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1CXTPOC 


CFTN  0[ 


IN THE NAME OF GOD THE ۷۲ 


مقدمة الطبعة الأولى 


منذ عدة قرون بُذلت محاولات لتأليف 
معاجم تشمل مفردات اللغة القبطية 
وآدابها فقد قام الصفى ابن العسّال بتأليف 
كتاب آساه السا المقفى والذهب 
المَصفی" " وذلك فى عام ۰۳ ۰ ش | 
۸ م حيث جم الردات 
والصطلحات القبطية التى كانت لا تزال 
موجودة .نم بعده قام ابن كبر شس 
الرياسة بتألیف ما أسماه "السُلّم القتزح فى 
التفسیر" حيث جع مفردات اللغة بطريقة 
أخرى . وذلك بتوزیعها حسب النوع أو 
الصنف . وذلك غبرة منهما فى الحافظة 
على اللغة التى كانت آخذة فى الاندثار 
منذ القرن الثالث عشر . 

ولا زالت نسخ هذه الولفات موجودة 
فى الأديرة والسمتاحف کمخطوطات 
أثرية . 

وفی عام ١51١١‏ ش / ۱۸۹۵ م ظهر أول 
قاموس (قبطی - عرسی) حسب الطريقة 
التعارف علیها فى العاجم والذی قام بتأليفه 
وجع مفرداته العلامة خالد الذ کر اقلادیوس 
لبیب بك . ولکن وافته المنية قبل أن یکمل 
طبعه حيث كان لا يزال باقياً على اتمامه أربعة 
حروف ولكن كان هذا ایذاناً بففح اجال 
لاهتمام علماء الغرب باللغة القبطية ولو أن 
البعض منهم كانوا قد سبقوا اقلاديوس لبيب 
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PREFACE OF THE FIRST EDITION 


Since many centuries, attempts were made to 


introduce dictionaries containing Coptic 
vocabularies and literature. El-Safei ‘Ibn El-Assal 
in A.D. 1318/1034 MARTYR composed a book he 
“El-Sollam El-Mokaffa Wal-Zahab ۳1 


Mossaffa” (Meaning:The rythmic ladder and the 


named 


refined gold). He collected Coptic vocabularies and 
idioms that were stlll existing. After him, “Ibn 
Kabar Shams El-Reyassa” composed what he 
named “EI-Sollam El-Moktara’h Fi ۳۱۳ ۰ 
(Meaning : Proposed ladder in explanation), where 
he collected the vocabulary in another way. He 
sorted it by classification. This was devotionally 
to keep the language that was disappearing since 
the 13th century. Copies of these publications are 
still found in monastries and museums as archaic 


SCIPS. 


In A.D. 1895 /1611 MARTYR , the first 
Coptic dictionary appeared in the common 
dictionary formal structure. It was in- 
troduced by Ekladios Labib Bey. He died 
before it had been printed. There were four 
letters remaining. Nevertheless, this was the 
announcement to the western researchers tO 
start to get interested in the Coptic lan- 
guage, though some of them had preceded 

IX 


فى التأليف فى هذا اجال . 


Mr. Labib in this field. 


Thereafter, in 1939 the famous dictionary of W. | ۵ ۱٩۹۳۹ ثم ظهر بعد ذلك فى عام‎ 


القاموس الشهير الذى ألّفه /1717.8.01211 
ويعتبر موسوعة عالمية للغة القبطية 
بلهجاتها الأربعة وفروعها: البحيرية 
والصعيدية والفيومية والإثميمية. وقد 
أمضى فى تأليفه نيف وثلاثين عاما كما 
فرع في ا 


ولکن الخلاف الواضح بين قساموس 
PNRM‏ وقاموس اقلاديوس لبيب هو فى 
النزتیب الأبجدى للكلمات القبطية فبينما 
اا لیب فى كر تيب الكلمات على 
هجاء الكلمة فى اللهجة البحيرية وهى 
التى تستعمل حالياً فى صلوات الكنيسة 
نجد أن علماء الغرب رکزوا على هجاء 
الكلمة فى اللهجة الصعيدية وذلك لأنها 
كانت اللهجة الأكثر انتشاراً فى البلاد أيام 
ازدهارها ولأن معظم المخطوطات التاريخية 
التى غثر عليها كانت بهذه اللهجة . 


فمن الناحية العلمية تعتبر هذه الطريقة هى 
الأصح لأن هجاء الكلمة القبطية ليس ثابعاً بالنسبة 
للحروف المتحركة التى يعمد عليها فى التزتيب 
الأمجدى . مشال ذلك : الفعل ا6 يصح 
- ل66 فى الصيغة المركبة ویصبح (4.ة © فى 
الصيغة الضميرية ويصبح ولا 9:4 فى الصيغة 
الوصفية . وكلمة ۱ تصبح -ووعم عند 
اتصالها بالمشتقات . وكلمة 61۱ تصبح ۸۱5۲۱۲۲ 
عند اتصاضا بالضمائر . 

كما أن احروف المتحركة كثيراً ما تختفى فى 
افجاء الصعیدی للکلمة فنجد ات بدلاً من 


1 و 397۲ بدلا من 39176 . أو تتضاعف 
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E. CRUM appeared. This dictionary is considered 
an International Coptic language encyclopedia 
Bohairic, Sahidic, 


Fayoumic and Ikhmimic. In his preface Dr. 


with its - four dialects 


CRUM mentioned that he spent over 30 years to 


introduce his dictionary. 


The clear difference between Dr. 
CRUM and Mr. Labib dictionaries is in 
the word alphabetical ord€. Mr. Labib 
used the word spelling in Bohairic 
dialect, which is the current used dialect 
in the church prayers. On the other 
hand, western researchers concentrate 
on the spelling in Sahidic dialect, since 
it was the spreadest dialect in Egypt in 
the days of the Coptic language 
flourishing, and most of the historical 
scripts found, are in this dialect. 


From the acidemic point of view, the latter 
method is more correct, because the Coptic 
spellingis vary w.r.t. vowels that are used in the 
alphabetical order, e.g. : The verb eww becomes 
eeu- 


pronominal form and ew in the qualitative form. 


in the constructional form, exw In the 


The noun pwuı becomes PEu- if it precedes 
derivatives. The word 561۲ becomes NSHT when 
pronouns. are added to it . 

Moreover, vowels usually disappear in spelling 
in Sahidic dialect. You find 2M instead of Sen 


and 9۲۲ instead ۵۶۶۲۲6۵۰ Alternatively, vowels 


24 


فنجد 6 وو(ى س > ب امن وو رو 9۶ 
ر7 بدلاً من ۲ 3 53 9و و . فلذلك 
اصطلح علماء الغرب فى ترتيب الكلمات 
بارجاعها إلى أصلها الصعيدى ثم عدم النظر بعين 
الاعتبار للحروف المتحركة . فمثلاً لكى تبحث عن 
كلمة زوو(ىم تجدها تحت لوم وعسن ریا © 
تحت ري ۲" وهكذا . 


وقد رأيت أن هذه الطريقة فى البحث عن 
كلمة ما تشكل صعوبة للدارسين فى مصر لا 
سيما وأن دارسى اللغة القبطية حالياً يكتفون 
باللهجة البحيرية وقليلون هم الذين يجيدونها 
رغم أن اللهجة الصعيدية يحتاج إليها الباحث 
إلى اتقانها إذا أراد تفهم المؤلفات الأجنبية 
والمخطوطات المكتوبة بهذه اللهجة . لذا فقد 
شرعت فى كتابة القاموس بالترتيب الأبيجدى 
الذى اتبعه العلامة اقلادیوس لبیب بك حتی 
ولو كان ذلك مالفا للنهج العلمى الصحيح 
ولو أدّى ذلك إلى كتابة الكلمة عدة مرات 
حسب هجاءاتها المختلفة . وقد کلفنی هذا 
جهداً مضاعفاً حتى أستطيع تبسيط المعلومات 
للدارس المصرى ولنفعة أبناء الكنيسة . 


وقد جعلت هذا القاموس يشتمل على 
اللهجتين البحيرية والصعيدية نظراً لأن معظم 
الخطوطات القبطية السی عُثر عليها مكتوبة 
باللهجة الأخيرة . أمااللهجات الأخرى فقد 
أهملتها ليس لعدم أهميتها بل لأنه لا يوجد 
لدينا حالياً مراجع بها نصوص بهذه اللهجات 
وأن جل بحشا فى القاموس يتوقف على 
الاستشهاد بالتعابير الواردة فى اللنصوص 
الكتابية والمراجع كما هو واضح فى ايراد 
الشواهد والأمئلة . 
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may be doubled, e.g. XwWwsse instead of XW 
and 5ن‎ 5335 instead of Muara T. Hence in 
ordering words, western researchers agreed on 
returning the word to its origin in the Sahidic 
dialect and then dropping all vowels, e.g. to look 
the word pwaı up, you find it under كلم‎ and 


eHwy under TW, etc. 


1 considered this last method of looking up 
a certain word difficult for learners in Egypt., 
because Coptic language are 
satisfied with Bohairic dialect, 
are mastering it. However a researcher will 
the Sahidic dialect 
understand scripts and foreign issues written 
in this dialect. Therefore 1 started to write the 
dictionary the that Mr. Labib 
followed, although disagreeing with the right 
academic method and resulting in writing the 
word many times according to its different 
spellings. 1 took the trouble to do doubled 
effort, so that I can simplify the information 
to the Egyptian learner and for the benefit of 
the Church children. 


learners 
and few only 
have to 


master tO 


in order 


I included in this dictionary both Bohairic 
and Sahidic dialects because the majority of 
the dis-covered Coptic scripts were written in 
the 
9662086 of 


latter. 1 dropped other dialects, not 


its non-importance but because 


we have no references containing texts in 


these dialects and our main research in the 
dictionary depends on referring to 
expressions found in Biblical texts and 


references as seen in various references and 


examples given. 


XI 


أها الكلمات اليونانية الواردة فى النتصوص 
القبطية فقد أفردت شا ملحقاً خاصاً فى نهاية 
القافؤس فيما عدا الكلمات التى شاع استعماها 
فبطيساً فل 2225 "لكين" و 1۲116۷95 
"روح" 

كما أفردث بعد ملحق الكلسات 
اليونانية فهرسا للکلمات العربية الي 
وردت فى هذا القاموس مرتبة ترتيباً أيجديا 
مطلقاً وأمام كل كلمة أرقام الصفحات التی 
وردت فيها . 


تک خر 
زملالى . 


الذى آعاننی وأعان 


فلا يسعنى فى هذه المناسبة بة إلا أن أتقدم 


بالشكر لكل من عاون فى اخراج هذا القاموس 
إلى الشور ولا سيما المرحوم الهندس فوزى 
صادق جرجس وأخيه الدكتور مهندس فخری 
اللذين كان ججمال خطهما وحسن تنسيقه اليد 
الطولى فى ابراز القاموس فى هذا الثوب . 


كما آشکر السيد الأستاذ مرقص بطرس 
مرقص الذى قام بمراجعة النصوص واتقان 
ترجمئها خصوصا وأن معظم النصوص الواردة 
فى قاموس ]13۷ يورد ترجمة دقيقة ها . 


ولعلى بهذا أكون قدأديت بعض 
القليل من الواجب على نمحولغة 
أجدادى . ومن وجد نقصا فلیکماه 
لأن الكسا ل وحلة. 

۳ اوه وأخيرا ۰ 


معوض داود عبد النور 
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I grouped Greec words found in Coptic texts in 
a special appendix at the end of the dictionary 
except some words that ate commonly used in 
Coptic language, و‎ 52335. (Meaning: but) and 


(Meaning: Spirit).‏ نومع روز 


I also introduced an Arabic Index after the 
appendix of the Greec words found in Coptic 
texts. This Arabic Index is arranged in strictly 
alphabetical order. Before each word one can find 


the number of pages in which it appears. 


Thanks to God for his assistance to me and to 
my colleagues . 


J cannot forget to thank all those who helped in 
bringing this dictionary out, especially the Late 
Fawzy Sadek Guirguis, Eng. and his brother 
Fakhry Sadek Guirguis, Ph.D.,Eng. Their 
beautiful and clean handwriting has a dominant 


role in editimg the dictionary in this quality. 


[ thank also Mr. Marcus Botros Marcus, who 
revised the texts and perfected its translation, 
since the majority of texts found in CRUM- 


Dictionary have no accurate translation. 


] hope, by this, I have fulfilled a little of my 


duty towards my ancestors’ language, and who 


finds an imperfection should perfect it, as 
perfection is only of God. 
Thanks to God at the beginning and at last. 
Moawad Dawoud Abd-El-Nour 


XI 


طريقة الكشف فى القاموس 


إذا كانت الكلمة فعلاً تجرد من الضمير 
اللحق به ویکثف عنها بعد ذلك . 

وإذا كانت اسما فقد وضع حرف (rr)‏ 
بجوارها فى حالة كونه مذكراً وحرف (>) إذا 
كان مؤنثاً والقطع (4) إذا كان جمعا . 


أما الصيغة الوصفية من الفعل فقد وضع 
بجوارها المقطع (68) . 


ملحوظات 


١‏ الشواهد الواردة جوار الکلمات 
للاسزشاد بها تعتمد على النسخ القيطية لا 
سيما سفرى المزامير وارهیا . 


6 الكلمات الى وردت فى قاموس | 


اقلاديوس لبيب و ترد فى قاموس 0161011) 
وضع بجوارها كلمة [لبيب] . 


*) وضع حرف ب بجوار الكلمة أو 


الجملة البحيرية وحرف ص بجوار الكلمة أو 
اطملة الصعيدية وحرف بجوار الكلمة 


اليونانية . 
4) وضعت كلمة [السلم] بجوار الکلمة 
التى وردت فى کتاب السلم . 


۵) وضعت جملة [ترکیسب قیاسی] بجوار 
الا صطلاح الذى قمت بتركيبه قیاسیا . 
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HOW TO USE THE DICTIONARY 


If the word is a verb, the pronoun should be 
excluded and then looked up. 


Jf it 15 noun , the letter (îr) has been put beside 
masculine nouns , the letter )۰۲ ( feminine 
ones and the syllable (mx) beside plural ones. 


The syllable (eq} has been put beside the 


qualitative form. 
NOTES 
1)) Biblical references beside words for 
guidance are according to Coptic version, 


especially the books of Psalms and Jermia. 


ihn Labib’s 
have the word 


2( Words found dictionary 
and not found In Crum’s, 


beside it.‏ [لبیسپ] 


3( The letter ب‎ bas been put beside a Bohairic 
work or sentence, the letter ص‎ beside a Sahidic 
word or sentence and the letter ی‎ beside a Greec 
one . 


4) The. word زالسلم]‎ has been put beside the 
word which appeared in the script “El-Sollam”. 


5) The phrase [تر کیب قياسى]‎ has been put beside 
the expression which I had composed logically. 


XII 


عن المؤلف 


ولد عام ۱۹۲۱ م فى مدينة احلة الكبرى 
وانتقل مع عائلته إلى الاسكندرية حيث أنهى 
الدراسة الثانوية عام ۱۹۳۷ م وحصل على 
وظيفة فى الحكومة المصرية عام ۱۹۶۲ ۰۵ 
وأثناء اشتغاله بهذه الوظيفة حصل على درجة 
الليسانس فى الآداب من قسم التاريخ عام 
۷ وم . ۱ 


ولشففه باللغة القبطية تعلمها عجهوده 
الشخصى وقام بنسخ معظم كتب العهد 
القدیم من الخطوطات القبطية القديمة وکتسب 
أخرى كثيرة » وابتداً منذ عام ۱۹۶۲ بتعليم 
اللغة القبطية فى كنائس الاسكندرية وحتی 
الاك . 


وعام ١554‏ قام بنشر كتاب لقواعد اللغة 
القبطية باللغة العربية » وقد ترجم هذا الكتاب 
للغة الانجليزية عام ۱۹۸۹ و نشره بواسطة 
"دار يوحنا الحبيب للنشر" عام ۱۹۹۳ . 


وقد شارك فى اعداد كتاب " الرجع" 
لقواعد اللغة القبطية الذدى نشرهعام 
۹ ۱۹ م 

ومن عام ۱۹۸۱ وحتی ۱۹۸۸ قام بنشر 
قاموس اللغة القبطية - للهجة البحيرية فى 
أربعة أجزاء . 
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ABOUT THE AUTHOR 


He was born in the year 1921 in the city of 
Mehalla ۰. ۳۱۰ 
Alexandria with his family. He finished the 
school in the year 1937, and get an 


He was transferred to 
secondry 
office in the Egyptian Government in the year 
1942. During his job, he obtained the degree of 
Bachelor of Arts , section of History in 1957. 


He liked the Coptic Language and he studied it 
by his own efforts. He recopied most of the books 
of the old Testament from the ancient coptic 
scriptures and many other coptic books. He began 
teaching the Coptic Language in churches of 
Alexandria since 1942 until now. 


In 1969 he published a book of Coptic 
Grammar in Arabic. In 1989 was this book 
translated into English and published by “St. John 
The Beloved Publishing House” in 1993.. 


He was a co-author of the Text-Book of THE 
COPTIC GRAMMAR, published in 1969. 


He published a Coptic-Arabic Dictionary of the 


Bohairic Dialect in four volumes from 1981 - 
1988. 


XIV 


مقدمة الطبعة الثانية 


نظرا للطلب المتزايد على الطبعة الأولى 
من هذا القاموس فقد أعاننا ۱ على انجاز 
الطبعة الثانية بالكتابة الالكزونية لكى يكون 
فى متناول محبى ودارسى اللغة القبطية . 


وتسهيلا للبحث فى فهرس الكلمات 
العربية فقد أضیفت علامتان هما : 
م للكلمات التى من أصل يونانى 


ولا يفوتنا أن نتقدم بالشكر للمهندس 
جورج فريد عياد الذى ساعد كثيراً فى جميع 
الأمور الفبة للكومبيوتر , ليكافئه ۱ فى 
أورشليم السمائية . 


نسأل الله أن تكون هذه الطبعة من 
قاموس اللغة القبطية للهجتین البحيرية 
والصعيدية فى وبها الجديد معيناً لكل باحث 

بصلوات وبركات العذراء مریم وجميع 
الشهداء والقدیسین ودعوات قداسة البابا 
شنودة الثالث بابا وبطريرك الکرازة الرقسية 
الائة والسابع عشر. 


عيد القيامة 
۲۳ برمودة ۱۷۱۷ ش 
۳۰ من ابریل ۲۰۰۰ م 
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PREFACE OF THE SECOND EDITION 


Because of the exceeding demand for the First 
Edition, God has assissted us to accomplish this 
Second Edition written by the Computer to be 
available to lovers & researchers of the Coptic 
Language. 


To make it easier for searching in the Arabic 
Index two marks have been added to the page 
number : 

* for the Sahidic words 
, for words of Greec origin. 


We cannot forget to thank Eng. George Farid 
Ayad, who helped much in all computer 
technicalities. God may reward him in the 


heavenly Jerusalem. 


We ask Our Lord that this Edition of The 
Coptic Dictionary of Bohairic & Sahidic Dialects 
may be a help to everyone studying the Coptic 
Language. 

By the prayers and blessings of the Virgin, all 
Martyrs & Sts. and H. H. Pope Shenouda 111, Pope 
of Alexandria and Patriarch of The See of St. 
Mark, the 117th. 


Feast of Resurrection 


22 Parmouda 1717 
30 April 2000 


XV 
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axe 


1 


لل 


monastic congregation, monasiry 


أب الدير ب 1۲۱۸6۲ 0007۲( 
۲ فرقة . جزْب . collection, company af persons cla‏ 
[مر ٩‏ :+۳۹ ك 
فرقا فرقاً ص ۲۲ ۱۱5۱۳۲ 6۷۲۳0۵ ۰ 
جمل . حمولة (r)‏ 5611 ب 58150۱۷ 
cargo, load‏ 
يوم الاثنين [ax‏ ۲6۵0۵0( = بنتط 5817۲ 
Monday‏ 
شر 7۱۵۸۲ (r)‏ ص 6807و ب 58077 
شهرر رغلا ؛ : ۱۰ ] ,ERXTE (n)‏ ب 58147۲ ۰ 
ناضج . (مستوی) ب 528۳619 


خبز ناضج (مستوی) ر اکر ۱۱ : ۲ ] ب ودع م8 .5 WIK‏ ك2 

غربان (n)‏ ص 580165800166.و ب 58011 
[ راجع عفردها ص.ب 3.800#] 

نعناع جبلی 7۰۳6 (r) wild‏ ب 5604011 


شبكة . أحبولة . فخ رإش ۱۹ : سحب ۱ : ۱5) () ص ب ل9ا56 

drag net 

8 ۱۲6 NENlJAHA 173121606 ب‎ iS 

صلوات هذا الصديق 

وفع فى الشبكة ص 652890 ۵05۸ -aqêwK‏ 

حبال الشبكة ص ب ۱8 808 ۰ 
رامى الشبكة ص ب 6۵۵۷622۵9۵ ۰ 
شباك . فخاخ («) ص 5800*6 ۰ 
قلعة . قمة (+) ص 5840 
قلاع . ارتفاعات («) ص 585776 ۰ 
رهن (5) ب 360,507 


58001 صب‎ (r) crow, raven غراب‎ 


رای ۳۸ : ٩۱‏ ¬ إر ۳ :۲ = ۱۶:۹۹ ) 
فرّخ الغراب رمز 145 : ۸ ] 
عين الغراب 
غربان 
لغة الغربان 
غظمة . ححم . نوعية 
greatness, Size, quality‏ 
بر كة بای عظمة ص ©7560 1 -ovCmor‏ 
بای ص 101۳۲566۷06 ۱6۱۷۷2۷ ۱6 115616 كيك 
نوعية تکون نفوس العذاری 
تدشین (r)‏ ص 261۳۲ 
[ راحع ب ع«دة] 
بتى . َعم . حقاً. (أيوه) اا ,عر ص (1ة, ب 5610 
[ راحع ایشاص 28610] 


۰ MAC 168۷۵۷ ب‎ 

° ب ۵۵۵ 852 ۰ 
() ص 88016580016 ب ۰5801۷1 
ص 111580016 586116 ۰ 


)7( ص 616 561146:5146,5 


الهواء (r) r‏ ی aHP‏ 
بدون - بلا ۱۱/۵۸ صب - ۸5۲ ب -=30 
- (زاند يفيد النفی لتکوین صفات معكوسة مع الكلمات المبدوءة بأحرد 
اخروف : 7 922050 2و1و8 : 
غير مدحل 
غير مغمول . وسخ 


ب 5680292 ۰ 
ب 5610005 . 
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- " آلفا " . احرف الأول من الأبجدية القبطية . وطق بفتح الفم ويعادل 5 
الألف العربية أو ال (4) الفرنسية . 
- وبوضع عليه شرطة للدلالة على رقم "واحد* : 


۰ 6. = 1 واحد‎ -» ١ 

- يتغير أحیانا فى بعض الكلمات الصعيدية إلى © مئل : 

شهر ص 20 2 ب 28651 

عنب ص 620026 = ب 22023 

رهن ص ۳ = ب a‏ 
غلامة تصريف الفعل الماضى ص.ب حالم 
أولا : متضلة بالفعل مثل 3 

قام ص.ب 3۲49۷44 


لاپ : منفصلة عن الفعل مثل : 


-a Pnor} caxt 5ب ب‎ nore axe تكلم ص‎ 
۱ 


علامة فمل الأمر لبعض الافعال ب لخ 
انظر ! 100k‏ ب 3۷۸۴ 
فل ارهد ب ۵2606 
افتح !1 Open‏ ب 4001 - 

حرف زاند فى بعض الأفعال أو الكلمات صب =3 
رعی MON‏ = 519011 ۰ 
ك aoTHpP = orHP‏ . 
ها کم من الزمن ض 1۸۸ 0۴۲ 616 

نَحُو . تقريباً . زهاء 260 ب 5:۱5 = ص 8 
نمو ثلائة آلاف نفس ص 30۱۲۵4 هیا ۶ ه- 

[راحم +#ةى] 

صلع . عْمَلَ (ب #اه داص 534,537 
سأفعله (ب ۲۱۵۵ = ) ص 551 1- 

تراس على . صار الأول ص اعد ۰82 
المرض الذى ‏ ص بصع إعقة [IRE‏ 1 عارصارو”- 
أصابنى به (صنعه بى) ١‏ 

صَرْبَة . لَطمّة (7) ص 5865.6 


slap, blow with hand (mostly on face) 


ؤبابة رازه (5,) ( ب 2۵ =) ص 8284 
لخم :ادمار (5) ( ب ۵4 =) ص 8ق 
لون «لامامه ب 2850150۴۵4 


حرف يدل على الدهشة أو الاستغراب م 51۲8و ب 5285۵ 
019611588 85و ب 83.561111 3585211111153 
زجاج رای ۲۸ : ۱۷-رز 4 ۰ كتملع (7”,5) ص 6164001 
آنية من الزجاج ب 5858852141101 1۵0۱ ۰ 
ص 695۵۵61/61 ب ۰698526 
صانع الزجاج أو الأوالی الرجاجية «عمرهواط-ووماع 


فیروز . ابریز (حجر کریم) (r)‏ ص 5286۳19 
کم how many‏ صاب ۵و ب 58 
شهور (n)‏ ص ,€Ê§X TE‏ ب XBHT‏ 


[ راحع مفردها ص 6807 ب۲ 80ة] 
۱ دير للرهبان (7) ص ۴۲۲۲و ب 528,50۲ 


4 9 652 
دشن ب MIK, aK‏ اطآب 61511 لذمع. | غير مائت . خالا , ب 60140 . 
كرس . زسم consecrate‏ غير منقطع . متواصل ب 86144091412 . 
ليدشن بیرتا حديدة ب 1486۴۸ ۵۲ hi Teqip! FAIK‏ ا حوم . قابى ب 890482 . 

۱ هر . مختفى ب 790113 ٠.860‏ 

اب لجنيا کر ات [ راحع ایضا ص.ب -ة] 

2606۵ ب 216106 جمل . (شيلة) ۳۵67 0) ب‎ (n) e سراويل . لفائف‎ . ١ 

۲ رباطات . مازر . أحزمة رتك ۳ : ۷ ) ملاع غر ۲۳ :0) 

قداحة . ولاعة ز لیب ) (۲) ب 8121 | حَمال . شیال 0۳۱6۲ ب 6۵۵۱۵8۵ ۰ 

رسد عمد 9 ب پر۹ ج | مطرقة . مرزبة (۳) ص ۲۱/۲ ب 5۵ 

3 زرد ۰ : 4۰ اش ۱ : ۷ hammer‏ 

زیر . قیزان . قنينة . )7( ب 562۳62۱62۷ دُقه بالطرفة ب اجنیا( انغ -gıori‏ 


وعاء من الفخار ۷۶۶5615 ۵۳۵۳۲8 
الآن . تو . حالاً 
تحِمّدَ (على انار . عفد للسکر أو ما شابه) 
شعاع . ضياء . لمعان 
أشع . أضاء . لمع 


(,۵۵) ی &KMHN‏ 
ص 5۲۱1۲۲ 


(۳) ی ب 217۲1۱ 
إزالزية 805 


(7) ص ب 8.1295 

loss, act of losing فقّد . ضياع‎ | 

رام ١‏ : ۲۹ - پر ۱۲ : ۱۱ - ار ۱۸ :۱۷۲ - ابط ۲ : ۱] 
۲ . شىء مفقون ۱۵9۶ ه1111 
۳ هلاك . فسان des1ir«cti0"‏ 
> . قذارة . وَسّخ . رمّة filth, carrion‏ 
۱ حصاة . خصوة عاططعر 

[ خر 4 : ۲۵ - مرا ۴ : ۱٩‏ ] 
۲ برد [ غر ٩‏ : ۱۸ - مز ۱۱۸ : ۸ - بش ۴۲ : ۱۹ ] hail stone‏ 

برد السماء ب ۱۱۲6 59 . 
۳ خخصية ۲۲۷۱-۲۰:۲۱ : ۲۸( testicle‏ 
> . بهاق بقع فی اجلد) ا 1 : ۳۸ ) on skin‏ اأعلهم spot,‏ 
© . حبة . بذرة )الو( seed. pip (of frit)‏ 


(5) ص ب 


الصبارة كلااعهه (7>) ص ب aa‏ 
58 1 
اصم . أطرش گهع4 ( ب ۵۷۲ = ) (*ه) ص و 
انطرش . صار أصمًا ص ۰۲۵2 
ممم . طرش (7) ص 99۲۱۲82 ۰ 
کوب . مصيبة . كارثة . لوعة . محنة  .‏ () ب 5268268 
تحربة dire‏ 
حرّقة العطش ب 1۸1۲18۵۱ 755288266 . 


قواه فى مصيبتهب . ۲۱۵۵۵۵6۵ 0۵6 قاد او 
صار فى کرب ب -aqywrı SEN OTaAABAEÊ‏ 
۱ ضايّق . اکرب ص 2208268, ب ۰2288268 

لاتدع ص 620۲ 2208768 1۲6۷۵۷۲ 110*۲۴6 9- 


dere 
تمب . انكرب . فیط . التاغ‎ ۲ 
۱۲6۵۵۲6۵۵۵۵۸68 لكى لا يفنط ب‎ 
-"[ 226112407 آنا مکروب (أو مُلداع) ص‎ 
52633 حلق (دبلة للأذن أو الأنف) () ص ×ة۸ةع, ب‎ 
ring 
521 حلقة الباب )7( ص 2.1 5ت.و ب‎ . ١ 
door-knocker 


1 ۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


ضارب بالطرقة رتك 4 : ۲۲ ب ۱1۲۵۵۷۴ 6۵0 
[ راحع ایضاً ص ۴× 4ع] 


دخان رنيب) (r)‏ ب 561916 
مدخنة (r)‏ ب ۹9211861916 ۰ 
توأم «زمم (r)‏ ص 2۲۴6و ب 56۳6۱۲۳6 
توائم () ص ۵۲6۷و ب 566۷ ۰ 
الخصیتان رتث ۲۵ ۰ ۱۱۱ دعاع:)وع1 (r)‏ ب ۲6 56 
هاتور ص ۵57۲0۵۲ ب 5900۲ 


رالشهر الغالث من السنة القبطية) 


انار التکلم فى حالة الاضی العام) صب سا 
ص „a52 T€‏ ب -aıtağ}‏ 


شم مج . جل ص 3#وب 5.14 
ص ۲۵۱۵۵۲09 ۵ب ب ۲۵۲ -NINOB!‏ 
الخطابا التی صنعتها 

[ راحم الفعل ب -معردمة] 

١‏ نما. كبر . شب . تم فى العمر 
to increase in size, advance in age‏ 
[ لك ۱ : ۷۸ -1ع ۷: ۱۷ - مت ٩‏ : ۲۸ - مٿ 1۳ y-۴:‏ ۳۰:۳] 
[ مر ۱٩‏ : + - جز ۱۹ : ۷ - لو ۱ :۷ خر ۱۰ : ١‏ ) 


صب 5151 


طعتا فى أيامهما ب ۵۴۵۵۵۷۲ SEN‏ ۲11 5- 
رتك ۱۸ : ۱۲ ] 

الیعان آذ فى الازدیاد . ب ۱ مان 1۲۱9۵۵ 
إذا نما حذره ب -acwanaıar Hxe TEJNOHI‏ 


to increase نمی . اد‎ . ۲ 


مو . زيادة . ازدیاد . كر . تقدم فى السن (۲) صب 5181 ۰ 
أف 4 : ۱ - كر ۲ : 14 ] growth, advance in age‏ 


نمو (زيادة) الشمار ب ۱۱۱/۵۲۲5۵ 0120( 
نی راف ؛ :14( ص ب Š3I&I‏ لارلقلة ]ل ٠‏ 
١‏ ینمی الأشحار ب -epe ۳ Tata! NWWHN‏ 


كان يتقدم فى العلرم ب ۱۱۱۵۵۵0۲ 86/9 1( -ıaqF†‏ 
نما . كبر . تقدّمٌ ب ۰613184 
نامين ومتحددین ب 3868 ۴۵۱ 0۳۵۵ 615151 6۷- 
04 . ازدیاد . نضوج عکهع۲ع:رز (T,T)‏ ب 21116151 ۰ 
حتى نضوحه ب ۵2۱8( -a ۲62۱۷۵۸ SEN‏ 
اء . زيادة . كثرة (۳) ب 5151 ]۰2۱۱۱ 
كثرة الشر ب ۱۳۵۸۵ 2۱۱۱[ 
عظيم . شامخ . متعالى great, honour‏ )€4( ص 0, ب 01 ۰ 


تدشين . تکریس (r)‏ ص 6611 ب 3.11 
[ عد ¥ : :1= 1I2‏ : ۳۳ بو 1\۰ : consecration (1T‏ 


ع5 520 3 


اس ببس يي يبب بي يي لت 


لجاجة . إلحاح () ب ۱52284 ۰ 
السَمُيْدْل (طائر هندىي) salamander‏ (۳) صب 52220144 
له . حدقة العين . تى (>)ا ص 26090 كو ب 52220۷ 


, Pupil of eye 


حدقا عینیه . مقلتاه ب ۱6۹662 ۳۲6 ۱912220 


نبات الحنزبیل (۳) صب 52219914 
موز (r) banana‏ ب 04141 22:2 
شجرة الوز ب 1۱822۵1 BW‏ ۰ 


52:01 ب‎ (r) 
ع-‎ 61120" SEN 11152.01 


ركن . زاوية corner, age‏ 
نائم فى ب !764# 107۲6 
رکن بته 
کف عن ! Cease ! , Stop‏ 
[فعل آمر من ص 2*0] 


ص 5.2201 


عنب 8۲۵۲۶ (5) ص 620026و ب 52021 
كرمة . شجرة غنب )7( ب 1820۶۱ 6W‏ . 
حبّةَ عب (10) ب 1152:0914 ۱5۵۲۱ . 
عنقود عنب (TT)‏ ب ۱8202۱ 6188۵ ۰ 
حطب الکرم (۳) ب 52072141 E‏ ۰ 
عنب طازج (اب ۱۵۱۱۵۵۵۷ 22021 ٠‏ 

کرم . حقل مزرو ع عنب (۳) ب ۰1682021 


زبيب . عنب جاف () ص 6261000*۳6, ب ٩400زا‏ 52 ۰ 
خصو عنب مزز (5) (ب 12:1لالها62(ات) ص 626261996 ٠‏ 
صدر . حضن bosom‏ ( ب 6۱۷۵4 = ) () ص 22094 
۱ أولاد (مفردها ص ب 52۵۲ () ص 52005۳6 
۲ مخانق . اطواق . مصاید (منردها ص 2040 8) 
مصایدها وشیاکها ‏ ص ۱۵۲ ۵ 0668200*6- 

انسان العين (ننى العين) (ب 2۸20۲ = ) (7) ص 5220۲ 
1 ولد . عُلام . صَبى youth‏ () صب *0 52 
۳ خادم . عبد servant‏ (ص 219252 ب WK‏ = ) 
۳.صبية . بنت ‏ 7۵1۵60 )( 


222 
طرفت با حلقة ب ۸4 -aIKKWAZ‏ 
۲ طوق 4156 malal‏ 
اطواق وحبال ب ۵۷۵۵ NEN‏ ۵2۱2 
أطواق التور ج (حلقات من حدید) ب ۱۱۱8526۷ ۰ 
أبيض »با« (سفة [0۵) ص 8.2.8.50 
طائر آییض ص ۷2۵ ۵82۲ *0- 
ديك 6061 (r)‏ ی 80۴ 61677 822 
ركب . صعد on board‏ مع mount,‏ ص 26و ب 2214 
- مع الخروف الآنية : 
ص.ب =€ .| ۰ 
ركب ال رکب ب 6۲۲12۶۵۱ 34521 


مَعِدَ على ص 626 ۵8۱+ ب 266 ۰26۵۲ 
صعد ص 6 0:۴۸ EX‏ 6۵6۳۱ 6 5 
علی مکان مرتفع 

تسلق ب EXE‏ ام ۰32 
تسلقب ۳2۵۱( xef‏ 2 2۵۷۱ 0۳88۵ &- 
غراب على اخائط 

٠ ص ۳6۵6و ب 1,6561860 لظ قلعم‎ (r) 
mounted man, rider Jl . فارس‎ 
۰ 29611182۱۱ ب‎ (m,T) 056674 صعود . اعتلاء . تسق‎ 

۰195521 ب‎ )۳( sitting place when mounting alk 
۰ ب 2141 6743لا‎ (r) سقالة «خشبة للصعود)‎ 
۰2۲ مرفوع . مرتفع (4ع) ص‎ 

إرفع . احمل . إنزع . إقلع ص ب 82218217 

[ راجع فعل الأمر ب 10۲<+] 


جلبَة fenugreek‏ (5) ب 524 
مَذْبّن [ لیب ] (r)‏ ىب 5321509211 
ابن عرس (فأر) »5ب« 110 (0) ب 5212526124 
هريسة . بسوسة (نوع حلوی) ( لبيب ] (5) یب 8216 


إِرْقَعْ . إحمل إنزع . إقلع ب 21-8217 ,221051 
Carry !, Raise !, Lift!‏ ( فعل أمر من :.7) 


اولاد . ميبْيّة . صبيان () ص 521006 ب 220005 ۰ انزعها عنا ب ۵02۵۵0۷ -AAITOY‏ 
أطفال +0 2ة ا>+٠×-‏ طفل.طفلة ۷۸۸۵۶ ۳9۳2۶۱ | حَبّث المعادن . رغوة . ريم زم ب 2۵2 
مصابی ۔ حدث ( مز ۳۹ : ۲۲ ) ب 18205۷ 6۵1 ۰ ۱ ۱ 

بَى . حدالة 5( ب ۲90۷ وو . | آخر یوم فى الشهر ( بدون أداة ) ب 5221665216 
last day of month time of youth, youthfulness‏ 
قاتل الاطفال ب 5217685205۷ ۰ حر برمودة ب همم -AAKE‏ 


(س 620۲8۵ = ) ب 220۴685۵620۷۲86۵ 
أقرع . اصلع. bald-headed perso"‏ 
(+>) ص 0*8I2‏ 147632„ ب ۰996۲۸0۴۵۵۵ 


ملم baldness‏ 
خنضاء . جعران () ص 22022 
۱-فخد اون (0) ص 5206و ب 5205 


ص ب 15387056 5۵ ۵0۷۷ ۱۳۲62۱2( [“*لات- 
يدك على فخذى [ تك ۲4 : ؟ ) 
أفخاذ 
".ركبة. كوع knee‏ 
۳ كتفين_ 5۸01/4۵۲5 


(1) ص ور 22 ۰ 
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بلسقية (قارورة) . جمدانة ادها[ )7( ب 5231090 
(r)‏ ص 62۵۵و ب &AKOT,EAKO,EAKO%‏ 
حمیز اب sycamore‏ 


قاق الماء (طاثرصراخه کالحمار) )7( ب #*22160 

لکن . بل /لاط ى ب 522 
بل أيضاً but also‏ ب KE‏ ۰38226 

وشاية . افتراء . نميمة (7) ص 25و ب 9 2323 
slander‏ 


ازى . هم ۸4اه ص ۵۱و ب ۰۵۱6۸8 
اتهمته كذبا ب و۵( hino‏ 8۸66۱52۸۵ 


anenT 


22 


ری على . تب على . تم . استحوز على . سیطرٌ . حکَم 
to rule, have power ön‏ 


ب @ITEN atENF‏ نوو -HHETOTaAMaAZgI‏ 
المغلويرن من الححيم 
-NaPé 1135۳106 auagi 204 116 ۶6‏ 
تسلط عليه القديس بكل قوته ب 6م514 6099 
ب ۳۵۹6۵۹۵۵ ان << 11ئننانها11- 
المرض تسلط على حسده 
تمك . مسك . احْتَجْر hold, abide by‏ ص 21065 ۰ 
لا تتسئك باغرف ص ۳66۵۵1 1035 39162195276 
JIE‏ ] دا ۱۰ : ۲۱ support‏ ص 99و ب 311699 ۰ 
(64) ص ۵۲6و ب اعد 
۱ - مخز . قایر . مسلط 
؟ ‏ مُختو على . مُشتبل 
(r)‏ ص T€‏ ۵ب ب ۳6۵55۵ ۰ 
سائد . مُتضبط  self-controlled perso"‏ 
ضط self-con1ro!‏ )7( ب IۃMETPEJaMA‏ . 
لا بمكن ضبطه ‏ ص 16 7131152 , ب اج 3133ء 
أو قمعه أو التحكم فيه unrestrained, uncon1trolable‏ 
الخمر خليعة رام ۲۰ : 1 ص 1۲۲۲ 1۲6 ۲39۵6 0۷5- 
رجل لا عکن ضبطه ص 199904 12۲۵۵۵۲6 6زدننام07- 
مراو غ . شهرانی 
(۲) ص 7€ ۲393.2 ا1ثا, ب ۸6۲2۲۵1 ۰ 
اباحة .عدم الضبط . العجز عن ضبط النفس 
uncontrolledness, ۵ ۵‏ 
ص tH TETARTA TAMA @ TE‏ 16۷2۱66112۷۲ 
جنونهح وتسییهم 
جموح . لا عكن السيطرة عليه ب 92318400 اعةدةيي؟ة . 
عدم اتضباط . خلاعة . )7( ب ابم ةطذةييا1" ET‏ . 
تسیب . جموح 
۱- عز3 . (۲) ص 5827۲6 ب ام ۰296 
سلطة . جبروت . بر . سيادة power‏ 
ملطة اليك ب ۵6۲۵۲۵۵ ۱6 ملد 
تحت سیادتا ب 6۵۵ 67۲5 ۰ 
۲ تملك possession‏ 
۳ بلك رلا ۲۵ (e:‏ 


باع من که ب ۱۲۵۵ Ser‏ 2807 اد 
2 .سل . وهب السلطة ب ۰1598۵ 
ة. نحكم . کح . کت (1) ص 61313216 . 


control, 


راعی بقر أو جاموس herd pastor‏ (۳) ص ب ase‏ 


رعاة بقر () ص 53014ب ب 514140 ۰ 
طين (فی الزاکیب) ص - 9699و 
[راجع ص 996هبب «وده] 
مفزقة (آلة زراعية) . (7) ص 6۸36و صب 5914ع ووج 

محراث hoe (for digging), plough‏ 
مُهمل . کسلان (5) ی ب 599621۷6 
اهمل . تکاسل ب 6۳262۷6 ۰ 
الجحيم. دون ااق ص 5.99614556و ب 59961 


الهاوية . عالم الموتی رای ۷ : و-حر ۳۱ : 4 ۱-ام ۱۵ : ۱۱۰ hades‏ 
نزل إلى الجحيم . ب 2524600 61۲60۷ -aqweraqy‏ 
[القداس الباسيلى - اخولاجی) 
.0۵10-۳651۲۳5 ۵0۵//: ۱۲۱0۵ 


chease حین‎ 


حدقة العين . ننی (ب 5۸207¥=) (7) ص 201 و9 52 
مخنقة . مصيدة . طوق ۱۳۵۲ ,576۳6 ص 4۵ 40,62 22 


(۳) ص ۵5210019 ب 52999 
ب نف 260 09 22 . 


32000۴,352 شماریخ البلح . قلب النخل () ب آ0‎ 
bunch of dates, pith af palm 


أولاد . صبيان 


(«) ب 52.0201 
[ راجع مفردها ص ب 20#ة] 
١‏ . خدمة اجبارية . عمل اضطراری (7) ص 224927۲ 
یروا جميعا ص *0م14]> 570051 ات -uaporPKê6xa‏ 
۲ دور فى الخدمة . نوبة 
THI‏ الع ~eTpe fora mora iMpoor PaAwT‏ 
ليأحذ كل واحد اليوم دوره فى حدمة بيت الرب ص 1917560616 


بدون اجبار ص ۰115715407۲ 

5 01 

كفوا عن ص 52232-911 
[ فعل آمر من ص 720] 

۱ أفخاذ عون () ب 32.9256 
احم مفردها 32,036 

۲لطمات. كعات اد ١‏ 


تناولوه باللطمات زمر ١4‏ : ۲۱۵ ب ۵۵20 ۳6۲۵ 


زبیب . (5) ص 62621۵0056 ب 005 52 
عنب حاف dried grapes, raisins‏ 

حيتان . سمك كبير ( ی ۷۷۲۵6 = ) («) ب 52281 
large fish‏ 

ما (لقب للتوقير أو الاحرام للقديسات) صب 59846 
بحار ۶60 (9) ب 39981098 


[ راحع مفردها ب غعده؛] 


عانق . اجتَصن 0۰۷۵۲۵6۵ ب 292۵ 


عانق أباه و3 ۲ 650۴۷ 6118226 5- 

عانق . احتضن . ضم ب 2145 قفد ةمع. 
لكى تعانقكٌ ب 01م HTECEPAUAAHX‏ ام 
رام 4 : ۸] 


عناق . معائقة (r) embracing‏ ب 2۳۱۱6۹922۵6 . 
لمعانفتهم با ۵۵۲( مق 12۱۱۵۹۵6( 
١.اعترٌ.‏ سان . تسلط على ص ۲۲6 رب 995۵ 
استظهر على رای ٩‏ : -لو ۱ : ۸۰سمز 4۱ : 1( prevail, rule‏ 
تنسلط علي ظلمه ب 117606111562016 -kauagı‏ 
أعدائى تسلطوا على ب ۱ امد ادا 
لما ساد الظلام ب 46۵1 1۲۱۵۷1 ET‏ 
ذكراه سادت ص 35۵۲6 1۲601۲166۲6 -a‏ 
۲ حاز . امتلك . أمسك . حجز . استبقى 
زر ۲۰ : ٩۱-۲ع‏ ۱ : -۱کو ۴ : 14( possess, grasp, detain‏ 
لا حجزنی ب اما 191۲6۳29۵ 
احفظ ب ارق 5 
الانميل واستظهره 
۳ .ضط . قمع ات lay hold on, restrain‏ 
سدوا آذانهم داع ۵۷:۷ o‏ 1۱۱۵۴۵۵ ۳۵ 5- 


> احتوی على . اشتمل ۸1۸٥ء‏ 
- مع الحروف الآتية : 


e J, XEN AIZEN ص 62۶۱۷ _اللمرتع,ا67دعى ب‎ 


anon! 


LET) 


۰ 7.NAPENA— ب‎ 


با ليننى کنت أستطيع ب 3113424011 90۱ا5- 

[ ۱کر ۶ : ۸ ] با 6.۱65 ۰ 

یا لیتنی کنت رأیت ب ۰۱6۱۱۱5۲ “A1101‏ 
بدون فعل 9 ۰ 

با لیت البهائم ب ۵3۵۵۲۵۴ ۱۷۱۳۲6۵۱۲۵۵۵۲ الللة- 

نتط 

يا ليت ذا ب 76 ۷۲۵۲ ال ya‏ 351901 


القدر فقط 7 
[ راجع أيضا ص 89401 ت] 
أولاً : فعل متعدی ( ۶۲ طنا) ب 
١‏ امست . مَس hold, seize‏ 
۳٩ :‏ - مز ۷۲ : ۲۳ - ع ۲ : ۲6 ] 
ب ات۱۲ soy‏ 0590 
ب ۳6۲۵۵۵ . 


۳ 


ز حر 4 : 4 دهت ١6‏ 
عسکه بيده 
الاسك ( ار ۲۷ : ۱۶ ] 
۲ .قيض على . أمْسَكَ ٍ arrest‏ 
راع ۱۹:۱ مت ۱8 : ۳ - لو ۲۲: ۲۳ ] 
۳ متمسّك و . الم ب . ألرّمْ be bond for‏ 
زأى ۲ : ۳-اش 1ه : ا؟حمز ۱۳۸ : ۱۰] 
ب راو( م۱ ۱۱۱5۲۲6۲۵۵۵۵۲ 
الصالحون يتمسكون بالم ز ام ۱ : ۲۱ ] 
یلتزهوا باوامری زار ۵۱ : ۱۰)ب 100۱81۲ 181۲019010 
الزموا الأدب ز مز ۲ : ۱۲ ] ب ۱۵۴6۵ 5901۷۱ 
ire ٩۳ ۶6‏ 99۲۲۲0۵7۲6- 


دلا یلزمك ۱ بدمی ب 4۳904 
3 اكتنف . اغتری . أصاب ر مز ۱ : ۱۳ - مز ۱۱6 : ۴ -مز ۱۷ : 6 ] 
befall‏ 
اغترتها رعدة ب 06وی( مج -orteepTep‏ 
رار ۳۰ : 54) 
ب م0۲ 2۱۲ bhuoc‏ 5۲۵۵ ۱ 06- 
امرأة مصابة بممی 
متخواف (مَمسوك ۶ Sen‏ نومعدي( ۲540۷ 
من الخوف) 


9 


ه أمْسَكَ عن . مَنَعْ ر خر ۱۵:۳۱ hinder, prevent‏ 
منم آنهاره ب 1۱6۵۱۵۵۵۴ -aqanon!‏ 
ب ۱۱۱۵۵0۴۱۵۵۵۲ -apeyan ۲۵6 auonı‏ 
إذ! أمسكت السماء عن المطر 


1 استولی على . استخوذ على [مز ۸ : ۳۰-ار 4۷ : ۲۱۰ POSSESS‏ 

۷ اسر . حَصرَ . حَجَرٌ. احْتحزٌ 46 :هه 
احجزه حتی أحىء ب af}‏ هی -aunon:‏ 
غصرنی ب ۱۲۱۵۲۹۵/5 ۲۱ 19566 39190۱ -ceatonr‏ 
رغبتان [ فى 0 ۲۳ ] 

NXE gaNaAwxX 117‏ ۵ 17۲6۱۵۲۵۳۵۵۵( 
لا تاسرك الفعذان التی ليست ب ۲6 5 0۵ 9۷6۲6 
لك زام © : ۲۰ ] 

۸ بط .قمع . أمسَّك عضا ۲۵5/۲۵۱۶ 
عسکونه غصباً ولو 4 ۹ب 11260۵۷6 asoy‏ ۱۱5۴/۵۱۱۱ 
یضبط ب ۱86۷ 08ت 5۷ ۱۳۲۵۲4 01811011 
نفسه فى كل شیء ز ۱کو ٩‏ : ۲۶ ] 
الأشراء المفلّق علیها ب MOO‏ ۱۱6۲۵۷۵۵۱۱۱ ۰ 
زاو الألغان رها ۵ : ۱۲ ) 

- مع اطروف الآنية : 

امسك هن hold fro‏ ب 71168 ۰ 
Hca ۱۵۱ Te Teqùğe‏ ها -aqanom‏ 
أمسكه من شعر رأسه ت 
قَبَضَ على . . تغلب على #دممعمعدده ب ٠ ZXEN,ÊIZXÊN‏ 


http://coptic-treasures.coOm 


نزل إلى المحيم ب basen}‏ 1۲66۷۲ 80061150 
زالقداس الباسيلى - اخ و لاجي] 
المكان ص 596۷7۲6 26 6۳۵۹ 6۲0۷۲0۲۲6 1938][- 
الذی يدعى الحيم 
سوط . كرباج (۳) ص دیا 2116 
تعال رفعل أمر للمخاطية) صرب 3941 


[ راحع ص.ب *0ندة] 

دور . زنبور زيش ۲4 : ۱۲ ) () ص aH‏ 

الماء العالی تنهر الثیل . (۲) ص 6986و ب 39914121 

inundation, high water دمیرخ‎ 

ص 11716921426 ۲۸۵۵۵۲ ب NTAMHIPI‏ 11۱۵۵۵0 . 

مياه الفيضان (دميرة) 

رعاة بقر (r) herd pastors‏ ص 599۲4۹۲6 ب 699۲/0۹ 
[ راجع مفردها 3996] 

( ب بلاط 59۵ = ) ص 59۲/6۳۲۲۲ ,5181۱۲۱ 

518414۳ ص ([59911,ت, ب‎ (r) 


تعالوا 

حِجر. جضن 
embrace, bosom‏ 
تحمله في حجرها ب SEN TECAMHP‏ الا -€eCqaı‏ 
اختضّن to embrace‏ ب اللي ا 


(۲) ب زی ۲ 29 
(r)‏ ب 688411 


ندال امه 


برام of soapstone‏ ادم 


لوف (r)‏ ب 519۱۳01 
نعناع . شت (r)‏ ص 698۱66 ب 61اكلة 
emis, dill, anise‏ 

ونا (نوع عملة أو مكيال) رلو ١4‏ :11 )7( ی 529911 
مكنّسّة . مُحْرّقه )7( ب 518۱۱۲ 
يا ليمت (حرف تنی) ص 949401 5ع, ب 51901 
- مع الحروف أو التصریفات الآتية : 

رخر :”ع ب -6/16,/ ٠‏ 

پا ليته ما كان ب ۳6 ۵۲۲1 زین 1۸1۲6 6۷6 -anor‏ 


ص 6۷6۵ ۲۲0۵۲۵0۵۵6 11۲۲۳ -@aıso! ene‏ 
يا لینه ما صار رسولا آیدا 
ب -26۳6 ۰ 


يا ليتكم ایضا بصحة ‏ ب 6۲۷0۲096( PW‏ 31901- 
با لیتها مرتحلة (أو مهاحرة) .ب 6۵02 660۲07۲68 31901- 
(با رها نتزاح) ۱ 

[ مز ۱۱۸ : ۵ - غلا 5 : ۱۲ ] ب 31۲€ ۰ 
يا ليتتى شی ب ۱۲۵۲ امعدة- 
يا لیته يعوت ب 1776099405 90۱ 
يا لیت كل ب 6۵261 ۲۵۲۵۲ 0۲2 ۱۱۲6 الللق- 
واحد يسرع 

(الفعل ا ماضي) ب ۰4 
یا ليتتى مت الیرم ب 00۲( ماج 90۱ 
يا لینتی أذ ب 17۲6 391۲669۵0۲ 5۸6 اولثلة- 
شکله 

( ٣کو‏ ۱۱ : ۱ ۱ ب 5۲6 ۰ 
يا ليتنى كنت غنيا ب 7۲6 -auor ۱۸۵ hHpauad‏ 

ب ۰666۱۱۵ 

يا ليت ب Hay! NHI‏ 802غ 0۴/۵ 6۳۶ AMOI‏ 
يكون لى مغفرة 


-»«_ث_ث_ث_ث_ث_سپآ ...سم مس 


1 


an 


294 01 


تعال (فعل أمر للمخاطب) ! 00۳6 


اخرج ! Come out‏ ص.ب .6802© 290۷ ۰ 
ادخ !+ 0۵۵ ص €20, با 6۵60۲ 39900 ۰ 
اطلع Ascend!‏ ص.ب اغ 590۷۲ ۰ 
انزل ‏ ۲ Descend‏ ص.ب 6۲60۷۲ 59408 ۰ 
تعال Come 1 (f)‏ ص.ب 2990 ۰ 
تعالوة ص 411153014 510 o‏ اد . 

Come ! (pl.) 

آمون (معبود مصری) ۷( 
طين أحمر س 32497۲۲ 
[ راحع ب 998٩‏ ] 
خباز . فطاطری ۵۵۲۲ (س ۵186 ب 3996 

زتك ۰ ۶ : ۲۱ 

خباز يجيد الخبر ص ۱۲۵ ۳۲۵۵۵۴۲ 0۷۵6 
خبازون (8) ب ۳۲۸0*۲ 699 ۰ 
مخز ey‏ )هط )7( ب ۰99۱5۵6 


art, process af baking خبيز‎ 
14ع(نا43.10)2ذ1]1-‎ Nes ۱۱۱۷9۵6۲۵6 العحين ب‎ 


والخبيز 


مرخ . مققطة 1 (rT) cleansed, winnowed‏ ب 8.3976 
زفت . قار رتك :0۱4 (ب 2398۴6۵۱ (۳) ص 599۳۷۵6 


بیفاء 60۲۳۵۲ ۱) ب ۱6 618 
تبانة . شونة تبن . عِشّة رمن القش) . () ص 6۵ 7 299 
خلیط من التبن والقش 

تعالوا  .‏ ص 1111“ 99141/05394446 ة, ب انا 59 


هلمُوا رفعل أمر تلجمع) 
۱ راحم ص.ب ۱۰۹99۴ 
نجار carpenter‏ 
رست ۲۳ : ۵۵ ]| 
نجارون 
اشتغل بالنجارة be carpênl€r‏ 
ب HOTTaIBI‏ ون ۲ص -eTaqepganye‏ 
الذی اشتغل بالنجارة حنى صنم صندوقا 


نجارة (7) ص 6 69 9۱۳۲۵, ب 6یل 259 ۰196۲ 


carpenter's craft 


مهارة (أو حذق) فى النجارة (7) ب ۱۱۵96 196۳۲65۵ ۰ 
صب 59۵5۲ 


طين فضى . سبيكة فضية «رمكء عاس 


بحمرةٌ من الفضة ب 18۵۵۵۲ -orworpH‏ 
[راحم ب بعده] 
لا . لیس (حرف نفى) )ne¢ particle) not‏ ص ب an’‏ 
٩‏ - بدون فعل : 
أليس الرب ‏ ص ۸ 260616]] بزعد ب -uM IG an‏ 
۲ - بعد الفعل : 
لا یجوعون ب ۷ 66۱9510 


ب SH apê ۳۲2۷6 ۱۵66۵0 art dD}‏ 
ايس تخضع نقسي [مز ١: ٩١‏ ] 
كتا لا ندعل ب ۵0۲۲ ar‏ انوا 
+ ب 80 11149115340 an‏ ۵0*۴۲ ۱۲66۱۵ 
ليس الأمرات ص 6۳۵۷ 6۲۱۱۵۵9۵۵۲ 5 NETMOOTT‏ 
.۵10-۳6511۲۳5 ۵۵//: ۱۲۱۵ 


ص با 0*6 689 


)7( ب 196۲5196 ۰ 


ane ص ب یی 26و ب‎ (r) 


(«) ب 0رد 59 ۰ 
ب ۰6۳۵۵96 


کل ب ماع ۲۵۲0 ۱۱/۵6۱ ۳۷ [۹- 


الأنفس القبوض علیها 

غلبه الخوف ب اعدا 5004 -oragof‏ 
suppori, help Jl‏ ب 311699 ۰ 
من سيعوله ب -HNIM 1146215394011! HEMA‏ 


١‏ امتلك 
hold, be in possession of‏ 
-X€ 251۲167۲96 ME 0*0 gattuenpa} 6‏ 

HToTor Sem 6۲ (6۵6۵‏ ۱۱۳/۲50۱۷۱ 
لأن الذین يشار کون فى الفائدة هم مومنون و مبوبون ب ا104 
[ ۷تیمو ٩‏ : ۲ ] 

۲ مب . احْثَمّلَ . تأنی على ر ای endııre, Wait for ]۱۱ : ٩‏ 
الصابرون . الماجلدون ب ۱۱۲۵۲۵۴ 1۱۸۱۲۹۵۱۲ 
ربنا سیتأئی ب ۳۵۵0۲ ۱۲۵۲۵ 50۷۷ 161155]- 


۰ 41177611 (FH TOT#) ب‎ 


۰ 


علیهم 
سك بالرب 
رھز ۳۹ : ۳۶ ] 
احتمل ب ۱۵۲6۲۲۵6 ۱۲۵۲۵ ۵0۱ 
الصلیب زعب ۱۲ : ۲ ] 

۳- بط نفسه . قَمَحَ نفسه 5 تَجِلْدَ restrain self‏ 
mil‏ ب ق۲۱۵۲ 8802© HTOTK‏ 30۲۱۱ 


-aunon!t ۱۲۵۲۲۷ ۸] ب‎ 


نفسك عن الا کل 
لا بضبط نقسه ب ۱۱۲۵۲۵ 59519011 ۰ 
عدم الضبْط . . (۲) ب ۱۱۲۵۲4 9۵۲۵0 . 
السب 

ثانيا : فعل لازم : 


۱سا . تسلّط رام ۱۲ : ۲4 ([ prevail‏ 
.قوی . تغلب [إر ۰ لاغ be strong‏ 
۳امتلك ر ذكر ۳:۷ be in possession‏ 
١‏ منك . فبض هام 
۲ مَفبض handle‏ 
۱ قَبْض . حجر 
arrest, restraint‏ 
أ Mito‏ مها( Nan HorunHimı‏ - 
اعطنا علامة للقبض عليه 
۲ قنع . ضط الفس 
قمع (شهرة) البطنب 16261 6266۷ 1۲1261۳15990۷ 
صر . احتمال (۳) ب )707# auoNI ۱۲6 (N‏ 
زمر ٩۱‏ : ۲-۹ كو ۱ : كاحرؤ ۲ : ¥[ endurance, patience‏ 
ب -Taaunonı HTOT 0۴۵۵۵۲۵۲۵ TI€‏ 
احتمالى من قیّله رمز ۰۱ : ۳ ] 
ولمّا ب ۷۵۱8۵۱ ۱۲۵۲ ۱6۴۲۷6۵۵۵۱۱ 6۳۲- 
احتملت هذه الاتعاب زاو التاعب) 


(۲) ب 01/۲ 588 ۰ 


۰ 26۱5۸۵۲۱ ب‎ (r) 


. ۸۸6۲ ۳6۵۱6۸0111 ۲۱۳۲0۲0 ضبط الثفی )7( ب‎ - ١ 
1 ] ۳ : ۱۴ عب‎ [ 
endurance الاحتمال . ملد‎ - ۲ 
المواظبة‎ ۳ 


: ۳ 17 
رغی . قاد . ارشب »۵6/۲ ب 51940111 
الرب برعانى مز ۲۲ :۱ب 399201 1۲691159019۱ 156]- 


۰ ۳65140111 ب‎ (r) راع زراعی)‎ 
pastor, one who pastures, herdsman 


[ راجع أبضا الفعل ب “١0۸٠ء‏ ) ۲ 

18 

3440١ 60*18 رسا.. وصل للشاطىء (للنن)  ب‎ 
cause to land, port into port (of ship) 
راجع الفعل *“ 101معد]‎ [ 


ANCE! 


an 


-TIXINWPK KaTa 22۸۱ ۵6۲۴6۵۹۵ ب‎ 


القَسّم بای يمين 


ألزمته بالقسّم ب 21115013 وم !6780399011 
(n)‏ ب مصاع تقوم نات 515 
[ راجع مفردها 580] 


مخازن ۱:0۷:6۶ 510۲۶ 


میناء . ساحل . بوغاز (7) ب رو ورع ,ر۵ 0 511694 
harbour, landing stage‏ 
أد ر كرا الميناء ب 61۵۵ «avranom‏ 


anN€oTuop .دريس (برسیم ناشف) (7) ب‎ ١ 
] شمر رنبات أصفر الزهر حبه أخضر مستطيل) [ لیب‎ . ۲ 


مدرسة إومن(ءعى )7( ص 102886.قةو ب 510721۷8 
تلبذ انتنام ب 5117148 ناعم ۰ 
عطس 526626 (5) ص ة3a7,‏ ب ل3103 
عطس 516626 10 ص ,PaNTX‏ ب 6۳6۱65۵ ٠‏ 
)7( ص ۵571۴ ب 51614۳۵۱665661 
مطرقة . مرزبة 
[ راجع ب صae«p[‏ 

ورل .سِحلِيّة. (۲) ص 260۱۳۲0۲6 ب 0*6 5۱16 
أبو بريص . حرذون lizard‏ 

شوكة رفيعة. (×) ص 23881111۲„ ب 511691۲ 
دبوس 76601 

زاج . شب بمانی (r)‏ ص ب 58984 51111 


قَدم . احطر . ارفع ! م8.00 ب 5۱010591-511 
[ فعل آمر من ب 308] 


أنيسون (ينسون) (r)‏ ب 5۱016011 
(نبات ذو رائحة عطرية ويُشرب مغليا) 

بْصّررأصبع الدبلة) (r)‏ ب 01 5۱0011:61 

ring finger 


سريس . ثکوریا . هندبا برّی (r)‏ ب 6۲رد 2۱۱۱۱0 


wild endive, chicory 


آنا (ضمير التکلم) ! صب ÃNOK‏ 
۱ حسم . بدن [ غر ۲۸ : ۲+ ] )r( body‏ ب 511034 


۲ حلد (بشری) [ عر ۳۲ :۲۹ ] 5637 


اثم . خطيّة )7( ی 209915 
بسن وحنو we E‏ ص ب 5.11011 
نحن أيضا ب 209018 -anor‏ 
تنم . ترقة . بطر tive luxuriously, wantonly‏ ب 6110111 
مُرفه . متعم ب 6۲301۷ ۰ 
تم . ترفه . بَطَرٌ (۲) ب 5110111 ۰ 
حارس ( ب ت6م متعم = ) (r)‏ ص 51۱0*۲496 
عُقاب . نسر (طائر) )7( ب XNOWEP‏ 


حافة . شِفة . وهليز (r) porch‏ ب 611۳80 
قاموس . مجموع كلمات dictionary, glossary‏ (۲)ب 6۱1652۴1 


شريعة.لائحة.قانون () ص 511€4444€, ب 51966991 
رام ۸:۱ ۲۲:۵ ordinance‏ ( ی ۱۵۸906 = ) 
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هل ١.‏ . ائيس (interrog particle)‏ ص 6۱46و ب an"‏ 
(للإستفهام) ربك 4۳ : ۷-إش 44 : مداع ۱۷ : ۱۱سمت ۱۳ : ۸] 


- تسبق precedes subj) : Iai‏ ) 
ألمست أنت ؟ ب ? 176 1۵0۷ 8- 
الست وائقا ؟ ب ۲6 8600 TEKgHT ONT‏ ا- 
أليس ب -an Qal aN 17۲6 16 6412600 NAK?‏ 
هذا هو الکلام الذي قله لت * 
هل جل ؟ [ مر ۱۰ : ۲ ] ب aM èwe‏ 
بعد . للآن . (لسّة) [فى آخر الکلام) ب 966 al!‏ 
زاند للدلالة على التعدد أو اجموع ب سا 
عشرات ( خر ۱۸ : ۲۲۱ 16۸5 ب ۸01181477 ۰ 
نات hundreds‏ ب 5۵6 ۰ 
الرف و مز thousands [ ¥ : ٩۰‏ ب ۸10990 ۰ 
اسبرع week‏ (۳) ب ید5۵ . 
نجَفة (مجموعة من الفوانیس) )7( ب ۱۱۲5۲۱۱ ۰ 


lustre, group of lamps 
. 50180 جموعة من [0 ۳۵و ب‎ 
٠ 5۱65 قاموس . جموع کلمات یماع ,4:02 ب‎ 
۰ ۱۱۳۲۵۵۷ o  mountain-chain, -ra"gê سلسلة جبال‎ 


صلاح . نف . دمائة الخلّق مز ۷۷ : ۷ (r)‏ ص ب 61184 
صار لطيفاً . صار مستقيماً ب و۰۸۱5 
be pleasing, pleasant‏ 


الكلمة الطيبة ب 050820551551 -orcaxı İHNãNê‏ 
سعداء 


کن لطیفاً امامی ب 8۵02 ۳۲۵۵۵0 -apıanaxı‏ 
يتزايد فى الصلاح ب ۲۵8۸4( و۲۱( $‘ 
زار نطف( grow beter‏ 

وتد مءم 
حجر كريم . جوهر 5/016 ۲۳6۵05 


() ص 11814902 ب 21161042 
(r)‏ ب 801814۲41 


دحاحة hen‏ ( ب «اعام»ع = ) (۲) ب “511571351 
وادی . محری النهر (r) ١/16‏ 5 292-51 
انظر !#مما (فعل أمر من الفعل  )08‏ ب 8118.0 


١قْسَم‏ . خلف «۱عه 
خر ۱۱:۷۷ - مر ٩‏ : ۲۹ - عب ٩‏ ] 
لیکن ملتزما السّم ص 7۷2۵ 2a‏ 1۲1 6۵( 195- 
۲ تحاف راع ۲۲ :۱۳) 
أقسام () صب ٠3/3‏ 
سم . خَلَفَ موه ص 5۱5و ب ۰6۳5۹۵ 


(۲) ص ب 8.113.493 


| لکم ب ۵۲6۷( ۵ ناد" 
بعدما آقسموا لك ص ۱5۵ 37۲۳6۲۷5۵ 101165 
أقام حلفا ص 5115.43 63۸1۲6 ب 55۵ ۰6619۱16 
[ ار ۱۱ إلى 

حلف قَسْما رلو ۱-۷۴:۱ع ۴:۲) صب ة3 ۰۵0۲ 
حَلْفَ راع ۲۴ : ۱4) ب 50۷54۵ ‘TaPKO‏ 
نب -aYTaPpKOY ۵۸۸۵6 HANA‏ 
استحلفه بأقسام عظيمة ص Hata)‏ 2۵6۱۷06 
اعطی قَسّماً راو عهدا) . أذى اليمين ص ب 18718449 ٠‏ 
give oath‏ 

القَسَم الذى أثوه 7 eETaTTHI‏ لايك 
اداء اليمين . ميئاق )7( ب ۵ 16۲۳۶۵۳۷ ۰ 
swearing‏ 


lina. 


0 9 


لون فحمى ب ,1۵668۵6 520۷50 . 
ارقط اللون . ص 3.58.11 اهراب 20۵4 ۰50۲ 
هز ركش ر تك ۴ : ۳4 | distributively, variety of colour‏ 
أدوية مختلفة الألوان ب 50506 -paspı Maori‏ 
ييل لونه إلى towards a colour‏ 1105 ب 501۴5۱۱ ‘CEK‏ 
ييل لونه إلى الأبيض ب ۵۵۲۵۵۵ 508*510 666 6- 
, ب 58311 ٠50*501 50*55 83011١‏ 
مُختلف الألوان ص 1453.01 51 ما Aa‏ 
ملابس موشاة بألران ختلفة ص )23.0520 aa‏ 8017€- 
SEN 9‏ اد 505236090 -MCXET‏ 
ار شفى وصار فى لون حسمه كله ب THPY‏ 1۲60600195 
۳ . مُنظر . یت | مرا > : ۸ - دا ۵ : ۳۱۰-۹ : appearance ۲۱٩‏ 


هینته ز لو ٩ : ٩‏ ] ب 116080 ۲6 1850*504 ۰ 
شكل نبات سام ب 1920 KOTAN‏ . 
دير (r)‏ ب 3014158141 


5.0111 53. 8111 ب‎ (r) اللون الأصفر !عبر‎ . ١ 
مرض اليرقان رالصفراء) مع:10«لامز‎ ۳ 
5051۱958111 ص ۲6۱۱۷ قو ب‎ (r) 


۱ جمل . حمولة . وسق الم رکب . (شيلة) 
ship's cargo, load‏ 
اوسقوا الر کب 
افرغوا مولته راع ۲۱ : ۳ ] 
بدون حمل موجه without‏ 


-TAAE 750*114 ENZO ب‎ 
-gıoTÎ 141۲640۷۴۱ ب‎ 
۰ 6*۲ 4. 08114 ب‎ 


سفينة بدون مَل أ ۱۱۵۲۵۵۱۸ 0۷۳6۵۱ 
۲ (ازیا) : تقل أى شىء 
قل الخطية ص 11119086 1/1 115- 
(5) ص TU)‏ 90,60)"اع,ى ب 50905.80 
رهن »ع4ام ١‏ 
برفن ب ۵۲۵۵0۲۵ SEN‏ . 
عليك رهان أب HTOTK‏ 0۵ 0۴۵۱20 


-TeKCTarpoc XH HTOTEN 1۵۵۲۵ ب‎ maln 
موضوع صب أعيننا رهنا‎ 
۰ 50۵ أعطى رهنا . وضع تأمینا ص 7060*040 لب ب‎ 
give as pledge 
-mıcovo ETAPETENTHIY ۲ 
القمح الذى رهنتموه مقابل الملابس ب إ0‎ 
‘XW (۱۵0۳۵۱5 0 KO NETO ص‎ 
deposit وضع تأمينا . تراهن مولام 5ه‎ 
-%a aorw 25۳ ۱ Wa YF 142010736 ب‎ 
تراهن معى لغاية ۳ جنيهات‎ 
اغيذ رهنا . ارتهن‎ _ 
take as pledge 
] ۳ : ۲6 آی‎ - ٩ : ۲٤ لث‎ - ۱٦ : ۱۸۰۲۹ : ۲۲ رخر‎ 


۲ ۔ تأنى . بر على . انتظر ۱۵۲/0۳ 


ب ۱۱۵۵۵۵ ۵,61 0158 ۰ 


اصير لکی احمل ب 6۲۳۱۵2۱ -Otaoetw‏ 
اصبر على ب HH)‏ ۵ 6150- 
ما الذى نتتظره ؟ ب 9 ۷۵۵ 1۲6۳۲6۱6۱2۵۲۵۵ -or‏ 


Ha! ۳۲۸۴۵۲ ۷۵‏ 56 366 39990۷ عت 
اسر غ لانهم جمیما فى انتظا رل ب NAK‏ 
۳ - عاقب . فاصنص . حَكُمّ على 04671 ١‏ 
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الشرائع ص 1۴۴۵ 1۵۲ 1۲5619۱۱۳۲۵۴ 11511619196 
(القوانين) التى قررناها مع الملك 
مَدوّسّة ( ب 0۷۷5 = )اص aANCHBE,aãNCHÊ‏ 
ص ۱۵۴۵۵۵ gapa7{‏ 65۲168 1م000 
_ ارسله إلى الدرسة تحت قدمی أستاذ 
عطس ( ب 5۷05 = )اص 2.111.049 
عطس ص با ۳۵۱۱۲ ٠‏ 
دماغ . جمجمة (r)‏ ص ANTEAM,ANTHASS‏ 
دشدشوا دماغه ص 39471681176234 300061- 
اشوس (طاثر بحرى اكل للسمك) (m)‏ ب 51151021 
fish-eating bird‏ 
سلسلة حبال ۲۵۸۵6 (r) mountain-chain,‏ ب 0*۲ 6۱۱۲ 
رحل بالغ «عستیل) (rr) one of mature age‏ ب 0۳1 61177 
كهْل . شيخ ب ۱۵6۵2۵۵ aM TUPI‏ . 
غير بالغ . قاصر ب 57731177002۱1 ۰ 
عتبة . أسكفة (r) threshold‏ ب 0776 6.117 
شونة تین 6۱۵0-6۳6۲ (7) ص 31702 
نَحَفَةَ «تجموعة من الفوانیس) )7( ب‌ی 500۳5101 
lustre, group of lamps‏ 
أسبوع (r) week‏ ب 23.113.091 
انکلیس (حبوان يُستخدم دمه فى الميخر) ص aANWETAE‏ 
لع ۵۱۵۵۴ 76760108 mi‏ 1۱۵۷۵۷۲۸ 8 )653 
نع النون من انکلیس مع دمهما واخخلطهما بالماء ص 5100# 
کرسنة species of beans‏ (۳) ب ۱ ار 2 
(نبات ذو حب وغلف تعلقه الدواب) 
تن ص aANWYTHT,ANG THT‏ 


نرك اللحمّل يلتقط ص ۹5۵۲۷۷ .76514072 -aqKa‏ 
أنقاسه 


فناء . (حوش) 
غسول . دلوك (صابون) 


1۵۱08. paste of salt 
-orgocth uh 0۷۲2۷۱۵۶۱ نطرون وصابرن ص‎ 
5112 ب که(‎ (r) head, chief رئيس . رأس‎ 


(5) ص ۵ را a‏ ب 20۲58۵ 


( ب 0112 = ) (۲) ص ,6112 
(17) صب 51/261۲ 


, colour .لون‎ 1 

لكى يصيروا لونا ب 700*075 0۲۵۲ -WANTOYTEP‏ 

واحدا 
لون رمادی ب ۱6۴1۱ KOTAN‏ . 
نون عسلی ب ۱6۵۵ 511 50# . 
لون نارى . لون آخمر [رژ ۳:۱۲ ب 04094 م1196 850*301 . 
ون خمرى ب ۸۸۲۵۲ XOTAN‏ . 
ون سْماوی ب 6 2078016 ۰ 


لون اخضر غامق ب اعد KOTAN‏ . 


نون فیرانی ب 1۱۲ 50*30 . 
ون رصاصی ب 1۲۲5۲۵ KOTIN‏ . 
لون وردی ب 3070*621 KOTIN‏ + 
لون فضی ب 1۱۵۵5۲ 501۴81 ۰ 
لون ذهبى ب HNO‏ 530*511 . 


apey "1 ودع‎ 


ص 27۲۳۲۲6 
ص 0۷۵۲۲۵0۷۲6 113105 39- 


مدة من الزمن . وقت . برهة 
بعد برهة . عما قليل 


وقت فصیر ص 11312۳۷۲6 -orKor!‏ 
وقت طویل ص 1۱۵1۲5۷۲6 0۷۸۵6 
عَدّد . نمرة () ص 51۲6:147۲6 
عدد من الرات ص 1607۲ 0۷۳51۲6 

۱ . دحاحة . کتکوت . عصفور () ص 61۲4921 

۲ التفاؤل بسماع صوت الطیور 
الضراط (() ب 5 
رط ب 6۳8۸۲ ۰ 
حَلَمّة اباب ع +000 (r)‏ ب 56 
سلسلة chain‏ () ص 6۳6 
سلساتان من ذهب ص 100۳۵ -TchTe Hapa‏ 
العربية . البادية )7( ی 5۳8815 
عربى . لفة عربية ‏ (۲) ب XPXãBHC,ALETXPX8HC‏ ۰ 
إعرابي (r)‏ ب 5۳58106 ۰ 


خيبزة 5۵180۳۲ (n)‏ عرب ۱94و ب 19۸ 56 


نوع من الحلويات کالبالوظة رلیب) (۰۳) ص 56۲۲ 
نرع من الحلويات (مثل لقمة القاضی) ص 5۳87۲ 0۹۷0 ٠‏ 
(r)‏ ص 2PBWT‏ ب 58۵۲:58۵۲ 
١‏ . جاغوص رال رکب) روهو ما ُسند عليه الصاری لیمنعه من السقوط) 
prop supporting ımast‏ 
۲ عصا . عکاز staff‏ 
اعذ عكازه ب .2802 اللإمموعة 1۲645۴8۵۲ ~a‏ 
ررحل 
اخرید 
۳ عامون . صولحان ۱۵7۵4 
٤‏ . کاسور (مطواة الغزل) (أسطوانة لطی خبوط الفزل) 
cylinders for winding‏ 


أنت (تصريف المخاطبة فى الاضی) 


ب ۱32۳۲ 5 


مي فو 


تشبهت ص 6۲2۱7۲0۱۲( ب 0115 6116م 8- 
نبات السدر . النَئْق e‏ ط»زدز (0۷) س ۲ 56 
۰ 11 
دلو . سطل . جردل (۳) ص ape‏ 
جردل تحاس ص 1۵09/۲ -orapée‏ 
انتم ص 8۳6۲۸ ب XPETEN-‏ 

(تصریف الخاطبین فى الاضی) 

تكلمتم ص 1405266 ”506,ى ب 86۲۲6۱651 
فضيلة )7( ی 5۴6۲۲ 

الائنی عشر فضيلة ب ۵۵6۲۸۷ 191۲۲۸۱۵۷[ 
إذا . إن “زا رص #ذروم» = ) ب 5۳6۵5۱ 
3 (علامة الشرط الاضی) 
- تتصل بالضمائر کالاتی : 


.-504 اب القنياء ‏ با کرد ٠‏ 
.1ل 06-۳ ول 6۱۱ 6۲( و ۱ خر 6۵۱-۱1 2 
إذا تأملك أحد ‏ ب -APEWaN ora! +154 ino‏ 
مت - رص مت = ( ب فوع" aPE‏ 

(علامة الشر ط الق ) 
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إذا 


0 


-116۳۲6 0۲وی( 6/۵۵ درا ناک‎ ۵۴۵۵ d- 
دی ۱۳۲6۵۵۵ "لبإضابيا‎ Tq إن ب .802غ‎ 
ما تقوله بُحَكم به عليك ويوحب قطع لسانك‎ 
“1 
10K 0۲0۵ 6۲۵۷۵۲ 802غ‎ yakconaq ۵ 
إذا كان لك عبد ييغضِك ویتفصلب هدیا 615:0*48.ة3للا‎ 
عد تحيسه وتعاقبه‎ 
امک‎ aside رل . عطَرَّدَ‎ 
-329 6:۲۵ ۵ 
لکنهم پستحقون طردهم ب ۵0۷( 50۲ ونان‎ 
ونقطیعهم‎ 
هشن . تب‎ 
-6*۲612 0۵۵ MNETENXINMOM! eonraney Sen 
11366 11: ۳ الذين يثلبون سيرتكم الصالحة فى المسيح ( بط‎ 
‘WA! ۱۵۵۵ خذ (شینا) كرهن . ص ۱۱6۷49 1و ب‎ 
] ٩ : ۲۲ ارتهنَ ( ای‎ 
۰ 00 116۳۵۰۵ 6*0 آوذ غ کرفن . رهن ص‎ 
يضم لل ی‎ 


تأمينا لكى يثقوا فيه 
آودعتٌ ص 16۵ ۵۸۵77۷ orgaTHP‏ ۱0۷۵2 
لديك مطرقة کرهن 
١‏ - عَجز . نقصان ب 6۳50۵ ۰ 
۲ مُعجرَ . ناقص [ تث ۳۲ : ۳۹ ۱ 
اختح to open‏ ب 0۷۵۱ 
آقدر أن أفتح فمی ب او( 391۲۲20۷ 
۲ افتح رقمل اس ! «عج0 
آبا . أنيا (ب 5883 =) صب 81۲5 
لقب للتوقير والاحارام للقدیسین) 
قديم . عتيق 8اه (.4) ص 4و ب 6.1186 
العهد القديم ب 1151136 2150۵ . 
العداوة القديمة ب 1371156 96۲26۵2۱ ۰ 
بجعلو نها (الاعمال) عتيقة ب ۵۱۲۵ 6۲5۱۲۵ 
[اش ۱۵ : ۴۲ ] 
هدم . هرّم . شيخوخة (7) ص € 175لاو ب ۹96۲81۲6 ۰ 
oldness, old age‏ 
تمسق . قَدِمَ . بلی . شاخ ص 86و ب ۰6۳۵۲۲56 
become old‏ 
١‏ أقدمية seniority‏ (۳) ب 2۶11۱6۳5۲۲86 ۰ 
۲ نم . (T) growing old i‏ 
النعئق فى الخطابا ب ۱۱۱۱۱۵8۱ -TXINEPATAC SEN‏ 
غير قديم . حديث ب ‘aTATIXC‏ 
عدم دم . حدالة )7( ب ۸6۲۳۲61۲86 ۰ 
الانسان العتيق (الطاعن فى السن) (rr)‏ ب ۳6۸۹51۲86 ۰ 
خديعة . غواية )7( ی 21۲57۲۲۷ 
قوى س 51152.56 ب 52112۵1 
راسم شخص) ص 6۱۵۲۵۵۲6 ب 1۲۵۱۱5۲۵ ۰ 
راس head‏ ( ب 26 = ) (۳) ص 61۲6 
مادة الصباغة (۳) ص 5.7۲61 
صبفة مسحوقة ص 67۲65۷۱ 1۲31161 
افرّع . أصلع 4اءطة (r)‏ ب 3.3106 
کوب . کاس ( ب 2907 = ) (۲) ص 51۲077 


APH‏ 10 ععمة 
بحراسة عظيمة . _ با 96۲۳6۵۹66۵ 074195 860- - تتصل بالضمائ ركالاتى : 

بنیقظ شید ١‏ و - 649 ۲" 1 699-5 1" 6۵ ۲ 619-5 7 لد 99-5 5171 ٠‏ 
جرص . تحفظ (5) ص ع6 يت6111, ب ۰96۱15۴6۵ . - قلع 1" لها 61۱ 6۲۲ 69-5 7 5.1149 , - طذء 1" 56 


act of watching, guarding 
(ع2-‎ Taxpo NEN 26۱/6۴6۵ HI بكل قرة ب‎ 
و حرص‎ 
۰195156۵ خرس . (7)ص ۱۵56۵ ب‎ 
watching place [ * : ¥ مكان اخراسة رمز‎ 
۰ ۸5۱۱66۵ ۱261241 مفغاة ز مز ۱:۷۸ إش ۲۸:۱ ب‎ 
۰ 2۲8۳6۵ غافل (لا يقرم بالحراسة) ص عP€6 723 5و ب‎ 
heedless 
۰ 9۶۲۵۲۵6۵ ص 19۲۵7۲6۵5۴6۵ ب‎ (7) 
heedlessness إغفال . غفلة . عدم تحفظ‎ 
5۳۷6 ص 6۴8و ب‎ (r)  ماء0ع# رهينة‎ . نوبرع.١‎ 
] ۱۷ : ۳۸ ۲کو ۱ : ۲۳ - يك‎ ( 
deposit (of money) كفالة . وديعة‎ ۲ 


أعطىٍ عربوناً . كفل give pledge‏ ب ۰2۲8 


تکفل به اموت ب 24 5۴۷۵ -wape puor‏ 
(الغتی الغعی) 
أخل عربونا ب 618818 ۰ 
أحذت زوجا عربرناً ب ۵0۵۱۵ 0۴۵۵ 5662۷۵ 
للعون 

لعل . عسى . ربها درما7ءم ص 5۳۲۴و ص,ب 8214105 
[ ار ۹۰:۲۰ - ع ۲۲:۸ - لو ٩:۱۳‏ ] 
لعلك تعرف ب 10۵0۵۷۱۷ 310۷ 
لعلك تريد أن تسخر ص HCI‏ 660986 نا 10۲ -&PHOT‏ 
منا 
لعل ب 215 مق( 500011 ~apHov mirna‏ 
الروح أظهر له هذا 

ب ری 0۲ ۹6 ۵۵( 309 -apHor‏ 

لعلهم سیتوبون ب CENKEPMETANOIN‏ ۷۵۲ 5- 
عسی أن ب ۲۵0 iP}‏ ۷۱ ۷۲ #وبررة- 


ندر کنی رحمة الرب 
لملك تعط شيئاص ۸2 1976141 -KaTapo! apHor‏ 
ب 6۵۷۲ ازعم -apHor ۵۴۵۷ 0۴5604 XH‏ 
رعا بوحد فى قلبه خش 
رعاهذا .. يسحر با 6۳۹۵5۳16 1۲8/۰ 6 -aPpHOT‏ 
تعلهم ب ۵۵۴( ۵56۵ -aPHOT TaXa‏ 
يحفظونهم 

إل لعله . لیس الا زدا ۲ yn:‏ ۱۰:۱۰ با 6۳۲۵ ۰662 

یلا ص 6.۳۳۱۳۴ 1860061 ۰ 
آعشی ص اج Fit‏ ۳۷۲ 6۵5۲ 60۲۶ [- 
أكون مستحقا 
إذ رعا بخحل عنه ص 1۱۵۱۷۲4 10۹۵۱۲6 ۵ ۸۷ 5- 

۱ -زمیل . رفیق . صاحب ‏ (5) ص 6۲و ب ۸0۲( 
fellow‏ 

-pH ۳۵۲ ۳۲۵2 Sen 0۳ ۵ isto 
NEM 1۲60۳۵۴ من بتکلم بهم بینی نفسه ورفیقه ب‎ 
-61916 99 7۱6۷۵۲ بلمس رفيقه ب‎ 

each other بعض‎ . ۳ 

ب ۱6۵۵۵۲ عنام giapxH‏ ۵9 11696 - 
بدأ جسمه ينفصل عن بعضه 

أفق . أقصّى ) ب #عويرمة 
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= ) ص 50196 


2۳ (۲ ۰ 
-apeyTeun PF 69۵4 ب‎ 


ص 28۴6۵ ب 5۳6۵ 


إن | معه 


١‏ . حفظ . حَرْسَ . لاحظ 
to guard, watch‏ 
[ ۲ کر ۱۱ : ٩‏ - رز ۳۴ : ۳۳ - مز ۱۹ ٤:‏ - ۸ ۲ :۱۱ ] 
- مع-غ كعلامة مفعول : 
احفظه طاهرا ب ۵۲۵۵۷۵۷۲ ۳۵۵ -apea‏ 
الرب يحفظ حیاتکم ب 7۲6۳۳6۷9۵18 5۳6۵ 1186 -epe‏ 


احفظ الوصايا ‏ ر ب ۱6۱۱۲02۷ ۵6۵ 
لاحظ ألا تدغ آحدا ب ٤غ‏ ۵۸۱ 9۲69965 م6مخ- 
ینصر ف 


اراس ( هز 5؟ : ۱] ب NHETAPEZ‏ . 
۲ راقب راع ۹: ۲4 ) 
۳. واری ( ای ۱4 : ۱۳ ۱ 
۲ احتفظ ب . اذخر to keep‏ 
احتفظ لى بهذا 
ادر لنفسكَ 
pj‏ ؟ : اتسمر ۳۰ : ۸۸۰۱۱۹ : ۱۷) 
۳ تحفظ من . امتنع عن . حرص 


-apeza 88 MHI ب‎ 
۵۸8۳6۵ Ita ص‎ 


- مع الحروف الآتية : 
ص. ب =8[ 
احفظ نفسك ب مر -apêğ (0 È0?‏ 
من اد الباطل 


ص 14711014142011 ۵66 6۴0۵4 -nuapeqêgapeg‏ 
ليحفظ نفسه من الأعمال الشريرة 
ص ,€80A۸2‏ ب ٠2.8802 SerN,êÊ80A2ğã‏ 
[مز ۱۳۹ :۴ - ۲ئس ۴:۴ ] 
ب -waqapeg (04 ۵۵28۵6 611920116 NIBEN‏ 


يُمتنع عن كل ظلم 
تحفظوا ب ۵۵ كج 2802 ۳۵۲6۷ -apeg‏ 
من أفكارهم 
حفظ من . حَفِظَ من زمر ۱۷ : ۲۳ ] ب ۷-۰ ۰365802 
ترد . کمن . اقتفی ب ۲۵180( ۰5۳6۵ 
١‏ ار صد . كمين (r)‏ ب ۱۲6۱66 26۱۱۱56۵ . 
۲ . اقتفاء الأثر 


جفظ . حراسة J(1) wach, guard‏ ۵۴6۵و ب ۰5۴6۵ 
[ مز ۱۲۹: ١ - ٩‏ کو ۷: ۱٩‏ مز ۳۸ :۱ ) 
ساهرین فى احراسة ب 0956۵ 5۱ ۳6۲۱9۲۱۱ 6- 
-OTMONAXOC iat "0880 ۴6 ۵‏ 
ااا 
راهب مُحب للطهارة ذو حرص 
i horny} hiapeg pwr 8026‏ 
يازمنا حرص عظيم لننجو من الغضب ب 1۲26000۱۲ 


يلزم عمله ص 1۱۵۲6۵ orno6‏ لاح -ywe xaq‏ 
بحرص شديد 

هزبع . وقت اخراسة ب 186۵ ۱۱۵۸۲ ۰ 
حارس . ملاحظ (7)ص ۳60۲۵۳6۵, ب ۲6۵۴6۵ ۰ 
guard‏ 0[ 

ملائکتلت امحارسة ب ۱۴6۵۹۵6۵ -NEKaYTYEAOC‏ 


الشیخ حارس الجسد ب 6۲60019 ۷۳6۵۹۳۵ 11156220 
حراسة . لظ تیفظ _عوع«اب :۱۷۵ 


METPEJAPEg o )۲(‏ و( 


215۱ 11 ۳ 
- نتصل ص 8۱۸ ب 6- بدون أن تتغيير : . اعمّلْ . افتل . اجعَل . اصلّع ص.ب ام 
احعلها . أتركها apc ît‏ ۰ اصنغ رحمة مع تفوسنا ب ۸ NEM‏ 0۱۲ ام 

اجعلها (سييها) على ۱ ص "٠۳7١‏ 3 | 0 علامة فعل الأمر للأفعال البدوءة بر ص -مٌّ, ب -[6): 
غذاء . وليمة ۱ (r)‏ ی 6۳۱۳۲۵۸ تفل . انیم ص.ب 2۱8۸0۲ - 
عمل وليمة . أو ب 6۳5۴16۲۲۵ ۰ ازذ . رَو ص.ب 50۱۵0۷۵ 
دبّة 060۲ ( ب 2۵80۱ = ) (7) ىص ۳2 | الغ ۱ ص هدس ب ۲55۲۱ 

وا چ سو 

السعد (نبات تأکله المواشي) 67/5م(© ( ب 580 | ۱. لوم . مدمّة. انحراف. )7( ص ,;&PIK€‏ ب ÃPIKI‏ 
انسان العين (ص 2۵۵ ) (۲) ص 857205 نقيصة . ذنب . عيب . تهمة باه ,4اط 
عوسج . 1 (mr)‏ ری apoore‏ اما و ا 
شوك السنيلة . (زعرور) س 035000۷6 . | ۲ خلاف . عراك 
ا ومع | - مع اخروف الآنية : 
رطب . برد ص ند ص.پ 6 ۳ ۷۲ 
۱ زمهریر البرد . رطوبة ر ث ۰:۲۸ ۲] 2014 (”) ب 8.2014 مَنْ له لوم ب 7646008 0۳۵۳ ~neToroNTay‏ 
١‏ عرض البرد («2هاه, كه) 14م على أخبيه 

ب 0۳5۳0۵ FTE 0511014 iTe‏ ۱۱۵6۲۷۱ الزض()- ألْقَى اللوم على ب € ۳ 1626 ۰ 


كل مرض إن كان خُمی أر برد 
خمی لفحة العزد ب ی( م۱5 ندع066ع072- 


رز ز لیب ) ممم (r)‏ ب 506 
بدآية . بدء . ابتداء )7( ی ۳6۲۷ 6 
راسة . اولوية )7( با 1965۲5۳96۲ ۰ 
رئيس . أرخن (5) بى 2۳96۵۷ ۰ 
مرض جلدی بقع کالعدس) . نمش ص 511هام 3 


skin 0656056, spot, freckle 
۱ ۳: ۱٩ تقسون على [ای‎ 
عدس (نوع من البقول) لها‎ 


ب ۵۲6۳۵۲۲۲( 5 
ب اع2 -TETENAPQHT‏ 


(۳) ص.ب 820184 


عدس متقرع بلماء ب 9۵0۲ ۵0۳۲ “ايلام .085- 
عدص روش ص ٩۲0۳2۶‏ ااانلا6- 
علس روش ص 6۹60۴ ۲۱۷ - 
قديم 4اه ( ب 31756 = ) ص 6.46 
هر عتيق ص 56 ۷۴۲ . 
ضربة . لطمة . صفعة (ب م*وءاع) (۲) ص 606656 
َم . مقع ص ۰15056 


أعطانى لطمة خفبفة ص 6۵۵ ۹۵۳۷۵۱ ۷5۱ [[63.0- 
كال لطمات ل . ص ۵ 6۵0۲۷ 1۵6۱۵۵6 ۵0۲6 

( ب 56۱۵۱ = ) ص 56061 
ص 3906۵6 8022 -aqaca‏ 


504664 ب‎ (r) bark, rind of caper-roor قشر الشحر أو لجاها‎ 


-Hceqt hnenacHp fHxiovi arw HCEKAN EM 
سرقوا أمتعتنا وت رکونا للمرت ص 404و‎ 
56181 خف . نشط . تعافی ربو 4 :5هع) ا ص 561و ب‎ ۱ 

(Vb intr لازم‎ Jai) be light, relieved 

استرددت أنفاسى ب TANI 561 HHT‏ 5- 

تعافی من الرض ب TION‏ ۵۵2866۱ 56011 5- 

خف عن ز برد ۱ :۰ ) ب 680۵۵6 56151 . 
ب ۵0۵۵8۵ نقاعة ۱5۱۵۲۵ 1986 

تحضف هذه الألام عنی 


دمن ايا 
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يلقى اللوم على نفسه ب 6۴۵4 ۳6۵۹۴۸۱ -HTeqTaAe‏ 
ّى اللوم على ص =€ ۵0۷ ۸۳۱6 «Ka‏ 
شكرى . خلاف . عراك زكر ۱۳:۳ ب 84ا76€,11€ ۰2.0٩‏ 
له شکوی ب 1۲64601۷ -ePE 0۷۲2۳۱۷۱ ۷۲۵۵4 NE‏ 
على أخيه 

ينب 1۲660۷ -OTOoN 0۴۱۸ 0۴۲۵ NEM‏ 
وبين أخيكٌ حلاف رمت ۵ : ۲۳ ] 


عليه ذنب ب 6۳۵۵ orùpıK!i 6î‏ ۰3.66 
لا نکر ملوما ب èpoK‏ 6 ۱( یدیا نان 
تك ۱۷ : ۱ 

بلا لوم . بلا عيب . بلا نقيصة  blaeless‏ ب ۰5275۳۱61 
زفي ۲ : ۱۵ - کو ۱ : ۲۲ ] 
كان بلا لوم ب 6۳8۲۲8۳۸۱۸ ۰ 
لا أستطيع أن أكون بلا ترم ب 5 105106۳5۲۱ [10- 
أكون بلا لوم 
عدم انحراف . إستقامة (7T)‏ ب ۹96۲۲۳۲۴۱۷۱ . 
باستقامة ب ۵۷۴۵6۲۲۱۸ SEN‏ . 


لام . عاب . انْهُمّ . انتقص . انتقد . استذنب . ب 26619511 ٠‏ 
اشعكى . ذم رای ۳۴ : ۱۰ - مر ٩:۱۲‏ داع ۲۳ :۲۸ to blame‏ 
لوم . انهام . انتقاد . مُدَمّة (r)‏ ب 96۸48۳۱۷۱ ۰ 


fault finding 
۰ XINXEMAPIKI ب‎ (r) تقاضی‎ 
۰ ۳6۹26۹92۱۷1 ب‎ (r) fault-finıder pl . تقد‎ 
, 19۲۳66۵۱ انتقاد . ذم . هجاء )7( ب‎ 


criticism, fault finding 
۰9۱۵۳۱۷۱ رفع قضية 2۳0560۷/6 ب‎ 
٠ ۳6۵۵۱6۲۱۷۱ مدعي .شاکی 1/167 2/056[ (5) ب‎ 
599 خَبيرَة ۱007۷ )0¥( ب 5.2194 یسب‎ 
] ۶ : ۰ رای‎ 
5۳۱۵۹۱۵ ۱-2 ۱7۲۸ 5و ب‎ (۱۴6۱۵ ۳۱-۸ 
ص‎ (imperative) D0 !, Make ! إِعْمَلْ . افتل . اجعل .اصنع‎ 
](۳ فعل أمر من ص 6:86, ب‎ [ 
: تصرف ب ۱۲۸( مع الضمائر هکذا‎ - 
اجعله ب ۳۲4 اجملنی‎ 
اجعلهم ب 2.8150 اجعلها‎ 


ب 81۳۲۳۲ ۰ 
ب 6۳/۳۲6 


12 aT 


3211 


۲ امسك عن . نحل . اقتصد 526۲6 ب 800 ۰2 
رام ۱۳ : ۲4 ] 
من يزرع بالشح (من جنل وهو ب 0 عقت بر- 


بزرع) ( ۲کو ٩‏ :۹ 


بخل . بشح ب 013.600 Sen‏ . 
فرط . عبذر ‏ ع 10157017171 ب 572560 ۰ 
افراط . تبذير . نهم )7( ب 3۸6۲5۲۰۲۵۵ ۰ 
unrestrainedness‏ 

يأكل بإنراط ب 0۷۲9۵6۲۵۲۵6۵ -€qOorOu Se‏ 
(بنهم) 


ب Hors Ser OorueTa Taco‏ عاض قات 
كان يلف باطلا بإقراط 
شع ر 
parsimony‏ ,51101011011615 
۳- تحاشى . جنپ 7۵/۵ ب ۳860 3 ۰ 
تتجنب الرائحة الكريهة ب ۳۱۵۵0۱841 1811507[5060- 


)7( ب 996۲۳6۵5۵۵ ۰ 


ن . قيمة . أجرة (ب 60۷6:۲۱9۵ = ) (7) ص 85.607 
يلاتن ص ۴ «axl‏ 
بخ شین ص 71158608 0۲۷۵۲۱ قثت 69502 11101 53- 


دهع اللمن ‏ _ ص ۰18۵0۲ 
أعطى دمه تنا لناص 60۵1 11560۷ 19116061006 -xqF‏ 
من . سَعْرَ ص ۳۱:00 0 
الئمن الذی 09 + مقابلهاص ۵۳00 1۳۲۷۲۲۲۸۵6 7400¥ - 


كيس . جراب . خرج . حقيبة purse, wallet‏ (۲) ب [5.605 


رای ۱ : ۱۷ - لو ۱۰ : 6 - اش 4 :1 ] 
فراش (مفردها فراشة . أبو دقيق) [لبيب) () ب 56021 
butterfly‏ 
لسان الحمّل (نبات دقيق) رلمب) (5) ب 560*7۲ 
جوزة المرّإنوع عقار) اا« 200 (o¥)‏ ب 506007۲6۲ 
لغة . لهحة (ص 56316 = ) (7T)‏ ب 8.0111 


[ اش language, speech )۱۹ :۱ 61-۱۸: ۱٩‏ 
لنة . لسات language‏ ب ۱۱۸۵۵6 507۲1 ۰ 
لغة الجنوب (صعيدى) ب NTE PHC‏ 567۲1 ۰ 
فصيح اللسان . بليغ ٠ 6۵۵۱۱۹۲۵6۲۲۱ o eloquent man‏ 
سطّح . سقف . تسقيفة . تعريشة (r)‏ ب 5675۲1۷ 
العام الأول رمن حكم اللك) («) ب 560081 


first year of reign 
-acğporil NTe 16۷0۵6 الستة الأولى لکورش ب 0م360‎ 
۱ ۲۱ : ۱ الملك ردا‎ 
520000161 = 5611 خف ب‎ 
6] بدون . بلا ۱0۲زا ب ©قو-‎ 
: تتصل بافعال فتحوها إلى صفات منفية‎ - ۱ 
-oraeoNar (04 لا ری ب‎ 
3۲6۲2611۱۲۵۲ لا يعبر ب‎ 


الذى لا بذ کر مه (اللی مایتسماش)ب 181۲64880 2690 ۲18,۳۲[ 
العذراء التیب ۱21۲۵6۵6 ۵00۲۲ ۳7606۱ [- 


تعرف رحلا 
رانضی ب 1۱۱/2۵۴65 ۳۵۵۲ 137011 5701ع- 
العطايا 
بدون غل أيدى ب 113707۲ 3- 
۲ ۔ تتصل بأسماء : 1 
بدون أحر . مجانا ب ۲۲8۵6۶6 3- 


http://coptic-treasures.com 


خف عن ص 2۶ات 2621 . 
خقفت عنى المرض ص اعدا -rpuwne AKTPEJACA‏ 
دمرعى فلتخف ب اعد ۱۲۵۲5۵۵ -NaEPIWOFÎ‏ 


وني 
۲ خفف عن 1«ء1/ع11 إفعل متعدى 1۳ ۷۵) 
itrenepTIia‏ تایب( ۱۱۵۵06 دا 
خففّ عن عقله (قاربه) عمل قوات الظلماب ×۲[ 11%0[ 
١‏ خفة . نشاط . لطافة )١(‏ ص.ب 5633و ب ۰30611 
زاكر 4 : ۱۷ | lighiness‏ 
۰ م4 
۲ تسرع swiftness‏ 


بخفّة . جراة . بعجّلة . بسهولة ب 0۷56۱5 SEN‏ . 


1 اش © : ۲۸ | 

عملت بِنْحَلةٍ زاكر ١1:/ا)‏ ب 0۲561 “IPI SEN‏ 

, تعلّم بسهولة ب لقاعة*0 Set‏ «50618- 
خف . نط . آنمش ‏ «6/(وذ! ب ٠.5151‏ 
١‏ خفيف . لطيف . (4ع) ص a٤000‏ ب ٠561090075‏ 


نشیط رإش ١:١5‏ - ای ۲۲ :۱۸ - مت ۱۱ : 
۲ سریع [ بش ۱۸ : ۳۰۰۲۲ : ۱۰ - ی ٩‏ : ۲۵ ) 


۱۳۰ 


السريعة ابفرزی ب ۳6۵6026 5 -OHETaACIWOY‏ 
۳۳ متسرّع . أهْوَّجٍ . طانش ( ۲نی ۳ : 4 - ام ۱۱:۷ ] 
قشعريرة . حمی زب CIK‏ = )اص 50611 
أزرق ز لیب ] ب 4401 5612 


۱ خفيف . لطیف نشیط . دم ۵/۲ (۵ع) با 8561900 
سفينة ب ۵۸۵ 05۵۵0 ]090717 2601 0۷- 
فارغة حفيفة الحمولة 

۲ء سريع 5۱۷ 
يول سريعة ب 514208“ ۵۵ غالقت- 

٣‏ متسرّع . أطوج . طائش ۸|85 ع۸01: 
الممسراع بشفتيه ب ۱6۵۵0۲0۲ 56 ۳۷۲۵۵/0۷۲ - 
[ آم ۳ ا, 
أحاب بدون ترو ب 0# نالع قنع ۵ 6۲0۷ 5- 

[ راجم الفعل 36131] 
زق . قرب ر لوه : ۳۷] 7۱ ای.ب 80106 


ياسمين (0¥) ص 8619۲ ب 56981 
شفقة . و . رفق (T) forbearance‏ (ص 60-) ب 2.60 
۱ اشفق . ترفق (ص 60+ = ) ب ۰.۳۳560 
رای ؟ ٠‏ - ۲کو ۱۳ : ۲ - ام feel pity for ۴4 : ٩‏ 
تترفق فى طلمك ب 6161115260196 860 1۸1۲6 
أشفق ان ب € 860ل . 


رمك ۲۲ : ۱۲-ی ۳۳ :۱-۹۸ کو ۷ : ۲۸] 
يشفق ( يور )ب ۵0۲ ۵۱۲۵۲ 101766[560- 


أن پلقبهم فى الداخل 

اشفق على ر رو ۱۱ : ۱ - اش ۱۸:۱۳ ب 6266 Taco‏ ۰ 
رفق . حنان . شفقة (() ب 800 ۰ 
برفق . بحنان . بلطّف ب 0۷۲۵۵۵ Sen‏ . 
٩‏ بلا شفقة ب 260 561۷6 ۰ 
۲ بلا تأخبير . بلا عائق [ حز ۷ : ۲۲ ] 

عديم الشفقة . قاس ب 41۲18060 . 
هس ب ۵۲۳۸۵۵ -orepãoT‏ 
[ اش ۱6 : 

ا ۳ ۳ )7( ب ۸۸6۲۲۲۸۵۵ ۰ 
[ کو ۷ : ۲۳ ] 

حنان . شفقة (T7)‏ ب 36۲۲۳6۵۳560 . 


«۰۰-۳2-۸۹ 


ار 


557۲20198 ب‎ powerless, unable ضعيف . خاثر القوی‎ .١ 


۳ غير مستطاع . مستحیل عاطاددهم«: 
ضَعْفٌ . خارت قوته become powerless‏ ب 515094 5ع ۰ 
ضغف - استحالة powerlessness‏ (-) ب 5۲2601۹9 .196۳1 ۰ 


غير محصی . عدید o countless‏ 9۹90۵ 5۲6۱۲۱ 


بدون . بلا. (ص 29 <) ب 5۳۲61165۳۲6110۷۸ 
ما عدا رتك 4۱ : ٤4‏ -مت ۱۰ :۲۹-رو ۳ : ۲۱- لو ۲۲ : ۳۵ without‏ 

- تصرف مع الضمائر ؛ 

بدونك ب 5۳76011051 بدونی ب (*5۲6110 ۰ 
بدونها ب 355671006 بدونه ب 576110۷۲ 


پدونکم ب 6۲۷۵ 8776116 بدوننا ب 5۲6110٩۴۱٩‏ 


بدونهم . بدونهن ب 55۲61101۲0 
بدون شفقة ب ۸۵۵ -a TONE‏ 
يدون ملایس . علر ب 8۵6 -a TONE‏ 


سکن منفصلا عن ص ۱66۱۵۲6 ات3 61م نا 05113.9- 
والدبه 

عاقر barren female‏ )7( ب ۴/۱۸ 6وب a TOPHN‏ 
نفس مُجدبة من ص 1۱۵06۲ الج -jexH oraGPHN‏ 


الفضائل 

رحل عقیم _ص 11600۷97۲ -OraOPHH‏ 
قم (۲) ص ۱۲5۴و ب ۰۹9۵۲۵۲6۲۷۲ 
م 

صارت عاقرا ص ۳۵6۴۲۲۱ ۰ 
هم . هن (ضمير الغانبین فى الاضی التام) ص.ب - 3٩‏ 

تكلموا ص 305566 ب -aTCaX!l‏ 
هات . احضِرٌ (ب -510 = ) ص 8308610 
نحو . تقريباً (ب ۷۵۴ وص خ = ) صب #0 

ar FF 129۳2۸2/0۷ ب‎ ,a ۲ ۷ 

ثلاثة أميال تفرييا , ص 

نحو احد عشر ضعفا 5 ۱۷۵۵۲ ۱۳۵8 15 -Nar‏ 
۱لون ( ب 50۵5۲5۷ = ) (۲) ص 25*611 
حمل . شحنة ( ب 20۳۱۷ = ) (r)‏ ص 5۳6111 


how much, how many کم‎ 

[ مت :٩‏ ۲۳ - ای ۱۳ : ۷۲۳ ] 

کم هو افضل منی ب ۵۲ ۲۵ -oroT‏ 

کم سیعتصره الحزن ب ۵۲۷۲ ۱6۵۵ ۵ ۱۱۸۵۲ الألزع- 

کم باخری ب 822۸۵ 5 ۰16 

۱- لای مَدَى  fo what extent‏ أ ۰6۵۲۸۲ 
۲ دی . عبا رأى ٩‏ :9) 


ب 5۲ 


باطلا . با ب 0۳۵۲۲6۲۲8۷۲۷۲ JEN‏ ۰ 
دير 709۵91۳7 ( ب ۸8۲۷۲ = ( (r)‏ ص 5*۳۲ 
١.هات‏ . احصر Bring hither!‏ ص 5616و ب 5۱6 

احضره ( ب 5۱۷۱۲۵ = ) ص 31©0- 
Come ! pla.‏ 
هلم آلآن ب 6۵۵۷ ۳۵۲ -aric orn‏ 


هلم نشرح لكم ب .2807 7€ ۲6۱0۲۵۵ 46 3- 


۱ .دار . سرای (7( ی ب 5۷2۲ 
۲ صالة . ساحة 
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بدون حمير . فطير ب -aTyeuHp‏ 
غير نافع . فاشل ب *.93ها71ه- 
بدون حذاء , حافی ب [3709000- 
بدون عمل . عاطل ب ۲۵۵۵8 3()- 
بدون ملح ب #معدضحة()- 


انفتح الباب بدون مفتاح ب 1۵۲۵09۲ 50۵ 1۲12۵- 
- لصياغة أسماء من الکلمات السابق ترکییها :- ب -7 ۲3 ۰196 
غرلة ب 1962۲668 . 
غقّم (عدم انجاب) رهز ۳۶ : ۱4] ب ۸61۲5۲۷۴۱ ۰ 


بل . حيرة . قسوة رلیب) ص 2۲58۵ 


مرتبك . قاسی ص 1۱515۳6۵ ۰۵ 
آلماس diamond‏ (۳) ی 5۳781884 
رطوبة . ليونة ص ©3.1866,5.686 
جاهل 107۵0۲۵ ب 521619 

جتهنل 170۲۵۷6 () ب ۰96۲21۲619۱ 


مخ . نخاع (r) marrow‏ ص 52۳۲186 ب 53531250 
[ ای ۳۳ : ۲۵ ۰ ۲۱ : ۲4 - تك 4۵ :۱۸ - مز 3۵ : ۱۳ ] 


نخاع اللنسد ض -HAATKaC TCA‏ 
غبی . عديم الفهم 4امباد ب ۹ 
غباوة . عدم الفهم ب ۰96۲5۲18۸ 
foolishness, stupidity‏ 
كثرة . وفرة ( ب 60 = ) ص 7€ 370,5 
أشكال كثيرة ص 61907۲ 7€ 3- 
قدرة . جهد ( ب 7۲۵۲ = )اص 55310051 
صباح . فخْر 0۲۸1۸ (r)‏ ب aTOOTÎ,T00TÎ‏ 
توأم . مزدوج (r)‏ ب 6,5۵6 57 
حشبة ذات شعبتن ب ۱۵۲۴6 4۵۱ وزلا- 
بلا شبیه . لا يوصف ۵0۲۳ ۱۷1/0۸۸ ب 81۲61907۲ 
غير متزوج . أعزب ب 5۲621991 
unmarried, bachelor, single‏ 
قرعة . نصيب . نوبة ص a T04)‏ 
اقترعَ . أصابته القرعة ص (8.55040)6م ۰ 
أصابته القرعة ليقدم ر لو ٩:۱‏ ص -۸٤0۸ 704 ٤7326‏ 
اعتصوا بأت یقفوا ص 6۳8۲۵۲ 6۲0۲9۵ ۲۵ 30۳5- 
علامة نفى المقدرة (مستحيل) ب ولا 521 
لا يمكن ادراكه . فوق الادراك ب ۰5۲9۲5۵04 
۱ الذى لا عکن إدراكه ب 151۵1۵04 +51 
[ القداس الغريفورى - اطولاجی ] ۱ 
لا يمكن قیاسه . غير حدود ب ال |۰5۲۵ 
لا يمكن وصفه ب 1۱904 .aTycaxı‏ 
١‏ . عديم النفع أو الفائدة useless‏ ب 577۲125 
۳ فاشل . بطال رمت ۵ : worthless | F‏ 
جاهل.غبی.عدیم العقل ب رس نرف 
without mind, senseless‏ 
جَهْل . غباوة )7( ب ۰۸96۲۲۵۲ 
بدون ضريبة 766[-:۵/ ب 52۲۵0 


اترك ب ص۱۵۲ .2802 -x%& TorKağı nwor‏ 
هم الأرض يدون ضريية 


س 
س س 


ند 14 


2۰9۳1999۹ 


جلس فى ب ۵۲۲۵۲6۲ ۱۲۸6 26۷ -aqgencı‏ 
أول الصف 
الجزع العلوی من الثباب 66۳۲ 10 ص ۰6 لل 15" 


رأس مالکم ب 1۵1۲6۲۲61۲96۲۷۸5 6 ۲۵*- 
۵ . قاعدة . اصل . مبدأ 

قاعدة . غوذج (لیب] ب ۱۳۵۲ 26 . 
رژوس (r) heads‏ ص 1۲۳6 ب ۰0 


ترس . تزع of‏ ۵60۱۷۵۵۵ ص 88۲6 ب ۰6۳86 
ص 6716112256 eTpeqpame,‏ ۲6 ۵ 11۳7098 5- 
طلیتا إلى ! أن يوه لسانتا 

مترنس . قائد ص HATIE‏ 0و ب 186 ۵1 ۰ 
راسة (() ص 39۱۱۲5۲۲6 ب ۰996۲۵6 
بلا رأس . بلا قيادة 6۵۵/55 ب 51766 ۰ 
عدم قيادة 1۱6۵0596۶ )7( ب METAaATaPE‏ ۰ 


بلا فيادة ب 0۳۴۵6۲۲6۲56 SEN‏ ۰ 
صداع headache‏ ب ۱۵6 «KOY‏ 
رأس مدببة ص 371 غ25 5ن ۰ 
كأس . كوب . قدح cup‏ (5) ص 8301 ب 0 
كؤوس . أكواب (ه) ب ۰5۷۲ 
صانع الأكواب ب 6207۲ ۰ 


منقباد (مکان تخرين الا کواب) 

جبار . هائل . عملاق giant‏ (() ب 2 
رك ۱۰ : ٩‏ - مز ۱۸ : ۰۷ ۳۲ : ۱۵ - اش 4٩‏ : ۲۶ ] 

-5 07۲۱ ا م۶۵‎ Ser ۶+ orog ۷۵۵ Sen 
۱۱۱۵۵۵19۱ كان قويا با وجبارا فى الناس ب‎ 


ص 1951۱131108077 ۰ 


جيابرة . عمالقة (n)‏ ب ۰54041 
جر على رتك ۸:۱۱ ب 96ات 0۲۵۵ ۰:۲ 
بَزْدى ‏ حلفاء . خیزران . (5) ص P6‏ 2ة, ب 5961:5851 
بوص . غاب »5642 

ساحر . مشعوذ 7۵8۱6۱۵ () ص ۵8160 ب )596 
سَحرة () ب (5960001۷ ۰ 


خر (7T) magic‏ ص 9۵۱۲۵8۷۵ ب ۹96۳۲594۵ ۰ 
صنع سحرا عظيماً ب وه MEANT‏ ۱۲۴۱ ۰ 
ساحر (يشتقل بالسحر) (أع ۸ ٩:‏ ] ب 0۵600 .” ۰ 

5۵ ب‎ who, what 7 $ .ما . ماذا . أى‎ ١ 
]1۸ : ۱۹ اش ۹ : ۱ مت‎ - ۱۶ : ٩ زاكر‎ 


فى أى وقت ؟ ب ? ۱۵۲ -hay‏ 
باي طريقة ؟ ب ۶ ۷۱۸۷ -Sen aw‏ 
بأى علامة ؟ ب ? 1101م الوذ رياة+0- ٠‏ 
من أى اقليم نت ؟ ب 7 ۵0 a‏ 5 كزهو1- 
من ص 9 3۷0۳۱ 7۲6 a‏ 5۵ 7006 1۲6 لذلات 
هو الکبیر ومن هو الصغير ؟ 
۲ (استغهام يحمل معني التأكيد) ز نك ۲۹ ٩:‏ ] 

انت هو ؟ ب 7 -ay 1۵۵۷ IIE‏ 
أين الولد ؟ ب 9 11۵2۵۴ 7۲6 لا 5- 
أ يكن ۱ قد انا ب ۲۵۵ ۷۷ -ay a PF}‏ 


ألا پنظر لصفوف‌بپ ۱۱۸67 00۵0۳06( 060996 ولا 3- 
القد پسین 
۳ أي whatever‏ 
ap ireoy‏ اعد -TfnaaiK MEHTEMON‏ 
سأجعلكَ حاكما على أى إقليم تريده ب و0۴ 
ارسیلت لای عمل ؟ ص 1۱۵۵8 ۵ -arxoorT‏ 
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۳ زريية . حظيرة 


ديار حظاثر شقق () ب 2۷۳20۵۴ ۰ 


حذاف . جال . فش . استقصی . ب 5۳۱۱6۲۱66۹۴۱۹5۱1 

تفقَدَ الأحوال 

ع" Hywpr tep arian‏ ۱۱۸۴ 50۲۵۷4 
فام مبکرا ليتفقد (أحوال) السجن ب 160" 


مفتش . مراجع . مستقصی ب 066۳5۴۱5۸ ۰ 
آفق . نهاية . حد . طرف ص &PH%‏ ب ۲2۸ 54 
limit, end‏ 


أقاصى الأرض . أقطار الأرض ب ۲/۵ -arpHxq‏ 

أرجاء الأرض . اطراف الأرض [إش ۲۶ : ]۱٩‏ 

نهايات (آحرة) أعدائى زمر ۷ : قاب ±1 £3 ۸113 ؟37P1£0-‏ 

-arpPHZ4 dip10 ب‎ 

-inOon 5۵۵۵۴ ب‎ 
‘ATaPHX# أ‎ 


لا حَذ ها | ات ۱ ٤:‏ ) 
۱ . بدون آخر . بلا حد 
limitless, boundless‏ 
۲ . لا يُسْتَقَصى | اف ۳ : لمع 
(نهابات) آخرة آعدائی 
هر ۷: ۰ ] 
مُطلق . لا نهاية له ولا آخجر 
رمز ۱۲۳ : ۳ ] 
قُدْرَة . جُهْد . استطاعة ص 5۳۳۲00۲ ب 5۳۲0۲۸ 
زرر ۱۴ ۲۸۰ capacity, extension, power‏ 
بذل الجهد . بار . ب ۱۵۲۵۷۲۸( 6۳۵۹۴۲۲۵۲۸۱ ۰ 
اجتهد . حاوّل do to extend of hand, capacity‏ 
کل ب 660۵ ۱۵۲۲۲۵۲۵۲ 5۱ ۱۱۵۷ -ororf‏ 
واحد اجتهد آن پلمس 
ب ({apiiartTer} 266 @IN&..‏ ۷۵ ۱۵۷۴۲۲۵۳۲ 6- 
ابذلوا حهدکم و رو ۱۲ : ۱۸ ] 
و رواو العطف) . ثم . ف and‏ (ب @0¢0=) 60۷.1 ص (4) 50۴ 


مرساة المركب . () ص 2852095526 ب 50۳2662 
هلب راع ۲۷ : ۲۹ - عب 5 : قاع anchor, hook‏ 


با م۱۷۵۵ ۳2۵۷ ٩‏ 


‘aTWENaTPHKZ# ب‎ 


القی المرساة ب ۵۱51۲2682 ٠‏ 
رفع الرساة ب 011812682 ۰ 
ألقى الرامی ب ۱۵۵۱۱۵۳۶8۵۵ ‘ci‏ 
كفن . لف 210/۶ swathe,‏ ب 5٩۳26402‏ 
كفن جسده ب ۱۲606۵9 61۳20۵02 5- 
ب ۱۱۱۲۹9۹5 Sen‏ 381۲666۵95 202 11538- 
سألفَ جسدها بالأكفان 
اللصوص حزموا ب ۱۱۱۵66۷۲۵6 5۷۵ 160111لال 
(لفوا) الأمتعة 
١.رأس head‏ (7) ص 5376و ب 506 
تك : ۱۵ - ای ۱۱: ۲۰ ] 
۰ فرد ب 6( NX‏ 6۷01 
؟. رئيس . زعیم (r) chief‏ 
رئيس لصوص ب 1160101 506 . 
شيخ خفراء ب ۱۱۵۷۲۴۱۲ 506 . 
۳ بداية شىء . قمة 6 beginning,‏ 
رأس السنة ب (7T)‏ ۱۳۵۵۲۱ 56 . 


حلس فى ب 31۲۱۲۵۲6۲ 5306 -aqgeucı xer‏ 
أول الصف 
٤‏ . رأس (مجازيا) . قِمّة ر عد ٩‏ : ۹ کر ۱۱ :۳ ۱ 


aqxıp‏ 15 ۲ ده 
بای كيفية وبای ب 1۵990۲ بیج Meu‏ ۳۸( رید 

حرباء chameleon‏ 0 ب 69۱۳6 شکل . مهما كانت الطريقة والوسيلة 
محتهد . نشيط . كثير العمل ب 3.0121 ستهمل ماذا أو ماذا .ص 10۵8 باه اى برد ۱۷5 

رام ۱۰ : ¢ ۱۲ : ۱۳۰۳۲۶ : 4( diligent person, doing-much‏ (هانعمل ايه ولا آبه) 

اجتهد increase doing‏ ب 66۵۱۴۱ ۰ فرن . موقد . أتون . كور (۲) ص زی 
اد ب ۴0۲ -uapenepagyıp‏ لن يوقد أحد ص !7614 باق -hne Aaar 2۲ aã‏ 
محنید ۱ ب ال ۱6 01 ۰ موقدا فی منزله 0 

اجتهاد . كد . نشاط . مثابرة (7) ب ۰3967۲59۱۴۱ | ور Ill.‏ 

a صب‎ suspend, crucify علق . صلب‎ diligence, activity 

61م 71ل 68 ری 08 ری .3 - صلب (صلبوه) ص.ب [ارياءة*8- 


حث الكسلان على الاجتهاد ب لمر 
صَرَخَ . صاح . ولوّل ص 6802 ayKaK‏ 
يصرخ لكل واحد ص 9 0۳0۷ .6807 19151 5- 
صراخ . صیاح . ولولة (r)‏ ص 59181 ۰ 
بکاء صراخ عظیم ص ۴۱۵6 3968 0۷۷۵6 
۱ شريط اللمبة . فتيل الشمعة wick‏ (7) ب 5941 
؟ . صماد . هباب (الناتج من الفتيلة) ر مرا 4 ۰ ۸ ] 5/٨1‏ ,5001 
بكاء . توح . عويل (5) ص 445.26 6:5 ۵2 رد 3.902.655 
يا لهذا العريل العمیق ص 6۳۲۵۲6 .715257 3۲06 -w‏ 


پنوحون ص 02۸€ -€e‏ 
تثاءب . فر فاه ص 590024 
(أنت) مکسر العظم ‏ ص .2506029 ۷66 -eKkoreoîî‏ 

فاغر الغم 
صوت البوق ص 5.09*13.31 
صاح . صَوّتَ ص 6511:651۲ راد 
کر . ضاعّف . ضرب عدداً فى آخر زلیب) ص 5.9250 
نحم flesh, meat‏ (5) ص 158 ص.ب 50/7 
حم ضالى ب ۱۱6۵۵۵۵۷ 2٩‏ . 
لعم عجالى ب اعقققط ay‏ . 
لحم ختزير ب مام[ ود . 
لحم مسلوق ب 26(4 28> aJ‏ . 
لحم مشوى ب aq ETO! MWK‏ . 
جزار , ص 734 5ل ب ۰65154 
أكل خما ب ۰0۳6954 
آکِل النحوم ب 0۴۵4854 ۰ 
جوم () ب 5005 ۰ 
صار خماً (فى سر القربان) ب عقمعء 
نحلة . ذبابة (حشرة) 560 ,را (۲) ص 564 ب ag‏ 
نحل العسل 666 ب 6۵۵ 24 . 
ر اش ۷ : ۱۸ - ام ٩‏ : ۸ ] 
دیور موم ب ۵۵۵۲۲۱۵۵۰۵۵0۲ aq‏ . 
راد (بصیب الکلاب) را عم ب ۵۷۵۵۲ aq‏ . 
[ خر ۸ : ۲۱ 


آبوشیت . سحلية . () ص ۵6012626 ب 502621 


برص . حرذون 4۲4ا 
١‏ . بخيل . شحيح (r)‏ ب 20261۲ 
۲ . محب للربح القبیح زاو الكسب الغير مشروع) ز ١تيمر‏ ۴ : ۸ ] 
greedy of shaimful gain‏ 
". وضيع . دجتال 
کسلان وسستغل ب ۷۵۹۵6۱۲ 0۳0۵ ۱66۱۱۷6 -eTor‏ 
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[ راحع الفعل :هه(] 
ی وه موه روہ 2مك 
ازداد . کثر . تکاثر . توفر 
become many, multiple‏ 
زعر : 44۰۱ : ۱۵ تك 4۸ : ۱۹ - اش ۱۳ :۲ - ای ۲١:۱٤‏ ) 
المياه أحذت فى الازدياد ب 1۵۲ 541107 1۲۱3۵۵0۷۴ 


ص.ب اللا 


رتك ۷ : ۱۷ ] 

سیزداد الکلام آکثر ب 27012068 ۷5۵4 -TIC&X1‏ 
ازداد المالم بشرا ‏ ب ۱۴۵9۸( -a 101069406 aya!‏ 
اکثرٌ فى الا کل ب ۱۵۴۵۵ خی ة- 


ب ال ...۰6۵۳6 
[ ۲کو ٩‏ : ۸ - اتس ۳: ۲۱۲ 

شکشر multiglier‏ ب ای ۰۳6۵2 
مکثر افلفان ب ۱۵۵ 1۲۱۲6۵ 

كثرة . زيادة . ازدیاد . وفرة . فرط (۲) ص.ب 551 ۰ 
رتك ۳۲ : ۲ ٩سمز‏ 4۸ : م-إش ۳۱ : ۷-6 کو ۱۷ : ۷-بو ۲۱ :1] 


ازدیاد العفونة رالرائحة النتنة) ب )14361/86018021 دنل 1۸- 
وفرة . عَدّد وافر ر حز ۲۷ : ۳۴ ] (۲) ب ۱۹615۵ ۰ 
multitude‏ 
اکر ب اة .eP‏ 
لا تكثر الكلام ب اعغقة86 -uanepepayaı‏ 
كثير . وفر :707 (9:) ب ا0٠‏ 


[ حز ۳۴ : ۲۶ - لو ٩‏ : ۱۷ - اش ۵۱ : ۱۰ ] 
جسده كثير الأمراض ب ای( -epe 166۵9 o‏ 


ذو الکنوز الوفيرة ب ۲۳۵۵ Nap‏ 5 
الكثير الجلم ب ۱8۵ 6"۲04- 
بکاء . عویل ص 52952:5026 


۱ انين . تنهد groan‏ 
۳ لیر رام roar [۱۲: ۱٩‏ 
۳ تثاؤب ۵۷۵ 

إذا أناكَ تاذب ص 5۳۵ ¢ 0۳59504 -epar‏ 
.١‏ كثرة . وفرة . زيادة () ص aH‏ ب 596 


multitude ( 1۹ : ۲۸ j~] 


(5) ص.ب 59560199 


۲ جَمع . حمهرة 
لکی يسهبرا فى ض بایلا 6۴ کدی 1917 76۴0۷6۵[ 
عراف . هنحم enchanter‏ (۳) ب 1 2 
عرافون . منجمون (:8) ب 56۴ ۰ 
مُعَدّق . مصلوب suspended, crucified‏ (0») ب اة 
مُعلق على ب ۵۲۲۷۱ اراد 
متعلق ب ب كتير ‘ETA‏ 
[ راجع لفعل ب ایا ] 
عتر . ریحان  (r)‏ ب (18601,5.611111860(لزالياية 
(زهر ذو رائحة) 


a5 ۰ 16 a20 


اس س 


ضَادٌ . عاس س 0۴86 ۰25۵6 | بُخل- محبةالربح القيح . استغلال (5) ب 1۸6۳۲5۹2۱۴ ۰ 
زب êèpeN‏ 50۲۷ + = [ ابط ۵ : اع greed of shaimful gain‏ 
طَرَّدَ . وقف ضد ص 11802 9 ,6802 ۰35۵6 | آخ .آه! رحرف توجع) ! ۵۵ ص ۵۵ ب 58 
ا ضد | ۶6 718072 6م 3.5- 
ل ا ۴ بر اا خیزران . بوص . غاب ۶6۵86 (۳) ب 5515961 
اتب . وقف .یت ص 3م73 5۵6۳۶۲۸۵۵6 ۰4 | ما شان . مال ص 8.07 قو ب 350# 
ز ام ۱4: ۱۱ ] 1 -- رضمور استفهامی يتصل بالضمائر ) : 
یضلون واتفين ص ۷۵۵6۵۵۲۵۴ 2۷2۸ 6۷0- ما شالی ص 8۵۳0۱ ب 5501 ۰ 
وففت السفينة ص ۶ gif‏ 5۵6۳5۲ 11201 5- ها شانلت ص ©3201 قو ب 5501 
فى هدوء ما شأنك ص ۵۲0و ب 82860 
وقف ضد . وقف قبالة ۲ ص -© 8۵6۴87 . ما شأنه ص 87206 قو ب 5504 
سنفف ضدلاً حتی ..ص .6۳۲۴۲ 6۳۵ 26۳۵۲ ۲۱۵ ما شانها ص 5۵06و ب 5506 
مکوث . بقاء ص )7( 62690 6 | ulu‏ ص 5۵01و ب 550 
بقازه على الصلیب ص 1۲66۲۲06 626 26 ۲60161995 ما شانکم . ما شانکن ۳ جر ب 550۲6 
احتاج . أعوّرٌ . نقص منه ص 5۵6 | هاشأنهم . ماشانهن ص 20007 5, ب 3250008 
ما حاجته إليكَ ص aK 0٥#‏ 45 ع- | ١‏ معالأفمال: 
ينقصه شيئا ص 12320 1416826- ما شأنى أتكلم عن ب 3۷۵۵۱ شالغ 5166 3201- 
لا تکون لکم حاجة إبلى أحد ص 1۷2۵۲ 1۲6۲۷۵۵6 الأرضيات . 
زانس ٤‏ : ۱۴] ما بالکم تبکون ص ۲6۲۱۳۸996 ۵۲0۲1 5- 
لا جتاج إلى ماء منها ص 110۲۵۵0۲ الت -fqage Nac‏ ؟ ‏ بدون فعل : رمت ۲۷ : ٤‏ ) 


اعطنا ما نتاج إليه ص 1۵۷ ۰ ۷ - ما بالك . ما شانلت 


با ۵00۷ 8501- 
مالك . ماذا يعرزك رقض ١‏ : ۱6ص 1۵ 5۵6 ۴6 0ت3#- 


| ”ممع (ص ۲ ب 4ف269): زير؟: 4] 
عمر رام ۳ : ۲ (r) length. limit of life‏ ص 526و ب 5۵1 ما شانك معى ؟ (مالك ومالى ؟) ب 7 ان 69۱ 50&- 


مات قبل أوانه ب 1۲608۵ -aqıuor Saxe‏ ما شانك ب 1175 € 15۱۳۵ Neu‏ ۵0 5.60- 
انتهى عمر کم ب KHI‏ 76۳۲6۷۵1 5- واسم یسورع 
عاش . عم ا 55م ص ۶۵6و ب ۰6۳۶۵۱ ما ل وهنا الرحل ص ق2۱۴۵ -agğpoı ۱۵ ıı‏ 
ب اع OM Memenca aM‏ ۱ع(۷56۳ع- | 4 - بدون ضمير فى نهایتها : 
ستعمّر ایضا بعد هذا العمر الطریل لِم اتی هولاء الرجال ؟ ب 7 naıpwuı ar]‏ 580- 
اف« (فضی کل ) عمره ب .. 5604 ۲۴۵ 1۲6432۱ -aqeP‏ یام( FOauara!‏ فد xe‏ 16000۲ باق 
ی :۰ أتعرف ناذا الناقة لا تقدر أن تمشى ب اناه لاغ £04 
طويل العمرٍ long lived‏ ۱۱۱۵2۵۵۱( 0۱وات ۰۱۱66 | هاذايهم؟زنى1:ماع ب €> 3504ء 
عاش طریلا . عر 12۷۵۵ be log‏ ب ات۳۷۵٩ ٠‏ | سر eagle, falcon‏ 7) ص 220099 ب 52504014 
طول العمر (7) ص 108۵6 06 ب 6۲۷6۵5۵۱ ۰ 
long life‏ عبان . آفعی asp‏ (5) ب 5850۲۱ 
ب Hwapaaı‏ ۱2۱ اعت" 0 ,ارت .23 3ن ٠‏ النعبان كان قاتلا ب 1۲6 0۷۳685۵۳۲68 NE‏ 1م50 .716- 
قصير العمر ۷6۵4 short‏ ۱ عَم . آیوه (حرف جواب) ۶۵ ب 8۵۷و ص.ب 686 
قمتر العمر ‏ ع/) 5110۴۷ ب 6۲5۳5۵1 ۰ [ مت ۱۳ : ۵۱ - بع ۵ : ۱۲ ] 
مات قصیر العسر ب 0۲۳۵6۲۵۵ 56۷ -aqtor‏ هل عرقتنى ؟ - نعم ب 5۵6 7 360۲۵۷۲ 39#- 
فص عمره be short lived‏ ب ۵و( . أليس هذا تلميذك ؟ ص 3 1666801 6 TAI a‏ 9ا- 
طال عمره have (find) long life‏ ب ام ؤوععة ۰ نم ۳۳ وی 
نعم أنت ۱ 7 6 ۷۵۵۷ ~axğa‏ 
نتم . 9 ا و تا مسا ای تج 
احمی . سحن ص 5۵441 إن كان كلامك حقاً ب 17608361 € 8۵۵ 1696- 
أحمها (الفضة) فنبيض ص 5۵0۲۵ هدیا الاعة- أنورٌ أن تعلم حقاً ب ده xe‏ لد -xorwy‏ 
۱ كنز ( مت ۱۳ : 4 [ 0705۰ (() ب ' 5.۵0 حقاً إلى الآن أخطىءب 2۵8 ۵۲ یلا 1911)6219981- 
۲ خزانة . بيت المال [ ۲کو 4 : ۷ - نٹ ۲۸ : ۱۲] ۲۲۴۵547 طبع . بكل تاکید ب ۱۳۲۵0۲ saga‏ 


۳ . أحقاً ! (فى صيغة الاستفهام) 


tore hol ۲ :۱ دا‎ - ۵٩ : ۱ مخزن ( نك‎ ۳ 
-aga ۵۵۲ re hyHpı iP} ع ب‎ îrToK her د‎ - ۰٠١: ٤١ مجزن زاف‎ 


فزن ملآن قمحا -orağ0 € hcovè‏ 
سياس | لي اي 
. 0 1 
ز مت ٩‏ : ۱۹ - اش ۲ : ۷ - تك ٤١‏ : ۵۹ - ام ۳ : ۱4 ] انتظرٌ . وَقَفَ . عاش ( ب 0۵۱ = ) ص 56 
؟ ‏ خزائن - مخازن ردث ۳۲ : ۳۶ - مز ۱۳4 : ۷ - بش ۳۹ : ۲ ] انتظر . تأنی ص I‏ 6-5۵6 ۰۱8۵6 
دار . ه يك nn‏ ب 1 20 اننظرنی ص ۱5۱ 6۳۵۱526 6ت 8- 
[ راحع أبضاً ب ۳۵۵۵] نأنى على المعمردية ص 2۵ 61۵۵8 8۵6 
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a20u 17 52060۳۷ 

8 1 
أفعَى عوزه (7) ب 260و( £ | أنين . تنهد ۵۸٥٣ع‏ .لون () ب اعد 
[ اش ۳4 : ۱۱ - مت ۴ : ۷ -1ع ۳:۳۸ ] أن . تند ۵۸٥٣ع‏ 10 ب 0182019 ۰ 


أحدب . محنى الظهر 6۲۵01-۵6124 ب ۱ رو داد 


مُعْرَجّ . مختی ب HE‏ 0۱و۱۵( 0۱ ۰ 
ملقاط . كمّاشة . بنْسَة (ج) مر ذو ع ری £ a‏ 

) = 660۲:6۵0۲ ب‎ ( tongs, pincers 
5.611118601,5 ب 114218601 لها‎ (r)  ناحبر عثْر.‎ 
567165510716 ص 556181 ب‎ 


(+) ب 36111 


without بدون‎ 


عيب . دنس :اماد blemish,‏ 
ر ۷ ۲4 : ۱۱3-۱4 : 4 - أف ۵ : ۲۷ ] 
لا عيب فيه ب ۱5۲۵ ۱۵۵6۷۱ 2۱ 9901 
ب hre? HP‏ 416 "قارع دع 715011 -KaTa‏ 
حسب العيب الذى سيسببه لصاحبه [ تث ۱۹ : ۲١‏ ] 
دنن be stained‏ 
مدنس . ملطّخ . لٹ stained‏ 
[ بط ۴ : ۱۳ ۱ 
اللوئون والدنسونب ۳۲۵۵268 0۴۵2 ۱561۷ 19۳6۲۲۵۶ 
بلا عيب . طاهر زمر ۳ :۳ کوعزهای ب 5۲56141 ۰ 
ا( 0۴۵۵ ۵۲۵۵۷ MEJLIX EOF‏ ۵۱26۱۷ 


ب 6۳۵0۲۱ ۰ 
ب ۱۵۸60 ۵ . 


على يديه الطاهرتین اللتين بلا عيب ولا دنس ب 268 
ز القداس الباسيلى ] 
صار بلا عيب . طهر ب ۲61( ۰ 


بلا عيب زكر ۱ : ۲۲ دعز /ا١:‏ 7ع ب 5۲۵6 ۵۱1 . 
طهارة . نقاوة زعر +1 : ۲ ] (7) ب 996۲3۲۸6۸۷۱ . 
دنس . لوث ريع cast a stain ] ١:‏ ب -6 ۰*2۱ 
اب 5۶۲۵ PF}‏ عع ۳۲۱9۵ -iurepalaoiı‏ 
لا ندنس الموضع الذى فيه الرب 
للم عرض . عاب رام ٩‏ : ۷) ب 168 611 53اع. 
ابط . (باط) armpit‏ (5) ب 560 
۱ 22 (ب 220۷ =( )7( ص 52607277۲6 
دولاب الساقية ر عد ۷ : ۲ - اش ۲۸ : ۲۷ - عا ۲ : ۱۳ ] 


۲ دورة الفلك 
دررة ا ص ین "307162 6807 397۲66 78602376 
عاقر ( ب 5۲6۴۷۷ = ( )7( ص.ب 56۳۱ 
barren female‏ 


نفس عفيمة ص 11867۲۷ ۵ 0۴۵۸6۲۷۷ -orYrxH‏ 


ف ال 
صارت عاقرا 


ص ۳6۲۲و ب 6۳56۲۷ ۰ 
عقم ۶۲ ب 196۲560۲۱ ۰ 
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خر ۷ : ۷۲۳-ای yA OT ۱۸ ۰ ۷ : ٩‏ ۸ : ۱۲سرو ۱۸ (TF‏ 
یئن أو یکشب ب ۵۵069۵ 16 كومرت ةلل ل0ع- 
أنين . تنهد . تناؤب . زثیر (7) ب 2024 204,415 3ل)ة. 

groan, yawn, roar (Yt :۷ نك ۴ : ۱۷ - اي ۳ : ۲۶ - أغ‎ [ 

أن أنيدا (زار زئیرا) عظیما .ب ۵۵۵04 ۵۳۵ -aqqı‏ 

ما شأن . ما بال ( ب 80۸7 = ) ص 5۵0۸ 

pw lagwı 1841100 sit ۳6‏ ومد 

ما شأن باعوم البوم وهذا الکلام الصمب ص ۲ 61۲۷۳ 


قل (فعل أمر. صيغة ناقصة من 6 ص =1 ب axe‏ 
قل كلمة ب OTCaZX!I‏ 326 
[ راحم ax0¢,سx]‏ 


500 1 
ضربة . لطمة (ب €٤P507‏ = ) ص axe‏ 


مات بضربة راحدة ص 1۷0۵۵۲ 033266 بآ 0910#ة- 
ضربه ص ۲6۹۵۵ كلت -aqxey oraaxe Egor‏ 
على وجهه . لطمه على وجهه 


مفسود . فاسق . فاحر (+0) ص 6*۳ 596 


فجور . فسق . فساد (7) ص ۰191۱۲5266 
فاجر . خليع ص 1۲۵6 ۰ 
قل (فعل أمر مع الضمائر) 54.ص او ب ⁄۸£0 
۱ فله ب 52۶0 
فل (impersonell)‏ ص 2۱6و ب 89606 ۰ 


[راحع الفعل ب «] 
بدون رام ۲۱ :۳۹ ) ( ب 525676 = ) ص axn‏ 


عجلة العربة . (7( ص 56002516 ,ب 52902 

wheel of wagon, 66۳7 دولاب الساقية‎ 

قل (فعل آنی ب م60 352008 

[أمر من الفعل ب عد] 

ساعة (متبوعة برقم) باهم (7) ص.ب 59۶61۲ 
فى الساعة القالية من النهار ب ۸۲۲16600 TF‏ 1۱8961۲ ۰ 
مذ الساعة ... from .. hour‏ پ میم 6۶۲۲ 10266۱ . 
حتي الساعة ... till .. hour‏ ب ... 852731 للا ٠‏ 
ب اد eqcax! Wa axr‏ 28692 #4 0لونة- 
استمر يتكلم حتى الساعة السابعة 
فى وقت الساغة .. ,0۲ 0114716 ب .. ۱5۵6۲۲ ۱۱۱5۷ . 
أجبية ب TTI (r)‏ قو )7( ۰21۲۱5 


۱۵۴ 282 ينغم 9ع ۱5261۲15 1۳۲6 وا ةعولد 
حدمات الاجایی للصلاة کل ساعة ب ۱۵6۱۱ nor‏ 


83221 


۲ . علامة الانتصار أو الزينة . جائزة . جعالة ز کر ٩‏ : ۲۸ ب) 
as victor's crown for decorating houses and sireets‏ 
غلم . بيرق . راية احرب © ۷ 851 ۰ 
۳عصا staff‏ 
العق "6 ۱۵۸ ŞEN OTKOTXI‏ ۲۱۵۵ 2۱0۷ 5- 
خبط الارض بعصا صغيرة فى بده ب TEI‏ 
ب 602۷۷ 0۵۱ AEN‏ ۸۲۱۵۲ 309085- 
قلب الخليط بعصا طريّة 
> رمح . . خرزانة (أدنة معاقبة) مو «لادءى 
کر ٠٠١‏ ب فد 6۲۸۸ اقلا -aqKw ip‏ 
عحرزانة طريّة عليه 0 
۵ باه كزيل ۲ 20۱۲64۵21۲ 7 3 
حعلهم یکسرون ۰ رغافی حسده ص 
MEZ 2۶ 19 TW 6‏ 11987۲0۱ &- 
الجند أمسكوا بأيديهم عصياً وضربوه ص ورع 
۵ . قصية القیاس 1اع1:ء| لإن ۵5/۲۵« 
7 . سعفی (للسقف أو غطاء المنازل أو لصنع الأقفاص) 
as roofing, or for making baskets‏ 


صائع الأقفاص (î)‏ با 16585177146 ۰ . 
II:‏ 
غراب نوحی . بومة . أم قویق () ب 8۵2 ص.ب ' 80 
رتث ۱۸ : ۱۷ ۱ night raven, Screech-owl‏ 
حماية . كنف . تصرف رليب) ص 881866 


ص 197۲885۳۱۵6 ۰۰296" 2a‏ 6۱۷۱50۲6 11016 1083- 
التخل سيصير تحت تصرف القدیس 


سلة . زتبيل (7) ص 85126,8126, ب 9127وااج8 
رمن السعف) basket of date-palm branch‏ 

صقر [ لیب | (r)‏ ب 8516 

دَبَغْ (للجلد) هه ص.ب 90۸و 816 
دبَاغ الجلود (”) ص 83395327 ب ٠83512052‏ 
tanner‏ 


[ رام ص 6× 8] 
مدينة . بلدة city, {own‏ 
زنك 4 : ۱۷ ۲4۰ : ۱۱ - ار ٤‏ : ۲-۵ کو ۱۱ : 
العشر مدن رمت 4 : ۲۵] 
مواطن . ابن البلد 


(5) ب 8161 
۳ - جز ۳۳ : ۲.۱ ] 
ب 32881۷۷ ۳۱9۱ 
ب 8۵5۱ ۰9 
مدنی . وطنی . ا«ععاتن» (r)‏ ب 6۱۵۸۱۵۵۷۱ ۰ 
رتك ۲۳ : ۱۱ - ار ۳۸ : ۳6 -۱ع ۲۱ : ۳۹ ۱ 

مُحسوبين با 6۷۱۳6۵۱۵۵ ۱:۲5 ۲6 -€eENHT‏ 


للسماء کوطننا 

استوطن 61126۲۷ »را ب ۳6۵۱۱86۱( .. 
وطنية . سيرة ز فى ۳ : ۲۰ ] (۲) ب 1۸6۲۲۳61۸۱۱۵31 . 
ويكة . بامية ر ليب ] 0 ب 881111011 


سام . مميت ص 70*7 13° ,83K‏ ب 881195601۷ 


ربخ السم) sending, casting poison‏ 
[ راحم .ب 900 ] 


رَجَمّ بالحجارة ص ,ÊaKOINE‏ ب 82490191 
CaS STONES‏ 
مقلاع . مزراق ۰ )7( ص ۵51092196 ب 851011 ۰ 


stone thrower 
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ټل (معبود وثبى) 


8 
- فیتا أو بيا أو ويضا . الحرف الثانی من الأيجدية القيطية . 3 
- وقد اصطلح حال أن ينطق به مول حرف (۷) لی الانجليزية إل 
وفع فى تهابة الكليمة فى بعض الكلمات ینعی باء مثل 
بر “نوب” “NOTÊ‏ 
ولو أنه قديبما كان ينطق "واو ".فى بعض الكلمات مثل : 
| يما" دوبدة- "“واخس"[] 6 -fa‏ 
| - ويوضع فوقه شرطة للدلالة على عدد اثبين : 
| ۲ = اين ب 40۲ = 8. 
جريد النخل (9) ( ب موق < ) ص 9 
B332‏ 


| .سد (صار كريها) ص ⁄ 864(0 85,-86:85800 95 
(للطعام أو الملح أو الخمر)  be insipid : of salt, of wine‏ 
جر قاسد قلیلا ض -HPT 82۵۵۵ forwHt‏ 
۳ . فسن (للسلو ك أو احدیب) be foolish : of words, of conduct‏ 
۳ ن فی -NETÊAW ۵۷ TaNOMIA‏ 


)۷( ۸۳ متعدی‎ ۳ ١ سوم‎ as foolish, ا‎ 
-orpwue HPIMAaO aWTHUKa Aaar ها‎ 66 
nawowgq. 706853 ناض‎ git 7606940" إ1 ض‎ 


بنرك الرحل الغنى شیدا وراءه يحتفرونه ويشمئزون من بر کته 

إذا امأززت منى ص 83280082 wape‏ انا 

احتفرتنی وازدربتنى ص "318590090 ول 6000 51- 
فاسد . کربه ۱ (8ك») ص 8536855 ۰ 
عجرف . مُتكبّر . ذو جر ۲ءادوهطا ‏ ص ۰886۳0996 
زام ۲۱ : ۲۶ ]۱ 

٠ ٩۸۱۱۲۲۹586 ۵ نذا 0 ۵6 ۳6۵۱۵6 6:9۱ الا‎ IME ص‎ (T) 

عجْرَفة . تکبر 


قارب . صندل . فلوكة »۵08 ,هط )7( ص 8856 
بابل (مدينة قديسة بالعراق.ربما هى بغداد الآن) (۵) 138*2401 
بابلون مصر ب NHI‏ 85817244211 . 
قاد . كريه (ه») ص 888077 
[ راحم ص 83.586] 
جدی . عنزة :دهم (7( ص 856991۲6 ب 856997۲1 
رتك ۱۵ : ٩‏ - خر ۱۲ : ۵ - لا ۴ :۱۲ - 
حز 4۵ : ۲۳ - دا ۸ : ۲٩۱‏ مت ۲۵ : ۳۲ ] 
(N)‏ ص 8۲۵۵و ب ۱۵۵۵۲۳۲ 83618111 ۰ 
جدی ر حز ٩۴‏ : ۲۵ 1۱-8061 
جدی صغیر ولر ۱۵ : ۱۲۹ ص.ب ۸8661۸۲۲1 MAC‏ ۰ 
ص ۱۱۵4۲6 «aap‏ ب 6۵۵614۲۱ Dap‏ . 
جلد ماغز (عب ۲۱ : ۱۳۷ 20215111 
شعر ماعر ص ۱۱86844116 الب ب 881۲1 JWI‏ + 
goat's hair‏ 
عنزة الجبل. ظبى (حز 4۵ : ۲۳] )7( ب ۱۱۳۲۹۵۵ .823614711 . 
(r)‏ ص  , aE ASTE‏ 195۱۱۱8۵564۸7۲۲۸ ۰ 
راعي الماعز ر عا ۷ : ۱۱4 goatheêrd‏ 
۱ جرید أو سعف النخل (,5) ص 85 ب 
branch of date-palm ] ۱۳ : ۱۴ 1‏ 
بایدیهم سعف Jil‏ ب ۱0۳۵۵ 56۲ -ganBaı BHT‏ 


1. 
Ba! 


اال مىم نمق ممم aw‏ 


19 92۹۹999۷۴ 


مج 83.1 


سس سس سس سس سرت دس او بت 


تس بلسان (نوع نبات) rs‏ 


852۵۲۲ ب‎ open, simple-minded il . a 
۰186۳۲852 ۵14۲ بساطة . سلاجة )7( ب‎ 
85891۲6 ص‎ ) = Bae: عنزة ) ب‎ 


بورق (رغوة أو ريمةالنطرون) ر لب ] (r)‏ ب 88۳501 
بربری . غير متحضر 111/1264 (r)‏ < 868806 
حيوانات نقل (مثل الْمّل) («) ص 4۵ 88۳6۵6۱66 


Ora 68022 1۱655۵ -‏ ۱ 61761۵ 185642۷۱ 
لیمتط مارا أو أحد حیوانات النقل ص 86 


تيس . وغل ۰-۲06 (r)‏ ب 8۲۲۱۳۲۲ 
رلك ۳۱ : ۱۱ - مز ٩٩۱ :4٩‏ -عب ۱۳:۹ ] 


علآف fodderer‏ («) ص ۳۵ 85 ب 85۲0۵ 
نحاس أصفر . برونز (۲) ص.ب ۲۲( .8 
brass, bronze‏ 
۲ "الندمت, ب ۱985۴۵۵۲ ‘GOUT‏ 
سبيكة نحاس (أو برونز) ص 
قلْفطة . برشمة واناه (n)‏ ب 85۲۵1 
قلفط . برظم ااه ب 6۳85۷۵۱۷۲ ۰ 


لدان ب ۳646۴62۲۱ ۰ 
نهر (بمنشار) ص 0۷50۲۸ ب 05.67 /6ة8 

زعب ۱۱ : ۳۷ ] 

-arBacy SEN TequH} ب‎ aqBice Muoy ait 

نشروه من و سطه ض 76041189۳7۲6" 

[ راحم ب :8+6] 

أداة من البرونز تستعمل فى صناعة الزبت 

أداة من البرونز لصناعة الريت 
قصدير 
أ د . حجر الكحل . أنتيمون 


antimony 


(+ه) ص fac‏ 
ص ۱6۵ HP‏ 0*886- 


BACNHO,B3.CIt6 ص‎ (r) 
ب م83:60‎ (n) 


جيف . صفى ۵۲6 ,نمك أ 8560۲-880۲۸ 


صفیتنا ب 58805۲60 
[راحم ب [8e‏ 

علیقه (r)‏ ی 87۲06 

بومة . أم قويق (r) screech owl‏ ب 85*6 

عرّى . كشف . جرد uncover, lay bare‏ ص.ب 854۸ 


-hTEBaATEN Mripwuı ۱۵۲۵6 اب‎ lic 
الأنسان العتيق‎ 
-34 11163 أحردك من ب ۱۳۲6۵6۲۵۲۵6۲۵9۵6 لیا‎ 
رسولينلك‎ 
]3 راحم الفعل ص.ب 9و0‎ [ 


نة . مومیاء . رمّة | لب ) () ب 85 


ثعلب «مر (۲) ص wap‏ , ص, ب م0 82 
ثعالب () ص ٠838002‏ 
منشار 0۷ (7) صت 850*۲۴ 
مناشم حادة ب ۳۵۵6 0۷۲ ۵5۱۱5 
أسنان النشار أ ۷۵۵۵۷۲۲ 10596۵۱ 
حد المشار ب 82۵۵۷۲ -Po‏ 
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ديّاغ الجلود 


tanner 


faKwapPp ص 851295, ب‎ (r) 


[ راجع القعل ص.ب -عتفلاص 8¢[ 
عین رای ۱٩‏ : ۲ -۰ مز ۵۳ : ۲ - آم 4 : ۲۵ - (17) ص.ب 92:2 
بش ۳۰ : ۲ - مرا ۲ : ۲۱۸ eye‏ 
تأمل بعينيك ب ۱۱6۵۸2۸ ۱9۱8۲۲۷ 
انسان العين . نى (ب 822 22۵۵ ص 18۵22۸ KEKE‏ ۰ 
عين مريضة (مسلّخة) ص eETKHK‏ 882 . 
peeled, skinned eyes (disease)‏ 
ص ۱۵6 6۲۵ ETO! ۱۱91  ,BaA‏ 552 ۰ 
عين مظلمة darkened, obscured eye (disease)‏ 
عن دامعة streaming eye (disease)‏ ب 9083.2 ٠‏ 
غین شريرة عبن آذباه ب ۰882860011 
ب 0۲ات 1139471677 078328011 AKOTA SEN‏ 
أكلت بعين شريرة (رديدة) 
متملق . هداهن 
تمّدق . مداهنة (خدمة العين) 
راف ٩ : ٩‏ - کر ۳ : ۲۲ ] 
عين الغراب ص 8520880016 ٠‏ 
عيبن القط 6۲ 5 6۵0 ص 832169890 ۰ 
عيون أقماع البلح eye‏ 4016*5 ص 8528/1116 ۰ 
طرفة عين زاكر ۱۵ : 01) ص ۴۱68و ب ۳۸۱۹۹682 ٠‏ 
غمزة عين بش ۳۴ : ۱٩‏ ص 1141183-21 ,ب 60۴699۱۱852 ٠‏ 


ب ۰882198001 
(>) ب 1۸6۳۲8582148021۷ ۰ 


جَمیل العینین ص 6۱62و ب ۰08۱6682 
عين فیها بیاض رلا ۲۱ : ۲۰ ] ب ۰181882 
عين علیها نقط ص ۱6۱0۲ «BAA ETO‏ 


طب . أغبط رتك ۳۰: ۱۳-ای ۲۹ : 0۱۱ ب 32862 ۰00۲ 
ص 6۵۳5۸ 6۱5۸۲ اقب ب 3201 ‘qal BAA‏ 
رفع نظره إلى فوق [ اش ٩۰‏ : 4 - لو ۲۰:۹ ] 
ألقى نظرة ع«هاع ۾ اجه 

غين جرينة . عين وقحة 


جسارة . وقاحة ص 3۸۱۱۳۲۵۶8۳62 ۰ 
بلا نظرة . عدیم الحیاء . آعمی ص.ب 2 4 ۰ 
قلة حياء . (۲) ص 85۲82 94۱۲و ب ۹86۳۲۸۳۲682 ۰ 
عَمَى رام ۲۱ : ۲٩‏ ] 
ص H&A‏ 1۵5۵ 67۲0و ب 3652 ۰66996۵ 
المملوء اعيناً 
عين بعين ص 85716 اع 8572, ب 852 0۳86 552 ۰ 
نابش ص .85283 
نابش القبور . سارق أكفان ص 1۵6 ٠85283.‏ 
[ راحم ص 80283] 
بلاص . جِرَّةَ (قدر للماء ذو رقبة ضيقة) (7) ب 85210 
اصلع (r)‏ ص ت6520*»81, ب 852986۵ 
لا ؟ بقاع bald-headed person‏ 
[ راحع أيضا ب [a^orBee‏ 
.١‏ فروة (حلد) الخروف (T) skin of sheep‏ اص 8523051 
۳ شنطة رمن الجلد بها فرشة للنوم أو مخدة) عبط "ند 
منقلوط (مدينة بالصعيد) م 


ل ۰1951۱۵5207۲ 
(معناها : مكان الفراء place of fleeces‏ ) 


...<< سا 


2 كاك کک ګګ لاکد 


20 BENITTI 


82: 


(vb intr (فعل لازم‎ become blind 

[ اش 4۲ : ۱۹ - إش ٠١ : ۵٩‏ - بو 6٩-3 : ٩‏ ۱۴ : ۱۱] 
۲ ۔ أَعْمّى ‏ نا ۵1« (فعل متعدی ۱۲ «انا) 

ر ار ۵۲ : ۱۱ حير ۱۲ : 6۰] 
مى (۲) ص ۲۲8226 فلو ب ۰396۲86226 
رزكر ۱۱ : ۱۷ ۲۲۱۸۷ : ۲۳ ۱ blindness‏ 


-aqinr 
٩2۸۵ أصابهم بای فى عينى کل منهم ب‎ 
۰8626 ۵۵0۲۵ ب‎ 82۸26 6 
صفار البيض ۷۵/۸ ص‎ - ۱ 
تغشية البصر (بیاض العین)‎ - ۲ 


بلح غير ناضج (r)‏ ب ۵402۰66۲۵0۵02۸ 862 
unripe dates‏ 
ب ضوع نات 210*862 -HNETENNOBI ot‏ 
طاباكم تصير كالبلح الأحمر 
۱ خزف . فخار (TT)‏ ص 2۵66 862و ب 862۵6 
earthenware, pottery [ £1: 13)‏ 
۲.شقفة من الفخار 56۳0 
| ای ۲ : ۸ - مز ۲۱ : ۱6 - ام ۲۹ : ۲۳ ] 
۳ أوانی من الفخار أو الخزف 
ز عد ۵ : ۱۷ - اش ۳۰ : ۱86 - ار ۱٩‏ :۳۹۰۱ : ۱4 ۲کو ۶ : ۱۷ 
تحطموا کأوانی الفخارب ۵۵۱662 pH‏ وز -arKwy‏ 
إناء من الخرف ز ار ۳۹ : ١4‏ ] ب 3862۵6 0۴190۷۱ 
مصنوع من الفخار ص 88622۵66 ب 862356 مع. 
be made of pottery‏ 
من خرف ردا ۲ : 4۱ ] ب ۱۱862۵6 


- 1 
۱ نخلة dare palm-tree‏ (۲) ص 81811و ب BENI’‏ 
ز ٩‏ ۲۳ : 4۰ - حز 4۱ : ۲۵ - پوئیل ٩‏ : ۱۲ - یر ۱۲: ۱۱۳ 


۰ 01 


صَِّدَ رطلم) النحزة ب ۳86۲۷ -aqaanHı‏ 
؟. بلح (ثمر النخلة) (r) dares‏ 
ملا يده يلحا ب 1۵6۷ 0-1 ععندنة- 


بلح رطب 40/65 fresh‏ ص 652.141 84 ۰ 
بلح ناشف dried dates‏ ص Brwoore,BeneyH?‏ . 
عسل التمر honey of dates‏ ص 48/0106 €EBIW‏ . 
جذع الشخلة (( ص ۱۱۵۱۱6 ۳84و ب ۱8۵6۱۱ 4یا ۰ 
stem, trunk of palm‏ 

عرجون الشخلة (7۲) ص ۱81۱6 2۵0۴ ب ۱۵6 2۵۲ ۰ 
cluster of dates‏ 

ليف السخلة أو حشبها ص (ge66‏ ب WENBENI‏ . 
(المستعمل فى صبع الحبال أو الرداء للتقشف) ©طا/ل- :لهج 

سَعف الخلة ص ,BaIBItIE‏ ب ۱۵6۲1 Ba!‏ . 
palm-branch‏ 

عيون أقماع البلح 6۲6 460611 ص 8520181۱14 ۰ 
اشراك النضلة «م-صامم ص 6۳۵۷۳۲6 ب 66۴66 . 


عرقی البلح ص 90۴1و ب ۱66۱۱ ۱۵۱0 . 
dates walter‏ 
فطرة یلح كعامل cake of‏ ص 106/6 ۲86 . 
بائع البلح ص 6219811196 ب ۰65۱86۱ 
1 
سنونو راسم طائر) () ب يرق = Beni”‏ 
١.حديد (r)‏ ص ع]11173]16,716(!15ع8. ب 861117۲1 


۷ ۲ : ؟تؤودأى ۷۸ ۰ ۲ 4۱ : ۲۷ - 
هز ۱۰۹ : ۸-اش ٩۰‏ : ۱۷ -حز ۲۷ : ۱۹ | r0۸‏ 
وضع حدیدا ر خر ۲۰ :۲۵ ] ب 66۱01۲۱ ابش . 
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منشار دائري ب 6۵۴ -îTpoxoc‏ 
سذاب (نوع بات) رلو ٤۲:۱۱‏ مس (5) ب 820 
عُنّية. (۲) ص 052,996 ب 2٩9۱:015۵‏ 88 
دور علوى . شقّة راع ١1:١‏ 


اغشية . طبقات :۸۱0۱ (0) ب 2٩91‏ 88 ۰ 


أغشية العين ب ۲۱۵۵۶ ۱۲6 اودخ 1۱85 
مُغطى . مسقوف (0») ص faan‏ 
غطاء . مضلة . تندة (5) عر 88۵1:8242 ۰ 
عِجْلة . بقرة صغيرة ۱۱ ص 88266 ب 88241 


زنك ۱۵ : ٩-مز ٩۷‏ : ۷۲۸-اش ۱۵ : ۵-هو £ : ٩۱-عب‏ : ۱۱۳ heifer‏ 
(5) ب 882۲۱۱۱۱6852۲۱۱۱ 
ضربة سواط (.صم) ص 005.06,04066, ب BãXI‏ 


رحاج ودمام 


ضربة ص 06110*08.66, ب 85561 لعن . 
حك (r)‏ ب 8826۳0 
(n) ۳۹‏ ب ۵5200۲ ۰ 
ضلوع طا («) ب Ba‏ 


[ راحم مفردها با 8:7۲ 1 
ص 66686:8666 ب 8681 
۱.فاض. نبع . سال. تدفق. (تقبّقَ) 
رأمذ١:‏ 4 - مز 1۴ : 14 - bubble, well up (10 : ۱۰4 ja‏ 
۲ غمر. سكب . دلق pour forth, bring forth,rain down‏ 
زيع ۳ : ۱۱ 
يكب کلام اللعمة ب ۲۱۵99۵۲ -eqBeBı MhCaXI‏ 
ب hHxe ganıuorsı „MENT‏ بصایب ۲( -erBeB!‏ 
تفيض اليتابيع ديدانا 
(r)‏ ص 1۱86686 ليدب ب ۸۵681 #وديود. 
مَجْرَى مالى . مجارى مياه . ینبوع . ينابيع 


۰ ۳6۵۹6681 ب‎ (r) bringer forth فانض . فائر‎ 


منبع الحق (أو ال ب ۵6۵۵۷ ۱۲6 -orpeqêeft‏ 
فيضات ‏ 601701/7121# (>) ب 996۲۲۴6۵8۵66۱ . 
فيضان الیاه ب ۷۱۵۵۵۵۵0۲ ۳۲۷۲۱ 096۲264668۵۱ 


لفق . نطق . لَهْجّ زبالاسم) 


pronouncing (of name) 


۰ 9۶۱۱8661 ب‎ (r) 


أجرة ) ب 86366 = ( (r)‏ ص BEKE‏ 
سبع . ضرغام رلمب] (r)‏ ب 8626011 
حل . فك ص.ب 802 - 869۵ 


[ راحم الفعل ص.ب .2نن8] 

ص 6۵۸900۳6 0*۴:862 8626۵19 
البلاهمة أو النوبیون (برابرة کانوا یسکنون جنوب النیل) 
بعلزبول عری 680*۳2 :862 
سبع . ضرغام ر لیب ] (r)‏ ب 86260911 
أعمى . ضریر نان (r)‏ ص 82326و ب 86226 


(أى ۲۹ : ۱۵-بز ۱4۵ : اش ۲۹ :۵۹۰۱۸ : ١1-سر A‏ : ۲۳] 
الذى كان موئودا أعمى ب اه( ۵6۵۵6 ۵ ۵- 


عمیان (n)‏ ص ۵66و ب ۰86226 
عمياء )7( ب ۰66221 
١‏ عَمِىَ . صار آعمی ص.ب_ 6۳862۸26 ۰ 


8:۳ 


9:۹۸ 


۰ 8608۲ ,بت‎ (eq) 
[راحم الفعل ب ع8م80].‎ 
86۴61۴ قذيغة ازیو (>) ب‎ ۱ 
] ٩ : ۲۷ يل (!ر‎ . ۲ 


مطروح . مَرْمِىي 


۳سکین ۸1/۲ 

مُطروح . مَرمی (eq)‏ ص.ب 86۴8۵۲ 
[راحع الفعل ب م86م80] 

عَرَبَّة عا ؟ ۱۳:۱ )7( ب 'امععم 86۳6۵۱:8۵ 


عُجلة . دزاجة | لیب ] )7( ب 86۴66628۲ ۰ 


عربة . مركبة (۲) ص 8۳600, ب 86۳66005۲۳۲6 
رتك 4۱ : 4۳ خر 14 :۲ chariot‏ 


فرشوط (مدينة بالصعید) ص 806005۳۲ ۰ 


86۳۱ ص 8۳۳6و ب‎ (adi) 
6۷, جديد . حدیت مانالا‎ ۱ 
۸ غب ۲۰:۱۰ - رز ۲ : ۱۷ - مز ۳۲ : ۴ - اش‎ 
أول السئة الجديدة‎ 
حديث السن . شىء جدید‎ 
young person, new thing 
(n۸) ۔ شی ء جديد أو حدیت وب‎ ۲ 
۱۱۷ : ۵ عب ۸ :۱۳ - ۲ کو‎ - ٩ : ٤۲ !اش‎ | 
0۷۴66۲۱ ۲6 56۷ 6460 فتی الوجه ب‎ 
۰ 96۲86۲۸ حداثة. صفر السن . () ص 99۱۱۳۲8۴۳6 ب‎ 
newness. Joh | ۲:۱۴ رر‎ - £ : ٩ جذة ز رو‎ 
۲۱۵ Muagh ۱۲۲6 ppwasr eTe اه‎ 
€ ار حلة الثانية لعمر الأنسان ای الحداثة ب‎ 
1۲68 1۱۲6۵99۷۲886 بهاء حداثه ص‎ 
۰398621 ص 1۱8۴۴6 ب‎ (adv.) 
newly, recently حديئاً‎ - 
-MHTarcorwne ar HBPPE شاققة‎ FCwoOTHN isto 
۱6266۱۱ ۵0۴۲ اعرف حدیثا بل اعرف من قَبْل ص‎ 
-ğar ۲6 ۲۱۴۵ ` ١ 
۸۱۱5 ص‎ ٠ هذا هو افرجل الذى أنى حديئا من أفريقيا‎ 
fre ثانية . هن جدید‎ ۲ 
1۲1 ۵99 ۲5۱۵۵۲4 86۴۱ ب‎ ‘IEW 
1۱۲5۱۷65۵4 1۱6۴۲6 هذا الکتاب الذی كتيتاه ثانية ص‎ 
6۲ اند‎ ۴۱0۲4 ۲ ۳ ,{H6PP€ (ص‎ 
السکن النهدم اعد بناؤه من حدید‎ 
۰6۴86۱, 366۱ ص 1۱8۵۴۲6۸۴۵۴۴6 6۱۴6+ ب‎ 
(vb tr متعدى‎ Jai) make new, renew جذذ‎ ١ 
] ۵ : ۲۱ زأى ۱۰ : ۱۷ - فز ۵ : ۱۰ - مز ۱۰۳: ۳۰ - رژ‎ 
(vb intr لازم‎ Jai) become new تجدذ‎ ۲ 
]) ۱١ : ٤ ز مز ۳۸ :۲ - مرا ه : ۲۱ - ۲کو‎ 
-ğpH aqfxou ۱ nTaepBep! xeco ب‎ 
الشمس قوئنی لأتحدد مرة أعرى‎ 


: أ - لو ۵ : ۱۷ ] 
ب 1۸۵6۵۱ ۱۵۵۸۲۱ 00۲ 
ب 6193986۴۱ . 


لي اب ۱۳۵۹ aqi‏ 5۵6۷۵۷ ۲« ۲۲۱۵ 
سلق رنوع نبات) (r)‏ ب 86۳۱ 
برسيم ۲6۲و1» (۲) ص 11 0مع8 


مقف . سلة للخبز holding bread‏ عمط (r)‏ ب [86(6۱ 


86۳۳۲0۹۲6۳۲ ب‎ ,0FPT ص‎ (r) 
۰ 990۴86۲۲ ب‎ 


وردة ۰ ورد 7۵۶6 
ماء ورد rose water‏ 
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۲. سلاسل من حدید fe1e۲5‏ , کته 
مُكَل بالسلاسل ب ۱۱۵۱۲۱ ۳۵ 
مربرطين بسلاسل ص ۱۱6۹۳6۴۷۷ JA‏ 61۲1۲61917۲6 6*۱9۱- 
مع بعضهم البعض 
-ATXPLWAY ۲۷۵ 1071671116 XIN "1603.116 WA‏ 
يدوه بالسلاسل من رأسه حتی قدمیه ص 116056۴۲۲۲6 
قد بالحدید ص 1۲6۱۷۱۳۲6 ,F‏ ب 861۲۲۱ ل ۰ 
put irons upon‏ 
مُفَيّد بالحديد فى يديه ب 8۱۱0۴22156 7۲۵۱ 1۲186۱۲۲1 €صP€-‏ 
داهم باشدید ب ۵۵۵۴( 66۲۱۱۲۲۱ -AnF‏ 
فيد ص 1۲6۱۷۱۲6 لاه ب 86101۲۱ î‏ . 
wear, be in irons‏ 
۳ ۔ سیف | أي ۵ : ۲۰ ] 50۱۷۳۵ 
٤‏ . حدیدی . من حدید (صفة [00 5ه) 
اداة حديدية ( عد ۳۵ : ٠١‏ ) ب 86۱۲۱ -oriKeroc‏ 
عَتبَة . سِلْمّة . قائمة الباب ‏ )7( ص 1۲1109۲4 ب BENNH‏ 
| صم ۵ : ۵ - خر ۲۱ ٩:‏ - نٹ ۱۵ : ۱۱۷ threshold, step‏ 
حلس ب 86۳۲۸( 26 ۵( -aqgeucr gıpen‏ 
عند الياب على العتبة 
عتية ابخحيم رأم ٩‏ :۱۱۸ ب "العللة 6۳۲66۱ بزازاوع88- 
دفنره تحت عتبة الباب ص ۲۳۷۱۵۷۹۵۲۴۵ قث 507101964- 
آخر ب ۱۷۲۵۲6 ۳۲۵۵۵ ۱۲6 6۲ باق[ 
ميلمة لاجر سلم 
أول سيلمة السلم ص 347171007142 1۸1۲۹6 0۴1۲6( ۲*- 
زلومة الفيل ۱۲۲ elephan's‏ )7( ب BENXI‏ 


۱ عغلی . فار (للسوانل) /زمط ص -888[2ى ب : -مع8م86 


زنك 4٩‏ : 4 - ای ۱۹:۳۷ - رز ٠١:۴‏ ) 
تغلی ص 7۷۵۵۲ ااعذات 1109۷۳1900۷ Hoe‏ 67۲86 
مئل ماء ؛ على لار 

. (مجازيا) : اشتد 
الحداثة رسن الشياب) الفالرة ب 6686۳86۲ 16782.04 - 
اشندٌ نکر ص 1۱۵۷۲4 ۵۵ 30755106 66 -a‏ 
القدیس فى داخله 

۰86۳86۲ 6802 دق . تفر (بسیب الغليان) . ب‎ -١ 
حعله یغلی‎ 


ب 6۵۵0۸ -NEqMEAOC THpor arBepBep mwor‏ 
تدقت لمياه من أعضانه 
اليناييع تفحر بالمباه ب ۵۵۵۲ 6686086۲ 1۱۱۸4۵5۳۱۱ 


(vb ۱۳ متعدى‎ Jai) cause to boil, pour forth دق . فر‎ ۲۰ 


ص 66۳۵۸ ۲ ب ان ۷۸:۵۲ ۱862۵6 
تفج . قف cast up, boil up, over‏ 
البحر ب المؤالفاحع :7011 ۳( -pion waqGepBep‏ 


يقذف بأمواجيه 
فائر . فانض . (ببغلى) (eq)‏ ب ۰8666۴ 
غلیان . فوران . فيض (r)‏ ص 8۴8۴و ب ۰86۴86۲۴ 


boiling, eruption 
-miawx 1۲6 FTueTAgHK!I Ned 1۲۱86۴86 "61 


ضیق الفقر وفیض ب 6۲۴۸۵۵۵ ۱۲6 96۳99۵6[ 
انى الحار 
فوران الحداثة ب ۳۵6۲۸۸۵۷ ۱۲6 -ıBepGep‏ 
راو الشباب) 
ا = 1 
طرح . رمی . أسقط ص مز8م8, ب ' 86۳86۲ 
throw down‏ 


22 


8۵ 


BHT 
ب -زياع8‎ uncover, lay ۵۲۶ عری . جرد‎ 
‘Bew! مکشرف السؤة أو العورة ب‎ 


[ راجع الفعل ب یبا8] 
فج (للفراكه) (”) ص 8۶6,8۲۲ ب یه 86,8 
صرب . شم . (بشبش) ب 7/ ناض 8يباع8 
هشمونى (بشبشونى) بالعصاب 121۲۵84۵-۲ > زان ۹:5 &- 
[ راحع الفعل ذلإ»89!98] 
مكشوف السوّة أو العورة (nn)‏ ب رد ری 86 
[ راحع ب -یل86] 


عوى . بح (هبهب) 6۵۲۷ 
عواء . نباح barking‏ 


ب 86۵86۵ 
(r)‏ ب ۰86286 


هبرد 1/6/ ( ب 452602 = ( (») ب 8621 

862402 ب‎ (r) نخل (دكر)‎ . ١ 

۲ بلح غير نضح 00165 unripe‏ 

8660۵۸:05 26۵ خَضْعّ . اندل . الْحَنى  ب‎ 
(bend the head) 

ددغ . مَضَعغْ 2 ب /ع560*)35ع0160, ع5( 86عدع8 
کسره وأكله ب 58034120 4۵626600964 *- 

[ راحع >8096869] 
نبات الحلفاء . بَروِى . سمار  (r)‏ ب 862۴1۱08661411 


[ ای ۸ : ۰۰۱٩‏ :۲۱ب | راص ۷ = ( 
صقر «0عادز (۳) ب BEXI,ÊHX‏ 
مدفن . قبر ۲۵۷۶و (7) ص.ب 58 


کل ب 804 -twor THpq Mppwou!r peg ga‏ 
جد الأنسان مصيره إلى القبر 


مغارة . سرداب . حجر ع0۷» (5) ص.ب 8۲8 

[ مت ۸ : ۲۰ - مر ٩۷ : ٩٩۱‏ - عب ۱۱ :۲۸ ] 

1 
ماشى . ذ اهب ز ام ۰:۸ )e4( ] ٠١‏ ص BHK‏ 
[ راحع الفعل ص 80۷ ] 

راسم آلة غير معروفة) ص 88026 
لَحْمّة السیج رلا ۱۳ (r) ) 1٩۰1۸:‏ ص 8۲16 
خطاب . جواب . رسالة ز ثیب ) (r)‏ ب 8226 
بوستة . عکتب بريد (5) ب ۰992۱۵۸2۸2۵ 
منْبر. منطة (r)‏ ی BHAA‏ 

منمر المحكمة ب 1۱۵5۱۱۵۲ ۷۲6 تعتبرق-ت 
سنونو راسم طائر) رش ۳۸ : 14[ swallow‏ ب )7( 8۳۱۷1986۱۱۱ 
ویصا (اسم شخص) BHca‏ 
دلو . جرة )7( ص 866 

1 

جريدة النخل . سعفة . خوصة (5) ص.ب ‏ 877۲ 

palim-branch 

أغصان تخل مورقة ب 807غ ۲0۴۸ ۱95۱6۷7۲ 
جريد . سعف . خوص (n)‏ ب ۰88 
خشب الفصن مجرد من السعف ب ۰۲ 


(يستعمل فى تسقيف المنازل) 
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زیت الررد ‏ ا ص 10۷۲۴۲ 6۵اب ب neg NOTEPT‏ . 
ص 1۸1۲۵۲۲۲ ,aTAN‏ ب MBEPT‏ )509850 . 
ون وردى «لاماه» ۲۵۶6 F۴08,‏ 
ورد صابح ص ©2147 0ع ۵۴۴۳۲ ب 602۸1 ۵۷۴6۲7۲ . 
fresh rose‏ 
ص نع OTEPT 0۵00۲  ,0¥pP7T‏ . 
ورد جاف dried rose‏ 


ورد ذابل و۲۵ withered‏ ص 6001614 ۵9۲۷۲ . 


دوامة مائية . اعصار )7( ص EP)‏ 

ص 6۲۵۵۲6 ۵ ۲۵8 111900۲ -TBepw‏ 
الدوامة الائية الغائرة والدوارة 

كزبرة (5) ص 8۳۵۵ ب 86۴90 


coriander seed )عا/:١١دع-١4‎ :١؟رخز‎ 


مُذَنِب . بطال . مُفترى . (أزوش) رلب (5) ب 0م٤8‏ 
MHxe ۲۱۵6۳۵ ETE Muar‏ ۵0۳۷ )0 3- 
قد فتى ذلك المغري ليه 


بلح غير ناضجح (r)‏ ب 86۵4۵2۱862۵402 
unripe dates‏ 
حداد و (r)‏ ص.ب B€CIHT‏ 
رای ۳۲ : ۱٩‏ - اش 4۱ : ۷ - ۲ تی 4 : ۱4] 
حدّادون («) ب ۰86061954 
صنعة الحدادة ترما 5 ۳ ۰ (۲) ب ۸96۲۲860۱۱۲۲ ۰ 
۱ . بازلاء . بملة )7( ب 867۲86۲۱8۵6۲۵۲۵۲ 
(توع من الخضر) ممم 
۲ أخضر 8۲۸ 


[راجع ب [oreTorwT‏ 


قتال ..حوب اأوال war,‏ (۳) ب 86۳76 
رجل warrior Jia‏ ب «PWM! MBETC,PEMBETC‏ 
[ إر ۵۴ : ۷ ۱ 
محاربة female warrior‏ () ب ۰6865۲64 
[ راحع الفعل ب٥٣‏ ه8] 
صلع (r)‏ ص BETCTIP‏ 
أجرة . ماهية . مكافأة . جزاء ‏ )«( ص 8616 ب 8696 
[ عد ۱۸ : ۳۱ - اش 4۰ : ٩۰‏ لو ۱ : ۲۳ |( wage‏ 
آجور ريخا ۱ : ۷ ] ۱/۵65 (8) ب 86961۷05۲ ۰ 
دلع الاجرة . کالا . جازی ‏ ب 1۸۹۲86966 :8696 ۰ 
pay wage, reward‏ 
عکافیء . مججازى ص ,TaIBEKE‏ ب ۳6۵8666 . 
(غب ۲۱:۱۱ wage-giver, hirer‏ 
أخذ الاجرة receive wage‏ ب 618696 ۰ 
ب 6086966 61۸ . 
ب 20865966 ~-HNTa6ITOr‏ 
اج . استاجر رِعْمَالاً أو خدما) re‏ ب 27086906 1320# . 
(r) hireling jl‏ ص ,XaIBEKE‏ ب ۳6۸986966 . 
[لث ۱۵ : ۱۸ ] 
حدة جرا x wae‏ ب BEXE‏ ۰66996 
بدون آجر . بلا مقابل ر ای ٩:۲۸‏ ] عوعاع۵8 ب ۰866966 
مكافأة , جزاء ۳۶6۵7۵۳56 (15) ب 99681686966 ۰ 
[رو ۱: ۲۷ - ۲کو ٩‏ : ۲۴ ۱ ۰ ۳ 


فد الأجرة . بَدّدَ الأجرة ص 3411866 ۰69۵61۵ 


١‏ تعویج . انس ال رکب (r)‏ ب 8161 ۰ صلع ۵ زع سب 7ع برع 
bending, twisting, wrecking‏ حتى ص 1۱6۵6۲۲۱۴۵۵۹۴6 -WANTOTEWTE HNEBHT‏ 
۲ - هد wrinkle‏ ۱ احترفت ضلوع جنبیه 
مُجَعُد (eq)‏ ب 181961 ۵۱ Bikî,‏ ۰ غظام الضلر ع ۲( 
جفت. یس . جِفْفَ ص 0۵6۱76 ب 6802 811 | ضلوع ris‏ الا للد 
جنا dry‏ َو . مُلَطخ . مرف (») ص 8۲۲ 
بیس عظمی ب ۵۷۵6 11566 8۵2۸ 9811 ۲ ۳ [ راحم الفعل ص8007] 
نك . طبلة آؤ غوخ (آلة موسيقية) داب 8۸۵ ١‏ . قتال . موقعة حربية ۸0۷ )7( ب ۰۲61 بر8 
صزز . أدق . خسارة )3{ ی 8268۲4 / ز اش ۲۷ 4۰۱ ) 
َيه همع . خزفل . فوا راب 80 = )اس 858926 . هحار ی female warrior‏ 


ترخه ص 160۵ 2۵۵۵۱۸6 eq’ Ror‏ فاد 
فى ححم حبة القمخ 

۱ .نواة . بر [ ليب ] 

۲ محری ماء . قناة افجت» 


(7) ض.ب 80 
۱ ب ۵۱ = ) 
)7( ی 80۵8 


آعان . ساعد ص ;PBORêI‏ ب .epBoHosh‏ 
اعا ب ترمغ 2۴۱5۵۵۱۲ . 
ليف . شعز (r)‏ ب 8601.881 
آلة مؤسيقية (r)‏ )ب oF dî‏ 2 )اص 861006 

(كالغؤد از اللددؤلين) 
ان آوى (خيزان صحراؤى) (7) ب Boyî‏ 
ابن أوى أجرد (عال من الشعر) ب 5801 ةريغ (تهإ(0+86- 
بغ (لفجل) ۵۸ء ص 80167 
[ راجع ص ععدفق] 
}ب 8011 
1 خلت . حملت 6096۶ ب ۳۵011 ۰ 


زتك ۱٩‏ : 4 - بش ۷ : ۱۸ - لو :٩‏ ۲8] 
حَبْلّت من رتك ۴۸ : ۱۸) ب 68۵286۷ 6۳0۷۱ . 
١‏ - حل رجازيا) زمز ۷ : ۱۹ - غد ۱۱ : كلع 
ب ğo‏ اه -wacépêoki acfnaKği‏ 
حبلت وتمخضت فولدت اموت 


حبّل . مل 6۵۵6۵0 (,1) ب 9۱۱۱66۵۷۱ . 


الحبل برینا ب îre Ile‏ 21168807۱( 
خن preşnûnt (woman)‏ (7) ب 196611 ۰ 
خل . فك ص .ب ROA‏ 

[ راجع الفعل ص.ب «80] 5 
١‏ الخارج . الخارجى ۵۶0۷/54 (0) ص.ب 802.7 


أتى إل حارج الباب ص 6م347 7802 ينا 6 5- 
. حارحا عن اقليمه ص 117160649 *11802- 
اتبا ص 1۱2۱0۸۱۱8۷ 3۵۵ 11802 -aqaûrj‏ 
من وجه ديو كلتيان 

أخ خالب موه ص 34160869 ل -ûrcon‏ 


۲ . بعيفاً خن . خلواً من beyond‏ 
با وب صن -IIGE apeğ Epon 5807 6۳۱۱ #i‏ 
احفظنا بعيدا عن كل لوم 
أكتب إلبكَ بدون غش ص 103806 .197318072 H&K‏ 566 
موف لا ص ۳۲۵۵۵۴۵ 347607 al‏ 00۴ 


يموت عکس ارادته 
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[ راجم الفعل ب٠7‏ ص8] 
غريآن . عار . مکشوف (eq)‏ می.ب BHU)‏ 
[ راحع لفعل ص.ب للون8] 
و غیر ناضج ررؤ ٩‏ : ۱۳ ] () ص ۱۸۵ ۱8۲ ب 81149 
صقر . باشق «0ع/1۵ (r)‏ ص 8۲46و ب 89 


زث ۱4 : ۱٩‏ - ای ۲۹ : ۲٩‏ ] 
اسم طاثر زررد فى لا ۱۱ : ]٠١‏ ب 2۵0196۲/۵6 ۰ 
مُحنی (الرأس) (0») ص 2 8۱ 

[ راحع الفعل ص ع«س8] 

حزام . قايبشس (r) strap, girth‏ ب BIKÎ‏ 
حب العزیز . سقیط (or) (nn)‏ ب 8۱۳ 
مقعدة . (طیز) (() ص 812۸7۲1 
صحغة . صحن . طبق ١ن (r)‏ ب 8۱86 


[ مت ۱6 : ۸ - هر ٩‏ : ۲۵ - لو ۱۱ : ۳۹ - خر ۲۵ : ۲٩۹‏ ] 


بوثقة crucible‏ )7( ب BINÎ‏ 
سيرة . خياة (n)‏ ی 8106 
(7) (ص 881۴6 ب 881۴۱ = ) ص.ب Bip‏ 


زنبیل . سلة . م basket‏ 


سلال رمت ۱۵ : ۳۷ - مر ۸ : ۸] (n)‏ نې 5۳۵ ۰ 


سنونق راسم طائر]) سoالهس»‏ ص 8106و ب 818۸ 
عصفور سنرئر ص ۸3896 ةم ب 198۵1۱ ۰6 
swallow-sparrow‏ 
ص ,BICE,OTEICE, OAC TZ‏ ب 816۱:880۸ 
نَشَرٌ (بالنمدشار) سه ٥ا‏ 
نشروه من وسطه ب بصع 5E»‏ ها -arBıcı‏ 
نشروه بالمنشار ب 0۷60۲۲ -&TBac{ Set‏ 
۱ 67۲86 114"( 26,]"(نانناين ۲86 1۷0۷۲۴ 85- 
منشار للشق ومنشار لدشر الاشاب الكبيرة ص ی 1126۱0106 


حر فى ب NCA‏ 8161 ۰ 
ب 7 ۳ 1165 ۵۵۵ ۵۳۵۵۹۵۵۷ 1۳۳۸ 
مثل منشار بحر فى النائم 

BI ب‎ (n) die زهر النرد (عء01:.ام)‎ ١ 
(next to heel) .قفص (يلى الکفب)‎ 

81461 ب‎ be wrecked (ship) غرق . غطس‎ 


حنحت السفيدة وغرقت ب BIXI‏ 1۲920۵۱ 8- 
اغرفرا عن الاعان زاتي ١‏ : 15) ب 1019۸۵ 86۱ 8/41 4- 


س 


مع8م 60 24 


90292 , 


ضرر . أذى . سوء . كارثة )7( ص 8001816 ب RONI‏ 
evil, misfortune‏ ۰ 

اضر . آذَى . أساء . آثر تأثيراً ضارا ص 800۲۲6 ۲, ب 6280141 ٠‏ 
أتلفَ be evil, harmful‏ 


رعكسها) : نفع ب )2 10لمع : ٠ opp‏ 
ب م۳6۵۵ ganKecaxı‏ 6۳6۴0۷۱ اکا 25۱6 
كلام يضر وكلام ينفع 5 

الروح التی لا تضرنا ب -mıTma ۲6۴80۵۲۷ HAN‏ 
البلايا ز آم ۲۲ :8 ) ص 1800116"»)- 
ال ض 1۱۷۱۵۵64۵6 ۵5۳8001۷6 63926 <۵62:62- 


یتلف الأستان ر ام ۱۰ : ۲۹ ] 
ص -TnNorB ۲۲۸ ۲۵۵ 800146 Ia‏ 
الذهب الذی لا تضره النار 
Pion dpe reqenpawı‏ 6 
ملوحة البحر لا توثر فى الأنهار رلا تضرها) ب 2007 
هزذی ۵۳/4 (r)‏ ص 600116 م60م, ب ۳6۵6۳601۱۱ . 
(") ص 99۱۳۲۳6۵۴60۵06 ب 96۲۲۳6۹6۳۵۲۱۱ ۰ 
بن . أذية  evi! doing‏ 
ص ۲6 800/64 مم7 انيد 6۳۲66۵۷ -TZXI§0A‏ 
الكذب على اياك هو عحيث 
(۳) ص ۲۳۱۱۲۴8001۷6+ ب EPMETEPBONI‏ « 
استخیّث . مکر 
)7{ ص ,EIEPB00NE‏ ب ۰16۳80۱۲ 
١‏ عين شريرة مناه ااام 
۲ حَسُرد (ذو عين شريرة) | (5) 
ز ام ۲۳ ۰ ۷ - ام ۲۸ : ۲۲۲ envious, niggardly person‏ 
حْسَدُ. (۲) ص 180۲و ب 9۸6۲۱628۵۲۷۲۱ ۰ 
نظرة شريرة 8۲6۵4 ,لاه 
حَمَدَ. ص 9۱۳۲616880096( ب 6۴196۲۱6۳۵۵۱ 
نظر نظرة شریرة ۵۱۲014 عض 
خسود ص 6۵۴6۱6۵80۵0196( ب ۳6۵۱6۴۵۵۱۱۱ 
one wha casts an evil eye‏ 
ختَة . طمَعٌ . جع )7( ص ın TpEeqere€PB00IfE‏ 
غراف رمن يقرأ العين الشريرة) صن ۳۵۹6۵6۱6۴۵0۵۱6 
الحسد . أصابته عين ص 2۱6۱6۳6۵0196 ب 6116۴80191 
take, receive evil eye‏ 


BON} ب‎ BONTE ص‎ (7) gourd, cucumber sl. ۱ 
gourd-garden ۱۸۰۱ مقثأة ر بش‎ ۲ 

ص 1169606 ,BONTE‏ ب 3۹801 62056 ۰ 
قرعة . يقطينة 
بائع القثاء 
gourd-seller‏ 
( ص م8م80غ-) ب 80۳8686۳66۲86۲۵۵ 
۱ رمی . طرح . القى . قذف . اسقط throw down‏ 

] ۱۸:٩۱ [ 


طرحوها طعاماً ‏ ب صا ۱۵۲ 5 -arêep6wpor‏ 
للکلاب 
؟. تنائْرٌ . انقلب عههءام 0ا ااه 
ب ۱۱۵۵ ۵۹۵4 1۱۲۵۹۵۵۵۵ 01156۱۱۱۱ - 
سیزول ويتنائر کالزهور 
- يأتى بعده اطروف الآنية : 
لقَى فى . طَرْحَ فى و مز ۸:۷۰ - میا ۷ :۱۹  ]‏ ص.ب © ./ ه 
ألقاه فى البحر ب درغ پم قم2086- 


۰65۳8019 ص 8011"]6م65, ب‎ (r) 
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لاعوت ص 1۳۲64۵6 16072 -HNE Aaar uor‏ 
أحد فى غير أجله 
١‏ - خارجی 0۷/6۲ (ز۵ه) ص 1802و ب 802قلء 
الكورةٌ الخارجية ب 31809 -Txwpa‏ 
رحدوا الأوانى غائبة ب .807ه3 1۱۱6۷6۷۲06 26618 3۷- 
بصر . انفتح بصره ب ۵۵۸ م18 5- 


كان سشتغل فى الخار جب 6۹6۴۵98 € 181۲802 15- 
۲ خار جا , ها عدا (adv.) outside, without‏ 
TIKoc-‏ فا 1۱802 6۲۲۵6 -ernacwTi‏ 
سیسمعون کلامکم خارجا فى العام ص 9۸۵6 
۳ ذ۱ع في افارج spread abroad, fared‏ 
ذائم الصیت ب 802 ۲6۴۵۷ -epe‏ 
٤‏ ۔ براح . باق . ما زال 0 
لا يزال هنال شهرین براح ب 2 38078 -oToN KE‏ 
مالك قلبكَ قلق ص 1807 ۲۲6۷۵۷۲ 6۳6 0۷ 5- 
(هايب) 
إلى الخارج ص۔ ب ۰:02 
[راحعها نحت *8802] 
ص 7۲802 602,6 2, بأ 902 معي 860 مع . 
صار خارجاً . صار حرا من . هراب . تجنب . تحص من . نجا من رام ٩‏ : 5 
2w 19990-‏ 1152 1۷۷6۱۱۲۵ 18072 م Aaar‏ 1۱۱/6 
لا يخرج أحد عما أمر به الرب ص 0 
تخلصوا من الآلام ص 1556 65۷2802 
إذا حرجوا عن ابلماعاص 6۳۲5۲6۵۵۷۲۵6 75807 5۱ 6۷- 
۱ ال المنتهی 0۳6۷۵۳ ص 9۵95802 ب 6807 ن . 
۲ إلى آخره (الخ) ص.ب 82یلا ٠‏ 
خارج عن . برانی ۴ 0/542 ب 65802 ۰ 
[راحعها تحت 68802] 
تیا رام ۱٩:۲۵‏ - ام ۲۸:۲۳ (ب (۵۱<) ص ۰۱۸802 
يريد ص ۱۱۲۹۵۵۴۵۵۵۴ 6182607 7762115 1]6- 
أن يتفي ما اکله 
يب أن بتتیروها ص 1900۲ 6۲۳۵۵۵ ۵1۲6 
خارجا عن . بعیدا عن 0/50 ص ۱80۸ع ۰ 
[راحعها تحت ص *6180] 
| . قوض . هدم ص 802828028002۸ 
Xe NETHTOAIC 2‏ ۵0/۷0۲ 6191۴6[ 
الفيضان يهدّد مدنکم فتتقرض من أساساتها ص 6 2۶۱/٩‏ 
۳ حفر . نيش . . حوّف . تقب dig up out‏ 
عفر وينزع حذر ‏ ض و1005 755110116 .60802.83- 
الشحرة 
ص EBOARgHTK‏ 101001 ۵0۲۱ 1۱۱6۲۵6 80282- 
انبش والتقط ما يسقط منك 


۳ . تمرغ . انغمس 
الخنازير ص êl ۵۵0506 H1‏ 6۵028 و 
.انقلب ص 2 ٠١802383‏ 


ه حل . فك . خزرب ص 6۵ ۰60282 


1 1۱۲۱۵ 204۲2۵4 ۵ 1 - 
جزژژوها ووژعوها على الفقراء ص ۱۲۵۷6 
غاضب . مفتاظ . زعلان (لیب) (eq)‏ ب 6802 8021 
مائل . منعطف نحو 1۵۸ (eq)‏ ب 80246 
[راجع 26 ص60 


22 WK 


Gocep , 


صرب . هم . ددغ .(بشیش) ب ۸ یا( 8 رباع 8 , لياع 8 یب 80 
١ strike, thresh‏ 
هشمونى (بشبشونى) بالعصا ب ص3۸3 ۵۲ 86905 3- 
[ راجع أيضا ب يبع هييزه07] 


رئة وما (۳) ص 0*04 ب 80 
خندق dyke, trench‏ (5) ب 8021 
لومب سيا مایخ و ین 

e 2.‏ ۳ 
اي نوع من الغو + (7) ب Bot" ,8w‏ 
جنطة . قمح . خمص . کرسنة ر حز ۶ :۹“( 


نجس . دنس . لوت 7€ 804077©.80و ب †40, 5 801 
| حز ۲۳ : ۱۳۸ pollute, befoul‏ 


نجاسة . دنس . قرف . (*) ص 80۳۲6 ب ۰8۵0 
رذالة . اتر از abomination, hateful thing‏ 
صار مقرفاً . صار مرذو ل** ص P8oTe‏ ب .epPBOT‏ 


become hateful 
. 01 9480 مرذول . مىقوت . مُقرف ص 48076 0, ب‎ 
be hateful 
-NIIAWAON >01 MSOF ۵۵۵ 4 ب‎ 
۱ الأصنام ال ذو لة أمام‎ 
1938۷۲6 6۲6 1۵۵۲6 6۳656 الاعمال الرذولة ص‎ 
أمام السیح‎ 
ف‎ 
make abominable, anothematize 
. 6۱86 180۲6 ص‎ (r) نجاسة . دنس . وماخة اثر‎ 
-NETAKKOaPCIa ٩۷ ۱6۲۱۳6 180۲6 ص‎ 
تحاسانهم وأدناسهم‎ 
۰61801 ب‎ ,×160٩€ ص‎  . تج . اشمئرٌ . قرف من‎ 
loathe, ۵0۳7۱۱۱۵۲ عقت‎ 
] ۱۱ : ۲ لت ۷ : ۲۹ 2 لا‎ - ٩:۵ ۷6 : ۱۰۹ ع‎ 


نجس . مدنس . ملواث . فاسق . لوطى 5000706 ب † ۸380 ء۰ 

حبوب ‏ )^( ص 8ب ب 35۱68569۵5 

(القمح أو غيره) 5۵60 

سلال (n)‏ ب 0۲ 
[ راحم مفردها مد8] 

BPHX,EBPHS ب‎ ,BPHOE Jo (r) lightning رق‎ 

[ce TE6PHZ ]غ (5) ب‎ 


قار . زفت (r)‏ مس فقو ب ۵6۱,۵6۵ 
رتك bitumen, asphalt (۴: ١١‏ 


ص 58075 6۱۳6 ۰ 


حب العزيز . سقيط (r)‏ ب 8۰۴11۱ 
شحرة (مع تحدید نوعها) ۱۲6 () ب 8 
کرمة (شجرة عنب) ب 1۵2۵2۱ 6w‏ . 
شجرة تين ب ÊW 0۱66۱٩۲6‏ ۰ 
شجرة زیترن ب 120۵1۲ BW‏ ۰ 
شجرة صفصاف ب ۱69۴۸ 8002 ۰ 
۰ ۲ ,1 

عبد . خادم (r)‏ ص 299۵2 ب BWK‏ 


servanl, Slave ( A : 1 مت ۱۰ : 4؟-أف‎ ۱٩ : 4۲ ز اش‎ 
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-61200۳۵ UUWTH EgenuNTXaxe التى ص‎ 


الى على . أوقع على ص 62604 ب 625611 2 ۰ 


[عد ۳۵ : ۲۰ - ار ۱۵ : ۸ - لو ۲۵:۱۹ ] 
-TIAAOY 56۵48۱ 204 1266 ۲6۵۵۵ ۱6۵‏ 
الرلد ain‏ ب ۲669966۲6۷۵۷۲ xet‏ 86۴8۵94 


أمه رألقته على صدرها 

ای على . رح على ر خر 4 : ۳ - دا ۸ : ۱۷ ب ۸126610٩‏ .3 ۰ 
طَرَحْ فى [ اش ۱٩:۱6‏ - ار ۲۸ : ۱۳ ) ب 56۱1 4 ۰ 
طرّح وراء ظهره ( بش ۳۸ : ۱۷ ) ب ۵۱8۵06 5 ۰ 
طَرّحَ تحت ر نك ۲۱ (1e:‏ ب 6.56 ۰ 
ألقى (طَرَحَ) خارجا . رد cast forth‏ ب ۰76802 


زاش ۳4 : ۰۳ ۹۲ : لحيو ۱ : ۷- مز ۳۷ : ۲۱-ر ۱۹ : ۰۱۳ ۲۲ : ۲۹- 
أم ۵ : ۲۴سمرا ۲ : ۷-خر 14 : ۲۷-ی ۱٩‏ : 1-۱۲ع ۲۷ : (1A‏ 
۵ ۱۳۲۹2۲۱۵۶6 7۲500 1۲1۵0 


الأفعى التى نشیت بيده طرحها عنه ب 6802 
ألقاه. ب ۵۵۸۵ ۵۲ <۵0 3۹8:۳8۵- 
طعاما للطيور 
طرده من ب Boaser fFEKKAHCI‏ 86۳8 5- 
الکنيسة 

طَرْدْ رای ۳۰: ۲۲ ۱ ب ۰86802286 
طرد عنه ب 28023.50 ۲۱۵۷۲۵ -aqBopBep‏ 
النرم 

طرَّح أسفل ‏ مرا ۲ : ۱ - دا ۸ : ۱۲ ] ص.ب ۲ 6176 .۰ 
طرحه اسف ص 63۲۷0۲ 666۲ ۵۵۵ 28۴8 5- 
اخب 

طَرَحَ فى زمت ۲۷ : 6 | ب ۷ 10 ۰ 

ذری إلى أعلى رخر ٩‏ : ۸ ) ب اضا ياغ ۱۱۱۰ ای ۲۷ : ۲۲ ۰ 


ألقى على راى ۲۷ : ۲۲ بب Ê%E‏ 26۵۳۲1 ای ۰۲۷ ۰۱۲۲ 
ری فى زرز ۱۸ : ۲۱-ار ۳۸ (YF:‏ ب 6501 ,3 ای ۲۷ : ۲۲ ۰ 


مُلقَى . نطروح (eq)‏ ب 86۳۵۵۲ ۰ 
طرح . ری . قذف . اسقاط . طرد (r) expulsion‏ ب BOPBEP‏ ۰ 
محداف ۵۵۲ (r)‏ با 00067 = مع806 
حاف . محمّص (ع+ ص 8067۲ 

-epe ۳۲605۳5 ۷86 66806۲ 5۲6 6 

حسمه متغيّر وحاف من الدهن ص 116۵ 
قصل . أَفرر رش ٤١‏ : ۱۱۸ ب (<80۶) 8077۸ 
[ راجع الفعل ب [orw}‏ 

خَضْرَّة و ای ۳۸ : ۲۷ ) () ب 80۳۲86۲۲ 


[راجم ب 070+67۲[ 


أشرّق . لمع (للضوء أو الشعاع أو الوجه) (۷۵۱۲) ص "80580 
رحرههم ص 1110 11^3 6۴۵ 807807 210720 -€epe‏ 
لامعة ومضيثة 

۵ +8080 311۲66۲۷۵6 ۱66۱۵۲ 6۴6- 
مسامير الصليب تلمع أكثر من النور ص 0۷۴061۷ 
ضياء . لمْعان (للشمس أو النجوم .. الخ) ‏ (7) ص ٠80580‏ 
جفن (العين) #ذاعبره (r)‏ ص عبت*80 ب 80*21 
جفن العين ب M&A‏ 1۲160۴۵۱۷ . 
(أى ۱٩‏ : ۹ - مز ۰ 4 - ام 4 : ۲۵ ] 


غطی کابلفن ص 80۰۴۵6 ۰ 


اد باج( اك 
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111 
أضاف (فعل سعدی ۱۲ ط۷) ص 515 BUK‏ 
أضفناه إلى مكان .. ص ~ANĞAKJ ۵0۴ EA Î‏ 


ذبخ (للجلد) 101 ص.ب ۸ 8۵و 9۵8و س BWKE‏ 
ص ع" نديد 6 -genpeqPews ewaap ya‏ 
عاملون فى الخلود حتى تَديْعْ جيدا 
ص.ب (غالياً ۵8۵2+ 8۵2,862,۵02 
أه حل . فك loosen, untie‏ 
[ مز ۱۴١‏ :۷ - إش ۲۰ :۲ - هت ۷۱ : ۲ - پو ۱: ۲۷ -اع : ۴۴ ] 
حل عنه القیود ب 880288206 1۱۱۱۷5۲۵ 48002 
۲ انحل . انقث be loosened, «tied‏ 
اتفكت السلاسل ب HIBE!‏ 1266 28076 580076 
۳ .اب . أذاب (للشمع أو الجليد ۰ melt‏ 
[ مز ۵۷ : ٩۱۰۸‏ : ۵ - اش ۲6 : ۲۳ - ۲بط ۴ : ۱۲] 
gwcTe ۲۱ ۲5۲4 BWA ۸‏ 5922 
صلی حتى ذاب اححر تحت رجلیه ب 
> حل (کيمائيا) _ 
شعها ص ۴ 0 1۵۲7۲0۴8۵۵2 -Kaar‏ 
حتی تنصهر وتصیر ساتلا 
۵.فسر . ترحم . رح explain‏ ۲۳« 


-HICABEr 5۷۷۸ 6 (۱666۴3۱ an tfo- 


الحكماء فهمرا كلامنا وغير محناحین لشرحها مرب 0008م 20# - 


1 انحل .ضف . خاز. کل weaken, make faint‏ 
( مت ۱١‏ : ۳۲ - عب ۱۲ : ۴ ۱ 
لا تکنْ حائر القلب ‏ ب 6۹۵۸ 1۵۲ ۲01۲1 ]391 
۷- حل (تاثير) الشیء . ابطل (مفعول) البخر 
ETF 0۴۵6 ۲۲62۱ ۶‏ 1۵6۲2۵۵۵6۲ - 
الشراهة ب ۱۱۵۵۵ 2807 680 ۱۷۱ 
المنافية محکمة الاطباء تبطل (مفعول) أدويتهم 
أنا الذي ب ۱۱۱۵۵۳۱5 2802 ۵8 20 
سابطل (مفعول) سحره 
۸ حل الصوم . حالل الخطایا ۱ه e۸۸۴ o‏ 
ص 1815512018 5۱۱۵۲۱۸ ۵0 ۳8۵02 زا 
كانو! يحلون الصوم قبل الوفت 
٩‏ بعثر . تبعثر ‏ تبدق . شتت يرن ۱ -۱ع ۲۷ : ۱ ] 
ب Mppu} Hori‏ 28072 ۱۵۵ 6626۱( 
تقع وتتناثر كالغبار 
٠‏ . نقض . هدم . سَحَق . زال . باد رهاو 
راف ۲ : ۱٤‏ - غلا ۲ : ۱۸ ¬ مہا 4 : ۱۳] 
زال جمال شعر ص ^8 271808766 -a 36۷6 NJ‏ 
راسه 
۱ ۔ فض (البکارق „close virri‏ 
تنفض بکارتهاب .807 890 66۲30615 -lıre‏ 
۲ انهّك . تراخی . ترهل . أصيب بالعجز . عَجْز عن . وَهَنَ 
اضف slacken, relax‏ 
زلث ۳۳ : ۲۸ - عب ۱۲ : ٩۲‏ - ار ۵ : ۶ | 
يثسنا من کلامك ب ۱۱616۵8۵61 66 807 3602 
عحزواعن ب 118۵ HCA‏ 6۴۳۷۵ 80 ۹۴۵2 5- 
أن پیعثرو! عن الباب ر لك ۱٩‏ : ۱۱ 
۱۳ .حل الصعوبات أو المشاکل كان أادمم solve‏ 
1 اع ۹ ۷ | 
5 . تلاشى . انعدم . هات . قنیی be released. die‏ 
رفی ۱ : ۲۳ -إش ۳۸ : ۱۴ ] 


http://coptic-treasures.com 


BOK 


, 5209“ 160K ب‎ 
۰ 68181۷ ب‎ (n) 

بت ۷ قمع ٠‏ 

۰ IPI ۱۵۵۵۵۵۱ ۸۸۵۵ ب‎ 


غلام حادم . غلام غبد 

عبید . خدام [ اش ۰:۱4 ۲ - 1 بط ۲ : ۱۸ ] 
حدم . صار عدا ۵۷۴ to serve,‏ 
سد ۲6ماوور» 
(ثر ۱۵ : ۲۶ ] 
مستغيد ل رتك ١4‏ : ۶ ۱ ب MWK‏ ۵1 ۰ 
عبودیة . رق راش ۱4 : ۳ - رو ۸ : ۱۶ ] )5 ب 196۲۲800۷ ۰ 
slavery, ۲۷ ۵۵۵‏ 

خدمة العين . (خدمة منظورة) ب ۸8۵۵۵1 16۲82 , 
[ اف eye-seryice ] ۲ : ۲ gy -- ٩ : ٩‏ 


امه , جارية . عبدة )7( ب 80211 ۰ 
مستعبدة ل رغلا 4 : ۲۵ ] ب 164۷۱ O!‏ . 
في عن كفوة افع 0 11 

١.ذهب‏ . ارئخل . مغى . راح  .‏ (ب 9<) ص ' ' 805۸ 


انطلق (فعل لازم (vb inîr‏ 
۲ رحخل ربمعنى : مات) 
۳ علی وشت أن .. (رايح ب ..) .. be about t0‏ 


على وشك أن يقع ص ۵۲۵۱ 66 -eqêHK‏ 
- مع الحروفي الآتية : 

۱ - ذهب إلى (مكان . جهة) ص 95 2ب ص ۰1.٤‏ 
go, depart 0‏ 
١‏ وصلل reach‏ 


حتى يصل إلى مدبته ص 661607616 1416080016قنها- 
۳ وافق . اسب . لاء befîl, Sui‏ 


ذهب إلى (شخص) . زار ناه ص 3.6۴8۲۲ ۰ 
ذهب إلى (شخص) ۱ ۲۸ : ۲۱ ] ص بت 115 37 
يجبىء فوقه راصم ۱ : ۱۱ ] ص .SEexhR‏ 
غاذر . فارّق راع ۱۹ ٠۹:‏ ) ص 67۲1 ۰ 


سيذهب بصری ‏ ص 1۲۵0۲ ۱530۷ 150706/14- 
(نور عینی) 
١‏ سك فى رام ١‏ :10[ 
؟ - كاب .مر ل 
تکابد (أنت) ص 1۱5۳840۷ 117۱1۵۵5 -aernoG‏ 


ص ۵1 .7 ۰ 


عدابات شدیده 
عر . نعلل ص ۵۱۲۱ 8 ۰ 
هر امام ص 8۸8871 9. 
ذهب عن ص ۵۱9۶14 10 ۰ 
خوج ص 11.6809 ۰ 
غاد . فارّقَ ص ۰126802۵16802۵1۲ 
رل راع ۱۰: ۲) ص 67۲6617۲ ۰13 
تفر . ترابع . کی ص ۰146۲۵0۵۵۵۵ 
١‏ دعل ص 6۵0۷1 .15 ۰ 

لا تكثر الدعول ص ۵۴( 821 -unpTaye‏ 

[ام ۲۵ : ۱۷ ] 
؟ ‏ دَخَلَ على 

ماحل (7) ص 6۵۵۷۱۷ MAaANBWK‏ . 

دخول (F)‏ ص ۵0۴۷ 6100800۷ . 
۱ معد ص لقطزت».6/ء. 
۲ - ذهب 

مصعد ص 6۵۳5۲ 19311840۷ . 
تدم ص 17.661 ۰ 
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معقيد 

١‏ حل أسر . فك اسر 
freeing, loosening‏ 

۲ - تفسير . ترجسمة . شرح 616/100 1/1167 

٠ 82 محلول . مفکوك ص.ب (ن») 802غ‎ ١ 
-oruwor 842 6۵۶ ماء حلول ب‎ 

۲ . خاثر . ضعيف . ذائب 
أنا منك زار مُحهٌد) ار ۲۰ :۹) 

؟- دراج 

۽ . مسحل . خلیع . مفکك العقيدة والأخلاق 
ب ۵0۵ ۵۵ 0۲۵۵ ۱۵6۵۱۵۱ ۱۱۵092۷ 
الأغانى العالية الخليعة 

ص Efo uit yaxe iyê‏ 678472 علددات6- 
النساء الخليعات وأحاديث الخرافات 

۰42۸ م0 MEM‏ 6۳۲2۲۵۲۲۲ 0۹۴62685 
شكل فاسد وهيئة منحلة ب 2802 
aqeppopın horcapz, 64812 ۸‏ 11566- 
السیح لبس حسداً ضعيفاً وهو غير الُدرك ب مع ha Ty‏ 


ردىء . قبيح . بشع.بطال. (adj)‏ ص BWIN‏ ب BON‏ 
مؤذ . كريه . شرير ۵04 


٠ 2۱۵۵ 802۸ ب‎ (r) 


- fTBHA 802 ب‎ 


ماء آسين ص ۴ 3900۰ ب ۸۸0۵0۷۴50۲ ۰ 
صديد . فيح ص 586اعى ب 8011 ۸۵۷ ٠‏ 
رای ۷ : ۵ - ای ۲ : ۷ ] 
عفونة . لتانة . رالحة كريهة ب 6901809014 ۰ 
قلة أدب ب ٠ COWÊWN,CBWBONI‏ 
ريح مؤذية ب 6۳۵۲۵۵۵۱ ۰ 
ابن عاق . ابن شربر ص ٠ € N60‏ 
قلب شرير . قلب جقود ب 2۳۲864۷ ۰ 
شرير . خبیث . تلفان زمر ۲۱ : ۱۵ ] ب 2526600۷ ۰ 
عبد شرير ص 68۷0118001 ۰ 
عطب . سُخط ( ب (r) ) = BON‏ ص BUNK‏ 


فاو (مدينة بالصعيد تبع محافظة فنا) 50 
(+ë80^)‏ ص 6000۵۴6 ب BWP‏ 


۲٤م۴! أبعدّ . عزّل . نفى . طَرَّدَ‎ . ١ 
be swollen ورم . انتفخ‎ ۲ 


بوری (نوع مك) زب بمو = ) ص 500۳6 
صار جافاً. تصفّى ص 8067و ب 800671(,88.6554) 
be dry, parched‏ 
صفبتنا ب 8183867۲61 
دَنْسَ. نجس ب Bo‏ = ص 80607۲6 


حارب . قاتل . تحارب . تقاتل fight‏ ص.ب 800۲6:60۲6 

زخحر ۱ : ۱۰ سعد ۳۱ : ۷یث ۱ : ۳۰-ای ۱۱ : 4ححز ۷۷ : ۳ 
اش ؟ : 4-اش ١ : ٩‏ -إر ۲۱ : ۵-رف 1۲ :۷ ] 

حارب ضد واناهعه i۸۲‏ ب 086 ‘WTC‏ 
ب 1۱660۷64 SEN‏ ۷۱۳2۵۵۵ 0786 86800776 
تحارب الأغنياء بسهامك 

تعارك مع ر رؤ ۱۷ : ۱6 fight with‏ 

تراب . قتال . هع رکة war, battle array‏ 
(عد ۱۰: ۷ - اش ۲۲ : ۲ - مزه ۰ ۲۰ ] 


‘WUTC HES ب‎ 
۰ 805۲6 ب‎ ۳ 
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82002 
-aqBWA ۵0< aqywIri Net 11356 مات وصارب‎ 


ب ۵0۵ ۲6۵۵۵ 67۲۶ ۹۳9 


( ام ۴ : ۲۱ ] 


) ۲۷ : ۷ انفصّل . خلح ر ۱کو‎ . ١ 


لا تطلب الانفصال ب 809۵۲ -lurepkw} ica‏ 


۷ .مَوض . جازی 


تب est)‏ وید ۲۵۶۵ Kar‏ «عق- 
لقایین سبع مرات (حوزى قايبن سبع انتقامات) ( تك (Yt: ٤‏ 


۸ . فض (خطاب او رسالة) 


۰ 802 80۶2 یکون صريحا مع ب لوزعم‎ ١ 
(6۲۵۵5 ape ۲62۷۲ BWA 2802 Het 
116607۷ orog }EWT الت(‎ an الكران ب‎ 
يكون قلبه صريما مع أخييه ولا يخفى شیا‎ 
60۱۳ 10 16۲۳۷6 ۷/۲ اف هع . وَصَل إلى اتفاق مع . رَضِی‎ ١ 
١ ١ زل۲۰:۹۵ صا ۾‎ 
“MRHOTBWA NUMAN 322 6۸ 7*6 5 معد‎ 
26 4۴08 لیس فقط يتففوا معنا بل أيضاً يعادوننا ص‎ 
1186002 ۱22146 ساسوی (الوضو ع) معك ص‎ 
18902 مونو‎ iti ۱۹6۲۵۱۳۲۵۷۲۵ al ۶ 
۱۹4 متفق اولا مع آقرانه فى كل رذيلة ص‎ 
۰۵62 6802۸ میب‎ (r) loosening, unfie فك‎ . > ١ 
-1]18002* 6862 ۷۲6 ۳۱۳7۲۵۵۲ اتهاء البصخة ب‎ 
release, pardon (lb) حل‎ ۳ 
weakening, feebleness انحلال . ضغف . خور‎ ۴ 
] ۳ : ۲۱ بر‎ - ۳ : ۲٩ اش‎ 7 
loosness in cond ۽ _ حلاعة . انحلال خلقی . دعارة‎ 
-!12109241 Eeruoy!t Sef 0578022. 802 الساء ب‎ 
يسلكن بدعارة‎ 
۱۳۵۳5۱۵۸09 ترجسمة . تفسیر . شرح‎  ه‎ 
] ۴۰ : ۱ ۲بط‎ - ٩٩ : ۲ رتك 4۰ : ۸ - دا‎ 
على ب ? 0۴ 6۷ ۱۵۲ 802 ۲668۵۶ جرع‎ 
ما پکون تفسبرها ؟‎ 
-0 T€ 3۲۵92 ۵6۵۵4 7 ماهو تفسیر أوصنا ؟ ب‎ 
destruction هلم . نقض . انقلاي (العائم)‎ 5 
5100/0:©55 تراخی . تساگل . رخاوة . تسیب‎ ۷ 
-MNpPuoowe ره لاع‎ 20 PacTe 
26 "ع‎ 09*87 ٤804 لا تسیر البوم تعقل ثم ص‎ 
dissolution = death | 1 : 4 ga ( انحلال : موت‎ - ۸ 
۰۳6۵892 حلآل . مُحالل عم ص.ب (802غ)‎ ١ 
interpreter هفسر‎ -۲ 
-lwcup 7۲۴۵۵9 ۵0 hnıpacor ب‎ = 
26۹86۶ پرسف مفسر الأحلام ص #موعقم‎ 
٠8780072 6802 لا بنحل . لا يُنقض . راسخ . لايزول ب‎ 
indissoluble, unending [ 1% : ۷ دعب‎ 


عدم انحلال . رسوخ. ب (7) .6802 86۲۵۸۲۵6۵2 ٠‏ 
غموض 
بلا انحلال . ب .6803 0۷۲۵6۲۲۵۵ SEN‏ . ۱ 


بلا ضعفه 


لا هکن حله أو نفسيره . غامض . ب 6802 ().199802 ۵ ۰ 


9 


8 (6 


3 .أعتق . سیب د . ترك الحبل 
لا نعتفهم . لا نزك هم الخبل ب 400208 بص 06115 391]61086- 
ز !ر ۳۷ : ۷ ] 
١‏ - تعری . انکشف 
رتك ٩‏ : ۲۱ - عب 6 : ۱۳] 
كل شیء سینکشفب ۶80۸ ۵ ۵۷۵۵ ۱۱۵6۷ 2۱1 
۲ غری . کشف . جرد . ملخ ...الح خر ۹:۲۰ - بث ۲۷ :۲ ) 


ص.ب 802 809 ۰ 


اکشف تعظمهم ب 3۱۳۲۵۴۵6۲60۱۵۲ -Bww‏ 

سلآب . لص ص (r)‏ (8802) يباسقن»م . 
despoiler, robber‏ 

فَغْرَ فاه (للحيوانات) ب BeP0‏ ۰ 

مكشوف السؤة (العررة) ب الفاليالاع8 ٠‏ 


۱ - عريان . مکشرف naked, ıc0vered‏ (ن») ص.ب (ها4ز8 ۰ 


رأسه مکشوفة ص.ب ۵۷۵ نع عر 
۲ مسلول (للسیف» 
سیفه مسلول ب ۱۱۲۵۲۵ 9 ۲6۷۵ -epe‏ 


naked perso” عريان . مکشوف‎ ١ 
despoiled هنهوب . مسلوب‎ ۲ 
۰ 6wWW,6w 6802 ص.ب‎ (rm) ری . تعری‎ ۱ 
] 
] 1۸:۴ تث ۲۸ :4۸ - رو ۸ :۳۵ - رۇ‎ - ۲۲ : ٩ زنك‎ 
-۱۷5 ۱۲ 6686 كائرا لین ب 8۵02 و۲0۲6‎ 
من عریهم‎ 
عَوْرَة‎ ۲ 
اظهار . كلف . تعرى‎ 
laying bare 


شق . فلق . نخر ( ب يبس+0 = 


. ب لإبر8ق نعم‎ (m) 


(r)‏ ب 6802 ریا 2۶۱۱۱8۵ ء 


ا ید8 


) (5) صب ˆ 


~~ 


لخن . .مرد . ترتیل (ب ۵۵6199 20۷۴) (۳) ب 8661 
بایان ب ۱۱ج HEM‏ لا م255۵ -Jen‏ 
وتراتيل 
لحن سنوی ب ۱8۵۵۲۱ 01۴۵۵۵6٩‏ . 

مرتل (r)‏ ب ۵۵ قلعم . 
بدون لحن . دج ب 571809۵619 ۰ 
رَد بلحن ب ۵09۵619 ۰ 


يرد الشعب بلحن آمين ب 9۷ 26 5۵ -TIAã0c‏ 
تغريشّة . تسقيفة . (r)‏ ب 0۵۵۱ = Wan‏ 
غطاء للسقف awning, 001102١‏ 


وب . انتقض ص 80066,0066 
أى نوع من البقول  :‏ (5) ص 7€ 8, ب 8۲۱80۷ 
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.EPBWTC,EP OFBWTC ب‎ make war شن حرباً‎ 


زتك ۱4 : ۲ - رژ ۷:١١‏ ] 
مُقاتل . مُحارب warrior‏ ب 0016 6۵8۵۲6:68 . 
[ یز ۲ : ۷ ۱ 
قتال . حب رياد (r)‏ ب ۰867۲6 
١‏ - هقاتلة . مُحاربة  female warrior‏ )7( ب ۰6۲01۷ 
۲ - هع ركة battle‏ 
ردیء . قبيح ص 6۵86800116 


800۴6 أبعد. رل . طرد . نفی ص‎ .١ 
|۱۹ عرص 8ع‎ HNEHKE 1105807 4007 
الأغنياء بعزلون عنهم الفقراء ص‎ 

.دقع . زق . خر 
البهائم تدنم ص 11096۴6۴۷۷ 6 5۳۵۵ 58006 
بعضها البعض 
تتدافعون ص -€ETE THOWWpPE 5 neThepHr‏ 

؟. هزم . تسلط على . طَرَدَ 


لا نظتوا ص 1990 ۱5۵۵۵ Xe‏ 9966۳6 ]1 19- 


أنى حزمت 
بروز . نتوء . انتفا خ ص (6) 6802 6( ۰ 
بررز بطنها ص ۲6۵۵۵۵۵ 6802 -têwwpe‏ 
۳ 1 
١‏ . تعری . انکثف ص.ب ۵69-85۸ BWW‏ 


(vb intr (فعل لازم‎ be naked ۱۱۵ : ۲ کو‎ [ 

؟. عرى . جرخ . کثف . خلع بای uncover,‏ (فعل متعدى ۱۳ ۷) 
زتك ۳۷ : ۲۳ - تك ۳۸ : ۱٩‏ - خر ۳۴ : ۵ = لا : ۱۱-حز ۱٩‏ : ۱۳۹ 
احلعوا ص.ب 6۱۷۵۲ -6H‏ 

۳. سلخ (الجلد) برهار 

؟. استل . أخرج (من الغnد( unsheath, lay bare‏ 

ب -aqagontgert ۲ eeporBwyinicHq!‏ 
أمر الجند أن يستلوا رف 

۵ د فلس . هب . حَوَّدَ (من ن المال) despoil‏ 
[ هو ۷ : ۱ )| 
پسرق وبهب ویفتل ب ۲6۵ هصق اض 48 [6100نع- 

“.حل . فك . أطلق . (فشفش) . انحل looser, fasten‏ 

-Bwy ۱۱۵۱۵۱۵۲۵ ۱۵۳۵۲ giha ۵‏ 
حل هذه القبود قليلاً حتى أصلى ب 
. عرّى . حلع (مجازياً) 
۱ ص 00* 7721600 د2 Mra 1116 Beg‏ 


ری آدم من البر 
ب 215.756 mipwuı‏ ۱ 
للع الإنسان العتيق 
۸ . حط (للجمال) 
حط عن امال ب ۱۱۱۱۱2۵۵۱ ییات 8 ن5- 


(رفع عنها الْجمّل) [ تك ۲۶ : ۳۲ ] 
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- يحل أحياناً محل # اوي في اللهجة الصعيدية عند تصريف الفعل فى الحال 


- غما أو حما . 3 
- الحرف الثالث من الأبجدية القبطية . 
- ينطق به : كالغين العربية إذا تلاه أحد الحروف : 5,۵,0 


وكالجيم إذا تلاه أحيد الحروف : ,6 
وكالنون إذا تلاه احد الحروف : 5۳,۷26 


- وجمیع الکلمات التی یدخل فیها هذا الحرف هی کلمات يونانية مثل : 


ملاك (۲) ی 2۳5۳67۰06 
قدوس (1) ی 2۳۱0۵6 
انجیل (۳) ی EraATTEAION‏ 


- لا توجد کلمات قبطية تبدأ بهذا الحرف . ویستصمل فقط للدلالة على 


رقم ثلالة إذا وضع فوقه شرطة : 


۲ = 09455 ب‎ 3 = three N = ۳ 


A 


الوجودى . 

لأن (كلمة يونانية تأتى ثانى كلمة فى ابحملة) ی TAP‏ 

جيل . ذرية )7( ی 5۳6۱165 

جنس (۳) ی 5۳6۱۷06 

کتاب . کتابة )7( ی 5۳۳50 

[ راحع ملحق الکلمات البونانية ] 

آما . فقد . و .۰ ی 26 
(حرف یرنانی زاند يأتى ثانی كلمة فى الجملة واحیانا لا یزجم) 

هد ی (7) 2۱56۲1۲ 
العهد الجديد ب 1۸86۵۸ -FAIROHKH‏ 
العهد القديم ب 113736 باعزبرورة 1 

شماس . خادم (r)‏ ی 2۱50۵4 

عشاء . وليمة . مأدبة (5) ی 211111011 


[ راحم ملحق الکلمات اليونانية ] 


http://coptic-treasures.coOm 


ذلتا أو دلتا . 2 
- الحرف الرابع من الأبجدية القبطية . 
- ينطق به : کالذال العربية . وفى أسماء الأعلام يمكن نطقه كالدال مثل : 


داود 232 
دانیال 2۸ 
آدم Daan‏ 


- جميع الكلمات التى يدخل فيها هذا الحرف هی کلمات برنانية . 
ولا توجد كلمات قبطية تيدأ بهذا المحرف . ويستعمل فقط للدلالة على 
رقم أربعة إذا وضع فوقه شرطة : 


4 = أربعة «يام/ - 4 ب 80# = 5 


30 


6 


بسطها أمام أبى ب ۳۵۱۵۲ نان( 32010000*”16- 
تصير خخطية زمز ۱۰۸ : ۷-بر ۳۸ : 4ع ب 6۱۵۵۱ ECÊ OTT!‏ 
ه.عن ( بر ٦‏ : ۷ ] 0اه 


بتحدث عنه ب 0۵( -e6q%eê‏ 
يتحدثون عنه أنه ب 76 0۷9۵۷۲ Xe‏ 04( اكثة066- 
إله راع ۲۸ :5 ) 

ارز عن هولاء ب ۷8۱ «CINI‏ 


by, by means of ] ۶ : ل . بواسطة رمت ؛‎ .5 


خذ هذه ب. 0۲و( قار م00 ۱۱۵/۹۵۱۲ 601- 

الأرغفة وعش بها ١‏ 
۷۲ عن (فى المسافة أو البعد) 

بعید عن ب لغ 0۵۴ . 

فصنل عن رمت ۱۰ ۳١‏ | ب e‏ ۵۵۵ . 

غريب عن ب € 99یلا . 
4 . على (فى الديْن أو المسزولية) 

ما علینا ر لو ۱۷ : ۱ ] ب 1۲65۲6۳01۱ ۰ 

اغفر لنا ما علينا ب 60۵ HAN‏ ۱۱6۳۲6۴۵۷ %3- 


واحد عليه وزنات ب 04( 2۴۱۹6۵۲ 0۴۵۱ 001- 
كثيرة ز مت ۱۸ : ۲6 ] 

هل لك على شىء ؟ ب 3 ۳۵۱ ۲۵ 2۵۱ 0*0 -H‏ 
کانی مدیون ب ۲0۱ ۵۹۲۵۱ -ewc‏ 
مستوجب الوت (تك ۲۹ : ۱۱۱ ب 99۵ 64۲۳۵0۷۷۵۷۲۲- 
اعطرا ما عليكم ر رو ۷۰۱۳ ) ب 6۳۲6۴۵۲۲6۷ 19 
-NANOTC 6۵۲۱۲۷ ۲۴۵ 3۱۵۵۲0۵ ۴‏ 


حسناً أن یکون لنا عند الاس من أن یکون هم علینا ص 6۲0 


.6 (0 3 مُلرّم . هزم‎ ٩ 
مُلنزم أن يعمل [ غلا © : ۴ ] ب 6۲ ۵4( غم‎ 


كانت رأسى تری ب /0ملم ۵۲۵ ۲56 6 5- 

كفاك أن تقول هذا أ ۷ 2۵ ۳0 -KHN‏ 

ما انا (حتى .) . ما صفنی (حتى .) ب 16 )%0 P0‏ *0- 
۰ (فی المسافة الزمنية) 


فى الفد ب ereqpac‏ . 
قبل مرته ص ۳۲4۵0۲ ۵۵0 09۲ دم 
بثلاثة آبام 

1 . فى توزیع الانصبة 
کل واحد ۳ ارغفة ب ۲0۲5۱ ۵۱ ؟- 


۲ .عن . أكثر من (فی التفضيل) ز بو 4 : ۱۲) 1/2/1 


أعظم من ب € Naa‏ . 
امل من ب لغ 106666 . 
اعظم من هولاء ب ۵ ۵۱۱۳۷۱۵ 
أكثر من حمسة آلاف ب ۵۵ 6 1۵0۷۲0 

8 60486 نو 5- 
احب الطهارة أكثر من التنهم ب 28*16 


باق دومع 17 06( 2۵0۲0 1۲:۵۲ ۱۱۵۷9۷۲6 
حم لنا أن نو تافضل من أن ننسى تقدمتك ‏ ص 1۱۲6۵618 


۳ .فى القسّم 
استحلفك بالصلیب ‏ ب 18471/67714806( 0۲( -fFwpK‏ 
الصليب عليك ب ۲0۷ ©0م*111618- 


2 فى الظرف أو ما شابه 
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- ای . الحرف الخامس من الأبجدية القبطية . 
- ينطق به مثل مقطع " 21 " فى الإنجليزية 
- يحل محل مقطع (3.1) الیونانی فى بعض الكلمات مثل : 
ص.ب 5296606 بدلا من ی 59621046 
ص.ب 5914115106 بدلا من ی 515۳1117۲06 


- فى اللهجة الصعيدية بحل محل حرف (1) البحيرى مثل : 


ص ©6ندضام = ب ۶۵99 
- بستعمل للدلالة على رقم حمسة إذا وضع فوفه شرطة : 
ه = خمسة fe‏ = 5 ب ٩۲۱۵۲‏ = ۰6 


ص.ب رومع ع 


١.لء to, for‏ 
(مز ۱۳۹ : ۴ سلو ۵ : 1-۲۹ع ۲ : ۳۸] 
أر نفسك للکاهن ب 6۲۲10۴۸۵ 33۳۲5۸40 
بضیء لكل انسان ب pw NIBEN‏ ان 6۲20- 


فلب واحد ص 6110۷0۲۲6 ۵۵۲ ۵۵۲ -OraHT‏ 

نحو الآلمة 

لا بصلح لعمل ر حز ۱۵ (a:‏ ب ۵۵۵ ۵ دريام - 

َيه بالبهالم رمز 4۸ : ۱۷) ب 61۹۱۳۳۵۱۱۵۵۵3 001 7€ 4- 

غریا عن احوتی (مز ۱۸ :۸ب 6۱۷۷۵۲ 90( 610۱- 
۲ (سمعنی لاجل . علشان) زاف ۱ : ه-مز ۲ : ۸( for, in order to‏ 


يتكلم لمنفعة ب و۱۱۱ ملاع( -jcaxr‏ 
نفوسکم 
شىء (بسبّب) الوت زمر ۱٩‏ :1۸ ب ۲90۲ اخیژاا- 
ردنا للتعب ب 1۲546۱ ۷136۲۲6۷ - 
رقد بسبب للرض ب از( -aqenKoT‏ 
- وتصل بها -73126111 فيصبح معناها : "لكبى" 
لکی پثبتکم [ رو ۱۱:۱ ] ب 6۱۱۵۲ 06 3596 62126109۳۲ 
لکی بعد رکم عن ب .802886 6۲6۱0۷6 6(۲2۱۵- 
[ ر ۳۶ : ۲۷۱۰ : ۰ بروت) ) 
- ویانی بمدها فعل 


من أين ل لحم حنى اعطی ب ۶ هه ده 94 3۱۷۵- 
[عد ۱۱ : ٩۴‏ ) 
۳ .د 
علق على خشبة [ بش ۸ :۲۹ ] ب ۵۶( ی ۲2- 
الذین پشتغلون بصناعة الکان ب ۳۲9۵۵۱ 6® 1۱65۲6۴6 
وضعت اساورافی ب 81962132 ۱۵۵۷۱۲2۸۸۵۷ -aiT‏ 
يدبك ( حز ۱۶ : ۱۲ ] 
الذی مره به رمث ۲۷ : 5ع ب 04( 6۲6۴7۲۸۹۵ - 


towards, (o (۴¥ : $¥ الععرانسمز 44 ۰ محلو‎ ۰ ٩ إلى . نحو زمز‎ . ٤ 


رجع إلى بيته ب 16۵ -aqTaceoy‏ 
- وتعصل بالضمائر : 1 
اليك صب 07م الق ص.ب 6۳۵۱ ۰ 
إليه ص.ب ۲04 إليك ص.ب 6۲0 
إلينا ‏ ص.ب 60 إليها ص. ب ۳06 
إلبكم . إليكن ص ,EPWT‏ ب :۵۲6( 
إليهم . إلبهن ص 600۷ ب #ودسمغ 
الأماكن النى نذهب ب ویو 6۲6۷۵۵۵ 199 
۳ ب ۴۵۵ 6۳۲۵۴۷۵۵2۲ 1۱۵6۱ marl‏ 260- 
مکان يحملوننى إليه 
اجتمعوا إليه ب ۵۵4( -areworf‏ 


€ 31 EBIHN 
. ٩920۷ علامة تصریف المستقبل التأكيدى ص.ب -غ #ع ب‎ 
۰ ب‎ 01 ۱ 1 
erb 7 0 1 : تتصل بالضمائر‎ - 
ا تابن‎ «eië- و‎ EKÈ-— وى 6۵ و -6(66 و‎ ECê- و احقتع و‎ 
۰ 6۲۲۳۲۲۳ بالسمرة . قطعيا . بتاتا ص.ب‎ 
بالأكثر . غاب اه‎ 6۳۲۲6۱ , Er . 
. ۵ “اممغ 6۵۵۵0۲ 0۳۵۵ ۵۹۲ ۵66 ۷5 66- من ا‎ 
٠. یا 1 ۹ مجانا ص.ب و‎ 
: فى التعبیرات الآتية‎ . ۵ 1 
ب 8۱ = ص 68۲ سيوالة ب 0۷( #يرقع-‎ (r) دهشة . حيرة‎ ۱ 
-cewy +802 (۵4 ۳۵4 .لام یصر حون عليه عليه ب‎ ۲ 
صلوات الصديق ب ۵( 1121606 ۱۲6 سس زيزل‎ 1 (adj ( هند هش . . حير‎ . ۰۳ 
اندهش . تحير ب 6۳68۱ = ص 6۵ ۰ عنك‎ ۱ 
: الم 1 . ضد . على رفي امل العدائية‎ ۲ 
. EPXAZXI € عادى . صار عدوا ل ز مز ۳ : ۸ ] ب‎ -X„ TPM PefH ۲۵ aqpPKaK€E الشمس عتمت ص‎ 
. ۵۱ 2 € واطلعت معاد ل . عدوا لٍ ب‎ 
. ب ۱۶۲68۷ ۰ اغلق الياب وراء ب € ۲۱۴۵ دود‎ )۲( ) = TWAT) . دهشة . حيرة‎ 
6 الشعور راع ۴ . ۱۰ 1 مفتکرون على با 0( ص۱6۲‎ 9 
] ٤ : ۳ »انیبان ص 080۲و ب 608۲2 بالشر رهز‎  نعاجراخ‎ 
حو یاو‎ ١ )۱: ۱۴ زعت ۱4: ۱۷ - رو‎ 
: إلا . ما عدا . ما خلا .ری ب 6 ۰1۱6۵2 - الافعال ذات المعنی الحسى أو العقلى‎ 
. سم على ب -خ 1ار عم ب - لفو‎ beyond, except 
. ب -غ یود‎ 8 ۱۳۰۱٩ (رو‎ -hKeoral an 6۵2 00 واحد آخر سوالك ب‎ 
. noe دعا دغ‎ IM استفسر غر -غ‎ -€BHA ۷9۲ إلا الآن ب‎ 
۰ n 0 رای‎ mefa + i" 3411681 لا تأت و إلا يوم السبت ب ۲686057۲0۷( برقع‎ 
. Nae 3 9 إلا عل لیس الا ب ۳۷۵۲ 268142 ۰ تلم ب -خ دوه هدع آمَنَ بي‎ 
. مسب غ 69و66‎ (riva | * ERKA hyyopIr إلا ألا . إلا سابقا ب‎ 
: إلا أن ب ۳۲6۸ 4.6812 ۰ ؟ فد أو مع بعض أفعال التعدى‎ 
. جدف على ب - 26088 ب لغ ۱08۵و‎ 6۵92 ۲۱۵۵۲۲۲ 6807 HEM ۱۱6۷۱۸۴۷۵۲ بر‎ 
۱ 5 إلا أن نستقيم مع بعضنا البعض‎ 
أدان ب -غ ۸ةع†- أخطأ فى حق‎ 
i رلا ب €% 6۵4 که‎ 
٠ ضراب ب 6-2 امةن‎ 00 ۱ -€eEBHA 266 fuer MiteK لولا أنى أحبلك ب‎ 
۱ 5 و مج بعس وي‎ > -RCABHA xe HTOK ۲6 ۳۵6۱۵۲ ولا أنك أبى ص‎ 
۰ ۸۳6۵ رب ب =€ ۵۱0۷۲ -غ‎ 
۰ it ê ب 681 س ب 6 ا أحاط‎ (nn) darkıess : ظلام (مع-مع فقط)‎ 
1 . اظلم ر حز ۳۲: ۷] ب 68م‎ 
. بار ب غ ##اويوث‎ 
ب 681616 أن ن س‎ (n) عبيد . إماء‎ 
یووم‎ êxa} رایع مفردها. ب ا#تناق, 20016 ] لم رد أن يفهم ب‎ [ 


68110 ص.ب‎ (r) مسكين . باس . سىء الحظ‎ ١ 
a poor, wretched person ] ۲٩ : 4% : ١١ رحز‎ 
-agwTı MEBIHN ۰ صرت تعيسا شقياً ب‎ 
۳۲62۱۱۷۵۵۱ a ۲۸6۵۱۸ كتابتك مار نی ب‎ 
(لشخصى الضعيف‎ 

{adj im) miserable “şia . بانس . تعیس . منحوس‎ ۲ 


نفسنا الشقية ص.ب 6۵۱۷ -TENYT%H‏ 
مات ميتة تعيسة ب ۱68۵۱۷ 0۳9۵۲ -aquor JEN‏ 
أحر کم المسكين ب 1168۱۲ ~TETENCON‏ 


-nmiica TPe ۲6۱۵۷ ۱۴۵6 €! 68,0*/6 ص‎ 


بعد أن پدخحل ذلك الرحل المنبحوس 


تعاسة . بزس . موء حظ 56۲۷« (>) ب ۸۸6۳۲686114 ۰ 


ارحَم شقاوتنا ب ۲596۲681۷ 56 NA!‏ 
بزس . بسوء حظ (T}‏ ب 0۳۵6۲6:۷۲ JEN‏ ۰ 
برس عظیم ب 36۲6۱۱۱ 0۱۷ -SeN.‏ 
(انتعس) . ساء حظه ص 26811415 ب 811411 عترع ٠‏ 
be miserable‏ 
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| علامة تصريف الخال غير احدود أو الحاضر المستمر 


:| ۳ .تمع بين فعل مرادف با قبله : 


الرضا والطاعة ب 60۵۵9۲69۶ »1۱61 ToT‏ 


الدی رفی الأزمة المختلفة : صب ٩-‏ 
الذى أنى ص. نب ألمغ- 
الذى امه الموت أ ۵۲ -ireqpanr ıe‏ 
الذى عادته ص.ب 54ع . 
الذى كان ب ENA‏ . 
الذى لم ص.تب -1۲64 69۸ ٠‏ 
الذى قبل أن .. ص.ب -16" EM3‏ . 


- تتصل بالضمائر : 
65۴۰و 60 61 66-61-6۲۲۲ ول ۲۴6-6 6و 616 6 ۰ 
للتعبير عن الحال في الماضى : صض. ب 65 
أقامها بسكا ب ۱۳۲6۵5626 2۵6۵۱ -aqTornocc‏ 
ببدها 


32 6802 2 


68۱۵ 


ت6۵ 6 ۱۱۵۲۵۵ 6 ۷۵۲۵۸۱۵۲ ۱9۱۳6۵۷6۵۲۱ 


ص 1۲802 ,802 ب 58026 رع 802غ ۰6۲ 
۱ - تخلص من . صار حرا . نجا . هرب 
زعب ۲ : ۳ - اش 55 : ۷ - ام ۱۰ : ولع 
ب ولاز( ید۲ ۵0 -eqHaep‏ 
ينجو حتی لا يذبوق الوت 
يريد أن يتحو من ب 9۵۲( ۶802 ميغ -eqorwgyy‏ 
الوت 
لت 6 680268 171۲616۲[ 
ينجو من يد ب 08219 680256۷ -eqep‏ 
رای ۵ : ۱۵ - ام ۱۱ : ۸ ] 
۲ فلت من 
فلتت الالة من ب ۷۲۵۲۹ 8026م €P‏ ۲۲6۲06 &- 
يده 
الححر أفلت منب ۱6۱۱۵6۱ 60286۷ -miwn aqep‏ 
آیدینا 
ب ewı‏ 6802 
-hfeoK oT bBo‏ 


من أين ؟ ر نك 4:۲۹ | from where‏ 
من أبن آنت ب ریه 
مِنْ يد ب EBOANTEN-,EÊBOANTOTZ‏ 
from hand ۸ : ۱۷ ja]‏ 
تتصرف مع الضمائر : 
, 00204 , 68021۲01۲ , ۰680217۲۵۲ 
ÊBOANTOTC +‏ , دو الوق 
EBOANTEN ©1440“ +‏ و 6802177۲07۲6 
٩65۵0۷ .‏ 


من هنا from here‏ ب 6802۲61 
هيا بنا من هنا ب 280283 ۴0 19۵- 
حرف يتصل ببعض الأفعال : ب ۵ 68025۲ 
ننتظر ب ۵025۲۵۷ -TENXOTWT‏ 


و-۵ 6602و ب 561-680251۲۸ 6802 
۱.من from‏ ص 68021121۳۲۸ 

[ تك ۷ : ۱۵ بش ۳6: ۱۹ - ۲کر ۵ : 6۱۸ ۱۱:۱ 

سقط من العبودية ‏ ب 96۲8۵ 80256۷ 386۱ 

رر من العبودية ب ۳۷۵۵۵64( 8۵28۵6۷ 56۴۳6۹9۵6 


عم من النور ص 1۲0۴0610 68022875 -PBEAAE‏ 
نحن من دير ب 0۴۵۵۲ 2۱6۵066 -ANON‏ 
۳(مصنوع) من [مز ۲۰ : ۳ ) 
2 


-_ 


SEN 532 0‏ ##وسمغ 4.5 - 
رایتها بعینی و معتها بأذنى ب و۷۵۵ Se‏ 
- تصرف مع الضمائر هكذا : 
EBOANSHT , EBOANSHTK , 6802051 ,‏ « 
EBOANSHTC, EBOANSHTEN,‏ , 6۵025۲۵ 
EBOANSHTOT .‏ , ۱۸۵۲ 6802561 


عن . من ۳0۳ ص.ب 6802۵۵6۵02۵60۸ 
رتك ۱۸ : ۲-زش ۳۰ : احير ۱۲ : ۳۲ سغلا ۲ : ۱۲-رو ۸ : ۲] 
NIBEN ۴‏ ۸6 ۵۵22 1119101 110611 


نی من كل فكر شرير ب 
عريان من كل شىء ب ۱86 20B‏ 860۸ 9۵ا64861- 
- وتتصرف مع الضمائر هكذا : 


۰802۵60 , 6802۵60۷ + 6802۵6۴0 + 
6802۵04 6802۵806 , 680228000 , 
802 ۵5 ۵۵ 680۵0 . 
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النائحون کانوا بلطمرن على و جرههم لأنهم صاروا تعساء ب 681۲۸۷ 


نحن تعساء حتاحون ص ۱۱۵957۲ Anon MEBIHN‏ 
عسل ۸0۸€ (۳) ص.ب 68۱۵ 

([ عد ۱۱ : ۸ - مز ۱۸: ۸-۱۱ ۵ : ۳ -مت ٤:۳‏ ] 

عسل نقى ص 34996 9ا9ع, ب اللفدعذ BIW‏ . 


عسل نقى ص 8۲۷۵۵۲ 3۱۵۳۲00۲ 14116 -e&ıw‏ 
حال من الماء و بوضع على النار 


عسل بری ص 20077 6816 ۰ 
عسل نحل ب 165۵4 €6 ٠‏ 
غسل القصب ب ۵9962۵ 13۳5 EBI‏ . 


661166192 ب‎ )۳( honey deeler Jl 
18 51168100 ب‎ (NV: موضع العسل [ ای‎ 
uan} 86۵ 802 مجر عسل ب‎ 
680 ص 397]10, ص.ب‎ dumb person أبكم . أخرس . أصم‎ 
] ۲۴ :۱۲ مت‎ - ٩:۳۵ راش‎ 
۰6000۲ ص ع*800ع, ب‎ (n) کے خرن :عم‎ 
انخرس تاه 660۳۴۱6 ب 80غمع.‎ 
۰0۱ ۱9660 ص 3۵0 690و ب‎ be dumb أخرس‎ 


اكم فى ألسنتهم ص ۳۵56 2۷ 1680 1967۲6- 
خرس .ممم (5) ب ۹96۲۲680 ۰ 
آطرش ب ۱۵۲۲( ۰680 
نحو الخارج out, forth, outward‏ ص.ب 6802 
۱ - تزاد إلى بعض الأفعال لتكسبها معنى الخروج ؛ 


فمل عن ب 2 9۶ ۲09۳»- حل ب 802 ۵902 . 
رخ ب :3 ریا - خرج ب 802 j‏ . 
طرَحْ خارجا, طَرّْدْ ب 6802 ا- اخرجخ ب ۸۵0۸ 10 ۰ 
فرق . شنت ب 68072 ط× مال عن ب 6802 )كالم . 

۲ - تزاد إلى بعض أفعال آخری لتقوية معناها : 
انكر ب 2809 لل غل ب 8809 سر . 
اكل ب ٤860۸‏ نع دام ب 802 ۱90۷ 
عفر ب 28090 نع . 

[ تحد تفصيلات کل فعل فى مکانه] 

بعد . فیما بعد . فيما وراء ب 6802 ۰۹961461۷65 


after , beyond 
146۱06۱64۵۷ 802 30۷ T€ آنا تابعك ب‎ 
۰۱626۱۱ 1۸۵0 802 ص 6802 110۵05 26۱و ب‎ 
من الآن فصاعدا‎ 
أمام . دام . مُقابل ب 6802 10و۰1‎ 
in face of, before 
6802 8- ب (.39)؛‎ from, ou! من‎ 


هی سا [ هز ۱۱ : ۵ ] ب Muon NE‏ 6802 ۵۵۱ 
-eriywr!ı 28072 9900 266 ۱۱68۲ qai‏ 
تکون قرونه 
افتزقا عن بعضهما البعض ب ۵۴6۵۷۵۲ 6802 ۵96( - 
الیاه إلى مافرق ب 6802 ۲162۱ ۲6 -oruwor‏ 
الر كبة 7 حز ۷ : ۴ ] 

إلى النتهی . حتى الانفضاء . إلى النهابة ب 6802 6 ۰ 

- تأتى بعد أداة النكرة أو المعرفة فى التعبيرات الآنية : 
من بلد ...(کذا) ب ۷ 802غ «OT‏ 
الذی من فوق ب )تا ۶۲۲ 802 ۰1۲1 


۰9 


۳ مرب . زهیب . فظیع . هائل (صنة.ز۵ه) 
وجه مُرعب ب 68۵۵ ۵۵ ۰ 
-toron 0۵۷ ۱۵6 isssoq ۵80۱0۷۲0۷۲ 0‏ 
وله ب ۴6۵۲۵ @aHNKEOTON‏ 2۱ ۲-680۲ 
رژوس كثيرة بعضها ذات وجوه مرعبة والیعض الآععر ملتهية بالنار 


حبة (القمح أو غيره) ( ب 99۳۱۵ = ( (mr)‏ ص 686۳5 
حبوب (f)‏ ص 68۴۲۲6 ۰ 
عَجَلَة . بَکرّة . نورج (r)‏ ب 68۳6۵۱ 


)7( ص 68۴۲/66 ب 96 68 
ب 6802 ۱68۴۵6 ۰ 


برق lightening‏ 
بَرَقَ . لْمَعّ . اضاء رمز ١ : ١4۳‏ ] 


النور ‏ ب 680۸ 6۲۵66۱۵6 0۴ 1۲۱۲۱۱۵ 
العظیم الضیء 
برق (m)‏ ب 665۲66۴۲26 ۰ 
ابرق ٠ CETEBPHZL‏ 
فليا ربات کالعداع) (۳) ص.ب 687۲0774 
غراب ۱ ب 28۵۷ = ) (۲) ص 68001 


غفلة . سَهُو . سبات .توم . 3 ص © یب 68 ص.ب ال 66 
تهاون . اهمال ر لا ه : ۱۶ | forgetfulness, carelessness, sleep‏ 
۱ - باهمال . بتهاون . بففلة ب 0۷۳68 561۷ ۰ 
پغفلة عظمى ب ormipF HEB‏ اع5- 
۲ بدون دراية . بلا رعی ر غب ۱۳ : ۲ ۱ 
کاغذبان زلو ۲4 : ۱٩‏ ] ب ۵۲۵ بررط يف 


دوشة (من النسيان) ص 6866( . 
اعطي ص 0238944 باذع 10۲۵ ع501025- 
سبانا على آدم 
حعلته فى غفلة . ب إليا0*668 2564 رین( ۱<- 

۵( ۱۱۵۵ ۲۱ص -nıtouoc‏ 
الشرائع صارت أمامك کشیء مُهمّل ب ای8 
غفل . be forget lq‏ ب 6۳68۵۱ . 


نی make forgetful‏ ب Moreh!‏ ,اباقع ]1 . 
اعطنا ب ۱۱۱۲۲۴۵۵۵۴۵۸۵۷ ۱۱۳۲6 ای ۱۵۲6۵( -fF nan‏ 
تسیانا للزمنیات 

نی . غفل عن be forget!‏ ب OTE‏ 616801761 . 


غفل عنهم ب ۱۱۲۵۵۵۴ الاقء 207 5061غ- 
نكم . صم (م) ب 6800۷ 
[راجع مفردها ب 680] 

2 ۱ (بء) ص 667۲ 
أولد اخبالی ص 1۱96۲66۲ 6۱7۲196۱0 
الذی . التی . الدین صاب €7 = ب -6۵ 

رمع الکلمات البدوءة باحذ الحروف : م, ,لر باب8 ) : 
القدس . القذیس ب 6۵0۷۲۵8۵ , 
أثيوبيون () ب 6626.5 


[راحع مفردها ب للإدن66] 
ص ,ETHE,ETBHHT#‏ ب 66866664۸ 


لاحل . بسبب . من جهة . ڊخصوص because of, concerning‏ 
زمت ٩۳ : ٩۳‏ - مر ۸ : ۳۵ - تك ۷ : ۷ - مز ۳۰ :] 
ب -CEOTEM WIK ۵86 xon hor CUMA‏ 
يأكلون بزا لأحل قرام الحسد (أى لتقويته) 

- تصرف مع الضمائر هکذا : 
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©0221 


اذهب عنى ص.ب 680285801 (نفات- 
من على from of‏ ص.ب ۵۵0۲۸ 6802۵۱6۵02 
من بعد ب poré!‏ 4۵02<۱- 


اتعیهم عن ب ۵۹6۵۷۵6 8022۱ 59190۷ 51۸ 

عروشهم ۱ 

فرق الرحل عن ص 6۵۱96 802۵۱ 200۲۲ 6 ][- 

المرأة 

رفعوا الجر صل 1۲64۵6۵ 6802.1 3۲096 -arqı‏ 
عنقه 


= وتتصرف مع الضماثر هكذا ۱ 
EBOAZIWTK , 6۵02۵ ,‏ , ۰۵02۵۱۵ 
و 68020100576 و 68020۱۵۳۲۵ 
OHNO ,‏ 6802۵1 , 6802۵۱۵1۲6 
. 803610005 
ص.ب 21707 EBOAZITEN,ÊB0A‏ 
١‏ . د . بواسطة . من قبل . من عند مر ,1۸۲018۸ ,رط 


بواسطة سؤالاتهم ب ۷۵۲۵0 ۱7۲ 803غ- 
PF‏ ارزع "دع 02قغ -orxpuws aqil 38۵28۵6۷ rhe‏ 
3 تصرف مع الضمائر هكذل؛ : 


+60۵0 6۵02۵۲۵۲۷ ۰6802۵۱۲۵ 
+0۲06 ۱۳۲۵۲4 6802 
.914110 2802۵۱۲6۱ 4802۵۱7۲0۲ 
EBROA2aITOTO* .‏ 
NEI NHETATENOT ۴‏ .. اک 
الذین قدموا ... والئی فلت بواسطتهم ب 

.عن 

رَحَلَ إلى السماء ب ۵0220101۲6۷ 3۲6 -aqwenaq‏ 

عنا 

-Ğıner ۵۵ ۵۵ 6۱۱۱۵۵ ۵۵۵۲۵۵7۲۲ ص‎ 

احیء إلبنا والرحیل عنا 

من على ص.ب 212۵ .2 80غوااع 6802۵۱۵6 

زلث ۲۲ : ۸ - حز ۱۱ : ۲۴ -۱ع ۲۹:۱۴ from upon‏ 


نزل من ب ۳۲6۲۴8۸ ۵۵۵۵66۱ enecHT‏ 5- 
على الصخرة 
اخلْمُهم ب ۱۱۵۴۵۵۵۱۵۵ ۵۵۵26 ۱۱6۵۵۲ إعده6- 
عن عبر و شهم 


ص TKa2‏ اأغذات .302 -aJTAaKOo HTMMNTAaCEBHC‏ 
أباد المنافقين من على وحه الأرض 
- تتصرف مع الضمائر هكذا - 
و ص.ب 44۵ 2126 6802 
و ص.ب 680221261904 ص.ب 1 6602۵ 
و ص.ب 802۵۱2۵ ص.ب ۵۱26406 6802 
ص THTTI‏ ۵۱261 6802 رب 91۱0 ۵۱9661 6802 
ص.ب ۵۱2۵0 6802 
ارفع الأتعاب عنا ص 68021960 106166 الا -qi‏ 
الغلاء سيتهی ب 802۵156۵۲6۱۷ ۱5۷۷ ۵5۱ 1۲۱۸ 
من علیکم 
لأن . بما أن رحز ۵۸:۱۵ because, for‏ صاب XE‏ 6802 
ما أني أمطر كل يوم ص 399916 ۳۵ ۵00۴( 26 <6602- 
شهر ب 5805 = (r)‏ ص 68077 


680*۵۱ ب‎ (nn ثعبان . أفعبى ۶6۲۵6 اسم‎ . ١ 


ص.ب ۰6602۵۱26401 


34 EKAOAI 


ضمير متصل للمتكلم (أنا) فى الستقبل التأكيدى ص.ب 616 


أسبّح الرب ص 611366 6۱6۵6 ب 115[ cسخeıt-‏ 
شرق . مشرق (mr) the east‏ ب ۱68۲۲ = ص.ب 61687۲ 


ناحية (نحو) انشرق ص.ب 61687۲ 648 ۰ 
صناعة . فن ب 168 = ص 616۲۲ 
نهر ) ب 1۴۵ حاص 616۲0 

أنهار () ص 616۳00۷ ۰ 
تامل ب ۱۵۳۵ = ص 616۳۵6۱۵۴۵ 
غلم ب 99۶ حاص 61996 
أحضرٌ . قدم ب ÎN‏ = ى erne‏ 
أشنة . شابّة ب 1[ = ص erne‏ 
سلسلة ىاب 2۹۴0۱6 = رس ر ” erme‏ 
قادوم (النخار) ب ۱[ = (۶) ص ` €1€ 
بحر (5) ب 10994 = ص "61099 
مَعصرَة (5) ب 1099 = ص “" eos‏ 
قناة . مجرى . غدير . قرعة ب 10۳۴ = (*) ص 6100۲ 
حرفة . فن )1( ب 107۲۷ = ص 6107۲6 
تخیر . تفرس ب IPE‏ = ص 6۱0۲۹9 
سوائل (5) ص 6۱0۳6:6۱00 


توحد ص 016 2ق ماع 79610086 6۹996۵ ازیا 0*14- 
حغرة مليئة بسوائل مريعة 

أيْل . ظبی . غزال hart, hind‏ 
قرن غزال 1۵۳ ۵۳6 


(7) ص.ب 610*۳2 
ص.ب ۱6۱۵۷۲۶۸ TAI‏ . 


حقل . مزرعة . ضيعة (5) ب ۱0۵۱ = ص 61026 
عمل . صَنْع . قعل ب 18۱ = ص 6۱۳6 
إذ . ها . هوذا ب 9۵ = ص 616 
زبالة . قمَامة (r)‏ ب ۲6۷( = ص 615۲۲ 
حمار . آتان (5,7) ب 9۵ا! = ص 6۱9 
حَمْلَقَ . تفزس © ۱۵۳6۸۸ = © 6۱02۴۹۵ 
أبِصّرٌ . تفرس ب ۱0۴۵ = ص 61092۳۵ 
اب (5) ب ۱۵۲ = ص 6۱4۲ 
شعير (5) ب ۱07 = س 6۱4۲ 
نی () ب ۱۵۵ = ص 6107۲6 
حَفْل («) ب ۱0۵۱ = ص 6۱04026 
عَلْقَ . صَنَبّ ب ایا( = س عليااع 
اشو (فعل أمر من شُوّى) 80604 ص 0۴61 ری 0۹۴6۱:6 6 
مسمار (5) ب 1۵۲ = ص 6۱۹7۲ 
ضمير متصل للمخاطب (أنت) فى الستقبل التأكيدى ‏ ص.ب -6166 


ويُستخدم للتعبير عن الأمر رباحتزام) 


کن فى وسطنا ب ۲6۱۵۱۷ Sen‏ 07۲1 69 61- 
تدی . حلمة الثدى )7( ب ۷۱1 = ص 616186 
ارضع ص 6186 ۰ 
(7T) church ami‏ ی ب EKKAHCIA_‏ 
(r) E‏ ب ۷662۵ = ص EKAOAI‏ 


http://coptic-treasures.coOm 


610111 ۱ 


رص y€ TBH TK‏ 698۲۷ ص ۳۲8۲۲ بب 668۲ ۰ 
وص ©814”1 1" رب 6۵8۳۲۵ ص y€ THT‏ 6086۷ 
بص 19 4"”1ؤ8 1["ع.ب 9۸۳۲61۲ عرص 8۲۲۲6 y€‏ 666۲۵6 
THTTH,‏ 6۲86 ب ۷0۷۲ 6686 

ص 6۳۲6۲۵۲ با 698۳۲0۲ 

ص 6۲۵۷۲6 ۱۱۳۲۲۲۵۵6۲ یل ۲6۵1 991۱۲"- 

الخدمة التى دُعيتُ ها (لأحلها) 
لأن . عا أن because‏ ب 2۶66 6686 ۰ 
زخر ۱٩‏ : ۸-تٹ ۳۱ : 1-۷ع ۱۰ : ۱-٤۵‏ کر ۱۵ : 4-عب ۱۰: ۲] 
لأنه كان يعلم ب ۲6 NAMI‏ 26 6686- 
غذا . لذلك . من تم ص ۲5۸ 18€ €, ب 21 ۰6۵86 
wherefore‏ 
رتك ٤۷‏ : ۲۲ -أى ۲۰ : ۲۱ - بش ۳۰ : ۱۸ - رز ۱۲:۱۹۲ ] 
لأحل هذا الأمر ب 36۵۷۲۵۲ ۳۲ 151۵۷08 6686- 


كتبها ۲ 
من أجل هذا أيضا قلت ص 515606 PW‏ 751 6*786- 
لماذا ؟ 2 why‏ ب 9 0۴ ۰6686 
رتك 4 : ٩‏ - مر ۳ : ۱ - اش ۳۷ : ]١١‏ 
عن لا شىء ب 221 ۰.6 
أثيوبيا (بلاد الحبشة) (5) 66107۲ 
بالربا . بالفائدة ب 6۵9۱6۱ 
اعطی (أقرض) بالربا ب 6196۱ eT‏ 
[راجع ب !| 
أمّة . طائفة (r)‏ ی 66۱06 
القدُس . القديس . المقدس ب 6605۲۵86 
[ راحجع 0#28] 
أثيوبية (7) ب 660 
لکی (الصيغة الإنشائية) : ب -6م 660 


۰ و-6۵۱‎ €ePEK-, 66۴6- 69۴6۹- EOPEC-, 
EOPEN-, 66۳6 ب-61‎ 66۳0۹۲ 


أثيوبى (r)‏ ب فيا( 6ع 
أثيوبية (7) ب ٠.6601‏ 
أثيوبيون () ب ۰6655۲ 
أتى . جاء . وَفَدَ ب 1 = ص !6 


تبدأ بها الكلمات الصعيدية بدلاً من حرف -4 فى الكلمات اللحيرية ص -61 


7 5 


غسل ب ۱6 = ص 615 
تأمل . نظر ب 167۲ = ص Ela ela T#‏ 
وادى . سهل . خندق .غور ب 16 = (۲) ص e3‏ 
أتان . حمار (فى الزاكيب) : ووه ب ,15 = ص الماع 
کتان مدنا ب 15٩‏ = ص 6۱55 
مدید . قح . عفن سم («) ب [158 = ص 61586 
را (7) ب 152 = ص 6152 
تأمل ب ۱۵۳۲۸ = ص 6157۲ 
عسل يده ب 1۵۲0۳۲۸ = ص 615351005127 
ظفر . حافر . مخلب (r)‏ ب ۱68 = ص 618:616158 
عَطِشَ ب 18۱ عاص 6186 
فش (5) ب 181 = ص 6186 ۰ 
أو ب 16 = ص 61 


زو و فزع 35 


62 02 


۰ 62۵619 ب‎ (r) 
۰ 2۶61116226198 ب‎ )۲۵( 


700۳ زير . زجرة‎ 
act of roaring jij 


عنب حُصُرّم ‏ (7)ص 626221494936 ب 62۵61926 
إنهاك . لهث (كركبة فى البطن) (r)‏ ب 62۵۷6 
exhaustion, panting‏ 
له . (کر کبت بعنه بجوم 10 ب 62۵۷۵ ۵۱ ۰ 
لهب . بخار . دخان (0) ص 2۵08و ب 62۵0۵8 
steam, vapour‏ 
بَجَع . بلشوم (r)‏ ص 688 ^€, ب 6296408 
زتث ٩4‏ :۱۰2 -۔ لآ۱( :۱۹ -مز ۱۰۳ : ۱۷ ] 
(الی) هناك thither‏ ص.ب 6*۴ 694 
جداً . بشدة (ب۵ه) ب فالا ةفز = ص 69957۲6 
greally, very‏ 
رتك ۱۲ : ۱6 - ای ۱۹ : ۵ -مز :۲ - مت ۲۲ : ۱۲۲ 
حملقت فيه اص 69۵۵7۲6 ۵۹( ۵0۲۷ -arOwT‏ 
مرض شدید جدا ص ۲6 0۹۵0۲۷۵ -orwwne‏ 
€q-‏ 0ب ص ۵۲6 02۷۸ -aqıutort‏ 
استمر بصلی طویلا ب 0۲۵0۵ برعم YANA‏ 
جدا جدا ص 61957۲6 ۰69۲6 


كان ص 9۵۵۲۶ 47۲6 68607 ۲۱۸ -NeqHex‏ 

بشع نورا زائدا جیا 

ص ۲6۵۵44 كت 6ك تكد EetaTe‏ 6]آ7لانياة- 

سيستمر فى شرّه 

إنه فى غاية الاحتياج 
جدا. بشدة ص 6998.56 ب 9450040 39( زد 6195 

(adv ( greatly, very 

رتك ۷ :۱۷ - مز ٩‏ : ۲ - مت ۲۹ : ۲۲ - ای ۱٩‏ : ۱۱ ) 


-{PXPIX 6۵5۲6 ۵۵۲6 ص‎ 


عظیم جدا ر ب ید هد -eqor ing‏ 
أ شدید جدا ب یداه ۵۵۵ [ ی 0۴۷۱- 
سیخحافون جدا ب یادا -cenaepagoT‏ 


پتقضون على ب ۱۵۲۵۲۴:۵۲ 26۱ تاليإ 61 ۱ع6۷602- 
بعضهم بمضا 
1 ای 5 |۳۷ oro‏ اع كل 1921180 
هذه الافکار يوحد فیها وسيلة ب ۵17۲0۲ 2100۵616 
محقفة تحصل منها على اصلاح (أو بحدید) 
نبيذ جدید ۵۷۷۶ (0) س فقو ب 699016 


مرفا . ساحل رتك 4٩‏ : ۱۳ ] (7) ص T10)‏ ب دوم قا es‏ 
harbour, landing Stage‏ 


مسة . جاروف (7) ب عفلة = ص 6996 
غرب (r) he west‏ ص 6191۱۲, ب 6996۱۱7۲ 
فى النهر الغربى ب -SeEN (۱52۵ MHEMENT‏ 


ناحية الغرب ‏ 5106 10۷۷6۵۱ ص.ب 1۲6996۱۱7۲ 48 . 

[ لو ٩۴‏ : ۵4 - رو ۲۱ : ۱۳ - عد ۳4 :4 ) 

شمال غرب ب 6196۱۱۳۲ 488617۲ ۰ 
دميرة . فیضان النيل ‏ (7) ب 2۱۴۱ = ص 61916 
قدام . أمام »۵/07 به face‏ بن ب 3۵0 = ص 69960 
عُمّْق .لح دون ادا (سم) ص ۲4۵ و ب (0)© زوع 

depth (of sea) 


ب Heste‏ )ايز ”* مل "11 7م07 -wape htuoc}‏ 
الكراهية تودی بالنفس إل الممق (اهارية) 
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616220565612035 ص‎ (r) عجة . قرص مة‎ 
baked or fried cake 

بناء رس مه : ۱۲ [ builder‏ (5) ص.ب 61007۲ 
بناژون (n)‏ ب «EKO‏ 
موضع 5 10۳0۱6۷۵ puna‏ عن ريوع روز -pua‏ 
للصناع وموضع للبنائین 

[ راجع الفعل 0] 

حمل . رفع ص.ب - 6۵ 
رفعوا حجارة ب I‏ .62 8- 
قدر على حمل (شال) ص.ب 62یلا ٠‏ 


[ راحع :^س] ۲ 
رزمة (لقياس كمية الورق أو البردى) (۳) ص 62594 
ستأحذ رزمة ورف ص 1۱65۴۲۸6 ۷662۵69 -eKNã%!I‏ 
آخحری 9 
عتبة . دهليز. رُواق (r)‏ ب ` 62۵9 
عتبة الدار ز حز 4٩‏ : ۲ ) ب 11*24 ۷۲6 7623524 


ناعورة . ساقية (من أدوات الرى) (r)‏ ب 6281261 
جرح . شدخ (ب H181‏ 6=( (5) ا ص 6262617۹96 
زبیب . ص 266269007 ,90074007 2ع 62 
عنب ناشف ( ب 324004200 = ) 

علب حصرم (ب عفدت 2»-) () ص 956 9 6262۵ 


621 ب‎ become, be انث . انحوج انعط‎ .١ 
bend ثنى . عوج . لوؤى‎ ۳ 

[ راجع الفعل ب ×۸صس] 
جميز زعا ¥ : 14[ (r) sycamore‏ ص ,EAK®‏ ب 62160 


ركن . زاوية عاعانه ,60۳۲6۲ )7( ب EAKC‏ 
رام ۷ : ۸ -1ع ۲۱ : ۲۹ ] 
حالس فى ب 60۲۱ ۷۱۲6 0۷6۸6 -éŞageuc! GEN‏ 
ركن حجرته 
استهزأ ٍ . تعوج على . استهان ي . ب (165) ای 62 
رَذَلَ sneer at (turn up nose)‏ 
رای ۲۲ : ۱٩‏ - ام ٩‏ : ۳۰ - ام ۱۵ : ۵ إر ٣۴٣‏ :۷ - 
حر ۸ : ۱۷ - لو ۱٩‏ : ۱4 - لو ۲۳ : ۲۵ -] 


بستهزوون بالعلمین ب ۱96۲68۵ 165 2:12 6۷6- 
هُزء . استهزاء . سخرية . تهکم (5) ب اد ۰62 
پاستهزاء . بسخرية ب 0۷۳62۵5 SEN‏ . 
عنب ب 52071 = () ص 620026 
فخاخ (5) ص 620056 
[ راجع مفردها ص ۸0 'فخ"] 
ذرّة ز لیب ] )¥( ی ب 621۲611106 
تفل . بَصَق 1لا ۸:۱۰ امه ب 62۳۲00 
زبیب (عدب جاف) (r)‏ ب 0*۴ 9001:5211 ری 62 


dried grapes, raisins 
flow ) ۲٠:۲۰ تدفق رش‎ 
.€A5&F ب‎ (eq) متدفق‎ 
-oriapo ۵68۵ نهر متدفق با‎ 
626619 = 699۵699 زار . زمجر ص 62۵۲۹8 ب‎ 


to roar 


€EASaF ب‎ 


1 جوع 36 


1941 


صعب الفهم. . ص €1€ ۱5ا, ب Tt!‏ ۰۱5 
تلف . عنید impudent, obdurate‏ ° 
4 


غطرسة . تصلف )7( ص ۵۲61۱996 1۵۸۱۱۲۱۱5 . 
سندال (۳) ( ب 4ة = ) ص لا 619۲ 
نعناع ( ب 3299161 = ) ص 99106 
بلع swallow‏ ص.ب 6991 

-a العو‎ EMK OHNOT بب‎ 5 TIMO EuK TH 

ابتلعكم الموت ص 11 


[ راجع الفعل ص.ب «فوت] 
ألم ) ب 3۷۸۵ = ( (r)‏ صاب 69915۵ 
pain, grief, difficulty‏ 
هنا here‏ 
بواب ( ب 19005۲5۲ 
porter, door keeper‏ 


نمس . قط .هر ( ب 0۴۸٥د‏ 


( ب 8۱ = ) ص.ب 6991151 
(Tt) ) =‏ ص.ب "619۱۱0 


= ) (۲) ص.ب 6990۷ 


ichneumon 
۰ €400%? نموس . قطط () ص €9100%€, ب‎ 
EMTAI,EMTITA کتان . قنب (5) ص‎ 
-TCOPT MN ۳64۵۱۲۵ الصوف والکتان ص‎ 
699۲۲۸ ص‎ (r) ) = مفزل ( ب نتقئة‎ 
699 TX P€— علامة نفی الخال الدال ( ب 14313.26 = ) ص.ب‎ 
على العادة‎ 
619 1157۲6 قبل أن ( ب 191۲8۲6 = ) ص.ب‎ 
مستحق ۱/۵/۱۲ ( ب یی( = ) ص.ب جر ۲( وا ع‎ 
٠. استيحق ص 7697م ب 61119053 مع‎ 
be worthy 
699 ۵۲ حة (75) ص 68۳5و ب‎ . ١ 


(حبوب القمح او غيره) 5660-0771 
۵ 22ت toro‏ ۵۱۲ 191901۱۳۲۵۷ 


ليس لدیهم خبز یأکلونه ب 17699۸ ۵0۵ HHO?‏ 
سوی الرمل اطذار ج من الطحین 

حبوب . قطع صغيرة (n)‏ ص 68۳1۷۲6 ۰ 
فريك ملآن بالحبوب ص 6۴۴۷۲6 6۸96۵ ۵146 


؟. طحين . دقيق 10۲ 
قار. زفت . قطران () ب ۳6۵1 ففراععم راع عرووع 


bitumen 

ميناء . بوغاز. (>) ص ام 99و ب (ى م 48ع ,رىم يوع 

harbour , loading stage سى . مرقأ‎ 

مَوْرِدَة . مرفا . مرسى (7) ب 2۱1619۲4 ۰ 
" وصل إلى البناء ب ۱69۵۵( 3940/4 5- 

6998 6- ب‎ sink, dip عطس‎ 


غطتهة diving, immersion‏ ص 66 698و (۲) ب «EMCI‏ 
كل غطسة یصعده ب ای ۲( ۱۲6۵6۷۵ 96۱ -Ka Ta‏ 
بعدها 

[ راحم ععدس] 
تمساح crocodile‏ (ب بم ذعؤؤءد) (5) ص.ب 69966۵ 


ميبر . منخاس . إبرة كبيرة )7( ب 699608۱ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


۱ عم . عرف know‏ ص 6۱99و ب 99۱ 
ز لك ۱۸ : ۲۱ - خر ۲ : 4 - اش ۵ : ۱۹ - اش 4۸ :۸ 
إش ۲۲ : ۱۱ - هر ۱۵ : 4۵ - پر ۱۰: ۳۸ - ۱کو ۱۳ : ۱٩‏ 

۰ ۱. without object بدون مفعول‎ - 

علمْ know that ùÎ‏ ب €£ الو 2 ۰ 
ر محر ۱۸ : ۱۱ - ار ۱۰ : ۲۱ ع ۲۳: ۳4۰۲۷ - عب ۸:۱۱ ] 


علمت أنك ب ۲۲6۱9۵۲۲ 6۳۲۵06 xe‏ اف( - 
عرفت أباك 

لاذقت ب 7۲6 0۳۲۴۲ Xe‏ الا 51261۵۲۲۱ 6- 
عرفت أنها حمر 


عم راش ٩۳‏ :۱۹ ]) ب (مفعرل به ععزطان +) ب 6991 3ه 
ب فنع 5غ ۱۵ 1۱5626260 xe‏ 2111196۲ 
یعلموا خزیهم ز ار ۲۰ : ۱۱ ) ب ای 7۲0۲ 14110۳191 

ص 6۳۲86 6۱9896 ب ÎM‏ ۰4991 


أنا ری ابیت - Xf‏ 1۷8۱ الا[ )[- 
تین . تحقق . علم بقيناً ascertain‏ 
ف ی ص .. 266 61996 145۳- 
عق من هذا أن ... ص ... 206 H&K aI‏ فلا 
۳فر ام 
شعرت ب ۲۵6۵ SEN‏ 6۲۱ 2۵ نموغاجه- 
أن سدى حف 


~& OTaBAZHIN! 607 هو اعم‎ 3235 i- 
1۲606191 ۴۵6 قطعة زجاج اتفرزت فى رأسه لکنه يشعر بهاب‎ 


عم . معرفة . ام . بصيرة (”) ص 946[©, ب ايء 
زنك ۲ : ۱۷ - دا ۱: 4 -رو ۳۳:۱٩‏ - 

کو ۱ : ۱۹ - اف 6 : ۱۳ - اير ۵ :۲۰ knowledge‏ 
رفعل أمر) : ! Know‏ ب 22۱ ٠.‏ 


۱- ام . Understand / ih!‏ 
زأى ۱4 : ۳ - مز 4 : 4 - بر ۱۵ : ٩۱۵-۱۵‏ ۲۵ ] 
۲ عم ز ۱کر ۱۳۵۰۱4 Learn‏ 


تعلموا منی زهت ۲۹:۱۱ ب 199۵1 2802 للاغا(د- 
عالم . علامة . واع . مدرك (r)‏ ب PEYÊ‏ ۰ 
قلب واع ب ۱۳۵9 -aHT‏ 


۱- جاهل . عديم المعرفة ص ۲61986 3, ب ۰51799۲ 
ignorant ۱۱۷۲۱ : 4۸ j4]‏ 
۲ غير مدرك . غير واع . ليس على دراية 
تك ۲۰ : ۶ - غد ۲۴:۱6 ] 
ص 6۳0۸ „a TEE‏ با مومع افاع 5 
غير معروف . مُجهول | 
تلوب ض ۱۱/۱6۲۳۵۵۵۷ E‏ 6۳۵۵۲ ۵6۱۱516۱196 
, الملوك غير معروفة ز ام ۲۵ : ۴ ] 
جهِلَ . صار جاهلاً . صنع جهالة (أو حماقة) . حمق ب 6۴57۲6191 
[ ده ۱۲ : ۱٩‏ - رو ۱۱ : ۲۵ ] 
جهلنا آعماله ب ۷6۵۷۵۲۱ ۵( -anepa Têıuı‏ 
جاهل . أمى . لا يعرف ب ۱۱۵۲694 ۵۱ . 
[عكسيا : حکیم ب 16006 0٥۲‏ : ممه] 
جهل. (۲) ص 29۱۲38۲61896 ب 396۲2۲699 
حمالة . جهالة . مهو 170۲۵۷6۵ 
رتك 4۳ : ۱۲ - لاه : ۱۸ - ای ۱ : 


۲ - أف £ : ۱۸] 


۱ غ -acKHN‏ 
كفت عن جهالاتها (حماقاتها) الساپقة ب )99 
باستحالة معرفته ب 6۳۵ تلع 0۷۹۵۲ 5۱ . 
عم . معرفة (r)‏ ص ©61116»!9946, ب ۰2۱۱۷99۱ 

knowledge 


بتع لاع 


37 


2۲۷ 


جواهر كثيرة الشمن ب ۷6۵۹۴6۱۵۷ ی 6۱۱5 6۵5۱۷55۵۱ 


زر حز ۲۷ : ۲۲ ] 
[راحم ص.ب 6یلا5] 
ينج (للتخدير) ( ب 609۵۷۲۷ = ( (Fm)‏ ص 6115 
لو رحرف شرط امتتاع) ص 60۷6 
(vbal. prep. of unfulfilled condition)‏ 
رای 4 :۱۲ - مز ۵۰ : ۱۹ هر ۲۰:۱۳ - بو ٤‏ : ۱۲۰ ] 


~2gZAMOl 6/06 Te 7008 ۵0۲6 arw 53+ 

لو كان هناك ص 0۷۲۵۵۸۲ ۵8 ۷ 802 1۲1216606 
ذهب أمَا بيع الصدبق پالفضة 

6 ۸۵۱۲ كزع HP‏ برعوم ملع -enepê‏ 

او تكن النفس حبيسةقص 14716660098432 21996 -8 1130113 


اجيم 
تدبرّت حسدها ۱ 
لو - ص 9999011 «ENE‏ 
حجر رفی الزاکیب) : ص 6116 
حجر كريم ‏ ( ب 5۷59۷۱ = ) () ص 611619996 ۰ 
آلیس ؟ (حرف استفهام عنفی) ( ب 2۷ = )اص 61166۱1 
[ راحم ب [art‏ 
ضمير متصل للمتكلمين (نحن) فى المستقبل التأكيدى 2 ص.ب غ6 
ستخلص ب غذ» يم 108140 
جميل . حسن :۵60 ب 666-6166907 لاع 
أصواتهم حميلة ب 7۲0۵ -ENECE‏ 
- تصل بالضمائر : ب 60005۲ 606,611 0,116 قانع لاع ۰ 
الحسنة . الحسناء . الجميلة ب 60166006 . 
مدينة حجميلة ب 6۱۱664۵26 1۲6216 0*۴ 
صرت جميلة جدا ب ایب دید -apepwmı ENECWC‏ 
[هز ۱۱ : ۱۳ ] 
جاله فى الفنال ب ۲۱۲۵۶۵69۵6 SEN‏ 6۱۷609۵4 
[زکر ۳:۱۰ ] 


[راحم ب 666*] 
۱ أبن در هه 
7 عر ٩۳ : ۱٤‏ - اش ۱6 : ۲۰ وژ ۱۱ : ۱۵ ] 


(۲) ص.ب 6116۵ 


كمال هذا الدهر ب Pa!‏ ۸1۲5۱۱۷6۵ 0 26 ]- 
الدهور كلها ب THPOF‏ مع الغ اكات 
الزمان اطاضر ب ۱۵ ۱۲6 75161166 ۰ 


رست ۱۳ :۲۲ - ۲ کر ؛ : ۶ ] 
إلى الأہد عن ٣٥ر‏ 
".أزل 
مذ الازل زمز ۲4 : 6 ] ب 1۲6۷6۵ 16566 ۰ 
منذ الأزل هل تیل ؟ ب 266 1۸۲۵۲2۵6 1۲۷6۵ ۱6266 
هل قيل آبدا ؟ 7 was ùl ever said‏ 
۳.ابدی (adj.) eternal‏ 
زتك ۱۷ : ۸ - مت ۲۵ : 4٩‏ - ۲ کر 4 : ۱۸] 


۰ a 6۱6۵ ص.ب‎ 


وکر ابدی ب ۱6۱۱6۵ 0۷۴6۴۹96۷۱ . 
ابدی رای ۱۰ : قاع ب ۷9561۱6۵ ۰ 
الملك الا بدی ب 1۱۵۴۵۵ 1۲۱۵5۱۷6۵ 


ع. أيّدا . قط (adv.) ever, never‏ 
[ مت ۷ : ۲۳ - ئر ۱۵ : ۲۹ ] 
رض أبدا 
ه . فى جمل استغهامية ز اكو ٩‏ : ۷ ] 
من يقدر له ابدا ؟ ب ۳۷6۵7 802 :76758023 لا 


ب ۶۱۷68۵ ۵۱9 111۲60۵ 


http://coptic-treasures.com 


استراح ( ص به Ton‏ !| = ) (۲) ص.ب ۶99۲011 
درج (حق) البخور (ص ب «اللإفاع) (۳) ص.ب ارب 699 
نموس (n)‏ ب [*0تووع 
[راحع مفردها 6190۴] 
شمال (جهة الشمال (ص ب 214۵1۲) (۲) ص.ب 217۲ 6۱9 
[ يۇ ۲ : ۴۰ ] norih‏ 
روا شالا ب 1۲699۵۷۲ 61۴ 5- 
نحو الشسّمال ص.ب 217 6871699 ۰ 


زخر ۲۷ : ۳۵ - أى ۳۷ : ۲۲ - رژ ۲۱ : 1) 
من الشمال ( بش 1:14( ب 65۲6۵۲ <6802- 
تق ب ۱۲6۵۵۲ ica ea‏ ۲۵۵۵( +1عة- 


إلى ناحية الشّمال 
عن شمال ... ص.ب -1 ۵۱۲ ۰191۲699 
الشمال الغربی ص.ب ۸1۲69۵1۲ 1۲619611۲ ۰ 
فطم ۱۳6۵ ص 69926 
[ راحم ص ده ] 
ضمير متصل للمتكلمين (نحن) فى اخاضر الستمر ص.ب EN‏ 


صارعين قائلین ص.با 39۸906 ENÛ)‏ .802غ ينا12©- 
أحْضْرٌ. قدم . حلب ص 19,61۲ ص.ب 6۱1-61۱ 
هذا الذی قَدّم ذاته ب 6۳۳546۷۵4 ۱()- 


[ راحم ب [in‏ 
قرد »م6 (5) ص ۲۷و ب EN‏ 
نمناس (نوع من القرود) ب ۷ ۰60 
عظيم . حليل 8۲6۵۲ ص.ب 61166 
- تتصل بالضمائر : ص. ب ۴ 5 6115 ENKA‏ ۰ 
اشتياق عظيم ب ۷54 -orowwwor‏ 
أعماله عظيمة ص 6۷۵۲ ع#برق رمن 
أعظم من greater than‏ ب لسغ 6۱۱58 ۰ 
عَم أعظم من هذا ب 95 ۷5۵۲ ۵906۵0۲ 


لیس هو من اعظم ب 620716700 6۷8۲ ۵2۱۷ -lUnon‏ 
منه [غعب ۱۱ : ۲١‏ ] 
[راحم ب 1152۸7] 
طيّب . (كويّس) . حن ص ۱۱50و ب 619196۸ 


good, fair 
+ تتصل بالضمائر أ . 0" 146 .8 لاع ب © 5.116 ااع رك 11 8 1ع‎ - 
۰ 0۷۵۷۲ ۱8/۱64 قلب طیب ب‎ 


عظيمة وحسنة ز بش © : 4 ) ب 6۱۲۵ 0702 [ 20۱۱۵ 
۱ راحع ب ane‏ ] 
الذی كان (تصریف الال فى الاضی الستمر مع ص.ب 6116۳6 
الاسم الوصول ) : 

و - 6۱98 و - 6۱6۴6 و -6195 و -6۱۱51 ۰ 
6۱5-۰ و ENAPETEN=‏ و EN&N-‏ و ENAC—‏ 
كثير . وافر mary, «ck‏ ص.ب ۸ ناریا 6۱۱5,-6 6۱59 
سيصير ب 60۱5۵۵ ۳6۲6۱۱۵6366 ۷566( انا 95 


اج ركم عظیما 
امثلأنا ب یو 0۳۱۵۵ 8028۵6 -anıumozg‏ 
من نعزية أكثيرة 
كثير اللمن ب 1606۷۱۸ 6یا 6۱05 ۰ 


رمت ۱۳ : 4 - یو ۳:۱۲ ] 


ENKOKI : 38 ENKA 


سهران لا ينام) کوعام»»او ص.ب 55۲61۱۷07۲ ۰ من الذی يخرج ص 86۵۶ 6۳۵۷ 6802 ۲6۲56۱ ۷۱9- 
عين ساهرة ب ۱۵۲6۱۷۵۲ 07839 اليك قط ؟ 

دود لا ينام ب 15۲6۷۵۲ ۴۲ ع- | البنصر (الأصبع الأصغر) (r)‏ ب ENKOKI,ANKOKI‏ 
متيقظ . منتبه . (قلقان) ب 18۲61107۲ 6401 ۰ 


han 7‏ ۱ نام . ت sleep‏ ص 907۲و ب 6۱۱10۲:20 
رق . عدم الترم 175014 ب (۲) ۸8618۲6۱۲0۲ ۰ زتك ۲ : ۲۱ - أم 4 : ۱٩‏ - مت ۱۳: ۲۵ - انس ۵ : ۷] 


مرقد  .‏ )¥( ص 7آ”1]1110 كفي ب -avepkoTe ۲ ۰ MAMENKOT‏ 
فراش مضجع place of ying, couch‏ تحايلوا علیهم حتی ناموا وسرقوهم ب 1072110۲ 
رش ۱۷ : ۲ - مز ۳۵ : ۲ - لو ۵ : ۱۱۸ نومه ص 6۵۲9۵۲ 5۲ 
“THOT 0 ۳‏ | ۲. رفن . اضطجع زمز 4:۳ - بر © :1( lie down‏ 
١ 1‏ ۲ ۰ : ۰ 
فر من مضع امراته ۳ نج 9 ۳ مات . تنيح رمت ۲۷ : ۲ - ١کو‏ ۷ : ۳۹] die‏ 
١-نرم.‏ رقاد ‏ (4)7ص 01714010"15ى ب 261۱0/۱۵۲ . 7 : 
۱ لما سمعوا أله مات با 56۷6۵۲ 266 13۷061 6- 
tying, sleeping‏ 


النوم على الأرض 2 0 | _ الاج + ب ۹۵۵۱۲ ۷60۲ -nectgoor‏ 
۲ هوت . نیاحة death‏ 7 ۱ 3 
تذكار نیاحته ب 1۲62610060060۲ 26۱۱6۴۹۴۹۵۷ 1۲1- لاع يسبب .لام على .رکذ فى يشش ۵1 : ۲ا ۱۷ : 7) صب = 6 
۳ جیماع . مضاجعة  intercourse‏ نام من امرض صن 0 یی تن 
أب arr ۱۱۱۵ HTabgIM‏ و1 جام على مصطية 2 نت فرب 5 
لا أعرف مضاجمة امرأتی ع ی ص.ب ا۵ .2 ۰ 
مُضاجيع ص ,PEYNKOT Mf‏ ب PEJHKOT NEA‏ ۰ رن (انکوع) ص 166۷7 لا 5669۷0۲ اا[- 
مضاجعو ذكور ب ۵۵0۲۲ -PEYENKOT NE»‏ ناموا معا (فى مكان واحد) ب OYA‏ لع -AYeNKOT‏ 
اال و ب XEN‏ ال طغرااء عداعرارععو ۰3 
سوکران ربات مُخدر) . مخدر (”) ص 6195 ب 620*376 | ١‏ رَقَدَ على ص باعوع امه 
je: e] fleabane‏ : 4 - 4:۱ - لو ۵ : ۲۵) 
۱ مركبة . عربة زمز ۱۷ : ۱۷ ] (r)‏ ب OrssaHENKOT ۶6 ENOTOI‏ 26۷ 19116460107۲ 
۲ اندفاع . اقدام . اقتحام رث ۲۸ : 4٩‏ ) يضطحع على مضحع ولا سریر ب 0567.026 16۸1ع 
بافشحام روحى أ MNANNETIA‏ ۲۱۵۳۵ اک ۲ . ضغط على 
۳ ثورة . مظاهرة رعد ۱۱ : ۱۷) اللك سيضغط علیهم ب 00۲ 26 ۹۱۲۷56۱۷۲۵۲ ۳۵ 1]10- 
/ 1 ۱ ی 
عُشب ضار . ژوان () ص ۳6,۱۴۲60 €1۲, ب 61877426 e‏ ب ۲5۴۵( 26 6۳6۱۱۵۲ ۱۱۱۱5۲۵۱ 
زای 91 : 6۰ - مت ۱۳ : ۲۵ ] herb, weed‏ عسکرو! عتد النهر ۰ 
۳۳ د سس السو ع لاف 
3 ۳ ۳ 
امتلاً زواناً irê‏ ب 6۲6۱۲۲۵ ۰ جلم فوق ۱ ص 8137 ٠46802‏ 
-mıpeqpmoB! ۳6۲5626 HKOT become weedy‏ 
غير منج . غير مير ص 196۱۷۲۷6 0, ب NEN THX‏ 01 ۰ ا م فوقهم الکسل ص کف 
رب ۱۵۵۵۵ ETO) ۱6۷۲۵ Sen‏ نننصم4- بام على . نام على ص "و ب 5€ 5 » 
ص ۱6۴۵۵۸۲6 gH‏ 16۱۲۸6 ۲6 ۱۳99 ا م ا يلل ل 1 
ناس فير الجن فى اناف نائم على الأرض ص 1۷05۵ لا 69۷07۲۷ 
زرغ زوانا ض 6۱۱۲۸6 1< . OEE‏ ص ۵8و ب . 
زارع الزوان مس PEE CTH‏ . 7 أب و5 -migyyHh ETaTENKOT‏ 
وصية (7) ی 6۱۱۲92۲ | نم فی رمکان ما) صب (=لا),- 7.۸ ۰ 
| . شىء thing‏ (۳) ص ENXAI HAI 5 „MIKA‏ سأنام هنا ب ات 6 61۷5 
أختاج لشىء ؟ أ ? -kepxpia Morena!‏ جافع. اضطجع مع ؛(/ام عذا ص 92۲و ب 8.21634 ٠‏ 
ما طبخ ب 6۲۵۵4 ]1 رتك ۳۹ : ۱۰ - إض ۵۷ : ۸) 
شیءه یت ز مر 1٩‏ : ۱۸ ) ب وراه بو اجرب بقاوع met‏ ۴۲۱( ۱5۱۵۲ 
شىء یز کل ص 1100014 .الى ب 2070094 ENXXI‏ ۰ 0 8 
ورا مهاد فده (r)‏ ص 71071و ب «ENKOT‏ 
قليل مما يوكل ب صاخ ۵۱0 ۱ نوم . نعاس . رقاد . موت 
کل شیء ص Ka MISE‏ ب ENXAI MBEN‏ . زتك ۲۸ : ۱٩‏ - هز ۱۲۹ : ۳ دير ۱۳:۱۱ ] sleep, death‏ 
everything‏ نحلم فى ingi‏ ب -Teneppacori Se TTENEIKOT‏ 
زیر ۱۳ : ۲ - ۱کو ۲ : ٩۵‏ - مز ۱۰۳۲ :۲۸ - مز ۹۸ : ۲۸ ] رقاد مرضه ب ۲6۹۵ ۷۲۶ -TienKOoT‏ 
كل شیء ب 665۴ 6۲۷۲ ۱۷۱۵۱۲ 661- .موت . نياحة 
ذو جسم حی ( حز ٩ : ٤۷‏ ] تخبرهم عن نباحتها ص 67166101605۳۷ 11667739900 39- 
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مع 39 


ليس له دِيّة رخر ۲:۲۲( ب ۵4( ۲۵۲ ۱۱۱0۲6۲ 
[ راجع الفعل ص.ب 35ن] 

إلى أسفل . تحت downward‏ می.ب 6611۳۲ ]61۲6611۳۲7 
[ راحم ص.ب #لزء»] 


أبيب رالشهر اخادی عشر من السنة القبطیة) ص.ب #۳1 
ثم . وبعد جع ب 676 
وديع ی 67۲11۳6 
وداعة . دِعَة (T)}‏ ب 61۲11۲16 6*۲ 18 ۰ 
تراب (۵۴) ص 61۲0 
مثل تراب الزبالة ص 16۱۲ 10۵۴6۲۵ 1166 
| . أباطيل . أكاذيب (r) «ai!‏ ص 61۲۳5 
هذه أقوال باطلة ص ۱۷6۱9۵566 ME‏ ۵6۱96۲۲۴5 
يتكلمون بالباطل ص 6325 waxe‏ اعزن60م- 


نی أمر باطل ض 16۲۴۸ دیب -oruNTpisa0‏ 
؟ . باطلاً زام ١‏ : لاقع (adv)‏ 
ص قم7ء ۲ج بزعا عدا مد م ”ين -pwue nu‏ 
كل انسان يضطرب عبثا وباطلا 
زور . بهتان . بطلان (7) ص 99۱۱۲61۲۳5 ۰ 
موه an gi‏ یی -naqwyoverT an‏ 
يكن باطلا ولا زورا ص 
كليّة . بالمرّة . بتاتاً اه ا 
[ راحع ص.ب 727] 


مزلاج (7) ص 61۲4 
باب يدون ص 1092۵6 0۲2۵6 ETO‏ 5616 0۲0- 
مزلاج ولا ترباس 

إلى فوق . نحو العلاء ۷0۷۵۳۵4 ص. ب اناغ 

[راحع اصایب۲] 

١‏ صار become‏ ص و ب سرع 
صار مثل ب ۸2۸۷ -aqep‏ 
يكون نا الیراث ب ۵۷ رع -FKAnmponrouia‏ 
(ھر ۱۲ :۷] , 

۲عمل . فعل . صنع . حعل 00 ke,‏ 
ليصنع معنا رحمة ب -NTeqep Nina! NEMAN‏ 
الأسود ب ۵۵0۵ -nimorî arep novkac‏ 


حعلت عظامهم قطعا 
۳ أمضى الوقت . مکث رلا ۲ : حير ۲ ۰ ۲۳۰ pass time‏ 
شتی (أمضّى الشتاء) [ تی ۴ : ۱۲ ) ب ۵( م6 


أمضى الليل كله ب ۰۲۴۵ -aqep miéxwpê‏ 
؟.عاش live‏ 

عاش مائة سنة ب ۱۱۴۵۸۵۸۲۲ م -aqep‏ 
ه. أجمّل . اکتمل . بلغ عدده أو جملته 

make total, amount to 

اکتملوا ستة ب ۴ ae‏ 


وكان عددهم (أر جملتهم) ۰ اسم ب ۱ px‏ ۱56 
” . (كفعل للإتهاه) : انْحه (as verb of directio)‏ 
ب وم ۱۵۵0۴ مع نة- 


اتجه وراءه 

+ عامل . تصرف فى 
ص ae‏ یه -Ernap 3۲6۵995 uruakapioc‏ 
كيف أتصرّف فى جسد الفذیس 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


ای دیب 6۱۱ 
utinsile ۲‏ 

آلة حادة ب 60260۴۷۵ 6۱۱21 ۰ 

آلة من حدید ص ۹87۲6۱۱۲6 1065 ۰ 
۳ وعاء as vessel‏ 

وعاء طینی ص 1109946 1065 
> مُمْتَلّكات . مات property, belongings‏ 

متلكاتك ب 1۱616۱۱681 

اشتراه يما بعلکه ب ۱۵6۵۵۱ 5a‏ 0۵01۲4 - 


۱ مه مارد (”) ص ©05.96,61!49, ب ENA‏ 
زعت ۲۷ : 4 ( bitterness‏ 

۳ المرارة (عضر بالجسم) المع 

۳.هر bitter‏ (عفة (adj‏ 
یکی بکاءً مرا ب و2۹6 لداع 0۴ 5614 الا 


بمرارة ص 0۴۵۱۵6 لاب ب OTE‏ 561 . 
bitterly‏ 
صار مرا become bitter‏ ب ای ۵5 ۳6۱۱ ٠١‏ 
هر be biter‏ ب الب دی 01 . 
مَرْرَ . جعل هرا رز ۸ : make bitter ] ۱١‏ ص 21 ل[ ٠‏ 
تقسی ر ای 1:۴۹( ص OT‏ , ب ENWO'T‏ 
قسی زرو :٩‏ ۱۸] ب 0520606۱۵0۲ - 
حاجب (العین) (7) ص ,619 
حاجب ( ب ۹962۶6۱9۵ = ) ص 1۸56۱۲۵ ۰ 


أمين . حدير بالثقة . (ه») ص ۵0۳۲+ ب 614207۲ 
صادق . مأمون املا لتم trustworthy,‏ 
رهز ۱۸ :۸ - آم ۱6: ۲۵ - اش ۳۳ : ۱۹ مت ۲۱:۲6 ) 
العبيدالأمناء ب 67۲6۱۵07۲ -NIEBIAIK‏ 
صادقة حدا زمر ٩۲‏ : £ ] ب ea‏ 0م01 - 
أمين ل . جدير ب . مولوق به ل اناد ب -6 ۰6۱9۵0۳۲ 
فیرد با 6۵۵2۵۲ ۵۵۲ ۲۷۵ ۱۲۶ ۱۱۱۵۱۷5۲۵ 
الخطية أنت جدیر بفکها 
ص 6165۳۷0۷ 57۲6۲1۱۹۵۵۲ 1191۲6 381767۲ 
تکونوا آمناء فيما للحسد 


الذین يثقون بکلامه ب 760656 ۱0۱6۲6۱۱۵۵۲ 
موثوق به ص 1۲۵۵۲۵ ۲0۵07۲" ۲16- 


[راحع أيضاً ب هقم] 
۱ ارتحف ۱۳۵۳۵ ب 61۱۵0۷۳۱۱۵0۷ 
الرتحفون منك ب 5۵۲6۷۵۷ 0۷۲۲ 65۲0۷6۱۱۵- 
enagorp‏ ددع7 -eTa ğuor 60۵ ۳۵۹ a‏ 
لما مه الوت ارتحف حسده ب 880۵4 
۲. آرحف . سبب الارتحاف . أخاف ۱۳۵۲۵۱ ۱0 cause‏ 
مريع . مرعب زدا ۷:۷ (وع) ب ۰6۱۵۵۳:۵0 
ب -miBnua ۷۲6 PF} eTergorp eau‏ 
منبر ۱ المرحف جدا 
رجفة . ارتجاف 
shuddering, fear‏ 
حوف مملرء بالرجحفة ب 6۵۵۷۲ 696۵ 7۲6 -orgof‏ 
ثابت . رابط الجاش +اطمله !كمد ب 57۲6۱1205۲۲ ۰ 
محد . شرف ( ب ۵۵۷ = ) () ص 60079 
شريف . مُمَجد . مُكرم ص 600٩‏ ۵5- 
count, 25/6271 i>‏ 


۰ ۱۱۵۵۷۲۱۱۵۵۲ ب‎ (r) 


ص.ب 61۲ 
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نبات البردي ۵۲«۲۳44 


نبات القنْب ۲۰۷ (r)‏ ب 60861 
هودج . بردعة الحمل ۵4016 5 66۳۱1 (r)‏ ب 6۳8۱۳۲ 
برنس . طرطور . کبود ب ۱۱6۵8۵۱۲ 0۴۵ ۰ 
حَبْلَتْ . حَمَلَتْ (للمرأة) conceive‏ ب 6۳8011 
[راجع 801] 
حل (من فرع واحد) (رام ماع إه) rope‏ (۲) ب 66 
علامة للرجی أو التمنى : ص .ب €p€‏ 


بر کته فلتکن معنا ب ۱69۵5۷ فایلا ۲۲6۵690۷ -€P€E‏ 

6۳6-۰ علامة تصريف الال غير انحدود راو الستمر) ص.ب‎ ١ 
ضمير الخاطبة المتصل رآنت) فى الخال غير انحدود (أو الستمر)‎ - ۲ 

ضمير الخاطية المتصل (أنت) فى الستقبل التاکیدی ص.ب 6# م6 

ضمير المخاطبين المتصل (أنتم) فى الخال ۳6۲۲ 6وب - ۲٤۸‏ 6 7ع 

ضمير الخاطبین التصل (أنتم) فى الستقبلص.ب - 6196 6۴6۲۲ 

انا کیدی 

طلب . سال . تضرع ی 66۳۲1۱ 

۱ صاحب . زمیل . شريك . رفیق ص 6۳۶ ب 6۴0۰ 


fellow, companion ۱۱: ۱۱ رمت‎ 


(الشعب) يأتى بالترال ب ۱6۵6۵۷۵۲ دق -êwaqî‏ 
(وراء بعضه البعض) 
یتحادل مع آصحایه . با ۱۱6۵۵۷۵۲ men‏ "نا 60 
يتحول مع رففانه 


each other, ۱۵86۱۶۲ بعض ... بعضا‎ ۲ 

ابه زو و وب ۲ ص ,MENEPH‏ ب NENEPHOY‏ . 

بعضكم بعضاً ی ,METHEPHT‏ ب 16۲6۱۱6۵۷۵۷ . 

] ۲ : ٤ غا‎ - ٩۰ : ۱۴ رو‎ [ 

بعضهم ربعضها) بعضاً ٺض 6۴6۴و ب 2006۳۲۵ . 

رای ١‏ : 4 -إش ۳4 : ۵٩سمت‏ 4:3 ؤ-لر ۲۳ : ۱۲سمز ۸۶ ]٩:‏ 
تشحم بعضنا لبعض ب ۱61۱۳۷۵۲ NE‏ 262011۵۳۲ ۲8"- 
رو ۱۲:۱ ] 

ب 7 ۱۵۵۷6 ۱۱۲6۱۴۷۵۲( ۲6۲6 or‏ عقوع- 
للذا تضلمرن بعضکم بعضا ؟ راع ۷ : ۲۱ ] 
ضرب كفا يكن ب ۵۱۱0۳۲۵۴ عواعدك ۱۱۱ ۵ 0 
کانوا ب ,96۵ ۱۱۵۵۸۷۵۴ ۱۱6۹۵ TE‏ ای 03 
يتساءلون مع بعضهم بعضا أن . 
انفتحت ب ور وی ار ۳۵۲۵۷ ۱۱۱۲۱۵۵۲ 
الأبواب على بعضها زدا ۷ :۳ ] 
افوا على بعضهم البعض صض ۱۱6۳6۲۸ 66 ۵07۲6 3- 
الأمور تعابم ص ۱۳6۲۷ 3165 00 -negBHre‏ 
وراء بعضها البعض 

وَعَذ . نل ر رعد ۲۱ :۲ - ام ۲۰ : ۲۵ ] 

to vow, promise 


EPHT, PHT ص.ب‎ 


وعدا وعدتنى ص ۵ -2if orepHT aK&aPHT‏ 
هل إذا ص 10814711200 -aPa MTATEPHT MaK‏ 
وعدت علکوت 

الصدقة ص 141214126 106 HTAKEPHT‏ ۲۱۵1۱۲۱5 
التى نذرتها للفقراء 

وعدت أن آقول لکم ص 6۴۵۵۲ exw‏ 8۱6۴۷۲ 
السیح سبق أن وعده ب -a ]135 1۲ 6۳۷۲ MAM‏ 
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)7( ب 6۳8۱۱ ص (۲802 أو ) 6502 ۴, ب «EP 6802 ( yi ÎT&0^)‏ 


أفلت . غاب . هرب . نجا . حلص زعب ۲ :۳ ] 
إذا غاب أحد عن الاجتماع ص 6۲600۲6 1802 51۲ ۷ع- 
HANE Aaar P 11802 10۳6۱۱۳۲۸ 71520616 2N‏ 
لن ينجو (یفلت) احد مما يأمر به الرب ص 199900۴ 
خرج من عند . غاب عن ص 1۲۸602 ۲ . 


إذا غاب عنا ص .1261802 -eqya rp‏ 
سوف لا أغيب عته ص ۸۷ 760802 15 - 
جاور . تعَدّى ب 08802 ‘EP‏ 


ب ۱۱۵۲6 ۷6۲۵۵ 6528023 22۶۱ ۳6۲ 19116- 
لا تتجاوزوا ما هو مقرر لکم [ لو ۳ : ۱۴ | 


۱ عاد يعمل . فعل انية . عمل ثانية 


ب 3۲166۲ ۰6۲ 


هذا ما عمله انيا . ب ۲6۵ -par eTaqep‏ 
(أعاد عمله » کرر عمله) 
۲ املح . رمم 
۳ تعافی 
نمافیت ب ۲۷66۲۲( -aıep‏ 
وَصَلَ ب 4۳1۲۷6۱۲۵۱ ۰ 
أ این ۱۱۱۱۱۳ یی ۲( ga‏ 391۲6016011161۲۱ 
نصل نی الم مستوی الخدم 
النطق بها أيضا هو ب 6۳۲6260۲۵۷ 16 -orwırı‏ 
خحزي [آف ۶ : ۱۲ ) 
maker, doer gile‏ ص ۳60و ب -26 ۰ 
صانع الخير ب 111۳6۵6۳1۲66۱5۱6 . 


[ راجع 1۴۸] 


لصياغة أفعال إذا اتصلت باسم أو صفة مثل : ص و ب 6۴ 


لر ب 56 #*ومع سم ب -€Pa fîl)‏ 
أنار ب انا ۳0۵ فشل ب 1003 .3مع- 
استحق ب ۵ ۲(ع- صار غبیا ب ۵1۲۲ 51 3م©- 
نسيى ب ۵(8 آم €۔ صار ستحیلا ب ۲٤041‏ €۴3- 
شفي ب 5۴۱( اقرع ب 4س7 -€Pa‏ 
تذکر ب (#ع وو رع- استعبد ب 8009م6- 
تجح ب 6۳۷۵۲ شهد ب ۵۲6 6۲996- 
سبق ب ۷۵0۲۲( تألم ب 61۷۲ 6011۷66- 
تعب ب روبرط ريامع اعطا ب الؤوازمع- 
ظلل ر ب -€P51418!‏ تفع ب انإ ةإزمع- 
تسلط ب 6:و6مع- تملك ب 60۵۷۲۵ 


أو إذا اتصلت بكلمات يونانية مثل : 
انعم ب 1686م 62505 یم 
صلب ب 6۳۲5۴۴0۷۱۷( قا ب 681۲81۳۲8 
صنع ب 6۴۳۲69۱0۲6- آعان ب 6080۷6۱۱۷ 
[ لزيادة الإيضاح نراجع کل كلمة فى موقعها ] 
على جل to feet of‏ ص.ب 6۳6۳۲۸ 
[راحع ص.ب ۴۵۲۸] 
اعتنى ب . اجتهن . ب ۱۵۲۵۲۸ 6۳۵۲۵۲ 
پذل الجهد do to extent of hand ('s capacity), endeavour‏ 
[راجع صض.ب [ToTw‏ 
۱ مسکن . دار . حوش . معسكر . فيلا 
[مز ۹۸ : ۲۲ - ام ۳ : ۳۳ ] 
بيوت القری (أو الاحباء) ب ۱6۴۵۱ 6۲56 -NIHI‏ 
احتمعوا أمام العسکر ب ۱6۵8۵۱ ۳۲6۵0 3۵0۵0۷۲ 
۳ غدير , ترعه 


ب 6۴82۱۷۱۷۲ 


(() ب 6۳8۲ 


د "ممع 66 
- لا يتبعها فعل : نذروا قائلن ب الا نا ]"بزبرع” 3- 
ص ۳04 naorpoT‏ 1ع عع يوم ]جرع 7 6- أعده أن ... ب epoq tepe‏ 62۷۳۲[ 
الذى فصدك تشجعه (تشطه) وغد . نذر (r)‏ ص.ب 7۲ ٠١‏ 


۰ 6۴0۹۲0۳۲ ص ۵۴۴۵۲ ب‎ (r) 


١‏ اتبساط . نشاط . انتعاش . همّة . حماس . خماسة 
gladness, abundance, zeal‏ 
alii‏ ب NETENEPOFOT‏ ۵۱۲ 20219467 5- 
غيرة قلبى ‏ ص 9492140 COK‏ ۸۸۲۲8۵۳۲ 1۲0*۴۵۲۲ 
تنشيط لی 
iduiry foward me‏ 
تحمسهم للفضيلة ص 6۲6۲۸۷ ۵0۷۷ -nevrorpPOT‏ 
۲ء ازدهار , حصب 
ازدهار الأشحار ب -eporoT HNH‏ 
ازدهار ب ۲6۷۱۲۵۵۷ 16 ۲۵ -kteporoT‏ 
حقلك هر طعامنا 
ص 0۴۵۷۲۴۵۲ ۵ب ب SEN OYEPOTOT‏ ۰ 
بحماس . بنشاط . بهجة 
ب 0۲۵۴۵۲ Hpayı ret‏ 0*1 56۱- 
بفرح عظيم وانتعاش 
نشط. ص 1007 2 ب 6۳0۴0۲6۵۲۵۲ 
انعش . حمس . فرح , حَرْض . شَجُمَ راع ۱۸ : ۲۷ ] 
لیشحم ب ۰ ۵ 710751 ~smape‏ 


ص 16۵0۷۴۵۲ لارغ- 
ب ۵۱( ۵5۵۷۷ 05۴6۵۲۵۲ 


کل واحد صاحبه 

ب PF}‏ ۱۲6 اعقة1]16 Sem‏ ۵۵۲ 00م 1نع- 
ينعشهم بكلمة ! 

شخعهم على أن ب عزيا* 0م66 ۱۷۵۵0۲ 0805م16- 
پذهبوا 

عل الوجه طلقا ز ام ۱۳:۱۵ ص 193760 0۲م 0†- 
كان يشجمهم آن ب دب ۵۵۲ ۱۱546۳0۴۵۲ 
يحتملوا 

ب ۵۵۵۲۵ 50۲ -eqTfeporoT NAN‏ 
يحمسنا إلى الاستشهاد 

قلیل من ب ۵۸۲۵۵ 62۵۷۲۵۲ ۱۷6۵ -orTHê‏ 
الدهن پنعش الوحه 


ص ۲۲6۷۴۸۷ لام Nar‏ تومبو ةدا 
ساخحیر وأشجعهم پاسمك 

مبسوط . نشیط . 

عنه‌عش 

اجاب . رد . تراقع رام٤٣‏ ۵1« 
زنك ۱۸ : ۲۷ - اش ۱۶ : ٩۰‏ بر ۳ ٩:‏ - مر ۱6 : ۰ ] 


يجيبون بالاحرة با 0۴۵6۵6 5&4 -navrepor)‏ 
[هيخا” : ۱۱ ] 

- مع اطحروف الآنية : 

۱ اجابٌ ب - ۰ 
(تث ۲۰ : ۱۱ - بش ۳۹ : ۲۱ - اش ۹۵ : ۱۲ - ی ۳۳ : 0 ] 


۲رد (علی قارع الباب) راع ۱۲ : ۱۴ ] 
ب ۱۲۱۵ ییاه maq Sen‏ 620۵90 5- 
آجابه پا کرام عظیم 
۳ ردد (فى اللحن) . ترم . تكلم بتوتر 
Sen 9۷09۵ ۳‏ ازولن2ع1711643.55لذ -aqeporb‏ 
ردد د الإبحيل بلحن 
ردتوها ب تیال( تا 4۳۱۵۲ 
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(وء) ص 00%1 ,P‏ ب 2۵0۹۲۳۲۸ ۰ 


ماب ةمومع حرف (سغ) عند اتصاله بالضمائر 


وعود . نذور ز ام ۷ ١4:‏ ] () ص 6۲8۲6 ۰ 
أعطرا نذورهم للکاهن ص 0۲۱8۵ 1۱۱6۲6۴5۲ ۷ 3- 


وَعَدَ . نز ص.ب ۰۳۲ 
كان قد وعد أن ب ۵۳6۵۵۱0 -neaqfpPHT Fé‏ 
یصنعه 
نسج . حا sp"‏ 10 ب 6۳168 
[راحع ب 168] 
عیل . اشتفل ب 6۲۸0۲۲ 
[راجع ب [1o#‏ 


رما (r) pomegranare‏ ص ۱۱ 26۳۸و ب 6۳۹۸۵۱۱ 
شجرة الرمان ب BW ۱6۳۹۷ (r)‏ . 
حب الرمان ب (T7)‏ ۴۵۵ ۱5۵2۱ . 


قشر الرمان ب (7T)‏ ۱6۴۳۵۷ 1۵۴۱ . 
تبول ص.ب 6۴99 
مُبْوَلّة . مر حاض (۳) ص.ب 1۸5۱۱6۳۹9۵۸ ۰ 


ومع ۵۱660۲ (7) ص „Puen‏ ب 6۴19۲ 
عيناه ملوعتان بالدموع -epe ۸۷6652 966 ۳99۷ q‏ 
الدمر ع تحیط بعینیه ص ۱6۵482 ۵ ۷۵۳۲6 ۲196۱1" 

دموع (1) ب ۵0 وا ٠‏ 
[مز ٩‏ : ۵ ۳۸ : ۱۲ - ۲تی ۷ : 4-عب 1:08 7] 

دمح . یکی م۱۷۵6 ,۱6۵۲5 give‏ ب ۰۳6۲19 
EPMH‏ 90ا, ب EMECHT‏ ۳۵ 1500 ۰ 


درف الدموغ ر بر ۱۳ : ۱۷ ) ص 61۲6061۲ 
عينى تذرف با 1۲604۲ الا( ۲۵۵۵ ۲۲38862 
شرع 

۱.الی فم ب ۵۸( = ص 6۳1۱:6۳6۱ 

۲علی 
دحرج على ص 6۳۷ 6۳0۳۲ ٠‏ 
أغلق على ص ۷( 754 . 
غَطى على ص 6۴۸ 20۵86 . 


ب ۵۵4( f‏ . 
ص 5۲96۵۲۱۵۲۷۲ 6۴۷ frre‏ . 
سدوا آذانهم .ص ۱۵۵6 رمع 7007۲0۲ - 
ص.ب 600۸ 
[ راحم ص.ب -8] 

سر . . انط ۳ نتعش . اضطرم . ص 0۳۴۳۳۲ ب 0۹۴0۲ 6 
نقط . ازدَهَو (vb intr) be glad, eager, ready‏ 

-a ات164‎ (0۲۵۲ ۳ ۵66 HPI ب‎ 

انتعش جسیده کمن یشرب هرا 

~a 1۲660095 orpoT ۳0۵4 gwc Exe 141۲60- 

انتعش حسمه كأنه ب 0م7114 ۱۵۷۵ wer aaar‏ 


نله ی شىء من الا 
ليفرحوا وییتهحوا ض 166۵۲207۲ ۳0۲۲56 19- 
طاب قلبه ب ۱۵۲4۷۲ 6۳۵۹۴۵۲ ۰ 
نحط أن رفعلی) ب (فمل +)-6 6۴۵۷۲۵۲ ۰ 


نشط أن بزرع ب ورن ۸ -waqeporoT‏ 
(يلقى) بذاره 


عةقمع 42 


ار لبن ص ,PEPWTE‏ ب 6۳6۳۵ ۰ 


لكى بدروا لبن ' ص -eTporpepwTe‏ 
ازع give milk, suckle‏ ب ۰۲۵ 
خلب .رض get milk, suck‏ ب 616۴0۵ ۰ 


الأثداء الى ب ۱۵۱۲۵۲ -niuno} eTarGtepw}‏ 
رضعت منها 

۰ 0۴699 6۴۵ ب‎ ,€P 07€ عائش على اللبن  ص‎ 
feeding on milk 

الأطفال الذين ص E€WTضP€ -iynpe yin € 7ore‏ 
يتغذون على اللبن 

. wax 68026 Tep“ T€ ص‎ 


ص 716200516 ,@ã‏ ب rrepw}‏ 55 ۰ 
بایان لی لا بزال برضعع [ اصم ب :4 


کتکوت chicken‏ (0۶) ص ۳9و ب لامع 
إذا ( ب 5۳6۹۵6۲ = ) ص ةنيبم 
رعلامة تصريف الصيغة الشرطية) 
إذا احتد غضبه ص ۵۲۵ 716062117 الذزيامع- 


حُمُّص (نوع بقول) 6م عاء1:[» (7) .ب المع 
0 £ 

سلطان . نفوذ . سلطة . تسلط (r) authority‏ ب الاازيام 

زر مت ۷: ۱-۲۹ ٩‏ : ۱6 رو ٩‏ : ۲۱ - ۱کو ۷: ۶ ] 


بقولوا , ب نیم0۴ SEN‏ 0۴6226۱ 18110۷266 
كلمة تلاط 

يدك سلطان ‏ ب ۱۲۵۲۷ بريه bhpuor‏ الإإنيام76- 
اموت 

من سلطنة ب 2م511 ویو( 8603668 0#- 
هورو دس 
مسلط على ب xer‏ ایا ای ۱6:۴ coi‏ 


زعت ۲۰ : ۲۵ - لو ۲۲ : ۴۲۵ ] 
نحت سلطان under authority‏ ب OTEPWIYI‏ 55 ۰2۲ 
عبيد نت ب و0۴6۴ 55 ETXH‏ ۵۱966۱۱ 
سلطان 
ب اام ore‏ ۶ لابن ao‏ الا( 0۷ ~ÃnoK‏ 
أنا رحل أيضا تمت سلطان ( مت ۸ ٩:‏ ) 


تحت يدبك . تمت سلطانك ب زا166۳ 45- 


[اش ۳ : ۰ ۵۸ : ۳ - اي ۱۲ : ۵ ] 

أعطى سلطانا . فض رمت ١:٠١‏ ) ب اللإنريامع ل ٠‏ 
give authority‏ 

-ua EPWIWI NHI اثذن لى ب‎ 


اعطنى هذا السلطان 7 اع ۸ :)ب ۱ ازياازيام1ة71 Ua‏ 
اخد سلطاناً أو تفویضاً . استعمل سلطاناً ب اییااری(616۴ ۰ 
راع ۲۹ : ۱۰- ۱و receive authority ]۱۴ ۰:٩‏ 
وإذ أخذ السلطان ص hrrepwyıyı ۵۱۲6۷ ٩۳‏ 5061 6- 
من 1 
۱ تسلط على . استخدمٌ سلطاناً 
7 ۹ کو ۷: ۱۲ ] 
رداء . عباءة . إزار . ثوب (7)ص 0(1 , ص.ب 011م € 
رمك 4٩‏ : ١١-تك‏ ۲۲ : مكدعب ۱ : ۱-۱۲ کو ۱۱ : ۱۵] ههآ 
وتسربلت ب 6و۱( ص۵۴ 0202۵6 9۳9۵ 
برداء حریر ۱ 
رداء من الشعر ز خر ۲۷ : 7 ] 
احتاج . أعوز امه« be in‏ 
المعوز , المحتاج 


ب اییاایی(۱۸(۲6 ۰۱2۱ 


ب ۶0( یلاع 
ب 6۵86 
ب 6۲6۳56 ۰ 
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المردّد ز ار ۳۸ : ۲ ] 
احتج . أجابً بخصوص 
زار ۲۸ : ۱۶ - 1ع ۲4 : ۱۰] 
تطاول على . رد على (بوقاحة) 
[ رو ٩‏ : ۴۰ ) 
داقع . ترا آمام . تلم ( ار ۲ ۲۱ ب 41152۳6۱۷ ۰ 


ترافعٌ أمامه ب 199۵6 -aqeporb) nagpaq eqxw‏ 
قائلا 


رَد على ب 0*86 ,5 ۰ 
رد على اسحق قاتلا ب 266 -xqeporw ۵۴۳۵6 Icaak‏ 
۱ - جُواب .مر رای ۱۵ (r) reply (r:‏ ص.ب 6۳0۹9۵ ۰ 

يفول مرت ب ۱0۲6۲۵۷۵ -%<w‏ 
۲ ۔ حکم . ری رككر ۱ حئ verdict‏ 
١‏ - اجابة .رد act of replying‏ (7) ب 2۶160۵ ۰ 
۲ هرد 
مردات القداس ب ۱۵۱۵۵۵۵ ۱۱2۱۱۱6۴۵۲۵ 
بدون رد . بدون جواب أو ُّجُةَ ر رو ۲۰:۱ ) ب 55567099 ۰ 
يليق . ينبغى ب‌ی 6۴3۲۳6۲۲۱ 
غصن . زرجون (فى الكرمة) ‏ ونس ص 6۴1۲ 
ص ۷6۵۵۵۵6 6۵۵86 ۱6۳۲۲:62۲۵ 60086 ۰ 
أغصان الکرمة 
١.نسكن‏ . مقر . دار 
ز اش ۳۵ : ۷ ] 
۲ زربية . حظير 5 fold {for cattle or sheep)‏ 


ب 6۲6۳0۴4۵ ۰ 
ب 62۶66۱ 11 262۵ ۰ 


ب العم 3650*۱062 ۰ 


(7) ص 8644۵ ب EPC‏ 


مساكن . زراب ص 000۴6 ۲, () ب 6۳0۸۵0 ۰ 
زأم ۳ : ۴۳ ] 
آردب (r)‏ ص ,P T08‏ ب 6۴۲08:6۲۲۵ 


[ لش ۵ : ۲۰ ] 


span (great hand) شیر‎ 
] 1١ : ۲۸ اش 4۰ :۱۲ - خر‎ [ 


(+) ص ®7 , ب 6۲۲۵ 


طوطا ثيبر ب بای -bwacep orepTw‏ 
.َد (r) temple‏ ص ۳1۲6و ب 6۳6۱ 

ر اش ٩ : ۹٩‏ - مت 4 : ۵ ] 

هياكل . معابد (n)‏ ص ۳۲۲۲و ب ۰6۵۷ 


[ یز ۳ : ۵ - جر ۲۷ : ۶ ] 
ص 1۱۱۱۵۲۲۲۷۲6 ۵2۸و ب 96( فا و۳۵ ٠‏ 


خادم افیکل 
سارق هیا کل ص 21۲6و ب ۰1۳۸21۲6۲61 
زأع ۱۹ برها 
۱ الیکم . الیکن ص 62007534 ب EPWTEN‏ 
(حرف ۸ 6 مع ضمیر الغائبین) 
۲ سکم . کن (ضمير مفعول للمخاطبین) 
سیدینونکم ب ۵۲6۷ CENE TEAN‏ 
١‏ . إليهم . إليهن ص 00%صp€,‏ ب 600۵04 
(حرف #ع مع ضمور الغائبين) 
".هم . هن (ضمير مفعول به للغائبين) 
با ركهم ب ۵۵۵۲( 50190۲- 
لبن )اا (r)‏ ص 6۳۵۲6 ب ]6۳۷۵7 


زنك ۱۸ : ۲۰۷-۸ : ۲4-اش ۷ : ۲۴ ۹۰۰ : ۱-۱5 کر ٩‏ : ۷] 


ECHT 


إلى اسفل downward‏ 
زنك ۱۵ : ٩٩‏ - حز ۳۲ : ۳۰ - عا ۲:۹ - 
مت ۲۷ : ۵۱ - لو٤‏ : 6۱-4 ۲ : ۱۰۰۱۹: ۲۱] 


ص.ب ۰611661۲ 


خفض [ اش ۲۹ : ۵ ) ب 1۲66۷۲ -aqinı‏ 
أنزله عن ص ۱66۲۵۲۵6 !@ 61۲66۷۲ 65۷۲- 
الصلیب 
شربت من البحر ب ۳۲66۷۲ ٩۲09۵‏ ۵02560 5۱6۵- 
السفلی 
descend Jji‏ ب 61۲66۲ 1 ۰ 
من تحت from below‏ با 6۲6061۲ ٠ ICXEN‏ 
- مع الحروف الآتية : 
إلى أسفل ص - 31 .2و ص 6 ,] ۰ 
نظرت إلى أسفل ص 67512069406 ENMECHT‏ 5۱6907۲ 
نحو العالم ۳ 1 
نزل السلم ص 1۸۲۲۵۲ ۳۲6۵۷۲ -aqeı‏ 
أسفل على ب 226611 .3 ۰ 
نزوله على ب ۳۷۳8۵۱ ۵۱26۷ ۲66۷۲ 1۲62611 
الأرض 
اسفل حنی ب جریا .4 . 


نزل إلى الجحيم ب ۸۹96۱۳۲6 ۵5 ENECHT‏ )06001 5- 


۰381۲6617۲ واطی . سُفلى (صفة [00) ص.ب‎ 
at the boftom, below 

الکان الواطى ص 3247166141 1]948- 
الناس الذين تمت ص ]34116014 ET‏ ندم 
الظلمة السفلية ص 1471601171 -TMKaKe‏ 
الجزء الأسفل ر حز 4۳ : ۱4 ] ب 397۲66۷۲ -ğþorwn‏ 
اسفل ... ص ۱-۱9۸ ۹91۲606۲ ۰ 


دانیال وهر فى ص iH‏ ۵0 201۷۸ 
أسفل الب 
ص 1۱۲67۲21۲۴ ۲ 32:19 1۲9857۲۲۵6 
الشهید صلی في أسفل الاتون 
اسفل . تحت on the lower side, below‏ ب 65۲۲60611۳۲ ۰ 
زعز ۸۵ : ۱۲ - اش ۱4 : ٩‏ - حر 4۱ : ۲۰۲۰ ٩:‏ - اف 4 ]٩:‏ 
السقلی . الشحتانی . the lower side‏ ب ETCATIECHT‏ « 
محسویبین من السفلیون ب ÊNHETCATTECHT‏ 6۱۱۸4۲ 
من تحت إلى فوق ب EWI‏ ]081160115 162569 
من ai‏ ب 681166۲ pour BT IMEI‏ ۱62۳6۱۷ 
فما دون رمت ۲ : ۱۰ ] 
من تحت ... ب N‏ 65176617۲ 
رك ٩‏ : ۱۷ - ای ٩‏ : ۹ -۱ع ۲ : ۵ - اکر ۱۵ : ۲۶ ] 
ب ۱۱۱۵6۵۵ 6۲۲6۵۷۲ ۵۴۵ 1۲۱۷5۵۱ 


انفنحت الارض تحت رجلیه 
ليس منحطاً رنث ۱۳:۲۸ ] ٠‏ ب XN‏ 681۲66۷۲ ۰ 
نحو أسفل . تحت أ 1۲۲66۲ NCATECHT,NCS‏ ۰ 
نزل . انط . انهارٌ . ض 1۲66و ب 6571603451 6۲ . 
ار 

ب MIBEN‏ 1400/14 61۲66۷7۲ ۱6۲ 7۲37۲210 
كرامتى متنحط للجميع 


-aToqT ۱۵۷۱۱۲ SEN ۱۵۵ ya Torep 
٥377601۲ 1۸۲64601 دقوا فى عنقه مسامير حتى برزت ب‎ 

من ظهره 

حتى إلىحد as far as‏ ص 1۵5۲۲6061۲ ۰ 
كن نقيا ص ۱۱/۱6۵۲۴۷۲6 1۵5۲60۲ -uUaTOTBOK‏ 
حتی إلى حد رججليك 


http://coptic-treasures.com 


43 


مع 

العَوّز . الاحتياج )7( ب ۰۹9۲۲۴6۵۹6۳55۶ 
[راحع [5xè‏ 

ضربة . جرح . لطمة . طعنة . اصابة . قرحة 
ريك 6 : ۲۳ - خر ۲۱ : ۱۸ <اش : ٩‏ - 

إش ۳۰ : ۲۹ أع ۱۹ : ۳۴ - ابط ۲ : ۲۶) blow, wound‏ 


6۳50۲ ب‎ (r) 


بضربة هائلة ب 5۵۲( -Sen orm}‏ 

ضربات . جروح (nm)‏ ب 65۲۲ ۰ 
الضر پات العشر ب ۱6۴۳5۵۲( 1111117 
شقى الجروح ب ۷۷۱۵۵۵۲ 5055266- 
بل ابر وح ب ۱۱۱۱6۵۵۵۲ 571 
جرح . قح ب ٠ EPEP50T‏ 
صار ¢lدo‏ ب ۱6۵0۲ 059191 aqep‏ 1۲6095۴ 
قرحة كبيرة 


صرب . جرح . )غ ب ۱0۲6۵0۲ ,۰1۵0۲ 
زإش ۲۷ : ۷ - آي ۵ : ۱۸ - لو ۳:۱۰ - لا ۱۷:۲ ] 
لا ضرب الیاب ب 1۲۳۵ 660 316۳۵۵۲ ةع 
الثار أصابت ‏ ب زiorstHy‏ 59۲( 7۱۲۵ ق8- 
کثرین 

انضرب . اصیب ۲ (تعور) وخر ٩٩‏ : ۳-بش ۱ : ۲۵ ب 2۱(50. 


صرب حتى ا موت ب ٩920۲‏ > وقمءع5061- 
مرب غخطية ب ۵۲۷۵8 SEN‏ 2616۳50۲ 0۷5۱- 
ترجی . توکل على ۷:0۶ 0) أ“ 6۴۵62۲۲۷6 
بدأ . ابتدا make beginning‏ ب 6۳۵۲۲6 
براز . غائط (r)‏ ب 6۴۵06 
تبرز ب ۱6۴۵۵6 ٠‏ 
زاد . ازداد . آزاد exceed‏ ب ممع 


زاد عن . فاق ب -غ ۰6۵0۵۴۲۵ 
زاد فى . قادی ب SEN‏ ۰62۵۸۵۲۵ 
[راحع ص.ب 207۵] 
خاف «دغر (Sa YTaH)‏ بپ 6۴۳820 
[راحم ب 201] 
عمل . اشتغل ۲۸٥س d٥‏ ب 6۳۵48 
عامل (r) worker‏ ب ۳6۵۹6۴۵۵8 ۰ 


هصنع . ورشة workshop‏ 


ایح . اقلع راع ۲۰:۲۷ - بر ۳:۱] 
[راحع ب [awr‏ 


(۳) ب ۰195۱۱6۲۵۵8 
sail‏ ب 6۴۵۵۳۲ 


کتکوت chicken‏ )7( ص ۳2و ب EPX‏ 
٩۹۰۱۰ ۶ : ۱4 ۷7‏ ] 

دحاحة hen‏ (اب 5871151 < ب (9) 6۳2۶ 
دواجن (») ب ۲64۵ ۰ 

عبر دی (بحر أو نهر ب 6۴26111۱0۴ 


cross (Sea or river) 
[xırıop, [راحم ب مود‎ 


تبول ب 1910)0%ټEP€‏ 
أسفل. (واطی) 2۵۲ lowes!‏ (۳) ص.ب 60۲۲۲۲ 
7هز 4۳ : ۲۱ ] 
من آسفل الارض ص 181۲5۵ 1۲606۲ -XINn‏ 
إما فرق أو تحت ص 766۷۲ H dil‏ 10001 ووع- 
من فوق إلى حت ص 6161451 5۲1۲6 «XI‏ 


44 €ETEN 


[راحع الفعل ص.ب ×eءص]‏ 
(r)‏ ص 6600و ب 60(09غع 


خروف 5:2 
[ تك ۱۲ : ۱٩‏ - ای ۱ : ۳ - مز ۸ :۹ - بر ۲:۱۰] 


520 


نعحة ب 6۵۱۵۱ 6۵09۵0۲ . 

فروة الخروف ب ۱6۵۵۷ 852057 ۰ 

جلد اطروف ب ۱۵۵۵۲ gap‏ ,+ 

قطيع غنم 014/ seep‏ ب ۱6۵0۵۵0۲ اج . 

۰ ٩۸116600۷ ب‎ (r) shepherd راعى غنم‎ 
1 


الذی . التى . الذين ب 60و ص.ب =€ € ET‏ 


(اسم موصول يقترن بالفعل أو بمفرده) 
هذه الآيات التى تعملها ب 007 كدقف “NIHIN € TEKÎPI‏ 


الذى على ص.ب إورع-ع- 
ما عليهم ص.ب ۲8۴007 €- 
و Il.‏ 
حبلی (60) ص 667۲ ET‏ 
خبلی بالابن ص 191۲۵۲6 -ECET‏ 
من نت حبلی ص -epeeT 6802۵ HI‏ 
[ راجع الفعل ص صص] 1 
الذى . التی ‏ الذين ص.ب -671۲8 


راسم موصول بعود على المفعول به فى الاضی) 


-eTa PF ۲ NHI پ‎ ١ الذى أعطانيه‎ 
11 5 58 

لما . حينما . عندما ص 6۳6-2 ]۱:۳ واب ةع 

لما صار المساء ب 00071 pora!‏ 67۲5 


IH. 
E Ta علامة الاضی السابق لغيره : ص.ب‎ 
«ETAaİ- و‎ ETaK-, 6۳۲ و -لغة”"»6 و -عمة‎ 
ETAC= و‎ ETAN= و 6۳۲6۳6۲6۱1 و‎ ETAIT. 


قُرْحَة . بل (ص (r) ( = Ca‏ ی 6۳۲3601906 
ز ای ۱۰ : ۱۷ ۱ 
لأجل . بخصوص ۱ ب 6۵86 = اص 67۲86 


لأن ص 9۶66 65۲86 ۰ 


الدی . التی . الذين ص.ب - 6۲667۲ 
ذلك . تلك . أوئك ۰ 6۳۲19۹95 ,رب 11995۷ 6۳۲6 ۰ 
ذلك الحقل ب 295۲ 6۲6 -mitoğı‏ 
ای معناه ۶¡ 16 ص.ب 6 
الذي معناه . الذی تفسیره ب تلق 66 ۰ 


ب 7 0۷ 6۲6 ۰ 
ص.ب 8۲۲6 ETE‏ 
ص.ب ۷۲۸ 6۲62۹۲6-6۲6۱ 


what is the meaning 7 ما معي ؟‎ 


5 


لما . 


الذى ل 
- تصل بالضمائر : ۲ 
ETENOTI, ۳۲010۷۲ ETENOT, 6۲60۴۵‏ ۰ 
€ETENOTN, ETENWTEN,‏ 67۲6۱10۲6 
ETENOTOT .‏ 
ل. ليد ص T00 T7‏ یوب ETEN-,ÊTOTZ‏ 
to hand‏ 
لكم . لأيديكم ص ۲۷۴۳۲6۱ TI‏ €, ب 60 ETEN‏ . 
كتب له ب 85707 6854 5- 
سفط مريضاً . وقع فى مرض ص 0)16 70074 € عم 5- 
بعمل فى سببل الملاك ص 314717120 6005 -{pPaw6‏ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


EcOE€ECIC 


حو اسفل . تحت ( ب "08.51]6»0(4 = )اص 2.160141"1ت ۰ 
عبأها تحت الأرض ص 3937۲72۵ ۵7۲604۲ 601۲0۲ 3- 
١‏ - ال اسفل ۲۵۱۵ to the‏ ص.ب ۵۸۱1۲66۲۲۲ ۰ 

۳ فى الخضيض 
يجعل بحدى ب ۵۱۲60۲ Tawor WII‏ ©6ترزوءعن6عه- 
فى الحضيض رمز ۷ : © ] 
۳ من على الأرض ( صم ۲۸ : ۲۳ ) 
النوم على الأرض ‏ ص ۵۲660۱۲ 6111110711 -aen‏ 
حَبَا على الأرض ص.ب 2۲۲66۲ 6 
من تحت . ص 7۲606047۲ ,%IN‏ ب 6۲۲66۲۲ ۰۱6266۱ 
من أسفل [ حز £١‏ :۱۷ 
تنظرون إلى ص 766۷۲ 2۱ 65۲7۲6 -TeTHOWT‏ 


السماء من أسفل 
حاسة (T7)‏ ی 60666616 
1 .عرق . تعمّق فى . تول () ص ٥1€‏ 25, ب 6616 
drowning‏ 
۳ غريق 6507م drowned‏ 
غرق . غطس . توخل ب 6۴66۱6 ۰ 


be drowned, ship wrecked 
-anepeclE SEN 1۲۱3۲ لانلا‎ a 61162 q غرفنا فی‎ 
النار إلى الأبد‎ 
الخطية توحل‎ 
هولاء الناس‎ 
٠ 86016616 تورط . انغمس . غاص ص 896112.52:016!, ب‎ 
-5 6116616 Sen Mapa! 
تورّط (غرق) فی لمة نفاقه ب‎ 
. 5۳۲96116616  ,aTWEN2ACIE طافب . عائم ص‎ 
floating 
۰ 1۸6۳۲5۲6116616 ب‎ li Ta THEN 3CIE ص‎ (7) 
undrownableness, fîoat  رفطلا‎ . عدم الغرق‎ 
۰ 196۲۲66۱6 ب‎ (7( drow 1۸ عرق . غطْس‎ 
نيدن ة-‎ ۳66۷۲ SEI 09۵6۲6۵۱6 غطس غطسا. ب‎ 
غرق غرقا‎ 
6616 ب‎ (adj.) متکتر . متعظم . حسور‎ 
6۳0۲۱ Yap 12۲6 mıpwuı Ermer ۴و ایا‎ 
1919۷۲0۲ ۵۱ 3۵۵8۲ 106016 شیکون ب‎ 
] ۲ : ۳ الناس عبين لأنفسهم عبون للمال منعظمون [ تيمو‎ 
6061601 على حافة . بحانب عل4اوءه ب‎ 
۱۸:۷ تك ۳۹ : ۳۷ الث ۲ : ۳۱ ام‎ [ 


(۱08۱ waqep Harpwsuı ۱66۵۱6 ب‎ 


على السخر [ ار ۲٩‏ : ۷ ] ب 200939 66۷6۲۱ ۰ 
عند سفح الجبل [ خر ۱٩‏ : ۱۷ ] ب 1۲1۳۲0۵05۴ 666۱9 ۰ 
عند الصحراء الكبرى ب 105016 mw}‏ 66۷6۱۱ . 
بجانيك ب 60161۱۲۷ ۰ 

- يسبقها )م : 


على حافة . بجانب . عند ب 666۷ «ai‏ 
[ راحع أيضا ب ,6:ة] 


تعویق . تأخير «ماء4 )7( ص 56126و ب 661 
برهة من الوقت - ۸۲۲۱6۷۵۷ ۵۴6۵۱ ” 
عما فلیل ب OFECKI WWIII‏ 391۲787۲6 . 


أمضيت زبانا ص 6۴۵۲ 69۵۲1۱۱5 ۲6۱06 -aKP‏ 
دون أن نراك 


45 epaaor 
6*۲ ۵14 إلى الأمام ص 69و ب‎ .١ 
to the front, forward 4 : ۱٩ ز ام ۸:۹ مر ۱ : ۸ - لو‎ 
. oy 6۳۲۵ تقدم . ص 6۵ 440006 ب‎ 
سار إلى الأمام‎ 
إذا نم بنا (العمر)‎ 
if we go on further 
-aqF Horxpwq bhumicaxs HTequowr ۲ج‎ 
كف عن الكلام لیراصل تقدمه (ليمشى إلى الأمام) ب #ع‎ 
-aqıtoogye سار إلى الأمام ليلا ض ۱۵۵۲ او‎ 
- ۷۵2۲ i برح ذخ‎ ۱۵۲۲۵ KOTXI KOX! 
تقدم فى السير شيدا فشینا‎ 
16266۱۱ 110۷۲ ص بروع ۲00۲ رباع ب برع ]كع‎ 
from now on elah من الآن‎ 
1070 09 69 a 67162 من هذا امین رای صض‎ 
thenceforth forever الاپد.‎ 
in advance مقدماً‎ .۲ 
«€P 6*۲ صار قدّام معا ص 6۵ و ب‎ 
-eTaqeP 6*۲۷ (911182526 لما صار قدام الشاحرة ب‎ 
-lMaronpxost ۱۲6 orar ép Tan HTEYSHIB 
تقدّم . امعد إلى الأمام ص‎ 
advance, progress 
-€ETPETÎ 69 ۵ 20 ۲111 لتنقدموا فى كل شىء ص‎ 
-TBONnT ac ۶۷ ۷ ۵ ۷5۳1۲06 ۶802 ب‎ 
امتدت المفثأة لتحرج سرا‎ 
۰۰۲۵۵19 6۵ تدم يقرع رالباب) ص‎ 
-a ۱2۵۷۸ ۳۵۵ €0# Î0P1 تقدم ميخائيل ص‎ 
يقرع أولا‎ 
€0 = 805- أداة البكرة "-040” إذا سبقها حرف الجر أو ص ب‎ 
:" 0" اداة الفعول به *-8” تحذّف ال "0" لتصير ع" بدلاً من‎ 
-€EOPENGAWNI 6۴۳5۱ أن نفوز برحمة (اصلها :51 07غ) ب‎ 


ضمیر متصل للغائبين (هم) في تصریف الحاضر الستمر أو الخال ص.ب =€ 


ص ON‏ 69۷ 51۱6۱ إها!!ع- 


بي 


ب 
een‏ + ب ‘FT tran‏ 


. قائلين ص.ب 391906 ۵ 2 6۷- 
حواء Eve‏ ص.ب ی Cra‏ 
مراهنات () ص 6*۳6 6*۴ 

۱ ۱ [ راحع ص ۴۵۵ ] 
معا . سویا (اصلها ۵۷۹9 ) صب 6*۴1 


(فی مکان واحد) together, in one place‏ 
[راجع ص.ب 8له] 


طاحونة . رحی ۸6٥0ءا‏ (7) ب !€ 
زعد ۱۱ : ۸ - لٹ ٩:۲۸‏ - مت ۲4 :۱ ] 
صلاة . أوشية )7( ی 6961 
رهن ۱ ب ۵ا۵ع ‏ ) )r(‏ ص 4 0*۲ 9,6 6۳ 
۱ وضع رهناً ص 16۴۵ 1002 ۰ 
۲ قطع على نفسه حروما [ مر ۱۶ : ۷۱ ص ] 
مراهنات (5) ص 5*6 6*۴ ۰ 
إلى الخلف . إلى الوراء ‏ ص *67]820, ب 05 62 
backward‏ 
رجعت إلى الوراء ص ”615820 -acKOoTC‏ 
استانف ب ۵۵04 Taceo‏ . 


سیستانف القضية ب ۱610616 ۵0۲ 782690 15لا- 
.0۵10-۳51۲5 ۵۵//: ۱۲۱0۵ 


ETE! 

كتبت هم ب ۲۵۲۵ -aqèSHTOr‏ 
كنب له ب ۰ ۲۵۲۵ -aqiSaı‏ 
مره رتك ۲ ۱١:‏ ] ب ۲۵۲۵ 20۱۷۵6۱ ۰ 
سلم إلى ص 6۲۸ f‏ ب ۳۲6 ‘TT‏ 
اعطبته للرب ب ۲185 ۲6۷ موبلا -aıf‏ 
لا تسلمنی هم (لأيديهم) ب ۳۲۵۲۲۵۴ 3811605۲۷۱۲ 
رمز ۲۷ : ۱۶] 

یسلمنی للموت ب 0۲و( ۲۵۲ -ireqTHIT‏ 
[مز ۱۲۱۷ : ۱۸ ] 

الرصية التى ص ۲۵۵۲ ۵۲۲۵۵۲ -TENTOAN‏ 
أعطيت لنا 
ارسل إلى ب ÊTE‏ ۰5۲3۸00 
الانخيل ب ۲۵۲ ۳۲۵۲۲۵۲۵4 “TIETATTEAION‏ 
الذي ارسله لك ۱ 

-aTTHIY ۲ 6083 MnıTiswpIa ب‎ ۳ 


للعذابات واحدة تلو الأحرى (واحدة واحدة) 
کرکی 07:68[ (r)‏ ب ای ]"عرالياء "ع 
(طائر ثل الرو ح عند الصریین القدماء) 
١‏ قَمّل زمر ۳۸:۷۷] () ب ال4 ETH‏ 
ميتبان ب NETH‏ 1۵۳21 ۰ 

3 0 . 5 
؟ . قمص . فاش طبار (حشرة طفيلية) 
[ هو ۵ : ۷ - بۇ ۱ : 4 تا ۶ ]٩:‏ 

۳ آفة تصیب الزرع ز امل ۸ :: ۳۷ ] 
.١‏ بعد . من لح . وأيضاً 


ی 6*۲1 


عما فليل . بعد قلیل ز بر ۱4 : ۱٩‏ ] ب ۷6۷۵۲2۶۱ 6۲۱- 
۲.بینما . فى أثناء 
وبینما هو يتكلم ب ۵6 ۲ 0۲0۵ 


ص 6۳۲005۲۸ ب 6۲0۲۸ 
[راحم ص.ب -876#] 
بالقرب من 06و ص ۵۵۸ 6۳۲0۹6۱۱-6۲0 
( ب 5560۷6۷-5۵۵۵ = ) 
اقزبوا من بعضهم يعضا ص ۱6۳6۲۷۷ 6۳۲06۱ -aTel‏ 


1o hard ل . ليد‎ 


حمل . وسق ص E77۲‏ 
[راجعم ص.ب 077] 

لکی ( ب 6۵۴6 = ) ص 6*۲6 

ذلك . تلك :ه11 ب ETTH‏ 

ذلك ايوم ب €TTH‏ 1118200 

حمل . وسق . حمولة (+) ص ۵ا6۳۲1۲, ب )ع 


زمز 4:۳۷ ( ب عقهة = ( burden‏ 

احمال رمز ٩:۸۰‏ - مت ۱1:۲۴ (۷) ب 6۳۲00۷۲ ۰ 
علمه حمل الأثقال ص ۲۳۲۵ بو 5۲6۵804 
اندفع نمو الجمل (لیحمله) ص 6۳۳۲۵ ۵5 6۵0۷ 907 1۲- 
حَملَ . تحَمُلٌ رامل ۰ : ۱۵] ب 14۵ إلغء 
ثقبل . مُحَمُل . مُعَّْل . شاق . عِباء ب ۱۱6۲0 01 ۰ 
الأشغال الشاقة ب 2۵0۲ ۲۵ 01> -mèBHori‏ 
لذ 7 

صرت عدا عليكَ ب Kښ%ê‏ ابرمرضغ 1۵0۲6۲۵ -for‏ 
زأى ۷ : ۲۰ ] 

حمال . قیال (r)‏ ب ۰۹5۱61۲9۵ 
مَل ب 1۲۵۲۵ 0۲۵۷ -mixaıtora‏ 
حیوان حامل آثفال 


exe 


1 46 


EPAHOT 


كماشَة . كلأبّة . ملقاط (7) ص ا £€, ب 60,660۳ | ١‏ . بطلان . فراغ . عبث 


tongs, pincers (بنْسّة)‎ 


كماشة حديد ب 3186۷11۲۱ -oregor‏ 
خنزيرة 50۷ (7) ص.ب 9یا 
خنازير () ص.ب 5ر ۰ 


ص 1899000 68023 moor Hwape hewyar ci‏ 11۷6 
المباه التي تشرب منها الخنازير 


الکلاب وا-نازیر ب ۱۱6۵۲ HEM‏ طنا ۱۱۱۵۷۲ 
لحم خنزیر ب بیع ۰24 
خنزیر  pig, swine‏ (۳) ص.ب ۱۴ ۰ 


إذا . إن (أداة شرط) (.:مع) ص 6)4()901516و ص.ب 07۲ ریا 6 
[ نك ٤‏ : لا ديك +4 : ۱٤‏ - خر 4 :۸- 
ام ٩‏ : ۱۱ - اش ۱ : ۱۵ - مت ¶ : ۳۱۰۵-0۵ if when‏ 


۱ - مع تصریف الشرط ةلي 2 : 


ان سمعت ب 3۷۵۱۱6۵۲69۵ -EWWT‏ 
"مع تصربف الخاضر : 

اذا أكلتَ ب ۵۴۵۵ ۵۲۲ یل 6- 

إن - يرده پوحنا ب -eywr [105 orayq a‏ 
۳ مع تصريف الماضى : 

ادا سر ا اب 951( <F}‏ 2 7لالياع- 

إذا كنت فد کتبت لکم ردیئاص ۷۷۵۵6 216281 01۲ للا- 
4 مع تصريف الستقبل : 

إذا قدرت أن مه . ص 680۸ 0#غع3ر ۷۵ -eywre‏ 


إذا قدرت أن آقوم به (عمل الرهبنة) 
۵ مع تصريف ۲6 : 


إذا رأوا ب .1470*113 1۲ )ری 6- 
ادمع جملة اسمية : 
إذا كانت عينكَ ب 16 0۳81۲۵۵6 ۲۲6۵22 ]7[نارياع- 
بسيطة ر لو ۱۱ : ۳ ] 
۷ اذ . حيث أن 


واذ کت مستحقاً ب فاص -eywr pw Ffihya‏ 


۸ ۔ بعد فعل اهلف : 

ص ۱۵04 ۱۵5۱56۱۲ 000716 ... -fwpk epoK‏ 
أستحلفك أن تأعحذنى إليه 

والا . إن يكن هكذا ۶۵ع ۸٥١,‏ /ة 


trader, merchant تاجر‎ 


ب 121۸0۲ «EWOT‏ 
(5) ص.ب 0(۲ ليع 


تجار (n)‏ ب 6۱907 ۰ 
اجر be trader, merchant‏ , ب 6۲6۵۲ ۰ 
[ راحع أيضا 7 دهييو] 
ان .اد f‏ (ب ۱۵96 = )اص 2566(ها 
۳۲ كما لو کان f‏ 5ه ( ب 1696۷ = )ا ص 566ا»ع ۰ 


۳ حقاً . بالتأكيد 40« .”بد be‏ 0 ص فقط 0566 ۰ 
حمًا ص 18116۷668۷6 6 39730626 06 علزرنع- 
كمل المنافق كذلك التقی 
بالتأكبد (حفا) يسوع هر اله ص 16 T€‏ 0۳۷0۷۲۲6 ععزري»- 
بالتأكيد آنا لا أعرف ص ۷ ۳۵۵0۲۷( -ewge‏ 

> . حينئذ . عند ذلك . من ثم 2 ص £6( ٠‏ 
یی 0۵۲ OW ۱۷۵۸۲ ya‏ 266 626006 عار»- 
لو - تفل لى كفاك إلى الیوم لکنت ص 650 1126116 280 
ذهبت (مشیت) منذ 
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(۳) ب 6021404 
vanity, emptiness‏ 
[ مز ۵ : ۳۸۰۷ ٩:‏ - اش ۳خ : ۷ - ١‏ کو ۱٩‏ :۱۷ - بع ۲١:١‏ ] 
باطل هر هذا العالم ب ۲۵0۵04906 IIE‏ 2۷0۷ 0۷6- 
اباطیل ب ۵۵0064۲20۴ ۰ 
أباطبل واکاذیبب 2000¥ 2411167 ۷۹۵ 620۲ 
۲ باطل . زور . فارخ (71©, ۱۵۰ (صفة ز۵ه) 
[ خر ۲۳ : ٩‏ - ار ۱۰ : ۱۵ - میخضا ۱ : ۱۶ ] 
ب ۱۵۴ -cecoPEu EBOAgrTENn OroTtHE‏ 


مُضَلين بواسطة کاهن مزيقف 

كيرياء باطلة . زهو ب 2۷۵ 0۲186۲6501۷۲ 
۳ باطلاً . عبثاً . دی ۷a۸‏ «: ,رجنم« ( ظرف حال (adv‏ 

[ مز ۳۸ : ۷ ¬ مز ٩۲۹‏ : ۱ - اش ٩۱‏ : ۲۹ - بر ۸:۸ مت )]٩:۱۵‏ 

ألا تعلم نك ب 682087 موق -hikêut an xe‏ 

تعب باطلا ؟ 

تعب باطلاً راو عبثا) . أضاع تعبه سای 

[ ار ۲۸ : ۱۷ رو ۲۱:۱ ۱ act vainly‏ 
باطل . کذب . فراغ )7( ب 96۲2۵۷ ۰ 

vanity, emptiness 

هر £ :۲ 11۰ : ۰۷ ۸۸۸ : ۲۸ - خر ۲۰ : ۷ - يون ۲ ٩:‏ رو ۱۲:۸ 

باطلاً . عبداً . مُدّى ب 099۲۵۲ Jen‏ . 

رهز ۲۳ : 4ع 

صاحب أباطيل . عابث 
حیث . عوض أن ۵ 51600« 
هن حيث أن عكباوععط 

[ راحع ص.ب خع] 


«EPEPAHO ب‎ 


ب ۱۱۱3۵6۲6۵2۵ pa‏ , 
ص 61۲995 ب tp‏ 
با 266 «EPIX‏ 


أفود . طیلسان . ثوب کهنوتی عری 600*۴۲ 
ترسة . سلحفاة ماثية (حیوان بحری) (r)‏ ب 640۵5۲ 
tortoise‏ 

أتان . حمار 55ه (5,7) ص 6۱90و ب (فاغ 


رلك ۲۲ : ۳-ام ۲۹ : ۳-بش ۳۲ : ۲۰-سمت ۲۱ : ۲-۲بط ۲ : ۱5] 


حمر (n)‏ ص 6006و ب 0001۳6۵6 ۰ 
00 1 
صرخ , ص.ب لی 
اطلق صیاحا ب 6802 0۴9۵ پا 
صائح ص.ب - 606۵ ۰ 
منادى ب 00۷( peye‏ 
[راحم ص.ب نياص] 
كوه مه هس 1 
عَلقَ . صَلَبْ صب ويا 
الصليب الذى ب ۵۵4( 113.56 ۲3۷64۵ عوم 171183 
صلب عليه ربى 
[راحع سi]‏ 
١ 8 ۳‏ 111 
بمکن . پقدر رتضاف للفعل لنفيد المقدرة) ص.ب لا" ليع 
الذى عادته ص.ب -ع6م êda‏ 
[راجع ص.ب-۴6] 
خنازیر رمت ٩‏ : ۷ - مت ۸ : ۳۱ ] () ب Eat‏ 


[راجم مفردها ص.ب تنييا»] 
هتاف . تهليل (0) ب 22۵+ ص.ب 2920۹۴3 لياع 
رَد . فخالة ۲۸ط () ب 0(اع 


5۱ 


eqpacor , 


(دخل) نحت ص ۵6 ب 55۵8 6. 
دعاه إليه ب عوصقم 450۷۲۷ ۵۵( -aquor}‏ 
زار ۶0 : ۱۶] 
وضع رقبته تحت ص كرت 6۵0۷۲۲ 13۷۵ Kã‏ ۰ 
يدخل نحت سقفى ‏ با 601. 580*358" 58 650۷۲۷ ! ۰ 

- مع اسم بعدها : ص.با .7ه 
الرجاء فى امک ب ۲6۳۵۸ 5۵۲۷ 621716 ("- 
امحية لبنيهم ب bnoryHp!‏ وخ ععا- 
معلم فى السیح ب 211526 50۲۱۲ -ovrpeqTo6w‏ 
(حايب) ححة على ص )ومع ۵0۷۷ 0260166 
ز ۲مل ۵ : ۷ ] 


إلى أسفل downward‏ 
۱- تضاف إلى أفعال الحركة للتعبير عن الإتجاه إلى أسفل : 
۳5۲ ۱۱۵۲ 110401 ۲۵ وا و ص (BK‏ 
(ب :۵6۱۱210۲۳۱ oro, WiC,‏ 
رل ز بو 4 : 4۷ ] ب #۷۱( 1 . 
تطنْم إلى ب 65۲1 260۷7 . 
رقد با 65 6۵448 95 . 
خَلّعَ عنه . ترك عنه ب ابزركرع تفاللا . 
[اش ۳۳ : ۲۳ - بر ۱۳ : 4 حكو ۳ : ۸ ] 
۲ يتبعها احروف الآنية : 
۱ - (ألقى) فى ز بو * : ۷ ) 
۲ - (نزل) إلى . راحدر) إلى 
رنك ۱۸ : ۵۰۰۲۲ : ۱4 - مز ۲۱ : ۱۶ - اش ۲:۳۰ -۱ع ۵:۸ ] 
سم إلى . دفع إلى ب =€ 65۷ ل . 
[اكر 4 : ۱4 - بو ۳ :۲۵ ] 
سیسلمونه إلى راع ۲۱ :۱۱ ب - 5۲۴۷۱ THI‏ 06#5- 
سقط فى [ مرا ۱ : ۸ ] ب € 65۴۲ gel‏ 
ganxeéhc ۱‏ ععز)ز "#وضسعوغ طخ بععغ+ع- 
يُسقط عليهم جر ار على ب ۳۲۱۷۵۵۱ ا(ععاات انام 
الارض ز مز ۱۳۹ :1۹ 
سقط فى الشر ب ۲۸۸ بوخ -aqger‏ 
سألقيه فى ب - 4 1952۱۲ 
[یز ۲ : ۲١‏ - عد ۵ : ]٩۷‏ 
طرحوه فى قيزان ب 60۴96۵10۷ 5۲ 10 اج 3- 
دحل فى أتعاب ص 1۵۱66 56609۷06 ۵۴۱ 36۱- 
صعبة 


ب XH‏ رو Eğpecoc‏ ۵028۷ رل 3- 
نزل من افسس إلى مصر 

حعلهم ب نت۲ م۵ -aqibporponor‏ 
یصبونها فى حنحرئه 

وفع فى 

زعب ۱۰: ۳۱ - ام ٩‏ :۱۸] 
تكلم فى مسامع ... ب I—‏ کاللا 600۱995 5۲۷۱ CaXI‏ ۰ 
قرأ لى ب 12411/2.306 ۱ 
مسامع الشعب [إر 47 : ١١‏ ) 


ب ع €SPHI‏ ۳50۵۲۵ . 


ص 3618عرب 62660 2 ۰ 


ب EXON‏ ۵( ۲۱۵۲۵۱ 0۴۵۲ 
ارسل إلينا البارقلیط 

تابرا عن حطایاهم ب ۱۱۵۲۵81 6266 56۸6۲/۵۱۷ 
داس على ص 3۲68775086 62699 ۵۴۲ يس . 
"لشیطان 

[ حز ۲۰ : ۲۳ - ژر 4۳ : ۹4 - وو ۱ : ۲۲ 
عيّند اب -xqxaq 5 SEN TINAAAATION‏ 
فى البلاط 
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ص 6۵۱و ب ۲۱ 5ع 


ص.ب 6 کر ۲0۳ 


ب 56۱ 3 ۰ 


pw ۲‏ ۵۲۲6ی4 191 -ene 191۲66۲30۷ exe‏ 
او خلقك عندئذ لما كان لك ذ کر ص 1161۲۸۵66۲6 
ص 5۲6۵۸۷ ewe 3۵۲6 Hi‏ 381۲6061 6ع 
او پات حینیذ كانت اطاوية 
۵ .وال ص EXE‏ ۰19190۱۱ 
صر 6۲۱۷۵6( عضا 1۲6 3۷۵1۲۵۷ ELE‏ 18190۱4 
والا حميبوا كهراطقة 
قيصون . سذاب (نبات) (n)‏ ب 60۳۵60۷ 
تحعيد . (کرمشة) :۷/۳ () ب اعون 
مجعّد . مكرمش ب ٠.01 NEJI‏ 
ب ۸96۲6622۵ or Heqxı Set‏ ۳0۲۵۵ 6 6- 
رجههم جحد من الشيخوخة 
نحو الشمال northward‏ 
[راحع ب يرق] 
إلى داخل inward‏ ص 60718و ب 650*۷۱ 
۱ - تضاف إلى أفعال الحركة للتعبیر عن الدخول : 
EWA...‏ با ۱ ع ۲ 0 شار اين ۵ tÎNIKOT, OTP,‏ 
وال افعال أخرى لتأدية معانى مختلفة : 


ESHT ب‎ 


قاوم ب 65۵۲۷ † . 
صا ب 650۷ ۱۸۵۲۲ , 
نفخ في ب 6505۲ ۱۱۲۵4۱ ۰ 
تذَمْرٌ ب 650۲۱ ۲۳619۴61۸ . 
تفرس فى ب 650۷۷ 260۵۷۲۲ . 
۲ تضاف إلى أسماء : 
المحبة لي (5) ب 650۷۲۷ 1996۱( . 
صرم (FT)‏ ب 50*01 ۸۸۵۰۲۲ . 
مداخل (۳) ب 650 9۵۹۵۱۲ + 
مدخل [ حز 4۰ : ۱۵ ] )7( 650۷۲۱ 11۳2۸ ۰ 
مدخل (۲) ب 650۷۷ ۵ . 
- يتبعها احروف الآتية : 
ص.ب ۰1.6 
دحل إلى السحن ب ۲۱۵۲۶۵ 50۲۲۷ ول 6- 
ألقوه فى النار اب ۳۱۵۹۵ 50۷۷ إنكاع+ه- 
الكلام نال قبولا ب ۴۵0۲ ۵0۷۲ 61 ۱68۶1 - 
لدیهم 
قوی عليه ص ۲04 6۵0۲۷ 61846099 
یکی أمامه (فى حضرنه) ‏ ص 50۹ ۵0۲۷ 6نوام60- 


طرحه على جبهته ص 6۲64۲626 ۵0۷ مم 
ص 6۵۳۲ ب ۰26۵6۱ 

قاومٌ الشر ب 117۲6۲۵۵0۲ ۳۳6۱۷ 650۲۷ عل . 

تفر فى وجه( ب ۲۵۵( 06۷( 50۲۲ 250۲۲ . 


بدعونی . ينادينى ص ۵۳۱ ۵0۲۷ 10۲۳۲6 ۰ 
تفل على وجهه ص ۵۴۵4 ۵۵۷۷ nex Taq‏ .۰ 
ب 39661 ۰ 
سم فا ب 2۵6 50۷1۲ -NETJPW#‏ 
-hreqye 50۲۷ xen ۹۳2۷ ۱۱۱۵6۱ ۴‏ 
لا يدحل على ای نفس قد ماتت لا ۲۱ : ۱۱ ] ب 
ص -1 ۰4 


أحضر إل زار ۲۳ :۱4ص ۱5۱ 6۵۵ 06616 
حذهم للرب ص 5011566 6۵۵۷۷ -xiTor‏ 
يعطى دا ص 19]]0۲7۲6 20۲۷ چموع( . 
ص ل .5 ۰ 
دحل إلى بیلاطس ص 111283106 خپ ۵0۲۷ ۵01 


رت 


-NETTO¥O 10۷۵۵6۲ 6۵0۷۲ الممع‎ ۴ 

الدذين بقتحموننا بعنف ويريدون أن ییتلعونا, ص 0991 
-MNTAN ۱۳۵۵۵ EM‏ 

ليس لنا اهتمام إلا الرغبة فى رژیتکم ص 711صص 

we have no care save the wish 10 See ۷۸ 

- مع النفى : 


ليست إرادتك آن ب ... 16۵ (فالوغ aN‏ 62198۷ 


62۷۱ aN (50۵ أن آسکت ب‎ Pra 
۰ 2.606۳6 ب‎ 

ليست إرادتى أن بصیروا ب ای ۵۳0 5۷ -egNHI‏ 
ب ,= .3 و 


هذا ما تریده ب 1251 77۲6۵1۷51 1]6- 
حسب راد ب 1۱۳۲۵۹۴۵6 76۳۲6۵6 -KaTa‏ 
نغرسهم 

ب ۵ ۰4 
ب 6 11156( Fua}f‏ = ص الع 11276 cane‏ ۰ 
مسرة الراب فى .. 


) ب orwy,fuaf,Pa&a‏ = ( ص ۵5۸ ۰ 
راد . رضی ز اصم ۱۵ : ٩‏ ] 
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برد أن یاکل صض 0۴۵ 197608۵۷84 
أرادت أن ... ص 186ا8638- 
يوم . نهار ره (۳) ص 200و ب 6۵00 


[مر ٩‏ : ۲۰ - و ۲۹:۹ ] 

يوم أحد ب ۱۱۵ -orğoor‏ 
فى أى يوم حضر ص 1۵00۷ 15 ۷5۵۲۲ 061ة- 
ی 

يوم واحد [ ۲بط 7 :8 ) ب ۵۷۵۵۲ 0۷۳6۵00۷ 
أيام قليلة ب 16200 ۸۱910۲ . 
بعد أيام قليلة ب ۱۵۵0 اعت *0 )رت التعارع عر 
الیرم ص 1۵۷۲4 26۵ 7008۵ 56 -nregoor‏ 


+ ©2000 HTE pacf,uanriegoor ۸۱۲6 pac وب‎ 
PacTé N200% يرع غد رتك ۳۰ : ۳۳ ] ص‎ 


ص .. 6۵00۲] و ب .. 1۱6۵۵0 Sen‏ ۷۵۷ 

فی يوم .. [ لا ۸ : ۳4 ] 

فى البوم الذي ص 68۲۲۲۱6995 61956۱ 191]6800۷- 
ستنال فيه العمودية 

پوما ما . وقاً ما . أبداً ص ۱۱۵۵۵۲ ب ۷۵00۲ 
مطل ص ۵۵0۲ ۳04 OwyT‏ 9داع5 39756 
إليه امرأة أبدا 

پوما فيوماً . ب ۷6۵۵۵۲ فليم كقة 16200۲ 

من بوم ال يرم رإش ۵۸ : ؟ ] 

ايام على أيام ب ۱6۵00۲ EXE‏ 206200۲ 


[ مز ۰ : ۵6 [ 

۴ ب 0۳6۵۵0۲ EBOASEN‏ 0۳60۵0۵۷ . 
يوماً من الأيام . يوماً فيوماً ص 0۴۵۵۵۷۲ 6802۵ 
! عر Te‏ + ¥( 


في تلك الأيام راع ۱۶:۱ ب 15162005 56 1۵۵ . 
فى عصر.فى عهد.. ب ۱۲6۰ 701620079 SEN‏ ۱۷۵۱ . 
ص ۲۲6۱۵0۵۴ .نيا ب ”611316200 650۲۲۷ ga‏ . 
إلى هذا ابرم رحر ۲۰ till this day ) "١ ١‏ 


http://coptic-treasures.com 


Ege 


1 
بقرة أو ثور رتك ۱ : ۲ - لر ۱6:۱۴ ] (۲:7) ص.ب 6۵6 
OX Or cow‏ 
أبقار . ثيران () ص T€ۃHT,E E2‏ ب 9007 قعء. 
رتك ۱۳ : ۵ پر ۲ : ۱۶ ] 


قطیع بقر زعا (r) ] 4 : ٩‏ ب ۱:۵6 6۵۱ ۰ 

عضل (Fr)‏ ب ۱6۵6 398۵۱1 ۰ 

فدان پقر [ أي ۱ : ۲ ] با 1۱666 ۳ ۰ 
عم (حرف جواب) ص 8۵6 6۵6 
حمیر ر تك ۲۲ : ه - عد ۳۱ : ۲۸ ] () ب 62,6٩۳‏ 
أبقار (8) ص “مع بزح ع 
إرادة . رغبة . مشينة will, desire‏ ص.ب 6۵۱6-6۱۱5۸ 
- تصرف مع الضمائر : 


و ۵5۵ و 6۵۱۱66۵54 و 62۷۵ و ۰6۵۱ 
2۰ بر 2۱۵۲6۱ , 6۱5۱ 


فعلت هذا طوعاً (بإرادتى) ب ام MDaı‏ ررزلة- 
[ !کر ٩‏ : ۱۷ ۱ 
مت بارادتی ص 2۷5۱ -aı0‏ 
هذه كانت رغیتهم ب 8190۷ 5۷۲ ۳6 6۵۱0- 
أنهم ماتوا فعلا 
ليس بالغضب ص 6۵۱۲4 8225 الم 0۳۵۲۵۵ وزم- 
بل بإرادتكم 
- نفى : ( 8ع6) 1 
بدون إرادته . سهوا رلا ٤‏ : ۲۲ ] ب ۷ القع 
ليست ص 7۲6 aN H 241507008 XN‏ لشالخ6- 
مشیتتی ولا رادتی , 


لأحملها قصرا أو عنوة ص -HTaqıTor ۵۷۲ aI!‏ 
- تتصل بها فى أوفا €7 و116۲ : 
فعلرا ب ۲6۵۵۵۵۴ ۱۵6۷ -aripı aq hawê‏ 
به كل ما أرادوا و مت ۱۷ : ۱۲ ] 
الریح تهب ب ۳6۵۷4 tpua‏ بو -miTHa‏ 
حيث تشاء ربو“ : ۸ ) 
هذا ب ۲6۵۱۷۸ ۱۱۵6 Hewê‏ ۵۷5۱ 351- 
الذى سیصنع کل شیء آریده راع ۱۳ : ۲۴ ۲ 
کما یشاء زاكر 1۲ : 11( ب 6۳6۵۵4 ۴( -KxaTa‏ 
كما يشاء زنك ۲۷ : ٩‏ ] ب ۵۱۵4 ۱۷ 
کل غوذج (أو شکل) ب 6۵۵۲6 ۱6۵6۷ 0۲لا 
تریدونه 
- بتصل بها فى أوشاك 46*۲ ,= 1۲67 : 
زمر ۳۹ : ۷ - دا 4 : ۱8 - مت ۷: ۲۱ - اف ۱ : ۵ ] 
لتكن مشبعتك MAPEJHWT‏ 1۲6۲6۵۷5۲ 
3 

هداهم إلى موضم ميناء مشیشه [ مز ۱۰5: ۲۱ ) ب 6۵64 
حسب إرادتهم [عب ۱:۱۲] ب 16۲۵۵0۲ 73 -۸K&‏ 
ما تریدو نه اصنعوه ب ۲۳۱۲۵۹ ۷6۲6۱۱۵۳۲6۱( 
بعمل مشيئة ابخمع زمر ۱۵ : ۱۵) ب IH‏ 16۲6۵۷6 (6- 

-3 6196 16۲6۵۷6 ۲6۲۱۱۱۵۲ 7۲5: ۵۷۲ 


بدون إرادة أیکم الذى فى السموات [ مت ۱۰ : ۲۹) ب 
- مع الحروف الآتية : 
ص.ب ۳ ۳ ۲۹۳ 
نرهد أن نود الستتا بپ 162۵6 ا -eanan‏ 


آلیست رغيتك أن تطلب ب 6۵ ۳۵ -èeganıak aN‏ 
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۰ Sen ۴ ۱۱6600۷ ناث ب‎ TOOT ۴ 


اليوم ريش ۳ : ۷ ] ص 
,XIN #۲‏ ب 6۵0۵۲ ۵۷۲ ICXEN‏ ۰ 

من اليوم . هن اليوم [ حر ۲۶ : ۲ ] ص 012008 
أكثر من . افضل من ب 6۵07۲6 

زمز ۱۸ : ۰۱۱ ۱۳4 :۵-مت ۱۰ : ۱-۱١‏ کو ٩‏ : ۲۵-ف ۳ :۲۰] 

أنتم فاسدون اکثر من ب و05۵ 601۲6 5676120- 

کثیرین 

زادت ب 00209458 6۵07۲6 52 ۱۵۱۷۵۵۱ - 

خحطایاهم أكثر من سادوم 


ب 6-6۵0۲6۲۵۸ ۰6۵0۳۲6 
مز ۳۷ : ۰۱۸ ۹4 : 4 - مت ۳: ٩۱‏ ] 
مکرم عنك ب ۵۵۲6۲0 -JTalHoTT‏ 
نت" خر منی ب 660۳۲620۱ 116/961 
أفضل من أن رمز ۲۹ : ۱۱۷,۱۹ : ۱-۸کو ۷ : 4] (فعل +) 660۳۲6 ٠‏ 
أن أموت أفضل من أن أحياب ۵8 6۵07۲6 ۸۵۴ 193196 
۰ ۱۵۳۵۷۲۵6( ۲ نیع( may‏ 5690۳۲17۲ 
۵ 1۲ 6( 6:0 6۵0۲6 11121380206 
احتار أن یکون اناٌ للشیطان أفضل من أن يكرن ب 1٥077‏ 
اناء ختارا 
-nanec ۱۱۲۵۰۵۵۲۵۲ 285071 ۵0۲ 5‏ 
أن ا کف (عن القنال) ير من أن أهلك الشمب ب 381118806 
ما . حینما رش ۳۰: 9۱3-۱۹ :۲۰ | ب 6۵07۲6 
40 ۲۹۸6۲۸۷۲ 6۱96- 


نرتل حبنما نتناول ابمسد انحیی ب ۳6۵۲۲6۲۷5۵ 


۱ إلى فوق 0«مماصه ( ب 4۵2۷۱ = ) ص 6۵۳5۱ 
[ راحع ۸۲(ع] 

۲ . إلى أسفل downward‏ ) ب برقع = ( 
[ راحع [apat‏ 

6۵ pPEN- تجاه مُقابل . فى مُواجَهَة ص 6۵1۷و ب‎ . ١ 


۲۵۷۷۵۲۵ face of 
۱۲ مر ۳ : ۲4 دمت‎ - ٩ : ۲۰ مد‎ 


قبَّلَّ رتك ۳۱ : هه | ب ۵۲6۲۷ 41[- 
أغلق على . سيج على ب #زعمضغ sates‏ . 
هز ۳6 :۳ )۷ :۲۹ - رو ۱۱: ۳۲ ] 

صرخ قبالة ب ۳۲۱۵ 6۷( ۵02 -AJW{‏ 


] ۳ : ٩ اش‎ - ۵ : 


الوال 
کُم ر کر ٩:٩‏ ] ب 6۵۳۷ ۳65902 ۰ 
- تصرف مع الضمائر : ص 3# Pع€,‏ ب ملقم نغ. 


بص.ب 56,6۵۸ 6۵ ۵ 6۵۳5۱6۵۳۵۱6۵ ٠‏ 
و ص THTTI‏ 6۵۳۱ رب 6۵ 6۵۳6۱ 
۱ ص ب 62۷ 
زاش ۳:۹ مت ۱۲ ۲4 - لو ۱۵: ۱۲] 
۲.فیما بین ۵۳۷0۷۶ 
وژعوا حسدی بينهم ب ۵۳۵۲ 1۸1۲56۵9 ۷6۵ 
أمام .ص 6۵۳ 6۵0۲ ب 606۱ ۰6506۸ 
قبالة . فى مواجهة ز تث ۱۱ : ۲۶ ] 
حدق فی . شخص ال ب ۵06۷ 650۲ 60996 ۰ 
[۷ع ۱۶:۱ )] 


: ۲۵ - مر ۳: ۰۲4 ۱۵: 


ذخ -aqjeau ۳:۵ ۵۱۲ Sor‏ 
سد الطربق أمام الذين بریدر نب 66۴926۲5610 ي٣0‏ 
أن يتربوا 
.0۵10-۳651۲۳5 ۵۵//: ۱۲۱۵ 


۰00 


۷۱۵ 55200۲ 1116200 536۱۲ 
قبل هذه الأيام . قبل الأوان ب ۱۱۱56۵۵0۵4 90 55 
غ ۵ : ۳۰ | 

فى يوم 


ص 76۵۵0۷ كلت ب 1۲16۵00۷ SEN‏ 


in day ]9:۲ -مت ۱۰: ۱۵ - رو‎ ۱:۱٩ زمر‎ 

نهار وليلاً ب 1۲۱622۵۴۵ Neu‏ 1۸1۲16600۷ 
[ ار ۱۶ : ۱۷ - رژ ۷: ۱۵ ) 

فى نفس الیرم ب 71۲1:۵۵0۲ ۵00*56۲۱ ۹9۲۲۱6 
رام ۱۲ : ۱5 ] on the same day‏ 

من يوم إلى يوم ص ۵00۲ 2007 XIN‏ 


ص goor goor‏ ب ۲۱6۵00۲ (êJrıegoor‏ 
پومیا . کل يوم [مت 5 : ۳4 ] 


- فى التاریخ : 

فى اليوم الخامس رحز | :١ع‏ ب 6600۷ © 1۲18956605 
۵۲۲۲۲ 7]22:00,ى ب ۹۵۲۲6۴۹6۲۱ 1162:0078 
يوم تذکار ص ۸86656 
يرم يلاد ص 7]6200”94406. ب 11۸۱6۱ *716200 


birthday 
e451 يوم عید جع‎ 

- وتحذف 600 فى الجملة أحياناً : 
بومها الثالث  her third day‏ 
يوهه الرابع [ بو 1:۱۱ | his fourth day‏ 
ا ميوم الثاني ندا برد 3660۳۵ 0147© 
راع ۲۸ : ۱۳) 


11620057 NWA) ب‎ 


ب 1۲669099-7 
أ 1۲6007۲0 
ب 1۲61161155۲ 


أمضى اليوم . فی البوم ص ۵005 وب 1۲16۵005 6۲ ۰ 


spend day ) ۱۹: ۲۰ داع‎ ٩ : ۳۷ رمز‎ 


أمضى ب و0۴ 7۲6۷6 1۵00۲ 1۲111 نی 
الأربعين بدون اکل 

اطال الأيام رمث ۳۰ : ۱۸ ] ص ۱۵۵۵۲ عقت ۲ ۰ 
ايوم  .‏ ص 7]00,347]0009, ب ۳005 ۳00,39 ۰ 
(النهارده) زمر ۲ : ه-خر ۱۹ : ۲-مت ٩‏ : ۱۱-عب ۰۳ ۱۳) 1۵۵6۲ 
لان الیرم الفصح ص 1161153965 6 Moor‏ 6"۲86- 
قبل أن يكون اليوم ب Te poor YONI‏ 18115- 
ستستضیفتی الیوم ب 0۵0۷ ۴۵۷ 19501۲7۲ 


حتى الیرم ص ۲۲۵0۵۷ 5لار ب 60۲00۲ 650۲ wa‏ 

زار ۳ : ۲۵ - مت ۱۱: ۲۳ - ۲کو ۳ : ۱۵ ] 

قبل الیوم ص ۸۸۲۲۵۵ ۵9 ب ۳00۷ 56 
عرفته قبل الیوم ص 347100 ادج S404‏ 0600#01[- 
ص 802 13100 8لعة,ى ب 802ع poor‏ 16266۱۷ 


من الآن فصاعدا 

کرس الوم سب م 
سنکرس اليوم ل ص زوم 00# -KNap‏ 
will devote today to me‏ 

الیرم ص 200% 7100# ب 16۵00۷ 6006 

this day 

إلى هد! الیرم ص ۵005۲ ga T00‏ 


Wa ۷‏ ب gya 50۲۱۲ 00۷۲ NEgOO‏ 
حتی هذا الیوم . إلى يومنا هذ ص ۱۵00۲ 6۲۲005۲ 
[حز ۲۹:۴۰ ] 
في هذا الوم 

راع ۲۰ :ك5 


Sern 11316200 ۷۲6 0۵۲ أ‎ 


۰ 


20 


ا ب ۵۳۷۱ 10۲ . 
أ رت (الشمر ان ب رخ ~niorTag aqforw‏ 
-يتيعها أحد الخروف الآية : 
ز مرا 4:۱ | ص -6 ایم جع ب 
صَعِدَ ال السسوات ب [#ويرطروخ ابرمطغ 0600 
ص ۶ ۵۸۷۱ 3۲۷۸۵ gi‏ 6302 0001۷6 11- 
خول(اهتمامانكت) من الأرض إل السماء 
©6557 6۵۵ 1۱6۵ ۷۹۵6۵ 1۱5 ریا 
سبع أوانى. ملوعة زيا إلى حافنها ی 
ض 6516۴10۲62۱6 65۸۷ 11996 6 2( 005 - 
سیتکلم معا إل النهاية 
قاله فى مسمعه ص 6۳۲ ۵ 6004 
-EJCWK ۱900۲ 6۵ ENETIOFMIA «9۹‏ 
يُحدرهم إلى الشهوات النحسة ي 
بفردهم ص 6۲۲6 6۱ 200 ۲ 
علا إلى السماع 
ص ۵۴۱ 6۵ arw ort‏ 
الشمس ترتفع ثم أيضا تهبط 
-١‏ على 
[ مز ۱۷ : ۰۳۳۰4 ۰۳ ۰ :۸ - 
مت ۵ : ۲۳ - لو ۱ : ٩۲‏ - بو ۱۳ :۱۸ | an, upon‏ ` ۰ 
صار ب ..القططة. tğpHı êxe‏ 1 
شهيدا على اسم .. 


2۷ *10۲ بر 


فرح بعطية ب ۱۲۵۵۳6۵ ععوخ ربرمطغ و 


نادّى عليه ب 26۵4 ۵۳۱ -aquor}‏ 
صعد على حلص 0۳۲۵۵۴ 626 ۵۳۱ -aq wk‏ 
اسل لنا ب XON‏ 8۵۷۱ 341۲621105۲ 0۳۱۵1۲ 


ص 


الشمس تشرق على الأرض 
ب ا(2 روغ ۵ 0۳1۲0260 القياءم 8- 
إن قام على قتال 
اطلب من الرب ب هاعاغ ۳۲۸ me ı115‏ 
عنى 
يزارلا ETO‏ ب انا 2۳ ۵0 تمدع 
الذی ملك علینا ص 624 ۶2۱ 
اطال آناته عليه ب 2۵ ۵۲۷۱ -woriaHT‏ 
مر آمامه ب وضاعدغ امضع -aqcını‏ 
۲ لاجل . سیب 0۲ 
أهلك ا ب باه بخ ۱۲۵۵ -aqTako‏ 
المادينة بسبينا 
تالم ستيب ب © اندي ۳4 ۲ات 0 
تسبيحكَ ص AI‏ 2619© ۵ ۳۵ ۲0 
لأحل هذه 
ص ۲6۵۵۱96 -eqpoKê ai 0721/86 ۵۵۸ exit‏ 
پشتعل شهوةٌ بسبب المرأة 
ب ۲0۷۲۱6۲۵۵۱ ۷ ۳۶۸۸ -aqepiypHpt‏ 
أعحبّ بحسنهم 
707 
صل عنى (لاحلی) ب اعد ظ ۲9۵۵ 
رض عنی ب 20 ۵۵۸ ۲00۲1۵۲ 
نر . إلى و مز ۳۰ : ۲۵ - مر ۲ : ۸ | 
صلی نحو الرب 
تفرس فيه 
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۰ ].6- 


عقا كزع بجع قن ۲۴۷ -gape‏ 


0 ب 3۵6 ۰ 
ب 1186 هت ۵۴۷ AHA‏ . 
ب اجه انلمع بروعمور . 


50 


کک 


2 EKEMAIXEN ب‎ EXIGISI ص‎ 


فال ل رفى مواجهة) . صارح 


إلى فوق ۱۵۲۷( 


ea PHI 
ATE ۵۱ ۵۱۸۵ ۳ éù pen 60۵ 
652۱ أن يقوء أحد بتعدیل فى أوامرك ب‎ 
. ۱ ب 6۵۳6۷ 625011 ,6۳69 6802 لرإرعم جع‎ 
قابل . استقبل . لاقى . صاذف | عد ۲۰ : 61-۱۸ ۲۲۰۲۰ ر‎ - ۱ 
| ۲۲ : ۱۳ اصاب ؛ ام ۱۲ : ۲۳ - ار‎ ۲ 
-aqîi 80 ب ۱۱06۵92۵۵۵6 علخ‎ 


جرج لاء 
تو اضر رس 
لانتیم آسود ب بخ وود زه -ganuor]‏ 


نام الفائهم ب 2۵۲ 8۵0 لالص عه 
رك ۱٩‏ : ۱۱ ۰ 

من ای ی ۵۵ ۵۵ METNA‏ ۲۲9 
۲ 1 نا > 

انهم صن 11620 اه acéı caorit‏ 60 


أصاب و جهه 

ص 6860۷ نفد + ب 606۷ 650۲ 1 
فقاوم . صارع | مت ۵ :75 

بقارم ب ineT 68۵ HAIN‏ ۳6۸ 2 50۷۲۷ نع 
معلمینا 
تخبط . تلاط ب 6۵ 50۱ ۵۱0۲۱ 
against ۱۳ : ۳ jz j‏ 5/۳۱۵ 

يه ۴ 626۱۷ 650۴۱ ۵۱0۲ قاع كرود 
" الا جنحة تعبط يبعضها البعض 


ب 6۵۳6۱ 6501۲۸ xw‏ 
ب ۵0۵ ۵۵۱ ۱۲۵۲۵۲ 


ما قلته لنا . 

ما صار تا نم 
قال له . صارحه ب ۵۵۹ ۵0۲۷ 166 
20135 یلا6 ب 6:۵6 650۷ 2۳0۷۲ 


اقا خر ۲۵ : ۲۰ | ان e‏ تس 6۵61 
- انجة نظره إلى 
حن ب -۷ ۲۵0 -aqxoryT dorm tkper‏ 
فى و جه 
اعطی ضربة ل ص ۵۴6۱ ۵0۵۷ 158606 , 


give blow upon 
NII 650۷۷ 6۵۳6 هب على . نفخ فى رأع ۲۷ : 16| ب‎ 


تکی فى وجه ب ۵۳6۱۷ 650۷1۲ 2119۱ . 
لسم سم . افتسم فيسا بين ب 6۵۳6۱ pwy‏ . 
اهز 5۷ : ۱۰ - مت ۱۲ : ۲۵ - هر ۳ : ۲۸ - مر ۱۵ : ۲4 ] 

يروا ب 0۵۲ ۵06 650۲ ova!‏ 10۳69۵ . 
فيدا بنهم | أع ۲ ۶ ۲۲ ۱ 

e orğ PEN بالصدفة رلیب) ب‎ 


ص الةززمع, ب الزمرخ 

- تضاف إلى أفعال الحركة للتعبير غن الصعود : 
,یاه AAHIIIDIK OT,‏ . 

TAAO, TWO WAYE وا شك‎ 261 61, . . MB. 


عفرا مرا ه : ۲۱۲ ب ۷ -arayor‏ 
رفع جور ب ۵۲۷۸ 18۷0۵6 -TAAE‏ 
فم منتصبا ب 620۷ عزبرص جح 
أقامهم ص اقرع 0۳۲۵6۵۲ 

11891161 ۵۸۱ Mi 
مكان بزو غ الشمس وأفوها ص !ھم‎ 


۲ - وتضاف إلى أفعال أخرى : 


ب 7075 250, اننا تز, 6 0011, امع عون 990۳ 
رخ ب ۷۱( ست . 


چ 


0« 51 
ex‏ ۲۵۵۲۵ ۱۱266۲۱۲۵6 
المراطقة احنمعو! على الكنيسة اجامعة ص 61162:۳615 
٤‏ . على (فى الذیْن) ب ۱ 


ل عليه 4٠٠١‏ دینار ب ۵۵۵68۸۱( HF‏ ند 001141 


٠ ۵‏ إلى . .نحو 10 
اتی نحونا ب لع اه 
أن أنقدم إليها ص -erpaf} 310۴۵ €x%0C‏ 
أتى إلى (أو على) الباب ص 11۴۵ -aqeı ©8067 exit‏ 
آقسم لكم صن .. -fopK 6960۲۲ xe‏ 
أت ص اعد .807 6۷۷۲ ۵0 7۲۲ 6- 
دانحل حارج 
. فى مُقابل . بالإضافة إلى . (فى عمليات الجمع) 
in addition to‏ 
مرض بالإضافة إلى ب ۳۲۵۴۵6۲۵6۱ -orywn! xer‏ 
فقرهم 
أعطى وزنة من الذهب ب تناع ۱۷۵۲۵ -aqî ori‏ 
مقابلها 
يضرف غضبا على ب ZWNT Exel XWNT‏ ع6 *00؟- 
XWK 2‏ 3۵۵0۲ 258 11876 39- 
تمض ایام كثيرة على رسامته ص 21۳07۲01115 

بلإضافة إلى ذلك جيعه ص ۲۷۸۲۵۲ EX NaI Ae‏ 

على 0۸ص1 ,0۷0 صب 26۷ ۰6802 
سبغلقرن ب 26۵۷ ,6۵09 ۱۱۱۲۵۵( -CENaoan‏ 
علينا لأبواب 

فى حضرة ص 6261 6۵0۷۱۷ ۰ 
دخل فى حضرته ص 6۵404 6۵05۲۲۷ 8001 ۰ 


تدحل على ص 626 ۵0۲۷ 72۵8۲ 181۲666- 
بشیء . (ما حبتلیش حاحة) 
علی ب 266۷ ۲۲۱ ۰6۵ 
[ راحم ب 12۳#] 
سفن . مواکب (r)‏ ص ;€%H%®‏ ب 6961۷0 
رتك 44 : ۱۳ - مز 6۷ : ۵ - یو ۲۳:۹ - رو ]٩:۸‏ 
[راحع مفردها ص.ب 0#عد] 


أفعی موه (7) ب عؤية, #وعوع, “د عوع 
١‏ .1۲ 
على (مع الضمائر) ص .نب 7 (فا ةع 
[راحع ]+xen‏ 
كماشة . ملقاط . (ب*0يلا»,+660-) () ص © 2£ 9(,5) 626 


tongs, pincers (بنْسَة)‎ 


یل . لیلد ون« () ص 600۵و ب ۵ اعد 


رتك ۱٩‏ : ۳۳ - اي 4 : ۱۴ - ار ۲۹ : ]٩‏ 
أمضی الیل اوه 70د ب 1۲162۶0۵۴۵ 6۴ ۰ 
ساهرین الیل ب ۵6وی ۶۵۵ (۴۵- 
ليلا ز تس ۲ : ٩‏ ] ب ٩۸1۲162۴0۳۱۱۱2۶۵‏ ۰ 
(adv.) by night‏ 
حملنى ليلا ب ۷2۶6۵۵ 02۰۲ 5- 
يشتغل ليلا ص ۱6۵۳۵ ۵۵8 ۰ 


(7) ص راهن 2, ب 6605۷60۷۲ 
کماشة . مقاط . (بنسَة) ر اش ٩ : ٩‏ - عد ع tongs, pincers ۲٩‏ 
كاشة حلع الأسنان ب -ore6or HqoxqO^‏ 
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exe 

تخل ب قح 6۵۲۳۷ إل . 

على ز دا ه : ۵ ع ب ۵ 4 ۰ 
تطلعوا إليه ب 2۱9۵۲4 ۵۳۷۱ 20۲ 36- 


الطرق صض 0۲اج ۵ -iuoerT eETETHNHT‏ 
التی عشم لالا 


هن رد ۷ : ۳ | ۳ up‏ ب 56۱ ؟ , 


دعاه من ب ۱۵۵۵۵06 SEN‏ 6۵۳۷۱ 6۱964 08- 
على السلا 

صعد من اجيم ص 896۲6 ۵ ۵۳5۱ ۱ . 
تألْمٌ لأجل (على) دا ٩‏ : ۱۱۹ ب ان ۰6 


احلته ب 0769.026 اعدا ۵۳۱ ۷۲۵660 


على السربر 
تألم ص 1۲6۷۵۵۷ 226 2۲۷۱ ۵67۲5۱6 ۸- 
لأحل اسك 
اصمذ إلينا ص ۱0۱ ۵۷ -anor‏ 


XEN, XW7 ی 571-6560807 ب‎ 

۱ على . فوق ۵۷۵۳ .۷ 
رتك ۲ : الا أى ۳ : ه-أى ۱۳ : 
مت ۲۳ : ۳۹ - هر ۳ : 


غير 


۱-مز ۷ : ۱۸-مز ۵٩‏ : ۲.۸1-۲ : 6 
۰ سمر ۱۵ : ۳۹و ۱۹ : ۱۷سعپ ٩۱‏ : ۲۱ 


صلى على زيت ب 0۴6۵ xen‏ 082 57- 
رحعت إلى الميكل ص 6۴۲6 62۷ ۰-8660۳7۲6 
اطمأن زاو اسزاخ) لكلامهم ص £6 لد ۱۱6۷ 62611 ۸۱۳۲۵۸۱ ۰ 
ترل من على ص ۳۲۹66۱۱6۲۲۵۴ 6941٩9‏ 6۲۲66۷۲ 6۱ ۰ 
السطح 

استجوذ على ص ۱۷6۵۵۷ ۵6۱۱۱06 6261 ۸۵۵۲6 ۰ 
اجاد عظيمة ۱ 


كان مسروراً ب رتك ۳4 : ۱٩‏ . ب ... 6966۱ 50 ۰ 
قف على رحلیل ب ۱۱6۳6۵۲6 266۷ 6۳۵۲۷ 08۱- 
تصرف مع الضمائر : 
ص . ب XDI‏ ب © (4) 6غ إن (4) ع5 غ , (9) ع2 أي 16 (4) 6د غ001 626 ٠‏ 
صنب 0F‏ % غيص 260۵۳۲14 رب 0۷/۵ 261 
ود له امع ص 626094 ۱۵۲۵ miu‏ 070(1- 
على شيطان ب 2۵ 0۴26۵۷ -ovron‏ 
ل يد . بسب . لأجل . لصالح . على ذلك 
for, on account of‏ 
رم۸ : ۳۱ - حر 4۳ : ۱۹ - پرن 4 : ۲ - ١کو‏ ۱۵ :۲۹ ] 
تكلم عنى أمام والدی ب ۱۵/۵ ۱5۵۳6۷ 2 -caxi‏ 
مرتى عن ب 38۲۱۲069906 ۲۵15( ZEN‏ 1۲۵۹9۵- 
رلاحل) حياة العالم 
حسب رغبتهم (غلی مزاجهم) 
as they will‏ 
صار شهیدا على اسه ص 1۲6۵۴5۷ 626 0 - 
خاقوا على بعضهم الیعض ص ۱6۲6۲۷ exit‏ 6 
رر H Exh ۴ hae wê‏ 0۲۴ ۵6 ۲۵690۵6 5۷- 
عذب لأحل (بسبب) أو على أى عمل 
۳ ضد . على (بمعنى ضد) ۸5۲1ع 
زإش ۵ : ۲۵ - لا ۱۷ : ٩۰‏ اث ۲ |1١1١:‏ 
قاموا علینا (ضدنا) ب ۱ 9 ۴۲۲۹۵۱۷۱ ۸- 
هاجوا على بعضهم الیعض . ص 1۱6۴6۲۸۷ EXÎ‏ ۰5۷9 
انش على ب ۲6 562۵ ۱0۳۱ 


حسایکم . ( کل مورنتی على حسابکم) 


۰ EXEN 1۵۴۵۲۵۵ ب‎ 


21 


52 


1۱ 


وبعد ستة أيام أذ یسو ع بطرس ويعقوب ویرحنا و مر ٩‏ : ۱ ] 
Ae Muar ۲6 3۵66 © harapla‏ ۳ 
و کان هناك ستة أحران من الححر [ يو ۲ : ١‏ ] 5 ۱۵۵1۲ 
السادس ۶7 


(5) ب ۰195۵ 


- " سو " الحرف السادس من الأبجدية القبطية . ۳۳ 
- ولا يدخل فى تر کیب الکلمات وإنما بستعمل فقظ للدلالة على رقم ستة 
بوضع شرطة فوقه : 

۴ = ۵00۵۷ ستة بأو = 6 ص.ب‎ = 5 
عومجم‎ ۵66۷6 F ۱۱۵۵۵۵۲ ۹6 1۵۶6 5 
۱۳۱ ۱) nen lakw§oc neu lwantHe ب‎ 


5 


أنبا کیرلس الادس ب 79۵۵۵6 1۳۵۸۵۵6 -aBBa‏ 
سس (1/6) ب ۳ ۲6 , 
سحلية ی( 61۱ 6۱۱2 7" 
غيرة . حسد ی ZHAOC (r)‏ 
حواء رام كل حى) © 20914 
منطقة . حزام . زنار ی )7( 4]ؤإزفاج 
حیوان ی (r)‏ 742011 
الار بعة حیوانات غير ب ۵6۵۵۵۵۲06 ۱۱:۵۵ -TIA‏ 


المتحسدين 
[ راجع ملحن الکلمات اليونانية ] 


http://coptic-treasures.com 


زيا . الحرف السابع من الأبجدية القبطية . 
- وينطق مثل حرف " ز " العربية ومئل حرف .2 فى اللاتينية . 
- ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم سبعة : 
۷ = سبعة #عدمى =7 ص لاجر ب ادا = >. 


- ولا يدخل إلا فى الكلمات اليونانية . ولکنه استعمل بدلاً من حرف © 
فى كلمة : 
همدرسة (r)‏ ب 51۱71۷86 


- ولا توجد كلمات قبطية تبدا بهذا الحرف . 


(۳ 


53 


۳ 


HM ص‎ (r) ) 
HTT (9ع) ص.ب‎ 


قرد ( ب 6 = 

مُعدود ‏ محسوب . مَحصی 

( لر ۱٩۲‏ : ۷ - ای ۳۹ : ۲۷ ] 

منسوب ل . تخصص لب . متعلق ب ص. ب -غ ‘HT‏ 
ما ب 5 ۵۵( 1۱66۱۲ 16 ۳۷۵۵۷۲ -€ETHTT‏ 

يُحسّب أو ما لا يحسّب 

. [راحع الفعل ص.ب 007] 

عدن .number‏ )7( ص 147۲6 ب ۰ 1۲۲ 
زنك 4۱ : 4٩‏ - مز 4:۳۸ - مت ۳۳:۱-رز ۵ : ۱۱-بش ۴٤‏ : *۱] 
عدد قلبل . شرذمة . نفر قلیل ب 1۷۲۱ 160۹4۱ 


[مز ٩۳ : ۱٩‏ - اش 4۱ : ٩۶‏ - لئث ۲۸: ۲۲ ] 
عددهم بلغ ۱۸۵ ب ۱۱۴۲6 2۱( 014111 


لا عدد فا . لا حصر لها ب 6۳۵۵۲ ۳۲۵۱ HII‏ 39190 
عد رٹ( كوء|«ءعطصد ص ۲1۲6و ب ‘aATHN!I‏ 
الذبن ص 12456536 16/150523 ۷6 ۵6۱۱8۲۲6 
حملهم أعداء لا یحصون 

عَدُ . خسب . أحْمَى . خَصَّرَ ص 2۲۲6و ب ۰6۱۲۲ 
to 0۶‏ 

رتك ١ع‏ : 44 - ام۸ :۲۱ - مز ۱۳۸: ۱۱ - رز ٩:۷‏ ] 


العدودزن ‏ ب ۱۳۲۵۵۲6۱۷( 0 وه 29 کت 
منكم ز هد ۱۵ :۳۹ 
بعد زار ۲۴ : 1١‏ ] ب 99906( و 


لايمكن احصاژه زهو ۱ : ۲۱۰ ب 5 122۵4 061617۲۱ 
ب 310 1۱۵۸۴6 -nTepe Papaw xınre‏ 
لا احصی فرعون بنی اسرائیل 


غير مُخْصَى ‏ دو ءال«دامه ب 5611۲۱ . 
عذّاد . حايب . ص ۳6۵2۱۷۲6 ب 06۵6۱۲۲۱ . 
مُحاسيب . دب 666010۱/۵۷ 
قُبّة (T)‏ ب 17۲1 |۰ 
قبة السموات ب ۱۱۱۱۱۵۷۲۱ THR!‏ . 
عدد number‏ (7) ص 61۲6و ص.ب ۲۲۲6 
تمّد بالألوف ب ۵ 60۲6 ع5- 
لا أعرف عددها ص 11۲۲۸۲۵ -nfcworn an‏ 
ها عدد من السنین ص 1۱۳۵۸۵۲۲6 0۳6۲۲6 616- 
سمان (طائر) (r)‏ ب HPI‏ 
خمر ‏ نید wine‏ (۳) ص.ب ۲۲۲ 


7 ك ٩‏ : ۲۱ - مز ۹4 : ۲ - ام ۳ : 1۰ - بش ۵ : ۱۱ - رژ ۱٩‏ : ۱۵] 
لجل ب 16 4 -eoBe 0۲0۱ nar HPT‏ 
الشفاء کانوا پعطونه خمرا 

ب 6۵0 ۵0۲ Sen‏ عرومخغ -hHTaipı hovwonme‏ 
لاصنع للك وليمة بخمر كثير 
التلذذون بالخمر ب ۲۷۳۲ -NHETOTROY Sen‏ 
ص 2۷6۵۱۴۵ 16 .6802 1۲۷۴۲ ع2 6م 67- 
لنصب خمرا وتعطي هؤلاء الناس 

-ATOWPN ica NIAaKON ۱۲ ۵۵ arZXENOY 
266 ۱۵/6۷ 5 کثبف (او رفع) غطاء آنية ا لمر‎ 
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۲. هل البيت . أسرة 


-إيتا أو إيضا أو هيدة . H‏ 
- الحرف الثامن من الابجدية القبطية . 
- ينطق به حاليأكالياء الکسورة فى العربية . بينما بری البعض أنه قدي 
كان ينطق به كالألف القصورة فى بعض الكلمات مثل : 
شيهات ب "بومء للا - 
-ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم ثمانية : ١‏ 
۸ -- لمانية ص 099407”014, ب aH‏ = 
eight‏ = 6 


١.بيت‏ . منزل .دار . مسکن ‏ 1:0۵:56 (5) ص.ب ۲۱ 
ر ئٹ ۵ : ٦‏ - إش ۴۱ : ۲ - مز 4۸ : ۱٤‏ - بو ۱۹:۲ - ار ۳۹ : ۲ ] 
دار السحن [ ار 44 : ۲۱ ] ب 1۵۳۲6۵ ۷۲6 ۲۳۸[- 


رتك ۷ : ٩‏ - عد ٩‏ : 6.- پر 4 : ۵۳ - مز ۱۱۶ :۷ ] 
تبا رکه و کل ب ۲۴۹ 64 61 0۹( -eKêtuor‏ 
آهل بیته 
۱ بیوت . مساکن (8) ص.ب ۲۵۴ ۰ 
رغد ۲4 : ۵ - تث ۵ :۳۰ - ای 4 : ۱۹ - ام ۱ :۱۴ - حز ۱ : ۱ ] 
۲ - بیوت بمعنى : عشائر . ۳ 
( خر + : ۱6 - عد ۲۱ : ۲ ] 
أهل بيتى . أسرتى ب ‘Na MAHI‏ 
-hTaxenitwyint HNa Man! (=NHeTSer TA&HI)‏ 
کی أفتقد أسرتى (أهل ببتى) دب 
من أهل البيت .ص ۳919و ب 56۱۷4۱ فلع ,[4زا[ قوعم ٠‏ 
عضو فى المنزل . قريب 9۳۵7( 
7 ۷ ۱۸ : ۱۷ - عد ٩‏ : ۱4 - اش ٩:۳۱‏ - 
ار ۳ : 4 -عا ۱ : أل ۲ : ۱٩‏ ] 
لا غریب ولا قريب ب 6۵( 0۷2۵6 yeno‏ 0926- 
ی نیرب موص 06 “TENT‏ 
أبونا جم الأبناء الكبار وأهل الببت ب 9۱۱۱۱٩عم‏ 
ص ۵6۵ات “ATW 1۱260۳3۵ uit‏ 
عن أهل البيت وذوی القرابة الثانية 


۰ - هت ۱۰ : ۲۵ - 


قرابة زلا ۲۰ ۱٩:‏ ] (>) ب ٩36۲۲۳6۹956۱۱۱‏ ۰ 
صار قريبا ص ٠ PPANHI‏ 
قريب ص 1۱۳99۱۷۱ 0 . 
مولود أو ربيب البيت ‏ ص 1114 خ29466, ب 6656۱۱۱ . 
رتك ۱۵ : ۲ - بر ۲ : ۲۱4 . born in the house‏ 
عدد ص 0 -THre HrequecaiHı ۲۳۸۴۵۲ NaC‏ 
زوج 1۱۱۰۰۱۷ pair, couple‏ (5) ص.ب ۲ 


-118556206 56۷ orH! ۵۵۱ 0۴۵۵ ۵ 


أحضر اللاك عيزتين ووضعهما ب 3 
زوج حمام ب ۱60۵4۸1۲۱ OTHI‏ . 
.1 
إيل (كلمة عبرية معناها : ۱) عبرى " H^‏ 
I.‏ 
محمول (») ص ' 12 
[راحع الفعل ص.ب :02] 


وس 


HPT 1 54 5 او‎ 


۲ - صنع خمرا ز بر 4 ۱۱۹۰ make wine‏ اطردی الخمر عن ص فلا 6802 1۴۲ ۱6۵ 
۱ : ۰ ۲ ۱ : ۱۶ 1 
إشعياء HcaHac‏ ۱ 9 يا م1 TPEWPWWY‏ ۲6۳20 6۱6- 
۳ 0 . ۴ | هاوحهك أحمر قبل أن تفيق من الح 
ص pw‏ ۱۲۸۲۵۹۵6 م ا ا ۵ - 
ونوج عملة) ۱ ۱ ی ۲6 ۱۲ الذين سكبوا رهم أو الذين يسكروا أيضا 
کتدم ب بورغ اوق ۱۱۲۵6 horkorxı‏ 1551 خمر عتيق ص 46 HPT‏ . 
له قلیلا من افو د ۲ خمر جبدة . هر منتقاة ص.ب ]00040717 ۳۲ ۰ 
کرات رنه ع خضار) leek‏ (1) ص ۹13 أ HX‏ خر حلو . نيذ حلو ص 6۲۵026 ۱۵۲۰ . 
ز عد ۱۱ : 9 | ۰ ۲ نيذ فاسد . حمر فاسد (حخضى) ب ۱۵619۵ HPT‏ ۰ 
با كل كرات كثير مر 166 ۵۵ -eqove‏ نیذ فاسد . خر فاسد ص ۲۵۵۵6 HPI‏ ۰ 
ا این سیک أوعية الخمر ص 011,900 5701261 . 
5 كرات مجفف س ۹90006 Hê‏ ۰ ميكير . شرّیب خمر ص.ب CaATHPT,PEYCEHPI‏ ۰ 
بانع الکرات ۸-0۲ (r)‏ ب 66۱۱۳ ۰ wine-drinker‏ 
حجر الجزع . زمرد رس ص Hê‏ ب ur"‏ رم :مت ۱۹:۱۱) 
لون زمردی مس 1:6 ATA‏ ب .aoTran HHXI‏ بائع السخمر (خىمورجى)_ wine-dealer‏ ص.ب ٠6827114151‏ 
ٿك ۲ :۱۲ | leek-wulour‏ خحمارة . حانة " MANCGEHPT‏ . 
ترفیر ذو نود زعردف ب ١ -ornpOopTPAa ۱۵۵5 ÎfH%‏ خ4 become wine‏ ص ,PHPTT‏ ب 6۴۱۲ ۰ 
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عااس هع e ora (۲ repa‏ إرميودءف-- | - ثيتا أو تتا . الحرف التاسع من الأسجدية القبطبة . 6 


بظهر لا تل ولا ری سخرة ب 002+ - كان ينطق به کالتاء أو كالطاء فی العربية » والآن ينطق به : 
حار کوما . رة ب ۰۳۵82 ١‏ کال : !ذا جاء فبله © ار وا مدل : 
ألقى ححارة با 66۵۵۸۸ ۵۱ 802 ۷ 3|2۱- رائحة toot‏ أو حارة . . 68یلا 
ی تاودا ۲ وكالناء فیا عدا ذلا . 
بحر . بحيرة زب ووا = ) () ی 006665 | - فى اللهحة البحيرية یستعمل بدلا من الحرف ]> آمام احزوف : 


٠ ۸‏ ۲ ۱ ۴ ب 8 و لا و اكه + 4 و 5 مثل: 
زكيبة : (تليس) («اأص 55216و ب 96۸۱6 ات ۰ ۵ 6۱5۲ ۱ مده و عدا ته 
سستان رشجرة فاكهة) (r) a fruit tree‏ ب 062121 - نادر الاستعسال فى اللهجة الصعيدية ویستبدل بالحرف ۲ مثل : 
641410 1+ ب 51916-05910 60, 061910 ص وص = ب 9029 و س 154 = ب 954 
خلق جَبَلٍ . أبدع . .ص 27> TAMIE=,‏ ص WAL‏ = 000264 ۽ ص 559 = ب 082 
کون . صنع 0۷0 nuke,‏ -. فى انلهجة الصعيدية يُستعسل أحيانا بدلا من جرفی ج ۲ فى البحيرية : 
زنك ۱ : ۲۷ - نك ۱6 : ۱۹ - غر £ : ۲۱ - أی ۳۸ : ۱۷ - ذب ب ۲۵699۷0 = ص 06190 
بش ۳۱ : ۷ - حز 4 : ۳ يون ۱ : ٩‏ - بو ۱4 : ۳۴ | شر ب 6۲۵400 = ص 6000۲ 
حت لاء بر ب 3۵۵1 بوعل ۷۲۲ عروووونج- | - ویوضع فرقه شرطة للذلالة على رقم تسعة : 
لأسلح اعمال اب ۱۳۵۵۵ 5486 )1 3۵۱6 4 = تسعة مررز/ < و .ب ۹۱۲ = 6ه 
لاج أداة التعريف للمفرد المؤنث للكلمات المبدوءة بأحد الحروف : ب © 
تع از رنه وعبيزة) MIK i‏ ۵196 


: و 4 + 8 هل‎ 2۸ ۰ Mr. OT, ۲ 


عن ب ۱۵۵ -Tizws, ۹ EBOASEN‏ السيدة ب -0H8‏ ام ب 9۵۲ 
لكاب من e‏ ى نفقته) ية , ب ات بابل ب ۵820۴۸0 
- مع الحروك ۱ ۰ ةا ةبيرز ۰ 
از ۲-۱۸ (Pe:‏ فرب E‏ ۲۰ ۰ ات i hi‏ 
ب ۵ نرم كتبيط رون ١ -a 1]5:6 eauie‏ . تخص 
السیح صنع له لامي كثيرين العفسة رخاصة إا( ب ۲۶ -TfueTmwp} ۵+ $F‏ 
eBo2 6۲ 1116071 HocIK‏ منقابعع -arF‏ لمن هه لبنت ؟ ب ۲۵۵2۱۶ Te‏ ۱ 5ه- 
باع السلال ليقتني هم فلیلا من الخيز ص 1٩5‏ - تصرف مع الضمائر : 
صنع من . ص ۱ ب 68072:5611 Sen,‏ .2 ۰ 4 0۲ ,11( 6,0( 0 (4ا 6 90) 91:6 9016 9 ۰ 
مز ج با make of, mix with‏ ۱ ب 640*۴۰ 
٩ : ۳۳ ۳ ۲۱ : ۱ ۷ (‏ “پو ۲: ۱۵ | ۲ . تحل محل الاسم لعدم لعدم التكرار : 


ص 07108 807.301 ۱۴۹۸۷22101۷ 84۳۲6۱۱۱6 


أمى وأم هذا لرحل ب م۲۲۵۱ -TAnuar. NEU oa‏ 
صنم وا ی ی الذهب 


!منغ . اغبل . اخلق ب 0۷۱۵و | خميرة ( ب منرعوءك = ) (۲) ص 958 
١‏ خليقة . صنيعة . عمل (7) ص ۲34010“ ب 939810 ۰ وة مین ص دیلو ۲۲0۴ 16938- 
thine madde. ervutinm‏ ختمر اج ا ص 5 « 
رتك ۲ : 4 - هز ۱۸ : ٩۳۰۲‏ : ۰۷ ۱۰:۲: ۱۲ - أف ۴ : ۱۰ ] ~ÛCappa acpoaB. ai: "1 066۳6۷۵6 EBOAZGITH‏ 
۲ - مخلوق created person ur hig‏ ساره ةَ ترایدت راو احتمرت يشاب النسل) فا ص 9911786 
ب -mipwur 0۲۵۵ 3۵08۵6۲ Fist! ME‏ تحررت من الشيختوعحة 
الانسان مخلوق من ملین العالم ص 80۸۵۲007۲ ۱5۵۵۵ 72069406 
صنانع (۱) ب 6599۱0 . سيختمر بواسعلتنا 
شغل بد ب داع وروی | قطير . بدون خم ( ب ۵1106۵ =.) س ٠535686‏ 
خالق . صانع . بارى . ب 6031110,6033416 ۰ ad‏ ص 15088 0616 
مُنشی» ۵010۲ maker,‏ هذه (امم الإشارة للمفرد الزنث) ص ۳۲۱ ب عا5 651,۳7 
خالق الكل ب ۲۹۲۵( دون ۱۲۱۳ ۰ هذه هی ابنة صهیون ب ۱۵۷ 1[9(۱ Te‏ نقه- 
صانع العجائب ب e . peqeastie pip!‏ ب ۸ -TAIOTHOT‏ 
صانع خيام زأع ۱۸ : ۳ | ب ۴۵ عروودونعم . | كمون حبلى (وصفة تلمخص) . (7) ب 06118805۲1۲ 
خلق . ابداع )7( ب ۹6۲۲6۹82۱6 ۰ استل رللسيف) ب سؤوع1ة6 
act of creating, making‏ ۱ راحع اثفعن ب ۵69 ] 
صداعة ‏ ب 649281 169۶ ایا 6 ۳6۹919۱/6 671 98- عر ‏ فو ت تت 
الزاح والضحك (كوميديا) 6 ۹ تل . أكهة . کوم ‏ ربو (r)‏ ص TAA‏ ب 052 
5 ص ,II T3410‏ ب 6۱۱۵۵۹9۱۵ ٠‏ ی ا ده ¥ heap, hillock | o:‏ 
١‏ خلق . صنم صنع . تکوین creatin, making‏ كوم کبیر من ایز ب hoa HOIK‏ 0011 
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سال 629۶ 


بصق بصفة ب ۵۵( (66 2802 20*63 -aqgıorÎ‏ 
ود 
مق . تفل رمث ۲۵ : ٩-مر‏ ۷: "الاير ٩‏ : 8) ام ب ۵1650 ۰ 
مق فى  .‏ ب )5€ €-,(€50%IN‏ 50۷ ها . 
تم على رای ۳۰ : ۱۰ - مت ۲۷ : ۴ ] 

۰ ۵۱94 ۱6۵ لَفظ راخرج من فمه) ب‎ ١ 
] ١٤ : ازدزی . رل . احعقرٌ . اذل رغلا ؛‎ - ۲ 


تصق . تفل امد 10 ص ,t€£X TA‏ ب 667۲664 ۰ 
بصق فى ب ۳64۵0 56۷ 80۷۲۷ 0۲۵۵ -aqcı}‏ 
و جهه 
احتقره ب ۷۵۵4 .5165© . 
مبصقة (r)‏ ب ۹95۱۵۱5۵ ۰ 
مريلة (فوطة تلبس على الصدر) (۳) ب 654 2619 ۰ 
(تفتفا) ب 6666 ۰ 
خلط . مَرْجَ. اختلط . امترج ص ۲8۵۸ ب 65867 
خلطه بيده ب ددع۲ Sern‏ 32260 5206- 
اختلط بابغمیع ب إنا!! 71111 nen‏ 3063.5- 
الماء إذا مرج ص 36140171 Ù}‏ 6۷۵۱۲۵4 +714004- 
باطنمر , 
[راجع الفعل ب ]٠5‏ 
سکران 4/6 (نع)س ۲5۵6+ ب 6651 
المنتعشون بالخمر ص 0۴/۴۲ gait‏ 1965۲7۲586 
السکران ب 6۲۵۵6 . 


[راحم الفعل ب 0181] 
مدعو . موم 0۷۵ (بع) ص 7۲528 ب 686698 
[رو 1 :۱ - ۱کو ٩‏ : ۲ - عب ٩‏ : ۱۵ ] 
دعا . عَرَمْ ص ۲5۵44 ب ۰96۵967 
[راحم الفعل ب ۵ 9۵۵] 
ص 16۵6۲8۵0۸ ب 20۸ 98۵06-986 


مسح . دهن 
قبل أن یسح ز مز ۲5 : العوان ] ب 68 11751063- 
ادهن وحهك ب 1۲600 ۵6 68- 
ادهنها باللبن صن 06م©6 ۳۵۲6 -Tagc‏ 
مسجنا بالزيت ب 32۱۱6۵ -aJeaêgCTEN‏ 
مسحه ب ۱۵۴۵۵ 49264 5- 
ممسوح 4۱۷ :۴] (0») ب ۰65260 


[راحع الفعل .ب ۵086] 

ربْوة (عشرة آلاف) (en thousand‏ ص „TÊ‏ ب 8838 

[بون 4 : ٩1٩‏ ۱کو 4 : ۱۵ ] ۲ 

ربوتین ونصف (أي ۲۶۰۰۰) ب 0۳5۵ 61 8 888- 

[ حز 4۸ :۸ ] 

ثلاث ربوات (أى ۳۰۰۰۰) ب 1884 ۳- 

نصف ربوة (أى )٠٠٠٠‏ ب ۱6 -ğagyı‏ 

ربرات مز 4۰ : ٩‏ - لو ۱:۱۲ ب 88 2351063,3113119 ۰ 

حافة . (۲۳) ص ۲0۷8, ب ,6851 
قائمة رالباب) . عتية )اباب( ۵۳۱۱۸۲6۱ door-pos!‏ 

قالمة الباب . عتبة الباب ب ۲۲۱۳۵ ۷۲6 -TeoBa!‏ 


حافة الصخرة ب ۳۲6۲۴۸ ۲6 1۲16831- 
حظيرة (زریبة) الغنم (۳) ص THA‏ ب 6812 
fold for sheep‏ 


روف خارج الحظيرة ب 347۲168644 65802 +0700 
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۲ . اجراء . امام accomplishing‏ 
اقام هذه الاعمال ب ۱8۱۵۵۵۷ ۱۷۲6 118156111651910- 
لاجراء [دا ۱۱ ١:‏ ] ب 1۲2111639910 
اصنَعْ (فعل أمر) (impert.)‏ ب ۰39۵۱0 
(<q)‏ ص ۳۲619۱۲/۹۴ ب 68991۲۱0۹۳۲۲ ۰ 
۱ مَصْبوع . مخلوق . مُكَون رای 4۱ :۱۳۳ created, made‏ 
ب اجه -OTEPWWN ECO&MIHOTT EROASEN‏ 
ثوب مصنر ع من الشعر 
ب 0۵66 -ZANPPHY EFOaMIHOTT SEN‏ 
مفارش (أو أغطية) مصنوعة من الحرير 


ملتوت بالزيت ب 0۴۱6۵ SEN‏ ]141404 606- 
[ عد ۲۸ : 6 ] 
۲ مهيأ ز غب 5 : 3ع prepared‏ 
۳- مقن perfect‏ 
قاسى القلب . غليظ القلب . مغلق الغؤاد (") ب ۵۷۳۲ 6519 
قساوة القلب )7( ب 64۳۲ 196۲۲6514 ۰ 


[ راحم الفعل ب وده ه] ۱ 

انجز . عمل . نفد accomplish, perform‏ ب 65110 
ب ۲/۵۷ Napa‏ 0۲۵8 02۷۱0 یال 60۷۲- 

بریدون أن برتکیوا عملا ضد القانون 
کمون نس (r)‏ ص ۲6۲۲۸۱ ‘TAT,‏ ب 651۲611 
كمّون مطحرن ب EJFTENNHOTT‏ 62۲۲6۱1 ۰ 
کمن بریص ۵00۷۲۲ 8۲ ب ۵090۷۲۲ ATTEN‏ . 
كمون محمص ص 6061456 Tarî‏ ۰ 
بائع الکَمون )7( ص ۱6۱۱۲51۲ ب ۰6۷621۲6 
cumin-seller‏ 


مرض الجذری رلب ) (r)‏ ۰ب 06605۱۱۳۷6 


شِعرة الرجل ر لیب ) (r)‏ ب 65۳51۲168 
لبيس (نوع سمك) (>) ب 65۳1161 
مطرقه . مرزيّة )7( ب اقامع ,الا ده 


رو ۱ : ۱ - بر 4۷ :9 ] 


عَيْنَ . رنب . خدد ص ۲0۵۵۸ ب 6647 


الزمن الذی حددته ب ۲2۵4 ۱0۵۷۵۷]]- 
عيننا منذ اذم ب ]023 ۱026 ۲6۱۱ 306- 
راف ۱ : ۱۱ ] 

رتبت ب 50۵۱۲۱۵۱۵۲6۵۵6 ۵5 3- 


پواسطة ملائكة ر غلا ۳ : ۱۹ ) 

كماقَسّمٌ ۱ ب هون 1155 ۲2 902۲( 

[۱کو :ةع ` 

الذي سبق أن عيّنه 

8 ٠ (۰: راع‎ 
-Nıs 136۲0۳۱۱۵۵ HAIPXIETICKOTIOC مب‎ 

الذنى سيرسّم رئيس أساقفة 

تعهد زار اتفق) معه أن ب ., إ€€6P‏ بخ -aqeac‏ 


-pHeTaqepwopn Healy o 


ينل 1۾ ب i=‏ میج 


جَميع ما ترتب ب N&K‏ ۲5۲۵۵0۷ ۱۱۵۱ 08اع- 
لك راع ۲۲ : ۱۰ ]. 
۱ عينه رئيسا ب ۸۶6۵۷( فده +4۳ -a‏ 
أقيم _ ب 7 ۱266۱۷4 1۵۱5۳۵۴۹۱06 نيا 36- 
مدبرا على اسرائيل ۱ 
[راحع الفعل ب رلادن8] 

بُصاق . بصقة .لاب . (ريق) 2 (5) ص 784و ب 054 

زأى ۷: ۱٩‏ - اش ۵۰ ٩:‏ -إش ٠١: 4١‏ ] ع أنإااجد 
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و - ذنیء . الس ر کو ٩۱‏ : ۱۷ - بش ۱۰: ۲ - عا ۱:۸ ] 
۳ مخض . واطی ر ۱۳۷ : ۰۳ +] 


ابنوس ر لیب ] (r)‏ ی 66۱۱10۱۷ 
خشب الأبنوس ص.ب 1۱۵6۱۱9۵۱4 عا ٠‏ 
استل ب @€EKEM—‏ 
[راجع الفعل ب »6۵64] 
طغنة . وخزة . نخسة )7( ص ۳۲616 ب 666 
[راحم الفعل ب :2 *60] 
وشم . طبع ص XKEKXWK#7‏ ب 66۱۲0۵ 


موشوم . مطبوع )64( ص.ب 56)09016 36616 ب OEKTOK‏ ۰ 
كتابات موشومة زلا ۱٩‏ : ۴۸ ([ ب 6۴۵6۲9۷ 1ق 31ت- 
[راحم الفغل ب 80961] 
تهلل . سر . ابتهج . فرح 
| مز +۵۰ : ۸ - اش ۹۵ : 1۹ - لو :۲۳ rejoice ۵:۸ gq‏ 
أنا ص .. ۵۸4 5601۲ 266 619350 -TTEAHA‏ 
فى غاية الابنهاج لانكٌ کشفت لنا .. 
- مع الحروف الآتية : 
ص 62۶1و ب XEN‏ رخ 6:16 عذارتر لاع 356 .1 ۰ 
فرح ب 
-lmreppa yı xen Pal aAAAa OEAHA xer‏ 
لا تفرحوا بهذا بل تهللوا برحوعهم ب 106/9۲۵660 
ص ۸و9 FTEAHA‏ ب ۵0 2262242 ٠.‏ 
ابتههج . تهلل ( بر ه (fo:‏ (فعل منعكس 76/7 ۲) 
ابتهج مغه ص جوا -AJTEAHA iuuoy‏ 
تهليل . سرور . بهجة (3) ص ۳۲622 ب 62644296 . 
زهر9:م-إش ۵۱ : ۳ - لو ۱: ۱4] 0۷ز 
پفرح وتهلیل ب 0۳۵0۲۵62۸۷۶۸ EA‏ و0۲۴ -SEN‏ 


زيت البهجة . زالغالیلو۵) (۳) ب ۱6622 1۱66 ۰ 
زمر ]٠١: ٤٤‏ 
أغلق . سد . قفل ص TEM‏ ب -6699 


۸۵ ۲۱۵۷۲ 54۵69 ال 1۲1269 


الشیطان يغلق قلوبنا على الملذات ۱ ب 20198 
[راحع الفعل ب وود 8] 
آلم . عذب . ضايَقَ ) ب 6990 = )ا ص 6699160 
سکن ( ص ۵190و ب 0و = ) ب 6699990 
قلبك ‏ ب مكدعدع 77606 orog‏ ها 1۲6۷۵۲۷۲ 
همی وسخن 
ذفن ص ‘TEME‏ ب -96196 
[راحع الفعل ب دص ] 
نصب . اجلس ( ب ۲69960 = ) ص.ب 669960 


اجلسوه على العرش ‏ ص 1166۴01۷0۵6 361 36611604 
[راحم الفعل ب 669960 *] 


الدیر )7( ص 66۱16۲66619665۲6 
[ راحم ص 2606676] 

خسوف [ لیب ] (r)‏ ب ENI‏ 

خسوف القمر ب 1۲11۵۵ NTE‏ 111661014 ۰ 


آشاز باصبعه . أوْرَى ‏ ص ۲616۳۲11486وب 667۲18 
ص 6۳۵۵ Heanac TéKC THHBe‏ عمع ”ع 2 
مریم التى أشار إليها إشعياء 
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ص ۲622و ب eeAHA‏ | 


مثل ( ب ۱9۲۸ = 
[راحع ص 26:96] 


طيبة (عاصمة مصر القديمة)» ص 68316 آلر, ب 868516 
۱ مُغارة . خَنْدْق . سِرداب (۳) ب eeBı,eHBı‏ 
۲ تابوت . سَفْط . صَنْدوق (أنبوبة لوضع عظام القديسين) 
معَوّل . نقيرة (من آلات التعذيب) رلیب] (r)‏ ب 668۱ 
ص -68810,68816, ب /66810,-96610,66816 
أولا : : فعل لازم : : (intr vb)‏ 
.١‏ تواطع . تذل . خَضْع . انطَح . تَمَسْكَنَ «اطاسدط عط 
ز مز ۳۷ : ۸ - مز ۸۷ : ۱۰ حز ۳: ۱۱ ] 
ضع (أو طامْنً) ب ۸۲۲۱6668۷6 5۳5۲ 16661041 3- 
ریغ 


تتخنی الأشجار ص ۲6۵۷۲ ۵۵۱00۷۲ -MYHN‏ 
ندل . انحط رش ه : ۱۵ - حز ۳۰ :مت ۱۱: ۲۳ ] 


۳ بخس . . نَقْصَتْ قیمته ر بر ۳۰:۳ 
انیا :'فعل متعدی : (۳۱۵) 
۱ اخضع ۰ آذل humble, degrade‏ 
[ ۷ کو ۱۲ : ۲۱ - مرا ۱ : ۵ - حز ۲۸ :۸] 
أحضع رأسه لى ص 6۳۲66۷۲ Teqe NA‏ 5098816 
آذلهم ز ای ۲۲ : ۱۴ ] ب 510681000۲ 
المة الذین ادبع ب ۲2۵66100۲ ۷۷۱۱۱۵۲ 
۲ .خط من شان . حقر رام humiliate )۲۳ : ۲۹٩‏ 
۱ اتضاع . تواضع . خضوع (۳) ص 68810, ب ۰66610 
. تذلل رث ۲۱ : ۷ - مرا ۳۰۱ - لو ۱۸:۱ انس 
۲- انحطاط . خِنةٌ . تحقير degrading‏ ` 
س لکم زاو نغقیر لشانکم) ب 7۲6 ۷۵۲6۷ 0۴6€610- 


) ص ,66:۵ 


ز ۱کو : ۷ ۱ 
شخص متضع ` ble perso"‏ اط (۳) ب 66816 ۰ 
متواضع ووديع ب ۱۱۳6۵۳۲4۵ 1۲ 6816 0”6- 
كن رحوما متواضعا ب" 166616 -&PIHNAHT‏ 


۰ 66810 MEHT ص 1۱۵۲۲ 68810, ب‎ (r) 

تواضع . خشوع القلب زاع ۲۰ ١1:‏ - ابط م : 9 ] 
بَكَت بانکسار فلب ص 2۵۲ ۵۲۵8۵۵۵ باق عبدامعة- 
غير ناقص القيمة undinıinished‏ ب 5776686104 ۰ 


مدل (5) ب 6۵۹۵66۱ ۰ 
' اذلال . اختضاع (r)‏ ب 26111668106 ۰ 
أتى إليها لاذلاغا ب ۲26۱۱6۵66106( 1۵5۳6 3- 


اذل . اخطيع . تواضّع (فعل أمر) ب ۰1۸6666146 
ب ١‏ 1۲060610 فد 2802 uaeEeBiwor‏ xırۍHaxa-‏ 


أعدائى أذلهم مع مشورتهم 
5a 21 ETAMaEI‏ 07/1 ۵۱0۲ 192۵6616 


فتواضعوا إذا نحت يد | القرية ر ابط ۵ ٠:‏ ]) ب 4۳ ۱۲6 
(eq)‏ ص ۵881۲ ب 6686۱0۷۲۲ ۰ 
۱ متواضع . منکسر . ذليل . خاضع . خانع 


رهز ۵۰ : ۸ - ام ۳ : ۳4 - ابط © : 5 ] 


لاتکون ‏ ب ۷۵ 666۱۷۵۷۲۲ 11113601۲1 
نفسی اص 0۲۵۷۵6 كرت 6801۷۷۲ -TayprxHn‏ 
منكسرة من الحزن 

برفع التضع ب 31167۲668۷۵۷۲۲ ۲0۱۱06 


الذلیل ب ۷6۲۵6۵۱۷۵۴۲ -pHETOEBIHOTT NEA‏ 
والذليلة [ مرا ۲ : ١‏ ] 


58 ١ © 4ز‎ 


٤‏ .هد .سکن 
نسکن قلوبنا | ایر ۴ : ۱٩‏ ۱ 
۵ غور ز ار ۳٩‏ : ۸ ] 
لا بتحملرا ('حدا) يغرّر بر کم ب 1۲6716016۲۲ 107۵0۵۰ - 
[راحم الفعل ب 94071161۷7۲ ] 
قرر. عین ص -89إع7”, ب و66 
۴ و۱۵۲۲ MN ۱۱6۲۴۷ aT‏ 526 6۷- 
يتكلمون مع بعشهم البعض ولکن - پفرروا شيئا ص 6ے 
[راحع لفعل ب زيودهه] 


مب 1۲611۲۳۲ 67 ,619018 ۲"- 


جار رخر ۱۲ : 4-أی ۱۵:۱۹ (۲) ص 6996 ۲و ب eewe‏ 
جر ان () ب EET‏ ۰ 
| ار ۱۲ : ۱۶ - پر ٩‏ : ۸ -مز ۳۷ : ۱۱ -حز ۲٩ : ۱٩‏ ] 


جارة ر خر ۳ :1 ۱ (T7)‏ ب 66۷0۲ ۰ 
جاوز . قارب انمعد زلن © ص Pp Teye‏ ب .cpeeye‏ 
مجاور مزه ص ۱۱۳۲696 0, ب ید66 ۰0۱ 
نساء ب ۳۵۲64 -2atgıout Erol Heeger‏ 
قرييات منکم 
اخرج . جر . جذب بشدة ب 660,950 
وی MIE areaqy arorogê‏ دهد -Sen‏ 
بقوة الرب أخرجوه وأقاموه أمام الك ب 30۷۲00 عمج 5 
خلط . مرج . شوش ص ۲6۵و ب -0€5 
ب meu ma PF‏ 2 ۱ ۳665 116 18- 
لا تخلط الأفكار العالمية مع تلك التى 
بتخلطون الق بالباطل ص 7500# باه 7€ €2 ae‏ - 
[راحع لفعل ب #4صس٠]‏ 


خالط . عاشرٌّ ‏ ص 7102# ع162 ,.ب 6686995۸ |. 


6 6۵6600۵50۷۲ ۷۵۲6 26 00*6 - 
اعتادوا آیضا حلط (الکلمات) فى آذهانهم ب ۵۲۲ 
مُختلط . (4») ص 0۵۵ ۲6۵۲و ب ۰6650905 
مُربك . مُضطرب confused‏ 
AN 52230 21 Sen‏ 85 6666860 ۲6۹۴۹۳26۸" 
نفسه غير مضطربة بل فى هدوء - 0۴669۱۱ 
إراحع الفعل ب 99۵8765 ] 


عكر . معکر (9») ص 7۸2 , ب 66۵ 

الفکر رار ۴ : ۱۸ ۱ ب هع عيرق . 

ماء عكر ب 6466۵ ۱۸۵0۲ . 
[راحم الفعل ب "ع00] 


الئتى اب eT‏ رن OE‏ ها سوت 

راسم موصول للمفرد الزنث) 
القدبسة ب 614660858 ۰ 
الممتلنة نعمة ب ۱۵۹۵0۲۲ ۵ 66696 ۰ 
المدعوة ب ۳06 66۲0۷۲۵۵۷۲ ۰ 
(Tım)‏ ص ۳۲۲۲86 ب 6۲/81,6681 


chest, coffin ۳ : ۲ صندوق . تابوت . سعط | خر‎ . ١ 
م‎ ga oreHB! ۲۷۵۱۲4 16۲ ب 06م‎ 
آتوا إلى تابوت وألفوه فيه‎ 
-ETATWIKE 5۵6 ۵69۵۲ 79۲۷۵6 غندما ص‎ 
حفروا وحدرا شبه صناديق‎ 

؟. جراب . محفظة . حوصلة اعمم 
وضعها ب زةلإك1]6 ۷۱۲6 0۷۵ -aqxaq Sen‏ 
رحبة الشمح) فى حرابه ز وردت في سيرة أنبا شنودة رئيس المتوحدين | 

متوقد الذهن. راجح. ذو فهم حاد (0») ص THK‏ ,ب @HK‏ 
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eepn! 


-hoeoq Ae 713552206 1150965118 ۹ 2‏ 
كان الملاك يشير له إلى كلل اب 0۲فا( pora!‏ م0۲ 
۳9 
)7( ب الامخوب 6و 
ربع ب ۳۸۱۵۱ 6 6۳۶6۱6 6 
(عملة تساوى ۸ أجزاء من أوقبة الذهب) 
ب ۱۱6۷7۲۵ ۲۱6۵۵4 HOWT ME‏ 006299۱6۱ 
ربع واحد وجدته فیها 


ترمس (نوع من البقول) (1) ب 320 
تمس (حافظ للحرارة) ‏ ' ی (n)‏ 96۴9۸06 
نوع سبيكة من البرونز والفضة (+ه) ص 66۳0*۷606 
حاك : خاط . (خَيْط) ب ]۵601۲ 


- ابرة (الكروشيه أو التطؤيز) 
۲ ابرة (البرصلة أو الساعة) 


)7( ب 96۳۲۲ ۰ 


ب 7113525731 -eePpT‏ 
[راجع ب [wp‏ 
بذر الکتان (r) !::see4‏ ب eEepW,eE€EPE‏ 
صاب ,0€PO/‏ ص EPO  ,0EPYE—‏ 
۱ . نقل على.. ارهق . حَمُّلَ . أوسَق . (شيّل) 
أثقلت کاهلی ب ۷۲۵66 و۵۴ 
ب ۲20۱ مریم 0۲92 996 


الذين بریکون و یتقلون سفیتتلك , 
الذين ص 0۷۲۲۲۲۵ 05 76۳135 1761156 


ينقلون على دابتهم بالجمّل 
و ۴ 
الشهداء الذين تثقلوا بتحارب العذاب ص 68.106 
151366 
حطوات العبد رفيقى أثقلت کاهلی ص 66 
press upon my, back‏ 1 
نك تثقل تعبا ص 76811411 € -14712106 -ekxeepyo‏ 
على المسكين (ترهقه) 
".ويخ . لام . پکت 5 
وبخخه ۱ ١‏ ب یومع 
۳ انزعج . ارتعب . هلع 
لما سمع انزعج ص ۵۵۵4 7۲569۵7۲12 6- 
؟.أرغب . أخاف . أفزع . ازمج راصم ۱۷: ۲ - ۲صم ۲۲ :0 ] 
۵.فاحاً 
ص الللإتزء 9 1190۲ 1۲6 09۵61۷6 ‘aH‏ 26 19141۲- 
لبلا بغنة پقاحنتی الوت 
. ثقالة . حولة (۳) ص.ب 66۴۵۵0 ۰ 
حاسة ريسم .رہ )7( ی 6616© 
اخواس الخمس ب 1۷۵66۱6 “fe‏ 
| . خلط . مرج ص = 7€ , ب -66۲ 


-Ff مزج الجسد [۱کو ۱۲: :۲ب 116۵۵5 0661ة‎ ١ 

۲. قنع . حايّل . سایس 
[ مت ۲۸ (f:‏ 
فيح | ۲نی + (r:‏ ب 935667۲8۵۷5۲ 
اقتنع بالكلام ص 7۵8266 ۲86 6۹۵۷ -aJTET‏ 
ص .. ۳۵ -ETPEJTET 1۲6۲۵۷۲ 6 ad mé‏ 
لکی يقنعهم عن ما هو مقدار 5 

۳ حرض 

حرضوا الجموع (مت ۲۷ : ۲۰) ب 111۲111٨)‏ 0۷۵ 7 46€ 3- 


ب 2۲۵6۲۵۷۸ دعو ۰ -' 


۱ ساست ‏ سس 


6:۵۱ 


کاس #زوجة إ اش ۹۵ : ۱۱ ] ب ۳6۲۵۲ 0۲ . 


۲ مقتنع . راض . موافق 


متفق . موافق ب 67۲۷۵۲ . 
إنى موافق بأ 09۲ ۵۵۲ 
لا برضون بشیء ب ۵۱ 2661 -~CEOHT ai‏ 


[راجع الفعل ب [ewr‏ 
محدد . معين . مُرسوم (۵ع) ص ل۲۸1 و. ب ORY‏ 
يوم محداد ب eqeH‏ 0۳۵00۷ , 
عقرر . مُختم 190۷0 i1‏ ب 60۱۵ ب. 
[راحع ب ب۵009] 
مخلوط . ممتزج . ممزوج (ن») ص بت4ز5”, ب 6145 
[راحم الفعل 5 ] 
عقب . کلب (n) ° heel‏ مس 86 ۲۱86و ب 6۱86 
رتك ۳ : ۱۵ - مز 6۰ : ۸ - حر 4۷ : ۳ - بو ۱۸:۱۳ | 
عروق کعبیه أ ۱6۵4۵۱۵6 ۱۲6 19990٩‏ 
-aJKOAX 5‏ 
انحنى إلى الخلف حتى لامست راسه كعبيه ص 1۷6۵486 
أعقب . تعقب . تلی ص 286و ب 016186 ۰ 
رتك ۲۷ : ۳٩‏ - هو ۴۱۱۲ ) take by heel, trip up‏ 
هذه الحياة 


لأنه تعقبنی [ نك ۲۷ ۶ ب 9۵ TAP‏ 501016186 


تعقب . عافبة (۳) ص نتفای ب 616186 ۰ 
[ اد 5 4] 
تعقب . تکعیب (7) ب ٩996۳۲۱66‏ ۰ 
شراوة اهمو ' ۲ ص :۳۲۱ ب 6۱ |. 
شرارة نار ب ۱۱5۴۵۵ 0۳6۱۷ . 


]ااه 1۵ 0۲۷۵6 عم 16۵۵66 -Kort PK‏ 
شرارة صغيرة. تسبب حریقا کبیرا.(معظم النار من مستصغر الشرر) ص 
اسقط . طرح . أوقع . رَمَى . اطاح ب . ص -610۸916 

سکب . أسا make fall, bring down J‏ 
-qı 7200» ovroToreT eqpwT aH Tcwwe‏ 
إهتم بالنضرة وهی تتمو فى اخقل لتجمعها. ص ۲8۳6۷6۱00" 
راملا : ۲۱ ] 
أسقطت امرأف ص 6766۲ 100۴66۱96 6 ۵۷16 
خبلی (تسببت فى احهاضها) 
أوقعوا الأسنان ص 3۵۱00۷ 6م108- 
أطاحث به رام ۷ : ۲۱ : | ص 6802 366100- 
بجر H ۱۱6۱۱۲۵۸۴۵۱۵۵۲ uMaraar‏ ۱06۱۱۲۵۲۵6 
الذين سقطوا راوفعوا آنفسهم) فى خفر ص 6۱9۵۱6۱۲ 
ole 3۷۴6 Kor! ENecHT 6‏ 126۷ 5- 
الشيطان أوقع انطفل فى البئر ص انانب 
ْفى . ساقط . مطروح : مُتداع . مهاو (و») ص 61۳۲ ۰ 


ساقطون ومطروحين ص لهممء erpagT‏ 6۷9۵۱۲ 

كائرا يهربرن ص ۱6۲62۷۲ 6 ۲۵۱۷۲ ۱95۳1۲۲ 

مساقطین على بعضهم بمضا 

ساقطة ص 1۱0۷9۵۲ 16۱۵6 ۵ 6۲۲66۷۲ 6066۱۷ 

پنفس الطريفة 

تفاع من المرض.. , ص 7100/16 -eqolHr 2a‏ 

منتهی . . هنقضی رلا ۵ (eq)‏ ب 6802 شرفت 
[راحع الفعل ب *30#۵0] 


6141 ب‎ (r) swelling, ıımour ورم . انتفاخ‎ 
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۰ 5016161866 ihiuwor Axe ب 0185 ة1‎ 


۳۶ : ۶ 


ام 5۷۵۵ 6۲۷۷ 194۱206۵06 8 -a‏ 
على تراسرتان متوقد! الذهن بتحاوران ب ۱۱۵۷۳۵ 1۱69 


[ راجع لفعل ب 59 
١‏ مفلق . مَسّْدون (ه») ص ۲9۵و ب 08414 


ب TOTEHT OHM ITE‏ از 
(أم غليظة) مر ٩‏ : ۵۲ | ۱ 


.۲ حان . حامی 
هاك حاحة ال ب 64۵۵ ۵۹۴۵۵ 3۸5 OTO:‏ 
موسی حاد ۱ 
۱ [ راحع قفعل ب ده ] 
كبرنت sulphur‏ ۳۱) .ب 0141 
رغث ۲4 : ۲۳ - مر ۰۱۰ ۷ - بش ۳۰ ۳۳ - دا ۳ : 4۱ - رز ۲۰:۱٩‏ | 
كبريت غير مطفا ب NHATWMEI‏ ابا . 
unslaked sulphur‏ 


یت . نما , افلح رمر 4: ۱۲۷ sprout, grow‏ ب 0۲۷۱۱661۱1 
کم ص ۲۲۲۸و ب OHNO‏ 
(ضمير المخاطبين المتصل للمفعول أو بعد الحروف) : 
تبلگم ب 9۷۷۵۲ 4۵5۲۲ 5- 
فیکہ ب 6۱۱۵۲ -SEN‏ 
۱ .ريح . نسيم (r)‏ ص ۳۲۲۲ ب @HOT,00T-‏ 
رای ۱۳ : ۲۵-حز ۵ : ۲؟-مت ۱6 : 4 wind (Y : ۲ ۲-۱۸: y-۲‏ 
هبت الریح على الشراع ب 25121880 ۵ 1۲۵۵۲ قم 
ريح فامدة * ب 6۵۲۴۵4۵۵۲ 
رياح الفظلم ب ۹۵6۲6120۷6 ۲6 19161405۴80۷ 
الفاسدة 
ربح جنربي ۲۷/۱۵ 50۷1۱ 
[ خر ٩۰‏ : ۱۳ - هز ۷۷ : 61-۲۱ ۲۷: ۲۱۳ 
الارض ات الریح ب 1۵0۷۳6 لق 1۲6 ۵۱ 3۲۷5- 
الجنوبية | حز ۲۹ : ۱۶ ] 
ريح gl‏ ۱۱۵۸۲۱۱۰۱۳۱۷۵ 


ب 60۷۷6 


ب ۵۱۳۲ 6۵01۱ 


الاربع رياح ص 0۲۲۷۲ o‏ 7091106 ۰ 
four winds‏ 
هب . صار ريا ص ,P THT‏ ب 66۲0۲ ۰ 


make, raise wind, be windy 
-aqpanKkıun ÈRaHP إذا حك اشراء ب 6791409 8ه‎ 
صار رياحا‎ 
۰۵0۵06 ب‎ window نافذة . رشك(‎ 
٠ 286140 شخشيخة (هَوَايّة للريح) (7) ص ۳۵۲۲و بر‎ 


ريح عاصفة . زوبعة (5) ب 6580۷0۷ ۰ 
مروجّة ««دار () ب ٠11001102110‏ 
۲ء منفل الریج 

لأنه أزال ب لفركع]1 ۱۲6 -X€ aAJw2Ar hnıoHor‏ 


منافذ الريح التى لبیته 
۳ نفس . نسمة زنك ۷ : ۲۲ ) br!‏ 


اسلم روحه expire‏ ب 1۲6060۲ اع ۰ 


أسلم روحه ب 59104 00 1۲:۵۷ 5۵۱ 
ومات رأع ۵ : ۵ ] 
أسلم الروح ص 1۲7۲۲۷ Kã‏ 
تفس . استتشق | ار ۱۱:۱۶ breathe i1‏ ب 6۷0 66۲ ۰ 
وحش . حیوان مفترس (۳) ی OHPION‏ 
١‏ . مخلوط . ممتزج . ممزوج (eq)‏ ص THT‏ , ب 01۷۳۲ 
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لا أثنى علیکم ١‏ کو ۱ : ۷) ب AN‏ ۲6۱ص فا -Nafbualo‏ 
1 .برو ٠‏ ترکی be justified‏ ( ب sdal‏ = ( 

ز مز ۵۰ : 6 ميا ٩٩ : ٩‏ دمت ٩۲۲‏ : ۳۷] 

بم یر ؟ ص ؟ ۵۲ الع «ira Tıaıo‏ 
مر . مکی (وع) ص فرب ۰9۱0۲۲ 

[ لو ۱۶ : ۱۸ - عب ۰:٩‏ ] 

-Kw mar efoa ۱۲ AI اغفروا ل لأنى ص‎ 

لست مبررا (تعبير عن الاتضاع) 

حرج حكمها ص 457۲۵۵۱۷۴ 6807 ۱ 166۵5۲ 5- 


براءة 

تبرئة . تبرير . تزكية . (5) ص ۳۲395610 ب ۰599510 
براءة | رو 4 ۲۵۰ justification‏ 

لاتبرير فى الجححيم ۰ ب 596 561 19510 19011 29- 


ری فى السموات ‏ ص 181۲56 ۵ 7320215610 ع(6- 
الذین بنزعون بر ب فاصنا یمرو -ETwAI‏ 
الصديق [ اش ۵ : ۲۳ ۱ 
ولد ص 3966610 ۲و ب -6616 ,60۱0و 
[ خر ۱ : ۱٩‏ - اي ۲٩‏ : هع bring to birth‏ 
(7) ص 6061۵ 60۱0,99 لو ب 66996610 ۰ 
مو لَدَة لح midwife, nurse‏ 
فرشة . حصيرة (r) mat of reeds‏ ص 19 ب MH‏ 
رمن الخوص أو القش الذى يُصنع منه الخصير) 
١‏ .راسم : .0۳ : بار . ذو حق . صدايق (mr)‏ ب 699 
زأى ۱ : ۱ = بش ۵۷ : ¥ ( true, honest, rightous person‏ 
پرسف کان بارا زمت ۱ : )۱٩‏ ب 7۲€ 0۲۵۷ ۷6 00ص[ 
البار . الصديق زنك ۱۸ : ۲۳ ۱ ب 1۲۱6۱9۲۱ . 
الصذیفون ( مر ۳۳ : ۱۸ ۱ ب 16111411] ۰ 
صادقون [ اكور 5 : ۸ ۱ ب 23871694141 + 
۳ (صفة ز۵ه) : بار . عادل . حق 


( اتس ۱ : true, right, fair ] ٩‏ 
الطوباوی البار ب ۱۵194۱ 1۲۱۱۷۵۱2۲۲۵ 
رحال الاحسان والر بپ رواخ( -aanpwuı‏ 
أمر حق ب ۵1۱( لاندات؟0- 
موازين حق رلا ۱٩‏ : ۳۹ ] ب 188111414 -gantawt‏ 


تراب الميت المتحلل 44۶ (mr)‏ ب ۵9916 
نفضرا الاب ب -avrwqı 11۷196 80266۷ NIK&C‏ 
الال من ملاع 

عدب . الم ( ب ۵69۲۵ = ( ص 61910 
ص ۲۸۴۲۸۲ HBapfapoc TAKO‏ 116 ۰-3911۲0۲6 
لئلا البرابرة يضايقونكم ء 1 
معدب . مالم (بء)(ب 26991۱۷۵۷۴۲ 2*۲) ص 6991614 ۰ 


متألمة من التعب ص 72106 ۵5 -eceKH?‏ 
۳ . معاناة (r)‏ ص 618۷0 ۰ 
ألم أرحلهم ص 1۱۳6۷۲0۷۲۲۷۳۲6 1693410 
سخن, دا ( ب 0ظ = )اص 0وو 
مرن قليلاً من الزيت ص ۱/6۵ 0۳۷۵۷۲۱ 690- 


ص COT €K TEC‏ ۷۵۲ الا ۵190 316061 
الطیب سخنه فى کل مرة ندهن (به) 

اس ( ب 60ووعع 3 63009906 
أجلسونا فوق العروش ص ۱۷۵0۷6 2 631011 3- 


أحلسوا ص 7582006 ۵۵ 1۲6۵6۱۵۲ -avreoluce‏ 
أباه عند القير 


= ) ص 
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ورم . انتفخ ااءب۲و 10 
وارم 


ب 610۱ ۰ 
ب ۰۱60۵664 
سکر . انققی 60۳۵۳۷۵۲ ص ۵6 ب 0I5!‏ 
زنك ٩‏ : ۲۱-مز ۲۲ : 5-إش ۳6 : ۵-لو ۱۲ : ٤٥‏ - یو ۲: ۱۱۰ 
الخمر الذی ب ۱۳6۷۵15۱ 5۷۲4 00۷6۵ 1101۲[ 
نشرب مته وئسکر 
- مع اروف الآئية : 
و ب 699 .3و ب 61 .2, ص. ب (-39),-2۱ ۰ 
سْكْرَ من أو ب ب 480221۳۲611 
6 ار أف ه : ۱۸] ب SEN MHP‏ 60۵( 
لا تسکروا بالخمر [ ام ۲۳ : ۲۹ ) ص 1۴۲ لاه 
حسمه غارق ثی ب 11604 5€ 0151 0195 11606- 


اندم 

مکران drunken‏ (نء) ب 65851 ۰ 
سْكْر . نشوة drunknes5‏ (۳) ص ۵6و ب 618 ۰ 
زر حز ۲۳ : ۳ - میخا ۲ : ۱۱ | 

امتلأات سكرا ب -aıuoğg ۵5 SEN HHPI‏ 
سكير drunkard‏ ص ۳6۹۵6 ب 66151 ۰ 
[ ام ۲۹ : ٩‏ - ۱کو ٩‏ : ۱۰) 

صار شریب خمر ص ۴6۵۹۵6( ب ۴۵۱5( . 
رام ۲۳ :۱۰ 

سكر . نشوة . غیاب عن الوعی ‏ (۲) ب P6491451‏ ۲٤ء‏ . 
state of being drunken‏ 
وغی . عدم کر (r)‏ ب 2۱۱۱۵۲6196151 ۰ 


strate of not being drunken 


| . قطرٌ ..انسکب . انصب م4 ص ۲24و ب AH‏ 


[ مز 1۷ : ۱۰ - مز ۷۱ : ۵ - عا ٩‏ :۱۴ - خر :٩‏ ۱۳۳ 
هذه القطرات التی ب ع 68224 ۲۱۵ 
انسکبت عليك. 
انسکب غیظی ب 7360۷ 26( HECHT‏ 0۵2 
لد اه اک 
۲ . قَطْرّ .سکپ . - صب let drop‏ 
تقطر لین ب ۲ pw}‏ يدوه 
قطرة . نقطة م07 (۳) ص „TAH‏ ب 8214 . 
لايدع قطرة واحدة ‏ ب ۷ 6۵02 ۱۵۲۵2۸ -waqxw‏ 
(تسکب) 
خر مقطر ص ۱۲2۸ ۴۲و اب HPN NOAH‏ . 
قطرّ . سکب نقطة نقطة ب 62۷21۱۵2۲ 


رد . نش (طیز) . ذرّى . عَصَفَ ص (6802+) 620 
ذرّاها کالمصانة ص 2606*0211 ite‏ 6۵02۸ 3306م 
بطرس وقد طرد ص 1۷40106 6802 20عع -Ile“rpoc‏ 


ازیو 
يطردون (ینشون) الذباب ص ۱۸۵4 .68026 166620 
ثلم . خط المحراث . (7) می 12094 ب 82094 


ممقی . درب [عد ۲۲ : 4 - ای ۳۹ : ۱۰] furrow‏ 

1 MICE لذت‎ raBBe ص‎ 

يشق أللام (حطوط) الحقل بانحراث 

أثلام . خطوط (اغراث) رمز ۹4 : ٠۰‏ | (8) ب وس 2 ۰ 
(e)10,‏ ۵5 ۲و ب 9994.107,-علة ند ؤرولةودة 
۱ بو . .زکی . طوب . ص /10#)€( .7113 ,-1€)€( Tsa.‏ 

justify, praise ]۲۱ : ۲ ge ۰ ۵ نی (خر ۲۳ : بش‎ 

بزکهنم ( يبرهم ١‏ ب 9۱۵۵ tPF‏ ۱76( 


61 601 


دنيا. عالم . کون 6۵۳۱۷0۲/۵ .(") ص 50"و ب 604 
الكون بأسره ب ۲۶۲۵ 1]180- 
زلزلة (۳) ص 0 (- 

60 كثرة . وقرة 7۱۳1/۵6 (17) ص 85۲0 ب‎ . ١ 

۲ کثیر :7107 
كلاب كثيرة ز مز ۲۱ : ۱۵ ] ب -0eo Hovrorg0P‏ 
اشکال كثيرة ص 16907۲ 70 -a‏ 


تجاسات متعددة [ ابط 4 : ۴ )] 
,مختلف . متنو ع . متباین ۲۵۳۸046 
[ مز 44 : ۱۲ - اف ۳ : ٩۰‏ د عب ٩:۱‏ - 
يع ۷ : ۲ - جز ۱5 : ٩۳‏ - جز 46 : ۱۸ ] 
ملابس متنوعة ب ۴۷ 10*60 -2ganèSwc‏ 
(ذات أشكال مختلفة) [ حر ۳۸ : 4 ) 


۵50900 1180 ب‎ 
«oreo HPH ب‎ 


تشكيلة الطرز ب ۲۱۴۵4۵۵۲ 1۱۲6 -rreohpHf‏ 
راو الخبّاط) | حر ۲۷ : ۱۹ | ۳ 
نوع . جنس . عينة ر لیب | (۲) ب 60 
نسناس (نوع قرد) 5 MeN‏ ۰ 


۱ ساء . آساء ر ۲مم ۲۶:۱۱ ب 90۵وص ۳۲۵0 00 
إن أسأت (التصرّف) رام ٩‏ : ۱۲ | ص 6۷۱۷۵0 
ص 61168000 HTaqer Heo‏ 52384 73260 181160- 

شلف لکن ازدادت حالنه سوء 


؟. صار ردیا . صار قبيحا . فَسَدَ ۱ 
يصير أردأ راو أقبح) ص ۱۵۵۲۵ 95060 
يتزايد سوء ب ۵۵۲۵ ۵۵۵ -eqnmor‏ 


العنب فسد ودود ص 06۷۲ a7?‏ 0 0062:0026 
صار أردأ من be worse !haı‏ ص -© 60 ۰ 
آخرته تصير أردأ من ص 6۲646۴9۷ ۵۵۵ ۲64۵ 


أولاه 

شر لٍ . شر على (علشان) ر ۲صم ۱۹ : ۷ ۱ ص N‏ 60 ۰ 
تلك الساعة ستکون ص ۷۵4 6۵ 6۲1۲ -Ternor‏ 
شر عليه 

عامل بسوء ص ۸9۱ 60 ۰ 
عاملوه بسوء آکثر ص 611210559484060 ۱399۵ 0و6 
من الاضطهاد 

رداءة . سوء . ضصَرّر . قبح (17) ص 60 ۰ 


ص 116860 ۵ ۵ 1125۳۱9۷ للاءلاعت- 
أعشاب جبلية وضررها شديد 


هذه السيئات ‏ ص ۱۴۵4 16۵۷۲ -neıo0 €! gi‏ 
أنت على قلبهم الفاش 1 ۲ 
شره ص 6۵۵ T€‏ الت 1110356 1۲۴۷۲6 -wa‏ 


his badness was not merely in respect of words يكن رد كلام‎ 


منذهش . مشدوه . مدهول (وء) ب 608 
وفف ب ۱۵ ۵۴ 802 4۵08 01۵۱ 5- 
مشدوها وفتا طویلا 

[ راحع ب پوصه] 


بقعة . حسنة . شامة ۲01و (:) ص ۲0۳۲06" ب 601 
بقع بیضاء ص ۷۵0۴0۵۵ ۵6۱۷۲0 
لبس بها شىء من البقم ص 1۵۳۲۵۲ 1۱7۲۵ 23 الاع- 
َف 520۱6۵ be‏ ص ۲0 , ب ۰6۲۵0۱ 
بقع ص 70 0, ب ۱۵۵۱ O1!‏ . 
1 (8) ص 710€ 70€ , ب 601601 » 


والبقع فى الماعز ب ۱۱۵69۵۲۸ 56 1001601( فا 
وتك ۰ : ۳۳ 1 
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-5 ۲61] ۳0۵6۴6616 1۵۵6۷ 3600۲۵ @gATit 
][6375 اشتیاق الکثبرین أن يجلسوهم عند السیح ص‎ 
۰ 91900617۲ مجلس (وء) ص‎ 
-huonaxH 601006۱۲ ۵۴۸ 26 11)53 ص‎ 

الراهبات محَلسات على الارض 


اسم دير كان بالقرب من قوص ب ۵۱90۷۵۵01۷16 
می ؟ «للاستفهام). 7 w۸٤۸‏ ص TINA‏ ب NAT‏ 
متى ؟ . فى ای وقت ؟ ص ۳۲۱۵و ب ۵18 ۰ 


رتك ۳۰ : ۳۰ - ام ٩ : ٩‏ - مر ۱۳ : ۳۵ - عب ۱ : 0 - مزر ٩۴‏ : 4 ] 
لا نعلم متى ص 3۲۱5 9۷5۲۲6 ۷ -TENEME‏ 
حول 
متى سيملك الرب ص 10۳۲۷8۲ ۳۳۴۵ -iTa [I[xoéıc‏ 
سيخبرك متى ب 6۳۲80 -jJna TaıtoK 266 ۵192۲ TIE‏ 
حنت 
إلى متى ؟ ص ۲۱۵ یام ب 013١‏ دیا 
( خر ۱٩‏ : ۲۸ - ای ۲ : ۲:۸۹ - مز ۱۲ : ۱و۲و۳ ۷۳: ٩‏ - 
مت ۱۷ : ٩۷‏ - بو ۱۰ : ۱۳۶ 
إلى متى تخسر ض 6۲61۷۷6 66۵66 Tnar‏ دیا 
نفسلك 
[راحعح ۷۵۲ "وقت”] 
5 6۱6۱ 
ب 16 ۷6۱ -N€E IC‏ 


زمن . میعان 1:6 


من زمن قديم 
[ راحع ب 161] 
١‏ .قرب ص -6 1114 6,-ع الو لايع 51۷102 
make to approach‏ 
يما ص -€ENAONE ۲66۵6 36195 € T1100 T‏ 
هم يقربون السرير من حسد الت 
| سيقربهم إليدص ۳۵4 ۵۵۲۷ 5.6/00 00۷7۲6]]- 
۲ اتب . دا 0۸ appr‏ 
اقرب بدالا ص 0۲۷۵۱۶ ۵ ۵۵۲۷ ۵10۷ 
حدير أن نقزب ص ۴۵4 ۵0۲۲۷ 106110۷ 5و 06191 - 
إليه 
اسر ص ادن 657 ۵0۲۷ 69/10 1۲025 5- 
أن يدنو من الندمة 
اجر . استأجر (ب 6666 )=7a20‏ ص ono, one-‏ 
رث ۲۳: 1] hire‏ 
جر حملا ص .07689402 ۵61۷6 
3ع ع نا ينعم ؟" ازع ع1 -IMEJEenoor‏ 
بقدر أن يوجرهم خدمة الاوثان ۱ ص 


استأحرتنی لاعمل ص ۲۳5۴08 -akonoı‏ 
استأحرنا العمال ص ۱/6۲۸۵ -aANoNo‏ 
حدّد أجرها ص 156 1۲6666۷۷ -aqone‏ 
settled her wage‏ 
مأجور (eq)‏ ص ۰16۱۱۳۴ 
ماجورین له ص ممع -erenH®‏ 
سَحَقّ. هرس . دق (ب )مس 808(7 
سحقه فى المرن ص 39265۵7 ات -erwq‏ 
امرس قليلا فى الخل ص علقت ات 0۲۳۷۵۲۱ 0ه 
مسحوق . مسحق ض ONHT,OHIH®‏ ۰ 
( ب TENNHOTT‏ = ( 
قلب مسحق ص “6061114148 -oraHT‏ 
كنوت مسحوق ص 66110۷ ك5 


62 60 


تقل أثقل على.. ‏ ص THAT‏ ب دوه 
داهم . ضط على . كنس 
-TIENTHS waqeon Ten OAR! EYTa-‏ 
الزوان پداهم الكرمة ويتلف متيرها ب 1۲6040۳1۲5۵ K€‏ 
مس ۱۲۵1۲۱ ب 60۲6۱ 
۱ شايّة . مال . تشبه . شبه . جانس ۱۷۷ زا وم 
شبهت نفسك به ب 04( 1990۷ -AK@ONTER‏ 
۳ اقندی ي . احتذی ڍ fallow the cxanp|e of‏ 
۳.ضاهی . قارن ۱ compare wiih | ۱۲ : ۱۰ yS‏ 
١‏ تبه . مُشابهة . (») ص 01۱7۲11 آ۳ ب 6019۲611 ۰ 
مُضاهاة . رهز e55‏ )] 
۲ قيمة 
أنتْ فى ب ۵۵۲6۷ ۱۱۵۲۵ -ieoK oriyoorp‏ 
فبسة خخا ذهیی [ حز ۲۸ : ۱۲ ] 
ص 3۲7۲00۷۲۷ لاب ب e qi TIOONTEN‏ 
تب . حَمَلَ شبْه . مور 
ميل . مُماثل . شبیه . نظیر . رین ب 06۵0۷۱۲6۱ ۰ 
similar to, like‏ 5 
[راحع أيضا ۲۸06۸ ] 
۱ .قدر. فيم .تكن ص 707۲1 , ب eon Ten”‏ 
ESM‏ 
-eTafpog 6۳۵4 naqeonTen 31۱04 me ۶6‏ 
با 0۲ ETaAqxXac 904 XE COTW‏ 
عندما وصل إليه کان مُمَدّرا فی نفسه -حسب اخالة التى تر کها عليها - 
أنها مانت فعلا 
١‏ . تصور . استشف . تمعن speculate‏ 
١‏ ۔ تقدير . تکهن بالغيب 6:6۲ (r)‏ ب ۵۵۱۱۲6۱ ۰ 
۲ - تصور . تخیل . لخمين . تبر . وحی رام 15 : ۱۱۰ speculation‏ 


بسخمین ز٩کو۱۱۳:۱۴‏ ب 0۲۵۵۲6۱ 66۱ ۰ 
۱ وحی الایمان ب ۸۵۵4( ۷۲6 119017۲6۷ 
۱ ررو ۱۲ )٩:‏ ۱ 
۱ عراف . منبىء بالغیب divi”‏ ,ندووعندم ب 6۵0۱۱۳۲6۱ ۰ 
[ اش ۲ : ۴ ۱ 
ف من . انب CHESS‏ ب 11 e‏ 
۱ .رمی . . ألقى throw‏ ب الأورع دوروو 
' رمی رمحه ب 1۸۲۲60196۴6۵ 01801۱۳۲6۱۷ 3- 


۱ ۳ . أصدر (حکما) a judgınent‏ ۲۵ 
أصدرت ب ۱۲6 8802.260 1۱۵۲۵۸۲ 001۱۲6۱ 3- 
حکما من السماء مز ۷۵ : ]٩‏ 
می على . رَشَقَ فى ب سخ 60۳۲61 ۰ 
إذا رشقره با ۴۵4 ۱۵۵۱۱۸۵ ۱۵0۱۳۲6۱ ة- 
بالخراب | آی 4١‏ : ۲۹ ۱ 


طفن . عو ب 0166 = 00Z‏ 
مرج . خلط ب 007# 
شرای مرج ب 0۲۴۱9۸ NHI HEA‏ 390۲ ۵0 خ][- 
ی بدمو غ رمز ۱۰۱: ۸] 
[راحع 7ص ]٥‏ 
تب . أسكفة اس ۲۵5و ب أق ”60 
( خر ۱۳ : ۲۳ ] 
Tipo (۶ ¥ HeHTa ۵‏ 1۲6 11160۷51 
عتبة الیاب مَحفور علیها ثلائة أحرف *۵" ب ۱57۲ 
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ذو لون مبقع . ابق ص ۲۲070 0, ب ۲1601601 01 . 
۱ تك ۳۹:۳۰ ] 


ص وزیا PvoeToe hee‏ 1ن )7 4- 
حسمه صار بقعا (أو منقطا) مئل غر منقط (أو فهد) 
ذو بقع . ذو شور . (مفَففن) ب 60۲6۵0۲ ۰ 


1 / 1 
موسى (موس) . مشرط ۲۵۶۵۲ (7) ص ۳۲01 ب ©6001 
| عد ٩‏ : ۵ - اش ۷ : ۲۰ احرهة:١)‏ 


بامرنی حديدية . ب 11861117۲1 -3en aaıteoK‏ 
متاج إلى موسى حاد ب 6۵9۹4 0007 -eqepxpia‏ 
زحاي) 
صاری الم رکب (۳) ب ewk‏ " “يوه 
مسلول (للسيف) (عس «TOK‏ ب 601699 
سيفه | نبا ۳645619 SEN.‏ 00۷619 ۳۲66۷۵1 عرع- 


مسلول فى يده 
, " [راجع ب 90069 ] 

طفن . وخ غر ص ۲06۸و ب 601665801262 

رشق (سهما أو آلة حادة) رهر ۰ : ۲ [ pierce, goad‏ 


الذى طعنره ( بر ۱٩‏ : ۳۷۲ ۱ ب 4۲6۳۲3۲60104 
-١‏ مطعرن . مُوخوز Jey)‏ ۲۵66و ب 046 ۰ . 
۲ مُببْت . مغروز 
۳ مُرصع ب . (0ع) ب -۷ 606 ۰ 


إراحع أیضا ص ۲۵6 ب +وة] 
وشم . طبَح brand, braid‏ ب 60۲61:6639 


وشم . طبع ٠‏ )7( ب 1۸6۲601۲6۷ ۰ 
[راجع ایضا ب ×> 0۳عد] 
م 
دنس . نجس ۰ ص ۲۵29و ب 0028۸ 
نحست صورتك ب 8۱۵02866 -TEKgğIKWN‏ 
نجس . دنس (دعس 7۲0249 ب ۰60268 
[راجع ب 040268] 
الي . سد ص و ب 6094 
فمه المستحق ففله (يستاهل الکتم) ب ۱۱۵۵۷۲۵09۵4 ننام- 
] راحم ب فده ] 
حصيرة mat of reeds‏ (۲) ص ۲014و ب e0‏ 
حصيرة تغطى رأسه ب نتاعوقغ goc‏ 0۷۵۵9۵ 6۳6 
03 موه ۵۴۵۵ 1۲۵ 3۱6۱۱۲۵۲ 3- 
إذا نام - يضع تحته حصيرة أو فروة تروف ب 686207۲ 
يشتغل فى (صناعة) الخصير ب 6۲۲۱۵099 ۵۵8( + 


رَفْع الحصير (الثالث للميت) ب 3821۲۵099 111251۷۵02۱ ٠‏ 
رم ص قارب الأيورهو 
دائرة أو حلقة أو طوق الباب أو الشباك ر ليب ] 
دقن ص 7014# , ب 609964 
[راحع ب »ددص ه] 
(71) ص 25701113 واب “نوع وم 


| . ظلام . قتام . (عتهة) darkness, mist‏ 
الحرارة ب 5146017 25611 11802416914 -fSeut meu‏ 


والعتمة فى ابححیم 1 
۲. (صفة) : مظلم . مُعْتَم . مُدلهم (.ز4ه) 
ظلام مدهم ب ۱۵۵۵۲69۵ 2۵۱ . 
اظلم أ ودره ©9989 :۵049۲699 ۰ 


[راحم دوه هنو ؟] 


لين 


صليب ب ده ابرعم ۵06 1186 -nIcTarpoc‏ 
يسوع مت فى الوسط 

ب ۰۲6۵46 Sent‏ 50۷۲۷ ۵۵۷6 ۵۱۷6۵۱ 
آشواك مخروزة فى رأسه 
-PWOT 252200 TOKC ۵ TEKIBE ۴‏ 
أفر إلى الأطفال ملتصقة بأنداع أمهاتهم ص 


طَفْْة . غز. (r)‏ ص ۲۵16و ب ٠902760016‏ 
وخزة . نغزة ۴ 00 
طعنة الر بة ب ۱۸۵ کی[ +1160 


سهام نظراته ر ای ۱٩‏ :۱۰ ب ۸60882 N76‏ اه 
۱ 1 راحع ایضا ص 7۲0۵6 ] 
انتباه . تیقظ . تحذیر ۵0۳۱0۳7۱0۷ (۲) ب ۱ 
لا یتلو بانتباه ب ۵۳۵0۷۲۶ 3€ AN‏ 6۲9626۳۲ 6- 
ب ۲6۵۵۲ ‘HTé‏ 1۲۱00۴ 7 3 
حالف تحذير قله 
[ راحع أيضاً ص ×س٣‏ ] 
۱ عمود زتك ۱۹ : ۲۱ ] () ب eorèF‏ 


صارت عمود ملح ب ۱۵۵۵۲ 0۵۵۵ -acep‏ 
[ تك ۲١: ۱٩‏ ] 
عمرد شب ب ی 00۷۵٩‏ 
؟ . نهر أو ممود فى صحيفة رلبب| 
طيلسان (رداء كهدرتي) (nm)‏ ب 60۷۳۵۵۱ 
ربح جنوبی ‏ ۱۷/۷۵ (r) s01‏ ب 601۴۵۷6 
طرف . سن . نهاية (5) ب 606 
طرف انذتن ب ۵۵۲ 1160+6- 


مُدیّب . ذو سن رفيع ب 76006 ۰0 
ذفن مدبية با 6۲۲66۲ 1600 (0 TEJMOPT‏ 6 6- 


من أسفل 
شرذمة (جزء من ماعة) (۲) ب 6 90*77 
عب . حضن bosom‏ ص 10۳# , ب 60*۲4۸ 


ضع يدك فى ب ۵0۴9۵۷ 5 660۲۸ TEKXIX‏ ات- 
عبك ر خر 4 :۰ ] 
[ داحم أيضاً ص «0*0"اع, ب rere‏ 
‘TOTWT, 6‏ ب |90۳0 60۵۵۲ 
.١‏ صنم . تمثال . نصب «ملانم ,امف (7) ص 

صنم ۷۰ غالا ب ۱۵۵۲۵۲ ۱۱۵۲ -aqoeauio Mo‏ 
تلا مد 

أصنام وتماثيل ب ۵۵0۲۵۲ N6‏ ۵۱0/2020 


تمثال ابوئلو هذا ب A70220‏ ۱۲6 ۵۲ 5100۲ 
۳ . صورة . ايقونة ۰ 

مال ب ۵0۴۵۵۲ 662916 ۰ 
نحت ثمبالاً ب 6106007 ۰ 


ب ۳6۹6۲۵0۷۵۲ ۰ 


۰0*74 
ب ۱5۵0۷۵۳۲۵ 


مال . مُصوّر رلبيب) 
جمع . م gather, collect‏ 
سأشعهم 
[راحع ب +4*ونوة] 


۱ اقليم . ولاية . فطر (17)ص 049 1”و ب ل004 
ولاية غلى ولاية ز اش ۱٩‏ :۲ ] ب oe‏ اعد 0۵0 ۵#- 


رئیسا على اقلیمه ب èreqeo‏ 6 اولنع- 
من اهال اقليم ... . ص 4م1947110م, ب 6۸960۵ ۰ 
- تقون باسماء البلاد : 
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- پدهنون العتبتبن حص ۱6۵۴66۲0 ıi‏ .2165708 ۵( 66 106- 
والقائمتین 
[ راجع ایضا [ear‏ 


۱ عم فاض . طفح ص ۲0۲2۵ ب 60520 


إأى ۱4 : overflow, submerge ۱۱٩‏ 
۲ آفاض 
۳ أخصب زلب] 


حَمَم . لم رام ۱۰:۱۰ ب 601۴6۲۲ 

[راحم ب [6000۷] ۱ 
ِ )64( ص ۳۲0*۳۲۲۲ ب 60۹۴۶۳۲ 
الدموع الملتمة ب ]> بز 61609 1440 1))- 
مَقی ب 650۲۲ ۰60۲ 
ب 50۲ 66۵0۷۲ ۱۱۴۵۵۲۵6 6۷۵۸۵۱۵ 

اعمل الفلك مقیبا ر نك ۱٩ : ٩‏ ) 
[راحم ب 0907] 

(e4) ۱‏ ب 607609 
ب 99۵0۷ 


(مفقفق) . به بثور 
به بثور (مرض جلدی) 
[ راحع ب :00[ 
برج السنبلة ربرج فلکی) ۳ ص 00e‏ 
ب 401266801667 6 ,6026016 


أولاً : فعل لازم : (vb intr)‏ : ص TWKC,TOKC#‏ 
طعن ع .وخر pierce‏ 
شوك واخير ب 6660*016 | 
طاعنة وواخحزة ب ۷۵۵۲۵ 79087 4 
ثانیا : فعل متعدی و 
۱ .وخ دز .رشق شق (سهما أو آلة حادة) 
رای ۱ حير ۳۶:۱۹ ] 


۳ .نخس مخت رای ۱ :۱۸ مجعلا provoke,‏ 
سیناصسه قله ب ۵04 ۵۵۵۴۲ 1۲ 1]6- 


۳ . استغل ( اش ۵۸ : ۴ | 
زر 1۱0۳0۳( 6 
تستفلون (تتحکمون فی) کل واحد تحت سیطرتکم ب ایام 
ب ۲۲۲۳۵۵66۵6 -ga Te 1185 0۵۷6۵4 Ser‏ 
حتی بستحثه ١‏ فى رغبته 
- مع اروف اللآنية : ۱ 
غرز فى . لت فی . رشق فى . (دّفس) “صاب .۰1 


رشقها في قصبة زعت ۲۷ :1۸ ] ب ۵ 3۵0666 


غرزوافیه ب ۴۵4 HIŞT‏ ۵۵ ۳۵0۷۷6 3- 
مسامیر كتيرة 

المسامير -NEIBT 13۲۲۲۳۲۵6۵۲ 671600090983. q Ji‏ 
دقوها فى حسده 


-026غ مایا ج606 1622۷ 678 -nicaxti‏ 
الكلمات التى وععز بها اسحق ابراهيم ب Pa‏ 
طن ي pierce wilh‏ ص ۵1 ب 56۷ ,2 ۰ 
طعن رأس ب 760205560 56 ۱۱۵۲6 -aqeorz‏ 


التتين) بالجرية 

نخس قلربهم ب ۱6۵۵1 SEN‏ "فزخ 112108 ,8.06077- 
بالتوبيحات 

غرز إلى اسفل .. ب الغ 61۲6617۲ 3 ۰ 


غرزه فى ب ۲۷۵۸۵۱( ۳۲66۵۷۲ ۵۵4 -aqeorkc‏ 
الاارض 
مفروز . متت . ملتهیق (نع) ص ۳۲06و ب 00۸٥0,007,‏ ۰ 


64 ۳ 


اختلاط , ائتلاف . عِشْرَة . معاشرة (۲) ب 16۲۲60۲۲65 ۰ 
(7) ص 99۱۲۳۲2۲۳۲0۵۵۲۲۵ ب ۸۸6۲۲2۳۲605۲65 ۰ 
انعزال 
ص 72 وب 602,8602 
۱ عکر . شوش . کدر . اقلق . تکدر 
يزداد تعكيرا ب ۵۵۴۵ 56606 
تكرت ب ۱6۵۱۲ ۱4 13852 -aqooghxe‏ 
من الغضب عينى [ مز 5 : 5 ] 


افواء تلواث ص Twa‏ 113۷۲ - 
۲ حَرلهٌ لپ ربراه EY‏ 

تعکر . تشويش . تکدیر (7) ص ۳۲۵2+ ب ۰602 
disturbance‏ 


11 4ت وهاه‎ 
602 :0ب‎ ۵0 become, make bad i. 
-eqnHor ۷۵0۵ ۷۵۵۲۵ orog equ 1906 ب‎ 

يزداد سوءا ويشهر بها 


فساد . رداءة (۲) ب 602 ۰ 


تسن (11)صس 102 , ب 602 
مد هنا ب ۱۱۵۵۵۵۷ ۵99۵۲ ۱۸۲۲5۱۵۵۵ *11910[- 
التبن کمثل حلم (مقصود به محد هذا العالم) 

شيع وَطْلَ ( ب ۷0 = ) ص 21۲0 0710,71 
شیمونی إلى الدینقص 06 6۵0۷۲۷ 194901 -aTOoNo‏ 
تعالّ عن 813۸995 ۵۱۲۵1۲۵۱ -anor HIMA!‏ 


معي حتی توصّلنى إلى موضمی 


يشيع الذين يريدون ص صاوغ 1۷۷6۲0۲۵ -eqéero‏ 
أن ,عضوا 

ودع ص 6802 6110 ۰ 
ودعوهم ص 6802 861100- 
لرژساء ص 6607 9900۲ -epe 113 erro‏ 


ينقدمونهم (فى الطريق) (أو يوصلونهم) 
قاده روصتله) إلى الياب ‏ ص 1۴0 دیب 6807 8.06760- 
أحدق النظر .حَمْلَقَ . (تخلق) . زَغْرَ ص 61۲0111 


الراهب ص 62255 72940159606 161 1۱۲3۸۵۲۲۵۷۱ 


لا مان فى شیه 
قصدیر | عد ۳۱ : ۲۲ - زكر 4 : ۱١‏ ) 3#/ (1) ب Pan‏ 
مخراز . مثقاب اسه (7) ص ۴۵1۲6 ۲و ب ۵51۲6 


حداة رطاثر جارح) ۸ (۲,7) ص „TPE; PH‏ ب 6( 
زلا ۱۱ : ۱4 - لث ۱6: ۱۳ ] 


هربت مثل حداة ص 10۳5۲2۷ ree‏ 51۲۵7۲ 
(حدابات) () ب بو 
علامة الصدر "أن" . ص 6 ۲۳0,7 , ب 6۳6-۲0 
علامة تحويل الفعل من لازم إلى متعد) بمعنى : یجعل . یسب 

cause ۱۵ do 
: بعدها غ‎ ١ 

حعلها تزنى ب ۱۵۵۱ 366 -aqèpo soc‏ 

مت ۵ : ۳۴ ۱ 

كان يجعلهم ینعلرن .. ب .. 86۲ 999۵0۲ 15820 


ص 662017261۲ 181۲6۱1۵۷۲ ۵5۳5۲۴۵ 01۲ عد 4- 
الشياطين التى نسبب لغلوبنا الضيق (التوتر) 

۲ بدون - : رش ۲۹ : ۲۱ حير 4٩: ٤‏ ] 
بشرق شسه رمت ۵ : 4۵ ] ب اهن ۷۳۲۵۷ ۵۵ 
الجاعل هذه معلومة ب 802 0۷5۵۲۵ ۷۱ #6۳۲۲0 - 
[اع ۱۵ : ۱۷ ] 


نت 
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© 0 نك‎ Teq 
. ۲۲604۵ 15015 اقليم بنها ب‎ 
. Teo) TICO! اقليم صا ب‎ 
۲ناحية . حى‎ 
التواحى احبطة ب ۲۱۷۵۵( ۲6 1609ل‎ 


ص 61265049 TATO MCW &IBWK‏ تاكالة- 
ترکت خبی وذهبت إلى حى آعر 


مدنهم وأحياؤهم ب 210*809 -HNOTBAKI MEM‏ 
". حد . تخم 

-NTO ۲۴۵۲ 15۷۵۵ mi 160۵۲6 ص‎ 

جميع تخوم بيت الحم وما يحيط بها 


ص mar ۱۲۵۵ arw HTHNE‏ 207۲6 5 
يوحنا كان هم 4 وجسرا 5 

uN 1103‏ 11۷۲۵86 ه6770 ۱۱۳۲۵۵ amor‏ 
تعالَ آرنی الحد الفاصل بين طربی وطوبك ص 


مُجاور . متام ص 1۱۲04۵ ۵ب ب ۵0۵( ۰۵1 
| عد ۳۱ : ۲۶ ۱ 

جیع ما يجاررها ب 6۳۵6 ۱9۵۵ 6۲01 -HHTHPOT‏ 

٠.7190! وضع حداً ل . أقام حدوداً ص لپ٥۲ ل ب‎ ١ 
-aqfTowy 6۳۲6۵ ۳66۵ اتام حدودا ص‎ 
لكل كورة‎ 


ص عفد ۲۲0 0۳۷۵۱ -fnaxw‏ 
ساقص قايلاً حتی أضع دا للکلام 
۲- جاور . اشترك فى اطدرد مع 
جميع ما ب ل ۳۲۲۵0 10۲۲۱/۴۵۷ 
يجاور الأودية ر تث ۲ : ۳۷ ۱ 


تام . لاصّق ص ییا0 2۱۳۲ ب ۰61604۵ 
الوت يلازم البلاد ص 1199166 9 ۱۳۲۵۵ 7140ل 
الحائط یلاصق بيت ص 14118326 6111 2۱۲0۵ ۲2606 
الأعمى 

[راجع الفعل ب یه ] 

رشح شح . قطر . نقعة . نؤل نقطة نقطة ب 604017760 
let fall drop by drop‏ 
ا 0 
بدات السماء تنقط 

ضّحّة . ضوضاء . غوغاء . تشويش (5) ب 608 


منازعة . مشاجرة . خناقة . مناوشة 
مشاجرة (مبارزة) 


() ب 196۲۳6۵605 ۰ 
بين اثنين ب 148 1967۲۴606085 
و۱27۵ ب 065605۸ 605۲65 
۱ خلط . اختلط .عكر mix‏ ص 2 0۲ ۲" 
.ربك . خبط . شوش دم 
-NIgEPETIKOC HareoSTES HTMETEATAOTC‏ 
المراطقة يشوشون بساطة الإيمان ب |۲۷۵۵ ۱۲۶ 
يرتبكون [ حز ۷ (YY:‏ ب 802 0۵505 166065- 
ا اختلاط . حلط (») ص 72 102, ب ۰6057۲68 
و 
۲ (لخبّطة) . بَلبلة . تشویش . اضطراب . ربكة . شغب هاکیتل(0» 


-1۷5 996 9 (196۱۱6۳۷۱۵۸71۲ ۰ 35 


كان يحب التوحد أكثر من ربكة الشوارع ب ۱۷5۱۲ Sen‏ 
اضطراب عظيم ص ا ف( كلاخ 17۲0۵7۵ 906- 
فى كل مكان 


۰ 6560915 ص ۳۲6۵۳۲0۵۵ ب‎ (e4) 
مُختلط . (ملخبط) . مُرتبيك . مُرذجم (بارتباك)‎ 
-eqTEg Twa gail ۱۵۵6۲6 و یم ص‎ 
(أفكاره مبلبلة)‎ 


قوع )1 دن © 65 


تخصهم (تخمهن) . هم رلهن) ص 100%, ب 600¥ 
لك القوة ب 2۶04 -owWK Té‏ 
طبيعتها 1 ب 3۳66 ewc‏ ع عبرزوة.ه 
أحتاك واعتی أيضا ب g0)‏ اه ۱619 -TEKCWON!‏ 


اندهش . ذُهِل . اندهل . ب و ۵08,ریوصهه 
حملق پدهشة. be astonished, stare with astonish nen!‏ 


وقف مذهولا ب 802 60608 اعؤنة- 
كان الجميع فی با ۲6 6084 ۵6۲۷ 080/6 26س 
حالة ذهول 
تأثير . نفوذ . مقعول ¡۸/1۵۸٥6‏ (5) ب ۵8اه .۰ 
-NICTEPEDMA NE ۱6۵۹۲۴۵۰ HEM ۵ 08‏ 
الفلك وأبراجه ومؤثراته ب 


ص ۵ب ب ۵0۵ 


۱ أشعل . اوقد . آلهب . احْمی . سَحْنَ 
kindle fire, stoke,heat oven‏ 
و دا ۳ : ۱٩‏ ر ۲۲ و 4٩‏ - هو ۷ : 14 


أشعلرا أتونا ب -arewK 0۳۵۵۱۲ SEN gaye‏ 
بالأعشاب 
أوقدوا أنونا عظيماً ب ۱۱۵ -aqewk Horm?‏ 
يكن ب 6۱۵0۷۷ 8921 -NAJCWONN aN‏ 
يعرف أن يسحن الحمّام 

- يتبعها اخروف الآنية : 

أوقَدَ على ١‏ ب ا(عكوغ .2 ۰ 
آوفدوا عليه حشبا ب ۱۵۵۵6 -avowKk ixwy‏ 
اوقد تحت ب 5ق 2 ۰ 


ب مرج arin 11057852101 arewk‏ 
أحضروا فیزانا وأوقدوا تحته 
bake jı.‏ 
".طبخ . سوی على النار ز حز cook ۰: 4٩‏ 
۱ حمر . التهاب . اتقاد . (۲) ص ۲0901" ب 6491 ۰ 
ایقاد . اضرام النار 
۲ ۔ خبیز 
۳ طبيخ 
١‏ كور . مستوقد . سان ءا:۵۲64/و (×) ب )943116 ۰ 
سان الحمّام ب ۳6۱۵۵۲ ۲6 314600 11199- 
"١‏ مخبر . مطبخ ماه 


۱ وناد . (عطشجی) ب ۳6۵۵1 ۰ 
۳ خباز baker‏ 
صاري ال رکب ا5۸ ٣a5 of‏ (5) ب وج 11 20901 
نخصك . لِك ص ۲901و ب 1 رو 
[ راحم ب مسم] 


.71090191 ب 601619 ,- 616619 6 ,699 6۵1 


استل . اخرج . سَحّب )لليف( ص ۲099 TEKI,‏ 
plug, draw, drag‏ 
مزر ۳۹ : ٩۳‏ = حز ۲۱ : ۳ - هر ٩+‏ : 4۷ = یو ۱۸ : ۲۰ ] 
- مع اخروف الآنية : 
جَرْدَ السیف) على ص 62614 ب 2626614 ص.ب -1.6 ۰ 
1[ حز ۲۸ : ۷ - فض ۸ : ۲ ض ) 68017151 draw upon,‏ 
ض 1715۳7۷۳۲۵۵۵۵5 -TWKM 117۲6108 Eu‏ 
جرد سيفكَ على أول الئليقة 
قطف رمت ۱۲ : ۱ص] اه عنام 


انتز ع من . انتشل . اقتلع ‏ ۲07 ©5612 


ص.ب 168 3 ۰ 
ص 411 ۰ 
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epe : 


: تتصل بأول الأفعال مع اتصاها بالضمائر‎ ٣ 
508۳۵646 أجلسنى ب‎ 
*۲ ۵0۷۲ ۱6۵ 136۵8 حعل ينهم وبين یعفوب مسيرة ب‎ 
] ۳۹ : ۳۰ ثلاثة أيام [ تك‎ 
-oryaxe 6 1131 ۷5۲۳6۵۹۲۵۹9۲ ۴۵۷ كلمة ص‎ 
0 املك تير ردم‎ 
-neTurya ۱5۲۴6 TErEIPHNH 3۲۵ 144406 ص‎ 
الستحمون أن جعلوا سلامهم يستقر‎ 
۰19 1]6106۳6- لا تجعل ص -181]۴۳۲۴6, ب‎ 
-9 1۲619۵6 116۵۷۲ PIKi ب‎ 1۸۲۲۴۳۲۴6 ۲ 
۳۱۷6 لا تمل تلك رام ۷ : ۲۵ ] ص‎ 
۰ Sen (۲2۴611۱0۳6۸ عندما ب‎ 
اعقوم‎ Sen (۲2۱۱۱640۷۲۵۱۵ 6802 (۱266 ۲۲6- 
أشيع عندما بظهر جحد رهز ۱5: ۱۳] ب‎ 
أن رعلامة المصدر)‎ 
-Fforwy bpe pwuı 18571 QONIMTaAtPH ب‎ 
أريد أن كل انسان يصير هكذا‎ 
۵۳۶۲۵۴ (nr) | عقاب . نسر . باشق . شاهين ( لیب‎ 
أحمر 64 (و») ص 4إ(497)9ام؟”, ب بیان ممه‎ 
] ۲ : ۰۳ رتك ۲۵ : ۳۰ - عد ۱۹ :۲ - اش‎ 
-:0۵ أحمر کالرردة ب 0۵۴۵۲6۲۲ |19۹2 رامع‎ 
یم وا هو ۵۵۲۷ له لباضامريام07ع-‎ gait 
776940 أحمر اللون آشقر الششر ص‎ 
راحع الفعل ب ييإزده8]‎ [ ۲ 
۵۲16 ب‎ ,TÊHP رفسة. . ركلة . (شلوت) (5) ص‎ 
blow with foot, kick 
رع.‎ 8 ÈBOA عدعلرى ب‎ TBHP 6802 ص‎ 


رفس give kick‏ 
حَجَلَ . رقص برجل واحدة ص ۰۰*۲6۸ 
رافس . حاجل kicker‏ ص ۳6۵۵۴ ٠‏ 
زبق (r) quicksilver‏ ب 6۲۱۸9۵ 
- 1 ۹ 
فرن . أتون . تنور ۷٤7‏ (>) ا ص 552[1[7وى ب ۵۴۱۳ 
زنك ۱۰ :۱۷ - لا ۲۹: ۹ - هرات : ٩۰‏ -هلا 4 )١:‏ 
أشعل أتونا . حَمّى الفرن ب 0۷۲۵۱۲ 600 . 
ب 0۴۵۸ 50۴۱۷ 5۵۱۲64 11۱195۳۷۲۳۵6 
ألقرا الشهید فى الأنون ۹ 
صينية . صاحة (r)‏ ب ‏ صمزم8 
رمن الحديد أو التحاس يُخبّز علیها الفطیر أو ما شابه ذلك) ز لیب ) 
احم ۲24 be‏ ص لها 0م1", ب bpogpe‏ 
[ مرا 6 : ۱۱ ) 
اهرار زإش 5 : ١‏ - مت 15 : 7) (r)‏ ب ۰520۲6۱ 
اخبرار حسده ب reqema‏ و3۵۴0 


ضارب إلى احمرة ا" ۱۷٩‏ ۱ 
ويخ . انب . زج س هریو(9 
بخص . یتعلق د . تبع (بتاع) ص ۳۲07و ب 600۸ 
- ضمير ملكية للمفرد الزنث ویلحق به الضمائر كالآتى : 
تخصك. ص ×۴0 , ب 0091 تخصنى.لى ص 0(1 ۲وب ا(6 ٠‏ 
نخصه.له ص ۲4 ,ب 60064 تخصك .لك ص لا ۲" بب ()© 
تخصنا. لنا ص 1 "وب 609014 تخصها ص 7496" وب 9006 


عصکم (تخصكن) . لكم (لكنٌ) ص ۲1 (۲۵, ب 609۵07۲6۱ 


.eqFopogypel ب‎ 


66 ١ ۱ ۳ ورجواه‎ 


المرآة ب :31411511161323 15۲۵۵6۵ 182- 
الصافية النى للتحسد 
انغمس . انغرز . غاص . تورط . ص ۲۵26و ب 609926 
خاض . أوجل (انوحل) ##دد »ة 
XEKaC HNEITWAC‏ 7206/36 ۵۵۵ عندمةاد- 
نخنی من الحمأة لئلا اتوخل ص 
- مع اخرفین : 
ص ۵0 ب 560 .2وص.ب -غ6.] ۰ 
ب -AYOWAC 11266 ۱۱/6۵/۵6 SEN TIITAKO‏ 
انغمست الأمم فى الفساد ز مز ٩‏ : ۱۱ ] 
تررطتٌ فى ب ۵0۲ ۲۵۳ 0۲ 1۵026 
ما ا موت ز مز ٩۸‏ 2 ۲۱ 
مُنفيس . مُتورّط (موروط) (وع) ص ۲۵26و ب ۰6026 
منغمسين فى الحمأة ب 242181 Se‏ 6۷026- 


۱ (ص ۲۵9۶ <) ب دوم دورو 
.١‏ أغلق . سد . أطْبَق . حَبس . قفل . َد (السبل) :اد 

سد سبلي [ مرا ۷ :۹ ب 111392110001 019 06 5- 

إذا کف عن فمل الانم ص 6۴50095 66 فزن 

اغلظت آذهانهم (۲کو ۳ : ۱4] ب ۱0۴۵ 6 -arowu‏ 
۳ اند دای ه  :‏ - رو ۱۹:۳ / 


. مع بعض الكلمات : 
۱ مع #لام: 
١‏ سك 
کت رمت ۲۳ : ۱۲ ] ب باه 00م 5- 
سكت ب دنا 06م 8- 
اسکت . (انکنم). . خرس [لر 4 : ۳۳۵ ] ب چام فا 
فمه الذى بسترحب اسكاته ب 10760994 عضام- 
ب - سد 
يجب سد أفواههم (تیطس ۱ : ۱ب ۱2۵۵۵۲( hewu‏ عرياغ- 
سرا أفراه الأسرد ب 0۲۱( 0ص( ص۲۵ 
زعب ۱۱ : ۴۳۴ ] 
"مع 2 أعمّى 
طمّسَّ (أعمى) عيونهم زير ۱۲ : ]4١‏ ب ۱۵۷55( فان 8.06 
الشهرة ص 14167683726 TWN‏ .57616416918413 - 


أعمت عیونهم [ أت ۳ ۲ 

۳ مع 69۳۲ : أغلظ . تقسی 
نفس رهظ قلبه ب 600191۲۵۷۲ . 
قسی قلبهم ]4:11[ ب 31۲0۲۵۲ -aqoewn‏ 


gaqecet 1۲6۷۵۷۲ 5۵ ۱۱۵۲‏ 1۲۱26۵0۱ - 
الشيطان يغلق قلوبنا على افلذات ب 2۵00۱0 
قساوة القلب . غلظ القلب (7) ب سهد ۰ 
[ رو ۱۱ : 4۰ ] 
تلربهم غليظة ب 20008 ۹۵ ۲۲۵۷۵۲ 6۲6- 
فاسی القلب (۲) ب 6392۲ . 
)7( ص 3۵۱۱۲۲۵۵۷۲ ب ۵6۲۵5۵۲ . 
فسرة القلب 
١‏ - مغلق . مُسدود . سيج حوله (۵:) ص ۳۲۳۸ ب 61499 . 
كانت قلوبهم غليظة ب 1۲6 eH‏ 0۷۴۵۷۲ 6 195 
[مر ٩‏ : ۵۲ ] 
۲ غامض 
ص 1668007 Mca‏ 115176 0۲۷۸۵ 0۷26516 
عبارة غامضة فاسأل عن تفسبرها 
اغلق على . حبص ص 6۳۸ ۲09۸" ب -6۳6۱۷ 994( ©. 
[ام ۲۵ : ۲۱ ) 
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-ENNA TOK ۱۲۴ ۱۲۵۵۲4 ۶‏ 
سننتشل نفسه من العدو ص 
نع draw forth‏ ب ۰56802 
ب 802 ۱۵۴۵ -(neqaA^) pHeTavreeKeu‏ 
المنزوع الخصیتین زلا ۲۲ : ۲۶ ] 
ص اررق .68023, ب ۰6680285611 
انتزع . انتشل . اقتلع . لع ro‏ تیاه draw forth, root‏ 
ب ۲636۵۹4 8023.260 ۱۱۱ لزاععاء 3+6 
اقتلعوة الأشواك من حسده 
NTE ۴‏ 160۷۴6 6۵02۵ 70111640 نمع 
اتتشله من أشواك افراطقة ص 106 
جردئهم ص HI‏ 16014 +0 يرجع,1 6802 بزعا 307 
من كل قوة 1 
مسلول (للسيف) (9») ص ۳۲0139 ب ۵016199 ۰ 
سیفه ‏ با 1602196" SEN‏ 069 ۲696 عمع- 
مسلول فى يده 
الم . اكتاب (ب "ندع الع قعتقامعد)ص ۲00119112۲ ۰ 
طن . عر . تقب ص 55090126" ب 60016 
[راجع ص ٦۵×٤‏ ,ب 60۲] 


۲۵2۵و ب OWAEB,OWAEM,;GOABE/‏ 


>70 2.994 فَسَدَ. تنخس . تلوت ص‎ .١ 
be defiled, ۵ 
-HTEYTES ۳:۵ فلا تعاب حدمتنا ب 600268 ایا‎ 
] ۴ : ٩ کو‎ ۲ 7 
-6۷ ۵0268 مدتسين [ ۲بط ۲ : ۱۲ ] ب‎ ۱ 
] 9 : ۷ قذرة ز مر‎ - ۲ 

۲ نجس . أفسد . لوث . عاص . طخ . بقع . للم . هتات 
defile, pollute‏ 

- مع اطروف الآتية : 

لوث بي ص. ب ۳ ۲ ۲ 


لونت رحلك بالزاب ب اص غ لش ۵ 6- 


جس مع رز ۱4 LE‏ ص اكد ب 1۱69 2 ۰ 
- اتس معامرأة ‏ ص 6۵0996 ıl‏ ۲۱۲۵و 
رت ص.ب 3.19 ۰ 
رجلاه - ب 0۲فا 942268 606522355 391۲6 

تبل بامام 

جس بر زنك (Y1: ٣۷‏ ص ait‏ ب 5611 .4 ۰ 
مدنس . مُلطْحْ . یر . (8») ص ۲0۸14, ب 60۸68 . 
(متعاص) [ بش 1ه :۲۴ 

المدنس بالنطية ب 9۵8۵ Sen‏ عجوو ع 


۱ جاسة . دنس . وَس . بقع . رس (») ب ۰۵۵268 
[ ۲کو ۷ : ۱ - أف ۵ : ۲۷ ديع ۱ : ۲1 ( stain, pollution‏ 
ب ۱۱۱۵۵۵ -AFHMOTET HEM 764268 NTE‏ 
احتلط بدنس النساء 

۲ - عيب . نقيصة . وَصمة ر ار ۲۳ : ۱۶ ۱ 
نسب نقيصة إلى ص 712911۳۲10۲6 65 ۲۵214 عو 


اللاهوت 
نجس . فضتح . لطخ . شان ب ۵02698 ۰۵۵26۵ 
give stain‏ 

أريرس ب ۱۱۱۵۵ 2268 0*9 + -epe Apioc‏ 
شان الامان 


ص ۲7۲۵۵244 .قب ب 11551600268 .ATOWAEB,O!‏ 
غير دنس . نقى . طاهر . صافی ر أف srainless, unpollıied ] 4 : ١‏ 
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من این اثیت وال ص 5۵۷ 669۵ -HTaKke! HTON‏ 
أبن تذهب ؟ . (حای منین ورابح فين ؟) 
۲ كيف ؟ . (متین) ? whence 2, how‏ 
كيف ستجد شزا ؟ . ب ۱۵4۵۷ ۱ ۵۱۱526619 
(منين كنت هنلاقى عيش ؟) 
كيف عرفت أن .. 
(منين عرفتي أن ..) 
من أين ؟ 7 whence‏ ص 6802و ب ٠680269011‏ 
[ بر ۳ :^( 
من این أنتم رتك ۲۹ ( مب ۶80۵0 -hewTen gan‏ 
ی مه 0۵۵ 166۲ ۱۱6۱۲۵96 6۲6 
من أين يفكر الناس فى الاثم ی 
ب 802۵۵4 -heokx or‏ 


أ .. 6مك Hewn‏ و“ وضاءءعم6- 


من أبن انت 
كيف أقمته ب 60204۵۷ ۲۲0۷۲۷۵64 8- 
إلى أين ؟ 7 ماباب ص ۲۵ یل, ب ۹99564۵۱ ٠‏ 
إلى أين أنت ذاهب ص ۷۵5۳۲۵۲۷ 8116 ع- 
من أى جهة ص Ta TWIN‏ ب 42112 05.6 ٠‏ 
where one from?‏ 1 
من ای مکان انت ؟ ب paown iia‏ 60 
من أهل أى جهة ؟ ب 64014 لزع م,211 6 نوعم ٠‏ 
من أهل ای جهة أنتم ؟ ب garpes ey‏ 27671 119- 


قاس . قدْر. یم رككر ٠١‏ :الع o estimate‏ 9001۱۳۲6۱9 


[ راحع أيضا ب 60876۷] 


أفاض . عَمَرَ submerge‏ ويك ب 60۵0462 


[ راحم ایضا ب 00۷620] 


حداء . نعل 5/06 (r)‏ ص 700€ , ب 0WOFÎ‏ 
ر تث ۲۵ : ٩۰‏ - مز ۱۰۷ : ۷ - حز ۲4 : ۱۷ - لو ۱۵ : ۲۲ ] 
حذاء من الحديد ب 1286۲۲۱ [60۵0۷- 
الحذاء الذی فى قدميّه ب ۴۸۲۵ ۲۲۵۱ 1۲16000 
To‏ ۳۵۵۲ ارب ۲( -lhuon 0000۷ Tot‏ 
ليس فى رحلك حذاء [ اش ۲۰ : ۲۰ ] ص HPa TK‏ 

. MOTCEP 11800091 ب‎ ,uorcPp NT00¥E ص‎ 

سير الحلاء ر تك ۱4 : ۲۳ - اش ۵ : ۲۷ - پر ۱ : ۲۷ - مر ۱: ۷] 

أحذية . نعال () ب ۵0۵05۲ ۰ 
ر خر ۱۲ : ٩٩‏ - اش ۱۱ : ۸۱۶-۱۵ :۷] 


حافی زميغا ۱ : ۸] 3/0655 ب 5۳7۲604001۷ ۰ 


بدون حيذاء ص ۱۱۳۲۵۵۷6 زیا ۰۱۲0۹۴6 
نعل الحذاء ص 1۱۳۲۵0۷۲6 1۲066 ۰ 
سکاف 5/106-710167 (r)‏ ب 63016000۷ ۰ 
توت س 70075 ب 09000۷۲ 


(الشهر الأول من السنة القبطية . اصله العبرد تحوت له الحكمة والفنون 
عند الصریین) 
١جَمْعيّة‏ . اختماع . لمّة . مُخلس. (۲) ب 9000*۷۳۲6 
حماعة . مَحَمّع collection, assembly‏ 
زنك ۳۵ : ۱۱-عد ۳۲ : 4 احير ٩‏ : ۲ ۲۸ : ۳۰-م ۱۱ : [1F‏ 
۲ طائقة religeous group, sect‏ 
Hrimorwori THpor ۵‏ 56 
زار جمبع الأديرة حسب کل طائفة ب 60005۲۳۲6 
طائفة الروم ب ۷۱۴۵۱9۵606 ۷۲6 600*5۲6 
".كوم heap, pile‏ 
كوم حجارة [ ای ۸ : ۱۷ ] 
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ب ۱۵ ۵5۵04۲۲6 


و ره 6 
أغلقرا عليه من كل ص ۱9۵ 1656 تنام -arTwıt‏ 
ناحية 
سياج . سور . حاجز راف ۲ : ۱4 ] 
thal which shuts, fence‏ 
,96 ب OWMC,;OEMC-,001C#7‏ 
دَفَنَ. وارّى . طْمّسَّ. طَمْرّ ص ۲0۸۸6۸" ,-996ع” 


(17) ب 8 4 


زعد ۱:۲۰ - ار ۱۳: ۷ - هو ٩:٩‏ - مت ۱4 : ۱۱۳ bury‏ 
۲ ۷۵۲۵۴۵۵ 2۵۱ 113 
كانوا ساهرين ليكفنوا أجسادهم ویدفنوهم ب 60# 
- مع اخروف الاتية : 
دفن فى ب -.2 ص 8 7۲ 
ادف هذا فى الثراب ص 675۵ 1151 ۰۲6146 
لیدفنونی فى الارض ب ۲۵۵ -naporeoucT‏ 
رتك ۲۵ : ٩۰‏ - بر ۷ : ۲۴ | 
دفن فى اس Sen‏ .3 ۰ 
دفناه فى بيتنا ب 6۱۷۱ SEN‏ 81160116- 
الوضع الذى كائرا ب ۵۷۲4 ۱5۷۵0946 1۲1195- 
' پدفنون فيه 
دفن. ب 2 .۰ 


آمل ان ادقن ب ۵02 6۵0۷۲۵0۲ 6۵62:1۲16" 


مدفون . مقبور . مطموس (0©) ص 7 ب 90146 ٠‏ 
buried‏ 
كان اص -HEJTOuC gi uiTpegxiora Niu‏ 


مطموساً فى كل دیف 
مدقن . جبّانة . مر ععهام من (7) ب 46و09 ۰۱95۷6 
[ مت ۲۷ : ۷ ) 
۱ آین where 7 ٩‏ 
ز ام ۲۳ : ۲۹ - اش ۴۳ : ۱۸ - یو ۱۱ : 
أبن انت با آدم رتك ۳ : ٩‏ ] 


ص ۲4924 ب 6491 
۱۳4 
ب iةAA‏ 5۷040۷- 
أين الحدجرة ب TP‏ ۵1۲ 866- 
أين ستختفى ص ۲4۷4 2.0111 51118- 
أين حفظت ما قلته ص 676۷7۲۵۷504 TWN‏ ععمقعكاة- 
۳ .من أين ؟ 7 whence‏ 
من أين اتوا ص 7۵0 6۴۹۵۵۵۷ Twn H‏ هكلت 
أو إلى أبن سيمضوا 
۳ كيش 7[ ۲ صم ۱ : ۵ ] ? how‏ 
كيف تعرفنی ب 0۵ هد( -aKCWOTH‏ 
“TIP 35۷6۴۵ ۵5 an SEN ۲۱0۲‏ 
xı 63۳۱5۵۵۵8 ewn Sen TEJMETSEAA0‏ 


الإنسان إذا يشتغل فى شبابه كيف يعمل فى شيخحوخته ب 
كيف نستطيع ب ۱۲۵۱۵۲۷۲۵۸۷ ewn me‏ .ادلی ۱۱5<- 
أن نرفع هذا العامود 


كين ص ۵۵ ۵۵۲۷ TWN‏ 6 ۲۳۲۲76 5- 
دحل الزوان إلى الأرض ؟ 
إلى أين ؟ ص 70 €, ب .€6WN‏ 
إلى أبن أسرعت ؟ ب ۵40۲ -aKĞox!‏ 
إلى أين أقود ابمال ب ewNةê -HTIWA! hnıGa nora‏ 
١‏ این . حيث رإش ١:۱۰‏ ] ص HTOR‏ ب 162۱ ۰ 


أبن يسكن الرجل ب ۵۵ -aP€ mıpun! gorr‏ 
رابا بولا) 
اين رحد هذه ص 247471106 176 HTWN‏ 7075-061116- 
العظمة ؟ 
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۰950۷۲۷۲ خرن . كوم . خد ب‎ -١ 
gather in, collect together 
) ١۶ : ۳۱ حز ۳۳ : ۳ - حز‎ - ۵ : ٩۳ اش ۲۳ : ۳ - حر‎ | 
-aqowor} ۵0۲ ۱۱۱۵۵6 حشد الأعضاء با‎ 
660۷۲67۲ ۲۳۷9۵5 50۷ یکتدر أمو ا ب‎ 
تراکم . نشد‎ - ۲ 

+ دن‎ acewor} 25080 oro 

النذى تحمّم وصار مثل شهد العسل ب 100۴۸ pe‏ 


۰601۳۲ ب‎ (eq) ملم . محتشد . مُجتمع‎ ١ 
-1]12:5:06 THPY ۷۵۵۵۲۸۲۲  م.10* الشعب ب .ىز‎ 
كله كان بحتمعا معا‎ 

۲ 5 4 ۳ 4 1 علموم 
۱- مُجتمع في (0©) ب 50۷۲۷۲ 60۷۲ . 


ب -miuonaxgH 0۲ 80 6۵۵6 CP}‏ 
الراهيات الممتمعات لاحل ۱ 

۲ مَفيى زنك ٩‏ : ۱۶ ] 

. peqeorHT ب‎ 

(5) ب 6000۷61 ۰ 
رحز ۲۷ : ۲۷ ¬ ۲تس ۲ ۱۰ 801/16۳17۵ congregation,‏ 

وقت اجتماع ‏ ب 68۵( نو -ğpnar‏ 
الكئيسة 

من ب ۱۳۱۵00۲ 718 -pxen gopr wa‏ 
الصباح إلى وقت الاحتماع 

يدعرن ب ۵۵۳۵۲۵ 1۱9۵۵0۲ -warKWAg‏ 
لاحتما ع مساء 

. ۵20۲ 50۷ ب‎ (r) جنع . تجْمع . تخزين‎ -١ 
1۵۵۵۲۷ 80۲ Sen ب ۴۵۵۲( بوره‎ 
] ۲۲ : ۳4 عبد الجمع فى وسط السنة | خر‎ 
11160001۲ 50۲ ۱۲6 ۲۲5۵۵0۷۲6 اب‎ 
تجمع هذه الجماغة‎ 


يعمل ب ۱۱۵۷۲۵ 7860207 hormıw}‏ رمن 
تخزينا کنر 

۲ جملة . مججموع 

۱ محل الاجتماع (5) ب .maheworF‏ 


place of meeting 
ور مور‎ Î7€ 1117611746 مُجتمّع الحرفيين ب‎ 


ردار الصناع) 

۲ - فناء . حوش 
أحراش قطعانهم ب ۵۲۵۵ ۱۲6 -mıuanewot‏ 
زعد ۳۱ : ۱۰ ] 

جيش . فرقة عسکر . كنيبة . ب 195۲0۱ |۰۵0۲ 


ب [ 2000زا 
(r)‏ ب 2۱۱60۵05۲1 ۰ 


رنالة (جرس خشبی جمع الأخوة) 
۱ اجتماع . جمعية . لْمّة . لجنة . 
جماعة assemblage‏ 

منشية التصاری ب P1C71&0C‏ 111%[ ۱۱2۱۱۵۵0۲ . 

ممع المسيحيين » وهی بلدة قرب اطیم) 

1 جع . طم 

لِجَنْع . لم راش 4٩‏ :هع ب ۲26۱۱۷۱۵۵0۲( . 
ب 6۵۵ ۱۲6 ۱۵۵۵۲ ۲21۳6۵0۵0۷۳ 
جمم غلاتك (أعمالك) فى حمَلكَ [ خر ۲۳ : ١١‏ ) 

صقصاف (نرع بات) سowاازس‏ (7) ص ۲09۵2۳۸ ب [6)902© 

ر ۲۳۷ : 4۰ -مز زواع 

شجرة الصفصاف ( اش 44 : 4 ] 

خشب الصفصافی 


. 6w ۱۵۵۴۱ ب‎ {7) 
. e ۱۵۵۴۱ ب‎ 


http://coptic-treasures.coOm 


60901 


00۲6و ب 609۵0۲۵۵۹۳6۲90۳۲ 


۱اجتمع . تَحَمُع . الم ص 0۲6۲-۲0۷۳۵۲۸" 


be gathered, collected 
- ٤۷: ۱۳ اش ۳۵ : ۱۰ - مت‎ - ۸ : ٤١ ای‎ [ 
(iy: ۲ اع‎ 
-a Froaic THpC 600017 اجتمعت المدينة كلها ب‎ 
-ertewor 92 جمعرن معا ب‎ 
gather, collec حَمَع . لم‎ ۲ 
- ٩۰ ۷۲۲ مت‎ - ۱:۱٤۹ لا ۸: ۳ -مز‎ [ 
] ۲۵ : ۱٩ 1ع‎ - ٩:۱۵ بو‎ - ۱۲ : ٩ مت ۲۳ : ۳۷ - پو‎ 
-3 60۳6۲ ۱۱۵۱۷۵۴ جَمّعْ الاخوة ب‎ 
5 6000۷ ۱۳۵۱۵26 حَمَم الاجتماع أ‎ 
۱۶۰۲690۲69۶ 111606522 ۲ 19۳۰۵۵ 
(۴ ب اموس‎ )] ٠۰ : ۱١ من يغمز بعینه يجمع حزنا للنای [إر‎ 
-ewor} ۱/۵۵۵ اجمعرا الكسْر [ بر 5 : ۱۲) ب‎ 
4:۳۳ ؟-لم . خی ( ۲۰۷: ۳ - اش‎ 


- مع اخروف الآتية : 
۱ اجتمع لٍ . جع لب ب -۰],6 


[ ر ۲۹ : ۳ - د! ۳ : ۴ - وکو ۱۱ : ۱۷ ] 
اجتمعوا لیماینو! . ب 2616۳6600۳۱۷( -arewort}‏ 
الشبكة جمعتهم نا ب ۵۷( -a †a6 ٠0070‏ 
۲ - اجتمع على 
سيجنمعون على رتك 4” : .ع ب 01( † 00 ¢€6&0- 
الجموع جتمعة هناك ب “ولغ ۵0۵0۲ 9۵ عمع- 
يجتمعرن معا [ زر ۳ : ۱۸) ب 6۳۵6 6۳6600۷۲ 
جمع إلى . خرن ب لخ 8804 2. 
[ حر ۳۹ : ۲۸ مت ۳۰:۱۳ ] 
ب Mrreykaf‏ فممغ -ireqowor} tSorn‏ 


ليستجمع إليه قريحته 

كائرا جتمعین ب .2140138 ززع ê‏ 0 00 
فى الكنيسة 

۰326۵ اما‎ XEN جَمَعٌ على ب‎ ١ 


نت ۳۲ : ۲۳ - اش ۵۱ : ۸ ] 
۲ - اجتمع على . قام على ز خر ۳۲ : ۱ -بر ۳۳ : وع 
۳- لار على دا ۱۱ : 14٠‏ ) 
ب قاضع16 txen‏ ونه ۱ 
ابو ع اجتمعت على المنظر 
اجتمع مع مز 4٩‏ : ۷] ب 411639 ۰ 
ب ۱۱۵۴۵۲ -MAGHTHC ۱۵۲ NEM‏ 
التلاميذ كانوا بمتمعين مع بعضهم البعض 
اجتمع فى ب 561 .5 ۰ 
كانوا تمعن فى ب ۳62۷6۸۵ 6 -Nareo¥HT‏ 
الكنيسة (للحدمة) 
جمع من رمت ۲4 : ۴۱ ] ب ۰668028611 
تجمعنا من بين ب ۱۱6۵۵6 ۵02۵6 TE‏ 0*2 هو ةكد 
مم[ مز ۱۰۵ : ۳١‏ ) 
١‏ -جمع إلى رتك ٩‏ : ۲۱ ] ب ۰7.۵8 
۲ اجتمع إلى . انضّم إلى . ضضم ال [ اش 4٩‏ : مت ۲:۱۳ ] 
صم ب 1011610101 اصیی(غ -aqewor} gapon‏ 
إلينا آباءنا 
١‏ - اجتمع فى راع ۱۷ : ۱۷ ] ب ]۸ ۰ 
؟ - اجتمع معا . اَم راکو ۱۱ : 61-۲۰ ۲ لع ب قورع 
ب .210*145 ۱5۵۵۲۲ -mıAaoc THPY‏ 
الشعب كله كان مجحتمعا معا 


609 


60۵۲ , 


إذا حنتّ بدون رضالاً ص 5 11617707۲ لا 593 
- مع كلمة ۵۲ : 


و ب ۲۵۲۱۵6۲۲۵( ۵ 6۵۵۲۱۵۲ ۰ 


ص 71 51> 1 بارج 14 ]> دن م 
١‏ أفنع . عزی . سل . ارضی . استمال . سايس . استَغْطّفْ 
content heart, persuade, Satisfy‏ 
[ ۲کر ۷: ۱۳ - لو ۱۹ : ۲۵ ] 
سافنعه ب 1۵1۲6۷7۲ 1560057 - 
-24۸) تست -ETOWT 1۲۵۲۵۲ SEN‏ 
پنسلون وت (یروحون عن آنفسهم بالأنغام) ‏ ب ([مدم ج8200 
سیسنمیلو سس أن .. ب PIټ€‏ 111136۷7۲ 60407 66۱۱5- 
لا ترزض ص 1۲61۵6 6۴۵۷ 16۷۵۷۲ 341۲7۲67۲ 
نفسك پهذه ١‏ 1 
تريدون أن تعزوا ص 1۲6۲1۹۵۷۲ 5۲67۲ -TeE T0)‏ 
یقدروا ب ۸ رعغ 391۲6112۷۲ 1۲06510007۲ 39- 
أن يغنعوننا أن نعمل هذا 
حایل . سایس زات 4 :۲ ) ب 1956067۲6۷۲ . 
۲ اقمع :نی ب .ارتضی be persuaded, satisfied‏ 
| ۲کو ۱ : 
أقتنعوا ا ۰ 


فلیقتم كل واحد فى قلبه 
[ رو ۱۶ : ۶ ] 

۳ - رب( ار ۳٩‏ ::4( 

4 - وال . رض . ارلضی . قبل 
وافقت على الوضوع ب ۳۱۵0۵6 826۷ 36000۳13121۲ 
ارضیت عتی ؟ ص القاعة» ۵۵ ۲۵۲۱۵۷۲ 

-6۲6 TINOTTE NATWTHAHT 6۵۵2۵۲۵۵۲۵0۴ ص‎ 


ب 0140۷ 5۳66۲2 5- 
كذ ۲1۵۷۲2۱ 7110*351 
ب بویا MIN‏ "فرت 


الخطية النى ‏ ب 51 ۳۲5601۵۷۲ 1]119081- 
ارنضی أن يعملها 

مقسع . موافق . متفق (۵ع) ب 6۳۲۱۵۱۲ ۰ 
والق . متأكد . متيقن . راض . مقعم . (۵ع) ب ۲ "يرت , 
متفق زرو ۲ : ۸ ] 

اتی وائق ب ۰ 61۲ 1188۵17۲ 


کائوا منفادین ب 69۵54 ۷۲ 1۲0۷2۷۲ -nape‏ 
إليه (موافقین معه) راع ۵ :۲۷ ] 
۱ وافق . رضي . ارتضى . فيل . اقتتع 
ز خر ۲1:0[ agree‏ 
برض ٠‏ . يوافق 
١‏ - تعزی [ انس ۳ :: ۷ ] 
(5) ض ۲۵۲1۱۵۱۲ ب 609۵۲۱۱۵۲۷۲ . 
رضى . افتناع . ثقة . تعزية . طمانينة . استعطاف . تسلية 
( اش ۱6 : ۰۷ ۳۲ : ۱۷ ۵۷ : ۱۸ بر ۷۸ : 5 - 
ع ٩‏ : ۳۱ - ۲کو ۱ : ۱۰ ] 
ب ۲6۹۵4۲ ۱۲6 ۵۲ Sen orewT‏ . 
عحض ارادته . عن اقتناع تام . بثقة 
-Twept 66۱0۵ Sen orewTitaHT ۰‏ 
البنت احطات .عحض ارادتها ب ۲۲66۵۲ 
OrğTOP at 222 ait ۲‏ آخ- 


لیس جرا بل برضائی الشخخصى ص 34940۱1 19990 


ب ۵09۵7۲ ۵۲ ۰ 


ب ۵7۲ 1۲6۵۷۲ 181۲6 


تعزية . تسلية . تطييب خحاطر (7T)‏ ب 3967۲02۳۲۵۷۲ ۰ 
راغ ۲۰ : ۱۲ -رو ۸:۱۲) 
معز (مُعََى) . مسل . مقع ب 69407۲1۵۰۲ . 


۱۱۱0://0600-۳99. 


خاط . ص ,TWPTT‏ ب /۴1۲ ۵۲۲96۳۲۲-9۵0 
(خيّط) . حا رىك ۳۳ :۷-حز ۱۳ : ۱۸سمر ۲ : 1( sew, stitch‏ 

تطریز ب ۱۱۵۵8۲۲ ۰168 
بدون خیاطة sew‏ ص 7۲۳۲4۵۳1۲ ب 2۳7910۳1۲ ۰ 
ابرة احياطة (r) darning needle‏ ب ۰۹5۱۱4۵۴1۲ 


خرم الابرة أ ۱6۱۵0۵۲ 0۳2۵ ” 
خياطة . حياكة (۲) ص ۳۲9۵۳1۲ ب 604۳۲۲ ۰ 
مُخاط رمختّط). (ن6) ص ۳۲۵۴۲۲ ب ۰۵0۲:6۵1۲ 
محاك 

مخيطة مع بعضها البعض ب ۱۱۱۵۹۴۳۱۵۷ -erewpT‏ 

ر حز ۱٩‏ : ۱۶ ] 


Maen Toe‏ ۲-: 16"( 06,م )م 
ملابس مرقعة (مُخاط بها رُقع) ص *ووم 
خبّاط . مُطرّز ص ۳6۵۳۲۵۵۴۲, ب ۳6۵6۲۲ ۰ 
sewers, tailors | ۱۵ ۰: ۲۷ j> |‏ 
ابرة needle‏ (ص ۱۱۳۳۵۴۲ 2۱۷5 (۲) ب ۰96۴1۲ 
عقرب الساعة - ۱۱52۶۲ ۵6۲۲ ” 
مخراز . متقاب مام ,اسي )7( ب 6۳81۲6 ۰ 
حمر become red‏ ص لام 7, ب ییا( اه 
-AKCE TENTaJTaMIOK aKTWPY‏ 
aKeW-‏ 5063141016 عات ,aKWE‏ ص MAK‏ 00 
أهنتّ خالقك وأعحلت ب NAK‏ ازجا pw‏ 
الذى اکر مك (الکلام موجه ال بطرس الرسول) 
(حسمّر غينيه غلى) ب 6266 ۲۲۱( .oewpw‏ 
أشقر . أنمش . محمر (0») ص للام ",هام 10", ب هام 60 ٠‏ 
و ۲6۲" 1" 149" وب 96-01۸ OWT‏ 
ا.رَضى . وافق . اقتنع ص ۳۲07۲۸ 
[ خر ۳۵ : ۲۲ ] be pursuaded, agreable‏ 
۵۵۵۲ ۸ ۱6۲۱۵۷۵۲۵۵( ندلوغ -aqorwyy‏ 
سيا لكنه برض ب 
لي 1 ص اعلة ۲۵۲ ۲126 5د 


ی . َيب خاطر . أخذ بخاطر . حایّل . ماج 


conjoin, 


مع الحروف الآتية : 
وان على . اتفق أن agree to‏ ص.ب -8 .1 ٠ه‏ 
آتفقوا مع بعضهم بعضا ص ۱6۴6۵۷۲ -aATTwT‏ 
برض (یوافق) أن يكرز ب -iıreqewT èzıwı‏ 


ترض أن تطيعنى ص 16۵۱ ECW Ti‏ 391۲6۲۵۲ 
افق على agree upon‏ ص 6261 ب 62660 2 ۰ 
لا وافقت على الشغل ص 752.008 622۷ 116۳6۱۲۵۲ 
اتفق مع . وافق مع ۱۷ ۵8۳66 ص للم ب 3.11699 . 
إذا اتفقت معنا . إذا وافقتا ب 11619511 ۲ 
لا تین دون ص ا HTWT‏ 10۲ 51 

أن تتفق معه , لا تظل غير متفق معه 
موافق . متفق مق . راض . مقسع . مُقبول (66) ص ۳۲۲۲۲ ب 91۲ ۰ 
لا برضون بشىء . غير متفقين ب ۵2۱ 26۷ ۷ -céHT‏ 
على شىء 
ب م۱۱ mipemixHuı Sen‏ لدعم -ceeHT‏ 
متفقين مع المصريين فى العقيدة 


طعام مقبول ب 666۷۲ -oröpe‏ 
هراء منعش )و عليل) ب ۱۳۵۵6 6۲۵۲ 2 

رضى . موافقة . افتاع () ص 7 7, ب ۰69۲ 
agreement‏ 


یاوه 


كل شىء ترنبه ص 700# -gwb ۱۱۵ € Tax‏ 


؟. سن (قانونا) . فضي ي (حُكُم) . فَرَضَ رها ٩‏ :۲۹ ) 
قضی بضیق على . فرَضّ ضيقا ب ۱0۳۵0۵66 -aqewy‏ 


إميخاه : ۱ | 
فرض  ((‏ اب Ho¥1oı0c¢ N†1#C7TI4‏ روسو نج 
قاعدة للصوم 

.٤‏ رسم 
من میرم ب [3P %H€110K01100‏ ا له 3 11600 دوروب 
رئيس أساقفة 


.فض . حتمزاع ۲۰:۱۷ ) 
7 آفرژ. خصص . ش: شخص (مرضا) 
۷ التزم بشىء معين . ألرّمْ 

التزم بأمر ملرم [ عد (FT:‏ 
۸.عدل moderaie‏ 
لکی يعدّل اص 1۲601 ۵ 790۲۲۶ NTE‏ قازاته 
الأ 


ب ص٥۳٥۲‏ زيادهة- 


٩.آغد‏ . هیا . اعتنى . ذَبْرَ . رَعَى provide‏ 
اعد الرب امراء ص 0۳62۱96 To‏ 1126 *- 
ارب حتی برعاك الرب ص ۵9۵ ۲125 1۲6 دسي 
إذا اعتتی ص 90276 ۵۲۵ TOWT‏ 0۲ جبرع 
بی الرب كسابق عهده 

۰ تخدة . قبت . تقر ر عد ۳4 ٩:‏ - اع ۳۲:۲۰ 
القادر على ب eة oq‏ مدوبن عد عيرق 
البت 


۱ص غزم . حزَم . حتم ر تی ۳: ۱۲ 


لا أعزم . لا أقصد ب لا سه 
THnor-‏ ۱( ب FF eww‏ 1 5 
إذا رنب ١‏ ساآتى ص 1۷56 Te Twy‏ 


۲ نقد . اند رص فقط) عوزءايسن 
بعض من ص 10۲6۲2۵۷ -aoeıné gil N6T TW‏ 
0 بت . چم . فَرَضَ . حتم . عم ان ب 2 
ذاع ۱۱ : ۲۹ - ۱کر ٩‏ : ۱4 - نی ۴ : ۱۲) 
۲-عن ل . خصصص . قَدْرَ ویر :۱۹ - اع ۲:۱۵ - روا لع 
رتیوا (خصصوا)انفسهم ل (۱کو ۲ : ۱۵] ب دغ ۴ 5 
احم6ع ۲ ب ۱۱۵۲ -arewy boar‏ 
قررت أن أكتب لکم ص 004-۲6 
عینوا نساء للخدمة ص 6۴2۵۷۵۱/6 ۱9996 76 5- 
خصصرا له قضية ص 30۳51۲0۵6۱6 ممع زان a‏ 
قضيت عليه پالراحة . ب 20۲3۸۲۵ میدیز رودو 
فرضت عليه الراحة [ ای ۷ : ۱۸] 
۱ رتب لنا ب 00 ۴ PF} eey‏ هرمع 
حملا 
المكان ص ۵( ۷۵۲۵۵۲ 1122 -mıua eTepe‏ 
الذي سیخصصنی الرب له 
الأمر العصص (المعيّن) له ص 6۲06 -Trêwê HTaYTOWG‏ 
ص 6۵۲66۲ 2۵67۲ 194 71190۱۲ -hceTey‏ 
يحددرن قدرا معینا من الدقیق بحیث لا يتبقى شىء فى القاع 
ص 26 6, ب الاک ۰226 
-١‏ فسَم ل . تِن فوق . رض ردا ٩‏ : ۲۷) 
۲ اقام على . سم على . قلد درجة على . عن appoiı1 over‏ 
[أی ۷ : ۱۲ - مر ٩۷‏ : ۱۵ - میضا ۵ : ۱) 
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ونام . موافقة . اتفاق ۱ (7) ب ۲۲۱۱۵۱۲ 2۳۱۱۵ . 
0 ندر 2۵ ELEN‏ 1۲۱2۳۱۱۱0۵۲۵۲ 


الاتفاق على ما سيقال ب 
وحدانية ب ]"غزرع90”111) 51116 0 -orueTortaı NEU‏ 
ووئام 

ص ۲۲۵۲9۱۵۲ ATEWTHEHT o „a‏ . 
١‏ غير موافق . غير مقسع 
غير المقتنعين ب م۱۱۵۵ -niuaTtrwoTHağHT‏ 
لا بزمنون 


-THNWUH ۵۲۵۵۲۱۵۲ NEM 11111206 -‏ 
رأى غير متفق مع النعليمات ب ۰۲5۳95 
۲- عاص . مقاوم . مُتمراد  unconvinced, disşag/êeiıg‏ 
قلب عاص [ ار ه : ۲۳ ) ب 11316051( -oraHT‏ 
۳ غمائن ز ار ۴ : ۷ ] 
غعنی . رفن . عق . .ای 
عارض . خخالفَ خر ۲۳ : ۲۱ ) 
غير مُصدّق . رافض . عاص . متمرّد ب ۵0۲۵۸۲ |0 . 
( مز ٩۷‏ : ۱۸ - یو ۳: ۴۹ - تی ۱: ۱١‏ ] 
برد . عصان . رض  .‏ (7) ب 67471001184۳ . 
عدم نزاهة . خيانة . عدم ملاطفة اماع 
زاف ۲ : ۲ - خر ۲۲ : ۱۷ ) 


ب ۵90۲۸ وه 


ب ۲۵۲ ۲۵ج( 


زا کو ۱۳ : ۲4] 
TETENOWT Muwoe‏ ربب 1۱ 
النحيب و لیکاء غزجنها مع بعضها بعضا ب ۱0۳00۲ e‏ 
مزج ل ( مز ۱۰۱ : ۸ ] ب NHI‏ 5۳۵01۲۵ 
کأسا مزوجا ريش ۹۵ : ۱۱) ب ۲۵۷۲ 01 0+3 
١‏ -امتراج mingling‏ (۲) ب 6090*۲ ۰ 
Ea‏ 
مزاجا حستا للهراء ب 11۵8 0۵4 -orew™T‏ 
ص ۲0۵۲و ب 60۲۸و دروو 
سوق (وضّب) . مهد لما leve, noke‏ مر 
سَوّى أظافر يديه ب 6۵ ۲ ۷۱۷۵ -aqowT‏ 
النجارة ب ۵۵/۵68۱ ۶ 90007 6 9 ]دعو 1 
تعد (توضب) احاریث لما 
ساوّی . مهد (مَؤى) . صار مستوياً ص 809 T7‏ . 
ص 11۷08۵ اوه 2 ۱۱8۲۵۲ -HAXKg MMH!‏ 
زوايا البيمت ستتساوی بالارض 


-xıpwKkg 14116۴116 5۱۲۵۲ 2 وير‎ 2 


أحرقت افیکل وساويته بالارض ص 
ATTWT 8079 ۹ TEYATE‏ ع 127" »1 - 
سقطت قرونه وصارت مستوية برأسه ص 


۰ 6۳۲ ب‎ {€q) levelled مستو‎ 


و - للا ۲ ,ل04 ب 7 6,-لياعو ,ارب وه 

۱ حدد . عين . أقام . قور. قسم ص 047" 

determine, appoint ] ۱۷ ۰ ۱کو ل‎ - ۶۰ ۴۰ [ 

البا کررات التی ب ۱۱۲6۱92۵۲ 0 ۱۱2,115 

تحددو نهار جر ۲۰ : 4۰ ) 

الزمن الذی حددته ب ۵۱۵ 1116۷۵۲ 

دون أن ص ۲۸220 ۶ TperTowq‏ اعد 

ین من بل الشيخ ۱ 

5۳26 مج‎ 5225. ۵ 288 I= 

تکلموا كثيرا لکن - بقرروا شيعا صن 48ج 
۲ نظم . وب ( ای ۳۵ : ۰ 


ریا واه 71 زياه 6 
اعمل ص بلاق 61۲۲۵۵ ۱۱۷۲ 0۲92 -apı‏ القثر عليه . القسوم له ب 26004 ww‏ 160۷56 ۰ 
معروفا وانظر الترتيبات معى his destiny (sand)‏ 

ATMEC 1۲۱82۵ 3-6 ۵‏ ۴ 6۱۷ 162- عینهم علي نالیم ب ۳۵0 -aqeayor èxen‏ 


منذ منی رد الولد ؟ - منذ ۱۲ شهراً ب روا( 807 اقامه ملكا على اسراثبل‌ص 1116360 ٤±‏ 1۱8۲0 570- 


بالتحديد 0 .< 
١ N‏ - نعهد . رز مع . تعاهد مع ص الثلو ب 3.11699 ۰ 
لا يعمل شيئا دون ترتیب ص (يانها ۲" int, decide with 3 2 AKAT AX‏ 


XIN TTW 112 ۷‏ 1 ۱ 
يووا ت ۵ وي تعهّد معه أن ب .. نعم 66 6۵4 1656 3- 
لما حل ايوم و e‏ ۴ زياد 7۲ 1۲- وض -. 


۲ حاذّى : واژی 

عبن ل . رتب ل . فرض على . حذد لو ص.ب .4 ۰ 
[ ای ۱۵ : ۲۳ حر ۷۱ : ۱۹ - اع ۲۲ : ۱۰ - رو ۸ : ۲۹ ] 
| عينه رئيساً ب 103۴641۷ ده PF‏ - 
الحاجة التى حددها طم ص ۱۷5۷ ۱۲۵۵۲096 7696015" 
ص ۵6۱۵۱00۲6 HaK‏ ال 5۲ -aKCMINE H‏ 
رسعت (أو حددت) لك طرقاً (سيلاً) 
يقرر لها شيا ص ۰ قلاخ 3117۲60۲۵ 

مُعيّن , مُحَدّد . مُرتب شم . مقر . (0»). ص ریاد ۲ و ب 91119 ٠‏ 


مفروض . مخخصوص . مُخخَصُص .مقر . مُحتم . مُفُسوم . عازم ‏ مزع 
رأى ۱۲  :‏ - هو ۲ : ۵ -1ع ۱۲ : ۲۱ - رو ۱۳ : - ۲کو ۱6 


«حعین | اصم ١‏ : 
مودیل اللابس 


ب ۱۱۱۱۵8006 دا ۲۲6 
ص ل۲17 5, ب 5759009 ۰ 
۱ غير مُحَدُد . مُتجاوز الخد . مُفْرط . مرف 
unlimited, immoderate‏ `° 
ب ۵۸۲۱۵۲ ۵۵۵ 6086 یات 1574 -cwıta‏ 
حسید جامح (غير منضبط) بسبب كثرة الأ کل 
۲ - مُتقلب . غير حازم . ردد 
۴۔ غير مرب . غير فم 
لا نهائبة الأزمنة ب ۵5906۵۷ 7€ VHT Te‏ 


(7) ب ۸۸6۳۲6۲۲69 ۰ :4°( 


-orêgoor 00۵ عدم تحديد . افراط . عدم تريب . فوضنی بوم محدّد ب‎ - ١ 
-oršpe ece) عدم حزم . تردد . تقلب طعام خصوص زار مخصّص) ب‎  ؟‎ 
-EreHy Sen ۵2۱ HNOĞI معتادين على خحطية ما ب‎ -MNTATTWY H ۱۵2۲۲046 تردد أو صض‎ 
-TereHy ۵6۱ عدم مشورة مقذر علينا السقوط ب‎ 


٠ا‎ 1۲6 امارلياه‎ MTOM ب‎ ‘PTY, Pir 
رئب . جهّرَ . نظّمّ . خطّط ص دیا 1۸۲۲ 6۱۳6 ,لص‎ 


مفروض . متبّع . مس به ر تك ۱۹ :11[ ب ری خ- 
متم عليك أن تحاکم ب 01م ؟تقق 0م66 9/۵ 6- 


set in order, prepare 
انتظر حتی أرتب بیتی ص 397011 ص 23۲7 درب ۲ری6-‎ 
-hceep ۱۱۵0۲6 یال‎ KATA ۳۲6۲۸0۵۸ برتبون ب‎ 
أمورهم كما يحسن (حسب اللائق)‎ 
-571719 نظم (أمور) بيتك راش ۴۸ : ١ع ب 321۲61 اد‎ 
pt ۱0۲ لتم بلازم .ارم نفسه بشىء [ عد ۲۰ :۰ اب رب‎ 
-apP! 1۲۲۵۵ 10۳۹۵۵۵۲ 6 114€! حه ص‎ 
میاه احوض‎ 
جهّزوها‎ 
لیزو جوها‎ 
SIL 0۱ ريوص و دغ‎ herr ۱۳۲5۷۵۵ 61 ب‎ 
اعلمنی النطة التى اعملها لا حلص‎ 
ولاه 7 لاو ب ينان 1436 ,لياه 79 ,نت۰1۵‎ 
† أصدر قرارا . قَرْرَ ص س7‎ ١ 
اعزم (اتخذ) فرارك ب إت 166 8غ4ل-‎ 
ake 46615107 بت فى أمر . صمُم‎ ۲ 
[1950۷ فان‎ al ۲۲۵۵0 لن آكل حتى ب‎ 
تبت فى قضيتى‎ 
۔ اغتنی ب‎ ۴ 
[ط4-‎ naf ۲۱ Sen ب 821 ظ1]1‎ | 
يعتنى بنا فى القحط‎ 
رَسَم خطة‎ ۳ 
: مع احروف الآتية‎ - 
give 0۳۵6۲۶ 0 أصدر تعلیمات ل‎ ١ 
-5۷[ 6 لا‎ 7۲۲۳6۵۵۲۲0۵ xe ۱۵ .. 
ألزمنا القس أن يعمل ... ب‎ 
provide for اعتنى ب‎ ۲ 
711087 و( و۳۲۲۵‎ xin موه‎ 
2۷۲۵۹ 1۲۵ و ص‎ ۱ 
فى بطن امه‎ 


ص 316نم 0 ETaac‏ 1667۲۵ 5۷- 
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.1.ë ص.ب‎ 


مُواز (موازى) ل . مُحاذ ل ز حر 4۸ : ۲۱ 


| . ترتيب . نظام . تحديد . 


مُسلحين ومتجردين ب ۸۲89۲6 ۵۱۵ 0۷۵۵6 8141 *ع- 
للحرب [غد ۳۲ : ۲۷ ] 

المنسلطة على li‏ ب ۱6۱۷6۵5 6 ۵ 6۳۲9- 
ب ۳6۵۱۲۱6 266 ۸ ۲۲۲ ۷0۷ 
آنا (معين لندمة) سر الشکر 

عازمین زار مزمعین) أن ب 155206 ۱۲۵2۵6 6۱6۷۵ 
ناغذ بولس راع ۰ ۱۱۳ 

الأعمال الفررة هم ص ۱۵۲ ۲۲۵ ۱6۲۵۵۸۷۲6 
القرر لكم رلو ۳ : ۱۴ ] ب ۱۵۵۲۲۶۷ -PHETOH‏ 
رغیف واحد ص HAI‏ 6۲۹۵ 1۷۵۷۵۲ 0۹۳06۱۷ 
مقرر ل 
السلطات الا کمة 
ruling power‏ 


ص ۲۲۵ ۱620۷6۸5 


ب NMEA‏ یه 
کان ماشیا مع ا ب neu Ff‏ 5۵ 
بخصنى فيها معكَ . أمتلكها ب ۱63۵5۷ 06( یا9[- 
معلك own it with you‏ 


(۸) ص را و ب "یره 

تعيين . فرْض . الزام . قضد . غرض . شريعة . خطة . سنه 

ordinance [ or : Ye) 

الترامات . توازم . مرايم . شرالع (۷) ص (لإ2ا؟”, ب يإسة 

[عد ۳۰ : 8ع 

المراسيم التى قررئها ض 1۲3۱۲0۵۲ زا 71- 
خحطة الحرب [مز ۱:۱4۳)ب 1۲8۵۳۲6 1۲6 -orewyy‏ 

ب ۲۵۵ ۱۲6 ییا 802 197۲62610۷۲۱ 

لا ترفض شرائع (أو فرائض) أماك [أم ٩‏ :°( 

حسب شريعة الأمم ص 1۳۷۵6606 (لإ7”10 -KaTaã‏ 

شريعة (قصد) الرب ص 1111266 رص - 
-MTWW 776 1۲6۵۵۷۲ uit 3۲۵026 ۰‏ 

ص ۰۲601۷۴9۷ 


قصد قلبه ومشورة نفسه 


72 ew5 
-Navrxw MHaenatunoc af OTTWW ۱۱۲۱۵6 ص‎ 
كانوا ينشدون نرانیم بهذه الطريقة‎ 
Tar MH 710+ علززة‎ MH THaTAN ui TTY 
طول ووسع ولون وکل مواصفات ص 1097۲14 176 بر‎ 
الملابس‎ 
-/)51 16 هذه هی المواصفات [ خر ۲۹ : ٩ص ] ص زا1۲9۵‎ 
1۲ 16 فاص( و۲11۲‎ Niu aıxll ۲۲۱۵۸۵ ص‎ 
هذا هر كنه كل انسان على الأرض‎ 
-6802۵ 0۳۲۵ 11266۷۳۲۷ على نوع من الصاج ص‎ 
] ص‎ ۶ : ۲ ۷ [ 
3۲۳ زياد‎ hneqgoerTe ص‎ ‘Tow ۱۵۹۵۵۵6 ب‎ 
رصف (زی) ملابسه . مودیل ملابسه‎ 
مه‎ T€ FTW) 1788080006 ما هو نوع العقاب ص‎ 
۱۶ : صم"‎ | 
-aqw Ti أغلق رحمها ص 2۱۳601۵۴۵ ات۲1 نام‎ 
۱ ۵ : ۱ اصم‎ ۱ 
(CY: ۰ هيثة بناء . طراز بناء [ حز‎ 
border, limit حد . حدون . تخم ۰ تخوم‎ ۵ 
] ۲۹: ۷ اع‎ - ۳٩ : ۲۳ ز خر‎ 


ب 1۱۷0۲ رياد 0*6 


(m,n) 


حدود سکنهم ب ۲۲۵۴۵۱۵۲۱ -NIOWg HTE‏ 
حدود الفضيلة ب 5۲۳6۲۷( 1۲6 -niowy‏ 
الحدود انحيطة . التخوم ب 1۲۱۷۵ ۲6 -mıeww‏ 


العظمة التی ب انها 9 3۵0۷۲۶6 6۲6 967۲۱۱۱ 


لا حد ها 

حرج عن الحد ص Tw)‏ 7802 م- 

يسوي حلوده ص ۲6۵6۵۷ Î‏ نیت ۳6۲ -eqcwort‏ 
أيه 

حذا ل ب ریا رن و( ار 


١‏ - صار حدا ل . لاصق 
۲- جاور . قسم حدوداً 


ص PTO‏ ب )همع ۰ 


جاور فم > -eqo HT Na‏ 
أقام حدودا . حدّذ ب زا۰16۵ 
ليسي حسناً أن تضع ب 01614016 8غ 09۵( -nanec an‏ 
حدا للنسك 
ص مدع genKor! TafTwy‏ ۱۱526006 
لاعنق . جاور . تاخم ب لیا 6160 ۰ 
الرت بلازم الیلاد 72016 اه xITwy‏ 111910۲ 
الحائط يلاصق 6 61۲۲ 2۷۱۲۵ ۲9606 
بيت الأعمى 


. مقاطعة . جهة . ضاحية .حى . اقليم . ايبارشية 
province, bishopric‏ 
رئيس على مقاطعته -eqor 6 êreqewy‏ 
مصر وکل نخومها با ۲:۵۴ -XHI! 6% NECM)‏ 
,ptiteow,‏ ب .peuhewwijcpesheoy‏ 
ابن القاطعة ص put To‏ 
(5) ص نان ۲, ب ]"نزع اریناه 
مقصد . رأی . نة . مُوؤضوع . ماد 
حَمُلَقَ باندهاش ب WB‏ 6)00971,6 
ب 1820# ۲۱۷۵۲۵۵۸ ازعمطغ 50۷۷ -arowyr‏ 
حملقوا بذهول فى الولد الصغير 
ورت 6 “ورت 40 7" ب 5,665,58۸ 60۵0 
۱ خلط . مزج . ادمج . زج د ۳ mix,‏ ص ۸ ۰1۲2.۵ 
[ اش ۶ : ۲۲ ] 


ص 
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اه 


وكات 
لن ب 01غ یج ar‏ فا ۱0 
أكل حنی تبت في أمرى 
تقض . اب 1 .2 ۰ 
بت معه ص 1167051133 nay KaTa‏ راد 317 3- 
فى الأمر كما يتزاءى لك 


أعطى إذلار ب re‏ † . 
اعط إذنا ب این ۱۲ horpwuı‏ ری ۲6۵( 
للإنسان أن پذیح 


۹ 0۴۵۵ 26۱۸۷۸5 یو( -aq}‏ 
رتب (أمور) الکنيسة وصعد إلى السماء ب ère‏ 
رَسَمّ . حَدُّدَ معاد . وَصّف صاب لغ + 312 ۰ 


رسم لهم ب ۵۵۱۱۱۵۱/5 ۱۱۵0 -aqfewg‏ 
الشركة 

وصف لنا الإيمان ص 65۲۲167۲16 ۱۷5۷ 7۲0 -aq†‏ 
غير محدد . مطلق 964زا ب ۰21۲16۵ 
غير محدود ب ۵۵( -oraTFowyy‏ 
نظام . تر تیب (Fr) order, disposition‏ ب 2۱۱۱649 ۰ 
ترتيب الایمان ب |۱۷۸۵( يانه 1۲1211016 
تصمیم . تنطیط . تنظیم (۳) ب ش049۵ ۰2۱۱۱ 


ص ب ۳6۵۹۳۲, ب ییاد 6۵6 ۰ 
١‏ قائد . حکمدار . قومندان رد 5 : £ ( commander‏ 
۲ مقر . متقذ .منم . عولط 


*- رسام . مساح 

ملازم لمكانه ز ئی ۲ : ٥ص‏ ] ص ۳6۵۲6۷۵۹۸6 . 
قصدا . عمدا ب ییا 0۲6 55 ۰ 
بدون قصد . عفرا ب ۰371076 


destiny قسمة . نصيب . مصير . حال . قذّر . قضاءً وقَدَراً‎  " 

سيير بمصير ب ۲۵۲ ات۲۵( -jna Tasso‏ 
والدكة ‏ " 

ض 1۲6۵ -naqPageAamıc Entar ENTWW‏ 
کان يأمل أن بری مصير حسده 
۴ 00# لعز 161000071 HOorTwT‏ ريات ]161 
مضير واحد لما الاثنين ص 
القدّر الذى حل بك ص فد 7780000316 ليان 7- 


“.أمر. شان . حَدَثْ matter, affair‏ 


عمل او حدث ص ات0۷۲ ۷ ۵ 0#- 
WI! 5 ۲۲ 1۲6۱-‏ ب 5۱640 -DWI aN TNE‏ 
ليس هذا من شأنى ص يناد ]> 


6 ورت ۰۱۱9 اليو »ولمع an‏ ۳9۸۸ | 
لست محتاجا أن أزورك إلا لأمر حسیم ص 60959۵۲ وان 


وصعب | 
حدث أمر حلل ص q6‏ بیان 17۲ 209106 -a‏ 
ما هو شأنكم ؟ ص 7 ریاد :16۲ 76 -or‏ 


يدث أمر ص 1۱684 ۲ص ۲626 و 1976 

کهذا أمس ر صم ٤‏ : ۷ ] 
.٤‏ نمط . أسلوب . مأهية . كنه . صفة . نموذج . موديل . 

نوع . عيينة . طراز fashion, manner‏ 
افاط أخرى أو ص 531006 ]66رمع ل -genKeTw)‏ 
أشكال أخر ی (للموتى ا مقامين) ‏ (0624 {of risen‏ 
عكلة "نيا , ص 6 ت۲۲ an‏ اهنا 
لا عکننی تشخيص (شرح كنه) ب زیڈ رید( اه 
امرض 


713 2۵4 


1 


ص HOWT HISAN‏ م۲۲۵۵ nalı meTmap‏ 
هؤلاء الذين سيتحدون معنا 
۲ انزعاج . ازعاج . اضطراب . شوشرة 41510۳67066 
التزاع والاضطراب ب 9۵6 71۵ meu‏ ۲۵۵۱۷ 1]1- 
الشتاء غلوء بأهوية ب ۱۵۲ ۵( تعقرءء pwضp+-‏ 
اموم الزعحة زاو اللحبطت ب ۵۵ یی ۵0( 
ص ۱66۱۱۸۲ الت 1۲6ضایلا ۲2 117۲6 18141۲0176- 
لدلا يصير انزعاج (أو ارنباك) بين الأخوة 
۳ فضولى . متطفل . جختری 
لانهم فضولیون ص € 52۲ -genTwga‏ 
غير مزوج . (غير ملخبط) . ص 5۲۲2و ب ۰5165 
متزن . ساکن wmixed, not confused‏ 
ص uf 3۲۵۷۴ 0۴۵۲۲۵۵ gil THE‏ ضار 
الآب والابن غير متزحان فى العدد 
بغير اختلاط ب 0۷۲96۲۲0۵5 SEN‏ ۰ 
مُحب لاختلاط . مُحب للتدخل فى ب ۰۹95۱6405 
loving to meddle‏ 
ص 21۲۵و ب ۵۵5 6۵۵ . 
مُحشور فيما لا يخصه . فضولى . مُحب للتدخل في 
( انس ۴ :صا mixer, meddler‏ 
ص 1۱۴6۹۲۵۵ pwue‏ الا وی 1۲و 19125 
لا بعل صداقة مع شخص فضول . لا تصاحب فضولیا 
(؟) ص 9۶۱۱۳۲۴6۵۹۳۲۵۵ ب ۵85 196۲۴606 . 
اختلاط . تداخحل . حل . ارنباك . فضول 
confusion, disturbance, meddling‏ 
-eJCAXI SEN OTHETPEYOWS AN 52915 25601‏ 
"نعم 0101 الت “aXe‏ 0۲00۳۲ 
لا يتكلم بارتباك بل ص 0۴٥007‏ وت 5778 2۷ 


پاستقامة 
شوشر . آار اضطراباً . شوش ب ۰1۵۵8 
مُثير للاضطراب . مُشوشر ب pey 1e5‏ . 
شرشرة . تشویش (لبطة الكلام) (ج) ب 16۲060۵9۵8 . 
1 انی ۰ :] 
خلاط ب 6۲۵۵6 ۰ 


مخلوط . همزوج . . مقس . مرتبك )e۹(‏ ص 7۸2 , ب 6۷8 ٠‏ 
ب استار ص ۵۵9۲ لت 2 ۵۲۵ -TéTaTeepe‏ 
(نوع عملة) مسبوك من فضة أو نحاس 
(نحن) منغمسين (أر مرتبكين) ب 0ه مچ ۲و6 قبروورع-- 
فى الاهتمام 
غير مُختلطة بهم ص ۱۱۵۹9۵ ۵0 Xr‏ 57۵ 
تعكرٌ . عكر be clouded‏ 


[ حب ۳ :: ۱۵ ] 1 
[راحم ب "ع66] 


ملاح ۲, ب 69۵5۵698۵ 2 دن 


دعا . summon pg‏ ص 5۵۲8۵9 
[ اش ۸۱ : 4 - بز ۲ : ۲۲ - لر ۸:۱٤‏ - 
اع ۲ : ۳۹ - رو ٩‏ : ۰-۱۱ ۱ کر ۷: ۱۶ ] 
-۵۵ ۲۲۱ 6۵86 ۱۱۵۴۵۴۲۲۵2۱۷۵۷ 611 ۵۵ 6۲۱۱3 


پدعونایبوذیا کونا لندمة القداس ب اع 
اخدمة ص 6۲۵۲6 ۲۵۵۵6 -TAIAKONIA‏ 
التى ذعیت لأجلها 


آرسلناه ليدعوك إلينا ب 6۴۵ 5۵2۵6 -anovoPpTq‏ 
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ص ۲402و ب ‏ ۵۵اه 


۰:5 


ما یطبخونه ص 199904 ۳۲9۵ هلال( ۲۵۷۲۲۱66" 116- 


0 11م 3110 ۱۲۵۱۵۵۱ سود با 7۲۱29۵ 

الشیطان کر کب بطنها (كطرقات) السدال ب رة 
۲ اختلط . امتزج . اندمج . انمُس 4×" ۵۰ 

انغمس فى الاهتمامات ب ۱۱۴۵۵ 56 3063.8- 
۳ آرتيك . انزعج be disturbed‏ 

-TBEAAH a 1۲660۲6۱۱ 2۳۵۹۲ H ۸709۵۵ ص‎ 

العمياء اظلَم (أو اعتمٌ) نور (غینها) 


- مع الخروف الآتية : 
خلط ب mix with‏ ص.ب تغ.زه 
-loraıanoc aqTeê ۵‏ 
يرليانوس مزج الرقة بظلمه ص 60116 


ص 6۳۵4 ۵۱6۲۵۵6 5۲۵ .. -Tuoor‏ 
حلط الماء بعقاقیر آخری 


۰21698 خلط مع (ب 0£7=)] ص افق ب‎ ١ 
[10: ۱۱ عاضر . خائّط رام ۱4 : ۱۰ - ام‎ - ۲ 
11116۴6685 ۱/۵6۱ NTE 1۲۱۵6۸9۵6 HEM NX 
+ ب‎ ١ لا تخلط بين أفكار العالم وأفكار‎ 
-3.163.850 NEM TH) احتلط باخمع ب‎ 
-71400+ eryanTaay ul 1۲۴۲ الماء اذا ص‎ 
مرج با ذمر‎ 
-eTpaTwg ul أن أصاهر الملك ص 0م78‎ 
۱ ۴۳ : ۱۸ ر ۱صم‎ 
19110۷۳7۲۵6 يختلطوا بالزواج ص 522406 اله‎ 


انغمس فى الاهتمامات ص 1۱000۲ الا 3۹72۵0 
مزج الحق بالباطل ص 76072 ال -Teg Tue‏ 
مزج فى ٠‏ زج فى mix in‏ ص.ب -3.34ء 
ص NETO 67۲۵۵ 1۱39995۲ HEENUHTHOEIK‏ 

الذين يريدون أن يعاشروهن بالزنا ١‏ 

-0¥01 €qKHB 10+25 عوعزر5‎ Eqna Taz HAXaY 
1۱۵۵8 6۳5 ۳6۵6۸ وبل مضاعف للعلمانى ص‎ 

| الذى يزج بنفسه فى أمور الكنيسة 

ل «اناءوفائك to stir‏ ص 41165 ۰ 
تلبها حتى ص 6802 370762 0600۲ عدن 
نذوب 

مزج ب .شاب ب mix with‏ ص ۵1 ,5 ٠‏ 
ص ۳۵6۱۷ لت 6۹۲۷۵ 1161104 ۴96۵ NEGBA‏ 


عیناه ملآنة دما متزجا بالدموع 
۱- قلب ب mix with‏ ص ۵۱و ب 5618 ,6 ۰ 
قلبه بيده ب ۲:۵2 SE‏ 5854 - 


۲ ۔ تدعمل فى be concerned in‏ 
ص 54 1۱۱۱۵0۲ ۵۵۵۵۲6 166۲5۵0۲ 
پندخلون فى آعمال لا خصهم 
او aH‏ 510۳۵۵۵ 11718768 
لا تقحم المجمع فى کلام مُعیر ص 65۷2۵20۷ 
امزجه قى بعضه البعض : ص 1۲66۴۷۷ لاع اخ 


ب ۰802 ۰7 
جعلها ب ۱۱۵۴۵۵۲ -aqbporeaSor t60^ Iê‏ 
تمتزج مع بعضها البعض 
زج فی . ازج فى ص 6۵0۷و ب 6501۷11 8 ۰ 


ب .. ۱۲6 ۱۱۵۵۵۲ meu‏ 50۲۲ 5 ۱۱69(- 
لا یزج بنفسه فى أعمال ... 
۱ خليط . مزیج mixture‏ () ص ۳۲۵2 ب ۰605 


ew‏ 74 ووع هه 

ص 0560057۲1 ات Enoowe‏ ۵96( 21 0۷۳26۵۲6- - مع الحروف الآتية : 

داعیا الناس أن یسلکوا باستقامة دعا ل رير ۲ : ۲ -۱ع ۱۰:۱۹ -غلاه : ۱۳ ] صاب = د 

-aJeaxgEn ۱0۲ borapIcTON 006 ب 2۶۱۱۱9۵6699 ۰ ب‎ )۲( calling دعوة‎ 

ب مرمع nawwrı‏ 1۲602۴۱۱۱6596۵ - دعاکم لوليمة 

رسامته ستکون یوم الأحد 0۷ ۵۵ eeporxwKk‏ 2065۵190۷ 1366]- 

مشهور . ذائع الصيت [لبيب] ب ۳6۲۵۷۲۵۵۵64 ٠‏ السیح دعاهم وش حهادهم ۱ ب 5۳۷ 
È( ۷61616 -‏ 0۷۲2۱5۵۷ 390 69 وللاع- 


-۵6:۲6۵6 ۲۵و ب 95260۸ و6 8۵ 6۱66 ۵ لف 6 
سح . دهن 70171 ص ۸ 0۵,6 * 
زعد ۳ : ۳ - حز ٠١:1‏ - مت ٩۷ : ٩‏ -يو؟1:"#- ۲کو ۱: ۲۱ ] 
قبل أن يمسّح [ مز ۲۹ : العنوان ] ب 70۷9025۵004 5](- 


وجه مسوح بالاء ب ۵90# 609۵6 1۲6420 6۳6- 
ادهن وجهك ب 1۲6۵0 685۵0- 
- مع احروف الآتية : 


2 222 
٠ [. 6- ص.ب‎ smear upon هن ب‎ 


-ONE2g, ewac ب ۳۲666۵ 04وی‎ al 


حسمها به (الزیت) 

يدهنونه ص ۱۱66126 ۵ 6۳0۵ ۱6۵ 6۵06 6*۴*۲- 
بزيت بأیدیهم 

ادهنها باللبن ص 6۳۵6 6۳۵۲6 68:6 18*- 


١‏ هن ب anoint with‏ ص.ب 2.10 ه 
[مز ۲۲ : ۵ ۰ 44 : ۰۱۰ 14:۸۸ مر ۱6 : ۸ یو ۱۱ : عب ۱: ]٩‏ 
مسَخنا بالزيت ب 31۲۱۷6۵ 36111 5068- 
امسحه بزیت ص 110۲/6۵ -Togcq‏ 

anoint as for دهن ك3‎ ۲ 


مَسَّحَه ملكا راصم ۱٩ : ٩‏ ] ب 0م70 664 ۰۵۸408 


ده ب smear with‏ ص اق .3 » 


ادهن وجهه بالزيت ص تع اي 716080 2۳18۵6 
دهن smear with ıı‏ ص ۵۸و ب 561 4 ۰ 
ادهنوهم بالطيب ب -@aacor 5611 FIGEN‏ 
مدهون . ممسوح (64) ص ©1586" ب 656 ۰ 


مسلحة . دهن 271011118 (۲) ص 7102€, ب 60۵۵6 ۰ 
زا ۲۱ : ۱۲ - ایو ۲ : ۲۰ ] 


دهن الرأس ب ۲۵6 Neg‏ » 
ص 1971۲۲۵۵6 ۱96۵, ب 191۲1699۵606 ۱6۵ » 

زیت السحة 

ال السحة ص ©,ت 961*143 ب 61606486 ۰ 

get anointment 


نال المسحة من (بواسطة) ... ص ... ۵۱۲ 512617۲26- 
ماسح 0710171167 ب 6۵6۵۵6 ۰ 
صموئيل ب ۱۵۵0۲۴۵0۲ 9۵۵6 1۲۱۳6۵ :03940142- 


مامیح الملوك 
مسح دا (f) anointing [ ۲4۰٩‏ ب 2۶۱۱۱6092۵6 ۰ 
إِمَسْح [هو۸: ۱۰] ب 66 21116](ع- 
ب 0۷۲۵86 ۲6 01۴2۱۱۱6۵۵6 ۲۱۸۵۹۴۲۵۱۱[ 
الیرون مسنحة الختم 
طرف الثوب («) ص ۳۲۲6و ب ew‏ 
التي ا ۷۲ ] 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


ندعولة شاساً على كنيسة (کذا) ب ۸6۱۸ 
النعمة التى دُعيتةتص 6۳06 6۱۱۲5۲۲5۵96 6265۳16 ]*- 


إليها 

دعا إلى ص 69618 ۰2 
دعوه إلى ص 7۲66۳006 661 11904 0219 56۲- 
العرش 

اتفق مع (للزواج أو الخطبة) 6۳۵1 ب 3۱699 ۰ 


أبى ب 1161/0055 -TaIIMT aqeagueT neu‏ 
ص -ع 6۵0۱و ب Êz‏ ۰4660۷۲۱ 
١‏ - نادی (من الخارج) 


نادوا (من الخارج) ص 6۵0۷1 فد (5۷۲۷- 
نادی على ص 61۲1901059606 ۵0۲ 57۲9۵۵19 
الراهب 
۲ - قرغ knock upon‏ 
قرعوا الباب ب ۲۱۴۵( 650۷۲۷ 909۵2699 *5- 
یفرعون الباب ص 624110214 68.0800 ۲۵611 66۱۱5- 
۳ دعا ال 
دُعوا ب ۲6۵۱0۸ 6۵۵۲۱ -areagu0or‏ 
إلى خدمتك 
| ب 7۲ برجم اقفاقده +5 5- 
دعاك للجهاد 


5+ agqeazauey ۵0۲ (۲۵0۵ 28# ب‎ | 

دعاه إلى الحياو الطاهرة 

التوبة ب 08م 660۲۲ 9۵269 -fueTanoia‏ 

تدعوه (ثلح عليه) 
دها زمن فوق) ذل القع ب الام غغ که 
ذغاة من ب 1418883406 ع۵ ۵۴۷۱ -aqoaaguey‏ 
على السلا 5 
دعوة . عزومة («) ص ۲۱۵8۸ ب بوععداو. 
درو ۱۱ : ۲۹ -عب "١ع calling, convocation‏ 

العوة الحديدة ب 3986۲۱ 090۵699 1]19- 

-TfuapTrpia TE 1۲۱9 ۵۵619 6 

الشهادة هی الدغوءة الملتحفة ب ۱۵۲۵۱۱۱ 66860 
باللباش المورانی 

1 ۱۲6 ص۱۲ ۳۲ 396۵ -DneApeae‏ 
اندراوس ثانى المدعويين من الرسل ص 6511806502206 
ص ۵۵196۵۲6۵9 ۳6۵۲و ب 6۵6۵۵69 ٠‏ 
دا ۷ ااي 

- 6۸60۸6 إزعزن6مغ ید۱۵ -rıpeqewgeu hre‏ 
داعى الأبرار إلى الملكوت ب مم 
جع Olin orpeqewagenu‏ 781000288- 
سمعان الرسول داعى إلى العرس ص 6266لا 


یا بقدرمك إلينا ب ۷5۴۵۸۱ ۲۲6۱2۱۲۱ ME‏ 1م0110- 
دمع الحروف الآتية ۱ 
جاء إلى corte to‏ (مع ضمیر) 1« 
عاد إلى رشده . نميه ب ۵۵( -a ۲6۵۵۷۲ Î‏ 
وانتكَ (خطر عل بالك) فکرة ب 0۷( 1 0۳926۲ 6 
آتی إلى . تفلم إلى . وصل إلى 21 cane to, arrive‏ ص epi‏ 2. 
رفض ٠١۲:١١‏ - ۱صم ۷ : ۱۰ ] 
وصلنا إلى الیاب ص 5۲1۲۷۲2 6۲۷ -anel‏ 
أتى إلى . قصَد . مثل أمام (شخص عظیم) . . ص 6۳87۲ .3 ۰ 
come 0 » {superior or dignity)‏ 
ص -TMUHHE 66۱۱56۱ €EPaTY MITEK TOTOC‏ 
ابخسوع سپقصدون موضعكٍ 
ص ,ETI,ET007T#‏ ب .4.ÊTEN,ÊTOTZ‏ 
٩‏ - وقع فى ید رفي فبضة) وفع نحت طائلة 
come into the hand of, power of‏ 


كتاب وقع فى أيديتا . ص -orTzwt 596۱ € T00 TI‏ 
عثرنا على كتاب 
الذين يقعون تحت وطأذ ب ۲۵۸ ۲۵۲6 -nHeenai‏ 
السیف 
to find Je ۲‏ 
١‏ الوقوع فى قبضة أ €T0T#‏ 1۲261۱ . 
۳ - العلور 
اقی . قَابَل . استقیل . واجة . ب 6۵۳6۱06۵۳6 که 


جابّة . أتى آمام come again, 10 meet‏ 
ز عد ۲۰ ٩:‏ - حز 4۲ : 4 - اع ۱۷ : ۵ ) 
ص 626/4 ب ,ÊXEN‏ 6۱:6۸ > .6 ۰ 
أتى إلى . حل ب . أصاب . اكتف . صادّفت 
رتك 4 : ٩‏ - ی ۳۰ : ۱ - مر ۵4 : 4« هز ۷۷ : ۲ - 
أم ٩‏ : ۲۷ داع ۱: bY - ۷۹٩‏ ۲ : ۲۲ <( 


صادفنا مغارة ص 0۷۳6۲/۸6۵ El‏ ۵6۱ 
لبحل عليه الضباب ب 0۷۳5۳۱۲۵۲06 ۱266( 26۵ (غعع- 
رای ۳ : ۵ ] 

-aqwaNÎ 266۱ 0۷۱۵۲ ۵66 0۴۵0۵۵۵۵ neu 
0۴۲5۵ 5 إذا حلّ بكم ضیق وهلاك‎ 
-aqi xert 09۵6۲۴۵6 أتى إلى الحرية ب‎ 
-orypHp ۳6۲۵ أتانى صديق ب (صسعوغ‎ 


ص کی Exit‏ ۱ ©1440 علة11- 
هذه التسبحة تناسب (تنطبق على) ایضا رئيس الملائكة 
ب ۲6۵۹۲6 266۱۷ 6:06 95۱46216۳۲۱۱0۱ 5- 
إذا قاب يعود (یرد) إلى رتيته 
أتى إلى (للأشخاص) ر رر ۴ : ۸ ] 
cume ۱۵ (of persons)‏ 
حنتٌ الیکم برحلی ص 9980۳6۳۸۳۲6 بآ NHTH‏ 5۱6۱- 
لأنى انیٹ الیکم ص ورهن ۱۷۲۲ ۲5 1975161 
فى (ثره 
لكى ب ۱۱۱۲6۵۵۱6۲ 11266 -gına 1۱66 nat‏ 
تأنينا ا خیرات 
جاء تطلب core ۱0 fetch‏ ص.ب 2 -* 
ص ? 0۴ 165 5ب ب 7 -eTaKÎ îca or‏ 
ما وراء مجيدك ؟ 
أتوا لطلبك ص 1160۵0۷ -are!‏ 
ب ica NprxH HN‏ [+58غ 19۱55۳۲6206 
الملائكة الذین أنوا لطلب نفس ... 


ص.ب ۰7.11# 
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1 


- "يوطا" الحرف العاشر من الأبجدية القبطية . 
- وينطق به مغل حرف" الفرنسية . 


- ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (۱۰) : 
٠‏ = عشرة 16۷ = (10) ب ۸۸1۲۲ = ۰1 
- تحل أحياناً محل القطع € الیونانی : 
سلام ی 6۱۵۷۱۷ = -IPHNH‏ 
لیس ی 02۱۷ = إرززم90- 
جايية ی يض و ی 
رخ مکان - 
اعد عغنی 9۵ 
شیوخ ۱ شيخ 0 
- علامة ليث فى آخر الكلمة : 
صاحبة ۰۱ س صاحب ۲ 
أولى ۰ اول opr‏ - 


إذا جاء حرف 1 فى آخر الكلمة البحيرى . ففى الكلمة الصعيدى الناظرة : 
٩‏ - !ما أن تقلب إلى حرف 6 مغل : 


رحل ص ۳۵:۹6 = ب ۳۵99 
عدد ص 1۲6 = ب HT‏ 
أو تحذف مثل : 
أرض ص ۷۵ = ب ااغة- 
عيد ص خي = ب الا 
سقط ص ۵6 = ب 860- 
رحمة ص 1۵ = ب اقا 
اتی . جاء . < حَصَرَ . وف . حل على come‏ ص ۶۱و ۳ 


رتك ۲۷ مه : هش ۵۰ : ۲ سمت ۱٩ : ۲۳ 61-۱۰ : ٩‏ 


جعل الاء يتدفق ب Î‏ 7۲9۵۵۵0 8۲6 5- 
حت لأعينك ص -aier 680۷۱ Epox‏ 
حل التور علیهم ص ۷5 6۱ Toren‏ - 


جاء لکی 10 0۳۵6۲ come in‏ ص.ب (مع فعل)- 8 + [ء 
(هل) أنينا لنقتل اننا ص عمل )87)69 90۳۵۲۲ 6196۱- 
ص 115۲66۱2۵۲0۷۸ ۱54 ef}‏ ۲۵۱6۱ 391۲115 
حینما اتبت لاعطیه الشر طونبة (لامنحه الرتبة الكهنونية) 

أتى (ليقوم بعمل in order t0 (Ia‏ ص.ب 6 + .Î‏ 
انى ليمسك بيده ب ۱۲6۵4596 611582240111 e‏ ألغة- 

ص TBH‏ اعدا 8072 0۵۹064 € -aqer‏ 
تغدّم لبغب عل اطبران 

(للدلالة على الشروع فى العمل)ص.ب (تصريف المستقبل الثاني ) + زه 
لا أشراف أن بمرت زلا حه عوت) ب 613440 26 [65850- 
لما قاربت الشمس أن ص ۹۷۵۵۲5 3۵۷6۱ إزم11- 
تغرب 
شرعت أن أمشى ص 601382 1€1&- 

, ص.ب (تصريف الحاضر الستمر) + آ٠‏ 
حفت ماشيا ب 0اا [لق- 
متى قرب المسيح أن یانی ص 6809۷۴ 6۱ 116365 -epwan‏ 

ندرج نحو «الهلدههجع ۷٥ع‏ ص.ب (مع فعل)-88 + ۰1 
تقدمت ب ۴۵6۵۵( (عة | ص ۷۴۵۵ اع36- 
تحر الفيهرعة 
نور . بدأ ينبت 
لا ازدادت حالتها سوءاً ر مر »  :‏ ص ۱ 

مَجىء . حضور . دوم . وصول 


-aqÎ ۱۳۵۲ ب‎ 
-1۳۲8661 1160 ص‎ 
۰ 2۱۱ (r) 


خحاقه ص req THHBe‏ ۵ 02 !€ ۲600۷۲ 5- 
حرج (وقع) من أصبعه 
ا حرجت من النور ص 7507611 68029 1۲2۱61 
۲ ۔ اجتاز فى ر بش ۲۳ : ۱۱۰ ۱۳۵4۵۲ 7455 
احتازوا ب 3۲۱56۳294 ۷ -ari 802 Sen‏ 
فى و سط النار 
ب -€ETa 11۲۲5۲۵۱۵۵۵46 1 6802 Sert XHI‏ 
لما احتاز البطريرك فى مصر 
خرج من لدن (من عند) . جاور ص 11 ب ۸۵1*۲611 .5 ٠‏ 
come through, forth from, qitit‏ 
خرج من عند الأخرة ب ۱۸۵۱۵۴ ۵02۵۱۲6۷ -aqi‏ 
HTaeı EBOAGgITOOTC HTETIH-‏ عو -KATa‏ 
كما خرحت من لدن محبتکم ص 853.114 
ص THTTI‏ 6802۵1۲۲ 6 1۲۵۵۵ 1۲۲۵6 فلت 
عندما خرج الشیخ من لدنکم 
خرج للاقاة رلاستقبال) رغ ۲۸ : ۱۵-مز 1١6١‏ ]بپ ۷ رمغ 6. 
تخر ج للفالهم رتث ۲۵:۲۸ ) ب ۸۷۲ 902 [6۷- 
خرج إلى مز 4:۱۸ ۱ص 626, ب 196619 ,7626610 ۰ 
خر ج هن [ مر ۵ : ۳ ] فب ( 1-390۸ ۰ 
خرحت أحشاژه منه ب 9۹904 ۵02 5ق ندن - 
خرج من لدن رمن أهام) رام ۱۱ : ۱-۸کو ۱۰ : ۱۳ص ص.ب ۵5 9 ۰ 


جاء من | ار ۱٩‏ : ۱۶ ۱ ص.ب اچ 0( ۰ 
ترل من الحبل ۴ 802۱ -aqi‏ 
خرج من عند ص ۲۸ .۱۱ ۰ 


-MaPe ۱62/۳۵ 6۱ 2807:۵7۲۷ ۶ 60‏ 
الأرامل بخرحن من عندك ووحوههن مستبشرة ص ۲00۷۲۲ 
(r)‏ ص 6802 610961و ب 6802 602,2۱ «Î‏ 
خروج | خر coming forth, departure ۲۵۲ ( ۱: ١١‏ 

-86۷ Tei 89۶ 0۳9۵ ۱6495 ۳۲661 meq 
852 66۲۵۵۸6۵ AN 52235 5575+ ۵ 
فى خرو جه (للصيد) وطرفه التى آمام عينه فهى غير سليمة لکن ب‎ 
۱ ۱۱ : 4۷ تر کت للملح ر حز‎ 
-ëı 6۵0۸ عرس‎ uit 1۲9۵2 6۵۵۱ افروج ص‎ 


والانسحاب 
۱ الخروج من الجسد . مفارقة ب 6۵995 6802861 2611 ][- 
| انیا 
خرج قذام ز مر ۲ : ۱۲ ص | ص 1927م 6802 !€ . 


نزل . انحدر . هط ص 61۲66۲ اگم ب 6۲۲601۲ [ه 
رتك ۱۵ : ۱۱ - اش ۳۲ : ۱۹ - رز ۱۲ :۱۱۲۰ come down‏ 
(اريرس) : ب 66۷۲ :nequaĞT arÎ‏ (2/06)- 


انسکیت أحشاؤه 
نزول . هبوط (r)‏ ب 61۲66۲۲ 2۶۱۱ ۰ 
حدر . سح (۳) ب 61۲6617۲ eMail‏ 


.[ صعد . ارتفع . ترقیی ملا 0ع ,60۳۷۶ ب تایبا(‎ . ١ 
]٩:۷۰ پو ۲۱ : ۱۱ - رز‎ - ٩5 : ۴ خر ۱۹ :۱۲ - مت‎ [ 


صعد علیهم ب 26000۲ ایب ۲( -aqi‏ 

نموت من لطفولة ب 96۲5۵۲( 5٤1‏ دازا( آلة- 
۳۳ 0 : ۱ ۲ 

مَطلّع . مكان الصعود ب اغ ۰9951 
وقع فی يد . ص 7007# € إعى ب 6۳۲07۲۸ ]۰ 
وقع بين . دهم . عثر على come into the hand of, (power of)‏ 
رقوع فى بد . علور (r)‏ ب 6۳۲0۲۸ e 21٩۱‏ 
دم . تجح . افلح ص ا۵ع ای ب ej aH‏ 


come forward, progress | ۱۳ ۰ ¥ y1 [ 
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جاء فى حضرة . هشل أمام راع ۲4 :14 ) ب )2616 848 9. 
come before, into presence of (superior)‏ 
نلیصل إل dı‏ ب ۷۵۵۸۷۲ -ragrunoc uapeqi‏ 
تسبيحى 

عارض . خاصّم ر اش ۵۰ : ۸ ] ب 100*۴86 ۰ 

come ۵8۵۵1۵۱ Oppose 


أتى إلى . اقازب من ب ۵86 2/ أو پص.ب 998 .۱1 ۰ 
came to, approach‏ 
dl‏ : ۹-عد ۲۷ : *٩-حز‏ ۳۳ : ٩۳-مت‏ ۱4 : ۲۸-رو ۱: ۱۱۰ 
نی إلى أبينا ب ۳6۱۷۵۲ -aqi ga‏ 
لى إلى وابرانی ب 50582601 -aqîi gapo!‏ 
و ۱ افترب من ص 14" 2a2‏ ب 5277611 .13 ۰ 
زنك ۳۶ : ۳۰ 10 come up to, near‏ 
استعذ أن تأتى الیناب ۵۲0۲6۷ ۲۵6 -ceBTwTK‏ 


آتوا عند شحرة اللبخ ب 1۲۱۵86 557۲6۷ -ari‏ 
اقترب من الياب ص 720 ۵52۲۲ -aqeı‏ 
أتى على . فابل . صَّعِدَ AIKEN come up lo, upon‏ ۱4 ۰ 
قابل راعبا ب 073141501260400 العلاات 5- 
الذی حال بفاطری با 76۵۲ 2۱26 -ğpHeTaq‏ 
صعد على النبر ب IHX‏ ا(ععثات -aqi‏ 


۱ خرچ come out, go forth‏ ص 6802 6۱و ب 3809 «Î‏ 
زنك ۸ : ۷ -مز ۳:۱۵ - حز ه : 4 - مت ٩۹:۱۳‏ ] 
خر جوا أمام الأخرة ب ۱۱۲۱۵۲۱۵۴ ۵0و (ع۳۲ 802 -arÎ‏ 
انتظرٌ حتی ص 6808۸ !€ 1۲6۷6۱۵۲ ۵5۷۲6 "نزيا6- 
يخرج أبونا 
لا انبلج (خحرج) النور ب 85076غ -ETAa TMiorwIN! Î‏ 
۲ صدر be displayed‏ 


صدر أمر ب 0۴۵۵۷ -aqi 28028 ixe‏ 
۳عرمت :۲4 ] 
قضيتك ذاعت ب 802 1 6۲0206 - 


> مضي رمت ۲۵:۱4 ] 
طلبوا ص ۱۱۹۵ .6807 ۵( كوم -arfago‏ 
إليه أن ,عضی معهم ١‏ 
ص 01086 ۵5 6802 ا THPY‏ 1۲۳5۵ ه 
الأرض كلها اتجمهت نحو الخطية 
۵ جاء ررر ٩:۷‏ ] 
net‏ نیع 8072غ ari‏ ید۱۱۱۵( ]6 
لا وزنوا الأنصاف حاءت (طلعت) منساوية مع ب ۱۱0۴۴۲0۷ 
- مع الحروف الآتية 0 
خر إلى come forth to (places, things)‏ ص.ب -6ارء 
[ اعسم ۱۸ : ٩‏ - مز ۱۰۳ :۲۲ - هت ۲۹ : ۷۱ ] 
ب ۲6۵( 6602 ganETpwori ar Tori‏ 
حاملین الأمتعة حتی وصلوا إلى السفينة 
حتی احرج ص e‏ € 6۵2 ۱۷۲۸ القرن- 


فى الحقل 
اقام دغوی على . قاضتی 08۵154 0۲۵۵۵6۵ ,1€ ص .۰2.6 
الذى سيقاضيكَ ص 6۳۵۷ 6802 114718561١‏ 
ص 141۲25۲۸ 7 تع 01م 807 17۲561- 
لكى أقيم عليكَ دعوى لأى تصرف 
١‏ حرج من , انبعث هن ص ۵۷و ب 5€ 3. 
come forth from‏ 


رتك ٩‏ : ۱۸ - آی ۳ : ۱۱ - مت ۱۲ : 4۳ - لو ۱۷ :۲۹ - 

بو ۱٩‏ : ۲۸-رو ۱۱ : ۲1 رۇ ٩‏ : ۳-رز ۱۹ : ۲۱-لر ٩‏ : 4ه 
تموت ص ۳6۵۵۵ ۵02 95۷6 - 
(تخرج من حسدلة) 


1 7 / 
فط كنب . تعلى ص المع ام ب لام «Î‏ لما تقدم قليلا ب 70110561 ۵۷ 5غ -ETAJÎ‏ 
ر أن يصعد ص -aqae 7 4eqe‏ منْ يعمل يفلح ب 1۲6۲6۳۵908 -waqi ۷ hxe‏ 
ما طلع (ظهر كت الور ص 6۵۴۵۲ !€ 110۴619 ۲66 1[- تقدم فيلس ص 54۲5۵۲4 )891 € 8/7/1106 -a‏ 
۲.نما. ترعرع . شب وانطرح 220 
لام بجر Hee ۱۳۲6۲۵6626 HTacer‏ 5106 5 م العا سدح و هنز -mTEepqE! 9۷ Exn‏ 
هی مثل ابننك التى نرت (ترعرعت) فى ينك ص 7568680 0 0 
الكبار الذين ‏ ص **770> تمشح ۵8 ۲ 06 ” (r) advancement‏ ب 6۲۵ i‏ 
نشأنا نحت رعایتهم صلاحلت ب ۵ ۷ meu FEKÎ‏ 0۵۷01۲۷ ]تزع > 
۳ جاء الی ( صم ۱٩‏ : ؛ ونقدُّمك 


۲ 
لترحم وناتی إلى اعمال التوبة ب ۵6۲۵۵4۸( ۱۲6 (0# 
لما مشی فى (جاء إلى) ب ۱۷۱۳۲۸۵۳۲۱5 86۱ ۳۷۱( -èaqi‏ 
الشوارع 
wan Tece! 21 6112001 6‏ 1۲6۱۵۶ س6عة- 
ثبعت بهذه الكيفية حتی أنت إلى كمال ص 1۱6807۲ HT‏ 
عشرة شهور 
- أتى . وصل رلا 15 : ۱-۹ ۱:۷[ ب 6266 ۵۳۲۱ ۱ . 
۲ ۔ أني على . آصاب . حل ٍ 
١.أتى‏ وراء ص 61۲520۲ اب ب 950ات ۰ 
come after‏ 
۲ تقهقر . . تحلب . . تراجَع تلف رام ٠١‏ : :ص )ع go back‏ 
تا اتف 6 € ۱۵۵ )19( 2 
تحنب الأغنياء ص 6۲۵۵0۲ Hyer‏ ۲ ص1۱6 wxenr‏ 


حتى لا يتناقصٍ (لا بترقف ولا ينقص) فقرك فتتخأف (فتتراحع إلى 
الوراء [روحبا] ) 1 ۱ 
پزاحعوا فى شىء« ص ۱2۵85۲ 6۳۲5۵0۲ [ع141107- 


1 
15 
valley, ravine ) = 


وادی . سهل . خندق . شق . غور (15) ص 616 ب 
ر !صم ۱۷ كال ( ب 5622051 
وادی الجواء [ تث ۳ : HATH 5 ] ۲٩‏ 15][- 

أودية (۷) ص ,616 ب 16 ۰ 
ص 307115 1615 uF‏ ۱5۲۵۱۷۵۴۱۵۱۱۷ 2۵۴ 0061 
تلال المسكونة وأودية الارض 

-neuorncwpis arcwK gii 16۲6۱5 لسیول ص‎ 


ندفقت فى أودبنهم 
الغور العمیق ص 6116*300 6۳۲9۵۷۵ 11615 
(الأكثر عمقا) ۳ 
(6802) ص 4 داز ب 184/154 -قا 
غتل. اغقسل 00 
ليستحموا ويغتسلوا ص ۱۱666۱56۲ 39 ۵۵1 6۴۶ 6۳۲- 


حرض لغسل الأرجحل ‏ ص 11610396۲6۳۸۲6 #زالة 16 2- 
حتى لا يغسل رحليه ب .802 16652596 ۲61915" لياغ- 


لتغسله بالاء ب ۲۱9۵۵۵۲ -HTEKIaY 802 SEN‏ 
اغسل يديك ب 68۵9 ۱87۲01۲۷8۲۵۲۷ ۰ 
بدون غسل يد ب 51۲1871۲07۲۸ ۰ 


بدون غسل أيديهم زمر ۲:۷ ) ب 8802 713۲070٩‏ ٭- 
۱ یامن ص ۷6۵ 7007# 6, ب NCA‏ ۱۵۲0۲ 
تبرأ منه آبره ص 6۵ ۱۲۵۵۲ 116961۵۲ 5- 
۲ . بیس من 
لا تياس من ب 6۳۵۷۲۵2۵ 6 181162۱۵۲۲0۳۲۷ 
خحلاصاك 
 ,UTPTP‏ ۵۵ ۳6۱۱5۲0۲۱ 1۲611 28- 
دعنا لا نباس ص 16090۷۲ TooTi‏ 
بأسص ۱65 ۱۷۲۳۲6۱5۲۲۵۵۳۲ 9۵, ب ۱65 2۱۱۱۲۲۵۲۸ ۰ 
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ارنقاؤك هذا 7 ب 15183614406 SEN‏ ۶*۲2 [1]6- 


اد .قق . تعا ب 60195 ۰1 


١‏ [ راجع ص.ب +فه] 
دَخْل . غاص . تعمق . ص 62.011 اعرب 650511 Î‏ 
تغلغل . سوی ر غر ۲۱ : ۳ - ۱صم ۱۹ : ٩‏ - مز ۱:۷۸ - 
لو ۱۶ : ۲۳ ير ۳ : ۵ - رو ۵ : ۲۲۰ 6۱۱/6۲ come in,‏ 
هذا آدخلته ب 2۲۳۲6۵۱۵۵90 0۲۲ ji‏ لق -aKöpe‏ 
(أحضرنه) أمامك [ ای ۱6 : ۳ ] 
السرطانصي ونان ایا 6۵۵۷۱ 6۱ ۲6۲۲۸۲" 8- 
پسری فلیلا قلیلا 
ص 6۵05۱ ۸۵۲۵ ۷ 20۲۷ -Epan 119016 e!‏ 
إذا دعل الرض وتمكن 
يدعل ويقزب من هذاص 67۲6۱2156۷61 ۵0۷ 1161- 
العهد 
سيد نل القر (السکن) ب 60۷ 65۵۷۲۱ -jnaî‏ 
ا نادوا عليه دحل ب 45004 وه ۳0۵ -eETaTuOT‏ 
6 6802۵ انا ۵۵ ۱۱61۲65۲6۱ 
ما یدخل انا من شغل أبدينا ص 
ص 626۵0۲ 6۵0۲۷ !€ -€EPWYaN OTKAHPONOMIA‏ 


إذا دحل میراث الیهم 

١-دخرل ‏ (”)ا ص 6۵0۷ 6ب ب 650۷۲۲ [ء. 
coming‏ 
يوم دخحوله ۷۷ 1۸۲۲661 -Tagoor‏ 


۲ ۔ دخل income‏ 
دخول .(1) ص 6۵0*۷۷ 6161 ب 650۲۱ 26۱1 ۰ 
مَدْخل (۲) ص 62.0514 95116۱ ب 6501۱۷ ‘HANÎ‏ 
[ آم ۸ :۰ entrance‏ 

۱ .رل . انحدر. هبّط . ص 6۵۳۵۸ الکو ب ۲ [۰ 
جاء على . حل على . دَخَل [نك ۱۲ : ۱سمز 4۳ : ملاع (A:‏ 
حتى ب 7186810 2151/1/0 روف ۱۲یا 
نزلت إلى هذا الاتضاع العظيم 


اندر إلى الفقر ص 65۲۵۱۲۵۷۷6 ۵۴۲ -aqeı‏ 
۳ سقط . فطرّرث ۳۲ EY:‏ 
؟. نض 
SEN gancaı (lowly words)‏ ۱۱6۹۵۵0۲ 5۱ [5- 
تسفل معهم بأقوال (وضيعة) ب 
نزول . هبوط  .‏ )7,7( ب 65۳ 65۳1۱2۱ «Î‏ 
انحدار . سقوط 


سقوطهم من راستهم ب ۲0۷۵۵9۷ 5€ ۱ -fxinî‏ 
ص €%I‏ 6۵۴۱ !€ ب 63۶6۷ EPH!‏ ۱ ۰ 

اتی على . اصاب حل > 
Teqape ۵02‏ ادخ برض ود 0۷۲600۷64 
سهم أصاب رأسه من السماء ب ۲6 56۱1 
أتى إلى البعر ب یی( «رععوغ ببرمقغ -aqî‏ 


ص 


1 78 5 
عين . نظرة . ۱ ص TZ‏ شاع ۰6157۲ ب OYUN TEA ۵ HCUWK ep ۱5 T#‏ 
بصر . لمحة . تأمل . التغات ر لك ۲۹ : ۱۷ ) پاس من ب ۵۲06۵ -OTXINIATOTOT HCã‏ 

- مع الأفعال الآتية : 1 | خلاصهم 

ادار بصره . حول نظره 0۵۲۵/۵ ص 615۲ 1.1۳۲6 ۰ غل رجلیبه) ب ۱5۳۲۸ . 

أدار بصره نحونا الناعدات 6802 كتداع -aqKTe‏ اغسل رجليك ب 8۲۲۷ 15- 
امل . تقرس . أحدق النظر up”‏ ۸۵0 ب ۲# 2.146215 ۰ [ راحم ب 9۱] n‏ 
تأملونى زهز ۲۱ : ۱۷ ) ۱ 1146291510 3- أتان . حمار (فى الزاکیب) : دنه ص 618و ب 15-7 


ص ۹96۵۱8۳۲۸ و ب ۱8۲ 390۷۲۵ ۰ 


أحدق التظر . آمعن النظر (هلأعينيه) . نا برآنهع/۱0 00۷/ 


ص 60۴۵۷6 Ka^wc‏ 04لا -aquegeta Tq‏ 
تامل فيه جیدا فعرفه 
تأملى یدی ص 11116156 390۲۵۷6۱55۲6 


mH 1۲56 6‏ 2۵19 ][- 
النار والظلمة ترنو إليكم ص 71ص ıı‏ 


بت عينيْه زره نز ص 62611 ۱55۲۸ 631911 4 ۰ 
eı‏ هع 

-egwre eKwancit. ela TK ewq إذا ت ض‎ 
عينيّك عليه‎ 


لاحظ . نامّلٌ . شاهد . رَاقَبْ . تفصْصَ 

٩ [‏ ۱4: ۳۹ -مز ۷:۹۰ مز ۱4۱: ۳۴ - 
لو ٩‏ : ۷ - حب ۳: ۲ رو 4 see; Observe [1٩:‏ 
وإذ تأمُل الطریی ب ۷۵۲ ۲۱۹۵۵۲ -eqfnia Tq‏ 


رای 

حملته ب Muar‏ ۷۲ 6۳۱۱5۲6 5- 
براقب الذی هناك 

لحفحصوا ب #وزريرهة رجا( 6 
[ تك ٤۲‏ : ۹ ] 

لا أحد ب ۴۱۱3۲6 يك 1140 - 


مُلتفت (ماحدش واعد باله) [ پش 0۷ :۱ 


نامل . انظ . اللفت . لاحظ زای ۵:۳۵ ب ۲٣K‏ ۸1ا 


ناملوا مت ٩‏ :۲۹ ) ب OHNOT‏ 5818۲61 19- 
خخص نحو خر ۴۴ : ۸] ب ۱6۵ ۱۱۱۲ 
نَظْرٌ . نظرة . هة . تامل . التفات (۳) ب ۸۱۱ 

حسن النظر إليها (الشجرة) ب ۲۱2۲۹( ۵ 6۱66- 

,رتك ۲۹ 


۰ 65۲688۵0 HEIT#,CaBE €1ã T# عم . ذب . ص‎ 


أرشد . وجه . بر . دل على . وه نظر  instruct, infor‏ 


ب ۱۱۱8۲۸[ ۰ 


۰ 


۰ 


۱6۲6580 Hea Tor ۵۵۵۵۲۵ ۲۱۸۵۲۲۶ ص‎ 


الذين أرثيدوا من قل ا 

ص 6۱6۵2۵66 6807 ۱5۵۲6 عقق 71671150[51- 
الذی ها (النفس) على أعدائها 

ترشده ص -eKéTCcaBera Tq 68۵2۵۷ EPH‏ 
من الکتب (توجهه أو تبصره) 


٠١7011157 602۸ 0ب‎ ۱۱6۱۲۱۲۵۷ 


اعلم .اخبر .لفت نظر .ألمّحَّ .اشار .انذر ص ,1۱0۳615 
[ لش ۱۳ : ۸ ۱صم ۲۸ :۱۹ instruct, inform‏ 


لمحت ص ص0۲4 86072 -acTovnoreia Tq‏ 
(أشارت) إليه آن یاکل 
لا تتذره ( لا تلفت نظره) با ۵02 ۱967۲۵۷۱۱۱5۲4[ 
[حر ۳ : ۱۸ ] 

-T[IinovTe 5۵۴۷۹6۱۲۵۲ ۱۱6۲۵۶۵۵۵ It 
1۱67۲1۷5 (41۲6 فصر القدیسین بما سیکون ص‎ 1 

1 عینه (بصره) . القت . ص # 1167۲۸7۱4161877۲ .8 ۰ 
تمعن . أمعن النظر مرم عجز۲۵ 

-qifia TK ص‎ {(=xoryT ۱۱۱۵۸ )ب‎ 39 9 
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حمار بری (وحشی) ص 6۱۵۲۵0۷ ب 13111000190 ۰ 
زهز ۳۹ : ه-مر ۷۹ : ۱۲ - اش ۳۲ : 14 | ككن desert, wild‏ 
حمار ذكر دكن ص 618۵0057۲ ب ۱۵۵0۲۲ ۰ 
آتان هار آئنی ‏ ص 16۵1996 618و ب افلاا6 15 ۰ 
رای ۱ : ۱6 she ass‏ 
[راحع ب 180] ۲ 

مرض ‏ سقّم . عل «4مام” ,)زی (ج) ب نقط “158.81 
زخر ۲۳ : ۲۵ - مزر 4۰ : ۴ - اش ۱۰۸ : ٩‏ مت ۱۷:۸ - مت ۹ :۳۵ 1 
کل مرض وکل NEM ۸ e‏ 1۱1861۲ مر 
صديد “قبح . عفن من اخروح) ص 886 615و ب “رقة 
من :۳ hHpequworT‏ ۱۵۱۵۵ من -eqxonc‏ 
كعفن الا موات 
الصديد الخارج ب 1۲۱69۵9۵ 80۸86۷ 67868 -fraBı‏ 
من ابخسم ۲ 5 ۱ 

ص 6602۷۵۷۲4 ۳6۵۷ 1۱3۲6۱5586 016( ][- 
مرض الصدید الخارج منه 
۳ . مرض sickness. malady‏ 
مرآ . سطح عاکس ۷۷۲۲۵۳ () ص 6182و ص.ب 152 


[ کر ۱۳ : ۱۲ - ۲کو ۳ : ۱۸ - بع ۱ : ۲۳ - خر ۲۱:۳۸ ] 


-۲6 اب عنام 6۷1۲ 66- 
لکی ینظر ص 0۲6۸۵۸ 668022176 free‏ 260۵۲ 
کانه بواسطة مرآة 


TIAA ۰۱۵۲۵۵268 ۶6‏ ۵۱۲6۷ 51 . 1575]- 
ی اشرق بواسطة المرآة غير الدنسة التى ب 111260096165۳5 


۳ () ب ۰182 
لمع . ام ص 6802۸ 6۱8۸ TEK‏ . 
جوهر لامع صب 6802 1872© 60۲6 2۱5114۱ 
(عاكس للضرء) 

خیال (نحت المرآة) (۳) ب ۰5582 

نهر 7۷۵۳ (۲) ص 616۳0:616۴ ب 18,0 
[ لك 4۱ : ۱ - خر ۲ : ۴ ] 


انهار زمر ۱۰6: ۲4] () ص 66۳0و ب 000*۷۲ ۰15 
| ص 1۵۵0۴ ۵۲۵ -I[InorTe ۱۵:۲۲ Freep‏ 


سیحعل النهر يفيض پالاء 
نهر مصر (النيل) ب ۱0۵۱۵۵ مترقرق . 
نهر الفرات ب ۳۲۲۷6 15۵ . 


[ خر ۲۳ : ۳۱ - رز ٩‏ : ۱۶ ] 

نهر الأردن رمت ۳ :ل( ب ۱10۴2۵6۷۱6 15۲۳0 . 
شترا ب م۳ ë‏ مر( -arcwK neuaqSeNn‏ 
الرحال معه فى النهر إلى الاسكندرية 

على شاطىء النهر ب 701520غذ ۱۱۱۱۵0۲0۲ إازرععزات- 
مدينة ب 401520 ITE‏ ۱۵68۵ 5۲۷ 078311 


عند منعطف آلنهر 
نهر رمجازیا) (۳) ب ۰180 
نهر من التيران ب لا( 4۱5۲0 
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أوانى (مواعین) ص 106 616 16525۵ 100*1ه- 
صغيرة أو كبيرة 
أو ای انسان عنکم ب ۵۷0۲ 6۲66 الا( ۱۱1 16- 
3,۲ رفى الجمل الشرطية تفع فى جواب الشرط) 4:27 

ار ۱۳۴: ۲۳ - ار ۳۸ : ۳۹ - رو ۷ : ۲۰ -عب ۱۸:۱۰ ] 
-tcx€ ۱۱۵۵ 0۲5۳9۵۲۲۵6 ۱6 ۱۵۵4 6‏ 


إذا كان هو رئيس الملائكة إذن فهو العظیم ب ring‏ 

إذا ب NAK‏ ۲۲6۷۷۵۱۲۲ 16 3۱9۱۱۲۸۵۷ 
أحبرناك فسوف غخريكَ (إذن سنحريك) 

-KaTa NaI Xe 0*1 ۲۲۵۱۲۳۸۷ 16 iye ۷‏ 
طبقا (للأمور) التى بهذه الكيفية فيحب علينا ب 

إذا يرخص 68078 ۵۴۵۷۵۵4 ~eqTuOorwy ete‏ 
فَلْيْلقَ عمارجا 

فکم یکون ص ب ۲6 8۲۲ 16 ۰ 


فكم باخری صاب ۵22۵۵ ۳4 16 ۰ 
۵۲ ۵ 0716لا -eyxe reme 1۱۲6 Nar THpoT‏ 
رد۲ 3۳99 mi me‏ ۱ 1۲6۲۷2۱۵۷ 
إن كانت معرفة هذه كلها مخفاة فمن الانسان الذى يمكن ص 0*۸ 
أن يعرف 
۳ (د. ان .. مع ذلك ول ۰ 
an xe ۲1575 2۲۷ ۵ ۴‏ 95۵ 
لن أؤمن أن السیح قام إلا [ذا رأيته * ب 804 
عا Eeruanpworye‏ ادن ۷ 6/۷0۵6( 1901 19- 
لا بستطیم حاطیء أن یفرب من الذبح ص 6۴۵۹ 19110۲6196 
الا وعرفوه 
۹ 1۲۲۱۸۵۵۴ 59۲9۵۱ الة»- 
. حتی وإذا يُحطير ماء فهو مع ذلك مُتحنن ب 1۲6 
> هل . أى (للاستفهام) زمرا ؟ : ۲۰ ] 


0 با SEN ۴ na‏ ۵۲۷۱ عب 


هل فى هذا الوقت ترد اللك لاسرائیل ؟ ب 7 ]۲ 
ب 7 4 ۸۵۲ HTaK‏ ۵۲۱۲ 2۱ 181900 6 

أو لیس لك صاحب ؟ 

أو لا نری؟رانت مش شایف؟) ب ? 8 )160 ۷۲ 46- 

[أغ ۱:۱ 

ماذا نظن ؟ ص ? 60۷ 1191966۷6 6۱6- 


ص7 80۷۵ 616 .. 420011 ۱۲۵۹ 1۲6۲۲6۱6۱9۲ 6۱6 
أليس اب رکم كائن .. وحى ؟ 
۵ . (لعقوية الكلمة التائية ها) : 
ب 0۲۵۵0۲ 0970 366 OYPWAI‏ 0۷۴۵۱۷ [- 
فکم یکون الانسان أفضل من خروف ر مت ۱۴ : ۱۲ ] 
-I‏ 
قالت : ويل لنفوس الخطاة ص 1086 
6 4۱6 , ب 1۵6۵۵ ۷۷۵ t€‏ (ن- 
با لهذا التواضع العظیم ص 1۷68810 
۵ 6۵0۷۲۷ ۲۲5۲۲۲۵/۷ ۱ .۰ 15966 116- 
هذا الموضوع ... قبل أن تشرع فى انامه ص 6802 
XI MHCE ۴‏ 266 321900 لاعن 32۳۱ 
بکی قائلا : يا أمى حذی لى مقعدا ص 6۲0۱ 
هذا أيضا ص 03266 ۵۶ بای -eTBe Ia! 66 ele‏ 
لا عکن الکلام 
١.حافر.‏ ظلف (75) ص 561618 6168و ب 8برر, “168 
۱٩ 1‏ : ۳ - یت 1:14 - مز ۹۸ : ۲۵ - حز ۲۹ :۱۱ hoof‏ 
۲ مخلب ( عر ۱۷ : ۴ ) claw‏ 


مشطوا حسده مالي حديدية 


-3 6۲0۲۳۵ 0۷۱ ۵۵ 
NIT ب‎ 


۱۲۱۵ ://۵0۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


iar 


۱ رفعت عينيها نحو السماء ۶6 -AaCJIEIA TC‏ 

تعب العین before eyê‏ ص ۵66185۲۸ 9 ۰ 

۱ ارتای . وضع نصب عینبه ص ۵86187۲۸ K0‏ . 
ص ۱۱۷6۱8۵۸ ۲0 79008 -X€ aNKa‏ 
لأننا وضعنا اموت نصب أعيننا 

imtend to do قد . وی‎ ١ 

خدمة العين . العبودية الظاهرة ص 1965.011 1۵۱۱۳۲615۲ ۰ 

ركر”: ۲۲ ( ب 9۸6۲۲8289۷ = ) 

طوباوى 4ووءاط ب 185۲و ص.ب ۱۱5/6۲۲ ۰ 
العذراء المطوبة ب 31132662106 ۱۱5۲6 


احعله سعدا ب ۱۱۱2۱۲۵( -aıq‏ 
أبونا الطوباوى ب ۱۵۲ -TENN&IS TY‏ 
طربی . با خت . با لسعادة ب 000*157 . 
سعادة (۲) ص 9919۲۱۱8۱8۲ ب ۸96۲۲۱55۲۲۸ . 
blessedness‏ . 
کتان line"‏ (7) ص “تشاعو ب 15 


] ۱٩ : ۲۲ تث‎ - 4۷ : ۱۳ ۷ - ٩۰ : ٩ لا‎ 

ملاءة (من الکتان) راع ۱۰: ۱۱ ] 

لفائف من الکنان بو 4٠:1۹‏ ]) ب 1۱5۲ ۵۱۱6۱۲۲۵ 
حقل (فى الزاکیب) 4اءار (۳) ص ,616۵و ب -1۵ 

' حفل زيون (5) ص ۱26۵۸۲ لام ب 158560011 ۰ 
ز لث ١١ : ١‏ ] 

حقل تين [ ار ۵ : ۱۷ ) ب NEN 7٤‏ 18۵ ۰ 

کرم (5) 62۵۵2۵6 6۱6۵ ب 5202 ۱5۵ + 

رهز ۱۰۹ : ۲۷ - کر ٩‏ :لاع 

حقل فمح زدث ۲۳ : ۲۰۶ ] ب 11€ 5€ 13200,152 ۰ 
(۳) ص 2140140 ارزو ‘ee‏ ب !لل رلاليات 13 . 

غابة [ تن 14 : ۵ هز ۱۳۱ : ٤‏ ] 


ب ۱۱5( 8006 


حقول ۱ (۶) ص 0*5 6۱5 ۰ 
عَطش . ظماً :۸:7۵ . (فمل لازم 6۱۴ ص 6186و ب 181 
[ بو 4 : 1۱۳ 
- مع الحروف الآتية : 
عطش ل ر خر ۱۷ : 7ع ص.ب (-هذ)-28.رء 
عطش للماء ب 19199۵0۷ 0151 8- 
عطش إلى رمز )١: 4١‏ ب ۵۵ ۰260 
عطشان . ظمآن )e4(‏ ص 086 ب ۰۵8 


ر ای ۲۳ : ۷ - اش ۳۵ : ۷ - اش 4۱ :۱۸ مت ۵ ١:‏ ] 


ارض عطشّى ب 64۵8 0۷۴5۵ 
عطشان للماء ص 11319007 6086- 


۰۵1,۱۱8 عش . ظما () ص 6116166, ب‎ ١ 


زال (انحل) عطشهم . ص 6807 892 1۲6۲6۱86 ق- 
"١‏ - (کصفة إل ) : 
مکان ظمآن ب 1۵۱ وه . 


أرض ب 35.0418 لذالكام Sen‏ 6۵ 0۳۳۵۵۱ 
ظمای (محکوم عليها بالجفاف) ام ١۳ : ٩‏ ] 
١‏ . أو . أم . اما حرف عطف) 0۲ ص 616۲و ب 16 

- ٩6 : ۳۰ ۱٩ : ۷ اش‎ - ۱ : ۱۳۴ ۰٩ : ۷۲ مز‎ - ٩6 : ۱ ٩ [ 

مت ۷ : ٩‏ ] 
كيف ترکتنی أولماذا ب 0۷ 6686© 16 38257 1]06- 
انظر إن كان حیّ ب 3۵0۲۷ € 3۵5 Xe‏ 3 
أو ميتا 

ب 1۲6۴5۷ orpeuhewn ıe mit THE‏ وخ 
من أين أنتَ وما هر سك 


بهم1 80 168 
الرداء الزر کش ص 1۱16۲۲63 6۳۲۵ 14ب ليمكت حفرت الأسود ب ۷۵۲۱6۵ 5€8 ای -nıuor]‏ 
ر ۲صم ۱۳ : ۱٩‏ ] عخالها 

نتج . حاك . َل . بَرْمَ ص 6016و ب ۰6۳۱66:6۱ پابمز ع الکریم ب 4۱۵۲۲ -Jen OTIEB‏ 


مفتول . مغزول . مسرج ‏ صض 106۱۵۲۲6 0و با ۱/68 ۵۱ ۰ 
[ راجع ص [ıo‏ 
١شَرْقَ jJ (r) east‏ 66۱687۲و ب FEfT,EIET‏ 
زتك ٩۳‏ : 14 - رو ۱۳:۲۱ ] 
الشمال أو الجنوب أو الشرق ب 76/6855 ¢| عيرم 16 647- 
ناحية الشرق ( ب 35110931هد = ) ب 1۲61687 48 , 
رتك ۱۳ : ۱۱-حز ۶۰ :مت ۲ : ١-إر‏ ۳۲ : ۲۲۶ on east side‏ 
ب 6۳۷65 ۷۲6 3۱6۱6۵۲ -meqHı capHc‏ 
بينه فى حنوب شرق المدينة 
؟. شرقى (صفه [00) 
الشاطىء الشرقى ب ۱6۱68۳۴ 116,۲0 . 
ريح شرقية ص 1۱668۳۲ ۲۷۲ ب 6۱66۲ 6۵۷ 
تجارة ۷۳۵۵۶ (۲) ص 9۵7۲ید 6۱61۲ ب 927۲ نی 166 
ر حز ۲۷:: ۱۳ - تن ۳۳۳ : ۱٩‏ ] 
سافر بحرا ع فان ۱۱6۱6۲۲ 07K0*I‏ ۱05 قات من ة- 
(أبمر) فى سبيل بمارة قلبلة 1 
تاج 1۵۱۳۵۵6 ص ۲" ای ۳6۱6۲۲ ب 907۲ یی 6۳۱6۵ ۰ 
رتك ۳4 : ۱ - لو ۱۳:۱۹ - آم ۳ : ۱4 هو ۱:۱۲ ] 
۱ - رة trading‏ )7( ب ٩9۲۲۱66340۳۲‏ ۰ 
۲ - بضاعة merchandise‏ 
ب Hreqmy} MMNPaAKTIKH‏ ۲ روا 
بضاعته النفيسة فى التدريب (علی الروحيات) 
لبس ب ۲۱۵۲ اک ۵ 0۱۲ 
عندی شیء من بضاعتی 
(6802 +( می ,€IEA€EA‏ ب 16262 
برق . لمع . اضاء 
ربق . لمان (۲) ص 616262 با ۰16262 
بريق ب 6۵46۵6 ۷۲6 75164267 -Taaiyıc Nes‏ 
ولعان تیاب , 
أرق . فذف شرارا وضیاءٌ ب 68۵2 ۱62۸6۶ الث ۰ 
مصقول . مضىء ب 6802 ۱62۸6۶ 64۸ . 
مصابیح مضيثة ب 8۵2 ۱۵6۶۸ ۷۵ 2۱126 


ص 16226 
)ب ۵۵۱۱۱۱۱۵۲۱۴۱ 26۳0) ص 6۱۳۲616262 ۰ 
فن . جليّة ب -68!و- ]161 
عين . نظرة . لمحة ص .616۴و ب IEP—‏ 
١‏ نظرة شريرة ‏ (۲) ص 616۳8001۷6 ب ۰16۳80111 
۲ ۔ حسود . ذو نظرة شريرة رام ۲۸ : ۲۴۲ ) (r)‏ 
لا ض 1۱6۱6۴8۵۵۱96 0۲۲۵۵6 الا فا 1۲۴0۴ 14- 
تأكل مع رحل ذی عین شريرة ر ام ۲۳ :1( 
حَسَدَ . بَخلَ على . ص ۴6۱6۴800۵196و ب 6۳۱6۳۵۵۱۹ ۰ 
طمع 
حسود . ذو نظرة شريرة ص ۳6۵6۱62۵0۵196 . 
,MNTEIEPBOONE, 1۸۱۱۳۲ 26-‏ ب 1۸6۲۱6۴8۵۱۷۱ . 


بهاء . معان . ضوء brighiness‏ 


أضاءً . لَمَعْ 


حَْسَدَ . طمَعٌ (7T)‏ ص 616۳800۷6 
حُسِدَ . اصابته عين شريرة ص 616۳800146 اد ۰ 
أبصر . لاحظ ص ,616۳۵ ب ۱6۳۵ 

أبصرتٹی ص -akeıepa Hal‏ 
شعاع ضوء . )7( ص 61626و ب ۰16۳۴۵6 
بصيص (شحاع) بصر 
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claw (as jewel) ۱۱ : ۲۸ ¢)‏ 
۳ ظفرزاث ۲۱ :۱۲ - دا ۱۹:۷ ] 70 
أظافر (n)‏ با 168 ۰ 
یط بها أطرافها ب 08168 1096606 ۵0۷۲( -erKwF‏ 
(الأحنحة) ر رز 4 : ۸ ] 
لن بتصف ص 764۵ 90+26 .622 ۲۲66۱65 -ime‏ 
من آظافرها إلى رأسها . ص ۲66۵6 NECEIEĞ Xã‏ ارات 
من ظفر رحلها إلى رأسها 
ظفر ص 6168 ۰ 
( فى زخر ۳۰ : ۳4] وردت کلمة ی 011772بدل من ص 6168 ) 
الظغر هو طر ص ۹ ۷۵ Te‏ 0۳6060 1]616- 
3 11 
۰ »)اص سكآاعلعو ب ]7علو- على قعل( 
زينة . جِلَيّة . زخرفة . ترصیع . شُغل . فن . صناعة 
craft, art, occupation‏ 
أشغال حديدة ز بر 4 : " ۱ ب 186۴۱ 0)468ةم- 
- (تتصل بالاسم للدلالة على نوع الصناعة أو الفن) : 
name of craft, its material or product :‏ جرج سقعرء 
شغل النجار . تجارة ز خر ۳۱ :۱۵ ب 46 ۱60۵۷9 + 
تطريز .أشغال الإبرة . حياكة ز خر ۳۷ : ۲١‏ ) ب 16801600235 . 


زخرفة المبانى . بناء ب 1681007۲ ۰ 
شغل النسيج [ خر ۳۷ : ۲۱ ۱ ب ۱6۵۵51 168 . 
مُطْعُم بالحشب . شيش الشاك . مشربية ‏ ب ۱9۵6 168۵6:۱686 . 
۷ ۲ : رفة | 
عمل الشبّاك ب ۱۷۵1/6 168 ۰ 
شيش (علی هيدة شبَّاك) (r)‏ ب ۱۱۵۵۷6 168 . 
ترصیع (نقش) الحجارة ز خر ۳۱ : ۵ ) ب NONI‏ 1686 . 
مرصم بالا حجار ب ~o! 68 Hw‏ 
ترصیع الاحجار ص 61۱699996 6۱61۲ ب 5۷5۵۸ 168 . 
الكرمة 
مرصم بالأحجار الكرعة ب اف ۱686 01- 
زينة ضفر الشعر ب 1110301 NTE‏ ۱۵۵2۷ 168 ۰ 
ز ابط ۳ :۳ ) 
ترصيع النحاس ز ؟أى 4 : )٩‏ ب ۱۵۵9۲ 168 . 
تُحلى بالفضة زخر ۲۷ : ۱۱ - هو ۲ : ۱۳ ] ب ۱۷۵8۲ 168 . 


ب ۵۵۲ 168 «ot‏ 
() ب ۱۵8۲ 1685- 


عفصص 
فضيّات . خلی فضة 
[ اش ۲ : ۲۰ - مز ۱۰6: ۲۰ ] 


مفشی بالفضة [ مز 1۷ : ۱۵ ] ب ۷۵۵۲ ۲۱65 -opx‏ 


محلی بالذهب . مدَمب ب ۱۷۵۷۲6 165 . 
[ مز 44 : ۱١‏ - اش ۲ : ۲۰ - رژ ۱۷ : 4 ] 
لفائف مُطرّزة بالذهب 5 ۱۵۴6۵ 1۱۱65 39311118 
تطریز ارجوانی ص 1026۱66 6۱68 ب 1626۱ 168 . 
زيش ۳ : ۲۱] 
بيضاوى ص ,€I€6C00T2E‏ ب ۱۱6۷۵۵۲ 166 . 
زينة الزهور ص 21486 61683, با ۱6۱۱۵0۴۱ . 


زبنة السوسن ر ۲ای 4 : ۵ ) ب 6۱زا نا ۱۵ ۱66 . 
خط رفن الکتابة) ۲ ص ۷۲۲6۵۵۱ ب ۱688۸ 168۵ ۰ 
زخرفة ز حر 4١‏ : ۲۵ ] ص 6161۲65 ب 6۲6 . ` 
يوشم ويزخرفها ‏ ص ۵0۲( 66۱67۲65 :6050127 


INI 
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7 
ص yEINE,EIN T/7‏ ب للعو لزعو ini‏ 


أحضْر . قدم . جَلَبْ 607 ,عمط 


[ مت ۲۱ : ۷ دير ۲ : ۸ رو ۳ : ۵ ] 
أحضرها ب 36160606 
الخبر الذي بأتون به ب ۵۵6 ۲۵۲۷ ا9اخ- 
ما الذى سأحضره معى ‏ | ص ۱۱۵99 1۲6۵6۵ “ان 
- مع الحروف الآتية : 
أحضَر ال 0۳ .٥ا‏ ڇbri۸‏ ص.ب -6.] ۰ 
أحضروه ال الصعید ب 6۲۳۷6 -avrenq‏ 
مد يده على ص =€ 1۱۲۵0۲ EN‏ ۰ 


أحضر bring to, for pai‏ ص.ب 2687۲۸ ۰ 
أحضره أمام تادرس ب ۱0602۲۵6( قمع -aqerq‏ 
ص 62614 ب 56611215661 0 6261 .3 ۰ 
۱ جلب على . رَد على 207 دز 
زتك ٩‏ : ۱۷-ش ۳٩‏ : ۲-ار 4۲ : ۱۷حز ۲۹ : لحر ۲۳ : ]4٩‏ 
ساجلب ب لا( -Ffint 9۲۱۵۱۱ aıxer‏ 
نوما علی‌الناس 
ص 6۳2۵/۷۵۵۷ الاک ۵۵ AXAF‏ 1166611 99- 
تدخحل علی بشیء كهدية (اللی ما دحلت على بحاجت) 
۲ - أصعد (ذييحة) على ر عد ۲۳ : ١١‏ ) 
أصعدوه على المنبر ب ۲۱۱۵۵ وبرععوغ 
 '‏ َمل على | مز ۸۰ : ۱۲ لو ۵ :۱۱۸ 
- أقامَ على ر حز 4" : ۲۳ ] 
© أحضر فى (أرض) ر حز ۳۷ : ٠١‏ ) 
1 قم لأجل ر خر ۲۹ : ۳۹ - بر ۲ :۱۸ 
۸ 6۱ ب 6266 (عداع3) ۲0۲۸ ۱۱۱,6۱۷ 
ألقى الأيدى على . قبض علي 52176 lay hands on,‏ ص لروت 
ص 0۲۵6 gil‏ “شق ادك -aqh TooTq exif‏ 


- 110 


مد يده على أمه بالسيف 

نف ص .. €4 500571 660 86076 6يف 

أن تمد يدك على .. ر ۲صم ١4 : ١‏ ۱ 

القرا عليه أيديهم ض exw‏ ۲6۴62 3 
تم ل . احضر إلى bring 1o (of pesos)‏ ص.ب 4.9140 ۰ 
زنك 4 : ۳ - اش 4۸ : ۲۱ - مت 4 : ۲6 - مر ۲:۲ ] 


أحضروا إليه عذراء ب ۵4 08158661906 6 
ساجلب موتی ص 125*825 IA!‏ 0#كقة1 إزعةن:- 
بنفسی 

-SEN ۲۱۵65 raqe 1660۱1 Haq 64- 


فى الحصاد بعدل ظهره ليستريح ب 611477۲019 
did't straight his back‏ 

ص ? 10۱۵۵۴6 ۲۵0۷۳۸۵۵۱۲ 11۲560 1۲6 ~o‏ 
ما هى الکرامة التى بعکن تقديمها إِليكَ ؟ 


of what kind is the honour which shall be shown fo you 
~aINITO? MHI 339981 ابترنی بها رعت 14:14[ ب‎ 


احضر امام . عَرَضَ على . ص 95۵۷و ب 518۵۳6۸ ۰ 


bring, carry upon ] ۲^ : 4% jz |‏ 
عرض عليه الأمر ب ۷۵۵4 -aqen tewê‏ 
احضر ل . أحضر إلى ب الع 7و ص.ب 5لا ٠6‏ 


bring to (of perSO15) ۱ ۱ : ۳۰ إش‎ - ۱٩ : ۲ تك‎ [ 

أحضررا لما نب ۱۸۱ ۱۵0۲۵ ~arinı wapoc‏ 
أطباء كثيرين 

الذين أحضررهم له ب ۵5204 -eTaveror‏ 
جَلبٌ على . pi‏ ع bring against, accuse of‏ ص 5 +١‏ 
حلب عارا ص 1151225806 163 -aqeıne Horcwy‏ 
(هوانا) على هذا الشعب 
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یسوع (معناها : مخلص) 


نظرت بصیصا ص 16۱6۴6۵6 2۵۷۵۲ 6802 -aıta#‏ 
3 


€ETCANECHT 1175133 0۲۵۲ ۵6‏ ار 
البیوت التى تحت الارض ليس عندها ص [0۴061١‏ لاإ 
بصيص صغير من النور 
[راحع الفعل ب عبرص؛] 
فن . حِليّة ب -168,-16 
فلاحة ص 61680۹۳0616 ب اللا۰۱60۲ 
زاكر" : ٩‏ - ام tillage, tilled land ]۷ : ٩‏ 


فلح رغب ١‏ : ۷] ص ۳6۱660۴۳۵6۱6 ب ۳۱0۲41 ۰ 
to till‏ 
صار مرتعاً للخطية ب 6۲۱۱۵۵ ۱60۲( . 
ص 1۱6۱۲۵۲۵6۱6 HTHaar‏ ۱۱6۱9۵۵6 111:60 
لنغرس هذه احقول ونقلحها 
مفزول . منسوج (وء) ب ۱۷5 
مغزول . منسوج ب ۱۱۸6۵ ۱۱۱۸۵۵۸۱ ۰۵1 


نسج . ص ۶6 ب ۴۵۱۳۷6 :۰6۳۱66:6۱ 
غزل . حاك . برع ۸نو 


أسرع . هرول . عجْل . جرى . نشّط 


[ خر ۲۲: ۲۵ - خر ۸:۳6 -إش ۵4 : ۷ - 


(ص 667۲۷#<) ب IHC‏ 


اع ۲۲ : ۸ - رو ۳ : ۱۵ - یم ۱: ۱۹ ۱ 
كان يسرع فى مشيه ب 7۲6 EquOW!I‏ عبن ة:- 
اسر خ باعفاء الأمر ب 1۵96 ۵6۲ -aqınc‏ 
- مع اخروف الآنية : 


استحّث . استعجل . اسر ع فى طلب ب ۰۱.۸68 


زنك ۱٩‏ : ۱۵ - خر ۵ : ۲۳ ] 

عرف ورك ق ی ب 06۲۲ 168 -aqIHC‏ 
نحو العدل رإش ۱٩‏ : 

هرب من أمام ب 55*7۵۷ ۰2 


ب ۳۲64۵0 5۲۵۷ 6۱6۱۷6 ۱ -tğpmı xen‏ 
لذلك آهرب من امام وجهه رای ۲۳ : ۱۵ ] 
باقر . أسرّع ب 3660160 ۰ 
بادر (لتلقى) الدروس ب 0۵5۵۷۵ 50۷۲۷ -€{1H#¢‏ 
- ( تقبل بعدها مدع ): 


أسرّغ ز ای ۲۳ : ۱4 ۱ ۸ص . 
آنا متعجل (مستعحل) زخر ؟؟ : ۲۶ | ب ۵۱ عيب 
اسر غ ب 1992۵۷ “IHC‏ 
اسرعی ر تك ۱۸ : ۰ ] ب 39190 -ıHC‏ 


أسرّع . باق ب (ÎT0T#)‏ 2.۱۲6۱ ۰ 
[ خر ۱٩ : ٩‏ - تك 46 : 1١‏ - تك ۲6 : ۱۱۸ 
اسرغ . بادر [ ۲تی 4 : 4 | ب 1۲۵۲۷ -ıHc‏ 
لا تبرعوا بای ب 1 ۷۵۲ ۱۲6۱ 146 39116- 
ائذن لى ب ۳۱۷6 686 ۱۲۵۵۵ NHI‏ اطاع 1 
أن أمضى لانی مُتسجّل (مستعحل) 
سريع . نشيط . مسجل ومستسجل) 
أخبار متعجلة (مستعجلة) [ دا ۱۱ 
أكثر نشاطاً ر ۲کو ۸ : ۲۲۲ 
سرعة . استعجال . نشاط (r)‏ با ۰۱۳6 
پسرغة زنث 1١5‏ : ۳-لر ۱ : #4سمرا 4 :۱۱ ب 05۳1146 Sef‏ . 
جرت بسرعة ب 0۳۱۷6 SEN‏ 36602>1- 
مُسرع . متعجّل . مُشغراف إش 4:۱4 ] ب 261146 ۰ 
سرعة . استعجال . نشاط (T7)‏ ب ٩۹6۲۲1۲۲6‏ ۰ 


1776 = [2160506 “pc 


(و») ب ۰۱6 
: 4ب 6۲۱۷6 ۵311699۷ 
ب ۷۵۵۷۵ -eqIHC‏ 


سم 


ب 6۵۵ 50۲۲ 6۳۲2۲۱۷۲ >( زناط!- 


الانقسامات التی آدعلوها فى الكئيسة 
611ب 011ب 5- 

أمر اللاك أن يضم الاعضاء إلى ص 96۲0۷۷ gorn‏ 
بعضها البعض 

ويحضروهم ال ب ۳۵۵ 50۷۲۷۲ 666۷۵۷۲[ 
الاسكندرية 

الذين قشوا ب 1۱5۱۵0۷ 50۲۷ -NHETaTÎ‏ 
هذه القرایین 
تقدیم . قبول . اقتبال (۳) ب 650۷۲۷ INI‏ . 


ب ۲۵۷8( ay Te 70/04 50۷۷ €6HA‏ 16 
فماذا يكون قبوهم إلا حياة زرو ٠١ : ٩۱‏ ) 


تابع (نوع من السخرّة) ( ۱۹۷ :۳۱] ص نقط 6۵0۷۷ 6076م ۰ 


مخضر أروا 3 ص 4۵0۷۴۲ 6( 


ص بجع 6۱۱6و ب ابرمقغ 16 ۰ 


ازل . أَخْدَرَ . فَرْضَ رحر ۲۳ :4۱ -يؤ ۲:۳] bring down‏ 
إلى تراب ب #هلوط عا امه( ببرمقغ -aKENT‏ 
ا موت آحدرننی مر ۲۱ : ١4‏ ] 

ستقوض ص 66۳۷ 12150 erxop‏ - 
مدنا خصينة 

المتاعب التى ب 2600۲ ابرمظغ ۲۷۲۸۵۲ -nıSicı‏ 


حلبوها عليهم 


ص ۵۴۵۸ 6۱96و ب 6۵,۲۷۱ 181[ .17 ۰ 


قدّم (قر بانا) . جاء ب . اقتاد . ساق bring up‏ 
( عد ٩‏ : ۱۳ - ۱صم ۱۷ : ۵4 - اش ۵۷ : ٩‏ -۱ع ٩‏ :۸] 
-NaPe TEN‏ 
كنتم تسلكون حسبما تساقون [ کو ۱۲ 1 ] ب 311104 ۳ 
الرحل الحكيم ص ۵۴۸ ۷۵۲4 216006 عندضام71- 
يستخخرحها ر ام ۲۰ : ©] 
دم عنه ب 10۲۲۴۵۵0۴۸ -arin ۱ êxwq‏ 
قربانا 
خر . رفع ور زار 1ه : ه١ع‏ ب 6۵۳ 6۵0190۲۹ EN‏ 
ص 62۷ 6۵۳۱ 6۱۷و ب EXEN‏ ۵۳۷۱ ۱۱۱ 
١‏ جلَْبْ على زار ۳۰ : ه - ي ۷ : ۴۰{ 
—è-‏ ص۳۲۱ ۵۲۵۷۵۵4 ۱۷ -TETENMEYÎ‏ 
تربدون أن حلبوا علینا دم هذا الانسان ب هة 8۷۸ 
زاع ۵ : ۲۸ ] 
حلبت ص الع بجع ان 181۲61۲ 6/016 3- 
مصيرك على 
۲ - ألقي يده على 
هت ۷۱ ۱۱۵۴۱ bim‏ زان 13۷۳0۲ 
أرادوا أن کدرا آیدیهم عليه زأع ٩‏ :4{ 


احضار . لقديم . جلّب ب نقط (۲,۲) 1111111,5116714ع3 ٠‏ 


[دا bringing ] ۲۸ : ٩‏ 
ملا السلة لاحضارها ب ۲2۲۱۷6۱۷۵( ۲۱۵۱ -aquaza‏ 


1816 man ۱۳۳2۱۱۱6۱۱۲6 680۷ ب‎ il هب‎ 

(شرف) احضارنا اليك 

احراج (r)‏ ب 6802 26۱۷۱٩۱1‏ ۰ 
ادخال . تقدیم زرو ۵ : ۲ ] (T)‏ ب 650۵4۱۷ 2۶۱1۱۱9۱۸ ۰ 
نزول . انحدار (r)‏ ب 63۲6617۲ 26۱1۱۱۱۱۱ ه 
اتيان ب (أو علی) (r)‏ ب 6۵669 68۴۱ XININI‏ ه 
[ حز ۳۸ : ۱۷ ] 

مع ی ۳ 11 1 
شابه . ماثل . احتدی . اقتدى ص 61116و ب Ni‏ 


=eonTen,ep ippHF زب‎ resemble, be like 
) ۲٣ : ۱۳ مت‎ - ٩:۱ رلك ۳4 : ۱۵ - آم ۲۷ : ۱۹ - اش‎ 
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إذا اتهمتنا أن .. ص .. 966 CWI‏ 301619۲6 5- 


۰91۱ 802 ب‎ „EINE 6802 أخرج . اسارج . ص‎ ١ 


أذاع . نهر . افتلع . عَلعَ . اذ bring, put out, publish‏ 
-TEKNHCTIA 0۴62۷0۲ TE aKWanEeEnCc 2‏ 
صومك باطل إذا أذعته أمام الناس ب افدط ۱۱۴( ۳69۵0( 
Jen (۳۵‏ 802غ ۵0۴۸4 -OTAITASuAa‏ 
امر عال امرهم بنشره فى كل ب ۵6۸9۵ ۲۲ اع 
أرض مشر 
ص ۱۵۵۲ 6۵۸ ۱۱۱۱۲۵۲ -NIWWYT‏ 
الأخطاء التي نسبناها لحم 
۴ ۲۴۵6 191165۳161106 8 ۲6۱۷6 ل- 
ص 7682091436 پم یا ۷ 10۳0991۲6 
استخحر جوا حسابها طیقا للسننين والثلاث 
أخرجها . آحرخهم ب 5 10 
۲- اقتلع . خلع (للأسنان أو اخشانش أو غيره) 
لیخلم نعليّه ص 1۱۳۷6۲۵۵۲6 6802 ۳661/96 25ه- 
بود ۵۸ 8۵2 )4( »ومنل 3- 
سنانه 
كَمَّاشة لاقتلاع الأشراك ب .807 60۲۲۱ 6ر26 *60ع- 
انشا . أدخل على . جعل علی ب 6266۷ 807ع INI‏ 
ب ۱۵۱۵۴ -aqinı ۱۵۴۳۵۵6 ۵0۸ xen‏ 
ادحل عادةٌ على الأخوة 
أخرج من [ خر ۳ : ۱۰ -مز ۴:۳[ ب 56۷ 6802 INI‏ 
ب ۳۲۱3۴۵9۵ -TIBENITI ETATENY 8۵2 SEN‏ 
الحديد الذى استحرج من النار 
ص 6۳۲99۲6 6109و ب ۵۸9 10.imı‏ 
احضر فى الوسط . اسزجع . ذَكَرَ ]7۶6۵1 
ب 31111616867 ۱۱۱۵۵۲۵ بعروغ -aqim‏ 
استماد (ذكرى) آلام خلصنا 
استرجعنا ذکراه ض 6۲۹۵۱۲6 1۲60۳1۲66۷۲6 3- 
انزل . ص 6۲66۳۲ 6۱96و ب 6۲۲661۲ 11.191 
خفض. احرّ.احنی زاش ۲۹ : معدا ۵ : ١۲-رو‏ 1۰ :1( bring down‏ 
احنی رأسه له . حضع له ب ۸۳۲66۲ ۱۵ اضعا 360 
ب ۱۵۵۱۲۱۵۵۵۲ ۲۲6۵۷۲ arinı‏ 1۷64652- 
ذرفت (انزلت) عیناه دموعا 
` رص ۵۱( 7820 = ) ب نتط è0)!‏ 1210۷1 
۱- رفع . اصعد . بَعْثْ . انتشّل up‏ عونمم 
زخر ۱۷ : ۳ - مز ۲۹ :۲۱۳ :۲۳ 
أصعد التقدمة ب ۱۲۴۵۵0۴۵ اصایی ۲( -aqim‏ 
؟ - نش . ربى 
ری ابناءه ب êw‏ ۷۴۱ 3646۷ 
ص 6614 6196و ب ۵ ۵:۵۱ 6*۲ 1310۱ 
دم إلى الما bring forward‏ 
جعله متقدما عليه 199۹ غات كات -aqenq‏ 
ص 6۵۷ 18۲۲61266 Mca eme‏ 3191۲1007۲6 
لا تطلب أن تتقدم فى الكلام . (لا تطلب أن تقدم حديئك أولا) 
67 616و )0¥ (a2132‏ ۴ 14.1۱۱ 
جذب عن . جعل للخلف . رَد عن . صرف عن . تجَنبٌ ص ۵0۷ 
1 7۲ 67۲86- 
من جهة الإعان لا تمعل آحدا يثتبك (يصرفك) عنه ص ۵۳۲6 
۵ 601166۱۷ 5- 
أمر أن يجملوا يديه لفه ب 19۵6 
ص 6۵0۷۱ ©6ا(لعى ب 650*۷۲ 15.101 
ادخل . قرب . قَدمٌ . حر bring, put in‏ 
تك ۸ : ٩‏ - عد ۳ : 4 - تٹ ۷:۸ - 
مر 46 : ۱۱ - ار ۱۷ : ۲6 - مت ۹: 61-۱۳ : ۱۲ ] 


53 ۱0۴۳۶9۶ 


عنب لعصره ب 1111044 56۷ ۳۳6۱۷۵۵۲ ۵5۱8202۱ 
العصرة فى 
الحقل ب ik IK‏ ات -TKOIl 156۵ Hou lot‏ 
كان مقمّما حوضاً حوضا وحفرة حفرة 
صناعة . فن .حرفة . عمل . وظيفة (۲) ص 6۱0۲و ب101111 
۷ ۱۳ : ۵۱ - یون ۱ : ۸ - مز ۱۰۳: ۱-۲۲ع ۱۸: ۴ ص ] 
ما صناعتك ؟ ب 7 ۳6۱۱۵۲ TE‏ 0- 
, 666۴۵ ۱۱1120۱۱5606 
آلرهبان یعملون فى الصناعات واخصر ب ا0٥‏ 
حرفة الطیب ص 651886 ۲6 181۲6861۷ 6۱01۲6 ۲*- 
هی اعطاء الدواء 
١‏ اشتغل . احرف ص 86/01۲6و ب 62۱0۲۲۷ ۰ 
زعت ٩‏ : ۲۸ - لو ٩۲‏ : ۲۷ - خر ۳۵ : ۲۵ - خر ۳۹ : ۲۵ ] 
۲ - نسح . غرّل to spin‏ 
النساء ينسحن ‏ ص 66۳6۱0۲6 ۱5۵۲۵ -neagıoue‏ 


ويغزلن 
صانع . حرف . ص 260761071 ب ۳66۴۱۵1۲ . 
عامل الشهل ر اصم ۱۴ : ۱۱ ] 6۳۵/45107 
صناعة . حرلة . تكيك (۲) ب ۸۸6۲۲6062۸۵۲ . 
craft, art‏ 
ذو حرفة . جرفی ب IOTIH‏ 5 ۰ 
شغل دقيق معمول بحذق ص 27610116 ۰ 
حجاب ص 28۴6۱01۲6 5 1۲۶ 1۲6۲509918 0۳85- 
غير مصنوع بدقة 
قناة . محری . غدير . ترعة 6۵۵۱ (۲) ص ([6100و ب 10۳۴ 
[ اش ۱٩‏ : ۷ - اش ۳۳ : ۲۱ - ار ۳۸ ٩:‏ ] 
انهار ‏ ترع < ب راخ ,۵0۴ ۵5۷۱5۳۵ 
مصارف 
بثر . ترعة عميقة [ غر ۷ : 15 ] ب ‘top hWIK‏ 
موردة . شاطیء (۳) ب ۰5810۳۲ 
معیر . عبر . مُخاضة ‏ (۲) ص ,£1100P‏ ب 26۱۸۱۱۵۴ ۰ 
غر ص 2۱۵0و ب 6۴6۱۱۵۴:( 6۳۵۶۱۱۱۱۵ . 
[ تٹ ۴ : ۲۵ ] 
عبر وانی إلى الصعید ب ۴۵ 2۵ ۵6۲6110۲ 


۲ - عبر زعد ۳۲ :۵ - لث ۳۰ :۱۳ - حر 4۷ : ۵ ] 
عبر ص ۲۱۵۵۱۲6 316۱۵۵6 -aqxıoop‏ 
هذا الشعب الاردن 
ساقت ب ۳۵ ۱۵۵۵۵ -aqepxımıop‏ 
(عبرت) السلوّی ر عد ۱۱ :۳۱ ] 
عکنهم ص 1۱96۲0۷6:۳۷۲6 191904 -ceyxtoop‏ 
عبوره با جلهم 
لا یر [عا ۵ : ۲۸ ص 55195611007 ب 3۲656۱۱۷۲۵ 
لا يمكن الوصول إليه . هنيع ب 2۶۱0۱۱0۲ رل 57۲ 
مَعْبّر زار ۴۲:۲۸ ] (۳) ب ۴ ود ۰ 
معديّة . قارب العبور (۳) ص ,2£1100P‏ ب £11107 0110P,‏ ۰ 
رست المعدية ب 16110۲ 1266 الغو 5- 
رکب المعدية ص 6352561007 30826- 
۲ ص 2602561007[ ب peqGîrop,te€ {6110P‏ ۰ 
ملاح . نوتى . معذاوی 
زر حز ۳ : ۱۵ ] 
ب 7 ماما Oof 26126832 Iioped Sen‏ 
لماذا عيناك مغرورقتان بالدموع ؟ 
عيناه شاخصتان وه ب 79600 ۱0۴6۹ ۱64822 6۴6- 
[ راجع الفعل ب 6۵ه:] 


(ن») ص 4ل م0إعى ب نوع م10 
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يجد من پشبه مریم ض 18118۳18 1166 34116461 

فان . به . ضاهی ب ص 9619© 6۱196, ب 6966۱ 1[ ۰ 
compare with‏ 

-FKIBWTOC (9 مخ یو‎ èxen Uapıa 
التابرت قارنوه گریم ب‎ 
-6۱۱۱ ۲۱۱۳۲۷ ۱۱6۵۲۷۵ 60۲ ۷ 6۱۱۵/۱۲۵۲ الدع‎ 
۸۷۱94 عاذا آشبه احنحته او عن آقارنها ص‎ 

تبه . مدال . شکل . منظر . (۳) ص 6۱096 ب ۰1 

صنعة . كسم . غوذج 650661 likeness,‏ 

رتك ۱٩ : ٩‏ - تك ٩‏ : ۲۹ - مز ۵۷ : 4 - حز ۱ : ۵ - جز 6۰ :۳ ) 

350018 ۲۲۵۵۵ Sen باه‎ Mac! ب‎ 

استبدلوا بحدهم عثال عحل [مز ۱۰۵ :۱4 ] 

صار فى شبه الئاس ب Ser 0۳۱ İHpws)‏ 1۲۱ - 
[ فى ۲ : ۷ ] 

أنا مغل وجه ب 7۵ 564 ۵۷۲۵۵۲ 0۲۵0 -ÃnoK‏ 
کلب (فی شبهی) 

جميلة مثل الفمر ب ۲۵۵ 3۲۷ ۴۷ -necwc‏ 
على قدر (على قد) [ حز 4۰ : ۲۰ ] ب ۲۷ -KaTa‏ 

ب 31171070701151 -atep (101 ۵۵۳۸ orog‏ 
ملت شكل غبریال و يعرفونى 

عبيط (معتوه) فى شکله ب ۳6۵۷ SEN‏ ۲6 0*63266- 

تشک راعذ دکل . ص 6۱6 %1, ب MiNI,OJÎMI‏ ۰61 


تشبّة . تشابة . هائلٌ 
الشیاطین نتشبّه ص 1۱۳99996 6۱0۷ yarı‏ 612000 2!!ل- 
بالبشر 
تشه . تمالل (۲) ص ۱۱۲۴6۵۹6۱۷6 ب 16۲۳۵۱ ۰ 
resemblance‏ 
مُشابه . ممائل . شبیه (وء) ب ۰۱۱۲ 
آبهام رالاصبع الكبير فى اليد أو القدم) (7) ص 61886, ب 1001 


thumb 
-718. 316196 1۲۵۲0۷۲0۵6۲۲0۷ ذو الابهام المقطوعة ص‎ 


الاصبع الكبير لقدمه ب ۲:46:۵6 ۲6 ۱- 
قادوم (r) carpenter's axe, adxe‏ ص 6116و ب " ۱9[ 
زإش 44 ١١:‏ ) 
قادوم النجار ب ۱۵9 ۵۷۱۲۱ ٠‏ 
فرن الحمّام . مستوقد الحمّام (r)‏ ص If TWK,€I1 7T OK‏ 
oven of bath‏ 
بحر (5) ص 6109184 ب ۱0۵99 
رلك ۱ : ۲۷ - حز ۲۷ : ۱٩‏ - هو 4 : ۳ - مت ۲١:۱4‏ ] 
بحر الظلمات (الأطلتطى) ب ۱۱9۵ Pio‏ . 
بحر القلزم (البحر الأجمر) ب دی pron‏ . 
( حر ۲۴ : ۴۳۱۹ دتثكث ۱: ۱ ] ١‏ 
ناحية البحر ب Pion, Ca HTE PION‏ 65 , 
[ عبر 4۸ : ۲۳ ] 


. aI CKEN ۱۵4 ب‎ 
. aISEN Ios ب‎ 


عند البخر مت 4 : ۱۳ ] 
عند البحر [ حز ۲۵ : 5 ] 


لان البحر ص ۱6۱۵9۹۸ 256 و ب ۱۵9 AAC‏ ۰ 
(قاة . خددق) 

بحار زمز ۸ : 5-إش ۱۱ : 4-بع ۳ ۰ ۷] (1) ب 510*۲۰ 68984 ۰ 
قیومی . من أهالى الفیوم ب ۰26۹/09 
مص مَعصَرَة (الخمر أو الزيت) (۳) ص 6۱09 ب 1099 


زأم" :۱۰ ص - حجی ۲ : ۱٩‏ ] ( ب 600۲ = 
العاصر ‏ ص ۴۲ 6802۵5 ۲۵ ۳۵0۷۵ -herost‏ 
تیف با 


۱۳1 


أحطات أم أخطىء ص 73946106 €3 H‏ 6۱5290066 
€poK‏ 1۱۲۲/6۱۴۶ 50 5۵ ارومء 90 ی 1115- 
أنتْ ستصير غرییا عنا ونحن نصير غرباء عدك ص 
> . فعل لي . عمل لٍ ز تك ۵۰ : ۱۲ | 
1ع يت 502011 ع KaTa ppH}‏ فا -orog aripı‏ 
وصتعوا له كما آمرهم ب 21000 
انیا : فعل متعدى : ( ۱۲ ۲۵) 
عد ۱ : ۱۷-بو ۳ : ۲-۲۱ کر ۴ : ۱۲-مز ۱6 : ۲۵ 
تلوت بعض الزاسیر ب ۹906 ۱0 إرألة- 
6ثزاء شارماع ععة ۱۱۴۵ urerorotr‏ 31 1964 
البحارة وثبوا إلى الشاطىء ص MICA‏ تاتريؤع ]از 
ليقضوا حاجة الليسيد 
آجری رأياً ز ش ۱:۳۰) ب 807606104 1۳۱ . 
مكرميرا رتك ۱ : ۱١‏ ] ب ۱۱۵۳۵۲۲۵۵ IPI‏ . 
؟. عامل . تصرف مع ( حز ۲۳ : ۲۹ ] 
سأعامل ص 7426 ia‏ 7185100 ص1۲ -eımnap‏ 
حسد القديس بأية كيفية (كيف سأتصرّف مع حسد القديس) 
ص 1۷۲5۸۵6 1606/16 2 "نالع شال ۱ 
رأيت أبى يعامل أته بهذه ا! يقة 1 
۳ أمضى (قصّى . صَرّف) الوقت . صرف ردحا من الزمن 


زيغ 4 : ۷۰-۱۳ ۱۲ : 4 حير؟:١5ع pass time‏ 
حتی لو مضی ٠٠١‏ عام ب ۳۵۹۵۲۲۱ -Ka 56۲ WE‏ 
قضى الليل ب ۱229۴۵ -aqep‏ 


make total ١ : ۳ بلغ حملته (للحساب) | دا‎ .٤ 
برطت‎ aqîpı ۲ بلغ ارتفاعه ۵۰ ذراعاب 8356161 اه(‎ 
“THI 66۱۳6 1۵۲۴ 10۲5۵9۵6 كم طابقا یلم ص‎ 

البيت ؟ 


۵ . لإيضاح الدمن : 
-arP ۳6۳06۵ Hege 1140۴۱ HEOAOKWTCIN‏ 
لغستين زوج العحول سكبانية (حنیهات) ص 
. لإيضاح الاتجاه ر راجع-مع) 
- مع الحروال الآتية : 
- اعنرى . أصاب [ ای 5 : ۲۰ ص ] (1ت/ءظ ص -6ارء 


۳ عمل لصاح چاو لأجل) do in behalf of‏ 
العروس التى ربيتها له ص 670 1۲۵۵6 62۲ 3۳- 
١‏ - صنع ل do for‏ ص EXÎ‏ ب 2661 2 ۰ 
ب 7111101406 KaTa 1۲6۲6 NTE‏ 260904 رملغ- 
ليصنعا له كما يجب فى النامرس [ لو ۲ : ۲۷ ) 
الرض ص 4(1ا626 4 ۲1۵۶۲۲6 1۲5 -rywne‏ 
الذی آصابنی | به 
۲ - اشتفل ب (0جرها be at work‏ 
پشتفلون رص 26۵0۷ C€PÞ‏ 3۲۲ 6۱96۵ 
ن 
صنع مع . تصرف مع مز ۱4۷ :۰ ص MU‏ ب ٠ 3. NE‏ 
ما تریده ص۱۱۹ 4 116۱۱۲۵۵ 
ساعمله مع 
لكى بصنع ص ۱۵۵۵۸ 164۷5 ۲ ۲10۷۲7۲6 76 
۱ معى رنه 
عامل . تصرف مع 1۳2۵1 ص ۵5 .4 ۰ 
إذا سمحت اعمل ص ۵8۴0۱ 6۷66۱۳6 زان 5110۲ 61- 
معى (محروفا) 
لاحل ص ۷8۱ Nal 5۷6/6 ۵8۴06 g&!‏ 67۲86- 
هذا عاملوها (تصرفوا معها) هكذا 
سبق ( ب 6۴۹۵۲۲ = ) ص ۵262۶11 .5 ۰ 


سے 
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أبصر . تفزس ‏ ای ۰۲۰ ٩‏ | 
١‏ - حدقة العين . ننی [ بيب ) 
۲ شعاع. ضوء رليب) 
ضرء ضعيف (ليب] ص 01414 عم10عر ب از ۱0۴۵ . 
فراسة . تبصر . تفطن )7( ب 1۸6۲۱0۵۴۵ , 
[ راحع الفعل ب [wpe‏ 


ص ,6۱0۴۵ ص.ب 10۴۵۸ 
(5) ص.ب ۰10۴۵ 


<2 


قمر 700 (1) ص ,002و ب 102 
[ تث ۱۷ : ۴ - إش ۲۹:۳۰ - یز ۲ :۱۰ - مت ۲۹:۲6 | 
الیوم الذی ص 1۵۲4 26۵ 7008 656 100۲- 
یکتمل فيه القمر 
یکیل القمر استدارته ص این 90۲۵ 71۲00۵ -epe‏ 
ص 1471002 6۱۱99۵۷۲۵, ب 1۸7۲110 2111990۵ . 
اکتمال القمر (البدر) 
اکتمال ص 127002 -GOmuorg ui Gıir6wxB‏ 


وامحاق القمر 
الیوم الخامس عشر من القمر ب 1921108 60۴۱6 


مدار القمر 0۲56 7۱005 (>) ب ۹۸6۲۲۱۵۵ ۰ 
حقل . مزرعة . ضيعة . أرض (۲) ص 6۱02و ب ۱۵۵۸ 


مزروعة ۱ اش ۳۹ : ۲ - ار ۲۸ : ۲ - مبغا ۲ : 4 - مت ۱۳ : ۳۱- 
مت ۲۹ : ۳۹ - بر 4 : o‏ -۱ع ۱۸:۱ field‏ 


لکی نروی اخقل ب 2۲۱۱0۵۱ ۵0۲ رعموع- 
لكى نزرع الحقل ب 117۲11061 1176160 
ضريبة آطبانهم ب ۱۵۴۱۵۵۱ ۲6 -mıpopoc‏ 


عع ضرعم ۳۶۱۲۵۵۵4 1190۲۲۴۵6 ات از 
حسد القديس الذى جعله حقلا طاهرا ص 112568206 
حقل (فى الزاكيب) 4اءت (”) ص -6۱6۵, ب -۰15 
جزء من حقل . ص 6۳۲6۱۵۵6 ب ۰666۱10۱ 
عقياس للأرض . فدان حقل land)‏ لء1!ذ! (a measure of‏ 
رتك ۲۱ : ۳۴ - ۱صم ۲۲ : ٩‏ ] 
۴6 00۴07۲ > 1[ 
عشرون فدانا من الزبالة حوفا (الجلحثة) ص 1007۲6 
مسح الأرض measure land‏ ص نفط 6102۵6 ای ۰ 
مساح ب ا01108 غم ص ۳6۵۵۱6۱۵26 . 
حل الساحة ص 6۱۵۵6 از ۰۱۱۵۷۵ 
a measure f length‏ ( ب ییا( ۱۵۵ = ( 
مالك الأرض ب ۰۱۱68۵۱0۵1 
ساقية waterwheel, aki‏ () ص 201و ب oa‏ 


1 
وردت بعنی مرعى أو قطيع خطا بدلا من 08,1 فى : (5) ب ۱01 


ز حز ۳ : ۱6 و صف ۲ : ۰ ] 
آباء (جمع أب) 


0011 1 6661676 


10-1 ب‎ (n) 
]۱۵۵7۲ راحم مفردها ب‎ [ 
(0۱,6 قوع ماعو ب‎ TZ ص‎ 
(vb inîr) : أولاً : فعل لازم‎ 
act, perform صلع . تصرف . استعمل . قام بعمل‎ .ىّرجأ.١‎ 
] ۱۷ : ۱ ۲کو ۱۳ : ۱۰- ۲کو‎ ۱٩ : ٩ ز دا‎ 
become, befall ۱۱۱۰: ۱۱ أصبح . صار راش‎ ۲ 
-acP 09۱۵6 1۱6۴۵ صارت هرا عظیما ص‎ 
2 wa ب رفن۱۱۱۴ یی(‎ 
نصل بعد إلى مستوی الخدم (ما حصلناش حتی الخدامین)‎ 
: معا لتکرار الفعل فى الجملة الواحدة‎ ء٣‎ 
#ويرروج-‎ CENAEPUETANOIN 52205. ۱۵ ب‎ 


لعلهم يتوبون لكنهم يغعلوا ( بتوبوا) 


ااعع52 1 85 


16 


ها أنا قلت لكم ص ۲۵۲۷ aIxw‏ 2۷۷۲ 6اع- 
ها أن ب 200۳0۷۵ 6 te‏ 2۷17۲۲6 عد 
الشیطان طهر 

ها هو ص 1۲6 ۲6616" 516و با ‘IC TIE‏ 
ها هر الرحل ب Ne TIPU!‏ 16- 


‘IC ۷6۱ 1۲6,96 IC ONE! IE ب‎ )< exe (ص‎ 

إذا . ل (تقع فى جواب الشرط) ۸عط؛ 

زنك 4۳ ٠١:‏ - مت ۱۱ : ۲۱ - لو ۱۳:۱۰ - غلا 4 : ۱۵ص ] 
~EBHA xe a ۲18 0‏ 

pox Me 6 ۷ 

aS‏ ب قفد 

[ اش ۱ : 

ene 1۷۲۲6۹۲۸۵۵۲ exe 5-7 0 161 

ذو يخلفلك لما كان لك ذکر ص 2111966۲6 ۲۲61 


إذا . إن . لؤ . إذا كان رحرف شرط ۶ ص 6)4266, ب 16966 
ريك ۱۳ : ۱٩‏ - ای ۳٩‏ به-مز ۷۱ : ٩‏ ۱۳۰: ۲ - ار ۲٣:۱٣‏ - 
حر“ : ٩٩‏ - زکر ٩۱‏ : ۱۲ - یو ۴ : ۱۲ حير :٩۰‏ ۳۵ - 
اع ۲۵ : ۲۰ -۱کو ۱۵: ۲ - غلا ۴ : 4 دعب ۱ ]٩:‏ 
}ذI‏ ب ۸85۴6۱۷6۵0 TaipHF ۳۲۵07۲ ie‏ 16266 
کان الأمر كذلك إذا فلتستيقظ . ما أن الحال هکنا إذن فلنستیقظ 
إن كان نعم فاتبعنی ب -ICKE CE ۱6 moyı HCWI‏ 
ص 659۵6 1۲700277 ۰22 6 700864 -eyxée‏ 
3 كانت الخطية لذيذة فان النار مر 

ص -Kar Eeyxe 5۳6۵00 ۵۷ 5225 fia‏ 
حتی ولو كنبت للك الا أنى سا... 


كما لو کان . كأن ۶۱۱۷۲۶ ص €6 )€,؛ ب ıcxeK‏ 
TETENTOTBHOTT‏ عع 217۲( -UNEPaITTEN‏ 
لا تطرحنا فى الحكم كأننا لسنا طاهرين ب 31 
-@ANWIK ETAHK ۱6۵6 678060410 ۷‏ 
ارغفة طازحة كأنها حارجة من الفرن ب 17۲162007۲ 
4ص ۱۱۵۵۲۵۷۲۰ -AYAGgEPATY Exe ure‏ 
وقف کان رجليه تمرض بالرة ص 6117۳۹ 
ب ۱۲۲۸۲ 5۱۵۱ 2۱ 21۲60۵6۲ 162661 2۵006 
كانه بنله ای شىء من التعذیب 
كما ب 09۵۵0۲ ۷856 IcxeK‏ 06 ضيف 


لو کانوا فى الاء 

کانی أرى ابنی ب 6۲۴۱ كسد عد 
راداة تعجب) ص 62566و ب ' ۱6۵461 

ز هز ۳۰ : ۱۹ - ر ۳۸ :۲۰ ] 

ما آرهب هذا الکان ب 7۲6 0۷۵0 15195 162661 

رتك ۲۸ : ۲۷ ] 

ما احلاه . ما الطفه ب ۵022۵۶6 162661 

ما أحسن الضوء ص 708*061 nanor‏ 6عززياع- 
من . من مدة . من حين ص 9اه ب 16966۱1 


- قبل الاسم : زعت ۱:۱۷ - پر ۱۹ :۲۷ - مز ۱۸ ٩:‏ -مز ۸۷ : ٠١‏ - 
مز ۱۰۱ : ۲۰ - ام ۲٩۱ : ۲٩‏ ص - ار ۳۸ :۸ ) 
با ۵0۷۵ ۱6266۷ 62۷6/5 4402 12 3زا 


يذهب إلى الکنيسة منذ الساء 


من أين أنت آتية ؟ ص ۶ -EPENHT XIN TWI‏ 
النبات مات من ص ۱6۵۱۷۵۲۲۷6 XIN‏ 590۲ ۲۲ 1۲- 
حذوره 

- قبل الفعل : 


۱ فى تصریف الحاضر الستمر (لا بزال) : 
هز ۷۰: ۵ -۱ع ۳ :۲ ] 
وهو لا يزال عن بعد ب eqa! Pore!‏ ۱60256- 
منذ كنت فى هذا الاهر ص 1۲6۱609 اع 61190077۲ ۱۱ 
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سبقنهم وانطرحت ص 56782516 23200۲ -acP‏ 
استعلي على زنث ۲۸ : 4۳ ص ] ص 2 ۰6 
آرادت أن ترتفع ص ۵۱26000 1۱6۲ 626066 ول 300۲- 

وتستعلی علیهم 
فاعل . صانع ص - ۴6۹6۱۴6۱۴6۲ بب peqipı,peqep-‏ . 
میت ب 0۴ ۳6۱۵۱ . 
ب 0 Hpeqip!‏ ۵0 


عد مكيبا 

خباطىء ب ۳66۳1۱08۱ ۰ 
عاج . مُداوى ب 2646۴6۲۱ . 
علاج () ب 6۵6۵66۲۸ 996۲۲ . 
عامل . worker Jl‏ ص ,PINEIPE‏ ب ۳629۱۱۴۱ ۰ 
عْمَل . فغل . صَنيع (r)‏ ص 6۱۳6+ ب ۰26119۴۸ 
عمل الآيات زلا ؛ : ۲۷ ] ص 11۵61۱9956۱۷ 1۲61۳6 
أكثرَ الصنيع . . ص 6۱۳6 3€ , ب ۴۱ ‘Taye‏ 


أزادٌ فى العمل رمز ۱۲۰ + ۲۲ 
أزدت غناه (حعلت ناه ص 1۴۸۵۹48۸0۵ ۸۸ -aKTayê‏ 
فى ازدیاد) 
-eqpPaore Tawe ۱۴6 ۱۱۵۵۵۴ HM‏ 
أكثر الصنيع معهم فى مقابل قسوتهم ص ۲6۷3۵11۳۲8۲60" 
ص ۱6و ص.ب 17۲ 50۹۴5۱5 ۰ 


اعمل . اصنع . اجعل (فعل آمر) 


زنك ۱۹ : ٩‏ - مز ۳۹ : ۲ - مت ۱۲ : ۳۲ ] 

احسیتوا [ لو ٩‏ : ۲۷ ] ب 21۲۲66۲۱۵۱۱64 8- 
۱ .هوذا . ها . اذ ص 616و ب 16 

- ۳۲ : ٩۵ دمت‎ ٩۰ : ٩ مت‎ - ۲۵ : ٩ ژر‎ 

مر ۱۴ : ۲۱ - لو ۱۵ : ۲٩‏ - عب ۸ :۱۸ 


6 ۱۸۲6۷۵۵۵ اعدات ۲6۳ ۱ ۷0۲ -orog‏ 
والآن هوذا امرأنكَ أمامك حذها وامض ب 6۵ 1۸5 
nrpHor}‏ عمق 6۵02 اد ۸۵۷۷ -0TOo2 IC‏ 
واذا صوت صار من السموات قائلاً ب 399406 60260 
زهت ۳: ۲۷ ۱ 
Par 6۷ ۱6 Par 6‏ 16 1۲6161 عد 6 ]3- 
السماء ها هى العُلو ؛ المححيم ها هو العُمق ب 
هامرات ب 6۵۷( ۱0۳۵1۲ 7116071 (لإنزقة*0 16- 
كثيرة استدعيتك 
ها كم ب 5۵۷ 369۵ 3۵88620۷06 0۷۸۲ 16- 
من العذابات حلبتها عليكَ 
إذ بینما أخوك حى ب 0195 1۲660۷ 16- 
ص ۲64967۲5۱10۱5 616 ب ۹96۲31045 16 < 
اسال جبءط 1 
أسأل أن 
نذکرونی 
أرجو أن تأتى ص 1۲66۱ ۲69۵6۲5۱015 6۱6 
۲ مُنْدَ . لد راع ۶ ۱۰ - رو ۰۱۵ ۱۲۴ 480 since,‏ 
أتينا هنا منذ 4۰ سنة ب ۱0۴۵99۲۱ و na! Ic‏ لإلت- 
pa Tor ۵۵6 564 IC‏ 66۱۷ 315122306 ت- 
أعمدة قائمة منذ زمن طويل ب or HY HCHO‏ 
منذ كنت بعد فى الحسد ب :768.23 56 -eTI 16 K%H‏ 
زرجها ص 100€ 0۴۷۵6 ۸6 3۲ القتع؟7- 
مات منذ زمن طويل 
ص ۵۷۲۲۲6 6۱6 ب IC‏ ۲۲1۲6:۵۲۲۲ ۰16 
هوذا . ها ريك ۱۸ : ٩‏ -هرلا: 15 - اش ۳۳ : ۷ - لو ۱۷ : ۲۲۱ 
ها انت ب ۱۲6۹۴۴۵ ۱۵۵۵۱ ۵7۲1۲6 16- 


-ıc FueTanoia TeTemepTasderi ب‎ 


۱9 


زبالة . وساخة . قدارة . نفاية  .‏ (7) ص أ €1°7, ب ۱-۲6۱۷ 
قمامة . روث . زبل راش * : ۲۵ - بش ۲۵ : ۲۰ - هز ۸۲ :۸] 
€Ta4-‏ ۵۵ ۵86 ۱۲۲ 9۵ 1۲6060 
وجهه متلیء قذارة بسبب النزاب الذی مله ب 024 
ص 296*141 ۵02۵ ۲0۱۵۲ -erTH HIM‏ 
كل الزبالة التى بخر حونها من بیوتهم 
۸ يت 2۱۵ ۲۲۵ وه( :۷۵0۲ -(wHpe‏ 


زاطمل) : فمه ملطخ بالزبالة والوساحة 


زيالة الو ساخة ب Tı)‏ ۱۲۶ 1111۲6 
ملاوا الحفرة ب ۳04 aryopq Ter qa‏ اناك 
قمامة حتی فوهتها 

رفع الزبالة ب 1۳۲6۲۱ ال ۰ 
زبّال . کناس ب 2691۱۲6۷ . 


موضع سُغلى . أرض القاع . (») ص 1۳۲1۷,611,17۲196 
١‏ 0 9 

اعلاء أو اسفله . صن وود 3۲۷ Tre huoy H‏ 
ص 1996 HNEMITH gir‏ 0۲۳5 61۲66۷7۲ 80( 3- 
, تول إلى أحد المواضع السفلية من القرية 


انَحَدَرَ . تسفل ص 6711۲196 ۰6۱ 
أتان . حمارة (7) ص 6۱49۵ ب 1692 
آسر ج أنانه ص ۲46۵ -aqawk‏ 
أتان رفي التراکیب) ص.ب حقاه 
خس لیب ب 1008 


[ راجع ص ب ۵8 ] 
سل . طهّرٌ. (6802) ص (611,610, ب 4)لرادف1 
اغتسل . استحم . نظف . (أزال البقع) 


[ مز ۵۷ : ٩٩‏ - جز ۱۹ : ٩‏ - حر 4۰ : ۳۸ - بو ۱۴۳: ۱۲] 


غسل يديه ب ۶8۵2 ۱۱6۵۱2 -aqiwı‏ 
رل ص 680 6۱۵ 0ع برع ادع ure necnwwq‏ 

الدماء التی فیها (الملابس) 

قبل أن اتظف ص 7۲68۵0۲ 80۵1 نام -iırra†eım‏ 

من اللعنة 

70۳۵ 607 MrEeTaHT أم802ع‎ ™KaKI& 
يطهروا فلربهم من الغش ص‎ 


-19117۲ 19 ۵۵ 1۱۵0۵8 391900۲ 68023 ۳6/۵۵ زا 
بطهرون آنفسهم من کل أمر زائف ص ۸۵۲2۶ 
غل . افتسال . (۳) ص 6802 فاا6, ب 6809 از ۰ 


تطهیر اخطایا ب ۱۱۱۸۵8۵ ۲6 8۵2 دا 09- 
مغسول . مُطهّر . لليف )٩(‏ ص 6۱۲ ب ۱0۷ ۰ 
غير مفسول . علواث (دع) ب 561000۷ . 


(7و5) (6802) ص ۴66۵و ب ام ۰ 
غسّال . غسالة . مُفَسّل 
مسل (غسثال) الأموات ب 1۱۱۱۱۴6۵9۵۵0۷۲ 3802 نعم 
مسل . حوض سيل . ب .2807 ارجا 


(بانیو) 1 

ماء الفسیل (۳) ب ٩0۰۴۱۱141‏ ۰ 

وم . انتفخ ريب ) ب #*1020 
ص ۲19,6۱0۲3۸ 6۱۵۳و ب 269,069( 

۱ حملقَ . تفرس 
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‘TE 


منذ كنت فى ب 133288 ماوقا -ıcxen‏ 
بطن میم 
وهو لا يزال حیّا . وهو بعد حى ب 6409۷۵ -ICXEN‏ 
ص xm eqait cewa‏ 57۳۲6 ممه 
أختطف إلى السماء منذ كان فى اسرد 
۲ فى تصريف الاضی - 6*۲ : 
[ مر ٩‏ : ۲۱ - ۲بط ۴ : 4 - رز ۱۹ : ۲۱۸ 
ب HKagI‏ العكعزات -ıcxen eTarxa ppwut‏ 
منذ وضيمٌ الانسان على الارض ز ای ۲۰ : 4 ) 
ص -ıuhica 1۵1۲6 11۳099۲6 2۴۱۱۱۲5۹0۲۵۵ AN‏ 
بعد عشر سنوات منذ أن أقام مع .. ر تك ۱٩‏ : ۳ ص ] 
بتار منذ أن نام ص 20۲۵۵۵۲ 17066 
۳۴ من قبل أن 3۸1۲57۲6 ۱66611 : 
قبل أن يُحْبَّل به ب مایا ۵۳۵0 -ICKEN‏ 
47« 1:۲{ 
هن البدء ب اي ۰1062611 
منذ ما قبل ب T@H‏ 53 65326/11053661 ۰10226۱ 
since before‏ 
منذ زمن طريل ب ۵۸۵۲ یاوه -ICLEN Saxe‏ 


منذ (كان) فى ب 6۲۵6 SEn,ICXEN‏ ۰۱6۵6۱ 
[ مز ۵۷ : ۳ - اش ٤٤‏ : ۲ ] 
مذ امس ب ۱65۵ ۰۱6266۱۷ 


مُنذ وقت الساعة راع ۲۳ : ۲۴ ) 
من تحت . من أسفل ر حر 4١‏ : ۷ ] 
- هن .. إلى ..(وبينهما اسم) : 


أ 15 «ICXEN‏ 
ب 1۲66۲ ۱656۱ ۰ 
ب 5 ری ۰۱626 


من مدينة إلى مدينة ب 6۳۲۵۸۸6 10216 -ICXEN‏ 

مي 00 KIN ۰. da‏ با وو یب ۰۰ 1 ء. 
من أين لأين (من فين لعاية ب OWN ga ewN‏ أإععدعات 
فن) . أنى لك 


من صغرنا حتى كبرنا ص 106۱006 اللا 111۲6110۲۱ ااعا- 
مذ .. إلى ..راع ۳۲:۱ لغ 650۲۷ كين .. ۰۱6261 


من بعد 2 .. ۰1626611 
لني ۷ ب 8076غ ga‏ 1100۲ 1626 - 
من الآن فصاعدا ص 80۸ 
ات ب 88023 -heox re mewT ıcxen PF‏ 
ابونا من بعد ۱ 
-ATCWAT 2803 ۱۲۵6۲ ıcxen NEqa-‏ 
قطعرا ذراعيه من بعد كتغيه ب 80#غ عردم 
يذ .. ص .. اااگاو ب .. ۱6261 ۰ 


-xıt iuuoc ¢gpaı ure [10*56 corer @a- 
وو٨ من ذلك الحين (ساعتها) فصاعداً يعرف بهرذا ثامار ص و‎ 
, 1626۱۲۷ ENWWI €SPHI من فوق إلى أسفل ب‎ 

مر ۱۵ : ۳۸ ] 
- يسبقها احیانا -6 أو ا فى الصعيدية : 


(نضت) ثلائة ص 1۱26۱۱۲۵۷۲5۲۵4 -gouT Hê00‏ 


مذ الأزل ا ص 66۵ XIN‏ ب TIENEZ‏ 16266 . 
ملم : ۲۲ ) 

من الیوم فصاعدا ص 6۵۷ ۲۲۵۵۲ 626۱۲ . 
آما أو ب 13 ووه ITE‏ 


إن كان ب ۱۱۱۵۵۵۵۴ ۱6 -ıTe ۵0۵۱۲6۲ pron‏ 
فى البحر أو الأنهار ر آوشية السافرین - اطولاجی ] 


۱0۴۵ 87 tw 
ااا سس سس يسبب اسح‎ 


طارد . اسرغ وراء . فاجاً . اعت ب 1965 ۰۱۵6 | ".اندهش تحير . بهت (حز ۱۵:۳ ) 
فاحانی . باغتنى رای ۲۳ : ۲١‏ ب 6۵4۵ 5106+ قلبي تمير برهية ب م۵۲9۵ ~a 78۵۷۲ ۱۵6۵ Sen‏ 


com 


اسرَغ زار 4 : ]١‏ ب 9۸( ۰:۵6 | ۳.انخض . ارتغب 
سأحتهد أن أعطى ب ۸ ihuor‏ 6ضالة1- - مع اخروف الآنية : 
اسر غ ب ۵۵0 1)06- طلغ إلى رام » e:‏ ص( ( ب 20۳۹۲ = ) ص ۳ 


diligence سرعة . عجلة . استعجال‎ ١ 
]۱ : ۸ شي-١١‎ : ۱۲ باستعجال . بسرعة خر‎ 


(۳) ب ۰1006 
ب 0۷۴۱۵۵6 SEN‏ ۰ 


نت تطلع ص 1۵ 16۷۵۷۲ فلا 6/0۲۹9 6۲- 
۳ المرأة 


؟ ‏ جد . عشابرة . اجتهاد تفرس فى . (ِيَحْلَقَ) . حملق فی . شخص ٢او‏ ب 2168 ۰ 
۳ هياغتة ر صف ۱ : ۱۸ ] زاغ ۱ : ۱-۱۰مم ۱6 :۲۳ 

۱ أب . والد father‏ زم س ٣۲ع‏ ب ویر | تفجب . بهن ص.ب ۰36809 
و ۳ ۱ یل . . بهت ب ۵02 ۱0694 8- 


و۳ 


ژ ام ۲۹ : ۱۵ - مر ۱۳: ۱۲] 


رأس (جاعة أو دیر) .أب روحی 

صار أبا للحماعة ص ETcoorêe‏ ۵7۲ 76 سارو 5- 
رأس ابلساعة الذی هو ص ETE EMT‏ 1600۷۲۵6 81716 
الأب 

تادرس أب ب pol‏ 7#"صieraısap‏ ۵۲ 66020۲06 
هذا الموضع (مكان دفن الشهيد) 

يا ابنی وأبى (الروحی) ب 1107 0۲۵۵ 392۱ ]1- 


مالك ص ۱6۳8۵5۵ كج 6602 1610۴3 ۵20۷ 6- 
تحملی بعينيك 
xe 1676745 ۴‏ 6602 7۲6۲1۱6۱۵14 ةييا- 
حتى تتعجبوا أنكم ترونهم ص 
تفر . تامّلٌ یامعان ب ۷۱ :۱4650۱۷ 
ب 0۴ ۵۵ 50۲ -erıwpes ova!‏ 
ملقو کل واحد فى صاحبه زاغ ۲ :۱۱ 


(من والد إلى ابنه الذی صار أسقفا) بتفرس فيه ب ومهقم مخ -eqıopes‏ 
ص © ای arw‏ 11619۲ 11260616 3962۱۲ ]1- نظرّة . شحة (5) ب ۰۱۵69۵ 
سيدى الأب الحبيب وابنی ألقى نظرة على . رَمَقَ ب ÎCA‏ ۱۵۳614 ان ۰ 
پلا آپ رعب ۳:۷ ص ۲6۱۵و ب 55۲1007۲ ۰ عيدلة ب ... 1۱68 14 wpe‏ نع -HTE NEKBAA‏ 
Mary‏ ات ۲۲ اد ترمقان نحو .. (تلقيان بنظرهما تحر ..) 


صرت معدوم الأب والأم ‏ ص 


صار أبا ص 617۲و ب 6۳۷۵۲ ٠‏ ص 2.6107 لعو ب ۱۵۵,0۴۵ 
هړ الذی صار ب 11277۲ -keoq ۲۵۳۱۵۲ Ser‏ نظر .رقب ۔ عاين , لاحّظ صم : ؟1) 
أبا فى شيهات -eTPeqe‏ 
١‏ -ابوة () ص ,AII TEI) TT‏ با 196۲۱۵۲ ۰ لكى بعاين وييصر ملكوت السموات ص 110*۴6 
fatherhood‏ عيبن ب ۷6۵۵۷۲۵۲۵۲۵ 0۴۵۵ 0۵4 -orhaa^‏ 
اخذ أبرة ب aqê‏ ۷۲6 ۵6۲۱۵۲[ 67۲261- أبصرته ثم لا تعود (تراه) و ای ۲۰ ٩:‏ ] 
البرية کل ہکان ص 129204 6۱۵۴۵ 1۲۴۷ 6۴6 mu‏ 19- 


۲ عشيرة. أسرة [إش ۸ : ۲۱ - أف ٠١:۴‏ ] 
بيرت العشائر زعد ۱۷ : ۲] ب ۱۱۱۸۵6۲۱۵۵۲ -NIHI NTE‏ 


تراه الشمس 


9۱ TMETHaperte H HYEIWPE 187122001 MN 


۳ لفظ للاحترام من الذى عکنه أن يعرف أو يدرك مذى کرامتك ص EKAZIWMA‏ 
شى ص ۰ 266 -TaPE ۲6۳۵3۲6۱9۲ EME‏ راب . استكشف . نظر نحو . تلفت ص 165 ۰۱0۵ 
تعلم آبوتکم أن .. لت ص ۵۹( قال -eqeıwpa 11656 Mid‏ 
اخ رم الأب فقط) رتك ۲۰ (NY:‏ ب 06/114075 ٠‏ فى کل انحاه فرآه 
شقيقته من أب وام ب ده نت 9۵۷۱۲ "76009211١‏ رؤية . منظر (5) ص 6۱۴۵و ب ۰۱۵۵۲6۱۱0۴۵ 
رث ۱۳ ٦:‏ منظره الکامل ب 28607 ۳۲2۶۷ ۲۲6010۳۵ 
جد (ب ۲( (=piwT‏ ص ۹93۲6۱02۲ ۲ | -ROwyT ۷ 361۵۴۵ imegroue ywre nay it‏ 
شعیر رلك ۲ : ؟١-حجى‏ ۲ : ۱۹و ]٩:‏ (۳) ص.ب IWT‏ التطلع والنظر إلى النساء صار لى دنسا ص 8076 
شعير مُذرّی بالذراة ب ۲6( یبای 0۲۱۵۲ (5,7) ص 0۱۱96۱۵۴۵, ب ۰۱۱۱۱۵۵۴۵ 
اش ۳۰ : ۲6] ۱- قوة البصيرة (أو الادراك) . بصيرة 
۱ دی خر ۱٩‏ : ۱۳-هو ۳:۱۳ (۲) ص 6 610۲و ب 1091 البصيرة ص ۵ ۲۶ 7بروء 61116۱9۵ 
ماء الندى ص 21610۵7 1900۲- المنفية التي للقدیسون 
. 5 
ص 6۱۵۲۶ ۷52۳26 -MTEATIA iw} o‏ ؟ ‏ منظر . تال 
قطرات النذی 0۲ 0۴2۱۵۵ Sern‏ ۱۱۷۱۵۵۲ 46161 
مثل ندی بارد ب 66۷8۵ لين امعط رفع أفكاره في تأمل طاهر ب 60۷۲۲ 


OTH ۱‏ ۶6 ۲۵" 9 
جعل الأتون مثل ريح ندی يهب صباحا ص 2700۴6 
جفاف رل الندى) poverty of dew‏ )7( ب TX PWT‏ €$ » 


؟. عسل النحل ‏ (الذى يشبه الندى قبل أن یتکون) 


ص eqal THaHp‏ 2026ل 111۲681۵ 76 صرت 
رذاذ المسل الحلو وهو لا يزال فى المواء 
(قيل أن يتزل على الزهور النى #تصها النحلة) 


۱۲۱0 ://60 0۱0-۰ 


مُرافب . ملاظ ص ع6061007م, ب 26۵۱۵۵۵ ۰ 
(T)‏ ص هس ”للد ب 1۸6۳۲۳6۵۱۵۵۵ ٠‏ 
ملاحظة . بطر . تعفل . تقطن 
شعاع بصر أو نور )7( ب ۰۱0۴۵6۴۵6 
سرع . تعجل . استعجّل . عجّلَ ( ص 66۳8۷ = ) ب 1006 


فلتبادر بافرب ب 2602 9۵۲ -uapenıwc‏ 


88 15 


الح سح 
مثدلی منه 5 3299۵4 eqa!‏ 


متعلق ب . تاق إلى ب 4۱65 . 
| اش ۲۲ : ۲ - لو ۱۹ :4۸ -1ع 4:۲۸] 
کانوا منعلقین به ب ۵۵4 ۷2۲5 - 


۵ THpc ایا‎ Hea TEHAONH hTeq- 


كل المدينة متعلقة بلذة صوته ب إرووخ 

ب قينا ك5 . 
أطير معلقا ب elagyı Wa TMICTEPEWSA‏ ۱ 
فى ابر 


معلّق فى . مرتبط ب . معتمد على ص هو ب 5610 6 
صورة معلفة فى ب 7۲۵۲ SEN‏ جع 0۲۵۱۵۷ 
المراء 
(نحن) معتمدين عليك ص -eNaye ItaH TK‏ 

ص 1011555 6۵۵۱۲ -equooye eqape al‏ 
بسر متعلقا ,علابس أمه 
ذلك الذى ص 349408 -rai reTepPE TT7THPq awê‏ 
الجميع يعنمدون عليه 

ملق . مُشرف على زای ۳۹ : 2۲۸ ص .7.6807 
eqawe‏ كعد ات 3۲6۵ الا -Tegin ec‏ 


الطريق (إلى الملكوت) مكان صخری ومعلق ص 6802 
١‏ € 96 68ع- 
تشتاق لى (مُشتاقة إلى) مثل كلبة إلى كلب ص 0۲۵0۴ 


مُعَلق على ص 6۵۴۱و ب 62661 2۳۱ وا 61۲ .8 
فيما کان ب ان a!‏ 11519106 عم 7ع 
القديس معلقاً 
دی الرأس ص ۱۵۵4 capa!‏ عزون 
العلترن ب اییای۲۱ gıxer‏ اطخ -nHeTawWt‏ 
(المدلرن) على الشحرة 
ب ۵00۵60 اعد ۱( awı‏ 1620117۲ 


۰ 


تلیق . ضلب (r)‏ ب ای (۰2۱۱۱ 
عند نظرى إلى صليونك ب ۳۲6۱ ear‏ 
[قطع الساعة التاسعة] 


مسهار nail, spike‏ 
[!ر ٩۰‏ :4 بو ۲۰ : ۲۵ | 
مسامير طويلة ب ان( ۵۵ ۵۷۵۲ ۱۱۲ 


() ص 6۱0۲و ب 01۲( 


محماة بالتار 
نة سامير ص ای الع -erTaxPpHT‏ 
ضربة مسمار ص 96۱4۳۲ایا, ب ۱۹یا ٠‏ 


-KATAa عع‎ 6738960506 ENaACWAMA د اب‎ 
KaTa ار‎ éarTaay 15.0015 


سمر ب FÎT‏ . 
پسمروه ب Ita‏ 91۲0۳۱۹۲( 
سر رفعل اس ب ندید . 


سم ب ۵۵0 ۵ مد -uaiqT‏ 
خوفك فى لحمى ز مز ۱۱۸ : ٩۲‏ ] 


سر مسمارا ب 007۲107۲ ۰ 
شیطان . عفریت . جن () ب 15 
[مز ۹۰ : ۵ مت ۱۷ :۰ مت ۱۸ : ۳۱۰۰۲۸ ] 
عابد شیطان ب 15 یو وا دیع( ۰ 
روح شیطان . جن ب ۱۱۱5 0۳۲۲1۱69۵5 ۰ 
مشعوذ . سار ب 6۳۴1۲6۲۳۱5 ۰ 
بخر . شعوذة ب 6۲2۴۲۲6۴۱5 ان . 
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ا 

بول (5) ص.ب لیا 
براز ب ۱۱۵6۵6۱ .ıy‏ 
درز ب عع TEW‏ مع . 


ص EWE EYT-,a YT‏ ب 4 را ,ری ,ورد( 
[ مز ۱۳۹ : ۲ - حز ۲۷ : ۱۰- اع ۲ : ۲۳ - غلا ۵ : ۲۵ -عب ٩ : ٩‏ | 
1 212685011 الإتعدئك -DF‏ 
| علق حبقوق و حمله إلى بابل ب 858624۵۷ 
حعلهم بصلبونه ب اطع 
اللذان با معه [لو ۲۴ ۳۳۹۰ اب Ea‏ 6783007 
-ariyı ۱۵۳۵9۵۷ ۳2۵ 0‏ 


۰ 


أطلقوا صیاحا قائلین يا رب ارحم ب HCON‏ 
- مع الحرواف الآتية : 
علق ب . علق على ب EXEN,aIZXEÎ‏ 2,-1.6 ۰ 


زعت ۱۸ كل -۱ع ۳۹:۱۰ - امم 4 : ۱۱۲ 
-eTarlyı 1211۱۹9۴۲۲۴۵۶ 71607 10*۲6 11-‏ 
لما علقوا الشهيد على صارى ال رکب ب ا0ے 
علقوه على الصليب ص 11667۵۲۴۵6 1[£€ 67 
علقت على حشبة ب ATAK ۵۱26۷ OTE‏ 
علق . تعلق ب ص.ب 3.168 ۰ 
ص ۱۲4۵۲6 -a 53242066 ayTq Hca TSW‏ 
علقه اللاك من شعر رأسه 
16 ۲۲۱۴ ۵۲ ید MI&PETH‏ برعم 
بالفضائل علق شيهات كلها رهن اشارته ب 116017۲18 
ب 2160085 ۱۵ ايروكاغ -eeporiyı iımıayıoc‏ 
لیعلقو! القديس من رحلیه 
علقه من على حصانه ب 164860 -aqawqy Mca‏ 
suspended him from his horse‏ 
ص aî‏ 4 ۰ 
واحد علقه من الشعر ص 1890 كلخ ۲4 078 48- 
علق ص 6۴5۱و ب الاطرخغ 6, ب انال( .5 . 
[ مرا © : ۱۱۳ hang up‏ 
یعلقون بالونات ب 3021 123062022076 -#celyr‏ 
-arege eapat 7161] 561! 611 aft‏ 


طلبوا الذى علق (أودع) النفس فى أنونهم ص 76768 
يعلقونه من رأسه ب صلاخ ۷۱ -iceaygq‏ 
ب da‏ ۰7 


ya 4‏ ایب -neKğêHori cenaner‏ 
أعمالك الحسنة ستصل إلى أقاصى الارض ب ۵1 183015 
علق . مصلوب رت 1۹:۲۸ (6) ص لا ب اإة. 

- مع الحروف الآنية : 


. [€ ۔ معلق على ز تث ۲۱ : ۲۳ ] ص.ب‎ ١ 
ey 01 ع‎ 5١ : ۲۴ ۔ متعلق ب . معتمد على زعت‎ ۲ 
متعلق به ب وممغ الوه‎ 
-eK&JE أتعتمد على هذه ص 76042 15 6آ0*5زعلاة‎ 
الآلحة عديمة القدرة‎ 
. 2 6266۵26 مُعلّقَ على ص الكلتو ب‎ 
hang over, threaten 
الوت معلق على رؤوستا ب ادخ الوقن وچ‎ 


الأرض معلقة على ص 794008 دای 29 îkaz‏ 
الماء 

ص.ب -0 .3 
قلبنا مرنکن على اص 7e‏ 4]1104ة ییاد 76247 ۲ 
-meTepe Tre MH amenTe araye TmEqWa‏ 
الذى السماء رالجحيم معلقتان بكلمته ص 26 


ك قمع ع5 


x ۰ 89 


K 


-ar} 50506 HKaıce 6 عملوا ها تحنیطا عظيماً ص‎ 
shroud, grave clolhe: كفن . لقاثف المیت‎ e۲ 
-aqT ۲0 Horkaıce arw aqKaf 2 


لفه يكفن ووضعه فی قير ص 18۵52۷ 
-Aazapoc aqet 8023 ۴6 TKaICE 6‏ 
لعازر حرج والکفن ملفوف على جسمه ص Erreqcewıuã‏ 


۷1 1۲ زا 5.۱- 
اشتریت کفنی ص i0‏ 0۴۵۸۵6 كنت 1۷6۲۲۵6۲ 
وتابرتی حتی لا ادفن فى كفن غریب 
۳ جثة . جسد ( ص فقط ) 
aqwyaxe mi 7۲۷۵۱66 ۱6 ait ۴‏ “كلاق 


الوت تكلم مع جسد يسوع فى القبر ص 
کانوا ص 6۵۴۵۱ -Navrpıiue 62611 518006 €TKH‏ 
بیکون على الجسد السحی 


۰990۲ ۱۵۱6 ص 1۱6۵۱66 6۵و ب‎ (r) 
| ص‎ ۱۴ : ۱٩ تمثال . نقلید ایسد ( صم‎ 
111619077 ۱۲6 ۳۲6۵۷۵6 تمثاله ب‎ 


ميعة سائلة (دسم الر الستخرج من الشجر) )7( ب 15161 


سلخ . قثْر (ب KOK#‏ = )اص 161۸۱6517 
غری strip, make naked‏ ص 5۵۴ 18۸ ۰ 
بعد أن تعرات ص ۸۵۲۴ ۱۳۲۳66۸۷۵ ۸10965 


حره من ملابسه ص 10060201756 ۵ -aıKkaaKqd‏ 
[ راحم ایضا ص 5۵۷۷ ۵9 ] 
من فى عینه بیاض ۷7 ۲۱ ۲۰ ب ] 
with bare eye (lids)‏ 
ريش الطائر ( ب 9۵۷۵۱ = ( (r)‏ ص 13191 
قمْل louse‏ )7( ص 6آ515غ1ى ب 15۷61:9661 
قبل (مفمّل) (وع) ص 1۱86۳۲6 ۵و ب 113.181 ۰۵۱ 
فلی (نقى القمل) زار ۰۰ : ۱۲ ) 5 965۵1 «CEK‏ 
ظلمة . ظلام ( ب 8۷1 = ) (r)‏ ص 1516 
اظلم ( ب EPX&KI‏ = ( ص ۳۷۵6 ۰ 
شر . رداءة . فسان ۱( ی 18.116 


بلا عيب . خال ,من الشر . صاخ ب ۰۵۲1۵8 
براءة . عة . بساطة , سذاجة (۲) ب 96۲۲۵۱ 


ص.ب 1818.2 


ac, 


ملل . ضْحَوٌ ى.ب 15111 
مَل زلو ۱:۱۸ ب 6۳۱6۱۱ ۰ 
غير ضجر ب ٠51151111‏ 

بدون ملل ب ۵۹۴۹۵6۲5۳۲۱6۱۷ SEN‏ ۰ 
بومة . أم قویق small night owl‏ () ب 5*7 5.11219 1 
مخاط . (بربور) ۵۴:۵5 دناعناام (r)‏ ب ۲6۰۲01 
قاقلی . عون الند ( ليب ) ب 151021 
هدهد (ب 20910”08"551) (r)‏ ص 1157۲ 07۳ 5.16 16 


آبرص . برصاء هما ۲,۱) ب 1816627 
قمّل ‏ (ب ,۷۵۷۵ = ( () ص 151716 

15۳۵۵ ص ۳8۷۵0 ب‎ (r) 
۵0716660 مسلوخ الوجه . آحرودی‎ 
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- "کا" الحرف الحادى عشر من الأججدية القبطية . K‏ 
- وينطق به مثل حرف "ك" فى العربية ومدل حرف ”)“ فى الانجليزية . 
- ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (۲۰) : 

۰ = عشرون ۱۷6 = 20 ب 260۷ = ۰1 
- فى اللهجة البحيرية يُسبدل حرف × بالحرف 96 إذا جاء بعده أحد 


الحروف الآتبة : ۲ 0۲ لا وف +2 ولا با +8 مثل : 
عصر صض KHIE‏ = ب 99یلا 
نار ص 9زا( = ب موم 
قلادة ص 22.520 = ب ۸&2 - 
- يحل حرف × فى اللهجة الصعيدية محل حرف 5۳ فى بعض الكلمات 
اليونانية مدل : ۲ 
-جهاد ص نم بدلا من ی 29۷ 


یه ص 116261606 بدلامن ی 116285706 
- پستبدّل حرف × فى البحيرية باخرف ۳ فى الصعيدية احیانا مثل : 
أنا ص a‏ > ب -aNOK‏ 
ضمير المخاطب " أن " التصل فى تصريف الال الوجودى (المضارع) 32 
ويُسبدل ب 6 أمام اخروف : وا مثل : 


- تری ب XNA‏ بدلا من ۴( 
- تاكل ب 30۲9 بدلاً من ددس 0 
وضع ( ب كيز ع )اص 58و 
سخز. ارم ص KaaãB€-‏ 
لا نظلم جارك ص ۲6۲۵۱۳۲۵۷۵۷ 71۳۷3586 19- 
[راحع ص ]xw w6‏ 
قشر. سَلِخَ ص ۱56 ۱5 
[ راحم ص.ب #6 *] 
مکیر . خبيث ٠‏ جیلی [ لیب ) (۰۳) ب 1688 
مَكْر . خیث . حيلة )7( ب 116۲۲16886 ۰ 
اقفاص داعادمط (n) cages,‏ ب 18881 


صانع الأقفاص . فاص maker of baskets‏ ب 12883171146 . 
)7( ب K&BI,KHÊI‏ 
) ص Ka80A‏ 


مسرجة (وعاء وضع الزيت) 
تقيأ ( ب اس = 
زأم ۲۳ : ۸ - ام ۲۵ : ۱۱ - رژ ۱۹:۳ ] 
يريد ض ۱۱۲2۵۵9۵0۷ 6602 6۲62۵4 ][- 


أن يتقيأ ما اکله 
لیشربه فسیتقیاً صل 1۷۵0۷ 3156580۸ 36604 
السحر 
قیء ر آم ۲۰ : ۱۱ ] (r)‏ ص ۰1۷8802 
هذا ص 6۵۴8۱ ۱۲۵۱۵۵6۵۴ 11123802 -TelyH‏ 
القیء الكثير الذى تقیاته 
كلامك المثير للقیء ص 11228072 -neKypaxe‏ 
قصعة . وعاء 5ءء ۾ )+0( ص .18.1765 
قصعة علس ص 1۱۵۲۹۵۱۷ 30ع01- 
حقل ( ب ۷۵۱ = ( (>)ا ص 18۵46 
حلق . (زور) . بلعوم ( ب اطخ = ) )7( ص 131۳6 


۱ تحنیط . اعدا للدفن (۲) ص 6166و ب 18161 
ای ۱۷ : ۱-پش ۵۷ : ¥( embalming, preparation for burial‏ 


51 0 


فرشة (حصيرة) من السمار ص TPH K&S‏ ۰ 


فلقة حلفاء ب ۱۱۳۹4 286 . 
اصل رجذر) اليلفاء ب ۱۱162۸4 11 50 . 
ود ب ۱۱۵۸۵ KAN‏ « 
طمّث . حیض [ لیب ] ب 1514561486 
حائض ب 1۱۳۵۵۵ ۰۵۱ 
ساقية . بثر واسعة [ لیب ] )7( ب 1599519۲ 
آسون ( ب 8996 = ( ص 15896 
سودامع | ۰ ( ب 98۵۸۵۷ = )اص 1319۲ ۰ 
أسود العینین ص 1888882 ۰ 
سرد )ب 9246۲ = ( ص ۰۵5۲6۱ 
امود رصار أسودا) ص ۵۸۵6 ۰ 
سود ص 1۱۳84۲۷ 0 ۰ 

المسوذة ابيضّت ا ص و0۵ اه -TeTo‏ 
[ راحم ب عندةعز] 

قمينة (لعمل الطوب الاهر) )7( ب‌ی 1658911106 
فرقع لوز (نوع حشرة) )7( ب 12441۲1 
الحمام القمری ر ليب ) (r)‏ ب 111۳06 1518 
إناء (لوضع الزیت) () ص 6 165.197 

المرينة ص INEZ‏ 5191۲6 . 
لو کان . حتى لو کان ی Kall‏ 
سذاب بستانی ر لیب ) (r)‏ ب 8.1101۲ 1 


15110۴1 ب‎ (r) fi, b4r سمك البنی . ۸۸ رط 5سط‎ 
1501۳490 رهن ( ب 250۲۵ = )اص‎ 
Ka Tî می.ب‎ (r) strig, (of harp) ٩: ۴ ۴ ۷۲ وتر زمر‎ .١ 
thread, strand خيط . فتلة‎ ۲ 

ص 696097۲6 1۲و ب ۳۵8 KAN‏ 


خيط مبروم أو مفتول 
فلة شعر رشعرة واحدق single hair‏ ب ۱۱۵۵ KEFT‏ . 
رمت ۵ : (۳] 
«lire 0۳۵۲ HOorwT HTe ۱۱0۴۵۵۶ ۵‏ 
رق شعرة واحدة من أحسامهم ب 
فتلة حرط ص.ب ۱۱۵۵6 151۲ . 


قَشة . (فثاية فى صاعة افش 
(in mat-weaving)‏ 

ميزان بالفعلة (للبناء) . 

هقياس الاستواء plumb line‏ 
مانع اطبال . rope- maker Jl‏ ب CaNKATÎ‏ 
حرف (۲) ص ۷1۲66۵8۱ ب ۷311116581 
(من حروف iلأجدة( letter (of alphabet)‏ 

أواة . آلة 001؛ )7( ص. ` 151۲ 
اداة تقطيع (ساطور مدلا ؟) (7) ص ۵۵۵6 KAT‏ ۰ 
آشواد النخلة ‏ ( ب 7571990 = ) (r)‏ ص لگ ]151 
أرض قاحلة . (r)‏ ب 990 0266.11 ۵ ]1 .0,16 ری ]151 

أرض جرداء . أرض بور sandy (waste) land‏ 
عع HSHTY‏ كوصممغمع- 
تنبت فيه الأشواك كالأرض القاحلة ز اش ۵ ١:‏ ]) ب 2.7190 
قاحل ب ۱۱۳۵۲۵۵۵ ۰۵۱ 


-orıog: هو ۵۵۵۵ زول‎ ۱۷۵۲ EQPHT 
horco¥p! حقل محدب فاحل مُلیء بالأشواك ب‎ 


ص ۱۵۹4 13.17 


ب 1۲۱۳8۲ NTE‏ ارل ۱95 


11 
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KaAaniKag, 


7621112523, ب‎ „Ka 26۱6۵ ص‎ (r) 
elbow ] ۲۲ : ۴۱ مرفق . عَضُد ر ای‎ 
ه-‎ ۱۱۳6۲612 CWA 6807 šã 14616252611148 ص‎ 
قطعت يداه حتى المرفق‎ 
۰1۵28۵1686۵ 156/56 أوصال الأيادى رحر ۱۳ ::۱۸) ب‎ 


تل . أكمة اانط )7( ب 2894490 ع1 
تلال . آکام (8) ب ٠125329940920‏ 
قلامون (جبل دبر أنبا صمرئیل) ص.ب الف ود 22 1[ 
طائر السمّان انمو (r)‏ ب 15251۲111 
۱-رجم )7( ص 152521 
مافی ص 660۲ 6 ۲6۵۵2۵ ۲6۵ - 
ر مها سقط 
؟. بَطن 
حَلّة . إناء )7( ص 152۵۵۱60528۵7۲ 
ناقوس خشبی ( ب 662۵1 = ) (۲) ص 152626 
ابن عرس . (عِرْسَّة) )7( ب 1621 
قلاية . (عِشّة) (>) ب 162181 


-XIMEYT ۱۱۱۵۱۵ ۱۲6 ۱۱۱۵۱۱۳۷۵۷ 1۸1۲۱۷۱8۵۲ xe 
مولت فى کل قلال الأخرة ب 1۵۷۲0۴ یی بو‎ 
فلم أحد أحدا مریضا‎ 
. 0۳2۸۸۵ NKa ئة من البرص (خص) ب‎ 
525۵۱۲۱26 هوايَة )7( ص ۲6 نا‎ 
(جزء من المنزل فوق السطح للتهوية)‎ 
116 5152017 ۲۵ حتى تسد المواية ص‎ 
KAAKIA,KaAK€EA,6€^A61A ص‎ (r) 
wheel عَجَلَة . دولاب‎ 
KaãA^AAHPC عقافة . مذراة (آلة زراعية فا أصبع) )*0( ص‎ 
152191962۵ ب‎ (r) كراملة نوع من اخلوی) زلیب]‎ 
۸320110,3207107 جرو (كلب صغير) (7,7) س‎ 


جرو (صغير) الكلب ص -orKaAwror 020P‏ 
١.هجين‏ (ثور أو جمل) (r)‏ ب 15201۴1۷1 
۲ قعود (هل صغیر) 6۵۵1 وربور 
سارق ب 1821۲ 


سارق هیا کل راع ۱٩‏ : ۳۷ ] ب ۷621۲6۳6۱ ۰ 
[ راجع الفعل ب 2۸7س»] 


اصلع الرأس (من الأمام) ب 15277250004 
be hairless on front of head‏ 
الحنایا . (7( ص 7T WPT‏ 4۳۳۲۱62626 1522677 
(بير السلم) 
غاب . قصّب . خيرزان . بوص . حلفاء . سمار (7) ص.ب 599 1 
reed, rush‏ 


ب MHRIK&S‏ وه وق 8072غ -norcwua caf‏ 
احسادهم ملقَاءٌ فى وسط الخلغاء 


نقم السمار ب ۱۵۵۱۵ ۵1۲ 5- 
العظام مُضفاة ص 141390 ۱ 
فى حقل من الغاب 

حصيرة من الفاب ص 1۱۳81۶ 119 . 


15:7 


1326 91 


۲ مجر اتى ‏ 096-5616۲ 


بجبراتی وطبیب ب 1۱6۷۱ 0۵۵ ۵۴19۵6 
مُجبُراتى ب pequopKaC‏ . 
۱ - کسر العظام . ردشدش) ب 602680 ۰ 
۲ آلة لكر العظام 
بذر الفواكه (کالعب وابوافق (0) صاب ۵6 
stone, pip of fruit‏ 
بذر العنب ص 2620026 186 . 
زیب بدون بذره ص ۱96۳۷6 9۱۵۳۱6 2101۳4920۷ 626- 
پذر القرع ب ۱۵۵۷ 186 ۰ 
الم . وَجَع . غَناء . مَشْقَة . صك رى ب Ka"‏ 
آلْمّ . اوجَم . تعب ب ۰186 
ره , ب یناه نممغ ممع ۲۵96 5- 
سه بحلا 


ر 
قیراط ( = >۱/۲من الدرهم) . بارة (۲) ص.ب "۳ Kac‏ 
رعملة او وزù( carat, (a coin)‏ 
ها ۱۸ ب 54۲6 ۱۱۱۹۵۲۵ ۵6 -epe 0۲۵ lH‏ 
قیراط ذهب 
- صيغة ابصال : 
استلمت عدد ۲ قراط ص 00۲ € 6۱ 6۷5۲ 156 616- 
قیراط ب -oKac 1۵09۲ Hapa ۴ hpoaoc‏ 


أربعون قبراطاً ملوحية رسد علح) ص م7221 1۷۵۸6 -auH‏ 
نطف صضص. ب 1 - 66 1 
نصف قیراط ص.ب 18616۴87۲ . 

(قطعة من النقود او الوازین كانت مستعملة عصر قديما) 7 
المسوقة ري €>: ب 4 1656 
حتی . لکی ۲ ب 26180 ٠‏ 
[ راحعها تحت 2686] 
اسکافی (r)‏ ص 16666166066 
ملم -Uapkoc‏ 
مرقص لما و صل الاسکندرية وجد اسکافیا ص 506 


( ب 68066 = ) ص و 


ع الس الس بس اس 


٣‏ 2 - ژن . طن تبان 
الحيّة همست لواء ص 66*6 ۷۵0۷6 3۵00 -a‏ 
پوسوس لِك الشيطانص 6۴۵۷ ۸0۷6 21280206 56 
-عة 0م71 ya‏ 6ع ةع ود ةل -ENYANZW‏ 
لما نتلو ص 48م 16116 MATE ۸۸۵5۳۱6 ETPENCWTI‏ 
امزامير نهمس بالفم فقط (بشویش) وبالكاد نسمع بعضنا بعضاً 
طنطنة . تشويش رلاكر؟١‏ : )٠١‏ (7) ص 6 ٠١‏ 
شملة . عباءة )7( ب 1156021 


ب وتات Hreraoyioc TOI‏ ۳۳۵۵0۲۱ 66- 
شملة اطندمة على رأسه 


عظمة الفلك ۵2۳۷-۵07 (7) ب 5 
9 7 زب KAT” (r) ( = KOT‏ 
قفة صغيرة . سلة ضغيرة ‏ ص فان 3× ۵ 1 

۳ small basket 
Kã T کر‎ )۲( ( = KOT ب‎ ( ES 
KaãT صانع . قنی (فى التراكيب) : ص‎ 


رفي صناعة الأواني الخزفية) 
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مد . صاع ررز ٦:1‏ ] (ب £37۲1£1=) (۳) ص 711£€ ۸X‏ 


ساكت . صامت »!أ عط (eq)‏ ص 166۳66۱۳۲ 
ص -epe Trappe yaxe ۴6 Trawe KapaélT‏ 
النصف يتكلمون والنصف صامتون 


هدهد (r) Hoopoe‏ ص 1۳51۲61۲ ب 1581۲11۲ 


سراج . مسرجّة . نبراس . (لمبة) ‏ (5) ب 817۲16 
[ لیب ] 

-arTWOrHOY ۲5 5۳66۲۵ ۵۳۳۵۵۲۲۵ Aa 
قام کلاهما وأوقدا سراحا ء والراة ب نىعا بح فایعخ[‎ 
هلنه‎ 


حلق . بلعوم ۰(زور) gullet‏ (۲) ص 61۳6و ب 16۸ 
احرج حيشومها (السمکة) ب ۷۲6۵۵۵ 2602 -Înı‏ 
Semt TecKapı‏ ای( aqi‏ ۲6۵4 1۵۵4[ 

الثعبان عندما ابتلعته طلع (ثاتبة) فى زورها ب 


قعادية (or)‏ ب 166۳۸6 
(وعاء مستطیل أو طبق علی شکل القارب له فاعدة) 
خطاف حديد . عقافة (7) ص şK3P&XP€‏ ب .78.0128 


(آلة زراعية لها أصبع) 
فار . جرد (r)‏ ب 10۳۱ 
هوج (دكة توضع فوق اجَمّل) (r)‏ ب ۷50۳1۱۷ 
كرّاكة (or)‏ ب 168۳0۹۴۱۱۵۱۱ 
۱ امش . أشقر ی ص.ب 18.7096 


curled (of hair) معد الشعر . (اکسرت)‎ .١ 
-oruHpwy اشقر الشعر ومحمد ب ۱6۵۵۷6 ۱۱۵6 ع7‎ 
-16 انان‎ oi bip (۱۵۴۵۴6 شعره اشفر مُجعّد ب‎ 
00011 1۱۷3۳۵۲6 07607] (6 ص ایب اطاكنع11‎ 


مرة أكرت ومرة شعره طويل 
كروان (طائر) (r)‏ ب 1252502206 
كراوية (۳) ص.ب اج 
سكت ص Kapw# E‏ 
١‏ مكسور !)ئف غ005 (r) broker‏ ب 16۳2۶۹۵6۲ 
۲ کسر الأنف . اذلال 
عَظْمَة ۸٥ط‏ () ص 666و مرب 1856 


(مز ۵۲ : ۵ ۰ ۱۳۸ : ۱۳-م ۳ : ۸-ر ۲۷ : ۱۷-أی ۷ : وسير ۱۹ :۳۹] 
إذا ب ۳۲6۱۱6226۷56 ,۳۲6۱۱۹۲6226۴۵ ۵۴۵ 2۱۱۵5۱۱1 


توقفنا عن العمل تتثاءب ونتمطع 
عظمة من عظامى با -OTKaC 80256۷ MAKAC‏ 
زنك ۲ : ۲۳ ] 


ص ۱۱۳۵۵6 666و ب ۱۱۳6۵۵۵0۷۲۲ 1۵6 . 
عظام أمرات [ مت ۲۳ : ۲۷ ] 
العمود الفقری (ب ۵۲616۱ 286) ص 115۲26166 ۲۲۳666 » 


عظام [ مر 44 : ۲ ص ] (5) ص ۰1586 
مخ (r)‏ ب ۰51786 
(عَضُم . صار عظما رمن الرض) ص 86و ب 6718.6 ٠‏ 
become bany {through sickness)‏ 
کل حسمه عضم ب 36۷86 THpPY‏ 00995 606][- 
لح (or) rib-bone‏ ب ۰1۳5۵۵۸۲ 
عظمة الفك 0۲۷-076 )7( ب ۰166۳0 
۳۵۵6 وب 16۴۸6 ۰1۵0۳۵6 
-١‏ جبر . لحم العظام ص 6 5 6۳1 كد 


1۳5۵1 
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Ka Ta 


۳ عكاز staff 10 lean on‏ 
ب اعد 6۹۵۴۷۵ šer Teqxıx‏ 0۷۴۷3۵ عمع- 
عکاز نی پده بت وکا عليه 
كان شی ص ۳۳ Exit‏ ۲۲ ار6 9 115 - 
مستندا على عكا 

spike (f: ساق المنارة ر عد م‎ ٤ 
-oTNOrb 17۲6 ۲66۳5۵ ساقها من ذهب (المنارة) ب‎ 


۵ قضيب 
بت -OFTPO%OC Sen 6۵۷1۲ mE‏ 
عجلة ذات مسامير وقضبان واحرة ب 007 
٠ 1‏ سور. . سياج . حصن paling‏ 
, أحاط بسیاج ب 18 .TaKTé‏ 
2 بسیاج [ اش ۴:۲۹ ب 6۲۵ Ka)‏ ۲۵۱۷۲6 6۱- 
ص 6۱۲۷۵ و ب ‘Tago EMKaW‏ 
میج . سور . احاط بسور 
أقمت سياسا حوله ربش ۵ : ۲ ] ب ۷4۵ 317380- 
سيج حول الکرمة ص 81۳۷ 262006 ان -aqF‏ 
مُرْرَعَة reed-bed, plantation‏ (7) ص.ب 99 .3غعآ 
يحناحون أن میطوا ب یه قت ۷۵۷ -ceep%pPıã‏ 
بالمزرعة 
حَلقَ. قرط . خزامة (ب 260۷) )7( ص 1355862 
-TwyeneT emer ۵۵۵8۵2۸ 6۳۵۵ 71 ê‏ 
العروسة يلبسوها حلق كأنها فى أسمال (لابسة أسمال) ص 11۲0616 
قشف رشق اللحم) روهو ما بتشقق من الجلد) 2 (0) ب 159956 


( لبيب | 
قَشْوَةَ (نوع سك) (۳) صل ,KafO)‏ ب 150*7۲ 
تمر (بلح) الواحة  (r) desert frııii‏ ب 1510*2721 
كشوش (شجرة) ص 1239009 
خشب حدیدی من الکشرش ص یاهب 1۱۳۵ 806 1140116- 
ساق الشحرة ( ب 2504 = ) (۲) ص 1650 
(r) ۳‏ ص 8658 1:65 150115 
۱ نحت . صقل ۱ ص.ب 15۵ 


ب ith}‏ یی nan‏ کم -puwıT‏ 
السبيل الذى مد لنا ندمة ۱ 


۳ ذل . . رواض 


مدل بروض ب 12۲۲۵۴۵4 -oruac! ETE‏ 
[ راحع الفعل ص.ب عصس×] 
(۳) ص 62و ب 1621 


earth, land, country .أرض ر(بمعنى: يابسة . كورة عي‎ ١ 
- ۲۳:۳۰ م ۲ 1 - اش‎ - ۸: £۸1۷: £۱) 96 : ٩ رمز‎ 
]۳ :۷ هت ۲4 : ۳۵ - ١کو ۸ یرم : ۱ - غب ۱۱: ۲۹ - رز‎ 


ارض مصر ( ث ۱٩‏ : ۴ ] بپ ۱۷۱۵۵۱ 115۵۱ . 
کانوب (مدينة شرق الاسكندرية - ابو قير الآن) ب 10۲86 15۱ . 
کاهور (مدينة معناها : أرض هورس) ب ۵0۴ 0۴:۵۵ ۷5۵1 


حبل لقياس الارض ص ۷۵۵ (twa)‏ عجوو . 
نصيب من الأرض ب KAZ!‏ 19۲06 . 
قطعة أرض ب 195۱۵ . 


الارضیون . الأرضيات ر !کو ۱۵ : 4۰ ) ب 1۷5۵۱ ۷5 ۰ 
السمالیون والارضیون ب‌ا8۵ ۱ ۵ ıe‏ ماو -N&‏ 
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صانع البلالیض ص 85۲90۷905۴ ۰ 
فخاری . صانع الفخار ص ۱۳5۲۷۵6۱6 116107۲ . 
العمال صائعو ارانی الجر ص ۱۱۵۲۷۵۲۵ 106076 . 
ك. حسب ب‌ ی 16776 
فى کل موضع ب 18 KATA‏ . 
كل مرة ب COI‏ 167178 . 
كما يجب . كما پنبفی ب ITA‏ ۷816 ۰ 
قلبلاً قلیلاً . رویدا رويداً ب ۵ KOX‏ ۳۵۲5 
كما . مثلما ب ۵ KaTa‏ ۰ 


15771916 ب‎ )”( Egyptian mulberry (Sd توت (نوع‎ 


قارب . معديّة (7) ص 70 185و ب 74۵0 K3 7T0Ã,K3‏ 
وکت ب 5۸7۲ ۱۵۵۸ ۷57۲0( -aıTaAoı‏ 
ا مركب وانطلقت غمالا رو الشمال) 
المركب التى ض 6090۷۲7۲6 .53712 ۲5۵۵ -TKaTo‏ 
حملت أنبا شنودة 
دغ (خلىن)» ‏ ص قیاع N0%*0%‏ ۳۵ 
معديتك نقلهم إلى الضفة الأحرى 

ينس (ب 8002 707# %34=( ص 6802 157100717 

15 7۲0*۳2۱ ب‎ (r) mallow خبزة‎ 


عاقل . حكيم . ذکی . فهیم . نجیب . مُتَبْصّْر ‏ ب 18۲۵1۲ 
فطن . صاحب خيرة ورای person‏ وس سوت 
[ قث ۱ : ۱۳ - اش ۵ : ۲٩‏ - دا ۱۲ : - لو ۰ -1ع ۱۴: ۷) 
آیها الأحباء التحباء خش ات زا فا 
صار حكيماً . جعل حكيما ز خر ۳۱ :1( ب ۰601۵۲۵۷۲ 
be wise‏ 
م . نجابّة . ذكاء . فطنة . حِكْمة 
صرق understanding‏ 


- 6 


۰ )7( ب ۰۱96۲5۲۵۲ 


حر . حرارة (r)‏ ی 15۲5:6۷۲۵ 
سحن . حمی ب ۰6۳۵۲۵۵ 
بکماء . صماء deaf perso (fem.)‏ )7( ب ۸ ۱6*۴ 


[ راحم ب ممويم] 
القطاء راسم طائر) »و۵۳۳۵ ص ]۳۵1و ب 51 15 


ليف النخل . كرناف (5) ب 1508261 
leaf of fibre, stump of branch‏ 
کسر ب Ka#‏ 
[ راحم ب يييس»] 
۱ قصبة . غاب . قش . ساق النبات ۲۲4۵ () ص.ب 3× 


[ هز ٩۷‏ : ۲۸ - بش ۳۵ : ۷ - مت ۱۱ : ۷ ] 
قصبة الفیاس ص 9۵۵6 و0 0713, ب الإ با . 
[ حز ۰ : ۳ - رو ۱:۱۱ ] 
قصبة الرجل ©7076 ۸ى ب ۱۳۲۸ Kay‏ 
كسروا قصبات ارجلهم ص ۱0۸7۲0۷ 16۴۸3 ۸a‏ 2- 
حزمة قش . حزمة قصب ب ۱۱۴۵ ۱۲:۱۱ 
عصا فش . عکاز قصب ب ۱۳۵ تون 
[اش ۳۹ : ٩-حز ۲٩‏ : ۲۷ 
حقل قصب . حقل غاب عع ب 199۱۱۲8 
حقل قصب أخضر ‏ ب 600670255 079۵۱ 


9 


اقتلع القش ص 8۵ xwwpe‏ . 
۳ قلم الكتابة ز مر 46 : ۲ - “بر : ۱۳ pen‏ 
فلم شعر . فرشاة ب تانب Ka‏ ۰ 


Ka 


-XqOf TELAT u 
615 6۵۷۵۵6 و جد تحريف الطاحونة تآكل واحتاج ص‎ 
ال‎ 
عبد . مهد‎ ۲ 
102000۲6 6۲۵6۵۵۵05 الطرف التى عيُّدرها ص‎ 
18عة-‎ ۵6۵ Nat مهد لنا الطريق ب ]7]11401لذ‎ 
-DrTwnroc >] شع عات قعل غة‎ NAN MIIUWIT ب‎ 
انطونیوس الذى مهد لنا الطريق‎ 
۰6۵0۵6 ص.ب‎ (eq) مُعَبّد . مرصوف . مصقول‎ 
be healed, cause to heal صد . التأم )لجر( ين‎ .٠ 


ضعها ص 6۵0۵6 -Kac ext Tcay‏ 
ابرح فيبرأ (فبلشم) 

الخروح اللی ب 6۸۵6۵ garwck‏ 6۲ لا الا 
ييطىء السامها 


عادة . دأب . طبع custom‏ (7) ب فتط 16۵6 
زعد ۲4 : ۱ - لو ۲ : 4۲ -۱ع ۲۹ : ۵ - ۱کو ۸ : ۷ -عپ ۱۰: ۲۵ ] 


ليست عادة ب al TE‏ 0۳۳۵06 
فرض ب ۱۱۵۱۱۵۲ 266 66۵02 1۵۳۷۵6 -aqinı‏ 
عادة على الأحرة 


صار عادة become custom‏ ب 246 6۳6 ۰ 
صارت فم عادة أن يراب ۵0۲٩‏ ۷۵0۲ 506۳۷۵۵6 


صار هذا عادة هم ب ۲۱۵۵۴ ۳۷5۵6 Pal‏ 5- 
نلو . سطل (î) pirche, bucket‏ ب 5961 1 
الدلر لِمَلْء الاء ب ۵۵۵0۲ ۵ 1۲۱۵2۲ 
نملة ( ب 2۵۲۲2۱۲ = ) ص 152610 
ذو وجه سمح ب 1626064 
أولا : فعل لازم ۱ ب Ka‏ 

فهم . أدرك . قطن . تبر تفهم know, understand‏ 
رهز ۱۰۰ : ١-إش ٩‏ بور تیم ایوس : ماحيت (1Y : ٩۳‏ 
لیفهم القاریء ب 6۵۵4 -PHETwY‏ 
- مع احروف الآنية : 
هم أن راع ۷ (e:‏ ب 96 .] ۰ 
ب .. 7۲6 xe Pal‏ 1160۲ 65 “3.018- 
فهم فى قلبه أن هذا .. 
ندرك متی ب -HTENKaAT 96۶ ۱ hina‏ 
وَلَدّت 


تنم . تفطْنَ ل . أدرك . فَحَصَ . تفاهم زعت ه :: ۲۵ ] ب -۰26 


P1‏ الا : ٩‏ - دا ۸ ااا ا ا 


وی ی :۱۰ barra‏ 1 (- 


پدر کون (حسامة) ذنوبهم ب ۵۴۷۵۵ 6#68- 
[ ۷ ۲ : ۱ ] 


فلنفهم هذا الامر ابضا ب ۲2۱6۵۵8 2۳61۱۷2 31- 
حعلتی آفهم الکتاب ب ۵۵( -aqtèpıka}‏ 
القوة التى لا تدرك ب ۵6 ۱۵۲۹۵۵ دمع 1- 
اهتم ب . اكترث ب . بالى بر (ب غ ]برع ل]ع) ب 626611 3 ۰ 
[ اي ۳۱ : ۱ - دا ۱۱ : ۳۷ ] 
ب 0۲۵ 6 3۷۵۱۵ -WOTNIATY‏ 
طوبى لِمَنْ بهتم بالمسكين [ مز ۰ :۱ 
انیا : فعل متعدى : (-: طم مع (-38) سوژ: 
أفهم الرؤيا ب 1۸۲۱۵0۵۵ -lnixka}‏ 
( ص )7( ۵۲02۵۱۵۲ = ) (r)‏ ب ا ۰15 
١‏ هم . اذراك . فطiة knowledge, understanding‏ 
زلث ٠: ٤‏ - ار 6 :۱ - اش ۵ :۱۱ ] 
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؟.أرض (بعنى : تراب . طين) /501 


رنك ٩٩‏ : ۲ - خر ۲۰ : ۲6 - عد ۵ : ۱۷ - ی ۲ :۱۲ - ای 4۲ ٩:‏ - 
مز ۱۱۸ : ۱۸ - هز ۱۰۲ : ٩۳‏ - مف ۱ : ٩۷‏ - مت ۱۳ : ]٩‏ 
اناء فخار زطين) ب ۱۵۵ ckeroc‏ , 
قطعة أرض ب اشق القند . 
نصيب من الأرض ب ۱8۵۱ ۸6۲۵6 . 
۳ ناحية . جهة رمرتة) ص ۲8۵و ب ۰۲18۵۱ 
district‏ 
- فى بعض آساء المدن : 
ناحية اد کو ب 100۲ ۲۷۵1 ۰ 
جهة ايم ص YUH‏ ۲5۵" ۰ 


بدون أرضية ”٠٠۲0ع‏ 0ا« س ۲۷5۵ وب ۰5718۵1 
صلبوه پمیدا عن الارض ب 3۵۲۵۵ ایغ -avayq‏ 
صار تراباً become earth, dust‏ ص ,„PKaa‏ ب 6۳1621 ۰ 


ز ای ۱۳ : ۱۲ ۱ 
جسيده صار ص 739822 كلت 5۳۷۸۵ 11606090195- 
ترابا فى القبر 

أرضى . ترابی ص 191۱168۸۵( ب ۳69۵۱۲۵۵۱ ۰ 
ر کر ۱۶ : ۷] 


ص ۱۴۵۱۵۵ ۱۵۲ xwpıc‏ 2۵۵ 16266]- 
ولد السیح بدون أب أرضى 
عقل آرضی ب ۱۳6۵۱۱۳۵5۵ 1۱۵۲6 ۰ 
ص 191۲1۵۵ 9196ا(و ب اخق3ع91]1ذ قاتا 
مواطن . من سکان ۰ 
آكلة تراب . قارضة 6۵۳۱-60۱6۲ (۲) ص 09۳59165۵ ۰ 
TOTAUKAG 0 ۵ HHUA‏ 1۲۲۴6 لش 
عندما ص 6807 60217۲ arge 5 Mua‏ 60906 
أكلت القارضة المكان بعد ذلك سقطوا وانشق الکان 
آلة لحمل الراب (r)‏ ص ۰8۱۷5۵ 
مجلّد رمن كتاب) (r)‏ ب «Kaa! NOS‏ 
نص . متن . فَحْوَى . مضمون ۰ () ب ۵5۱ ۰15۵۱ 
۰ : ص KaaH®‏ 
ص ۱6۵۲ KW KagHT,Ka#‏ 
تَعرى . حَلَمَ أو تجرڏهن ‏ ر ر 
حلع الإنسان العتبق ص ۸۵1۲۴۸۵۸6 1۵۵۷ -aqKkaaq‏ 
الوا ص ۵۵۷۴ ۲۶۲۲۲ -Ka‏ 
يتعرون ص ۵۵۴ -erxw iauoor‏ 
ص ,„,KaaK,K€EaKE€‏ ب 15:56 
١.نخت.‏ صقل رث hew out, smooth ] ١:٠١‏ 
ص ,KE2gKEWINE‏ ب ۰1۵۵60 
نحت الاحجار ۰ نقشٌ 
نحات الاحجار . نقاش ب ۳65۵16009 . 
۲ التأم . اندمل (للجررح) رلا ۱۸:۱۳ be healed‏ 


native 


-HBAA ETKHK WaqTpevrKaêK 
802€ العيون المنحولة شُفیّت وطلع ص‎ 
(causing wounds) ۳۲۳6۲۸۵ 1! ص عق‎ 
(يجعل ا جر وح) تشفی وتلم‎ 


و۵۵ و ب 15۵166۵۵۵ 
س 16۵166۵006 


ا.نخت. . حفر . . صقل . جعل أملساً | ؟مل ۱۲ :+ 17] 
لینحت قرا ب ۲۱۲۵06 ۵6۵ 565 19 
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ساعاتیهم ص ۷۷۵۵6 لات 19900۷ -fiaxIK6a‏ 

على خطاياهم 

ستعاقبه على ماذا ؟ ص 9 0# 703 -KnazxIKÃ 0q‏ 
جزاء . مُجازاة .عقاب . نقمّة . قصاص (r)‏ ص 96۱۷688 ۰ 
رنث ۳۲ :۲۵ ص ] 

صنع مُجازاة (نقمة) ( عد ۳۳ 4ع ص 147121185 61۳6 , 
عاقب . اقم ص 411961188 XI‏ . 
مُنتقم زمره : )]٣‏ (ب فا( )=P6461‏ ص ۳6۵2۱۵ . 
مد لنند (0۴) ص KBBe‏ 

ثنايا فى (جلد) عنقه ص 769۷۵ git‏ 991*886- 
۱ بر . ترطب (فعل لازم (vb intr‏ ص 180 


إذا بقع من ارد ص -eqyanKBo : 0X4‏ 
اتر کھا نيرد ص 1106180 -Kaar‏ 
٣‏ برد . رطب امم علصم ‏ ( ب ۲۷۵۵ = )اص ۰180 
[ زر ٩‏ : ۷ ) 


برودة coolness‏ ۱ ب %806 = ( (8) ص ۰180 
برودة شديدة ص 2۵0۴ ۵۸۷ 56۱ 0671180+*0- 
ألم 


لمت بهم 
رد , (ب 134808 = ) ص ۰۳۷۵۵ ۰ 
دواء مرطب أو بارد ص €TKH6‏ ۷ 180 111715۵6 
رد . انش ( ب 6156808 = )اص 26180 ۰ 


بيت رطب فى الصیف‌ص دای كلت ۳۲2۱۷8۵0 0۲۲۷ 
برودة (جمع) عوعساهم» (n)‏ ب 180005 ۰ 
أماكن مرتقعة ب 3۵00۷ ۳۱6۲ ۳6۵6۱ 25995 
ع ركة للرطوية (منعشة) (ار ۲۲ : ۱6) 
آخر . أخری 0000۷۲ 
- تتصل باول الكلمة كالآتى : 
۱ كصفة (ز۵ه) : 
منة أخرى ز اش ۲۱ : ١١‏ ۲ 
ضلالة أخرى راش ۳۰ : ٠١‏ ] 


( ص 66 = ) ص.ب 166 


ب 16۳0191۲۱ ٠‏ 
ب 161۲23101 . 


اله آخر ر اش 4۳ : ٠١‏ ] أب Kero‏ . 
الأماكن الأخرى زمر ۱ : ۳۸ ] ب NIKENA‏ ۰ 
جوع أخرى ب یرجم . 


اخوان آخران [ مت 4 : ۲۱ ] ب 8 KECO‏ . 
تلمید آخر ز بو ۱۸ : ۱۵١‏ ) ب 16۸450۳۲۲6 ۰ 
أيام كثيرة اخری [اع ۱۸ :۱۸) ب ۱6۵۵0۲ ۷6۹۵ . 
زوج آخر [ رو ۷ : ۴ ] ب 6۵60۸ 
شىء آخر ب 16۱۱861 ۰ 
قوة أخرى حرجت منى ص 6802۵1۲ 6۱ 66092 - 
۲ ۔ باتصافا بظراف زمان : 
ب KECHOY‏ ۸۸6۱6۱65 3۸۸۵ یی 5۱5 2۱ 
هذا سیحدث لك بعد وقت ما 
فى ليلة احری ص €TNH%‏ 7۲6۵۵۷ لاخ . 
وایضا امس ص 381۲166384 . 
۳ بتصافا بب ۵0۲۲ "رة" : 
مرة أخرى . ثانيةٌ . من جديد ص.ب ٠12660111116603]‏ 
زنك ۲ : ٩‏ - مر ۱۰۳ :۲۸ - إر ۴ :۱ - بو ٣‏ : ۴ ) 
أن بسكن ب ]11166073 -hneqywrı Sen TaıBaKı‏ 


فى هذه المدينة ثانية 

HAT 6۴۸۶ ۲‏ 18196۲30101۵ 23 اع 
ليس لهم توبة مرة أخرى ص 
من م . مرة أخرى [ حجى ۲ 0 ب 16601۲ ETI‏ . 


هذه الرة أيضاً تك ۱۸ : ۲۳۲ ب ۹۸1۲31160017 . 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


ب mika} Nwor ۷ TueTcaBe‏ 10۲64- 
ليعطهم تفهم المعرفة 
۲ عِلم . دراية راف ٤:۳‏ ]) ( دراية ص ٩910۲6886‏ = ) 
۳ ارشاد ر آف 5 : 4ع 
٤‏ - ذهن . بصيرة [ رو ۱۲ :۲ ] 
تحدید الذحن زرو ۲ ب -orueTBept NTE TIKA‏ 


عْمَى بصيرتى ب Maka‏ 1۱۲6 786226 عندفظ- 
© حكمة ( خر ۳:۲۸ ] 
١‏ - شخص عدبم الفهم (r7)‏ ب «aãTKaãÎ‏ 
ignorant person‏ 
رأيت عديكى الفهم ب ۵۵۷۲۵۸ -aınar‏ 


۲ - عديم الفهم . جاهل . غبى . لا عقل له . أحْمّق . ارغن 


[مز 4۸ : مت 10 : 11-رو ignorant ۱٩:۱۰‏ (صفه (adj‏ 
بهیم احم ب ۱۵۲۷۵ -TEBNH‏ 
حمامة رعناء [ هو ۱۱:۷ ب ۷5۲۷ -orGpourı‏ 
جههل . غباوة ignorance‏ )7( ب 16۲۲۷۵۸ . 
(عر/ا: ۲۲ ] 

غباوة متناهية ب ۵6۲5۲۵۸ 0۲5 
حَمُقَ  be ignorant‏ ب 0۵1۲۵ . 
بلا فهُم رأى ۱۳ : ۲ - رو ۱ : ۳۱] ب ۱۱۵۲۵ or‏ . 


نال العرفة . تذرّغ بالفهّم ز ای ۳۹ : ۳ ) ب ۲۱۱۷۵۲( ۰61 
ذو فهم . ذو قرغ e peuNKaT o man of understanding‏ 
فهيم . لبيب . فطين . راع راش ۵ : ۲ -هر 4 :۱4 ب 6۵8 . 


الدب ارام ب ۴۵۵۸۲ ع713560- 
فوم . صر . عم رد ۱ : instruct ( ۴F‏ ب ۰۳-۰ 
فهمتى ز ر۱4 اي : (f‏ ب HHI‏ 5137 19- 


تعقل . تبميرَ . تفطن ر ابط 4 : ۷] أ ۰261918 
ب درد 10008 ۵0 +8 
| ا ا 

فهم . تبصر . تفطن . تعقل (n)‏ ب ]۰2۱۱۱6 
understanding ] ۱۴ : ٩ ۱۵ ۱‏ 

-ceSoTSET باوج‎ Set orxINnKa} Eecwonu 


يفحصون الكتب بفهم رفیع ب 
عالم . حكيم . ذكى . فطن . ذو خبرة وصاحب ب ۰187۵4۲ 
رای 
أيها الأحباء النحباء ب ۱۷۲۵۷ ۱0۱396۱۱۳5 -w‏ 


فَهُم . ذكاء . نجابة . فطة . بصيرة 
سخرة . عمل خبری . قهراً . غصباً 


compulsion & vengeance 


(7) ب ueTKaTaNT‏ . 
(ب 2985) س Ka‏ 


حمل جماله غصباً ص 1183 216066240826 -aqqı‏ 
مخز ص 1885م ۰ 
لیسخروا ويجبروا ص ۳۸20۷ ۲ ات 3۳0۷۳188 11- 
على العمل جميعهم 
العمل التسخيرى doing of forced labour‏ ص 611۱۳368 ۰ 
قَمّة . تار . قصاص ( ب یایب( = ) (۳) ص 1 195 
اقم ( ب بای( دم( = ( ص 198,8۸ عمرعء 
[رو ۱۴ : ۱٩‏ ص ] 
- مع اطرف ut‏ 
الرب یثار منك ص ۱۵ ۱۷۵۲۲8 1126 
انم . اخذ بالتار . افص ع١٠«‏ ص KX‏ ۰ 
انم . عاقب ( خر ۲۰:۲۱ ] take revenge‏ ص 26۱188 ۰ 


عاقبه ص 7۲1۲30609915 اعد 199۵ 31385 - 


95 1:21 


-ay HAWI ۷‏ 
ما المُذر الذى ستحده حتى نك أيضاً تحافظ على المكيال ب 7۳19991 


قرص شهد عله ۸:0۵ (r)‏ ب 16681:1۲8۱ 


ظلم ص -96686 
[راجع ص [xwê‏ 

عظمة (۰) ص 1666 
[راحع ب 756] 

قشر . سلخ ص 1661 


[ راجع ب 7ب ص +اضا*#] 
طفل [ لث ۲۸ : ۰۷ ] (r) child‏ ص KEKE‏ 


حدقة العين . نى (ب 3220%=( )7( ص ۰1616852 
pupil (of eye)‏ 1 1 
حدفة عينيّه رام ۲۰ : ۲۰ ) ص ۱۷6۵482 -KeKe‏ 

لحاء . قشر )7( ب KEKC,KHKC‏ 

۱ مر مب و .1 

طوی . طبق . نی . لف ب - 1662 

ثم طوی السفر زلو ۱4 : ۲۰)ب 11209 6۲562 @0¥0- 
[راحع ب ۸س>] 
شال (نوع سمك) (5) ب Ke^ ^ KHA‏ 


فأس . بلط متصاعام (r) xe,‏ ص.ب 1662:6811 
زنث ۱۹ : ۵ - مز ۷۴ : ۷ - اش ۱۵:۱۰ - مت ۴۳ : ۱۰ ] 
~aqèpe nota‏ 
جعل الحنود يمزقونهم بالفؤوس ب 8/4 
)7( ص „KaAEAE,KaAEEAE‏ ب 162621 
١‏ . ناقوس (أو جرس) خشبى رجمع الناس) 
wooden board struck to assemble congregation‏ 
تضرب الحرس ص 0۳۵۵ ۳۵۲۵ 2626 همع NFP‏ 
كل ساعة 
ص 00007 ۳۵۸ HNKAAEEAE Tape‏ 038- 


اضرب الجرس لتتجمّع الحموع 


- 1115 ۳6۵۵و ب ٠ ۳6۵۹۵۵2۵ NKEAEAI‏ 
ضارب الناقوس ص 26626 


= 62۱8۵ ب‎ ( (r) 
elbow مرفق . عَضُّد‎ 
knee ةيكر.١ا‎ 
] ۷۰ :۷ رتث ۲۸ : ۳۵ -۱ع‎ 
“NAKE! ۲۵ ۱۱۲6 ۳۱6۲۱5 رکبتای ب‎ 
] ۲4 : ۱۰۸ مرضتا من الصوم [ هز‎ 
تحمله على ر كبتيها ب ۱6۵۷62۸۱ 6266۲ 1904 5.20/11 0ع-‎ 
-HIKEA! ۲6 4126525 رکب أرجلك ب‎ 
joint ۷:۱۰ مِفْصّل ر حر 4۷ : ۳ - زكر ۱۱ : ۱۹ - دا‎ . ۳ 
-16 2۵5۴ ۳6 TIWÊ ger خ‎ 
1621 فلیسقط ذراعی من مفصله ز ای ۳۹ : ۲۲ ] ب‎ 
-8*0002.715 ۷6 ۱۲6 ۲64۲۸۲ تطعرا مفصل ب‎ 


) ص .1662611۳6 


)7( ص 226و ب 1621 


رحله 
""'. عضو . . جلاع . جُنّة رعد ۱4 : ۷-۷۹ ۲۹ : ۳۰ - اش 1 : ۷۶ ] 
limb, trunk‏ 
ترباس . مزلاج . ضَيّة . (r)‏ س 6296 ب "^ “بيجع 
(کالون) 


واد اماج سيب NEM‏ ۷۵۱۵۵۲ نمم 0" تقكلةغ- 
أحطته .عفالیق ومصاريع زاى ۳۸ : ۱۰ ] 


http://coptic-treasures.com 


۹3 
٤‏ - بمعنى : أى (شيء) آخر : 01:۲ ny‏ 
ای قسّم آخر ( بع © : ۱۲ ] ب KEaNaYWY‏ ,+ 
أى عمل آخر ب 16۵408 . 
re (۲26۱۱66۵ ۱6 ۷62۵5 brat‏ فان ۲26۱۱۱0۷[ 
لا کل والشرب أو أى عمل آخحر کهذا ب ۲۸ 
۶ :۱۷ 298 1۸۲۲6۹55 !اننا لذ ازج 111- 


عو تن 
أى تعليم آخر ب ۷668۵ ٠‏ 


ب -lrorxa 1668690 xe 191۲0۴260۲۵۲ faq‏ 
يركوا أى تعلیم آخر الا وأخحبروه به 
۵ باتصافا بعدد رمت ۱۲: 4۵ - مت ۲۵ :۱۱ ] 
واحد آخر ص 60۷8و ب ۰160۲8۱ 
رای ۳۰ : ۲4 - اش 4۲ : ۸ - اش 46 : ٩‏ - لو ۱۸: ۲۳ - يو ۵ : ۷] 
امواء ض 75714 ۲6 ۱66۵۷۲ 113۲ ۲6 -Keova‏ 
شیء والریح شیء آحر 
البعض أ ... 60014غ1القت .., MEN‏ 
منهم ..والبعض الآخر .. 
٩‏ باتصافا ہے ص رب ۱ "قليل" : 
عما قلیل . بعد فلیل ص 6051و ب 610*261 ۰ 
-TeKKeKorx! ۵ 5۴6۵ (۵ ECTOrÊHOYT‏ 
حسدك الصغير أيضاً احفظه طاهرا 9 
تطلعت للناحية الأخرى فليلاً ص 106۷0۷۱ 61668 'ةالالة- 
عَمًا قليل ب ۷6۷0۹۴94۱ لنشاك 
عم فلل ب 36001 66۲5 ۷60۴۱ -€TI‏ 
سي رجموننى [ خر ۱۷ ٤:‏ ] 
أنا معكم رب ۱۱61۵۵۲6 ۵ ۷6۵6 ~ETi‏ 
(زمانا) فلیل" بعد ربو ۱۴ : ۳۳ ) 
ص بیع Tapa‏ = ب 1660۷1 95۲6۱ ۰ 
لولا قلیل ( ام ۶ : ۱ ] 
- مع أداة التعریف قبلها : 
أيضا . وأيضاً . وحتى أيضاً e۷0۸‏ ,مدله 
۱ - باتصافا پاسم : 
ب ۵۲۲۸۲۵۵6 ققهم MuaraTq an‏ 7۲06 6]]- 
ليس بطرس فقط بل بولس آیضا 
“SEN MIKEe eTyorwor aKOTWNg HTeEKxXoOI‏ 
وحتى أيضاً فى الأحشاب اليابسة أظهرت وتك ب 
وایضا رمل البحر ب -TIKeyw ۱۲6 o‏ 
۲ - باتصافا بضمير بعدها : 
وانا أيضاً . وحتى انا ایض ب g20‏ 1۲660101 ۰ 
وحتی , بر a DF} naaguen‏ ها 1۲۷6۷0۲۷ 


۷ 


ص.ب -۲16 ۰ 


١ نحن ایضا خاصدا‎ ٠ 
-NINPOPHTHC meu (۲6۱۵۵۵ ۰ 
الأنيياء وبالإضافة لهم (يوحنا) الصابغ ب‎ 
: باتصافا امع ظرف‎ ۳ 
۰ 1116۳10۲ ON والآن ایحا ب‎ 


عمل أيضاً معاه ۵0 ,عط ص 27116و ب 1116م ۰ 
[ ای ۱۳ : ۱-۱۵ع ۲۳ : ۳ - اف ۵ : ۱۲ ] 

-1۱[ ۵۱۲۲۱ aN 522 ۱0۱۴3۲۷6 ری‎ 9۷ yor lessor 
لن ای قط بل سافتهدر أيضا ب‎ 

- 1803م ع0‎ 121۷0۵6 60۳۵۵0۵ 36 ort 
1180۷۲0 EPO 3۲60909۲ 12]]0۷۲7۲6 صعب ص‎ 
۱ هو النلاص من الخطية واصعب منه ایضا النحاة من غضب‎ 


96 KENI 


ص 1۱۵۱۶ -HKAxXe‏ 
)7( ب 196۲۲162946 ۰ 


طمت . حیض لیب ب 5,15895 699 
حالض ب 1۱۳6195 ۰۵۱ 
ز لا ۱۵ : ۳۳ - ۱۷ ۰ - اش ۹4 : ٩‏ - حز ۳۸ : ۱۷ ) 

زلزلة . زلزال (۳) ص ۲0 138, ب 50> ,161960 
earthquake‏ 

KEMKEM  KMKEM,KOTIAKS ص‎ )5( 
drum ذف . طبل‎ 

[ تك ۳٩‏ : ۲۷ - خر ۱۵ : ۲۰ - اش ۱۵ : ۱۲ - عب ۱۱ : ۳۵ ] 

۰1619614 صرب بالاف . عرف على آلة موسيقية  ب‎ ١ 
3313 KEuKEetn SE T€qK*ټ&Pص& یا داود ب‎ 
اعرف على قيثارنك‎ 

؟- کرو الصوت (للطيور أو غيرها) . عرد make a repeated sound‏ 
تغرّد بلغتها ص ۲6۳۵۵1۲6 -e¥KiAKUM gif‏ 

طْبْلٌّ . ضرب بالف ب 601619699 . 

بال . ضارب بالف ب لجو قلع كك 6م قوع »نفع »نعم , 

۱ حضن 0۲وور ص 0۳۱1و ب 16611 

رتك ۱٩‏ : ۵ - ای : ۱٩‏ : ۲۷ - مز ۱۲۸ : ۷ - بو ۱۴: ۲۳ ] 
وضع ب 97180191۱ ۹ TIaAor SEN‏ 5 5- 


زوابا الشوار ع [ ام ۷ : ۸ ] 
اعوجاج رام ۱١‏ : ۸ ] 


ود فى حضن البق 
حضن مریم ص 1۴5 -KovrNc‏ 
فى حضن أبيه ب 2۵۲ ۱۷۵ وعم 


۲ عورة . الأعضاء التناسلية دمم genital‏ 


مخصی [ لث ۲۳ : ۱ ۱ ب 80۸ 957۲4 ۷۷۸۵ -epe‏ 
۳ حضن . کف ص 0۲۱۵و ب ۰16118 

(بدون تصریف الضمیر (6- الفرد مدل ابلمع) 

أحضان آباتا ب 16۷۵ -Kenq‏ 
خبز مَلّ . كنافة (r)‏ ب 161۷617۲611 


[ تك ۱۸ ٩:‏ - خر ۱۴ : ۳۹ - عد ۱۱ : ۸ ) 
خبّاز . فران عمط (5) ب 161161716 ۰ 


۱ سَمُن . مَل (r) melted butter‏ ص 1611016 ب KENI‏ 
ص 10۱2606۱۲ 762206 ui‏ 101۲1106 ومو 
سلاسة (طیب) السّمن وحلاوة الزیتون 

۲ .سم . دهن زرو ۱ : ۱۷ - رو ۱۸ : ۱۱4 fatness‏ 

-aci 1066۷7۲ (166 ۲6۲۴۸۲۶ ۵ (1۳:‏ 
تهطل مائدنك ممتلثة دسا زأى 5" : ١١‏ ] ب 

sweetness of 0i! طیب‎ ۳ 


زهرة الطيب . رائحة السك ب -ğpHPI ۱۲6 IKEN‏ 


طیب الرائحة ض 106۱0۲۳۵۹6 71006 
سحن اھ مط ص ۳۷۱6و ب 6۳۷6۱۷ ۰ 

] ١۲ : ۲ مز‎ - ۱١ : ۳۲ تث‎ [ 

معلوف ومسمن ص 2117086 609 -eqcanaypT‏ 


سن . زود بالدهن . دهن . َب ص 1×16 , ب ۰60 
make fat, salve, anoint‏ 
-ğpneg HTe 0۳۳66۲۷۵۵۱ ۵‏ 

زیت الخاطىء لا تدعه يدهن رأسى ب € xeN T&A‏ 
زعر.11:هع 
صرتك يطيب عظامی ص 1۱۱۵666 TEKH KNÊ‏ 

€eqTKenr‏ الضاؤيياة Sen‏ صروعمومز لبرمط يؤل 
مثل عسل فى حنحرنی یطیبنی (ينعشنى) ب HI‏ 
مُغذى . مُريح . ميش ص ,PEqTKIHNe‏ ب peqfKkenı‏ . 


١ 7‏ سس يم تس 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


۹ 


ص €7 14070206 KAAe‏ ویب 0۳۲ 1۲2۵ 

لباب له مفتاح » و کالون » ومتراس » ومزلاح 

۱-حداد ی ص ۵226و ب الع عاكروقت. 
۳ . . صانع الزالیج ( ب 866۱9۲ = ( bolı-smiıh‏ 
دمل . بثرة . (بصوقة) عانااكيام ,بط (r)‏ ب 16218 
دمامل منتفخة ب ۳۵۵4 1665 . 
عَجَلَة . دولاب (r)‏ ص 162112962612 
(0) )ب (=K€AKa‏ ص KEAKOTAE,KEAKWAE‏ 


بثور . (كلكوعة) 


ص 0076 7ع" aq‏ 00#لدة -aqorowuqy gal‏ 
عحنه بالماء و کلکم 
نفد خيوط الشبکة ص ۱۵۵۵ ۱۵۲ KEAoTAE‏ . 


مثنی . معطوی . مُنْخَنَى . مُفَوْس ‏ (69) صاب 167002 


be round, curved 
-gENTAT ETWAK ErcorTwUnN erKAKW®WA ص‎ 
أرحل تنثنى ومد وتتقوس‎ 
16:۵0 94 ب‎ (r) puppy, whelp كلاب صغيرة . أجراء‎ 
نع‎ (followed by) 11162202 کلاب ب‎ 
(يتبعها) الأجراء‎ 
۷6۵0۵ (م) ب‎ ( = Ke€A®A قله (ب‎ 
.KEAOAI,EKA0AI ب‎ ,„K€200^€ ص‎ (n) قلل‎ 
KEAO® ç loosen, slacken (the sail) آرخی (قِلْع السفينة)‎ 
-arKEeAor ۱۵۵۵۵ أرخوا (طووا) القِلع ب‎ 
16201۳01152606 ب‎ (r) فك . لحي 0۳6ط۷«مز‎ 
-Caupuwn aqce wor ۷ 
onxoq (۱0۴۵ شون شرب ماء من فك مار ب‎ 
162 T= سرق . نهّب ص.ب‎ 
[راحم الفعل ص.ب ۸۲۲س×]‎ 
162826 نوع من الفطریات 7:6 أ‎ 
KEAY,KAY ضربة . لكمة (+0) ص‎ 
0 2,535+ 5+ اللكمات التى كالرها لحم ص‎ 
.† طَرب. لک ( ب ۵ع + = ) ص الع مدقم‎ 


[عا ۴ : ۷ ] 
سیضرب الشبطان ص 7685131686 لکد -eqna KAY‏ 
ضربة . خبطة (7) ص 1۱62۹۴ يبء 
قلة . ابریق . قسط . زهرية . إناء للزهور (”) ص 1۷0202 
pitcher jar (for water)‏ 
قلل (r)‏ ص ,„K€^A00A^€‏ ب «KEAOAI,EKA0A!‏ 
شعر مجعد (n) curling hair‏ ب KEAWA,aKEAWA‏ 


هندبا رنوع بات ص 6۲92و ب 0001 162 
حفون . اجفان هناهب (n)‏ ب 162411 
جثا . انحنی . أحنى ب -16226 


ب KEAZXKEAI‏ ۷ 
[ راحم ب ۸س>] 
)5 (ب قعلة 2ر12 62د) ص ,„KAxe‏ ب 16672266 
زاوية . ر كن . جانب «0776» angle,‏ 
نامت فى الر کن ص 1۱۲۵6 193168 -acHKxoTK‏ 


احنی الركبة 


۱ 6 (۷ 


زفزوق (نوع سمك) شال . 
رواق . دهلیز . (طرقة) ( ب ۵9« = 


الرواق الذی ص ۲ 661۲۱۴ Ae‏ ۲16۲6۵[ 


بابلنانب الاسفل 
رجا . توس ص Keep‏ 
[راجع ص یام *] 
أبطل ص.ب -6۳ 1 


[ راحع ص.ب 9۳] 
أقرع . اصلع زلا ۱۳ : ۲۰ bald person‏ 
أقرع أحرودی ب ۵۵۵ 1۲6 0۲6۵6 
فرع . صلع bald ne5‏ )7( ب 396۲6۴۵6 ۰ 
۷ ۱۳ : 4۲ -عام:١١)‏ 
NETENÊAA‏ ۲ ۱۵۵۲۵۵ ۱0 916۲6۲۱( 


لا بحملوا قرعة بين أعينكم ر تث ۱4 :۱ ] ب 
سم ب KEPX—‏ 
کسَر العظام ب ۰162۵0 


بعد ب 6۳6۴۵۶۵0 66۳26۸۵ ۲۲164۵ 1۵6۱۷6۱/65 
الشراب تكسر عظامك و تفغر فاك 
[ راحم ب عومد *] ۲ 


دَفَنَ . كفن ب KEC‏ 
[راجع ب 66«] 

Kec” م‎ (ea) يابس‎ 

جرب ياس ص 66۷666 ۹۳۵۳۵ ۰ 

جرب لین ص :662 op‏ : (لعکس ٠ (opp.‏ 

اسکافی ص 666,1566 16 

۱ مد , مداخ . طرح می.ب 8802 36601006 


-aTKECKWCY 802 xet ۲۸۵ 0‏ 
وضعوه مُمدّداً (مَدّدوه) على ب 3473260 ٥51074‏ 
قير القديس فُشُفى لوقته 
۳ تمدد . تمطط 
۳.التف . التوى 
النعبان الف ب ص۵۱ 802غ 560۵64 711800- 
له 
18 [راحع الفعل ص.ب ©ع«06:] 5 
بَنّى 4انماط ص.ب  KET=—‏ 
[راحع الفعل ب 097*] 
احاط . حوط ايام ماك 
[راحم الفعل ب 07*] 


11 
KET ص.ب‎ 


ر حع re17۸‏ ب Ker‏ 
ارجعوا ب 0۲۵۲ -KET‏ 
[راحع الفعل ب 607] 
آخر return‏ ( ب %ÊT‏ = ) ص ' KET‏ 
هندبا رنوع نبات) زب (=KeawwT‏ ص 949072 1671 
حنی . قطف ص KE T4‏ 
[راحع ص كع م»] 
آخرون (n)‏ ص 6100*۴6, ب KEXWOTNI‏ 


رام ه : ٩‏ - ای ۱۸: ۱٩‏ - لو ۳ : ۱۸ بو ۷: ۱۴ ] 
الآخرون رأي ۳۱ : ۸ - مت ۲۰ : ٤‏ ] ب 1111650900181 ٠‏ 


هؤلاء الآخرون ص ۱۱6۱6005۲6 ۰ 
الخوف العظيم ‏ ص ۱۱۱۳6۵0۲6 )عد 1۵0۲6 -TnoG‏ 
وغيره رای ال ..) 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


KepCO ص‎ (7) ) 


16۴۵6 ب‎ (r) 


وشن رگا 


ص 6۵۹۲۵۵۲6( ب 2۳6060 (لعکس,۵۲۲) ٠‏ 
مُخيف . مزعج 
مغذى (مريح أو منعش) 
نفوسنا 
سمین . دسم . غلیظ +12 (eq)‏ ب 0*۳۲ 16۱۱۱2 
رتك ۶٩‏ : .۲ - مز ۲۱ : ۱۳ - میضا ٩‏ : ۷ ] 
الزیت الدسم أ 6۲۷6۱۱۱۵۵۵۷۲۲ 111996۵ 
دواء دمیم (ذو فاعلیة), ب 6۲۷6۱۱۵0۲۲ 5۱ - 
أصوات دسيمة (رحيمة.مُشبعت) ب 6۷۱۵0۲۲ 11619 خ- 
[ ابصالبة الأربعة حیوانات غير المتجسدين - الابصلمودية ] 
نبق . بیدر 
ذبح ص 
[ راحم ص 10016] 
تين وال (r)‏ ص ,KNTE‏ ب 16117۲6 
وعد ۱۳: ۲ - اش ۳۸ : ۲۱ - مت ۷ : ۱۱ ] 
تين مُجفف (يابس) ب 6۸۲ "الع القت ۰ 
شجرة تين [ نك ۳ + ۷[ عبت ص.ب ۱06۱9۲6 ٠ OW‏ 
حفل تن 18-8406 ب ۱۱۷6۱۱6 153 ۰ 
زنث ۸ : ۸ - ار ۵ : ۱۷] 
ص ۱۱۵۵0۷۲۲ KITE‏ ب gWOTT‏ ۷6۱۲۳۲6 ۰ 


ب ۱۸۱۱۱۷۲ ۳6۵۷6۱۷ 


161119۵1 ب‎ 
KENC¬ 


تين ذکر 

حضن . كنف ب 16۱۷ 
[ راحم ب 76۷7] 

شمع خام زلیب) ب 160*۴0*۲ 

KEP ب‎ (r) haunch, thigh ورك‎ 

فأس . مِعَوّل ( ليب ) (r)‏ 165 

فطع . استاصَل ص 166۳6-166۳6 

قاطع أشجار ص ٠ 26۵166۳6 WHI‏ 
[ راجع ص [x wpe‏ 

آلة لعظيف القدر أو الوعاء ر لبيب ) )7( ب 16۳66 


رماد . تراب (-.5) ص ۳۹۸6 ب 166۱ 
رتك ۱۸ : ۲۷ لإ ۱ : ۱۹ لش ۵۸ : 9 ¬ 
يون ۳ : 5 -عب ٩‏ : ۱۳ ¬ تث ۲۸ : ۲۸ ۲ ash, 5001, dist‏ 
أهالوا الزاب ص ۱6۳۵۱۲۳۲6 آعذاق 1۲996 . ۳25 
على رؤوسهم 1 9 1 8 
ft ۲‏ 11۵۲۳۷۵۱ 1۱۳۲6۲۹2۱ 
لا أحذ قلیلامن الراب من على باب مسكنه ص 07۲6 زا1819 
ص .6802 عللمعد yaryore‏ 6۲0۲۱۲ 80 
السنابل الفارغة تشر رمادا 
رماد الأتون ر خر ٩‏ :۸ ] ب 6۵ ۱۵ ۱۱/6۴۸۱ . 
ص 1۱۴996 “aran‏ ب MNKEPMI‏ ۰50۲ 
ون رمادی 
صار رمادا أو تراياً ص ۳۴96و ب 6۳16۴۸۲ ۰ 
ا : ۸ ۲ become ashes, dust‏ 
حرقت حتى صارت ب -fTorpwKa Wa TorepKEept!‏ 
رمادا 
التى يصير رمادا ب ۱۵۵۵۴ ۵02 -NHEWaTEPpKEPpMI‏ 
منها 
صار بلا رماد . ا ص ۲1۳9۸6 ,P3‏ ب ۰6۳۵۲۲۷6۲۸۵ 
يزك رهاد! ashes‏ مم make, leave‏ 
حرق ب ۱۱۳۲646۳۵۲ 1106 -aqPEKg‏ 
الخشب حتىأنه يرك رمادا 


Kez, KHN 

ام اس مور | طرية. مد لطعة مسل مارد :ب :ع5 

5 1 احع الفعل ص.ب 008*] ضرّب . لک . لَطَمْ ب :۰ 

رأى ۳۱ : ۱۰ - هر ۱4 : ۹۵ - ۱کو ١١:4‏ - ابط ۲ : ۲۰] 

وعاء (لوضع الزيت) ‏ حرة جوز (7) ب بت 1۳۷91 ضربة . لكمة . للمة («) ب 6۵زا . 
قرص شهد ۵16 ع۸٥۸ (r)‏ ب 1681و KHBı‏ م ب Fwenkea‏ ۰ 

كعكة cake‏ (7) ص 86:0566و ب 117 | ١‏ . نخت . عَيْدَ . مهد . کخت ص.ب بّ 1 

مُفَشْر . مسلوخ 0۳۵60 spi,‏ (9ع) ص.ب ۳ KHK‏ يدك عببدت الطريق ص ۲6۵1۷ -a 7۲6۳6 Keg‏ 

راسه صلعاء ب 28028 KHK‏ qصx-‏ | ۰۲روض ۰ مرت , ص.ب بيك ۰:۵ 

مسلوخ . عريان . مرد رام ۲۳ :۳۱ (eq)‏ صض 0۵ . أنيت لروض الیل ص 680282 ۵۲0 2۷۵ -akeı‏ 

-auiTe 6 1۵۵۲6 ۵۷۲۵ ۰‏ 0 . [ راحع ص.ب عص×] 71 
الجحيم یاف | وهو محرد من ابحسد ص 193۲68۴۶ 26۲ ۱ معتاد . (مولف) )¢4( ص ۵و ب 16۵ 


ص 1۱۳۲۱۵۸۷۸۸ ابم 66۱6 
[راحع الفعل ص ×ص×] 
قشرة او حرشفة السمك 
)عد ۱٩‏ :۴۸ -۱ع : ۱۸] strip, scale‏ 
سلحات بیضاء . حظوط بیضاء ب ۳0۵ ۵۷۷۷6 
[ تك ۴۰ : ۲۷ ] 


ضَبّة . مزلاج . (طبلة الباب) 


مُحردین من الشر 


6 


أَسْوّن ( ب 29۵ = )اص 1۲۹۵ 
أسود الوحه ص -epe 160260 KH‏ 
[ راحم ب [xt‏ 
مصر ۲۲( ( ب 261991 = ) ص Kune’‏ 
ا ای ۰ II.‏ 
دهن . دسم . شخم اسود . (r)‏ ص 139۹96 1۱/۸96 
(صماد) . صَمَنْ 


-6802 ۸۵۵0۲ ۱۱۷۵6 191۲1156 ۴( 
كل قری مصر املاها دسا ص ۵9۹۵6 al‏ 
أولا : فعل لازم : ( (vb i۳‏ 

۱ کف . انقطع . انتهی . ند . (بطل) . اكتَفّى اند[ ,ءءء 
زنك ۱۷ : ۲۲-بش ۵۷ : ۱۰-آی ۱۸ : ۲-ايي ۳۱ : ۷۲۹سمت ۱۱ : ۲۱ 
لاانتهی من قول هذا ب ۱۵۵۵ €4%W‏ 630۷ 
الکلام 
قد استوفوا أحرهم رمث ٩‏ : ۲] نب 394750086566 6۳6 -&¥KHN‏ 
کف عنی . اغرب عن ب فا( 8807© 1390 -KHN‏ 
رحهی 

suffice, be enough (ipe750a!) كفى دون تصریف)‎ ۲ 

]٩ : ۱۲ ۲کو‎ ۰۳۶ : ٩ مت‎ - ٩۵ : ۳۰ زتك‎ 


کفانا . حسبنا ب ۳۵۷۲ -KHN‏ 
كفاك ز تث ۳ : ۲٩‏ ] ب ۳۵۷ -KHN‏ 
کفا کم وایای ب ۱۱6۱۵۱ 2۵۲6 -KHN‏ 
بكفى الیرم شره ب ۱۲۹۵ 1۲۱۵۵۵0۷ -KHN‏ 
مت ١‏ : ۳۰ 


۰ انب : فعل متعدى (vb fr J):‏ 
آنهی . (ختص) . فی . ای ینہ 


بعد أن پ 56 ۳۲6۵۵۵8 1۲۷ 9۱6۱6 
آنهی عمله الیدوی 
- مع الحروف الآنية : 
أذى . أكمّل . أنْهقَى . استو في ء1۲ ۵0 ,عاعاص«م مد ب -غ .1 ۰ 
ب -orog go ۱ ۵ NEMaK‏ 
فإذا انتهيت من الكلام مك [ حز ۳ : ۲۷ ] 
متى حکمت عليك ‏ ب ۵( 5( ۱۷لا 
[حز ۴۵ : 1 


فس 
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KHKC,KEKC ب‎ (7) 


)7( ص 3621و ب 161421 


/ 
KH  طقف ب‎ 


لیسوا معتادین هذه المشاق ص 8961۵166 الك ۷66۷۷۵[ 
التلميذ ب اجه ۴۵ ۷۵۵6۵ -TiutaoHTHc‏ 
كان معتادا عليه كثيرا 

۲ . مستانس . الیف (للحیوانات) 

۱.نحت . کت ص ۵۵6و ب KEagKE=,KağK‏ 
زاش ٩‏ :۱۰ص ] ( ب 0۵7۲6 = ) 


نت الاحجار ب ۵۷6۵9 11۱۳6 . 
؟. التام . اندمل (للجروح) [ لا ۱۳ :: ۱۸ ب ] 
.١‏ منحوت . مجوّف )¢4( ص.ب 1621002 
۳ مد (للطریق) ز ام ۱۵ :۰ ص ] 
طريق معبّد ص 0۳۵۵۵ 0۷۵۱۷- 
ب 6۹0۴66۲۵ 0۲۵۵ 96۵۵ ۵۲ 0۲- 
طریق معبّد ررخب (واسع) 
۳ . مُنْدَمِل . هتم (للجر 


[ راحع آیضا ب ۵۷6۵ *] 

قبوة . ابوان (۲) ص €عاا کو ب 
(قوس أو قنطرة منحنية) 7۶ ,20۳2۸ 

قبوة المذبح ص 810141 015.6"114 19166 E‏ 
۱ منک . عَضّد (زقزوقة الکتف) ربیب (>) ب 7 ۳6۵01 
" . زاوية . رکن 
۱ سوق رش ۲:۷ ] )7( ص 162776 
ص T€‏ ۲6:۲6" ات ۲۵۵۵۵ 67۲8 115۳6 ۵*۷۲- 


* ورمع 


دواء للذين يحكون سرتهم 
۲ . خصر . . حقو ( حر 44 : ۸ص |( loin, hip‏ 
لعل . وبما ب 696698 16 
الملكم تظنرن ز ۲کو ۱۴ : ۱٩‏ ب ال#اععدارع دع 1 
موضوع . كائن ( ب #% = )ص KH‏ 
(الصيغة الوصفية من الفعل ص «ه») 
[ راحع ب ×] 5 
مرهم . دهان )7( ب KH‏ 
رطب . بارد, cool‏ )64( ص ءاب “قبن 


ماء بارد فص 66086 -orsoor EqKH 0TH‏ 
العطشانة ز ام #] 
ووز ۵ مع aqèpe bun} hfèpw‏ 0۷0۵ 
وحعل وسط الأتون مثل ريح ذات ب 6۵۷8 ۵ Tia‏ 
ندی بارد دا ۳ : 0۰ ] 
[راحع الفعل ص 580, ب 5:808] 
مضاعّف 40۱4 (eq)‏ ص.ب ۱1/1۲ 1/8 
(حر ۱٩‏ : ۲۲ - خر ۲۲ : 4 - ار ۱۷ : ۱۸ - مت ۲۳ : ۱۵ - اتی ۵ : ۱۷] 


KHN 99 Kit 


قي السماء ص 15۲۲6 3۲۷17۲6 التى اتتهى من قوها ب 25605108 -NHETaIKHN‏ 
سقف الفم ب ۱۵۵۸ ۲۷۷۲۸ لا سبق أن فلت ب 71206 6۳۵۵2۲ 67۲21۷- 
a‏ ۹ 0 ۳ ب KHC‏ کف عن اش ۱ : ۱١‏ ] ب م 2. 

مدفون . مکفن buried‏ (۵ع) ص. : 

الأكفان النى کان ب 5۷۲۵۲ ۵66 206 1۱12 سأكتفى إلى هنا ب -TNaKHN 6۲۵۱ gya rat‏ 

مکفا بها , ب ۴۵۵۸6۵ ۵۵۲( ۱۵۵۲۸ 3۵۲5۵۵۷ 

/ غرفة ۸ KHC Morar‏ ۱6۵۹۲۸۵ 6۴6 هم أن يكفوا عن السلب 

صابعه ملفوفة ب - 

كل على دة ۱۳۳ e‏ 

[راحع الفعل ص.ب 6ن ة] يكفى لك ب 8۷ -KHN‏ 
۳ ره يي 1 مرضوعك قد ب 3156040۷ KHN‏ 16۵۵8 5- 
ملتفت . متجه . متحول (eq)‏ ص KHT‏ لا انتهى من الكلام ب 121۲۱6۵961 36۵ 6۳۲56 

وجوههم منحهة نحو الشرق ص 6761687 KH‏ “اقرغ ع6مع- حتى ينمّحى من أمامى . حتى ب 1۳۲۵9۵۵ 1760۷۷ 

[ راجع الفعل ص 6”تا». ب الاسا] يزول أثره 

نی . شید اعدا زوم عاب چبویر | اننهی مع نام finish‏ ب ۰4۱61۵ 
لن أكف معه (عن تعذییه) ب aN MEA“‏ 1۷5۷("- 

17601 ۷5۵۷۹۲ Te ۵۷۸ MoreKKAHCIA ب‎ 

بينه مبنی مثل کنيسة نقذ من ند finish us regards, fro”‏ ب ۰5۱۱۲6۷ 
وه مره أ NCOBT‏ 60۷۲ نفذت الیاه لدينا ب 18۳۲0۳۲6۱ ۱ 1۱1۵0۲ 5- 
e‏ [راجع ال xus‏ ب ۱۲۵۲۶ )لبعز ۲۱۵۲ or ۱۵۵۵ NTE‏ 

راع غل صب لاذا أتأخر فيضيع على الرقت 

حوت (5) ی 7205506 | تلاشى from pial‏ باون ب ۰6۱5۵6۷ 
معتاد . (متعود) ( ب 9۵۵ = ) (نء) ص ,1۲12 و ب هت ۷ ۳۲۱۱۴۵۴ ۴ 190145 

. الالام تلاشت اعامه 

غيرر ص 60782828 ۵۵7۲6 ۱۱6۹۷۱ ۲۴ -€qKHê‏ 0 1 

أن نكون منازله طاهرة کف عن . انقطع عن . اکتفی ب 707 ب ۰7.561 

[ راحع ص [xeê‏ ر اي ۲٩ : ٩‏ - ير : ۱۰] 

-NITEBT ۵5۵۵۲ ATWaINKHN SEN ۴ 58‏ 
دی ( ب 1۵ ع ) )7( ص 186 السمك يموت إذا انقطع عنه الاء ۳ 
تيس . وعل . جدى ۱۶-8064 (۲) ص 1 ب 1۱1 | انتهی من . فرغ ب ۰86802 


بعدما انتهی ب 2807 ۳۲6۷۷ 196۱۱6۱۱65 


رجع عن . امتنع عن from, away from‏ ب SEN‏ ۰96802 
[ حز ۷ : ۲۹ - ی ۱: ۱۳ ] 


ی 639۲-1699۲۲۸ صاب KIM‏ 
أولا : فعل لازم : ( من طب) 


۱ تحر . move, be moved gail‏ ال نكف ب ۱۷۵۱616۱ 6۷ 802+ 5۷ الللكاظالالة- 
رای 5 : ۷-آی ۱۳ : ۲۵-اع ۱۷ : ۲۸] عن هذه الأتعاب (كفايانا شقاء) 
۲ تزعرّع . تزحزح رش ۳۳ : 1-۲۰ع 4 :۳۱] كف عن . ابتعد عن . امتنع عن . فرق ب ۰10680268 
لكى لا تتزعز ع رحلكَ ‏ ب ۲۵۷6۵ -TEKaT‏ (بر ۰۳۸ ۲۱۰ from‏ 
[ ام ۴ : ۲۱ ] ب 6۵62۵۱۵۵ 860285 60111 191- 
۳ اضطرب . ارتج يكف عن کفره 
٤‏ ب رتچ فارفت ب ۲6۲ ببدرعغ+ 660226 -aIKHN‏ 
5 : تلك المرأة 
إن أنا زللت زمر 0:۱۲ ] ب ذا 11ل زلزاءة- سا 
- مع اطروف الآنية : فارق (خرج من عند) ب 5557611 .۰11 
رد ١‏ المسيح ب ۰۳۵۴ 638505 16۲۵۲۷ 11906- 
اهب إلى . دفع إلى ص.ب -۰1.6 فارقنى توأ 


اتر ص IAI‏ الا 61۲6165 KIM‏ 187۷۲6 5- 
السموات من ناحية إلى آعری 

the heavens moved away upon this side and on that 
-@WB mt ETEqMaKIM epoc Epoor 6۲۵۵۵ 


غير منتهی . لا نهائی . مستمر و6۵( (adj‏ ب 8۳۲6۲۱۷ ۰ 
ملك لا نهائی ب HATKHIN‏ 0۴16۲۵۴2۵ 
آزمنة طريلة لانهائية ب ۱۷۵۲۷۷ ۱60۲ یادن 


کل شیء يدفعها (النفس) إليه أن تعمله ص 2۸ استمرار . دوام . مراصلّة . عدم الکف ‏ (۲) ب 1۸6۲6۲۷ ۰ 
ص 27۰۱۱66۲۲5۴9۸5 2802 6061۲۱6۵۲۲۵6 801۷198 عدم الكف عن الخطية ب 411083 ۲ 411ل8.1 14671 9- 
نحي الأساقفة عن إبارشياتهم 1 eis ۰ J‏ 7 

برفع رحله ص 6۱996 6۳۲6۵۵۷6۳۷۲۶ 1۲698 18- ثمر . محصول . انتاج . ايراد زلسب) ص 1۲/۲ 
من علیها کمحصول البیدر ص 0۷۳56000۲ 68022 110۴۷۷ 166 


۱ ترك فى . ارتکض فى رلو ۱: 4۱) ص ۵و ب 561 .2 ۰ 
۲ بارح : فارق depart fro”‏ ۰ د 0 
لن يبرح ص 16۵ nakit Xf gil‏ 1166007 مخفی . متخفی . مخبا . ( ب 27۲ = ) (ع) ص ۲۲ 
الشر من بينه ام ۱۷ : ۱۳ ] 00 [ راحع الفعل ب #صx×]‏ 
نت یی Tcoori‏ 2 میج )7( ص „KHTE,OHTTE‏ ب ۲1,214 
هل أن باح لأس م *** | قد .انب 


نیق . سدر ( ب ۷6۷۳5۱ = ) (r)‏ ص KHNAPI‏ 
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حرك رأسه إلى ص 6۵166۷۲ 1۱۲6۵1۲6 -aqKit‏ 
أسفل 
خرلة إلى اعلا ص.ب 23100901 6 ۰ 
ب فیط meu‏ و۵ ۵ -acKıu‏ 
حرکت رأسها إلى اسفل وإلى أعلا 
١‏ خركة , اهتراز 71016771271 
زاف ١١‏ : ۵ - مز ۳ : ۱۲] 
اهتزاز بسیب الريح ص 
۲ اضطراب . انزعاج 
o YY‏ تيا الي يفاد -hreqf‏ 
يعطى انزعاجا للصديق أبداً 
۳ ايماءة . اشارة 
MRETENOWTHEHT ۲ ۵‏ م0 0۲ 
اظهروا موافقتکم بإئاءة من رژوسکم ب ۲6۲6۱۱۸۲6 
ساکن . غير متحرك . راسخ . مستقر . ابت ص.ب 5071199 ۰ 
ز ۱کو ۱۵ : 0۸ ( immovable‏ 
ساکن . غير متحرك . راسخ . مستقر ب ۱۵۲۱۵ 5۵۱ 
۱ حركة . تحريك . (7,7) ص 61101199, ب 261101198 ۰ 
۴ لل , هیجان . اضطر اب . تقلقل movement, moving‏ 


(75) ص.ب ۱۱9۸ ۰ 


-0۲۳۷۱۸ @ITH ۴ 


غریکه لذیله ص 381۲64657۲ لمع ۲61۱۱199 
ار کات الوسيقية . ب 390۴۵۱۵۱ ۱۱2۳۱۱۱۱۹ 
(اغرات فى الألحان) 


۲ زلل . شغب . هيجان . اضطراب ر مز ۳۷ : ۱۱ ] 
عند زلل قد ب ۵۲ ۱۲6 126۱۱۵ -SeN‏ 


شغب (هياس) اد ب 16527 1۱۲6 ۳۱۱۱۷۱۵ 
آشار بالید . أومًا ب 1۱96126 1۱۸۸ ۰ 
١‏ محر . هراز ص.ب ۳6۱۸9 ۰ 
۲ مهيح . مدر . ملق 

نوع من السفن (۳) ص 2:61110*۴142 11046 
kind of Ship‏ 

11066 ص‎ {7) an eruplive disease  ةرثب‎ 
.TKICE 101۱۱ اب النى لا يُعرف ص‎ 
boils of unkknown kind 

سترات ( ب 16۲۱ = ) )7( ص ۳6 117 


رخو . لین . طری . (ب 2۱۵0۲۲ (وء) ص 1100040 
ناعم . رخص ۰ دسم ٠‏ سمین 


طری ص “60161000 ۰ 
(العكس) :ناشف ص 60۱54۵7۲ opp.:‏ ۰ 
دهن دسم ص 601۵00۲ 16۵ ۰ 


ص 2912104008 arw‏ ۱۹۸ 166۳۷ ۲6 156 
يسو ع الذی امه دسم ورطب 
علمه ص ۱۵۵0۷ 556 -aqTca8&oq ۵ ger‏ 


بأقوال دة 
حلمة الثدى . دی (T7)‏ ص ,KIB€,EKIB€E‏ ب 1101 
nipple, breast‏ 
أرضّع ص TKIB€‏ . 
أرضعت الابن ص 141۵۴6 1186 [501- 
رصع ( ب 61390079461١‏ = ) ص 21۱۷186 ۰ 


صّدْر ( )7( ب "لزت6(1 "عع يو-) (۲) ص 1۲6۳16186 ۰ 


۱ شاقل . درهمين (عملة) )7( ص 1۲6و ب Ki‏ 
[ خر ۲۱ : ۳۲ - عد ۴ : 4۷ - لك ۲۰ : ۱6 ر ۱ ۱ 
double drachma = 1/2 ۲‏ 
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دَبْ على . تدحرج على ص 62611,2.15611, ب ۵12661 2 ۰ 
زنك ۷ : ۲۱ ] 
ندحرجوا على بعضهم البعض ص ۱66۲۴۷ 63671 ۷۱ 8- 
ترك نحو . تزحزح ب 31162 ۰ 
ب ۱۵ -TICTTAOC ۵۵ HCa ğùAı‏ 
العمود لا بتزحزج جاه أى ناحية 
ترحزح من ص 680261 ب 680286 ۰4 
تزحزحا من مکائهما ب ۱۷۵۲۹۵ ۵0256 aK‏ 
(زرذ ۱ : ۱۶ ] 
ثانیا : فعل متعدی ( ۲۲ ط«) : (كعلامة مفعول) ص.ب غ 1188 ۰ 
| .حول . زغد . هر . آثاز . هبج move‏ 
[مز ۳۵ : ٩‏ - مت ۱۱ : ۷ مت ۲۳ ۰ ] 
يقلق الانسان ب 6۳۲۲52۵۷۵۴۲ الاط 1۲۱۲۳ 6۷۳6۱1- 
الراسخ [ اش ۲۲ : ۲۵ ] 
لا تحر که حتة آتی ب an Wai‏ نوصغ 181۲6۳۱۸9 
الكبير (رغد) الصغير ب /0عه*1180غ و 1 -a‏ 
اهترز وحده ب 95۵۲4 ۴۵۵4 -aqkıu‏ 
حرك قیثارته ب ۲6۵۴۵۵ 3۱۸ 
الغضب آثار آحدهم ص 3424008 2078 5۵9۵ 690۲ 
کی تثير کلاما کنیا ص 1۷9۵5966 ۵52 1۱۲626۱۱۷۱ 
؟. أومأ . آشار 10 make sign‏ 
آبونا ص 60364 Xê‏ 60 3 1۲6016107 - 
أومأ (أشار) للاحوة أن امسسکوه 
أشار باليد ب 75156 ٠ KIM‏ 
۳ .حول . .هَر. أزْعَج. . (كعلامة مفعول) ص.ب لأ ۰1198 
زعزع . مزر مر ۱۵  :‏ - پو ۵ : » -عپ ۱۲ :۲۰ ] 
رکوا رؤوسهم (مز ۸ ب -arKiu HNOTAPHOTÎ‏ 


عات يجولوا (عشوا ب 1043.5 -aãaTıêNP€ KIS‏ 
آرجلهم ز پر ۱4 : ۱۰ ] 
لما اليربر ص 19900 -hTepe HBapBapoc KII‏ 
طردوهم (مَشُوهمٍ) 
الغضب یج (حرك) داود ص 261:22 067۲ 005۳ 
ارقت دق ت) الأرض ص ا 5012057 
ز اصم 4 : ٩‏ ) 
yarKeuT ۱۱6۲۵۵۵ ۵ ICE-‏ ۱0996 ع- 
النساء یوبن حواحبهن ویغمزن باحفانهن ص 11006۳80۴۵6 ۸114 
- مع اخروف الآنية : 
حرك نحو . اشار إلى ص =[ 
يحركون أذتابهم (الحيوانات ص 00م ۱6۳6۵۲ جور+6- 
المفترسة) نحوه 
ارتحَلٌ من ص 6802818,ى ب ۰268028561 


ب ۱۱۱۹۵ 88026601 ۵۵0۲ 6۲3۱۹ 


لب ارتحاو من الشرق رتك ۲:۱۱ ] 
بث . حرلا إلى الداخل . ص 6۵0۲و ب 3650 ۰ 
خن فى 


mepe ۲۲62۲5۱۷20 KIM‏ 116111807۲2۷ لا5- 
ما الحيلة التى يثها الشيطان ص 61۲0216606 ۵0۷ 
ضد الصدبق 


هزلاء ص -HaI ETKIM 16۷۲۵2 ۷ épor‏ 
الذين يحملقون فى 

۰ 4626۱۱: ۵ 0۸ xen کوب‎ 9,6۵۱ Ex ص‎ 

نض علی (حرّلة تعجیاً او استغرابا) ر ای ۱5 : 6- مرا ۲ : ۱۵] 
أنغضت ب لغوغ ۵0 ۲6۵6 -acKıu‏ 
رأسها علي (حرکت رأشها تمحبا عليكَ إش ۳۷ : ۲۲] 

حرّك إلى اسفل ص o ,HCaATECHT‏ اک 


12-901۶ 101 12-04 
١‏ 7 ۳3 2 ۰۰ شاقل ب go KI‏ 
eT‏ . ترباس ٠‏ (7) ص جباة الضرائب ر مت ۱۷: ۲4] ب 1۱6۲61۱ ۰ 
٥رک‏ ' 1 نصف شاقل . درهم واحد ص ۹60161۲6 ب ٠266715‏ 
[راحع ب «562] half a Kı = 1 drachma‏ 
قارورة (5) ص 2925 × | مقامر . لاعب بالعملة player. gambler‏ ب .peqKI}‏ 
قارورة حمر ص 1۲۲ a‏ ×- | ؟.ضريبة چا 
١‏ لَرقَة أو وسادة رمن الصوف للعلاج 4مم (7) ص 162996| محصّل ص ۳6۵۵۴۱۱۲6 ب 60611۱ ۰ 
۲ کلیم . بطانة tax gatherer‏ 
مقارش مُبعلتة ص 2e‏ »ع ووبرمتبیی_ | ۰۳شاقل (للوزن) 
E‏ الشاقل عبارة عن ب ۳۵/۷15( ۷۳۲6 me‏ 1۲۱۴6 لل 
شيب (نبات سام) زب هيا = ) (٭) ص ۸۵0| ریم ارت 
ترياق سام ص 19۵ 118۵6 ۳ 8 َ 
سهام سامة ص 100 جوم | دوار(دوخف) ( ب 62۵ = ) (+ه) ص 255 
۱ > | رنح ( ب ۵۱6286 = ) ص ۵۱۷۸6 ۰ 
اکلیل ( ب 2042 = ) () ص 16209 پرنح من ناحية ال ص 7۲6 ال 6۳6105 -eqaIıKAa‏ 
سحابة . غمامة . يم udماء‏ (ب 6۲۱ع) (ج) ص 120026 | أخرى 
رام ۴ :۲۰ ) 7 20 8 كتيرة (نوع نبات) ص 16 
سحابة معتمة ص ۱۳۴۸۳۲6 -OTKA00AE‏ 5 ۳ 
لمذراء ص €7acwo¥r‏ 0و أوررعومة4- | ١اءقلادة‏ ( ب 6۸8۸۵ = ) (r)‏ ص KA&A,KAHA‏ 
السحاية الخفيفة زأمأنقع 
جڑح . كلم (7) ص عوووموجع] | ؟.طوق (الكلب) رام  ۱۲۲:۷‏ _ ۱ 
قلپه مکلوم ص 711200916 ۷5۹۵ -TEJEHT‏ ید زین nes‏ 1۳۲6۹2 0691007 ه 
نبات سام . اسم سم معن (r)‏ ص 0۱1620 12 ۳.من ادوات النسیج among weaving tools‏ 
ETE 1142601 TE ۷» ۵‏ ۵۵ 211190۲ 6۱2 آلة من آلات النسیج ص iıxoAK07‏ 12۵ 
استخلصت مادة سامة هی "بلجاى" ع قاض" ورياءء دع 9 = 
مسي و ا دای 32 الحجاب الحاجز () ص 12311315.,525.01252 
0 + یل 5 (حجاب المقدم على الأحشاء) 
زرجون (خشب للحریق) (7) ص ۵,62۵ 2 ص 1880115 ۵ -AoBoc H TeKAanTa‏ 
حطاب (r)‏ ص 4۵ 26۵۲۱2 ۰ الغشاء أو الحجاب الذى فوق الکبد زلا ۳ : 4 ) 
مشيمة . برنس الجنين sec«ndinıa‏ ,مت )7( ب KA®IAI‏ قلنسوة . طاقيّة . قَبْعَة ۰ (ب 29۵۹۲ (î)‏ ص 125017 
ضربة , لکمة (9۴) ص ۴ 16۵ غطاء للر اس ۵۲ h004,‏ 
۹ قلنسوة مزدائة 6۵ ETMEZ‏ 02507۲- 
زاوية . ركن رام ۸:۷ ص] (ب %6 ^6×=) (۳) ص 12966 r‏ ی ۳۳۵ 2 9 
ظلمة الليل (7) ص 6 و1 فبعة شبابه ص ۸۲6۵۱۲۷۵۷۸ 76125.01 
his youth’s cap ۳ ١‏ 
ظلام الجهل ص 6 ۱8۶۲۹4 طافية حديد (من أدوات التعذيب) ص 198611076 081228051 
مُظلم . مُلتجف بالظلام ص ۱۱۱۸۵۲۹۸6 9. | . 1 1 
المعرفة الکاذبة ص 1979214916 6۲6 14110726 11600*(0- زیر (إناء للسوائل) راب 2# = ) (5) ص Kae‏ 
الظلمة _ 9 قط )7( ص 162۲ 
۵ ۶ 6۲86 16۷996 266 6۳06 5۷۲۹9۵۷۲۲۲6 ۱ > 
دعیّت "کیمی" لأنها كانت سوداء آر ص ۳۲6 0۵۷۳11۸0996 966 ودن القط رنوغ نبات) ص NKAH‏ ا 
, لأنها كانت فى ظلام اجهل (قبل حضور مار مرقس إلى مصر) سلسلة . كتينة (r)‏ ص 2:12:16 12:1 
حَلق . بلعوم . (زور) ( لب ) () ب 99126۱ | ملاسل () ص ۰128220۲ 
اسوّد . اغمّق . صار أسود) ( ب 0و = ) ص 119098 | غصن (م)اى 162119 
اسودت على مر الزن ص 165201106 ۵۱۳1۵ 98 3۳1990- ۱ 
بیلاگی بزه ص kpı Kae‏ - ۱ . نصيب . مهراث (n)‏ ی 16211۳06 
اسرد ( ب X386‏ ب(وع) X۸18‏ = ) (وع) ص فا ۰ | ۲-قرعة 
سواد . صماد . غُمّقان اللون () ص 19۵9۵ . | ۳.خذام الدین . طغمة الكهنة 
هی af‏ كلم 50۳099 -Tnorê‏ لش . حَفَر. جَوّف لیب ) ب KAIT‏ 
هب مان ْ يلك . e‏ 0 
صار ص 100۲652۵۲ 7612014 2 0تلن»1- نقش . حفر (r)‏ ب ۰1217۲1 
وجهه (مثل) صماد ال ۱ نقاش . حقار ب 26۵2۸/۲۲1 ۰ 
سواد ص 7۲21996 2۱1۲1 1۵96 1۲61611019 ١‏ 
الشياط من الحدادة حوصلة (r)‏ ب 12121 


۱۲۱0۵ ://۵0۵ ۵10-۳51۳5. 
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سپس جع ____حِ 
2 


۳ تحویف . نقرة 1 
ص 110120618 Muace ۵ ۵ ait‏ ۱ 
قرنا اللرر سقطا من تحويفهما 
> رکن العين . ماق (مفرد مآفی) 
۵ . قالب (لصداعة الطوب وغیره) 
waqka ۲۵86 gait ۲‏ 066 6۲1۲6۲( ]1- 
صانع الطوب بضع ص 3175۳۲6۲۵86 1۲6061 بدا 
طوبا فى قصعته مع قالبه الخاص بصناعة الطوب 
ضرة )7( ص 101۵6 
ص 710126 0. 
۱ مد , غلاف . (جراب) (r)‏ ب 101۵1 
sheath, cover, Case 1‏ 


کم رلیب] ب 95۵۱ ۰101۵1 

جورب لیب ب 87۲ ۰101۵۱ 

۲ عَضّْد . مرفق . کوع مروطاء 

۳۹ ص.ب 1601 
[راحع ص.ب «ده»] 

ذو لون آحمر . قرمزی (ليب) ب 0161006 16 

لف . آدار ص.ب 102 
[راحم ص.ب ۸ص×] 

طين . قلقیل 1۱۵۲ ,۶۵« ب 102162 


ب 1011016 -orTKag! HaTKOAKEA orog HATEÈAI‏ 
أرض بلا طين ولا أى شىء لین 


تنى. طْوَى ص KOAKA,KEAK®A#‏ 
بلآص ر لیب ) ی 022561 
جلباب . (جلابية) ( ليب ) ب 102081 
سرق ب 1021۲7 
سرقة . نهب 16 )7( ب «KOATIC‏ 


ب MTKOANC HTE MHaIPWMI‏ 5م2802 058+ 
أنا برىء من سرقة هذا الرحل 
gl]‏ ب [xwar‏ 


قلقاس (r) colocasia‏ ب KOA TaA3,KOAKACI‏ 
قرع . صَفْقَ ص.ب ۸0۸2# 


صم 2" بيديْكَ ز حر ۲۵ :1 [ ب ۱6۲226 56 5102 
[ راحم ص.ب 9<۵+] 
وج . ملتو ر نو : ٠‏ ) (9») ص.ب 120256 
[ راجعم ص.ب ×۸×] 
(17) ص 1019۶6 ب KOSMI,KOMH‏ 


ص ۸ رب 1099 


مغ "۾ 
استهرّأ د 

[ راجع ص لإقدص»] 
آقة . (حشرة . دودة) ريز ۱ : 4 ۱ ص 10190:1001 
بح 7 7 عر “رع ارمع 
مذبوح . مضروب بحربة أو بسيف )€4( ص ٠7160116‏ 
[ راجع الفعل ص وود ؛] 

Kontc ص‎ )9( 


9 


نين . آبین 
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هرا . استخف . استهان 

[ راحم ص يوعد »:] 
جَزْمة . رَبْطّة . عُمْر ( ب 8#«ريا = ) (7) ص 1/1332 
تكاسل . تراخی (ب 63586-) ص 1115525 
دلو . سَطل . قَضْعّة . الهيين ( حر 45 : )١4‏ )7( ب 1۱۱3126۱ 26 


Ki س‎ 


دهن . دسم ( ب ۷6۱ = ) ص KNNE‏ 
انتن . نتن ( ب 9۷6 ع )اص 11106 
نتانة . عفونة . صدید (r)‏ ص KNOC,KI00C‏ ۰ 
تین ( ب 1697۲6 = ) (5) ص KNTE‏ 


زاوية . ركن . منکب . کف (ب ۷6۷۵۱ =) ص 11126 
نتق . يدر (نبات 0/۵ 2) (ب 018.81( )21) (1) ص ميرم وى" 
ص.ب 1086۸ 


حي ثم 


ضاعف 
[ راجع ص.ب 8ص×] 


جبة . ثوب واسع ر لیب ) (۳) ب 10861 


عصب . وتر () ص ,K®62ğ,K0082‏ ب ۷08۵ 
cord, sinew‏ 
قطعرا أوصال ثور ب 0۳۸۵۵۵ ۲6 ۱6۷08۵ 3+8672- 
زتك 4٩‏ :5ع 


قطاع العصب hamstringer‏ ص .28 !]> انعم ٠‏ 


)7( ص 6616 :1016:6516 ب KOI‏ 
حقل . غيط . مَؤْرَّعَة 4ا٥‏ 


رنك ۲ : ۵ - عد ۲۰ : ۱۷ - ای ۵ :۲۵ - 
هز ۸ : ۷ - هز ۱۰۲ : ۱۳ - حز ۲۹ : ۵ = دا ۱: ۱۲ 


بحرث فى الحقل ب لوغ Sen‏ ۲26 
حغله مملوء را ب 11821306 6۵ -TeqKoı‏ 
سنابل الحقل ب -nıdesc ۷۲6 KOI‏ 


ب ۱۲6۱۵ HTENWCS‏ 191161110۱ 3۳1960 ۹9- 
لنزر ع غيطنا وتحصد حقلنا 

سهل زلرو ۱ : ۱۷ ) «اعام )®( ب 211101 19 ۰ 

انسان بری (غير متحضر) ص 14111۸016 , ب 699۵۱ ۰ 


زنك ۱: ۲۱۲ 

فلاح غيط ب ۱۱۵ 00001 ۰ 

فلاحين زار ۵۲ ۱١:‏ ) ب ۱۱۷۵۱ 0۱۲ ۰ 
کیهك ( ب 260/8۷ = )اص 160152 


(الشهر الرابع من السية القبطیة) 


عين جمل . جوز (نوع ياميش) ر ليب ) ب 10۱۴1 


۱ . جمدانة (إناء للسوائل) (r)‏ ص 10616:1016 
جمدانة یل ص 10۷۴۲۲ تزنا4 101" 
۲ مقطف . قفة . غلق . زمبیل 
زمبيلين قرطم ص 76056 1۳۵6۸16 “لقاع 
۱ . مد . جراب ) ب ۷۵۵ = ) (r)‏ ص ,1061۵ 
[ صم ۱۷ : اهمع 
؟ . غلاف . حافظة (للكتب رالأرراق) . دوسیه 
غلاف للکتب ص ۱۱2۵46 0۳۳۵6۱۵ 
بدون غلاف ص 0€ ٠a3 71۸K‏ 
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ب 0% CaSOYI i TTI6^‏ ۵6۸۱۲۱ ۵۱۱۵۵۷6 عمع- 
قيود حديدية داحل السرير (للتعذيب) 

؟. مرزبة 

كر . صاع (مكيال) (r)‏ ی 10۳06 
کر نمح زر لو ۱۹ :۷ ] ب ۷۵۲۵ -Kopoc‏ 

عرقوب (عصب فوق عقب الانسان) «لسب) ۰ () ی 10۳1۲06 

نبات الودنة زنبات طبی) . ب TON‏ 160۳۳۲6۱۱260۲ 

حى العالم ۱۶۷ house‏ 


لیمون [ لیب ] (r)‏ ی 1806 ۳۲۲ 0 1 


قرطم [ لیب ] ب. KOP TOM‏ 
رجا . تملّقّ equest, persuade, cajole‏ ص.ب 2۵۸ 160 
[راجع الفعل ص.ب مص ×] 


ابْطل الغى ص.ب 10۴0۸ 
)6٩( 3‏ ص.ب 10۲ ۰ 
[راحم الفعل ص.ب و ۲] 
قطع ب 10۴9۶۸ 
[راجع الفعل ب ۵۴۶ *] 
دقن . كفن ص 1006و ب 106۸ 


تکفنوننی وندفنوننی ص 10767107۲0990۲ 00°07 ×71 7€ - 
كفنوه وحملوه ب 5۵09964 .2802 0^4*& -a¥K0¢4‏ 
ودفنوه 
[إراحع الفعل ب عص»] 
مد . مدن ب 6802 KOCKEC,KECKWC#‏ 


ا.رجم. عان. آب ( ب ۲56۵0۸ = ) ص.ب جوم 
رث ۲4 : ۱٩‏ - مز ۵۸ : ۵ - مز ۷۷ : ۳۸ - ار ۱۱:۲ - بو ۱۲: 4١‏ ] 
عاد إلى ببته ب ۳۲6۹۷۱ -aqKoTq‏ 
عادوا ابضا یزعجونها ب 1۱906 53*05 1070# 3- 
حتى لا تعردى ب ۵۱6۵۵۷0۷ ۲6۷۵۲ ۷761- 
غذه الاعمال ز حز ۱٩‏ : 4۱ ] 


يعودوا ینظرون ب ۱۱5۲ 11010۲۲۵۷ 29 
(فعل الأمر) : 

ارجع ب 107۲1 . 
ارجعی ب ۵۲ ۰ 
ارجعوا ب 6۱۵۲ KET‏ ۰ 


؟. رتد . تحوّل . (حود) . التَقَتَ 
راعة؟ : ۳ -بع 4 : ٩‏ - ام ۲۰ : ۲۸ ] 
الحزن سیتحول ب یج( NaN‏ 151010 1۲۱۵8 


ننا إلى فرح 

۳ کور. ردد . أعاذ الكرّة . ترد ( مت ۱۷ : ۲۲] 

- مع الحروف الآتية : 

|. -رجع إلى راع ۱: ۱۲ - بر ۱۵ :9] ب‎ ١ 
)۱ : ۱۹ تحول نحو . التفت نحو راع ۱۳ : 4۱ - خر‎ - ۲ 

رجع ر غر ۲۱ : 5 ] ب 26802 ۰ 
ب 04ج ۵02 ۱۱۲6۵۵۲۵ -aqsoryT‏ 
انتظر حتی رحع إليه 


رجع او التفت) إلى الوراء . ص 0*۳ 6113و ب ع ۰3 

ارت إلى اخلف تراجَعٌ رمز ۹٩‏ : ۲ - مت ۲۶ : ۱۸ [ turn back‏ 
الاردن رجع إلى ب 8۵0۴ 2۷0۲۵ 1۲10۴26۷۷6 
الخلف 


ماء عفن . ماء آمين ص 6۳۳1۵۱96 00۲- 
۱ له (ب )=×٥‏ (۲) ص KONC I xoonc‏ 
۲ کفن .دفن 
کفن . دقن ص ۰۸0٥#‏ 
أرادت ص hit.‏ 0م 671 -acorwyg‏ 
أن تقبّله قبل أن یکفنوه 
وعاء a vessel‏ )7( ص ”160115607 
نطع ص 100۳6 


[ راحم ص [xwuwpe‏ 


فترة . مدة من الزمن ‏ )7( ص :100,0۹۴ 


- غالبا مع 06 : 
مدة طويلة (ب ۱/5۲ + 0=( ص 7112009 ۰1۱06 
1 ١عم‏ ۰ : ۱ ] 
آخرون رام 4:۰ ( ب 0۲۷( = ) ص 10056 
البعض .. ص ... 26 ۱۱۳۵۵۲6 ... MEN‏ ۵۵6۱9 
والاعرون .. 
آخروت ص 1610056 ۰ 
ارف ص 461610056 uM‏ ... 1180۲6 6نورع 4 
لک ... وغيره 
هولاء الآحرون ص -NEIKEK00¥€‏ 
ا.زاوية.ركن ‏ (ب (=K02‏ (۲:۲) ص 100,102 
أركان البیوت او ص 26/4150 H‏ ۵ 6۱۵۵۵ 
الموائط 
أربعة أركان ص 51200 -qToor‏ 


ص ۵( ۲۵۲ 12003 740700 11206 ست 
ابیت له أركانه الأربعة احرطا به 
؟.قمّة ٠‏ ذروة . رس ز قض ۱۳۹۹ 
رؤوس (قمم) الأسوار ز ام ۱ : ۲۱ ) 
۳ قطعة 
قطعة صغيرة من اطبز 


-iKoog 111160875 ص‎ 


ص 106۱۷ HKoog‏ ۷0۱- 
-ciTe ۷۲۵۲۱ 112003 Hye‏ 
تطعتان صغيرتان من الخشب على مثال الصليب ص 712.206 


قطعة أرض ص 76190226 00)»- 
MANA‏ 60176 ۵ م1100 0۲۵۷۲۲ ۲6100۲ 
رسل قطعة صغیرة من ملابس أنبا ساويرس ص CerHpoc‏ 
جبس [ لیب ] (r)‏ ب 6111 01۲ 1 
خاضع . مطامن (eq)‏ ب 1207119 
حاضم له ب 45 -eqKOTY‏ 


[ راحم الفعل ب ريوقد*] 
موسّی (موس) . شفرة . مشرّط . (ب /708لا-) (۲) ص 10۴۵۱ 
منحل . بخش 5:0۶ 


كمثرى ز لیب ] (r)‏ ی KOP60A2A0C‏ 


KOPI ب‎ (r) فتحة فى السقف للنور‎ .١ 
شلال . مُنْخَدر ماء‎ ۲ 

۳ مرض الكتراكت 

ترقوة (عظمة الکتف) )7( ب 160۳16 


١.قَيْدَ.‏ سلبله . حَلَقّد  (r)‏ ص 60۴5و ب ۷0۳۷6 
القبرد ب 16۲۵۲ -NIKOPKC 6۲6 11555106 HP‏ 


التى كان القدیس مقيّدا ها 


KOTC 
-gENKOTE 71158007256 بکرات العجلة ص‎ 
., KOT 16۱۷6 بكرة الطحين (حجر الطاحونق ص‎ 
circular motion ذورة‎ ٠ ؟.دائرة. استدارة . هالة‎ 
ثوب محلی دائريا ص 60511201 410ز]"رني؟0-‎ 
. 8۸610۷0 دولاب السافية ص‎ 
14 0 
KOT قفة . مقطف . بقوطى  (۲) ص 18.7۲ ص.ب‎ ١ 
basket 
-NEJLIX 3۳6۳۵۵ SEN ۲۱۷۰۵۲ يداه خدمتا ب‎ 


بالقفة (تشیل بالغلق) مز ۸۰ : ١‏ ] 

۲ . سلة «خمل الفاكهة او اللحم أو السمك) | ار ۲۶ : ؟ - قض ١۹ : ٩‏ ] 

سل صغيرة اعملوهط sma!‏ ص 1091 ۰15۲ 

۳عش للطیور nesi‏ 

۱ دوران . لف . ذوامّة . عطفة . انعطاف ‏ (۲) ص.ب 10776 
going round, turning, circuit ) ۰۱ + |‏ 
4 ب 1816140 ۱۱۲6 -ETAJENTEN ETAIKOTC‏ 
ساقنا إلى دوامة هذا الزمان 

ص, 1۱۲6۵۱ o ,HKOTC‏ 1۲۱۲ عرز -nıKoTc‏ 
میت ری 

ض ۱9۳۲6۵۵۴۵ ENaWENKOTC H MuoelT‏ بزاع جه 
طريق كثير الإلتواءات (المنحنيات) أو درب مُضلل 
أتى إلى منحنى النهر ص 7561620 1۲6 6۳۷۵۲6 -aqet‏ 
صن KOTC IIL‏ اه -nepe ۲ cwOK Huon‏ 

طاف . جال . داز حول 
make a turn, gO about‏ 
-rıAıaêoAoc eqfkoTc arw EqeEKaHıt 7116©‏ 
الشيطان يمول ويزأر مثل الأسرد ص 101990۷6 
حروه ص 1131600 HKoTc‏ يده -arcokq arf‏ 


ص.ب 6016 ۰ 


وطافوا وو سو 
۲ . عقدة . لفة . لية | اش 6۸: ١‏ ] 
إناء ص 7012076 Haag‏ نومع -OFKEAWA erkTo‏ 


محاط بلفات متعددة 
باك ذو ب ۱0۲6 وج SEN‏ من 
تعاریج (لفات) كبررة 
۳ حيلة . خديعة . مكيدة مانام 
[ ام ۸ : ۸ - اف 4 : ۱4- ام ۲ : ۱۵ص ] 
انکارهم و حبلهم ص ۱6۴۷۵۲6 -NETMKuUK Mi‏ 
ذو الحيلة الشريرة . ذو الخدعة ب منم ۵۲۵ وق 
الخبيئة 
,PKOTC,‏ ب EPKOTC,ÎPI NOTKOTC‏ » 
در حيلة . خْدَعَ . ا make a plan‏ ص 100776 مزع 
يعمل كل حيلة ب 31۲۵4 ۷۷ -a qep KOTC‏ 
للقضاء عليه 1 
ادقع | ۱۲۵۴۵ HKOTC‏ مقت ~eranP‏ 
إذا عملوا حيلاً كثيرة لكى برتفعوا .. 57 
مُحتال . مُخادع . مُدبْر جيل ص.ب ۵۲6 ۶0۵6 . 
خدغ . أخذ take ۵۵, be crooked Îla‏ عن XIKOTC‏ . 


-qnaxe uiTue H{NXXIKOTC &I ص‎  لرقيس‎ 

الصدق ولا عکر (يلف ويدور) 
ملتری . مکیر )€4( ص ۱۱۷۵۲6 #برعو . 
طرفه ملتوية ص 101056 26۲ -neqgroore‏ 


٠63141406 خداع . مكار . جیّلی . افاق زای ۵ :1۳ ) ص.ب‎ 
man of turns, guileful person 
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تراجعوا ص 1۲6۲6۳۲ -arKoTor 1380+ gill‏ 
عن نذورهم 
۱-رجع ص البق ب »4850 ۰ 
رح إل ب اب۲۵ 50۲۷ -aqKOoTY‏ 
نه . قفل راحعا 


: رد . آرجع  (فعل متعدى -م)] طم‎ -١ 
116 3۳0۲0۲ ۵۵۲۲ 6۲648۵07۲6 الرب ص‎ 


سيردهم إلى عنافته 
ص 676111571016106 ۵0 -hjKkeT THTTH‏ 
" بردکم إلى موضعکم 
ارت go round‏ , بت ص 6۵8۱ .5 . 
رجوع . عودة . ارتداد ب 26۱۲۱۲01۸ ۰ 
١‏ - حركة دائرية . دوران [ بش ؟ :۱۱۰ (1) ص.ب 1071 ۰ 
۲ طواف . زيارة 


آنا آت لإلى الصعيد فى زیارة ب ۱۵۵۲ ۳۷6 010۲ 
۱ زار . قد ب 0۳۵۲ ,۰۱0۲ 
(throw a tarn), (s0) make a move, pay ۵ visit‏ 
قام بزيارة لأنبا ب لقع ۲ -aqaı orkoT‏ 
باعوم 
اذا تزرنا ؟ ب 7 ۵ ۲۵۲ -eoBe or‏ 
عتی زار ب ۵6۵2۵ 6۵0۸ 7 مارح اروييانة- 
۱۳۳ 
۲ طق . احاط . حواط 
۳ نزل بمكان ما . عَسْكرَ . ريض . حط الرحال . رايط 
ر تك ۳۳ : ۱۸ - عد ۲ : ۲ - عد ۳۱ : ۱۹ - خر ۲ : 4] 
نزل آمام المدينة ب ۵ -aqgıkoT urekeo‏ 
Mikw} 01‏ كمعريع -karyenoc hI‏ 
پسکر ملاك الرب ب للم 5860م ۵۵( ۱/66۷ 
حول كل حائفیه مز ۳۳ : 5 ] 
۱ زبارة اأوزان 
۲ نزول . انزال . حط الرحال 
انزال الب . حط اب 0 عد -txınagıKoT‏ 
رحال الب رعد ١١ : ١‏ ] 


. 2۱۱۵۱۵۲ ب‎ (FT) 


. PKOT,TKOT,BWK 05616055 زار . طافَ ص‎ 
pay visi, go turn 
۱ horunHge HKoOT 2700# زرتهم مرارا ص‎ 


قام بزيارة أحرى وأتی ص ۷ ۴۵ -aqf Ke KOT‏ 
TeqKOT 1/5 0‏ قد عرسم 
الانسان الذى يجعل زيارته ص ۵۷۴ كك ص 
(إقامته) فى العالم مفيدة له 


زرته مرتین ص 6۳۵4 6۱۷۲ -aıPkoT‏ 
-fna ۲61 84016 7۲‏ 
سأجعلك تثعب إلى ا ص تساج یی وود 


مشوارك أنت ایضا حسب تقدیر ذلك الشوار 

۷ 676 يسك -fnakw 1۲۱۵014۵6 HTABWK‏ 
سأترك هذا العالم وانطلق إلى حيث ص 6۴۵4۹ ۱۱۵86 ıı‏ 
۲ ۳۳۹ 


يذهب کل 
سخرّ فى مشوار زمت 4۱:6 ص 1101۳107۲ 056 ۰ 
compel to go a turn‏ 7 
۳ ص.ب تا KOTZ‏ 
0 .ب KOT‏ 
[راجع ص | Il.‏ 


۱ بکرة ( ی 209606" = ) (۳) ص.ب KOT‏ 
wheel‏ 
ص 1۵۲6۵00۲ EXwor HOTKOT‏ انزع قر -arw‏ 


ويجلب عليهم عجلة الشر ر آم ۲۰ : ۲٩‏ ] 


KOTCI 105 10۷۴ 


ملفوف بالضمادات ب ۴۳۵4 ۷0۴2۵2 ۱۱۳۲6۵1 عمع- 
النعبان انف ب 1164۵۴۲ 6۳۲۷۵۲۹۵ 1۲1604- 


حول عنقه 
قرموط (نوع سمك) (5) ب 160*2207 
دَبُوس (الذى كان يُستخدم فى الحروب) ص 1601۳197۲06 
تستخدم فى أسماء الأماكن : ب Korn’‏ 
صحرة الحم الجوف ب -freTpa HKOTH MEX!‏ 


(مكان كان يتعبد فيه القديس مكاريوس) 
(5) ص ۸ عاب 160*۳۸۱۸ 
۱ . حضن 
(i)‏ ص KOTHTOT,KOTOTNOT,KOTONH TOT‏ « 
احضان رام 1١5‏ : ۲۴ ص ] 
[ راحع أيضا ب #/6»«] 
؟.غورة ز خر ۲۳ : ۲۰ ] 


| . جضن (mT)‏ ص.ب 160*۳114 
فى حضن الرأة ص 1۷۲66۵۸6 ۷0۲۷۵ -al‏ 
؟. ذكر الرجل أو عضوه التناسلی 


۴ ۶۲( ره ۱۵۲ -NHETENOTOY‏ 
الذین عضوهم التناسلی کاعضاء الخيل ب 1۵۵۵۲ ive‏ 
[حز ۴۳ : ۲۰ ] 
عضو ص ۳۵4 ین 2۵۴۵9 -orKoeny‏ 
الرجل التناسلی مریض 
نله () ص 0207 1, 11507120115600 12097 
(وعاء تقياس السوائل) ا»ووع۷ ۾ 
ستة قنينات (عيارات) ص 111202208 -coore‏ 
جمدانة نحاس ص 1۱۵۵9۷۱۲ 1۱0۲260۲ 1406 
تمرحنّة رزهرة ذات رائحة) (۳) ص 07۲P‏ ×, ب 105۴1۲6۲ 
عنقود مر حنة ذو ص 16۱۷۵۷۹6 ]1101 -Cuag‏ 


رائحة طببة 
زهرية تحمل ب 68۵2 ۷۵۴۲۲6۴ 8306" 0*162.02- 
زهور مر حنة ۲ 

10*۴۲  ب.ص‎ )۲( أصم . آطرش 26۲507 هدک‎ . ١ 


[ خر 4 : ۱٩‏ - لا ٩6 : ۱٩‏ - مز ۳۷ : ٩۳‏ - 
اش ۳۵ : ه-حب ۲ : ۱۸-ست ۱۱ : ٩‏ ] 


أصم حرس ص 1214710 اكب با 168۵0۵ -orKorp‏ 
صماء (T)‏ ب ۲5۷۲۲۱ ۰ 
۳ (کصفة deaf : ( adj‏ 

الحية الصماء ب ۱۳2۸( -orèqw‏ 

الأصنام الصم ب ۷۵۷ 1۷۱/202۵ 

أخترس أصم ب ۱۷۵۷۲۲ 07680 
صمم . طرش 460/7655 )7( ب 196۲۲۱0۷۴۴ ۰ 
انطرش , انهم become deaf‏ ب 6۳104۲ ۰ 
ضربة . لطمة . صفعة «إماط ۾ (۲) ب 5 KorpP‏ 
لطْم أ Morkorp‏ و۰0۲ 

[ اش ۵۰ : ۷" - مت ۵ : ۳۹ - بو ۱۸ : ۲۲ ] 

-arF ۵۳۵۲ NHI لطمونى أ‎ 


صفعه على خبدّه ب م۵0۲۵ و5 ۵۳۵۲ -aqf‏ 

ضربة . لطمة . صفعة (5) (ص (=€&&C‏ ب 0611102 ٠‏ 
لطمه ب 76620 بوک -aqf ۱۵۱۵ Sor‏ 
على وحهه 
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الشيطان مُخحادع ب ۲6 ۵۳6۵۷۷۵۲6 “TIAEMWN‏ 
(T7)‏ ص 39۷۳۲681۷107۲6 ب METCANKOTC‏ ۰ 
خجداع . مَكْر . عُيْث . ذهاء . ملب . التواء 
crookedness, dishonesty ۱: ۱۳ ja]‏ 
فکر داع ب -OTMOKMEK MMETCAHKOTC‏ 
ب -NIBAA ETCOMC SEN OFMETCANKOTC‏ 
الأعين التى تتطلع جخبث (بدهاء) 
۶ 802غ 08780022 -eEqwn5 Sem‏ 
يعيش فى انحلال وخيث ب ۸07€ 
۱دوران circui!‏ (>) ب 61 1۲07 
MorKOTCt‏ )5۲646 ۱۷6۵۵4 إعذه6 ۲990۷۲( ق- 
تعقبه الاسد جنى ب 6۵ ۲۵ ۵۷۱( یوب( 
جعله بلف (لففه) الدينة كلها دائریا 
۲ خلیج رهط 


ب ۳۱56۵۵ -Sen ۷0۲ HTE ۲۵۲۲۵۲ gi‏ 
فى حلیج دبوط راسم بلد) قرب الشاطیء 
قطف . حنی ص 10776 
[راحع ص ۲4 ص×] 
صغير . قليل 1/6 ,اإه”ء (ب ۱ *0»ا-) (صفة [60) ص 10*۲1 


صغبر . قليل (فى التزاكيب) : ص ۰۸0% 
نصيب صغير ص 14116206 01910- 
کلام قليل ص 0۴۱526 0۵۴- 
الصوم الصغير ض ۲10٩۳۱۱۱۱۳6۲۸5‏ 

أم قویق (طائر 9:۳۵ ۾ ) )7( ص 160*۳1 


قغر . بطانة rind, ski‏ )7( ص 10۳6و ب ۱0*۴11 
ص 1۱۱۵60۵ ,HKorKe‏ ب ۱۱6۴۹۷ -fIKOYKI‏ 


قشر الرمان 

قشر البصل ب 1۱6۱۵۵2 -KOTKI‏ 
عصافة . قشر ب -oriuoT HKOTKI‏ 
ذو بطانة مزدوجة رللملابس) ب 6۱۵۲ ۱۱۵۲۲ O!‏ 


خلة (بدلة) ب ۷۵۲ ۱۵۱ -oviToan ecor‏ 
بيطانة مزدو جة ها with double‏ 


ذف ( ب (r) ) = KeuKet‏ ص 10*14 
حل . طاجن ۵۸م )+0( من “10101952 
بالوظة . مهلبية )0¥( ص ۲ ۷0۹۳101۴115 


(5) ص 1" 01200118 ب 10120551 
هد هد (طائر) ‏ ۱۵۵۵۵6 ,اعجرلامابام1 


أبرميص (نوع سمك) (r)‏ ب 120*251 
قلنسوة (7) ص 0126و ب 12022652 
عمامة الاسقف ب 101۳0۳22۵6 ۰ 
غفارة ب ۱۵۹۴۱2۷۵۱۱۱0۹۴2۱ ۰ 
کاکولا (رداء الکهنوت) ب 10162 ۰ 


لف . قَمَط . طوّی . بَرَمَ ‏ ب 10۲20۵260۴202۸ 
ر ای ۳۸ : ٩‏ - مت ۲۷ : 44 - هر ٩:۱۵‏ - لو ۲ : ۷ - بو ۱٩‏ :۱4۰ 
فته على حسده ‏ ب 7160699448 56 -acKOTAWAq‏ 

ب ۲۱۵۵۵۱۵ ۲0۷۳۱۱۵۵۲۵۵۵۵۲ 596 خ۱۱۱- 
کفان التى سیلفونها على الرفات 
لفها بأقمشة ب 3271715 للالقت11 -AJKOTAWAC‏ 
مَلفوف . مُلتف . مُقَمّط ریو ۲۰ :۷ ] (eq)‏ ب ۰1۵۴۸۵2 
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10۳۴۳ 


- بدون -10 فى الصعيدية 
الابن الاصضر ( ب 3۵۵۸ ۵۱ =) ص ۴6 0۱ 


ب تأتی بعد الاسم فى الصعيدية فقط : 


أخ صغير ص ۷۲۱ -co‏ 
أبن صغير ص ۷0۲۱ -gHPE‏ 
فتات صغير ص ۵۲۱ 2.602.16- 
صلاتى القصيرة ص 0*1 .02142 713- 
يوحنا الصغير ص ۷۵۷۱ 1405.1/106- 


ب ]160*۴۳2 ۰ 
[دا ۷ : ۸-رؤ ٩‏ : ۱۴۰۱۱ : 1۲] 
-TEKKEKOTZXI 6۵۳5 ۴6۵ (۵6 €ECTOTBH-‏ 
حسدلة الصغير أيضا احفظه طاهرا ب 0۴۲ 
ار اضطر ابا با ب ۱۱۵۵۵۲1۲6۲ 6۵6۱ -aJTOoTINOC‏ 
آحر بسيطا 
ثالعا : ظرف adv‏ : 
١‏ . قليلاً . يسيرا . ص 0۴۷۵و ب ۱0۹۴۵۴( ۰ 
بسيطاً . لحَْضة a little‏ 
رأى ۳۹ : 1١‏ - مز ۸ : 4 - آم ۹ : ۱۰ - اش ۲۹ : ۲۰ - 
زكر ۱ : ۱١‏ - | ع ۵ : ۳۵ - ۲کو ۱۱ : ۱ - ابط ۵ : ۱۰ 
غو شمافا قليلا ب -CASHT lhuoc HOTKOYI‏ 
انتظرنی قليلا ص ۵۴۵۷۲۱ زممع 60- 
؟ . نوعا ما . بعض الشی۶ rather‏ ,07۵0و 
-IT€ NaI NHETWON ۱‏ 
سواء الساکنون في ب ۱۵۷۴۵۷۹4۸ èbnipdsat‏ 866۱۲ 


الصحراء أو القرییون من الناس عض الشىء (نوعا ما) 

۷ - 
سأتوقف عن الکلام لأنى أظن أنه ب 0۳۳۵۳56۱( و0۳ 
اتسع نوعا ما 
نافعون قلیلا (بعض الشىء) ص 10۴۵۱ -ernoqpPe‏ 


. 5371 ۵ ۱۱۵۹۳۱۵۹۲2۵6۱ ب‎ a little before) هذ قليل‎ 
۰ 2. (۷60۷2۱1610۴261 ب‎ MKEKOTI,KE=— 

قليلاً بعد ( بر ۱۳ : ۳۳ ] yet alittle‏ ص 10*1 

بعد قلیل [ جر ۱۷ : 4 - مز ۳۹ : ]٩‏ ب ۷60۵۷21 ETI‏ + 
ص 01071 9110165 ب ۷610۹۳26۱ 396106۱165 .3 ۰ 
بعد قليل ع!1لأ] ه afer‏ 
ص 11050160701 ۵و ب1اع3 110108 بارت 55 ۰4 
مند قلیل û little before‏ 

-sH 191۲612۳060 5۲ بر‎ HOTKOTAI 9226 ... ب‎ 


أ تقل منذ قليل أن .. 
ETO Mex‏ 1۲620026 
العبب الذي كان لاذعاً منذ قليل سيصير حلواً (سيحلرٌ) ص ۵026 
ص 0۳۵۴۱ 1۲۴۵6 ب 0۳0۴2 1106 5 ۰ 
لفترة وجيزة 1 ۲کو Y‏ : + ( عاللناه for‏ 
ص 0016091 و ب 05712090561 6.۵5۲6۱ ٠‏ 
على وشك . عما قلیل . إلا قليلاً ر مز almost ۰ : ٩۳‏ 
على ب 236000 TEN ۷6۵۷26۱ CENagIWRNI‏ 5زا 
وشك أن يرجموننا 
سنة إلا قليلا ب اع5 01207 ATEN‏ 0۲۵۲۱ 
ص 7515.0 -Tapa ۷6۷۵۷۱ Tre 6۵۵۲6 gii‏ 
لولا قليل لصار إلى افلاك 
أحمر فاتح ص 0۴۷۵۷۲۱ -eqTpppwOy Tapa‏ 
ص 0۳۲۲ ۵۳۲ ب 96۸ 1:0۳ 7.18578 ۰ 
من حين إلى حين . بين الفينة والفينة . اتفاقاً ب«الم«منکه»عه 
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مفصّلة الباب (التى تدور حوفا الضلفة) (5) ص ` 


مفصلتا الباب عن -onar 1۱۳۵۷۲۲ FPG‏ 
کبقه . مَغْرَفة (r)‏ ب KOTPIHÊ‏ 
بدر الکتان أو القنب ر لب ) (r)‏ ب 10*۳۲۱ 
بساط . سجادة [ لیب ) (r)‏ ب ۱0۲57۲ 
ولا : أسم (r) : noun‏ ( ص ۷۵۴۸ = ) ب 1207561 
أ.ث شخص أو شى ۶ صقیر 1 small person or‏ 

زنك £۲ : ۳۲ -أى ۳ : ۱۹ - مز ۱۵۱: ۱ - پون ۳ : ۵ - 

مت ۱۳ : ۳۲ - مت ۲۵ : 4۵ - رو ٩‏ : ۱۲ - کرو ۱۵ ٩:‏ ] 

کل انسانب ITE KOTX! ITE [I‏ ۱۱۵6۱۱ لاد( 

سواء صغير أو كبير 

الضغرى بين فضائله ب ۱۱6۵۲۵2۱۲۱۵ SEN‏ ۳۷۵۴۱ 

كل بيناص 712106 32ل 712091 XI‏ ۲۷۴۵ ۲61۱۱[ 

من الصغير إلى الكبير 
۲ . صغير العدد . قليل 

زعد ۱۱ : ۳۲ - لو ۱۳ : ۲۳ - عب ۱۳ : ۲۲ ۱ 


قلیل من العحالب ب ۵۵۲۲۱ 660256۷ -@aNKOTZI‏ 
خم 018 ITE KOTZI ITE‏ ۷۵۷۱۲ ۳112۵۲ 


أعمال صالحة سواء قليلة أم كثيرة ب 
الكتاب ص HaEnNKor!,‏ تاج aI‏ 011 (1]2600- 
قرات منه قليلاً 
؟. فى التفضیل : 
أصغر من . أقل من ص ٤‏ 0۳و ب -غ ۰10۳41 
رمت ۱۱ : ٩۱‏ - ۱صم ۱۷ : ۱۱ ] 
الأصغر من هو لاء ص 18۱ 1۲70۷۱- 
؟.إرباً إرباً ب 1026۱ ۰02۱ 


ب -Hiuori 2 ۱۱۵۸۵ ۱۵ KOTZXI‏ 
الأسود حملت عظامهم إربا رب 


انیا : صفة زه : 

أ تأتى قبل الاسم : 

۱ صغير 576/1 
زتك ۱ : ٩۱سخر‏ ۱۸ : ۲۲ بش ٦ : ٩٩‏ مت ۱۹ : ۱-۸کو ۱ : ۲] 
طفل . قاصر زغلا ؛ : ١‏ ] ب 8820# -KoTı‏ 


؟ . صغير الشان . قليل الأهمية . بسيط (للتعبير عن التواضع) 
-ara 1136606 71090 MuoNaxoc 6‏ 
أنبا متاؤس الراهب البسيط الكامل ص 
أقوم بتخدمتى المتواضعة ب ۱۱6۳۱۵6 71822021 -etlipı‏ 
أرسل هذه البركة ب 0 اعد -forwpr‏ 
النسيطة 
علمت أن ص ۵6 08090 قعزلكة xe‏ عنواءلة- 
بك مرض بسيط 
أحذرا احتباجاتهم القليلة ص 117615 |170۸0 اax-‏ 
۳.قلیل . سیر . وجيز »!!1] 
زتك ۲۹ : ۰ ۲ - خر ۵ : ۳ - مت ۱۵ : ۳٤‏ ) 
قلیل من الاء [ اش ۳۰ : ۱6 ] ب ۵۵0۲ -OTKOTXI‏ 
لما صارت أيامه ب -eTa gankorxı ۱۵00۲ qT‏ 
فليلة 
زرح بعض الاشجار ص ۵۲ 2۵۲ -aqcrTe‏ 
؟. صغير السن . حدث ع#داملا 
[ تك 44 : ۲۲ - پش ۲٩ : ٩‏ > حز ۱ : 4١‏ ] 
أطفال | کر ۴ : ۱ -مز ۲:۸ | ب ۱۵0۲ 9۳02 
الأخ الأصغر ب 6۵۷ -TIKOTZ!‏ 
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Koz 


KTHP 

-AITIg0 0¥KOg MUA 0۲۵۵ AIKWT OTHI 
حصلت على قطعة أرض وبنيت عليها بت ب ادا‎ 
حجر الصوان ب ۵07۲ م10‎ 


[خر ٩ : ٩‏ سمز ۱۱۳ : ۸تث ۸ : 1۵] 
صخرة صماء [مز ۱۳۵ : ۱۷] ب ۲۲ ری( ۵ 0116778۸ 


قرطم بری . كرفس برق (5) ب 0۸۸ ۳62,۱1 1 
كرنب (نوع نبات) (r)‏ ی 26۳598۲۷ 
هد هد رطاش ( ب 5۳۲1۲ = ) ص ۲ 16 
عقافة . مدراية (آلة زراعية) رلبيب] ص 16۳5۴5 
مادة عطرية (r)‏ ص KPI‏ 
. 6807 2*۷ ا 0۷۷۵ 802 -arTaro‏ 

أرسلوا زیتا عطریا وصرععوا .. ص 
كرسنة (نوع من العدس) )7( ب ۳۱816 16 

(شجرة فلترة فى غلاف مقفل للدواب) 

زعتر ليب ] ب ۲۱۹۹۵۵۲/۱ > 
نوشاور رلب (r) ١‏ ي.ب 1621011 
رماد ( ب 16۴99۱ = ) (۲) ص 129946 
تدم ( ب Xpempes‏ = ) ص فلص ۳1۶ 16 
دخان . باب . َل . ظلام (۰) ص 39۲6 ۷6 

35 (=X ۳6۱۸۲6 (ب‎ ۱ ۱ 

خن . اظلمٌ (ب ۳۲6۸۸۲6 =( ص ۳۷۳۹۸۲۲6 ۰ 
شاطیء . بر . ساجل ۱ ب ۲۵ = ) (۲) ص 16۳۵ 


شواطیء . سواحلی ( ب 3۴۵0۲ = ) (۳) ص 16۳009 ۰ 
اسود . اغمّق . اکذر رلا ۲۸:۱۳ -مر۱ ۱:4 صی 00۲۸۹ 16 
اسودت ص 1۵۷۵6۵۵66 7466 -neexH xrkpoupi‏ 
النفوس كالفحم : : 

۰ 1۳0۴۸ )ب 1۸802 6۳۲۸۳۲۱۹8 =( ص‎ (r) 
) ۲۸ : ۲۸ ظلام . عَم ز تٹ‎ 
4 HTETEIKWN منظرهم (صورنهم) الکتیب ص‎ 
۰ kKpiupwu ص‎ eq) .)< غامق مظنم .سود (ب باه 26۱۵ »زد‎ 
-Uapkoc aqh ۵۵۱ gift TENXWPa €ETKPH- 
حاء مرقس بالنور فى کورتنا المظلمة ص وسم‎ 
-orwne eqkKpupwu Haran 7412698466 حجر ص‎ 
اسرد بلون الرماد (السيناج)‎ 
ضفدعة‎ 
. فرص قطايف . كماحة‎ 
baked or fried cake قرص عحة‎ 
] ۱٩ : ٩ عجة [ ۲صسم‎ 


( ب 3۲0۲۲ = ) (r)‏ ص 1209 
(m)‏ ص 026 16و26 0م17 


ص 0۳6۲۲۵۴2۶ . 


غش . خداع (ب ۷,۲۵4 = ) (r)‏ ص 1۴۵0 

نار ( ب ۴۵9۵ = ) (۳) ص 4و( 1 

أودية . تلال . آكام رعد ۲۶ : 5-إش 4۰ : ۱۲) (8) ب “مون مع 

شواطىء 0 ص ” Kpuwo‏ 
[ راجع مفردها ص 770] 

خا ( ب ۷6۵۲۲ = ) (۲) ص Kcorp‏ 

ثور . عحل رخر ۲۹ : ۱] امه (ب 2956۱<) (۲) ص KTHP‏ 


۳ ابن ثور [ ٩۷‏ :۲ ] ص 1۱۲۲ 1966 
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ETEK 1204 0‏ 12/۱/۱۱ 16 ۵#- 
ما هی هذه العلامة التى ترسمها على ب ۷۵۲۵6۸ ۳2۲8 
وحهكٌ من حن إلى آخر 
ب 1620*260 -HIYAHA ETE ۱5۱۲0۲ KATa‏ 
الصلوات التی نودیها من رقت لا خر 
ص و1201 ۵و ب KOA!‏ ۱۵۷( ۵ ۰ 
شيناً فشیناً :زا برط ا:1 
-aqf ۵‏ 


باع مقتتبانه شیدا فشيئاً ب 261 
KOTXI ۸۹6۷۸6 8892 SEN ۴‏ معت 
احرجها من الماء شيعا فشيئا (واحدة واحدة) ب 
بدأوا يعرفرنه ص ۷۵۲۱ ۵۲۱ 760*011 -avrEPXE!‏ 
قليلا قليلا (شوبه شويه) 
قليلاً قلیلاً . رويداً رويداً ب ۵ 120*261 ۰۳۵۵ 
[خر؟: ۳۲۰ ]۲ 
ب -XEKaãC ۵6۳۵۷۵ 18555. KOTZXI KOYI‏ 
حتى بُحترق قليلاً قلبلاً 
صر . نفص .قل تضاءل . ص ,PKorı‏ ب 6۳۱0۹۳24۱ ۰ 
انکمش be small, few‏ 
[مز ۱۰۹ : ۲۹ - اش ۲۹ : ۱۷ - ار ۵۱ :۱۸ ] 


الفيضان نقص ص 76110086 6۲86 50۳۷۵۲۱ -TeuHPé‏ 
بسيب خحطایانا 

ص 6۵۵۵6 ات ۳۵۸ 16۳2۵6 -hTe‏ 
ینکمش لسانت فى حنجرنكٌ (عند الموت) 


صغير . قليل ص ۱6۵۲۲ 9ب ب ۱۱۳۵۲41 OI‏ . 
قلیلو العدد ب ۲۵۴۷۲۲۲ «ETO! ۱۷۵۷2۱ JEN‏ 
[هز ۲۰۶ ۷۰ ] 
ile‏ ب -Cvrueon 4۵۱ ۱۵۲۵ Ser fia!‏ 
قصير القامة 
أمضّى وقتاً قليلاً هناك ص ۹۵۵۴ ۵۲ -aqP‏ 
passed a short time‏ 


)7( ص 9۵۱۲۷۵۲۱ ب 196۲۷0۹۳2۶۱ ۰ 

snes, صفْر . قله . طفولة . عيبا 01۸ر‎ - ١ 
“HCHO 178146711205561 زمن طفولتى ب‎ 
والغ-‎ 26 0۳۵6۲۵۴5۵6۱ MHI T€ ۵ 


أما آنا فقلیل عندی أن بخکم في ب لوغ ۲665۲ 
منکم [ ۱کو 4 : ۳ ] 

 "‏ حقارة . دناءة 

صغير القلب . ص HT‏ 0۴۱۵و ب ۰10۹۳۹6۱۹۵۲۲ 


againt-hearted, impatient person Ol 
. €EPKOTXI ۵۲ ب‎ ۵۲ HS ص‎ 
جْبْنَ . ضاقت نفسه‎ 
. 01 ۱۱۳0۵۹۳2۱۲۱۵1۲ 62664 ب‎ +0 ۲ 
ex نفسه متضايقة من . ضَیْق النفس من ص‎ 
-HETO ۱۵۲۱ HEHT 261۵۸ 6۱۵۱۱۵ ۸ 
المنضايقون من هذه الحياة (القرفاتون من هذه الحياة) ص‎ 
. 96۳۲۷0۴2۶۱ ۱۵۲۲ 9۱۲۵و ب‎ ۵۷ 
۱9۱۱۳۲۵۱۲ 1۵9۵ جين . ضغف العزم . صغر ائفس (۲) ص‎ 
discouragement ۲۱: ۵6 هز‎ ¬ ٩ : ٩ خر‎ [ 
۲0۵ ص ,002و ب‎ (r, 71) 
angle, corner .زاوية .رکن‎ | 
top راس‎ .ةمق.٣‎ 
قمة جبل‎ 
fragmenli, piece قطعة‎ .' 


۰ OTKOZ ۳۲4۵0۵۴ ب‎ 


108 Ku 


خول عن (ب 802۵64 عادص (=P‏ ص ۰56802۵۷ 
رأي ۳۴ : ۱۷ داع ۱۴ :۱۸ 
رجع . ارجع (ب 2۵0۴( 78660-) ص 661۲5۵0 ۰ 
ر تأ ۱۷ : كلع ۳۱۳۳ turn back,‏ 
رجع فی كلامه ‏ ص 678۵0۲ 16۹566 -aqKTe‏ 
قبل أن ندیر ص 615۵0۲ 381۲619۵۵ -BNATIKTO‏ 
وجهنا للحلف 
رد للداخل [ لض )۲٩ : ٠‏ ۱۲۵۲۵( 1171 ص 6۵0*۴1 .7 ۰ 
ماص 6۵0۴۷ 1۱5۲۵0۷ 6۵02 -nenTark Toor‏ 
أخرحها خار حا تردها إلى الداحل 
حتى ترحعوا ص -6 6۵۵۷۷ ۱۱۱۹6 -HTETHKTE‏ 
المسل إل الداحل ۱ 
رَجْعّ . أعاد ر تك ۲۸ : ۱۵ ] ص 4۵۳5۲ 6 ۰ 
)ب -۷ 65۵0 (=Taceo‏ ص -11 9165802 ۰ 
صَرّفَ عن 
'ْى ب ۱۷۵۱۵۵ 252807 31166۵0 -iã Tãce0o‏ 
ص 1۱۸۷086 58807 18116۲20 17۲0 
اصرف وجهك عن خطاياى رمز ۵۰ ٩:‏ ) 


KTO 


إفعل لازم 1111 ط۲)_ (ب )=۲۸K۸ ۲١‏ ص KTO,K TE-‏ 
۱ .دار حول . تحول . أحاط رمز ا : #-إش ۵۷ : ۱٩‏ 
turn, surround‏ 
ارذ ja)‏ ۸۸ : ۲۵-حز ۲۱ : +[ rum away‏ ص 6802 1*۲0 ۰ 
ارت إلى الخلف ır back‏ ص €EI[320%‏ ۰15۲0 
surround mz‏ ص 6۵0۷۷ ۰1770 
کانوا طون به ص -newparKTo 6 corn epoq‏ 


۲ . أرحع . حول . أحاط د . وق . اسرد رمت ۲۷ :¥( 


(vb tr (فعل متعدى‎ make to furn, return, go round, surround 
-AYKTE TOIKOTMENH EJKOWTE ncwy لف ص‎ 


المسكونة بحثا عنه 

حاصرها ر ار 6۲ : 4 ] ص 6۳۵6 6۵87 7۲6 8- 
تحيط عينيها ص 0۳6۲ ۵ 71160832 6617۲0 
بالكخل 

احذّق النظر مك ۸ ص 61۵۲۸ ۰17۲6 


۰17۲6 7007# ص‎ tur, lay hand اسرد سلطته‎ 


| ۲صم ۸ : ۲ ] 


1 اسؤدٌ الربا 06۳65۲ ire‏ 6 ۲ 1 ۰ 
عاد . رجع . ( ب ۲۵6۵0۸ ۷۵۲۸ = )اص ۰17۳0۵ require in e‏ ص 
ار . القت bring round, return, turn self‏ 3 4 2 
۱ 4 تا ی ۱ حول ال . آداز ( ب ۳82 = )اص -6./ ۰ 
- زجع . صن ٩.‏ 59 » مر ۱۱۳: ۸ - رو ۱۱ :۲ ] 


) ب aqKoTq,aq7Tac®0q‏ =( 
ص 116071 0۲ !۳۲6۴6۱6۲۲ ark Toor‏ 
ير حسون لتحارتهم مرةٌ أعرى 
.القت ( ب 24۵4 
١‏ رجوع . عودة . تول 
۲ تأويل رام ۳:۱ ( ب 000۵ = 
تاريل كلامى ص 05566 1۸۲۲3 -TEKTO‏ 
۳ احاطة . مُحيط 
٤‏ - تَقَلْب ای ۳۸ : ۳۳ ( ب 2۳۱۷۵۵۱8۲ = ) 
ارجاع . ردة . ارتداد (1) ص 67۲520۷ ۷۲۲۵ ۰ 
ص ۷۵۲۵ 6۳۲۵۵۵۲ 1۲0 9 1۲567۲6 


07 
(5) ص 17۲0 ۰ 


امان لا ردة فيه 
لا فض أو يُرَدَ . غير مُقلِب ۳۵۲0/۵6 ص 571770۸ ۰ 
حاسّة غير متقلبة ص 15۲1۲06 ۱69906 0205- 
رجوع . ارتداد (۳:۲) ص 611017۲0 ۰ 
رحوع الخطاة (توبتهم) ص 1۱0۳6۵۴۱۷۵86 261170 


ارتدادنا إلى الشر ص 670116000 ۵0۷۲۷ -TOINKTON‏ 
راجع . داثر . مُحاط . مُلفوف . ملف ص KTHT,KTO€IT‏ ۰ 
متجه [ رز ٤‏ #6صع KTHOTT  )‏ = ) 
SIN ۵۵‏ “مومع ۵0۲۲ -orgoq €qKTHT‏ 
تعبان ملتف حوهم من العُنق إلى الرجلين ص 216711557 ya‏ 
ص ۳۲۲۵2۷ 63۲6۵ 1۲۷۷ 1۲6620 -epe‏ 
وجهها مجه نمو الشرق 5 0001 
ETHKTHT 680 EreTcong ۷‏ 1۲607۲ 5007 
فى المرة التى نحن راجعون فيها إلى السحون ص 
المخاطة بسور . أغحمسّة 7 إر 4 : هع ب 6۵87۲ 67۲۳۲۵۷۲۲ . 


5 نبتة young plant‏ ص 16107 
۲نشاة (حب نبات رفيع) 5۳70۷ 
شه ربيب 


وصع 


)7( ی 15۴2۱6 


( ب 2640 = )اص (4 1 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


حول غللامى نورا ص 60۴061۸ 1718.13.16 -aqKTe‏ 
أدار كتفه ليمشى ص 6190046 ۲6۹۷۵8 7€ -&X¶K‏ 
( ۱صم ٩:1۰‏ 
"- رجع إلى ز نك ۲۸ :۲۱ - ای ۹:٩۰‏ ]) ص 
۳ء رد إلى [ اصم ۴ : ۱۲ص ] ( ب 58680 = ) 
۔ حاط ب ز اش ۲۹ : ۳ - و۱۹ ٤۳:‏ ص ] (ب 37۲0 <) 
-NETHE 14111101106 ETKTO ۴0۵۲ ۲‏ 
محیو الناموس مُحصنون (مُحاطون بسور) 


ص 

8۵ نوم 6۴۲۵ .. ۵۵۲ 0۴90۷۱- 

إناء مربوط . .. ومحاط بعدة لمات ص 1007۲6 
۵ - حاور . تحاوّرٌ . ناش . جاذل 


19 1۲۳1 ۲۵ 6۳۵۲ 1۵6۱۱9۵566 61۱3۲۲۲ HNEN- 


لا تحاورنا بکلام فوق مقدرتنا ص 196۲۴۵۸ 
beyond our capacity‏ 
- التفت إلى . التفت اه turn toward‏ ص 62۶11 .2 ۰ 


ص 26۵0۷ ۳۵۹۵۵ 1۱6۱۲6 1۵۵5۲۱6 01 619 <1۱2- 
الشياطين عجرّد أن حوّل وجهه إليها 
۲ - رجع إلى . عاد ال turn upon‏ 
ص ۵8۸ NaN‏ ۲6۲۷۷ فلع 01117۲01۷ 95 
ند إلى ما هو مفروض علینا 
حول ال . رَد ال 10 ıurn to, bring‏ ص ےن .3 ۰ 
=€ ۱۱۱۵۲ 6 ۵۵۳0۲۲ 126 17۲6 
حولت كلامى (لسانی) إليكم وقلت هذه الكلمات ص pwTh‏ 
القليلة  and said these words‏ 
ص ۵۵۴۵ ۵۲۵۵۲۲ HNfTalıxoorcor‏ 1۲0 
رد لى ما سبق أن ارسلتها (ليك 


حول عن . صرف عن . رَد عن . حادٌ عن ص 46802 ۰ 
turn away‏ 
زام ٩:۱۰‏ ام ۲۱ :۱4ص ) (ب 68802 (=pwnNa‏ 


)ب 802۵ 553680 = 
ارد عن راش ۱۲ :۱ ] ١‏ 
١0ل‏ 91خ ۲ 8602 قام+ 50 -aKKTé‏ 

أرجعت سوريا عن عبادة الأوثان ص 


+ KTO 6802 (- ص‎ ) 


KOA 
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۲ . انسلخ . تعری peel, become bare‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
رأسه أصابه الصلع (الشعر انسلخ ص -a 76576 KWK‏ 
e‏ 

عری . جرد . تفر bareness, nakedness‏ () ص.ب 1481 ۰ 
[ ل ۱۳: ۲ - تك ٩‏ : ۲۲ مرب 5۵94 ] 

۳ صفه زه : 
کنان مُمْشْط ( بش ۱۹ : ٩‏ ب ۱۵۵۷ ۹95۱ . 
أصيب بالبرص [ عد ۱۲ : ۱۰) با 1۱66۵5۲ 0۵۷ ۰ 

(۳) ص .1082 ۱۵۷و ب 166۵۲ KWOK‏ , 

برص . ضربة ابص | تث ۲4 : ۸ ] 

مُسلوخ . مقشر . غریان 
رأسه صلعاء 
مسلوخ الرحل 
( ب 18166181 = ( 


KWK 5۵۷۲ KW ۵ موه‎ 


(9ع) ص.ب ۲۲/۲ ۰ 
ب 2607 -epe ۲6۲6 KHK‏ 
ص KHK‏ ۱6۵۹686 6۲6 


۱.عری . خلع عن ( ب سم = )اص 15۵1۷ 
رلو ٩۰‏ : ۳۰ ص ] : 
خلعها عنه ص ”32914005 6۵۲۷/۴ 6168641 
[ ۱صم ۱۷ : ۱٩‏ ] 
ب 399901 يانها8, ص ۵۷۲ 19990۷ -KwWK‏ 
اخلع عدلك 


الراب ۱0۴ 8 ص -Ka THTTH KaaHT‏ 
حلع الانسان ص 18۸6 11۲۴۵96 ۷۵۷ -aqKaaq‏ 


العتيق 
شجرة لا ص 11116060086 360۵۵۲ -oryHn‏ 
تسقط أوراتها 
۹ . تعرّقى . جرد (فعل لازم (vb intr‏ 
نوح تعری ص ۵۷۲ 3۷۵۷ -Hve‏ 
عرئى ( ب 6w‏ = ( (۲) ص 5۵۲۷ ۰۱1 
[ تث ۲۸ :4۸ - رو ۸ : ۳۲ ] 
عریان . مُتَجُرد ( ب 9۷۵۵ = ) ص 5۵۷۲ «KHK‏ 
متجرد من ابحسد ص ۱۱۲۵۵۶ ۵۲ بكانع 


تسیر عریانا زام ۳۴ : [۳١‏ ص 35۵1۲ 636161 -Knanooye‏ 
خالیین (منجردین) من الشر ص 1۷۲۸۷۸8 5۵۷ -ceKHK‏ 
ص 092 ب سيوع ع " KWA‏ 

)۷۵ ¡۸1۲ التفّ . انطوّی . انثنی . تحعْتٌ (فعل لازم‎ .١ 
pe ماو( نع‎ ior تلتف السماء ب‎ 


كترجر بش ۳۵ (f:‏ 
١‏ طوّی . طبق . نی . لف . قَمْط (فعل متعدى ۱۳ ذانا) 
تطريها ( عب ۱ : ۱۲ ] ب 30031020 


عد 09۴و وج( عم( ۳۵ عق 0۲0- 
والسماء نطوی مثل کتاب ز رز ٩‏ دقع 

وا اعضاه السیح ب 5 ۱۲6 ۱۱۱۸۵62۵6( سای 
١رد‏ ال خلف ص 6802 602و ب 6802 1002 ۰ 


to turn back 
طَرَدَ . نقى‎ ۲ 

اعی طردنی ب 8802۸ KOAT‏ 13.600 5- 
سعوا إلى نفیهم ب ۵02 ۷۵۵۵ -aqKwf} ica‏ 
يطردوننا ب 0۳۷۵۱۲ 561 .2802 -İHCEKOATEN‏ 
بازدراء (بعفزی) 

يستطيعوا أن ب 28076 19102.60 911072699209 
يردوه إلى الخلف ‏ سيرة أنبا شودة ] 


[ راجع ایضا الفعل ص ۸س6] 
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غَفَرَ ( ب 02ق8غ ۵ = )اص KW €80A‏ 


۱ تضاعف رامل ۲ :۹ص ] ص.با //9071,108)ع1. 1086 
be doubled‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
ب Set TEqZXIN6wWP ga T€EqKWÊ‏ ۵ ممءنة 
عمل بوزنته حتى تضاعفت 
تتضاعف متاغبه ص 62004 ۵۵8 ۱۱:۵۱ -gape‏ 
۲. ضاعف make double‏ (قعل متعدی (vb ir‏ 
زأى ۲۲ : ٩۰‏ - رو 1۸ : * ] 
ضاعف له اجره ب 11۲6۵8666 -aqKWB maq‏ 
ضاعقها أربع مرات پ ۵۵ -aqkoror HA‏ 
۳ لَنَى . طوّی رص فقط ) 
[لر 4 :۲۰ص )] ( ب 6802 داعا = ) 
ص 6166126156 -gafunHıpe 0031080 éeapaı‏ 


الضمادات یلفها على يدبك 

ضغف . تکرار . ازدواج (1) ص.ب 1098 ٠‏ 
ز مز ۱۱ : ۷ - ام ۱ : ۳۱ | double, return, repitition‏ 
سبعة اضعاف ص.ب ۷۵8 7- 
ونزدادون زبادة مضاعفة ب -hTeTetayaı HKG‏ 
رتث 4 : ۱ ۱ 


ضیف عدد ارات ب ۱6۵۲ 1008 ۰ 
و جدها عشرة ب 1۱6۵1۲ HKG‏ ۲ 26190 ة- 


أضعاف :۱ ۱ : ۲۰ ] 

تسعة وأربعون ضعفاً ب ۱6۵۲ 1۱۵6 16۱۱۲۲ 2 
مضاعف . مکرّر . مزدوج (9ع) ص.ب ۰1118 

ز خر ۱۷ : ۲۲ - انی ۵ ك: ۱۷ ] 


طَيّة. ئيّة fold, crease (in skin)‏ 
طْيّات . غضون . ثنيات فى الجلد 


(*ه) ص 1886 ۰ 
(î)‏ ص ۰1886 


مضاعفة (r) doubling‏ ص 860 0 عا. نع 12008 ٠‏ 
خميرة ۱0۲67 (س ب (ووعیی<) (۳) ب نتط 1428 
الخميرة هی الخميرة ب 1۲6 1۲۲۱۵8 ۳۲6 -WHEMHP‏ 
فطير . بدون رة (ص ب 069214ا]”ةت) ب 3۳۲14۵8 ۰ 


without leaven without leaven 
۰ ۱۱۱۲14۵6 مت 55 : ۱۷ ] ب‎ - ٩ : ۲۴ الفطیر [ لا‎ 
10081008۵ عَصب .وتر (ب 2۷08۵) (0۲) ص‎ 
sinew, cord ز قض ۱۲ : لاع‎ 
- ص 1992071 ۱۵۲۵۵۲ و6 م1۱۵۵ ج521‎ 
كرهاج من الأعصاب ذو أربعة أفرع‎ 


قاع الأعصاب ص ۳60۵6۲۲۷۵۵8۵۵ ٠‏ 

190۱ ب‎ (r) elbow ga 

۱ غمد السیف . جراب ‏ )1( ص ,061۵ ب 10۵1۵ 
د ٦: ۲٩‏ ] 


رد السيف إلى غمُده ب 1۲669۵1۵ 1۱3۲6۷۵ -uaTaceo‏ 

١‏ . غلاف للكتب أو حافظة للأوراق 
[ راحع ایضا ب 0161*] 
( ب 94۵۷ = ) ص.ب 01 ۱6۹,61 

(vb tr متعدی‎ Jai) peel, strip off, divest .قشر . سلخ . کقط‎ ١ 

زنك ۳۰ : ۳۷ ] 

عاق مقط وکح البغور ب I!ك%HI>%6P‏ 2760116001 -ya‏ 
جره ص.ب 6602 1001 ۰ 

رده من قشره ب 8802 1۲6۵۵64 -FNaAKWK‏ 


عق 2 دن 1 


۱ - قرع على . خبط على ص.ب لغ ۰1002۵ 
أقرع على الباب ص 6۲۲۳۵ 0028 1اع- 
-TAEIWT 3۵2۵ 700006 9001011 ۲‏ 
أبى خبط با سجر ثلاث مرات ص 
دفعتی العادة ب ۳6۴۱۵۱5 10266 ۵۱( -acKWAg‏ 

1 2 من أجل شيء (علشان حاجة) (عدهجبام زه) 
لما قرعوا (الجرس) للخدمة ب ۳۳6۷۱6 ۵6 12 6"18- 
إذا دعوا (قرعرا) للأكل ب و۲۵۲۵( ۵2۵ 3۷5۱۱۷ 
لاني : فعل متعدى (vbr):‏ 


خبط . . صفق . ضرب . . لظم clap‏ 


[عد ۲۷4 : ۱۰-حز ۲۲ : ۱۳-حز ۲۹ : مرا ۲ : ۱۵سبت ۷ : ۲9] 
صفقوا بایدیکم [ مر 4٩‏ : ۱ ] ب 6۸۱26۱26 ۲/۲6۲ 0022 1- 
حبطوا لباب ص ۵۵۵96 2 141۲۴0 02 *.ة- 
با حسارة 


-NATKwWT ۱۲ HE Mna! ۵۵ 

کانوا يدورون هنا وهناك ب !±0 5 ۵0۲4 26 
ويخبطون رؤوسهم فى اخائط 

صنفت يدئى ض ۱۱6۳6۲۷۲ 62 1015.615 -aıKwAg‏ 


ییعضها البعض 
ضرب بالبوق . بو ب ۸۲۲682۲۱۳ 10۵2۵ ۰ 
- مع الحروف الآتية : 
ضرب على ر حز ۲٩‏ : ۷ 100۸ 5۱۳۵ ب 6966۱ ,1 ۰ 
طرق رلیطلب شخصا ما) ص.ب تلا 2 ۰ 
طَرَّقْ ليطلبه ص.ب ۱۵ ۵2۵ 5- 


قرع على . صفق على [ اصم ٩‏ : ۱4 - حز ۲۱ : ۱۲) ب 561 .3 » 
قرع على ب ۳۲6466۳۲6۱9۵۷۷ SEN‏ خ16040928.خ3- 
صدره ( لو ۱۸ : ۱۳ ] 


قرع على رزاع ۱۲: ۱۱۳ ب ۵۱۳6۱ .4 ۰ 
طرق رمن الداخل) ب ۰56802 
knock outwards from within‏ 


سأقرع من الداحل ب 6550۷۷ 
قرغ من الارج knock inwards‏ ب 
قرع على الباب ب 02۵( 
صِدمْ ز لو ٩‏ : 1۸ ] ب NCA‏ 
تدفقّ . اندَقْقَ رای 4۰ : ۱۲۳ ب 56۱1 
خبطة . ضربة . طرقة . طرق . قرع 


"۳۱۵۷۵2۵ 2 
۰ 610۵2۵ 0 
-AqKWAZ ۷ 
۰ 7 1002۵ ۷ 
۰ 8102۵ ۷ 
۰ 10۵22 ص.ب‎ )۲( 


a blow, knock 

ل مع ب 1۲۱۴۵ 1۱۳۲6 1۲۱۷92۵ ۲3416007۲619 6- 
فرع الياب 

١‏ خفقان القلب أ ۲۵۲ 1۲۷02۵ م 
دراء ص 1۲۵۷۲ .707 686 غنزعخ 07115 
لخفقان القلب 

؟ - نض (تر کیب فیاسی] 

صفق طربا ب 6۳۷۵2۵ ۰ 

بواپة (5) ب 1951110222 ۰ 
الأخ امن على ب هط -mıcor eTouy‏ 
البوابة 

ضربة ببرماط ۵ (7) ص ۰12826 
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7 
نوع من مرض المفاصل ص KWA‏ 


المع 6۳0۵۵۵ 111351 -NENATTH MH HKWA‏ 
الجروح وأمراض مفاصل الر خل مُجتمعة (من بين الأمراض) ص 
قرصة (رغیف) () ص 6 2 26:64 1 


ماق (مفرد ماقی ( ب غو26 س6 = ) () ص 18 16402 


رکن العین corner of eyê‏ 
ب نقط KWAT,KEATI-,K0A T/7‏ 
سرق . سَلَبْ . اغتصب . اختلس 08: ,11601 
رتك ۳۱ : ۱٩‏ - مت ۱٩ : ٩‏ - ۲کو ۱۱ : ۸ ) 
صرق امتعة قلیلة ب ۱۷6۷۲۵6 ۱۵۵۱۵۵6 34021۲ 
أحد يخلبكم رسبیکم) ب 7€ 34440 1۲67027 0۷01- 
ز کر ۴ : ۸ 
الأفكار التى تخلب ب 3۸1۲۱0۴6 6۲1۵21۲ ... -nıuer}‏ 
هب . اختصب ب 165 ۰11002:7۲ 
X€ 61۵21۲ ۱6۸ ۵ a‏ ۱0۵۵۵۲۵۲ 
لن أعود أغتصب أحداً من الناس 
سرق من ب ۱۱۲6۲۷ 1۵21۲ ۰ 
عند سرقتك فا ب 1۲۵۲۵۴ 196۱۱۱60۲۲6 -Sen‏ 
ید 
۱ سرفة . اختلاس دا: 
۲ الشیء السروق 10127 thing‏ 
يعرف أنها ب HE‏ 2۱4۵27۲ 266 97166000۷ 
Ye 11‏ 
خلسّة thievishly‏ ب ۰11102:1۲ 
ب 2016101 ۱0۱۵۸۲ rıckeroc Hrorê‏ أملغة- 
أذ آنية الذهب غيلسة من والديه 
مسروق رتك ۲۰ : ۳۳ ] )€4( ب 1۲ 1072 ۰ 
سلب . اغتصاب . اختلاس ng‏ طط (r)‏ ب 2611۱140277۲ ۰ 
ب ۱۲۱۱۵۵6۵۲۴۵6 ۱۱۵۲( ۵۵۵ -arF‏ 
هجما لسرقة الكنز 
غير سروق . قصون . مَحفوظ 
unstolen, inviolate‏ 
ب -HTovapeag 21117686 ۷ ha TKUOATI‏ 


۰ 421۲ ب‎ (r) 


ب 1۲ :5711002 ۰ 


ليحفظوا حتم العمودية مصونا 
سارق thief‏ ب -11:6821۲ ۳6۵1۵2 e‏ 
سارق هیاکل زاع ۱٩‏ : ۳۷ ] ۱ ۰ 
سرقة . نیب theft‏ (۲) ص.ب 10727۲6 ۰ 


أولاً : فعل لازم : (vb intr)‏ ص.ب 10۵2۵۱1602۵ 
.١‏ خبط . قرع صفق . طرق 06 rike,‏ 
[ اش 4٩‏ : ۷ دعت ۷: ۷ - رز ۳ :۲۰ ] 
القارعون ب ۱۱۵۵۳۱0 اف -NHETKWAZ, SEN‏ 
(الصفقون) مع صرت الأرغن 
۲ . في الدعوة إلى الاجتماع : 
اقرغ (الحرس) ليجتمعوا أ -KWAg maporewot}‏ 
NTE ۷‏ ۵5 ۷112۵ 5- 
قرعوا (الحرس) حتی يذهب کل واحد إلى عمله ب 26160688 


۱ . انحنی . التوى . ص.ب 102126#,-162626, 70902626 | ۳.فی الرض : حَفْقَ . اختلج 


انثنی . انعطف 667 be‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
[ مز ۳۷ : ٩‏ - مز ۱۸ : ۲۰ - ای ٩‏ :۱۳ - رو ۱۱ : ٠١‏ ] 


-١5. شاع‎ 2:96 TE SEN 1۲6600195 ۲:۳4 كانت ب‎ 


http://coptic-treasures.coOm 


ب -pHeTwwm €pe 1۲6۹600195 THPY KWAg‏ 
ا مريض كل جسمه يختلج 

الشخص الج 4 ۱۷۵۵5 xe‏ ۷۶۵ عغدسم1- 
حتى أنه لا يستطيع النو نوم 


رو > 


مخ من . أهان ص 1۱65 زد 9 ۲ ۰ 
ز ام ۸:۱۲ - لو ۸ :۱4ص = ب 95 62] 
پسخرون من بعضهم . ص ۱6۷6۳۱۴ 1068 زا ۵ ۵ ۲۷ 3زيا- 
HCa ۱۵۵‏ ۲6۵۵6 ۲ نیا لاف ۳ -NEONIKOC‏ 
الوشیرن يحتقرون وبهزاون بالاسرار ص ۲۷۵۱0۸" 


استهزاء . سخرية . (ب ای 2۷ع2) (۲) ص 9ف ۷۵19 ۰ 
تهکمٌ رمز ۳۰ :14( 
ض ات0۷۴ mH‏ 056۲0 الث 66826006 
سیفولون هکم واسنهزاء 
ازدراء وسُخربة ص ییادص 0۴۲ uN‏ 0711061166 
ساخر . مُستهزء ص Pe JK Wy)‏ ۰ 
استهزاء () ص نا 9۵99 19۱۱۳۲۳6۵ . 


-MRTPEJKW uh ۲۷۱۵و‎ ii 
waxe 141110 احتقار واغضاب كلمة | ص‎ 


( ب 5256# = )اص 6110-۲016۸ ع1 1690116 
1 .بح .طعن . مَل [ ”صم ٤‏ : ۷ - ام ۷ : ٩‏ - ام ۹ :۲] 
۲ نطح . نخس . وخر 00 1 
ص TaoTe uIIno¥Te‏ ات 391۲619۵۷۲ 
لوز قلوبنا دوف ۱ 
لا طین السیج ص 1606۳۲۱۲ [lexe gi‏ 1۷۲3۲6:96 
فى جنبه 


ص 11662014716 -warkoncor Eneruakg ee‏ 
يذبحوتهم من رقابهم مثل الهمام ۱ 
طعنتص -aqKENC 75871106703066 Exit ns‏ 


لذبحهم (ای ۲۷ : ۱6 ) صض -êTTK0N¢0*‏ 
ذنح . فل ( ب 5024562 = ( (r)‏ ص 101/46 ۰ 


مكان الح . مَجْرّر (سلخانة) رام ۲:۷ ص ) ص 195198090046 ۰ 


۱ قانل ص ۳6۵۵96 ٠‏ 
۲ نطاح (للثور) ( محر ۲۱ : ۲۹ ] 
سفاح ص ۱۴6۵۵۷6 600 . 
فترة . مدة من الزمن (r)‏ ی 1600001۴ 
f‏ 0۷۸۷۵6 1۲۵6۱9۲ ۲626 
لا ضل أبى مدة طويلة بعيدا عنی ص 1۸0۱ 
حنا ص 160977 
[ راحع الفعل ب «صید] 
فَبْضَ على ص 960901۲6 
[ راحع الفعل ص 60076] 
خَضْعْ . تذلل . طامَن ۵0۷7 ۷٥ط‏ ب KOT‏ 
خاضیع . مطامن (eq)‏ ب لیا ۱01۲ ۰ 
كور (عملة اقل من قیراط) ص 16090609۴ 
عشرة ‏ ص 1۱6۵ ۲۵۵ -UHT 1۳56 Tapa‏ 
قراریط إلا 6۰۰ كور 
ذخان . هباب (5) ص 13۶ 
الرائحة ص 3۷۵۴1 ۷ 14751283406 1۲660180 


الكريهة انى للدخان زاو افیاب) 
) ب ۲8۵ =( مب 0۳99 >او- زیا کار زیا 0۳ 1 


.١‏ تومل . رجا . امس . حانل . تلق . داهن 


(vb intr إفعل لازم‎ 7 persuade, cajole 
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KEAI 5‏ "رکبة" يكون المعنى : 
حَنًا . ركم راش 48 :4؟ع 
لكى تحثو کل ركبة ب 300236 ۷۱86۲ 162۱ -hTe‏ 
زفي ۲ : ۱۰ ] 
جنا . رع ز دا ۱۰:٩‏ - رو 4:۱۱ ) ب ۰16226162۸ 
ص ,K€A 11X7‏ ب ۷622622۱۱۱622۷62 ٠‏ 


رکوع . سجود ۾ (n)‏ 
OSKEAZLTNAT ۵ ۵۵‏ 2 7۲0017 1]6- 
كائن فی (حالة) ر کو وطلبة ص 


۳ احنی :ی . لوٍی . .عوج bend, twist‏ (فعل متعدى ۱۴ (vb‏ 
ii‏ أ ۱6۲۱۵ ~aAIKWAX HTaVTXH SEN‏ 
بالصوم نفسى [ مز 58 : ٩‏ ] 
أحنينا له رؤوسنا ب ۷5۵ ۱۱/۱۵۵۲ -aANKWAxX‏ 
-wape 1۳6۱2 KAX neqéix ga 0111‏ 
الكسلان یشی يديه إلى حضنه [ ام ۲٩‏ : ۱۵ ] ص 


الى على رحلیه ص ۱۷6۵۲۸۲ 626۷ -aqKkoaxq‏ 
مُعْوَجَ . أغوّج .متو . مُنحني (0») ص.ب ۰10296 
ا bent,‏ 


) ۱١: ۷ مز ۲:۱۰۰ - ام۲ : ۱۵ - هو‎ - 4٩ : ۷۷ [تث ۳۲ : ۵ - مز‎ 
-Tmigauye waqep WNETKONSE 696۵۷۲۱ - 


النخار يجعل المعو خات مسنقيمة 
مُعرج مثل الصثارة ب ما0۲ ( -eqKoax‏ 
الافکار اللتوية ب 7۲۷02۵ ۱۱96 
- مع اطروف الآتبة : 
مقلوب علی ص.ب ۰1.٤‏ 


020۲2 ۷6۴6 1۲64۵۷۲ ۷۵۵۵۶ Epoq EAa- 
۷6۱2۵ اوسيو أب ی وا داود (مقلوب علیه) ص‎ 


: ۸4 صم‎ ١ 

انحَفْضَ و ص.ب 261۲661۲ ۰ 
اخفض ب hHxe PppWI‏ ۱۲6۵۲ 022 
الانسان 
قلوبهم خاشعة ص 61۲667۲ 1202636 1۲۵۲۵۷۲ 6(6- 
(ذليلة) 

ضادٌ . عاکس . تعارض ع5هوم0 ب 36507۲ ۰ 

6101106 ۱2۲۵۷ E¥KOA 

الأهداف النافهة تتعارض مع الصلاح ب 558606 

ای راش ۵۱ : ٩‏ ) ب ۰45۲۱ 
خفش وجهى ‏ ب ۷( م۲۵ -XIN&KWAX‏ 
رای ٩‏ : ۲۷ ] 


الحناء , احرف التراء . انعطاف . (r)‏ ص .ب عت داع e‏ 
عدم استقامة . زور "i0$resSصdep bent state, perversion,‏ 
SEN 71611-‏ 371112040725 16 2420۷۲ 1۲11۲67۲ ۲۲ 07- 
ما هر النطاً أو الاحراف فى (عاننا ب قار 
انکسار القلب (r)‏ ص ۱۷۵۲۲ 10026 ۰ 
ص 1۵۷۲ KWAK‏ 36۵۴۸6 از pune‏ 197156- 
لا يكون هناك بكاء بدون انکسار قلب 
١‏ .هرا . استهزا . ص 18907 20,- ها 30 عار ريإ عدص 1 
اسف . تهکم . سَخَرَ من . (تمسخر على) . استهان 
Jai) sheer‏ لازم (vb intr‏ 
ص .. €% 1۱6۵۵66۷ ۲ ات -CENAXOOC‏ 
سيقولون وهم يساعرون من الحكماء .. 
۲ أهان . احتفرٌ ام ۱۱ : ۲۱۲ 7۵6 ان متس نز 
حين آمان ربا ص 6۴۵2۵۷6 Ky‏ 169566 ۷۲8- 
هیرودس [ فى لو ۱۳ : ۲۲ ] 


المناكيا 
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xwpq 


بَطْلْ لدی ص „HTH‏ ب 217۲61 ۰ 
ب ۲۵۲6۷۲ ۵ ۲6۷۵۷۵۱5 ۱۱۲6 -MHTIWC‏ 


لثلا تبطل ذبيحتنا 

رل من . أقال من ب ۵6 .3 ۰ 
تعزل من الكهنورت ب 96۲۵995 2ã‏ عرض غالاع- 
رر من ب ۰46802۵6 


ب ۵۵ ۱۲ ۵0 ۵0۵ -acKwpYy‏ 
تحرّرت من ناموس الزو ج [ رو ۷: ۲ ) 
قد تبطلنم عن ب 113566 68028۵6 -aTeTerKwpPq‏ 
الح زغلا ۵ : 4 ] 
ÈBOAza Pais 1۱۳۲۵۱‏ نمم :1۳۲ -2ıNna‏ 
ليبطل عن البشرية هذه العادة السيلة ب 6۳۲۵90 ۷5۵6 
بَطّال . عاطل . فاضي . زائل (4ء) ص.ب 10۳۵ ۰ 
[مت ۲۰ : ۳ - بط ۲ :”7ع 
-€@BE Or 5۳6۲۱۱۵۵ ۳۵۲6۱۵۵۵ ۵۵۵‏ 
اذا أنتم واقفون عاطلین عن العمل ؟ ب ? 609018 
عَطّلة . بطالة . كسل . تعطّل . ملاشاة . الغاء . (۳) ب 10۵26 ۰ 
اعمكاف رإض ceasing, idleness ( ۱۴ : ١‏ 
ابطال الناموس ب 3187111101406 ۵2 ۲1[- 
orkwpq 116 `‏ 39۳۲۱9۳۲۹۷۴۵6 نمارن!- 
دم الشهيد نهاية (ابطال) للاضطهاد ب 210051406 
بعطلة (adv.)‏ ب ۱۱۵۴۵ ۰ 
دانم . لا ينقطع أو يزول او يبطل «عكممعءبن ب 5۳۲1۵ ۰ 
( ب 35109052171 = ( 
ید دائم ب ۱5۲1۵۵۲0 ٠. wa!‏ 
کف . راهب ر لیب ] (ی 0۲۱59606 219) ب 51011040۳6 ۰ 
أولاً : فعل متعدی : ( ۲ (vb‏ ب ۸ ۳9۶ 0 36و ع3 مع 16و ۳26 ذى 16 
۱ .قطع . اقتلع (للأشجار أو الأغصان) ‏ امك cu‏ 
[ مز ۷۳ : ۷ - مت ۷ : ۱۹ - مت ۱۵ : ۱۳ - مت ۸:۲۱ ] 
۲ انتقل 
؟.شج کسر . حطم زلا ۱ : ۷ breake off‏ 


حبتى کسر أسنانه ب -WAaNTOTKWPX MNNEqNã%2ZI‏ 
ور ۸۲ ب ~fnaKopxor 302854 mar HIBEN‏ 


10926 6۲۱۱۵۵ ۳۱۵۵ Nuovo 
إذا كانوا عنيدين سأحطم رژوسهم ب‎ 
020 حطموها (الأصتام) ب‎ 
۰1۵ 2 ب ال‎ breake nose کسر الأنف . أذ‎ 
(vb intr ) : ثانياً : فعل لازم‎ 
be in a broken 50۵06 انقطع . انقلع . انقصف . انکسر‎ 
-5 ۵210۴0۷ ۵۳۵6 ۵286 ۵۵۵ طِع ب‎ 


البعض من الغصون 

القاطع . افطم ر رر ۱۱ : ۱۷ ] ب ۳6۲۲۱۷۵۵۴۵( ۰ 
حطاب . قاطع خشب ب 6۵626 ۰ 
كمثر . تحطيم . اقتلاع (r)‏ ب 1009۶ ۰ 
صوت اقتلاعها ب 1۲6۵۷۵۴ ۱۲6 بروون*- 


تكسر عظمك وتفغر فالاً ب 0[ 5م6146 -€eKKEPZX KaC‏ 
عن 000#  ;KWUOWC,K‏ 6160-06۸ (9) 1 
۱ كفن . حنط ر تك ۰ : ۲۱ - بو ۲۰:۱٩‏ 
dress, prepare corpse for burial‏ 
۳ ذفن . لحد ر تث ۲۱ : ۲۳ - مز ۷۸ : ۴ - لر Dy ) ٦۰ : ٩۹‏ 
إذ ت ۲۱۵996 SEN‏ مج -êavkec eHnoT‏ 
معه فى المعمردية 
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أرحو أن القی ص ©6غ5.2(ن)ا*0 ۳۲۳۵۲۵۵۵ -€IKWP‏ 
كلمة 

يتخايل (يتملق) بصوته [أم ۲٩‏ : ۲۵)ص ۲6۵6۸۵ الت للإره )01»- 
قال متوسلا ... ص .. 2466 6۹۱0۲۳۵۵ 1۲626841 


ص .111617182214613 1493[ ند Mua‏ ۲۲6 0۵۲ 1- 
أرجو أن الکان يلبق .عقامك 


- مع الحروف الآتية : 8 
تومل ر اي ۱۹ : ۱۷] ( ب ۲۵۵8۵ = ) ص سع.لرء. 
أرحرك ص 6۲0۷ -fxwpiy‏ 


ME 2N ۵6۱۱96 6‏ زلمء -HETKWPW‏ 
كانوا یتملقوننی يكلام معسول ص 
تومل لأجل . تشفح . طَلَبّ لاجل إن إلهداءط :ده ص 2262618 ۰ 
يستطيعرا أن ص أ %€ ید2۳0۵ غو63460زيا31110- 

بطلبوا لأحلى 
Miu TMETHaEMKWPY €‏ 1۵86 152007 اأح- 
فى اليوم الأحير من يقدر أن يشفع له ص 26004 
١‏ أقنَع convince‏ (فعل متعدى ۳ (vb‏ 
۲ ام ۳۲6۱۷56۵0 ۳۲6996۲6 AH‏ 


هل تظنین أنك نستطيعين اقناعى بالوعود ؟ ص 
القمج الذی ص Nai‏ اد 1۲0۴۵ 7600- 
ترجیته اعطیته ل 


إذا رجوناه زار سألناه) 
١‏ التماس . رجاء . تضرع . تول . علق 
entreaty, persuasion‏ 
ص ۱۲6۲۲۵۲۴۵ و۵ ۱۱۳ mit‏ 1۱6۷280۷۷6 


ص 60۱95۷۳0۴4 
(۳) ص ۰۱۲۵۵۳۵ 


أعمالهم و لقات أفراههم 

-ncaTanac 5۵۵6 ail ٥۴×۸ الشيطان ص ما‎ 

يتكلم بعملق 
۲ كصفة ز3ه : همق . مُداهِن [ ١تس‏ ۲ : 5 ] 

لسان مداهین ص ۱۳۵۴۵ -oAXc‏ 
(شخص) مُتملق . داهن ص peqk wp‏ ۰ 
نلق . مُداهة (7) ص (لإاضز )6111 ,ليام ص وا 


flattery, cajolery 
۰ 10۴۵4 ص‎ )5( flatterer ۷۲ : ۲۹ مُتَمَلق رام‎ 
KOP ص.ب‎ ,KEPY-,K0P4Z ب‎ 
ابطل . أزال . لاشى . ألغى . نشخ . . عَطْلَّ‎ ۱ 
] ۱6 : ۲ لو ۳ : ۷- غب‎ - ٩ : ۱۵ زعت‎ 
(vb tr متعدى‎ Jai} bring to naught, cancel, destroy 
-eepenKwpq ۱۸۲۵8 أن تبطل عمل ۱ ب عيذ‎ 
أت-‎ TanacTacıc 50000 11718801 
بالقيامة ألغى السبت وابطل الوت ص 1111940۴ ون ده‎ 
۱5۵ ۱۲۵6۴66۱6 سابطل هر طقتك ص‎ 
-offcer 2۳۲5 ب و۵۱۵۲ ۷۵۵۵4 0م1107‎ 
الضابط الذى يقيله ا ملك متی أراد‎ 
بطل نعطل.تلاشی.زال.توقف عن. كف اعتكف:. سل‎ ۲ 
(vb intr لازم‎ Jai) be idle, dificient) [¥ : ۲ أكر‎ - ٩: ٩ زرو‎ 
| 56 60۵۱۱۵۵ الطعام الزائل ب‎ 
1167 فاط اءلباددة ينا‎ 2016 ۵۵ 2802260 ۰ 
۱۸۵۱ عبادة الأوثان زالت من الأرض ب‎ 
فى العيد حين ص ۳6 ۲۲۴۵۲ 6۱۱6۴۵ یلا1۲ باق‎ 


- مع الحروف الآنية : / 

ب ٠».‏ 
ب مها -taqkwpq toroNnHTaq huar‏ 
أحلى ذاته رغم أنه يمتلك العز 
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۳ ۲-7 أو شحع ر وحياً edify, encourage spiritually‏ 
زراتس ۵ : 61-۱۱ ۳۱:٩‏ ] 
کلمة لا تبنی ص -orwaxe 6026۲ 3۲۴۵۵96 af‏ 


الانسان 
ضميره بتشخم ب ۱۵۵۲ ۲646۴۱۸2۵۷۸6۸6 
( ۱کو ۸ : ۱۰ ] 
نی ب 6802 100۲ ۰ 
ابیت ب .80# 1070 55 17۱7۲۲ 675 “tH!‏ 
الذى بتاه الرو ح القدس 
۔ بناء . تشیید . بنيان ر ۲ کو ۱۳ : ۱۰ () ص.ب 1097۲ ۰ 
act of building‏ 
أكملرا ب ۱۵۵0۲ H‏ 66۱ ۸۲۲۱۵7۲ ۲2۲۷ 8- 
البناء فى ۸ أيام 
ب مایا 18 a‏ رم 21 ۵۲ &- 
ارتفع البناء حتى ۱۲ ذراعا سه 


ص 4۵/6 رخ 1۱۲986 ۲ -NEKKAHCIA‏ 
الكتائس أبنية من الطوب واحجارة 
طين البداء . صباعة از 
۲ . بناء رذات الشىء المبنى) . مَبْنى 
thing built, building‏ 
زمت ۲4 : ۱ - هر ۱۳ :۱ - خر 8۰ : ۰ ] 
وقع من المبنى ب 7۱۷۵۲ 66/4 802غ 5۹۵6۱ 
آدم ب 0۴۸(7 orraacsa Era Ae‏ 324 ل- 
جبلة أما حواء فتركيب 
البانی الى ص 5۳0۲۵6۲ ۱۲۵۲۵۲۵۲ -nKwOT‏ 
پنوها سقطت (انهدمت) 
۳ بیان . تهلیب روانم ناه 
[رو ۱6 : ۱٩‏ ۲کو ۱٩:۱۲‏ ) 
بئان الفضائل ب hniapeTH‏ ۲ ]1 
كلمة یس فیها ص 22۲۹ ۵7۲ -oryaxe esll‏ 
شىء من البنبان 
٤‏ قواعد البنهان . قانون . نظام . rule for edification qi‏ 
ب wsةIla‏ ۱۲۶ ۱۱۷۵۷ -NIKWOT meu‏ 


ص 1۱۳۵۲ 6296 «. 


أنظمة وقوانين باحوم 

النظام الذى أعطیته ب 6۲۵۷ -NIKOT‏ 
ب ۲۸۵6۵10 ۷۲6 NEN O¥KWT‏ 0۳65 8261- 
بشکل ونظام الاتضاع 

الرصایا والأحكام ب 1111075 MIENTOAH MEM‏ ` 


بُنهان . تصرف وہ bud‏ )7( ب METKWT‏ ۰ 
nan 00۱ ۶ ۵‏ ۳ 
ب 1112*145 كزع ۸۲۲۱2۴۵4 802 Tenep‏ 
اعطانا حكمة التصرّف حتى ننجو من البرد 
مكان البناء عععام building‏ 
أرشد, . قاد . در . ئی (روحيا) بزل 


ب ۰1۵111407۲ 
ص.ب 10۵۲ ٠‏ 


ديرتا . أرشدتنا ب -aAKTKOT NAN‏ 
ليس آمرا ب 1016018106 ۵۲ -horêawê an‏ 
لبنيان حياتنا 

نال بنياناً ص 2۱0۲و ب 64960057 ۰ 


recieve edification ] ۶ : ۱4 زاكر‎ 

ينالون فيه بنیاتا ب وی( 2802 ~HCEOIKWT‏ 

~aTÊWK 802 éarxXIKWT gi 116068800 ص‎ 

انصرفوا وقد تالوا بتياناً من تواضعه 
بناء builder, mason‏ 

بناء بینی البيوت 


۰ 6۱0۵7۲ ص.ب‎ (r) 
~EKWT ۱۱۳6۵6۲ HI ب‎ 
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ب ۵۵۱۱0۲۵ Sen 2۱۱۲۵ Neu‏ ۲06۵۲ 
كفنوهم فى لفائف (أكفان) وأطياب 

الأكفان التى کفنته بها ب ۵04( ۲۵۵۵۲ -niè6wc‏ 
حلتى كفنت بها ص 676460019 51066 -TaCTAH‏ 
حسد و 

کفنوه وحملره ب ۷۵۵0 6802۸ 5502 060*ة- 
و دفتوه ۲ 

حنى لا ندفن [ حز ۲۹ : ۵ ) ب 01فا( 796 با 
لدکفنونتی و تدفتونتی ب ۱۳۲6۲6۱۵0۹۸6۲ 0071 )1ل 177677(ل- 
-TEKMaAY HEWA MFIEKCwuA HEKWWC iusto‏ 


أمك تحمل حسدك وتکفنه (تحنطه) ص 

حط . کف . ذَفَنَ ب لغ ۰1606 
قضوا أربعين يوماب ۲1:68 6۷۵6 ۱۵۵00۲ arep Jf‏ 
يحنطون اسرائيل 


اتسم ی #بة+ 1416479 EKWWC EMCWIA‏ عامن00ة- 
أن يدفن أحساد القديسين 

مخنط . مُکفن )¢4( ص.ب ۰1۳6 
الاب التى كان مکنا ب ۵۴ 6۳۲6۵۱ 896 1۱۳- 
5 

اصابعه ملقوفة ب 0۲۵ ۱۷۵۲۵ KHC‏ 6071/8 6۶6- 
واحدا واحدا 

۰1:06 ب‎ ,K®WWC ص‎ (r) دفن . تكفين . تبط‎ ١ 
burial, funeral ] ۱۹: ۲۲ ربك 6۰ : ۳ - ار‎ 
-3 060 SEN OFKWC 1261۲0۲۴0 دفتوه دفنا ب‎ 


ملوكيا 
يوم دفتی زر ۱۲ : ۱۷ ] ب 3۸۲5۵6 800غ118- 
ملح التحنيط ص 1۱۵۵06 2190۷ ۵۷- 


۲ . جلة . مومیاء 60۳56 
مغارة مملوءة جنا ص 1۱۵6 69۷۵6 -CTHAEON‏ 
مومیات ب 25096998 1۲ 3۱996 یا ۵111914 


اجساد كثيرة 
صار جدة ص ٠23000406‏ 
بالأمس كان ص 2/0802 387100 نات 2۳ 116- 
جه واليوم هو سیم (معانی) ‏ . 5 
NC2gIME 5020‏ 66 111187063011011 6۹۴6۱۳6 
عاملين شكل امرأة أصبحت جثة ص 
نابش قبور ص 10006 ٠83283‏ 
مُحتط . حانوتي . لخاد en ba! ne۲‏ ب 66۵6 ۰ 
رتك ۵۰ : ۲ ] 
محر ارواح ص 07016 بتع 4۵6 6۵/۱1 ۰ 


۴۱:۱۹ - سم ۲۸ ۴۰۱ص اب Ser DEKI‏ ۱۳6۵۵۵۲ 


دفن . تکفین ماه (r)‏ ب 9۶۱۱۱14436 ۰ 
لتكفينى 7 هت ۲۹ : ۱۲] ب 12611920677( 
.بل . شون لض ص.ب 107۲و ۲3677 16490 


(vb tr (فعل متعدى‎ bud, fom 

رىك ۲ : ۲۲ - ام ٩‏ : ۱ - اش ۱4 : ۵۸ هرا ۳ ]٩:‏ 

بدلوا ینون الوضم ب 123۲۲۵۲06 6۷۵۲ ۳6۴۵۳۲6 5- 
أحجار لأبنى ب ۳۲۵66 ۱۱۲۵۵۵۲ -êdanwnı‏ 
بها هيكلك 


بنبت هناك ملكوتكَ ب 99 ۳۲6۱۵6۲۵۷۲۵ -aKKET‏ 


(vb in!r نی (فعل لازم‎ ١ 


[ رو ۱۵ :۲۰ - ۱کو ۳ : 2۱۰ لر ۱ : ٩۰‏ ] 
يريد أن نی ص 672606 626 6۵7۲ ریا 600۷- 
فوق ابرن 


1731 ۱ 114 xwt 


كل ب 6 يلاسا 0*1 ITE‏ ۹8۱ 0۱ عكر 
مرض إن كان خمی أو برد أو تشئج أو صداع 
I.‏ 
قمة . زاوية (ص 0۵ و00 = ) ص 1602 
I.‏ 
ص.ب ;K32#‏ ص س6۵ وص.ب  (KWEg)‏ 

81001 نحت . صقل . كحت‎ .١ 
make level مهد‎ . ik. 
1076 ۳روض .مرن‎ 


۰ 16۵ ب‎ (€4) be familiar, accustored) معاد‎ - ١ 
مستانس . اليف‎ - ۲ 
۰18246 ب‎ (7( custom عادة‎ 
, ب 6ب قعزمع‎ become custom صار عادة‎ 
غار حدر ال ۱۰:۱۹ ص (باعوعوح) س “لع دوعر‎ 
(vb intr (فعل لازم‎ be envious, zealous, emulate 
۰ 10۵ ص‎ )۳( envy, 2601 غيرة‎ 


آثار الغيرة أو اخماس ( ب 12202 < ) ص 102 ۰ 
cause envy, make zealous‏ 
يحمسنا بسيرتكَ ص 6116126006 ۵۵ ۱5 -eqfKweg‏ 


غيور ( ب ۳6۵۶۵۵ = ) ص 6۷۵ ۰ 
zealous person‏ 
هافسَة rival woman‏ )7( ص ۰101۵6 
غمّد . غلاف (r)‏ ب 10۵۱:0121 
نار . حريق ( ب 3۳9۵۵ = ( (r)‏ ص KW2ğT‏ 
[ اي ۱ : ۱٩‏ - ام ٩‏ : ۲۷ ) 
شرارة رش ۱ : ۱۳۱ ص 1۱0۵۵۲ ۲۲۱1 ۰ 
۱ - نار . فيب (عو : لمع ص ۱۱۳۵۵۲ مدرد ٠‏ 
۲ ضوء . ور راع ۲۹:۱ ] 
الملائكة نيران ص ۱6 »شت ۵6۷۰ -NIATYTEAOC‏ 
ملتهب )e4(‏ ص 10۵۵۳۲ ۰ 
انفاس ملتهبة س 1۱۳۵۵۲ ۱96 - 
حَمّرات ص ۱۱۷۵۵۲ ۵06/52 
اهب . اشتعل be on fire‏ ص ۵ . 
يشتعل کله ص 1۵0۳06 ۲۵ -iwaqPKweêT‏ 
۱ ويضىء 
ص ۱۵6 ۵ ۲۲۵۵ 1۱۳۵۵۲ 3 -orraye‏ 
٠‏ نصفه مضىء ونصفه مظلم 


لَب . أرق ريش ۸ :۱۹ص 1۳10007۲ و۲ ۰0۵ 
هذه الدينة حرقت ص 68۵6 35۷۵۵۲ 10216 

احترّقّ . اشتفل ص ۲ 9611002 ۰ 

شوی ( ب عاضاعة < ) ص 2( 26,6( »1 


۱.احاط . دار حول . طافّ.. ‏ ص T€‏ 109۵0, ب KO‏ 
لف . جال turn, go rod‏ 
(تث ۴۲ : ۱۰ - مز ٩ : ۲٣‏ - مت ۳ : ۲۵ - مت ۲۳ : ولع 
ب یاوه Sen ganıua‏ دیع -aqKw}‏ 
يحول معه فى أماكن عديعة الماء 


بطوفرن بتا بيدا - HHI HI‏ ويزنةه ن 5" 
a marKw} on 0۴‏ ۶ يزنك «Kall‏ 
رغم أنهم ماتوا إلا أن أرواحهم كانت تتحول ب ۵( Te‏ 
بين الناس 


http://coptic-treasures.com 


.eKO ب‎ ,EKO0TE بناؤون )0( ص‎ 
۰ 2۶111144277۲ ب‎ )۳( processof, act of building sli 
] ۲۶ : ٩ 1 


۰ CEKWOT,CIK 7۲ مکان صناعة الأرانى (۲) ص‎ ١ 
39101606۵6۲6 ص = ب‎ 1٤:۴۰ مصنع خزف [ اش‎ - ۲ 
-anaar HBAxe 7061057 آنبة حزفية ص‎ 
1۲,6۲1,07۲ قطف . جَمَّعْ . حَهّد. س‎ 
gather (corn, fruit, et€..) جَنَى. . التقط‎ 
]6 ٤! ز هيخا ۷ : ۱ - مت ۱۳: ۲۸ ص =ب‎ 
-HağBwc عم‎ 1۱9۷۵ ۵۲4 ۲ 
۳۵۵۲ عب ف موا سمال سار ص‎ 
أجمع قطعة قطعة ص 2۸۵4 2226 99۲6 ۱۷ع-‎ 
-aqkeTq 11607۲6 aqenTor 19 19۲160266 ص‎ 
(A: ۲۰ اتقط السهام رأحضرها لسيده ر اصم‎ 


محمرد . مجنی (eq)‏ ص 01 e‏ 
قف ص ۱65 ۰0۵۲۵ 
محیط circumference‏ (*ه) ص T4‏ ®< 


مُحيطه ۱۰ قراریط (اصابع) ص 1۵۲4 1۲۵6 نزوو 
سَخْر . عَصَبْ على  .‏ ص /60086,- ۵66,668 
أحبْرٌ. أزغم cmp‏ 
ص 199904 -aqKwWWBE HaENGauarAaı qa!‏ 
خر حماله لُحَمْله 
)ب ۷۵۲۶ ) ص /00۳6 ۳6-۱1 ۳6,166 عر 
1 قطع . احتطب (للأشجار واخصولات) (فعل سعدی ۱۳ ط۷) 


با با :2( 
الکرمة ص 139111950۷620026 ۵6 0 :6102 

ر ۳ . انقطع Jai) be cut down‏ لازم (vb intr‏ 
انحل ( ب 0۲۵ = ) ص ٤م‏ سس دیب 
قاطع آشجار . مقلم اشجار cutter‏ ۶ ص 6 )26149 ۰ 
ذفن . كفن ( ب KC‏ = ) ص 4926( 16 
۲ ص 0820086 4420616 () 16 


ص یی( ۵)0۵, ب 0/7 ع1 16۵و رياد 


۱ انکسر . تحطم . انشق 

(vb intr (نمل لازم‎ be broken 

انشق من و سطه ب ۲9۵۷ -aqKwy Sen‏ 
راع :ملع 

المصباح (اللمبة) انكسرت ب عة و۵۳۵ 7۲15766- 
على را , 


۲ .سر . حطم . ثم . شق . فلق . قِصَفَ 
break, split‏ (قعل متعدی ۱۳ (vb‏ 
زنك ۱٩‏ : ۵ حير ۳۱:۱5 ] 


لا يقصفهارعت ۱۲ : ۲۰ ] ب 301160154 
کسرها على رأسهم ب ۲0۲۸6 ۷ -aqKayor‏ 
خبط . کم . صرب" 0۸ں )اہی ب ۱۱65 «KW‏ 
تتاولرا ب 7۱۴۵ 6 یه HEANwnN!‏ 6ج 
ححارة وخبطوا الیاب 

تكسير . تحطیم . تحطيم ‏ بز ١‏ : ۷ ] (۲) ب ليا( ۰ 
صداع headache‏ ب ۵6 یی . 


-guwnr HIBEN ITE ۲۵ ع1‎ 0۴۵۴۵ 


۱۷7 


أحاط . شر (مفعول به -19 +) ص 7€ „K0‏ ب ۰۵ 

ب ۱۵۲ ص6۲ ۵ -auOor arav‏ 
تعال رانظر ما حیط بسریری 
الکان ب هو xw}‏ 1۲186681۷6 6۳۲6 1۲1198 
الذى برناده النافق [ ام ۱۲ : ۷ ] 

عرص arw HTeqe!‏ وم ۱۷۵۲ 100 6نع11- 
دمه سبرند ويأنى علینا ص ٤£‏ 
مصایح بط بها ب 0۴ ۷۲۵ 20۱2۵۲۲86 


ر حز ۱ : ۱۳ ] 
تحيط حول البيت ب ۲۲۱( ۸۲۲۷۵۵ 66۵ 
[ حز ۱ : ۷ ] 

-HarKwf 26 me ۳۱62۵6۸ ` 55 Sen +‏ 
نشروا كلمة الرب فى كل الكورة ب THPC‏ 60085 
راع ۱۳ :4۹ 1 

- مع الحروف الآتية : 
۱ داز راو لَفْ) على ص 65618و ب 626604 .1 ۰ 

1:۲ upon, go round ] ۱4 : ۲۱ راش ۲۷ : ۲۷ - ام‎ 


ص gIx wor‏ الا 1166۵۲6 6۸6 0*۴۷0۲- 
حجر الطاحونة أداروه عليهم (الشهداء) 
۲ طاب على [ ہز ۵ : ۱۷ 
4 وهو ب ۱۱6۷6۱۵ -aqi eqKwF xen‏ 
على الکنائس 
بو ۵ عقنتسم -Twept‏ 
ابنة هیرودیا كانت تطوف علیهم ب ٤٤>‏ 666002666 
رهی ترقص وتغنى 
۱ دار مع . حول . حاوَر ص 99 ب 2.11699 ۰ 
( خر ۱۳ : ۱۱۸ go round with, turn hither & thither‏ 
“NINE ETKWT MEM 1126۵1 WA TOTCEN NI‏ 
الیحارة يدوروت مع السفينة حتى يتجنبوا الأمواج ب ۵4۵۱۸۵۲ 
ص ۶ Ua‏ ام ۲۱۲۴۵ MN‏ 6۴۳۹۵۲6 
يدورون مع اللفس (يحاورون النقس) فى كل مكان 
.ع »انزع - 
أمر أن يدورو! ب 3.158.001 اللالقخ AEN‏ 20۱97۲ 
بالثور التحاسى الثبت به اللوالب 
الا الط ص 6۲۵۵0۲ عندسم7 »اعد 6۲19۷۵۲6 
الرجال الأشرار 
؟ ‏ جادل . اقش . تجادّل مع . نناقش هع لاما عامامكذك 
[ع ٩ : ٩‏ - مر ۸ : ۱۱ - مر ٩‏ : ۱۶ ] 
۴ 1۵۷۳۲۵۱۱۵۴۵1 ۱۱33۹۹5 1166007۲6 
ينناقشون معهم حتى يخلصرهم ص 


215 . دشن . بحث عن . امس ص.ب NCA‏ .3 ۰ 
go round seeking, seek‏ 
زتك 4۳ : ۲۰-خر ۱۸ : ۱٥١‏ -مز ۳۹ : ١١‏ -إش ۳۱ : إسإش ۴ : ؟1١-‏ 
هو ۵ : ۱۵ - عا ۲ : ۱۰ هت ۱۳: 4۵ - فى 6 : ۱۷ - عب ۱۱ : *] 


ب لاصاعدة ۲( ۱۱۵۳ Mca en‏ "صا 3- 
كانوا بطلبون أن يلقوا عليه أ 

4| wyagqkw}t Nea اذخ‎ HToTen لا ب‎ ١ 
يطلب منکم شیثا‎ 
٠ peqkw} nca ص ۷68۸ ۳۶۵۵۲6 ب‎  ثجاپ‎ 
seeker 

-nraT uIlexé ۵6/۱۳۶۹۷۵۲6 16 ۴ 


أرحل السیح باحثة عن احروف الضال ص 67۲60۴۹۵ 


طلب . مخت عن (۳) ب ۱۷65 2۱۱۱۳۵ ۰ 
طلب الرحمة ب ۲۲۱۷۵۸۸ 165 ۲6۱۱/۵( 


البحث عن ب ۱۱9۳۱6۲۱5۷۵6 ۱65( 126119۵[ 
المسيحيين 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


Kw 115 


حول رحوالین) أ 6۵۵6۲۷۵ ۰ 
[ خر ۱٩‏ : ۱۲ - عد ۳ : ۳۷ - ار ۲۷ : ۲۹ - بر ۵۲ : ٤‏ ] 
الدینة كلها من كل ناحية ب |۹6۵9 ۲۴6 -TBakı‏ 
اشکال على ب 0 ۳۲۱۵۵۵۵ تام الالالخت- 
الاج حوله (دایر دایر) 
۲ . التف كالدائرة for circle (ili)‏ 


التعبان ذيله مُلتفّ ب meqcaT KW}‏ ۴6 ۲/۵,۵[- 
۳ تجوّل على غير هُدَى 

يندع ص 181۲6۳۲960۵۲6 ۶6 68072 6۵0۲1۲ -TWT‏ 

داحلا وخارجاً کمن يدور 


٤‏ .فش . جال ليبحث . طَلَب . سال . بنِحَثْ 


10 seek, go round seeking 


ر بش 4۰ : ۲۰ - تبث ۱۷ : ٩‏ - ۱کو 4 : ۲ 
بطلیون أن ب ۵0۲( -erkw} xe MNTeqÈıor‏ 
يبار کهم 


لا يطالب زمر ٩‏ : ۲۷ ] ب اد -qnaxkwFf‏ 
نتشوا أين كان يوحد ب 16492 ۱8۵6۲ 966 101 - 
ص 6۲۵۵ ۳۷۵۵۲ Xe‏ 66۳۵76 علذماع1- 
النساء یطلین أن يعرفن آزواجهن 
واحد ص ۵۱۷ genxwwıe‏ لت ۵97۲6 -ora‏ 
یحث فى کتب السخُر 

.دار بالساقية . رَوَى 


-NegpHTe ... (۱۱۵۲6 ۴۵۵۷۲ ۲۵5۲۵۵۵۷ ص‎ 


المحاصيل .. أدور حوها لأرويها 
.١1‏ احاط د . حاصر . احدق دٍ . طوق to Surround‏ 
زنك ۱٩‏ : 4 - مز ۱۹ : ۱١‏ - مز ۷ : ۱۰ - اش ٩‏ : ۱۸ 


حز 4۰ : ۵ - مت ۸ : ۱۸ - لو ۱۹: 4۳ - اتی ۵ : ۱۳ رژ ۰ ۳] 
احاط بی [ هز ۲۱ : ۱۵ ] ب 6۲0۱ -aqKwF‏ 
نعمة ۱ قبط ص نومع 1۵۲6 1۸]](10۴۲6 21907۲ ][- 
به 
اللحية احبطة بو جهه ب 87۲64۵0 0 -TuopT‏ 
وعیط العرق ص 6۲6۵6 ۷۵۲6 0076 76[- 
0۹ ممع arw aCKWTE‏ نمت فكعة 76014 
القوة تملكته وأحاطت به ص 


۷.سعَی نحو . زار . طلب أن ز ار ۳۳ : ۱-۰۱ع ۱۳ : ۷ ] 


طلب أن يهرب ب ۵۲ 300 
سعت ورایه ب ۵4( -ackwf‏ 
زرا ص ۳ 1۸1۲6 -anNKkwTe 63۲196۵ wyouiT‏ 
مس 
ب ۱ 0 
لا ص ino!‏ 58502 ۵۱ 1۲۵۱ 1۲۳۷4۵07۲6 19- 
حول صورتكَ عنی 
حولوا وجوههم تحوی ب ۲۵ ۵۲۵۵ ۷6 5- 


19۱۷6۵ ی‎ ۲۷۲۵ 1۲۱۵۱6 Sen HOI ب‎ 

البحارة يديرون الدقة بأبديهم 
جعلت الضحك ص 1۲۴۱۹96 ۷۲6 1۲6086 -akTpe‏ 
.يتحول ال پکاء 

] ۱۶:۲4 تحاور . تحادل ز لو‎ ٩ 

.٠‏ دار ولف 
حتی منى ندور وتلف 
كنت آدور والف 
کل قرية 
كل ب ۳6۶۵۵0 mar ۱۱۵۷ Kw} Kw}‏ 6۲6- 


KO} 1۵| ب‎ 
درا‎ ۲ ۵ KW} ب‎ 
5۱۷۵۵ xw} KaTa ۸۱ ب‎ 


وين 4 


ساقية (r)‏ ص ۱۸31۱19۳۲6 
بر ذو سافیتین ص 39۱690۲6 0/159 ail‏ ای 
٤‏ - استخدمت خطأ بمعنى "بناء 0(۲ × " فى الآيات الآنية : 
بناء احائط ر حر 6۱ : ۱۳ ] ب 11815601 3۲100 39- 
أمام الیناء ر حز 4۲ : ٠١‏ ) ب ۵ 3۲۷ 802 3917۲61990 
بناء السور ز رژ ۲۱ : ۱۸ ] ب 1381۲16۵87۲ 31100 
ه ‏ المُتبع (الداير) ب ۲۷۵ ma‏ . 
ب 11۲/۳۵۵6 ma KW‏ ۵۲۸ 061620۱ 8- 
تج حسب التبع فى الزواج 
حول . حوالین . مُجارر ۵۲۵۱۵۵4 (adv)‏ ب 4427 392۲1 ۰ 


ر خر ۱٩‏ : ۱۳ - اش ٩‏ : ۲ - اش ۲۹ : ۳ - بش ۳۰ : ۳۲ 
دا ۳ : 4۸ - مر ۹:٩‏ - مر (E:‏ 


بطیرون فى المواء ب ما۲( ۲۲۵ 6922 
فى مسکنکم ب MK‏ 1۲6۲۱۵۱ اعگ- 
اضاور 

- تصرف على النحو التالى : 


حولك ب 1۲64907 99- حول ب ۸۲۲31007 . 
حولّه ب seq}‏ حولك ‏ ب 991۲6 
حولنا ب ENKI)‏ حولها ‏ ب "991۲660 
حولم ب 991۲05۲۷۵ حولکم ب "9۱1۲657619100 
- وأحياناً بدون 39 فى أوها 
وحول أورشليم زإر ۱۷ : ۲۹ ع ب ۸98 0۵( يوع- 
٩‏ - نحو . حوال . عن ۵00 (prep.)‏ ب 392۲۷۵7 ۰ 
نحو نصف النهار راع ٦:۲۲‏ )| ب وف( دن الي 
الألام ب ۵۲۸۲ ۲۵۵( ۲6 ۷۵ ۱۱۱393- 
النى عن الفضيلة 
١‏ - بخصرص 0716771117 
-aqxoq ۸۲۷۵ ۱۵6۲5۵۵67۱۸۷6 111‏ 
قاله تخصوص ضعفي التساء 3 
ب ۵19727۲۱6۲6[ بدي ayo!‏ 52723- 
بل هو متعلل عباحثات [ اتیمو ٤‏ : 
أعطى ما خص الانسان ب و ۷۵ -aqf‏ 
حول ص 1۲۵7۲6 ai‏ ب ۲۷۵( Sen‏ ۰ 
حولك [ حز ۵ : ۱۲ - حر ۲۳ : ۲۴ | ب 16۷9 56۷ 
وجفظك ص ۲۷۲۵۸۵۸4 1۲۷۵۲6 gi‏ )057101 
في حدود (اطار) الوصية 
حوالین ب 11007۳( ۰ 
ارفعی عك ب |۱۵( صی 2168532 -qaı‏ 
حواليك [ اش ۰۰ : ٤‏ ] 
۱- دوران . دور . تطريق ص 07€ 611Kڊ,‏ ب 261101490 ۰ 
جَولان , احاطة ز ای ۳۷ : ۱۲ ] turning round‏ 
دوران الستة ب ۱۱۳۵۹۹۲۱ ۵ 1۲2610۱۳ ۰ 
جرلانهم ار ص ۲6۳6196۲ -TErOINKWOTE H‏ 
تطلعهم 
۴۲ داثرة ر ای ۳۷ : ۱۱۲ ماعن 
۳ بَحْث . مَُاحّثة . تقیب . مُجاذلّة ب‌وجه 
[۱تیمو ۱ : 4) 
ب 39۵6 تععد fh}‏ ۲6۵6 ده 2611120 ]3- 
المباحثة التى بها ۱ 
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طلّبٌ . سال seek, beg fro‏ ب 41۱۳۲6۷ ۰ 
۲ +1010 66۵ بين 6686- 
لاذا يسأل الوتی من أجل الاحباء ب ۱۷6۲098 6666 

[ اش ۸ : ٩٩‏ | 
۹۵ "سين -UIXxaHA‏ 
میخائیل بطلب من جنس البشر ب ۱۱۱۲۵99۱ noc‏ 

داز حول 6۱۳6۵۸۵۸ turn about,‏ ب -۷ ۰565802 
لا دار حول اخفرة پآ ۲۱۵۳06 63802 -eETarKW}‏ 

۰ 66802 wander out, round جال خارجا . ول حول‎ ١ 
-@aNMUHg cexkw} ۵0 capagor وا‎ 
0۴ كثيرون جالوا حار جا خلفهم ب‎ 
-NTeTENKwWF 80286۷ ۷۱ 6۳۱ تتجولون من ب‎ 


بيت إلى بيت 
of devils Naye ۱۶۳۲۷۵۵۲۶ 807 6‏ عاطه- 
مائدة الشياطين كثيرون الذين یلتفون حوها ص 
؟ ‏ أشاح . حول عن iı wy‏ 
أشاح بوجهه" ب 809غ إعقمخ -aqK€T‏ 
دار . لف . ی للداخل 0 ص 6۵06و ب 7260614 . 
turn, bend inwards‏ 
م115 قث -eqKkwTe eagorn Hee NoTTÜNH‏ 
يدور كدابة نحت الدير ص 


تول داخيلاً وخيارجاً go in and out‏ ص 6802 86۵0*۲۱۲1 ۰ 
کان ص رات یت 2 ۵0۲۲۲ 1540005۲6 
يحول دالا وخارجاً درن حدوی (مْدى) 
طاففَ . جال . لف . رم ص 6۵۴۵۸ ب ۰96۵ 
ز اش ۲۳ go around )١5:‏ 
-E¥KWTE ۵۵۷ HOE 1411007۲6 HOTMAN-‏ 
يدورون مثل دوران الطاحونة ص 1۱0۲۳۲ 
تسكع خارجا ز ام ۷ : ۲۱۴ go about outside‏ ص ۵1602 10 ٠‏ 
۱ دوران . استدارة . داثرة (۳) ص 1490776 ب |10۵0 ۰ 
turning round, 6۱۳۵۱۵ surroundings‏ 
ب }#AK&&gI‏ غلم عمس -pHeTauon hitkwfF‏ 
القابض على محيط الأرض [ اش 4۰ : ۲۲ ) 


العظام المائنة النأمت ب مر ۲( xwo}‏ 
استدارتها الأول 

أت 17۲605۷11۱۷07۲۷۲ 1931107۲6 105۳2600111 
نبل حول مضجعه پالاء ص 01400 
استدارة القلب ب ۲۵۲( نا !1- 


-aqorwna 2802 (۵ بدا ص۱۱۱‎ aq- 
9۸09951 ظهر كمثل استدارة (قرص) الشمس حين تشرق ب‎ 
-111) 0576 1۲۲۶4۵0 استدارة و جهه ص‎ 

-HEKWTE ۱۳۲6۵62۲6 1311188 ۵4 ص‎ 

حوالین سره كان بوله 

۲ مباحلة . مُجاذلة . مُتاقشَة . )خث inquiry, seeking‏ 
-MIKwFT 26 ۹۵96۲6056 orog ۵‏ 
المناقشات الغبية والسخيفة ‏ ب 90۲ا لوف 2807 ۵6۱۱۲ 
احتبها [ ۲تیمو ۲ : ۲۳ 1 

۳ دوران الساقية ص 


Aaar 


فعل يدل على فساد الطعام وظهور الدود فيه ص 22525266 
ص 20200966 HTAYAXAAE HBENT‏ 119۱۱ 
امن درد وأنتن 
۵ 4 18- 
اللحم غير الملح يفسد وید أبضاً ص 1867۷۲ 255326 
١.ذابل‏ ( ب (eq) ( = Aa‏ ص 25942946 


؟. رت . قذير 
ملابس رة ص ۳2594 361206|"16- 
لا تزك حسدل ص مخت 166۵9 1911۴۷۸ 
تسیا 


أولاً : شىء ما . شخص ما any one, any thing‏ ص 23 
راكوم:؟) ( ب ۵21 = ) 


۱ يدون أداة : 
لن أت ر كاك تحتاج ص HAaar‏ ور -fnaKaak aN‏ 
إلى شى» 1 
إذا حدث له شىء ص 9۵۵4 100116 ۳۵۱2۵۵۲ 6- 
أين سأحد شيئا ص ‘TOWN‏ 2۵۷ 115061 


أبرجد ص ۲0۲ 9۵۲6 Ort Aaar‏ 
أحد عکنه السيطرة على الغضب 
۲ - بأداة أو ضمير ملكية : رتك ۱4 : ۲۳ ص ) 
ضع ص 0۲۲ Xw! ioe‏ شح 0۲2۵۵ -Ka‏ 
شيئا تحت رأسى كوسادة 
ص -aqKwOTE HCa x! Oorîaar 2700 an Ié‏ 
طلب أن یأعذ شيئا ليس له 
شیء تفوح منه رالحة ص ۵5۱ 6۲۵۱ -orAaar‏ 
NAK‏ ۵۵۵۲۵۲ قتا 11۵۵ -Twime‏ 
إنى اسال عن الاشیاء النى آرسلتها لك 
ص ۱5056۲۲۲۲6 ait‏ ۵۵0۵ ۱۲۵۲6 26۱۱5۵ 
آشیاء تحرج من رحلی ۱ ۳ 
“ANINE 1۷6 1122۲ 311۲260۲ ۵‏ 
طليت حاحة أبى طرفك ۱ 
شىء له أهمية  something importa!‏ ص .2.525 ٠0‏ 
-ENCWOTN AM Xe 0۴2۵۵ 7۲6 6۵۴6۵ >‏ 
ندر أنه آمر مهم (جدير بالاعتبار) آنص 6۹0۲558 لاسء 
نحفظ أحسادنا طاهرة 
ی کون أمورا مهمة ص 6۲۵۵0۲ ۲ -MceKa‏ 
۳ ای شیء آخر ۵/6۲ وه ص 16256۷ ۰ 
الغضب أو ای ص 345۸006 ۷6۸۵۵۲ ۷ 71600107۲ 
اتفعال آخر 
لأحل أى احتياج لشیء آخر ص 116۳615 625۵ ©658- 


لا أستطيع ص ۵۵ 56۵۲ 6۱96۱10۷۲ 1916- 
أن سالك عن أى شىء آخر 

٠ 2532 III کل شىء . كل شخص ص‎ - ٤ 
every body or thing 


“AAT MIM ۲6۱1۸ 1۸۵ ۱۲۶ pwue rTe 
13: كل ما على الأرض سواء انسان أو بهيمة ص‎ 
-]](۱0۷۲۲۶ 7۲6 HTaqfpan EAaar niu ص‎ | 
هر الذى سَمّى کل شىء‎ 

۵ .ای any, every, some‏ ص - ۰23586 
ای ص 19۲0۲6 2۲ اهب ععدسماة -Aaar‏ 
انسان بای معتقد 
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"نولا" أو."لغلا" . اخرف الثانى عشر من الأبجبدية القبطية . 2 
- وینطق به مدل حرف "ل" فى العربية ومدل حرف”1“ فى الانجليزية . 
- يستخدم فى اللهجة الفيومية بدلاً من حرف ۳ فى اللهجات الاخری مدل : 


ف HAT‏ ب HPT‏ ف 20181 ب Pwo!‏ 
- ویوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (۳۰) : 

۰ = للالون thirty‏ = (30) ص. ب ۲ = ۰72 
مقطع بزاد فى أول الكلمة للدلالة على الكثرة ب Aã-‏ 
كدير الکلام . ثرلار ب 2۸۵۵8261 ۰ 
انت غلباری ب ۱۸56۵۵۸ 60۱ 
ثرثرة () ب 6۲2۸56۵2۱ ۰ 
كنيف الشعر . عشعر ب 259۱ ۰ 
كدر الأغصان (للأشجار) [ تث ۱۲ : ۲ ] ب 2۵۸2842۵ ۰ 
كدير الورق . مورق (للأشجار) زلا ۲۳ : 1١‏ | ب 282640081 ٠‏ 
نجس . كثير الارجاس ب 2۵80 . 
بطینی . شره ب ٠ a57‏ 
شراهة )7( ب 1۸6۲2۵۹57۲ ۰ 
مفجوع . نهم ب A5874‏ . 
زوبعة . شديد الريح ب 236140 ۰ 
جم الفائدة ب 252840 ۰ 
طویل القامة ب ۸۷ ۰ 
جنود طوال القامة ب با ۵۵ ۵0۱۱9۵۲0۱ 
وحید . فريد 5178/6 ب ۰2320۲8 
أعجوبة فريدة ب ۵۲۵۱ ۵0۲2۵۵۱ 
شهادة فريدة ب 3۵6۲۱۵06 1ءة0772808- 


تهمة . فرية . نميمة . افتراء . مذمّة . حَسَّدْ 
ررد ۱ : ۲۹ - بط ؟ envy, slander ع١ ١‏ 
یل ص 1۷۱۵۲5۶ مذالعت 3۸116۲۸۸۱۵۵ ملفل 
الشیطان افترامات (فتن) کاذبة 
-IInorTe 3600۲۲ xe 391۲6۷۱0۵6 ûi 52‏ 
١‏ بعلم براءتك من التهمة التى ص 3600 2۱7۵۳۸026 
رموك بها 

افنزاء . تهمة . فرَيّة . ذَعْوَى رث 1۷ :۸] (7) ص 72 للد » 

انهم . نَم . افرّی ۷07۵۶ ص.ب 6۱52و ص ۰۵۱25 
الذی اتهموه به کذبا ب نوغ 1۷۷۵۳۵6 ۷6۲2۷۵۱۸8 
السرقة ب 676۲۵4 epo!‏ 0۲۵۱ 27 1[- 


Aa زا‎ 


ا ت بها - . - 
لا تتهمنا )ا ب 161326 الت epOn‏ ۰9۸۲۲۴۵۲۸۵ 
الفتری (7) ص.ب 1۲67۲2125 ۰ 


1011111 2 ۰ 1۲6۲۵۱28 عمع- 
الفنزری على الفقير يغضب خالقه ز ام ۱۶ :۳۱ ۱ ص 19۱۵4 


تهمة . غيمة. افازاء (۸) ب .18.26و ص.ب ۰۵۱2۸8 
التهمة الزور (الكاذبة) ص ۱۵9۶ 11۵128 ۰ 
وشاية ص 12۸66 ۵۲۵128 ۰ 
القبل والقال ب 1۲1۵18228 ٠‏ 


شغوف بالدميمة . نمام . قتان ص ۰28828 
مام . مُفترى . واش . باغ (باغى) 09۵6۲۵۲/د ص ۳66۵125 ٠‏ 
نيمة . الزاء . اتهام (۲) ص ۸۸۹۱۳۲۴6۵126 ٠‏ 
Ne¥-‏ ۵ ۲۵۲۴6۵۵۱۵ هع qı‏ 175 ه 
تحمل يسوع الافزاءات من وشايتهم ص 6۳۷005۷7۲۷6 


20 118 253 
بقاوم بالمرّة . ص 08786 285 1۲526۳27۲ 39- ای طعام مختلف ص 040086 ات 16/۷0۲ -Aaar‏ 
. يقف ضد تنحو من أى شر ص 319166008 +2355 1۷0۵ 
سادسا : استعمالات أخرى : طاهر من أى دنس ص الف ضعدة Ea‏ 0546 
۱ - كاسم مذ کر : ۵۵۴۲ ۲۵0 كلت ۵۴3 -unmpTpe Came‏ 
أن مرحم أحد ص ۷۵۲۵ 238 116 لا تسمح لإمرأة أن تحملق فى وجه ای رحل (ذکر) ص 1۱۵۵0۷۲۲ 
۲ كاسم مؤنث : أى خبطية تغسّل ص .6097© ۱9۵ 701086 2 دنل 
أى امرأة ص 16۵1196 256 (تمحي) 5 5 
شىء من الأخة ص ۵۵۱۲6۵ 25386 . عير ا اا چي ت ا 
ص 42007 Aaar MUHTCON‏ 07011 ای EE,‏ ص AY ARK!‏ 
إذا كان هناك شىء من الأحرة انیا : هع التفی (ع neg:‏ «رزب) : 
۴۔ کاسم جمع : ١‏ ۔ بدون أداة : 
أى أمر يؤدى ‏ ص -6 6۵0۲۷ -Axar ifaw Ek!‏ لاشىء. لاأحد (ب ۵2۱ یات ص “25252 ]9۸ ۰ 
57 زمز ۵۵ : ٩‏ - ام ۸:۸ -۱ع 4۷:۱۰ ] 


ص ۱56۵06 ۳۱۷۵۲۷ 1۱۴۵۹96 -HNE Aaar‏ 
لن بستیقظ أى من الناس النیام 
عدم أهمية . تفاهة . عدم . حقارة 
nothingness, insignificance‏ 
لا تنظر إلى حقارتى ص 6۳۵۱۲2۵۵ -AKTiA6Wu 7T‏ 
ملوى (مدينة بالصعيد معناها : موضع الأشياء) ۰1592866۷ 


مجنون ب . شغوف ي رفی الزاكيب) : ص.ب 2687 
شغوف بالساء .( ب 2۵۵۵94 = ) ص ۰28861196 
شهرانی . عاشق women-mad, lecherous‏ 


(۲) ص ۸۸۱۱۳۲25۵ ۰ 


شغوف بالنميمة . نمام . فتان . خسود ص ۰25828 
eager for slander‏ 

حماقة . شفف بالفعبة (7) ص ۸۸۱۱۳۲25826 ۰ 
شره . اکول ( ب 2۵92857۲ = ) ص ۰2589957۲ 


belly-mad, gluttonous 
۰258۵۷ بطینی . مولع بالأكل ( ب 235۸74 = ) ص‎ 
belly-mad, greedy person 
۰ 39۱۱۲268۵۷۷ ب ۹86۲۲2۸۵۵۷۲۹ = ( (۲) س‎ ( 
greed, 1ı ıger الشغف بالأكل . جوع‎ 


جرع لبط ب -fueTaasHTqd ۲6 Fel‏ 
صار شغوفا بالاکل . جاع )7( ص ۳۸5۵۵۷ . 
become hungry, greedy‏ 

شغوف بالأكل . جرعان أ 522145 O1‏ . 


be hungry, greedy 
]۸181 راحع الفعل ص 2186,ب‎ [ 
2885-56 (خشب) الند 0040«-106»© 2 (.[60) ب‎ 
7۲16 2123856 عود الند ب‎ 
لبيس (نوع سمك) (7) ب سين‎ 
2880 5.2200 ص 510 2۵02و ب‎ )1,7( 
قلع . شراع رال رکب). سارية‎ 
-5 16209 1۸1۲12۸80 طووا الشراع ب‎ 
الريح هبّت فى الشراع ب 3۲۱۵۵8۵ ۱۵ 10۷0 دک‎ 
-arneê 525800 ۳۵۵۲ 6۴۷۵ فردوا الشراع ص‎ 
وأبحروا جنوبا‎ 
الشراع يدفع ال رکب ص 1۸۳۲9601 60۵۷ 5۲258۵ م‎ 
الةرامع-‎ TTHT ۱ EX 073560 


ن 
إذا عبت الربح على شراع ضعيف لا يقدر أن يؤدى مأموريته 


خيمة . مظلة . تندة (7) ص 5.2800 280 
ز عد ۳ : ۲۰ - اش ۳۰ : ۱۷ ] 
أغطية الخيمة ص 123802 -aenyopPT‏ 
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حرج 9 يعرف ص 0011© 2525 -aqér 6802 Ef‏ 
حول 
پلتفت أحد ليسمع ص 714 ٤0‏ ۵۲۷۹ 285 38116- 
لن حضف عنکم شيئا ص Aaar EPWUTH XN‏ 143267 
لا أريد شيا ص ۸ 2835 -hFfore‏ 
۲ مع أداة : 
كله قبل أن ص 0۳۵۵۵۲ -00%q MTX TEKO‏ 
تأكل أى شىء 
ای شىء . ای أحد anything, anyone‏ اص -لر ۰2۵۵ 
لن بعانی أى تعب ص 1۵166 22۲ -ireqWer‏ 
ص ۱۵۵۵۵۴ 34۱۲۵۵۷ -UNPTPENKS Akar‏ 
لذ عل لا أى اشتراك معهم 
ص .. 607 50070" Axar ion Kã‏ 3917]*726- 
لا تحعل آحدا منا یکف عن ... 
بدون أى .. . يعوزه ای .. 
without any, lacking any‏ 
THE{CW-‏ كلت -AJAGEPa TY HATA&AAY HTaKO‏ 
وقف بدون أى أذى فى حسمه ص 15۵ 
بدون أى كلام ص 1108.26 11512555 
صار مُحتاجا شىء . اعرزه شىء ص 15۲22۵ 1۲6زا . 
پدون أى ... ص 262۷ fore‏ 
الا : کصفة تتبع الاسم (adj following noun)‏ : 


ص 551258 ۰ 


لا يهنم بشیء ‏ ص ۵0 ۸۵2 1710000۲۵ 
۶۴ إن Aaar 11۵۲۵۲ OW‏ يكرد رداك 
ببق منهم أى این معا ز صم ۱۱ : ١١‏ ] ص 
برجد ض 39943 11200 -uHTeE ۳۵996 Aaar‏ 
هناك أى انسان 


رابعا : لا أحد . لاشىيء ‏ ( ب ا۸خ = )اص ۸335ء 
زاكر ۱۲ ۱۱۱۰ ne, nothing‏ 
أنا لست شا امابك ص .201525 0828385 اد 

۷ 8ج 12۲۲۸۵۷۲۲6 ۱66۱5 بزم- 

فی يدى ۱ کل شیء كلا شیء ص 22 
شىء بهذه الكيقية لا ص 1۲61۵6 7302.008 -Aaar TIE‏ 
شىء (ولا حاحة) 
هباء هی حباة ص 3۸۲۲۴۵۵996 18106 76 ,-OFAKAT‏ 
اسر 

خامسا : پالرة . قط ۵۵ (20ه) ص ۰22۵۱2۵8۵8۵4 
((۱ع 4 :۱۸ص ] ( ب ۳۹:6/6۵ ۳۲۷ = ( 
لا نهعفی بالمرّة ص 28۵ ۳۵0۲6 11۲- 
لا ص 6۳۴۲۵ ۲66۸۸۰ Aaar ai‏ 3911۳521602 
تكذب بالرة بلسانك على اللك رام ۲4 : ۲۳ ص ) 
أظلمهم فى شىء ص 268۷ 116096 191115617۲0۲ 


Aafo 119 Axa20 
2580 40? رم ب‎ lion (qui | 0۳2۵ 7588006 قطعة قماش 0 ص‎ 
۰23801 و تخب (7) صاب‎ -arxı ۵6۷2۵6 ۱۵۵ ۱۲۵۴6 آخنوا ص‎ 
أحزاء من قلم لیکنبوا‎ 

-344( ۲۷ ۱ ب دی جوا مینست‎ -@gENKOY! 1۱۸296 uit لماعت‎ HCPEYPIBE 
H قطع (لقم) صغيرة وفتات من المنبز ص 3581506172 مثل لبوة قد ارت‎ 
-HpwAaıac 123801 ب‎ a ربا ارب ۳ 2 28 257 ۶ ۱ هيروديا‎ 
e عد‎ . PAaKki AaKi قطع إرباً ارب . رقتت) ص‎ 


سقطت راص ل ۴۸۵۵۸ aTW‏ عع3- 
وتفتت قطما قطعاً 


باذلاء (نوع من الخضر) (لیب] 
سداة . لحام (فى النسيج) 


)7( ب 251601196 
(r)‏ ب 251601121 


حانك . نساج ب 65012516011241 ۰ 
مقیاس (عبار) للسوائل (7) ص 6160-76 2 
خاصة اخمر 


4 عيار من hi‏ ص 0۲8۲ 1۱250۳۲6 ©]"نيق]>*0<- 
قفر . (تنطط) #صمامط kip,‏ ب 25161 
الغفرسة ب 6۵۵6 0۵۵ ۷۵66۱2۵۲۵۲ -Tùeo‏ 


كانت تعض وئقفز 
اتف مس - و2516 
[ راجع الفعل ص ویو 2] 1 
١‏ . زاوية . رکن 60۳۶۲ (5) ص.ب ‏ 225362 


زنك ۲۸ : ۱۸ - خر ۲۵ : ۲۹ - ای ۱ 
حر ۱ :۲۲ - مت ٩‏ : ۵ - حز ۶٩‏ : 


- ٩4 : 
6۲۱۳ ۱ 


ار کان . زوایا () ص.ب ۰256۵ 
۳.اقاصی . أطراف 
[لث ٤‏ : ۳۲ - آم ۸ : ۵ - اش ۱۱ : ۱۲ - میخا ۵ : 4 ] 
أربع أطراف ب ۵0۵۴۸6۱( 2۵۷۵ 1۲16۲0۶ 
السکونة 


۳ . رأس . ناصية ر خر ۳4 - بش ۲۸ : 4] extremity, {0p‏ 
القمم العالية [ صف ۱ : ۱ | ب 6۲606۱ -HIAaAKg‏ 
قرية عندب ۱۵۵0۵( ۱۲6 ۱285۷۵ -orfuı gaıxelti‏ 
حافة النهر 
ب ۲اه ETaqTHIq‏ 1۲۱۵۵۴۲ ۲۲۵ 1۲۱25۵ 
طرف العباءة التی كان یلبسها 


Il. 
2۵ زاوية (من معدات البناء) (۲) ب‎ 
۰ 05۴252 60601۷۲7۲۵1 زاوية قائمة رلمب) ب‎ 
‘XOX ۱۸5۵ رأس الزاوية ب‎ 
] ۲۰ : ۲ مت ۲۱ : 4۲ - اف‎ - ۱٩ : ۲۸ [مز ۱۱۷ :۲۲ - اش‎ 


زارية صلدة hard-cormered (of stone)‏ ب 2626251۵ ۰ 
[ تبث ۸ : ۱۵ - ای ۲۸ ]٩:‏ 


كسرة . قطعة . رحس (r) piece, fragment‏ ب 26۵ 
(TT: ۷ [‏ 
رفعوا ما فضل من الكِسّر ب 121/2518 ۲۵۵۵ 5#62- 
(هت ۱۶ : ۲۰ ] 


مادة تصنع منها الكزوس أو الفناجين ربما تكون صینی ص Aa‏ 
صانع الكزوس الصینی ص 1۸82 )56 ۳6۵۲۵۵۸6 ٠‏ 


ئی : .فرح ا ب 2521 
غناء . فرح . ابتهاج (>) ب ۰25216 
طلی . .دهن . ص.ب 490 6-252 2 0:2 252 


smear, paint, overlay ۱۱۲ : ۷۲٩ غشى . . أطخ ] خر‎ 
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26801 ب‎ (r) 
-07636 ۶ 


.۰ 
وب دا ۷: ۵ - مرا ۱۰:۳ - رۇ ۲:۱۴ ] 
ب ۷۴6۵۲ 6۴10۷ 0۳2۵۸8۵ 
البقرة والدّب برعیان معا [ بش ۱۱ :۷ ) 


e 


له )7( ب 2882.88 
(خشب) الند ب 28806528326 
كثير النجاسة والذنوب . نجس . مرذول ب 26801 


حَبْل الهلب . حبل المَرْسّى ‏ (5) ب 288040,26870 


ship's hauling-cable 


عيد القيامة | لیب ) (r)‏ ب 258۵۷ 
عزف . شوشة . قَصّة (خصُلة من الشعر) (07) ص.ب Aa‏ 
(لاإنسان أو الطير) ز لب ] 
تنح . انقباض [ ليب ) (0) ص.ب 21 
علمانى ی 251106 
صلب »۶:۶ (r)‏ ص 2511142561026610 


-THHCTIA 50۲20 117160115 6 00111‏ 
الصوم يشدّد الجسد کالصلب والحديد ص 0۷۲6۱۷۱۲6 H‏ 
pape ۵‏ 1125601۷ اث ات 1۲۵۷6 -EPWAN‏ 
إذا اصطدم حجر على صلب اشتعلت الثار ص ۱۸۵۷۵ 
-(by magic): 3887۲ xe 6600۲۲ 11251114 6‏ 
ص 80 ۳6680۵4 xe‏ 7۲7۲676 6165-0۷۲02۲4 


ربالشخ ۰ تلف الفضة رتصهر الصلب وتذیب الحديد 
حنظل 01007 (r)‏ ب “2.1990 
لقان (r)‏ ی 25165111 
فطع ارب . لقم . فت . ص 2614 ب AaKEM‏ 
قطع قطعا صغيرة 


)7( ص 6117۲ ,AaKIT,A3‏ ب 238166117۲ 
طاحن . مقلاة . صاحّة 6۵/۵۳۵ frying pan,‏ 
۷7 ۲ : ۵ - حز 4 : ۳ ۱ 
قرصة مقلبة ر صم ۱٩ : ٩‏ ۱ ص 2۵۵۷۱۲ ۵۷۵۲8۵6 
التى قلاهما زار ۳٩‏ : ۲۲) ب 2۵6۱۳۲ ۲۲5۵5۱۲۵ 1۳۷6- 
ُب (5) ی 2516100 
خبيصة . سلاطة (ب 2۸69626 (r)‏ ص 26162816 


ص 215129952319946 ب A&KUH,AIXMH‏ 


لقمة . سوق ة . قطعة . (فتفوتة) 6۱و۳۵ piece,‏ او 
( فض 4 : ۵۳ - مر ۱6 : ۱۳ 
لقمة خبز 8 ب ۵۵۱( -AAKUH‏ 
ایور عشب ب -AAKUH HE‏ 


1112:0020 ۵ ene دخ‎ ne 
Naa YT ص ۱۷۵۴۵ ات‎ 


اشلاء ص ۱2۵۸ ۰ 
-(Uapkoc):a 133135 1۳۲6۹51۲6 10۲۵6 €B0A‏ 
زمرقص) : أشلاء رأسه تناثرت ص 


26 


مفرن . وحيد . فرید »و5 (صغة زله) ب 250*۳81 


أعحربة وحيدة (مفيش غیرها) ‏ ب ۱۵( (.025.0*3- 
شراع الم رکب . (۳) ص ۸5۳0 ب 28040:2580 
قلع انمد ship's‏ 
ضفيرة على هيئة شبكة . شبكة مجدولة ( ليب ] ب 281۲111 
سم . مَل . ضْحِرٌ . ینس . رهق . اکتاب ب 261۲261۲ 

اکتابت نفسها ب ۲۵۲6 1۱266 362۵11261۲ 

] ٩ : ۱۵ ار‎ [ 


تجطراب . قلق . ملل . جر . «لبة البال) (3) ب 262617 ۰ 
عض‌ . نهش. . لد bie‏ ب 28611۷71 251۲61 


عض ب ۲6۵۲ SEN‏ ۸۳۱۵2۵۵ 30287161- 
اد ا 
عَظه . لذغة . عة (or)‏ ب ۰21۲61:21 
عَض . نهس . لسع . لّدع ب 61231761 ۰ 
[ تث ۸ : ۱۵ میاه ۳ : ۵ ] 
- مع الحرواف الآتية : 
[عد ۲۱ : ۸ - غلا ۵ : ۱۵ ] ب .۰2 
[ حب ۲ : ۷ ) ب (-8)-2۱ ۰ 
الثعبان لد غ الولد ب 1۳۲۱۸۸۵۴ 50012837161 711200 
[ غد ۲۱ ٩:‏ ] ب 3168 ۰ 
زتك 4٩‏ : ۱۷ ] ب ۵1 .4 ۰ 


Aare: ص 61۲66:2116 26162 ب‎ (r) 
fragment, smal! 707110 قطعة صغيرة‎ 
71180051 26۱ 546 0710 ۱۸۵۵۲۵ ب‎ 
الكوب وقع وتکسر فطعا‎ 


-HIAWON 6۱۱23193 21016 ۵ geaepye N- 
27۲ الأصنام قطع من الاحجار وأحزاء من ص ۷۵۷۵ اع‎ 


الفضة والذهب 

عباءة كبيرة (r)‏ ب 22118 
(شبيكة أو نسیج تلبسه النساء الأميرات) ز لهب ] 5 

2628526  ب.ص‎ )7( لسان مباع:«ه:‎ . ١ 
] ۹۵ : ۱ لش ۳۲ : 4 - لو‎ - ۳۰ : ٩ ز خر ۱۱ : ۷ - ای‎ 
-9)0 HHI 2802 ۱۱۷5 اغفر ل زلات ب ۵56 0۲رد‎ 
لسانی‎ 
-recaac 10۴6926 06 ۵566 لسانها اكحداث ص‎ 
پالعظالم‎ 

-magic ۰15۳5۵6۴5۲۷ 5۳۳۲6۷ 65۵ HAAC 807‏ 
سیر . وتقف وتخخرج سبعة ألسنة ص 

؟ . لغة . لسان رتك ٠ : ٠١‏ -اع ۲ : 4 ] language‏ 


أنواع ألسنة (لغات) ز کو ٠١: ١17‏ ] ب 1280 €0€ 23115- 
لغة ب 826 567۲1 ۰ 


لغة أجنبية . لسان آخر ب ©1286 16250:65017۲1 ۰ 
[ ۱کو ۱۶ : ۲۱ ] other tongue, foreign tongued‏ 


؟.أى شىء يشبه اللسان شكلاً tongue-shaped thing‏ 
لسان فى بحر ص 7061014 ,۸5٥‏ ب ۵9 256 . 


3560-1 

٠. 2836© ۷۵4 شريحة من البوص ص.ب‎ 
splinder, needle of reed 

لسان ذهب . عرق ذهب ص.ب ۱۵5 A&C‏ ۰ 


rongue, wedge of gold 
لسان التمساح راسم نبات حيشيش)‎ 
crocodile’s tongue (plant) 


٠. 286165۵ ص‎ 
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ب ۱6۲6۱۷۱۵۵۲ 28626 
تطلیها بالذهب [ خر ۲۱ : ۲4 [ ب 7900908 61۷626:2000۳- 
فضة لتغشية ب 11/119841 امد 22۵ «HEAT‏ 
حوائط البیوث ز اش 4*٠‏ : ۱۹ ] 
طبن ب ۲۱۱۵6۵26 -orou! 502320 ÊNEN6XA‏ 
طلى به عينى الأعمى 
الیت لطخ ب 6311061400075 ۵ ۲۸2 118100 
بالدم 

(0») ص 0*۴ ۸&2 22۵0۸6 وب 262۷0۷ ۰ 

مطلی . مدهون . مُوشى . ی . مُلطّخ ر ار ۲۲ : ۱4 ) 
ملطخ بالدم ب ۳۱۵۱۱۵4 SEN‏ 3.4071 02ع- 


تنبل (r) betelnut‏ ب 2320114112358 
(شجرة هندية ورقها يشبه ورق الليمون) 


لطحوا اعتابکم زخر ۱۲ : ۲۴ ) 


وجه غاش ار مخادع (۳) ص 282۵و ب 262۵0 
غاش . غشاش . مُخاوع ب 26۵2۵2۵0 ۰ 

صَحرة غشاشون ب ۵6۵۵۵۵0 ۱45۲۵۵ 
۱ قلبر. وخ (0») ص 2۵98 ب 25199 


لا ترك حسدك قذراص نو ۳6۷۵ ]1 39- 


ملطخ بنجاسة ص 1۱8086 1۲9۵۵ -eqAaan gi‏ 
الخطايا 

۲ دابل . بال . . تالف . روث 
ملابس رة > اب EAN‏ 06 2۱۷2 
لابسين ص 8104005 ©7 ۴۵ 06176 تلاعت عمع- 
ملابس رئة 

[ راحع الفعل ص.ب [Austr‏ ۳ 

2893940 ص.ب‎ )۳( calotropis procera lk 
(شجرة فيها حُرافة وهی مضادة للسموم)‎ 

غصن . فرع . شمروخ . حدع خشب (۳) ب Aa‏ 
wood, stalk‏ 
طعامه أغصان ب ۱۵۵0۱0۲ ۵۵ ع2 -Teqšpe‏ 
عطرة الرائحة 


۱ ص 2۵۵۲و ب 2599452557 
شر ه . نهم . (فجعان) . بطینی 045 n‏ !»اچ ,4م راع 


شراهة . نهم )7( ب ۸۸6۲۲2549557۲ ۰ 
هد gape‏ فاص ۱۵۲ 111119 -@ITEN‏ 
بككثرة الا کل تأتى الشراهة ب 07۲6 Î‏ 
هَوْدَج (دكة على ظهر ا ْمل (r)‏ ب 25491۲51111 
مصباح . (لمیة) (r)‏ ی 259111546 
نوع من احشانش ۵۱:6۲ ب 1۳۲ 251998 
خلاف ذلك . علاوة على ذلك ب 2291409209 


contrary to, beyond this 
25992651177 ص 1۲ 26677 7۲۲۲:2619 23599265 ب‎ 
(n) tar, دا ۳ :41 ( اعنام‎ - ٩: ۳۶ زفت . قار راش‎ 


طلته بقار ب ۱۵۵۴6۵۱ ابت 22۸1۲۲ 8600026- 
وزفت [ خر ۲ : ۳ ] 
الحبة السوداء . (o¥)‏ ب 6 ۳۲6۱25117716 25116 
حبة البركة ر لیب | 
قطع . اجزاء (ب 2۷۵ =) (8) ص 26 5,26 25 
رق مقطعة . أحزاء من الرقم ‏ صل 7560616 ۵6۵۵26 
شعب . جمهور (5) ی 2806 


Aaa 


( ص.ب wo‏ = ) (7) ص Aaa‏ ب Aa‏ 
| . شمروخ . عرجون bunch, cluster of dates‏ 
؟. خصلة شغْر curl (of hair)‏ 
ات وه gENAAaAY‏ الاح علداع0»*6- 
امرأة حمل شعر على رأسها ص 


280 ص‎ (r) ) = ۵۵۷۵۵۵۸۵۵ قلع . شراع ( ب‎ 
29062526 خبيصة (7) ص 25251 ب‎ ۱ 
kind of sweet pasie or jelly 

] سلطة . (لكلكة) ر نيب‎ .٣ 

لبسان (نبات عصيره بقتل الكلاب) (r)‏ ب Aaya‏ 

عَض . نْهَشَ ب 261۱۴۱61267۲61 
[ راجع ب 287160] 

عمدة . شيخ بلد . (r)‏ ی 1510 952116:25 25 

شيخ قبيلة . رئيس مدينة . شخص ذو حيثية 


village magistrate or official 

-APXUWN HI ات‎ 6۳۲۱6۷۲۵۲۵6۵ ۵۱ AIKACTH! 
کل رئيس وأسقف رتاضی ص ۲۲۸336 235856 ات‎ 
وأى من له م رکز مرموق‎ 


عُمّد . مشايخ بلد (i)‏ ص “01142.10 35 ٠‏ 
طويل القامة . مارد (adj)‏ ص.ب 414 26101۱285 
tall, giant‏ 

مارد . طويل !اما (n)‏ ص ۰256082666 
pleasant hl‏ رزهه) ب 254 
مشير . كثير الشعر :۵ ب 250001 


2۵۵69 ب‎ (r) ساق . غصن . فرع شجرة‎ .١ 


trunck, branch, stalk {4: 44 dm - ۵:4۱ ر‎ 

ساق طويلة ب 0۵۷۵۲ 022564 ٠‏ 

غصن زيتون زتك ۸ : ۱۱ ] ب ۱260۱۲ 0۶۴۳228669 . 
۳ شعبة . آنبوبة . ماسورة عط 

سبع آنالیب للْسْرّج [ زكر 4 : ۲ ) ب 101901486 هعفد - 
مسلوق (و) ص 0۵94 2:, 28۵9و ب " Aa Sess‏ 

boiled 

قليل من البقول السلوقة ب 60۸5۵69 ۱۵۲۵ -0¥K0¥>I‏ 

[ راحم الفعل ب 20869 ] 


شره . بُطینی . مفجوع . نهم (adj)‏ ب 2868517۲۵ 
belly-mad, gluttonous‏ 


شره . نهم . بطينى ب ۱2۵۵6۲۵ ٠01‏ 
شراهة . نم )7( ب 996۲۲۸۵5۷۲ ۰ 
نهم البطن ب 66 ۷۲6 -“TMETAASHTY‏ 


مقیاس للسوائل (للخمر أو الزبت أو اللبن ..ال4 (7) ص 2624 


عيار كبير من النمر ص HHP‏ 125۵۷ 06- 
شَمخ . ارلفع ص 2۵۵۵و ص.ب 286262۵ 
شموخ . ارتفاع . كبرياء (5) ب ۰28۵26۵ 
سَلقَ إأمط ص 6197 25 
اسلقها ص *258240- 


طعام مسلوق boiled food‏ (+ه) ص ۰28۵1966 
H‏ م0۲ عارصوو7 ع 6۲86 عرس ۱۱۷۵زا ۲*- 
الطعام للمرضى ا ملوق أو الثريد ص ©.0786325 
[ راحع الفعل ب ووعقتدت.2] 
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Aac. 


لسان ‏ ص ۲ ٠ 2۵6 ۷۵۲۵۵۲  ,Aac‏ 
الكلب (نباث له ورق طويل مُحدّد الطرف ویتشعب منه شعب كثيرة 
مُفّدة وله بزر رقيق) (صعاص) عسو«۱0 و و40 

ملسن (آلة ذات لسان من آلات النسيج) ب 1286 $a‏ . 


لفط . نطق . لسن . رال ب ۰6۳286 
سال . بذىء اللسان ب ۰650286 
ذو لسان فقط دون فعل . (فلاس) ب 286 ۰46 


لسانبین . مزدوج اللسات ص.ب ۴ 226 ۰ 
two tongues, double-tongued‏ 
ذوو اللسانين ب 


۰ 


٠. 8۵ 


مُخادعة .۰ (۲) ص 6۵ ٠ LETAACB,UNTAXAC‏ 
مراوغة 
صار ذا لسانين ص 69۵۲ ۵۵6و ب 6۳2۸۵۵ ۰ 
be double-tongued‏ 

لا تكن ذا لسانین ب ۷۵۷ 1916*6226[ 


ص 08۵ MAAC‏ ۵ب ب ٠ 01 ۱2۵6 CHAT‏ 
ذو لسانین ( ام ۱۱ : ۱۳ ] 
مقطوع اللسان . ألْدَغ .ص 68266286, ب 282286 ٠‏ 
ثقیل اللسان . (متهه) ( ب 008555 7502856 6۴۳6 = ( 
with cut tongue‏ 
لسان ركيك ب 556028 22526 ۰26۵268250 
(ضعيف) 
کلام ب 2۱۲۱۱265966828۸6 1711077 -OTCaXI EOI‏ 
له شکل اللغة الركيكة 
الألسنة ب 6 ۳۵۵۵۵0 ۳۲۹۲02666 ~NIAac‏ 
الضميفة تعرف أن تتكلم ز بش ۲۹ : ۲۶ ] 
سَحق . رض bruise, crush‏ ب 7 260۸ 
پسحقه . يرضه ب 5.6 2غ 6- 
ب و ۱۵۵۵۵0۲ م070 gıxwor‏ ۵6۱ 15۸- 
سیقع علیهم ویسحقهم 
مسحوق . مُرضوض . ذو عاهة . (8») ص 2886و ب ۰286 
مُعاق . معو )لا bruised, crushed ۲۲4: ١١‏ 
لا يدحل ذو عاهة ب 50۲۷ € ۹226 اغاضام 11116- 


il. 


] ۱ : ۲۳ تث‎ [ 
۰ ۹۸۱۱۳۲5۲2۸8۵۸6 عدم انسحاق . ثبات (7) ص‎ 
(quality of) not being crushed 


-(AnrTwmroc): “TequHTaTAxac al HA 
906 (ع نانطرنیوس) : ثباته (عدم انسحاقه) فى الاضطهاد  ص‎ 
راحع الفعل ب عس۸]‎ [ 


نوع كان row‏ ۳ .11 


(171) ص Aac‏ 
بال من الكتان ص ۵۸6 ت61110ت- 
كان مُمشط نها ماوع ص 6۴۵ 256 ٠‏ 

۸۱96 ۸۱۲۵ 1۵6 ۵0۵6 رطل من ص‎ ٠ 


الکتان المشط 
مشاقة رزغب الکتان) ر قض ]۹٩: ١١‏ ص ۰286 
كرفس . بقدونس ص 251۱26۲ 


28586625586 ربمم )7( ص‎ ١ 
(joining material) خام)‎ ala) غراء‎ . ۲ 

رقع . لحم . ری . لت فى ص -6 28۲86 ۰۵۱ 
مرقع (ن») ص ٠25578‏ 
لفت ( ب 2687۲ = ) (۲) ص 2777 


4 


اتوبريوع 262 


۳ازال . محا 
يُمحون أسماءهم ص 
من .. 


1662566 61۲6۷ ۵۵۵8۵ .. 


[ راحم نيب اعد <] 
كلابة . كمّاشة .خطاف رمن آلات العذیب) (+ه) ب ۸3607 


حنل الهلب . حبل المرسّی . (۳) ب 2686112868640 
(بان) ship's hauling cable‏ 
اربط ال فى الهلب ب ۵ TMIAEBAN‏ 6۱۷۵ 
مسح . (بلوفر) (5) ب AEBITO‏ 
(لوب أو قميص مصنوع من الصوف) 
لفت (r) («mip‏ ص ]28.5113 ب 26852831531 
م2 ه .1 
۱ .قش . عوسج . حخطب . (r)‏ ب 9ا]267, 2.689 
عصافة رمادة للوقرد heating "aerial‏ 
ژ ای ۳۰ : ۷ - اش 4۰ : ۲6 - نر ۱۳ : ۲۶ ۱ 
ب 7۱3۵ Sen‏ ۷26۵۵ 6۲۵۷9 ۲16[ 
العصا التى تقلب القش فى النار 
ب ۱۵6۵( ییاه -(as fuel) + gamgye nen‏ 
(كوفود) : أعشاب وكثير من الحطب زاع ۲۸ : ۳) 
؟ . (لبشة) قصب أو ما شابه 
تفل . عكارة . راسب . نفاية 
[ هو ۱۰ : ۷ - فى ۳ :۸ ] 


HG: ۳ 


(5) ب ` 


عال . شامخ (eq)‏ ص 1266عع.2و26ع2.6 
الأشحار العالية ص 1266)1(26>© لا 
خضب _ ص 26621 
دمه خضب ض 86125]15 4621 عه 1160104 
الشوارع 
لبيس (نوع مك) (r)‏ ب 26101 
طرى . ناعم . لین . عض (6q)‏ ص.ب 209014 2.616 
soft, smooth‏ 
الا کو لات الطرية ب ETAEKAWK‏ فان ۱۱2۲۱۱۱۵۷ 


ثوب J‏ ناعم ب 662612008 61131۲976 7۲1 0- 
الشىء السمین الغض ب PHETAEKAUWK‏ » 
رطربة . ليونة . نعومة (5) ص.ب 261209016 ٠‏ 
softness, Smoothness‏ 

[ راحم الفعل ص.ب ]۸٥۸ 2٤×‏ 
طاف , جال . سرح wander about‏ 

أطوف ماشياً ب -TAaeae erol!‏ 
هام . تسكع . رَد و ام ۱۲:۷] ب ۵۵2 ۰2626 

-nmenmevi 52626 802 5 

أفكارنا تشرد فى الانشغالات الخارجية ب 63802 
هق 0۴۵ 0۴۵۵ 6802 -NEJMOKMEK CEAEAE‏ 

أفكاره تشرد ومشتتة ب 

[91۲611۳6 1۲۱30۵6 AEAE 802غ‎ Ser ni 

لا نعل الراهب يهيم فى الأباطيل ب 96۲62۵۴ 
تسكع . سرحان . شرود (۲) ب 6802 1865۲۳6۵02626 ۰ 

wandering about 

,ب 198 SEN ua‏ 8807 196۲6۹262۵6( 
التسكع من مكان إلى مكان 
(0) ص ;E€AEAEKHSISE‏ ب MI‏ 262696۳ 
۰ ۰ ۶ 
جرح . رض . اصابة 
زنك 4 : ۲۳ - خر ۲۱ : ۲۵ - اش ۱ : ٩‏ - ام ۲۰ : ۳ ص ] 


ب 2626 
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مقتلة . مذبحة . مجزرة زليب) (7) ص ۵294:2546 25 


حوض ار طشت (للعجين» ‏ (ج) ص 25۵46:2854 
الذین یعجنون فى الطشّوت ص 1۵۸۵619 باه اويه 67۲0۴- 


أجرة .تن (۳) ص 4 214 60,25 2521 
hire, wage‏ 
امرأة مومس (تبيع حسدها ص 112583160 -ortagıne‏ 
بالا جرة) 
ص 39712239960 ۲۵۱۵6 -Tecgiıume HTacf‏ 
المرأة التى توجر لديها 
شدة الضيق أو العسر (۳) ب عؤذفارت 2 


ملزّق be sticky, adhesive‏ 
[ راجع الفعل ص 2.8236] 


(9) ص 2.8.36 


کثیر الأغصان (adj)‏ ب 2522 
رطب . كثير الرطوبة 27015/476 (adj)‏ ب AAXAN‏ 
احلس نى الموضع الرطب ب ۲2۵96۷ 5e۴‏ اعفوعع- 

زار ۳۱ :۱۸ ] 
مرحاض ۱۵/۳۶ )5( ب Xal‏ 


شخص لجوج (لحوح أو وقِح) (r)‏ ص 256 بت ۵ 


impudent impudenit, persistent person 
۰62۵6۵ ص 22626 ب‎  importune لج لح‎ ١ 
-eTaTePA&XI 6۳۵۵4 لا آلحوا عليه ب‎ 
191۲6۴6۳22261 6۵۵۲ لا تلخوا على ب‎ 
-agpwTh TETHO 11256 gl 16719242 ? وص‎ 
ASWTEN TETENO! HormHy cax! Sert 
6۲6/0۵2۱۵ ? ما بالكم تلحُون فى صلواتكم ؟ ب‎ 
تسفة . وَقح . عام الحياء‎ ۲ 
۰1۸6۲24 ص 9۵9۲و ب‎ )7( 
importunity, persistence | ^ : ۱۱ جاج . اطحاح ز و‎ - ١ 
-66[ 60 5e 0۲۵6۲2626 تطلب بإلحاح (بلحاجة) ب‎ 
۱ ۴ : ۱۸ لو‎ 
-TEQUETAaAXI 60۲۷ ۲۱5۳۵۵۱ الحاحه على ب‎ 
الرئیس‎ 
impudence سفاهة . جراة . جسارة . وفاحة‎ ۲ 
1 
2۵۵6262 ص 2060266 ب‎ )5( 
) = wuni, ۱۵8۱ ( sickness ale. 2 رض‎ ٠ 
huniliy ا . تواضع . انسجاق‎ 
8 راحع الفعل ب ع2.022.62]‎ [ 
ص 2069.66 ب 67و26 ع5ة2‎ )( 
girder, قائمة (خشب فى البناء) . مرينة . دعامة . ميدة )أمز‎ . ۱ 
(r) frame نطاق (حَلق) (الباب او الشباك)‎ ۲ 
] 700267. راحع ایضا عذع‎ [ 


و ی 11 
ربط . شد . لص ب xaxe”‏ 
طين . وَخْل . قذر ص 26۵6776 


ص ۵۵۵0۴ ۵۷۵۵6۲6 maq Hoe‏ 711508 
الذهب كان مثل الطین آمامهم 


مورق رللاشجار) ب 262604081 
شخص لجوج او وقح ( ب ۸31 = ) (5) 38 “26 
۱ کف . امتح ( ب تعاس = ) ص 2666 
۲ تصرف بقساوة 


262۵ 123 26۵ 


قر ط (فى الأذن) earings‏ ¬ اسورة (فی اليد) bracelet‏ 
خزامة (فى الانف) - خلخال (فی الرجل) 


ر تك ۳۵ : 4 - خر ۳۲ : ۲ إش ۳ : ۲۱ - حز ۱۹ : ۱۲ - هو ۲ : ۱۳ ] 


كرناف (الأشجار) trunks of trees‏ (5) ب wı‏ 261۲5 
قطعة دي ( ب 257316 = ) (۲) ص 26116 


- 6 ات‎ NTE MIAPAKUWI ب‎ iar 

رؤوس التدبن ز مز ۷۳ : ۱۳ | 

سحن الدودة برجله ص ۲64۲۵۸۲ ۵ ۵۴۵۷۲ 5266 
[ راحم القعل ص.ب 206 ] 


كرفس . بقدونس ۲6۳5/6۲ (r)‏ ص 2677:257۲ 
كرفس بی ص او ای ۰ 
مریض العین ص 261۷6 261۷ 
one having an eye disease‏ 
ذو غين مريضة ص ۱۱2۸6۱۷ ٠0‏ 
من فى عینه (ب 15۷88 ۵۱ =( ص 12۸6۷ 606- 

بياض زلا ۲۱ : ۴۰ ص | 1 
أحدب . مُنحَنِى ر لیب ] ص. ب Ae}‏ 
مُسحنى ب ٠ 01 hae}‏ 
زاوية منحنية [لبيب! ب ۱۷۵6۲ رمن he‏ 
جُدام . جُدَرى . زُهْرى | لیب ) ب معيو “7 Aer‏ 
مجذوم . مُصاب عرض الزهری ب NAE‏ رونعء 
قطعة . جزء صغیر () ص 61۲66 :6۹[6:2 2 
صار قطما صغيرة (تحطُم) ص AEE‏ 1261۷6 ۰۵ 
[ راحم ب 2*۳761] 
بشت (ملبوس رهباني زهید) رلیب] (+ه) ب ۵1 ۲" یی 26 
ضایق . كدر . أزعج . ضر . آذٍی ب AE‏ 
لا تضر آحدا [ لو ۴ : ۱4 ] ب 21 بیع 111۲6۴2 


[ راع لفمل ب >یوه3] 
فتات . کسر (r)‏ ص 264121046و ب 26412101 
زعت ۱۵ : ۲۷ - لو ۱٩‏ : ۲۱ ] 
قلیل من العف ص 32911۲۵۷۵۲۵ 02.602106- 
أحرتى بسيطة (فتفوتة ص 1866 -TaAeqAIqe KOFI‏ 
صغيرة) 
[راجع ب 309265] 
افسن . اتلف . ای . اهنت ص.ب 2602400۸ 
make rotten, destroy‏ 
(وء) ص 2602007۲ ص.ب 2620906 ٠‏ 
تالف . باللى . مُتعفن . عفن 


احسادهم متعفنة ب 26۹2۵۵4 norcwua‏ 6۲6- 
لساته ص -€epe 16256 2692۵ ۵۱7۲1 [KU2 T‏ 
مُهْرى من الحرارة 1 
الخنشب البال ص 68607 6۳۲262047۲ ۶6لا ]1- 
1 راحع الفعل ب 209264] 
اعتناء . احتهاد . سَعبى . اهتمام (5) ص 26۵ 


-gEN oT me ۱۷6/66 HH ۱6۱۴۵0۲ ما کل ص‎ 

هذه الساعی والاهتمامات 

66۵ nar 2a اطاعذات ۵6۵ ص0۵‎ 

إذا كتبت اعتماماتك لى (يجعل اهتمامك كاهتمامي) ص 

اهنم . اعتنى . اجه ص 1266 ٠‏ 
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أنتك جراحاتى ب ۱5262699 1266[ -arxwUnc‏ 
و مز ۳۷ : ه ) 

وج مع ص۳۵ -argiovrî ۳0۵۹ wanTe‏ 
ضربوه حتی صار جسده کجروح ب ۱۵۷۸۵6۸66۱99۱ 
الختازير سیجر حول ب ۱۸6266۹۵۸ عالق ةلاع “MEAT?‏ 
ص 1462626114146 0. ب 1۱۵6669۵ «O!‏ 


مجروح ۱ 
عیناه مزمهرة ص 6۵۶۵۵6 0 ۷۵۵۵۵ ~epe‏ 
ام ۲۳ : ۲۷ ] 
قمل . عة . ی حشرة »۲ ,»05 (r)‏ ب 2672۳۷9۵ 
[ خر ۸ : ۱۷ 1 


-KOTZXI 6 1۱2۶2۵ 6۳۲8 ۷‏ 
موعة من اشرات اللى ی علبها الفربان ب 36000 عدص 


ول صي (۳) ص 0000 
۲ صيية )7( 
اولاد . ميبّيّة (4۶ ص ۰262۲6 
الأرلاد الصغار جاعوا ص ۵0 -NHEAEAATE HI‏ 
صم . ولد صغير () ص ۵9۵ ۰262۸0۷ 
۲ ية 
صبية فى البيت ‏ ص 110 لقع ای 0*26209- 
طفولة . عيبا (7) ص 99۱۱۳۲2۸620۷۲ ۰ 
نله . دوم (7( ص 262006 
[راحعم ص 2120086] 
زنيب ص 400*۳6 19001۳66262 262 
جَبار . بطل . محارب (5) ص 6یا 26991۱۱ 
رئيس حربهم مات ص ۸۸0۲ ی ۲6۷۲26۵۲ &- 


[ صم ۱۷ : ۵۱ ص ] ( ب pPenitxoss‏ =( 
۱ . محصور . . محشور . . مُشبوك 4 
دیدان ب 1۲۱۷5۵۱ SEN‏ ۳26429۹۵ ۵8۱۱۹6۱۱۲ 
محشورة (مدفوسة) فى الارض 
ص ETARA eruoKê HBOAoT‏ 6620۷9۵ 1۱۲ 39- 
مشاكل معقدة صعب حلها 
؟ . جال . دار (متحيرا) 
مُتعفن . عفن . فاسد (ن©) ص 9 (9) ۵992192 26992 
ص 2642۸04 تعدا HaTcaa Te‏ 1۲6۴۲۲۶ 
اللبن غير المومّد تحته (غير المغلى) يقطع 
لبوس للمقعدة ص 2.0015 0214© 61۲۳۳15۵10995 0003- 
فاسد 
(5) ص.ب 1121*111 2.6716 
منشار كبير (لقطع الأشجار) saw‏ 
-aq Fou Nat WaNTOTOTACT ait TAMHHTE‏ 
قوراتی حتی نیرت من وسعلی ص 1106 08262161416 ah‏ 


مشار الخشب 
منديل (r)‏ ی AENTION‏ 
درع . لباس واق (للحرب) (5) ب 26126۱ 
coat of mail, cuirass‏ 
حلى : )( .ب 26010:260۸ 


218 
خلخال ب ۱۱۳8۸۲ ‘AHA‏ 
-یسیقها-یلاع د (”) ا س 2۵2۵و ب 220۷1 
۱ هتاف . صياح الفرح . تهليل (75) ب 62120۷1 ۰ 
زر مز ۲۱ : ٩‏ ] 
-WOTHIA TY (۸۲۲۱۵۵6 6۵۵0۷۲۷ ۵۵۴‏ 
طوبى للشعب الذى يعرف التهليل ز مز ۸۸ : ۱۱ ] ب 


بهتاف ز ۲صم ٩‏ : ۱۵ ) ص ۵۴20۴۵ باع- 
يسمع ب €TN0"7€‏ ی 9 6960۵7 
افتافات النعشة 
تسمع صياحات كثيرة ص 2۱20۲۵۵۱ 22 11136007۲4 
۲ . نذاب . تحیب ٠‏ ذوى . رنين . ضحيج ر ار ۲۰ ٠١:‏ | 
أو مد ۶ ۱۵۵۸۸۵۴۱ 4962 اماه 
قصة 2 تملرية بصراخ الدموع 3 اب 
ص AOA, 2۸0٩۸31‏ ب ٠ EWAHA 0Î‏ 
١‏ هف . هلل . صاح . مرخ . ولوّل shout aloud‏ 
هز ۹۶ :۱ - ار ۲۹ : ۲ - هو ۷: ۱4 | 
اتهلل بهولاء ص ıa!‏ كث 20۷۴2۱ و0 ۱5[ - 
هتف من الفرح ص 71234426 6۵0۸۵۸ 30620۷2۸۵ 
هنف ضد ص 765 90۲۸ . 
-HceepAorAar Hcwor fee 6۵ 1۲۳۲۵۵6‏ 
بهتفون ضدهم كأنهم فی حرب ص 9906 
؟ - طن . رَد !کر ۱۴ ١:‏ ] 
(نفس العانی السابقة) ب 6802 EWAHAOTI‏ . 
زر مز ۸۰ : ۱ مز ۹۷ : ۵ - بش ۱:۱۳ ] 
هتف . صاح راصم ۱۷ :0۲] ص 6802 20۷231 ‘HEX‏ 
أصدر صوتا .صاح . وی give shout‏ ص ٠.52.0251‏ 
-OTKTMBXAON ۸۷ 1۷۵۸ N‏ 
مغرف 6 صوتا أمام العاملین ص ۵0۷و ۳6۱( 
7 (۳) ب "بر 
[ راحم الفعل ب 26] 
فك راللعبان أو التساح) امار (۳) ص.ب 2146 
-aqa uot 1۴۵24 ۵‏ 
اسك فم اللبان ب ۷8 5۹514 1۳6۵۹2۷6 uu} ya‏ 
وشقه من وسطه حتی فکه وجعله اثنين 
مختفی . مُختبىء [ ۱صم ۲٩‏ : ۱۱ (9ع) ص 2۵ 
ها دارد محتفی [ اصم ۱4: ۷۲ ص 2۷9۶6 25 6۱6- 
ها هو مختیءص 19601671414 ۵ ۹2۷6 ۷۲6 6۱6 
بين الأمتعة ر اصم ۱۰ : ۲۲ ] 
مطمورة ومُخبّأة | يش ۷ : ۳١‏ ] ص 6۲۵۷۲ 662۷6 
ص 18906 ۵۱۵0۷۲۷ 7۷6 ۱39۹986 16۲1۱۵6 #66 
الذی يحاربها مختفی فى داخلها (ابنة الکنعانیذ) 
[ راجع الفعل ص 06 2] 
لبان (بخور) 0756 (r)‏ ی 2181106 


نان (r) Libanon‏ ب 21851106 
ارز لبنان ب ۲۱۵۱۵۵۵6 NTE‏ 6061 1۲1۵- 


۱ انهوس . حُن (اتحنن) ۶۵۵ ص 2186و ب 2181 

أوريمانوس الذی حن ب 2181 5]"عبل4 الخعزام0- 
يجن احد حنى ص .. 6۵6۵۵6 2186 253 1966 

none is so mad 25 10 SJ .. .. پقول‎ 

۲ . هدی (۱ع ۲٤:۹‏ ) 

- مع اطروف الآتية : 

۰ ۱.50۷۲1 جن نحو . ص =€ 6۵0۵۷۷ ب لخ‎ 
be mad foward, concerning gy igi اتدقع‎ 
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Aeaîeu 


ص 1111601086 -fTe 75710706 62 61 €B0A‏ 
الومن يجتهد أن يغسل عحطایاه 
أخيذ فى الیستبان 
Jad) take thought, be concerned‏ لازم (vb intr‏ 
صوصار رهز 1۰4 :11( )7( ب 21494 2632.699,262 


26۵240 2 ص‎ )e4( شامخ . طويل . لحلاح‎ . ١ 
0۴۲۲۵ HHI 6۳۸6۵۵۵۵ أشحار كثيرة عالبة ص‎ 
۰26۵20۵۵ 6802 شامخ . طويل (0) ص‎ 


”. مزروع به . مشتول رلسب] 
ص زر ail‏ 6802 67۲3622۵۵ 7۲01706 31- 
مکان مرتفع مزرو ع به آشجار [لبيب) 
سلق س 26۵18 
[ راحع الفعل ب هو26ط 2] 
ص .ب 
[ راجع الفعل ص.ب ع2#ده.2] 


ص ۰26۵ 


5 


ex صق‎ 


لخس . لق 26-7 
الجواغى ص ۷6۲۵۵۸۵ ات -NeTakoeıT ۳626 NOEIT‏ 
یلعقون الدقیق بالسنتهم 
[ راجع الفعل ص عدن 2] 
مق . وَل . طم مس تور 26262 
AJAELAWX‏ ما 9۵۳۵۲۱26 -MuapTrpoc‏ 
۴ ۴6۵29۶ ۱۱6۵46۵ 5۲۵ 0600195 1]6 
الشهید ره وارصل جسمه وانضم لحمه على بعضه البعض ‏ ص 
11 
ص 26020062 ص.ب 6994 26262 
اضف . امرض ناد "ke‏ 
(وء) ص 266206 ب وا ۰26262 
ضعیف . هزیل . سقیم . خاثر 
متألم وخاثر القوی ب 026452026 ۵ 690۷- 
سقماء بأمراض ص 2۱9۷6 gif‏ 6۲266(06- 
[ راحع الفعل ص.ب 292265] 
ص.ب 2696۵ 
[ راجع الفعل ص.ب 028 2] 
خَبا . خی (بعد سرقة) 
الشيخ سرق لاخ 


عق . لحس 64 


ص --266 
ص 3۲60۷ 266 11۵220 5- 
[ راحع الفعل ص 066 2] 


ین . طری رخص . رخو. رقيق . رطب . (eq)‏ ص .ب AHK‏ 
طازج sofi, fresh‏ 
السمين . (المربرب) ب PHETAHK‏ . 
الأرغفة الطريّة ب ETAHK‏ 0۱000۲ 


عِصبىّ il‏ ب 6 831 القع, 7211 ایدم 
ب -Bawyory 2۲ HEM BAWO €EJWOTWOT‏ 


ب 6۵۵6 862۵002 = ( ص eqAHK‏ 8116- 


بلح رطب 

۰ METAHK ب‎ (T) softness, freshness ليونة . نعومة . رقة‎ 

طری . دك 5 ۰2۸۷ 
تدليك (T7)‏ ب ۸6۲۲۵62 ۰ 


"[ راع الفعل ص.ب ×س۸] 
قلاخ . کردان . عفد 
اسورة 


AHA ب‎ (r) 
‘AHA 715613 ب‎ 


20 


قل . دوم  pdellium‏ )7( ص 2۱۸00۵6۱2۸62۹۵۵6 


ر ر النخيل الجبلى) 
شجرة الدوم ص 112120026 08- 
ولد . صبى : زم م WHS‏ 212021216 


شاب صغير 
[ راحم ص *36206#] 
صورة . ايقونة . شكل (رسم أو نخ ( (7) ص.ب 2111 
portrait, image (painted or engraved)‏ 
ب -ACNAT PAHN ۰ Qeoawpoc‏ 
رأت صورة القديس تادرس 
جع -gENALUHN MMONAXOC ENEPZWTpPADIN‏ 
صور رهبان مرسومة على احائط ص 20 


سم . صورٌ ب ۲12۱۸9۷ ۰656 
ميناء . بوغاز (r)‏ ی AHN‏ 
ميناء احلاص أ 1۱۱0۷2۵۸ ۱۱۳۲6 7۲12:019۷ 
ستارة . حجاب . حائل (m)‏ ص 21۲8و ب 215 


veil, curtain ۱۱ : ¥ ja) 

ابتار ساز الليل ب ص۳۱2 hre‏ ج7215 -AJCUTT‏ 
مُظلم ب ۲۱0۲۵۱۷ -€qor ۵۸۵۸ 0۴۵۵ HArz‏ 
وحائل للنور 


طاسة . مقلاة .(سلطانية) ابوط () ب 2۱941 


تحِعْدَ . تفطّن . (تكرمش) ص 216 
تجعيدة . ثنية . (كرمشة) (r)‏ ص ٠ AKE‏ 


ص 2® eco ۷ ۷6 ۷ ecwÃ‏ 0۷6۱ >7رسرياء- 
إذا كانت واحدة (ورقة نبات) مکرمشة أو مخّمة 
استهزاً . (تعوج) زب اس2۸ = ) ص A۸43‏ 
يضحكون وبستهزژرن ص یلا6۷ -€¥C®8e €¥AK‏ 
وینمسحرون 
J (r)‏ 26 :2218:6228 
١‏ . مزاح . تهريج . سفاهة . مُجون . هَزْل . بذاءة زلب] 
زاف ۵ : ؛ ] 
تهاریج الزاح الرديئة 
۳ . كصفة زه : 
ص Aaar Hwyaxe EAAHB‏ الع -uUNPxXIğpPAK‏ 
لا تتشغل بای شىء من أقوال الزاح 


-NEAAHÊ ۵6۱۵۳۵ ۵00۲ ص‎ 


١.كف.‏ أبْطل . انقطع . ( ب ۷۷۷۵6۲۱ = )اص 20 
تَنَحى . توقف . زال cease, Stop‏ 
حى (انقطع) عن ص 3۳۵۳9۵۷ all‏ نوغدعة 11020 
الرئاسة 


۲شفی ja)‏ مرض) healed{of sickness)‏ 
اشفنى یارب ص ۷۵2۸۵ 5 26]] 5552.60:ه- 


سأعالجك ص ۵ Ne‏ ۴۵۷۲ ۱6۱۳۱53۲۲۸۵6 
حتى تشقی 


لا غیت جراحاته ض ۱6۵4۲۵۷ 7161 -îrTepoAo‏ 
٣‏ . يتبعها فمل آخر فى الماضى المستمر للدلالة على انتهاء هذا الفعل 
cease 1O do ...‏ 
کف عن الحركة ص ۹۱9۵ 50960- 
أعد أراه ص 00م 6۱۷5-۷۲ 5100- 


بعد فيه قوة [ صم ۲۰:۲۸ ص 609 6969 ۸20 
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2181 


اندفع بجنون غو القديس ب 65 601 /3026018- 
۸۲ ۵۵۵۱۵ 9167۲2۵۵5۲[ 
الشراهة تودى إلى الاندفاع نون نمو الزئنى با ۸۸6۲۲۱۱۵49 
ُنب بر ۵ : ۸[ تفا be mad‏ ب 9661 2 ۰ 
أغرم ب be mad after‏ ص.ب 5 3 ۰ 
be mad by ıı jk‏ ب قم 5802 موقت ۰4 
جنوا ببب ب ۱۲۵ ۵0 3م8802 ~ErÊAıB!‏ 
السيف [ ار ۳۴ : ٠١‏ ] 
جني with‏ ۶۳۵۵ ص ۵و ب 7.5619 واا۲6 ۰6۱9 
جُنّ ب be mad by‏ ص ۵۱1 ۰8 
لما ترنحوامن ص 3۲66 ۵۱۲ 31۲۳6۲۸۱۵6 هاخ- 
۳ 
جن make mad‏ (فعل متعدى (vb tr‏ ص 2186 ٠‏ 
HTaKXOTOY‏ 106 تعد ~AKAEBTH 802 Mi‏ 
لقد جنتنا بالأمور النى أخيرتنا بها ص 6۲01 
(r)‏ ص 2186 ب «AI!‏ 
١‏ جُنون . هرس . هلان رمث ۲۸ : ۲۸-هو madness ]۷ : ٩‏ 
فى حالة جنول ب 0۳۴۳2۱۵۱ SEN‏ 0111 لكا 6ع- 
€éapa‏ 02186 ازع 60۳0۷۵ القعا- 
ولو احرق منون لاجل المرأة ص i140٥‏ موز" gılê‏ 
التى بها 
جنون البطن ص 1۵۸ 2486- 
ب ۲6۵۲۸۵۵ MEM 02161 NTE‏ 067۲0۷2۷ 
نشاط و جنون الشیطان 
۲ وسواس زمز ۳۹ : 4 ] 
۳ حنق راغ ۲۹ : ۱۱ ] 
مجنون mad perso"‏ ب 6۵۹۸۲8 ۰ 
مجنون ب . شغوف ب رمع (ضافة اسم ها) : ص.ب -۰288 
جنون (شعرف) بالساء ب لكمؤلرع2586, ص 288661196 ٠‏ 


women-mad 
٠ 258521) اكول . بطینی (مجنون بالبطن) ب 26۵86۷1۲ ص‎ 

شغوف بالاکل 
مهروس . هائج (وء) ص 2086و ب ۰2۸08۱ 


قرطميس (آنية من زجاج أو صینی لوضع الأدوية) (ج) ب 21818 


ملح (لوب او قميص من الصوف) . (بلوفر) (5) ب 218۱۳۲0۲ 
[لبيب] 

مَقّص (تقلْص فى الأمعاء) عناهه ‏ (<) ب 2618)400,261806 
قسط . مكيال . كوز هز ,1٥م‏ (5) ص.ب 21 
قنبرة (طائر) ص ©2611 
حجاب . سر . غطاء (ب ,212 2) (5) ص 7,۸1۸74 AIK‏ 


جمل الظلمة حصاباً ‏ می 120674 -aqkw iorkake‏ 
حَجَبْ ص ا 626 2۱۲۵ ‘f‏ 
الح ص -NKAooae 2۲ ۲ ex FpP#‏ 
تححب الشمس ( بحيب غطاء عليها) 
اخَجَب . سر . اخفی ص ٠82261178‏ 
سر ۲ ۲ ص îca‏ ۵6217۲6- 
يحتجب اكان ص ۸66۲4 71145 -yape‏ 
#ص,ب 212 
ابر فصادة ص 1۸۸۵ گام ب HAIA‏ ۰6526 


(نوع من العصافیو) 


126 208 


حتی نتصرفی ص 3411366 3066 كت وا 71762360 
عن وجه الرب | امم ۱ : ۱6 ] 1 

ص ۲4ج -Hpwse THpor 3020 uuar‏ 
ابهمیع اتصرفوا من عنده (فارقوه) 


قم لتنصرف ص -TwOTIN 620 ıa‏ 
غابت ص 1662۸۱86 19 260 ۱۱6۲۵۲ -hTepE‏ 
عقوم و جنوا 1 1 

ص ۱2۵ Muar‏ 20 ۲6۱۵۱۵6 117۲6 م106 
اطلبرا لکی بزول عنا هذا العناء 

- لصیاغة فعل الأمر : 

کفی . اغریی ص 52۵ كفا اغربا ص 5207 . 
كثرا . اغربوا . اکففن . اغرين ص 52190771 ۰ 
كفى عن سحرك ض ۲۵۲۵۲۱۵ -a^0 al‏ 
دعره ص 28۴04 "22090 5- 


مخنون . مُخبول . هائج  .‏ (وع) ص 2086و ب 2081 
مُهووس . مُختل . مُخَرف ر إر ۲٩:۳۹‏ - بر ۲۰:۱۰ - اکر ۱4 : ۲۴ ) 


آريوس هذا انون ب 6626081 -Dpıoc Qa!‏ 
صرت مخبول ب 62۸۵۵ بزووخ*0- 
اعمال حنونية ب ۲۸۵۵ ۵۱۵0 


بحانین بالنساء ز زر ۵ :المع ب ۱۱۵۵ 26۷۲ -ErAOBI‏ 
بحتون ب ۱۵۵۵2۵ یخی -ETAOBI HEM IIE‏ 
بعبادات الأصنام 
مُجنون ب . مُغرَم ب. ص 1168 2086و ب 7635 ۰2081 
مولع ب 
بجنون بلقب كاهن ب 0۳18 26 1۱۴۵۷۷ 1۱65 662061 
شغوفین (بحانين) ب 11211228234 hea wy‏ ۵6۱ <6۷۲- 


بقراية الکتب 
-iaıoue ۲۲ ۵ 52086 HCa 7‏ 
النساء مهووسات ومولعات بالذكرر ص 


مَجون ب . مُعْرْم ب ص ۵ 2086, ب 56 ۰2081 
ص ۲۵6 قث 062086 ب ۵151 Sen‏ 62۵81 


مُحانین بالسکر 
تسطرر ص ۲99۱۲/۵۷۵ -MecTopıoc ۱6۵۵6 git‏ 
كان بهذی بالکذب 
[ راجع الفعل ب :2:8] 
اجب بشغف عدما ءادا feel‏ ب 208268 
شف . هیام love‏ امن (>) ب 02082.68عم > عوو. 
۱ حوصلة (الطائر) ر لإ ۱: :۱ ) (5) ی 2.0806 
۲ شم 
الشحم الذی ب 71۵۸118۲ 2۱6 ۲۵۷ 1۲12:0806 
على الکید زلا ۳ : 4 ] 
شحمة الأذن ۱۸۷ : (٠4‏ ب pag‏ ۲6 ۰1۲120806 
الهَب . اشغل . احمّی مب ۸08# 
الذهب ب 711307090324 5e‏ 2۲۵۷۱۵۵ 1111107۲5 
إذا فحص بالنار 
مُلتهب . مخحبى . مُتقید )e4(‏ ص.ب لد ۰206۵2۵1۲ 
حديد مَحمی ص 6۹089 01614116 


الحديد محْمِى ص 5200 )08^ irene‏ 166206 
تمه 


أسياخ ‏ ص KWE T‏ ۳2۵۵۵۵ 311۲6۱۲6 ۵0۱6 
حدید محماة بالنار 
ب 0۹( وی ۳۵۹۵۷۲ ۲6 0۳۱9 -aqî Sen‏ 
اتی مسرعا وقليه مد داحله 

[ راحع الفعل ص.ب * يبإقاض.2] 
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لا تکف عن عمل لیر ص 6۷۳1۲6۲۷۵۷۱۵۲ 1917220 
زأم (VY:‏ 

يكف عن القر ع راع ۲ ص 37۲۳9۵۵1 3911820- 

ص 61172716 66۱ ۵۹۵6( 6۳۷۵ -a 53006 A0‏ 
القديسون توقفوا أن يسمحوا للناس أن يذهبوا إلى الميكل 
وتکفوا عن مطاردتی ص 16001 6611799۲ 0۲۱۵۵ 

دمع الحروف الآتية : 
ص (-4() سل .۰1 

لا أريد أن أغادر هذا ص 107۲60945 22.0 ۸ة زنالن+4+0- 


المكان 
ما نقد الرعى ‏ ص وف 26 -fTepe Teqê#7‏ 
fainted‏ 
السكين تعد فا حاحة ص 7€ 941 &CA0‏ 6م60 
(فی الوسط) ر 
کف عن مضايقة . کف عن السعرض ل ص 20۷86 ۰ 


حعل الحرب ۵ A0‏ 11710264906 6 هن 
کا مت 
کف عن . ترك . سمح . تخلي عن ص ۵8 .3 ۰ 

] ۱۰ : ۱۹ peot - ۳ : ۱۸ ۱صم‎ - ۲ : ٩ مص٩‎ 

cease from, leave, allow 

أنا ماض حتى أبتعد عنهاص 5.201 73^0 -€INAÊWK‏ 
دعة arm‏ ۱۵6 ۱6۲۵۵ قع 3020 -Uapıa‏ 

مریم تخلت ص ۱6۵۵۵ ۱۲۵۵ قت 6۲0۷۲2۵526 

عما كان بأيديها وتعلقت ,ا كان أمام عینیها رعند ظهور اللاك غبريال) 

1۳66 aqAo gapoor ص 677824006 هم‎ 

الأكفان داحل القير 

آبعده من أمام وجهه ص 7116020 ۵ 37260۵ 
فارق . العرل ‏ مر depart‏ ص ۵8802 .۰4 

اتعزل عن کل أحد ص لالا 1۵۳۵8 360۸ع ۸0إx-‏ 
زال عن ص اچ .5 ۰ 

شی (زال عنه) من ص 160009882 ابرع -TENTA{JA©‏ 

برصه 

gare 3۲۲6 ۱۷۵1۵96 0‏ 807 هلال دار 

اغسله حتی بزول عنه طعم الحموضة ص دنام 
کف عن . امتنٌ عن . هر . غاقر ص ارت 6 ۰ 

حتی شی من مرضه‌ص ‏ 76000000116 عقت درب 

ص 


قاموا وغادروا مسکنهم 
تر کوا امانهم ص ۲6۳۲۲۱۲۸6 ۵ ۷2۸۵ 
ص 76802.11 . 
-aKAo 8031 TMHTPEqCWLY 165 766011‏ 
كففت عن احتقار أحيك ص 
کف ص 86۵05۸ ۰ 
لا ص ۵۲66۲۷ كات ۵۲۵۱ 10۲2۵ -unrpKw‏ 
تنك ما يجب تر که باستعحال (ترو" فیما يجب ت رکه) 
اصرف عن ۳0۳ 262۵۳ ۵۱۲۲ 9 ۰ 
ص ۲۱۲0۸۸۵ اقا HTaAo‏ ۵ 
سأمضی وأنصرف عن مدیتکم [ اصم ۲۰ : ۲۱ | 
کف عن . ارتفع عن 660561707 ص ۳ ۰10 
يد الرب ص 71 Tx 9]]266 ۱۵۵ ۷ 2I‏ 
لن ترتفع (تکف) عنکم . (لن تکف أن توذیکم) 
کی يكف تذمر کم ص الهاعااخ 2۵ 7۳۲1۵۳3۵ ire‏ 
عنى ( عد ۱۷ : ۱۰ ] 
کف عن cease thence‏ ص 5۷ ۱۱.1۵۹ ۰ 


220 12 206 
عفن ص 203972:18 | سجاف . سیاج . کرنیش . اطار (0) ب 209۵ 
[ راحع ص يدن ۸ ]۸٤4‏ [ راجع الاسم ب ” ببإقس.23] 
عفن . فاسد . نتن . مُتقيّح #«ذ» ,0 (وع) ص.ب 20996 | وحل . طين . حماة (r)‏ ص A01I2€,A۸0€Iğ€‏ 


الخمر الْعَفْن ص 1106/4171 670 ۵ 720246 1م12 


والدود 

افواء ملرث . . ب ۲۱۵۵۵۱8۵ ۵86 ۸۵96 131( 
بسیب الرائحة الكريهة 

صدید منة ص 020946 6۱586- 


[ راحع الفعل ص.ب 2996] 
۲. طغن . غر . غوز. ثبت 


-mıcTarpoc arAozy EdpH 5 01۳401۱۱ ب‎ 


2 ۲ 


الصلیب نوه فى حجر 
مغروز . مُت (و») ب ۰2025 
رسالة مث ب ۵( 86۷ 207 فا 12 -orTouoc‏ 
في فمه (فم الطائر) 
[ راجع الفعل ب 326۴2 ] 5 
دوران الكواكب () ب 20 
طلى . دَهَنَ (ب 28۵6 = )وص 20026 
ادهنها بزیت ص ۷6۵ ۵۱ 6۴۵6 220026 
مطلی . مُدهوت (ب ۸۸۸۳107۳۲ =) (ن») ص ۰20026 
. طم (للسمك) (7+۲) ص و 20014 
۲ لقمة خبز 
-orBIp 120096 ۲6 ۵4 19806 7‏ 
سلة حبز بها سبع لفم كبيرة 1 ده 
( ب ةة = ) (وع) ص Xoose "Aone‏ 
ذابل . بال . (بالی) .تالف 
"مُلَوْث . موجل. طخ 
شرار ع مرحلة ص ۲096 6ت 62۵09۵6 زات/6ت- 
(ملطخة بالطين) 


[ راحم الفعل ص 96ات۵ ب غات 2] 
أ . شمروخ . عرجون (بلح) (ب 220020) (۳) ص 2۸00۴ 
-wape 3۲8796 Tae ۸۵۸۱۲6۵۵۷ 12۵0۴ ۰‏ 
النخلة تطرح ۱۲ عرجوناً بلح کل سنة ص ۳0۸۵۲۲6 15778 
۲ خصلة شعر روجمعها خصلات 00۷6 
تضم ص ۲668۲6 626 ۵6۷2۵0۷۲ [1117]60- 
حصلات شعر علی‌رأسها 


خرب . آیل للسقوط . مُتدهور . (64) ص 2000620086 


6 01۲0216 ذم Mine Aaar KET ovH!‏ 
لا احد نی بيتا فى مدينة حربة ص 


H €EJCMONT an 1151۲۴6۹62 HPN‏ 62006 موعاعة- 
زق بالبة أو غير صالة لحفظ الخمر not fit to hold wine‏ ص 


مُلتهب . مخُمی بالنار (ب يوةه<22) (پء) ص ۸07۲4 
لوتس () ب 205106 
راسم زهرة كان المصريون برمزون بها للشمس الشرقة والتجدید) 
شدق . ركن الفم . صذغ (r)‏ ب 20*1 


cheek, corner of mouth 
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أتلوؤث بطین ص 0۳۵۵۱۵6 an git‏ 1۱75170211 
الحمأة 
[ راحم ب اعıسa]‏ 
سبب . عل داع (داعی) 
1 ب ا×س2] 
[ ۷ ۶ ۲۱ ا 
جامة . کوز . کأس السکیب ص ۲2596 للا, ب 011121016 ۰ 
طری . مُنقوع . مندای . نصف مسلوق (eq)‏ ب 20۷699 
be moist, sodden‏ 
حشبة طرية رطبة ب 620۷699 0*0 661۷ -oryê‏ 


ب 6۲۵۵2686 0۲۵۵ 6۳۲2۸0618 61116۷9۱5 *- 
الشهوة اللينة و التچسة 


(() ص 20166 


ص.ب 20801 616 20162616902 

)«۵ 10/۳ صار لین او رخو او لطيفاً 504 ۵6607۳6 (فم ل لازم‎ . ١ 

إذا صار اقواء رطبا ص 20167261 172۷ -epyar‏ 
۲ رطب 0 . نم 01 (فعل متعدی ۴ (۷) 

النساء ص 1۱۲6۳8۲۲6 34718040 ۵5۷2۵621 11210196 

ندُن شعر رژوسهن ١‏ 

دواء تتعمه ص ۸2۵6 1۱۲6262۵4 -orragpe‏ 

(تلکه) جیدا 

طری . ناعم . لين . عض (0») ص.ب ۰26129۵1 
تعومة . ليونة . تَرَقَةَ . رفاهية دوهی (۳) ص.ب ۰20126 

- 06۷616 ETE 121901 20۵66 15۷۲6 ب‎ , 

السك اللي ليس ايد آی رفاهية 

نعرمة الزیت ب 1۸۲6۵ 236 2:01](- 
hee ۵6۵۵ 0۲ €60A-‏ كندسن:- 

الأحساد ‏ صل 02۵۵ 1۲6 AoKAK nı‏ كع 
كدر نعومة مُشكلة بكل اللذة 
طری . رطب . لن . نم 


to soften, smooth 


۰ TAOKAEK ب‎ 


151261636 HM 


سيليّن عظامه كتلك التى لصبى صغير ب ۱۵۸۵۸۵۲ x!‏ 
نی : ۲۵ 


[ راحع الفعل ص.ب 20۴2] 
ضعيف . غير متین .واهی . متداع (eq) be weak‏ ص A0K‏ 
ITH! 26۳6: ۸ ۳20 106220۷۷ is‏ - 
فى البيت ا جديد : اجزاء متداعية داحلا وخارجا ص 658072 
طلبة القنی ضعيفة ص 8ا 9.01 دیما 77008- 
فراش . مضجح bed, bench‏ (5) ب 202 
كان طريح الفراش ب 2312026 بو -naqar‏ 
RAO 1۸۲۲۷ IcxeK‏ مسا اهب -aqog!‏ 
ظط ماكناً فى الراش كما لو كان نائماً ب 6061107۲ 
لقمة . كسرّة morsel, bit‏ (5) ب 244019 20394 
رامل ۱۷ : ٩٩۱‏ - بو ۱۴ :۲۰ ] 58 
ذبول . انحلال عفدل (() ب 2۵99 20949 
بطل الال ب ما م2( ۵02 [_مامن3ة- 
الوت 
[ راحع الفعل ب 99 2] 


ع5 2052.6 


ص 802 2002 ب 802غ ۰200264 
NIM 1۱۳۵۸۵6 5‏ ,7 65- 
کل احساد البشر التي تحللت سنحیا جميعا ص ۲۷۵ 6۵1۵ 
ب م۱۱۵۵ -TeqKaıc! ۱۱۵964 8802 AM Sen‏ 
كفنه لن یلی فى الارض 
-(HpwAa#c):a ۳۵۵۵۲ ۵۵۵۵۲۲ 201264 8‏ 
(ميرردس) : تهر عضوه الذ کری ۱ ب 80۸ 
۲ فد . اتلف . أبلى . نخرٌ. هَشْم . حخطم 
make rotten, destroy‏ 
ص ۱۵6۵۵6 802 و90 -HAaeuwn‏ 
الشياطين وقد حطمت الأعضاء 
الديدان ستنخر ض 147156600348 152300260 1۱61۲ 
+حسدها 


ب متا ۲۵۵۵6 MEIKE‏ 10۱9۵6206 
اعضاء السیح التی نتلفها 
جملتی ب 8807 502602080057 6م102 -aqalT‏ 
جثة وافنانی 
١-فساد‏ . تلف . عفونة () ص 20926 ب ٠200266‏ 
corruption‏ 
۲ - سوس . فارضة . عة ر لیب ] 
فتات . کسر وه[ (r)‏ ب ۰2604214 
سْلَقَّ ( ب ۸05€ = ) ص 20۵9۸ 


لصق . التصق صب 2,057 
الفقر ميلازمك ب ۱۱۲۵۲۷۲ م02 2 شارغ -fueTûHKı‏ 
زج . ملصوق (9) ص.ب 205 ۰ 
[ راحم الفعل ص.ب ع22#] ۳ 
۱ امتنع . کف . عدل عن . بط ب و20 
[ عد ۲۵ : ۸ - ار ۵۱ : ۱۸ - زر ۳۹:۳۸ مرا : ۱4 - 
ع ۲۱ : ۳۲ - ۱کو ۱۳ : ۸ - لس ۲ : لاع 
كفرا [ تك ۱۱ : ۸ ) ب 20260 &- 
اطع رتك ۱۸ : ١١‏ ) ب 6020 
سینتهی الفضب اش ۱۰ : ?]ب 1126001077 3966 026 962ع- 
کف عن الکلام پا 0 
ب ۲۱ ۱0۵2۵۲ -eePpOFKHN Epoor‏ 
لکی یکفوا وعتتعوا عن الطلب 
ب نوم امه -aqaongen teporaoxor‏ 
أمر أن یکفوا عن ضربه 
ب ۲۸۶۵۲ él Teuip! Hraıcwy‏ ۱۵۲6۲ 
قد امتتعنا عن عمل كل هذه الرحاسات [ ار ۷ : ۱۰ 
" .برا من المرض . شفی 
[ ۱۳۴ : بث ۲۸ : ۲۷-ار ۲۸ : ٩-لو‏ ۱۷ : 9+سعب ۱۲ : ۱۳] 
تف ب 0566 *281]662- 
۷ 00300111 5- 
إذا مَرض لا برجو الشفاء زأى ۲4 : ۲۲۳ ب 2۵564 
حتىييراً من الإصابة ب ۳۱6۳۵۵۲ 620 [2.0260 760 دزی 
[ راحع الفعل ب 2۵] 
ص 2.056256,2062:66, ب " وم وه 
.هل . ضَعْف . وَهَن . انحل . ارتخی . خار 
languish, be sickly‏ 
مض ص é0‏ ۲ 10202236 زیاج - 
رضضعف واقتزب من الوت (أن يُموت) 
۲ أمرّض . أضعف . اسقم "ke i)‏ 
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2.016 251 


ردىء . شرير bad, wicked‏ ([94ه) ب 205۳626 


-61۵020 2001و ب AOTKOXI,AOKOZXI‏ 
درهم (عملة قدعة) . وترجمت ععنی : (15) ص K0 TCI‏ 


قرش . نقود 

هتاف . صياح الفرح . صراخ (5) ص ۸072۸51 
يوم صياح ص 202.353 لت 5۵ 1۲ -îtaoor‏ 
وهتاف 

وی . طنطنَ ص ۰2۵28۸ 


[ راحع ب لهم يديرية] 
(وع) ص 2,2202600 ب 20۹2۵0 
عال . مرتفع . شامخ . متعال ۰ سام high, exalted‏ 
(ببلالي) ۴ -. 
ص مک 20 ب 220257 2090 
عَض . نهش . قر ص . لد . سم . طَعَن . غر bite, pierce, Stab‏ 
ب -HATAOYTZ MNEFCWuMA SEN gaNAOTKH‏ 
کانوا يطعنرن جسمه بالحراب 
ETwHor 1۲66۲ ۲‏ رمم 
مسامير طويلة غرزرها فى حصیتیه ب 407۲ »1۱6026 
کشر عن آنیابه ص 168 مر ب 65( ۰20۷72 


37167 at 

عضاض از ص ,P€EqAWKC‏ ب 06020۵۴7 ۰ 
اد اللادغة ب ۳6۵۵ -teoq‏ 
عضة . طعنة . لدغة میاه (۳) ص € ۸0, ب ۰20 
عضّة کلب ب ۱۵۴۵۵ 0۳2۵5 
طعنة فى الظهر ب ۲۱۵۵۵ -OTAWKC MH‏ 
رشکوی back biting‏ 

مغروز . مت (نك») ب ۰2۸02 

نَهْشَة . ضربة طاعنة ص 12۵۵0 6زياء 
طعدات الخطية 


ص 7521086 FTE‏ 11200۷6 06006 
شظية خشب piercing wood, splin1er‏ ب 20 ين .۰ 
شظية صغيرة ب 6&Aإ7[€4‏ 56 -xorxı hye [A07‏ 
فى غينه 
عُماص (العين) () ص 2.056 
تافه (لا نفع منه).فانید . تالف . مایخ (لا طعم له) (وع) ب 204 
ب 7165161120 MuUWTEN xe‏ ۱ 
اتيا لإصلاحكم لأنكم فاسدون 
ب 5204 كيرت وريز ۲ عقن دعو 
الحكمة نصلح العفول الفاسدة 
[راحع افعل ب إس۸] 
-69 492 0412 2و ب 20260:2602 
1 . بْلِىَ . تعفن . عفن . فد . هم ص 2۵0۸ 
mortify, become rotten, perish‏ 
راحدة منها ب ۱۱6۵964 -oaı 2807. Han Tor‏ 


۷ ککسر [هز ۳۴ : ۱٩‏ ] 
ی یه NOTCaAPZ 200260 gITEN‏ جه 
أجسادهم بلبت من شدة المرض 32 
ب 5020264 -necroTor arcpoqpeq Twa‏ 
الشفتان ذبلتا والأنف تهشم 


ص 66۱920 -enoc eTwuwne cetaPqENT H‏ 
الأعضاء المريضة ستدود أو تتحل 


Od 
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(۳) ص.ب 2069 ۰ 
۱ - تومج . وَهَج . التهاب . اشتعال 1000م 
توهج النار ب دوم 314719 يان 1۲12- 
۴ حرارة . خماس . خماسة . توقد ۳۷6۳7 
حرارة ص 114086 ica‏ ۲۱۲۱۳۲۵ يقس 1]2- 
الفس و ۱ 
مادة للوقود . لبشة «حطب) (r)‏ ب لب ۰266۵:267۲ 
heating material, twigs, brushwood‏ 
۱ سطح . سقف . تعريشة ۲۵۵۴ 
[ تث ۲۲ : ۸ - لوه : ۱ ) 
۲ سحاف . سیاج . كورنيش . اطار 
coping, batilement (of roof)‏ 
۳. قِمّة (تاج) . ذروة . شرف . عُلَوَ crown‏ 
برلس قمة ‏ ب 62۷648( pawswy‏ عم2*خ11- 
الكتيسة 
مدع وه 1۱5۲6۸۸۵۵ 8072 506 
أكمل الكنيسة وأقام سقفها فى انية ص 1468075 0۷1 دريام 
أ 
سهر 
NTE ۲۱۲۲2۸ ۵96 ۵۷۲ Wa‏ 64۲۵5۵ 
يطلب أن هذا الباب ينزلق حتی ذررته ص 1۲60206 
ب ۱۱۱۵۵6۲ ۲2۵ orog‏ ییا ۸ 1668160- 
التواضع ذروة ة و کمال الفضائل 
-Deanacıoc HAWS 0۲۵۵ ۲۵6۷ ire ۲۰‏ 
آنناسیرس قمة وأساس الإيمان ب ۱۷5۵1 
5 بش (ناج أو كمال افوسات واللیز ط و کیات فى التسبحة) 


.1 
(۳) ص.ب 


بش أدام ب و229 ي8س . 

بش واطس ب 887706 2۵8 ۰ 
2# عه ا .111 

زين س 6س۸ 


يزينون منازشم بالأعلام ص 1۵6۱985 34116141 زین را 
ترمى ص 1۱90۲۲۴2 1۲6۵8۵ 1775 0016 1-- 
يا أورشليم وزينى أبوابك 
فخر . مد . شرف . عَظمَة لب (۲) ص * 
جد . تشرئف . تعظم ص باه 2۱2 ۰0 
طفا. عام راع ۲۷: ۱۱۷ /ومار ب 000 2301 


القلك ب ۲۱۱۹۵۵۵۵۴ -&ã 2 /800510© AWA! ELEN‏ 
طفا فوق الماء 


swimmer عَوَام‎ 


AmB 


٠ ۳6۵2۵۵12۱ ب‎ 


إِلْيّه . عجر اعماتداط rail,‏ )7( ب ۳ سے 
١.طين‏ . حماة . قدارة (») ص €ع۸01,؛ ب 2901۵1 
زار 4۵ :5 - ۲بط ۲ : 1( mud, filth‏ 
خماة الطين [ اش ۱۸ : ۲۳ ] ب ۵۹۵ 2۵1۵۱ . 
حمأة الخطية ب ۱08 hTe‏ ماص 2< . 
غطاه بالطين ص ۵۵( لقمرقع ]65007 020126 
لا ص 11 ۵ 1۱6 ۵6 -TPKa Neg El‏ 


تضع زیتا على قرحة متقيّحة 

۲ كصفة زه : 
طين موجل ص 120126 0۷۲0۸96 
موجل . (مطین) ص ۱۷20186 ۵ .۰ 


۱ .سب . علة . داع (داعی) (7) ص 2166و ب ۸0121 
cause, 1‏ 
[ ام ۱۸ : ۱ - دا ٩‏ : 4 - مر 4۰:۱۲ -اع 4 :۲۱ - 
اع ۱۳ : 6۱-۸ ۲۲ : ۲4 - فى ۱ :۱۸ عب ۵ : ]٩‏ 
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ع5 ع 2022 
هزال . سُقم . ضَغْف (5) ص 206۸€66, ب 25.52.62 ٠‏ 
sickliness‏ 
1 11 
ميدة الحائط (0) ب ' 626 209۶62 
(وهى عرق يمتد على حوائط البيوت لتقويتها) 


[راجع ایضا ب 2.66 ة.2] 
ضفط . خر . هرس . فَرَكَ. ص 0×7 2626262 20262 


۳9 


[راجم ب معدا تعة26] 


زق . لصق ص 0261 2: 20261۲۸2۱2026602 
aTETHAOXTC ۴‏ 36565015 
النجاسة الحقتموها بحجاب افیکل ص 1۲67۲36195 


زج . مُلتميق . مُجاور . مُلازم (9ع) ص 20251 ٠‏ 
ص 61۲۵ 7203677 7۲6 ۱۵ 111901106 196- 


عروشكم ستكون مُحاورة لکرسی ES‏ 
-UNPTPE 7۲‏ 

لا بعل الدقيق يلتصق سم الطشت ص 196 

الملاك اثلازم له ص ۵4( 672.056 -TaTTeEaoc‏ 


-TAPXHATTEAOC ۲۵0۲۵۵ TABPIHA ۲‏ 
رئيس الملانكة الطاهر غبربال ملازما لى ص epo! T€‏ 
[راجع ص 7× ص۸] 


کوز . لج «مکیال للسوائل) زم)ا ص 2062066 
}ب 2۵۷ = ) 
لج زیت ص ۷۷6۵ 2066- 


( ب 2۵22626 = ) (7) ص 206266 
١‏ . قائمة (خشب فى البناء) . مرينة . دعامة . ميدة girder, joint‏ 
۲ نطاق (حلق) (الباب أو الشباك) rame‏ )^( 
فتر [لجيب] (r)‏ ی 2۳106 
(المسافة بين طرف الابهام وطرف السبابة إذا حا 
بحيرة ۱ ي 72*۲1۱ 
قنبرة [لببب] (۰۶) ص ۸٩2‏ 
(نوع من الطيور يشبه العصفور وله شوشة) 
لان (لبيب) (o¥}‏ ی 25۲012۰1۱۳۲۵۱۷ 
لتر . رطل [ليب) 1:۳۶ ,0110م (or)‏ ی ArTPa‏ 
حب بشغف ۱۵۲ همزمز اعم ب 2408268 


violent love 
Awê "Aon توهطج التهب اشتعل .انْقَّدَ ص.ب‎ ۱ 
be hol, glow 


-UakAonıoc aqpee ۶۶ 837502‏ 
مقدونيوس صار كأنه اشتعل بالنار ص ۲ 10۵ 
۲ أشعل . آلهب . أحمی ۰6۵ bur,‏ 
ص 1۱6۵6۲۱۴۵۵۷۲6 ۱۲۲۱۵۵ OTWag‏ 66 
أوقدوا شعلة لتلهبو! جنبیّه 
أحضررا ب فاصم ۱۵۵۵۵۵ ۵ -avrer‏ 
مسامیر وأحموها بالنار 


۳ للش . اقشقو 


-epyan 110۴۵۵ orwng ۱۱۱۵6 0‏ 
إذا أظهر الکلب ص 116/12605161406 لاح یا ۸١ي‏ 
أنيابه نتلیش فى حواسنا 


2 130 Aw 
ما سبب ب اءالس 2< ۲6 لاد‎ -gıina NTOorXEUAWIXI ليجحدرا ما ب 0اعةات‎ 
-alğKo 17120166 پشتکون به عليه جعت بسييله ص‎ 
-aıpiut NTEKAWI%! انا فلععذالءم شله- سيان ب‎ ۱6۲ 0۴۵۵ ۰6 
66۱۷66 10260166 بآ‎ ۱۱۵۲۵۵۵۲۲ HnNEurC~ سنجد عذرا لأبینا ونقول له ب وخ‎ 


۲ وجد فرصة . انتهز فرصة ر ؟كو ۱۱ : ۲۱۲ 06625101 find‏ 
الذین بریدون أن ینتهزو! ب (2.090126 294 وان ۱0۳60۷ 
فرصة 

۳ اعتذر apologize‏ 
ساعتذر ب 437074 7۲6 انا 
عنکم لديه 

4 - هم 
ب 9۵۷۲6 0( ETOorxenAwıxr‏ 023716[ 
السرقة التى اتهمونا بها 

-inpPKaaq 86۵6 epoK uaraaK ail ۲۰‏ 
لا تدعه يتهمك و حدك أمام منبر المسيح ص 19116366 5ؤوبرة 

۱ وجد فرصة . انتهز فرصة ص فقط 61۲20166 ۰ 
دون فرصة (للتكلم) علينا ص 6۲۵۷ 6667120166 
كنا seize chance (to speak) against‏ 

١‏ تَحَبجْجّ 

:6ع 0 307167120166 -eKWaNPNHCTETIN‏ 
ذا منت لا تححج بالأمراض ص 6ہس 
لان . قرطب . صار رطباً أو ناعماً رای ۷ :0( ص.ب 2401 
صلی حتى طریت ب AWK‏ 816/101 .2142 ريا <- 
الأرغفة 

991۱65 11190۳۱۵۵0۲ wape 210006 AWK ص‎ 

بعد الط تبتل الحقول 


-MOYTIC 5 HEAOWOWME 71713001407 لخم‎ 


بالكاد القاذورات التى تراكمت علينا ذابت ص ام aw‏ 
(تراحت) أيضاً 1 

ص 08190711166 كآت ۳6۵۵ ميرم gift‏ ۱005126[ 
الحبوب فى الفرن تلين بسهولة 

طْرى . لین ۲ ,506 (4) صاب 4 ۰ 
۱ ليونة . رطوبة . نعومة (۳) ب ۰2440 


۲ ابوب الطرية الطازجة ۲۸ع ٣e۸‏ 
نة softness, freshness‏ )7( ب ٩۸6۲۲2۲/۷‏ ۰ 
ین . طری . رطب ۸ making sofi,‏ ص م2 
ص 49066 :72,2 6,240 001 2 
( ص.ب ۸0۷ = ) 
[ راحم ص.ب ۱29۹۳ 
ص 249014 
س مرخ (شراخى) . مُتداع (متداعی) (0©) ص 2.0118 ۰ 
. ون . فتور . تراخی . عدم حزم (5) ص ق29۵1 ۰ 
CHAE! TOTHHE maqfEBw HreqyHpe ait‏ 
عالى الكاهن کان يعلّم بنيه بعدم حزم (یفتور) س (ٍ× ٥۴2‏ 
ص AWW, A^ WSE‏ ب AWG’‏ 
1 .بل . بَلِىَ . تلف . ڏوى . اضمحل wither, fade‏ 


( ای ۲4 : ۲4 ديع ۱۱:۱ ] 


کل حسد يضمحل (بذوی) ب ۱۷۵2۵ ۱۷/۵6۷ :6307 
ز حز ۴۲۱ : ۷ ] 

الزهور ذبلت ب ۴۳2۵4 10/۳۱۴۱ 
لا تنوی أشحارها ص 2.0014 66۵۷۷ 66 18- 


ص 5.600006 5*0 5736700114 3۲28۵۵ 
الرّجم الذى ذبل رجف (لیصایات) 
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يختلفون علة فى عارفى الأسرار ص “THP1ION‏ 
۲ 20166العخ -arropxor EBOAgapor gif‏ 


انقصلوا عنا بسبب النميمة ص ۳6068۱۷6 

7162016 52106م 71132 عدم 6802 -ATHOTHT‏ 

طردونی من الفردوس لأجل خاطرهم ص 
َة راع ۲۷ (Fe:‏ ب 0۳201261 EN‏ . 
۳ ۳3 . ححة excuse‏ 

تن قح ما ب ۹۵۵۲ Aw!‏ 1199010۲۵۴ 

[ بر ۱۵ : ۲۴ ] 

-aqxoor HiuuaTo!ı 10۲۸0166 6 EN TWO 

أرسل ابينءد بحجة صيد الحيرانات ص 


EBON 66 TETENAOIST ecypwmt EBOASeN ۱۷‏ 
عا أن حححكم كانت فى ب ۲6۷ص( 3۵ عووروع 
الأمم انحيطة بکم ‏ حز ۵ : ۷ ) 

۳دعوی راع ۲۶ : ۷ ] 

ب اعد بارخ horunyg hawıxı‏ ۱( 

قدموا عليه دعاوى كثيرة راع ۲۵ : ۷ ] 

؟ ‏ قرصة ]ري ۸:۷ 066۵61۵8 oportunity,‏ 
إذا حانت هذه ب QUT MAI‏ اعاان 112 ETA‏ 
الفرصة 

OTCHINI IC FAWIX! 2013 0‏ عزموزز وا 
هل نت" طبيب ؟ ها فرصة لتظهر مهارتكَ ب ۲6996760100( 
الطبية 
لاقطع الفرصة [ ۲کو ۱۱ : ۱۲ ) 


ب اناا 2ه 522626 دل[ 


۵ . كصفة ز۵ه : 


دعاوى . اتهامات ب NAWI‏ اعاةعالقخ , 
بح ب 11606 11221361 gancax!‏ ۵ع۲- 
إليها اتهامات زنث ۲۲ : ١١‏ ] 

دعاری باطلة . ب 2± FHAWI>X) Î111€010‏ ما00 


دعاری كاذبة [ هر :4:1( 
۱ بلا سبب . بلاعِلّة ص 720166 5, ب ۰572۵2 
without cause‏ 
۲ بلا عُذر ر رو without excuse ( * : ١‏ 
۳ بلا لوم ز اتیمو ۳ : ۲ - نی ۱ :۷ ] 
بلا لوم . ص 1۱8۲2۸۵۵166 0, ب 655322013561 01 . 
غير مسؤول 
بلا لوم من ب ۵۵0۵00 ۱۲۵ -eqoı‏ 
جهنهم 
aqew 2۱6 aqaay ft‏ 111227۲06 - 
پلاطس غسل يديه واعتير نفسه غير مسرو ص 2.0166 
١‏ قدم عذرا ص ۵۵66و ب .†AwIx!‏ 
اب -eqFTAawısı Naq 66866 TEJuMETKOTI‏ 
عَلره سیب عیغر مینه 
۲ اعطی فرصة [ ۲ کر ۵ : ٩۲‏ ) «مأكمععن giye‏ 


اعطٍ فرصة للحکيم ب 147/6586 NorAwI%!‏ روف 
زأمفنقع 

حتی ب 10583.72 -HrTrayTeu} ù2: HAwıx%!‏ 
لا أعطى فرصة لعینی 


۰266192 (1£ تعلق . وجد حجّة ص 6120166, ب‎ ١ 
find excuse ع١:‎ ؟؟مأ-؛:١؛رمد‎ 


4س2 


)۷ ۱۳ .ضلل. غش (فعل متعدی‎ ١ 
-aqcagor 1۵۲۲۱۱۵۵۲ 3۲۲۵۱۲۵۲۵4 2ı 
0۳۵4 لعن الذی ضلل جاره بغش ص‎ 

۳ التبس عليه الامر (فعل لازم ۱۷۴ ط۷) 

تضلیل . لس . التباس 


سیر . قایش 


(۳) ص.ب 2090116 ۰ 
(r)‏ ی AWPON,AWPOC‏ 
ص 2۵06و ب A^®WC,A€C-,۸3&C#‏ 
۱ سحق . وی ل كر bruise, crush‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
دس علیهم ب ۱0۲۵۵ ieþpH}‏ مد -aıawe‏ 
مثل الارض [ اش ٩۳‏ : ۳ ] 
پرضه . يسحقه ب 286غ08ع- 
يقع عليهم ويسحقهم با ۵۵۵0۲ 2۵۵۷ اعع15لا- 
۲ أصيب . قَرَضْضّ . (تخرشم) (intr vb) be bruised, «rushed‏ 
مرضوض . ذو عاهة (0») ص 25866 ب ۰286 
سليم . غير مرضوض أو مصاب . ثابت ب ۰5۲2406 
(") ص 5۲2886 ۹91۲و ب ۹967۲8772006 ۰ 
سلامة . پات 
باته فى ب ۱۱۵۱۵۵۳۸۵۹۵6 56۷ ۲69967767۲2406" 
الاضطهادات 
فد . قطن ص 09261 
بعد ص 1۱66۳۹۱۲ 1661906 6۳۲262:۵6 19101965- 
أن يعطن وينتين ويدواد 
بادّل . ناوب . استبدل . غيْرَ رليب) ص 260907172090041 


AWTE, A WO TE تورم ص‎ . 
-NEKIaAT 10110204016 6۴۵۷ ص‎ 


۲ جرح . تحرح . انخدش 
يداه ص :6802 1100© 3۴۲۲6 ATFAWWTE‏ 461 16- 
جرحتا ونزفتا (سالنا دما) 

تورم . کالو 


ذیل 


(۳) ص 2097۲6 ۰ 


ص 24900996 
[ راحع الفعل ب موصس۸] 
سَحَقَ . رض ص 260920486 
[ راحع الفعل ب 96 2] 
١‏ .تضايّق . تدر . زهق ب لع لياع2 ,ورین 2 
(vb intr) be troublesome, oppressive‏ 
1 6 1۲604061 19 
لا تمكث كثيرا رلا تتأختر) فى بيت ب دییات 1۲0۲92 
صاحياك لا رعق : 
لا تكدروا أحدا . لا تسيبوا ضررا لأحد ب 2( ع29إها2.6م1916- 
ر لو ۲ : ۱۶ ] 


۲آذی . ضايّق . زج . كدر . طلم {vb Ir) molest, oppress‏ 


فسد . لّف . مَس . عفن اراد« be‏ ب 20۵0 
زعت ۵ : ۱۴۳ - لو ۱6 : ۲4 ] 
الأنفس التى ب ٩/۵8‏ 56۷ 675۲2۵ 0۲۱۱۹۳76۷- 


فسدت با لطية 
فاسد . تالف . عفن (بوع) ب ۰204 
تلف" . عفونة insipidity, insipid ness‏ (۳) ب 2404 ۰ 


http://coptic-treasures.com 


131 


ص.ب 24927۲6 


مور 2 


الشمر لا يجيف ب AWN‏ 1۲۱6۵۱ 
؟. اتسخ . صار رثا طلیاب) ‏ دنات عن 

ثربها یل آبدا ص 696۵ ۵۵96 2 ۲666۲۲۸۷ 1۲6 ۹9- 

wwe wWarelaac 6-‏ 05316177011 دی 

إذا اتسخ اللوب يغسلرنه ص 802 
ذابل . بال . تالف . رٹ ۸اا (وع) ب ۰259 

۱ () ص 20۵96 ب ۱2۵19:2094 

ذبول . اضمحلال . تلف fading, witherdness‏ 

خحلت عن ص 34115.20 Aww‏ 7۲86 ع]7البإاعالة- 

ذبول وجهی : 

غسله من قذارته ص ۲6۵۹2۵9996 لاع 680۶ إ€14&4- 
غير ذابل . ناضر . زاهی . ص 4ا( 2 2۳۲و ب 994 2۳72 ۰ 
يانع . غير مضمحل 10/0018 


-6 


غير مضمحلة (زاهية) ۵ 1۵۲۸ ۱0562۵99 
ص HI TA 7^ WU‏ ب 9( 396۰۲2۰۲2 ۰ 
عدم ذبرل ۰ نضارة 
ص 0)04 Mi OTuMITA T2‏ 0۳۵۲۱۲62۵۵۵۵ ام - 
بغير سقوط وذبول 
ذابل ب 2 عي 
مه رير ٠١:۱۳‏ ] (5) ب 2094 Aw‏ 
آنتن . نتن . عفن be foul, stink‏ ص.ب 2002996 


اللحم غير المملح ينان ب 906 1۱2۲۲۵90 [1150- 
آنواههم بخرت ب 1۱۵۷0 6866© 5۳2۵۹96 -pwor‏ 
۱ 
مُنتين . نتن . عفن . مُعْفن (eq) foul, stink‏ ص.ب 209946 ٠‏ 
١‏ نتانة . عفن . عفونة . تفن () ص ۰2۵196 
foulness, ۵‏ 
۲ كصفة زيه : فاد . عفن 
عدم ركم الفاسدة ص عغدص 2 07 - 
١‏ . خصلة من الشعر . 0) ص ۸00% ب 7 209209 
جديلة من الشعر . أو ما شابه ز قض curl of hair ] ۱۳ : ٠١‏ 


خصل شعر . جدائل شعر () ص ۰2005۲6 
تضع ص ۳۳6۵5۲6 exif‏ 1۵6۱200۲6 [391166- 
صل شعر على رأسها 


۲ حلقة أو دائر ة رمن ای معدن تتكوين سلسلة) ring, link iı chain‏ 
men ۱۱0۷۵ mem ovawor ۲‏ 0722206 
l<‏ ب 7۲۲۵ Wa 0۲۷ ۳۲۱۵6۷۸۱۲۱ HEI‏ 
ذهب وفضة حتی الحديد والرصاص 
۳. سحاف . هدب . هامش ز خر ۲۸ : ۳۰ fringe‏ 
مُخرّم . کربشة . مُزرکش ب 24۵0۵۴( ۰۵ 
القمیص الز رکش زاو الحرم) ب ۵۵۵0۲ ۲۵۱ -fyenr‏ 
[ خر ۲۸ : 4 ] 
. عر حون . سباطة بلح bunch, cluster of date:‏ 
-gape ۲6۱۵1۱۱۱ ۲۸۷۲6 1۸/۲6۱۱00۲6 ۴‏ 
هذه النخلة تطرح (تعطی) ۱۲ص ۳0۸۸۲۲6 1873 Né‏ -1081 
عرحونا من البلح كل سنا Ss‏ 
يرجحد ص 72007 112009 اث ۱8۵۷۷6 0۷۳۲88 01- 
ربوة (عشرة آلاف) من النخل تعطى عراحین بلح (عرحونا عرجونا) 
كم عرجونافی ص 3 87016 5۲5 1200# 0۷۲- 


كل نله ؟ 
عراجين . سباطات (9) ص ۰2۵0۵۷6 
حل . (بدلة) زليب) بى ب ۲ 200 
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فوع رو 2 


۱ التصّق . الحم ص26( 492266:72 2, 29657۲ 
لتصفت ص 65۲۱8۵۱66 ۵۵۴۷ 2۵2۲ ۱6۵612 5- 
يداه بالتابرت 


۳لحس .لتق ( ب 2996۵ = ) 
لحسّت ارحل ص 191۲6۱6۱9۵7۲ ۵۲6 -aCAVDLT‏ 
آپینا 
لعقته بلسانها ص 3976622566 300104 502027 
[راحم أيضا ص 2405672] ۲ 
ص.ب 02۵ 2و۵ 56 .2و رت ع5 (9 2 
لحس . لق ذا 
[ عد ۲۲ : 4 - میا ۷ : ۱۷ - اش 4٩‏ : ۲۳ - لو ۲۱:۱5 ] 
بلحسون الزاب | مز ٩ : ۷١‏ ] ب ۷6۵۱ 6۴6269۵- 
تلعقه بلسانها ب 3۳۲۵۵۵6 ۵4( ۵ 09 <662- 
i=‏ اصای ۲( -fcorcer (0 orog FAawxg‏ 
أنوسّل الیل واحس تراب رجليك ‏ ب ۱۹6۸ 7 
صض 2۵22و 2092 
ضغط على . زنق على 
[ عد يفي (o:‏ 
۲ تَحَطم . انمخی 
لا يسقطرن ص م۷۷6۵ 0۴2۵6 68607 ۲۵6 11096- 
ولا ینحطمون 
ضيق . شِدّة . ضرورة . زنقة 
( ب ۵2۶۵696 = ) 
١.أخفى‏ . حَباً. حَجَب ص 206,-2.66و2.0066 
بخفون ما بداخلهم ص 1470*205 12۲6۲ 66 6۷7- 
۳۹ لطش) . اختلس وأخفى [ بش ۷ : ]١‏ 
۳ اختباً . اختفی 
المقابر التى اختبأوا صض ۵۷۲0۴ 1۲۵۵60۲ 18۷6 
ثیها ز صم ۶ ۱: ۱۱ ] 
مَحْبَاً . مکان خفى [ ؟اصم ۱۷ : ٩‏ ] ص 195102066 ۰ 
ژاز. محر ( ب عوعج.2» = ) س 299,62 
ص 1۵۲۵۵۲ 1۱۵6 1۱۵6 exH‏ ابا 397۲6۳62 
لا ترار على الفقراء مثل الأسد 
لهَث . لهج . تنفس بصعوبة ‏ ( ب 2۵06 = ) ص 946 
[ راجع أيضا هن [xtaane‏ 
لهب _ (ب 2۵98 = ) («) ص 22008 
ص 1۸3۲۵58 406 762۵- 


ص -6 6۵0 024 ۰2 


(7) ص 2609026 ۰ 


(۵ع) ص 26 ۰ 


۱۲۱0 ://۵0۵ 0۵10-۳51۳5. 


ص 2۵و۵۵ 2۵۵6و ب 2005699 
۱ .سلق 011 (فعل متعدى 1۳ ۷۵) 
اسلقْ (شوية) عدس ب ۱۵۳ لدعقرف 12( 
be boiling, boiled Jik.‏ (فع ل لازم (vb intr‏ 
gak 101٠001 MWTILH‏ ؛ -(dyeing recipe)‏ 
(رصفة للصبغة) :قضع قليلاً ص itlخuw yar Tora‏ 62۲۲ 
من الشعير على الصوف حتى يغلى | 
اسلقيها راسقيه ص 1۱6۲۹۵۵0۷ 5۲604 ۵ 20۵90 
ماعها 
(9») ص لذت 225.22,699520. ب ۰2۵5619258694 
سلوق 4هازههط 
تصف مليق ص 91ت7312920,ى ب 05694 52( . 
half boiled‏ 
ص ۱۱۳۲6۵۸۵۵4 0, با Haga w5ed‏ ۵۱ . 
نصف سایق [ اش 6۱ : ۲۰ - اعم ۲ : ۱۵ ] 
سلیق الشیء السلوق) 
قليل من السلوق 
طعام مسلوق boiled food‏ 


(1) ب ۰2۵5694 

ب ۱۱۸۵561 7۲۱0۷۲2۱ 

(0¥) ص 221966 ۰ 

2 9( 36 , 2 696 2 026 ص.ب‎ 
stick, cleave to التصق‎ ۱ 


الغبار التصق ‏ ص 6۳6۴6۵095 2009025 1۲9061۵ -a‏ 

باجسادهم 

أصابعه ص ۱06۲6۴۸۴ 6۵0۲ 352200356 ۳۲۸۷۸۵6 
۰ لصق ۰ الزق . لحم 


ب ۷6۲69۵ 6۱۵۵۵۵۴ ۳:۵۵ عكر -NITEBT‏ 
أسماك النهر آلزقها يحراشيفك ر حز ۲۹ : 4 ] 
tick ai.‏ 
ص 2١6*286‏ الث ۵6۱۲ ۳22 -HNETEaKOEIT‏ 
الجوعى يلعقون الدقيق بألسنتهم 
سأسحقهم قلا ص CE T€:6) 7007I‏ 4152020 
يقرمرن [ ۲صم ۲۲ : ۳۹ ۱ 
ملصوق . زج sticky, addhesiyê‏ (9») ص 20967۲ ۰ 
ص ۵۵06و ب 2096 و9096 96,2( 2 
١‏ . امتنع . کف cease‏ 
.برأ من العرض ۲ ب فقط 
إذا برأ من الکی ب ۸1۱۵4 -ETAJAWZXI BOA‏ 
(لا ۱۳ : ۲4( 
۳ أزال . cause ۱0 cease, remove laa‏ 
٤۔‏ ابرا . شفی cure‏ ۲ 
[ راحع الشراهد والأمثلة تحت ب #عؤه.2] 
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9 
۱ مکان . مَحَل . موضع . مَوقع 2۱666 
[ تك ۲۸ وغايت : ٩۵‏ پر ۷ : ۱۴ - ار ۳۹ :۳] 
أماكن راع ۲۷ : ۲۹٩‏ ] ب ۵50998 


-Tiua 0‏ 
الموضع الذى هرب منه الحزن ر أوشية الراقدين - اخولاجی ] ب 19207۲ 
الموضع الم فى ب ۲6۵6 6 ۵0۵ -rxıua‏ 

ركه 
مكان جذر الضرس ص 314700022 7170*146 ۲993[ 
. (۳) ص a‏ ت00«- 


ر 
.١‏ فسكن .مقر . بت ر ير ¥ : «ه | dwelling place‏ 


أتى إلى بيت التلميذ ب ۲۱9۵۵۷۲6 92ج -aqi‏ 
أعلموهم پک ب 1۲601146 115000" 3- 
رجعرا إلى ييوتهم ص .16128 -arK Toor‏ 


۳ ححرة . قلاية chamber, 015 cell‏ 
تصنع لى ححرة ص -EKTaMIO fal 110۴۴۵۲۱ a‏ 
وس 0 
قلاية صغيرة ۱ ص دایب ۲93[ 

. مَعَبّد . صريح . مقام . مَقصوورًة ‏ ۷۵۸۱۵۹۲۵ ,5۱۳۱۵ ıemple,‏ 
مقصورة القديس مرقس ب 1206م 113 ۵0۲۸۵ع روا خ3يوة- 
یی ی ۹ Tima ETaTKOTY‏ 
الذی پنوه لاحل الشهید , 

۵ . جهة . .ی : . ناحية .خم راع district ۱ : ۱٩‏ 

7 نصیب (فى خدمة أو واجب) . موقع عمل . موقع مسئولية 207 


[Ye : 82‏ 
. مهمّة duly‏ 
مهمتلك أن تصير ملكا ص 10۴8۴0 ۲6 1]61958- 


۸ مکان . موضع (مازا) 
- اقا ص 17۲6 aM‏ .197160115 0۴۵596 1161566 39- 
کلمة ليست فى محلها 

هذا العالم his world‏ ب ۰111۲5195 

. الغرباء فى هذا ب ۲۲8/998 1۴61۵126۵121 -nHeTo!‏ 
العالم ز القداس - اخولاجی ) 
اعمال هذا العالم 

مُواطن . من أهل الکان 
man of this place, native‏ 
الغرباء وأهل المكان ب 944 -mpesswor es ripe‏ 

تتصل بالأفعال أو الأسماء لإيضاح امم المکان : ص.ب -998۲ ۰ 


ص 11۳۲61195 ۵01۲6 196- 
ب 96( ووعم . 


place of 

ص ۵۷۲ Eun moor‏ قارب 1511561100086 + 
مكان عديم الماء 

مكان راحة . ب ۹95112۲۲۵۲ مدخسة ب 1۸516612۲6 
اسر احة محر ب 1۸3۱56۵ 
محطة 


ب ۱۸۷۵۵۸ مضجع . مرقد با 93116۱10۲ . 
ب ۳۵۲4 92۲۷۵۵۱ مذبح ‏ ب 135۱:۳900 . 
مقف مصنع , مشفل ب ۱956۲۵408 . 
۰ ب 1۸۱۱۴۵۵۲6۵ ادارة. مصلحة ب 195۱6۳۵6۱۵۱ . 
م ب 766 1P0‏ ۱-نخرج . ب 60۸غ وید . 
مشرب . كافيزياب ۸۵5609 ۲ - منبع (للأنهار) 

صالة ‏ ب 145163807 مدخل ب #9 وغ دید 


مطبخ ب 16۱و مدفن ب 12۱۵0۵996 . 

ب 200 1919 مدار أ ۱۸۵۱۷۵ . 
۱ - مهرب . ملجأ جندل , شلال ب 1۵۷2۸۵۷۵ ۰ 
۲ حلبة سباق عرقی ب ال 0 


هنور ب ۹922۱3680۷0019 مسلك . ممر ب اریا0 ووچ وو 
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"مى" الحرف الثالث عشر من الأبجدية القبطية . 1 
- وينطق به مثل حرف "م" فى العربية ومثل حرف"/۱" فى الانجليزية . 
- ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (4۰) : 

۰ = آربعون 0۷۲۵ = 40 6 = ۰18 


- وینوب عن حرف 1۲ آمام اطروف : ۴ + 9 و 1۲ و يه و 8 
- وینوب احیانا عن حرف 8 فى بعض الکلمات عثل : 


20 ص ۵ 2 o‏ 10166۱ 
اجتر ص 8586© = ب 08386911- 
أو 5 : تستعمل كأداة : (as article)‏ ص ب سل 
١‏ تتصل بالفعول به : )ضv (indicating object of‏ 


الآب يحب الابن ب اما لوصا 
۲ حرف زائد : 
حُسَلى ب 198001 


(particle of gen.) of : (7E علامة إضافة : (ص ب‎ ۳ 


عينا الرب ب 3116016 -HENBAA‏ 
مولود بکر ب 31946۱ -gopT‏ 
٤‏ - تربط الصفة بالموصوف : (adjectival particle)‏ 
مدبنة كبيرة ب 18۵۱ -orniy}‏ 
۵ اداة ربط أى اسمن : (atributive particle)‏ 
أخ راهب ب 9۵۱۷5906 01 *0- 
أبونا النبى أ ۲۳۵۲۲۶۵( -neıwT‏ 
أى شر ب 1۲6۲۵۵۵۴ -0r‏ 
 "‏ تربط العدد بالمعدود : (numerical particle)‏ 
ثلائة آذر ع ب ۸1956۵۱ 1099۲ 
۷ فى خير البتدا : 65,0۲ 
كان لنا مه ص 18۲۵۴۸۵۵2۷ Han‏ 00۲۲ - 
انیا : تستعمل كحرف : (as preposition)‏ 
5١‏ ب . بواسطة را wiih,‏ 
کرزوا پاسمه ب 3۸۲۲6۵5۷ -arêıwıy‏ 


خلف (بنسه) (ار ۲۸ : ٣٤‏ | ب ٥ا‏ 0 ۷۲ 3۵02۷۲- 

مات من الحو ع ب 1111۳۱0 3140 
۲ -فى . ال : 10 i۸,‏ 

لیبل ب 9۵۵0۴ ۶۲۸۵ 0۷ 7۲6661۷1۲[ 
طرف أصبعه بالاء ز لو ١5‏ : ۲4 ) 
فى هذا المکان ب 411319948( 
دفنه فى الأرض ب ۱۷۶۵۲( -aqeoucy‏ 
متحدرة من فوفق [ یش ۴ : ١١‏ ] ص 191۲96166 1# 
المرضع الذی فى جهة تلسماء ص 115۲1۲6 6۳۲141۲68 1۲7۲01106 


(فى الجهة العليا) 
۳ . مع ظر ف الزمان : (temporal particle)‏ 
فى ذلك الزمان ب 91۲16140( 
فى ذلك الیرم ض ۲1۵۵۵۴ 3191]۵00۷- 
نهارا ز حز ۱۷ : 4 ] ب 00ت غ11ل1- 
هم ظروف آخری : (advrbial & local particle)‏ 
سا ب 391۲169۷8۲ مثل ,لما ب 390۲0 
علانية ب 39118۳0۷615 حول ب kw‏ 
حر ف فى (negativial particle)‏ ص نتط لل 
پات ص 966۱- 
أولا : اسم : (5,9) صب 195 


سے 


is 


؟ ‏ أي مکان any where‏ 
يذهب إلى أى مكان ب 399 ۲2۱ یو 917(- 
پذهب ص ۵۷۲0۴ 196 8۵۷ 22۷ 11176 
احد إلى أى مکان منها 
عند مکان . عند سُكنى . عند ص نتط -195 . 
الارض ص ۱۱۲6۵۱۷ -TKag 6۲۵۱80 ıa‏ 
الخارحية عند الطريق 
۳۳ عوضاعن . بدلا من ريع 4 ۲۱۵۰ ۵ م2مام in‏ 
أبغضرنى ب 166۵6۱۲ 95( 607۲۱ 5- 
عوض أن يحبونتى 
ب 9۳۲94 -Ffnaorwpm hMIlirNa EF‏ 
سارسل الروح القدس عوضاً عنى 
بدلا من أن ب ۱۱۵۲ ۱۲۵۲۵۲( ولا 
تسحد للاغة 
بدلاً من ص OTOWNT‏ كات ییاه 26۵۹0 611195 
آن کی بغضصب (خنق) 
ص 1۵۷6۵۵۵6 NaN‏ 1۱۲6۲1۱۵۵۲6 611193 
عوضا أن تکونوا لا مزاع 
٤‏ - بسبب أن . من أجل أن . من حیث أن . ب فقط 6 641۸5 
لأذرتك ۱٩‏ : ۸ و - عد ۲۱6-۳۱۱6 : 1 | because‏ 
لأنك ب iخËNãcaة -tpua xe hreknag}‏ 
توس بكلامى ز لو ۱ : ۲۰ ) 
۵ بخصوص . عن . بشأن صا 198 6۲86 f.‏ 677995 . 
in place of, instead of‏ 
بخصوص مرضوع ص 391۲69۷6 39831۵008 -éîıaã‏ 
الشيكة 


معا . سوياً. اص 190*905 «ZEA o ETS‏ 
في مكان واحد ١‏ كر in one place, together ۲۴ : Î4‏ 
۱ فى آماکن مختلفة او متعددة ص.ب 4۸8 166778 ,3 ۰ 
in different or several places, from place to place‏ 
زعت ۲۶ : ۷] 
ta‏ ۷57۲5 چ راو ین ۶ -erSoTSET‏ 
يبحثون عن السیحیون فى کل مکان 
المماكل فى کل مکان ب ھا 162۲5 ای 
۲ د ا مکانه ر لو 4 : ۱۱4 


کل فى مکان ب 9 ۰4۱91۵8 
اتکاوا كلهم کل ب هو چیا ۲۲0۲ 0۲ 
فى مکانه | مر ٩‏ : 4۰ ) 


ص 1۲6۱9۵5 دیاب ب ۲5۱95 5ل 5 ۰ 
حتي هنا . إلى هنا up to here, so far‏ 
ga NMaiua 6‏ عكذمغ 200 
إذ توقفت المعارضة إلى هنا 
ص ۲6۱۵6 wa‏ 670326 1۱02۵ 6۱۱ 
لنضع نهاية الكلام حتى هنا 
لنكتفى لغابة هنا ص -uaphaw 6۳0۱ Xã EIA‏ 
إلى هنا يكون ب .807 116۵۴۲ 76 1۵۱49 درا 
الاستعلان 
لغاية هنا ص 6۲۲6۱9958 6۵۳۱ a‏ . 
فى مکان واحد . إلى مكان واحد ب 0۴۳4 ۵ ۰6 
to one place, in one place‏ 
[ خر ٩ : ۲٩‏ - بش ٩٩‏ : ۷ - اع ۲ : 06 - ١کو‏ ۱۱: ۲ ) 


فيما بخص . بخصوص ص ۲5۵545 ۰7۵8 
as to the matter of, as regards‏ 
يما بخص (بخصوص) الزيت ص 383۲1968 ۲995 ةع 


ص 006510 iio! gata‏ ت7086ل- 


توسل إلى بخصوص اثناسير 
of Atharacioc‏ اي me as‏ لتأعلامدعط he‏ 
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ب sal xac0©0N€4‏ 
مخزن اسلحة . ترسانة 
مشنة حبز ب ×01 13113د 
قاعة استماع €4 1۸3.1100۲ 
قَرَاية . ب زی ا3ی 
منسجلية (القراءة) 
مشرق ب اله ةده 
مغرب ب ۸۵3۵۳۲۲۲ 
مسکن ب ۲۲١‏ ضري( دوو 
١‏ خی ب 3۱۱۱00196 
۲ . حوض سباحة 
ح٩‏ ب و۵6 ۵۱۱02 
صيدلية . ب 5۱ ۱۵56۱5 
مستودع أدوية 
معهد (للتعليم) 9951061686۵2 
كلية (للدراسة) :992۱۱۳۵۵6 
محكمة ب 95۱۵۸۲ 


مصيدة ب 99۸1۷200۴5 موطىء الارجل 
ب . تعصل بكلمات يونانية : 
مکان ب ۱۵۸1۸1۲67۲۴۸ مکان الأوثان ب ۸0 4511ء . 
صخرى مكان الجباية ب 4۲62:01۷۲( ۸۸ . 
ج . تراد لر کیب معانی أخرى : 

ركوبة . مطيّة ب 922۱۵2 . 

-(orcmxJ:oruanaaHı ۵۵6 ۲1365 ب‎ : (il 
ركوبة المسيح‎ 

قطعة أرض ص ,011.23 للم ب ۸9۵۱۳۵۵ . 
سَماعة قرع بها على الباب ب ك1 . 
موضوع حديث ص 11005.56 ةكلم ب 16 . 
فلاحة ز ۱کر ۴ ٩:‏ ] (ب 2۱60۲0۴4۵۱1) ص ۵۱0۲06۱6 . 
فقرة . عبارة . جزء فى القراءة ب EOI‏ ۰ 
ملعقة ب 19۸۱۱28۸ . 
مُحاسَبة ب ۱9۵۱۵۱۵۲ مَعَرّل ص )62.071 ۱۵۱7۲۲ . 
مسجل . مغرّقة (۳) ص €^&16 43„ ب MaİN%£&AI‏ , 
ذکر الرجل ب 0005۲ ۵( 4د جزء من حائط ب 1۵۱26۵۱ . 
مدشّة ب 31601 نلاحَة ب ۱9۵۱۱۵۸۸0۴ . 
تجربة . محبة . بَلْوَى رمز ۱۷: 4؟ | ب ۸۵۵۱۱61۲ ٠‏ 
- باتصاطا بكلمة موصولة :  )۷:۱۲6۱(‏ ص.ب -]”ع 99 ه 
ضبق ب ۲2۷۵۲ 4&5 . 
مکان مرن . (معمول به دیکور) | حز ۰ ۲۱ | ب 6۲650 995 ۰ 
مكان مُحصن . جصنن . قلعة . صرح ص 6۳۲0۴۵۶ ةفو ٠‏ 
ر لض ٩‏ : ۶۲ | 
حَدَ. تخم . فال ز عد 4:۳۵ ص .6807 67۲۲۵۵۵ قفا 
عة 11 . درو ص 567152066 كلى ب 62۲6046۱ كد ۰ 
زنش ۷ : ۸] 
مرحاض (حل الضرورة . محل الأدب) ص عللالنلا”» دوه . 


انیا : فى تر کیبات ظرفية : 


ص "ENAM I=‏ ب -( قووطع ۰ 


١‏ - إلى مکان . إلى حيث 


Ma 


ب 25107014 ود 
أ 1951101۳۲۲۵ 
ب غخلعريانن +510 رد 


مطعم 

سك 
ماجور 
قشلاق. محل اندب ۲01 314145 اء 
حانة ص.ب 511661۱۴۲۲ ٩9‏ 


مُعتقل . سجن ب ۸۵16۵9۵ 


دغل . غابة ‏ ب ییاج 
f‏ ب 9۵۵69۵6 
۰ 

۳ مَقمّدة (الالیْنان . طین) 

محر أ MAHON!‏ 
مكنبة ب 099 395۱۱66 
خدر ب 1۸51۱96267۲ 


فنشّر ب .69659662 121 
ب ۱9۱۲۱۱۵۵۵06 
ب 11652385 1۱11965 


(merly indicating زععماه‎ where, (direction) to 
-ari أترا إلى موضع ب 30117080100 .15883 كبو(‎ 


آنبا أنطو نیوس 
تعالوا (ل موضع 


إلى مقر 


ب ۱۳۲۱۵۵ تعوطغ -auwınt‏ 


ص فقط -ااةلا, -۷ زوع 


تذهب إلى مقر العمدة ص 981106 39323 195 ص13 
لیذهبوا إلى المقر ص .1471515 .لذ 620۲۷ عرب+10- 


البابوى 
ذهبت إلى 
(مقر) السيد عزاريا 


-acfwk uma 3۲۷۲۸ 035136 ص‎ 


4 


9 
عنوا مکان الذین ب 2۲5۲۵۲ 5 95ا(3۱۷- 
هربوا 
اسك ب ۱۲۵۵ neunı HTekxeppıua‏ ۲۲ناریا 
معى لتعرضنى عن زوحى 

موجود فى مکان آخر . مُعْزول ب KESA‏ 3.01 ۰ 

be elsewhere, seperated, unclean (of menstruation) 


أعطى هكاناً . سمح ل give place, permit‏ ص.ب 4۳995 ۰ 
[ رو ۱۲ : ۱٩‏ - اف 4 : ۲۷ ] 
سمح له أن يتكلم ب tea‏ ۷5۹ 1 - 
منطمّع ‏ ص 6۵0۴06۴۵۱ 3۸1۲268266 99 |۲1۱5" 
العدو فینا 


سألوا أن بعطیهم فرصة ب ۱۵۵۲ 9۳۵۹|95 مث [5۲1- 
-nrorogr ۷5۷195 taq )۲۱۲87۲( ۸‏ 


الصیاده ن محاورونه (السمك) فلبلا قلیلا ب KOFI‏ 
مُعْطِى مکانا . مُعْطى فرصة ص.ب 6۵9۵5( . 

-۵ 3159 0*1 pe 

سَحَرَة يعملون فى السر ب XWI‏ 

أبن يعطى مکانا ص -peqfıua "TWN‏ 
١‏ اخذ مكاناً . اقا ص 99اب ب 61198 ٠5.‏ 


إذا ص ۵۸۲4 626۱9۵ erToor‏ 5۱5۵۷ 61- 


ذهيت + ال الذیر (الخبل) لتقيم هناك 


وجد مكاناً . وَجْدَ فرصة ص .6394945 ب 2661۵195 6 ۰ 
(أع 56 ]| 
ب ۵4( ۱۲۱۵ hTorxenmua‏ قانات- 
لکی تجدرا فرصة لیشتکوا عليه 


[ذا ص gi denpwıE‏ 61 1۲۸۵۵6 اذیلا- 
و جدت الفطية سبیلا إلى الناص 
رتب مکانا . بر البیت 


( ب 0۲11 ۳6۵۳۲6۵06 = )اص ۳۶۹۳۲6۱998 ۰ 
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كل مکان . حدما ص 194 995 ب ۱/66۱۷ 81951 ۰ 
رش ۲ : ۱۱-حز ۷ : ۱4 - every place, everywhere ۲۱: 4 ji‏ 
(as plural) (gez).‏ 
کل ب ۳۵۵۲ ۳۲6۱۱5۵5 “MAKI MIBEN‏ 
الأماكن التى نذهب إليها 
(as singular) (aie) ۲‏ 


كل مكان ب ۳۵4 6۳۳۵۴۱۵۵2۷ 1۱۱8۵6۱۷ 1 فا- 
يحملونك إليه 

ب ۵۷۲۵ 29۵0۲۲ buon‏ 7۲ ۱۱/66 اخلا- 
كل مکان ليس فيه ذ کر 


ص .13194" IAA‏ ب 6۳۲699 181]1918 7 ۰ 


ذلك الکان . هناك that place, there‏ 
تك ۳۵ : ۷ - حز ۵ : ۳ - حز 6۰ : ۳ - هو ۲ : ۱۵ - اع ۳:۲۱] 


الا : ظرف مکان : 


ص نقط 769095 .۰7 


مُدبر للبیت [ تی ۲ : 8 ] 
خامساً : فى الأسماء : 
مسفلوط صرب ۱۵۵5207۲ ۰ 
الصعيد رمکان الجنرب) ص.ب 1۸8۳6 ٠‏ 
غط . هب (فعل آمر من الفعل + أععلى) ب ٣‏ 99 
ب 10۷۱۱۵۹ 1948- 


زودوا مصايحكم ب 6 ۹ 166 -ıua nez‏ 
بالزيت 
؟. علامة لعل الأمر للأفعال المبدوءة بر رب "أعطى" ) : 
مد AO‏ ت_ -fwor‏ عم EID)‏ 9۵ . 
ری وچو ترزی بومعة | هم a3‏ فهم م ۷ ۰ 
۳ تضاف إلى أغلب الأفعال المبدوءة ب - 7-6 لصياغة قعل الأمر : 


ردنا ب 73000 843- رد . أعِد. ب 19۵۲۵۸6۵۵ ۰ 
زمر ۷۹ : لا ارحم 

اشف . انقذ ب 2870*950ه- كم ب ۸۸۵۲۵۸۵ . 
احیی ب 73150 قد اشر ب ۹۸5۲526۵ ۰ 
أحبينى 0 ب ۲60 هر ب 9۵۵0۲8۵ . 
اخيرنى - ب 185۲32101 ار ب #373440 . 
اصنع . اعملٌ ص ]نرب 43631410 , 


: علامة فعل الأمر للأفعال : 0ع ,فد ,عن‎ . ٤ 


أذهبى ب il JENE‏ ب 3۵56۷5 ٠‏ 
' مأل , أطلبْ . ب 0ع † حي اذهبرا ب ۲6۸١‏ يةه 
ترس اغْلِنْ ب هدیا . 
[براحع تقصیل کل فمل فی مکانه ] 
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أبن . حيث . فى مكان ما . فى موضع ما 
فى موضع ما . فى جهة ما زعب ۲ ٩:‏ ) ب ۱۱۱۵۲۹۵۵ ۰ 
ب 9۵6 ۵2۱ SEN‏ معفالا aw‏ 56 2 ۰ 
فى ای مكان ؟ . فى أى جهة ؟ . اين ؟ 
[ هز ۱۳: ٩‏ - مت ۲ : ۵۷ - ۱ کر ۱۷ : ٦‏ - رژ ۲ : ۴ ] 
موضع آخر  other place‏ ص.ب 16198 ۰3 
ص.ب .. 966 26 MEN 266 .. KENA‏ 0۴195 ۰ 
فى موضع ... وفی موضع آخر ... 
(حاضر . موجود) هنا ص 187]6143, ب ۰4191۲51995 
ريك ۱4 : ۱۲ - اش ۲۲ : ۱۹ - خر ۲4 : ۱4] 
- تتصل بضمائر الفعل : 
هانذا هنا ز ای ۱ : ۲۷ ب 11۸/146 - 
نحن حاضرون رزاع ۱۰: ۳۳۴ ] ب 1۸1۲۵۱46 TEN‏ 
ما هو (أمامكم) ز امل ٩‏ : ۱۴۲ ] ص 191۲6195 - 
من هنا ب ۵484 ۰6۵02۵8 
من هنا ب 1۲31195 61626611 ۰ 
إلى هنا راصم ۲۰ : ۱٩‏ - مز ۷۲ : ۸ ) ب ۰7.61]51898 
رابعاً : مع اتصاها ببعض الأفعال : 
١‏ ترك هكاناً . اعد مكاناً ص اة ب 2595 ۰1 
allow place‏ 
۲ أعطى فرصة . سمح زرؤ ۱۲ : ۸ [ give opportunity‏ 
ب 6۳6۲5۷0۱۷ ma man‏ 5265 ۰ 135]- 
الرب اعطانا فرصة للتوبة 
ب ۱۲۲۱۵۲ ۱۵۴۵ -Xata HHI‏ 
اسمخ لى أن أشكر 
امح له أن يجلس ب 1۱۳۲6۵6196 iq‏ ی 
ويل ص 6171635811836 شقغلة 1151© 150 0701- 
لمن يعطى فرصة للشيطان 
تعطه ص ۲6۹۷۱ لاع 6650 ۷5۵ .53335 )لفك 
فرصة أن ,عکث فى بیته 
ترك الأمر أو المجال ص ۲3۵8 ۳و ب 1195 95 
-xa mima ib} 0۳۵۵ ۱۵۵4 in‏ 
دغ الأمر وهو لن ينخلى عنا ب الة نه 
ترك هم احال أن ص 6۴۸6 ۱۵۲ Mua‏ قعزعةع- 


يدينوا 
ماذون لك ص XH M&K‏ 11198 . 
لیس من شانك رمش شغلك) ب ۲6 8۷ 1۲6198 ۰ 


أخذ محل.ناب عن.حل محل ص 1۲۸98, ب ۰26۲6۳995 
take place of, succeed‏ 
حِلْ عل أبيلك 


-aPIpita 1۲6۱۵۲ ب‎ 


IE 136 1۱۱ 0‏ 
صار محبا ل ص اقوط ب لق فوم6. لا (علامة نفى الخال الدال على العادة) (ب ==( E‏ 
صاررا عبين لبعضهم البعض ب ۱۵۳6۲۶۷۵۴ الخغدم3*6- ص 101660071 606 قله ara BıkTwp P‏ فا 


حتى يصيروا عبین لبيوتهم ص ۱۱6۲۷۱ -eTperpuai‏ 
صرت عا للهرب من ب ۳9۵8 26620 داماد 


الخطية 

للا يصير محبا للمال ب ]> يت اءة غدم» فاع 7 -irTreqiU‏ 

محا ل ب O1 aI‏ . 
ب 321951661 001ع- 


I. 
ب 99640 = ) ب اچ‎ ( 


be justified ۷ : F فى‎ - ۳۷ : 15 Ga 4 : ه٠ (مز‎ 


ن شیر (لن بت زکی) أمامك ب ۳۶۱۵۵0 -Hrequar‏ 
رهز ۱۶۲ : ۱] 

تبریر . تز كية . تبرئة . صفاء السريرة (۲) ب 98۱ ۰ 
justification‏ 


لك کشفت ب È&0^ğ&poK‏ تاج -eTaI6wpPT‏ 
صفاء سريرتى [ إر ۱۱ : ۲۰] 
١.قامة‏ 
[ مت ٩‏ : ۲۷ - لو ۱4 :۳ - اف 6 : ۱۳ | 
۳ أذرع فى قامته ب دوع Sen‏ امقبوط 7- 
قامة انسان ب اغلاضم*80 وان 
۲ . قدر . مقدار ريع ۳ :£ مت ۸ : ۱۰ عب ۱۲ : ۱ ۱ 
۳ .سن 
هو كامل السين 
[ بر ٩‏ :۲۹ ) 
سأكبر فى لین 
زأى ۲۹ : ۱۸ ] 
وهرفى ‏ ب ۱۱۲۵۵6۲۵2۵۵۲ ید -€EJX%H SEN‏ 
مين صباه 
عتساو ی فى القامة او ۹ أو الفدار 
ز دا ٩۰ : ٩‏ غلا ۱ : ۱4 ] 
ها ۲۵ ۱۲ 0۳۵ -€gOTE‏ 
أكثر من أنرابى في حنسی ب 
ما أكبر . ما أعظم مقدار ب ةا ‘Hal‏ 
رغلا : ۱۱ - ابر ۳۴ :۱ ) 
ما هو مقیاس [ زكر ۲ : ۱۲ ب و -or aw‏ 
على قدر ذلك ب Taluail‏ ۰16۲8 
pga |i‏ ب ۱۱۱6۲۲۵2۲۱۸ دض -eTaqcwTeun‏ 
عقدار فضائله 
فى حجم . بقدر ب ‘NTaluaiH,Hbuaıl‏ 
عقدار زعب ۱ : 4 ] ب ۱72/195۱۷[ 
فى حجم منضدة ب ۷۵ Monat Horny?‏ 
.٤‏ هینة . كيفية . صيغة . شکل . قَوَام رحز ۳:۱۷ ) 
أى شیء هو قوامی ر مز ۸۸ ۰ ب 152450۷ -awy Te‏ 
هينتها (الشحرة) ب THF‏ ل8 1168 actağ‏ ۱ 
ملأت الأرض كلها ز دا 4 (IV:‏ 
-Dspasanuaqanuon ۲ HIcaak aqKWAx‏ 


(7) ب 195۱۲ 


ب ۵۵۲4 ۱۲4 ملاع 


۱9866622۵ SEN Taal} ب‎ 


ب ۵9۵5۱ رورا . 


مسك ابراهيم پ با( capagor‏ اجان ۱۲ 

پشعر اسحق واحنی قامته حلفه 

نما . شب . ب 6119511 ۰ 
لما نما فى القضيلة ب ۴6۲۷ 60 6۲5611950 


-apeyan 0۲2۱ عمارعفد‎ ۲136 gape ۷ 

إذا أحب أحد ‏ ب .807 م0۳۲۵ ۱۲۵ Giuaık‏ 
المسيح تدمو نفسه ونأنی شمر 

حزمة . ربطة ( ب ۱۲۱ = 


مُحِب للغرباء . كريم 


) (7) ص 195۱۳6 
ب ۱99990 جوا 
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كيلة (مكيال للحبوب = ۱/۱۲ من الأردب) 


يعد أنبا بقطر يعمل حماقة مرة أخرى 
Fee 6‏ +ع جوار]] وعد -TiNa2gTE xe‏ 
نو من أن ١‏ بعد بعطيهم الوسيلة أن ينححوا فى هذا ص MATa‏ 


لیس هناك سلام ۱ ص OTE‏ 6۱۳ قفا 
[ راحم أيضا صض -6۴6 وب -6مخ73هذ] 
لائون (۳۰) ( ب ۵۸۲ = )اص 99588 
ری ( ب ۵۱۷۱ = ) ص 58116 19 
أم (ب ۲ج = ) ص 9958 
عش ( ب ۸۵۵ = ) (5) ص ۵195۵ 39955 
أذن ( ب یه = ) (م)ا ص ٩93826‏ 


(7) ص 998266 
[راجع ص منحدس] 


حربة ز ۲صم ۵ : ۸ ] () ص 5T‏ ۳ 6 99 
[ راجع ص 7 ]a×a‏ 
علامة . آبة ( ب 3۵۲۱ = ) (r)‏ ص 1956111 
۱ سم poison‏ (7) ص 5.550 شوو ب [560*0وو 
[یع ۳ : ۸ ] 


سم الأفاعى زمر ۱۳ : منت ۳۲ : ۳۳ ب ۵0 0۲9۵0۲ 
سْرَى فيه السم إأم ۲۳ : ۳۴) ص 6۴06 ۸هر 2۲19۲۵ 3- 

(adj (صفة‎ poisonous سام‎ .Y 
-corp!i ۵۵۵۲۱ شور کهة سامة | حز ۲۸ : ۲۶ ) ب‎ 
۰ ۱9950۵05۲ ب‎ „f€ U3 707% قذف أو بخ سما ص‎ 


cast poison 
معط امه‎ iTe 1601340121 4 
قذف مما من جعبة سهامه ر مرا ۳ : ۱۱۴ ب‎ 
. 260۵۱48۵07۲۱ قاذف للسم . سام ب‎ 
. 196۲۲۳6۹۵۱۵۵0۱ قذف السم )7( ب‎ 
۰ 619500۷ هط ب‎ poisoned تسم‎ 
مجب (تتصل بالأسماء) : ب “-نقى‎ 


مُحب البشر ب 510202141ئة . 
مُحب الال ب 1۸5۱۵8۲ . 
حب | ب maıto†‏ . 
مُحب للأحوة ب £43100 . 
مُحب اليم ب 998۱۵۵۵ . 
مُحبو ب ۵۱1۲۵۷۵۲۵۲ . 
راسحة أنفسهم 

مُحب المعصية ب (251008و . 
مُحب الجحد الباطل. تحب للزهو. مُنتفخ ب 0000*151 maro‏ . 
مُحب لكريم ص فاص( 0۵۲ 5.6100 شور . 
من س 


مُحب الغرباء ب 0 6449ی 3يو - 
مُحب للهرب ب 31۳۲ ء- 
حب التعب. خدرم ب 8158.00 لا 
مُحب ب 1360۵ 5۱۳۲۵۱ 18- 
للنصيب الأكبر (طمّاع) 

محبات ب الخ *143.1110- 
لأزراحهن ( تی ۲ : 4 ) 


وا ص 7880 Euepe‏ 1۱۵۵۲۲ ادا 
ب 71۲1۳۲0۴۵۵ 196۱۱۴6 56196607۲6 ۱۵5/6 
محب للنحاسة أكثر من حبة القداسة 
مَحَبَة ص -5۱ ۲19 ر ب لقعو ۰96 
- (تصل بالأسماء) : 
محبة البشر . انسالية راع ۲:۲۸ ب ۸96۲19۵۱ . 
محبة الغرباء . گرم زرو ۱۲ ۱۱۳۰ ب 211110 1/6 e743‏ . 
محبة المال ب 3961195186۲7۲ . 
طُمَعٌ ب ۱۵۵۲۵ ۲۵وی . 


6 99 137 ۲ 15۱۵ 
- . شطط . آسّی (للسفن) . أوصّل (إلى الميناء) محبة الغرباء . کرّم )7( 5۱6199۹0 ۰196۲19 
أرسوا المركب على الشاطىء ص 61161670 72601 3*148716- | مُجب للرئاسة ب ٩95۱۵0۷۱۲‏ 
ص 1 60 ۴ 9 11 - ۳ 8 ۳ ۰ 
رئيس الملائكة أوصل سفبتك إلى مینائها مُحِب للتعب . خدوم . (حمال للأسيّة) ب 1۸5۱5504 
شطط ال رکب . أرسّى ص 6۵0۷۷ 72601 عالق لد*3ة- | لخي (7) ص 51656 99 
ارا على اداس بة. مزراق . (۲) ص ۱9515۲۲۱۵55۲ 
راس (راسی) (وء) ص %7 1100 4X‏ ۰ رمح ريه . وژو 7 ص 9 
هاً السفن راسية ض NEXHY MANOOFT‏ 610- نشاب 


[ راحع أيضاً الفعل ب 10#۱] 
ابرة الخياطة (r) darning needle‏ ب 1آ6418)9271 19 
راعی (خراف أو بقر او جمال) ص 195116 ب 6111 18 


herdsman, pastor 
. MAN! 168614۲1 ب‎ ] 1١4 : ۷ راعى ماعز عا‎ 
.99510- (تتصل بالأمماء بدون أداة الإضافة) : ص 9948.116 ب‎ 
. 143۷660020۷ راعى راف ب‎ 
] ۱6 :۱۰ رتك 4 : ۲ - بر 8۰ : ۱۲ پو‎ 

راعی مراشى ب ۱۱۱۳۲65۵۵۵۷ ۷۲6 5۱6600۷ 39- 
رتك ۱۳ : ۷ ] 
جَمَال ب 1۸5۱1221905۴2 ۰ 
سایس (خیل) ص 18351667۲0 ۰ 
راعى خنازیر ص ۸861۲6۳۱۲ ۰ 
قواد ب 251/7۲0۲۱۱ ۰ 
الشيطان راعى الزناة ب 135۱97۲0۳۷۷ -RcaTanac‏ 
رعاة () ص 195۲و با 5۱/۲0۳ 9۵ ۰ 


-arinı Hwor NEANMANHOT AT 
۱۱۵۵۷۲۱ احضروا لهم رعاة رعوا البهائم ب‎ 


اسورة (لليد) . (r)‏ ی 5116161۹6 99: 5111516146 لد 
خلخال (للرجل) 

رباط . حنل )+( ص .-5.2:12 511111:39 لد 
یط بحل ص ۳1951۷۱۱۷ ۰ 


6 6۱۲۶ 58۷6 3۳180۲6 
أوثقوها فى نخلتین ص و TE ETHT TWPK rh‏ 
وربطوهما بحبل حتى تشابكت أطرافهما 
صانع (فى الزاكيب تتصل بالأسماع) : ,7:۵1« 
صانع فضة . صائغ راع ۱٩‏ : ۲۶ ] 
لولب الفاخوری (لیب) 
منقاد 
(بلدة محافظة اسیوط ومعناها مکان الأوانى) 


ب - 6.111 ۸9 
ب 1۵5۱۵8۲ ۰ 


99 5۱1151101۲۱۱ ب‎ (r) 
(2 7۲ 


9۸ 51116 0* ب‎ (7) weapon  حالس‎ 

ملوی ص 115:25 
(مدينة عحافظة المنيا ومعناها : محل الاشیاء) 

۱ نارنج (۳) ب ۱95۱۱۹9۵۱۱ 

۲. برتقال 

المن رطعام بنی اسرائیل فى البرية) (۳) ص.ب ۹9511۸95 

رَعَى . قات ص 5۱۱0*۳0۲۸ 9۵ ۸ 5۱۱0 39 
أكله السوس ص 14315080 80026 5- 

[ راحع الفعل ب :800] 
بش spoon‏ (1) ب 9۸61۱266 
نحل (7) ص 9951126526و ص.ب 9۵5106526 


(آلة زراعیة) 
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فة . قماش خام [ لیب ] 
مسنّد هار خشب للسند) 


۸9 516877 ص‎ (r) 
19 512181 ب‎ (0+) 
94 512161:48 51112181 ب‎ (7) 


۱ کرباج . سَوّط . مفرعة 
HDpHiSen‏ نونج( Hore‏ 1۲۱۵۲۱۵۵ - 
القديس ضربه مائة كرباج على رأسه ب ۲646 
۲ الیل الذى يُربط به الميوانات 


حرن . هاون . مدق (r)‏ ب 1961۳۵ 
مزراق . رمح . 2 (7,>) ص 51647۲ ۹9510۲:۸۵ 


رعب الحربة والسهم ص 76076 99 11311915۷107۲ ۵۵7۲6- 
خب (لببب] (+ه) ص ۲ 2.16 99 
(mr)‏ ص 1۸6۱۵ 


خَنذق . مغارة . یرداب . 
. رَقَبَة انسان أو بهیمة) 

0 ۰ص ) ( ب ذقعظال, :0ه = ( 

هر الرقبة . عاند be stiff necked‏ ص ۷۵ ۰۱6۵ 

-aqage 21۲695۵ ۱۳۵۵۲ 11188۳8806 ص‎ 


سلم عنقه إلى يد الیربری 

مدودة العنق اص 5۲1۲6 ورت 6460۷۲۵۷ 125.16 *0- 
(من علامات ابشمال) 

تفضع لأخيك . ص 76۷6۵4 ۵8 ۲6۵5۷۵ -eKNua‏ 
(تبذل نفسك عنه) 


(ب 785281 3=( (صفةز۵ه) ص ۵ ۰۱۱59۵۲1951 
صلب الرقبة . فاسی [ ام ۲۹ : ۱ ] 


کلام قاسی (حاف) ص 1۱۱۱5۲۱۹6۵ -gaxe‏ 
قسوة ۱ ص ۲۲۹5۷۵ ۸۸۱۱۳۲۱۱5 ۰ 
تقسّى . صار صلب الرقبة ص 2۷5۲۵۵۵ . 

لا تعردرا ص .92433 ]” لز ةلامع ۲۸۳۳۲۷ -UNPKET‏ 

تقسوا رفابكم 

رباط . حل (+ه) ص 196212 
ربط بحل ص ۰*92 


-AFTUAAIN mar (Bine CTE) WaNTOTLWAK 
1532006 ربطهما (نخلتین) بحبل حتى تصيرا مشدودتيّن حيدا ص‎ 
]a ı۸١ راجع ص‎ [ 

کل . غرغرينة gangarine‏ () ب 19 
تخر ب ۱۱86۷ aste}‏ ۵۵7۲6 نا داد 660 
فيه اکثر من أى آكلة 

تاكل ب 6د 5 نومع ٠.‏ 
العظم تآكل وتعفن ب 30۷6 + للشللم) TIKaC‏ - 
[ راحع أيضا ب 67غدة] 

النعايم رمن منازل القمر . احطة العشزون) («) ب 995996۵ 
شخص ما . شىء ما ( مقطوعة من  )134(495۷‏ ب 915.711 
فلان رمت ۲٩‏ : ملع ب الا۵ ۱۱۴ 1۲2/19511 ۰ 
فلانة ب اللاات۱۵( 55924501 . 
س -6 51109 6-99 MANE‏ 


MXC! 

حزام (حول الوسط) (7) ص ۹/۳۲6 1۸5 
هلم بنا . هیا بنا [ بر ۱۱:۱۱ ص.ب 196۵۱ 
هلم إلى الحقل رتك 4 : ۸ ] ب -sgaponNn a KO!‏ 
هيا بدا خرج ب .28072 sa PON‏ 
هلم . هيا (لنمخاطب) ص 1۸5۳0۷ ۰ 
هیا معى إلى بيتى ص 6715141 ۱۱3۵۹2 -uapoK‏ 
عَظْمَّة الفك . (7) ص 066 07066,160 943P‏ 


خی ( فض ۱١:۱١‏ ) 
ذو قلب مغلق . مکار . خبيث . حَقود . 
غدار ‏ 1 5" ۲ 
غدر . جقد . مکر )7( ص ۹5۳۵۲۳۲ ٩۸۲۱۳۲‏ ۰ 
العکس ۰ سذاجة . طيبة (۲) ص ۸۱۱۲852۵۲۷۲ : opp.‏ ۰ 
دثار (رداء حريمى کالعطف او المريلة» (0۳) ص 26092266 .5 ۸۸ 
مرايل . معاطف () ص 3302600266 ۰ 
۱۹ ع ۱۵6۷6۲۵۵ 2۱۵0۷ 661- 
(الراهبات) بلبسن خللا مُحاكة ثل ص 111۲6210196 2200266 
زثار. ‏ (>) اص .5018م 40, ب 95۳61۷5۵ 
أسكيم (ما يُربط فوق الأكتاف) 
رباط ب 176 1032 1۱6۵۵ 6۲6 6۷۵ ةو 1- 
الأكاف الذی هو اسكيم من الجلد 


ص.ب 995۵۲۲ 


البسه الاسکیم ب ۱۵۵۵6۷۵۵ ۵۱0۲ [۹<- 
- فى الواکیب : ب -6 ۸95 ۰ 
اند bearing‏ 

مریم والدة الاله ب ۵۵۵۲ 112۳ . 
.مشير producing‏ 

شجرة عثمرة ب YOHIN 1943(0 7A2‏ . 


[ راحع الفعل ب :هه ] 
۱ قرخ (الصغير من الطير أو اخیوان) 
young (of animal or bird)‏ 
[تث ۲۲ : ٩‏ - عد ۲۸ - آأي ۳۳۸ : 4۱ - مز ۸۳ : ۴ - 
إش ۳۶ : ۱۵ - مز ٩۷ : ٩۰۳‏ - اش ٩۰‏ : ۸ - مرا + : ۳] 
صغار بهالمك ب ۱6۲۲6۵۷۵۵۵ 1۳۲6 -muac‏ 
زتث ۲۸ : 1۱] 
واضعة صغارها (معششة) [ ار ۲۴ : 77 ع ب 1۱۱661986 فای66- 
فرخ النورس [ ای ۵ : ۷ ] ب ۱/۵۴۵۸ 1956- 
أبو دنية (طرر من اطوار الضفدع) ص 10300۴8 عقوت 
لل ب 192۵۲ 1956 
زنك ٩ : 4٩‏ - مز ۱۰۳ : ۲۱ - اش ۳۰ : ۱ ) 
مر (صغیر الفرزس) 
فرخ الطائر راش ۱٩‏ : ۲ ] 
۳ جنین ز لو 4۱:۱] 
۱ عحل . لور الط calf,‏ (۲) ص 99866 ب 561 ۸9 
[عد ۷ : ۳-سش ۱ : ۱١‏ - حر ٩‏ : "-هو ۱۰ : سمت ۲۲ : £ عب ٩‏ : ۱۱۲ 
۳ صغير الحیوان ( مز ۱۰۵ : ۱4 -) young animal‏ 
حمل ابن سنة . حول ب ۱۵۵۵1۲۱ 0714361 -OTEHI6‏ 
[ حز 4 : ۲۱۳ 
صغير الاعز ص 85332476 66 198- 
سیاط ب 56۱ ۵۲۲۲ ۱۱99 
حيوانية . بهيمية () ص 93۱۲3866 ب 196۲19561 ۰ 


Il. 
Mac ص.ب‎ )۲( 


ب 1۱۵۵0۵ cچھوو۔ے‏ 
ب 1۵2 3936 
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uman 


Movame nen 0۲-‏ الجاع ور -imieppuevr‏ 
انذ کر أن أحضر معى معزقة ومنحل ب 19۷6526 
ب ۸۱۲۱۵۱62۵6 ۵۲۵4 ۳۵۱۵۲ -TIKaGgI‏ 


الأرض بعملون فيها بالتحل 
آلة تفصل الب عن التبن ب ي ۰92۱6526 
[ع 4 : 4ع winnowing fan‏ 
ميدان الحرب (۳) ب saf‏ 
[ راحع الفعل ب *“ 1] 
لائون =۳ ص 29958,29253528, ب A‏ = ۱951۲۲ 
thirty = 0‏ 0 
خمسة وئلائون ذراعا ب ۵1 12995 81۲*110۲ 39- 
۰ سنة ص 1۱۳۵9۸۲۲6 ۱9386 زلا- 


۵۵۲۲ ۲۲۱۵+ ص 1763292406 11196219661576 


المزمور الرابع والثلائون ب ۹2۸۸۵6 {Tor‏ 
قمّاش . لفافة . ملبوس ر لیب ) ب 9951۲۲17۲8 
رباط رفی الراكيب) : هط ص.ب a P=‏ 


ها يُربط فوق الأكاف . اسكيم . زار ب ۸۸۵6۱8۵ . 
[راجع الفعل ص ب م*ويد] 


حزمة . ربطة . شلة (للخیط) (۳) ص .66 ۹( 6 ود 
ثلاث شلات صوف ص 5م700 3992۲ -wyouT‏ 
حزمة بوص ص × مدا 
فل . قليكن (علامة التمنى) : ص.ب ۸۵56-۸95 
- تتصرف مع الضمائر : 


- 66 5 6-۸4 ۴ 5 6,۵۵ 5 61-14 5 0۱-۵ 135 ۰ 
ص.ب 6۲6۱۱-35۳0۰ 5 6۱۱-1۵ قود 
فليخلص نقسه [ مز ۲۱ : ٩‏ ) ب 066۱15۵64 195- 
فلنذهب زیر ۱۱ :۱۱ ۱ ب ۵61۹51 166۱۱ 
حنوب القطر (الصعيد . الوجه القبلی) (۳) ص.ب 7140 6 14 
ب 9۴۷۵( neu‏ 3۵ ۱۲6 یبای ۱۱۱۱۵- 
أودية مصر والصعید 
طيبة وجنوب مصر ص 1۱1۷۸۵6 19۴6 ۵ 086 
él‏ 196۷6 لذت 6۱۲6 ۷8۱۵6 ۲6 -HroAic‏ 
مدن طيبة ان كانت فى ابلنوب ص 1۲051۲699217 هلاثم ۲6 
أو فى الشّمال 
ب XH‏ ۱۲6 0زم 8م1185 عبرم كلل -gya‏ 
إلى الصعيد البربری (الإقليم) لمصر 
ص ۲۸۴4 ۱۱9۵6 ۲9۵۸ -xın PaxoTée wa‏ 
من الاسکندرية حتی صعید مصر كله 


- بدون أداة تعریف : 
پسکنون ب ۵8۷ -CEYUTN! SEN 1۵5۷6 NEI‏ 
الصعيد وأسوان 
من سکان الصعید . ص.ب 5۳1/6 19 ۳۲6,6۵۲ 26 ۰ 
صعیدی 
اللهجة الصعيدية ب ۱۱۳6۵56 Fac!‏ ۰ 
اللهجة اليحيرية ب ۱۱۳6۹۲۲۹۵۵۱۲ 206171 . 


جزء من رغيف ركسئرة . قَطْمّة) (>) ب 995۱ 
أحذ قطمة ب تلام -aq6ı 0۲۹9۵۱ aqxac SEN‏ 
ووضعها فى فمه 

ضمادخ (r) bandage‏ ب 6۳196۲ 19 
ب ۱۵۵۵ ۵86 0۳۵52 كزع 01۹5 0۲۳1۸5 
ضمادة ومر لاجل ابفروح ۱ 

مرمر . رخام ۳ ی ۸ زرط 5 224 5 زد 


زب ۱۸5 139 ۷ 9 
فرقة نکر (جند) . آلای ‏ ب 19995۲01 تاه بو بَغْل (۲صم ۱۱:۱۸ (ب 2۲69۵59 )7( ی 9۸36۲0۳۲ 
مُعسکر. فنثلاق (۳) ب ۰19615۲۵۱ | مر 

(ج) ص 7145701 1لار ب 96۲195۲۵۱ ۰ تس سر عت سس ROT‏ 
١‏ جددية . جد مبغض | رو ۱: ۳۰ ] ب. ۹9۵۵۲6۵۲ . 


۲ فرقة جند رلو ۲ : ۱۱۳ 
۳ محاربة . جهاد ( ۲کو ۱۰ : 4 
اسلحة محاربتنا ب ۲6۲۱۵5۲۵۱ ۱۲6 ۷۱۵0۲۲20۱۷ 


[ ۷۲ گر ۱۰ : 4 
تام ( ب 99۵0۲1 2 ) (۲) ص 0*5 7۲ 5 ۸9 

خلاصة وسم عبان ص 2۵04 0۴۵۲۵۴ 19 0320 
قاذف السم ص 85194551507 ۰ 
sounding, casting poison‏ 
بخ شما ص ۱۸۲۲۵۷ «NEX‏ 
قاذف الم ص ۳60۲۱62۵5۲0 . 
تسمم ص 70% £143 ۰ 


۲ مج ب‎ mother p.1 
: ۱۰ [أم‎ 
أخ من الأم فقط . ابن الأم‎ 
شقيق راخ من الام فقط)‎ 

] ٩ : ۱۳ تبث‎ - ٩۴ : ۲۰ رتك‎ 
nursing mother جدة‎ 


(7) ص 92۴ 
۱ دمت ۱۴ : ۵۵ ] 
ب 6۱۱19۰ 


أ ویو CON‏ 


ب ۱۱۵۲ 195۷ 


۰ 


بلا ام ز عب ۷ : ۳ ] ب 5۳۲1985۲ ۰ 
صارت اما ص “قلقم ب 6۳۲ . 
الصوع ص .11561212714613 50۵ -TnHCcTIa‏ 
صار أساس (أم) الكتيسة 
۳ .أم (للراهيات فى الدير) 
رئيسة الدیر ص 1۵6۷66۲6 ۲9958 
۳ب . مدر 
> ملكة اللحل ب ۱6۵۱۵ haq‏ ۰195۷۲ 


۵ .أم مرضعة أو ممرضة ۲ nursing 01۸e‏ ب 180111 319 یت ۰ 
عشيمة رنث ۲۸ : ۵۷ caul after birth‏ (7) ب ' 5 99 
۱11 
هناك there‏ (.۵0۷) ص.ب 8.57 9999 "ودر 
إلى هناك زبر ۱۱ :۸ داع ۲۷ :۴۹( hither‏ ص.ب EMA‏ 
لعلهم ب جع من( -apHor cenalynogeln‏ 
يستطيعون أن ينفذوا السفينة إلى هناك 
حتی يذهب إلى هناك ب 95۲ 151۲6۵6/54 - 
بمفرده . لوحده ص /1>.ق .3 ؤذ, 5.5.7 ةكد 
[ راحع ب ث8 كيديا] 
حَرة . قدر . وعاء )7( ص ۱۵5۹۴۳۱6۱2۵5۹۴۵۸ 
(مقیاس للسوائل کالزیت وخلاله) 
حازب . صارع . طرّب .ضرع صرب # رد5 5,99 99 
صرعتتی بتواضعكَ ‏ ب 16۵681۵ ۵۱۲6۱ "لال 59- 


لدلا نوععز أ TOTCTNIAHCIC‏ ری ۱7۲6190۲۲6۸۱۵5[ 
ضميرهم 
[راحع الفعل ب اللإيعو] 
ميزان ( ب ادلو = ) (7) ص لا 186 
اذهب ب 5015.3 99 
اذهبی ب ۱959616 ۰ 
اذهیوا ب 61۱4*۲6۱۷ 5 18 ۰ 


[فعل الأمر من الفعل ب 6یا ] 
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مبغض (عدو) البشر ص ۳۵۸96 96۲ ب 3956۳۲6۵9۱ 
الشيطان عدو البشر ص 119561۲۴۵96 3۲6۲56 
ض 9267۲1۲6۲۱۱5۹۷۲۵ ب 196۲61۲661۱31164 
عدو الخير 

غن ؟ ب 1611681182168” 1156 القت (10لة- 
مبغض للغرباء . غير مضياف . غير كريم ب 6۱69990 16۲ 
حص 6999ید 99۱۱۳۲۹956۲۲+ ب ۱۵56۲۲662390 146۲۲ 
عدم ترحيب {T)‏ 
١‏ ۔ كاره للتعليم ب 19565۲66940 
۲ء فظ . (قليل الأدب أو كاره للأدب) 

[راجم الفعل ب [99663] 

1 . نال . حَصل على . ظَفْرٌ . فازّ ‏ (ب #1 95<) ص ٩95۳۲6‏ 
القرار الذى ص 301106 16" 113*105 عاعام511016- 
حصلوا عليه 
لغش لا بظفر ص 1۱0۷۳60۴66 ۷ ۱۷۵۵۲6 [16100- 
(يحصل علی) بصيد ز ام ۱۲ : ۲۷ ] ١ ١‏ 
حتی ننال رضاه صض 3۸1۲60۲۳ ۱۱۲3919۳۲6( - 

و تیا 1" 200۳۲۲۲۸۱۴۲۲۲ ۲6۲1۱191۲5 
استحققتم أند نتم أيضاً أن تنالوا کرامة 
لكى ينالو الغفرات ص .807 1111۷4۵ -TaporuaTée‏ 
-ANBWK 1511070206 ATW ANIMATE ۵۵‏ 
ذهينا إلى الرسل وفزنا (اتتفعنا) ععحزاتهم ص 
فزنا بسیادتکم ص ۷۲۱۱۸۵۱۱۳۲۹0۵6۱6 ۲6 قلذالة- 
لکی أظفر برژیة وجهك ص ۵6 6166 15۳ 67۳۵5۲6- 

۲ جح . اصاب الهدف . لح وٍ 


یصلح أن یکون ملكا ص ترم ۷۵۵۵ -jfua Te‏ 
حصول . نوال (7) ص 6110195۳۲6 ۰ 
لاجل نوال المواعيد ص 10096۲۷۲ ۲611139576 -ETBE‏ 
بلوغ . نجاح . فز (r)‏ ص 6110195۳۲6 ۰ 
رض . سر رب fsa}‏ = )اص ۰1957۲6 
[راحع ب [fua}‏ 
غراء عباع (r)‏ ص 99۲۴و ب ıa TEP”‏ 
رَقَ بالغراء . خی ب orua Tep‏ ع ع5 ذه 56 - 
فرجار . برحل ر لیب ) (r)‏ ب 1955۲6۲ 
مُريح (فى الراکیب) ص 193۲18 
ُریح القلوب ص ۰95۲1۷۵۷۲۲ 
روفائیل ص 195111677۲ 755562206 202۷2 ]- 
الملاك مريح القلوب 
جندى . عسكرق () ص 5>]061 , ب ۱5۲۲۵۱ 
[خر ۱4 : 4 - مر ۱5:۹۵ - بو ۱۹ :۱۲۴ soldier‏ 
زمیل فى الجندية ز فى ۲ : ۲۵ ) ب 197۲0۱ ریا 
إنجدة عساكر ب 195۲0۱ 0+804615- 
جند ب 3196۲0۱ SEK‏ ۰ 
۳ جندنی o‏ ۵۲۵ 60۲ 1107۲ - 


تجند . صار جندیا ر اکر ٩‏ : ۱۷ 
ان نصير جنودا للك 
ل ا 


ب ۰6۳۸9۲۵۱ 

ب 8م6553 -EINAEPMa TOI‏ 
ب 6 HAK‏ ۲۱۱۱۱6۵۲۵ 
ب ۵۹۵۲۵۱ ۵۱ . 


۱5۵ 140 "6 
بدون مقابض رودان) ب ۰5116 | جل (0) ص ۲ لاو ب 1956۳۲ 
طشت بدون مقابض ب 11571143293 -AAKANH‏ و۱ 
2 3 5 غلیظ . 1 abi bre‏ 
ودن الفار (نبات) ص ٩۶۸۲۲1۲۲‏ 1955266 ۰ (حبل من يف التخل) cable (of palm fibre)‏ 


مثقاب . (شنْيور) . مِنْقار من آلات النجار» (7) ب 4350٩2‏ 
chisel, pick‏ 
أمعاء . أحشاء . مُصران 
bowels, intestines‏ 
رتك 1۳ : ۳۰ - أى ۲۱ : ۲4 - مز ۱۰۸ :6 - ار ۵۱ : ٩۳‏ ] 
كانت ب ]تم ةغلك47]6( اورم ل -nape ganqenT‏ 
الديدان تتعب مصرانه 


(7) ص 9952و ب 195577 


3*8 2۳۲۹۳۲۹ 3 11111 
الشهید مرق حتی حرجت احشاژه ب ۲6۵626۱ 86 ,802 
من بطنه 
ص 6۳۷۵۲6 ۴12۵ ما ۵6۱95۵۲ 
مصارین فى الداخل متشابكة وماتقة 
THpor HN ۷‏ 0206۱۱۵ - 
آریوس : أحشاؤه وجمیع ما بداعله سقط ص 6809 عع« 


الصران الغليظ ص ۵۲۱۲۱۱۵695۵7۲ 1۲1106 . 
الأمعاء الدقيقة ص لزلزي ۵۲۲ ۷5 . 
شره . بطينى ب 2.894325”*5 ”2511452 . 


سَخح. دوسنتاریا (مرض بالأمعاء) [۱ع ۸:۲۸) ب ST‏ 5 نولا يب : 
شفوق . رژوف [ بع ‏ : ۱۱ ] ب ۵۱۱۵95867۲ ۰ 


أنا لست شفوقا ب -knoK OoranNbua5T &I‏ 
تمساتهم ب ۳۲0۳۱۱6۶۱ ۱۲6 ۱۱5۱۱۵۹9557۲ 
شفقة . رحمة . رافة )7( ب ]03161983235 ”6د . 


ز دا ٩‏ : ۱۸ - في ۱۸:۱ 
عديم الرأفة 8 قاسی صارم ب 51567۲ ۰ 
۲ 231716 اليد لغ و۲ :م8 - 


ابراهيم يسمع لصرت ‏ ب ۵۵۲۹9۵۵6۲( لابرط وز 
ضميرة كقاسى 
شراسة . قسوة (7) ب ل نش . 
1.۱ ص.ب 98۵ 995 


ز تك ۲ : ۲۱ - مز ۱۰۹ : ۷ - م۸ : ۲۱ -مت ۲۰:۱4 ] 


ملاتی قوة ب باه( 09۵۲ 
ملا الزن ب -a NmiuKaagiaHT uaa TETENğHT‏ 
قلوبكم ربو ۱٩ : ۱٩‏ 

زرو ۱۵ : ۳۹ ] ب ۵۱۵ ۱9۵ 


۲ انح اوفی 
لکی جز , ب 8تمم؟ة Mègoor‏ 1511 ماه 


عشرین يرما من العمل 
۳ سدق الد ين 
ص i104‏ هدر فصن و -arelc‏ 
هات الكمبيالة لکی آسددها للك 
ou‏ الكل erépoq HNaHKE‏ magorټ‏ 1 
صكوك له على الفقراء لیس فى ص 9۵0 199900۷۲ 
استطاعتهم أن بسددوها 
سددنا ص 7016© -anuaaK HNKa NIL €¥ÎTHK{‏ 
أكمل . تمم | فی ۲ : ۲ ) ب 6802۸ 198۵۸ 
لا بكمل أيامه ب ± 807 9 مداد 
[ اش ۱۵ : ۱۲۰ 
ملأ ماء ص 36۵9۸00۲ ب ۵1۵05۲ 195 ۰ 
مقا ب 26۵۵00۲ 
۱ ١-هلأفمه‏ ص ۵00۸ 96, ص.ب 00 ۰19۵ 


۳۹ ۱ اس‎ 
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1 الق ۲ اقفل . ألجم close‏ ب عادو gay‏ 
[ اش 46 : ٩‏ - اش ۰ : ۱۱ - مت ۲۵ : ١٠١‏ ) 
Sen NENZIX ۸‏ زممغ اجه 291۲6119 

تحبسنى فى أيدى العدو ز مز ۳۰ : ٩‏ ) ب 

ألحمت (حصرت) البحر ب jı0‏ joaıttڼaKua-‏ 
[ القداس الغريغررى ] 
من يستطيع ب و۱۳۱۵( ایا 166۱ لدب 
أن يصم آذنیه 

”. أغلق (فعل أمر من الفعل 9.98 يلإ ) ( حر ۲4:۳ ) 

ا.مقط comb‏ (+) ص 49109016 9ل, ب او زیاج وه 

0۲ HTECATE ۱۵۲۵76 ص‎ 

فشط (نسرّح) رأسها عشط 


مشط . (سرح) ب اواج 
ماشطة ب یی دامع . 
تمشيط )7( ب uneTpeqeptawew}‏ . 


۲ مشط الرحل ده ط«رمء 
امشاط الرجيلين ب ۱۹۵۵0 . 
ميزان balance‏ (۳) ص 9956و ب لوو 
6151" - ای ٩‏ : ۲ - جره : ۱ - يخا ٩‏ : ۱۱ - رژ :0 | 
موازین غش [ ام ۱۱ : ۱ ] ب ۱۱۴۵۵4 -aantayı‏ 


کفة الميزان ب -orcã ۱۲6 Taq!‏ 
موزون بائیزان ص ۲95۵6 با -eryHs‏ 
میزان الخيط ب TIKA‏ ۱۲6 ال 5 ۲۲119 
صانع (أو بائع) الوازین ب یلا5 630119 ۰ 
قادوم axe, pick‏ (۳) ب اعام “ل ار دوه 
نطروب . مَبْطوح وى ب ٣‏ نيه 
۰ و4۵ -orelAora‏ 
أل مضروب بسهم فى کبده ام ۷ : ۲۴ ] ب 1۲5۲ 
راسه مبطوح ب say!‏ ۳66 
[ راحع الفعل ب ایو ] 
فخص . استقصی . اختَبر ص 7⁄7 7,1107 995۲ 
فحصت نفسى حسب ص 1121076 ۵۲۵ لاد 
(وصايا) ١‏ 
فاحص القلوب ص ۵1/۳۲ 5۲ 18 ۰ 
| فاحص القلوب ص 119۵۲۵۷۲ [notre‏ 
١‏ .أذ ear‏ (۳) ص 6266 9۸6و ب a‏ 


[ مت ۲۹ : ۵۱ - پو ۱۸ : ١١‏ - ۱کو ۱۴ : ۱٩‏ - ۲تیمو 4 : ٤‏ ) 
يسرع الأذن الصاغية ب ۵۹6۵۲69( :۳ lë‏ 
الأذن الثقيلة المع ب 4ذ6آ”18000 م۵0 ور 9(- 

البطن ليس لها أذن ب -Ffnex! MuonNTac Ma‏ 

انصت ص € 3 Kala‏ ب ‘XANAX‏ 
وم را ب .85860016 ییاه 69۲ 
لا تتصت ص 005187710427 -unpPKauaaxé ë^aa*‏ 
لشىء قلق 

اما الأذن ب 103114505 امک 26۱9 
مر ۱۷ : ٩‏ - بر ۱۷ :۲۳ ۱ 

۲ . مقبض (ودّن) (المقعلف أو السلة أو الابريق) (0عاهط۶ه) handle‏ 

إناء ب ۴۵4 muayx Tor‏ ممع MBEAL‏ 990۱ - 
من الفخار ذو ودنين 


uwa 


MHEENOIKOAMH (6 0۴۵۵۵6 H KecoTBeq‏ عو 
معرفة الخير ص 32904 ۳6۲6۱۵6 6 TpeqcoorTht‏ 
والشر بمثابة مقدسات ذات سنبك أو نصّل آحر حتی بستقیم ما يفعله 
نصف فراع ب اع ةلا 3950۳5 ألياة ”07 ٠.‏ 
زر حز ۳ : ۱۷ | 1 1 
نصف ذراع ( خر ۲۵ : ۱۷ ] ب 119۵5۵۲ 0۹۴2606 ۰ 
برج الأسد زبر ج القمر) tion's cubit‏ (۲) ب 5 996 
كثان . قب سم ماص او ب 99۱ 
ز محر ة: ۳۱ - ام ۳۱ : ۱۳ - اش ۱ : ۳۱ ) 
کان هم راش ۱۹ : ٩۹‏ ] ب ‘Maal NKOK‏ 
-TMIXAXIOWA ۲6 ۲۱۳۲0۵۵ €enHor 802 Sen‏ 
المشاق هو الزغب الخارج من الکتان ب 1۲95۵۱ 
قليل من ص 22۵6 787160148 1۹۵۵۵66 -TeKOor)‏ 


الكتان نكسوها جیدا 
مر أن يحضروا ب 9۵۵( ۱۵۸۲6۵ ۵۲۵0۲ 
بذر الکتان ص 68۳51۵6۱60۳595۵6 ۰ 
زیت پلر الکتان ص ۱6۴۵۵۵۵۵6 neg‏ . 
بائع الکتان . بائع الأقمشة ب 6802 ۳6۵۹۵۱ ۰ 
بائع أقمشة حرعی ب -orpeqfuagı ۷ fIğ1I0MI‏ 
أ.زبل . سماد . سباخ (۲) ص 96۳0و ب ۵۳0 19 
ز لو ۱۳ : ۸ manure‏ 
الزبل الذى هر ب TIE‏ ۱۸۵5۵0 ۲6 01۲۴6 1]۱۷- 
السباخ 
۲ تغليح . تسميد . زراعة 
سد . مخ ص 9620و ل", ب ۵0 ۰195 


-NCATANAaC 11300116 Mo ۵‏ 
الشيطان الذى زرعك هو الذى سمّدَكٍ ص 86 


سباخ ب 6۹9۵60 . 
میرد ءار (5) ص 602402 9و ب ۵602 995 
أحشاء . مصران ۱ ب 4557 = ) () س ۵۲ 99۱5 
برج حمام ( ب ۶۵8۵5۶ = ) () ص 195۵0۹۲52 
كيلة (7) ص 55266 185266:99 


(مکیال للحبوب = ۱/۱۲ من الأردب) 

حمسة أرادب إلا كيلة ص 057924856 5م13 1۴۳۲۵۵ -for‏ 
مِعْول . بَلعلّة . قادوم (7) ص € 9۵8و ب اعقةفد 

axe, pick (¥ : ۷۴ ja] 


بلعلة من الحديد ب 328610۱۲۱ “MAX!‏ 
۱ نال . حَصُل على . تح س ۲6 198, ب 195 
۲ اصاب 


أصاب صاحبه زتث ۱۵:۱۹ ب ۳۲ 17۲6951[ 


أصابه فى أحشائه ب 276065860711 -aquaf‏ 
0 جح 1 ب ۰*۰ 
۲ - رضی . والق 

۳ سر . اسححسن 

ماف ب € ۳۵4 . 
لفق مع ب Tua} NES‏ . 
رضبی على ب 6966۱9 Tua}‏ . 
۱ء ری . قول (5) ب Tua‏ 
۲ مسرة 

٠‏ اتفاق . موافقة 
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95۵ 
لسانه ملا فمه ص 9۸۵۵4 71681256 - 
۲ امس بفمه . عض 
الضبعة أمسكت ب 67۲66۵6 04۵۵6 مات 1:- 
وليدها بفمها 
إذا تمكن منهم ب ۱۱5۲۵۲ ون( 6 5۱۱۱5 0 ة- 
(قبض عليهم بفمه) 
عضئته عقرب ب جع عنارج تقدعة 0۷۳6۸۷ 


ب ۵6۵۷ 32۲۲۱۵ افص ی 3 Sen‏ ۵4 ةفدغة- 
قبض بغمه على حنجرة التنین 


۱ملایده ص 1862۳۲007۲۸7 ب ۰1935۲۲0۳۲۸ 
مر ۱۲۸ : ۷ ۱ 

ay, ۵/۵4 ٥۸ فَبَضّ على . أمِسَكَ‎ ١ 
-6۳۲۵۷ 5۵۲0۲۵۲ 190۷ لما أمسكوا بك ب‎ 
۱ ۷: ۳۹ حز‎ [ 

مرجل ب Hazon!‏ . 

ملا جو فه ص 996۵و ب 5۲۳۲۸ ۰195 


رام ۱4 : ۱6 - مزر ۱5: ۱-۱۳ع ۲ : ۱۳ ]۲ 


املاٌ بطنی خبزا ب ۷۵۱۷ 1۱111195۵51۲ 
شرب حتی ملا جوفه ب ۵۲۵6۲4 60 3- 
امتلاء البطن . شب (() ب 95۵6۲۵ . 


-(9 1152۳66116001۲ 2۱۲6۷ ۵۵ Te 
0۳۷62۱ بغر عن طريق ملّء البطن ب‎ 
[راجع الفعل ب عهكا]‎ 


18 
تسبق العدد لتفيد النزتيب العددى :ص 1962و ب عقوو 


الثانى ب 11145.28- 
الثالية ب 0111 95۵[ 


بصير الثالث [إش ۱٩‏ : ۱۲6 ب 9+۵ اونع- 
۱ - مع(- 94( )-80 واسم بعدها : زمر 4۱:۱4 ) 
السنة الثانية ز حجي ۱ : ۱ ] ب ۵۵۲۱( -fuaaB}‏ 


اليل الثانى عشر ص [eW‏ 136۵1911۳۲6۱900۴ ]1- 
۲ - مع(-39)-10 والاسم قبلها : 

اليوم الرايع ب 9۵۵2۵ 1۲۱۵00۷ 

اکلیل آحر ثالث ب Mag‏ 16209 


۳ أحياناً تسبق الاسم مع العدد " ۲ (8) 108 " فقط : 


الرة الثانية ز بو ٩‏ : 4 ] ب 601۲8 198( 
السینذ المانية ص 0/۳۲6 ۳0۸۸۲6 196[*- 
وكر . عش (الطاتر) (۳) ص عام 195۵ 
برج (الحمًام) (7) ص 99520552 ب ۰1925۵8۵52 


ب ۱5۸۲ 0۲۵۵ 2107094711 6۲ 6652 1۱95- 
البرج الذی يسكن فيه الحمّام 
Hee 1۱166000197۲6 6۴۱۱/۲ 2۷‏ 6 [۷۱۱۱- 
التفرس مثل الحمام المخارج من أبراحه . ص 16۲99560۴52 
تأمل . اخترس . صر (فعل أمر) ب 198۵6۸ 
( فعل الأمر من 6.01۸ ) 
نحرّزوا لأنفسكم ز لو ۱۷ :۳] ب 0۲6( تفت بت یی 
| .ذراع . مرفق ۳۵۵۳ () ص 9986و ب ' 995۵۱ 
۲ ذراع (مقياس طولى) «عد ۱۱ : ۳۱-حز 4۰ : ۷-زکر © : ؟) انب 
علقره ب 8 9 3۱۳۲۱۷۵۵ اصای ۲( 7390 3- 
على ارتفاع ذراعين من الأرض (فوق الأرض بذراعین) 
نظ -OTKOTIPIA 66260066 561 5770216 THPC‏ 
كوم قمامة مرتقع أعلى المدينة بأذرع كثيرة ص 11995۱ 
۰.۳ ناك 
MH 7۲1۲۲۵۵0۲ KATA‏ 76۲۷۵۷۵۵ 1]6005- 


9٩ 6 غ1‎ 


ليس فیها شىء من الحق ص 1۱۵۲۵۲ 16 23250 )فا 
ماظنه كان حقاً ص 7€ 0۴9۵6 لع ۲67366۲6 - 
۳ . شخص عاد ل ۲6۲5۵۶ منام] 
۳ عادل . حقيقى . بار ر ام ١‏ : ۳ | (صنة [640) 
زیت طيّب ص 38946 6۵- حجر كريم ص 11116 00116 
حق . عدل . بر (ب الاغدوعوو-) (۲) ص AE‏ ۱ 
صار عبداً بالحقيقة ص ۵۵۱۲۱۵6 ام ۵9۵2 5- 
حفا ۱ ب 539441 = )اص ۱۱5196 ۰ 
بالحقيقة ( ب e004!‏ 5€ = ) ص 0۳996 ۵ ۰ 
الانسان ص 0۳۸۹96 ۵6 11116356 ۲0۳6۱ ۳196 ][- 
اللابس السیح باحق 
عابد ١‏ بالحق ص 0۲9۵6 لع ۱۵۲۲6 ری عورا كعم *ه- 
شخص صادق رأمين . عادل . بار . عبذیق) ص .« 
true, honest man‏ ۱ ب 99۷ = ) 
انسان أمين . حبذيق ص 1۱۳1414196 -orpwıte‏ 
نحق . صار صادقاً . صَدُّقَ ص عقدم ٠‏ 
صدّق کلام العلص ص 1996 -a4P yaxe NCW THP‏ 


ص 134 ۲ص ود Tue‏ 391۲67۲ 
تصدقوه و تطیعوه 
تكلم بالصدق ص 6 6261188 618 26 ۰ 


لا يقولون لحم الصدق ص 5۷ ۴۵0۲ عفد 15966 1166- 


صادق القرل ص ۳60526196 . 
نت أكثر قرلا ص 5021 1۱0۴0 0۲۴66 70۸ 1- 
٠‏ للصدق من هولاء 
ذكرٌ الصدق . خر بالحق ص 946 5186 . 
أفسم آنی أقول الحق ص عفد 126"( عع -fwpK‏ 
[ رامع احا ب ۱۷۳ ıl‏ 
خَلى ر فمل أمر للمخاطبة من الفعل 0 ( ب €۴ 
خذی هذه السلة ۲ ب ۲۸۱8۵۱۴ عيد- 
[راجع أيضا ب 40[ Iv‏ 
عُقاب (طائر . نوع من النسور) )7( ر ME‏ 
لنفی الحال الدال على العادة رمع الضمائر) ص ' #رعوو 


( ب ۲۶۸ = ) 

لا تذکر )ب 7aK€P E‏ 3=( ص 77146666 عله 
لا ندعونه زمر ۷  :‏ ص ] ص 6167164 ف 
فاص XIN XOM ya‏ و۷۶۲۲ ]1 
السلطان لا يُسلم من جيل إلى حيل ر ام ۲۷ : ۲4) ص 
لا تترك (الحموم) داحلك ص ۸۷ NATH?‏ 7( علب 
كنت لا اقومه ص 1۸6۱60۲۲۵۵۷۵ 16 

[ راحع أيضياً ص -626 ویب [rape‏ 


الظهر ( ب ۸۸6۲۱ = ( (r)‏ ص 89666 
تصل بصفات حرفا إلى اساء صس- 117 98و ب- 67۲ 9966-99 
لاهوت (7) 116608 رحماة . صدقة (]>) 1966113۲ 
عُصْفْر . زعْفْران . کرگم ‏ (5) ب 9466310,1461310 

(نبات طبی) 
خق .غدال .بر (س 74€ 11ي ب 9و6و9 


صدق . آمانة truth, justice, righteousness‏ 
رتك ۱۵ : ٩‏ - تك ۲۱ : ۱۴ - آی ۳4 : ۱۰سمز -۱٩ : ٩٩ مأ-٩ : ۱٩۱‏ 
اش ۵ : ۱۹ - بش 4۳ : ٩‏ - ار 4 : ۱۳ حر ۳۳ : ۱۳ - دا ۳ :۷ - 
دا ٩‏ : ۱۳ - ۲کو ۱۳ : ۸ - فی ۱ : ۱۱ عب ٩‏ : ۱ - رژ 6:۲۱ ] 
طرق الير ز ام ۲ : ۸ ) ب 16619۲۷۱ ۲6 41۳۲ 10۱19 
ص 05۴۸۵۱۱۳۲196 2و ب 0۹۴۵66۵/۸ 5611 ۰ 


١‏ بالحقيقة 
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باتفاق ب 0۳ KaTa‏ . 
موافق . (مهاود) ب لقند انعم ٠.‏ 
غير هوافق . ععاند ب |92 ٠.31‏ 

[راحع أيضاً الفمل ب +8#«و4] 
مغوّل انمو () ب ۹9851 
حبلی pregnant‏ ب 998011 
[راحم ب 8071] 
خارجاً ١‏ ب BOA‏ 
أبِصّرٌ . انفتح بصره ب 1۸۵02 ۷5 


[راحم أيضاً اپ 802[ 
( ص myO®IT‏ 26097۲ = ) ب 1960۱۱69980۲۷ 
غضب . حَنْقَّ . اغتاظ . اختد «#له۷۳ ۵ 


- بدون مفعول به : (ععزطاه )۸٥‏ 
غضب غضبا ب ۱2۵۸۲ 01410 Sen‏ 319801۷1 
- مع اخروف الآنية : 
حنق على ب 6 ۳ ۱۹۳ 
ريك ۲۷ : 4۲4۱ - مز ۵4 : ۳۰ إش ١۱٤: ۱١‏ - مر 5:۱6 ] 
لا تحنق على ب 6001 1۲6۳19801 99- 
غضب على ب ۵6 2626616۵۱ ۰ 
اغتاظ ب ۵99۲۵۲ ۳۱6 266۱۷۲ ۲۷۱ 19801۷ - 
من قسوة القلب 
غضوب . ساج ,ر ب 6۵980( ۰ 
غضب . خدق . مخط . غيظ (r)‏ ب ۰198011 


زتك ٩ : 4٩‏ - عد ۱4 : ۳۶ - مز ٩‏ : ۷۷ - مز ۳۹ : ۷ - ام ۱۴ :۸ - 
إش ۵ : ۲۵ اش ۳۰ : ۲۷ - مر : ٥‏ - رو ۲ : ۸ - أف 4 : ۲۷] 
حيّات ب 1۸604 € eruea HKaKIa‏ 25۵0 
.تنفث عبشا وهیاجا (مليثة بات وال مياج) 
أغْضَب . أغاظ . أملخط رث ۳۲ : ٩۱-حز‏ ۲۰ : ۲۷) ب ۰۳398011 
البیت التمرد ر حز ۱۴ : ۲۵ ) ب 67۲60 -mım‏ 
مُفيظ . مسب للغضب | حر ۳ : ۲۱ ) ب ۳6۵۳160۷ . 
غلال . حبوب من أى نوع 4ءء (۳) ص 686۳و ب 39۳51 
رتك ۲۵ : ۲۰ص ) ( ب 69۳۵۱ = ) 
ص ۲۵6 299 ب ۴6۵۱6۲2۲۳6۵۱( 9۵ 
زفت . قار . اسفلت . حمرز عر ۲ : ۳ (r) bitumen‏ 
ص 0۲3292۶66 fee 1۱۵۴۵۱۷۲ Mit‏ 60209326 1620 
النهر نتن ن مثل کبریت وزفت 
آبار حمر [ تك ۱۶ : ۱۱۰ ب ۱۵۵6۵۱ -aanpwF}‏ 
-OTTATZ HEM OTWT HTEBNH ۵‏ 


رصاص وشحم بهائم وأسفلت ب اچ 
' طْلَى بالفار أو الزفت ب ۰19۵۴6۵۱ 
۱ عح. عَربه (5) ب ۵۱ 86و۵6 رمعم عز 


cart ] ۱۳ :۲ ۱6-۷ : ۷۲ -عد‎ ۵ : 4٩ -تك‎ ۱٩ : 44 تك‎ [ 


۲ عَجَلَة النورج . بَكَرَّة 
او Sen‏ م۱۵۲6 xen‏ نام ۲ درو 
يداس على بیدرهم بالبكرات ( اش ۲۵ : ٠١‏ ) ب 
نبيذ دید (r)‏ ب ۳16 ۳16,699 39 
أحّب ( ب دهع داس “چو 
خب . مه ( ب 96۱ = ) (۳) ص 996 ۰ 
أ . حق . عدل (ام ۸:۲) ( ب 9 = ) () ص dE‏ 
truth, justice‏ 


ليس حقا ما قبل ص 1۱۲۵۴26۵07۲0۷ ۱6 5 -gENIME‏ 
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MEONOTL 


ب ما( ۵6۵6 ۳۵۵۲ -NHETAKNaAT‏ 


ما رأيته فاشهد به 

لكى أشهد بكل شىء ص 1/9۵ 1۵96 6م01 علط ة- 
۲ - شهد لٍ 

رغلا 4 : ۱-۱0ع ۲ : 4۰-رژ ۲۲ : ۱۹-زش 4۳ : ۱۲-لو 4 : ۲۲ ] 
۱ شهد مع . شهد لصا ب 3.56 ۰ 


راع ۱: ۲۳ - اکو ۱۵ : ۱۵ - عب ۷: ۱۷ ] 
مشهردا لحم (۱ع ۴:1[ ب 55۵0۷۲ 6۷6۱966 


شهد باق ب ۷ -aqepueepe 5a‏ 
يوحنا الذی ب 504 ۳۶۵۲ 1156 ۳۶ -lwa‏ 
شهد له الرب 

۲ شهد على . شهد ضد 


رای ۱۵ ٩:‏ - مت ۲۳ : ۳۹ مت ۲۷ : ۱۳ ] 
ب 55۴04 af‏ ۱۵6۵6۵6 5۳۲۸۵6 ۳7۷6 ۱3( 


رئيس الملائكة لن بشهد ضده 

شهد بخصوص . شهد عن ب 46686 ۰ 
الذى شهدت عنه ب ۵۵۷۲ 16۲66۳1966۳6 
شهد لزعب ۱۱ : + ] ب SEZEN‏ ۰ 
شهد مع . شهد لٍِ ب 6۱۱61۵ ۰ 


الرب يشهد لى نیب .. 266 ۱6۵۸ 362۸۵6۵26 135]- 
شاهد ص 199910۳۲۴6 ۵, ب 19996606 ۵۱ ۰ 

[ اش ۶ 4 : ۸ -۱ع ۲ : ۳۲ - رو : -١‏ اير ۱۵ : ۱۵ ] 

أنا شاهد على هذا الکلام ب 112181682561 1996۵6 (0- 

OTN MEN O 1۲۴6 6۴۵۵ H HAY ۷ 

(مبواء) شهد له الجميع أو شهد هو لنفسه ص 199104 
ص.. € 6۲۱۷۷26۷ 3۵۱۲6 17470 30646]]- 

الرب هو الشاهد على نقسی أن .. 


ای الشهادة ب 1967۲1966۳6[ ۰ 
و ۲۵۱۵۵۲۵۵46 5 -nar} HfueTueepe‏ 
كانوا يودون الشهادة عن قيامة السیح ب 1156 
-H‏ 


الشهداء فى الاضطهادات ب 96۲0۷۲20 55 1866۲6 
کانوا يشهدون عن اللکوت 
اقتاد إلى الشهادة ووم«0ز 10 عبله1 ص 19107۲۴6[ ۰ 
اقتدناه إلى ب 1298۲0 oi‏ 1399۵0 ۱1۹۲۲۳۲6 
الشهادة مع الجنود 
,66 699 94 و ب 611۳۱۳۸ 611۳6-198 6۱18 18 
أحَب . ود . أعَرّ 0۱0۷ ص 196۱۳۲۸ 
ر اي ۱4 : ۱۹ - ام ۷ : ۱۵- پر 4 :۳۰ دهت ۵:۹ - في ۸:۱] 
مجب الصلاح ب ۵6۲۵۲۵۵۵6( 69196- 
آحب أن أرالك ب 200۷ ۷۵۲ -fuer‏ 
حب . محبّة . معز :دما (5) ص ۸۸6 ب ۰196۱ 
[ ۲صم ۱۳ : ۱۵ - مز ۱۰۸: 4 - آم ۸:۷ - رو ۲۳:۱۵ ) 


قبل أبويه بحب ب 0۲9۵6 50 6۵ -aq}%ı‏ 
ععده حب ل ب 6 680۲ 0۲۹۵6 SEN‏ ۷ . 
شوق . مودْة . خنین . حنان (5) ص 946 ب ۰996۱2۵۷۲ 
[ ؟کو ۷ : ۷ ] 

حجان اپنه ب ۲6۵۵۷۵۱ ۷۲6 -hueihaHnT‏ 
عشق النساء ص ۷6۵۱96 0*116- 


آخب . عش . هَوَى make love‏ ب ۳1961 ۰ 
-epe (61۲۵ Tene‏ 
HE“ 0731: ۴‏ دای 0۲ PHH gaKzeuc‏ 
الغِنى يشبه امرأة ب mes Keovrar Hpac}‏ 601196۱ 
زانية تمدها البوم تأكل مع واحد وغدا تعشق آخر 


مُجب ب ۳696۱ ۰ 
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۴ - پر ر اتس ۲ : ۱۰ ] 
لنمیر ص 0۳۸۵۲9۵6 ۵ ۵4 اشع فلع[ مقف 


عبیدا له باعلا 
تقوبت بعدلك ص ۲۳۵۱۲۱۵6 باق ۱619609 
١‏ الحقرق ر خر ۲۱ :۱] ب ۱۱3601۵۲۱ + 
۲ القانق 
الحقائن ب ۳۵۵۸۷ 8802866۷ 80۷ ۱۱6۵۱ 5- 
قلت فى آفواهتا 
۳ الاحکام [ حز ۵ : ۱ ۱ 
فعل الحق . قال الصدق ب 6۳۸۸66۸۲۲ ۰ 
افعلٌ البر ب الا( . 
قال الصدق ب 6619141 266199 ۰ 
صادق . متكلم بالحق ز رو ۳ : 4 ۱ ب ۳62669601941 . 


[راحع ب ابرعد] 
(7) ص 9911۳7110۹۳96 ب 996۵0۱0۹۴26 
کب . زور . باطل «اذكاه/ ,عذا 


کذاب ۲اا ب 6366110۷۳2۶ ۰ 
كذب . زور 004داهز say‏ ب 2661966110٩۴6‏ ۰ 
أكاذيب ب ۵2۱19866110۴56 ۰ 


[راحم ب ع0+5:] 
(r)‏ ص 6126 6,۸۵ 171 لي ب ۱۸66۳6 
.١‏ شاهد دوع 
[ خر ۲۳ : ۱ - عج ۳۳۵ : ۳ - مز ۲۹ : ۱۵ - 
اش ۵۵  :‏ - مت ۱۹:۱۸ - ۲ کو ۱۳: ۱] 
شاهدی هو الرب أن ...ب ... 266 1135 176 -Taueepê‏ 


إذا وحدت ب 2641 ۷۸( 16۵۲6 619 312 5- 
شاهدا على 
شاهد زور ب ۱۸۵۷۲۹۶ 66 ۵0*196 
۲ شهادة ز اتیمر ۲ : | 1660110۲ 
شاهدة (T) ١‏ ب 64 ۰ 
شهرد () ص 66۷ 91۳۲و ب ۰۱96۵6۷ 
أشهدتُ شهودا ‏ ب 9۵۵۵۲6( 2196۵6۲ -arpe‏ 
[ ار ۳۹ : ۱۲۰ ] 
شهادة (7) ص 991۱۳۲۸۱۳۲۴6, ب 196۲۸966۴6 ۰ 


testimony 
]۷ :۱۱ هز ۱۸ : ۸ - مز ۱۳۱ : 4 - هر ۱ : 46 - هر 4ا :۵۹ - و‎ [ 
۰ ۸۱۱6۲1۵۵6۷ شهادات رنث £ : ٥٤-مز ۲4۸۰۷۷ ب‎ 
۰6۳۸۸666 ههد گزاده؛ ص 294147576 ب‎ - ١ 
] ۳: ۸ لر : ۱۰ - بو ۱۲: 61-۱۷ ۲ :4۰ - ۲کو‎ [ 
] ۱۳ :۲ انر رخر ۲۱ : ۲۹ - مرا‎ ۲ 
-aqepueepe ۱۱۱۳/۵۵۴۲ أنذر بهرشع ( زكر ۴ :5 | ب‎ 
-HEKÈKIM 666۳۷66۳6 XE HOOK 0705.86 ب‎ 
: مع الحروف الآنية‎ - 
شهد على‎ - ١ 
] ۲۳ :۱۸ بو‎ IA: Yo آم‎ - ٠ : ۵ زنث‎ 
-erepıseepe (6 Set 4081 THPOF ET 
50817۲0۲ يشهدون عليها میم الخطايا الى فعلتها ب‎ 
شهد لصاح‎ ۲ 
~jepueepe زممغ‎ 1566 1186 xe ۵ 
۱۷۵۲6۷ 5€ يشهد لى الرب آنی أؤذيكم ب لبط‎ 
] ۱۱ : ٣ شهدبرتث ۳۲ : 4۱ - بر‎ - ١ 
۸110¥3 ۸021 أشهد على آثامهم ب‎ 
] 4 : ۲۰ حز‎ [ 


.ب .۰ 


ص.ب -2.11 ۰ 
6 


سے 


عم ازع عد 
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1 ود 


6 ۲۵ 16۱۷6 11۲۷۵۲ 3۲962۵6 لاح 
أحذ جمارة نخلة صغيرة ووضعها في فتحة ص 68072 5۲۱۲4 
الرحى الرئيسية وهكذا تذفته بعيدا 
ا.رعى 01 
۲ أرسى . شطط (سفينة) 
[ راحم ص عازموهد. ب 7# [tor‏ 
َعْدَ ص 41711165( ب 9۵6۱۱6۱۱656۱6۱۱6 
after,‏ 
أولا : يأتى بعدها اسم : رمت ۱: ۱۲ - مر ۲ ١:‏ | 


ص 616 19 


البنصر ب 7۲0۳2۶۱ 69۹961161965 -TITH‏ 
(الأصبع الذی بعد الصغير) 

بعد هذا after tha‏ ب 118۱ 96۱6۱۲65 ۰ 
[ مز ۱۵ : ۳ - يو ۲۱ ۷۰ ] 
| بعد الصعود ب تایب( 12۱۷9 61161165 99- 


ثانياً : يأتى بعدها فعل متصل ب ص -عم*:, ب -6م8 : 
زنك ۵ : 4 - هز ۱۲۹ : ۲ - لو ۱۲ : 9 ] 
بعدما انتهر! من (فرغوا من) ب 60۴۷۷ -MENENCa‏ 
بعدماص 6802 60 119۵۲۲۴۵6 6۲۳6 1۱16 
أكمل الشهید (حهاده) 
الا : یاتی بعدها فعل بصیغ أخرى : 
بعدما . ص 10۲6 3۵/۱۱۱6 ب 6۲5 19616۱65 ۰ 
اع IT:‏ 
رابعا : تتصل بالضمائر هكذا : 
بعدك ب 986۱۷6۱96021 بعدی ب ۸6۱۱6۱۱6431 ۰ 
بعده ب 386۱۷6۱۱60۵6 بعدك ب 42 996۱۷6۱96 
بعدنا ب 861۱61164024 بعدها ب 61161164246 9۸ 


ص 7۲۸۳۲۱۶ NHC‏ ب 61490 996۱۲6۱۲65 


بعد کم 

بعذهم ب 996۱۷6۱۷600 

الذین أنوا بعده ب 9۵6 1۸6۱۱6۱۲6 ~ETaTÎ‏ 

الآتى بعدك ب ۵۵۷ ۵6۱۱6۱۱6 نبزاروع- 
بعد ذلك . بعدئذ . ص 1116006 99و ب ۹96006۱960۵6 ۰ 


[ حز 4۳ : ۲۷ - آم ۵ : 4 ص [ afterwards‏ 
بعدئذ فانی آعلم ... . ب ... 266 9۱( 61961160926 99- 
رَعَى . أطعَم (الماشية) . ص 5۱۱0۳۸ 99و ب 996۱۱۱۱۸۱۲۸ 
قات . ربى . اقتات د 
حمار الوحش الذی ب ۲۲۵6۱۱۲6 121141000 0- 
اقنات بها (رَعى عليها) ز مز ۷۹ : ۱۲] 
[راحع الفعل ب *18000] 
(۳) ص 75.26 40زع وو 
[راحم ص [uno‏ 
أحب .ود . رغب . عشق ‏ ص -9966ى ب -60086 وو 
رتك ۲۹ : ۱۱ - بو ۳ : ۱۱ - رو ۲۸:۱۰ 
لأنكَ رغبت هذه الرئاسة ص 6126 -MTakuepe‏ 
الذين بریدون أن یعشقوا ب ۱۵9195 1۵6/۴6 زان 1114660 


بُرج خمام 


الحياة 

احب . ود . رغب ص 36۴۱۳۲۸ با 96۱۱۱۳۲۸ ۰ 
رلك ۲4 : ۱۷ - آم 4 : ٩‏ هو ۱:۱۱) 

لن احبهم ز ار ۱۴ : ۱6 ) ب 036۱۱۱5۲۵۷[ 


أبغضونى لأنى احيیتكت ب 6۲فا رصع 


لعل : 
أحبيت أن اتزل ب 8۲۲6۷۲ 1 3961۱۳6 
إذا رغبت فى الرحرع ب ۳8۵0۲ 17۲06 36196۴6 17- 
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هُوَاِيّة . غِيّة [تركيب قیاسی) )7( ب 60196۱( 9۱6۲۲ . 
[ راجع أيضا الفعل ب -وموعس] 


فکر . تفکر. امل ب 619961 9و 
تفکروا زعب ۱۲ (r:‏ ب -MEKMEK @HHOYT‏ 
بر . تفَكْرٌ . اعتَبرٌ ص.ب 9940517 MEK‏ ۰ 
(فعل منعكس 7/1 (vb‏ 
كر فى شار ب ۳۲۱3۲۵99 -MEKMOTKK‏ 
ت أن ب .. -KCMEKMOTKC XE‏ 
0 تفا ریا ص ۷02696 140*109 161 8- 
eTeqapoy (۱ €-‏ ۵۷۹ 106 
كما لو تفکر أنه ثقل على ص 9۶6 
[راجع الفعل ب «عيد»زهيو] 
کدر . ضايق . زَعْلَّ . كابّد ص 61 ٩9‏ 


لا تکدر عبدة ص ۲6۷۵۵ 341111616 
گاید ض -aTETHMEKg ۲۸۲۲۲۲ ۱۵۱۵6 IAAI‏ 
النعب معی 
[ راجع الفعل ص ع940*1] 
حبر . مدان ۸۸ (۳) ی 99625 
تلاوة . درس )7( ی ۸96265۲۲ 
تلا . طالعّ . قرأ ب 69۵626۲5 ۰ 
اهتمام . مبالاة ی 611 :62111:9862 98 
- الا پهمك زمر 4 :۴۸ ب 5۷ NAK‏ 66299621۷ . 
۲ انلك لا تبال ز مر ۱۲ : ۱4 ] 
عضو ءلوزا (r)‏ ی 996206 


ب 996296۱5۲ 

ب ۹۵۵ -ATMEAXIA TOY‏ 
قاوون (نو ع من الشمّام رليب] (17) ب 41۲61۲0011 62 99 
١‏ .فة . خيمة . مظلة . نَنْدَهَ (7) ص.ب 99627۲ 

-]16575 2۷5۵ canecHT aN 10716 

الت 5225 01280 16۵6 

يصلب المسيح تحت مظلة لیجد برودة ولكن فى شدة الجر ص 995 

۲ حمالون . تسقيفة ceiling, canopy‏ 
التسقيفة التى علی ص IH!‏ ڼ%€ ETKH‏ "ززعيو 


تأمل . تفرس . احدّق النظر 


تاملونی رمز ۲۱ : ۱۷ ] 


یب . غيام . مظلات (م) ص 396276 ب ۰9962۸ 
NeEqezH MH‏ كت gaT‏ لت -THI orHTeq norê‏ 
البيت له ذهب وفضة فى جدراته وقبابه ص ۱۱6۵1623857۲6 
عباءة . منزرة ‏ )7( باى 9962۳۲1۱3۵624716 

[لييب] 


ملح ص 992۵ ب 9962۵ 
بلح رحز 4۷ الع ام () ص ما ب ۰1962۵ 


غطى الارض ملحا ص MKağ iuuÃğ‏ عققزنة- 
[ قض ٤١ : ٩‏ ] 

ملوحة . حدوقة (7) ص.ب ۰۸۸62۵6 
البحر لاینقد ص ۲۵۵6۵6 -miou yaqKw® aN‏ 
ملوحت, 

صار ماطا . حدق ب ۰۳962۵6 

[راجع الفعل ص.ب 0*2.8كد] 

فتحة الرحی الرئيسية ) ص ۵6 1962 

central hole of mill stone 


Aq &aC Egor‏ كققت orKor! HHT‏ اد 


9 0 


ب ۸6۲۱ -ixwpga meu‏ 
معا مات 8336 
الاعمی يتحسّس (طریفه) ظهرا کانه فى نصف الیل ص و65" 

۰ 25۱146۲۱ الظهیرة )7( ب‎ ١ 
] ۶ : ۱۸ مز ۳۹ : ۵ -مز ۵:۹۰ - ای ۱۱ : ۱۷ - اش‎ [ 


ليلا ونهارا 


۲ - نهار راش ۵۸ : ۱۰ ] () ب 61 ۰ 
Se ۲۲4۰ ۰‏ 
فى منتصف النهار فى قيظ (حر) الظهيرة ب ۱2۴195 
قضى النهار ب ego!‏ ۲۶۴6 امعلدةائة ل -aqepP‏ 
كله ماشہا 
حيب ( ب ۸۸6۷۱۳۱۲ = ) (r)‏ ص 6۳۱۳۲ 988 
بر . لحم العظام ب ٩96۳166‏ 
مجبراتى (5) ب ۸96۵6 ۰ 


72> عقني HCHIN!‏ ۴۵۵ 0۲396۲۵۵ 
جبراتى وطبيب يعالج الرجْل الکسورة ب 61۲ 20% 


مريوط ص 116۳06۱۲ 
(مدينة على بعد ۷۰ كم جنوب غرب الاسكندرية) 

نصیب . قِسْمّة (r)‏ ی 986۳06 

أجعد الشعر (r)‏ م عفد 6و9 

رباط . وثاق (r)‏ س 99۳۴6 ۱96۴۲6 

عظمة الفك («) ص 946705066 ب 996۳0۹۴۵6 
jawbone‏ 

زیت طَيّب . زیت زيتون (r)‏ ب 196۲۳۲۲۲ 


( ص 9۸۹96 16 = ) 


ملء الفم (مُحَرفة عن 96۵۵4 ) (r)‏ ب 6۳44 قد 
ب ۲64۵۵ Ser‏ 0۲ص( ۵۲۵۳۵ 3210 
قذف بيلء فمه ماء فى و جهه 


أشقر ( ب مهه = ) ص 996۵۵ 
ولذت . وضعت ص.ب - 6ع 89 
انتج . أخرج ب 66 6۳۵ ۰ 


الذی ب 0۲ Caap meu‏ ۲۶۷6۲۵۵9 
ولد مار وسرفاط (احاربین) 


مشي . فخرج producing‏ 
عين مُخرحة ماء ص 


ص -66 وله ب 
HMuECMOOY‏ 


س6) 16 ۰ 
06 


چ . مسب . مُخرج ص -66 ۳6۵۹۹۵ ۰ 
مسب الشر ص 0۷۲۲۵0۵۵۵۵۵6 7166008 ۴6۵66 ]- 
متمّد للنامرس 

[راحع الفعل ب 2:61] 
ولت (قام بعملية التوليد) ( ب ۸۵66۱۵ = )اص 9860610 


-itToK ۲6۱۲۵۲۵۵0۲ با‎ TEKCWMa ar 
aK 7Ta11100% انت ولدتهم من حسدك و کونتهم (أولادك) ص‎ 
-0۷ 6۱996 060۵۷ 396610 امرأة تمرف أن توند ص‎ 
-3 6996010 19190 ۵5۵۵۲6 ولدت نفسك وحدك ص‎ 


قابلة . مولّدة . داية (7) ص 661۵ ۹966۱0:۸9 ۰ 
زب ورمعنرفلهم = ) 
الداية أمسكت به (الطفل) ص 60714 7۲19۱۵ 5- 

وَلَدٍ bring to birth‏ ص 990۸۵( ٠‏ 
ولد نفسه ص eTpector‏ نع -aqpPuecw‏ 
لکی کوت 

وليد البیت ‏ (7,( ص 3966۵1 ب 396656۱۱ ۰ 


لك ۱۷ : ۱۲ - تك ۱۵ : ۳ ] 
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ENT 


كان يحب أن بيقي فى ابلص ۴ ات 61 -nequepe‏ 


حب . مَحبّة (7) ص 996۲6 ۰ 
خب بعضکم البعض ص ۱۱6۳۲/۱6۷ 11116۳6 
حب هذه الحياة ص 11618106 6۴6 1118- 


محبوب . ص ۴۱96۴۱۲۸ 0ب 0۹۴۹96۱۱۳۱۳۲ . 
جدیر بالحب ز مز ۸۳ : ۱ ۱ 


میرب پسو ع ب 186 ۲6 ۲۱۷0۴۱96۱۱8۱۲۵[ 
أحوتنا انحبوبون ب 1161۱۷۵۲ 01۵6۱۱۴۱۳۲۵۷۲ زل ۱6۱۱ 
المرغرب ‏ ص 1۱0۴3۵6۴۱۲4 ۵ 5 7000.90 
واحبوب 
۱ حبیب . حبية (7,7) ص 946۴و ب ۰196۱۱۱۳۲ 
۲ - حبيب . محبوب (صفة (۵ه) 
رتك ۲۲ : ۲۰ - هز ۲۸ ٩:‏ - رو ۴۰ : ٩‏ ] 
أحباء (0) ص ,MEP3 TE‏ ب 196۱۱۳2۲ ۰ 
[مز ۵4 : ۳ - زكر ۱۳: ٩‏ - حر ۱۹ : ۳۹ - رو ۱۱ :۲۸ ) 
احبالی ب 199۵6۴۱۲ ۱۵۵۷۲ -mametpa} neu‏ 
وأبنائى اضبوبون 
ابنى حبیبی صن 6۸۵6۱۲ 1۱۲۵/0۲ 11512۱- 
الذى آهواه 
[راحع الفعل ب «46ه] 
كيلة (مکیال للحبوب) (r)‏ ص 18117۲ ب 9٩6۱۱۳۲‏ 
رتك ۱۸ : ٩‏ - تث ۲۵ : ۱٤‏ - إش ۵ : ۱۰ مت ۵ : ۱۵ - هر 4 :۲۱ | 
کیلتین من الرمل ب ۱۵۵ 5 16117۲ 
وراء . بعد (مع اتصافا ب C=‏ قبلها ) : ب 1۸6۱۱۵۲۸ 
وراءنا ب ,6196۱۱۵ 
[ راجعها فی مكانها تحت *68] 
ربط . تمنطق ص.ب 6*۰ 18 
تمنطقوا بالسوح ب ۵۵۱6۵ ۱0۷ -mep‏ 


[اش ۳۲ : ٩۱‏ - یو ۱: ۲۳ ] 
[راحع الفعل ص.ب 990۲۲] 
دواة . مِحبّرّة امم ink)‏ (7) ب 996۳۵86 
خرن للسقی . حوض . خزّان . (تانك) (r)‏ ب ۱96۳5۲۱ 
ز خر ۲ :0۱۱ trough, tank‏ 
لا (تنفى الخال الدال على العادة) 
( ب -39171886 = ) 
لا يأتى الشماء ر ای ۵ : ٩‏ ) ص 6۱ ۵۱66 6۳6 19- 
ص 1۱6۵6۵۵۸۲۱6 -mepe hloraar Twa ui‏ 
البهرد لا خالطون السامريين [ بو ٤‏ :4 ) 


٩9 6۳6-,99 56 ص‎ 


حزمة )7( ص 9966:۸9۳6 
[ راحم ب ۱م#] 
مح سهم . (5) ص 996۴و ب €5,94EP€2Zصı4€P‏ 


spear, javelin ( te: ۱۷ مزراق . نصّل ( صم‎ 


نی سهماً . الى رمحا ب ٩۸6۳65‏ ۵۱ ۰ 
لا ترمینی بالسهام ‏ ب CW‏ 5۷ 16۴۵ 11۵۱96۶ 115- 
طعنة سهم . (5) ص مم 011946), ب ۳65 06/1916 ٠‏ 
ضربة رمح 
أعطيته ضربة رمح ص 0۲۵۱۵6۴۵ maq‏ 6۵۷- 
حامل رمح زاغ ۲۳ : ۲۴ ص ۱ ص ,061886۳6۵ ۰ 
الظهْر ۸00۸ ص 9666و ب 196۲۸ 


رقت الظهمرة ز تك ۱۸ : -داعم:؟؟) ب 396۴۸ -hnae‏ 
1 ظهراً [إش 54 : ۱۰ 001 at‏ ب 9۱ 
۲ - نهارا ر إش ۳4 : ٩۰‏ - لو ۲ : ۳۷ - اتس ۲ :۹ ] جع برط 


اب (7) ص «NET‏ ب ۱0۲و . 

. neTorpo ب‎ MN TFPPO0 ص‎ (T) 
. sgecaıé ب‎ 1 7C&€IE جمال . حسن (7( ص‎ 
. 1962۳8۵06 صلاح (۲) ص 3۵۱۱۲8۲2۵06 بای‎ 
„. mEeETEPAHOY o ۱۲۲۲۲۱۲ (7) . باطل‎ 
يُطلان بان نهر‎ 
. MeTCHINI طب )7( ص ۱۵۱۲6۵6۱ ب‎ 

۲ . مع كلمات مبدوءة ب (-30)-۲ ج التى تفيد الضد (العكس) : 
خلود (7) ب “*«ميوو مدعو . 
جهل (5) ب الوءوكحودعي . 
دوام . استمرار . عدم انقطاع (ك) ب 16۲۵۵0۲۲ 
طهارة (5) ب ةكحهجعير . 
غقم )7( ب seTaTWHPI‏ . 
نضارة 1655م unfadin‏ ص gmnTa TcPo0qP€4‏ . 


۳ مع كلمات مر كبة : 
طَمّعٌ (7) ب I200‏ راوید 
حجر القلب )7( ب HONI‏ رح دعي . 
بطر )7( ب لاق meTpeqeppasPI‏ . 
محبة الراحة . كَسْل . تراخى ‏ (7) ب ۲1517102210 6ي 
٤‏ - تتصل أحياناً بأفعال : 
اختيار (TT)‏ ص N TCT‏ ب 9۵۲0۵۲۲۲ . 
ليونة . نعومة )7( ب 7۲2۸و . 
فراسة (5) ب ۲۱0۴و . 
being great‏ )7( ټپ HM‏ میور . 
أبدية  e1۸1‏ (5) ص 6۵ دا . 
 «‏ يمكن صياغة جمع منها : 


مالك ب میور بممزكة ب عمو دعوو . 
شهادات ب هو شهادة ب وی یرون . 


توبة )7( ی 9967۲511015 
)7( ب 996۲۲6186 
ص 66*۲6 93و ب € وو 


تكعيبة (فى فن التجلید) 
طن . فکر . اعتقّذ . نَوَهْمْ . تصور. 
خطر في باله زرو ۱۲ : ۴ - «کو ۱۳ : ۱۱ ] think‏ 
ظن أن . حسب أن ص 266 66۲6 لو ب 266 „ser‏ 
think that‏ 
رلك ۱٩‏ : ۱6 - أى ۱۵ : ۲۱ - أى ۲۰ : ۲ - بش ۵۷ : ۸ - 
لو ۷: 4۳ حير ۵ :60 - رو :۱۸ - اک ۷: 15 عب ۲۹:۱۰ 
كنت آظن أنهم أرواح ب XE 17178 ME‏ ۵:6 
أنظن انك ستغلبنی ؟ ب 7 ۲۰ ۱۱۵6۴۵ xe‏ 3۵ 
ص 201601601۷ ۰ که 156771021466۷6 niu‏ 
من يظن ننا نفتل بعضنا البعض 
0 نوهم 
تومّم أنه رم رعب 4 : ۱) 
" - نوی أن . اضمرٌ أن ر نك 4۳ : 6ع 
الذين بضمرون (ینوون) السفر 
۳ ظَنْ أن ردا ۲۵:۷ ) 
؛ - توقع 
التوقع (الزمع) حدرثه ی ب Do!‏ ریخ یویر 
۱- هتم بو ز رو ۱۲ : ۱5) (اسم+) ب ادغ یو 
غير مهتمین (مبالين) بای عمل ب 8ع0چ +06 
۲ 
19 ۷ ۲یا عع 00 -akuevi‏ 
فلتت عمط ً ولتم أنى ساکون مثلك و مز 46 : ۱۹ ) ب ۵0۷ 


IG t= (فعل +) ب‎ 
_aqıee) (۵۶ ب‎ 


ب یی یدوب 
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کرة . ابقض 
مسزی 


مقطع بزاد على الصفات أو الأسماء 
فيحوفا إلى أسباء مصدرية (abstract nouns)‏ : 


۱9:۱7 146 


عَظَمَةٌ (7( ص 141706 97۲۱ ° | womb A?)‏ )7( ب 9966۱۵ 


آلف أتان ولودة (ذات ارحام) ب iauecıw}‏ ۵ ورب 
زأى f۲‏ :1( 


طائر اليمّان 
(السَلوَى الذی أكله بنى اسرائيل) 
مِسْرّى ص.ب UecopH,UecwpH,ecotpPH‏ 
(الشهر الثانى عشر من السنة المصرية , ومعناه : ميلاد الشمس) 
١.كرة‏ . أبْعَض ص.ب 90/7) 1" 6ع ,1۵66۲6 
آبفضوا الفهم [ ام ۱ : ۲۲ ) ب 11651 -arueCTe‏ 
أبغضونى ر أى ۰۱۰۵۳۰ ب 701 ۴11€ 3- 


ب 321۲۲۴1 زور 


نحن مست‌حمون للکر اهية ب الاي دید ا(۱0(9ع- 
[ نی ۳ : ۴ 
ب duoc‏ 4 رات SEN‏ 00 20۷۳۸66۲ ۵- 
حعلهم يبغضونهم بفضا عظيما 
۲ کصفة زه : بغيض 
کلام بفیض . سفاهة ب ۱9966۲6 cax!‏ . 


-hee Hovorgoop ذيياغ‎ éreqKaBoa ce- 
۱۵6۲۵4 مثل کلب يعود إلى قیعه المقَرّز رام ۲۹ : ۱۰) ص‎ 
میمش ل‎ 


فض ل ب PEJUECTE—‏ . 
مکروه . مقوت . جدیر بالکراهية ص.ب ۲۹۵66۳۲۵4 ور ٠‏ 


deserve to be hated 
أقوال بغيضة صن ۱۳۵0 ةيروج‎ 
۰ 99665۲6 مکروه . كريه . بفیض (۲) ص‎ 
-ormecTe TE Morn IIS مكروه من كل أحد ص‎ 


aw 10۱6 ET‏ عجيووي 
٠‏ الحقود والشيطان الذى هو ابليس ص 21380206 
git «۰۰۰ ۵ 19‏ 7 لاوز 
يصير ملعونا فى الشعوب وبفیضا ص 118661906 بح 76> 6وو 
عند الأمم أم ؛؟ : ۲٤‏ ] 
مُكروهة . كريهة . بغيضة (7) ص 1966۲۲ ۰ 
ص 10۳086۳8۷ ۷ 1۲ زو 1۱ 6۵۱ 
امرأنك ستصیر مکروهة منك 
صار مکروها أو become, be hateful qi‏ ص 6]ه>عع ووم . 


مکروه . بفیض ص 39996076 ۵ . 
نساء بغيضات ص 19901۲6 وبع 6 
[ راحم ب [uoet‏ 
ص ,UECTHEHT;ECOHT‏ ب 996۲6۱۱۵۲ 
صد أكمءرم (T) ١‏ 


[ نك ۴ : ۱4 - ۸۷ : ۲۹ - ام ٩‏ : ۰ - بو ۱۳ : ۲۵ ) 
يقرع على صدره ب ۲۵6۲6۱۲۵۱۲ -eJKWAZ Sen‏ 
تبضل صدر ص 85 6۲1۵و ع 6ه 
بسوع 

ب ۱۲666۲51۱8۲( -nequof met SHTC‏ 
, منكبيه وما بداخيل صدره 


منطقة . زنار (5) ب "ززع ازع ]مع روم يروو 


ص.ب ۸ (4) 1 6 6 وو 
[ راجع ب [uocf,secTe-‏ 
ص.ب UecwpH,llecoPH‏ 
(الشهر الثانى عشر من السنة الصرية ومعناه میلاد الشمس) 
ص 9۵۱۲و ب ge‏ 


: مع صفة أو اسم‎ - ١ 
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- 69966۷6 6802 266 or 6۳۲۷۵۵4 ,رض‎ 


یفکر فیما سیفعله 

۱94 6۵02 ازعم‎ 12۵۷۲ ۵۵ HAIWT soc 
فك بامعان لأحل الاضطهاد ب‎ 
۰ ۳6۵96 مُفکر . مُشير ص "6 09946ع26,ى ب‎ 
-ah 12۷7۲ 1۷۷۳6۵۵۵6۲6 فى ألباب المشيرين ص‎ 
(1Y : ۱۵ رأم‎ 

للفتکرون بالشر ص 61۲6۵00۷ ۱۳6۵966۲6[ 


۱ فکُر . فن . تصور . وهم . (”7) ص 98۵66۷6 ب ۰۸96۱ 
اعتقاد . بال ر اش 6۵ : ٩‏ - لو ۱۱ : ۱۷ - رو ۲ : ۱۵ ] 


Norpwuı eqiorwntg HAK 0‏ لمعيو( “xe‏ 
إن فکر الانسان يعرف لك يا رب [مز ٩:۷٥‏ ]) ب 1136 
الفكر الشرير . الوسواس أ 67۲200۷ -mıueT‏ 
ب ۵6( ۵0۲ ~a 705780156 CET METÎ‏ 
ألقَى إليها الشيطان فکرا شریرا 
لیکن رأبى (تفكبرى) معك ص H&K‏ 1866۲6 11۳18 
of me be with yout‏ اا ۲ let‏ 
٣‏ ۔ ذهن . عقل mind‏ 
(ار ۳۸ : ۳۳ - ۲ کو ۳ : ۱4 -۲ کر ۱۱:۳ عب ۸: )٠١‏ 
aqorxar 6۴6 ۲۲۹۵۶۲ ۲‏ ۳6۵2۵2۲ - 
انون شفی واتزن عقله ب 6۲0۵4 
راحح العقل sound in mind‏ ب 6۲۵۴2۷۵۷۲۳۲ -uerî‏ 
۴- ذکر . تذ کار remembrance‏ 
برفع تذ کاره ب صوغ وین ۳۲6 -€EJŞèÊTaAO‏ 
(على الذیح) زلا ۲ : ۲ ] 
ذيحة تذکار [عد ه : ۱۵ ) ب 96یا زب ۵0۷ 01۳0۲ 
4 رأى ( بر ۴ : ۱۷ opinion‏ 
حسب رأ ۵۵۱0۷۲ -KaTAa ۱۵۸96 ç 0n my‏ 
استقرٌ رأيه أن برجم ب 8558680 32۲09 ۲66+1 ٭- 
كونوا برای واحد [۲کو ۱۳ : ۱۱] ب 10*۲۵۲ [1467 0 انزة- 
۵ اهتمام زرو ۱۲ : ۱۰ 1 
لأن اهتمام پ ۲6 0۲ ۷۱۵۵۵ Yap‏ (عووط- 
الجسد موت هو [ رو ۸ : ۱ ] 
فکر القلب . رای راف ۲ : ۳ - هو ۱۱:] ب ۷۵۳۲ ۰1996۷۲ 
-arEepyenso ۳۵۱ Sen ۱۱۵۲۱۵۶۲ ۲ 5‏ 
روا عنى بفكر قلوههم ( جر ۱۲ :00 
عديم الفكير . طائش . ص 7166١6‏ ة, ب [5996ة. 
غافل . بلا رأى 
طيش . (؟) ص ٩9۱۱۳۲2۳۲۹9666‏ ب ۹۸6۲۲۳۲6۲۱ ۰ 
غياب التفكير أو العقل absence of though!‏ 


يدون روه ب 0۴۹۵6۲2۲6۲ SEN‏ 
فکر . اعتقاد (r)‏ ب 2۱۳۱۱۵6۴ ۰ 
تقدیر الذات . اعتداد بالنفس ب 6۳0۵ 0۷۳2۱۱۸۵۷۲۱ . 
self-esteem‏ 


-966 [ ,أ Mpuer‏ رل 


. 


دک . تذكرٌ ..فطن . افازح ص 191۲9966۴6 rE, TFT‏ 
أعطي فكرة ربو ۲۹:۱۶ ] 

فكرتنى باليرم ب 3۵1۲0۵۵0۲ -aKF perî HHI‏ 
وسوس ب 4۵۵0۲ ۱0۲۵6۲ †- 
إذا افرحت ض -eppaN HAeuwn Fueere H&K‏ 
عليك الشياطين 

-uağpuerl ۸1۲680۷ 3۳۲6625 ب‎ Ase وک‎ 


یکلاملت رهز ۱۱۸ : ۳۵ ۲ 
ص 1866*6 1۲و ب ولا ۱96۴( 
ذكر . تذكر . التکر ۲۳۲8۲ 


ز عد ۵ : ۱۵ - اي ۲۱ : ٩‏ - اش ۲۳ : ۱۱ ] 
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METI 


۴ أَضْمْرَ زار ؟ : ۳۴ - بز ۳ : ٤‏ ] 
ب ۱6۵۵۱۲ 6۵ 0۷۲6۲۵۵0۲ 5196۷۱ 
آضمرت شرا ند نیس ي طرقك 
4 فک 
الحَمْقَى ‏ مي 5۵607۲6000۲ ۵666 3۵0۲ -epe‏ 
38 یتفکرون فى الشرور رام ۱۷ : ۱۲ ] 
انت لا تفكر فيما رمر ۸ : *” ب :5 ۷5 ۵۸۷ [#عودلا- 
١‏ فن . حب ص 6۳0۸ 3966*۲6, ب 0۸( الاعرد. 
[ ۱ صم ۱ : ۱۳ - کو٤‏ :۱ 
أفكر فيه [ بر ۱٩‏ : 9 | ب ۴۵۵4 ([*191]0196- 
ما الذی نظنه ؟ . ما رأيك اب 7 ۳04 0۴1۲67۲6۷196۳ 
ب عالت 56116 ۷۲۵۵60۷ ۳۵ ar‏ 1196۲ - 
لا أظنك شفیتٌ بدون میحر 
1160 6 266 و( 6 6زا 
الرعاة الذين كنت أعتقد (أظل» أنهم برعوننی ص 
لا نظن ص ۲۲۵۸ 1۷۲۵1266 ~UNPucere 6۳۵۱ xe‏ 
TOK orecoor 6‏ 6 6۴0 196199366۲6 
فاك حملاً فوحدنالة ذا ص 10۴۵ 6۲۵۷ 
اهتم ۰ تعلق ذهنه ب 
بهتمون فیما ب ۴۵۵0۷( ۲۵۲۵۲۱ ۲:5 135- 
للحسد ر رو ۸ : ۵ ] 
۳ حسب نفسه ز !کر ۱4 : ۳۷ ] 
حسبتٌ نفسى ب ۵۵2 9۷۵۴ xe‏ 2۵۱ ۱96۲ 
أننى أرى 
-amar ۳۴۵96 equeere (۵4 0۲۵۵ 6‏ 
رأيت رحلا سپ نفسه حکیما ص 76 ۵۴6۵۸86 


رام ۲ : ۱۳ ] 
4 - فگر فى نفسه . ار 

-eTI Ae [#*عيدل؟‎ èpoq èipı ital فيماهعر ب‎ 

يفكر فى نفسه أن يعمل هذا 

. ٩6 ۳0۸ ب‎ „deere 6۳0۸ ص‎ )5( 

حسبان النفس 

ص 1069906 فذح مغدلاننا ها 6۲0۲ 11166۷6]- 
حسبان نفسك کغریب فى العالم 
أزمع أن . نوّى أن ب er i‏ 


فبما هو مزمع أن يتكلم ب 3065360 4e‏ 26 بلاع- 
أ ۷۵۵ ۵۵0۲ ۳۲۲ -aqexzgnuey eyuevrl‏ 

دعاه وهو مزمع أن يسىء الیه 

ص -6 660۷۱ 6ب - 50۷۱ ۰196۷۲۱ 

تآمر . در خططا ضد 

کان يتآمر ضدناب ممغ 6850۲ ۵۵6۴۵۵۱6۵06۵ 

فكر فى . ص 6802 1۹66۴6 ب 802غ ۰196۴ 


بر . تن . اغثير  think upon, consider‏ 
تبصر فى ب ۵3۲۵۵۲۵۷6 ۱۵۲۵ 802 -equerî‏ 


حیّل الشیطان 

إذا ما معنت فى ب 0۵۱ ۸۵0۸ خن -eywnr‏ 
هذه 

افکر بعقلی ب ۲۸۵۲۵ ROA SEN‏ ۲1 6۱96- 


كان بقدح ب 18 986 Fe‏ 8807 ۱۵0۵6۲ 
زناد هکره من أجل الوضوع 

-MAPENMEETE 6802 ۲16۷۳۲۵۴۲0۵۱۷ ۸‏ 
فلنتفكر فى منْ تحمل بصبر کل هذه ص ۲۲۴۵۲ 
لا تفگ فى الشر ص 5۳6۵007۲ 8607© 6676ل 1161(- 
يتأْمُلوِنَ ب ۱۷۵۳۷۵8۵ 1۱۲6 95( 88023 -eruevi‏ 
فى كترة حطایاهم 


pun‏ راع وو 148 رباع وو 
لا یعرف not know‏ رل ذم ص 5.7 لياع وو,عزيع وو | تذكران. کر ان ب 6ع یچم . 
رك ماذا سأقول ص 0۴ المي تب 7 و چم : ۷سمز ۷۷ : ۳4-پر ۲ : ۲-۱۷تی ۱ : هدعب ۳:۱۰) 

MI NE H 0 NE Xe ۴‏ 26زا 8 - ی ب لوچ - بویا يع 
أنتٍ لا تعرفين من هم أو ما إذا کنت حتى تعرفينهم ص E‏ - 


-EJCOOTH 6‏ 
هو يعرف أنه يجهل وقت رحيله عن العالم ص 147۲1۸0٥10٥‏ وصه 
XE OF 6‏ 6۳00 اربع فا 6 677 2118 ۲۲ ۲۲ ۸8- 
لا تستأ من الذین لا 7ض ,10۴۲ 1۱۲3۱۵۵۲۵۵۸۵۲ 6۱9۲۱ 
نعرفهم قبل أن نعرفهم آولا 
٩‏ فلان . أي أحد بره ص 1۱۱9۵ HEWE‏ ۰ 
الشاب الفلانی ص H4‏ ایو -nueye mu‏ 
ص 39166008 ۵8۵( ۱۴۵۵۸96 ۱۱۹ -a meye‏ 
الرجل الفلانی عمل شرورا كثيرة 1 
ص -aTNar ۳۵0۵4 ui mewe Niu HCaIIE‏ 
رأوه مع المرأة الفلانية 
۲ ا so and so‏ 
یُحمل . جايز . رعا . عَسى ودره:/67م ص ۰۸۸6961 
لکن رعا ص .۰ 266 142452006 ۸۵ 5225 
ول ١‏ 
رغا ص ۵۵۴0۵ ۵6 -MEaAK 02135316 Na‏ 
یکرم ما خص الفقراء آکثر 
عسی أن ندر كك ص ۲5۵0۷ ۲۲6۷5 NTE‏ 68۷ 99- 
رحمته 
-FepgoTe xe 692 apHor (۲۹۵۸ ۷‏ 
أعشّى أنه رعا قد لا اسنحق أن ص ۲۲6۱۲5۳۵۵۸606 1160 
سکن هذا الفردوس 
ظنوا ص 11069406 ۷562 ۱6995۷ 66۲6 :19 3- 
أنهم رها يطوون العالم _ 
وی ۱۵۲۵۴ pw 071 genyaxe‏ .لا الا 
رما يكون فيها کلمات غير لالقة ص 62607۲0۲ xit‏ 
(5) ص ©6)95[8 8ف ب 6۱86 رویاع 99 
مخور أو مفصلة الباب hinge (of door)‏ 
ص ۱7۵۵6۵۵6 gixit‏ ۵۷۵۲6 110۲۴۵ 2196 
مثل الباب الذی يدور على حوره ز ام ۲۹ : ]1 
Té gl ipo ۰‏ 06 ۲6۱2۵۵ 


هذا الجزء هو مور باب الجحيم ص 
ص 6602 #۵ , ۷6۵6۵۵6 ۴6 0۴6۲ -meqpo‏ 
أبوابه محطمة وقد تخلعت مفصّلاتها 
أمُشير (الشهر السادس من السنة المصرية) ب مان ,معلا 
است . فتحة القرج (5) ص 02غ12(ياع 99 
طاف . جال ص.ب -]> لياع 99 
حلت الأرض كلها ب -aineyT 111158 THP4‏ 
رای ۱ : ۷ ] 


[ راجع ۵۲ ] 
مشتول أو مجدل ص 667۲002ل1, ب ۲۵2 ییع۱۱ 
( قرية بمحافظة الشرقية حلاف مجدل بفلسطین وتعنی : برج . قلعة ) 
وخر ۱4 : ۲ - ر ۲٩‏ :۱6] 
س 6267۲000146 116,9۵( ۲ یی ۹96 ب الط نیع و۱ 


قوبة . بثور . طفح حندي ۳۱07 ulcer,‏ )؟ 


به طفح جلدی ب 07۲ات ان ۵514 0۴۵۷ 
(TY: YY)‏ 

قربة ليس ص 6۴۵6 15۲81۲8۵6 ۲6 -OTMEXTWNE‏ 
ها شفاء 
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رتك ۸ : ٩‏ - مز ۷۷ : ۳۵ - مز ۱۰۸ : 
کر ۷ : ۱۵ - ۲بط ۱ : 1۱۵ 
إذا ذکرت خطيتى ب ۱۸۳۲۵۵۵ -axyaep ıe)‏ 
متذ کر بن ب ۱6۱۵۵۵۵626 9( -enipı‏ 
تکاسلنا 

- مع ضمائر الملكية التصلة : [ اش ۳۲ : ۹۰ 
ذاکرا اياكم ر اف ۱ : ۱۹ ] ب ۸۲6۲69۵6۲۱ 6۱۴۱ 
جهالاتی ب ۱۱۱6۲۵۵6۲ ۲۵6۲۵۲9۱ قال 
لا تذ کرها زمر ۲۶ : ١‏ ) 
ب 1۲۵۴۲۵ 5۲6 -ènaripı ۸1۲6۵6 an‏ 


۱ ۰ هو ۸ : ۱۳ - لو ۱۷ : 


يذ کروه أمام الملك 
ب ۲61116101۴۳0 ~aPIRaMETÎ 20 SEN‏ 
اذ کرنی منى جات فى ملكوتك 
جدیر بائذ کر ب ۹05۲6۳1۲6161 ۰ 


الستحقود ال کر . الجديرون بالذكر ب (۳7۲0۷3۵6۴ 0۲6و /۷- 

تذکار . ذکر . ذکرّی (۲) ص 719966*6مى ب 6۲۱( 

remembrance [ ۱۰ ١١ ]غد‎ 

هذا اصنعوه لذكري ب م۳۵ نامة -pa!ı‏ 
ب 111565249 -hepğpuer! eTTarmorT NTe‏ 

التذ کار الجليل الذى ليخائيل 

يوم ذکراه ص 10*336 € 181160۳111966576 2007 116- 

المقدسة 

ذو الذكر الحسن ب 9157160 -pa rıepğþuevi‏ 

ص 311401166۲۴۱۵۱ 766 ۱۱۴۲666 0و7 

هذا التذكار البسيط لأحل الدير 

کر ره إلى ص 1۲۳1۲۵66۷6 + ب ۲6۳۵6۷۲۱ ل 


بذ ذکر کم ب ۱۵۵۲6 ۲۱۵۲ -jna}‏ 
[ و ۲۱:۱6 ] 


"6 1۱۸۷ ع 6 1111م 1 |لجاع 0 16 6۱6- 
ها هو الاخ الذی نبهتك إلبه (ذکرتلث خصروصه) ص 81174 
فکرگونی ص ۱۸ 1۲۴1۲۵66۲6( -aTeTh‏ 
يُذكّر . نال الذكر be remembered‏ ب oveppsterı‏ 6 
و ۱۵۴۲ ,6 ۵۵ 20۵0 160][- 


اللص سالك أن يُذكر فقط ب 92۷27۲4 
۱ - تذ کار (۲) ب 161۱6۳۹96۲۱ ۰ 
تذ کار آبدی ب 696۵ -orwereppauerî gya‏ 


-HHTHPOYT ۴ Sic! ۱ eneppuevri HNTW- 
0+ ۸5۸174 كل من له تعب أو ذكرى فيه وی الكباب) ب‎ 


۲ - سجل للمذ كرات . مفكرة . نبذة 
فاكر . مت کر . کر ب ۳6۵۹6۲۲196۷۱ . 
56736 50۲۲ 160195" 

| سندخل دون وسيط أم مُذکر ب ٩۲96۴‏ 

تذكرر () ب 1۸6۲۲66۳6۲۱ . 
تذکر الشر ب ۳۵۸4 ۱۲6 1961۲۳6۵60 - 
( الفداس - اخولاجی ] 

تذکار . ذکر (۲۸۲) ب 9۶۱۱۱6۳۹196۷۲۱ ۰ 
هذا اصنعره ب ۱۱۱۵۵۱6 ۱۲۵( -ğpar‏ 
لذ کري [ ١کو‏ ۱۱ : ۲4 ] 
ذکر ۱ ب -Fxineppuevl ich}‏ 

نسیان . مهو )7{ ب 9۸6۲27۲6۳196۲1 . 

صرب . قاتل ب ليع 


[ راحع الفعل ب یامه ] 


SAH 


149 


newe 


أداة تسبق العدد تفيد النزتيب العددى (ب -995۵<) 
الشاب الثانی ص 16۵6۷5۲ 26۳۱26 ][- 

١‏ .ريشة . ريش (الطائر) (r) feather‏ ص 98۲۱۵6 ب 62۱ ود 
۷ ۱ : ۱۰ ) 
هذه الراوح من الریش‌ص ۵6119266 6802۵1 8616370 
ريش الغراب الأسود ب 1۲۱88۵ ۱۲6 1973394 1 101196- 
ما نبت ريشه ص ۳5۲ ۱6۵۵۷۵6 -TENTa‏ 

۲ ريشة الفصاد . مضع . مشرط 1٥۸٥۲‏ 


رجلة () ص 196۵0۹۴۵6 ب 6۵90*۴۲۵۱ 19 
(نوع نبات) 2۲6/۵6 

سماد . سباخ ( ب ۶۵00 = ) (”) ص 116370 

آمعاء . احشاء ( ب 8857۲ = ) (۲) ص 6.۲ 99 


القولون . الصران الغليظ ‏ ص 4 6۵۳۲ ,0 ۹6۵۲ ۰ 


۱ برة needle‏ (۳) ص 2۳۲421۲ 6 ود 
۲و peg‏ ۱ 
وععزات الابر ص 39667۲0۲ 26۱66 


(۳) ص INA‏ , ب 5۱126۱۷۵ 6266۱1:1۵ 19 


حاجب العين لا ۱۶ :4( eyebrow‏ 
تضع كروكس ب ۱66996266۱1۵ 01106م 0*1 191766 
5 فى حواجبها 
۵ ۵۵۸۱ 6۳۵۹۴۷۱۵ ۳6۸6۲ 15 


يلعين حواجيهن وبغمزن برموشهن ص 80*26 
(ب (r) (=e e11‏ ص 1])90116 یداع :1۲0902116 626 9۶ 
لوبد . بثور . قح جادی 
مرج . خلط ص 
[راحم ب 190#67۲] 
برج ربش ۵ :۲ص = ب ی ۱1۲۴۴۳۵6 (۳) ص 9966۳۲۵22 
.1 
هل . أ (الاستفهامية) MH‏ 
- إذا استعملت فى جُملة مثبتة افارضت اجابة منفية : 
هل أنا حارس ب 7 1۲۵۵۵۷ ۵۲۵۷۲ 3۱0۷ اف 
لأخنى | ؟ 
- ونا استعملت فى جملة منفية افزضت اجابة مثبتة 


MEX T= 


ی ب 


احم MAH 6 an‏ ۰ 
الیست النقس ب ? 6( &N‏ ۵۲۵۲ ول سيف 


۱/0 

بول urine‏ (7) ص.ب الاو ۱ 
وبشرب بوله ب ۱۲6۵6۵ -hTeqcw‏ 
برل (>) ص 141400 او ب 3999409008 فا ۰ 

[اش ۳۷ : ۱۴ ] 

-HEKIMH 133900۲ ETE ۵0۲ fee ۲ 

بولك فى حرار مثل الخمر ص 
۴ 0۴یا با YnaepPXaYZaY‏ 1؟نااة]1- 

أبى سيصاب بالیرد واسهال وسیموت اب 
براز ز حز 4 : ۱۴ ] ص 0611 1٩۲‏ ۰ 
رر ص 060 PAH‏ . 


ص افو ب بزووترع. 
ب ۱6۴۵۵ 1۸۵۴۷۳۵ . 
(5) ص ۱۱۴٩9#‏ 9و ب 1956۴۹9 ۰ 
۱ مرحاض . مَبُوَلْة 
ERua-‏ ۱66۵۵ 68۵0۸ ۱۱6۳۲6۵۷6۱ اقلا Tape‏ 
الطعام وما يخرج يذهب إلى الرحاض ص ۱۱۳۹۸ 


۱ .بول راصم ۲۵ : ۳4 ] 
أ فى التبول 
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ص "جع وو لا بلیق .لا ينبغى no be f! ng‏ (ب 209 عليان-) ص € 6 19 


ما لا ینیفی ص 600006 ۲۶ , 
١‏ المُحَرْم ر ای 8:4 ] ص 6یوایب 6 1۲67۲6 ۰ 
۲ ها لا يليق 
ص -@gENKATAPPOMTHC HE git 76۲6 eyê‏ 
مستهینون عا لا بليق 
احرمات ص HETE teyê‏ . 


وادى . سھل . مرج valley‏ ب ۲( یا زد 6 ۱۸ 
زنك ۱4 : ۱۷ - تث ٩‏ : ۷ - حز ۳۹ : ٩‏ ] 


أودية . سهول ( بش ۳۲ : ۱٩‏ - حب ۱۰:۳ (0) ب زو زا۰1۵6 


ببقاع عصر ب -mueywyo} ۱۲6 XH‏ 

۰۵۱ 39۹9 ب رایع‎ be like a plain ga . ھنب‎ 
-NITWOY ۷ neye > الجبال المنيسطّة ب‎ 
۲ : ۱۳ اش‎ [ 


١.مّلاً.‏ متلا الب be‏ لتر (ب سيمش نود) ص.ب “معن 


ملأت كل الآنية ص -acueg 1۱۳۵ ill‏ 
امن جیدا . ملأ نظره ص 986۵615۸7۲ . 
ص 6۵0۴۵4 Kaawc‏ 1104 9666۱1 3- 

تأمله حیدا فعرفه 


استقی . ملأ ماءً ( ب 95۵۱00 = ) ص 1361900۲ ۰ 
ملأ شمه الیرم !از (ب ۵۵۵۸ تق ؤوع) ص ۵04۵ 196 . 
ملأ بده . أمسك ب (ب 1077# 1832=) ص 96۵۲۲0۵۵۲۸ . 
fill hand, lay hold on‏ 
ملأ بطه ترااءط زاكر (ب ۵54۷۲ 295) ص ۹6۵6۱۷۲ ۰ 
۰ ۰ (مع الأعداد) : بلغ عدده . وصل عدده 
{with numerals) amount to, reach‏ 
بلغ عددهم ص ۱۱۳6۵۵۱۴۵۲۵۲ -erueg © ge Hyo‏ 
ستمائة ألف راحل (مشاة) ز خر ۱۲ : ۳۷ ] 
كان فد ص ۸10۷۲8۷6 1۱۳۵۳۲۲ gue‏ ۲66196۵ ۷6- 
اکمل ۰ ٠‏ ستة فى مغارة 
۳ سدد . دقع رمم 
ليس فى ص 1۲6۲6۴0۱ 5996۵ اهل 3 191۲6019- 
استطاعتى أن أسدد ما علی 
ص 702616 g1‏ ۱۱6۳۸۵۵6 ۷۵۳۵66 عندصم)- 
الناس يُجازون عن خطاياهم بالعفاب 
؟ . أكمّل fulfil, complete‏ 
-(devil to martyr) 66۱95 91466 11611166000+ TWN‏ 
رالشیطان للشهيد) : إلى أى مدى سيمكدك أن تكمل هذا الشر ص 
(وهو تل نفسك) 
مملوء . مُمتلیء (0») ص 99۵و ص.ب ۰996۵ 


٩۴ : ۱٩ ۷ [‏ - عد ۷ : ۱ - مز ۱۳ : 6 س 
ام ۷ : ۳6 - ار ۲6 : ۲ - ت ۱4: ۲۰] 
أقواههم مملرءة لعنة [ مز ۱۴ : ۵ ) ب 196828051 86۵ +0سم- 
كان القمر كامل اللور ص 10۴06۱۷ 86۵ 7008 عم6- 


مرهوب زمر ۳:۹۵ ص 207€ , ب 120 986۵ . 
ملآن ضجرا ز ای ۱4 : ۱ ] ب ۱۱۵۵/۲ 196۵ ۰ 
محمل بالشمر . مشير ص.ب ۲0732 96۵ . 
[ اش ۳۲ اج :۱ 

تملرء جدا [ ار ۳٩‏ : ۱۷ ] ب ۱۷۵۵۷ 96۵ ۰ 
مُلتهب . مُتقِد ناراً راف ٩‏ : ۱۹) ب HPO‏ 396۵ ۰ 
ممتلىء أعهنا ز القدس - اخولاجی ) ب 99852 62 ۰ 
ملآن ذبائح رام ۱۷ :۱ | ص 110040040551 16۵ ۰ 


مُملوء من ز اش ٩‏ : ۳ ] ب 6802561 92 ٠+‏ 
ب -@gaNGeHÊI ۴۵6۵ ۵۵56 ۵۵۲ HIBEN‏ 
صنادیق ملوءة من کل نوع 
[ راجع الفعل ب عهنه] 


1 
الفول حق هو ب 626۱ NE‏ 4141ل © .0*8 
[ # ۶ : ۳۷ ۱ 

۲ حقبقی . صادق (صفة .زهه) 
الحياة الحقيقية ر اتیمو :۱۱۹ ب 4ج174 1۲۲۱۵5 

۳ حقاً . بالحقيقة رمز ۵۷ : ۲ - مت ۲۹: ۷۳ ]) (ظرف حال ,6۷) 
حقا انی استحق ب فلا Festa‏ برد 
الوت 
یکون ب ۲۵۵ ۵0 60۷۳۵۷۵ -inaypwrı‏ 
معلوما حقيقة (حقا) ز خر ۳۳ : ۱۱ ) 


ص 18۲61۸۱395۲۲۸ ب روف 99۳01۸ 
اعط , هب (فعل أمر من الفعل ۳" مع اتصاله بالضمائر ) 

اعطه (سّلمه) الذهب ب 181۲۱۷0۵۷۲5 110 19- 

لها (اعطها) لدیرسقورس ‏ ب 162110610706 517۳0۵۴ 39- 
هب . املح ب ۱۵۸۱6 . 

هب لا - NaI‏ تاك 


[ راجع أيضاً ب اه ] 


(5) ص 995699 ب 4111 | حَق. غدل . بر. صدق 


۱ علامة . إشارة . دليل . سِمّة . أثر 
زتك ٩۲ : ٩‏ - مز ۵4 : ۳ -1ع ۲۸ : ۱۱ - ۲ کر ۱۲ : ۱۲) 
sign, mark, signal‏ 


علامة صفح ب 88026 0۳۵ ۷۲6 -oruHınr‏ 
زلا ۲۵ : ۱۱ ۱ 

فهموا الإشارة ب 61۲۱19۶۱۱ arnt‏ 
علامة ال ب ۱۵۱۷6۴۵۵۷۱ ۲6 5" 


ص ۲6۵۲۵۷6 العذات 6۸۷86 102۵ 76199561 
اثر رح السیف هذا على جبهته 
۳ .ی miracle, wonder‏ 
الآيات التی عملها ب ۸9۵۵0 1۱۷6۲۴۵ فان 
[ جز ۱۲۱ : ۱۲۳ ] 
الا یات و العحانب أ ۱۱۷۴۸ ME‏ 10119۱۱۱ 
[ جر ۷ : ۳ - مز ۱۰6: ۱۲ - مت ۲4: ۲4 -۱ع ۲ :۱۰ ] 
۳. راية . علم [ بش ۷ : ۲۵ | flag‏ 
راية (عَلم) اللصر ب 1۲16۴۵ HTE‏ 11119110۱ . 
ب 500۲ -€EPE TIMHINMI ۱۳۲6 3۲۸6۴۵ CWK‏ 
عَلم النصر يخفق قدّامهم (أمامهم) 
. برهان راع ۱ ۳۶ proof‏ 
ه. مَعْنْى . بیان . مُغزی 7:68 


بلا علامة without mark‏ ب 5*۲181۲111/1 ۰ 


١-عمل‏ اشارة . غلم ص 61 ۳995و ب الا( ۰ 
make, be mark, remarkable‏ 
۲ ظهَرَ . ارتسّم 


-aqep oruunimt (۵ txwn 6 801‏ 
ارنسم علينا نور وجهكَ يا ب 1156 765۵0 1۱۲6 NI‏ 
رب رهز ۷:٤‏ ب = ص 08۳۹1۱۵ ] 

۳ دل . اشاز إلي indicate‏ 

- 1۲10۷ امع بووئخ‎ par iMlUapıa cepita- 
em (۵۲ Hxwuwsse 1۵10۵۴66 الخمسة ص‎ 
أحرف التى فى اسم مریم نشير إلى أسفار موسى الخمسة‎ 

دل . اشارّ . وما . بين ص 9961و ب ۰9۲۱۱۲ 

signify 

أشار ال .بن ص -6© 9961و ب € 9۱ . 
وی ۱4 : ۱۷ - 1ع ۱۱ : ۲۸ ] 


بینره . افرزوه ( ۲تس ۳ : 14 ] ب ۴۵4 19۱۱۱ 


۳ 
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کثیر 
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روث ص ۱ الث 6۳2۵6۵ -korpoc‏ 
متلکلك فى مرحاض 
۲ است . شرج 
ض م۱۱6۱ ۲ ۵ -eqTavre‏ 
بسیلون دما من استهم 
ص giaorn isto‏ 1 
شرجه به أكلان من داخله 
hrmiuahepuH ۱۲6 H-‏ مق -nape mıqenT‏ 
الدود أنعب هيرودس ب 2۵2۵6 
۴ ۔ مجْرَى البول ‏ لبیب ) 
أصيب بانسیاب فى البول أو باسهال ص ۵0۲۱۸۲ ۰ 
أبى سیصاب ض 6۱90۲ 114( *0زيام 215 157 
بالاسهال وسیموت 


8 0 111 
عصارة . خلاصة . زبد [لبيب| 


(7) ص.ب لاود 
( ب یواوه = )اص 99۲۲/۱۹۵6 
مدّمّس (فرل مدمّس) () ص 39145۲6196 ب 39۲/66996 


.1 
[مز ۵۰ :5 - رو ۲ : truth, justice | A‏ 
أخب ركم بالحق زغلا £ : 15إب 19 ۲6ص ما 


هذا الکلام لیس حق ب AN TIE‏ 0۴941 3165261 ]1- 
(غير حقیقی) 
هذا حق أن .. ص .۰ ۶6 8۸۱ -Tue T€‏ 


١‏ - صادق . عادل . حفیقی 


truthful, righteous 


(صفة.ز۵۵) ص عكر ب 99۸ ۰ 


بحق لى . ب 16 -OTAWĞG 191۱ NHI‏ 
(إنه لامر عادل باللسبة ل) 

كتبه .عجهوده . ب SEN ۷0516۱ SHI‏ 165۷7۲ 5- 
(كتبه بتعبه اخقیقی) 


جاب -apıTIiman icp} ۵۵26 ۱۵ iAH)‏ 
ص 3۵996 ۱6۵۱66 ۵0۵ I[InorTe‏ ۱9۸۲56 
اکرمْ | من کد رام ۳ ۲٩:‏ 
۲ - أصلى . حر . نقی 67:76 ,۲۵61 
حجر كريم. جوهر ص 1۸۸96 40116)ب ب 1919۱ 01ل( , 
زیت طیّب ۱ ب MMH)‏ ۱۱6۵ . 
طیب ص 19926 COON‏ . 
انسان عادل . حقانى . صادق . أمين ب 1941ل لترعم , 
true, honest person‏ 
۱ شخص صادق . عادل . مخلص . بار 
true person‏ 
[ مت ۲۲ : ۹١‏ دير ۳ : ۳۳ سير ۷: ۸ - وژ ۱۹ : ۱۱ ] 
ب ۳۲۴۵۲ ۵۱۲ 6019 me [IGE gı‏ 019۲۱ 
اثرب عادل فى کل طرقه [ مز ۱44 : ۱۱۴ 
۲ - (صفة زه ) : حق . بار 


(5) ب فقط 8991441 ۰ 


۱ الحى افق ب با 0۵۵ ۲۵95 +41 
7تس ۱ : ]٩‏ 

صار بارا ب 2692141 EPOMHIIPI‏ -. 

. Oi NOUHI تور ب‎ 

۳ (ظرف حال 49ج ) : حقاً ب ۱۱69۱ . 

حق . عدل . بر. ‏ (7) ص 411"]9946لي, ب ۱96699۱۱ ۰ 

آمانة . صدق 


بالحقيقة . حقاً ص 0۳396 اجب ب 09968220101 اع5 . 
١‏ حق. صدق (r)‏ ب فقط ۲519۱ ۰ 
زلو ٩٩ : ٩٩‏ عب ٩‏ : ۲] 


9۳۴ 
سازورك اسر أ ی ۱ 

'.مُديِن 
بصفة هستمرة ربدون تغيير فى الضمیر) ب 6618۲۱۷ ۰ 
لماذا تبکین باستمرار ب ۵ ۲6۵۱ or‏ 6686- 


الفضائل ب s4 wor ef‏ ۲۵2۱ ۱۱۱۲۵2۷۲۱5 
التى پمملونها على الدوام 

ملازم ل . مُلتصيق ب . مواظب على 
ز ۱کو ٩‏ : ۱۳ - کو٤‏ :۲ ] 


كان مداوما على الصلوات ب ۱۱۱۵2۸ -NAQUHN‏ 
اللازمون له راع ۱۰ : ۷ ) ب ۴۵4( 1۱96۵19۱ 
كن ملازما لوالدلك ب ۲6۱۱۵۵۲ 619۱ “WUT‏ 


ملنصقا با فى ب ۱۱۱۲۱۳۵۵6۲9۷ ,5€ -equHnN EP}‏ 
الصلوات 


(ن») ص.ب -6 ۹91۱ ۰ 
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HIP! 


hHxe Ii‏ ۵۵( ۷۲ 1۲۱۹۵۴۵ 6۲6 14ذ111- 
المكان الذی آشار إليه (دل) عليه الکاهن ب ۵۷۲۵ 
يُشار إليه بالبنان ب ۸۵( و5 0( 9 (66- 
ب ۱۱۵4۵۵ ۱( Sen‏ ۵4( ۱ [60- 
أومأ إليه بغمزة من عينه 
7:۳۵ ۵-۵۹۶۷ 11616۴08 8- 
اسم النهر يدل على صعربة براه ص مومس 
أشار ل . ین ل  .‏ ص 19 9956( ب NZ‏ 199۷۱۱۱ 
استدل على point up‏ 
المكان الذی دلتنى ب ۵4( -Tiua 6۲3۵|۷۷ MHI‏ 


ينص ۱۱۵۵6 -aqftuaern MNPPO xe Tat‏ 
للملك أن هذا سيحدث 


ات الذى ص Han‏ ۵۵۴( الاع هعد 767 -fTox‏ 
pe‏ 

-MTepor} 3196۱۲ 5۵ Mica) رات 1ع‎ req- 
1۸8۵ إذ استدلوا عليه بآثر المرح الذى في رقته ص‎ 


مُستمر . مُداوم .علي الدوام .مكب (0») ص.ب 2غ AHN‏ ۰ 
الدائم إلى الأبد ب ۷6۵ كيه 2802 -PpHeeuHN‏ 
بقوا مستمرين فى ص 6920 .807 ال 0ا30- 


الصلاة ١‏ مدل مین ص ۳6۵6و ب ۳6۱۱۱ 
تمت ومشیت ب .88029 6۱9۲ یلاها 3170۱7۲ ۲ (اشارجي . شیر 
è8 ۳‏ ۵ موعن ۳ عراف . مم 

-waqiiKag 1۲646۷۲ ۵۵۷ 6802 ب‎ ù 
-0 5:42 11۳60۳96۷ مقموما على الدوام (دائما) 0 ۳ ۳ قم‎ 
-epe ۱۱6۲۳۲0۲۲۵6 ۵6 6۴9۵۷ 6802. مواضعهم ص‎ 
۰ 186۲6۵۱ متأخدرة پاستمرار (>) ص 1۲۴6۵56۱۱۷ ب‎ 


making of signs اعطاء الاشارات‎ 

٠ 0114141181 تكن . حم . تصرر ص 114361 £, ب‎ ١ 
-€6PEYO HOTHHIN Se NI@ HAP لكى يتكهّن ب‎ 
) ۲۱ : 7١ بواسطة الكبد ز حز‎ 

؟ ‏ تفاءل أو تشاءم 
۱۱۱۵4 لي Sen‏ الل ۵۵9 
كثيرون یتفاءلون ويتشاءمون بأصوات الطيور 


عبر . مخاضة (الشاطىء الآخر من النهر أو البحيرة) (۲) ب 2 9۲۲ 
[ حز ¥ :۰ opposite shore ( A‏ 


إلى العيْر . إلى الشاطىء الآخر 


زعد ۳۴ : 44 - عد ۲۱ : ۱۳ 


ب بورغ 

سوت ۳:۳۰ -مز ۱۳۵: ۱۸ ] 
عبروا إلى الشاطیء الاأخر ب ۵۵ 622۶۱۱۱/۵۲ 
عبر إلى ابلهة الاحری ‏ ب 7۲۱660۸ اد -aqyenaq‏ 
على الشاطىء ال خر (الضفة الثانیة) ب ۸۱۸9۲ ۰ 


ب 


( ئك ۵۰ : ٩۰‏ - لٹ ۳۰ : ۱۳ - اش ۷ : ۲۰ ] عرافة (۳) ص 56اه ب 6191۱۱ . 
عبر الاردن [ مت 4:( ب 382۲۱10023۷46 -@IMAHP‏ العرافة حطبة ص 6 0۳26۱۱۷ 70086 
موجودون فى الجهة الأحرى ب 147130216 ۵۱0۷۲ #%€- راصم ۱۵ : [YF‏ 


من المدينة ١‏ مسجم . مُحَمّن ص 6051148.6101ط,ى ب 6969۱۱۲( . 


ب MIIKEC&‏ مبريويع ۲ص( عو باوخ[ -a‏ النضمون پالحوم ب ۱6۱۵۲ Sef‏ 10۱۳6۵6199۱۱۷ 
الصوت وصل إليهم من الناحية الأحرى ۲ ۔ مغائل . متشائم 
اطانب البعید . مانب الأقصى ب 1116119۲ ۰ ١‏ جيم . تخمین )7( ص 3۵۱۲26۵26۱۹956۱۲ ۰ 
فى ابمانب الاقصی من ب ۱85۴1۹۵ بالداع71 66۱ زاش ۲ : ٩‏ - ار ۱4: ۱6ص = ب 9۵194 61] 
عباریم ز حز ۳۹ ی ۲ تفاؤل . فال 
۱ مربوط . مترابط . . مُحَزْم . . مُمَنْطَق . (۵ع) ص.ب ‏ 7" موو الآلار زلبيب - قياسى] © ۱۵۲8۸۵ ۱۱۱۸۵۱۱۱۱ ۰ 
مد . مُولق [ بر ۱۱ (ft:‏ المتخف زلبیب ‏ قیاسی)] ب 51963191101۱ 1۲119 ۰ 
CENA=‏ 0۷6۲۲۲۲۵۵۷۲۲۵۷ اع5 ETKHT‏ اتيك :م pe. epee‏ برعو لم برقو 
الخرائط البنية بطريقة غير ب BWA 802 ceuHp aif‏ دنور م۱۳ ی بدك و ۳۷ 
سليمة ستنهار لأنها غير متزابطة (متماسكة) ب avralTor HoruHıp)‏ 2و1 -MICKETOC‏ 
- مع الحروف 3732 : ۲ الأمنعة المسروقة جعلوها ربطة 
مربوط بر . ميد بد . ب 660 .3 ص,ب -2.10 ص.ب -8 .1 ۰ 


٠ ۱‏ مُستمر . . دائم . باق . (ن») ص 98۲6و ص.ب 1۸۲/۱ 
مُداوم . مُنْقَمِك continueous, remaining‏ 
راع ۱۲ : : ۰۹ ۵:۱۸ - اتیمو 4 :¥ ] 


حرم ب . متعیل ب . مرتبط ب . مُترابط مع 


زمر ۹6 : لاحش ۳ : 45۰۷۲ : ١ار‏ ۱۳ : ik‏ 
مربوط عنطقة ب ۱۵۴۱۵۵ 6091۲ 


المنطقة (الحزام) المربوط بها ب 0لا ۲۵۸۲ 0%5[- e E‏ 59 ص.ب 000 ۲ص 
بدا مقبدتان ب ۵97۲62۵66 -equHp MNREJ%I% SEN‏ ا ود OTO‏ انس بو 
بقیود دائمى السرور ب EPA‏ 6۹۲۴۸۸۲/۱ 
المتمنطق بالقدرة اب -ğpHeest#p ۵۱ oe Twp)‏ أكون منهمکا ب ۱6۲۵۷۵۲ 3€ ۱19۷ -etiypwrmı‏ 


في أعمالكَ زمر ۷۹ : ۸ ] 
۳ علی الدوام . پاستمرار constantly, continuously‏ 
[ خر ۲۹ : ۳۸ - دا ٩‏ : ۲۰ ] 


سیبقون مزايطين عم ص 1۱6۴6۲۷۷ 6۵۲ 6۳۱۱۵60 
0 بعضا 


مرتبطین بويت ١‏ ب ib}‏ ۱( و 
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TE) 


-ear 7۲6 9۷6۱ NTE NHETaIOTOPTO NAK 
MTICHOT هذا هو ربح ما سبق أن أرسلته إليك فى ذاك الوقت ب‎ 
قضبت ستتین ص ۱۲۵۵۲ 1999166 10۳091۲6 6 ار‎ 
بالفائدة‎ 
e. أعطى بالربا . ص 61966 لو ب إعبروووغ‎ 
] ٤٤ : ۲۸ رض بفائدة ز خر ۲۲ : ۲۵ - لإ ۲۵ : ۳۷ - تث‎ 
-1۲691657 ۳۲6۹۲ ۵ لا يعطى فضته باثر با ب‎ 
۰61 9۷6۱ ص 6996۵6 ماگ ب‎ 
آخذ بالربا . اقارض بفائدة . استفرض‎ 
] ۱۷ : ۱۸ ل" ۲۵ : ۴۹ - مز ۳۹ : ۱۹ - حز‎ [ 
. peqGieedtHC! مُرابى ب‎ 
۰1226 96۱ أضاف ربا رای القرض) ر خر ۲۵:۲۲ ب‎ 
۲826 1 EREN ۵۷6 أضافوا ربا على ربا ب‎ 


] ۲: ٩ ار‎ [ 

آقرض بالربا أ ۵۸۵0۱ YAN‏ ۰ 
لا نقرض أخالً بالريا ب ۱99964 1۱60 ۳0 
[ لث ۲۳ : ۱٩‏ ] 

الفوائد الى ص 6000۲ 199900۷ 63۵6 191911۷66 


ea NTN 2۲1966 ۵0۲۷ 6۲19۵6 ۵6‏ 
إذا دم رها ص 399906 ON‏ 16۵۱۸۵۵6 260۲ 


ليصيره رأس مال فلن بحصل على ربح أيضاً 


بدون فاندة او رح ص 19۲/۵6 ۵۳۲ ب 577191۷161 ۰ 
عشرة (۱۰) (للمذكر) +7 (10) 1e۸‏ ( ۱) ص.ب 90۲4۳۲ 
عشرة أوتار پ ۱۷۲۲ 19147۲ 
عشرة (للمؤنث) ص 99۲6و ب ۱9 ۰ 
عشر سنوات ب ۱0۳۵2۸۲۸ "1914 


مع الارقام من ۱۱ إلى ۱٩‏ ص -991۲, ب -۲۲ ۰96 
ص ۱۱۳۵۵۲6 ."لكل ب hpourı‏ ری 9 


سبعة عشر سنة 
الیرم العاشر (من الشهر) ب ۰60۷۹۵۲۲ 
العاشر (۲) ص 96۵۲و ب ۰۹95۵۵۲ 
العاشرة (7) ص 6۵19۲6 لو ب ۰195۵۱۵ 
عكر (۱/۱۰) (7::۵) ب PEMHT‏ ۰ 
عَشْرَ . أعطى العشور ب وه $ . 
أعشار . عُشور زعب ٩:۷‏ ] (0) ب pesa‏ . 
وسّط . نف (ب mF‏ = ) )7( ص 99۱/۲6 
۱ [ راحع ب [1۷] 
أولا : اسم 0ہ : (۳) ص ول 9۲۱۲و ب AH‏ 


جمع . جمهور . حَشْد . سرب . كثرة (الناس أو الأشياء أو القول) 

حوقة a multirude (persons or things) ,.crowd‏ 
زتك ۱٩‏ : 4 - خر ۱۲ ٩:‏ - آی £ : ۴~ مز ۷۰ : ٩‏ - اش ۱۰ 
حز ۱۷ : ۱۵ - دا ۱۰ ۱۰ : ٩‏ - عا ۷ : ۱٩‏ - مر ۱۵ : ٩۵‏ - 
؟ع ۱4: 4و۷ - کر ۱۲ : ۱۲ - عب ۱۲ : ۱۵ ] 
حشد عظيم جدا ب وید بیس( |0۲ 
[ حز ۳۷ : ۱۰ ] 
الشعوب ا مملوءة جماهیرا 
[ حز ۲۹ : ۲ ] 
أريد أن اتول لکم ب ۵۲6 8د۵۴ ععوغ ری10- 
آشیاء كثيرة 

- تعطابق مع الفعل على النحو التالى : 

: مفرد والفعل فى صيغة الفرد‎ ١ 
590۲ (266 مات كثيرون (عد ۱:۲۱ ب وال0۴‎ 
-5 2 0 26 سكت الجمهرر [أع ۱۵ : ۱۲) ب و7۲۵‎ 


- ۲۲۲ : 


ب ییاه( ععفدوء -Nıeenoc‏ 
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ربا . فائدة . ربح . ميزة 


HPAI 
۱66۲1۸ TE €FağEP& 707 êê کانوا ص‎ 
متمنطقين وواقفين يخدمون‎ 
-€ECMHP 6 ۲۵۲۱ متحزمة على و سطها ب‎ 
۰ 411618 مرتبط مع ص 98 ب‎ ۱ 


؟ ‏ حاقّد على . فى عداوة مع . متخاصم مع be at enemity with‏ 
البعض ب 0برمغ*210 ~-2anoron EruMHp NEA‏ 
متخاصمون مع بعضهم بعضا 

-NEXaY XE EIMHP Mumac gift or 16 ۶‏ 
قال : فيم أنا صن 6206 ۵۵۲۷ 306۲6 uiHTAI‏ 
حاقد عليها أو ليس عندى بغضة من نحوها ؟ 
€EYMHP‏ م۵ naq‏ ص16 5 6۲!5۱- 
إذا أغضبه احد يستمر مرتبطا ص ۲ لام ۱399954 
معه فى الغضب 

١-متصل4‏ ص -ع 60و ب لغ 25084 د. 
متصلة به رحز ۱ :5) ب ۳04 850۲۷ -ersHp‏ 
cemHp 20814 611600 -‏ 1171۵0 16۱62 
مخالب التعلب متصلة بأرجله ص ۲۷۲۲6 

۲ - مُحنم على . مفروض على 
هذه ص CEMHP ۵۵۷۱۱ 6۳6۷۵6 IIA‏ ان 1۷6۱۵ 
,الأوامر مفروضة على کل الاجناس 

۲.منزر 

التى كان متزرا بها ريو ۱۴ .۱ 

۳ واقع تحت طائلة 

امم يقر قرع ارت یی ۶6 141۲006 19- 


ب هدیا -inaqunup‏ 


السام تحت طائلة الحكم أمام ۱ ص 70۷7۲6]] 
رف 
مختوم ٠‏ . مبرشم 
Ea‏ حکم ختم فوهته ب AHP‏ ۵ عر -oracKoc‏ 
زأى ۱۹:۳۲ ] 
رسالة علنومة ب 69۵ -O¥BHAAA‏ 


همم . مُجْبر. ید ی . مُحَتّم . مفروض 


أنت ص ومع 11418185 -kunup ETpeKXw‏ 
ملزم أن تقول ما رایته 

-oTON mI ۱ 
ATaATH aw 117600212 كلض €%£01 دم‎ 


من یدخل هو ملزم أن يعمل معروفا (عبة) ويصلى من أحلى 


حُزْمَة . ربطة ( ب (r) ) = ٩۷۱۳۱‏ ص ۲ 181 ۰ 
متدانية حرم من الیبال ص 1۱۱۵۷۵ 319990 990۲۱۱ - 
۱ حوض جن . (تانك) ‏ (») ب 991۱۳۵۱965۱ 
زعر ۲ ۶ trough, tank‏ 

۲ . هاون . مدق 

آشقر . أحمر (صفة زهه) ص 196۳ ب فا 19 
( اصم ۱۱ : 1۲ ( red, ruddy‏ 

مخیر ص re Pi‏ ۵ ب Hp‏ 0 ۰ 
آشقر الشعر ص ۳۹۵۵ لاح -eqo uuepy‏ 


نمیا -(of Christ 's appearance) + gEncoT eqo‏ 
(من مظهر السيح) : احیانا ص ليإقس*760 فنع genco‏ 
أحمر وأحيانا ایض ( كما فى [ نش 8 : ۱۰]) 1 

۱9۱6۱ امرأة نفاء (7) ص 9866و ب‎ . ١ 
ىة همع دير ومع‎ e (امرأة) حائضة أو نفساء اص‎ 
child birth ۲ولادة‎ 
ikke 5802 ۷۲6 TECMHCI نفغة ولادتها ب‎ 
ص 66و ب وه‎ )7( 

usury, interest ] ۲۷ : ۲۵ مت‎ [ 


0 


َد . احضر ص 6۲9۲6 6۱86, ب 6۵9۷ NI‏ ۰ 
جَلب ل 
Neankorx!‏ +برووطغ him‏ 195۲6۱۱6۴۵۲۰ 
فلنیدا أن نقدم (لکم) کلمات قليلة ب ۱626( 
أتينا بذكراه ص ع روود ی 
(حبنا سيرثه) 
لا تجلب ب nan tèunf hHeanxeo¥ra‏ اكرامع7طف- 
لنا تحاديف (ماتميبش سيرة تماديف قدامنا) 
۱ - فی وسط . بين ص 139414756 الع ب 99 ٠ Sen‏ 
لا ۱٩‏ : ۷ - بش ۵ : ۲۵ - حر ۱۹ : ٩۱‏ - بو ۲۰ ٩:‏ ] 


فى وسط بطنی ب HTANEX!‏ وه -SEN‏ 
[مز ۳٩‏ : ۷ ] 
- 0 الع ToruH}‏ كاعم 0 
يود بينهم أسرار معا ب 607 
فى ص ۲6۳۵۲6 ۵ 0۷۲۴۲6۵ 0۲- 
وسطهم مائدة 

۲ موجود . حاضر 


۵ ۷۵۷ ۱7۲6 6802 60 60۳۲6- 
سواء رحلت ام كنت حاضرا ص 
ص TuHTE MN‏ اج, ب SEN OMHT Nen‏ 
بين وبين 
۱ بنی وبينك 


ب جع بیع Sen‏ [۳)- 
sef,‏ ۲6ید 2۷ -IinotTe‏ 
بينى ویین الذی مات ص 12011910۷ 

ص ی ,EBOAGN‏ ب لاه ٠ 68023 Sen‏ 

من وسط . من الوسط . من بين 

ز مز ۱۳۵ : ۱۱ - اش ۵۷ : ۲ - بر ۵۱ : ۷ - زكر ٩‏ : ۷ - کو ۲ : ۱۶ ) 
bun} (۲‏ 2۵0۵۵6۷ 220۲- 

ارفع من الوسط هولاء الاشرار 

(ب 99 2867<) ص 

۱ فى وسط 1 امام رام م : ۹4 

372100216 mit ۷6۲۲۷۲ 5۲06 EeTHT- 
۸۸۶4۶۲6 تشاوروا مع بعضهم بعضا عن الأمر الذى أمامهم ص‎ 

۲ . حاضر . هوجود ۲۲656۷ 
ليس أمر موجودا . لا یوجد ص 15۲99۲6 206 699- 
شىء (مافيش حاحة) 

۲ بين (اثبين أو آکثر) ‏ حز 4” : ؟ ] 
 SMTAHTE 1- 4‏ 
إبين. ..ل... 1 ص - 

بینی وبینك ص ۲6۱۱۵۲6 MN‏ ۱۳۲6۱9۱۳۲6( 

ر HTuHHTe 1141۲6۴606 sui‏ همع 0- 
صحرة بين الفرص والرومان ص ۵۵۹9۱06 1۱3/۵ 

٤‏ - من بين . من وسط 
نز ع من الوسط [ لاعسم ۱۶ : ۷ ] 


ب 
ع 7 بر بر وو وزع برو 11 ٠‏ 


۰۱۱۵9 ۲- ness . 


۰ ٩۱ ۲۸۵۲6 ص‎ 
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1" ريا قد 


؟ ‏ مقرد والفعل أو الضمير فى صيفة الجمع : 
الجموع دوا أ أ 39۹ 2۳۵۵۲ ۲۵ ۱9][- 
هذه الدماء ص ۵۵۵ 1۱6۱04 -TEIMHHgeE‏ 
الكثيرة التى سفكتها 
OFUHH-‏ ب من یدیا TAP aACXWUTE‏ یا 0۲ 
لأنها طعنت كثيرين ص ۵۳ ۵0۲۲۵۵ هل e‏ 
رام ۷ : ۲۷ ] 

۳ . جع والفعل أو الضمير فى صيغة الجمع : زعت 4 ۲۵۰ -1ع ٩۰۲‏ ) 
صرحت ابشموع ب 802 ییات 5۷ ی 1۱۱19- 
کلم من الطبور استقرّت ب 6۴۵۲6۵ 19۵۸۷۲ ۵599 

انیا : صفة زمه : 

كثير . وفير . عظيم ‏ 8۳664 ,170 

الك 1۸ : ٩‏ - بش ۵ : ۱۳ - اش ۲ : ۷۰ - 

اع ٩‏ : ۲۳ -۱ع ۲۷ : ۲۰ - رو ۱۲ : *] 

اناس كثيرين [ بر ۱٩‏ : 5) أ hHpPWA‏ ۲۲۱۱9 

مرات كثيرة [ هز ۱۰۵ : ۲۸ ] أ ]24603 -oruHy‏ 

براهين كثيرة زاع ۱ :۳ ] ب وا( -OTHHY‏ 


جد عظيم حوله أ ۲6۵۵ ۱۵0۲ -oruHy‏ 
فى مواضع كثيرة ب +99( ید0۳ اع5- 
هله الدماء الغزيرة ب 18104 141499 115.1- 
الغا : ظرف +64 : 
كثيراً زمر ۵ : ۰ ]ر greatly‏ ب Huy‏ وه 1۱۵۰۴ ۰ 
لما استفادوا كثيرا أ ۵۲ ۵۵۴ 6۲۵۲269- 
الكثير السوال ب hpeqpim HoruHy‏ 7۷6۲0۱ 


0 . ازدادٌ . تضاغف be û crow‏ 
رتك ۳۰ : ۳۰ داع ۲۸ : ۲۸ ] 

لجاجة . كثرة الکلام )7( ب 03.261 ۸86۲26۹۵ ٠‏ 

19: مّخاضة . معبرة (البه  (ج) ص ۳۲6 ۲6,99۱ رل‎ ١ 
-5 111900۲ كن )اننا‎ TuHwTe air 960۸ 
135 تدفقت الیاه فى الحاضة فى ۱۷ مسری ص‎ 

۲ مشطا (اسم بلد بعحافظة سوهاج) ۲ 

ربشة (الطائر) feather‏ (ب انعفد =( (r)‏ ص ` ٩9۲۵6‏ 

وم . خراج . دم ( ب 9۵6۵ = ) (7) ص ` 19۵6 


اتا 
عَشَرء )١‏ (للمؤنث) 
ten (10) fem‏ 
وسط . منم ۸۵۵ (7) ص ۲€ 11و ي HF"‏ 
وسط لار ردا ۲ : ۵۰ ] ب نم( +9 
الثوب ب eTe TecuH} or 6۵ HNOTÊ‏ هیا [- 
الذى منتصفه موی بالذهب [ اش ۳ : ۲4 ] 
الحاحز المتوسط ز اف ۲ : ٩۳‏ ] ب -fxr Roun}‏ 
إلى وسط . بين {prep.)‏ ب ورن ۰ 
7 مز ۷۷ : ۲۷ - حز ۳ : ۲4 - حز © : 4 - ار 4۸ ۰ ۷] 


ب رها 60۹۲19۲ ۰ 


1 
() ص 99۲6, ب ° ٩9۱۱‏ 


استاره من بين ص 10۳9696۱۲ 111276 3460577 ١‏ حطر come‏ ص 6۳۲۹۵۷۲6 [6ى ب لاه ۱ ۰ 
أحوته حضر آمام .. ب .. ۱۵۵6 ۷ 5- 
من وط ( اب 9۵ 5 = ) ص ۲۹۳۲6" اث ٠‏ ص 56۲۱۵۲6 !€ ۲۵[ 6۱۵۲ عم 3زيا- 
ز لو ۲۳۴ : ۵ ] مخاصمات قليلة (تحدث) ينهم 
الحاجز المتوسط ز اف ۲ : ٠١‏ ] ب fxr neu}‏ . ص ۲۲6 اع Hwiuo‏ و0۷ ۷7۲6۲1 
آمام front‏ ص 38550و ب 3960 کی لا (تدخمل) كلمة غريية فى الوسط 


- دائماً تصل باداة التعريف أو ضمائر الملكية التصلة : 
أمام in front of‏ ص 134550غةى ب 19۲۲62۸۵0 ۰ 
الوجود أمام ب 802غ 66 1۲6۲19- 
[لريادة الشرح راحم ب [lurrelteo‏ 
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۲ - أتى أهام  come before, between‏ 
an Tpwnme erpeqéer ETaunHTe‏ ۲۱5( [- 
لا أحتاج أن يأتى الرحل إلى حضرتی , ص 
ص ریم -@gENPWME ۲6 6۲۵۲ sir‏ 
تى إلينا الناس مع بعضهم البعض 
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9۱ (۱ 1 

أتواع (») ص 1/56كذو ب ۰۹۵۱9 | أصداف . هحار (n) shells, pearl-shells‏ ب 9۵۱56 

قتلنا پاسالیب ص 1۵۵۵7۲58 ۱6۸۵۸6 ۵ -aqeoTÊN‏ ز اش ۴ : ۱۸] 

3-6 ۹ 5 أم الخلول [ لبيب ] پ ۱۵ -OFTEBT‏ 

یا لطبع الأخ ‏ ب ۵۵ orog‏ 0( انا -w‏ ند 

بت : لبؤة (7) ب 99۱69۵۱۲ 

صاحب أ ۲6 کل وم niumı‏ ك- [ راحع ب هید ] 

تلك الطبائع البشرية اه 

حسب نوع ... ص 144146 5۲5و ب «KATA MINI‏ يت سم 00 ص 9141166 

حسب ائم ص 164941146 2۵ 16۲2 7۲5 ۷5- استحممت واسرحتص ۳۲53۳۲0۷ 2402 2567612011664 
TaPXH ft ۲‏ اه 7100704 -apa aKKıue‏ 

ی وم پا تری ١‏ ت قلیللا فى , بداية العذابات ؟ 1 

ص ۲699۱۲۱۱۵6 r 1 1۲۷0۲۱ ۲6۵۵۱ 711106 KaTa‏ بو عو ا ای O‏ 

صغير فى هيلته کبیر فى عظمة ٣‏ .اراح نفسه . استحم 05e‏ ازع ص ۸۹۵۵۸ MIKE‏ ۰ 

١ 95 : رمع ضمائر المفعول)‎ - -Enwx eqfuaem 211104 KaTa oruıne 

-aıkıme MuOt ۱۱۵۴۲۵۲۲ aTW ۷ 76 ا ۳ : مرح‎ 

كيد يه E E E.‏ 9 هدأت روعی فلیلا واسترحت ص 19910۱ 

نوع آخر ص 699196 «KEMINI o‏ ان ص ۱۹۵۵4 6۷۵۱۶ xe‏ 1219006 5- 


ص MH genNKEeuIHeê fuat‏ .. 79911۲11061 
الزنى ... وأنواع أخرى من اللجاسات 
كل نوع ص INE II‏ ب MINI NIBEN‏ ۰ 
قطع خشبية من کل ب 0۱86۱ 38191۱ -aganpwxı İye‏ 
تو 
ی -aragé NErTHBE Eerueg 1120116 MMINE‏ 
و حدوا صناديقهم مليئة بكل أنواع اللابس الفاخرة ص 6۳۲18 
من انواع ختلفة . ص 941116 RINE‏ ب ٩3۱۱‏ 19۱۱۱ ۰ 
الوان تنو عة of divers 50115 OF col0175‏ 
متنوع . مشكل . مون ص SINE‏ ۱۱۸۱۷6 مع , 
ب -@ANAOTAN 6 ETO MiN MIN!‏ 
مصبوغة بألوان متنوعة (مختلفة الأشكال) 
ص -TyTHN hlwcnp 6۵ 3991۷6 une‏ 
قمیص بوسف نون 
حسب ص 1410004046 -KaTa Tune TINE‏ 
نوع كل مرض ١‏ 
ما هر نوع . ( ب لاط( ية = ) ص 1899۱6 a‏ 
من أى نوع 
بای شكل ص 16۳69۸0۲ ay 3991096 NE gi‏ 2 
هو منظرهم ؟ ١‏ 
تحت ای نوع من الشحر ص 109۵ 14141۸6 هة 0۲ 2- 
[ قصة سوسنة ] 
ی ص 1۲6۱۲۲۵۴9 -w xe or ay 1999106 re‏ 
انشقاق هذا ؟ 
أي توغ هو ص ? 0۷۲60۷ aq) sıre TIE‏ 0%- 
حبيبك ؟ . ما حبيب هو حبيبك ؟ [ نش ۵ : ٩‏ ] 
١‏ من هذا النوع . على هذا البحو . ص 1۳۲6۱9۸۱096 ٠‏ 
من هذا القبيل . على هذا التمط . هكذا ام ۱:۱۸] 
الأبحاد التى بهذه الكيفية ص 11۲6۱9۵۱۷6 -neıeoor‏ 
-hunTwaqTe HTaTaar ai ۲6۱6۵۲6 MTeI-‏ 
الاغظطا التی عملوها فى الميكل بهذا النحو ص ۸۸۱۱6 
۲ سابقاً former‏ 
وصلی البلغ ص 6۲07۲ 566۱ 13۷۲6199۱6 ۳۲199 
السابق (صيغة ایصال) 
۳ الأتى ذکره وابا«ماامريه 
ص ۱۳۲6۱۱۵۱۱6 ai genypaxé‏ لا ©30905256- 
تكلم معنا بالاقوال الآني بيائها 
هذه الشحرة وصفها كالآتىيص 1۲6 0۴۲6۱۸۵۱1۹6 1۲61۷۲ 
هؤانسة . معاشرة زليب) («) ب 9۱۱و 
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-TaagwpK TaıuıIKe ito! ۵۵0۲ لكى أهدأ صي‎ 


وأستريح قلیلا ‌ 
۳ حمل . بقی غير متأثرا ص 1802 ۰9916 
remain unaffected‏ 
أما احير فييقى ‏ ص 508076 -wape reTTopyy 4¢IKê‏ 
حاملا (غير متأثرا) 
١‏ - راحة . استجمام (۲) ص 9۸۱6 ۰ 
۲ - خمول . رکود 
أراح ص ۰9۱6 
رقد فأراحته ص 0ق ۳9۱6 1۲۵۵ -aqifkoTK a‏ 
الارض 
ميل (وحدة قياس مسافات) (r)‏ ی 18121011 


1 
(7) ص 61116 99۱۲1698 ب 19۱۱۱ 
۱ نوع . نوعية . صنف . شکل . نموذج ااه ,50۲1 
سبعة أنواع من النعناع أو الريحان ب 1826111 الا 2- 
نوع امرض ص 1414006 Tune‏ 
أنواع الأدوية كلها ض 0م7124 Huragpe‏ 71911۷6 
various kinds of remedies‏ 
-(Cappa ۸۷2۵۳۵9 : ۵6۱ ۲‏ 
۶۸ ۱۵۵ "نات ewn? Muon uiNI‏ 
رسارة لابراهیم) : إلى أين ستاخذ ابنی ؟ ب 6۵0۲ 52۴ 
لا هيئة له (ليس عليه الطلى) وهو غض فى حسمه (لحمه صخير) 
١‏ . طبع . أسلوب . طريقة . كيفية . صياغة . بيان manner‏ 
[ نك ۳۹ : ۱۱ - ای ۸ : ۱٤ : ٩ ۸-۱٩‏ ] ( غاا ب برم) 
حاطیء مثلی (علی طربقتی) ص 1۱۲31196 0۳6۴۵86 
پاله من ص ۵6 -w 0۳9۵۱۷6 10۵۲0۴۲۶ Fa}‏ 
اضطراب بهذه الكيفية ! . أى اضطراب هذا ! 
ص ‘MINE POE‏ ب emin! NPWOMI‏ 


نوع من البشر . شخصية ما 
SEN 110*605 -‏ ۳260۲ لاد ۱۴( ganuinı‏ 0*011- 
هناك نوعیات بن البشر أقوياء البنية ب 95 


ص ... €% 1۱۴۵6 1۱۲۵۱6 HTHEW‏ عریاروعوو- 
لا يصح أن نقول لواحد فى مثل مقامك one of ¥01۲ dignity‏ 

۶ وب NITEHT‏ فاص( -w Talim‏ 
يا لهذه النوعية من الناس الأغبياء ص 18۸۵۷۲ 1۱۳۵996 
كل من هو ب Tass HPA!‏ ۱5 ۱/66 07011 


وبين بلا لين ۱ ۱ 
-TuNTaHKe ne 110011۵0۲ ۳۲6۱۱۸9۱۷6 ۱۲۳ 01‏ 
الفقر هو فحر لن هم على شاکلتنا (الرهبان) ص 


ici 


کتاب مبلاد ز مت ۱ birth-book‏ ب 389916۱ 0099 - 
وقت الولادة ص 1414106 ,0¥0€I)‏ ب ARI‏ قال!- 
جا ۳ : ۲ ] time of birth‏ 
ص 1999066 YP‏ ب 1۱66 -WOPT‏ 
۱ بكر . الوئود الأول first-born child‏ 
[ عر ۳4 : ۱۹ - لث ۲۱ : ۱۷ - مز ۱۳۵ : ۸ - زکر ۱۲ ٠۰:‏ - 
عب ٩ : ١‏ ] 
۲ بكررية . اول ولادة ز اسم 5 : ¥ ( bearing first child‏ 
مثل بكرية ب م60 مود 0۲ مطاف 
تترحُع (لنلد) ر ار 4 : ۳۱ ] 
BHT‏ ۱39۲۱6 39۱6۱ 16۲0۴۲۲ ۰ 
پکورپة bearing first child‏ ص ۹۸۹9۱66 gpI‏ 
[تث ۲۱ : ۱۷ - میا ^ : ۷ | 
بعى بكوريتكَ ب 8۵02 ۱ ۲646۲۵59۱6۱ 995 
[ نك ۲۵ : ۳۱ ) 
ص 19916620۷9۵۱66 200 ب ۸۵۱6۱( ۰6۵00 
يوم الیلاد [ نك ۰ : ۲۰ مت ۱۱۱6 birthday‏ 
ابر سیعمل (تذكار)ص 61۵0۴۵۱66 1۷5 1۲6161007۲ 


يوم ميلادك 
أنتج . اخرج . ص 6۵۳5۱ 99۱66 ب Ê?‏ 19۱6۱ ۰ 
ولد bring forth‏ 


الارض أخرحت ص 1166117۲۱9 ۵5 5166 -TKaz‏ 
فترانا [ صم ١ : ١‏ ] (غیر موجودة فى النص العربی طبعة بيروت) 
حمل الأرض ‏ ب ای( 60۲ ۳۵۱( عرؤعة- 
تخرحها (البهائم) 1 
آوشکت على الوضع . حانت ولادتها ص 699166 ۰ 
ص FIOM EXUWC‏ 1۱۷۵۵6 5 266 6۸9۱66 50- 
حانت ولادتهالان آلام الحاض (الطلق) اشندت (حميت) عليها 
راصم ۶ : ١١‏ 
ص.ب -76099866, ص ۳6۵۹۵۱66 ب 260994161 ۰ 
۱ ملد . ولأد . والد one who bears‏ 
ص 116 0۳۲۵۵۵۵۵6 1690001 ۳6۵۹66 ]]- 
مُختلق الشرور مخالف للشريعة [ ام ۲۱ : ۲۶ ] 
۳ - منبع . مصدر 
أصل (منبع) کل ب ۱۵6۷ ۱۵5۲۵۵۵۷ -orpeqıtict‏ 
صلاح 
ص ۱۷0۲۲6 1۱۳64361۲6 H‏ ۱۱۵۲۳۲6 ۱۱۴6۵66 ۵ 165- 
أرض منبع الآلمة 
() ص ۴66۱99466 391977 ب 094161 6م ۸۸6۲ ۰ 
ولادة . تولید 
و56 با نع و۲۵۱۲ عيودم- 
فرح الولادة فى بيت العاقر (الیصابات) ص 
اختلاق الشرور ص 6600۷۲ 6966 ٠ ٩۸۱۱۳۲‏ 
غير مولود . عفیم ۱۱۵07۲ ص 5۳199166 ب 5۳714161 ۰ 
barrenness pi‏ )7( ب 96۲2۲96۱ ۰ 
۱ میلاد (my) birth‏ ص ;“OIMSISICE‏ ب 26۱۱۱۹9۱6۱ ۰ 
[ خر ٩‏ : ۲4۱۹۱۹ - حز ۱۹ : ۳ - بع ۲۳:۱ ] 


حقير فى میلاده عظیم فى لاهونه ص 10۷۲6 
۲ بولود born‏ 

مواليد النساء ب ۱۱۵۱۵۹9۱ ۷۱7۲6 1012۱۱۱99۱6۱ 
۳ - جيل generation‏ 
١‏ ۔ کرسی الولادة | خر ۱ : (T7) ] ۱٩‏ ب 6699۱6۱ ۰ 


۲ مخاض الولادة رتك ۳۵ : ۱٩‏ ] 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


910 ۰ 155 


۱ (برافو) . (عفارم) مع ضمائر المخاطب : ص.ب 10# 
(أحسنتم) 98109۳۲6۱ (أحسّتت) ٩9140‏ (احستت) 294/01 ۰ 
شك رأ جز uch thanks‏ ب ۲۵۸۵۲ 13۱0۷ + 

عفارم عليكَ ب -mıoK ۳۲۵۱/۵۲ 1۲61۵107۲ HI‏ 
وشکرا لك 
قد احسنتم ص ۳۲۵۵۱۱۵ ۸۸۱0۳۲۱ ۰ 
۲ شرف . مد . فخر 
أين حدهم ؟ ب 7 -AJOWN ۸۱0۲ HE‏ 
ما هو انتاری ؟ ب ? 1139410 7۲6 -aW‏ 
۳ (للتحية) : اهلاً hail‏ 
السلام لك يا صاحب ص 1۵۱۵۷ 7۲610510۲ 
أعلا بكم با أخوتى ب ۱6۱۱۵ 99۱۲61 

: منففية‎ . ٤ 
بئس عليك . ما أفلحت قط ص.ب اة 10ء‎ 
] ز مكاريوس موتا جسده‎ 


بلس ص TEVTXH aft noTaBHTE‏ ص AIM an‏ 
عليك أيتها النفس فى آعمالك كلها 
مومياء . جنّة محنطة (جه) ب ۱۵۱۵21 
ص 5.6/7 لو - © »ع للبع الل ب 50۸ 66-39 ؤزرا الا 
١‏ . وت . وَصَّعَت مولود! (للمرأة) 
؟. أنجب . (خلف) (للرجل) 
. باض (للطائر) زإش 47 : ۱۵ ] 
Jad -‏ لازم ( bear, bring forth : ( vb intr‏ 
تك ۱۰ : ۲۱ - تلك ۱۹ : ۲ - مز 4۷ : ٦‏ -إش ۱۳ : ۸ - حز ۳۱ ٩:‏ - 
لر ۲۳ : ۲۹ - بو ۲۱:۱١‏ - اير 4 ]١:‏ 
بقرتهم لا ب -TOTEZgE ۸۲۲۱۱6۱ 53526 TIECCHOF‏ 
تلد قبل آوانها ر ای ۲۴ : ۱۰ ) 
المرأة التى تتعسثّر فى الولادة ب 1۹946۱ 6۵7۵۵16۱ لاخ[ 
- فعل متعدى ( bear young : ) vb Ir‏ 
[ دك ۴ : ۱ - تك ۲۱ : ۵ - اش ه94:"_- 
هو ۲ : ۵ - عب ۱۱ : ٩۳‏ - رژ ۱۲: ۱۳ ] 
اخبتلقنا کلام ر اش ۸۹ ب ۷۱۵۱۷۵۵ اعاغذالة- 
الحجلى ولدت ابنها ‏ ب اب39۲0 5۵6 80161 - 
X€ ۲۸۲۵۵۵۵ ۱‏ 716750200 19۱9 
من قال أنه رالسیح) قبل أن یود يكن موجورداً ب 7۲6 اة 


إذا أتمب (خلف) ابنا ب ۱۵۲۵ 45۱9۱6۱ ة- 
ماذا سیلده الخد ب ۱۵۵۵ -or 1۲65۲6 pac}‏ 
Fe]‏ : ۲۸ ] 

۱- مولود . ذرية . نسل (۲) ص 9106ل ب ۹۸/61 ۰ 


رای ۱۱: ۳ - مت ۱۱: ۱۱ - مت ۱۲ : ۳6 - غلا ۲٩ : ٤‏ ] 
۲ میلاد ز هر birth )۱۱ : ٩‏ 


۲٣۵ ]٩: ۳۰ تاج (المحصول) رتث‎ ۳ 
-0۷۹9۱6۲ TE ۱۱۲6 ۲۲64۱ مرلرد بتی ب‎ 
child of my house 


الميلاد الذى من فوق ب -TIMICI 111802 rq‏ 
فى ب 66۵9۵۱ ۱۲6 ۱۵2۵0۲ ۲۲۱95۵ 661- 
اليوم السابع لوضعها المولود 


- احیانا يسبقها مضاف : 
مولود أعمى زير born blind ۱۱: ٩‏ ب 14۹9/6۱ -BEAAE‏ 
مولود آعرج ۵6 born‏ ب IC‏ 6526- 


هر الولادة . ص 3999166 6807۲, ب 3919161 3.6807- 
(الشهر التاسع) ر ای birth-month | ¥ : ۳٩‏ 

أرض أو مكان البلاد ۳۱-۵۵66 ب 3419/6۱ a‏ 
رتك ۳۱ : ۱۳ ] 


1 يبا عد 


ضرب الصخرة رهز ۷۷: 14[ ب 1816518 -aquıiwyı‏ 
خبط به (العكاز) ب 1۳15۲ 2۱26 399904 اللاالال 53- 


على الأرض ‏ .. 

غلبتنى بتراضعكَ ب ۲۲6۵6۵۱۵ 2۱۳6 3۷۱95۵7۲ 

الذي قتله ( قث ۲۱ : ۱ ] ب -pH€ETaq aN‏ 
ضرب ب ب H-,5EN‏ ازلا19۱ ۰ 


العصا التى ب بویا اما يلا فد ةع 99۲ 
ضربت بها البحر ر خر ۱۷ : 5 ] 
Sen‏ 0۲ص فراع NIAPHT‏ 501 

برنون الکورس رهم يخبطونها بأصابعهم ب ۱۱0۵۳۲۸8 
معركة . کفاح . مصارعة . (۲) ص 6ییااگل, ب !ایا ۰ 
قتال . مبارزة . تحلای . خصام fight, quarrel‏ 

-gape 0 ال‎ (6۲ ©0876 ۱۵ 

الرحل الغضوب بهیء النصومات [ ام ۱۵ : ١۸‏ ] ص 


حصومات ومنازعات ص 70N‏ 01ت ال 6(ي6/8121.ت- 
کسوف الشمس ب ۳۷ ۲6 ۲۲119۱۲ . 
حسوف القمر ب 1۲1/0۵ 9۳۲6 ایلیا 1۲111۱ ٠‏ 
آلات الحرب ( اعم ۱ : ۲۷ ] ص یلاع 6057860 . 


حصن . قلعة . ص 399916 لو ب ایا لاف( دود. 

هيدان حرب ز فض ۱ : ۲۱ 1 fighting place‏ 

بلا أذية . بدون أذية nor attacked, unhurt‏ .ال 19 57 ۰ 

-apeg (۵ (FuonaxH) HaTuIWI ۱۵۵6 111-‏ 
احنظها (الراهية 714/1 ) بدون أذى أمام اليل ب 12056 

۰ 060۱ مُحارب . مُقاتل . مُجاهد .ص ۵۵6 694و ب الل‎ ١ 
ععلزهقر‎ ] ١: ۵ میارز ريش‎ 


Hara 1108 w 15 ۳6-‏ 116۵۲ ۲16266 - 
فال المحلص لاپا نوب : یا ب ۱5۲۵۵۷ 66 ıi‏ 
محاربی فى الحهاد 

مارب صنديد ص 7€ €3 عزنا 6م07 


۲ - متهرذ . صاحب جدال ومعارك . رة . معادی . مُخاميم 
quarrelsome‏ وی 


رحل رة [ قض ۹ ص ۱۳6۵4۵۱9۵6 -pwıe‏ 
ale‏ دا 4 ص یلا۳ 66196- 
لسان سليط ض -Aac Hpeqstte‏ 

عادی . ناكف 


۰ ص ۴6۵۹۸۵6( ب 6091921!1م2»©‎ 
become, be quarrelsome, hostile 


لا تكن معادياً . لا تیا کف ب ۳6026 241]6- 
خصام . (۲) ص 9۱۲۴0۵16 ب اللؤنفل نعم 16۲ . 
معائدة . معاداة . مناكفة 
عراك . کفاح . جهاد (7,7) ص 6111991!496, ب 111491 1زاعة ۰ 

rt of fighting 

ب 11160111 1106671 عقالات و۱2۱۱ -oruHy‏ 

عراك مكف ليقبضوا على اللص 
١‏ مضروب . مجروح . مقتول ۸۲۲ (0؟) ب اب95 ۰ 

تتلاك ب AM‏ ۱۲۳۵ ییاه ۱۲6 -NHETuaAWI‏ 
لیسوا قتلی سیف [ زش ۲۲ : ۲ ] 
۲ عاجز . ذو عاهة 
عاجز الررجلین ب ۵۹6۵۲ یی یاهع 
صرب (للحبوب كالأرز والشعير) غر ٩‏ : ۳۱] ب “رونو 
مُضرّب (مكان أو آلة ضرب الخبوب) ب ایا وووو 198 . 


sı T€, 14H) T€ مخاضة (النهر) (7) ص‎ 


أب . 
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MIT 


99۱۲ ص.ب‎ )7( parsely or celery کرفس‎ 


() ب فقط 99۱۲۵0۹۲ 
و ای  : : ٩‏ - مز ۲6 : ۳ - هرا ۳ : ٩‏ ] 
[ راحع مفردها ب ۵۵7۲ ] 


برافو ص.ب 99۱0۵24 
[ راحعم ص.ب #ونعد] 
-(3ا6 694 لیا لذ ب 5.7 19 راود "نيد 
ولا : فصل لازم ( 1۸17 طلا ) : ص # دا 5 فد 
أ . تحطم طرب . . اتكسرررز ۸ :1( 
تحطمت کالعشب ب ۱۵۲ بح( ای 
تعر ۱۲۰۱ : ۶ ] 
۲ حارّب . قاتل . تنارّح . تخاصم . صارع دوز 
۳ جاهد . تحدی . کافح 
تقروا ب ۳۸5۵۵ 5€ -xeunou} HTETENMIYI‏ 
لكى تکافحوا م فى اللبهاد 
- مع الحروف ید : 1 
جاه . حارب بشدة . كافح 
fight for. (intensive) fight bravely‏ 
Em @OCON 0*1 METAN‏ ارمع .ریا فان فا 
لنجاهد لأحل انفستاطالما ص ۵ج ۵۷ ola KH‏ 


ص.ب -6.] ۰ 


توجد أمامنا توبة 
جاهدوا . کافحوا ص ۵۳۲۲( ولا طا- 
حارب ص 66۵0۲ ۵۵ 6۳۵۲ -eKuıye‏ 


بنفسك لاجلهم 
حارّب لأحلها راعذها ص ۵6۱۲۵۷ 90۲( ریا لان3- 
حارّبٌ ضد . هام against, attack‏ او ب -211 ۰ 
ب HTOTCTHHAHCIC ETN)‏ ار ۲:۲۵ - 
تخرحون ضماترهم الضعيفة [ ۱کو ۸ : ۱۲ ] 
۱ ۔ حارب لأجل . داقع عنص 6611و ب 29561972156614 ,3 ۰ 
fight for, on behalf of‏ 
-HTamıye ar ETBE ۵۱۱9۲2۷۵ 0826 €-‏ 
يحاربو! لاجل متلکات أو بيوت ص 6۱۷۱ 261 
ب 1۲688۷ xer‏ ۷۸ البالعوارء- -ğpar‏ 
هذا الذی ندافم عن اسمه (نحاهد فى سبیل اسمه) 
يخاريرن الموت ص 111407 263۶ 51مم6 دىبع 
يسو ) یدافع عنی ب yaquigı ۵۳۷۸ xwı‏ 175- 
۲- ارتطم . صدَم . لطم . خبط strike upon‏ 
الأمراج ب ۳۳۲6۲۴۵( mig wim cesıyı êxe‏ 
نرتطم بالصحخرة 
قاتل مع . خاصم . عاتب . ازع . نال . ص 9914 ب 4614 ۰ 
فَاوَمٌ . تخذى رقض ۰ : ۲۰ fight with, against, chide‏ 
ص 
يوسف كان بناضل مع امرأة واحدة 
نصارعت مع أفكارى ص 133966۲6 ıi‏ علبإلفداع- 
Teun ١‏ 02۲6260۷1( 
سأعلمك الاتقاوم النظام ب 198 
كانوا يخاصمون أهل ص ۱۱6۴۳1۵19۶1 لد evre‏ 
جوم 
حارب ضد . ناضل ضد یاهع ۸۲ وار ص 06€ .5 ۰ 
-CorcaNnNna A€ ecuıye orBe goorT ۴‏ 
أما سوسنة فناضلت ضد رجلين ص 
قاومت الانفعالات ص 390782606 0886 -aKuiyye‏ 
انیا : فعل متعدى ( ۱۳ ۷۵ : ب 


۱ .شرب . صَرَّعّ . خبط . لطم [ بر © strike ] ١:‏ 


9۱26 157 9۵ 
مُتالم . مُتوجئع . مُختمل ب j j ° pPeqwersKkag‏ 3 1 

اشتراك فى الحزن ب hHpeqwpemKa2g‏ 1967 5 زج ريض نی 
وج . الم . معاناة . )7( ب 6 9۹6۲26۹61۲19۲5 ° [ار ۲۸ : ۷۹ دعت ٩:۱6‏ - پر ۱۱ ۳۳ - ۲کر ۲ : 4 ] 

مکابدة الآلام اکتابت قلوبهم راع ۳۷:۲ ب ۳۵۵ 1۲0۵۷۲ &- 
تلم . قاسی . كاب , ص ۵ o‏ 0119165۵ ۰ صارت فى أ عظیم ب ی ۵ ۸601915۵ 
تب . اححمَل . الى . ذُلْ کانوا يضربوننى ص 141113478۵ 3۵ 6۲01 116۳۵10۲6 


زهرا 4 ٩‏ - دا ۱۰ : ۱۲ - لو ۱۳ : 
ع ۱٩ : ٩‏ - کر ۱۲ ا ۳۷:۹ 
تألم بزرادته ب ۵۹۵۲ SEN‏ 46119۷5۵ 5- 
ب 3۸۲۲۱۴۱9۵۱ )دیب ۲2[ -- ۷۵ 60652 2- 
عبناه المتاه (و حعته) من كثرة الیکا 
تألم ب مدع Ne‏ ۷ ۵ 5061(95- 
فى ری البول 
وَجَمْ . . الم . ضیق .عذاب (۲) ص 15۵ گر ب 61195۵ ٠‏ 
نجهم من ب 1861 61988 8۵2۵5 2190۷ 118 
کل عذاب 
متالم . مكابد . معذّب , مُصاب راع ۲۹ : ۲۳) ب ۳6۵6۱95۵ . 
شريكك في الالام ب ۱۶۹6۱۵۷۵۵( ری 16:۳ 
تام . توج قلبه . حزن , اكاب ص.ب ۵1۵۲ ۰191۸ 
زمر 4۱ : ۵ - ام ۲۱:۲۹ be troubled at heart‏ 
حنى اب م۱۵ ۳۷ 60۴۱۵۵۸۵۱۵۲ 
أحزن نفس الانسان 
هل حزنت بسبب ص 7 1۲۵۵۵ -aKuKaaNaHT Exit‏ 
و سرت 
۱ الم . خرن . هم . تعب قلب . (7) ص.ب ۱5۵۷۵۷۲ ۰ 
مرارة 9 . pain, grief ql‏ 
زنك ۳ : ۱٩‏ - تث ۲۸ : ٩۰‏ - اي ۳ : ۷ - هر ۱۱6 : ۳ ~ 


مز ٩۱۸‏ : ۳۷ - اش ٩‏ : ۵ - اش ۳۸ : ۱۵ - هو ۵ : ۱۳ - 
۲کو ۲ : ۲۱ 
or HTOK ۵ 6۱۵6 101۷۵۱۵۸۷۲ 7‏ 67۲86 
لاذا نت في هذا لخم العظوم ص 


١‏ مزلم . محر . مُحزن (صفة زله) 


روح متألمة ب ۷6۵۵۷۵۲ 123 011164- 
(متحسرة) 
الشیء الولم ص 113915211۵1۷۲ ۵008 1۲- 


حزن . اكناب . جع فلبه . تحص ب فقط ۱۵۵۱۱۵۲( 
ندم زمر 4 : ۵ - هز ۳۶ :۱۸ - مز 04 :۲ - 

ع - مر ۱٤‏ :۱۹ - ۲کو ۷ : ٩‏ ] 

احزنوا ب 6۵ 566 ۵۳۲۷ ۰۵2۱5۵۵۲۲ 

على آنفسک 

معب . محر . حزین 
ړلو ۲ : 4۸ - حز ٩‏ : 4 ] 
ب ~NHETO ۱۵۵۵۵۲ naqfHou} NWO‏ 


ب فقط ۱۸۵5۵۱۱۵۲۲۲ 01 


حزانی القلب كان بعزيهم 
بلا هم . بلا وجع قلب ب 517198۵۱۵4 . 
عدم شعور بالأ- . )7( ب 1۸۲۲۲1۵۵۵۸۲ . 


صلابة القلب 
احوّن . كدر . أضْجَرٌ . أغاظ . أُوجَعَ ص.ب 11965۵۷۵1۲ 
زنك 4:ه- اش 4۰ : ۲۹ - ار ۱۵: ۱۸ - اف 6 : ۳۰ ] 
الذى لا بتعب نفسه ب )لق ۷۵۵4 1۸۱۵۵۵۷۲ 1 67- 
رم ۱4 : ,۲۳ ] 
سوف لا أتعبلك ب aff‏ 5 ۱۵۷۵۸۵۵۲ 
الم نکثرٌ .تضايّق .تضجئرٌ .نوج .اكناب ب ۵00۵1۷ 6199۵۸ 
رهز ۱۱۸ : ٩۲۱‏ - مرا ۱ : ۲۱۳ be troubled‏ 
تعارك . تنازع . تقاتل . تحارب . 


تخاصّم . تشاجَر . تبارز . تحادّل 
٩۰ : ۲ ٩ [‏ - حز ۳۲ : ۲۷ = 


۰ 


(vb intr لازم‎ Jai) quarrel 
ع/ا:؟؟)]‎ 
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ص 9928۵ ب 2۸55 


و اتوخع ز ام ۲۴ : ۳۳۵ ] 
لا ب ۵۵ ۲۱5۵۵ 5 0 2 -eTaTêWuI‏ 
ديس عليه توجع اللعبان 
3 . صار مؤلماً . صار موجعاً be difficult, painful‏ 
. وجع . عذاب 21م (۳) ص.ب ۰196۵ 
وس مورا 
ب HCWAa&ã‏ 0۴۵ ۵86 596۴2۲۲2۵19 
ضعّف بسبب ألم اباسد 
۲ حزن . اکتثاب . غم . شد ( بو ١١‏ : ۳۴ - ۲کو ۲ : 4] 8۳۵ 


حیاتهم بوس ب 20000 0۳۵۵ -NROTWNS‏ 
من فرط حزنها. ص 1471663418 Mawa!‏ ۵۱7۲11 
of much grief‏ 


۳ - صعربة  difficulty‏ 
كذ 5616 orgıpmnmn‏ برعم 2802 -iTeqxoKor‏ 
ويكملها سالة بغیر صعوية زاوشية الشمار) ب 15۸۵ 


بدون صعوبة ب ۵۸5۵ 5616 ۰ 
آلام . اوجاع . احزان () ص 100و ب ۰3915۵ 
هز ۱۴ : ۲ - رو ۱۸:۸ ] 
تعب یدی . كد یدیئ ب NTE HAXIX‏ 10۱3913۵ 
رن ۳۱: ۲ ] 
١-توجّعَ‏ . تألم . خزد ص ۳96۵و ب ۰۳9۵۵ 
[مز ۹۰: ١-إش‏ ۲۱۹۵۱۱۰۰۱۹ be pained, be grieved‏ 
متأء ص ۱۵۸۵ © ب ۱9۵۵ 01 . 
مُتعّب ب ۵۵۵۵ -eqSocl ۵۷۲ ıe eqor‏ 
القلب او متألم 
become difficult ke -۲‏ 
إنه من الصعب أيضاً أن ... ص 6۲۳6۰۰ -PNKEMKXZg‏ 
بدون لك ب ۰۸1۲8۵ 
غير متألم ب ۷۵۲۵۵۵ -eqo!‏ 
قَقَدَ الاحساس ب >4 اردان ۰ 


“NaI ۲۲۵۲۵۱۱۵۵ ۱۲۵۲ Muara 
Tor èۍpıı‎ (0۷6۵4 هولاء الذين فقدوا الاحساس  ب‎ 
[14: 6 أسلموا أتفسهم للدعارة راف‎ 


الم . اوجَع . احزن 0 . عَذْب . ازعج . . ب ۰95۵ 
آذى ا . اضر , | 
زخر ۲۲ : ۲۱ - ای ۲۷ ۳۳ :مز 4۳ : ۲سحز ۱٩‏ : 4۳۴- 


صف ۱ : ۱۲ -۱ع ۱۸ : ۱ ۲۲ : ۲6 - ۲کر ۷: ۸ - عب ۱۲ : ۱۵ ] 
دمرعها تزعحه بق( ۲0۲۵۵ ۱606۳۹99 - 
بذل (یعذب)ب ۵1۱۷6۲۱5 5€ -eqfisiKag HAJ‏ 
نفسه بالأصوام / 

1143100011 ۸1۲5۲۱۱6۹۵ 151۱39۷5۵6 5۷- 
إذا أغظتنى (ازعحت روحی) سأرسلك للحرب ب 7070269906 
عدب نفسك لكى ب 2802 6۳6۷6 علق 395219115۵ 
تلم . قامى . كاي .ص 9۵اب ب 13۵۵زا ۰ 
ندب . احَمّل . ابعل 
[۱صم ۱4 : مت ۱۷ : الداع ۱ e:‏ ۱۰ : ۱-۳4بط ۵ : ۱۰] 
تشا رکوا فى الآلام ب ۷۹۲۵۵۵ 5۷۴۲۵ 


تع 2 ۱ 1 138 


۲ . تأتى أحياناً زيادة بعد الفعلین 4921 , 1[ " رفع . أزال * 

أرفع عنك ترامیسی ‏ ب 328 113001406 -HTAWA‏ 

( حز ۱۹ : ۲۷ ] 

أن بتوقف ب ۳26۱۱6۴۵0 huar ar‏ 1001002۱ 

العمل أزلت القذارة ض ia?‏ ۵۲2۷ 56 
۳ . تأنى أحياناً بعد الفعلين ب 140 و ص cease :A0‏ 

] راحمها فى مکانها‎ [ ١ 
050117116 ۸:۵۷ تأتى أحيانا بعد الفعلين : ,عند‎ . ٤ 
: 19۹۵0۱۱۱۹۳۲6 ينقص بأعه]‎ ٠ 
] ٩:۳ رتك 6۳ : ۷ - مز ۳۱ : ۱۰ - مرا ۵ : ۳۳ دهمت‎ 


ليس لا أب ب ia‏ ۱۵۲ 19190017۲6۷ 
عندهم هذا ب ق3۲۵۵ har‏ ۵۵۱۱۲۵۵ 
العمل (عينه) 
للك البر کة ب 10۱۵490 -jenTak ۲ Axe‏ 
زابصالية السبت] 


کائن ب 11566 16 ۲۲۸85 ixe‏ ۸92۵۲ 61۲۷۸( 
معى (عندی) ربی بسوع السیح 9 
لیس له اسم . لا کیان له ص 1۹9 pat‏ 6۱۵۱۳۲64- 
(مالوش صفة) : 
۱ من هناك ز نث ۱۱ : ۱۰ ب 895۲ 6802 ۰ 
طرحوه بعبدا (من هناك) ب 9۷ 802 ۷57۲4 5- 
من لمم [۱ع ۱۳ : ۲۱ ] 
ب -ovrog, 802 iuar aTEPETIN Hororpo‏ 
ومن ّم طلبوا ملكا 
راللی هناك) ص 6۲1۹9۴ ب 67۲63118955 ۰ 
ذلك . تلك . أولئكرالإشارة للبعيد) 
٩ [‏ ۷ : ۲۰ - مز ۹۵ : 4 -1ع ۲ : ۲۹] 


منذ ذلك الحين ب 6۵۵۵۲ 10169۷0۴ -IPXEN‏ 
و مت 4 : ۱۷۲ ] 
ص ۳۵۵۵۲ TAA‏ لام ب 1۲۲ ۲۱9 -SEN‏ 
فى ذلك الکان . هناك 

من أهل هناك ب 6۸۵3۵۱۵5۷ . 
لأنه كان من أهل ذلك ب ۲6 -ne 0۴۴9۵995۷ S&P‏ 
المكان 

إلى هناك ربہر ۱۱ : ۸ -1ع ۲۷ : ۳۹ ] ص.ب Ena‏ 
حتی يذهب إلى هناك ب 625۲ ۱۲46150 


ص ⁄ 9488ل ب 5۳57 31919 
١‏ . بمفرده . لوحده . من تلقاء نفسه . فريد . وحيد ۵107۶ 

[الك ۷ : ۲۳ - مز ۳۲ : 14 مز ۵۰ :۳ -إش ۸:۱۰ - ار ۱۵ : ۱۷ - 
هر ۲ : ۷ - مر ٩‏ : ۸ - لو 4 :۱۸ - پو ۳ : ۱۹ - بو ٩‏ : ۱۵] 

ليس هار .كفرده ب ۲۲۵ 0۴۵۵ 190 3[ 
أبن وحید ب ۵۷۲۲۵4 رإزرنن نلك 
بنوئى الوحيدة زمز ۲۱ : )۱4٩‏ ب 3999۳۸۲6 31967۲10۷۱ ["- 
سیجدونها عفردها (لوحدها) ص 248*836 6۴۵6 ۱۱86 6- 
ص ۷۲۵۵4 37۲656۷۱۲6 6۲6 ۳6۲5۵61۵ [1- 


الال الذی هو البد ع الفربد 

pidSapoc‏ كه è2ı corer ۲۳۱۸6 EBHA‏ هلال 
لا أحد يعرف الثالوث الا الغالوث وحده ب 19۸92۷۲6 
-TIKa waqtSaı an dapıSapoq ۵‏ 
القلم لا يكتب من ذاته وحده ب 


الأبواب انفتحست تلقائيا صن 537 0 4۱۷ 2*04 ۲ 
لا ص ۲4 eTpeqep Nar‏ ایا 4د60ينعه- 
يمكن أن يعمل هذا عفرده 

؟. خاص يدي 0۷۸ 
لتكن لك ب -MAPECWWTI NAK humara TK‏ 
ريبرعك) وحدك رام ۵ :۱۸ ) 
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الا یتحادلوا بالكلام ب 17005361 66 7۲69939228 راغ 
[ ۲تیمو ۳ : ۱4 ] 

hara enor} 3182525 NE I‏ 29۷ 6 درل 

كانت ام أنبا شنودة تتشاحر مع الراعی ب 1۵۱۱6۵0۲ 


۰3۱2۵6 مُشاجرة . مُخاصَمَة. (5) ص عة۸لق, ب‎ ١ 
] ٩ : ۴ تی‎ - 4 : ٩ مُنازّعَة . راك . مغر کة ( اتیمو‎ 
fight, qurrel, battle, battle-array 

۲ مدان المعركة . کر مرمع 

-aqamuooc aif 2۲۵۷6 11714238 6۷۷۲ Ta 
18 ]]6۳606 un a ۱66۵99606 حلس بين ص‎ 


العسکرین (التقاتلين) الفرس والروم 
۴ - فرقة حربية . جيش [ صم ۱۳ : ۱۷ - صم ۱۷ ١:‏ ] 1007 
حارب عن ( حز ۲۷ : ۲۷ ] ب 62۶6۱ 6ه. 


fight for, on behalf of 
٠ 6۵9258 مُخاصم . منازع . محارب . فيارز تيمو ۳ : ۳) ب‎ 


: fighter 
۰ 91828۵ حارب لاو ص‎ 
٠ ۳6۵261926۵ مُقاتل 6۲و ص‎ 


ص 6۵1۸۸۵( uua Tor gı‏ ری 
تلضائة حندی مقاتل 
ص.ب 6802 (ت9923) 182 ۰6۵,66 
اعلن الخرب 
۲ انشب القتال . اشعل القتال | صم ۱۰ : ۸ ] 
أشعلوا نیراخص 611۳026906 6802 125۵ 5۲66۲ 
الحرب 
ص ۲۸۴6 53710216 ۵ 802 ۱۷66۷ 1161925۵- 
القتال امت فى الدينة كلها 
اقسال ‏ لاور ص 802 6111600۳98۵ . 
ملح ( ب 86۸2 = ) (5) ص 192۵ 
فقط رقض 5 : ۳۷ ] ۵۳9 ص TE‏ 14943 
ص TOTOEN isa T€‏ 52233 6۴۵۱ 391]0۳۷6- 
يرونى لکن (رأوا) النور فقط 
16۲8۵۵ 322 17۲6 1۱۳۵۱96 01۱01 0- 
لیس فقط الاس بل البهائم أيضاً ص 0۲6 
جدا . كثيراً راصم ۲ : ۱۷ ] هت ص 6 Aa‏ 
كان یداوم على ص 1۲6 ۵ ل 0" 
الصلاة پلجاجة , 
[ راحع أيضاً ب «ميوهي] 
۱ هناك there‏ (:۵۵) ص.ب 5.٩۴‏ 3999 
زنك ۲ : ۱۱ - عد ۱۳ : ۲۹ - ام ۱۱ : ۲ - مز ۳:۳۹ + 
مز ۱۳۸ : ۷ - اش ۵ : ۱6 - ار ۵۱ : ۸ - لو ٩1-۹:‏ : ۳۸ ] 
الکان حيث ب لغ( 12190 ۵۱۱3۵۲6۲ 1945][- 


كنا نسزیح 

بينما كنا هناك ب بوڈ ای 
المكان من حيث أتوا ص 1198۷ 6۱۱۳۲5۲6 -Miua‏ 
۵۸ ۸۵۸۲۸0۵ 0۷۲6 6۲6 +#ممومءع1- 
الیوم الذی فيه سيهلك ١‏ نفوسکم ص 18198۷ 
کل مکان ص 1998۲ 8607© 6۳۱۵۲۱۲6 “ua mıl‏ 
اضرو بها مه 

-KrPIAA mH oron for METASSTEAION i= 
95۲۶ کولس : : أيوجد هناك إذا خسة اناحیل ؟ ص‎ 


الراعب : نعم بوحد ص 13995 C€,C€‏ :771800032606 
كنت هناك عندما ب ]200007 huay 6۴6 HAI‏ [- 
حدئت تلك (الأمور) 


01 1 159 ۵ 99۱9 
قلبهم شخصياً ص 3038400 6اللكفقة 1۲6۲۵۲ ۳ نفس »و 
اش ۵ : ۲۱ - مر 4 : ۲۸ حبر“ : ۲۷ - بو ۵ : ۱٩‏ -پو ۸ : ۷۸ - 
(ضمير شخصی مفصل) : ص.ب 39990۸ ام ۷۷ ۷ -وز ۷ : ۱ AUF egg‏ 
you NO yor(f)‏ علمعفعة sso! me‏ ۰ فتهلك نفسك ب ۱۲۵۲ 0۲ 
him ۱99906 her . 39990 our‏ 19906 ب -PENEHT SKPWUTEN MuMAaY™ TEN OHNOT‏ 
them‏ ۴ص (ام) یهد ۰ ۲6۱ 99ج( اشفقوا على أنفسكم (وحدكم) _ _ ۱ 
١‏ - مفعول به : ۵ -TuhTPpo Ta 167147195 maraac‏ 
نسحد لك ب 19190 -TENOTWWT‏ السیف السلول من نفسه من المد ص ۲10616 
نعظمك ب 6۵ید( €6 - | > .فقط . لا غير رەت ۲۱ :۱۱۹ وه 
يُعطى عنا ب 26۵ 199906 -HHNOYKOTOT ~er}‏ 
۲ مع حروف الجر والظرف : لا پرجع إلا الناجون فقط ب 110611 


واحد منا [ تك ۳ : ۲۲ ] ب 8۵290۲ -Ora!‏ 
نسى الحالة ب هدع( 0۵۵ ۲۱۳۷ -aqeptwewy‏ 
التي كان عليها ريع ١‏ : ۲4 ] 
الطائر الذى له ب ıoqږڼ‏ ۱۲۸۵ 6۴6 47ز.3.2ت7- 
أحنحة 
اليوم الذى ب ها( -mıtgoor ۲2۷ èTaıgyaqeê‏ 
جعت فيه إلى هذه البرية 
له عين واحدة ب ۸۹۵۵4 116 ۵۲۵۵۲ .09832- 
-Tisor ۳۲:۷۲ (19۵4 ۲۱۷۱۵۵۲ ۵۲۵‏ 
الموت الذى سيموته سنموت به ب 
هذه الكمبة لكل واحد ص 1۲6 “3414005 1۱0۳۵۵۲ ایلوا 1۲6- 
منهم [ صم ۲۳ : ۲۱ ] 
النور الکائن فى ص uso!‏ ۵00۲ 061 7310- 
الساعة التى رقد فبها ص 181966 600۵110۳۲۷ ~Ternor‏ 
۳ مع ” مکان فل" : 
حيث تکون الحثة ب 04 ۵۵0۵6 6۲6 ۲1915]- 
زتث ۱۲: ۱۱ ) 
“Tita 6۳۲3۹6۵7۲۲ ۵۶6 1155 ۵‏ 
الموضع الذی احتاره الرب لَيُدعَى اسمه فيه ب 9۵4( par‏ 
زعت ۲۶ :۲۸ ] 
4 مع الفعل " يوجد 0۹۳۵9۱" و " لیس ۲3۸9۹20۶ : 


فى استطاعته أ sto‏ ده عاییْ009- 
لیس فى استطاعتهم ب isto‏ ده عدی29190:0- 
له اربعة رژرس ص ۵۵04 -oron ۲0 Hare‏ 


۵ - همع الأفعال المتعكسة (مبنده زو {vb‏ : 
أرد أن ب ۲6وی( ۵622 ریت ۲6۲۱۵ ۸- 
تبتهحرا ز بو ۵ : ۳۶ ] 


ب ۱6۲۵ فص( ۱۲۵/۱۵۵۵ 6۱۵62۷2 35 
فلتفر ح ونیتهج فيه 
كانت تہ ب 111206 01186۷ ۷5019 
افتخروا ب 20# اج( 500۲ 
۷ . كلا (للإجابة بالنفي) 70 ص.ب * Jason‏ 
كلا » لن يكون ب ۱۳۷6۵۵۲۱ 1101 18- 
عل هو ص 3999017 266 622۵۱ 7 -apa 1۲۴۱۳ ME‏ 
اللا ر ۴ کو ٩‏ : ۱۷ ] ب 111191401 


لا ز ؟کر ۱ : ۱٩۹۱۸‏ ] 

وإلا. ثثلاً jf not, else‏ 
رتك ۴۳۰ : ٩‏ - عد ۲۰ :۱۸ - ار ٩٩‏ : ۲۱ - 
بو ۱4 : ۲ و۱۱ - رو ۳ : ۷ - ۹ کو ۷ ۱٤:‏ - ۱ کو ۱۵ : ۲٩‏ -] 
لا ب ۳۲۵۸6( luon fFiaxw‏ 917625660۲[ 
یف والا سوف أترك الدينة 

0۴6۱26 uuon (۱5۲6۲۲۵۴ ۱۱6۲۲۸۵۸۵ ص‎ 


قدّموا الذييحة ولا سأحملهم يقطعون السنتکم 


ب ۵و 09 
ص.ب 0 قووذ 
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اسجد للآلحة نقط ب ۲۵۴ ۱۱۱۱۸۱۵۲ -oruwyT‏ 
فقط . محرد (بدون تصريف ۳6۳50۲۵1:) ب ۰1۱995۷6۲۲ 
only, merely‏ 
إذا ب 11245 ۵0266۷۲ -AaKancmı bhuara Ty‏ 
مررت فقط من المكان . بمُجرّد أن تم من الکان 
نقط تسحد ب ۲۲4 1111110 -hTeKorwgo™T‏ 
لاد 

ب ۳6 -nacor ۷۵۵ ۵۱9۱ ۵۵۲۵۲۵ aN‏ 
تكن له زوحة فقط بل ..) 
الکلام المكترم فقط ب ۵۷۲۲ 6۳۲۵086 اعاخ6ا۱ا- 


تسبق العدد التزتيبى ص -39996۵ ب عجو 
[راجم ب -856] 

۳ I ۳ 

أمام (لتذبائح التى تقثم للرب) ۵4/07 صنتط 0-۰ 19۹98 


زب ۸۲155( مهنواع؟تواء ) ص 1]]260616 3992۵- 
أمام الرب ز اصم ٩‏ : ۱۶ ] 
ایام الحكم رلا ۲۲ :۲۵] ض 181۲6۲1۱۳0۲۲6 عقلفلة- 
يومياً. کل یوم ص 14144141۲86 ,14141411€, ب 199911۱۱ 
ر عد ۷: ۱۱ - ای ۱ : 4 - مز 4۱ : ٩۱‏ - م۸ : ۲۱ - 
ار 44 : ۲۱ -۱ع ۵ : 4۲ - کر ۳۱:۱۵ every day‏ 
أعمل مائةر ب ۵۱ -iTaep ye 16۵۲ HAHA‏ 


صلاة يرميا (كل يوم) 
أجير يومى ز ای ۷ : ۱ ] ب 111ل لعفلذ -OTPEUBEXE‏ 
ليس جهاد بومی ب ãN‏ فا( ۳ج -iaton‏ 


دائما ص 193914146 3999و ب HAHN‏ ۰19291۷۱۱۱ 

زلا ۲۳ : ۳۷ - مز 144 : always (Y‏ 
تسحقه يرميا ص 399414116 399916 16 لا 60 6- 
روصفة دوائية) 

ذات . نفس . شخصياً رثا کید الضمی) ص.ب 38990 99۱۱ 39 
own, proper, self‏ 
زخر ۳۷ : ۱۳ - ام ۲۰ : ۲ - مز 4۱ : ۷ - حز ٩۳‏ : ۳ - ۹کو ٩‏ : ۱۸ ] 
فى عقر داره زاش ۱۶ : ۱۸] ب 3204 TEQE Dt‏ 66 


أحلى تفسه ب مایا iin‏ 8072 30۵0۴۵۵ 
ز توطوكية السبت ] 
را -&KTA@gOC PATE ECKWTE /EPpOK‏ 
أقمتها مُحيطة باك شخصيا , ص 
قسم بذاتی ب ولا( buin‏ امندلذ عزمرن|-- 
سقط ب بو( 6۵۵۵6 -aqget xen‏ 
على رأسه بنفسه ` 

تكلم مع نفسه ب ده( انا( 6 اكثة5[0- 


ص 0 ۲ دا 0۲۵ 0 ©ت000- 
عاتبه بيرك وبینه شخصیا 
-K€ YAP 1۵۲۳۳۸۵6 CEME 10۷6۲9۵6 rer‏ 
الملالكة يبون الذين يحبون ربهم ص 111100¥ 18191۲ 260616 
ذات . نفس . شخعياً ص وود IE‏ . 
يداه شخصيا ص 129404 -HEqOX marne‏ 


بر( 


لن تکون له ب ۷۵ 51 1۵6۳۲50۱5 199901 
توبة 

لیس فا سور ب 2۵۵۲ ۲۲۸۵۲۲ 6۵87 Jason‏ 
محبط بها رلا ۲۶ : ۳۱ ] 

لا حساب للفضة لدیهم ب ۲۵۷۵۲( ۷۲ ۵57۲ 19990#- 
[ اش ٩۳‏ : ۱۷ ] 


يكن ناموس زرو * :۲۱۳ ب ۷۵07۲ ۵۹9۵6 0 


ئيس شفاء بفسدی ب 1۲۵6۵۲ JOT‏ 0۲۱ 19011 38- 
مز ۲۷ : ۳ ] 

ألا پر جد بعد حكمة ب xe WoT‏ 8۵ 181800- 
زار ۳۰ : ۷ ] 9 
لا عکن . يستحيل ر ای ٩‏ : ۷ ] ب ono‏ 
لا عکنه . لایقدر ب یدیا و0100 3919- 
لا ذنب علیهم ب 0۵۵60۲ Oi‏ ۵۵ 11880۷ 


مت ٩۲‏ : ۵ : )ع 
لا شمب فيه زحز ۳9:۲۰ ب 5۷۲ 2806 401 
- أحياناً تضاف ١‏ فى آخر الجملة تزيادة تاکید النقى : 
راش 8:48١1-إر5:15١)‏ 
ليس هناك تعب ب Jason Sc 39 AN‏ 
ليس لى رجحل ب 501 pwiuı HTHI‏ ال 
الا يرحد ب ۸۷ 5551110216 Se‏ 0۴۷۲ 9190 
شفو فى هذه المدينة ؟ 
ئيس أحد . لا أحد ص .25.5 8319011ثلى ب ۵2 ۰1119101 
لا شىء [ اش ۰۷ : ٩‏ - هر ۷ : ۱۵ ] 


لیس أحد مطیع ب ۱۸۲۵۲ eqoı‏ ۵2۱ 39190۷1 
ئيس أحد فى الداخل ص 1200 ]0007 22۷ يو 
no body home‏ 

ئيس ... ! not having‏ ب 30990۸ ... ۰1919011 
لا .عکنه . لا يقدر ب هدیا هر0 ووی 
حيث لا حوف ب 144400 03ت ۵۷( 67۲6 -miua‏ 
۲۶۲۳ 

لیس لك يدان ز اش 6۵ : ب 120۷ XIX‏ 3818011 


يصبهم ب مت ۲ ۲۸۷۲۵ 20 191907 
ای فساد (هلاك) 
پلحن بی ای ظلم ص 399901 0071لا 2۳۱06096 الكو 
لا لحية ها ص 31906 5م240 eu‏ 
واب ۸ لايع الام عع ۰ 
لیس ۶ ند . لا يوجد لدى ص NTE, BNTa#‏ 
not to have‏ 1 
- (ويزاد بعدها غالبا كلمة .39998 ) : 
ليس هناك أحد حتی يقول .. ب 62606 0۲۵۱ 391901۳۲6- 
ص 807 KW NAY‏ 1219۷6۲۸۳۱۵۲ 25 39107۲6- 
لا يوجيد هناك سر اصفح عنه 
لا ترجد ص 0۳۴۵9 HCA‏ ۷6۵8 101129666 7 
أسنان ولا شیء آععر للأكل 
لیس عند . لا يوجد لدی ص 3۵117۲6۸, ب ۰1999019۳۲6۸ 
ر ای 4 : ۱۱ مت ۲۴ : ۲8 ] 
لا معین له ب 29۵۲( Goreoc‏ 141901۱7۲64 
ز ای ۲۹ : ۱۲ - مز ۷۱ : ٠١‏ ] 
لیس لى زوج ( یو 4 : ۱۷] ب ۱۵5 نشخ 111801 
لیس لنا حطية ز اير ١‏ :لمع ب لفق( N0!‏ 39420۱۱۲۲6 
کانه لا شیء لنا ( ؟کو ٩‏ : ۱۰ ]ب 22۱ 19190/۳۲6 6ثنات- 
ليس لنا أب مرا ۵ :۳[ ب 3995۲ 1۵۲ 14009۳760 8- 
لا رجاء لهم [ اش ۲۹ : ۱٩‏ ] ب 662116 281401۳۲۵ 
الأبدية التى لا حدٌ ب >1ضاعة 2390۲۵ 6۲6 -nteneg‏ 
ها 
ليس هم مغفرة . لا مغفرة هم 


ص 68072 KW‏ 10108 لة- 
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HeoK aAKTUWNK Mitton ۴‏ 266 #بزقع- 
لولا أنك قمت لكان الحميع قد ماتوا ب 76 ۲2۵۷ 
Aaar‏ وعد Ne‏ از ۳۵ 110۲ 17۲26 
قد قصرت الوقت ۸ ص 7۲6 دیع م19۱۷ 
E‏ ن تخلص 
ص .ب 1990 6 ٠.١‏ 
ماع ام HPWOY‏ ۱6۲6 266 6802 
لو تكن الأبراب مغلقة ص 0۲0۵670۷ رابب عوعا eصwap‏ 


ان . اذ! . إن كان العکس ص.ب 394994011 ٠ EYWTT‏ 
رلو ٩:۱۰‏ 


waqèpori ۵‏ ود ar} Awpon‏ 7۲ دزی 
إذا اعطی ب ۵02 ewn 0 waqêaıTor‏ 
رشوة يسمح لحم بالدخول والا بطر حهم ارجا 
لوا. ص 9994011 عذیلای, ب ۹۵0۱۷ ۱۵246 ۰ 
إذا . وإلاً . إن كان العكس 
6ع “Na! THPOT ۵۱ Sert OTUETAXW,‏ 
هذه كلها ب ۵۱6۵۸۱ ۵26۵۵۵ huon‏ 
صارت بفعل السیخر » إن كان العكس فلنساله آيات أخرى 
ص 1980,1940 باب ب ۹۵۱ ,19190۱ ۰ 
او . ولا زمر ۱6 : ۲ - »گر ¥ :۱۱[ or, otherwise‏ 
ار لیقل هولاء ب 14300206 ۵۵0۲ لك( ا0فوو- 
زاع ۲۶ 1 
۶ ۱8۶6 قن ۵2 6۳۲67۲11۵5 18019 39- 
وإلا تکونون متضابقین تحت لل السماء 
تأر أو ص 39760067 24700 Muon‏ بر -eaqwceK‏ 
پتأخحر 
أم لا ص 191401 e‘ YAN 3990 XIN‏ 
(عد ۱۱ : ۲۳ - مر ۱۴ : ۱4 - لو ۳:۱8 or not, rather‏ 
-apiêtı xe 00826 gan ison ۸ ۵‏ 
انظروا هل ما زال حیا أم قد انتهى ماما (قد مات) ب 804۸ 
XIN 191904 Ke‏ 11100۲ 0۵۵ 2۱106 44- 
هل دكيوس ملك الیوم أم هناك ملك آخبر ص 17۲6 &0% 
ص ۹91,9۵1 34و ب ۲ 0وو وا 
۱ لیس . ليس هناك . لا بوحد 
زتث ٩ : ٩۰‏ - مز ۳:۱۳ - مز ۱٩ : ٤۴‏ - مز ۳۱ : ۲ - لش ٩٩ : ۵٩‏ = 
ار 4 : ۲۳ - هر ۳ : 4 - مر ۱۲ : ۲۳۲ not to be‏ 
ليس فى آنراههم روح ب ۵۵ 5 1۲016۴۸98 111901- 
مز ۲۳۶ :۱۰ ] 
لا منفعة فيه (مانیش فايدة منه) ب 15174 6۵ 189901- 
لیس عنده تغییر زيع [١۷: ١‏ ب ۱۵۵8 wı}‏ 39990- 
ليس هناك خالد على ص 7۷8۵ کلم 52۳790۴ 1 
الارض 
ليس فیها نور ص MH 0۲06۱۷ H@H TC‏ 6۲6- 
- يوز أن تسبق » -6 فى الصعيدية : 
ئيس فيها عتم ص 1127۲0۷۲ 11۵۲۷۵۲6 Eu AAT‏ 


1 1 ] ٩ : ٩ نش‎ 

لا روح فیها ص ۷۵۳۲۵۲ 146 اللا 
- فى الاضی تسبقها 886 : 

يكن من یفهم ز دا ۸: ۲۷) ب 1۲6۲۷8 1۵۱ ]- 

يكن أحد معها ب TIE‏ 6۵۵6 21 11110۷ 16 
۲ . تفی الأفعال : ( (negating another vb‏ 


هز ۷ :۲ - مز ۳۷ : ۱6 - مز 4٩‏ : ۱۷ - اش ٩٩ : ٩‏ مت ۱۳: 9۷ ] 
لا حصر ا ب ۵۵0۵4۷( «ison HMI To!‏ 
لبس من يشبهه زأي ١‏ : مع ب 9904( 1۲6۲۵۸۷۱ #رمعديل- 


M0N : 161 9 (۳ 


آتین إلى هنا ب ۵۵( ۵50۷۲۷ -ETNHOY‏ 
تطلعرا إلى هناك وهنا ب ffe İNA!‏ 2۷۷( 260*۴۵۵۲ 5*۳- 
على هذا اطانب ر دا ۱۲ : هع (his side‏ جه ب 65181 ۰ 
من هنا ومن هنا ب لقالففة CaMNAI NEN‏ , 
زخر ۱۷ : ٩۷۲‏ - حز ۶۰ : ٩۰‏ - پو ۱٩‏ :۱۸ ] 
ب مایا لقالللقء NEN‏ 62 ۵۱1957۲۵۱ 
جنود حوله من هنا ومن هنا 5 
لغابة هنا . إلى هذا الحد ره ب 1۸96 لا ۰ 

رتك ۲۲ : ۵ - ای ۳۸ : ٩۱‏ - دا ۷ :۲۸ ] 

سنذهب لغاية هنا (قریب ب 3998۱ یلا ۲6۱۱۱۱5۵6۱05۱۷" 


من هنا) 

الوضو ع لغاية هنا ب ۱6۵26۸ NE‏ 29۵۱ 3ين- 
ههنا ر مر ۲ : ۳ ۱ ب ۱ .۰ 

اصعّدوا ب بای اطاننا[غ ۸۲۲۱۵۵۵ -arimı‏ 

الولد ههنا ۱ 

إلى جوار فرعون رتك 4٥‏ :۸ | ب 1۹۳854۵ ۵5399051 

هناك ıhere‏ ب 39101 

نذعب هنا وهناك ب 1۷54 كلع( 20۷( -ENgEHA‏ 
ما وراء . إلى الغاية 4جمترعط ب 6519101 ۰ 

[ عد ۳۲ : ٩٩‏ - عا ۵ : ۲۷ - ينا 4 : ۵ ] 

إلى ما وراء التخوم ب ۱۱۱6۱۲( اطع 
هناك ريع ؟ : ۳ ۱ ب العف ةت ۰ 


من يريد أن يخلص نفه هناك ب 1۵/95 0۵۵6۵106 


فليذهًا هنا 

به ( ب قعالءورعيم = ( ص 99111165 

دی ۲۵ط (r)‏ ب 39190۲ 
أثداء («) ب ۰191107 
رتك ۳۲ : ۲۵ - اش ۲۸ : 4-مرا؛4:“ - هو ٩‏ : ۱۱8 

رضم . مَصّ الندى ب 3۸۱0۲ ۰61 


] ١١ : ٦١ اش‎ - ٩۳ : ۳۲ تك ۳۲ : ۱۵ - نث‎ [ 


بو اب )7( ص 3911007۲, ب 39140*۴۲,69۸۱۱0*۳۲ 
porter, doorkeeper‏ 
حارس الباب ب TIPO‏ ۱۲6 1310لا 
بوّابة . جارية (7( ص 1119007۲6, ب 19110۳۲ ۰ 
زنك ۳۹ : ۲۱ - أى ۳۸ : ۱۷ - مر 64:3" - بو Y : ٠١‏ ( ۳۵۳۵۲6۹5 
الفتاة البوابة ز بر ۱۸ : ۱۷ ) ب 116۵0۲7۲ 820۲ - 
المارية اليؤابة ص 1301100576 019682 
ص 6۵0۷1۷ 6۲961 11190۷۲ “UN 1۵۱۵۷۲ KWAT‏ 
لن يمنعلك بواب من الدخحول 

كيلة ( ب ۸۸6۱۲۳۲ = ) (1) ص ۱ و۳۹۳ 


مقطع يُزاد لصياغة امه ص iT‏ 


ملکوت . مُملكة ص 0م41۲ عة ص 0]1106لد- 
عدم ذبرل . نضارة uf adi 1g7€55‏ ص 9919۳۲3۲6۲00۳6۵- 


وحدة . عُزلة . انفراد . حلوة ص 981972:86- 
[ لزيادة الشر ح راحع ب [ueT-‏ ۳ 
عشرة (فى الأعداد من ۱۱ إلى )۱٩‏ ص ANT‏ 
ثلاثة عشر ص 9۵0991۲ 99]177۲- 


سبعة عشر سنة ز 4مل ۱۳ : 1 ) ص 1۱۳0۹۵1۲6 946 99]۱۳۲63- 
[ راجم ب 8#۷7۲] 


99۵۱۱۳۲۳6 ص‎ (r) wines شاهد‎ 
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لا شأن لى بهذه ب ۵۱5۲۵00 ۷61۵ فلاح 21190۷11 
الخيرات 
ص 73# EI‏ ب 290۱۱۲۱۱۲۵0۱۱۳۲2 
ليس عند . لا برجد لدي 
ليس هناك مظلة زاش ۲۸ : ۲ب 29265 661۲۸ 319190117750 


يكن له ما بوفیه ب ۲۷۱۲۵۷ AE‏ 1119017۲54 
زهت ۱۸ : ۲۶ ] ١‏ 
ليس للك ما توفيه ص 5753 699۲۵۸۷ 
يس له حكىنك ص 77610915 192۲ 30 ازردع- 
اعط من ليس لهم ض ۱۲۲ 11۳8616 - 
الذى لیس له ز لو ۸ : ۱۸ ] ب ۵۱۱۲۵۵4 6۲6 
ليس له عمل [ بع ۲ : ۱۶ ] ب ۱۱۲۸۵4 8ات 1119611 
لیس لنا أب ب IT ۷۲8۸۲ binar‏ اويديف 
ليس لك على شى» ص 0( -EeufTAK Aaar‏ 


ليس لى شأن بكم ص 21394990147714 2۵8 ۸۵۲ -euif}‏ 
- يعمكن أن تتصل بضمیرین (×اf suf‏ eاdoub)‏ 

-Kan ۳۱۲۲ 11001906 THPY MHTaTY جع‎ 

ثبلا یما كه ۸ 19۱۱۳۲6-18۱۲ ۰ 
لا تأله ص 68072 7101106 ۵ ۱۱۲3 -urpweny‏ 
ثلا يهجر المدينة 
Of ۵‏ 1۵1186004 ۱۵۵۸۴6 ۵۱۱۲6 [ضارياء- 
إذا كان أولاد خی ليس عندهم ورف ص 
إذا امین MOK ۱۲۸۵۱۲۵ NAK‏ ۱۵ 
أغشك فلن أحملها اليك 

و . بحَق . حقاً . حتماً . بالتأكيد . فقد م.ب ۳ 999010( 
verily‏ 
والا وحياة فرعون ب 3۸1۳2۵۵ اذعة*70 ge‏ 1111011 
زنك ۶۲ ١١:‏ ] 
ام -tiM Tap 161۲50 (۷۵۲ MIIFE‏ 
لأنه من عرف فكر الرب أو (بالحق) ب ۲65804 ۵05 ا۸ 
من يمكن أن يعلمه ز !کر ۲ : ۱٩‏ ] 
ص 1315713120 uUrawaxe‏ ۵۱۷۵۸۵6 141901 
حتما إذا عَيْرت کلامی ستهلك 
ب ۲6۵7۲ ۵۵6 -ANITY MHI Mason‏ 

احضره لی فقد تحدئت إلى أبيه 

“WAI! MTEK{yHPI mak ما‎ Fensiya ما‎ 


عبذ ابنلک فباكا کید أنا لت مستحقا له ب ۵۳۲ 
Ta Toore Muon XIPTEYWBWY 2۵‏ إن -êwK‏ 
اذهب احضر الحذاء فقدنسيته أمس ص 
TERT mal 3110۷ ۵‏ 0۵۵6 6ع “ANAT‏ 
انظر أن تحد لی مکا فإنى لا آكل اللحم ص ۸۷ 328 
ا لیس ص a,‏ 
[ راجع ب [i40‏ 
و (حرف عطف) . مع ص ٩9۱‏ 
[راحم ب 69] 
هنا . ههنا ۸۱۳۶ ب فقط 19۱081 
رتك 4۵ : هشر ۱۳ : ۳-مت ۱۶ : ۲۱۸ 
فلثرصو هنا ب HAI‏ ۳ 
ب لقانم ۱۷۵۴ 2۵۱6۵ -fewTeu‏ 
أسمع (وقع) أقدام آتية هنا 
كانوا بجرلون هدا وهناك ب HNH (EI sf‏ 107 8!/- 
hither & thither‏ 
إلى هنا ب 69۱5۱ ۰ 


(تك ۱۵ : ۱4-بش لاه : ۳-مت ۱۷ : ۱-۱۷ع ۱۹:۳۷) 


90 162 MOKILEK 
۰ 91۱۲۸۵۱۱۳۲۳6 شهادة (60وع: (7) ص‎ ATMO MAN أعطونا ب‎ 
راحم ب مهعود]‎ [ -SEN NxINbpeso! UOT عنما أعطيت لهم ب‎ 
| و۰‎ (4 : ١ حز‎ ( 
ai sht , ه] (5) ب ۰26۱۱۱۸۵۵۱ ووو موی‎ : 4٩ اعطاء ر حز‎ 
55 aii ا | على .995 فتصبح " اعط ۲995 : خلی‎ 
-na Fa Tex ب 90۷۷ = ص‎ 
۰ 1911 وا ز و ۲۲ : ۱۷ 1 ص 399۲461۳۲11 ب‎ -saF naı 0۲ ص‎ e 


بع ب 6802 ۰191۸ 

بمها بترميسة ب موه 5a‏ 8802 عزبرفه- 
نوع عملة) 

وعاء . ناء . قِدْر . ماعون . قارورة . جعبة . سَلّة 
jar, vessel, quiver (container generally)‏ 
[ ۷ ۱۶ : ۵ - ی ۲۳ : ۲۵ -مز :٩ ۸-۱۲ :۱۵۱۷-۲ ٩۰‏ ۲- 
اش ۳۰ : ۱4 - ار ۱۹ :۱ - مت ۲۹ : ۷ - هت ۲۵ : 4] 
شرب من ب 1039240008 ۲۱۵۵۱ 20256 60 3- 


۱901۱ ب‎ (r) 


وعاء الاء ۱ 

الأوانى التی يُصب بها ب 3802 30۲۵۲6۸ ۱0۱۹90۱ 
[ خر ۲۵ : ۲٩‏ ] 

جراب السهام [ اش 4٩‏ : ۲[ ب 11556062164 1۲1190۱1 
وعاء الیرون ب 1۲۱۵2۵۷ -TIMOKI NTE‏ 
فارورة الطيب ب 60266۱۷ 11118011 
سلة للقطاف زعام : 1ع ب 0۳266۳۷۵6 ۲6 0۴۵0۱ 


و ب -616 6119 لو ص.ب 011961 1۸ 


١.فكرٌ.‏ تفکر. تال . تحَیل ‏ ص.ب 996۱۱90۹۳۷۸ 
Jaa] think, ponder‏ لازم (vb intr‏ 
رتك ۸ : ۲۱ - تك ٩ : ٦‏ - اش ۱۰ : ۷ اش 44 : ٩٩‏ - 
مت ۱۹ : ۷ - هر ۱۱ : ۳٩‏ - لو ۱: ]۲٩‏ 
رفیما هو ب 1۲60412۷7۲ 561 6901996 26 6*۲۲- 
متفكر فى قلبه 
ی ۳ 
. ری . تفر فى . خمیب (سم أو ضمير+) -1.8 ۰ 
0 : ۲ عر ۷۹: ۳ - بش 4۳ : ۱۸ - ار ۷: ۳۹ - 
ار ۳۳ : ۳ - مت ۱ : ۴] 
ا (f:‏ ب 804 -anuoKuek‏ 
أنظننى .. ب ... 266 بورغ -KMoOKUEK‏ 
فک لأجل لكر خصوص ب 2.6686 ۰ 
نیما هو يفكّر لأحل ب 116261 6686 0 
و 


قَصّدَ (نوى) أن .. ب (فعل+) -3.6 ۰ 
قصدت أن أصنعها ب 2۱7۲۵۴ 67۲5۱1401۷1461 
[ ار ۱۸ : ۸ ] 
ينما هو بنوی ب 191۲1۵01۲ 1۴۱ 06 )ع 
أن يعمل ارس 


۳ فص .نوی thik‏ (فعل متعدى 1۳ ۷) 

فکروا مکرا هز ۲۶ ] o‏ ۵5۱2۵4 8۳۹01146۷ 
. اعتبرٌ ص.ب 61190۹۴1 3 3۵۵۸ 190161961 ۰ 

(فعل منمکس 7۵/1 ۷) 

فکروا . تاملوا زعب ۱۲ : ۳ ] 5 OHIOY‏ 36116 

كنت متأملاً فى نفسی [ دا ۱۰  :‏ ب 1201 15118016۷ 


فک فى الدار ب ۳۲۱0۵۵ -MEKUOYKK‏ 
فکروا وتشاوروا je‏ 6۴0266 +146111051208 3- 
ص ۵ ۲۳۹۵۲۵۵ 11۲9۵۷۴4 -hfee‏ 


كأنه يفكر فى نفسه أن يتباطأ 


فکرت فى نفسها أن ... ص ... 266 -ACMEKMOTKC‏ 
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- مع الحروف الآنية كأداة مفعول : 


خذ + عفعول به) ب -6.] ۰ 
حذ هذه الأدوية ب ۱۵۱8۱ -uo‏ 
خذى هذه السلة ب 6758601۱ €- 
خد (+ مفعول به) ص.ب -2.348 ٠‏ 
حل هذه العظام القليلة ب ۱۱۵6 ۱1۱5۱۵۱ 10 
- بدون أداة مفعول : 
عيذ الذى لك ب 0۵۷ 146۲۲6( ~o‏ 
- بدون مفعول : 
يل هذه المرة ديا ص 1911611466031 990- 


ص 10716161407 1۱6۵ Mrcoren TOX‏ رنىد- 
عيذ أنت تعرف حط أبيكٌ 


طریق ( ب (r) ) = WIT‏ ص 06۱7۲ 99 
مکیال للعلف (۳:۲) ص ۵ 9906۱۵18015 
أعجوبّة . . مُعجزة . آیة (5,7) ص 01۵6 9906۱6:۸9 
تعجُب . اندهش . ذُهِلَ ص 940126 ۰ 
وديم ص -۷ ۳۸۵61۵6 . 


بيتما نحن ص 1۲6 ای ۲۲6۱۲3 6۱۳۱06۱86 1ع 
متعجبين ما حدث 

تتعحب مماص 6۴۵۵۷ ۱6۲۷۷5۲ 626۷ -eKPuoelgeé‏ 
تراه 


ص ۱99۵6۱۵6 0 
مُندهش ص 1۸۸901۵6 600 
ص 1۵86 7006 -eqo 1106126 ۵۵۱ exit‏ 
صار مندهشا من الحزن العظیم 
سهولة . راحةه 60۳۱۵۱۵۸۲ ease,‏ () ب 061166 ۸9 
[راحعم ب 2:0*7۷66] 
وولو ب ۳۲ 5-۱ 190139 
اعط . منج رفعل آمر من الفعل *) ص ٩96۱۸۱۵۵۲۲۸‏ 
[ تكك ۳۰ : ۱ - هز ۲۷ : ۵ - حر ۳۴ : ٩٩‏ س 
مث ٩‏ : ۱۱ - مر ۱۰ : ۳۷ - لو ۱۲ : ۵۸ - بع : 4 ٩١:‏ ] 
اعطه ب ۷84 اهلد اعطتی ب ۱۱ 19801 
اعطنا ب الخ الا اعطها ب ۱۷86 1901 
ب 1000¥ 90و 
مد 96056 مارب وه قووذ Tao‏ قن 


اعط المهابة لمن له المهابة ص 7€ 

اعطه للکاهن ب 121۲۱0۷۲۸۵ رود 
اعطها لديوسقورس ب 1۱2۵60۲۵6 191۱۳۲۵۲ 
فرح ب 0۲۵۵4 -ıa‏ 
هب لنا ب 198۷ 19116- 
اليس ب ۵۱97۲۸ ۰19۵۱ 
اہی ب صاع موو ایس ب ] صاع اف 
البسوا . البسن ب eHNOY‏ لق 40~ 


الب ملابسك (هنرمك) ب 1۱1۱66096 ۸۱0۲ 40و 
- أحيانا تستعمل 1 کفعل عادی ولیس أمر : 


[ جز ۱۱ : ۱۵ - جز ۵ : ١‏ ) 


9025 


هنا ص 04( قال eqpixeuokg‏ 1۲6۱09۷6 
الرض بو حتی النظر إليه ۱ 

عيناه مز النظر ص 6۳۵0۳ 10۱۵ 6۵۵۷۵ 116857 
إليها 0۱8باع 10 0۵0 أو عیناه صعب أن یری بها 566 10 hard‏ 

ص ۵0۲( -ceyınt 6۳۲86 ۷6۲۵۷۲۵ Har Eee‏ 
يسألون عن الأشياء العسيرة الفهم علیهم 

عسرة ة احمل difficult to carry‏ ص.ب 16۱ 1101 - 
الرمل عسير (ثفیل) ال ص ۵8۴04 1 1۵۷۵ ©ارنا5- 
رام ۲۳ : 10 


من الصعب . من المؤ . تعر (هدون تصریف) ص.ب ۵90۵ ۰ 


صعب علیهم أن يخلصراب 0۵۳0۷۵۷۶4۵۱ 1۷۵۵0۷ 0۸یو 
صعب أن ينجو منها ص 11۵۳۲۵۷ -CuoKEg, eTperpBo2a‏ 
متعذر (صعب) عليهم أن یقراوا ص یه ۷5۲ ت694016- 
قرحة صعب با ۴۵6 ۷5۲ 669۵0۷ .. 2۷5۳۷ 1۲- 
رژیتها 

آلَمّ . أوجَعَ . اخّن ب -غ عزوو ل.-غ ۱1901۵ 


بطنى ترجعنى [إر 4 : 1۹ ] ب 8۴0۱ 1121018" 3196261 ۲"- 
قله آله ب 004 0۷۵ 1۲6۵۲ - 
نفسی تعذبنی ب ۵1( ۵ 10۷ 71۷ 
متضایق من . (زعلان من) ص ۹۸۲ ٩9016‏ ۰ 
ماذا بضايقك منها ؟ ص 7 ۱3۵۹96 10۲ ۳690۲۵6 
what is your grievance with her‏ 
مُكتنب . حزين القلب . متام . متضايق . مم ب 1۲ع الح 9901 ٠‏ 
ز ؟صم ۱ : ۲۹ - اش ۲۱ : ۱۰ - فی ۲ :۲۹ ] 

اذا نت ب ۲6۵۵۵۷۱۵۷۲ ۵۱۷۴2 or‏ 6۵86 
حزينة يا نفسی إ هز 4١‏ : 9 ] 

متضایق فى كلنا الحالتين ب 1۲6۸8 65 690۷6۵۷۵۷۲ 
in difficulty on both sides‏ 
الم . حزن . ضبق ( ب 1۵۵ = ) (7) ص ۸90۵6 ۰ 
شِدة . ضرر [ ۲صم ۲۲ : ۵ - ای ۳ : ۲۰ ص | 

-H 

ترجوا الرب لأجل الشر أو الشدة ز اصم ۲4 1١:‏ ] ص ۸806۵6 
شدائد فى بيرت ص 14015614 HI‏ 2 01226لؤاات- 
اهال رام ۲۹:۱۹ ) 

-MNKXI Aaar 120۷6۵6 gi 7۲6۷6۵95 ص‎ 

تنل ای ضرر في حسدك 

6۱۵5۱۱۳۲2 ۲۱۵۵۳۵6 ۵ ۱۱۱4و‎ Mf 


إذا سلمنا آنفسنا للضیق بالاصوام والصلرات ‏ ص ۸۸۸٤ع‏ 
١‏ . المريخ رک رکب (5هاا! (اعابهام) ى 11020 
؟ . آله الحرب 
مولوخية ربات (۲) ب ى 096615 02 :9۱02096۲ 


1 
ص ۵۵020 3902و ب 99026۸ 2025 
1 .لتحم . التصّق . !شبك . تشابّك . التحق (عل لازم ۱۳۳ طدا) 
be hooked into, twisted into, attached to‏ 
mé 1۵6۶ OFBEAAE 6۱۰6 -‏ ۵6 ۱۱519025 
كافتملقاً بها الأعمى الذي كانت نقرده ب 55.2000 "انايد 


9 


۲ لَحمْ . لَصَق . شبات . ألحق . رکب . طم 
involve, enmesh‏ (فعل متعدی ۱۳ ۷۵) 
ب ۵0 ~AaKMOAST SEN ۵2۱80 HEM‏ 
شدّدتنى بعظام وأعصاب رای ۱۰ :11( 
۷ 180101 816 - 
أسرت الشیطان وربطته فى شبکتك ب 5۳۲۱۷۷ 
ملحوم . مُلتعيق . مَشبوك . مرگب (9») ص .2402.8 ٠‏ 
الرمح منفرس فيه ص ۵۷۲4 -epe 0۷۳۵۴۵ moza‏ 
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یب ٠۰‏ 5 الصف ۷ 41404 4901146 6- 
فکر فى قلبه أن . . 

-TETHMOKMEK 1414 ۵7۲ ۴ م‎ , axe 
66*۷۵ تفكرون ملیاً فى الكلام الکتوب ص‎ 
3۱190116 39190 6۲86 ... فكرنا خصوص .. . ص‎ 
۰ 184019963 6802 امن . تخل . من ص.ب‎ 

بر xe or 2۴ 16 Qal‏ 2807 01۹96۲ 6۱99- 
متأملا ما عسى أن يكون هلا 

-EKMOKMEK 802 6686 ۲۲۱۲۵۲۵6 ب‎ ۱ 

صوص الکان 

تتفكر نی ص ۵و۲ الداعت 6602 6۷696۷996۲ 
الافتخارات وسيم 
فكْر . تفكير . ظَنّ . تخمينٌ . تصنور . تال (:1) ص.ب 616 1۸0199 ۰ 
زمر ۳۷ : ۱۰سمز ٩۳‏ : سار ۷ : ۲ سحر 14 : -عب 6 : ۲ اسمر ۷: ۲۱] 
فکر (اختراع) انان زاع ۱۷ : ۰۰۲۹ HPWA‏ 0۷190196- 
هذا ب ۱۲۵۱۹90196۷ TIL‏ 6۵۵۲۵۱۱۵۱( 0۲۱۵6 


التفكير فکر شبطانی ۱ ۱ 
UTE 2۸8۲ aif 11619940114 61‏ 
يكن لأحد هذه الافکار وان یسیطر على هذه ص 1۸8۷ علد 
المرأة العفيغة 
التخمين من ب ۵۵۳5 -TiuoKMEK 2807 266 IAL‏ 
هر يا ثري 
لا يتصور ص مومغ 6 8 ۰ 
ص -TEOT 1۵۲۵۱ 349904 Ha TuoKstex €P04‏ 
لاب الذى لا يدرك ولا يُتصور 


لا يمكن يله أو فحصه. ‏ ب ۵9904 092101929617" 3ه 
غامض 
الروح القدس ب ۵4( ۵۲۵90۲۵6 56۴ 117115- 


الذی لا عکن ادراك کنهه (تصوره) 
(r)‏ ص 0161861 610118 ب 26۱۱۱۸۵0۹96 ۰ 
4 4 
-canywı 1601+ ۱۱۱۸۵۱۲6 getpaxe ui 6١‏ 
فوق كل قدرة على ص 0۹۲/۱۵۷6 ۱۱۳۲6 MOKMEK mu‏ 


الوصف و کل تخیل عقل 


. متأ لم . متوجّع . موجوع . کثیب‎ .١ 
بانس . مغتم . حزین . معدب‎ 

be painful, difficult, be grieved 
- ۲۲ : ٩ هز ۱۸ : ۲۴ - مرا‎ - ٩ : ٩۱ هز‎ 7 

مت ۲۹ : ۲۲ - عب ۱۳ : ۳ - لو ۱٩‏ : ۲4 ) 
کانوا غير مختمین ‏ عا ١ : ٩‏ ) ب 1۲6 5۷ ۱۱5۴0۷8 
انسان (واحد) ب 1۲666۷۲ SEN‏ 6040۷۵ 0۸1- 
منسحق القلب [ هز ٩۰۸‏ : ۱۲ ] 
متألم من المرض [ ۱صم ٠4 : ۱٩‏ ) 


(0») ص.ب 9۸01۵ 


- 90۳۲2 iygwN! أ‎ 


المانسون . الجألمون ب ۱۱6۲990۵ ۰ 

امسر . العسير زالسلم) ب 66190۷۵ ۰ 
ص 6۲۵/۲۹۵۵۹۵06 0۲۸ 0۵ "الت .15- 
قلبى متألم بخصوص الرهبنة 

قلینا متأ جدا اص -TeNEHT ۸۸۵۲۵ Tona‏ 


ص ۲۵۷9۷6 940122 266 115000 ۶ -WAHA‏ 
مل لأحل اع لانه معدب (سوجُع) حداً 

۲ . قاس . . صب . . مُؤلم . .یر . موجع painful, difficult, hard‏ 
رای ۲ : ۱۳ - ار ۱۰ :۱۹ - إر ۱٤‏ :۱۷ - عب ۵ : ۱۱] 
حالس فى مکان ب ۹906۵ 0۲995 SE‏ 6666۱- 
غير مریج , 
كان الأمر صعبا ص ۱۷5۵5 191۵ 112108 -nepe‏ 
أمامه ز اصم ۱۳ : ۲ ] 


MONI 


-orog Eertamorı HHH 
۵۱99 541 ربرعون الذين احتطفوا مثل عحول [ اش ۵ : ۱۷) ب‎ 
1301901۱۱ 11۵۷۱6۵0۴ كنت ارعی الابقار ب‎ 

مَرعی . مرج . (۲) ص 8191900116 39, ب 44334994091 ۰ 

مربض اش ۳۲ : ۱4-ر ۲۳ : ۴ -حز ۳4 : ٤,۱۳‏ ۱-صف ۲ : سیر ۱۰: ۲٩‏ 
کلامهم یصادف ب ۱0 فاد -HOTCAXI‏ 
مرعی [ آلیمو ۲ ۱۷ ] 

راغي . كلاف رالواشی) ص 9800116 [تع2, ب 6۵990۱۱ ۰ 
[ اي ۱ : ۴ - ای ۲۰ : ۱۷ ) 
راعی يرعى ‏ ص 1۲6 ۷۵۵۵6 10۴6400۷6 ری 0- 


(رعیته) سنا 
(7) ص ۴6۱۵06 ۵۱۱۲و ب 19۲۳6۵0۱ . 
رَغْى . رعابة 
كلمة هدابة ص 71609400116 دن orwaxe‏ 


14 
ص - 5116 6۱۱6-98 14 و0011 للارب 20n‏ 1 0د 
١‏ .رسا . وصل للبر (للسفن) (فعل لازم (vb intr‏ 
[ مر er : ٩‏ لو ۵: come to land, into port ( Y‏ 
السفن ب 6۴۵۵4 ITE‏ سم4ز6 ينا 6 -nrexHor ITe‏ 


سواء المبحرة أو الراسية 
ها السفن راسية ص ۱۵۱۷۱0۵۲۲ MEXHT‏ 6ا6- 
- مع اخروفی الاتية 0 
رسا على ص.ب -6,] ۰ 
الوحش نزل إلى بپ 7158۵ SONI‏ 116۲۸۵۷ &~ 
الشاطیء 
رسا على ص.ب -2 ۰ 
فلترسو هنا ب NA!‏ 19306119201۷۱ 
رَمَا على . رما فى ص اع ب 561 .3 ۰ 


نزلوا (رسرا) ص ۵۴۵( لين 07920866 ات 140046 ة- 
على جزيرة حتى المساء 
~arep ¥ 11200۲ 6۳10/۲ SEN 11165‏ 
مكنوا ثلاثة أيام راسين فى ذلك المكان ب يكاك 
تزل إلى الشاطىء . مکث فى اليناء ص 01ع 6, ب 2505014 .4 ۰ 
come in to shore, lie in port‏ 
مكثرا لالةب 50۲ ۹۵0۷ ۱۵۵0۲( -avep F‏ 
أيام راسين 
السفن الراسية (فی المبناء) ب ۵۵0۴۷ اما ؟+۸N1€£0-‏ 
-غ wa Toro!‏ 27123580 انلخ NieHor‏ &- 
هب الريح فى القلع حتى وصار! إل ب 8۷ Soren‏ 
(بلغوا) 1 ينة 
۲.ارسی . شطط . أوصل إلى الشاطیء 
bring ۱۵ land, into 1‏ (فعل متعدى ۱۳ (vb‏ 
ذا أوصل سفيته ب 211121941410 لوعد »هذ ومع 7۲ع- 
إلى الميناء 
أوصلوا المركب إلى الشاطیء ص 27610 76201 aranê‏ 
MANO ۱۵ 61]64۸۱-‏ 06 &- 
رئيس الملائكة أوصل سفينتك إلى مینائها ص 9۵:1 
أوصلنا ب ۳۱۵ وچمه Mixor‏ منوج 
اثر کب إلى الیناء 
ميناء . مرفا ۰ () ص 5۹9900116 9, ب 1950۲۱ ۰ 
ری harbour‏ 
-aqOMwIT ۱۱۵۵۲ ۱۱۱۵۵۵۵0 ۱۲6 1۱6۲6۵‏ 
هداهم إلى الميناء الذی يريده ب قر 
طريق الميناء (5) ب ۱۲۲۸۹۸۵۲۱۱ فر . 
(7) ی ص 00116 99و ىدب برورووی IF‏ 190۱ 


١.مسكن‏ . مقر . مأوّى . مُسْتَفَر . استراحة . مَوْطِن ز یو ١4‏ : ۲) 
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السلسلة ص 6486 اتيت ۵۵ 11022 01۲62۷6 

مربوطة فى كعبيّه 

مفصضل "نمز 
(جمعها : مفاصل . أوصال) 
مج رت ۰ make salt ) ٠۴:‏ ص.ب ۴ 902۵ 
علحونه علح زلا ۲ : ۱۳] ب 0۳۵۵ 56۷ ۵0 6۷۳1902- 
مُمَلح . مالح (٩ع)‏ ص.ب ۰19022 
الالح ريع ۲ : ۱۱ ] ب 6 661102 ]1 
الوادی الالح رتك ۱4 : ۴ ] ب ۲۵۵۵ 62207۲ 
جين مالم (جبنة مالحة) ب 6902۵ فلا 2 خ8- 
مك ملح (فسيخ , ملوحة . سردين ..) ب 6۲902۵ ۲687۲*- 
درایماخ أو مر ب الي ھ٤٤ e0۸2 e‏ و0۲8 
بصل ملح , ب ۹۵02۵ 02 3192 
أرض سبخة (مملحة) ز زر ۱۷ ١:‏ ) ب ۵9۵۵2۵ اعم 
ارض سبخة وبور ص £0 £4 €1 ®3 6710۸2 32× 

[راحع ص.ب 90۴2<۵] 

شمعة candle‏ ای * 902۵ 

شموع ومصابيح ب ۵۱۵18۸6 -2ANUOAZg NEN‏ 


9902۸ ۲ افنع . ارصی ب‎ 
-ICXE Ae 6۵۲ 3107160020١ SEN 06۲۵ 
xoTor gapa م۱۵0۵‎ 5€N 0¥ إا ب‎ 

كان تلبت ینفتح لما قلناه فبماذا سنقنعه یا ترى ؟ 

١.لَفْ.طَوَى.‏ لَنَى. دمج ب 937 02وو,” 0232و 
enwarp‏ 
واذ هو بعانقها ب 8۴۵6۵ ETI 26 EquUOAX‏ 
ام +2010 -aqéı HEqIX aquoaxor‏ 
مد يديه ولفهما إلى منکب الرحل الأكتع ب ۷62۵6 

.عانق . حَصن ۵۳۵۵« ۲ 

۳. التفت . انقنی . اعلق . نمچ . تعلق د (فعل نمکس ای ۷۵ 
تعلقت بثبابه رتك ۱۲:۳۹ ب 6۵۵06 02566 509- 
اعتنقه ز اع ۲۰ : ۱۰ ] ب ۱۵۲4 -eTaqıuoa£q‏ 


زم ب 00۸5" 23و 


معانقة . احتضان ۱ (5) ب ۰190226 
[راحع أيضا ب عد.0+2وو] 
فرع . غصن ۸٥۸‏ ۲۸ط () ب 256 "ووو 1 HOAX‏ 


[ راحح ب عدي2+ميهد] 
/ 
ص 9900116 ب 5990141 MON!‏ 
.م م ل و ۳ 
۱ رعی . اقتات (للماشية) . تغدى على . التهم 
pasture, ed‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
[ ای ۱ : ۱4 - لش 4 : ۵ - اش ۹:۱۱ - 
اش ۳۰ : ۲۳ - ار ۲۷ : ٩‏ - مت ۸ : ۴۰ ] 
إلى ب ۱40 tewr‏ اک -HTKIWA!‏ 
القطعان النى ص ۱06۱6۱۲۳6 ۵ ۲۵0096 عنعنم 
أكله السرس [ حز ۳4 : ۱۸ ۱ ص ۸۷۵۷4 0026© - 
EMONE 3014008 .. 241510706 ۷‏ فا 
ئلا ینز کوهم برعون .. فلا يعردون بلتهمونها ص 299510۷0۴ 
التوبیخ ص ۱۱6۹6۲۵۲۵۷۲ ای 1800116 116 -epe‏ 
(النقد) برتع على شفتيه ز ام ۲۲ : ۱۱ ) 
۲ رعی . قات . ربی . اعتنی بالماشية رللراعی) 
feed, tend cattle‏ (فعل متعدى ۱۳ ۷) 
زتك ۲۹ : ۷ - خر ۲ : ۱٩‏ - ۱صم ۱۹ : ۱۱ - هر 4 : ۱٩‏ - 
عيضا ۷ : ۱6 - لو ۱۵ : ۱۵ - لر ۱۷ : ۷ - كو ٩‏ : ۷ - رز ۷: ۱۷] 


ريام 0و9 


لتف (حول) . مدور (adj iiajwisted)‏ اب نتط ^ 9908۱۹260 
طرق ب 1ع ۳۲۱5۵۵ 1490۱۹۵6۷ -OÙ TOT‏ 
ملف حول الإكليل رخر ۲۵ : ۲۵ | 
اكليل مُلتف حوالیه ب |6۹۵۵ 09۵6۷ -orjaon‏ 


[ خر ۳۰ : ۳ ] 
۱ منازل . مسان . مَقاز (n)‏ ب [۵۱۱0۲ ٩‏ 
۲. مَحَطات . مواف 
[راجع ی ب :ايمية] 
۳ (۳) ص ٩۱0026‏ 
رود بطم . مُطَقُم ۰ ص 6 0 ,۰ 


2۷۹۵ ETO 6 1۱ ۵6 af oruiT- 
"2-30 ieoro القتنيات المطمّمة فى صنارة المع ص‎ 
-11940026 15۲۸۲۲۷ طمم الاغراء ص‎ 


ماع water‏ ) (۲) ص 100% 
(ب 07۲س =) (ن») ص 00*۳7۲ 39 


( ب 0سي = 


dead person میت‎ 


مشی . سار ۷۵« ( ب ییاه = ) ص 5900996 
ربط . فيد ص.ب 990۲۸ 
فیدوه من بده ب 56 قم 699ل ۲۵۲ م3*110- 

ورجليه 


لا تمعله يريطه ز بر ۲۹ : ٩‏ ] ب 66990۵۵ 11۳6۱۵ 
[راجع ص.ب 9072] 
عَنقَاء . عُقاب (طير يشبه اللسر) ر لیب ) 
۱ص . ربطة . حزمة . رژمة . (بقجة) 
bundle, girdle, purse‏ 


(۳) ب 190۳1 
(7) ص.ب 0۳6 99 


صر كبيرة من الذهب ص ۲۸۵۲۵ 129026 -ovrnoG‏ 
ره ب ۱۵95 66966 ovog‏ ۵۲09 0۹90۲6 
مختومة وملوءة ذه 

۳ تقييد . ضبط وربط binding, restriction (off a51)‏ 
(خصوص الصوم) 

قن . لح« beard,‏ (7) ص.ب ۲ 440P‏ 
(لا ۱۳ : ۲۹-مز ۱۳۲ : )١‏ 

-5 اطلا۲(‎ ۳۵7۲ ۵۱56 1۱۵۵۷۵ ۱۶ TequopT 
نما الشعر على طرف ذقنه ب‎ 
ذقته دة ب 1۲66۷۲ ۵۵۷۲6 رن ۳۲6۵0۴۲ ع6مع-‎ 
من اسفل‎ 

-aqaı aPXH 190۴7 تر ب‎ ۲6۵۵۵۴۲ aPpxel 
1۷10075 بدات يته تنبت ص‎ 
-381]۴۵ 6616 ۲6۲۸۵۵۴۲۲ لا تحلق لحينك ص‎ 


أمْرّد . أجرودى . بدون خية (ی 6۱9104 5 4=) ص.ب 6۳71908۳۲ ۰ 
beardless‏ 


اي . نمت لحیته ص 90۴۲و ب 6920۲۴۳۲ ۰ 
grow beard, be bearded‏ 

shave beard aتqk حَلْقَ‎ 
well bearded ak ذو‎ 
شكل . صورة . هيئة‎ 

( ب یام 2۵0۲۸ = 
١.أحمر.أشقر‏ رلا"١0:1.”-لا ١4‏ :لالاع 
؟.غامق . داكن . رم 


ب 10۲ 6( ۳ 
ب 710€ 940P‏ ۰ 


)1( ی noPPH‏ 
) (4©) ص م40د 
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-aqrpe ۲۵۵ ۱۲۵0 ۲۵ TBABTAwn 
gwnre Hovrsoone 10 001411177غ7‎ HynHpe WHAM ص‎ 
حعل ليب الأتون فى بابل كأنه استراحة للثلاث فنية‎ 


منازل القمر ب 96۲۱۵۵ Nuon! NTE‏ ۰ 
۲ . مَوقف . . مرسّی (FT) station‏ ی ب 180۱۱۲4 ۰ 

.. رفى أسماء البلاد) ب -3 :۰۱۵ 
0 زلیب) ب neuro}‏ برورولا . 
١‏ منازل . مساكن (ه) ب ۰۸۸0۱۱۵۷۲ 
۲ محطات . محلات 


IV. 7‏ 
هربية (دادة) ۸4۲5۵ (7) ص 9800146 ب 1901۱1 


زعد ۱۱ : ۱۲ رفي الأصل القبطى) - صم 4: 4 - اليمو ۲ : ۷] 
ب -arTTare Tormom Xe 060۴ bO!‏ 


يكرمون مربينهم لأنها نشانهم 
Mssoor‏ 6۲۵۵۵۵6( 2126۷00۷6 رياس ”37- 
عینوا مربيات لزييتهم ص 


مرضعة زنك ۱۸:۳۵ foster mother‏ ب MAT MON‏ 
ص.ب BMONKTLONK‏ 
۱.صنع . عمل . صور . کون . خلق make, form‏ 
[اش ۲۹ : ٩٩۰‏ - رو :٩‏ ۲۰ ] 
الطين الذی صنع ص 10۴88 6۲۵۷۹۵۵۸4 -Toue‏ 
منه خر 
ص مج ait Knute‏ ۵5۷۵0۱۵ و15 
الیردی كان يُصنع فى مصر فقط 
۲ اختلق ر مر ٩۳‏ :1[ 
ب 0۴5660۵ ۷ ۱۵۹۷5۲۱ 1661401۲( 
لدی لی تعبا على الوصية [ مز ٩۳‏ 17] 
ممستوع . مَشغول . مُكَوْن . مُصَوْر (9ع) ص 01155 ,ب 29401116 ۰ 
formed, made, worked‏ 
مصنوع من حرف [ ار ۱۹ : )١‏ ب 118629 -€qMONK‏ 
فضة مسبوكة (أو مشغولة) [إر 4:۱۰ ) ب 604010۲ ]تفخ *0- 
بوتقة . قالب crucible‏ ,70۵۷/۵ )7( ب ۸۸0116 ۰ 
ليُصهّر فى ب ۵۵6۲ ۱6۱۵۱6 -bpacq den‏ 


بواتق الفضيلة 
[ راحم ص.ب /190۴] 
لاشی . أباد . استاضل ب مقط "990۱9۸ 
[راحع ب [uo¥rn«x‏ 
چ و کت و 1 
١‏ .هتر . ارف . توَلْوَلَ . ارج ب 190۱۱۹96۱۱ 


(vb intr لازم‎ Jai} shake 
] ٩۱ : ۲۷ هز 1۷ : ۱۰ - اش ۳۳ : ۲۰ - حیی ۳: ۱4 - هت‎ [ 
-11115۵ ۱ ۵ 


الارض ستتهار وتهتز بيب ب 1۸7۱990۲۱۱۵۵0۷ اقللا 


ییوس 
سس ارجف . وَلْؤْلَ . رج ۸۵ء (قعل متعدى ما ۷۵) 
زاش ٩۰‏ : ۱6 - هر ۲۸ :۸] 


الذى اززل ما ب ۱۲۵6 51۲60۷۲ -pHeeuonten‏ 
تمت السماء [ ای ٩ : ٩‏ ] 
1 - زلزال . زئرلة ز ای 4۱ :۲۹ ) (mr)‏ ب ۸۸۵۱۱۹26۲۷ ۰ 
۲ اهتزاز . رجفة . اضطراب . زوبعة . نوء ( ار ۲۳ : ۱٩‏ ] 
نرء راضطراب) ب 0094 25616 110۱۸۵6 -orniyF‏ 
فى البحر [ مت ۸ : ٤۸‏ ] 
۳ ذوی . رَجة . صرير 
دوی مر کباته ب ۱6۵۹04۵ ۱۱۲6 1۲۱1۵۱۹196۱۶ 
[!ر ۲٩‏ : ۴ ] 
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190۴615 2 


سل . هین . میسور. مُریح (9) ص 990*74 ب ۳ 0 | منطقة .اسکیم . زار (۳) ب ۱۵5۳615۵ 99026195 


ب 3 ۳۷ -ay 76 6۲۵۵۲۷ ۱۵۵۸۲ par f€‏ 
ما هو الیسر لك هذا أم ذاك ۴ 
الاعتیار سهل ب ]81246710005136 19266 -öuoTen‏ 
سهْل ل . ميسور على ب E,‏ ۰90۲61 
أيهما أيسر أن يقال زمر ۲ ٩:‏ | ب 2606 1۵9201۲6 7ن 
عندما ص 6۵۲1 611407119 0۲ 112۲۳6 يووع- 
تكون مهيا للاستماع hearing easily or readily‏ 
ليس العمل مُريح لى ب 62۵۱ ۵۵۲6۷ ۵5( 3990 
ب ۵4( ۱ ۵۵۲ ۵۵۲( عع 6198 1111- 
البوص الذى سهل على الریح أن جر که 
buin 6680061 ۱6۴۵ ۴۵۵ ۲‏ ۲۲۱۳35۵6 
النوع الثانی من الصحب ب ۵6۵۱۵۵۵۲ 66990۲۷ ع2 
انغلب علیهم أم الأول فمن السهل احضاعهم 
ص 60 pwue nis uoTh Heine‏ 8ننات161- 
هذا الأمر سهل على كل انسان أن يعرقه 
ماهر ب ]7م00 ۱۳۳۵۵6۲۵۵۷ -meTequoTen‏ 
هذا لديك (لدى أحوتك) أرمبله 
عن السهل زلر ۲۵:۱۸ ص 69۵۲و ب 291071696 ء 
e8۷‏ 15 )أ (بدرن تصريف ۲50۸٥1‏ 6م 17) 
يا نرى من الأسهل هكذا ب ۳۵۱۴ (294076 اقرقت- 
من ص .6607 18۲ xw‏ 10۷۲7۲6 6۲۳6 19> ملدة- 


السهل أن ينفر هم ! 
حواء من السهل ب 3949406 6۳۵۵۵ 9۵0۲6۲ Era‏ 
اغواؤها 

سهرلة . ليونة عوهه )7( ب ۹۸6۲9۸0۳۲6۱۷ ۰ 


[ راجم ب 1701[ 


(ه) مس 807ر ب “لزع دوو 
مستریح . راض . مُتعافبٍ مت ٩‏ ۲ص ) satisfied‏ 
إذا نمت تنعس ص 194077138 ریا 32 9۱210۳۲۲ يلاع 
مستريما [ ام ۴ : ۲6 ] 
نت معافی فى دك ب 1۲6۳6۵995 SEN‏ 0ع ونوا 
سواء کانوا مرضی ص 6۸۵0۲۲ 6۲ €FWOWNE‏ 6۱76- 
أم اصحاء 
لو كدت تر ا ما بكيت اص 6۴۱9۵6 900510" ©6006 
ص 181407 HOTT‏ ب 38190۸2 ۰19۵۳۲6۱ 
١-اسراح‏ . ريض . سکن . هذا . استجمٌ 
رتك ۲۹ : ۲ - لو ۲٩‏ : ۳۷ - حز ۳۶ : ۱۵ ] 
الکان حيث ب "قاذ 0( ۱۱۱۵۵۲6۷ -Tiua‏ 
كنا نربض (نستحم) 
تريح على ب ۱۱۱۹۵۹۵0 266۷ 381901 -€EKMOTEN‏ 
الیاه 
buoy Sen ۱۱55 ۹‏ مبمهعيرق 3۳ 
۱ المستريح في قديسيه [ تذاكية الأربعاء ] ب 
۲ قدم ل . هد ب . زود ب 
5 0۲۱۱64 ۵۲ 173 ازورس خ +0 
هدبة من السمك أراد أن يقدمها لابا هور ص نات 
ص ۱۱6۹۵۲6۵۷۲6 -fuorp ۱۲۵۵۵7۲۱۱۵۲ ga‏ 
الضمادات التی زودوا رحلیه بها ۰ 
٣‏ ۔ اتفق علي ١/7017‏ ©0876 
اللمن الذی اتفقتص N&K‏ 1۲3۱0۷۲66 6۲۲56۱6 
عليه معك 
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(يربط على الكتفين) 

١‏ . مُرْضعة . والدة حديثاً ربرضع) (0) ص 99066, ب 9061و 
ناقة مرضعة (والدة حدبیا) ب 66906۱ 0655۲21 
تن ص ۴6ایی 10۴ 09920066 110۳6۵196 -TepwTe‏ 


امرأة مُرضيعة 
المرضعات ب ۱۱6۵99۵6۱ . 
ولد 
الشياطين توالد ص 19317۲۷ ۸۵۵66 362۵۷ ~epe‏ 
داحلك (معششة جواك) 
حاد . مسنون . حامى (eq)‏ ب 18061 
مناشير حادّة ب 694061 م3185007ت- 


سنة مسامير حامية جدا ب ea)‏ ۵۵0 ۵۲ - 


اناء رللقیاس أو الكيل) (r)‏ ص 9906۱۱699061۷ 
a vessel or dry measure‏ 
مكيال زينون ص ]71250615 -miuoct‏ 


ص ب 4 1080”1" 66 لذ,.- 60716 شل ص 067۲6 99, ب |۱۵06 
اک ا سس 
۲٩ ¥7‏ : ۳۰ - ای ۱۰:۴۰ - مز ۳۵ :۱ - 
آم ۱ : ۲۲ - بش ۳۳ : ۱۵ - بو ۳ : ۲۰) 
مُبغضى ب D40!‏ ۵00 


مبغضى 

ليئة مكروهة ز نك ۲۹ ۴١:‏ ] ب -ceusoc HAI‏ 
القىء المكروه (البغيض) ب 66۹9667۲۵۵6 -TiKaBOA‏ 
زام (N:‏ 

يستحق اض , ب 60۲۵4( در (9(- 
بغضّة . كراهية . مَكْرَهَةَ () ص 6آ”906و, ب ۰190۵6 


(هز ۱۰۸ : 4 - آم ۱۰: ۱۲ - ار ۲۵ ٩:‏ ] 
صرت مكرّعة آمامی ب ۱۲۵۵۵0 ۵۲۱۵0۵4 5۲۲ 
أت معاد له ص ۱۵4 oruocTe‏ 1970 - 
atl enemity with him‏ 
مبغرض . مكروه ص €6 9460 0للإ, ب 099406 ۰ 
deserving to be hated ( FY : ۳ ۱۵ [‏ 


حعلئموتی ميغوضا ب ۱۵۵۲۵۵ 16۲6۷۱۲ 5- 
[ نك ۶ ], 
کلام مرذول (منفر) ص 10۷۹۵6۲۵۵۵۲ -yaxe‏ 
١‏ - شخص بفیض راو مكروه) (۳:۲) ص ۲۸ ۱9۱46٥0 ۲٤,9۹6٥‏ ۰ 
hated person‏ 
۲ - كصفة زه : 
المرأة الکروهة ص 39۵66۲۷ عكذات766- 


ضار مکروها آی:۵: become‏ ص ۸۸66۳۲6 ۰ 


مکروه . بفیض التبا be‏ ص 1919667۲6 0 . 
نساء کریهات ص 399601۲۷ ero‏ 26۱12۱0996 
مستحق الكراهية . ممقوت ب 39607۲۸ دی ]۰۱92 
ممقوتین (نحن) [ نی ۴ : ۳ ] ۷ ۰ را ۲[ ۱۱۵ 
مُبَغِض ل . عدو ل (فى الزاکیب) ۵۳۵ ص =۲€6 16٥‏ ۰ 


ميغض لعازر ص 25728۴6 16676 

صار عدوا للإبن ص ۴6و 1۵1966۲6 5000090716- 

> 55 .1 
شحم . دسم ر لیب ] (1) ب ["0وو 


سماد . سباح (دسم الأرض) ب ۱۳۸۵۱ مل 
I. 0‏ 
سِكة (خط) المحراث ربب ) (0۴) ب 7 99 
۲ (ب 9۵4 ع ) (م)ا ص ©]>0ؤو 


L0 


عنق 


90۴ 


داهمنا الوت (يتنا وشبعنا ب -aNKHN 10۲ êa)‏ 


موت) 
احسادکم الاکتة زرو ٩‏ : ۱۲ [ ب 6620۷ 196۲۲60165 
دمع الحروواف الآنية 
مات بسبب اش ۵۰ : ۲سرو ۱۰:۸) ص 186€ €, ب 6886./ ۰ 
die because of‏ 8 
مات لاجل ص ]626و ب 896611 2 ۰ 
die for, because of‏ 
ب -aqıuor 266۷ ۰ ppar iI‏ 


مات على اسم 
1 


مات بواسطة (أم عن طريق) ز ار ۱٩‏ : 4 ب ] ص.ب .3 ۰ 
die from, by means of‏ 
سأمو ت يد ب 1116۵۷۴۱6 -frauor HTOOTY‏ 
الو حش 


هات لدي die from, by means of‏ ص 017 4 . 
ext ora Eaquor‏ 02۵۷۵ 0۷6۵۱96- 
امرأة تنوح على واحد مات لدیها ز ؟صم ۱6 : ۲) ص ۳۲۵۵۳۲6 
ص ۱۲۵۵۲۵۴ ۱۱6۱۲۷۲۵۵۲ 26 ۱۱6۱۱۳۲۷۲۱۸ 
الذین یکرن على من ماترا لدیهم 
مات من ر رژ ۸: ۱۱۱ ص 26 ب 6802561 .5 ۰ 
ie by means of‏ 
مات بب رای ۲۱ : ۲۶ ] 
die through, by‏ 
Tumor gITi Tutor ETH‏ 1۴۵9 1۱۲۶- 
حتى لا غوت الانسان با موت المقدّر ص 06م 
ب aerTq ۱0۲6۵۵0۲ K&AWC‏ 0111512 115- 
الزئبق ده حتى پسکن تماما (عوت) 


ص ۵۱7۲ ب ۰6۵۱۳۲6۱ 


۱- مرت death‏ (۳,۱8) ص.ب ۰10% 
رای ۳ : وه : ۲-۵۱ کو 4 : ۱۰] 
فى يوم مونهم ص 397681407 762008 للع 


طلب الموت ب ica er por Aq‏ 0 ة- 
لنفسه . طلب أن يد ركه الموت اعد اانا 
ص ماع wagpa!‏ امع ۷۲ [۲- 
ضبقوا على الخناق حتی الوت 

؟ ‏ وباء . طاعون 

اوبنة ب 2390 
Sen 0۷۲5۵۲66 NEM ۵۷‏ 68073 ۰8410۳7۲0۲ 
أفنوهم بالقتل والوت ب 180 
هذه ص 16100016 ETCHP 6802 ifi‏ 116110- 
الأربئة افتتشرة والأمراض 
موت مُرضى [ار ۱8:۱4 ] 

(adj.) deadly شمیت‎ 


-oruor MpeqwwI ب‎ 
۰.10٩ ص.ب‎ 


مرض میت ب دود انا 
وحش فاتل ب ۸۵0 OHPION‏ ۰ 
خکم الوت ب ۵990۲ ۵۵7۲ .۰ 
مانت . فان ص.ب 72609907 ۰ 
جسد فان ص.ب ۱۱۳6۵۵۵ 68 . 


الناء )¥( ب ۸۸6۳۲۴690۲ ۰ 
ألبسهما )ثوب( ب ۱۲۵۲۳۵۸۵0۲ ~aqfeıw Tor‏ 
الفناء (آدم وحواء) ر تك ۳ : [YY‏ 


۰ 21213401 ب‎ (r) manner of dying هوت . حالة الموت‎ 


موت وقتل ب 228۵۲68 NE‏ ۵512۴۱۱۹90۲ 
مات موئا ب 4۵۵0۲ 0۷۳2۷۵۵۲ -aquor SEN‏ 
رديكا 

میت . قائل ب دیا ٠ peqipı‏ 
سم قاتل ب وا( hpeqip!‏ 1560 
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13757 TaTı "قالع‎ HEOAOKOTCI ENaAKMOT- 


960 


آنا مستعد أن أعطيك این هول و کوتسی ص 391200۲ 1۷:۲ 
(نوع عملة) التى كنت موافقنی عليها 1 
مريح القلوب ص ۰1۸5۲۲21۲ 
روفائيل ص 2۵۵۲۵۲ 783556206 -PapaHA‏ 
اللاك مریح القلوب 
[ راحع ب ۱3۳99۷ 


(7) ص 0۳۲1166 38و ب نی باس یوس 
١‏ . راحة . سهولة . . ری ۰ . اطمثنان .دة . قناعة . رخاء . ٠.‏ فر . 


يسار [ جا ease, contentment ۵ : ٩‏ 
الحياة الر غدة (مليئة بالرحاء) ب ۵0۵۷66 4966 0115 ][- 


يح براحة ب ۲5604 1۸۵۳۲۱۱66 6آ7لل- 
فى ب hfFuoTNec Aan‏ اخداعة د( -SeNn amen}‏ 
الجحيم لا تمد راحة 

راحة ب ON!‏ 5.6116 ۱6۵۲۲۱۷۵ 0794061166- 
حسدية بدون مرض 


ص را 
هدوء العحرل وتو الحملان 
۲ . نظیر (تسویة) فى مقابل ارضاء الدائن أو النصم 
ص 71609907۲66 دح عصججع 9۱ 260067۲6 ][- 
ا لت 
ح . طَمَآن . نَجَدَ . انجذ ص 1807۲1966( ۰ 
بأ راحة ص 1۲6۷۷5 ۵ ۱۵۷۹۵۵۲۱66 mar‏ [- 


برحمتك 
اللاك نجدنى ‏ ص HAI‏ 14071066 87خ _713556206- 
اراح . نان ص ۲9۵07۲1966 ,۳۸۵0۲۱۱6۵ ۰ 


ص ۲6۱260 gaxn‏ تا -TETNAPMOTNEC‏ 
الذی يُرضى الجسد قبل النفس 
ص 1۸۸9۵۰۲9966 0و ب ۸۸0۳۲۱66 Ol‏ ۰ 
eqo ۵ hneTeoce eq Fon‏ 11968142 
مبخائیل مریح التعاتى ومُمَويهم ص 15۲ 
نال راحة . نعم . ص 990711466 ع5 ب 61190771066 ۰ 
ترقة . اطماك 
4( عد عاقش قله naK‏ 170886 لا- 
لا توقد (ناراً للطبخ) لتنعم بها وحدك ص 
فا Maxi 1۱۵۵ imoTnec‏ ات - 
الفقراء سینالون فليلاً من ن الاطمئنان عرض ص 111۲191۲۴399480۵ 
الى ۱ 
ص 05۳0۳۲1۲66 2۲و ب 0۷۲۸0۲۲1۹66 SEN‏ ۰ 
بسهولة . بالراحة 
wac! Rpm Sen‏ ۲6۹6۵ 7۲86۷ 602۱[ 
الشركة التی فى رجله طلعت بسهولة ب 09190۳۲۱۱66 
كأ ۲۵۵6۵0 1057۲۳6۵0۵۵0۲ 
تخفغه (الجسد) حتی ينطلق إلى الغلو بسهرلة ص ۸۸۵۰۲۱۷66 
الالام صي 0۸۸۵۳۲۲66 -yape 19756026 Paw ai‏ 
تسری جنغة 


2 


[راحم ب 3870#] 
مرسين (زهر ذو رائحة عطرة) [ ابيب ] 
مات . توفى . قضّی أجله die‏ 
رتك ۵۰ : ۱۵-أی ۳4 : ۱4] 
كان يوشلك على الوت [ بو ٤‏ : 4۷ ] ب 1950۱5190۲ 
ير له أن يمرت ب ۵۵۷ ۵۵0۲6 ۱۲:۵۲ 15۱۲6 
من أن جیا 


(«) ب 140۳۲5 
ص.ب 9909 


02 


سلم . رج ر تك ۲۸ : ۱۲) ladder‏ 
دجاج أبيض 


( ب goxaêe%‏ م9۵[ = 


۱ ضایِق . كدر . بَغَى على . عاكس ا“ ا 
رای ۵ :14[ 
الذي لا بتعب نفسه (ام 14 : ۲۴ ] ص 60990864 014 1167- 
لا تضايق (تكدّر) حادمكَ ص 761۵19۵82 1911۴996۵ 


لا بظلمون الفقير ص 1811۵0۷6 art‏ 0۲۵ 16699]- 
تعدب (فعل منعکس ۲۵ «انا) ص 19990۸ ۰9901۳۵ 
بتضابقون ص 00۴ ۵ 
لا يريدون أن ینوا انفشهم ص 890160۲ راد 181100- 
e‏ 

ص -ATETENMEK2 ۲۷۲۲ 112166 HSA‏ 
9 سکم معی , 


۲ تضايق . تكدرّ . تعدب 
Ae ۵‏ 6۴۵۵۵ نی -eKwanorws‏ 
إذا أكلت تنتعش أما إذا اشتغلت تضاین ص 1۸0۹۷۵ 
إذ تعاب ص 1۲۳۸۷6 -fTaquorkga ۵9۲ alu‏ 
معهم فى الطلمة 
الذين يعانون من ألم فى التبؤل 
بومة زلا ۱۱ : /ا1١-تث‏ ۱ : ۱۷ v(m) night raven‏ 28.3 0 فد 
ب )€4 0۲ -ippHF ۱۵۲9۵۲۵ Ser‏ 
مثل بومة فى منزل حرب [هز 98:١١‏ ] 
تمخص have colt‏ 
طاحونة . رَحَى ر لیب ) («) ب 940A!‏ 


التحَم . التصّق . لحم . شَبَكَ . ص 902۵و ب 1905۳25 
ص be hooked into, twisted, into, attach to‏ 


ص 16299 0۲۵ 67۲19)- 


ب 0۳2۷ 99 


مفاصل . أو () ب ۰۹50۲26۱0۷۲25۲ 
الفاصل والأوصال ب 11114022 NEM‏ 111402258 - 

[ راحع أيضاً ب 202.5د] 
لح می.ب ۵۱۵62۵۱۵۵02۵ 990۹۴2 


(عت ۵ : ۱۳ ] make salt‏ 
تملحی علح ب #هلدخ؟*ه 5e‏ من 91107120۷2۵( 
حز ۶ : 1۶ 
مملح . مالح (0») ص.ب ۵ ۹99۵2 ۰ 
تملیح . ملوحة (7) ص.ب ۰۹902۵ 


ص ۲۵۵۵۵ م1۲۵۵ 31111090۴2۵ fee‏ 60902۵ 
ما مثل ملوحة الارض المالحة 
۱.شمع (خام) جه« 
زمر 2۷ : ۸ - ميخا ۱ : ۶] 
-SEN ۵۱۱2۷۲ ۳۵6۴۵6 Meu 0۴۳۱6۵ ۵‏ 


(۳) ص.ب 990*22 


فى قدور تغلى بالزیت والشمع ب ۵۴۵۵۲2۵ 
سهر ص ۱۱۵۲۵۵۵۲۵ ۵۲۵6 31۷0۷6 ۷1۲66 5- 
الذهب حتی صار مثل نشمم 
۲ شمعة candle‏ 
الشموع ب ۱۵۲2۵ 
۳ شهد .(قرص عسل الفحل) ۵۶۵-۵7 
زمر ۱۱۷ : ۱-4۲صم ۲۰ : ۷] 


شهد عسل ز لو ۲4 : 4۲ ) ب 16۵۱۵ 190۵۷2<۵- 
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)1( ب 1905۲11 
ص 0771611816 وو 


فَنِىَ . تلاشی 


7 وو 


بين الموت والياة 

آلو ٩۰‏ : ۳۰] 
تر کوهم بين الوت والحياة ب 90( ۵۱ ۳9۸۷ 3- 

غير مانت . غير فان . خالد ص 5۲۹۹0۵ ب ۰26190۷ 


ص 0940 sa‏ ب ی 5 ۰ 


موهبتك غير الفانية ب ۱۵0۲ قعمس تابيج 

ئيس هناك خالد على ص 75152 العذات ۸۲440۲ 99ف- 

الأرض 

خلود (7) ب 186۲26190۲ . 
موت مفاجىء ‏ ب 0۲۵0 56۷ ۱۵۲۵۵ 09۲90۲ . 
اهك . أمات . اسلَم للموت ب °F Ep ator‏ 
قتال للناس ب مرج بعرم peq}‏ . 
ّت de4‏ (وع) ص 7 400%ل, ب 7 °% 4400ء 
ماء (فى الا کیب) ص.ب - ۱۱۹۱ 


ماء فاتر ب 9909662۵0 ماء ورد ب 90۷6627۲ 
ماء نار ب لقم )۹0۴و ماء راکد . مُستنقّع ب 8)016 0ه 
میاه () ص 90۳6۱00۷6۵۵۱6۱0۵ ۰ 
[راحع ب #ودهي] 
ضوء . لمّعان . ضياء . ریق . وَهَج . بهاء () ب نتط ٩90۹۴6‏ 

[ مز ۱۷ : ۱۲ ع دصر ۱ : ۱۳ = هو ۷ : ۱ - ق ۳ : ااخدضصضب ۱ : ۳ ] 
tight, brightness‏ 
اراینا ب 764۵0 ۲۵6 1۱9۵۲6 -ETAaNNaT‏ 
الضياء الذى فى وجهه 

لمع . أضاء . شع جوا . توج 
¥7 ۱۳ : ۲۵ - ای ۳۷ : ۲۲ ] 
نحاس مصقول زحز ١‏ : ۷] ب 00۴6 -oraouT‏ 
جوهرة تشع ضرءا ب ۱۵۴۱۱ 90۲[ 5591 +0- 
حعلته بيرق فى بب 60۲ 5€ ”اميد انعم شعلة- 
امك 

ب فاصم( hppHF horwag‏ موی( 90۲6[ 
بتومّج مثل هيب التار 
لبان ناصع (نقى) [ خر ۳۰ : ۴4 اب 94086 € 072.188.1106- 

اللمعة . الازمهرار زلا ۱۳ : ۲۹ ۱ ب ۲۲۱۳99۵۲6 . 


ب ۰10۷۲6 


لمعان . اشراق . بريق (r)‏ ب ۰261۱۱180۳6 
بربق مضی» ب 666۳0۲۵۵۱۱ 2611۱۹۵۵۹۴6 0۳- 
قيْح . مدة . صدید (6) ب ۱90۶۲6099 
أسد . سبع . لیث lion‏ (8) ص.ب soj‏ 


( ام ۱٩‏ : ۱۲ - رز 6 : ۷] 


لبؤة رنث ۳۳ : ۲۰۱-ای 4 : ۱۱۰ )7( ب و۵۱ ۰ 


صوت اللبوة ب اقا ire‏ اوح 
بل ب (19۵۴ ۰1926 
زنك ٩ : 44٩‏ - مز ۱۰۳ : ۲۱ - اش ۳۰ : )١‏ 
اسرد . سباع () ب 19۵۵0۲۱ ۰ 
جزيرة (7) ص :330۲و ب “© زوفو 
island‏ ری (=NHCOC‏ 


ص 1171161620 TMHHTE‏ ورت ۵۵6 -arısoonE‏ 
رسوا على جزيرة فى وسط النهر 
me ۲‏ اف( -Cafapor orkorxı‏ 
صفارو قرية صغيرة فى جزيرة بشادی ب رشك 
ب میا . 
راسم هديئة قديمة بالوجه البحرى وسّميت بعدذلك الوردة) 


( ب oe‏ = )اص 0*۴1 99 


۱9 


ب 14140۴۷ 0۷622 
مُداوعة . مُواظَبَة (5) ب 26۱۱۱۹9۵۹۴۱ ۰ 
الداومة على الصلاة ب ۳۲۲۴۵۵6۵۵ 1۲۱2۴۱۱۱۸۵۵۷۴۷ 
(نفس معانی 98408011 ) زخر ۱۸ :۱۸] ص.ب 68602 905۲۲ ۰ 
آما نت فباق ب 26072 6۱5۵0۷۸۷ -hHoeoK Ae‏ 
زمز ۱۰۱ : ۲۰] 
إذا ب HAI‏ وک 6۵۵ morn‏ 03521 ۳6 
ع 2802 ۲۵۵۲۵۵۲۸ ۵۱95 
لکی لا يستمروا بسنعملون منه ب 7۲01۲ 
ساستمر قرغ ب ۱۵۵۵ 28092 ۱۱۹۹۵۵۲۱ 
درام . استمرار . بقاء . بات (7) ص.ب 6802 180۲۱۷ ۰ 
be constantly, continuously‏ 
-OFON 0۷0۵۲۱۷ 2602 ۱۵ ۵۲۲۱ Ho‏ 
(أبظن أن) هناك دوام للمخادع (الغشاش) رای ۲۵ : اع ب 0۵ 
2 0۳۵۵۱۱ الت ب 6802 02900 JEN‏ . 
بدوام . باستمرار . على الدوام ز عد ۲۸ : ۳ ) لاه ص 
مسبحین على ب .8602 ۵۴۱۵۵۷۱ 56۷ ۲۳۱۸۷۵6 6۱۱6- 
الدرام 
H-‏ لقعد*110 Sen 0۳0۲۱ 28023 Mca‏ ایا 
اسال پاستمرار عن سلامة (فلان) 
دائم . باقر . مستیر . مُواظب 
be constantly, continuously‏ 


محرقة دائمة [ خر ۲۹ : ۲۸ ] 


ب 
(eq)‏ ب 6802 الا ۰ 


الدائم إلى الأبد ب 6۷6۵ ga‏ 80 #6699 - 
تس ور ۳ 
صنع . عمل  .‏ ص.ب 6۱۱۲-90۱۱۲ 198 ۱۸0*۴۱11 


[ لك ۲ : ۷ - مز ٩۳‏ : ۵ - اش ۲۹ ۱١:‏ - 
جز ۱٩ : 4٩‏ حبق :٩‏ ۱۲ - رو ۲۰:۹ - عب ۷:۱۱ ] 
من قبل ما صورتك زار ١‏ :هع ب ۱9 140111 | 
an 141۲1۲61117۲6 al ۴‏ را - 
لا يُصنص الحديد بالماء بل بالنار ص orKpP‏ كات 5226 
مصنوع , مُكَون . مشغول (eq)‏ ص.ب A ONK‏ ,9940501114 ۰ 
be made, formed, worked‏ 


قرمز مشغول ]ر ۴A‏ :۸[ ب 69960۲9۷ 0۷۵۷6۵6 


صائغ (فى الزاکیب) 71016۲ ب ٠ PEJMENK—‏ 
صالئغ فضة ز ار ۲٩ : ٩‏ ] ب ۳6۵96۱۱۷۵6۲ ۰ 
٠‏ الشىء الصو . بْلَة . تکوین . صناعة (۲) ص.ب 931405141 ۰ 
thing made, formation‏ 
[ اش ۲۹ : ۱١‏ - اش 4۵ ٩:‏ رو ٠١:‏ )] 
متاعة ابیت ب 9000۳۲۵ morNK‏ ۰ 
صناعة السك ب ۱0۲۵2۲۵ 380*۴1۱1 ۰ 


ص 112116 ۸۸0۴۱۱۷ ب 106116 190۴۱۱ 
صاعة افریر 
ثوب من ص 29:۷6 30۲۱۷۲ -OTWTHN ECO‏ 
صناعة الحرير [ صم ۱۳ :۱۸ ] 
براسير [ صم ۵ : ٩‏ )ص ۱96۱۱۵۵۵6 6۱۱0۷۲۱۱5 


صناعة الشياك ب ۱۵۵46 MONK‏ ۰ 
صناعة الفضة ب NEAT‏ ۸۸۵۹۴۱۷۲ . 
شفل بد . ص 116156 0۴۱9و ب NAIK‏ 3۸0۵۲۱۱۷ ۰ 


things hand-made  ةيودي صناعة‎ 

٩ [‏ ۲۹ : ۳۰ - اش ۳۱ - هر ۱4 :9۸ ] 

ص 11615 ۷ ( ب 1126026 0*۲1 26612 
غير هصنوع بيذ [ ۲کو ۵ : ۱) not hand-made‏ (صفة (adj‏ 
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۱90۴۸ 


قصب السکر ز بيب ] ب 11962۵ للا15- 
كراملة [ لیب ] ب ۵6۵ -KaA^‏ 


۱ .اف . اشتبك : ارتبط  .‏ ب وف وه 
التصّق . اقترن . تعانق (فعل لازم ۸1۲¡ ۷۵) 

ع2 31107 7167 ميد ناريك ۲ 511۷۷۲۵ ۵- 
رباطات افطاة النفت على ب رومع 
أل ۲۵۵۴۱۱۵۲ SEN‏ 67814025 006168181 
عبداك (العروسين) اللذان اقترنا فى هذه الساعة 


تعانق ب 6601 OAK‏ . 
تعاتقا مع بعضهما ب ۱0۷۲0۷۵۲ 6۵0۷۸۷ 3.091012.56- 
بعضنا 

۲لف . شَبَك . ربط ۔ قرّن . عانق . أدج حصن 
(فعل متعدى ۱۳ ط۷) 


NEKXIX EKMOTAX iu‏ اعخذ- 
تككف يديك على صدرك رام ٩‏ :1( ب ۲61۷۵1۳۲ 
ب ۵4( -AJuorAx iHneqxıx MaTewaef‏ 
حضنه يديه الطاهرتون 
۳ عانق . احْتضن (فعل منمكس ۲۵ اذا) 


وار : ٩۰‏ ب ۱۵۲۵ 1102560 3- 


1 
غصن . فرع (5) ص 0۴26 99و ب ‏ 90۷۲2۵6 
[ هز ۷۹ : ۱۰ ] 
انتم الاغصان ب ۱۱۱۵۵۳2۵6 NE‏ 064۵۲6۱۱[ 


ینبوع . عين ماء . نافورة () ص 01۳996 39, ب ۱۸0۹۴٩9۱‏ 
spring, fountain‏ 
زنك ۸ : ۲ - ٩!‏ ۲۰ :۱۸ - مز 4۱ ١:‏ - مز ۷۴ : -١٤‏ 
ام £ : ۲۱ - اش ۳۵ : ۷ - ار ٩‏ :۱ - مرا ۴ : £۸ ] 
يبرع ماء ب ای( ع0۵ 9۵0۲( -fuorur‏ 
تفحر 
نت ب ۵6۷ 1155536001 10۲9۵ 76 عزوو 
ينبوع کل خر 
(بحصو صآیوب) : زب ۱۹6۱۱۲ Jwsjaganuorı!‏ 76/- 
فيض من الديدان 

ادن . استندان ‏ 6۳۳۱0۷ ص لا 1۸0*۳۱۶ 
Te TX! ۲۴۶۷| 16۳۵۷۵۱ €‏ 5۲6۱۷۲۵۶۷ الا 
ها الوصية (التعليم) عكذا أن ص 1408209 اد مع 
تنم داحلا بدون استعنان 

داوم على . استهر , ص.ب 6802 190۹۴۱۱90۹۱۷ 

واظب . ظل . دام . ليث remain, continue‏ 
ئلا ب 62600 390۷۱۷ 62 ۵ ۱۵056 7۲6171611 ۱[- 
هذا الضیق یلاژمنا 

۰: ۹90۲۱ 6 ب‎ remain by, wait upon, continue in pj 
] ٩ : ۳ مر‎ [ 
-115 190۲۷ 6۴۵۵ كان یلازمه زعب ۱۱ : ۲۷] ب‎ 
-woTHIa Tor (۱۱۵۱۸۹۸۵۵۴۲ (۵4 طویی ب‎ 
] ۱۸ : ۳۰ للملازمين له (للثابتين معه) ز بش‎ 
. 9905014 ص.ب‎ )(  . مُداوَمّة . استمرار . مُواظبة . درام‎ ١ 
preseverance, 601۵/۷۵۵6 [ ¥۸ : ۱ بقاء . ثبات راف‎ 


مُحاذلة , مُكالّمُة ر لیب ] ب 11190۴۱۷656 ۰ 
مُلارَّمَّة . الإبصاق (1) ب € 990۷۱ . 
ملازمة ١‏ ب [ ور مدت 

۲- كصفة زه وه : 


كلام متواتر زهز 114: 54) ب 105261 351114011ت- 


1900 170 114 
BR‏ کت تشن نس کت ی أولاً : فعل لازم : (.۸1۲.۷:) ب نتا 990۹۳۱۱۲ 
ره ١ equornK (۱۱6۵۵۵۵۲ ۷ E‏ . فَنِى . تلاشى if‏ نعدم . انقطع . انقر 

وو ز ۲ 5 سفن 9 زنك ۷ : ۲۱ ٩ : Ft‏ - عد ٩‏ هك - ای م : ۵ مز ۱۰۹ و 
يغنى أيامه فى أباطيل ۰ -- إر ا : ۲۹ - ار ۹ 


ب 7207261 10160260 11۳67۲6۷6۵95 سنن 
سسأبيد أحساد کم جزیا حز یا (قلبلاً قلي 

اباد . افنی . ازال ب 802 190*۱۱۷ .1 ۰ 
[ ¥ ۲ : 44 - ار ۲۵ : ۳۷ - حز ۲۲ : ۱۵ ] 

0۱8190۴۱۱۲6۱ 602 156 ۲۸۱۵ hYXpws 
5 ] ۲۵ : ۵ تقضی علينا هذه النار العظيمة تث‎ 


آپاد من امام ب 182۳6۱ 905۴۱۱۷۲ .2 ۰ 
لتفنوهم من أمامى ب ۱۷2۵8۸ 6۲61۱2901۱۵۷ 69- 
١‏ -انقطاع . زوال . (5) ب 6802 9۸0۹۴۸۷۱3۸۵۲۱۷ ۰ 


اتلاف . فناء . ملاشاة . ابادة . افداء , تخريب . تذهير «رم1إعباماذطه 


الخراب [ تث ۲۸ : ۲۰ ) ب 802 -pnornk‏ 
بزوال هولاء ب HN&I‏ ۳۹0۴ ع- 
بدون انقطاع ب ۸۵۵۱۷ ۲66 8- 
البائد . القانی ب 166101۷۲۱۱۲ ۰ 


absence غیاب‎ ۲ 

دائم.لا يفنى.لا يزول ص ۲14۵99۱3 5, ب 261801۳11 ۰ 

لا ينقطع . لاینعدم ز لر ۱۲ : ۲۳۳ {adj.) unceasing, imperishable‏ 
صلوات متواصلة (لا تنقطع) ب 15۵0۴۷۷ 6111921۷2 


دوام . استمرار . غير فور (T)‏ ب 0*۱1 2911 ۲۲ 6 و9 ۰ 
بلا القطاع . بغير قتور ب ×]! 730140 014€ -5€N‏ 
راتس ۱ : ¥ ) unceasingly‏ 
مُحَادَنّة . مُكالمّة زنيب ] (r)‏ ب 1۱0۰۲۱۱654۱ 


)7( ص 94م 93409011600 ب 990۹6۱۱6۵۳699 
١‏ .سيل جارف . ينبوع . 10۲۲6۲۶ 
۲ وادی [ تك ۳۲ : ۲۳ - مز ۱۲۳ : ۳ - مز ۸:۱۹ - 
هز ۵ ۱۲ : ۲ = حز ٩‏ : ۳ = حر ۳۱ : ۱۲ - بو ۱:۱۸ ] 

بنابیع دموع ص 1۱۴۹۵6۱۷ ف ۵ 66990۷۷6۵ 
مر (۳) ب قط ار ۱90۹۲1۱69 

suspended water as if from انیا(‎ 

] ۱۱ : ٩۷ مز‎ - 4 : ۲ ۷ [ 


مَعلوٌ (r)‏ س.ب 0*۴ 0*۱۵ وو 
(۲عسم ۱ : ۲۱-حز ۲۲ : 4 ۱۵-۲ ۳ : 1۵] 
سحابة مطرة ب 3۵۴۱۱۵۵۵۷ 617۲۱ 
أمطر ب 40*۲ ۳1۸0*۴۱۱۵ ۰ 
الدنیا تمطر ب ۵0۲ 600۷۲۱۱۵( 
عدیم الطر . جاف ب 2771901۴1100۲ ۰ 
جفاف . جب )7( ب 19613۳1140۷۷۱۵۵0 . 


ص 00*۳17 19 6*۳۲ ۲:99 0*۳ 9۸ 0*۳۲ 0*6 ورد 
ف .قل( اصم ۲ :۹ (ب 50768 <) 
Moor‏ ۱6۲0۷۲۸۵۲۵۲۲۲ 6667۲ ۳۳60 39811- 
لا مع أن تخلص الذين سيُقتلون كم ۲0 :۱۰ 
همع ۵۵۵ alt‏ 0۳۳۴ ۱۷۵6۲۲ 11256- 
اثرب لا میت نفس الصدّبق من ابو ع ام ۱۰ : 7ع ص 116810 
کانوا بطلبرن ص 3811565 ۵۵۷۲۵۷۲۲ 165 ۷1۲۲6 195- 


ص ۵۲66۲ ۳6۵۵۵۵۲ ۰ 
قاتل . ممیت رای ۳۳ : ۲۲۳ killer‏ 


قاتل نفس ض ۱۸۷۳۵ -pequerTT‏ 
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إش ۱ : ۲۸ - اش ۳۲ : ٠١‏ - اش 0۸ 
هو £ : ۴ - غلا ۵ : ۱۵] cease‏ 


۲ مات . فاضت روحه رتك ۲۰ : ۱۸ die‏ 
9 ء2 - 
۳ بلی . بان . نقص ( بش 5١‏ : ۲۰ - ہز ۷ : ۲۹ ]) باقع 
فتی شبابه ب ۱۱۲۵۲۹ ۸۵۵۲۱۱۷ ۲64936۲862۶ -epe‏ 


> . انح 
ينحسر الیجر [ أى ۱۶ الع ب ize pio‏ 990۷۱۱ 


۵ .فر .کل . أعیی . تهرا ر مز ۱۱۸ : ١۱‏ ] 
-nNENCHJI ars‏ 


کلت سيوفنا من كثرة الذين فتلناهم ب 5920۲ 
۲ کف . توقف زمر ۵ : ۱6 - إر ۱4 : ۱۷ - مرا ۴ : 4۹ ] عكدمع 
. نفل . نضب ( بو ۲ :۳( be lacking‏ 
لكى لا ب 6190*321 Mixe‏ ۲0۲۲۵۵0۴۱۲ - 
تتضب ينابيعك [ام 4 : ۲۱ ) 
نفد من . نقص ب لخ ۰1.05۷ 
يعرزنى الوقت ب 668241 8201 8320*141 -MICHOT‏ 
لكي أتكلم ر عب ۱۱ : ۳۲ ] 
سقلوء ۴۵ ۵۲۱۸۲ -awcTe ۱۲6 TeqcaPZ‏ 
حتى أن مه تهز بدا ب درد 
فی . تلاحی . ایی ب 802 2.180۷1 ۰ 
[ار 4۳ :۲۴ - بر ۵۱ : ۸ - ار ۱6 : ۱۵ ] 
نیت من ب ۷۱۵۵6۷06 ۵۱6۷ 802 ~AIMOFHK‏ 
العذابات 
متلاشی (9ع) ب 6802 140٩۳1۷‏ 
القمر ب ۲6 &I‏ ۲ 8۵2 140*۲۱۱۷( 1]1108- 
لا بنقطع نوره رأی ۳۱ (TT:‏ 
ب 6۸۲ ۱5۲۷ 2807 3۵۱۲ ]لم15 -HaPE‏ 
آعبانی قلبی فى داعحلی 
هَلَكَ . باد . بلي . کل o perish‏ 650۷۱ 10۲۷ 3 ۰ 
831401111 6۵2۵2 ۲6۳۵۷۲۵ 0۷64652 
بدات, ب ۱۱۱۵0۵۵ giTen Hawai‏ ربمم 
عيناه تظلم وتكل من كثرة النسکیات ۱ 
فرغ من عدد ب ۱۳۲6۱۱ 0*۳1 ٩۸‏ .4 ۰ 
-NIMEONAHT NE“ 011331 ۷‏ 
الرحمة والایمان لا ندعهما یفرغان من عند رام ۳ :۴۳اب 1۳۲05۲ 
فنی في سبیل أو فى طلب . تاق إلى ب ,1468 990*۴106 .5 ۰ 
ب 1۲6۵۴2۸۸ ۵۵ 31۸ 126 -KACMOTNK‏ 
تاقت نفى إلى حلاصاك [ مز ۱۱۸ : ٠١‏ ] 
كلت ب 16۷06۵ 165 aruorNK‏ 5۵52 
(اشتاقت) عبنای إلى حلاصك ( مر ۱۱۸ : ۲۹۵ 
كلت عيوننا إلى طلب معونتكَ و مرا ؛ : ١۷‏ ] 
اليا : فعل متعدى : (.۷ .17) 
أفنى .شی . أغدم , آباد . خرّب . دَمْرَ . استاصل . ابلی . 
أجَهْز على . خَلْصَ على . قضّى على (42:0 
ا : ۳۰ - خر ۳۲ : ۱۷ - لت ۷: ۲۲ - ای ۳۰ : ۲۳ - 
ار ۳ : 174 - ار ۲۷ ٩:‏ - مرا ۴ : ٩۱‏ - حز 4۳ المع 
النار أتت علیها ب 4هووف( aquornk‏ فا ۳ 0- 
دحز ٩٩‏ : ۱۲ ) 
ب ۲۵۵ ۵۱26۷ 0۲۱۱ 602 -Wa TEN‏ 
لولا قلیل لأفنونى من على الأرض [ هز ٩۱۸‏ : ۹۵ ] 
لا ب ۱۱۸6۵۱ ~ETaTMOTNX ۸۲۲0۴6۵995 Ser‏ 
بليت احسادهم بالاسمام 
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المنطقة التى تمرمتٍ بها ص 38240 105762406 98.05018- سم ممیت ص 2۱۳6۵۲۵۲۲ 0۲ 198- 
النهمة التی لصت به ص 6۲۵4 1-۹( 6 ع 1 
۱.ریط . حزم .قمَط ص.ب 08۸ 190۲۲:9969 
یستمرون مترابطین ص 6۷6۲6۲۲۷ ۳ ۲۳۷56۵ 
نك ۳۸ : ۲۸ - غا ۲ : ۸ ۳ : ۲-4 ۱۷:۲۷ bind‏ 
(مربوطين بيعضهم لش > 4 1 


تقطی ر حز (f: ۱٩‏ ب 90فا م*14710*240- 
ساربط لسانكm‏ رحز :۱۲۱ ب 31۲6۲2۸86 -fnauorp‏ 
مج etuorp Hrre ermorp‏ ۲9۲۱ ا۵- 


یبط على . عُصَبَ ‏ ص بت ب 196614 ,696۱۱ 4 ۰ 
صض 1۵6۷6۱۵ 3۲۵0۵۷ FecHqI:aqssopc exh‏ - 


السيف : زا ٩‏ ۷ : ۳۹ ,. 
ان ربطه على حزام داود [ اد ۱ : FE‏ حدس سیدنت وود E‏ ص 
ربط خلف tie behind‏ ص ٠3511653‏ د.ا . انا اصتا ۳ 
ص 0۲۵۲۵ ۷65 6۲2۵۴۵۳۹ 56۳62۸6۷۱۷ ید . اوثق 57 قل الكتاب ‏ ا 
أمر آن یط عمالة ن orta HCBWA ait‏ با -TETPAPH wpacuorp‏ 
۹ م 2 1 الكتاب بقید (يلزم) فى موضع وبرحی فى موضع آخخر ص 9۳998 
- ربط ب . ولب . لحم ص 620*16, ب 6650۲9 الذى يقيد حرکة ص 111999606 -reTuorp MIKI‏ 
( قض ۱۵ : ۶ ] الأعضاء 


الذی ربطنا به ب 004 850۴ ۶6۲۸90۲6۱( 


ممزسجة وچیرمز : : 5 
يصيررا ب ۵4( ۵0۲ ایا -eeporywrı‏ مخت MHovrua éaqKkw HaHTq‏ ۲۲:0۲ 


الذي حدّد مكان وضع فيه قيّد الغد MNREK‏ 
متصلين به (ملاصقة له) رحز 4۱ : ٩‏ ] (العمل + ر ص ۳9۹ 
ص ETAT TH‏ ۵0۲۱ بزيو+ لدع وا دی ۳ . تمنطة 
تربط النفی بشدة ال ا .٤‏ ربط (عكس حل بالدسبة للسلطان) 


تغندضاءء 71 Mi‏ 391۲66۱۷۵۲6 76۲۱۵۷۲ 6- 
تعلفرن عقلها و حسمها ہی (بالسيخر) ص 6۳۵ 60۷۲ 
۲ صامّ 


معوهدة ۵ 290 ۱۲620۲۱5 MAN‏ 8 
أعطينا السلطان أن نحل ونربط كل شىء ص »9 hew‏ 


تعالَ قبل أن ص 660۷ 9۲۵۲۵۵۲۲ ۵90۲ هم (الجروح) . بر رالعظام) زمر ۱۸۰ : ؟ ) 
مد حراحاته [ لو ۰ ب ۱۱6۵6۳5۵ 180۷۲ 8- 
۳ قمَعَ . الم 1 3 . تلح راصم ۱۷ (A:‏ 
يم حسدك ‏ ب 50۲۷ 1۸1160۵195 م*ويه- تقل سيف غل _ ب ۲۵6۸۸ ۳6۵9 0۲2 
۳ فهوذكه 44 
ورن . اشتبكَ مع (فى عداوة) ص ۶ ب 620694 ٠‏ | _ رل روا 
-unmpuorp uh Aaar Hpie xe TETMHp‏ ات ۳ 0 
لا تخاصم ص 21110056 15666 ui 1۲6۹60 {o‏ ربط ب . تمنطق ب . اتزر > (ما يوبط بد+) ص.ب .1 ٠‏ 


[ +صم ۲ : 6 - دا ۱۰ : ۵ مت ۴۰:۱۳ - پو 46:۱۱ - یو ٩:۱۳‏ ] 
منطقتنی بالفرح أ 100*110 ۵0۵۲۲ 

[۲ یی ۲۲یا دای‎ listo epeuop} 
1۲05۲۵۵ عرض النطقة التی #نطفت بها #نطقت بل ب‎ 
]۲۶ : ۳ شي‎ 


أحداً من الناس لأن من تخاصم آخحاه فهو عدر 

aKuorPp Ait ۲۵۵۲ ATW MITEKKW‏ 6گازای- 
اه Naq €BoA éıe 06۵0۲۵ HNEKéIX‏ 
إذا كنت على حصومة مع أخبك و تغفر له ص 11110۸ 07ع 


فستریّط يداك خلفك ربطه عندیل ص.ب 700261171011 920۲ 3- 
۱ - رباط . حزام . ينطق (*) ص.ب 280۷۲ ۰ یقیدوننی بالسلاسل ع 6 0۲7۲ 6۲618- 
زار ۶۳۹ ۲ کی ۳ : 38 ] ص 30140562 mopq aN HTEIaWH‏ 751 11175- 
۲ ۔ تمطق هذا يلزمه بهده الکثرة من القیود 
التمنطق بالسوح ب ۵660 -oruorp MTe‏ تمنطفنى بالسوح ب -sınep ۵۱۱۲ MaancoK‏ 
زاش ۲۲ : ۱۴] ز اش ۲ : ۱۱ ] 
۳ واق . قټّد ص 393940 1۲6۷۲۵۵۳۲ 19602 996۵ ۲19[- 
٤‏ ضمادة . رباط للجرح ( اش ۲:۱ ] قيدت نفسك بسلسلة من الا کاذیب 
ضمادات ب ۵۵۱۱۵0 حبل .. ربطوه ب i404‏ ود .. -ornoag‏ 
(أوثقره) به 
© سنادة . صماعة -aruopPT 11650۵00۲ ۵ ۲۹ ETOTaAKB‏ 
-CKETOC ۱۱86۱۷ 6 sor‏ أحيرت (ألزمت) أن أورّع الاء فى عيد ‏ ص 34766589806 
کل اناء ليس عليه سدادة مغلق بها ز عد ٠١ : ١1‏ ] ب 98000 الصليب القدس obliged me to distribuıe water‏ 
5 - عرة . حزمة , رَبْطة ز نك 4۲ : ۲۷ ] ۱ - ربط ب . أوثق ب .ايد ب ص 2 ب SE‏ .2 ۰ 
۷ ججاب . تعويذة رفی السبخر) [ فض ٩ : ۱٩‏ - خر ۳ : ۲۵ - ۱صم ۱۷ :۳۸ ] 
الذی سوف ب iorsorp‏ نومغ ۷62۵ 1۲61- ربطتنى ب ۲۸۲۵۲ ۱۱۱۵6۵۱ SEN‏ ]"تزهلاعلة- 
أعمل له تعويذة (عَمّل) بكل الأدوية ر القداس الغريغورى ) 
۸ - قبضة (اليد) ۲ صم فى . ربط فى (مكان) ر ام 5؟: ۷ ] 
بقبضة أصابعهم ص Ruorp HnerTHHBe‏ فا movrp iorxpwu Sen Keng‏ 0۲2 262 3- 
بط من إذا ضمٌ أحد نار فى حضنه ام ٩‏ : ۲۷ ) ب 
اسن Og‏ ۲ النفس ‏ ص 6۱۲6 لع -TeyrxH avrsuopc‏ 
رباط العربون ب 0۷۸۷۵ ۷۲6 -Ppuovrp‏ أوثقت في ابفحیم 
٠١‏ - كصفة للرباط (صفة [4ه) ری ب . نطق ب . ارز ب (الشىء المربوط نفسه) ص.ب -8,-3.90 ٠‏ 
nat 1۵6۲۲۵6 iuorp ui MNagpe‏ 699۱/6 ريك ۷: ۱۹ - عد ۱۹ ۱١:‏ -تث ۱۸:۱١‏ - 
قر لى ضمادات وأدوية فى مرضى ص ۲۵۵۵9۷6 كلت ای ۱ : ۱ - اش ۱۱ ٥:‏ - ار ۲۸ : ٩۳‏ - بر ۱۳۴ : 1٩‏ 
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[ سيرة أفا فیکتور ] 1 
قلیش من حلد الغزال ص 16۱۵۲۶۸ 0991406 
۳ رباط سرج الخیل أو حیوان الحرث 

ایور ص 63۷528 ۵0۷۲۷ ۱6۲9۷۲ ۵۲ 0۲6 1999- 
وما ربط إلى النير 

> أى نوع من حبال أو أربطة 

لما شد حبل (سقاطة) الباب ص 1873۲۴0 790086 10۳76۳6661 
موی( 5 Sen‏ 2802 5701470 6وم+*7 111150 


الشهيد شدوه بأربعة أربطة ب 66۲ 
الأربطة ص 1626000946 ارت ۱۱/۹90۲61۲۲ 
التى رقت من الکتب 
صانع السیور أو الأحزمة ص ۸0۵۹۴6 ۳6۵8916 ۰ 
موسيقى (>) ىب 190۹۴6۱0۱9 
۱ حلا . دعك strike, rub‏ ض 667 61,19 0*۲ ود 
aquorck Mu‏ 1۵6۷ ۲122۷ 
طلس بوسف دعکها بیمینه ص 0۳۱549۵ 
"سن . شَحَد 
سین المنشار ص ۵۵506 -TBaworp‏ 
حا . حامي . مسنون )€4( ب ۹906۲ ۰ 
مناشير حادة ب ۵0 مويب 3118ت- 
أمات . موت ص ۱90۰۴۲ 
[ راحم ص 1907۴۵۲ ] 
في شت دح ت بر دمم .]1 
۱ عرق . عصب . وتر افطل . عَضَل (”) ص.ب "7 990*۲۳۲ 


رتك ۳۲ : ۲۵ ۰ ۳۲ - j>‏ ۳۷ :۱ | ماگ nerve,‏ 
ب ۲۳6۵6۵95 ۷۲6 ۱۱۷۱۱۸۵۵۳۲ 802 -aqèporinr‏ 
نزعوا اعصاب حسده 

عضل من حدید راش 4۸ : 4 ] - 3886110۲۲۱ MOTT‏ 


4 
روا ضلوعه وأخخرجوا عصابه 


عضلات اللذة ص 15۲۵۷۴2۵۵۷4 11190۷۲ 

العروق ب 110390۴5۲ 
۳ مفصل #«هز 

1162115 ... (۷98۲ 8۵0۵۱۲6۷ ۵۵۴۲ i= 

ابفسد ... عوازرة کل مفصل [ اف ٤‏ : ۱۱ ] ب SEN‏ 
۳ وتر القوس . سوط 

سوط من أعصاب البقر ب OFT D&C!‏ 
> رقبا neck‏ 


قبرد ب ۲۶۵۵۲۲ TOI‏ 38861911۲1 2۷6 25197]6- 
حديدية مربوطة فى رقبته | حر ۱٩‏ : ۱۱ ] 

ب ۲۲۵۵۵۵۲۲ -orog hcelyı HOTKOAAaPION‏ 
ويعلقون طوقاً فى رقبته 


مد رقي , ب 2602 91۲690۳۲ 41609071 5- 


و 


1 .کپ . کتف  shoulder‏ 
الاء رص J‏ ب 690۷۲۰۲ ۷5 50۵ 000۲ 1]114- 
حتی منکیه 
-aqep‏ 
لصن بد یی وحص كتفيه من ب nequorT HTO7T4‏ 
Fe‏ ص 16" 0*8 ۸9 
[ راحم ب [uorf‏ 
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ص ۷ 10۷۲۴ ب 650۷۱ ۵۷۲۲ ۰ 


١‏ بط ي . وَل 
۲ صام 
 "‏ فمَعَ . ألجم 
(۳) ص 6۵0۷۲۷۲ OTP‏ ب 650۷۲۲۲ 0۲۲ . 
الترام . ارتباط 
۲- صوم 
Muorp‏ 7۲۱۵6 ب ۱۷۱۹۵ 650۲۱۲ ۲۲1190۲۲ 
الصوم الكبير ص مء 
Sen‏ ۵۵۲۷ م1140 ۱۷۱۲6 -TICASSE TON‏ 
سبت الرفاع فى أمشير ب عبر ودع 
رب 5۵۴ 197۲۱9۵۵۷۲۵ الكل ام 1/7 
أحد الرفاع ص 6۵0۷۷ 1131۲990۷۲2 
سجن . مُعتقل (7) ص.ب 1951۱0۹۲۴ ۰ 
راب ب ۲6۵۵۵۷۲۲ ۰ 


. 96۲۴6۵۵0۲0 بط . اعتقال (پالکلمت (۲) ب‎ ١ 
magical binding ربط (بأعمال السص‎ ۲ 
۵6۱۷۵۲۱۳۲۳6۵۵ Hgenpwte 2N  .ععااابر -ن‎ 


ربط الناس بالأمراض ص 1۷6 
(5) ص 0*۴۲ 011919 ب XINMOTP‏ ۰ 
۱- ربط . تقیید . تکبیل 


دلت ص !قعص 18 عا وغعدورز6 1:77 -aKkrwvwne‏ 
(غيْرتَ أو حوّلت) هيمنة (تقييد) الرؤساء 
۲ - فيود (التى یط بها) 
حل قيودها ب 16626۸۵۵۵۲۲۵ 802 3080022- 
۳ تعويدة . رقية (ربط بالسحر) 


مربرط بکل ربط ص II‏ 6090۲۲ بای اطع 


طَوْقَ. مَنْطَقَ. سم مب هدر رعوو, ” مويه 
(للرهبا) ر 
قبل أن أمنطّق ب -BNATOTMOPT ۸۲۲۱656۷۵ EGF‏ 
بهذا الإسكيم القدس 


روا أيضاً ۷ أخ ص CON‏ 6۵۱۲۵۵ 8۲996۲ 


[ذ۱ بر مرا انسانا ص ۵۵16( 1۲۲0۲۹۵6۲ ewre‏ 

IH. َ 
190۰۲ 9 6-90۳۸ حرم . . استخلف . ص.ب‎ 
bind, oblige by oath ناشد . رم‎ 

حرمه الا يأكل ب 76110۷۵۵1 0190۲4 5- 

أستحلفك رالزملت) ب .. ۸۲۲6۵۵ ۸۵1 -Tuo¥rp‏ 

أن لا ترك راو تدع) .. 

نیم ألا يعخفوه ص 8071 "ع م57 -aquopor ETI‏ 


تسکع . طاف (فعل لازم 0۴ )vb‏ 
look round, stare about‏ 
کان يطوف الشوارع 
رباط الرقبة . (كرافتة) ( ليب ) 
زثار ۱ ب 99206108۵ = 
(ما پربط به الشمامسة والعرسان) 
سیر . حزام . (دوبارة) 
(r)‏ ص 140*۴6 ب 0۹۲614 66۳۵ 0*۳ 19 
۱ رباط الحداء . سير تك ۱۶ : ۲۳ - مر ۱ ۲۷ strap, band‏ 
؟ . حزام . قايش الجندی . زنار 
حملهم عزقون حزامه ص 191۲60990576 ۲6۷۵۵۵2۲۲ 3- 


ص ریا 990۰ 


ص 1۱9۵۱۴ و15۵0 
() ب 990۷۲۳565 
(r) )‏ ص 2 0*۳۳56115 39 


(ب )=t0C€P‏ (۲) ص 076 99 


98 ۷ 113 MOTT 

س لے 

تباخث مع . #بعاذل مع ص اوو ب 24634 4 ٠‏ | اراح . استراحح ص 990711 
تجادل مع الأمم أ 16۵06 mest‏ 350۲7۲ 


117 ۲۵۵ ودع ۱۷6۷6۸۷۷۲ uit‏ “161 - 
ينباحثون مع بعضهم فى كلام الكتب ص با خم ۱۳ 
بْحَثْ فى . درس فى . سرح فی ص 1ه ب SER‏ .5 ۰ 
ص ۱۱۲۵۵۵۵۵2۵6 72001464 aN‏ 6490۲9۵۲ 

بدرس فى الکتب الحا کلة 
]> ۱۱۱ العم ۵۲۵۲ 16۵۷۲ 5465 
ترك عقله يسرح فى للناطر البييسة ب 610۲۷۲ 
تفخص . تبصثر . ملاجظة . تقدیر . (۲) ص.ب 7۲لا ٩0*۲‏ ۰ 
اعتبار . اهتمام . مر غور consideration, opinion‏ 
ما ص -ay 1390 76 ۱۵۲ THFTÎ‏ 
الملاحفلة التی لدیکم 
-ÈBOA2ITEN 0۳۵۵ ۱۱06 THpq HTe‏ 
تفخص جميع جنس البشر ب افو ۱۱۱۲ 
سبر ص 11577116116 1" ءارا 6۵0۷۷ -OTUOTYT‏ 


غور (تفحص پعمق) بناء یمان _ 
یو ۲۵ ۵۵۵۲ 006 كلع 956 


كان فى اهتمام عظيم لأجل الأولاد ص ۹ا١۸‏ 
ص "aX MOTT‏ ب MOTT‏ ۸۳۲60196 ۰ 
بدون ترو 


ص ۱۵۲9۲ axil‏ ۱ ۵0۳۵96 115۳75۷6 
5 ل ٠‏ 5 5 + 1 ۳ ِ 
تنفوه (أنت) بأقوال باطلة بدون تبصر (ترو) 


لا يُشْعّر به . طائش . أ U0 T4‏ 5.”1, 1" (4ا 71190 5 ۰ 
غافل . أرعن 
الذی لا يفحص ب 11167۲190۴47۲ ۰ 
عدم التبعثر.الطياشة.عدم تقدیر الأمرر ب 9967۲29905۴7[ ۰ 
thoughilessness‏ 
١‏ - فاجص . ممتّجن ب 6۵9۵۲۵7۲ ۰ 
۲ سائح . جائل . جوَال 


50 ص ۲ 01111906 ب ۲" یلا 22۱۱۱۹۹۵۹۴ ٠‏ 
١‏ فخس . تبر , امتحان 
ص 611677113110۳6 si‏ 307176600 610090۲۲ 


تبصر الشر واطفور 
۲ . مُداولة . ماح 
عناء المباحئة ض 193۲6 1۲61۱9۵۲۵۲ 318166 
فى الکلام 
حميّةٌ . حماس ( ار ۳۸ :۲ ] (5) ب 5619 990*۲۴ 
8 1 
ملا زب هوي = ) ص 990۷۲۵ 
احذق النظر . تفرسَ ‏ ص اع 996 1113.1 02 . 
[راع ب كم ıı‏ 
اشتغل . نَوَهْج ( ب ونه = ) ص ‏ 990۹۵ 
1 
نظر . تأمل ( ب 9۵۵ = ) ص 90۷۲ 
شربات ر لیب ) (r)‏ ب ۵0296 10*۲ 
ماء بارد (5) ب 05ت 10*۲ 
يا يتك كنت باردا ب عونا 3۸۵۷ ۱۱۵۵۱ 301 
رذ ۳ : ۱۶ ] 


‘HOTO, 990۷26‏ ب 026۲۲۸ ٩۸0۳2۲۲۱۸۵‏ 
۱ . اختلط . .مرج . . تداخَل. ص 0267۲۸ 19, ۱90266۸ 
افق . تخل دا ۱۱ : be mixed) (٦‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
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[راحم ب [toren‏ 
.ب 049717 9ذ, - 1" MOTYT,; MEW‏ 
۱ فحص . نفقد . فتش . تحسس . سب غور examine, search‏ 


زار ۲ : ۱۰ - زکر ۷۰:۱ ۲ 

الذی یفتش (یفحص)ص 1961 ۱۱۲۱۳۲۹۵۱0۲۷ 1۲61180۵۲ 
مفاد ع البطن ر ام ۲۰ : ۲۷ ] 

آمر أن ص 3۸17۲6460195 ۲۲۳۲۹9۵۲۵۲ 6626۷۲6 53- 
يُفْخَص جسده 

يتدارسون ب 810۳۲۸۵ ۵ 1۸1۲16851 ]"(يا”67140- 
الکلام مع بعضهم بعضا 

إذا فتشت الکتب ض ۱6۵۵۷ -EKWanuepT‏ 
سأفحص جسده (طبياً) ب 1eqe‏ 214007 1- 


ب “Xana ۱۸۱ ۱۳۲۵۵۲۲ raser‏ 
فتش ذاکرتی 


-MAPHEOTET arw ۱۲۱۵۵۴۲ 6 


لتفحص ونفتش جنس الطیور ص 11۵2۲6 
-MUNECMOYT HTecare 1۱0۵۲۵۲6 J‏ 

مشط راسها عشط 

فحص نفسه.امتحنّ ذاته . تفخصَّ ص.ب ۰1۸0۲۸ 
( فعل منعكس ۳۵/7 )vb‏ 
لفحص ص 11556 ۲6۵۱ xe exe‏ 0۷۵۲۲۲ ۱95۳1۱99 
ذواتنا إن كنا نحمل السیح 
انح ذاتك ص 399901 -MOWTK Ge Hui‏ 


390۵۲۷ 5۳۵۷ 66 0۲ Te HTAKXTOY NAK 
۱7۲ ۲۸۸۷۵۲۱۸ تفحص وانظر ماذا ريمت بالصوم ص‎ 
156 orf HIM یود‎ arw ۵6 .. ص‎ 
. لیفحص کل واحد نقسه فیعلم‎ 
-5۱۹۸ 01۲۲۲ 1ت‎ ۹0۳ xe Wwe 8 ص‎ 
تبرت سب ۱ أن هذا لا بلیق‎ 

تال . فَحَصّ . امن النظر . ترؤی ص.ب 6802 140۲ ٠‏ 
افحص نم ب 71612606111 ۸ 0۷۵۵ 802 -MOWTK‏ 
تعذ رای 
تأملتُ ص 0۲۲۵0۵6 5 عع 6802 -ZIMOWTT‏ 
فإذ أنا حاطیء 

؟.طاف . جال . زاز . ساح . تَحَوّل 


رنك ٩:۱۲‏ - ی ۱ : ۷ - لو ٩‏ :1 ] 
ص 10216 ۵۲۵ ۱30 1196 -qmaeı‏ 
سیأتی إلى مصر وبطوف بکل مدينة 
- مع اطروف الآتية 0 

تفخص فى ص -©.لره 
الكلام الذى قيل اتتشر (فجص) فى الاثنين ص 1۱20۵۳ orc‏ 
وسبعين كورة 
فيما أنا فحص ص 6781 0۲۷ ۲۲۴5۵۵۲ لاع- 
ا 

تخری عن ص 6586و ب 2.6686 ۰ 


ص €TBHHTO¥‏ زا ی 
تستشير وتتحرى عنهم 

فش . تجول يبحث عن ص .ب RCA‏ .3 ۰ 
HCWK hoe 10۳۲666۱96 ETKWTE‏ 5۱۹۵0۲۲ 
ابحث عدلك مثل المرأة التي تبحث عن ص 2۲616060۲6 865 
الدرهم (الضائع), 


طاف انبل باحثا ب ۲۱۲۵۵ 65 ۰5190۷7۲ 


nor} 


7 منطقة . حزام . 
كمّر girdle (of soldier or monk)‏ 
ز خر ۲۹ : ٩‏ ۱۹0 : 6 - اش ۵ : ۲۷ = حز ٩‏ : ۲ - 
: مر ۱: 2۱-۹ ۲۱ : ۱۱- ر ۱: ۱۴ ] 
ب ۲6۹۲۱ 2۱6 65۲۲۲۱۴۵۲ قعة +140 0- 
حزام من الکتان على وسطه [ حر ؟ : ؟ ) 
ولا : فعل لازم : ( ¡٤۲‏ ط) 
١.صاح‏ . نادّى . دَعَا . صَرّخ ‏ الهه .4مہ 
ر ای ۱4 : ٩۵‏ - داع : ۱۱ - مت ۲۹ :۷4 ] 
نادی ثلاث مرات أ 6۵۲ -aquorf RY‏ 
لا يمكنها أن نصيح ب 0۴۵۵ -Hnoryuor}‏ 
رهز ۱۱۳ : ٩۴‏ - مز ۲۳۶ :۱۰ ] 
۴ آنقد . عرد (للطائر) . هلق ( اش chan 14۰ ۲٩‏ ,عمجم 
يصفي ص ۲۵۵۲۲6 ۷۵۵۵۲6 1۱۵۷۲۹ لا 
للطيور وهی تغرد 


مت ۱۰ 


[ صم ۲۸ : ۴ - صف ۲ : ۱ - از 
> توق ( ۱کر ۱۵ : ۵۲ ] 


] ۲۰ : ۱ 


- مع اطروف الآنية: 
دعا . سى . ادى . استدعی ص. ب -6 .]۰ 
ريك ۴ : ۲۰ - ای ۱٩‏ : ۰۱۹ ۱۷ - مز ٤ : 4٩‏ - اش 6۸ : ١‏ - 


ار ۱ : ٩‏ - پر ۱۵ : ۱٩‏ - هو ۱ : ٩‏ - مت ۲ : ۳ - هر ۳ : ۳٩‏ = 
پر 4 : ۱-۱۹ع ۷: ۱4 ۱کو ۵:۸ - ا کو ۱۵: ]٩‏ 
بنیز متا -Taı 55۵۷۲6 ۴۵۶ Xe‏ 
هذه نی تدعی می 
می بهذا الاسم ص 1۳61۴2 2۵۵ 06111008716 
uorTé (۵۵۷۲ maq Hcon‏ ۱۳۵0۲ ممم -a‏ 


مك الملوك دعاهم له أخوة وأصدقاء ص 8۲۵ ات 
6 ۲۸۵۲۲۶ 

ذعی اسم واحد منهم على هذا الکان ص ۰۲01۲06 
6 

دفلديانوس الذی يُدعى الذئب ب رت 


ذعاب.صرخ إلى. نادى على ص 62611و ب 6266121966۱4 .2 ۰ 
[أم ٩‏ : ۳ ص ] 10 call upon, cry‏ 
دعا پاسم لرب ب 381186 -aquorF 26۷ ٩۲۸۷‏ 
[نك ۱۲ : ۸ ] 
ص 02690309406 !111011 -aquorTe EX‏ 
صرخ فى الجمع قائلا 
EW‏ 2۵ 67140716 6۲۵0۵۹ 5 
أرى رؤيا ينادون علی قائلین ص 38906 
دعا . نادى . نادی على . صرخ نحو . صرخ جاه ص.ب 086 .3 ۰ 
[ ھر 4۱ :4۹۰۸ : ۱۹ - ام ۹ : ۱۹ - اش ۸:۲۱ - 
مت ۱۱ : ۱٩‏ - لو ¥ : ۴۲ ( call upon, cry to‏ 
نادی ب -aquor} 0986 Flair eqxw}0¢‏ 


المرأة قائلا 

ص ۱۱۵6۱۷۷۷ -ciuorTe OBE THYTH XE‏ 
ادع رکم آخحوتي 1 ۲ 
تدعوتني ... ص 0۴5۲۶۱ ۵۴۵۱ -NTeTNuOTTE‏ 
( ام ۱ : ۲۸ ص ] 


۰4۵8 0ا !المع ب‎ عا١‎ ١ ۲۱ وجه الکلام إلى راش‎ 
۰5 556 ب‎ call ahead, forward ila ١5i 
-xımor} SaxXwı KaTa TIKaNWIN اديت ب‎ 

معلنا حسب القانون 
۱ نادی من الداخل (1/ف:/ااا :707[) ou‏ ألهت» ص.ب 66802 ٠‏ 
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(5) ص 1902۶۵ ب 0565 5:99 £ 940% 


س 9900۲6 ب 90۰۳و 


174 ۱ ۲ 99 
- مع الحروف الآنية : 

العف حول . اختلط مع . اختلط ب.تدخل مع ص.ب ٠ /.8-  2.36-‏ 
زدراا: ۲۳ ] 


الملتفين حوله [ ار ۳۲ ۶ ص 6۳۵۵ ۲190۲26۲۲ 196- 
لن اتدل ب للك 56 5 6۵ -FfnauorxT‏ 
معك فى شیء 
خالّط . اختلط مع . افق مع . الَحَدْ مع ص 991و ب 3.694 ۰ 
مسو ۳ : ۲۷۲ - حز ۲۲ : ۱۷ - 

حز ۴۷ : ٩۷‏ - دا ۲ : 4۳ - یو 6 : ۱-۹ کو ۵ : ٩‏ ] 

لا تخالط (ذوی) ب یی( € :1135011160۴2۶ 19- 
العيب [ ام ۱4 : ٠١‏ )] 

NEM MAO ۵۷۲۴۵ i=‏ ۵۳2۲ ۱۵۲ ع0*ه- 
والآن اقا انفاقاً مع سیدی ملك ب ۱۷6۵0۴۱۵6 Té‏ 


شور [ اش 5” : ۸ ) 
بن خلوط بالشعیر ب 0۷۱۵۵۲ IÊ‏ 60۳۲ ع0 
[ اش ۲۰ : ۲۶ ] 

ب وا( -NIATYTEAOC ۳۵۴2۲ MEM‏ 
الملائكة اعتلطوا بالناس 
mh 111۵ aTMOYXG Mf ۴‏ ات111۲ 
النار والتراب امتزجوا بالمياه ص 


اختلط ب . اختلط مع . التصق ب . ص أ ب 5611۰ .4 ۰ 
انفمس فى زيش ۲۳ : ۱۳۲ - دا ۲ : 4۳ ] 
۹ 1۲6 181۲۳99996 3]600۷- 
ص‌ 
جحد الرحل اعد عن اللعنات أما كل الى فینغمسون فیها 
زام ۲۰ : ۳ ) 
ب ۵1 .5 ۰ 
حمر مزوج خر سر ۱ :۰ ب قلي ات 20۵۷2۶6۲ 11۲- 


۲ خلط . مرج . .رکب . ۳۹ . ألحَقَّ ×" (فعل متعدى ۱۳ دابا) 


[هو 6 : ۲ - لو ۱۳ : 

وخدوا ص Mi ANS‏ 6۳9۷۲۵ ۳19626۲ - 
حياتهم مع بعضهم بعضا 

خلطون الخمر ب 7۱3934۵0۷ اث 91۱۴1۲ 669۵0۷2۲ 
بالماء (بغرض الغش) [ اش ۱ : ۲۲ ) 

۰390۳96۲ خلط . خلیط . مُخالطة .(۲) ص 0۴26و ب‎ ١ 
mixture [11٦: 4 مزيج . تشكيلة ر عد‎ 


ثوب مُحلط (فی غزله) ب ۸۸۵۴۹۶۲ 0۱۱ 
ز ث ۲۲ : ۱۱ ] 

مُخالطة الاشر ار ب 1۸۲۵۱۱۲۵۱۱ ۱90۷26۲ *0- 
الیکس معناه الخأط ب 11113407251 ETE‏ 19۱216 [- 


-3 ۲6771101۲6 ۴۱۵۵۲266 0۴۵7۲  ص‎ yaPETEN- 
01 ۳۹06۲ صر مزیجا واحدا و حر ۲۴ : ۱۹ ]ب‎ 
. Pa ۱۱۱۹9۵۲۹۶۲ صاحب الط . ذو التخالیط ب‎ 
(لتات وعجًان) . من ينتفل من موضوع لآخر‎ 

۲ - لفیف (من الناس) ر عد ۱۱ : 4 ) 


غير مُخلوط ب 571190۹۴9۶۲۲ ۰ 
عدم اختلاط (7( ب 1۸65۲57۲190۲۶۲ ۰ 
بغير امتزاج ب 0۷۳۵6۲۲1۵۷26۲ 86- 
. [ القداس - اخولاجی ] 


محلط ,مرج . ص 26099407566 ب 601۳۵6۲۲ e‏ 


مُخالطة . (۳) ص 611199056 ب 2۱۱99۵0۷26۲۲ ۰ 
معاشرة. مجامعة 
معاشرة جنمية ب 16۵۵5۲۱۵۱ -OFZXINUOTLET‏ 


ص 16۵۲ Te 5۲0۱۵۴6۱ Haag‏ 3۲6۱۱990۳266 
العاشرة هى اشامعة مرات كثيرة 


ايامو 175 10 


ز اش 4۳ :۷ -إش 4۵ :۰ ۳ - دا -a Uapkoc ۵۲ 2607 Ser FeKKAHcCIa ] ١١۹: ٩‏ 
آنادی لکم ب 2802 1۱۵۲ -eiuor} nwTen‏ نادی مکاریوس من داحل الكنيسة قائلا ب 906و <9ع 
بالعتق [ ار 4۱ : ۱۷ ] ۲ نادی من اخار ج . استدعی خارجا )بان (60۳۵ 10) 6۵11 
ب 2۵4 ۵۷۱ ۳۲6۲۳۵۲ 6۲۵۲۱۵۷۲ ۲۲1145 أمر ب ۵02 ۴۵4 ۵۴۵۵۵۲ -aqagongen‏ 
المكان الذى يدعى مك فيه أن يُستدعّى ارجا 
الصيحة ص 149404 6۱۲۵۵۵0۲۲6 7820008 90021 ]1- ص ۷۵ 526۱6 ۵۵6 0/6۱0۲ 6602 764 وله 
الأولى النى اطلقها تکلم مع هولاء الصيادين ول هم 
ص 197۲6408۷ 6690۷۲۲6 بلاط -hTeqpnegce‏ ب ایو ۳:۵۲ 28072 -aquor}‏ 
لکی يوقفله ينادى امه حاطب والدی قائلا 
(,) ص 0۷۲۲6 611۱99, ب 26۱14990۲ , | ۳-صرخ بصوت عال 
١‏ - تسمية . مناداقة namimg, calliıg‏ ب لوس ی 2 -hTe 112506 Mor}‏ 
۲ ۔ صیاح echo aT 8 crying‏ 
۲ ی مب ص 76661211406 Neq- -acmove ai‏ 1۲6 ۵۵۲( ۲۷۵69۲ ۵ 0۴0۵1۷- 
منشید . صبيت ص ۳6۵۵۴۲6: ب ۳6۵ ۰ كل من بسمعها تطنّ آذناه ( صم ۳ :۱۱ ص 9985966 
خحاطْبٌ باحتزام . حیّا باحارام ب ]۰۲516190۷ ١‏ - نادی على . نادی من الخارج ص 6۵0۸و ب 7.650۷1 ۰ 
رتث ۲۴ : ٩‏ - ۴۲:۱۹ - مت ۱۰: ۱۳ ] call to, cry upon‏ 
„address word to, greet (deferentially)‏ نادى نحو القبر ب 81۲13968۷ ۵0۲۷ -aquor‏ 
[ راحع لهات -aqorwn 191۲12۵ aquor} 50۷۲ eq [Tato‏ 
تة (r) greeting‏ ب Tareuor}‏ . ادع ااب وروی 299 e‏ 
تقبل نیتی ب 0۲( 73316140 61۲ 4116 ۲ أعلن عن حضور شخص أو استاذنه في الدخول أو شرع فى زيارة 
لك ۰ announce (one's presence)‏ 
دعا رام بالدعا ۳ ۱ ص ون وروت د ی ب 1۱۴۵ ۵۱۴6۷ 0۲۱ -aımsor}‏ 
“gone 6۳6۲۵ 2" 11‏ ۵0 ۵0۷۲۲ 397۲1۲۵ 310۷ 66 8- 
کونوا رحماء حتی درا قلب الفقیر ص 181۲216 20۳۲ 1 شد حبّل الباب واستاذنض 2006610۷ 3۵ Ta‏ 
بالدعاء فى الدحول حسب قانون الأخحوة 
سَحَرَ رال اقرالاً سحرية) ‏ ص 990*۳۲6 ب .11 sor}‏ ی ب ۵0۷۸ HHI‏ 6۲5۵۵۲ ۲۱۷5۷[ 
۰ب j‏ رر 
عرم . رقى enchant‏ ااا 6 -uUnrpuorTe ۵0۲۲۲ Epwue‏ 
: هط ب #وصمة inen pf nor}‏ لاتشرّغ فى زيارة ص 1۱۲6۵9۵7۲ رین 1۲0 uit‏ 


اك شخخص ما لأحل الراحة ومتطلبات البطن (فقط) 
سین بالیخر ‏ ب 6256 8۵256۷ -nHeeuor}‏ ۳ دعا . استدعی . ضايف دم مسبت 


[ اش ۸ : ۱۹) 
السَحَرَه بعزّمرن ب نان ۴۵۵۲ -acmor} ۹ -nıpequor}‏ 
على المرضّى دعته قائلة : احلس يا أبى ب ۱0۵۲۲ 
رفية . تعزعة magical call, incantation‏ () ص ۹9۰۴۳۲6 ۰ ا ۷ -imaquor} ê Iwa‏ 
8 4 3 
١‏ عرف عدا من التعازيم ص 1۵9۲ ovarac‏ 16007 ۱ ۵۵۴۷ 6622۵ + مغدعة- 
حاوى . ساحر . مرم ص 60۵۵و ب ۳6090۲ ۰ كان يدعو الشيوخ إلى هذا !1] ب دهم 
عراف راصم : ۲ ] 66۵/6۲ ٤‏ - صاح فى وجه ص 6۵۳6۱۷ ۵0۷۱ 10۷۴۳۲6 . 
و ۱۵۲ ۱۱62۵۲۳۱۵۲۸ و۵ 0۲- -eNTaYMOTTeE ۵0۲۷ ۵ ۱۲۵ €tdorn‏ 
زمين 1 1 صاحوا ز عندما عارضتهم (قاو مد ۰« 
afi TE ۷۱۲5۵20۵167۲ XE ۵۲‏ ۵,86۵ 0۷- ۱ تن ركهم ۱ كد 5 امه 8. 
at‏ 5 لدغننى حتی ص ۲€ 710726091405 6۳۸۲ call down from above‏ 
سس حر + صاح ب 0۲ ۲6۵۷۲ -TiaBWK aquor}‏ 
حاوى . ساجر اب EN enexl‏ ۴ . الغراب عليهم 
enchantment je‏ (7) ص ۸۸۱۳۲۳6۱۵۵۲۳۲6 ٠‏ ۲ دعا ال أسفل call (from down)‏ 
ص 46ا9900, ب 801و استدعيت غبريال ب 6166۲ 5۵۳/۷2۸ †خaıo0¥-‏ 
تیه ي“ تیوه للترول 
١.مشى‏ . ساو ۱۰ 6 . سلاك 5 
جر i‏ بيد ا ean‏ دعا هن فرق above)‏ مه call‏ ب .9.E5PHI‏ 
پر :6-0۰ ۱۳:۲ صرخ على ب 71600345 الععزلع 5۲۷۱ -aquov}‏ 
y1‏ ۳ : ۳ - اكر ۱۲ : 1ع go, walk (on land or water)‏ اد ۹ 
مشى على رجليه 7 0 5001 صاح . دعا نحو رام ۲۸:۱] call, cry‏ ص 1066۳61 ٠‏ 
ص ıeqeyıtooyyê‏ مقع 4۵۷0۲۵ 116350 ١‏ [ راحع اللال تحت 0۳۵6 4*مود] 
الحصان |ذا اکل کثیرا لا ,مکنه أن کشی انیا : فعل متعدى : 
اض ye ۶ r er‏ 8 <38 | رَءَا . سَمَّى . ناّی . اسْتَدْعَى . الق صياحاً ۳۵۲0۷۴6۶ ,اله» 
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176 mow: 

ص *۵1]8۵0۷و ب ۵۱5۵0۲ ٠١8‏ 

تراجَع . مشی إلى الخلف [ بر ۱۵ ٩:‏ ] 

مشی على . مشی فى 11 ,071 wak‏ ص.ب ۵٩‏ 9 ۰ 
رام ۲ : ۲۰ - اش ۳۳ : ۲۱ - إش ۵٩‏ :۸ - إر ۹ :۱۹ - رو ۱۲:٩‏ ] 
يسم على الشاطیء ب ۲۱۲۵ ات ییاه وان 
البحور انتشر ب ٩۵۲6۱‏ اع 1801421 ۲۲/۵90۱۵0۲۵ 5- 
بعیدا spread‏ 

۱ هشى فى . سك فى 0.۱۳۵1۰ ص ۵۷و ب 5611 ,10 ۰ 
رتك ۳ : ۱۰ - ای ۷٩‏ : ۳ - مز ۳۸ : ٩‏ - حر ۲۹ : ۱۱ 
ار ۱۸ : ٩۱۵‏ - ار ۳۰ : ۳ - ار ۳۱ : ٩۱‏ -صف ۳ :۷ ۲ 

ب SEN pros‏ و۵ Na!‏ 6686 0۲۲۵8۵ 
طلبة فولاء السافرین في البحر 

رسائل ص 12۲۵ 1۱۳۲۱۱۹2006 :611611167۲02 
نسلك عرجبها 


ر0 وو 


لما شرع عشی ب 0 -€TaAJHOTÎ‏ 
uooye yanTeqBwk 6۲6۵۵ 6‏ 372601 - 
سارت السفینة حتی و صلت مدینته ص ٩۲641۲0216‏ 
حتى تنتشر ب ۳8۵۷۵ 56716 tow‏ 1165۱ ۳۲6- 
الكلمة بدون عائق (مانع) 

كان بسیر مترنما ب 666۳۱۶6۷۸4 7۲ -mnaquowt‏ 
نصيبكم ص 206۲5006 196 6۳۲3۳6۱۳۲3۹ -TTo‏ 
مثل اولئك الذین ر حلرا your share there of like those departed‏ 

۲. أوشك على . كان . أخل فى 10 ۲۳۵۵۵۵۵ ,۱۵ اباوطه be‏ 

كان باخذ فى التراید زنك ۲٩‏ :۱۳] ب 65121 اریا0 لا ة:- 
iz chi‏ ب ۱۵۵0 maqNHor‏ یمیت 0 لا 
فى التقصان [ تك ۸ : ۵ ] 

الخمر أوشكت أن تنفذ )تفر غ) ب 6 110JI‏ 111۲1۲ 5- 


ضربة أحذت 6023© 79 19009 1126 5- 
- سار بحسب [ اش ۳۳ : ۱۵ - act according ۱۵ : ۴۴ j>‏ ی وی ۳ ای ۳۴ 5 5 
ساروا بقرة ب 11366 Te‏ دهع[ -aruoyt Sen‏ الوفت اخذ يمر ص ۱0۲۱۱6 ۸0۵ 110۷۲ - 
وتات ۳امتد 
۴ صو ای دای و گر ۶ ۰ go ihrough‏ تمند آغصانها زهو ۱4 :1[ ب ۱62۲82 11266 190 6۳- 
506 ب ۵۵۵۵۲ NSHTY ixe‏ ايا0ندعة- - مع الحروف الآنية : 
كن ۲ ذهب إلى 00 مم صاب ل.ل ۰ 
2 5 سین ف ییون ب 5525611 .۰11 ذهب إلى هناك ب 9۲ اللإهعدنة- 
۱ ۱ ۱ تذهبون إلى السما 7ع 57 
ب 0م3870 Saxwqy‏ انناو 67۵ -MICTPATHSOC‏ ۳ إل IEE E E‏ تیاب 
الحرس الذى يتقدم الملك رامل نی 1 ١‏ ص 2.10۸ ۰ 
۳ 7۳7 اصعد (اطلع) ص 1110017 ارم ۵5۱ ۱۵۷ 00۵6 3- 
خرج . طلع . يرز . امعد خارجا . انتشرٌ . ص.ب ۰728802 
go forth‏ علي ال نج 
[۱صم ۱۷ : ۲۰ - صم ۲۲ : ۱ - رۇ ۲۱ : ۲۸ ] اذهبوا إلى موضعه ص 63۲64948 ۱۱۳۲۱ -smooye‏ 


~a ۱۱۱8۲۲067۲0206 owt ۵02 56۱ ۳۱۷۵۵ 


انتشر الرسل فى العام سا 
ذاغَ صبته ب 2807 Mot‏ 7601 - 
الذين ص 10046619۷۴ ۵۸۵ 4607 6713140096 
سبتقدمون الأخوة 

ص ۵00۲7۲ ~a ۲5۳2۵۷ ۵096 802. XH‏ 
برزت بطنى (رحمى) بدون ذكر 


ص ۱666۴۷۷ 165 802 6690096 OTOH‏ 
صوت يرود صداه 0174ء٣‏ 
00و 7161624011 a‏ 14116925 730711 - 
لا فتحوا الم طلعت رالحة كريهة ص <6802 یبا 
ص 6802۵۱۲ ب 13660221۲611 ۰ 
۱ خرج من عند . تر . غاد انها ,0۳۲0و 
عنما ص 1۳۵0۴ 6802621710071 -€EKWanNMOOME‏ 
تذهب من عندی الیرم ز صم ۱۰ : ۲ ] 
۲ ۔ اجتاز فى . عبر ر زكر 4 : ۸ ) ۸۲048۸! ددهم 
نزل . احدر dow‏ مع ص.ب 141۲6614۳۲ ۰ 
ترل إلى الوقع ص 1۲۸995 دق 6۳۲66۸۲ >زی 61900 5- 
معد ر حز 4١‏ : لاع ها 6ع ص . ب اسر .15 ۰ 
قم . ترايد ص 69۱و ب ۲۵ 62۲۵۷:6۵02 ۰16 
مشى إلى الأمام . تبقل رتلکلام) ر حر ۱۹ : ۱۹ ] go forward‏ 
Sen ۲‏ 19001609261 ماع ۲ -awanıstoygı‏ 
(ذا زود قليلا فى الخمر يسكر ب 9۵5496185۱ 
لما تتفل الكلام ص :66 26ل!4400 10556 6م116 
when letter proceeded further‏ 
-hTepe 12۸2 ww m[lexe orkorn a aHTe‏ 
با ص 8914 sooyyê‏ 
۱ مام 
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مشى على . اجه ال ص 635619 ب 2610:2126 3 ۰ 
[ تك ۳ : ۷۰۱۶ ۲۱ : ۳۳ - اي ٩‏ : ۸ - اي ۳۸ : ۱۹ - هت ۲۵:۱4 ] 


walk upon, go toward 

مشى ب ۲۴۵ 16/183070 -aquogyı xen‏ 
على حافة التهر 

عندما ص .75081402 Ex‏ 113۲۴6۲1۵00 لاخ 
رحلوا على العمل 

جر جرب 116942000 |7 ((266ات 90۵۱ 2807 -aqi‏ 
متجها إلى الميناء 

داس على . رطا ص االلاع capa!‏ 24006 . 


مشى مع . رافق .صاخب . سك مع ص 9990و ب 4.۱618 ۰ 

walk, agree, consort with 
] 4 : ۳ تك ۱۳ : ۵ - ۷ ۲۱ : ۲۳ - رو‎ [ 
00161116101106 7۲1909۱ mes ]1:6۲۵۴۸۵6 ب‎ 
الأساقفة الموافقون مع نسطور‎ 

Ey ۵9۵۲ ۵۵‏ 7۲6۴60810 11- 
لما ذهب إلى مخبله كنت ارافقه ص 7۲€ 995 
1 افو 7160619009 gENKAaJT‏ علخلة ”13 1:- 


سأصنع طواقى توافق الثياب (فى اللون) ص 016 
مشي وراه . اع , نققب . افتفی . احتذی ب ۰0۵8 
after, follow‏ مع 


رتك ۳۲ : ٩٩‏ - خر ٩٩‏ : 4 -إش 4۵ : ۱6 اش ۵۵ :۳ - 
زر ۲ : ۲ - مت ۳۸:۱۰ - مت ۱١‏ : ۲6 -۱ع ۱۱ : ۱۷ ] 
اتبعت تعلیمی ب ۲5۵6۲۴6۵۹6۵ 16۸ -eKstoOjI‏ 


التابع له . اللاحق له ب 69 نالا 
توجّة نحو . ذهب ال ر حر 3 : ۸ ] ص.ب 53( .6 ۰ 
توحهوا نحو الملوك ب ۱۱۱۵۲۵0۲ -aTuoyı Wa.‏ 


ذهب وراء . مشى وراء ب ۵0 5 :۰7/66446112 
(ار ۱ : ٩۱‏ - ار ۶۲ : ۱۵ ] 


تبعره . مشوا وراءه ب 06۵4 -aruowı‏ 


177 19۵ 


ص 399400086 00۴و ب ار ۹90( ۰۵00۲ 
مسيرة يوم . بوم سفر رعد ۱۱ : ۳۱ - لو ۲ : ۶۲ ۱ 
مقر سبت راع ۱: ۱۲] ب asso‏ 03286355101 ۰ 
ماش (ماشی) . ساثر . ص 412006 ,P6‏ ب 940!81| م ٠‏ 
راجسل رمن فرق المشاة فى الجيش) 
NIM TE 0۷۴۵۲۵۱ 7-6 ۵6۵۲ MIM 6‏ 
مر هر ض 3۱۲6 1۱۳0۲۳۲6 90۴۴6۹۵00 
حندی أبى » مُنْ هو السائر على رحلیه حتی .. 
(yT)‏ ص 61119400996 ب 01 11139ع2 ۰ 
٩‏ مشى . سير . مسیرة 
رأم ۱4 : ۲ - عد ۳۳ : ۲-اش ۳ : ۹ لغلا ۱ : ۱۳-آف 4 : ۳۲] 
مسورة الشمس ص ۲۴8 ٠ 1611990۵ NTE‏ 
۲ فُدْوَة . سلوث . تصرف »607۵ 
انزعوا ب الجن يلك 3172151114091 “WA!‏ 
عنكم هذا التصرّف (السلوك) 
meu Rxincouc ۱۳۵۵۵ MNrre‏ النإه 21۱۱19 ][- 
سلوك المرأة و نظرتها الرديئة ب fa‏ 
۳ طريق . منهج 
TueTiypHp meu ۱۵۵۲۱۷۵۵ ۶‏ 86وع- 
بخصوص الاشتراك مع ب دای( ارباه ۲۶۱۱۱9۵[ 
افراطقة » استأصلْ ذلك الطريق (المنهج) 
(۳) ص 68072 611122006 ب <6802 الا 0عوارعة . 
١‏ - خروج ! تث ۲۸ : ۷ - هز ۱۰ :۲۱ ] 


۲ مُاَرة . رحیل 

۰ 2۴۱۱۱۹90 Ewr ص 6۵081 یی 61109900, ب‎ (r) 
صعود‎ 

رفيق السكة أو السفر ب إنوفدوذ بر 


fellow-traveller 
٠ ع9٣۸۴ رافق (صاخب) فى السفر . سافر بصحبة ب لكط!24990‎ 
۱۶۸0۱4۲۸ فخص . بحت ص.ب‎ 
990 افخص نفسك ب 3۸۵۷ 2249۱۷ ۲۷ ری‎ 
]90۷97۲ [راجع ص.ب‎ 
0)47 6:1۸ 00976 تواحی . أقاليم محيطة (:) ص‎ . ۱ 
neighbourhood 5 
aboıt the 5۵507 حوالى (گذا زهنیا) إن‎ . ۲ 
- ۳۷56۱ 6۳۷۰ HuoyTe uiuorp 6۵0۲۷ ص‎ 
سیأتی إلى الصعيد حوال وقت الصوم‎ 
901 96۵-95۵ 39و ب‎ 0177 ۵۱۸6۵ - 
895۵ ۸ او : فعل متعدی : (ء/ ۷۵) ص‎ 
fill عَا‎ .ألم.١‎ 
] ۰ : ۱۹ اش ۳ : ۳ - مت ۱6: ۲۰ - ہو‎ - ۱١ : ۸۰ رتك ۱ : ۲۸ - مز‎ 
-8 116060917۲ 990 111710246 ۲۴6 صينه ملا المدينة ب‎ 
كلها‎ 
: مع الحروف الآنية‎ - 
۰ ص.ب تل(.]‎ fill with ملا بب‎ 
ام ۸ : ۲۱ - حر ۲۸ ای وا‎ - ۲٩ : ۲ زنك‎ 
1: ۱۵ رو‎ - : ۱٩۹ هيضا ۳ : ۸ -- هر ۹۵ : ۳۹ - بو‎ 
-© يملأ الكل نورا ص 1۷0706۱۷ اماه ع0 فول‎ 
علأهم قتلی زمر ۱۰۹ ۷] ب ۸۷۵۲۵۲ 07ت قند0-‎ 
۰2 SEN,ÊBOASEIN ب‎ fîl! with ملا بب . هلا من‎ 
-eqisog ۲ 880226604 ۲۱۵۵۵۵۲۵ ب‎ 


يملا يده من البخور ر ۱۰۷ : ۱۳ ] 
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ال0 


دخل . تعمّق . اقرب goin, approach‏ ب 6504۴ :17 ۰ 
۲۵۲ كن ۵۵۲ 1۲۲ -aruopı 60۲۱ SEN‏ 


ساروا فى داحل الجبل إلى كورتهم ب هم 
لما تعمقنا ب 399۷2۸0۷ HY‏ 850۲ |هام613.141940- 
۳ أميال 

تام ص 76606 ۵0۷ 5140096 -aqTwort‏ 
واقترب من السریر 

اقرب مه ب 2640 650۷ ۸0۵ 11562240 - 
الشيخ 

يدحلرن ب 1۱9۴۵۵۱ arog 50۷۲1۷ NEM‏ 
پالیرون 


۱ - مشی أمام . سك أمام . ص ۵8014 ب 6 55*۲ ۰18 
ميق , قم زمر ۱۰:۸۸ 0۲ 80 
ی 
الكبرياء تسبق الانکسار [ ام 15 : ۱۸ ] 
۲ اجه إلى . تقدّم امام toward‏ 20 
تقدمت آمامی ص 2872۵ 3119009۵6 
۳ جه . زود رالستندات) accomodate (in documents)‏ 
سار آمام . تقدُمَ على . ص 1,2124 216, ب ق1ع ۰19 
سلف ریش ۱۰:۸ 6/0۲ مع 
سبقهم . تفدم أمامهم ب 3۱۵0۴ برح ری -aquoyı‏ 
سالف الذكر . المتقدّم ذكره ب 2۱۲۵ 7و8غ النإمعرن»- 
۱ معد up‏ 0ع ص ۳6۱ 6۵ ,20 ۰ 
ر قض ۱۳ : ٠؟‏ داع ۲۱ : ۱۵ ] 
۲ نزل go down‏ 
نرلوا ص 61696 ۲۵0 ۵۱ -aruoowe‏ 
إلى مصر 
مُشی . رحلة . مسیرة ‏ (0) ص 2400936 ب اللا ۰190 
going, pace, journey‏ 
۱ غير مسلوك . مهجور ص 0046 5۲99و ب ال) 30110 ۰ 


pathless 
بلا خراك‎ ۲ 
٠ ب 1ٍ0 8 وذ 5یو‎ ,25 1400E مك . مَمْشَى . ان ص‎ 
place of walking, path هُمْرّ . سبیل . طریق . بكة . درب‎ 


[مز ۱۷ : ۲ - مز ۱۰۳ : ۳۴ دمر ۱۰ : ۳۰ = 

اش ۱۱ : ۱٩‏ - آم ۴ : ۱۷ ] 

الشوار ع والسالك ب NE AMOI‏ ۱۱۱5۱۲ 
0*5 ات 0و ای( -PpHeTwe‏ 


السافر على سفينة أو فى البتر (علی الطریق) ب دراه ده 
اریه و یوج ۵( ۱۷66۲ ۱۷۲6 ۱۱۵۱۲ 8۲6۲- 
جعلوا طرق القدیسین مسلکا شم ب 1۷۵0۲ 
مَطْلّعْ . مُمنْعّد ب 170001 ال0٤‏ ۰ 
-aqceunt Haa‏ 
رتب مصاعداً فى قلبه ( هز ۸۳ ۳9 ب ۵۷7۲ 
مَدَخْل [ حر ۸ :®( ب 650 ۹321۱0 ۰ 


طربق. ص 06۱۲1990046 99, ب ال ۰1۶۵۱۳۲۱0 
رحلة حز ۲۷ : ۱٩‏ - بو ۲:۳ road, journey‏ 
أ م۲۵۵۲ TZ ۵0۵ SEN‏ ۲6 
استغرق سبعة أيام فى الرحلة 
طريق . مر (7) ص 6 00 213,€ 00 IHL‏ ۰ 


] ٩۳ :۱۰ زيش‎ 

سَلك . شى ص ۵۱۳۷۱۵9900 ٠‏ 
سلك صف ص یرومم ۷۲6 Taye‏ معة- 
الطربق 


۱90 


۰ دقع مدد pay‏ 
مدّد؟ ‏ ب 2802 1143214140610 266۱۱۵0۵ 
دیونی 
ب ۱۵۵6۵ 2802 ۲ -fnanag‏ 
سأسدّد لکم رأس الال 
۳ امتلاً . اکتمَلَ . کَمُلّ . ذُفِمَ . سُدِّدَ رتك ۲۵ :۲4 ] 


اکملت النعم ب ۱۱۵۹۵۵۲ -armog 802 hse‏ 
قد اغعذت .. ب 802 5۱90۵ .. )6۱6 -arorw‏ 
واکتفیت 

لما يكرن الایجار ص .6607 ۸۸۵۷۲۵ 1۲660۲ 89یلا( 6- 


اکملت بالکرازة ب و71۱9 ۵:۷ 80۶ 61906 
ب 1/8616 ۵۲ SEN‏ 6802 66 فلا 113ت- 
حزائن مليئة من كل نوع 
اتمام . انهاء (۲) ص 802© 990۲۵ ب 6802© ۸۵۵ . 
حدّ . نهاية fulfilment, limit‏ 
ص 6۵0 90۲۵و ب 650۲۱ ۰190۵ 
١‏ - َد حاجة . اکمل نقص . ام بي 
لیکملوا ب ۸1۲6۲6۷620۵( 0۲۷ 7۲0۷4906[ 
نقصانکم (لیمد وکم بحاجتکم) 
۵ 3۸3۲۶60۵۶ 50۲۱۲ ۱۷:۵4 6990۵ 
يسدّد دين الطهنوت ب 
ما 
6 ل ةل 1257132 ۲۵00۲ >6عع ا - 
الأفكار الشريرة يعيثها ص 3۵۱ 5461م بجع gorn‏ 


الشيطان فی ليحاربنى 
ص 6۵0۷۷ 611138403 ب 65۵ ۳۱۱۱۹۵۵ ۰ 
مَدَ القجخز . اكمال نقص . امداد . تعبئة (rr)‏ 
ب ۹۵۵۵۲ ۱۷۵۲۵۵۲ 25011 ۲26۱0012۵۵( 
الامداد ما حتاجه 
امتلا . فاعض دس ات ص فقط 6۵۵۱ ۰19۵۷۵ 


mora 6۵۲5۱ Kori ,‏ 11816۲0 8- 
امتلاً النهر قليلاً قليلاً حتی غطى الارض‌ص .34752828 20086 


قاض (امتلاً حتی فاض) ب اغ ۰90۵ 
قاض النهر ب ای( -ğıapo aquog‏ 
مملوء . ملآن . فائض . مكتيل (۵) ص.ب 996۵ ۰ 
مرهوب ب 7201 196۵ 


[ راجع الأمثلة تحت 4868] 

۰۸۸0۵ -ملء . امتلاء زرر ۱۵ : ۲۹ ] sیعص الا (۲۱,) ب‎ ١ 
-4(190۵ ۲6 6965 بِلْء (یقین) الفهم [ کو ۲ : ۲ ] ب‎ 
-ğuo2 كل اسلاء )جور( ب ۱۸۷6 غم‎ 
] الكنيسة [ أوشية الآباء - اخولاجی‎ 

۲ مختويات (ها يعلاً) ‏ 206 
السکونة وما تحريه ب 16619906 69 0۱۷0۴196۱" 
(وکل ما فیها) [ مز ۱١ : 4٩‏ ) 


۳ كمال completness‏ 
كمال الرضی عنهم NHETYHI dq‏ ۲ 577007 
زاث ۳۳: ۲۳ ) 
لا بصلون ص ۱۳۴۹۲۴۵ 0661066۴9 


لکمال آنفسهم ۰ 

fuliness (of no0, 51275( الکوا کپ‎ Fp اكتمال (القمر‎ .٤ 
-1۲]610۷ hTe pora! 2۱۷4 xen 155601498 
يخرج نمم المساء عند اکتماله ز ای ۳۸ : ۳۲ ] ب‎ 
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3 5 
۲ وفى . أوفى . اکمل ام ,اتإاقداز 
أوفى بوعده ب زیادنع ۲ 349۸۵۵ 
حتى اکمل ب 16۴۵۵۵ ۵0۵ ۲۵۸ -Tauaga‏ 
هذه العشرین يرما عملا 
۳ یصل إلى . یقرب من . حوالی (مع الأعداد) :۲۶۵61 ,10 ۵۳0۶ 
نحو ۲۰۰ الف ب ۱۱۳6۵۱۱۴۸۲۵۲ هی -erueg F qe‏ 
رحل من المشاة ر خر ۱۲ : ۳۷ ] 
حتی ص 18148 كلت 1۱۳09۵۲6 2196 ۲601966 16- 
اکمل 4۰ سنة فى القارة 
> دفح . سَدْدَ (دینا) رهم 


ص.ب 

-gape 110۷061 meg 1۲62۷9060۷ ۵ NEYEIOgE 
يسدّد الفلاحون الضريبة من حقوطم ص‎ 

ص ۲۵2۵66 الت ۷۲۷۵۵6 ۸6۵ 1۱۲۵۹۸6 -yape‏ 
يكفر البشر عن خخطاياهم بالعقاب 
pay for sins with 1‏ 
سدّدت لى احرتی ص 39188616 -aKıuogT‏ 
كيف سترد هذا ص 7 7۲۵ 1۲6۱۲:00۷۲ ZۃeKNAIE€-‏ 
اشر ؟ 


انیا : فعل لازم : ( جلما ط۷) 


۱ .متلا . كمل اابتزءعط 
[ اش ۲۲ : ۲ - دمت ٩۴‏ : 6۸ - لو ۱6 : ۲۳ - 
اع ۲ : 4 - ۲کو ۱۰:- تيمو ۱: ۶ ] 
اکتمل القمر ب 1۵۵ 11108 6۲6- 
-Taı Te 6 1۲ 900۲ 6۵ 9۵0۲۵ ait‏ 
حکنا بقيت المياه تفيض باستمرار ص 6802 ۵9۵4۷ 
- مع اخروف الآنية : 
امتلاً ہي ص.ب 1.11 ٠‏ 
زنك ٩۱ : ٩‏ - حز ۷: ۲۳ - مز ۹6 : ۱۰ - لو ۵ :۲۹ ) 
فمی امتلاً محيداً ص 6۵۵۷ ۵۵ الام ق- 
حتى 610191 HEI‏ 1۵۵0۷۳7۲ ۵6 145 7۲6 ۷5 
امتلاً الکان بالررجال واللساء 


امئلاً بب .امتلاً من ب 26802561 ۰ 
[ هز ۱۰۳ : ۲۳ - إش١”:‏ 4 - لو ۱ : ۱۵ ] 

امنا - ص قات .3 ۰ 

۴ 6 ۸6 الة 1۱2۵۲۵ 611۳۲6 8۸۸ 
المحيم لن تلیء بالذین سیحرقون فيه ص ıe Tq‏ 

امتلاً بواسطة ص 4.21۲ ۰ 


mequorg ۵۱1 Toor ۶‏ 111019 
البحر لا عتلیء من الیاه التى نصب فيه ص ۵۷۲4 .807 
۳ اكتمّل (للقمر) ١‏ 
ص يع **140 1008 عمعى ب 1898 711:02 -epe‏ 


القمر کنیل 


be paid ".دقع . تسدن‎ 


سأسلمك ال ب 0511701408 276571 -TraTHik‏ 
القضاء حتى تسدد (الديرن) 4نمم كاطع 11 
-ETHTITG HTOOTY 1۷7۲6  TEYMIOWCEC‏ 
لا برغ منه (الحقل) حتى تسد أحرته ص 190۷۵ 
١-هلاً.‏ تمم . ص 6802 9۵۲۵و ب 802 ۰990 
جر [ خر ۲۳ : ۲٩‏ - بش ١:58‏ ؟ - فى ۲ : ۲ ] از 
۵ ۵198 


کی بحیّر ریکمل) نقصان ب ۵۱( 6۲6 بعريس4 
خدمتکم ل ‏ فى ۲ : ۳ ) 

Sen 0۴۳۱۷ ۸‏ ۵02 ۳۳9584 46- 
ملیء بفرح عظيم 5-5 


99 0261 


-TIBEAAE 5153 MRO. aquog ENI 
SeN 01110" الأعمى إذا أبصر حملق بفرح عظيم ب اب۱۳‎ 
6۱۱90۷۲۵ مهد ری یراع‎ ۴ 
61۲۲ ینظر إلى القلب ص‎ ١ نتطلع لأمور كثيرة ولکن‎ 
-67[ ۲6۹۳0۷۲۵ 6۵0۷ 91۲00۵0۷۲۵ الت‎ 6۵۲۵ 
NTE 1۲۳۵ یتطلعون إلى الاجتماع خلال فتحات الباب ص‎ 
۰ 96۵157۲ تأمّلَ ص‎ 
۰90۷۲۵ 1۱65 اكنرث ب . أعارَ اهتماماً ص‎ 
-@gENOTON men erx! 1۲6۲۵0 ۵6۱0۵۲6 Ae 
eruorag 76000086 PW XN 2.02.0426 البعض يحترمونض‎ 
وآخرون لا يكترّث بهم بالمرة‎ 
7100 ۴ Ecer ودر‎ 2go- 
22006 ص‎ 1001۷0 heed of القمح الذى طحنته أعره اهتماماً‎ 
۰ ٩۹02 ب‎ )۲( appearance منظر . هأ‎ 
-[1110* 50010 990۵ ۱۲6 ۱0۲۵0۴۲ لایغیروا ب‎ 
] ۵ : ۲۱ شکل لحيتهم باحلاقة (لا جلقون عوارض لحاهم) [ لا‎ 


عُش . وکر ان هه ع ب ۳ 
ححر[تث ۲۲ : - ام ۲۷ : ۸ - اش ۱۰ : ۲۱6 nest‏ 
(r)‏ ص 113526145 Mag‏ ب ۱۵۵2۷۲ ۰990۵ 

عش الطاثر 00۷6601 ,7651 

جُخر التعبان () ب ۱۵۵۵ ۰۹990۵ 
برج الحمام (7) ص 9062و ب 96۵862 ۰ 
ب 5۲۵ ,07002 ۱۱۵0۳04۵۲۱ 6۲5 1]1195328352- 
البرج الذی یسکن فيه امحمام 

-neprxH Mee ۱۱۱۱۵۴۵0۵0۵ EernHr 802 1ت‎ 

الأنفس (الأرواح) كالحمام الخارج (الطایر) ص ,0*5 116*395 
من أعشاشه 

۳ خانة . طبقة 
تصنعه (أى الفلك) ب 990۵ 990۵و 
طبقات طبقات (خانات خانات) [ تك 5 : ۱۶ ] 


. ی 1 
مخلوط . مختلط . ممزوج (9ع) ص 990960و ب 026۳۲ ٩9‏ 


1 
9902 


6 


mixed 

جَمّع كثير متزج ب دوع یروا -ornw}T‏ 
[خر ۱۳ : ۳۸] 

حمر حلوة مزوجة ب 6۲۵۵۲ ۳۲۵02۵2 -HPT‏ 
شیطان ب ۵۵۲( 650۲ 090267۲ 01 269 0۲- 
متحالف معهم 

زوج ب . ص ٩9۲‏ 9920566 ب NEM‏ 1902۶۲۲ ۰ 


متزج مع . مُختلط مع . منداخل مع مت ۲۷ : ۳۶ ] 
الشیاطین ومن ص "11999952 ۱۱6۲1۵0266 191 011 699 112- 
یتحالف معهم (یختلط معهم) 


متداخل مع . مُخالط ل ب NEM‏ 650۴۱۱ 9026۲۲ ۰ 
ب 
ليس هناك خطية مُخالطة لصلاتنا - 
ممزوج ب زمر ۱۵ : ۲۳ ] ب اي ۰190267۲ 
حمر مزوج بمر ب 532 ات equoxT‏ ۲1۲ [- 
مَخلوط بر زرز ۷:۸ ] ب SEN‏ 1902۶7۲ ۰ 


-epe Tegoro 140566 aM 110114615 6‏ 
أكثرها مُختلط بالعادات القليمة ص 
مر کب هن compounded of‏ ص 6602۵۱ ٩909۶۲۲‏ ۰ 


179 


902 


fullness (of ۳۱۷۵۳۰۶ rise) فیضان (النهر)‎ - ۵ 

5 وت ی میاه . سواقی channels, conduits‏ ب ۵6۱۱90۵ ۰ 
fulfilment Jl! .‏ ب 880۸ ۰090۵ 

د ۵ عمجو 6۷۵۷۱5 ۱۲6 -Yöat‏ 

نهاية حياتنا كمال ۳ أيام أخرى ب ۵00۲ 

امتلاء . اكتمال (:7) ص 611199098 ب ۰۱۱۱90۵ 

filling, 1 


اكتمال ص 3975002 ]72612162567 uN‏ 761۳90۷۲۵« 
کال افر 


أضاء .لمع . توج .اشتعل. ص ۱390۵ e‏ 

التهَب . تأحج . قلألاً ۳ burn, glow‏ 
[عد ٩۱‏ ور : ۳ -مز ۷۷ : ۱۸ - مز ۱۰6: ۱۷ - 
اش ۱۹4 ¢ Ves‏ ان SY‏ سن كر امس الى لما 
بدون ب 90۵ ۲۲۱۵۵0۷86۷ 39۲۲86 ۲999( ۸016- 
النار لا یشتعل العشب 
لن یشعل کل ب ۵۵ ۲۲۴۹ 1۲6260011۲ ۱6۵۲6[ 
رحزه [ مز ۷۷ : ۲۳ ] 
التهب بالروح ص 767۲1۷6۲998 فلات 68072 ت07لللاف- 
gı 2561۷ gape ۲‏ عت 110116 ال 
إذا سقط احجّر على الفولاذ فان النار تشتعل ص 10۲۵ 
ص 1۱0۲۱۵۵۵۲ ۱۵6 ۱۵۲۵ مبز8 0۳۵۱۲ ape‏ 
الصداقة تتقد مثل النار 

- مع اطروف الاتية 2 

أضاءً  burn at, for‏ ص.ب 1 
NTE ۲۱۵۵0۲ 6# (6 0‏ 0۴۸۵۵۱ 
لقان الاء القدس وبه فانوس مُضىء ‏ ب ۳۵4 ۵۵ 106 
مصباح یضیء الکان ص 6195 6۲190۷۲۵ ۰۵۷96 

٩26۵0۲ 6- ص فقط‎ burn against هی على‎ 
0001۲ uIInorTe equorg ۵0۲۱۱ EPWTH 


غضب | يحمى عليكم (يحرقكم) ص 


اضطَرَمٌ ب . توقد ب ب -] .4 ص a‏ ب اوق 
[ خر ۳۳ : ¥ ع burn with‏ 


6 كنت ,mequorg‏ ب ف9ل ۱۱3 مملرلةاء 
كان يضطرم بالنار [ تث 4 : ۱۱ ] ص 
النار ص E‏ .32ت gil‏ ۵۲۵ 1۲0027۲ 6 خیزه 
تشتعل بكثرة الخنشب [ ام ۲۹ : ۲۰ ] 


-aquog Sen و0۳‎ HEA 07061410 اضطرم ب‎ 


1 


تار والكبريت 
تقد ب burn by‏ ص 2۱۳۲۱ ب 066۱۲6۱ 
وادى متقد ب 1۷ ۷۲6۲ ecuog‏ 20526220 


بالكبريت [ إش ۳۰ : ۳۳ ] 
التهب بالجمر ص 0۳۵68۵866 ۵۱۲۱ ۰۸090۲۵ 
أضاء . لمع ۲ سطع burn, glow‏ ص.ب 46880۸ 
ب bMppH}F Novxpuws‏ 802غ تمعد 1۲6020 pe‏ 
وحهه یضیء فان 
مُلتهب . مُتاجج . مج . مشتول (و») ب 06۵ 
NX‏ واه THpor‏ 10061۱66 
جميع سهام الشریر اللتهبة [ اف 5 : ١5‏ ] ب 1167۲۵000۷ 
أتون متقد ب pip ecueag ips‏ 
التهاب . اشتعال . اتقا (5) ص 2 0%, ب 9190۵ 
burning, inflamation‏ 


۲0۵ التهاب الجلد ب ماو‎ E 
asil 8 کیا اتخ چ اقے.‎ -TaHne eTuoxG 680 OrCTaKTH, Mit 
i بخور مر کب من مستکة وظلف ص 05۴6۱6۱8 سین ف‎ 

0۵  .ب‎ ۴۲ ۱ II 
هناخ طقی : فواج (۳) ب عون وو | نظر. تامل تس تقر س ونر ب‎ 
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حَمْلَقَ . أمعَنَ النظر . تطلع 


۰0 3 180 055 ود 
E ۱۵ -‏ ۶6 رك TaP Te XE‏ /لاخ191]5۳۲0#- مِنطقّة . حزام (۳) ص 026۵0 022,9۵ 39 ب ٩9025‏ 
یعلم بعد ما سیعمل به الرب عد ۱۵ : ۳ ] ب 154 510 girdle‏ 
يكن بعد ص.ب 181157۲6 ۱۱6 ۰ [ راحع الفعل معة+0هد] 
- یکونوا قد سمعرها ب 16 6۳۵6 391۲51060۵7698 علس ١.عنق‏ . جبید ۸" (5) ص 4807€, ب ٩90‏ 
بعد ۲ : زنث 4۸:۲۸ - ام ٩:۱‏ مراه : 6] 
- يكن قد ص ۲66۱ ~e ۸۸۲۲۶۲۹۵6۲ ۲6 XIN‏ يقطع ب ۱۱۱۵6۵6۳۷۵۵ ۱۲6 0 ]0500027ل- 
تأخر معدل یمه اعناق الخطاة 
لم (صيغة نفی الاضی التام) ص.ب 99۲۲6۳ ۲ كتف وگب shoulder‏ 
1 ۳ [ تث ۳۲ :۰ - ای ۳۱ : ۳۹ دمرءةا" -إش ۰۱۰ ۲۷ ] 
- ول بالجمائو : ۲ 1 : ١‏ 1 وقعت على منكبيه ب ۱۱6۵۵۵ -acgert xen‏ 
BA‏ ...,-1]66 143160-14 ع آ[ لو 61 37 3۵,-1 ]3۵1 ٠‏ حجارة مُعلقة عنكيه ب 0 مرج -aanwnı‏ 
COT‏ 6ج على ب 0061908 BNE MAWX‏ يمله على منکییه اب موی -aqTa^0q ÊxeN‏ 
- تسمع بها أذن ص ٩۸0‏ [ لو ۱۵ : ۵ ] 
- تعملوها ب -BETENaITO®‏ ص ۵6۱۱9۵07۲6 ب «GINO‏ 
لم يولد ب 04 ۳ عروق.أعصاب.عضلات 
- نستحق ب -imenepîeuîqya‏ رتك 49 : ۲£ - ای ۱۰ : ۱۱ - أى ۰ : ۱۷] sinew, joint‏ 
- احیانا تضاف 5.11 بعدها : أوتار (عضلات) قلبی رأى ۱۷ : ۱۱]ب 15۵ 1۱۲6 -NIUOT‏ 
أعلم ب mist ۱۷0 aM‏ وتر القوس gچbowstrin‏ ب 1۲19801 . 
لا یلیق به ص NAY 5۷ T€‏ 181166*70- اعصاب اللسان ب ۲۱۵66 NTE‏ 1/140 
کان . یکن ص.ب ‘NE MTTE—=‏ أعصاب الرحل أ NpaT#‏ مدای 
- يكن فى استطاعتهم أن يحملوه ب و۳۲۵۲ ne‏ | ع.القما ` ب ۱۵۵6 ‘imino‏ 
(أو يتحملوه) رأسه ب ۱6۵9۵0 2802686 ۱۲66 1م32 6غلنع- 
- يكونوا قد ص ۳۲6 .802 -NE MTOFK3.T0070%‏ (الحمام) من قفاه [ لا ه : ۸ ) 
توقفوا بعد . كانوا لا يزالون 5 _ | مِغْرّل رام ١م‏ دوع زب 8831 = ) (»)ا ص 191۲1 
حتی ازا ص فقط 5 | لا (نفى) ص 76,3967 گر ب 97]57ذ,-6م 313 
لا تتظر حتی ترسل ص ۱۸۲۲61۵۶00۵۰ زج ١‏ رصيغة نقى الخال الدال على العادة) 
حاشا . كلاً ص Nes sicauapiTHc | AE‏ عم -BTAPE MIOFAAI‏ 
[ راجع ب 21] اليهود لا يخالطون السامريين [ يو٤‏ : ٩‏ ] ب 
أمام . قدام . ص 70 „TEA‏ ب ED 0O‏ | لایسکن‌فی ب -anraqywnm Ser bun} 73H‏ 


فى مواحهة 1 مقابل ۲ قبالة . تجاه before, in front af‏ 
- وتتصرف مع ضمائر الملكية التصلة هكذا : 


أمامك ب 39706139460 أمامى ب ۰191۲2960 
أمامه ب 387۲643460 أمامك :ب 191۲61890 
أمامنا ب 3917۲6108960 أمامها ب ۸91۲6063960 
أمامكم . آمامکن ب 197۲6716109960 
أمامهم . آمامهن ب 1171003460 

رتك ۱۵ : ٩۰‏ - خر ۲۳ : ۱۵ - تن ۱۱ : ٩۸‏ - تل ۱:۳۶ - 

ی ۱٩ : ٩‏ -مز ۳۸ : ۱ ۵ -مز ۵۰ : ۲ ۳۳ مز ۵ : اس 

اش ۱۷ : ۱۳ - اش ۳۰ : ۲۸ - اش ٩۲‏ : ۱۱ - حز ۸:۳ - 

حر ۰ع : ۱۳ - ار ۸ : ۲ - ار ۳۹ : ۱۲ زر ۵۲ : ۲۵ دا ۸ :۳ - 

دا ۵ : ۲۲ - مت ۲۷ : ۲۶ - مر ۱۲ : 4۱ - مر ۱۵ : ۳۹ - یو ۱۲: ۳۷] 


شخ 16۵0 ۵۵۵5۵6 8802 667۲6۸ 
تخر حون العتقاء من أمام ابْدّد و ۷ ؟ :۹9 ب 86۲1 
لا ترتعب أمامهم ب .802 ۳۲۵۴۵۵0 -Jrepèeep Tep‏ 
دير أمام القرية ب ۵9۱( .8802 ۲63990 -OTABHT‏ 
رص 6 !11 قة 7140 6804 31476394550 -arjcwy mar‏ 
اهنت أمام الجموع 
Aaar ۱۵۵61 6807 ۴0۷۲ 1416284350 ۶‏ الا 
لن يستطيع احد أن يقاضيك أمام المحكمة ‏ ص 281۲ ةي 


يهربون من آمامی ص 680۶ 19۲8۸97۲0 -NCENWT‏ 
تشهد آمامهم ب ۷۳۲۵۶۲۵۵0 -€EKEPpuEGPE‏ 
وضعها قدامها ب 1۲6۵9۵0 7160147 1265۷ 5 


- مکن يُقصل بين 191۲۲61960 وبين 807 : 
أمام عينيِكَ رمز ۵ : ۲ [ ب .8802 ۷6۵۵۵ 191761900 
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وسط بيتى [ مز ۱۰۰ :۸ ] 

لا يأكلون بدون ب 710710¥ 1€4415 3y‏ ۵1 2111505۲ 

سل آیدیهم 

المشقة (التعب) لاص 18۵ 802834 6۱ عملت -sepe‏ 

] 8: ۵ تخرج من الأرض [ ای‎ 
-T6ou MrauaaTe WON aN Mrpwue da €- 
1 ص‎ 

العز لا يدوم للإنسان إلى الأبد ولا یمتح له من جيل إلى حيل 

لف ۲۶ ] 

- یستقم (مز ۱۰۰ ٩:‏ ] 

- أحیانا تضاف ل[ بعدها : 

لا یتکلمون [ بهودیت ¥ : اع ص الك 1۵۲۷۷۲ 396۷۱۵ 

- يكن يأكل حتی یشبع ب ۲66۱ حلي لاف ۸1]500 Ne‏ 


ص ۹360*۴۲۱۷ 116- 


۱ .قبل أن ص.ب 16-19112776 91۲5( 
[ عد ۱۱ : ۳۳ - ملا ع : ۵ سامت ٩‏ :۸ ديو 4 :4۹ ] 
قبل أن تخلّق الارض ب 121۲121 391157101۳180101 
زمركم:اع 
قبل أن يبزغ النرر ب 7۲6 XI‏ 1۲۱۵۵۲۷ 1]356يا- 


ص 1154 عفذات 1471825505616 12014716 ۵96 -aqP‏ 
سن الأربعين قبل أن یزوجوه (و- يتزوج بعد) بلغ 
؟ .ليس للآن (أداة نفى ما يحدث بعد) 
ب 0 XWK 6802 ga‏ ۱۱/۸90۱ 118*16 38- 
الذنوب - تكمّل حتی الآن رتك ۱۵ ۱٩:‏ ] 


الآن لستا نری الكل محضعا له رعب ۲ : ^[ ب HAM‏ 6116960005 


anya 


يجب أن ص 06۱۱۷0۵86 1۱3۲9۵66۲6 793 نلعت 
نتذ کر حطایانا 

زوحك ص 20420 و6۵ دی 692۲ 1۲6۵۱- 
يجب طاعته 

۳ يساوى (كذا) فى الشمن رتك ۲۳ ٩:‏ - ام ۳ : ۱۵ ] 

ب موز عن 76۲0۵۲ Sa‏ 807 191۱۳۲۵۲ 
بعْها عا تساویه 

في منزلة الکلاب رای :1[ ۱۱۱۱۵۹۵۵( ceniya‏ 
۔ احق : أن . أهلاً ل worthy to, to be worthy to‏ بسع ,2 ۰ 
رتك ۳۱ : ۲۸-مت ۳ : ۱۱-رژ ٩‏ : 40۲] 

-pHeTe Miwa an ومع 1 مغ‎ xe 0و‎ 


الذي لیس تفا آن يدع زاهبا ب 1۱5600 
مستحق ... أن ب ۴0۷۲ ۵000 ... 3۲5 619- 
نسبحاث [ القداس الغريغورى - اخولاجی ] 

۲ يحل أن . يصح آن 
الذی كان لا يحل له الا کل منه ب ۱۲5۶۲۵۴ 


استحق أن 0؛ be worthy‏ ص „E TPE‏ ب 366۳6 ۰ 
لست مستحمًا أن أرى ب 6۵۳۱95 at‏ دی ](1[9- 
استحققدا أن تأتی الینا ص ۷5۷ 6۳۲۳6۷6۱ دلل5۱۱391۲- 
استحق أن . اقتضی أن رمت ۸ عم ص .ب ۳۲6( 4 ۰ 
يلزم أن يصير . يقتضى أن ب نیع ۱۳۲ -E E745.‏ 
يحدث ( ١کو‏ ۷ : ۳۱ ] 
ص !€ 287 6۲۷۲۹9 1۱۲6 -anTunrga‏ 
حتی استحق أن يحل الروح القدس [ حلول الروح القدس - الخولاجى ] 
أستحق أن أسجد ب و۱۲5۵ یل 1۲1192۲ 39- 
". ينبغى . يجب . بحل . يستحق . يليق . يحت . موافق . 
محق . . ملق م. . مُضطر be meet, entitled, Pipe‏ 
[ تس ۲ EYEE‏ 
ياترّى ب ... 96 ۳09 102606 تر Pa‏ 2- 
هل نحن نستحق (نستاهل) أن نقول عن أنفسنا .. 
رس 
اجه الشمس : كان ص 04 8 Aıkeoc‏ 
ينبغى أن تعملى هذا عندما فيل هابيل الصديق 
فد ی ۳ أفر ح اليوم ‏ ص ۴ یا 1۱۴5 -Ffunya‏ 
6 66007۲۱0۷۴ ۱۱۲۲۲ 67۲6۲۵ ]1- 
مُعطى لکم أن تعرفوا ما ينبغى أن یعرف ص 600110 
ص باحصا 1۱۲6۱۵6 an Rpaxe‏ 1۲93 1۱/9619- 
لا يليق أن تتكلم معه بهذه الكيفية 
الأحرة ص ۵ 111358 جر 6۵2191۲ م960اع7- 
الواحب سدادها لى 
ممع KUTA aN xı yaxe HTE HPWME‏ 


لا يليق أن تقبل كلام الناس علينا ص 6۲۵۱ 
- بدون مفعول) : 0 
مستحق . لائق . موافق . ملتزم . محق ل ب 141۲96 ۰ 


مت ۲۰ : ۶ - لو ۲4۸۰۱۲ be worthy, fitting‏ 
أما ب -NHETOXgEM 26 maveulwya aN IE‏ 
الدعوون فلم یکونوا مستحفین ش فلم یکونوا مستحقین [ مت ۲ :۰+ 
۲( ۵0۵۵ 3۸۲۲۲۲۱۵۲۲ 15۱۱۱۱۱۱ 
إذا أحرحت الثمين ما هو مناسب (لائق) زار ۱۵ ]۱٩:‏ ب خن 
ساعطیکم ما ب ۱۱۵۲6 -pHeTceuNpa TNA THI‏ 


يحق لکم ومت ۲۰: 4 ] 

لن نقول شب ب an ۱0۲ eqa‏ تاعثةاللاع- 
ذا قيمة 

آمر غير لائق ب eqa XN‏ ها 0۷- 
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کالن قدام ب 680۸ 2080*852 ۲6۵0( ر4ع- 
عیونهم ( رو ۳ :۱۸ ] 
رلا الناهية التعدية) ص 39178۳7۳6 ب ۳6 181۲6116 
لاتحعل ‏ 167*01 
لابحعلنا نسمح ب 699 26۱۱6۵0۲ 1۲6116 18- 
لا بحعل قلبلك يكيل ص PIKE‏ 1162۷۲ 1917۲۴۳۲۵6 
[ ام ۷ : ۲۵ ] 


لا الناهية (تتصل بالفعل مباشرة)» ص 981۲و ب -381]6۳ 
لا تعلمونا [ اش ۳۰ : ٩۰‏ ] ب 176۴7۲5484011 18- 
ص ۱۵۷۲ رب ۱۵۲ -lrmepepKorx!‏ 
لا تضیق نفسك ام ۳ : ۱۱ ] 


لا تدخلنا فى ب 1۲۱۳۵۵906 50۲۷ 611 191]660177- 
تحربة رمت ۵ : ۱۳ ] 
لا تغضب على ص 6۲01 1۲۳60010۲ 39- 
- أحياناً تضاف 5 : 
لا تكذب ب -MNEPXEMEONOT XAN‏ 
لا تشفق على ب الك 2۵ -urepfaco‏ 
لا تضعْ فى الاعتبار ب 9686 31116- 
MOB 3۸1۲60980 ۱۱۲۶ 1156 ۲‏ (أزماقة- 
الزموا الأدب ولا تتخلوا عنه فيغضب الرب مز ۲ : ۸ ) ب 
لا تدغ أحداً ب NTE ۵۵۷۵۷۲۵۷ mer]‏ ۴9656 2۸1]6- 
يظن 
أخرس . نکم ( ب 680 = ) ص 19110694180 
خرس . صمت (7) ص ۰191۲7۲۹۸1۲0۵ 
صمت زكريا ص 1025365156 ۲1۵1۲991۲0" 


(ب 80ع(ع-) ص ۳۸91۲0۵ ۰ 
ب ۰62۸۸۲۲0۵ 


اصبح أخرساً . (انخرس) . بكم 
أصبح أخرماً . (اخرس) . بكم [حزام :06 


أخرس . أبكم ص ۱۵۵۲۵ 0 . 
صم تَ(أخرس) عن الکذب ص 12 29 1191۲0 0~ 
لا الناهية ۱ ب -مع93ة = ) ص -]1 19 
حاشا ص 19۲۲0۲ 


ص.ب sya eA‏ 
١‏ . استحق . صار أهلاً . استأهل 
be worthy, worth‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
€ - لو ٩‏ : ۲ - ۹کو ا:۲ د عب ۲۹:۱۰] 
بحكم يستحقه زعب ۲ : ۲إ [ ب 5لها]06191؟ ]57ت *0 اع5- 
دامع الحروف الأتية 3 
استحق | ص.ب (مضاف إليه م۲زرهو+) (-قلا) .۰ 
يشتحق (يستاهل) الحزن علیه‌ص 626۵4 1۱۳۵۱66 .0941]008- 
ص ywe gi I[xoec‏ دید ۱۱6۱۱۲5۷69۵1 
الذين استحقوا أن يعيشوا فى الرب 
ما يستحقه ص ۱54 6/۹ 191904 14118 716”10- 


زهت ۱۰ : ٩۰‏ -دهث ۲۰ : 


أعطه له 

سأحعلكم ‏ ص ۲۲۴۵ .213197995 ء م05 
فلأستحق أن أراه ب 0۵( ina“‏ ها ۲( 195۱9 
سأكرن ب HET“‏ ۱۲ 5ه (نذةااع- 
حديرا بهذا الجمل الثقم 


۲ تا کل لة11 7 
لکی تکونوا آنتم أيضا مستحقين بحدارة ذه الکرامة ص 7510 
۲ - ينبغى أن . يجب أن . يحل أن . يصح أن 


,س مت 


6 19 
ینتفمون لانفسهم ب )3700634 66۱56۲ 
زمر ۳۷ :۲۱ ] 

ساقة مها an‏ ای ۱۳۲۵۲6۱۵۲ ۱۲6۲6۱6۲( 
لا تتنتقموا لأنفسيكم يا آحبائی ب 1۵(]2600۲ ۹95995 2۵ 
لکن اعطوا مکانا تلغضب [ رو ۱۲ : ۱٩۹‏ ] 


ود حيسي 

عاقب ر ۲کو ۱۰ : (مفعول +) ب (-9() -288.ره 
r?‏ ب هدیا -e“ e61‏ 
7 خر ۲۱ : ٩۰‏ ] 
يعاقبون ابنته أ يب ع2 یایب 0۱9۲۲ 66۷5- 
avenge his daughter‏ 

اقتصّ من . انتقم من ب 1 2 ٠2‏ 
لث ۱۸ : ۱٩‏ - ار ۲۰ : ۱۱ ] 

عاقب [ زر ۲۳ : ۲ - صف ۱ :۸ ] ب 626611 .3 ۰ 
اننقم من . اقتص من لو ۱۸ : ۳ | ب 411614 ۰ 


meu Kain ۵۸۷‏ دی ۱۲56:699۲ 61 1156- 
الرب يقتص لى من قايين أخمى ب 
انتقمت pq‏ ب ۱69920۲ MTA‏ 5101- 
مز ٩:۱۱۷‏ ] 

سل على زار ۱۵ 3 ب 5611 .5 ۰ 
اسلط ب ۱۵۵۵ 5 5e‏ 5۲۲0۲ 61861397192 
عليهم أربعة آنوا 

انتقام . عقاب . مُجازاة . قصاص («) ب 613274199 ۰ 
( اش 6% : ۲۱۷ taking vengeance, retribution‏ 
بانتفام عظيم [ خر ۷ : 4 ) ب (هإاله!]7 710139 [ ,09۷9 2611- 

معى !1471161147191 اطاى, ای ۲۲۱۵۱۵۲ مع . 

افص . أنصّفّ . صنع نقمة ب ها 1/ها11 076199 

do vengeance ] ۲۹ :۷ -اع‎ 4 : FF Je] 

سأقتص أ ره لزع ۷۱۵۳۵۱۵۲ 1م51 - 
لو . جارّى . أنصّف ب moro)‏ [ . 
give requital, take vengeance on‏ 

[ انس ٩‏ : ۸ - مز ۱۷ ٤۷:‏ ] 
ننتقم [ مز ۸ : ۲ - تس ۶ :۰ ] 
taker of vengeance, avenger‏ 
زیڈ wine‏ ( ب 6998۳16 
معصرة نبيذ ر اش ۷۳ : ۲ ] 


رمروم رمن أدوات المركب) 


ب ۳۶۵۹6۵۱9۵۲ . 


= ) «) ص 1916 
ص 1۵۵۲ 397]16- 


() ب ۵9۶ 19 


احمر. ام ص Pa‏ 39 ,زد 9920 
سویها حتی تحر ص ۷5۱۷۱۲0۷۹95 -NacTor‏ 
غايق . مخور . مزفهر (ع) ص یمەه ۰ 
ین . . عفن .فن (8) ب دای فد 

ین ( ای ۷ : ۷] ب ليو موف 6- 
لتانة . عفن (عفونة) (5) ب ۰2904۵7۲ 


الحجر المصرى . صلصال [ ليب ] (r)‏ ب 19۳087۲ 
(يستعمل في التبيض مثل الاسيداج > وهو الذى يُستعمل فى تنظيف اللابس 
أو هو الطين المصرى الأبيض المستعمل فى تنظيف القوايش أو الأحزمة) 

رباط . عُصابة . سلسلة . قد (ب مه وا-) (7) ص 9926 
زاع ۸ : ۲۳ - عد ۱٩‏ : 61-۱۵ ۱۲ : ۷ - ام ۵ : ۲۲ ص ] 
کانوا مربوطین بقیود ص ۱9اه aN‏ 106۷۹9۲۲ 
aunNTe gif 66‏ كت CuHp‏ 6 ۳61 
النفس فى الجحيم ليست ص 2,6019426 الع 5228 52 
مقيدة بسلاسل فقط بل بأربطة 
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- زبدون تصريف) : (17172©7501:41) 


۰ tewa ب‎ it is right, needful يليق . يجب . ینبخی‎ 


7 مت ۱۲ : 4 - مت ۱۸ : ۳۳ - رو ۱۵ : ۲۷ - 

میم : ۱۳ - اف ۵ : ۳ ] 
ماذا ینبغی أن أفعل ؟ ب ? ۱۲۵۵ 116776609۲5 
[أع ۹ (Fe:‏ 
ينبغى ل أن ب ۱۲۵۵۵( اطع با جع 
اسفلث دمی 
كان ينبغى لکم ب ۴۵ 7 ۱۱۵۲۲6۷ 5ل۲( ۱15629 
أن تفرحوا 
يق لنا أن غبه . . ب 1۱۳۲6۱۱96۱۳۸۲ mar‏ دیا ۲( 6619- 


غير مستحق ۱۱۷۷0۳۷ worthless,‏ 
ر صلاة الصلح - القداس الکیرلسی - الخولاجى ] 
لایستحق .(میستهلش) ب 7519111945 01 ۰ 
() ص ۲۲95 39۱۱۳۲57۲19 ب 1۲1906 ۸46۲67719 ٠‏ 
عدم استحقاق .عدم أهلية 1۸55 un w0۲1‏ 
بدون استحقاق ب 081946578397193 -SEN‏ 
كو ۱۱ : ۲۷ ] 
ب ۱69۵۲ 265/16 90۷ -TaueTaTiiya‏ 
عدم آهلیتی حولتها انت إلى حدارة 
استحقاق . أهلية . جدارة . تقدير . قَدَرٌ 
ز لو ۲۳ : 6۱,- رو ٩‏ : ۲ - ای ۳۳ : ۲۲۷ worth, desert, fate‏ 
قدّرى هو التألم ب 1۵۵ 1۲6 یلا۲( 1۲339- 
هلك بدون استحقاق ب ۲6۵2۲5 5م115 0۳۲5104 5- 
ذفن ب 0۲ SEN Oriya NE‏ 5360246- 
بتقدير وكرامة 
ص 1۱39۲6۲۲۴۱۵۱ 1۱۲6 ی 1]61931 39 1۲6661۴6 11- 
يصنع ما هو لائق بالاسرار 
باستحقاق . بجدارة رااداز ب 0۷۳69۵۲۲95 Sen‏ ۰ 
ص „pT‏ ب 6۳6۹رد۱۵۱۲( ٠‏ 
استحق . صار اهلا . هل ركر become worthy, deserve ۲۱۲ : ١‏ 
جعاتنا أهلاً للبنوة ب ۱6۲۱ -aKbpenepuhwa‏ 
ب ماو( NaN EOPENEPMEMTIWS‏ 07]1الياغ0ع- 
ليكن لنا أن نصير مستحقين 
استحققنا نعمة عظيمة ص 11294051 11071106 .71085 31314- 
جعل مستحقا ص E735‏ 5347 ب NEX‏ 21۸ 
make worthy‏ 
6 ور Meuitya MTaoa!‏ ۲۱۲۳۲ 5- 
اجعلتى مستحقا أن أقف أمامك ب 
-E@PETENAIT ۱69۵۲ ۱۲۱ Erasan-‏ 
لتجعلوننی مستحقا أن تأتوا إلى مسكنى ب 0030١‏ زلا 
تکرم. .ی موی 6۷ HEMYA‏ 391۲045519 
(يتنازل) فیاتی إلينا ( يجعلنا أهلا لزيارته لنا) 
جداً (ص 69957۲6 = ب ید5 9ع2) ص ۳۳ 
much, greatly‏ 
حزنت حدا فى ص “لات 2۶۱ 191945 -NEATTE‏ 
نفسی 
ثار . انتقام . عاب ب (») لا 69۵ ,را ای ,ا ]191 
.تك 4 : ۱۵ vengeance‏ 
ر . انتقم . جارّى . عاقب ب ار 393۲ ,یا۲( ذم ٠‏ 
[ هو ۸ : ۲۱۳ do vengeance for, requite‏ 
يصنع نقمة (يثر) للفدیسین ب ۱۱۸۲6۵۲ ىة حوع- 
6۵ ۵ ای ۳:۹۲ معنا aN‏ 
ألن ینتقم من الذین طلموه ؟ ب ۷9۶0046( 
اخذ بغار . ار . انتقم rake vengeance‏ ب BIWI‏ 61 ۰ 
- (تتصل بضمائر الملكية التصلة) : 


٠57139710. ص.ب‎ 


(7) ص.ب ید ۰19(۲ 


رب 1۲ ۱9 


زو روج 2 

تة البحر ص وچ و1 ع 11611847 ai‏ عم -ANPTPHKK Aaar‏ 

گك [ راحم س ۲ ] ۱ لذ عل شیدا من الغ صن HMpPWAE‏ 23887 نم 
5 1 11 5 (الأريط في قلوبتا نحو ای اتسان 

أمام زب فمهطط = ) ص 44°۲0 دس 86119 -ETpEYWTE Horatppe foTHT gi‏ 


استراح . هدا . سكن . استقر. ‏ مرب 8۱۲۵۱۲:6۶ 
طاب: نفسا ‏ افعل لازم 1 ¥ ۱ 
af resi, at euse, be relieved {of sickness)‏ عط 
[ اش ۵۷ : ۲۰ - فل : ل دهر 1١‏ :1 - أكر ۷: ۳ - ۲ کو ۱۳:۲ ] 
لکی تطیب نقسی . لکی سزيح ب ۳۲۵۷ 11581۲ ۲6 (- 
قلبی [ فى ۴ : ۱٩‏ ۲ 
سأسريح من ب 9۸۵۲۱۲5 2802.561 انه ۷52 - 
املد 
لنرتاج مله أ 5026۳00 ۲61۲3۲۵۷ 9(- 
ب ۵ فک ۵۵ ۲ ۵5 ام 
التعارپذ نقلد‌ها زاربطها علیلل) فتستريح 
بعد أيام استقر رأيه أن يرجم با ۲:۵0 
- مع اعيرواف الكتية : 
اسراح من جهة . ری ب ص ۱62-۲۱ ب 6266۲ 1 » 
[ ۴کو ۷ ۱ ۱۳ | تب resi upon, be safisfied‏ 
ارم هت MEHT ۱۲۵۵۲ orw‏ 505 
ان پا قد سر بل أنه أغيك ص 0 ع عزدن عدع 
راقق مع . اقتبع . قق agree witk‏ ص الكل ب NERE‏ 2 ۰ 
EWTE & ۲ MNgaTIOC ۲ 3‏ 
إذا كان قثب القديس معا معنا ص a‏ 
١-اسراج‏ . (اراح نقسم . سکن . مرب 399904 1۸۲۵۲ ۰ 
مافي . هُمّدَ . مد . هذا ژاءد يوعم (فعل متعكس زعم ط۲) 
[ عير ۷۳ : ٩۷‏ = ت ۳۳ : ۱۷ ای ۳ : ۱۳ ۲۹ - 
مز ۵4 : و - لی 14۹:¥ - فل ۲۰ ] 
لا تستکن . لا تبطل .لا ب مد ون 0۷ا 
تتوفف رتك ۸ : ۲۷ ] 
تخ ب HZXE HOTTER‏ ۸2۵0 5۳۸۲۲۸۲ 
انها 7 جز ٠ ] ۴٤ ۲ ٩‏ ۱ 
تعافى من ب -aqHTON 3404 28028 FIA‏ 
امرض 
بهداً صاکتا © 0۲۳54 aN‏ 94 0341 - 
(یسکوت) 
Hato 206‏ 7۲31۶701 > 
حتي أسوييج من عناء الرملة ب HABIT IS HOI‏ 
۲ - تيم . وق - مات go to rest, die‏ 
al‏ ب ۵۵ ملع( ۲۵۲۵۲ اليدوم لتم 
التي تنج نها 
إذا تیضحت واحدة نب 3406 or] MTOR‏ الشلياءم3- 
داب ME‏ ۳۵۲ 0 لعز 83511015 11۲6011110 
یتمحر لك لاته “كان فد مات 
(ص (EI‏ ب 62611 dOr‏ 8۶۳۲0۲۲ ۰ 
٩‏ حل على . استقرعلی [ عد ۱۱ : ۹ ع لو ٩+‏ ۲ ] 
۲ رقد على 
ب XEN NOTMaAMNENKOT‏ 0 فا( ۳39۲0۱۱ 
رقدوا على آسرّتهم 
۳ اتَكَلَ على [ رو ۲ : ۱۷ ] 
تتكل على ص 966 ۱۱6۲ 6261 199901 -EKMTON‏ 
کلامهم 
سهل . هین . میسور (eq) easy, hale, satisfied‏ ب 6۱۱ ٩90۲‏ ۰ 
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حنى يصيروا رابعلة واحدة فى الا كل والليس من 1۷8806 4 
ص 13358114011 ۲۳۲۵ Mt‏ 11۳04 26۱۱126۲۲ 
آفکار غاشة ورباط الشر 

git 6‏ ۱۷۵۵ ۱۳۲۵۱۵۲۱۱5 مر ۲۹۳6 
کل الجماعة كانت فى سجرن عظيم ص ۵1۲۵6 
وأنت فى رباط جملرم ب) من HIHCYIA_‏ ÞPEض0¥3‏ اماع 


الصوم 
وطاة النسپان ص 1۲۲۵9۵۶ 19۲۲5 
میناء . عرفا . بوغاز ( ب ددع = ) (ج) ع ۲ 18 


امنا التى هی سس ۳6۱09۵ Tet‏ 61 ۲6 2189110 11- 
ال فا 
-arxioop 1۵ aveti ۱۶۴ HRTME‏ 
عبروا التهر وأتوا إلى بوغاز البلدة 
جواز سفر ۳25980۲۲ (15) ص.ب 314040 16زغ0ء 
دمرو (بلدة بجرار اغلة الكبرى) ص 3۵۲۵ . 
(n)‏ س 84 )20903402 , ب نام للع علمام 13 


١‏ عسند ‏ مخداة . شلتة ‏ سو الام 
وضع اللایس .ات 0۷0 +8226 ۱۸۵۵6 قن ة- 
على الستد 


؟. دم dummy‏ 
لیس اب TIE‏ م0۳6۸ 222 aN KE‏ الا 0۷۲- 


انساتا یل دمية 
١.نتانة‏ . عفن (r)‏ ب iiط T‏ ت۹۵( ۲,6۹۵ را( 9۲ 
۲ بلاء 
أيامى انقضت ب رن( SEN‏ ۵۱۲ ۱58007 
فى بلاء [ ای ۱۷ : ۱۱ ] 
وعاء معدنی (>) ص 39۳926 
مصفاد Sir ûi eê‏ ص ۲۵۵۵۲۵ ۳۵6 1 ك- 
تمساح (5) ص 0۵و ب 61۸6و ۱95 
crocodile‏ 
الول ب ۱۲۳۲۹۵0۲ 1۲11۸65۵ ٠‏ 
رد وه مدمه HTwOr‏ مهناك 
له رأس كرس التمساح ب 0۷۳۵0۵۵ ۲۵۵ 
باسیح () ص 1860086 ۰ 
لسان العمساح (تبات) ص.ب 11658 2ه 
غه ( ب J (7) ) = EMCI‏ 3966 
غطس . أغيل غطة ص 66 21 - 
يفطسرب فى البهر ص 1616۵۵ MOOT gû‏ 1026 لضعم 
مسلة رابرة كبرة) ( ب ECO!‏ = ) ص ع 8 9 
لجام . مقود .رسن (7) سب ۲2 1,69۲ 31۲2 


أ -aq} hovrkhTaT pwc hppH} Horke0‏ 
آبلسموها مثل فرس 
كر or) wizardry, magic words‏ ب BTIN‏ 
تكلم بالسسر . صر و تب ١8:14‏ ] أ ۲۲5 2614 a‏ 
بطن بأثرال سحریة ب 0911750 -EQXENTAT $ER‏ 
سار ب ۳5۵65۷ . 
مبخر . عرافة () > METPEFEERTAT‏ - 


۲ وو 184 


9۲ 01 


أعمل على راحتها . اطیب خحاطرها ص 1۸1۲6611701 6۱6۱۴6 
ص ۲۵۵۲۵۴ ۱۵۳۲63۵۲۵۷ MNE Aaar‏ 

لا أحد يعمل على راحة نفسه لسع 
أراح . ها .سکن . خفف عن , قزی . ص.ب ۷ ٠‏ 
عطَيّبّ قلب . أخذ بخاطر ease, conte, 561 ۵ pause‏ نت se!‏ 

[ نك ۵ : ۷٩‏ - خر ۲۳ : ٩٩‏ - اش ۹4 : ۳" 

مت ۱۱ : ۲۸ - کو ۱٩‏ : ۱۸ ۲تیمو ۱ : ۱۹ ] 
ب ۱۱۵۵۵۲۵ 68066 1711151046 3۷3۸۲۲۵۷ 6۲- 
لما آراحوا القدیس من القیود (الأغلال» 
یم ص ۷۵۵ furor‏ . 
Ton 15 gH‏ ل فوع وا 6 601*۳1۷ 511 
إذ عد وبا حدیدا قنع بقطع مرقعة ص 1۱۳۲06۱6 ۵662۲6 
ص .1171403 9۲۵۱۷( ب 1۵۸1۲165961 197۲01 . 


أنْهَى الكلام 
يحب علينا ب ۳۲6۵6 17601325011 ورممغ -agawF‏ 
أن ننهى (نسکن) الکلام 
لنوفف ص 16194 لك 393105266 -ıtapen FUTON‏ 
الكلام لغاية هنا 


أرخ .ی (فعل (imperative) (Î‏ ب 1۸51۸۲۲۵۱۷ . 
پا رب ب maltTon hHnorprxH THPOT‏ 1156- 
يح نفوسهم جميعا 
ارتاح . صار إلى التحسن . تحت حالته 
become eased‏ 
-Hueaoc 67۲۵0۷6 14701 1۲6197۲0۷ &AAa‏ 
الأعضاء المريضة تتحسّن لكن ص 6760۷0 60+ ةين 
ازدادت سوعا 
اسراح . أخذ راحة 
gel ۲۵۵۱, be at ease‏ 
ب -AJXaYT ۵0۸ Xe 51861351011 HOTKOTSI‏ 
صرفهم ليستريحوا قليلا 
تنل أحسادنا ب ۱۱3۲۵۷ 22۱ [6 ,۲6۱۱65۲2 38116 
شيئا من الراحة ز ۲ كو ۶:۷ ] 
اسزاح . اطمأثة 
be at rest, be content‏ 
كل مر النفس ص 5۷ 11۵۲ 6۱۱197۲01 -oronr nıiıı‏ 
(نفسه غير مُطمثنة) [ اصم ۲۲ : ۲ ] 
HE 0۲۵۱) NaMTON ۲‏ 01۲۱ 1۲6۲ 
الساکن مع امرأة يطمئن (یسکن) إليها ب ©3690 وخ 
راحة . اطمندان . طمانينة ۳۱) ص.ب 1۸۲01۱۹۲۲ 
satisfaction‏ ,۲۵۹۲ 
طمأنينة وفرح ب 0۴۴53۹ 6 ۶۲ 0۷117۲0۱(۵- 
ب -({in letter) ۵۴۵2۲ ۲6۵۲۵۷۱۷۵۷۲ MHI‏ 
فى طاب : ارسل لى (ما يفيد) طمأنيتك (طمّى عليك) 
(5) ب 19۲۵۳۲۹ 
َة البحر . عمق البحر (ب هددع<) ص (49 1977:619۲ 


ص 611619۲01 [ ۰ 


ص 7O‏ %1, ب 613877011 ۰ 


ص 1۵۲۲ ۰297۲01 


سذاب بری رنبات) ۲۷۶ !س 


depth of sea 
6019۷66 gi 706 134۲۵9۵ يسبح فى الأعمافى ص‎ 
۰ 801 IS TW غرَقَ . غار في الأعماق ص‎ 


10686001 ۱۲3۵۸۲۵ نا*ة 119086 لام‎ WaCBWK 

ص ۵۷۲۵ 8۵۷ AFA‏ 6۷۲ 1۲۵566 كوت 
تذهب إلى الحضيض فى الخطبة وتندفع نحو العُمْق الذی اتحدر داود فيه 
MHEMTON ti‏ 1480 ع كعات HxXIMWN‏ 0906 
عاصفة شديدة حتى اندفعت (السقينة) إلى ص 1067۲1121776 
امسق َنْ فيها 


فرق إسفيدة) ship wreck‏ (۲) ص ۱9۲۵ 6118001 . 
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۰ 197000:64 70 راحة . هدوء . سکون . (۳) ص.ب‎ ١ 


rest, ease, relief 


رل۲ ۰ ۸ - ای ۳ : ۲۳ - مز ۹۵ : ٩۱‏ - مز ۰۷۷۲ ۳ - 
مز ٩ : ٩۳۱‏ - اش ۳۲ : ۱۷ - ۲کو ۸ :۱۳ ۱ 
راحة للمعوزین زالفداس الفریغوری) ب ۲ ول ۱۱۱۱6۳۲ ۵۲۳2۲0۱ 


سبت الراحة ( خر ۲۳:۱٩‏ ب 160۷ TON‏ 658585- 
êpwTen‏ 0۵ ۲۲۱7۲0۲۷ 5 510۴۱۱۲ 1۲۱5161 


انفضى التعب واد ر کتکم الراحة اميم 
خلت ص ۱۷۵۲ -MICWNT 3۴۵۱۲۵۲ ETO‏ 
المخلوقات لراحتهم (الناس) 1 

ص -aPHT ۱۲5 08406 ۱۱6۸۵۲۵۱۷ ۱۱5۵۵۲6 H&K‏ 
تصير لك راحة 

حتى جد با 6۹666۲4۵7۲ 6۵۲۵ 6026619 77 2زا 
راحته مها 

death نیاح‎ ۲ 


ص 0۴۳1۵۳۲0۷ ۵ب ب 0۲99۲۲۵۷ JEN‏ . 
پالراحة . بسهولة . بدرن عناء «[أدم»ء ,6۵086 with‏ 
-Talgepecıc 06۵ ۱6۵6 THpOY ۷‏ 
هذه الحرطقة سبتبعونها بیسر ب ori TON‏ 
و 1۲۱ص ۷ -NiPanad‏ 
الى ب Tor ۵0۵۱۲۱ orwuoON! HS‏ 
يخور بسهولة بسبب مرض بسيط 
مُريح . مُرضی_ (صفة (04) ص.ب ۰11۲01699۲0۱ 
۷ ۵1۲۶ 62۵۷ 6۳۳1۵۲6 1۲14927۲ 26 148 
لتصير التار المحيطة بنا ندی مريحاً ص 113917۲07۷ 6۲6۱۵۲6 


حبر الراحة ب HEATON‏ 0709011 
بعطرن عطايا رھدا( ب ۷۵۷۱۵ ۱6۸۸۲۵4 -ic€f Talo‏ 
مرضية لآبائهم 

اسراح . اطمأث ص.ب NEHT‏ 19۳01 ۰ 


be at rest, be content 

راحة . اطمئنان . هدوء البال . (۲) ص.ب ۱۵17۲ 10ى . 
طمانينة . راحة الضمير :5615/2110 rest,‏ 

طمأنينة وفرح ب ید0۴ ۵ ۵۲ -oriiTON‏ 
ارسل dd‏ (مايفيد) ب HHI‏ 1۵۲ 1۲61۸۳۲0۷ 21۲ 0*۴)۵- 
طمأنينتك (طمنی عليك) 
قلق . مدقي . لا يساريح . لايهدأ نروس ب 5۳۲39۲۵۱ ۰ 
مُحارب مندفع (لا يهدأ) ب ۷ 26807۲6 0۷- 


عدم راحة أو هدوء . قلق )7( ب ۹۹۲۲۲۸۳۲۵ . 

7 ۱ 0 

۰ 19516197۲01 مکان الراحة .هقر .مُستقر ص.ب‎ ١ 
place of resting 


[خر ۱١4 زم-٩ : ۱۲ ثنل-١ 7" : ۱١‏ : ٦-مت‏ ۱۳ : 18۳ 
موضع راحة الصديقين ‏ ب 1۱۳/2۱66۵6 995161277011 


سرع 
راحة . نياحة (7,7( ص 6111394"1010, ب 2۱۱2۸۲۲۵۸ ۰ 
resting, death‏ 

ص.ب ۲۲۸3۲۲۵۱ 92۱3۲0۱9۵51 ۰ 
مُحیب للراحة . کسول 
تحن مُحبون للراحة .ب NE‏ 1۲6111477011 1 81101 
نحن كسالى 
مجحب لراحتره) )7( ب 6۲۲۹۵۱۲۲۸۱۵۳۲۵۱۷ . 


-€0BE OTHWNI af 52905 €‏ 
ليس بسيب الرض بل بسبب حبهم للراحة ب ۴0+۴370 
(لراحتهم) 
+04 ۲ و ب ۱۵۹۵۳۲۵ ۲0۱۷,۱۲۱ ۲۸۵( ۰ 
صنع راحة . أراح . َيب خاطر . طمأن ص 1۲۸39۲۵1 
be, set at rest, ease ] ۳ : ۲۵ ¥]‏ 


۱9 ۲ 


فیما کانوا پشحصون ب م۱۵ ۱ -naror‏ 
اغ ۱ ۱۰ 
کم ينباي ب روج سمغ erna‏ لبرصويف- 
فى عين ماء 
هکذا ۱ ب ۰38۲5۱۲۸ 
[راجم أيضا ب [puf‏ 
حاشا . كلاً 


ريك ۱۸ : ۲۵ - حر £ : 1-۱6ع ۱۰: ۱6 رژ ۲۲ : ٩‏ ] 
حاشاء ب -6/4»م 3411619 برع جوومغ 0ع( (ن19۲- 


أنوسل إليكم الا تحملوننا ... 

كلا يا رب ص -iurwp ۲1260616 1۳۵4 HcwK‏ 
لا تزكه عنكٌ 

حاشا ل س -6 مإدن71وة, ب -غ ره ۰39 


حاشا لنا با رب ب #2016 موی( 1156 برممغ -lpwp‏ 
حاشا نا رمز ۱۱۳ ٩:‏ ] 

حاشا أن نظن الآن ص ,.. xe‏ 366۲6 ۲6۱/۵۷ 397۲۲ 
حاشال أن تضل ص 15 560۴9۵ 66 1۲40 11- 


حاشا أن تبن ص ۲ ۵۷۱ -unwp MP‏ 
أم لا or not‏ ص rup‏ ۰1 
7 امل ۴۲ : ۱۵ ] 

أذهب ام ابقی ص xi irwp Taw‏ ۷5۵ [1- 


خلوا رلو ۲۲ : ۱۷ ) ص 39396۱۳۲۲۷ ب 60۱۱ ٩9‏ 
رفعل آمر للجماعة من الفعل 61 "أخيل") 
[راجع 80] 
( ص ات = ) (() ص 061۳۲ 39وغالباب 1۸421۳۲ 
١‏ . طریق . سبيل . مسلك road, path‏ 
ريك ٩‏ : ۱۲ - تث ۱۳ : ۱٩‏ - مز ۱۹ : ۵ - مز ۱۰۹ :50 - ام ۲ : ۱۷ 
ام ۷۷ : ۳ - عر 4۰ : ۱۰ - جر 4۴ : ٩‏ - مرا ۲ : ۱۹ = هو 7۱:۲ 
رو ۱۱ : ۳۳ - بع ۱ : ۱۱ ] 


طريق بعيدة ب 6۵04۷۷۵۷ 0۱۳۲ ود 0- 
ب + -ireqTcaBon trıuwıT Hewa wa‏ 
يعلمنا طريق الوصول إلى ١‏ 

5۱2۷۲ ۵۱۲ EYTAXPH 
gı hğpH} horTerep رایت طريقاً مستقرا على ب‎ 
الأرض مثل سلم‎ 


ب رها( 13510 قينا ۲۱۵۵۱۲ ~ATEP‏ 


جعلوا السيبل إلى القديسين مسلوكا 


طرق . سبل () ب 111700,107 ۰ 
ر ای ۱٩ : ٩‏ - مز ۲#: 4 - هرا ۳ : ]٩‏ 
سلکرافی طريقه ب +64۲0 165 ال0 - 


يارب صل ا ii‏ ب 7 resm!‏ 6660۷۲6 135]- 


ناصية (رأس) الشارع ب ۲ م021 ٠‏ 
رإش ۵۱ : ۲۰ ] 

الدهلیز (الردهة الآ للباب) ب ۳1۲۴2 ۱۱۳۲6 ۲۲۱۹۸۵۵۱۲ ۰ 
[حز 4۰ : ۱۸ ] 


ب 3۵0۲ Hye‏ ص50۲ ۱ ۰۹۵۱۲ 
۸ مدخل (حز 45 :۱۹] 
۲ .ادخال [ عب ۷ : ۱٩‏ ] 

ب ۸۵02۸ HÎ 602,۱۲ iye‏ ۰۸۵۱۲ 
۱ مخرج رهز ۲۷ : ۲۱ ] 
۲ . اخراج [ مزر ۱۱۳ : ۱ ) 
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س 1915 ب 19000۴ 


TOK 


-HTAIBWK ۵۱ ëawy HOINBWK 1۱8۲۵ ص‎ 

اغرق فى أى لحة (أروح فى أى مصيبة) 

رق . دفع إلى العمق ص 111۸۲ ۱۱۵۹۴266 ۰ 
ورمع فصو -ATNOFXE 11716711713+ THPY‏ 
ألقوا جميع حاجياتهم فى أعماق الآبار ص 609076 
hee HrenAvyTH ubDapaw .... wan Teyno-‏ 


مثل ضربات ص 6325608 بات 1۵۲۵ xor‏ 

فرعون ... حتى طرحهم فى أعماق البحر 1 
مُستَؤقد الحمّام رص ۱۲۵۷ = ) (r)‏ ص )۹9۲۲ 
ميل (وحدة فياس مسافات) (r)‏ ی 1۸۹۲2۸۱0۱۱ 
میرون رزیت السحة القدسة) (r)‏ ی 19۳۲۲0۸۱ 
حاشا . كلاً ص 397۲6و ب او 


] ۳9 : ۲۲ للاجابة باللفی : رعد ۲۲ : ۲۰ - لو‎ ١ 
۱ ۲ ۵2 ? هل رابت ب 200€ وید‎ 
أحدا * - كلا البتة‎ 
6اع-‎ 131۲160۷۵۷0۷ 7 ire 7۵2066 أ ص‎ 
تعرفهم ؟ - کلا یا سیدک ے‎ 
-ACXWA 6802 Xe tre 171615107 ص‎ 
انکرت قائلة : كلا أسرق‎ 
-aPpa 5۷6۲۵۸۷6 كلت‎ mTpkxiéêıme 7 
8 هل سرت عنما تزوحت ؟‎ 
-1۸ 1161660۴۸۲6 کلا تسر ص‎ - 
‘Wan MPH XH 387۲6 أم لا رتك ۲4 : 5ع ص‎  ؟‎ 
aN 5 1۲6۳۵۷۲ ewT (۵۲ yan pn 
هل وافقت أن نقدم ذبيحة أم لا ؟ ب‎ 
-TINar ۷۲5 ۲1۸۵۲۲6 Tanıo العاف سمخل‎ 
19۱6 766675 3۵ عندما خلن ص 4€ با‎ 
آدم هل لتق معه أيضا حواء أم لا ؟‎ ۱ 
«ENE ۸۲ إن كان لا . ص 397۲6 6۱۱6و ب‎ ۳ 
or was his "o1 50 أو لیس كذلك‎ 
-ATETHILWUNT 6۷2 Mua MurTako eı 20 
620۸ 6۷6 18716 سمحتم الراب پدخل علینا ار ليس كذلك ص‎ 
ص 887۲6 اي ب بلطيف سای‎ 
إذا كان لا . وال‎  ء‎ 
-16 برغز سای‎ NAK 5 أو إذا ب‎ 
١ 1 _ | كان لا (وإلا) إذا فلن ترحم‎ 
-qnapoore aN cayq 1۱۵00۲ ای‎ 6 
3 1۱66۵9 سبحف فى سبعة أيام وإلاً فات رکه سبعة ص‎ 
,  یرحآ (ایام)‎ 
۰۱62۶6 BPH اذا كان لا . والا ب‎ ۵ 
16۶6 6 1917۲۱7۲5 ها‎ ıexe ری(‎ 0۲ ۰ 
إذا كنت قد ثلث الروح اذهب وإلاً ب 60۴6۷ ۵ پیوس‎ 
1 فلا أريدكَ أن تذهب‎ 
PH رخیص . تافه . عدیم القيمة ر لب ] ب‎ 
3۸۳00۹۴ شوب‎ 7۲00٩۴ الیوم (التهاردة) رمت 5 : ۱۱) م۸ ص‎ 
-ÃHoK 5۱0 00۲ آنا الیوم ولدتلك ب‎ 
[9 Sen ۱۵ ۴۵۵۲۱ آنا الوم عندی ب مج‎ 
سنة‎ 4 
]300# راحع ب‎ [ 
390۴۲ ب‎ (= ee عه (ص‎ ike وشل . “3. كما . كار‎ 
] ۲۱: 6 بو‎ - ٩ زهر؟:‎ 
-eq ی‎ xe كما ب 26 75 مان و‎ 
لو كان بقول له‎ 


00 زد 


۲ مُنقد زمز ۱۶۳ :4 

مَذخل . دخول (() ب 50۷۲۱ 4۱۲ 99 ۰ 
[مز ۷۳: ٩‏ - مز ۱۲۰ : ۵ -م ۳:۸ اتس ۲٩:۱‏ 
عحيئك زتك ۳۰ : ۲۷ ب 60۷۷4 16112۵۱7۲ 860- 
ب ۱۵6۵۷ 1۱۲6 6۵۲۷ ۲۲۱۵۵۱۲ “XIX‏ 
وحدت طريق دحول الشیاطین 

مَصْعّد . صعود ریش 0:۱6 (۳) ب ارغ 19۵۱۳۲ ۰ 

رحلة . مسلك . سِكّة رحز ۲۷ : )١4‏ (۳) ب ال 390۱7۲39990 ۰ 
۲۵ص ۱۲۱۵ SEN pays‏ ۱۲:0۳ 9911۲۵6 


دلا يموت فى محصف الرحيلة ب اا0 وو 
مَمَرّ . طريق للعبور ريش 6۱ : 0۱۰ (1) ب [(1>1746[110(فائزو. 
۲ منهج . وسیلة 
۳مکان place‏ ( ب 95 = ) (۲) ب فقط 9942۱۳۲ ۰ 


ر ای ۲۸ : ۲۰ - ام ۴:۱۵ ] 
ب huwıT (۸۲۵ iso‏ ادخ -ihreqxeu‏ 


لیجد مکانا لیسزیح 

سيخر حك من هذا ب 15/01۳۲ 56 28021 86191 
المكان 

هبّىء المكان ب "107121001 ۳۵۵( 3۲۱- 


۷ ۲ زا1110 -TENNAY aN‏ 
نر الفتاح ولا نعرف مکانه ب 9۸2۱۳۲ 
MTNA WAN‏ ۱ 1۲1۵4۵۱۲ 05001412 1- 


156 


سآكلك من عنا أو من عنا ام ب ۳6۱939۲ 16 1151195 
هنا أو من هنا 
مکان مُخجر ب NONI‏ ۱۸۵۱۲ ۰ 
حقل ` ب KOI‏ نالا . 
مَرْسَي ب ۸۱۸0۵۱۱ ۹۱۳۲ ۰ 
مهرب ب OT‏ 1۵۱7۲ ۰ 
١.ماء‏ (ت) ص.ب 80و ص *00 3و ب 99۵0 
water‏ 
میاه )1( ص 0۹۱۷6۱00۴6 140۹۳6۱۲1۵ ۰ 
[ عد ۵ : ٩۷‏ - هز : - بو 4 :۱۱ ] 
فیضان الیاه ص 1۱9۵۴۱6۱00۷۲6 ۵5۳76 1۲- 
ب رز ۱۱:۳ 10۴۸و زار ۲۲:۳۸ 10۴5694 . 
ماء ساخن 
ماء ساحن ص ۵0694 ۸۸۵۵ . 


ماء پارد ب دع 0غ, زمت ۱۰ : 4۲] ص عارع 1۸000۷ . 
(رژ ۴ : 316 
ماءص 11002426 9900۴ pl)‏ ۲۵ : ¢( ب 6۵618 190005۲ . 
بارد ز رۇ ۴ : ۱۵ص 
ماء فاتر ز رژ ۳ :: ۱٩‏ ] ب ۱662۵0 19000۲ . 
ماء مقَطْر . ماء لقى حز ۳ :: ٠٠‏ ) ب 6600۲۵ 3۵00 . 
ماء نار ب ۱06۲0۵9 ۹90 . 
۲ ارتفا الماء (فى فیضان النبل) 


طلبة ‏ ب ۵ ©( 1124000 666 ۲4۵8۵ ][- 
لاحل فیضان النهر 
حدث فيضان غزیر ص 97۲6 121900۲ 3۳1106 


-TenyiraısmoT HTOTK xe ۲ 75244008 ۷‏ 
نشكرلة لأنكَ وافيتنا بالفيضان عن 
بعد ص ۱6۱۵۵۴ ۵ 00۵ 7520008 6م537 -uNNCca‏ 
أن تدفق الفيضان فى الأنهار 

- 8711401156 ۵۵۷۱ ۱ 31900۲ 56 1]6۵00۲- 
اليوم الذی يبلغ فيه الفيضان إلى الدير ص 0م14" 
فيضان ب ۵2۵6 2۲60990۵ 12۲۱۵۲0 005۲ 19][- 
النهر ييلع حده حسنا 
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۱9 


- مع بعض الأفغال والتعبيرات : 


اَعَد (استعد) ب (۸ ۵۲ 1"قع») ۰1.608 
-CEBTWTK 6686 ۲6۲۵۵۱۲ HÎ 802 ۷‏ 
استعد لأحل خرو حك من هذه الحياة ب 11518106 
نَهَّمّ طريقه زدا ۸ : ۱۲] ب ۱۵4 +0083 1۲690۲ -a‏ 
عسي أن يتيسر فى . ب 081 ۲۵۵۲ -apHoY‏ 
عسى أن بکون طريقى مهدا لى [ رو ۱ : ٠۰‏ ] 
نجح ب 60001۷5۲61۱ 2 ۰ 


لکی تتحح (۲بو : ۲] ب 60۵0۳۳۲6۷ 1۲612۱۲ 6۵6- 


فى الطریق ب 994017۲( ات 3 ۰ 
وأنا فی الطریق ( ١کو ۱٩‏ : ۷] ب 90۲( ات 6176۷- 
اسفار . سفريات ب 9409011 ات ganıuoyıi‏ ۰ 


۱ اعطی وسيلة . اعطی سبيل . . ب 3۸7۲۱391۲ 4.۰۳ ۰ 
اعطی فرصة «واعم»0 :8 
-غ ۵۵۲00۲ ۱۵۵۲ ۲۱۱۵۹۵۱۲ دنا 
يعطيهم وسيلة لکی یذهبوا إلى السموات . . ب 811/093 
7ص 11565 apeyan‏ ماع انط م 
سأقص عليهم إذا اعطانی الرب فرصة ب NH)‏ 
۲ ادى إلى . سلم " ب . تخلى عن ليب ) 
هَدَى . ارهد . دل . قاد ص "52199061 ب 0124040175 .5 ۰ 
[ خحر ۴۲ : ۳4 - م 5101-7216 - بو ۱5: ۱-۱۳ع ۳۱:۸ ] 
هدیتها ز مز ۷۹ : ۱۸ ب 562696 56114417۲ 
ليرشدنى إلى البرية ب 3595.06 aw!‏ ۵۱۳۲ 7۲696119- 
أخيرنى (دلنى) ب #*0 ییا ۳0۴ 6 ۱۱۷۱ 613۱۲ 
ماذا تربد 
قاد إلى 


ص € ,XIMOEIT‏ ب € 6139040177 
۸ 6۲۶ 12۱1906۱۲ 7۲6090117۲ 
الغضب يقود إلى الفتل ص 7۲8" اع 
الطريق الزدی إلى مت 7 : ١ع‏ ب =€ 6:۲6 ۵2۱۲ 99 
الیاب ب ۵98( ۵0۷۲۷ ۲64۵۱۲ 1171۷72 


۰ 


الودی إلى الحياة 
مُرْشِد . قاند . مُذِلَ رو ۲ : 14) ب ۳66194۵1۲ . 
ارداد . هداية )7( ب 196۲۴6۵61۵۱۲ ۰ 


1۲۱6۱0۴۲ orseTpeqOiuwiT hinrlayoc wapogy 
النحم كان هدابة للمحوس إليه ب‎ 
۰ 063 019490157 دليل . مُرْشئِد . هادى ص ۳۹9۹061۳۲ £5, ب‎ 
]۱۵ : 4 مت ۱۵ : ۱6 ۱کو‎ [ 
ة-‎ 00071 nwor HETIOC orog, 21636340171 ب‎ 
صار لهم وسيلة ومرشدا‎ 
-aN 111 me 1۲36506۱۲ 11096۱۷۱۷۷۹۵ لست ص‎ 
نت هادیا لنفوسنا ؟‎ 
. (6۱۲ صار دلیلا . ا ص 14061۲ £3, ب‎ 
) ١١: ١ اقا . أوصل . أذى إلى . ساق رغلا ۳ : ۲4 داع‎ 
11968۷2۸ 36۳62۵۲ 5520011 ب‎  ليئاخيم‎ 


صار دلیلا أمامنا 
ارشاد . هداية )7( ب "لاضع 6063م "عند < 
وجد وسيلة . ارتی . سل ب 266191841۲ ۰ 
۱ مَخرّج. خروج " (5) ب 802 1۸1۲ ۰ 


[مز ۱۰۹ : ۲۵ -مز ۱۲۰ : ۵ - ام ۱ :۲۰ - 

اش ۳۷ : ۲۸ - حر 4۳ : ۱۱ ] 

مطایم ب ۵۵۵۲۵۵4 NTE‏ 8802 11114401۲ 
رعخارج) الغدرات زمر 4 : ٩‏ ] 

متعوا طریقا للخررج ب .8807 317۲1410/۲ 8۲۵9910 
حارج عن (نطاق العمل) . أحازة ب 16 28807 0110157 
ETI]‏ 


0 
حط . جفاف () ب 186۳۲261900۷ ۰ 
جف . صار قاحلا ب ماود( . 
انقطعت عنه الیاه . أجْدّبٌ ص *164400 ۰ 
تفیض بالیاه ص 9669۸00۷ ۰ 


استقى . ملأ ماء ص 91400 996۵, ب ۰32140007 
زر ۲ : ۱۹ - ۱صم ۷ :۹ - یو ٤‏ :۷ ) 
الستقیات ز لك ۲4 : ۱۱ ] ب 1۵04 1906۵995 
يستقى ماء من ينبوع ب 0۲۲۳5 66 1100¥ 6956 
66۵( ب نذاة انعم *0 عدوم ةانعم ٠‏ 
سَقَا. مستفی ماء زدث ۲۹ : )1١١‏ ص 9900۷ 


۰ 895 1196۵100۷ مکان استقاء الماء ص‎ 
_place of drawing water 

أوانى ص ما 71145 ات -gENENaT‏ 
فى مكان استفاء الماء 


انصهرٌ . ول إلى سانل . دمع ص ۸۸00و ب 6۲۳۸۸۵ ۰ 
سحنه حتی ب -naTdsoy wamTeqepuwor THPY‏ 
ينصهر کله 
3072 1۷۵1۱7۲6۲9۵2 2۵۸ ۷ م 6 48٩5‏ ["- 
ضعها فى الخل حتی تذوب و تصیر سائلا ص 1۱۳۰:۱۱90 


العين الريضة تدمع ص 52۳9900۷ يسليك - 
عون عليها (مَيّه) ص 302100 ون 0852 
استقی ص 6611900 ۰ 
سَقَى رعد ۲:۰ ) ب «TCE ٩۵۵0۷‏ 
ورغ ماء ص *69800#, ب 66۳۸۵۵0٩۴‏ ۰ 
مستعدون لنوزیم الياه ب 6۴۵۵۵۲ 6۷6685۲007۲ 


-aruopPT 6۵۸۵۵۷۲ ai >‏ 
آلزمونی بتوزیع المياه فى عيد الصلیب القدس ص 71۲55۷06 
obliged me to 9 water‏ 
مُوَزْع الماء . سا (r)‏ ص 43900۲ ب 68۳1900۷۲ ٠‏ 
زود بالاء . رَوَى . سَقَى 0 ص ٩00وا‏ , ب 29804008 ۰ 
بروی من هذه ب یج ۵۵0۵ 00۷۲ ۵ [469- 
العيون 
ب , ۸0۵2۲۱26 -oryyHn ۳10۲ (0 Sen‏ 
شجرة تروّی بأیدیهم 
ص ۵ 61۲۲۵0۴ 6۲00۷ ۲1۲۷۲۸ 
الذى يمد ماء الأربعة أنهار 
َبْع . مورد المياه [ یز ۳ : 18 ] )7( ب 19۵۵0۲ ارة لد . 
خزان میاه . صهريج میاه . ص 88.194005, ب ۹15194۵0 ٠‏ 
مستودع میاه water conduit, water-carrier‏ 


-THEIT, 97 62۱ 82۱900۲ HN 19‏ 
مش رکة 
أمطرّ ص ۵۱1۸00٩‏ ۰ 


حتى منطر السماء ص ۵۱900۲ Te‏ ۲6*؟]- 
ارتوّى . زو ی ص 191400%, ب ٠6199000‏ 
ترتوی احقول ص 00۲ اعد 1:6۵ 776- 


ری (۳) ص 11400%×, ب 619900۲ ۰ 


صهريج مياه ص 992126۱9۵0 ب 1۸5۱۱6۱۵۵۷ ٠‏ 
مستودع میاه 
صدید . قيح . (r)‏ ب 6۱ ,2۱0۹۴6۱۱ 
لمعان . ضياء (م) ب 10د[ 4400 
أسون () ب 190*۲۱ 
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+۱9۴ 


۳ (فى الزراعة) 


نرویها (الاراضی) ص “امومع ۱6۷۵۵۷6۱ -NTHF‏ 
ی 

السافية : حتی انظر (أرقب) أنها تعطى هذه الكمية ص 7۲31 0۴ 

من الماء 

- الخ‎ ۲6۲۲۶۶ ۶ epoor fauoor MMHTH 

gis Mw“ Huoor inu فى الشثاء ص ورغ‎ 

آدورها (السواقى) ۱۵ دورة وفی الصيف ۱۲ (دورة) 

ص.ب -05۲ ۱9 ص 10 3 ب ‘wor hM‏ 
> . عصير (مع اتصافا بدو ع الشمر) : 

ص 7620026 00۲ ب ۱۵2021 HOOT‏ ۰ 

عصير عنب 

عصير بصل ب HEMKA‏ ۱905۲ 
زلال ص 16005۷۲۵6 900۷ ب ۱۱6۵0۳۵۱ 14007 
(بياض البیضة) 

عصير الزیتون ب ۱۱561۲ 1900+ ص 1۱26061۳۲ 140019 
عصير بلح ب WO HENI‏ ص 218212164 MOOT‏ 
1 . خلاصة الشىء المغلی juice after boiling‏ 


9 


عد حلاصتها للك ص XK‏ 38116۲1900 اعا- 
ماء الفول ص 528092 ۸۸0۷۲ ۰ 
ماء ورد ب ۸۸۵۹۴6۵6۴۲۲ ۰ 

ص 6 900۷۲ ب ۵۱۱ ۸۵۹۴۵۵۵۱۱۸۹۵0۷۲6 ٠‏ 
ندید (ماء الرض) ب 1881 190۷۲ ۰ 
ماء میخر ص 1۸0۲۳۲6 1007 ۰ 


سائلي ای ص 1۱0۳96 ۴ ب MXPOX‏ 3۸0۷ 
المنى بسیل ص 1694 -epe 1۲200۲ 116206 goro‏ 
منه [ عد © : ۲ ] 


يبوع . مَجْرَى . نافورة [ مز ۷۷ : ۳۷ ] ب ۱668۱ SWOT‏ 


ماء الندی ب MIF‏ ۹۵0 ۰ 
5 سيل ب 13۵۲۱۱6۵۵619 ۰ 
؟- وادى 
سيول ای ب 731101618 ۱۲6 -niıuorNcwpet‏ 
مر ٩۷‏ : 6 
ماء متدفق (فیاض) o flowing water‏ 6۳۲609 ۸۸۵0۲ ۰ 
مط ب ۵۵04 بت 011 اننا 14011 ۰ 
سراب ب 11105 218000 ۰ 
whirlpool als‏ (7( ص 9900۲ 86۳۵ . 


((مز ۱۲:14( ب ۵0۷ 1939 capaeHOor‏ =( 
جری ماء . (]15) ص 12494009 0[ ب ۹۸۹0 qor‏ 
قال . ترعة /0712©> 
)ب ۵9۸۵0۲ 2۴۵۱۲ =( ص 1005۲ ۱۱05۲ 
حيرة زمر ۱۱۳ :۸ ] 
مُجْرَى میاه ص ۸۱۸006 066 
ص -TRETPAa acTaro E02 1۱۵6۱۱۵۵6 uunoor‏ 
الصخرة آخر ج مجحارى مياه 
حنفية مياه ص 94944007 ۵0186 ب ۸۸۹00۲ ۵01/86 
۵ بول [ اش ۳۹ : 1 
تبوّل ب 6۲۳0۱19۵0٩‏ ۰ 
عديم الماء. جاف. قفر .قاحل ص 71400۳ 5, ب *0 56190 ۰ 
رای ۳۰ : ۳ - مز ۷۷ : ۳4 - ام ۱۳:۹ ق - 
بش ۳۵ : ۷ - مت ۱۲: ٩۳‏ ] 


OA 
. 195 ۱۱۱۱۵۵۵۲ الجبانة ب‎ 
606۷6۲۰ كهف‎ . ١ 
39۵1۳۲699 ۵۱۳۲ شمال 76۲۷۶ (5) ص.ب‎ 
-)(8 1619۵۱17۲ الشمال ب‎ 
-<N 1118217 a 1۲۳۷6 من الشمال إلى انوب ص‎ 
61۲ 1۲699۵1۲ أبحروا تالا ب‎ 


لما صاروا شمال البلدة ص 312711316 76۵۵۵۸۲ -iTepoep‏ 


شمال ... ... on north of‏ ص.ب Î‏ ۵1۲ 191۲619 ۰ 
شمال جدار البيت ص 34711241 15۲260 -uneugıT‏ 
ناحية الشمال ب 6۵1۲69۵۱۲ ص ۰65۵۲ 
الجانب الششمالى ص 7 -Cmip‏ 


الفرية التی على شمالك ص 199۵۵6 ۲۵۵۵۵۲ 196 ][- 
تقدّم ب 3۱۳۲6۵۵۲ Mca ica‏ امن -aqFf‏ 


نمو ناحية الشمال 
هن ناحية الشمال رإش ۱4 : ۳۱ ب 631164998617۲ 6802 . 
الوجه البحری ب ۱۱6۵۱۲ «ca‏ 
“THT‏ با ۱۱69۵۱۲ ۵0۲ 
ريح ثمالية ص 
ص 6۱۱620026 ۰ 1۱1۵۵۲ 0۳۲۲ ۳6 ولا 
ربح شمالية تثير السخب 
قالب الحذاء (بستعمله الاسكافى) (5) ب 39۵0۲ 
shoemaker's mallet‏ 


(5) ص £327 ص.ب 992۵۲ 
۱ .هاون . .جرن . . مدق ز عد ۱۱ :۸ 7۸۵۲۲۵۲ 


دُقه (اسحقه) فى الحون ص 3112525" اث -onwq‏ 
۲ . تجويف 
تحويف حجر الطاحون ض 1171101 ۲611968۵7۲ 
socket af mill wheel‏ 
شبكة حديد (7) ص a2‏ 


(أو أداة من صاج أو حديد لشؤى اللحم أو غيره) . شَواية زلبيب) 


حاجب (العين) ‏ ( ب ۱96266۷۵ = ) (۳) ص 99326112 
تصير هن ص 6/۳۵۵ -epe genuxhe û nar‏ 
حواحب جيلة 

سحلية ز ليب ) («) ب 39960 
سحلية الاارض ب 38۵۸۵ 6۵و( 

بصل ۸10۸م () ص.ب .560902 2,699 392640 


“HITT NEL ۱۱۵۱ HEM ۱۱۵62 ۶ 


امخیار والکرات والبصل والثوم ب 611و 
بذر البصل ب 0۵924۵2 68۴8 ”7 
جر البصل ب ۱19۹02 ۱0۲۱۱۱ . 
قشر البصل ب ۱39960902 KOTKI‏ . 
عصير البصل ب 1826002 00*۲ . 
ب XWUOTN!I HWA‏ ص NMXWA‏ 600۲ 
جوال رشوال) بصل 
بصل مُملح ب 6۳۲۸۸۵2۵ 54۵2 . 
تقلية بصل ب ۵۵6005 3926002 . 
ص 600۳۳۲ 1990۵2 ب ۵۵0۷۲ 63926002 . 
بصل عنصل (خریف) 
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9۶ (۲ 


اسد (۳) ب ۱9۵۷۲ ۰ 


مَيّت . مائت 4۰6۵4 (:ع) ص 3900*۲7۲, ب ۱۵0*۴۲ 
[ اش ۳۷ : ۳۹ - رو ۷ : ۸ - أف ۲ : ۵ - رو ۳: ۱ ] 
اعانی اللوت كل يرم [ کر ۱۵ : ۳۱ اب 99 ایو 
مالت بذاته ب 52۴۱5۵4 -juworT‏ 
مائت (میّت) من ابلوع ب ۲۱۵۷۵ ۱۲64 -equworT‏ 
الت ص 6۳۲1900۲ ب 66194۵05۳۲ ۰ 


میتهم زلا ۱۱ : ۱۸ ب ۱۲۵۵۲ -pHeouwoYT‏ 
آفتکم ال ب 60۷۲ ~neTENNOTT‏ 
الأموات ص «IIE T4400 T‏ ب ۱۱6۵۵۵0۷۲7 . 


زعت ۱4 : ۲] 
ص 6۵۵0۲7۲( ب 6۵۹۵0۲۳۲ ۰ 
۱ میت . قیل . جفة dead person, dead thing‏ 
[ ۷ ۲۱ : ه - مز ۱۱۳: ۲۰ حاش ۵ : ۱۳ - 
بر 4۱ : ۲۰ - حز ۳۵ : 61-۸ 6 : ۲ ) 
۲ شىء مُمیت ص 
حمل الخمر ص ۱۳6۹۵۵۷۲۲ ۵1۲6 1۲1۲ -aqTpe‏ 


2. 


مميئة 
مرت . فداء yؤmortali‏ (") ب ۳6۵405۲۳۲ 196۲ . 
[رو : ۱٩‏ | 
صار میتا . فقد اطیاة ب 6۴06۵۵0۷۲۲ ۰ 


ص غالبا 390۳و ب نادرأ (۳۵۵ ۲ 91000 
مُوْت ‏ قل[ حر ۷ : ۱۰۹ ۲۷:۳۴۹ ) 
[ راجع +0[ 
مکیال قەح 07۰ (nr. as pl.) a measure of‏ ب 6۱۱ 9( 2٩‏ 
أمشير ص 1۲ع ۲,9۵ ایا +2٩‏ ب اليا نوع,مال ۱9 
(الشهر السادس فى السنة القبطية) 


درج (حُق) البخور (5) ب ارب ,مورب و 
ثار . انتقام (5) ب نیا ای 69 ,ری ار و( 
[راحع ب يپاس ] 
مغط ( ب sae}‏ = ) ص ۲۲6( وو 


غير لائق . لا يليق . ( ب الت یی = ) ص 06ال ۱9 
لیس فى محله ‏ ور not be‏ 


اعمال أخرى غير لائقة ص erie‏ ۵6۱۷6۵۵۷۲6 


لا بسح . لا ينبغى ص اناد . 
أمر لا ينبغى قوله ص 656008 >ییاییادده نام 
ما لا بلیق . ما لا يحل ص ییانب 6,716 لانن لا . 
[ راحم ص #تيوييو»هد] 
عَبْد . خادم (ص 2۵39۵52 (۳) ب مرة واحدة 9۵82( 

slave, servant 
-oriigaA ۳۵ 36 عبد له . حادم له ب‎ 


(7) ص جرب ۱9۵ 
۱ قير هقی بر ۸0 
0 : ۷ - اش ۲۹ : ۱۹ - حز ۳۷ : ۱۲ - پر ۱۲ : ۱۷ - 
لو ۸ : ۲۷ - مر : ۲۹ - رو ۱۳:۳] 


قام من القبر ب 1۲۱39۵۸۷۲ 80266۷ 7۵9 - 
عرشك طافرس ب 16 ۱۵۵۲ 0۳۲۵۵۵6 1۲1900006 
قير هو 

مدقن ب 1168م قعد. 
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عطوف . شفوق ب 1۷5۷۲ ۵- 
حاهل . غبى ب 18۲۵۲ 01- 
حرف جر : )prep.(‏ صاب (-39)و ii‏ 


with, د . بواسطة رط‎ .١ 
5۵۵97۲66۵ ۵۵۵ ۱۳۲۵9 قتل یعقوب بالسیف ب‎ 


6 ۲:۱۴ ] 
فنلوا بالسیف [أى ۱ : ۱۷ ) أ ۱۱3۲۵۷۵۱ 500۲66 5- 
يرون بعیونهم ب ۱۱۵۳۵۸ -hcenar‏ 


-CEgWuI 2۳۵0۲ 1906525 ب‎ ,CE2ZOMOY 
1۱06۲6۷۲6 یدو سونها بارجلهم ص‎ 
-19 0 662۵۲6 امشی على (بواسطة) رجليك  ب‎ 
ب اتای ۲( ۱۱۲519۷ ییا لا‎ ] ١ : ۷۹ صرعت بصوتی [مز‎ 
-evbipi رم‎ NSH} ۱۵۴9۵۵۵4 یعاملونك بالبخضاء ب‎ 

[حز ۲۳ : ۲٩‏ ] 
ماذا تفعل بهذه الأشباء ؟ ص ? 1996۱۵۷55۲ +0 6۷۲- 
ia TGop-‏ ۲ب ]19۲۹۵۳ ۲ 09۵5 5- 


قطعه لعه بدون سكين ص ۲6" 

تدثرت بلس ص 1۵8640 516026۲ 
مات من (بسبب) امحو ع ب ۸1۲۵۷0۵ -aquor‏ 
مات من الزن ص 15۲۸۳۲۸۷ 8۵2 -aqNKOTK‏ 


۲.فی . من in, 10+ from‏ 
شهد فى موضع زعب ۱:۲ ب 101152 76 6عخلط3.6- 
لكى ب مدید ۲۵۲۷۵( باوخ -HTeqcer‏ 
يغمس أصبعه فى الاء ر لو ۱٩‏ : ۲4 ] 


سیف بتار بحدین ب ۱۵۵8۵ ۷6۲۵۵ ۳69[ 
[ رو ۲ : ۱۲ ] 
۳ مع ظرف الکان : 
فى وسط ص 3۵۳۲6 ۱۱۳۲, ب nemH}‏ . 
حتى برقع من الوسط ص 1۱5۲19۸۲6 ۲6۵۵ نا 
[ ۲تس ۲ : ۷ ] 


from, out je" 80268809 يسبقها‎ - 


افزقرا عن 0 ب ۱۵۴۳۳۷۵۷ .802غ -arpwpPX‏ 
حارحا عن أورشليم ب ۱16۲0۴۵۵۵۵ -cafoa‏ 
> مع ظرف الزمان : ( حز ۱۲ : ۶ in, on‏ 
لحظة واحدة ب ۱۵۲۵۵۲ -Horcovcor‏ 
فى اليوم الرابع من الشهر ب 12۲۵۵۵7۲ 125 -icor‏ 
ماذا فعل فى هذه با 7۲ ۱۷۵۵0۵۲ 16۲34۷ 0- 
الأيام ؟ 
قبله ببضعة أيام ص ۵6۷۵۵0۴ 255۲6042۷ 
some days before him‏ 
0 لي وتعبيرات أخرى : 
ب hinar‏ مثل . ک ص 186- 
باکر ص.ب 1۵0۲۵ ارلا ب -hyop7‏ 


واحدا فواحداً ب 0۲۵۱ 0۲۵۱( بدلا من ب (e6۲ر‏ (- 
تقريها ی 1۵96620۷ جیدا ب 9820406( 
مرة ثانية رلا ١4‏ : 4۳] ب ۱0۵۷۵0۵6۸1۸( عيلسّة ب r i‏ 


.١‏ ل . لأجل ۵,0۲ ( للمفعول أثانى .001 .م77) ص. ب رو 


- تتصل بالضمائر : 
لك ص.ب 1981 لى ص لاو ب ۰۱۱9۱ 
له ص. ب 1a4‏ لك ص.ب 116 
لیا ص. ب ۲۷ لا ص.ب 115,46 
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ِى" . الحرف الرابع عشر من الأبجدية القبطية . n‏ 
- وینطق به مثل حرف "ن" فى العربية ومثئل حرف ۷۳(" فى الانجليزية . 
- يُقلب إلى 9۵ أمام الحروف : “ا ,]8,947 . ويمكن الرجوع 
إلى حرف 94 
- اد قبل حرف ۲ فى الصعيدية في بعض الکلمات مثل : 


۳ (علامة المصدر) ص - 1914۳۲ بدلا ص ب ET‏ 
- شهادة ص 9910۲۴6 بدلامن ب 986۵6 
- لما ص 1۲6۴6 بدلامن ب 67۲۵6 
- غص ص 2094705 بدلامن ب 9397 
- ثلائة ص ۵0991۲ بدلامن ب ۷099۲ 
- راد قبل حرف ص فى البحيرية فى بعض الكلمات مدل : 
- اأ ب 3861۱۳6 بدلاً من ص 9866 
- وبوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (9۰) : - 
٠‏ = خمسوه ff‏ = 50 ب TEB!‏ و 
١‏ علامة الفعول به : ص.ب (-39)و -لا 
فلنخلق اتسانا ريك ۱ ٩:‏ ب انا( ۱۵۷ 16۱۱۵۸۱۵ 
أحنی رجليه ض 19061137۲ 40256 01ية- 
۲. بمثابة as, for‏ 


يصيرون ل شمبا و حز ۱ : ۲۰ب 14023206 MHI‏ 47۲1 رل ۳۴ 6- 


-CEmorTe epo xe 20۲۲۵ مه‎ HEIWT 


يُدعَى ۳ وأب 
يُعطَى عنا حلاف ب 0۴۵۵۵( 26 1۵6 ~erF‏ 
حملتك ابا ب ۵۸۵6 یی تحص یرنه 


لشموب كثيرة [رو ٤‏ : ۱۷] 
۳ علامة الاضافة : 07 

ابنة صهیون 

اسم المدينة 
؟ ‏ تصل الصفة بالملوصواف 0 
أ (الصفة بعد الموصوف) : 


wept 70111 ب‎ 
-ppan ۱۵5۷ ب‎ 


انسان سقيم ب -orpwssi HX‏ 

الأبناء الخعالفون - -NWHP! Na 7TCWTE‏ 
ب (الصفة قبل الوصوف) : 

رحمته العظيمة ب RET Ha!‏ 

قليل من السمك ص -aENyHA TÊT‏ 

الغرباء القلیلون ب ۱۱۵۵۵0۷۲ ۱۱۷۵۹۴96۱ 
۵ . أداة ربط : 

نهر الاردن ب ۷۱۵۸۳۵ 7۲۱109۴۴2۵۷۸6 


الجارية البوابة [ هو ۱۸ : ۱۷ ] 
1 تربط العدد بالعدود : 


ب 6۱۱۵۲5۲ ۳3520۷ 


عشرة أولاد ب 220۲( -UHT‏ 
ag ۰‏ ب ۱6۵۵۵ 6 ۷6۹۵ 1۱60۵0۷۲ علوخ- 
و ۰؛ ليلة 


۷ علامة الصدر : (أن) 


اجملدا مستحقينزب ... 566 1۵606 Meta‏ ۴۸۳۲6 5- 


أن نقول ... 

ابتدا أن يتكلم ب 6۵۵ 06۳۵۷۳۲6 3- 
أستطيع أتأذهب ص 189۵۷ -eleyêu60t‏ 
ملك , مسلط ب ۱۵۲۲۵ -o0ı‏ 


۹ 190 Na 
۸۱0۲6۱۱ ب‎ IH TI ص.ب ۰ 115 لكم . لکن ص‎ (possessive pronoun) ذوو . أصحاب‎ 
NOOO ص ۱۱5+ ب‎ 3 0 -Na 111۳0۲9 أصحاب القليل أ‎ 

566 16 فسيوان 5 السام للم ص.ب‎ ١ 

السماثبرن والارضیون بپ ۷۵۵۱ ۷5 61 ۲6 ta‏ دی ینت وید 


السیرافیم ذرو السنة ب 1۲696 TIF‏ ۷۵ ۱9 قم1106- 


أجنحة 
أحنحة ب 0۲6۵۵۵ ۱۷۵ ۴۸( -ganTenag‏ 
کتلك التی للحمامة 9 
تقريباً . نحو . زهاء . حوالی ب الو ص.ب 7 195 
approximately‏ 
تفریاً مثلى ب TapH}‏ 6 
١‏ للمسافة : 
غو رمية قوس ب ۱6۵6۷6( -na porwy ore‏ 
رك ۱١:۲۹‏ 
ثلاثةأميال تقریبا ص 11+210 4201417 -Na‏ 
۲ للعمق : 
نحو عمق بئر صض -Na rywkg I07 H!‏ 
۳ للعدد : 
كتوا حوال مائة وعشرین 6۱7 ۱۵:۱) ب -ènar 1 EPPK‏ 
ء - للوقت : 
-aqKwWAg 50۲۷۲ 1۲۱۲۵ ma hiyar ۴‏ 
قر ع على الباب لمدة ساعة تقریبا ب 
٥‏ ۔ للحجم : 


على قدر جسد سلال قرب ب 198۱۴ na Tor‏ ۲ (- 

۰ تقریبا ب e‏ بن 1۷5- 

ب *532000 م۱ Na Mar‏ اننا 395416 
صنع خبزاً على قدر ما هر كاف أن يوضع أمامهم 
[ راحع أيضاً ب [ra¥‏ 


ذهب . اتطلق . راح ص.ب Ha‏ 
الطربق الذی سلکه ص 399906 6۳۲۹۷5 إزات- 
XE 6۷-‏ 6۱996 .. 6795 61۱۱589۷ 26 66۷- 
مکتوب إذا مضيت إلى مکان .. فاعلْمْ لماذا ص 0۳ ۲86 5 
انت ذاهب هتاك 

ذاهب وقادم ررایح جای) (9؟6) ص.ب ‏ 111409 .. ۰18 
القادمون والذاهبون أ ۱6۵۱۷۸ ~NHEOMHOY NEA‏ 


«MECHA 66۱۷۵۷ ME, ۲۲66۱۷5 26 8۸ 1۲666۱ ۱‏ 
كانت تذهب وتحیء ‏ ذهابها وبحيئها هو ص 61۲۱6۴6 116 


حركة داية 

النفس طالع داعحل ص ۷۷۲ 6۱5 عل نالب 

-eqna EqMHOT an JEN MIENXaI MKOCMIKON 

لا يتحر فى المقتنيات العالية ب 
- مع اطروف الآتية : 


۱ - في سبیل الذهاب . مُزمع أن ع:تامع ]۵ ۵6۱ ۸ عط ص.ب -غ .1 ٠‏ 
راغ كد : ۱٩‏ -۱ع ۲۲ : ۶ ] 
مُزمع أن يسافر بووین( -eqra‏ 
-HTETHBWK ۳00۲ Mee ۲6۲۷۷5 ETEKKAH-‏ 
تذهبون إلبهم كأنكم ذاهبون إلى الكنيسة ص 6۱5 
ص ۸ 9۲ 576۱65 6۲۱95 6ييا06:71م/311/6735- 
الصليب ٠‏ الخشبة الستعرضة 
-eTari xen ۳۱۲۳16 25۳1۵6 0۴۵۵ 515‏ 
لما رصلوا إلى الثلاث تقدیسات وهم فى ب 21۲۱6۲۲۳06 
طريقهم إلى اسرد 
۲ نفع . اسب نید ,اق be‏ 
الأدوية المناسبة للمرض ص 6 ی 63 65 8۴6 19۳۲5- 


ذقب إلى ص 6۳8۲۸ 2 ۰ 
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حاف اله زاع ۲ : ۳۰ ) ب ۷۵۵4 -a PF wpK‏ 
حافظ ص 149406 0۱6۲۹۸ 191166115 1۲6۲۵86۵ 
رحمته للذین عبونه رائث ۷ : ٩‏ ] 

قل لبنی اسرائيل ب 121۲۱625۷2۸ ۱۱6۹۵۸۲۱ -axoc‏ 
کن لى معينا مز 6؟ : اع ب ۱۵۷۵0۵۵06 HHI‏ ۲۱ناریا 
لا تتعبوا آنفسکم ب ۱۷۵۲۲6۱۷ 516۱ 14116۳ 
إن أرسلتك لعمل ما ص 2۵8 10 و 
۲ . علامة المفعول به للأفعال :"أعطى ۳" ومشتقاتها و “رحم 19۱" 


أعطنى ب „(or HI)‏ بر 
أعطنا سلامكٌ - ۱۲6۵۱۳۱۱۱( man‏ | 6۷6- 
علمتی ب NHI‏ 68( 5- 
فهمنی 7 ب NHI‏ |19۷۸ 
با ا ارخمنا پ ۱۱۵ -<DF nar‏ 

۳ . تزاد فى نهاية بعض الأفعال : 
ذهبوا ب رل 3- 
الس ص 15۷ 219006 
بقى فى المكان ص ۲۱9۵۵ -arûo naq gai‏ 
اعلموا إذا يا أحوتى ص ۱569۷۷ ۱۱۲۲ ~ere Oe‏ 
کنت آظن أن .. ب HHI XE...‏ [13196- 

عياب مت ( ب ا = )اص 1٩-‏ 

حصَرَ . قدم إت سداد ۳-۲۳۳ 
مد يده على أمه ‏ ص تفرع 2 70070 -aqî‏ 
ألقوا يدهم عليه ص 6204 ۲6۴612 5- 
أحضروا ص 0( ۱۱۵۵ muapTrpoc‏ بزجة- 
الشهيد أمام الملك 
[ راحع الفعل ص 6۱96, ب 181] 

لا . لیس (تاتی في أول احمل المنفية ب 8.96 ) ص “= 
لا يجوعون ر ص ۷ -îicetaãğK0‏ 
لست تابا ص 305 -NTPXPIa‏ 
لست متکلا ص 127۲۷۱ ant‏ 0 1061 
کی لا تدینهم ص 3 399900۲ -fTaKKpINe‏ 
ليس بكثرة السنون ص aN 1۱۳099۲۲6 T€‏ رل 1102 
(حکمة 4 : ۸] 

أداة الملكية للجمع (ضمیر المتكلم) : 0۲ ص.ب 5 - ۱۱6 
آبائی ب -ıtaıo†‏ 
أحباگی ض 1594678556 ب -mauenpa}‏ 


س . سوف . (علامة تصریف الفعل فى المستقبل) ‏ ص.ب اد 
(مشتقة من الفعل "راح .83" ) 
ساقول له ب NAG‏ ۱62606 - 
لتصریف الفعل فى الاضی الستمر : كان ص 146۸ ب ۱542 
- تتصل پالضمالر : 
کنت ص وب -1۱8 کت ص -۱16۱وب -۰۱15۱ 
كان ص -11601بب - 145 کنتص -466۳6ایب NX P€-‏ 
كنا ص -۲96۷4بب N‏ كانت ص -66]بب -1156 


کنتم . کن ص ,IfEPE TI‏ ب NAPETEN-‏ 
كانوا . كن ص = 1ار ب -115.0 
كنت اتکلم ب 1۲6 5168 


كان لا يعلم رتك ۳۹ : ۲۳ ع ب 1۲6 aN‏ 46111 195- 


N&_HT 
-391801 reenaaq èpصoq ليس أعظم منه ب‎ 
لت وصية أعظم ب 0۵1 6۷۵۵4 6۲۵2۷ ازمعلعف-‎ 
من هذه‎ 
هل أنت أفضل منهم ؟ ص 9 #ووصء ۱۵6۷ إزله-‎ 


اکثر (أعظم) منهم (۲صم ۳۸ص 00۲( ,19500۲ 
عم حری اعظم من ص50۵ ۱۵۵۲ ۵6۱۵0۲ 
هده 

MAM 1۲00 5 06 EreTnaywre + seir aıce 
654 67167115000716 لا راحة أكثر ما سيكون ؛ ص‎ 
ولا تعب أشد ما سیحدث‎ 
-XNANAT ۱۲۱۱۵۵۲ ۵ ستزی اعظم من هولاء ب‎ 
أعظم من ب - 6۵01۲6 م#ققللء‎ 
ید3‎ MIIXE orueTpasad enaac €E2oTe 
١180P ۱۳۲6 961991 عار السیح غِنَى أعظم من کنوز ب‎ 
متسر‎ 

؟. الأعظم 8re۵1€5‏ 

- أحياناً تنتهى بضمير لا يكون مطابقاً للمبتدأ أو لضمير الفاعل في الفعل : 
نت وحدك الأعظم ب ۵4 3۵۲۵۲۲ عزمواك- 
أعظمهن ب 5۲۷ 76 لهال Ser‏ 26 76655-0- 
احبة ر كر ۱۳ : ٩۳‏ ] 

- 25 مب ۲۵۲ ۲6۵۵ 9۵ 
ليس حب أعظم من هذا زیر ۱۵ + ۴ ص 2751 69554 1۲۲ 
الشوط الکبیر ص eTqnaaaq époq‏ 160۲ 71106- 


الذی بلغ الذروة فيه 
ألم (مخاض) الولادة ‏ (ب اع×ة=) (7) ص 715.516 
8 00 ( ب 1۱822۱ = ) (7) ص 6۱15966 115526 


راسم شخص) ومعناها : جمیل الوجه ص.ب 11286۵0 
[راحم ص معة”] 

١‏ . رمح . حربة spear, javelin‏ (۳) ب 5"1الوا15.8! 
راعم/ا١:‏ 4۵ - اش ۲ : 4 ] 

۳ مزراق . سفود 

وتد . خازوق 

1 (اسم) : رحوم . شفوق 
pitiful of heart, compassionate‏ 
[مز ۱۱۰ : ام ۸ : ۴ صحيوت 4 : ۲] 
يسوع الرحوم ذو ص 23۸6217 ۵ 3۲۵7 16- 


(+) ص ۱۱561:1514 


۱۱6۲/۳۲ ص.ب‎ (r) 
)015 2۳۲ راصلها‎ 


: ) (صفة هه‎ ١ 
0۲۱۱۵۲ ۷۱۵۲ اله رحوم پ‎ 
۰6۳۱۵۲ ص ۳۱8۲و ب‎ be pitifı! نَمَف‎ 
٠ O! ۱۱۱5۲ عطوف . رحوم ص 19۱۱5۲ 0و ب‎ 


ز لو ۳٩ : ٩‏ - عب ۲ : ۱۷ ] 
عطوف علی الفتراء ص 672۷66 ۵0۷ 1۱۱۵۲ 6- 
)7( ص 1۲۱۱5۲۲ 99و ب ۰3866۱۱5۱۳۲ 
١‏ رحمة . شفقة . خُنوّ . حنان . عطف بام 
ز اش ۳۸ : ۱3-۱۸ ٩‏ :۱۹۰ ] 
۵ 
الذين فى اللجحيم لا يأملون رحمتك ب Sen amer‏ 
إنى ص 6۴06 60۲۷ 0۷۵۱۲۷۵۲ ۵ -eıyoor‏ 
فى عطف نحوها . أرثى لها 
۲ صدقة . حستة زلر 11 : | ( ]7م 
۱۷-۲ عطاعى ب ۷-6۵۱۲ 1۳۱ ٠‏ 
١‏ عمل رحمة have pify‏ ص 
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ص ۸۸۲110۲۲6 تحدم erna‏ 1۱۴9 01۱۲ - 
ثلاث رحال صاعدون إلى | [ اصم ۱۰ : ۳ ] 

اقزب من ص ,E%‏ ب626611 .3 ۰ 
م یقرب من ص ۲6/۵6۲۸۲۱۵۲ 1۲6۵ é%i!‏ 1167995 
اح 

هب . احدر إلى 407۷7 مع ص.ب 46۲۲661۲ ۰ 
کل ب €ena ۲6۵۲ basen‏ ۷36۷ 0۲9۵۱ 
اشابطين فى الجحيم [ هز ٩۱۳‏ : ۴۰ ] 

ملعد . تهاعَدٌ ما مع 

زنك ۲۸ : ۱۲ - بو ]٩۲ : ٩‏ 
ب ۳66۷۲ 66۱9۵۲ 0۴۵۵ .. 


ص.ب دماغ 5 


-cena ایب(‎ 


يصعدون .. وینزلون [ مز ۱۰ : ۲۰ ] 

هيب ب trpe‏ ایو( eqna‏ فاصم( مخ 
النار يعلو إلى السماء 

يصعدون أو ب ۳۲66۸4۲ 6۲۷۵ te‏ 3101 ۲5 6۲- 
ينزلون 


۰650۷1 دحل . في طريقه للدخول ص ۷ب‎ ١ 
80 in, enter ] ۲ : راع‎ 
-695 50۷۷ 6۹۷۷0۷ ۵0 يدعل ویفرج  ب‎ 
]۲۸ : ٩ لع‎ 
1۱۱99 اریاه‎ eena ب روم بجمقخ‎ 
الطریق الودی إلى ايقرنيا‎ 
00ا3*8-‎ xê 6۱5 6۵0۲۷ توکهوا لیدحلوا ص‎ 
112۵ ان‎ eTna ۷ wa ۳۱۲ ص‎ 
الشياطين التى تدخل إلى النفس‎ 
فد , اخترق‎ ۲ 
EHA 50۷۷ ga ریا(‎ hire Feo ب‎ 
] ۱۳ : 4 تخترق مغرق النفس ( عب‎ 
۰762۳1 ص 6۵۳5و ب‎ 80 up صعد‎ 
-NaNNA كنا صاعدين إلى ب فمسكةء؟0مع[غ بخ‎ 
, آررشليم‎ 
۰865۲ مع ص 6۵۵۱و ب‎ down نزل إلى . انخَدرٌ‎ 
-oroı hnHneena èšpHI ۵۵6۵ ويل للنازئين إلى ب‎ 


مصرز اش ۳۱ : ٩‏ ] 
آحرتهم ص 634461176 6۵۲۱ 5 ۲6۵5۷ 6۲6 
تنحدر إلى الجحيم 

إلى أين ذاهب (رايح فين) ص 607 ب 86214 ٠.9‏ 


-HeoK Qa عدم‎ 0۲۵۵ aKNa tewn 7 من ب‎ 

انت وال أين تذهب ؟ 

إلى أين ص 4ة -eqNa 70 H 608021 êa‏ 
هو ذاهب أو إلى أى مكان هو متوجه , 

رحم رب بده = ) ص 9۸۵۲ 
رَخمة ( () ب ۱۷8۸ = ) (۲) ص ٠115‏ 


۱ عظيم . جليل . جزیل ص 9886و ص.ب 133# 
تث ۱ : ۱٩‏ - مز ۳۵ : ۵ - ار ٩:۱۳‏ ] 


المخطيةالكبيرة ب 6۷۵۵ 2۳۸۵8۱ 
المجد الأسنى ب ۵4 my} nwor‏ 
( بط ۱ :: ۱۷ ] 

طریق أفضل ب ۷۵۵۲۵ 69۵۵ 017۲ 699- 
ر کو ۱۴۲ : ۳۱ ] 

اشتياق عظیم ب 9۵۵4 ارب و0۲6 
ملابس ص ۱6۵۲ ۱۷6۲۳۲0۵۵6 ۴6 ۵۳۲۵ 66۸۱۴۵< 


رهبان ذات جیوب كبيرة 
اعظم من . افضل من 


7 مت ۱۱: ۱۱ رۇ ۲ : ۱٩‏ ص ] 


ص.ب لغ ۰۱۱5۵ 


Mai 0 192 1151 


(نفس ا معانى) ب 56 2 ۰ صانع الرحمات ب ۷۵۷۵۱۱۵۱۷۲ TIP!‏ عبر 
صنع رحمة ب 114029506 5a‏ 0۲۱۷۱ مع506- زمر؟ 68:٠١‏ 
مع شعبه ۲ صنع صدقة [ مت 5 : ۳ لاع do charity ) ۳۹۰٩‏ 
(نفس العاني) ب 56۱ .3 ۰ ب ۱۱۵۵ ۵۲۵۵۱۵۲ -HTeqipı‏ 
تصنع إلى احسانا . ب بو NSHT‏ رماغ« ليصنع صدقة للمحتاجين ‏ _ 0001 
تسدى إلى معروفاً رتك 4۰ :14( ساد ص 111906 6۳۲۵0۲6۱۲6 -TUMNTHAHT‏ 
المعا ب 49۵ ۰ اوم 

-aPt ta. HF nan ۸‏ اعطى صدا give charity‏ ب 1960192۷۲ ۰ 
اعمل معروفا راعطنا قليلاً من الخبز تعطی صدقة ب 12]]36 ۴۵۷ 56 -enfueonaHT‏ 
قبل الاحسان . استفطی ص 111ل ب 6111181( ٠‏ ۳ الرب ۳ 

ی 113۲110216 بروج زره ین ورین | كنت was‏ / ص -1161و ب 1161 
كان یستعطی عند باب المدينة (ضمير التکلم العصل بالفعل فى الماضى هس 

۱516۱۱۷0۲۲ 176 ب‎ 1 was sleeping bli كنت‎ ٠ 611951 ال رحسمة . أخيذ صدقة ص 2۱۱98, ب‎ ١ 
nau 30 ۳۶ اکن أعلم ب‎ get pity, take alms 

۲ ۔ استوجب الرثاء . يُرنَى له هؤلاء راسم اشارة منفصل للجمع) ع05:) صاب 131 
NIBEN‏ نعدصم ۵01۲6 ۵۷( ۵۴۲ ۲6۱6 عل ۷ ب ای( “NaI 2۶ ETAJXW‏ 
نستوجب الرثاء أكثر من جميع الناس (١كوة8:1١)‏ ب نما قال هذه (الأقوال) ص 26۵5۶۵۵۷ 

جدير بالرحمة . جدير بالرثاء ب 90*51 ! ٠‏ | هزلاء رأداة اشارة متصلة للجمع): ص -7]61ي ب -80]لء 
يُرتى هم . جدیرون بالرثاء ب ۱۵۵0۲ 901ات ٠‏ هولاء الرجال ۱۵567۹۵۲ ص ۵96 ۱ب ب 11۵۱۴9 

رحمة ص ‘ENI‏ ب 96711151 ٠‏ هذه الكتب یامه 1/205 ص 6نف ۵ ۱/6۱2 ب لزنفاع11312- 


أحتاج للرحمة ران أ ارزخم) ب èpor‏ 1۱۵۱۱۸۱ 6۳6۱( رم . مق على . تا ل .2 ۳ مر E‏ د NaI IH.‏ 


صارم . عديم الرحمة . قاس ص 101858" قو ب 661161 ۰ have pity, mercy‏ 
زم %:%[ 


۱ بدون مفعول : رهز 5" : ۲۳ ۱ : (without object)‏ .1 ۰ 
الحم بلا رحمة ب 116 0۷۳615۲ 55 1۲1۵51۲ الراجم ر رو ۲۷ : ۱۵ ) ب 954684 
زع ۲ : ۱۳ ] 2 2 2 
غتى بلا حنو ب 236/151 0۲۳292۵ ا صب اة 2181 ۰ 
تفسی ص ۵۲۹۵و ب 6۳6۵19۱ ۰ ارهتی یا | ومز :۵ :۱) ب + ب نوت 
قاس . عدیم الرحمة ص 18۳۲1۱8 0 ب 1۷51981 O!‏ ۰ با ۱ ارحمتا ب NA NAN‏ + 
[رو ۱ : ۳۱ 
دو i‏ ارح الخاطىء ب -nar mıpeqepPNOĞ!‏ 
ماوت OTR‏ ۳۳۹۳ ۲۳۳۳9 ۳۳ ۳۳۳ ألن ترحم ذويك اس 181۲6۵۱۲0۲۵ -HSNaNA aff‏ 
() ص 999۳۲8۳۲1۸ ب ۹96۲۲56۵۱۷5۱ ۰ ص 66 A‏ ب 56 3.1154 ۰ 
قسوة . عنف . صرامة ( ای ٩‏ : ۲۱ ) ۳۱011255655 ۳ عع رحسمة عزوق مع . رتّی لومت (TY: ١٠١‏ 
ص 0۷۵۱۱۲۲۷5 aI‏ ب 0۲۵6۲5۵۱5 SEN‏ . ارحم آحی ب ۲۵6۵۷ 65 “NaI‏ 
بلا رحمة . بفسوة | رحم جنس البشر ص 1111840946 71560100 الت 5۷5 
يضريرنها ب 0۳۵6۲5۵ 56۷ ۳۵۹ -eraıorÎ‏ رحمة . شفقة . رثاء جع ,نزام (۲) ص 99و ب 151 *٠‏ 
بلا رحمة زنك ۱۹ : ۱٩‏ - مز ۳۱ : ۱۱ مبخا ٩‏ : ۸ - مت ۱۲: ۷] 
aryTopTP git orNoG MANTA THA‏ 2166660 ب اعدسم اط -equeg HNar ÊèSorn braıkwn‏ 
اضطربت عفلامه بعنف شديد ص ملىء بالشفقة نحر شخحص (صورة) الانسان 
احسان . صدقة (7) ص 1115 1لار ب ۰9966181 أد ر کننا رحمتكٌ ب 5800 1۳6۲۵۱ &- 
pity, charity‏ إذا كانت هناك رحمة ص We‏ 1۲5 5 106(ازياع- 
بهرذا سارق ص 11۵6۷9۵۱۲8۵ 6۵۹۲ -loraac‏ هو الذى ص 61۲6۷27 -NToq me 1720+ Nata‏ 
الصدفات ۰ وضع فى فلك رحمة لأجلى 
صنع صدقة do chariîy‏ ص ۳۸۸۱۳۲۱۹8 ۰ 5 ,1 6 ب TINA‏ 3۷5۱6۲ ۰ 
وزع صدقة ص ۸۸۲۲6۵ CP‏ ۰ صنع رحمة [مز ۱۰۸ : ۱۷ ] ص 
أعطى صدقة ص ۸۵۱۲5 لا ٠‏ - مع الحرواف الآنية : 
Muir 18-‏ ۱۱۵۱6 ۵۵۵۱ ۵۱۲۱5 1م قيعه- ١‏ صنع رامع زلو  )۳۷:۱۰‏ ص اللا ب 1.1698 
39 1 ۰ ۰ 
تُنْطٍ صدقة من کدنا ا حاص د 0 صنع ب MEMAN‏ و( -aqep reqa!‏ 
تسول . ص 119۱۷۳۲۵ ب 0371214661151 ٠‏ معنا رشمة عفل 
امعط - نال صداة - شک زاع 1:۴ -ع ask charity ] ۸:۹٩‏ ات هرجه -Twhg 1۲6 ۲1۵۲۲۰ Pp‏ 
ا (r)‏ ص ۲۹۹۱/۲۱۷5 دلب ب 05351116610151 ٠‏ ال تک يعدم 1 موی رة ۳ 
شخاذ , یم 
مب ۲ (عمل) معروفا 
أخذ احسانا . استعطّى ص ۲14 £1111, ب 61866051 ۰ ی رم ی ۹9۹۳۲ بت با 
مین . رجل احسان . ذو أريحية أ 6۹۵۱۷۱۹6۱ ۰ معروفاً (واعطنا) کناب ۹ 
pitiful, charitable person‏ 


۱ تلیلص ۱۵999۷ -gEnKorı ۵6۱ FP TNX‏ 
رحوم . شفوق . رؤوف . حنون ب 6۵۷۵۸ ۰ من الخبز ينقذنا 


۱۱۱0:// ۰۵۲6-۳25۱1 5.7 


NANE 

ھل با ص ? ۱۵۵6 6۳26۵۳6 > ۹ MH apa‏ 
ترى يتحدث عن الكورة باق ؟ 

ولو أنه حفاً فعل هذا ص Hane 7150 Nai‏ 61۱6- 


كنا رضمير المتكلمين فى الماضى المستمر) ص -15611و ب اة 


کا تون عنده ب 52570741 E T€‏ 
اعطنا ص.ب HAN‏ 0۵1 14 


good, fair ۳-۹ ۳ 

رث ٩‏ : ۲-تك ٩‏ : ۲۵-ام ۲ : اش ۵ : ۱-۲کو ۵ : ۷-رو ۷ : ۱۴] 
- يمكن أن تتصل بالضمانر أو بدونها : 

حسن هو الکلام الذی قلته ب 6۳۲32۵9 1165561 198/6 


الزمور جید ب 01۱/۵20۵6 18116 
شهی لا کل ر حر 4۷ : ۱۲ ) ب و۵۴۵ 1151160- 
طيّية هى رحميك ص TEKI‏ 105110۷ 


ما ألطفكَ . ما أحملك رلب[ ص 2510*812 ب -NaffeK‏ 
ما ألطفك . ما احملك [لیب] ص ۵ب ب [118106- 
ص 1851107 266 966*۴6 ب ۱۱۵/96 XE‏ ۰۹96۷۲۱ 
۱۳ 
بو ۱۱0۲ وعد €ETECOHCIC‏ 1151966۲6 
NTE ۲ teri Xé‏ 26 6696016 و ص 
لدت العرفة لنفسلكٌ رام ۲ : ۱۱۰ ب 05۷66 
خر من . احسن من ص -6 095090 ب -8 ... ۰۱98146 
better than‏ 
AP‏ ات 6 -NaNOr oraHKe‏ 
فقير صادق خير من غَنِى كذّاب ز ام (YY: ۱٩‏ ص 60۸ 
ص.ب ۵0۲۵۱۵0۵6۵0۳۲6 ‘HANE‏ 
أفضل من . خير من مز ۳۹ : ۱6 - ام ۸ : ۱۹ ] 
الحكيم ص 0۳6 ۵۵۲6 -Nanor orcopoc‏ 
أفضل من القری [ ام ۲۶ :9 ) 
هل أنتّ احسن منا؟ ص 3 660۲6۴۵۷ ۱۱5090۲۲ -uH‏ 
ری و0 -netpoTor ۷۵۸۶۴۲ NHI mapa (aoe)‏ 
شفتاك لدی احلی (أشهّى) من أشياء كثيرة ب 
(impersonal +c)‏ ص 0016و با ۱۱511646 ۰ 
حسنا . جیدا it is good, righ!‏ 


ريك ۲ : ۱۸ - عد ۱٤‏ : ۳ - غلا 4 : ۱۸ ] 
ليس حسنا مت ۲١ : ۱١‏ ] ب 5۷ 1981166 
خير ل . خير أن ص I—‏ 08110۷6 ب f=‏ 08166 ۰ 


خير لِك أن ب ۵۲۵۵۲ ۱۶۱ TE‏ ۱5۷ 1۱5166 
تصنع عدلاً 1 أ ۳۲ :16 
حسنا أن نکتفی بهذا القدر ص 11۱7-۱۹۹۵6 صاع؟ -Nanorc‏ 
۴ 1۱0۲۷۵۲۲ ۷( 102۱۱096 
۸ ۱5۷۵ ص نم6714 2906 Tu}‏ 
۲( 0206هام وت انیا 6 10001۴2۰۱ 
عير أن نعطى قليلاً من أن لا نعطی شین بامرّة ب 7۲۵ 
ييافس 7م1171 ۲۵۵ 1۵0۲0 ويد ۱95/9076 
عير لنا أن نموت من أن ننسى تقدمتك ‏ ص 1۱۲6۵6۱5 
6۲116 ۸ 6۱50و ب 4# 6115116۸66115116 ۰ 
صالح . جید . حسن good, fair‏ ص ۱۱0۸ 
رتك ۲۵ : ۸ - ۱صم ۲۶ : ۰ ۲ - مزر ۷۷ : ۱۱ - 
زش ۵ : ٩‏ - حر ۲۳ : ۱۲ - دا ۱ : ۱۵ مت ۱۴ : ۳۳ ] 
الحجر الكريم ر حز ۲۸ : ۱۳ ] ب 15.060 6ع 1۲۱0111 
أنا هو الراعی ب 60۷564 1۲19950090۲ 1۲6 -ÃnoK‏ 
الصاخ [بو۱۰: ۱۱ ۱ 
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الشفوق علیهم راش 44: 1( أ ۱۵۵۵ 1۱۳6۵۷۱ 416۳۲۵1 
رحمة (۷) ب 21111151 ۰ 
ليرحمكم [ اش 49 : ۱۰ ) ب -RXINNAI NWTEN‏ 
تفاوض مع . تطارح . خاطب ( ليب ] ب ۳۱/51 ۰ 


سعید . مطوب . مُغبوط . طوباوی ص.ب ۱۱۱55۲۸ 
أبونا الطوباوری ب ۷۱۵۲ 1۲600۱۵۱8۲4 
العذراء الطو بة ب 181۲۵6۱۱0۵6 ۱۷5۱5۲۲6[ 

}أ الاصم 31071 (=wormaTy‏ ص ص117 115۵۱57۲ - 
مفیوط هو الرحل [ ام ۴ : ۱۳ ] 

)7( صض 1۱۳۲۱95۱5۲۲۸+ ب ۹96۲۱۱5۱6۲۲۸ ۰ 


غبطة .سعادة 
ود . خازوق (ب 2<751۵) (7) ص 2 ۱۱8۱(:/1561 
کنت You were‏ ص EK‏ ب aK‏ 


(ضمير الخاطب المتصل مع الفعل فى الماضى المستمر) 


این كنت أمس ؟ ب 7 1682۵4 -nakewr‏ 
لك (تصريف 14/4 مع ضمير الخاطب) ص.ب 4 
السلام لك ص.ب ۱5۷ 6676 
نكبة . مصيية . داهية ( ليب ] (7) ب 118168381 
ألم . وحم : )7( ص 9526و ب ۸۱8۵1 


pains ۵۴1۳۵۷۲۵۱ .آلام الولادة . طلق . مخاض‎ ١ 
] ۳ : ۵ اتس‎ - ٩ : 4 هيخا‎ - ۷ : ٩٩ اش‎ [ 
[95۲ ENNaaKE ۴۵۲۵ اسعوء‎ 


شعرت بالطلق ينصب على ص 19940۷۴۳۷۵۵0۲ Tae‏ 
کقطرات الا مطار 
کرّب الاوحاع ص 1۷556 ۰0۷۵2۵1۲۸6۲ 


۲ آلام الموت والححيم pains of death, hel!‏ 
آلام الجحيم و مز ۰:۱۷ هع ب لالع لفة 1۲ ان 1۱/95 
*. الآلام عموماً 
ولا بالآلام رحز لا ؛ ¥( ب 5 ۱۱۱۱5۵ SEN‏ 736 0- 
آلام النهاية (الآحرة) 5- ۱۷2۷ -nernaKkgı‏ 
أد رکته الأرحاع ب ۲۸۵۵4 ۵۱۱۷۵۱ -Ã‏ 
تمُخض . توجُع ص ۱958666 ب ۰۱5۵1 
[مز ۷: ۱٩‏ - حبق ۳ : ۱۰ - رژ ۲۲۰۱۲ be in travail‏ 
ل ۵۸ ۲۱۱5۷۵۱ 5016260۲ 
با وتمحضنا وولدنا روح الفلاص ب 9681 
ص ۳5۲56 ر ا -Tnrapeenoc acFNaaKe‏ 
العذراء محضت بدون ألم 
مُوجع .مزلم . مالم ص †a3×€6‏ 7 €, ب eTfnaKaeı‏ 
ص ۱۱6۲۱۲۲ قح 6۲۷5۵۷6 106۲1۷6۱۵۲6 
آباؤكم المتألون لاجل نفوسکم 


مخض ب . تول (-99)-1) ص ۱9۵6و ب 115۷۵1 ۰ 
[إش ۵٩‏ : ۲ - غلا 4 : ۱٩‏ ] 


الأبناء رلدتهم ب ۱9۵۵۲( ۲3۷۵۵۱ ۲۱۷۵۷۲۱ 
۷ ۲۲6۱۱۲۹۱۱۵۵۶ 11۵12186 7۲6 0#- 


ما هذا المنون الذى يتمخخض عنه الظلم ؟ ص ? 6096 
المخاض 1۳۵۲۵ ب ۲۲۱۷۵۸۷۵۱ ۰ 
أثل . صنوبر . سرو (نوع شجر) عيب ۲۳۳۲ 


pine, tamarisk, cypress 
عروق من السرو‎ ww 


3 


. نكم . بالحق in fact, !rıly‏ 
يونا ؟ : ۳۴ - مز ۵۷ : ۱ص = ب ۱-2۱۰۱ 
حقاها ۷۰ ص ... qe 1۱۳۵۹۵۲6 SIN‏ 6۱6 5996 


ص ۱5۸9۵ 118۷7۲ 6۵- 
ص 105996 


NAT 
-50[ 150 أعطاها ص.ب‎ 
15۲ ص 196۲و ص.ب‎ )۳( ]٩ : نول . مسج روش وه‎ . ۱ 
loom 
-xrecra TY ۱566۴۵8 ۳۵4 نوها الذى كانت تعمل ب‎ 
عليه‎ 


نول ينسحون عليه راش ۳۸ : ۲۱۲ ب 6۳۵4 6۳698۱ 0*113.51- 
أنوالكم لن ب كلق -HETHNAT ۱۷5۵۵6۲6 NHTÎ‏ 
تصنع لکم ملاس 
عَجْلْة النرل ص MINET‏ 1621۷12 ۰ 
الجزء اخشبی من الدول . خحشبة لول ص ”926/116 ۰ 
عيشبة نول (بستعمل) ص Hore TH‏ 6۱۱۱۲ 0۲- 
لفحص الحصر 
۳ سيچ web)‏ 
-OYCOPT Mi orwync eri gENNET ۴‏ 
صوف وحرير یدخلوها فى نسيج مع الأرجوات ص 051466 998 
نسيج العدكبوت [ إش 4ه :: 9 ] ب 1۱6۳۲5960۲2 فد و ۰ 
رای . نظر . ابر . لَحَظ ۵۲0۱4« ۵۵۱ ص.ب ۲15۷ 
-١‏ بدون مفعول : : (without object)‏ .1 ۰ 
رىك ۱۳ : ۱4 - مز ۳6 : ۷4 - مز ۳۹ : ۱۱ - مز ٩۴‏ : ۵ - 
بش ۳۴ : ۱۱ - دا ۷: ٩‏ - مت ۱۳ : ۱6 - لو ۲۴ : ۳۵ -۱ع ۲ :۳۱) 
لیْمْلّم فی الأمم ب ۱6۵9۵6 56 5051۷5۷ 39- 
[ مر ۷۸ :: ۱۰ ] 
لما أبصرو! تعكبرا ب 6 -eTarnar‏ 
۴۲ رای see that, see how Î‏ 
[ نك ۸:۱ -مز ٩۳‏ 
لأنظر إن كان 
س 0 
ص 6807 -aCKOTC 6۱۷5۲ 266 2۵ NAC‏ 
رجعت لتری أنه قد غفر لما 
*- رای . أبِصّرٌ . تقر ص.ب (مفعول به +) -غ 3.13٩‏ ۰ 
زاش ۵ : 4 ا-سيق ۴ : ۷-دا ۳ : وهدحر 4١‏ : ۸سمت ۷ : ۰۴ ۲۲ : ۷٩‏ 
هر ۸ : ۲۵ - بو ۸ : ۵۱ - رو ٩‏ : ۲۰ - غلا ٩‏ : ۱۸ - و ۱۱ : ۱۱] 
اری ص 61214 6۲۱۲۵ ۲56۲6 ۱8۷ - 
ما أتى لیزورنی ص 61۲81 68۲ 26 107626061 


: ۲ -إش 4۰ :۲۹۱ هر ۱۵ : ۳۹ ۲کو ۸:۷] 
ب ۷۱۱۱۵۵6۷ 26 5۱/8۷ 99- 


تطلعرا لزوا ص ۱6۵00۲ 1۲۲۵۲ >زبانا6- 
المسالك 

٠4.948.“ ۳۵۸ .رای بنفسه . اعتير نفسه ص.ب‎ ٤ 
(قعل منعكس 76/1 ظ۷)‎ 


بای حال تری نفسك ب 1۱۳ ۵۵ ۲۵۷ -eKNaY‏ 
ز سيرة الا أتطويوس ] ر 
۵ بح عن . سَعَى فى [۱صم ۲۰ : ¥1[ provide, seek for‏ .5 ۰ 
NaI 6۱۱۵۲6 ۲۵۱۵6 6۵0‏ 1۱۳۱۲۵ ل8- 
اذهب التقِط السهام التى آرمیها (روح شوف ‏ ص 1960۳70# 
السهام اللى بارميها) 


ص تخر و۲۲ تخس TaTANH‏ اوه 
اصن معروفا وفكْرْ معی فى الموضوع (اعمل معروف وشوف معایا 


الوضوع) 
سيبحث له عن رجحل ب ۵۲۴۵9۲ aq‏ 66۱5 
انظ «فسل امر) ص.ب 3137ء 


انظر (على بالك) لا تقبله ب 6۴۵۷ ۸۳۲6۴۵۲4 “قالط 
انظر ب مه ۱۵۵0۲ -Anar mak‏ 
(نأمّل) إلى اضطراب حسدی 

-Anar xen mımalepyworyı ovroag ۹‏ 
أنظر (احت) على المذبح واحضره ب 
أبمّرّ. ب فقط 3802 998و ص.ب 802 ۰۱5۲ 


۱۲۲۵ ://۵۵ ۵۱0-۲ 


۰ 194 


صاب 26 ۰21۵ 


NATA 


الاعنراف الحسن ب 615066 -TouonoTiùa‏ 
حياة صالحة ر القداس الغریفوری- الخرلاجي] ب 6215.716 90148 07- 
في حون حسن [مز 6 1١4‏ : ۲۱۱ ب 6818.160 0۷6۷۵۷ -SEN‏ 
فلتکیل کیلا مضبوطاً ص 6۱۱5۷۵۲ -maphy ory‏ 
جيداً (adv ( well‏ )ب لق انااع) ص 6۱5110۳۸ ۰ 
سأقصّها لك حيداً ص 6۷۵۷۱0۲6 -fraovroxec NAK‏ 
ص 1۲67۲۱۱5۱0۹۳۵ ب 116 1۲6911516۱۳16615 ۰ 


الخير . الأمر الصاح 
٩4 : ۲۷ ٩۷ [‏ - مز ۵۱ : ۲ “مزر ۱۳۲ : ۱ لت ۷ :۳ -رو”:8) 
حبر عظیم ب 31۲۵۱64 [ ۵ 0*۴۱۱۱- 
۷ 280141 ,6115- 
ستعاونكٌ فى كل آمر للخير ص 10۲ 


الخيرات ررر ٩۲‏ : ۱۷ - مز ۴۳4 : ۱۱۶ ب 6۱۹5416 88.1116 ۰ 
صلاح . خير . شفقة . جود )7( ب 946۲۲۲۲66۱6۱۷6 
صاخ . باز . فاعل خير ب 1]661151164 6394 
هت ۱۳ : 4٩‏ - بط ۲ : ۱۶ ] 
ص 671115۷۵۷۲۵۹ ]995۱۲, ب 1۸5۱۲۲66۱۷۵۱۱6 
مُجب للخير [ تي ۱ : ۸ ] 
صنع الخير . ص ۳1۲6۲15۷۵۲۹ ب 6۴۲۲6۵۱5۱۱64 
قعل الصلاح . أَحسُنَ ز پر © : ۲۹ -۱ع ۴۸:۱۰ do good‏ 
اسنات التی ب 0۲ ود( ۱۱۵6۴۱ 1۱۱7۲668۱۱6۲ 
کانت تعملها 
- مع اطروف الآنية 2 
اسن إلى . صنع خيرا لب 
[قض ٩۳ : ٩۷‏ - مز ٩ : ٩۲‏ - تك ۱۲ : ۱۳۲ ) 
صنع م ص ۵6۷۳۲6۲۱۹۵90۵۲0۲ ۱۷۵ -aqelpPê‏ 
اخيرات 
أجِسّن إلى ص.ب 2.1618 . 
إذا احسنت إل . إذا ب NEMHI‏ 1۱16۳۲۲661۷164 21- 
صنعت معى معروفا 
ص ۳۲۲6۲۲۱۷۸۵۷۵۲4( ب ۳66۳۲66۷۵۱۱64 . 
مُخین . صالع اير ( و ۲۲ : © doer of good, benefactor [ ١‏ 
احسان .جرد .غمل اعیر (۲) ب 6621166115.1160م6"*1لذل ۰ 
6( 
الحام . لحامات ُجرز أنها ١١۵71‏ ) ب 157۲51 
يقرل أن الاحام حيدة ب “للها NAA!‏ 266 2606( فلا - 
[ اش 4۱ : ۷ ] 
حبة ( ب ۷۵۴۱ ع ( )7( ص ۸51۲۴6 
کان ص 16۳6و ب NAPE‏ 
(علامة تصریف الفعل فى الاضی الستمر فى احمل البدوءة باسم) 
۱ كان بعلم بآ 9 -nape PF}‏ 
كان ص 5ك ۵۵۲۷ 16۵1۲6۵ 1167۲۵۱2 -nepe‏ 
حارس السحن لا يعرف 
كنت ص 04626و ب ‘NAPE‏ 
ضمي العاة تل مع الفعل فى ادي اش 
كنت تعلمين أن .. ب €% 66991 18- 
کنتم ص ,IEPE TÎ‏ ب ۱۱8۳6۲6۱ ۰ 
(ضمير المخاطبين التصل مع الفعل فى الاضی المستمر) 
هل کنتم موجودین ب ? sar‏ ۱۵۵6۲6۱۱۵۸ اف 
هناك ؟ 
كانت ص ۱66و ب ۰1180 
(ضمير الغائبة المتصل مع الفعل فى الماضى الستس) 
لها (تصريف 84# مع ضمير الغائية) 


۰ 


ص .ب -6-!] 1 ۰ 


ص.ب 186 


Nar 


وقت القيلرلة 


(۱2 irikarıtaã ب‎ 


حان ص 200116 71018 لش ب WTI‏ 311/136 5- 


الوقت 


وقت ساعة all‏ ب ۵۱۵۲ 1۵۲0۲ -dapnae‏ 
ایتکلم کل ص 181۲60198۷ یلا HIS‏ 08011 52۲6 ۹3- 


واحد فى دوره 


-TENCOOTH aft 266 gape Termor 190۴ اع‎ 


لا نعلم فى ای وقت تأنی ساعة الوت 


ظطل فة مبهورا ب ۵02 000 0*1 -aqep‏ 
وقت ... ب Par FH‏ 
هربع . مَحْرّس فى الليل ر هز ۸٩‏ : ؟ ] ب ,۱۳6۵ Nar‏ ۰ 
وقت الساعة .. أ .. ]713963 عقارق ٠‏ 
ز مر ٩۵‏ : ۲۵ - لو ۲۳ : 46 - یو ۱ :۲۹ ] 
ا صار وقت ب ان 6 ۵۸۵6۲ قال 67- 
الساعة التاسعة 
وقت المَحُر . وقت الفجر ب ۵۲ 95 . 


early hour, morning  ) ¥ : 14 ز مز ۲۱ : العنوان - حز‎ 


ب 6۲۵۵۷۱ 11”71 .071711113 "قالقم Pinar NTE‏ 
وقت الغدوات [مز ۷۲ : ۱۲ - حز ۱۴ : ۸ ] 

وقت صیاح الديك ب ۸۲۲1526۲۲۵۲ 195 
وقت الظهُر (7::0446 ب ۸996۱ 15۷۲ 
وفت غروب الشمس ب ۷ ۷۵۵۲۲ Pinar‏ 
رتك ۱۵ : ۱۷ ] 

ب ۵2۵۱۵۲۵ NTE‏ ۱۳۵۲۵۸۱۱5۲ قلط 


وقت المساء رتك ۸ : ۱۱-بر ۴١‏ : حر ۳۳ : ۲۲] evening‏ 


- فى التعبیرات الآتية : 
وقت طوبل ‏ ص ۱۱۱8۷ 106ئ, ب .2013 [ 1.۱19 
long time‏ 7 
قضّى وقتا طویلا ب -aqep 0*1 HN&#‏ 


لما مر وقت طويل ب 71 ۱۸5 -eTa ory‏ 
ص 1۷۵۲ 700106 Tipo‏ 2۱۴ 5۱3۵657 
وقفت عند الباب مدة طويلة 
وقت قصير 117:6 5/1011 ب ۱۲6۲ 561 2.1208 
اختبا دة صغيرة ب 1۱۷۵۴ ۵۳۷۵۴6 809:01101- 
كل وقت . كل حين ص 1۱۹9۵ 15لى ب ۱۱۱56۱۱ 198 .3 
کل بباعة every hour, always‏ 
م إلى العلا ب 8۵6 1۱۲ ای( -xorgT‏ 
فی وقت 
ليس جهاد فى كل ب ۱86۷ ۱۷5 259۷ الوعولا- 
وقت 
سواء كان الآن ص ıı‏ ۱۷۸۲ يلين # -KaNl Tor‏ 
أو کل اران 
ص -6 1۲5۷ كلاثت, ب 
لما . حينما 
ب ۲۵7۲6284( ۲۵۵ -SENn TiNnar‏ 
حينما يقدمون الائدة 
لما. حينما . غندما ب .711115 ند ى* قلاط فز ,5 
عنيما ب ©06م211678 ۲۵۲ 11952۷ 29- 
علقت على الصليب 
ساألناڭ ص ۵۵۲۷ -aANNK 1۵1۲9۵۷ HTaKe!‏ 
عندما کشت 
كانص ”02451407 31070057 ۵۲۷۹ 66006 
حالسا عنده عندما مات (وقت انتقاله) 
فى نفس الوقت.فى نفس اليعاد ص *.7]61113, ب 1۲31098۷ .6 
غداً فى نفس الیعاد. 5- |۱۳۵۵ -Tmamar‏ 
فى هذا الحين . الآن . ترا ص 47161143.5لى ب 347۲3۱095 .7 
من حين لآخر . من وفت لآخر أ 15۲ ۲۲۳/۵ 8 


4. GEN ۲1۱۱8۲ €= 


http://coptic-treasures.com 


hay 1۷5-۲ صض‎ 


۰ 


195 


وَقت . رن . میعان رمت 6 : ۵ rime‏ 


۲ ار زر 


انفعخت عينيه رتك 4۸ : ۱ - اصم ٩ : ٩‏ - ام ٠١:۲۰‏ - 
حر ۱۳ : ۳ - لو ٩‏ : 4۴۲ - رژ ۳ :۱۸ ] 
سیعمی الذین ییصرون ص ۱۵۳822۸6 6802 7182۲ ۷6- 
مر فى ب 2۵۵5 Sen‏ 3802 5۵۲ 67۲- 
الندمة 
ص 630806011 6607 3۷۲ Mice‏ 3۲۷۵۷6 فذم- 
فى الظلمة » حتی لا یبصرون النور 


لما عاینوا جده ص 511656009 6807 6۲5۷۱/۵۲- 
ب Mb‏ قالء 
رأيت الرؤيا وحدى ‏ ب 39۵۲۲ ۲۲۱۱۱۲ 3۱۷5- 
ردا ۱١‏ : ۷ ] 
۱ نظرٌ . بَصَرٌ . ابصار زک (۳) ص.ب ۰۱۱6 
زنث ۲۱ : ۸ - ار ۲۳ ٩۹۰:‏ ] 
النظر الیل ب 600۷ ۲1108۷[ 


جاءوا (نحرد) رژیته ب ۵( ۲۲۱۷۵۷۲ 6۵86 -ari‏ 
ص al 11657 ۷۵64 ۵0۲6 CT‏ 18۲[ 
النظر بالعين أفضل من السمع 
۲ منظر . رؤيا . عیان راع ۲٩‏ : 15 - ۲کو ۵ : ۷] ۷5/07 view,‏ 
ب “قالط -“&APETENNHOY anmwımı 8802. Sen‏ 
(۱١ grt aA E‏ 
. (15) ب فقط 14802 8۷ ص.ب 6602 5۲ ۰ 
۴ الا بصار . وضوح الرؤية رإش ۲۱ sigh, 00۷6۲ 10 566 ] ١:‏ 
عند لح ع ب ECA‏ 328072 ۱۲۷۵۲ ۲ 
[ حر ۲۳ : ۱١‏ ] 
أعطیت ب -aKf 1۷5 02 hiker‏ 
البصر للعميان 
۱- غير مر نی . غير منظور .ص.ب 1113.90" قو ب 56116 ۰ 
مُخْبَّاً . مسدز . مخف زتك ۲:۱ - اش 4۵ : ٤‏ - رو ۲۰:۱ ] 


الذی لا عکن رژیته ب ۴۳۵۵4 ۲۷18۷ 1۲۱5- 
۲ غير رائی (مش شایف) 
فقد الرژية ص ۲۱۷8۲( ب 6۳۵۵۱8 . 


لما قالت هنا ب ۴۵6 36۳۵۱۵۲ 1ق( -eTac%é‏ 
غابت عن نظر ی ۵6۲ ۸۲ عاs‏ ادها 

مى رتث ۲۸:۲۸ (۲) ب 802 :86۲3601۷5 ۰ 
sighilessness‏ 


ناظر . راعر . مُبُعير ای ۳۵ : ۲۱ ] ص.ب 6۵۱۱۸۷( ۰ 


لأنه كان ب OHI TaP HE 0۷۳۵۵۷۵ IE‏ © 
كاشفاً (صاحب رژی) 

العين المبصرة ب ۱۱۳6۵۷ 111453- 

عاينَ . شاهَد . تفج ز ۲بط ۱۱:۱ ] ب 6۴۳6۵۷۷۲ ۰ 

۱ منظر . رژية (۳) ص 61/1115 ب 26۱۱0۱98۷ e‏ 
vision, sight‏ 


[ دا ۲ : ۳۱ - دا ٩‏ : ۲۳ - ۲ کو ٩۲‏ : 
حسب رؤية ب ۲۱۵۷۷۵ ۱۲6 ۲۲۱26۱۱۱۱5 165۲8 
الکاهن رحسب ما ينزاءى للکاهن) زلا ۱۴ : ۱۲ ۱ 
THPYP ۱۱۲6 Cat HTE ۴‏ 126101118۷[ 
جميع مناظر السفن الأنيقة [ اش ۲ : ٠١‏ ] ب 
-aqorwpT 71078556206 Ser hxinnar MHTe‏ 
آرسل ملاکا فى رؤيا اللیل ب ‏ 11166۵ 
مناظر آحری من هذا ب 32۳2۱۳۷ ۱9626۱۱۱۱۱۵۲ 
القبيل 
۲ هيئة . شکل ده (۲) 
قری فى هينته ب ۳۵۵4 1۲64126۱۱۱۱۱5 56۲ 26۱ 09۲- 
هیته . شکله ب ۵۵4( ۱۱۱۱۱5۷ 


11 
(,۳) صاب ۱۱5۵ 


[1٠ 


۱۱5 196 يكيلا 


(ب 210007) ص “عمقو صلواتك من ب 19۵ ÎNAT‏ ۷8 116119022 


لهم . لهن وقت لایر 
خطوات (ص 7۲5666 ب 6۱ 2۲۲) (r)‏ ب 115*۳86٩‏ ال وقت . حتی رقت ص ۲۱6۲ یلاو ب ۱5۷ یلا .9 ۰ 
[ مز ٩٩‏ : ۵ - مز ۱۷ : ۳۷ - مز ۱۱۸ : ۱۱۳ ] footsteps‏ [مر ۱۵ : ۳۴ ] 


حتی وقت الساعة التاسعة ب ۵ ۱۵۸۵6۲ ۲۱9۲ تلاك 


ام . حب ر ار ٩‏ : ۲۳ - خا £ : ۲۳ (7 ۸ Na‏ 8 ۳ 
رمح . حربة ز ار )"اب 5 ساعمل ص ۵۵06( 1۳5۲ ya‏ 113608 [- 


۲ وزراق . سفود حتی وقت انصرافی 
حبة . بذرة . ذرة )7( ص 981۲۳6 ب 11545۲۱ من رفت ص 18۷ EIN‏ ب PINAY‏ 101626611 ۰ 
from the hour grain, seed‏ 


حبة حردل [ مت ۱۳ : ۳١‏ )] ب ۷۵2۲۵ -NağpPIı‏ 
حبة قمح [ بر ۱۲ : ۲4 ] ب ۱6۵۶۵ -Nağp!r‏ 
حبة واحدة فى ب ۱۵۱۵5۵ 56 ۱۵۸۸۵۱ 0۱۱۵۲ 
العنقود [ اش ۱۵ :۸] 

حبات العنب المتساقطة ب ۲6۱۵2۵21 ۱۲6 -NIN&AQPI‏ 
من کرمك . نثار کرماك [ لا ٩۰ : ۱٩‏ ] 

ذرة غبار ص qol)‏ 0۱51۲۴6 
حبات (ذرات) الرمل ب HO)‏ ۱۱۱۱۱5۵2۱ 


کثیر . وافر . عدید 7۱۷6۷ ,7:۵۳ ص.ب # 92 ری ۱15,- 996 115 


كثيرون الذبن مائوا ب ۱۱۳۹6۲2۲۵۲ 6 5- 

رحل لانه طویل ب 164256 Nae‏ وا 0۳- 

زمر ۱۳۹ : ۲۰] 

كثيرون الذین بطاردوننا . ص HCI‏ 1۱6۲۲۲۱۷۲ 6زا 113- 

اجرهم كبير ض 9 ۷5 6۳866 
ص 7 )6 7183 € (YE,‏ ۲۲۱۱5 6و ب # ان 6-6۱۱5 6۱۱5 ۰ 
كثير . عظیم 8۳6۵1 ,171071 

محازاة عظيمة . ثواب عظیم ب 40000 09۵ ۱ 0- 

[ مز۱۸ : ۱۴ ۱ 


امتلأرا تعزية كبر با ما5 1208110144 3190 
بعيد مسافة (بعْد) كبيرة ص 113.000 00076 ۵ بر 


ص 6809 ار 1۱۲56 قار اما 

منذ الوقت الذى قدمت فيه الباكورة 

ص XIN TEIN‏ ب 15۷1115 ۱6266 .11 
من الآن فصاعدا ر حز 5 : ¥ ] henceforth‏ 

12. SEN ۲۱۷55 ۳۲6 قارب‎ 1۱92 6 


حيدئد. . فى ذلك الوقت ص ٩۵۹۵۷‏ 
-Sen 1۱۷۵۲ (۲ aqgeı 26 Teq-‏ 
حینئذ سقط على وجهه ب ۵0 
متى ؟ 7 when‏ ص ۲8۵۷ ب 131۷615۲ ۰ 


رتك ۳۰ : ۳۰ - مز ٩۳‏ : ۸ - مر ۱۳ : ۳۵ دعب ۵:۱ 

متی يحل ؟ ب 7 ۵/۸۲ -ape pora! NaywTIi‏ 
الساء [ تث ۲۸ : ۱۷ ] 

متى أنى إلينا ؟ ب 7 3208 -Honar aqi‏ 
آخبرنی ص .77/13 )158001 266 -uaTauo!‏ 
متى سترحل 

منى يملك الرب ص 5۲۱۷۵۷ ۴۳۵( 2>60616]] -hiTa‏ 
إلى متى ص ۲۵۷ 85یلا ب 90۷5۲ 14ya‏ 
ر خر ۱٩‏ : ۲۸ - ای ۲ : ٩‏ -ای ۸ : ۲ - 

until when ۲4 :۱ حير‎ ٩ : ٩ آم‎ - ٩ : ۷۳ مر‎ 

ال متی ض 6۲6۱۷6 66۵66 ۲۱5۲ -ga‏ 


ا 4 آ- 

لجمع الغفير , ص الل 6۲۱۱5 nuuHgye‏ قبل الآ before now‏ ص ۱۸۲۱۱۵۲ الهقت 75 . 

العحائب الجمة ض 0 زب 6۳۲۱۱5 -hee 6 -NWTHPE‏ 
ص 0 ب i iir‏ مثلما قيل قبلاً منذ زمن عندما كان يعلمهم ص 60۲ 
کشر لشمن 1 ۱ لمن مین 0761716176 ,21166 1811 of‏ مار الوقت . حان الوقت ص ۴ « 


8 ِ ] ۴ :۱۲ پر‎ - 4٩ : ۱۳ زعت‎ 
-TWUNK ۵۷ xé 3۳۷6۲ MOI ۳۲۵۴۷۵6 ص‎ 


سب ب -TEYK THCIC cena pencovenc‏ ف واذمب لأنه حان وقت الادمة 

طيب غال الثمن أ ۱0۲4 -orcoxen‏ ب 107۲۱ ۳۷8 931857۲6 ص ۸۸1137۲0۳۱۱5۷۲ ۰ 

5 e -gENWNeE ıııe أحجار ص ۱6۵۲6۱۲07 ید۱‎ 

كريمة غالية الثمن تقريبا . نحو . زهاء . حوالی ۵0۷ ب *1۱5 
خوّف . أزعج ب ا ص.ب ]۱6| (ص هب ص.ب 198 = ) 


agitate, frighten 
۰۱5۵۵1۲۲۴۱ شبح تتخويف الطيور (خيال المآئة) ب فتط‎ 
[راجع الفعل ص.ب 71(ه*110]‎ :' 
۱۱54۲ صَعّب . شدید . صارم . عات . حصین . (0») ص.ب‎ 


۸:۲۱ للمسافة : ز عد ۱۱ : ۳۱ - بون ۳ :۳ - مت ۲۶:۹۸ - بر‎ ١ 
۱ Pporwwy iB ۱۵4 نحو انی عشر ميلا ب‎ 
(of نعف‎ or heighı) : فى العمق أو الارتفاع‎ ۳ 
-aqwıuc 46% مرج‎ HAF 5 uaz غطس ب‎ 


شاق . وعر [عد ۱۳ : ۲۸-تث ۱۵ : ۰۷ ۸-۱۸ ۱۴ : لا ولام ۲۷ : دا فى النهر نحو أربعمائة فراع 
مز ۱۱ : 6 ¬ بو ۱ : »1 ([ hard, strong, difficult‏ ۳ - فى الحجم أو الكمية : 
وادى شديد الوعورة (مخیب) ب 66۷۵۲ 0۲86220۲ -۲ -mıepuwvovri ۲۵۵۵۴۵ èn ıa‏ 


نت ۲۱ : 4 ] 

الوعرة (إش 4۰ : 4 - لو ۳ : ۵ ] ب 77زا ۱۱8 ۱۲6]- 
ريح ص 6۳۱697۲ ۳۲۴ ب ”!60115 05۳6۸۲ 
عاصفة .ريح عاتبة [ هز 4۷ : ۵ ] 


الدموع فاقت الابتسامات أحد عشر ضمفا تقریا ب ۱۱6۵15 10۵8 
4 فى الوقت : ر دا ۱: 6۱-۱۲ (of 1o time} ۳۶۰۱۱٩‏ 

زهاء مائة سنة [ رو ۶ : ۲۱۹ ب ۱۵1۲( -nayr p‏ 

: حوال عشرة أيام ب ۷۵۵0۲ ۱ -NaT‏ 

حر لافح - ۲ Iv. -KaTua‏ 
ظلام دامس ب هید tak! ETHAWT‏ | کانوا ص "016و ب 35 
ضربنى شديدة ب 1۵۸6۵8۵۵۲ 266 -jnaypT‏ (ضمير الغانيين التصل مع الفعل فى الماضى المستمر) 
سوت قرى [ رۇ : 5 ] أ 09۲ oH‏ کانوا ب ۳۵۷۲۱۷۲۵۷4 1852 SEN‏ ۲۱۷5۷ 13ب 
كم هو عمل شاق (صعب) ب 9 ۹۷۵ ۷۵۵۵5 -o*HpP‏ ينظرون بأعين النبوة 


۱۱۵://۵۵ ۵1۱0-1۲6۵5۱۲. 
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نر . دافع عن . ص ۳9۲6و ب ‘EPA‏ 
حامّى عن حَمَى . صان . آزَرَ رام ۷:۲ ) 
لكى بنصرو کم (أو يخم ركم) ب nwTer‏ رب لم110 
(قٹ ۴۲ :۲۸ ] 
حتی خمینی اب 
فى خبائه 
نامير . مد . مزازر مس 1۱5۵6 رب Hag‏ ۰۵۱ 
-عة وم niBen‏ 0۲۵۷۲ یه reTor‏ 51 
Hiss‏ ممجمز یه 6۲۵ ,IInorTe‏ ب عم 
١‏ ناصر لكل من به ص 1904 ۶۲6 
Eren‏ ۲ نع 1۱6۲۱۵۵۵ -TeNnerwT‏ 
أبونا الأسقفى حامى اقلیمنا ص 0" 
انا أعضدك رتك ۱۵ : ۱)ب رد ۵ ۲۵ -Ãnox‏ 
مُحامی . مُدافع . ب ۳6۵۹6۴۷۵۵۱۲6۲۱5۵ ۰ 
عضد . مُعين . نامير [لبجيب) 
مُحاماة . مُدافعة . جماية . 
مُناصرة . تعضيد [ ابيب ] 


کت تیا Sen‏ بر -hTeqepnawf‏ 


)¥( ب ۸۹6۲۲۴6۵۹6۴۷5۵ ۰ 


اسم شخص ومعاها : جميل الوجه ص naqpPao‏ 

نفْض . ألقی من على . خلع ص.ب 1۱5۸ 
انبر اسر ع ص 6۳۲60۷۲ 24 6۱۷5 6 17۳2۵8 
بإلقائه (عنه) 


[ راجع الفعل ص ب ۵ب 008] 
زرب نقعدم = ) (7) ص naaÈ‏ 
( ب ۱۷5۵۵6 = ) () ص قعق ةثل 1۷5۵3 
ص رود وب LET: I‏ 


0 
. 


یر 
وضع النير (على بهيمة) 
to yoke (a best)‏ 
0 11400 عا ا -arTperNagh Çor‏ 
حعلتهم يربطون (البهيمة) فى الساقية لأدغيل الماء إلى ص 196009 
الحدائق to yoke (beast to} wheel to let water into gardens‏ 
مدرد . معلق (للبهيم) 10 ۵۸6۵( (eq)‏ ص ۰198۵8 
و 0۷۷ ۲۷۵5 1768005۲6 
البهائم الشنودة إلى الا کینات 
ص ۸565 تا JTor‏ عم قبوموع*0- 
عربة مُعلق عليها أربع بغال 
۱ [ راحع ابضا 


ص Ç,noraes‏ 0۵68] 
صس ۱۱5286۸ 
[راحع ص ۱۱۳9۳۵3 
١‏ . ثير 07 (ص 2۵ (۲) ص.ب 1 ۱-3۵( 


نير الرهبنة " ب HfueTuonaxoc‏ عقت قارط- 
پربطونهم فى انور ص ۷5 20۲۷ 116699020۷۲- 
رباط النير ز اش © : ۱۸ ] ب 12۷۵۵۵64 50۷ 3۲- 
نير الری ص 2۱6097۲6 111952 
حامل النير (دابة) ر خر ۲۰ : ۱۰ ] ص 01511152864 ٠‏ 
yoke-bearer (beast of burden)‏ 
۲ خضوع 
بختضوع واحد رصف ۳ : ]٩‏ ب ۵۲۵۲ 0۷9۷۱۵66 56۱ 
خشة مستعرضة فى النول (r)‏ 59 ۱۱564 


cross-beam in loom 
۱۷5۵8۱ ص 5۵6 ب‎ )۲( 
shoulder ۲۱ : ۱ منکب . كتف ز تك‎ . ۱ 
كيس على کتفه ب ۲۲۶۵۱۷۵۵۲ ۵۱ 0۷۴۲۲۲۴ 6مع-‎ 
عجذاعع*0-‎ 00۷۵۵ exh ۸۷668۵86 امرأة ص‎ 


حمسا سند 


ناصر 7 . عون ۰ 
عاضد . مدافع . حامى . مُعين strengthener, protector‏ 


naw 


هذا أصعب من ... ب ... ۵0۲6 €E{HAYT‏ ۷5۲ 
[حز ۱۱ : ۲۲ ] 

حياة الرهبان ب ند -RWNS ۲۱۲ HTe‏ 
الشاقة 

SEN NOo¥rcapz 6۳۴115 7۲ SEN ۱۵۱۲۲‏ ۰6۷260۲ 
آقویاء فى احسادهم آشداء فى نفوسهم ب 91 
نار شديدة ص 6۹۷۵9۲ 10027۲ 


9۲906 eqnayT waqpxpia Haenragp 
۱57۲ مرض شديد يحتاج إلى أدوية شديدة الفعول ص‎ 
1۱۲6:۲۸۲۱ ری‎ 6۲۱57۲ 266۱ 0 
۱۳۱۱96۳۱6۲۲۱۵۷۵6 کی نکونوا آبناء صارمین على جنس ب‎ 
السیحیین‎ 
۰۹96۲1۱5۵۲ صعوبة . شِدّة . صرامة )7( ب‎ 
۰ ۱۱7 1 14 ص مورا دابع‎ 
] ۱۷ م ۱۳ ؛‎ ۱۳ : ٩ [ام‎ 
-fatone ۲6 HATCWUTH 1۷۱۱5۵ ۲3۸۹96  ص‎ 
النساء غير الطیعات المتغطرسات‎ 
٠ ۸۸۱۷۲۱۱۵ َر . عناد . غطرمة . عَجرفة . (۲) ص ع اد۲‎ 
تصلف . تمد‎ 
-116۱۱۳۲9 ۹9۱۵۷۲ htir ۲۶۱۵۱۲ ص‎ 
قساوتنا وتجبرنا‎ 
صلب الرقبة . قاس (قاسى)‎ 
[uax2 راجع ص‎ [ 
5/0610 صلب الرقبة . عد‎ 
] ٩۱ رنث : ۲ -۱ع۷:‎ 
٠ 116703073281 عباد . اصرار . مکابرة . غطرسة (۲) ب‎ 
۱ 115. بيكبّر . بغطرسة ب امت‎ 
۰*۱۲ قاس القلب . شرس . عات ص.ب‎ 
strong, hard of heart ۲۷ : ¥ ام 4 ۱ -حز‎ [ 
٩۸6۲۲۱۱۵ ۵۲ 6۷۳7 o ,9۳ ۱۱۳۲۱۱5۵۲۵۱۲ ص‎ (7) 
] ٩:۲ رو‎ - ۸:۱٩ قساوة القلب . حِدة . عَتْرّ . جيروت . جر زهت‎ 
1167۲۵ ۳ ۲۱ التکل ص "باح‎ 
] ۲۱ : ۲۸ حبروته رام‎ 
6۲۱۵۵۲۵۲ تشن . جر ص 9۲۵۷۲ ۳۱۱5, ب‎ 
01 ۱۱۱۱5 9۲۵۷۲ ص ۲ , ب‎ 
قاس . مُتجبّر‎ 
311۳6۴۱۵۵۲۵۲ تكن ب بوخ رطخ‎ ۷ 
فاسیا علیهم‎ 
جامد الوجه . قاسى الوجه . وقح‎ 
hard of face, impudent 
-arnar EryHpe Hu xe ornawTapaq re 
رأوا الشاب أنه فظ الملامح ص‎ 
۵60106 HNAWTEpPaAY aru 15۲۱۲6 ai 
760820 ام شرسة قليلة الحياء ص‎ 
لاخ‎ EWRE 0۲21۵ ۵۵ ص ةم‎ 
يا لبت لو يكن عبد غير وقح‎ 
NYT (م) ص ۲6 او ب‎ 


ص ۲94۷۵ ۰۱۱۵ 


ب ۲۱5۵۵ ۰۱۱5 


۰ 


ص ۰۱۱5۵۲۵0۸ 


نت ناصري [مز ۷۰ : ۵ ] ب ۲۷59۵ 1۲6 190۷[ 
میحائسل ب hrixpicTianoc‏ یه -Urxana‏ 
ناصر السیحیین 

ص ۲۵۵۱6 ۱۹۵۲6 yacywre‏ 0011 36۱۱ 
هذه الصورة كانت حامية للمدينة 


اله معين (مُعسّد) [ مز ۳۰ : ۲ ] أ ۳5۵ -ormor}‏ 


naêt 198 nae 
امم قار 06 329906 11۳- مستندة على كتفيّه‎ Trapoenla الزواج ص‎ 
عمع-‎ ۱60612 COAT 802 ga 160 ۱5۵66 أفل منزلة بالنسبة للبتولية ص‎ 
ذراعاه مقطوعتان حتى منكبيه‎ -111 8101١ 606۷ ۱6۵۳6۷ 1]1"]830 التعب زهيد ب‎ 
"e رلا بذ كر) أمام الكرامة ١.عُنق . رقبة‎ 
] ۱۱ :۱۰ زنك ۳۳ : 4 - اش ۳۰ : ۵۱ - حر ۲۱ : ۲۹ - هو‎ ] ٠: ۰4 .فی عهد . فى عصر . إبّان ز بش‎ ٦ 
-aKnaf ۱۲6۲۵۵8 5& 1۵۱6۵۷ ? فى عهد بیلاطس البنطى ب 1۲1287۲06 11011110 ۳61 ۵ 118- أتخضم لهذا ب‎ 
الأخ ؟ (هل تسلم له رقبتك ؟)‎ -tTakKo Hleporcaanun nagapaq 111625326 ب‎ 
خحراب أورشليم فى عهد اقلادیوس ارتفا ع القامة ب ۱۱۱6۵۵۱ ایب‎ 
-orwı ۱۱2۵۵ pus طول قامة الانسان ب‎ -1111 8 61۲ 6 (1-۵۵۵۹ Nad 


أثر الخربة التى أصيب بها إن الحرب 


۷ء من عند .عن . من أمام 
حرج من أمام ع ص 1۲6۵6۱۵۲ 1۷5۵0۷ 6802 -aqer‏ 


ص 269406 


الألإم زالت عنه ب ۱۵۵۵۵ arKHN‏ 0111423" 
(جلصت من عنده الآلام) 
آمن . صدق . ولق ص ۱986۵۲۲6 ب 1۱52 


راش ۷ : 4 -۱ع ۲ : 44 -أع14١:‏ اصع trust, believe‏ 


اعرف أنك لن تومن ب الك ۷۵۵4 -fcworn xe‏ 
ب ۵۵2۵۵۲۵۲ ۲۵۱۵۵ ۱۷۱۵۱۱ -oron‏ 
الذين آمنوا بواستطلك 
أؤمن أن ب 71& بصن ۵۵۲ -fnagf xe PF‏ 
١‏ لن پزکنی 
أزمن ب (4زملا 079466 T€ Se‏ له -fraag} xé‏ 
أن هذا هو بالحقيقة 
نزمن أنه سح ب ۷5۷ 66۱500 266 -TENNağÊ‏ 
نا 
- مع الحرواف الآنية : 
آمن ب . صنلق ب . وثق ب حی.ب ار 
تك ۱۵ : ٩‏ - مز ۲۱ : ۸ - اش ۲۸ : ۱۹ - رو ۴:4 ] 
عاذا تومن ؟ ب ؟ ۵۴ 6۷5۵ 
الاسم الخاص ص 76 ۴۵۵4 3.56 .1655113 na‏ 1۲۳51- 
عن یامن به 
دق . وثق ب ب 5614 .2 ۰ 
يثقرابعهده ب ۲6۹21۵۷ 5€ 61 71071۷2 18- 
و على ص 62611 .3 ۰ 
ص.ب و 4 ۰ 


۱9۳۳۹ ب 1۸۸۵6 ۲۷۵ re‏ |1]51۳۷- 
- ابمان . لقة . تصدیق (:7) ص ۱5۲6و ب ۰۱5۵ 
[ تث ۳۲ : ۲۰ - مت ۸ :۱۰) trust, faith‏ 
 "‏ ديانة . دين . عقيدة «وزوزاعم 


لعانهم الصحيح . عفيدتهم ب 680*025 '.ت.71]01115- 
الصسحيحة 
الا یمان به راغ ۲٩‏ : 18) ب ۵۵4( 6 1]15- 
الایمان به ‏ ب ۵۵4( ۵0۷۲۷ -rninag}F‏ 
- جاء ذکرها مرة واحدة ككلمة مؤنثة : 
الان ب ۱۵۴۳۵65۸ 986 6۵۵۵ +م5ن | 
يعمل لاجل الخلاص 
ایمان نز (7( ب ۰۹96۲۱۱5۵ 
توبستی ب اخ 96۲۵۵ ۲ 0601۲10۲ 
معتاها الإيمان با 
غير هؤمن . کافر . ص 327€ 3, ب ۰50۵185۵ 
جاجد . عاص زاش ۱۷ : -٠١‏ اكور لا : ۱۲-مر 4 : 1۸[ unbelieving‏ 
اليهرد الجاحدون ,ر ب 126/321 -nıloraaı‏ 
تغرسون غرما عاصيا ب ۵۵۷۵ 1۵۷640 -eKt60‏ 
کفر . جحد ب |۵۵۵۵( . 
کفر . جحود . عدم ايمان )7( ب ۲5۵۱و . 


[ مت ۱۳ : ۵۸ - رو ۱۱ : ۲۳ - مر :٩‏ ۲۴۳ ] 
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ب ۱۱۲۱۱۵۵8 ‘WA!‏ 
ب ۰۱۱5۵۲۱5۵6۱ 


قطع رأس (رقبة) زمر ؟ : ۱۶ ) 
صلب الرقبة . عنيد . مُتصلف 
زتث )٩:۷ 61-1 : ٩‏ 
مُتعجرف . مغرور 2000 :4ع ب ۰6501۷5۵6 
موف ب 268۵68۷8۵81 ۰ 

ب 6۵۵ ۱۵۵ 2۵66۱۵۵۵ 660۱ 
مکشوف أمام عيتيّه ر عب 4 :۱۳] 


رمح رس ۲ : 4 ] ب 1۷ * ۷۰۵ 
ص.ب 185۵9 بص - 195۵39 وب - 152699 
۱ خلص . انقد 
لیحلصکم ب OHIO#‏ و 107۲6۱۵۵ 


انقذوا الأسور (الخطرف) ب ۳۷6۲5۲۵0۸۵64( 1 15- 
[ ار ۲۱ : ۱۴ ] 
آعرف انلت ر ستخعلصنی ب ۱۵۱۵۵6 -fcworn xe‏ 
التضایقون نحهم ب 809غ ۱۵۵۵0۵۲ عزون 2 2 عن 
۳ . (صيغة فعلية فى صورة اسم) : )"101 (verbal form as‏ 
لانقاذ کم ز ار 44 : ۱۱ ] ب 1410© 115619( - 
لانقاذی ‏ مز ۱۱۸ : ۱۳۵] ب 167۲ 61(032۵- 
۵و ب ۵5 6۱-۱5( 1۷5 
۱ امام . فى حضرة . لَدَى .عند ص 101182۳087 
7 ۱صم ۸ : ٩‏ - هز ۸۹ : ۲ = حز ۱۹ : ۲٩‏ - دا ۷ : ٩۰‏ - 
مت ۲۵ : ۳۲ - غلا ۳ :۱۱ in presence of, before‏ 
ما عندها ص ب 77115۵86 116- 
۲ عند ععنی : فى نظر ۔ فى وأى in the opinion of‏ 
راع ٩‏ : ۳۹ -۱ع ۲۳ : ۳۰ - ۱کو ۴ : ۱٩‏ - عب ۱٩ : ٩‏ ) 
صرت ب ۱۵۵ ۵۲۲۵ 0( -xıep‏ 
كالبهيمة عندك رمز ۷۲ : ۱۱۱ 
السماء بيدة عن ص 1۱۵۳5۷ 1071۲6 0۳۷ 31۷8۵6 
الأرض فى نظرتا 
النوم لذیذ عندك ص ۱۵۵۵۲ ۵026 2۱1906 ]1- 
قلت لكم الذی عندیٍ ص 141۲67۲۷۵۵۱ 6۳۵۵۲ 12600 3- 
هذه الكلمة صعبة علی ص ۱۱۵۵۸ ۱۲ 1۲66 
(لدی) 
يعتقدون فى رايهم ان .۰ 
in rheir opinion‏ 
-iwaxe aqwonre 34710114001 ۵‏ 
ساء الأمر فى عينى (أمام) صموئيل [ صم ۸ : ٩‏ ] ص ۸۸ 
آنا لا شىء رولا حاحة) ص 6ت 713 083230 5۷5- 


-erueere ۱۱۱۵۵۴ 26 ص‎ 


ص ... 266 ۱۵۵0 [نب5ع12- 
> . بواسطة 
TTEXNH 111 6-‏ ۱۵۱ عارص يدعم 16412266- 
كان يشفى المرضى بواسطة مهارة طبّه ص 9911۳۲66۱0 
5 بالنسية إلى . دالمقارنة محم ۰۵0۱۵۵۳6۵4 as against,‏ 


NEA 


الا حوة ( ب ۱۱۵۱۱۵۲ = )اص -NECHH?‏ 
أ حرف استفهام) ص EE‏ 116 
وز ل ص (ene) CTO! Ha!‏ 9۷6- 


أقاصى . أقصاء . نهاية . أطراف . آفاق . اقطار ‏ ب ۱965۲ 
أقاصى الأرض (أقطار الارض) ب ۲۸۴ 1۸3۲6۵۱ -N€XãT‏ 
كلها رمز ۵۸ : ۱۱ - هز ٩:۹۷‏ - مت ۱۲: 1۲] 

طویل العمر 64ناو:0! ب 1۷665۵۱ 

طول العمر ( مز ۰ - ام ۳ باع (T)‏ ب ٩9۸6۲۲۲۱666۵۸‏ ۰ 
َر طويلاً رث ٩‏ :+ طال عمره . ب 6۱۱666۵۱ ۰ 
طولتٌ أعمارهم ر حر ۱۰:۱۱ ب 20۷۲6۱۷688۵۲ 8۷- 

11686141 ب‎ (r) lord of hoe رب البیت‎ . ١ 
] ١٤ : ۱٤ زست ۱۰ : ۲۵ - هر‎ 

۲. سيدة البیت . ربّة البیت »9۳ شم (7) 
الأرملة سيدة البيت [ امل ۱۷ : ۱۷ ب ۳۱68 -TXHPX‏ 

عام . سبح ب 1168۱ 

[ راحع أيضا ب [rH‏ 

صاحب حقل . مالك أرض (r) landowner‏ ب 1169۱0۵1 
مت ٩۳‏ : ۲۷ - مت ۲۱ :۳۳ ] 

نبيه . صاحب عقل . ( ص ۳391۵۲ = 

حكيم . فطن 56۷56 ]0 71071 

تعقلّ . صار حکیما ز ام ۱۰ : ۱٩‏ ] ب 6۳1168۵۲۲ ۰ 
)7( ص 098۲و ب 1۱68 
١‏ . ضغيرة . جديلة . خصلة :ده ,/أهام 


) ب 1168۵۲ 


۲ تضفير ‏ جَدل 
يعمل بالتضفير زار ابمدل) ب 68 WR‏ 606(۵- 
أرينهم بداية ب ۲۱۷۵۵ 3۲5۵96۷ -axiTauwor‏ 
الثم 8 

بار sailor‏ ( ب ۷6۵ = ) ص 11664 


1 
هؤلاء (أداة اشارة متصلة للجمع) ( ب ا۲3 = ) ص -161] 
11 


۱.وقت . میعاد . أوان رغلا 4 : ime (r‏ )7( ب 91و ۱۷۹6۱ 
ميعاد صعردها ب ع ۲66۲۵۹ 1۲6 بعلت 

وعد 
من أجل ب ۱۵۲۴۵۲۲ -eeBe [1۷6 6۲۲۷۸6 5a‏ 
وان بلي امسو با متشت 

حل ميعاده . بلغ أوانه . كملت أيامه ine‏ باععع ب 62۱۷6۱ ۰ 
موت قبل أوانها أب 3۵۲6۱ -ecnanmor‏ 


e THE! عبن وق . حدد ميعاداً . أمهّل مد« نموم ب‎ ١ 
] ۲۳ : ۲۸ ای ۱4 : ۱-۳ ۲ : ۱ -1ع‎ - ۵ : ٩ ز خر‎ 


حَدَّدُْ ل موعدا ب OTHE! (HI‏ 395 
ب ۲۱۸۵0۲ 0001 More! NWTEN $a‏ ۱5 
ساعطیکم مهلة حنى العاشر من الشهر 

۲ - غَین (بدون وقت) 60۳01 
الجبل الذی ب ۱۵۵۵۲ بع 1175 6۳۲8 -mTwor‏ 
_ عينه هم يسوع [ مت ۲۸ 2 

. 2۱۱۱۱۷6۱ ب‎ (r) rendez-vous ی‎ 

إذاً 2 رفي جواب الشرط) ب TE‏ 6۱۷6۱ 16 16 ۰ 
إذا نات ب ۲۵6۲۵۱۷ 76 ۷6۱ ۱6 6- 
(IP: YF‏ 

و رحرف عطف) and‏ (.رمع) ص 9811و ب 

]۲۹:۱ رو‎ - ٩: 44 تربط الأسماء : رتك ۱۰ :۱۹ - مز‎ ١ 
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(۱+2 


شىء لا يُصدْق راع ۱۸:۲۹ ب ۲6 3۲5۵۷5۵ 0۷- 

م من ص 26018.2"]6و ب ۲6۵۸۷۵۵ ۰ 
حملهم مومنون ص ۱۱۳6۷۵۲6 -aar‏ 
جدير بالثقة . جدير بالتصدیق ب 6۳۵۸ 0۳۱۵۵ ۰ 
آناس حدبرون باللقة ب “ان نامرغ ۲۱۵۵و ریب -@aNPOnI‏ 
أمين . صادق . وفی (و») ص ,If@&0T‏ ب 60120۳۲ ۰ 
trustworthy, faithful‏ 


نواة . بذرة )الفا( (r) kernel (of frııi1)‏ ب 15595611 
عنبر . خزان (فى مركب أو خلافه) (5) ص £4 Na‏ 


ص We 1۱۵۵۵ aff MNA HTKaATW‏ 31390 
حَمّلوا مائة جالون فى حزان السفينة 
(۳) ص ۵6۱۱66266 ۱۱59و ب ۵1 ۱۱62 
سِنة . عرس 1001 
اسنان الانسان رتك 4٩‏ : ۱۲ -مز 5ه: ٤‏ - آی ۲۹ :۱۷ - 
منیا ۴ : ۵ - مت ۱۳ : 4۲ ] 
ب ۱۱۱6۱۵۵ 62( 252 
-rewua 1۸]]6575 ۲‏ 
حسد السیح قد مضفتموه پأستانکم ص ۷526۵6 
ب meqNa%@g!I‏ جوع ۵6۵۵0 ۵02 -aqbporinr‏ 
حلعوا ضروسه وأسنانه 
۲ . اسنان اطیوان رتث ۳۲ : ۲4 - يز ۱: ۷] 
أنياب الأسد زمر ۵۷ :5ع ب ۲۲۷۵۵۲ ۱۲6( ۱۱۱۱۱596۵۱ 


أصر باسنانه 


۳ أسنان النشار 

اسنان المنشار ب ۵۵۵۲ ۰۱۱6۱۱۱۱55۵۱ 
الأسنان اللبية ب ۱۴۵ ۰۱۱5۶۵۱ 
عَضة ب ۱526۵۱( ewe‏ 
نقحان الأستان ب ۱۱5۵۵۱ ۰11185226 
طبيب أسنان أ ۱۱۱۵2۵( ‘CHM‏ 
ندبة . اثر جرح . قُرْحَة («) ص 198666 
أداة ربط فى الجمل الاسمية للجمع » تأتى قبل الكلمة إذا ص.ب ne‏ 
كانت معرفة وتأتی بعدها إذا كانت نكرة : 

منْ هؤلاء ؟ ب NIM He HAI‏ 

هم أخوة ب HE‏ 0 مارغ القت 16440057[ 
كان ص.ب 7 1۷6 
۱ فى الجمل الفعلية : 

كنت أقوم ب 1۵2۱۲۵0۲۷ -N€‏ 

كان آبرص ز ۲مل ۱۵ : 4 ] ب ۲6 260۵8 -N€‏ 

كان . - يكن ص.ب TE‏ 6ال- 
۲ 2 فى الجمل الا“مية : 

كان شتاء ب TE‏ ۱۲۹۳۵ عات 
۳ كان برجد ص OF‏ عإلى ب ‘NE OFON‏ 

كان كثيرون [ لو 4 : ۲۷ ] أ 0۵ 0۴۵۷ -N€E‏ 

کان عندی ب ۱۲۸۱ ۵۴۵۷ عالت 
۔ يكن (هداك)  .‏ بوجد ص SEI‏ 96و با 890۱ ‘NE‏ 

- يكن منْ یمین 


ص 1۲67۲801۵6۱ uN‏ ۳ 
لك (تصريف ۱۸ مع ضمير المخاطبة) صاب 1۷6 
السلام لك أيتها العذراء ب ۵۳۵6۷۵6( ل -xepe ne‏ 
ضمير الملكية التصل للمخاطبة للجمع ص -۴ 0او ب ' € 

(ماینصا) 
عيناك ص 090۴8۵52 


ال (اداة العرفة للجمع) 


أبناوك 
( ب ۱۱ = 


-1۱6 1۲۱ ب‎ 
NE yt ص‎ ) 


دا 
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-w men Maal (013.060 humor HEM ۵‏ 
يا لكثرة وحوه الأسود والتنانين ب ,.ڼA#‏ 16۸4 2۳360 
۰ 
NEM‏ ی men‏ متا رید( -w mem‏ 
يا لكثرة القوات والعجائب والأشغية ب ۱73260 
ب 11146713582806 -w xe 0 ۱61۵ hawar‏ 
ا لكثرة ۱ 
(لفظ يفيد الاسسكار) : تبأ ل ریا بای على) ب ۱61۸ 8۱5 ۵ ۰ 
تبا لکم (يا بای علیکم) ب NEMDTEN‏ قلق فلا 
تبا لهذا القاضی ب 181216611400 HE‏ 815 (ن- 
هع (.۲۵ع) ص ۸ را ب 699-۸ 
رنك ٩‏ : ۱۸ - لا ۲۱ : ۱ - آی ۱۲ : ۲ -مز ۱١:۵4‏ - 
مز ۱۰4 : ۲۸ - هز ۱۰۷ : ۷ - ام ۱ : 61-۱۱ ۲: ۱4 
عب ۱۱ : ۱۸ - و ۴ : ۲۰ with‏ 
۰۱ تتصرف مع الضمائر 3 
مع ص K‏ 18143 169951 ى ص 39۱1 ۱۹9ابب 16۸۸۲ ۰ 
ععه ص ارب 541 1۱6۸9 معلث ص 6 ۸ لذااوب 116186 
معنا ص 5.11 11اب 169454 معها ص 1956 1119بب 106996 
بعکم . معكن ص ۹۸۲۱۹۲۲۱۱ ۱۱۸۸,ب ۳۲6۱( 11619 
ععهم . معهن ص ۱۱۹99۴ ب 1۱6۹40۲ 
ب mesHı HXE TACTNHAHCIC‏ ۵۵۱ 6662966 
ضميرى شاهد معی [ رو ٩‏ :۱] 
۲ - تأتى مساعدا لبعض الافعال : 


قَاوَمٌ . ارب . خث ب elf NEM‏ 


أفكار أخرى تیه ب ۱69۵۵4 -gaNKeueri erT‏ 
اتفق مع ص ۸۵ ٠2.1‏ 
انفقرا مع ص 7۲۷۵۱5 uk ۱6۲6۲۷۴ gif‏ (536- 

بعضهم بعضا فى الشر 

پر جد مع ب HEA‏ .. 3.0014 ۰ 
به شيطان (يوجد معه ب 1162984 401 052619 -OTON‏ 
شيطان) 

متساوی مع )۶٩(‏ ص لاما ب 1۱699 یارب .4 ٠‏ 
کانوا متساوین مع بعضهم ص ۱۱6۴6۲۷۷ فد ۱65 
عضا ۱ 
صنع هع ١‏ ص 990 ۳ 5 
العحائب التى عملتها ص ۱۱3۵9۵86 6۱۲3/5 ۳۲۲1و 
معها 

أدان مع ص ۵۷ 6.۵۲ ۰ 
۱ ص ۱۵۹4۵ ۳۵۲ ۱۷۵۲ -IinorTe‏ 
سیدینکم وان 

كفى مع : ب 69۵ اسم 7 ۰ 
تکفینی معك i)‏ وانت) ب 6995 هد( -cepyı‏ 


ga (۱۱0۲ 212014‏ دا af‏ ۱ 
لن آکف عنه حتی أرى قوة اه ب ]111۲6000 


انقاد إلى . وافق ب EM‏ 04۵27 9 ۰ 
آنا متفق معك ب 6۵5 OUT‏ 1۲52۷7 5- 
صار مع . حل مع ص ۹۸ ۲۲6 نار .10 ۰ 

۲ لاط ارح - 
سبحل السلام بینکم وإياهم معا ص ۵96۵۲ اع 95 
موجود مع )¢4( ب 61۸ ۰11.5 


[ هر 4٩‏ : ۱۰ اش ۲:۳ ] 

أنا معه فى الشدة ب 8,052.62 05 5 1۱6۹92 ۳ 

و مز ٩۰‏ : ۱۳ ] 
نام مع ۴ جامّع 
http://coptic-treasures.coOmM‏ 


۰ /2.ENKOT IES ب‎ 


-TEKNXI ۸ ÞXOWORN met 010۷ 1۲680۷6 ب‎ 


رحمتلك علينا وأنا عبدلة 

هذه الناحية وتلك ص ۲۵۱ uf‏ 7165- 
- فى العدد : ۴ 

ألف زمائتان وستون یوما ب 8۵00۲ 57 9 070 

[رژ ۱۱ : ۴ | 


۲ - تبدأ الجمل : حتی . ولکی ‏ ب فقط 
and even, and in order to‏ 
وحتی الفرو ع الأحری ب 6774205000 ری ع ۱ -teu‏ 
ابافة even (in) other dry sticks‏ 
لكى وبهئا ب فق 56۱ 
۳- لتأكيد ملة سابقة : 
-a ۳5۴۵۵ ۳6 164۵۷۲ ۱۵۵۲ met xen‏ 
أغلظ فرعون قلبه حتی فى هذه الرة أيضا ب 0/4 131610 
[ خر ۸ : ۲۲ ] 
قد غلبتناحتی ب, 1۲۱6001۲ -aKOpo ۲0۷ NEM Sert‏ 
فى هذه الرة ابضا 
XE melt 6۷‏ 26 218209 ۲66۵9 6۱۱5 
نت تری جسده والأكثر أب نع ۲۵۵۲( 
أنكَ تسمع صونه أيضا 
۲۱۱۵۷6 بات ۷۵۵4 gwcTe men‏ ۵ 15 - 
سكت حتی أن الوال نفسه تعب ب ۴۸یا( اور 


۲۷ : تربط جل فعلية ما صيغة الصدر : ربث‎ - ٤ 


-ainã ۶ 


tx 
0‰ ليطرحهم فى البرية ویطرح ذريتهم رمز ۱۰۵ :: ۱۱۹ ب‎ 
-ceepeqs00Beq tet کی ب ۵ جع‎ 


يقتله و کی يلقيه فى حفرة 
۵ تعطف جمل مجرورة أو ظرفية : 
-XWW (91۲6۱60۱۲ 266 166/106 MEA 2۷‏ 
اسب غضبك على الأمم وعلی الممالك ب ۲۵0۵0۲ ور 
[عز ۷۸ : * ] 
یدخل ویفرج راع ؟ ۲۸۰] ب 6802 -€qN& 50۷ HE‏ 
رض بعيدة ب 605617۲ HEN‏ 1€ ۵۵۲ 0۳۳۵۵ 
أو قربية ز ١مل‏ ۸ : 45 ] 
ب 6802 0۲6 6۵ ۵0۲ 0۱۲ 66 بدمعذووع ریز - 
استطاع أن یفترب وییتعد 
من الآن وال الأبد ب 6ج For eé‏ 62 
HEM wa 7۱29۵۴۵ erf’ ۲‏ 26 > 
وایضا إلى الليل زعز ۱۵ : ۷ ] ب ۱562۵7۲ 266 
وهکذا ب 0 1۲۷6|0۴ ۱6 gwq‏ 2 بات 
أيضا الآن 
بل ایضا موه 1ظ ب IE‏ ۰5228 
[ خر ۱۰ : ۲۵ - تث ۱ : ۲۸ - پو ۱۷: ۲۰ 6۱ ۲۹:۲۹ - رو ۲۳:۸ ۱ 
an‏ ۵۹۵۲۵۲ ري . ۱۲6 0۹01۱29606 
لیس رهبا ب ۲4 XASI‏ 24856 عورم 3228 
شبهات فقط بل أيضا جميع رهبان مصر 
ب -OTHMONON ۰. 5226 on ted ۵94 THPY‏ 
ليس فقط ... بل هو أيضا كله 


۰0۳02 HEM ب‎ and also وایضا‎ 
۰ يا هذا (تعجبية) ب فقط ۱1618 ده‎ 
(exclamatory), O ! (or) and O ! 

با لهذه البركة ب 11518140 NEM‏ (ن- 
يا ب 6( 715357 802غ 0۴۵۵( -w nen‏ 
لفلهور هذه الفضيلة 

يا هذا الجبل العطاهر ب 66۴ 713151040086 -W NEM‏ 
با هذا ابمهل ب 96۲۲۵۷۲( -w neu‏ 

۰ 


NEWT 


201 
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ص .ب 090/7 © 1ع / (9) ع الع 6 ع الع ,- 9۱6066 ٠"‏ تسبقها أدوات تصريف الفعل فى الأزمنة المختلفة دون الفعل نفسه: 


حمیل . حسن ( تك ۱۲ : ۱۱ ) beautiful‏ 
(حارج الفبور) بظهر جيلاب 6۱66000۷ 8802 -C€0TWNgê‏ 
زهت ۲۳: ۲۷ ] 
جيل ب 6۵۷ Sen‏ 1۲6۵190۲660۵4 ۱1666 
الشكل .. حسن الطلعة 
معازف حسنة ب ۲۵1۵۷ 6۱666 ۵۱۱۷۲۹۹62۵۱ 
(شجية) الصوت (أصواتها حسنة) [مز ۱۵۰ ٩:‏ ] 
بيت مناسب الارتفاغ ب -OFH! 69666 TEYIKIH‏ 
رار ۳۴ : ۱۶ ] 5 
)ب ۲66۵۵ 5۱ (=ENECWC‏ ص عقت 611666 ۰ 


جميلة الوجه 

ما اجمل . ما احلی . ها أحسن ص.ب 6۱0666 28€ ۰ 
جٌمیل . خسن . ملیح . لو (تتصل بالضمائر) ص.ب 60066092 ٠‏ 
[ حز ۱5 : ٩۳‏ - زكر ۱۰: ۴] 
ما أحملك هكذا ب ۵1۲۸۱۳۷۷ 61660۵0۷ 

الجميل . الحسن ص ۳۲۱6و ب 60۱96040۸ ٠‏ 
انمامة الحسنة ب ۵۱966۵6 ۳6209۲۱ 
الزهور الجميلة ب 66196696 ۱۱۱۱ 
الاصطناف البهی ص 16/0۲ 6۳۲66 6560۳06 ][- 
الذی تلتحوم 

الجمیل . الحسن ص 1۲6۲۱6604 ۰ 
الباب اللجميل ر اع ۳ : ۲ ] ص 1۲6706660 -fpo‏ 
الجميلة . اخسنة ص ۲6۳۲۱6۵096" ۰ 
حلوة الحديث ص ۲6۵6۱۷6596" ۵ -TETHECWC‏ 
الحسان . الحلوين ص 7167114600007 ۰ 


ص ۵0۷۲6 ,MECE‏ ب ۶۵0۲6 È-,HECE‏ ۰19666 
اجمل من 


-EONECWY 606 ۱۱۵6 ب‎ 6۳۲۷6 6 


الأحمل من كل حنس ص Mı‏ 56406 
آبهی من الشمس ص -necwq ۵0۷۲6 TPH‏ 
1 
نول (r)‏ ص NET‏ 


[ راجع ص.ب [ta‏ 


الدين 
الجياد ض 14677۸08196٩‏ 
اسان ص *0##نناء167711- 
[راجع ب [naee=, te7.‏ 
کم your‏ ص 967۲و ب NETEN—‏ 
راداة ملكية احمع للمخاطبین) 
آعینکم ص 96۲۵5۵, ب -NETENRBAA‏ 
صالح . وفق . استمال ‏ ص -096۲8, ص.ب -4 ۱۴۲ 
settle, make terms for‏ 
ابتسم ۱ ص ۱۱6۳۲8۸ ۰ 
ابتسم ضاحكا ص 1۱6۵۵86 pwq‏ 678 5- 
[ راحع الفعل ب ۲,۸647 ]٥۴٩‏ 
كان يوحد ( ب 106۵۷0۷ = )اص ۲۱6۲۲۸۸ 


أعصاب 6۳7۶ 


كان يمكن . كان فى الإمكان (أصلها !116 ) 
لاعكن ب ۵۲۵۲۵ كال NEY orpwit‏ 39990۱- 
للإنسان أن ڪيا بدون طعام 


ازعَج . أهاج . أثار . هيج 
.0۵10-۳651۲۳5 ۰://۵0۵ ۱۲۱0۵ 3 


11 
NET ' IIE TE— ص‎ 


() ب ی ۲۱6*۴۳۱۱ 
ص.ب لا 1۱6 


ص.ب -1۲ 106 


١ء‏ مضارع : (present)‏ 
الذى ليس معى مت ۱۲ : ۳۰ ]ب 50 1۱۵۱۱6۱۵۸ -pHeTeE‏ 
An Sef Ti-‏ ص۱۱ ~ÃnoKx ıten Yap‏ 
ب 7۲۱۳۲۷۹۵۲۵۸ Sen‏ 26 ۵۲۲6۸۷ 1169۵ :5 انا 
أنا لست معکم فى اللحسد بل معکم فى الروح [ ۱کو ۵ : ۳ ] 
۲ - مضار غ هستمر : [07171/01/5© {present‏ 
مبهج معهم ب 6۵۵6۲۵6 NEuwor NXE‏ 6- 


۱ معنا [ اش ۸ :۸] أ +۳ دب 619۷ 4ع- 
۴ ماضی هستمر : (past continous)‏ 
كنت معه ب 76 61954 لقال- 


۽ - مع جملة الصلة : (with relative prefix)‏ 
أنا والذین معی ب ۱۱۷6۵۱ -ÃNOK NE‏ 
روحك الذی معی ص 6739951 -TEKINA‏ 
MUON ۲ ۱‏ یلا۲ 016 ی ]آ- 
الرض الصاب (الذی) به ب 1954 
۵ مع اساء أو ضمائر : (270710//5 (with ROURS OF‏ 
أناس ب ید۱6 -@ANMHY ۱۱۴ epe r5‏ 


كثيرون بهم (معهم) شیاطین 

نحن جميعا معلكَ ب ۱۱6۵۵۵ Ae THPEN‏ 3۲0 

معه ستمائة رحل ب Nenad IE‏ داز 
مال ... ول ص اال 5۵۴0۸ ب 6۹9۵ ۰360 


مالك ولا ب +39 ,بای 86[ 1۵5۷ -aSoK‏ 

با پسوع ابن ازمت ۲٩:۸‏ ] 

ما لك ول يا امرأة ب فواحخ! انقات 6۵۷ -a50‏ 

ز بو ٤:٣‏ ) 

-agpoq pw Hagwu 1۲۵0۲ si م6‎ 

ما له باحوم اليوم وهذا الکلام الصعب ص ۲ 67۲۵ 
ص ۵6 ییاج -agpor uN 1۱۴۵9 xe erorwu‏ 

ما لى آنا والناس و كيف يأكلون . ما شأنی بالناس وطريقة آکلهم 

مالك نت ب 1375 266 ۲5۱۳۵۷ NE‏ ۷۵۵ 8501 


واسم يسورع ۲ ۲ 
معنا with us‏ ص NEMAN ço HAMAN‏ 
خشخاش . نعمان رلیب) )«( ب 9692۷۱ 
(نبات يستخخرج منه الأفيون) 
نحميا ص.ب 69915 
معهم with them‏ ص 995۷ ۱939و ب 1 000 3 زرا 


11 
الواردة فى ر اش ۰4 : ه ] هل هی : ب ۲ ۱2۴( 
ناذا أصاب (وجد) فيها ب 1163100 “AHI hor‏ 
وجد فيها (معها) liy‏ ب 06940008 209409 الخلاعة80- 


5 2 4 
ال (أداة تعريف للجمع إذا كان مضافا) أ NEN‏ 
بنی اسرائیل ب ۱۸]]/67 -NENHP‏ 
43 (اداة ملكية احمح للمتكلمين) ۲اه صب ` NEN‏ 
آباو نا ص 7۲6 ۱۱66و ب [ 116110 
ها (أداة ملكية الجمع للغاثبة) ٣ع‏ ص.ب -11606 
پداها ص ۱9666126 ب 361236 166- 
حكيم be wise‏ ص ۸( 1۱668 
شعب حكيم ز نث 4 : ٦‏ ] ص ۵۵4 6۱66۵ -0AX0c‏ 
قلب حكيم متبمثر ص (6608)9000 1۱6586 "ناح *0- 
[ ٩مل‏ ۳ : ۲۲ ] 
الحكمة التفطنة ص ۲۷666۵6 -Tcohıa‏ 


ne2 


ص ۱۱6۵۵۵6 ,aqQNET6P WY‏ ب -aAqNEYTPWY HCWE‏ 
اسم . اتقرج فمه بالضحك 
ثنی فمه بدموع ب -aqreTqpPwy Sen ganepuwori‏ 
لا نقطب وجهك ب 76۲۵0 1۲62116417 14- 
الا بتسام ب 698۱ نام 1۲10۱6۲ ۰ 
ام act of smiling‏ (۳) ب 26۱0۱۱6۲۳۸ . 
-flaa wacTanuoK ۱۱۱۵۵۵۲ 6۲ 0۲ iiuMoK‏ 
المرآة تريك ساتكٌ ب ۲۲۱۵۱۱۱۵۲۵ 50۲۷ wa‏ 
حتى التبسم 
[ راحم الفعل ص 0*”58»درب [ı047‏ 
رایش . راسب . عكارة . طرطشة (n)‏ ب ۱۱6561 


اطراف المرجل ب 1۱268۵۷6 1۱۲6 الاک 19۱۱۱6 
[ راحم الفعل ب قمعة*0::] 
زيت . دهن (r) oil‏ ص.ب . تنا 
[ لا ۲6 : ۲ - اش ۱ : ٩‏ - يۇۋ : ۱٩‏ - رو ۱ :۱ ] 
ص 60۱۵۵۲ ۶۵و ب 6۵6۱۱۱۵0۷۲۲ 96۵ ۰ 
دهن دسم [مز ٩۱‏ : ۸] 
زیت طیب راو لذيذ) ب 661۱0۲69۵ 16۵ . 
زیت مغلى ب 6۵068686 nea‏ 
زیت البركة ب 1۱6390۲ 6 1۱6 
زبت البهجة ب 11662۷2 NTE‏ ۱6۵ ۰ 
زیت المسحة ص ۱۱۳۲۵۵6 ,۵ب ب 16496 neg‏ . 
دهن السيخر ب ۷۵۱۷ ۱6۵ ۰ 
قدر ضئيل من الزیت ب ۱6۵ 0۷۳۲5 ۰ 
5 أنواع الزیوت : 
زیت طیب (حفيقى) ب NEE UHI‏ . 
زیت زیترن ب ۲۱24017۲ 2 116 . 
زیت عشب ب NEG ICI‏ . 
زیت ورد ب NEZ NOTEPT‏ ۰ 
زيت طيّب الرائحة (كولونيا) ب ۷6۵0۱ 16۵ . 
زيت لوز ب ۱۱۷۵۱۲۸ NEZ‏ . 
زيت بابونج ب ۱۱۳۵6۵62۵۷ NEZ‏ , 
حبرب لاستخراج الزیت ب ۷۱6۵ 686۳ ۰ 
- أوانى الزيت : 


و 2016 و 10۳1260۲ ى 15۲6 و 5110/1 . 
۶6 ب, 2140۷ 285۵ 
بدوت زیت . بدون دسم رمز ۱۰۸ :۱۹) ب 5۳۲1162891168 ۰ 
عدم وجرد زیت )1( 1۸65۲357۲1162 ۰ 
ب ۲۵6۲۲۱۱6۵ 6۵۵6 66۱۷0 -NIAAMRAC‏ 
الصاییح انطفات بسبب عدم وحود الزیت 


مُخزن الزیت ‏ اام اذه ب 391۲1۱6۵ 195 ۰ 


صنع زیتا . صار زیت ص ۳۱۷۵و ب ۳۱6۵ ۰ 
(r) ۱9۷6۷۵ (۵۲ ۱۸6۵ )7(‏ ص ۳۷6۵ ۰ 
مَعَصَرَة الزيت . ميرجّة ب 
اليا زيت فى المعصرة ص îmrpnezg‏ ات -NErN neg‏ 


زیت . عَمْرَ بالزیت, . صب زيا ص.ب 62 ۰ 
يوضّع (بصب) زیتا فى ب 1602832786 16 6۲۷۵ 
مصابيحها 


زت oil dealer‏ ص.ب 6510116 ۰ 
صانع الزیت مه ازه ص .ت 05.7116 ۰ 
زیت البزول رلبب) ب WII‏ ۰۱6۵ 

يه کو کارت Il‏ 
هَ. نقض . فَصَلَّ. ‏ ب #ع62, ص.ب 196۵-5۵ 
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علا( منعشة ب ۷8۵0۲ -ganıua 670606( Erne‏ 

محر کة للرطوبة ار ۲۴ : ١4‏ ) 

السمِرْوَحة (أى التىتثير الریح) ب 1۲۵0و . 
[ راحع الفعل ص.ب 7یی90۴] 


١.قا‏ س (قاسی) . ف . خن [إش 4۸ : (r) 1f‏ ب 116۱9۲6 
ا hard, rough‏ 


۲ كصفة زمه : 
قاضى ظا ب 11169576 -peqfgar‏ 
القسوة ب ۲6 teu [21113561 ÎNE)‏ 19657301۷۱[ 


ا ا 

صار صلبا . تفسّي . فظ . صار فظا ب 16 لياع ارمع ۰ 
become hard‏ 

تشد . نجل ر ای ۲۲ : ۲١‏ ] ب PINE T€‏ . 
متشدّد . عيف ب OI! HNEQJTE‏ »۰ 


ب 0۲۴۳۵۱۸۵6 SEN‏ ۱۳۷6۵۲ رونع- 
عنیف مروت 
قسوة . فظاظة 55ع ۸١ا٥۲‏ )7( ب ٩96۳۲۱۱63۲6‏ ۰ 
[ راحع الفعل ب تهییو] 


قبيح .شائن . مخز ص /7166)90, ⁄ 9069 169 , 0(7 )11€ 
ugly, unseemly, disgraceful‏ 
H‏ افيه نلك ۴ إغه- 
لیس شيعا مُحزیا أو مُذلاً كالنفس ص 1۸۳۲8۵۵6 تعفدوع این 
المليئة بالالام 
gapw-‏ 6069 هر aN Aaa‏ 6007۲11 ۳12"- 
سوف لا حع شيعاً مزعجاً عنکم ص 1 
ص 607142 كنات ع2 6۵4 ... 30۴۷۲ -necwq‏ 
كم هوحسن ... و کم هو مزعج أيضاً 
4 (ضمير ملكية متصل الجمع تلغائب) his‏ ص. ب ۳ |1164 
آباژه ص 6۵6۱۵۳۲6, ب [*196010- 
بخار . نوتى . ملاح (5) ص 09660,01668, ص.ب neq‏ 
[ برد ١‏ : ه داع ۲۷ : ۲۷ sailor‏ 
مثل بار ص 1۵۵ 0۲06 ومن 10۲۷۵ -hee‏ 
وسط نوء عظیم ‏ ام ۲۳ : ۳۳ ) 
الملاحون الذین جوبرن ب ۱۵9۸( 5 ۲۵۵۲ ۱۱۱964 


عباب البحر 

النوتى الذی ص ۷5۹ 1۲6۲۲۵۷ 65018۵ -îneq‏ 
حملته متاعك 

هولاء البحارة مغرقو السّفن . ص 26۵۱ 1۱۳6۹5996 -HEINHHS‏ 
هو لاء المراصنة 


ص ۱۵7۲2601 111160 1۲906 ب ۱۱/۲64 1۲۱۱۱۱۵ . 


ربان السفينة . قبطان ى NATKAHPOC‏ 
ملاح المقدعة ص 1۱6۲ 166و ب NEY 6۳۲1 TAH‏ ۰ 
[ يون ۱ : ۱ ] 

قائد زورق ص 6۳۲167۲ 111160 ۰ 


ملاح . نوتى . معدّاوى 1 (r)‏ ب ۱606110۲ . 
() ص 6۵ 14۲۱۳۲۱۱6, ۱۱۳۲۱۱6 گل, ب 396۳۲۱۱64 ۰ 
فن الملاحة . مهنة البخار 
بدون ملاح . على غير هُدَى 
without forced service on ship‏ 
۱ ۰ أرخى ۰ خذف ۰ ۳ 
۳ ۰ ارتخی ۰ انفرج 8 
انفرج فمه (بتساما أو تکشیر) 


ص.ب 8511460 ٠‏ 
ص 786 1€ا, ب 0-2 


ب ۳۵۸ ۱۱6۲ ۰ 


اننا 


أفاق من الخمر (طَرَّدَ الخمر).أقلع عن اخمر ص.ب ]1403 2.106 ٠‏ 
H meTurorfae pw‏ 1۲6۴۱۳۲ 6۱۲5۱۱6۵ 

الذين أقلعوا عن حمرهم أو الذين بسکروا بالمرة ص ۲ ۵ 

ص 1۲۴۲ 301135161116 یمسا 00 -TEKgo‏ 


وجهلك بخبر فبل أن تفيق من ازمر 

هر رقبته . نجیر ص 1۸5۵ 3.1163 ۰ 
اقشع رمن الحَمى) ص PA017‏ ۰4196۵ 
جسمه مُحموم ‏ ض 2940/17 ۱6۵ 716000143 6ر6- 


اطلْنَ قدميه . عَرَلَ قدميه ص.ب 6802۸ ۳6۲۸ 5.196۵ ٠‏ 
اقشع . ارتجفٌ ص.ب 60۷۲۴۱ 6۱96۵ ۰ 
اتشعر حسمى ‏ ب 6۴۵۱ ۵۲۴۱ 5۹۷66 .01148 115- 
6۸۳۵۵۲۵ ۱96۵ یی 0۷( ۰7.062 
ص 6802 1۳00۲4۵ 996۵, ب (<6802) 
ترك أمر . نفض (صرف) عنه الاهتمام 
ص :62۵7و ب yeq‏ ۰86۱6۵ 
اهترز خوفا . ارتیف رعبا . ارتعد . هلح 
[ زاحع الفعل ص.ب 078):] 


حمدانة . زق (للخمر) (r)‏ ب 1168142 
زق الخمر الكبير ب ۱۴۲ ~TKINEgBHA‏ 


۱۱6۵۱۱۵۲۵2۱۱۵۱۱0 6802 shake اه‎ 


(vb ref منعکس‎ Jai) shake self jim. 
-&N€خ1107‎ 2.06 6807 )ص‎ 1١ : ۲۳ شفوا طریقهم [ ۲صم‎ 
-aqreanoraq 68076 1۵6 70026400076 اتدفع ص‎ 


كبطل مغوار 
مُهزوز () ص ۱۷6۵۱0۲۵ ۰ 
كيْل مهزوز ص 6062۷0۲ -oryı‏ 
بكى . انتحب . ناح . ولول ص 99621۲6و ب ۱96۵1۲1 


ریز ۱ : ۱۳ - مت ۱۱ : ۱۷ ]۲ mourn‏ 


ساأحعلهم ب 1۱66۱6۵۱ ... ۱۱۵0۷۲6۳۵۵ 
پنوحول ...ویبکو 
- مع اطروف الآتية : 
بكى على . ناحّ على . ندب . را ص.ب .1 ۰ 
رنك ۵۰ : ۱-ار ۲۲ : ١1-إر‏ 4۱ : نسح ۳۲ : ۱5 لو ۸ : 015) 
پنوحون على الوتی ص 611651940 ۵1۲6 66۱۷6- 


بکی على . ناح على . ولول على . لَطَمّ ص 65614و ب 626611 .2 ٠‏ 
[ حز ۳۴ : ۸ - زكر ۱۴ : ۱۰ - رو ۱۸ ]٩:‏ 
الطْمْنَ على أئدائکن ب ۱6۲۵۷0 256 196۵7۲1 
[ اش ۳۲ :1( 
بکاء . نحیب . نوح . عویل . (7) ص ۵,1۲6 096و ب ۱۱6,7۲1 ۰ 
مباحية . مرلاة ]70۵۷۲ 
رتك ۵۰ : ٩٩۱‏ - مز ۲۹ : ۱۱ - حر ۲۷ : ۳۲ - یژ ۲ : ۱۴ ] 
صاروا فى مناحة ب 11۳627۲1 |0۴۱۵ Sef‏ ۲۲1 از 5 


عمل مناحة راع ۸ : ۲ ( ب ۱۵۴۱۱6۵۲۲۲( ۱۲۸ 6۳۱6۵۲ ۰ 
رلی . رفع مرثاة ب ۱۵۹۴۱۷6۵۲۱ 61 ,۰61196۵1۲1 
[ ار ٩‏ : ۱۰ حز ۱۹ : ۱ - حر ۲۷ : ۳۲۲ ] 
وترفع هذه المرثاة ب 91۲3۱۷6۵۲۲۱ 661 -orog‏ 
رإش 4:١4‏ 
mourner êli‏ )7( ب ۳6۵۱۱۵۲۲1 ۰ 
أولاً : فعل لازم : ( (vb in4۲‏ ص 1666و ب 16261 
١.استيقظ‏ . أفاق . ليقف . تنب . . نض awake, arise‏ 
۱صم ۲۱ : ۱۲ ] 
العقل يبه 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 
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حلع . رج . القى رد 4٩:۲‏ -أع ٠:۲۸‏ ) 
meg 1۲6686 1111۲0 aw aqqITY‏ 70014 - 
الأخ حلع ضلفة الباب وحملها 
الق الصبغة ص ۴ 61۲66۲ Tamer‏ بت 11 2 إلا - 
إلى اسفل هناك 
(لنی ص 5۶6۷۲ 6۷۵4 ۱۳66۲۷ (قع15)- 
اسر ع بالقائه ربادر بالتخلص منه) 
اسحب رحك من ض 2۱۵04 7۲6۵۷۱۱۳۲۵۱۵۷ “NE‏ 
عليه 
المكان ب ۳886 éxèneaqy‏ 08807 111145- 
الخار حي ت رکه (گنصصه) للمدینة [ حر ۸ NY:‏ 
شض . هَل رج . فری ص.ب 6802 1584ل 802غ ۰۱۱6۵ 
قصل , أخرج . أزاح . طر د . بذ shake off, cast out, set apart‏ 
رھز ۱ : ۵ -1ع ۵۱:۱۳ -1ع ۱۸ :1( 
انفضو! ب .2802 ۱۱6۲۱۱6۵۲( !70001 -neg‏ 


غبار آرحلکم [ لو 9:۹٩‏ 

سننفضه ب .2602 NWTEN‏ 1162 ۲611113"- 
[لو ۱۰ : ۱۱ ] 

اح ر جوا ص ںا +” ۱ 0۷۳۲۵6 ۵ 116- 
لى رجلا لتبارز ( اصم ۱۷ : ٠‏ :[ 

الربع ب 3619140 66۱ ی ۵ 5 1]1160*61- 
وف الریح [ حز ٩‏ : ۲ ] 


آزاح یب النار ب 6۵02 ۱3۲۵ ۳۵5۵ -taqnege‏ 
ی الاج ب 802 ۲6۵6 ۷6۵ -oruaToı‏ 
پراسه 

«ببری الذی أخلى (ثرك خالی ب .2802 6۲5۲9۵۵ 
(الفاضي ٠‏ الخالى) [ خز 4۱ E‏ 

حول زالکان) ‏ با 802 1۳۷6۲۸۲۱۵۵4 0 ۲۷[- 
الخالى (أو الشاغر) 

19110۷ 96۵ TEWBE Efo. xe aw TE ۲6۷ 

يستطيعوا أن يفصلوا فى الموضوع كم كان عددهم ص HITE‏ 
ر ممع بفبة ] 
اخرج تفسا 111 mea‏ ۰ 
-newpaq} ۱۵۲۱۵ ۱ ۱۵۷۲ ۹‏ 
يأخذ نفسه ویخرجه ب 68۵2 
قن 2602 ۵۱۱۱۵۵۲ 1۱9۱۵۵ 1۱۱۳۲6۱۷۵ 
إذا ما نفضت ب 3410860111061 لصا pe PF‏ 
الطیور أحنحتها بشتم ۱ رائحتها الذكية 


أزيحي حمرك عناش ص 29990 .8602© ۲0۲۸۵۲ بعالت 
[ صم ۱ : ۱۶ ] 
نفض ب ۲:6۵ SEN‏ 88072 ص1۲۱ -aqieg‏ 
الخبار عن ابفسد 


۰ ۱6۵0۲ ۵ ص.ب‎ )68( ١ 
منتفض . مخلوع . مُهزوز . مُفصول‎ - ١ 
-aqOWAK ۱۲6۹۱ ۷۵9۵ 86 6۷6۵ ب‎ 
] ۱6 : ۷ وتر قوسه و جعله مشدود! (معد! للانطلاق) هز‎ 
۰ 168 6802 مُفصل . متغزل . معزول . مبوذ . (وع) ص.ب‎ 
-@gENTOPHNH EMER 2 ص لو رفن‎ 
عاهرات منبوذات مُشهر بهن‎ 


الجانب المنفصل ب 8802 6۲۷6۵ 1116018 
[ حبر 41 : ۱۱ ] 
حاب الکان ب 8026 6۲0/6۵ ۸۲۲۱195 ۲1161۴ 
التفصل ‏ حر 4١‏ : ۱۲ ] 
۲ - مومى . منطرح . مُلقى . مخلوع 
س تأتی بعدها اء کمفعول به : 
رد القلع . فلع ص.ب ۸3*0 ٠1.2168‏ 


1۱:۰1 204 Nex 


05 6 gengan ۱6۵46 €ETBE 74086 HNACEBHC ٠ 2۶۱119۱6۵46۱1 فد . انتباه )7( ب‎ 


تيقّظ (يقظة) أعدائى ب 5 ۲6 -mMIXINNEğCI‏ تقوم الأحكام بسبب خخطايا الاشرار [ ام ۲۸ : ۲ ] ۷ 
6 2 2 2,146 2 یبا 996و ب re eA‏ | .هاج رللبحر) ر برد :۱۸ ) 
ب boepTep‏ < ) ص 1۱۵۹۵۱۵ البحر کان يزداد ب 7۲6 6۵6۱ ۱5۷۵ -ğıo‏ 


ارتعد . ارتجفب . اهترز .هلح 
ait‏ دیمع , ب ۱۵4 136099 5- 
ارتعد حسمی ص 1300095 
ترتحف ونرتعد ‏ ص ۷۳۲۱۷69۵24 ۲6۱۷۲56۳۲۵۵۲" 
رغب . فرع . (5) ص 924 ۱952, ب ۰۱62۷۵624 
رغذة . ارتعاد . ارتجاف من شدة الخوف 16۲۲۵۲ 


ص ۱ 
الیرم المرعب الملىء بالملع (بالرحفة) 
ص وج اع 16۲9۵۲ -w 116۱8۷99۵ eTueg‏ 
يا لهذا المنبر الملوء رحفة وارتعادا 
رعشة (7( ص ۰99۸۱۲۱664 
لزعت 9۸1 ۵( 99۲۵۵۱6 2 ولا 2 117۲116 19- 
الرعشة والتشنج والصمم وأمراض أختري ص © :ناريا 1 
[ راحع الفعل ص ب #8.8للإ] 


shake away تنفیض . تذرية . فض‎ . ١ 
).. الشیء المنفوض (كالغبار أو التبن أو‎ .۲ 
what is shaken away {of dust, chaff, ..( 
راحع الفعل ص.ب “/ع+00]‎ [ 
10696 - ص.ب‎ throw, cast رَمَى . قذف . طرَح . ای‎ 
۰ NEX 57۲1۷ شع نوراً ب‎ 
-6۴6 1۲6۵0 MEX AKTIN ftoroeit 6802 ص‎ 
_ وحهه پشع نورا (یقذف شماعا من النود)‎ 
6۴6 76080 mex 6۷۳2۵۵06 ۷4۵ 46 ص‎ 
: الرحل أزاح عنه الشقة وأتی‎ 


(«) ب ۱6۵4 


رمي الشبكة . القی فخا ب 58440 ‘NEX‏ 
رامی الشبكة . صاحب احبولة ب 5۵۵ ۳6۵۱۷62۶ ۰ 
اطلق صیاحا . هَنَفّ ص 20825113 ۱696 ۰ 
بخ سم ص 116269955۲۵ ۰ 


سام ۱ ص 1۸8۲۵۴ ۳6۵۱62۵6 ۰ 
ص ۲۲۵۲ ۱۸۲۲ 6۳۲1162 8.77216 25 
قذف سهما . رشق حربة ص 60۳۲6 1۱696 ۰ 
الشیاطین صي 606/۱۵566 0076 CENEX‏ 6149010 1!2- 
ترشق صهاما فى آذاننا 
رمية قوس (5) ص 607۲6 NEX‏ ۰ 
رامى السهام (ب 1006164 (=P€642‏ ص 60۳۲6 ۳6۷69 ٠‏ 
(ب 2091160 .195 لاع) ص 60۲6 manne‏ . 
وة (مكان قدف السهام) 
رَمَى صنارة ص 061996 ‘NEX‏ 
بصق ص 15" >1۲86606:/162 ‘NEX‏ 
و ص -ncefex 76666 )8072 exw‏ 
خطب . ای کلمة ص ۱۵5266 ‘NEK‏ 
قذف فيياً ص 5۵یا >9 ۱۱6 ۰ 
- مع اخروف الآتية : 


ام في . ری فى . اخترق 


١‏ صَعِدَ . انطلق إلى اعلی 


الکسل الذى شیر فينا كل شر 


اضطرابا ر مرن ١‏ : ۱۱ ] 


35 مع احروف الآتية : 
قام علي اوه rise‏ 


ص 626۱ ب e [XEN‏ 
قام الشيطان علي ب 26049 116873۷606۵6 5- 
۵ ۵۶۱ 5۷6۵4۱ 11318051406- 
قام الاضطهاد على المسيحيين ب 12.106 
الأمراج ب #وتاعةغ ۵ ۱6۵0۱ 70/202 5- 

هاجت 

ص ۵ ب 25604 2ه 
miXpwu 6۵6۱ Set req‏ ۲6 5زا 
حتى سرت النار في كل جسمه ب مم 
€2 507153 6۳۸۵6۵ 0320 1ع ت- 
axe awcTe ۱۱۵۱6۵ 96١ 015711106 aH‏ 
أسياخ مح ص 19164۱66۸۵6 TuHHTe‏ 

أدخلها فى أذنه حتى اخترق الدخان تافو خه 

-aqêwK ۵0۷۷ ۳5۷۵6 ... 620۷6۵66 ۵‏ 
دحل الاسکندرية مُخخترقاً مصر (من الجنوب إلى ص 16۱۹46 
الشمال) 


- استیقظ . تبه من [ ای ۱4 ١١:‏ ] ب 3561 36802 ۰ 


۲ - أفاق من رتك ٩‏ : ۲4 ] 


أفاقَ من ص قت .۰4 
| آانقت من الخمر ؟ ص 9 1م724 قت ۱6۵66 
نمض . تة ب ریغ .5 ۰ 


تمنا ب 731621105 680286۲ تال( -tanrnegct‏ 


9 
ته من الرؤيا ب ۱۱۱۵۲ وک تا( -aqnegcı‏ 


ص 6۵81 ب ۷ 66۵ ۰ 
[ حز ۳۸ : ]٩‏ 


۲- ولب . قفز مه مها 


وثب اله ب 699۵ ۵۳۷ ۱۵6۱ ۵۳962۵ -a‏ 
مساح 


ثانياً : فعل متعدى (vbtr):‏ 
ابفظ . انمض . نبه . أثارٌ waken, raise up‏ 


[نش ۸ ٤:‏ مت ۸ :۲۵ ] 
کم من ب تاقوا iorHnp‏ م۱6 Prob‏ دنا 
المتاعب تثيرها الخطية 
لا يثيرنك الغضب ب 60 6۵6 8م7303 16 
ص 1۱6۷۵۲۹6 -a ]10۲7۲6 ۷666 retro‏ 
أظهر ! هذه الرائحة الذكية 
-ETaYTNOTÎ xe (۱۳۸6۵6۱ 1۸۵6 )165‏ 
لما جاعوا لاقاسها ب 2112900921 1۱۲۵۵۳۲ 609261926099 7۲ 
اعد 


سیفجر الع ب ۵9۵0۵6 662۱۱6۵6۱ اللمذ+0ؤ 1 


ار ص EXÎ‏ 6:۵۱ ۰۱۷6۵66 


-TuURTAMEAHC ۲۱۵۵6 ۵۵ € 
e007 NIH ص‎ 


الا : فعل منعکس : ( ع٣‏ ط۷b)‏ 

استیقظ ب ۹۵۵ 1۱626۱ 
انهض ولا تکاسل ب 1۸1۲6۴29۵62۷ ۵و9( مسج ۱ 
ازدهری ( انبا شنودة لليقطينة الذابلة ) ب ارغ دا ۱6۵6۱ 
بقظة .. قيام . نهضة . ميان (5) ب ۰۱۱6۵۵۱ 


ص 6 .]۰ 
ص ۱۱۵6 ۳۲۵۵6۱۲ -a 11106 nex ywnmı‏ 
1 أصاب ابنى ا پیب .عرض 
r‏ ص 62611 2 ۰ 
ترشح . ص exw‏ نولت -aqnes‏ 


a res.com 


NHBI 


العرافون . المعزّمرن ‏ ب 09661 660256۷ ۱۱۳۵9۵۷ . 

ر لا ۲۰ ٩:‏ - اش ۱٩‏ : ۴ ) 
۲ رجم المرأة ب ۱0۲۵۵۱۵ اعدعارة ۰ 
الابن للوجود فى لبا ۳۲609696۱ 66۱ 6۳۲26۷ 1۲۱9۵۶۴۱ 


بطتها 

in place names : فى اساء الاماکن‎ ٣ 
. "۳1۲6۲۳۵ ۱۵۷۲۱۷ NEX! صخرقخم الجوال ب‎ 
(اسم مکان فى برية شبهات كان يتعبد فيه القدیس مکاربوس)‎ 

عير . وبُخ . ص -8661066] 

ص 06 وان 6۲5( 5120۲ -€ETETHNANEONEG‏ 
تعیرون الوت قائلين 
[ راحع الفعل ص 09067166] 


9 - 


أسخط . رز ص -19660 
[ راحع الفعل ص 00*66] 5 
ص.ب  HH‏ 


-HH 26 ۵۲۲۵۷۲۲۲۸۸۵ ۱۵۵۷۲ ب‎ 


أولئاك 
آما أولعك فلم بعطوا 


رمث ۱۳ : )1١‏ 7 
الدين ص ۱ ب T=‏ 1146 ص. ب ١‏ 
۱ سید . مولی lord, master‏ 


1114 
1۱148 ب‎ (r) 


أيا السيد الرب افنا ب ۲16۷۵۷۶ 1155 -bpnHBs‏ 

رینا وسیدنا ب ۲6۱۷۱۱8 0۷۵۵ 1]6116016- 
۳ سيدخ lady, mistress‏ )3( 

سيدتنا ب 1۱۱5 -TEN6OIC‏ 


۳ صاحب (مال أو شىء) . مالك ٥۷۸۴۲‏ 
-ETECET wn! xen NIAC‏ 
برخم الثور وعوت صاحبه أبضا 


ب 116061108 966 
خر ۲۱ : ۲۹ ] 
اعطتها تصاحبها ب 61۲661۷16 -ACTHIC‏ 
بلا مولى . بلا معين ب 57711۳9۷8 ۰ 


صر 0 [الأم فى رثاء ابننها] ب 7148 135 6101 ([]31!49001- 
سيادة . )7( ب ٩۸۲۲۱۱۲/6‏ ۰ 
Tie‏ ب ۱۱/66۱ 56/65 -TEKMETNHS Set‏ 


کل جيل رمز :۱٤٤‏ 8 
ساد . تسلط ڌر . تولی 


ديرن بيوتهن | اتيمو ۵ : ۱۶ ] 


ب 6۳۱۱85 ۰ 
ب 1۲۵۸ -hceepPHHB‏ 


سيد . متسلط ب O! HNHÊ‏ ۰ 
سيد . رب . صاحب (فى التراكيب) : ب -168 ۰ 
طریل العمر ب 6۵۵۱ ۰ 
رب البیت . صاحب البیت ب 1۱68۲۱ ۰ 
صاحب حقل . مُزارع ب 168۱0۵1 ۰ 


با 166۵4۲ ۰ 
ص 10166 ,۱۱۳866 ب NHBI,MIBI,MNEBI‏ 
سبح . عام . طفا راع ۲۷ : ۲۲ swim, float‏ 


لا أعرف السباحة أ Xf‏ 1111461 60005۴۷ 
نسبح فى الم أ 110*015 SEN‏ اقعارلاع-- 
سباحة . عوم . طفو (r)‏ ص 8686و ب ۰۱۱۵۱ 
swimming, floating‏ 


الطفر floating on surface‏ ب اتاید 7 TINH!‏ ۰ 
سباح swimmer‏ ب 260111181 ٠‏ 
طقو . سباحة . عوم() ص 4611111141486 ب 21000۱۲۵۱ ٠‏ 


لا يعرف ب ۲۱09۵ 869 ۱2۲۱۱/۱۸۵ an‏ 6900۲ - 
السباحة فى البحر 
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لا تشوشروا ص ۱05۵5266 6261 202517 ۴/۱62۶ 381۲- 
على کلامی رلا تطلقوا صیاحاً على کلامی) 
القی على . نسب إلى ها 60۳ ص.ب 3.1068 ۰ 

آلقوا اللوم ب 6۳۲۵۷06 165 1۲18۱۷۱ ۱6 5- 

على ابیفانیوس 

necume nam 1۱۲6۱9۱۱62 Qprcic cHTe 1- 

حاشا له آن سب طبيعتين للاهوت ص ca TuAHNTHOT TE‏ 
بصع یوما بعد يرم ص 200% .1905 ۵007 116010626 19- 


وضع تحت ص ۰4.۵6 
يضعون ص 611100 116 AAMC aa‏ 6 166۱۷6]- 
مشاعل تحت احنبيه 


َبْدَ . طَرْدَ . تخلى عن . تجنب ص E80۸‏ .5 ۰ 
ص 055 ظ1رك6 .68072 Ene oryaxe‏ 760 1]677- 
(حكيم هو) من ينحنب فذف کلام صعب (قاسى) ر ام ۱۷ (YY:‏ 
لا بطلق ص ^€80 ۲6062۱96 -unpTpeqnex‏ 
(يهجر) امرأته 
بصق ب 802 654 Ne‏ 
Mneaoc THpor He‏ مد -TMETaNOI‏ 
التوبة تمل جميع ‏ ص 109۷۷ 1۵6 6۵02 forw‏ 
الأعضاء تطرح مار أ مثل الشجرة 

يطرد أحدا من ص 399406 6807 255۷ 1۵601۲62 
عندة 

إذا أشار ص 2۱6۵4 6807 ۳۲۸۷8۵6 عزع3.21ا0ع- 
إليه بأصبعه  hir‏ اه point finger‏ 


طرح وراء ظهره . أهمّلَ ص 6315.800 .6 ۰ 
ص !3916040577 715206 3266 ۱۱6۲ ~ATETHMEL‏ 
طرحتم كلامهم وراء ظهو رکم 

ص 62.018 7 ٠‏ 
فلا م611 wne ۵۱ ۵۱9۷ ica‏ عزعارنع- 


ص 64۵۵ كلت ۵۵۷۲۷ ۱۲ arw eqmex‏ 
يرشق بالحجارة مقابله ویذری زبالة فى وحهه ر اصم ۱۹ : ۱۴ ] 
من فی وجهره) ص ۵0۸ ۵۵۷۷ NEX Taq‏ ۰ 
ألقرا ص 1۸۱۵6 ۵ 6۵0۲9 -avnex yaxe‏ 
كلاما إلى إيليا 
١‏ قذف إلى أعلى pں‏ ۱۳۵۲۵۲۷ ص 6۵۳5۱ ۰ 
يتقيأ (يطرش) ص 00م اج ۵2۱ 6۷04 -eqNex‏ 
دما 


۲ قذف إلى أسفل سمل throw‏ 


آلقینا فرعة ص ۵۳5۷ 1۳۵6 عزعالالة- 
أدخل يده فى ص 6۵۳5۱۷ ۲۲۵۵۳۲۸ NEX‏ . 
مد ص “611601523 ۵۳5۸۱ ۲۵۵۲۹ -aqnex‏ 

(دّب) يده فى الإناء 
رای thrower‏ ص -26 ۳6۵016 ۰ 


رامی الأبناء الصغار إلى الماء ص 111940 KOI‏ ۷6 زل ۲6۲1626 - 
[ راحع الفعل ص 6٤۴٥ب‏ 9 106#] 


( ص ندع = ) (+) ص )ر راحدن) 2966و ب NEX!‏ 
۱ طن . جوف belly‏ 

زنك ۴ : ۱6 - اي ۲ : 4 - ای ۳ : ۱خ - مر ۱٤:۱۹‏ - 

مز ٩۰ : ۲٩‏ - مر ۱۳۱ : ۸ - مت ۱١‏ :۱۷ - نی ۱ : 1۴] 


بطنه التی لا تشبع ب ۱5۲6۱ -Teqnex!‏ 
HNEJuUAST j 2602 Sen‏ ۲۶ ۵04 0۱ ۲۵ - 
كشطوا حسده حتی حرجت أمعاؤه من بطنه 5 1۲609651 
تاذ ب او ۲8۵6۷ ۲۷۳۵۹ 9۲۱۱۵۲ 6۷661 
الشحم كله الذی (یغشی) ابلوف 


NHE 206 NHOY 
10916-۱۱۳6۲ الذين . اللائی ب ۱۱6۲و‎ ۲991۲۵۱6 miv ۱۵ يليك هار ص‎ 
۱ ۳۶ : ۲۶ رام‎ 


الاعان العتيد ب 80۸ ۱6۵۵۴۲ 60۱۱۷0۲ 1۲10052 
أن پعلن ‏ غلا ۴ : ۲۴ ) 
۲ ازداد فى . آل إلى الزيادة 
الاء كان پزداد وفرة ب ال ۱2۱۷۵۲ 0*۳ 1]118- 
[ تك ۷ : ۱۷ ] 
كان يزداد قوة زاع ٩‏ : ۲۲ ] ب 126999099 11۳0 193- 
ص KOFI‏ ۷۵0۲۱ 19266۴۵ ۱6۵۱۱۷۷ 2۲ 00 1۲- 
النار كانت نزداد اشتعالاً قللا تیا 
آت ای come ٠‏ 


وأنا قادم إليكَ (واناحای لك) ص 6۳5۲۷ -€INHT‏ 


۰ 4 ETH,ETOOT# ص‎ come upon, befall حل . أصاب‎ 


امرض الذى يل بك ص 6۲۵۵۲۷ 6۲۷۹۷۴ 6 ]3- 


. گرگ ب الععوغ الرمرضغرورععوغ 5ك‎ Exh 


١‏ - آت على 10 60۳۱6 ,0۴ come‏ ص 
[ !اش ۲۱ : ۲ - ار ۲۸ : ۱۱ - ار ۳۱ : ۳۵ - 
حر ۵ : ٩۷‏ - حز 4۷ : ٩‏ - مت ۲6 : ۳۰ - یو ۱۸ : 4) 
-MaPOFTaNO 266 ۵ ۵۵۲ ۵ xw‏ 
يخيرون ما هو الاتی عليك و بش 4۷ : ۱۳ ] ب 
ويل آت فوق ب 0۵1 266 ۱۱۷۵ 0۴۵ -OYO‏ 
ويل (مصيبة جاية على مصيبة) [ حز ۷ : ۴۱ ] 
ب 111120821 26 ۳۱۱۵ 0۲ ۱۱۱2619 


الشیاطین ترف على الصغير 
۲ صاذف . وقع فى 
يصادف (یقع فى( ص 11111990۴ Taj)‏ 626 01:۲[ 
فخ الوت [ ام ۲۱ : ٩‏ ] 
۳ حل على . لج 
5 غ142 نسعدغ ۷۱۷۵۲ ۵۲۲۲6 -orog‏ 
واذ بروح شریر قد لحقه ب 646۵0 
الذین تمل علیهم ص 6۵۴5۱ 1۱۸۷۷ 1۲67۲115 -neTepe‏ 
لروح 
4 - اَم .هم على 
كان هاجما عليه ب -naqnHor 26 ۵4 TIE‏ 
۵ انطبق على 
-غ ۱۱۸۵۲ ۵0۵۵۵ 6۴ ۱۵۲5 ۱۱5۱ 
حبة النردل على م ينطبق تفسیرها ب 0 XEN‏ 


آت على رتك ١‏ : ۲] ۵۷۶۲ 66۵۵ 
ص ۵۱26۵۵0۴ xe 1۱۵8۳8۵۵6 HHY‏ 600۱۷ 35- 


عَلِمّ أن البرابرة آتين علیهم 
أتى بي . أحضر عاط ,انز come‏ ص الاو ب 10698 7 . 
آنا آت بنفسها ب ۲۵۱۴ ۱61۵ ۱۱۵۲ 


الرحل ص 7۲862266 1۵ ۷5 6۲۱ 20196 ][- 
الآتى لك (اللى حای لك) بقطعة الخزف (۷5۷ ۲۵6۸966 9عع) 


سقی وراء . لحقّ ب , أتى بعد . آتی يطلب ص.ب ۰8۵ 
„come after, for‏ 
أنا آتٍ فى إثركَ غدا ب -fnHor 164۵۷ Hpac‏ 
(حاى وراك بكره) 
أنتم قادمون فى ب ۳۲۵۹۷36 165 -TETENNHO?‏ 
آت بعد . تابع . لاحق ص 9141111032 ب 1۵61۷61465 9 ۰ 
come after, follow‏ 
الأرلاد الآتين ب ۱۵6/۱6۱۱669۷ 6۵۱۱۵۷ -maawor}‏ 
بعد 


ص ۱۵۱۱6۵ ۲۷و ب 1۵6۱۱6۱۱65 -€CONHOY‏ 
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ص 6۳۵۲۸ 3 ۰ 


ص 202614 6 ۰ 


دغ 1۱66۷۵ ۱۱۸6۲6 ۶ ۵۵۷( 0۱65105۴۱۷8۲ 


التى ترى والتى لا ترک _ ب ait‏ #وصم 
أولئك ص 6771و ب ۴ 5 * 
لی . إلى . إياى ص ۱981+ ب NHI‏ 

اعطنی ب HI‏ 99۵۱ 

e NHI - ار منی‎ 
NHI NEI ميعان )7( ب‎ 


شهد . عسل أبيض مر ۱۸ : ۲۱۱ (r) Honeycomb‏ ب 1۱۲۱۱۱ 
النحل بصتم العسل ب 32761110141011 6.9410 ۱۸54 -wapé‏ 
آت . قاوم . وافد . مُقبل ۰ (ع) ص 1۴لاو ص.ب 711407 
وأصل . لاجق و0۳ be in ۵0۱ of‏ 
[ اش ۲۹ : ٦‏ - حز ۳۳ : غم حر + : 4 
زكر ٩ : ٩‏ - لو ۱۳ : ۷ - بو ۳ : ۲۳ ] 
اخائط ب ۲66۷7۲ ۳۲۵۱۴ ۱626 0۲ -fxor‏ 
الواصل من ابلعانب إلى أسفل ( حز f1‏ :1۱۱ 
وأنا قادم ار شینا ص 6۱۵۲ 62586۷ 10111015- 
من أبن ص 7 ۳۵۷ ۳:۵۷ xin Twn‏ 626۱۱ 
أنت قادمة ول أبن ذاهية ؟ (حاية منين ورايجة فين ؟) 
6 6۶لا 
الحكيم یتواری ب 166066 2600۲ CENHY‏ 5201۲ 
من الشرور إذا انت آما الجهلاء فيواجهونها ويخسرون [ ام ۲۷ : ۱۲ ) 
-nvepe [lexe er ۷۷۷۵‏ 
ا يحين بحىء المسيح يأتى ایلیا قبله ص 9 
- مع أدوات الصلة 6۳۲,66 : إش ۰ : ۱۱- لو ۱۳ : ۳۰ ] 
الآتى . الآتين ص 6۳۲۱۱۲*۴, ب ۰66۱۱۲۵۹ 
[ ۷ ۷۲ : ۲۷ - 1ع ۱۳: 4۲ -۱ع ۲۴ : ۱۱ ) 
آتوا مع الآتين رتك 4۲ : ۵ ) ب ۱0/6۵۱۵ 11618 ... [ة- 
الجيل القادم (الاتی) رهز ۲۱ :۳۱ ب ۵۱۱0۲ 66 


الاتی ض 1۲6۳۲۱۱۳ ب 11661010۲ . 
[مت ۱۴ : ۳۲ - رو ۵ : ۱6] 
هذا الدهر والاتی ب 1۲۵۱۱۷۵4 HEM‏ 6 11316116- 
- مع الستقبل الثاني : 


يعردون يفرح ب 0۴۵62۸2 66 (۲ -ernHor Ae‏ 
(يأتون مقبلین بفرح) ( هز ۱۲۵ :” ) 
- مع الحروف الآتية : 


١‏ آت ل . مُقبل على . مُتوجه إلى ص.ب -8 .71 ه 
راش 55 : ۱۸ ) a. (+ vb Jad) : be coming, on road to‏ 


آتی ب ۳۲۵۷ ۱6۵۱۱۵6 ۵۵0 -fnnor‏ 


: (اسم noun‏ +( رط 
النساء الترجهات ب 7۲۱۵۵۲ -nmagıouı éeeNHOT‏ 
إلى القبر 
صاعدون ص 61۲26166 #برررجوع 


بينما هو متحه نحو الجنوب 
while coming south‏ 
۲ تَقَدُمَ . تَقَؤى . ازدادٌ فى امه increase i"‏ 
بيت داود كان ص ۵۷4 6۵۷۷۴ 7221313 -THI‏ 
بتقوی (يتقدّم) ( ۲ صم ۳ : ۱ ] 


-eTı 6۵۵۷ ۲۳6 ب‎ 


كانت تدهور ص 6۳۲6۵0۲0 6۵0۵ -NaCNHT‏ 
(نزداد سوءا) 
۱ آت إلى ۱ (ضمیر 2700101471 +) ص.ب. 2.11 ۳ 
آتی اليك سریعا ب 1502634 -fnHor HAK‏ 
[رژ ۲ : ۲۶۰ ]۲ 


207 HHT 


خارج للقاء ص.ب ,ÊèP€I‏ صض 6۳5۲۸ ۰ 
ب ۸۵( 2802 ۵۲ ۲۵۵ -aqnae‏ 
رای القديس خارجا لمقابلتها 
خارج على 


ب 26۱۵۱266۲ 
aıxer‏ 2802 ۵۷۱۷۵۷۲ 1116220 
اللعنة الخارجة على وحه الارض كلها ب ۲۸2 ۷5۵1 
ز زکر ٩‏ : ۳ ] 
خارج من ناحية [ اش ۱4 : ۳۱ - دا ۸ : ٠‏ ] ص.ب 0.63 
كان خارجا من ب ۲69۵۱۲ 68 ۵02 05۷۷۵ 


۰ 


الشمال 

عتقدماً تحت لواء come forth below‏ ص ۵857۲ ۰ 
خارجا لملاقاة ص ۵5۲۵و ب ۵ 55*۲ ] . 
خارجاً لقابلة ب 5526040۸ ع ۰ 
حارحین لمقابلتك ب 55560901 6۵2 66۱۱۷۵۲ 
خارج من ص ۵۱ 6802 ۰ 


ر حز 4 : ۲ - اش 4 : 61-1۲ ۸: ۷] 
الفرحة التی ص -îcay ۲۱۷۲ 6807 gıwwT‏ 
ظهرت عل 
خارج من . . . ص ۵ 6802و ب 561 6802 
مُتبْعِثْ من , [ مز ۱۸ : ۵ - آم ۱۲ : ۲۳ - اش ۳ا : ١‏ - 
مت ۱۵ : ۱۸ - یو 4 : ۳۰ -1ع ۸ :۲۱] 
ب Sen MIPHOFÎ‏ 8۵۵2 60۷۷0۲ ۲1130۴615 
الظهور المنيثق (النبعت) من السموات 
الدم ب نام Se‏ 60۸ 6۵9۸۵۲ 11161۱0- 
الندفق من فمه 
ص 6992 ۵ 6802 67۲6۳/۱۷۲ 1۷۲6۲۱۱6۱ 
تأنون و تخرحون من ابلسد 
خارج من . صادر من [ لو : ۱٩‏ ] ب 39990۸ 2 
CENHOY 2602 9۵04 6‏ ۲/۴۵ 15126018 


هذه القوات كلها صادرة منه ب 
ب 76 9904 8۵ ۱89۵۳ -TKIXWNC‏ 


ب ۵۲۵۲ ۵۳۲6۱:6602 ۲66۵2 
۱ خارج من دن . خار ج من عند 
NHI EIMHOF 802‏ 6۲۲۸6 ما 
السلام الذی منحنی إياه وأنا حارج من عنده ب ۵۱۳۲۵7۲4 
۲ - خارج خلال . جازٌ . مُجتاز . عابر coming out through‏ 
ز لض ۴ : ۲۷۸ ] 
باب . بَوَابَة (7) ص ۸91466 
ص 11776120214615 myHı‏ 36 مقن »6 -TnHce‏ 
البوابة التی عند صهریج الکتيسة 
البیت الذی ص نات 1۱۳۷66 1۲1106 67۲6۴6 ريركت 


علیه باب كبير 
جزيرة 0اجهادا )7( ی 1۱14606 
صوم fas‏ )7( ی ۲۱1۵۳۲۱5 
نول (5) ص ۲ ۵96, 101۲ 
[ راحم ص -ة»:] 
تکم . تكن )ب ۵۲ =( ص NHTÎ‏ 
آت . مقبل . (جای) (9ع) ص 1۱۳ 


[راحعم ب [ıo‏ 
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HNHOT ۰ 


مُقبل على . قادم إلى ب تت .17و ص.ب قلا ۰10 
زتك 4۸ : ۲ - بر ۳۹ : ۷ - پو ٩‏ : 0۵ ۲کو ۱۳: ۱] 
لن بحیء إليك بعد با 266 0 ۵6۵ ~TEeNNHOY‏ 
[ ار TTT?‏ 
بعدئذ سآتى إل ب ۷۵5۴0۷ 1۱0۷( 6116116006 3۵- 
-NHETagI pore! HHO apo!‏ 
البعيدون يأتون إلى » أما هولاء فلا ب 4ق ۴0۱ 10۷0۲ 
يأتون إلى 
هتساوى مع . نظير . على شاكلة ۸اس ععجوه ص 639 ۰12 
زعر4ه:١١ا-فى؟:١٠)‏ ( ب لدع ایا = ) 
۲ القع 1۱6۲۱۱۲ 6۵۲۵۲۵ 000۷ 6]- 
الأشرار بوافقون من هم على شاكلتهم (اللى بیحوا على مزاجهم) ص 
نازل . منخلیر رتث ٩‏ :۲۱ ] ص.ب ۰13.61۲6614۲ 
الاء النصّب (المنحدر) ب 1۲661۲ ۵۷۷۵۷۲ ۸۵۵۷ 0۷- 
ر هيخا ٤ : ١‏ ] 
-lcaak 3۷۵۲ 65۲6۵0۴۲6 Tre i‏ 
اسحق رأى السكين فوقه ص 626060 6۳۲66۱7۲ HHT‏ 
ونازلة عليه 
صاعد . طالع ص.ب 6110800901 .14 ۰ 
فيما هو صاعد زمر ۱ :۱۰] ب ایب( «وبرورنع- 
ب 116۲ 6۵026 ۲ یب 1۲ -€{nHor‏ 
کان طالعا عرة من شبهات 
قرن الكبش ب 5( ای( ۷5۷۷۵ -MTaN‏ 
كان طالعا أغميرا (فی الأخبر) ‏ دا ۸ : ۴ ] 
دخل . نغور . تعمقّ ص 62.018 ب 5.650٩۴‏ ۰ 
رتك ۳۰ : ۷ - ۱صم ۱۸ : ۱۳ - ار ۱۷ : come in, enter ۲۱٩‏ 
تدخحل إلى ب ۵۵0۱ ۵0۷۲۷ -€EKNHOYT‏ 
عندما دخیل  as he entered‏ ب 6۵۷۷ Ae‏ 60۶۵۲ 
من تعمّق فى العرفة ‏ ص 631600۴۷ ۵۵۱ 6۲۱ 
ص ۵۵۷۷ 6۲۷۷۲ 3۲260026 فلع : -(wine due)‏ 
(رسوم النبيذ) : فى القطاف القادم (الداععل علينا) 
الدخل . الإيراد [لييب] ب 6501۲۲۷ 1111105 
صاعد . طالع رمز ۱:۱۰۵] ص 6۵و ب ۰166۵۳۷۱ 
لشمس ص 761687۲ ۵ -epe 3۴۷ ۱۷ eapa!‏ 
طالعة فى الشرق 
الناتج من ص 7۲90۲6 65 65۱ 1۲6۲۱۱۷۲ -npoc‏ 
احبل 7۳۵5۸۲۲۵۲ 
لما ماء (الفيضان) يرتفع ب 0۷1 ۱۱۸۵۲۴ 1۲1990۲ ع6۲- 
نازل . مُنخایر رمز ۱۳۷ : ۲۰۱ ص 6۵8و ب ۰175۲ 
بسوع الذى ‏ ب علواعةك16 2۴ ۷۷۵۷( 76[ 
سأمثل بين يديه 
ص 097*514 ai‏ ۵۴۱ ۴۷ ۵60۲62۲۲۱۵6 
قطزات متفجرة من عین ماء 
خرج . حارج ص 6802 9ب ب 6802۸ ۰۱8۱۸۵۴ 
(عد come forth ] ۲۰ : ١‏ 


اکن خارجا ب 76 5۷ BOA‏ 15۱/۱10۲ 
[مز ۸۷ : © ] 
يدحل ريخرج ص 6802 ۵۷۷۷ ۵0۴۷ 648۷۷ 
راع (TA: ٩‏ 
الحكم الصادر ص €R0^‏ 67۸ 8۵817 ]1- 

- مع الخروف الآتية 
۱ خارج إلى [ ار ۳۱ ٩:‏ ] ص.ب = ٠.‏ 
۲ - خوج على . فاضّى 
الذی سيقاضيك ص 6۴0۷۶ 6802 1167۲11 


he that will sue yol (سيرفع عليك قضبة(‎ 


2۱99۹ 208 1۱۳۷۹ 
بهذه الكيفية انتفر ص ۳۷۷6 11560610 1۲8 66 -hee‏ بَحَار (r)‏ ص NHJ‏ 
الربٍ 1 

كما تحطم آنية ص 110۷616۷۲06 7 6- نب ووم 

رز ۲ : ۲۷ ] مهزوز . نشور . هبش (6) ص.ب 1۱۳۵ 
هکذا بقال 561 1۵ 0د ص 62006 1166- مَفكوك . مخلوع . مُنطرح (ن») ص.ب 6802 ۰۱۷1۲۵ 


ص ”.1177113 ب 2۵۱5 
[ راحع صب ۸۲ہ] 
أنت (ضمير المخاطة الخفصل) (27) »0ر ص 20۲0و ب 160 
أتت (ضمیر الخاطب النفصل) (۵56) ۵۸ ص 1701و ب 01 1۱6 
هی (ضمير الغائبة الفصل) ‏ عاو ‏ ص 0۲06و ب 1606 
هو (ضمير الغائب المنفصل) ‏ 6 ص 9۳۲04 ب و 
وأما . بل . وایضا . بالاحری ص 7۲04و 5 860 
{used for contrast and oposition) rather, but, again‏ 
ر خر ٩ : ٩‏ - ار ۷:۸ - مت ۴٣:۱۲‏ - هت ۲۸۰۱۰ یو ۱6 : 
- تأني بعد احرف 6 غالبا : 
بل حش | ص 1136-76 9 11۲94 81۵05۲6 
و ام ۴ : ۷ ] 
6 0۳۵۷۵ 0۳۲۲۴۵6 ۲۱۵۵6 96۲۵۷۲۵ 
+0۳ 11566 186 31۲6۸55 ۵۵4 6۲00و 
ملك هذا العالم هو زمنی واما ملکوت رینا ب TE‏ 6۱966 
بسوع السیح فهر آبدی (دائم إلى الأبد) 
HTa MEKaTONTaPXOC €! NAK‏ 1۲۵۵4 291۲9152 
وفی الوقت أيضا لما أتى پيلك قائد المائة [ الوارد فى عت ۸ : ۵ )ص 
9 ۸۱ 686 9۵۷۷۱ ۱55۳۵ 111160*51- 
الآخر كان ساکتا لا یسال عن شىء ب 51 
و۲ ۵0۲۵ EKEMICTErE ۵6 HTOY‏ 322 
بل بالأحرى تومن بالاعجوية ص 11186 
- تأتی بعد 222 احیان : 
Ser Pal aAAa 6۵۷۸ ۵۵4 6‏ ال 291۲6۴۴5 
لا تفرحوا بهذا بل افرحوا ب... ب XEN...‏ 
eo Ma‏ ۷۲۵۵ 26۳۵۷۵۵6 6۵۵۲6 .532225- 


when? Ff متّی‎ 


ف 


لكن إذا كانوا حطاءة فبأي مثال أو اية صورة ص 116984077 
5۵۸5 10960600117۲ عع 
حتى لا يغضب بل يكون صابرا ص 04 
,0T 1808 6‏ ص 7 61185000 -or HTOq Te‏ 
بل ماذا أقول ؟ ب ? ۵۵4( 


۷ 5۷۵۱۲6 ۱۳۷ 
النفس طرحّت فى الدينونة بل بالأحرى ال ب taste‏ كبن 


اسفل الجحيم 
-TICWTEM NCS ۷ ۰‏ 
الانصياع ب ۱۵۷64 113266 ۷۲6 1004 26 Teun‏ 
للعالیات هو عدم لکن الطاعة لربی جيدة 
ff‏ 111710060 22۵8 
لكنه ارسلهم ألبس لأحل فحص المدينة ص 3۲1۲۵246 ۲ لعي 
[ اصم ۱۰ : ۴ ) 
- أحياناً تستعمّل 6 فى الجمل النة : ص ۰1۱۲0۵6 
- 14711605 قاالشالة )193 االررقعء5 or 1۲۵6 TE‏ عع 
آما الكنعانية المسكينة فلم ترد عليها ص ۱۵26 ییاه 
-wape 6‏ 
6 ۰ ۵ 7۲۲5۵6۷0۵ 1۵50۵ 
البعض بسمدرن بالثروة آما العذراء فکانت تفرح ص 113566 مدع 
بالر ب 
(نقس العانی السابقة فى حالة الجمع) ص 7151007 ب ۲60(0 ۰ 


۰ 
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ص ^€80 116*118 7416406156 61۲6 -Tegıwıue‏ 
راحتا يديه كاتنا خلوعتین (مقطوعتين) 

فليصلوا وهم منطرحين ب 6809 6۷6/۱۸۵ 212 30 18- 
ض nerpoPHTHC‏ ۲ 68029 6۲۷۷۵ 126716 
الأفوال القتبسة من الأنبياء 

عفصلاتها مخلرعة صن 6802 ۱0۵ ۱6۳۸۵6۵66 -epe‏ 
dislodged‏ 

[ راحع الفعل ص.ب " #+0”] 
ملقى . مرمی . مّطروح (4ع) ص.ب 1۱۳2۶ 

إذا ا ص 764۵0 اعدا ۱۱6۵۷۷6 ۵ 22۳ 616- 
بداجون مطروحا على وجهه راصم ۵ : 4 ] 

إلى متی أنت راقد (مُنطر ح) ص 6۳۵۹ 19۷96 305 a‏ 
أيها الکسلان ر ام ٩ : ٩‏ ] 

الکلام الذى تعتمدون عليه ص 6۳۵64 67۲67۲1100۳96 79053564 
كان ص 61260616 NH‏ ۲۸۴6 ۲6261۲16 عمعويفب 


کل رحائه ملالقی على الرب 

مرمی على الارض ص 1۲۵۵ -eqnHx ex‏ 
كنت منطرحا على ص 0۳۹۵۵۱۱۵۲ فاعااخ -enH%‏ 
صریر 


مىزوك . همل ۱ مُبَعْثر 5 مطروح خارجاً ص.ب 6802 ۱1496 ۰ 
ابن النسوة ص 6807 -itpHpe 1۱19660996 €THH%£‏ 
المنبوذات [ صم ۲۰ : ۳۰ ] 


العظام ی 76928286 -hKkac ۲۱۵6 ©8607 ai‏ 
المهملة فى القبر 

NHETYWNI NHX 8807 @iZEN ۴6۵۵‏ عرع 
الرضی مطرو حون على أسرئهم ۳ 


ص -(wine jars):;CENH'E 6802 ga Toot‏ 
(أوانى النبيذ) : مُهملة حتى البوم ( كم مُهسّل) 
رابضين (فى الوادى) رقض ۷ : ۱۳ ] ص لقمت»6 عزززارء 
[ راحع الفعل ص 90+6] 
أخضر (لون الكرّات) ص 01406, ب ۱۱۲2۵6 
لون الكرّات بآ ۵6 30۲2۲ 
,gENWNE ۷۷‏ ب -gENWN! 1850*311 NHK‏ 


أحجار خضراء . مد ص 10۶66 
اخضرار (7) ب 96۲۲۱۱۲4961 ۰ 
اخضتر ب 4961م 2ع ۰ 

. O1 HHZXIOI NHXI مخ ب‎ 

بطن ( ب 62۵۸۱ = ) (7) ص 10۳66 


مثل .ک .کمثل .کما . حَسَب . هکدا . (ب بام( فا-) س 1166 
- (اصلها ۵6 like, as (in manner of ÎT‏ 


كالجحيم [ ام ۱ : ۱۲ ] ص 596۷۱۲6 -hoe‏ 
مثل الأول ص hoe yop‏ 
مثل کل واحد ص mı‏ 11001 66س 


صار مثل الأرضيين ص 1۱6۳19105656 1196 -aqywre‏ 
كما قال یعقوب ص 2006 15۷۵5 -hoe HTa‏ 
fee 750401‏ عم 36 0 Care an‏ ين 0ش 
نت لا بهمك امرأة أو ابن مثلى أنا وآلحنى ص 115110756 الى 
ماهو ص 6۴۵6 ۵66۲6 ۵6 NEJÊWA‏ 16؟*ن- 
تفسیره كما تفلن ؟ 


لزنا 209 Hewor‏ 
۳ مع اسم مفرد : -gan PF ۶ 110*551 huaraTor NE‏ 
كل كاتب ( مت ۱۳ : ٩۲‏ ] ب 1۱۱۵6۱۱ 085- آم ۱ ب 6 $a ۰ hemor an‏ 0۷90۵ 
لیکن كل انسان ب ۱/86 P$‏ 19266 7۲ 264 يه للبهرد ف فقط وليس للأمم ایض ؟ / / ۱ ۱ 
زیم ۱: ۱۹] epwo i-‏ كلع م وی 19۲5 ۶6 ۱۶لا - 
کل شحم أحضرهء ز لا ۱1:۳[ ب ۷۱۲ TaxXICE mMiorePpHTE AE 7008+ 5061 051 MIREN‏ 
کل انسان یولد ب ۲۵۲۵۵4 ۱/۵6۲ pws!‏ (البحر يتكلم : آقدام العبد رفيقى ص 1۲3۵۲6۱ 6۷۲880 
كل نی تبارك ص 6ورع 60۲6۵0۲ 0 ايوم لت زبطرس) داست فوق ظهرى أما أقدام سيدى فقد طهّرت طبيعتى 
آم ۱٩‏ : ۲۶ ] هرهو. اص ۲04 704[, ب ۷۵۵۵ ٠2600‏ 
کل حذاء جهزونه ص ۷۷۱۵۵۱۱۲4 -Toorte nı‏ هو بنفسه رزی ما هی زعب ۱۳ : ۸ | hê Sê‏ كأ he‏ 


٤‏ . مع اسم هفرد وجمع فى آن واحد : ص فقط 
كل من ص ۲56۱۲۵۲ -Pwıue HIS eya qw Ts ya‏ 


يسمع پأحذها 
كل شىء بتقادم ص HceTaKo‏ مدوب لان بارخ 
يتلف (كل حاجة تقدم تتلف) 
rel‏ ادا ی 
كل وطنى زعد ۱۵ : ۱۳ ] أ ۱۱8۵6۱4 الوط نونك 
كل من تنطىء إليه ب ۳۵۵ 661156۴۱۵81 ues‏ 9 
من (للاستفهام) 2 wo‏ ص.ب miss‏ 
١‏ الاستفهام عن شخص مفرد : 
من آنت ؟ ب 7 ۵ ۷90- 
من منکم ؟ ب 7 6۵۲ SEN‏ كوللا 
عرفوه من هو ب XE MM TIE‏ 2166 300- 
ابن من آنا ؟ ب ? لا( بای -knokx‏ 


۲ . ها هو (...) رتك ۳۲ : ۲۷ - لو ۱ : ۱۲ ] 
ماإسيه ؟ ب ? “Niu ۲6 1۲6۹۲5۷ mu epey‏ 
أبهما الأعظم زمت ۲۴ : ۱۷ ) 9 سنا ۱ ۷۱1۸ 
HI awuwy 6‏ 77 ۷۲۵۲۰۵۱۵۸ 7160700 
الأربعة أناحيل ... ما هر الانخيل الخامس ؟ ص 7 11-16۳0 

أى ... . من هو ز اش +۵ : ۱ -د ]۱۲:۳۱‏ ص.ب 5 ۰۱/9۵ 
ای ملك ؟ ولو ۱6 i:‏ ب ۱۱۵۴۲۵ NI‏ 
مر هو الحارس الذی ص ... ۲۵۱۵ 39۲2 دالا 


لمَنْ ؟ (بتاع مين ؟) ص ۱۷94 7۲8و ب NI‏ 5 ۰ 
belonging to whom‏ 
لِمَنْ ؟ (بتاعة مين ؟) ص ۱۱1 ۲8و ب ۱4 65 ۰ 
لمن منا ؟ ب 7 ۵۲ HIR‏ .68- 
لِمَنْ هذا احائط ؟ ص ? ۳۲6۱۵۵6 -Ta mI TE‏ 
لمن ؟ (بتوع مین) ص.ب لاال 115 ۰ 
۱ . فلان . شخص مین 26۳507 cei"‏ ص.ب 7 ۱۱۱٩۸‏ 
فلان ابن فلان - HN‏ ایب ازيرت 
فلان كان يعرفنى “ب 7۲6 392۹94۵۱ 0000۲۲ -H&PE MIM‏ 
أم فلان ب HpPws!‏ فا ان 
الأحت فلانة مانت ب 1407 انا mın‏ 5- 
فلان 759 = ) ص.ب 11511199 ۰ 
الشیخ الفلانی ب 1۱۵622۵ 11810149 
فلانة ص.ب 511114 ٠*1‏ 
الدينة الفلائية ب 181۲0216 “TANI‏ 
أى واحد anyone‏ ص ٩86۱46 IMI‏ ۰ 
أى شاب ص Ht‏ ری -uewye mu‏ 
فلان وفلان . کذا وکذا ص oni 991 HIM‏ 
تلان ص :6802 329900۲ uN HIS (WA‏ الا 2 
وفلان سلیوها 
مثل فلان وفلان (يشبهون بعضهم ص HIM‏ تس نسم عه 
بعضا) 
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ص۴۵ -EKOTWOM 1€ EWYWTT EKEPNHCTETIN‏ 
إذا أكلت أو إذا صمت ب 000*008 ۳۲6 ۵۵۵4 ۱۵0 


نحسدك يابس كما هو 

أنت هو هو أنتَ رمز ۲۲:۱۰۱] ب ۳6 ۵۵۷ 26 90(- 
بالثل . كذلك . وایضا ب 606,606,640 ۰ 
(أمام عناوین الأخان والطروحات) 

وایضا لحن آدام ب للفقثة on Hxoc‏ 16064- 
هم . هن (ع۸! ص ۱۱۳۲0۵۷, ب 160009 


(ضمير الغائيين أو الغائبات) 

انتم . فتن (ام) سهد ص 2۱۲۲و ب 607۲6۱۷ 
(ضمير المخاطبين أو المخاطبات) 

ال (أداة التعريف جمع الجنسين) ص 196والو ب -96۱۷]و-!! 
الا خحوة ص 6ب ب ۱6۱۱4۵ 
بنی اسرائیل ب <1۸]]:6 -nenypHpı‏ 


میب MATZ o XIX‏ 
سعيد . طوباوی . مغبوط زمر 4۰ : ۲ ] 


الحياة السعيدة 0-5 ۷۵۱ ۲۵ ۲۱۱۱۱۵]- 
اثر جاء السعيد نی ؟ : ۱۳ ]) ب ۵6۲۳۲۸6 13716 1- 
طرباه ۾ ب 1131 000- 
سعيد الذكر . طيب ال کر ب 1126۱۷60۳9۵6۷ -orniaT‏ 
سر . سعادة . طوبى (؟) ب ند لف 
نظرة . لمحة . التفاتة ب 11/8۲ 
لاخظ . رقب . امل . شاه ب ۰۱۱۱5۲ 
[ راحع ب ثه] 
أثر . علامة . أثر القدم (+ه) ص 1۱18 
نفخ . هب ( ب ۷۱۵۱ = ) ص 11186 
كل (تأتى بعد الأسماء دانما) رعا ص الاو ب ۸۱۱866۱۷ 
١‏ - استخدام عام : 
كل شىء [مز ^ : © [ ص IA‏ ۱2065 ب -EN%X&I IE‏ 
كل واحد ب ۱۵6۱۷ 011 *0- 
كل شىء . كل واحد ص لا '388- 


كل حون ص NI‏ یرب ۱۵6 -HcHor‏ 
کل شیء . کل حال ص 1198 ۵008 ب ۱۱8۵6۲۲ -2wW‏ 


کل مکان ص HIL‏ 98 ب ۱۱۱86 اقفا- 
کل مرة ص II‏ 216۵۲, ب ۱۱/66 1601۲[ 
۲ مع أسماء جمع : 


كل الشفاه الغاشة زمر ۱۱ : 4) ب ۱۱362064 ۱/86 +70 -tğo0‏ 
کل القطع الطيبة ز حز ۶ : 4 ) ب 6/516 ۱۱۱66۱ Pax!‏ 
NIM ary‏ ربب ۲ص ۱۱۱۵ -ENXaI‏ 


کل الأشياء كانت ص 1۲6 
له کل الخيرات ص ۷6 ۱۷0۲۵۹ NIM‏ 35:8580/1- 
كل السلطات العليا ص 675006 -EZOYCIA IM‏ 


nid‏ 210 را 


ب NIS &A1I2€0¢C‏ ۱۲6 1۲۱۷۱۹۵ ۲5۳1۵6 969 - ؟. شى ء مين certain thing‏ 


جوار جیوس هذا العفليم فى افلیلیین بعد صن 0۳۵۴6 6۷۵56۲6 mar Niu‏ 1۵03165 
عظائم . کباثر ر ای 4۲ : ۴ ] بپ [ ۵2۷۷ ۰ وقت معين ستنحب ابنا 

عظمة . فخامة . تعظيم (*) ص ۱9۵۱۲۱۱۵6 ب Tap ۵ ETpier 6807 glu Melua H- j ٠ ne TMT‏ ۵۲6 
زتث ۳۲: 4 -إر 4۰ : - دا٤‏ :۸- يحب أن نخرج من مکان ص HI‏ ۷۵۷ 1۵165 6012.6 
عب ۸ : ٩‏ - اف ۱ : ۱٩‏ - لو : ٩‏ : ۲4۲ الغربة هذا بعد وقت معين 
كعظمة .. زعز ۷۸ : ۱۲ ] ب 6۲۱ -KaTa‏ ۲ ۱ 
EGE‏ ۱ کبیر . عظیم . فخم 2۳۵۱۵۲6۶ ص 9906: ب "یلا۱۱ 
ر ۲؟کر ء : ۱۷ ۲ طویل (للزمن) long (for time)‏ 


العظائ . الطاخی ات 06 ٠. nee MIN‏ | أولا : قبل الاسم : 
لعظائم . الغاخر ص ب یلا رتك ٩۰‏ : ۱۱ - عد ۱۱ : ۳۳ - مز ۲۰ : ۵ -آي ۲۹ :۱۸ - 


ز۷۹ :۱۹ - هز ٩4 : ٩۰۵‏ 
ا٣‏ 2 ۱ إش ۳۹ : ۲ - پژ ۲ : ٩۱‏ حمر ۱۵: ۳۷ - بو ۱۹ : ۳۱ -] 


~o ۲6 ۲6۵17۲6 ۲۵۵ 111611411411106 ص‎ 


ما هی نم تا حتى تتفره بهذه التفاخحرات زمان طويل ب hemor‏ 11107 0- 
البكر أ ۲۵۵6۲۱۵ KATa‏ 10 51" ف 0 تاج یج ب وی سيف 


حسب بككوريته [ تك 4۳ : ۳۳ ] 


ب 0۴۵۲ HovrerxH Sem‏ وان ۱۱ 5- ی ة وكبيرة) 9 3 ی موه 

1 0 ره ۳ 1 

إذا تدر بشدة (باصرار) ز عد ۷ : ۲ ] د 

كان یفکر فيما هو عظیم ب 0۳۵6۲۸۸ (6 09 13- 4 ی 3 ب ۱6۵6 |۳۱۳۵ hre‏ 135]- 
طم . أعطى امظیم ب و1967 . هذه الثروة الكبيرة زرز ۸ : ۱۷) ب ۵ 96 ۱9 

عط العظلمة پآ -ua ormeTniy} ih}‏ صوت عظیم ب ۵9۷ 0۲۲ 


۳ ۰ 6۳۸۱۱ عَم . كَبْرْ . نما . ازداة . ص ۳0۵6و ب‎ ١ 
0 + 7 3 الجا‎ 9 0 
orny} mwTe T€ ۲6۲9 تام ريك ۱۲ : ۲ - خر ۱۱ : ۳ - مرا ۲ : ۱۳ - مل ثقيل (كبر) ب‎ 
] ۱۵ :۱۰ هر ۱۰ : ۳ - ۲کو‎ 


شمررهم ب 5۲۴۷ ۱۵۷۱6۵ -norqwt Nen‏ ص ۱۱۴۵۹96 ۱۱96و ب HPAI‏ ۰۱۱۱۵ 


وأظافرهم نمت ١‏ - رجل بالغ . رجل مسین grown or old man‏ 
۲ کر فی السن . فاح عر ؟ ‏ 15 ] - 0816 -naqor ۹06 we Se TEQTEXNH‏ 
كبرت حنى ‏ ب وم( 18 wa‏ 206۴۷۵ تس حرفته ممذلا حتى صار رجلا ب 9۵( ٣‏ ل1٧‏ م> 
(بلغت) ۱۲ سنة 8 8 
1۳ ات mit ۵۷۴6 WHAM‏ 6۵۱۲ ۵544 71100 
فائق . متفوق ص 10006 9ب ب لكي 8 الوت يأخذ کل ص 18۵96 No‏ اع 8۶ gA^o‏ 
ب وسيم الوسر ۱ Sen ovrnou}‏ | ۷0۱ الأعمار » الشاب والشيخ » الطفل والكهل 
متعردرل فى + و ۰ 6 
وا ری ل ال ۲[ زاغ ۱۳: ٠ه‏ ص ] 
at at‏ ص -6 ۴۵6و ب -6 epg‏ . الأراخنة ض -hapxwn mi genrkenoé HipWAE‏ 
0 + 1 وغيرهم من الأعيان 
ن أكبر منه رتك 4۸ : 14 ] ب ۳۹ -eqëepııyg‏ الاي ۱ ۵6 NO‏ ۱ یب 5 
ب eenaner 6 EPO!‏ [؟#وبرقضعرعرر- عن 9P‏ ا nwî‏ 
أعمالك الصالحة تفوفت على mest‏ امسو 1010 0۲۲ Wenor}‏ دؤقة- 
اعظم من . ص =€ 4106 0, ب —& 1101ل or‏ . أنبا م ب MHTE TIMONACTHPION‏ إبروزفوعمىم 
أكبر من . مُتفرّق على الأبناء الكبار وأهل الدير 
احبة أفضل ب 2111109806 -FaranH 660 Miri‏ انیا : بعد الاسم : 
من الاموس , شحرة وارفة (كبيرة) حز ۱۷ : 5ع ب Hwy‏ 9۵و0۲ 
تفوق . نمو . تفاضل )7( ب HI}‏ ۶۲۵۱ . يوم الرب العظيم 5 وب 500154 
ب Sen nia PE TH‏ "ه1111 -Fcoren bueTor‏ - بدون س : 
" اعرف التفوق فى. الفضائل ۱ العظيم ز بر ۳۹ :۱۸] ب DF riniy‏ 
مُجب للعظمة . مرح _ ب ۹9۱60۴۱۱۵ . سیفه الطاهر العظیم ب ۷۵ -TeqcHq! EF‏ 
ص 1101106 OTE‏ ب ۱۱۱۱ wom‏ [ اش ۲۷: ۱ ] 1 
صار عظیما . ترس ز ار ۳۹ : ۲٩‏ ) أعظم من . أكبر من . أفخم من ص -6 0006, ب -غ ۰101 
١ق‏ هد ۱ ب ۱۵۵۵ ۲6۸۵۲ ۱90 ormiy}‏ ۵۵0 بای 
و 9 ب لبا معطا وي هل أنت اعظم من أبينا یمقوب [ير 4 : ١7‏ ] 
۱ 7 ۳4 آنا أكبر م ص ۴۵۲۲( 1200 0۷۷06 -any‏ 
ا 589 شخص عظيم . شیء كبير (اسم ۶) ص 9906, ب ۰۱۱۱ 
ی ان ۱ حال یبیج (مع دخول أدوات الحكير أو التعريف) 
نی . طلَ ص 7€ iı‏ للد" ب oll piran . mq MOF‏ متا person,‏ جوز 
انار ض 3۵۲6 1۱۵0۲ -îKkwaT aqpP hee‏ زنك ۲۹ : ۱٩‏ - اش ۳۳ : 4 - إر ۲۹ ب 
صارت مثل الطل (طل الندی) حر ۳۲ : ۳ -۱ع ۱:۸ - رو ٩‏ : ۱۱۲ 
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-0۷1 9۵6 6۵9066 exif ۲20 iMircewua xe 
۲4661 06 1۹ 680 شىء حرم ینطی وجه ص‎ 
ابلسد لیحد طريقه للتنغفس‎ 
)۷ ١١ تفخ . نفث . بخ س0اط (فعل متعدى‎ .١ 
17676 1۲۵04 ۱۷۹ HTequaTor 62160832: ىص‎ 
لا بخ الثعبان الم فى عينيه‎ 
-orTwê 76 8۱۷4۲۹ 80716 تبن قد تثريته  ب‎ 
كات-‎ 11*1۴6 712161245 NeqTor ۵ 
۳6 لا الروح نفخهم تطابروا ص‎ 


خط . (نف) ب BTIYAI‏ ۰۱۲۱۱۹۲ 
f‏ 0۴26 2 دهع 0۲2 -ine‏ 
لا بیصن أحد ولا يتمخمط (ينف) ب Teqwa!‏ 


ريح . نملمّة . نفس . هَبّة (r)‏ ص ۷۱۹6 ب ۰۱۱4 
رت ۲۲ : ۲-ای ۲۷ : ۳- آم ۲6 : ۱۲سمز ۱۷ : ۱۵- بل ۲ : ۲] 

إلى النفس الااخور ب ۷۵2۸ ۲۳۵ -wa‏ 
مثل طل الندي رای ۲۹ :۲۰ ب روط معو رطا عف- 


بعرل كل نسمة ب 2418604 ۲۵۱ 5۷ 60۵- 
لبس هناك ريح أ یه Sen‏ ۱۱۵۵۵ وا 0و( 
دة فى المبحيم 
نسمة قمه ص 1۴۵4 -Tniqe‏ 
۱- نافخ ب 264۱14۱ ۰ 
5 متفاخ 7 ار ۲٩ : ٩‏ ] 
١‏ هبوب (7,7) ب 211111۲1 e‏ 
هيوب الریاح ب ۱۸۵۵۲ ۲6 ۲26۱۱۱۸۱۹۲ 
۹ نفخ 
تفعه نی ب ۷0۲۵۵ 59 50۲۷ 1۲602۱۷۸۹۲ 
, وجوههم 
تفس (m)‏ ب ۱۱۱1زا ٠‏ 


فى کل تنفس لأنفنا ب TENA!‏ ۱۲6 الا -KaTa‏ 
اسعنشّق . أخذ نقسا أ 661۵ ۰ 
شهيق () ب 661۱۵2۱۱66۱۱۹ ٠‏ 
ص .6802 ,mex miye‏ ب 6802 NIJ!‏ اث ٠‏ 
زَفرَ . أخرج نفا ۱ 
١‏ وهب نسمة اة give breath‏ ب ۰116۵۲ 
miqı NcwnT ۱۱۵ o |‏ ۷۲۵ +5 
الذى أعطى نسمة حياة لكل الخليقة 
۲ أخذ نفسه . ثَمالّكَ أنفاسه (/معجط عنله؛ 
۷ روط me waq} hHorkorxı‏ بات -orua‏ 
مکان حجري (قلاية) كان یاحذ نفسه فیها بصعوبة ب 5۱۲ 
(5) ص ع8 !اقلت ب 59۱۷۹۱ ۰ 
١‏ عر (ضيق) التنفس . اختناق 
۲ منفس . تفس ۱ 
-NTE ۴ 9۵‏ 
الروح مُتعلقة ص 76۵ ica‏ 0۲۵ ۵141096 


بالنفس والتنفس متعلق باحسد 
ت انفاسه . تحَشرّج draw breaıh‏ ص ۱۱۹6 116/11 ٠‏ 
بنحشرج كأنه يموت ص 619۵۲ 106 66۷ 


drawing breath as if dying 
أداة . شىء‎ 
-10>5 NI ص‎ ,€%&1 NI6 كل شىء . كل ما ب‎ 

[ راحم ب [6Nx&‏ 


.نام . رد 
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ICT 


ص :الاو ب ۱۱۱۵۱:۱۱6۲ 


۱ هب للریح) . تنفس (للإنسان) . نفخ . نفث 


اي ۳۲ : ۹۹ع ۷ : ۲۱۳ blow, breathe‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
هبّت الرياح أ ۱۱۱۵۷۵۲ AHI! HE‏ 
تهب ريحه (مز ۷ (e:‏ ب 16۵1۲۳۷6۵ 66 -naniqt‏ 
لا يدعنى أتنفس ز ای ٩‏ ماع ب ۱ “xw humor aN‏ 


- مع اخروف الآتية : 


هب على ب ت۰6 
الريح ب ۲6۵4 9(خ eqniqr‏ ۷۱۵95 ۲۱7۳6- 
تهب حيث تشاء زو ۳ :8 ] 
الريح تفخ (تهب ب ۲۱۵۵۵0 ۷ 1۲/۵9۲ 6۶6- 
على) القلع 

نفخ فى , نفث فى [حز ۲۲ : ۲۲۱ blow into‏ ص - 62.0711 .2 ۰ 
للريح) : می على حنتی ص 67۷7۲۵6 60۲ €¶11- 


رنش #۶ ١١:‏ ] 
ص ۷۳۷( ETuUHTE‏ 6۵0۲۷ ۱۱/6 5 
ینف‌حون فى مفرق النفس 
ص 6۵۲۵۸ 6۵0۲و ب 6۵۳۸ ۰36505۲۱ 
هب على 


حت ب 0۲۵۵۲ 264( ۲( 50۲۷ 30۱۱ 
علينا ريح راع ۷ ۱۶ ] 

لفحته التيران ص 6۵۳۸4 660۲۷ ۵۷/۹6 -îkpwu‏ 
تفخ فى ص ۵ 0ب ب 5€ ۰4.50 
نفخ فى رحوههم ب ۷۵۲۵۵ Sen‏ 50۲4 5۱1 
زیو ۲۰ : ۲۴ ] 

تال ۵۴۲۵ ai Tago‏ ۵0۲۷ ۱/۹۶ 
رادم قال) : نفخ فى وجهی نسمة الحياة ص 
يُنفخ فى النفس ص ۲6# الت 60۴۷ 770/46 قللا- 
هجم علی blow down «pon‏ ب لغ البزرقغ ك. 
tp‏ روخ وود eHor HTe Ape‏ 70 
أربع رياح السماء هجمت على البحر الكبير ب tou hung}‏ 
]ا ۷ : ۴ ] 

ب یاهع ربرمكغ وود و0۱29 

الشیاطین وسوست (زّنت) فى أذنيه 


هَبْ على . نفخ فى رۇ ۷: ۱ص 696۷و ب 1( 11,156 356 ٠6.‏ 


-niqe exwq ۷۵۲۱ ۵۲۱ ات‎ 1۲۳/۵6 ۲ q- 
۸۸86(2 ٤80۸ انفخ فیها ليلا قلیلا وستنحل (ستذوب) ص‎ 

نفخ على . نفخ فى . هش blow after‏ ص.ب ۰71968 
[ اش 4۰ : ۲6 - حجی ٩:۱‏ ] 
نفخ فیهم فييسوا ب ی Hcwor‏ ۵۱9۱ 
زأى 4 : ۲۱] 

ب ۲60۲ ۵02۵۱ ۵۹ ۲9 -oraemic‏ 
دخان يُنفخ من كوّة ز هو ۱۳ 4 ۲ 

ب .2802 ۵۱۷۲۵۲۱۶۱ یی ica‏ 9/۹ 
نفخ على الأشجار حتى تثمر 
ينفخ فى الفحم زإش 4ه : ٦1ب‏ 25۱26686 165 -eqniqr‏ 

ب 6۵۵۲( مور اعدا ع دیا : -(ambition)‏ 


زلطمرح) بستطیم أن ينفخهم 


يطرأ على الفكر (او (Jol‏ ب TEYÎ‏ ۱65 660۸4۱ 
يوحنا ب hewor (nıAaeswr)‏ ۵9 عك1- 
هشّهم (الشياطين) 

نفحتٍ عليهم . هششتهم ب 16۵۵۵۷ -aıqı‏ 
تفس . لهّث . تتفس بشدة ص.ب ۰66802 
زار ودع 02 0 0۴۵۵ 660 -orewi}‏ 
ضبعة بخرى وتلهث يشدة 


NOINI 


بدون ذنب . بلا خطية . بريء ص 108€ .قو ب !361108 ۰ 
زنث ۲۱ :۹ - ۱صم ۱۹ : ۵- أی ٩‏ : ۲۸ - 
مز ۱۷ : ۲6 - مت ۱۲ :۷ - مت ۲۷ : ۲۶ | 
۱ الذى بلا خطية ‏ ب ۵۲۵۲4 )1136008 + 
و حده 
آنا برى» من هذا بپ -for 136/081 êa‏ 
)7( ص 11718511108ثل, با ۸6۲56۷0۵8 . 
براءة . نقاوة . نقاوة . طهارة . خلو من العاصی دوهار5وع/«او 
أخطأ . أذنب . أثمّ. ارتكب تا ص 04086, ب ۰6۵1081 
زتك ٤‏ : ۷سمز ۳۸ : احير ۵ : 6 احرو ۲ : 1¥( commit Sin‏ 
اخطا إلى . اذنب فى حق 4gainst‏ ماو نی ب € ۵۵۱اوع „ 
| خحر ۲۳ : ۳۳ - ام ۸ : ۳۹ -مز ۷۷ : ۱۵ - اش ۲ : ۲۸ - 
هر 4 : ۷- ۱کو ۸ : ۱۲ - ابو ۵ : ۱۹ 
ب نواعت( 60۵ 
اعطات إليكم هل 
hreqxazxı waqeprtoBı ëpoq‏ مبدعدء> وبر 
من يغذى عدره بخطیء إلى نفسه ب ۶۹9۵4 1919۱۷۲ 
خاطىء . عذنب . ليم ص 4086 2نعم, ب 266۲۸۵8۲ 
رتك ۱۳ : ۱۳ - مر 4٩‏ : ۱۲ - اش ۱ : 4 - بر ۲۵:۹ sinner‏ 


الأبرار والخطاة ب ۱۱۴66۴۱۷۱۵۵ -mibunHı nen‏ 
أنا الخاطىء (للتعبير عن حقارة ب 1۲1۳66011081 -ÃoK‏ 
الكاتب) 


)7( ص 14086م0عم]"ازقلى ب 396۲۳6۵6۲۱۷08۱ . 
اجرام . حالة فعل الخطية وع sif]‏ 
حَمْلَ خطية . أخذ ذنب . أخذ وژر ص 36111086 ب 6111081 ٠‏ 
bearsin ۱۷ : ۱۱ ۷٩ [‏ ° 


جيد . حسن . صالح ( ب ۵۵۳۸ = ) ص 10826 
خطمية . حب عروس (اسم زهرة) (o*)‏ ص 1108۳۵ 
ونا ( ب 1۲۵4۷ = ) ص 1۱0611 
اهترٌ. ارتج ( ب ۱۵۱۷۱ = )اص ۸۱0611 
طحين ( ب (r) ( = IIT‏ ص 1۱0617۲ 
طحال ( ب :۵ = ) (») ص )!1106 


.١‏ سقط . انْهَرّمْ . هَبَْط رلیب) 
۲سقط . هدم (لبيب) 
أسقطه ب isto‏ ۵ 
ا.اهتز.ارتج. ارتعد ص !]190611 ب 1901191/,11)401!]1 
اختلج .تهچ . تخبط shake, treble‏ (قل لازم (vb intr‏ 
ز pe‏ ۲۲ : 4 ] 
ایب او ۱۱۲۵۲ و0۲ ۱ 
رأىرسمكة كبيرة تهتز فوق الاء ب 606/0266 0و ورب 
و تتنطط 
لا نشرب‌ص 1۱5۳/۱۵6۱ ۱5۳196۴۵ Hp‏ عم ريق 
حتى لا تزنج وتهتر ‏ ر ر 1 
عندما ص ۲۵2۴۸6 THPK gi‏ ۵6و 
ترتعد أوصالك (كلك) فى الضیق 
تخبطوا فى بعضهم بعضا عن ۱6۳6۴۷ gi‏ 57106116 
۲. هز . حول رج . هیح 16 (فعل متعدی «/ ۷) 
ب 3۲6۹۵۲۱ ۱۵۸۱۱ 19126190۱ 


ب ۲0111 


الشياطين رج مسکده 
حتی ض ۲۴۵ ۵۷ 1۲0۴۱۵ 301*100 ينا- 
بهیجو! امع كله 
ثابت . غير مهتز . ص 5۲۱106۱99 ب 5711019٩1‏ ۰ 
غير مضطرب e۸‏ )۸5ں 


۱۲۱0 ://60 0۵10-56. 
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إن كان نائما أو ساهرا ص €EJNKOTK ۱۲6 €qPHC‏ جرع 
۳ مات 
لن أموت على سرير ص 66206 11093:1007 
مكث مع . أقام عند say by, wi‏ ص 8.5511 قبت .HKOTK‏ 
تعالى ص ۲۵۵۵6 ۵۵۲ )71و ارعع ]5 -auH‏ 
امكثى معى با اختی [ لاصم ۱۳ : ۱۱ | 
غير ائم . متیقظ , ساهر ص ۲111607716 ب 3517112055 ۰ 


العين الساهرة ص 18۲۱۷۵۲۷ 11852 
مَضْجَّع . مَرْقَد . مكان النوم (5) ص 931۱1110771 ۰ 
سرير مضحمكٌ ص 147169510 1۲66206 
مضحع طاهر ص ۲۲88۵9۲ -oruanNHKOTK‏ 


نوم . رقاد . نياحة . (ب (=%11€NK0T‏ ص 611111140116 . 
مضاجعة 
[ راحم ابضا ب [enko†T‏ 

NNE— .ل . لن (لنفى المستقبل التأكيدى "الالث م ص.ب‎ ١ 
-ine 0۲5۵ i 602۷8۷ لايأتى ب 66۵ دی‎ 
] ۱٩ : ۲۱ (يخرج) منك ر بعد إلى الأبد رمت‎ 

- تصل بالضمائر : 

shina و‎ MNEK~ و‎ MNE ب‎ HME و‎ HMEC= و‎ 

ص.ب . 1۱110 و HNETEN—‏ ى 0096۱۷( 

لا ينفع فى شیء ب ۱۵۸۸ 9060۳6۷۵۷( 
لن يسمه ب [3.26ع111602 -ineqTHiqtSpHı ême‏ 
لأيدى أعدائه زمر 4۰ : 9ع 

لن يددموا زمر ۳۳ : ۲۰ ] ب ۱۵۵۷۵۲ -hnovorws‏ 
۷ سین ب 64398۵( -ireqepreertaNey orAe‏ 
ولا يسىء (لا بنفع ولا بضر) زمف ۱: ۱۲] 

حاشا رتك 44 : لاع ب HNECWOTTI‏ ۰ 

'.حتى لا ( ب ۷۲۵۲699 ۵۱۷5 = ( 
حتی لا پتحرف ب ۳6۵۹۵۷۲ ۵66 ۱6۳۱۷۱ -aıma‏ 
قلبه 


کائن ب ÎaKIS‏ 6ك اما هام -eqXH‏ 
عن يمينى حتى لا اتزعزع 
نحنى حتى لا اغرق ب ص۱۱ 6ع -HaZMET‏ 
-xIyer orKaice x€KaCc HNOFKOCT git‏ 
اشر ب" كفنا حتى لا أكفن بكفن ص ویدیو !»چم . 
غريب 
غ5 1۱۱۱6۲۵۵۳۲۲ 1۵6 -arxıce‏ 
ارتفعوا كالأخيار حتى لا أقول أنكَ أرفع منهم ص 600۷ 2006 
۳ الناهية (عدد اتصافا بضمير المخاطب أو الخاطبین) 
لاتقتل ع ب -HnexdwTeB,ineKepNOIK,Î1€EK610%Î‏ 
لا تزنی ؛ لا تسرق [ خر ۲۰ : ۱۴۳ ) ۱١‏ ] 
.١‏ خَطية . ذنب . مَعْصِيّة . الم (5)ا ص 086€6, ب 110861 
[ تك ۱۵ : ۱٩‏ - لاع : ٩‏ - ام ۱۹:۱۰ - 
اش ۳۰ : ۱۳ - هو ٩۰‏ : ۸ - مر ۳ : ۲۸ رو ۷ : ۱۳] إززى 


عملوا رذائل فى ب ۲99 -avipı HNINOĞI SEN‏ 
وسطلك ز حز ۲۲ : ٩‏ ) 
اخطابا النى عملتها پ ۲۵۵۲۵۲ -NINOBI‏ 
آعرف أنها خطية ب 76 0O‏ €% مرو( 
۲ لوم . مسئولية خاطئة 
ص عالفاغذات ۱۲۵0 71,1086 -knakw‏ 


مجحب للخطية وناداملد«زى ص 39938.111086.ى ب 113111081 . 
محب ص یالوج pape ai‏ 19246121086 درا 
العصية يفرح بالنصومات ز ام ۱۷ : ۱٩‏ ] 


. 
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المعرّى ب Sen Fie Toa 7TêNT‏ ۷9۵9 [1۲67۲- 
فبتطييب الخاطر (الذى بطيّب الخاطر بالتعزية) زرو ۱۲ ۸۰ ] 

۲ - دد . شَجُمٌ زنك ١4 : 4٩‏ -تث ۲۸:۳] fortify‏ 

مُعَرى . مجع . مُسْلَى comforter‏ ب 6۵۷۱۵۸۵ ٠‏ 

تعزية . تشجيع . تسلية )7( ب 96۲۴6۵۷۵9 . 

confort, encouragement [ ۰:۱۵ زرو‎ 

تعزية . عواساة . اغذ بخاطر (r)‏ ب 1۷۵49 . 

زار ۱٩‏ : ۷ - لو ۲ : ۲۵ consulration‏ 
ب م۱۲ ۳۵۲۵ ۱۱6۱۱۱۵19 
تعزياتك عبت نفسی رمز ٩۳‏ : ۱۱ ] 

۱ جع . شلد ب 966191۱۱094 ۰ 
[نث ۳۱ : ۱ - اش ۸ : ٩‏ - ار ۱ : ٩‏ - مت ٩‏ : ۲ - کو ۲ : ۲ ۲ 
ليتشدّد فلبكَ ب xeunou}‏ 16۷۵۷۲ 395۲6 
إذا ضعفتُ ب 61011034 اهلها ۲۵۲ ۱۱۱ ریا إلزاة- 
چم أنشدد 
تَعَدذ . (شد حيلك) رآ ب 2661901019 

۲ ۔ صار قویا ‏ قوی . غلب . بت . توطد 
ز ای ۲۷ : ۱6 - خر ۱۷ : ۱۱ - ار ۱۸: ۱۴ ۱کو ۱٩‏ : ۱۳ ] 


صرت أقوى منا ب ۵۵01۲6۲0۷ -aKxxeunou}‏ 
زنك ۲۹ : ۱۷ ] 

ساوطد (دعائم) اب 13۵۴0 6۲0 1۲6- 
غلبتك ( حز ۳ : ۸ ] 


۳ اشد (بمعنى ازداد وطأة) 
اتب ۲۲۱۳۵۵ gıxen‏ 26۵۱۵۹۵ 1۲۱۵۷۵ - 
الجوع على الأرض تك 47 : ١‏ | 
4 - تعَرَّى . وجد تعزية 
-aieppuer!t ۱۱6۷۵۸۲ 1156 ۷0۵ aILEuUNOMT‏ 
انْهَرّمْ . سقط +00 اام (فمل لازم لها «لا) ب 1۱01٩۱‏ 
طحن ب ۸ 11077 
[ راجع الفعل ب 0۲7۲*] 
سكرتير . مُحُل زلمب) (n)‏ ی 805520106 
-@ina ۱۲6 ۲۱2۵۴ 162۷ ywrı ۸‏ 
حتى أن الغلام اسحق يصير سکرتیرا له رلیب] ب 55۲۹ 
(وع) ص 8 ۱0۳۲و ب NOTE‏ 
1 لدید . . شهی . حلو المذاق الدكدءام ,5۱۷66۱ 
حمر لذيذة ب 60107114 1۲ ۷- 
عصيدة قمح شهب ب -orwory 1۱6۵۷۲۵ eqttoTes‏ 


۲. مُبهج . مُفرح . مُنش . لطيف 


بخور منعش الرائحة ب ۵۲6۵ إن 1166140 66 
هبت الریح منعشة ص ۵۷۵۲14 ۱۹ 1۲7۲ 5- 
كان هذا الکان مُبهداً ص ۱6۵۷۵۲1 1160198 
صوتك لطيف ص 0110734 ۲6 10۴۵00۷۲ ع*- 
زنش ۲ : ۱۷6 
۳ طیب (للرائحة) 
فور طیب الرائحة ب ۵۲۵ 660۱/0۷ 
اصوات رخيمة ب 6۱0۲6۵ ۵۱ 
مزمار عذب الصوت حز ۳۳ : THP1ON 1۱۱0۲61۵ (F۲‏ ۹2 
۵ . علیل (للنسیم) 
نسيم عليل ب 600634 1406© 
7 معسول (تلكلام) 
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(۳) ص ,IIOEIN‏ ب ۰۱۱۵۱۷ 
اهتزاز . ارتجاف . اضطراب . ارتعاد . ارتعاش چshakin‏ 
ارتعاش ص 29 وی 6 ۲11061۷ 
أعضانهم من البرد 
(r)‏ ص 010۱110610 ب 2۶۱۱0040۱۱۱۱ ٠‏ 
ر . رَعْشة . اختلاج . ارتعاش ‏ 17677107 trembling,‏ 
ص ~HEOMKO ۲۵6۲۵ aw ‘Teq6INKIM‏ 
الأتعاب النابمة عن رجفته (رعسنه) رح کته 
مال إلى . انغقطف نحو . أحب . ود ص 1010161 
زرو ۱۲: ۲۱۰ (ب Sor ê‏ رععو*0 (=%H SEN‏ 
-EPENOKNEK ۵0۲۱ ۱۵۱۴6 31۲ aH‏ 
تميلين (ميّالة) ال أبناء الشبطان بکل تلذذ ص ۱۵ 2206 


۰۱۱011۷6۷ ص‎ (r) عاطفة . عَطْف . مَيّل . انعطاف‎ ١ 
“TETMHTNS uN 150021 3۸1۲6۲۵۱۲ ومع‎ 
6۲۵۱ شفقتهم وانعطاف قلبهم نحوی ص‎ 

؟ ‏ لطف . بشاشة 
بشاشته حلوة ص 160۱01۱۷6 -nanor‏ 


آنل . سرو (نو ع شجر) زب ۱۷8۸۵ = ) (۲) ص.ب 11031 
هذه الشجرة كانت ميرو ب راب۳5 FE‏ 0۴۵9 1- 


ثمرة الأثل (عفص) ب HNO‏ 6210- 
ناموس . شريعة (r)‏ ی 091406 
مخحالف الناموس ص.ب 1828101406- 


١.قوة.‏ شجاعة. بأس. (>) ص ۱19099۲6 ب ۱۱099 
حراة . شهامة . جبروت . طاقة 00۱۷۶۲ ,۹۳۵80 
ون ۳ : ۲۸ - ای 4۰ :كل 
بيبست فوتی | هز ۲۱ : ۱4 ] ب 3۵0۲1 -Tanon}‏ 
رحال جبابرة بأس رد؛ ۳ : ۱۲۰ب ۱۱۵9۵ 6۴260۲ لان ۵۵۱۴ 
له فملاه قوة ب 109099 29۵۵4 ۱۹954 061 
قفر بقرة ص 100094۲6 072406 ۵ ۵۴8 -aqoNK{‏ 
شدیدة 
بکل طلقتك ب den ۲6۲۱۷۵۹9 [ THPC‏ 
ولول على جروت ب 1۱۵۹۸ ۵۱099 26۷ 19667۲۱ 
مصر [ حز ۲۲ : ۱۸ ] 

١‏ . ثروة 
اکترت ثروتكَ رحز ۲۸ : ه) ب A&I‏ ۲6۱0۹۵ ۸۷6 
الأرض تعطی طافتها (غلتها) ب 6۵۵9 91 11۸۵۱ 
[ حر ۳۶ : ۴۷ ] 

۳ تشجيع . تعزية . اراحة الخاطر ب فقط 
( ص ۷۵۲۱6۵0۵0۱60۵۴۲6 TOT‏ = ) 
[عب ٩‏ : ۱۸ - كر 4 : ١١‏ ب ] encouragement, Comfort‏ 
ملس (یفین) شدید ر اتس ۵:۱ | ب ل۲3٤‏ 0۲۱۱۵99 
-باطل ب ۵۵ ۲2۱۵9۵ NWTEN TE‏ 2۵ 0۷6- 


لکم هذا التشحيع ز اش ۳۰ : ۷ ] 
NU‏ 0111 یی 115 اد 0 ۱۱۶6 ندم زلا - 
أى عزاء سيصير هم من هذا المرعى ب 0 


بنالون تشحيعا من قیسله ب 8۵2۵۱۲۵۲۵ 6110991 - 
؟. معزی . . مشجع . ب (صفة ..زdه)‏ 
ا ا :1( ب -aancaxı Mito}‏ 
عديم القوة . فش . (خجرع) without stregth‏ ب ‘ATNOUT‏ 
كب تدر( را ۱ ) ب -orwye ha TNos f‏ 
۱ عَى . سَلّى . میب خاطر . قوی conor‏ ب ۰0099 
ر تك ‏ ۲ : ٩۷‏ - ای ٤‏ :۳ - ای ۲٩‏ : ۲۵ - 
مز ۷۹ : ۲ - هز ۱۱۸ : ٩۱‏ - اش ۵۰ : ۱۱ - حز 4:۳4 | 
تقدحون نار ب -TeTenfnrou} Norgaz ips‏ 
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الصائغ ص ۲201۴۱۷08 ب porno‏ ۰ 
له معابلات مالية have money dealings‏ ص P1078‏ ۰ 
الناس الذين أتعامل ص 1۱۳۳۵۵۳۲۵۷ 6۷۵5۱۱۵۲۵ 19۳90196 
معهم مالیا 
حَدَل . طَفْر. ننتج. ص 087۲و ب 8 105۲:00۳۲ 
ترم weave‏ 
ضفرت شعرك ‏ , ب 111۲64401 6140۷8۵۲۲ 5- 
يجدل (یضفر) خحوصا ب ۵۱۷۵۷۲ -EJNOTBT‏ 
مضفور . منسوج . هيروم )€4( ب 1۱0*67۲ ۰ 
ضفيرة (شعر أو خوص) )7( ب [ ۰۱68 
مضفور بضفیرة ب 080681 Sert‏ 010117 
ملكى . یخصونی . (بتوعی) ص.ب  NOÎ‏ 
حاصتی ص ۲6۲۱۵۷۲۱ ب norî‏ الح 
١.حان.‏ آن ص ,IfOTE,I0%‏ ب 7 ۱۱0۱ 


ب 6۵02 اعد ~-apeyart mail THPOT NOT‏ 
9 هذه كلها 
ی ان . أزمع أن . أوشات أن .هم آن 
be about to do, be going 0‏ 
ب 2807 «تفاعدغ ۷۵۲ -apeyan mar THpOoT‏ 
إذا آوشکت جميع هذه أن تتم ر مر ۱۳ : 4 ] 
المرأة حين توشك ان ب املقو یود ماخ[ 
تلد زع ۱۲۹ : ۲۱ ] 
متى نويت أن تأكل ص 602141 -eKyarnore‏ 
when abo! ١0 lai ۳‏ 
حینما ب 10122687606 ۵۵۱6 -apeTenyannori‏ 
تقومان بتوليد العبرانيات وخر ۱ : ۱۱ ] 
حينما آوشك أن يتنبح ب وی( ۲۵۷( ۲50۲ 
حينما + فعل ص NOTE P=‏ ب H-‏ ۰۱0۴۱ 
حينما یخرج . حتی یخرج .با 6۵02۸ ۱ ۲6۵۲ دا 
حتی يهم باطنرو ج [ خر ۳4 : ۳4 ] 
حينما نوی أن ص .8092© 1۱26۵0۲60۲ 090۳6[ 


يطلقهم (يرسلهم) 
ملكك . بخصوك . (بتوعك) ص.ب 1۱0*۳۷ 
خاصتدك ص -NHETE 21036 o ,IteETNOFK‏ 
لك السموات ب ۱۱۱۵۷۲۲۱ -NOTK NE‏ 
وخز. شق . غز. جَوْفَ ب نتط 1۱0۵۹۲16۲ 


(للفاكهة الفجة : اخمیز والین) »615 pick,‏ 
أشق (آخهن) الجميز زعا ۷ : ۱4) ب 1۵۵62۵ -€INo¥X€P‏ 


ختان الجميز أو التين (۲) ب يد یک 

ملكنا . يخصونا'. خاصتنا (بتوعنا) ص.ب ‏ ]840751 
هو أذ الذى لنا ب ۱۵۲ -ieoy 5061 HNHETe‏ 
ز تذاكية يوم الجمعة ] 5 

هاوية . عمق . لحة . غمر (۳) ص.ب ‏ 8109011 


abyss (of hell), depth (of earth,sea) 
۱:۹ هز ۹۸ : ۱۲ - اش ۵۱ : ۱۰ - رو ۷:۱۰ - رۇ‎ - ٩۱ : ۷ رتك‎ 


آسفل الارض ز حر ۳۲ : ۱۸ ] ب ۸۱۵۵ -prorn‏ 
له الق رای 4۱ : o (FY‏ ۹۱۷۵۲۷ ۱۲6 7۲8۴۳۲5۲۵6 ][- 
الأعماق ب ۱۱۱۱۱۵۹۴ . 


زتنث ۳۳ : ۱۳-مز ۷۰ : ٩۱سمز ١١6‏ : لإاحذا” : 94] 

اضطربت الأعماق ب ۱۱۱۹۵۲۱ 19۹66 ۳۵0۲6۲ 
جذر . أضل . من )7( ص ,IfO IE‏ ب " NOTIN‏ 

زنث ۲۹ : ۱۸-اي ۱۳ : ۲۷-أم ۱۷ : ۳-مز ۵۱ : 4- 

اش ۵ : ۷6 - اش 4۰ : ۲۹ - هت ۱۳: ۲۲۱ 7۲۵0 
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ذوى الكلام العسول ص 26 5زيا*16 -HETNOTÎ 2i!‏ 
[لم ۱٩‏ : ۲۱ ] 

. (تصف فعل) 
نكلم معه بخير (بعذربة) ب غلع]”0010© ۵ 961 5- 
[ار ۵۲ : ۲۳۲ 

مرخى . مُنفرج (<q)‏ ص Tq,If0 TÊ‏ 10 
رحهه ص 71000866 ]010 0۲۵6۷ meqgo‏ 6۲6- 
مُنير ومبتسم (مُنفرج الأسارير) 

[ راحم الفعل ص ]۸1٥۴۳ 74,۸٥۴4۲‏ ۲ 
(أداة الملكية الجمع للغائيين) ۳اعا: ص 169۴و ب - 0 
NEM ۱۵۵  ,HETWHPE 14‏ 110۲۵۵۱ 

أبناؤهم وبناتهم ص 9۵6۳۹ 

(ضمير الملكية التصل للمخاطبة للجمع) (ب -6=) ص ٠‏ ل0 
عيناك جميلتان ص 158261162094716 186 90852 6606 
کتلك التی للحمام [ نش ۳ :۲۱ 
ص 1۱۵6۳۹۸۸۷ 11۵61۱۲0۷6 1196 ۵ 066+و107- 
عاك کقشرتی رمّان و ش ۲ +۳ ۳ 


وقت (لفرات النهار فقط) ( ب ۱۷۵۲ = )ص 1۱0 
only for periods of day‏ 
وقت السحُر (ب 1۵۵۵۳۲ (=a‏ ص ۵۴۲۲ 11۵ -tor‏ 
وقت الظهر (ب ۵6۴۱ {=a‏ ص 116۳6 0- 
وقت المساء (ب 1۱۳0۲۵ *.2/43) ص د 


نوی (بعمل حاجة) ص ‏ ۱۱0۵۰ 
(ذا كنت ناو تتناول ص 626 65۱۱/0۲ 
gij]‏ ص [novi rote‏ 
۱ .هب .بر 20/۵ (5) ص.ب ۲0٩۴8‏ 
رتك ۲ :۰ - ام ۳ :۰ -۱ع ۱۷ : ۲۹ - هب ٩‏ : 4] 
ذهب مختار (نقی. مُصّفى) ب 66۵1۲۲ -OTHO%Ê‏ 
-RTratTt ۴ ۱‏ 
لا نسال من ! ذهبا أو فضة ص ۵۵7۲ 
۳ نقود . مال money, coin‏ 
لیس لدی نقود ص 1۲007۲ HOT‏ ]99- 


ص 6۴۷۵۷۵ 1۵۷ ۷۸۲۲۵۷۲۱۸6 1۴20 773 
(هل) حکم عليك الملك (بغرامة) من المال 
فليل من النقرد ص 1۱۵۴۵ -gENKoOYI‏ 
'. ذصی (01061جع (صفة زم 

ز خر ۲۰ : ۲۳ -ام١:ة-رزه:4]‏ 
النسر الذهبی ب 1۱۵۲8 -TIBHS‏ 
آکالیل ذهبية ب 1۱9۵۲۵ 2002099 
۶6 "قت 7۲ ]1206:1117 ۲6 1۱۱0۷۲5 -Ttxw‏ 


الکرب الذهبی التى لازیس والكأس الفضية التی ص 05۱۳16 


وزوريس 
مُجب للذهب وورزبه010-1ع ص.ب ۹۹6110۹۳8 ۰ 
الشغوفون بالذهب ص 16۱۷0۲6 ۲6 06- 
أوصاه ب 9951100۴8 م656 ۱ maq‏ 2۵۵6۱ 5- 
ألا يضير شنيا للذهب 


ص HINO‏ 6۱6۲و ب MNOTB‏ ۰۱66 
زيئة ذهبية . خلی ذهبية [؟صم ۱: ۲4 ] 
مُحَلّى أو منقوش بالذمب ب ۱۷۵۵ ۱6۵ O1‏ . 
مايخ (المشتغل بالذهب) یاهوم ص.ب 25140۱0۷۲6 ۰ 
ز اش 4۰ : ١5‏ - بر ۱۰: ۱6 ] 
استاذ فى الصياغة . معلم المبّاغْ ص ۵۵۲۱۵۳8 عة . 
صاغة (r)‏ ب 15۱۵۱0۲5 . 


7 


١ 


11 يه 110 215 


مَطْحن o. (r) milling place, mill‏ ۰19۸5۷۱۱۵۴۲ 
سكا وج 1۱۲5۷۲۵۷۵4 -ftoe HCaupuwn‏ 
مغل شمشون الذی قیدوه وأخنوه إلى الطاحون ص 9۸۸۱۱0۷۳۲ 
6" ۵ ۱۲ الت- 

فى الدحيم ستسلم إلى طاحونة الهاوية ص ۲5806 

٠ ۳6۵۱۱۵۹۲۳۲ ص.ب‎ + PHE THOTT ب‎ grinder طْحَّان‎ 

(7) ص هة 4 1103 
بحيرة . صهریج میاه . خزان میاه ص 1821200۲ ۰10۷۲۳۲ 
( ی 2191۷ = ) 
اله زب ۷۵۷۲ = ) (r)‏ ص ۱۱0*۲۳۲6 
لديذ الطعم . .مس 110*”]39, ب 699 آ" 99/10 7” 71050 
حلو المذاق 60501/م sweet,‏ 

التفاح اللذيذ ر تك ۳۰ : ۱۶ ] ب ۱۱۱۵۲۲۲6۸۸ 6 فوععة1!!- 
ص NOTH‏ رب ۱۸۵۲۲ ۱2۵۱۲( “TSW‏ 
الزيتونة الجيدة ( رو ۱۱ : ۲۲4 0/3۷6 5۷۷661 

۰۸90۲۳۲698 حلاوة . عذوبة (۲) ص 39آ”210ى ب‎ ١ 
Sweelness 

۰ طرب . لعف 
طرب الکمنجة زار الربابة) ‏ صن 11762۴۴۸ ۲۱90۷۲18" 

)7( ص 99۱۳۲۱۱0۲۲۹۸, ب ۹۸6۳۲۱۱0۲۳۲69 ۰ 
حلاوة . عذوبة . طرّب . لطّف . بشاشة 
ومو ۵0۲۱ ۱۲6۵۱۲۱۵۲۲ 60۵۷۵ 

تطهر لطفاك (أو بشاشتك) لكل واحد ص ۱۷۵ 

و ص.ب - 66 إل - إن 1"ع ألو ]> 00 للك ۱۱0۹۴۲ 
۱ حل (قضية أو مشكلة) . أقَرّ(أمراً ما). ‏ ب 1۱06۲۸ 
وافقّ . استمال . استرضى . اعتدل . تساهل مع 

dissolve, settle, make terms for 
-Teqnovrce ۷5۱۷۵۲۲۹ 1۲26۱۱۹ 6 
8802 ۷۵۵۷۱۵۳ Xl سیستقر رأيه أن يبيد أتما ب‎ 
] ۷ : ۱۰ ليست بقليلة ز بش‎ 

ب | ۷ 802 9096011055۲4[ 
لا يرضى (ولو) أكثرت الرشوة زام ٩‏ : ۳۵ ] م 
ص هی NTE ۲۲5۷۲ ۵۲۲۹ 2۵ ۲6 TPH‏ 
يعتدل او وتشرق الشمس 

۲ ارخی ( أعصابه) . تراخی . تساهَل مع . لان رأیه 
loosen, be relaxed‏ 
۳ تسم 27 ب 6۵4۵8۱ ۳۵۵ 0196۲6 ۰ 
(اي آرخی عضلات الوجه) (ایر0 ۱0567) 
١‏ - حل . افرار 5667۵۲ (r)‏ ص.ب 11077و[ 11077 ۰ 
۲ ۔ اسزخاء . تراخر . تساهل . ليونة الرأى والرضًا «ن10/صبدماءم 
۴ - انفراج الأسارير . ابتسام وراه 

-ovrcwBe mit ornorTq الضحك ص 120 باه‎ 


والابتسام فى الوجه 
ابتسام (r)‏ ب 2611۱۱6۲۳۵۸4 ٠‏ 
٤‏ - اسزضاء . استعطاف . استمالة . ارضاء 
نسر . باز ز ای ۱ : ۲۴ ] (۳) ب ری ۱۱0و( ۱۱0*۴6 


.ب ۵۲۲۸ ۱۱0و ]یل ۱۱6و 10770011 


۱ .ازج . آفزع . ارب . ارهب . اخاف . آذعر . اقلق 
Jai) agitate, frighten, overawe, disturb‏ متعدی (vb tr‏ 
الث ۲۸ :۰۰ - ار ۷ : ۳۳ - حز ۷ : ۲۱ ] 
من یقلقنا [ ار ۲۱ : ۱۳ ) ب 9۱۵۱0۲ فلا 
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NOTH! 


-aqPıp! 2802 dent 0۵۴ €ECTAIHOTT ب‎ 


ادر من أصل کرم 
جذر الميئة .= Sr‏ رمع( -Tfnorm‏ 
هَدْ جذره . تامثُل f0۲ r00‏ الام ب ۲۱۵۹۴۱۱۲ ‘PET‏ 
[اش ۳۷ : ۳۱ ] 
ص 6802 ۱۵۴۱6 „HEX‏ ب 6802 ۱۱۵۲۱ ات * 
مد جذره ۰ تاصّلٌ 
حَمْفى يتألرن ب .2802 :10*10 ۵۲۵۱ ۵۵۷7۵۷۲ 
رأى ۵ : ۳ ] 


(862غ+) ص 521110196 »)1 1107 ع9 ب 66190۱9 ۰ 
تال . أخذ جذرا . تغلغل ركو ؟ : 7 ] 
الشيطان تغلغل ب ۱6۲۷ 6690۲۷ 712158206 ~a‏ 
- 6666 ۱۸5 پر ۷۲ ۱۵۷۵۲ ۵۲۲ ع1 
و حدانية القلب التى للمحبة بپ ۱5۷۳۲6 6802 1109 
فلحاصّل فینا ر القداس الفریهوری - اطولاجی ] 
ص 68۵2 210*116 ore ETuOOTT XI‏ ال ةرززمع- 
إذا أحذت حشبة مبتة حذرا 


تأمملَ . تغلغل أ 11070111 101110611 GET‏ ۰ 
غرستهم نامل ب ۱0۷۷ |66 0۷0۵ #وصامعه- 
[ بر ٩۴‏ : ۴ ] 

عمل جذرا . تأمثلٌ . تغلغل ص ۳۸0۷۲۱6 ۰ 
٠.‏ .1 

norms * ب‎ )0( ٣di فل‎ 

ملكهم . يخصّهم . خاصتهم (بتوعهم) ص.ب ۱1050 
مساکنهم . ب ای 2۵5 ۱۵۷۲۵۲ ۱۱۳۷6۳۲6 
(الساکن الخاصة بهم) 


عقاب . رخم . نسر . (,5) ص ۱۱0۹۴۳6 ب ۱۱۵۹۲۴۱ 
نورس (اسم طانر جارح) زلا ۱۱ : ۱۳ستث ۱6 : ۲۱۲ ulture‏ 


العتقاء ۳67و ب 1۲1۳۱0۹۴۵1 ۰ 
رخم التورس ب 00۷۲۲۸ ۰ 
ص 26۱۱۱۷90۲۲6 HEAAHA mit‏ ۵ ۱۱۲ 
رابت كثرة من الطیور والخوارج 

فرّخ العقاب أو اللسر [ ای ۵ : ۷ ] ب ۱۱/0۲۵۱ ‘MAC‏ 
7 : 1 
ملكها . يخصّها . خاصتها (بتوعها) ص.ب * 1106 
9 ۴ 1 
عَفْل . ادراك . فِطنّة . تصور )( ی ۲ NOC‏ 


ب NXAKI‏ 18171100۲6 ۰۱ 0117 دنا قي ۱۱۵۲۱ 
الأفكار الثبرة التی تظلم العقل ر ذو کصولوجية الأنيا انطونیوس ) 


طحن . سْحَقَ . فرس ص.ب nma T#‏ جهو 

ز عد ۱۱ : ۸ - تث ۲۱:۹ - مرا ۵ : ۲۱۳ grind corn‏ 
خذى ب سينيد =i ۵۲۸۷۲۸۵4 0۴۵۵ NoTT‏ 
رحى واطحنى دقيقا راش ٤۷‏ : ۲ 1 _ 1 
HCENATC ۲‏ 160۵ 0۳۵566 1060117 
يطحنون كيلة قمح ويسحقونها دقیقا ناعما ص 600000146 
شتان تطحنان على ب 0۴6۴۲۱ 56 ۳۵۷۲۲ ror}‏ 
الرخّی مت ۲4 : 49 ] 

مطحون . مدقوق . مسحوق (۵) ص.ب ۰۱۱0۲۲ 

طحن . طحین . طاحون (() ص.ب ٠110555‏ 
طحتو! بطاحون [ مرا ۵ : ۱۳) ب 0۱۵۲۳۲ 66 ۲۵۷۲ 8- 

حجر الطاحون ص ۱۱۵۹۲۳۲ 1۲00096, ب ۱۱۱۲۵۳۳۲ ٠ TION‏ 

أجرة الطّحْن ب ۱۱۵۲۲ 1186766 ۰ 


تا 


05م 


الحصان مح (أحفل) غته ب 5506 ۱۵۴99۲ 71860 5- 

أفاقَ من . تيفظ ب 56۱0680265699 6 ۰ 
انقت من الرؤيا ب ۲۱۵0 -aIHOTYN SEN‏ 
ب EBOASEN OFITETPA‏ ۳۱۱۵ ۱۵ 
الطیور التى طارت متزعجة من على الصخرة 

أثار فرعا أمام ب 40 53266115526 7 ۰ 
ب دق ۵۱۵ ۲۳۱۵۵۲ ۱۱۲6 -htawar‏ 
كثرة الغضب أثارت فزعا أمامه [إش ۳۱ : 4 ] 

طرد بعیدا عن ص.ب 68802 8 ۰ 
یطرد ص 199904 .05.807 ۵ 1۱۷625614 610۲۵1۲ 
عنه الشباطين 

نطرد ص 3476026 .965.802 یدای ۱۵۷ 751601 
الذئاب بعيدا عن القطبع 

ارت إلى الوراء . تقهقر مرتاعاً ب 0*۷ 645 9 ۰ 

-ETAFCWTE Emar 37001 ۵۵۲ 6‏ 
لما سمعوا هذا ارتدوا إلى لف لأنهم ب 0۵۲۵0 66 
کانوا حالفین 

تافر . جامح . جافل . مفزوع (5ع) ص.ب ۲۲لا 1۲,۱۱0 ی ۱۱۵ ۰ 

خوف . فزع . ارهاب . انتفاض . جموح ‏ (5) ب ۰۱۱0۷۳۹3۲۲ 
fright‏ 

لا تخشى من ب 0۳۵۴۲( ۵ 5۲ -hneKkepgğo‏ 
موف (مباغت) [ ام ۳ : ۲۵ ] 


(خیال لاخافة الطیور) (TF)‏ ب ۱۱57۲۲۸ ۰ 
scare-quail, 56۵۲-6۳0۲‏ ۳ 
هب (للريح او افواء) ب نتط ` ۵۲ ۱۱۵۲۴ 


ب ۱۱۵۵4 ۳۱۱۵ ۵6۲562۱۴۱ -NreHOoY‏ 
نسمات الشباب تهب أمامه 
المروَحة ب 1۱61۲6۲۷۵۲[ ۰ 
| . تطَرس (للأسنان) رحز ۲:۱۸ ص 6۱۱04۵6۸ یی 1۵*۴ 
۲ تخدر. نمل Jai) grow numb‏ لازم {vb intr‏ 
۳ خدر. أفقن الشعور enumbط‏ (فعل متعدى م1 ۷۵) 


آفتدهم الشعرر ص ۷060۲ 5- 
.٤‏ زحر. انتهر : 
لاتزحرهم (ب ۲6۱۵ :1162 كلح) ص 1۲/۱060 38- 


[ ايمر ۵ : ۱ ] rebuke‏ 
تضرپس . تخدير . تتمیل , افقاد الشعور 
] 
مُخثر striker‏ 
١‏ قل . صعب become heavy, difficult‏ 
۲. تقسّى . عافن م70 be hard,‏ 
a‏ 1۱6۷۵۲ كو 50- 
امم فلربهم ‏ ص 7۲۱۵۲۱9۵۱9۵۵۱7۲5 1۲6 ۱۱۵۷ 
فتقسوا بالقساوة التى لمعاندى الروح 
-ğpPaı ۵ 66۱9۵۱66 ۵۴ 1564 ۱۵۲۵ 1‏ 
باكعتیف بزداد الأحمق عنادا ز ام ۱4 :۲۵ ص 1۵0۷۵ 99064 
قوة . عُيف . فساوة . تجیر (5) ص 97۲ ۱۱0۷ ۰ 


strength, violence 


(5) ص 06" 110 ۰ 


(5) ص 110096 ۰ 
ص HOYT‏ 


+561 6۳۳2۶۵66 35668 052- 
مد البحر هاجم نف ص ۳۵0۳۲6 Take‏ ۱۷9۴۹۵۲ 


لیدمر الاسکندرية 
بلكه . یخصه . خاصته (بتوعه) ص.ب 1۱05۳۵ 
اعطانا الذی له ب ۱۵۲۵4 ۱۱۷۱/۲6 nar‏ [5- 


الؤطوكية يوم اجممعة - الأبصلمودية ] 
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1۷0۹۴ 


۲. هد . انتهَر threaten‏ 
لنهددهم (لنخیفهم) [اع 4 : ۱۷ ] ب 6۱۱۱۷09۲۲0۲ 3 99- 
a‏ 26 ۹ مت -mapengı‏ 


فلنقلق عليه رعبا عسانا نقدر أن نُخيفه ب ۲۵۲6 
". خلم 

خلع مفصلاً زار عرقا) ب 1101794077 30110911- 

ربك ۴۲ : ۲۶ ] 


. انزعج . ارتاع . خاف . انتفض . جزع . جمح (للحصان) 
i) be frightened, scared‏ زم (vb intr‏ 
(تث ۴۳۱ : ٩‏ - لا ۲۹ : ٩‏ - پر ۲۷ : ۲ - 
هو 4 : ۱٩‏ - حبق ۳ : ۷ - لو ۲۱ ]٩:‏ 
لا جزعوا . لا تنزع‌جوا ب ری 111۲6۲1۲۵4 
غير مُخوفین فى ب لالظ 5€ aN‏ 6۲6۱۱۵۲ 
شیء [ فی ۱ :۲۸ ] 
التی لا نتزعج ب ۲ رل 1811301107 5۲6 6146- 
العراق الذى انفرك از £( . ب TT‏ ۳6۲۷۵۲ 0۲7۲ 11119- 
عرق النسا [ تك ۳۲ : ۳۲ ] 
لکن ب وم( ۱۲۵۱0۲ aswu‏ 522- 


باحرم پنزعج البتة 
انتفضوا کاراد ب ۱۵۵۱0۴ ۷ -arnorwT‏ 
- مع اطروف الآنية : 
١‏ ازعَج . اقلق disturb, shake‏ ص ۰1.6 
-Hxaxe ۵۷۲۷۱۵۴۵۲ 6۲۱۵۵۸8 HTKOINWNIA‏ 
الأعداء يقلقون رباط الشركة ص 
> ازدری . احتقر . عقر 
لا تحتقره . لا تزدربه ص 04( -unpnoryIt‏ 
۱ - اذِعر . رَوُعَ . طرد بتخویف ص.ب ۰26802 
scare away‏ 
طرذت ب 2802 -arNOoyTT‏ 
ص 1193.564 ۵۴ ۵۷ 8072ء ۵1۲0۲ 1۲6۷1195 39- 
نزعحهم (نوذیهم) بای کلام ز صم ۲۵ : ۱۷ N‏ 
herm‏ ۱۸۸۵4 2802 ۵۵۷۱۵۴۵۲ شط 1م 
الدحان الذى يطرد النحل ب 
لا يفضرا أنوفهم ص .6807 0% €1( 106۴۱۵ 
blow nose‏ 
ص ۱۵۲۵۵06 807ع -melragpe waqnoryrm‏ 
هذا الدواء يطرد الآلام 


be scared away فرع‎ ۲ 

-€EaNaY 3712180206 ۱۲۱۵۹۵۲ èBOoA 
2/16۸ ۱6۵۲۵618 ارادة الشيطان أن يفزعرا من ب‎ 
خبالاه‎ 
افاق . تیف . نُض‎ ۳ 
هب (للريح)‎ ٤ 
۰ 3 402 1-)39-( ارتعب من ص. ب‎ 
-erënorqyîî 2602 99909 آرتعب منه [ ای ۲۳ : ۱۵ ب‎ 
1111086 waqTaKe ۷6۵۵0۲ Emit 177115110 !2710 
6807 الخطية تهلك الاشرار ص 0۷ داح 4 9900و‎ 
۰46802 2۱966906802 ۵8 طرد عن ص.ب‎ 
scare from off [ ۲۱ : ۲۸ نث‎ [ 
-neTNoTyT 0۱6۵۴۱۵ 507. الذين ص اعدا‎ 


يطردون عنا الوحوش 
بعد عن ب 8201م 6۵0 -norgyrr HNarorwny‏ 
هذه الذئاب 

أجفل تحت (للبهيمة) ب 58 5 ۰ 
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ص 6۵4۲۷۷۵6 ۲23 181۲6070۲۴ ۶ | جَيّد . خسن . طیّب . خیر. نافع اس ۱990۳۹6 ب N0041‏ 
حلع ااا الذى فى أصبعه , _ _ ۱ (adj) good‏ > 
ص ۱۲۵ 1۵۲1۵۵۵ ۷۵۷۵6 orcHqe‏ ع- رائحة ذكية ۳ 7 أ ۰060100۵ 
بسيف فصل عنق الصبية _ ١‏ 1 بُشری . خبر مفرح ب YENO‏ . 
جب ص 8۲۲36 ۱666044 -TENNAZXTE Norge‏ ۰ 
ی 8 : أ 020۵60۷۱۱0۵۲4۲ ۰ 
علینا أن خلم الثوب القدیم پم 
أطاخ ب.ص 680 عع"*200ى ص.ب 6802 ۰۱90۵ بشر ی ای ی . 
فض عد :,وذككه ,۵26۳۲ 56۱ ,كلاه shake off, cast‏ يوم فرح . يوم سرور واستبشار ب 1۱۱04 0غ . 
è-‏ ۷۱۲۸۲ ۳۲۱ ۲۵۱۵۲۵ ۱۳۲۹۱۲ 1111)64120751- ريح طیب ص 1۹0۱0۴46 ‘THT‏ 
القرن الصغير الأحر الذی أطاح بالثلانة قرون [ دا ۷ : ۰ ب 802 عمل الخير ب ۰۵68۱10۲۵01 
۲ انخلع . تفکلت . (ساب)  Jai) be shaken out‏ لازم (vb intr‏ عمل خيراً ب 6۲۴۵6۵۷۵۲۵ . 
رف ی كير لسن):الاستان تفککت ص ۱۵۲۵6 11133636 خ- عمل الخير . الاحسان )7( ب ٩6۲۲۴66۳۵6۵۱۵۲۵4‏ . 
(سایت) [ !تهمو ٩‏ : ۲ - عب ۱۴ : ۱۱ ] 
انخلع . انفلك ص ۵92۸ 50*86 * | طاب . صار مفيداً أو نافعاً J‏ ۱0۵,۱96 
be good, profitable cume apart, be loosed‏ (فع ل لازم (vb intr‏ 
a ۱6۲۲ ۷۵۲۵۰6 ۸‏ 0ع "11 :/ 14 17)- حتی يطيب الو ص norqP‏ 3 776 
وشو : فى دایال انطع قرناه وارتعد 2 ع 246 [ راحم ایضا ب [noqpı,oqep‏ 
سقط ص 76143268 561 با 2۱2 6802 -aqnorae‏ . 49م 
واتفلة) عن الم ا.صائح.وفق ص.ب ا وار 
مروز . نشور . تفكوك (0ع) ص.ب ۲۱1۵ ۰ ۲. استمال . استرضی . استعطف ۱ ۱ 
9 . تذرية . تقض shaking,‏ (5) ب ۰۱62۵ TIM‏ اث ۱۱۵۲۲ ۱۵۷۲۵05 nmol‏ 
[ راحع ایضا ص.ب معارب -0۵] EY n‏ ب ۲۵ 
أسرّج العربة أو الدابة ص 10*88 | ۽ و هل . 
: راجع الفعل ب 10۵68] .أرخى . تراخی 
ابتسم ضاحكا ب 60۵6۱ ۳۵۵ -aqnNeqT‏ 


ا.تزاوج . تناسَل . تلفح (فع ل لازم ۱۳ 0۵) ص نط 190625 فر فاه بالدموع ب 23116401 ۷ ۵ -aqneqT‏ 
( ب 802856 6136۲0۵ = ( 


۲ أخصب . لقح ۰8۵۳۵۲ 60۳۷۵۱۰ (قعل متعدى ۱۲ ۲۲۵ ۱۳ ده 258696 ëaxnoqTec‏ 7۲606۲۱ 
حميزة . شحرة حمیز () ص ۱۱0*۳۵6 ب 21 ۱۱0۲ رضيت بتأحير ابنتك فى مکان الدعارة ب 110۴10۷ 

خشب الجميز ب ۱۱۲۵۳۵۱ we‏ . ۱ - استمالة . امازضاء . استعطاف (r)‏ ب ۰۱۱0۳۵۹۲ 

تابوت من حشب ال رميز ب ۱۱۸۵۷۲۵۱ oran hye‏ ۲ 10۷۵08 190۱- 
لبن الجميز أ ۱۲۵۲۵۱ 6۴۵۵ . اعطٍ (حصمك) ما يرضيه فى الطريق ز لو ۱۲ : 0۸] ب 23۳04 


خلص . انقذ. نَحَى (ب بوععهم = ) س فلع ۱00۲ ۰۲تسافل 


۳ اس خاء 
() ص 6802 ۱96۳6:۵۵۲6 ên‏ 2۱۲ 99 1۲66 - 
١‏ . جهاز العرس (شوار) أسلمنا جسمنا للاسترخاء ب 3۲66۲8:86 802 65۴ 
١‏ . منقولات . متعلقات منقولة إذ قد بعنا حسدنا للشيطان 
inherited share or all property has been devided including :‏ [ راحم ایضا الفعل ب 0۲۲۹,-۸6۵۲ ۲ 
فرح ص 27٤ر‏ - نقطة ص %337 ٠‏ | وَرَمْ . انتفخ اا« ص.ب  NOTqT‏ 
شوار ص 6802 € 1)0- نفقة ص 110*۲2٩‏ د ان ۰ ب ۵006 با 40*51 قندن 7560 8- 
۱ كذب . زور ying, false‏ (.[64) ص.ب ‏ 110*596 م کالتربة 5 
شهادة زور ر اكر ۱٠:۱٥‏ | (۲) ب ۱۷/9۵۵۶ 99606۳۴6 . | أحرة . ماهية. راتب رلمب (7) ب ۳۵4 ۱۱0۷۲۹۲ 
هد زوراً ب ۱۱۵۴۵ ۲196۵۲6 . دفع الأجرة . كافاً ب باسنا 
زیر ۱6 : 5ت = خر 9519٠‏ حَبل («) وب ۷۵۵ = ) ص nog‏ 
الأخوة الكذيّة رغلا ۲ : 4 ) MNOS o‏ ۶.01۳99 قاسّهم بالحبّل (اصم ۸ : ۲ص 2600۱9۲۵ ات 07 اللاة- 
ابن حرام (نغول) زعب ۸:۱۲ (ظ) ب 50010826 ۲۱یلا ٠‏ حَبْل ممدود للقیاس [ ۲صم ۸ : ۲ ] ۳ بع 01110 ۰ 
سراب 1ے (5) ب IO‏ 1۸0۷ ۰ قاس بحیلیر ص 6۷5۲ 1۲60200۷۵ -aqyı‏ 
۲ کد با . زورا (adv)‏ مَدُ حيالاً ‏ ۲"صم ۱۷ : ۱۳ ] ص ,ث* 110م66 ۰ 
انهمنه كذبا , ب 6۳۵۵ iro‏ 51۵۱2<8- [ راحع أيضاً ب 10۵] 
کذب . زور . (7) ص 56 19۲۳۲۲۱0۲ ب ۱۱0*۲96 ۸۸6 ۰ ۱0۷۲۵6:۱۵ 
خجداغ رام ٩ : ٩‏ - بش ۳۰ : ۱۲ - لر ۸ : ۸ - ١ھ‏ َة ب : 55 1 
هر ۷ : ۱۳ - Ag‏ : 44 -رر ۴ : ۲۷ lie, falsiy‏ .هر . نفض . فصل . خطع اش دی ۲۷6۸۲ 


shake, cast off, set apart, seperate 


http://coptic-treasures.com‏ هد 
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نما انا مطروحا ص 0۳395۱۲۱0۳۲۷ اکتا 6۱۱۱۸۶ 


على الفراش 
ألقى ل . رمی ل ريش ۱۸ : throw to ) ٠١‏ ص -4.1 ۰ 
آلقوه للوحوش ص 1100614۴1۵۷ 5۴۷0264 
۱ ألقى على . رمي على ص.ب 5.165 ۰ 


cast upon, fhrow after 
-@gıiorl lrreKKoNTapion 7160 ... aqnoxq 
۷69۵4 الق سهملك عليه ... فرماه عليه ب‎ 
attribute to ؟ - نتسب ال‎ 
ne ۲۱5۲۱۷۱ 65 ألقى اللوم على . نسب لوماً إلى ب‎ 


وضع تحت ص قث .6 ۰ 
الشهید ص -niuapTrpoc 1106030 25 f€‏ 
بطر حونه فى الیرم 

٠ 7 68021 رمى . طرَّحَ . تخلى عن . أصَدرَ ص‎ ١ 


-5 0126165۳75 &AAa 1۱9۹۹0 aM 2 

ند (اعذ حسدا) لکنه تخل ص 1157191077000۷7۲ 

عن الألوعية 

-Tovroern 6۵9۵۲66 602 ۵6۱۵۲۱ ص‎ 

النور يصدر أشعة 

-eTfe Taearıc 156۳76۵۲ wacnorxe €-‏ 
بسبب الأمل فى الریح تخخلّى عن النوم ص 121۲610۱8 BOA‏ 

۲ رة . یذ . لفظ . طْلْقَ 0«ممونك 

هی ص ییاوه ۲۵ 802 -a{NOET‏ 

ومشى 

فلیطرد ارجا 


صن 6802 ۳0۹۴/۹۵26 185- 
ب 6802 650 nex‏ 
ص 856802681 6»802,-لز1 ۰66802 
طرح عن . طرد . رَد . ذَفَعّ . َرأ . أقصى عن 
“MH ۸۲۱۳۲۸۱ 670*615 39995۷ 61۱096۷ EROA-‏ 
اليس لى سلطان أن اطردلاً من أمام وجهى ص 7۵۵0 تم 


إذا أقصيتكَ ص 735940726 802۵۱ -eyannoxk‏ 
من على ابحمل 1 

اخرج من . طرد من ص 680 9 ۰ 
طردٌ من الشركة ص .77101114010158 802۵ -arioxq‏ 
(الاشيراك) 

۱ طرح على ص.ب ۵026611 106802 ۰ 


طرح ص 1۱0۷۲۵06۱۳۲6 204 .6807 6ع3.01052- 
عليه وبا 
۲ طرح من على . أطاح من على . أقالَ من 
أطاحوا ص 1۲60۳0۷0۵6 لعزا 6807 0ع87102- 
به عن عر شه 
ألقَى . طرح إلى أسفل 407 اكه 
eNECHT EaenTazop‏ 71711053 1- 
نلقيها فى خزائن روحية ص 67116016 ملا 
طرح وراء ظهره . أجل . ص 207 ,12.67۲320۴ ۰ 
تغافل عن . هل cast behird, postpone‏ 
ص 39۲ ۲۵0۲ 5246 116 8۳۲6۳۲۱۷۸۱6۶ 
طرحتم کلامکم وراء ظهو رکم 
ائقی فى . دس . حشر ص 136۵0۷1۷ ۰ 
“Nee 1۱۳۱67۲26۷۲ ۷0۲6 ۵۵۸ 1۵‏ 
xe 1۱۴۵۹96 6767511 6710326 112017‏ 
مثل الذين يحاولون دس كلام أناس إلى الكلام ص 8623۸۵76 
الذى تقرر سابقا فيعثرون زلم ۲٩‏ : ۱۸ ] 
الخبر الذى ألقاه ص 6۴4 ۵۵۷۷ 50110560 7106)1- 
فى فمه (حطه فى بقه) 


065177.ذعناةوع11-1م6»0// :متكا 
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٠. 77. 6116614۲ ص‎ 
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يبغض الکذب ب ۵۵۱۱0۴۵6( waquoc‏ +5 
عجائب کاذبة ب ۵۵۱۱0۲۵ 2۱2۱ 
بدون ص 1۵9911۲0۹۴96 6۷ أت ۳۲۲۵۲۱۷6 -axN‏ 
نفاق (رياء) ولا شكل مُخاد ع (غاش) 

أ 180556 6 6 639 5 , غ5 811077 ع نومع ۰ 
كذب . غش . خيدّع . غدّرّ . ختل . والس ريب 

( = 5603 ص‎ ( say falsehood 
] ۱۸: ٩ عب‎ - ٩۷ : ۳ حبق‎ - ۱۳ : ۸٩ اش‎ [ 


5-2 مع الحرفين : ۹ 4 
١‏ كذب على 
تتكذب على ب 5557 111۲198 6۱266196619096 69- 
الروح القدس ز اج * :۱۳ 


أن ب 6۵ -HTETENXEMEonor Sa‏ 
تكذبوا على الحق [يع ۳ : 14 ] 


۲ غش . دع . عدر 
خنتينى . حدعنینی ب ۴۵۱ ع3762261466140*5- 
[ اش ۵۷ : ٩۱‏ ) 

کذاب . هزور ب 394668700856 6,ع5 66/10 9(ععد نعم ٠‏ 


( تيمو ۱ : ۲۱۰ lier‏ 
۸ + ب 611055 2۱6۵4۹46 60110 6612 
صانع أكاذيب . غشاش . مُخادع ص ۲90۳56 


( هر ۱۱۵ : ۱ - پو ۸ : 44 - نی ۱: ۱۲ ] 

يذل الباغی ب 0۳۵۵۵۱۵6۵۱۱0۵۷۲۶ 6066610 

ژ مر ۷۱ : ۴ ] 

Sen‏ ی ی 

لکی يصير طاذبا فیما سیقوله ب ۱۷6۲۱۵6۵4 
صادق . مره عن الكذب ز نی ۱ ع ب AOMEONOTE‏ . 
هيئة كاذبة . شكل متنكر ب ی RK‏ . 


norx "HEX, HOXL# طرح . ص 1۱0*۳266 ص.ب‎ 


رَمَى . القى throw, cast‏ (ب ۵5۲ ,۵۱0۱-ع) 
احتضر ۴ 1۵۴2۶ ۰ 
نفوس تحتضر . ص 34117۲ 6۱۵6 ۵6۱9۹۷۷ 
(بتطلع فى الرو ج) ۵۳6۵۲ 041 C٥051‏ 
- مع اطروف الأتية : 
طرح فى . رمّی على . انزل إلى ( ب (۵۱۵# = ) ص -1.6 ۰ 
طرحونی من ص 181 9 671653 -ATNHOYTXE DO!‏ 
ناحية إلى آحری 
الذى میرح فى الاتون ص 6۲67۲۲۱۴ 1۲67705۲11۵705 
آخته ابراه ص 65502۷86 ۱0524 1۵6۱۵۲6 ق- 
بالمدرسة 
أنزلوا السفينة إلى الماء ص **67]9800 1811201 85.5110566- 
ص 1990۴6 61۲596۳۱۲ nex yone‏ 11000776 ه- 
| أنزل مرضاً بابنى احبیب 
حجر قد البق بالمبني ص 610۷۵۵7۲ 6۵۲۱۷۵4 7100116 
-TCcaKPa ۷۲۵6۵۵۲6 MNATOTHOXC 6‏ 
الامر القدس بُفخّص قبل ص 1۳5۵۵۷ 11626327۲6 
تسجیله فى الصحيفة (القرطاس) القدسة 
١‏ القّی على . فرض على . الم «ممب impose‏ ص 6261 2 ۰ 
ET‏ ۱۲6۲۱۷۲ 1۵6 2 767۲1۷۱۱0۷۳26 - 
1ب تراويتس عسوي ص 20246 
الذى ص الاعة© 6۲۵۲۱۱0266 -TKaTAIKH‏ 
93 
۲ اس . یس . ارقدى put on (clothes)‏ 
الرداء تلیسه ص 26۵6 121۲600266 6600 ۲*- 


طرح على ص مدع 3 ۰ 
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رش الجدران بالماء ب (1120/20 ۸۲00 -NOFXS‏ 
الطربق ص 39990۴6۷۵۷ 11906 66۱۵56۷ -TE@gIH‏ 
يضمخونه باس 

- مع مفروف الآلية : 

نعتح على . رش على ص 626و ب 1.2661 ۰ 

ب ما۵۲ معا NOrXS‏ 71088 عمع- 


برش عليها الکاهن ملحا (ويضمّحها بالملح) ( حز 4۳ (Yé:‏ 
رش ماع ب TH‏ اعد ۵۷085 0۳۱۵۵0۲ 


على الجمع 

ذرى رش ب 02 ۰*۰ 
ذرها على الدينذ ب 8561 266۷ 802 1022250- 
[حز ۱۰: ۴ ] 


دنه orog‏ مد Sen‏ ۱۷6۹۲۸۵ 36008 یل - 
بغمس أصابعه فى ب *12000م 6802 502660۲ 
الماء ويرشه عليهم 

انیا : فعل لازم : ( (vb intr‏ 

نضح . . وش رعد ۱۹ : 4 ۷ ۶ ٩:‏ ] 
رم ص 16۳۲6 eınorXK gil‏ 
كتس وارش فى ا 
تساقط رذاذا . تطايرٌ 
عد ۱٩ : ۱٩‏ ] 

-ANOTXS دایب(‎ HE 2AMTEA TIA! 


-eruHp 9۵ 


٠107528 EROA,ÊNWOI ب‎ 


تطایرت قطرات تغلى ‏ ب ۸۵۵۲۵۱( 5۴۳۵۵۵ م86 
واحرقت ابلنود 

شا انکسر ا 

مرشوش . مغموس . منقط )e4(‏ ص.ب ۱۱0۹۳26۸5 ۰ 
المرشوش . الفموس . النقط ب 60۱۱۵۷۲29۶8۵ ۰ 

رش . تضميخ . نح . رذاذ (7) ص 1902612 ب 110245 ۰ 
sprinkling‏ 

رش دم ب 11366 11776 ۱۵۸۵04 ۷۲6 -ornovrzS‏ 


يسو ع المسيج [ ابط ۱ ¥3( 
[ راحع أيضا ب [roxs‏ 


۰ ۱۱66۴۱ ب‎ )۳( what is scattered, splashed طرطشة‎ 


عُضب . حنّق . سخط . اغتاظ (ب 07۲ ۶<) ص 1۱0*۴66 
لما مع حنق ص 11۵۷۲ 30۲6 19۳۲6۳66079 
فى قلبه 

غضب على . سخط على ص 7#عاع,-ع ۰۱۵۹۳66 
لا تغضب على ص 600۱ 39112110*66- 


غب . حنق . سخ . غل wr‏ (73) ص 100 . 
-Tnoréc Morppo ۵۵96 an‏ 

حنق الملك لا بختلف عن غضب الأسد [ام ۲۰ :۲ ] ص 8۸۵۷۲۸ 

ساخيط . غضوب . حانق ص ۳60۵۹۴66 . 
لا تسكن ص 1۱۴6۹۷0۲66 ایو 0۴ AHN‏ ۲۲6 زا391۲ 
مع الابن الغضوب ( ۲۳۶ : ۲4 ) 

صر على . زَفْجَرّ . هَدَرَ 

اغضب . اسخط مب ا ین . أغاظ 
( ب ۳2600107۲ = 


ص 2731110566 ٠‏ 
ص 00 . 


۳۹ 6 16۳۲۵۱۸5 6۴6- 
العتدی على الفقير يغضب خالقه [ ام ١4‏ : ۳۱ ] ص ۸۸۱0 
وحه‌ص 11۵6756 ۷۱۵۲66| 5 1279۱1۲6 -orgo‏ 
عديم الحياء پثر غضب الألسنة [ آم ۲۵ (YY:‏ 
أغضبت شربعة ص 34761006114 17704 -aITN0%6C‏ 


(ع) ص ۹۸۱۲۴6۵۱۹۵۷۲66 . 
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لك خر زرا 


۲1۷۳ 5155 arnoxc egorn EFKAAKEH 
5621653867 نفس بوحنا أَلقيّت إلى رحم أليصابات ص‎ 
-19 (۲ ۴۱۱0۷۹۶66 ۴ 6۵0۲ 6۳۵00۷, لا ص‎ 
تدفع یوما وراء يوم (لا تسوف)‎ 

ص الق8؟عرع 60۷۲۷ HNEFTHHBE‏ ۲۹66 6۷۱۱0- 
يضعون أصابعهم فى عيرنهم 

- بجع‎ gapoy ico HAA 
Tac ۷۵6۲ حعلهم يلقون تحنه ست مشاعل نار ص‎ 
-8 51162 ۲۵ 660۲۷ 66 بصترانی وحهه ص‎ 
٠ 146۵۳5 طرح بمعنى : مر رللأشجار) ص‎ ١ 


-& Tnanpe ۱0۲26 6۵۳8۱ ۵۵ ص‎ 


آحرحت البذرة متيرتها 

؟ ‏ القی 

ألقبنا ص THI‏ 626 ۵۳5۱ 12۷۴۵6 3.10626- 

قرعة على البیت 
ألقى بعیدا عن . طرّدٌ . ص -1۷ ۸-۲802 ۰1566802 
نجي عن 1 ۲ ۲ 

تحینا ص 191۲61۷86 -ANNOTXE 763802. Mito‏ 
عنا السراج 

يقنلع ص 1916۲00۵ 608.807 11400966 6016 
أصلك من الأحياء 

لا تطردنا عنكٌ ص 39994012 .716588072 1۲000263 18- 
طردتتی من الاحتفال ص و1931 21802 512025- 
امعد إلى . وَل حى . . ص -6 6۵۳۸:-6 ۰1668602 
عَبْرَ إلى ريش ۱: ۲ ] (فعل لازم ۱۷۲۳ ۷6) 

المتدة إلى عای ص 652۱ 665۱ -TETNOTXE‏ 
| «مسم ۱۳ : 1۱۸ 
مُلْقَى . مطروح . مرمی (9ع) صب ۱۱۳۵ ۰ 
رمي رحجر أو سهم) ( ب ه0۳ = ) (5) ص ٠07266‏ 
زنك 15:1١‏ ص ] 


ص 11060716 3۲190966 Ma‏ ۲61۲0۴6 ریز 56- 
تطلعت إلى مسافة رمية قوس (أو سهم) 
یلق رال ) ص.ب (0#مع) ٠8571056‏ 
ior6poG o‏ مومع -TCAPZ, NHaTNHorx‏ 
سا ینب بإلقاء زر ع بشري ص 06م6 6۲۳6۱61۲0۲6۱ 
ر يُفلح whereon no Seed is cast‏ 
مكان الرمي . مَرْمَى ص 2£€ 511110۳ 4ل ب 195۱۱۷0۹۴۵6 . 


مُتجنيق . مترسة ص 607۲6 186۱۱/162 ۰ 
ب 9۵326500064 = ( 
الواضع الأولى (هم) ص 1۱۵0۲۲۲ 15۱/۱026۵۷ ۰ 
مر ۱۴ : ۳٩‏ ] 
0-رَمُي throwing‏ (۲,۳) ص 01۱۱110۹۴966 ۰ 


۲ مُهاجّمة . جوم attack‏ 
هحرم الشياطين 1۱2۵۹99۷ ۲6 6802 761111026 
-AHMUEETE ETAOOF:NETOIHNOTXE 0‏ 
الأفكار الشريرة : مهاحمتها الكثيرة لحراسنا ص 205101406 
ص266 26۱۷0۷ 1۱0۹۴ , ب 4 5 ع5 110 ۸ 5 96 210 5 1۱0*۴26 
الا : فعل متعدى btr):‏ , 
نضح و رش . و . مخ . . تطخ sprinkle, asperge‏ 
رام ۷ : ۱۷ - حز ٤۳‏ : ۲۰ - عب ٩‏ : ۱۹ ] 
لتقطر ب م۵ ۹۳۵۴۳۸۵۵ “NIGHT!‏ 
السخب غدلا [ اش 48 : ۸ ) 
ب 11318404 -fnanorxS ۱۲۵0 hMTawept Jen‏ 


سألطخ وجه ابنتى بهذا الدم 


۷۱0۹۶۱ 


A TETHPA 11101 "1‏ 2۲۱۵6۸۱۱۱0۲۲6( 
بذلنا (جهدنا) لتصيروا صديقين فصر؟ كفرة ص 


نقوی . ور ع )7( ص ۳6۹۶۱۱۱۱0۹۳۳۲6 ۸۸۱۱۳۲ ۰ 

godliness, piety 

.wanwenorf خادم ۱ . عابد ۱ زيره: ۱۳۱ أ‎ 
serving God, God-server 

عبادة ۱ (1) ب ]16۲۵5۵1۵6۱۱0۲ . 


God-service, piety 
. peyqweuyenorT ص ۱۱0۵۴۳۲6 ۹( ب‎ 
God-serving persan, pous person ۱ خجادم‎ 
. meTpeqweugenrorf تك ۲۰ : ۱۱ ] أ‎ | ١ خدمة‎ 
۰26110۷ ب‎ ‘KTENOTTE : 
. peqx?enor} ب‎ ,peqxXT€en0% ص‎ 
God-bearer والدة الإله‎ 
. 532168110 قاتل الإله ص 8110*”56]"ق.ت, ب‎ 


god-slaying 
-nılorAaaı ۱6۲6۵۷۵۴ البهود فتلة الاله ب‎ 
700867 ب‎ ,IfOP ص‎ (r) باز . صقر . عنقاء‎ 


٩4 : ۱۱ ۷ [‏ - تث ۱6: ۱۳ - اي ۱۵ : ۱۲۳ 
افرع . خوف . ارهب . ازعج 
لا تفزعها (ماتخوفهاش) 

مفزوع 


ص.ب 1۲۸رد ۱۱0 
ب 1۲6۳110۲۲6 39- 
(eq)‏ ص.ب ۱۱0۹3۲۲ ۰ 
[ راجع الفعل ص.ب ۷۲ ]٥‏ 
ضراب را سر ۴ : + ص) (ب ۱2۴6۵۹۲6۱9۵ (۳) ص 10004 
طيّب . نافع . مُفيد )¢0( ص ,îfoqP‏ ب noqep‏ 
goad, profitable‏ 
-naeporoT 6۵96۲ ۷‏ 


نشاطی (مُتی) نافع حين أنقذ أوامرلك ب لاع 
إنه من الفید ب ۰61006۲ 
١ (f-‏ 0 

من المفيد أن نطرد الألام عنها (عن النفس) ب H4(‏ 1£ 


)7( ص ۱100۳6۱108۳6+ ب NOqPI‏ 


خير . منفعة . ربح . فائدة . جدؤّى 
good, profit, advantage‏ 
منفعة عظيمة ص 11006۴6 081106 
حير وفائدة ‏ ض INE} *%H‏ #*يزرت]7 -Tnoqpe arw‏ 
التفوس 
خير هم [ لث ۲۳ ٦:‏ ] أ ۵۵۵۲ -EeTNHOJPI‏ 
حير لنا . لمنفعتنا ص -ernoqPE HAI‏ 
نهار سعيد (للتحية) ب ۵۵۵۷ إن110- 
ليلة سعيدة (للتحية) ب 2۵۴۵ -toqpı‏ 
عيد سعيد ب اک 1م40 
المُثمر . المُجدِى . النافع ب 6۲۱0۳1:60 ۰ 
ب ۱6۹۵۵۵۲ Sen‏ ۷6۵0۱ 111562۲۱ 
الشاب المجد في اعماله 
الأعمال المثمرة (المحدية) ب 6۲04۲۱ 1۱۱۵6۷0 


۰ 6۳1106۳1 نَفَعَّ . صار نافعاً . صار مفيداً ص 1100[۴6], ب‎ - ١ 
be profitable ( ۸ : 4 ايمر‎ - ٠١ : 44 فاد راش‎ 

۳ لاق . اسب ر ۱کو 5 : ۲۱۲ be suitable, s1‏ 
مثل ص 5۷ 791671900876 یمن 200۲۵۵0۲ 1166 
مطر حارف لا ينفع ( ام ۲۸ : ۳) ل 
معتقدات لا جدوی ص 8 166۳1۵۵۳6 195 5۱205 
منها 
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nor 


-ore MıoK caBoa HNMHTpeqTnor6c ۱]‏ 
أبتعذ عن الأمور التى تغضب ۱ ص 7€ N00‏ 
غضبان . سّخطان . زعلان . مُغتاظ (0) ص 11066 ۰ 
۱-اله . آلهة 6۵ج (۳:7) ص TE‏ ۱۱۵۹و ب nor‏ 
۱ 60004 ص (990*۴6:)]196]]؛ ب DProrF,( PF)‏ ۰ 
اللهم احفظنا (نعوذ با) ب ۲۵۷ 56۵ +54 
أر ظاميس الإغة العظيمة ص ۱۱9۵۲۲6 2۲۱۵6 69/6 (- 
ها ۱ مع ... ص ... 1۵ 11210556 ۰6۱6 
[تعبیر بشید حرية الاعصيار (implying freedom of choice‏ 
mit KETE ۵5۱۲۵۴ 17‏ ۲1۵0۷۲۲ عع 
ها ۱ مع من عملها ویقدمها قرباناً ص 197۳00085 
ومع ذلك ها ۱ مغك ص )13599483 90۲7۲6[ 6۸6 -nannr‏ 
letter ends :6۱6 6 1 xe Forww‏ 
ها واي" ريد أن أقنعك (وانت حر ص )1440 271166 
تفتنع أم لا ) 
۳ الهی godly, divine‏ )صغة (adj‏ 
علم اللاهرت ركلام متعلق با) 


caxı nio أ‎ 


لاهوتى ب peucaxı nor‏ . 
الصوت الإلهى ب 1۱۲0۲ برووخ+- 
الم الاخية أ ۱۱۱۱۵۲ 0290۲ 


علاجات (أدوية) افية ب ۱۱۷۵۲ -gartpaspı‏ 
ص ۱۱۱۵۳۲6 6904 أت 2010856 2060095 
صار جسدا اليا ودما افیا 

لاهوت . آلوهية (7) ص 9811۲190۴۲6 ب 3966۱۱0۹۳ ۰ 
زرد ۱۲۰۱۱ divinity‏ 


لاهوت ب ۲۳۸۵۸6( 56 0۵۲ -orueeonor}‏ 
راحد فى الثالوث 
هل تألم ب ? م۵۵ a Fueonor}‏ سعد 
اللاهوت ؟ 
مُلحد . كافر . لا إله له ص 517107۲6 ب 00۴ ۰ 
[ كبر ۰ godless‏ 
حتى الكفار 


ض "الت nawıre‏ 6۲۱۱0۲7۲6 

سبازون منه . الکفار أيضاً سیخزون نه 

كر . صار بلااله ص 714085]6قمى ب ۳00۲ 

بلا إله ر اف ۲ : ۱۲ ) ب 215670 o1‏ . 
(7) ص 3.5110556"الللى أ 16۲۵۵۱0۷۲ . 

الحاد . گفر godlessness‏ 


مُجب ١‏ . مُحب الإله چ v1ما-‏ 0م ب 195۱۱0۴ 
"يمر ۲ : 4] 
أبونا ب ... 5888 58۲ ۵۲ ۲۱۵۱۱0۲ 


القديس حب | أنيا ... 
كهنة مدبون ص 331931۷10۲۲6 -gENKAHPIKOC‏ 
(7( ص ۲۱۵۵۱۱۱۵۲۳۳۲6 قزر ب 396۲1۵۵۱۱۱۵۲ . 
محبة ۱ . تقرَى (ام ١‏ : ۷ ص] J)‏ ب 65۲6۴6681۷6 299<) 
(كاص 6۳۲6110*۴۳۲6 336و ب 1936۲6۱۱0۷۲ ۰ 
ماض ۱ . عاص , - hater of God‏ 
والدة الإله رالعذراء)() ب † 624601107 1۱ 
God-bearing, the Virgin,‏ 
تاه . عار الها 04ع 5e‏ ص „P10۲6‏ ب .epnoe‏ 
ورع . رجل ۱ . صدیق رام ۱۳ :۰ ص 6 ,م 
man of Goad, ,„godiy person‏ 
gape ۱۱6۲۲۱۲۱۱‏ 
شهرات الأنقياء تلذ النفوس ص ۱6۹۲۴2۷ 
صار مذيقاً «ا۵مج وط ص ۳۳6191۱0۲۳۲6 . 


٩ 
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مَدحبلا ص 6802 ۱۵۲۵ ۰66۲ النافع . المفيد . المُجخدِى ب eETEPNOJPI‏ . 
67۲ 3 ۶ ۷۵۷۲۵ ۵6۲۴ ۲۴۹ <1162]- اعملوا معى ب 6۲6۴۱0۵۴۱ 9۹0( ۱ -aprtorî‏ 
جميع اسرائیل بمدّون حبالاً إلى تلك الدينة ص a+‏ ما هو حسن [ ار ۳۳ : ۱4 ) 
ز ۲صم ۱۷ : ۱۳ ) حسب الاب , حسب ب 16۲6۳۱۱0۵۹۲۱ 155۲2 
جَدَلَ رل حبلاً ص ,۱00۷۵ عي ب 7102 069 ٠‏ اللائق . حسب الفید 
twist rope‏ ۱ النافعات ص ۱6۲۳/۵۵۲6 ب ۱۳6۲60۱0۱ ۰ 
فلة thread Jı‏ ۳۳۳ ا ب 7086 ۰۳۸۲ يذكر ص -yaqTare 6۲۳۱۵ 60۲0 I44‏ 
غقدة حبل ص 11110773 ۱۱/۱۵۹۲۵۵9۲ ۲ 9۵۹ ۰ ما هو مفيد للکل 
rope maker Jli‏ (۳) ب ۰۷۹۵۵۱ | نه من المفيد أن ... ص 6م7108 تزعى ب ۰6۳۱۱۵48۱ 
.١‏ جفون العين ع4زاع(ه () ب ع۳0 | - مع الحروف الآتية : 
۳ . أهداب . رموش إنه من الأجدر (الأليق) أن ص.ب t=‏ ۲۸ ۰ 
„Mora,‏ ب مع ةالبسععالبع مور أل nog‏ وب أن نزج ب 6 ar‏ ۳0۲۱ - 
5000 ع اس نت سا ود فا إنه من الأليق أن تز کهم ص 2 6۳00۳6 
۱ هر نفض . فصل . خلع . أزاح نافع ل ص.ب ٠2.1‏ 
Jai) shake, cast off, set apart, separate‏ ستعدی (vb tr‏ وصایا ب و۱۱0 مرو للعالقع- 
فض ب !%861 471071} 03.0110 -SEN OTST‏ نافعة أنفوسهم 


الشونيز بالعصا [ اش ۲۸ : ۲۷ ) 

6 وا 31۲6۲2۵9۵ ۷۵۳۱۵۲۵6 101006 
العظماء أزاحوا تیحانهم عن رژوسهم ص 1۲۲6 
۲ اهترٌ. انتفض . اتخلح اناه be shaken‏ (فعل لازم {vb intr‏ 

- مح اطرف : 

۱- تنائر . تطايرٌ ص.ب ۰4002 
MğppH} ۱۵۲‏ م۱۱ -gaqnog 807 gısen‏ 
ينطابر (بتاثر) من على الأرض كالعصافة (کالغبار) ب 88461 

۲ أطاح ب . نفض عن . فصل بعيدا . أزاح 
Zen‏ 8802 1۸۲۲6۹6۲ ۱۵/۱0۷۵ 500۲ 1112- 
التنين سیفصل ذیله بغمه ب ۲94 
Ro 2a Aw-‏ 9۵0۲ ۹۷9۵ 1160219 
بنفض بديه من (أخحذ) الرشوة ز اش ۳۳ : ۱۵ ] ب 20۷ 
ص ۵ 602 1۵۴2۵۲۱۱۵۸۵۱ عن 5190 
يخخر 17 قو ة من ذاته bring forth from self‏ 

۳ .قفر . نط .ولب 

ا.شدالعربة | ص ۵56:190۵8 9۱0۹و ب ۱۱02686 

make wagon ready by yoking beasts (Jz (جهزها لر‎ 

شَذَّ مركباته رلك 45 : ]ب 1۱686۳660۷۳۲6 €8 J102‏ 5- 

yoke beast أسرچ الدابة‎ ۲ 

~& 11301۱ 0368 1۲6۵92۵۱ SEN KOI ب‎ 

ابنی لمتكم ثوره فى فى اخفل 

مب 0۲۱۵۵۱ ۲۲6۹۲6۵۷ 8عت 69115010 -Nıst‏ 

سيجهز بهيمته للحفل 

واربطوا صض 65۲۵6027۲6 1۱6۵۵0۲ -MTETHNOT2gÊ‏ 

البقرتين إلى الَحلة ر امم ١‏ : ۷ ] 

اسر ربط إلى yoke 10, join to‏ ب لغ 50۴1 110686 ۰ 

ارط مع . انَحَدَ مع ص SÎ‏ ۱0۲۵5 ب HEA‏ ۰110۵65 

تذرعوا بالقرة ص -earnorg ۵ 60M‏ 

۱۱0 ب 69-۸ 3 15ل 9ل 6ت‎ ioral, 

۱ حلص . نَجَا ص ۸7 239,۱5۵ 1۱6 
be saved)‏ (قعل لازم (vb intr‏ 
ز اي ٩‏ : ۱۵ - مز ۷ : ۱۲ - ام ۱۹ : 
اش ۳۰ : ۱۵ - حر ٩ : ٩‏ - دا ۱٩‏ ا :9 
أتريد أن نخلص ب ۵۵۵( رياص 350- 
أترى هل سننجر ص 1187۲ لقت ۳6۱۱۱5۱0۲ 35- 


يوم الدينونة 
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1100م 11671 شكال ب -Ppar 16۲0۷042۱ ME‏ 
هذا مفيد (مناسب أو ألبق) لا ص 16 
تفه بشیء ب ۵2۱ ۱5:۵ -lıreceproqpı‏ 
الننعُم لا يلين ص 18713۸017۲ ۱۵۵ برق * م ادا 
بالجاهل ز ام 1١‏ :۱۰ ] 
خیرات good things‏ (۲) ب ٩۸6۳۲۱۱04۴۸‏ ۰ 
خيرات مصر زنك 4۵ : ۲۰) ب 369۵۱ ۱۲6 -MMETNOYPI‏ 
غير نافع . عديم المنفعة ربلا فايدة ولا عايدة) ب 8۳۲1900۲۱ ۰ 
unprofitable‏ 
(T)‏ ص ,HHTAa TOPE‏ ب 1۸6۲5۵۲۱۱۵۵۴۱ ۰ 
عدم المنفعة . عدم الفاندة unprofiıablenesS‏ 
وَفْقَ . استمال . استعطف 
[ راحع الفعل ب 09747۲] ۲ 
حل ۰۶۶ ۰ () س 402 1لورت 90۷۲و ب ` 
ز بش © : ۸ - عا ۷ : ٩۷‏ - بر ۲ : ۱۵] 
o‏ یی ی ب 5۵6۴ ۰1۱0۵ 
ادل حلا ب 604۱۷ 10۵ ۰1 
ب oq‏ دوه ۳6۵ ۵0۲۷ -aqfnog‏ 


أدحل حبلا فى الصخرة وأمسكها ز ميرة أنبا شنودة ) 


ب ۱۷0۵۲۸ 


رت 110 


-wape rip ۲‏ 
البهلوان رالبلیاتشو) يتسلق على الحبال ب 10۵ 
حبل المساحة ب اتم ۰۱9۵۵ 


رمز ۱۵: ٩‏ - مز ٦: ۱۰٤‏ - اش ۳۶ :۱۱ - زکر ۱۱ : ۷ ] 


حبْل تقسیم الواث ب ۷ 0۳12۸۷۴۵6۵ ‘nog NTE‏ 


حبل الشبكة ب 138090 ۰۱۱0۵۵ 
حبل کتان ب 1۱611۲۲۲6۱۷ ‘nog‏ 
حبل القیاس [ ای ۳۸ : © ) ب اة ۰۱۱0۵۵ 

‘nog (۱۵۱۱66۲... NWE ۱۲۵۵۲ ۱۱۵ 


حبل لیف (للخياطة) sawing thread of fibre‏ ص 810196 
(۳) ص ,CKN0*2‏ ب 60یلا . 
هَدَّ شد ) اخبل رللقیاس) stretching of (measuring) c0rd‏ 
فلتطول مسافات حبالك ب ۱6۵961۱۱۱0۵۵ 11266 14اين70هلدك- 


[إش ۶۶ : ۴ ] 
قاس مسافة (طول) حبلین ص 6۱98 11661190۲۵ اليالاة- 
[ ؟صم ۱۸ ۲ ] 
ساحل البحر . امعداد البحر ب 10199 1۱۲6 ۲۲۱۹۵6۱۱90۵ ۰ 
صف ۲ : ۵ ] 
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أنقذ (نَجى) من ب ۰768028215۲61۷ 


اب 


ايحطصنا من بد الشيطان 


نجی من ب 12 ۰866802 
lae 62802 horpwiı eqewore‏ 1" لبت .115- 
نجنی ها رب من انسان شرير ( هز ۱۳۹ : ١‏ ) ب 

1 خلاص . نجاة (5) ص ۵94 0ب ب ۰۱۱0۵6٩9‏ 

salvation 

~a 2 F hornogen may ۵۵6۱ ۵ 

أعطاه ١‏ اة أمام الملك ب 
۳ - كفارة زلا ۳ : ٩‏ - هز ۱۹ : ۷ - مز ۱۷: ۲ - رو ۱: ۱۹ ] 

ن یعطی | ب ۵4 ۴۳0۵6۵ -htneq} Mp}‏ 

کفارة عن ذاته [ مز 4۸ : 5 ] 


= بصيغة فعلية بصورة اسم : 
ب ۳52967۲( 


املاس رو 19:44( ب ۱۵۲ 661۵ ۱۱5( - 
مُخلص . مق . مُنجّى ص 23۸ 601106 م, ب 611۵۵699 ٠‏ 


saviour 

ص S1401‏ فا ۲3۴6۵۵۷ ب 1135۳6۱۵46۲ ٠‏ 
مخلمی . شثقذی 

صار منقذا . كَفْرْ عن ب 6۴۴6۵۱۱0۵6۵ . 


اب mengmpr hIlıca‏ ۱۲6 46۴6۷0۵61 3- 
كفرَ عن بنى اسرائيل [ عد ۲۵ : ۱۳ ] 


انقاذ . تخليص . فداء (r)‏ ب 261۱90102619 ۰ 
salvation, Safety‏ 
لتخحليص نفسى أ ۱۱۲۱/۵ -tktxinnoged‏ 
فز ۱۰۸ (o:‏ 
لإنقاذه (لينقذه) ر دا ؟ : ١٤‏ ] ب 2186 ارا ةدك 
۲ . اسعافی 
َر ص 1۱0211 
[ راجع صض [ea ıo2‏ 
۱ طرح . ری . ألقى ص.ب ‏ ۱۱026 


1د اجع ایضا ص.ب ‏ - [nors, Ne‏ 


۲ انطرح . ارتمی . ألقى نفسه (فعل منعکس [/ع” ۷۵) 


سأحعلك تتكىء ص 6110 11013.57 
انطرح على ركبتيه ص ۱6۹۵6 -aqnoxq exh‏ 
كبير . عظيم . فخم . جزيل . (صفة زفه) NOX‏ 
حسیم . جم great, large‏ ( ب یر = 
۱ - تأتى قبل الاسم : 
فرح ب -ornox MPa‏ 
فرش سديين ب یبرم( -ornox‏ 
عمر طویل ب ۵۱( OX‏ 
قائد الجند ص 319۲0۱1 7106- 
هذا ابحد العظيم ب 1۱۵0۴ 71514026 
هذا فى غاية الفقر ص 1۲6 1۱۵6 071006 31 11- 


(فى فقر مدقع ؛ شديد الفقر) 7007 ۷6۲۷ 15 
ص 119536 NOG‏ ۲6۹2و ب 731053561 mox‏ 0266م 
متكلم بالعظائم 
۴“ تأتى بعد الاسم : ١‏ 1 
رحل كبير فى ححمه ص ۳۲666۵۲ ۵ 124406 0۹۴2۵196 


أعيان . ص ۱۳۵۹9۵6 1۱۵626۱۱۱06 عند طارعع ۰ 
أكابر . عظماء ( ب gannox pw:‏ = ) 
۳- وأحيانا تأتى بدون (ص -) : 


۱۲۱0 ://60 01۱0-2-1. 


نفد من ز رو ۱۵ : ۹ - یمو ۳ : ۲) 


nogen 


لیس من يخلص ( هز ۱۷ : 1۴ ] ب 166۱06699 111901 

- مع الحروف الآنية : 

۱ - جا بسلام إلى راش ۳۷ :78 ] ص.ب -۰1.6 
نمت السفينة بسلام ب 83019620 ۱0۵68 1۲120۱ &- 
إلى الر 
سینجو إلى میناء ب ۵۴2/۱۱۸۱ 92۱۷0۵614 

وا بسلام إلى دیارهمص .6116*188 6۵۳۱ ۵۷۱۵۵619 

۲ ۔ نجنا من [ حز ۷ : ۸ ] 

لما نحوا من هذه ص 6096۱1۲6۵005 1۷۲3/۱0۷6 


الشرور, 


جا من . خَلصّ من رش ۲۰ :ع ب 8023677614 غرارع ۸۲ .2 ۰ 


-AöpHt ۱۵۸۲۲ ۱۱۵۵6 ۲‏ 
بك جو من البلوی زمر ۱۷ : ۲۹ ] ب ۸۱۸۱6۱۱۲ 
ص.ب ۰36802۵8 
نجّا من ص 6802۵1 ب SEN,ÊBOA SEN‏ ۰4 
[مز ۱۷ : - اش 4۵ : ۲ - لو ۱ : ۷٤‏ - ۲کو ۱۱ : ۳۳ ] 
ابر ب wacnogeu ۵028۵6۲ ٩۳90۴‏ 9۵ 
نی من الوت رام ۲:۱۰ ] 
ص 3۵۲۱۳۲۵۵6 5۲۱۵۷۷۲ 6002۵۷ ۵1 6۱6۱۱0۲- 
نیو من وسط اة 


۲ . خلص. . نجی. . آنقد . أسعّف (فعل سعدی ۳ ۷5) 


save, preserve 
- ۲۲ : ۳۳ اش‎ - ۵ : ۳٩ مز ۱۰۸ : ۲۵ - اش‎ - ٤ : ۵ رای‎ 
] ۳۵ : ۸ د زکر ۸ : ۱۲ - هر‎ ۲ : ٩ حبق‎ - ٩ : ا" ی‎ 


143260۷3۵66 ص.ب‎ ۳۹:۱ eT 
-1 76 لیخلصکم ب ۱۵۴ ۵6 15 ن‎ 

- مع الحروف الآنية : 

أنقذ من . نجی عن ب88026 .1 ۰ 
المنضايقرن ‏ ب 8072 *10ل132! WX‏ ۵ ۱6۲۵62 
انقلهم 

خلصّمن , ص.ب ۰2.٤‏ 
حلصت نفسا ص 61۲190۷ 1۱۵۴۱۲۴۵ -aKNOYZğÎİ‏ 
من الوت 


انقد رنج( من ب NTEN,È80^A Î T€I,Î1'10T#‏ 3 ۰ 
[ صم ۷ : ۳ - ۱صم ۱۷ : ۳۷ - مز ۱۰۵ : ۸ - دا ۱ : ۷] 
MNaanNPWu! MTONHN-‏ 1700 ۵۵۷۲ 61۱۱5 
نجهم من الناس الأشرار [ اش ۲۵ (f:‏ ب ۲۵6 
لما ینک ب 1۲۱۵626 ۷۲۵۲ 6196۷1 ذالة 1 ع- 
من يد العدو 
- 310111566 280217010 نويو+ نل .11( -nogeun‏ 
نج نقسی من المنافق [ مز ۱٩‏ : ۱ ب 81€ 
انقد «نجی) من ب ۰4۵۵۵02۵8۸ 
زهت ٩‏ : ۱۴ -۱ع ۲ : 4۰ - رو ۷: ۲4 ] 
ینبل ب ۴ 8۵2۵ ۵16 5 
من الشرير 
انقذ (نجُی) من ب 5601 ۰5 
الذخ .12137055 2807 یا 36۵5 EWTN‏ 
إذا صر عت فلينقذك من ضیفتلل ب ۵02۵696 56۱ 
انقذ (نجى) من ب 668028561۷ ۰ 
[ مز ۵۰ : ۱6 - ام ۱۰ :۲ = جز ۳۷ : ۲۳ ح 
مت ٩‏ : ۲۱ - پو ۱۲ : ۲۷ - غلا ۱ : ۱۶ ] 2 
6 ۵02۵ 1255423 6720106 
الذی أنقذ دانيال من الب ب 
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صنع عظائم ب 62996111056 ص ۳991۱۲۵6 ۰ 
do great things‏ 
ف برس یی[ =) ص 110011€6, ب (مرة واحدة) £ 11056116 
عير . , لام . .وخ . .هرأ . خر reproach, mock‏ 
ecnozxNex `‏ ۱۳62۵۷۱۲ 0۷۵۱۱ 
امرأة مُحتثة تهرّژه وتطرده ب gep doq‏ 
١‏ لوم . توبیخ (r)‏ ص 9061166 ب ۱۱06۱16 ۰ 
reproach‏ 
۲ - سخرية . استهزاء . ازدراء 7:06 
[ راحع الفعل ص ]٥666‏ 
زش . نضح ب 01022 
[ راحع الفعل ب 107265] 
كبير . عظیم ص 1۱06 
[راحع ب [nox,ig}‏ 
Je ,۱9096-‏ 11661106, 106116611661166 
عَيْرَ. سخر. ها . لام . وخ ب 1696 
زعم ۱۷: ۱۰ص ] ( ب یوسوم = ) 
ص مدز ۴۵66 ۵۱۲ 31۳6056۷۷ -uepe‏ 
الكسلان لا نحل إذا وخ رام ۲۰ :)ع 
(r)‏ ب (مر ةواحدة) 2£ 1€ 10£, ص ٠181061166‏ 
١-عار.‏ هوان . ذل . ضعة ( ب وص = ) 
وأنزع ص 111635 -HTaqr ۱۵۴/۹۵6966 eBoagi:‏ 
العار عن اسرائیل [ صم ۱۷ : ۳۹ ) 
مع ۵02۵ 33130060۷66 601 :62/168867 - 
لیصا بات : لينزع عارى من بين الناس ص و9 
إذا ص 11۲6۵96 7110611646 للع 1926006 ری 
قال وهو فى مذلة نفسه 
۲ سُخخربة . لوم . استهزاء . تعر . هكم . انتقاد 
ص 1090666 لالع 680239190۷ -ft¥kTo‏ 
اطرح عنلكَ كلام السخرية (التعيير) [ ام ۲۷ : ۱۱ ] 
مثل ص 21061166 لخ 07۲6 ۱۱۵ 1۱۳۲6۱39۱ “NX‏ 


هذا النوع (من البشر) يكون ملوما (تحت اللوم) رام ۱۸ : ١‏ ] 
صار عارا ص ۳۵6166 ۰ 
غاضب . مُغتاظ (و) ص ©6066 
[ راجع ص 9۴66] 
س 5.6516م15ى ب 2۱۳۵۵ 
[ راحع [rac‏ 
1 . خلف . وراء . ناحية NCM# wv. behind‏ ۱9 
-وتتصل بالضمائر : ۲ 
وراءلة ص.ب 9601(- 
وراءه ص.ب 140006- 2 وراءك ص.ب 800090 
وراءنا ص.ب 1[ وراءها ص.ب 1060906 
وراءکم ص ۲۱۲۳۲ ۱965 ب ۵۱۱0۷ .1635 


م هم 


to-morrow dk 


ورائى ص.ب 846001 ۰ 


وراءهم . وراعهن ص.ب 70604009 

ب ۱۲۵ ۳:۵ Mca‏ ها( -aqauom‏ 
من شعر رأسه 

مُبنية بجوار بعضها البعض ب ۱۷۵۴۵۷۵۲ -KHT ica‏ 

ناذا صب 0۷ ۰65 

ادا لا -hca or 11۲60۲ Taplsê šN?‏ 
تريدينتى أن أبكى ؟ 


سَنْ السيف لأحل الذبُح ص ۵۵۷6 6۵ ۲696 -aqxePp‏ 
لا بو اب انفتحت ص ۱6۲۲۷۲ .763 orwI‏ 11۳000۲ 5- 
اه بعضها البعضص 


http://coptic-treasures.com 


NOX 


-*۲ 85820 no6 ص‎ (=Bagrawn +1 (ب‎ 

بابل العظيمة 
ریت عين ماء كبيرة ص -aINãY ۲۲۷ 121900۷ N06‏ 
اعظم هن ۸۵۸! rea1e۲‏ ۾ (ب -غ (mw‏ ص -ع 106 . 
أنا أعظم منكم ص -ank 0۷۱۵6 1120۲۵ €6P T7I‏ 
هو أعظم منهم ص ۲۸۲۵۴ me 7206 epoor‏ 0ف 


جیعا 

شخص عظیم . زعيم . شىء عظیم (۲) ص 1906و ب ۰10% 
notable person or thing‏ 

من الصغير إلى الكبير ص 001/06 5 0۴۵۲۱ -XIN‏ 
الرؤساء ص ]"2110510 6807 5 706 -ePe‏ 
(الأكابر) يزدهرون بواسطتى (أم ۸ : ۱۱ ) 

الكبراء الذين دُعرا ر اعم ٩‏ : 7؟) ص ۱۳۲۷۲۵1۸۵۷ 10100- 
رئيس الدينة ص 7170216 71106- 
زعيمهم ص 6۲۱200۲ 70106- 
ص -aKuaTe MHornoG eq 295]76 20510 Mf‏ 
لت قعرا فوق كل كرامة (برحنا المعمدان) 


الأغqqة‏ yؤnajori the‏ ص 1۵6 ۰ 
جد very‏ (بضهه) ص 806و ب 1۱096 ۰ 
يب یا دما ص 7041406 {ıe‏ 5(نا- 
1 سر . تما . تعاظج ب 6۳۱۵۵۶ بص ۳06 ۰ 


) = ۴۳۷1 ب‎ ( become great 
-117701 1۲6۳۲۷5۴06 exf 12806 Ich ص‎ 

انت ستصير عظیما على شعب اسرائیل 

۲ كبر فى السن أو القامة 014 70۷و 

716474 yape 77152660106 ما 06م‎ gape 
"۲66660 بقدر ما كانت العذراء کر ص 399440 1106م‎ 
as Virgin grew her dress grew كان ثويها ینمر معها‎ 
۲6۳۷/06 205۳61 50102618 حين تكبر وتصل ص‎ 
57 إلى سن بي‎ 

صار أكبر من . 
له أت become greater or‏ 


مُحب للعظمة . مُحب للمراكز المُليا ص 185۱۳۵6 
Hawre 6‏ 13230۱۵6 ۵6 18600 
جموع الرهبان سيصيرون مُحبين للمراكز الكيرى ص 
جعله عظيما راو رئيسا) ص 1006 55 ۰ 
حعله ریسا ص 169406م752 -aqaaq 506 exî‏ 

على الكتيبة (فی ابلیش) 
۱ عظيم . فائق . فخم :معرجح ص ۲106 ۵, ب 201026 01 
هدايا (عطابا) فخمة (فائقة) ب 14402 6۵۱ 3117410 2- 


ص € 2106 . 


9 


الأعظم  the Suoerior‏ ص 79106 1165]0- 
ص 6۲6۵۵۷ ~@OINE EO 190906 gerKoore‏ 
ابعض كبار وآحرون ضيلون 
۷۲ كبر السن 010 
~lwa qo 2006 EmencwTHp Hcoor ۲‏ 
يوحنا أكبر من مخلصنا بستة أشهر ص 


ص 706 45 ۲۱۸۵۴۲6 و5۹ -Taxapia‏ 
زكريا كان یندم ! وهو متقدم فى السن 
(7) ص ۱۱۲1۱06 19, ب ۰۸۸6۳۲۱۱096 
-١‏ عَظمَة . فخاعة . جساهة greatness, senioriîy‏ 


۲ - تفاخر 
۳ ا ۰ old age‏ 
ی 2600۲ 5۲6۵۱۲۸۵6 -(to king)‏ 
شتک (حلاتكم أو فخامتکم) آرسلتم 


ص ۱6۱۵۷۲۳/۵6 6۷۲2۲6 ۲6۱6۱۵۲6 ۲6 ل 
ما هى وظيفتك حتى تنطق بهذه الفاعر 0۵ make these‏ 


MCA 224 NTE 


اب_. الا حة ۹ 5 NCa‏ 0 ب 1۲60007 -PpHEeEeNaxw MNOTCIX!I HCA‏ 
o e‏ تیه ۱۹۹۳۹۲۹۳ ۹ سبي يي 
٩‏ [. | ۳.من 70 
نتاف د [ca‏ و و نی أتى من الشمال ص 1۲699۵۱۲ 1165 -aqer‏ 
٩ ۷‏ 5 وقعت من واحد پ 0۲۵۸ 1۵۵ -acaé!‏ 
١‏ تتصل بالضمائر للتعبير عن الملكية ص.ب ۱۱۲۸ ٤‏ سيؤى ۷۱۰ except‏ 
لك . ينصك ب ×73 لى . يلصنى ب ليلد ئيس آخر وی ص 31> 108 317۲69 ۷۲6 تفا 
له . يخصه ب 1۱1۲5۵ لك . يخصك ب NTE‏ هذا (سیف) هنا ز اصم ۲۱ : ٩‏ ] 
نا . ينما ب 1۱۲21 4ا . بخصها ب ۱۱7۲26 اعرف إلا الیوم ص ۲۲۵0۲ 1۷65 116ا1911616- 
فم . مهم ب 1۱۳۲۵0 تکم.خصکم ب 29۳70۳۲609 لارجاء ب jth}‏ ۵0۷۵1 6۸ ۵627۲6 “اويديف 
ابته الحبيبة ب ۱۱۲۵۵ 396۱۱۴۱۲ -oryepı‏ موی و ا دت 1 
8 ص -.. 26 5۲۴6۵۹۵60۵6 1165 -RKEAaAT AN TE‏ 
رحمتى [ إش ۵6 : ۱۰ ] 5 HTH!‏ 111061 لا شیء آخر بیوی آن یقول .. 
تروا صورته ب ۷۲2۵ ۵99۵7 1167761198۷ 39- .11 
اسان مت ضع يصن ااال توبن ص.ب 2640و ۱65( 
عفاياك زمر ٩٩‏ : ۲۱۲ 7 1ن يا" التبعية ١‏ 
لینهم (ما لدبهم من لین) ب ۱۲۵۵0۲ -HHETZHN‏ نس من . برا من ب 16۵ 17077 ۰ 
رمز ۸:۱٩‏ علق من ص C>‏ 6۱9 ب 1۱68 II‏ ۰ 
الذی كان له پ ‏ 7/750 -pHenaq‏ مععلق بي (۵ع) ب re‏ ییاه ٠‏ 
ما سقط منها زعا ١١ : ٩‏ ] ب ۱۲۵6 -NHETaTEE!‏ جلب على ب 68۵ 6802۸ «IMI‏ 
قم هاییل أفضل ب ۷۲۵4 ۷۵۵۲۲ 36۷ 412862- ۱ تحرّلا نحو ب 606 5 ٠‏ 
ما لدبه ۲ - تحرك ضد . هاج د . ار ضد 
ل اسم ربی یسورع ب ۷۲۸ 186 ۲۲286 -ğpar‏ بحت عن . طلب ب ۱6۵ KW}‏ . 
EIN‏ ب 1385] 266 یی( -j}enTH!‏ نیع . مشی وراء ب 1۱6۸ oyi‏ . 
للك البركة ب ۲۵۵۵۲ 26 92۲( ۱۲۵ مال نحو ب ۱68 PiKI‏ . 
ر ابصالية السيت ) اجر ب ۱68 Cael!‏ . 
أ ۱۲۵۵۲ ۵0۲۲ ابص 1۱۲ -NETUOOTT‏ هرا ي . جر من ب ICA‏ 6008۱ . 
أمراتهم . حشهم زلا 4:11 اطع , _ ب ۷6۵ 6۵۲6 . 
۲ تأتى بعد 04 : have‏ تاكل . نخر ب 1084 1 01۳40 . 
عند ب 0۵۱۱۲۵ عندی ب «OONNTHI‏ اکلها اثبران. ب 606 0۳9 1۲1 -a‏ 
عنده ب 0۳0۵۱۱۱۲۵ عندك ‏ ب 09۲0۱۲6 ب ۹۵۵ “ape 11102646 0۳۵ hea‏ 
دنا ب 0900101950 عندها ب 00111956 زاغ پیز زباکل) فی جسمه 
ایح على ب ۵۵ ۵۲6۵ 0۴9۵۵ . 
عندهم ب 0٩01۲۲00۴‏ عندكم ب 0۲01۱۲۲۲۵۲۲6۱۷ تهالك على ص Twyc Ca‏ . 
۳ تاتی بعد arw 72086 166 ۵ ۲ do'nt have : AMON‏ ریا ۲۲ -hagıoune‏ 
2 لس دی ۰299901۱0۱۲۶۸ النساء التهالکات والمهووسات بالذكور ص 0۷۲ 
؛ ‏ تأتى بعد جملة الصلة ]#6 ' لسع . لْدَغْ . تلهلب من ب ۱6۵ ۳۵۵ . 
الذي ل ص 1۱۲8 ۲و ب ۱۲۵ ۰6۲6 ذم . هَجًا . تكلم فى حق . نم ب ۱65 63261 . 
ما لك . ما خصلت ب ۱۲۵( ETE‏ قَطفَ ب ۱6۵ 60027۲ ۰ 
کل ما له ب ۲۸۵۵۴ ۱۲۵۵ -NHHETE‏ فجر . ترك وراءه ب 1168 %0 . 
زنك ۳۱ :ل - أى ۱ : 1۱] خطب (للزواج) ب ۱68 ]001 ۰ 
ما يملكه . ماله ب 6۳۲61۱۲84 1۲- اضطرب من . اتف ب ICA‏ م060 . 
ماله . ما يخصه ب 1150 16> عيزق- سال عن . استفيهقم ب كابير انا . 
أنفقت ما غا زمر ۲۹:۵ ب 802 ۲6۲6۷۲20 ع366- خر ب ۱6۵ پس . 
ما يتعلق بالملکة (باللکوت) ص 172411870 7۲1۲۲36 116- با . محا ب HCA‏ "رقن . 
what belongs to kingdom‏ 8 دي پ ۱۵۵ ۷۵۵ ۵۱۵۲۱ ۰ 
لکی.احتی (ب [7e6‏ =( ص NTAPE-, T3P€—‏ اترکه لإرادة ۱ ب }ۆMږض‏ ۵۴۵۵ ica‏ إاااع- 
لكى بار كلك الرب ص 6۴0۷ 6990۲ ۲1260616 -HTape‏ ألقى اليد على , ب ۱68 ۱۳۲۵۳۲ . 
علامة الإضافة روتسبق الضاف إليه) 0۴ مب ۱۱۲6 و ان ا #7 وجي تيون دي ١‏ 
وفيما يلى طرق الاستعمال : تضيف یوما على يوم ص ۵00۷ 265 ۵00۲ -eK†‏ 
۱ الضاف مُعرف : (تتکاسل) 
نصف الليل ب ۵۵ 876 ايوق [نراحّع هذه الأفعال فى مکانهاع 
کلمة الرب ‏ زكر 4 : ١‏ ) ب 115 1۱۲6 ۲62۵6( 2 4 5 ۳ 
شيوخ المدينة ( تث ۲۲ : ۱۷ ) ب ۵6 I -NISEAAOr NTE‏ نت ات کی 1۰9-۰ 
نشيد الأنشاد ب تع NIL HTE‏ بعد غي 10-7107701 afier‏ ب 1م15 
آلام الوت ب ۹۵۵۴ ۲6 ۱۱۱۱5۷۵۱ [ راحع ب [rac‏ 
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1۱۲: 


حتی ورم حسمه من (بسیب) الداموس ۰ 
تضایفتٌ من هذا ب ۵0606 ۲۵۲ بان حاع5- 
ار 
ا -iTaAvrret HTooTor ineTeywe‏ 
أحزن بسيب الأمور التى كان ينيغى ‏ ص ۵۱۲007۲۵۲ 6807 
أن أفرح بها ۳1 
ما يُفقد منه ونث ؟؟ : ۳إ[ ب ۷۲۵۲۹ 106۳۲0۴۱8۳۲5۵ 
عَحبی منك ب ۱۲۵۲۷ -w Bıla‏ 
xe Fue 1190۷ 76۳۵۷۲ ۵۱66‏ 600۲ 
نت تعرف أنى أحبك وفليك قلق (تعبان) من حهتی ص 7007 
؟ .عند . لدی . من عند . من قبل 0۶ 

أشكرك (أقبل النعمة من عندك) ب ۲۵۲۷ 67۲۵۸80۵۲ [- 
تألوا على يديه (من قّله) أ 1۱۲۵۲۹ 1۲6161 ۴ 3- 
ما عنده سذ ب 7۲0۲۹ ۵02۵ ۷۲۵۲ ۸6۲۶ 
عنه [ مت ۱۳ : ۲۴ ] 

ب عون ووروع يذ 22۱90۲۵۲ 1156 ۲6۲ -orcwq‏ 
مکرهة لدی الرب شفتا کذب ( ام ۱۲ : ۱۲ ] 
عند أحد من اسرائيل ب 111635 bar ser‏ 17۲6۷- 


[ مت ۸: ۱۰ ] 

وضع ثيابه عندها ب ۷۱۵۲6 6۵۵6 25 5- 
رتك ۳۹ ١5:‏ ] 

لا سيف عندی ب ۷۲۵۲ 86۱۲۱ -Json‏ 
بدات لته تتبت ‏ ب 1۱۲۵۲ aP%H‏ 160۲ 5- 
(عنده) 


. كدت حلوا ص 7007 69۲6 66۵7۲۲ -aKWYWTE‏ 
ل(عندی) جدا ز ۲صم ۱ : ۲۹ ] 


مقبولون عند السیح ص 3116376 1۲0۵۲۹ -evyHr‏ 
[ ۱کو ۱۶ : ۱۱ ] 

هاكلمة ! ص ۲۵۵۲۲ -eıc 11۸۵5۳06 iinorTe‏ 
عندك , 

دع (خلی) الغرب ص 1۱۳۵0۳۲۷ علق TyTN Kaac‏ 
عندك 

لا توخره عند (لا تبفيه ‏ ص 10۲0۵۷ 01نها60م3917187- 
لديك) 

عندکم ص ۱۱۲6۲۷۲۲۸۷ ب ۱۹0۷ NTEN‏ . 


لتى اب ۵0۲ ۲۵ وت ی( 20191661[ 
أوصيكم بها زنث ۱۲ : ۱۱ ] 


".إلى 4۵ 
بسلمونها ال ب norêpHor‏ ۱۲۱ منیا( لمع 
بعضهم بعضا 

؟. مع wilh‏ 
ليس معه مصباح ص ۲۵۵۲4 ۵66 -u4l‏ 
وأحرته معه ز اش 517 :(١ع‏ ب 117705 716086906 6۴6- 
والآن والوقت معنا ب ۱۷۳۲۵۳۲6۷ 1160۲ 6۳6 (77عس 


۵ بعیدا عن ۵۷۵۲۵۲ 
اج( ار قة ور OTEIME‏ ۵626۲ 5- 


العروس فارقتتی والغنی زال من عندی ص 1۲00۲ 6۱۷6 
(بعيدا عنى) 1 

متلكاته ص 10۳۲۵۵۲4 ۳2۵0 TF‏ 6007015 5- 
أخيذت تزول عنه (تتراجع) 

لا نفقد ب ۱۲۵۲6۷ ۲۵۵ ۵62۲6 ۲61 17۲6- 
الأمل زلثلا یمد عنا الرحاء) 

ارفثه (بعيدا) عن الرؤساء . . ص ۵۳9/۵ 1۲ ۱۳۲۹ 

".فى ۸ ۰ 


انرعج قلبی فى داعلی ص 7007 885( 1182۵۷۲ 5- 
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NTE 


رؤيا العین ب 18526 -TIXINNaAT NTE‏ 


۲ الضاف غير مُعرّف : 


تطهير للحطايا عب ۱ :۳ ]) ب ۱۲۵۵۱ ۱۲6 0*710860- 
حندی لسيدى ب 1855 ۷۲6۶ -OYMATOI‏ 
أبناء ملوك ب ۱۵۵۵ ۱۲6 ۵۱۱۱۵۵۴۱ 
[ اش ۱٩‏ : ۱۱ ] 

۴ بين اسمى علم : 
الاسکندرية التی ب ۵۵ ۱۲۵ -Pako} eH‏ 
لفاروس 


4 - مفصولة عن الضاف بفعل أو اسم : 
سور مدينة واقع ب -OTCOT 6۱5۵6۱ NTE OFB&KI‏ 
زإش ۴۰ : ٩۳‏ ] 
اسم آييك العظيم ‏ ض ۳6۳6۱9۲ 17۲6 ipa‏ 3۲1006- 
هذه النعمة بهذا ص 16565 1۲6 1۱۲/6۵۲ ۲6۱(516- 
القدار التى للمسیح 

ه بعد ۰1۳۳۸ : 
جميع أمم الأرض ب 3۳۵۵ ۲6 ۲۴۵۶ -nıeenoc‏ 


كل حنس البشر ب ۱۴۵۵ ۲6 ۲۸۲۵۹ 715606 
لكى . حنیی (لنصريف الصيغة الإنشائية) (ص 578.06-) ب 5 د ريد 
١‏ تتصل بالضمائر : 


HTeC- ,‏ و ۱۳۲6-۲6-64 , - ۰۱۱۲۸ 
أ NTETEN- , NTO.‏ و NTEN-‏ 
۲ . بسبقها أحياناً احدى الكلمتين : 01۲606 211,۵2 : 
سأسرع لكى أدرك رخر ۱۵ ٩:‏ ]ب 7785520 ۳۸360۱ - 
اطلبوا لكى ب ۵ 51 PF‏ ۱۲۶ ۵۱95 70083- 


ير << ذا 1 
لکی امع , ب ۱۲۵۵۵۲ ۰۵۱/5 
۳ لکی لا . للا ب ۰۱۱۲61۲6۸9 


و( ywmı‏ ۷۵۵۵ م6۲ ۲۶۵۲۵ ۵۱۱ 
لبلا يكون لك أشر يو * : ۱4 ] ب 1401 
- وتعصل بالضمائر كالسابقة : 
و۲69 6 ۲( ,- 9۵ ۲ يذ ۱۲6۱ - 619 ۲ ۱۳۲51۵ ٠‏ 
ص HTH,ITOOT#‏ ب 1۱61۱-۱۲۵۲۸ 
- تتصل بالضمائر : 
بص ۲00-۲۷ رب 10۳۲0۳۲۷ ص ۲00۵۳۲]بب ۰1۱۲0 
T0074,‏ وب 1۷۲۵۲۲۵ ص vi TooTE‏ 1۱۲۵ 
بص 007179 ]"الآب 107111" اص 1۳۲00۳۲6 یب ۸0۲0۳۲6 
بص ۲6۲۲و ب 6۱۵۷ 1۱۲61 
ص 115100710 ب HTOTO®‏ 
- وتأتى بالعانی الآنية : 
| . من . بسبب . بواسطة . من جهة ز مز ۱۱:۱۰۸) 
from, because of, by, through‏ 
فلقت من ب N0%%&%I‏ با -anyeopPTeEPp HNTEN‏ 
صرت العدو مز ۵4 : ۲ ] 
وادى متقد ‏ ب 0۲۵4 ecuog HTEN‏ ۰۵۷۲56۸۸۵۲ 
رالكيريت [ اش ۴۰ : ۳۴ ] 
من النوف ب feo‏ و6 
ب 14528268751011 117015 ۱۲6 -nHeTaHy‏ 
المعذّبون من الأرواح النجحسة راع ۱:۵ ) 
وتوت حوعا (من ابو ع) ب 1۲۱۵۷۵ ۱۲6۷ 66190۴[ 
[ حبر ۷ ۱ ] 
متالم بسبب (من) العمطش ب ۱۵۱ -€eqıtoKg TEN‏ 
ب 1110029466 HTEN‏ ال با 


(۱۱911 

آزرع وغیری ياكل 

والأن i‏ ب 1۲6 ۱9۸ 266 1۱۳۲۵۵0۷۷ -MATAMON‏ 
من هر , 5 5 5 
كيف إذا ر ام ۱۵ : ۱۱ ] ص 1۱۳۲۵۵۲1 1۵6 لا ۱3( 


تعال هي 3۵1۲6/998 1۱5۳5۵6۸۲۷ ۳۲00۲۱ -asor‏ 
وفف إذا هنا . الآن تعال وقف هنا ر صم ۱۸ : ۳۰ | 

فراشی حبذ برخنی‌ص ۱۱۵626۵7۲ 1۳۲۵0۷۲۷ 126206 
رای ۷ : ۱۴ ۱ 

ص 40040116 ۷۵۷۵ 117۲6 ENE‏ ۷۷۲۵۵۲ ۵890۱ 
يا لبنه حینثة يكن هناك ذهب 


- تأنى بعد الحروف الآنية : 

إذأ ص ۱,6۱6 ۰ 

ee auor ۱۲۵۵۱ ۱0۵۵ 160 تعال ص‎ ٠ 
إذا و اتبعنی‎ 

لذا اذا ص TBE‏ €, ب 6 ,2 ۰ 
ب 7 ۱۱۵۵۵۸۸ ۱۲66 ۱۲۵۵۵۴ -€eefe or‏ 
لماذا (ذا تأعذ اسماعيل ؟ 
or ۷۲۵۵ 6۲۱۲۵ 6۵۸‏ 67۲86 6۱- 
فلماذا إذا ستهلك وتنحل (المسكونة) ص 6807# 

بن لم إذا ص 3.66 ۰ 


ص 20 «EXE Korwy 66 1۱۲۵0۷۷ ۵ reK‏ 
فين نم اذا أردت أن تغسل وحهك 


فمن ثم إذا ص 63۲2619126 5500019 -emauor 6e‏ 


ساموت أنا عبشا 

إذا ص 26لا ص ب 6۱947۲ .4 ۰ 
إذا كان هذا هکنا ص 66 ۲6 1۱۲009۷۲۷ -eWX€E Tai‏ 
تك 47 : ۱۱ ۱ 


۶ 7۲86 646 10۲00 2-0( ۲ نا - 
إذا إن ماج ص 7 نامع ne-xpIcTianoc‏ 
إذا بعيّد المسيحيون ؟ 
فى الرافع ص‌ی 5010911 ۰ 
! ص ۲ ipitee‏ ان 170011 00۲ 
بصر فى الواقع حرا ؟ 7 is he not then free‏ 


طبعا . حقا زلبيب) ب ۱۲۵۵۱ ۰5۵8 
شیء . متعلقات مس ۱18و ب ۱9651:6۱96( 
كل شیء ص HI‏ 7, ب ۱۵6۰ 961( 
[راحم ب 60684] 
۱.زانی . فاسق (r)‏ ص ,IfOEIK‏ ب NWIK‏ 

رای ۲4 : ۱۵ - لم ٩‏ : ۳۲ - عب ۱۳ : 4] adulterer‏ 
۲ کصفة :(.(۵۵ جه) 
هذا انیل الفاسق ( مر ۸ : ۴۸ ] ب HNWIK‏ 3125000۷ ]1- 
نحاسة الزنا ۱ ب 10۳491 856199 111600- 
زنى . لسن ص 06۱۶و ب 6۳۱۱۵4 ۰ 
commit adultery‏ 
- مع اطروف الآتية : 
نی مع ب 5€ .3, ب 261۵ صاب =€.1 . 
[ ۷ ۲۰ : ۱۰ ار ۳ : 4 -رژ ۲ : ۲۲] 
زار ب ۳66۴۱۱6۵۱۷ HNWIK,‏ ۵۱ ۰ 
committer of adultery‏ 
زا . فق (7( ص y8 70O€IK‏ ب e METNHOIK‏ 


هو ۲ : ۲ - مت 16 :۱4 [ adultery‏ 
اريكب الزنا 

ارنكبوا الزنا ( ار ۵ : 17) 
اقرف الزنا رمت ۵ : ۴۲ ] 


ب 6۲۲۱۱۸۱۲ ۳۸۶۸ ۰ 
ب 6۲۲۱۱۵۱ 1۸ 5*6 
ب 2۶611001۷ ۰ 
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. ع مع "لم 


لا بتمعل ب ۱۱۲۵۲ 5014524 6/۱۵۷۲ -lnrenèdpe‏ 
قلبنا ينسحق داخخلنا (فينا) 

7 . تقوم أحيانا مقام الفعل فى التصريف : 
كما عند فى هذاب ۸۵۵۷ ۲۵۲ ۲6 #برم وف 
الیو م [ نل 6 : ۲۸ ] 
من أين لك هذا ( بو 4 : ۱۱ ب 0۵۷ 802 -€eqENTOTK‏ 
ل اشتهاء ب 8072م 80072 666۱۲۵۲ 61۲1۵۷۹۵۱5( 
أن انطلق (اغل) ر فی ۱ : ۲۳ ] 


۸ تانی مع بعض الأفعال : 
صَبرٌ . نَحَمُلٌ ب ۱۲۵۲۸ 5901 . 
تفذ . انى (جلص) ب ۱۱۳۲۵۲۸ KHN‏ . 
سْمِعٌ من ب ۱۳۲۵۲۸ ٠ COTE‏ 
زاغ عن ب ۱۱۲۵۲ 60۵۳61 , 
5 تضاف لبعض الأفمال لتقويتها : 
اسرعت ب ۱۲۵۲6 -aCIHC‏ 
كانت ت و کد ب ۱۲۵۲6 67۲8۸262۵ 95- 
تعظم قلبه ب ۷۲۵۵۲۵ 2۱66 1646۷۲ -&ã‏ 
٠‏ .تسبقها 6802 : 
من ب ۰6۵02۲6۱-۵02 


نجتی من ب ۱۵ ۵02۱۲۵۲۵۲ 2196۲ 115- 
أعدائى [ مز ۷ : ۱ ] 

ما . بعدما )ب سووهبع) ص ۱۲6۳۸ و6۳6 ۱۳۲] 
رالاضی السایق لغيرة verb prefix i in temporal clause‏ ( 
ما جع ص 2+6 ۲6۵600۲۹4 ۲6]- 
لما عَم (ب ادخب 2076=( ص 36 ۳66۱196 0۲6]- 
[ پر ۶ : ۲ ۲ 

11۳۲6۳۲۵6 6۲6۸ )الامج‎ ۴۵ uroor F- 
156۱۴6 ۱۱۵۷۲ ۷۲ 767107095 إذا وحدت ص‎ 
فرصة الیوم سأعمل معك ما تستحقه‎ 


آلهة رفی اللغة القدعة) () ص 10۲146۱۷۳۲۲۸ 
آشة ذکر ص 718:00 -ENTHP‏ 
آغة أنثى ص 166۱96 6۷7- 


Tre ۴۷۲۲۶ ۴‏ كرت ۷6۱۵۲ 654 -oror‏ 
يوحد سبع کواکب فى السماء سی "نتم" ص 166۱۲۴ 266 


زوان (5) ص ۱۱۳۲۲6, ب NTHX,ENTHX‏ 
عرص زوانا ص 1۳۲۸۹6 966 ۰ 
[ راجع ب ۲4# ]٤‏ 
انت رب 160 = ) ص 1۱۲۵ 
أنتَ (ب Heok‏ = ( ص ۰۱۱۲01۱/۲ 
هم.هن . (ب 26۵0۷ = ) ص ۰۱۱۳۲00۹۲ 
ھی ) ب ۷۵۵6 = ) ص ۱۱۳۲06 ۰ 
هر ( ب 3۵۵۵ = ) ص ۰*۹ 
انتم . أن ( ب ۷۵۵۲6۷ = ) ص 70۲ ۰ 
بواسطتك . بسببك . منك ص ۲۲۵0و ب NTOTK‏ 
[راحع ب 76#*] 
وأما . بل . أيضاً ( ب ۷۵۵۵4 = ) ص 71108 
[ راحم ب ”نهوظ] 


ادا . بناءً على ذلك .حقاً. ص ۱001و ب ۵0*۳۱ ۱۲( 
والان . بالحری . حینئب ۱:6۷ (.ز60) 


إذا bi‏ ب 0709204 ۵۲۵۱ ۱۲6 ۱۲۵۵۷۲۲ 6۱660- 


1 227 


NWINI 


ص ,HHTI‏ ب 110927۲614 
(ضمير مفعرل مع المخاطبين) 


السلام لكم ب -FaiPpHNH HWTEIN‏ 
خبل ( ب ۷۵۵ = ) (۳) ص N12‏ 
هَر. نفض . فصل ص ۱۱۵6 

ارحوا القطرة عنى ‏ ص ”لهال FE‏ 7671114026 

loosen Stocks 


[ راحم ص عع*40 ب [noe‏ 
(r)‏ ب اواج یرای دی ۱ 
ب ای0۲1 001 0ة- 
هر bitter‏ ب دی( ۰0۱ 
بمرارة ز لو ۲۲ :۲۲ ] ب 01404901 56۷ ۰ 
[ راحع أيضاً ب ایادیا] 
ی . تصعب . تعر ص.ب ۱۵0۲۱6۱۷0۲( 
be hard, strong, difficult‏ 
تنعسّر فى الولادة [ تك ۳۵ : ۱۷ ] ب -ECHWOT ês‏ 
ی صنق ص ,TPE .. NWOT‏ ب .bpe .. HWOT‏ 
ر خر 4 :۰ ۲۱ - رز ٩‏ :۱۸ ] 
لا ب ۷۵۲ ۷۲6۷ ۵۵0۲ 712۵6 1۲616 298- 
بشق (لا يصعُب) عليكم الأمر [ تك 48 ۶۰ ) _ 1 
۰۱ 664۸ ۵ 5۲۳6۲۱۷۵۵۲ ... 1۵061 
حعل الأمواج تعصف بالسفيئة ص 
قسوة . صعوبة . غلاظة . (r)‏ ص.ب ”1190176110430 ٠‏ 
ية . عُنف راث 4 : ۲۷ - حز ۷:۱۹ ] 
مکان فى ب 1۲6۱۷۹۵۵۲ .6802.5 24۵۷۲ 0۳۸95 
عن قسوة (الجو) [ بش 4 : ١‏ ] 


- وهی ۵ 98 
مرارة . مر bitterness‏ 
سقانى المر [ مرا ۳ : ۱۵ ] 


١.اهتزر.‏ ارتخش . تَرَنْحَ ص 1106111 ب 884011411101111 
[ ۲صم ۲۲ ۰ ^ | shake, tremble‏ (فعل لازم .11817 (vb‏ 
عند ب ME QAI‏ ۲۵۵ 6۹۵ 6۱۱90۲ 
موته أحذ يارئح إلى هذه الناحية وتلك (هتا وهتاك) 
ايلوا على بعضهم البعض ص ۱6۰۳۳۱۷ اي -aTNOEIN‏ 
HPT 86۵5۷۲ 60۷۴‏ 11206 39- 
لا تشرب الخمر للا تفقد شعورك وتونح ص 100611۲ 
حين | ص يفيل ۷ -MTEPKHANOEIN THPK‏ 
تتلؤى باسرك (كُلكَ) فى الشدة 
.هر . رج shake‏ (فعل متعدى .| ۷۲) 
الشباطين ب NOIN 171624 A J )TI‏ ۱ ۱۱2۵6۵ - 
أحذت تهز مسکنه 
ص LIO!‏ 650۷6۵66 6۲6 لاف -aAYNOEIN‏ 
نی بشدة وأيقظنى 
اهتزاز . رعشة . ارتعاش (7) ص 2906/71 ب ۱۱۵۵۱۱1 ۰ 
ارتعاش ب 7158.68 ۱۲6۱ ۱۱۱/۵۲۹۵62۵6 ۲1۱01۱۱[ 
أعضائهم من البرد. 1 
۲ . مرض البحران . تشنج 
لا بهتز . ثابت اجحاش ب 6۳۲1۱۱۱۸ ۰ 
(>) ص 61900406۱1۱۷+ ب ۰26۸۱۱۱۱۵۱۱۱۱ 
اهتزاز . هيجان . اختلاج 
ض ۲۵6۱ -NEOMKO ۲66۱۱۱۵6۱۱ avw‏ 
يهدىء هيجانه وحر کته 


| . دقیق . طحين )%( ص ۱۱06۱۲ ب ۱۱0217۲ 
[ اش 4۷ : ۲۷ - هو ۸: ۷ مت ۳۳:۱۳ ] 
دقیق قمح ب 1۱6۵9۶۵ 1۱017 
دقیق شعیر , ب 1۱۵۲ -NWIT‏ 


لنعحن قلیلاً من الدقیق ص 14110617 3001 î‏ +1710 


شدة الريح ب 1162406 10۲6 ١ -TIM{yoT‏ مسحوق ص نقط 

علشولة . ص 0۴۱۵۵۲ ارش ب 0۷۲۱۱۵۵۲ SEN‏ . مسحوق ترمس ص 1۱۵5۴۵6 1061 
بفسوة . بعنف [ اش ۲۲ : ۳ ] roughly, viontly‏ مسحوق علس ص ۵۱۱۷( 5 1106۱7- 
مفیدون بعنف ب شون 060011 مسحوق قرطم ص 160۲6 -noeIT‏ 

meal of any kind أى نوع من الأكل ص فقط‎ ٠ -MINaKgI ۳0۹۵ 

ثقل الطلق (آلام الرلادة) علیها بشدة ب 907 قرصة . رغيف خبز ص 1۷06۱7۲ ۰ 
ود ,. ۲6 68196 6۳۲۳۷۲۵6 06626۷6 5- طبخة قرع ص ۱۵۵۵56 1۱06۱۲ ۰ 
أمر أن ص 0۲و0۲ اج 6802 166۲۵۵۲ cwc‏ ضع التريد المسلوق ص 2۵۵4 1۲061۲ 1062 . 


تربط بنحاتین ثم یعداتهما يداف 
۱ - ی . معب راصم ٩‏ :دعب :۸) ص.ب ۲ ٠١‏ 


8 


فريك ر صم ۲۵ : ۱۸ ] ص 1۱0617۲ ۰ 
١‏ ۔ طِحَنَ (ص.ب )=0٩‏ ص :۳0 أ 6۳۱۱0۵2/۲ ۰ 


~a 1۲65۲5۷۸6 FhyoT 3,۵۲‏ فده دا ا د 
يقسون قلربهم ض 391۲6۲۵۷۲ -nce THOT‏ ماكينة طحین زئیب] ب ۰6۱98654۵۱۳۲ 
۲ شد . حع | [ راحع الفعل ص.ب 7-*ه:] 
- قاس .صعب (و») ص.ب قير ۰ | طحال ۸ءء امو (5) ص 499ا21061ى ب )01 
قاسى . فظّ . خشن (r) hard, rough perso‏ ب ۱۱6۱9۲6 ۰ نقش . حَفْرٌ. نحت رابيب) ب 100111 
فی . ب ۷:۸۶« J‏ ۱۵۲۲و ب ۱254۲۸( ال ب 06۵۵۵۲۷ ۰ 
- تنصل بالضمائر : لهم . لهن (ضمير مفعرل مجمع الفائبین) ص.ب 1!)009 
فبكص 12 "بطع اآرب 1051۲۷ فى 0 ص كلت اقرب ۰1۱6۸۲ أعطاهم ۴ -aqf‏ 


قماط . نفد (r) swadding band‏ ب nwor‏ 
-lktnar 66۲ 0۵۵۵ an Xe 02‏ 
؟”“ ما 6 ۵ 0۲۵ ۵۱۱۵0۲ 
Sen‏ م۵۵۲9 iP}‏ اديريب11 aaaa‏ اب۵2 
إذ ليس هناك منود ولا أقمطة ولا سفارة ولا هروب ب ۵۲۵۵۲ 
إلى مصر لکن ابن ۱ ظاهرا فى بعده 


فيه ص "هات اقرب 5۲۵( ليك ص 7€ ازع ارب 15۸ 

2158۳۲6 yil H7TC ص‎ lg (05۲6۱ فيناص 14۳۲۷ ۵ااپب‎ 

فيكم . فیکن ص ۲۸۴۲ ۵و ب ۵۱۵۲ Sen‏ 

فيهم . فیهن ص ,Il2H7T0%‏ ب 15۲۵۷ 
[راحع ص 1ھ ب 8689] 
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۴ MR AE ORION ETHAaZE 116۷79۲ ص‎ 


يصدّقون الشيطان التکلم فيهم 
ايعمان . ثقة (5) ص ۰1۵07۲ 
بثفة ص 0۳2۱۵۵۲ ۵ 
ولق . آمنَ . صلق ص ۱۵07۲ . 
مُصدّق . مولوق به ص 1۵۵7۲ 0 ۰ 
المومنون والصدتوت ص ۵۵۲ 6۵ 5۷۵ 397۲167۲06 


7 66- هسئول عن . جدير باللقة نوص © 9۱۵۵۲ 0 
کانا ص 1۱6۳۵0۲ Emreeponoc‏ 
مرشحیّن لورائة العرش (مسئولین عن عرش الأباطرة) 

مُمتدق لدى ص ITI‏ ۱0۵۵۲ 0 . 
كلامه مُصدّق لديه 70°14 10۵0۲ €qo‏ 5566 يياك»71- 

فى (باتصافا بالضمائر) ‏ ( ب #۷۲۸ = ) ص 1۱۵۲۲ 

[راجم ص اع ب 56#] 

(20*۲۴ ب‎ (vb ۷ ارتحّف . ارتعّن ۲۳۵۱۶ (فم ل لازم‎ ١ 

-a 16۵995 ۷۵۵۲ ۳۵۵ ب‎ 

۲ أرحف . اعد 5610۳۵۳ (فعل متعدى ۱۳ طالا) 
متیر | -mifnua hre PT ۲۷۵۵۲ ea‏ 
الخو ف بدا 

رعدة . خوف . رغب (r) shuddering, fear‏ ب ۰:۵0 

0۵0۲ Ae meu ortboepTep avil btğpHî 
رعب ورعدة آدر کانی ر ای ؛ : ۱4 ] ب انغ‎ 
0۳801 1۲6 669962 ۱۷69۵۵۲۲ حوف وء رعدة ب‎ 


لا یهتز . رابط اجاش . ثابت ب 211۵0۷۴ ۰ 
unshakable, unmavable‏ 


ار 0 


-2ganNanapopor qai 
P107 ۱۵۲۷۵۵۲ عصوان لمحل التابوت ثابنة وغير ب‎ 
53 
5 مهتزه‎ 
[ı20 راحم أيضا‎ [ 
16266 تسبق الفاعل إذا أنى بعد الفعل ص 9801و ب‎ ١ 


رای ١‏ ب -aqnar ۵۶6 PF‏ 
لا ترل خعطواتی ب ۵181۲6۱ 266 -inorKin‏ 
[ مزر ۱۶۰ : ۵ 


۲ . بعد الأفعال البدوءة ب 86,80 "بعل" : 
يجعلرذب ادص جع نوورجمغ -erbpokmwor‏ 
الناس يبتهجون 
حعل اخنرد ب ۱۷۱8۲۲۵۱ 126 6802 160 0602م 508 
يمدونه (لتعذيب) 


-ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم )6١(‏ : 
۰ = ستوب یداه = 60 

- غالبا لا يدخل لد فى الكلمات اليونانية 
أنت مبارك 


ب 6 = 7 


ب 0۳۲۱16195۳0۲۲ 195 2 


زاب (r) ( = 6o¥p‏ ص ZOTP,KCOFP‏ 
خا . حلقة 


[ راجع ملحق الكلمات اليوثائية ] 
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نط ءازا 


ب 50*11 يز 

[ راحم ب 50[ 

ص ۲۵۴۸و ب ۱50 
-NHETE 5۲ -‏ 


ب ات ۰15۴۲۱ 


الذين من أسفل [ بو ۸ : ۲۳ ) 


سکن فى البرية ب Faq‏ ات ۵۳۲ -xqorog‏ 
زنك ۱۲ : ٩‏ ۲ 

فى . ب ب SEI‏ ۰۲5۲۷۲ 
فى نفسه ( یو ۳۸:۱۱ ] ب ۵۷۲۵ ل" 
پالکذب زر ۴ : ۱۰] ب 0۳996۵0۲۵6 SEN‏ باوخ 
علی ب ای ۰۱50 


على الأرض [ نٹ ۲۱۳۰۳۱ ب 1۲۳۵ -ASPHI @I%€‏ 
إلى أعلى . فوق ۵50۲6 ,2۷۵۲۵ ص امت الو ب ۳۲1 11۵ 


-gENHOTNE €ETMNECHT geNKoore NETE PAI ص‎ 


بعض ابلذور ستغلية (من أسفل) وأحرى علوية (من علی)_ 


أصعده محرقة ص 5062012 -aqeny apa!‏ 
١‏ - ب . بحسب ب الععوغ ۲۲۱ ۰۱۵ 
بحسب هذه الکلمات ب ۱6۱6۵۵ -hğpHı xen‏ 
[ خر ۳۶ : ۲۷ ] 
۲ على 
على كل شجرة ب xen HHI IN‏ ۳۱[ 
1 ار ۳ : ۳۶ ] 
۱ -فی ‏ خر ۱۵ : ۲۲ - ار ۳۹ : ۱۰ ب اي 0۲۲ ۰1۵ 
۲ على 


على الجبال [ حز ۱۸ : ٩‏ ] ب ۱۱۱۲۵۵ -HþpHI ûi‏ 
فى ب SEI‏ ۲۱ ۰۱۱۵ 
كان فى السابعة ب ۳۵۹9۲۸ 9072 -nay 1۵2۷۸ den‏ 
والتسعين (من العمر) 
آمن . صدق . ولق ٍ . أمن د (ب †عa=)‏ ص 1267۲ 
جید هو ص 2130 ۲۲6۲0۲۵۱۲۴ ۷۵6۲ -nanor‏ 
تصدیق ما يشهد له 
سفینة قد ص 5۷ 1۲60661۳ یی 1" 
لا تأمن لاقلاعها 
- یصدفوا ما قاله ص 1900۷ ۲۲6۲2۵ 7 19 - 
( ب ۱2۵۲:6۵0۲( = ) )64( ص ۰1۱۵0:۵0۲۲ 
۱- أمين . صادق , مزتمن 
۲ صَدق . ولق بي 


“الب 

- الحرف الخامس عشر من الأبجدية القبطية 

- وينطق به مثل حرف به < « فى الا نجليزية 

مان الاي و 6 عند دمجهما مع بعضهما مثل :2] 

ب 6077۶ بدلاً من ب 601۳۷6 

- غض ص ۶س۸ بدلاً من ص 200166 
- أنت تعرف ب 60005۲1 بدلا من ب 16000۷1 
- أنث تعراف ص 7600۷7۷ بدلاً من ص 160058 


00 


0 229 


0 


نا رال بل ص 508۵4 ومع -mTepeqtar‏ 
لا تغفل عنی ص 6۲0۱ ری 1۲68017۲ 14- 
لا تعرض عن تسبيحى ب ۲۲5۵۴۹9/06 14116208 


سيتسانا ب 0۱( -Hao6yq‏ 
تغاقلت عن العطاء ص |6۲1۵ ©06إ3608- 
لن أعرض عن ص 606۲۵۲6 Xf‏ 1508۵ [- 
ذيا 
ب ١‏ أسسى . أنسبى 
الأشياء ب ۵0۲( 0۳۲9۲ ۳ ۲5 -MENXA!I‏ 
التى أنسانى ۱ إياها 
۱ ناس (ناسى) . مُتغافل . ساو (ساهى) 2 (0©) ص.ب !08 ٠‏ 
صرنا ناسین لما ب ۵0۲( 6۵۵ -aANWWT!‏ 
ممل . غافل . مُتغافل . مُقَمثر (ع») ص.ب 68072 يمه . 
be neglectful‏ 
صار غافلا ب 807غ 409 -aqywrı‏ 
ب الشلاغ 6۳6۲6۱۵۵۲۵ 6602 -TETENOĞ{)‏ 
تتغافلون حینما تسمعون غذه (الأقوال» 
حتی لا تکون مقصرا ب 802غ ۱6۷08۶( -xe‏ 
۲ ۔ نعسان 
مطروح نالم نعسان ‏ ص 8م608 60۱۲0۲۷ “ENN‏ 


تنعس وقتا ما ز ام 5 : ۱۰ ] ص Kory HOTATPHTE‏ 
إذا قامرا مبکرا ص ۳08 1۵۵۲ ۲۵5۱۱۲۵۲۱۷ 
(ولا زالوا) نصسانین 


غفلة . سَهو . توهان ness‏ لاه (7) ص 0۵896 ۰ 


اعطْی غفلة ل ص I‏ 6۲۵۲ ۵۴۵08۵ $ ۰ 
[ راحع الفعل ص.ب ليإقدت] 
ا tooth‏ ( ب ۷5۲۵۱ = ) ص 0826:08 


۲. أسنان المنحل أو المحراث راصم ۱۳ : ۲۱ ۱ 
1 
( ب (r) ) = MIK‏ ص 0611 


3 11 
غاب . بوص (r) reed‏ ص 06۱1 
کیش ( ب 21نس = ) (۳) ص 06126 
صنارة ( ب لاه = ) (ج) ص 06۱996 
ويبة رمکیال ‏ ۲ كيلة) ‏ ( ب 2131 = ) (۲) ص 0611۲6 
صياح . صراخ ( ب واه = ) (۲) ص )061 
مرخ . صاح ص 0۷۳06۱۵ "۰ 
کنر الصياح س 8إاع 0 رب ۰ 
أكثر الصیاح . أعلنَ . نای . اذاغ ص 06۱۵ ۰15۵6 

ز امه : ۱ ] 
يعن ص 113785۳106 347100611 نیع -eqTawye‏ 


(بذیع) عن صيت القدیس 


صیاح . تبشير . اعلان ر ام ٩‏ : ۳ ] (5) ص 1۲3۵60614۵ ۰ 


مشر . مُنادى ص ۵606۱ ۳6۵۲2 . 
عار ماديا ص ۳۳6۵۹۲۵06 ٠‏ 
اعلان )7( ص ۸۱۱۲۳6۵۲5۵606۱4۵ ۰ 
۱ طریق . مسلك. اتر . منوال () ص 066 


(ابنالك) ‏ يسيرا فى ص 7۲6۷۵6 5۲8 1900996 1811057- 
طريقك (حسب مسلكك) راصم ۸ : ۵ ) 


اتبعوا طريقه ص 160066 1165 -aroragor‏ 
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"أو" . الحرف السادس عشر من الأبجدية القبطية . 0 
- وینطق به مغل حرف"0" فى الانجليزية . 
-.يحلٍ محل حرف ال (ه فى الصيغة الضميرية للأفعال مثل : 

- فر û‏ 260۴۸ بدلا من 20۳ - قل 7۸ بدلا من ۲۲ ایا 
- غالبا ما ضاعف فى بعض کلمات اللهجة الصعيدية مثل : 
عنبص 620026 ب 4۸0۸1- شی ص 940096 ب ازلل0 1۵- 
عب ص 0066م ب 506۱- رسا ص 1200716 ب /0(11ل1- 
= پستعمل في الکلمات الصعيدية الى بها بها المقطع 06۱ بدلاً من دنه مثل : 
س ص 0616م ب 016( جز ص ۵6۱ ب 00/16 
أمواج ص ۵96۱996 ب ال1 ع-۔ رَنَى ص ۱06۲۷6 ب -۸١0۱۸‏ 
ويية ‏ ص ۵6۱7۲6 ب (]53للا- ارتعش ص ۱۱06۱۲ ب (11001!1- 
-يوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (۷۰) : 

۷۰ = سبعون 56۷۵۸6 = 70 6 = 


الصيغة الوصفية من الفعل( ب ۱ب ص ۱/61۴6 ب 0۱ = ) ص 0 
َلك . مك ( ب ۱۵۴۲0 ۵۱ = ) ص 0۲۴۵ 4- 
متسید .سید ( ب 860/6 ۵۱ = ) ص 1۷960616 0- 

[ راحع ب :0] 
٭ ص 08 

مل . ضاق ب . زهق ص ٠108‏ 
ملت نفوسنا الخبز ‏ ض 18100601 -a TEenprxH F06‏ 
[غد ۲۱ : 6 

سال . انسکب . ساح ب 08,008 


ÈBoa Sent ۴۳۵4 8‏ بان 42 716611169883606 
انسکب مخه من فمه سائلاً مثل اللين ب م۱0۴6( دموا 


عَصر ( ب موه = ) ص 08۸ 

اعصرها فى الکأس ص 6715.710 ۲6۷۵860۷ 11- 
[ راحم ب اپت] 

081 عطشان . ظمآن ۲ب (ن) ص 086و ب‎ . ١ 
زأى ۲۲ : ۷ - بش ۳۵ : لاع‎ 
-1116*۲081 الیطاش__ ب‎ 
-0۳5۵۵۱ 608 أرض ظمْتى [ اش ۳۲ : ۲ - اش 4۱ :۱۸ )ب‎ 
۰081 - )1۸-( عطشان إلى ب‎ 
۱۱6۲۵6۱ (۱۳96۵9۵ البطاش إلى البر رمت ۵ :5ع ب‎ 

۲ مُشْتاق . هائم . رب بشدة 
(نحن) مشتاقون إلياكٌ ب 1990۷ 71081 


[ راحع الفعل ب 18] 


شَبة (نوع عطارة) س 0871086618 


[راحم ب [w8e‏ 


06,07۲) نی . سقَى  10۲۵۵۱ ص.ب‎ .١ 
] ز ام ۲ : ۱۷ ص‎ 

۲ تغافل عن.تغاضّى عن.صرف النظر عن ص.ب -خ ٠08)‏ 
ز ای ۲۸ :¥( overlook‏ 
لا يتغاضّى عنها ( ای ۱۱ : ۱۱ ] ب ۵۵( -ireqo6y‏ 
ثناسی أمور حياتنا ص 11۲69009۵ 16۵۵۷۷۲6 -TiNoO6w‏ 
لا تعرض عن ص 1۱۲5۲۲۲۴۵ 66 695 ۵ 147۲۴09 
آقرال کلام فمی ز ام 4 : ۶ ] 

۳ نمی نفسه.عفل .۵هل (نل سکس ۷ /۳۵) ص.ب 08# ۰ 


Oui 


ص.ب 02۸ 
ب رصان ۳ 02۸ ۰ 
ب ریغ پې ة- 
[ راجع الفعلل ب 21دن] 


ok وج . . محذ ودب . . منطوی (وع) ص.ب‎ ٠ منْحَيِى‎ ١ 
turned aside ملتوی . ملوی . هکوهش‎ 
امرأَةٌ منحنية ب 6602۷ المداع*0-‎ 
عمع-‎ HEJZIX OAK يداه ملتوبتان ب‎ 
-7200 02. ۵ 7۲۲۸۵6 اللعبان ماف فى الصندرق ص‎ 
-€{0AK ۵۱۲۵۲۵ 10۳6۲۷۸2۵6 مُنزويا عند عمود ص‎ 
-HEOAK ۵۱۳۲۵0۲ 31۲6۵۵ كانوا مُختبئين ص‎ 
۱ (منطویین) حلف القر‎ 
-Taanor 6۲9۵06 ۱660 Exwc ص 5556م اف‎ 
الصبية الريضة كانت مُنحنية الرأس ومُلتوية الرجلین‎ 
bent as ۱۵ head and feet 

۳ .مرف distorted‏ 
العرفاص 7560050191 ۱6 0 -€JOAK @ITEN‏ 
مشوهة (مُحرفة) عند كثيرين 


رَقَعَ . حَمَّل . (شال) 
امد 
امعده 


انطری على نفسه , اختباً (فعل منعکس ۳۵7  )۷۵‏ ص 02:6 ۰ 
اختبیء ر اصم ۱٩‏ : ۲ ص 11502:۷- 
[ راحع الفعل ص [wak‏ 5 
ناقص . مُقصر . صي (e4)‏ ص 02.36 


(ب ۲6 (=kcHor iirwpq‏ ص 502312 -meoroey‏ 
الوقت مقصر ر !کر ۷ : ۲۹ ] 


ركن . زاوية زرب 62۷6 = ) (۲) ص 026 
corner, angle‏ 

> م ثم * م 6 5 1 

حَضَن . احتطن . صم . شبك ص ‏ 02.994 
استضنها ص 6۳۵۵4 680۴۷ 38072:1966- 
احتضنوه بأيديهم ص 16615 ۵ 2.5022461- 


مُتعلق ب . مُتشابك مع . ملف حول )e4(‏ ص 0298 ۰ 
۹ اللامعع 021 ۷6۵۵362 6۳6 -eqağuooc‏ 


حالس وعبیده مُلتفون حوله ۰ 5 ص 
۱ ضْفْرٌ (للشعر) ص ‏ 0۸14# 
۲ طرزّ رللملابس) 

امهتم ص 602.440 1۵6۷۵۵۱۲6 9 6۲۱200- 


بالملابس ليطرزها 

مُضفور . مُسرسل (للشعر) (ن0») ص ٠02.94‏ 

(تصص) شعره مسترسلة ز نش ۵ : ۱۱) ص 2098© (00)0- 

شعری ص 6۳68۵ ۱۵1 6۲007۲ ۲291 80 1۲5- 

السترسل يضفى على خالا 

(العكس) : مُجَعْد ص 1628206 opp.:€q0‏ ۰ 
[ راحع أيضاً ص [wau‏ 


۱ ب 2۵۴۷۵۵۶۱ = ) ص 0261 02016 
غنيمة = ) (۶ه) ص 0۸€ 
١ا.طين‏ . وَخْل . طَمّْى . طَفْل (7,۲) ص ۵996و ب 099 


رتك ۲ : ۷سر ۱ : 4 ١-أى‏ ۲۷ : ۱-ای 4۰ : ۱۹سمز ۳۹ : ۲ 

مز ۹۸ : ۱۱-اش ۱ : ۲۳سبیضا ۷ : ١٠حير‏ 4 : 5] clay , mud‏ 

ب 0۵ -Ãnon gan 6۵۵256 0۳۵۵ MEM‏ 
نين من تراب وطون ۱ 

مديئة مبنية ص 0926 ابت ۲986 ECKHT‏ 0*۴1۲0216- 
من طوب وطن 


( ب 200269 
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سار على أثر ص ۱6460۷۷ 7066 -aquoowe ica‏ 


(طریق) آخحونه 
۲ . نع ماء 
(الصححرة) ص 1100¥ 11861096 6807 -aCTaro‏ 
فجرت ابيع ما 
5 1 
صاز . أصبح (۵) ص 0و ب 01 


(الصيغة الوصفية من الفعل "عَمّلَ “ص 60۴6 ب /3۳) 
- فى التعبيرات الآنية وما فى حکمها : 


طعر کش ص 8۲6 ۵ب ب ۱۷86 ۵1 . 
تراس . صار رأماً ص ۳81۲6, ب 6۳56 ۰ 
متدنس . مُنلواث . مُلَوْثِ . مُلَطْخْ ب ۷۵61 ۵۱ . 
تذنس . تلوّث . تلطخ ب 56۵۱( . 
متَمَلك. يلط ص 0۶۴۵ هي ب وم*وم بو . 


ص 2220 ب 6۳۵۲۴۵ ۰ 
ب ۸64۵۷ O1‏ . 


خم . صار عبدا ب 6۳۵۵ ٠.‏ 
مرتاب . شکاك ب 8 ۱۷۵7۲ 01 ۰ 
ارتاب . شلك ص ۵۲۲6۵۱۷۱8۲( ب ۳۵۲۳۲6 , 
مسيد . مهد ص ۱260616 0, ب 16016 01 . 
ساد . تسلط ص 0616عةصى ب 6۳6۵/6 . 
مجر . جار ب Nau}‏ 601 . 
جر على ب اعدا eP ora w}‏ . 
موجود . کائن ص 600 ب 6۳۲01 ۰ 
الفاضل . الزائد ب ۱۵۵۲۵ €TO!‏ . 
على ما أنا عليه . على حالى . . ب 389406 ۱۲6۵ ۵[ 
(زی مانا) . صرت إلى ما صرت إليه 

كلما كان عليه ب موی( م۵۱۵۵ ۴۲( 
كما نحن عليه ب عدن 0۸ [10(2۷- 


مکرم . مُتعال (مُتعالى) . . عَظيم . عم . ا عب 01 
متزاید . زائد (الصيغة الوصفية من الفعل ص.ب 8.13.1 ) 
شامخ . متعالى . متزائد فى الکیریاءب 16561۵۲ 19101 60۱- 
شاعنان فى حیاتهما راصم ١‏ : ۲۳] ص 16۴۵ كلت 6۲01- 
شواعنكَ راصم ۱ : ۱٩‏ ] ص 1۷۲۵0۲۷ -HETO!‏ 
الابن العزیز لدیها ص 1۲۵۵7۲6 6۲۵۱ -myHpe‏ 
هذا ألبيت ص 6۲۵ 2۲۵ هه ۲ MHI‏ 16/06 
الجميل والعظیم 
| ب نارغ اف -PF 506۸6 mipwur‏ 
محلق الانسان متزائد فى اببروت 


HI. 
01 موضوع . شان . صدد ریب (۳) ب‎ 
فى هذا الشأن . فى هذا الصّدد ب 1۲۵/۱۵۱ ع8‎ 
0166 ص‎ (r) سمسم‎ 


عابس . مُكتبب . مُنَحَهُم . (8») ص 14 0۸, ص.ب 03699 


متحسر . ذابل . کثیب [ تك 6٠‏ : ۷ - مز ۳4 : ۱۷ - بش لاه : ۱۷ ] 
حزينة القلب متحسرة ب 6061 ۵۷۲ 011۵ 6699- 


ينهد أو يكتعب ب 0۷61۶ 1€ 601 13 0ع- 
وحرههم مکتية بسيب ... ص ... 6۲866 -NET@20 0KÎ‏ 
کیب كالظلمة 5-5 زا ند" 
صوت حزين وكيب ص 6604 5۵ 66604 079914 
وردة ذابلة ب -oTBEPT €eYOKE‏ 
(7) ص.ب 01699 ۰ 
وفرحکم إلى غم با ۳069 767۲6۷۴5۵ 0703 


[ راجع الفعل ب ود ] 


01 


لسانه غارق فى الدم ب 202/4100 OC‏ 160256 6۲6 

عبناه غائرتان فى ص 6۳۳6۹87۲6 6۵۵9 01166 -€{ÊXZA‏ 

وجهه (رأسه) 

غاص قلبه . صار مغشياً عليه ب 1۸۵۷۲ 600946 61لا 5- 
[ راحع الفعل ص ب عهوده] 


ثم 


فطم ص 26۸ 099 
[ راحع الفعل ص عد4ده] 

0115 أيضاً . ثانية . (کمان) مكاه ,»عه ص.ب‎ . ١ 

شد ایضا (کمان) -OWAK on‏ 

عاد أيضا نفال ب Off €4%U‏ 102۵1۲01۲۹ 3- 


اسمعوا أيضا هذه الأعجربة ‏ ب ۲۵۲۲۱ إزه -cwrTes‏ 
۲.من ثم . . أيضاً further‏ 

من نم اثر آخر يجب عمله ص 5524 ب 0۱ 16۵08 
aN 5225 Oro NIBEN orf‏ ۸۵۲۵۲۲ 60[ 


ليس انت فقط بل أيضاً كل من يؤمن ب 66۲56 
6 14۲۷۲6 ۲۵۱۲۴۵ عع 
ها ملکوت السموات مد وها جهنم أيضا ص ۵۷ 10 


۳ة ثانية again‏ 
نجانی ب ON‏ ۱۱۵۱۵۵۵6۲ 0۲۵۵ ”علدت 505- 


وسینحینی مرة ة تانية 

عادت ثانية إلى العلاء ص 61۲2166 -acKOTC Of‏ 
3 زال .مزال . بعد زعب ۱۱ : ۹-٤‏ کر ۱۵ : ۱۷] ۵۲ر بالگ 

أما زلت حي ؟ ب ۶ 5١ EKONS ON‏ ع- 


gworT 0۲۵۵ aAcgemcı on‏ 1۱0۵6۱۲ اءاغدعة- 
ولدت بدون ذکر ولا زالت باقية عذراء ب 397۲6۳661006 660۱ 
۵ حتی لو . ولو آن  e۷۸‏ 
“JWAN ۲62 mw on ۹ 15‏ 
حتی ولو حبلت العاقر فان ذلك ض 1۱۲6۷۲6۱6 60۱۲ 
سیکون فى حدود الطبيعة 
HITT‏ 1031171053130 - 
حتى لو انلك سلمتنی ها أبى فان ل ص 15671088084061 Ta!‏ 
من سيعينني 
لا ص 111904 -Gqerme at ۷ Gelte oN qw‏ 
يعلّم أو حتى لو أنه يعلّم فإنه ينساه 
وأيضاً . (وكمان) ص OI‏ 5۲44۵ ب OI‏ 05۳02 
ولتت ب ۵۲۵0۲ -orog acî 90*08 Or‏ 


وأيضاً شكرت 
وأيضاً مرة ثانية ب 166031 ۵ ۰ 
وایضاً ص.ب 018 113211 ۰ 
سینادون ب موی -cenauor} ۲۵۸۱۷ oft‏ 
وأيضا سیتادو ن 

وأيضاً يريد ب ات۹۵۴ -TAAIN ON‏ 
further wshing to‏ 
نفسسه ) . عيننه) ص.ب 00 ۳۵ ۰ 


البعض ب 011 00م ۳۲2/0 90256۷ ۵00*۴۵۱ 
من هذا الإكليم هينه 

-TenNnag} ید06‎ trıwné pW oN 
6۱966۵ تومن أننا ستحظى بالحياة الأبدية نفسها ب‎ 


بعد ذلك ایضا ب ON‏ 38616016006 ۰ 
هكذا ايضاً ب 1151۴1٩ Off‏ ۰ 
هكذا ب 0 om awc epe PF‏ [39112۷- 

أبضاً کان ١‏ يعلم 
ص ON‏ ۱۱۵۵۲ هو ب ON‏ ۱۵02۲۲ ۵۳۸ . 
كما سبق (زی الاول) 
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طين التنظیف (طین اسوانلی) 
طين الحكمة 
واد كان تطلي بها الأوانى لتكتسب صلابة) 
.١‏ توح . (مطين) (صغة [4ه) 
الیاه أنت بتراب ص 6260061 ۵ ۷5۵ 1 #وملرة -ã‏ 
منوحل (مطين) عليه ۱ 
صار طینا become clay, mud‏ ص 0۹۸6و ب 600191 ۰ 
مُكوّن من الطین . مُلْطْخْ بالطین ب NOMI‏ ۵۱ . 
أ HOI‏ ۶۲۵ 6 ۱۱۷۱96۱ 6۱۲ ع۷(- 
المرتدى اسالا أو الملطخ بالعلين 
ص 09€ ,0%a‏ ب 05910991 ۰ 
آكل الطين (حيوان أو دودة) 
earth-eater, worm living in mud in Upper Egypt‏ 
فرحة آكلة . سرطان (ب ل-0*8996<) ص 0196 0۷219 ۰ 
الفرحة التى تأكله صض تاه ص۲0۲ -Torauose‏ 
aq HNETOTa Moss‏ ۴ 1۷61۲72۷5۳۲۷ 
ارو ح کشطها وجعل قرحاتها إربا ص 70616 
قرح . مُصاب بقرحة آكلة ص ۱۱0۲۵9۵0996 0 . 
ص ETEK eH‏ 0۲۵ 6۲6 ۲10۲۱۷۲5 
الزنى الذى هو قرحة آكلة لنفسك 
تقرح . أصيب بغرغرينة ص 2078240946 ٠.‏ 
TeqorepH-‏ ۵ بجع -HTe orwywne 6wK‏ 
ثم یدحل مرض فى رجله وتصاب ص 16۳۵۲29096 ۲6 
بغر غرينة 
١‏ - آلة زراعية 
۲ - كلة (تستخدم فى لصق الکتب) 


بل . ابلح ماع عه ص.ب 0991 
للا ییتلعه الحرذب ۵۱94 -hrveyTeu nridkagita2HT‏ 
Tepewpk orKOorxi‏ دیص 0۴۳0۲۱- 
قليل من السهر یزعحك ب 8۴ harwn waqosıxK‏ 
وفلیل من الجهاد یتلعك 

[ راجع الفعل ص.ب 00496] 

اغرق . . عطس . عم ص.ب 0996-0996 

عطس راسلت ب 2600 0146- 


ب ۲ص( و0۳6۵ 566 2111611۳66016۲ 
لا يغرقنى عاصف الماء ر هز ۱۸ : ۱۲ ] 


ص ۱۴5۵۲ 0996- 
ص 760006 0996- 


)+0( ب ۰252019۱ 


غطسه ثلاث مرات ب ۷۵۲ HF‏ 9964 ۵- 
- مع اطروف الآنية : 
۱- غطس فى ب ۰1.6 


۲ عَمّدَ على اسم رغلا ۳ : ۲۷ ] 
ليعنمد على ب ۲۲565 ۱۱85 ۶۲۴۵۲ -uapeqoucqy‏ 
اسم يسوع المسيح [أع ۲ : ۳۸ ) 


تدخ فى ب لغ ۰26505۷۲0 
الذين بندخلون فى ب ۵ 5۵۲۲ ۲۱۳۴0۹۸۵ 
البيوت 

عرق في ص ۵ ب ۰3561 
ويغرّقوه فى البحر ب -HTovoucy Ser pao‏ 
1 ۲۵ : 5 ] 
غرفوهم ص 77116228506 -avoucor ۵۱ ail‏ 
فى اللحة 


غارق . (غرقان) . غاطس . (غطسان) . غاثر (4ع) ص.ب 0996 ۰ 
جناحاه غاطسان ص 19900 فلت 0196 ۱6۹۲۷۵ 6۲۶- 
فى الاء (الملاك) 


00 


ملق بذهول فى gape after‏ اص.ب 1 ۰ 
ص 76 0۷۴۴۸0۲ eTkony ewq‏ 8 
الذهب الذى تحملق بذهول فيه ما هو الا حلم 
۱ فاغر الفم (من الدهشة) . (وء) ص.ب 6602 ٠0219‏ 
امل باستغراب 9۳56 gape,‏ 
تخیر بسبب ب ۲۱۵0۴۹۵ 6686 2802 29ا6001- 
الرؤيا 
١‏ غائب عن الوعی ۱۳۵76۶ i"‏ عط 
السكران ب .2802 یواوه ۲۵۵۲ ۳۷6۲۵8۵ 


مسطول وفاقد الوعى 

H ENON) 6802 6:61 ۳‏ 46۱0۲ 
منهشین أو متأملین فیما صنعه ۱ ص ده ۷۵۷۲۲6 
۳ فلق (منوغوش) 


قلبنا قلق (متوغوش) عليه ص 6۴۳۵4 .6807 01122 ,۲۲6۵ 
۲ أبكم . أصم dumb‏ 

كلاب صم [ اش 5ه  ] ۱١‏ ب e٥‏ ماع0۴ ةع- 

لبؤة بكماء ز هو ۱۳ : ۸] ب €COI‏ (0*23.801- 
eqony 3۳۵6 (۴۵۹ eEwxe orca-‏ 07۲6 رل 515- 

يصير ساکتا شحسبه كأنه حکیما [ ام ۱۷ :۲۸ ص ۲۲۴ 86 

[ راحع الفعل ص.ب للؤااص] 
ص 6۵0۲۱ 0119 ب ESOTN‏ 0119 

متطفل . حشري . حاشر نفسه 

دحل فى . تدخل . تطفلٌ . حشر نفسه ص 6۵0۷۴1 0۱۲۵ ٠‏ 


ز ۴صم 4 : ۶ ] 
اشر فى وسط ص الاين واج ۷ 8101۱٩4‏ 
المع 
0-0۴ نل توت ~aqonwqy ©2011 Enua‏ 
دعل جلسة إلى الکان الذي فيه شاول ص 2۱۲4 
[ صم ۲۲۱ ١:‏ ] 
, 5 و 
وسواس . تشوش العقل . حيرة القلب () ص 014€ 


حی . عائش (على قيد الحياة) (9») ص 0112و ب 015 
رتك ۱ : ۲4 - هو 6 : ۰ - ۱کو ۷ : ۲۳۹ living, alive‏ 

لازال حا مت ب ۲۲۵۵0۲ 60۷5 ,ع 

أما زالت حب ۶ ص ? 660۷۵ -&Pa‏ 

ا ص م6001 1904 -arorwıu‏ 

ماء النور ای ص 1۲0۴0610 1۲6 610142 -Tuoor‏ 

الأحياء والأموات ب ۱۱۱۴6140۲۳۲ 694 19۳6۳۲۵۲5 . 


عانش علی ص -6 ۵99۵و ب لغ ۰0198 
عالش على عمل يديه ب غواعة ۱6 ۲005( 60198- 
أنا عائش على طعام ص 1139180195706 6رزع6*]6 610198- 
الرهبان 

عانش ص 1٩-2‏ ۵99۵و ب N-‏ 0195 ۰ 


أثناء حیاتها (حلال آبام حیاتها) 
فناء . حوش البيت . حظيرة . 
دهلیز 67 yard,‏ 

كان جالسا فى الخوش ب 71۵19۵ 5€ 7۲6 1866۱ 95- 

eqtoyıSen‏ 1۲۱6۵۴۵ ۱۷۲6 111680271 66یلا 


ض 1۱0166600۲ -econg‏ 
(۳) ص 6112 ص.ب ,0118 


كان بقضی (یصرف) باقى الليل متمشیا فى الفناء ب ,1110112 
(الحوش) 
أن . تاوة (و») ص 007۲ 


ص 3817160556 -eNETOOT ۵۳ ۱۵۵۲ arw‏ 
كتموا (تأزهوا) فى نفوسهم و بتکلموا 
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قرانى ب Of‏ یو اجان( باعل( 


كما سبق 

الآن أيضاً ب ON FIO‏ . 
هب ل الآن ایضا ب .6۲ ۲و -uuic NHI OM‏ 
.. 

با یت أيضاً ص 011 2990و ب 011 990 . 
يالّت | ب ۷8۷ or 6۳6 PF naf‏ ۰3190۲ 
يعطيكَ أيضا 
يا ليتهم أيضاً ص 408 116م 62167115 ON‏ اللققخت- 
كانوا قد نسوهم 

شابة . مالل . تَمَل ي . احْتذى . افتدای (وء) ب ۵1 
resemble, be like‏ 
ز خر ۱۵ : ٩۱‏ - ای ٩‏ :۸ - دا۷ ٥:‏ - مت ۱۴۳ ۲٤:‏ - مت ۴١‏ :۱ - 


]۷ ٩ رۇ‎ - ٩: 6 رز‎ - ٠: ٩ أف‎ - ٩ : ١ ست١‎ - ٩ : ہو‎ 

أكون منلك (مشابها لك ب 12990۷ 6۱۵۱۷ ۱۵۲۲1 *- 
[هز 4٩‏ :۱۱ ) 

يشبه العصا ( رژ ۱۱ : ب 0۵7۲ 6۵۷ 


كونوا مُتمثلين ب بت ۱۸ 111 (9)زلا- 
بإعانهم زعب ۱۳ : ۷ ) 

ابنلت يشبهك 7 ب ۸۵۵ ۵۱ 2۱ 1۲6 
تشبهرن بعضكم بعضا ‏ ب ۱۷6۲6۱0۷۵۷ -¢PETENÙHI‏ 
شب . جنال likeness, a5pec1‏ (ب 2(۷۲) (۲) ب ۵1 ۰ 


قفر . ونَب. ٠‏ نض ( (vb refl‏ ص ۸ 16 099. 4# ۸۵۱5 01116 


قفز ص 4054 -X‏ 

- مع الحروف الآتية : 

ولب على ص -6 6۵0*۲۱4 .| ۰ 
الوحش وثب ص ۴۵4 ۵0۷۷ 5809410 161۲۱0۷ 
عليه 

اندفع نو ص العا ۰26۵۱6۵۸۸ 
أندفعوا غره ص ۴۵4 -aronKor ۵۱ avîte‏ 
وقبلوه 
وثب على ص 6036166" 62۶ ۵۴۸ -aqoukq‏ 
ظهره (امنطى) 1 ا" 

نهض من على ص 26,۵ والكؤات 62۳۶۱۲ 3 ۰ 


نهض من النرم ص 1۲۵۱۷۷6 ةة ۵۴۱ 30۷5۳4 
۲ ام ۵۵ ۵۵۵4 -lwnaeart‏ 
اجب لابدنه ی :۳4 ص نيك 
ص ۲۲۵0۳89 فقت ۵۲۲ 7۲ 5۱015- 


افق من الرژبا 
تام (نهض) ص ۳6۵۹۵۲۵۷۵6 اع 2۱ -aqoıKq4‏ 
من علي عر شه 

" خرج مندفعاً وراء ص 4.6802 ۰ 


حرحت ص 3944404 م۱ 8031 ۰-0۱۳۲ 
ات اا ا (Fe:‏ 


۱ تخیر . مدش . (ه») ص ل001, ص.ب 01149 
مبهور. . مذهول . . مهوت astonished, dazed‏ 
(أنت) كشب ص ړK00 a*w koga‏ 10۳ 
وحزين ومتحیر 
رأى ئللكض 6۵۹۵۷۲ لاح ییاهب 617۴۴۵ -aqnar‏ 
متحیرا فى قلیه 

- مع اطروف الايد : 

شخص . تفر فى . خمأق فى ص.ب -6 1.010۵ ۰ 
کان -maqony (۲6 ۵۷۱۸۵ ۴ dh‏ 
بذهول نحو السماء وقتا طريلا 


غم 0 233 1" 00 
حصار (>) ص ٠92866‏ | رم ۰ = ) () ص 007۲6:07۲6 
Mf ۷‏ ۷۵۵۲6۶ 71106 رجم (ب 1 ) (7) ص ۱ 
الشدة العظمى وحصار النهر المتقد ص 06 ثريد . عصيدة . دشيشة (ب ا0ر =) (۲) ص )00۴ 
[ راحم ب #مره] 1 قَمَر moon‏ ( ب ۱۵۵۱ = ) (7) ص 002 
رقاقة . قرص زلابية . فطيرة ( "صم 1١5:‏ (5) ص 9186 | قطيع ( ب بهه = ) (5) ص 002€ 
ائع الرقاق . . فطاطرى ص 65۷0۴86 ۰ 9 
- 11 حسب ص .لب 7 
۱ لوت . لطخ defi‏ ب ` 0۳86۸ احسیتا ص.ب 01۲*۳6۸ 
۲ عاف . كرة اشْمَازٌ . قرف detest, abominate‏ حُسيبنا مثل غنم ب ۵۵۱۵۵۵0 1۸۲۷ -avrorTen‏ 
کرهنی ثربى . امار وبی ب 7307024 126 360۴86۲ ھر 4۳ ۱۸۰ 
منی ر ای ٩‏ :۳۱ ) اعتيره السیح ثعلا ب 80۲۴ ها ۵1۲6 11706 -a‏ 
مرذول . مُقرف . رجس (eq)‏ ب 0۵۳68 ۰ حمیبت معنا ب HEMAN‏ 5۵7۲ 


[ لا ۱۸ : ۳ - مز ۳۷ : ۲۱ - تی ۱ :۱۱۰ ] 
6۷ 2۱4۱۲ 126 12]]55 ۲63۸۵0 660۳68- 


الطرق اللتوية مرذولة آمام الرب [ ام ۱۱ : ۲۰ ) ب 01۷۵ 
[ راحم الفعل ب 6عمس] 
اقتم . حَلَفَ ص.ب 0۳۸ 
[ راحع الفعل ص.ب 00۴#] 
یتیم (r)‏ ی 0۳6۱۱06 
بارد . رطب (وء) ب یلا0۴ 
[رای ب یمه = ص پږمس] 


حاصر . خوط . یچ . ص /8/450[786م0و ب أمرعمه 
حصّر . اكتنف . فيد . . حخز. . ضْيْقَ الخناق على surround‏ 

حبس .خمتر. ص 6605۱ ۸ ب 50 ۰0۳۵۸ 
حاصر . جر . احتجَزٌ . میج حول . لد . ضبُق الخناق على . 

اكتف . ضط نفسه رز )یبای 
قبل أن تحاصرهم الیاه ص 0۳8۵۲ 111800 1137۲6 39- 
آلا عکنه ضبط ب 9 6م20 بویا -an ovoriyxoı‏ 
نفسه ؟ restrict himself‏ 

590۲86 60۷۷ ۲۵۵۵ ۵۵ 67007 

حجزناه (احتحزناه) للسلمه ليد اللك [ صم ۲۳ : ۲۰ ص 30270 
فى ب ۴04( 80۷۲1۷ 6۳۲2۱0۴۹۵۲ ۲۲۱95 SEN‏ 
الوضع الذى حاصرتهم (احنحزتهم) فيه ر حر ۱۲ : ۱۳ 
HAKWTE ۴۵۵ 6‏ 0۳۲۲ 6۴6 ۲1۲0216 
المدينة بط بها اللك و حاصرها ص 6۵0*۷1۱ 
لاعکن ص 1۱0۷۹۵۲ ۷۸۸ 60۲۷ 6602864 18- 
حصره فى مكان و احد 
أدخلهم إلى حظيرتك ص 76۵۱۴6 4۵0۷ -opBor‏ 
الکان , ص 6۳600۲26 ۷ 6۱۱۲3۷۲۵۲۳۵۶4 قناك- 
الذى حص للاحتماع 
حاصروه بشباکهم ب 0۵۱۱۸۵۷ 50۲۷ 5۷0۲۵۵ 


حصار . تسییج . غزل (FT)‏ ب 650۷۲۷ 0۳۵ ۰ 
ایام حصارل ب 50۲۷ 6:۵ ۷۲6 ۱۱۱600۲ 
(حز 4 :۱۸ 
تکون فى حصار ب 50۲۷ ۳۵۲ ای 
[ حز 4 : ۴ ) 

۰02 ©5802. Mf ب‎ [1: ol 

يُحَدَ رلا يُقيّدم بمكان ‏ ص 8۳۲0۴8۸ ب 5۳770۳0۸ ۰ 

۲ زمان 


لا عکن حصره بالکتاپة ص 0۳6۵۷ ۵۳۲۲ 0۲۳۲0۳864 

العالوث الذی لا يُحد ص ۵0۲۷ 1۵۲۵۳۵66 ۲۴۸۸6( 
لا عکن ضبطه . منيع . غير محصرر . ب 650۷1 5۳1710۳۸ . 
لا يمكن حبسه أو تقییده أو حصره 
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غير هعتبر . غير حسوب 4165/6160 ب ٠85310314‏ 
كن ب ۱8۵6۷ قلات Set‏ ۱8۳۲۵۲۲۷( 6۷۵۱ 711 0)زلا- 


کانك غير محسوب فى کل شی» 

افترض أن . قَدْرَ أن بمب موممpمp‏ ای ص.ب ... 9۴6 01۲6 ۰ 
افترضت أنه بار ب IE‏ 0۷266۵6 266 8101۲6- 
افرض أنها وقعت ص 5686 266 016- 
افرض أنك مربض . تَمارضْ ص 6۷۵۷6 x€‏ ۵۲۲6 
[ عم ۱۳ : ۶ ] 


حساب . مُحاسبة reckoning‏ 
[ راحع الفعل ص.ب 07] 


(*ه) ص ۰01۲6 


حدقة العين (بِوّبو) زلسب) (۴) ص 0716 
آفیون (r)‏ ی 0111011 
حمل . أوسّق . (شیل) 0۱064 ص.ب 01۲7۲ 
و 7 .. انام شلك ۲6 1۲1308007۲- 

عصا هارون .. أوسقت مرا [ تذاكية الأحد ) ب 
حمل الحمّل ب ۲۱6۵۵2 -AJOTT‏ 


مُحَمُْل . مشحون . قل 04هه! (0») ص.ب ۰07۲7۲ 
شحرة زیتون ب ۱0۳۵۷۲۲۸۵ 660۲۲۲۲ ۱۱2۵۱۲ -0êW‏ 
محملة بالثمار مز ۵۱ : ۷] 
مثقل بالآلام . مشخن بابفراح ب -EqOTT Aaj‏ 
شخب مُحمْلة ب ۵۳۵۵۷۷۱۵۵۵ 6۳۵۲۲ ۵061۲۲۱ 
بالامطار 
سفينة مُحمّلة (مشحونة) ص IA‏ 6 60۲7 60 0- 
بکل الأشياء 
راسفون (ینوژون) تحت ب ۱۷0۷۲۲00۷۱ 55 ۲01۲7۲ 6- 


احماضم (ثقیلی الأحمال) ( مت ۱۱ :۳۸ 


مُثقلة بجل ص 1217657۲5050 7۲2۲۵۷ فلع 60077 


الشيطان 
حملن ب (Iê‏ 5586011 56 ۵02 071 
بكل الخيرات 
محبوس | )٩(‏ ص 01۲7۲ 
مَحبوس . مُغلق عليه Je (eq)‏ 6۵۵۷۲۸ 01۲7۲ ۰ 


[ راحم الفعل ص 077۲, ب 07۲] 
تحَدر من . تَحَرْرَ من . تحفظ من ص ۵0۴۸و ب 0۳۸ 


يتحذر ( حز0:۳۳] ب ۴۵۵ -ıraqopq‏ 
أتحفظ من اى ص 67357101415 ۵۵ > زومت ةل 
7 ۲م ۲۲ : 4 [ 
[ راحع الفعل ص مث ع] 
حاصر . قد ص 0۳8۸۵۴۵6۸ 
محامتر . تعزول ( ب همه = ) (9ع) ص ۰0۴8 


س 


06 


الخسارة النى ض HPI‏ 6۲86 0507© 7006 
تحدث پسیب الخمر . الضرر الذى پنجم عن الخمر ۱ 
ho‏ 
لا ضرر عليهم أن يتلوا أقوال المزمرر ص 11۴632140٥0‏ 6عة 

۲غرامة . فدية . دی »۳ 
إن وضعت عليه ی ب 8۳۵4 0۴06 ۲0۲۵ )زین 

[ خر ۲۱ : ۳۰ ؟ 

6 25 ۴ 3۸11260076 ۲۱3۸۶ 30- 
ان احصول أعطاها بدلا عن الفرامقص ۵ 20۳۲5-7۲٩‏ 


النى 
طالبوه بها 
ب 5 
أحضروهم للمحاكمة وطالبوهم أيضا بغرامة 
۳ كصفة ز۵ه : ضار 
كلام ضار ص 44066 6غ52لئاء ب ۱۱۵۵1 68961 . 


-erwanxe genwyaxe Hoce 117126090134 €Ppo- 

ص ZICIH €P00¥‏ 29۵۷ بصع or gaxe Ni‏ 
إذا قالوا کلام موذیا لا تصت إليهم أما كل كلام نان فاستمع إليه 

۱- خر . فقد . أصيب بخسارة . أضير ص 00€ , ب 2061 »۰ 
رمر ۸ : ۳۹ - ۱کو ۳ : -١‏ ۲کو ۷: suffer loss, hurt ]٩‏ 
۶ موصت gap!‏ 6۵ ايز“ لاع -gape‏ 
تبقى النفس سلیمة ولا تضار ص 066+ 
حسن هو ب أكزية 96 ۱۵۵6 -KaAwc aK‏ 
بعك تخسر (شيعا)إذ حثت 

~aKFoct Morty} لان‎ Mpoor o ,aKFoce 
110۲1906 11066 1471007 الیرم خسرت عسارة كبيرة ص‎ 

-forwy ar 6 [066 لقمعء‎ HaH- 
"71 لا أريد أن احدا من الناس يصيبه حسارة بسبینا ص‎ 
۲6۲6۲۵6 ۱ 8802. لا ب الوجدعة‎ 


تخسروا شيكا بسيبنا 
حتى لا بخسر تعيه ص 181648166 1053941006 
سنخسر أجرنا ب 341۲61۱86566 -TENNa Toc!‏ 


ب ۲6۵۸۷ 698۵6 1904 ۲/۳۵۵ 158326- 
عينى التى فقدتها لاحل ملك 
۲ - فرض غرامة . رم . غرم 
پفرمونه ماثة شاقل ب 16۱۷۸۵6 HP‏ 6۷۵6۵6۱ 
زتث ۲۲ : ۱٩‏ ] 
-fnaocı ۵ HTaWaTCc ۱۵‏ 
ساغرم الكنيسة واطالبها عبلغ کبیر ب و6 
ص af ۱2۵۶ e:‏ 0۳۳۵ عم -nanor‏ 


۳ - تَضررٌ . اختاظٌ 
لا تتضرر بسبب ص 199596 ۲۵6 391۲066 
الکلام 
٤‏ - اضر ب . سب الخسارة أو الأذى ل ب ë&‏ ۰00 
be fined‏ 
نعطه فرصة ب 6۴۵۷ 06۱1 Haq‏ ۵1261 :2917611۳۳2 
للإضرار بنا (لأذيتنا 
لا عله يسبّب لك حسارة ب ۴۵۲ ۵6( 29760۵ 
بدون خسارة ب 611001 ۱ 
خسارة (7) ص 181۳۲۵66 ۰ 
أن نقع فى حسارة . ص 7۲12۱۲۵66 gît‏ 1216136 
(لن تصیینا حسار:) 
اثل (نوع شجر) ۸۸۲۸ م ب 0c”‏ 
حشب الأثل ب ۱۵6۱( ıe‏ 
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حضنك ب ۷۲۸۲ ۷64 50۷ ۲10066 1115- 
غور احصور ( القداس الكورلسي - اخولاجی ] 
مکان منعزل . مُعْتَقَل . (r)‏ ب 50 ۰1950۲6 
حصار . مَعْرَل (کوردون) ( حز ۲۷ ٩:‏ ] 
مُخصور . مُحاصر . تخوس . (وع) ص 6۲8و ب ۰0۴6 
مَعْزول .میج حوله . محاط . مُقیّد . مُمزل . مُمتکف 
مكان مُنعزل فى ببته ب 1۲640 5€ €J04‏ .عدن 
pwue ۹‏ 6261 11770077۷ ]311 
لا مد يدك على انسان معزول أو متضايق ص یلاع 
کل ب 55200 بو زه 7104*517 0۲ -epe‏ 
واحد متعزل على انفراد 
(نفس العانی السابقة) ص ۵0۷۲۷ 0۴8 ب 680 0P4‏ 
NESKAHCTOC 64۵۴ 50۲۷ Sen‏ رونع- 
حبیسا ومُنعزلاً فى البرية ب 06 
ص ۲۵۱۴۶ gît‏ 209 ۲0۴۵ ۳۱6600۲ 
حراف متروكة فى الحظیرة 
متعزل (معتکف) ص 140118506 ماع ۵۵۲۷ لون 
کراهب 
كان ب ۲۵۵۵ 50۲۷ ۵۴۵ Aazapoc‏ 6۲۶- 
لعازر مغلقا عليه فى القر 
-naqopqy 50۷۷ ۲6۴۰ ۵‏ 
كان ملازماً لقلايته و بخرج منها آبدا ب 66۵ aN‏ 8022 
[ راجم الفعل ب ام] 
هادىء . حليم . لطيف (9») ب 7 
جمال الروح الحادى, . ب 6م6600 ۷۵۷۲ -oruseTcaı‏ 
طيبة القلب المادئة ر اتبمر ؟ : ٩‏ ] 


opq 


حياة مستقرة هادلة ب -Bıoc eqagorpwor eqopq‏ 
حلیم فى حواسه ب 602051691406 SEN‏ 6006- 
اسيك ( ب ۲۵2۲0 = )اص /56م0 
قينا ین ص 6۱۲6۱۱۲6 an‏ ۶۷ 570- 


من یقدر ض 1۵696087۲ 0 7670920- 
أن يحبسه داحل الأسوار ١‏ 
۱ - وطيد . حصين . لابت . مُحكم (8») ص 0۳96 ۰ 
firm, secure, fastened‏ ( ب TAZXPHOTT‏ = ) 
مديئة حصينة ص 60۴۵۶ 0710216 
؟ ‏ مُغلق . مُقفل . (ميزبس) 
اباب القفول الملزبس ص €0P‏ 70۲ و5 
حصن . مرح . قلعة ص 0072© ۲0۳2۵۵ Tua‏ . 
ضبّةَ . ترباس . مزلاج (۲) ص 0۳2۶ ۰ 
[ راحع الفعل ص عازت] 5 
ècı‏ 


۱ خسارة . اتلاف . ضرر . ضياع () ص 066و ب 
داع ۲۷ : ۲۱ loss, damage‏ 
الذين ص 1۵6۱۱۲۳۷9۵5 7006 -neTpiue an exif‏ 
لا يكون على ضياع مقتنياتهم 
Hea Haioue Ee HME 00066 yy‏ "زياس76 6و 


يتطلعوا إلى النساء حنى لا يلحق ضرر بهم ص Na‏ 16 
-ovrısonon 26 6‏ 
ليس فقط خسائر لهم بل یضا عقوبات ص ۳۱3۸ 


يا ليت ص ۲۵۵۵1 7066 15۱۷۵6 1996 89901 
تلحقنى هذه الخسارة (المصيبة) العظيمة 

ب 2۱۳۲6۷۱۳۴۵۵۸ ۸ 6۳۲۵۱ ۱۱۵۱ 2006 6607۲6 99- 
اکرهُ کل شىء فيه حسارة لفسك 


061 235 owes 
061 ماخر . متباطبی ء. مک ء . تلف . (9») ص.ب‎ ~aAMUNTE .. 6۷۵۳۲۲ ۵0۷۷ نوم‎ aft gencnare 


الجحيم .. مقیدین فيه بسلاسيل ص 
[ راحم ایض ب 00:171,205771] طويل أ.د tate, delayed‏ 


أمراض مزمنة ب -eanywnt erocK‏ 
منوج . . مُخاط . مُحاك . مَوصول . (4) ص “ته ص ۱۲۵ -evock git Mua eTorTouc‏ 
مشدود . مُولّق . مرتبط متخلفون فى الکان الذى بدفن فيه 
۲۵ ۲۲۷۳۵۹ 1۲6060600195 عمع- قد مات منذ ب 06۷ ۲۵08 6۳6 590۲ 3:0۵ - 
جدها مرتبط عخافة | ص 7€ اند طويل 
اسلحة ص ۸۲4( ۷۲۵۲۵ ۱۵0۸۵۱۲ ۵61961۷6 (لسه بدری) ب ocK A‏ 1۲1۵۵6 عمع- 
نحاسية كانت مولقة برحلیه ( اصم ۱۷ : ٩‏ ) بطيعا القلب فی ب 95۵ ۲۲0۷۲۵۷۲ SEN‏ ۰6*۲06 
[ راحع الفعل ص 0۴۵6] الإعان ز لر ۲ ۲۵۰ ] 
.ب ۳ .11 oTa#‏ بطىء السمع ا مالم یت 700 6- 
الج ل م و قَصَّدَ . حَدْ 7 با 052 
1 ۲ حصد . حبى ص 9 واب 
الکلمات البدوءة بهذا الفطع آفرد ها باب مستقل (انظر ص تن ایا ق با لدم 
كثير . جم . وفیر . عدید 7۱۵۳ (۵ء) ص.ب " 0039 [ راحم الفعل ب 0068] ۲ 
ز ابش ۵۱ : ٩۰‏ حز 4۷ : ۷ - لو ٩‏ : ۱۷ - اتیمو ۵ : ۲۳ ) ۹ يه ۲ 
E‏ ب ۲۲۵۴۱۱۵۲۵ 366 O br -nHenaqogy‏ ال 6 96 
المطر الغزير و ای ۲:۳۸ | ب -gEeNOğe ETNa ¢ -mıuorît@ 0e € To‏ 
LE‏ ااا eo‏ #مصح+ه- أسلحة النورج رائحة غادية ومحررها يدور ص TE EITO€&IK‏ 
۵و Hovruwor‏ ام ظايط -€qoy Sen mıcaxi‏ حول القمح 
كثير الكلام مثل ماء مُنهمِر ب 8 ۵ xe orm! Sap agi‏ م۱۱۵۵ 0۵۲ 
صاحب الکنرز الوفيرة ب ۲۵ ۵۵ 55- برسل المنجل لأن الحصاد قد حان [ مر ٤‏ : ۲۹ | ب 11005 
تضیت علیهم ص یهن 0۲990۷ اخ *170ا5166”106- استعمل الشجل . حش ص 2106و ب ۵۱064 ۰ 
موت شنبع wield sickle‏ 
كثير (+ مضاف إليه) رتك 597 :۲۳ ]) ص.ب (-فف) -اآ ٠049‏ عندما تبدأ فى ب 1۲6۵68 ۱۵۱۵6۵۵ ۷6۳۵۸۷۳۲6 
ذو الأرحل الكثيرة زلا 45:11 ] ب 157۲ يه ”عبر- جمع حصادك زنث 4:15 ] 
الرحل ص 314171710586 o‏ 2۱۴ 11629۵۳۲ حامل المنجل . الحصاد ص £3102€, ب 651068 ٠‏ 
الرزين كثير الحكمة [ ام ۱4 : ۲۹ ] sickle-bearer, reaper‏ 
ذات البنین الكثيرين [ اصم ۲ : © ] ص 6 ۲6۲۲0" الحصّادون [ مت ۱۳ : ۳۰ ۱ ب 11631065 ۰ 
وروي الأعين ب 32822 67۵9۵ ۳۳۲۳9۸۵ | آله حادة . مطواة (5) ص 06۵4 
۴ 7 یلم ۳ ب 1۵0 و67 ص و6۷۲9 1۱۵( 6 ۱8۱616126 1۲148986 
حسمه ملوء بالأمراض ب ایو( وه .76062143 عمع- أصابع يديك مثل هذه الآلات الحادة 
(صاحب أمراض) مُطلى . بیط o>‏ = ) (ن») ص 066 
ا ب -غ ۵096( یاه . مطلى مبيضص ( ب عا ) (۶) ص 
[ راحم تفيل صاب نمع رر رجم FG‏ 
۳ ص.ب 0# حمل . آوسق ( ب ۵1۲۲ = )اص ۰ 0771 
[ راحع الفعل ص.ب (لدت] مُحَمُل . مُثقل ( ب ۰۲7۲ = ) (وع) ص ۰0*۲۲۲ 
)0 + ) ص "ong,‏ ږن لط ب يما وي 
تدخُلٌ . تفل . دخل اة . تسل رغلا ؟ دايع خبس. أغلق على . (غالبا 04۴ ع»+) ص.ب ‏ 07۲۲۲۸ 
دعله الشيطان 2 ص 6۲0۹ qoq een‏ اعد | حَجَرٌ. حاصر . ضايق [أم ۳۱:۱۱] 
(نسلط عليه) حجزهم‌ص -aqoTror 664021614 (611€) 7€K0)‏ 
اتعبان ينسلل ص 6۵602۸ ۵0۲۷ waqoyq‏ 11۵00- فى الحبس 
(داخلا) فى الشقوق حبسوه فى مکان ص 1۱68166 95 6۵۵ 8۷۲۵۲۲- 
رخف . سلق ص 6۵۳۱ 0۸ ۰ مظلم ر ١‏ 
زحب ص ۷6680۱ باه جع -a 7200 owq‏ حبسه حبسا ائفرادیا . ص ۷۲۵۵4 2074 5071۲۲4 
(تسلق) التعبان على الساعدين | _ 1 (حبسه عفرده) 
1 ۱۹( ۲۹۵ ۲0 6 11۴919- مُُغْلْق عليه . بوس (وع) ب ]60753و ص.ب ۰071۶ 
الشخص الذی (السیف) مرافق له فی جيه ص ۲۵۲۵۵4 ات سکف . ستول . محاعتر . ماد 
١.اطفاً‏ ص 099190090947 ب OME, OMA‏ ص (۱۵۷۲۵ أو) ۵4( ۵۵۲۲ 6۳۲۵۲۲ ابت 
111 (فعل متعدى (vb tr‏ البيت الذى أنتّ معتکف فيه 
يطفىء فتبلة (ما هيئته ب اب۱0۳۵( 1176614055 موعزيا0- منعزلة فى مخدعها ‏ ص 6۳6۷01۲۵۵۷ 6۵۵۴۷ 6007111 
فتيلة) 
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0۱ 
الما ب موجن( 500257 mwor‏ 1۲۱۴6۹ 
صفی الاء 

َف (فعل آمر) ب ۰6۱067۲ 
مف العدی ب ار( ۳۲۱5 -apioST‏ 
مُقَطْر . مُصفَى (ن») ب ۰057 
ماء مقطر ب 6۵57۲ ۸۸۸0۷۴ 0- 


[ راجع الفعل 0/87] 
مک . انتظر . ظل . بق . ص 0۵65۵6 ب 
توقف . لمت stay, wait‏ 

ر عد ۲۲ : ۱۹ - اش ۹5 : ۲۲ - ار ۳۱ : ٩۱‏ - 

رو ۱٩‏ : ۲۳ - عب ۷: ۲۳ - فی ۱ : ۲۵ ] 

هکنا پیت (يكرن) زلا 519 :۱۱۶ ب 6۹0۵۱ [1۲۸۱2۷- 

ألاينبت ‏ ب موه ۲۲ an Hxe‏ ۷5۵۵۱ الا 

ما یقوله | عد ۲۳ : ۱۹ ] 


المتأخرون فى الطلمة . ب 0۷۵۱ da‏ 1116۲0۵۱ 
(التظرون حلول الظلام) [ اش © : ۱۱ ] 
اننظ رامکت) حتی تعلم ب ۷۵۲619۱ 0۱۷ 


استمر ايکر على حاله ب 3۲6۵۸۷ 0۵۱ ۲۲۱۷6۲۱ =a‏ 
-FKaict ۱5۵2۵۱ SEN ۵ wa ۴‏ 

سیبقی الکفن على حسدك حتی البوم الأخبير ب ۷556 
بظل مستمرا ب 6۵۵2 نع 640۸ 
اتصب أمام الرال ب 39۲۱۵۷۳69۵9 ۵۱*۲6۷ 0 6- 
ب HNSNWMH‏ و۵۵۵ ۷۳۲۵۵۱ 7۲ زی6- 


إذا أصرّ على رأيه 
لا سبيل أن پتوقف رإش ۱4 :۳۱) ب ۵۵۱ لمم الوعدلف- 
- مع الحروف الآتية : 
۔ انتظر . مکث بجانب ص.ب -غ 6 
كان بنتظره ب ۲۵۵ ۱۷5021 
hevepHr 0۱۲۵۲۵۵۵۲۵ ۵۴‏ ی 


بننظرون بعضهم بعضاً حتی یجتمعوا جمیما 
ب hxe PF 6۱۱۵۷۲ SapwTe‏ 9۳ 
بغار ١‏ يزاءف عليكم 

۲ لبت فى ر غلا ۳ : [1٠۰‏ 

۳ تولف عن زتك ۲۹ :۱۳۵ ب TEM‏ 9۵۱ ۰ 

۱ مكث مع . ام مع ز لو ۸ ۰ ۱۷۱۷ stay‏ ب 2.11690 ۰ 
أمكث معى قلیلا ابضا . ب 66۵56( ۱9۵۱ ۱ع0- 
(أقعد معای کمان شوية) 

۲ ضاجع 
ضاجعرها زر ۲۳ ١7:‏ ] ب ۱۱6۸9560 8.8016 

3= ب‎ wait for, attend to انتظّرٌ . بر . اصطبّرٌ‎ ١ 
) 4:۱ 6۱-1۷ : ۸ ز بش‎ 


یال انتظرت ( مز ۲۶ : 4 | ب ۱۵۷ 35۱۵۵1 


انتظروا بعضكم بعضا ب ۱۷6۲6۱۱۵۵۷ 08۱ 
زاكر ۱۱ : ۳۲ ) 
اص على قليلاً ب ۱۵۵۲۵6( HHI‏ 0۱ 


۲ - وقف بانب بمعنى : اعتنى ب . سائد . دم 
-PpHeTe ۱۹۵۵۵ an hcaxı ۱۱۵ NTeé‏ 
من لا يدعم كل كلمات هذا الناموس ب 115۱0109906 
(تث ۲۷ : ۲۹ ] 
۳ . صار عثابة 
سأصير عثابة عبد ب ۵۲۸۵۵۲ ۵0 ۷5۵۵۱ [- 
آمامك ر تك 44 : ۲۳ ] 
ب hHfueTpa tad‏ #قندكذ بعمء6 -TfueTanKkı‏ 
الفقر يصير .عثاية الغِنى 
۱ وقف ضد . قَاوَمً . عارّضَ اعدنهوه stand‏ ب 0۹۴66 4 ۰ 
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نع ودره 
۲ انطفا (فع ل لازم i۸1۲‏ دانا) 


لا ينطفىء اللهیب ب 7:۵۵ hxe‏ 116009[ 
رحز ۲۰ : ۶۷ ] 
مُطفا quenched‏ (دع) ص 0!94,. ب ٠0624‏ 
[ راحع أيضا ب #دعبيادت] 
تقسية (للمعادن عا (r)‏ ص 640 01919 
نقض على .رخف نحو 205 
انلس بینهم ب ۵۷۲۵۲ ۵۳۸۱ -aqogq‏ 


0 مطلی . مَدْهون . مُفْشَّى بِ. (ع) ص 066و ب‎ ١ 
anointed ] 7: ۲۳ مُوَشى ب . مبیض ( مت ۲۳ : ۲۷ -۱ع‎ 

مَطْلى (موشى) بالذهب زمر ٩۷‏ : ۱۵ ) ب 11108 056 ۰ 

مدهود, بالقار ب ۱۱۸۸2۵۸۲۲۲ 00026 ٠‏ 


۳ .طخ . (متعاص) 3716070 
عنازیر ملطعة بالطین ب Hour‏ یه 2۷2۸۱ 


آوانی ملوئة بالرماد ب اعملمع 111 EeETowx‏ ۵۵۱۱ 
طَلَى . دمن . غشی ب # 6و ریا0,- 0926 ۰ 
دهنوا البيت بالجير , ب 11201118 MIH!‏ عدلن30- 
حائط مدهون حديثا ب 386۱ 2۷06 (07”20- 
رای ۴۳ : ۲۵ ] 


[ راحع الفعل ب یداه ] 
۱ عَصر. قمع 


عصرتها فى الكأس 
نك ۰ : ۱۱) 


ص.ب 04۸ 
ب ۲۱۵۵۲ ۵0۲ -aıoqor‏ 


كل الراب الذی بحضرونه یکومونه فى الفرة 
[راحع [wqı‏ 
ص 08۲۸و ص.ب 007۲۸ 
ص 20لا “NET ۱۳۲۹۵۵۲۵۲ Ercwua‏ 
المسامير التى سرت فى حسد الرب 
سمه فى الجذاء ب ۵۵۵۲ -aAqOJTY Sen‏ 
2M 192 71755087 ۰‏ 6۹۳۲0۷6 06م*7111078- 
الصليب مت فى المكان الذي سروه فيه ص 2۷۲4 
َم . مُلتعیق . بت 10 لعدثر (ن6) ص 087۲و ص.ب 047 ٠‏ 
مسر على حشبة ب ٤چ -€qoqT‏ 
السامیو المسمّرة فى يديه ص 66۵612۶ 6۲۵9۲ -HeıqT‏ 
ص 6۵6۱۱۳۵۹۵۲۱ امومع "نوع ۱۵6۱0۷۵ -(in ark)‏ 
رفی الفلك) : دعائم م بحلقات 
الحرنذ ص 61۲64217۲ ۷ 04۲ 1۲۵۷86 -€epe‏ 
حالم على قلبه 
ص 00۲( ۵۵۲ 60۵۲ 2۷۵6/۵ -(negBHre‏ 
(الأمور العالية) : (نحن) مُتعلقين بها 
ملتصقین جوف الرب ص 19]]256 ۵۵7۲6 al‏ 07 6- 
مُرعلع بر ب ۷-۰ ۰07۲ 
مرصّع بالذهب ( خر ۲٩‏ : ۳۲ ] ب ۱۷۵۷۲۵ 071- 
[ راجع الفعل ص.ب 0057] 


8م 


رخف . دب رلب ب 001 
-؟ع Heaneoy‏ و( ۵۷۲۲۵۵ 056 6۳62- 
پلحسون الراب مثل حیات زاحفة ب ۳6۵۵۱ @I%€N‏ 09 
علي الارض 


فَطرٌ . نَقْط . صَفی ءلام:۱۳ ,مره ب 057 


02۱ 


08 : 


اث ۹۹0 ۹_ك_ب_0۱۰پ۰-۰-!-۰ًِ ۹ مم0 


-UTE Axar ۵۲۵4 8ت‎ NI 66۵۵96 ص‎ 

ئيس شيكا ثابنا » کل شى + متغير 
- مع الحروف الآتية : 

stand before  مامأ وقف‎ ١ 
] ۲٩ : ۲۲ راع ۲۵ : ۷ - ام‎ 

۲ وقف ضد . فقاوم 
آثامنا وقفت ب 04( ۳۵۲۵۲ 5۲0۵1 ۱۱6۱۱۱۱۵51 
ضدنا [ بر ۱6 : ۱۷ 
الخطيةب الها 2د ۵۷( ۴۵۲۵ 0۵۱ 4۳۸0۵۱- 
المقاومة نا (انحيطة بنا أو الرابضة حولنا) بشدة زعب ۱:۱۲ ] 

۳ ام ليخيدم 
الخدّام ب ۵( eTogt ètpa Tor‏ ارب ۱۱۱۴6۵۱9 

4 - وقف للاحظة . راب . باشر 

ب 6۱۱۱6۴۲۳۵۸۲۱6۵ ۳۲۷ 6۷۵۵۱( یال ۲6110" 
نرید أن تلاحظ (تباشر) العمّال 
نلأتص ۳64۵۵8 1۵6۴۸۲ 566۱ 1- 
لیباشر عمله 

۵ . وقف لکی ر مر ۱۱ : ۲۵ ] 

۱ وقف على . رَبض ص 62۶0و ب 626112126611 .2 
( عد ۷: ۲ - ار ۹:۱6 -۱ع ۱6: ۱۰ ] 
1 ب ۵۸۲۵ ۲6۷۲5۵۵ xet‏ ۳5۲۲۷ 08۸ 

قم يَف + على حيلك 

۲ كل على 
لا ب ایام 56۷ ۳۸۲۲۷ 181۲6061 
تکل على بر ۱ ۱ 
لن يركن ض 1166110 626۲ -{NaagéPaT{ aif‏ 
إلى الثار (اقدم) "0 stand in judgement‏ 

۳ وقف بجرار beside‏ 
وقفت بوار النار ص 1۳30۵6۲ £€ -acaãğ€P&ãT¢‏ 

-TENCWTHP اعونت‎ tpaTy 126۱ mıteAoc 

وقف عخلصنا بجوار أعضاء الشهيد ب 1۲۱۹95۲۲۷۴۴۵6 10۲6 
-غ ۸۲6( اجوعة Morwim‏ ۵۷2۷۵۵۱6 16- 
إذ حندی من اللور وقف بهم (آمامهم) ب 26000۷ 

4 - اهعم بر . أعسى ب . (خلی باله من) 
اهنم بخدمة الأخوة ب ۱۱۱۱۵۲ 62۴6 ۳5۳۲ ۵۵۱- 


٠ ]. 6 صب‎ 


(بالأحوة) 
أرجوك اعتنى بهم ص 576826856 6۲۵ -fFao‏ 
(خحلی بالك منهم) 
۵ وقف ضد . هِاجَمَ 
~APEWaN 0۷۵6۳۲۱۲06 ۵۵۱ ۴۸۲ ۷‏ 
۱۱۱ هاجم هر طوقى الكنيسة ب 6۷6214615 
وقف مع . اهر ب 3.1069 , 


1۱۱1 6605061 ۳۸۲ 6 

مَنْ الذى سیقوم معى على فعلة ب 5009۸[ 6۲۳4۵5 
الائم زمز ٩ : ٩۳‏ ] 

وقف لدی رأمام) زاع ۲۵ : ۷ - ام ۲۲ :۲۹ ب 4.195۳6 
الذي پقف أمامه ب ۱۵۵۵۵4 ۳۵۲۵۴ 65۲0۳0۵۱ 

وقف ضد . قَاوّمَ . عاند . شهد ضد . ناض ص.ب 5.0۷86 
ز خحر ۲۳ : ۲۲ - اش 4۳ : ۲6 ] 

وقف عند رلدی) رز ۳:۸ ص "قثو ب 537€ .6 
واقفون لدی ب 111670618 5۲:۲ ۳8۳۲۵ 60۵۵۱- 
السلطات (الحكرمة) 

وقف عند (الباب) أو أمام 


ب 7۵0۴6 ۰ 
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؟ ‏ وقف ازاء بمعنى : اعتنى د stand before‏ 
سأعسى به (هاحد بالى منه) زنك 44 : ۲۱] ب 0۲6۷۵ 081غ/©- 
مکث عبد . بقى عند . أقام لى رها ب 555۲61 .5 ۰ 
زاكر ٩:۱5‏ - غلا ۱ : ۱۸ ] 
لست مستحقاً ب ar 0۵ 5a TOT‏ کول ۲( 9[ 
أن بعکت عندى 
ب 71%0 Serf‏ 5531078 ۵۵۱ ۴۵۷ مع+11- 
سالك ت ابق عنده فى المركب 
استقرٌ على ر بر ۱ (YY:‏ ص.ب ۷ 6 ۰ 
۱ - خرج عن .وقف ضد .عاد ص -6 6-1802 76802 ٠‏ 
وقفوا ضد ص 61۲6۴6۲۱۵۵۳۲۵6 1802 5۳9۵6 
أسقفهم 
aATTAKE HKANW‏ ۳۵۱ 8023 عتة7ة- 


عاندونی و کسروا قوانینی ص 007 
۲ خان . غَدّرَ 
أغدر بك ص 6۴۵۷ .6802 -Helağé an‏ 
[ ۱صم ۲۶ : ۱۲ ] 
١‏ - وقف خارجاً عن #لأكاباه رها ب ٠865807‏ 
لا تقف حارجا ب 6۵۵0۵ 191۲6۲0۵۱ 


؟ ‏ قَلوَمٌ . عائْدَ . ضادٌ ag in51‏ 16و 
? ابو 6 | ıe‏ 605807 0۵۱ لخ *- 


أشىء ما قاومكم أو عاكسكم ؟ ب 


مکث وراء . تخلف ب ۰96504 
تخلفوا هناك ب liar‏ ۵0 احوكة- 
قاو . صد ب ۵6 50۲۱۷ ۰۱0۵۱ 

stand against 
-hneTenzeuxoun ۵21 ۵0۷۷ 6۱ 6۲6 
262261 لا تستطیعون مواحهة (مقاومة) أعدائكم ب‎ 
۰11.166 ساند . دَعُمْ ب‎ 


ص ۲۲۱5۵6۳۲۸ لزعت هار ب PETZ‏ ۰۵۵۱ 
١‏ وف . اتصب على رجليه 5/07۵ 
[مز ۲۵ :۸ - مز ۳۸ : ۱ - اش ۱ : ۵ - اش ۳۹ : ۲ - ار ١١: ۲١‏ - 
ار ۲۹ : 4 - عا ۲ : ۱۵ هت ٩‏ : ۵ - یو :٩‏ ۲۲ - رو ۲۰:۱۱ - 
١کو‏ ۴ : ۱4 - ۱ کر ۷ : ۳۷ - آف ۵ : ۱6 ] 
الواقف [ مر ۱۵ : ۳۹ ) ب ۴8۲۵ 16۲۵۵۱( - 
وإذ الضربة قد ب ۳۸۲ 96۱ 1۲160۵ ۵۷7[7۲6- 
وففت ( متد) زلا ۱۴۳ : ۶ ] 
المنتصبة [ حز ۳۰ : ۲۲ ] ب ۳۵۲۵۲ 67۲08۸۱ 
ابلیش الستعد (الواقف على أهية ص 6۲26۳۲۵۷ 116098 
الاستعداد) ز نش 5 : 4 ) 
وقف شمر راسه (رعبا) ‏ ب 08۲6 0۵۸ ۲696۵۲۲۱ - 
a 312۵1 ۵‏ 0۲6 12۷ 8۲۵6 
صار هدوء عظیم ووقفت السفينة بثبات ص 0۴699۱06 ۵ 
۲ لبت . بق . وخ ماع 
من يقدر أن بت ب ۳۸۲۵ 60۷5021 -nıu‏ 
زمر ۲۲٩‏ : ۲] 
ب 1۱66۲۲۸۵۸ AN JEN‏ ۳5۲۵۷ 66061 
لا يثبتون فى الابتحیل [ غلا ۲ : 14 ] 


حتی بكتمل النهار ب ۶۳8۲4 0۵۱ 1۵00۷ 76 a‏ ۱ 
ز ام ع : ۱۸ ] 

۰ ص ۱ 8 ول( pwq‏ 60286۷ شاراع- 
حتی على فم شاهدین ب ۷۴ انه ۱۱۵6۷ 65361 


oT‏ 238 ا0 
-aqogi tpaTq ۵۴6۷ mıpo ۲ ۲ 5 57‏ 
محل EY ey ١‏ وقف عند باب الام بپ 
قطر . نقط (ب 087 = ) ص 0۵۲ | ١‏ وقوف . قيام . انتصاب (5) ب ۳۸۲۵ ۰2 
59 ( ص ناه = ) ص 026 ۴ -rıogı ۴2۲۵ ۱۲ ۲۵ Sen‏ 


بارد . مج . متجمّد )e4(‏ ص ۵60,2068, ب 09668 
ب ۲۱۵۵ ۵۱۳۲۱ ق8ععذ0لن»6- 
ص 67۲۵068 -TETHAYaATH‏ 
[ راحم الفعل ب عون ] 
| . ظلم . جور . خجداع . نش . خيانة (۲) ب فط 
زعب ۱ : iniquify ۱٩‏ 
لسان ملوء بالخش ب 80561 996۵ 286 
.ظا .. غشاش . مزور . خداع . (5.5) ب 0&1 ۰ 
أثيم . خائن ۱ مت ه : 4۵ - ۱بط ۲۱۸۰۳ iniquitous perso"‏ 
۳.ضا .. غشاش . مزور . خائن (صفة ز۵) ب 05361 ۰ 


oxi 


کا0 ا 
لسان غاش ب OXI‏ ©082.3.6- 
قاضى خلا ب 20261 ۵۵۲ ن6م- 


ظلم . جور . بهتان اون (۲) ب 196۲0261 ۰ 

ر ای ٩‏ : ۴۰ - اش ۵۸ : 5 ۱ 

مظا. ر ای ۴۵ : ۲۳ ) ب 3.7)1946"10221ت . 

ظلما رام ۱: ۷) ب 0۴۲02 اوق 

بالکذب . زور ب 0۴۵6۲06 EXEN‏ , 
ب -HNETENWPK ۲۵۵ zer OTMETOXI‏ 
لا تحلفوا بامی زورا (بالكذب) 

وَجْلَة . خد (7) ب وی .11 oxi‏ 


أفنى . اباة . لاشی . اعدّم . أفقّدَ (ب 2۱9۵۲۱۱) ص 02610۸ 
بطفی ء النار ص 026۷۱64 ۴919 116- 
ضربرهم وأبادهم ص 71660201086 6۵02 -wayor‏ 

[ راجع الفعل ص عت] 
خنق .هلق ص 026۲۸:067۸ ب 02۶62۸:02 


خنق نفسه ب 300520- 
أدرسهم (أفعصهم) ص 10۵۱۴ -fnaoGTor Tee Foe‏ 
مثل طين الشوار ع 
[ راحع الفعل ب ع×س] 
برد (0) ص 0686,066 
متجمّد . متصل . متيس (و) ص 06۲ 
مئيبس من الرض ص 110000116 ۵۱7۲19 م06لنع- 
حْشَرَ . شر ص ۰0۵60۸ 
[ راحع الفعل ب «ععةده] 
کرسی . منبر (7) ص 066 
جلس على منم (الفضاء) ص ۲۵66 اع 3219006 
رَحِمْ ص 7€ 0, () ب 0 
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نصب (وقوف) الميزان فى اليوم الأخير ب ۵۶ 
ميدان اخرب ب 8۵۵۲6 ۷۲6 ۳5۲۵۹( 11102۸- 


رپا 
۲ تخقق 
مَخَطّة . مقف (۳) ب ۱95۷02۱ ۰ 
مكان الوقوف (r)‏ ب ۳۲۹ ۱۹۱۹0۵۵1 . 
واقف ب 6۳8۲۵ 6۵۵2۱ ۰ 
قیام )7( ب 6۴87۲۹ 196۲۲۳60۵ . 


عم 16۲ - 
قیام مصاف غير المتحسدين ب 2001۲06 
[ الفداس الغريغورى - اخولاجي ] 
۱ وقوف . قيام 
۲ العداية أو الاهتمام بامر ما 
ب ۵ ۷۵62۵ ۵۷۵۷۵۱ ۳۲۵ -OTZINOgI‏ 
العناية (الاهتمام بالتضایقین 
احتاج . أَعُوْرَ . نقص منه ص ۱5۵6 35 
زلراا امع ( ی 6۴9۴و ب ۳58۸ = ) 
الکفن هر ما احتاج للیه ب ۷۵6 ۵۵۸ 56 -o«kaıcı‏ 


(5) ب 6۳۸۲۹ 261190۱ . 


ارت 0 


رای ۱۷ : ۱ ) 

لا يكون لکم حاجة لاحد ص 123825 767111526 
راتس ٤‏ : ۲۲ 

ما لك ماذا تحتاحین ؟ ص ? 1۵۴ 68۵6( 5۵20 
لا يريد منها ماء ص ”21079400 NaC aN‏ 6م533 
needed not water of her‏ 

ماذا الذى تتاجه منا ؟ ‏ ص 7 7-0074 -eKãğe ito‏ 
اعطنا ما حتاج إليه رما ص ۵۸۲ 10۱6۲۱۵۵6 nan‏ + 
يعوزنا) 

لماذا يريدك ؟ ص ? NaK HoT‏ 60۵86 


needs you for what 7 


سا ص ۵۵6 ب اھ0 


١‏ قطيع (مواشى) . سيرب . جوقة . فوج . رَعِيّة 
رتك ۳۰ : 4۰ - تث ۲۸ :4 - ای ۲4 : ۲ - مز ٩:۷۳‏ س 
ار ۲۳ : ۱ -زکر ۱۰ : ۳ - لو ۱۲: ۲۲ - پو ۱۰: ۱۹١‏ - کر ٩‏ : ۲۷ 
طابور جند ب ۱۳6۵6۵۳۲6( 0۵۸- 
۳۲ حظيرة . زريبة [ عد ۳۲ ۱۱۰ ] fold (for cattle, sheep)‏ 
بلد زرایب ز عد ۴۹:۲۲ ] ب ۵2۵۵ ۱6 0۲8۵5 
۳ مرعی ( حز ۳4 : ۱٤‏ ] 


؟. حوش . دار . مسکن yard of house‏ 
رتك ۲۵ : ۱٩‏ - ۲ صم ۱۷ : ۱۸ ] 


له بثر فى دار 5 ص ۲6۵۹۵۵6 git‏ اب0۳ 0۳7۲5 
© . كوم . تل 
ب 3۳۲۱۵۵ 1۲6 -aqyenaq ww xen‏ 
۱ - صعد على قمة الکوم 
1 صعد على سطح السکن 


or or 


OFT 


- مقطع ينطق مثل الواو المضموهة فى العربية أو مثل القطع "لاا فى 0٩۴‏ 


ما الذى سیعود ب 213121468 6۳۲۱۷ ME‏ ۵۱( ؟*0- 


ی الانجليزية هثل : 

(ما هي مصلحتی) حتی أرسلك للمدرسة ؟ قاوس ب 028( ۱ ب ۲00۲4 
ما لکم وهذه الجمرع ؟ ب ۱5۱۵۵ ۱ ۳۵۳۲6۷ 0#- شون ب #وعدين- ر(لمطف) ب 0#0- 
(ما هر ارتباطكم بهم ؟) 1 - ويُستبادل أحياناً ب 8 فى بعض التصوص مغل : 

ما لك ص 6۲۹۵۵۲ 1165 -o¥ 6۳۵۷ FE gINE‏ 77 ب 614ت80 بدلامن ب اeعس+ه‏ 
نسأل عما يحدث ؟ (عن الحاصل) 8 - مُعَرْض ل ب ۳8۵۱0۷۲۲ بدلا من ب 7 قم 


ما علاقته بهذا البيت ؟ ص ~ovrepoy Ne MHI TIA!‏ 


9 -كل واحد ب 086۷ BON‏ بدلا من‌ب ۱86۷ 0۲0۷ 
~OTEPOl 810۷ 76 KWAY 6‏ 1 


ما آنا حتی أمنع (أعيق) آمره ضَ أداة اشکرة للمفرد (indef. art.) a, an‏ ص.ب ‏ -0۴ 
ما لنا بالزيجات ص 6۲6۵۵0۷02۲ ۱۱۳56 -07€PO0f‏ إذا سبقها حرف س تحذف ال 0 : 
الملعرنة مرة واحدة . معا ب )| 0۵۷۲۵0۲ = ) 67001 


ی ... (الاستفهامية) 7 ۸س ص.ب (-هذا -2.30 ۰ إلى الصحراء ب ( -erwaqe ) = toraqê‏ 


أية حطية زإر ۲ : ۵ ] ب ۱۱۵۵۱ 0# أن نفرز بر حمة ‏ ب (=0%t&I)‏ 6۲5۱ الالياةنيإلاءم6»9- 

أية آية ز بر ۲ : ۱۸) ب راز ۲و ۲ تدخل على الظرف أو الجار وانجرور فتعطیه معنی الاسم الرصول 

ای دنس أو أى ص 3471281014 -ay HXwEgElN H 0F‏ أو الصفة : 

اضمحلال الذى من ب 61۷ 802غ*0- 
- استخدامات آخری : من أين هذا الرحل ؟ ب 3 15۱۴۵9 -orèBoaown Te‏ 

- مع أدوات النكرة : ص ۵6۱۲0۷۲ ب 1.۵5۱۵۷ ۰ -dıueTOrpo 181۲5۱06906 0۴۲۲۴۵6۵۵ TE,‏ 


ب ۲6 0۴6۷6۵ 455عء1آعذ ۷۵۵۵ ۵96۲0۴۴۵ 
ملکة هذا العالّم هى وقتية » آما ملکة ربنا فهى أبدية 

۳ للتعبير عن الكمية : 
ك ب 0۲۵ -ornoTê NE 021832006 f€‏ 
من الذهب واللبان والمر 


ماهو أنت ؟ زانت ايه ؟) ص ? 0¥ 0 071012 

أما مریم فمن هی ؟ص.ب 7 76> 0 0۲ 26 املا 
ب 9 0۴ القت -HANOB! .. 35۲301 XE‏ 

خطاياي أخيرنى ما هی ؟ ر ای ۱۳ : ۲۴ ] 

یعرفون ماذا نحن ص 0% ۵6 -C€C00%N 266 AION‏ 


(احنا آیه) 4 - بعد 5614 فى التعبیرات الآنية وها شابهها : 
ما كنه هذه الطرق ؟ ص 7 1۱6۱۵۱0۵۵۲6 16 0۲ 8۵6۷ بالحقيقة ب 0۴۳۵6۵۵۱ DEN‏ . 
۲ ماذا يفعل ؟ 7 d0 w1‏ ص 0% و ب “08# 6۲ ۰2 باستقامة . بالصواب ب ۵۷۳۵۵0۴۲6۱ 56 . 
ماذا ستفعل ؟ ب ? ۵۲ -Xnraep‏ ظلما (بالجور) ب م۵۲۵۲ وعم . 
كيف حالکم ؟ (عاملین ايه؟) ب ?0¥ ۴6۲۷6 3- للاسفهام : ۳۳ Il.‏ +0 
رتك 4۳ : ۲۷ ] 


what 3, wo 7 ٩ ها . ماذا . ما هو‎ ١ 


ماذا يعمل ل ؟ قعنی : ص - ۵۴ و ب اا 0# م6 . 


هاذا يفيد . ما ل .. وله .. 2 0 ۱۷/۵۲ 
ماذا تفیدنی ب ۳۲۵۵۲6 MHI‏ 0۷ رعس 
بکوریتی ؟ رتك ۲۵ : ۳۲ ] 


[ ۲ صم ٩‏ ؛ ۸ - ای ۱۵ : ۱۲ مت ۲۰ : ۳۲ - بو ۲ : ۱۸] 
ما شان اللك ب ? 6۵ ۲۵۷۵ 12۵85 16 -or‏ 
بي ؟ 


ماذا پا تری هذا الکلام ؟ ب 9 3۵16821 76 25۴ 0۲- 
ما الذي سیصادفنی ٩‏ ب 7 6۴۵ ۵۵۲۵9۲ +0 

بم أشعل ص ? 60۷۴ ۵۵۲ 2۳6۴6 1666۲۱06 -epe‏ 
بستتی نارا 1 


ماذا أنادنا ب 361991 56 2807 NaN ÈÎ‏ 0۲ رع- 
الخروج من مصر [ عد ۱۱ :۲۰ ] 
ما له وثلاصنام أيضا ب ۵۱۱2۵۵۵ ۵۵ 0¥ مع- 


[ هو ۸:۱۶ ] اکب لی ماذا كانت 6 -Caat 11264011 ۷۵۸ 266 Or‏ 
ما مصلحتکم به (عايزين منه ايه) ب ۱۵۵ 0۴ 6۲6۱۱6( وی ا ١‏ 
۳ لماذا . لم ص 0% 6۲86و ب ۷۲ 6686 ,3 ۰ ما لذی فعلته ٩‏ ب 7 16۲5۷8 -or‏ 


زنك ۳ : ١-يك‏ 4 : 1-تك ۴ : ۱۴ -مز ۸ : ۱۹+ إش ۳۷ : “١١‏ 

ير ۷: 40 داع ۲۱:۷ ۱ 7 because of what ?, why‏ 
لاذا هى هناك ۴ ب ? ۵۴ 6۵86 -eCMuaY‏ 
اذا المنطاة ? ۵00 ۱6۲۳۷۵۵6 ۵ 6۲86 
وت ص د ۲ ما هی قوتی ؟ ب ? ۲5۵4۵ YAP Tê‏ 0۲ 
لأى سبب [دا ۲ : ۱۵-لو ۸ : 4۷] ص 11۵06 0¥ 6786- ما هی مهسسك ؟ ب 3 16۲۱0۲۷ Te‏ عم 
اذا ص رو 7۴ 5 1۵۵8 0۷ -eTêe‏ ۳ ما هم زنك ۴۴ : ۸ - أى ۱۳ : ۲۳ ] 


هذا ؟ (ب ۶ 51 ۲6 114=) ص 7 18۱ 1۲6 0- 
ماذا تکون انت ؟ (مين انت بعنییر؟) ب 7 1۵۵۷ ۵۲ ۵0 
۲ ماهی [٩‏ لر ۷ : ۳۹ - اف ۱ : ۹٩‏ ] 


حدث کل هذا (عشان ايه دا كله حصل) ما هو لاء ؟ ص.ب 73 NA!‏ 16 07- 
٤‏ - ناذا. لأى غرض ص 0% ۰465 ما هذه الصر حات ؟ ب ? 2807 5۱۵ -o¥ me‏ 

لأى غرض ص 1ق اج -hica or HT7eow)‏ ما هذه الملابس الرئة ص 625.334 612016 ¢ 0¥- 

لا تریدینتی أن أ - مع اروف الآنية : 

لاذا ستذهب ص 0¥ 65 -eKNaĞWK 5667 TÊT‏ ما الذی سیعود على ؟ . ما هی مصلحة ؟ . ما شأن ؟ . ص.ب -8 .1 ۰ 

لتصطاد سمکا (حتروح تصطاد مك ليه) ها علاقة ؟ 2 ۸0 what‏ 
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هم اطهر منئ . هم أطهار بالنسبة لى ص 01م 6۷۲۵۷۲۵۵6- 
برىء من ص 68021.18 0558,ب 880283 ٠058‏ 
ب 18۴۵ ۱6 ۲۷۵۵۸۲6 8۵2۵8 58+ 1-- 
آنا برىء من سرقة هذا الرحل 
أنا برىء ب ۲۲۵۲ 6۲6۱۵۵ .280288 tova‏ 
من دمكم جميعا راع ۲۰ : ۲٩‏ ] 
القدوس . القدس . ص 6 703a‏ €, ب (665۴): ۰6605 
اقدص راهب he‏ 
ص ,IT€7T0%aA&AĞ‏ ب 6۵0۷5۵۲۲660۷۵( . 
القد.يس . الطاهر . النقى . اس 521014 1/16 
- يسيقها ادوات اكکرة أو المعرفة أو الملكية فى الصعيدية ص : 
رسول ‏ ص .01160853 تن 5 031107107206 
وقديس 
حنم كثير من ص 70456 147€ 191995 0106- 
القدپسین 
HLwWWpPE aru HPEYEPTOAE-‏ 1۲7۲6۲۵۳۵ 
القديس القوى انحاهد أنبا .. ص ... 5۳۲۸ 1۸۵6 
قدیسل ب ۷۱۳۵ ب ص 1۲6۲۲6۲۵۷568 
۱ - قدیسه . صفبه ( مز 6 : ۴ ] ب ۲5۵4 ۲۲660۷3۵6 
۲ - قلاسه [ مز ٩‏ : ۲ ] 
ص ۵8اب ب ۱۱6۵۵۴۵۱۱665 ۰ 
١‏ القدیسون the Saints‏ 
۲ - الأقداس . المقادس 
قداسة . نقاوة () ص ۸۸۱۱۲1۲65۲01۳588 ۰ 
- ولستخدم فى غناطبة الآباء الروحانین م50:51 sainthood,‏ 
قداستك ض 71116510526 الولو - 
لح اس 712€ 0%3, ب 121 0301,073 
رفی التو ب) 00| ۵ warp‏ 
تب . (خزم) . فتحة. () ص ۲8€ 073, ب 0۷۳2۵1 
شق رعث ١١‏ : فى pierced place, hole‏ 
جرم ابرة ب ۱۵۴۳۵۱۱۵۵۵۲۲ 0736111 
واحد . أجد one, someone‏ 1 ص 05و ب 058.1 
زتك ۲ : ۱۱ - خر ۲۱ : ۱۲ - عد ۱6 : 4.- عد ۱۹ : ۱١‏ - مر ۲۹ : ۵ مہ 
اش ۳۰ : ۱۷ - اش ۳۳ :4 - مت ۱۹ : ٩۹‏ - مت ۲۱ : ۴ - رو ۵ : ولع 


واحد (شحص) مريض ب 4۵40 085.1١‏ 
واحد أبرص ص 60608 .088 
واحد أكله الوحش ب 0۲۵994 ۱۵/۴۱۵۲ 5 -oral‏ 
رتك ۳۱ : ۳۲۹ ] 

كان يوجد واحد فى مصر ص 16996 ۵ .0*8 0۴۵۷ -H€‏ 
واحد حالس [ رز ٤‏ : ۲۳ ص ۵9006 0%35 -€P€‏ 
حتی لا پسمم أحد © 0۵79 كين -eTuTpe‏ 
فى أحد الليالى ب ۱۱۱۵۵۵ -Sen ora!‏ 


-aKKAY 6116۳6۲۷۲ 15۱۲ 5 TATTH ۴‏ 
أطلقتهما على بعضهما البعض حتى جرح أحدهما الآخثر ص 
واحد (نعت عددى [4ه) ص 0*5 ب اق ”0ه 
رغيف واحد ص 106۱۷۲ 0۲5 ب 1۱۵1۷ -oral‏ 
طبيعة واحدة ص 3۲016 0*3, ب 6۱6( 0751 
خروف واحد [عد ۱۵ : ۵ ] ب ۱۵۷۲۵۱ -@2ıH#6‏ 
خروف واحد ر عد ۱۵ : هع ب ۵۲۵ 6۱6 
واحدة.(حدی ( مونث.71عر ) ص ۵۳60۹۳6۱6۱06۱5 ب ۵۳ ۰ 

[اش ۳۰ : ۲۲ - إش ۳4 : ۱۹ - زكر 4 : ۳ - غلا 4 : ۲4] 
احدی النساء ب ۱۳۱۵۱۵۵ (0#- 
احدعشر ص 99۱۱۳۲0۵۴6 ب 19۲۲0۲2۱ . 
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© حتى متي ؟ (ب 6۱8 5ل<) ص 0*۲ 31۲€ .5 ۰ 


)١::١مصاز‎ 

5- كذاوكذا ص **0 888( 0%, ب 0% NEA‏ ۰60۲ 
this & that‏ 
لا تاکل کذاوکذا ب 0۲ 6 0 -ePoYE‏ 


فلیحدث ما جدث ص 1۵7۲6 0 OF Î‏ 1956 
تخديف . سب . لَعْن . لعنة ر« ۸موهاط (") ص.ب ora‏ 
التجديف الكبير لأورجان ص 0۳۱۵6 6 0۲ 706 
ويسبونه انين لعنة ص ۱۵۲۸ 17۲ ۷۵۵ -orog ice}‏ 
کلام التحدیف ص 10۲2 £6 دیا 
جف . من . التری speak blasphemy‏ می.ب ‏ 2۶60۹۴5 ۰ 
بفتری علينا ب -erxeora ÈPON‏ 
تجديف . افزاء blasphemy‏ (1) ص.ب 32603 ۰ 
مُجَدف . مُفترى © «أودماط ۵ امد ص.ب .266085 عم . 


تجديف act of blaspheiıg‏ )7( ب METPEJZEOFa‏ . 
واحد ) ب 0۳۶۸۲ = ) ص ق0 
واحد واححد ص 5*ه 0۲ 
[ راحم ب .۱9۳ 
سَمَح . سح permit, grant‏ ص ان 06 


ت۲8 -aıfago EinorTe xe 26008551 TaWA‏ 
طا من ١‏ أن يسمح أن أغمض غينى ص 6۵05۱ ۸س8 
بمفرده . لوحده. ص ⁄۲ 03 0,⁄ 7 0033,⁄ 0733 

نفسه . وحید ( آم ۴ : ۷ - أم ۵ : ۸ - ام ٩‏ : ۱۲ - ام ۲۹ نالع 
:" لوحدك . ار نفسك ص 0۴۸۵۷۲ 0۳۲0۷]- 
لا تلق بنفسك وحدك ‏ ص 0۲۵۵۲ ]191 
THKEKOIMITa TON‏ 570385 أكقة؟0 aM‏ ۱ 
یمه الاسكندرية فقط لكن المقاطعة الأحرى ص 


فى ناحية لوحدهم ص *0*53.50 063 ~NCã‏ 
ستهلكون ص 0۳۵۲۲۴۲۲۲ ۲ -TETHNA TAKE‏ 
أنفسكم 

- يسبقها 10 أحياناً : 


ابنة وحيدة [ قض ۱۱ : ۳4 ] ص 703.516 -oryEeEPE‏ 
سبحزن عليه ص 79075.50 63000 ۱۵۲ م9 
وحده زأم ۲۹ :۲۱ ] 
صار وحده , رَد be alone‏ 
ارد ص 0۳224 لد 
5 
مُقَدْس . قدوس . طاهر. (0») ص 052528 ب 085.8 
نقی . بری۶ 5011160 pure, holy,‏ 
۱٩ ۷ [‏ : ۲ - پز ۲ : ۱ -مز ۱۱ : ۸ - مز ۳۱ : ۷ - 
, مز ۵۰ : ۱۰ هت ۲۷ : ۵٩‏ - ١کو‏ ۷ : ۱4 ] 
طريق طاهر ب 600*838 UIT‏ 
بابتهاج ب 600*828 0۲۵۷۲ -SEN 0۷۵62۷2 MEM‏ 
وقلب نقی راع ۲ :45 ] 


ص 0۷۳8۵8۵4 ۰ 


ن طاهر ب 0090326 ای 0۷۳۹۵5۱۱ 
سیصورون اطهار ص ۳۵۲5۵: -iceywre‏ 
برىء من ص -© قققة»0, ب -غ 0758. 
بربئة من الذنب ب ۱۵8۵ 60588 


طاهر من أى دنس ص 70260 “اق 70+38 
برىء من هذا القتل ب 166 115.150 0+88- 
لن بكون خالصاً ص ۵۱66 aN €q0ota&ãĞ‏ ار ۱۵ 
من التعب 1 أم 1:11( 


أنا طاهر من الخطية زأم ۲۰ : 4ع ص 60086 -fo¥aa8‏ 


0۳۰*۰۵ 


HOA sit‏ ذنء. ب ۲۵۲ NEM‏ ۵۲2 روكع- 


واحد مع الآب ض 1161007۲ 
متحد معنا ب HOTA MEMAN‏ 001ع- 
صار شيا آخر . فير ص ۳6۵8و ب 6۳6۵۵ , 
تبدل become other‏ 

وحدانية إن (۲) ص 992۱۲0۹۲5 ب ۰3۸6۲00 
مُفرد . وحيد عاوونی ب ٠25051‏ 
أعجوبة وحيدة (فریدة) ب ۵ -OoTAaorx!‏ 
أول الشهر ۵۵ first day‏ ب 60*۷51 ۰ 


أول كبهك ب 260151 -coraı‏ 
ص .3,4901103 07الع ليا ٠ 0814051 5 o‏ 
ابن العم رای ابن الواحد من الاثبين) 
پنت عمی 

آکل (فی الزاکیب) 6۵/۲ 
أكل خرم eater of ea!‏ 


ص %3 €0 Ta‏ - 
ص.ب ل03 
ب 0۳34ء 


الوحوش آكلة اللحوم أ م ةععدة +10 1۱۱۵14۲۲۵۸۱ 
العجل آكل العشب ص 70¢ -TMACE 100۴59۵ 0P‏ 

آكل الطین (نوع حشرة . نوع مرض) ب 0451101۸1 ۰ 
eater of clay‏ 


آكل املد (مرض . قرحّة) 
skin-eater, ulcer‏ 
آکل الزهر رزبور أسود) ب 60۲۱ كدة +0 ۰ 
أبها الشيخ مهرب 601111 ۷۵۲۵۵ 16220 -w‏ 
را کل) شيبته 
رضیع suckling at the breast‏ 
[ راحم الفعل ص.ب 4د90*2] 
آكلة . غرغرينة . سرطان )7( ب 0۶۴296 
gangrene, cancer ۲۱۷ : ۴ ga [‏ 
۱ تراب . كوم تراب [ حبق ]٠١ : ١‏ عارك (۳) ب OFAN‏ 
اضرب ثراب الأرض ب ۱۵۵۱ ۷۲6 32110۷۲۸۷ -wa‏ 
خر ۸ : ۱۶ ] 


۳ جسر من التراب (لیحجز البحر أو اه 


ب 07513190896 ۰ 


ب 0۴۵۵6 ۰ 


نقر مسان ص ۲56۲و ب 0۷50 
نشروه من وسطه ب ۲6۵۵۷ -avroracq Sen‏ 
نشروه بالنشار ص 0۷۵۵۵0۲ ۵ -aroracTq‏ 
أحجار منحوتة (سبق نشرها) ب 5۲0۷50 2۱90۱ 
زخر ۲۰ : ۲۶ ] 

[ راجع الفعل ب 07461 ,8960] 
عاطل . (عطلان) ص (9») ص 0۴304 


Muon Fao ۵‏ 94( 6۱۹۲ 726۵۲ 5- 
جعله يدق فیها مسامیر لان الساقية عطلانة ص ۲۲۲" 
مُخرّب . مروك . مُهمّل رفى الراكيب) (ع) ص ۰0۹۲564 
EPEBWK ETwn‏ 35۲۵2۲30996 ۲۵۱ 626۱ 
إلى أين انت مُقبلة يا قاتلة الناس وال أين تذهیینص 670۷56499 
يا مُتلفة الکان 
بطالة . عطلة . كسّل . تكاسشل (7) ص 5686 05.6060 ۰ 
يوم عطلة ص 1105686 1316800- 
aqnex »302 ۵6۵66 ui‏ 6ج5عآلعة -MGinmırce‏ 
ميلاد المسيح طرد الصقیع و خمود البرد ص 19379684 ©1105 
واسع . عريض ص 05508 
[ راجع ب عبيوة*0] 
بمفرده . من تلقاء نفسه  .‏ ص 0۳5867۲۸ ب 05۴6777 
من ذاقه alone, self‏ 
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OTA 


واحد وعشرون ب 260۷۳۲۵۷8۱ ۰ 
واحد واحد  .‏ ص 0 0و ب 0۲۵1 ۰۱۱0۲5 
واحد وراء الآخر زمر ۱4 : ۱۹ - مت ۲۹ : ۲۳ ] 

واحد وراء الآخر اش ۲۷ : ۱۲]ب 081 0۲5 ۰۱87۲5 


one by one 
توذ النفوس واحدة ب 0% 7107 ۱۷۱۱۱۹۲۳۶6۷ 8701ع-‎ 
بعاد الأخعرى‎ 

واحد تلو الآخر ب لق *0 165 ٠0851‏ 
one after another‏ 


۵ لمعن ۵ -NYXAOM aqar‏ 
الأكاليل وضعها الواحد يعد الآحر ب 1۸0۲ 
واحد قبالة الآخر رإش ۳:۹ ب 0۲۱ 0*86 0۲۱ ۰ 
one before another‏ 
مُفرد . موحد ب 1۵0۲۵ «ETO!‏ 
قلبل. ص 02 ۵6۱0۲5 ب 51 0 25۱۷05۱ ۰ 
بضع آفراد soe 0765, ۵ few‏ 
يكن هناك ب 0۷8۸ ۵۷0۲ 68۷2۸ 0۲۵ -nE‏ 
میوّی بضع آشخاص ۲ 
قلیل من الر حال ص ۱۱۳۵۹96 ora‏ ۵6۱۱9۲5 
- مع أدوات التعریف أو الإشارة أو الملكية : 
من الجانب ب 786817 ۳۲۱6۵۲۵ ۱۵۱ ~mioraı‏ 
الواحد إلى اللنانب الآعجر [ حر 75 : ۲۸ ۱ 
ستة اجنحة للراحد [ إش ۱۲:٩‏ ب 1۸1۲10۷۸ 1۲698۵ ۳- 
الك الواحد وحده ص ۵۴۵ ۵۲5۵ 1]0۷95- 
۵ب ۱0۲۵ ۳0۲۲۱0۲ e pora!‏ 
كل واحد . کل شخص . کل انسان 0716 e۵٤۸‏ ص .11055 
٩ :۱۰ ٩ [‏ - آم ۵ : ۷۷ - اش ۳۹ :۱۸ آع ۲: ٩9۰۳‏ ] 
كل واحد من الأرغفة پا -porar porar‏ 
[ ۷ ۲ : ۱ 
ص ۲۵۷6 ۲0۴6۱ وب ۵۵۲ 0۲۵0 fori‏ . 
كل واحدة ز عد ۷ : ۸۵ - ١کو‏ ۷ : ۲ ] 
هذا الشخص ماع ص 7۲640*5 ب 118105۴54 ۰ 
(حدی جانبيها مشلول ص 6۶۷6 Ca‏ 660*#5][- 
لكل . لكل واحد 661 10 ص 02 يڀ porat‏ . 
[هت ۲۰ : ٩‏ ] 
أحذوا لكل واحد سيفاً ...اب 20*81 و۱۵۲۵ ۳6 
اعطاهم کل ب ۲۲ HAorkox!‏ م ۱۵0۲ -aqF‏ 
واحد مائة درهم 
another onê‏ 
ريك ۱۹ : ۱۲ - ای ۱۹ : ۲۷ - اش 4۲ : ۸ - بو ۵ : 4۴] 
لیاعذها آخر ومز  ]۷:۱۰۸‏ ب 61۲6 6۵۲۵۱ 1386 


ص 60۷5و ب ۰1601 


لكان آخخر ب ۹۵۵4 -KeoTaı‏ 
لا يستطيع أحد ص 16۵۷۲۵ )215298066 ora‏ لعف 
اعانة الآخر 
واحدة أخری ص 160*۷6۱ ب ۰1660۷1 
اسم احتلهما ...أب ی معا ... Mori‏ 1۲2۵۸۲ 
والأخر .. 


صار واحداً . الخد . توح . وَخُدَ ص ۳0و ب ۰6۳۵۵ 
make one, unify, be unified‏ 


جعل الائنین يتحدان ص -aqTpe 1۲695۲ Pora‏ 
صرت واحدا معكَ با ۱۱6۵۵۷ -&IEPOTA!‏ 


-5 Tequeenor} ۳۵۲ Meu TEQMETPWAMI 
لاهوته اتحد مع ناسوته (صار واحدا مع ناسوته) ب‎ 
. 01 1098053 متحد . موحد 64 ص 1۵۷8 ۵ب ب‎ 


کا 


0۳۰. 


۰.6 انْكَلَ على . القی على ص.ب‎ ١ 
-lmepovrag 76۲6۷۲ لا ب شقغدةم غ20‎ 
ككل على التي‎ 
-reTenpworyy ألقرا كل ب نوغ 0۷2۵ نمب‎ 
) ۷: ۵ همکم عليه [ ابط‎ 
۳۲6۲6۱۱۵۲۵۵ 6۷۵۲ (۵4 تتو كلون عليه ب‎ 
]٩ : ۱۳ ای‎ 

۲ ازا على . أضاف . َم . انعم 10 ۵08 
تراد لكم رمت ٩‏ : ع ب ۵۲6( 60۲۵0۲ 
بنضم الیهم ب 0( 90۲۵4 ددع۲1[ 
الغریب ( اش ١6‏ : ۱ 
کانوا ينضمون إلى ب 1185 1900۲ ۷5۷۲0۲۵ 
الرب راع ٠‏ : ۱۵ ] 
تراد لك ز آم ۳ : ۴ ۱ 
تراد لکم رمت ٩‏ : ۳۴ ) 
انضموا إلى الك 

ار 4۳ : ۲۵ 

۰ 2. 626611 -انکا على . ت وکا على . استند على ص 62619و ب‎ ١ 

إذا نوكأ أحد ب كلوعاغ 0۴2۵4 0۲2 ادن 5- 


ب ۴۵۷ -evrêorago¥r‏ 
ب ۳۵۲۲ مع 0+5 ع- 
ب ۲۵۵۵( #مبمة+30- 


عليها ز اش ۳۹ : ١‏ ) 

ب ۲۵۵6۲۱۵۲ -aqoragq (۵ xen‏ 
استندرمال) على صدرها 

انكل على الكلام ص 760522566 626 500520- 


۲ تشلاة على . تعجرف على 
إتشدّدوا (تعحر فوا) علیهم ب 2600۷ 5۳0۲۵۵0۲ 
۳ لفل على . زود اللقل 
Jii‏ ب #ولريده Bapoc èxen‏ 39170۴8۵ 
الجمل عليكم (۲ کر 1:1( 
4 أزاد على . أضاف ۲١‏ 02 
يزيدون خطیة على ب 0۵8 26 061 -€Tt0a2Z‏ 
حطية [اش ۳۰ : ٩‏ ] 
١‏ انبَعّ follow‏ ص.ب ت39 ه 
اتبعوا الذى مات ب ۵۸۲۲6۱۱۳۲۵۵۵۵( 5۲0۴۵۵0۲ 
١‏ - رن . أودع کرهينة 
رهنهما ب ۲۵ -aqora20r‏ 
تيع . . اب نصيحة . تعلق بيٍ follow‏ ص.ب 41168 ۰ 
1 أتبع لحما ب 04 اع -umıoraaT Mca caPz‏ 
ودما زغلا ۱ )١5:‏ 
اتبعنى ب ۱6۵ -oağK‏ 
jil‏ ب 8460000 0۷۵۵ 00 فان ۲512 ]7عزيا- 
هذا الکتاب واتبع (ما جاء به) 
اتصاتك بالسیح ص 116566 -TekGinoragğK Ca‏ 
ستتبعينى ب -Teépaoraga} Mew‏ 
١‏ - ازل من على . أنزل . أ حدر ص.ب ROA‏ .۰ 
set down, let, bring down‏ 
نزل من على ص 76250 6802.81 -aqoraêq‏ 
الحصان 
انظ حتى ص 6۵0۸ 7 OT X1750732‏ 
let myself dow Jji‏ 
لا بغلی ص 0 8022 ovraaqy‏ ۲۳6086۲8۲ 
له لكى ببرد 
؟ ‏ خلفَ وراءه . وب 
وهبتها لك ب ۵02 ~aloTagor NAK‏ 
۳۵ 802غ -awê ۱66۱ ۱۷۵۵۵۵۵۲ maq‏ 
کل ما ساهيه له ساأکتبه ب 85470٩‏ 
نزل من على ۸۲ چاه ,46524 ص.ب 661۲66۲ ۰ 
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الاب الباب انفتح من ب ۵۲2۲6 560۵۷ 11۲2۷(" 
ذاته 7غ ۴ : ۱۰] 


وحدنا ( ب 1995۷7۲6۱۷ = ) ب 0 نوی 

لقب . خرم (+«) ص ۵۲866 ”0755186 
[ راجع الفعل ب :)9*8.2©1] 

نقل ص ' 05۳۳۲862 
[راحم النعل ب 7٤8“‏ +*0] 

تبادّل (النقاش » الحديث) ب 05.18 


6 اأعذة 1۲۲6۱96۳60۷۲۲۲65 39- 
لا تسمح له (تجعله) أن يتبادل الحديث بأى کلام ثافه ب 8۲۳0۷ 


(ردیء) 

صب . سکب . صر ص 09۷55۲۵۸ 
الرصاص الذى ص 65۲۲۵616 ۲۸0۲۵4 18 ۲۲3۸- 
سكبته على ال 


فدح قَصْعّة . اناء للسکب (۳) ص ۰0۲5۲۵0۴5۲۵6 
بوتقة . جاهة vessel for pouring‏ 


إناء للمب راو الخُلْب) ص 710*513 ۵2017 
سداق النسيج (ب 721,0561 0%3=) ص ۵6 5*7 0*۴ 
۱۳۷7 :4۸ ] 
ار فى الساة ار ب 0*6 SeN 0۲5۲۱ ۱6 SEN‏ 16- 
فى اللحمة 
اراد . رب . احخب ص.ب 054و ب - 0۷5 


۱ يريد ب 2853611080 ECO!‏ بريو+ مل oray‏ ۳ 
النفس بدون (خالية من) الخطية 
من يحب ب 14008010 PFuapeqoragaq‏ 9:00 
١‏ فليتبعنا 

ما يريده ب 0۷5۵ ۰1۲6576۸ 
ما الذی تریده منا ؟ ب 7 ۱۲۵۲6 16۲6۵۲5 0۵#- 
ما الذی ب 190071618 ۱۲ 1۲6۲67۲۷۵۲2۵ 0#- 
تریدونه أن اعمله لکم 

مرغوب فیه:. مُشداق إليه ص.ب 0۷0۷۲54 ۰ 
حبببى والشناق البه ص دیب 1۱0۴۵۲۵ ۵ 6۴۱۳۲ ]1- 

[ راحع لفعل ص.ب ریاس0۲] 


احرق ص 073.497 
حرقهم بالنار ص ۲10۵۵۲ -aqorayor gı‏ 

[ راحع الفعل ص > زیاناد0۴] 
وأسع . مع (0») ص نی 0۷56:0۹۳5 
مکان تیم ص 6802 600۷۲544۵ -orıã‏ 

[ راجع الفعل ب عریوی9۴] 
اتساع ( ب 0۳۷۵۵6۱ = ) (۲) ص 51966 0*۳ 
سَجَدة . سجود (7) ص 7€ 03 


السحود ص 3471246 ای ادا -TorawyTe‏ 
لبشاى أر معبود القرية (بشاى) 


رغبة . شوق desire‏ () ص 055.00 
السماء ص ۳6۲۵۲۵۵4 116 3120۷7۲60 “Tne eTe‏ 
النى فيها من نشتاق إليه 

سَحَق . هَشْم . خطم (5) ص 0۳54 
الاصنام حطمها ص 50034900 -NEIAWAON‏ 

سَنْدَ . وَضّعّ . اسند 56 ,اام ص.ب oraa- " oraa#‏ 
لا تتکلوا (لا تضعوا قلویکم) ب 1۲6۲۲6۵ 6 39176۳0۲۸- 
[هز ٩۲۱‏ : ۸ ] 

- مع الحروف القية - 


0: ١ 243 0*۳5 2 لز‎ 


ضاعف الملابس ب 0۳۵۵6۵۵۱۵ . نزل من ص 164۵۴۵۸ gi‏ ۲66۷۲ 30۲5۵4 

Ii (على) مر کبته‎ -awFf (۵ hTe 
08۲5۵ علیلت أن تضاعف ملبوسك فى البرد ب 280 واحة كزيهه (5) ص 26 08و ب‎ 
1 کر . أعاد الكَرة . (فعل+)صس.ب غ ۰9۳۵26۸۸ | رأرض خصبة فى وسط الصحراء»‎ ٠ 


عاد فقال 1 : ب toc‏ 00361 - 111 
عادت نفشه تیا ب س TeqVexn oragen‏ ج_ | عصنا للاستناد علیها . مس . حایل , مرينة ی 06 


04 بیس مه( 6۳۵۷0۷۴۵9 عمو . stave, pole‏ 


إذا كرزت الصياح عليهم سيقومون ص TWwOorH‏ مراين خحشب . ص iwe‏ بقة 61107 خ- 
إذا يعد ص. 6751086 he -eqyanTiioragsseq eapaı‏ سس پوس لت نفد 7۲ -genorag‏ 
لكى ل يدون سل ص ع6ماعة Aa- -eTiuTpeqoragiteq‏ 1۱2۵ 0 ود 1۸۲۵۲۵۵ -aqxı‏ 
اعاد بناء أو تشيياد ص 6۵ ۰0۳5۵۵6 أذ عصا وصیر الصنم إرباً ارب ص ۶ 
بجع .éoraaney‏ ومع ومس -ovhiiyGoun‏ حامل الخمر . إناء وضع الخمر ص ۰0۷5۵۲ 
1 ونون تشییده ص نیج (للكلب) ز بش 1ه ۰ bark nf dog)‏ ص.ب 0۷۳268 
۔ مُجیب . یکلم عن (5) ص.ب 0۳5۵6 ۰ [ راحع أيضا ادال ب بعة*ه] 
سا 0۴۵۵4 -Uwrvcme naqo nar‏ 
1 
6 كان محا مرو لعا ا © 1137 واحة ١ oasis‏ (5) ص 078.86 
۲مقر مجم وطلبعع07, ب 0۷۳5۵69-0۳5۵ 
ا ا .١‏ كرر. أعان فعل الشىء . عادّ ف ص /996 03.2 
اناء لوضع النبيد )7( ص ۱۳۵۵۹۳۲ | repeat, do again‏ 
vessel in which to put wine‏ أعاد الكلام قائللا ب 0 عو غ اعد 1163.261 00۷2۵6 
جاف القلب . قا ۲ جح مج ا عدت فقلت مس oR RESA‏ 20۲600۲ 
سء م اينات یام ۵۲۵۲ or‏ 390۲9۵6 1]2156- 
شرس ایلیا عاد فسكب لثالث مرة ص ۸۸۱۲ 
یدوبان دما ام رامین ۴ 60117 11- ص reqWaxe 202m‏ لدع -ne neqovagıeq‏ 
(التويةع) من يد لملائكة 0 ص 151 يكرر فى كلامه اطلاق (بامرّة) 
فسوة . شراسة . عمو (7) ص ۲ ۵ . اس ۷( 
ی . تحجر فلبه ص 7 .۰ الذی تفسیره ب ۵۵64 ۷5۳۵۷۴ ۲6۳۲6( 
١‏ تقسى عليهم ص ”00م 6۵0۲1۷ -aqpoTagılğHT‏ زعت ۱ : ۲۳ سيو ٩‏ : ۱۰۷ع :٩‏ ۳۹ ] 
مُتخجر القلب . قاس قاسی) ص 1۱0۷۲6۵107 0۰ ۰ يوحنا تفسيره ص ۳۲6۵۵۴۸6 266 ۲0۲۵۵۵4 ذه[- 
دور السخونة )7( ص 05۳5۵16002۲ النعمة 
دور السخونة ودرر ‏ ص 20۲2۵25 ۲ج2 0۲2 | - تزاد قبل الأفعال لتفيد معني التکرار والاعادة : 
البرودة اعاد بناء أزاذ بتاء زار ۱۸ : ۱-4کو ۳ : ۲۱۰ ب 0۴۵6۵۵۲۲ ۰ 
)7( ص 0۵۵6و ب 0۳5۵9۵ مرب ۱ ب ٠ VBI‏ 
الميلاد الثاني ۲) ب 661919161 083 . 
طابق . دور فى بيت . شقة 00 -1]1 TILWKEM HTE‏ ازع ]كان 2802 405۱۵6۱ 
الطابق الثالث من البيت ب ۸1۲ ۷0۴۵۵ 192۵51 يخلصنا بحمیم الميلاد الثانى او سوه 
١ uan Muah bb‏ أعاد الكلام . ازاذ فى الكلام ب 0۳۵۵6۵۵ . 
دار. منزل 1 (nn)‏ ب 0۳620 ؟ ‏ عارّضٌ 
[ راحم أيضا ب ” مع8] معارضة )7( ب METOFAGEMCAXI‏ . 
( ب عمطعة+ه = ) ص ۵۳6 p€,0%&2‏ 0۰۴22 | قال الية . آعاد (كررَ) القول ب 6915606 098 . 
1 (ثلانسان) ۱ دعا ثانية . اسندقی [لا ۱:۱ ] ب ۵۴۳۵۵6۵۱0۷۲۸ . 
re e‏ یو و 
ل ا و تجديد الخليقة . بت (r)‏ ب 0۷5۵616۱۲ . 
أمز . اوصی . ص ۵116 266 0*6 ب 2111 0882683 ب 1۱0۷۲۵646۵۱۱۲ -HHETATMOI HCW! Semt‏ 
اون وش ۱۳ : ۱-۳کو ۷: ¥« ۱۷-عب : ¥( lay a command, bid‏ الذین تبعونی فى بحدید الخليقة ز مت ۱٩‏ :۰ 1 
أمر آن ب -aqoragcagnt icexwTg eqa!‏ تجددت حياته . رجع إلى اغياة ب 00165 oa 2e‏ ۰ 
تُقطّع أنفه ۵8 ۱۱۲۶ 117015 1۵66 115نا ملعت .50/05- 
8 ۶ 8 8 
عَظمتا ب .. gi‏ €% 0۲5۵0۵ 1۲61۱۳۵۲۵6 بمدّدت روح يعقوب أيهم ب 20000 
يأمر أن .. ب 0۳۵۵6۵۵۱5 -hTeKèpée mığuoT ire CP}‏ 
- مع اطروف القنية : أن تحیی موهبة | [ ۲تیمو ٩:۱‏ ] 
مع اطرو ۱ زاد على (النظام الوحود) ب م۰9۴۵ 


آمر أن رای ۳۹ : ۲۱-د! ۱ : 9۸سمت 413114) ب 4-6 ۰ ۰ 
گر آن انك ب 6 -xqoraacagni‏ نفعت .1472005 ۴2۵6 9۵946 221 ]91 


۱ : 
أمر أن ب إزنلات)76 ۵۵۵۵ -aqoragcagıı‏ ليس أحد بطل بای شید اس 0( تیف نت 
یکنیوا الامر ذا ٩ : ٩‏ ) ۲ اعاد اقراره أو ترتيبه 
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تج ب ۸۳۲۱۵۵۷ ۱۲6۷۷6۵6 ۳۵۷ -ovragSıcı‏ 
(نفسك) وأبقظ الأخ 

تتكبّد شیتا من التعب ص 1۵۱66 25۷ 116010۴6 19- 
لكى لا بتعبوا اللك ب 190۴۲0 -iToTiy Tesora g5ıcı‏ 
7د ۲ :كا 

أضاف تعبا على ذُلَى ‏ ص 7۵۵8810 e±1‏ 0۲2۵106 


١.أسنَّدراسه‏ 2 ص /(0”62.9504, ب 09۳۵2۵ 


ز لو ٩‏ : ۸ 1 1 
؟.خضّم . ذل (اندل) . أحنی رأسه . اتصع 

لنطامن (لنحْن) رأسنا ص WI‏ £ 1 
عَوَى . بح ص 2,866 05و ب 058۳5۵4 


رللذئب أو الکلب bark (of dog), howl (of wolf)‏ 
لا يعرى كلب ب A^_&4Cإİ171€4‏ 0ت 3؟ه oror20P‏ عورف 


بلسانه [ خر ١١‏ : ۷ ] 
عَوَى کالکلب ب ۱۵۲۵۲۵۵ برطو( -aqorazgq‏ 
ضربة س0اط (ب عكاقة*6/,0ق8-) (nn)‏ ص 0085.66 
ضربة ( ب ۵2وی = ) ص 001105266 . 


ص.ب :0*۳۵ 
: س و ۱: ۷سمت ۱۷ : احير 4 : ۳۵) 


ابیّض become white‏ 
[مز ۵۰ : ۷-مز ۷ : ۱۵سدا ۱۲ 


ایض کالنور ب 1901 291110۷7 JappHt‏ نبا 40763 .2- 
يض زمر ٩‏ : ۳ ) 08 ... ص ,Tpe‏ ب 66۳6 ۰ 
بياض . لمع ۱79/۲610655 (5) ص.ب ٠083.09‏ 

تتحول إلى بیاض ب 0۲۵۵ -hrTeqorwTeG‏ 


۳ . لْمْعَ grow white‏ ص.ب 1082.092 ۰ 
نظهر مُبيّضة لا ۱۳ :۱۹[ ب 660۲۵ ما60 
(يكون) ابیض مانس be‏ (5) ص.ب 0۳064 ۰ 
[ راحع أيضا ص.ب يو8ه+0] 
صد . تجاه . مقاب opposite, ۱0۷۵۳۵, against‏ 
وحها لوجه 
رای ۱٩‏ : ۳ - هو ۱۲ 
- تصرف مع الضمالر : 
ضدلاً ص.ب ۵۹۳8۲ ضدى 
ص.ب 078148 ضدك ص.ب 0768# 
ضدنا ص.ب ۵۹8۲/۱ ضدها ص.ب 078146 
ضدکم ص ۲۲۲ 08۵6و ب 60 0۷۲66 


ص.ب 0086 


ص.ب 0م 086 مع( 
: ۲ - فلا ۵ : ۱۷ ] 


ص.ب 0۷۳6۱ ۰ 


ضدهم . ضدهن ص.ب 058110۷ 
- تلی بعض الأفعال : 

ص ۶6 6۵۳۱ للإنا,ء ب 0۴۵6 8302ع Wy‏ . 

رخ نحو زمز ۱۱۹ :۱] 

اصر خ تحولة ص 08141 ۵۴2۱ -fnawwy‏ 

قال ل رتك 4 : ۸ - عد ۱ : ملع ب 0۷86 1۲6266 » 

قال قاين ابل :ب 2867 0۷86 -mexe Kai‏ 
رد على ب 0۴86 6۲۵۷۲۵ . 

رد على اسحق ب 16826 0*8 -aqeporw‏ 
قال صوص ب 04۳86 £ . 

ما الذی قاله ب 81 0۳86 7۲2320 1۲6 0- 

تخصوص هذا 

تكلم على ر اش ۳۲ :۹ ب 0۷8۵6 45961 . 


مُجند ضد . پحارب ضد ب 0*86 6051416 
وقف تجاه . قَاوّمٌ . شهد ضد . أغاظٌ ب 0886 ۲۸( اج0 
[ عو : ۷ ] 
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أمر ب 6۲61671071 2 ۰ 
-eTa IRE KHN 6۵0۴۵۵6۵ ۲۵۲ ۵‏ 
لما أكمل يسوع مره للالنى عشر مث 99: 1] ب 
۱ أذن ل ص.ب 311۸ ۰ 
۷7 ۱۰ : - ام ٩‏ :۰ - 1ع ۲۱ : ۳۹ - کر ۱4 : ۳۸ ] 
ائذن لى أو ۹ ب رتم086 
أَذِنَ له أن يسرع ب وفع 134 ıاaqorağcaãgğN-‏ 
۲ ام (+مفعول) زعد ۱۵ : ۲۳ - بش ۲۷ : 4 ) 
ما ب ۱۱۵۵۲64 99904 -ğHETaTOoTagcagnı‏ 
مر به 
مثل عا ص ۱۱۸۳۲ 3999406 15۷06۵66۵6 6ه- 
أوصيناكم به ١‏ 
exe 5۳0۲۵۵۵ Ae 1۱۱ ۵۵‏ 
إن كان الذین تحت الناموس قد أمروا بهذا ص 11110184646 
أمْرّ. (r)‏ ص 062632716, ب ۰05۵0۵۵ 
وصيّة. إذن رخر ۱۸ : 5١-إش‏ 5ه : ؛-اكر ‏ : ۲۵ command‏ 
حسب وصية ب 1186 ۱۲ ۱۱۵۲۵0۵ -KaTa‏ 
الرب 
112 ۱۲۵۹ اث 5ع 1507 625 -unreqgê‏ 
یجد فی شیا من وصاياه ص 
أمرك وشريعتك ص 7161271049 -reKxoregcağnê ıi‏ 
يتكلم بسلطان ص 00۳623216 اتح دییات در 
موصي . آمر commander‏ ب 111بت .8,65 0ع ۰ 


توصية . تنبیه )7( ب 16۲۲۴6۵۵0۷۵66۵ ۰ 
commandment‏ 

صاحب أمر . (كومنندا) ب ۳6۸0۷۲6۵۵6۵ ۰ 
commander‏ 

۱ سقّف . تسقيفة (7) س 0۳6۵601 ب 0٩032001‏ 


[ تك ۱٩‏ : ۸ - مت م : ۸ | addition of beams, roof‏ 
ليزين السقف ب ۱۳۵۴۵۵۵۵ ۲6۵602662[ 
ب 1۱1966 ۲ NOFOFAECOI‏ 6( 69#۱- 
ییوت أسقفها ماع بالذهب 
۲. كنف . جماية 
psa xe tari tort 5a boragaco! MIa-‏ 
عا أنهم دلوا تحت سقف بيتى (فی جمابتی) ب ابر 


عاد فغمل . کر فعل الشیء ص.ب 0۳5۲0۵۲۸ 


زنك 4 : ۲ - ای ۲۷ : ۱ ] 
لن آعود أن ... ب ... 96 03205۵۲۵[ 
رتك ۸ : ۲۱ - اي ۳4 : ۴۲ ] 


عادت فولدت رتك ٤‏ : ۲ ] ب 4۵6 300۵۵۲۵۲6 
عاد فقال . كرّر القول ب ×¶€ 0 71074 42؟۸40- 
ي ۲۷ : ۱] 

لن تعودی ترین ب ۱۳۲6۱۷5( € ۱ ۳5۵۲۵۲۵ 


عاد أيضا ب ... -aqovragToTq Ol &q—P07ÎHN!‏ 
فجعلهم يأتون ۽ . 
جوا ب 3۷۵۵۵۲۵10۷ 
عاد ف (عَبِل) ب 6 ۰0۳۵۵۲۵۲ 
لا أعود أحبهم ب EMENPITOY‏ ۱۵۵۵۲0 
[ هو ٩‏ : ۱۵ ] 

بعد يذهب ب تاشخ € -lhreqorToTq‏ 
أن تعودوا ترون ب ۱۲ “91410104 -HNETENOTX2Z TEN‏ 
اعادة . تكرار (5) ب 26۱۱۱0۴5۵۲۲0۲4 ۰ 
اتقب . تكم تعبا . ضايّق . قل على ب 0۴5۵86۱ 

give trouble 


اع 07 


بَعْدَ عن [ مز هه : العنوان - مز ۸۷ : © ] ص.ب - 463802 ۰ 
لا تتباعد عنى مز 4" : ۲۵] ب 19901 68807 187۲6۳0۴6۱ 
لیعد عنلّب ۸۵۵ 05802 06۱ ۲2۷۲۷ -uape‏ 
الحزن (اطرح عنلك الزن بعیدا) [ سیراخ ۴۰ : ۲۳ ] 

ابتعد عن ب ۰56۵02۵۵6802860۷ 
رام ۲ : ۱٩‏ - بش ۹ ٩:‏ ) 
ابتعدو! عن الرب رحز ۱۱ : ماعب 135 80256۲ 52۷۲0۲6۱ 

ابتعد عن ص €20 6 ۰ 

-hTepqore ۵0۷۲۷ gi ۲00۴ Na 
992۱۵۱ ا أبتعدوأ اسلا فى الخبل تحو ثلاثة آمبال ص‎ 
)۷ ۱۳ .حَفًا. .مج (فعل متعدى‎ 1 
-67۲5 ۲5۱۷۷2۷ 0۲6 (90 الذین حفتهم  ب‎ 
] ۲۸ : ۲۳ نفسی ز حز‎ 

بعد . مسافة (r) distance‏ ص 0۹۴6و (,۳) ب «OTE!‏ 
الاقراب ب .2802 neu poré!‏ 50۲۷۲ 507۲ 3۲ 
و الابتعاد 
حتى وصل ال مساف ب -wanrTeqi Morrıyg} More‏ 
بعيدة 


کاب طلاق (FM)‏ ب ۱۵۴6۱ 686۱1 . 
طول الأيام [ مز ۲۰ (f:‏ ب ۵۵66005 6 pore‏ . 
لا يستطيع الابتعاد عنهم ص Mitoor‏ 50۷6 01 6 [3071- 
on 1۱3۳۹۵6 THPC Napa ۳‏ 1111۴572۵9 
ص 1290۷ TWN gwuwq 7۲6 Tore‏ 
رعند دفن إلوتى) : لا تتقاعسوا بهذه الكيفية الزائدة عن اللزوم 


لتقفوا بعیدا 

بعیدا a distance‏ 10 ص 6۲06و ب «pore!‏ 
العدل ذهب بعيداً ب 0۲6( acwenrac‏ وا 
[إش ۵۹ : ۱4 ] 

ابع ص 6۲7۵۲6 -caa2wK‏ 
آزاحه پعیدا ص 170۷6 :706 3- 
من بهد. ص ۵۱۲۵۴69۲۵۲6 ب ٩۲۵۲6۱‏ اع ۰ 


من على بعد . من بعید from a distance‏ 
[ خر ۲۰ : ۱۸ - مر ۱۵ : 4۰ - لو ۱۷ : ۷۲ - رز ۱۵:۱۸ ] 

ب و( -HETENBAA ۷۳۷۲ 0۳۵۸ gı‏ 
عير نكم تری أرضاً من على بُعد راش ۳۳ : ۱۷ ] 
تطلع من بعيد ب 2۵۲ ۲۵۲6 اع 20۲۵۲ 3- 
(على بُعد) ورأی 
هشیر ب rmeqiypHp‏ قع2803 porer‏ نتم اللإمغدعة- 
مُبتعدا عن صاحبه 
-eTpe ۲176 ۱56۵۵۷ 1۲0۲6 ۵۵۵۵ Mmeere‏ 
حتى ينقذهم | من (بعيداً عن) الأفكار ص 
جاء من بعيد ص 6۲۳663۵1۲64۵16 irove‏ 061 5- 
(مكان قعمی) ليزوره 1 1 
وأنت بعيد عنا ص 191901 139110۲6 61- 
السامعون من على بعد ص 147106 ۲000*۲198 96]- 
البعيد ( ب 0۷۴۸۹۵۲ = )اص 67۲181۲0۷6 . 
القريرن ‏ ص 80# 61۲0۵۲6 6۵۵۷۷ ۵۷ ]”6- 
والبعيدون 
هن علی بعد from a far‏ ب 
من بعید ب ۵۷۲6۱ 680283313 ۰ 
من بعید ص 7۲0۴6 ۵ب ب 04۴6۱ DEN‏ ۰ 
الآنين من بعيد [ حز ۲۳ : +١‏ ع ب ۲0۷6۱ 6۷ -NHEONHOY‏ 
بعد . ابتعاد . مبارحة (7) ب 196۲۲0۹۴6۱ ۰ 
بهد . ناء . لَصَىّ ٣تار‏ (وع) ص ۵۳۱۴و ب 0۳0۲ ۰ 


۱ ات 1626601 ۰ 
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OorAÃe 


-[] 9۱7۲4 HTe 70720 ۵0۵۸ ۳۵۲ orBH- 


خحزی وحوههم شهد عليهم [ اش ۳ : ؟ ] ني "09 
اصطفوا تاه ب ۱۲6۲616 0۳۵6 ۵۲۵( 30۵۱- 
(ضد) الفرس 

كام ضد . اضَلٌ ضد ب ۵۲86 رالد . 


يناضلون ضد آعدائهم ب ۱۷۵۷2۱ 0۳66 ایا ۴۹۵ رل - 
پحاذینا . رقباكا . قصادنا) ب 0۶۴۵ equoW!‏ 
go alongside us‏ 

للا ب 0۵ pws!‏ ادن( -HTa Tensor‏ 
أموث ولیس انسان قبالتى (قصادى) 


ای على ب 076€ «orf‏ ۰ 
عاررض ب 0886 ۵۴9۵۵6۱ . 
الذين يعارضرن ص ۱6۱۵56 08786 يح 1»*]072- 

هذا الكلام 

وه ب 0586 550 , 
لا ترجه عيناك ب 0۴۵۷6 ۱68۵52۵ 191۲6۴7۲5۵6 
إليها ز آم ۱٩ : ٩‏ ] 

. EH 0844 ب‎ equal to hi مساو له‎ 

اوا . اهاز إلى ب 0۴8۵6 Gwpen‏ . 


قَاوّمْ , ضادٌ . عاکسّ , خحاصمٌ . عاندٌ . فاطْم . حارْبَ ص.ب ۷0۷86 ۰ 


مُعارض . مُقاوم . ص.ب 6۲۵۴۵6:6۵ ۰ 

ماف . خبملم 

مقاومة . معاكسة (۳) ص.ب 10۷86 ۰ 

مقاومة , معا کسة )7( ب 196۲۳6۵۳0۷۲66 ۰ 

لا بمکن الوقوف ضدها لا تقارّم . ب 57۲۵086 ۰ 
بالعكس ب 6 Sen‏ ۰ 


على العكس . على النقيض . من جهة أخرى  .‏ ب 1۲671056۵ . 
2 ع ETarnar,‏ 116۲0۲8۷ 832238- 
بل بالعکس إذ رأوا أنى ) ازتینت ۳ 
@il‏ جع ور وا KA THSOPH‏ 16 ۶ ۸زا - 
6 116770814 0 ةن ۲ و16 
الصديق يؤذب نفسه فى ص ۵( 71115110071 كام 
كلامه الأول » وعلى العكس سیفحص فيما سيشرع فيه (فی عمله) 


الضد . الم ب ۰6۳۲0۴86 

شمسية ریب (r)‏ ب ۰0۴66۲۷ 

ناموسية [لیب] (r)‏ ب 0۷۴۵60266 ۰ 
ولا (حرف عطف بونانی لعطف جملتين منفيتين) ی 0۷۳۴2۵6 


-UNEPXSa NOTTS ۱۵۲6۱۲ 036 ۵۲ 0*2‏ 
لا ب +8 gouT 0۲2۵6 ۷2 0۷2۵6 went‏ 
تقتنوا لکم ذهبا ولا فضة ولا نحاسا ولا كيسا ولا ویین 
بَعْنَ . ابتعد . نآى ص 0%€, ب 0761 
عام Jai) be distant, far-‏ لازم (vb intr‏ 
نظاهر ب این ۱۵۵۱۵۵۲6 ۳۷ -aqep‏ 
کانه مطلق إلى مکان بعید ز لو ۲4 : ۲۸ ) 


- مع اطروف الاتية : 

ابتعد عن . بعد عن ص. ب -1 ۱2 ص.ب ۲ ۳ 
رای ٩۳ : ٩‏ - ای ۱۱ : ۱٤‏ - إش ٤٩4‏ : ۱۹ - هرا ١: ١‏ ] 
قبل أن تبتعد إلى العلا ص 67156166 3118716076- 
بُعْدنا عن الطريق ب 14711140011 -ANOTEI‏ 


لا تمعله يبارحك (ينعد عنك) ب 1۸۸4۵1 600*61م1608لذ- 
بَعْدَ عن ص .ب -8 ۰36802 

رتك +4 : #حمرا"” : ١١-مت‏ ۱ : ۲] 

السفينة ابتعدت ب 111166۵۱ 2802 530۷۲6۱ 12۵1[ 

عن الیابس (الارض) 


OTENY 


مخاط «رافراز الأنف) ( ب ۷3۷01 


موسیقی . نغْمّة . مَعْزوفة . لحن . مقطوغة موسيقية . ايقاغ (7) 
melody, music‏ 
يعزف ص gENOFEAA! ErnoTM‏ ورم -€EYKIOAPIZE‏ 
الحاناً شجيّة 


الت Hee NETEW‏ 601086226 ت7 لشمث6 761116 ع- 
يخر حون آنغاما مثل الذين ينشدون بالقیثازة ص 3 orK!I6aP‏ 
عرفت الموسيقى فى با 1۲8۸ 66۲ 6۵۷ 1076226 5- 
البیت 


تعلمت عرف الوسیقی 0 ب 0۲62۵6 366۲ 3۱۲6880 
بنشدون آنفاما ص 34040706112011 11۵60۴۱۷2۸6 -cexu)‏ 
موميقية 
مرسیقی وترية ص 1608۵ 06226 . 
۱ أغنية . نشيد ص NX‏ 09۴6226 ۰ 
۲ قصيدة شعرية 
أَحُنَ . (جَمَعٌ نفمات) ص 06۷۵0٩۴6226‏ ۰ 
(ب 70[ = ) ص ۳6۵6605۳6226 ٠‏ 
. عازف . موسيقار . ملحن . آلاتی 
داود الملحن ص 1۳6066۵0۷6۸2۸6 -Aarıa‏ 
(حامع النغمات) 


کرداش . مشط الصوف زلیب (7) ب 05۴6224۵ 


ولول . عَوَى . تَبْحَ ماهر ص )^€80+( 0۳6۵0۴6۵6 
ص تام 6807 0۲۵۲۵6 ان 1۲2 5- 


الشیطان زجر علیها 
عواء . ولولة )7( ص ۰0۴620۷۲626 
اذل ص 0E‏ 
ض ۲۹۴۴ 0626 ۱۵ 75۲۱۲ 6 ي؛- 
الکسل (التراععى) يذل النفس 
[ راحم القعل ص 9۳002:6] 


اکل ص.ب 6٩9‏ 0*۴ 
[ راجم القعل ص.ب “بوس 0۷] 

کزش . بَطن «ااءط )7( ب 09۲6998۳6 

ندم . یف ا««عمرء” ب 09۳699۵6۷۸ 
ندمت على ب ۲۱56۲6406 26 -xıoreuagoH!‏ 
التحية 

رصع suckle at the breast!‏ 
رای ۳ : ۱۲ - مرا ۲ : ٩۱‏ - بۇ ۲ : ١١‏ ] 
الرضعان كئع 1ل [علاى 


ب 0469961 


ب [6نوع070وعزززرء. 


ب 
آكلى اللبن هم الرضعان 
برضعن أثداءهن ب ۱۵۷۴۵۸۷۵4 56۱ ir E‏ 
فتح ص.ب  OTE‏ 
[ راحع القعل ص.ب *0۴00/0] ۳ 
جزء (فى الکسور) 074 (ص.ب -6م-) (۲) ص.ب " 0٩€‏ 
لت م/م ب 0۲6۱۱099۲ 
الربع يمرت ب ۳9۵۲( 6 ۱۷6۲۷۵ 11107615 
بالوباء [ حز ۵ : ۱۲ لي سید القبطية) ] 
[راجع ص.ب برص6ه] 
نوع نبات طبی يُسمّى شجرة البراغيث ذو (06) ص 6115 0*۳ 


حرافة ومزازة ظاهرة 
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= ) (۳) ص 0۷۲62 
ص.ب 2۱05۷226 0726و 2216 25.0 012 


0۷: 


قناة زمالية) . مَحُری (مائی) (r) warer chanel‏ 04۴6۱۱۱۵۱۱۱ 
۱ مر انقطی . مَضَى CIM’)‏ = ) ص 0۹۴6۱۱16 


النثنتاء مُضّى ( نش ۲ : ۱۱ ] ص 5606611416 -TerPd‏ 
انقضبت آیام الترح ص 0۳6۱66 193۵۷۷86 16۵00۲ a‏ 
ز ؟صم ۱۱ : ۲۷۲ ] 
مرت ایام كثيرة صن 0۷6۱۸6 72008 2a2‏ 5- 
لا انقضی الصیاح ص 0۷6۱۷6 2۳۲006 9۳16۳6[ 
.مال لها ( ب ۴۱۷۱ = ) 
؟. زال . تلاشى . عَدم . ضاع (فات) 


مار aTW Xã‏ انوطع 0۴۱۱6 WEAET‏ 5- 
فاتتنى الزوجة (العروس) وزال ص 13۲00 0۹۴6۱۲6 #114 
عنى كل غنى 0000 : 
ضاع منا الوقت ص ۷۲۵۲۲ 06۷6 1۲195۲ - 
كل شىء زال ص ۱8۵۴8۱ 06۱۷6 aww nı‏ 5- 
من ای 

انعدم رجالی ص 1۲6۱4۱ لت 0۲6۸6 ۲5۵61۲16 - 
(ضاع أملى) فى هذا البيت 


غير زائل . دائم . باق ص ٠351051116‏ 
نعيم دانم ص 550*616 075702516 
يونانى 6۳:6 ص 1614119ع07"6ى ب OTEININ‏ 
[ د! ۸ : ۲۱ - پر ۷ : ۳۵ - رو ۲ : ٩‏ ] 


)7( ص 0۹۴6616111٩1‏ 3/۲ ب 6۳۲0۹۲6۱۱۱۲۱۲۱ 19 ۰ 
اللغة اليونانية ز بو ۱٩‏ : ۲۰ -1ع ۲۱ : ۳۷ ] 
الاقرانیون باليونانية ب 133965۲06۱۷ 2۱۱۵۷ 7۲1- 
نقر (بمنشار) صض 5071 05۳:, 0۹86166 
-faworp 6۳۲86 WWUWT,AENTHN 6۳۲86 6‏ 
ار للشق » ومنشار لنشر الأحشاب ص عل 108600106 


نشار ص 0601۳6166 ۰ 
[ راحع الفعل ب 8:6] 
عمود أو اسطوانة (5) ص 08۳6۱7۲ 
(بربط فيه دابة لإدارة طاحونة أو رحی) 
جمار يعمل فى ص 1۲0۴6۱۲ gi‏ 0۴08 076:1 
(إدارة) العمود 
۱ذاب . انحل . ساح ص ©0"766"1,ع 05۴6۱۳۲6۱05۱۳۲ 
[ زکر ۱۶ : ۱۲ ] 
۳۲ ضاع هباء waste away‏ 
۳ .حف. 57 - 
بیس لسانه ص 1586ل" 686 ۳6۲6 1691256 5- 
من المرض 
لسانهم ص ۲6۲۲۵۸۲۲۵ ۵ ۵۵۴66۲6 -TETAaAC‏ 
ينعقد فى أفراههم 
(نفس العانی السابقة) ص 6807 0۴6۱5۲6 ۰ 


> أذاب (ذَوْب) . هرس . فَتَقَت (فعل متعدى ۲+ الا) 
هرسراص 11116701432 1162 68027 -arorerTe‏ 


-T[irorTe ۷۵۵۲۱۲6 ۵۵۵ HTETHYTYXH كلت‎ 


۱ سیحمص نفوسکم فى النار ص ۲:99 1۲6 
قطع . جرح بلیغ (0۲) ص 0۹۴61266 
Exit ۶‏ ۵6۵۴4 لمعم 5626۲6 ۵- 
أمر أن تضرّب رأسه جروح ص 


0 > 


OTENT 247 


wene avir auc سس سس‎ 


و م قرج عن . رحب 
فرحت عتی [هز 4 : ۱] 
۱ وسم عليهم 


أ -&AKOTECOWIT‏ 
ب ۵۵۶۵ 2۵۲۵۵0۲ ل 


۰ 0۴6606۵۱ (+ ب (802غ‎ ,OTECTWN ص‎ (eq) 


واسع . عريض زاش ۴۰ : لاعس ۲۳ : ۲ر ؟ : هت (1F : Y‏ 
ب دیو ۸ 1۱566 ۵0۲ 660*۲666 


6005۳6604214 Sen 11600153. ب‎ e EE: 


-FCRTAH ECOTECOWN ماي قعرء‎ orog ecaopy 
۸۱۲6 العمود غليظ (تخین) حدا وثقبل لحمل ب‎ 
0۲0۲6۱۵ ECOTECOWN الع‎ orueTpaiia— ب‎ 


ثروة طائلة نى 7 
القلأية (الحجرة) كانت ب 76 .8802 1۵6۵۲66۵۵ -fpı‏ 
واسعة 
رالداه il‏ ب ۱641۵1 1۷566 802 01۷ 193۳0*660- 
على ميعّة 
اج BEBO. Sen‏ 660۷66۵۵۷ .5.711618م0771- 
مائدة زاحرة بالاطعمة ب ليت 
[ راحع الفعل ب :0۴0666] 
الفى . ال . اهمَل . تخ ص -إ © 0*6 


لن نيطل ص ۵۵ 7۲2۴۵۸6 -ENN&OTECY AN‏ 
أمر الملك 
لن أهمل حرفتى (مهنتى) ص 5 1361076 99030۴664 
I will not neglect my craft‏ 
[ راحع الفعل ص 0*00©0] 
اضتف . ارخی . لین ص.ب 
الرب أضعف قلبی (ای ۲۳ : ۲۹ص ۲6۵۷7۲ 0۴6۲ 11260 5- 
ص OFIMETANOIA‏ وت 0۷۲6۲۵۲ ... 96۳۲10۵۱۲ 
أذلوا (أضعفوا) قلوبكم بالتوبة 
[ راحع الفعل ص.ب 7 س۴٥]‏ 
۱ فصل بين . مَيْزْ بين 
ا ۲۰ : ۴۵ seperate Ou!‏ 
ام پ ۵۵۲0۲۵04 0۲0۵ 802 ۲/۲۵0۲ -oreT‏ 


حدودا للحبل وقدسه ر خر ١4‏ :۳۳ 
الای ب ۷۸۵۷۵6 602 ۷۱0۲ -PHETaqoreT‏ 


ميّزكم من (بین) الشعوب [ ۲۰۷ : ۲4 ] 
۲ رز سوه se‏ 
وافرزو کم رلو ٩‏ : ۷۲۲ ب .8802 ۵0۲ 0067ل 
[ راحع الفعل ب 970#] 
الأمر یختلف . مختلف ب 00۲و ص.ب 


) 199۳6۲5. (فعل غير ضمیری .ظ۷‎ it is different 
-0۷6۲ (۱ 117108517 11051 ب‎ ,OTET 7# 


شكل کل واحد يختلف عن الآحر ص 1۲0۲5 187۲0۷۲5 75106 
لهم ص ۳۲6۷۵۵1۲6 ۵6۲و ب 0۷561۲۱ 07س 


111 


مختلفة 
عا أن الخطية تختلف ص 310086 1۲086 0*6 61۲12 
عن الأخرى 


one , (thing) م مک‎ thing is... 
-oreT hwor بح‎ ovreT ۱۵۵ (۲۱۵۵ ب‎ 
] ۳٩ : ۱۵ محد الشمس شىء ومّحد القمر شىء آغخر 1 کو‎ 

6 7۷۲ 0۲۲ 1۱6۲۱۲۱5 11۷8۷ 0۷6۲ 
هناك وقت للاتنهار ووقت للمحايلة (وقت الانتهار شىء ووقت ص 
افایلة شىء آخر) 
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06602114 (+ 68020 


OrET— 


oreT- " 0۶ ص.ب‎ 


0-1 


OTENT ص.ب‎ OTH T,;07 ONT ص‎ (r) 
مكان ذو عمق . خن . جوف السفينة‎ . ۱ 
deep or hollow place, hold of ship 
-AqENKOT SEN POTENT ۷۲6 71%0! تام فى ب‎ 
9 : ١ حوف السفينة [ بون‎ 
-araıTq 5۲۷۱ 1۵۷۲ ۲6 112601 آلقوه ب‎ 


فى بطن ار کب 
٠ ۳‏ مغارة . كف 

فتح الغارة ب ۱۳۲۱۵۲۲۲ ارس 00ة- 
ظَهَر. اظهّر ص.ب - 096۱9۵ 


[ راجع الفعل ص.ب 9*)0758] 
)7( ص 0۹۳6۲0۵۲6۵۵۲۱۲۲6 
قدم . جل foot, leg‏ ( ب 652046۲ = ) 


مشي على قدميه ص ireqovepHTe‏ 0م00 د - 
الزاب الذی ص 1۱۱0۴6۴۷۲6 6۲۵۲۵۲ و۵06۱ ][- 
تحت أقدامهم 

رخله ص 0۴۵۵6۲ 1۱۳0۲۳۹۲6 1۲666 &- 
1 ات 

ص -arwwwT ineqorepHTe ya rteqttHP0¢‏ 
قطعوا رحلیه حتی فخذیه 


ص 6۲۲66۷5۲ ۲ -TKac 1۱۲0۷۲۷۲6 xin‏ 
عْظِمّة رحله من ركيته إلى أسفل 


٠١1183560 6۳۲۱۲۲6 ص‎ eel 
-aAYOTEPT eHNOY ۵0 أرسلكم ال ب‎ 


[ راجع الفعل ب 7مد67] 
,۵۳۳۵و ب 86۳۳و ص.ب 0۳۴6۲۳۲ 
ورد ٠‏ ورد ۲۵5۶ (r)‏ ص 0*۲۲ 


-hovepT uh ۱6۵۲۴6 uraHP ورد وأزهار ص‎ 

(مُعلقة) فى افواء 
حسمه ص 1۱۱۵۲۴۲ ۱۵6 Tpeypwyy‏ ۵9 ع1]6- 
اکلیل ورد ب ۱0۷6۲ 420194 ۰ 


لون وردی 60101۳ ۲۵56 

ماء ورد (ماورد) ۷۵/6۲ 7056 

زیت ورد ۵11 ۲۵۶6 

وردة ناضرة ۵5( :أو عر 

وردة ذابلة ۲۵56 ۱۷۱۱۳:۵۲۵۵ 

وردة يابسة ص 60۵00۷6 ۵۷6۴۲ ۰ 
هزيع . )7( ص 6.0796 ۵۹۴6و ب اليامع0 
هحعة . مدة من الزمن . نوبة حراسة رعد ۳ : ۲۰ ] ۱۷۵۸6 


ب ۸۲۲0۹۲6۲۳۲ 11303.11 
ب 1۱۵۲66۲۲ 

ب ۱0۷۲6۲۲ neg‏ 
ب 42 0۲62۲ 

ب ۵۵0694 0۲62۳۲ 


في اهزیم الرابع ب 0۴ 1962 36۷ 
مت ۱ : ۲۵ ] 
جارس . خفير ص 510۲665۱۱0۵6 ۰ 


۱۱6927۲۵۱ UNH و۱۱۵‎ 6129۵۲ Mod 
اجنود والخرّس الذین بحرسونه‎ 

الوب (الدى عليه نوبة الحراسة) . (نوبتجی) ب الإم 10۴6 a‏ . 
waichman, guard‏ 5 

ورشنوفة (اسم بلد) ص ٠ OrepyEn0%8‏ 

أطلق سراح . ترك حرا . سمح ص oreP@—‏ 

0م 1۲6۱۲۵۲۲ 1۲60۲30۷6۳۵ 1998- 
من الذی سمح هذا الخحالف بالدعول هنا ص 2761148 
[ راحع الفعل ص خم2ه*90] 


رمع 0 248 ع 1"ع 0 
بدون علة الزنى ب EOrHan -hovreyen caxi MhropNIX‏ ون موقم -O¥ET ErKHT‏ 
زعت ۵ : ۳۲ ] الذين على الثيمال شىء والذين على اليمون شىء آخخر ص 


ب 1۲۵۳۵۵6 ۵ ۵6۲۵۴۸۵[ 56- 
أذ کهنوتا ثابنا (بدون تعدی) زعب ۷ : ۲4 ) 

ولدت بدون ذکر ص 200۲7۲ 1۱۵۲ -acmıce‏ 
ب 0۴۵ 6 ۵۲ ۵02۸ ينيز ۲۲۵0۵9۵6 66 


العرش ترك بدون مك 

بدون ل ب 5۵ ۱۱۵۴66۱ . 
۲ - متبوعة بفعل : 

بدون اکل ب و0۲ ۵ 00۵۱ 5- 


بدون غسل آبدی رمت ۲۰:۱۵ ۱ ب ۱۵۲۵۲ ۱0664 . 
ب ۱۵4 6716260008 0۵6 22۱ 415 111۲6- 
يرك شیدا غير حاضع له (بدون أن بفضم له) زعب ۲ : ۸ ] 
بیقرا دون اخبارنا ص 7۲32990 106۵ 110*۷60 39- 

سوف ب ۵۳66۵۷۵۷۵6 ۱06۵6۲( aN‏ 15946 *- 

لا اثر کها پدون أن تظهرها (أو أن تظهر) 
یتقاعس عن الحضور ب 8 0۴۳6۵6۷۲ 1۲668699161 38- 

( عکث درن أن یانی) 

بدون أن يكل ص 26 76۲۵9۵9 6۲۴ ایلع 10۲ 

سیر ۱ 

لا تکف ص ۶11366 2۱( wy‏ و0۲ -urp6w‏ 

عن الصراخ (لا تمكث دون أن تصرخ) إلى الرب [ صم ۷ : ۸ ] 

۳ - أحياناً حداف -1 فى الصعيدية : 
ترك شيئاً بدوذص 4 Aaar orewit‏ 191۲6615 

ن ته 

thresh, strike 

ضربت بالعصا 

(۲کو ۱۱ : ۱۳۵ 

پ  -aroreypowyor ۱۳۸ MHEANKEMKE‏ 
ضربوا (خبطرا . فرعوا) کالطبول [عب ۱۱ : ۴۵ ) 
متام . مُعَذب . مُهَشُم . مدغدغ (وء) ص.ب لی ۰060 


0e0 (7 ص.ب‎ 


-ATOTEWOTUOYT 303198500071 ب‎ 


عظامه مُهشّمة (من الألم ب یا 0۲۵ 16۵۵ عمع- 
أو العذاب) 
[ راحم الفعل ص.ب . پ۲ 0رپ٥ ]٥۲‏ 
انس . وسح ص.ب -96ع07 
عرض ص.ب <6802 066 ۰ 


[ راحع الفعل ص.ب ©#زياس*ه] 
و ص.ب 0۳619966 ب 2 يراع 0*۳ 
اتساع . بیع breadth‏ ()س 0۹۴696 


سَحّق . خطم . وب . كَسَرَ ص.ب 0*64 
| سيسحق قرته ص ۲46094 ۱5۵۲6 0۴7۲6]]- 
کسر القلب . سر رام ۱۷ : ٠١‏ ) ص 1۲۵۲ -oteyq‏ 

[ راحع ص.ب ییوس 0۲] 
(کوع) انام se,‏ 
وضع أساس الكنيسة ص 112۲6۷۵۷65 2۳6/۲6 -aqoreg‏ 
دعها تستقر ص .م6006 136 
أسدد رأسره) ص ۵4 0۷۲6۵ . 
لنسند رأسنا وننام ب 1۱۲6/6/0۲ <I‏ 3۵۳610۳6۵ 
أرختى شهره ص 0۷۴640 . 
۲ موجود . موضوع . محطوط 
بحولت ب 6۹۵0۲6۵ boron‏ 3۸119618 ۲ لا 51110۷ 
فلم أحد احلا مرحوعا 


ماب “ع0 
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-OFET TENTA 
19۷ 60/96 الذى صلِبّ شخص ومن سيأتى للدينونة ص‎ 
شخحص آخر‎ 
016۲6۵۹6۱01۳۲۲۲6 صس‎ 


سامح . تَرّكَ . تجاوز عن (الدين) 


سأتركها لك ص 532 6۳0۵۲ -FnaoreTe‏ 
[ راجع الفعل ص ]٠۷۸ 7٤‏ 
زاح . نَقَلّ ‏ حول ص 96۲5و ب OoreETER-‏ 
-Trapeenia ۲‏ 
البتولية تبدّل الطبيعة البشرية ص عن 
نزع سلطان ب ۱۱۵۴۱۵۱ و -aroreTeê‏ 


الوحوش [ دا ۷ : ۱۲ ] 
[ راجع الفعل ب 0*)0-168] 
صّب . سکب 20۷۳ ب 0۹۴6۲6۱ 
صب . سکب ھ0۲1۸م (r)‏ ب XINOTE TEN‏ ۰ 
[ راجع الفعل ب ۲6۲١‏ اا*٥]‏ 
۱ أخضر ۸١١۲ع‏ (¢4) ص.ب 0477 0% 07€ 
رتك ۳۰ : ۳۷ - لا ۱۳ : ٤۹‏ مز ۳۹ : ۱-اش ۲۷ - ۱۱-سرژ ١‏ : ۸] 
لا ب ine 2۱ eqoreTorUT WTI gIW TC‏ 
يوحد عليها شىء أحضر [ اش ۲۷ : ۱۱ رحسب النص القبطى) ] 
-@gANKAKAZAOC .. (۵۵۷۲۲ 0۲9۵ 6۵۲6۲۵۲‏ 
أغصان مرعرعة حضرام ب 7٣‏ 
قيزء ض, 92 OTETOTWT tee‏ 3ق 101- 
۲ ات سان ااي pallid‏ 


-TOorzao OFETOTWT ص 0۳۳۲۵۴۵7۲ ۲۲6۴۵۵ ب‎ 


وجوههم شاحبة 
ما السيب أنكَ ص يري ةنوت 6 1348 16 -o¥‏ 
شاحب [ ۲صم ۱۳ : 
شاجب كالنساك ys‏ ۶ 0۷67۲0۲۲ 6- 
[راحع [orw7”‏ 
سبك . صَهَوَ ص.ب سي 0۷6۲ 
[ راحم الفعل ص.ب ع1-ت*90] 

اراد . رب ص.ب 0*69 

ماذا ترید منا ص ۱1۵۹۵ 0 -eKoreyy‏ 


-etorey 1۲۱۵۲ HT7eqcaxı HeA&q أريد ب‎ 


أن أباكم يتكلم ممه 
(فعل+) ص - 0۹۴6۱4 ۰ 


أريد أن أعبر فى ص 1۲6۳۷5۵ يموع 6809 ۱ -eıore‏ 
ارضكٌ ز قض ۱۱ : ۱۷ ] 


ماذا تريدئى أن أفعله ص -eveTioreyy TP&&34‏ 
أريد أن أعلم ص ۱996 -foeey‏ 

[ راحع الفعل ‏ ییون 0۳] 
أجاب ص -98 0۷6 


[ راحع الفعل ص یود *9] 
ص e1‏ 0, ب -لوعريع*0 
[ راحع الفعل غد»ريا+0] 
دون . بلا . محرد من ص اللهاع"*0, ب (اع لياع 0 
[ اي ۸ : ۱۱ 
- یسبقها علامة المصدر :-( lack of, absence of, witho«!)‏ : 
۱ متبوعة پاسم : 


0 ع0 249 بت ع0 
سر ص ۰96802 | - مع الحروف الآتية : 
تقر فى ص 1۲699۱۱۵0۲6 ١ -500*68 6807 gît‏ اتكل على وی ص,ب -.لء 
مسکنه مال قليه إلى  ...‏ . ب € 0۲6۵ 1161۷7۲ . 
بَثْ . القی ص 68.0711 70 ٠ه‏ | ۲ غتجه ال 

-nape èùpaq 0۳۶۵ 76 13715 رجهم كانت ب‎ -6۷ ۱0۲6۵ ۲۱62۱6 ۵۵۲۸ MH A 
إذا بثوا (ألقر) هذه العبارة فليس ص 8۷ 40071 20166 متجها إلى أإورشليم‎ 
لك ححة (عذر) 2 - جنار‎ 
-3۷ ۱۱06۵ ۲۵ (۴۵۲۷ مسنود . مسسد إلى (ن») ب ۰0۷۲62 إذا جند السکر ب‎ 


مجه إلى . مائل نحو . متوقف على زلو٩‏ : ۵۳] (9ع) ب-© 0۳6 ۰ 
رحاونا ئيس ب 5 pw!‏ 0۷۲6۵ ۲6۱۵62:1۲1*- 


متوقفا على انسان 
مستود على (eq)‏ ب =€ 650۷۱ 05۲62 ۰ 
مسنود على الحائط ب 56۵ 50۷۲۷ -eqoTreg‏ 


سکن . قطن . أقام . ای ص.ب ‏ - 0۹۴6۵ 

الغريب النازل عندکم ب ۴۵۳۲6۲ 6۳۲0۷۲6۵ 1۲10619910 
[ عد ۱۵ : ٩۵‏ - غد ٩٩۹‏ : ۱۰ ] 
المكان ب م6۵60 ۵40۲۵ 6۳۲۵۹67۲4۹ 1۲1195- 
الذی استأحره (اخذه) ليقيم فيه اع ۲۸ : ۳۰ ) 

ب ۱۷۱۵۵۵۵4 1566 ۱6۵262 2۱266۷ 011355۳5۳62۵6 
سكنت الطیور فى اغصانها ‏ دا 4 : ۹( (CIT:‏ 

[ راحع ایضاً “ ع +0] 


۱ اجاب . رذ على ص -0۳6۵9, ب ۵6٩9-‏ 0*۴6 


reply 
-39 11600۴6 611 KEecaxı HOFWT 50 xwt 
برد على بكلمة ب‎ 


.عاد . كر ر repea!‏ 
کر نا الكلام ص 1166607۲ 6۳0 3۲9526 69 0۴6- 
مرة آحری (عيد لنا الکلام تاني) 
ص ۱۵۲4 ود ۳۲۵۲۹۵۵۲ -regoor‏ 
اليوم الذى سأوقد فيه مرة احری 1 
ص -unrororwy 2۳۲۴2۵۷۵ 7905.26 Har‏ 
بريدوا أن أعيد هم الكلام 
۳ .سر interpret‏ 
[ راحع الفعل ب ندع ع2 *90] 
وضع رجله . داس بقدمه . وطا. نَل ص 05۳66۳۵۳۲۸ 
set foot‏ 
زولا تىم وطأناه بقدمنا ص 04ا 2£ 0۴66۴5۲۲ -(rot eve)‏ 
HNAPXWN Mi‏ 1121502 اه ~HFOTEEPAT,‏ 


تدوس فدمك على أعناق رؤساء الظلمة ص 13816 
خَرَّنَ الخبز ب OTE2WIK‏ 
مكان خرن الخبز (كرار) )7( ب ۹95/06۵۱۷ ۰ 
آرخی شعره ص 4 07€2, ب اللا24 058۴6 
.قر اية . مُنْجَليّه (r)‏ ب 99 226 0*۳6 
۳ .قمطر . درج الكتب 
قطع . کسر ب 0۹۴696 
وا ۵۵۵ ۴۵ ar‏ ۱۵۲ 112264 
لن أفبكم ولن أحطمكم ب 5 
[ راحم الفعل ب د*0] 
خطم ص  ,0OTEOT—‏ ]0۹۴66 
[ راحع الفعل ب 9۳۵967] 
قائمة (أسكفة) الباب () ص ,07€6P0‏ ب 0۹۴696۲0 
[ خر ٩۲‏ : ۷ ] 
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ضدنا كيز bring soldiers agains!‏ 
4 أضاف إلى . أزاد على 10 608 
ص éP00¥‏ 5۵6 1۱660۲6۵ 6۱۱6۱۱۵۷۲6 6۳6۵۲61۲ 
یترحون هذه الآة أن تطيلٍ (تزید) اعمارهم _ 
۱ اتکل على . انكأ على . تحامّلَ على ص 62684, ب 626614 .2 ۰ 
تم علي ز ی ۱ ۲۷ ب انفاعو -aAPETENOTEZ‏ 
کا على عصا ب 0984 XEN‏ 690۲6 
زخر ۲۱ : 1۹] 
۲ وضع م على . بت على p0۸‏ 56۶ 


وضع يديه ص 558520 656 6۵615 -aqorezg‏ 


على عینی 

۳ تقل على 1 1 
Ted-‏ 5م15 ۳۵96 626۷ Aaar‏ 1۲۴0۷6۵ 19- 
لا تنقل على أحد من الناس أكثر من قدرته ص »609 


أضاف إلى . أزادٌ على ۵) 604 
يزيد غضبا على ص 60۷۲ 261 6۵۱97۲ -eqoTEğ‏ 
غضب 
۲64۵۵۱ ات 0۷۳۵0۲ 0۲۵ eqey‏ عد 
من بستطيع أن يزيد يوماً إلى عمره ب 

۱ - زاد ص. ب 1۸ 3 ۰ 
زدت له الشمن ب ۵۵4 ۲۱9 -aKOTEğg‏ 
١‏ اسراح . سكن (قعل منعكس ۲۵/1 ط«) ص ۸ 0۴6۵ ۰ 
ليساربحوا ص ۷۵۸ 6۲۴6۷۵۷6۵- 
سود -ENONT ۵6۱9۱۵86 .. ETPENOTEg Mat‏ 
تحمل خخطايا ... لکی نستزیح بها ص ۱9۵0۷ 

-]16366 30۲6۵ ۷۵ gapon aw ar- 
۲09964 السیح رقد عنا وذفن ص‎ 
۰4.108 ۵۳6۱ ص ۷٩5۵و ب‎ . ٠ عرض امام‎ 
-eroreğ 60۵۵86 10۳08۵08۷ يعرضون العابا أمامكَ ص‎ 

making sport 
۰508 یع . ابع . اقسَفَى ملد ص.ب‎ ١ 
-TENOTEg 1۱6۵ Sen 116۵۷۲ THPY ب‎ 
] 4١ : ۳ نتبعك بكل قلوبنا ( دا‎ 
ٍ اتكل على . تَمَلْقَ بر . الق‎ ۲ 
-6۲6 69۵62716 0۷6۵ ۷6۵ 16۹۷۵ ب‎ 
باه مان ب ده‎ 
-NIıaAaoyen.c 00۷66 16۵۸ 1185 الفریب ب‎ 
] ۳ : ۵۱ اللتصق بالرب [ اش‎ 
۰656۱1 وضع ص 2۷ ب‎ 
. دَخلَ روضع رجله فی) ص (ةع), ال ۳8۲۸ ت076‎ 
] ۱۸: ۲۰ راع‎ 
۰7.285 وضع آمام ص‎ 
-5 ]187206 0۷۵ 6۲۳۸۲62 ۵0 ب‎ 
برلس أعدٌ نا (وضع آمامنا) مائدته‎ 
۰ 8 ۵288 اودع لَدَى ص‎ 
-aıovêê oraaTHP مقع‎ THK 6۲4۵ أودعت ص‎ 


لديك مطرقة کرهن 


4ه 


017 عد ه07 عوع‎ ۱ 250 OorHOTT 
-pHeTaqépe ورعوع 0ل"‎ ire ۷ gen ۰ ۰ 2 256601 ب‎ EX مُطِل على ص‎ 
6602 الذى جعل قائمة باب بيتى تنأسّس ب‎ -0 16141060 0۷۲۷ Exit ۵6۱۷0۲۲۳۱۵ بستان ص‎ 
۰ 05۴ 626 ۳0۵0 ب‎ )۷( )٩ : ٩ مطل على مزبلة قوائم الأبواب زتث‎ 

مؤديا إلى . مفترح ص.ب 3.6802 ۰ [راحع ب *0۲92] 
ملکة مفتوحة ص 6۵0۸ 0۲۷ ۲1912۲۵ ص 0660۹۴0۵6۸ ب ۵ 01۳6260 
[ راجع الفعل 9۱۳۵ مَضَغْ . عض . کسر باسنانه ر ای ۲۰ : ۱۸ ] 
بعید far‏ )4( ص ۲۲۱۲ 0*۲ 0*۲۶ ب 0571105 ها أ 9966 0۳6260۷ 5- 
ركم ۷ : ۱۹ - اش 4۳ ٩:‏ - اش ٩۹‏ :۱۹ - بز ۳ : ۸ ] الاسد مضغه ب إaqotK4 -rıuori aqorexorwxq‏ 
بححة بعيدة (عن الأذهان) ب 6۵4۷۱۵۷ (عزاط0*22 (56- وبلعه 
زمر 4۰:۱۲ 1 مضغها بأسنانه ص £€6 764133 ۷۵60 300۷۲660- 
أزمنة بعيدة ( خر ۱۲ : ۲۲۷ - 0۳۵۲ 516۷0۲ [ راحع الفعل ب 0۲0260۴626 ] 
طول الأيام ب ۷0۲0۲ -gantgooy‏ کاهن اام (r)‏ ص 0۹۴8و ب 01۳8 
اید phn E‏ 1 زنك ۱4 : ۷-۱۸ ۲۱ : 4 - عد 6 : ۱٩‏ - میخا ۴ : ۱۱ - لو ۱۵:۱ 
یی ید فی کرت ننه یم 6 ۸۲5 96۵ -ieok 176 (0۷۷5 ga‏ 


البعیدون . الذین على هد راع ۲ : ۳۹ ) ب ۸۱/600۲ 


أنت هو الکاهن إلى الأبد على رتبة (طقس) أب 16296166269 و( 


الاين على ِ ملکیصادق زعب 4 : ١‏ ] 
البعيدون رالفریونب 1۷6۳۲۵6۱۲ 6۹۵ 10۱1660۲۵۷۲ كين . صار كاهناً ص رموش ب 0۲۸6 
ید [ ۷ ۱٩‏ : ۱۰ - عد ۳: bé priest (YF‏ 
مع اخرو : 5 صار کاهناً زعب ۷ : ۲۲ ] ب ۱۵۷۱۵( ‘worms‏ 
بهد عن far from‏ ۳ 57" * | هوت (7) ص 17108486 4, ب ۰99۲0۷۸۵ 
كورة بعيدة عن بلدي ب 27۵9۱ اف بو م۲ ر عد ۱۸: ۱- عب 0:۷ - عپ ۷: ٩۱‏ - لو ۱ : ۲۸ priesthood‏ 
بيدا ب = -1 .2 ۰ ۰ ١‏ 1 
عن ص. ١‏ تو ره 5 
TT TOT OTE‏ ب 0۳۵6۲۵۵ WÊ Set‏ ۶۱6۳2 
اش ۵۵ : ۹ - هو ۵ : ۳ - مت ۸ : ۳ - لو ۷ 
0 اتمام الكهنوت ب ۱۵6۲0۷۲۸۵ -txwx‏ 
کت بعيداً عدكم ب 007160 12 -NXIOTHOT‏ 5 
الفریب ص 19904 ۲0۲۷۲ ... كوم -eTaHit‏ ا ا پاش والمطارنة) METIR o‏ 
منه ...والبعيد عنه .١‏ حقا . لأن حقا indeed, verily‏ ب نتط 0۹۳141 
بعيد عن ص.ب 3.8802 ٠‏ | ۲.حتی ادها 


البعيد القريب ص ۵0۷ 6۲۵۷ 68072 60۲ 
بعيد عن ص.ب -1۷ ٠4,8802‏ 
orog ۲‏ “ونام -KSENT ۳۵0 Ser‏ 


- يسبقها €£ دائماً : لأنه حقاً دز ب ‘XE OHI‏ 
ر بش ۳۳ : ۲۳ - بش ۵۰ :۲ - لو ٩‏ : ۷ - پو ٩‏ :۳۸ -۱ع ۲۴ :۱۸ ] 
لأننا ب 1132066 م2356 2۵۵۲ 0۲۱ -xe‏ 


أت فريب فى أفراههم وبعيد عن ب #10۳6۸0۲ .#2802 حقا “معنا العلم بولس 

كلاهم ز ار ١4‏ : ۲ ] لانکم ب 6 ga pP€1tP3*‏ ]76 نوز -xe orm!‏ 
بعيدا عن ب ۱9۴۵۳6 ( -eqorHor 2802 lat‏ ودعاء 

القرية عسافة قليلة (قليلا) لان الساعة قد أنت ب ۵۵ ۵۲۱0۲( -X€ 0 ã‏ 
تحن بعيدون عن (فِمّْل) ص 181۲616098 6۵02۸ ۲6۱۷0۴۸۷ حتى لا يهلك ب 116075510 0۳ -X€‏ 
هذا الشیء far from doing this‏ - يتبعها ۳۴ احیانا : لأن ب OTHI TAP‏ 266 ۰ 
بعيداً عن ب 5802۵56602561 ۰ [ عد ۲۲ : ۱۲ - اش ۵ : ۲4 ) 

-x€e 0۲۱ Sap ۱۱۱5۵6۱ ۴۲۹ 3118.056 ب‎ 0۷۷۵۲ ۵۵۵6 ۱۱۱۱۱۵۲ NEPAHOY ب‎ 


بعیدا عن الناظر الباطلة 
بعيد عن زمز ۷۲ : ۲۰سمت ۸:۱۵) ب (-هذ) اة ۰668802 
بعيد با ® -jorHor 5802 ۲۱۵۵۲ Te‏ 
عن طريق ۱ موسیقی 
غمیق ص.ب "816014 .7 ۰ 
ص 111523 gi‏ 6۲۲6۸۷۲ 60۲۷ .. 112351606 
الب .. عميق فى الأرض 
بعيد للوراء ص 61۲5۵0۲ ب 88۵0۷ ۰ 


لانی ذاهب إلى سیدی 
Yap ۱۱۸۵ ۰‏ 0۳۷ 266 6107۲ وه 
لنهرب حتی لا باتی علینا (یصادفتا) ب ال 
ة (7) ص 0۹۳10226 
[ راجع ب 0*6226] 
۱مفتوح راع ۰:۷ opened ۸:۳ j-01‏ )64( ص.ب OTHN‏ 
يد امكائيسا ص | 0۴۷۲ 1۸11610۲07۲ ون 


مغتوحة للعطاء 
أزمنة سحيقة ب 28309 ۵۲۵۲ ۵۱60۲ ۳ هریش 
غائر إلى الداحل ص ۵0۷۱ 6پب ۰950۷۱ 6 MEN OPW 0۲۷ ME TIXET‏ 1۲۱0۲۵۱ 
ض ۵0۲ ۵۲ -ııa 90۵ ET6HT‏ واحد عريض الا خر طويل ب orp! €qWHO‏ 
وا سنوی | - مع احروف الآتية : 
۱ .هنته (منتهى) (eq) yoy‏ ب ۲۲۲ 0*۲ مفتوح ناحية ۳ ۲ ۷۲ 


۲ محل . خائر. ضعیف 


ب ۲۸۵۵۱۲ ۷۲6 ۲68۸ 660۲۳۷۷۲ 112 - 


] ۱6 : ۸ نی ب 0۳] الباب الفتوح ناحية الشّمال ر حز‎ i 
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وليك 


سس س س ب دد 


صاعقة ۱۷۲8۶ ۱ 
می-1 THI‏ ای بع ۵۲۷۲6 ۲6۱۸96 11۲5 
إذا نزا صاعقة هائلة على بي .. 1 
أنزل صاعقة على (صَعْق) ص 62614 «EN OTOTHTE‏ 
اش ۰« ۱۳۰ 7 
سامّح . ترك (فى الديون) ‏ ص ]"ع* 0و ]" 07 05۳۲6 
مُسامّحة (تفاضی عن) (7) ص 0*۲۲ ۰ 
أيام ترك الديون ص 1۵1۲0۷۷۰۲ -HEgOOr‏ 
(ونكون عادة فى عيد. الصليب أو فى البصخة) 
- لذا يكون معنی 0٩۲‏ أحبانا : فصل الخريف (لأن عيد الصليب 
بقع فى الخريف) _ _ 
7113255 اوت : 
مرتان فى السنة 3 فى البصحة 
وعيد الصليب 
)7( ص 6۵66:0۲56 0۹۴, ب 0461 
اتساع . وسع . عَرْض ر ای ۳۸ : ۱۸ - حز breadth ]114 : 4١‏ 
لرح قلبك رام ۷: ۳ ] ب 1۸1۲6۵۲ 06 
حت (عرض ؛ لوح) ب و۱۱۵ و۲۵۵۵( ری 00۴۸ 
ىسل بعقرب ر تك ۴ : ۲۶ ]۱ 
۲ ذراعا عرضا ر حر £۳ : ۳( ب م۱۵ 3395۵1 18- 


“CON CNaT KATZ ۶6 
191 711106 110۷۷۲ ص‎ 


سم النهار ب ۲۲۱3۵00۲ -mıorHyce NTE‏ 
عرض الرخل ص 11050160۷۳۲6 -Toreyyce‏ 
( ب 0*62 = ( (eq)‏ ص ۵۱۲۵ 0*۷ 


موضوع . مُحطوط . مركون . مسنود 
[الصيغة الوصفية من الفعل - .0۳00:0۳6۵ ] 
ما هو الوضوع ص 67۲6۲۳۵۲657 116101۵ 0۷- 
على المنضدة ؟ زابه احطوط على الزاييزة ؟) 
ص 2۵۱614۵9 xe‏ 6264۵4 ,01414 0۹۴۵/۲۷ عمع- 
اسم مُسْمّى به أنه مس (اسم موضوع عليه شَمّاس) _ 
إذا كاز الثياب موجودة ص 0۷۲۷۵ 1۱۵8۵6 00001316 
رمن فضلك ارسلها) please send ther‏ 8 
مَرهون . عودّع كرّهن )e4(‏ ص 1€ 0*۳۵ ۰ 


-x%e THI 0۷۸۵ Mer 1110010 ان البو ص‎ 

مرهون عنده 
مودّع نظیر (0») ص ۵6 01/۵ ۰ 
مووّع نظير النهب ص T1106‏ قت -orHgğ‏ 


مب . سائر حسب (eq)‏ ص CX‏ 0*۴ ۰ 
نتبع فرة النامرس ص 1001009206 56094 11653 ت/7101- 
مص ۲6۱6۲۱6۲۵۵۸ ۲6 ۳۲۱۵۵ ۷۷۲6 616- 


ها نحن نتبع هذه الرسالة 
نی ض CWC‏ القع -TunTpunao ETE ui‏ 
الى لا نهاية للسمی وراءه 7 

ساكن . مُقيم . کاین 0( ب 0۲:۵ = ) (0») ص 0۴۸2 


لا أعرف أبن ص ۲۵۷ 6۵۲۷۵ ع2 -fcewovn aN‏ 


ا ص 6م11 an ui ortaıme‏ 10۲۳۷۵ 
(تقيم) مع امرأة مشاكسة 

الملذات ‏ حص 1۱87۷۲ ۱( 6۳۲۵۴۸۵ 18020 
الکامنة فينا 

الارض والساکنون ص ۵9 16۳۲۵۷۷۵ «îî‏ 711358- 


[ راجم لفعل ص.ب * عص*٥]‏ 


واحدة . مفردة . احدی ص .061,015 ساب إن | هزيع . هجعة 


رای ۲ : ۱۰ - اش ۳4 : ۱٩‏ - وش ۳۵ : ۲۲ - زكر 4 : ۳ - بو ۰:۲ ] 
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sOFHHP ja how many, how much ص “ع ]> برو کم‎ )7( 


ص:ب 04۴14۳ 
کم عليك ؟ ز لو ۱٩‏ :هع ب ۵0۷۶ 0۲۲۲ -oron‏ 
کم (ن) هذه السلال ؟ ب ۷۵۱۵۱۴ 55 -orHp‏ 
- مع اسم مفرد : رمث ۱ : ۲۳ ] 5 
-OTHP 1۲6 166۵09۲7 0۷۷ TE TECTIMH 7‏ 


کم نها ؟ ب 


کم یکون فرحکم ب ۲6۲6۷۱۴ -OYHP TE‏ 
- مع اسم جمع : رتك ۶۷ :8 ] 
کم تکون الأصوات ب ۱۱5۵0۲ عم -OTHP‏ 
ما ميعة رای ۳۸ : ۱۸ ] ب TE FOTHYCI‏ ۰0۴۲۲ 
how great‏ 
- مع -0 2 کم من ص. ب -14 +e OTHP‏ 
زعت ۱۵ : ۳۶ حير :۱۲۰ by how much‏ 
کم من الشتالم ب ۱۷6۵0۷ -oTHP‏ 
هوذا ب 6۵067۲۷6 5۵۲614 ۱۱6۵۷ 0۴۲ 6]- 
كم من الزمن ۳ و عدك 
كم مرة حلفتینی ؟ ب ۱6۵۲3 ۵ -apeTapkor‏ 
بعد کذا ص ۱۱۳۵۹۵۲۲6 0۴ MN‏ 0۴۲ 8۱۱۱/۵ , 
وكذا رکم وكم) من السنین 
SEN ۲‏ ۲6" ص 1۱۳۵۸۵۲۲6 OTHP‏ الع TE‏ ۰ 
کم سنة عمرك ؟ أ 1۱۴۵۹۸۲۲۱ 
- للدلالة على الکثرة : 


ب 606۱۱۵ KwTe‏ 6۱۱29۲ قاطا OTHP‏ 5- 
کم من الأمور الصعية أحدة (احاط) بسوسنة 
کم من الأتعاب ص ۵۵۴0۷ ۵۱66 orHp‏ 67لا 5- 
احتملها لاجلنا 

إلى أى حد رمت ۱۲ : ١١‏ ) 
to what extent‏ 
كم ارتفه ب ۱۵۴۸۵ ۲۵۸36 36۱6۱ للخداضاعااك 
الأهوال فوق رأسی 

ha Te‏ عندصمارعع MoTHp HOI‏ ععدقرم ورمع 

كم تظلم (حياة) التاس الخالفین ص 70 


صض.ب ۱۵۲۲۳۱۵۹ ۶ 


کم هو یل ص 1۷0۴۲۲۴ 11660 
Fa‏ ص 01۴۳۲۴ 33995118106 -ENNAWwWTE‏ 
کون سعداء 
كم سيقدر أن يقاوم ب ۵۲( 00786 15لن6- 
(حيقدر يقاوم قد ايه) 
لغاية كم رمت ۱۸ : ۲۱ ] ب 01814۲ قينا ۰ 
کم قى الشهر ص.ب COFOTHP‏ ۰ 


-TETHPgEHTC 141171621996 ۴‏ 
تبداون الأربعين القدسة ص 71680577 5 60۲05۲۷ 
.يوم کم من أى شهر ؟ 
کم (فى الزتيب) ص 0۲ 936و ب 0۷۴۲ ۰995۵ 
ها ص 349494016 5100716 31607۲ -elc 1936۵ orHp‏ 


الرة الم وأنا أرحوك ؟ 

مند کم ب 0۴۲۲ ۰10 
منذ کم من الزمن زمر ۲۱:٩‏ ) ب 1439620406 0۲۳۲۲ 16- 
کم . (قد إيه) ب ۱۵۲ ۰520 
کم سیتملکه ب ۱۵۵۷۸۲ وفع 2150*034 1۲6۷81 
الزن 

أفضل منى بكثور ب ۵۵۵ رممغ -oroT‏ 


ب مبر وا ۰ 


)7( ص orHPYE‏ 
[ راجع ب پرم٤٣٥]‏ 


to wha! extent ? إلى أي مدی‎ 


سس 


۱0 


* 2000532 


014 


۶ 67786 ۸ ای -fayorp ETBE‏ 
منشار لاحل القطع ومنشار لاحل نشر ص 1۵6 18۵6001006 
النشب الکبیر 

- مع الحروف الآتية : 1 

شر ب ص 2۵1و ب تا( ۰ 
أت 50767 ب ۵۷5۵۵۵۲۲ ~-arorac}‏ 
نشروه بالنشار ص 0۳۵610۴۲ 

نشار sawyer‏ ص ,P€{0T€ICE‏ ب ۳6۵۷۲۸6۱ ۰ 


ور . انتفخ !اء« ب 0۹۴16۱ 


وتورم بطنك ب ۲6/62۱ 19966 ۷۲۵۲۱۵۱ -orog‏ 
[ عد © : {١‏ 
قسوة . مرارة (5) ص 05۳1۵6 


حعدة رومية . بدر خلة polium‏ (+*ه) ص.ب 02.8.1 
(نوع من النبات ورقه ملآن من بذر مر المذاق) 
نَدبّة . نتوء . أثر جرح )7( ىب 0218 
0¥- 
ويصير فى موضع ابرح (الدمل) ب 116۳507 1۲6 995 
ناتىء أبيض] لا ۱۱ : ۱٩‏ ] 
موسیقی . نتم (7) ص 05۴226 
[راحعم ب 62286؟*ه] 
۱ نقرة . تجويف . قوبة (+0) ص 0402656 
۲ برص متفيحج م 4 
تفيح . عمل نقرا وقرحا فى الجلد 
آکلة . سرطان 6۵766۲ ,808۳۵۵ (۲) ب 099۵ 
قح . تقرح (عمل غرغرينة) ب ۰60۵۴۳۵۵۵6 
ب ع تفه موت norway‏ وتو 
يشفى جراحانهم التى تفیحت , 
[ راحع آیضا [oa te†‏ 
۱علظ. سمن . (تخن) become thick‏ 
۲ . تقسى . مد become hard‏ 
غلظ قلب ب 14715128206 ۵۷۲ 1۵6 10۷1407۲ 3- 
هذا الشعب [ مت ۱۴ : ۱۵ ] 
غليظ . ميك . كيف 66 
١‏ سمّك . تخالة . كثالة . غلظ 
thickness‏ 
كافة السُحُب ب 1016143 ۵۵( ۲0۷۸0۵۲( 
۳۹ لساوة ۰ جود القلب 
جود وغلاظة ب ۸۲ 615( -koruoT neu‏ 
القلب 
غشاء أو طبقة من حشب [خبز 4۱ :۲۵ ] با ميآ 044407 . 


۳ شخم مز ۱4۰: ۷] 


ص ۵۷2۵1۲6 ۰ 


ص.ب 09۷۲۱۵0۲ 


(4ع) ص.ب 099۲ 0*۳ ۰ 
(۷) ص.ب 07۲ 0*۳۹ ۰ 


بوحد ( ب 0۷۵۲۲ = ) ص 0۷1 
إذا . من لم ی OTN‏ 
يمين ( ب 0۳۱95۵9۵ = )اص 0715335 
زنار )0¥( ص 01۳115۳101 


١‏ . ساعة (زمن يساوى ١/74‏ من اليوم) 
ز خر ۱۸: ۲۱ - یو hour ۲۵۰۱۲۱ : f‏ 


(7) ص.ب "057110 


إلى هله الساعة ب ۵ 6۲20۴۱۱۵۲ ۱ -ga‏ 
[صلاة الشكر] 
زمان ساعة ب -TPOC ۵۷6۷۵ ۱۲6 OTOTIOY‏ 
١[‏ تس ۲ : 1۷] 


http://coptic-treasures.com 


احدى النساء ب -ovri HNIgIOL‏ 
أحدهما ب ۱0۵ ۱۲۵۵۴ ۵02۵6 -orî mer‏ 
(العهدين) من حبل سيناء [ غلا 4 : 74 ] 

کل واحدة ز ١کو‏ ۷: ۲ ] ب 0۲ ۰0 
کل مِنصّحَة (عد ل : مدع ب ۵۲۵4 for‏ زو 
دم کل ص 19990۲۷ ۲۵۷6۱ Tore!‏ 1۲6 1161109- 
واحدة منکن 

واحدة آخری ب ۰160۲ 

ب ۱۱۵۵۲ 6۵۷ 1۵ neu‏ 11166810 
التراضع و کل الفضائل الاعری 
فلآحون . كرامون peasan!s‏ 

[ هر ۱۴ ١:‏ ] 
کرامرن ( ار ۶۲ : ۱۱ ] 
فلاحون زر ۵۲ : ۱٩‏ ) 


() ص ۱0۹۳6۱ ب 0۹۴۱ 


ب ۱۵2۵2۵ ۱00۱4 
ب ۷۵ ۵300۳۱۷ 
[ راجع مفردها ب 9 9۲] 
() ص 6111599 0711.990 ب 011594 
یمین . يُمْنَى . أيمن ۲۵۲۵ ۸۲وا 
[أى 4۰ ٩:‏ - بش ۴۰ :۲۱ - هت ١‏ :۳ ] 
ب ۳۵۵۵6 08+36 -CECWOTN aN ToTOoTÎNAM‏ 
لا يعرفون کینهم من بسارهم زيرن ۶ : ۱۱ ] 
زنك 
حتى لو كانت ب ۷ ۱۵1۵۱۵6 5235 nor}‏ 
بدى الك يُمنتان فلن بسنطیم انقاذكَ 
أحلف بيمين أبنى ص 27۲34176 70۴ 0 
الذين على اليمين ب غلة0*11 -Na‏ 
- تتصل بأعضاء الجسم فتصير صفة زمه : 
اليد اليمنى ص 1۱۵۹۱۱۵۸9۵ 46126 نب 1۱۵۳۱۸۵ -<IXx‏ 
[ هز ۷۷۲ : ۲۷ ] 
العين الیمنی ص 1۱۵۴۱۹۵9۵ 852, ب ۵۴۵4 832- 
ص 1101911534 ادا ب 1۱05 -uawyx‏ 
الأذن اليمنى 
الجنب الأيمن ص ۱۵۴۱۵ 67]10, ب 1۱۵۴ ۲ 
الرخْل اليمنى ص 70۴۵۹۵ ۲و ب 0۲ 2۲ 
الأصبع الأيمن (السيّابة غاليا) ب ۵۱۵۸۵ -THÊ‏ 
- يسبقها الحروف الآتية : 
إلى البمين 
أنا عينا رتك ۱۳ : ٩‏ ] 


ب .]۰ 
ب 0۴۱۷۵ -Ãnok‏ 
مینی إلى اليمين -KHT ۵۴۵۵۵ q‏ 
تطلع نحو اليمين ب 2051153 20۲۵۲ 5- 
ناحية البمين . عن بين ۲:۵ ۵1 ,0 ب 68 1165 2 ۰ 
- تصرف مع ضمالر الملكية المتصلة : 
عن ينی ب ۲501۷614 65- 
[ مز ۱۰۹ : ۱ مر ۷۰ : 4۰ مت ۳۰: ۲۱ ] 
عن يكينى ب )وید -(h)caoriras‏ 
ريث ۳۳ : ۲ - مز ٤£‏ : ۱۲ - اف ۲۰:۱ - عب ۱۰: ۱۲] 
۱- بيمين . بواسطة يمين ص ا ب 56۱ 37 . 
خلصنى بيمينكَ ب ۲6۵۷5۸۵ 56 6>1ؤلم03- 
۲ فى بین رأم ۳ : ۰۱٩‏ عب ۸ : ١‏ ] 
-~aN 0۳0 1۵6۵۱۵۷9 gor SEN ۵‏ 


الا يوحد كذب فى يبنى [ اش 44 : ۲۰ ] 7 
عن اليمين ص ۵ 4 ۰ 
بقی عن کینه ص ایا ona‏ اث 0ا306- 


و66 ب 0611816108807 
نش رمنشار) ۶0۷ 10 ص 0۹۳507۲۸ 


سس يي س ل تا 


ربااع 0 0 


أفر ح بشهيدين ب 6 ۹۵5۴۳۲۷۴۵6 ال6كاات [610*10- 
يتمتع بالخيرات ب ۷ ۱2۶6۱۷ 71100 600- 
-NETOTNOY 12900۲ ۵۵۱ Ex‏ 
الفر حون بشکل الشیاطین ص 1026980۱۱۱۵۶ 
يفرحون ص 5۲۲۲۱6۲۱6 EXÎ‏ 1100۷ 6807110- 
بالایعان 
۲ - فرح فى شماتة 
باطخ Muwor‏ 0۷۷۲۵۵ 552۱ 1161۴6 31- 
تَشْمّت بي أعدائى رمز ۲۹ :۱ ] ب اة 
١‏ فرح . سرور . ابتهاج 55 هماع ,رهز (7) ص.ب 0۳۲104 ٠‏ 
زنك ۳۱ : ۲۷-مز +۵ : اش ۳۵ : ۱۰-حز ۲۸ : 1-۱۴ع ۲ : ۲۸] 
بسرور . بابتهاج قلب ب ۱۵۲ 0۷۳۵۷۱۱۵۵ SEN‏ ۰ 
راع ۲۶ : ۱۰ ] 
۲ء نعیم . تنم . سعادة زمز ۲۹ : ۹-لر ۷ : ۲۵) ease, comfort‏ 
فردوس il‏ ب 1۲0۵۲9۷۵4 ۱۲6 71152521606 ۰ 


paradise 
-Pf me 70*00 ۳۸۴۵ هو السعادة كلها ب‎ | 
-aqipı horny} hornoإ فرح فر س عظيماً ب‎ 
] ۴۳ : ٩ [د۱‎ 

مَمْرّح . مکان للمرح ص.ب 1۸50*۲۱04 ۰ 


مُجب للمر ح (تلفرح)  pleasure-loving‏ ۰۱۹۱۵۹۴۱۱04 
هج . افرح برمزعضع ب ۲۵۱04 ,۰0۲0 
ب فاص 22۱۱۵۲ SEN‏ ۷۵ ۱9۱۳۵۲۱۱۵۹ 
إذا آبهحناه بالكل 
یفرح ب ۲۵۱۵۵۵ ۳۸۵۸۵۸۲ -waqfornoy‏ 
قلوبنا بالعمل 
ساعات . أزمنة 
۵5 ,1101۳۶ 


0۹۴۱۱۵0۲ ص ع"*0*1100, ب‎ (r) 


[ راحع مفردها ص.ب *99890] 
قماط swaddling band‏ 0 أ 0۷۳۱۱۵0۷۲ 
[راحع ب [nwor‏ 

۱ أبيض مت ۲۸ : ۳ ] »۳ (و) ص.ب ا0۳06 
ملایسه .. بیضاء ب €5 ۳۵06 .. ۱66۵6 
جدا ز مر ٩‏ :۳ ] 

shining gel. 

12 اه -RKag eThuar 0۳02 fee‏ 
تلك الأرض لامعة سبع أضعاف الفضة ٺض 1۱601۲ KW‏ 


بيضاء ب ٠070821‏ 
1 بيضاء ب 66۵۲08 670214 07- 
[ راجع الفعل ب للإقاض+9] 

وبل 0۴4س ( ب 0۲۵۱ = )اص !070€ 
فلاح زب اسه = ) ص 070€1€,000€1 
نور . ضياء ( أ 0۷۴۳۵۵۱۷۱ = ) (r)‏ ص ]0570611 
عمون ( ب 004۵۱7۲ = ) (r)‏ صل 0TOEIT‏ 
وقت . زمن . آن . عَصر . أجل . حين (5) ص 09۴0619۵ 
میعاد . مدة . تاريخ (نادر الاستعسال ب وان *20) 


(ی 6۵۵6و ب 6۷۵۷ =( 
حتى یکمل ص 68071 26 reqoroeiy‏ 2.0176 زلا- 


زمانه 

رقت ض 04( 32۲0۲۲۵ 116 -ororoey‏ 
2 

اوقات الإدنار ص 1۱۳6۵4۷5۵۵۳۲۵6 -novoey‏ 

زماننا على الأرض ص 7158 ات -renoroely‏ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 
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اليك 


00 ب ۸۵۲ 0۷۲۱0۷۲ 176668:70 18- 
ساعترن during 2 hours‏ 
سویها دة ثلاث ص ۱۱۵۷۲۱۷۵۴ ۱۵۵۸۱۲ -NaCTOT‏ 
ساعات 
۲.اوان . وقت . حین 7۶ 
كل حين [ خر ۱۸: ۲۱ ] أ HIBE‏ 01105ب 
کالقمح فی ب ۵۲۱۵۲ Sen‏ ۱۵۲۵۵۲۵( 9۰[ 
أوائه (وقت حصاده) [ ای ۵ : ۲۹ ] 
فى الحال . حالاً ص 1177601109 ب ٠110810046‏ 
[ عد ۳ : 4 - اش ۳۰ :۲۱۳ forthwith‏ 


تعافی لوقته ب ۱۱۵۴۵۷ 10۳9۱ 8- 
فى ص بجع اه .765324082 3 17061106 
الحال قغز ابسمل 
فى لحظة ص 76050140" اقب ب 08140 SEN‏ ۰ 
immediately‏ 
لمدة ساعة for an hour‏ ب OTOTIOT‏ 11۳00 ۰ 
( غل ۲ : ۵ ] 
فى الوفت الحاضر ۲65۵۷۲ ۵1 صس ۳۲6*۱۹0۲ 11۳06 ۰ 
نجُمٌ . عرف الفیب ب 80*110 ۰ 
مجم . ص ,PEJKaOTIOT‏ ب 760563010 ۰ 


راصد النجرم astrologer, caster of horoscopes‏ 
المنحمون والعرافون ص 10۳۵۵۱6 -npeqKaornor af‏ 
تتجیم )7( ب ۸۸6۳۲۳60۷۷۱۵۲ . 
نصف ساعة (ب 07۳0¥ ای 20۲] ص 61001109 ۰ 
ساعاث . أزمية  (n)‏ ص 00100096 ب 0۱۱۵۵0۹۴ ۰ 
[ ای ۲ باع hours, times‏ 
فى هذا الرقت ©1172 this‏ 24 ص 9061050۲006]- 
(فى مثل) هذا الوقت من ب ۵۱۱0۷۲۱۷۵۵۵۷۲۱ #وغزعلة]1- 
الزمن رتك ۱۸ : ٠١‏ ] 
ص.ب ۱۵0۸ 0۳۱۵۵:۵۱۵۵ 
١.فْرحَ.‏ ابتهج . تهلل . سر rejoice‏ 
زأنث ۱۹ : ۱۵ - يۇ ۲ : ۲۱ -رز١١1ا:١أ]‏ 
آفرحتها . بها ز مر 56 : ٩‏ ] ب 0۷۲0۵4 3- 
واحد منشرح وفرح مص ۵۲۷۵4 600۷۲ -ora‏ 
(فرحان) ٠‏ 
۲ تنحم ەز ۳۹ : ۱۰ - لو ۱٩ : ۱٩‏ - بط ۲ : live in luxury (3F‏ 
۳ تلد زام :۱1۱ ص - بش ۵۵ : ۲ - اش 55 : ۱۱ be delighted‏ 
تال تلذذ بالحبب وه فک ۱۳۵۴۵۵ 90 
راملا :۱۸ ] 
المتلذذون بالخمر ب 1۲۸۴۲ Sen‏ 1۱۳6۲۵۴۱۱۵4 
ة1 ور aq 1720*408 iuor‏ 6687۲6- 
عاذا ب ? 0¥ -€ETEPETENOTNOY] 1290۲6۲ SER‏ 
تفرحون ؟ [إش 0۷ : 4 ] 


سر . انشرَحٌ قلیه ص.ب 1۵۲۲ 0*۱0 ۰ 
- تقبل بعدها أحد الحرواف الآتية : 
ص.ب .| ۰ 
فرح قلبى ر , ص.ب 6۴۵۱ 0۲۲0۹ 1۲327۲ 5- 
١‏ - فرح ب . تمتع ب ص ١6201و‏ ب ۰262661 


[مز ۳۹ : ۱۵ - ام ۲ : ۱4- إش ۲۵ : ٩‏ ] 

يفرح بل ب توعد بباعخ( 118565 -eEqtornog xe‏ 
الرب [ اش ٩۲‏ : ۵ ] 

ب اعد بر( ۲0۳۵۲۵۵ 11350۴۵62۷ 
لیتهج ویفرح بلك مز ۹٩‏ : 4 ] 

ا يفرح بنا ب town‏ ماع ۵0۲0۵4 +51 


oTO! 

ليس فى وقته . فی غير آوانه ص ۰.3۲0٩0614‏ 
منازعة فى غير وقتها ص )70¥0€ Ha‏ 0۷۲۲۵ 
بغير مناسبة ص 700€ 011713 الث ۰ 
قَصضّى وقاً . مرن رمان ۱ ص ۲0۴۵6۱ ۰ 

زاكو؟كا:لاصئع ( ب ۵۳00/40۵6 (6. = .( 
قضى کل وفته ص ‏ ۲۴۵ :۲660۷06 (- 


ص ۲۵ 218994 9۴۵ رویز 0۳9۵6 -aqP‏ 
قضی وقتً طويلاً بعيداً عن ذلك 
زمنه الذى عاشه . ض 0011© ۱4 زبزا6000- 
زمنه الذى قضاه حيا 

۰ 6 61۲0۳06۵ , Off 710061! ص‎ 
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ore 


إلى أبد الذهر ص -wa ۵ ioroeryy‏ 
فى ذلك العصر 0۱۱۳۵۱۱6 ص ۲1۲ (نا/608706- 

- يسبقها احد الحرؤف الآنية : 

فى وقت ما . فى وقت معين ۵۵۸ ص ۰1,6 
الكلام الکترب ص ۲۵۲۵6۵ 6 6۲6۷۵ 108266 
فى وقت ما 

مذ زهان 66و ص 616 .2 ۰ 
منذ زمان وهر ص ۱۴۵۵۵ 600 یرو 0۷۳۵۷ -eıc‏ 
مهتم (بنا) 

بعد مدة ص 19111105 .3 ۰ 
ororoery‏ تلن ۵۵ ۱۵۵۲۵۵ 1۲6۱۳2 


وجد وتا أو فرصة هذه الأرض ستظهر بعد مدة (من الوقت) ص 
إذا وحدت فرصة ص Fa.‏ 1۲60۴06 511600 رياء- خلال (الوقت) . ألناء ورك in,‏ ص (-99) -18 ٠.4‏ 
(وقتا) سأفوم . أب خلال ص 10۲06 3971611106 391۲6126110 
نقل . یه ب /ع8 06*06 هذه المدة الطويلة 
[ راحع الفعل ب 0۲۵۲۵۲ ] ( ب ديد ۴ = ) ص ۱9 ۱۱0۲06 , 
سد ان 1 1 
وة . قغرَّةَ. اندفاع  .‏ (») ص [08*06و ب رومن | کل حين. دائما 


-iovoey mim عطرء‎ HBAA2HT 60236 5 


اقتحام . إقدام . هجوم . حملة . اجتیاح . ُحیج دائما يتمّك الأنقياء بالمر ام ۱ : ۲۲ ] ص ۷606۲۱ 


[ ای ۳۹ : ۲۵ [ rush, swift movement‏ سابقا . سالفاً (ب 1۶۲۱6۵۷ = ) ص ۹91۲605۲06۱4 ۰ 
هجمات الأشرار ب ۸۵686 ۷۲6 ۷۵۲ -mıoeo!‏ فى ذلك الزمان 

القبلة ز ام ۳ : ۲۵ ) men Caora ۲۵۵۲ Ae Ilar-‏ 201160۷70 
أقدامه يؤدى به ب €*6P0‏ ۴۵4 34۵68 1160001 سابقاً شاول والآن بولس ص 206 
(يحفظه) للنصرة ( عا ۱ : ١١‏ ] ۷ 1296 141160۳06۱۵ 1۵۵۲۲ عزووية- 


صوت امسوم ز ار ۲۹ :۲ ب ۱۱۵۷۵۱ 1۱۲6 -riuuH‏ كنت آنفاً مازعرعاً مثل شحرة ص “Tenor ۹۰۹۰.۰ aryoore‏ 


مُندفع . مقدام [ حبق .۲ : 9 ] ب 1600۲0 و 6۱5- والآن یست 1 

اندفاغ بولك ب ۱66۲ ۱۲6 یز دمو لیس مثل زمان ص 1۸۳۲6۵۲06۱۵ aN‏ 1066 
زحبق ۳ : ۸ ) ١‏ فى وقت ما . فى الاضی ص oe)‏ ,۱۱0۳۵0۲06۱9 . 
نهضتك فى البحر ب 291014 ۷ 1۲60۴01 -I€ APE‏ ص Horoeiy ۲ MEK6&A‏ عزوم -ar6wpG6‏ 
( حق ۴ : ۸ ] أعثرت فى وقت ما (سابفا) بعينياك 

اندفا ع الطر ب 00۱۵0 00( وه ۱ 


النفس التی كانت غير مثمرة زمانا 
6م74 76 sit anoK‏ 100۳0 
زعا ص ولو 0 ۷ تاناخ 26 Toor‏ 
كنت ابن ملك واليوم أنا عبد 
۲ ینا at times‏ 
ص 61161402142 -eTpercpPqye on Hororoeiy‏ 
لكى ينفرغوا حينا للصلوات 
لغاية وقت ما . إلى حين until, later on‏ 0506149 05 5 ۰ 
يدخلون إلى ص و۵906 دی 20۲ 1066261170۲ 


بشدة قرته [ دا ^ ١:‏ ) ب 6۵۵94 1۱۲6 ۲0۷۲0۱ 56۷- 
باندفاع . بعنف رمت ۸ : ۴۲ ] ب 05۳04۵۱ 5611 ۰ 

with a rush, violently 

ب %4 OYCON Sen ovoror tbpHt‏ إزعون6خ- 

هحمرا عليه معا بعنف (باقتحام) ( اع ۷ : باه -اع ۱۹ :4( 

ترول الموات ب 0۴۵۲۵۱ 3€ -NIpHor C€3CINI‏ 

بضحيج (بعنف) [ لابط ۴ : ۱۰ ] 

ص.ب 01 0] 8ق 4 01 ".۰ 


ء 9 تقدّمٌ . أَقِدَمٌ على . اندفع . اققحم . باقر . ۳ هجَمٌ . اجتاح 


وقت ما 
ا رام go‏ إما الآن ار ص یمه -Kan Tenor KaN a‏ 
تقدم ص 2010© 6۱8۵۵ 26 1۲600۱ -aqf‏ بعد حون 
لیدحل فى زمان .. ص ... 7105۴061۵ فلات 6. 
دم واسحذ ب ۱۲۳۵۲۵ ۲۲60۷۲۵۱ لا لوقت ما ۱:۵ ۵ for‏ ص 0۷۳06۵ ۵1 ۰7 
- مع اطروف الآنية ۲ منذ وقت ص 01۳06۱۵ £1 8 ۰ 
تقدُمٌ نحو . دنا من تتم ودب (اسم قن ی ۰ هن وقت لآخر ص 2۵۲0 0۲0 XIN.‏ . 
يتقدمرن ب 7۳5۲628 1۲0۲0۵1 ۴ - ۱ 9 
عي با فى وقته ص 0۴۵6۵ 967۲ 


عندما ب وخ مود eTaqF‏ 0۲۵۵ 


۰( ی ۷6۲۴۵۵ = ( ص 11010619۵ ۰101۲85 
دنا أحله (اقتزب من الوت) ش 


في وقت غير مناسب 
ص وتف نف ۶ , 006۱9۵ ۳06 11 .11 ۰ 
فى زمن وقتى . موقا ( ب 0۴6۷۵ 11۴06 = ) 
الا بدیات ص و0۴0۱ ۱6۲2۵6 uit‏ 61۷6 1۷6- 
٠‏ والزمنيات ۱ 


ص.ب (فعل +) 6 1b:‏ . 
پادرت ‏ ص 616۷96 600 160۴۵ يميج 
بالسفر إلى مصر 


اقرب من . تقارّب . تعلق ب ب 6-۰ 2680571 . 


http://coptic-treasures.com 


255 0702 


هجوم . إغارة . غارة (r) onrush, attack‏ ب ۱ اعد ۰ 
هحمات الشیطان ب ۱۷۱۵69949۷ 1۲6 ۱0۱26۱۱۱۵۷۲۵۱ 
مداهمة التار له ب 71pm‏ ۷۲6 6۲۵۹ 1۲1261۱۱0۷۵۱ 


“اقتحام . اقدام (۳) ص 70۵1و ب 6۱0*0۱ ۰ . 
تدم نحو .اقب من مس 10906 ۰ 
تقلمت نحره 0 ۰ اص epo}‏ 11660۲06 [86- 


اقرب من صض 6۷6001۷64 5168۷ 3۵1۲62۱0۷۲06۱ (5- 
اسحق ليذه 
[ راحع ۶00۲00 فى مكانها] ۳ 

۱ مَجْرَى (نهر) . حدوّل (ماء) (5) ص.ب ‏ 0901 
محاری الأنهار رمز «4 :1ع ب ۲15۴0 11۲6 -nioeo!‏ 
Tar Te ۵6 ۲‏ 110۴100۲ 12710701 166- 

تلب ص Tix [lor‏ بات unppo‏ ۲۲ 
اللاك فى يد الرب کحدول مياه 
؟ . تيار الماء أو جريانه 

ول . شقاء ص.ب 0٩01‏ 

وبل ل . با لشقاء ! woe‏ ص.ب ۰ ۲ 0*۴0 ۰ 
[أى ۱۰ : ۱۵ - اش ٩‏ : 4 - ار 4 : ۳۱ -ميخالا: -١‏ هت ۱۸: ۷ ] 
ويل ل لانی ولدت ب ۳۵0 266 NHI‏ 0۷۵۱ 
ويل لی (با خرابی) ص ۷5۲ 0#۵۱- 

۲ لقت 76 NAF‏ 0۵۱ علب 

Tor 1۵۷۵ 1۲۵ Ri 11۵۱۳۵۵ ۶ 

كان الویل لمم فى الوقت الذی ‏ ص ۵۷7۲4 5 0۲0۱ 
یطوبون فيه قبل أن يحل الوقت الذى یصح فيه الويل هم 

سيكون هم الويل ص 19۷ ۷5۲ 0۲01 -CENAQOTE‏ 

الويل رخر ۲ : ۱۰ - رژ ۱۱ : ۱۶ ۱ (۲) ص.ب 0801 ۰ 
لمن الویل رام ۲۳ : ۲۹).ص 1194 ۱۱5۵۵۲6 -epe Moro!‏ 
ص 6260۷ ۵۳5 ui 1۲6۵۲۵۴۲ mur‏ 110۵۱ 

الویل والقلق بحلان بك 

طحينة رمن السمسم) (r)‏ ب 05۳0۱ 

05۴02601۴0026 (eq) (=0 3۵6۱9۵۴۵۱ )ب‎ 

۱ ميسور الحال . منطلق النشاط 
لت -aNOK ۳6۲۵۲۵۵6۰ Mrreoroey TENOT A€‏ 
آنا کنت فيما مضى فى رغد من العيش والآن نضبت ص 00*6 
۲ مُزْدَهِر . عامز (باغخير) . خی . زاخر . مفرفش ۔ مرعزع 
ض HI‏ ۵۵0 6۳۵۷۲۵26 ۵6۱۱۲۴۵۲۲625 
موائد زاحرة بكل الفیرات 
غنى مفرنش ص ]711421 211 6000072.6 2۵۸4۹5۵ 0#۴- 


من الخمر 

یذر ص 600۲0026 2 ومع 1۸1۲66006 -qxo‏ 
ای بيد سخدية 

ما کولات فاخرة ص 6۷۲۵۷۵26 فد ۵6۷6۱۷۵ 
شحرة زاخرة ص 60۷۲۲2۵ شع 0۲0۸6 ۵۲۷ 0۴- 
(مُثفلة) بالشمر 2 ' 
وفرة . مسّخاء . يسر . يسار (+0) ض 05۴002601۴۳00266 ۰ 
bounty‏ 

يض 71000266 90*06 الت ۵0۸ -arf corto‏ 
القمح (بکنیات) وفيرة 


رکن . استندَ . مال على . انحنى ۶۱۵۱۶۵7 ص 0۳026 
جدار تستند عليه ص ۵266 6۳6۵0۷0۸۵ -orcohT‏ 
ص ۲201 ات ۲6۹۵66۲۵۷۲ 2 0۷۴0264 5- 
رکن بصدره على الخائط 
۱- مُعَطِف . مائل . ( ب 802€ = ) (9ع) ص ٠09026‏ 
نکن . رز . مركون . مسنود . نی 
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تفم ب -aqf ۸۲۲0۲۵۱ 50۲9 èrreEqHI‏ 
داحلا إلى بیته 

-a ۱۳۵6 FF ۸۲۲۵۷۵۲۵ ۵0 ENorèpHor 

: تقاربت: العظام مع یعضها البعض (تداعلت فى بعضها البعض) ب 


ر حز ۳۷ : ۷ ] 
-& م۵ ۱۴۵۲۵ gar}‏ دبای ۴6یا 
الاطفال يتعلقون بالندی ص ۲61186 
هَجَمّ على . اققحم ب 326614 . 
هجم عليه ب 2۵4 ۸۳۲۵۵۲۵ -aqF‏ 
اطع همم -orog ۱۱۴6۹۵۵۲6 ar}‏ 
هحمت علیهم ابلنود ب 26000۲ 
اتتحم ب 1۲۱۵9998 ‘aT 1۸1۲640۲01 gıxen‏ 
کرسی الولاية 
اندفع خارجا ب 44802561۷ . 


ب ۱۲۵۵۲۱۵4 -arf ۵۵۲۵ EBOASEN‏ 
اندفعوا خارجین من البلاط 


ص -6 56۵۵۱ 
تقدمت ص 6۳۲6۲۴۵6۱6 ۵۴۵۸ ۲۲5۵۵۱ [۱- 
(لأدفع) الشمن 

6620۱ ۵ ب‎ 
-aqf umeqoro!r egorn gi ۲00% ص‎ 


تقدم داحلا فى الجبل 

تقدم أمام ص = ۲۵اب M-‏ ۵16۷ 7 ۰ 

[ بش 4 :9 ] 

طاردَ . سی وراء له advance‏ ب 6 وول . 
۲ طاف . جال . حام ب 0 

یحومون کالاسد ب ۱۵۲۵۵۲ -ceforor ippiF}‏ 

[ اش ۵ : ۲۹ ] 
- مع اخروف الآتية : 

ص 6 ,] ۰ 


لا تلتغت إلى ص 675۵0۴ ۰ éeH‏ 1111۳70۷۵۱ 
قدام ثم إلى الوراء (ماتلفش لقدام وبعدين لورا) [ نصائح أبا باخعوم ) 
ب -خ 285045 


یطوفرن فى المقر ب 990۱( 50۷۷ 0+0 *ع- 
١‏ - طاردٌ . سَعَى وراء . تشن عن ص.ب 3105 . 
ذهب ليحث عه ‏ ص 6۵4۵4 6۳0۴01 -aq6wk‏ 

( صم ۲۳ : ۲۶ ] 
تسعين وراء کل ب Iê‏ #نفارت 16 ۰۲60۵۱ 
شیء 
۲ ۔ طرّة 
-aqfovor nca 2323214 ۵۵ ۲5۵۵‏ 
طرد آدم من الفردوس ص 606 
جال فى . طاف [ مر ١ : ٩‏ ] ص 4a‏ . 


الحرس ص 77110216 ۵ ۷6۲۵۵۱ -neTpoerc‏ 
الطالف فى الدينة [ نش ۴ : ۳ ] 

ص ۱6۵۵۷۴6 ica‏ 5۲1۲0216 ۵ 60[0۴۵1- 
يجول فى الدبنة باحثا عن أولاده 
فلنفیش فى الکتاب ص لل قم 65> ۵ (0*0 امهيف 


ساح فى البرية ب 1103.86 لت -eqfovror‏ 
۱ - تقدم . اتدفاع (r) progress‏ ب 7 ۰۳0۲0۱ 


۲ - لهور . احتدام impetuosity‏ 
احتدام الخصومات ب ۵۵6۷۸ ۲6 -garforoı‏ 


(أو. الصراعات) 


02011 


عندی ‏ ص 73I‏ 0¢, ب 0۵۱۱۱۱۳۲۱۱۵۹۴۵۱۲ ۰ 
عند ص 96 ۵۳۱۲و ب 5 0۴۵۱9۱۱۳۲۱۵۴0۱۱۲ 
عبدك ص ,OTITE‏ ب ©00111116,00011"16 
عنده ص 7354 0%, ب 5.0,0011"1.0 0011111 
عندها ص ,0%I 73C‏ ب OTONNT3C,07ONT3C‏ 
عندنا ص ۵۳۱۲5 ب "00111115110011 
ص 01۳1٩۳۲۲۲۷‏ وب TEN‏ (3) ۱۱۲۲ 6۱۱,0۲۵ ۲ نف 0۹۴0۱۱۱۱۳۲ 


ص ۲ب ب 001110000147101 
عندى ابن ب ۱۵۵۵ 70111141 0- 


فازرج ب ۱۲۸6 اللاضام”* 0 ۰0۷۵۱ 
ب 850 6۵۲۷ 0۲۵۷۱۱۲5 12۷۲6 -forw‏ 
الرهن الذى عنده أعطاه له (المديون) ( حر ۱۸ : ۷ ] 

کم رغیف عندکم ؟ ب ? ۵۱ 0۴۲ 0*۴01۱۲6۲6۱- 


رمت ۱۵ : ۳۶ ] 

- پاضافة 90۸و و3 : 

لسمه) ص 199904 ۵و ب ۵۸ ۰0۲0۲ 

ما شکل زانية أ 3۵99۵6 121۲0۳1 0۲29۵7۲ /0*۳0- 
رم ۴ ٩۰‏ 1 
له رؤوس كثيرة ب ویو( ۱۵6 -OYON oruHg‏ 
له ثلاثة وجوه ص دوه ۵0 -orft wounNT‏ 
من له اذنان ب ito‏ دی دوه 0۷۵۷ -PHETE‏ 
[ متا ۳ : ٩۳‏ 1 

- پاضالة 6*۴ 99۸۸ : 


پوجد (هناك) ص 39998 ۵ب ب 395 0۳0۱۷ ۰ 


بود برية أحری ب 9۵۲ ۷۵۵۹6 -oron‏ 
يوجد حكيم ص .10133 1۱6۵06 ۵۳۵۱ 0۳ 
مثل الماكينة 

لي ۱ ب -oTon ۱۲۷ (۲ ieth}‏ 
هم (عندهم) راع ۲ : 4۷ ب ۵۵۲ 1۳۲۵۵0۲ -oron‏ 


النخيلة لما ص 19۲ ۵6۱۱۵۵۳6 5۲۵۱ 0۷۱۲6 
أشواك 
ص 1995۲ 0۴۳96۵۸ ۲191۱۲۲۲۵۳66۱۷۵6 -orhTe‏ 
. للبتولية نعمة . البتولية نما نعمة 
انیا : كمساعد لفعل ثان : (auxil to other verb)‏ زمر 5:7 


پوجد کلیرون -OTON 0۲9 6۱0 HHI‏ 
سبقولون لی مت ۷ : ۲۲ ] 

بوجد شىء معلق ب ایا 0721 07015 
بوحد قوب ب 80 0۳۵۲ 6۱02 0*0 
مخرومة 

کلیرون سباتون ص ۱۱۲ 0 «orf‏ 


- مع الفعل " موجود ص 07۲ 0لی), ب ۹9۵1۲ ۲ :7 ای ۳۱ : ۲۱ ] 


بوحد روح قلس . ب 1907۲ 600*528 0۷۲5 ۵0#0۵- 
راع :۱٩‏ ۲ ] 
يوحد كلام (فيه كلام) ص 2007 -orh gaxe‏ 


کل نسمة ص 71606156 ۵ ۳ ۵۶ 1۱6 0 
موجودة فى يديه 

ثالعا : پاضافة ر فعل + -6 ) : [لو ۲۸:۱4] 
عندی ما أقوله ( تك ۱۸ : ۳۱ ] ب 62۵6 -OTONTHI‏ 
مما سلطان ب ۱۱۲6 رواخ -oron Tor ep)‏ 
أن يغلقا السماء ز رز ١: ١١‏ ] 
عندك کلام کثر ‏ ص 36004 19۵266 682 0۷۲۲۲6 
تقولينه 

رابعا : مع -» فى الديْن والسئولية : 
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ص 5م6015 ecoroac exî‏ نع -acoraac‏ 
تبعته وهی مسنودة على | 
حلس, ص 65۲2601 ۵0۷ 0۲026 219006 5- 
مُرتکزا على الحائظ 
ص ۵۵۷۴۷ 60002.26 110*071 1۱0۲۲ orwayor‏ 
حمدانة نبيذ واحدة مركونة 
۲- مُرتبك . مُتخيّر . مکسور النفس . مُذلول 
موحة متكسّرة ص 6007026 0۲۴۵06۱9- 
نفوسکم منکسرة ص OTOAC epwTh‏ 77111۴۵۷ ۲6"- 
کسیر القلب . کیب . مر (4ء) ص 1۵7 0026 ٠‏ 
مَغموم . مر النقس , مکتلب 
قلبنا متحستر ص 002.6 "ازت11611- 
ص ۲۴ 13ع "1۱2 060*026 ومس 112506 -Hepe‏ 
الشعب كله كان مکنا جدا (مرَ النقّس) ر اصم ۳۰ 1١:‏ 
EX‏ "برعم -ENOTOAC‏ 
نحن مُكتتبون لموت أمكّ .., 50۳۳۲ we are‏ ص ٩ة‏ 
[ راحع الفعل ص 05003:6] 
اکل 


.ب 0۷۴0۱9۸ 


شیء وکل ب 04۲۵۵( 0¥120¢- 
لا کل رحر 4۷ : ۱۲ ] ب ۲2611105۲0996( - 
[ راجم الفیل ص.ب " عد+90] 
تراخی . تساهل . لان ص 00۵99 09۳09 
تراضٌ معه ص ۱54 0۲09 كناك 
[ راحع الفعل ص ععددض*0] 
ناسور (n)‏ ب 0۳096۱۳ 
1 ميك . غلیظ . کثیفی . تخین . (60) ص.ب 019۳۲ 0*۲ 
مُتصَخم 1 اش ۲۸ :3[ 
ابل التضخم ب 6605۴۵۲ *1]17۲00- 
سحابة كثيفة ب 660۴۵92۲ 0۳61۲1 


ص 6۲۲۵۷ ۱0۵0۲6 ErorouT‏ 6] لوو مارعت- 
بعض اللابس ثقبلة (سميكة) رأحری حفيغة 
أجغانه وارمة ص 0۴۵۵۲ ۱6۵0۲6 -epe‏ 
[ راحع ایض الفعل ص.ب 0۴9907] 


(7) ص 1" 00199 0ع 1" 0011 


( = 0۴۵9٩ (ى 1۳۴۳۵6 رب‎ j| 
برج الحمام‎ ۳ 

۳ طابية . متسد 

يدود . يلف ( ب 0۲۵۷۵4 = ) (5) ص 0099 


بوخد (فعل لا یتصرف عط ص 09۳و ب . 0۳011 
اولا : بدون فعل آخر : رعد ۲۷ :۱۸ | (without other verb)‏ 
معها روح شرير ب 61986 029101 -OTON‏ 
يوحد ما ب ۵( -uH 0۵۷ pHeenadjg‏ 
کی ا کی کین زار ۳۹ (WW:‏ 


برحد شىء بالداحل ص 314001 Aaar‏ 0۲ 
يوحد أنية ب امه ۲۵ ۵ 17 يرن؟0- 
زمانات ملحقة بالذراع [ بر 6۲ : ۲۲ ) 
كان بوجد کمن ص 0۴ على ب 0۷۵1 ‘NE‏ 
[ ای ۱ : ۱و ۱:۴ ] 
ص 0۳۱۲۸ ب ,۰0۴۵۱۲ 
يوجد لدی زنك ۱5 : ١-إش‏ ۳۳۱ : ٩-ست‏ ۳ : ۱سصب ٩‏ : ۱-رژ ۲۱ : 0۱۲ ۵۷6 


- تصرف مع الضمائر : 


071 


پروا شيكا فى ب ۲۱6۵9 SEN‏ 0۵۴۵۷ 3911015۲ 
ابخسسم saw not aught of body‏ 
من أبن وجد ص ? ۵0۲۵ ۲۵۵۷ 60019 -iTaqge‏ 
شيئاوترة) فاکل ؟ 
َوْمٌ . بعض (هؤلاء) («) ب ۰05۳01 
مثل هولاء ز کو ۱۱ : ۱۸ ] ب 12۲۱۵۷ -naioron‏ 
الا ب hre FF‏ بومعو 8 ۵۴6 ۵۲۵۷ -€BHA‏ 
هولاء الذین نالوا قوة ١‏ 
إذا أتى القوم ب 5۵ -NIOTON‏ 
بعض (من) الناس . أناس ص 6]107018.مى ب 284105011 . 
[ اش ٩۰‏ : ۸ -1ع 4:۱4 - رو ۳:۳ رو ۱۳:۱ ] 
بعض منکم ر حز ٩‏ : ۸ ۱ ب 6۷۷۵۲ SEN‏ ۵1۱0۲0۲۷ 
لأننا نحن قوم ب ۵0۲۵4 ۱۵ رقع -K€e‏ 
for such we are‏ 
الآبار التى حغرها ب 000105 5.1001 6۲2 -yw}‏ 
آخرون مه other‏ (8) ص.ب 160*۳01 ۰ 
1 1ل عرات 01م قينا ۷66 211000 
البعض يصومون إل المساء » والبعض الآخخر ب 8 8 66 
يصوم يومين يومين 
آعرون هكذا (على هذا المنرال) ب 321۲2۱۳۷ 1960۲0۱ 
ب 19۵۲۲6 111120011 NEM‏ 1815141 3ة111- 
الأحجار_الكريمة وامحوهرات الأحرى 
پوجد آخر جنوبا ص 30394014 141۲680۷6 60۳۵ 011 
متا 
کل احد . ص IIS‏ 0014 ب ۱۱66۱ OTON‏ ۰ 
كل من . کل واحد ۷6۳۷۵7۲۶ 
۱ - (عفرد) [ عد ۵ : ۲ - يو :۸ ( 8118) 
کل واحد یشفی ب اخع خی ۱۱۵6 -OTON‏ 
۲ (جمیع) [ تك ۷ : ۲۲ - هو ٩‏ : 4 -مت ۳۹:۱8 - رو ۲:٩۹‏ (ع) 
الجميع لن بنزوا ب ۱۱۱۵۷61۵۱۲۲۱ HISEN‏ 0۴۵ 
يحتقره الجميع ص -CceEcowy HO? 08011 It‏ 
۴ (مفرد أو جمع) رأم ۱ : ۷ - رو ۱۱: ۳۴ ] 
سيد کل احد راى ۵ : ۸ جب IIE‏ 0۲۵۷ ۲6 ۲16)- 
۱ - يوجد واحد 096 there is‏ ص 08014 0 ۰ 
هل بوجد آخ فى ص 7 127۲6۵0۲۷ -ape ori CON‏ 
الداحل (البرية) أكثر منك ؟ 
- نعم ؛ بر جد 
۲ - پوجد بعض 501716 there are‏ 
-ewyxe 0 ovon 6۷96 ۵0۲ ۱۵ 71071‏ 
إذا كان لك (سبرف) فهی ليست للك ص 16 3 
١‏ - يوجد قوم راع ۲ : ۵ - رو ۳ : ^[ ب ۵10*۲0۱1 ٠0701‏ 
؟ ‏ یو جد بعض 
ب ۱۵۲۴۵ ۴۵ ۱5۷۲۵۴ ۵07001۴019 0۳۵۷ عل 
كان يوجد بعض منها (القلالى) بدون باب 1 
واحد وراء الآخر زخر  )١:1٠١‏ ب ]0016 1165 0۹۴0۸۱ ۰ 
one after another‏ 
تأنى آیائی ب ۵۷۵9 168 0۷۵۷ ۱۷5 ابا کاخ 
راحدة بعد الاعری 


ص 0۲۵۷ 080 , شهة- 


۰ 191911 0۳۵,9۵۲ 0011 لا يوجد أحد ص‎ ١ 
there is no one 
uan oron ۲1۱۲۵۵۷ €P 04 ليس أحد يشبهه ص‎ 


ليس أحد منهم تكلم ص دیا 344400 0۳01 لل 
جعل حجارة ص 0*0 -aqTpe ۵۷6 ywe ıl‏ 
حيث يكن هناك آحد where there was none‏ 

لیس عند أحدهم رذاء ص PON‏ 20310097 080/1 991976 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 
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0۳9 


عليه ین . مُدین ل ب Ë—‏ ... ۰0۷0۵۲6 
٩٩۱ : ۲۰ [7‏ - مت ۱۸ : ۲۸- لر ۱۹ : ۱ 
مدیوئو سیده ب ۳۵0۲ 66016 0۴۵۲۷۱۲6 1۳6*۲6[ 


(الذين علیهم ذبن لسیده) 

المذنبين إلينا (المديونين لن( ب 60۵۵ 0۳۵۸۱۱۳۲۵۸۸ 6۲6( 
(الذين لنا علیهم دین) 

علیهم وزر ب 0۵0( 0۵۴۵۱ 
له شکوی على ب 0۱( 0۳0۱۲5- 


-PHETEeE 0۲0 بوممغ‎ (۲ ۵۲6 oron- 
۱۲۵ ۴۵4 الدائن مثل الدیون . مَنْ عليه مثل مُنْ ب‎ 
| ۲ : ۲۶ (اللى عليه زی اللى ليه) ر إش‎ 
۰۵۲۲ 050018 6- عليه دَيْن . مُدین ل ص‎ 
جردع-‎ ۲۲۲۵۷۲ 0۵۷ Epo} KW ۵۵ 3071677- 
2۱۲0۴4 151۷6 ۱9۵ حتى أن کل مَنْ عليه (مُذنب) ص‎ 
۱ قفر ره كل نقيصة‎ 
-KW 803 HOON miu عع‎ 0۴ 0۷۴۵۷ HTAK 
(007 ساح كل من للك عليه (دبّن أو ذنب) ص‎ 
-eipanxe ۵0۲0 ۱۵۲ 0۲۲ 001 Epo! 
NTETHTTH,e wre iunon ete orHTat ضام‎ 
1١ إذا زدت فى الكلام سأصبح مَّدين لكم » وإذا أتكلم ص‎ 
يصبح لى حق عليكم (إذا قلت أكثر یقی حقكم على ؛ وإذا لا‎ 
1 00 فييقى لی عددكم حق)‎ 
-TBHMA 210 
مير ض ۷۲۵۵1۲4 6۳0۱ 078004 ۳۲6۲6 عجزء1[1‎ 
العالم لا يعنينى » آما منبر السیح فأنا منوط به (فمسئولیته تقع علی)‎ 
: 650*14 خاهسا : مع -ع‎ 
-Tacwua 00۱۲6 670۴ 25081 ب نوضغ‎ 
حسدی لك سلطان عليه‎ 
۰0۲0۱ PH توجد وسيلة . مُمكن ب‎ 
-ovon pi} 695 6۵۳۴696۱ ممكن جدا أن تنال ب‎ 
۰0۵10 ص 994 071190609401160 ب‎ 
4۸ع‎ ) 5: ١۳ يمكنه . له القدرة . فى استطاعته ر نك‎ 
-oronijxou 6۵۴6 OT&I ... مُمكن لأحد ... ب‎ 
6ب‎ oronyxou 6 İiQaı 6802۸ كان یکن أن ب‎ 
] ۲ : ۱۵ باع هذا 7هر‎ 
غالبا يضاف بعدها 9949907 :راش ۸:۳۹ -دعت8:؟]‎ - 
كنك أن تحلض  ب جدعت0,غ 0 الدمعدر!ا1:ه+0-‎ 
إذا كان فى استطاعته ص دیا 0۷/6099 7]6نازناع-‎ 
. 190990010256099 ۱۸۱90۸ لايمكه. لیس فى استطاعته ب‎ 


canno! 
11 


أحد . شخص ما . بعض . شىء ما ص.ب ۰ 0*۳0 


someone, Somthing, ۸ 
1۲۱ : ۲٤ مت‎ ۱۲ : ٩ ر الاي ۸ : ۱۸ - دا‎ 


ليس أحد مثل ١‏ ب iM‏ ايلطية oron‏ وبویز(- 
زئث ۳۳ : ۲٩‏ ] 

النوف فى ب 3181440009 14087011 SEN MEHT‏ 3۲۵0 
قلب أحدهم 

تدع أحدا منا ص دیع -MUNOKa 0۳0۷ ison‏ 
يتكلم ۱ ۱ 

بدعهم ص -erKw 1414007 5 6۳۵57۲ 1070I‏ 
یحتاحون لشىء ما 

ولا واحد ص x! pEKPIK€‏ 1۵۲۵۲ 0۲0 191۲6 
منهم أخذ غفوة (تعسيلة) 

نشم (رائحة) ب ۳۲۵۷ ۵۴۵۸ 2694 صاری 1۲61 19- 
مثلها 
ص ? 07011 5م1152 6000718 قللاء1 git‏ 9 


02006261 


مستحق التقدیس ص 1۸1۲0۷۲07۲ دیل191۲- 
بطهارة . بقداسة . بنقاء اهام ص 0۷۲0۲ الع ۰ 
الذین عاشوا بقداسة ‏ ص 0۷۲۵۷۵۲ ۵ ۸۹6۱۳۲3۵۵ 


تقدّس . تطهرٌ ص 2610*۴01۲ ۰ 
أرسل ص.ب ۲۲۸ 0*۴0 
ارسلهم ص.ب ۰80۴0۲۲۵۲ 


[ راحع الفعل ص.ب [orwpr‏ 
| . رصیف 7016771614 (5) ص.ب رد م050 
١‏ مدق track‏ 
م۱۵۲۵ 110111 -aiTago‏ 


بلغت مدقا کبیرا مد با حجارة ب ها 
١‏ . أطلق سراح . حور ص 010۳۵۸ 
وأطلقك على الفور ص ۵۳667۲۷ ail‏ 7۲30۴0۴۵ 1۷- 
۲ نب . ترك 
رَد ص 6802 0۷0۴۵ ۰ 
زوحته طردها ص ^€80 -Teqcarse aqoropac‏ 
سمح بالدخول ص ۵0۱ 0۷0۳۵۸ ۰ 


مح لی بدخول الاحنفال ص 617905 60۲۷ 8050۵۲۲ 
الحديقة (مسموح بدخوطا) ص 6۵0۲۷ 50۴0۴ يدس16- 
مفتوحة open wide‏ 
مروك.. مُباح . سايب )e4(‏ ص عم 00 ٠‏ 
لأن الکان مباح دعوله ص 60۷۷ 0۲۵۵ شغدة -x¢e‏ 
- تستعمل أحيانا للتعبير عن تاريخ الشهر : 


(لو محت) فى ص 06ج ۷۵۲0۵ cora‏ ازع- 


ول ۰ 7 8 1 
: ع 8602 1۱۳۲۸۱۷۹۲۵۲ 1981۴ 
البلال النى أحضرنها فى آعير برمهات . ص 113234657۲ 
يخذاف ۰۵۴ )«( ص ,0%0CP‏ ب 05066۳۱8066۲ 
[ حز ۲۷ :5ع 


بحذافان يدنمانه ص فده ۵۱۷6 692۲ 3105۲0062 6۶۶- 
جذفٌ 10۲0۷۷ ب CEKOTOCEP‏ ۰ 
مُجذف rower ( ۴1.۸: ۲۷ j>)‏ ب ۳6۵66۵۹۲066۲ ۰ 


نشر إبمدشار) ص 2۱0۳507۲۸ 05۳06۳ 
نشرهم بالنشار ص 7۲۵۵۵۲۲ ۵ -aqorocTor‏ 
[ ۲صم ۱۴ : ۳۱ ] 


وب OTOCOEN,OTECOEN-,OTECOWNS‏ 
ص (892غ) 0۵6۲۵66۲۱ 
٠ ۱‏ وسح ۱ عرض broaden‏ 
رتك ٩‏ : ۲۷ ديك ۲ : ۲۴ - عا ۱ : ۱۳ - حبق ۲ : 9 ] 
!ذا ب 802 ۷66 0۲۵6۵6۷۲ 135 اقلعم 5- 
وسّع ارب تخومك.[ تث ۹ :۸ 
۲انسع . تَوْسُح . رب broad‏ 660۳۲۵ 


اتسع الکان ب 0۳۵۵۵۷ 1۲۱95 5- 
١‏ اتساع . عة . توسع . عرض (r)‏ ب 09۳۵666۱ ۰ 
breadth‏ 
ب إ(ع 10*06 men oruagı‏ ریز( -orsaagı‏ 
ذراع طول وذراع عرض 


۲- فرج . افراج relief, ease‏ 
الضيق مثل ب ۲۱۵۲۵۵۵6۷ ۱۵۵۷ -megoxges‏ 
الفرج 
من ب .8802 2711006961 1:۷۲:۲۵ Sen‏ 802غ- 


السحن إلى الإفراج 
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خن (مکان ذوعُمق) ( ب 0۲6۲ = 


زار انش 


there İS (10 1 any لا بوجد شیء‎ ۲ 
0۹۳01۱۲ ص‎ (r) ) 


ظَهْرَ. أظهرٌ ص.ب 090۱۷۵ 
ظهر للناس ب الل ضطازلاغ -aAqOTONZ2Y‏ 
شاظهر لك ب 6809 -fnraorongeT HAK‏ 
ظاهر . مُکْشوف . واطیح (وء) ص.ب 090118 ٠‏ 


apparent, visible, obvious 

-negfnte 31276798614 0۴۵۸۵ EI[InorTé ص‎ 

أعمال المتضعين ظاهرة آمام أ ( م١۱ ٤:‏ ) 

فى الظاهر ز رو ۲ : ۸ ] ب 1۲605۲0۷۵ -ETSEN‏ 
ظاهر . مُكْشوف . واطضح . (:») ص.ب 6802 080112 ٠‏ 
علانية apparent, visible, obvious‏ 

م ۱۲ : ۱۷ - بش ۳ :۲۲ - حبق ٩‏ : ۷ - 

کر ۱۵ : ۲۷ - عب ۱۱ : ۱۶ ] 

ظاهر أمامكٌ ب 802 ۵۲6۵۵0 ت90701- 

انسان عظیم بارز ص 680۸ ۲0۷01۵ 1۳۵996 006-' 

يوم عظيم . ب 202 ۵0۵۲0۷۵ ۱۵۵0۲ [ 0۷۵ . 

مشهود 

-۵۷ 1۱165 ۲۱ 1961101201106 2i4 ۵ 

فى نيقية ۳۱۸ أسقفا فى الظاهر 566160 از 25 ص 802 


حسب الظاهر ب 8۵2۵ 76600713 -KaTa‏ 
[ راحع الفيل ص.ب ع:0۳00] 
١‏ . یدود . معلف (۳) س 00998و ب 05011 


ز ام ۱4: » - اش ۱ : ۳ - حبق ۳ : ۱۷ - لو ۲ : ¥( manger‏ 
حتى بصل ال معلفه  .‏ ب ۳6۵۹۵۴۵4۵4 ۲646002 
۲ زريبة 014 
ب ۲۱۵۷۵4۵4 ۵50۲۷ aqxa Fw‏ 0۲۵۵ 
ووضع الأنان داعحل الزريبة 


# ۰ 2 4 


قك . )7( ب 0۹۴011264 
مُرْدَهِر . تیش . اضر . مرَعْرّع (:») € 0٩0026,002‏ 
أرسّل . بعت ص 0۴00۲۸ 
بطلقه ص 6۱9۵۷0۷6 0۵ وت .6802 -ŞorooTy‏ 
فى طريق الخير ( صم ۷4 :۴۰ ) 
[ راجم الثعل ص ۲۲س ت 0#] ۲ 
أفضل من . متفوّق على (ب 20۳0۲) (9) ص ‏ 0۹۴00۳۲6 
, 1 
خضرة . خضار زم س 0۲00۲ 
حديقة خضار garde‏ ۵ ص 191۲05۳0076 ۰995 
حبل شنوادة ص 1161010۷007۲6 +17700- 
[ راحع ب 0*01] 
(ب 6ت0*0 = ) (۲) ص 00086 
( ب 00×1 = ) (+) ص 09۴0066 
ا #0 ( ب 70+80 = ) ص ]001 
ليتقدّس امك ص 001 1۲6۳۷ 66قظظ1- 
ص ۷۵۷۲۹ ۱۷۵۵۲ 11۵۷۲ 6۲6۴6 -relovor‏ 
هذه النقاوة النى يتنقى بها القلب 
ص ]60605 Horuoor‏ ۵6 07*ه 1۲640 -epe‏ 
وجهه مضىء كالماء النقى 
طهارة . قداسة . نقاء ( ب 50*80 = ) (7) ص 0011 ۰ 
purity‏ ۱ 
ص 6756008071 6۲۷5۵۱۲6 -OTAıIKeoc TE‏ 
الصديق يشيخ فى طهارته [أم ١4‏ : ۳۲ ] 


عقرب 


0۷0 


پرجد ما ص 1698 64 501 6۲۵۷۲۵۲۶ -orh‏ 
يفوق هذه سبع مراث 

neToraaB ۴‏ 8 ازع 070-18 ۵526 ۱۱6- 
کلامه أفضل غا قاله الفديسون ص 

-HrorTe 0۲۵۲8 6004 9۵ أفضل من الكل ص‎ ١ 
196۲00۳۲ التی أفضل أن يُتحدّث بها ص ۳00۷ عع ةلا‎ 


those more able to say them 
]٥؟‎ ص7٤86“ راحع الفعل ص.ب‎ [ 
oroTen اب‎ (eq) مُسكوب . دلوق‎ 
راحع الفعل ب 76117 0ا*0]‎ [ 
0*"0”1 (8 ب‎ (eq) مثقوب . مخروق‎ 


يوجد بها نفر مثقوبة ب #06 0۷07۲6۷ 231102 60¥0- 
مود tSorn‏ ۵2۱۵۲ +[1>وس 7168 
الجامع اجور يجمع لکیس مثقوب ب 66۵۷۵6 0۲0۲ 
(مخروف) 
[ راجع الفعل ب 0۲۵9۵۲6۷ ] 
۱ اخض become green‏ ص.ب 01۳0۳۲0۹۴6۲۲ 
۲شخب . امتقَع . (اصفرً وجهه) ذالم ۵660۳۵ 
07 عه وخ -a Teqago oroToreT‏ 
شحب وجهه وصار مثل الشبح من ارف ص 78.076 178 
ص 17190۷۴ ۳۵۵۵۸۸۵۸۵ قات ۵۷۵۲۵۲۲ 


الوحه يصفر فى شکل الوت 
أخضّر green‏ (:ع) ص.ب 07٤70۴07‏ ۰ 
١‏ احضرار . خضرة (۲) ص.ب ۲ 76€ ۲,80 € 005107 ۰ 
رای ۳۸ : ۲۷ ] 
۲ . خحضراوات . اعشاب . حشیش 
الحشائش والزهور ب ۱۱۵۸۴۱ ۱۷6۵ ۱۱1۵*۵۲0۴ 


qı 11۳00۲ 10۲۵۲۵۲۲ EJPWUT باه‎ Tcwye 
اهتم بالعشب النامى فى الحقل رأم ۲۷ : ۲۵ ] ص‎ 
۷۱۵0۳۲0۷۲6۲ 6۲۵۲6۲0۲۵۲ الخضراوات الختنضراء ب‎ 
دارا . صفرة . (خضار مصفر)‎ ۳ 
-[]0 0710*۷۲6۲ NTE 01108 صفرة الذهب ب‎ 
] ۱۵ : ٩۱۷ رهز‎ 
شحوب . ذبول . رصفار الرجه . اصفرار الرضی)‎ 4 
] ۲۲ A زت‎ 
-RovroToreT HNaACKHCIE شحوب انملك ض‎ 
]9۲۵ ۲ راحم ب‎ [ 
0۳0714 نقل ص‎ 
راحم لفعل ص.ب * 8ع ص*0]‎ [ 
0*0۲ ۵۸ سباك رصب فى فررهة) ص.ب‎ 
-RfcKeroc 115 ص ۱666۵۲ ۵۵0۵۲۵0 كات‎ 
الأوانى البالية یسکبونها مرة آعحری‎ 
-ifaar6a^ 18۲6۱۱۲6 50۲0۲۵0۲ 6۵6۷6۱4۲ ص‎ 
الخطاطيف الحديدية سبکت مسامیر‎ 


[ راحم الفعل ص.ب " 070907۵] 
١‏ مقدار معين من سائل . عیار (”7) س 20*۴06 0*0۲ 
pouring thing‏ 
عيار خل (مقدار معين من اطفل) ص ۱۵699 ۵۴0۵۳7۲۵ ۰ 
عبار زبت (مقدار معين من الزيت) ص 96۵ ٠080712‏ 
عيار هر (مقدار معين من الخمر) ص ۴۲ 0۲901۲۵ ۰ 
۲قدح . کاس مبه 
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ب -TiıoroCceENn 802 HTe ovruHy HNXPIX‏ 
التوسّع فى احتياحات كثيرة 


بسيعة . فى جبوحة ب 4( 00066 Sern‏ ۰ 
ابطل . أهمل . الغقى ( ب ۷۵۴۳۵ = ) ص 67“ ؤآآ 
المحديق بى قد ابطل ص 5۲۵۷۲۵64۹4 331901 1167۲11۲0 

(اللى حوطنى أزيل) 
بطال . كسلان . مُهمل . عاطل (۵) ص ٠006‏ 
( ب ۲۵۴۵۹ = ( 8 
ص ۲۴۵ ۵1۲6۵00۲ -aqgée 6۳0۵۲ Eerovocy‏ 
وحدهم بطالین (عاطلین) اليوم كله 
التکاسل فى ص 18۲0۲261 ۱۵۵۷۷6 ادع 4707000 
أعمال النلاص 


ص 600060 1116 -aqékaı 11۲۵ xe‏ 
حَرْث الارض لکی لا یتر کها عطلا 
[ راجع الفعل ص إ2068ن*0] 
مُتباين . مُتميّز ص.ب 6۲٩0ص‏ 0۹۳4و ب oroT‏ 
it is different‏ (فعل لا تصرف (impersonal vb‏ 
شكل ب -oroT re ۵9۵۵۲ 6 sso‏ 
أشياهها متميز (مغابر لغيره) (حر ١9‏ : ؟) 
-oroT ۱۵1۲ ۷۲6 ۳ 0۹۴۵۲ ۱/۵۵۲ 6‏ 
ب ۵99۱( 
أفضل من . متفوق علی (0©) ص ۴00۲۴ 0, ب . 020 
- يتبعها اخرفان : 2.0776 6و-غ : 
زعت ٩‏ : ۲۵سمت ۱۰ : ۲۲-مت ۱۴ : ۱۲-فل :الع صاب -8.ل٠‏ 
لان جما مناز ب 0۱0۲ ۵0۲0۲ oon CIOF TAP‏ 
عن نحم[ کر ۱۵ : ٩۱‏ ] 


أحكام ١‏ شىء وأحكام الناس شىء آخر 


ص.ب ۰6۵0۳۲6 
العذابات ب 1415161 6۵0۲6 XI‏ 0۴۵ ۱۱83680106( 
ليست افضل من الاتعاب 


فص . فر ص 0501و ب دوو oroT#‏ 


تكد جد ب 802غ ۰0۷۲07 
امراة (طامت) قد نبت ب 2 ۴۵۷۲۲6 -ovrbaır‏ 
۱٩ :۱۸ ۷ [‏ ] 

-ğpHETaqoroTy ۵0286۷ ۵۵۵۵ ب‎  یذلا‎ 


آفرزه من (نسل) ابراهیم [ بش ۲۲ ٩:‏ | 
[ راجع الفعل ب [0۴9#] 
نقل . غیر. سبَى زب 0۲۵۵۵۸ = اص 070*187 
نقلها حارج السور ص 386087۲ 311۲82 760¥ 00&- 
لن بعد ب 802 0۲068 966 00۷58۳7۲۵۲۵ 1016- 
يسبيك ز مرا € : ۲۲ ) 
[ راحع الفعل 
(ه») ص 0۷۵۳۲8 صب 0۹۴0۳۲68 


[orwTeBs' 

منفؤق . فائق 
( ۲کو ۱۲ : ۱۱ ] 
دافع ای فائق ب [5۳ ۱۲6 6۵۲۵۲6۵ 0۷۵0۲۵ 
عقربة ص ۱۱9۹۵ 1۳۱6۱6 -TeqKpıcic 0۲۵5۲8 Tapa‏ 
تفوق کل عقوبة 

- مع اخرف 5 

افضل من . فائق عن ص.ب -غ ۰0۳۵۳۲68 
هذه ب ۱۱۱۲۵۷۲۲ tea‏ ۵۷۲۵۲۵ ۲31۱" 
الأعحوبة تفوق التی للأنبياء 

۴ ر 6 0۲0۲5 ۲۲6 67۲6 -orpunao‏ 
غنی حدا یفوق جميع العظماء ص 


بت 00 


ص 71062406 -npeqpnoBe ceorowyc ©6072 git‏ 
النطاة منتشرون (مشتتون) فى العالم 


اتساع . سِعّة (*) ص 000906 ۰ 
[ راجع الفعل ص.ب عللإننه*0] 
سْحْق . اهلت . كر ص.ب 0۳04# 


ب 618000000 
مُنهّك . مسق . هالك (۵ع) ص.ب 0006 ۰ 
منك من السکر ص ۲66 -eqoroq gai‏ 
الاعرج الکسرر ص ۱0۲6و 0۳0 6826- 
الر لین 
ص 6۸1422 ۶ 90۲9 )يده ۲0- 
(لسکرانم : فمه فاغر (مفتوح) ومُنَهُك ولسانه هم 
[ راحع الفعل ص.ب دیون 0#] 
( ب 8080 = ) ص 05*06 
و «واو العطف) . ثم . ف and‏ (.60) ص (9) 66و ب بت 00 
-١‏ تربط الجمل الفعلية : ر نك ۱۸ : ۱4- مت ۱۸ : 1۸] 
أنا أفر ب TFNaPaWI OI‏ 0۳۵۵ 222 08 - 
فل RA‏ ري ؟ ی 
HTE TaMETOTPO 0*-‏ اعقكدة[آ -NHETYXH SEN‏ 
الكاتين ب ۱۵۲ ۲۲۴0۱۲۵ og ۵95 Sen‏ 
بسلطان ملکتی والعائشین بعناية الآة 
۲ تربطاخمل الاسمية : 
nat ۵ NEPAN arw 0۳۵۲ Mitt ETE‏ 
هذه كل الأسماء و کل ما يتعلق بها ص 14445 Tar‏ 
۴ بدا بها احمل القصصية : 
زنك ۱ : جیع الآبات - تك ۸ : ١‏ - عد ٠١‏ : ۱ ] 
ب ۵۵ ۳۱۵۵۵۲ -orog 5206 SEN‏ 
وتقول فى ذلك البوم 
4 تبدأ بها الجمل التى تقع فى جواب الشرط : 


-orog ECYWTI ... ... 09۵۵ EKÈÎPI ... ب‎ 


مسو ۳1 ۲ :۱۹ 


lung رئة‎ 


ويكون 2 آنك تصنم ... [ خر ۱۳ : ۵ ] 

-Sen (۱2۱۱۵6۵۲1 366 ۰. 90503 "0110‏ 
ولا ع ۰ فقام 5 
ات ۲۱۳۲۳۱۲ ۴ 0۳۵۵ ... ]الا -ovog‏ 


وإذا ... فلیصر خ المنادى ب 802 
۲۵۵۵ ۱ ۲۵ 0۵0۲ 0۲ 
اجتهد أن تعلمهم فمسئوليتهم كلها عليك ص @IXWK‏ نم > 
© تربط الأسماء التى تصف شخصاً أو شيئاً واحداً : 
ب -Ilenëë 0۳۵۵ ۲۷۵۲ 0۴۵۵ IlencwTHpP‏ 
ربنا والهتا و خلصنا (یسوع) 
-ğpıwmT NTe mıoppanoc 0۴۵۵ QpeyFear‏ 
أبو البتامى وقاضى الأرامل ز هز ١ : ٩۷‏ ] ب ۲145 9۳۲6 
رة ويد الرؤساء ص 1۱0/5۳969 576156 5۳۵ كد60 
١‏ نحل محل 8418 فى الصعيدية : 


أسلم على (فلان) ص 696۷ a+‏ ...چ ار 


وأخوته 

- ار تضاف الیها 9۲4 : 

هر ص ۲6۵4 tif‏ تاد -hToq oraaq‏ 
وارادته 

رحد ص 1۱6۱۲ ۵۵ -rıgoq hao aw uit‏ 
الثعبان ووحه اه 


شاهد ركاتب ص 0۲۳6۹6۵1 ıı‏ ۵ 0۳۵۲ 


۷ تحل محل 2.6 في بعض التصوص الصعيدية : 
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اليك 


أجاب e۲‏ سیم ص 00498 


نی ص 7 640086 1- 
أحابه الرب قائلا ... ص ... 266 0۳۵۵864 156] -a‏ 

[ راجع تفیل ص 5ییز۳۵] 
معجون . . مَلتوت . (465 ص ۳ ب 9۶رد 0*۴0 


kneaded, compounded ۰ ٩ ۷ مهروس . م رکب . هنیس‎ 
-ZANWIK ۵۲۵9۷ .. ETOTOMEM SEN 0۴ 


خبز فطير ... ملتوت بالزيت زخر ۲٩‏ : ۲ ] ب 6۵ 

ب ۱5۲4 -miywnı ۳6 7260۵198 orogyeu‏ 
الرض الطحون فيه جسدى 

ملذاتها التی ب ۱5۷۲۵۲ èracoTojet‏ ۷6۵۳20۷ 
كانت منغسة فیها 

محبة مشوبة بالغيرة ص ۵۵ ام 6۵۲0 0۷5۲۲۲ 
ولذ هو مُضرج ب 1756082400 eqoroges Sen‏ 7ع 
بدمائه 

الخطية ص ۱۱۵۲۵۲ المت 0۲ ۷096 -epe‏ 
المتغلغلة رالعحونة) فيهم 

تحن منخمسون فى ص ۱۱6۱1۵۵۳616 الأ 000034 
هذه (الأعمال) المخالفة للطبيعة 

منغمة فى bijl‏ ب ۲۵0۲۸8 SEN‏ دز 6600- 
عجن ص.ب 0039/7 ۰ 
عُحنت مع هذا الطين ب -ATOTOWMET MEN TAINO‏ 
اعجنها بعسل ب تا(6 ام -oroyısor‏ 

[ راحم الفعل ص.ب د#4ريوده+0] 
و ص.ب ریا ”0 يناع 0 , رباع 010901 
۱ .خبط . صرب . هنم . دغدع ب نب یب 80 
[ ؟کو ۱۱ : ۲١‏ ) ۳34و (فعل لازم +1 ۷۵) 
حتى ig‏ ب ۲۷۵۵۲ م۱ ۲0۲۵0 در 


۳ درس (للقمح) 1۸۲۸ (قعل متعدى ٣‏ و۷) 
مکان درس القمح ص.ب ۱95۱0۵۹۲0۷۵0۹۴69 ۰ 
place of threshing‏ 
الأجران أو أماكن ب ۱۳۱۹۵۷۱۵۷۲۵۵۵۲ 1€ -NHIXHPI‏ 
فوس یر 


(vb intr لازم‎ Jai) break up تحطم تهشم‎ . ۳ 


تهشمت عظانه ب ۱۱6۷6 1266 -aroroyorey‏ 
١‏ . واسع . متسع (ب 20۲6۵۵ (وع) .ب 000436 

[حت ۷ : ۱۳ ] 

نهر عظيم مُتسيع ص 0۲06 161۳0 -ornoG‏ 

الطريق الواسع ص 10*671 € عريزه +670 1۲۵۱ 

العریعض 8 

جرح واسع غاثر ص 66۵0۷۵ 60۴۵096 1125۳4 


واسع . رحب . فسیح . قياض : فرط ص.ب 6802 96 . 
مواضع عميقة ص 6807 ۳۵۲۵۹6 ۳۷۵5۷۵ -genua‏ 


منسعة 

-nerpocpopa eToroyc 6 19119۹9950 ص‎ 

التقدمات السخية (المفرطة) التى للختى 

حبك ب ۵( ۵0 ۵02 67006 1۲611961 

الفيّاض نمونا 

-616 1۱۲007 2 0096 1326 انلمع 

عا أن الكلام توسّم لدينا بزيادة ص 070 
"مشت , هعرق 


نحن مشتتون فى أبنية ص 7T‏ لاعت ۵ 68026 -eNOoToyyc‏ 


غ5 0*0 


ص 1۱0۴۵۵6 «CI‏ 
(eq)‏ ص ` عع00 
صب 0۷۴0۵69 


حشيش العقرب (نوع نبات) 
مر "مل ۱4 :۲۱ ] 
۱ ىور . اضاف . عمل ثانية 
add, repeat, do again‏ 
عاد فأتى . رجع ثانبة ولا ٤۳: ۱٤‏ ) 
؟. أجاب . رد answer, repÎy‏ 
شکُرر . مُضاف ۲۵2۰۵۱6۵4 (eq)‏ ب ۰0۳0۵69۵ 
[ راحع الفعل ص.ب يدبع 9۲] 
صيّاد مك ایر () ص 0۵۵6و ب 0۷601 
زار ۱٩ : ۱٩‏ مت 4 :۱۸ ] ( ب ۲6۵۲ ۳۶۵۹۲۶۵6 = ) 
(7) ص 1۱۳۲0۷۵۵6 قل ب ۰186۳۲0۹۲0۱ 
حرفة صيد السمك fisher's craft‏ 
فى حرفة واحدة للصيد ص 0۲۵۲ 20۳۹۵۱۲۵۲۵۵6 0- 
وسيلة الصيد . القارب الستخدم فى الصید (۳) ص عع 61110593 ۰ 
عتدسرة , 6 ۷661۷0۲96 -annar‏ 
رانا زورقا آحر وشیا راکبا عليه ص ٩۳0۹‏ سان 


ب ۱۵۲۵۵6۵ ۱ ۰ 


عفرب 500۳۵۳ (7) ص عبع0*0, - 0۷0۵۸ 
لدغته عقرب ب 2۵۲۲ 0۳۵۴۵۵ 5- 
interpret jm‏ ب 05۷029۸ 
OFTa PO‏ ۲ 2809 0۴04 ۱۷۴۷ 191۲6- 
تفسره الكتب بالتاکید ب 
فشر . مُؤوّل (وع) ب ۰0۷0۵6۵ 
امسر . لوول ب € ~€7T0¥02‏ 


[ راحع الفعل ب [orwaet‏ 
.١‏ صحیح . سليم . سا .. معافی (و») ص.ب 05056 
whole, safe, Sound‏ 
رث ۳۷ + و - ای ۲٩‏ : ۲۳ -اع 4 : (YT: 2٩۰‏ 
معافی فى حسمه ص 1۲6969145 2ù‏ 20۷02 - 
ى ص 6007026 WME NaN‏ 16۱۱۵166 6۲۲6 
بصور تعبنا مُحدياً لنا 
areı 7q‏ قلرس1- 
طرح يونان إلى البر سليما على حاله ب pH‏ 
سليمة من الخسارة ص 6066 00*02 
ب -&MO! 5۳6۳۲۱۷0۲026 ۵ HTE aI...‏ 
با لیتکم تسلمون من سيكر هنا .. 
۲ . بریء . . مَعْفَى من innocent‏ 
ليست بريئة (معفاة) من الإدانة ص 61۲6۳1۹95 8 1660*۴096( 
. نقى . خالص ص 6802 ۰0*096 
62335غ" -oryHu 1290۲ eqorox 68021 EMH‏ 
قليل من اللح النقى غير مُختلط به شىء آحر ص ٤٥04‏ 7۸2 
(+) ص 07060€,0%006€, ب 7(ع002 
۱ خد . وجنة cheek‏ 
رای ۲٩‏ : ۵ - مرا ۱ : ۲ - میضا ۵ : ۱ - مت ۵ :۳۹ ] 
ب ۲60۲026 Sen‏ هو ۵۳۴ 300۴۸۷ 


مثل رحل لطم على خحده [ هو ۱۱ : 4 ) 
خحدالة ب -NEKOTOX!I ۵ EËBANDENKOTP‏ 
أسلمتهما للطمات [ القداس الغريغورى ) 

ص CWK exh NEKO¥OĞE‏ ۱۱۵6۱۵06 6۲6- 
دموعك تسیل على خحديك 

19661 0۴۳6۲۵ ENECBAA 0*5 OTKPOKOC 
610600۷0066 نضع کحلاً لعينبها ولا أحمر الخدبها ص‎ 
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0۳0 


وحدث ب AE‏ 56۵91۲1 = ص 290۲6 AT‏ 

۸ فلذلك . فبناء عليه (فى الصعيدية) : 
اع Nal‏ م۴ ۲۵ 11606۲ 07+06 01 
پوجد (بالنسبة لوجود) ص ... 6۵ 1۷62۷2۵6 Ti‏ 
عبت عظيم فلذلك يب ل من الاكليريكين الذين في .. 

۹ - سبق الفعل فى الصيفة الإنشالية عندما يكون معطرفا على فعل سايق : 
نهلك ونضل ص ۱۵ ۵ -MTHTaKO‏ 

توش ۵۵ ۱۷۱۱5۹۸۱ 8302662- 

زينوا الشوارع و کذا أيضاً النوتية ب 10۵۷626۵۲ CEA‏ 
(البحارة) زينوا مراكبهم 
كل ص زا1۱60 -oron mt 6۳۲۱۵۲6 a*0‏ 
واحد سياحذها ويقرأها (الرسالف) 

۰ - وأيضاً . وبالإضافة إلى ذلك ب 019 ۰0۴08۵ 
[ حز ٤‏ : ۵ - حز ٥ه‏ : moreover, further | t‏ 
يعرف وایضا يعلم ب 6019۱ -eqeworn orog on‏ 
وأيضا ترحمهم ص 5008رتم 1۸۲۲6۷۷5 016 -arw‏ 


1 ت‎ 
0220 be placed, dwell حل .سکن‎ 1 
-260* 08 ۳9 xwqy ixe orxou ۱۱۲ DF 


حلت عليه قرة ۱ ب 
حلت ب 1156 ۲6 -acorog (0۹ Mixe orxou‏ 
عليه قوة الرب 


۲ انضَم . صم . اضاف . راد ر ای ۲۰ : ۱۳۷ 604 

انضمٌ إليهم ثلاث ب فرب( 5 0566 ۵۵0۲( -arorog‏ 
آلاف 
الرب ب waqorog ۷۲6 yarnoges‏ 135]- 

يضم الذين یخلصون راع ۲ : ٩۷‏ ] 

-feot 11156 200۷0۵ ۵۵۱۵۵0۲ اقب‎ 

الرب تزید الأيام ز ام ۱۰ : ۲۷ | 
".مال على . شد على ب Exe‏ ۰0۳0 

يلون ب pus!‏ 566۷ 2199۵۳۲6۲( ع 741621080 

على الانسان . تضغطون على الانسان ( مز ۲۱ : ۱ ] 
.٤‏ زل .قل .وضع 

نزئوا هناك ز خر ۱۵ : ۲۷ ] ب ۸۵۵۲ ت30+0- 

8153۱0۴0۵۲۲6۲۷ ۱5۵۳6۷ 55 SEN FeEKKAH- 

متى مُثلنا أمام الرب فى الكئيسة ب 2168© 

وضعته أمام باپه ب ۳6۹۵۵ 6۱۴6۷ 3904 -acorog‏ 

-3 ۴6۵۷۲ IIE 0۴۵۵ ماع(‎ Sen ما20‎ 

إذا الرب آنزلنی في دیری ب ۲۱۵ 

ف . سکن فی « dw!‏ ب ان ۰0۷90۵۵ 

سكن فى اليرية ب ۵۹6 بع 52۷۱ -aqovog‏ 

, (تك ۱۲ : 4) 

۱ استقرٌ . اقام ب 802 ۰0۷90۵۵ 
استقروافی ب 250 ۵0۵( e‏ 802 ع35070- 
اقليم بصای 

۱و 
وضع ب 110۲ 2 ۱0۱۲ ۱۱۱0۹۴26۱ ۰250۲06 
لهم قليلا من الخبز 

مقر . سکن (۳) ب ۰195۷040۵۵ 

halting-, resting-, dwelling- place 

اقا . وجد مسكناً ب 969999۱۱0۹۵۵ ۰ 

[ راحع الفعل ب * 0۳096] 
( ب 0۲5۵ = )اص 09۷۲02864 
) ص ۱0۳00۵6 003,6 


Baa. 


بح للكلب) 


عقرب ( ب 09۲02۱ = 
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OTOXI 


مَضْغْ . سَحَقَّ . هرس (ب 00×0¥6±=) ص 00060066 | قك رث ۴:۱۸ ) سەز 


تقل . خضار 
ز ام ۱۵ : ۱۷ - مت ۱۳ : greens, herbs | FY‏ 
1 ۔ خضار . كلأ رتك ٩‏ : ۳( ب 0۴۵ ۱۲ ۱0۳0 
۲۳ كلا العشب [ ئث ۲۸ : ۲۳ ] 
خضراوات تلا کل ص 110094 ۵6۱۷0۷۲۵۵7۲6 
ص 4610*016 ۵۵۵۵ -gENYHH OTETOTWT‏ 
آشجار باسقة (حضراء) من هذه احضراوات 
هندبا . شکوریا 


حزمة خضار 


ب 1110۴01۲ . 
ص 00۲€ .0029 . 
مزرعة خضار ص 800500756 یلار ب ۱۱0۷۵ إزاررن . 
(5) ص 6آ>5.010600ثذى ب 9950۹۴0 . 
١‏ مرج . روضة . حديقة خضار 
؟ ‏ مكان وضع الخضار فى البيت . شيّانة خضار أو بقول 
(فى حجرة السغرة) : ص 0۳9۵5000۲6 ۷ 5112601۲ 1۵- 
مكان وضع الأطباق أو مكان الخضار 
( ب 802 26۵۵۴۵ 
١‏ ری رباع الخضار) 
۲ قال 
عکاز (عصا للتوكؤ علیها) («0) ص 09۳۵6 
مامكا عکاز ز اصم ۳ :۲۹ ) ص 100۴0۴۴8۸۵ 95۵۲6 6- 
يسير بعکازین ص 56م*210ع.ت2 -equoogye git‏ 
خفراء . حراس () ص ,20%P3 T€‏ ب .5م09 
[ راجع مقردها ب 0۳۲:۲] 
| . مسافة . بعد . بون (۳) ص 01۴۳6۵ 
۳ . مكان مكشوف مثل : حوش المنزل أو أرض فضاء ععمام »۲۶ 
ETE ۲‏ 110۳۴۵ 11۷0۷۱- 
الارض الفضاء الصغيرة التى تشون فيها الاكينة ص 963114 
)7( ص ۲6,۵۹۳6۵۲۲۲6 0۹0۲۵۳۱ 
قَدَم . جل ۵ ( اب 65202۲ = ) 
[راحم ص [orepHı"Te‏ 


= ) ب 057100*0. 


هر صمغ المر ' 
(نبات طبى لعلاج وجع الرجم أو لسع افوام) 
خفير . حارس (5) ص ,@07PIT‏ ب 0۳۲۱۲ 
| تك 4 : watcher, guard ٩‏ 
pu‏ ب 2151206694 ۵۵۵۸6 ۵۵۱۲ 08622.60 
حا ان وا ا 
-aqTey 16۵0۱۲ 1۵0۴۴۱۲ 1120۵۴۶ ۰‏ 
عيّن ثلاث خفراء أشداء للحراسة ص 
شيخ خفر ص 1۱۵05۴1۳۲ 51۲6و ب ۱0۷۵۱۲( 46 . 
وكانٍ صمرئيل ب 700*715 ۱۵6 0ı‏ 090۸ 6و 
شيخا للخفراء 
(5) ص 29۹۴۴6۲6 (0) ب 
١‏ خفراء . حرّاس 
Te 4 & ۷099۲ ۵۱00۲ KUT ۲‏ ات 
الحراس ... ثلالة منهم شکلوا دررية ص 10۳0616 0۲× 
حر اسة (أو تفتبش) 110۸ made a round of spe‏ 
؟ حدم . أتباع 
Bip mmHITOor ۱۱۱۱۵۲۵ ۲۵۵ ۷‏ اد 
اعملوا سلالا واعطوها للخدم فیحضرون لکم ب ۱۱۵۲6 اه 
حبرا 


(۲) ب ۳۸ 0*۴ 


۰0۶۳۱۰ 
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oro ب‎ ,0¥0°T€,000 T€ ص‎ (r) 


-awkı hnenorox! MNHETE 1۵666۱۱۲ éëpoK ۷‏ 
تكبح فكوك الذين لا بدنون إلبكَ | هز ٠١ : ۴١‏ ] ب 
۴ .- 
فكاه ملوعان من حلاوة الاحزار ب نا( 666۲ املق 
الذى فى فمه (الخروت) 
. عضائد الباب أو واحهته 
KITA‏ غلقع "ع 6۵14 MEM‏ 166۵۷۵2۷ 0۲0۵- 


عضاند الباب (واحهاته» وزخارفه كهذه المفاييس ب ۱۷۱۵ 
[ حر 6۰ :۲۹ ] 
قائمة الباب (r)‏ ب 0۳6960 ۰ 
قوائم الباب (r)‏ ب 0۳626۵0 ۰ 
عوج . لوٍی . عَقَصّ berd. wis‏ ب 00x1‏ 
مُعَوّج أب 6۵0۵۹۴05 ۰ 


ب 567 )8 عع 8 , / عو (د) +8 0 عوع 1 0 , غزذع 010 0105 
ص 6055ع05, /60906ع00001566,00 
1 .مضخ رأى ۱۸:۲۰ ] chew‏ 
بأكل رعضخ ب ود 0۲۵۵ دا 20۲ 
مضفها پاستانه ص 11161552664 0۷6060۲ 5- 
مضفه الاسد ص إaqosKk -a huorı o¥e6o0orw6y‏ 
وبلعه 
كلام صعب ص 1۱0۲660۲۵۵60۷ 0 56 ةلاااعع- 
هضمه (مضغه) 
ص ی تس 006066 ودع 
الذی برد (مضغ) الأفكار الشيطانية 
1 عض 
-orog naroroxorex MNOTAaC EBOA Sert‏ 


و کانوا بعضون آلسنتهم من الوجم ب ۵ 1109۷6 
زر ۱٩‏ : ۱۱۰ 

أمسك ب 4 HTEJXIX‏ 310۱۱۱ 
يده وعضّها 


۳سحق . هرس . انهرس . ترصض 
عندما با ۱۱۱۱۵۵۵ 1261010۴۵202( -ğen‏ 
بسحقون عظامی | مز 4۱ (Vo?‏ 
-avfepSoT ۷۵ ga Te 1603526 0020+‏ 
رب حتی ترضّضت عظامه وتحطمت ب WP‏ 1۱66۷ 


مع الخرواف الآتية ٤‏ 
مَضّعْ . لاله ص 6261 ,ب 626694 .| ۰ 
65 020 003 ۱0۷66۵۸ 821111 49 
مستبكة النى يلوكونها وعضفونها ب وفوخ 
عْضْعَضَ صب 2108 ۰ 


ص 46 ۵ ica MKaW‏ ۲0060۷۲66 
عضعض القلم الذى فى يده 
هدم . قوض .دمر ص 090۵61۲ ص.ب 0400561]47 
هدموا مذابك ب ۵۵۵۲۲۵ ۱6۱۵۵۲ 
[رو ۱۱ :¥( 
THE 1۲۲۵۴۵۵۲ ACO‏ رد1911 -ACOWN‏ 
أمسكت باجزاء التمثال وحطمتها ص ۱66۲۲ 267 for‏ 
علی بعضها پاد 
مهدرم . متهم . (0») ص 0۴۵61۲ ص.ب 0۹۴0261۲ ۰ 
مُكَسمّر . مُشقق . خرب رخربان) 
or ۲6۲19۵۱۷6 ۱۲۱۷ ۸۷‏ ارد" 
لماذ! تحفرون لكم آبارا مُشقَفة ر ار ۲ (1F:‏ ص 067۲ 
[ راحع الفعل ب ۲۲س ]٠٥۴‏ 


به 5 048*171 263 


جمية قلبی ص Misto!‏ ۵ 31۲8۵۵۲ 1۲0۷2۵۲ 
دفعتى 
غيرة نحو . تحمس نحو ص orpoT ۵0۲ E‏ 
غبرتهم نحو الفضيلة ص Tape‏ ۵0۲۸ 6۳0۲2۵۲ ]1- 
) أ 0۷6۳0۷۲۵۲ SEN‏ = ) ص 057م*0*0 0ت 
بنشاط . بابتهاج . بسرور . بلذة زأم ٩‏ : ۱۷ ] 
ساعمله لك بسور ص 002077 تع ×3 عقهة1/- 
١‏ تلط . حَمْسَ . هَجْمَّ . أنقش . أبهج ص ۰10*۲07۲ 
رام ۰:۱۵ ۱۱۴ زب 6۲0۲0۲ = 
ص 1۱9666 9۲2۵۲ موادت 3۳ -wape‏ 
الصبت اسن رار الطیب) ينعش العظام [ ام ۱۵ : ۳۳ (۱۵ : ۳۰)] 
Tek‏ فقت -neTnaforw ۱۲۵0۲۵۲ mar‏ 


. 


الخائرون أنشطهم باسمك ص Pa‏ 
يشجعونه (الشهيد) ص Naq‏ "برت -evforpoT‏ 
۲ حَررْض , خض 


ص -niseeve yartovpoT Hart eneagHve,‏ 
الأفكار تحرضنا (تحضنا) على الأعمال 


وَرْدَة ٠‏ ورد ( ب 86۴۲ = ) ص ار ات رای 
مَلكة ۰و (+) ص ۳۴0 ب 
أميرة بنت ملكة ص IPP‏ 6معلاى ب ۱۱۵۲۴۵۵ ٠ EP‏ 


8 princess 
أفتى . مَلِك الحيات رليب) () ص.ب ' م0۳‎ 
oP فول ۵۸ط (6) س 56۵و صب‎ 

الفول الأخضر أ 60۷۴6۲0۷۲۵۲ 1110۲۴۵ ٠.‏ 
بصارة رفول مطبوخ) ص 2 ۲۱۵5, ب نفام 0160© ٠‏ 


أقرع ) ب ۷6۴۵6 = ( (r)‏ ص 614 08*60 


فَرْعٌ رلا ۱۳ ۰ )ب 6۲۷6(۵6<) ص 1۸۱۳۲۵۹۴6 ۰ 
بقدونس . شهار (r) fennel‏ ب 05۳068111 
| . جوهر. . که (7) بصى 0615 


-OTOTCIS HOTT HwouNTe iarrocTacıc ص‎ 
-Sen FueToraı HTE 105608 فى وحدانية الجوهر ب‎ 


( الأبصلمودية ) 
۲. مال . میات . رو . (وسيّة) ا 
أوزوريس (معبود مصرى قديم) Orcıpı‏ 
ثمرة fruit‏ (1) , ص.ب ع5 1” 017 


رمك 4 ۰ ۳ - لكر و ۲۲۹-۷ : ۲۷ - ۷ ۲۳ : ۲۵۷-۱۷ :۱۹ 2 , 
"هو ۱6 : ۷ - ام ۱6: 4 - إش ۳۰ : ۲۳ > لش ١١‏ : ۱۱) 

محماة باكمار زمر ۵۱ : ۷ ] ب ۵۴۵۲۲۵۵ 6601]*۲- 

رة المقثأة ب ۷۷۵۵۷ 1۲0۴788۵ 

يمار (0) ص.ب 2*۴۵ 0*۲ ۰ 

عديم الشمر . غير مُشمر . مُجْلاب ب نقط 370٩732‏ ۰ 
زاف ۵ : ۲۱۱ fruitless‏ 


شحرة غير مُثمرة ب -orwHnN ha 7TorTağ‏ 
جَذّب . قحل . هپاء () ب 8۸6۲8۳۲0۳۲5۵ ۰ 
barrenness‏ 


ب عداعة 16 -jowor} morueTaTOoTTaz Sen‏ 
جمَعٌ هيا فى يديه ز ام 4 :11[ 

صار بلاتر . اجب . خاب ب 6۳۵۲۵۴۲۵ ۰ 
[ مت ۱۴ : ¥ - ۱کر ۱4 : ۱4] become barren‏ 

۰ 6۳05۲5۲6۵ ب‎ bear fruit jai 
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لب . سلطان king‏ 


orpw 


نف رمدة ما) ز ار ؟ه : ۱ 


0۴90 


رؤساء ص ۱6۵۵2۸۲6 “Na 1۲۸۲6 HNETIME mi‏ 
الیلاد وانباعهم 
عيدمة ار راو الخدم) 


ص 10¥ -Trayne fneao¥pPa‏ 
(5) ص 0و ب 0500 
ريك ۱:۱6 - یو ۱۴: 61-۱۳ ۱۷ : ۷ ] 
ملوك . سلاطین ز بش ۱۳ : ٤‏ ) 
مکی . مُلوكى ۲۵۲۵1 ززفه) ب ۰0۷۲۴۵ 
ناموس ملو کی ز يع ۲ : ۸ ] ب ۵۲۴۵ 90۱۲ 99- 
حرير مّلکی ب ۱۵۷۲۲۵ genc‏ 
هول الملك رای ۱۸ : ۱4 ] ب 10۲۴۵ قلاع 
ملکوت . مُملكة (7) ص 3297151820 ب ۰۹96۳۲09۲۲۵ 
رخر ٩:۱۹‏ - بش ۲ :۳ - بر 0:۴ kingdom, reign‏ 
ملكته لاعکن ص 5۷ ۷۵۵۵6۳۸۹۲6 0م760141118- 


() ب 0۷۴۵۵ ۰ 


أن تنبت 
سأرتب معكم ص 1۱09۵۲۵۲0 ۱۱3۵۵۷۹۲۷ -fnaciine‏ 
الملكة 

مَمالك ‏ (8) ص ۳۷۲ 19۲و ب ٩۹6۲۲0۲۳۵0۲‏ . 


kingdoms ( ¢ : f رىث ۴ : ۲۱ - لو‎ 

و( موی باه 68023 CWP‏ 1۲6960617 - 
صيته ذاع فى جميع الممالك ص 1۴۶۵۲" 
مت . صار ملكا reg”‏ ,۵ ع۵ ص ,PPP0‏ ب 60۲۲0 ۰ 
زمر ٩‏ : ۲۹ - ام ۱ : ۱٩‏ - اش ۳۲ : ۱- ۱کو ۱۵ : ۲۵ ] 


- مع احروف الآتية : 


مَلَكَ على ب 62661۲ .1 ۰ 


[ ۱اصم ۸ : ٩‏ - حز ۲۰ : ۳۳ - لو ۱٩‏ : ۱۶ ] 
ب (-هذ) .2 


علكون الألف سنة ‏ ب ~evteporpo inigyoMp0ITI!‏ 
رو ° : 5) 

مسلط . مالك . حاکم ز مت ۲ : ۲۲] ب وط*50 01 . 
الاك إلى الأبد ب 6۷96۵ یلا وم*70110ع- 
جعل .. ملکا ب 1۱۵۴۴۵ 85و ۱۵۲۴۵ .. 1۴ ۰ 
ر 44 : بو ۱۵:۹ ] 

ملكا على عصر ب اوه ۰۵ 8618:۱۳۲۲ 


نقط . ابتهقج . انیسط سو . .اف 

( ب ۵۲۵۲( = ) 
تشجمت ودخلت ص ۵۵۷۲۷ 51۵9 3۱0۲۲07۲ 
<> 7۵ 96:۴۵ ۲506 113- 

الراحی يعمل والکسلان ینشط ص 9904 
نشاط . انبساط . بَهجّة . انتعاش . ری (5) ص ۰0۷۴0۵۲ 
۷۵-۰ ؟ enanorc‏ تفت 6 ۷0- 
HOT 536 Ae hororpoT ۵0۵۵۱۲۵ ]1-‏ 


نتغش . تفحع ص 05۴0۵۲ 


و قل ی یه یی من ۱ ص 1107۲7۲6 
1 ام ۱۸ : ۲۲ ] 

أكثر نشاطه ص 6۳6۵0۷۲6۵ 1۸1۲600۲۳0۲ -aYTaãy0‏ 
بزيادة 


ص ۲6۲۵۲۵۲ ETE ۲ NE‏ ۲67۲116۴1۲066616" 
انشراحکم الذی هو انتعاشکم 
الخمر بهجة ص 196۲۵6۵04 Ne‏ 00۲۲۵۲ 1۲ 3]1- 


للذين يشربونها 
أنتعاش المراء ص 3937248 67م107- 
١‏ سرور القلب (1) ص ۷۵۸۲ 0۴۴۵۲ . 


۲ خماس . جمية القلب أع ۲۷ :۴ ص) 
تسوا ص 1۵۷۲ 10۲۵۲۵۲ -avrxı‏ 


ره 0*۴ 


بقضی الرب ص 0۴۲۵ 0۳۲۵9۵۷ ear‏ 112660 6۲6- 
پينك وبينى [ صم ۲4 : ۱۳ ] 
اساله ببنكٌ وبینه ص ۵۴۲۵4 0۳۲۵۲ 3610۵۷ 
عن from among ù‏ ص.ب 0۳۲6 ۰6802 
زمر ۳۰ : ۱۱ - جز ۳۸ : ۸ - دا ۳ : ۳۲ - مت ۱ :۴۲ - لر ۱۴: ۲ ۱ 
مبازك من ب ۱۵۵ 0۲۲ ۵۵۵02 -eqiuapworT‏ 
بين الارض ۹ 
فط ۱۱۱۹۵ 9۵96 orTe‏ 6802 6081۷۵86( 0#- 
خاطى ء من يبن كل الناس الأبرار ص 
HE 1۲۵6 CENA=‏ ۵0۱۲۱9۵86 ۱۱6۹۳26۷ الولعم 5- 
pirose ۵02 orTe Ma! ira Toer ERcwua‏ 
إذا كاذ النفوس بدون حطية فكيف تخطىء من يبن هولاء قبل ص 


أن تأنى إلى ایسد 

هن بين ص 7€ 0٩‏ ۰2۳51 
احطاً بین يدى ص 1۵ -aqpno6e ğpaı orTwq‏ 
الملك 

opa xi کید ive۲ا (5) ب‎ 

أولا : فعل لازم : روز طب( ص.ب 0۳۵ 


۱ کف . انقطع عن . انتقی . نفد . فرغ من . انم . جاز. 
مَضّى (بعنى : انتھی اوت cease, finish‏ 
[ بش ۲4 : ۸ - بش ۳۲ : 
نقذ اجبز ب فان 10۱۲ - 
آتظن أن ص 0۴۵ ۵۲5۷۷ & 366 31966۷۲6 uu‏ 
ایتکاراتی نضب 

۲ . نضاف للفعل متصرفا فى اغاضر الستمر أو الماضى للتعبير عن اتقام 
أو انتهاء حدونه have already happened, cease happening‏ 
رتك ۲۷ : ۳۰ - لو ۵ : 4 - مت ٥۵:۹۴۳‏ - 
بو ۳۳:۱۹ - (I: se‏ 
قد ( آن) اغلةٌ بارى ب ۱۳۲۱۵۵ 294و لأقئددة صاعورة- 
(خلاص قفا بابى) [ لو ١١‏ : ۲۷ 
قد دين . قد ثم دبنرنته ب ۴۵4 ۲۵۲ -aror‏ 


[ بو ۱۹ : ۱۱ ) 

و زذا ‏ صلانه ب اللا ایند 
لا انته من كول هذه ب HHA‏ فا -eTacor‏ 
(الأفوال) 


لیس أنى قد : ۱" رفي ۴ : ۱۲] ب 6161 د۴ 10& €> 09607۱ 
ند * كتابة أمائكم ب ۱۷۲۴۵ ۳5 aro‏ 
ند فصّى تطبه ب .2809 aqxWK‏ 6۵۵0۵ انيدم 
(انتهی) 
تا انتهی اص و36 Ic orw €q%u‏ 11۲626 
بسوع من فول هذا رنکلام) 
- مع الحروف الآنية : ۱ 
ص.ب 22 مه 
ب [6۵۵ or‏ 331 - 
ند نيتنا ب م167 ۷ ۲326۴0۲۱ ۰5۱0۲ 


ذر غ ! من اعداد 


ص 17 .۰ 
أن يفا متا ص orw 7007I‏ و6۲0 176 
زمام الوة 

با فرغ الیاء ص ۲۵۵۲0۴ 0۵۵ 111900۷ 
ند هم 


دريل" 


ص ۵ ۰4 


بل أن ص نوم لیب ۵ ۱29۶۶6 1911776 
بكمل کلامه رل أن بتهی انکلام فی فمه) 
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OTE 


ب «EN 0۳۵۵ ËBOA,EN 0*8, EğPHI‏ 
آخرج مرا . أثمر و د! ۴ bring forth fruit (F۸:‏ 
أعطى لمرا . أثمر زمز ٩٩‏ :مت :¥( o‏ ۰0۲۲5۵ 


give fruit 
قفا‎ «WOT 2113106 3.۲64 10% 7&2 اسق هذه ب‎ 
الخشبة حتى تثمر‎ 
. ۳6۵۵۲۲۵۵ مُشبر ب‎ 
. مقار (7) ب اقة +10 نعم دعي‎ 
-buevTpeyFor Tag ۱۱/۵6۲ اأر (نتيجة)  ب‎ 
الفضائل‎ 


اعطاء الشمر . لتار (r) fruit bearing‏ ب 2۳۱0۵۳۲5۵ 
الأشحار ب ۲2۱۱۵۲۵۵( ۵۲( -nyygHn‏ 


أزهرت لک زک کی تعطى را 
مُنتج للیمار . مشر fruit-bearer‏ ب ۰1۸5605752 
)۴:1۹ - ار ۲ : ۲۱ ] 


أشجار مُشمرة [تنك ۱ ب 3139500۴۲۵ ۲۱ ری یلا۱9 ع- 

مُحَمّل بالیمار ۳3 fruit-carrier‏ ب 810*578 ۰ 
[ مز ۱4۸ :۸ ) 
ین رظرف مکان) 

between, among 

رتك ۳ : ۱6 - اش ۲۴ : ۱۱۹ -۱ع ۹:۱۲ -۱کو ٩‏ : ۵ ] 


0۰۴ ۲۲ 6-0۳ 1۲497 ص.ب‎ {adv,.) 


اخمرتهم من ب ۲۳۴۵ 110639086 0۲6 -aIıcoTTOr‏ 
بين العالم 
الأمر تقرر بینهم ب 0۲۲۵۵ ewq)‏ 1۱۵۵5 &- 


ليسي هناك فرق ب 0۷۳6۵1۲ MUP 0۲۵0۷ gI‏ 191- 
بينهم بامرّة 

-lhunoryxoun ۱۸۸991 0۷۵ ۵‏ 
د وان و و ب ۳5۲1" 


[حز ٩۰‏ : ص. ب (-39) OTO i=‏ 
یط اجب ب ۱۵۱۵۴ OFTWN‏ 600۲۵ 
(نحن الاثنين) _ 
(ص 88( NEMOTTWZ HEM‏ 0۳۲ 
بين .. و ... 


زنك ٩‏ :۱۳ - حز ۸ : ۲ - مت ۱۸ : ۱١‏ - پو 4 : ۴۱ - 
آع ۲۷ : ۵ - کر ۱٤‏ : ۲۱ - اتیمو ۲ : ۵ - کر ۲ : ۱۳ ] 
ب ۱۱۵۲۵۵۴ ness‏ فصن 0 -oron‏ 
برحد اختلاف يرن بعضهم البعض | دا ۷ : ۳ ) 
Hor2ıaeHKH OTTWN neu PF ۶‏ را 
قطعنا عهدا فيما بيننا وبين ١‏ ب ۱۱6۱00۷۵۷ 
ببنه وبږن صديقه ب ۳۵۲۲ 6۹۵ 94 04 07- 
عاتيه بینك وبینه ب -cogı 1901 orTwK meuaq‏ 
مُعلق بين السماء ص 751648 ۵ orTe TIE‏ بیع 
والارض 
إذا نر که ب ۱۱۵4 orTwq‏ ماع -aqwanxaq‏ 
بعشی منفردا (بينه وبين نفسه) ((ا/۷۵: ۲۲ 
ابلك ينك ويون السیح 5 ui‏ ۵۳۲۵۷ عند 
NEM OTTE nO TWO ۰‏ .۰ ۰0۲۲6 
بين (كذا) ورکذا) (ص اآ) 
رتك ٩ : ٩‏ - تك ۴ : ۱۵ - خر ۷٩‏ : ۳۳ - زکر ۲۰ :9ع 
فى وسط . بين رتك ۱ )٩:‏ ب -ؤة الا ۰۵۴۲۶ 
بين . وسط 


صاب م۰ 0۲6 .. ۰0۲6 
أنا آث فورسط ص ۵ 0776 Ka)‏ 0۲۲ بورع 
الغاب والحلفاء 

ين ادن وين ... ص.ب 0۳۲۸۵۵ /رزن ]> 0. 


265 ow 


00 


۲ لا بنتهی . غير منتهى 
MTON HATKHN‏ , 157105 51۲8۷6۱6 
نياح لا ينتهى › وراحة لا نفرغ ب 
ابطال . حل . . فض . هادم (r)‏ ب 4 26۱۱0۷۲ . 


612۱۷100 Norxaxl ب‎ 
ow 


هد عدوا [فز ۲:۸ ۱ 
خبر . نبأ . تغرير . أحوال . آمور 
أخبار news, report‏ 

| صم 4 : ۱۹ - ام ۲۹ :۱۹ص ) ( ب 01یلا = 

لیعرفو! أخبا ركم (أحرالكم) ص 6116711100402 ۲66۵۲1۸ ۴۲- 

آخبرنی ب 1۳06906 8۷8 و0 امغدتة371:ه- 


(r)‏ ب(نادرا) ص 


أحوال أهل العا 
لكى يصل امرك ص 0م1]2 دیا 7002 1۲6۵۲۵ 7۲6]- 
إلى الملك 
أحضر خبر Pring news‏ ص 1۲0۴۳۵ 110,6۱۱ ef‏ 
ی ؟ : | 

تقصلی أخبار أعموتك ص 1096۱6۱9 ۲۵۵ 105۳6۱ 


«فتینمم [ صم ۱۷ : ۱۸ ] 
شر . اعلن خر give news‏ ص ۰۰۳0۵۵۵ 
غبريال البشر ص ۲۱۴6۵۳۵۲۵۵ -STABPIHA‏ 
(ب 1401011 (=a‏ ص ۵۱۵5۱01۴4 ۵,۵05 7 10 ٠‏ 
حامل اخبار . رسول . ساعى . مُستقصی الأخبار 
مُخير الملك ر ۲صم ٩۱‏ : ۸ ] ص 1۳۲۴۵ 185102- 
تقمی الأخبار ص ۲۲0۴0 ۰۵6 
كان والداء ص ۲۵۵۴۵۵ عع ۱6۵6۱00۲6 936 1۷6- 
بستقصیان أخباره 
١‏ خر عن . ان رامرا ما) . لَهَجَ ص دى 0۴, ب ةورع ۰ 
make news‏ 
لسانی بلهج ب 6۳6564 56 -NaAac eqêepor‏ 
(بردد) بأفوالك رهز ۱۱۸ : ۱۱۳۶ 
المنادى (العلن) ب ۱۱۱۲۵۵۴ اعدا 6۲6۵۵( 
على | الجبال ر پر ۳۸ : ۰ ] 
HE‏ صف ۲ : ۳ ۱ 
امُخبرون . المراقبون ز صم 15:14 ) 
1 اجاب . رذ ر بش ۳۲:۱۸ رامع 
[ راحم ب ۳0۲۵ ] 
أعلن . انا . صرح . اشاغ 
announce, bring news‏ 
أن ص 6۵۱۵۵۷۲6 -qxıorw xe 311190۷۱ git‏ 
الأسد فى الطرق ر ام ۲۷ : ۱۳ ۱ 
ii‏ 1167۲26106 ۱ 6 ۳62۵6 5 11- 
KE 199424 (T=‏ ۱12 ۲ :19202 ۸۵6 
وسيط رملاك) المشورة المُظمى الصترح بالرأى العظیم ص 6۱0۵۲۱ 
الخفی حين تكلم معه (الآب عند النلق) 
- مع الحروف الآتية : 
أعلنَ ل . خر ص 28*۰ ۰.6 
LIO HAY‏ .1761ل ۱۱۹۲ ۵62۱ دیا 
يفيد أنفس الذين يعظهم (يعلن طهم) | ام ۲۵ : ١4‏ ] ص 
خب انان أن ... ص .. 26 10۴۵۸96 -arxıovw‏ 
أوصل احير إلى . مَل الأنباء إلى ص I=‏ 36۵056۷ ۰ 
bring news in fo‏ 
رصل ص ۱۴۵996 347106 ۵0۲۷ 1130۴۵ اع 
حمر (قدومى) إلى الرجل الكبير 
(نفس المعانى السابقة) ص لاو -اآ ۰46۵۳۷ 
احمل آخباری إلى ص 9602026006 دیا 73۸0۲ اك 
نيؤدو سيوس 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


ب 0۲( نا 5۱۵۷ 
ص 4 1۱6۲۲۵۲ . 


ص 1۲0۵۹۴4۵۵ اعا,۵ ۰2۱۵۹۴ 


انيا : فعل متعدی : 
آنهی . (خلص) . اکمل . أنجَرّ «عن« 


(vb fr) 


بعد آن ص 76156 176۹296 -unica Tpeqorw‏ 
أنهى عمل يدبه (شغله) 
حتی يكمل التسبحة ص 1911۵1۴1906 6 10۲6۴6۵۷ 
اذا ص ۷۵۱ 0۲۵۲۲۵ 141190196 0۲۵ -egwne‏ 
لمت الكاب ارسله ل 


غير منقطع . لا نهائي 5وعا۵54»» ص.ب 2104۵ ۰ 


الزمن اللانهائی ب Na Tor)‏ ان 1۲۱6- 
الراحة أبدية ص 1۲117۲09 TE‏ 5۲0*۲40 0۷- 
أحببنى بشفف ص 718553107099 و0۲۵۴ ۵ ازعو 
(برغبة لا تحد) 

لا نهابة )7( ب 165۲2۳10440 . 
بلا انقطاع ب 09۳۱۵65۲3۲۵۷۲۵ SEN‏ . 
انتهاء . فراغ (rr) ceasing, end‏ ب 2۸/0۷4 ۰ 
الفراغ من القداس ب ۱۱۱۵۵۸ 1261110۴0[ 


۱ امل . انفلك (intr. vb.) release, loose‏ ص.ب Tord)‏ ۰ 
ال ب ۱۲6۵4۵6 ۱۲6 ۲۲۱۵۷۵۵ 1266 000 3- 
رباط لسانه لع ۱۳۰۷ 

۲ انتهى . بل . فرغ من (فعل لازم ۷ ,0۳) 
فرغوا من العمل ب 6۴۵۵ -arforw‏ 
تعال لکی نفر غ ب 6/9۲ 5۱۲6۱0۲۵ -anor‏ 
من البناء 
متى ب 1۵۵۲ 56۷ .2807 ۱۱۵۱ -aqnafor‏ 
برجع (ينتهى) من ارس ر لو ۱۲ :۱۳۹ 

۳ حل . فلك . علخ . انى . نك . فض 
۵ ,۲۵656 (فعل متعدی ۱۲ ۷) 
زنك 4۲ : ۲۷ - لث ۲۵ : 4 - إش ۵۸ : ٩‏ - لو ۱۴ : ۱۵ بو ۱: ۲۷ ] 
-HEKOAAATX 6600۵4 0۲۵۵ (۵۴ issoK‏ 
رحلاك تسرعان وتنهك رلر ۱۲ : 4 ) ب 


حل حزامه ب ان 91۲66 -aqforw‏ 
فض النطاب ب 1۲۱۵2۵2۵8۵ 30100- 
7 بنهی العداوة, ب ۱۱۵6۲۹۵4 ساو نع 
(لن يضع لها حدا) ر آم ٩‏ : ۳۶ | 
رفعل الأمر) ب 180۲40 . 
جل القید ب 181۲۱0۱۱2۵ 0۴ 195- 
- ارتعی . خی ص. ب 902 Tori)‏ ۰ 


ز اش ٩۳‏ : ۷ - اش 4 : ۲ - ار ۲۷ : 4۳ - ۲بط ۳ : ١17‏ ) 
الأبدى الرتخية ر بش ۳۵ : ۴ ] ب 6۲۵۲۵ -NIXIX‏ 
۲ اتر 
تَحْمَضر (بتطلع فى الروح) [ ار 4 : ۱ اب 4۵02 سامون 6ع 
۳ أبطّل . أزال . فك (مفعول السحر) 
ب ۵0۴ 71057161 266 2وق8غ 1160۳0۲ 38- 
بیطل شرهم [ ار ۲ : ۲۹ ) 
فك السیخر ب ۱۸۱۱۵۵۲۱۵ ۵02 -aqfor)‏ 
يزيل (أسباب) الا ب ۳۲۱۵۳۵۵۵۲ 2802 -jforw‏ 
خلع من . أزالَ عن (ص «#لع) ب 5€ 6۵02 109۵ . 
لعتَ ب 00880 8۵256 339904 10۲ 5- 
عنه الطهارة ر مز ۲۰:۸۸ ] 
ص 116112106 gail‏ 6802 0 30(0۵- 
أزال عتا أتعابنا 
مشي عليه . تخل . مُننْهِ . مق (9ع) ب 6802 TorHorT‏ . 
المَفشى علیهم ز مرا ۲ :۱۱۹ ب 6۵0۸ ۱۸۷۲۵۳۵۲۲ ۰ 


۰ 20۲0 ب‎ «nêdi لا نحل . لا بنفك‎ - ١ 
] ۲۳ : ۳۹ [خر‎ 


OTUOINI 


05401 ص 0701616و0*0615070616.و ب‎ )( 
husbandman, cultivator of fields or vines قلح (عامل زراعة)‎ 


رتك ٩‏ : ۲۰ - پو ۱۵ : ٩‏ بع ۲ : ۷ - لو ۱۳ :إر ۵۲ :۱۱ ] 

کرام ربش ٩۱‏ : ۵ ] ب ۱۵۸۵۵۸ 0ء 

فلاحة (7) ص 00€1€ 4117„ ب 100(1 11€ ۰ 

husbandry 

فلح do husbandry‏ ص ,PorOoelE‏ ب 620۴۵1 ۰ 
يفلحها قلح ب ۳06 0۴۵۵۱( orwı‏ 14116 

رجل فلاحة ص 2940**0616, ب 701 6990م ۰ 


(قروى أو خلوى) ښpeasa7 husbandman,‏ 


شيخ فلاح ب ۱۴6۵۵۴۵۵ 5622۵- 
هيئة فلاحين أ انان للك 
العكس : من سكان المدن ص ۹۵۲۵۸۱۳۲۷6 ؛ -Opp‏ . 


عيشة الفلاأح . عيشة قروية أو خلرية (۲) ب 16۲6۸9۵۷ . 
حرفة الفلاحة (7) ص 6161]0*۴0616, ب ۰160*۴40۱ 
( ٩کو‏ ۴ : ]٩‏ 
۱ نور . ضوء . ضیاء 
رای ۳ : ۱٩‏ - ای ٩۰‏ : 
اش © : ۲ - مت ۶ : ٩۹‏ هت ٩۳‏ : 


1 
(r)‏ ص ]00611و ب 041111 
۹ - مز ۲۹ : ٩‏ - مز ۱۳:۸۹ ام 6 :۱۸ = 
6 - ۲ کو ۶ : ۲4 light‏ 


شعاع نور ب 1۵۴۵۵۸۷۱ -AKTIN‏ 
حنی ض HA‏ ۵۲۵۸ 1۱0۴۵6۱ 07۲6 زیزع ۱۱۳۲ را 
' يصير نورا لكل أحد 
.قر dawn‏ 
وفت السسحر ص 396۷061۷ *71118- 
ET 1110-‏ و ص € 0۳۵6۱۷۲ 766" - 
عند طلوع الفحر ب اه الرس 
7 نور العين . نور البصر 
ضَعف بصره ب ۵۲۵۵۱ ۵6 5622 
ققد ور البصر ب ۱۱6۵۵ ۴( -aqxa orwım‏ 
مثل اسحق 
؟ ‏ مير ر مت ۱۷ : ۲ (صغة.زله) 
سحابة منيرة ب ۵۴۵۵۱۷۱۱ -GHTI‏ 
أنار . نور . أضاء . لَمَعّ ص 207061101 ب ()11[(# 6©20ه 
make light, Shine‏ 
رتك ۱ : ۱۵ - عد 4 : ٩‏ - اش 4۲ ۳۰ - پر ۵ : ۴۵ - اف ٩‏ : ۱۸ ] 


ص 118520026 ۵۵۳۵6۱ ۱۵6 6۲6۵ 10822 
العيون المظلمة تضىء ا 
دمع الخروف الآتبة 

اضاء ل ص.ب -2 2 ص.ب ع ۰1 
( هز ۷ : ٩۱۳‏ - مز ۹ : 6. مت ۵ ١١:‏ - لو :۷ - رۇ ۱۲:۸ ] 
أضاء له الصباح ب 12111۵186 ۵۵( -aqeporwııı‏ 
قبل أن تير ص 600۱ 0۲۵6( 11000۷ 173516وة- 
المعرفة 
أجمل الظلمة ب HOY‏ (0*)21(0م6 7965167 -eıêbpe‏ 
تضىء لحم ( اش 4۲ : ١١‏ ] 

أضاء على ب 5266۱:۵۱26 .3 ۰ 


) ١١ : ١اد‎ ۲:۹ إش‎ - ۲۵ : ٩ عد‎ - ۱۷ : ٩ رتك‎ 


ص 802 ٠4‏ 
۲ ۴ 
الشهيد المضىء» واللامع (المشم) ص Bor‏ 


متیر . مُضيء اص 6۵۴۵و ب ۳66۳۵۴۵۱ . 
رتك ۱ : ۱4 one who lights, illuminator‏ 
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مُخبر . رقیپ [ اصم ۱۴ : ۳۹ ] ص 06026۱00۵ ۰ 
اخبار . بشارة (7) ص 611100 ۰ 
-a Trapeenoc 9۲ 610۷۲۲6 ۵۲ TOIn-‏ 
العذراء أدخلتنا إلى (حضرة) اص 1۱401۲186 6۳۲6 26۱۵۷۵ 

بواسطة البشارة العحبية 
سال عن . تقصّى . افتَقَد . زار (۲صم ۱۳ : 0) ص 0۵ 69 ۰ 
(ب 2 (=ari‏ ص 660141۲60۷۵ 6 


أنوا لريارتك 
خصومة . مُرافْمَة (5) ص 70ت ۰ 
زنث ۸:۱۷ -تث ۱:۲۵) ( ب ی ۳۵۵۵ 2 ) 
نت . بدر النبات . نطقة (۳) ص.ب 0۳9۵ 
bud, blossom‏ 


«Tot ص,ب‎ to blossom, sprout 3 آزفر . ات . افر‎ 
. forw erywı .ب‎ grow, bring up مر .َج‎ 

افمار (r)‏ ب 2۱۱۱0۷۲4 ۰ 

بت . ززع . زر 7011 blossom,‏ (۲) ب 10۲40 . 
[ راجع الفعل ص.ب 0۴۵ 1] 


زَرْعٌ . انيات . نمو . ازدیاد رلبیب] () ب 610549۵ ۰ 


فیضان رازدیاد) الیل ب ۳29۴۸ ۱۱۲6 ها 1۲16105۲ . 
انشاء . تألیف . تعر ب 96۲۱ 6۱0۲۵۵ . 
۰ 1۷ 
تفريخ . بذر (7) ص 0 
حل ب ص 260*۳4 09 6057 9:26 26101۲ ۰ 
عنما ص 34990 6۵۵۵ -gunTpe Tequaar‏ 

حبلت به أمه 
كيف (بأية طريقة) ص 1126 ية 391906 ۵ 326۱0- 


امل . حل (ج) ص (61/1561000, (۲) ص 3610049 ۰ 
الحبّل الذى ص 6802111470 eTaq†orw‏ 1۲2510۲۵ 
بل مریم ص ۲۴6و 76 -TGinxıorw illapia‏ 
العحيب 

رهن . تأمين 5۲60 ,ع48ءام (7) ب 9 و0 

ب ۷۵۵4 4۲۱6 oronitTay‏ 9۳6۲6 70 
الرهن الذى لدبه (الدیون به) برده له ر حز ۱۸ : ۷ ] 

ارهن . أخذ ر هن take as pledge‏ 

give as pledge رَهَنَ‎ 

[ راحع أيضاً ب 10م خ] 


(زفه) ص.ب 0٩۵84‏ 
ب ۱۷۱0۴۵6 . 


ب زا6105 ۰ 
ب ۰.10 


أبْيّض )اس 
النقطة ببياض ( تك ۳۰ : ۳۲ ] 
- تتصل بالموصوف براسطة (-19)و-20 : 
لباس آبیض ‏ ۷: ۱۳ ب زین 0۴ 86 خ:6- 
حمامة بیضاء ب 0۳۵6۵ -Gpoumı‏ 
خیول بیضاء ( زكر ٩‏ : ۳ ] ب ۵۳۵8 6۵۲ 25۱0 
- أو بواسطة - "6و0 6-6 : 
رأسه وشعره ب 60*06 ص۳6۵ He‏ ۲:96 
اییضان [ رژ ١4 : ١‏ ) 
فرس أبيض [ نك ۳۰ : ۱۷ ) 
بياض رتك ۲۰ : ۱۷ ] ۱۷/۱۱/6655 
ا ا 
ایض . صار أبيضا . جعل أببضا 
become, make white‏ 
بض ( ب 9ا0*08 = 


ب یاوه ۹0 60خ+0- 
(5) ص.ب ل6٩0‏ ۰ 
ب ۵۵5 1]610۷- 

ب 05۳۵۵85 ۰ 


) ب ۱۵۲۵8 01 . 


0۳926 


ازدَهر. ضر . نخح . افنح. ‏ ص 002€ 6,05 0702 
فاض بالخیر ر زكر ۱ :۱۷ ۱ 
الوالد ص عد 15736011 ۷۵۴۵۵۶6 ۱۱6۲۵۲۲65 
العامرة بکل اخيرات 
ص ما MH‏ م۲۵۲۱ اه -EKOTOOAE‏ 
(انت) مُزدهر بثقة وهدوء 
أت genevqs‏ = ) () ص .*0TWA€E,0TWW2A€E‏ 
فلاح . پر . ازدهار . وفرة . جملب 
عنده ص -OTHTaIY Muar 0 HOFWWAE‏ 
حصب وافر 
أصاب بتلف أو ضرر ص 4,آ263 2531050 90 057 
ce‏ 0۲۵۲ ۵۱۳۵۲۲۵۲ 61185557 2- 
أشياء إذا طرحها يصيبها ص 6۷۵00۷۲ 1۱66076 ۵0۳7۲ 
التلف وتتهشّم وتصير عدرمة القيمة 
-(by majic) :۲۵ ۵۲ xe EKEMOOTTY TAXI xe‏ 


7 بالخ : تزيل الفضة ونتلف الصلب وتذيب الحديد 
ب (نادرا) م 6-0502 0702:6502 

(vb intr لازم‎ Jai) lean, be bent مال .ذل‎ . ىنحنا.١‎ 

اكتأب قلبى ص.ب 300026 ”از 115- 
.امال . أحنى . ال . أخضع . هزم . اضف 

(vb tr (قعل متعدى‎ bend, humilitate 

يذل حياة ص ۵ 13۲0۵ 2۵6 -JHAOTWAC‏ 

الأشرار و ام ۳:۱۰ ] 

۵6۱۱5۲۲62۵6 ۵1 عنبرءورعع‎ 1۱6607۲0۵6 HINA. 


ملائكة بسیوف تحضع کل الارواح ص 1۱۵۵۵۵۲06 NIM‏ 
النجسة 


- مع الجروف الآتية 
ص ت۰6 
ص 6۴۵ ۵۵ 311۲۵06۱6 TEHT‏ 1۲6۴3۲۴6 19- 
لا تحعل قلب سیدی بسقط [ اصم ۱۷ : ۳۲ ] 
هال على . استنة على ص 62 ۰2 
سياج لکی ص ام 6۲6۵00۸6 0608۲ 
7 ۱ 
ص 3.165 ۰ 
عجصس 130 -aqorag Teqtaag epwor‏ 
رک بكثفه عليها (الحجارة) واستند عليها ص 0۷ 
سند على . استَدْدْ على . مَّركون ص ٩6۵0و‏ ب 6250514 .4 ٠‏ 
سْنَدَ ب مد( 50۲ ۲6۵ -aqorwac‏ 


نطهره على الحائط 

حّمدانة ص 6۵0۲۷ 6005076 ۴ 020 0- 
واحدة مركوئة 

امعد نحو الأمام . انتفخ (للسكبّر) ص 5.60۲ ۰ 
€ “بلج نی "ار ۵۵ 112561۵۷۲ عرع- 
المنكبر ينفخ صدره (للأمام) ص 0۸ 


انکسر قلبه . اكتاب . تخس ص 0۷0۵201۵۲ ۰ 
ر «صم ۱۵ : ۱۱) be dishearted, bowed down in mind‏ 
ص 1۲6۷۲۵۵0۱۵۲ H‏ تان أأت 712401 1716- 


الحزين أو كسير القلب 
مع اخروف الآتية : 
اهم على . زَعْلَ بسیب ص ۷ ./ ۰ 
اغتمٌ على داود ص 28۷6/۵ 626 860۲0026113۳۲ 
ز اصم ۲۰ : ۳4 ] 


-6۱۱0۵۷ ۵260۷۵۲ 22۷ 36۵ 02 Te 
9۸5۵۲ (نحن) متحسترون على فراق آمك (موتها) ص‎ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


267 


زرا رش 


انبر ان العظیمان زمز ۱۳۵ : ¥[ ب 118606۴0۷10۱ “MINOT‏ 
1۲126216۴05۴41۱۶ 330نم 1- 


كير لس مُضىء الكئيسة ب 


انارة . تنوير . اضاءة (>) ب ۵۵۱ 186۲۲۴660۷ ۰ 
پنورانية ب 0۷۳96۲۳6۵6۵۷۲۵۱۷ SEN‏ ۰ 
مُضیء ب ۱۱۳6۵6۳۵۷۵۵۱۲۱ ۵۱ ۰ 
انار  .‏ )7( صل 61080506۱46 ب 261162001111 ٠‏ 


shining, illumination اضاءة‎ 
-KaTa Orxineporwin! “وذ وج "زر‎ 


حسب انارة الكلام اللبوی ب PHTIKON‏ 
أعطى ضياءً . أضاءً ‏ انا مقع ب ۳۵۹۴۱۲٩۱‏ ۰ 

ز هز ۱۷ : ۲۸ - مز ۱۸ : ۱٩‏ 

ار رهز ۱۲ : 4 ] ب 19340۴0۵4191 
استناز . استضاءً ص ,XIOTFOEIN‏ ب 6105۵01۱9۱ ۰ 


get light ۰ ۰ اش‎ [ 

الذين أستتیروا مرةً ب ۱0۵۴6۵۲ ۱۵۹۲0۵ -HHETa YO‏ 
[عب ": ۶ | 7 

الذین تعمُدوا حدیثا .0 , ص 108۴6 99610۲5۴۱0۳0۵6۱۱ 
(نالور نور العمودية حدبا) 

قلبه مستنير ص 06م ۱۱۵۱0۲06۱۱ 7۲ - 
جعل قلبی يستنير ص 6۴۵۱ ۸ 113106 -aqTpPeE‏ 
ص 0610 0*۳ ۱577 أ 921141 *90111145”>10) ٠١8580‏ 
مُظْلِم . لا نور فيه ۸1زا ۱:0۸ 

مظلم بطبيعنه ب ۳6۹646 TE KATA‏ ۰0۴۵۳۲0۲4۱۲۱۲ 
جعلوا فوتی ممُظلمة ص 115550606114 786014 -arP‏ 


عینای اظلمتا ب 5۳6۳۲۵۴۵۵۱۱ “NAKA‏ 
اظلام darkening‏ (>) ب ۸6۳۲6۲۲0۹۴۵1۱۱ ۰ 
فى ظلام ب ۵۱۱۱۱ 0۷۲96۲۵۲0۷ SEN‏ ۰ 
ساروا فى ب 0۴۵۲۲0۴۵۱۷ SEN‏ 01 6۲1- 
خطلام ر بش ]٩ : 9٩‏ 

نورانی ص ۲ ب 69۱0۲۵۵۱۱ ۰ 


man of light, dweller in light 


هنور (8) ب .uahxahorwins‏ 
آلة وترية موسيقية (r)‏ ص ,ÊOIIfE‏ ب 0۹۴01۱1 

harp 

(عود أو ماندولین) ر تك ۳۱ : - ۲صم ٩‏ : ۵ ص - رۇ ۱۸ : ۲۲ ] 


عرف . لعب موسیقی play music‏ ب 60۹۲۵۵۱۱1 ۰ 
اعزفی حسنا ( اش ۲۳ :11 ب HKAAWC‏ ۵۳۲۵۴۵۵۱ 


غرّاد . موسیقی ب ۳6۹6۳۵۷۲۵۵۱ ۰ 
ويبة (کیلعان) () ص 6(, ب 050017111 
فى الکاییل ب اللإالقت 56۷ -S€N 210*0۱۲۱ HEM‏ 

والوازین 
زمن . عطر . آن . () ص ۳061 0, ب نار !07901 
تاريخ . . حین 176 
سابقاً ص 391۲60*06(4۵, ب 191۲۱0۷۵1 ۰ 
at that time, formerly‏ 
فى غير أوانه ص 8۲0۹۴061۵ ب 4019 * ٠55310‏ 
without time, ill-timed‏ 
بغير هداسبة ب 07146715510219 SEN‏ ۰ 


فی وق . مرف زماناً ص 3ها750*061, ب یا 6۳0 ٠‏ 
spend time‏ 
[ راحم ص ب؛»0”0] 


للزناليك 

عاش ب . تفذی على ص ۵۷+ ب 561 .5 ۰ 
NEK SEN ۱۱ (AOTKOXI) ۵۱۲۱‏ دنه *0- 
عش بهذه (النقود) حتی نعود ب ۲8600" 
العغفاب (طائر) ص 7۲1۲8۵6 اع 6۲0۲۵1 -Tnovpe‏ 
الذى يتغذدى على الفريسة 

اگل . طعام 004 (*1) ص.ب 0۴18 ۰ 


طعام ب ۵۲۵1 190۷۲ 
ضار أو بقول للأاكل ب ۷۵۴۵ +001 
مأكولات الرحوش رخر ۲۲ :۱۳۱ ب 106140۱۷ ؤذنق*10/0- 


بعدما فرغرا ص 4ور 34710 6807© 3۲۳6۲ 1910165- 
من الا کل 

الطیق ب 6۲ 6۲6 1110*094 neu‏ 111811152۴ 
والطعام الذى فيه 

بدون أكل ب 580790939 ص.ب 4429 0*۳ 6*1 ۰ 
باق (قاعد) يدون أكل ب فان ۱۶۲۵۲ بزيالنع- 
عام fast‏ ب EP TOTO‏ . 


صانم ب ۱۵۲۵۷۲۵1۵ ۵۱ . 
عرم. (۲) ص ۱۱۲30۲۵ ب METATOTWS‏ . 
انقطاع عن الطمام راع ۲۷ : ۲۱ ۱ 1۸ا5 
-epe req‏ 

شفتاه حافتان من الصرم ب فوت 
مُجب للاکل . نهم ص.ب لا( 3107 ۰ 

(۲) ص 7943102 ,ب METHUAIOTWIK‏ . 
۱ مطفم هام eating‏ 
۲ ۔ قاعة الطعام ۳۵/۱0۷ 
آکل . أكول (ست ۱۱ : ۲۱٩‏ 2/0۷ ,۵/6۲ ص.ب 409 ۳6۵۵۹۴ ۰ 

الكلب اکل قبنه ب 76۵ ۱۳6۵۵۲6۵ ۵0۲ 1۲10۷۲- 

ب ۵( ۱۱ فان 1۱۳6۵۵۲ cwua‏ 211400 

لا بستطیع حسد اکول أن يراه 

(1") ص اه ۴6۵۵ ۱۱۲ ب فان 136۲260۲ . 
هم . بطة gluttony‏ 


(7) ب 945710۳44 ۰ 


مفترس . متوحش ب peqoren (۵٩‏ ۰ 

۰2۵۳66۱ OTEMWIK بدون أكل خبز ب‎ 
without ealing bread 

غير قادر على أكل الطعام ب .aTiyoren5P€‏ 


ب NOT‏ ۱۱265۲ ,فان رنف 70 ٠١‏ 
شىء یز کل . طعام . ماگل رثر ۲4 : 4۲[ (o eq‏ مجاهم (r)‏ 
غذاء . طعام (») ص 611107"09094و ب 26100۲99 . 
أطعمة . مأكو لات 10 

كل أنواع المأكولات ب 01341 * 145190 HISEN‏ 1206- 
۲ الت EwaroTrouy‏ اقشع H‏ كرس * 61100 

طعام أو أى شىء آخر بو کل فى الأطباق ص 


لا تشته أطايبه ص 116061۷0۷9 |إل1 61])6م]317- 
(مأکولاته) رام ۲۴ : ۷۰۳ ] 

نفقة (قيمة طعام سنة) ص 10*04 2014۲۲6 ۰ 

ندم . أيف . تاف ب (۵۲ +( ow‏ 
قلبهم نادم ب 0# دمغ orwı‏ ۲۵۷۲۵۷۲ 6(6- 
داود بكته قلبه ب ۵4 85000014 123*135 1۲20۷7 
[ ۲صم ۲4 : ۱۱۰ 

نع . اسف . حسرة )7( ب ۵۳۵۵۵۱۵۲ + 


يزك وراءه حسرة ب ۱۵۳۵۱۵۲ ۱6۵ -yaqxw‏ 
رام ۱۱ : 4 ] 
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0 
حزن على ص 065 2 . 
ص 1۵8 0۷96 0 ۷6۵4 -ANOTWACREHT‏ 
حزنا عليه حزنا عظیما 


اذلال . تحقیر . اهانة hıomiliqtion‏ 
انکسار القلب . کابة . غُمّ . حسرة . 
ذبول اتف gif‏ 09/10016۱۸۵ 
پالسبة ص ۱9956 6۲ 1660۳۵6۱۵۲ 655۲ 
للحسرة التی هی فيها ز اصم ١‏ : ا ] ۲ 
.ب ۸ 03۳69-05۳09 كود 0۶ 
١‏ ۔ اکل . اقغات . تفدی . نخر رللدود) eat‏ 
دردة ضر ص 1074E‏ جات -orqHT eqorwu‏ 


(۳) ص ۰.002٤‏ 
(۳) ص 04261۱۵۲۳۲ ۰ 


فى ا شب 
نار آكلة و عپ ۱۴ : ۲۹ ) ب u4‏ ۵0 انا 0۷- 
إذا أكل کثیرا ص عقت -eqwarore‏ 


ب نت >قمغ 50۲۷ 366۳۵6 0۲۵ -aqoren‏ 
التقط(امنص) شو کة فى قدمه 
۲ اکل (ضرب أو عذاب) . قاسى . تَحَمَلٌ 
الأنعاب التى ص 0۵۵۵۵ 119۳۲۲۴۵6 1۲۵ -haıcée‏ 


۶6 ۲8۶ 155۸6 1۱06 اند 191157607 
قبل أن تتلقی ضربة لاجل الابمان تن 
- مع احروف الآتية : 


صَبْرّ . تحمل . استحمل . كابَّدَ ص.ب -6.] ۰ 


إلى متى أنت ب Èpok‏ و0۲ ènar xe‏ دی 
متحمّل ر ای ۲ : ٩‏ ) 
سانتظر على مضض ب 62۵۱ 1080*294 
١‏ - عاش علي حساب ص 696و ب 62660 2 ۰ 
live at charge of‏ 
آکل مزرنتى ص 62607۲6۷ 240145 5/15 -erorwit‏ 
على حسایکم 
- الهم 


H 7610014 6‏ ۳۲۵۵۲۵5۲ |۵۷ 6- 
إذا وضع (علی الجرح) ما بفحص أو ما يلتهم ص (1۲2۷5) 
الميكروبات 
أكل رئلدار أو الا أو الآفات) ص 1168 63,019 ب 265 ۰ 
رحز ۲۸ : ۱۸ 1۱ 
۷ 6۸ ات۵۷۵۴ -orxoag ۲6 orxpwu‏ 
غيرة نار تأكل الضادین زعب ۱۰: ۲۷ ب 610۲6 
ب (1]11852) icq‏ ص۱۲ -epe 0۲۷ Mai}‏ 


رمد شدید يأكل فيها (العرن) ‏ 

. ص ۵۵۲۷ 1868 MCA‏ عدس07 0۲۵۵۲ 66- 
نار تتأخج فى داخلى (عماله تاکل حوای) 
الحرام ب 21606323 ica‏ 0۳ 11114025 56لا - 
بحر فی مه 


عَضّ على شفتيه ص 667۲07۲0۲ 36 30۲۵ 
لكك ضميرك . ب -ıuape ۲۲6۷۵۷۲ 0W [CK‏ 


(دع قلبك يأكلك) 
4 ص۳6۴ عم ۱۲ كم -TEVrXH‏ 
النفس فى اب لححيم النار تأكل فیها ص ۷6096 4۵0۲۲ 


ص 2 <6802, ب ۱6802861 11-8803 ۰4602 
أكل من رتك ۲ : ۱۷ - ام ٩‏ : ۵ - بش ۳۹ :۱۱ - و :۱۲ 
أكلرا من الثمرة ب 0۲۲۵۵ 280286 ۳0۵ - 


يأكل من ص 5215320018115 680236 -eqnaorwıı‏ 
الخدمة 


OTU 

أمر أن بپ وم -aqorazacaanı eeporaorwn‏ 
يفتحوا فمه 

أستطع أن أفتح فمى ب و۴ ۵ 391۲150۴- 


۳ انفتح Jaa) be open‏ لازم (vb intr‏ 
راش ۳۳۵ ۰ 9 - حر ۲6 : ۲۷ - بو ٠١:۹‏ ] 
انفتح الباب ب -aqorwN 266 ٩۲۲۵‏ 
البوابات انفتحت من ص MATaAT‏ ۵۲۵۱ 1۱1۲۳2۸۷ 
ذائها 

افخ (قعل آمر) ! «عم0 

رش ۲٩۲‏ : ۲ - حر ۲ :1۱۸ 

- مع الحروف الآنية : 


(7ع1717) ص.ب 00 ۰ 


كعلامة عفعول ص. ب دغ مزه 
NTE‏ زفي ۵۵۵۵ ۸۱۵6۱ ۵000۲۲ 
كل ذکر فاتح رحم أمه ر لو ۲ 1F:‏ ب 116*۲۳ 
ا فتح قلبى ص 67۲۸۵۲ orwr‏ 1100-6 5- 
ی ل . فح على كحرف ص.ب -9.8 
open foward or upon‏ 
ب ۱۵۲۵6۴۷۵۵ pwq‏ 266 رممغ -aqorwn‏ 
فم الخاطىء انفنح على ( مز ۱۰۸ :۱ ] 
ص -6 ٠2.6801‏ 
6 بر 0۵۲( ۵0۲ 6۲0۲ -HKEMS‏ 


فتحوا أفواههم على زهز ۳4 : ۲4 ] ص 00۲( 
قح على ص 6۴ 3 ۰ 
الفتاح الذی ص 1۳۷۴۹ epir‏ 660۲۵۵۱۲ ۲ راهن [- 
یفتح على الكل 
َم على ص ,EXÎ‏ ب 266۱ 266۱0:۵۳۷۱ 4 ۰ 
أبرابهاص ‏ ۱66۲۷۲ 696 15۴0۵۷ 1467317214 
. تفتح على بعضها البعض 
قح ل رای ۳۱ : ۳۲ ۱ ص .ب اک 
اقرعوا فیفتح ب برع نار 6۳60۷۲۱۷۱ م070 6 11002 
لکم رمت ۷ 7 ۲ ۲ 
تفتحوا ل لباب ص 183۲۴0 1۷8۸۱ ۷ 65 ]7 و - 
ص 1۱۰5 6 
الفتحت ص 6۲6۵۷۲ 165 0 2011۲6 8- 
السموات على بعضها الیعض 
انفتح نحو ص.ب 6 ,۰7 
فمنا مفتوح غح وکم ب 9۷۵۲ 0۲8 0۵ PWR‏ 5- 
( ۲کو ۷: 4۱۱ 
١سح‏ . َر ص.ب 8.8860۸ ٠‏ 


Sen miyyHn gaqoruwn 802‏ 0038 111- 
النذش فى الشجرة ینسع ويتلفها ب WaqTaKoq‏ 0۴0۵ 


؟ -اذى ال ص.ب -6 8027© 0۷۵۷ ۰ 
الباب ب 8110216 ۵02 6۲0۲۵ -frran‏ 
الودی إلى الدينة 

۰ XINOTON;SINAOTUWN قح . افتاح  )7,7( ب‎ 
act of opening 
-TENZSINOTON HPWN فتح فمنا ب‎ 
-TEqXINAOTWN man Mhuppo HFueTanoia ب‎ 

حه لنا باب النوبة 


هفتوح . موف راع ۷ بده - رز ۸:۳ (eq)‏ ص.ب 01 ۰ 
gore ore‏ الغ -qTooTq 31۲0۲۴۵۲ orHn‏ 
خماسنا (نشاطنا) واضح (مكشوف) أن نعطی أكثر ص ۲6۴۵۸۷" 
ما علینا 
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OTT 


بیش 
يأكله قلبه 
اهتاج شعررى ب 1150۲۵۵۵۱۲ 266 2۳۲6۲ 90یا ۵- 
پالندم زهو ۱۱ : ۸ ) 

دم .أف . أ #ا۵ فلع07, وخ OW‏ 

حر رمز ۱۰۵ + ۳۰ - ام ۵ : ۱۱ - ار ۲ :۳ - لير 4 ۱۲۸۰ repent‏ 
سيندمون [ مز ” : ۱۵ ] ب ۱۱۵۵۵۴ -CERAOTWI‏ 

ب ۷66۵۵۲۵۱۵۱۷ 0۵۵ 1۵۵۷۵۲ -eTavrorws‏ 
ندموا وتابوا 
ب ۱۵۵۲6۱ TETENHaOTWM‏ ع1 6۴۱۵645 
اذعوارللوئن) ولالا ستندمون 

- مع اطرفین : 

ندم على [ بون ۳ : ٠١‏ ] ب ۵126611 .2 ب ‘LEZEN‏ 
ندمت على ب ۱۵۵۲۸۵906 266 3۱061920۷۱ 
التحية 
بپ 967[ ۷ 3۱01۷۷ »۱ 0۷۲- 
اندم على جيسارئك رك 


-mıranorpYoct waqi torwuhaH7T ب‎ 


دم . اسف (r)‏ ب 0۷۲۵9۱۱۵۵۷4 . 
اعرانی ندم ب OMI MHI‏ 0۳۵۲۹۵۵ 3- 
نم . تأسّف . حسرة ‏ (۲) ب 16۲۴6۵۹۵۷69۵۵۷ ۰ 

repentancê 


-TEqMETPpEJOorEMtoOHY xen NHENKAKIA 
تخسره على شرورنا‎ 
۱۱۳6۳۵6 غير نادم‎ 
) ۰۶ : ۲ رو‎ [ 
-ganaeorwu ۱۵۵۷۵۲ Yap NE ۵۵0۲ 1۷- 
Te $F لأن نعم (هبات) | لا نرد [ رو ۱۱ :4( ب‎ 


ب ۵۵44 5210۲۵ . 


عدم الندم )71( ب ۱۵۵۷6 019 ۸۸6۲۲۲۲۵۲ ۰ 
0 
آکل (فى الزاکیب) ءلم ص.ب 01۴48 ۰ 


ص 010019 ,ع 099 ۵ "0 رع 4د 00 507 
1 انحل . ارتخى . . خار . انهار J‏ لازم (vb intr‏ 
ينهار حائفا منها ص 27۲6 -EYNKOTWW ME NqTppe‏ 
لن فور من التعب ص 31712106 ۵۲۹ 196 ۰1۵6۵۲ 
ص 9960666886 0+3 meqorwwue‏ 41۲6 1۲60195- 
حسد لا نور ولا يضعف 
۳ .حف . . نقص reduce‏ (فعل م متعدى 17 (vb‏ 
ع ند رن 1 0 يق 2۹0 =(of camel): a TA TT TANE‏ 
11171 قلت 11017 Tora TBe‏ ۸ 6۱۷ 117۲ 
سقنل) : موا که وصفروا مه حتى کر فى ثقب ابرة ص 
۳ خضع . ضط نفسه . هادن (فعل منمکس [/6/ ط۷) 
0 ۲ 19190۷ بان 60۷ 1۲6اللا- 
کن هادن من يتخاصم مك ص 
کف نفسه ص 13۳۲6۲2۱۲۵۲۵ هدیا وان 09۷ 
مع (هادث) جاره . عمل علاقة طيبة مع جاره 
ص ۲۲6۷6۲۲۵۲۵6 01 141907 610*۴0۵6 
كن حذرا من الشتکین عليك 
انتفخ ورم be swollen‏ ب 0A T‏ 
ta 710 0۴۵97۲ 0۳۵۵ 540۲‏ الماضامالهع- 
رحال قد انتفخ جلدهم وغلظ ب 140۲ 
١.فتح open‏ عی.ب -ازع مور اله موق ! 11 0 


رتك ۶ خر 4 : ۱۲سمز +۵ : ۱۵ 
هز ۱۰۵ : ۱۳-اش ۵ :مت ۱۳ : ۳۵] 


070 


بت اص 017 270 ۰ 11 0 
سن الذئب ص ۵۷۲۵۵۷۵ ۵8۵6 . تفترج إلى ب € ۳و . 
عنب الذئب (نوع نبات سام) ص NON)‏ 2۵0۸6 . الفتوح gy‏ ب 169۵1۲ ۱۲6 ۲6۸( ۷6۲۵۴۷- 
۲ (إلى) السّمال 
ص.ب 0۹۲0192 0۳۹۵۱۹۵۱0۷6۱۹۵ | تفترح على . ل على ص ده 0۲1 . 
أولاً : فعل لازم : ( (vb intr‏ حديقة ص ام4011201م ~OFKHNOC 0۳۷ Exit‏ 
۱ 3 . بان . بدا .ج . انکقف . اتطح مُطلة على مزابل 
١ be revealed, appear‏ مفتوح ص.ب 6802 0۴ ۰ 


زعت ۲ : ۷ - رو ۲ : ۲۸ -۱ع ۲۷ : ۱۷-۲۰ 4:۱۳ ) 
ب ۲۱۲۵۵۲ ۵26۲ 0۲۵۵ BAI‏ 26 391]6118- 
بظهر شيئاً على اخبل 
۲ اعترّف .قر 
إذا شألوك لا نعرزف ص ت اند وم عد -eryanXNOTK‏ 
ص 14۲69۵۷۵۷۵ 0۳۵۵ Ae‏ 16 للد اله ريا؟ع- 
إذا حلفوه فلن يقر زام ۲۹ : ۲۶ ۱ 
*. عَرْضَ ‏ فاتح «فی موضوع) راع ۲۵ : ٠١‏ ] 
- مع الحرواف الآتية : 
۱ ظهر ل راع ۲۹:۷ - ع۱۹ ١:‏ ) 
۲ - اغلم زاغ ۲۳ :۱۹ 


لیکن معلوما ب ۳۵۲6۸ 0۵4 1۵۵8 -mape‏ 


ب 6 ۲ 95 


لکم 1 اع 4 : ۲۱۰ 
2 6600۱۵ 67۲6 1 0۵ 20۷ - 
الذی يظهر نکم ذلك الذى لیس ظاهر! ب 5۱ 
طَهَر ل . اتضّح ل ب ۰2:1 


أ HCW! Xf‏ ۱۱66۵ ۱۲6 ران 5 
ظهرت للذین لا يطلبونتى ز بش ۱۵ : ١‏ ] 
ما الذى پدر لكم؟  .‏ ب OTE‏ 16۵0۷99 0#- 
ما رایکم ؟ ما الواضح لکم ؟) زمر ١4‏ :۱۹4 

ظَهَرَ امام ب 8۵060 3 ۰ 
الذين عرفتهم ب ۱۱۵۵۵۲ 0 1016۲۲۸۱۵۹۵۱۵ 
بنفسى (الذين آظهرت نفسی آمامهم) ( حز ۲۰ : ٩‏ ] 

ان : فعل متعدى : (۷۵۱۳) 

آظهر . آبان . أبْدَى . کقف . بين . اوح . . وطح . فجر 
رتك how, make clear | ۱۶ : ٩‏ 
ب ۱۱۱۲۵۵۲ ۵۱26۱ EE‏ رت 713 180ع- 
أفحر أنهاراً على الجبال و بش 4١‏ :14[ 
نكشف ضعفا أب 520949" -TeENOTWHZ Î7€ LETA‏ 
ص epoq waTeqorwng Hxiore HII‏ دیا 
اضربه حتى يظهر كل المسروقات 

- مع اطروف الإقنية : 


اهر ل . ین ل . وطح ل . کتف ل وه صب -#اره 


وح ل الامر ب ۲۳0۱ ۲۵5( 09۵۷۵ 0۷- 
ينت (شرحت) ص 21161214806 103366 -xıoTeNg‏ 
الرضو ع للا کلیروس 

ص.ب .۰2 
الأقاليم (الجهات) ص ۱۷۵6 00۵0۴ وا 


بسط عن or behalf of‏ ص 69618و ب 6266۱1 .3 ۰ 
ب $F‏ 0 نع -ftorwnag iinuvwvor‏ 

ابسطها (اعرضّها) عنکم لدی ۱ 

ظهور . الکشاف . ایضاح . اعزاف . بیان (۳) ب ۰0۴۵1۵ 
revelation, declaration‏ 

عَلمنا يإيضاح ب 0۷۲۵۷۲۵۵ -aqTcaBon SEN‏ 
ب ۲۵۵۵۵2۵۲ NEU‏ ,1150*001 76 21 - 
هذا هو اعترافی واقراری 
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ملکوت ص 6807 0۳۷۲ 10391۲ ۲911۳۲۴0 
السموات مفتوح 
؟ - مؤدى إلى 
مودی إلى المدينة ب 85۷4 6072 -eqorHn‏ 
3 . فَحَة opening‏ (۳) ص.ب 0T0‏ ۰ 
فتح فمه ب ۴۵4 4۵۷ ۲0۴( 


فتحته ذراع حوالیه ب 6۹۷۵ ۲۵۱ -reqorwn‏ 
[ حر ٤۴‏ : ۱۷ ] 
١‏ فاتحة الكلام . ديباجة (r)‏ ب «OFUONNCAXSI‏ 
أفتح فاتحة كلامى ب £1 011103 7307| -†140©IN‏ 
£A j "‏ : ۶ ] 


۴ لفز . فَرُورَة . مشكلة ماهم 

۳ عِبْرَة . مَل 
اعقة 070011116 -orog eKiywmı ۵۲ 5a‏ 
وتکون هناك عِيرة ر قث ۲۸ : لالاع ب 


ول . تخب . اجب ص P0‏ 0۳1و ب ۱۴0 فان 0۴ ۰ 
برلولون مر ۵ : ۳۸ ) ص 68۵2 ۳۵ terorî‏ 
(0) ص 7130001 نی ب .WTANOTWN‏ 


مفصلات (تفتح وتقفل) ۳ 
جزء . قسم. (”) ص 0۲۷و ص.ب 6۱ لاف 05۲ 
نصیب 20۲ 
الجرء السفلی ( حز 4۳ : ۱4) ب ۵1۲66۲( -porwn‏ 
تصیبی من الخبز ص 1۱06۱۷ ۵ 019 1130#- 


-OTOTWON 10۷۴۵۲ عت‎ Mo 
5۷6 6807 ص‎ 
-orwn 161۴۵96 ص‎ 


بصيص من الضوء بيدّد الظلام 
قطعة من فرص مقلى (عِحًُا أر فطيرة) 
- تأتى بعد عدد ما : 
رئیس ص 00[ 7000094111 ناد hapxwr‏ 0- 
على ثلاثة أقسام ز ؟صم ۲۳ : ۸ ] 
HOFWN EqMaSET 1۱0۲۲۵۶ 1‏ 9۱۲0۳ 
CEWWNE,YTOOY HOTWN dH‏ ص۳2 دام 
۱ حزء ناقص نصف ص 060*022 10۴۵ 6۳1۲36 
أجزاء جسمی مريضة (مكرة) 6 ۶ أجزاء ونصف حزء سليمة 
- تاتي قبل العدد فتفيد کر اعتیادی : ( ب هم = ) 
ثلث قوتهم ص ۲6۴6094 ۱۲6 2۵0۵۱۲ ازس*70- 


العثر ص 199917۲ 710714 
ثلث ساعة ض 1۱۵۲۵۱۱0۲ 0014711 700 
ربع رحزه : ۱۲] ص 35 0#6۷- 
ذئب ۵« (۳) ص.ب 050921199 


زنك 4٩‏ : ۲۷ - آم ۲۸ : ۱۵ - بو ۱١‏ :۱۲ ] 

ب 8۵0 NSpwor‏ يسمه ororwng ew‏ 5- 
عَوَى ذئب بصوت عال 

-ovoHpion Ereqpan Te 71070119 marwyeuye 
وحش اسمه الذئب كان يُعبّد فى ص 6۱۵0۷۲ اع إ0ووفة‎ 
ik 


جلد الذئب ص.ب ۱۱۵۴۵۱ مچ . 


11م دف 01 


ب uh‏ <«0وع ورد( ۵0۲۵۵ 90!- 


هر الذی سيبيتها 
الأنصبة ب ۱۷۵۸ 802 6۲۱۵۲0۲۷6۵۲ 196۴۵6 1۱- 
التی بنتها لك 

الا : فعل منعکس : (vb refl)‏ 


اظهر نفسه رظَهَنَ . .ب 6802 ۰0۴0۵۱۵۷0۱۱۵۸ ` 


1 ول“ 
رتك ۱۲ : ۷سعد ۱۲ : مز ۱۰۱ : 4ستك ۳۵ : 4-ار ۳۹ : ~١٤‏ 
میا 4 : ۱-مت ۱ : ۲۰ سمت ۲£ : 61-۲۷ ۷: 6۲-۲۹ (YY : ٩‏ 


ظهر للناس ب افا۵ ۱۴ -aqoronaeq‏ 
اظهر ذاتكَ لی [ خر ۳۳ : ۱۳ ] ب 6۴01 0۳0۱۵ 
یظهرون لكثيرين ص 6۵5۵ 1166050۷۵0۲ 


UwrcHmc nest ۵4‏ ۵( ۵۵( 8۷۲۵۷۵۷۱۵۵۷۲ 
ظهر له موسى وايليا رمت ۱۷ : ۳ ] ب 
أين يظهران ز ام ١١‏ : ۳۱ ] ب ewWN‏ 3۲۱50۷۵۱۵۵۷ 
أثراءي لوحهلك زمر ١١‏ :۱۳( ب 1۲66۵0 ]كبع07011غ61- 
اهر نا بأنفستا ص.ب .8802 ğÊNڼanOoTO-‏ 
ساظهر لك هناك ب hunar‏ ۵۵0 ۱80۷01۷۵۲( 
ر عد ۱۷ : ۶ ] 
ب -aıovrongT 1۱/۱/۲6 Hcekw} HCWI &N‏ 
تراعبت للذين لا يطلبوننى ز إش ۹۵ : ١‏ ] 
ظاهر (0») ص.ب ,080/13 ۰ 
١-ظهرر‏ . اظهار . اعلان . (7) ص.ب 68602 0۷1۲ ۰ 
مُجاهر ذ . تصريح . بيان , اشهار 0#:ع۲هاعع4 ,2/1071 |عت©. 
بوم ظهور الرب ب 11156 ۵0۸ ۵۲۵۵ 1۲6۵00۲ 
-€ بت 11 نه 050 اقب ب 6602 0۷۴0۲۵۷۵ SEN‏ ۰ 
ظاهراً . علاية . جهارا . جَهُرا . نا . على الا ص 802۸ 
رام ٩‏ : ۱6-ع ۲ : ۲۹ - اتیمو ۳ : ۱۱ ] 
شهد جهرا ب 02 011 90 -aqepueepe Sen‏ 
سير از ب .802 0۳۵۲۵۷۵ gait‏ ۷ 0۴۵۵۲ لأع- 
جهرا 
۲ . اعازاف . بوح ( مز ۹٩‏ : العنوان - غب ” :  ] ١‏ 0۳/55/0 
ص.ب .6802 a Torna‏ ب 6802 5060*۳001 ۰ 
غير ظاهر . غير مَرْئي . غامض . مهم . مُتعذر تمييزه 
unshown, invisible‏ 
Wa‏ 15۲0۷۵۷۵ الاع- 
من غير المرئيين إلى الظاهرين ص 802 
مدبنة غر ب ۷ .807 11537500113 ECO!‏ اكاة0*8- 
معروفة (مدينة مشهورة) [أع ۲۱ :۳۹ ) 
اختفى . توازی ‏ ص 8۲۵۵و ب 6۳۵۵۵۲۵۵ ٠‏ 
be invisible‏ 
ب ۵0۵۵۵0۲ 562۵0۲۵۷۵ 7600 -ovrog‏ 
أما هو فتواری عنهم 
اظهار . عرض هاما 
۵ ۸۷67 رین aqipıt‏ 185- 
يسرع صنع عحالبه علانية آمام الئاس ب HYIP‏ 19۲۲6۸۵0 


ارسَل . ع send‏ ]3 7170571-00 "0 


( ص £00٩‏ = ) 
- بدون مفعول : [ إر ٥۰‏ : ۱۰ مت ٠۵:۱۴‏ ] 
ارسيل لكى تیت فى الأمر ب -orwpr Tex ew‏ 
- بمفعول : 
زنك ۲۰ : ۲ - مز ۱6۳ : ۷ - آم ٩‏ : ۳ - اش ۳۳ : ۷ - 
پو ۲۰ : 1-۲۱ع FA: A‏ - غلا 4 (E:‏ 
ارسله معی ب ۵ ۵۳0۲۲۵- 
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ب 6809 ۰26۱۱۱0۷۲۵۵11۵ 


orwna ۰ 


ظاهرا ب ۰1۱۵۷۵۵۵ 
غير ظاهر ب ۰300012 
اختفی ب 6۳8۵۵۴۵۱۱۵ ٠,‏ 
ظهور . )7( ص 1۷2 *61110جب 2 2610101۳99 ۰ 
اظهار . توضیح 

ظهرر رحهك J‏ ب 3۲660 ۴۵۱ -Txmorwng‏ 


اولا : فعل لازم : (۵<) ص.ب 6802 ۰0۲۵1۵ 
ظْهَرَ . بان . وَضْمَ . الکشف . انجَلی . يَدَى . اعرف 
show forth, confess‏ 
رتك ۸ : ٥-ای‏ ۱۴ : ۹۸-أی ۳۳ : ۲۱- مزر ۱۹ : احبر ۱۱۷ : ۱۹ 
مت ۱۳ : ۲۹-پر ۴ : ۲۱-رو ۱ : ۱۹-رر ۱۰ : ۱-۹ کو ۴ : ۱۴- 
کر )۱ : ۲۵ - أف ۳ : ۵ - فى ۲ : ۱۱ - رژ ۳ :۱۸ ] 
واضح [ عب ۷ : ۱6 ] ب 802 08۵ 0(- 
an‏ 802 ۵۱9۵ 660۲ ۱۱6۲6 
غوامض حكمتك ( مز 
يتضح أنه من ب xe‏ 802 9۵92 1171600۷- 


٠ت‏ :۷۲ ] ب 


تشم م أنه ب rH‏ ۳۵۵۲۸6 602 ۵4۵ 30۷- 
قتال النفرس showed Self a5‏ 
انح أنه صاحب ب 05۵۱ ۱۳6۵66 28023 -aqorwnae‏ 
كلام 
ظاهر . واضح [ اش ۸ : ١١‏ ] ب 880۸ 0 
" ظاهر زمر ۱۱:۷۵ ب 4۳ 566 8۵2 -jorwna‏ 
ثانيا : فعل متعدی : (1۲ط۷) 
١‏ هر . اوح . ین . کشف . جافرٌ . أعلنَ 
[ ام ۳ : ٩‏ - إش ۳ : ٩‏ - اش 4۱ ٩:‏ - ار 6۰ ٩:‏ - هو 9 :۹ 
مت ۲۹ : ۷۳ - مت ۱٩ : ٩۲‏ رو ۲ : ۱۵ - رو 4 : ۷۷ - 
show, demonstrate ` ( ۵ : ۴ di - ۱۳۲ : ۴ y+‏ 
ب ۱۱۵۵۵۷ ۳۷۲۵6 ۱۲ ۵02 -aKorwng‏ 
آظهرت طبيعة الحيوان 
يرضح تسه ب ۳۲۵۵۲6۷۸ 802 م7014 600- 
۷ ۵ 8۵2 0۲ ۵0۵۲۵۵ 31©- 
هذا الذی بظهرنا (ینصرنا) كل حين فى السیح ب 135 267 
1 !كو ؟:١٠]‏ 
رضح م الوضوع 
۲ اعرف رکف خطایاه) 
[ ی ۲۹ : ۳۳ - مز 5۳ : ٩‏ - مز ۷٩‏ : ۲ - مز ۱۱۷ : ۲٩ ۱٩‏ 
دا ٩‏ : +۲ - ابر ۲ : ۲۳ ] 
۳ شکرّ رین فضائل) ۸۵۸۸ 
أعرف ب 11856 ۹0۸ ۳6۷۵۸۸ -fnaorwntg‏ 
(أشكر) لاسك يا رب 
- مع الخروف الآتية : 
اظهر ل . بن لب . عرض ل ب -6 ۵9و ‘Iê‏ 
لتی ب 6۲16۳85 ۵0۲۸ 802۸ 0۲ 6۲50۲099۵- 


ص.ب 807غ 1۲۵08 ۰۵۷6۱۵ 


أظهرها نحو ربنا 

۰2۰ ظَهَرَ ل . أعلَنَ لر رمت 5 : هع ب‎ ١ 
600*012 ۵0۲ 802 ب‎ (pk أعلن هم (أصرٌ‎ 
] ۲۳ :۷ [هت‎ 
-a 165۷ 0۴۳۵۵ ظهر له ب ۵0۵ قم‎ 
میخائیل‎ 


۲ شک . حَمَّدَ رمز ۷۸: ۱٤‏ - رو ۱۱:۱4 ] 

۴ أظهرَ ل . عرف ل زمر ۲:۱۵ - یو ۱-۱:۱۷ع ۲ :۲۸ ] 
-&aKOTWUNE NHI ۵02 ۳: ۱۱۲6 1‏ 
أظهرت لى شجرة الحياة ز الفداس الغريغورى ] ب 00۱95 


0۷۴۵۵ 


ارسال sending‏ 
ارسالك ل 


۰ 2۱۱0۴۳1۲ ب‎ (m,T) 
“TEK KINOTUWUPT NHI ب‎ 


ص نتط ۵0۹6۵-۵0۳۵۸( 0 


اولاً : فعل متعدی 
.١‏ أطلق سراح . أخلى سبيل . خرر 
حلیت ال وارتحلت ص XISWK‏ 7639202 ۵۵ ولة- 
۲ .ققح 
افتح بابك ناحية الشمال ص ۱۵۲ 0م361 105۳0۵۵ 
ساترك البلد وارحل ص ۲5۵۵ عفد م۷0 
- مع اطروف الآنية : 
ض. ۰1.6 
debtor) :HATaOoYwpEZ PWM‏ 10)- 
سأطلق لك شخخصاً وهو سبطالبات ص Toq qra yaa‏ 


احال إلى . حول إلى 0 rem‏ ص -2.1 ۰ 
أحلت إلبهم ص ۱۵ 1۵۵۵26 3106 -xıorwpa‏ 
أربع مكاييل 


ارمیل ها مانتى كور ص ۰ ۱۷۵ ۵۲ ۵۳۵ 0۷۲- 
َر . مرف . أطلق ارجا ص 3.68072 ۰ 
حتی یصرفوا الخدمة ضز 68076 îa‏ 30۲606۲0۳۵۵ 


(الاحتفال) 

ص ۵62۵ 6۵0۵ 7110216 100۷ 
لكي يحرروا المدينة لنكلا 
م لت له المنزل ص 238 .6802 -Ntovwpag THI‏ 
سمح م بالدخحول ص 68,0511 4 ۰ 
€goYt‏ 161115327583196 716۱۲۵06۵ 10199 
مَنْ الذی سمح هذا المخالف بالدخول إلى هنا ص 67614998 
ایل شروت ص ۵0۲۷ 1۱5۳0۳0۴۵۲ 115 زمة- 


ص اقاعةع ۵0۲۷ 26۵ 25 عمه+معمة: 
ان امح لعلم ما بالتدخل فى شئونی 
ان : فعل لازم : ( 17 ۱6) خر . طلیق .مُطلق السراح 
آنت خُرٌ رلك مُطلق الحرية) ص عد 120- 
HTge ۱060۲ ۱40۲۵۵۴۵ "18‏ نجووع- 
اطلقّه كَل طليق حتی ص 117611۳۵۷ 100616 2501 
تخبز قليلا من الخبز 
أطلق ص ۵ يللن 
عبيده أحرارا 
مُطلق الستراح . مسشْموح به راو لم (9ع) ص 0۲32,0082 ۰ 
-eKwanfeonuiT ۱000۲۲ 7۲67۲۶ ۲‏ 
إذا دقعت فور يُسْمّح لك بقیراطین ص ۱8۷ 660۲۵ 
-aqxoc 111619 Teq‏ 
قال للنجار أن ص 60۲8 0۲۵۴۵ 95 xé‏ مم7 
يصنع ترباساً لباب لأن المكان مفتوح 


غير مُسموح . مُقَيّد 


€ ۵۵۴ 570 هندذنن»1- 


ص 570*4۳۵ ۰ 


) 9 ۵ = ) ص 64,06 0*۲ 


۱ .بل . تلاشی . اندثر . انقدم . تكاسل . أحدب . خسف 


(قعل لا زم (vb intr‏ 
فتی الذين يصنعونه ص 14440٥‏ €€€ 1161 ¥080064 3- 
«نظلم) 

ص ۲۲6۵۲۵۵۵ فا -milorAaı arorwcy‏ 
البهود اتخسفو! بالصلیب 
اندثرت هذه ص 3CP3 T37‏ ص0۲ ۳ -a‏ 
الصنعة و أصبحت عدية الفائدة 
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0۳۵ ۰ 


- مع اطحروف الآتية : 


ارس إلى زعد ۱۳ : ۲۷ - مت ۲ :۸ - اش ١١: ٠١‏ ] ب -۰].6 
أرسلنى إلى القلایب ۱09۵09۵0 موز -aqorwpT‏ 

ارس نحو . ادحل ب لغ ۰2650171 
ادعلا فى ب م۱۴ بح مق ممه 
فطع الخنازير زر مت ۸: ۱۴۱ 


أرسّلَ أو بَعَثْ (به) إلى ب -غ 30 
أرسله إلى مصر ب 2۷۵ 5۷۱ لزن ونة- 
أرسْل إلى ر حر ۱۳ : ۵ | ب A‏ ۰4087۲۸ 


ارسله إلى أبيه ب این و۲( 0۲0۲4 
ارس على ب ESEN‏ 2 ,26۵26۱ 5 ۰ 
[ اش ٩‏ : ۸ - حر ۷ : ۴ ) 

ارسِلْ ب NښW%ةê‏ ۵( ۲690۲ -orwpn‏ 


۲ ب 1756120941 ۲ الععزات‎ Jj! 
قوتك على هذا العش‎ 
۰ 6.1- ارسَل ل (شعول ان عبزيمك) ب‎ 


[مز ۷۷ : ۲۰-زش ۱٩‏ : ۲-۲۰س ۲ : ۱۱۱ 

حتى أرسله لك ب ۱۵ 1م100 ya‏ - 

آزرنی باطمتنانك ب H1‏ ۲۲66۵0۱۱۵۲ 0011 
ارس إلى ب ,دا ۰7 


رتك ۳۷ : ۱۳ - بش ۳۷ : ۲ - حز ۲ : ۳ - ۲کو ۱۲ : ۱۷ ] 


ارسل إلى ميحائيل ب ۱۸۱644۸ gapor‏ 0۲1۲ 
آرتلکم بل ب g&aPOo!‏ ۷۵۲ 06۲7۲ 5- 
موب إلى ب 688 ۰ 
ارسَل قدام ب 562461 ۰9 


ارسل أمامهم ب 23.2400 اووسم+0ظ 500*407 
رجلا زمر ۱۰ : ٩‏ ] 

ای مولاء قدامی ب 5520 ۷۱ -orwpT‏ 
استدعی . استخطتر اڳ 560 ب 101168 ۰ 
کی : ٩‏ - ور ۱6 : ۱-۳ ۱۰: ۳۴ ] 

1 أرسلهم لاستدعائه ب ۱۵4 -aqoropîor‏ 
أَرَسُلٌ خارجا . أخرّج . أطلّق . رَد ۵0۳و ب 11.880۸ ٠‏ 
رتك ۸ : ۷ - خر ۸ : ۲۰ - خر ۲١‏ :۲ - 

ث ۱۵ : ۱۳ - صم ۲4 : ۲۰ ق - اش ٩۹‏ : 

emre, و‎ SEN Ma! ۱۷۱8۵6 آرسلهم ب‎ 


إلى کل مکان 
-aqoragcaanı eepororwpT NaC ۵۵ `‏ 
مر أن بطق (سراح) تھا ب 1۲6۴۱ 


تعأن رفبد ص و1۵۴۵ 34711006 .66802 60۲۵۲ 
عظيمة proclaiming‏ 

انّل ب ۰12.61۲661۷۲ 
انزل من ب ۲66/6 660 2802 1۲66۲ -OWPT‏ 
لو 

ارسَلّ إلى فوق . أصْعَدَ ‏ حر ۱۷ : ٠١‏ ) ب ارپ۲( ۰13 
نرسل لاتب 3:707 -TENOTOPT ffaK qo‏ 


إلى فوق اشد 

ادحل ب 140*6۱ ۰ 
أدحلت لها ب 50۲ -acovwpn HTECBWKI NAC‏ 
خادمتها 
مرل ب ۳6۵0۲4۵۳۲۲ ۰ 


۰ PEMNOTWPTT o man sent, messeger مُرسّل . رسول‎ 


04۴8 


واحد مع الآب ص 3۲6۱9۲ -qo Mora 1۵۴9۵۲ s4‏ 
و ب 10۷0۲ ۱ €P ۱۵۷۲5۱ ۱۵۵۵۲ ,al#‏ ۰ 
اتَحْدَ . صار واحداً مع (T7)‏ ص ۲ Ora‏ م 

-ennaP THTTÎ 1۱07۵ H0W T تحملکم واحداً ص‎ 

-aATETHP ora 1۱0۴۵۲ ص 73156500 اوه‎ 


امد مع ابليس 
جعله واحدا معه ب ۱۱6۵ ۵۲۵۲ 10۲5۱ 816 3- 
١.أخضر‏ 8۲۰۵۸ (9ع) ص.ب OWT‏ 
meu TiBayory meu ۲‏ ۲۲15۱۵90۱ 
النعناع والسذاب وکل حضار ب 86۱۷ 
الخطارة . الاختضرار ب 1۲6605۷۲04۵۲ ۰ 


۳ .لین .روطب ۳۳ . طازج (طازه) fresh (opp. dry)‏ 
ص 00۷6 ۱۲6 6۹0۲۵۲ 6۱۲ 0114 62- 
جبن إن كانت طرية أو ناشفة 
سك طازج ب 60۷۵۵۲۲ 68*7 ]*- 
فروة ة رحلد) خروف لّنة ب ۵۲۵۵۲ ۱66۵0۲( ۲ 5 05- 
«مذبوح لتوؤه) 
۳ . یی ۶ | خر ۱۲ : raw ] ٩‏ 
وم نيئة آحذة أ ۲۵4 Er}‏ ۳۵۳۵۵۲ 21154 
فى التعفن 
كبريت يُستعمّل 
> . غض . مترفه وبا living in‏ 
TOTMETAMEAHC HEM‏ ۵۵ 660۴۵۲ ۲۱۱۱۳۵ 
الأحوة ب ۵۲ ۷۵۷ ۵02 11890 6۵66 
منرفهون بسیب کسلهم واحلاهم 
- !خض become green‏ ص.ب 0۹۳۵۲۲۵۷۲6۲ ۰ 
؟ - شخب . اعتقمّ (اصفر"ً وجهه) 4ناامم 0۳ع6ظ 


ب 600*۴4۳۲ 6411 


أخضر 87667 )e4(‏ ص.ب 0۳65۲0۹۴۵۲۲ ۰ 
اخضراوات (n)‏ ص ۵۷۲00۲6 ب ۰0۳0 
greens, herbs‏ 
إنه لأمر مختلف ( ب 0۴9۲:۵۷6۲ = ) ص 8 OWT‏ 
it is different!‏ 
اسم كل واحد ص ۲7۵۲5 12170۲5 3۲۲۵۷ OWT‏ 
مُختلف عن الآخر 
ص OTT ۲6۵266 OUT Ta pwue Iti‏ 


كلامك مُختلف عن كلام ای شخحص 


IV. “a 
OTWT شحم ( ب ]> = ) (۲) ص‎ 
٠71074251 191۲193559266 شّحمّة الأذن ص‎ 
016 تقب . نقب . خروم ص 09377۲6 1,070" زف‎ 
ow TÊ لَقَب . تقب . خرم ص‎ 
-5۷۵ ۵۲2 0271 ۵ 3۲266۱061۲60۴ نبوا طاقة ص‎ 


في السطح , ۲ 
ما یب به ( ب ۳۵۲6۵ = ( ص 1000718 ۰۱0165 
-(44 0۳و ب ١م‏ 57 و10 ۵ 2۰2۵" 
ص TB,oreTÊ-,070T6#/‏ 
أولاً : فعل لازم : ( «اضة طv)‏ 
Ê‏ انتقّل . ارتحل change (place)‏ 
[ غر ؟ ٩‏ : ۲ - عد ۲ : ۳۶ - عد :٩‏ ۱۷ ] 
وئتقل الروح ب 01۲88 56( 660۴۵۲6۵ -orog‏ 
ر حبق ۱ : ۲۱ ] 
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OTWT 


۲ ابطل . لاشى . ألفى . نسخ .نقض . خسف . کیت . أبان 
(قعل متعدى ۱۴ ط۷) 
لن اهمل (اترك) مهتی ص الل ۲۵6۱0۲6 1093066 
I will nor neglect my craft‏ 
ص -uriorwcq 3140۴2 HTIHTHN00¥‏ 
نقدر أن نتراختى عن ارسال العمل 
كت الرغبة ص 18110198809 رباد 14710 4 .8- 
الشريرة : 
حم ا كروت ۱۱ ۱ 
انقطع خدمة . كرس . خصص ص -6.] ۰ 
ان ۲۵ ۵۵۲( orwcq‏ 160۱۱۷۲ ق- 
الأحوة کرسوا آنفسهم و کانوا خدمونهم ص 19005۲ 
E€EKOTWC MMOOY NEKET AONH‏ ۱۱6۳۵۵۸ 
عييدك ان حصصتهم للذائيك ص 
ص ۷ * 
۸ 
يبدأ بطلان لحك الظا عنه ص Fear NTaAIKIa‏ 
بطالة . كَل . عله . توقف . ابطال (5) ص 0۷0۵64 ۰ 
[عب ۷ : 1۸] 
ص TurTaHKeE‏ 566۱ 0۴۳۵64 165 1167711۲ 
الساعی نحو البطالة يشنع فقرا ر ام ۲۸ : ٠١‏ ] 


سيصير ابطال تكيّر الشيطان ص ca TaIfãC‏ 
-HCEAICTaAZE ۷۲6 0۷۵۲۵۵ ۲۶ HTTICTIC‏ 
يرتدون ويصير اندثار للإيمان ص 
واحد . مفرد 01016 sige,‏ (صفة(۵) ص.ب 5 0۳ 
[ مز ۲۱ : ۲۰ - ام ۱ : ۱6 - حز ۲۴ : ۲ - عا ٩ : ٩‏ - 
۲ :۰ 2 بو ۱۸ : 6 - رو ۱۲ : 4 ۲کو ۱۳ : ۱۱] 
مرة واحدة ب ۱۵۲۵۲ 070011 
بصوت واسد ب ۱۵۷۲۵۵۲ 0۴1۵۲۷ Sen‏ 
شکل واحد ص 1۱0۲۵۵۲ ,0¥€IN€E‏ ب 1۱0۷۵۲ 0۴(1- 
[ حمر ۱ : ۲٩‏ ] 
ai 5‏ دج HOWT awe‏ ۲:۵۲:۲۲" - 
أحد ر اه تعلقت بالميرج ص . 6۸26 
أمر آخر وحید مبحدث ب (۲۲١‏ 2۱00۵ س قناع > - 
-ATMECOY 28022665 OYTIWT MEM 0*2‏ 
من أب واحد وأم واحدة ص ٥۴۵7‏ 
اب 0 10۲۵۵۲۲ 1۱۴5۱ 05" 
- فى الصعيدية تأنى أحياناً بدون -10 : 
ساعة واحدة ض 0۷۲ 0۷1۱۵۷ 
ابن واحد ص -gHP6 0T‏ 
واحد بمفرده ص 10۲[ 0۳8و ب ٠0951 10٩0(7‏ 
رحر ۳۷ : 14( single one‏ 
يبقرا ولا على واحد ب ۱۵۲۵۲ OFA!‏ 341107۴6621 
Eora ۲‏ 01خ “MIM 35:1۲ MNEHTOT‏ 


ولدوا 
س 


ليس لديهم محبة ولا لواحد ص 
ص ۱۷۵۷۲۵۲ AN TOFA‏ ب ۱0۵۲7۲ ۹6۲۲0۲5۱ ٠‏ 
وحدانية )7( 
-evénorp eaorn ۷۲6۴۷ ۵ ۵۵‏ 
مترابطين مع بعضهم بعضاً فى وحدانية ص 1۱0۳۵۵۰۲ 
ص ۱۵۲۵۲ NOTA‏ 0, ب O1 50*81 HOTWT‏ : 
واحد ۳۳3 ١‏ 


-TunTNorTée eco Hora HM 


اللاهوت متحد بالناسوت ص ۲۵۵۹۵6 


00-718 

١‏ - تقل إلى راع ۱١:۷‏ ) (فعل متعدى ۲) وانا) ب -.ط 
نقل ب 0۵۵ ۱۱۱3۵۷۹۵5 0۵۳۲65 6- 
الأموال إلى فان 

آم ال 


ب ۵۵( ۵۴ ۳6۲۵۴6۲۵ -niKag!ı‏ 
الأرض التى سبیتکم إليها [ ار ۳٩‏ :لاع 
۳ غور إلى . حول إلى 

غيّروا ب ۵۲۵۵ ۲۵۲۵۷۲ ۳0۵۲65 5- 
عقوم حتی لا یفهموا ز اش 9٩‏ : ۱۵ ] 

-۲ دغ ۱ ۲5۵۵0۲ -€@PEKOTOTES‏ 
أن تحوّل هذا الاء (ماء المعمودية) إلى ب 1۵0۴۲ Te‏ 616 
طبيعته الأولى 


انتقل . عبر (فع ل لازم i!‏ طنا) ب 6802 ٠ 2.a.‏ 


زعت ٩۷‏ : ۲۰ - هز ۱۰۸ : ۸ ] 
عبروا وهربوا ص 166۲۵۲ .6807 516070013 
۲ تغبّر . تحوال 
۰ ات 8802 50۲۵۲68 352 10- 
بهوذا حول إلى اتحاه آحر وأصبح شيطاناً ب 21880620606 
ب ۵02۸ 0۴۵۲6۵ 1۲۵۱۵۵۵۵6 MHN‏ 90۴ 
الوت باك وهذا العام فان (مُتحول) 
١‏ قل . بر (قمل متعدى ۱۳ ۷۵) ب 6802 .طض 
( یو ۳:۷ - تبث ۲۷ : ۱۷ ۱ 
-HCEOTWTEG BOA ۸۲:۵۵ 2802265 ۶‏ 


بنقلون الرمل من مکان إلى مکان ب 20۲ 
ب 4۵0۲ -a fF 0۳0964 802 orog‏ 
نقله ومات 


-NğBWC ETTOMEe an ceorolyc بر‎ CEOFWTÊ 
6802 113115886 الثياب غير المهندمة واسعة أو تغير ص‎ 
(وضع) کتفی‎ 

7 - می 
زار ۱۳ : ۱٩‏ - مرا ۱ : ۳ - مرا 6 : ۲۴ ] 

؟ غير . حول رعب ۷: ۱۲ 


4 - غزل . نی 
عزله راع ۱۳ : ۲۲ ] ب .2802 إ006€4+aqo-‏ 
© - فن . ال . یر ومعنى حول فک 
ل 00ع- 
فين (أذهل) شعب السامرة كلها راع 8 : 5ع ب 6595۳۸ 
5 حمل 
-ETOTWTES ison 6۵02 256/4 ۴ 186 1[‏ 
نحمل مع كل ربح را ؛ : ۱۶ ] ب 
۷- فرق على 
ص 6۴۵6 ۳۵0۴۵ 680۶۸ 19966 -KorwTh‏ 
تتفوّق علیها وتزيد 


۸ اجتاز وسط pass throug‏ 
كيف (بای ص ^€80 ۸۳۵۲۵۲۵6۸ 2۵6 7۵ 
طريقة) احتازونا (عمروا بيننا) 


نقل ال . ستى إلى ب - 561 <802, - ۰3802 


زار ۷) : ۷ داع ۷ : 4 كر ۱: ۱۳ ] 


۱ القَلّ من . انزاح عن ب 5€ 860۸, ۰4860226 


[ « ۱۳ : ۱ ]۲ 
انزاح عنه ز هو 9:۱۰ ] ب 802۵8۵6۳۵4 60۳0۵864 5- 
نی ب 1۲66۵۵۷ 35ت 802غ 5۱۷0۷۵۲6۵ 5- 
اتتفلوا من هذا العالم ۱ 

۲ نقَلَ من . ول من . دفْع عن 
[خبر ٩۰‏ : ۱۹ - ۱صم ٩۲ : ۱٩‏ - مز ٩۱‏ : 4] 
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ب ۶۵( ایض -a fuori orwTeB acwe‏ 
انتفلت ابحزبرة وذهبت إلى وسط التهر 
۳ . تحخول . تغیز be changed‏ 
ز ٩‏ ۱۳ : ۵ - اش ۷ : ۲۳ - اش ۲۹ : ۲۷ ۱ 
الاء يتحول ب ۹6۳۵۲۵4 6660۲۵۵7۲65 1111900 
ريصم دما [ خر ۷ : ۲۷ ] 
تفر ونصير ب 10۲6۵00۲۴۱ ۳0۲۵۲۵ 0%02- 
شوكا ز اش ۷ : ۳ ] 
السمكة ب ۲۱۲۵۵۲۵6 -MITEBT 6۹0۲۵۲۶ Se‏ 
غير و وضعها (تنغيّر) فى حه لاء 
۳ رعرع [إش 4ه ۱۰ 
لن أتزعز ع زمز ٩۱‏ : ۳ ] ب 50۷۵۷۲68[ 
؟. فاق . تفوق ن SUFPQSS‏ 
انمد الفائق (الذى يوول ب ۵۵۲۸۵ ۵0۲۵۵۲65 11۱200۷ 
إلى الزيادة) ز ؟کو ۳ : ۱۰ ) 
202 منیا 3 2۱*8 ۲61۲)08"- 


نطلب لكى تنزقى (تنفوف) وتصير مرموقاً (ظاهرا) ب 
۵ . مات (ععنی انتقل) ع0 ,0۲۶۲ 55م 
. سات رکه وأنتقل ب ۱۲۵۵۵۲6۵ -fnaxaqy‏ 


انیا : فعل متعدی : ( ۲۲ ط۷) 

pass beyond, through | ١5 : ٩ عبر , . جاز . اجتاژ رام‎ ١ 
-€1Ië0؟®‎ T€ 30۲6۵6۲ أحتاز (أنب) سورا زمز ۱۷ :۲۹ ب‎ 
-5 590۳00۵6۲ ۵4۲ إذا احتازنى فلن أراء ب‎ 
] ۱۱ : ٩ ر ای‎ 
-30۲ ۵۲۵ 11۲6۱6۲۵ عبر النهر ص‎ 

۲. نق remove‏ 
نفلهم حارج السور ص 317560875 41۲802 0401860 &- 
الذى بقتلع أر ص 21210016 ۲۵۵۵۲5 ۷ -eTqnwpK‏ 
ينقل الححارة 

۳.حول . یور دا ۷ : ۸۱۵-۷ transfer, change‏ 

-Trapoenia ۷50۷7۲2 6*1 اش‎ 


البنولية تفر الطبيعة البشرية ص و9 
- 3.40 606407171 ۲ 0۲ص فا ۱۵2 -F‏ 

ستة أحران ماء حوغا إلى مر مختار ب 0۲یا( ۵7۲65 
> ترحيم (نقل من لغة إلى لغة) عاماجمسه۳: 

ترجموا کلماتك ب 1116120506 0۲0۲65 3- 

-iırenbpeKorETEB CaXI JEN أنه‎ cax! 2 

لا تحور رر الكلام إلى کلام تافه ب 22590 
5 ‌ اطروف الآتية 


١‏ - انتقَلّ ال [ بش ٩۰‏ :۱0 (فعل لازم ۱۳۲۳ (vb‏ پ چ 
قبل أن ينتقل إلى الشُمال ب 5۷۲ 29113760100۵7768 
١‏ - تخیر إلى رلا ۳:۱۳ - مراه : لهاع 
۳۳ عبر ر !صم ۲۹ : ۱۳]) 
٤‏ - نَحَوّلَ ال 
الشمس تتحول إلى ب 0۲۱ 0۵۲۵ -ğpH‏ 
ظلمة ( بز ۲ : ۳۱ ] 
ب ۱ 605 50۳۵۲۵ ۵5۵۱6۱ ه- 
إذا تعبرا پتحولون إلى عمل يدوى آخر 
۵ زاذ على . فاق 
الذی زاد (عمره) على المائة ص 66 075 7671300۷- 
ErenwT MAas‏ مود 12۵ 
(متوشا ح يفول) : عمری زاد عن ص 1۱۳0923۷6 5۵1۷۱۲6 
أبينا آدم ۹ سنة 


0 (۲ 1 


بذراته . رَفشه (ینفل القمح عن التبن)ب 109۵۲68 8.14 7162- 

زلو ۴ : ۱۷ ] 
حاویات ناقلة 

ار ۲۱ : ۱٩‏ ] 
مفوّق على (ن») ص 7078,001 0, ب 007168 ٠‏ 


ب .2802 ۵۷۵۵۲68 ۵8۱۷96۷6۷06 ۰ 


أنتَ متفوق عليه ص ۵۵۵۵۵4 -KkoroTq‏ 
غير متغير . ابت ب 2060۷05۲68 ۰ 
بأمربن عدعی التغيّر ب ۵۵۵۵۲68 8 لات ۵۱۳۲6۷- 

[ عب ۷ : ۱۸ ] 
بات . رسوخ . عدم نر او قل )7( ب ۹96159054۳۲65 ۶ 
[ عب ٩‏ : ۱۷ ] 


-۳ 9و ب 6-7 1.061 ”م حسمو 
سکب . صب .هرق ص 8-0۷۲8 ۲8,06۲" 

(سائل من إناء إلى إناء) ( ب × = ) 
0 9 


-ineroreTê #مومع ۵۳۱ ۵ عقت‎ rapa 


٠1.٤ ص‎ 


لا ینب عليها اکتا أكثر من اللازم ص ا 
صب على . سکب على ص 6269۷ .2 ۰ 
با ماء على هذا ص IA‏ 96 1۵۵0۲ 0*678- 


هبرا ماء عليه ص 62600 6۵۴۱ 00۷ -aroreTê‏ 
سكبها ص 18.0”1(41011 1169 -aqOTATÊOT Ei‏ 


على المذبح (الدماء) 

سکب علی ص ات 61۲66۷5۲ 3 ۰ 
صض 7۲3۵56۵7۲ ات 6۲6۷۲ 075780 ۱۱6۵ 0۷- 
اسکبٌ الزيت فى الحاون 

سکب ردا ۴ : 4٩‏ ] ب ٠4,8802‏ 
سكب ز ايمر 4 :5 ] ب 8802 ~CENXOTO6BET‏ 
لأنقل لكب 8,00دتعة 2802 -fTaorwTeê nak‏ 
الدم 

ی 111 

کم زلیب) (r)‏ ب 05۵57۲65 
کم القمیص ب 6:۷[ 1110*05۲8 

مغاير . مُتباين ب ” orwTef‏ 


0۷۲806 ۵6۷5 EBOASEN bnar 2078 6 

ثوب منسوج من صنفين فهو متباين أ 2۱۵۲۷ NNEKTHIY‏ 

لا تلبسه [ لا ۱٩ : ۱٩‏ ] 

04۴0 و۱07 ب 040۵61۱۸ orwTen’‏ 
۱ . سكب . صب . دلق 20۷۳ (8802) ص TNA‏ 
۱۷۱۵ "سقط 2803 -hnpr eETavrovwTen‏ 


الخمر التى سکب منها للشياطين ب 
ص 72061716 6۵36 381۲604 8023© 3۴0۷۵۲1 
سكبو! دمى على الثياب 


».قرب (ذبيحة) ريك ۳۵ : ۱1 - عد ۲۸ : ۷ - اش ۵۷ : ۸ - 
ار ۷ : ۱۸ - ار ۵۱ : ۱۷ - هو ٩‏ : ۶ ] 
قرب ذبيحة ب ۱۵۲۵۲6۱۵ -aqorwTen‏ 
haanyoryworwyt Neu‏ 802 11660۷0۲6۷ 
بفربون ذبائح وسكائب ب garèroNAH‏ 
سكيب «وانهطنا (r)‏ (802غ) 05۳۵5۲6۱۲ ۰ 
زنك ۳۵ : كنك ۲ :غد ۱۵ : ه-إر ۵٩‏ : لاإحيز ۱ : ]٩‏ 
أوانى السکب رزعد) : لاع ب .2809 ۱0۲۵۲6۷ ۱۱90 - 
(802غ) 7114" دف **6110, (r)‏ ب 261110۲۹۲6۱۷ ۰ 


سكب . انسکاب . صنب 20۷۳۱ )1 
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orwTef 


-aqxo2g 2050680 ۵۵256 NOTNPAZIC ET 
غار أن يحوهم عن أعمالهم الشريرة ب 0۴س ع‎ 

۔ امد على spread over‏ ص ۰566022126 
ص ۲۵۲۵ اأعددت 6802 orwTb‏ 3۲6/620 5- 


فاض النهر على الشط 
؟- انزاخ عن . ر 
ص 8۵2۵ 07*18 ۲66۵۱۷۲ 6 185- 
لیزو ل(لینزاح) عضباك عنه 
انصّرّفَ من جهة ما . انتقل من جهة ما با 3999 ۰66802 
رتك ۱۳ :14( 
اجتاز . نَجاوْزٌ . تخطى ب ٠765802‏ 
xos‏ ری 1919011 
لا عکنه أن بتجاوز (ينخطى) 0 ب PTH‏ 
ال إلى أعلى . ارتفغ [ لو € : ب 10901( 8 ۰ 
لكى أرغعها ب مسف یت 10 
إلى السماء 
wa (۲۵۷ ۵۸‏ دای ۲( 1۱۳۲6۱0۵۷۵۳۲6 
نرتفع إلى قمة الفضيلة ب 
. ارق . عَبَرَ داخل .0 ص 6۵00و ب ۰9650۲ 
تفلاخم 


Sem ۲6087۲ ۱‏ 50۷۲ 6 1۲6۲/30۴9 
من يقتحم السور فهو لص ب 756 

-MuoerT CEYOTHM xe ۱۱۵۲۵۵۲۵ ومع‎ 

الطرق مسدودة حتى لا تعير ص 

-ape ۱۱۱۹۷۹۳۵ OTWTEB 5۵۷ ۱۱۱۲6۵۱۱۵۵‏ 
النفوس تدخحل داحل البهالم (فی عقيدة تناسخ الارواح) ب 071 

-Sen 00751 ۹۳ 

فى أول برمودة بتتقل إلى ب 386۲۱ ۵۸۲۸( 50۲ 


سبتة جحدیدءة 
۲ - أَفْحَمّ نفسه . تدخلٌ فيما ليس له 
بتدخلون فى الیبوت ص 6۷۷۱ 6۵0 -erorwTb‏ 


۳ قل إلى . عير (مَججْرَى الأمور) 
لینقلهم ۳1 ۲ torr‏ 17۲600۴05۲۵۵۲ 
إلى ما هو افضل 
ادخال (r)‏ ب 650۲۱ 2611۱01۹۵۳۲686 ۰ 
ب ۵۸۱۲۸۳۲ 3۲۵۷۹۵۱6 5۵0۲۷ 611۱0۳۵۳۲6۵ ][- 
ادحال استعمال الخمر 
ص ۰106۵۳5۸ 
ص 6۴8۱ pw‏ +350*07180- 
(r)‏ ب 802غ 0۵۲686 ۰0۵۷۲۵۲66 
۱ انتقال . موت 
۲ سَبى رحز ۲:۱ - ار ۳۰ :۳) 
۳ جلاء . ارتحال . رحیل [ مز ۹4 : العنوان ) 
٤‏ تفیر . تحول رعب ۷: ۱۲) 
١‏ هجرة (r)‏ ب 80۶ ‘XINOTWTEB‏ 
" - تزوح e‏ ب . مبارحة عد ۳۳ : ۲ ] 
* - تقل . تفر . تحوّل . اختلاف 
تعبت فى ب 86807 ۲۲62۱۷0۲۵۲68 SEN‏ /686(6م.3- 
لصي ا 
- انتقال . وفاة 0( 
-۱ 1۱۲6 ۳2۱۱۵۵۲66 099۵۵ ا 
نباحة واتتقال القديس بوحنا ب 156 52۳/۵6 
ناقل (صفة ز۵۵) ب ۰0۷۲4۵۳۲686 


= 


07 (4۲ 6 
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0*۳7 1 


ب ۰468025611 


-NH THpOT 6۲0۴۵۲ ۱۱۵۵۲ 6802 ۴ 


جمیع الذين يستقون منها ب 
اسکنبها على الزيت ب 6۵ ذم 0060# 
انصّهّر . ذاب ص 6.6802 ۰ 


ص 11۵۵7۲ للبت 6607 "ص0 necwua‏ 5- 
انصهرت الأجساد فى النار 
لذت 6807 ETE TAI NE BWA‏ عق قنز 
6 کلم 807 0۳۵۲۵ ۲۵ 110086 
لبلا نتحرقفب أى لتلا تتحل فى ص 391۲99072۵ fee‏ 
الخطية وتنصهر فى الظلم مثل الشمع 
سال ص.ب ۰761۲66۲۷۲ 
بسيل ص ۱66۵۲6 وان 61۲646۲ -eqorwTag‏ 
على الأطراف (أطراف الملابس) 
١‏ مصفاة 
۴ صقي 
۳ بونقة لصهر العادن رزكر ۱۱ : ۱۱۳ عالها 
ساقی . سقا ردك 4۰ ١:‏ ] ص.ب ۳6۵0۷۵۲۵ ۰ 


(5) ص.ب ۵ ۹910*۳4۵۲ ۰ 


لسقایین ب ۱۵۵۵ 2۲۵۵ -nıpeqorwTe‏ 
الذين ملأوا المياء 
١‏ سقاية . سنقی )7( ب 196۲60۷۴۵۲۵ . 
۲ تصفية . ترشيح 
شىء تلفرف ركبشة . ملعقة) ب اليا 0ك 
سب . صَهَرَ 6802 +) ص.ب ۳ 0۳ 
(اش 4۰ : ۱۹ - حر ۲۲ : ۲۲۱ 
الذهب الذی ب 04( ۷6۲0۲۵۲۵ 1۲۱190*۴86- 
يسكبونه [ ای ۲۸ : ۱ ) 
حدید عسبوك ب 6۹0۷۵۲۵ 86۱917۲1- 


ص ۵6۷64۲ ۳۵۲۵۲۵0۲ MTENITE‏ ۵6 
صهرو! حطاطیف حدیدیة وصبوها مسامیر 

-nicKeroc arwaneparac ۵۲۵۲۵0 HKE- 
60۲ الأوانى إذا بليت يعاد سباكتها مرة أخرى . ب‎ 


۰ 195110۷۲۲۵ ب‎ (r) foundry مُسبك‎ 

ساك founder‏ ب 060۷۵۵۲۵ ۰ 

۰ 6۲۳6۵۷۲۵۲۵ سباكة رالعادن) )7( ب‎ 
founding, metal casting 

سبك (صّهْر ثم صب فی‌القانب . )«( ب ۵ 26۱۱۱0۲4۲ ۰ 


عنهْر . انصهار ر حر ۲۲ : ۲۰ metal CaS! ng‏ 
سبيكة . الشىء المسبوك casting‏ (1) ب ۵ 0*4۲ ۰ 
عحلا مسبو کا ز خر ۳۲ : 4 ] ب ۷۵۴۵۵۲۵ -0%4C|‏ 


و دی 111 

خاط . نسج ( ب چ۲ 0 = ) ص.ب بغ 0*41 
السساجون (إش ٠١‏ :1( ب ۱۱۳6۲۲0۳۵7۲۵ ۰ 

اهر . نح (ص 0۲۵26 = ) ص 0۹۳۴0۵۵26 
خاز. انحل ص 0740429846 
أرسّل . (ودی) ( ب 09۵ = ) ص 01۳0477۲6 
فمل . مر ص 8026© 0۷۵۵۲6 ۰ 
مَعْرّل رلا ۱۰:۱] ص 6802 1۸5۱۱0۲4425۲6 ۰ 
ممیز . فائق )¢4( ص 05۴00۳۲6 ۰ 
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ص ۲6 8072© 5161090۲۵۲۲ ۲6 761014 
السكيب هو الانسكاب 
۱ لقب. رم . تقب . قر 
(فعل متعدى ۱۳ ۷ ) 
[ محر ۲۱ : ٩‏ - ت ۱۵: ۱۷ - أی ۱ : ۲ ] 
اللصوص ب ۱۵۱۱6۵۵۵۲ ۵۵۲ص -nicınworî‏ 
ينقبون الاسوار 
۲ نقب . خرم (انخرم) (فعل لازم ۲۲ ط«) 
-mıwmı aqorwTen MpPH 1‏ 
الصخرة انتقبت مثل الشمع أمام النار ب دا۵ 0۴۳3 per‏ 
١‏ لقب . خوم . نقرّة (۳) ب 0۷۳۲6۱ ۰ 
ثقب الإبرة ب 0 -ğporwTen‏ 
زمر ۱۰ : ۲۵ ] 
۲ ۔ عن ماع 
من نفس ب 1۵۴۵۵۲ ۳ 715100071616 2802660- 
هذه العين الواحدة زيع ۳ : 1١‏ ] 
تقوب القلة ب 9852160۷ ۸140*۴4۲6 
متقوب . مُخروم (4ع) ب 075۲611 0*۴ ۰ 
HH‏ 1۳۵۵۵۵۲ 0۲۵2 
والجامع احور فقد ب 00۲0۲6۷ ۵۲۵0 eworF}‏ 


ب فقط 2 TEN‏ 04 


خَرْبْ (وطيس القتال) (۳) ب 0۷۳۲6:8۵۲6 
نقل . انتقل ( ب 0۷۵۲6۵ = ) ص 01۳0۵7۲ 
1 
۱ ص.ب // رت 070"1- ,رت 06۲ 0۷۳۵۲ 
أولا : فعل لازم : 
١‏ .سال . انسكب 
ع]" هک بت 0۳۲۵ ۳66۵ 181۲6 
یسل لبنها is not fluid‏ ص 0۴90۲2 
؟- رشح . َصَفَى 
۳ ذاب . انصهر 
اعجنه حتى ب 38.2.0006 ۷۵5۲۵0۲9۲۵ 9::60ي070- 
يذوب جيدا 
> استقى 


استقوا الآن ريو ۲ : ۸) ب ۵ ۲۵ 0۲9- 
انا : فعل متعدى : ( ۸ ۲) 
۳ أسال 5 سکب ۰ صب 
ات و 
۳۲ +۳0 صفی 
۳اذاب (دوب) ٠‏ صهر 
-xqepKEeAerIn eepororwTag 1۲۲۱۷۵۴۲8۵ ۹‏ 
أمر أن بصهر کل الذهب ب 


تمه حيدا ب ای( ۱ ۵۲۵ ۷۵۵۲( 
[ اي ۱٩‏ : ۲۹ ] 
همع الحروف الآتبة : 
مب ل ص.ب -6.| ۰ 
عمنطق لكي تصب لا ص 6۴0۷4 1۱0۳۵۲۵ 00۷ 99- 
(ماء أو حمرا) 
صب على ب 26261 ۰ 


ب ۳۱۵۱۱۵4 HISEN SEN‏ الماقام xen‏ ۲2 0۷- 
رش على کل اتسان من الدم 
با فى 


4 صب هذه فى النار 


۰ 3. ۵1 ص‎ 
-orwe NaI gif 71090251 ص‎ 


ریا 0 


۰ 1م" SEN‏ ۵6116۱ 
اجلس فى قلابتلك ... حبن ترید أن تا کل حبرك ب 11600116 
ص +11761220060 OTH‏ ۲۱۵۱۳۲۱۵7۲ 6 35- 
فاتسمح نيافتك أن ترسلهم 
أراد أن ب قات ص e 35. XE‘ XEKAC‏ 


يريد أن بعضی ص 606600 -eqorwye xe‏ 

اربد أن تعيشى ‏ ص 6۳6۲59۵0 266656 -forwy‏ 

أتمنى أن تكتب ب 1۱۳۵۵۵۸۸ ۱95 تلا 610۴ 
تاق إلى ص 6.168 ۰ 


۱ ریا »ع ۰ ca‏ وبا 30۷ -IinovTe‏ 
| يتوق إلى قوم بصر حون إليه ص 0۳۴64 
من فضلك اعمل كذا رفعل فر( be pieased‏ ص لیا 0*۴ ۰ 
من فضلك اجلس مع ... ص ... -orwy ۸19000 i‏ 
-orwy ۱۱۳۲۱ xe (6 1۲6۱ mapwre ait‏ 
من فضلك بحىء لأن بيتنا سيكون فى بركة ص 0۳6990۴ 
من فضلك ارسل ابتك ص 6م4ز ليا 7۲61 “115771100 بیان 0- 
من فضل ص ۲39۵ ۳۲6۵۲۲6۱۵۲ “Ory ape‏ 
نيافتك ارسلهم 

ثانياً : فعل متعدی : ( ۱۳ ۷5) 

راخ . زعب مز ۲۱ : ٩‏ - اش ۱ : ۱۱ - مت ۱۷ : ۷ ] 
الرب رغب فيكم [نث ۷: لاع ب 619۵۷ و0۲6 1156 8- 

-Xe Xorwy 0۲لا‎ an (6۱0۵ أ‎ 

لأنكَ لا تشاء موت القاطىء 
ماذا تريد منا ؟ ‏ ص 3 ۱۷3۵9954 OF‏ یات 6۷0۲ 6ع- 
ما الذى تريده منا ؟ ص 9 ۲9۲ 16۲۵۲9 -o¥‏ 


مر توق إلى ۱ ب ۵۳60۷۲۸۵4 -pHeeorayy PF}‏ 
ص (فعل+) 0٩0,07‏ ۰ 

أريد أن أعلم ص ... € -torey eine‏ 

أريد أن أعبر فى ص 16*۷5۵ gi‏ 802 !€ ينا107©- 

أرضك 

من يريد يبنى ص KWT‏ دیا 716"107- 

لا أريد أن أبقى ص «ا6 -hftorwy an‏ 

مرغوب فيه . مُحبوب من.ب / ۷۵0۹۳0۹۲۳6۵ ۰ 

worthy to beloved 

-TAMEPIT ar [0+034 حبيبى وبغيتى  ض‎ 


ارادة . رغبة . هشيئة 5i٣‏ 

رهز ۱ : ۲ - رو ۲۷:۱ - رو ۲:۹۱۲ ] 
شهوة قلبهم ر رو ۱ : ۲4 ) ب ۲۲0۲۵۲ 1۲6 -porwy‏ 
طائعا . بمحض إرادتى ( مز ۵۳ : ۵ ] ب ۵ ۲5۵۲ 560 . 


(1) ص.ب 090)49* 0 ۰ 


بإرادتى صلست بپ 2۳۲ ییات 1۲50۲ 56۱- 
تكن إرادة الرب ب mapeqpuwr‏ ۲135( 4۲0۲ 
كل رغبات آثامك <Hiorwy THPOT ۱۱65۷۵99۱۵ q‏ 
حز ۱۹ : ۳۷۱ ] 

ص 50¢cصorstiiTaP un 0۲6۵۵ mH‏ بیان 0۴0۲- 
رغبة وهزار وثقل ظل (رخامة) 

لیست رغیتی ب an ۲6 ۱۳۲۵2۱ İM aI‏ یلا 1150۲ 
(r)‏ ص 6۵0۲۱ یا 0۴: ب ‘Ow ESOT‏ 
حب 10۷۶ 

محیته لابنه ص 6۲6۷۵۳6 20۷۲ -reqorwy‏ 


اشتياق . هيام (5) بص 4802 لیا ٠0‏ 
اشتيافه لا  .‏ ص 6۳۵6 6605۷۲۷ 8072© دیا ۵ 11600۲ 
هيامه بها 
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رین( 05۲ 


برسررقء كوتس Eeqoroore Exh‏ ۱۵۷۳۲۵۵۱۲ والالة- 
قلت مرثاة مر عن بوس (شقاء) ص ۲۵۵۵۲۵۵۱۴6 1176 
شبابى 
أحرق . اشعل . ص ری 6,0 ری( 0 رياد 0700 
اشتَعَل وأكلته النيران . هت احترافاً 
الأشجار ص ۵( arorwvwyge arw‏ اللزياات- 
اشتعلت واحترقت 
وكات 720260 H‏ عيياسس07”ء ۱۱6۹6۸۵6 
أعضاؤه اتهبة أو مکسترة من اى ص 76۵9۱۵ 
يوس س0 1۲40 a‏ 294 266۵۵6 7620۷۱ 11- 
وإذ ألفوا عليه جُمرا التهب وجهه ص 
ص WE‏ ”0, ص.ب 00۳5و ریاد 09 
۱ را . شاء . رغب . هوي wis‏ ,465176 (فعل لازم (vb intr‏ 
رتك ۳۳۹ : ۸ - خر 6 : ۲۴ ار ۹4:۳۰ 
ام ۱ : ۱ - اش ۱ : ۱٩‏ - لو ۵ : ۱۳ ) 
لیس طرعا . بغیر إرادته ر رو ۸ : ۲۰ ] ب ۸ یبان۱0۴۵- 
إذا ب ۵۷۲۴۵ ۳۵66 ۷5۵۵5( 5۱0۲9 3- 
اردت ساكب لسيدى اللك 
دمع الحروف الآنية 
۱ اراد أن . شاء أن . نی أن ۸0 ئس ص.ب -۰].6 
[مز ۷۷ : ۱۰-أی ٩‏ : ۳-بش ۳۰ : ۱۵سرو ۱ : ۱-۱۱کر ۱4 : ۱۳۵ 
ص 66۱ Korwy‏ ععزرياعى ب (غ XOT‏ 105 
إذا كنت تريد أن تأتى 
أريد أن آنفرد ب صاخ يال *10- 
iir‏ 7م802 برية* رعسم )تمض qor‏ 
يريد أن يختطف نفوسنا من فم الأسد ص 10۴1 
ص بجع 78.001 ييزس 141670 -aqp ee‏ 
كأنه بريد أن يطرحني 
كيف ب 7 ip}‏ ییاه 6:0۲( -epetorwy‏ 
تربدین أن تتناول 
ارادوا أن ص 6۵0۸ 68002 -arorwy éyoxîteê‏ 
بنشاوروا لتسوية الأمر 
۲ على استعداد أن 0 be ready‏ 
ص تقد orwy‏ فغدلتنة ۷۵۵۷۲6 -gape‏ 
أعمال امحل تحتاج أن تنكز  require to bê done‏ 
۳ على وشك أن ٥‏ 01ط 
على وشك أن نعمل العيد ص 127105 6م661 زین 6۱0۴ 
-ع و0۲۵ 5و1 ۵5۷۲ -EHqaHt euaTe‏ 
كان مُحموما حدا حتی أن جلده کان على ص 6802 0۸ا8 
وشك أن بتهدل (يكرمش) 
۱ اراد أن . ابتفی أن wish to‏ ص.ب -ل .2 ۰ 
` کان اب 00 لذ ۱6۵602۱۱ زياد 0۷ :۱۷۸- 
يريد أن بعذیهم 
إذا رغيرا أن یفعلوا هذه ص ۸۷8 1 ان ۴5۱۱0ع- 
۲ على وشك أن 0 #بمطه 
اراد أن ص ,ETPE, TAPE‏ ب 3.66۳6 ۰ 
HaK ۵026 NaISI-‏ ۳۱۲۵۱ یادف 05 
أتريد أن ار من هذه الاتعاب ؟ ب 607 
كت على وشك أن أمشى ص 6۲۳5۵0 ریات ۱0۲ 


I was about tO go 

بريد ص 6۲۱۵6۱ ۵6۱00۷6 ETPE‏ رلا 60- 
أن آحرین یتوبون 

نرید أن نري ض 7۲5۴6۷۱۸۵ ییا( ۲6۱10۴" 


آراد أن . سْمّحّ رمت ۱۳ : ۲۸ ] ب ص ۰410۲6 


يك 


لا تمكث دون أن ترسلهم ص **2260060 زيادن +70 1911600 
شق . نَخْرٌ. (5) (ب نادرا 7۵۲۵ ببإصقء) ص ی١٥‏ 
هو درم ەه لهمت 2 
فاصل . فلق . ثقب . فحوة . حب ممم ,اه 
طرحوه فى حب ص و10۵ ۳۷۵6 ۵8۱ ۳۱1025 5- 
عظيم [ ۲صم ۱۸ : ۱۷ ] 
فى شفوق الصخر ‏ ص 5۲۳65 1۲6 وان 1005۲ لژأق- 
[ نش ۲ : ۷۱۶ ] 
ص 1۲۴۵ -eTperuora ۵0۷۲۷ gif forwyy‏ 
ليتطلعوا من فتحات (انفراحات) الباب 
دحل فى ثقب ب ۷۳6۲5 ریت۵( بر و24 - 
ڪر ب 
نج . انقلّق . عمل فجرة ص إت 0م . 
-erawKke ۱۱۱ WanTorpytta Hcep-‏ 
. بحکون أسنانهم حتى تآكلت وعملت فجوات ص بت٣۰‏ 
عة (خياطة أو تربكو) :50661 (۲) ص ٠١57781310909‏ 
۳ 7 نه 0*0 , ق8يياء07, يباه 0, يي س0 
اجاب . رد ( ب ۵۷۵( = ) 


اجاب اقلا ص 56 ۱۲62۵4 26 -aqorwyb‏ 
أحابه ری قائلاٌ ص 266 ۵۳۵۵864 11266 -a‏ 
ص 34716000008671 

عا الآنية : 

رَد على (فى التسابیح) respond to‏ ص -2.6 ۰ 
برد فى الزتیل ص 6۷26 -eqorwyh‏ 
احم راع ۲۵ :۸4( ص 2۷۲4 -eqorwyÈ‏ 
(باى 46۳2۲۵۵۵۲۵6 = ) 

رَد على ص 6561 .2 ۰ 
لا برحد ص !6± ۱۲6۹0۲ عندضام اف 


رجحل برد على ۱ 
١‏ - تناقش مع converse with‏ ص 99491 .3 ۰ 
ص میاه H exwaxe‏ ۲یا -eKorwyh‏ 
حين تنافشهم أو تتکلم معهم 


۲ - رد مع (الخورس) 
برد معهم قائلا ص 2522 266 الا لأزيال 00> 
هللیلویا 

1 رد د على ص 1 ۰4 


- ۱20۷ عع 2 ون‎ (۱ ai 
۲۲6۱۷۲5/۲ 3/۲۳۵۳ سيجيب (سيرد على) ص‎ 
الذين يقولون باسمك تبانا‎ 
-HAezıc ويه 0 ةلاجع‎ ۵ 
11۵۷۲0۷ العبارات التى تدحض بها عدم الإيمان ص‎ 
زرد ردوده علی أكثر  ص 95 8ها0”2 096ة307-‎ 
(من اللازم)‎ 

۲ - استجاب لي 
Te TECBW suf 576015‏ وبعمعوآكعز -eoTe‏ 


ص 1۵6 xTw TaPXH ۴ Ce‏ 
مَخافة الرب أدب وحكمة وبداية افد الاستجابة شا 


رَد وراء ص 5.1108 ۰ 
ردرا ض ۱۵۵9 1۲6۲۱6۵۵۲ -orwyh Hcwı‏ 

ورائی ومجدوا ی 1 

رد وراء المرتل ص ۲۳۲6۲۱۷۰۸۸۵۵ -aqorwyb îca‏ 


37 على ص 52۵۱ ۰6 
رد على الوالى ص ان لدع رارع ك1 ۷ -aqorwwyb‏ 
هه باحتجاج . احج ص 70*86 ۰ 
ع ص 111298566 08+88 شزو 430 +- 

كلامك 


اجابة . رد . جواب (5) ص ش۰0۴۵ 
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ow 


أمنية . رغبة (5) ص orwyîa@‏ ۰ 
۸:۲۲ - مز ۱۸ : ۱۱ - اش ۵۸ : ۳ - حز ۲۰ : ٩٩‏ - ابط ۵: ۲ ] 
يعملون رغبات قلربهم صی 1۱2۲ پیات 1۷۷۲0۲ 6۴6۱۴6 

-maorwye NENT Mit ۲۵۲۴۵۵666۱6 ص‎ 
رغبتى وقصدی‎ 

و ب Uporww,epporwyg,epitormg‏ نما 

صنع إرادة :00 ص 9971003 prrovwqy,eıpe‏ 
[ هز ۱٤: ۱٤٤‏ - پر 4 : ۳۶ ] 

اصنع ارادتی رطاوعنی) ب و120۵ ۲۱- 
-anrpTpe Aaar prreqorwy al 0۳۵۵۵ 1‏ 
لا تحمل أحداً يفعل رغبته بواسطة تحريك الشهوة ة ص 67۲10۷۲9918 
مرغوب فيه . مطلوب ص یا( 140 0, ب دیا 10۷ ۰۵۱ 

desirable 
4*0 how II 5*0 مرغرب ص (لا004م11‎ 
فيهم لدی ومُهمون‎ 
٠ 361104049 ية . رغبة . (7,7) ص لإ ۳ 010, ب‎ 
مشيئة‎ 
-apa qyyape TOmorwiy نا(‎ 0 
epoc هل بك كافية لتعلمها (الحرفة) ؟ ص ? ا‎ 

مسافة . (فسَحة) . فراغ ص (), ب («) " 05249 
distance‏ 

] ۲۸: ۲۷ مكانية : رتك ۴۲ : ۱۱ داع‎ ١ 

بعيد بمسافة صغيرة ب زياد 10¥ 180×041 010 €- 
١‏ - زمنية : مهل ر لو ۲۲ : ٠۹‏ ] 
صلی زهاء ب -AJJAHA ya Çporwgy i0007‏ 
ساعة 
- تسبقها أحياناً : رنحو . زهاء 0۱2۵ : 
رتك ۱٩ : ۲٩‏ - بون ۳ : ۳ ۱ 
نحو ومية ححر ب 0۲۵ -nar porwy He!‏ 
mar porwy io‏ ۵۲۷۵۲ - 
بعيد بنحرو مسافة ۱/۳ غلوة ب 2106 

٠ 1820909 أعطى مُهْلَة ص‎ 
-aqKaorwy mar ۵ (۲6 116601 1 

اعطاهم مهلة لکی يأتوا ويحملوا العظام ص 0666 


فل ين (ب 802 0۲۵ =) ص زيانقن 00 ۰ 
(جعل مسافة) 

وَسع . رجب ب نيادن 0 مع . 
استراحة . احازة pause, holiday‏ (۳) ص : oH‏ 


-me morwy Fe 762008 ۵۵۷ كان ذلك ض‎ 


الیرم أجازة 

الأعياد ‏ ص 1۱۵۵ لا یس۱0۲ -iwa uh‏ 
والعطلات والآحاد 

أول آبام الأحازة ص 07m‏ ۵۵۵۲ 1م1900 


أرل ص 117319926 -cora uIlayonc rorwyy‏ 
بشنس أحازة عندنا 

ص 0¥ 1۱5۲۱۱۱۵۲۱5 HTAHTE Kan‏ ییات 10۲ فقّق- 
.في فترة الأحازة الحالية إِذْ كان الصوم الكيمر 

انتظرٌ . قَضَى وقتاً ساکتا ص زا0۷۵۵ ۰ 
ص ۳۳6۱۵۵۵ ۲۵ 6۳0 -eıcaHTe FpPorwgy‏ 
ها أنا منتلرك وسنذهب 

اترتا فائدة فلم تأت ص meqer‏ ۴ رياس * ومع 
تعبت متتظرا و ص 1۳1۲۷۵0۲4 ریت ۱۳0۲ -algaice‏ 
ترسله 


پدون . بلا (ب إالعريع*270) ص زياع 180 ,رب ذى 11057 ۰ 


7 زب نه 017 


اغتتى ‏ ص 68076 و390۲ ود -aqPpitsao‏ 
a‏ ۳۹ 

-KATEXPE wre ۱۷۱۳۲۱۱۵۲ ریات‎ 6 802. HTH} 
6۱66 ۱۳۲۷ اقتضت الحاجة أن نسهب (فى الكلام) ونثقل ص‎ 


۲ ومع . مد . بَسَطْ تمادی ر إش ۵ : ۱٤‏ ] (فعل متعدى «] ۷) 
ص .6807 -gape Tato unrpwne oroycq‏ 
عطايا الانسان توسّع عليه ز ام ۱۸ ۱١:‏ ] 
غادى فى النسك ص 15۲566۸6 6802 -aq0TW{)Cc‏ 
ص 33۲6۵۲6 .6802 ییات 110۲ ~arPEHTCc‏ 
ہدارا بوصعون مسكتهم 
-€epP€E ۲۲۲96 HHT Eww! eqorwwyc 2‏ 
الدعان صاعد كثيف ونيم ص ۲۵1 64۵7۲1۸ 19۳6662۷ 
(متكائف على بعضه) 
ا مع الخروف الأتية : 
ص ۰1.۵0۱ 
-&aKOTWYC 807 31۲5966۲6 ۵0۷۲۲۷ 1165‏ 


وسْعتٌ تصوری (ادراكى) نحو السبح ص 
ص epo‏ ۵0۲۷ 6۵0۸ 6۳۲0۲09 6186 1۲- 
يتك الفرطة تحونا 
اتسع ل . اميد له ص سل[ .2 ۰ 


-OAIBEC HNATaeON HENTACOTwWWC HAY €- 


خلل الخيرات الذی ا2ت spread before Ihe‏ ص 80۸ 
(اتسع) هم 
Erorwwc Nar 80‏ ©6011 11996۲26۳۴ 
الظلومون توسع هم ملکوت ص 1۷39۲۷۷۴6 TuiTPpo‏ 
السموات 
سم دی . توسّعَ دی ص 4 3 .۰ 


ص 6۳6۵0۲0 ۱۲۵۵۲ 6807 یی 0 995326 37- 
الكلام توسّع لدينا بزيادة 8 
توسّعٌ فى . امتد فى ص 0 ٠4.‏ 
۲ نّم 807 ریاد 0۷ ۲1۸۱۱۳۲۹۸0۱۱59۵6" 
الرهبنة تشر بالعصيان ص COT Hi‏ 
ص 11696866 لاح 607 orwyc‏ 3127۲0۴0۱۵ ه- 
امتدت الماعة فى الوادي 
نترسّع فى الأبنية . ص 2617 -enorwyc 600۸ 2i‏ 
نبدد نشاطنا فى ية dissipating our energy‏ 
١‏ -انساع . ررض . امتداد  .‏ (۸) صء.با 6802 6یا 9۲ 
رحابة . مبعّة 
كنت اسلك فى ب 6802 SEN 0ye‏ اللإهلداة!1- 
السيعة [ هر ۱۱۸ : ۳۲ ] 
امتداد شبایی ب 1۱۲۵۵6۱8 6۵02 6 ویو( *110- 
النعدوع نه" -ororwgyc 0 Napwmı Jen‏ 
سيصير ب 700112002011 ۵۵ 3۲۳2۵ giTen‏ 
اتتشار الحق بالقضاء على الأصتام 
۲ راحة . اطمثنان 
st‏ 802 م3۲0۲ وا 6۴۵۷ -Cenar‏ 
يرونك فى اطمئنان وانبساط ص ۴۵6۷۱۱ 
صنم ص Hits‏ 802 ریس 10۲ 0۴06 - 
معه راحة عظيمة 
.١‏ سح . عَبّنَ . خر ٹا wor hp‏ ص.ب ۲ ل٩0‏ 
زنك ۳۲ :۲۰ - یت ۱۱:۱۱ - مر ۲۱ :۲۹ - مز ا۷ :۹- 
اش ۲ : ۸ - ميضا ۵ : ۱۳ - مت ۱۶ : ۳۳ دير 4 : ۷۳ سه 
رو ۱: ۲۵ -1ع ۲۶ : ۱۱ - رز 1۲۰:۹ 


اسرد وا 
2 ۳۳۳ 


؟١.‏ حَيًا بحل . قبل نا ۲و 


ب ih}‏ ۲" ریا ۵۴- 
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ود ری ده 0۷ 
اجابة . رد . جواب (7) ص 1ت ۰6۱۱۱0۲ 
( ب 26۱۷6۴۵0۲۵ = ( 
حلاوة اجابتهم ص ۷۲۵۷6۷۵۲ 6206 116- 


o OO‏ ديه ری 
عَحَنَ . هَرّسَ. قرم ص ⁄ 018 0,- وا 0€ 1,0 
زتك 1۸ : ٩‏ - ۲صم ۱۳ : ۸ - knead, bruise ( 14 : 45 j‏ 
عَحَنْتْ ثلاث كيلات ب ارو -acorwyes HF‏ 
يعن العجين زإر ¥ :1۸[ ب -ceorwyes iı‏ 
يهرسرن ص 660۲۲ اع م7rc0ىة‏ عززبا3*07(ا- 


الراسب (التفل) على بعضه البعض 


اعجنھا ب 689۵ ۵۱ ۱۷6۵ 129990۲ 99 نیا( 0۴- 
بزیت وعسل 

عُحنت من هذا ب (لام 7۲۵9 Sen‏ 8۳00۵96۲ 
فرموا الأعضاء ص 10146206 -aroreyi‏ 
مَعجون . مَلترت ‏ (وع) ص و0 0, ب ۰0۳0618 
عَجِين . عجن (5) ص وی 0۴, ب ۰0۲۵694 


[ خر ۱۲ : #4 - هو ۷: £ < ۸ - و :۲۲۱ dough‏ 
کل عجينة ب 96۲۵ ۱۱۲6 7۲۳/۴۹ 1105۳006۱[ 


البشرية 

-ATOK 76 د70 لذينإس*70‎ ur Taran H- 
0۲7۲ أنت عجينة واحدة وطينة واحدة ص‎ 

مَعْجَن (0) ب یی ۰۹۸۵۲0۷ 
عجن )7( ب 694 ی( ۰21۲۱0۹۴ 


۱ انس عرض ص.ب 000# 0,-9€) 0€ 000,0 
Jai) become, be broad‏ لازم (vb intr‏ 
تتسع كل الارض ب ۲۲۴۵۹ ۱۲۳۵۵۱ 166 -eqtorwyc‏ 
ز اش ۶۷ : ۲ | 
۳ رتاح . استراح (قعل لازم ۱۷۴ )vb‏ 
إذا حلست ص یوت 6۵ -epPewanğuooc eapa! a‏ 
وس . عرض . بالغ ۵ make‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
[ بت ۲۳ : ۵ ] 
فغروا أفراههم ر مز ۳6 : ۲۸ ] ب ۱۴۵۵۵۲ -arorwqyc‏ 
لا تبالغ ص ۱۱6۵6۲۵۲۵۷ ات 389901 6رلال 20*۴ ]191- 
بشفتيك رام ۲4 : ۲۸ ) 
اطتب راطال توس اسهب) فى الكلام ب ۱۸1۲۱۵961 ریا 09 ٠‏ 
Tap 6۵02 ya Te-‏ 6 3۸1137110۴66 


نتوسّع فى الکلام حتی الآن ص 19۵۲ 
۱ اتساع . امتداد . رحابة . عَرْض (7) ص.ب ٠050904906‏ 
breadth‏ 
عُمفه واتساعه ص 7:0۲ -Teqyık tî‏ 


. عرض ذراع زخر ۳۰: ۲ ] 

۲ فسحة . فاصل . فجوة /7 
ب 0۵۱ Hog! HEM‏ ص0۳۲ Oororwyc‏ یا 
اجعلوا فسَّحّة بين قطيع وقطيع 

۳ راحة . اطمئدان »کته 

السعة [ تك ۲۲ : ۲۳۴ ] 

١‏ اتسع . امعد . انبسط 


(فعل لازم (vb intr‏ 
ز تك ۲۸ : ٩4‏ - قث ۳۲ : ۱۵ - ۲کو ا : ۱۱] 


-aganpipr 3۵۲۲۸ ۲:6۵ ۱۱۵۵۴۵ ۸ 


ب ۱0۲۵6 0۲95۵۱ 


ب مس0 . 
ص.ب ۰902 6 ۰ 


إذا ریت كل شىء سيتسع الكلام بزيادة ب ۲۵۵۲۵ 
68 ییاه 5۹۵0۲ 08 1۲66- 
اد عمله إلى أقاصی الأرض ب 5۵1 


بع دن 0۲۳ 280 


حطم أشجار التين ص -aqorwyq 109800 KENT‏ 
۱ تخطيم . سَحْق . تخریب . خراب . (۳) ص.ب ٠0*40)‏ 
كمثر . هلاك  breakage, destortior‏ 
-necKeroc HTarKWy) 0 ' Er‏ 
الأواني النى تكسّر نسمع (صوت) ص 3471086 wyq‏ 
تحطبمها عن بُعْد 
هلاك روحث ب 31171617015 عرياس+70- 
کر الوصايا (عدم اطاعتها) ص 116170۸4 ریت0۳ 
۲ - ضربة . رة . جرح ۱ 
HETNaTWM=‏ ليان 10عت.  -gENAEAEKHME MH‏ 
حروح وضربات بصادفان الأشرار ص 0066005۲ fT‏ 
مکسور القلب . مُحَطُم ص.ب ۱۱۵۲ ورین 0. 
اجاب ص يه 2) 09 
[ راحع ص #بيوس+ه] 
طلى ب ع5 ليا نا ,عد ييادى 0 
1 .سند , استفر. ص.ب 2# 003,- 062 0, 0۳۵ 
آتت الطيرر ب ۱0۵۵۸4 م۵۵ -niêaAaf ari‏ 
واستقرت عنده 
له یکوع 
إذا نت رتك ۲۷ : 4۰ ] 
.سند . تبع ۰ لجق ۳ 
پتبعهم ب 101409007 -wape na ۱۱۱۵۵۲ orwg‏ 
السمائبون ( ذكصوئوجية السمانیین - الأبصلمودية ) 
- مع الحروف الآتية : 
۱- عَم إلى . الم . لح ب . أضاف . النْحَقّ . 
زا على راع ۲ : 4۱ ) 
بنضم إلى بيت يعقرب ب ۱۵۷۵8 8۲۲۷ 90۲9۵ 
[ اش ۱6 ١:‏ ]۲ 
قرة الرب ص 6۴۵۱ 0۴۵۵ ۲1260616 1۲6 -or6on‏ 


۲ استفرٌ 
۴ 56008 فا -TEYTXH acKa‏ 
النفس ترکت ابحسد بین بدی میخائیل ص 1911126812 
۳ نسب ال . عرزا (ل attribute‏ 
یعزون (ینسبونع الزمن من 6۴0۵۴ ۵۱06 6606 
إليها 1 


ص م۲۵۵۲ ۷8۵ 
ب 1530 ۱۱0۲۵ 


٠ 2.8 ص.ب‎ 


۰ 2. 67۲007۲۸ ص‎ repeal jS 
-aqorwag خی نووت‎ MH عاد فتكلم مع ص‎ 

[ اصم ۲ : ۲۲ ] 
-fnaorwa aN ETOOT a Eeneg €fCKOTI=‏ 
ئن أعرد آبدا اهزاً بأحد 2۵۲6۴ الب [ ص 238 Te! ica‏ 
-iumeqw ۳۵5 Era! 5225: 2007008 on‏ 
بكتفي بهذا بل عاد أيضا ... ص .۰ ۲0074 € 
پعردوا ير جعون ص 70¥ €0 100704 € 1407002 

-HCENAOTWA aN ETOOTOY 260” ض‎ ¥ 


يعودون يسألون بعد 
يسوع ص 79293.26 فلع ]600 0۷9۵۵ 16 -a‏ 
كرر الكلام 8 8 
١‏ عَهِدَ ب . ولى على ص 699و ب 62661 3. 
set in charge of‏ 
اوليك على ب 26 10 -Fforwg‏ 


۲ انكل على . انك على . وضع على 
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بل يده ب -aqorwyT MNTeq%I%‏ 
- مع الحروف الاتية 
سَّجَدَ على . سجَدَ إلى ب [.xEn,ûIXEN‏ . 
زتك ۱٩‏ : ۱ - صف ٩‏ : ۵ - یو 4 : ۲۰ - عب ۱۱: ۲۱ ) 
إذا انحنوا ب 1161602145 2۱26۱ 7۲ یلا0 ۱0 
أمام جد 
8 ۵۱۱۵۲ ۵6 ۵ كرياسن +0 وميه 
أيقدموا حضوعا عنكم أ ۵۵۲ 9۵ ۲0۳0 
ریتوسلوا لاجلکم 
سَجَد ل رتك ۲۷ : ۲۹ ] ص.ب ۲۹# .2 ۰ 
روا وسّحدوا لە ض 1188 رد 0 
اغتی هم على ص 11222 -aqorwyT nar éxi‏ 
الارض ۱ 
ص ۳۲0۴۱۵۲ 26 NTO‏ 5۵ ۲ را 3۱0- 
سَحدت له ولکنه آقامنی 
جد ل . سَجَد عند ص -3.6 » 
سجد عند قدمى ص 116 6" بزمع* 2060 -aqorwy)7‏ 
سب 9 
My‏ 0م68 aqorwyT‏ 3271061 6۲ 
لما اعطاه الخبز سد له ثلاث میات ص 6۵۲ 1910۲ 
سَّجَدَ آمام ( مز ۵ : ۵ ) ب 4۱8۵۳61 ۰ 
مَجد أمام زمر ۸۵ : ۸-إش ۷:۴۹ ب 6802 91۲61960( .5 . 
إذا مدت ب 8809 iraleo‏ ات در 
أمامى [ لو ٤‏ : ۷ ] 
سَجَدَ تحت ب ۰658 
سجدوا تحت أرحلنا ب 2160165268626 535 و۳0 
ساجيد. عايد worshipper (FF : £ y4]‏ ص.ب ۲ 6۵01۳۵۵ ۰ 
عبادة )7( ب ییات ۵۵۲( عرد . 
1١‏ سجود . عیادة (r) worship‏ ب 2۱۱۱01۴۵499۲ ۰ 
السحود للاهوت ‏ ب ۱۵۱0۲ -xinorwyT‏ 
۲ - مَجدة يا 
۱ - معبود . جدیر بالسجود له ب 3۵920۸ ۲ل ۵۳۵رد . 
۲ مجُل . موف reverend‏ 
هذا احمع ب ۵۵ ۲ص 8107000206 
امور 
ص .ب 7,0500987 إن سر ريا نه 01 
١.انسحق‏ . انکسر . تحطم . هلك . خرّب . رَضْضْ 
Ji} be crushed, perish‏ لازم (vb intr‏ 
زم ۹ : ۱٩‏ ص - ز ۲۹ : ۷ ( ب 7€0 ,509915694 = ) 
تحطمت ص ۱۴6۲۴۷۴ 2670© رو ۳0۲ -newne‏ 
الضخور على بعضها البعض 
6 ات ۱۱0۲۲ -poume ciTe xıorwyq‏ 
سنتان وأنا مُحطم وراقد على السرير ص 
السقرط ص ۲۳۸۴۸ كزيالف+ 1150 gıxwq‏ 6807 6م75 


۲ خار . انحطت قواه زعب ٠‏ : ۲ ص ] (فعل لازم (vb intr‏ 


؟. سحق . كسر . حطم . أهلك . خرّب Jaj crush‏ لازم (vb tr‏ 


[ حز ۲٩‏ : ۲۷ 
101961۷10۷۲6 ۲ 3411657151158 ورین 060۴- 
بسحق الشیطان تحت أقدامنا ص ۲۲۲6 
۱ بطم قوته ص ۲:۵6 دیع ۲10۲7۲6 -epe‏ 
التار نتت عظامی صض ۱95666 و0۲ -a hMKwêT‏ 
الأوثان حطمها ب ۵0۷۵۵۵۵ -HHAWAON‏ 


281 orwa 


بت ها 0 


ری ع- 
كل ما سأهبه له سأكتيه ب ۵5۲۵۲ 

انزن . نزل . ارحی رربخ) ص.ب 61۲66۲ 9 ۰ 
نزل من على ب TIE‏ ۵۱266۷ 81۲66۷۳۲ بع( 10 8- 
انشبة 

وَضَّعٌ أمام ص 26 .۰10 


ذم 1605۲۴۵۲۵۵ 0۳۶۵ 1132066 -caq a‏ 
بالأمس اعد لنا بولس مائدته ص 2۵۸۷ 
مودّع نظير الذهب ص 711108 ۵5 -oTH2‏ 

حاد عن (ب 68802۸ ۳:۷1<) ص 10 2,07 11اءت .11 ۰ 
[ اتیمو ۵ : ۲۱۵ 

وضع أمام رلدی) . احفظ ب ص 65710۵5۵778 ۰12 
احفظ عکتربی لديكَ ص 6۵0۲۷۷6 0۸24 1136231- 
اودعت ص ۱6۲۵۵ ۵۲۲۲ ۱0۲2۵۲ -aıorwa‏ 
خاما لديك رها 

آوذغ كرّفن لذی . رف لَدى 
place with, pledge to‏ 


13. RTH ص‎ 


-axıorwga, 1012259000‏ 
اودعت قلادة لديك مقابل (مبلغ ما) ص ۷07۲61 
ص 16۱۵۵۵6 Mratsepoc‏ ۱۱۳۲۵۵۳۲ ۵ *10ع- 
أردعت لديك حصّتى من الحقل 
أدخل  bring in, pul in‏ 
[ راحع المثال تحت ع0*6] 
انزل من علی ص 6۵280۷ .۰15 
ûi 7011‏ لشممرمع را 2ع عرمنة- 
مر أن ينرّل من على الصخرة ص 
مكان للإبذداغ .ورام ٥۲‏ ام ص.ب ۹92۱۱0۹۳49۵22 ۰ 
سكن . أقام . ص.ب 0*00,س رق ع *0, 7 رم له 017 
قطن .ای . استقر . حل . استوطن ( ب ١۸س‏ = 
رت لون هم ۴ 
كنت ساکنا مثل ملك ب ۷۵۷۵۷۴۵ 2۴۲ -naıowg‏ 
ای ۲۹ : ۲۶ ] 
نرلوا راستقروا) هناك ر خر ۱۵ : ۲۷ | ب 3198 ۳۵۹۴۵۵ 3- 
- مع الحروف الآنية : _ ۱ 
نزل عند . أقام طرف . سکن عند رط لاعس ب .]۰1 
الغريب المقيم عندکم ب ۳۵۲6۱ 6۳۲0۲6۵ 61910 1۲۱ 
[عد ۱۵ : ۱۵ - عد ۱۹ :۱۲۰ ] 
(یت ‏ ¬ وهای( «اللفعذ -eqoreg reqiy6op‏ 
استأحره لنفسه راع ۲۸ : ۳۰ ) 


ص 62,051 .14 ۰ 


استقر على . اوی إلى ص 7#ع5عى ب 626610 2 ۰ 
تاری إلى آغصانها ب ۱66۵6 26 9۵8 660- 
[ مت ٩۳‏ : ۳۲ ] 


ص 1۷5۵ للعذات ۱۷۵۲۵۵ +و + وارة1 دع 1- 
الستقیمون بسکنون الأرض رام ۲ : ۲۱ ص = ب اده ) 
الارض ص ارات ۱6۲0۷۲۷۵ -îKkag uf‏ 
والساكنون عليها 1 ۱ 
سكن مع dwell wiıh‏ ص 999 ب 3.11699 ۰ 
أحضررا ص 3۵99۲ 60۷۲۵6 genkoore‏ 5- 
آخرین لیسکنوا معهم 
سکن تحت . آوی تحت ۱۵۸۵۵ 961۱ ص كرتو ب تق 4. 
الطیور... ب ۲668۵4۵۱ قم تن ۱۱۵20۲ 
تاری تحت لها ر مر 4 : ۱۳۷ 
ما دمت ساكنا عندك 


سکن فى . أقامّ في 1۸ ااعب۵ 


ص ۵06 6۱0۲۵ 
ص ۵۱ ب 5611 5 ۰ 


http://coptic-treasures.com 


-aqNnar éorkAou 6۷۲ ENECHT EIA 
۵۷9۵۵ ±4 رأى اكليلا نازلا ليستفر عليه ص‎ 
خع*1111600-‎ ۶ 
6044 نضع على أحد أكثر من طاقته ص‎ 
)١:5١ تهج على زمر‎ ۳ 
أضاف إلى . أزاذ , َم . انم‎ 4 
ب ۱۷6۱۷۷۵۵۱ 266۷ ۵۷۱ 6190۳۵۵ 1 لزاع دل‎ 
] ۲۷ : ۳4 لكى لا نضیف (خطايا) على خطايانا ر ای‎ 
-epe II 
٩5 سلاحه معنا ص‎ ١ لیکثر‎ 
دی‎ 136114000 orwe ازعو‎ HUWWT i= 
الشیطن يضاعف احتیاحات الراهب و‎ 
multiply needs 
-unenorwg zgıxw0¥ ترذ عليها ص‎ 
se! in charge of عَيّنَ . أقامٌ على‎ ٤ 
-forwg uUuok 6261 ara 11573373 ص‎ 


أقيمكَ على آبا بضابا 
۱ أزادَ لب add 1o‏ 0 . 
آزدت له الشمن ص.ب ۱5 ۲۱۵ م510*6- 
2-۲ . سكن make pause‏ 
إذا بت ب ۱۵ -aKyanrorwa‏ 


۳ حط جملا . حَطْط . انزل 
الذى انزل عنه ص 10۲6۲۳۵ 5۵ 11670۴۵6 
جملا 
انبم . اقعَفى الر . ابْم جطة . سنج على منوال ص.ب HCA‏ .5 » 
سار على موجب [ حز ۲۳ :2 - حز ۲۹ : ۱۹ ] 
ب ۳۲۸۴ 1۲6۱2۷۲ 66۱ 11600۷ -Tenoveg‏ 


نتبعك بكل قلوبنا 

ب 16071011" waqorwg hca‏ ۱۱۱۵6 نان 
كل شىء عشی حسب أصوله 

ستتبعينى ب ۵۵ -TepaorgT‏ 
اتباعكَ للمسیح ‏ ص 116366 -TekGinoraaKk Ica‏ 
مَل أمام ب 11522611 ٠6‏ 
[ راجع المثال تحت الفعل “ خ#ه*0] 
حل فى . کمن فى ب 5611 ۰7 


-gape TumeTuxinor} 0۵۵ Sen ۵ 
۷۵۱ ب‎ „ape TuaınoTTée ۰ 

#بة ١‏ تكمن فى طول العمر زأم ۷:١٠١‏ ] ص ©7326 106 
Sen‏ 99۵۱( 0۴۵۵ 1135 انقياعمة- 

إذا آوصلنی الرب إلى دیری ب 10۲۷ 
م 7161136416 git‏ ۵۲۵۵ 37۷۲6 86۱106۱ 
ایز السماوی حل فى وسطنا 
١‏ . أنرَلَ . نزل . أزاح عن 
-1 ۵۵و ب عدا 802+ ۱۲۵ -orwga‏ 
انزل اليل من عليه ص ۵۵2۵۱۵4 TeTrw‏ 
-uapiorwg EBOAEILWN 11531771010 1101611110‏ 
فلننزل عتا مل خخطابانا ص 86 
عنه ب 2۳۲۱۵۸۵ ۵ 4۵02۵۱ 070۵ 52- 
۱ 
fneqKa‏ 68023 بم 0۲ ۲۵۲6 111900۲ - 
الفياضانات أوقعت صياج البوص ص 
ص 775611671007 68021 1351056 -Txo‏ 
الجدار الذى وقع من السطح 

؟ ‏ خلف وراء : ترك . وهب . وصی 


ص.ب ۰86802 


فوع ع دن 01 252 


عقارب (5) ص 09۴۵۵6 

[ راحع مفردها ص 9*0086] 

ب ۸ ۵۵ .73 0, - اذ ع رق 00 9ل ع بج 070 , زوع ۵ 66 0 

مس ۵9۸ 05۳9۵۵۱0۷6۵1۵۵۷5 

اعرد و أجاب . جاوب على reply‏ 
جرهم قائلاً ب 12۵۵۵06 ۵۵۲ 26 نوع عص510-- 
رأع ۲۵ : ۱۹ ۱ 

epoy xe 11509 -‏ 5۳۷ ۵۷ 0۱۷6 4۵ 05۴۴196 
الرجل الریض ليس عليه لوم إذا يرد ص ۸ لاه 
هذه ص !611 aã*w‏ 60۲۵ 071354 15.71 1- 
غير المطيعة ترد (على الكلام) وتتشاحر 

؟. كرز. عاد فعمل repeal, do again‏ 
لبعد السيف ثائية [ حز ۲۱ : ۱4 ] ب ۷66۵۵ -OoTwWEEM‏ 


تعود فتبنی ثانية ص ۷۵۲ ~eKOoTwWEaÎ‏ 
عاود فكتبتم اا ص IAN‏ 6۵۱ كلح 3۲6۲1۱0۲۵ 
- مع الحروف الآتية : 

۱ رَد علی ص.ب -6يه.لءه 
يرد عليه ب ۵4( فوععنن*0 ۷۸۷0۵6 عع 
الا کلیررس 

۲ اضاف إلى . َم إلى 
أضاف إليهم ثلائة ب -eqorwges (۵0 KEY‏ 
أخبرين 


أعاد . عاد repeat‏ (فعل + )-غ .ط 
حتى لا یمود يعمل ص 86۱۴6 إTP€40¥X211€ TA‏ €- 


رَد على ص ,€XI‏ ب -70ع6وغ 2 ۰ 
ردينا على برك ب 1۲6۵90۷ 266۷ -anorwget‏ 
(مبا ركتك) 8 
يرد على هذا ص .. 964 ۲۲8۸ 2676© كلت3.00)00(لا- 
قائلا .. 


0 على . جاوب ( دا ۴ I:‏ ص.ب )٩۵-(‏ 3 ۰ 
أجبتهم قائلاً ب ©0لللؤناعواع 210009 اع 06 2۱0 
]1غ :1[ 
~o 1۲6۲۵۱۱۵۲ Epoq? 0۴۳۵۵6 HAN Sen‏ 
ما الذى رأيته أجبّنا بكلامك ب 1۱6652۱ 
۲ - كر القول لٍ . أعاذً القول ل 
ص NaF‏ 105264 6۳۲۳۵۲۵ يزب 110*۲0۲ 39- 
بريدوا أن أعيد هم الكلام 
أعاد ما ض "7156009 ]07 نيان 11113 خذرع5010870- 
سبق أن قاله 
۳ ,أل .قرع . علخ عن 
الذین ب ۱۵۲6۲ ۱۱۱۴۵۵۵۲ ~nmeeorwgeu‏ 
يفسرون لکم الأحلام [ ار ۳۶ : ٩‏ ] 


ميقع بکل لطخ معيبة 
خبط 


0۳99 
سیقیمون فى المدينة ص 7۲1۲0216 ۵ 66۱۱50۲۵ 
الروح الساکن ص 7۲۴۵۵996 فلت 67۲0۲96 1۲611195 

فى الانسان 

فاعم طرف . ص ۵۱۳۲0۵۷۱۸ ب #(4”” 5860 ۰6 

اقام مقابل .ام وار 
هذا أقام مقابلى ب !53607 240۴۵ از(!- 
عد ۲۲ : ۵ ] 


اقامة , استیطان عم أااءبك (1۲) ص ب 2 4۵ 0*۴ ۰ 
۲ مقر . مازی . متفر . مسکن dwelling place‏ 
مسکن الروح ‏ ب 555 117398 ۲6 9۵ 1۲10۲- 
القدس 


ص ۱6۱۱6۲۲۵۵۴ 0۳۵۵6 -HaNOY 0۲۵ al‏ 
حسن هو السکن فى زاوية السطح ( ام ۲۱ : 4 ) 
۳ هوضع place‏ 
ص 6۲۵۱۵۵۲ 70۴۵۵ لذت €ETMONE‏ 196600۷۲ 
الراف النی ترعی فى ذلك الکان 
4 - موقع عمل . موقع (مكان) مدينة ۱ ١‏ 
ص 610۲۵۵ ۵۵۲۷ ۳۵۵6 w6‏ 11۴6۴۵ 
العامل الذى يعمل فى الموقع 
۵ لطخة 
ب ۹ 111811 0۵۵ ۵۲ heo!‏ رونع- 


ص ۰40۷۵۵۵ 
ait‏ م۴۵ -(child learning to walk) :eqtqtorwe‏ 
رطفل يتعلم الشی) : : ص 026۱۲۸666 1607۲ neqKorı‏ 
بط بقدمبه الصغيرئين وبخطو 
١‏ مَسْكن . مقر . مکان الراحة (۲) ص.ب 510*44۵ 19 ۰ 
زبر ¥ halting-, resting-, dwelling-place { A:‏ 
۲ لوكاندة رلبیب] 
۳ وکر رمت ۸ ۲۰:۸ 
وَحَدَ د مسكا ب ۸58۲( -aqxeu uanoTwg Ser‏ 


٤‏ - فلأية فى دبر 
(>) ص .6110*608 (r)‏ ب 4۵۵ 26۱19۵۷ ۰ 
۱ - سکن . بقاء . سکنی . استقرار چdwellin act of‏ 
استقرار (حياأة) ص 1896606 10۱۲۵996 ۵۵ 761110۷ 
الناس الأوائل (القدماء) 
السكنى .كفردى ص 6ل2ع75 ات -Tinorwg MaraaT‏ 
فى البرية 
البقاء ب كزان 31۱۲ Sen bnexı‏ 2611105۳408 3۲- 
فى حوف النار E‏ ۱ 
وج -aqyanpora uit TCaPZ #H‏ 


61۷0۷۲۵9۵۵ 0م‎ 17۲6 ۲6525 aaaa 570604 4-1 „4 HC لَبَى . أجاب وراء ب‎ ١ 
AHN كات‎ "۲6۵۵۵۱۱۲۵۲۲ 147۲6 Axar 070 -wavrorwaeu بصع‎ xe FA نه قائلين‎ 
6۲06 ف 5 2 سواء كان مُتحدا بالجسد أو بدأ بت له سکنا فى ص‎ ۷ 
الحسد الا أنه ظلٌ فى لاهوته يُضّف إليه شىء‎ -16 orxopoc 135562066 eyqorogeu MNcwg 
5 manner of life إذ بحوقة من الملائكة تحيبه ب ۲ - اسلوب اة‎ 
0 ب 7 ردقت‎ cover with roof سقف‎ pu: iı che وضع فى رعاية راو عداية) زه‎ - ۲ 
-dneTaqorwae -aIOTWyy 60۳5۵6 1163 6713394082. ص‎ 
0 يت سس 6 5- .ا‎ ) 4 ۱ 
ردت أن اجعلك تتعهد اممل السقف بالیاه علالیه ز مز ۱۰۳ : ۴ ] ب 0 وا‎ 
0 رذ على ص.ب 15۵۳6۱ 5 ۰ و‎ 
0۳۰ = ۷۵۱ 1:6۲ يان سمك‎ 
02 و ۲ ) ص‎ pe صياد‎ [۳60۴۵ 66 ۱۱۵۵۱ PHETTWWN N&K ب‎ 
۰۹۸1۱۳۲0۹۴0۵۵6 برد على من یدیا حرفة صيد السمك () ص‎ ۷ 
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0۳1 283 ۱ 0۳۵2 
opposition‏ جادل . عارض . قاوَّمَ . ناقَضّ ص.ب 60۷86 ۰ 
معارضة أبيه ب 1۸1۲0107۲ contradict, object “fFxImorwEget‏ 
تعريقة . تسقيفة . خيمة . غطاء للسقف (5) ب ۵1۷ ده 0*۴. لا یقدرون أن ب 5 OTBHC‏ 619 ۵ 66۱۱50 
covering, awning, canopy‏ یب ز لو ۲٩‏ : ۱۵ 5 5 
piw™T EJZLWiuoc‏ 0۳86 60۵۳۵661 ۲۱لا آ[- 
حرر ص orwap‏ عارض الابن أباء قائلة ب 


[راحح ص ۵۴۵ 0۲] 
و0۹۳۵ ب OTWL,OTEL-;OTOL#‏ 
١.قطع‏ . کسر بتر # ص 0۹۴6626605۴۳0026 
مشرط ب 1168805 €qOoWX‏ 181۲161۱۱۱ 0۷ 1]16- 
الطبیب يزيل يزيل (یبت) القرحة 
الأطباء بقطعون ص 1۱۱۱۴۵۵19۵6 ۷0۷۲۵566 11626۱- 
(اعضاء) الناس 
يصير محتاجا لقطعه ص 7107002660 -eqywre €4P % Pã‏ 
؟ ‏ قطح رالاوب تفمیله) . فصل . قص cut off‏ 
ب 0۲۵0۵4 545۷۲ ۳0۵ ۳۵85۱ ۱۱۲ 0۷۲- 
نسیج قد نسيجّ وأعِدٌ للتفصيل راش ۳۸ : ۱۲ ] 
-6w 5۱۱۳۵۳۵ 0266 3976185060 69۵۵4 €=‏ 
الق حتى أفصّل هذا الوب الذي أنسحه ص 2۵9 
فصن لى بدلة ص ۱۸۸ 0۳۵06۱۲6 9266 0*۴- 
ب 9۹906 206008۱ ۵ 0۴۳۵26 ۰۰ 655[ 
الجسد ... قطعه ثم أخباطه 
فطع . بتر ماس )7( ص 266 ٠611042‏ 
MEWC ۷ 76110700326 4‏ قم 51ن0ع- 
تحمل ضربة الوس أو ازالة القرحة ص یود 
حقل . نَعُم . سنقر ص 076, ب 000%," orwx‏ 
(لیب] 
دهلیز . رواق (×) ص 05۳006 ب 69 0 
[لبيب] 
0و ص ب ,571-0505671 ع 425611707 057 
۱ انهدم . تَحَطُم. س 067۲ 0,- ]67,07667 ® 
خرب . تَدَمْرٌ . انكَسَرٌ . اند ۸ )٥۲ط‏ مط (فمل لازم (vb in!r‏ 
رام ۱۱ : ٩۱‏ - اش ۷:١‏ - حز ۰:۷ ] 
ص ۱۵۵ 0۵۵6 62۵ 0۴۵6۲ ۲73112۵ -a‏ 
الفم عَحَرَ (أصيب بالعجز) وتوقف عن الکلام حيدا 


5 عد رو 0*۴ 


انهدست العاصر أ ۵ ۱۱۵ 96 ]3.0057 
رب ۱: ۲۱۷ 
انکسرت رجله ص 0۴۵۵6۲ ۲601۴6۳۷۲6" 5- 


۲ هَدمْ . خطم . خرب . دمر . أتلف . قلب . قضَى على . 
کسر .نقض Jai) break‏ متعدى ‏ ۷۵| 
رتك ۱٩‏ : ۲۵ - اي ۳۰ : 4 - حر ٩‏ : 6 - مرا ۲ : ۲ - صف ٩:۳‏ - 
رر ۱۱ : ۳ ۲ 
-Twar ۲06 ETRE 0۴۳۵۵6۲ ۷‏ 
لقت القطة للقضاء على الفتران 
ص 699960 ار HgENHI‏ ]ما 0۲یلا ... 0۷۱۲- 
دودة ... تهدم بیوتا وحدرانا 1 5 
ص 1545236 an 607021 Akar gil‏ ربا 710 
لا بريد أن ينقض شيئا من كلامى 
- مع الحروف الآتية : 
ص 6967و ب 224611 .7 ۰ 
ب ۵6۵۷۵۴ 266 111012204023076 1]1ع5.00705- 


حلم الاوثان على بعضها البعض 
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-epenaorwagi orêHq H epeNaorwyyb ص‎ 
ستجادليته أو ستجيب:‎ 


عارض ص اع,aعے ٠7‏ 
كان لا ص 67۲7۲۳4 إعممقم ueqorwaêt‏ 6ار- 
يعارضه بالمرّة 
ص هام كلح ۷۳6۵۲۵ ۳0۵ -erNayaxe‏ 
پتحدث إليه أو بجاو به 
1 فسْرَ. شرح . عبر عن . أفصّحَ عن ص.ب ۰86802 

interpret 
lune ۱۱۳۷ oroguey 6802 56 or- 
55620 توضحه الكتب بالضبط ب‎ 

۲ جاوّب . رَد رفی الاخان) 

أعاد (پناء) ص ۰96۵081 


0غ ۵۴( ۵ 190 09 0۳[۲- 
يستطيع أن يهدمه ثم يعيد بناءه ص اقم 
١رد‏ . اجابة . هرذ (۳) ص 0۵۵14 ب ۰0۵۵69 


answer 
. ۱۱۵۲۵۵69۶ المردّات ب‎ 
-100۷ المردات على مرّات ص ده 16۵۲ >€ فلع‎ 
الفر اع‎ 
interpretation ۲۱ ۵-۵ : ۲ تفسیر . تأویل . تعبیر ر دا‎ -۲ 
ب‎ 


اسطفانوس الذی تفسیره از کلیل 
۳- معارضة . مُجادلة . جدال . مُاقّصَّة . خصومة «0:عءزاه 
رم ۱۸ :فنع 1 
الأشرار ب ۵6۱0۷۵۵1۸ 0۲66 7166009 -qıape‏ 
بشيرون حادلات رام ۱۷ : ۱۱ ] 
ص OTKAHPOC ۲8۸66 genrorwgai‏ دنا 
القرعة تبطل الخصومات ر ام ۸ : ۱۸] 
ص 1۱۵6۳6۲۱۷۵6 ۱۲6 113624 -Morwagin‏ 
المحادلات الخبية التى للهر اطقة 
مرة انية «زمعه ‏ ص لاع 0, ب ۰۱۷0۲0۵61 
( ب ۱۱۳6601۲ = ( 
ب 1۱60۵ WOT Ae ۷۲۵ ۱۵۴۵۵69۵ Mixe‏ 
إن رجعت الضرية مرةٌ ثانية زلا ۲۳:۱6 ] 
بعد يتكلم انية ص 62966 ۵۵1 0۲ 3۸170۷074- 
١‏ - مجاوب 6۳5۷۵۳۶۲ ص,ب 601۴۵۵۵619 ۰ 
١‏ - رض contradicior‏ 
۳ مُفْسر  interpreter‏ 
(7( ص ۵1 ۱۱۲۴60۷, ب ۵619 ۷6۲۲۳6۵۹۴۵ ۰ 
۱ اجابة . رد answer, reply‏ 
۲ تفسير . توضیح 1۱/6۲۳۲۵۲۵0 
۳ معارضة . مُجادلة . عداد objection‏ 
ب ۵۲۲۸۵۲ ore‏ فرعن وعم ع 
gb pe"‏ يح 7 ۱ 
gani orunTpeqorwaglu ga ۵0 I-‏ انارت 
يأتى .عحادلة أمام من هم أكبر مته ص ومع nno6‏ 
معارضة (7) ص ۱۱۵۵و ب ۰2۱۱۱0۵۴۵۵69۵ 


ها 


یی 0*۳ 284 
٤‏ . اختلف . تباین differ, be different‏ 
۱ انفصال . فرز (r) seperaıion‏ ب 6802 ۰0۵ 
؟ ‏ تفضيل 
افطل ب 68026 1۲10۴۵ . 
الذراع الرفيعة ب 680۸ 76108 yw ire‏ 
(المفضلة) رلا ۱۰ : ۱۵ super‏ 
” - تمییز differentiation‏ 
ب ۱66۵64 «orw} 8073 0۴۳۲6 ۱۱565 nett‏ 
التمییز بين القدس و النحس ولا ۱۰ :۱۹ ] 
(r)‏ ب 802 2۱۱۱۵۹۴۵ ۰ 
١‏ فصنل . فَرْز . تقسیم رای أنواع) 962670007 
نقسیمات ب ۱61۲۱ ۱۲6 8802 19/561110۱۵ 
(أنراع) السحب [ ای ۳۷ : ۱۲ ) 
۲۴ تمییز differentiation‏ 
فصنل بين 
غير منفصل أو هقسم 


. 2۱۱0*۴4۵1 0۹۴۳۲6 ب‎ (r) 
۰5101۳0 6802 ب‎ 
. ۸۸6۲۲35۲0۷ دن‎ €60A ب‎ ۷۱ 
not being 56۳۲0۲۵/6 عدم انفصال رانفسام أو اختلاف)‎ 
-513106 ETE لت‎ TE SEN 0۵۲۵۴۵ 
4۵02 الذاتی هو الذی ليس به نقسیم (انفصال) ب‎ 
۰ ۵51۱0۹۳0407۲6 6802 مکان الَزل رلا ۱۰:۱۲ ص‎ 
0*9 9 خضروات . بقول 695 ,۶۲۶۵۷6 (8) ب‎ 
[orot lil راجع‎ [ 
03۲ قَرْض . سُلْفَة مها (5) ص.ب‎ 
: -(دائما مسبوفة بر -831,-غ‎ 
eT (۲0۷ ۲ ص.ب‎ give on loan jÎ . اقزض . ملف‎ 
) ۲۰ :۲4 [نث ۱۵ : ۸ - ام ۱۳ : ۱۱ قبطى - اش‎ 
-ua ۳ 0 NHI (۲0 اقرضنی ثلاثة أرغفة ب‎ 
] ٩ : ۱۱ ز لرٍ‎ 
لا تقرض أحاك‎ 
1 ۱۹ : ۲۳ بالربا ز تث‎ 
196۲6 25۲ + N&q 670*551 لا يقرضه أحد ص‎ 
۰61 (۲0۷۲۵۲ افرّضّ . ص 5۲ 6۲۲6۷ %1, ب‎ 
: take, ge! on l0 استلْفٌ . استعار‎ 
6۵6۵6 HP HAo¥rKoxı! HNTOTY lhoryaIt ب‎ 
لیقترض منه مائة قرش‎ 
استعار رداء‎ 


ب MAHCI‏ 1۲660 1۲ ری 01۱61[ 


ص 6۱۲6۵۲ ۱۱۵۵۲۱ 3261 
5 1۲696۲16۲0۵6 67۲6 053206 
شاول أى المسوح (السیح) أو هر العار (ملكا) ص ۸١6۲۸7‏ 
ص 6۳۲6۴995۲۲ EPETIN 61۲0۲۵5۲۲  ,aITEI‏ ۰ 


طَلْبْ فرضا 
الذى يطلب منك ص 6۲۲6۴9۵۲ 144901 7۲517۲61 36- 
قرضا 


طاسة . زبدية . صفحة . طبق . 
صحن مستطیل على هيئة حوض رلبب) 
صحن فنجال القهوة رلیب) 


(7) ب 0€ 


ب رل 1950۷ ۰ 


ية . یل ( ب عمسعزة = ( (7) ص 0®WH‏ 

ص ©6110 217111576 -cor 367۲0 11۲۵86 TeryyH‏ 
۱ طوبة ليلة العذراء 

تیال () ص ٠07490056‏ 
لبالى القديسين ص 11111088 0000۲6 
ليله ها during a nigh‏ ص ای ۰110۷0 
منتصق اللیل ص ال :1۱۲ 575296 ۰ 


1 أ‎ 
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orwo 


یه نیو -ATOTWOTN 1۱1۱6/۱۵۲ ETE‏ 
لبوا بولك ص 18۲۲6۷۷۱ 191۲۱۱۱9 اعدا HPN‏ 06 
الذی فى ابحرار مثل حمر على عنبة بيتك 
1 ص 21165 ۰ 
-EJOTUXT Ca 1۵44 ۲241۵07۲4 ۴‏ 
کسر عيدان البوص التى اختباً فيها ص 
هَدْمٌ , خطم ر ای ۱۱ : ۱۰) ٠‏ ب 3650۷ ۰ 
ب مج( ابزمقغ Hrecwnr‏ 50322211 +1- 
سأهدم أححارها إلى الأرض [ هيخا ١‏ : 5 ] 
ب 461۲661۲ ۰ 
دنت ب 8۲۲66۷۲ 5۳۵۲ -NIEKKAHCIA‏ 


الکنائس 


هَذم . دمار . خراب . (۲) ص 0۹۴۵61۲ ص.ب 0۹۴496۲۲ ۰ 


حطام . اتلاف . سقوط . انقلاب breakage, collapse‏ 
رتك ۲٩ : ۱٩‏ -مز ۱4۳ : ۱6 - ام ۱ : ۱۸] 
حراب افیکل ب ۲۱6۲۴6۱ ۵261۲ 0*۴()- 
يعرف أنه موضوع ب 0۳۵6۲ ۵۷ 2۶ 60005۲1 
للحراب [ ای ۱۵ : ۲۳ ] 
اموائط صارت ب 11070071 1۲۱۵۵۵261۲ 5 9201 
هدمة و اسدة (انهدست مره واحدة)» 
عامر . سلیم . غير منهدم . ب 2£7۲ 100 :]5۳۲0*۴961 ۰ 
غير نالف 
تخطیم  .‏ (”) ص 61110700676 ب 2۶۱۱۱0۹۲567۲ ۰ 
تخريب . تدمير . اتلاف . تکسیر بونزمط 


تقطيع (تکسیر) ضز 1۱۳5۸۲۵۲ 100696 61100671 
السيوف لأرجلهم 
أمْلّس . ناعم مَصقول (ن») ص 026 


-5 0007171 maq 0۲ 1۱۵۷۲ ع‎ 076 4 
cwe 2۵ git ۱۳6۹2۸۸66 اعتار خمسة  ص‎ 


9 


أحجار ملس ووضعها فى جرایه [ صم ۱۷ : 4۰ ] 

0066© جَمْعَ صدقات الخير (۳) ص‎ . ١ 
-† 1092۷66 6۵۵2۵ 7]0*0066 اغطٍ الفقراء من ص‎ 
الصدقات‎ 

۲ جمع ضرائب وما شابه . جباية 


و ب (6802+) 000 
ص (802غ+) ۲60۵۳0۵۲۸ د دن 0۹۲ 
١‏ .فصّل . افرز . انفصل separate Oui‏ 
( خر ۴۳۷: ۳۳ ] 
انفصل عنهم لو ۲۲ :4۱ ] ب 31۵۵0۴ 500۵۶82 
افرز سيط ب 2۵6 HTDprAn‏ ۵۵2 00۷۴۵۷ 
لاوی رتث ۱۸:۱۰ 
الفصلون ب 1155 802۵8 1۵۵ -nueTorw}‏ 
عن الرب [ إش 48 : ۲۵ ] 
فصل بين ب ... 0۲۳۲6 0۷۲۵۵ . 
ب ۱6۹4۲ -NETENNOBI ceorw} orTwTen‏ 
حطایاکم نفصل بينكم ويين ۱ زاش ۲:۵۹ ) 
' مير . فصْل ( ۷ :4 ( differentiate, prefer‏ 
ب ۵۵ ser‏ 802غ -lakxwê pHeTaroroTaq‏ 
يعقوب الذى أفرزه من (نسل) ابراهیم إش ۲۹ : ۲۲ ] 
۳ارسّل . اطلق 
!07671 الت 61۲6 عم ora‏ ان5زيامع- 
إذا ص 45710 0۵ hqorooTy 807 gal‏ 
وجد أحد عدوه فى ضيق فهو يطلفه فى طريق خبر ر اصم ۲4 :۱۹ ) 


0۳ 


285 
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۱ نجا عن رحر ۳۳ : ۲۱ ) ص ۷ ب SEN‏ .4 ۰ 
كيف ص ۲۷۵۵۲ gii‏ عت -aqorxaı fay‏ 
نجا من النار 
۲ . نا بو اسطة 
غنلص بصلواتکم ص ۱6۲۱۱9۵2۸ ات لع 6۱00- 
شفی من ب ۰568۵02661 
بسلم من الفبْظ ب Kar‏ ۵۸56 0۲ دنو 
ز ام ۱۱:۱۰ 
شفیت من امرض ب ۲۸ 802861۷ ~&aCOTZXAaI‏ 
جا بواسطة . ص ۵1۲1و ب aI TEIf,ÊB0^ 21° TEI‏ 6 ۰ 
له ب 
ب 11526 -iTenorxa!l 2۵۱۲۲ 5۲2۵ HTé‏ 
حلص بقوة سح ۾ ۱ ۱ 
تتجرن ص ۲۵۱۱۲۳۵۵6 ۵۱1۲ 6۳۲6۲۱۷/۵۵ 
بالحرية 
يعغلصون 
بواسطة ربنا ١‏ 
whole, safe, sound‏ 
١‏ عافية . صحة . شفاء المع 
رمز ۳۷ : ۳ -1ع 4 : ۱۱۲ 
ليس هناك شفاء 
۲ - خلاص . نجاة  salvation‏ 
[ مز ۸4 : ٦‏ - اش ۳۳ : ۲ - رو ١١: ١١‏ ] 
سوفاصید خلاصك ب تایه( ۸۲۳۵۳ 13001 1- 
۳ سلامة . سلام . رخا« . سر safety, weal‏ 
( ۷ ۳ : ۳ اش ٩ : ٩‏ - لك ۲۸ : ۲۱] 
ص 197110691406 0۴ 96 -NTa,P Ra!‏ 
عملت هذا من أجل راء العام 
فلتسال ص 16۱۱6۲۴۷۲۴ 30۳2 116۸ 2119۱6 9۵5 


ب 1:65 6۵02۵1۲6۷ 5۳۵۲2۵۱ - 
(۰۵) ص.ب 05۴۳096 ۰ 
(۲) ص.ب 01۳2۶61 ۰ 


3141901۷ 06۱ OTT ب‎ 


عن سلامة يعضنا الیعض 
رحلته المملوءعة ص ۱0۴۵۵۸ ۵9۵6۵ .71605101948 
سلام 
فى الَسّم : (in oa(h)‏ 
وحياتك آیها اللك ‏ ص 1۳۴0۵ ۵ 116۳0۳26۱ ریا 


و حیاة سادتتا ص ۱6۷6۱۵6۲ 10۷۵ -we‏ 
وحیاتکم لا تزو کونی ص 1۵۲۲۳5۵۲ ۲۸۷۵۴248۱ 11- 
ص ... ی ۴ 5 -NOTOTXA!‏ 


وحياتك يا أمى لا تهملى .. 

ه ‏ شافى . مَُجّى (صفة (adj‏ 

آلامه الشافية ب ۵۲۵۵ -nmeqiiKaTra‏ 
أدوية الخلاص ص 10۲۵ عرخ113- 


۰ 5۳70۷9651 عليل . عديم الصحة . لايمكن شفاؤه ص.ب‎ ١ 
unsound, incurable 
غير هید السلوك‎ ۲ 
۰ ۸6۳۲5۳۲0۴2651 ب‎ )۲( tnsoundnes5s سوء الصحة‎ - ١ 
) 4 : 4 سوه ماوق . طياشة , خلاعة زاف ۵ : ۱۸ - ۲بط‎ ۲ 
] ۱۳:۱۵ مُجون . نهنك . غیش مرف ( لو‎ ۳ 


کن مُعاقَى (للترديع) 
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ص.ب 568.1 0*8 


منعصف الليل ص بای 1۱۲6۲ 71596 e‏ 
by nigh! Î‏ ٺض TEH‏ ۰۱۳۵۵ 
قَضَى الليل spend right‏ ص OFYH,P TETWH‏ رز 
پدون لل ۵۱۶« ابام اث ص ای ۰5۳۲0 
سبع أيام بدون ليالى ض 115.104 ۷۵۵0۵۲ -cawyqy‏ 
ص 1۱۸۲۵۲ -(charm) aac 1151110711 aac‏ 

(إلسيخر) حعلها بدون نوم وبدون (راحة) أيلية 

سَقْط رجنين غير كامل النمو) (۳) ص 20*۴6 ب 018856 
زعد ۱۴ : ۱۲ ۱کو ۱۵ : untimely birth | A‏ 
eqnHor ۷ To} 1‏ 1۵۲0۲۵ ۵و( 
مثل سقط حارج من رحم أمه ب 1 
Munim Muon 1۹۵0۵6 107131 611-‏ ۲2۲۲0۲ ر6- 
تولّد أجنة (أحيانا) قبل أن نكتمل ص 6807 xwK‏ 

کلب وهل (۳) ص 02.007 ص.ب 05۲۵0۴ 
ر صم ۱۷ :4۳ -أم ۲۹ : ٩۱‏ ] 
انسان له وحه کلب ص ۵0۲۵۵۲ rao‏ عندضسم1- 
ص 1۱0۴۵6۵6۲۱۵6 -ororaoop 0006 Hee‏ 
کلب تین مثل هرطوقی 


كلاب () ص م0*2.00, ب ۰0۵0۲ 


[ مت ۱٥١‏ : ۲۹ - ای ۱:۳۰ - فی ۳ : ۲ ۱ 

الکللاب والخنازير ب 1۱/64۲ HEN‏ 1۱10۷۲6۵۲ 
کلپ مسعور (سعران) ب 65۲۸۵۵ 0۴۵0۲ ۰ 
عيون لا نستحی (عيون کلاب) ب 0۷۲۵0۲ ۵۸89882 ۰ 
عضّة كلب . غقرة (r)‏ ب ۱۵۲۵۵ AWKC‏ . 
روث كلاب ص م10*80 ۸۵۱۴6 . 


كلبة (5) ص ۰0۲۵06 
-MAPECLWT 311910۱ Hee 0۲۵6۴6 ga 0۷-‏ 
فلتشتاق إلى مثل کلبة إلى کلب ص 9۷۵0۲ 
۱ - الشعری اليمانية رک و کب) ص 60۴۱۱۵۴۵۵۲ . 
۲ سنهور راسم بلد بمحافظة الفیوم) 
١‏ .برا . شفی . تعاقى be whole‏ 
[ اش ۳۸ : ۲۱ - اش ۵۳ : ۵ - هت ۸ : ۱۳ - هت ۱۷ 
۲ نَجا. خلص . سم be safe, sound‏ 
[أم ۱۰: ۲۵ - اش ۵۱ : ۱۰] 
لا ينجو أحد رام ۲۷ : ۲۹ ) ب 0۲265۸ ۸ 6 19116116 


ص.ب 099650 
: ۱۸ - بو 9 :۱ ] 


الذی برأ من امرض ب نییزت 00۲۱ :6۲- 
لنذهب لنشفى ص ۲50۱0۲۵۱ 2118001 195 
آمن فخلص ص 0۲۵۵ -aqNICTETE‏ 
- مع الحروف الآتية : 
شفی عن . نجنا من . أنقذ ص.ب ۰1.6 
ستنجو من الوت 5 ك0" 


-1] 10۲۲۶ ۲۵ 


الابن الذی يحفظ الکلام سینجو من الاك ص 14×0 
رام ۰:۳۶ ۱۲۲ 
شف من زمر ه : ۲۹ ] ب ۰26802۵8 


برا من ابرض ب 111516606251 802۵۵ -aqorxa!‏ 


ص ۵۱ .3 ۰ 
حتی تظلص ص 766۲۵۲۳۵6 -WANTEK0OTXAI 2I‏ 
بالصلیب 


TATE 
-۲۲618807۲ هذا الشهر ص 1۲6160607۲ ب‎ 
-11511 هذا الزيت ب 1 ع6‎ 
-ReIK&ğ ۲۲8۱ هذه الارض ص‎ 
في هذا اكان . هنا ص 997]61994352, ب 1155.ة]3973ه‎ 


هذ! (اسم اشارة منفصل للمفرد المذكر) (ب 2(21) ص 1۲801 
ب 116۵004۲ Par THE‏ = ص ۲6۵00۷ ۲6 -IKAI‏ 
هذا هو اليوم ۱ 
[ راحع أيضا ب دوق3] 


(+ه) ص 1۲61۳۲۳ 
( ص ۲6۱۵6" = ) ب 11218۳ 
[راحم ب ٨م[‏ 
طاعون. وباء (7:7) (ب (=parw‏ ص ۵6 115, 11۲6۱9۵6 
(مرض مُعْدٍ يسبب ورماً أو تقرحات) 


باذنحان ۲۱6 وو 
هكذا 1۳5 


طاعون پلتهب نارا ص 1۳0۵۵۲ 0۵5۵ 0۳1۲51۵6 
باشق (طائر جارج) )7( ص aK‏ 
هل . ضعُف . وحن ص 6 11616:1156 

كيف ص 18۷۲6 715126 ۲6۱۷۳۵۷ ape‏ 1106- 


تضعف النفس شيئا شيعا grow small gradually‏ 

ص 1۲۲6۵۵۲ 115126 و ۱۵۲۲ «TAKE‏ 
عفر قلبه . ضاة نفسه . أصيب ياحباط 

۲ ۲ اف 1۵562۱66 11115 196- 
الارواح تزعحنی حتی تضيق نفسي ص 11383166 
هزال . ضَعْف . احباط . وَهْنْ ‏ (۲) ص 1۲3166:7185176 ۰ 


خَلاء . حَقل (۳) ص 61:113166 1132 
بلامون (اسم شخص) ۷ 9 1122 

زربا يكون معناه 311 ۲320۳ أى خادم آمون) [ لیب ] 
ایضاً ی 1152111 
وأيضاً ص.ب 0۱۷ 1132101 ۰ 


بنها رعاصمة محافظة القليوبية) ب 20 0,]]5118 2 13995] 
(رعا معناها بلدة الکتز) رئیب] 


بموا (اسم شخص رعا معناه ابن أمه أو ابن الماء) زئیب) Ilan‏ 
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مضل ص 115116۳996 
مفیل في عمله ص ۲6۵4۵۵۵8 gii‏ 1۲51162۵196 ۵۷۴- 

بنى سويف (عاصمة محالظة بنى سويف) ص 1135:6690 
(رعا مهناها ذات ال ر جاسات) (لبیب] 

خاصة بالثیران ص 71511621 


Né 0۴ 0۳۵۵۷۲6۱ 6۵۲۵۱۲ 396۱62۵ ۲ 
۸۸۵۹۲۲6 6۳۵6 26 7900861 1۸۲۵۷6۵ ص‎ 

كانت توجد جزيرة غرب النیل تدعَى جزيرة الثيران 

بندق (۳) أ ی 71511770161 

بابة ص ,[laaîe‏ ب 1153807111 
(الشهر الثانی هن السنة القبطية) 

صرب طوباً . (ب 208316) ص # (9) 3.11 11.1171 

دَقْ طوباً ردائما يأنى بعدها كلمة " طوب ۲۵66" * 


تست 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


1 286 


- "پیی" . الحرف السابع عشر من الأبجدية القبطية . 1 
- ينطق به مدل حرف "ب" فى العربية ومثل حرف ”1 فى الانجليزية . 
= فى لو پوب عن ارين 8, © فى البحيرية مثل : 
ص 181۴6 = ب -1&QP!‏ 
ای ص ۲6یلا = ب ۲۱ یل - 
حدید ض 1۲6۱۱۱7۲6 = ب 86۱۱/7۲1- 


- يدل على عدد انون (۸۰) إذا وضع فوقه شرطة : - 
۰ = انون eighty‏ = 80 ب 5819116 = 1۲ ۰ 
ال راداة التعريف للمفرد المذكر) مغل : the (m)‏ ص.ب 1 
الملك ص ۲PP0آ,‏ ب 0م108 
الحياة ص 110008۵ ب w5‏ 
- تقلب إلى @ فى البحيرية أمام الكلمات البدوءة باحد الحروف : 
( ۲ و 0 و ٩‏ و 2 و 2 .و ! و 8 )مثل: 
النهر ب ماج انور ب -porwINt‏ 
الأب ب دف العين ب 4852 
- تُقلّب إلى 1۲6 فى الصعيدية إذا كاذ : 
١‏ الكلمة مبدوءة بحرفين ساكنين مغل : 
الاضطراب ص [»1م1)»)0*50- الرکة ص *1160140- 
- الكلمات الدالة على الوة مغل : (11716 إن ds‏ oس)‏ 
أليوم ص 00*6 116۵ 
[ راحع أيضاً ب -1۲4] 


(أداة ملكية الحكلم للمفرد المذكر) 


(possess pron construct) my 


ص.ب 118 


الحى الى ب manor‏ 1۲6۷90۷1 - 
ذو. صاحب . يتعلق ي 0/0۳۵0 (ب ««-) ص 175 
الذى من قفط ص 16687۲ 75- 
حبل الزيتون (ذو الزیتون) ص 11260617۲ -TToor Ta‏ 

- فى تكوين الأسماء : 
بضابا (الرئيس) 875176]] بانوب نو الذهب) 11532408 . 
پاهور (الذی للاله حور 11527 ٠‏ 
- پتصرف مع الضمائر : 
و بخصك ص ×7۲ و يُخصنى ص 1۲4921 ۰ 
وپخصه ‏ ص ۲04 ,بخص ص 1164 
و خصنا. ‏ ص 1۲21 بیخصها ص 11026 
یخصهم ص 1 ویخصکم ص 1160771 
[ راحع ابضا ب 5] 
بابة ( ب [awı‏ = ( ص 1153116 
(الشهر الثانی من السنة القبطية) 
نقض . کسر . قَصف . ابطل رلیب) ص 6 1۲65 


2 ۳۸9196 ][- 
6 ۷ مد 15۳۲2۲6 goawc H‏ 6۴۵6 2۳9۵۵ 
من ینقض عهدی أو عسه مطلقا ار یکسره أو ص 199906 134 
بزعزعه 
البتانون ص ,[la TaIort‏ ب THaeanor‏ 
(اسم پلدة بححافظة المنوفية) 


هد (اسم اشارة يتصل بالاسم الفرد المذكر) ص -1]61و ب -1133 
(demonst pron construct) this‏ 


۰ س .ل mey‏ 


rawe 
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4 


1 1 


سس سوت اا سحت 


OFOFHS 15 ۰.‏ 116- 
كان کاهنا بطالا يحمل حشبة كبيرة ب یلا 
أصم أخرس ب ۸1۲۵۲۵۸۵6 ۱۵۵۵۲ Hkorp‏ 07680 
فى صورة بطالة 
بطریرك 
لعاب . (ریق) 
١.لوح‏ خشب . فَلقة. ‏ ( ب 17261 
قطعة خشب . طاولة الخبز (العيش) 
الذين على لوح الخشب ص 5115566 اع - 
الجالسون على لوح الخشب ص 62۲1۲۲6۵6 -HETaMo0oc‏ 


113.31 ی ©0914 .15م‎ (n) 
1138 ۲66:118666 (ب 4=( )<( ص‎ 
1۲87766 ص‎ ) = 


لوح الخشب للبناء )7( ص 18556610 ٠‏ 
۳ تقطيع . تحزثة 
تقطيع العلوب ص ۳۳۵86 8۸۸۱۲۲۲85۲66 ٠‏ 


دومس . خشب سقف المركب الداخلى ‏ () ص 1۲57766 ۰ 
(r)‏ ص.ب 996267۲ 11577 

] ۲٩: ۳ بو‎ - ١ 
۰۸6۲1۲51۲۵66۲ ب‎ (7) 


عریس :6710687007 
[ اش ٩۰ : ٩۱‏ - هت ۲۵ : 
زواج . رس 
marriage, bridal‏ 


1۲34۲195 ia 114511 .شىء ماب‎ (OJ OOD) 


certain person or thing 


الشخص الفلانی ب HpPWIA‏ 014511 13- 
الشاب الفلانى ب ۵6 -TaDuan‏ 
الشار ع الفلاتی أ 5۱۲ 1131110۷ 


ب ETAKXa FrapaoHKH MNemn‏ 1۲34۳19 
يا فلان أين ت ركت الوديعة ؟ 

۰ ۳۳6۳6۱ 14511 1183- 
نلان طبیعته طيّبة (كويسة) › وفلان ب ۲2۷۷0۷۲۲ 4۲۱616 
طبیعته هالكة 


بغنوتی. بابنووة س ”11576110 ب IIapnor}‏ 
راسم شخص معناه : المدسوب ) 


اسم میناء للمراكب بصر الوسطی معناه : 1۱2-0۴ 
موردة أو ساحل زلمب) 

حلید . صقیع . ثلج )7( ی 11692611۲ 
بؤونة ص 300196]], ب 11509101 


(الشهر العاشر من السنة القبطية) 

بابة ص 115536آ,»1150717, ب 0۵7۲1ج]] 
رالشهر الثانى من السية القبطية) 

فخ . شرك رام ۰:۷ ۲۷ ] ( ب روهش = ) ص ل73 


یاو ا ا :4{ ص 1151861۷۲6 رنه 
د ص 1721580206 ۱60۴66 -iunay sit‏ 
وشرا 


فخ عیونه 0 ص ۱6۵۹5200۷6 Enaye‏ ۲۲5۵ 0۷۴- 
نف (فى الزاكيب) ( ب ية =  )‏ ص -599 1۲ 
تصف مالت ص 127590۲ 646- 
نطف اه« (ب (=a‏ (ج) ص ولا 6 ]6:7 115 

1 ۲صم ۰ : ۶ 1 
نصفه مُحروق ص ۱۷۵۵۲ -epe ۲6۲59 o‏ 
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ف ص دق Era‏ ۶ 1۱51151۲6 ۲۲0۵0۷۷ 6۱- 


واضرب طوباً لأحل ضريحى 
صانع الطوب ص TOBE‏ ۳6۵۱1۲51۲6 ۰ 
صناعة الطوب . دق الطوب ‏ ص ۳۳86 ۸10۳۲1۲87۲6 ۰ 
مکان دق الطوب ص ۲0286 1181۲6 19614 ۰ 
صانع الطوب ص 115171617۲ ۰ 
صانعوا الطو ب ص "T€‏ 6۳۳۲599۱6 26۱۱118116177۲ 
يصتعون الطوب 
دجاجة . فرخة (۳) ص 1,1]51۲81 115170 
ص 01آ197157عت اعد 7 ؤظالاعع الت -EKCANAWT‏ 
تطعمنى إوزا ودجاجا 
بيض الدحاج ص !111370 ©6ت0007- 
فرارجى (بائع فراخ) ص 0511183101 ۰ 
ورق (r) paper‏ ی 1131۲1۳201۷ 
۱ ضد . عکس . مُقابل . مُخالف ی 1135 
مخالف الناموس ص.ب 9900 03:10 ۲۲8- 
۲ لول (نیب) 
لرلا قليل ب 1610*۴9۶1 118۳6 ۰ 
ولا ب اعد ۵ ۱۱۵۹۵۵۱ 16۷۵۳۱ ۰1۲55 
قلیل لر خموه بالححارة 
فلفل أبيض زلیب] ص ۳81۲۳۲۲ 116 
فردوس (r)‏ ی 118821606 
البارقليط (العرّی . الروح القدس) )7( ی 1152۶/۲۵۸ 


عدراء (r)‏ ی 786/106 115 


برمودة ( ب ۹5۲9۵۷۵۱ = ) ص ۶ 1۱13۳۱ 
رالشهر الثامن من السنة القبطية) 
برمهات ( ب 6۷۵6 = 
(الشهر السابع من السنة القبطية) 
غطاء القلّة . غطاء الشفشق 
طَبْخْ . طبيخ ( ب 26۱ = 
طخ . طَهَى (ب 80۸ = ) ص ۰118671 
برها (طبحتها) ( ۲صم ۱۳ : ۸ ] ص -acTac TTI‏ 
[ راحم ب 41ص ]»e6‏ 

QQ. 


١.قدم‏ ( ب ۲ = )اص 116.77 
اطلقت (المّان) لرحلی ص 3161 8602© 145712 قعالة- 
وأتبت (خطفت رحلی وحيت) 0 0 
ین MURAT BNET‏ 2۷ 1۲9۲۸۵۲ 
پنطر ح عند أقدام الآب ویسحد له ص 1a4‏ 

۰۲ و . ساق الرحّل 

(ص) 


) ص 07۲7۲ فلم 115 


)7( ص 113۳۵6 
) )+( ص 118.66 


tun 0۲۵0۷۲ 31۲۲ ۵۵۲۲ aH‏ 1م10 رني؟ه- 


اترعاج واصطكاك الركب مع بعضها البعض ص nevepH¥‏ 

-RaTo ۵4۹۵6 2۱۲ HMA 1116757 HoH 

الحصات يقط بارتخاء ركبتيه الأماميتين ص 
انى الركية . انختی . رک ص 1555 5625 . 


[ راحم ب %37[ 
بال . ردیء ب 7]15.58.2106و ص.ب 11575226 


238 


Ta م010‎ 


١‏ س 


712526 

ادوية لخفض الحرارة (مُبردَة) ص ۱۷8۵ 7866 ٠‏ 
عقار سام (ممیت) ص 3۸9205 11826 . 
عقار کاوی (آکل للجلد ص ۱۵۴۵۹46۸ 755826 ۰ 
”.مواد , حوائج 
۳.بهارات 

حبّات بهارات ص 217۲۸۵6 -GgENREABIAE‏ 
٤‏ . طلاء (للصور أو الزينة) 

بدهنونها بطلاءات ص ۵6۱7۲32۵6 ۵ *252020*ع- 
° .علاج . مداواة 


العلاج المودى إل التوبة ص 11۳7346780018 6 
عالج . دای . شُقَى ( ب ۳58۲۱( = ) ص ۳1۲5۵6 ٠‏ 


۱ صانع الدواء . صيدلى ص ۳6۵۴1۲5۵6 ٠‏ 
۲ سار ( خر ۲۲ : ۱۸ ] 
میحر ص ۸۸۱۱۳۲۴6۵۲۲8۴۶ ٠‏ 
شف , ( ب 1۵۵۲۱ = ) ص ۰11۲5۵۲6 
۱ تاج . اخذ الدواء ص 21115.26 ۰ 
مکان الاستشفاء ص 6 ۵ ۸۸۱۱261۲۲۸ ۰ 
۲ اصطيم . احذ ون 
فريسة ( مز ۱٩‏ : ۱۰ ] ( ب 260۳266 = ) () ص 11626 


-1866 ۵۲۲5۵6 5*۶ Haa 
2۱۵۱ 7۲۵۵۲ مثل فرية نطاردها الطبور ص ©6200 القطخ6‎ 


والوحوش ‏ , 8 
صار فريسة . افترس ص ۳۲۲۵۵6 ۰ 
افر ص ۸۲۵۵6 aa‏ . 


تفرسها الوحوش سس و -îtTe ۱6۵۷۲۱۵۲۷ Xar‏ 
.اة احنی . قلب . تکس ص 11577 
( ب یضیب = ( (قمل متعدى ۶۴ ۷۵) 
".سقط . خر . انطرح . انحنی . انقلب (فعل منعکس 76/1 ۲) 
انطرحت عند رحلیه ص ۰ Ex‏ ۰ 710" 30118- 
انقلبرا على بعضهم بعضا ص 96۴6۲۷۳ ا2 ۵۴ 


انطرحوا (اغنوا) ص ۶ 191712197۲0 ۰۸۷۲۲۸۵۲۵۲ 
أمامى 

جئونا له ص 50 -anrag Ti‏ 
خر على وحهه أمامه ص 129904 2۱ 10 5.0118.2- 
ركصم ٩‏ : 7( 

مُتطرح . تقلوب . مُنَكّس . ساقط (وء) ص 1۲5۵7۲ ٠‏ 
(ب 58۲ = ) 

(هى) ص 1411670526 3۲69۵99 6 601133571- 
(أن) مُنطرح على وجهى 2 ص 7۵۵۵ قارع 178857- 
ص 3۲9۱۲۶ 2a‏ 6۲۲6۷۲ 567۲ ۲۲6۹60 عم»- 
وجهه مُنکس إلى أسفل من النزی 

لن ص 12۲00۲7۲6 ۲۵۲ -E{NaAo ar me‏ 
يكف عن السحود 

الجميع ص 7۲۷۸۵ THpor ait‏ 8072 5ت0673- 
ُنطرحون على الأرض 


انجناء . انطراح . انبطاح . تبکیس () ص ۲18776 ۰ 
ژر فلمل ص ننه ب 987] 
۱ سکب . صب رب 9۵۵7 = ) ص 73585 
؟. سَفْكَ 
ص 6807© 70% 1a2‏ قدص ۲ ده ۵ الع 1 - 
الدماء التی سفكها يوآب 
- مع الحرفين 9611 6,-6 : 
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إلى متتصف الطريق ص فادت 1۲6 رس درا- 

ب ع مصاع ةيا ای ۲ : ص 1۱۲6۲ -Trawye‏ 
منتتصف الليل 

تر ي ص +210 ۲۲۹۵ وه قمعم كات 

مناصفة 

صار نصفين .اننصّفٌ 

صار نصف مالت 


( ب ايپ ټم = )ا ص ۳۲۵ ۰ 

ص 1190۲ -aqpra we‏ 
مف ص ira ye‏ 0 
تر کنا الكلام ص 3472906 605 6807 3۲9256 -anKka‏ 


شش 
زكية مُا إلى نصفها ص -orcak 06 Tayê A‏ 
بالرمل half full of sand‏ 
ص eqo raye Tae‏ 297۲6 ةلا 
تقول کلامك نص نص 
بشكور (عود حدید جرف به اخبز من الفرن) () ب ۲39×07۴ 
خدمة ( ب ود = ( )7( ص 11۲619116 
نكريس . رسامة (>) ص 73151166 ٠‏ 
بشنس مس.ب 6046 ذل 01۱6,]1 ری 115 
(الشهر التاسع من ن السنة القبطية) 
اضطرب . (انتعص) . (انقمقص) ص 11:9۸ 
.الثور اضطرب رانشمص) ص 2 54 3119506 - 
[ عم ۷ : ٩‏ ] 
[ راحم لفعل ص ۵ییو79] 5 
سَقَالّة (لوح ينزل بواسطته من السفينة إلى البر) (7) ص 715.!496 
ينزل براسطة ‏ ص 7۲1۲2۵6 -eqnHor ERECHT 2i‏ 


السقالة 

فخ . مصيدة . أحبولة (r)‏ ص TAW,‏ 

باخوم مر فوس ع1]x,‏ ب وس115 
راسم شخص معناه : اللسر) 

مرق . شق (ب ۰8۸ = )اص ۲۲5۵۸ 
بشقك من وسلك ص -eq{NaraaK ETEKUHHTE‏ 
زقهم ص 6802 5471560۷ 


۰ 71586 (ب 15۱<) )7( ص‎ fragment قطعة . شقفَة‎ ١ 


قطع خعشبية ص îye‏ ۵6۱۱7۲526 

الواح الدعامات ر ص 1601 111826 
؟ - تمرق . فى . تشقق 

النمزقات ص 0673911526- 
مرق . تشفق . تقطعٌ ارب ص 758.6 1526م ٠‏ 


جبل 7:00 انع عار 6 -orToor‏ 
۰۵ تكلا xar ۸۵6 Tage‏ 6 11- 
الملابس جملها قطعاً قطعاً ص 7566 397۲366 675 

والأحرى الممزقة مُهلهلة إلى اجزاء صغبرة 
[ راحع الفعل ص غخ©5, ب 98 ] 


۱دواء . عقار ( ب ۲2۵۱ = ( (r)‏ ص 115۵۳6 
دواء طیتبین ی ۲۵۱۷ 116561۷ ۰0۲۲۲5۵6 
ضمادة bandage‏ ص 18115۳6 ۲0616" 
Muragpée THpor ui Taine HNBO-‏ ۳ 


أنواع العقاقرر كلها ص TaN# 057133 fj) E‏ 


والأعشاب التى تعطى للمرضّى 


10 . 289 Te 
118۵7 مب حلا علیھا ص 6۳۵۵۲ 2(عع لا‎ ۰4 Ncaraaor من الخلف  (ب 2(6۵8۵0۴) ص‎ 
1 (الجروج)‎ -aqae 0۲۸۵۵۲ وفع من الخلف ص 31۳6۵۵ لارام‎ 
-367135.2"10 exh 7663.16 على الأرض سكبته على رأسها ص‎ 
118۵ ۲ 61۲66۷۲ 6۴۵4 راحع أيضاً ب 07عغ9a] صبه فيه (خليط فى فنجان) ص‎ [ 
, (mixture into cup) ۱۳۹ 
۰1۲5۵7۲ 6802 فاض . انسکب , تدفق . سال ص‎ ١ 660907 باهور (اسم شخص معناه : ابن حورس) ص‎ 
قطعة . شظية ص 35.56 | ؟- سكب . درف‎ . ١ 
٠١113855 ©8072 قطعة من الصخر ص 7140586 211 141۲67۲۳۶ ۵۴۲۲564- شکب . ملقی (9) ص‎ 
-(hewua j:cenagT ۵۵0 ۲۳۵۴ aii 1۳0۵۵ في البرية ص‎ 
فطع . شَق . فتحة (الأحسادم : جميعها مُلقاة على الأرض‎ ١ 
۰ 51۲1۲527۸ 6802 ددم ۱ غير منسکب (صفة (۵) ص‎ 
-]]6 6199 115760271 3۷۵ ۵۲۱۲۵۵۲۵۴ €- e 1 ,  ضيرع‎ . مغرطح‎ 
80۸ وترجمها رلیب) : مخلع . مرخی حلكَ غير مكشوف وغير مُتسكب ص‎ 
راحم الفعل ص 7 عه۲, ب 67س9]‎ [ -Nax OTEPHTE مغر طح الر حلین 001 #01[ ص‎ 
۳ 5 مور‎ -gEPBWT 1۸۲۲32617۲5۵0۴ عصا عريضة (مفرطحة) ص‎ 
1150 خلف . وراء . ما هو وراء . مؤخر (7) ص‎ ۱ 
(=a بلدة . قرية . ناحية زلیب) (7) ص 115266 (ب 0ع‎ . | 
-711640113.30 موقف . محطة موخعرته ص‎ ١ 
۰ 115860 ناحية (زاویة) من أرض أو حقل أو ما شابه سالف . ماضي . سابق (صفة ز۵۵) ص‎ .۳ 
-nennoBE 1217۲560۷ مطايانا السالفة ض‎ -K&C 


القلمة ص ۱۳۵00 ۱۲۳۲5۵۵۵ 1۱692۵۱۳۲ ۵ 116 
(الحصن) التی تدعّى كالذوكو خَمال مدينة رومو 
الناحية التى إلى ص © 4دع5 -TNaxc 6۳۲۵۱ 76۱687۲ F7‏ 
المشرق من جر الفح 
لصق . غری . لزق زلسب) 
لوح 
لوح عشب 
بُصاق . تعاب . 
ریق 1 ۱ : 
ص ۲۲۲۴۵ 680۵ ETEKNANTC‏ ۲118666" 
البصاق الذي ستحرحه من فمك 
ص 1۵۷۲۱۵666 317161401 -ernorxe 111904 Efo.‏ 
يلفظه کالتصاق 
مق ( ب 4جهاج = ) ص 6 NEX‏ ۰ 


-aqnex ۲۵666 1165 IPH بصق صوب الشمس  ص‎ 
-orwywone 00 1۵966۲6 2۱66۱۱62۲666 2 


مرضي مُكروه يبصق عله أو یصق ص 68۲4 4ل 6>4 


ص 1۲36:1۲3866 


) () ص 11566 
ص ۵,6 1366- 


(ب ودهع) )7( ص 7766 115666:15 


( ب اعدع = 


پسبه 
1 
رابطة تربط البتدا بالخبر في الجمل الإسمية ص.ب ‏ 316 
عظیم هو انا ب 1۲6۷/۵۷ re‏ م711 0- 
اینی هو هذا ص 1۲8۱۷ ۲6 ۵146 ۲]6- 
ليس ملکه (مش بتاعه) ب 76 a‏ 404( 
I.‏ 
آل ص -6 ۲۲ 
(أداة التعريف للمفرد الذ كر للكلمات المبدوءة خرفین ساکنین) 
ا 71 
ما بخصك (اداة الملكية للمخاطبة) صن - 3107و ب ' -71]6 
(possessive pronoun constructive) your (fem)‏ 
أبوك ( ض 760*617 = ) ا o‏ 161007۲- 
عنقك ص 128128 71108- 
م.ب 1۲6 


: .تتبع الجمل التی فى الاضی الستمر الناقص)‎ ١ 
۷5196۲1 16 ب‎ ,IfEqI EEE 17۲6 كان ین ص‎ 
-napt PF xH ۱۱6۵4 ۲6 کان امعه بپ‎ 
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با ليتها كانت ص 181۲560۷ ۱6۵00۷۲ 1۷ -2a0i‏ 
الأيام الماضية 

با لیتنا كنا مثل الماضى ص 141260 17186 6۷6 a401ع-‏ 
(يا رتنا کنا زی زمان) 


- تکون الظروف الآنية : 
إلى الوراء . إلى اخلف (ب 2((5۵0۴) ص ۱.6۲5۵0 ۰ 
[ ۲صسم ۱ : ۲۲ ] 
رحعت إلى الوراء ص ۴ -aCKOTC‏ 


ص ۵ Ya‏ 7853207 6۱ 1۲211606 ©6زعوه- 
الصدّيتٍ لا پتقهفر (لا برجع إلى الوراء) | إلى الأبد ركم ٠١‏ : ۴ ] 
يُخفضوا ( ينقصرا) ص 1۸۵۵ 615382098 3970۲6۱ 
شیدا reduced nothing‏ 
تأر صحياً . ندهرّرٌ صحياً ص 61۲5۵0۷ 1 
المربض ‏ ص 39293140 6۳۵0۴ aq}‏ 46 7۲۵ 1]6- 
كانت (صحته) تتدهور (تتأخر) کل برم a.‏ 

ص 1۱9۵6 00م 6# 613208 ۵۱96۵ 
مكوك مُتأحرة عليه للفقراء backing bills‏ 
يرك وراءه ص 1۵۲۵۵۴۱۵ 618-۵0۷ 
نصیبا . یی خلفه جزءا 

۱ ۔ خلف راصم ۱۷ (re:‏ ص *0 ]۸11 .2 ۰ 
وضع ص 11806۱۷۲ ۵۱۲۵۵۵ 11۸107۲ 0 
الکوب خلف الخبز 

ص 116 6۱۲۶۵0۴ 11۵6۷5۳۱66 -ceyaxe‏ 
يغتابون بسو ع (بتکلمون باتهامات خلف بسرع) 
ها ترجمته فيما بعد (خلفس ۵۱۲560 1۲689۵2 6۱6- 
۲ .من قبل . سابقا 

ما قلداه من قبل . ص 6۱۳5۵0 6۴۵۹ 1903826 1]677113- 
ما قلناه سابقا . ما سبق أن قلناه 
کل ص ۳۱۵۴ a‏ 2171520 1561۱۲5۳۵7۲6 
ما حدث سابقا وحتی الآن 

an corxwT 1۵۲۵۴ ص‎ 

برجم تاریفه إلى ۲۰ هاتور 


- نا ولا 0ع‎ LT 


-el¢ ۴ 


من الكمية السابقة (الأخيرة) ض ۵۱7۲560۲ 195 ۰ 
of the former lot‏ 
نحو الخلف ( ب 0552085 = ) ص ٠3683153220‏ 


البغل تراحع نحو ض 627۲8۵0 -a ۲۸۵۵۷266 8K‏ 
الخلف 


1:0 


290 


1 


سس سس  _«‏ لس سس 


الذين فوق ص 1۳۲۲6 NET‏ . 
(العكس) : الذین تحت ص 8۲۲66۲۲۲ (opp.) KET‏ ۰ 
فى العلا . فى علی جزء in the pper part‏ ص 2۲1۲6 الت .3 ٠‏ 


فوق  upward‏ ص 5۲1۲6 IC‏ ]5773 ۰465 
فوق السموات ص 1۷18۲۲۴6 TNE‏ 6۲68 
فوقه ص 149904 Rica Tre‏ 

من فوق . اعلا مترمؤن ص 551316 ۰5.۵۱ 
بغطونها من فوق ص “TIE‏ ات 206060۷ 1066- 


-۲6 اي ۵6960۴۲6 39904 TRE‏ ات ۵6۷64 
سيوف أعلاه » وسکاکین أسفله ص 4۲۲ 
سبقف ص 1۲8۷9۵8 ۲۳۲6 -qraağePaTq ğ!‏ 
فوق النير 

-Tanrée gı îre الراس أعلا الرقبة ص م199۵‎ 
-reTeKTaweoey ماد‎ Har qa 


ما تبشرنی به يفوق كل العحزات ض Iii‏ 111۳6 


(العذراء للملاك) 
من فوق ص 5716 626۱۱۱ ۰ 
من فوق إلى أسفل ص 766۷۲ -XIN TIE a‏ 


ص 55716 ارك ,03.5131 ]7721 ۰ 
۱ صار عالياً . اعتَلّى . ارتقَع 
؟ ‏ تفوق . غلب 
ض 19۵0۴ HqTpeqpPIre‏ معا -gıTh‏ 
براسطة الكتب المقدسة يتغلب عليها (الرذائل) 
فوق (تتصل بضمائر الملكية الحصلة) : ص ۲€[ € ۰ 
السموات التى فوقك (فوق رأسك)ص 1۲6۷6۲۳6 6۲ 76ج 
ر تٹ ۲۸ : ۲۳ ۱ 
الإيمان الذي یفوقهم 


(بفوق عقلهم) 
-epe 0۴60۷۲ 1۵۸ uue EX‏ 
ناج من الأححار الكريمة على العروش فوقها ص 716657116 


116 ET HMITETE TIE ص‎ 


۰ ۳1۲6۲1۲6 ارتفع ص‎ ١ 
فرق‎ ۲ 
3 ترفع عن‎ ۳ 
7634م ورجع‎ 1۱6۵8۷۲6 1۳۲5۷۱۷۸۷۲ ۴ 
لکی لا يترفعوا عن الأعمال التى رأيناها ص‎ 
۲۲۲6 HNHe THN 9۵5۵ نرفعت عن حص‎ 
الأقمصة الجلدية‎ 
-517116716 12007” سبق أن فلتها ص‎ 
1 have already said 
1] 66916 غیر . حول ص - 6116 آ[و-‎ 
] 15۵0086 راجع الفعل ص‎ [ 
1]69- الذى ص.ب -1۲67۲ و ب‎ 


) 6۳۲,77 (مكونة من‎ 
۰ 16611806 ب‎ ,TETMAaIOT4 ص‎ (r) 
that, which is good ا . الصلاح‎ 


نع اجر 8000 do‏ ب 6۳1۲66۱۱81164 . 
صانع ار ب ۳66۴۲۲69۵۱6 . 
doer of good, benefactor‏ 

عنم الخير )7( ب meTpeqepreonar€q‏ . 
beneficience‏ 

. 6291] 64 فاعل خير ب‎ 
doer of good, righteous 

الظاهر . الراضع (r)‏ ب ٠١7166070118‏ 
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أكن اعرف ر ام ؟ : ۳۵ ) ص ۲6 ۷ 6۱600۷۱ 
. مع الاضی التام : كان قد 
كان الرب قد قلب ب 1۲6 ۱۵۱ 5۲ 1156 5 -ne‏ 
الدن 
7 . مع مستقبل الاضی: كان سوف (س) 
هذه كانت ستموت ب ۲6 ۱۱5۵۱۱5906 681 


يكن سبقول ب 76 aN‏ ۱51932606 
> . أحياناً قلبلة مع الستقبل 

الارض سترتوى (ستشرب) ب -TIKãğI ۱۷۵۵۵ TIE‏ 

[ خر ۳۴ : ۷ ] 

ماذا سیفعل هم ۴ ب 7 7۲6 ۵0۲ -aqnaep or‏ 


۵ بعد رص 616و ب 16 ) : ها هو 
ص ۳۶ 5۳10۱۱60۷ 16 66 
.بعد ( ص 60226و ب 16266) : إن كان 
إن كانوا قد أحصوا ص ۲۲6 8201105 60566 
إذن ل .. (نقع فى جواب الشرط) ب 1۲6 ۷6۱ «IC‏ 
[راحم [neOıce‏ 

بدا الجمل الشرطية أو الاستفهامية المعبرة عن الشك :ص قط “أ 356 
Pwar mak 1۱۳۲۵۲ 6۳۵۵۵۲ ,‏ 16۱۵6۷۲6 6ك 
MKag 6 ۲ 111601‏ 16۵۷۲ & 1۲6 
إن كانت هذه الاعمال ص ? جوز or‏ 7۵ 

TE 


ها قد ذبحوا 


سماء ( ب 6 = ) (7) ص ' 
لون سماوی ص 44716 858515 ۰ 
برد السّماء ص 8۸۲۲ 852 . 


رغد ( ب 55۳888۸ = ) (۳) ص 17۲6 ۵00۲ . 
مر (ب 000 ع3407=) (7) ص 4€ “وروت . 
سموات ( ب 9۷۵۲۱ = ) ص 111*۲6 ۰ 
سماوی . سمائي ( ب 6 99رع( = ) ص ۶6 .«. 
من ض ۳39۲6 ۳6۵۵۴۵ 16۲۵ niu‏ 

بستطیم أن يجعل عقله سّمائيا 

VII. ۳۳۹ 9 

الجزء العلوى (الفوقانى) (5) ا ص ` T€‏ 

Hee 1۵۳۷۵6 ۷۵۵‏ 9۵ ۷0۲0۵66 عبرت 

أعلى وحنتيك كفلقة (قشر) الرمان ‏ نش 5 : ۷ ) ص 9951 

العلو والارتفاع ص 1126166 sui‏ 3176 
ص ۲۵9۲و ,FITEN Moy‏ اف 76ت 

اعلاه . أسفله » وو سطه 


- مع التعبیرات الآتية : 
إلى العلا ص 5513]6” ۰1.6 
من أسفل إلى اعلی ص 85۲17۲6 1877661۷۲ xit‏ 
ص ۱۲۲۱۵ ۵0 56١‏ 85۲۳6 10286686 
تفور أمواج الشهوة 
۱ عال . مُرتفع upper‏ (صفة ز۵ه) ص 6 . 
عليه | فض ۲۳۰۳ ] ص ۸۸۱۱۲1۲6 . 


۲ فوق . اعلی من ۵50۷6 
الصلیب فوق ص 1111506 17۲1۲6 -mecTarpoc‏ 


| الذی ص -TinorTe eT irre 39۳6 fA‏ 
هو فوق کل الطبائع 

ص 192166048 1157۲7۲6 Aaar‏ 66 107107۲19۷5 
لا نضع شيعا آحر فرق خلاصها (النفس) 

کلمات ص 1۱۳۱۱۱۹۵6۲۳۵۷ 1927۲6 -agenyaxe er‏ 
تفرق (فوق) تقديراتنا 


س ~~ 


291 


۰ 


11 


لاا ج س 


ترا تون 
حبزنا الذی للغد ب -Tenwıx ۷۲6 pac‏ 

ل I. C‏ 
سكب . دلق . سفك ( ب -868 = ) ص 711611 
سفكوا دمه ص 116061100 5۴۲6 
[ راجع الفعل ص «wr‏ ب [wr‏ 
غير . حول ص -1۲66016,- 6186 7[ 
غیروا امه ص 1۲60۳0 31۲6116 
ساحاور الكلام ص yaxe‏ 6( 


فى ص ۵ 6۷ 199904 -orHigGos‏ 
استطاعته أن (يعيد تشكيل) الأعمال 
ان ص جع( -inaeyreene ۲۷۴۲ aft‏ 
وس توا بونانیین 
اقل . قل ص 6802 1۲61۷6 ۰ 
HTOp 68072 ga emeg HTa NEK‏ 1121166 39- 
لا تنقل التخم (القديم) الذى وضعه ص 639۲0۲ 6۱07۲6 
آباؤك رام ۲۲ : ۲۷ ق ] 
و 
[ راحع أيضاً الفعل ص ع)زرضات7] 
زح . . اغترف . سحب (ب (=PEeENK=—‏ ص -1]115,- ع1ازع 11 
أخذ شهيقاً کانه يموت ص 61۲990۲ ۱۷/8 -EeYTENK‏ 
drawing breath as jf dying‏ 


[ راجع الفعل ص ذ)لده5د,ى ب 0010 ] 
( ب (r) (=Benmr‏ ص 7۲61117۲6 
[راجع ب 8691۳7] 


ص 1۲6110161۲61111۳ 


حديد 


بق (حشرة الفراش) 


ایند یة )7( ی 1۲611۲06۲۲ 
(عيد الخمسين أو حلول الروح القدس) 

بیت (فى الزاکیب) ص -1۲6 
بوت ! ص 1۲6011100۴57۲6 ۰ 
البيت الکبیر (فرعون) ص 1۲6۳۵:۲6۳0 ۰ 
بردنوها ص 16۲۳۲۱۵۷۲۵6 ۰ 
راسم بلد في صعید مصر ععناه : بيت الجميزة) 
بيت التعلب ص ۲۲۴۵۴۵۱۹4۵ . 

بهاق (مرض جندی) (r)‏ ص ۲۲6۴6 

رای حلما . خم . (ب (2(6(۳۵۵۵۷-) ص 6۳6۳500۷ ]1 

فَمْرَ حلماً 


316217164201 ص‎ (r) 
-53 نا‎ 112 611۲۱ Hee 


قصر مکی . ایوان royal palace‏ 


1126۷1۳۱۳۲2۵ 1190 


بنوا بيوتا مثل القصور الملكية ص 
لامع . مُضىء . واضح (ب») ص 6109007 ]2109004,7 116 
قلع . افتلع رب QpepkK-‏ = )اص -ع1م3]6 


[ راجم الفعل ص 7:۵0۲۲, ب ۵0۴ ] 
)7( ص 6۳1186 1۲ 


7۲6۴2:0921 ص‎ (r) 


صدر . تدای 
تلیین . تنعیم 
(أصلها من "ین . طرّی 299 ) 


مصاب بداء الصرع . معتوه . مجنون 
آنا معتوه 

عصروع [ مت 4 : ۲6 - مت ۱۷ :۱۶ ) 

سرَحة . مُعَصرَة زيت . مکان صناعة الزیت 


ب 1۲6۳۸0۶ 
ب 0۷۴1۲6۳۱۵۵ -ÃRNOK‏ 
ب 141۲6۲۹9۵۲ ۰۵1 


176۳1962 ص‎ (r) 
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فيثوم (مدينة عصر الوسطى بجوار بلبيس) رتك 45 : ۲۹ ۱ ودس 1146 
هد! راسم اشارة متصل للمفرد المذكر) (ب /(2<) ص =€ 


هنا البیت ( ب ۲۲۱۱ = ) ص 11611461 
هذه الأرض ص 15۱ 17161158 
قَبْلة (ب ۱ = ( (r)‏ ص TMEI,ITI‏ 


[ راحم ص اتتى ب ۹] 
الشرق أكمء he‏ ص.ب 1۲61687۲ 
الشمال أو الجنوب أو الشرق ب ۲6۱68۲ 16 PHC‏ 16 61۳۲- 


نحو الشرق ص.ب ۲۲6۱68۲ 68 ۰ 
جنوب شرق الدبنة ب 1185121 ۳6 681۲61667۲ 
۳ ص 1]61۳6,1۲1۳6 


[ راجع الفعل ب 0:۳/۲] 
يخصك (ضمیر ملكية متصل الخاطب للمفرد المذكر) 
(possess pron COnSIrUCI) your‏ 
أبوك ص ,ITEK€IO®T‏ ب -MEKIWT‏ 
نحیفی (صفة (adj‏ ص TEAHK‏ 
وصل إلى اتفاق . سَوٍی موضوع ص 1۲621762691726 
اتفق معنا على الاحرة ص ۷1۵9۷ ۳۲۵6۹96 ۰81۲62۷6 
ص -xIıTor EmeyTEKo wanTaTreaG I] 7e2 s44‏ 
حذوهم إلى السجن حتى أصل إلى اتفاق مع بطولى 
€ETPpaoTe‏ نودم 0۷۵ 507056 aquor‏ 163665]- 
مات المسيح حتى بجر كل من يخاف يِنَ الوت ص 794087 كع 
)ب (r) (=%6A%e‏ ص 7]62.6,7]13166, 116256 
١‏ خرقة . قماش بالی . كهنة 


ص.ب 1۲61 


يرق بالية ص عدهقة 672 601116266ت- 
و ص 1۱۲۵6۱ ۵6۱97۲62966 
ث . بال (صفة زهه) 
پا ص 391266 00۲6 , 12۵0/۲6 7066- 
ملایس بالية ص 117۵616 ۵۷ 18۲6۸66 -BgENYTHN‏ 
مرقعة 
لی .۰ زب 2ع2ءضمع = )اص 27])6(266. 
الأحذية سحقطم ص 7166876)6(7266 ۱۱۵6۵۲ -iToove‏ 
ور 
تَمَرْقَ . صار خرفا بالية ص ۳6(۸66 7)6(266م ٠‏ 
become FURS‏ 
مُمَرْق ص 1])6(266 o mrr(€)^6e‏ ۰ 
الغرب the wes!‏ .ب 61۱۲ 1۲618 
رأصلها 69961۱۲ و ۲ ال التعريف) 
جهة الغرب ص. ب ۲ 8 65 ۰ 
الشمال the norih‏ ص.ب 2177 1۲6184 
(أصلها 7 و ١‏ ال التعريف) 
شمالا ص.ب ۲ 171 لذ e‏ 
شمال ... ...۵۲ on north‏ ص.ب -۱ ۵۱۳۲ ۰191۲699 
ناحية الشمال ص.ب ۵17 1۲619 ٠08‏ 
البهنسا (مدينة بصعيد مصر) ع عد ودع 11 
ذا POS ۲۵۲ CONSIFUCE) our‏ ص.ب 1 TEN‏ 


(ضمير ملكية التکلمین للمفرد المذكر) 


11610۴ 3 292 req 
1۲6 ۱۱0۵۹۴6 الذى لك رما خنصلت) ب 1۲67۲6۷۲8۷ برنوف (نوع نبات) (۳) ص‎ 
۱100۳ الذى لك رما ينمك) ب 1۲67۲6۱۱7۲6 برنوج‎ 

الذى له رما يخصه) ب 1۲6۲6۱۲54 ٠.‏ (اسم یلد بالقرب مر ت معاه : مکان الزور او الک 
الذى لا (ما يمخصه) أ 1۲677611۲3 خوخ (نوع فاكهة) إليب] (r)‏ ب TEPC!‏ 

الذی لکم رما خصکم ب NETENTWTEN‏ شراب اخوخ ب ۱90۰۲۱۸۲۲6۴61 ۰ 
الذى شم رما نصهم) ب 1167۲611۲20 مد . بسط ص rep‏ 

۳-تسبق کلمة (600۸): بسطت يُدِى ص 8026 7۲۵۵۲ ۵( ۱1۲- 

ما عليه رمن الدين) ب ۰۲6۲6۴۵۸ اي را [ راسع قبل ص و تب و 

ما علبكَ ب 767167016 ما علی ب 1۲6۲6۴۵۱ . | فرق . فصل ص 6۳۶2 1۲ 
ما عليه ب 1167768064 ماعليك ب 1۲67۲6۲0 [ راحم الفعل ص سس ب عمسة] ۱ 

م ععلينا ‏ ب ۲۲6776۳01۷ ما علیها ب 1۲6776۳060 يخصها (ضمير ملكية الغائبة للمفرد المذكر) ص.ب TEC‏ 


با عليهم ب ”7]6*167)0400 ما علیکم ب 1۲6776۵۲6۱ 
ما عليكَ ل ب ۱۲۲ 71۲6۲0۷ 1۲6- 

4 - تتصل ببعض الافعال فى صیختها الو صفية فتكون کلمات مستقلة : 
الشر ب 200 1۲677 الخفاء ب 1۲6۲۲۵14۲۲ ۰ 
الراضح ب 1660*۴011 اليابسة ب 1۲61101۴000۷ ۰ 

كم (ملكية الخاطبین للمفرد المذكر) ص.ب -](6 ۲۲ TE‏ 


{possess pron constr) your 


یکم ص.ب ۲€ 1]6- 
هدهد (r)  hoopoe‏ با TE TETTHTI,TTETETIHT‏ 
مشينة . إرادة ص ,IETAIN=‏ ب NETEgNE—‏ 

wish, will 
: تتصل بالضمائر في نهايتها‎ - 


ارادنك ب ×۸ ع٤۲٤۲۴‏ ارادتى ب 1167۲661141 ٠‏ 


ارادته ب 767۲661954 ارادتك ب 1۲67۲6۵116 
ارادتنا ب 1167۲611310 ارادتها ب 1167۲6۵086 
ارادتکم . ارادتکن ب 1167۲6۵10۵۳۲6۱ 
ارادتهم . ارادتهن ب 1167۲6611000 
فوق ص * 116-1116 
ارتفعٌ . علا ص 1۲67۲1۲6 . 
[راحع ص ۲۰۳ ] 
I.‏ 
بلوطة (نوع شجر) (7) ص 6 ۲ 6 1۲ 
اطفیح (بلدة بمحافظة الجيزة) ص  IleTîte2‏ 
صخرة )7( ی ۳6 ۳۲ 1۲6 
فسم ( ب e‏ = ) ص - یلا6 ]1 
كان يقسنم اعمال ص 39716200 1۱۳00۷ qe‏ نيا 
الیرم 


[ راحع الفعل ص بو7:, ب نی 0] 


مرض يسبب ورماً أو تفرحات (er)‏ ص 1166 
[راحع ص [rae‏ 

تحير . حير . أل ص 6 ی 6 11 

اضل كثيرين ص 0141106 -aqreyc‏ 


[ راحع الغعل ص زیو۳۵۵] 
يخصه (ضمير ملكية الغانب للمفرد المذكر) 


(possess pron construct) his 
-11»0)0018 حيلته ص ۲۲61و ب‎ 


1 
ص.ب -3]60 
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{possess pron construct) her 
اسها‎ 


يم ات عد 5 18 
طبخ . سلق . سوى على النار . طهیی ص 0" 6 11و - 7166 
(ب -60<) 
AN 3225 ۵۵4‏ +16200 1۲166 
یسلقوا ا خروف بل شووه ص 
سووها واحدة واحدة ص 0*5 0۲۵ *316070- 
حتی ص 00611 6۲۳۲۲۵۲ ب 0611© ۳6۳۲66" - 
يطبخو! الا طیاب (یعملو! بالعطارة) [ صم ۸ : ۱۴ ) 
أسفل . تحتانیی :501107 below, the‏ 


-11€CP& ص.ب‎ 


ص.ب 1۲6615۲ 


إلى أسفل downward‏ ص.ب ۰61۲66147۲ 
سفلی . واطی ص.ب 191۲661477 ۰ 
تحت below‏ ص.ب 651۲6617۲ ۰ 
نحو اسفل ص.ب 1۱68116617۲ , 
الف the below side‏ ب 116811601451 . 
حتی (إلى) الأسفل ص.ب A TTECHT‏ ۰ 


[ راحم ایضا ص.ب [scHT‏ 


اهلیلج کابلی لیب (o¥)‏ ب ۳۲ 316605 
چبرة ذات فائدة طبية للبطن رالامعای 
بصارة رفول مطبوخ) (+0) ص (۳4۵ 116060 


ص.ب 16 1۲6و ص -۲6۲]و ب (-1۲69)-67۲ ]1 
الذی (مکونة من "ال ۲۲ * و "الذی - 6۲ 
الزارع (الذى بزرع) ب 567011 . 
الحاصد (الذى يحصد) ب 1۲67۲0068 , 
ب 6۲۵۵4۵ 6۵۵ 0۵۵ ۲6۳۲۵۱ -oraı‏ 
, واحد بزرع و آخر حصد 
۱ تسبق کلمة (“بخص" ص ۲۲۸ ب #سم : 
ما لى (الذى بنصنی) ‏ ص إ(فا]7 7€ 11€„ ب PUI‏ 1۲67۲6 
ها للك (الذى خخصك) ص 1۲00 T€‏ €[1, ب ۵۷ 1767۲6 


ما لك (الذى بنصك) ص ۳4۵ ۲۲6۲۲6 ب دا( 116116 
ما له (الذى يخصه)»  .‏ ص 114 7€ €[I,ب‏ 04( 116116 
ما ها (الذى يخصها» ص 114926 1۲67۲6 ,وب ٩4096‏ 116۲6 
ما لنا (الذى يخصنا) ص ۲۲41 1۲67۲6بب PWN‏ 71671۲6 
ما لکم ص 1۲097۲1 ۲۲6۳۲6بب ۵۵۲6 METE‏ 
ما شم ص 0*۴ ۲۲۹ TE‏ 1۲6وب 000 1۲6776 
۲ تسبق كلمة (۱۲۸): 
الذى فى (ما خنصنی) ب 1۲6۲۲6۱۲۲۲۱۲۱ , 


req 293 11۹6 


ٌا ا ۴ بم ليميا سس للل ا 


قال لاحدی الحيّات ب ۱۵۵4 -rexaq Morar‏ 
قال هم :... أ .. 26 ۱۵۵۲ [عقعة76- 
۵۷ ۵0۷۷ 1۲6266 , لت 620 116266 ۰ 
قال ل . کلم ع ۱ 
قال ص ۱6۹۵۵۷۲۷6 المت 6۵0۲ 16 266 116- 
ص ۱۵۲0۵ عقت ۵۵0۲۷ ire‏ ی ۲666[ 
قال بنو اسرائیل لوسی 

ذلك ([ ب برق = )اص 1۲۲ 


ص TE toq‏ بع قندة ينا 1111 الا TH MEN‏ ) ۳ 4- 
رونت نقدر أن نقبض عليه 


۰ 1 
قَفْرَةَ . نطة ( ب 61 = ) (0) ص 1۲۳۲۱ 
وب . قفز | ب 616۱ = ) ص 6۱۲۲۲۷۱ ۰ 
9 1 
برغوث (نطاط) ( ب (r) (= Pe!‏ ص ' 7۲۲۱ 


تسمی وراء برغوث ص 10۲۵۲ 0۴۲ 168 6۱۲ 
واحد | اصم ۲۶ : ۱۵۶ ) 


مسکوب . مسفوك ( ب (eq) ) = PHN‏ ص THI‏ 
[راحم ص ,rwn‏ ب [wn‏ 
طاثر السمان أو السلوی (۳) ص 1۲۶/۳6 ب 1۲۲۸ 


quail flock, brood of quails 
e‘ MECIWT ۲۲۱/۱ ص ۵۱۵۲و ب‎ (71) 
] ۲۳ : ۱۰٤ هز‎ - ۱۳ : ٩٩ سبرب من السمان | خر‎ 
۰۱۱5۵۲۲/۴۱ شبح لتخویف الطیور . (خیال المأتة) (+ه) ب‎ 


۱مادة حمراء . سلاقون (ب ببإمبرطع) () ص 49)م 1۲۲۱ 


red substance 
saran 191۲۲ لون مخبرّ (أشقر) ص‎ 
~arp Maran 1۲۲۷۲۵۵ صار بلون السلاقون ص‎ 
۰ 59471114249 ص‎ red earth تراب اجر‎ 


۲ . آفة (تصيب الزر ع) ٢اط‏ ۲6۵ 
عر -OrA€E TIN 0*26 ۲۷۲۵ ۷5۲۸۵6 CWE‏ 
لا نار ولا آفة تصيب الحتل 
uh. ۲۲ gwrte ۱۲ ۵۵‏ و10 76م 


وبصير غبار و آقات فتحدب الأرض ص ترداص قاع بهم 
rust iie. r‏ 
مطبوخ ( ب 06۱ = ) (ع) ص TTHC‏ 
طحن حا . هرس . صَحَن . (بس) ص 1714661784666 
۱ هارب ( ب (eq) ) = PHT‏ ص THT‏ 
استمر من احية ص IAI‏ ۸ 6۳6 61۲۲ 5(60- 
إلى آحری 
۲. جار . مسرع . ساع 
آنوا حاريين they came running‏ ۰ 6۷۳1۲۲۲ ۰8۷۲61 
۳۳ لاحجییء . ملتجىء 


كثيرون مُلتجعرن إليه ص 6۳۶۲۵4 ۲۲۲۷ صقت 116۴6 
الملتجترن إلى ص 6ج63آآ1عة 36095 -NETTHT exit‏ 
جسد السیج 
3 .متجه , 
متحهة إلى العُلو ‏ ص 63926166 6۵۲۲ -orWHI‏ 
[راجم ص ه5, ب 907 ] 
سموات ) ب 0۲۱ = ( (i)‏ ص 1۲۲/۹۴۳6 
(جمع "اء 6 " وتاخذ وو کاداة تعریف) ؛ 
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تلحق بالعدد أو الظرف : ب ‏ 1۲61 
الیرم الرابع ب ۵۵0۵۲ 7692- 
فى الغد ب -ireqpac‏ 
۳ تن 1 

۱ مزق .شق . اخترق ( ب 68 = ) ص -1]68 


مرق بطنها بالسيف ‏ ص ۲۵۶46 ۵۷ ۵۷۲6 ت8016- 
Kan 5۸0۳۲2 ۵۵‏ ۸۱7۲6 ازن- 


فى الدحيم لو مرق قلبه من سیبالی ؟ ص :۱۱527۲ 
aqer 80 ۵۴‏ 5۲5۲۳6۷ 3۹۲6۵ 0۷610۲2- 

أبل اخحارق القطيع وانطلق هاربا ص 
١‏ . تَعْدى راخد) 


191۲2116۵ 12662۶ Tapa ناميه ای‎ ۲ on 
113۴5 705۷ لا تنعدّى الظهر أكثر من اخد ؛ ولا تبكر ص‎ 


أكثر من الوقت (لمْحدّد) 
قاطع :ص - 6۵۲۲6۵ ۰ 
مُخنطب . خطاب . قاطع خشب ص 446 06۹1۲6۵ . 
[ راجع الفعل ص 801 ب 5 
١.وَصَل‏ . وصل . مد ( ب -6۵ = 1 1۵ 
بعد يده لليركة ص *ووو6ع اا بق 11/116- 
۲ کفعل مساعد مع افعال أخرى لتدل على سس ۲۲6۵118۵ ۰ 
الوصول لام هذا الفعل : 


أنا (ر ایح) اقول I anı going 10 fel!‏ ىو _ 696004 62( 
[ راحع ایضا ص [rë‏ 


عّض . لدغ ص -1]66 
| راحع الفعل ص ۳6۵6] 
.1 
احنی 05 ( ب P57‏ = ) ص T=‏ 1۲۶2 
الذى نکس ر ص 816 ۵7۲ 1]619۲36۱116- 
ا[ راجع قعل ص [w2‏ 
قاع ليك ی 1 
سفك . سكب ( ب QEN‏ = ) صض MEAT‏ 


سکب طا على رأسها ص ۲6۵۸۲6 626 cot‏ 6۵۲][- 

ذبيحة بدون ص 6802 6۵4 ۱۵۲۲۲6۵۲ 0۷6۱5- 

سفت دم 

[ راحم الفعل ص ۳9067۲ 

قال seid‏ ص.ب ۲۲6266 
١‏ فعل ماض لازم يتصرف فى نهايته : 
قلت ص.ب NEK‏ قلت صا ۲۲69661 ب 1۲626141 ۰ 
قال ص.ب 365.6 116 قلت ص.ب 116266 
قلنا ص.ب 1 قلت ص.ب 1۲69666 
قل ص 626۲۱:۲۲6266۲1آآه ب 6269۲6۱ 1۲ 
قالوا ص ۲۲6268 ب 62609205 ]1 
۲ تأتی قبل الاسم رالفاعل) بدون تصریف : 

قال الرب ص ۲۲266 1626 ب 1156 1۲6266- 
۳ تصرف إذا تت قبل (ص 6۹61و ب 9266() : 

تعال َال ۱ ب -auor 1۲6224 1۵66 PF‏ 
؛ يليها (س.ب 26) فى بداية مقول القول : 

| ای 5 العامة :۱۳۹ 

قال : تقو ب 90۷ 6۵ 266 2640 16[- 

-1]6 2 XE Amel XIN OPI قالوا : حننا من ض‎ 

بُذری 
ه ‏ پلیها -ا أو تصريفاتها بمعنى : قال لر 


+ ای ۱ : ۱۷ - مت ۱4 : ۸ - بر 6 : ۷] 


7111*145 


294 


THY 


سس سسس 


۱ ازهر. أفرّخ . تفتح ) ب ۷۱۲۱ = ) ص 1۲1۴۳6 
افرحی يا من أشرقت لنا ‏ ص ۷۵۸۷ ۳۲۵6۲۱۴6 یلدم 
۲ (ضاء . لمع 
النجرم المضيئة کل ص هڼ و۱0۲۵ 6 1060۲ 
حين 
الشمس الى ض ۱0۱۳۵۵6۱۱۷ renTarıpe‏ روآ 
نضیء للمسكونة 
۳ حکی . ری 


[ راحع الفعل ب سر ۳ 


1۲166 طبخ . أنضّج . طهَى ( ب ۱۱ = )اص‎ .١ 
-&KTOĞT fee 108600 عت‎ 
۵۵۲ مَوینتی مثل بيضة ننضج على النار ص‎ 
0۴07۲6 ۱۲۲166 حضار للطبْخ ص‎ 
۰ 11166 ص‎ (r) ) = ICI طبيخ ( ب‎ 


Lull. 
راحع الفعل بب ۳ أروره]‎ [ 
1۲1۳8661906 ی‎ (r) تجربة‎ 
(9176۳61۲6۱۲ 50۷ ۳۲۱۳۵۵۵۵06 لا تدعلا فى ب‎ 
حربة‎ 


بيسنتى (اسم شخص معناه : الأساس) يڀ 1:۹ 
تسعون (۰+) ص ۲۲۱6۲510 () ب 1116775۴ 
nighnty‏ 
ایمان ی (۲) TICTIC‏ 
قوس ( ب QF‏ = ) )7( © 1۲1776 
كرة loophole‏ ص 8197۲۲17۲6 ۰ 
کوّة فى حصن ض ۱۵۵۸۵۲۱۲6 670 0۲لا 
حَق . حقيقة )7( ص 1311176 
حفا . صدقا . فى الواقع ص 191۲17۲۱ ۰ 


XE TA ۶‏ 66۲0 3۱۵۵۲ ۱۱زیاس 
سل البنائين وهم يُعلموك آنها من حقا ص 1811079 
وَرَم. طاعون (ب اللؤدة«-) (+ه) ص 6(ا7]1!406,716 
[ راحم ب «یودده] 
بیشوی (اسم شخص معناه : الارتفاع) !ری 1][ 
باطلا . عَبَئَا (ب 07 4=( [I63 , IH, ITE‏ 
باطل ‏ (ب ۲6۵۲ 29) (7) ص ۰91۱۲1۲162 
(r)‏ ی 1۲256195 

(۳) ص 1۲206 


رە ص اه 3^06 -aréex6wxq Hceaaq‏ 
وجعلوه حزآین 


فصل فى أمر . سَوٍی موضوع ص 11726-1۲626 
بدون أن يفصلوا فى ص 6۵0۸ .+76 0۲6 


without settling ۱/5 price نها‎ 

قماش رث . خِرّق (5) ص 1۲266 
[راجع ص 16266] 

روح (r)‏ ى 1۲116*۳995 


الروح القدس ب (*26 7175( 60528 1۲17۲1161۳195 . 
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( ب ۷۷۵۲۱ = ) ص 191۲۷6 ۰ 
ص 61471۷6 ۵ -arBwK‏ 


السموات 
صعد إلى السمواث 
ر 4 1 
مقسم . منقسم seperated, devided‏ (ب یی 2) )لض TH‏ 
ص 6۱۱6۱6۴۷۴ ۵0 1۲6۵۲ فا 19۲۵و 
منقسمون بقلوبنا على بعضنا بعضا 
الأحساد المقسومة زنك ۱۵ :۱۷ ص و حيرص 
[راحع ص یوت ب پسټ] 7 
مُلطخ . موب (8») ص فتط ' 1۲۲۵ 
فمه ملطخ بلعاب وتفاية ص 60۲19 اع 1216 ۳۵ وام- 


وجهه ملطخ بالدم ص 1۱6۷۵4 ۳۵ -rteqgo‏ 
کلامهم مُشرب بالکذب ص ۲602 و101 درل 065 
are half lies‏ 
نصف ( ب اة = ) (7) ص riye‏ 
سمرق ( ب ۷۵( = ) (ع) ص 6۵آآو" ,11142 
ثيابه مُمرّقة ص gıwwq‏ 1۲۲۷۵ ۱۷64606۱7۲6 626- 
[ ۲صم ۱ : ۴ ] 
[ راحم ص 7۵۵, ب ۵5 ] ۳ 
ا.واصل. مود إلى ( ب 6۵ = ) (69) ص ",1۲142 


تهابتها مؤدية ص ۱۵9۵6۷۲6 3۲۲ 1۲۷۵ -TecaaHn‏ 
إلى عمق الجحيم ز ام ۱ : )٩۲‏ 
۲ ناضج 
ثمرة ناضيجة 
۳دال على 
16*55 ات0 -NEaxXe THE alt Wa‏ 
هذا الکلام لا ص 1۱20۵6 ققح اه ۲ب ده 
يدل فقط على الا کل بل يدل على آمور كثيرة 
> .فى سبيله إلى عمل ... 0 10 iS going‏ ص € 2 ۰ 
آنا فى سبيلى ص 1۲۵4۵6 1۲8۲6 10۷1۷66 1۲1 


ص .07111 0123.0106- 


أن أقيم الميكل الذى سقط 

 (definartm) the ۱‏ ]1 و6 ]1و ب 6 -111 
(أداة التعريف للمفرد اْذکر) 

۲ . تستخخدم کاداة نداء : يا 
با ولد ب 71118.20 
أبها الكسلان ام 5 : 5 ب 1۴€ 116€[ 


۳ الذى (ذا أتى بعدها حرف جر) : 
يوسف الذى من ب ۱1۵2۵۴6۵ 280266 rı‏ طوبرورن1[- 
الناصرة 


بل ( ب 0ف = ) (ج) ص 3561 161 


-nanor Mrwag هر‎ Ggore im HoOr- 
±3 £6 حروح الجب خير من قلات المدو ص‎ 


فل ( ب ۱ = ) ص ۰۳۲۲1 

الآخر (الباقى) ص „IKE‏ ب TIKE‏ 

جزيرة فيلا (بمحافظة أسوان) [لبيب) ب IHAaKg‏ 

حندقوق مصرى ب 71120171620905 
(نبات) زلیب] 

فار ( ب (r) ) = QI‏ ص TEI‏ 
جرد (فار کہ ص 3171111 0۲۵6 . 
ودن الفار (نوع نبات) ص ۸۲۲۱۲۱ ۹455266 . 


7100/1 


1 295 


1911۳ 


| me 


-HTaroA\6k ۵0 HruiTpeqarlAa أبرؤكة ص‎ 


(أعتقك) من الاتهام 

-51102.6 6۵02 تعد‎ menepHr @aã TEeIKAHp 
10115 أوصلونا لاتفاق مع بعضنا بعضاً خصوص هذا ص‎ 
المبراث‎ 


دفعرا ل ص 6020105761 291۲6۷ 2 55۲7۲0267۲- 
نقر دك they have paid me your money‏ 
[ راحم الفعل ص ۸6ص ,١۲‏ ب 2±س#] 


() ص 1۲0266 


كتل التزاب ر ای ۱۷ : ۵ ۲ ص 1۳۷۵۵ 261970266 
ورم ص 1۲619 ۲۲01۸ 
-TECEKI§E CHTE ۵6 8۲0991۲614 EMaTe‏ 
ثدياها تضّخما وورما بشدة ص 

مور . أجاز ص 7۲6*۴6 1۲018 
Maa THpq‏ ۵0۵۱۳ #موعدعذ 57۲0991۲6۷۲6 
مهم (أجحازهم) فى للکان كله [ ؟صم ۱۲ : ۲۳۱ ص 
موکب . طوّاف . فة (العروسة مدلا) )7( ص ی 110981۲۲ 
سيكب .دلق . سَفْكَ ) ب ۲0۷۸ = ) ص 1۲011۸ 
الدم ص “صمقت 6802 6۳۲۵۷۱۱2۲۲0۱۱۹ 0 - 

الذی بسفك عنکم 


[ راحم الفعل ص :51, ب 4۳980] 


ص ۸ 777 0 7۲ 0115 1۲ و >0111 1۲ 
سخب . اعرف . توح 
a‏ بر للك ص 0946 6۳۲01۷5 
كثير هو ص EH!‏ ۱۱5۳1۲۵۱۱۲۷۵۲ 11620036 06ة1- 
العنب الذى ستتقله إلى البيت 
الخمر ص -THPT 7111571011120 git TeKelon‏ 
الذى تغزفه من معصرتك 
ص اهدع 680221 ۵ miu‏ 6۱۳۲ 
کل القمامة التى ينزحونها من بیوتهم 
نقله . حمْله ص 62۱ 
[ راجع الفمل ص 59000] 
وعاء . قدح . أنبوبة buttle‏ (7) ص 7101116 
Gure 5۲6 Mee 710710116‏ داعم الا 
حفرة إرميا ضيقة الاتساع مثل فدح الزجاج ص 19546666106 


| . حول . غير . نقل ص / 7100116 
نقلره وجرد“ ص 1۱6۹6۲6 3۵04 857100116- 
من أسلحته (شاول) راصم ۰ ٩‏ ۲ 

۲ نسّخ (عمل نسخة) . نقل 
هذه الكلمات ص 996 6626 66۲۲۵0۱0۷ عع ة لياا1- 
نقلوها (نسخحوها) فى كتاب آخر 
نقلوها (نسخوها) فى هذه ص 6196۱945۴۳۲۷6 1۲000۴ 3- 
الاوراق 

give other meaning to his words حور ور (الكلام)‎ . J.۳ 
-3 راد أن يُفهمه كلاما حلاف ما يقصد ص 61100116 ا40۲‎ 

, .تقل‎ ٤ 
-NETOTHANOONOT الذين بسمّلون ص 6۲۷۱ بر باق‎ 
من بيت إلى بيت‎ 
۰ 1100196 68602 ص‎ ]۳ : ٩ حَمَلَ . تقل ( ۲سم‎ ١ 
عندضام057 اللتزيام»-‎ mor hceroottey 6602 106 

متی مات انسان بقل وَيُسَلْم ص 83۲1۲596۷06 ۲۷۸ 
ليد العذراء 


- 3 
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زب (T7) ( = BENNH‏ می 7۲1114,7۲10196, 1۲110۲4 
١-عَتَبَة‏ . سِلمَة . وَرَجَة . قائمة الباب 
ول درحات السلم ص 341۲۲۵۵۲۵ 12119 -Twopre‏ 
۲ . دهلیز . رواق 
6 اا ۳ THWANNAY‏ را TAN‏ ۸ 
عندما ترون شحرا فى دهلیز اسحرات ص 11۱۴۱ 


حَطم . قطع ص 1105۳7۱1706 
مُحَطُم (eq)‏ مص ۰1۲05۳6 
[ راجع الفعل ص 5066] 
درجة سم (r)‏ ص 1101 
1 5 ص ۲ xoce‏ :۷66۲06 1120066- 

درحاته تعلو بعضها البعض 
مَصْطيّة ( ب 0۱( = ) () ص 1۲01 
ص ع قعل -WaACHKOTK gı 01101 HOFWT‏ 
هزیل . نحيف . رقيق . رفيع (eq)‏ ص 110191۲016 
(ب 9 هییا<) 
أا ص ۴۵۵6 Tapa‏ ۲۲۲۵6 ۵۴۱۱6۵۸5 
لطيفة بخلاف البشر 


ص ۲۲۲۵۷ 6۱6۵0۷۲6 ۵۷۵۲ 6]”ا01606ع3- 
ملابس ثقيلة (“ميكة) واحری حفيفة (رقيقة) 
كب بقلم رفيع ص eqIroK‏ و01 gît‏ 8466۱ 


أحذية ضيفة ص 6۳۲۲۵۲ ع611]004.خ- 
لوح رقيق . شريحة . فرخ ورق (5) ص فنط 1۲014 
رقائق غاس ص itaot 7T‏ 6117101ت- 
رو صوف ص 1م700 10168 
رف . رد ص 391۲014 ۰5۵ 
مدينة زب B&KI‏ = ) )7( ی 1۲0216 
صرح جح . خدّش .آذّى (ب #ت02ة = ) ص 7022/7 


ا التى تر حرا بها صض 1۲5۲۲0۶۵۵۵۷ 106112115۳۷ 
مجروح . مَخدوش (وع) ص ۰11022 
العیون اللتهبة ص 67۲1۲02۸۵ <1182- 
[ راحع الفعل ص 7۲026, ب 80228] 


ابت خسم اص NOAO#,HOAX#,TOAK#‏ 
فص فى 
و ای :9۹ ص 26۲۲0260۷۲ 6"۲- 

۳ . فطّی على . . آنهی 

-ipeuCoAoua apa ۵۴ HG ۲‏ 
أهل سادرم ام تقض عليهم النار ؟ ص 


37604 14116573۷6 ure 0 1۲026 pw 
قوة الشيطان الم يقض عليها (بنهبها) ص 9 ۱۲66۲۸۷۲۲۵6۵ ات‎ 
0 الرب على الصايب ؟ (ای ؛ ينهى‎ 


تق کج على . . آلغی ٣‏ 
(أحد الشهداء) : اطلشتی, ص ۲۵۵۷ .6802 1۲0267۲- 
سريعا . اقض على سريعا 


- ص -DABPaa eqorwgy 2702.6 1 {1caaK)‏ 
ابراهيم يريد أن يقضى عليه زاسحق) 
بعتقون ص -HCENOA 60¥ 6802 ErerAıarpapon‏ 
من الصلك الذى عليهم يُلغى الصك الذى عليهم 


ع5 م7510 
رت 11 

شىء بفرد (حصيرة او ميتارة) (۲) ص 109۳ 
علق ستارة على ص 10۲۴۸ 1۲۴۵ ۵۴ 0۳۳۲۵۴۶ ~aqey‏ 
باب القلاية (الححرة) 

بَسَط. فش .مد ( ب و0۴ = ) () ص 1۲0۳۵۵۸ 
[ام ۷ : ۱۱ ) 
الثار ص 1۲۳۸۵ ددع 1۱۳۲۲۲۲۵۴۹۵۵۲ ۴09 111- 
نشعلونها على الارض 


ص 00م5ت 90۷1۲0۴4 ][- 
ص 66۵2۸ 1۲0۴۸ ۰ 
ص 6802 94 (501۲0- 

EBOA. arw 560011 6‏ 30۲0۲ ل۲60*- 

القوة امندت واستقرت على العذراء ص 7118.660 


ما هو لائق بفرشه تتهم 
امتد (فعل منعكس 7۵1 «اذا) 


تمد 


مسسط . ففروش .| ( ب ۲0۴9۵ = ) (9ع) ص !۲۲0 ۰ 
ممدود . مد . مشر 
عرش منصوب ب ۵۹۳0۴ 0106م 06 


دا het a‏ بو ی زر ۵۳۲0۴۵ 90556 ۲[- 
الكلام ص مایا ãN ¢€I&TOplJ7 êy‏ 600۴ 
مُوصل إلى ثلاث مناهج ولا أعرف أنبع آیا منها 
مسف . ففروش , ممدود . (q4)‏ ص 802 110۳ ۰ 
مشر . مرح 
لقي ص ۴ 206 ع تلن mH‏ 6607 يليام 070 
مدا مع أعضائه كلها lying spread out‏ 


قتال عنیف منتطیر ص 6802 rop‏ ری ایا -orHOG‏ 
exit 3۲۴5۵ ۵۲۵۱ eX ۵‏ 68507 6۱7۲0۴۵ 
وأنا منطرح على الأرض على وحهی ص 
ص ۱۵۵۲۷۲6 26 807 67۲۲0۲ از ][- 
الرض النتشر على رجلی 


-hyopT uh 0۳۷۵۱ TEHO 2۶ یمن‎ arw 
eqrropy €#0^ سابقاً كان نادر! أما الآن فهر كثير ص‎ 


و 
[ راحع الفمل ص يإمس٣]‏ 


ماندة . منضدة . (ترابيزة) (ب ام 0=) (7) ص 1۲021996 


table 
یلاو‎ 0۴6۵ El WapoK KW ۸ 
الاين‎ HyYorwu nia إذا جاءك أخ اد ض‎ 
هائدتك و کل معه‎ 
1۲0۳۵۶ فطل ( ب 0۳2۸( = ) ص‎ . قرف.١‎ 
-5۴ ۲۲0۳260۷ ©6807 فصلوهم . فصیلوا ص‎ 


-1۱۵۲ ۱۵۵6۵6 0۲6 68072 5710۲2۶6 لاف 
هل فرك من بين أبرارى بو واحداً ص 0۲۵۲ 200۲ 
؟.امتد ( ص و70۴ = ) 
نمتد إلى ما هو قدام ص 61۱86۷ عدم 1171410 
( ب ۵۴۵۵ = ) )e4(‏ ص 1۲0۲2۶ ۰ 
۱ تفصول . مفترق . ممص . مجروش 
فاسيلة ض {7H4‏ عم qropx‏ 560۱26 - 
مفصصه وفاسيلة صحيحة 
عدص مُجروش ١‏ ص 5۱1۲0۳36 -apyint‏ 
-eyxe 78372 0۴۵۵6 6۴6 30۴06۷ 10۴۶ 4‏ 
إذا كاد العين سليمة فکیف ينفصل عنها النور ؟ ص 7 708 
مدد ( ص ۳۵۴۵ = ) 
ص 6766617۲۱۴ 1۵۴۵ 100۳7۲6 6( -Uapıa‏ 
مریم ۰ ۱همدد يحانيها 


http://coptic-treasures.com 


296 


1 6 


۲ آزال . نَقَضّ 
ص TEH uno!‏ اث 68023 725110021640 ۲51[ 
هذا الذى أزلته من أمامى [ ۲صم ۷ :ولع 


مقلوب . متفر . متحول . مقَلب (۵») ص 1100116 ۰ 
وهه مُتحوّل (للجهة الأحرى) ص 1۵۵096 3۵۵0۵ €صP€-‏ 
مر أيضاً فى الإعان ص 711¢71¢ 2Î‏ 01 6110046 
الصنم مقلوب أمامه ص aera‏ 6 86401 2 71- 
[ راحع أيضا الفعل ص [rwwne‏ 
حركة . دوران () ص 1۲001166 
دار ص ۲۳1۲00166 ۰ 


لها ۳۵۵۸6 0711004660 الت ۱۱۵۸ 1۲۳۵ 


الأرض ان تتوقف عن الدوران حتی تجیء ص ۲661 
رأى حلماً ا ا ب WP‏ =( مس ۲۲00۸ 
(احلاما) كانوا يرونها لیلا ص بر ۱۲6 “وم 1100 2 1۱:۱- 
اليوم (النهارده) to-day‏ ۱ ب 00# )وص 1۲00۲ 


لأن اليوم هو النصح ‏ ص 1211526568 -eTêe 1۵۵۲ ne‏ 


الیرع on 10-day‏ ( ب 0۵۷( = يس ۰191۲00 
الذى ولد الیرم خر 341100 -TENTATZETIO‏ 
من الیوم فصاعداً ص ,68092 1۲۵۵ ۰0116۵ 
من الیرم ( ب ۳00۲ ۱62۶6۷ = ) صر e iN TOOT‏ 


الیومیات ( ب ۱۱۱۲۲۲۵۵۵0۲ = ) مر ۱11۲۳061۲00 ۰ 

إلى اليوم ص 67۲۵0 ات درا ۰ 
(ب 00۲ برع ذوعا ص 141008 ۰۵ 

قبل الیرم ۱ 

لا آعرفه قبل ص 19116۵0۲ باصن AI‏ وا -fcoorit‏ 

اليوم 

عمل يوماً . اشتغل لمدة يوم 

ستعمل يوماً لأحلى 


مزهر . لايع 


ص ٠1000‏ 
ص 6۴04 ۳1100 1103 
( ب (eq) ( = Qop!‏ ص 110۳6 
[ راحع الفعل ص 6م301. ب ۲۱:] 
ُرنس . فراجِيّة زرداء کھنوتی) (ب ×ماx9)‏ () ص 


7 
110۳ 


بغل (1۲:1) ص 5 19۳ 
البغال البهيمية ص ۴۵۵ ۹۳۲3۷ 6۱0710۴۷ 4340# 
أحسن منهم 

غل صغير 0 
[ ۲صم ۱۸ : 
دییات مدقم )7( ی ۳ 1۲0۳۷ 
MON 61۲۲۵66 gos‏ 0۲۱۱ 99یا 
انية قراریط للحام ثلاثة قراريط .. ص 1160۷ 

قلع . اقتلع . خلم ( ب 0۸ = ۷ 2 

زالباتات) :ص 5۲۲۵2۵۸6 git‏ *0عزم10يي212 دو : ! 
أفدر أن أقتلعها من المدينة 

خلعسا من ص ره 802 -akropki‏ 


المجمع 


( ب ۳۲666۸ = )اص ۸۸801۲0۳۷ ۰ 


! ص 


۱ 


| راحم تس ص ۳9۵۴۷ ]| 


مُتوّ تر . محهّد . متصلب زب 2:۳0۴6) e4)‏ عی ۱ 10۳6 
كان ص 616200 6807 ۵ ۱۱۵۵ 36 
مرثا مسهدة زياد عن اللازم 

شعره ملب (وافف) ص ۵۲۵ 70۵ 7560000 
[ راجع انفعل سر ۲۵26] 


1109۹ 
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سس س 


[ راحع الفعل ص ریا ] 
۱ حول . حرلة ص 6802 7۲0426۸7 ,006۸ ]1 
turn aside‏ قعل متعدى ۳۷۳۷۲ 
تحَول . تحرك . حَوْدَ . . مال (فعل نعکس ۲۵ ط«) 
ص 102۵0۲۵ ۲۵0 -Aarıa 26 5070929000 ga‏ 
داود تحرك من أمام شاول رمال لناحية أخرى) [ صم 14 : ۱۰ ) 
مل من ورائهم (حودٌ عنهم) ص 19900 6807 6۷زل1]0- 
ز ۴صم 5 : ۴۳ ) 
[ راحم الفعل ص عللإنها؟ة] 
(eq)‏ ص 6802 6دی 6:1۲0 7۲09 
١.متخير.‏ . مندهش . . مذهول . . مبهور . منهوت 
۲ غائب الوعى . مُتَتَ الذهن . مَغتوه . مَهُووس 
لست ص 67۲52186 ۶6 -nfroygc an frToK‏ 
غائب الوعى » أنتّ الذى جن 
لعله مُعتوه أو مَحنون ص ص0۲ H‏ 64۳۲۵۵ ۵۲ 
۴ 16۶ 6717208664 ۲۵ 67096 11014- 
النساء المهووسات والنهنونات بالر حال ص 
مضطرب الفكر . مهتز الشخمية . (ن») ص ۲۵۲۲ 710996 ٠‏ 
مُجنون 
تظاهر بابلنون  .‏ ص 165۲ 1۷6۲۳۵96 6ه -aqP‏ 
(عمل مثل احانین) | صم ۲۱ : ۰۱۳ ۱۵۰۱4 ] 
[ راحع الفعل ص عرص ]٣»‏ 


مزق ص 11022:7۲82 
[ راجع الفعل ص عنه5, ب 908] 
متعثر )e4(‏ ص 1۲026 
[ راحع الفمل اص عه ]٣‏ 
عاشق ۵۳0۷4۶( (0») ص 110236 


ص هم( Naxo‏ ۳۵۲ ۲۵۵ 9206ع0- 
شيخ عاشق نفسه سینحدر إلى الهاوية 


هفرح . مطح :ار (ه») ص 1۲02677 


مُفرطحة فى شكلها ص ۲6۷60۲ ۵۷ 671102531- 
شق. شج ' ص 1]016, 1106 
[ راحم ص +56 ] 
قِطعّة . فلق . جزء: (ب 90±1=) (7) ص 6ع3]006,7]101 

۱ ۔ من قماش 
الملابس ص ۶ 147066 6۱۲۱۵ ۱۱606۱۲ 
التی جمعلتها قطعتین (شفقنها) 
قطعة صوف (منسوج أو مشغول) ص ۲۷ 1۲066 ۰ 
جزء من القميص ص ۷5۹9/66 1۲066 ۰ 
ثبع اغذاء (نغل اخداء) ص ۱۳۲۵۵۲6 1۲066 ۰ 
من خشب رفلفات . قُرّم) 
قطعة خثنب . لوح خيشب زا 6 . 


-98201106 mitt ۲6 gh 260111066 Hye ص‎ 


كل کرسی مت بالواح خمشبية 
لوح لباب . ضلفة الباب ص 1۸۲۲۳۵ mye‏ 1۲066 ۰ 
خشبة الصلیب ص 1471627188206 mye‏ 1۲0۵66 ۰ 
شب ص 397۲۵66 61۵1۳۲۵۷ ۵6۱0۲۲6۲۱۱۱۵۱ 
اللوز قسّموه إلى أجزاء 

۳ من آشیاء آخحری 
قطعة أرض ص .158 0۷۴1۲۵66 ۰ 
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6 ۳۲1۳6 ۵ ۳ 11۳۲0۷۱۱5 2 ع611]1022- 
وأنا متفمیل عن احمع كله كعدو ص 268566 
[ راحم ص عام5, ب [?wp«‏ 
مطبوخ . مخبوز . ( ب 061 = ) (وع) ص 1]066 
مَحْمى . (مستوی) (رؤ ۱۶:۱ ] 
فضة مُحمًاة فى أنون ‏ ص 0۲۵8 5خ 07066 ككقت- 
[ راحع الفعل ص ۳166, ب 161] 
مُضطرب . مُهَِر. متحرك باهتزاز (0») ص 710019,750!4906 
-ornoG HTT ۵۲0۵ ail 7۲1100 ۰‏ 
سمكة كبيرة تنطط فى الاء وتطفر ص 
( ب 0۲6۲( ع ( ص 0771۲67 ۲,1۲*؟1 110 
.فقت . تناز (فع ل لازم ۱۳۲۲ vb‏ ) 
۲ ۱۱6۹6۵۲۶ ۵5۲6 119904 - 
عُذَب حتي تناثر حمه على الأرض ص 57۲۷۸۵ 61۲66۲ 
۳ فت . قطع قطعا صغيرة (فعل متعدى ۲ ۷۵) 
ETWDWT 10۳6665۳ 14121۷۲۰ ۰‏ >7۲66۵۱99- 
۵ , ۵۱( ۲و0 601۲07۲۲۲۲ aTW‏ 


المرأة (الزانية) التى تقطع لحمها وتفتته للهلاك 
-TcHYye cB‏ 
السيف مستمد لتفتیت أحسادكم ص 1۸5 


۳ اسقَط قطعاً drop, make fall‏ (فعل متعدى ۱۴ )vb‏ 
مشقوق . مَفلوق ( ب و0( = ) (ن») ص 1۲0776 
کل بهيمة مشقوقة ص 107۲6 ۳5۵۲6 6ع -TÈNH NIA‏ 
القدم رلا ۱۱ : ۴ ] 
[ راجع لفعل ص 55076] 
نش . حَفْرَ. صُوْرَ بالنقش ( ب 0۲۵۸ = ) ص 1107۲۵ 
منقرش . مُحفور (8؟) ص 71051811025 ۰ 
[ راحم الفعل ص 750978 ب 3078] 
هم their‏ ص -**756ى ب -1]0*۴ 
(اداة ملكية الغائيين للمفرد المذكر) 


أبرهم صض ]تناع 716, ب -TOTIWOT‏ 
بوبَسطة ب .110832111010115 
(بلدة بجوار مديدة الزقازيق : محافظة الشرقية) 
مَخرج . شرج () ب ۲۲0۲۱۱۱ 
قسم ۱ ب یدج = ) ص ۲09۵۸:۲۲54[ 
یقسمونها ص 6۲6 ۲۵۲ 3۵ 00۲ ]5۳لا - 
و تجعلونها آئنین 


مها علينا مع ص ۱6۱۹6۴ -TAPNTOWY €XWN‏ 


[راحع ص ييزنسه5, ب بیوت۲] 


كرس للخدمة . ٠‏ راسم ( ب یه = )اص 11019112 
رمه مانا ص 5218101106 8.01710018- 
رم ص -aqmoynor arw aqaar HAIKWN‏ 
وأقامهم شمامسة 

مُكَرْس . مرسوم . من (ب 6ییوه(2) (بع) ص ای٥۲‏ . 
اع 3۳666۵۲۲۵6 erTe‏ آیی6۳۲۲۵ min‏ ©6لوضام- 
كل شحص مرسوم سواء قس أو ماس ص 218.006 7€ 

۵6۱۱ انا‎ eroy 
6087۲6 19 6۲ أناس مُعيّبرن واحد کل ص 62 6یای‎ 
سبت للاستعدادات الواحب عملها‎ 


که 02 11 258 : 71002 
(r) 7‏ ی 1۲0۲۸6 جزء خشبی فى الساقية ص HE‏ ۱۵0۱ 0۳۲۲0۵66 . 
سك قرص شمع العسل ص 19402.82 1۲066 . 
نبوة )7( ی 1۲۲۵۹۲۲۳۲۱6 فصل فی کتاب 0001 secon‏ ص 11560000996 1۲066 . 
e‏ ۱ ۳ 6( 17 6 روص يي 1۵۷7۲۹ -OrXwwie ETE‏ 
١‏ [ راجع الفعل ب * «ودف] " کتاب يمكن قراءة فصل فيه جيدا ص 1994876 

د ا ۳ إربا . اربا ص ۲۲۵66 11066 ۰ 
أجهّد . ۰و ص 11۳-7 ص 2۷2 2۷14 -erîTHa 1۱7۲066 7066© H‏ 
Moro‏ 6 ۲۲626 626۷ .161832 661۲6 لمرقة ربا أو لقعا 

رون ی ایا ( ص صار ارب ص ۲۲۵66 ۸1۲066 ۵ . 

راجع ص 119086 5 
- | شتلة . شجيرة :71002 

شتاء winter‏ ( ب تام = ) (۲) ص TIP‏ 9 0 نز 9 
2 -_ | تميمة . حجاب )7( ص 3128.316 
اس , مل ۱ ص 248 71040971 -Tasttlo NAK 6 ۹۱۹۵۲2۸۵ aT Cee‏ 
ا | راجع الفعل ص بنإصص, ب سمصسة] 1 اصنع للك حجاباً من شمع واکنبٌ عليه ص 6806 
فرق . فصل مس 5173916726 | فرع branch‏ (5) ص Pa‏ 

اعزل ص 183۲۷064906 6602 ۵5۲6 1۲6۷145۷ -NPX‏ 

2 كنك عن العالم ۱- فى العلوم 

برجلاتك (فى السبوع) . ص PaTK‏ 1۲۲2 . ۲ من قناة للرى 1 9 ۱ 

افصل رجليك عن بعضهما رلتمشی) حتى لا ص 618 6۴5۵ 31100۲ -eTenmey‏ 
فصل فى الدمن . فر الدمن ص قة tP‏ . يقسموا الماء إلى فرعین 


[ راجع الفعل ص ×مص», ب عقموص3] 


تسعون )1١(‏ (ب (8) ۲16۲۶۴ = ) ص 26010 

بخص . ل (ب ۸( = ) ص 110927 

- تصرف مع الضمالر 
يخصك ص 1021 بخصنی ص 114021 ۰ 
بخصه ص 7۲64 بخصك ص 9 1۲ 
يخصنا ص 3104001 بخمها ص 1310406 
ُخصكم . يُخصكنٌ ص 1۲4007۲1۷ 
يُخصهم . بخمهن ص 7310005 
لي الارض ص 1۲15۵ 1۲6 ا۵ا1۲- 

[ راحع ب مه] 

١جَرَحَ.‏ خَدَشَ (ب ع7صاطء) ص /۵1]02<2 116802 

(فعل متعدى 17 زلا 


ص ۵6۱6۱۹۲ ۵1 reqa‏ ۵ 08 [- 
أيوب خحدش قروحه .عسامیر 


۲ افجرح . أصيب (فم ل لازم ۸1۲ ۱۵) 
حتى لا تتجرح يدك ص 7۵2۵ ۲6۷612 IMME‏ 966- 
۳ كدر بسبب (انجرح قلبه بسبب) ص -6 1۲02۵ ۰ 


قلبك مكدر بسبب أخ ص ۴6۵۷ 7۲۵۵ 10۲65۲666۸۲ 
. خذش . اصابة () ص 1۲02.۵ ۰ 
5 هی جراحات ص 100۹۴8۲ 1۸1۲2 “anor‏ 
الصدیق ر ام ۲۷ : ۱ ) 
ليس شيئا ص 1167260014352 اع 111۲1002۵ e A‏ 
من ابمبروح فى جسمت 1 5200 
NNEYOTEPHT‏ 67104023 ۲1116 638*۴- 
وایضا أصیرا فى أرحلهم ومشوا یمرحون ص 260*66 
الإصابات والخروح ص بت .3471002 mit‏ 165]- 
ص 11026 2:16 261۲082 961۲002 2 11090 
ارب : فعل لازم : (vb intr)‏ 
۱ وافق . ٠‏ رضى . . طاب نفساً be agreed, reach Satisfaction‏ 
Kan 3070710026 TenNHaKa HpPtD-‏ 60۲۵2۵6 
سواء وافق أم يوافق سنطلق سراح الرجال ص 6802 96 
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(ب (=peprwmor‏ )¢( ی 2۱0۵20۹۴ ]7 ,11۳6۱2۵۹۴ 
۱ لامع . زاو . مزر 
احعلوا حلتکم زاهية ص 667۲۲۱4۵06 ۲6۲۵۵6۵ -<a‏ 
أشعة الشمس اللامعة ص 67۲11۳61000۲ 1411۴ 3۲0۳06 
؟.مُرْخَرّف . هی [ اش ۳ : ۲ - بع ۲ : ۲ ] 
۴واضح . ظاهر 
کلام واضح 
> . مزهزه 
حيران ص 00708 ۷ 03۲۳6۱۵۵۷ -KETWON ON‏ 
ا مزهزه أو أبيض 
٥.مُزذهر.‏ . مُنتيش 
ص ,11612030112 فا 3۴۱۵0۲ 2۵ -eKOTOOAE‏ 
أنت منتمش ومزدهر فى حياتكْ 


-oryaxe 601۲۳6۱۵0۷ ص‎ 


يليق . ينبغى ب.ی ۳2۲۴6۲۲۱ 6و!1۲ 6( ۲[ 
شفاعة )7( ی 1۲۳66815 
قس . شيخ (r)‏ ی ۳668۴۲6۳۵۰ ]1 


مُتصلّب الشَعْرِ من انسب واخوف) ‏ (0») ص ۳66۳۵6۳۲ 37 
الشعر متصلب رص ۵۱۲6 تع 63۲۳66۵۲ 1۲9۵ 
(واقف) من التشنج 

.فراش . خصير ‏ (ب ودام( - 

؟ . غطاء . اني . لحاف (ام ۲۲ : ۲۷ ) 


TPH ص‎ (m) ) 


غطاؤه يلفه ص -epe ۵۲۴۷۵ 60026 i04‏ 
ص اه 11۳۲6۲۴۷ ۵۲ ~aAYHKOTK aw‏ 

نام وطرح فوقه الغطاء 

ارف اللحاف الذی فوقه ص 6۲۱2694 99ا4زم]3ع]107 ا- 
بطانية صوف ص ۱6۵۳7۲ ۲1۳۷۵ . 
هندبا (نوع نبات) (o)‏ ص 6140 ۹۵ ۳۱۹9 ۲[ 
مَعَصَرَةَ زیت (۰۷) ص ,۳۸96۵ ۲[ 


[ راحم ص.ب ع:*] 


واتی . زَمَئَى . مؤت ب ی 2060۵۹۴61۵ ]1 


1130111 

وصل إلى اتفاق مع ص 9899 .2 ۰ 

۵ قلاع ga‏ ۴ 1۸ 6802 807۲6026 
اتفقنا مع بعضنا بعضا على كل شیء ص 

رر من . فارقٌ ص ۵11 4, -3.1۲ ٠‏ 


تى ص 32721086 15۲20166 6802 ۲61۲926 1۱- 
تحور من سيب لد ۱ 

ص 278106 6802 61۲222 6۵0۷1 ۰51۷ 
أوشك ان بفارق الحياة 

قبل ص 10 0 و دقع 802 1017356071226 


نعتق ص 1۵۷7۲۵۲ 6802 1971111226 1999086 
موا 

۲ خر . أعمّقَ من . اف عن . بت . حسم (أمرأ) . أنهّى (حياة) 
(فعل متعدى ۱۳ ۷) 


-N{YNHPE 6۵۲6۸6 ۱6۲1۵۲ 602 HNK 
28016 المجزات لا عکنها أن تعتق أولئك من المصاص  ص‎ 
1۸1۲60061 E 

ات ص ۲۵۷۷۲۵۲ 73061 


ص بات فا 807 50110266 “TEETH‏ 
النفس آنقذها من النزی 
۱انسکب . فاض ( ب 09 = ) ص (92٩٩‏ 117۲ )۲۲ 
[ام ۵ : ۱۹ ۱ 


لا تمعل مياهكَ ص 6802۸ 1۲۵ ۱۱6۵۵۲ 3۸1۲۳2۲۴6 


۲سکب . دلق . اراق 
[ راجع لفعل ب #ص9] 

)أ 49۷ص 7 1۲01116 و 176111 و 2145۳ ۲۲ 921۱3 1۲ 
۱ رح . اغترف . غرف . سپ (بطلمبة أو بغيرها) 

bail or draw water or orher liquid 

-... 62509026 H ENWIK 68029. 1۱9۵00۷ ليغرف ص‎ 

أو ينزح المياه 

-19 11669907۲ Hora eqorwy Ewike Heca o 


مثل رحل يرغب أن ص ۷۷۸ ۲۲: 641۲ 1900۷ 
يحضر ليبحث عن ماء فیفجر يتبوعاً 
- مع الحروف الآنية : 


ص ۱۵۸۷۲۵۹ ۱6۲۲۲۵۱۷ ۷ ۱۱6۲ gall in vessel‏ - 
مر فى إناء بحملون أو ينزحون منه 


استقی من ص 2168 ۰ 
ص 577۲۳۸۲ Hca‏ 6۲۵۷ 5۵ 2902 0ع- 
يغترف ویستقی من النبع 


(ذ! ص 16090۴ ۹۱5۱۸۵۲۲۵۵۱9 you send cammels‏ - 
ارسلت امال سأستقی عا ۱6۲ will draw for‏ 1 
۳ .نق . حمل . أُوْسَقَ (سفينة او عربة) 

يُحيل أححارا ۱ أو ينقل ص 60۲۵9۷ Eq ۵۱96 H‏ 
ص 107۲00۷6 نت۲ باون ع لومم -CuH hew‏ 
(فى صناعة النبيا.) : صوت الوس مساءٌ ٤‏ وصوت السْحْب صیاحا 
ote arw‏ ۲۵ ۱۱۳6۵۵۲ 6۳626۷6 3- 
أمر البنائین أن يحرقوا الطین وینقلوا ص ۳86 6۳۲۲6۳۲۲۲ 
الطو ب 

ص وچ ی ۸ ۵6۱۵۵۸۷۲6 “67100115 
ينقلون الحبوب إلى أرعية أ حرى 
كثير هو ص “neye 20620026 7215700412098 ETH‏ 
العيب الذى تتقله إلى البيت 
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سس سس للسلبلسب يبيبيضض يبب Do‏ 


ع5 .71412 


ص 1454لا 8طاعع 21 5۴5۵6 ۷ 115۲0۵2۷ #- 
إما أن توافق أو نكفيها بتصرف آحر 
eirher be agreed or be conten!‏ 
۲. حاول . احتهد 
سأحاول بكل الطرق ص ۱11 1۷26 -TNATWAX‏ 
{I will endeavour in all wavs‏ 
۳ بَلَعْ (هدلا) . حَصُلْ . استوعب 
ص 6 Ha! KaTa Mb!‏ 6800 501- 
علمتی عقدار ما يمكتنى تحصيله 
.٤‏ قَضّى نحبه 
على وشك الاحلال (الموث) 
abou! 1۵ be relieved,‏ 
ثانيا : فعل متعدى 
5 اعتق . أفرج عن ۱ ١‏ 
1 58 
د بات ۲۹۳ ۴ 1۲65۲۱۱5۵00۷ mit‏ عاك 
ليس من يذهب ويفصل بینهما | ۲صم 7:14 ) ص 
. ساوم . فاصل" (فی الشمن) 
أساوم ‏ ص 2.02.026 ۱032945۷ gap‏ ع110075آ917- 
(أفاصل) معكَ فى الشمن اطلاقاً 


ص 67۲۵26 0۱ 5۱1۵- 


طییتم (نفس) الفقیر ص ]143 ۲6۳۲101۲0026 ۵- 
- مع اروف الآتية : 
١‏ الق (مع شخص) ص 7.19۱ ۰ 
سنتفق معكٌ ص ةدعم 6-6 


۲ ار (موضوعا) . موی (موضوعا) 
لکی آسوی أمورى ص ۱۵۵6۷6 ۵3 731۲0626 11- 
سرا هذا الأمر . ص 5۸ 1۲6۱2۵8 8 -ArTwAĞ‏ 
اتفقوا على هنا الأمر 
ور ۵۵ WANTATWAG‏ 2۵۲۲ 600771- 
مُحبوس حتی أسوى أمرى معه ص 2264 
توصل إلى ص -2.11 ۰ 
د ص 111176 2 ۱۹61۲۵2 Ewe‏ 
التو 07 إلى احضارها if cannot manage to bring if‏ 
ص 310۲14 ۰ 
ora 6۱96 ۷۳۵۴۲۵۵۵۲ ۴‏ 3191177۳6 
له تدغ اعدا یعرف للا ص 1۲۵0۲۵۲ 0۸6 رنه 
يسمعوا فلا عکننا أن ننقنعهم 
١‏ وصل ال فيجة . ص 6802 26 6802:7002 ۰۲۲026 
أنهّى «مسالة او مشلة . أقرٌ . فَملّ . تفکك (فع ل لازم ۱۳0 طلا) 
ص 3۱۱6۵۲ ۱۴۵۵۵ 8072© 3110011026( 
لكى أنتهى من تشغیل آبقاری 
-send us 1711011 ۴ tra Te rewê‏ 
ا رسللٌ لنا كانا للغزل قبل أن يتوقف العمل ص .6802 1۲0026 


(يصل إلى نهايته) 
2 0236 ۲۵۲6 ۱۷0۵۵ 167۲00۲ *- 
أربع زوایاالصنم تفككت ص 


2162601 5۲ انا‎ 2۳۵ 140722 802 NNE 
EPHY 6 CEMHP Aan الحدران تحطمت وتفكّكت ص‎ 


من بعضها البعض لأنها غير مُنبّة (مربرطة) 
- و الحروواف الآتية : 
تحر من ص -6 رء. 
کی ض 65۲۷۵۵۵6 6802۸ 1101571026 -XEKAC‏ 
أنجو من القصاص 
ااال ل سبي 


که ۲ (4 1۲ 300 1 3م 40 71 


شىء فرّد (حصيرة أو مبتارة) (۲) ص 1۲0۲6 ۰ 


سط .مد فرش ص / ۴۵۵ 7۲0,- و۴ 7۲6 ور( 1۲ 


التور اننشر ص ۴۳4 117145 ۵۵ 7006111 -a‏ 
فى ارجاء الکان 

بساط الفرش ص 191۲0۴9۵ 713.73116- 
-Knanwpy ۱۵6۱۵6۵۵0 HKWET Exit ۶‏ 
نجمع (تشر) جمْر نار على رأسه رام ۲۵ : ۲۳ ) ص 
بسطت فکری ض 1۱۳۷۵۵۵4 1131966۲6 ينام 5۱۲۲۵ 
أمامه 


-aJNWPW gapod 157 530 NTEYCTOAH 
۳ بسط على آنبا فیکتور خُلته‎ 
۰ wp 6802 نكر ص‎ 
-5 11۵ فرض صوما ص 15۲۱۱۷6۲۱5 86072 ريام‎ 
۰1۲۵ 620711 اخترق ۳ ات ص‎ 
طریق التسلا ص 6۵0۲۲۷ 117۲۵۵ ۱#ا۵-‎ 
راحع الفعل ب یوم99]‎ [ 

(ب #امصط = ) ص ۳9۶ 6۳96-1۲0 ]3 , ۳96 (9) 7۲ 
۱ .فرق . قصل (نعل متعدى ۷۵۱۲ 


۴۲ عم ]قلا ... 6۵0946 ~orpwıre‏ 


الرجل الأعوج . .. فرق الأصدقاء رام ۱٩‏ : ۲۸ ] ص 
.ترق . انفصل (فعل لازم 1۷/۳ (vb‏ 
٩‏ افزق عن . انفصل عن ص -© 1100۳9۶ ۰ 


الرحل ص «66 61968 70۵9 ۲0۲۵ 20196 ]]- 
الذى يريد أن يتفصل عن أقرانه و ام ۱۸ : ١‏ ) 


هل ستفارقتی ۲ ص ؟ 01م -eKHawpx‏ 
MH 1۲0۵9 05110508 61606‏ 1۳۳26۸ 
النفس وابفسد ص ۷6996۴06 ۱7۲18 2228 


پتفصلان إلى جهة ولکن الررح فا جهة أحرى 
۲ - تخلص من إن get rid‏ 
~e‏ 
يريدون أن يتخطصوا من الخادم ویز کونه وراءهم ص 0090۴ 
۴ انقسم ای devile into‏ 
انقسمت من ص 60۳6۸۲ ۳66۲6 26 01119 8- 
وسطها وصارت اثنين 


فصل . افرق . افرز ص 6802 1۲00۴26 ۰ 
۶ الت 141138616 680 -&ZJIWPX‏ 
آفرز لى أخرى من الاشية ص 
انقسم ص 38240712421011 65 6802 2 51۲4 
إلى سبعة أسرار 

افزاق . انفصال (r)‏ ص 6802 56م 76,ع5م7100 . 
ص ۵۵ 6۵02۵ ۱۱۲۴ 802 عزوم ۲۲۲۵[ 
انفصال النقس عن الجسد 


ص ۵2 110871 © اع 119۹۹ ",عدم ۲۵۵ ۰ 
عمل انقساماً . أحدث انقساها mae division‏ 

ص 7142146 -neTF hHornwp ovrTe HEWT Mi‏ 
الذين یفصلون (يفرقون) بين الآب والابن 


لا تعمل انفامات ص ۵96 11۵611۳7 001661۳6 
عملت فقا يننا صل ۱۱39996 AN‏ عوتزن]700*1 عزة- 
ويينك 

غير مُتفميل . مُلازم ص 68602 57۲1100۳9۶ ۰ 


أنت ص -HTO ovraTrwpx< 807. NETE A0‏ 
غير منفصلة عن الذين يحبونك 
صار مُلازما . صار غير مُفزق ص عوم 5510م . 
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- مع الحروف الآتية : 
كوم على pile upon‏ ص 62611 .1 ۰ 
بهيلون ص ی نف ۵ 6261005۲ 16۵ 6۹۴۲۲۲۱5 
ترابا على رژوسهن ریکین ۱ 
تقل من ص ait‏ .2 ۰ 


البیذ ص 716761094 git‏ 6۳۲1۱151۲01۱4 11م7]14- 
الذى ستنقله من معصرتك 


نقل إلى داحل ص 660*11 .3 ۰ 
-amotunt of corn "1 1157140145" £gort 6۱06451۲0‏ 
كمية من القسح , الذى سینفل إلى مخازنه ص ۵۱:1 
ات لحنلا شي -aqF maq HOTHI‏ 
أعطاه يتا لینقل إليه متعلقاته ص 08م 6۵0۷ 
فرع . رخ . نفل ص ۵۳5۱ ۰4 
نقله . نزحه ص اشرق -aqroNKq‏ 


( ب ۲9۳۷ = )اص 0۳1 ]1ب ۳6 116, 1700۳۷ 

١.قلع‏ . اقتلع . استاصل . نزع رلا 4 : ۰ ص (فعل متعدی م| ۷۵) 
ص ۱۹6۱2۵2۵۷ 181۲6667۲6 1۲۵۴۷ 1260616] -a‏ 
الرب افتلع بقية رعبادة) الارثان 
ص كنك 11 ۷ 6*۳6 62 ل 5- 
أمر أن ن تفع عيناه, 

۳ . انقلع . بان . انمحی (قعل لازم لو (vb‏ 
أصل الصدیتن ص 5۷ ۱5۲۵۴۷۲ 1002606 1۲100۸ 
لا بستاصل | آم ۱۲ : ۳۰ | 
الذين ميت انکارهم ص ۲۵۵۷۲ ۱۱ 1 
Ex‏ لقع arge‏ ۱۹ 
انقلعت عيناه ووقعتا على الأرض © داكن 
روحها ص ۸0۵۵۴ ۵ ۲۲۵۳۷ -aTecprxH‏ 
(نفسها) طلعت رماتت 


۳ مع الحروف الآتية : 
-١‏ نزع هن pluck from‏ ص at‏ ۰ 
النبانات ص 75110216 اي 1171101101404 "لمات 
استطع اقتلاعها من المدينة 


رال تتزعوها عدكم می ۷ -vices 110۲۷۵۷۲ al‏ 
۲ - توغل فى . تحشر فى . ندعل 1 

poetic 1۲64 ۵ 2H Tc 

احترس حتی لا تت رکه بتدخل فى الإبمان ص 7۲16 


قف . اقَطْفَ ص 13 2 ۰ 


ا -NerEB 0 CErwWpK HCa‏ 
مخالب الشيطان تفتلع عيوننا 


ص لالت 3 ۰ 
. تنمو فوقه لنحلة ص بای 1۲۵۴۷ 5۲67۷6 876 
للع . اقَلَعَ . فمل ص 4.6802 ۰ 
-TeKNorne 5۲1۲۵۴۷۵ ۵۵۵ 1۳۵۵‏ 
قد اتب أصلاكَ من أرض الأحياء ص ,008 
فصلتا من ص 505184 530*108 ۵۵۵ -akropKH‏ 
انمع 
اقتلاع . استتصال ۱) ص 1۲02۷ ۰ 
عم . کابة . خزن قلب (r)‏ صض ۱۵۷۲ 1700۲0۷ . 
breaking of heart‏ 
١.أوتر.‏ توت ص 6/4 6-760 م]7,(© 40۳ 3۲) 


(vb intr (فعل لازم‎ stretch, strain 


٠ ۲‏ تفس . نظر بجداة . نظر بتحدی 
Took boldly‏ (فعل تعدئی ۱۲۳ ا۷) 


TOT 301 TOT 
-aqPa Twp هرب ص <15.6802 ۰ ص 6۲۵۲۵۵۵ 1670015 107 ممع‎ 
مع اطحروف الآنية : لامك الرو ح القدس‎ - 

ص ملاع عر ۵ هر aN‏ عر هم ی ۵۸ ۰ حَدٌ (فاصل) . مكان الفعئل ۲0۲6۲[ ص 96 ( ٩۸51۱۲۲‏ ۰ 
فرب من . لجا من . الق مقلم . مُفرّق ص 6۵۲۲۵2۵ ۰ 


-HTAalyGIr6on 7۲۵۲ 802. 7023566 ET- 


لکی أقدر أن أو من العقاب الذي سبحل ص 7۲6 رب ۱۵ 
نهرب ص II‏ 19991۱۳۹6۵6 6802 1071077007۲ 
من كل عداوة 1 1 

هربوا من ص 116000 ۵۲6۳۲۲۸۲ 8607 31]0071- 
مطاردهم 

لييتعدوا عنی ص 26۳۲58۷ 6807 5۳0۹۳1۲09۲ 99- 


لبتعد ص @HT{ ÎI‏ 20 195۳۱۱۲۵۵۲ 
(لتهرب) عن الفضيحة 1 ل 
507 5.070 1۱۱6۱۹۵۵6 تن 2۴ ۰ دن 0نمع17- 
لما فرغ من هذا الكلام انطلق ص 70074 اع 
جَرَى نحو . لجا إلى . أسرع إلى ص 2۱۳5۲۸ .8+ -ع J.‏ 

run after, run ai 


لجاوا إلى البلدة ص 9۱ 802 -avTwT‏ 
ص |20 1071 ۵۱۳۸۲ 6602 -E{NETWT‏ 
سرع إلينا وبا 

فر من . ابتعد عن ص -1 16۵8802 ۰ 
اهربوا من الزنا ص 1۱3۲۹۸۲۱۵606 25802 ۲۵7[- 
انحَدَرْ ص 61۲60617 .17 ۰ 


دَرْحات منحدرة ص 61۲61098 61۲6۲۲ 651۲ -sfeps‏ 
عو البحر 


۰ 18. 2۱۲۲52 07 ص‎ run behind or afier جخَرى وراء‎ 


حرى _ ص 3۱۱۵۲6۵6۲۸6 2۵۵0 -aqNWT‏ 
وراء الخدم 
لتجاً إلى . اندفع نحو . اققحم ص 620*۴۱۷ 19 ۰ 


الذین ص فلت ۷۷ -NETHATWT‏ 
يلتحئون إلى حبرانهم (مُنْ بطرفهم) 
یه 2a‏ ۵۵۲۸۱ 0۲۷۲ 25926 113- 
الاس داخل فى فنون كثيرة ص ۲696111" 
ری فى ص ۵1 62۳5۱ 20 ۰ 
۰ 5 المع 1311071 1۲619۷5۵ 
الا سینتقل(سبهرب) إلى داحل ص 61۲6600195 620۷۸ 
سمل ۰ 
انقَضُ على ص 626/4 276۵۳51 ۰ 
1م بلوع) 2۲ 0۴۲۲8۵6 


فريسة الوحوش تنقض عليها ص ×٥‏ 


رَحل . ارنخل ص رمع الضمائ) _ 414 110077 ٠‏ 
قم لترحل ص IAI‏ 11۳۲۱۱۲۵۵۲ 4019 ۲" 
لما فی ص AJIT maq ie wT‏ 1۱۲5:0۲۵۱ 
رَحَل فى الخقاء 

۱ هارب . فار (ب (eq) ) = PHT‏ ص 1۲147۲ ۰ 

۲ - جار . مهرول 
استمر مهرولاً ص ۸ Erica MH‏ ۵4۲۲ 60 5- 
من ناحية إلى آعری 
لاجی» (4ع) ص 6۵,05۱ THT‏ ۰ 


THT 63201‏ ۲:6۵ 6802 ۲۷۲ 10102۱ 
اليهود هربوا منه (ولكن) المرأة حات إليه ص 
طالع إلى فوق . صاعد (eq)‏ ص 72/66 ٠787‏ 
شجرة طالعة إلى فوق ص 631926166 6۵1۲۲ إزيزريا؟0- 
مُتدفع نحو )4( ص € 6۵0۷۲۷ THT‏ ۰ 
القرة المندفعة داخلى ص 6۳01 660۷۷ 66۲ 7604 - 


http://coptic-treasures.com 


افزاق . انفصال . مفارقة . تفريق . تفرق ‏ ص ۰61011۲00596 
مفارقة العذراء نا ص -Toirmwpx ۷ hTrapoenoc‏ 


فرق اللغات ص 11۱5۲6 .6802 ۵9۶ ۲6۱001۲*- 
۱ هرب . فز. جَرَى . أسرع . رکض (ب -۵(<) ص ۲0277[ 

رای ۲۳ : ۱4 صا 

هربوا وفارقونی ص ۵0۱ 2۷۲20 ۲۲407۲ .8 


تعمل لك ص 57۲۵7۲ € nak‏ 19096۱۱2۲6۵۵0۲ 
شینا رديئا حتی انك هربت 


i.۲ 
: مع الحروف الآتية‎ - 
۰ ].6- ص 58لا .4و زگ ,دو ص 555م6 2و ا ص‎ 
فر إلى . جرى نحو . جا إلى‎ 
-lc 395 TooTy 116115511401 (۵۲۵ ص‎ 
بسوع يساعد الذين يلجأون إليه‎ 
-aKRWT 6۴۸۲ آنت لجات ل ر صم ۲۲ : ۲۳ ] ص‎ 
۰ 5, 6۳۲۱۱ )6۳۲00۳۲۸( مر إلى يد ص‎ 
pass through the hands 


-unpTpe ۲۸0۷۵6 1۲0۲ ۵ 11860۷8 ©‏ 
لا تحعلٌ سيفى يقع فى يد شحص آ حر 
ص ۵25 .9 ۲ 2 1۱5 .8و ص 11۱ .7 ص - ۰6 
قرب من . آفلت من 
هربوا من الحككم ص 3911281۲ 1۱۳99۹ ۲ - 
انطلقوا من ص 66995 5۳8 751007 -ATNIWT‏ 
عندی وذهیوا إلى مكان آخر 
السوط سقط ص ۲۵۵1۲4 5۲۵۵۲ ۲۱۸6۲۱۳۲۳۵6[ 
من يده 
ص ۱۲۵۵۲ ۵ 67۲۵۲ 66۱0۲ 46 5 للا 3 اا- 
کلماتی على وشك أن تفلت منی 716 01۲1۸ 
ص HHcar‏ 1۵0 قت ۱۲۵۵۲۲۵۲ -laxw6‏ 
يعقوب لا فر من وجه عیسو 0 
سْعّي مع . سار . قرب مع ص 9914 .10 ۰ 
هربت معلكٌ إلى البرية ص 6۳۲6۷۵۵6 1۱39995۷ 3۱۲۲6۲۲ 
۱ توعُل فى . انهَمَكَ فى . تاه فى ص ۵ .۰۱۱ 
-oroer 11۵6۵196 6۴۲۷۲ ۵ ۷۵۵۷۲ 1‏ 
وَيْل لأناس مُتغمسين فى اعمال الخدمة ص 3۲2۵18098 
1۱۹۷۱ ۲ 6۳۲۵16 7604661۲۷" 
برع لدفن اميت ص ۲۵۵۲۱۲ ۱6۷۵۵۷۷۲6 ولت 


هرب من 
حيث پهرب منص 1۵۷۲۹ ۳۵۲ 5۲2۳۲۷ 1۱۲6۲۴6 
الحزن 
هرب من . هرب هن آمام ص -۱ ۸ ۲۳۲ .12 ۰ 
الذين يهربون منها ص ۵۷7۲6 -NETTIWT‏ 
لجا ال ص ۵6۵11:26۲۲ ۰13 
لمأت إليه ص 237414 -anw7T‏ 


جرى وراء . بح . طاذ . می نحو . با إلى ص 14.63 ٠‏ 
يسع فى طلب ص 71155310 1165 -MTAJNWT aN‏ 

(وراء) الكرامة 1 

ما بالكم تطاردونى ص 1160601 ۳۳6۳۲۱۷۲۲۷۲ 6۳۵۳۲۶ 5- 


TWTC 302 11 40 0011‏ 
runner cli‏ 
رام ٩‏ : ۱۱ ] 
Hoe 110۷۳۵6۵۲۵۲ ۴‏ ۵۲6۱6 200۲ 06- 
ثمر الأيام مثل عذاء مُسرع ص 
۱ جری . هروب (7( ص 61001۲1027۲ ۰ 
هروب من الخطية ‏ ص 381۲1086 .8602© 06111001 
۴ مَسْلّك . سلوك . سبل . أجوء coursê‏ 
ص 60۳۹۶ Nak‏ 1۲یلا ۳۳66۱0۱۲۲۵۲ 6 3 9- 
لیکن سل کل (سَعلت) وطيداً 


۰ 60۲۵۲ ص‎ ( = peq DWT ب‎ ( 


شوهوه | صم ۳۱ : ٩‏ ] ص ۲۲00۷4 6*۴- 
۳ء زَعْرَع | !کر ۱۵ : 0۸ ) 
3 .نق | اصم ۵ : ۱٩۰۸‏ 
لا نقل الوال ض 117160۷51۵۱4 ۵۵۵۱6 ۲60۲و 
ه.عَزلراع ۲۲:۱۳ ص ‏ (ب 6802 0۷۵۵۲66 = ) 
ص 1100¥ ۵۲۵۵6 arw‏ 1۱۱۴۵۵۷۲ زان 1167۲7۲ 
الذی بقيم اثلوك ويعزلهم 


"۳6۱661017۲427۲ 6۴۶۲۹ تَرَجَم (نقل إلى لغة أخرى) لجوعلة إليه ص‎ ١ 
۰ ۸۸ 51۸ 1۲ (7۲ ص‎ rde 07۳5 حلبة سباق‎ ١ -hTarprrKeroonor 1۱5۲۵۵۲6 3۲0۴6۱۲۸ ض‎ 
1۲9951۲۲7۲ 10۳۷6۵۲۵۵۴ ترجموها أيضا إلى اللغة اليونانية حلبة سباق الخيول  ص‎ 


- مع الخروف الآنية : ؟ ‏ مَلْجَا . ماوّى . مهرب 

تحؤل ال . تغيْرٌ إلى . انقلب إلى (فعل لازم ۱۳ ۷۵) ص -6 .۵ .۰1 6۵ 0۵0۲6[ عدا 
be changed to, turn foward‏ الکان حيث أطلب ماوی لنفسی صح ۲۲ : ۲۳ص 6۳۵۹ ایر 
إذا ص 6۳62۵8 -arwangiıu yarnrnwwe‏ ييحثرا ص 6۴04 7 )1۸3.1470 ۱65 -unroryInE‏ 


نعسوا یتحولون إلى عمل يدوى آخر نمی 
ص -fcopPT aqrwwne erure 2634077 HaTaI‏ .شج . .فق . شر 8 ف 7 ص 740516 
ع 17 . الأشكال الملرأنة 59 : 
الصوف يتحول إل عدد من اب و( اي و ص .2 5 ل ل 50 
رنفس العانی) ص =€ 5۵,0۹۱ .ط ۰ انز 
استغرقت فى نوم ص ۳۵006 60۲ 31600006 عشرط شقّت ص 3۲6666186 ۲۵۲۵ 00۷۳60۳6 
۵ ۳۲۵۵۸ ۲۱۵6 ندیه 
i‏ سا ۳۳ 5250-0 aE‏ ین ۸ ۵6۷۵۸0۲۰ 2۲6۲۵۲6 9716 
E7 -Epicure‏ 
ما اتمه 3 
الأبوقريون يقرلون أن ص ۵*۵ فر نع ۶20۲0 انشرج نف الو الس 
2 82 حا ۱ 0 ۰ ۰ 
النفس تتحول إلى ر أو هرد 5 سليم . غير مشروخ ص © ۲ ۰ 
انتقل إلى . ارتحل ال ۵۲6۲ کدم۳ه ص € 6۵۳8۲۷ ۰ 


0۳619 13717100106 15۲26۵266 صوت سايم , ص‎ NOT 


6 6۳۲۵ 63۲1۲0216 ۵۳۵۱ 01۱1۲۵00196 5 1- ودود (غم مر 
لنرتحل إلى المدينة التى فى السموات ۳ ی ع (eq)‏ ص TTC‏ 
رضن ویس 00 عت لوط ص ,110771237 3071001- 


-aOW 07۲ (ععوس سعت 1 ۱9) ۵ دواد‎ Ere 
ca استمرات تقلب فيه (فى الكتاب) من هنا ص 751 اد‎ 
إلى هنا‎ 

ص ۴۵۴۸۵۵4 313۲۵0۷7۲ ۵5۲۵۵۱۲6 1م114 


الخمر تنقل القلب إلى حالة ابتهاج 


[ راحم ب ع72 $] 
ص 766116-67 1 TOWNE,“‏ 
أولاً : فعل لازم : تغيْر, تَحَول . اقب . تال (۷ 06) 


exw‏ نشرعء ۱ ۸۲12۵ ۳6۲۸ 6خ 


5 ۵0۸۵ 700۷0۲ 0 ۷1 ف لحي بت ان E‏ 
.4 پر ر 
ن البهيمية إل حبوانات 115 H‏ 
2" إلى حبو ا NE‏ باسنا یتحولون ويتغيرون ص ۱۵4 ۵*۷ ۵ ۴1۲016 5زلا- 
ETCH‏ ۱۱۱26 عالطا 11۲111۲0 مُستعدُون (على استعداد) لأتغير ‏ ص 879000116 06087007 
و IG‏ اب البحيرة ص 3090076 a70‏ ص۵6 72۵0۲ 


٠‏ تغيرت و جفت 


لَب على . انقلب على ص ex‏ 2 ۰ ۳۳ ۵ 7۲۲۴ عار م17 5- 
الملل -neeponec‏ در بل ص 1۵66۲۲۵۵1۲6 3۲991477196 
عرش دقلديانوس انقلب عليه ص نع ۱ ۱ 
-neTcona 7‏ انیا : فعل متعدى : ( ۱۳ ط«) 


الفیدون تنقلهم إلى الناحية التى تربحهم ص 31996 ۷۲ 01 .غير . حول . بدال 


من المقطرة 1 يرت سلركهم ص 1۲669۵006 1730710040116 
نقل هن f0۲‏ 710۷8 _ اص =3 لا تخي ربدل ص یاعدا 3071671 -uarprnwwne‏ 
-NEKMHTPUMaO EKTwWWNE iss‏ ما نقوله 
ثرواتك تنقلها من مكان إلى مكان ص 95 ص 30761225162106 HBacanoc ynrwne‏ 41۲6 
قلب بصفة مستمرة 0111171126015 © turn‏ ص 5 4. العذابات عکنها تحويل فكرلة 
1 ۱۱5۳۲۲۵۵6 9۵ 0۳۵00۲ الكت -Kaaq‏ الشيطان حول ض 391۲60۵۷۲ 8507180016 3121880206 
ضعه فى ماء ساحن وقلبه ص ناه قله 
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ص FAI E&I‏ ق۵۵0۵ ۲0۲۲۵۵۷6 6وغ- 
مثل ما يتحولون من هنا إلى ذاك 
ص ... 6 ۵۴5۱ -armwwne eEBROoOAagan KHnue‏ 


ارتحلت من مصر إلى .. 
EN-‏ 1۲1۲6۲۱۱۵۷۵۲۵ غلم 8۵2 017۲0001016 15 
بتحول من الخخير إلى الشر ص 1۲6600۷ 
التقلّ من ص 6802.156 .4 ۰ 


۵ لأعذات 802 11۲21۲۲۵۷6 266 -@aWC‏ 
کانی انتقلت من الأرض إلى السماء ص 62۲۳۲6 620۱ 
انیا : فعل عتعدی : ( ,/ ۷) 
1 نفل . غير . حول راصم ٩‏ : م) 
الذی نفل ص 6807 1۱6۷996 ۲6۱۱7۲۵۵۱۲۲۵۷6[ 
۱۳ 
۲ ازال . آزاغ راع ۲٩ : ۹٩‏ ص) 
هذاص 1999۵1 انتلاح 6802 1۱۲/۲۲۵۵64 1151- 
الذى أزلنه من آمامی ( ۲صم ۷ : ۱۵ ] 


۳ - نفی . طَرَدَ 
(r)‏ ص 68602 1۲02440446: 7۲401416 7۲09209146 ۰ 
تخل . تغير ۲ 8 50 
۵۰ 193۲۴۵۹۸ 331۵1۲ 1۲110006 ۵۱۳۲۸ 
بواسعلة تغيير قلب الانسان غير الثابت ص 51۷ 
تحوير الكلام ‏ (۲) ص 6802 93266 111۲00116 ۰ 
غير مُتغيّر . غير مُتحرّك . ابت ص 5171۲004146 ۰ 


ابت فى فكره ص 156020550631406 T€‏ 16 3.1100 +0- 
ص HATIOWNE ATW fa TKI‏ 10201109901114 
صبره الثابت وغير التزعز ع 
عدم تغهير () ص ۸۸۱۱۲37۲1۲000026 ۰ 
ah 0101113517 01‏ ۱۴۵۵۸۵ 0007 خ- 
صار انساناً بلا تغيير أو تبديل ص 0۴121۲۲5۲90۱86 11 


متفیر قلب ص [6 6015100116 رع 4011 (9) 6071م e‏ 
وحل متقلب ص ۱۳6۵۹۲۵۵۱64 02146 م 0- 

تشر . تقلب . تحرال )7( ص 601۲0۵4۵1۷6 ۹۸۱۱۳۲ ۰ 
changeableness‏ 

تغبير . تبدیل (7) ص 6111170200116 ۰ 
مراوغة (تبدیل فى ص ۱6۵۱00۲6 gii‏ ۲61191۲0000196" 
الطرق) 

انتقال () ص 8602 16ت 622:11 ۰ 
انتقالك من ص 1661690۷ 802۵14 ۲05۳61111۲000196" 
هذا الدهر 

حركة . دوران (5) ص ©7]001166, 710100901466 ۰ 

يتحرك . يدور ص 2۶۱۲۲4۵1166 ۰ 


WaKNaY ERKA NIM ۵‏ عع + ال ةنا !)- 
إذا سكرت نرى كل شىء بدور حرلك ‏ ص 68۴۵۶ ۱66 
صرب (طرب  )0086‏ ص 716115176 (8(49) 11 
ص ةا ۵02۵4 166۱۲۵۵6 01۲6) 1075۴1۲0 
الذين ضربوا (دقوا) طوبا من الطین 
[ راجع ص 378176 ب 26] 
حلم . رای خلماً (ب مس١‏ = ) ص 1۲۵0986 
حلما ص 1۵۲۳۸۵۵۲ -aqnwwpe‏ 
نغط (نشضر) ونحلم ص ۳۵00۴ €NTT—WPeE‏ 6۱۵۵ 
)أ (=peqpeppaco¥}‏ ص ۱۱۵۵۵۵۷ .peqrwuwpe‏ 


حالم 
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/ دورد رد۱ 
انقل من . حول عن ۳۲0۲ ص 10۲ ,۰5 
ولت ص 6۱۱۳۲54۲۸۵۹96 HTH‏ 949۷6 ۲611*- 
عن الذی دعاك 


لا نعل ص ۱۲۵۵۲۷ 1۲۵006 1۲۵008 ۴۳۲۴۶ 1911- 
الامر یتبدل لأحلنا be perverted for us (lal)‏ 
قَلَبْ . أزاح . انزاح . انسَحبٌ 0۷67964 ص 6۵,6 ۰ 


أزاح العرش ص 5206.ق 0106م 39166 0009116 ]1 3- 


ATE 08127: 1۲۵۵۷6 gapoq arw Fj 


فتتسحب من غته بلاطة فيموت ص 0۲ 
2 1131لا -RTAZIC‏ 

طغمات الشیاطین انقليوا على بعضهم بعضا ص 6۳۱۷ 
were upset, were disorganised‏ 

انتقل من . نقل من 00 ص ات 7 ٠‏ 
TPATWNE ۵4 0‏ 1۵/۱116 1۷ 116 )5۱۷ 
سكنت هناك بعد أن اتتقلت من البيت ص 

۰86 ۵0 ص‎ be chunged fro ول من . تفر من‎ ١ 


ص 1۲6۲۲۲6۲۱۹۵۱۱۵۲4 2U‏ 391161۳110000116 
یتحولوا عن صلاحهم 
acwine : 1۱۲5 Tazo nwwne ait‏ 5 
مریم سألت : عل وحهى ص 7۶ .115( 5111711186 78 
تغیر عن مظهر البتولية ؟ ۱ ١‏ 
ص 6۳۵۵8 0۲۵۵8 aN‏ 6۵۹۲۲۱۱ 65۲1۸۲۱۲۲ 
حتی لا بنتقل من عمل إلى عمل 
۴ نقل من 710۲607 
agenda ۵‏ كات 10171000 1166710000116 
ينفلون الرمل من مراضع إلى مواضع آحری ص 
يُعرّل من رتبته ‏ ص ۲۳6۵۹۲۸6 ۵ 1061001160 
نقل إلى . أصعد إلى ص -6 ۰9۵8۱ 
-hlcpaHaıTmc 311001۱0۴ ۵۱‏ 
الاسرائلیون سباهم سباهم(نقلهم) إلى بابل ص 2:40 
طرح إلى اسفل ص 67۲66۷۳۲ ,۰0 
6۲6 250700210 68023 ۱۱۹6۵۹۵۵۸ ]3 - 
قلع عينيه وألقاهما أرضا ص 17۷۵ cHT‏ 
وال إلى الوراء be ۱۳۵ back‏ ص 6112۵0۷ .۱۱ ۰ 
وحهه غوّل إلى ص 6۳7۵60 ۵۵۷6 116460 8- 
الخلف 
أولاً : فعل لازم : (vbr)‏ ص 6802 1۲08090196 .12 ۰ 
٩‏ انتقل . هاجر 
-huapTrpoc 666۲۲۱۵6۱ 6۲۲۵0۱6 0‏ 
الشهداء پشتهون أن ص 7€ [f0‏ 41د TorywTe‏ 


ينتقلوا ويصيروا مع ۱ 
۲- توفى . مات 
- مع الحروف الآتية : 
انتقل إلى . فرح إلى ص € 6802م . 
المكان ص 6۳۵۹ 680۵2 eTaqnarwwne‏ 71145- 
الذى كان سینز ج الیه 
انتقلَ من خلال ص 6680281 .۰ 
go forth from‏ 
-aqrnwwnre 602۵ 161711007 857090 508001‏ 
انتقل عبر هذا انبل وذهب إلى النهر ص 531606470 
انتقل من . ارتحَلّ من ص 6۵0۵ . 


Ae 25071000016 €‏ 2*5- 
انتقل داود من ذلك المكان ر صم ۲۲ : ۳ ۱ ص 1919 


rwyc 

قسمة (فى الحساب) () ص 802 ییاد 61117۲ ۰ 

۱ . خذم. هن ص 401-71043117 ]19,1 زد (9) ]7 
رلو ۱۰ : 4 ص ] 1 ١‏ 0 
الذى لن ص 67۲660۷06 an‏ وی ۵ ۱۱۹۱۱۲ -TETE‏ 
يندم عرشك 


۲ كرس للخدمة . رَسَمّ ۱ ۱ ۱ 
رسم طم أساقفة ص 11۵661۲۱60۲۲۵6 ۱5 زین 7۲ 5- 
١‏ خيدمة القداس (7) ص 1۲00 ۰ 
۲ تکرپس . رسامة 
۳6۵۵۲0 ۲۱۵ ۸96۱۲612 بات ییات 111۲ 1۲10۳1۲- 
أول رسامة بیدی فم الذهب ص 9۸۵6 
خادمٍ ص ٠ peq‏ 
دام الشمس ص 6۵۵۷ 9۵۵۲۲6 الا -npeqnoyi‏ 
يدعو نك (تعزعة) 9 
[ راحع أيضا ب #«عريبه3] 
( ب 6۵۱ = ) ص /71096,-6,71996 زا 119 
أولاً : فعل لازم : ( ٣4ہ (vb‏ 
۱ - تحير .هل (اندهل) . غاب عقله . اختل بهت . . انبهو ‏ 
امه : ۴۱ ص] 
ص 1104006 1۲646۷۲ - 
اب . ارتغب . وجَل . فزع (اتخض) 
عندما رأنه اضطربت ‏ ص 2.6106 ۴۵04 10*۲06 
ياترى من ص ۸۷ 104576906 7676 ۱۹4 -apa‏ 
الذى لا ينزعج (لا يرتعب) ‏ , 
؟.مال . لوی (تكعبل) .قزر 
يما ص یلا5۲ ۲96 للقت 67۲66۷۲ #برون- 
,مر ازل من على السقالة تعثر (تکمبل) 8 
انياً ‏ فعل متعدى : أذهل . .حير . آدهش . فتن . بَهَر. أزعج 


- 1 0 ی 6 2( زیا‎ heist BTEC 


فتن حواسها وغیر عقلها ص 0076 
أزعج نبکم ص 0۲۵۵۸ ۵ 187167۲8۵۷۲ کزان ]5 
ب ۹ 
فن (أدهش) كثيرين ص )0+14 -aqreyyc‏ 
- مع الحرواف الآتية : 
حول إلى , هال إلى 8 احرف turn to‏ ين € ٠].‏ 


عيلا ص 6280۲۲۴ 90*26 50۲/5۸ -irmorrwyc‏ 
عبنا ولا شالا راسم ٩‏ : ۱۲ ] 
راحاب ص 6668 3989400 لا 37۲ -Paaan‏ 


حزلتهم إلى هد ری 
تعب من . اندَهَلَ من ص 62610 .2 ۰ 
ذملرا من ص EX TEKÎ 7P€4P/08€6‏ 110006 3- 
الخطية (نتملك) ارتکابك 
06700015 اليا 6۵ 11096 نة 130+17- 
لرلل تعحب من تصريحانه ص 
ذملت . ص 243*385 اطاعة» 2۱ -aırwyc‏ 
یرت من نفسى 
۱ ذهل . غاب عقله ص ۵8 .3 ۰ 
ص 1۲۷۴۲ arw 715700406 2u‏ 341]82166- 
لا تولع ولا تهیم باطنمر 
لا نتبهر باللذة ص 6۴2۵۵۷94 -inenrwyc git‏ 
۲ ری في 
لسمك ص 190۴ لا ۲۳۳۲۵۹6 1178۲- 
الذی ينلرى فى الاء 
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uy 


ص ۸ رل 115 ,- ری 6 ]1 ,ری( 1۲ 
۱ انقَسَم . انفصَل (فم ل لازم جلما ۷۵) 
واسرائيل ‏ ص ”6205 711 narwywy‏ لأج116 -arw‏ 
سینقسم ویصور اثنون ( اصم ۱۵ :۲۹ ۱ 
اقيم و کل ر اصم ٩‏ : ۲4 ص ۵9 115۳0۲ ۱3۷ الا [- 
۴ ات۴۲۲ 316۵195 اتلد ۲61۳26۷ 


النفس والحسد انفصلا لأن الوت نرقهما ص 110۳-20 
قم 2 فص (فعل متعدى ۱۳ ط۷) 
ا کسر سم النبز ص 706۱0۷ -iTepeqîregy‏ 
- مع الحروف الآتية : 
قم إلى ص -6.[ ۰ 
ar ۱6۷6۱ 661۲۶ 1110711‏ 09۵ 6۱۱7۲- 
لا نقسسّم الطبيعتين إلى شحصين ص 


ص ETEJIMHHTE‏ رو -TKATEINETACUSA‏ 
اخحاب انشق من وسطه 
سم على ETE‏ . فعسم رام ۱۳ ۰ص 6۵۳۲ .3و 661 2 ۰ 
الجال ص 115112313 narwywy exwor‏ 9۵ 
يقتسمون الشر فيما بينهم ز ام ۱4: ۱۸ ] 

۵6۵ nanrwy Eexwvor 7111612111232 ص‎ 

کلیرون سیعتسمون مقتنیاتلك 

لنقتسمه ص , 1۱61۱6۴۲۲۳ HÎ‏ 2609011 نی 361۷1۲5 ۲- 


سم مع ص ۰42۱ 
اتسموا ص 966106 1 ۱۱6۳5۵ 1109 65- 
الأراضى مع آبائهم 

Erwy 111167۲09۵ Mf ۲‏ 5062696- 
أمر أن فصل بين الحى والیت ۴ 
ص ۱۱6۲6۲۷۴ arTaar ۳ mi‏ 0 19 12]- 
الشياطين حملتهم پنقسمون على بعضهم بعضاً ۱ 

سم بين . فصل بين . سم إلى ص 5.۵0 ۰ 
divide in, among‏ 


يفم ص ۱6ج -yaqrwy Hatf 7o 2i‏ 
الأنصبة على الأعوة ز ام ۱۷ : ۲ ] 
(القرعة) نفصل يبن العظماء ص 100106 با بیان ۵۲یا 
(الأقرياء) رام ۱۸ : ۱۸ ) 
-EeNTHY ait 1۲6۱۱۵۷۲ ۵0۲۷ ۴ ۳‏ 
مُوزعين فى قلبنا على بعضنا بعضاً (ععنی : مشا رکین) 
مق عن ص 8.15 802ع .6ه 
۵۸ 14700 ممم 1 الخدعزء> ۵۳۲ 1256]- 
الرب قد مرق مملكنك عنك اليوم راصم ۱۵ : ۲۸) ص 716136 


سم ... على ... رفي الحساب) ص 626 76802 . 
اقسمه ص 26۲۵4۲6 Ex‏ .6602 یی 1۲0 ۷ درا 
علی ۲۶ 

- جزء . حصة ( ب سس = ) (۲) ص 711929 ۰ 


۲- فسمة . تفسیم . تجزلة 
ص 1۲۲50 اد !71100 غذ"اث 020011 1006 
الخسارة الناجمة عن التقسيم والضياع (الفساد) 
غر مُقیم ص 77۲07 ۰a TN,‏ 
غير المنقسم ص 6۷68 !133471601140 ۲ -maTrwygy‏ 
هو الذی يتجزأ أبدا 
الطبيعة غير ص 698 ۵ .6607 -prcıc Ha TW)‏ 


المنقسمة إل اثنين 
الواحد غير المنقسم ص 11351711006 710+5- 
فرق ر عب 4 :۰ ص ] (5) ص زا( ۱۸۱۸۲۲ ۰ 


11۱۱0 305 1102 
ائشق . تمَزق . هرق ص ۰66802 | هال وراء ص 4.1165 ۰ 
انشقت الائط ص 6807 Twa‏ 1120۱ 5- مولع (مفتون . واله) ص 7026709146 63 ©زنا07]92- 
مُمَرّق (e4)‏ ص ,1۲14۵ ۰ 0 

ثيابه ممرّقة ص gıwwq‏ 7۲۷8 ۱6۵06۱۲6 عمع- ١‏ محر . اندهش . حير . ادهش ١‏ ص .56807 ۰ 
۱- تمزيق . شق . صَدعٌ (۳) ص 11008 ۰ ۲ مال . حول . احرف . حا . التوى . آمال . خرف . حول 

۲ - قطعة . شريحة مل (حوذ) من وراثئهم ‏ ص 18900۲ 6802 0C‏ - 
وه 4 [ ۲صم ۵ : ۲۳ ] 

تمَزق . صار قطعا . شرح و کی ا حرف الرصية ‏ ص 4زي197]6/02 .6807 8.017]00(6- 


ص ۳۵۵ 3۳9۵ 1۲66601 ۶ ۷665۲67۲ 5- 
ضربوه حتی أن ظهره صار شرائحا 
[ راحم ب 5صة] 5 
7 ب ۵۵ = ) ص ۵آآ[,-۲۲6۵و 
reach Mja.‏ 
- مع بغروف الآنية : 
وصل إلى ص 5ل .11,3 6£ ,2,-6 .1 ٠‏ 
لما وصلوا إلى الفر ص 3۲12۵5 -iveporTwg ex‏ 
ص EMyı HTHAHTT€^10C‏ لشرعع -WanTEKTWE‏ 
حتى تصل إلى مرتبة الكمال 
وصل 1 ۶ لقم ينا -a 116000171 HWE‏ 


1۲ 2۵ 


صيته إلى اعلا السماء 
۲ نضُج (للنبات) 
ص ۳۲۵۵ ۱۲۵۷۲۵۲ -waqTpe HorTag‏ 
يجعل الثمار تدمو وتضح ۲ 
واميل (8») ص ۵ ۲۲6۵۲۲ ٠‏ 
عض . لدع ص نع © بع د11 


“NEOHPION 6۴۳۲۵66 19990۲ ۸۵1۱۹6۸ 3۲2۷ 6 


فك الوحوش بعد أن تکون فريسة ص 19۲5۵6 
لكى مشورانه ص 129904 1۲۵۵6 ۱۱6۵09696 1176 
تصرعه 
عَضة . لَدْغَة (۳) ص 71006 ۰ 
لدغة ثعبان ص 10۲۵04 11710026 
تعر . كبا . تعسّرٌ . اخطا نف عت 7 11 1146 


an TecKXAagH 602۱19۷۸۵ ۲‏ 3-0 
تعسرت فى ولادتها متألة عشرة ص 3۵۲۲۵69966 1۱800۷ 


ایام قبل أن تلد 

Twa 7 "Tea T-, Ta T# ص‎ (POST زب‎ 
أخنى . تکس . أسقط‎ 

الذى احنی (نکس) رأسه ص 5۲6 85 11611713116- 
(كفعل منعکس ۷ ) ص 1132777 ۰ 

[ تراحع فى مكانها] 
- مع اروف الآنية : EE‏ : 

مال نحو . سقط على ص 629و ااگذاه, -ع .7 . 
مج ل ص ۲ ۳ 
خر أمام (تنحت أرجل) ص ۵25۳57۲۸ .3 ۰ 
جنا أمام _ ص 81811و ,4.۵۱۵ . 
لحد ٠‏ خو یا ص 5,72 ۰ 
طرح إلى أسفل ص 61۲660۲ .6 . 


[17110677 مقعلا 6۳66۷۲ هلال‎ HTaor- 
أطرح نفسی على الأرض وأسجد ص "لياص‎ 
19۰ 1 1 '(ب ۲۵ <) ص‎ 
)۷۵ ¡۸1۲( أولاً : فعل لازم : انسكب . انْهَمّرٌ . قاض‎ 
-يa‎ X021 6۵۳5۱ 656000 تنسكب فوقه (الیاه) ص‎ 
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الذين پنحرفون ص ۱6۳۴8۷ 6802.76 -neTToyc‏ 


عن ١‏ 
حيرة . قلق . ذهول . دهشة . عَجَبْ . اختلال (۲) ص 6یا( ۲۲ ٠‏ 
کلماته عَجَب ص 16 ییاد 6۱۱7۲ 3266 و1464 


دهشة عظیمة ص ۹۵۲۲۴6 6۲86 317106 -ornoG‏ 
يسيب العجائب 

انت بحرن باختلال ص ©زناد0*1 ۵ 12986 10۲0۷ 
مُمتلىء قلق وحوف ص 207€ اع -equeg irwyc‏ 
اضطرب عقله . تحير قلبه . انشغل باله . ص 1۵۲ ٠ 74C‏ 
قَلِقَ (نوغوش) . تشتت ذهنه . غاب صوابه 

7۲ عربا 175 -af 0۷۳۵6۱6 awc eyxe‏ 
على حين رة (فحاة) كأنهم فقدوا عقوم ص 


- 
تعحب بالأكثر من عناده 


ص nap Tete‏ 
6 
لذلك تعبت ونير قليها وه ص 2600 
-APETHIYTIANSY EneTipinH! pape THNWC‏ 
إذ! تروا ذویکم تقلقون علیهم ص 1۱6000۷ 118۲ 
حيرة القلب . اضطراب الذهن (r)‏ ص 1۱۵۲۲۲ 1149096 . 
ui ۲2۵‏ "نعل ت۲5 uh‏ 1۲697۲0۴1۲ 
اه اجره ۱۵06 ۲۵ TH uh‏ 
الاضطراب والقلق والحزن والتنهد سیسیطرون عليهم ص 0۲ 
7 قسن = ) س ۳6۵-۲۵۵۸ ۲۵۵ 
1 . تمق . انث نشق . انقطر (فعل لازم 1۳۲۴ (vb‏ 
الجحيم ل (وقام الأموات) ص 118 -ã AMEN TE‏ 
تبند ص 16۹65۷۵۵۷۷ كلاخ 3۲۵۵ -reqpwne‏ 
مرضه فى داعله 
المراكب ص 6۳3۵1۲98 191100۷ 1106۳3996 261۷ 96- 
بدیرونها (يفودونها) حتیلا تتکسر 
.مرق . شق 
أيل ص .6807 -orerora 50768 TaTANH Xqe!‏ 


انارق القطيع وخرج 
مرق ص ۷۱۳۹۱ ۵ 1۸116۷8۱۷۲ 6۱۱۱۱1۲۵۵ 


قلوبنا ونبکی 


ص 1010۲2۵۸ 16 ۱9۲۵۸۲ ۳۱۲۲۵۵ Kan‏ 
حتی ولو شحذ اليهود أذهانهم 


- مع اطروف الآتية : 
1 ص -6 ,| ۰ 
يشقكَ من وسطك ص 6۲6۸۷۲6 0118715.32ع- 
ص ۵1 .3و ۵۱ ۰2 
شيحرة ص 7۲699۷7۲6 اي 6۵۲۲۲۵4 الا 0- 
شفت فى وسطها 
قسْمٌ على ص ]9۶ج .۰4 
قَطعْ ص 5.1965 ۰ 
ص 2020671811006 ۵6 ۱۷6۱6۷ 1168 6 6۱07۲0- 
قط فى بعضنا بعضا كالبهائم 
.. 


ی ی ۵ 11066 1169۳6156۲۲۲۱۵ 11۳۲6 
حتى أن المذبح نقط وسكب دموعاً ص 600086 عدم 60ت 


بشادا ب ]1 
(مدينة جبمصر السفلى قرب صا 75 كان بها مطرانية) 
علو . ارتفاع . (ما هو فوق) ب اسن 


من فوق ب yyi‏ 1626۷ - 
مشورة فوفانية (علریت) ب انا ۵ ۲6 60+06 
- دکوّن ظروفاً اذا سبقها احروف الآتية : 
إلى فوق . up rd‏ ب ادا ]۱.6 ۰ 
رل 5 . ْمَل ب € -لاعى انایی ۲[ ۱۲۱۱ . 
raise‏ 
حَمَلَ ب !يډ -aqen nennoBr oruç‏ 
خطايا كثيرين 
ساظهر شفاءك ب نی( 31ع2+ 6760( -Fiainı‏ 
(سأعافيلك) [ ار ۳۷ : ۱۷ ) 
ارتفع ىك ۱٩‏ : ۱-۲۸ع۱ : ۲۲) rise, ascend‏ ب اصای ۳۲ HOT‏ . 
صرح [ لو ۱ : 4۲] ب ۳۵۵ ریس 
دعا زمر مه :م ) ب 0786 wy ERWw!‏ . 
صاعداً [ حر 4۱ : ۷ ] ب eqe EOI‏ . 
قم . قرب (ذبيحة او يخوراً) و حر 4) :۰ ب ENWWI‏ 1520 . 
البحر الذی يكير أمواجا ب یرو 7(ج الذاضات ۲۵۱ -prou‏ 


ز اش ۱۷ : ۱۲ ۲ 

ارفعى يديك مرا ۲ ۱۹۰ ب نی( ۱62 انا 
بن اليوم فصاعداً ب poor EOI‏ 1626۱ . 
from today on‏ 


من أبن ۱۰ سنةب ایو( 0۴۵۵ ۴۵۵۲۱ 5 -ICXEN‏ 
نصاعدا [ .لا ۲۷ : ۷ ] 

فى السماء الثالثة ب ایب( 6 ۵5۵5 -sen‏ 
فصاعداً 

الطفو . العوم على السطح ب TINH! êU‏ 
تع ماه ب یی( نمی موز و &- 
فا 
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(vb tr) : لوح قلبك رام ۷: ۴ ] ص 181۲621۷7۲ 111100266 انیا : فعل متعدى‎ 
(سکب. صب . ا‎ ir 191۲756 امتداد (عرض) الأرض ص‎ 
700351 1۱60۹6۱00۲6 اذرف دموعك ص‎ 1 „Oe ب 0۵261 = ) ص‎ ( 
-NECNWWY ENTS 1۵58 ۵۵۲۵۷ وار ص‎ (vb intr لازم‎ J) انفَجَرَ‎ . E .مرق‎ 
و بسن‎ 7 -tumour ۵0۲۲9۵66 50۲ 61:04 الدمل انفحر وأدبى  ص‎ 
١ 3 اوق . أخرّج ورقاً الشجر) ص 6802 110066 ۰ وم عي‎ 
۱ 0 0 ۱ خروف ی‎ 1 5 burst into leaf 
۰ 1. 6- كل الأشجار  ص 6807 ۲۲۵66 ۲۷۴۵۲ ارآ صب فى . سكب فى .أفاض على ص 6261921261 .2و‎ 
-17132510 57۲6۵26۸۵ ورقت بها في ال حون ص‎ 
-reaT شق . شج . قطع . فصَل .فلق . ب صب علا علیها ص ۵۵۷( ۵2۱ 9ات‎ + 
33۳ 8 راحم ب تعده<] (الخروح]‎ [ 
-110 ۵۳۲ ۱۵۲۵0۲ 626۱۷ 606549 َع ملحا ص‎ I1 e 
ج زونه‎ 7)6٤ ' .قطعة . فلقة. جزء  (ب اإع#ا(-) (7) ص‎ ١ 
-ıe¥TE2T <06 ۵6 76687۲6 لوح (للكتابة) سکب طيب ص‎ . ۲ 
الألواج أو فلقات المتشب ص 71310066 على رأسها‎ 
-aqrwaT ۵۴۵ 62۵6 70770018 ابد يمو وتستعمّل فى الانشاءات أو بناء رکب سکپ ص‎ 
مثط ا ب) ی ع6روج | عليها روحا‎ 
۰3 ۵9 ,4 ۵5۵7۲1 ,5. 17۲6145۲۵ سكب امام ص‎ Iv بلط الرجل 5 ا‎ 2 
ص .68072 3۳۲66197۲۵ 10۳5۳96100۷6 تعن 7ع‎ 310006  ' فطل . أصحاح . قِسْم (ب 29۵) () ص‎ 
دموصی لامك‎ ٠ رهن كتاب) أسكب‎ 


ص ۲۲ اح ۲ 1۵۲ -MaoHT‏ 
الجاهل يصب غضبه كله ز ام ۲۹ : ۱۱ ] 

۲ أخلى . فى ر فى ۲ : ۷ص ] 

apa! ۸ NWE, T ۰802‏ ۴ 11*۲۶ 19- 
لا تحعلوا احدا منا يخلى (تفسه) ص 1۶]1266 19۳76۵9907۲ 
من نعمة الرب 

۳ فرّض (علی) 

8 115۲۴6۵۲۵۵۲ فا 70 2- 

داکیوس عندما فرض العبادة الوثنية ص 6622۳۷۷ 


ترك نفسه مع . ترَدّى ص 99 ٠5.6802‏ 
abandon (self) with‏ 

-AwT aqrwaT eko uit Teqgyeepe 71]‏ 
لوط نردّى (ترك نفسه يسقط) مع ابتیه ص 

صب على ص Eft‏ 6.6802 . 

۴ ااعدع ععتةريانع397 6803 كن 072ة- 
صب كلامه على الذين بر ص 6۲0۵۵5۲ 

انسکبٌ فى داخل ز رو ه : ه ص ] ص ۵۷ 726802 . 

اهراق . اراقة . (r)‏ ص 6802 1102۲:1102 ۰ 


اندفاق . افراز . قرف . سکب . انسکاب 


انسکاب دموعی ص ۷۵96/00۲6 802 111067 


اراقات الدماء ص ^€80 6004 7 - 
العغماص هر ص ۱۲۵20 711025 -haorx ré‏ 
افراز نى العون 

غير مسفوك ص 68۵۵۶ 517۲76۵8۵5۲ ۰ 
ذبائح غير ص .6802 60100 83511627 ۵606۱5 
دموية 

فك ص .802 19۱۳۲1۲66۲ ۰ 

ماك (5) ص 802 ۰601۲0۵2۲ 
سفاك دماء . سقاح ص 68026 6408 ۳6۵۲۲27۲ . 
سك الدماء ص 68027 6904 2۸۱۱۲۳60۲۲6۵۲ . 

طرق (شيئا لدسویة) ص .636 49 7۲,7۲ 26 (9 266,17( 71 
مُسطح . مبعّة . امتداد (5) ص 17142566 . 


1-1-222۴( 307 اد یب 1۲ 


ا وت سس 


فوق ص ca Try)!‏ 
لصلیب ص 30754006 ات۷6۵ -recTarpoc‏ 

فوق القبر 

على . فوق ب (-لة) It‏ ال 681۲ ۰ 


حمل عليه ب ۱6۲۵6 iıs0q‏ سید -aqf‏ 
(ألبّسّه) الرداء ر ۸۷ : ۷] 


أكثر من مسمائة أخ ب N icon‏ ای 65 


] ٩ : ۱۵ رک٩‎ [ 

السمکة ب 99900۲( caw:‏ 0۷۵1۷۱ 1۲1۳۲69 
تهتر فوق الیاه 

مائة سنة أو ب ایا هی( te‏ ۱2۵99۲۱ م- 
اکثر 

مر علینا ب اما CARO!‏ اک 
فرشت له ب ۱۳۵۵9 maq caîrywı!‏ 09۵ 
اعلی السکن 

اعلی الصليب ب 1165*206 1۳۲6 انناها]7]:653- 


صار فوق . فاق. ترأسَ. ارتفع ردا ٤۷:۴‏ ] ب اب۴65۲ 
ترس على البیت ب ۲( -aqepcatgwt‏ 
المركب صارت ب ۵۵۲ ص۴6۲ 1۱2۶0۱ &- 
فوق الیاه 

فاق کل الخليقة ب ۲۴ 3411160901151 -aqepca (yw!‏ 


هن فوق (ع۵60۷ 0771( 


َقَرْ رنط إلى فوق) ب یو( 3000260- 
هل بوجد ب ای ۲( -UHTI 070/1 ۵۲ €CPHT‏ 
فيكم أصل بشمر (ینبت) ‏ نٹ ۲۹ : ۱۸ ) 

قام من ب 1۱۳۴5۵۵۷ 680256 -aqnegcr Rp!‏ 
1 

ب ایو( ۵۵۵۲ 1۲۱5۵۱ .653 ۱۱۱۳۲6۵۱۷۵0۷ 
البهائم الى آنتجتها الارض 


طالعین نازلین ب 1۲66۲ 6۴۷5 انالل ۲( 6۷۱۱5- 
نظروا اه ب 9۲۵ 81۲66۷۲ ایب ۲( -arxorwyT‏ 
من فوق إلى تحت 
الأعضاء المتدة إلى ب ای( 6۲6۵۷۲۵۵۷ 1۷۱996206- 
فوق 

فوق حر ب EWU) E‏ ۰ 
[ اش ۱6 : ۱6 - مت ۱۸ : ۱٩‏ - رو ۶:۱۰ ) 


ب 6*۲6 وی( ۵02 0۴۵( 1:42 6۲۶- 
ویداه مبسوطتان إلى العُلو نحو السماء 

حملنى إلى آررشلیم ب 12116 pwr‏ 027ن3- 

( حز ۸ : ۲ ] 

ب الق 19(۲ ۰2 
[ تبث 4 : ۳۹ - بر ۶ :۲۸ ] 

الاله فى السماء ب Sen ۷6 gw!‏ ۷۳۸۷۱ 81 
من فوق 


من فوق ر خر ۲۵ : ۲۲ ] ب ca!‏ ۰56802 
وَصَل . بلغ ص - ,۲1۵ 
(كفعل مساعد يتصل بفعل آخر ليدل على الوصول لإثمام هذا الفعل) 


أورشليم العليا زغلا 4 ۰ ب eTe hyo‏ 13294[ 
عليه ب اهنیا اتيفك 


من فوق ۵0۷۶ 707 ب 3070001 ۰316902 
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عندما يكون قد قام ر لو ۱۳ : ۲۵ | ص 11۳7000۷ ع1۲ -٤3‏ الميلاد الذى من فرق ب )ضس ۲( 71ë60A‏ 1]/14101- 
إذا ص 241۲0066 126۸۲6 orpexH ra‏ خر - الطعام الفوقانی ب ier)‏ 2802 )نوم 
النفس ذاقت النطية (الذى من غوق) 

من رل ص 2۸۵6 28 1625۲6 -renTaqrê‏ فوق (ص -لا 192۲۲6 = ) ب 57310401 4ه 
وسقط [ دك ۱٩ : ٩‏ - حر ۱ : ۲۲ ۲۹ - آف 6 : ۱۰ ] 

جحت فى عملها (توصّلت إلى عملها) ص 1۵۵6 8۱78- علا . ارتفم زنك ۷ : ۲۰ ) ب ca‏ 8461- 


۰ ۱626۱ CATO! و وی یی من الأول . من البدء ب‎ | i 
ب 322906 ع2 ص65۲‎ | ۸ : ۱١ تا أولاً یفرل زعب‎ wpx 1811۴۵ إذا 1 باب يدم ص‎ 
-۲۲۱945 6768 شد مبرةق عورعة 11 العُلَيِّة راع و : ۳۷] ب اتانها31‎ 


(بلدة و فبها القديس مقار الکبی 


ICXEN K hpourı meu Ca من ابن ب‎ 
] ١٤ : ۳۲۰ سنة فصاعدا [ خر‎ ٠ 


۲ 308 Pa BH 
ص ۳0و" حم | - "رو" اخرف الثامن عشر من الأبجدية القبطية . م‎ )١( ) = ب نار هم‎ (  .رذق.ىّدَم‎ 
. مقدار . حال . مستوى 0۳:07 ,۱0۱۵و - ينطق به مثل حرف "ر" فى العربية ومدل حرف ۸“ فى الإنجليزية‎ 

يصل إلى الستری اللاثق ص وال ع 3م635 8711412 76وة- | - بقلب إلى 2 فى اللهجة الفيومية مدل : 

زالواحب) وجل ف سے ب اموم 
- نتصل بأسماء أو أفعال لتفید مكان أو نوع الشيء : : اسم ف AEN‏ ب ۳5۱ 
جهة الشرق رلا ۱٩‏ : ۱4-لو ۲۹:۱۳] ص لد ۱۳5 HWA‏ ّم ۰ | - يدل على عدد مائة ره ۰) ادا وضع فوقه شرطة : 
کر . ففحة فى الط رقض ۵ : ۲۸) !00p-۸01٤‏ ص 281۲1776 hundred il = ٠ ٠ P3‏ = 100 ب علي = مء 
وقت العمل (5) ص ۷۴۵۵۵8 ۰۳8۳۵۵۵۵۰5 | فتل . عمل | ب -مع = ) ص =۴ 

حتى ص 1۲2508 ۶ ۲۵۵۷ Aaar‏ عم بتع ١‏ - تتصل بأسماء أو بصفات لدکوین افعال مغل : 

لا بتشاحر احد فى وقت العمل بُذَلُ جهدره) (ب 707# )=€P7‏ ص 3004م 
وقت اطصاد ص ۳۵۵۵۵6 ۰ لضف (ب ۲۵۸۲۷۵ = ) ص 0۷2 
میاج . سور . جسر ص 2۵۷۵2 ۰ نّا (ب 8802 طع = ) ص 8802 
لیختبر السور, ص 143414016 11۳592۵ -eTpequory™T‏ فشلٌ (ب ٤P5 ۲a۳‏ = ) ص -PaTa#‏ 

(ابفسر) يوميا نم ( ب دیمع = ) ص درو 
فتحة للريح . مکان التهوية . نافذة(ب 58.6110-) ص ۳۵,۲۲۲ ۰ 7 ( ب ووميام» = ( ص -pkpoq‏ 
بفمل joint‏ ( ب ۲۵9( = ) ص ۶6 . نفع ( ب ۳۷۵۵۵۱ = ) ص -pnoqpe‏ 
نقص . خسارة . عَجز (۳) ص.ب 08.57 5م ۰ عالح ,ٍ ( ب 98۲۱( = ( ص عمرعة1م- 
سور . ما یط حول ب ,PaK®F‏ ص 5۲6 ۰ صار أحمقا ( ب ۳09۶ = ) ص 06م 
- تتصل بأسماء أو افعال لتفيد مکان او نوع الشیء : احتاج ( ب ۳8۶ = ) ص ۳86 

غقد . حُجة . شرطية ريبع ص ۳50۵۴۲6 ۰ اشتغل ( ب ۵98( = ) ص قلعم 


- يسبقها حرف الجر ,3ع : تئر (ب ٥۲y ۸٥1‏ مع-) ص ءعدیو هدع م 
١‏ إلى قر . إلى مَدَى ص 180 یی 11۳5 5نن . ۲ - تصل مع الاسم وهو متصل ياداة التعریف مدل : 


كه far‏ كه to the extent,‏ ذکر . تذكرٌ ) ب ۲۵۶۲( = ) ص 6 6عيام- 
إلى مدي ساعة ص ۵۷۵۲۷۵۷ Tipa‏ درا نسی , ( ب ۷۲۵۵۵( = ) ص 8ص ۲٣م‏ 
MuaTe aN Te TEBAAĞH aAAa‏ 5م761 ga‏ عمل حيرا (ب 1166118.2166م6-) ص 310161181100 
الکارئة ليست فقط إلى هذا الحد بل ... ن نت عمل مثل ( ب ۳۷ مع = ) ص عو 
۴5 خن ۲۵۶ 6۳۲606۴۸۵۲ 3752716268 | ۰۳ تتصل مع کلمات يونانية مثل : 
قبل أن أحرك ساکنا ولا باطراف ص 1۱65۲۲86 227 طلبٌ ( ب 6۳6۲۱۷۵ = ) ص 51۲۸ 
أصابعى أل ص 31246013 
۲ لغاية , حتی until, even‏ علب ( ب 6۳856۷۱ = ( ص 8836310176 
0 مك3 -ine Aaavr xepe ay ya‏ رب ) ب ۴۲۲۱۴۶۷ = ( ص -pPrmipa TIN‏ 
لن يوقد أحد الفرن حتى بوذن ص 1006619۷۴ ۵0۵6 عاد ففعل ( ب €P xe‏ = ( ص -pPîKe-‏ 
لا حوة 1 ١ ١ 1 ١‏ ص 6700# 7151681 علد 6802 HTaYKaT‏ 0 
یر سین ۶ ga‏ 0۷2۵6 116016151 19- الخطايا التی‌غفرّت لا تعاد تحسّب ١‏ 
نه أن يمد رلا حتی سماع ... _ قى . “< ۱ 8 ۰ 
Mpa Mua Te ROTC E pe‏ كلل 395۲6۸۱۵5266 7 مروت : ۷ - خر ۱۲ : ۱۱ -ير ٍ يساوي 3 3 : مش 
لنتكلم حتی بالكاد نسمع بعضنا بعضاص ۱06۱0600۴ لافيت رو ۱۲ : ۲۰ - آف ۵ : ۱۲ - أف ٩‏ : ۲۱ - بع ۴ :۸) 
صوص . من جهة إن in respec!‏ ص 1۲۳8 ۵8 ۰ . كان یفعل ذلك مدة ب 81 ۱۵۵ ما -naqpa‏ 
رس 1۱6۱۲000۲ 1۱۳8 -xw MneKWaxe aa‏ سنتين 
قل رأيك فیما يتعلق عا قالته ما تفعله نت ب gu)‏ فص قم موی -revTek}þı‏ 
: ۲ 111 ایضاافمله ۴ 
ر [ عرب لاض مین يقرلرن ب 314 *00لقلة -cexw Maancax! HC€EPã‏ 
دلج ٩(‏ 1( ( ب ۳6۵۲۵۷ = ) ص 7۲٥0١‏ x4م-‏ أقوالاً ولا يعملون بها 
سلة . زنبيل . وعاء basket, vessel‏ (7) ص Paap‏ ات ب .pa Hyoryor‏ 
فى زمبيل محاط ص 66۲0۴۲ 0۴۴۵۵۲ ااع- 91110 Hporgyor xer‏ ومعدعذ مخ روف 
)7( ص 5856و ب 288۱۳۵۵۹۲ هذا الذى أنتخر بهد ب .51131262602018 SaToTor Ma‏ 
١‏ .حارة . زقاق رعاله lane,‏ من جهتکم عند المقدونيين [ لاكو 4 : ۲ ] 
حارة زويلة ص.ب 30277682000 -paûı‏ فغل [لبيب] (5) ب ۰۳8۵ 
حارة الروم . دير الروم ب ۱۱۱۱۳۵۹۵6۵6 -bpagH‏ فعل لازم رلیب] ب هات 0۲۴5 . 
(دير مكسيموس ودوماديوس) فعل مُتعدى زلیب ب 646۲۲۵۵۸ opa‏ . 


http://coptic-treasures.coOm 


PakKkı 


لبیل إلى ص -mapeqpaK 7q apo!‏ 
رام ٩‏ : ٩۱ص‏ ( ( ب ۹9۳6۲۷6۱ = ( 
ص 04 -MATAMOI EOTaYIOC TaPpaKT pap‏ 
أعبرنى عن قديس لأمشى على درب _ 
تحول نحو امحل ص 771007 الت -aqPaKTJ‏ 
۱ ارف . جنح . أزاح away‏ 4 ص.ب 5.860۸ » 
جذ (عنهم) زام 4 : ۱۵ ] ص 68072 قم- 
۲ حط , lay down‏ 
حطرا ابليسيد ب 2802 ۲6۵( -arpaK‏ 
۱۵۵ 802غ -EeTAJKHN 2 aqpPaKq‏ 
لما انتهی من الصلاة استلقی قليلا 3 ب ا 
ص *ي53* 5د 6602 -MCISMON aYPAK“ToOY‏ 
الراياث مالت من نفسها (لرحدها) 
حاد عن صب )-14( -۷ 6802 ۳۷۲ 
,PAKTK‏ ب ۱۱۵6۲ ۵0۲ ۸۲6۲ 6602 -PAaKTK‏ 


۰ 


جد عن کل شر ص ۱۸۵ 30۳۲6۵00۷ 6802 
زر ام ۳ : ۷ - آم ۱۹ : ۱۷ 1 
آپعدتتی ص 397570106 ۵۵2۸ -AKTPaPaKT‏ 


(حرفتتی) عن الوضع 

ابتعدٌ عن . نجسب . أزاح عن ص.ب 665802 ۰ 
بحنب ب هی( ۳۱۵۵۲ 65802 5124م 15لا- 
(يينعد عن) الربح القبیج 

-noeiK 67۲۱ 6۲۱۶ 11*۲80 ۴ 

البوص الذى على حانب القناة أزاحوه بعيدا ص ٥3802‏ 

مال إلى أسقل ص.ب ëTT€ECHT‏ 7 ۰ 
الصنم مال إلى ب ۳6۵۲ -MIAWAON aqPAKTY‏ 


انقطفٌ (حوذ) إلى الداخلل ص 6۵01و ب 8650 ۰ 
ANPAKTH‏ بر 3۲1901۷56 -MTANTW2‏ 
لا وصلنا إلى الدیر عرجنا (حودنا) إلى الدانعل ص :60۲ 
حتى ينعطف ص ۵۵۷۷ ۳5۲6 ۲۱۵۵۲۵6 -ETPE‏ 
نابوت العهد إلى الداعل [ ۷صم ٩‏ : ۱۰ ] 
ص 95700 المع ۵۳۲۵۲ -aqfao‏ 
طلب أن يميلوا إلى الداحل عنده 
١‏ ميلان . احراف . اثناء اساسا ص فقط ۳۷۲۲6 ۰ 
- ضلال perversion‏ 
۳ انهوار . ندهور 
الانپیار ص 12۱۷۵۲۵6 1۱۲۵0۵۵1۲6 -TPaAKTC‏ 
(التدهور), الذی حدت للابطال 
٤‏ - وجهة . اتجاه 
ه ‏ اجدار . inclination izi‏ 
[ راحع الفعل ص ©امى ب اكاام] 
مائل . حائد . (eq)‏ ص ,pake,PoK€E‏ ب ۳5۱ 
منتطف . مُنحّرف . معَوْج ۳۱6۲۱۲64 bert,‏ 
حائط مالل زمز ۲۱ :1۲ ب 66۳۵1 020١‏ 
إذا سر -eypwr nTeTenmoyı (66۵5 q‏ 
باعوحاج (سرحین) را ۲۹ : ۲۸۰۲۷۰۱ 


الْفرجات . الأشياء المعوجّة (البعيدة عن الصواب) ب ۱0۳6۵۳51 ۰ 


- مع اطروف الآنية : : 
مائل إلى ب -۰].6 
(نحن)مائلين نحو الشر ب 6۱۲۷۸۷۸۵ 6005۷1 
مُنصاع لرغباته 5 ۷۹۵۵ -eqpPaKı‏ 
مائل نحر ز تلك ۸ : ۲۱ ] ص ۳۹ ب 62661 2 ۰ 


التعلقون بالخطية لائلرن ب 5040817 266 -MHHeE@P&KI‏ 
نحوها) 


http://coptic-treasures.com 


PaBHOrT 


-6802 وت‎ orHı باوج‎ uN €BOA2HN OFPATH 

من بیتال‌بیت ومن حارة إلى حارة ص 66۳5۷۲۸۷ 
۳ حی (لی هد( 451۳/1 
كل ص Mi HpParH‏ ملع اليد علوبارة -KaTa‏ 
درك حراسة وحارة وحی 

۳دار house‏ ( ب 8۱( = ) 
تعال إلى هذه الدار 

3 . صحبة . حماعة company‏ 
قابلنا ب 1ق4عذ فا 5614 م07 ۱۱661۲5/۲ 


-auor ۳۲۱۵۵۸6 ب‎ 


جاعة ينشدون بهذا 
من أهل الخارة . جار . ص فقو ب 69۵۵ ۰ 
هواطن neighbor‏ 
ابتهج حيرانها ص 0۴۴۵۲ 66۲3۸۷۲۷ 5- 


() ض ۴۹۸۴۵۷۲ ”.حل ب ٠ METPEMPAOTH‏ 
جيرة . مواطة neighbourhood‏ 
١‏ . حاضر .موجون (eq)‏ ب PaBĞHO®T,P30%H0%T‏ 
present‏ 5 
۲ مُستؤجب deserving‏ 
۳ .مر د exposed‏ 
ب ۸۲۵۵۲۵۱۵۵ ۲۲۵۱۱6 ۱۲۵۹۲۵( 
خحاضعون لارادة الشیطان 
[ راحع الفعل ب 2ة*80م] 
سقف مفتوح لادخال الهواء . (شخشیخة) 
open-air space on roof‏ 


۱ نسّب . قرابة (7( ب لقصو ص ۳۵1۲6 
kindred, kinship‏ 

۲. جنسية 

۳ عشيرة . أهل ريش ٩‏ : ۲۳ ] 

قرابة ص ۳/۲6 ۰1۷51۲ 
قريب . نسیب (ب ی 5561046 0ح) ص ۴۹۵۵۱۳۲6 ۰ 


[ لو ۱ kinsman ( o۸:‏ 
نَجَيْسَ . أخذ الجنسية ( ب 6:۴۱ 

have kinship, be akin 
-nEeTxIpaITE ۵۷ 2۶۷۲/2۵ الآحذون حنسا من داود ص‎ 
۳۵۲۳6۲ صب‎ ,PEKT# مال . انحرّف. ص‎ 


انحنى . حاذ . انقطف . استدّدَ (فعل منعكس طب ۲۵[1) 


= )اص ۰9۶۱۵5۱۳۲6 


- مع الخرواتٍ الآتية : 

مال إلى . جح إلى . استند إلى ص.ب -۰].6 
لح رز ناما ب ۵6۵ 13۱۳۵۷۲ 
حنحوا إلى المرب , ص 61۲۵7 ۷2۵۸۷۲۲۵ 5- 
الكاهن حول إلى الغلو ص 3796166 ۵۰۲4 710*448 - 
(العلاء) 

هال نحو ص 62614 .2 ۰ 
مال حر ص 121۲۱۳۵۲ ۲۵۵۲ 62 5101م 3- 
ابحبل الشرقی 


ص 2۸06 pakTq exh‏ 1۷۱۲۷ 197۲6 
نینوی تقد إلى لمازر 


مال نحو ب ۰3168 
ينحرفون إلى الفرافات ب ۵و1 165 -erÈpaK0*‏ 
[ تيمو £ : £ ] 


ص 26 قينا .4 ۰ 


Pan 


۰ 310 


25-1 


۳غبنی . ری 7:۵ (سنه .زهه) 

أبتها النساء الثريات ( اش ۲٩:۳۲‏ ب ۱۱۳۵9۵۵۸۵ iيmıgıo-‏ 
المدينة الثرية ر اش ۳۳ : ٠١‏ ] ب دهم 1( 

اغتنى . آثری ص ,p p4914350‏ ب لاأقعدةممع. 
become rich‏ 
إذا استقتی ب حادم( -ewonm apegar ovrpwat‏ 
الانسان [ هز 4۸ : ١4‏ ] 

۲61۳۳ acppuuao aN ErepYTIa Ili ص‎ 

النفس استغتت بكل عمل 

نی make rich‏ ب Mpaunad,aı# MNpaad‏ بو 
ز ٩صم‏ ۲ : ۷ - ام ۱۰ : 4 - ٣كر ٩۰ : ٩‏ ] 


هذه السفينة ب ۳۵۹۵۵۵ ۷۵۵۱۲ pa!‏ ۲۲51201 
معان نا 

آغنیت کثورین ب Mpasad‏ یبای -atip!‏ 

. 0۵1 ۱۱۳60 ب‎ be rich it 


غنى . سِعَة . (7) ص 1۳۲۳399950 ب 196۲۳5۵ ء 
لراء. سر لروة رام ۴ : رمعب ۱۰ : 4ع-اف richness, 0۵۵/۵۱۸ : ١‏ 
یی يدور -xe orm: fFueTpPanad HTe‏ 


لأن ثروة البحر تعولك ب norqyK‏ 
يعملون لهم رة ب D‫M&ÙږTPa€iorıs -erîpı wor‏ 
[ حز ۳۸ :۱۲ ۲ 
دجم hixe FueTpauad‏ 566۵ 
فتنت الثروة شبابا كثيرين ب تارايب 2562 
بغنى . بسيعة . بست‌تاء ب 0۳۵6۲۴۵۵۵۵ Sen‏ . 
صار become rich ik‏ ب 0۴۵6۲۳۵۵۵۵ «ep‏ 
[ رو ۱۱ : ٩۲‏ ] 
بلطی (نو ع مك) (۳) ص ۵46و ب ۲69۱ 
(a fish) tilapia)‏ 


البلطى نرع من السمك ب 7۲6 ۲6۵۲ 0۵۵0 -TIPAINI‏ 


حلقة . مقبض . (ررة) (+0) ص (6]آ25997, ب 2519۲۲1 


rng 
-generoqT ۵۵۲۷ 526۴۵16 مراين نة ض‎ 
حلقات‎ 

كوّة . فتحة فى الحائط 
طاقة مفتوحة (فى ‏ ص ۱۳۸۲/۲6 6-70 یف ات اش 
الحائط) ر قض ۲ : ۲۸ ] 


جزء من الباب 
part of door‏ 
1 .اسم . شَهْرَةِ . سمَعَة . صت 
name, reputation‏ 
[أم ۱۰ :۷ - اش ۳۰ : ۲۷ - زر ۳۹ : ۱٩‏ - رۇ ۲ :۱۷ ] 
ذو الآسم الاعظم ب ۱۳۵۷۲ 1 5( 
تعمد على ا ب 6۲۴ جع نکن 
المخلس 
HneTipant mi‏ 6(" فاهفجة -magical uses :†TaPKOo‏ 
ف ى أعمال السيحُر : أستحلفكم باسمالکم رقرتکم ‏ ص 16۲1160184 
ص ۲6۷۲۲6 -aqxe 7006 ۴۵۷ egpar exN‏ 
نطق بالاسم العظيم على رأسهم 
مااسمك كص 7 22113 jif‏ ب 1۲6۳5 re‏ فاالا- 
.قب 
نسمّى وراء الألقاب ص 6۳۲۵6066 3۳5۷ 1165 -TENTAT‏ 
 :‏ الرفيعة (الفحمة) 
؟. سْمّْعَة . صيت . شُهرة 
احعَل لنفسك سمّْمّة (صیت) 


ب ۱۱۵۸ 0۳۵۵ قيب 
leave name (fame) behind you‏ 


SEE 
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(0¥) ص ۳6۹۲۲17۲6 


259 ص 59405146 و4011‎ (r) 


(5) ص.ب ۳5۸۱ 


عيناه متعلقتان‌مي ۱62۵۱6۵6 626 6۵۸66 6088.7 
بالعیذیقین (مائلة نحوهم) 
مائل غو . مُتجه نحو ب ٠3. HCA‏ 
أذناه ب 40*28 CeEPaKI ÎHCã‏ اراد ۱60۵ 
مصنیتان (مائلتان نحو) إلى طلباتهم [ هز ۳۳ : ۱6] 
قلب ب ۵ ica‏ 2۳۵۸ ۱6۲۵ ۲۵7۲[ 
حواء متجه نمو الشمرة 
حائد عن ص.ب ۰406802 
مُتکی» على . صاب 82669 8021غى -غ 6802 . 
مُستبد على . جالم على . رابض 


75 17737 0۲۵۲ ۵ 8072 Ext Or 


ذو القرن الواحد حاثم على العُشب ص 0۱ 
مُستید على ب 56504۷1 ۰ 
مُستند على امائ ب êxo!‏ ۵50۲ 6۵۷۱ 


[ راجع الفعل ص اقب ب ۴۱۲۵۵۲2 ] 
06ج رو ب ۳۵,۵۵ 
را کودة راسم مدينة الاسکندرية قبل مُجیء الاسکندر إلى مصر ‏ ص 
ومعناها : طابية أو قلعة » مركبة من : "فذر ۴۵" و "سور 0۳ 6" 
اسکندرانی ب peupaKOT‏ ۰ 
لان ص ۳6۲ ۳۵ 
exwc (MHxaMH) HCPaK-‏ عرعة11 ی 
ادا ص 80۸ ۲۲۴۵۲ peK wacfwAa Hewa‏ 
وضعت المادة عليها (الماكينة) لتليينها فتحل میم الأجزاء 
ص ۲6۱۳۵10۳۲6 5۵و ب 0و۵ ۳۵ 
۱ سور . سياج (r) /ence‏ 
۲ جدار . حائط کبیر الەس 
o¥pakKo} hunt‏ 5- 
سور (حائط) ب 3.0940 !±0 iy BF Kay ge‏ 
من الححر وقع على فلم أمت » عة من البوص وقعت على فمت 


دجّال . غشاش .مضل .افق ب الما سا 
[لبيب] 


ذَجَّل . شعوذة رلیب] )7( ب 9۸6۲650۵۷۵ . 


۱ جمرنار. (7) ص ۳۵۵6:۳۵16 ب 2۵۵۷ 
(راكية نار) . نار متأححة بر ١؟‏ : 4ع ۲عطجه 
الموقد ز ار ۸۳ : ۲۲ ] ب نامي( ۱[ - 
یقطعون خخشباً ب 08۵۱+ ۴ we‏ ۲ ۵5 درا 
لاستصمال راكية الار 

-taréepo 0۳۳۵۵ ۵0۲ xe He pp Te 
0۴02 ۲345110 3114000 7€ وهم يضرمون مرب‎ 
النار (راكية) لأنه كان شتاء و کانوا بصطلون‎ 
[066 MpPaKgé ض 767۲۱۴ ات 6كش لد‎ , 
یکومون جمرا کثیرا فی الموقد (الكانون)‎ 

fuel وقود‎ ۳ 

الزامة رمت ۲ : ۱۸] (r)‏ ب Pata‏ 
راسم بلد فى فلسطين ومعناه : عُلُو . ارتفاع . سمو . رفقة) 

الرامة راصم ۲ : ۱٩‏ - مر ۱۵: 1۳ ] ی 5۳۱9۵80686 ۰ 

ا.غنى. موسر . تری (×) ص 9990و ب ۳595۵ 
رتك ۱۳ : ۲ - ای ٩‏ : ۳ - زش ۵۴ : 5ع rich man‏ 

أغنياء . أثرياء (n)‏ ب ۵4505۵0۲ ۰ 
ربع ۲ : ٩‏ - رو ۱ : ۱۵ ] 
آیها الى قد افتقرت ب 6۵۷ 1۲195۸۵ 
۳رجل عظیم أو من الأكابر 7۵۰ 27۶۵1 


قم 


إذا أعحبلك الوضوع ب ۷۷ pana‏ 1۲1۵۵8 ۵1۲ زلا؟- 


حَسَنَ فى عينيها ب 8266839 -jpaANX‏ 
اشرق 6ع 166۲۷ أ#عللره- 

كل فكر لا يرضى صلاحك ب 906 

الکلام أعجب فرعون . ب عم mıcaxı pane‏ - 

حن الکلام قدام فرعون [ تك 4۱ : ۳۷ ] 

أرضيت الرب ب 11565 3۷۴۸۱۷6- 


ما یرضی فبكم ب 6۳۲600 1۲6۳۲۱۱8۲ -HH€EOPANE‏ 


الشرير ( ار ۱۸ : ١7‏ ] 
مایرضی ب 6۲۵۵0۷ ۵۲۲6۲۱۵۱۷۲ ۷66۵۷۵4 


قلیکم الشرير زار ۱٩‏ :۱۴ ] 

(vb «۴ لازم‎ Jai) be pleased) سر . استحسّن‎ .١ 

- تصل بالضمائر هكذا : 
أعجبكَ ص.ب ۳8۱981 أعجبنى ص 2311521و ب ۳5۱1 ٠‏ 
اعجبه ص.ب ۳۸184 أعجبك ص.ب ۳۵۱۷6 
اعجبنا ص.ب ل35" آعجیها ص.ب ۳۵/6 
اعجبکم . اعجیکن ص آ7 1357 ,P3‏ ب 25۹۵۲6۱ 


اعجبهم . اعجبهن ص ۳6۱۷و ب ۳۵۱۲۹۵۵ 
ريك ۳۸ : ۲-۱6صم ۱۸ : ٤‏ -مز ۲۵ : سرو ۱۲ : ۱-عب ۱۱ : 6] 
کن مُرضياً ی ب ماو( بجع “wT‏ 


ب 6۱۱۴۵۷5 -hrvengwrı‏ 
ب 6۳5/6 1۲6 57 لهم 66 ۰ 


نکون مرضین عنده 
الذى برضي . ها يحب 


that, which pleases 
-Tipıt ۸6۵۵۱۵4 أفعل ما يرضيه ب‎ 
“HIM 0*1 66۳۷۵ فمن إذا بمحبك (يرضيك) ب‎ 


ب ۸1۲66۷۵۰۲6۲ #برمطعطف- 


لا مج ١‏ 
- تتصل بضمور الغائبة للمزنث ٤=‏ دون تصریفها : (۲۶0۸۵1عم1) 
يسرنى أن أكتب إليكَ زلو ١‏ : ۴( ب H&K‏ 51 50۱۱۱ 


يعحيه سم أن ب ۵۵ 020 -acPanNaq‏ 
الملك 
يسرنى ص رد5۳3 ۵0۲۷ 611000116 -aACPANAI‏ 
أن تول إلى حدمتاك 
استحسنوا أن .. ص .6۲۴6۰۰ -acpanar‏ 
رضّی . قبول . استحسان (r)  pleasedness‏ ب ۳۵۱5۵ ۰ 
.نی .۱ أ -mipanaqy if‏ 
فى كل رضی . ما يرضيه ب ۱۱86۱ ۳5۱۵4 -Sen‏ 
رکو ۱ : ۱۰ ) 
مُررْضٍ . موافق . سیر ص.ب ۳6۴5۷۵ ۰ 
one who pleases ] ¢ : ۲ ja]‏ 
مرضيين للناس أ NIP!‏ ۵۱26۴5۷۵ 
راف ٩‏ : ۷ ] 
ارضاء عا/أكمعام )7( ب ۹96۲۲۳6۵۳5۱۷6۸ ۰ 
ارضاء الناس ب HIPS‏ 19۸6۳۲۴5۱۷۵۵0۲( 
ارضاء وأ دمعاح (r)‏ ب 26111۳51150 ۰ 
١.حارة lane, alley‏ )7( ص ۴و ب ۳5۵۹۴۷ 
حارة الروم ب ۱۱۱۳۵9۵606 ۵۵۲( 


كان ب ۲۵۵۵۲ -N€ 0۴۵۷ ۷666۵ SEN‏ 
بوحد شاب آحر (ساکن) فى حارنها 

neighbourhood حيرة‎ ۳ 

7107125177 ys. 
-avruor} 1۱۱0۲ 26 ۱6۵۵0۲ دعراب‎ 
أسماءهم على أديرة أحرى‎ 
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Pana ٠ 


ب Mca en 0۷۳۵۵۷ 2802 HCWK‏ ۵ 116۳۷ 18 
لا تطلب أن تجلب شهرة تفسك 
لیس ذكر لنسطور ب 160۲۵۴۱06( يديك ۷ 192- 
5 ۵۱۲4 ۵6۱۷ 1۳5۵ ۲6 ۵067۲6 
حتى اهتيرّت الأرض من كر أسحاره ض الاك را 
مُسَمَى . مشهور. مجه شهير ب ۱۳۳( ٠01‏ 
۲۱۵۵۱۵۵ تا -frapeenoc eco! HPAN‏ 
ديرنا مس باسم العذراء ب Pio‏ 
سَمّی . أطلق اما (ص.ب ۴6 =( ب ۴۵( وال۰۴ 


give name, call 


زتك ۲ : ۲۰ - كك 4 : ۱۷ - مز ۳:۱٤۹‏ - أف ۱: ۲۱ ] 
-oroag arp‏ 

وسنوهم حسب أسماء الدن التى ب 6۲۵۲۵۲۵۲ 6۵۱ 

بنوها 

الاسم الذى أُطلِق على ب ۲۵ 65۲۲۷ 1۲۱۴۵- 

لکی أطلق ای علیها ب 2406 ۲۱۴۸۷ -hTaT‏ 
مى ب epeqTPaN‏ 
تسمية calling‏ )7( ب ۸6۲۲۴6۵۴۵ . 
غير سى una ned‏ ص.ب 5101م ٠&7‏ 

غير المسمى (لا اسم له ب 16 -oraTFfpan maq‏ 
-١‏ تسم . أخيد اما ص 2۱۳۸و ب ۰61۳50 


take name, be named 
-laxwê ira ص 322404 6802 جع <(6ع1]‎ 
يعقوب الذى آعذاسم اسرائيل منه‎ 
اخذ مركزاً . اخد صفة‎ ۲ 
-5 1156 مُحبو الرئاسة ص 39116۲۴۸۷ عا‎ 
آخنوا مراكزهم‎ 
۰19۵۲ (۳۷ ص 61۲84 990۲و ب‎ 
call a name, denominate (1% : ۱ 6۱-۱۱ 4 ذَعَى . لَقّب ره‎ 
-191]6001 ۱69۷۵6 (۵۷ 90۷۲۲6 Eepoy و‎ 
يعرف أسماءه العظيمة لیدعوه بها ص ۸00د‎ 
۰۳۲۵۵۷۲6 PAN ذَكَرَ اسم. ص ۳۱۸ ۳۲۴6و ب‎ 
pronounce a name َف . أطلّقّ اسم‎ 
۱6۱۵۵۵ iurmpTpevTave piror HEHTÎH ص‎ 
هذه الأمور لا تلفظوها هنا‎ 
-*۲ 19۱۱۲6۸09۲ 1۸۲1۵۷۲۲6 ۵۲۲6 0۸۷6 أبرة ص‎ 
التى لا نطق بها‎ ۱ 
۰ ۳69۸۱۷۴۵۸ وجيه . شهير . ذو مرکز . ص 239112500 ب‎ 
office-bearer, dignitary tz ذو‎ 
6۱۱۲ع-‎ ۵996 nonomacToc ۲6 29۴۵۲ ۷6 ص‎ 
_ _ . اناس أكابر أى الذين هم ذوو خی ے‎ 
Puan ora عع ۱۴3۵۵۲ الع‎ 0۲۴۵۱ Ke 
بر‎ 0۷97۲5 7120۸5 HM 66۵۵۲ PuiHpPaN ص‎ 
إذا كان أحد الوجهاء من أهل البيت أو الخدام أو أى مركز آحر‎ 
۰200۷۲ (۱۴۵۲ ۵00و ب‎ PAI يرم احتفال ص‎ 
important day بوم مشهود‎ . (1: ٩ ربا لیلاد أو الذكرى) [ اصم‎ 
- 6 [۱*72 1۳۵۸ عملوا احتفالاً ص‎ 
1۲6۵00 1۴5۷ 1۳۲6 ۱6۱۱۲ ۵ ص‎ 


يوم ذكرى آبائنا القديسين 
-OTON Mitt 6۳۲۱۱:۲6۱۱ ۴‏ 
كل من سيذكرنا فى يوم ذکرانا ص Pa‏ 


[راحع پضا ص.ب ۲6۸] 
۱ارصی . اعَحّب .سر ص.ب ۳59۸و- ۳۵۱۱65۵۱6 
و (فعل ستعدی ۲) وانا) 


312 pac 


PXOFHOTT ۰ 


هل انت ضعفتٌ ب 2۸۲6۱۱۵ ص2۵۲( ۱۵۵۷ روا 
مدا 
(0») ب PaOTHOTT,PABHOT‏ ۰ 
١‏ حاضر . موجود . هاثل 2۳656۲۶ 
€ETPAOYHOYT‏ ۵ قع602غ8 العلدت15- 
ننا من التجارب ب ۵۱۱۵۲ NEM HAI gWOYT‏ 
الحالية وأيضا المستقبلة 
۲ - عرضة لٍ . معرض ل . مستوجب لي 
liable to, deserving, worthy of‏ 
-OYON ۱۱56 66۱۱561/63 Tatpwint 16 Teq-‏ 
كل من يلمس ب *#وعوخ مدرب arı‏ 
هذا الرحل أو امرأته يكون مستوجبا الموت [ تك ۲۹ : ۱۱ ] 
۳ خاضع ل . ممسوك من . واقع فی 417#اءالز 
~EYPaAOTHOTT ٠١‏ 
عاضعون لإرادة الشیطان [ ۲تیمو ۴ : ۲۶ ] ب 80206 
5ء واقع تحت . وافع فى 
كانوا تحت ب )0۴۵6۲6 -NaATPaAOTHOTT SEN‏ 
العبودية ز عب ۲ : ۱۵ ] 
نت واقع فى حطایا ب ۵۱۱۵8۱ -€KPKOFHOTT‏ 
۵ متلبس ب . مقبوض عليه متلبسا 
حضور . وقرع even!‏ ,۲۵366۵ (۲) ب ۵ .۰ 
۱ حلم . ریا .نام (7) ص ۳860و ب ۳560 
زتك +4 : ۵ - عد ۱:۱۲ - هت ۱: ۲۲۰ dream‏ 
أخيرت في حلم ب [*3.60م*0 5 -aTTAMO!‏ 
الحلم الذى رأيته ص 6206 77135 ~Tpacor‏ 
ب ۱۵۱۵0 م۴۵ 6۲۱۵2۵ -orog‏ 
ریلم شیرعکم أحلاماً [ بو ۲ A:‏ اع ۲ : ۱۷ ] 
۲ خهال 
بم رکها بخبالات ص 26012860 الت epoc‏ فان نا 
حلم . رأى have, dream a dreaı În‏ ب ۰6۵8۵0۷۴ 


مسجب الأحلام (r)‏ ب 6۱۱۴560۷1 ۰ 

۰ peppacor ب‎ ,ITEPP3C0% فسرَ الحلم ص‎ 
interpret dream 

. peqpeppacorı مع*00عم, ب‎ PacoY, 
76-1802. 1۵6۱۱۳5۵۲ مفسر الأحلام ص‎ 
interpreter of dreams 


-EWWT 20۲ ۵94 ۱5۱۲۷ 1۵۶6 ۵‏ 
إذا تام فى وسطك نبى أو مُفستر ب 6083ةمرع04عم*ه ) 


أحلام 
الغد (r) morrow‏ ص 86۲6و ب Pac‏ 
۱ بدون أداة 
زخر ۳۷ : هسام ۲۷ : سمت ٩‏ : ۱۱-مت ٩‏ : ۱-۳۰کو ۱۵ : ۳۲] 
غدا العيد ب -pacf WME TISAI‏ 
لا ص ۳۶۲6 76 an 266 5 Hwa‏ 7100091 
اعلم أى عيد غداً 
يرم قد , ب -tgoor ۱۲6 pac‏ 
اليوم أو غدا ص ۳6۲6 1008 
۲ مع أداة تعريف : 
۱ غد السبت ب ۳۵۵۵۲۵4 -ppact RTE‏ 
next day of Saturday ] ۱۵ : YF ¥) ۰‏ 
۱ غد الاحد ص 1۱5۲۷۴۴۱۸۷۲ 118۸6۲6 
فى الغد زلا ۲۴ : ۲۱۱ ب ۳0( 


۳ مع ضمير الملكية المتصل -1۲601 : زلا ۱٩‏ : 5-ام ۷۷ : (١‏ 
لا تفتخر بالغد ب ۳۵۳56 10۲ 116۳۱000۳۵0۳ 39- 
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حاضر . موحود ۲۲۶56۲ 


جار neighbour‏ ب 60۴ ۳6۹۵ ۰ 
جرار . رة neighbourhood‏ (۲) ب ۳6۹۵۳۸0۴۲ ۸6۳۲ ۰ 


ب ۵۵۲( nem‏ 6۷۲۲۲۷۱5 6۵86- 
من احل الق اپة والجيرة 
راحع أيضاً ب [Pan‏ 


۳5۵۹۲۵۷۲۲ ب‎ (eq) 
]۲۸0۳۵۵ راحع الفعل ب‎ [ 


عَقْد . َة رنيب) زم ب ۵50۷۲ 
I.‏ 
أداة من البرونز (78) ص PaoTTE‏ 


among bronze utensils 

ب نتط )260۶۴ 
تواحد be presen!‏ 

حطر میخالیل ب -a 1۱9622 pao)‏ 
لكى تحضر القداس ‏ ب ص۳۱۵( 6۵6۱۲2۵۵۲ 
أن ا ب 191660731 -cenapaor) bpwTen aft‏ 
إليكم مرة آحری 


حفر عند . مَكَثْ لَدى ب ۲6۱ 5٤1,535,543‏ ۵۵۴۵ ۰ 


هذا العربون الذى ب 258209 ۳208۵۵ 113152۷8 
جهز لدينا 
-ireqjyTen 22۱ paorw 55351070 ۵‏ 
حتى لا يمكث أحد عنده عندما تحين ساعة ب 5۴ يسه 
وفائه 
.وفع فى شرك راد فخ او رب .قيض على هم بط متلیسا) 
48 - ۸ - 
سلب : ۷ - اش 4 ۲ :۰ - يع fall info ۱۲ : ١‏ 
إذا بط أحد ب [*0610 تاج بایان 
متلبسا بالسرقة ام )*٠ : ٩‏ 
وافارب يُقَبّض عليه ب (#م ةمغن ۲۷۲ 26 يرط 
(اش ٩:۳۱‏ ] 
tnenxıx‏ بامظغ سا“ مومغ -orepgof ۷۵۵۵ me‏ 


مُخيف حدا هو الوقوع فى يد | ای ب e۲05‏ 194۳ 
[ عب ٩۰‏ : ۳۱ ] 


۳صار عرضة ل (خطر او موت أو ...) . تعض ل 


be liable 1o, be subject to 

سنکون ب ماد -TENNaAPaOT EYFEPKAGEPIN‏ 
عُرضة للعَزل رللخرم) 

تعرّض إلى كم من ب 1۷۱۵۷۵6 0۲ -aqpaor‏ 
ال حطار 


5/067 كاد . فاسی (من خطر أو موت)‎ . ٤ 


إذا کابدوا آلاما ب ۲۵ج Ser‏ ۳31۱2۵۵۷ - 
هذا ب رک اقا pHeTpaovrwb‏ 115۱295۵ 
الأ الذى اعتصير داععلی [ مرا ١١ : ١‏ ] 


۳ . صادف . تصادف أن chance, happen‏ 


صادف مرة بینما ب ص۵۲ 70760716 -aqpaor‏ 
کانرا بحفرون برا chanced to be digging‏ 
ص (وحودها) ب 601892008 12۷ «acpaorb‏ 


rel ١ 


حضر جميعهم معا هنا ب با THpoOo¥Y‏ ۲۵۵ 
الذين حضروا معا ب ۲۵۵۵6 5e‏ ۱06۲5۲۵۵۴ 
فى هذه المدينة 1 

حتى تحضروا معا ب 1132066 2551611 ۲۲۷۱۵۵۵۲۵ لا 
لدی ری 


چ 


۷. ضعف . نحل . هرل [ليب) 


2 


ص ۱۴۵۲۸ ,uoowe‏ ب ۱۱۴۲۸ 3190 ۰ 
مَشَى على رجلیه رمت ۱4 : 6۱-۱۳ ۲۰ : ۱۳] 


ب ۲0۲۵0966 
-PHee toy! ۲‏ 
الاشی على رجليه والراكب على فرس ب 0۲۵۵0 

وضع رجله . ص gKapaT#‏ ب 46087۸ ۰ 

رسخت قدمه . تمكن . استقر" فى . توطد set fool, be fix, fir‏ 
رتسلكن ب 7760578036 قرا ۵۱ 5001ب 
حتی تمکن» ۳ 

وطد تدم ص 108 3۸1۲۷۵۵۲ كتمع -KaPaTK‏ 
أخيك يوآب [ ۲صم ۲ : ۲۹ ] 

ص 6۵02۸ 587۲و ب 6802 96887۲۸ ٠.5‏ 

۱ هم . شرع . خخا . set forth, step forth ez‏ 
- نهم برؤية ب ۷۵۲ 2802 391۲6693۳67۲6 

۲ تَخَلّى عن . اخلّی نفسه هن 5071007ه 

۸ 6۵02۵ 6۳۲۵ ۵۱۱2۵96 ۰6۳۲۴6 . 
بعض الاس یر کون بيوتهم ويأتون ص 700660 

خلو الرجل زقياسي] ب 8026© 7115682351 ٠‏ 

۰66۱9۴۵۲۸ أدخل . تدخل فى . ص زو ب‎ ١ 

(يجيب رجله) bring, follow foot,‏ 
۲ ۔ توصل إلى . تن من الوصول 

-lrorjyenpa Tq 5 HHET{HK يستطيعرا ب‎ - 

أن يدخلره إلى الأعماق 

“AH 16۳۲6۷۷ ۳۲۳6۷۲۳۲۷ Eã 7 ص‎ 

هل لديكَ رغبة أن یدحاو هناك 

لا يُمكن الوصول إليه . ص 7# 1۴۲۴3 3, ب 35۳۲6۱۷۱۳5۲۵ 

untraceable  لاملا بعيد‎ 

الذى لا کي الوصول إليهدص 18۲1۹۳۸۲۲ -IIno* Tê‏ 

خلْصٌ قدميه . تلع من ص.ب 802 71166۳57۲۸ ۰ 

disengage foot 

وب ۳6۲۸ ,€0P‏ ص.ب ۳5۲ م0 8 ۰ 
رد (فَرْضّح) رجليه (لإزالة ضرورة أو عا شابه) . ص 6۴۴5۳۲۸ 

فسخ رجليه ز اصم )۲ :14 spread feet‏ 

م۵ gif Aaar‏ لخرحء ۲۵۲( -eryancp‏ 
إذا فرشحوا أرحلهم لسبب ما ص 

-O¥OHPIONn 50301021 26۱ ۴ 1764-‏ 
إذا وثب وحش على حيوان فسخ أرجله ب 8۳04 ۳۲۹ مهم 

اسند قدمه . داس ser foot‏ ص ۳5۲۸ 0۴6۵ ۰9 
HAPXWN‏ ,711212858 لا paTK‏ 15۳0۴6۵ 
و E‏ ص 181۲06576 

أعاق . عرقل . عطلّ ‏ ص 7# ,4£1P3‏ ب 1# 10.615 ۰ 

hold foot, impede 
-aTKOoTI HEWÊ XIPaT 181161496 آمر ص,‎ 
صغير عطي فلم أستطع أن أحضر‎ 

وجد طريقا . (ب ۱۱۲ (=e‏ ص ۳5۲۸ ٠.77.61‏ 

تكن من قخص . استقصّى ر ای ۱١‏ : ۷] 


لاعکنهم ض 109646۱00۲6 70¥ Pa‏ از 9۳0]- 


مشوا حتی وصلوا إلى القابر لیدنوه 


استقصاء طرفه )١(‏ 
غير مُستقصى . لا يمكن فْخْصه . ص 5610۴8۲۸ . 
لا يمكن الوصول إليه 
غير الستقصی غير ص 15۲۵67۲8۵۲ ۲6۲۱۳5۲4 118- 
الفحوص 


إلى . إلى عند . طرف 0 ه 10001 ص.ب 6۳55۲9 12 ۰ 
يرحع إلى ب ۳۲/۵۵ pa Tq‏ 72000 6۷- 
الرئیس ز حر 45 : ۱۷ ] 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


۰ 313 


Pa T 


وفى الغد ب 26 -reqpac‏ 
زیر ۱۲: ۱-۱۷۲ع ۲۹:۷ -۱ع ۱۰: ۲4 -1ع ۱۷:۲۵ ] 

ب ۵۲۱8 TE‏ 6۳۵۵ ۲6 1۲2807۲ 00*15 - 
اليوم الحدادى عشر من الشهر الذی غده اليوم الثانی عضر 

فى الفد عد ۳۳ : ۴ ] ب ۰111۲60۳86 

10165۲۶ ۵۵ 

الذین لا یعرفون ماذا سیحدث فى الغد ربع 4 : ۱4) ب 369۳56 

1 - مسبوقة بجر 33 
إذا حمت غدا ب ۳8۸۵4 ۵5۷ 
وفى الغد زمر ۱۱ : ۱۲ سجن ب .êreqpac‏ 


© مسبوقة بب س8 : 

غدا راع ۲۰:۲۲ to-morrow‏ ب ۰۱۱۳۵۸۵ 
وفى وقت الغد ب -Talnar ipac‏ 
بعد غد ص 165۴86۲6 ب ‘ncapacf‏ 


afier to-morrow 

سواء غدا أو بعد غد ب 632567 ۵۷ -Kan pac‏ 
ص ۳56۲6 MICS‏ ب pac‏ ۰۹۵6۱16۱۱65 

بعد غد ز خر ۳۲ : ۳ ] 

إلى الفد ب 7۲6۵۳8۵ قيب |۳۵ ewa‏ 
ل ؟ 61-۱٩:‏ ¢ :”ع till to-morrow‏ 

فى الغد ب 1۲6۵۳8۵ Sen pacf,Sen‏ ۰ 


On 10-1017017 


1 o a 
ص.ب #/[_قم‎ foot ) ٩:٩۰ ر جل [مز‎ .مدق.١‎ 
: تتصل بالضمائر فى لهايتها‎ - 

«Pa T تدمی ص.ب‎ Pa TK قدبك ص.ب‎ 


قدمه ص.ب 3576م قدمك ص 57٤‏ , ب 83م 
قدمنا ص.ب 8۳۲6۱( قدمها ص.ب ۳۵۲۲6 
قدیکم ص 4*“"”]14ز1”آ” 2و ب 614110 Pa TEN‏ 


قدمهم . قدمهن ص.ب ۴۵۲۲۵۷ 
اغسلوا أرحل بعضكم ب ۱۱6۲6۱۱۵۲۷۵۷ ۳8۲۵ دا 
يعضا [ بو ۱۴۳ : ۱۶ ] 
ربطوه من يديه ب قم nes‏ ۱۱۲۵۲۹ عون ة- 
ورحلیه 


واحد ب 8۲4( كلم ۵8۵ 0۳۵۵ 4 55 0۷2۷- 
عند رأسه وواسد عند رحله ز بو ۲۰ : ۱۴ ] 
قصبة الرّجل . ساق ص.ب ۱۳۵۸۲ ‘Ka‏ 
stalk of leg, sShin-bone‏ 
قصبة الرجل . ص ۱۳5۲۲ 61486ى ب MPXT‏ ۰66۱ 
ساق 
اص القدم 001 sole of‏ ب 2۱۴۵۲۲ ۱۳5۲۵۵7۲ 6011 ٠‏ 
كعباء زاع ۳ : لاع ب ۲6 ۲۶( -nıGorn‏ 
برجل on, withfoot‏ ب PIT‏ ص.ب ۰۱۳۵۲۲۸ 
۴ فا ب ۲۲ TOI‏ ۵0۲ 1119011 
پدون حذاء فى رحلك [ اش ۲۰ : ۲ ] ص ۳۸۲۲ 
ص ۳۳۲۲و ب ۳6۹۵۱۱۴۵۲۲۸ ٠‏ 
راجل . مؤجمّل رمن المشاة) 00۳6۲ 
المشاة زعد ۱۱ : ۲۱] ب ۱۱۱۳6۹۵۱۱۳۸۲۲ ٠‏ 
مشاة (n)‏ ب 26۸9۱۱۴۲۵۲ . 
- يسبقها أفعال : 
داس بقدمه tread upon with foo!‏ ب قم الافات .ل ۰ 
عثرت رجله ب ۱۱۳۵۲۸ 616۴01۲ .2 ۰ 
ب HPaTK‏ ۵ ۵۲ ۱۲66۱6۲۵۲۲ 131۲6۵6 
لثلا تعثر بحر رحلك [ مز ٩ : ٩۰‏ ] 


ایب ۲5 314 PaT‏ 
۲ مجاورة . جوار ونذعب إلى الدیان ص ات 9۹ 10711905- 
[ راحع ب برومةم] إل الیوم ص 1۲۵9۴ 6۴87۲ 20۲۱ ری 
3 0ض توا إلى يسوع ص 116 2۲( ۷۱ 
ادوجوم 1 اا ۲ 6 711 2 9۹ ۳۷0 -arenq‏ 
1 دج ب 2 أحضروه إلى الاسكندرية عند رئيس الأساقفة ب 

ودیع رما ببير ن (FEN‏ ص ۳5۵ ب ۳5۲۵ وقف على قدمیه (0:/001) 104و ب 8۲۸( اجه . 

5 [ر احم اخه]‎ 1 mild, gentle person 
. + pa747 راحم ص للإقععام, ب يوج ةمسوم] لبس فى قدميه . احتذّی . انتغل ب‎ [ 
put on foot, shoe | 1" ۵ راحیل (اسم امرأة يعقوب)‎ 
فا‎ NEKCANAAAION ۵۲۲ البس تعلیلت ب‎ ۳ ۳ "۷ 1 
(A: 1e] نوع من الئیاب ۸4٤٣ع ۾ ص‎ 
ومع‎ ۱60 Tor (۲ HNO قاس . مسح ب #ليقم ب‎ 
] ۸ : 5 قيس نصيب شعبى ب مهم 1726187806 رود تعال فى آرحلکم . مُحنذين ينعال زمر‎ 
(ميها ۲ : 4 ) الحناء الذى فى رجليه ب 74م مک ی‎ 
paT# و‎ hoof و سب ی (قاسرها) ب 5۵۴ ]06 ۳ حافر الحيوان . نله‎ 
۰, 5۲۵ 0۳۵۶ 571 ب‎ „Pa TY 1۲۵7۲ 5۱ راحع الفعل ب يبويوم] ص‎ [ 
۲ ۱ کفی اس ۲۸ 5(: ۳5۵2و ب © ریم | غير مشفوق الظلف‎ 
۰۱66 NPAT كفالة ص.ب × یی ےم ظلف القدم . مخلب ص ۱۱۴5۲۲ 16۱8و ب‎ 


يكفه السلمّع ب ۱۷۵۲ 126 91160۴5( toe, nail‏ 


هذه ب 1ع مود -naı THpPOT‏ 


I. 
PaATZ .ب‎ lowest part, bottom أسفل جزء . قاع‎ ۳ 


كلها التى أكلها و تكفه 1 000 سفح الجبل ب 3۲۲۱۳۲۵۵۵۲ كوم , 
أجعل )ضر( 3107م 70*05 060011 -HTaTpPE‏ قاع احرض ب 1۵1۲۱۵6۵۵ قم . 
راحدة تکفیه ز اصم ۲ : ۸] ۱ قاع الأتون ص ۲۱۲۲۴۱۴ 21۵ . 
اب ۱۷۱۲۵۱۵ 50م نين 1076 -mimaneppworyı‏ فى اسفل قاع ب ۱۵۵۵۵ ۳۵۲ 1۲60۲ اه 
المذيح يكف التقدمات احوض 
لتكنيك کلمة واحدة مس ۲ ۵( -mape oryaxe‏ ماهر نهاية اب .107633462186 ۵۲6( ıe‏ ريخ 
کف نفسلك (ارع شئرنك الخاصة) ص ۵۷۵ -payTK‏ كلاه 
ساهتم (بانحاز) الأمر . سأكفى العمل ب -fnapay xı@awê‏ بعلم عاقبة الأمر ص 101۲۵05 epaTq‏ »وروت 
ارو روط 8 3 ص 72526 _TefAoooGe ... epê PaTC exis‏ 
ی ys‏ ار ی 
05 
كاف رکافی) ۱ (ء) ب ارادم . ا beneath‏ ص ۵8۲7و ب 5587۲ ۰ 
[ راحع ایضا ب ديبوصم] ۲ نحت صرف 
I.‏ [ راحم ب هدم] 
وديع ) و اعد ی | في ی ص ان . 
[ راحع ص للإهععتم, ب بجوم يوم] [ راحمها فى مكانها] 
عَحز . نقص ۸04۵ی (۳) ص.ب 5۵5۲( | دراجة رلب (5) ب ۰86۲666۳5۲ 
[راجع ب [w7‏ نابت له فروع . (مفرع) ب ۳۵۲۲8۲ 
فرح .سر (انبسط) .ابتهج .اغتبط ص ۳۵6و ب nched | Pa‏ 
rejoice‏ (فعل لازم ۱۳ 6 8 تفر غ . تال b۲۸‏ 0 ب ۰60۳5۲1۲8۲ 
ی ۳ : ۲۲ - مز ۹۵ : ۱۱ مز ۱۰۳ :وا 
مسق فور مس و ٩‏ - ۲کو ۲ : ۳۴] ذو أرجل طويلة . (ارنب بری . قنغر) (r)‏ ب ۲5۲۹58۲ 
فر حين في أنفسيهم ب -erpayı Sen Tort‏ 1 : 5ع long-footed, hare‏ 
[ حز ۲۵ : ۱۵ ] 


هل تاعذو ننا معكم ؟ ص 7 ۱۲ رو 
ناخ ذکم بكل ص !5م61 ~TENNATAAE THTTH‏ 


(منوّر للهواء فى السقف . سقف مفتوح لادخال افوام) 


شخذيخة ( ب ۵۵۶۵۶۴( = ) (or)‏ ص 25۲۸/۷ 


نود ۱مفصل ##امر (5) ص 70066 ۲5و ب اموس قم 
۳۲۵۵۵ ۱۲۰۵۱ ۶ 6 5۱۲5- ب THPOY‏ ات ۱۵۵ KaTa‏ 60۲ 6667( 
فرحنا جدا إذ معنا بازدهارلة ص 2.6 ليهشموا جميع مفاصله . ليمزقوا جمیع أوصاله 


فرحا . مسرورا مهام س علياةم60, ب ارادم . 


-19 50۴600۷ 196 MIKac ۵۵۷۲۵۱۱۵۴ NEM 
-aquor gixi ۲۲۵۲۵۵ ۵۴۵۵ مات على ص‎ 


لتجتمع العظام بپعضها البعض مع مفاصلها ب الا ۱0۷۴۵ 


ب فرحا ۳ عضو member‏ 
- مع الحروف الآتية مُشْعِر . کثیف الشعر ۸0 ص ۴۵۲۵و ب 25۲01 
فرح پم ۲ 59 ب ,]۰ رحل مشير [ امل 3 :^( ب 76 ۱0۵۲0 یوبن 
فر Taxpo NTE TIECNA‏ ال 01۳5 5- ِ 
eî‏ ۲ سل 1ء حارة . درب )7( ص 28۴۲۵:۲۵۹6 


http://coptic-treasures.coOm 


2۱-5 
سیسمدها حتی تصير مرعرعة ص 7۱09۵ 5799146 لام 


(مزدهرة) فى وسط ال شحار 
نضارة (۳) ص ۳69۵۴6۵ ۰ 
غل cleanse, wash‏ ب ۳66۸ 
بعد غسله زلا ۱۳ : 9۱ ] ب ۳۵۲2۶8 16116116 
النوب الذی غساته ب eTacpa5c‏ هرز 
مرل . نظيف . صاف . لامع (0») ص 8۵6و ب ۳5۵۵۱ ۰ 
لابس ب ”نات ۲۵ ۲۲8۵ 6۵2۲۲۵۲ 66- 
قمیصه الغسول 
ص ۳5۵6 1۲6۲۵۵ 6۴6 ب 
وحوههم لامعة (مشرقة) 
[ راحع الفعل ص 966ع, ب [rw5!‏ 
(جبج) ب ۴55۱:51۲6 


۲ 7080 عرع- 


قصار . مبیض 
bleacher, fuller‏ 
١ 8‏ [ راجع الفعل ۳۵۵۵۶] 
مُنظفب. ‏ () ص ۲۲۱۳6۵۲۲6 ۳5۵و ب 
غمال . قصار ۔ مبیض [ اش ۳۹ : : ۲۲ cleaner, fuller‏ 
۱ 1۲2 اع عات 7 557قم ۱۲6 -lhuonyxou‏ 
لا بقدر قصار ب 1۵۱۴۲۷ 0۲۵ 0۵۷ 60۳6 
علي الارض أن يض مثل ذلك زمر ٩‏ : ۳ ] 


ار 


سيكة القصار ب 19۲۱۴۸۵۲ 0۲ 4(99- 

قطعة نسیج للدعك ص 2.5 3م317 1۲۷۵۲ 
مَغسّل . (r)‏ ص ار ب ۰9۵5۱۳567۲ 
حوض للفسيل ۲ 

تراب (للدعك والتنظیف) ص ۲۱۳۸۵۲۲ 51846 

مَنْ يقوم بصباغة اللابس ص ۲۵66 5۵۲( 
١.طرح‏ . ألقى. اسّط ص ۲۸ ۵۵(, ب ‏ 557۲۸ 

strike, cast 


٠ NHETaATPaSTOT ب الامقع‎ ,ME 


الساقطون . الطروحون (الذين طُرحوا) ‏ ص 621 08> 
زمز ۱٤٤‏ :۱۱ - حز ۳۰: ۱۱ ] 


ب ص ۵۵۲6( -gape 11۲۲ MOHAONH‏ 
تسلطها (النفس) 
١‏ . ّرب . هد . هدام [ ار ۳۰:۲۷ ] 
ضربه بالسیف ص 15۲6۷46 2۵۵7 5- 


ب وق PF wa‏ ۵۶6 ۷۵۳۵۸۵۲۷ ند 6۵96 
لذلك يهديكَ ۱ ال الانقضاء زمز ۵۱ : ۳ ] 
عرب كفاً بف ص ۲۵۵۲ اع TOOT‏ 5۵۲ .۰ 
مَطروح ر . مُلْقَى . سافط (0») ص 7 2 ,P3‏ ب ٠ P357‏ 
ز صم ۳۱ : ۸ - مت ۱:۸ - مت ۱4:۸ ) 
ب ۱۱۵6۵۵6( ۲۵۱( 6686 me‏ ۴۸55۲ 98]- 
کان مطرو حا من كثرة المذایات 
ساقط فى الحرطمّة ب مومع زع رمغ -ضومنع- 
ان ص 686 -TpPaegT capa! ۵۲6 êi‏ 
منطرح کثیرا فى اطنزن 
جراج ص 6۲۵066 H‏ 1۱6۲۳۵۵۲ 111۲2۷5۳ 
الطروحین أو المصابين 
۱ (5) ص ۳8۵۲و ب P357‏ ۰ 
١‏ طَررْح . اسقاط . هَدْم . انقلاب الم 
۲ - ضربة ‏ لطمة س0اط ,۳۵1۵ 
ضربة سيف خر ۳۲ : 784 ] ب xorpa ST rengt‏ 
بضربة عصا رليب] ص ۵ عقم*0 ۰8۱7۲ 
صرب . کسرة . قل . مذيّحّة اصم 0۷:4 (۲) ص ۴5۵6 ۰ 
رة ص , -&XrnoG ۳۸۵۲ Tage nelepcoc‏ 
عظيمة حقت بالفزس 
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Pape 


حعل قلبی يتهج ب 6۲0۱ ریدم 12۲۵۷۲ ©زؤل!ا- 
۱ - فرح + ص 62۶1 ب 895676 2 ۰ 


و۳ : 4 - اش ۳۹ : ۲ - عو : ۱۷ - 
مت ۱۸ : ۱۳ - لو ۱ : )1 - کو ۱۱ : ۱۷ ] 


فرحت ب رد۳۱ ۵۶۱( xen‏ از 6۱۴5- 
بسفوط عدوي ر ای ۳۱ : 4( 
فرحين بالانتصار ب 716۲۵ xer‏ از ۲5 6- 
رتسا عحد ب ۸۲۲56( ۵۵۲( اعدا -eqPawı‏ 
السیح 
يه 3 
كان فرحا لإيمائها العظيم 
۲ مت ب . فرح فى رمز ۳6 : ۲۲ - رز ۱۱: 1۱۰ 
لا ب ۱۵۴۵ xen nenyHpı‏ 111۲6025 
تشمت ببنى بهوذا [ عو : ۱۲ ] 
ص ۵۵0۲۲۵۲ gENPWME Xe‏ 62۲ لل ۳5 6۷- 
منوا فى الناس لأنهم نقلوا 
الذین يفرحون ب 1۲6۲۵000۲ ۷5 کاخ اللا16۲5- 
,عضراتی زمز ۲۷:۳4 ] 


فرح من اجل ب 36686 ۰ 
إذا ب ممم قوع رد060۵ -anyanıuor‏ 

مث سيفرح الجميع لأحلى 

فرح مع ز لو ۱ : ۸ - رو ۱۳ :19[ ب 4.11619 ۰ 


لا نظن ص ۱۱349۵5۷ 66۷5۳5۷۵6 26 31116۳9966۷6 
آنهم سیفر حون معكك 
يفرح معه القدیسون ب 6۵۲ nemay NXE‏ ۷۴5- 
AN TE mit MET‏ ةم ۷64۱15 
لن تفرح مع الذى بزنی مع ابتتها ص 6م6ء6زيا 
۰ :193۱/۹6 : (مشعول ثلن 081) ب 5,۸ ۰ 
افرح ب ۱۳۲6۷۱۷۵( دارع “Pat ۷ “ge‏ 


لأنهم سیاعنون نفسك 
افر حوا ب ۱۵۵۲6 ال ۳5- 
a ۱‏ (فعل منعکس ۳۵/1 ۲) ص,ب 619990۸ ۰ 
افرح ب 1140۷ ال 5(- 


-ineqpayı بررجغ ملاع(‎ xwı hxe 2 


لأن عدوى لن يُسْر بی (هز 4۰ : ٠١‏ ] ب !> 
۲ فرح فى . مت ر خر ۳۲: ۲۵ - آم ۱۱ ٤:‏ ق) 
~fnapaye‏ 
سافرح فيكم (ساشمت) إذا حل بكم افلاك ص 2600۲۱ 
۴ (کمفعول به) 


الفرح ‏ ب فا eTenpayr‏ مم" ۲۲۱۴5 
الذى نفرح به و اف ۳ ٩:‏ ] 

١-فرَحَ.‏ سرور . ابتهاج ‏ (5) ص ۳6و ب آلل ۳5 ۰ 
رای ۴ : ۷ -ای ۸ : ۷۱ - ار 6۰ : ۱٩۱‏ - 
مت ۱۳: ۲۰ - رو ۸:۱۲ -فی 4:۱ (مع gladness,‏ 


فرحه بالأخوة ‏ ص 616694۷ ۵0۲۷ 6 1166۴3 
بفرح . . پسرور ب 0۴۴۵۵ 560 ۰ 
اغتبط . سر رفل : ۷) ص ,PPaE‏ ب ۰61۲۳5۵ 
فرحت فرحا عظیما ب Mpa‏ 0۴۳۷۵ 5161- 


ع ص 6802 ۵۱۴5۵6 ب 6802 Pa‏ اع ۰ 
حلة ص -OTCTOAH 111۲67۲1۲6 6۵۱۳۵ €BOA‏ 
فوقانية مبهجة (مزهزهة) 
۲ تة greeling‏ 

-epanT maq ۲و۲‎ HpPaye €eTToO- 
0196 إذا اعطیته هذه الثلاث تحيّات اللائقة ده ص‎ 


مرغرع . مَزْدَجِر (بء) س 6۹۵۲9۵ 


-qna} ۵0 nar 155۲۴۷ evrpawpey 


pet 
ب سكاعم‎ sPEK-,PEKT- مال . أمال . أحنى . ن‎ 
حاد . انعطف . انحرف . أعرض عن . صد‎ 
-۳6۷ ۲6۵۷2۵۱۸ ۱۱۲۵۵۵ أميلى جرتك لاشرب ب‎ 
] ۱۶ : ۲4 رتك‎ 


صدّت نفسی عن الأكل ب ۵۵۲۵9 ۲5۵۷۲ 86۴6- 


آعرضوا عنهم ب انا 65802 ۵0۲ -PEK‏ 
انی رأسه ب 29۵4 -aqpex‏ 
طاطأ راخنی) السماء ب ع3 -aqpeK‏ 


۸ 1۱۳70۷۴۵6۲۲ ده( ۲ -Herone‏ 
النساء يجعلن أعين الرحال نجه إليهنٌ ص 7 
[ راحم الفعل ب /عذدم] 
غفوة ‏ تعاس )7( ص ۳۳۱6و ب 262۳۱۸ 
(تکیس الراس من النعاس) bending, nodding of head in sleep‏ 
رم . اعطی نعاسا ص ۱6و ب ۰۲6۵۱۲ 
رام ٩‏ :)ع ( ص.ب اي = ) give sleep‏ 
نریم (r) giving sleep‏ ب 26۱۸۱۳6۴۱۷۱ ۰ 
مس , عَهَا . ام :مك ص عام لاعتو ب عام ءاع م61 ۰ 


أغفُ لحظة ايد ص ©22006معم ©6إطعزم*0 (ع5اعآ7لة- 
(خالص) 
نعاس . نوم (5) ص 61۴6۳۱ ٠‏ 
۱ مقمر. مسخن على النار (eq)‏ ب نتط ۳۵1 ۳61 
scorched‏ 
مقر على انار ب ۱۵۵5۵ 55 -eqpeKPwWK‏ 


۳ .طن . مُصُوّف .هنن putrid‏ 
عَكارّة . راميب . (ركراك) لمب) (r)‏ ب ۲۵۷ ۳6۱ ۰ 
احرق م.ب - ۳6۱۵ 
لكى لا يحرقوا حشبا كثرراً ص tye‏ مقع -eTuTperpeKê‏ 
[ راجع الفعل ص.ب ع2«صام] 
مقطع بزاد للتعبير عن الانتساب لشیء ها : ص لاء ب -فو6م 
من أهل ... man of, fro”‏ 


: مع الرابطة أ‎ ١ 
٠ ۳62۱6۵۱ ب 6۸۸۱26099( ترابى . أرضى ب‎ .ريزو-١‎ 
] ۲۸ : ۱۵ مقتدر فى رتبته ر ۱کو‎ 
. (699۵۱ ذو قوة وشجاعة . (فترة) 2 وطنئ ب‎ ۲ 


لهیم ب 06۸۸۱۷۱۸۲ فروی ب ۳6۹9۱۱۳۹۵۱ . 
حكيم ب 6999۵۱۲( ری ب ۳6۸۵۱۱۵۱ ٠‏ 
١-رسول‏ ب ۳6۸۵۱۷۵98 رتك ۱۱ : ۱۲ ] 

۲ عمیل ( اش ۲۷ : ]٩‏ مشهور.ذو صیت ب ۳61۸16017۲ ۰ 
غریب . ب 9۱2۸) ۳6۵۱۱26 مشاة (۷) ب ۳699۱۱۴8۳۲۵۷ ۰ 
نزیل . ضیف نورانی ب ٠, PEMNOTWIIN‏ 
من اهل البيت ب ۳699۱1 وجیه . ذو مرکز ب ۳69۸۱۱۴5۲ ٠‏ 

(العائلة) . اسرة 
۲ پدون الرابطة ا : 

فلآح ب ۲۸۵۵۷۵۱ حَضْرى ب PEMÊ&KI‏ ۰ 
(يعمل بالفلاحية) آچیر ب ۳6۸66566 ۰ 
من أبن ؟ ب 7 انا ©7699 ضارب ب ۳6۱۸1661916٩۵‏ . 


من أهل الخارة ب ۴58۵۸ ۳6۸۸ 
۳ مع أسماء البلاد : 

اسکندرانی ب ۴6۱۸۴۵۷۵ 

عریی ب ۳۶۸۸۲۲۵۸5 


حصری ب ۳69۵۱۱2۵ ۰ 
اسناوی ب ۳6996۷۷ ٠.‏ 
ب 10۵6 ۳6۹۸۲۲۲۲۵2۸۸6 ب ۳۷66۲۲۸۵5۷6 ۳6۸۵ < 
من أهل مدينة قوص صعیدی 

زهذه أمثلة على سبيل المغال ولى الصعيدية توضع ‏ ۳38 بدلاً من - 6۸8 ۴۳] 
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مهولة هى الذحة ص ۲۵6۷۵0۲6 21۳56۲6 -Nayê‏ 
التى 3 
[ راحع الفعل ص ٣‏ عصم, ب 6ضص] 
خفیر . حارس . ديدبان زلسب) (5) ص P32۲‏ 
a4-‏ 7700 و۳ -NEN 0۲۴۵۲ epe‏ 
aqPaeTq exh Teq-‏ 7/3 : 1911600۷۲0۰۰ +1 
كان يوجد حفیر وبيده نبوت نقدم إلى يعقوب وضربه ص ۵76 
على رأسه 
. 0 
قيزان . دست . (حَلة کبیرة) (7) ص ۳5۵۲6:۴۵۲6 
cauldron‏ ( ب 26816 = ) 
-axqoreacaaNeê HÛ 550‏ 
أمر الوالى أن يُطرّح (الشهي) ص إ0مرحع ۴۴۵۵۲6 ۴۵۸ 
فى قيزان ويوقد تحته 
رداء . ازاو (بليسه الرهبان) 
a monkish garment‏ 
TMMONACTHPION €INA UOPT‏ 6 ييا 2۱0ز6۱- 
إذا أردت أن أنرك الدير ص ۱۲۵۵۵ horpag Tor‏ 
أتمنطق بإزار وأمشى 
مآزر ص ۵۵۵ ۱6۲۵۵۵6 6۴ ~gENPAgE TOY‏ 
ذات حيرب واسعة large pouches‏ 
قيزان.دسْت.(خَلَّة كبيرة) (5) س 7€ ,P52‏ ب ۳۵۵ 


cauldron 


(+ه) ص 710% P32‏ 


[ راحم ص 56ع38م] 
طقطق . (طشطش) کیا۸ 
رصوت عظام أو خم أو غيرها حين وضعها فى النار) 
mi 16066‏ 16۵ 6۳7۲660۵ 0003514 
,2 ونم ۲ حص 3 802۵۱۲ 6۷۳۵۵۲66 
وهی تسمع صوت عظامه ولمه الى تطقطق من النار ص 6000 
الآكلة فیه 


ص ۳5۵0۴66 


Yap ۷۷‏ 8066 
wavnoxoe eorN ۲۲۷۵۵۲ (۵666 xe 66‏ 
لانه مثل احشاب طرية قبل أن تيبس وتطرّح فى النار نهی ص 7.141 
تطقطق لأنها ما زالت طرية 
داز . مسكن 
لتم داره راب راع ۱: ۲۰ ] 
(اسم رداء يُلبّس فى روم 
۱ درع 17 ۱صم ۱۷ : ۳۸ ] 
۲ . منطقة سيف ( اصم ۲۰ : ۸] 
جزء . کسر (علامة الكسر العددى) ص سقطو ص.ب -6م 
زعد ۱۵ : ۷ - جز © : ۲ ] part, fraction‏ 
سقط ثلث الدينة ب ۵۵6 ۱۵ -ğpe¥‏ 
الخنس (لإه : the fifth part ۱٩‏ ب 866]][- 
أعطى سلطا ب ۱۴65 266 -arfepywyı Naq‏ 
على ربع الأرض [ رق 8:5 ] 


( ب ۳8 = ) () ص pse‏ 
ب ودهن 5۳66 ۲646281" 
)0¥( ص PÊ T,PE6T‏ 
ص ۱88۲ yTHN‏ . 


شر 60۲ tenth‏ ب PEMHT‏ ۰ 
رتك ٩4‏ : ۲۰- خر ۲۹ : 4۰ - عب ۷ : ۶ ] 
اعطی العشور . عَشْرٌ ب ۱6۸۵۲ ۳6۲[ . 


-TeTen} (۴۵۱۲ ۱۵6۵0 NEM ۲ 


تعشرون النعنع والشبث ب 1۱026۷ AMICI NEM‏ 
رالکمرن مت ۲۳ : ۲۳ ] 

أعشار (r)‏ ب ۳۶994 . 
کسر اعتيادي (r)‏ ب TEPE‏ ۰ 


اربع زلا ۲۳ : ۱۳ ) ب 1۲17۲6۴65- 


peq 


ب -acqat hpeuge 2802 2601 NITHUWPIA‏ 
۲ - تحر من . عق (انعتق) ھن free‏ 862071 
قد عیفتم ب ۲۷0۵۱ 8807188 ۴۴6۵6 86۳۲6116- 
من النطية 

سیعتی من ابفنزایات 
(العقاب) 

عر . حور free‏ ص 9126م 0و ب 70269486 «O!‏ 
مر هو ب IAI‏ 280268865 ۱۳6۸۵۵6 6"]01 1۷ 
التحرر من هذه زالرذائل) 
انت حر به (حلال عليلك) ب 329204 ۱۱۳699۵6 610۱ 

ص مه ۲9۲ 80۷ ۴۹۵۵6 676 
الشحررون من العبودية 1 : ِ 

-TETENO ۱۱۴۹۵6 1۱۳۲6۲۱۱9۵۵۲۵6 moor ai 
112816106 أتنم أحرار أن تملأوا مياه من البئر ص‎ 
2۶1096۳۳6۶۹99۵۵6 ب‎ )5]( 66/078 free تحرير . اععاق . انعتاق‎ 
-[]1261116 ۴۴6998۸6 802۵6 1115606 لانعتاق ص‎ 


.ب ۱۱۱۵2۵6 5669۵۵6 


من الآلام 
أسم name‏ ص ۱۱۲۸#(:, ۳۱۱۱و صا ب ۳6۱ 
ما اسه ؟ ص.ب ? ۴69۵4 1۱19- 


سى . دعا . أطلق اهما اام ص ۳۸۱۸و ب ۳6۱9۸[ ۰ 
ب ۱۱۱۵۱۵۲۱۵۲۹۵۵ 266 =aATTPENn muxeHTHC‏ 
دی التلامیذ مسيحيين راع ۱۱ :۲۹ ] 
ص ۷۲۵ ۲6۱۲و ب 6۳۲۵۲۳6۱4 . 
مدب 
ب 10۲۴6۲06 xé‏ ۷۵۲۵۲۸ 688856( دظ- 
برسابا اللقب بوستوس راع ١‏ : ۲۳ ] 
سَمّاه آدم ص 22344 xe‏ 2۱۷۵[ 5- 
fFpen +pan :‏ 
أْمَتْ امه شيث با ۵ ©ع5 1164۳8۷۲ -acfpen‏ 
زنك »#: ۲۵ ] 
xe Fo} ۵‏ هی ppan‏ اعم مة- 
أسمرا ب ۵۵0۲ هوق ya‏ ۱2۲5۳۸۵6 882 
البثر بكر آنبا مکاریوس إلى اليوم 


- و الحروف الآتبة : 

أطلقَ اسه على صب -6.] ۰ 

الذین دغوا ر سل ص 6۱۵1۲065۲02۵6 -eTarfpPINOY‏ 
ب 250*۷۲۷ ۰ 
كتنب . سل ما ب 08 650۲ ۳6 . 

۷۷ ممعم 1 عمد > ۳۵۱۵۵6۱۱ ۲6[ 

5 مخ 
بان تكتتب كل المسكونة ز لو ۴ : ۱ ) ب 


مقیاس لمساحة الأرض (r) measure of land‏ ص ۳۳۹۶۲۷ 
قطعة ارض مساحتها ریرمی ص 1۱65۵ -orepuH‏ 
كت . انيت ص.ب =1 ۳ 
نبت له أصلاً (حنرا) ب ۲4۲ ۱۵ 6 6۲- 

[ اش ۳۷ : ۳۱ ] 
انیت جناحاً (ريشأً) للطيور ز اش 4۰ : ۱۳۱ ص.ب 6۲۲6۲4۵ ۰ 
[ راحع الفعل ص.ب ۳۵7۲] 
كفي ص ۳6۲۸و ب Pe‏ 
فاد ةكم ب OHNO‏ 1950۷6 
[ راحع الفعل ص عیوتع, ب «ييزتسم] 
فاعل (علامة اسم الفاعل) doer, maker‏ ص.ب PEY=-‏ 
خالق . باری ‏ ب ۳60600:7۲ فارس . خیال ب ۳6۹62۷41 ۰ 
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يب ةم فرعم 


وديع . حليم . لطیف .مس لے 10م ب ۲6۵۵۵ 
مترفق . هادىء . منسحق الروح mild, genıle perso"‏ 
عد 3 : مز ۷۵ سوب مر : مت ١١4:1؟سزش‏ ۱۱ : ۲] 
نبرى هین (مُزنق) ‏ ب ۲۵۱۹۵۵664 1۲6 ىا ۲6۸35۲ 0۷- 
حياة ب ۱۳6۵۵۲ 0۷۵۵ 0۷۳۵۵ 0۴۵۱۱5 
هادئة ومُترفقة [ اتیمو ۲ : ۲ ] 
)7( ض رب ۰۱196۲۳6۱۵۳۵۷۵ 
وداعة . طف , دة . هدوء رمز 46 : فلا ۵ : ۱۲۳ gentleness‏ 
ب ليام -Narmer 290 eefe TEJuEeTpeEMpa‏ 
كان يُحبه لوداعته 
ماو “MEC © 5۲۳۵6۲3۱۵۵ aif‏ 
ما أحلاك أينها التوبة قى وداعتك المزفقة ص 67۲61۷ 
صار وديعاً . تَرَقْقَ . ص دمم م, ب 6۲۲6۱۵۲5۲۵ ۰ 
هد become gentle‏ 
ùy‏ ب -ovrog 196۱۱۴6 11320 èeppetpaYl‏ 
تحرصوا على أن تكونوا هادثين [ الس 4 :1( 
يرفق بالخطاة ص 60086 6۵0۲ ۳2۲۵ دی 
ذو وداعة . مرفق عالمعع be‏ ب ۱۱۴۵9۵۲۵۲۵ ۰۵۱ 
ب 96 6۵۵۵۷( pwc 0۵۵ €co!‏ 


مبتسمة ومُزفقة معه 

خُر . مُطلّق الحرية . مُعتوق (5) ص ۴8۵6و ب ۳6۸9۵6 
free person‏ 7 
إذ كان عبداً أو حرا ص عتعدم 6۱۲6 -erTe gaiêa^‏ 


۰ ص 9666و ب ۵0۷ فوع ,"ع ,ندعم‎ (n) 
] ۱۶ : ٩ احرار زعت ۱۷ :۲ - رز‎ 
-nıpeqf 69966 ۵02 بإئعو الأحرار ز اليمو ۱: ۱۰) ب‎ 
(نحار القيق » الذين يسرقون الناس وييبعونهم فى سوق النعاسف)‎ 
1۱0۷۲۳6۸۵6۷ ۱619 10۲۱606945 حلام وحرامم ب‎ 
۵۱۴6۵6۷ 2802 Sen KENAHNOC MIBEN ب‎ 
8 مُعتوقين من كل حطر‎ 
۰ ۳69۵۵ رة ز کو ۷ : ۳۹] (7) ص فاع لوصو ب‎ 
۰۹۸6۲ ۳6۹9۵۵26 ص ۵6 9۲۴9و ب‎ )1( 
freedom ۲۱:۸ حرية [ رو‎ ۱ 
]۲۰ : ۱٩ اطلاق . عت رلا‎ ۲ 
-orueTpeuge ۵۲ NAC تم ب اه‎ 


حریتها بعد 
۳ صلاة التحلیل ب ۳96۲۳69۵۵6 ۷۳۲6 6۴2۷ . 
وهب الحرية give freedom‏ ب ۱۵6۲۲۳69۵۵6 ۰ 
واهب الخرية )7( ب peqfueTpetge‏ . 


اطلقَ سراح ص عع 10۳99 2 ۵6:۷۵ ۱۱۴1۹ ۰۲۵ 
ax#‏ رال ب ۵6 1۳699 # شرع بوعممع ٠.‏ 
١‏ أعنق . عق . make free jj‏ ص ۱۳3۸6 
( خر ۲۱ : ۷ - پو ۸ : ۳۲ - ۱کو ۷ : ۲۱] 
اعتقه ب ۱۳6۵9۵۵6 ۲۱۳۲۹ 5- 
,ب -Fipı 39۸90 ۱۱۳6۵۵6 ۱ ۱۳6۹۵۵6 aX‏ 
ص ۷ 1۱۴1۵۵6 hpuge am,faaK‏ 121901 6۳6 
لن أعمك 
- مع اطروف الآنية : 
ب 6۵02864 ,3و 26802۵6 ۰1.6 
١‏ - رر من [ رو ۸ : ۷۲ -۱کو ۱۹:٩‏ ] 
رب ۱۸۵6 ۵8 802۵5 1۱۳692۵6 -APITEN‏ 
1 ۱۱۳۵۵۲۲ وفع 1۱4-۵ 6 ا 16 3- 
أطلقت سراح لص من الوت وقتلت (موت) أميناص 0۷۳۸۵706 


عبرم 
جنوب القرية ب hifi!‏ منرم 
سیظهرون فى ب ۳۷6( 5e‏ 8802 66050۵۱9۵ 
ابحنوب ابحهوا جتوبا ب ۴6۵( ~avrep‏ 
ht‏ 718400507 ص 0 
الشاطىء حنوبی البحر ب عدون ۷۲6 عبرم 
- مع اطروف الآتية : 


نحو انوب 8011۸ ۸0 ص.ب ۰.1.٤‏ 
مس1 aif‏ عبرمع 3۱۵۵۴۱۵ 7۲1۱/۱۵۵۷ ناه 
يرسل منشورا إلى الجنوب فى مصر كلها ص ۲۳ 


الاب مفتوح قبلی ص.ب 606 0 مم3 
جنوب شر فى 60۵-6051 ب 6۴۷6 1616871 ۰ 
نحو الجنوب ص.ب 71146 فقون بؤةز 2 ۰ 
الجزيرة التى حنوبنا ص 18901۷ iPHC‏ 392606 
حتى الحنوب ص .ب قت .4و a‏ 3. 


من الشمال إلى الجنوب ب 4۲۳۲6 حي 11699۵۱۳۲ 16216۱1 
من ض PHC‏ لزن HTKasgapeE‏ کری1۲ ۱۲ -xin‏ 
منتصف القبة إلى الناحية القبلية للبيت 

البيت إلى الجنوب فى القرية ص 1437771946 ۳۷6 لع 4ل]ة- 


فى انوب 5 ص .ب ا2 .5 ۰ 
عسكرى مُجند اب ۴6( ات €q5HK‏ 0۳۹۵۲۵ 
فى ابمتوب 


جنوبا . قبلى on south‏ ب ۴۵ 6۳۲۵۱ . 
ص TTPHC‏ 765 ب 0۵6 63:66 6 ۰ 

souther side جهة انوب‎ 

تحر الجنوب رتك ٩:۱۲‏ -عد ۲ :۴| ب ۴۷6 6( 

خملره حنرب ب CXPHC 3411113۲7 ¥P1IOI‏ 5۲02 

مکان الاستشهاد 

-0 877 EccapHc HÎ 52861۷09۷61 ب‎ gi دير‎ 

طبنيس (بلدة على شاطىء النيل على هيئة جزيرة محافظة قنا) 


حزن جنوب با ۱۲۲۵۶۸۸6 165۳۷6 -orarooeHKH‏ 


المدينة 
فى الجهة امخنوبية ص 181۴۷6 768 -aı‏ 
فى جهة ب ~Sen mica ۴۷6 ۷۲6 XHI‏ 
الجنوب لمصر 
جندوب غربى ب CaPHC NEMENT‏ . 
اللهجة الصعيدية  Sahidic dialect‏ 6۳۲68۴۷6 ۲36111 . 
على اججانب الجنوبى ص ۲۵۴46 . 
مصر العلیا . الصعید Upper Egyp!‏ ص.ب 1۹6۵۲۵ ۰ 
١‏ باداة تعریف : 

-niuepyo} hre Xami mes ۹۵۵۴۷۵ أ‎ 

أودية مصر والصعيد 


ب 26۵ HTe‏ ۱۵۵۵۵۵۱۵4 علزم ةيو دیا 
إلى الصعيد الجزء الموجش من مصر 
gu 19۴۷6 6)-‏ ۱۷۲6 8۷6 1۱۲6 510216 
مدينة طيبة سواء كانت ص 111۲6998۸۲ ۲6۸ كات T€‏ 
فى الجنوب أر فى السّمال 
فى حنوب مصر ب HXH!‏ 6ج 56۷ 
الغ 50۲۷ -ICKEN (12۷6 ۷۱ wa‏ 


من الصعيد العظيم حتی أليوبيا ب 6۵2۷ 
۲ بدون أداة تعريف ؛ 
فى الصعيد وأسوان ب 007876 -SEN 1۵5۳۷6 NES‏ 


حعله أميرا على الصعيد ب ۵۸۵۵ ۷۵۵۲ ند5نة- 
ب 371394821446 9ع م ,3014ل قلع مرج زم ؤوعم e‏ 

صعیدی . عن أهل الوب 00۲66۲ 
اللهجة الصعيدية  Sahidic dialect‏ ۷۴619۵۱9۵۳۷6 12671 . 
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۳:5 


مهلك . مُفيد ب ۶۲56۵( كتير الف يزرد ۳64 . 


مُخی ب 632050 عربان ب 606۵ . 
غور ب 6۵۵۵( مُحارب ب ۳۶۵8۵۲6 . 
طويل الأناة 860۵0۷۶۵۲ عا ب pees!‏ . 


: ب ازيان60م صراف ‏ ب ۳606۲۴۷6۴5 . 
مبلطه ‏ ب ۳6۵۵۱۲۵۵5 مشعود , دجال ب ۳66۴۵0۲ ٠‏ 
کذاب ص ۳6561602 خیاط ب 7م42 6406م . 
مم ب نلاب ۳۶6191۲ ساجد ب "زات ۳6۵۲ . 
ظا ب ۳6۵۹6۱۳۷۵0۱96 ميت ب ۳6۵۵۵0۷۲ . 
سارق ب ۳66۱0۷۱ کلم . خظیب ب 6666 . 
دیّان . قاض ب ۳۶۹6۲ شرب جر ب ۷۴۲ ۳6666 . 
مفسد عقل الانسان ب افص( "يزخ peqTaKé‏ . 

ُ ص ۱۵۵35۵46 ۷۵6 ۳6۹۵6 . 
- جمیع هذه الكلمات يتصل بها القطع" ص -297151ى ب -]*06و * 
لتصير أسماء وتراجع مع كل فعل 


طح . الق 
[ راحع الفعل ص 7 عصم, ب 57ضم] 


فس ص ۳۶۵۳۹۵۵۸ 
أحذره إلى النهر ص 1۱۲۵۴6۵۳۵۵64 1۲612۵ xıTqبa-‏ 


مغتصب 


ص ۳6۵۲و ب PEST-‏ 


بَيْدَر . جُرْن )7( ص 1100 عم 621100م 
[ قض ٩‏ : ۳۷ - ۱صم ۱٩‏ : ۲۲ ق) 

طرَحَ . زمی . ألقی ب ۳62۶7۲ 
انطرحو! ( ار ۲۸ :۱ ) ب ۵۲ ۳621۲ 

[ راحع الفعل ب #تعددام] 

شمس ز تث 4 : ۱۹ «رژ ٩‏ :۲ ] 5471 (7,9) ص.ب PH‏ 
الشمس اک ۸:6 ب ٠ ppH‏ 
Je‏ ب إل Ser‏ ردان( -aqcesn‏ 
مسکنه فى الشمس 
ضوء ص IPH‏ ۵۵6و ب ۲ 0۱۱۱ 
الشمس اش ۳۰ : ۲۹ ] 


وقت غروب الشمس ‏ ب ۵۷۵۵0۲1۲ ۲۸ 4۲۷۵ - 


مس البر ب 6619۲۷۱ ۲6 1۲/2#- 
شحرة عباد الشمس ص 3۸1۲۴ yı‏ 
معید اله الشمس. S144۲‏ 005و S7‏ ص 393۲12۷ 99 
تشمْس . استدفا بالشمس ب 9۵2۵۲ ٠‏ 
ضربة مس زلیب) (5) ب 5۷یلا . 
عقياس الحرارة . (ترموميز) زلمب) ب لزاني ٠‏ 
سمكث الرای (r) (a fish) alestes den1ex‏ ب PHI‏ 


. (نوع من السمك الرفيع يوجد بنهر النيل ويصنع منه الملوحة) 
غبار . هباء . عفار . عصافة :ديك (r)‏ ب ۳۳6۵19۳4166۱1 
[ لا 4 ۱ : 4۱ - هز ۱ : ۵ - اش ۵ : ۲۶ ] 
` ار -maporgum‏ 
ليصيروا مثل عصافة أمام الريح ب 0۲9۵۷ 
هياءً متثورا ب ۵۵۵۵6 -orpHicı‏ 
-8 6۵۸ 6۸۲۵۲ ۱۵۳۲۵6 ۵2۱ 191۲0۴261 
يجدوا فیها شیدا من الثمار الا ب ۳۱16619 HEI‏ 6299۱ 


رمادا ونرابا 

تراب مُختلط بالعصافة ‏ ب ۳۸۱6۵ ۵2۲ عق 
مظلة . شمسية رلہہ) هااء«طاجن (r)‏ ب 2۱۶۲۲۱ 
جنوب . قبلى :6۷و (7) ص.ب 1 PHC‏ 


ز ای ٩ : ٩‏ - حر 4۰ : ۲ - دا ۱۱ : 4۰ - زکر ۱:۷ ] 


۳۳ 


319 


( ص غالبا ۵6 = , 
حال . كيفية . شکل . نوع . هيئة . مّط . طريقة . منوال . طراز 

[ دا ۱ : ۱-۱۵ع : ۲۱ ] 

رای شكلهم حا ب إènaNeq‏ #برمص+ ۳ 

طريقة الضغر ب ۵۵2( يرم 

أكثر من اد بپ 04( ۷2۵۲ ۲۴۷ -egoTe‏ 

(الحالة) الذی كنا نظنه 

الكيفية ب 99۵4( ابلاغ cwıua‏ 6۲506۵ 

التی تيحت بها 

الحالة المناسبة زاللازمة أو الواحية) ب ۲۵6 رمن 

هذا مثل ما ص 6۳6۳26۵0۵6 1۲8۸1 ON TIE‏ 2۸۳۲6 ]1- 

this is like as if they should say كان مب أن پقولوه‎ 

الطريقة ص 5600 6۷5۷۲ ۴5۵ 6۲6۴6 ۰1۲۲۴۸۲۶ 

التى سیروّی بها الفرعان 

على حافم . كما هم عليه ب ۹( ۵۱ 1817181۳ 


نم1711 


١-هكذا.‏ كذلك ‏ (ص ۲6۵6 = ) ب 1151۳1 ۰ 
رأى ٩‏ : ۱۰ - حز ۲۳ : £( ( thus‏ 
إن كان الأمر کذلك ف ... ب ...1€ 1۲6 ۵۱۴۷ 6966 


هکذا ب -orTaıIpH‏ 


اليس كذلك ؟ ب 7 )لق -malpHf‏ 
۲ هذا النمط this manner‏ 
اتبع هذا النمط ب 15۱۴۷ -ortagK hca‏ 


in this manner بهذه الكيفية . هكذا‎ - ١ 
of this sort من هذا اللو ع راو الشكل)‎ ۲ 
] ۲۱ : زر 4 :۹ - رو ۲ : ۲ - لو‎ 7 

من تکون فى هذه الخال ب 181۲/0۴ -heok NIA‏ 
فکان کنلك رتك ۲:۱ ب 21۲6۷ 011 36- 
كّ. مثل . کمثل . کان ( ص 66 = ) ب ۰396۳1٩‏ 
رام ۲ : » - حز ۱۲ :۱۱ - عا ۹ :۹ - زکر ۱۳:۱۱ ق - 
يوه : ۲۱ -اع ۲۳۰۲ که in form, manner, like‏ 
ب 135.669 نلامنة1 ۱6 3۵ 


ب ۸۸۲۲8/۴۵۷ ۰ 


مثلما آحذته عكذا سارده 
ب ... €% ۱۵۵ ۹0906 -eq ۸ xe‏ 
کانه يقول له .. 
ب ۲0۵۲ عع ۴۲ er‏ 12661910۳ 5- 
کانهم يعون (يمهزون) 
كما يجب . كما بنبفی ب ۸۲۲6۲6۵6 ۲۷۷ ۰ 
- تتصرف مع الضمائر : 


ملك ب 9۲۲6۳۷ مثلى 
مثله ب ۹۵1۲60۴۷ ميلك 
معلنا ب 287۲6۱8۷ gl‏ 


5 1۸۲۲82۴۷ ۰ 
ب 191۲۲6۴۷ 
ب 191۲60۴1 


ميلكم . ميلكن ب 341۲6۳۲6۱۴۷ 
مثلهم . مدلهن أ ٩۵1۲0۹۴۲۸‏ 
(رو ۱۳ ٩:‏ - رل ٩۱ : ٩‏ - رف ۱ : ۱۸ ] 
صلاء ميلها ب 1۲66۷ -orerxH‏ 


پتولیتها باقية علی ب 141۲66۲۷ 6۵۱ ۲661۲366۷۱۸ 
حاطا in this condition‏ 

-ıuH 12۲۲0۷۴60۳۵۱۱۲ 12۲7۲6۷۲۲۷ Ié ۳۲۵۴۵۵۵‏ 
ب ]3187161990 ری ای ۲۵۲ ۱۱۲۵6 رومخ 
ألم پعرفرنی مثلكَ ار - بومنوا بى مثلكَ و بندموتی مثلك 

-a(q) upp} (هو) مثل ب‎ 
«KaTa PPH ب‎ (=K& Ta ۵6 كما. مثلما  (ص‎ 
according to the manner, ]خر ۳۲ : ۲۸ - حز ۲۰ : ؟ ([ که‎ 
-KaTa ۹۳۷ eTaqt ۱۵۵۲ hxe ۱۲۱۲۵ ب‎ 


كما اعطاهم الروح زاع ۲ : 4 ] 
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PHF ۳۷۳۲و ب‎ ıi (r) ) 


pHC 
۰ 0۴۲۵1۲ ۱۱۴6۵۵۷6 رجل صعیدی ب‎ 
۰ 60*۴16 ريح فبلية . (ضرد) ص ۳۲0۹۴۴۷۵ ب‎ 


سهران . . مق . . صاح., . . متفله . واع . )e4(‏ ص.ب ‏ 2146 
متفطن [ انبمر ۳ : ۲۲ awake‏ 
کونوا متیفظین ز ۱کو ۱۵ : ۳4 ب 6۳6۳۲6۱۱۴۷6 71لا 
کان مُتفطناً فی الكتب ب اا قم 11 -HaqPHC NE Se‏ 


آنا نائمة وقلبى ص 7146 3۵2۷۲ 5*2 108۵ 01)/ظ- 


مُتيقظ[ نش ٩‏ : ۲ ] 
[ راجع الفعل ص 0616م, ب ©6:تمم] ıı‏ 
سل . تدرب . تصرف . ماس ب ` PHC‏ 
هباء . غبار . عصافة اه (r)‏ ب ۳۲۵۱:۳۲۵۱ 
وَعَدَ . ندر 0۷« ب 6۳۲۲و ص.ب ‏ ۲۷۲ 
وعدته أن .. ب .69۴6۵ 0۵ -fpHT‏ 
رغد فلو (5) ص.ب ۴۲۲۲ ۰ 
وَعَدَ . تذر ص.ب ۰۱۲۲ 
كان قد وعد أن ب ۵۳6۵۵۵9۱04 1۲6 -teaqfPHT‏ 
عه 


[ راحع القعل ب دم»] 5 
PHT‏ 


أ . نابت . مغروس . مزروع (وء) (8802 +) ص.ب ' 
تك ۱۹ : ۲۵ - مز ۱ : ۳ - مز sprouting ۱۱:٩‏ 


بطمة كبيرة مغروسة ص 6۲۳۷۲ 1661 -ovnoG‏ 

٩ : ۱۸ ۲صم‎ [ 

-nipgpHN eTpHT 2۱26۲ 1۱۵ ب‎  راحشألا‎ 

الزروعة على الأرض 

حدائق ‏ ب ۷۵۲6 ۳۲ فاص 26 0۴۵ عرع- 

مزرو ع فيها 

الفول النابت با 67۲۳۷۲۲ 1۲1662 
.ھر fruitful‏ 

إذا كانت مثمرة لناکل ض ات۱۲۵۲ -eyxe EqPHT‏ 

(شحرة) 


-oron ۱۱۵۲۲۱ Sen 0۷۵۷۲ 0۲۷۲ ای(‎ Sen 


بوجد فيكم أل ليثمر علقماً ب HEM OT‏ و 
ومُرَارث ۲۹ : ۱۸ ] 


غابة (مكان كثيف الشحر) 
[لر ۶ : ۲٩‏ ] 
۳.ناتیء۶ . مزع covered with a growth(as vegetation, hair‏ 


ب ای EOPHT‏ 33 


-P #7 ۵۵ كنيف الشعر ب‎ 
-epe ۱6۵6۵266 PHT حواحبه كثيفة ص‎ 
with bushy eyebrows 


علق نام رل أضر) 00467/ sland ng‏ ص ۳۷۲ م @- 
ب HEANOAH‏ م۵۵ -epe movcwma pHT‏ 


أحساوهم تخرج ما يشبه العقارب 

ذات أحنحة زخر ١‏ : ۷ ] ب 1۱۳۲6۱۷۵ برم؟»ع- 
ا ب ۵۵۵ -reqcwua THPY PHT‏ 
(مطلع) السنة 

مطلع شعر شایب ب ۵( ۲۷۲ 46#۷- 


ص ۵۵0۵۴ -nerh ۵6۱99۵6 2۵1۱6 PHT gl‏ 
كان پر جحد صخرر كبيرة بارزة فى الماء 
رمْحَكَ مُغروس فى ص ۵۷۲ -mrekxuepeg PHT‏ 
ص ۱۲56۲26 ۵۵ ecpHT,‏ 671 ابة :(ع 7 صا رير7)- 
رابسم : وجحدتها تقذف (مطلعة) كتل من النار 
[ راحع لفعل ص.ب 7«هم] 


كوكب ژحل إليب] (r)‏ ب PHuğan,Pepan‏ 


320 PIKI 


ب ۳۲۵۱۵۱۵4 -hTe 1156 + ۳۷ mwov‏ 
ليعطهم الرب الوسيلة ليعملوا الخير 
سمح لى أن اتکلم ب 1851363261 -aqf rips MH!‏ 
وجد وسيلة أو طريقة ب 1۲1۳۷ 9694 و 4699۳1 . 
find means‏ 
an EF mes ۲‏ 1 62619- 
لا مد وسيلة لمقاومة آلام ابسد ب قار 
ید طريقة للهرب ب ۸۵۵۲ ۲۲۱۴۷ 0619 191]6- 
توجد وسيلة كرمع كذ there‏ ب soron PHT‏ 
توجد وسيلة رَيّمة آذب ١616م‏ 66 تازه شعدء 0۷۶ بزو 
نال 
ئيس هناك وسيلة ما ears‏ مم there is‏ ب ۳ 19190۱۱ ۰ 
لامكنى أن ب 20۲۷ عزباغ igor‏ “يرم #رمعديف- 
أدحل (ليس لد وسيلة للدخول) ر ار 4۳ : © ] 
أ . حجرة . غرفة (فی منزل) 
room (in the house)‏ 
لتحلس فى غرفتك ب ۲6۴۱ -fTekgeucı Jen‏ 
۳ ححرة داخلية . زنزانة (فى السجن» !اع ۳۶0۳ 
الزنزانة . احجرة الداحلية ب 6۲۵60۲ رم 
۳. حجرة منعزلة . قلایة (فى غير) r00"‏ عجرم 


قلاية منعزلة ب 660۴۵ 0۲۱ 

مکان قلاية الشیخ ب 39071256220 ۵ 9( - 

الصالة . القاعة ص ۶۱ ۲9۵6 ب pI‏ وا 

بيت البتدئین (فى الرهينة) ص 1019610۷۲۱ الت 
؟ . حجرة الخبيز 

غرفة الفرن ص 1۸11183107099 -Tpı‏ 
۱ لبان رحبل يذب ال رکب) )7( ب ۳18۲۱6۱ 
۲ کابل عاطه» 


T=,‏ 61و61 زوع ۱و ب 5و و۳۱1۱ 
۱.مال . انقطف . انحنّى . ص ۳617۲۸۱۳۵17۲۸ 
انحرف . زج (حَود). القوى . مايل .تزع . تراج 
Jal) bend, 1‏ لازم (vb intr‏ 
كان ب 166 ۱۱۸ -htitgoor Ae me aqepaHTc‏ 
النهار قد بدأ يميل ز لو ١١ : ٩‏ ] 
وقد مال ب ۲۵۵۵۲ 126 ۱۱ ۵۷2۵ نوم 
النهار ر لو ۲۶ : ۲۹ ] 
تراحع أبوها ب 1۲66۱0۲ 7156 ۳ -Sen orpıKı‏ 
(عن وعده) . (رحع أبوها فى كلامه) 
حنی لا پنحرف ب ۳۱۷۱ ۳۸۵6۲68226( ۲6۸۸ لين"( 
الأعرج زعب ۱۲ : ۱۳ ] 
ماحث ارتحت) ب 461000008 لالظع 6 -aAYPIKI‏ 
الممالك ( هز 4۵ : ١‏ ] 
لن نميل أو تقع ص 171/1126 0۷۵6 10۱061۳۱۷6 
لأنكم عَرَحْم ص *16716(18.710 هه AaAPETENPIK!I‏ عع 
(مرر؟) على عبد کم [ نك ۱۸ : ٩‏ ] 
۲امال . أحنى . عوج . حرف ۲ ,هط (نعل متعدى ۲ ط۷) 
رتك ۲4 : ۱6 - لث ۲۴ : ۱۷ - مز ۸۵ : ١‏ ] 
أحنی راسه ب 200 -aqPé«x‏ 
پموحرن (يُحرفون) ب ۵۵۵ ۲۵۲ -erpIKI‏ 
الحكم للمساكين [ اش ۴:۱۰ ) 
طرق بعينيه . (انغنى ناظرا إلى اسفل) ب 164۵22 1ع1زتية- 


[ »و ۲:۸ ] 
طاطا رامال) السماء ب ۷۱۷۵۲ -aqpeK‏ 
نکسوا الاعلام ض 1۱6۱۳۵۲ 1۲5۵۱6 
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(7) ص.ب ۱ 


يرم 
بطريقة ب |62۴۷ ۰ 


ب ۱۱۵6 6۵۵۷ ica‏ وا( عرعععزومعنع- 
يضايقه بکل طريقة 
بكل طريقة . على کل وجه . ب ۱86 KãTãÃ C&fPH‏ . 
في كل شیء . فی سالر الأحوال رتك ۲4 : ١۱-رو‏ ۴ : ۲) C۶۵۶‏ اا ۸¡ 
ای نوع ؟ . أى حال ؟ . ماهو حال ؟ ب 9 1۱۳ اد ۰ 
what sort, manner 7‏ 


كيف ؟ [ حز ۲٩‏ : ۱۷ ) 7 رمم ب ora mpH}‏ . 


كيف حالكَ ؟ ب 7 16۷۲۷ -ay nme‏ 
كيف هم ؟ ب ? -aganay ۱۱۳۷ Né‏ 
على ای حال (کیف) ب 7 ۴۸ -einaep aw‏ 
ساتصرّف ؟ 


مُختلف . مسوع . كثير الأنواع 
| ۲تیمو ۴ : 1 ] 5۵۳5 many‏ 
مواهب ب HPH}‏ (بإبلفد+740 1215260 ۱0۲ 
شفاء مُختلفة 

متنوع . أشكال متعددة 
[ حر ۱٩‏ : ۱۸ - عب ۱ : ٩‏ - ابط ۱:۱ ] 
تشكيلة الطراز ب ۱۳6۵۵۵۲ ۷۲6 ۱۲۳۸ -rtoo‏ 
[ خر ۲۷ : ۱٩‏ ] 

المسرع ب ۱۵۸ ۱۵۵۵ ETO!‏ . 
کل نوع way‏ ,0۳۲و every‏ ب ۱۱86۱ 0 ۰ 
ينهجرن ب 1518611 -eripı 38102141401 HPH‏ 

کل أنواع السلوك 
بطريقة أخرى . بخلاف ذلك 
بخصوص . من جهة . إلى حد 
unto likeness of‏ 

aft 1۲6 160680 5292‏ 1۱۱۱9۵526 3۲۴۷۲6 دللا- 
ئيس (شره) من جهة ص 6۵02 6۵۷۴۵۵ 906428۲6 
(إلى حد) الکلام فقط لکن أعماله ظاهرة 

XE a 7۲۴۲۲۲۶ 6 ۷۷‏ 3۲۸۱ 
خيرت إلى أى حد تفیل ص 6۳۵6 ۳۵۴۳۱06 ۲۲رد 
بتك حورحیوس 
شابة . صار مثل ب "ززم غة ,ipı‏ رود «ep‏ 
كت be in manner, likeness, be‏ 

[آی ۸ : ۱٤‏ - لش ۱ ٩:‏ - حر ۳۹ : ۸ - حز ۱۸ : ۱٤‏ ) 

صار مثل غيب ب فد( Horgag‏ رم( -aqep‏ 
نار 

ماذا سنصير إليه . على مثال سنکون ب ۱۱۳۸ ناد ۱956 
[ ۱ر ۳ : ۲ ۲ 
عَمِلَ هثل علذا ,كه 40 ب 76۷ ep‏ 
لا عكننى ب ۳6۲6۱۴۷ -lnoriyxosu iso! tep‏ 
أن أعمل متلکم 

-neqıteAoc arep 70 ب ۵۵۵۲ ۱۲6 ابزم*‎ 

أعضاؤه صارت على حالتها الأول 


ب 1۱۳۸ ریا ناو 


ب |۱۱۳۸ ۰60 


ب eHKEPH‏ 
ص فقط 1۱۳۲۷۲6 دیا 


بدل . كأن . يشبه ب unppH†‏ بو . 
كانهم مملقون ب م20 یمان( -naroı A¢‏ 
٩۰ : ٩ 4 1‏ ۱ 
من يشبهنى [إش 44 :¥( ب ۱۳5۴۷( و mı‏ 
بها (عادة) مثل النساء ب ۱۱۸۵۱099 MppH}‏ 6001 
رتك ۱۸ :۱ ] ۰ 
بى (عادة) مثل النساء ب هنم( MppHF‏ روک 
رتك ۳۱ : ۳۵ ۲ 


ب N=‏ را ل , و رویز $F‏ 
اعطی وسيلة ل . سَمح ل 5م760 مازع 


PIKI 321 1۹‏ 
- يبعها اطحروف الآنية : -wyaqpiKe ۱۹۳26 arw ۵ Mnuoc‏ 
قرف نحو ر ص.ب =€ ٠‏ يُميل النفس ويُحرضها على الجصنیان ص 60725860 
اتمهرا يبعا ص 63۲5۷۵ ۲۷۵۷ .6802 6زم ة- - مع الخروف الآنية : 
تمر افلالد ١‏ مال إلى . انحرف إلى . حاف (فعل لازم 11/7 ۷۵) ص.ب د,] ۰ 
غرج على ص 62۶619 .ط ۰ زنك ۱۹ : ۲ - عد ۲۰ : ۱۷ - زكر ۱4 : 4 - اتيمر 11 5ع 


-ع5ع 68۵2 7۱66۳۱۷6 9 112699 26 - 
سیامر الشياطين 0 EXWI‏ اه ۱۲۵۲۵ ۵ wı‏ 
أن تعرج على وتطا 
١‏ حول عن ورس عن . تجنب 
from‏ (فعل لازم (vb inîr‏ 
۲ حول عن . یف (قعل متعدی ۱۲ ۷) 
ابعدَ هذه ص 39424014 6809 ۱۵66 16۱ -aqpıiKe‏ 
. الخطايا عنا م ۰ ۳ 
حا عن . أعرّض عن . تجدب . تنحی عن . ارت 
ز ام 4 : ۱۵ - هو ۵: ٩‏ - صف ۹:۱ ] 
نحن کل ب -PIKI 6802۵8 6۳۲۵0۲ NIN‏ 
اشر . جد عن كل شر ام ۳ : ۷ ] 
احرف عن رأي ۳۱ : ۷ ] ص.ب اع .© 
ب ۱۱۵۲ 2807280 157165205 =PIK!‏ 
ابید رحلك عن طرقهم ام ١‏ : ۱۵ ] 


c.8 )18۸-( ص.ب‎ 


ب 4.۵8 


f SEN صل عن . تاه ص ارش ب‎ - ١ 
~acpIKE 68026 ۵ 116210086 ۲6۵۲۲0 صر‎ 
ضلتعن ال المستقهمة‎ 

۲ - ال . مند عن 


ب 9۳9162601۷6 ۷ 8802 1۵۳۵ 50۱۱ 


۰ 


أنعطف البهم ز بش ۱5 : ۱۲( ب 6۳۵۵۵۷ 062۱۱ - 
مال أن يعمل ص 117۲2206 )6775004 -aqpıxe‏ 
ارادة الشعب 
۲ امال إلى دمر ۱٩‏ : ” - مز ۳۰ :۱] (فعل متعدى ۲۴ طنا) 
ال أذنيك إلى ب 0136321 کدی ۱۱۱۱6۱۵۵ ۱۱ 
أقوالى ام 4 : ۲۰ 
۱ تخؤل . مال على . احال على ص 6961و ب 9661 2 ۰ 
(فعل لازم (vb intr‏ 
PIKI 26۸ ۱۱۱۵۵9۱ 6‏ 1۲0۲۵۲ 5- 
مال نکرهم ب ۸۱۵0۷ ۵920( تفاعة 10*6۲6 
وراء الکلام الذی قاله هم يسطس 
قلبى ب 66 ۵۱6۷ 3۳۷۲ ۵۷۲ 112- 
رق لکلامه 
6 1۹4۵8 1۲۵۷8 6261 11۳7۲۴۲۱۳۱۷6 19- 
لا يجب أن نميل إلى احد ابحانبین أكثر من الآحر ص 1۲3677 
۲- امال ٠‏ حول . . أحال إلى (فعل متعدى ۳ ۷۵) 
أحالوا على Û‏ . ب xwı horanonra‏ ۲۴۱۳۱ 
مالوا على بالائم ز مز 4ه : ۳ ] 
pike ۷۱۳۲6۵4۲6 2۱۶‏ ۲266 11*۲۴6 ۸39 


۳ البار بالفظلم راش ۲۹ : ۱۲۱ عندما أمال ‏ ص 1۲1۴ 24 (recTarpoc)‏ 


ERO. ai‏ عد oror‏ ۳۱ص 3107۲6 - ۳ راسه عليه (الصلیب) واسلم الروح 
الشيطان يصد كل واحد عن الخدمة ص 1ن مال أن 1 (فعل +) ص.ب ۳ ۳ 
ص (-99) -11 272 ب (-38) -۸ 02 ۶ . آل للسفوط ب ۵ ۱۲۱ 
مال إن (ضمير +) ص.ب bi-‏ ° 


١‏ حا عن . رجع عن . تجنبٌ . أعرّض عن . تَمَرْدَ على . حَفَى 
[ حر ۱۸ : ۲۸ - حز ۲۰ : ۸ - دا ۱9:٩‏ (فعل لازم 2۳ (vb‏ 
جذ عن الشر ب 1۸۳۲۱۲۲6۳۲۵۵0۲ 3807© PIKI‏ ` 
رهز ۳۳ : ۱۴ ] 
ب ۱۵۵۸۵۵۵۱ 6۵802 PIKI‏ 182۵7۲ &- 
قلبی آعرض عن التوبيخ ز ام © : ۱۲ ] 
أعرضرا عنهم ب 90 63.807 ۵۷ -P€K‏ 


يُحنون له رقابهم ص ۵4 1۸7۲6۳۹95۵ ~erpıKe‏ 
مال نحو . انمَطّف . انحاژ إلى . انجذب إلى ص.ب 4168 ۰ 
ميل إلى الشر  .‏ ب 1۲۲6۲۵0۵0 ۱65 60۳۱1 
هحرف غو اشر : 

PIKE ۱68 763 70*14‏ 11632 6(۷5- 
إذا العين اذب نحو حمال شاب ص ۲14 


۲ مهل عن . ازاخ . أبِعَدَ عن . جائب" (فعل متعدی ۱۲ ۷6 ) مال ال , ص.ب 893 .6, 5۵ 
MTEKMWIT‏ وه MNENTATCI‏ ۵۱ لیمیل إلى ام 1١ : ٩‏ ) ب القت 64۲16۱ 938- 
ميا حطواتنا عن طريقكَ مز 4۳ : ١١‏ ] ب انزلق فى ب فقط 5611 .7 ۰ 


-ArCEunN! 1140*832 ۵۱۱ 84 ۲۱۷۵۵ ب‎ 

نصبوا أعينهم لبنزلقوا (ليميلوا) فى الأرض ( مز ٠١ : ۱٩‏ ] 

٠١ 82802 عاذ , جح . انحرف . زاغ صض. ب‎ - 
(vb intr لازم‎ Jai) turn from, away ] ١ : ۲ مز ۱۴ : ۳ - عب‎ [ 
-arPIK! 6802 1۵6 ۱۱۱۹۲۴۵ 6 


۷ 6- 
آلامکم أبعدت هذه عنكم [إر ه : Ye‏ [ ب ۳۲6۱ 99 
حادوا عن الطریق ص 1۲6۵۱۷ ۵802 ۰۵2۱16 

انحتی . اخنی. 40۷7 ۵07۵ ص 61۲661۳۲ .10 ۰ 


احن راسك ص 61۲60۲ ~PEKT TEKANE‏ وو رف 
خن راسك رز زاغ نفوس شم جر ۱۳ : 
مال إلى الخلف . ارت رمز 4۳ : ۱۰] ur bak‏ ب 88.8096 .11 ۰ 4 اسب ۳۳۹4 رت Ey oral‏ 
مال إلى الداخل ۸¡ 2۳۲ ب 12650۷1 ۰ إذا انحرف أحد سيهلك 


j‏ ب ۱۵۲۹۵۱۵۱۸۸ 60۲ 904( لام ن.ة- 
داحلا لکان الضيافة (مال لیدحل البی) زار ۸:۱4 ] 

مَيْل . عاطفة . احراف . انحناء . ارتداد (1) ص ۳۱6و ب ۳۱4 ٠‏ 
rurning, TENN‏ 


۲ قَلَْبْ . وی . أمال . عير (فعل متعدی ‏ طنا) 
ب 9911000111 11110 ۵02 -hnoepIKI‏ 
يغيروا موطنهم زيز ۲ : 7 ] 


. بعاطفة . (ميل إلى كل لون) 
۳ ا :ع 
لان هذه ب ۱۵۵۱۸ Tap 11370907 ME‏ اقلا 
كاذ حيانة (نکرث) [عد ۳۱ : ۱۱ ۱ 


~KaTa OYPIKI ب‎ 


ب با 02 . 
إذا نکث زوحها نكوثا (النذر) زعد ۳۰ :۸] 
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۳ ال . لب الیگر ر ئی ۱ : ۱١‏ ) 
٤‏ عش فى الميزان . حرف فى الیزان 
الذى بغش فى الیزان ص € 115۲۹93 ^€80 167۲۴136 
ه ‏ حول عن ١‏ 
-40 67134 1817601155266 802 11316 16*7- 
مَنْ حول أذنه عن السماع ام ۲۸ ٩:‏ ) ص 11١‏ 


ترام 322 الا( 
بکوا على ات ص 1۲900۷۲۲ ۱9۶ 3۷- ۶ pike‏ لت mM‏ 319۳616 اتاليااقةه -exe‏ 
نبکی على آنفسنا ص 31915۲88۷ ۳0 6 السیح فوق کل طبيعة و کل ميل و کل اسم ص ۱9۵ 25۷ ايت 
کی امام weep to‏ ص 36۵۲و -6 -orrpogepecıc ECcCOFTWN 8.1606 ۸۱ Hpıkı ٠2.68:01‏ 


ص 0260401192406 ۳۵4 ۵۵۷۷ 69۴1196 -aqOw‏ 
اخذ ييكى قبالته قائلاً ر 
بكوا قبالة بعضهم بعضاص ۴ 6۵01۷ -arpite‏ 
کی أمام ب 5€ 36250۷۷ ۰ 
0 العم 80۲۲ -NICWNT THpor cepim!‏ 
كل الخلائني ييكون الواحد فی‌وجه صاحبه ب 19۲۵۵۴ 
یکی على . ناب . رَلى ص 65618و ب 426611 ٠‏ 
زار ٩‏ : ۲-۱صم ۱ : ع ۷۲-عد ۱۱ : ۱۳-لو weep about, for (1 : ۱٩‏ 
تن أبك ص 809 1۲6۲۵۵۷6 26 -erpite aN‏ 
على انتقالك (موتك) 
ب 9240# EEN‏ اف 52298 ۵۱( 9762۴۱۱( 
لا تبكينَ على بل ابكين على أنفسکن ر لو ۲۳ :4[ 
کی على . کی لاجل ص.ب 5 5.4 ۰ 
الذين سيبكون لاحل هذا ص 30151 2۱46 6۱۷5- 
ابكوا على وحيدى ب €4€ 0؟110 4113| 169441 لام 
ب 2104007 دمص -@gENWOTPIME Na?‏ 
ماسوف علیهم . مکی علي 
کي وراء ب 61168 ۰ 
ب ۲۴۵۴ 64( 00۳۲۵:6۱۱۱ -(at‏ 
(عند الرحیل) : ببکون وراءه جميعا 
ا ع aaa‏ ۵96 ۱6۵ ود دويغ- 
خخلفه لأنه رل 
صرح نحو باكياً ص.ب الیل 7.(۲ ٠‏ 
صرخ نحو الرب باكياً ب 1156 هت صیی(ع دنه 
بكاء . نوح . عویل . مُاحّة ۱62 (۲) ص ۱186و ب ااام ۰ 
[ اي ۱٩ : ۱٩‏ - مت ۲ : ۱۸ - مت ۱۴ : ۲4۲ 
عيناه کلتا من البکاء ب 7۱۴۱9۵۸ ۵86 6۵0۳۵ -NEqÊ®&A‏ 
يعملها مناد ص 9۵۵0۲ ۵6۱۴6 1۴۱19 -aaag‏ 
(بكاء كثير) 
کی ز اصم ۱: ۲4 - مرا ۵ : ۱۳ص 36119946 ب ۰61۴۱1۵۱ 


باك . نانح . نادب ص 6۲۴۱99۵6 ب «€EGPIMI‏ 
دَنْعْة ۸6۵۳ (r)‏ ص 196۱و ب بالاوع ‏ 
دمرع 6۵۲ )1( ص 61009"6قلم, ب 90۲۱( . 


بكاء ردمرع ‏ ض 6600۲6 -@gENPINE 1H‏ 
شم give tears, weep‏ ب ۵۷( . 
أسيم (عند | اتصافا پالضمائر) (ب #)(6م2-) ص موی( 1117م 
ان سا . سَّمّى . دعا ص 21147[ ۰ 
سماه آدم ص 323394 -aqFpPNq xe‏ 
كر اما . عبر عن ص ۳۱۱۱۸ ۰36 
00 ۲ 1۲6/۵۸6 425۷ 
امور كهذه لا تذكر بيننا ص 7 
ص ۳۱۱6 1۵۲۳۲2۲6 uIinorTe‏ كسرع جاو 
رة ١‏ التى لا يعبر عنها 


مروحة رلب تر ب ۲1۲۲۱ 
خنزیر رلا ۱۱ : ۷-مت ۸ : ۳۰] وا swine,‏ (۳) ص.ب ۳۸۴ 
الکلب أو النتزیر ص 1۲۴۸۴ ۷ 3]09600۲- 


0۲۷6۷۱ ۱۵۱۴ ب‎ fa of sw ¦2 دهن ازير‎ 
۰ 200۵1۲۴ ب‎ meat of swine لحم خنزیر‎ 


خنزير جبلی ص 20077 لو ب ۱۲۵0۲ ۱۲ ۰ 
wild swine ( ۱1۴ : ۷٩ ja]‏ 
راعی خدازیر ۱6۲۵ swine‏ (15) ص.ب 1۸5۱16۳1۱۳ ۰ 
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ية سليمة بدون أى انحراف رلو ع) على الإطلاق ب ۲۲۸۴( 
-HATAa THI THPq ۵ 1۵۵۵ fico ۶‏ 
فيتأرحح البيت مرات كثيرة ص Wê‏ ۲۲۳۲ 196۱206 
حتى تحدث کل هذه الميول زالاحناءات) 
ميول عدوانية ب 3۵۵4 اعااملاةت- 
ميلان الميزان ز ام ۱٩‏ : ۱۰ ] ص ©للإشغللة 6كززم- 
ميلان (طليّة) الیزان زاش 4۰ : ۱۵) ب ا 0۷۵ ۷۲6 »مچ 
١‏ طرفة عين . لحظة و کر ۱۵ : ۵۲ ص.ب 19882 |« 
blink of e ye‏ 
۹ عَمْرَةَ عين  wink of eyê‏ 
-aqowpes maq ۳۵۵4 Sen PpIK!‏ 


أشار له بغمزة عين أن يسكت ب 21608323 
 ”‏ استحسان 

استحسان ١‏ ب PF‏ ۷۲6 19۵8 الماك 

God's approval )فر عینه)‎ 

المْعَوّل عليه (الرلة) ب 11۱۳۱۷۱ . 
غير مائل . راسخ . ابت  .‏ ص ۲۱66و ب ۰۱ 


غير مُعْوج . مسعقيم (Je)‏ موم وه without‏ 

الر جاء الثابت (الراسخ) زعب ٠١‏ : ۱۲۳ ب 318۲۴۸۷۱ ۵621116 
استقام . انعد ل . صار راسخاً ص €EPa ۱  ,Pa TPIKE‏ 
بلا اعوجاج . غير حرف ب 1۵۲۴۱۷۱ O!‏ 
سيرة مستقيمة . حیاة بلا با 5۲۴۱۷۱ 60۲ ©0*800 


اعوحاج ,, 

أفكار غير منحرفة ب ااام 1851 -aanuerî ero!‏ 
عدم پلان . (۲) ص „AN T3 T PIKE‏ ب ۸96۲۲۵۱1 . 
اعتدال . رسوخ 

باعتدال . برسوخ ب 0۲6۲5۲۱ JEN‏ 
مُحَوّل . مُمَْل . حاند . ص ۳60۲۳1۷6و ۹ 


turner, bender طرف‎ 

-ertTaord naq MaanpeqpIikı orog erêèpaKq 

أرسل إليه مین مُميُلونه [ ار ۳٩‏ : ۱۲ ق ) ب 
(>) ص 9۵۱۱۲۴6۵۳۱6 و ب ۰196۲۱11 

ميلان . تحويل . احرف incliıation‏ 


١-تضْيل.‏ ارات )7( ص 1166ط6110ى ب XINPIKI‏ . 
inclination‏ 

۲- تخریف 6و 
لتحریف حق ب ۷۱۵۲۵9۱ 1۸۲۵۵۸۲ 1261002۱۷۱( 
الرحل [ مرا ۲ :۳۹ 


perversion جموح . تمد‎ - ٣ 

ص ۱۳۸۷6 PIKI ç,iorey‏ ۰2۱0۲۵ 
بدون انحناء . بدون عوج . بدون مَيّلان 
مستقیمة ب ۳۱۷۱ 1۱0*۴66 ان( -ercorTwn‏ 
بدون أى ميل 


کی . ناح . نب . انتحب «ep‏ س ۳۱96و ب 2191 
رتك ۲۱ : ۱٩‏ - ی ۳ : ۲6 - اش ۱۹:۳۰ - 


بر ۱۱ :11 رو ۱۷۲ : ۱۶ ۱ 
یکی یک مرا ب دنو اوه برعم رو 
- مع اطروف الآنية : 
کی على ر نٹ ۳4 :¥ لر صب ده 
يكى على موته ب 1۲990۴ المؤانزلع- 


01م 


ب 0م8355( Eero!‏ ۵6۱۱ 
ص 7500 5]آ7ى ب 1۲۱۳۵ 5 ۰ 


حجرات بدون آبراب 
بوّاب . حارس الباب 
door-keeper‏ 
حافة. شفة. دهلیز (طرقة آمام الباب) ص ۵801۳0 ب 8۱۱۳۵ ۰ 
حافة الشقة ( خر ۲۱ : 4 ] ب 64۲2۷ 1۲۶ 1۲15:10۳0 
عَتَب . عَتَبّة الباب . سقيقة الباب 0۳6 ب P0‏ 20ء 
[ حر 4۱ : ١١‏ ) 
انتفض ب ۱۳۵ 76120 ۱۵6 اصای( -aqTwnq‏ 
عتب الباب [ اش ۷ : 4 ] 7 
حَدّ السلاح : سیف أو سكين 0۴۱۵۵۲۵۲ edge‏ (۲)ص.ب ‏ 0[ 
له حد اليف ب ۱6۵ 8۵ -or‏ 
سيف ذو حدین زعب 4 : ۱۲سر ۱ : ٩۱]ب‏ ۷5 8P0‏ 4۱ا6- 
حد السیف [ لو ۲۱ : ۲۶ ] ب 3۲6۷6۱ pwc‏ 


قم mouth‏ (5) ص,ب. ‏ ۲۰0 
فما ثم ب «ipo 0۷۲۵6 po‏ 
لانکلم ب 0۲۴۵ 0۷۵6 ۱۲۵ NEMwTEN‏ الا68خ- 
معكم لقم فما 
فم قليك ب ۸۲۲6۲۵۷۲ ۴۵ ][- 


عظمة الفك . قدومة الذفن 60,16 ۱۷مز )7( ب 0م186٠‏ 
سقف اخلق انب« palate of‏ ب 2420 1111۲1 ۰ 
[ راحع أيضا ص.ب #تام] 5 
فرع (جدلة) حَبل Po strand, ply of cord‏ 


(7۳) صب ` 


الیل التلوت ب -TINOg 67۲0۱ ۵99۲ ipo‏ 
(ذو يُللاث حدلات) ۷ 
اوزة ( ب ۵۲۲ = ) (۲) ص ' P۴0‏ 
اوزة وفراععها ص ۱6۵1۲3۸17۲01 ui‏ ود + 0- 
ذاته ‏ نقسه . عينه ص ۳9۵ نب ۳۵ Po‏ 


هذا ب وال۱۸ po‏ 0۷۵۲ 2 وم -OTET‏ 
بالذات شىء وأولئك شيء آخر 
الا . أا ص 0*18مو ب ۳۵۵8۸۱۴۵۵۵6۸ 
عع ۲۰:۲۱ ] 
Meu 1۵۳۵1۵ meu lcaak nest‏ ۳2۵۵۵۷ 
سیتککون مع ابراهیم واسحق ويعقوب زهت ۸ :۱۱ ) ب 13008 
ساتکه فى العشاء ‏ ب ۲۱2۱۲۷۵۷ 5€ ۵۳06664 - 
[راحم ب [r768‏ 
مائل إلى (۵:) ص 0166م 
ص 1160*2010 9211 ۵ 66۴0۷6 -Tcapz‏ 
المسد مائل إلى الأرض وملذاتها 
١‏ ۔ ندل (مُدلَى) . ملق 
۲ منك 
مایا 0086 -gEenKoore ۴۳۵6 ۵۵ EXH‏ 
آحرون مُنهکون من العطش 14/5160/©» ص نجه 
امال ) ب ۳۵۸ = )اص ۳۵۲۲۸:۳8۷۲ ۰ 
أضَحَمَهم على الارض ص 6۷5۵ ۳015۲۵ 5- 
[ ۲صم ۸ : ۲ ) 


۰ ۳0166 6802 ص‎ (eq) 


[راحم ب !×aم]‏ 

عَطن . فد (قعل لازم 1۳/۳ )vb‏ 
[راحع ب ۲6۴۵۵۷۶ ] 
اخرق ص.ب ۵۸ ۳۵3 
يريد أن يحرقنا ب ۳9۹۵ بان *00ع- 


تخروق . مُخرق . محر . مُشتمل . مد (0ع) ص.ب ۴0۸۵ ٠‏ 
[ اش ۳۳ : ۱۲ - بون £ : ۸] 


ب 20۲6 
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۳۱۳۶6 


بائع خنازیر 01۲ع0-ع:۳۲ 


ص. ب 61 e‏ 
ص ۱۷6۵۵۱۷۱۴۱۴ ui‏ ۰8۱7۲۵26 


مقعد (کرسی) مُظلّل . هَوْدَجج () ص ۱۴۱۵۵6 
کان ص نایار وتا “هع 6۵2۱ 106۳۵19006 
مجلس على كرسى مُظلل 

ربتة (نوع نبات) ب ۳۱۳۲6 


۱ برج الدلو (r) Aqui‏ ب ۳۱۲۱۵۱ 


۲ . زبان (العقرب) 5607210۶ horns of‏ 
تعاس )7( ص ۳16۳۱36 
[راحع ب ۴6۲۷۱] 


مقطع راد عبر عن الانتساب لشىء ما : من أهل ...ص لم 


قَروى . من أهل القرية ص -pior fue‏ 
عربی . من أهل العربية ص ۲۵۵۵۱۵ pi‏ 
[ راحم ب -يو»م] 
ومعة رب ایدم = ) (T7)‏ ص 2996۱۲ 
اغرورفت عیناه بالدمو غص ۸ ۵1 1۵7۲6 -TPuIH‏ 
دمع ص ۰۳۹86۱۲ 
دموع (5) ص ۳196100۹۴6 ۰ 
عنی ص 2399950 
غنی (+) ص 391950 1۸1۱۳۲ ۰ 


ص 2199950 ۰ 
[راجع ب «قندقم] 1 
ارتحاف . قشعريرة (لمب) )7( ص 299011"17299400">5 


ٍ 
ی 
اغتنی 


الخمی والقشعريرة ص 7۲۴9۵۵۵۲ sui‏ هلا 1]6- 
ارجف . اَعَد ص ۳۸۸۵۱۲ ۰۱/6۵ 

-epe Reqcwua meg ۴۵۱۲ جسدە يرتحف ض‎ 

(يقشعر) ١‏ 
- ( ب POT!‏ = ) )7( ص 8۹۸۲۲6 
مينين (5) ص 219۲۲0۵0۲6 ۰ 
وديع ( ب pespary‏ = )اص 499.ةمؤوم 
حر ( ب 69۵۵6( = ) ص ۳۸۸۵6 
خر به (7( ص ۹۸۱۱۳۲۳۹۸۵6 ۰ 
عريش العربة (r)‏ ص ۳۹۵116۵ 
معصَرة زیت (r)‏ ص ۲۷۱۶۵ 
ات زب ۶۸( = ) ص ۳۱۱۲۸۵6۱۱۵۱9 
- (عنداتصافا بالضمائر) 


امه مُستهزىء (ام ۲۱ : 74 ) ص ۲۲۲4 aii‏ 3 
باب . بوابة »6ج door,‏ (0) ص.ب ‏ ۲۵ 

خر ۲٩‏ : 4 - ام ۵ :۸ - مر ۲۹:۱۳ - و ۲۱:۱۰ 

8 141100 هه ب ۳۵۱ 1۸1۲۱2۵ ل[ 

اغلقوا الباب علينا ص 


اتفلْ اباب ورك ب 146106706401 1۱۳۵ -ualjeat‏ 
باب المحفل ص م *000 7ك -îpo‏ 
بؤابة القصر ص 181۲7367۳0۷ 0م71 
باب الدعحول ب 807۷ وم- 
باب المخروج ب 802غ ۴۵- 
ابواب (۱) ص.ب 2۵۵0*۴ ۰ 


أوصدوا عليه الأبراب ص 341۲1 ۱۱۳۵۵۵۲ 6۳۵۵ ۵9 6۷- 
بدون باب ععع400۲ ب 877۳0 ۰ 


۳ ۵6 324 Poor 
-K&TCWN 60۴0۵ الشیوخ الذين ص 1۱۳099۲6 عقت 1۵22061۲۸۲ حر ر لافح ۲ ب‎ 
-eıpokg ۱۱۲6 ۱۵ عاشوا سنينا كثيرة مُحرق عطشا ب‎ 
-NENgOPAH 6۲۴۵0۷۵ 67511066 نزعاتتا المتقدة بالخطية ص‎ e 01 GEP ص مم8 عو 1471 0م 7و ب‎ 
6 ۵۷۵ 0۷۲0۳۱915 السية الجديدة (أنت) مشتعل پالزنا ص‎ 
466۳0۷۵ ۵0۲۱۷۲ ۹۳[ (هی) متفدة (بحب) ۱ ب‎ ۰ 0997۲6 Fords فق سا ص‎ 
600168 af 0۳2۸۱86 ۵ ۰2:1 "166۱1916 ص‎ 0 
ب ۳0۹۶61 إصو) رل يحنون نحو للرأة‎ (r) قضاب‎ 


(شجر دقيق الورق ناعم شديد الخُمْرّة يحمل حا مغل العنب) 


قش . عصافة (r)‏ ص ۳00*۴6 
ساق أو سنبلة ص 006م08- 
[راجع ب [rwo«ri‏ 

۱ عذراء . بكر () ص 0046م 
نخلة یک ص 11۴0۲۷6 8611196- 


۲ عذراوية . بكارة (r)‏ 


أععذ يکارة بنتنا ص ۷۳۲۱۵666 1۲۳005۴1۷6 -aqxr‏ 
بتولية . عذراوية (7) ص 9۵1۱۲000۷6 ۰ 
( ب ی ۳6۱۱۱۸ ۵6۲۲۲5۳۵6۱06۱۲۲5 = ) 
نشيط . منشرح (<q)‏ ص 2۵۵۶۲۲ 
إراحم ب [rwor7‏ 
اهتمام ( ب 29۵0۷ = ) ص 0079م 


وضع فى الاعتبار . نوی . غرم . قصّد ص ۵ ۳00۵ 186 . 

~epe 6 پر ای‎ ۱۷55 11۴00 maq 

الرحل ا مو کل على الجماعة وضع فى اعتباره أن .. ص -1167۳6۲ 
-hvepeltaaı maq eTpeqer NUMAN 10715‏ 


لا كتبت له أن يأنى معنا ص Aaar poor Na4‏ 
(إلى ادمع) یر أى اهتمام 

اعْزم . انو . ع في اعتبارلة ص 1151 ۲۳۵۵۴۵ Ka‏ ۰ 
۱ القى همه ص ه2007 Nex‏ . 


ص, 6201 1۲6۲۴90۲۵ -apikueere HrTarnex‏ 
اذکر الذین ألقوا همهم علينا 

۲ وض , أنابَ 

سم الاهتمامات وی 

] ۱ :۱۰ عال اف . انتغل باله رطر‎ ١ 

۳ هم . خی باهتمام . become care for‏ 
نهمّه ( تحظ باهتمامع) ص ۸54 1917660005 - 
اثرسائل تهمّه . ص maq‏ ۴0۵۲۵( 6628۱ 181۲6- 
( حظ باهتمامه) . يعر اهتماما للرسائل 
حيقذ ال ص 8۲ ۵۵۲9( 06 161 5 7076- 
هذا الامر اتماما منهم 
الا همك أن ص 7 ۵6۲۱0 ۱۵۸ 31۲6600۵ 
تتوب ؟ 

۰.۳ - اعتنى ب . ام غخدمة take care of‏ 
اذهب واعتن بالأخعوة ص 006010:07[ 2۳۱3۲۲۳۵۵۴ -BwK‏ 


01 


ص ۱۱۳۵۵۲۵ 7609 . 
ص 00( . 


الطهارة مهم ص 758890 ةع ۵۲ 0مم o‏ 
لديهم 
صار ذو أهَمية ص 11/200593 090116 ٠‏ 


لا تحمل ض 1۱۴۵۵۲ Kar 00716 AN‏ 191185۲۳6 
هذا له أهمية عندنا 
tf‏ ءمووع ۱۱۴۵۵۲ -uH meqyor maq ar‏ 
أ يكن عنده مهما أن پلیس المنطقة (الحزام) ؟ ص 7 0004 
اهتم 1 ب 5/۱۳۵۵ = ) ص 9ا*00م01 ۰ 
[ راحع ب یی۴۵۵۵۲] 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


. وقود burning, fuel‏ 
. جمع م حطباً gather fuel‏ 
شق حطباً split fuel‏ 
حطاب 


(7) ص.ب ۲0۲۵ ٠‏ 
ب 661۳01۵ ۰ 
ب 68۴0۷6۵ ۰ 

ب ۳68۵۴0۵ . 

[ راحم ص.ب ع ×صسم] 

)ب ۳۶۷۰۵۶ = ( )7( ص ۲0۵6 
(7( ص ]۳۹۹۲و ب ۲۳0۹۶۲۲۲ 

۱۸:۳ اش‎ - ٩ : 


وقود . جمر 
سَنة. عام year‏ 
+ لو ۱۴ : ۸ - بو ٩۱‏ 


(الذكرى) السنوية لأبى ص 147113561001 -TEPOMTE‏ 
عمر مدید ص 1۱۳۵۹۵۲۲6 ۸۸14۳71106- 
سنين (n)‏ ص ,P14700%€‏ ب ۵1۵1۲1 ۰ 


طيلة هذه ب 604 Tammy Hpounmı‏ إورعق+- 
السنوات وأنا تنك 
عُمره كله (سنی عمره) ۸۲ ب7۲8 ۲۴۵۲ €^ 2019۲1 
- فى التعبيرات الآتبة 
من سنوات ص ۱۱۳۹۲۵۵۷۲6 616 . 
بره لمدة سنة ص 1020927318 ۳۵0۵ ۱۵۱۲6۵2۲ . 


-غلهم10, ب 0۵ MOTPOMTI EBOASEN‏ 
من سنة لسنة ر لا ۲۵ ٠۳:‏ ] ص 608۴۴0۱۸۲۲6 1۲6 


. Jen (۳۵۵۲۱ ۲۵۵ فى السنة الماضية ب‎ 
at the last year 

ابن مائة سنة | اش ۹۵ : ۲۰ ] ب ۱۲۵۵۵۲۲۱ ۲ اعقدع . 
ابن سنة . حول ص 092094356 اعع . 


كل ستة رتث ۱۵ : ۱۸] each year‏ ۳0۲ 15۲5 
غصنها (الكرعة) عمره سنة ب 0۲۲ 55 116612195 
[ حز ۱۵ : ۶ ] 
ص ۴۵۸۸۲6 ,MPOUTTE,‏ ب ۵94۲۲۱ ۵/6 ۱ 
هذه السنة 6۵ ۸/5 
السماء امطرت هذه السنةذب 10۵۲0۸۸۲۱ ولج ع(( ق- 
ص ۳۲۴۵۵۲6 96 ۲6 7۲30۷ 116104 1166- 
مثل الستة السابقة هکذا هذه الستة أيضاً 
الستة القادمة أيضاً ب 66۱۱۵ 6019۲1 
next year also‏ 
,(N)THPOMTE,‏ ب ۱۱۲6۱۱۳۵۹۵۲۱ 1۱6۵9۵۲1 . 
ستوياً . كل each year, anally i‏ ص (n)Tppoure‏ 
[ عب ٩۰‏ : ۳ - لو ۲ : ۱ - لث ۲۱:۱4 ] 
۶ ۲ ب ۱۱۲۳۵۹۲۱ 0۳6017۲ . 


۰ 


مرة فى السنة ص 
يق رأونها ص 6 71001 30۲۵۵۲ -eréowyore‏ 
أربع مرات فى السنة 


ص 1۱۳۱۹6 .۰۰ 5 ب posts‏ ۰ ۰6۲ 
١‏ بلغ من العمر .. سنة reach ... year of age‏ 
عمرها ثلاث سنوات ب ۱۵۲ -acep wou‏ 
رتك ۱۵ : ٩‏ - اش ۱۵ : ۵ 
۲ - قَضَّى عدد .. من السنین spend ... year‏ 
قضوا 4٩‏ سنة [ بو ۲۰:۲ ب ۱۱۳۵9۸۲۲۱ -arep UF‏ 


مم 325 ۰ 801 
مطروحین ب ص۱۵۱ ۴6 -erPoxr‏ | تن ب 20۸ 
کال موات ب NaK‏ ۵۲۲( 0۲ج -ganyon} meu‏ 
[pex gi] :‏ شوکا وخسکا ثبت لك 
نظف . لمع . صقل داهم 5h,‏ ص ۲696 202 [ راجع الفعل ب ۲97۲] 
تلميع . تظیف (r)‏ ص ۳02۶۳6۵ ۰ | اتكا ( ب ۵۵9۸ = ) ص 20۲8۸ 
و۲۵ E 24 -@gENPOXPEX 802. HNETOTEPHTE mi‏ 5 0.8 
تنظيف أرحلهم بر وحوعهم ص ۳۵۵ 1۱۲6۳0۷۳۳۵۵ ET er‏ (09) ب ۳ 
0 مُقرونة ب 0381 ۵6 ۵50۲۲۷ 0۴۵۱ 057168م*ع- 
مزروعات . نباتات plants‏ (1) ص ,Pa TE‏ ب po‏ عاب ا ريس 
الحشائش ب ۴۵ كذ - 


[راحم ص:ب ٦‏ صم] 


هیکل ( ب ۲۴6۱ = )اص ۳۲۲6 
هیا کل (i)‏ ص 1۲1/5۳6 ۰ 
سرّقَ امیکل م۵7 ۲۵۵ ض YaAAPTE, WA PTE‏ ۰ 

سارق هیاکل ص ۴6۹۵2۸۳۲6 
زرحون . . أغصان او فروع الکرقة (*) ص مم 
کورق الکرمة ص ۳۲۵۵ 11۵6۷6۵86 1966- 

وعد . مقر ( ب 6۳۷۲ = ) ص PPHT‏ 

ملك زب ۵۲۴۵ = ) ص 20م 
مُملكة (7) ص ۰۵ 
ملوك () ص ۳۲00۷ ۰ 


[ راحم ب وم*و] 
١‏ . زريبة (للبهائم أو الأغنام) 
؟. مسكن .دار 1 
زرائب . ديار (5) ص ۳00۹6 ۰ 
ديار الصدّيقين ص 11112112606 1۱0۱۳6۵0۲6 -CENaĞMOT‏ 
تبارّك آم ۳ : ۴۳ ] 
أردب (مکیال للحبوب) (ب 26۳۲۵۵:6۲۳۲۵8) (7) ص ۴۳۲۵8 
(ب )=eP ۲W‏ (۳) ص ۶7۵ 


۲٥۵ ص‎ )۰( 


span (grea! hand) شبر‎ 


فم . فاه . فوهة ۵۷/۱« ص.ب ‏ ۲۵۸ 
- تتصرف مع الضمائر : 
فمك ص.ب ۳۵ فمی ص.ب الام ۰ 
فمه ص.ب ۳04 فملئر ص.ب ۲ 
فمنا ص.ب ااام فمها ص.ب ۳۵6 
ص.ب *000م فمکم ص.ب ۳۲6۱ 
رخر 4 : ۱۹۰۹۱ - اي ۳ : ٩‏ - ام ۴ : ۱٩‏ - 


إش 0 :۰ داع١‏ :۰ - رژ ۱۴ :۲ 


سنا ص 0۴( بای ب -arewu ipwor‏ 
أنراههم ‏ | . 

فمی امتلاً مُجدا ص 6۵۵۷6 1۵۲۵ pwı‏ &- 
مُلاآن لحافته ب ۵4( 6802 ععيرنع- 
فوهة الجحيم ب 1۵6۷ 06( 
فوهة الزنبيل ب ۸۲۲۱۵۱۴ ۳۵ 
حتى بیکلم سك ص 1۱۳94 ۱3۷ -Tapeqwaxe‏ 
فوهة (حانة) ص ۲6 یل 1۷3۲ 6لاصي ب دایب ۱ -pwc‏ 
البثر 

3 (۳) ب ۵,۲4 ۰ 
يتكلم الفم [ و ٩‏ : 4۵ ] ب 63261 ۲۲۱۴۵4 -wape‏ 
فمكك غير الشبعان ب RNa TCI‏ ۲۵۹ 1]61- 
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[ راجع الفعل ب 68 (۵م] 
Î‏ مساء j (r) evening‏ ۴0۵6و ب Pora!‏ 
[ اش 9 :۱۹ - ع٤‏ :۳ ] 
لأنه کان مساء ب 16 TAP‏ 0۷۵۱ ۲6- 
لما صار المساء ص ان ۳۵۷۵6 -itTepe‏ 
؟ . مساء . عند المساء | مت ۲۸ : 
مساء (عشية) السبوت 
[هت ۲۸ : ۱ ] 


at evening )۱۹: ۲۰ حير‎ ١ 
pora! 2۵6 ۱۱6۵۵۵65۲0۷4 ب‎ 


ص 6۴۵*۵6 ب ۰6۳۵۷۵۱ 
ب ۵۲۵۱ 6۳۱۵7۵ 
ص 6۳۵۷۲۵6 1۷661800 
ب ۰۱۱۳0۹۲۵۱ 

صلیت مساء ب ۱۴۵۲۵۱ ۲008۵ 5۷- 
حتى الساء ص ۳0۲۵6 قلاء ب ۳0۲۵۱ ۰a‏ 
[ ای 4 : ۲ - مز ۱۰۳: ۷۲۷ -1ع ۲۸ : ۱۲۳۴ rill evening‏ 
فى الساء ص فقط ۳0۷۲۵6 ان ۰ 
يريد أن ص ۱۵۲۵6 لي ۷۲۵۵4 ص6 -eqovre‏ 
بیقی و حده حنی الساء 

ص ۱۱۳۵۷۲۵6 ۲۵و ب ۱۱۳۵۷۲۵ ۰1:5 
وقت الساء [ تك ۴ : ۸ - خر ۱۹ : 5ع time of evening‏ 
مساء (7) ص 26۳۵۹۴۵6 ب ۰5۳۲۵۱ 
نجم الساء و ای ٩‏ :۹( ب ۳۵۷۵۱ ۱۲6 ۲1610[ 
اذحه عند الفسّق ص ۷6۵۴0۴۵6 67۲66۵0 4 2€^202- 
(بداية الساء) 
الفسق ب فقط )7( ۵۱5/8۳0۹۵۱ ۵5۱15۳۵۲ ۰ 
ربداية السای dusk, twilight‏ 
[ عد ۲۸ : 4 - مز ۹4: ٩‏ - اع ۲۰ :۱۵) 
ذبيحة الساء ب ۱۷۵۱۱۵۵۵۲۵ -fovcla‏ 
وقت الفسق ز حر 4٩‏ : ۲ ] ب ۱۵۷۵۵۲۵۸ -pnar‏ 
ناخ حتى الساء . (انُسی) ص 261۴0۷۵6 ب ۰6۱۴0۲۵۱ 


عدد الساء af evening‏ 
يعودون عند الساء رمز ۵۸ : 6 ] 
كان يمضى عند المساء 

at evening luna 


spend evening 
۳026۵2۱۳026۸ آشعل ( ب ۵۷۵( = ) ص‎ 
-ineqpoxor فلا حرقهم بناره ص هدع لفات‎ 
۳0۵۲۸ طرح. ألقى . انطرح (ب 2۵۵۲۸ = ) ص‎ 
]۴957 راحم ب‎ [ 
2۵۵5۲۲ رَمَى . ألقى ب فقط‎ 
۰ ۵2۶۲ ب‎ (eq) مطروح . مُنطّرح . مُلْقَى . ساقط‎ 


[ ٍش ۳۳ : ۱۲ - پر ۵ : ۳ | 

مثل لى مطروحین ب 096۲( 5005768 القع (390- 
دعر ۸۷ : ۳ ] 

ماقاة على السریر ب 0۴3۵6۱۱60۲ ۵126 66۳022۲۲ 
أ ب ۳۲۳۵۳۷۵ Sen‏ 6۵0561۲ 1۱۴0291۲۱ 6 1- 
ساقط فى (حطیة) الزنی 


Pw 
-eTaqfTpwq ۲6622۵ لما وعد الشيخ ب‎ 
للف-‎ 3 00 NHI عاهدنی (اذینی کلمة) ب‎ 
-tarFfpwor ۶ عاهدو ! ۱ ب‎ 
حَكَى . قص . وی !اا‎ ۲ 
91 5 0 ۸6۳۲۱۷۵۴ ۴۵4 احك ما رایته ب‎ 
۰ 61۴۵ أخذ وعدا ص 2۱۴۵و ب‎ 1١ 
- أخذ وعدا من الملك ص 0م3477 تا اع‎ 


۲ حرم . همع deprive, prevent‏ 
منمّت عنه الیاه ص 1111900 ۵ 2۱۲ 3- 
حرموها من الطعامین ب 8 ۱۵ -arûoipwc‏ 


منعوه من الکلام ص ۲14926 ۲2۱۴۵۹ 3- 
اخد آقوال ب ۵۵۸( ipa‏ 6۱ ۰ 
أحذ أقواله ب ضام قفا 3061- 
ملا فمه . أمسك بقمه ب ۵۵ ۰195 
اسم ب ۵۸ ۱60 ۰ 
َر فاه . فتح فمه ب ۱۱۵۵۵۸4 0۵ ۰ 


فم ب مع كعمو ۵ ۵6( اممغ -aqorwn‏ 
الخاطىء انفتحٌ على [ مز ۰۸ ۰ ۱ 

فغروا أفواههم على ب لمم 804۲۷ ۱۴۵۵0۲( ~ATOTWN‏ 
تخت فاها ونكت ص 6۴۱9۵6 عطام -acoven‏ 

تثاءاب ب 626۵ ٠‏ 

٠ 26 61 أكمل . جبَّرَ نقصان راكر؟١:17) 52/15/77 ب #/ نفام‎ ١ 
موم136-‎ Tap ۲۹6 26 00540 ب‎ 
] ۱۷ : ۱٩ لأن نقصی قد حَبَرّه الأحوة ز کو‎ 


۲ انی 
عنام غ5 ة 0۲۵۵ -a, PF gy! HTEKMETOTPO‏ 
أحصّى ۱ ملکك وأنهاء ز دا ه : ۲١‏ ] ب 
مر فاه . أكثر كلامه رقش ب ووذ ره ۰ 
حد edge of weapon (it)‏ ص.ب ونيا 
حد السيف 


-pwc ۱۱۲6۷۵ ب‎ 

IIL ۳۳ 

۱عینه . نفسه . ذاته رئلدا کید رمت 55 : 44 52716 ص.ب. ˆ ۲۳4۵ 
۵۱ 8۵۵2۸۵۱۳۲۶۱۷ نام nal‏ 6۲۲59۵7۲6 
يُخبرانكم بنفس الامر شفاهاً راع ۱۵ :۲۷ ۳ 
هذا الروح الواحد (عینه) بخ PW TE‏ 1۲3171115 
فى الثامن والعشرین ب ۶ -COFKH ۸۲۱2۵۵7۲ PW‏ 
ب pw pw ۲6۲۵۵۲ 110113214 THPO#‏ 12121[ 
هذا الطول نفسه يكون لجميع الشّقق ر خر ۳۷ : ۲ ] 


0۱6۲21۸۷6۵ ۱۱۵0۲ NEU 6 ei 


الذين دیا والذين يُعذبوا هم هكذا أيضاً 
؟. حقاً . فعلاً . فى الواقم راصم ۲۰ :۲ indeeeed‏ 


ولا حتى معنا راع ۱۹ : ۲ ] ب PU)‏ 141۲61160471۲691 
ولا حتى الرة الثانية ب قا TIKECOT‏ 08*26 
ولا دحل فعلار ص 6۵0۲۷ ليام (1806- 
أنا أستحق فعلا اللوم ص ت۲آ ئة تام 1347195 
ما آمنت فى الواقع ص 61۲60۴0619 ۳۵ -HTAIN&Ağ T6‏ 
بنورلة 

مت ب ۵( ©]*2120 3071116 .5235 كزن”قاءلة- 
لكن فى الواقع أصدق 


ب ãN‏ ۵ لكات Mit‏ ۵2006 عع pw‏ 68 11۵- 
فى الحقيقة موضوع المعيشة مع زوج هر ضد رغبتى 
أنا فى الراقع ب & .2802 ما1۵ -AÃnoKx pw‏ 


لن عکننی الاستمرار 
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فل له الفرار ص 10۴۵۵۷ 6۲0۵ 5۲2110۴1616 -iKkTarée‏ 
بنفسك (بقملت) 

کل فم ب ۱86۱ ۳۵ ۰ 
ص 66600946 ,OFTAIPO‏ ب 012026356 OPW‏ ۰ 


فم مُلعری . فم اعوج ز ام 4 : ۲4 ] 


على فم ب وت 
َل نمه زمت ۲۹ : 4٩‏ - مت ۱۳:۲۹ ب ۴5۵ 39۱- 
اقفل الباب لغايته ب ۵( ۱۳۲۱۲۵( -uayeau‏ 


ب ۵۵۲( ۵۲۵( لغ یی ۲( 281]16۳1۲64- 
أستحق أن اتبّل فمهم ز تك ۳۱ :۲۸ ) 
لا يعكلم (أبكم) دك لعامم ب ۵ ]> شوك دن رهق ۰ 
ص موب KW HPW#‏ ۰۵۵ 
سكت . سمت" place mouth, be silent‏ 
رمت ۲۰ : ۳۱-لو ۱4 : 4-أم ۱۱ : ۹۲ سنك ۴4 : ۱-۵کو ۱٤‏ : ۳4] 
اشکته ز عد ۱۳ : ۳۰ ] ب ...۰۳6 
آسکته ب 0 -aqopeqxap‏ 
كف عن البكاء ب اقلا -XAPWK‏ 
دمع الحروف الآتية : 
١‏ - سكت عن عد ۳۰ :+0۱9 ص.ب -6.] و 
لا تسکت عنى [هز ۱:۲۷) ب ومع ۷ 9 116 4- 
لن آسکت عن ذکر ص 6321522666 الة مه( 
۲ نم 
الذى كان مَكوماً زرو ۱٩‏ : ۲۵] ب ۲06 00م 53)5غ8- 
سكت ل رای ۲۹ : ۲۵ ] ب 696611 ,2 ۰ 


انصتوا (سككرا) ‏ ب 1200691 266 0 35 
لشورتی 
ص 3.67786 ۰ 
سأسكت عن ص 76886 4۲86 -Hfnakapwıi‏ 
(بخصوص) الختان 
فتح فاه ب ۰46802 
ما فتح فاه رل کل) ب 8۵۶۵ 065۵4 6۲3- 
قح فاه . رقم صوته ص.ب 8180891 5 ۰ 
open mouth upward, lift up voice‏ 
aqey 071191‏ ایب( -ã ororwny xapwqy‏ 
فتح ذئب فاه وأطلق ْحَة كبيرة ب 809غ 0 
سکوت . مت (r)‏ ص ۳4 18, ب ۳4 ۰966 


زاغ ۲۱ :4( silence‏ 
ص 61122146152 -epe 0۴۳5۵ pure agi‏ 
لیصر سکرت فى 
ص ۱۱۵۲۵۵4 وب FT norxapwy‏ . 
اعطي هدوءً give ui e155‏ 
أعطرا هدوءا ص 147100526 -iTeTh} norkapwq‏ 


و 
صار فى صَمّت . صار فى سكون . انكتم ص 9۱۷6۳4 ۰ 
ص ۱۱۲۵۵۵۲۲ Norkapwy Hee HNa‏ )026 3 


لیصر فى سکون مثل الذی للأموات 

غير ساکت . يلهّج ص ۲8۳۵و ب 57565۳00 ۰ 
never silent‏ 
قلب يلهج (غير ساكت) ب إapwq4%T -oraHT ia‏ 


صرت لا يسكت ب 13157480006 -ovibsH‏ 
ص ۵( ۲۴6۵و ب 396۲۳6۵66۵ ۰ 

صمت . هدوء )7( 

۱ أعطى كلمة . وَعَدَ . عاد ص.ب #تفاط74 ,۰۵ 
give word, promise‏ 


نمام 


يمت قطمیا ب هم 76 
ولا حتی أبضاً ص pw ErTHpq‏ ۲1۵5۲۴6۹۵۲۷ 26 0۷- 
يجعله يحلف بالكلية (بتاتا) 

ص 83۲۲۴۵ pw‏ ۱۱۱6۷66۱۱۲ 266 ۵0 5۷۴0- 
أحرقوها حنی يجدوها على الاطلاق (كليّة) 

.3 .3 رفى السؤال) ۸e۸‏ 
انعرف إذا اليرنائية ؟ ب 7 32996۲0۷۲6۱۸۷ PW‏ 100005 
زاغ ۲۱ : ۳۷ ] 
إذا ب 3 ۵ برعم 28072 ovr pw ari‏ 6686- 
ناذا حرجت من الرحجم [ از :ماع 
أحئ إذا انت يا ربى ؟ ب 7 1135 pw‏ 0115 
الم تأت إذا (مش انت جیت ص ۸۷ dH 786/1 PW‏ 
خحلاص) 
فزن يكن ب ... PO)‏ 5 ۷۵0۲ 5۳6۱۷۱5 16966 
إذا هناك جهنم و . 
أفيخطىء إذا البهيم ؟س 9 PnoRe‏ سم ۶ 2۶ 1 - 
أفلا تححل إذاً انت ؟ ص ? 1۲0۷ -hkygıre pw an‏ 
إذا ما له ؟ ص 7 ام إمعة, ب ۶ سم 3.50- 
. بعد الأدوات الآنية : 
ربا صحيح perhaps indeed‏ ص ۳۲۲و ب 1.5۲۵۹۴ ۰ 

pw Fnaepuonaxoc‏ ۴ ۷ 07۲7۲ یلا- 
نی لعلى رعا أصير أنا أيضاً راھبا ب شع 
رئا ص ۱۲۹۷ ۱۲6۲۱6۵۷۲ -apHr pw‏ 

صحیح أنكم تفيدون النفس 
راد ص ۵ 196 2 ۰ 
-MEWaK pw 6۲86 TAI ۱۳۲8 11106 20۸‏ 
رما ایضا من أجل هذا اتت هذه اللعنة العظيمة ص 6 
إذا كان . حتى ولو eve f‏ ص ب 6۱941۲ .3 ۰ 
إذا كان الامر قد ب 5۵5۷ 07.006 -eywrt pw‏ 
انتهی (خلاص) أعطى 
eyn pw e¥‏ كلم عم 6076م 10 
المتذمرون حتى ولو يكرهوا الذى بوخ ص x0‏ 
لو ححتى  even if, if indeed‏ صرب 6۱۱6 ,4 ۰ 
ولو حتى ب 76 ۵( 5 ۲۲69۷195 6686 -ene‏ 


لیس من أجل اسكيمك 
۲ 6۱6- 
لو حتى أنکم عمیان لا اطا؟ ص 86 
يا ليت . (با ربت) ص ۵81901 ب 501 ۰5 
would that‏ 


پا لبت فقط . ریا ربت بس) ص ۳۵۵ 260401 ۰ 

ص 11161126 7۲6 0۲۴۵۹9 pw ere‏ الكفضح- 
يا ليت فقط كان رجلا مثلنا 
أو حتى 


ص 6۲ ۰ 
حطیة ار 1 Per‏ ع وى المع 8 سيرة | 
حتی 


۵« مت ۱ TINA hinaapit‏ #*138110- 
فصل ص ۵۲6۵ 1۱۵0۲۵ H PW‏ 1۱5۲۵۵۵ 
هى الرحمة أمام أ أكثر من حيرات كثيرة أو حتى الذبيحة 
لتکن ص تام 610007© 4ل 13616 3920۷0907۲6 
قفرا أو هى فعلا كذلك 

سْهَرَ . تيقظ awake, watch‏ 
[ هر ۱۳ : ۰۳۴ ۳۶ ] 

- مع احروف الآتية : 
١‏ - حرس زمز 115 : ۱] 0۷6۳ ۱۵/6 (كعلامة مفعول) ص.ب -غ ٠1].‏ 

صلواتك تحرسنی ب ۵۱( 66۵۵۱6 -NEKWAHA‏ 


ص ۴066و ب ۳۵16 
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القمر فى ب ۳6 50۷ ۱/3۵/۹506 48 -TIHPT pW‏ 
الواقع لا نمت للرهيان (تخص الرهبان) 

انتهی ب ۷ 0۷6۲6۵۲6 ۵۵ pw‏ ۵0206 
الأمر فعلاً آنت لست اسقفا 

-orygworgs pw Fraepgoryworyt an `‏ 
ذبيحة غذه الأصنام لن أقدم قطعيا ب IAWAOI‏ 
وهر فعلا الذى کان Jor hê i was‏ ص نام 1۱7004 
اقمع ۲۳۲5۵6۱۱۸5 -NIEOMIKOC CECWOFN aN‏ 
الوثنيون لا يعرفون البتولية ب Pw 66۵۵۵۲ an lech}‏ 
أبدا فهم فى الواقع لا یعرفون ١‏ 

ص ۳۵۵ [3]5 6۲86و ب ۳۵ 5۱ ۰6686 


هذا فى الواقع ۱ 
هذا فى الواقع ص Tal PW 5166777۲ "HTT‏ ©8”ع- 
انا اعترتکم 
غنا ص 1۸5۸۴۱6 ۲ 5 ضام -eTBe Tat‏ 
فى الراقع طوّبٌ الحلص 


-1176 aqi ènageu رصم‎ 66864 par -عذ صم‎ 

السیح أتى ب ipesiiþpe‏ 0۳۵90۲ ورزمو وت تیا 
ليحلص الانسان لهذا فى الواقع يأعيل (بلبس) شکلاً مالیا 

6 3۲۶ 6۳۲۵6۲ 20۲ ة11- 

الکنوز التی فى السماء هی فى الحقيقة الفضائل ب 8۳6۲۷ 

اسال [ بر ۱۸ : ۱۳ ) ب ۳۵ لالزلا 


ليس فى الواقع ص.ب ۳۵۵ ۰19990۱۷ 
لكن ليس فى الواقع ب ۳۵ 8608 -Jort‏ 
لبس فى ص ۱۲۵6 !ة3 6۵02۵ نام المجدعة- 
الوافع من كثرة النسبان 

كليّة . اطلاقاً ص.ب PW‏ 113117۲6 ۰ 

-TANTWC PW 1475011061 Mrwyaxe Murer 
"۲6 نلتفت اطلاقا لكلام النبى ص‎ 

مع ذلك . لکن فى الراقع ص.ب PÛ)‏ ۰1۲2:1404 
ومع ذلك ص 68۵2 1966926۱۲۵۲ تام “KAHN‏ 
یقدروا أن يخرجوها 

فقط . حقاً ص.ب ۳۵ ٠14011016‏ 


4 بای دعا 60 260 pw‏ 010211 له- 
فقط لا ترحع م ابنی ال‌هناك رتك ۲ : ۸ ] ب 1۷ 
ص ,Tenor pw,Tewc pW‏ ب pw‏ ۰۱0۲ 
حالياً . فى الوقت الخالى 
حال أنا ناجح ص یو( نام -Tenor‏ 
ص 711161201476 6121101۱6 -TEWC pw 607 arw‏ 
والآن اذب وافتقذ أبناءك 
۳ حتی . أيضاً . وحتى أيضاً ولا even‏ 

ب 1151007 pw 1۱۶۲ ÃANoK‏ 0۲۵۵۲ 911616662617۲ 
الم بق ی آنا ایضا بركة يا أبى زنك ۲۷ : ۳۹ ) 

1۲0۵6 pw (۷6۷6۱6 ۱۴۱۵ CE .ً. برلا اب‎ 
line ornor nor ]سانب‎ PW Wa TEC... ب‎ 
. بالكاد تمض ساعتان حتى‎ 

pw -‏ مرک ace ۵8۵ ۲ Hee Tinjy‏ 
شربوا مرا يكثرة لدرحة أنهم یقدرو! حتى ایضا ص 6(إ1400 
أن بمشوا 
ويل لى لأنى ولدت ب 9 5۲3۶0۲ HHI Xe‏ 0701- 
ولا حتی معنا ب -irencw Tes pd)‏ 

ب an xe 60115104020801 PU‏ ری[ 

لا يقدر أن يتحرك ص ۳۵ ۵۷5۲۵۵۵۲ 966 الت KIM‏ 
حتی بقوم أن ولا far less rise‏ 


۵۶ قطعياً . اطلاقاً . على الإطلاق ااه‎ . ٤ 


ع كادام 


2۱96 ۰ 


ب ۱۵۳۵6( ,êxwpe‏ ص 1۱80616 با 0۴ ۰ 


ليلة سهر . ليلة ساد nigh! of waking‏ 

قَضَى اللیل ساهراً ص ۴۵6۱6 بای 0۲ و . 
سهران ليلاً ر ام ۸ : 4 ) ص 0۴۵6۱6 ری ۱۵5۲ o‏ . 
لیفضوا ص 6۴۴۵6۸6 ما۲۲ 0 


الیل كله ساهرین 
هر . حرس watch, guard‏ ب 004216 ۰ 
هر , بقظة , التباه () ب 9۰ 5 
باسهار ب افا لاقع ' -Sen‏ 
مه keep vigil‏ ب epiypwic‏ ۰ 
ساهر . متيقظ أب ofl mwpwIC‏ . 
سهران . ساهر . مُتيقظ , هتنبه . .صاح (۵ع) ب ۳۲6 ۰ 
راسمو" : ۲ ] 


“YUN! €EPE TENPHC 2564 OFUMEOMHI کونوا أب‎ 

مُتيقظين للبر . اصحوا للمر ( ۱کو ۱۵ : ۳۶] 
8 5 1 - 
کن ساهرا وَشَدّدْ الباقى 5 66۲۱ 
فارة (النجار) زليب) 


١.احترق‏ . اشتغل . الق . الب . اضطرَم 
[ بط ۴ : ٩۰‏ - پو ۱0 : ٩‏ - تبث ۳۲ : ۲۲ - اش ۵ : ۲۶ ] 
التهب عظامى ز ای ۳۰ : ۱۷ ) ب ۱۵۵6 19266 -arpwkg‏ 
-orog ۵۵ ۱۹۲۵۲ (۹6 ۱۱۱3۴۵ ۶‏ 


واضطره فى ب 6۲۲۵۲۵ 6۲6 96166۵۵[ 
قلوبهم نار الغيرة المؤدية إلى افلاك 
انیا : فعل متعدي : / tr‏ ذا 


۲. حرق . اشقل . الب . ولح 
[ (ش ٩‏ : ۷ - إش ۲ : ۷۵ - مز ۷۳ : ۷ - مز ۸۲ : ٩٩‏ س 
اع ۱۹ : ۱٩‏ - ب ۱۳ : ۱۱ -مل £ : ۱] 
تلهبهم الخمر [ بش ۵ : ۱۱] ب ۴۵۷۵۵ مث -TIHPT‏ 


بريد أن يحرقنا ب ۵۷۵۲6( -eqorwyy‏ 
- مع الحرواف الآنية 
اشتعل ب ص.ب -1.6 ۰ 
دوافعنا المشتعلة ص 6710086 6۲۵۵۷8 -nengopıitH‏ 
بالخطية 


ب -© 2650۷۷1 . 


ملتهية (یجب) ۱ ب -ecpoka 50۲۷ ê}‏ 
نتب . شغلل ص.ب 3.1068 ۰ 
سم ص 76۲۵۷۲ 16 ۵۵ 1119۲0 -epe‏ 
يحرق قلبهم 

ب 6۲2۸۵8۵۲۵ ۵۲ ۵۵ 66۵ 
راموك رار 

مُضطر مون (خضبا) ص ۱6۳۲3۱268۷ ica‏ ۵1۵ 6۲- 
ی ۱ 

افمزقون نو هذه ص 1618016 HCA‏ 065۲۴۵18( 
الر جاساث 
احرق ب . احارق بواسطة . ارق بسبب ب 411۳۲6۱ ۰ 
burn by, through‏ 


ب 1185 ۲۶۷ بومعديا رع انام 6139 8 - 
الحريق الذی أشعل بواسطة الرب ز ۱۰۷ : ١‏ ) 
(أنا) مُحرق من العطش ب 1081 HTEN‏ 6۱۵18 
۱ أحرق ب . احارق ب ص اأرشضو ب 56۱ .5 ۰ 
زميخا ١‏ : ۷-مز 4۵ : أحعت ۱۳ : ١‏ )سهت ۲۲ : ۷-رو ١‏ : ۴۷] 
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2۵1511 ب‎ (r) 
PWKa, PEK و۵‎ P0K ۵ اول : فعل لازه(7/ة ۷۵) ص .ب‎ 


۲ - لاح observe‏ 
۳ حاف على keep‏ 
ب ۲۵0۵۲( هنا ۲۵۵6۴۱۵۷ -Gtapwic‏ 
سأحافظ على هذا السر حتى الموت 
poc (FBpe) CaSort‏ عرصم كين 7 مهدة716- 


الْحَمّل عتفظط به (الطعام) فى داخیله ب 04 وو یز 
حافظ على قونی ص ۲5609 -poeıc‏ 
حفظ ... من . صان ص .نب =€ e“.‏ ۲ ۳ 


احنظوا انفسکم ص 1۵656 6۲۵ ۵۲۷( poetic‏ 


من الذين یعادونکم 0 
احترسوا ص, ... ~poeıc 0۳ €ETare e‏ 
لأنفسكم من التلنظ بکلما 

ص ۱1۵ ی ۷ 0616م 13 : spell‏ 
(نعويذة) تحرسكٌ من کل میحر 


ص.ب 46802۵8 ص 6802۵ ب ۰368028611 
حفظ هن preserve (someone) from‏ 

ص II‏ 2۳۵۵ ۵0۸۵ 576۲۵۲ ۳0616 5- 
حفظوا قلوبهم من كل تُحابة 

احفظنا من هولاء ب ۷۵۸ م2802 ۵۷( -pwıc‏ 
نهر على . لاحظ ره ٩‏ : ۱۱4 ب 56266۱1 ۰ 
لانی i‏ ب XIةHaC Xnok Exe‏ عرسم+ ع 


ساهر علي کلامی ز ار ۱ : ۱۲ ) 


تة ل . نيقظ ل ص.ب 6.05۳86 ۰ 
رال الخيطان): ص 6۴۴۷ 0۴8۷ -to devil :neTpoeıe‏ 
الذين يتبهون للكت وهم ساهرين 


الذی “ص 6۱۳۲۵1۲۵6 ۵ NET‏ 0۲86 6ل06م]ع- 
يتيقظ للذين فى هذا الوضع 

حافظ على لٍِ keep on behalf of‏ ص.ب ۰7.11 
المسيح يحافظ لك ب -epe 11326 (۵46 (۵4 aK‏ 
عليه 
حل ا 50 Tapeipoeiıc HHTH‏ عزمس+- 

آنی ساحافظ لكم على قوتها (أو فاعليتها) 

. حافظ على ركاداة مفعول) ص.ب (-38) -8.1 ۰ 
لکی أحافظ على ص ۱۵ 191766128201106 -Tapoelc‏ 
, رتها لاحلك 

بقظ . استيقظ 
wake up‏ 

-NHETENKOT pwIC 8802 0۴۵۵ TEN ۴‏ 
أيها النائمون تيقظوا وقوموا ب 

ب 15۱۵۴۱۱۹4 byw Ser‏ 5061۱۲16 18- 
فلدستیفظ من هذا النوم 

0 سر . يفظة . تيفظ . ادراك (۲) ص 0616و ب 20010 ۰ 
زد ۵ :كلع guard‏ 

۲ حراسة , انتباه 
انتباه (تيقظ) عینیه ب 1114089 ۲۵16 ][- 
لا تعط ذاتك راحة مرا ۲ : ۱۸)] ب 6۴۵ 2۵2۵46 176 38- 


ص.ب 83100401 ,70و ص.ب ۰968602 


حارس . ملاحظ . خفير . ساهر . حافظ ب 6۵۲16 ۰ 
watchman, guardian‏ 

-arKıs Hxe NECPEJPWIC ‘SEN ۱۸۵۵۲ 2‏ 
تَحرك حراسها فی الطرقات [ مرا 4 : ۱4) ب 
درك الحراسة . مکان مراقبة (5) ب 195۱۱۵۱6 ۰ 
place of watching‏ 

ابراج ص € 19195000606 -@gENMTPYOC ۱6 X€‏ 
التى هى نقط مراقبة 


۰ ۱۵ NPWIC (r) time of watching وفت اطراسة‎ 


بعدصم 


رجحل مشتغل بالفلاحة.رجل خلوی [تك ٩‏ : ۱۰) ب الا 1۷۵ ۳141 - 
رجحل نجار [ إش 4۱ :۱۷ ب ز ۵۵۵ للاضام- 
صایغ ب ۱۵۵۵۱۱۵۴8۵ -pwuı‏ 
راعی عراف ب ۶۹5۱00۵0۷( PWM!‏ 
رحل غریب ( حز ۴۱ : ۱۲ ) ب بای ادا 
رحل مُوبخْ [ حر ۳: ۲٩‏ ] ب ۱۱۴6۵6۵۵۱ 2)09- 
رحل سلام ب ۱۵۱۴۱۱۱۷۵6 اغدصام- 
رحل مسا زمر ۱۳۳۰۳۹ ب ۱۳646۴۵۲۱۷( تلاصا 
۲ . بعد الاسم (الاسم قبلها) : 
رحل عدر مت ۱۳ : ۲۸ ] ب انا( 2521 
عامل ب ادا۵ ۴ ~€EPTATHC‏ 
مولود بشری ب ات۱۲ -sac‏ 
انسان العين ب 11۲11882 لا( - 
2 ص 27۲۳۵۹96 ب ٠37101415670941‏ 
۱ لا رجل لها راذ! كان الكلام على أنشی)  ۸٥۸‏ ید۱۷:/:0 


غريبة بدون رحل ص ۱۱۵۲۳۵196 نف 0۳999 
۲ لا صبديق له و6۳0 
بائس لا صديق له ب -OTEBIHN MNA TPUWI‏ 


 '‏ بدون لاس . مَهُجور . بلا عابر 
الاسد ص ص۸۵ aqp neaıooee‏ "و1 
حمل العلرق بلا عابر 
4 - بدون رجولة أو شهامة 
-TISEAWIPI 6۲6 3۹۸۵۷ xon HTAY OFA‏ 
الشاب الذى ليس لديه قوة هو خال, من الرحولة ب 116 الالام 
)7( ص 19۱۱۲۵۲۵۵۹۹ ب 16۲5۲۴ ۰ 
عدم رجولة . وَهَن . رخاوا 
مُجب البشر . مُحسين man-loving, kind‏ ب ۰۱95۱ 
مُحبة البشر , انسانية (") ب افاص ۸۸۲9۱۲ . 
کاره للداس . ص 86۲6۴04196 ارب ۶۸۸6۲6۴۵991 
عدو البشر ١‏ 
١‏ اس become nan‏ ص ۳۳۵۹و ب «EPPWII‏ 
تائ becoming nian‏ إن xXIMEPPWIM  (T) act‏ . 
تانس مُخلصيا 3 ۱۸۱ ۵0 ۲ 261/۷6۲ 
۲ استرجل (صار رجلا) 1 
(7( ص ٩81۱۳۲۳996‏ بب ٩۱6۲۲1‏ ۰ 
١‏ . السالية . بشرية راكو 4 : ۳-رر )۱٩ : ٩‏ مسب 
أب لجميع البشرية ب 7۲۸۴6 اوا ۱۵6۲۲ -piwT‏ 
۳ ناسوت 
اللاهوت والناسرت ب 6۲۴99۱ et‏ 19601۷0۲[ 
۴ قجموعة من اللاس . تجَمُع من البشر (ص فتط) ۱ 
ا 
ليس لاحد من التساء ص (940148.9606) 6۷9۱۲۴۵996 
أن ترور أو تذعب إلى تحمعهم (الرهيان) 
mooye ۵‏ 57۲۱۲۴۵ همع ۲۲6۰11800۲۳۲ 


الت وحماعة من الناس سالرون لذفنه ص 04 
٤‏ ۔ طبع بشری 0150511107 

-۲ ۲69911۲۲۲۵19" وب 2-7 
طبعه لسن . انسائیته ص 1051۱0۲6 
بشرية . انسالية ‏ )7( ص 196 19۱۲5:۲۲5۳ ۰ 
من آهل ... ص - ۳۵196 ۰ 
من اهل ادكو ص ۳0099۲۱۵۵0۷ - 
من اهل بابل ص 0 ۳9۸9658۷2 
رلیس ص ۹۸81۲6 ۴0۵- 
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PUM! 


ب ۱5۱۲۵۲ ۱۲ TOYCYNHAHCIC PwKE,‏ 
ضميرهم مُحترق بدا لهم 
كنت أحزق بالحر ب ۲۲۱۷۲9۵ -ialpoKga Šer‏ 


زنك ۳۱ : ۶۰ ] 
۲ احبزق فى . التَهَبّ في ر لو ۲۶ : ۳۲] 
اشتعل ب زلا ۲۱ : 1ع ص 6261 ۰ 
ص ۲6۵۵۱۵6 exif‏ ۵۴۵۸ 0۲۸۱۵ الع -eqpoKg‏ 
مُشتمل غراما (بحنون) بالمرأة 
أحرق ب . التب بواسطة ب ۰7۵1۲6۲ 
أرق بالنار ب or%XPWt‏ 6۱۲6۷ 5۲20۵۵4 


اب ۳۱۷۵۲۵۵ ۵۲6۱ ۳0۷۵ 1۲۱۲90۲ عع 
الجبّل مُلنهب من (ثْيدّة) الحرارة 
۱ خريق . اشتعال . احزاق ۸۳۷۳ (5) ص.ب 6 0۵01( ٠‏ 
[عد ۱۹ : ٩‏ - اش ۶ : 4 < رو ۱۸:۱۸ ] 
اشتمال شهرتهم ض 1۱۲۲۵۲۲۱۵۹۵۱۵ ۵۵( از 
۲ . جِنيّة . حماس . شِدة اشتیاق , (لَهلَبَق 1۳0۲ 
تشوفه ص 1100۷۲۲6 ۵0۷۷ ۵۷۲ ع2زصامن؟7- 
مو ۱ 
٣‏ ۔ التهاب 
النهاب سم التعبان ب ۲۲۵۵4 0¥}jثıaã—ضN -rıpwkg‏ 
حارق . کاو . خرّاق ص,ب ۳6۹۴۵۵۷۵ ۰ 
who, what burns, burning‏ 
وقود . حطب fuel, firewood‏ 
[ پر ۵ ۱٤:‏ - ۱کو ۳: ۱۲ ] 
حقّ حط split firewood‏ ب 968۴0۵۷۵ ۰ 
شق حطبا رتك ۲۲ : ۳ ) ب ganpWKA‏ 068 0ة- 
جع حطباً رعد ۱۵ : ۰۳۲ gather firewood (FF‏ ب CeKPOK@‏ ۰ 
۱ رحل (r, ¥( man‏ ص ۳996و ب 0381م 
۳ اسان , بشر ( اش 57م + ۲ - اي 5" :۲۵ ( human being‏ 
-hnspwuı ۱۲6 ۵۵۵۷۲ ۱۲6 `‏ 
لن پسکنه انسان سواء رحل أو امرأة ب 6۲4 
ص 6۲۵۱۵۵۴۷ ‘PW‏ ب ۲6560۷۲۷ “TIPU!‏ 


(۳) ب 86 ۲و۵ ۲۵۷ ۰ 


الإنسان الداععلی 
۳ أحد any one ]۲: 44 j~)‏ 
يدع أحدا يعلم ب الا )ات -ireqxa‏ 
لا تغطها لأحد ص -unpPTaac ipwıse‏ 
ص 1۲۴۵996 او ب اننا مار 
كل احد منرم نجرعنكت 
؟ . قريب . آهل . صاحب ( مر ۳ : ۱ ص ‏ 
أقرباؤكم كلهم ص -NETÎHP WAE‏ 
اهلی زب 15۷۷۲ Na‏ = ) ص 0۱6 118- 
۵ بشری (صفة .زفه) 
بشری ب NTE HIPS!‏ , 
۱ رجال () ب ۲۳۵99 ۰ 
۲ بر . ناس . أهال 
کانسان ب PWS!‏ 181۲5 ۰ 
كبشر . بسبب الضعف البشري ب فا جاع ٠‏ 
because of human frailty -‏ 
OFMETaIMEAHC 6١ ۷‏ 0۷۵۷ 2۵6 6266)- 
إن كان لحقهم توان كبشر ب اخلاصام هام 


(بسبب الضعف البشری) [ اوشية الراقدين - الخولاجى ] 
- تصل بالاسم بواسطة الرابطة ا : 
١‏ قبل الاسم (الاسم بعدها) : 


رو 20۳ 


نشبطون في العمل ص 11۵008 -cepoorT ۵۵۲۷ Ex‏ 
ص ۱۱۵۸۲ 00۷۲و ب NEHT‏ ۵0۰۴۲ ۰ 
مسرور القلب . بسوط 

مسرورون لأحلهم ص 6۲۵۷۲۵۲ 11۵۲ -€eFPOOFT‏ 


قلبه مُنشرح داعله ب ۳04 ۳۵۵۷۲۲ 31646۷۲ 6 
نشاط . اجتهاد . جد . (۳) ص 0۴۵۲و ب ۵۵۷۲۵ ۰ 


ثراء . انتعاش . ازدهار . خصوبة . نضارة . رعرعة ( ۲کو ۲:٩‏ ] 
ب ۷۸۵۴۲۵۵ ۱۲6 ۵02 1۲۱۱ -ppworTy‏ 
حصوبة ازدهار الثمار 
من تلقاء آنفسهم . ب ۷۲۵۲0۲ ۲۲۵۷۲2۵۵۷۲۲ “SEN‏ 
(باحتهادهم الخاص) [ ؟كر ۸ : ۳ ۰ ۱۷ ] 

نشاط . اضطرام القلب (r)‏ ب ۷۵۷۲ ۳۵۵۷۲۲۹ ۰ 
اع ۷ ۱ 2۲ ١‏ 

باضطرام القلب زابط ۶ : ۲[ ب ۷۵۷۲ 0۷۲۵۵۵۷۲۲۵۹ SÊN‏ . 

-8061 55 153188222106 Sen اه‎ ` 

احتَمَلٌ هذه العذابات برضاء قلب شديد ب ۸7ع 0۲7۲4 
اضطرام القلب نحو ب 11566 ۲6 ۵۷۲( -ripworTq‏ 


المسيح ( سيرة القدیس مکارپوس ] 
have care for pii‏ ص 9۵۳۵و ب ۵ ۳۵۵۵۹۲ 
- مع الحروف الآتية : 

عَرَمَ على . سَعى فى . أزمَعٌ أن ب .1ه 


ما كان مزمعا أن يعمله ب 314 ۱۵۵۳۵0۷ 764 0۴- 

٩: ۱ »ر‎ [ 

? خی -aqewn 1۱۵0۲ eTeKpwory‏ 
ين الحذروف الذى 1 عازم أن تذبحه 


0 . اكترّث ل ص ۸۵6 .2 ۰ 
الآهة التى ‏ ص 0ج ۲0۲00 -hnovTe‏ 
تعتنى بنا 
١‏ اهتمام . اعتناء .عناية (]7) ص ۴۵۵و ب زا ۳۵۵۹ ۰ 

carê 

~EJYANA epe reqpwory THpPY Sen 7-‏ 
يصلى واهتمامه كله فى العلا ب 61C1‏ 
الاهتمام ص 11۵۳۲6 ۵ eu‏ ۲6 (0ا70009- 
الدی لا فائدة كمه 


ماذا بمنیکم ص 7 7۲۵۸ كدت 1671۳00۲ re‏ 0۲- 
فى هذا ؟ (ما اهتمامکم بهذا ؟) 
۲ هم . هموم ای ۱۵ : ۲۰ - مت ۱۳: ۲۲ ] 
عائش فى همو ب ۱۳۵ات 56 01۲ 66- 
۳۴ هة . مسئولية . اختصاص 
على ب ای 4× و ory‏ 0701- 
مسئولیات كثيرة 
لا سترئبة عليه ص اعدا 1۱۳0۵۲۵ 23355 6191 
ليس ص ۱۲6۵6 ۵۵۵ -menpoovy aN me‏ 
احتصاصنا کهذا (مرضوع بهذه الكيفية) 
an‏ ۲18۳00۴4۵ ب 55۳0۷ 1۲6 an‏ یا 113۳000۴ 
لا اتصاص لى بك . أمرلة لا بهمنی ص 66۳۵۷ 1۲6 
am not concerned with you‏ 1 
ب ۵0( (ك, ۵۵( ار ۵0۲( 
ص 7۲۴۵۵۵ ,qI‏ رن 
١‏ -اعتنى ب ز لو ۰ :۳ take care‏ 
الرب هو الذى يعتنى ب و۲2۵۵ 769/1501 135]- 
بى [ مز 4" : ۱١‏ ] 


۲ اهم . اكزث . بای . عال اهم ز مت۱۰ : ۱٩‏ - لو ۱۲ : ۲۵ ] 
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pwn 


رحل شراك . صاحب مقالب 
صديقة . فريبة 
ص 219۱۵۱۷۲ 11117 
والفطنة صدیفتك ( ام ۷ : 4 ] 
(للتعبير عن النسبة في الزاکیب) : 


(0۵9۷۵666 ص‎ 
۰ ۳996 ص‎ 
“AW 26 ۲6۱۲۴۵۵۹۵ TE 


ص بلاطو ب وعم ۰ 


man of, from 
۴6۸۱8۸۵۱ یف ب‎ 
209214 ص.ب‎ our mouth ظمنا‎ 
1 ]۳۵۶* راحع‎ [ 
PWN ب‎ (r) متراس . مترسة همه‎ 


لکی يقيم مرس ب |كتتاترزاع ۱۱۵۴۴۵۷ 6۳6661216 
على بابه ز حز ۱۷ : ۱۷ ] 


أبواب 400۳۶ (ه) ب ۴ 2۳۱930 
[راحع ب *وم] 11 

۲0۷ ب‎ their mouth pl 
راحم ب * مصم]‎ [ 

غاب . بوص . قش . (5) ص ع008ص, ب ۴۵0۹ 


عصافة . هباء عاططل:ى 
[ای ؟؟ : ٤‏ ۲-اش ٩‏ : 
كالعصافة 


١-إش‏ ۵ : ۲4-بز ۲ : ۱-٥‏ کر ۳ : ۲۱۲ 
ب ۵۵00۲ -ŞpuF}F‏ 
n)‏ ,7( ص "68200و ب 66۳۵0۲1 ۰ 


سنبلة (سنابل) الفمح" +2077 إه )اماو 


يكر. بتول . عذدراء (7) ص 20016و ب 20*1 
virgin 7‏ , 

بعولية . پکارة امإ« (>) ب ۵0۷۱۱۱ ۰۹96 
٠ ١‏ نيط [ مر (eq) (TA: ١4‏ ص ۳00۲و ب ۳۵۵0۹۴۳۲ 


۲ مرح . مُنتيش . تهج . نطر. مسرور . زاو . نع . مغ . 
متفتح . . مُزذهر . (منعنش) glad, fresh, flourishing‏ 
-[InorTe ۵620۲ 11۴۵6 ETPOOT ۵‏ 
1 يمارك الانسن الى والمعطی زام ۸:۲۲ ص 6071م 
کل ب ص ۳۵۵۲۲ 6 6۲۵۴6990۷۲ Miu‏ بيهللا 
نفس تبارك فهى مبتهحة [ ام ٩۱‏ : ۲۵ ] 
ب ۵1۱۵۲( -epe ۵۲۵۵ pworT‏ 


وحوههم قي کالورد ۱ 

سرلعکس/ : مس ص ۵ب 06 -opp‏ 
رة پانعة ب 69۳۵0۷۲۲ ۵۱51۲۵6 
-رلعكس) : ذابلة ب ص 222015 : م0۲ 


ايديل يفطا ۶6 321۲60۲06۱ 1۲67۲۲۵0۷۲۲ -aNOK‏ 
انا انذ ىك سابقا مُوعرعا ب ۵0۵۲6 Ae‏ ۲610۲ 
كالشحرة أما الآن فقد يب (نشف) 


حله مزه iij‏ ب 0۵۵۲۲ 062602 0ع. -CTOAH‏ 
سعف تخل بانع ب ۴۳۵۵۵۷۲۲ 83.18247- 
انا المسرررة ص ۵1۲6665 6۲۲۵۵۲۲ -TeNcuwne‏ 
بِجَمَاها 
َة ص ۵0۲( فد ۲ 1106۷ -for‏ 
أرغفة ساعنة وطرية (طازة) 
- مع الحروف الآنبة : 
متحمس ل ص -6 6۵0۱و ب سخ ۱.۵۵۵ ۰ 
متحمس للخدمة .ب یدای( ۵0۷۲۷ 0۲وی 
نشيط فى القدمة 


(أنا) معش فى الشدائد ص 21166211216 ۵0۷ 00۲7۲ + 
ص 62614 26۵01 ۰ 


زب ۲۳0۲ 


(5) ص ۹۱۴9۵۲ : ب 4512000 ۰ 


6۵۳۲۶-1۵16۲ مهتم . مُعْنبى . حامل هم‎ ١ 
-IHaraoc 192/۳00 ۱66۸ بولس ص‎ 


مهتم بالكنائي 
۲ صفة زهت : مهم . مشغول البال 
احونا المهتمٌ . أخونا ذو انه ص 11601 7۲6008512005 
مُهِتَمّ بي . مشهول البال من جهة ب ٠ Jaıpwov 5a‏ 


raking thought for 

Uixana rig} ۳۹۱۴۵۵۴ daren ب‎ 
-Tqarpooty aa reqe iaa^ مشغول البال ص‎ 
من جهة خادمه‎ 


مهتم ص ۱۹۵۵۱۵۲۵ 0, ب ۹5۵۵۵ 01 
برلبرس ب r‏ و۵۵۲ ۲۵ -loraıoc‏ 
الهتم بالشهداء 
ليعتن | ص 2۱۹۵۱۳۵۵۹ نقد 5 1100764 ~epe‏ 
بك (ليكن ١‏ مُهنم بك) 

اهتمام . عناية . تدبير . (+) ب 196۳۲۵۹6۱۴۵۵۵ 

انشغال care, providence Jl‏ 
عدايتك بی ب 50 ۲6۱16۲۲۱۵0۵۷" 
باهتمام عظیم ب ¥ 26۲۹۵۵6۵0( 0۲ ع5- 

ص ۲۴۵۵۲ ب دا 5۳۲۴۵۵۵ ۰ 

۱ بلا هم . خالى البال . مُطمئن . خر هن الحموم 6۵۳6-۲66 

۴ ۔ پدون مسئولية 

۳ مستهز . غير مُكْتَرثْ . غير مبال, عاطهاا 7۵۲ 

ص 00ج( ب ۳2۲۴۵0۲ . 

. صار بلا هم . اطمأن باله . عَم المسثولية . صار مستهوا‎ ١ 

صار غير مُكتّرث صن (فعل لازم ۸1۳¡ ط۷) 
ربح بالك . اطمئن . (صَّهْون) اب 17۴۵0۲ 
- أنوانَ . ۔ اتغافل (ماصهينتش) ب 11165۲۴۵0۲ 3۸- 
۲ ّما .. عير بلا هَمّ ز مت ۲۸ : ١4‏ ] (فعل متعدی ۲۲ ۷۵) 
طمأنهم ب ۵۲۵۵۲ -aqaıTor‏ 
۱ بلا هَمَ . مُطمئن . خالي البال ب ۱۵۲۲۳۵۵۹4۵ 01 ۰ 
( ۱کو ۷ : ۳۳۲ ] 
۲ غير مهتم . مُستهو . غير مسئول عن شىء [انث ۲4 : 6 ] 
ص 


صار غير مهتم بنفسه 

ص -NEKXaaAXE CEO ۲۵۵ 6۲۵ XI‏ 
أعداؤك مُرَيْصِين بك (غير مصهینین عدك) 

(۲) ص 19۱۱۲257۲۳0۵۲۹ ب 7040079 ۸6۲۲۳۲ ٠‏ 


١‏ حاو اليا . انعداق من الهموم 


١‏ عدم مبالاة . استهتار 

اهنم رضم 60۲۶ عم« ص فلا 00 مضي ب ۳۵۵۵۲۵( ۰ 
زكر ۷: ۲۱ ] 
- تهمه ب 5 4۵ 1166600005۲ 18- 
- تهمه اثر سائل ‏ ص هار ۲00۴( ۱ 18116- 


-TOTe 5 ۲۱۵۵ ppooty mar يم ص‎ 
هذا‎ 

تیب 0۵۲۱۵ maq‏ 311۲606۲۴۵0۲۵ 
- پهمه أن یتوب ص 6967۲00۱ poor maq‏ 
اعتی ب ص 1۲۴00۲ جر ب ا ۵۵( 6۲ . 
امس جال ب ريا 0 دام )7161 ۱ 6- 
اذهب واعتن ص 100966۷۱۴ 1۲۴00۲ 5۴۱ 8۵091- 

حوة 
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۳۹۵۵۰۵ 


۳ اجه 

-OTON ۷۷ ری ومين جع‎ 60+01 0۲۵۵۷۲۸ gor 
۱5۵4 کل مَنْ يُحتهد يزداد ام ۱4 :۲۳ ب‎ 

4 - حَمَلَ ام . عانی . فلق 

الخوف الذی کت ب ۲0۴۵۵۲ ۷۵۸ -feo‏ 
حامل همه 7 ای ۳ : ۲۵ ] 
لا تفلقوا ز لو ۱۴ : ۲٩‏ ] 
مع احروف الآنية : 

۱ - اهتم بو . اعتنی ب [١تهمو‏ ۳ : 9 60۲0۲ lake‏ ص.ب ۰.6 

provide for, supply بر‎ ۲ 


أ 11۲۳۹۱۵۵۴ 


يديرون الذبيحة ب ۵۲6۵ -arqipwory‏ 
۳ اجتهد 
اجتهد أن یعلم . وضع نصب ب وخ يی 500۱۲۵۵۵- 
عينيه أن يعلّم 
4 عالّج (اعتنى بعريض) 


يعالجنى بالزبت ص ۵۷6۵ ۵۸ 6۴۵۱ ينيا*00م001ع- 
اهعم بر . اعتني ب زرو ۱۲ : ۱۷ ] 0760۲ ۲۵8 ص.ب - 2 ۰ 
-Knaqı 7۳۵۵۲ iTeK6inaranTart ۵‏ 
(أنت) تهتم (بكيفية) ملاةاة ١‏ الحى ص 67۲09۵ 
3-7 دده 11521140 hrikorxr‏ ری ۲۳۵۵۵ -aqqr‏ 
اهتمٌ بالفطور اعد أو جَهُرَ الفطور) 


الرجال الذين يهتمون ببناء الكنيسة (يجمهزون ب 20615 
احتیاجحات البناء) 
f‏ ی 1۲۲۳00۷ -qı‏ 
اعتن بالخنضر النامية فى الحقل [ ام ۲۷ : ۲ ] ص ربا 
Sen‏ 920 فاص( ی( 15001 ع- 
بلذى اهنم بهذا الكتاب عمله على حسابه ب 166۵16۱ 
(من كَدَنك ۲۸ : ۱-رو ۳ : 7]ه) 
(rxwwue) yanTor-‏ 
الذين اهتموا به (الكناب) حتى کیت ص ۵*۵4 
اهنم ب . اعتنى ع ۵۴ 60۳ take‏ ص ۵8و ب ۰358 
زهت ٩‏ : ۲۸ - رو ۱۳ : ۱4 - ۱کو ۷: ۳۴ ] 
ص 11۵۲0۷ -neTepe 1120616 ۱۴00۲ gapon‏ 
. (الکتب القدسة) التى يهتم فیها الرب با 


1۱۲24۲ ireqpoo 


يبتمرن ب ۱ 5a cax!‏ با ۷۵۱۲۵0۲ 
بكلمة ١‏ 
اهتم لأجل ز صم ۱۰ :۲ ] ص ۶67۲86 ب ۰46686 
ص ۱۵ 6۲۵6 eTqıpoory‏ ۳۳62۵6 ۱8]- 
الملائكة الذين يهتمون لأحل يوسب 
۱ اهتمام . عناية (۳) ص پ٣‏ ۳وب ۰۱۳۵0 
care, anxiety‏ 
۲ تذبير راغ ۰۲۸ ۲] 
۳ علاج 
رعلاح لمظامكَ ص ۱۳6666 P00‏ 0۷ ۷۵ 3- 
ز ام ۳ : ۸ ] 
اهتمام . أهمية (۳) ب 4۵ ۰2۶۱۱۱۹۱۳۵۵۷۲ 
انه أمر لیس ب 1۵1۵008 76 -orxInqıpPWOTY XN‏ 
بذى أهمية 
جدير بالاهتمام . مهم ب 999900 ۱0۲۹۱۴۵۵0۹۲۵ ٠‏ 


۲۷۵0۲ یب‎ ۰ 332 Puy: 
. 0۱ ۱۱۴۵۵ نابت . عفروس . مزروع . ناتىء (64) ص.ب 2۲۳۲ ۰ نهم ص و۱۴۵۵ 0, ب‎ 
-nape ص۱۵(‎ or (۳۵0۲ ۱۵0۲ کان الأمر ب‎ . PHT M- ص.ب‎ overgrown, Covered With رب مزروع ب‎ 

مُغطى بالشعر ب ۵۵ -eqPHT‏ هتا لديهع 
۱- نبات . رع 0۷و (5) ص.ب ۵۵۳۲ ۰ لي ص 1880 هع mar‏ 1۳00۲ 65 
الزرو ع . الباتات ر مت ۱۴ : ۲۱ ب ۱۱۱۴۵۲۱۱۴۵ ۰ ۳ 
اس توش , ۱ wor nex poor‏ 0. 
۲ - ت ciatrizarion‏ فی هنم م له م NEX‏ ب ريا م« بعمءة* 
انبات اللبذور ب ۱۱۱/3۶6۲0۵ ۲ ][- القیت هَمی عليكَ ب لمم و۵۴۵۵ -aroTag‏ 


۳ أثر الجرح . ندبة (ص) 


-qfir treatment of wound pape ۲۲۳۵۰۲ ۵۵۵ 


802 ... ععة‎ 5 TETHTH 6۱ 6۵05۲1 ۶ 

بعاد معا جحة ا خرح : تظهر ندبة , .. لأن ابرح التأم ص ۹٤ا٢‏ 
قليلا قليلا 
4 - نَمُوٌ (ص) 

نمو الصوف ص 71607 "نم7 


۳ زوب TeB,poeB#‏ دوم 


(vb intr لازم‎ jai) recline gz . خلس.‎ . ۳۹ 
۱٩ : ۲4 ۱کو ۸ : ۱۰ - عد‎ - ۸ : ۱٤ لو‎ - ۱٩ : ۱6 زعت‎ 


الحکئون رمت ۲۲ : [١ ٠‏ ب ۱۱۲66۵۲۵۲۲686 . 

اک . لس . جم ص.ب ^€80 2۵۲68 . 
".أَجْلسَ . أتكا Jai) make to recline)‏ متعدى (vb ır‏ 

سا حلسلت ب -†napooBeK‏ ` 
۳ . جَلسٍ . انك 6 افعل منعكس (vb refl‏ 

الذى مک ربو ۲۱ :۱۰ ب 6۲00۵664 - 

-PWTEB 0۷ 0۵86۷ ب‎ 

reclined مُشكىء‎ 


(ن») ص.ب 20568 ۰ 
مکان للإنكاء . مک . أريكة ركنبة) ب ۱95۱۱۳4۵۲۲66 ۰ 
ار ۱۶ : ۱۷ place of reclining‏ 


measure قاس . مسح‎ 
-orog بط(‎ xer ۷۱۵۸۱ € 


ويقيسرن إلى المدن النى حول القتيل (المضروب) ب ایی دوو 
زنث ۲۱ :۲ ) 
أرضك تقاس ب ۲۱۵۵ 560 وید -neKKagı‏ 
بابل زعا ۷ : ۱۷ 

. ب لمعم‎ measurer فیس : مساح‎ 
. se TpPEqP WM مساحة . قياس )7( ب‎ 
act of measuring 

حبال المساحة أو القياس ب MPU)‏ ۰1۱02 


measuring cord [ " :١ © ja] 


a PEY-,PaW-,PaWZ  ,PWE,‏ نيوسم 


7 ص 371# PeEW-,pay-,paw#,P‏ 
۱ کفی . اكتفى [ لو ۲۲ : ۳۸ ] jai) suffice‏ لازم {intr vb‏ _ 
مرة واحدة تكفى تب ۷5۵ HorwT‏ 08071 
الزمن كله لن ب 7۲6 ãN‏ الناضام 3 عرب 1۲16۲90۲ 
بکفی 
يكفى قليل من اليكاء ص PIE‏ 0۲۵ 2961 یراوید 
35 مع الحروف الآنية : . 9 
اکتفی ب [ خر ۱۲ :و ۷:۹ فى 4 : ۱۱ ) ض.ب ۰1:6 
ب 6011 ةلازغ py EPWOY‏ عناق 22 جورت 
المنضايفون كفهم باخیرات [ القداس الغريفورى - الخرلاجى ] 
یکتی ما تحتاج (لیه ب 04( 1 انك 
اللسان لا یکفی ب 22.088 a‏ اسم ۲۱266 
للتعبير (قاصر عن التعبير) 
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ب 7 ,یب 2۵ 


ص ۱۱۴۵۵۲ 0040116ا, ب ۵۵0( gor‏ . 

صار ذو أهمية 

maq aN Hpoovryy ۱‏ ناویل 
موسى ء ألمْ يكن لديه اهتمام أن بلبس المنطقة ؟ ص ؟ 0000 10۲2 
۵۵( ۱۱6۵+ ص 802ع 1۲۳00۵ ۰۱6۵ 


ترك أمر . نفض عنه الاهتمام ر ام ۱۰ : 1ع 4 ۰902 
أهوال . لُحَج . تبارات . شلالات («) ب 200۷ 


رای ۲۸ :۱۸ - مز ۸۷ : 4 - مز ٩۲‏ : ۳ ] 
-NEKpwOT THpoT NEM MEKZXOA. ari èèpHı‏ 
كل تارانك وأمواحاك أنت علی (مز 4۱ : ۸-بون ۱۳:۲ ب اڪ( 


-nıpworyy ۱۲6 ios أهوال البحر ب‎ 
"(€ ص.ب‎ her mouth .ف‎ ١ 
edge of weapon حد (السلاح)‎ ۲ 

حد السيف ب ۱۳۲۵۵۵( -pwc‏ 


١.نبت‏ . طلع . اهر ص.ب ۳۵۲۲۳67-۳۳۲۸ 
Jai) grow, Sprout‏ لازم (vb intr‏ 
[ لا ۱۳ : ۲۷ - ای ۵ : ٩‏ -مز ۱۰:۹4 - ام ۳:۱۱ - 
بش ۵ :۱ إش ۱۳:۳4 - مت ۱۳ :۲۹۱۰۵ - لو ۸: ۷] 
نمت اظافرهم ب ۵۲ -NOTIHÊ‏ 
-HHETNAPOT Ho‏ 


ماينبت وحده فى حقلت لا تحصده رلا ۲۵ : ۵ ب 0)0 
- مع الحروف الآنية : 

ص.ب 8310801 .3„ ب P41‏ ڭ2.8, ص.ب 1.8807 . 
ص 21601260 الت 2۵۷ 807ع 7 ومع -mqw‏ 
الشعر الذي ينبت فى إبطيّه 
تنبت فى ب 15123.81 العم thywi‏ ۲0۲ دز 
الارض 

انفرس فی ۸9 اء ب ۰450۷۱ 


-apeyan orcorp! PWT 50۲۱۲ Sen 61266. 


ذا اتغرست شوكة فى رجليك ب 282 

نبت 8 ص .لب N=‏ .5 
سینبت (شا) احنحة ب ۱۲۵ ۲ 660۷5 

الخروف قبل أن ب 5م7800 تیه اهر 


ينبت (صوف) فروته . قبل أن بنمو له صوف. (فروته) 
؟آنبت . عرس . اع 0۳6/0۳۸۶ (فعل متعدى ۲ والا) 
زنك ۳ : ۱۸ - اش ۳۲ : ۱۳ ] 
لتنيت الارض ب ۱۱۵ ۱۳۵۵ -upeqpwT ixe‏ 
رحمة [ بش 4۵ : £ ] 
ب 2۱۵260۷۲۸ Hw‏ ۲ ی ape‏ 

الأرض تنبت شوكا  .‏ " 
ب لوا ؟" امع ونيا ۳۳۳۹ ااا 
البذرة إذا زُرِعَت تنبت له عوسجا 
يتأصّلون رمدون حنور) 

[ اش ۳۷ : ۳۱ ] 

نبت له اجنحة (ريش) رش ۰ : ۳۱ 


با ۳۲۵۸۲ ۱۵ 6۲( 46#۲- 


۰ ۳6۲۲ TENÊ ب‎ 


POST 


-TuNTaHKe wyacp Tpwuye REWÊ eeoor 


الفقر يعمل ما يكفى من الأعمال الشريرة ص 
قانع . مكف يڀ PO‏ ۰ 
اختص د . صار مسئولاً عن . ص 29096و ب* PO‏ 


کل و be concerned, responsible‏ 
نت أبعي (السئول) زعت 4:۲۷ ب یلا60 1601- 
تبصرون آنتم (اتم متکفلون ب ۱۵۵۲6۷ -€P€7€NÈp oI‏ 
بها) راع ۱۸ : ۱۶ ] 
المسئول . المُتكفل . الکفیل ص ۶( ۶:۲ ب اياسم دع ۰ 
هم السئو لرن أن علأوه ص كعمقعدة eTpwye‏ +00 
۴ نوا 11677۲115 51101 -send disobedients to me‏ 
ار 95 وأنا كفيل بهم ص 
- احص بي . كفل 4 be concerned with‏ ص 91۱ pwwye‏ ۰ 
NAMTON 66‏ !"لاخ 716 =my ACCUSES SEWWONE‏ 
الشتكون علی) إذا كان ص 1110*16 si‏ عراضم 
ضمیرهم (قلبهم) مرتاحا فهم كفيلون (بتسوية الأمر) أمام ! 
they (must) sertle it with God‏ 
؟ ‏ تعامّل deal with ga‏ 


۱ غتل. نف ص مح دبعت هام, ب 5۸و51 ۳۵ 

ز خر ٩۰ : ۱٩‏ - هز ۵۰ :۱ ] 
Se‏ ۵0۵ 0۷۱۵۱ ۱۱86۱۷۲ بز 008- 
ب ۱۱۱۶۵4۵۵۵6 eqipwSt‏ ۱۱۳۲۵۵۲ 1۸۵0۴۳۲ 

وکل مَنْ يُحمل بن آمواتهم یفسل ثيابه و لا ۱۱ : ۲۵ ) 
اللوب (القمیص) الذى غسلته ب 6756۵۸۵6 ۷ 
يغسسلو ù‏ ب 1۲61۲۱۱0۷ لت ۱۱۱6۲۵0۱۲6 ۳۵26 6#- 
ثيابهم في الطشت (حوض الفسیل) 

۲ حلا . بیض اععءاظط 


شثل . غسبل . تظیف .۰ (5) ص 09026و ب ۴۵۵1 ۰ 
غْسْل (غسيل) الثياب ب 298606 ۲6 1۲۱۴68۱ 

۰ 1۲67۲۴۵۵8۱ ب‎ (r) غنال‎ ١ 

۲ قَصّار , مبیض رملا ۴ : ۲ ] 

۳ غالة )2( 

سول یب (۲) ص ۴۵6 614, ب ۰6۱۸۸۵5۱ 

رعشب یستخدم للحظيف) 

مَفْسّل . حوض للفسیل (۳) ب 5۱ 195۱۴۵ ۰ 

مغسول . نظيف . لامع (وع) ب 56۱ ۰ 


غال . مار bleacher, filler‏ (5) ب 51 ۰ 
لمتار . بض cleaner, fiiller‏ (0۶) ب ۳۵۵5۲ ۰ 
و- 2۲۳6۵۲ ۳۵ ب ۳65۲۲-۵۵7۲۸ ۳۵67 
أولاً : قعل عتعدى ( ۵۳ ۷۵) : ص ۳5۵۳۲۸ 
۱ صرح . انزّل . رَمَى . أسقط . ألْقَى 1070۷ ,اكم» 
رهز ۱۰۵: ۱٩‏ - اش ٩‏ : ۱۱ - اش ۵:۲۹ - زر ۱۸:۱۰] 
ب ۵۴0۷۵6 ۵02۵ ۵6۵ 1 مضامعة- 
رل رطرح) الأعزاء عن الکراسی ر لو ۱ : ۵۲ ] 
؟ .هدم . قلب [ اش ٩‏ : * ] 
ب hHnimanNxop THPOY‏ 2۳۵۵6۲ 1۱۱26۵۵۵۲۵ 
ارد هدموا کل فصوت 
۳ ۹ دمر . ول رك ۱۳ : ۰ smite‏ 
ارف ص 3۲۳6۹56۷5۵۲ ۳۵۵۲ -wyape eoTe‏ 
بخطم الكسلان أم ۱۸ مع 
ب ده hxe cP} wa‏ ۷5۳۵۸۵۲ ۲۸۱ 6686- 
لذلك يحطمك ١‏ إلى المتنهى رمز ١ه‏ : ۴ ] 


5 http://coptic-treasures.com 


333 


Py 


ص 6۳۲۱9۱۵۲ بر وش کت -EfoONg 2 fFnapwye‏ 
وأنا عائش سأكون مُكتفيا أبن أو لا أبنى (آكل أو لا اکل ...ال) 


ما يكفى الجن ص ©هقزياد 7۲195090۲ علناننا م7161 
(ماحور العجین) ۱ 53 

6 9/6/۱۲۹۷ ۲6۷۲0۲۳۲۲[ 
ازعاج الذین توا ص 6۳۵۷ CeP®ye‏ ۲6۲190۴۶ 
وراءنا ومهابة صورتهم تکفینا 


ب 2626611 ۰ 
ب ۲6۵۵۵۴ NEM‏ ۵۷6۲۵۵۸ إضاعدغ اللإنهام- 
5 یکقینی ما فعلته مع عبدك زنك ۳۲ : ]٠‏ 
کفی ل ص ب -3.10 ۰ 
لکی بکفی القربان ب ۳۲۱۵۵۵۵ -Hreqpwgyı‏ 
یکفی مرّة فى الشهر ص 63۲6807۲ 1۱0۳60۲ ریا( ۳ .60۱۱6- 


حتی یکفی برمین ب 8 ۵۵0۴ -eepeqpPpwWwı‏ 
۲ . فی . ارضّی . اقح ۰0706:0 ,51/106 (فعل متعدى ۷ 17) 
ز لو ۴ : ۱۶ ] 
کفونی ب 6۲0۵ “apy‏ 


يكفه الاستماغ ب ددع 2۱۵۵ 26( -imeqpagq‏ 


كفا ب الاق م- 
هذا يكفيه الآن ب 10 inoq‏ ین ٩۴‏ ادا 
لتكفيك كلمة ب pay TK‏ 070326 6 3 39- 
كل ماب یمه +60150070140 THpor‏ ۱ 
كان پا کله يكفه 

ب ۵۲۵۵۵6 ییون( 10707 اغفةع*0 -gapPe‏ 
كلمة واحدة تكفى الحكيم 
فلیکفکم ب ۵۱۱۵ ۲۵6 135- 


يد الرب كن ب -uH xix 1۸۲[35 ۱۵۴۵۹۵۵۴ XN‏ 
تتکنا ل بهم زعد ۱۱ : ۲۳ ] 


لا يسعه مكان ب هلا paq‏ كعد -Unon‏ 
ساوفی الأمر حقه ب 1۲1۵۵8 زا ۳5 15 - 
١‏ كفاية . اكتقاء (۳) ص 96ا0)م, ب الياإننام ٠‏ 


sufficiency, enough, plenty ۲۸:٩ اكر‎ - ۸ : ۱۴ 9 


کل واحد حب ب الا م3716 0۲۱ 0۲۱( 
کفابته ر حر ۱۲ : ٤‏ ] 
کل كفايتك ب اییان 6۲۲ يد *0- 


ما يكفيهم زاو كفابتهم) من الطعام ب 1۲۵۷5۴6 ارو( 
ضفائر نكفى للتين ص |۷۷6۵ ۱۵۱۴۵ انياصم<!- 
ما يكفى من المرّات ص 116071 -urpwye‏ 
اعتيرناه ص 530۷ 266 0011 یلان 1۵3۴ -anonq‏ 
(حسیناه) مرات كافية أنه مات 
۲ قناغة ( تيمو ٩: ٩‏ ] 
دنا ص 0*4 اعد ۵۷۲۷ ۲۴۵ -ovron‏ 
قناعة بدرن طعام 
بجا فيه الكفاية . بقدا رکافب ص 6 61۲۴, ب اییان 0غ ٠‏ 
sufficiently‏ 
دبرتنا (بنیتنا روحيام عا فيه ب 4(ها2)م20 -&K†K®©T aN‏ 
الكفاية 
باكتفاء . بقداعة [ اليمو ا : ١‏ ] 
لأن الكلمة كافية ‏ ب اللإنفام*0 2616 10105561 ©ع- 
کفاه الحاجة . ص 0496)م]7م, ب Ppwyı‏ مع. 
جهُر کفاینه . أرضاه اجب« be, do‏ 
كفاه لوازمه فى ب ۳۵546( ات ۷5۹4 یلا۲۵ -aqep‏ 


ب الناضام*0 Sen‏ . 


البرية (تث ۳۲ : ]٠١‏ 
أحزلت له ص ۵4 396۲۱۵۷0۲ ۵( زاه- 
رکفیته) الخخير 


ب دا 


5100م 

انطرح على دا ۸ : ۱۰ ] ب 62۶و ص. 2626614 ۰ 
سقطراعلی ص 713.28 EXÎ‏ ۵ ۷۵6۲ 8- 
الأرض 


اص ۱66۴۷۴ 26 ۲۳۵۵۲ عتكتة5ان16- 
اصطکت آسنانه (خحبطت فى بعضها البعض) 


سقط مع ب 11619 .3 ۰ 
سقطت معه ب 6۵4 1ق ننم 8- 
رقد على . رقد في lie i^‏ ,2071لا CaS‏ ب 48561 ۰ 

۱۳ ؟صم ۳۱ (A:‏ 
نقد . اخترّق ص 6۵0*۴۷ 5 . 


بق ۳۵۵۲( ... نم5270 -Hpaxe‏ 

کلام النمّام ... ينفذ إلى المخادع ( ام ۲٩‏ : ۲۲] ص ۲319101 

ص 16*20 gii‏ ۵0۷۲۷ 66۴۵۲ 1۷8۲۲۱۱ 
الأشعة اخترقت وجوههم 

ص 5م7767 أت ۵0۷۲۷ ۵۵۲۲ 153601 - 
السفينة دعلت فى الصخرة 
رقع . انهاز ص.ب ‏ 661۲66۲ ۰ 
اتهرنا من ب |۲۵۵0 ۵۲6 ۲66۷7۲ 57۲ امالة- 
الخورف 
-HTETH 2۱ avrw HTETHPWET 7‏ 
تفعون و تتهارون ص 
مقط ص 6۵۴۱و ب ۰768۳ 
(هر) ساقط فى الحرطقة ب 6۲66۱6( ۴۷ 65۳۵۵۲- 
نسقط لأننا ص 50 7710256" 266 ۵۴۸ -TnpweT‏ 


غير ثابتین 
١‏ رمي . رمية ,جریا . (۳) ص ۳۵۵7۲ ب ۳۵5۳۲ ۰ 
سقوط . القاء . هم . انطراح . انهیار س٥اط‏ ,5/۳۵۸6 
[ ۲ کر ۱۰ :۲۱۸ 
-١‏ ضرع epilepsy‏ 
مصروع 6امعاامه ب 6۵57۲ ۰ 
انطراح . طرْح . صَرَّعٌّ (r)‏ ب 26111۳0۵57۲ ۰ 


لیصرعوا السکین (مز ۳۹ : 1۴( ب ۱۵۲۵۷۱ 2610/۳۵6۲ ](- 
لیطرحهم فى البرية ب 718.06 نيت ۲2۱۱۳56۲0۴( 


اذلال (17) ص 6۵۳8۸ ۳4۵۵۳۲ ۰ 
قبزان . حّلة كبيرة () ص TE‏ ۲6:۳2 ,۳۹2 
[ راحع ب عم[ 


۱ .صرح . رَمَى . ألْقَى ب نفط ۸ ۲0261۲ و 1۲ 626 37 6926 2 
[ عد ۲۵ : ۲۰ jai) throw down‏ متعدى {tr vb‏ 
ألقينا بضعفنا ب 5۲۵ ۱۳۲۱۱۹۵۲6۵5 61۲ 391- 
تحت اقدامه 
ب ریا( ابضغ HTenyrxHm‏ 1۲ 911610۵۳6۲۵ 
ی 
۲. سقط وقع . انطرح Jai) sink down, fall‏ لازم (intr vb‏ 
-JINENENCS OTHIYT HNICTI AIPWXT ۴۲‏ 
بعد صوم طويل انطرحت وت ب 2.0010 
“رباة لع tora‏ ۷ ۳۵2۲ ۵۷2۱ عمشارع17طة- 
لا بعل أحداً يسقط فى مكان الخطية القاسی ب ۲08۱ ۱۲6 
۳ انطرّح . طرح نقسه (فعل منعكس ۷۵ .اله«) 
ب NHI ۳0261۲۲ Ser tH! tb}‏ 31607131- 
احترت لنفسی أن انطرح فى بیت ١‏ [مز ۸۳ : ۱۲ ] 


انطرحوا ب -PEXT OHNO‏ 
انطراح . انسكاب (r)‏ ب 29۵61۲۲ ۰ 
الانطراح آمام ١‏ ب PF‏ 527۲6۷ 1۲1۴00261۲ 
نیدر. حون (ب 04 61=) (7) ص ۳6261۱00۴ 00*۴ 22511 
پیادر . اجران (5) ص 056110056 ۰ 
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.٤‏ ضرع . صرب . افنی . اطكك رار ۲۷ : ۴۰-لر ٩‏ : 4۲) ماو" 
لا قاين صر ع هابیل ب ۵286۸ ۲۵5۲ 1681 -eTa‏ 
(قتله) 7 
ضربً يسوع لطمة ‏ ص aac‏ ۵۲96 16 تجع6معة- 
blow with hand‏ 
الأرض ب ۱۱۷۲۲۵۵۲0۲ -NIKaği ۱۷۵۵۵ 6ã‏ 
تختلىء من القتلی ( حر ۳۰ : ۱۱ ) 

ص -6 6۵0۷و ب -غ 265099 ص.ب -6.لء 


١‏ صرب 
6 660۲۷ 110110115506 ۳9۲ 5- 
ضرب راهيا على خده ص 
۲ طرح على . مر 7 
طرحهم على الارض ص 6118۵ -aqPaêğ Tor‏ 


haTTaxpo ۴۴۵۵۲ 199906 611-‏ ۷ 
نفس غير ابتة یتقاذفرنها من ناحية إلى أخرى ص 181 2416 .68 
ص الع ل8 5۵و العاعى ب 266ات 62660 .3 ۰ 


ألقى علی [ هو ۱۰ : ۱۶ ] 
ألقاء على ب ۳۱۳۵۵۸ العلاارت 904 067امة3- 
الأرض 


, ص ۱6۷6۴۷۷ exn‏ 0615 كنت نامع 

)ت( ب ۱۵۷۵۷۵۷ > ۱0۳۱۱2126 6۷۲۵5۲ 
تضرب کف يكن . تضرب آخحماسا باسداس 

ص ۲6۵۵۲6 -TKawy 1۱۲۵۵۲ iuoy exif‏ 
القصبة التی صرب بها على رأسه 

ص .758 exlu‏ 6۵ 1۱۲6 عنام 3- 
مدّدواألقوا طوغم) على الأرض 
صرب ب ب E1‏ .3, ص.ب -410 ۰ 
ضريه بالسيف ص 15۲6۷46 -aqpaa Tq‏ 
ضرت ب *0*9940 اوق ۱۲۹ 3۱۵5۲ 
بنيكم بالوباء 
١‏ -أسقط . صَرَعَ . ألقى . هَدَمّ . طرح إلى اسفل ب ۰465۳1 
فصرعه الشيطان ب 1۲۸95 4206( 5۲ مهم خ3- 
مطروحین [ ۲کو 4 : 9ع ب 50۷۷ -ETPUOT HOI‏ 
هادمين مؤامرات ‏ ب ۵۵۷606191 8۴۱ 1ق نام”ع- 
7 ۲کو ۱۰ : 4 ] 

۵ 5۴۷۱ ۸۲۲۱۵5۷56( 2۴۵۵6۲ نواه 
الفتران آوقعوا الصباح (اللمبة) أيضا ركسروه ب 2۳5 


۲ - صلم زلسب] 
تصاذم . مُصادمَة (1) ب ESPHI‏ ۳۵5۲ . 

۱ طرح إلى أسفل ب 561۲6061۲ ۰ 
طرح الرحل ب 766۷۲ 1۸۲۱۴ 1 ضام خ5- 
(أرضا) 

۲ - هَدْمْ [ و۱۹ ٤٤:‏ ] 


انیا : فعل لازم م/م ضر : 
انطرح . سقط . انقلب . هبط . نهار اله ,10 عاد ءط 
( ۲صم ۲۱ : ٩‏ ار 4 : ۷ جز ۳۲ : ۲۰ ] 
اطلبوا لکی لا تقعوا ب ۵۲4 ۲1۵۵6۲ 7۲0908 


فيها (التجربة) 
هبط قلبه بسيب ص ۵۴۸۵۲ ۵ ۵۵۲( 1۲6۵27۲ - 
الخمر 
- مع الخرواف الآتية : 
- انظر ح بسبب ص.ب ‘lt‏ 
سقط مريضا (انطرح بسبب الرض) ب 11۵۱٩‏ 4۳9۵5۳۲ 3- 
؟ - سقط على 


سقطوا على الأرض [اصم ۲ : )١5‏ ص 6711138 0055م 3- 
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جزّار ص.ب 6قهدةع»- | - "سیما" . ارف التاسع عشر من الأبجدية القبطية . 6 
تاجر عسل ص.ب 63468/00- | - ينطق به مدل حرف اس" فى العربية ومدل حرف ”0** فى الإنجليزية . 
بائع مر ص.ب ۵0۱۴۲ _ | - وينطق به مدل حرف "ز" إذا أتى قبل حرف 9 فى الكلمات اليونانية 
بائع كمّون ص ,CaNTATIÎ!‏ ب 65۷91۲6۱ : 
اسكافى ص 6800۳۲۵۵۲6 ب -CANEWOYÎ‏ جيْلة ی 1۲220995 عالم ی -KOCMOC‏ 
حيال . صان حياك ص.ب 059۵۲ | فى بعض الكلمات الصعيدية يُعَلَّب إلى دا مدل : 
: ۰ میج ۰ قبای ب تا يتكلم ص a6‏ = ب الة0- 
1 ۲ : : 
زات . ص.ب €2 ٭٥-‏ نی ۳ 2 ١‏ دی 
۱ مُشورة ص gyoxNeE‏ = ب 600111 
۱- خضری ص 6590۴۵0۲6 ب -caoto‏ 1 
۲ - بائع بقول . بال تبقى ص اس = ب 000211- 
بائع فول ص.ب تام 08.110- ا البحيرية بحل محل حرف دیا مدل : 
فطاطری ص 8.10286©- ب اديپ = ص ©6لا01- 
فرارحى . بائع فراخ ص 68.111]18.7301- احفر ب یایب >= ص (لا00- 
تاجر ختازير ص.ب «زاطزلاة- عَطْلَ ب ليان = ص ۲ یلا600- 
ساك ص 6۸۷۲۵۲ ب -CaNTEBT‏ عال . قات ب یدیا = ص 6۵09۵- 
تاحر (أو صانع) مناحل . متاخلی ص.ب 684602 - يدل على عدد مائدان (۲۰۰) إذا وضع فوقه شرطة : 
حباز . بائم خبز ص 68۱9۵6۱۷ ب hundred ilil = ۰ -CANWIK‏ ۷0 = 200 ب 6 ۵۱5 = ۰6 
١‏ ملد بالجلد ص.ب ± -٤٥a‏ 1 
٣‏ ۔ تاحر جلود حرف زاند في أول الكلمة أو آخرها لتحسين النطق مثل : ¢ 
صائغ فضة ص.ب ۷۵۲ 65- [ اصلها ۱99۱ع] امرأة ب ا۱99ع4- 
نحاس ی اهب -CANgOuT‏ [ اصلها دهعد] قال ب 2606 
بائع علف مواشی ص.ب *03118,0- [ اصلها 8د -] ختم ب 7€8¢- 
صانم مراكب ص.ب (03.01260- [ أصلها سن] وليمة ب 07۲6للا- 
(بائعة) أرجوان ص 0511561166, ب -cCaNGHXI‏ علامة المؤنث المفرد : .1 7 
1:1 
۱ بان ص AoE‏ ب moe‏ | - تدخل على الأفعال فتفيد ضمير الغائية : 
۲ صانع جوالات من الیش تقوم ب 4۳۲4116 
0 مقطع يتصل أيضاً بصفات أخلافية : كتبتها (الرسالة) ب 32۱65۳۲6 
ص 62471671451108 ب 599766151160 | - كما تدخل على الأسماء والحروف والنعوت وما شاكلها : 
فاعل حير . صالح فيها ب 5۲۲6[ 
فاعل شر . شریر ص ۲6600۷ 66: ب 600۷ 1۲6۲ 6812- غير مد رکة أو معقولة ب 59۰۲6 66۲ 3۲۷- 
صاحب جيل . جلى . داع ص.ب 68.16076- | تتصل بأفعال معينة بصيغة واحدة بدون تصريف لتکوین التعبيرات ۾ 
غقاش ص 04م ,ea n>‏ ب %04 -a‏ | الآنية أو ما يشابهها : 
رغای . صانع (تاع) کلام ص £6 3ا1 &0, ب 6۵۷68- مکترب أ 6350۷۲۲- 
۳ - يتصل أحيانا بدون الرابطة و( : من الصعب ب 906۵ 
کاب ( ص 68092660 = ) ب 60۷0۲9 659- من السهل ب ۸۸0۲6 
دحال . مشعوذ ص 6۲6 ب ~capakwf‏ ينبغى ب چ 6۱9- 
ساج ب 01 3 ۲ ب -c€P£&4‏ 
۲ ۰ 5 ۰ نيا ب O) 0Y‏ 6۳19۵۴۱۱۵ 
ی عد حي بين يح انك حيد لك . نافع لك ب HAK‏ 660۷۵42۷ 
ب 1886236 eyo: Ben orca 36 qo‏ 0۲۵ | ضمير يضاف إلى فعلی : (9501). 14114و (7⁄,)2600 %5  :‏ © 
حيو رواب یرو اش هب نا ب -SHIC NAN‏ 
5 10725 5۷ 6۷0۷7۲ 6۷- 
سي بره 3 ب علی ۱ ب PF‏ بالات -xac‏ 
ليس لى مکان فی ب ۱۵/6۸ -lhunon} uma Sen‏ 7 5 ب 6 0 
النواحى راج 6 ] صانع . مختص بحرفة أو تحارة . بائع ص.ب Ca‏ 
بحشوا r‏ فى ب ۲۴۵۲ ۱۱۱۵۵ maker of, dealer of -avrkwuf 6۵ Sen‏ 
عن و ی 1 ١‏ مقطع بزاد للحرفة : 
جانبی ردائى ب ۲۵۵01 ۲6 قلع" 38 ص ۱۵60و -CANABAXHIN! o‏ 
جهات البحر افلائ ب Hea ۷۲6 Pio‏ 1115- صانع زجاج 
يجرونه إلى الناحيتين ب ۲6۸۵( لا ~erewK‏ صانع کورس (أكواب) ص 041±707, ب 6۵۵0 
اخهات الأربع ص T0¥C&‏ €4„ ب 11126۵ . تاحر بلح ص -CANBEN  ,CaNÊÎNÊ‏ 


مال على أحد الجانبيّن ص ۷۷6۸ 110۷65 6261 -aqpPIKê‏ 
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Ca 

۰ 616,604 ص.ب‎ toward تحر . تجاه‎ - ١ 
۰ 1403. ۱۱۵6۳۳۵۷ على بعضها البعض عب‎ 
-nipWOY ctoW Ca 10*28 الأبراب ب 40م‎ 

۲ - هن جهة . من غند ۳0 

-۷ ۸۵۵2 وج Hea xwr orog‏ ۵0۷۷ للات 
دخل من عند رأسى ونخرج من فند رجملى ب بن فك 
حوره ص ۱۷6۹۵۲60۸۲6 16 فان -arcwK‏ 
من ر جلیه 
وفعت من واحد ب 08 ۷6۵ 36۵6 


۳ وراه . خلف behind, after‏ 
ص ۱6۲6۲۷۷ ۶ hxıore‏ 0 3 
سرقتموه (الطعام) من وراه بعضکم بعضاً 
مشوا وراءه , تبعوه ب 1000 ایا۵ 3 
ماء تدنعه الریح ص 1694 0۷۲۸۲ ۳6 400¥- 
٤‏ - ضد [ خر ۲۱ ۱۹۰ ] ادنوه 
قال كلمة ضد .همم ب ۱۵8۸ 068.21 266 
ْلَب اهانة على ص 11632 ۸۹۲۵۵/۵۱6 EN‏ 


لا تلب على ص 0w!‏ ۳۵۵۱۲6 او 
امانة 


© إلا , ما عدا , بولاف ء ورگ راصم ۲۱ :؟] (ب :26817) ص 


أ رب[ 


هذه الحياة لا شىء فيها یی الحزن والیکاء ص pie‏ 
میراها ص 83256 ca‏ 
٩‏ ان ص "Pê‏ ۷65 


Hay 18۸06 na 6۱۵۷۴ ita Tpa Foce 
144۵۱ كيف أنتفع بعد أن أخسر تفسی ص‎ 
, مُحَتم على . مُتوقف على‎ - ۷ 

فى را امکان )¥ يتصرف (imıpers0ıe]‏ 
مُحتم (واحب) عليئا الا فعلی.ص 6 14601۷ 66- 
ص )¢/»)7864( -ec hHcwn erpecw Hisan‏ 
يتوقف غلینا أن تبقى معنا (النعمة) 

«birth and death Taw 6۲6 ۶6‏ 
الیلاد رالرت عمل ليس لنا دحل فيهما (ليس فى امكاتا) ص 04م 


ص 063 „C35‏ ب 1۲65 طغرية8*6 6 ۰.7 


فى ناحية . على الفراد رلو ٩‏ :۰ مر ۷: ۳۳ ۲ نمی 
يقيم عفرده [لا ۱۴ : 45 ] ب 305 65 -eqêgetc!‏ 
انفرد فى ناح ب ۲4 -aqcokq 63 ca‏ 
وحده 
اکل ص 0۲6۵ Ca‏ 10171306116 فا 2۸0۷ 6 
خبزي منفردا 


۰262 AI 16 6ب ب‎ (MCa) ۴ ۰ 


1168 ص‎ on any side, on no side من أى جهة‎ 

لا حوف هناك من ب 763 2غ 163 وم الاو( 
أى حهة كانت 

يتحرك لأية ناحية ب 368 اط 1065 او 

لا برحد ملاك ص 165 25۵ 05 ۳0046 بلي 


336 


أحد جانیئها مُشلول (شلل نصفی) 


CA 


76088 ¢ã ©1846 ص‎ 


زلبیت) : له جوانب‌ص ا 7201© ۵665 26۴6 (/7/1/- 


متداغية 


نواحی برية شبهات ب ۱۷۱۱16۷۲ رز زا ۶ NIC‏ 
هل ص 8106008۷ ۶ 5۳6168 ع انوي او 


بو ای وو ی ای :۱۳۳ 
- تقبیر ات مُختلفة 


ص 1181 Mi‏ ۲6۱6و ب لق HEN‏ ۰۱۲۱5۱0۵۵ 


هذا احانب وذالك this side and that‏ 
وجه انسان ب QAI‏ ۱69۵ ۲۵۱6۵ اوق HPWAMI‏ 20- 
من هنا ومن هنا [ حز ١4 : 4١‏ ) 
عکنه الحركة ب 8.1 74694 .2115103 للذاءاليا11]6(- 
من جهة إلى آحری (من هنا إلى هنا) 
مندفع من ناحية إلى أخرى ص 281 اقلا 83765 070047 
ص 189904 1105 Mca Mca MH‏ 488۵6۳2۸7۲ 5- 
وقف ردا في غير هذه الناخية من خانبه 


١ء‏ احية ركذا . نحو ركذا) صب 16 .65ى أ ٠.205‏ 


[ مت ۱۵ : أ۴ ] 
صعدوا إلى ناحية ب ۱۵6 وناغ ae fw‏ 
اليية ر د ۱۳ :]۱ 
ناحية ب 166 .258835 ۲۵5( 9099 5- 

آنبا بوانس 
هذا السهم ص 144407 16165 لم 1160076 
بمانبك (مموارك) [ اعم ۰ ۳۷ 
مالدة أخرى ص 120901 ,716108 ّنم -KETPATEZAÃ‏ 
إلى جنانهى 

۲ جغرافيا 
التجهة ب ۱۱۵5۱ ۲6 1۱6۵ -eHeTcouc‏ 
إلى المشرق ز حر £۴ : ١‏ ] 
أغروا bn‏ ب ۲6۵۵۲ wt theca‏ ۳۵ - 
رصل إلى ص 1۱۳۲9۵6 1۵۸6و 602 99۵ - 
جنوب مصر 


- 


(بدون ۲6 ,= ) : ص.ب 
فى جانبه (الفلك) ربك ٩‏ :۰ ب 9۵۵6 ۵۱۲ -ca‏ 


الذي لوق ص ‘IE‏ 6۲۵۸و ب انا 67۲65 
[مز ۱4۸ : £ ) 

عن مین ... زتث ۲۰:۳۲ ] ب -!! 6301۷164 
عن يسار .. ص م*80 تعر ب NH-‏ 026 


ناحية الثتمال ربس ١6‏ : ۳ حز ۱ : 4 ] ص.ب 177 68.1129 


۰3. 6- 


الا , باحید الشمال, ص "لاق 5ع,ى با 65697۲ ۰ 
ناععية الراب جرا ص.ب 068۳۲ ۰ 
ناخية الشرق . ص. ب 631۲616867۲ ۰ 
ناحية الغرب ۳ فض نب 681161961017۲ ۰ 
فرق ص 717€ &€3, ب CKERW)I‏ ۰ 
تحت ص.ب 681۲667۲ ۰ 


وراه , حل ص.ب 626۵۵ ب ۷ 03088.08 


من , هن جهن from, from the side‏ ب فقط 05 ۰46802 


[اش ۱6 : ۴۱ = بر ۴:۲۷ دهت ۲۱:۲ 


8 انوا من الشُمال ات 031624615 ۵9 -ayÎ‏ 
وین ۱ أخرى . موضع ۲ 5 ۰2 
و 2 ص ۵۸ 2۵۲ 16 -auk gar‏ دی ی pe‏ سمخ 6- 

۰8625۱۷5021۸ ۵02 العزل لوح 0 اد‎ Inî i 

هدف . غرض اعءعزطه purpose,‏ |„ ب ق© الآرد) فى موضع آخبر 1 1 ال 

لأى غرض ؟ . لماذا ؟ ب 7 0% «HCA‏ بل Ee‏ ص ۷006 3526 -irerkTe‏ 

١‏ . شريط یی به فی اللابس أو ال 3 تهب 

. ) بس أو الشعر) (5) ص.ب 60877 ب a‏ وه اروش ۵ 0 66۱96 ۰ 
(فيوتكة) رسب ) ۵ ص 
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اهى أو حائعز 


Cafo 


حكيمة . عاقلة ‏ بر ۱۷:٩‏ - مت ۲:۲۵ (7) ص.ب 668۷ ٠‏ 
خکُماء . عُقَلاء n)‏ ص "65866و ب «Cafer‏ 
(هز 4۸ : ۷ - ام ۱٩‏ :۱ - رر ا:٤۱‏ ] 
۲ حكيم . عاقل . مُتَبَصر . فطین (سصغه .زفه) 
 !‏ بعد الأسم : [ هو ۱۳ : ۱۳ - لر ۱۲ : 4۲ ] 
:. ب ۱۱6۵۵6 ۱۱۵۱۵ 0156 - 


نساء حکیمات [ ام ١4‏ : ۱ ] ب ۵۱19 8811626۷ 
جكمة . تعمل . فطنة (7) ص 1٥386‏ 99و ب 1۸6۰۲6586 ۰ 


wisdom 
-"۲ 8196576586 MEU ۲56۲۷۲۵۸۹۲ حکمتی ب‎ 
رفطنتی (ذکالی)‎ 

ته نت ب 7۲5۵60 ۲9۵67۲626 5- 


1۱۳۷۲ 06۱ > یو( ۲67۲101۱۲6536" 
جک ل ایو ما لستفسروة عه ص 60007 
صار حکیما . تَعَقَلٌ . تبِصر . طن ص 6886و ب ۰6۳6886 
become wise‏ 
ر آم ٩ : ٩‏ - ام ۸ : ۳۳ - اش ٤٤‏ :۲۸ - 
٩‏ ] 
ب ۷۵۵۵۵6 5۳۷۵۴ عم 0م ۱540 اعاقلة- 


: ۱٩ رو‎ - ٩٩ : ۱۰ مت‎ 


تعبت مشفقاً عليه (مرفقاً به) لعله یتعقل 

كن حكيماً . تعقل ص.ب 52165386 ۰ 
كن ب ۵۲ ۵۷6 apt‏ م070 3۴۱۵۵86 
عاقلاً واذبخ للآلحة 

اجاب) : bi‏ ب فا( 075286 -reply :knok‏ 
عاقل على الدوام 
حكيم be wise‏ ب 565386 O1‏ ۰ 


ب MNNHETO! HCaBE ١020+ Musa T0‏ 0*01- 
ويل للحکماء فى أعين انفسهم [إش ۵ : ۲۱ ] 


۰ 5116406386 ب‎ becoming wise j . تعفل‎ - ١ 
17115/71411011 تبصير . توسية‎ - 
65829165812 ب ۵4 = ) ص‎ ( ۷ 


EKNaAY HCABHA 1‏ 26 110*۴061 - 
الفلاح لن يمد ستابل الا يعد أن یکرن ص 1۱۳۲66۵6 118260 
قبلا قد بذر البدور 
1 ص )€% أو) 6۲8۵6 ۰658۷2 
Aã NEOHPION 0۴۵1۵ 58‏ 6۵ ]1 
لولا رحمة | ص ۸]]0۲۲6 ۲۱۲۵۲ 67۲۵6 
لأكلتك الوحوش بعد قلیل 
-C&BHA xe 5 112 orwu ۱۱6۵۱۵۷۶6 ۲‏ 
لولا أن اسرائيل أكل ما كان رفس ص F€‏ 5۷ 6802 
7 عن تث ۳۲ : ۱۵ ] 
xe Tenyire gaHTY 3017632 CNar‏ 96۵ 
لولا أننا نخحل من عينى أبينا الأرل ص 1۱6049۲ P7۲‏ 3161400 


6580 ص.ب‎ (vb intr تعلم . تثقفَ «هع! (فعل لازم‎ . ١ 
] ۱٩ : ۸ ز اش‎ 
241۲6046260 يتعلم [ بو ۷: ۱۵ ] ب‎ - 


۲ عم .أف each‏ (فعل متعدى ۱۴ (vb‏ 
13 ۰۱۹۱8 0 ۰ 6686 
ِمَ أرسلك إلى المدرسة أليس لأعلّمكَ الكتابة ؟ ب 7 82 
تلم (شيناً ها) رت 0 : (+thing learnt ) )١‏ ص.ب -غ «Cafo‏ 
قبل أن أثعلم ب ۱۲۷۹۵6 2113071 1713165806- 
المقطع الأول 
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مشاقة الکتان «ه: 


Ca 


۲. وتعنى : الورذ أو الزهر الذى يوضع على رؤوس الأعمدة لزينتها ا 


0 


صار جميلاً . تَحَمْلّ . (احلَو) ( ب 6 = ) ص 66 
be beautiful‏ 
ما أجمل رحليك ص 1۲۵0۲6۱ ۵ 66 ۷۵۲۲۵66 &- 
فى النعلین [ نش ۷ : ۱ ] 

جمال . حن زام ٩‏ :ص ( ب 68۱ = ) (۸) ص ۰65 
لا تتطلع إلى جماله ص 76۹65 اعد -MUNPOWTyT‏ 
[أصم ۷:۱۹ ) 


۰ ۳6۵8 جمل . زان . روق . فَحُمّ رط ص‌اففط‎ ١ 
-eKaice 6۷05 61161153500 اوا ص‎ 
امتلكّ‎ 
-unpfca 6۳۲6069۷6۱6 لا تحمل زخحرفته ض‎ 
اشع جمالاً . تلا . تَجَمْلَ . تروق‎ ۲ 
~-(ToraAaron) waqfca eq gx TECTOAH 
إلياقوت) لا رهم حَمالاً) وهو على خُلّة اللك ص 0ة‎ 
-66[68 تحمل . تروق ص ©وع‎ 
حسمن‎ 7 
-(mat making) :ePE NETuUH KWA@ Ka 
66408. (صناعة الخصیر) : الحصّر ا تنضم جيداً يصير ص‎ 


(شكلها) حسناً 
زينة . ژواق . رُخرّف (ب 8©314عارخع2111) ص 6161168 ۰ 
[ حز ۱ : ۲۵ ] 

زینات عنقلث ‏ دش 4 : 4 ص ۵۳۵۹۵۵ 1۱۲6 ۱6۱61۲68]- 


مین . روق . مخف ص ۱6161۲68 0 ۰ 
يداه جميلتان ص 1۱6161۲68 6۲6 ۱۱66۵0۲ 1960612 
(مزینتان) [ نش ۵ : ۱4 ] 

[ راحم ایض ب 681] 
(؟0) ص شا 66.11 یل 666۱۱ 
[راحع ب ۸ aس]‏ 
( ب wa‏ = )ا ص 65566:6566 
[راحم ص ©عةة] 
جاز . جاوز . تجاوز .عبر . اجتاز (ب 0676# ا Caa T#‏ 
لا حاوزتهم قليلا ض 70*10 ۲6۵۱6۵۲۵ 
[ نش ۳ : 4 ) 
اقليم لا يمكن اجتیازه ص 1۱۳6۴۵۲4 ل0۷۲0- 
أعصحربة ص 5 1۱0۲۵0۲65۲6 10111۴6 ۱۵6 -or‏ 
عظيمة لا يصح بحاوزها 
لا تزکنی (تحاوزنی) حتی .. ص .. 517€ 106657 
خَلصّ ( ب 007# = )اص 03847 
حتى يخلصه ص 1927125566 ۱۲۵۵۲۹ -wanNTqcaaTq‏ 
من العدو 


عال 


[راجع ب ]ew†‏ 
أقام . نصّب رامم ۲۰ : ۴١‏ ] 
[ راجع ص [x2‏ 
يوم السبت (برم الراحة) [لبيب] (r)‏ ی ب 438855۲011 
۱ رجل حکیم . رجل عاقل ۱۵۶2۰۲:0۲ (5) ص.ب 6886 
[ خر ۷ : ۱ - تٹ ۳۳۲ : ٩‏ - مز ۵۷ ٩:‏ - ام ۱۱ :4- 
إش ۳۱ : ۲ - [ر 4 : ۲۲ - رو ۱۱ : ۲۵ ] 
كلمة واحدة تکفی الحكيم ب 10۷۲6586 ايدام اكابة*0- 
الجاهل أى غير ص 1۲6 70ت 10۲6۸86 6۲6 1138617۲- 
1 


ص 658۵6 


311۲611 6 ۲۲۱686 1۷0۲۹۵۲ Masog 
۱۵ لا یفتاحر الحكيم بحکمته ز صم ۲ : ۱۰ ق ] ب‎ 


امع و3 
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6802. 


تخر عن ب 5602© 7.09061 ۰ 
لن أتأخعر عنك ب 9۵ 082807 كلة -KFNAWCK‏ 
١-خرْجّعن‏ ص 265807 زو ب 8807© م86 . 
لا ترحوامن ب 19۴۵ 65802 196۲6/۷6۲( 
اباب ( لا ۸ : ۲۳ ] 
اختقى ص 14924008 7568807 200۷ - 
۲ - تجاورٌ اخد . تحَدّى . تطاوّل على [ انس 4 : 5 ] 
- معانی أخري : 
۱ - خارجا عن 0 side‏ 
۲ ها قدا . موی excep‏ 
عدا سبوت ب 1186 ۱۲6 ۱۱۱65۵6۲۵۷ 65802- 
الرب 
۳- بدون . بخلاف . غير ۱۷1/10 
بحلاف الناموس [ اع ۱۸ ۶ ب 1۸۲۲۱۵۹9۵6 658602 
تير الذي ريع ( ١کو‏ ۳ :11[ ب 16۵6۲9۷ -CcaBOa.‏ 
بدون المسيح [أف ۲ : ۱۲ ] ب ۸1566 -ca860^‏ 
آخرين غير أوكئك ب ۷8 .8802© ۱0600۲۱۱ 
[ ۱۶ ۱۱ :$( 
ب ۱۱۱۵6۱ ای 638.807 XH‏ 76655 جرع 
حسده بدون أى مرض 
بدونك سنکون فى عرز ص 3294016 65602 357(ا»- 
۶ *5116600 5807© 6۳۵ 6965۳62 116- 


«1.CaBOA ۷- (dM) ب‎ 


الرب يحفظك بدون شر ۱ ص 
Ne ITE ۴۵۵۸۵۵2 ۷‏ و20۴6 -ıTe‏ 
صواء من أهل البيت أو من غيرنا ب 


ب bao 1€ ۳۵۵8۵۵ d40‏ ای عرب 
إما پشبهوننا أو يختلفون عدا 
؛ - مر عن 
کل الأشياء ص 199904 .765.807 €7 دلالا نات - 


الراقعة تحت مسئولیته (أو الضعلع بها . الصادرة عنه) 
his existing responsibilities‏ 
لا لا ز اکو ۱4 : هع ب ۱9 ۰208802 
إلا إذا ب 6۲۵۸۱۵( ۵۱۲ ıuH}‏ 65802 
كنتم قد آمنتم عبثا [ کو ۱۵ : ۲ ] 
١.جهرٌ.‏ اعد ( ب -66856 = 
۲ . تدخل فى أسماء البلاد التى تبدأ ب صفط ... 
[ راحع الفعل ب :08©] 
طبيب ۱ ب 0۱۱9 = ) ص 656111 
طب ([ ب ۱9۲۵ 2 ) )7( ص 1917۲656۱ ۰ 
[ راحم ب (لزوره] 


١.أول‏ لبن . سرسوب (75) ص 5.216 6,6 م568.61م63.61 


) ص 6687۲6 


first milk 

دیای امتلاً باللبن (العذراء) ص 6م7651 186186 - 
". زبدة butter‏ 
بز بالكريعة ص 16861۴ 06۱۲- 
١.(عملة‏ : دينار. (7) ص T€€P€‏ €35, ب 659۵61 


استار زلر ۱۲ : ۵ - رژ ¥ : ¥ ( (ارأمء) sfater‏ 

۰ شاقل (دینار مضاعف) [لا ۲۷ : ۴] ب 6۳۵ ۱6۵6۱( - 
۲.(وزت) : نصف رطل (و۱ع۳۷) عاتای 

۶ شائل راصم 0۸:٩‏ ص 7165۲6606 ۱۲6 0۷616- 

الاستار کان يساوى ب ۱۲۵ -fcaeept acep K‏ 

۰ درهم [ حر 40 : ۱۲ ] 
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سل أن .. 

[ اش ۲۹ : ۲۶ - تى ۳ : ۱۸ ] 
تعلموا أن تطیعوا ب 62۵۵2 ۱6۲ 6۵۲6 -ca&o‏ 
(تسمعوا) أبها التضایقون 


(فعل +) ص.ب -غ ۰6880 


۰9۶۱۱6580 ب‎ (r) learning 
-MIXINCaAGO ۱۱۵۵۷۵۷ تعلم الأعمال ب‎ 
۰ 661686۵۵۱ ۱۱۳6۵6۱628۵0 طالب عم ب‎ 
۰ 638۷0۷۲۳۲ ب‎ (eq) متعلم . مُتمراس‎ 
6640۳۲ ۵0۵۵۵۵۱ انت مُتمرس فى ب‎ 
عمل العثرات‎ 
65802 خارج . خارجاعن. ص 2065807, ص.ب‎ ۱ 


بعیدا عن (prep) outside af, beyond, away from‏ 
من حارجه (الفلك) ر بك ۷ : 15] ب 1906 08808- 


لاذا تقف ب ? 685802 ۴۵۰۲۷۲ 1061 or‏ 6086 
بعيداً ؟ [ مز ٩‏ :1{ ۰ 

حار ج الباب ب 121۲180 *65802- 
حارج السور [ ار ۲۱ : 4 ] ب 18۲۲۱6087۲ <68802- 
سور حارج البیت . ب 9۳۲۸ .5807© oi‏ 0008 
[حز 4۰ :9 ] 


حارج المدينة راع ۱۶ : ۲۱۸ ب ۱۲۲0246 088072- 


-11081 ۱۱6۶۱۷ 67۲ ۳۱۳۵12۶ If 
111600945 كل حطية بعملها الانسان هی خارجة عن ابسد ب‎ 
] ۱۸ : ٩ زاكر‎ 
-epe ۱6۲۵۵ ۲6۵0 71956578300 السنتهم ص‎ 
خارجة من أفراههم‎ 
-688072 2۷۷0۷۲ من حارج حصومات [ ۱کو لا: هع ب‎ 
۰ 65۲688072 اطخارجی ب‎ 


الباب الخارجى [ حر 4٩‏ : ۲ ] ب 6768607 172114 


الكورة الخارحية (التى على الحدود) ب ۲6۵802 بو 
حكمة العالم world wisdom‏ ب 6165807 -fcopia‏ 


صيت (ممُمّة خارجية) ب 6۳۲65802 9۱۱۱607۲6199 ۰ 
محروم (كنسياً) (e4)‏ ب 05802 XH‏ . 
عنوان خارجی ب 671688032 5851© . 
۲ . مع الأفعال التى تدل على الابتعاد أو الحركة : 

اد عن . تباغد عن ب 3807© 1.0۷6۱ ۰ 

لا تباعد عنى ب iol‏ 3802© 34116۳0561 

[مز ۷۰ : ۸-۱۰ 4 : ۲6 ] 

هرب بعيداً زيع 4 : ۷ ] ب 5807© 00۲ 2 . 

صن ۱668۵02 فا ب 658072 ؤوعم 3,00 . 

مَل عن . ال عن 

ص 3911266 ۸ 14116۲۵۷۲ غم 0000 ةذ 

أضل قلوبهم بعيداً عن الرب 


حول عن . حول عن [مز ۲۱ فيو ب 5802© 4.۵۷۵ . 
اد عن 3 . مرف عن . ابتَعْدَ عن ب 6280 1101م .5 . 


حيدوا عنى ب ما( 5802© -peKx eHHor‏ 
[ مز ۱۳۸ : ۱۷ ]۲ 

-3 06 PF ۳۱ 64۵۵ 6۵۵ it~ 
۱۵۵0۲ [ذ! صرف | وجهه عنهم ب‎ 


ص 68802 او ب 08802 6.4۵96 ۰ 
 : 0‏ ] 
۲ انفصل عن 
git ۲6۵۹۳۵۸ ۶ 9۵‏ 1960۱86- 
ينغير فى طبیعته و ص 16۷۱۲5261۲04 65802 
ينفصل عن الذى وله 


68.1 

القميص المزععرف (الملون) ت ۵ eTor‏ #۷ [- 

۰021 جَمْلٌ. خن . اضفی جمالاً | ص 68و ب‎ ١ 
beautify 

۲ ابرع جمالا.. 

become beautiful تحسن . تحلی‎ 7 


[راحعم ص +*6] 
۱ شخص حمیل (لطیف.بهی) (۲) ص 68616 ص.ب 6516 
[ مز ٤٤‏ : ۳ - حر ۱۷ : ۳ ] {nn) beautiful person‏ 
ص 52857 26561۷ شه ب ۱۷۹65 Sen‏ 0۷6516- 
حَميل العینین [ ۱ صم ۱٩‏ : ۱۲ ق ) 
۲ حمیل . لطیف . هی انعط (صفة [4ه) 
[حز ۲۸ : ۷-۱۲ ۱: ۶ ] 
ص 716316 yHpegyHit‏ ب 16۵۱ -orSeagyipı‏ 


شاب ميل (لطيف) 

دواء ماطف سنا ص ۱۷۵6 162۱6 6 0۷7۲5۵- 
جَميلة . لطيفة . بهيّد ‏ ص 63.11,05.6114. ص.ب 050 ۰ 

مدينتى الحميلة ب 1150216 -Ta&aCaIH‏ 
- بدون :1 

ميل العينين ب 852۸ -ovcalè‏ 

حمیلة الوجه ب ۳۵6 -orcaikl‏ 
حسناً . (کوهس) (طرف ۵۵۷) ب ۰26206 

fairly, thouroughly 

رقعة حیطها حستا ب -OTTWIC 20۴6 HCaIÈ‏ 


حتی يلين حیدا (لحد ما تطری کریس)ب_ 02( “an TeqAwK_‏ 
صار جميلاً . تجْمْل . ص ۳6۵16,۴6616, ب ۰6۳6۵۷۵ 
تَحَلَى become beautiful‏ 
نَحَلْتَ ب ۲۱۵۵۲ -apeepcarë SEN 11014108 HE‏ 
بالذهب والفضة [ حز ۱٩‏ : ۱۳ ] 
be beaııtifu!l Jak‏ ص 168646 ۵ ب 06816 ۵1 ۰ 
حمیلو الوجه ب ۲0۲۵0 ۷ 165۱ -€TO!‏ 
(7) ص 6 ۸ 9۵۲۱۳۲65۱6, ب ۹96۲۲65/6 ۰ 
جُمال . خسن . بهاء . زينة راط 
[ مز ۲۵ :۵ -مز 4٩‏ : 4 - مز ۰ ۲:۱۱ - حز ۲۸ : ۸] 
کجمال انسان ب ppHT ۱۵126۲6۵۱ Îo¥pWst‏ - 
7 اش ٤٤‏ : ۱۴ ] 
زخارف . جلیات . براويز (فى الباب) () ب 6۳۲686 ۰995 


1166995 6۳۲62 ۱۵۴۱۱۸۵۴ KITA naw! ب‎ 


براويزه (زحارفه) موافقة هذه المقاسات ( حز 4١‏ :۲۹ ] 
رُبْدَة . قشدة . كريّمة (r)‏ ص 681۳6 
[راجع ص 62:۴] 
۱ كفاءة . وسع . عَزْم . همة . إقدام . 
مُقدرة . صراحة capacity‏ 
“NAOT 007۲ HTOTC 1۲6 ovog NAaqxXIMI‏ 
كان یرد أن بهرب منها ولم جد العزم ب 6 aN‏ 18111681 


(التصميم) 
o¥cak calca o‏ ازعم -mapeqyimı‏ 


فليسأل بصراحة على انفراد بينه وبینی ب ۸9۱۱ 
_ نمد المقدرة أن ص 24906 6۲5066 76312 -urenge‏ 


نحددها 

ئيس فى رسعه ب ۱۳۲۵۵ CaK‏ 1810۱ . 
غير محکوم . بدون ضابط . غير مضبوط أو مقرم ب 3768.1 ۰ 
inaccurate, unprecise‏ 

بلا انضباط أو تخکم ب 0۴۵6۲5۲۵۵ ٠ Sen‏ 
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أربعة استارات من النطرون ص 11۵0614 1۱65۲66۲6 ۲0١‏ - 


اجْتَرٌ (للحيوان) . مضغ ثانية ‏ ص 68۳786 ب 683692941 
رث Jai) chew, ruminate ۲۷ : ١6‏ لازم (vb intr‏ 
= رت الآتية: 
اجر زلا (r: ١١‏ ص 6۵۳۱و ب انا .1].tR‏ 
. لاله ب 256600 .2 ٠‏ 


ایو( (ءمقع/) yaqim noc‏ ۲:6۲ 
اسل يخر ج (الطعام) لكى يمضغه ب عة 3.6191 7606( 

ب caotı xj‏ الدهات/: -MACTIKI ETE‏ 
المستيكة التى یلو کها النساء 
رَدْدَ الكلام ب 1۲۱68۵61 ٠ Cao! EXEN‏ 
art EBHA Hyopn HTacaenı xen‏ ۳6821- 
لا اتکلم إلا إذا درست الكلام أولاً رردت الكلام ب 35168961 


فى عقلي) 

عض . اکل ص.ب 3068 ۰ 
تأكل حسد ص 2۸]]20616 76۵95 1۷6۵ 66۸۵۲6 
الرب 


اجغزار . مَضغ . مُضلفة هيه (۲) ب 656181 ۰ 

ب عنام aqinı horcaeuı tktywı Sen‏ ت07- 
وأحرج المضغة فى فمه 
واجرارا ب 5 31849400 )003614 6244 0*3 -orog‏ 
لا جر 
pug {miêcwor)‏ ازعم 1۲6۵1۵ ۲6 8202 -!١1‏ 
حلارة المضغة التى فى فمه (الخروف) ب 

حمال . حسن . بهاء راط (5) ص 68و ب ٥&1‏ 
7 مز 46 :۰ - مز ٤4‏ :۲ - ١کو‏ ۱۲ :۲۳ ] 
حلرة فى الما رث ۲۱ :۱۱] ب 16665۸ 56۱ -ENaãNêC‏ 


جحمال وجهه ب 71680 ۷۲6( 1ب1163- 
لا تفسدوا جحُمالكم ص 347167111652 1۲7۲۸۱۵ 19- 
مزبنة ببهاله ص 1۹65 ۵ -ETCEACWA‏ 
الزدهر فى جمال ص ۲6۹65 git‏ ۴۵۵۷۲۲ 67- 


خسن . صار جمیلا راحلن 11ط مط ص 68 ب ۰680 
عقرعة)! م۳ hcaTanac‏ & : ریز 7()- 
(الشحرة) جملها الشيطان جميلة فى عينيها (حلاها فى عينها) ب 


وحهه حمیل ص 68 76880 26 
طیب القلب . جمیل الروح ب ۰65۱۵۲ 
طيبة القلب . جمال الروح . کياسة (۲) ب ۹86۳۲6۵۱9۱۵۳۲ ۰ 

] ٩ : ۲ تيمو‎ [ 

۱ جمیل . لطیف . مَليح . بھی (نء) ب 6210005 ۰ 
[إش ٩۴‏ : ۹ - ۱کو ۱۴ : 4( beautiful‏ 

سشيرة بهية زلا ۴ : [٠‏ ب 66۵۵0۲ -ororTağ‏ 

محاسنه (أخمل ما فيه) ب ۷۲۵۵ -NHETcaıwoT‏ 
رای ۱۸ : ۱۳ ] 


۲ لالق . مُنامیب . مُعْقول 2۳ ,عاطعاتلاى 
تكلم ب و۵۵ ۱۵۵ ولق »!ةا -CaX!‏ 


.كا يليق بالتعليم الصحیح [ تي ۲ : ۲۱ 


7 خفيف . سل . هن 
وأما الدعاری البسيطة (الخفيفة) یقضون ب ۵۵۵۵ 2۵0۲ 
هم فيها 
نسانى ثقيلر ب 15266 6 -jcarwor ar‏ 
(ليس خفیفا) [ خر ۶ : ٠١‏ ] 

زيئة . زخرفة . تزویق ص 6۱61۲05 ب ۰۱6868۱1 
decoration‏ 


| 5 


02 


۰ 
3 


(7) ص 40 6520:0862 
لعابین السماك (n)‏ ب 6520۳۷۱ 
خِنصر (r)‏ ب 6۵۵۴۲۱ س 652011111 
(الأصبع الصفی) litle finger, toe‏ 


احلح الراس (ق ۵۲2۶۵۹ = ( ب‌ی 652406 
فاتر بر ب 682۵06628۵0 
وعاء کالبرمیل (7) ص 6599566 
ا.شمر ری امسر (ب موقتهدهع) ص HP‏ ع cax‏ 
۲. نخ spinach‏ 


خِضيّة . أثقّبان اناده 
صفارة ۰ فص ۰ ناى 
كذوب 8 كذاب lier‏ 


)7( ب 059989621 
(>) ب 6599811۲ 


ب 2 611077 ع 659 
[ راحم ب ع0 ] 
سمیذ (نوع دقیق) »0ا ne‏ (17) ص.ب 65191۲ 
-OTCAMIT NEM 0۳۱۱6۵ 1۱6۹9 8‏ 
سَميذا وزيتاً وعسلاً أكلت و حر ۱٩‏ : ۱۳) ب 0و0 
وراء . خللف behind‏ ب 656۱۵-66۵ 
ذهبوا وراء آفة ب ۵5۱0۲ 636۱۵6 اللإمندكة- 
احریز ار ۱٩‏ : ۱۱ ] 
وراء . خف ب Î‏ 6اه ۱۵6 
[ لك ۳۷ : ۱۷ - تك 44 : ۲4 
حَلَنَ أ 1067100706 -aqaeucı CaAMENgE‏ 
خحلف الأساقفة 
5-2 وراء نة 
[ تث ۶ : ۴۲۰ ] 
- نتصل بالضمائر : 
ورائى رتك ۳۱ : ۲۹ ] 
وراءك مر ٩۲‏ : 1 
وراءك 
وراءه 
وراءها [ خر ۱۵ : ۲]. 
من خلفها رخر ۲۹ : ۲۳ ] 
وراءنا ب 65996۱12۱ 
وراءكم . وراءكن ب 1410© 6599611۵6 
وراءهم . وراءهن رعد ١6‏ : ۱۷۷-۳۹ :0۷ ب ٥3۸1461210‏ 
ضع يديك وراءة ب NEKXIX CaMENgHK‏ 5ع 
ب -mıKocuoc THPY aqwpenay caueragHq‏ 
العالّم کله مَشی وراءه [ یو ۱۲ : ۱۹ ] 


(0 camengHn HTPOMI1 ب‎ 


ب 0396۱۵ ۰ 
ب 6296۱۵ 
ب فده 
ب 6۱2۲۷۹ 2۵ 
ب 6296۵6 


6291161 من هنا . من هذه الجهة ب‎ 
hence, from here, on this side 
659۱۱۲ ب‎ thence, from that side من هناك‎ 


من هدا ومن هناك ب «CaAMUNAaI HEM C&İMINH‏ 


hence and thence 
۸k, خزان . صهريج (تانك) !ممم‎ ۱ 
collecting place ؟. مكان تجمع‎ 
-hcauNT Nao Mopomnre 5 ها عقت‎ 
41۵ 1020070۷ مكان تحمع الحّمام توالت فيه بوم کثیر ص‎ 
(تفسيره) : مکان سكتى الأثقياء سکنه الاشرار 71164 ع07 ام‎ 
with holy men, now foul men dwell there 


)7( ص 65991۲ 
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رم . ارشد . ذرّب . عم ..حَجُعَ . أعطى كفاءة . ب uricaK‏ $ . 
اعطی مقدرة . رَسَمّ طريقا . أطلّحَ على . (وَری طريقة) «:0,/ى 
-eTa 11256220606 + 716332 6‏ 
لما الشيخ ارشد الأخ ب کدی و3۳۲ ıaq‏ 
مضى إلى سكناه بالبرية 
۲. شكل . طيئة . مظهر . سمة . صیغة ۵۳۳6۵0۲۵766 
-aqil gapoq 6 0۳26۵ nel 0۳۵۵ ۶6‏ 
أتى إليه بکمال ومظهر الوداعة ب ۵۷-6۲۴6۵۵۳۵ 
سالومة ‏ ص 1۵1767۲۷ 1۲666۷ -CaawunH ui‏ 
ومظهرها الغری 
ص 1۵۸۵۱۱۲۱۹۵۲2 ,CaK‏ ب 1۵۵66۷0۳ 6۵ . 
هيئة كاذبة . مظهر كالاب . شكل متدكّر 
ص 19991۲۱۱۵۴۹6 CaK‏ أت 1۲0۳۱۱6 -axUËn‏ 
بدون رياء أو مظهر كاذب 
أعطى شكلا راو هيئة أو مظهر) . اهر بمظهر . 
(عمل ماکیاج) give appearance, nake 5h0w‏ 
-navfcaK tpwor me ۷ Tenmbpeqcworn‏ 
کانوا يننكرون (ينخذون هيئة بحيث لاعکنوه ان ب 391100098 
يعرفهم)  so as not to let him know them‏ 
-uuh 62۱996 ۷‏ 
لا امراة تعمل مکیاج وهی ذاهبة إلى الکنيسة ص *616162۳618 
لا شکل له . غير مُحدد الها ودعاءمماد ص 517681 ۰ 
Mi OFUHTATC&K‏ .802 ۵۴۵۵ ۲07 
هرب بانحلال وبلا معا مُحدّدة ص 
*- رین . تَحَلَى adornment‏ 
الخلی والأشكال (السلم) ب ]1411611600 NICãK MEM‏ . 
-“Tmrapeenoc 331۲661۵7۲6 16۵ 6‏ 
العذراء تطلب الخلی (التزین) مثل النساء ,ص 79۵10996 
.٤‏ مُهلَّة . فرصة . مُناسيّة occasion‏ 
أعطى فرصة أو مهلة . تَحَکُمٌ فى give occasion‏ ص fcaK‏ . 
H‏ 19901 “630 1" زباء 616096 :6 790ص 7 ااعريرة- 
سال الشهيد : أتريذ أن ص 3 1۲۵09 orkosı‏ 
تعطی نفسك فرصة لكى تذكر ؟ 
انتهز فرصة . ات شاه 007011107 ake‏ ب ۰6162۷ 
eTaqfua} (62۵۱۴۱ SEN ۲‏ 0۲۵۵ 
ولا قابل الشابة فى مکان ب 69۵۵ 9 696165 


ص .ب Teak‏ ۰ 


مناسب وسقط معها 
لهم ?ى 18 
نامر . تحکم زلیب أ 681 65 
لا تنام ب د 
غرارة . زكيبة )مه (5) ص ` caK‏ 
[ راجع ب [cox‏ 
مُقلم النخل ص 63181۳۲ 


-EWwWIE MOFCAKBHT an METE 6۴۵۶ aNoOK 
eTpanorxe 6802. ۵0۴6 6۲۳۵6 ولو اتی لست ص‎ 


مقلم للنحمل إلا أننى سالقی أكثر منك 


جاذب الحبل ص يق 63.1110 
مُقتلم القمح ص 68.1600 
مقتلع الشوك ص 656001۲۳6 
عبیط (ملِس القيادة) . أله . معتوه (or)‏ ب 682646 

أبله فى منظره ب -OTCAAEC TE SEN Feq)‏ 
عبط . بْلهُ (5) ب ۱96۲۲68266 ۰ 


636 


ا مس (ص 2۵۲۸) )¥( ب 66۳66۷0۲ 
رأى ۲۱ : ۱۸ - مر ۸۲ : ۱٩‏ - مز ۲٩ : ٩۰‏ - 
آم ۱ : ۲۷ - آم ۱۰ : ۲۵ - اش ۲۸ : ۱۵ - عب ۱۴ : ۱۸ ] 


۳۲ عاصفض ‏ (صفة .64) 
ريح عاصف [مز ۱4۸ : ۲۷ ب 163۵0۲ ۲116۷1۸5 ۵۷- 
ص 3.88.10”56 6,6 09077 ۵ 66 وب ۵ 65۳5 
۱ رحال (كثير العجرل او اللّف) wanderer‏ 
؟ . متشزد vagrant‏ 
۳دحال . مضل ابو 


دَجَلٌّ . تضليل )7( ب ۰196۲02۴۵ 
ارنب برّی ۸۵۲۵ (r)‏ ب 96 6652۶ 
و بر 60۷ (7) ب إليب) .ص ل 65۴86۵0۷ 


(حیوان کالقط صغير أکخل اللون حسن العینین) 
عقیق أحمر «رز ؛ : ۳] أ ی 682114106 
جهة الجنوب . التَيْمَّن to the south‏ ص.ب 68.7146 
[راحم ص.ب ۴*6] 


أوز صغير . فرخ الأوز (لسب) (+ه) ب 65۴۱9 


سريس (نوع خضار) (r)‏ ب 65۴16:66۷6 

تفل . مُكارة (م) ص ‏ 65۴9۵ 
[ راجع ب [copes‏ 8 

مضل (فى الزاكيب) ص capt”‏ 

مضل القلوب ص 65۴۵۲ ۰ 


الراو غ والمضَيلٌ ص 71020۵۵۲ arw‏ 1۲631۷0۲6 
[راحع ب eمسe]‏ 


ضلالة (7) (صب 60۳۹۵66 = ) ص 68799466 
سَقَا . مورّع مياه )ب ۵۵۳۵۵۵0 = ) ص 687990078 
حَْسَدُ . لحم body, flesh‏ )7( ی 68۳2 
تح take flesh‏ ب ۰61055 
اقرع . ربه فُراغ) 50۸م (r) ba14‏ ب 65۳0۱ 
طوف (r)‏ (ب 00۲۲ = )اص 63۴۲ 


حَنْدَ قُوق ما (r)‏ ص 65۴۲۲۵۲, ب 65۳5 
: ص 65۳06:0564 
صریف )0¥( ص ت16 65۳96 ۰ 
(هو حل من اقلفاء أو زرجون الكَرّم لربط قوادیس الساقية) 
كنْس [ لو ۱۵ : ۸) ص عم 66 و بيه سبق ةق 
مُكنوس (۵ع) ص 632و ب 66۴۵ ۰ 
8 59۵۴۹7۲ ۱۰:۹4 ۵ 0۷۵۵- 


وإذا آنی مده فارغا مکنوسا مزينا ب 666626002 0۴0۵ 

مت ۴ : ؟؟ ] 

كنس . تنظيف (۲) ص ۵۲ 009۵:68, ب ۰65۳۵ 

[راحع ص ,cweap‏ ب [ewpê‏ 

عقول . شوك الحمّل (r)‏ ص 65۳65905۲2 

(أشواك تنبت فى الصحراء) 

ريح فى البطن ٠6/715‏ كماقها (7) ص 68۳65۳۲66 

جهة . ناحية . انّجاه 5106 (7) ص.ب 65605 
ص ۱99۵ ۱(656), ب 1۱66۱ 2(6565) ۰ 

فى کل ناحية . فی کل اتجاه . من كل جانب عقاو every‏ برآ 


رای ۳٩‏ : ۱۲ - عب ٩‏ : 6 -1ع ۲4 :۲ ] 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳651۲۳5. 
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03.1171 ۵ 


صالح . (صاذ 
doer of 1 ra‏ 


شرير doer of evil‏ ب 400*۷۲ ۵ 1 1۲6 66.94 
مَعْلوف . مُسَمّن (ب 5/6 = ) (ب») ص 68.113.457 
عُجول تمه [ ام ۱۵ : 1۷ ] ص ۳6۲ ۵۱99566 
[ راحع ب یودنب] 
صَيْدَل (حداء مکشوف) (r)‏ ی 62112521019 
شك . ارتیاب 4 (r)‏ ب 650116 
شلك . ارتاب رمت ۲۸ : لاحر ۱۱ : ۲۳ اطلامك ماب 61650116 ۰ 
قلبی ارتاب فى داخلی ب 8۳۵۲ 6168/9/6 186۷۲ - 
شك (5) ب 61650116 ۰ 
بدون شك ب 6105201 AONE‏ ۰ 
رهم . تسوس , ب 6۳6165916 ۰ 
العار الذى توعمته , ب ۴04 6۳۲8۱6۳6168۷16 17۲یا][- 

(توسوست منه . ظننته) و مز ۱۱۸ :۲۸ ] 
کانوا موسو سین فى ب 1۵۳996۲۱ 5€ ۴6۲/65۱۱۱6 195- 


ب 6819۲۲665۱166 


فکرهم 
مُرتاب . وسوس ب ۱6۱681۷16 ۵1 ۰ 
خك . ارتياب )7( ب ۰196۲۲۳6۵6165۷۱6 


مخادع . مُختال . حیلی (صاحب حيّل) (7) ص.ب 6819160776 
deceiver‏ 
[ راحم ص.ب ٥*۲‏ ×] ۲ 
زَيّات . بیرجانی زلمب] (۳) ب 7 CaANNEZ,‏ 
سَفاح . فرس النبی . جراد صغير. (۳) ص.ب "65010962 
جندب (حشر ة نطاطة) grasshooper‏ 
الفاح هر ب ۳۲6 6680006 06۷۲ ت7163116- 
طائر نطاط 
١.خطرى vegetables-dealer‏ 
۲. بقال grocer‏ 


canorof ب‎ 


[ راحع ب [oro‏ 
عال . ری . قات ص #4 66010۴ 65۱۱:655۱ 
[ راحم ب پې ]a‏ 
ص.ب 681۲606۳۲ 
[راحع ص.ب 66#7۲] 
على انفراد هه 
ناج weaver‏ 


عقيق أزرق ر خر ۲4 : ۱۰] 


تحت «مامط 


ص.ب 08.7165 
(r)‏ ب 681۲251011۹41 
)7( ب‌ی 68۲۲91۴046 


نَمُوّج . تازخح . تَوّهان . دوخة هبو ب 6576286 
متأ رححين [اع ۲۷ : ۲۷ ] ب 65۲6۵ -ENX%H‏ 
وزع . فشر scatter, spread‏ ص 68.۳ 

۵6۱۱5۲۹۵5 Enaywor aqc, 
۲00 أموال كثيرة وزّعها على الجند ص‎ 
۰ مُوَرّع (فى الزاکیب) «عالاطا«اكاك ص سلزة6‎ 


موزّع مياه . (مّقا) ص 63۴1900۷ . 

FT 7‏ عقت 16۸0۵۵0۲ -ATMOPT‏ 
کلفت ان أكون موزعا للمیاه فى عيد ص 1166773۴06 
الصلیب القنس 

مُوزع بريد ب 65۳۵۷۵2۵8 ۰ 


[راحع ص.ب 9۴ ] 


Ca TOT 
-AYCATY ۳6۵۲ @IiZXEN 11112535 ألقاه على ب‎ 
ط‎ 


بريدون ب 26080 1۱68 1۲66۷۲ 02۲4( -ceorwyy‏ 
أن بطرحوه إلى أسفل على رأسه 
آلقوها فى النهر (الأصنام) ب ملاع يبرغ ب0٣ +a‏ 
وتلقیها ب ۱۱۳۲۱۵ معط ۵۴ -HTekcaTc‏ 
فى بطن الفقير 
ألقاه على الأرض ب 16116821 الععدات ۷ 3۹627۲ 
ألقى داحل , ب 650۲۱ ۰657۲ 
أوعز إليه بفكرة ب نوغ ۵0۲ 09 دز 
ب اتلد ۵۱۳۲۱۵ -aqcaTor ۵0۲ Sen ago‏ 
أفاها فى وجه الوال 
عدي . وض (إلى الشاطیء الآخر) 
انا رال الشاطىء الآخر) ب -AJCATTEN EHP‏ 
الکوبری . القنطرة . الْبّارة اب 6۴ C&T‏ مم10 . 
Cau T#‏ 


[ راجع أيضا ب [ctf‏ 
خلص . فَدَى ص.ب 07۲و ص * 
Muir uUuoq 6۲8۶ HP‏ ۲۸ 
أسلم ذاته لأحل الخطاة ليفديهم ص “Te{Ca T0T‏ 


ليخلصه من ص 32725.26 1100510 176065۲ زا 


العدو 


ب 9۲۲ ۰651۲7 


[ راحع ب [e†‏ 
(r)‏ ی 606.77511846 
) ب 886٩9‏ = ) ص ca TBE‏ 
سهم . نَصل «مصمممد ( ب 60664 = ) ص 657866 


شيطان 


chew, ۳۵06 اجتر‎ 


رقاص [لبیب] (*0) ب ۰239۳۴ 
رجحل أو امرأة ب ۱6۵۲۵۷۴ الغذارت »0 ۱ -ovpwut‏ 
رقاصة 

لهيب . نار ( ب 6006۷64 = ) ص Ca TE‏ 


روفيب من ص 76473110 6۵02۵ -aw 0C3 T6‏ 
فه راصم ۲۲ : ٩‏ ] 


نار جهنم ص 16556 #الالعع 36 
فيب نار ص ۱687۲6 درا . 
فرن (5) ص 7€ 43.C‏ ۰ 
تھب fe‏ عط ص 116876 ۰0 


مه د يك 18 

روح . هوق 1ه[ 10 (فعل لازم (vb intr‏ ص 65.716 
ص 0۴۵۵۲۵ -if sick 9۳05 HcaTe epoq gi‏ 
إذا احتاج (مريض) أن تهوی له بالروحة 


دينار 514167 اب 65۵6۲۱ = ) )7( ص 685۲66۴6 
لوقتكم .“لتو کم ب #*614110© 6877677 
[ راجع ب 7074 ]ea‏ 

۱ عطر . زكى الرائحة (eq)‏ ب ۲۵*۲ 65.5۲ 


بخور الْعطر زلا 15 : ۱۴] ب 60851140651 11160110 - 
۲ مخلق . مُولف مر کب من توليفة) 
املتو . مُعْوَجَ (وء) ص 60۲۲و ب 6۵۲,60۲ 

turned, twisted, ملوی‎ 
(or) ۲.مرض اللقوة‎ 

[راحع ص م7 س, ب [ewe‏ 
للوقت . فى الحال . ص 700۲# ,[1٥3‏ ب 65۲0۲ 
فوراً , حالا رتك ۱۰ : » - ای ۴ : ۱۱ مت ٩۳‏ ۰ - هر ۵ :۳۰- 
اع ۲۳ : 6۱-۳۰ YA‏ : حسميو : 14( immediately‏ 
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6566 . 


مَلَىء بالأسمام ب ۲۵۵ ۱۸۵6۷ 6۵65 ۱۵ -eqıke2‏ 
فى کل نواحی (حسمه) 
(آنا) مفكك (محلول) ب ۱۱۱۵6 6۵۵۵ 28032 2يرة1-- 
من کل ناحية [لر ۲۰ ٩:‏ ] 
(أنا) متضايق من كل حهة ص It‏ 1165605 للإبرع + 
الجدران ۵ 1۱6808 ماع ۲26 -hixo‏ 
الجامدة تكون مثبتة من كل ناحية 

مشاقة القنب (نوع وقرد) «م: ص 653.66و8.06© 
ذا 4٩:۳‏ ص ) ( ب 356180082 = ) 
ألقرا ص 11۳۵۵۲ Aw ex‏ ات -arNex cace‏ 
مشاقة وزرجون على النار 

محنون . متوه ‏ 06716714 (eq)‏ ب 65,662 


1 
tail 


كانا بجر کان ذيلهما ب 10106355 ۳۱9۵ 5 

ربطه فى ذيل حصان ص 10۳۵۲۵ 27085 90 5- 
0 ۱۷۲600 ۸1۲666( اعتضعةن.ة- 

قطع من مؤخحرك التعانی الذین وراءك ز تث ۱۸:۲۵ ب 990۲ 


مقطوع الیل (ب ۵۸۲ 2680۷) ص ۰6527۲68۲ 
dock-tailed‏ ۳ 
مر . عَبْرَ . اجتاز ص CaT#  ,€3&3T#‏ 


(r)‏ ص T,COT,COOT‏ 06 ب 
زبل . بُعر . روث dung, excrement‏ 


Ca T 


روث البقر ب ۱۶۵6 CT‏ . 
زل حمام ب ۱6۴۵۵۲۱ CAT‏ ۰ 
آل روث ب ۵۷5667۲ ۰ 
أزبال (9) ص 63857۲6 ۰ 
آ ۱۳ مرب 05-0 

رماه الشیطان ب C&T‏ 401 1۲1۵69 5- 

إذا ألقيتكَ فى افاویة ب ۱0۲( ۱۱67۲۷ 


-apeyan ۳66۴۵7۲ 6۸7۲ ENT, ب 04۵0۲ 1۲166غ‎ 

إذا ألقت الحشرة دودا فى اروف 

طرحره ب 141119901078 2163.259 كه ۳6 

عد لفك لوسو 
۲ذر الي بدارا . زوع 

الذى زر ع على الطريق 
- مع احروف الآنية : 1 
ألقى على ص 62199و ب 2611 ابن رازاع 5غ رات ۰ 

-caT 0۴ exh wyouiT 1۱۳۵۵۲۸۴6 الق ض‎ 

(خط) مقدار على ثلاث كستيرات 

رمو ب 1۲۱5۲۸0۵6 انا OM gi!‏ 6 

ححارة علی صورة القدیس 


-ntHeparca Tor ۳۱۵۱۲ ب‎ 


ألقاه قوق المذبح أ ايفين د -aqcaTy gixer‏ 
ألقى عن باه ۸:7۵ ص.ب 8807 ۰657۲۸ 
راع ۲۷ ۱٩:‏ ] 


ألقي جَمْله عنه ب 88072 ۲:۲۵ -aqcaT‏ 
بصقة تبصّق (كاية عن حقارة ب .8802 6۲ ۵٠64‏ 
شان) 

يَمُمّ وجهه ص.ب 6807 16460 45۲ . 
T-‏ العوزت 2 ۲۲6۹۵ 68۲ ۷5 -EPWAN‏ 
| إذا يمم أحد وجهه على قمة ابال ص 11470:*6[14 2706 

ألقَى إلى اسفل ب (لماترقغ) ركسعي «CAT‏ 
cast down‏ 


.سدسم سس 


032 


Ca TW 343 

مر biter‏ زب بودي = ) (و) س * ع زجع | - تصل بالضمائر : 

هر 

جعل المر يُحلرٌ ص 2206 6۲6 -aqTpe‏ وقتك ب 08۳707 لوقتى ب ۰68۳۲07۲ 
من ص ۲0۵ ۲9۵ -ETBE ۱6۱۵۵۷6 ETCH‏ لوقته ب 68۳7074 لرقتك ب 68101 
أحل هذه الأعمال القيرة وال لوقتا ب 65۲07۲6۲ وقتها ب 65510716 
مُعَلّق . مُدلی (مدلدل) رلب) (69) ص 5 caye‏ لوقتكم . لوفتكن ب CATET OHNO‏ 
n‏ لود يفنا 1 307- لوقتهم . لوفتهن ب "63510510 


وصنع ضفيرة م2 ص 301۵۲ uornK faepuar‏ 
صفین على هینة رمان نحاس [ امل ۷ :4[ 
مُعَطُل . مُتَعَطل . مُعاق ( ب "لامن = ) (4ع) ص "669 
۸ "رياس6ءه ۲ 7۲۷۴۵۲ ۱96۱60۵۱۱۳۲ 
هذه اللائق جميعا متعطلين ينتظرونك 


ب 76 CATOT‏ ۱9۵۱۷۵۵0 ع 317051 76 - 
او يهلكوا لکنت قد مت في ال 

لقع ۱ 111۵1۵2 56۲۲۱۱۱۵۵ -NTEYNOY‏ 
وفى الحال ارسلت الغلاميّن لفورهما ص 0070۴ 
-aAAa a 1132066 9۲6۵ 5۲۸۸ 9‏ 


ص 11716 لكن بولس عَمَبّ على الجملة لوقته فائلا ب €> 
[ راحع الفعل ص 7 للإدء, ب "للإصايو] 8 
: 0 وم | مِزوحَة ممر (7) ص.ب 0آ603"10065.53 
سبعة (۷) ( ب (5) دیب = ) ص 6694 ب م۱۵۵۵ ۱۵۲۵ -anra Morê 2 fcaTw‏ 
ترميم . اصلاح بناء ما (5) ص 264 66 5 لوب صاحب الروحة الذهب البندقی 
رَمُمّ . أصلّمّ بناء ص 39716.42 ۴۱ ٠‏ | شرّیب رفي الواکیب) 4711/67 ص.ب 03% 
البارحة . أهس ۶5/6۳۵۵( (5) ص.ب ‏ 654 شیب خمر . سكير ص.ب ٠6801481]‏ 


يوم أمس مز ۸٩‏ : ۲ ] ب 6۵4 ۷۲۶ 111600۷ كل ص 1۱۵6۱۱۲۵6۱6 ص6۱ ۱۷1 -CATHPT mu‏ 


شریب حمر سیفتقر (سبلیس الفرق) ر ام ۲۳ : ۲۱ ] 
)7( ص ۱۵۱۱۳۲۵۵۴۲۴۲ ب ۸6۲6۵۴۱۱۲۲ ۰ 
شرب اخمر 


صار شریب .. 


-caq MEN aqPKWUC ۲۲00۲ 04‏ 
أمس كان جلة وأما اليوم فوقف معا ص 9۵۷۵۵۶ ۳۸۲۵۹ 
من قبل امس ب 65۵ 5521611 ۰ 


بالأمس ص, ب ۱0۰۹ ۰ 


ص لوب ۰60۵ 
[ خر ۲ : ۱4 - ای ۳۰ : ۳ - بو 4 :كه داع؟ :4( 


[ راحع القعل ص.ب 60 ] 


-0۷ 1167۲017 برد 1۱62۵ 6 كات‎ wis Te 
350019" ما الذى حدث فى المديتة بالأمس (وقبله) بثلاثة أيام ؟ ص‎ 


اول امس ب ۱۵۵۵4 5*۲۵ ۰۱6565 
before yesterday‏ 
منذ اول آمس ب ۱۱6۵۵۵ SaTaH‏ 16۵66۱۷ ۰ 
since yesterday‏ 


آهل امس . (بتوع امبارح) ز ای ۸ ٩:‏ ) 
لیس . . مُلوّث رفی الزاكيب) Ccaq-‏ 


نجس القلب . مستبیح زار ۱۵ : رز ۸:۳۱ ب 6602۲4۳7 ۰ 
مُستييحاً مثل عيسو ب 11۲62 -OFCAYEHT ppHt‏ 


ب 6۵ ۰۱۱5 


زعب ۱۲ : ۷۷ ] 

نجس اللسان . (سافل) ب ٠605026‏ 

نجس الیدین ب 65026126 ۰ 
[ راحع الفعل ب 99ع] 


١‏ . کاتب زمت ۱۳ writer (oY:‏ (7,5) ص ۵ .8 0 وب قة» 
٣‏ .مغلم . استاذ زعت ۲۳ : ۰ - بو ۴ : ١٠ع teacher, master‏ 


عُرَفاء [ لث ۱۵:۱ ) ب ۵۷۱656 


استاذنا ومعلمتا ب 116۱۳6060 0۷۵۵ 1169655 

الحكيم أى الأستاذ ب 76 6۵5 6۲6 -tocopoc‏ 
۳ لقب للاحترام 

الاستاذ مينا ب ۱9۶ ۱65۸۵( 

الأستاذة صوفی ب 0 ca‏ 
> ماهر (حاذق) فى صنعة ما . خبیر . اخصائی 

master of a craft 

البناء الحاذق 


-pag (mecaz) ۲ ص‎ 
-@ENTEXNITHC 758 gait 6۴۲62۷۷ ماع ص‎ 

مهرة فى حرفتهم 
أنا خبير فى هذا العمل ص 76064۵8 اذع 0۳5۵ ۵۷5- 
أستاذ (احصائی) فى التفسیر ص 1165۳7۲۷6 عقلك- 
أستاذ راحصائی) فى النطق ص 11۴00۷۲۱6 1۲2۵ 
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( ب 6650:068۵ = ) (7.”) ص 66260:0564 
١‏ . أستاذ كبير ۵5/۶۳ 8۳۵۵۱ 
۲. مسئول أو موظف كبير فى البلدة 
official‏ بت great scribe,‏ 


-icaxw 1۸1۲1446 رئيس القرية . شيخ البلد ص‎ ١ 
village مسحل القرية ية منم‎ ۲ 
عمدة‎ ۳ 

۳ لقب للتفخيم ۳ 
صار رئیسا (علی جهة ما) ص ۳6۵260۳68649۵ ۰ 
THpor‏ 1۱98 عد 1۱۵0۲ 7- 
ساكل كل الموضوع فى الکان ص ١ة‏ 6۳۵4 ۱۱86220 

ولکن لن أكون مسئولا عليه 
کمامة . صمامة . سدادخ" ا22 (r)‏ ب 6896072 
کم . سد رث 6:۲۵ - ۱کر ٩:٩‏ ] ب ۰0602 


برّعمة . احة زجاجات [لبيب] ب ۰661689602 


صرب . جرح .فرح ( ب يودع - ) (5) ص “ که 
كما ص Horcayy‏ ۶80076 عوولج0۴ درب -hee‏ 
بضر ال لقرحة و اب ۲۵ : ۲۰] 
îro‏ 7۲ فنع ETNHT 802 giıwwT‏ 1]65- 
القرحة التى أصابتنى مثل ححم حبة القمح ص ۵0 BASıAE‏ 


أصاب بجروح ( ب دربم = ) ص ۰۲6۵۵ 
إذا أُصَبتَ ‏ ص یج ۵( 76060143 0زا( 
جسمه كل باروج ور 

مجروح . مفرح ( ب دیب /0 = ) ص ۱۱65۵ ٠0‏ 
رأسه مرح ص wpa‏ نع -epe ۲6۹۵۲۶ 0 cay‏ 
وجربان 

رب . جرخ ( ب یویدیو( = ) ص اخ۰[6 

تقرح ص ۰21659۵ 

أهان . احتقرٌ ( ب “يديب = ) ص  a7‏ 
[راحم ب لبإ يو] 


caa 


داخل . باطن . جوانی ص 071 €32, ب 68804014 
[ لو ٩۱‏ : ۷ - هب ¥ :۱4 ( within‏ 
رداء داعلی [ ۷ ۸ : ۷] ب 5۵۷ 1۲6 6۵6 0۷- 
قرع من الداحل ب 02۵04 288072 2ض نة- 
صرخ من الداعل (داحل الفلاینیب 050۷۷ .28072 9ا3000- 
from wit‏ 
الداخلى . الباطني . اجخوّانی inward part‏ ب ۰6656501۲ 
بحسب الانسان الباطن ب 6۳6۵۵0۷ -KATa TIIPWA‏ 
ارو ۲۲:۷ ] 
البرية اححوانية ب 6768.501 ۲۲1506 
فى داخل .ص 65.512.011 ب )=4( i=‏ 0 
في +اطن  inner part‏ 
[ مز ۳۸ : ۳ - حز ۳۹ : ۲۹ - هت ۷ : ۱۵ - لو ۱۷ : ۲۱ ] 
واحد آخر أبعد منك إلى ب Cã50*N OK‏ 0 


الداحل رل الداحل عدلك) 
أكثر عُمقا منهم كلهم ب ۲۸۵۴۵۷ ٣400ای[‏ 660۲ 
آله inner most of‏ 
١‏ الأحشاء ب 8410# «NHETCaASOTI‏ 
۲ ما فى الباطن 
١‏ احشالی ب -NHETCASOTH JIO!‏ 


[ مز ۵ : 61-۱۰ ۱: ۱۸ ] 
۴ ها فی باطنى [ مز ۲۱:۰۲ 7 
الاخل . الق ص ۲620و ب ۰1۲16550۷ 


the inward part 
-hHTeneptwêy 11116586001 وننسى العمق ب‎ 
اکل فى أحشائى .رب 730450¥ ۱65( فوننا*0نع-‎ 
-a 166012026 اضطربت آحشاژها ص 5م0770‎ 
] ۲۱ : ۲ مل‎ [ 
۰606580۲ صار داخلاً . وَخَلٌَ ص ۳6۵0و ب‎ 
be within 
-ETAIEPCASON 1۲۱۴۵ لما دعلت من الباب ب‎ 
655 أسفل . سُفْلى ص لقع 65, ب‎ 
downward, below ۲۶ : ۷۲۱ خر‎ ) 
162601 658۲۷۱ ۷۲6 من أسفل إلى اعلا ب‎ 
-HIMEAoc 6۲628۵۲۷ الأطراف . الاعضاء السفلية ب‎ 
1 lower limbs 


-gome ۵۴۲۵6 102۵۵ genKoove ica 
27706 بعض (الأشجار) تثمر إلى أسفل والبعض الآخر إلى اعلا ص‎ 
۰652 A= ب (-غذف)‎ below تخت‎ 
-aqenxoT ¢&5p# oN نام تحت الشحرة ب‎ 
عو‎ rte eETENNaQoPY ب و۲۱ اجه‎ 
ماذا سنفرشه تحت الرئيس‎ 
انحط . صار إلى أسفل س0اط عظ‎ 
:4ع س««#«۷۳‎ ١ انحطت حناً زهرا‎ 
©03.60051708.60"7 ب‎ ),«0(  . الخزانة . ببت المال‎ 

(المائية) ر ای ۲۸ : ۱۱ ريمع 


ب 6۳02۴۷ ۰ 


1 
١.وثقاب‏ . مخراز. سيخ )١(‏ ص 63.26و ص ب أ عة 
٠ awl, borer‏ 


ب Hcp‏ 9ط6*208 ۲ -arirt Naancag‏ 
أحضروا أسياحا حديدية مُحَمّاة بالنار 

أسياخ ب 11111136 600711 ۱۱۱ -niıcag‏ 
الحديد تثقب العظام 

بنقاب كبير 

صانع الأسیاخ باه[ 


ص ۰62۵0۵۵ 
ص.ب ۰6566۵ 
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CaSEu 


ص ۱۵۷۱۵۵ 0۵و ب ۵۷0۴5 325 +0- 


صائغ ماهر 

طبیب احصائی . طبیب أستاذ ب 16۱1۱ 1۲168۵86 

مسخبراتى . احصالی عظام ب 6۵۵۵( -tcas‏ 

أستاذ (عالم) فى الفلسفة ص 1۱2۵6۵06 1108586 
. لقب كذ 


شماس متقدم (كبير الشمامسة) ب ۱2۵۱۷۵۵۷ 8ع 0- 
الأناغنسطس ص 3۲048۵ چا ۱ 


الذى یلی کبیر الشمامسة (العلم) 

۲ حاذق . ماهر . (حریف) (صفة.زهه) 
رحل كبير فى القام ب 11656 0۷۴۵ 
مصوراتی ماهر ب ۵۵6 105۳۵06 


مرجع ص 11632 فاص ۲ه, ب ۵۵5 دا <0۲- 
ص 1۱۲۱9۵6 ۵ج ب NII‏ ۰658 
مسجل العقرد فى القرية . کاتب العقود . مُوثق رما" 


مهارة . خلق . (7) ص 1752 آل, ب ۰3۲656 
براعة ۰ فن skill‏ 
مهارته فى الدجارة ب رامع -TEJMETCaAS‏ 


-aqwwre 177110 1116120086 aff 6 9‏ 
صار قدوة للآرين فى الأتعاب والهارات ص .©.6/)111163م 
ص 86۱۱۲6 او -awH hawê uuHTcag‏ 
أعمال فنية كثيرة من المنشب والحديد ۲ 
صار معلما . صار حاذقا رمتمرضا) ص .70322و ب ۰6۳6۵8 
become teacher, Skilled‏ 


لذین أصبحوا ص 71510269406 لقع -netTarpcag‏ 
مُتمرسون فى اجرب 
لن تصير ب ۵۱66۸ ۵0۲6 اد 1103670365 
أمهر من أطباء آخخرين 


من - 


نسح ص ۱65۵۲ ب “مقي 
-feTOAN 8366 85078611 111307 HTe‏ 
الحلة المنسرحة ‏ ب )€:4 71/43/16( بو( 
من مياه المعمودية 
[ راحع الفعل ب 609081] 
وء وعم - ۱۸ 
هتعب . (تعبان) . معبی . (0») ص 6628 ب 653569 
كليل . خائر القوى . (مسخسخ) ۱۲۰0 
حائر القرى ب 1]12160 ۱۲۸ 0826634 1602۷۲ -epe‏ 
من اللجوع . (مسسّخسخ من الجورع) 
ب HEM @gaNÊAA €¥C35€‏ 9۵۵۵ 0۵۲ 
قلب عتعب (تعبان) وعينان كليلتان ز تث ۲۸ : 58 5 
(9») ص.ب 2,699 65و ب 623569 
متصور . مستخلص 050۵64 pressed,‏ 
زیت ب ۲ج ۵۵286 ۵68۵6 0۷۱۷6۵ 


مستحلص من الزیتون 
طحينة 
فمح مطحون 


ب ۱6۵8۵ 1090۱ 
ص.ب 905۵61۵ ¢0¥0- 
[ راحع الفعل ب * ووع605] 
ناحية الشمال . شمالاً ۲۵۳۱۸ to ihe‏ ب 6587 
انس . تسلل . دخل خلسَة «ن واه ب 50۲ 59947 28 
تسللوا . دلوا خجلسة ريه : ¢4 ] ب ۵0۲ ۳0 


6550:6585 4۵ ستاذ کبیر (۳:7) ب‎ . ١ 
مسئول أو موظف كبير فی البلدة‎ ۲ 
لقب للتفخيم‎ ۲ 


آ راحم ص ملاةة] 
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۰5۵ 


اتفقت لك على نصیب ص 6۷۹۵6۴۵6 ۱۵ 3۱686۷6 
ص 6۵116 ب 4 ۵16-6562011۲ 662111:66 
۱ . وهب ز غلا ۳ : ۰ ] 

امنحخه 

الذی عنحنی القوة 
provide, supply Jjj.‏ 

عالت 6 0ع 3891۲670۱۳ 3911136۴05 2۵6 116۲688/1 

الذی برزق الزارع بذارا ب 0۲4 ۵۷ ۷5 1۲1601 

يرزقه أيضا الخبز لیا کل [ ۲کو ٩‏ : ۱۰] 

لیرزقتی طعامی ب HNTaTpOoPH‏ ايلاد 7۲6462۵[ 
۳ تصرف . آداز wel! managed‏ 

ی noc‏ الأرصمة عع .7103 196۳۲۴۵۸۸۸[ 

الثروة التى يتصرف فيها حسناً 3 
۱- امد . زود . مَوْنْ ب HCA‏ ۰65 

provide for 

-(NmIcwua) ۴6۵۱ ۵۵ 6۵0۵۲6 Ii 
90 e ۱۱۵۷۵۲۵ (الجساع برود (یمون) بواسطة ب‎ 
) ۱٩ : ۲ العروق والفاصل ز کو‎ 


ب 636۷7۲4 
ب ۱۳09۵ NHI‏ ۲62۵۱۷ 6- 


١‏ قَلْدَ روظيفة) 
يلين ۷ 6۵4 ۱۷5۷۲۵۷ 0506 
ید (وظيفة) من اللك ز ار 0۲ : [Ff‏ ب 
۳ فد رامرا) 
الذین یتفنون ب ۱۳۵۹۵۴۵۵۵۵۵۷ 1105 1۱۳6۲62۵۷ 
أوامره 
۱ رازق . واهب أ ۳66۵۵۱۳6۵66۵16 ٠‏ 
provider, ۳‏ 
واهب الحكمة ب ۳6۵6 ۲6 1۲1۳6962۷۱ 


۲- مدر . مُدير . مُنَقَذَ 
manager, orderer‏ 
مذبرات بيوتهن ب 708141 -evoı MpeqceaNne‏ 
تدبیر . تنفيل (7T)‏ ب 16۲۴۵۹6۵۷۱ . 
١‏ منحة .هة . رژق . معولة . () ص 3,116 .08و ب 662٩1‏ ۰ 
provision ùj‏ 
ب ۲۲56 15 ۷۲6 1۲۱۲۷۲۵ -htcoaam hre‏ 
معونة يسو ع المسيح [ فى ١‏ : 1:۹ 
۲ . امداد (مؤازرة) . موهبة . اوت کر supply‏ 
کل عروق ب ۱۱65۵۷ 1۳۲6 -uOYT miGen‏ 
الإمدادات (التى تمد الجسم مماحته) ( اف ٠١: ٤‏ ] 
۳ - تموين اضافى (كمان شوبة) (خبز أو غيره) 
۵۴ ۴۵۵۴ 11666 6۹ [66- 
تضيف جزءاً صفیرا آخر لتصنمها (سیزا) ص (/06) 
HKorx 7‏ "ننارنيا»0 1 
دقيق لاحبز مؤونة اضافية قليلة ص 6ااع3»© 
ص.ب -65۵0:088۵6 
[ راحم ص.ب ۸] 
۵0۲و ص ,cagor‏ ب CagOTÎ‏ 
لعن . سب . شتم . آهان curse‏ ص.ب 
[ هز ۹٩‏ : ۳ رو ۱۲ :1¢( 
لا یب ان ص 90۲ وی 02۵0۲ 2۷ رانا 
تلعن بل يجب أن نبارك 
من . مبا. ‏ ص 6 6۵۵0 ب سخ ۰65۵0 
شم . أهان ريك ۱۷ : ۳ - عد ۲۲ : ٩‏ - مز ۱۵۱ : ٩‏ - لو ۲۸:۱ ] 


ضیف -حفنة 
أزاح . آبعد 


۳ 
(7051107إلاك‎ gil. 
-aqaar (drugs) ۱6۵۵ ۴ El, 2 


عملها (العقاقير) وسات ووضعها فى الشَرّج بر 

کاتب . أستاذ ( ب 6۵85 = ) (۸,7) ص 1 ۰ 
[ راحع ب [cas‏ 1 

ازاح.ابعد.ازال ص 6۳۲۸و ب 065۵6-66۵04 

70۷ 

أزاح صن 170۵۲۵ ۵02۵۵ 6۵۵ ۵9666 

(أبمدرقبته عن الل 

کف يدك ( اصم 1۹:14 ] ص ۵0۲۷ 7007 ۵6 68- 


ارئد عنه ص 181904 -cağ Tk‏ 
بعیداً (عن) . تقمیل . (0») ص 68۵۷ ب ۰05۵0۷۲ 
هتم . قشرع 

بعیدا عن ب ۱۱۵6۱ ۳۵0 8۵۵2۵ 2۷0۷۲ 6665- 
أى اهتمام 

بعيدة عن كل شر ص ۸۹۵ *1]6600 .802.3 "ازع 6005- 
ممنوعون من أن ص 195۲۴6۲6۵ 6807 ابرهيةع؟ع- 
يمكثوا 

دم فى عُمره ص ۲64602۱4۵ gi‏ 7ن 63ل»- 
ممنوع الدحول يپ[ ب ۹656۷0۷۲ 50۲ اااآآ- 

[راحع ب 1ع61] 

أقامْ . نصب . ص فقط 7ن ق).-عت 5ك . 17 -656 

set upright لمت‎ 
- 723506 ۵۵6 1۲001۷6 aqKaaq gıpih 0 

القديس أفام صخرة ووضعها على الباب ص 

ف متصبا ص 66۵۱ 6006 08- 
ص ۲0۵ an ۱۵ MI‏ 11۳۱9566۵۵6 
9 ت أنتَ ولا مملکنكٌ راصم ۲۰ : ۳۱] 
أرخ المدينة ص 0۹۴960۴ -fuTon 208110216 Cage‏ 
وثیت الاقلیم 

H ۳۵۵‏ ۵ صا 6 :aqaıTeı‏ 
الریض طلب أن يرفعوه أو پنزلوو 

[ راحم ایضا ص تا 

ص 39ت 605, 65۵699 
[ راحم ب عوءمده] 


-sick man 
61۲605۲ ص‎ 


معصور 


أقامٌ . استوطن زلیب) ب 68۵۱ 
1 ث6 - 
اقام أبونا بفنوتى مع ب 11571386 eo‏ ع5 nor}‏ 


الأحوة فى مدينة بنها 

مدقة . يد الجرن أو الهاون ءااءءم (+ه) ص 63.2.9966 
ص عطقم 0708 ۵۵۷۲6 6۵ ۱۱۵/00 
تسیر عريانا اکثر من يد الماون زأم ۲۳ : ۳۰ ] 

قرب ادى bring near‏ ص Ca‏ 
قربتکم إلى ص 0۵۱( ۵۵۲۷ THTTH‏ 8۱68۵ 
[ غر 4:۱٩‏ ص = ب 66۷ ) 
لا تفربوا . ص 76۲۷۵096 ۲۷۵۲ 11263811 19- 
نساءکم [خر ۱٩‏ :۱۰ص = ب ام۲4 ] 

اتفاق . عَقّد . 3 agreement‏ (5) ص نقط 65۵016 
ص 716880016 -erorwy 71052016 MMH! aITaNO‏ 
أريد حُّحُة البيت فقد أحريت الاتفاق 


عفد اۋ make agreement‏ ص 65۵۱۷6 ۰ 


Ba 


022۵ 


9 


plane, rub down صر أملساً‎ 


صف صر 
تعموه (مسحوه بالفارة) ب 20004 -a0٤C&‏ 


-[inorTe 3566۵000۵1 1۵6 1۷۵۷۴۴3966 ص‎ ۱ 


ما ال ربا 
۲ .خرّط . . صلفر turn, shape‏ ب 
مخروط . متفر )e4(‏ ب ,652666 ۰ 
راط ب 6۵65۵66۵ ۰ 
خبراطة )7( ب ۸96۳۲۳6۵۹6866۵ ۰ 
مخرَطة (۳) ب ۰1951۱065۵66۵ 
۳ .طوی . .رم . لف roll round‏ 
منسوج . مطرز (eq)‏ ص نادراً Cua T "cawT‏ 
( ب ۵۳95 = ) 
الحرير الطرّز پالذهب _ ص 61۲0۲8 ۳۵5۵۲ 1016 
رداء مُطرّز بالذهب ص 63511088 660۵۲ ۵۵6۱۲6 0۷- 
ناج رفی الزاکیب) : ص =1 ثم قة 0 ۰ 
نساج ملابس ص 8۳۲2806 05- 
١‏ - نساج خیش ص 6776001۷6 65- 


۲ - نساج أفمشة [لبيب) 
[راحع ب 5س, ص 6ع698] 


۱ اند . انشحب . انزاح ص CãğT# „CE T-‏ 
withdraw‏ 
أبتعل عنه ص 11904 -caaTK‏ 


؟'.طرَد . أزاح ١‏ 
ص ۵0۴۷ 6۵0 3971601330 503851046 
طردتهم و تدعهم يدخلون 
[ راحم ب سعغةء] 
أوقد . اشقل ص Cã2 T€‏ 
[ راحم ب [8*] 
ص 06۵0و ب ' 
١‏ . ابتعد . انزاح . ارت (فعل منعکس ع ۷۵) 
ص ۵۲۵4 -epwan 1۲696 116610616 cagwk‏ 
إذا عبرل صاحباكٌ اب عده , 
". بعد . طْرّدَ . صَرّفَ . عزّل . آزاح remove‏ (قعل متعدى (yb tr‏ 
اصرفها عنك . اطرذها عنكَ ‏ ب 3199407 :8۵02 06 65- 
- مع الحروف الآنية : 


257 


اعتزّلَ . انصّرّف عن . کف ص .71,6802 . 
۱ € ۵001۷ 11۳62۵ 19- 
لا تكف (عن الصلاة) حتى تال طلبتكَ ص قاد 


-65 ان‎ 6807 H anaxwpe! ۱۱/۲۸ ص‎ 


اعترلوا وتؤحدوا 

تنب . فارق . غامَرٌ ص.ب (-هذ) = ۰26802 
غادر الکان ب ۳۲۱۵۵ BOA.‏ 4 40- 
اذهب عنی . ابع عنی ب اما( 8802 0 62۵ 


۶ 5۷ 6۹۲۵۵۷۲ 11۵۴۵۵۷ 6802 00 05۵- 
تحنب الباه ای لا سك 
ص 3990۷ 6807 aN‏ 013652200006 9۸2۷۲262266 
المدارة التى لن تتصرف عنك (تفارقك) 
انزاح من على رعد ۱۲ : ۱۰) ص 6802۵۱2۶ 3 ۰ 
تجنب . فارَق . غاذَرَ . اعد ص ۵802و ب ۰4۵65802 
أبتعلاً عنی ب ۲۵۵۲۸۷۸6( مان( 68802 6۸۵00 
يا شیطان 
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الذين ب ۸ 66۱۱۵0۲۵۴ ۳۵4 -NHETCagoYÎ‏ 
پلعنونه پیادون [ مز ۹ : ۱٩‏ ] 

َة . سب . شیم (”) ص 62۵0۲ ب ۰65۵0 
زمر ٩‏ : ۲۱ - ام ۴ : ۳۳ - آم ۱۸:۱۰ - اش ۳۷ :۳ - 


هر 4 : ۲ - زکر ۵ : ۳ - عب ٩‏ :4[ 

- [xc lc 1091۲6 Hcagor 5۴0۱ الرب ص‎ 

يسوع صار لعنة لأجلنا 

iA hpeuge 602۵ ۵ 19۲۱۵۵ ۵۵۷( 

اغتقنى من قید اللعنة 

105-20 2ب 11652051 ۳ 
تحت اللعنة . ملعو راش 4" : ۲۱۱ 60۳۵96 under‏ ص 

کائنون تحت اللعنة . ملعرنين ب 7( 36058.08 55 -c€%#‏ 


4٩ : ۷ 1‏ 1 
: ص 5616322.09ى ب 6168۵091 ۰ 
receive curse, be curesed‏ 
لاعن . شتام . سفيه ص ۳660و ب ۳6۵65۵۵۷ ۰ 
curser ۲۲۱ : pl]‏ 


ملعرن cur5e4‏ (¶6) ص.ب 06010۳۳۲ : 
مشقوق الشفة السفلى ب 65۵00:05۵4 
having haretip‏ 
الشقوق الشفة السفلی ب 06۳۲63۵04 ۰ 
مّص . امتص . ابتلع ص 65۵7۲ 
سیمصونه مثل اللبن ص 1۵۲۳۵۲6 196 -cenacagğIîq‏ 
کس sweep‏ ( ب ۵8۴۵ = )اص 66۳۶ 
کسّها ورشها ص 060۲ تانق ۵0 
التى ص .1611255518 802۵ 1۱67۲0۷۱56۵0 
سيكتسونها من الشوارع 
مُکنوس ( ب 62۴6 = ) (نء) ص 66۲ ۰ 


-Tauıor eqcaap 8۵0۵۵۱ meere mit ۷‏ 
مدع مزال عنه كل فكر شرير ص 
كنس (r) sweeping‏ ص 80,63.2766 .65 ۰ 
الكنس والرش ص 31000۷26۷ uit‏ 1۲68۵۲ 

652۵ 6۱ ص‎ on upper side, above قوق‎ 

ص 16۵1۲66۷۲ ۵۴۵۵ ۵۴۱ 68073 36- 
أتيت من العلا وظهرت أسفل 


و 8 
مکان عُلُوى (فوقانى) . سطوح ١١‏ (5) م.ب 65۵۳6 
فوق سطح الأردية ص 721656506 1۲682۳6 أم- 
٩‏ - مکان غلوی ب 1۱66۵6 ۰0۳۸95 
۲ مکان سَهّر (نقطة مراقبة من لوق) 


11 05 

صحراء . بادية . قفر [ليب] حا 62 
١‏ فلت . حك ص -©.668, ب ۱65۵6 656 

rub down 

پقطفرن ب 1349404008 ۴۵2۵6 ۲۲۱6996 001561 ”ع- 

الفريك ريغ رکونه [ لو ٩‏ : ۱ ] 

لكى یف رکوا الفريك ص ۵196 6۲6۷66۵6- 
۲. فَنَكَ . سَحَق . درس (القمح) 20۵ 

حَرَسُّها بالتورج ب 1۵0۵۲ وعم ۲ 
شب ذو مادة دهنية يستعمل للحريق إليب] (*0) ب 6626 

- رت ع ,- بت (فا © بق © ب يت (609 ,08.3ب رق 083,06 


١‏ .مسح (بالفارة) 0 ص #ررت ناج 


(*0) ب 


621 
حعلهم يحرقون ب ۵۵۵۲ ۱۳۵6 0۴۵۵ 2- 
البقرة النحاس 

۳ . طخ 

- مع الخروف الآئية : 

ص.ب -1.6 ۰ 

سنو ب ۲۵۵۵6 ۵۷۲۲۵ -arcag}‏ 
ر صاصا إلى أن إلى 

َع د cook for‏ صب 211 ۰ 


هو الذي بطبخ للأحوة ب ۱۱۱6۵۵۲ ۰*۵4 9- 
لا تطبخ لنفساكٌ ص * ۲۵۵ -MNPCagTeE mak‏ 


وحدة 
اوفَدَ تحت light fire beneath‏ ب 5ق ۰3 
قِدره موقد تحتھا ‏ ب 0م58 6۵ ۵۷2686- 
[لر ۱ : ۱۳ ] 
پوقد تحت قدر ب 5a or‏ 00381 
ضَمْه وارئا تحه ب 0م865 لمق 0۳9۵ %54- 
اوق تحت ص.ب -۱۷ 681۲661۷5۲ .۰4 


ند مطاسقع -erêcagh ۲6۵ Muwor SEN‏ 
پرفدون تمتها پنیران بشمة [عا ٩‏ ۰۹( ب 102011906 
مانهب . مطبوخ ‏ ص 6 0, ب ۱65۵۲ «Of‏ 
کان لا باکل یا ص 765276 ۵۲ 11۲۵00۲۵ 

مطبوخا 
الوقاد . العطشجی erښIigh fhe fîre‏ ب ۰۹6۲۵۵۵ 
غيب . سعير . وَفيد . صد (۲) ص 68۲6و ب ۰6۵۵ 
fire‏ 
للإيقاد ص 67688.56 ب ٠70581‏ 
(اش 4۰ : ۱۱ - اش ٤٤‏ : ۱۵ ] 
ارنئها على ص ۷5۷۲66۵1409۸ 67۲6۵۲7۲6 73206- 
النار حنی تسخن ۱ 
اوق . أشمَلٌ . احرف . اشتقلَ 
ز اش ۳ : ۲۹ ] put fire, set alight‏ 
den bueTHorx hxe ormeepe‏ 9546۱6۵۵ 
شاهد الزور یشتمل کذباً ز ام ٩‏ :14( ب ۵56۱( 
غير ساخن . غير مطبوخ ص 76 ۲۲32 5, ب 57168.81 ٠‏ 
unheated, uncooked‏ 
لین غير مغلى ( يوضع على شنار) ب ۵۲۵۵۵ -epw}‏ 
تس cook, fire lighter al,‏ ب 6۵6۵۶۵ ٠‏ 
مطبخ . کانون cooking place, kitchen‏ ب تع "* 
مکان الطیخ الخاص ب ۵۱۵۲ ۱۲6 1۲۱9۹5۱۱65۵ 
بالأحوة 
١‏ تكلم . تَحدّث . نطق 
jai) speak‏ لازم vb intr‏ ) 
زأى ۱ : ۰٩٩‏ ۱۷ - مز ۵4 : ۱۵١‏ - عب ٩ : ٩‏ ] 
ينطق واحد منها ص 02.2564 1100¥ 0*6 انوع 
~eTBE ۵06۱۷6 6155364 0‏ 
بخصوص البعض الذين يتكلمون أثناء الصلاة ص ۸۸۸ 
۲ 4 . أخَبْرَ . لفظ قال رهی (فعل متعدی ۱۳ ط۷ ) 


ام ۱۲ : ۱۷ - لش ۳۲ : ٩‏ - پش 4۳ : ٩‏ - مت ۱۳ : ۳ ] 


ب ۵۱65۵ ۰ 


تحدت 


ص 95266 ب 6621 


كان يتكلم باطلاً ب HOTHETEDAHOYT‏ اعثة156ك- 
[مز 4۰ ١:‏ ] 

کل من ب ۸۵6۵۱۵۲96( ۲6 ۱8۵6 0۲01- 
يتكلم بالکذب 

من أ ۱۲۱ 1300( meenrajycax!‏ ۱1]- 
عکه أن ينطق بکرامة القية 
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ص 6۳۲800۷ 6 8072قت ۵0۱ 3۳1962 33 
لعجب (لبنعد عن) الأعمال الشريرة 


اند ژ إلى خلف . انسَحبٌ ص 6118380 .5 ۰ 


ادحل . جْمَعَ إلى داخل ‏ (ب [2۵9۵0۷۲3) ص ۰66۵0۱ 
أجمعهم ز عد ۱۸ : ۲ ] ص ۵0۷۲۷ ۵0۷ 05- 
انسَحُب . اعد ص ۰76۵۳54 
اسح (ابتعد) ‏ ص 1۵5۲6۵6۱۷6 65 الفاح 05- 

حتى کر 
هقر ب الامقغ ۰ 


-Tièeo 265 29 5۲۷۱ دوع وضع‎ Sen 
1101۲026906 تقهقر احصان و کانه یناور في ارب ب‎ 
۰ 65۵۷0۲۲ ص 66۵ ب‎ (eq) بعید عن‎ 
6666۷0۲۲ 88025 فا‎ ۱۱۵۵۱ 6 
بعيدة عن كل عمل ردىء ب‎ 
٠ 620 ابتعاذ , ارتداد . انسحاب () ص.ب‎ 


removal, departure 
(۲68 ۵ WK 802 ۵۸۲۲۱۳۲6۲ 600۲ -ع ۲ب ب‎ 
802 34751166008 ابتعادك عن الشر ص‎ 


- 6 6602 an 1۱۱6۱۱۱0۵۲ اون‎ TNHCTIA 
ise 2225 یا‎ 1 on ۲6 6802. 5086 ص‎ 

ليس بُمدك عن الأطعمة هر الصوم الحقيقى بل هو تحنباك الخطايا 

ازاحة . ازا الة . ص # 92 ۵09۵ .611163 ب 2۳۱۱۱65 ۰ 
غزّل . جنب removal, avoidance‏ 

لاحل ص ' 37612008 80 ۵ 3۳۲6۱۷66 6*۲86- 


تجنبه هذا الأمر 
أقام . نصّب . رفع . لت ص فقط سح 
( ب ۴۲۸ ۲5۵0۵ = اص 6۳8۳۲۸ ۰68200 
(نفس العنی) 

رنعه (أقامه) ص 16۹۵8810 لام ۴۲۵۹ ۵4 066 3- 

من دس 


ص ۵۲۹۵۱۲۵۵۵6 ait‏ كتمع yarcagwq‏ 171۳۷ 
(إلبيت) بالحكمة يثبت [ لم :”)ع 
[ راحع ایضا ص -عع8»] 


65۵0۵ 0۵۵0 .لام . بكت . وب ب نتط‎ ١ 
reprove 
-cetacagwq [10266 0۲۵ 2018676 ييخ من الجميع ب‎ 
۲۲4 :۱6 رک٩‎ ( 
-۱۱ 60۱5 6 ب 9 ۱۹۹ لز‎ 
مَنْ يستطيع أن يوبّخه ليقومه‎ 
correct .قوم . صَحَحَ‎ ۲ 
1 واو‎ 676 ierorcagğ Wc التغليم الذی يموم ب‎ 
".عاتب . حاحج‎ 
-82. عاتبه بينكك ويبنه ب ۱6۵۵۵۵ 0۳۲۵ الا‎ 


هَلم نتحاحّج ز اش ۱۸:۱ ب ۱۵۳6۱۱65۵۵9 الاأاشفاكلة- 
[ راحم ب دعمه] 


مُغْنَى . مُغَتَيّة («ه) ب 65۵006 
مثقاب . سیخ ( ب عة = ) ص 68۵662 


١.أوقد.‏ و . اشتل . اطرمٌ. ص 8۵76و ب 65۵ 
سخ بط kindle fire, heat,‏ 
İM‏ اعاطعة 0و( 59661 -(miye)‏ 
(ا خشي) أشعله وسَوّی عليه الخبز [إش )]٠١: ٤٤‏ ب 26008 


۲احرق 


0621 


نفسى ب فاد ۷( CaXI‏ ۲۳ 66 
تحدثنی بالخير (تواسینی . تتکلم فى صالحى) 
[ ار ۱۸ : ۲۰ - مرا ۲ : ۲۰ ] 

؟ ۔ نکم على 


تکلم ب ۱۵۷۱۲6۲۵۵0۴ 260۷ 005351 5- 


علیهم بالشر 

1011۲۵7۲6 HTeqcaxı ۵۴۵۵ 807غ‎ ۷ 

ثلا يتكلم علیهم بالفناء ب 0۷ »دخ 
2 نطق 4 speak in‏ 


HPK Ewaxe exl MPAN 19‏ ۱0۴و 
إذا شحت فمكَ ‏ ص 6۷ Hexë efoagit‏ 
تحطق باسم الرب من الكتب 
تلم مع ص ااا ب 6.11698 ۰ 
زتك ٤ : ٩۲‏ -عد ۱۱ : ۱۷-تث ۵ : 6 ۲-مز ۱۱ : ۲ -هز ۲۷ : 6- 
اش ۳۰ : ۱٩۰‏ - اش ۳۹ : ۱۱ - هت ۲۱ : ۳ دير 6 : ۲۷ - 
اع ۲ اداع ۲۸ : ۲۶ ) 
تكلم معه بالحكم ب ۱۵۵۲ NEMA‏ 6 3- 
تكلم معنا قائلاً ب € ۱۱۵ 3.561 30- 
ص 15۲۵1۱۲۴۵۵96 1۲۳6۷06 ui‏ ۴5۵556 6۳۲- 
لأتكلم مع جنس البشر 
نکم ب (لغة) speak with (language)‏ ص.ب N-‏ 7 ۰ 
شرعرا ب ۱۱۵۱6۵۵0 اه +1010" جة+و+3- 
يتكلمون بالسنة أخرى [ اع ۲ : 4 ] 
تكلْم أمام . تكلم فى مواجهة ر حر 1۳ :14 ] ب ٠81182614‏ 


۱ - کلم زعد ۴٤‏ :1{ ص 0*66 ۵ ۰ 
۲ - تتاقَشَ 
إذا تناقشرا مع ض ۱6۳6۲۷۷ 076€ ۱۱۷9۵5266 6۳۵۸- 
بعضهم البعض 


حدّث . رَوَى . ار ب فقط 56۲6۲4 .۱0 ۰ 
زمر ۵ : ۱٩‏ -1ع ۲۱ :۱۹ ] 
آباؤنا آحبرونا ب 5۲0۲6۸ 5۲62 116۱۱۱0 
رمز ۳ : ۲۱ 

ب'... 6986 ۱۱۱۵6۱ ۱۱0۵ 50۲۵۲ -AYCAX!‏ 
أخيروا الجميع کل واحد) عن ., 


۱ ۔ تكلم ب رلسان أو لغة) ص ۵۷ ب 561۷ .11 ۰ 


speak with (language) 
1 ۱۳۴ زع ۲:۱۱ -مز 6:۳۸ = هر ۱۹ : ۱۷ - ۱کو‎ 
آوخی إلى . أَهَمَ‎ - ۲ 
-(91۲6 1135 cax! ۱۵۷۲ 686۵ للسیح ب‎ 
پلهمنی (بوحی إلى) أبدا‎ 
۰12 55 تكلم عن زاو ضد) . تقول علی .0 ص و ب‎ 


speak concerning, against افتری على‎ 

قروا ب لديو لاه 5% -avrcaxi HeaCaXI‏ 
على نفسى ار ۱۸ : ۲۰ ] 

ص 


تكلم على جاره عکر 
ص THY TÎ‏ ۵۲۲ ۲ص( 6۲۲ 
تقرلون على بعضکم بعضا 
۱ ۔ تكلم ضد . ها .نم م . تكلم فى حق 13 . ص.ب 131108 ۰ 
قف . اغتاب . سب speak ۵6۲, against‏ 
تعد ۱۲ : ۱ - مز ۲:۱۰۸ هو ۱۲:۷ - 
هيخا ۳ : ۷ داع ۱۹ اديع 6 : ۱۱] 
یتکلمون علی [ ای ۱٩‏ : ۱۸ ) ب NC‏ 66۱ 
٠‏ شائین الطریق ب ۱۸۵0۱۲ 168۸ 900۲ -ercax!‏ 
[1ع ۱۹ :۹[ 
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الشرور التى ب €TaqCã&!I bıtwor‏ 20۷ 1۱1۲67۲ 
نطق بها 
- همع ۲ وف الآنية : 

۱ - کلم . تكلم مع . تكلم فى ز کر ۱4 :۹( ص.ب ٤‏ ۰ 
ب و۱۱۵ ایا ۱6۱۱۵5 162۱ or‏ 6686 
لاذا تتکلم فى مسامع الشعب ( اش ۳۹ : ۱۱ ] 
آنا ص 1۲۵00 ۵ -eıyaxe (0۷ HTOK‏ 
أكلمك أنت آیها القدیس 

6 6ع ةنيا>16 H mu‏ هار۱ 0- 
ما الذى يقول أو من هم الذين يتحدث إليهم (معهم) ص ۲۵۵۴ 
۲ تكلّم عن . حَكَى عن . تَحَدْثُ عن . وَصّفّ 
speak concerning, - about, tell f‏ 
عبن انکلم ب ۵7۲۱0۵06 ا#يرقء è HIR‏ دهع 
1 لا الحكيم 
-oriypHpı cax! ۲۵08 311110831 ۸‏ 
من الب أن تخیر (تتكلم عن) بعمل كل واحد ب 
يتحدثون عنه ص ۱9 19 للخ 00م -hceyaxe‏ 
فى كل مكان 
أعنى بالقوة ص 561406 266 5۲620۴6۱5 ععثةزياء- 
أنها السیف. mean power‏ [ 
ص 5 و 
هذه التى ذکرّت (تجِدّث عنها) فى الكتاب 
الباب ص 7206© HTX 23123 gaxe‏ 11+21 
الذى تحدث عنه داود 
لايمكننا ص 673508060164 5966 1918011 98 60و11 99- 
وصف النور 

۳ تكلم ضد . دم 
تکلموا علیه بالشر ص 11۵61۱۲۲6600۷ 704 6 5 3۷- 
یتکلمون علی جلسة ص 1561۵۷6 epo!‏ 566 66- 
(فى الخفاء) 1 

تكلم مع (معنى) :لح او رن فى آذن ص -6 26۵0۷1 ۰ 
)020 20 ۷۵ + (نؤمع8)- 

راک : ص TWHIN‏ نزع.802ء كدس ۲5۲26:6۵0۲ 
سال علبهارسازن فى أذنيها) لأجملها تاکل من الشحرة 

۱ کلم فی راو ال) ص -6 6۵و ب ۵ ۰30 
(غد ۱4 :۲۸ ] 

ب ۵۳۷۱۷ 6986 êreqaHT‏ رطع -caxı‏ 
تكلم فى قلبه عن السلامة ز اوشية الملك - اخولاجی ] 
۲ تكلم على 


ص 014 508*112 611966 ۵۴2۸ 52۶6 7۲2 1]611- 


الذى تكلم على الرب بضلالة (نسطور) 
تكلم عن . تكلم بخصرص ص 6"]86و, ب 4.6686 ۰ 
راع (r:‏ 

تكلم عن القدّيسين ب 0466058 986 -aqcaxi‏ 


و سين 56 191171138۳661106 [*- 

اليتولية التی يشبع من الکلام عنها ص 8۳۳۲6 
Exit‏ القع والعاع, ب لاک 626۱6 5 ۰ 
١‏ تكلم لاجل . تكلم لصاح . تراق speak on behalf of‏ ص 

راغ ۲۹ ولع 

تک لأحلى ب xwı SaTeNn QaãP&İÙ)‏ اعغاة)- 

عند فرعون 

-apecaz!ı xen ۱۵ 7 أتدائعين ب‎ 

عن هؤلاء السَحرَء ؟ 

sa 2۵0۷ 1۱۵6۱۱۴62 710629526 6 

ارش بعض ذوى الكلام لينزافعو! عنلت ص 2600 


Cal‏ 349 اعذة 


ستصور لهم ص 7100086 1۱۵5966 ۵۲ -eKNaWWTE‏ ب -arcaxı haanBAacpHnuoc MNCa TMICHINI‏ 
أضحوكة (سُكرية) تكلموا بافتراءات ضد الطبيب 
ص %006 t€‏ ب eTorya xe Mca ۵ MeeNATWTH er- | «cax! NCOX,Ca%C0%‏ لك 
كلام حماقة . كلام هل NY‏ و u ih e‏ 
کلام فاحش . 20 6 ۵2264 ۰ رد على ( ¢ 
ی ص ۸04 یاوه ب Tpaorw €) ٩‏ 1۵101۷65 
E‏ بعد ما انهی کلام تردون علی ... ص ... 6 ce‏ 
ص € ,{(gEN)1OG {Y3‏ ب NCIX!‏ 1197 ((ألقع) ha ٠‏ 1 مس € ب a‏ 
عظائم ز مز 94 :۱۰ ] فى البدء كان ب 7۲6 3۲6۵26 HE‏ 356 56۱- 
لا تذكروا أقوالاً مُستعلیه ص 1۵5566 0۵6 776 38178- الکلمة ویو ادوع 
pet‏ كلمة ۱ زعب ٩‏ :۱-۵کو ۳۹:۱6 ب -ricas! ۲6 CF‏ 
زب 0%« 5P‏ "ع لد 626(<) ص ۱۱۵۵5266 ۱۷06 ۳6۵266 ٠ ٠‏ 
0 ۲ كلام . أقرال . حديث رهی 
متکلم بالعظانم 8 رأى ٤‏ : ۲ - ای ۳۳ : ۱ - فر ٩ : ۱٩‏ - هر ۱۱۸ : ۱۹ - آم ۱ 
كنرة الکلام . ص 66و1۱ 25و ب اب191۱ ۰ أع ۳۸:۷ -1ع ۲۸ : ۲۱ - رو ۱۵ : ۱۸ اكور ۱: ۰ ] 
ثرثرة كثرة الکلام - ۱6۵( 0۴۱۵۵ 
ص ۱9۵۵6 ۵5۵ K€‏ ب ۱6۵2۸ 0۲9۷ 6 . الأحاديث (أو احاورات) الردية ‏ ب **0نهات6 اعاة»1لا- 
أكثرٌ الكلام . Ji)‏ ممم say multitude of words,‏ ز ۱کو ۱۵ : ۳۳ ] 
روح ثرثرة ب اه ipeqxe 11H)‏ .07116115- أقوال سلام ب ۵۱۱۲۵ ۵۱165۱ 
ر ای ۸ : ۲ ] ۳ تفز . أحجية امام 
ص ۲:۲۲ الع ne‏ 1105366 ۵۷۵۵ 1۵1096 لغز . )خحیة ب HX&KI‏ 06 
النساء ثرثارات بطبعهن أقوال غامضة . أحاجى رام 1 :1 ) ب 6۲۵۷۲ 2966 
كثرة الکلام . ثرلرة ص ۱9۵۵66 1۵۸9۱۲۵5۵ ۰ 1 


4 - غلة . سبب عكيدهح 
ص -qP 76۹۵8 xwpic ۷۲۵۵ Mya xe‏ 


وگ ماه دون کرد وة کل ماو . ب 3۸1۲۵۴۱۷۸۵ caxi‏ اعری ۵۷۲( 
او م د ل سنت سد ۱۳ ه . شان . امر . مسألة . موضوع 66:۳ 
أكثر ال #زعت :۲۲ 50 8 ما شانك وهذا ‏ ب 156۵26 HEIL‏ 1۵0 )201ق- 
yaxe ait‏ مهم 7۲9 9۷0۲۹ -orawh‏ الموضوع 
إنه لامر حمسن أن لا ذكثر الكلام فى الطریق ص 968006108 ئيس لت ص 7۲۵۸۱ دیع قصاع 19191115 
أنت تتکلم كثيراً ب heca xı‏ زود جوا -€eKipı‏ علاقة بهذا الموضوع 
ص ۱۵526 ۱۱۵2۵ 0و ب ۰2۸۵0۵2 موضوع يجب عمله ص 1524 -oeya xe ex‏ 
ثرثار . رغلباوی) ر كماع عسوم! 1 (نازه) 
افق (رَبَط کلاما) make agreement‏ ص 9۵59۶6( ۰ اخفاء أمر [ ام ۲۵ : ۲ ] ص 710795566 007.ت- 
ص ... -arP 0 HOOT mh ۱۱ Xê‏ سام : ماهو ص 7 10856 76 0۲ : 0۲ 3- 
اتفقوا مع بغضهم على رأى واحد (كلمة واحدة) أن .. اوضر غ ؟ 1161127 what is the‏ 
تکلم ایسا . عاد فقال . أعاة الكلام ب عتم لمع . ص -HTAXNaANTa ۳۵۷ 33471611201 fa‏ 
ألقى کلاما . نو ص ۱8266 ‘NEX‏ لأقابلك لاحل هذا الموضوع البسيط 
Sen (۱۵25۶ ۷ cast in words, make mention‏ ۵۱( ایا يدخ 111۲6 
yaxe 6۳۵۷ 6۳۲86 9 6‏ 111626 5- يشا ركنى أحد فى مسألة (حساب) العطاء ب :۵۳6 1614 
أبديت قولك لنا ص 00711 arw TeNorwy‏ والأخذ ( فى 4 : ٠١‏ ] 
بخصوص هذا السکن ونحن نقبل (نرید) شراءه ؟ ‏ قصة . رواية . حكاية 0ء ,»۸۵1 
أكثرَ الكلام ص Ta E3 KE‏ ;, ب اكلاة 73060 ۰ قالو! لى هذه القصة ب -arX€ 118۱64 FHI OJ‏ 
multiply words‏ ایض 


لتحتب كترة q‏ ۱۵0۵ 116336 241160۵۴6۷۲ قصة الأرملة الفقيرة ص -iyaxe ÎTEXHPX ÎÊHKE‏ 


al 70‏ 6802 266 ی ]113 3.0م7- 
كثرة الکلام مع أحد ص 2۵2۷ ٤ 8 3 1175 yaxe ı4‏ ا "e‏ ۲ 


لان حكابتى بتدقيق ص 

بل الکلام ص 56یلا اگاو ب eax!‏ , وجدت أن ص € 05366ا» عت & € -XI6N‏ 
take, accept words‏ ۱ أمور؟ اعحری حدژت 
لا أقبل كلمة ب ده وم 6 ۷۵۲۵۵۲ -orcax!ı‏ 
واحدة ۷ ذَعْوَى [ خر ۱۸ : ۲۲۱۰۱۷۲۲ ميم 
عُذ لاض مدرد KI‏ ب Gi TACAXI‏ . بلدعوی ب -nıcaxı 6۲۵0۴۵ ۷64 @aãpPo0K‏ 
ص 6۳0 ۵0۲ -Hnenxıyaxe ire Hpwsue‏ ص نوا UXWBW,‏ ب 11000 باه 
لن نقبل كلام الناسر كلام خرافى . قصة خرافية 
وجد علة . وجد سببا ص 67198.26 ب 26614052961 WaXE f ٠‏ ب ۱۱6۵6۱626۵ «CAXI‏ 
(للشكرى)  find word {of complaint)‏ أضحوكة . لَكْنَّة . سُخرية ص CBE‏ عةليا,8 

مس u‏ - ع e‏ س“ .متا 
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-orxINncaxı Neu fF الحديث مع ۱ ب‎ 
-eTnecwWc حلرة الحديث  ص ۲6661۳۷۵5266 وا‎ 
044 orGinwyaxe woor al TTarpo HNPW- 


وحد حديث (ملوك) فى أفواه الناس ص 46د 
۲ تعبير . بیان 

تقیل التعبير (البيان) ب ۳۳۵۲2۱۱۱656۱ 5€N‏ 97 6۷۱۱5- 

[حر ۰:۳ ] 

موهية البیان أو الفصاحة پ HXINCAX!I‏ 0۲ 0۷- 

gift of eloquence 
language il. 

يعرف (يفهم) لختنا ‏ ب ۲6۱۱26۱65964 606191 ]2117- 

فاتحة الكلام.. مقدمة (5) ب 0۷۵۱6526۱ ۰ 
introduction, preface‏ 
مَل . عِبْرَّة ب 165561 0۷۵۱ ۰ 


۵ 1۱626۱ ان 0۴0۲ 55 ۲۲ طا ریخ 6۱- 
تکون عِبْرّة ولا رث ۲۸ : ۴۷ ) ب 8024 
آنساب . (التفاخر بالأنساب) ۰ () ب ۱06261 26400٩۳‏ ۰ 
[ تيمو ار : 4 - لي ۳ ٩:‏ ] 
جدير بالذكر . جدير بالتحدث عنه 2 ب ا 01ء 
جدير ب ۵۱۵۷6۲ ۱۱۵۹۵۵۷۵۴ -oryovcaxı‏ 
بالتحدث عن أعماله الحسنة 
مُحادثة زلیب] (r)‏ ب ٩۱0۴۱۱662961‏ ۰ 
لهيب . نار fire‏ )7( ص CATECAATE‏ ب " caf‏ 
[ صم ۲۲ : وع ( ب فا( = 


أَشْمَلٌ فى . ألْقَى تارا على بالغ ‘aica‏ 
جبلا مشتعلا ب ۳۵۵4 -orTwor argica‏ 
زار ۲۸ : ۲۵ ۱ 

فن ص ۰19565۲6 

سَهُم . رفح . وزراق . نب (>) س 60۲6و ب 05 
قذيفة arrow, dart‏ 

جُعْبَة (لوضع السهام) (r)‏ ب ۱۱۵6۵۵۵ ۰190۷۱ 
quiver‏ 

طَعَنَ بالرمح . رَشْقَ سهماً ص 1695660556/و ب 2103531 ۰ 
shoot arrow‏ 


[ راحع أيضاً ص 607۲6] 

Il. 
caf سحب أو جر الم رکب باللبان رلب)‎ 
63.1 2“ زول . روم . مقطفور  مسوج ام (وه) ب نقط‎ 


خر ۴٩‏ : ۳۱] 
الحرير الغزول ب 6۲6۵4 ۲۱6۷6[ 
الصوف المغزول ب ۲68۵3 -nıicoPT‏ 
كتان مغزول ب eqca}‏ 7 ری 

مُلْقَى . مطروح (e0)‏ ص 01155و ب  caf‏ 


منطرحة عند رحليه ب 6۹652۵۴9 55 2802 [6665- 
مُلقَى على الارض ب 1۲۱8۵ 6 28072 -eqcaf‏ 


[ راحع الفعل ب 611] 
ختن ص 288 
[ راجع ب 6٤ء]‏ 
١‏ . باب . مُدخل . بو 400۳ (۳) ص.ب 686 


[ مر ٩4۰‏ : ۳ - جر ۸ : ۱۹ = حر +4 : ٩۳‏ - جز 4۱ : ۲۱۱۰۲ 
أنا هو باب ب ۱۵۵۵0۷ ۷۲۶ 11886 ۲6 -AÃNoK‏ 
الثر اف [ بو ۰ : ۷ ] 
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CAZ 


Aaar ۷۵۵۹66 ۵0۲۸ €-‏ ۷۵6 عندصم الل 

لن يجد أحد هل ضدهم (یشتکی بها عليهم) ص 900۴ 

٠271531 عديم النطق . ص 555099356 ب‎ ١ 
speakless [۱۲ : ۳۷ ۱۲سمز‎ : ٩ غير کلم .أبكم . أخرس خر‎ 
0700 ۱5۲666۱ جمار ابکم ز ۲بط ۲ : 15) ب‎ 
لا صوت له ص ۱۸۲۵۵۵6 64۵ هدیا وع بور‎ 
ولا کلام‎ 

لا بطق به [ رو ۸ :۲۹ ] ب ملد aATCAXI‏ . 
أقوال لا یعبر -gancax! HaTCaXI ww‏ 
عنها زاكر ۱۲ : 
فرح لا يُنطق به ب نا ۷ -OTOEAHA‏ 

۲- مهم , غامض ınspeakable‏ 
أمر مبهّم زاغ ۲۵ : ۲۷ ] ب 1۵۲6۵۵6 08 0۷- 
ص 6۴۵۵ ۵۴۵۲۵5266 ب 39۹404 1۲18765251 ۰ 

الذی لا يُتحدّث عنه يعبر عنه) . الذی لا يوصّف 
لل لا ص ۱6۵۲۵02 € €P00¥‏ ۵6۱۱ 


توصف 

يُذكر له ب 76 ۱۲۵ ۲ص 095۲6 
نسب [ عب ۷ : ۴ ] 
انس مز ۱۸:۳۰ ب ۵۲6۵( . 


(۲) ص T3 73%E‏ ب ۹۵6۲5۲6 ۰ 
۱- خرس . عدم نطق 
۲ ابهام . عُموض . عدم وضرح التعبير 
١‏ فائق الرصف. لا يمكن التعبیر عنه ب 1990۸ 2۲۵656 ۰ 
۲ غامض . بر الکلام عته 
متكلم . فصیح . ص 952.56 260, ب ۳6۹652 ۰ 
طليق اللسان speaker, eloquent perso”‏ 
فصيح فى لغته ب ۲6۹561۲۱ 5€ TIE‏ ۳66561 0۷- 
برحنا المتكلم ص 10۲7۲6 6-286 -lwc rpeqyasé‏ 
عن ۱ 
1 (0") ص ۱۱۲۴۵۵526 او ب 3۵6۲۲۴665۵6۱ . 
فصاحة . طلاقة اللسان مع «عيروه[ه 
ذو لسانی . ذو كلامين ز امو ۴ (a:‏ ب 8 65۶1 ۳60۵66 ۰ 
صانع کلام . مبب . ص 6۱6و با ۰65624 
صاحب قیل وقال . زار ع شقاق راع ۱۷ : ۱۸ ] 
لفری . باحث فى اللغات [لبيب] ب ۱۸6۱66261 ۰ 
فن البحث فى اللفات (7) ب 196۲۸۵5۱6۸ ۰ 
(۳) ص a3 £€E‏ , ب 195۷62۵ ۰ 
١‏ مکان الخطابة . قاعة احاضرات 
۲ موضوع حدیث أو تلکلام) ماودهع 


ساصبح مُثار حديثهم ب 11000 £1 111431103 1]1داريا1>- 


مُجموع الفاظ . قاموس رلبب] (r)‏ ب 21165241 ۰ 

زيادة فى الکلام . اطناب . اسهاب ب 684۱ ۵0۲۵ ۰ 
saying too much‏ 

-oragord caxı HTH ۷ 

لدی کلام كثير حنى ب وم( eTa PF xwar‏ 
انسازی مع مَنْ استضاف ۱ 

أمنهّب . هول ب ۳۵۵۲۵4۵ . 
١-اسهاب (T7)‏ ب 196۲۳66۳۵۵۷۴۵۵۵2 . 


۲ تهويل فى الكلام 

. 2۱۱۱65 كلام . قول . حديث ص 01110055656 ب‎ .١ 
speach, saying, tale 
)9۸ : ۱١ رر‎ ٤۳ : ۸ [مز ۵4 : ۲ “مز ۱۰۳ : الاجر ۳ : احير‎ 


~~ 


68 
ليس بقليل زأی۱۰:۱۳] ب -SEN 0۴6۵۷ aI‏ 
صیفر سينهم ب ۱۳۲۵۷۵۱۸۵ 1۲0860- 
قلة کلام . اعتصار ب hea!‏ 1۲680۷- 

۲ حقارة . دناءة . قِلّة شان . احطاط 

(نفس العانی السابقة) (r)‏ ص ۰636:6686 


أن ص 68«6© كت #۷« مقع الث -eTpeqnora@il‏ 
تخلص بالكثير أو بالقليل ( صم ١: ١4‏ ] 
قليل . ناقص . قليل الشان . مُنحَط 
[ راجعها في مكالها ] 
١‏ . تلميذ تحت التمرين . (صبی) 
apprentice, disciple‏ 
تخرص 19996 ۷۵ 11106 1۲6 26960۲۱ -anor‏ 
تلاميذ المعلّم العظيم البار 
تلاميذ تحت يد ص 10۲65۵ ۵۵ 616601١‏ ت- 
معلم 
۲ . لفظ يفيد الاتضاع أو تحقير الشأن 
اذکروا لتر ب ۵۲6۵۲ ۲۱۵۵۵۷ -apıpueeî‏ 
في (القليل) الم غير الستحق 
تَلْمدَةِ , تدریب (7) ص 16801 1, ب ۰۱۵6۲۵۵۵۲۱ 


(۵ع) ص.ب 6081 ۰ 


6804 ص.ب‎ (r) 


state of pupilage 
-KaTa Myı ۱۱۲۱۱۵۱۲۵۵۵۷۲۱ على قدر تدرينا ص‎ 
(نلمذتنا)‎ 

۵۵۵۷ 578 ۷ ۳6۲۵62 3زيا- 
يُخدعون الجاهل حسب نله علمه (صبوته) ب 
سنابل (القمح أو غيره) (i)‏ ص 68۳001۷6 
١‏ . تعليم . لم teaching‏ (7) ص.ب رمق 


رىت ۷ : ۸ -۱ع ۲ : ۲) - عب ۲:۹ ] 
لا حدود لجلمه ب ۵ ۲6:۵۵ ۷۲6 arpHxc‏ 19190۶ 
[ اش 4۰ : ۲۸ ) 
ب ۳۱۵۵۵6 ۱۲6 -eriypwmı an Sen Fw‏ 
لا يقومون بتعليم الشعب زحز ۱۳ : ١‏ ] 
تعلیم ردی» ب 60۵۵۷ 0 ۵۷- 
تعالیم للقيادة (تلرباست) . تعالیم اعداد ب 6۴809۷ ۵606 
الريادة ز ار ۱۳ : ۲۱ ] 
١‏ . معرفة . ثقافة . فهم culture, knowledge‏ 
ز بش ۲۹ : 4 - ام ۲ : ۲ - دا ۱: 4] 
بغهم  understanding‏ نا ب 0۴68۵۵ SEN‏ ۰ 
۳ . ادیب .اذب . لهل یب . . طح education‏ 


کیت لتأديينا ب ۴۳۵۵ ۸۸2۷ -arÙSHTOT‏ 
( ١کو‏ ۱۰ : ۱۱ ] 

كلمة تهذيب (نصح) ب 1684 0۳65261 
قلیل الأدب ب ۱۵۵۵ ‘WaT‏ 


قلة أدب . علم وضيع (مُنحَط) ب 282802011 ۰ 
امرأة ناقصة الأدب [ ام ۱۱ : ۲۲) ب 12860080201 الغحذات *0- 
؟. کم wisdom‏ 
سایید حكمة ب ۱6۵۵6۲ 1۱۲6 ۱۲۵۵ -fniaTaKo‏ 
الحكماء ربش ۲۹ : 14] 
7 .مشورة . . ارشان 
an axil ۲6۵۵۵ 1075:1046 HPU-‏ 992517۲0۲ 0۵ [- 
لا بمكننى أحذها پدون مشورة الرحل الكبير ص ۱96 
شعوذة . (تعاليم شيطانية) راع ۲۰ :۱۹ ) ب ۵ ۰۵8۵۵0 
۱ تعاليم . کم () ص ع**6800, ب 080005 ۰ 
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CBEETE 


واحهة الباب . قائمة الباب [حز 4٩‏ :۲ ]) ب 387718686 0ع[ 


مصراعا الباب ب 1۲۴۵۸ ۷۲6 -nıbBe‏ 
درفة الياب ص 1830۲۳0 16686 
رَغْوة . ص CBEETE,CBH TE,CBHITE,C2BHH TE‏ 


ريمة . ريالة 
لزید . اج ريما من فمه ص 2 CBHTE‏ ۰۲35۷۳6 
[راحع ب [ênı†‏ 
سقط . انزلق . تزحلَق ۰(تزفلط) ص 68626:6286 
ص ۲۷۲۷ 4 @INECHT‏ ۹68۲6 ۵ 5- 
رسقط على الارض واسلم الرؤح [ فض ۳ : ۲۵ ] 
ترحلق وغدد ص 8072 5۷:0۵ 368776- 
(انطرح) ‏ قض ۵ : ۲۷ ] 
۰ 6 لدرخ 191131166۷6 - 
أرفع فکری إلى السماء لكلا أنزلق إلى ص 156۵۵ ۷5 الت 


الأرضيات 

.CB6ATE ۵ مغ فى ص‎ 
-aNTwO6P gah (۵۲ aN 

لازمنا اللبن وتمرغنا فى العبودية ص 07016 


[ شرح عن “عب © : ۲۱۲ بنصوص ترك الطعام القوي والاکطاء باللين ) 

لم . علم ( ب ه8نء*,وقةه = ) ص 680 

1 ت ۵۲6 55 6۲66820 1۲6097۲3680- 

الذى بتعلم التأدیب يعيش في خيرات [أم ۱٩‏ : ۱۷ ص 00# 

1 .قل . فص . قَصُرّ become, be small, few‏ ص.ب 6801 
[ مز ١ : ٩٩‏ - آم ۰ ص ] 
ب ? میا یه aM‏ ع 20۵80 سرف 
انقصت ام ضَعْمَتْ ؟ ( اش ۲۴ :4( 
حمّدّت ارب ب ۵۴20۵۵۲ 38807 61906 1111]02- 
سنة (فی أحد الستین) 
محفت نور عینی ص 11۵۲ 5۱( 680۷ 1150۷06۱ ق- 


قل ر ۲۵ ٠١:‏ ] ب 801 êpe ٠‏ . 
قلیل . ناقص . دون few‏ ,ا۵ی (eq)‏ ب ۰680 
القلیل يصير الوا ب ۵۵ ریخب 67۲۵80 - 

[اش ۰ : ۲۲ ] 
الذين هم دونهم (أو آفل منهم) ب ۴۵۵0۷ ۱۱6۲۵8۵۷ 
[ ای ۵ : 4 ] 


متی ب 8۴04 3۸6۲۸۵0۷ warirı‏ ۷ 
سکروا يقدمون الأقل منه (حودةً) 


الأحط منه . الدّون [ بو ۲ : ۱۱ ] ب 1414060 1۲67۲06001 ۰ 


افلال ب 6۳۲680۵۷ 11110۵ . 
مقطو ع (قصير) الذيل زلا ۲۲ : ۲۳ ] ب 6۷۲ 680۷ ۰ 
قصير القامة ب 195۱4 Sen‏ 60680۷ ۰ 
افص ص 6۵۵۷ لب ب ۱6۵۵ HHOY‏ ۰ 


go on diminishing 
-1۲۱9 007 equoyt 0 1۷۵801 76 ب‎ 
۱ ۸ كان الماء الخخاري کالم 1 الك‎ 
.ق . انقص . . نقص . . حَد من . ۳1 من قيمة . بط‎ ۳ 
(vb tr (فعل ستعدى‎ make small, few 
-HTeKègox 323۲26۵۷۱۲ MrarApaKoOn 8 ب‎ 
مد من غضب هذين التنينين‎ 
قله . صيغر . نقص‎ 5 


smaliness, fewness (11: ۲۵ رلا‎ 


(15) ص.ب ۰6801 
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ص ۵۵۲( -APETH mu ۱۱6۲۲ Hpwue IC‏ 
كل فضيلة النى يتعلمها الناس 
أحذت بنصحك وجلست ص 589006 76۸660 اعالة- 
Erf‏ 32295 ۱0۴ خن ar‏ 6۷658 10- 
حنى الآن لسنا متفوقين (حاذقين) لکننا لا زلنا نتعلم ب 80 
ملم . مُسليد . ص 6800نعتاعطى ب ۳606:68۵۵ . 
طالب غلم [ إش 4ه : ۱۳ -ير ٩‏ : 18 [ /رزوناه: one‏ 
تلامیذ ۱ ب SP}‏ ۱۷۲6 ۵5۱۳606150 
تلمیذ فى ص 671132106 531206 0۲۳۵2۱6۵9 
عمل جيد (شغلانة کوبسة) 
غير مُحتاج لتعليم ‏ !۸ ung‏ ب 55161800 
ب EeBHA ê}‏ 136188 موی oraı‏ إرمعدعطل- 
غير متعلم be untaught‏ ب 2157161860 1و 
ص 95۱۷26۱6800 ب 1۸2۷61680 
١‏ مدرسة . مكان الئرس learning place‏ 


اجره -qKHc‏ 
دفينة داحل الناس القديسين مدرسة للتعليم ص 3166١و‏ 


۲ - مرس . رة 

ص 6۱۵۱۱۵۲۹ 8030 16عةال ۴۵ -hTe 6۵0۹۵ ge‏ 
ولتجد النساء عرسا مفيداً 

تبل التأديب ب یب 1 
لا يقبلون التأديب ب aI‏ #وصصومغ -ceypenrè6w‏ 
(شرسین . مشاکسین) ز ۲تیمو ۴ : ۳ ] 

احال . عامل بدهاء ‏ ب 0۳۵۵۵ لدع >( 261968 ۰ 
[ خر ۱۰:۱] 
احتال على ب 82101562006 ۵0۴ 0۳۵8۵۵ 14 5- 
جنسنا راع ۱۹:۷ ] 

رجل علم .عم ص 10689 ۳9, ب 6۸91۱686 ۰ 


حكيم مُطْلع . مُنقف . صاحب معرفة 
instructable, knowledgeable person‏ 
جب للعلم 
loving instructing, docile‏ 
nar 16 FRuaiein HiuAmarCB Ta! TE Te-‏ 
هذه هى صفة مُحب الم » هذا هر طريق الق ص ۶ برع 
(1") ص ۱۱۲۱۸۵۱80 ب 16۲۱۵5۱0۵۵ . 
مَحبّة الهلم . مَحبة الأدب 
ترس . درع ( ب 6ع = ) (7) ص chwye‏ 
١‏ .نعم . أجل (لإجابة الأسئلة) 4 
(to answer questions Yes‏ 
[ ام  : ٩‏ - هت ٩‏ : ۲۸ - هت ۱۷ : ۲۵ - بر ۱: ۲۷ ] 
أ سؤال بدون 99۸ : 
-TeTennag} xé ovonyxoun Muor tep Qal?‏ 
أتومنون أنى أستطيع أن أفعل هذا ؟ ب 1168856 ,66- 
-نعم يا سيدنا 
ب سؤال ب 191 : 
هل ب ۲۵۵۷ 3-66 
عکن ... ؟ - نعم بالتأكيد 
۲ لى (لاجابة السزال افی) 
-nanor 1۲۹2 aN ? -C€, ۱۱5۷9۷۲ ۵‏ 
لیس عمله حيدا ؟ - پى ۽ عمله حيد 5 
۱ ب ovorjyxon duo‏ 6ع 7 an‏ مادام تور 
آلاتفدر ؟ - بلي آقدر 
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ص.ب 195168۵ ۰ 


ce“ ۳ 


۰ ۵۳0۱۱01 الا 


اق 


هذه هی كم ص 1003:1907 6080086 16 لقال- 
سليمان رأم ۲۵ : ١‏ ) 
۲ علوم . معارف . ثقافة 
جاهل . أَمّى . عدیم التعليم . عديم العرفة . فيه ص.ب 278800 ۰ 
زاف ۵ : ۱۵ ] without teaching, ignorant‏ 
الأمة السفيهة مف ؟ : ٩‏ ) ب ۱۲۵۵ 1169106- 
حداثة عايمة العرفة ب 151805 -OTMETAAOYT‏ 
المخخالفون وعديو المعرفة ص 1۱8۲68۵۵ ۳۵ 18537500034 
جهالة . خمالة . (7) ص 9۱۳۲5۲68 ب 03۵ 1۸6۲5۲ . 
سفاهة . غشومية ز ايمر ۲ : ١٠‏ ] 1871070162 
بجهالة (بغشرمية) [ ۲تس ۴ : 1 ] ب 0۲962۲8 56- 
6 و۱۲۵۵ ETE‏ ۵6 را ان 
ص Blt‏ ۱۵۲۵۲68۵ لت 10۱۲۲۵۲3 gil‏ 
ويل لأبناء الظلمة السالكين فى كل مُخالفة وعدم معرفة 
۱ عَلم . لقف" عمء: ص.ب 680[ ۰ 
[ مز ۴6 : ٩‏ - مز ۱۱۸ : ۷4 مت ۱۳ : ۵4 بر :٩‏ ۲۶ ] 
ص 1۱6۹1۲06۲9206 121906 -...ENTa 175 FCW‏ 
التى علمها يسوع لتلاعیذه 
۲ اب . هَذب وروم 
[ تٹ ۸ : ۵ - مز ۱۱۷ : ۱۸ - لو ۲۴ : ۱١‏ ) 
الذين ب 7100 ۱۵۵ -mHeTéer FueTBept‏ 
فى الرداثة أديهم 
سأؤدبك ب ادن العة mak‏ 2180( 
بعقوپات 
۳ ارش . نسح i1٣1‏ 
رای 4 : ۳ -۱ع ۲۰ : لمع 
پرشدهم إلى ما ب ۱۱۲6۴۱۵۲۱ -eqTt8w nwor‏ 
ا 


ب و( 0 ۳۵0 


۵ درب exercise‏ 
ص 68079 6۴۵۲۵4 -eTpa few uraueere‏ 
لأدرب فكرى أن برض عن ... 
معهد للدراسة . كلية 
teaching place‏ 
۱ - مُعَلم . مرس رمت ۱۹:۸ 46۵66۲ ض.ب ۳6۵6860 
۲ مهذب زرو ۲: ۲۰ ] 
تعلیم . تهذیب . تأدیب 
1 کر ۲ : ۲۲ ۲ teaching‏ 
لیس ب 204 [اللتقام 7‏ 12800 عم 6لدالقع -Sen‏ 
تعاليم حكمة ناس . ليس بتعاليم الحكمة البشرية 
تهذيب أحاديثهم ب ۱۵۲۵۵۵۸۵( عون 
تعلیم . تأديب (۲) ص 6100۳6۵0 ب 9۱۱68 
تعلیمهم هم ص 0۳2۵ gil‏ 5۲ ۳6۱۱6۵۵ 
واو تون ری 
تغل . تأدب . تنقف . تفقة. ص 168)090ع2, ب س6886 ۰ 
حصل على معرفة . تتلمد ل get teaching, be taught‏ 
ر ای ۳4 :۱۹ - مز ۲ : ۷ - ار ۵ : ۴ - دا 4:۱۲ - رو ۲۴:۱۲ 
- مع احرف (اسم ار فعل +)-: 


رام ۷۲ : ۲۵ - حر ۴:۱۹ - مت ۱۳: ۵۲ ] 


(۳) ص.ب ۸۸2۷8۵ 


)7( ب 1۸6۲۲۴6۵680 


كان بتعلم الكتابة ب ۵۵21 0616860 02- 
۱ 1 8 656 111::.- 
... التى تعلمها من الرسل ب 206 


إذا تعلمت حرفة يدوية ص 196156 6۵۵8 9031142618610 


CETTE 
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ص و وت يي يييبييببب يبب ب هددد 


1 5 8 ۳ 
,CBBE,‏ ب 6066-60۷6۸۲۸" 0681 | ؟. نعم . حقا verily, indeed‏ 


١.ختن circumcise‏ إفعل عتعدی «| ۲) ص # CÊBHT‏ 
1« ۷: ۲۳ ]۲ 8 
کل شخه ماوت . 
زغلا ه : ۴ ۱ 


ب 904 ۲66۵ ۱۱۵6۱ 08011 


۳ اخنتن Jai) circumcise‏ لازم {vb intr‏ 
ب 6:46 1۸ on‏ ۵۱۵ 1۲۵6۵ 394۳2۲ 
مثلما اعجنت هکنا ساعتمد 
(r) circumcisafion ila‏ ص 6886و ب ۰6681 
[پو ۷ : ۲۲ - ۱کو ۷ :۱۸ - کو ۲ :۱۱ -۱ع ۲:۱۱ ] 
نحن الختان ز فی ۲:۳ ب 1۲16681 186 ۳۴ ~Ãnor‏ 
اختتنَ ب 3۸1۲1668۱ 61 ۰ 
راسم (rı‏ ص 5۲6886 ب 5۳۲6681 ۰ 
١‏ أغلف . غير مُختون uncircumcised person‏ 
[ اش ۵۲ : 1-۱ ۷: ۱ ] 
۲ اغلف . غير مخترت (adj a) uncircumcised‏ 
قلوبهم غير الختونة [ ¥ 4۱:۲۹ ]ب ۱5۲66۵ 6۷۲۲ 1۲0#۷- 
رحل أغلف رتك ۳۶ : ۱۶ ] ب اقا( ۲668 - 
اغلف . غير مَختون ب ۱۵۲۲۵6۵۱ ۵۱ ۰ 
be uncircumcised‏ 
رة (>) ص 51886 ]"الغدى ب ٩6۲۲66۵۱‏ ۰ 
unCcircumCcisedness‏ 
circumcised igi‏ (وع) ب ۰668۷0۷۲ 
)7( ب ' 6681 
ب N%U)‏ 6681 . 
[ راحم ایضا ب 481] 
۱ . مُكُحُلة (زجاجة الكخل) 9 ب 8 ceBı‏ 
kohl bottle‏ 
۲ زجاجة القطرة زلیب] , 
[ راحع أيضا ب 687] 
-876عوب # 6 
ص 6877007۲۸ 


قصة . بوص . غاب 7660 
نای [ اش ۶ : ۱۲ ] 


ا کک الب . اصیع سل 
prepare, set in order‏ 
أعددت سحا )١ : ۸ ja]‏ ب 1۲1۵990۲ 5666۲6 -(feoK)‏ 
هیارا افدایا ز تك 4۳ : ۲۵ ] ب ۱۱۱۳۲۱۵ -ATCEBTE‏ 


يُسهّل لنا سينا ب TENHWIT HAI‏ 8668716 0ع- 
[ مز ۷ : ۱٩‏ ] 

یهد طریفنا ب 25۵7۲6۷ 1۲6/9۵۵۱۲ 6086685۲6 
الیکم [ 1تس ۳ : ۱۱ ] 

هو یکملکم (بهینکم) ۰ ب 6110 6066687۲6 004[- 
ز ابط ۵ : ۱۰] 


الذی هيّأنه لي [ عب 6:۱۰ ] ب NHI‏ ۵۲۵ 1۲6756661۲ - 
يمهرن bij‏ ب ۷۵۲۸۵۵۱ 56۲۷ Heg‏ 19710۷66876- 
فى آنیتهن مت ۱۵ : ] 
-fnag} xe PF maceBTe eHnor 0۲۵۵ ja‏ 
أؤمن أن ١‏ سيهيئكم وسیحض رکم ب ]1116607 0۸10٩‏ 61 
مرة أخعرى 
ب ۱1798 ۷۱ Nanna‏ 6۲8۱۷666۲۲۵۲۲6۱۷ 
وتاهبنا ودنا إلى آورشلیم رأع ۲۱ :6 ] 


اتصب وتهیاً ز ار ۲٩‏ : ۱4] ب 668۲۵۵۲۷ 0۵۵۸ 
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[ اش 4۸ : ۷ - لو ۱٩‏ : ۵۱ - فی 4 : ۴ - رز ۱٩‏ : ۷ ] 
نعم نسألك ب ۵۷( 769۵۵ -ce‏ 


حقا إنى مسنحق ب -ce Festa‏ 
حقا يا ابنی أطعنى ب ۵۱( ۵۲ ۲۲5۵۷۲۱ -C€‏ 
. إذا كان صحیحا ص 66 لیات ب 66 10966 ۰ 


إذا كان صحيصا فاتبعتى ب -ICKE 66 16 mort HCW‏ 
إذا كان صحيحا (هذا ص 7 0% 67۲8۶ 616 466 -eğxe‏ 


الکلام) فلماذا ؟ 
ه . تبدأ أسئلة : ص 
أحقا أنت تریدنی ص 7 ,6۲ 10۲۵ 10۳۲۵۷ 66- 
أن .. ؟ 
7 نعم (اسم ۸) ص 
ص 141901 1۲611190۷ -MaPe merce wme HCE‏ 
فلتكن نعمهم نعم ولاهم لا 8 
ستون (۰) (60) اه (5) ص.ب ‏ 06 
ستة آلاف ب -ce He‏ 
ت 7 1۳ 
ب ص.ب CE‏ 
اشرب اللبن ب -ce (۵ HAK‏ 


uwor Xe AAAX CE O¥Korx! ۲‏ 8116۳66[ 
لا تشرب ماءٌ بعد ولكن اشرب قلبلا من الخمر [ اتمو ۵ :۲۴ ]) ب 


شریب (فی الزاکیب) ص.ب -066ع7 ۰ 
شریپ حمر ص.ب ۳6661۴1۲ 
۱ راحع الفعل ص.ب [ew‏ 
¢ امه IV.‏ 
هم . هن ص.ب 66 


ضمير الفائیین عدد تصریف الفعل فى الحاضر أو الستقبل 


يأكلون عبزا ب WIK‏ 060714 
سيأتون ب نه 
غْرْرَة ich‏ (+ه) ص ” 66 
غرزة الابرة ص 11196۵5۲۵1۲ 66- 
| . مکار .صاحب ذهاء . مُخادع . مُحتال . خبيث ‏ (۳) ب 668 

cunning person 


؟. منك رام عد نفع 

دهاء . کر : حنکة craftinesS‏ 
ر ۱کو ۳ : ۱٩‏ - اف ٤‏ : ۱6 ] 
حرافات مصطنعة [ ۲بط 1١ : ١‏ ] ب 39996۲666 هب۵ 
صنعوا مشورة الکر ‏ ب ۵9۵6۲666۵ 70600111 -ãaripı‏ 
[مز ۸۲ : أ 5 
بدهاء . بتصنع . بمکر ب 

bandages لغائف . أربطة‎ . ١ 


(7) ب 196۳۲668 ۰ 


-SEN 18 


6686۱ ب‎ (r) 
مبزوونع-‎ ۱۱۱6۵622۲۶ N 
861۷ يداه ورحلاه مربوطات بلفائف زير١١144:1) ب‎ 
)۸اط‎ e5 ؟ . ما (ملایات) . مفروشات . دیباج‎ 
362۷ 11186202 66 @2&IC6ĞEN فرشت ب‎ 
] ۱۱ : ۷ سريرى بملايات [ ام‎ 
0686310 ب‎ (n) أسوار . سياجات‎ 
] ۵ : ۲ زعر ۵4 : ۷ - مز ۸۸ : ۲۳ - اش ۹ : ۱۹۱ - هرا‎ 
-66# ۱۵6۵ ۲6 66۵۵510۲ فى زوايا الأسوار ب‎ 
)۲۱ : ۱ ام‎ 
۰ 6085۲ ب‎ (r) wall, fence {often of a town) سور . سياج‎ 


CEK 


اجب شد . جر . اجتلاب ۳ ت 
حذبوا السفن إلى الشاطیء ب ۲562۵ 1183097 -arCceK‏ 
ر لو ۵ :1 


أحذب لل الجميع 


[ بر ۱۲ : ۳۲ ۱ 
شد لحام اصان ص 34176870 1765211406 -aqcex‏ 
جر النير ب 6۵۵6۵ ۱5۵۵۱ 661 ۰ 

ر النير زتث ۲۱ :۳ ] ب 183۵864 116606۷6 38- 


-6)666۷ 0۷۵۱۷ MISE ۵50۱ ب‎ 


حت بكم إلى (خر 4:۱٩‏ ب ۵۵ 0۲ 66 

آرفعکم ب ای( ۵۲ 6۱66۷ 
۲سحب 

سبوا السلاسل ب ۱۱۵۵66 66 

سَخب الغطاء ب 1128806 -aqceK‏ 
۳ . نقد - سې وراء 

لا ينشد الغرلة ب ۱54 1967۲37۲668 ۳60661 116105 8[- 


ر + کو ۷: ۱۸ ]۲ 
.٤‏ حمَع . خی رمت ۱٩:۷‏ ] 
۲ قح 5۲296۷ 6۷66 -NECNHY‏ 
الأحوة جمعون البکور إلى أبينا الحبيب ص 1061007۲ 
۵ .عبر ©75 (فعل متعدى ۴: (انا) 


عبرت الكبير اة ص 6116285506 71106 5۱66- 
١‏ . قَطفْ 
ص 1۵۷۲6 ۲۵۵ -orêw 1620026 éarceK‏ 
کرمة فطع منها فرع (غصن) 
۷ نخل 


ص 719400 It‏ 0۲0 ۷۵۵6 31252106 
انخل الخير جیدا واعحنه بالاء 


۸ تحمل . تکیت 
أن شكبّد هذه المشقّة اص ۱6۲۵9۵۵6 760۷06 ۳7600666 
العظيمة 

۰ 66۷ ۲۵۲ مال قلب . استاسَر . آقنع ص.ب‎ ٩ 
] ۲کو ۱۰ : 9 ص‎ [ 
-aqceK TEHT 1۳0 6۵0۷۲۷ € مال قلب ص‎ 
.. اللك نحو‎ 


- اسم فیالعبیرات البی تسى ملااب أو ار : 
مال لونه إلى ... ض 8۵ „CEK‏ ب ,505 CEK‏ . 
جَف ص 006 „CEK‏ ب رع896 CEK‏ , 


رشم الصلیب ص.ب 6۲5۲۵6 CEK‏ ۰ 
هل رسالة ب 680 CEK‏ . 
ساعى . ال مراسلات ب 6821 ۳6661 . 
قوذ . احرج دوداً ب 6802 6۷۲ CEK‏ ۰ 
فاض (للنهر) ب Saf‏ 661 . 
١‏ - استقی ص ۸۵۵۲ ,CEK‏ ب ۸۵00۲ CEK‏ . 
۲ أتى بماء 
تأتى بالمياه ص 80066609 ۵0۲۷ 0۲ ع0 +ع 
إلى الحقول 
أجرى حديثاً . تسامرٌ ب CEK 20906 ,CEK CaXI‏ . 


أبى ب ۵۵۲ 20906 5۵6 130057 
سیحری معكم حدیثا 

مر . افتع ب 6802۸ 00۲۴۱ 66۲ 
الآلام ب ۱۱۱ wyarcekcorp!ı‏ ۱5۵ 
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6061 - 9 


11اعع0 


استَعِد" أيها ١‏ الشحاع 
اصلخها ولينها 


ب 11100156 ۵ -CEBTWTK(‏ 
ب 669۵۱۷۱۲6 0۳۵۵ -CETWTC‏ 
(<q)‏ ص 687۲007۲, ب 668۲۵۲ ۰ 
١‏ سعد . مهيا . جاهز . مُجَهز  prepared‏ 
[ حر ۲۳ : ۸٩۱‏ - لو ۱۷:۱4 - رو :٩‏ ۲۲۲ 
وئتکم ب ۱۵6۷ 6۵۴ ۵ 66۵۲ -TETENCHOT‏ 
مُمَدَ رحامز) کل حين [ یو ۲:۷ | 
ب ۶ ۵۰ ۸0۷ MAK‏ 5۱668۲۲ 19#- 
اهارن نحن للك ایض أن تصير ملكا ؟ [ اش ۳۳:۳۰ 
۲- مُمهُد ser in order‏ 
طريقى مُمهدة 
ز اش ۲۷ :۷ ۲ 
۳ متمد . مَُهَیء . على أهبة الاستعداد بلدإ 
رعد ۱۹ :۰ - حز ۲۱ : ۱۱ ] 
تصير مستعدا [ميخا ٩‏ :۰ ب 6668۳۲9۲ -HNTEKWUWT‏ 
مُستعد فى قلبه ب ۲6۵۵۷۲ -EeJCEBTWOT SEN‏ 
4 - ثابت [ هيخا ؛ : ۱ - ذكر ۱: ۱۰] 
ص 0600119 -neqyenTaoce 2۲9۵۲ git‏ 
محطوائه ثابتة پاستقامة 
- مع الحروف الآتية : 
مُستعد ل . مُتَحَفْز ل . مُتهیه ل مره علی ص.ب -6.زره 
أنا مستعد أن أموت -FfcefTwoT cepiumor‏ 


و“ 


-JCEBTOUT ۵6 715312440151 ب‎ 


متهییء للصيد ب یکی ۲ - 
(هز ۱۷ : ۱۲۰ ] 

نحن مستعدون ب 83.63.1106 ۸ ۵21 -TENCEBTOT‏ 
أن حنمل العذابات 


السفينة موشكة على الغرق ب ۵146 6687۲۲ 01 ][- 
-ora 69027۲۵۲ EKaaq 6807 TK‏ 
واحد لديه استعداد ص 109408 610*256 03707۲ 
أن بطلقه رالآعر عنده استعداد أن بعاتبه 
مثل الختزير ص 6101166 6۲۵8۵۲۵۲ 3951۴۱۴ 166 
المتحفز لقتله 
لقلب ب ۳:۵8 ۵0۷۲۷ 6۳۲66۲۵7۲ -ktaHT‏ 
لحز للعمل 
ېټ على ب 856619 2 ۰ 
مان على الحاتيين ب 8 11116706 266 7۵7 6۷666- 
[ حز ۲۸ : ۷ ] 
[ راجع اب [cos‏ 
أطباء (5) ص 6114© 
[ راجع مغردها ص 68611] 
ذكر (أو قضيب) الرجل 
[راحع ص 6#7] 
(n)‏ ب 66685101 


(5) ص 6667۲ 


آلات . أدوات 
[ ار ۳۱ : ۲۷ tools, utensils‏ 
آلة (o)‏ ب 6۱688۱ ۰ 
(+) ص ,€T€1IO2E‏ ب 0661021 
۱ حقل . فدان أرض ر تك ۳۳:۱ 
١‏ قصبة القیاس (للارض) ۵۲۱۵۸4 7۶۵5۷۲ ۵ 


شيع ( ب © = ) ص ۱ ۶1 
[راحم ب ] 11 
بلوط . سِدْرَة (نوع من الشجر) [ اصم 18 ٩:‏ ] (7) ص ` CE‏ 
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CEK 


ااا ج ا ل س 


CEMI 
1 
662612  ب‎ (r) تعزیة . تسلية . ترفیه‎ 
consulation, amusement 
]692662 راحع الفعل ب‎ [ 
٥6۸۲1۸ ' مرب . مُنَظُم (فى سلوكم . مُحْتَشِم  (زهه) ب‎ 
7 orderly 
-eqpHc ۷68۵6 86626126 صاحياً عاقلا مُحتشماً ب‎ 
] ۲ : ۳ اتیمو‎ [ 


مُختشیم هادیء وديع ب ۱۱6۲۲۱۷۱۵ ۵ ۷۴۶۹۵۳ 6626۱12 
[ راجع الفعل ب [coacea‏ 
ازن 000 ص 6002.7 2ع ب 6626402 
العروس التى ب , ۵ ETaYCEACWAC‏ 6261 ["- 
ینت للْحَمّل ‏ ليش تذاكية بوم امیس ] 
۳ ۳ . رَقَةَ عن . طیبٌ خاطر comfort‏ 
يُجمعهم ص 1۱56200207 يك Muoor‏ ۱ 
ریطیب حاطرهم 
مرن (eq)‏ ب فنط 802غ 626226626002 ٠‏ 
[ خر ۳۵ : ۳۰ - ار ٩۰‏ : 4 ¬ مت ۱۲ : 46 - رژ ۲۱ : ۲ ] 
ب .2ه 6062 ا الت ا èxu‏ ۵ ده 
ألبستك ملابس مُرعرفة (مُزيُنة) 
ب SEN @aNMaPMAPON‏ ۷6626۵ 8۱9۲ 
بيوت مزينة بالرحام 
jj‏ ب ۱۲3۸۵ 0۴۵۵۵6 Sen‏ 606062602 
بمهابة عيالية 
مزينة باشکال مُشرعة ب ۵۷ 0۲۵۵ Se‏ 622 67062- 
(كثيرة) 
مكان مزن جدا ب تنازياة لاع 2607 06626007 1۸5 0- 
[ راحم 602۸66۸ ] 
ص 02۵0و ب 6628.0 
ماء فاتر ب 05۲662۵0۵ 99- 
نك فاتر [ رژ ۴ : ۱۹ ] ب ۹9۵۵6۵۵0 101 
[ راحع أيضاً ص.ب 63286] 


ها 


lukewarm فاتر‎ 


محا . آزال ب -66296 
[ راحع الفعل ب ع2 نفاه] 
سلخم . خردّل )ب 73% جویید) (r)‏ ص 6626514 
mustard, rape‏ 
[راحع ب [eA Tat‏ 
۱ . تفع . التمس . توسط ص „Cisse‏ ب 66991 


appeal, make application 
-fciuse ۱۵۷ xe 1/1367 ۳۲۵۵۲ ألتمس منك ص‎ 


أن تیت فى قضيتى 

تتشفع بالملائكة 5 ب 115562206 NHI‏ بعوعن!- 
۳ . اشتکی ٠‏ الهم . تظلم accuse‏ 
- مع اطروف الآتية : 


ترافع عن . اشتکی . الم ( رو ۸ gy:‏ ۲:۱۱ ب ell‏ 
ليزافعوا . لیرانموا بعضهم ب ۸۵۲۲۸۵۷ 33220۲669 


بعضا راع ٩‏ :۲۸ ] 
تشتکیتی إلى ا ب lhcb}‏ بورغ -eKcesr‏ 
تشتكيه إلى يده ص 347166366 6۳0۵4 -gaKcitııe‏ 


16۷61196 (۵۵۷ 1271355206 € 

کانوا پشتکونهم للملاك الذی يختص بالقضاء ص ۱6۲6 ۷ 
۳ ۵1۲ یلا 6- 

إذا تلافونی ص ۸66 ۳6۲۵۲ ۲6 ۴۵۲۲۸ 


سأشتكيكم فتزعج فلوبكم 


آلة لفتح الزجاجات . (فتاحة) [ليب]) 


اطمَان ص ,CK ٩8۳۲۵۷‏ ب CEK MTOR‏ 
-waTeqrwg HG! 1۲662 9606 7۵۲ CK‏ 
إلى أن یصل حطابك لن بطمتن قلبی ص 18۲0۲ 
اخرج صونا . ص ۵۳۴۵۵۲ 66۷ ب 5۴۵0۷ 66 
امدّرٌ صوتا 
2 ب Spor 460266۷ TEWAI‏ 6 - 


۰ 


شخ 571071 ص ۱۲4« اج 9۲ج 
نهد 7 ص.ب 5019 661 , 
نهد يعطق ص ۵۵0 ۷ 071106 -aqceK‏ 
استشق ر«ئفی) ب 1۱۲1 CEK‏ . 
ص ۱۵0۲۵ „CK‏ ۱۵۷۵ 66و ب ۵۵ CEK‏ ۰ 
هد انبل ۱ ۲صم ۸ : ۲ ] 
احتطّب .جع حطبا ص.ب ۳۵۷۵ CEK‏ ۰ 
غزف موسیقی ص.ب 0۷6226 66۷ ۰ 
تباط . صار أخيراً ص 6۵64 66۷, با 556 CEK‏ ۰ 
[ ؟صم ۱۹ : ۱۱ ) 
[ راحم ص.ب 600#] , 
صامٌ . استمرٌ فى الصوم ص.ب ‏ 6(6© 
یصومون حتی الساء ب qa poral‏ 6۷06- 
ف 0588304 -fceK HHCTIa ıcxeNn‏ 
أصوم من السبت إلى السبت ب BATON‏ 


ب ۱۵۵۵0۵۲ 1۲135 ۱۲6 2۵۱۵0۲۷۹۵5 -aqceKx‏ 
صام مدة الأربعين پوما 


كانو! يصومون يومين يومين ب 8 8 -HaYCEK‏ 


اخلّی أو فرغ . عَزْل clear 011 (a house)‏ ب 66162 
۷1 ۱۶ :۳۱ ] 
أخلوا البيت ب IIH!‏ 06۷6۵ ۷- 


661689602 ب‎ (r) 
66 06 ۸ .جبی . .حصل ص.ب‎ ۱ 


۲ مرس . فرص . طقط. مط 
مَرسوا أذنى الیمنی ص 750711534 11332488366 ۴6666 3- 
الحديد ص 5۲666064 1۲6۱۱۲۲60۷۹ 1]116111716- 
الذی جلبوه سحبوه (مطوه لیصنعره) 
[ راحم ص.ب 660 601] 
مكان مُثیس (or) sunny place‏ ب 661061 
طحن grind, pound‏ ب CEK T=‏ 
[ راحم الفعل ب ]©1«١‏ 


661407۲ مصنع الفخرانى )7( ص‎ .١ 

۲ ورشة 

667261۲111 ص‎ (r) طحال (او الاعضاء احيطة به)‎ 
spleen or organs around it 

١.خِنْص‏ اليد (r)‏ ص 62.61]111©ى ب 662017۲199 
little finger‏ 

؟. أصبع الحل الأصغر little toe‏ 

نسر (طائر جارح) (or)‏ ص 2126111 6621261166 

قطع . سر ص ]69636و ب -6621۲ 


[ راجع الفعل ص.ب 600275] 
,CACA-,CA-‏ ب 6626002 وت 662662 
ص 602۸ 


١ء‏ زين 
۲.سلی 
] راحم الفعل ص.ب [coacea‏ 


CENI 

۱ ولادة . عملية الوضع )7( ب 66991401 
تعسرت فى ولادتها ب ۳6666 لزعت وان زان 5- 

۲ کرسی الولادة 


سمیذ (نوع دقيق) fîre flour‏ () ب 6,6 
عَفيفة . طاهرّة . مُحِنَشْمّة (صفة موجه [زهه) ‏ بى 699۱6 


غير الدئسة العفيفة ب ۱66۵6 183900268 
ذات عفة ووقار ب ۱۱66۱9۷6 «Ol‏ 


ابت . مُسْتقِر. وطید . مُقيم (وع) ب نتط 6۱۱0۹۲۲ 
[ راحم ب ہد 


ا.صمم . قرز. عَرَمَ ص 6991۲6 ب 6699۱۷۲6 


صمم فى قلبه ب 1۲۲69۵۲ -aCEUHH TC Sen‏ 
۲ تعاهد . افق . شارط زير ‏ : ۷۲ -1ع ۲۴ : ۲۰ ] 
- مع الحروف الآنية : 

صَّمُمٌ على . كَرّرَ أن ص.ب -6,] ۰ 


22 جسعغ ۳64۵4۲ -aqCEuNHTC SEN‏ 
عزم فى قلبه أن يذهب إلى مقر القدیس ب 91۲18۳106( 
ات 1۲۲ aqéuiTce‏ 0966۱0۵۲۵6 ]3 
رئيس الأساقفة قرّر أن يذكر کل شىء ص ۱۷19۵ 
ETP ۱‏ س0 5 
فرروا أن لا يعملوا عملا ص ده امن e‏ 
1 يأمر به ۱ 
اتفقّ مع . شارا ص افاب ب 1۷699 ۰2 
اتففوا معه رهت ۲۸ :۱۶ ب 64154 ۱۲6 
عن معى . دد لی خر ۸ : ٩‏ ] ب -CEMNHTC NHI‏ 
ص 6۳61۵08 -avéuNTc ui nerepHr‏ 
اتفقوا بعضهم بعضا على هذا العمل مع 
sCMINE, ,‏ ب 11117 للع ,- 9۱۱6 6 ,و1 ال زوع 
أولا : فعل لازم : («زط») ص 63900۲۸,-نفژ6 
.١‏ لبت . تدعم . قَوْطن be established‏ 
[ هز 46 : العنوان - أم ۸ : ۲۵ - أم ١6‏ : ۱۱ ] 
۲ طمن . هداد ؛ 3 
لما اطمأن رهدا) قلبه ب ۵ 1۵۵۲ -eTa‏ 
ص 2162 6619۱۷6 ۵۹96 ۱6۲5 01 نوع 73 
الشيطان لا يدع الانسان بطمئن أبدا 
ص 5582201 7610434 390 عازايدة لابرد ~a‏ 
هدأ الريج وسكن البحر 
سكنت اليدان (عند الوفاة) 
[ كعاب التججنيز ] 
, 
'" . سترد وعیه 
استردوا وعيهم (هدأوا) 
camê tO Senses‏ 
> استقر 
متى استقریت ب -akpanceunı TFNAXEUTEKYYIS‏ 
سأزورك 
be correct ie .%‏ 
ماهر غير صحیح 00178601 wat is‏ ص 3011599196 167۲6- 


- مع الخروف الآنية : 


-arceunı عم‎ II%IX ب‎ 


-arêéuıte HOt ۱۷۲۵۲ ض‎ 


ب دع .له 
الك رجع ب نوغ ces‏ همم( -a kanT‏ 
إلى وعيه (عقله) . (وعى الملك رحع إليه) 
ب -a TEHT ceunt tpoq 8802266 MISICI‏ 
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' ابرع 
تضرع إلى ص -6 ۰26۵۳8 
XE MA-‏ 127۲619۵06 ۱( عنتكزءءء برووة+0- 
صوت ينضرّع إلى العلا قائلا طهرهم ص ۲8800۷ 
۱ 10011 001 
ص 1110*556[ بجع TaruoorTor cise‏ 
ويل للجدميع الذين دماء قتلاهم صرخ إلى ا 
اشتکی من (بخصرص) راع ۲4 : )1١‏ 
بتظامرن من ب ۱۵۵66۷6 5 -erceuı MPF}‏ 
التلفقین 
-meKEewT aqchue uIInorTe ga TeqI-‏ 
أبولة اشتکی لأحل ص 1۲۵021۲06 060۳5 
ايراده الذى سرقته 
۲ - توسّط لأجل . تشفعٌ فى 


ص قت ب 55 ۰3 


KE ۰‏ ۴۵۱۷ 996 9عع- 


تفع فی. تضرع لاجل 201027708 appeal‏ ب 25614 4 . 
( رر ۸ : ۲۷ 1 

ب ۲اه xwı 6 ppan‏ دودع»خ روصم 
يكفى أن يشفع لى اسم أبى 


ص ۵8 6۵۴۵۱ ب (ققارالععدغ ابررطغ د. 
١‏ - تومل لأجل . تشفع لأجل زرو ۸ : ۲۷ - رو ۸ : ۳4 - عب ۲۵:۷ 


بتوسل لاحل ب 5a HIaHKi‏ ۷۱( الاو 
الفقراء 
بتضرعون إلى ۱ ص 16110056 ۵۴۱ -erciue‏ 
لاجلنا 

۲ - تظلم إلى .. من .. 


۷۷ 1156 شع 6۵۳۷۸ gavceuı‏ ۱۱11۳۳۷ 
النفوس تنظلم إلى الرب من مُخالفى ‏ ب ۸017308004906 
الناموس 
توس بخصوص رمن جهة) 
[1ع ۲۵ : ۲6 ] 

ص 16۴۳۲۷6 ۲۵6 116161۵7۲ ۲639996 
اشتکوا لأبينا بخصوص افیاکل 
اشتكى . عرض ضد . احتجٌ على 

appeal against 
ceke o¥ 3125735] €IC€II 0%ÊHK لماذا تركستى  ب‎ 
۲۲۰ : ۷ احتج عليك ر ای‎ 
۰۵0۲۵ CEA تشفع بلجاجة ب‎ 
701015 2۵۵۸۵ ceur ۵۲ êx الروح ب‎ 
] ۲۹ : ۸ یعضدنا باهتمام فائق (يتشفع بلحاحة لاجلنا) [ رو‎ 
۰ 669 ص 039996, ب‎ (r) 
] ٠: 4 شفاعة . تشفع . تول . ابتهال ز یمو ۲ :۱ - ایمو‎ ۱ 
- 56۱ @ANTIPOCETXH HEM GENCE 
فى صلوات وابنعالات وتنهدات ب ووم ع دان‎ 
petition, accusation اتهام . تظلم . شكوى . عريضة‎ - ۲ 
موی عم عونتم‎ iMuoy git 1۲۸۵ ۷۷- 
16517 التهمة التی شکوتنی بها فى انحکمة ص‎ 
۰ ۳6۵6619۱ شفیع . وسیط . مُحامی 60۷06۵16 ب‎ ۱ 
accuser ؟- شاك . مُتظلم . صاحب دعوی . مدع ۱ ممل التهام‎ 


ص 6۳۲86 ب 6.6986 ۰ 


ب ص 6 .۰7 


شکوی . ادعاء (») ص 61۱0614996, ب 2841 16> ۰ 
accusation‏ 

عرضحال [لبيب] (F)‏ ب 5۱۱6694۱ ۰ 

حوالة . تو کیل زلیب] (7) ب 6699۱ ۰ 
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-AIOKAITIANOC ۱‏ 
دقلدياترس الذى أقام هذا الاضطهاد العظيم ب 0€ 
٠.أقسَم‏ 
إذا ص عفن اور Horanaywy‏ ۳۱۱6۱۱ 
أقسموا سم أن لا يعترفوا ز ام ۲۹ : [Tt‏ 

وا 2 . نظم .قرزض set right‏ 

رتبوا موائد ب 213۲۳۸۲62 3۴6611۲۷6 
ص -HnorTe ۲۳۲۸۲6 rorwn uit Tem‏ 
١‏ هو الذى فرض الأكل والشرب 

مْنْ الذى ب ۲۱۵۷۲۱۱۵۵0۲ 6۳۲2661916 “HIM TE‏ 
نظ المطر ز ای ۳۸ (Te:‏ 

-5۵ 1۲6۲366941۱۲ 6 3 13 0۹۴689۶۱ - 
كلاماً مُختائفاً للناموس رتيوا على ( مز [Vi f‏ ب زوم 

۲ سند 
م6 مرب OFAOM‏ لرعك ۲۲6۵۷۲ -CEMNE‏ 
اسند قلبك بلقمة ص ۲۱06۱۷ 850*101 ۵۲ 

۳ قشع 
در( یی are th}‏ ۵۱۲۱ 1۲2۴0۱ 56 38- 
دخ الر کب ترسو حتی يقشع ۱ هذا الضباب ب 51۱0۲06 

1 . استرد وعيه . أفاق من تعب أو تخدير أو ... 

ص 63910*۲4 ع - 
رجعت ؛ ال ص 6 320 ©#انكله 8۵6۶۱0 <5- 
طیعتی و کففت عن العطش 

ED 
~TOOTE NIM 6۷۱۱۵63۱۲۵ كل حذاء يصنعونه ص‎ 
-5۷ ۵6۲ 60۲۲ 1۷666۵۷۲4 1۵060۲6 اشترو! ص‎ 
صوفا ليفصلوه (ليصنعوه) ملایسا‎ 
٠ MANCAN 6۵ نع زیت ص‎ 

03 7” . 

5 . ألف . صَنفی ركتابا أو مقالا) 

compose, write (book) 

ألفرٍ ص -aqénsme Horxwwue ga lwaarıc‏ 
كتاباً عن بوحنا 

أف كلماث قليلة ب 1920506 1۵۷۴۵۲26 ا9اطا3۱66- 
الکتب ب CEAHHTOF‏ ص۱۱۵ 67۲2 01 19/9 
التی تولفها الشياطين 

لا ص ۱۵۵۵۲۵ 116۳5۳۱۵۱ 1۱۲۵۱6۵ 
کتبت الإبميلٍ الطاهر 

و مد د . فع من رکتاب) . أنفقَ على (کتاب) . كفل بئمن 

provide or pay for (book) (a)‏ ص 
HuwTh ۱۵۱۵۵۲ HTETH ۰‏ 1077 
أرجوكم يا والدی أن تدفعرا ص 106۲۸۶6۸10۲[ ۱۲5۱ 
تمن انحیل ١‏ 1 
df ۷6۵۱66 &‏ ۵196 ۵ ۲6۱2 091 3- 

أنفق على هذا الكتاث من تعبه ص 6۳۲62:۷618 7414 
واهداه إلى الكئيسة 

ص aqci N74‏ ص3۳۲ 31۳۵0۲ 001ة- 
اهنم بهذا الکتاب وأنفق عليه 

۸ .سل أو فطع (عهداً او مهد . حَرْرٌ (عقدا) 
بقطعرن عهدا زهو ۱۰ : ]٤‏ ب 1۱0۲2۵۱0۷1 ۱ لا - 
حررت العقد ص 31۲6۳۵0۵۷ 369 
ص 0۳6۵8 ۵ -TPETCOMINE HOTEOMOAOYTIA‏ 
لیحرروا اعترافا کتابیا 

4 . شيد . أقام (بناء) set up, construct (building) ۲۲ : 4 j<]‏ 
شيد لمم معا ب ۱۵۷۵۵۱۵۵۵0۷ ۱۷۵۵۵۲ 6614۱۱ 5- 


ردت روحه 
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استقر على . بت على ب 2626611 ۰ 
6 1۱17۲00 
الجيال التى استقرٌ علیها الفلك ب ۲06" 


ثبت ب ۷۵۵۱ 26۷ 66۵۱۷ ۵۱۳۷۷۷ 5- 
السلام على الأرض 
تعاهد مع . اشرط مع . شارّط ب ۱/698 ,3 ۰ 
سأقيم ب ۱۱0۱96۲۵۲۲0 NEuwTen‏ 0619111 11 [- 
معكم ملکوتا [ لو ۲۲ :4( 
أوفى قدر؛ ل ب =4 
آوفیت له قدرهم (أحفضتهم) ب ۱۱۵0۴ -AKCEMNI‏ 
انت ب ۱۱۱۵۲۵ ۲۷5 ۷۱ 1۲6 -HeoK‏ 
الذى توفيك النحوم قدرك لك . تعليلك) ر لفان الفطاس ) 
استقرٌ فى . اقا فى . استراحَ فى . تماڌی في ب 56۱ 5 ۰ 
-uror} tua maq 2۷ Ser reg‏ 
يسمصوا له أن بستقر فى أيممينه ب TION‏ 
تَماديتَ فى ص ۵0۵۷ ۱6۳۵۵۷۲6 لح -AKÛMINE‏ 
أعمالك الرديية 
ثانياً : فعل متعد : ( (vb ır‏ 
۲ قور لبت . وَطُدَ . عم . نضب 
establish, construct ۹‏ 
(ويزيدكم) ز ابط ۵ : 1 [ ب 6100# -Î1'T€qC€11E‏ 
7 عيونهم ز مز ۱5 :۱۰ ) ب 11007852 3۲66۸۵۱۷۱ 
ص ۵0۷( 66196 xe‏ 391162۷۲ 6191/6 115۳- 
یت قلبكَ لمرفتها رام ۲۲ : ۱۱۹ 


۲ رکب 
ر 5 مصاب‌حها علیها ب 2۱۷۲6 199665166 5166991٩۱‏ 
( خر ۰ ۲١:‏ ] 

". نهذ . قطع عهداً 
يقطعون عهدا زهو ٠١‏ : ۱4 ب ۵۲2۵ ۳661۱ 3يإا- 


ت 6و ج 8۲۲۷ 66699۱۱۱6 ۷۱/۸0۱۱5906 
الرهبان يتعهدون أمام الذبح ص 66۱865۲۱۹۱۵۷ 


وضع ناموساً (تشريعا) رهز ۲4 : ۲۱۱ ب ۱۵۸۹۵6 6619۱۷6 
رتب نظاما . حَدّدْ قصدا ب CENE 6W‏ 
قانون الإمان ‏ ص .11163 -creed ۷۲۵۲63۵۷۲6 gai‏ 
الذى وضع فى نيقية 

۵ اقام . سم (فسوسا) 
لتقيم قسوسا ب ۱۱۵۱۱۵۵۲۲۵۵6 -hTekceun‏ 
ري ۲۶:۱ 

.نفك 
نفذوا کلام ب 1۲۵۷۱0۲ 61411١ 12۲۱65۵ HTE‏ *3- 
أبيهم J‏ ار ۱4:4۲ ] 

قَدْر (حَدَدَ) نا . لمن fx (price)‏ 
يشمن حسب قيمته ب ۲6۲/9۷ ۵۲5 66619۲۱۷۳۲۵ 
ممه ب 11۴566 peqceune‏ ۰ 

Prepare حَهَرٌ‎ .۸ 

=BWK 1۱5۳619 TKEYPaMATION Nat EreETKPYXPIa 


اذهب جَهْرْ لى الكمبيالة (بالمبلغ) الذىٍ تمتاجحه ص إ0 ودود 
١.أقَر.‏ اعْتمّد رقرار" . أصْدَرَ (مرسوما) 
أصدر قراراً ا ب زا۱۵۴۵ ا9ا66- 


CEM! ۵۷۵0۵۵۸۵۵6 ب‎ 
-&YCEMN 1۳۲۱۵ WN ب‎ 


أصدر مرسوماً دا ٩‏ : ۲۸ 
قر الأمر ر دا ٩‏ : ۱۰] 
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۲ اعد ل . عَمِلَ لحساب وضع (شَيّد) اساسا ص 616 638 . 
aqcun 71181 117026 WHI‏ ۵2 >۳)- المغارة ص ‏ 6391۲0 16۳97۲ HTa‏ 1160111426011 
(رافائيل) اعد السمكة للشاب (طوبيا) ص (FT w8ıa)‏ التى شيّدها البناء 
كان ملس ۵4 ۱۱6۹۵۵6 2۵۵9 67۲ ارو n‏ ۷ / 6181106 108" - 
یسك له حساباته 5 (ندام0 ع0 علط keep‏ سافیم (سأ مأبني) ضريحا للشهید 
عَقَدَ (اتفاقا) بين .. وبين ... ص.ب ۰6۵۷۲6 | ۲۰-رسم ‏ نقش draw‏ 0 0001 
زنك ٩‏ : لاقع رسم صورة القديس ص 321۲۵6۲۱۵6 11212 36611 
-aqceunı 1۱۵۴۲۱۵۲۵۲۲۲ 0۲۲۵۹ NEM ۸‏ ۶ ات 1۱10۴8 18۲۲6021199۸ 6 
أقام شركة بینه وبين شخص ما ب حعلهم پنقشون صورته بالذهب والأحجار الكرعة ص 19996 
١‏ -لبات . ابیت . تدعيم. (5) ص 6941116, ب ۰669919 | - مع الحروف الآنية : 
تقریر . قرار . استقرار ها ٩‏ : ۱۵ ] 10لمات كرس ۱ اقام على . نصّبٌ ل 0ج se1‏ ص.ب -6.] ۰ 
-nexo 117۲6 THI ۶‏ سای ات ۲ 0 
حدران (حوائط) البيت القديكة مُفتقرة لتدعيمها ص ووچ احعل قليك ص 6۱۱6۵۲۶ 1۲6۵۲ و۳6 
تدعیم عمل أبدينا ص 11642 18116908 1۲6619۱6 على تطمانك ام ۲۷ : ۲۵ ۲ 
rmrecstine‏ الت MlUixana‏ ۲00۳۲6 61م - ؟ - لفق على . قَرْرَ ضد fabricate‏ 
نحد شفاعة میخاثیل فى تثبيت الکرمة وفرح الخمر ع ی ۱ 
هب لى استقرارا ب 1256/4081 1۱6 NHI‏ + پدعون عليك بالغش ص 5۴0۷ 3۳04 6۲61111 
حالیا من المنطية لفقوا عل* ب ۵۱( #*ونات 67 القت -aATCEMNE‏ 
1 
۲ عَهد . اتفاق . معاهدة :68۲66۳6۶ خرور 


۳ صب نفسه . عاد إلى صوابه 
عاد إلى صوابه صض ۴۵4 3۵۷۲۹ 166۷7۲ 5- 
(عقله وب نفسه) mind righted itself‏ 

١-تَمَسْكب.‏ ص -6 6۵0۷ ب - ۰2500 


۳ نظام . ترتیب 
لا عيب ص 197۲6046991۷6 1۲65 كع 2661۷ افالاأ- 
فى حمال ترتیبه (نظامه) 


8 توكيب . توليف‎ - ٤ 

هم ۰ | 
الخور المركب اب ۳:66 -Roonorq! Te‏ ۸ 1۲6۷۵۷۲ 569 
) 4 اوی ااا 8601 ۲۲6۲۵۷۲ 6616و ص MHTATEHT‏ 
+ تبي : مر صلبت رأيك بكلام ب E C&X1 14€ 5 72H‏ 
طمأنينة قلوبکم ب ۱6۲6۱۵۷۲ -ceunı NTE‏ حماقة . تمسْکت بکلام حَماقة (ركبت دماغك) 
لتستفر ب 01440 sin 1 -mape 080624011 WWI! SEN‏ 
الطمأنينة فيكم ۳۳ ۳ -غ erawor NTEJCEMNHTOT‏ ۱20۲ 
هدوء افواء ص 1۸6۳ 11624116 اعمال شربرة حرا إلى آنحری q‏ ۷۵0۷ ۷و5 


ص 0۳61۵۱6 اب ب 0۳66۱۱۱ DE‏ 
٩‏ - بهدوء . بثبات , باستقرار 
وقفت ص 0۱۱6 اه ۲4 -a î%0!i‏ 


بت على . وضّعْ على ص 63671و ب 32661 ۰ 
[ خر ۳۹ : ۱۸ - جر ۱۸: ۱۲ - عب ۱۱:۸ 
وت HOrKAOM‏ 569910 


السفينة 2 

۱ ره وضع اكليلا على رأسه وعلى رأس ابنه ص 9۴6 
۷ تيز . برسوخ ص 626۷ 6۱8۲۸ اقا ب 626 ]هزر CEMNE‏ . 
بتر بركيز ب 00614111 256011 06۹626۲۵۱ دز اخنق 

٦‏ - زينة . عنظر ‏ ]004017711611 ص فی تر فی 
شهير بحمال 6 1103 دنم 606۱۲ إذا نينت رت عليه 07 الك عو 7 
عبد و (إذا أحفت فيه . (ذاتفرست فیه) ام ۲۳: 0 


متقلقل . غير مستقر . غير ثابت . قَلِقَ . غير راضرر ب روع ,| اقرعهدا مع. موی مرا مع . تعاقذ مع مت ب ۰4۱۷61۵ 


: ۲ هو‎ - ٩۷ : ۱۹ خر‎ - ۱۸ : ٩ تك‎ [ 
settle with i كمايا مووي‎ EJ unstable ] ۴ :¥ امو‎ - ۸ : e2 


تقلقْل . فلق . عدم استقرار )7( ب 965۲06 . اتفقنا على أحرتهم ص anci 767866 AY‏ 
MEM instability‏ 66۱۱۱۲۰ ۳6۵621۲16 
مسر . موْطىء (r) standing place‏ ب (القوع 5716 وو. رحاؤكم الذى قطعتموه مع المحيم [إش ۲۸ : ۱۸ ] ب 32386 
موطىء قدميه ب 60682.30 76 99266۵( الأقسام ب eTanceunHTor meu Ff}‏ و 
[مز ۹۸ : ۶ ] النى تعهدنا بها مع أ 
ص -- ۴661911 و ب 6۵66۵۱۱۱۱666۱6 ۰ ص 5 -agpo ۳6 @OMEAI Mi goorT‏ 
مقر . مُبّت one who sets up, prepares‏ ما لل تقيمين حور (عاملة دردشة) مع رحل ؟ 
يسوع صانع القلبة ص 3680 3۳6۵6299 16- ۱ رز . قطع عهداً لر زعر ٠١‏ :هو ۲ :18) ص.ب 5۱ ۰ 
ص 115.286 4644 ب 5861 peqceune‏ . رز ننا سلامكك ب ۳۳6۷۵۱۳۷۱ -CEunl NAN‏ 
مُحَضمّر الدواء . صیدل (ى 59۵۷00 = ( فرٍ لی أحرتى ب MHI‏ 1586366 3016699196 
واضع (مشرّع) الناموس ب ۱۷۵۸۵6 6046699۷6 . ركز عقلك ععى ب TEKNOYTC MH}‏ 666 - 


give attention to me 
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طن . زن . دق . صَنْطْنَ ۲۶0۷۵ ص 19618©, ب CENCE‏ 


17 ١کو‏ ۲:۲۳ ] 
الخرس ضرب ب 566۷66۷ ۲۲۱162112 
مکان صاحب (به ضَحیج) ب 606061661 0۳۹95 


تهدر ب هو ص۵۲ |۳۷ 66606۱66۱- 
مثل (كهدير) مياه كثيرة ر بش ۱۷ : ۱۳ ] 

الصوت طن ب ۱6۳۵ 5 6666۲ finn‏ 5- 
فى آذنيك 

(ذ۱ نطن أذناك 
( تسمع) 
دَرَى . صَذّی ص 6809 ,CÎICÎ‏ ب 6802 CENCEN‏ ۰ 
to echo‏ 

رحج( ص 6809 11111 -(orwnre}) xeaexweaqy‏ 
افرعه (اخبطه) فيرن 
طنين . رنين . متجيج . ذوی. (3) ص ]6196و ب 06110611 ٠‏ 
تعيق زعب ۱۹:۱۲ €ÇhO‏ 


-1026 1۱6۱۸۵ ۱9326 66۱966۲۱ AN ب‎ 


أناشيد ب HXO)‏ ۳ 
اليرت تمتلیء تفا ب ۱66۸66 6۳9۵۵ ۲۱ 
[لش ٩۳‏ : ۲۱ ) 
ب ۶601 ۹۵ 5۱۲۶ 3۱66۱۱66۱۲ 9۳7۲ لا ][- 
الرنون البکر لیستیقظ ابشمیع 
خَلَقَ ص 611۲و ب CENT‏ 
[ راجع الفعل 6001] 
سا (بلدة فى الوجه البحری) ب CENSWOTT‏ 
قرية تدمی سا ب xe CENSWOTT‏ ال 0*۳- 
ید . ربط ب ,66۱9۵ 
اربط الحبْل (اللبان) فى ب 35۸ 712685۷ ۰66۱۵ 
الب 
[ راجع الفعل ‏ 608۵] 
أساس . أضل . قاعدة )7( ص „CITE‏ ب 66۱۱ 


رای ۲۸ : ٩‏ - عا ۸ : ۴ -۱۰کو ۳ : ۱۱۲ foundation‏ 

-HCEPOST ۵ an o ۲ ۲‏ 
لا نند من (نبعّد عن) أساس التوبة . (غير واضعين أساس ب 
النوبة) ز عب ١‏ : ۱] 
الأناعى ‏ ب 6۵66۷ -niaxw 66۱۱۵۲ Ser‏ 
تأوى فى قواعدها [ صف۲ : ۱6 ] 


منأساساته إلى ص 5124م ya‏ ۱6۹6۱۲6 أالاعة- 
ازغ ۳ خرة 
وضع أساس ب 968061 ۱۱0۹۴66۱۷ exw‏ 


lay foundation ۶ لو‎ - 4۸ : ٩ لو‎ [ 


وضع اساسا ب 50۷ 10۷66۷۱ لا 5- 
رطع الاساس (5) ب 66۱۱ 2۱۱۱5 ۰ 
وضع اساسا . دَعُمَ ص 66۱۲6 ۵391 ۰ 

حتى يضع ص 71/720710 ی 01176 ۱7۲646۱ 

له اساسا رينيه 
سس lay foundation‏ ب نتط ۵66۱1٩۲‏ ۰ 

( هز ۸٩‏ : ۵ - زکر 4 : ٩‏ - عا ٩:٩‏ - عب ۱: ۱۰] 

یوسُسکم (عکنکم) ب 94۵۲6۷( 6۵۱166۷ 

( ۱بط ۵ : ۱۰ ] 


“TIGA! 6۳۲5 7185106 26۷ (۵4 Sen -‏ 
العید الذی قام القدیس بتأسیسه پحکمة ب 65261 
مومس 10906۲ ب ۳6۵4۵۱66۱۱ ۰ 


0ص ۰ 1 
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ceunoc 
4۸ 6*۲ ۳66619۱۱6۱۹۵۹۸۵6 (7) تشریع‎ 
۰ 260096699۱۷9۱ قرار . مرسوم ص 6116941116 ب‎ ۱ 


۳ - تشييد . اقامة (مبنی) ما 56۲/18 
بناء ص ۲5۵۲۵۷ 1117۳۲۷۲۵6 ۲6100619۱6۲ 
(تشیید) برج بابل 
۳ وضع . ايداع deposiling‏ 
ب ris!‏ ۱۲6 1۱۱۱۱۲۸۵ 6۱۱۱669۵۱9۱ 
الشهید (في مدفن) 


ف هد 


ثابت . مُستقر . وطيد . هادىء . مُقيم (69) ب 669۸۱۱۳0۲۳۲ ٠‏ 


وضع عظام 


ليس لنا اقامة . غير مُستقرين فى با 50 ۲611661۵۱۱۵۲۳۲" 
مكان بعينه 
البحر افادیء ب 6۲06۱۵۲۲ 09( 


پیساطته ب ۲669۱۱۵۲۲ ۳۲6۵6۲۵۲۸۵۰ 66۱1 
المعهودة 
هادىء . ذو ترو 
7 ب 710941106 ۰0۵۱ 
هدوء . سكينة . رزانة . وقار . وَرْعَ (7) ب ۰۱۵6۳۲6699۲06 


كل ماهر ورع ب -HHETE ۵۱۱996۳۲66۱۱06 IE‏ 
ز فی ۶ : ۸) 
حضرة الحرم رلیب] ب ۵6۲6699۱۱06 ۷5 ۰ 


تهر . مُْدَفِع . ب ۱۹5۲6699۷0۵6 1106,0۱ 5۳۲0699 ۰ 
عدیم الترّؤى . عدیم الوزانة 
4 


تهور (7T)‏ ب ۸۸6۳۲2۳۲66۱9۱۹06 . 
ء 9 


دم . خرب رلسب) ص 6614۵698 
ص .1111616121418 فا 1113۲66۵ 716۴06 فلاغ- 
فى الوقت الذی دموا فيه الكنائس 
سمباط 
راسم بلدة بمصر السفلی بافلیم بوصير) 
ص ۸۱65۳۲۸ ۹06۱-1۱۲ ب 6611/7 06(1 
۱ حاز . احتاز . تجاوز pass through, across‏ 
هکنا ب دید -TalpPH} 66۷ oruwor‏ 
تحتاز مياه غريبة زام٩‏ : ۱۸] 
لا تجاوزه خر ۲۳ : ۵ ] 
لا تتحاوز عبد رتك ۳:۱۸ ب ۲6۵20۲ 97۲6۳66۱( 
السفينة ستحتاز الأمواج ب اد ۱۱2 ۱666۲ 1۲12601 
لن تاز هذا الکان إلى المترب ب 62۷6 7131995 006016609[ 
۲.زال . فنیی 
CENK 0۲۵۵ ۲۸۵ ۵۵۲‏ ۳6۲0۲2۵" &- 
تملكتك زالت عنك وأعطِيّت لملك آخر ز دا 4 : ۲۱۳ 


ب 6691۲۲07۲ 


ب إinrekceN-‏ 


ب مم 
فنیت مع أيامى ب ۱۵۵۵0۲ HEM‏ 8۱66۱7- 
بارخ ص.ب 8802 «CEN‏ 
جواز سفر.(باسبورت) رلیب] (r)‏ ب ۰66۱061۸۳۵ 


[ راحع ب 6109۱] 
) ب 6۵:۵۱ = ) )7( ص 6616:66۱۱ 
١‏ . صندوق للموونة . صحارة للخبز 


۲ دولاب زلیب) 
[ راحم ب [cin‏ 
مْص ‏ شفط . رضع ب CENK=—‏ 
رضعوا اللبن ب 00م ۴66۱۱۷ 8- 


[ewn [راحع‎ 


> 3 لي سس ممصم 


لتعومع» 


ونهاية هذا (الكلام) زغلا ؟ : ۱۷ ب 1450 36 -MCENI‏ 
بقايا . فضلات re1۸8‏ ب ۸511667۲1 . 


(r)‏ ص ,CITIITE,CITTITON‏ ب 1( 111]1171]116ع© 


کتان . تیل (نوع قماش) 

التَمّس . توسل . تضرع ص CETIC,CTTC‏ 
لكى نتضرع إلى ۱ ص اورت 1100۷۲۲6 -eTPEKCêTIC‏ 
من أجلى 


-671,-071011ى ب CETCET-,CETCWTTZ‏ 
١.التمّس.‏ وسل . َرَجّى . استعطف ١‏ ص 6007۲ 
ترجونا أن نرسلهمص 61۱6۲۲۱9۵0۲60۲ 266 001011ا87076- 
ترجوا بطرس ب ,8۷8 266 -arcencer IIe 7pP0c¢c‏ 
أن ... التمسوا من بطرس أن ... 
بلتمسون فيه السلام [۲صم ۸ : ١٠1]ص‏ 6۳6۱۳۲۱4 ]806710001 
طلبوا منى أن ب ... 6۲۳۵968۵۵66۸ 611000151*ق- 
أرسيم (فلان) 
1 عَزّى . بْب خاطر 
NHYCEACW-~‏ 117007101 0055.8 11116۲ 11- 
الروح القدس بعزینا وبشجّعنا ص 2 
" .أغرى . راود . تلق 
أغرته وسحيته إلى ص ۵0۲۷ 560010 071600710 عة- 


الداحل 
] راجع [corrcerr‏ 
أشاع . نشر . وزع ص.ب C€P=‏ 
نشرت الكرازة ب 2807 للؤاضاات11 -aKcep‏ 
مُوزّع میاه ب 140007 167118662 . 
أشعْل القتال ب 6807 2۵4 معن , 
[ راحع الفعل .600۳] 
سلسلة . كتينة زلمب (r)‏ ب. 66۳506۲ 
سلسلة ذهبية ب 11408 -orcepaceEp‏ 
سيرافيم (طفمة ملائكية) (0) عبرى 66۳24۲198 
سروال (عربی أو تركى) [ليب) (mr)‏ ب 66۳85۴5 
ٽف be unoccupied‏ ص 66۴86:6۳۵6 


[ راحم ص 0896] 
سِلّة (شوكة من جريد النخل) (>) ص 814116 6, ب 0686111 
زهر ۴ : 5- اكر ۱۴ : ¥( thorn of date-palm‏ 
يصيرون ب 46716048327 5€ ۵06۳6 -evtep‏ 
أشواكا فى أعينكم [ عد ۳۳ : ۵۵ ] 
سانهم سهم ب 170*256 ۲6 6۵0۲6 -orcePBENi‏ 
وآخحر (شوكة واعزف) زير ٩‏ : 4] 


بنخاس (r)‏ ب YENCEPBENI‏ ۰ 
فرّحّة . دمل 5076 (r) wound,‏ ص 66۳68 
أضل, ص -66۳9۸, ب CEPE.‏ 


يضلون كثيرين رمت ۲4 : ۱١‏ ] ب و0۳۵ عوعمع 6*2 
[ راحع لفعل ب »69ج۵ه] 


نعامة ostrich, em‏ )0¥( ب‌ی 66۳۲۱۵6 
بقد ونس (لبيب] (r)‏ ب 66۳۱۱۱0۲ 
سریس (m)‏ ب 66۳۱6:65۴6 
ضال . تاه . متشوّد (r.7)‏ ص 6۴۸۵و ب CEPSAH‏ 


wanderer, vargarn! (هائم على وجهه)‎ 
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for the rest وآخرا‎ ٠ 


0671 

عو ص 6 -«*. 
قوهم وأسنهم ص ۱۷۵۴ 1۱5۳۲6 mar‏ 1ك 
امس ص 01۲6 ۰0۷6۵ 
غمس . بل ص -]673,-]061و ب CET"‏ 


الذى يغمس يذه معی بپ ۱6۸991 ۲63212 -pHe TCE‏ 
[ مت ۲۷ : ۲۳ - یو ۱۴۳ : ۲۱ ] 


عمست أصبعها بالزیت ‏ ص 19062 1667۲۵6 -accî‏ 
[ راجع [ewr‏ 5 
مره (مع رقم ۲ فقط) صض  CET‏ 
ار الثانية ص 6۷5-۷ وج 
سَنّة (لى التاریخ) ص 061 
[راحع ص 67] 


۱ بَقَىَ . تنقى . فطل ص ,CEETTE‏ ب 667۲۱ 
Jai) remain over, þe remainder‏ لازم (intr vb‏ 
من أجل الذين تبقوا [إش ۲4:۳۷ ب ۱۷6۲۵۷۲۵6۲ 6686 
۸ 10716200 5266676 لدس16110- 
الطعام الذى تبقى من يوم السبت ص 
- مع الحروواف الأتية : 
تبقى من [ انس + : ٠١‏ ] ص.ب -2.8ه 
يأكلرن ما يتبقى ب ۵4( ۳۵06۲۱ ۲06زا 
منه his leavings‏ 
مهما تبقی ب ۷5694( 20016 66۲۱ ~wape oron‏ 


منك سأحضره 

تبقی ا ص.ب -2,1ه 
الملابس (خلاص) ب 24304 66۲۲۱ 5۳ 66 ضور 
بقيت لنا 

۰ 3 5611 ص اآع, ب‎ ) 7 : ٤ بقی فى [ اش‎ - ١ 


۳ بقى من زيش ۱۱ : ۲۲ ] 
مالة التي تبقت ص yo‏ ۵۷ ۱۱6۱۲۸۷۵66۲6 لیات 
من الالاف 
تبقی من ز ”صم ٩‏ : ۲۱ ص ۰468028 
۱ بقی وراء . تلف ص *67]5.20, ب 8385806 كء 
3 أبْقَى . حلف وراءه 
leave remaining, spare‏ (فعل متعدى 1۳ (vb‏ 
تن اتیب ۱۵ +0 -ifracen Xf‏ 
نفسا واحدة 
قي . اة . )7( ص 6666667۲6 ب ۰66۲6۲ 
باقی remainder‏ 
[ ۷ ۲ : ۳- اش ££ :۱۹ - إر ۱۰ ٩:‏ - ١کو‏ ۱۲:۷ ] 
هوذا ما تبقى ز صم 4 : 114 ] ص ۲۲6۱666۲16 -€IC‏ 
لقي باقيها فى عُمق البحر ص 7031700 106۳6661۲6 11626.ة- 
ص 26 1۲966661۲6 ۰ 
ب 1۲606۲ ي0*08,..و ص 1166667۲6 0 ش... ۰ 
وخلاله . ...الخ 
- يتبعها ۲6,-۷: 
باقى ال.. .سائر ال . نهاية ب 7€ Î‏ 166171(, -۷ ۰2۲66۲۱1 
[ ار ۳۶ : ۱٩‏ - ار ۵۱ : ۱6 ۲کر ۱۲: ۱۳) 


وبقية اعماله أ ۵۵۵۵ hcemı‏ ۱614 
مثل سائر البشر ‏ نب انملاظقاظ1041 ۱66۲ 1۴ 
أن نهاية أ 1001۲0۵۲6 1060666 -fTK me‏ 


last remnant لاه‎ 
' A¥CON HM oven orceere 7161110034 ص‎ 
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cepox! 


يفك الحقل بعد رلا ۲۷ : ۲] ب 266 10۱/9۵۱ -hneqceT‏ 
[ راحع الفعل ب إض»] 
توق (r) lighıning‏ ب 66۳۲65126 
[ار ۱۰ : ۱-۱۳ ۳ : ۷۵ ] 


أرق برق رحز 4:۱ ) ب 10۴66۲6۵۵۶۵۶ ef‏ 

ب 666۲۲6۵۲۴۷۵ 802غ ۵۱66۳۲68۳۷۷۵6 ۰ 
لامع ب 1۱667۲686۲۷۵ ۰01 
سمع ص -66"139و ب CETEM-‏ 


[ راجع الفعل ب 69 سء] 
۱ حقل (r)‏ ص 65۲1و ب 66۲۱01 
۳ . قصبة (لقياس الأرض الزروعذ) 
مطیع صس 1۸۲۲۲ 667۲9۲۲۲۲۱6۲ 
( بدلا من ص 66۲1961۲ ) 
[راحع ص 6۲4۷7۲] 
اختاز ص.ب -667۲۲۲ 
۲ 00۷۲۶[ 55 بپ ۵۸۵۲ PF cerr‏ 5- 
۱ احتارکم [ انس ۲ : ۱۳] ص ۲۱۴۰۲۸۷ 
[راحعم ص.ب 69077] 
منطلق . مُنْدَفِع . مارق (eq)‏ ب 66۵۲ 
be shot, projected‏ 
Sen‏ .2807 ۵2 1۳۱/۲۲۵6 0040198 ][- 
حسد ب E{CETCWT‏ ۵۲۵۱۵۲ ۲۳۷ 1۲۱۵۴ 


الشهید انطلق في افواء مثل نحم مارق 
[ راحم الفعل 60776677] 
۱ ی . صَفَى ص.ب -ل 1" © 
۲ قطر صب 


-AqCETY OTTEATIA!I bhunwor xen ..‏ 
قطر نقطة ماء على ... 
[ راحع الفعل ص.ب ب۲ تء] 


جمع . لم (ب-ع*80ه = ) ص ۵ 66*۲ 
لا الاش ص NPA‏ ۵0 2۲ 566۲۵ - 
باخزن رام ۱۰ : ۱۰) 

[ راجع الفعل ص 0*2 6] 
صرب . أهلت ص 9 cey-‏ 
قاتل أبيه ر انيمو ۱ : ٩‏ ص ] ص 06۵66961۵7۲ . 
[ راجع ص للانه»] 0 
أهان . احتقر ( ب ۔پںعeیں‏ = ) ص -9ا6© 
[ راحع ص 600 ب پسس] 
١.عَطل‏ . اعاق زب دوعس = ) مس CEWT‏ 


(vb tr افعل تعد‎ impede, hinder 

ص ۳6۱۵۵۵ -TETNETMA HaK&OXPTON AqCEWT‏ 
الروح الشرير عطل هذا العمل 

۲ . اوقف هك (فعل متعدى «) ط۷) 

ص 13217۲۷6 3917۲۷۲۸۷ الدع THeTH‏ 26۷66۷۵7۲ 6"۲- 
ليوقفكم على باب السموات 

[ راحع الفعل ص رياه», ب ”ییصب] 

آهان . احتَقر * رب وی = ) ص -4 66 

أهانوا آقربایهم ص ۱6۳۲۵۱۳۲۵۲0۲ لیا 366 
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ص ,PCPIE‏ ب 6۳66۲19 ۰ 

)7( ص 3811۲06۳۸۸6 ب METCEPIH‏ ۰ 
[ راجع الفعل ب ادe#مسء]‏ 

حسّك . غوسج (r) histle‏ ب 66۴0۹۴۱ 

66۴6۵۲ ص‎ (eq) معروض‎ 
5 20۱۲ Aa TION cepcwp 802 دا‎ 

فى الأعياد تکون الرایات مُعلقة على المراكب ص 16261۲ 

06۳۲ ب‎ (7) E 
-apeyan (۳66۵۲ ۲ ب 2۱00۴ تفت‎ 
إذا حشرة القراد وضعت دودا ذ فى الخروف‎ 

تفرع ص 66۳06:66۳6 

[راحع ص teضe,‏ ب [èpwq 7T‏ 

شوكة الحَمّل ‏ ص 66۳6502۱۵۳6590۴2 
(آلة حديدية للتعدیب) ( اصم ۱۱ : ۳۱ ] 

. كفْرٌ. اسْتَفْفرَ ( غر ۴۲ : ۴۰ ) 01086 ب نتط 66680۵ 
-oroğg 60666806 ۱966 Mmapwn xen ۲‏ 
وبستففرون هارون على قرون المذبح ب ۷۵( ۲6 
زر ۳۰ : ۲۰ ] 

۲ ضرع لأجل 
۱ محل الاستفقار )7( ب ۰666808 

(لوحة کفطاء فوق ابو ت العهد) (ی ۸۴۱۵۸ 2-1 13:د) 
۲ . استغفار . تضرع . توسل (r) atonement‏ 


كَفْرَ . تضرع عن ب ۰6۳66680۵ 
للتكغير ب ۱6۲۲6۱۷۱۷۲۳3۷ ۵66۱ ۵۷۸ م080ع6مع4- 
عن أنه 4 

ذيْل . دنب انمه 


نشرد 
توهان . تشرد 


ceT” ب‎ (r) 


[ راجع ب كتدعو [cA‏ 
ری . ألقى . طرح راع ۲۳ (YY:‏ 
قدف رالقی) بالحجارة . رَجَمَْ 


CET” مب‎ 


۰ CET OMI ب‎ 


قذفهم بالحجارة (رحَمّهم) ‏ با ۵۵۲( @NI‏ 9667۲ 5- 
ذزی (رمی) ترابا ۲ ب باصن 067۲ . 
پذرّون (برمون) غبارا فى ابو ب ۲3۴( یسیپ 6۷۲66۲- 

[ حز ۲۷ : ۳۰ ] 
- مع اطخروف الآتية : 
القی على (فى) ‏ ص 696و ب 262661 ص.ب ۰1.6 


لکی یلقی ص Î...‏ 611۵7۲ ۲۲6۷5 ۲6۹66۲[ 
رهته فى قلب ... 

۱ الْقی على . صنوب على . قذف نحو ص.ب ۰328 
رمانی عائة سهم , . ص 1۷6۵ 396۴6۵ we‏ 667۲ 5- 


(ألقَى على مائة سهم) 
۲ قزا إلى 
عرزا کل شیء ب Fp‏ ۱6۵ ۱86۷ ۵098 166۲ 8- 
إلى ۱ 
رَمَى . القی . طرََ ص.ب ۰46802 
طرح ثوبه ب 8802 ۲6۵۹۵۵0 -aqceT‏ 
ıı a 6‏ 
۱ خلص . أنقد . فذى ص.ب 7 -[*66 


م ۰ ۶802656۷ ceT [lic‏ (4۳- 
با ۱ انقذ اسرائيل من جميع شدانده زهز ۲4 :۱۹ ] ب 
۳ . قك (الرهنية) 


CHBi 


362 


ceq 


ص ۵۳۷۵۹۵6۵ -I[[norTe nmaceacwak Hee‏ 
بسحقكت | مثل رماد 
-(1e) aqxt 110*۲۷0۲ 2 ۲6۹6۴۶ aqcegcwWêc‏ 
(يسوع) أذ ص 1۱۵2۶ مرخ ماع oc‏ رت 
جزءا من حسده وف رکه (قطعاً صغيرة) وقشمه طعاماً لدم 
ألّس.مصفر.ميرود (وع) ب 0۵۵06۵ ص ۰066۵04 
[ راحع آیضا ب 656666] 
۱طوّی . یرم . لف (ب <2۷۵) ص 66۵06۵۵ 
ر عب ۱: ۱۲ ص ] ۲۵۱ 
تطرویها کالرداء ص 10۲۳۴۷ 766 60060۷ 215۳668 


[هز ۱۰۱ : ۲۱ ص ] 
ص ۴۵۲۵۲ ۲۲۵۲ ۲66۵6۵۵ -@gENCKHNH‏ 
ی یسرد 
يتعثر فى شبكة ص ۵۳96 بات 209۵4 46#666- 
[ ای ۸ : ۸ ص ] 
بوص ر5٥‏ ما م ب 06۵۲ 
برص فى o>‏ ب 1۲616001948 561 -ovCEğ'T %H‏ 
تغطى بالبرص ب 166۵7۲ ۰1۵1 
be barked, coated with leprosy‏ 
امتلاً برصاً ب McegT THPY‏ 0۵ 5- 
مُقَطى باوص (eq)‏ ب ۱667۲ KHK‏ ۰ 
کان مُغطى بالیرص ب 1666۲ 61۷ ل" 
برص (r)‏ ب ۱666۲ 191 ۰ 
ب ۵4 ۵۳۷۸ 66۵۲ 0۳۵۵۲ -fnain!‏ 
ساجلب عليه برصا 
ابرص «عمء] ص.ب 151666۵7۲ ۰ 
ضار În‏ كلام be lep‏ ب 6۲66۵۲ ۰ 
ابرص leprous‏ ب 1666۲ ۵1 . 
انسحب . تخي .زاج ص CEa T#‏ 
اغتزل ص 0*8 163 "530068 


[راحع ص 666] 
ص EXT‏ ب CEXN-‏ 
[ راحع الفعل ب 6009>7] 


أبقی ترك وراءه 


قل .صلب .قمی ص -666 
قسی قلوبهم ص 1۲6۲8۷۲ 4666 8- 

[ راحع الفعل ص 6095] 
ا.بوص.غاب. (۲) ص 66و ب .1 ۰:5۱ 


. بوصة . قصبة . عون [ خر ۳۰ : ۲۲۷۳ reed‏ 
تلم ص 1۲651 6 60۳۷۲ 1۱5۵ 07186 


بوص (بسط) للكتابة 
۲ أكارع 
ها أكارع زلا ۱۱ : ۲۱ ] أ ا ليت -O7ON‏ 
۳ درع واق ۳ 
دروعا ص 6۴5۲4 ۱6۲۵۲۵ 1۵0191۲ -gencnqe‏ 


تحاسية على رجليه ز صم ۱۷ ءىئئع 


> . قصبة الرجل . ساق ص.ب ۱۱۳۵۲۸ «CHI‏ 
[ تث ۲۸ : ۳۵ - اش 4۷ : ۲ - دا ۲ : ۳۳ ] sralk of leg‏ 


-neNCH§t ۱۲۵۲۵ 12۲۴ u4! ب‎ 6٩ : ١45 ساقی الرحل مز‎ 
-5 11220001 cwK 26 ۱۵۵۱ HTé ب "قم‎ 


سال اندم على ساقئ رحا 


۱۲۱0۵ ://۵0۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


حتى تقر ض -eTpENCcEqY 1۱31۵۱۵ iıIINo* T€‏ 
صورة | 
[ راح الفعل ص ویوت», ب پیوهیب] 
نخس . دنس . لو ص -668,-6660,و ب CEJ-‏ 
من بشید (مدنس) ب > ۲۶ 116۴۹6 ۳۷66۷664 - 
هيكل ۱(۱کو ۴ : ۱۷] 
منجس رفی الزاکیب) ص.ب -۳6۵66 ۰ 
,peqceq gnHpe‏ ب 0820# peqceq KOTXI‏ . 
مُفسيد الصبيان . مضاجع ذكور ص ارو 
افساد الصبيان (۲) ص Hl‏ ۵۲۴6 1۸۱۱۲۴666 . 
[ راحع الفعل ص.ب ©ما»] 
۱ازاح . طَرَّد , أبِعْنَ ‏ ص =1 66۵-6۵۲5۵ 
Jai) remove, withdraw‏ متعدی {vb tr‏ 
-TARNTLXACIEHT T€ HTACCAEgTOT ۴‏ 
الكبرياء هی ص 5 1I]‏ 25710216 ۵۵۲۷ 2800۷ 
النی منعتهم (أزاحتهم) و تدعهم يدخلون مدينة المسيح 
۰ 6۲۲۶ ۵0 1600 
668۵ ۱0۲29006 
لا يريد أن الأعيوة یلمسون شيئاً حتی يجلسوا ص 0۲007۲6 
ويفسحوا مكاناً للأطباق أو للخضرة 
۲ انزاح . انسخب . اعتزّل . ال (فمل سکس 7/7 طد) 
اعتزل فى ناحية (علی اتفراد) ص 0۴68۸ 365 2*4 506- 
أنسّحب داخلا فى بینه ص 61160441 ۵0۲۷ 966257 5- 
انعزلوا عن عن الجميع ص III‏ 60۲0۲ 68306350 


۳ . تجَنْب لخي . أعرض عن . تجاهل (فعل منعكس 76/1 طv)‏ 


تحنب الکلام الکثیر ص ع6ه 19۸ 26۱096 -ceg TK‏ 
لايجب ان ص 44400%ة ۲۵۵۵( an‏ ویر 
نتجاهلهم (نعرض عنهم) 
يتحرك نحو الرجل ص 141۴۵996 -aqcag Tq‏ 
move toward‏ 
رزق . مج . وَهَب. مَوْنَ ب -661۷6 
برزقه أيضا با نبز ب Ita‏ ۲۱۲۵۱ 666606 
[ ۲کو :٩‏ ۲۲ ] 
۱ رازق . مانح ب ۳666۵۱6 ۰ 
۲ . مدر . مُمَون 
مدبرات بیوئهن ب 10۳ ۱۳6۵66۵۱6( زومع- 
[تى ۲ : 9 ] 


مرد . مُمُوك (eq) provided with‏ ب ۰66۵۱۱0۳۲ 
نع 0۲۵۵۵۲ Sen‏ ۱۱۹6۱ 116۷0 7۲6/16321 1]6- 
لبکن کلاسکم دام ب 0۲0۲ SEN‏ 66۵۷۷۵۷۲ 
بنعمة مزوّدا بملح [ کو ١ : ٤‏ ] 

[ راحم الفعل ب :الع خ»] 


اوح . بين رلمب) ب 66 
مُمَيْزْ . واضح . جلی . بائن )¢4( ب 662۱۱۲۵۲۳۲ ۰ 
مص . امتص ۸ءء ص -66۵7۲ 
مَصاص دماء ص 60106 2606621۲ ۰ 


[ راحع ص [eae‏ 


ت 


كنس 
[ راحم ص «رعةة] 
ب ۵0006 ۱05 ص 0660۵-660۵4 
فرك . .صنفر. مَسَحَ بالفارة . َعم طم 


ص - 668 


ص ۵196 عساع عع 3- 


363 CHOT 


الستاثر المسدّلة ص 108۴۵ 1206 6۲ 6۳۲64۲ -HAIKTY‏ 
على الماك العظیم 

CHK ۵‏ 1۱۳۵۲۵۲۲۵ 6 ۸۸ ۴6 6- 
نی عشر حححاباً مُنسدلاً على كل ص 0106م 7116 Tora‏ 


ود من العروش 
1 . منقاد (نحو) 

هداود ار اسم ص ... 7۳8۷ 165 -NHETCHK‏ 
۷متد . ممدود 

الأيام بیننا (الزمن مُمتد) ص -rexponoc CHK‏ 


الخط الممدود line drawn‏ ص 6802 eTCcHK‏ 1002- 
> قاكده miu qcHK‏ 1253 راو 
طول كل شىء.ما فى ذلك ص 1471656001106 7۲99 
(يتضمّن معه) طول الزمن 
[ راحع الفعل ص.ب >6001] 
مُفَكّك . مُنْخْل . مَسْلول . خائر ‏ (64) ص 6802 62۸ 
قلب خبائر (مُتحل) ص 807 0602 -oraHT‏ 
[ راجع الفعل ص .6007©] 
مسحوق . . مضغوط . مکبوس 701/1064 (eq) pressed,‏ ص CHAS‏ 
کتان مكبوس فى ص 13۲۷۴۲۵6 كات ۳6۷۸ 3۵6- 


ارج 
[ راج هل ص [e‏ 
كُوْمَة . محموعة من الناس . لمة . (r)‏ ص 611666116 
فرقة heap, collection)‏ ( ی 6۴99۲۲06۱۵۱ = ) 
[ مر ٩‏ : ۳۹ ] 
صومعة غلال . (>) ص 6۳۹۱۹6 ب 6۳۱ !6۲۱۱ 
مَحازن الخبز والقمح ب 60۷9۵ ات “NICHI HWIK‏ 
[ سيرة أنيا شنودة ] 


[ راجع ب 11[ 


۸ 
١‏ . زمن . وقبّ . حين . آن (r)‏ ص ۳۹و ب CHO‏ 
[ خر ۲۳ : ۱4 - ای ۱۹: 4 - هو ۲ : ٩‏ مر ۱۱: ۲۱۳ time‏ 


الأبدية ز اش ۳۳ : ۲ ] ب 1۲6۷6۵ ۷۲6 ۲610۷( 
ملء الزمان رغلا 4 : 4 ] ب ۲۱۵۵۲ ۱۲6 90۵( 
ها کم من الزمن ب ۱6۷۵۷ 0۳۷۲ 16- 
ي ... ب ... ۵6 #ويره- 
الآن (حان) الوقت ب 16 1۱6۵۲ -Tnor xe‏ 


۲ مدق (من الزمن) 
مدة أربعين سنة اع ۷ : ۲۳ ] ب ۱۱۵۵۲ 2۵99۲۱ فا 
۳ عمر. أجل 
ب rmeqcHor ۵۵2 aN‏ ۵۵۵۵ ۰0۴5622۵ 
شيخ لا یکمل أيامه ز اش ۹۵ : ۲۰ ] 
أن لا بهلکه ب 76640 56 TKO‏ ۲6یا 


قبل أله 
. مرحلة زمنية . حقبة 
مرحلة طفوليته ب ۲۵۵۵۲ ۷۲ اوبرعط!- 
> . عصر . عَهد . أوان [ زكر 1:1۰ 
فى الأزمان الغابرة ب 6۲۱ 1۲۱6۷0۲ -5en‏ 
فى عصر ب ۷۱۵۵ ۷۲6 11000 -hèpHı Sen‏ 
الفراعنة 
عصر الرحاء ص 6۳۲۵۷۵۷۹ 197۲61۷۲ -TKatpoc‏ 


- تعبیرات ظرفية : derbi! prs:‏ 
حينذاك . سابقا . سالفا ص #*393۲614, ب 181۲1610٩‏ .1 ۰ 
فى ذلك الزمان ررر at that time, formerÎy ]۲۳ : ۱ الغ-؟١ : ٩‏ 
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CHBI 


ه. نای . مزمار . زمارة . آلة نفخ ص.ب ۲± ۰61۵۱ 


ررش ۴۰ : ۲٩‏ - ۱کو 16 : ۱۷ reed of singing, flute‏ 
الزمارة انطلقت (زمرت)ب 8۵02 يس 2۵( :16۷8 8- 


۱ماسورة pipe‏ (7) ب رقع " CHI‏ 

مواسر () ب 6۳6۱:6681 ۰ 
مواسير الخيط (من آلات الساج) ب ٠ HICHBi,MHICEBI‏ 
مواسیر رصاص إلبب] ب ITA TZ‏ ۵۱906۷۵۱ , 


kohl bottle lS .١ 


[ راجع أيضاً ب 6681] 


.1 
طبیب بهاء‌اووام (۲,۲) ص 056119 ب CHIN!‏ 


] ۱۳ : ٩ ر ای ۱۳ : 4 - مت‎ 
-OTCAEIN عقت‎ ۲6۵۹۵۷۲ ۳۲6 orpwue êneq- 


حکیم فى قلبه رجل لا يغضب [ ام ۱4 : ۳۰ ] ص 600/7۲ 

مجیّراتی وطبیب ب ۵۸ 0۲۵۵ -oruepKac‏ 
أحضر ها أطباء كثيرين ب ۱6۲۱۱ ۱0۳۹۵ ۷56 الثلاة- 
طبيبة ب 16۱/4 ۱۱9 07- 
نفقات للطبیب ب 1614۱ ۲ ۵0۵9۵ 
طب )7( ص 992۲656۱1, ب ۰۸۵6۲6۲۱۱۱۱ 
medicine‏ 


-aqTagito ۵4 منعه من ب. ۲6۵۵6۲6۷۱9 مع‎ 
hindered him to do his part aS ۵ 406107 ممارسة الطب‎ 


٠ [6860 ب الا‎ ۲666۵ MN TCAEII ص‎ 


علم الطب 

دواء طی ص ۹۵۱۱۳۲6۵6۱۱۷ 115۳6 ۰ 
مكان العلاج . غيادة (5) ب ۰1956۲1۱۱۱ 
place of medical treatment‏ 

اخصانی فى الطب ب ۱6۱۱۱ ۰658 
طبيب عیون [ليب) ب 882 CHIN!‏ . 
طبيب أسنان (لببب) - ۱۱/55۵۱ CHIN!‏ 
طبيب بیطری (لبيب] ب ۱۷۱۳۲6۵۱۵۵۲۱ ٠ CHIMI‏ 


معدات أو آلات طبية () ب ۵۹96۲6۱۱۱ ۰۱۵8۱ 


8 medical tools, 5 
CHIN] ' ص 61116و ب‎ )( : 


بيكة أو سكين المحراث )7( ب ۱۵6۵۱( 6۲۱۱۱ ۰ 
ploughshare‏ 
سكاكين احراث [ اش ۲ : ٤‏ ] ب ۱۵6۵۱ -BaNCHINI‏ 


Ill. 
CHIN yCHNI ب‎ ;CHNE,CHIHH,CENE (7) 
صومعة غلال‎ . 1۳ 


[راحع ب [cH‏ 


CHK فحو) (0») ص.ب‎ ٠ مجه . مساق (إلى‎ . ١ 
-nexHr السفن المتجهة ص ماع القع ةل ابد‎ 
إلى مصر‎ 

۲ مُنْجَدِب . منحاز . مُنَدَفِع . (مزقوق) 
متحازة إلى اليهود ب ۱۷۱۱۱۵۲۵۵۸ ۲۵۵( -€ECCHK‏ 

۳. مائل إلى (فى الألوان) 
لونه مائل إلى ب ۲۲۲۵۷:۲۵۷۵ CHK‏ 501 116035- 
الاصفرار 

٤‏ . مُنساب (للمياه) . مُستَرْسِل (للشعر) 


شعره السترسل منساب ص 666۷۷ ۲02 سنكلن6- 
[ نش © : ۲٩۱‏ ] 


. مُنْسّدِل (للحجاب أو الستاش) 


سه وی ۰ _ ۱ 


CHT 


صرف وق . قَضَى وق 1۳6 دودمم ب ۰6۲60۲ 
hnıèBHori‏ ص۱۱۱ gavrepcmor‏ ۱۱۱۲6۵۵۵۲ - 
البهالم بقضون وقتهم فى الأعمال الطبيعية . ب ۳6101* 9( 
انتهرٌ فرصة ص 49[ 2610 ب ۱۵۹۴6۲۵۲ 616401:61 ۰ 
أخل فر take time, take occasion e‏ 
حذ فرصتت (خذ لك فرصة) ص ICH AK‏ اعد 
رمن ب ۰280705۲ 


شعان (eq)‏ ص ,CH®,CIHT‏ ب 6۱0۷۲ 
شبمان من الخمر ز اش ۲4 : 5١‏ ) ب ۱۲ -eqcHor Sen‏ 
ألا تشبعون أي ۱۹ : ۲۲ ] ب 5۷ ۲67۲611610۷" 
الشپعان راش ۲4 : ١‏ ] ص 116۳۲619۲ ,ب 6۲0۱۵۷ 
الشباغی ز صم ۲ : 5 ] ص 11146۳۲61۴ ۰ 

[ راحع الفعل ب 60] 

باق . فاضل . بقيّة (7) ص 6۲/۲۲6:614۲۲6, ب 14111 
remainder’‏ 

بقایا remains‏ ص ,@EICHHT[E‏ ب 256۷۲۲۱ . 

[راجع ب [en‏ 

مُنتثِر. مُمْنَدَ . مُبَعْثر (») ص.ب 8021© P,٥64P‏ برح 
spread, Scattered‏ 
وإذ ‏ ض -epe TunTpeqwuwye 12022.04 C#P‏ 
كانت عبادة الأوئان سائدة (متشرة) 

-nape ۵۵6 cHP ۵۵2 SEN 1۲۱۳۵ ۹‏ 
وكان الحزن سائداً على كل العام ب 
الفحاخ منتشرة ص 8027© 0661۲ 1460866 
6802 66۷۴ هلال( ۲۵۲۵0۱۲ 6۲ -imı‏ 
الببت غير الوس لا ند (ارتفاعا) حيدا ب ۷۵۵۵6 al!‏ 
عن أنه ۷ يمكن بناء أدوار علا على الأساس غير ابليد) 
الأخرة ص 5261۷9۱6۴۵۵6 6802 ۲ #وبروروعوب 
موژعون فى مواقع العمل 5 
[ راحع الفعل ص.ب 600۴] 
تفر ل. صار غير مشغول  [eisure‏ ص 6۳۵6:6۲86 
[ راحع الفعل ص 696, ب سمخ[ 

مقلوب (حاله) . مُشُوْش )e(‏ ص CHC‏ 
ص 0616 6۲4 752۵ -axıorwy Ewey‏ 
أود أن ارتب شغلی لكى لا أتركه مُبعثرا (منکوش) 

ذنب . ذل انه (0) ساب CHT‏ 

[ خر ٤‏ : 4 - ای 4 : ۱۷- وژ ۱۲ : 4 ] 


بدون ذیل کوهاانم: ص.ب 85۲6117۲ ۰ 
برغوث پذنب ‏ ص 118۳۲6۲ 1۲7۲۸ CHT‏ 113۲1 
وبرغوث بدون ذنب 


مقطوع (نافص) الذيل ص °7 27۲€ €35,ب ۱61۲ ۰80 
dock-tail ۲۲۳ : ۲۲ ¥]‏ 


قضيب الرجل. ‏ (”) ص ۲,0667 6ب جبرن 

عضو الرجل التناسلى كذ«ع#م 5 

مغزول . مبروم )ب (eq) ) = ca}‏ ص ' CHT‏ 
آرجوان مغزول ص 67۲6۷۲ 7352466 


رال ص.ب ۲6۵6۲۲۲ ۰ 


3 (غازل للتمزيقات) ص 1101671526 -peqcHT‏ 
شلة خيط (للغرّل) (7) ص CH T€‏ ۰ 


5 وء . IV,‏ 
مرمی . ملقی ۸۲٥۷۸‏ زب )5e#†‏ (5) ص CHT‏ 
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CHOT 


يا من بارك فى ذلك 
الزمان [ القداس الغريغورى ) 
ETTH,SEN 1۲16۲۵۲ ۲‏ 21811160۲ ۰ 
في ذلك الزمان ربش 4۵ : ١؟-إش‏ ۱:۳۸ ۵۱۱۵۲۱۳۵6 ب 9۱5۲ 
۴ ۵1 ب ۷0۲ ۱۲6 993۲160۲ ۰32 
فى الوقت الحاضر ص ۰۲6005 
فى هذا الوقت . ص 997]61©(4, ب 439718101409 ۰ 
تك ۱۷ : ١؟] at this time‏ 
ص ۲۲6۱6۲۴ فق, ب 13101408 SEN‏ 5 ۰ 
١‏ - فى هذه الرة ر ار ۱٩‏ : ۲۱ ] 
۲ - فى الزمان احاضر زرو ۴ : ۲۹ ۱ 
فى وقت ما ص “6,3431014 ۰ 
يي ال 13110۷۳0 001 5 
من بهدم فى وقت يبنى فى وفت 1 ۱ 
قبلا . سابقا . فى الاضی . ص "011 ۱0۹۴و ب 71406184050 ۰ 
فى وقت سابق . فى وقت ها . أحياناً ance, On a time, at times‏ 
زردرة: 5 - غلا ۱ : ۲۳ ] 
إذا ضعفنا فى رقت ب 10*40 ۱۱5۲2۵ 
ما . إذا ضعفنا أحيانا 
١-فى‏ وقت ‏ ۲کو ٩‏ : ۲ ] 
۲ ۔ فى وقت ما [ اش 4۱ : ۷] 
دائما .ص MIS‏ 1169 ب MIBEN‏ 60 9. 
كل حن ar all rimes, always‏ 
ومز ۹۸ : ۲۰ - لش ۳۰ : ۲٩‏ - اش ۵۱ : ٩۳‏ - یو ۷ : ٩‏ - 
آع ۷ : ۵۱ - رو ۱۱ : ۰ - عب ۷ : ۲۵ ] 
فى وقت ... ص 1۲6 2, ب 3۲640۲ 51 10 ۰ 
في آوان .. ريك ۳۰ : 4۱ -مز ۳۹ : ۳۵ | 
ص 1۱6۴6۷ ait‏ 3۲0۳۵۵۵۲6 ۵6۱۵196 
فريك قبل أن ينضج فى آوانه (فی میعاده) 


ب 3۲۱6۷۵۲ ۲561904 عير 


۰ 8 DEN OTCHOT ب‎ 


نرهم أن ص ۲0۲و ۲۲و بر 
يسلموها فى أوانها أو فى ميعاد تسلیمها 
ص 6 175و ب 6۷۵۷ ۰116278 
۱ - فى حینه . فى الرقت احداد ر عد ۲۳ : ۲۳ 1۳65 /ه 
۴ هن حين لآخر ز اش ۰۰ :۲ from time to time‏ 
بحضره يومياً ب 2140# ۵۲5 ۱ص 06 
فى حينه (فی الوفت احدد) 


0۴۵: 


فى مثل هذا الوفت ب ۲۲6/6۳۷۵۴ TA‏ 12.18 ۰ 
رتك ۱۸ : ۲۱۰ at this time‏ 

فى وقته . فى میعاده ب 1160161/05 3.15778 ۰ 
[عد ۳:٩‏ ] 


وقي . زمنی ۱76 ۵ 0۳ ب “061407 142۲۳06 ۰ 
[أم ۵ : ۳ مت ۱۳ : ۲۱] 
۴ 0۴۳۲۲۴۵۶ ۲۵۱۵6۵06 196۲0۷۳۵ 
مملكة هذا العالّم وقنية ب € 
الزمنياث ب MITPOCOTCHOY‏ . 
إلى حين . مزقتا until, for a time‏ ب OFCHOT‏ رک 
ya orcHor‏ 1۱۳۲9۲۵ ان 111600 -orog‏ 
برد أن يعيّن موقتا ب 
من وقت لآخر ب 07614096 ييا #وبر 0 1056101 16 ۰ 
غير زهنى. لا ُد زمنه وو ه1176 ص 5۲69۴ ب ۲1٥010٩‏ 3 ۰ 
يرم -ortgoor hago} ۱۵۵ 1356100 q‏ 
مّخوف ردىء لا حدود لزمنه 
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~OTEIONA HTe TEKMETYQHp nen orc H= 

ظبية صداقتك وأتان بِعَمِكَ رام م :۱۹[ ب 6۷۵۲ T€‏ 

(كلمة أنان فى موقف مدح للزوجة التى عملها الشاق يجلب اليعّم) 

زوج من الاتن ص 716146 -Ttcoei)‏ 
مفلوج . مَعُلول رمت 4 :۱۲4 (ب ۶۵02 لالياد) (وع) ص 616 

كانت مشلولة فى حسدها ص 1۲6609۵195 يذخ 6لاءن»6)- 

فلك أو حل (قيودم المشلولين ص 1۷6۲66 .6802 .508002- 


مُلقَى . مطووح . ٠‏ مرمی (ن») ص 6۲/۲ ب cHT,caT‏ 
ت رکوه مطرو حا ب 6807 6۷ -arxaq‏ 
وأنا مطروح فى مرضی ب 1۲399 66 8607 6۱6۲- 
[ راجع الفعل ب 6] 
(0) ص 61۵ 6686و ب 66851:6۵6۵ 
آلات . عدد . أووات ر خر ۳۹: ۱۰ )7۸ : ۳۰ ] tools, utensil‏ 
آلات التعذيب ب ۱۵۵۷۱6۲۲۷۴۱۵۱۲ ۲6 881 16]- 
meu ۲۱۵۵2662 2۷0۵۵۱ ۶6‏ 00م :111765- 
السکوت وراحتمال) الضیق هما آداتا ب NE‏ 1161010202 
طائفتنا (الرهبان) 
ب 2۵۷6۵۵۵ NWTEN ۱۵۱۱۵۵۲۲۶۸۵۷ HELM‏ 01- 
حذوا لکم اسلحة ومعدات [ ار ۲٩‏ : ۳ ) 
آلات . مُعِدَّات . عدّد (n) tools, utensils‏ ب ۰6668600 
من أجل ب 2666688108 XH‏ 6 ۵8۳6 ۲۱2۷[ 
اتکالك على معداتك ر ار ۳۱ : ۷ (1۸ : ۷ ] 
مسافة . بُعْد »ادن )7( ب 6606996 
۱ارتحف . ارتعش . ارتفد اط ب‌نقط 666۲7۲6۲۴ 
زنك 4 : ۱۲ - مز ۷۹ : ۱۳ - بش ۹۹ : ۲ - حر ۳ : 4 
إر ۲ : ۱۳ دا ۵ : ٩‏ - دا ۷ : ۱۵ ] 
ارنعد حين رای .. ۴ -aqteepTep‏ 
قلبى بر تحف (داحلی) ب 01م ۵6۲2۲6۲ 8۵۷۲ عرع- 
؟.اصطتك . ضَرس (للأسنان) 


لیا اضوع 


أسنان البنين ب م۵6۲6 nmaxgi hrıygHpı‏ - 
ضرست ر حر ۱۸ + ۲۲ 

زج . اقلق 

يرج (يُقلق) ال حنود ب ۱۱۸۵۵۲۵ مع همءونلنع- 
رعذة . ارتجاف . (») ا ص 6۲۷۲و ب teePT€P‏ . 


ارتعاش . فشعريرة . رَعْشَة رفب . رجفة shuddering‏ 
[اش ۳۳ : ۱۴ - ار ۵ : ۴ ار ۲:۴۳۰ - 
حز ٩۵‏ : ۱۵ - جز ۳۰  :‏ - حب ۳ : ۱٩‏ - لا ۲۹ :۱۱ ] 
صرير الاسنان ب ۱/6۵ NTE‏ 111666۳7۲6۲ 
رحفة فى عظامی ب SEN NaK&C‏ 0۷۳۵66۳۲6۲ 
الرعدة وصریر ص 1۱08۵۵6 71622668 sf‏ 1۲607۲۴۲۲- 
الأسنان 
-ganNniyFT Hxeora orteepTep NE HCWTEM‏ 
تجاديف شنيعة من المرحف الاستماع إلبها ب ٣0سمغ‏ 
كخل (5) ص 6۲9 ب فاوخ 
ص ۱۱۸۵۷۵6 1۳6۴۸۵66 الت 6۲۱۷۲ بده 
کحل مصنوع من رماد اللمبة 
وا داعم وه 98 ۴ isso‏ ندع ضاءةعم053- 
تستحمین لاحلهم وقد کخلت عينيكٍ ب 8۸68۸۸ 16۵0198 


[ حز ۲۳ : 4۰ ] 1 
(كلمة "9901" فمل أمر » ولکن فى سفر حزقيال استعیلت مدل 
الفعل |" كفعل یتصرف ) 
كخل ب 699[ ۰ 
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لساته مُدَلَى ص ۵4( 6802804 -epP€ 16226 CHT‏ 
من قمه 
تركوا فرونه مُلقَاء ص 6۵۳8۱ 6۷6۷۲ 2160775871 1686 5- 


[ راحع ایض اب [o«†,eı‏ 
زمن . وقت ( ب 6۲۷۵۲ = ) ص CH‏ 
[ راحم ب 'عوس ] 
حقير. مزذزی ( ب یبای = ) (نء) ص پا۸٥‏ 


من التكريم إلى التحقير ص ۲۲6۳۲6۱4۵ a‏ 11677۳۲2۸۱۷۴ ااعا- 
ft‏ من 119۲6 ام 1601/9 -Aarıa‏ 
داود الزدْری فى وسط آبناء بسی ص 16666 
أنا حقير ومبرر ض 6۱۳۲۱9۱۷۷ زا6۱6۷ 

أحقر من . أقل شانا من ص 6 ‘CHW‏ 

[ راجع ص للإضاء, ب يربيسيب] 

ألم . ٠‏ وْجَعْ . . عذاب ( ب يدن = ) (۲) ص 6116 

تَحَدّد علی ألمى ص ۵۱( 1۵۴6 1120۵ -aKeipe‏ 


رای ۱۰ : ۱۷ ص ] 
آلام . آوجاع . عذابات ( ب اییا۵! = ) () ص 01406 ٠‏ 
[ راحع ب بيوذيو] 
۱ سیف . سنکی )7( ص 6۲86 ب 6۱4۱:6۲46 
sword‏ 


۳ سكين [أى ۳ : ۱4 - مز ۱۹ :۱۱ - ام ۵ : 4 - 
حز ۲۱ : ۳ - مر ۱6 : 4۸ بو ۱۸: ۲۱۱ knife‏ 
سيفه مُسلول ص 7606156" ولت 8 ۲6۵6۷۹6 -epe‏ 


فى يده 
یل بالسيف ب ۷۲۷۵ 80686 3- 
سیف حاد ص ۲۲۲۹۵ ۲646" 


حد السیف edge of sowrd‏ 
ضربة سيف 509۲۵ blow of‏ 
٣۔‏ منحل 
منحل حاد فى يده ب ۲64۵6۱۶ 56۷ 6۵۱0۷۲ -orcHqı‏ 
٤‏ . موسی (موس) ۲۵50۲ 
موسّی حلاقة 76207 
بوصة . قصية 7۶64 
[ راحم ص 6886 ب 6#۷81] 
منسوج . مطرز (eq)‏ ص 65۵7۲ ب 6۲5,651 
۲ ۲6+ ب ۲۵۲۵( اي 6۲6۷5 1۲16۱96 
الحرير المطرز بالذهب بش ۳ : ۲۲۲ ص 61۲700۲86 
-KPOKION Mi 6۲۵۵۱ ۵66۵۵۲ al Egor‏ 
اللحمة والسدی لا پنسجان مع بعضهما البعض ص 606۴6۴۷ 
صنعة ب 329406 802 eccH‏ 6۵51 ۵۵8 0۷- 
حاثك منسوجة منها [ خر ۲۸ : ۲۸ (۲۸: ۳۲) ] 


-po 10۲6 ب‎ 
-ge 16۷۵4 ب‎ 


-CHêE îyê ص‎ 
061406 ص‎ 


[ راحم الفعل ص e#عصء,‏ ب ا#ص»] 
مکتوب ۷۲۱۲/۵۲ ( ب 5۵۷۲ = ( (sq)‏ ص 6۲۷۵ 
عذه الکتربة فى هذا ص 2161200090126 6۲6۷۵ 13۸ 
به 
حقل مکترب باسه ‏ ص 61۲6085۷ 06۵ 0*0000(6- 


مکتوپة من الناحبتین ‏ ص 608۷ 7163 كفلم خف 8- 
( ب اج net‏ للالوطلة = ) 
مكتوبة بالدم ص 0061106 -ercHğ gil‏ 
[ راحع الفعل ص ندعة, ب 1ىةة] 
خخش . حمار . مهر (r)‏ ص 61846و ب 6۲96 
foal of ass, horse‏ 
ريك ۲۲ : ۵ - زكر ٩ : ٩‏ - مت ۲۱ : ۲ - يو ۱9:۱۲ ] 


1 


060 366 


ااا ل ا سس سس يساس 
ص !670 2«العج, ب 1۱۵۵0 دم 


أغصان من الب 
۲ بخور frarant substance, incense‏ 
شبع . استكفى . امتلاً 

be full, have enough 
- ۵:۲ الع مز ۱۹ : ۵ - ار ۱۹:۷ - عب‎ : ٩ تت‎ [ 
1 ۸ : 4 مت ۱۶ : ۲۰ - یو : ۰-۱۲ اکر‎ 

ب ? 2807 مه xe EKpwN‏ ماو ع 

الم تشبعٌ من سفك هذه الدماء ؟ 

لا نشرب ماءً حتى الامتلاء ص 8661 9۵00۲ 1۳۲۰۲2۸06 

اسحقه فى الاء ص !764€ Y3N‏ 2200# نع نرف 


ص.ب )=( 1 ٠7.‏ 
سيف الرب شبعت دما ب H804‏ 6۵6۱ 06[ بوبرن<:- 
[ بش ٩:۳4‏ ) 

ب اد فد ۱ ام او 10۲ 
ثلا بشبع الغرباء من قوتك ر ام ۵ : 1۰[ 


متی شبعت مد ب ۵۲6 9۹4( 6و2 -epwnr‏ 
[ رو ۵ : ع ۲ 1 

دعنى ب 7190*075 ۱۵۵۵۲ -xaT HTacı Muok‏ 
اتملی (أشبع) منك (ولو) مرة واحدة 


دعنا نتملی من الك . ب ۲6۱0۲ 376001 xan‏ 
دعنا تمد متفعة لدى افك find benefit by‏ 
لن يتمتع ب اج مایا مد -TequeTpasad‏ 


(یشبع) بغناه (طویلا) 
ص۱۱ 
امتلأت من نورها 

جع من ص.ب (فعل+) N-‏ ۰۹ 
الحكيم لا يشبع من ب 6۵۲6( cı at‏ #6386 
الاستماع 


ص 160۱۱۵86 اعد م 1017111 7۲ 
طربى لِمَنْ داوم البكاء ( يشبع من البکاء) على حطایاه 

قَبَعَ من ب 8602601 غرلارع5 3 ۰ 

ب ۱۵۲۳۲۷ ۱۷6۲6 28025676 CI‏ ۱۱۱/624۱ عرقعدف- 
لتمتلىء البطون ما لدیکم 


شیعان رای ٩‏ : ۲۲-ساش ۲4 : ۲۰] (0») ص 6۲۲و ب 61۵۷۴ ۰ 


لا نشبع من الخبر ب ۲۱۵0 -TEHCHOY aN‏ 
الماء الذى ‏ صن ما CHF‏ وا -îuoor eTepe‏ 
ترئوی منه الخنازير 
ما الذى سرف ب ? 76650408 فا ۲۲:۴ 0۲- 
٠‏ تعملينه مع الشبعان ؟ 
شع . اکتفاء . استکفاء 6۶ (۳) ص 66۱و ص.ب 6۱ ۰ 
رتك 4۱ : ۳۰ ] 
يأكل حتی الشبع ب ۲6( وتف 217۲600۷ 


كثرة ب ۱۵۲4 eTaqae!‏ 0۱0( ۲۱6 
الکذب (لحد الشيع منه) الذی وقع فيه 

لیس ص 685268 م26 -uiTar cer uae‏ 
عندهم اکتفاء (شبع) من الكلام never erough of talking‏ 

پامتلاء البطن ز ام ۲4 : ٠١‏ ) ص 112۷ ۵۲۵۱ ع- 
الطعام وزيادة الشبع ص 66۱ ۲6۵۵۲6 -TeTpOoPH mi‏ 
ره . نهم . جخشع . لا یشیع,عفجوع ص 1061 5, ب ۰56 
[ام ۲۳ : ۲ ] 

شراهة . نهم . جع (7) ص 7۵۲66۱ ب ۱۱673761 . 
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ص 66۱ ب 6۱ 


۳ ۳7 .] 
۱ سر فی . حب ص ⁄610, ب ۵۵0۸ 
ستروها ب 358606 

"رد . ارخع 


a 51 © ۱‏ 2۵0۴( با عووخ 
روه عنى إلى الوراء لان هذا ب ۵۷8 6:0۲ sor‏ 


فصل لنفسه الوت على الحياة 
ایواء س #“#موخ 
۱ ۔ مکان مُتعَزِل (5) ص 11660 ۰19 


لیاعذنا ص ۸۵۵۷۵۸۷ 1600 80۲ 69۲( 
إلى مکان متعزل وحدنا 
۲ له . هاوّى 
كان ص 2۵۳۵۵۵6 7۲6 ۵ 16000 كينع 
مأواه (مکان عزلته) فى الرامة ز صم ۷ : ۱۷ ] 
[ راحع أيضا ص 870] 1 
١.رائحة smell‏ (۳) ص 6۲۵۱و ب 6601 
[ ۷ ۲۱ : ۲۱ اش ۳4 : ۴ - هو ٩:۱6‏ - 
بو ۳:۱۲ - ۲ کر ۲ : ولع 
رائحة الصوم فى فك ص PK‏ 36ت 10۲۱6۲15 176700 
ليس ص 0200© وید ما ددع 
شىء من رائحة ردبئة فى الماء 
عَبَقَ ص C70!‏ , ب ۰۵۵0۱ 
شىء یعطی رائحة ص ارت ۱۱6۲۵ 254+ 
(r)‏ عن 65/1106 ب ۰6010۵۲۱۱0۲۵ 
١‏ - رائحة زكيّة راو good smell, pere (i‏ 
زنك ۲۸ : ۲۱ - عد ۱۵ : ۷ - اش ۴ : ۲4 - حز ۱ :۱4:۱۸ 
جز ۲۰ : ۲۸ - حز ۲۷ : ۱۷ - ۲کو ۲ : ۱۵ - اف ۵ : ۲ ) 
ذو رائحة طیية ص 1161|0۲ ومع 
الرائحة الزكية التى للفضيلة ب ۱۳۵۲۷ 112601110 
۲ - طیب (مادة ذات رائحة عطرية) 
-(TmucTia) ۲1۱۲9۵6 ۰ au necf-‏ 


رتدهنونه (لصوم) بطيب ‏ ص 1۲۲02۷2 noye‏ 
سلوتکم 
عَطْرَ . لب ب ها ۰ . 


frarant substance, incense بخور‎ ۳ 


رائحة البخور ب 1۲1660۱0۱04 NTE‏ 1/6۵01 

رائحة كريهة . عفونة (7) ص 6891و ب ٠86018009014‏ 
bad smell‏ 
مكان ذو رائحة كربهة ب ۵۵۱۵0 601 sia‏ 
جسده فاح ب. 68۵۸ 26018000 -a TIP{CwWAa (yey‏ 
رائحة نتة 

نتن . فاحَت رائحته ص 26101و ب (0هوخمع. 
become ill smelling‏ 
ص ۲016۰۲18 gape ۲۶۲۲۵ ۳6۲۵۱ êa‏ 
فمك أنتنت رائحته من الصوم 

فائح . نين ص ۷6۲۵۱ هو ب زووع/ر 01 . 
be ill smelling‏ 

۱ . ریحان . عتر (0) ص 7۲01 6, ب 60خ 
(نبات ز کی الرائحة) ام /r gr ı۸‏ 

شجرا عتر (7( ب ۵۵0۱ )80 ۰ 

اع ص 86501 01 3@, ب 6۵۵۱( 361۲ ۰ 
[ مت ۲۳ : ۲۳ ] 

عر جبلی ب ۱۲۵۵۲ te0!‏ . 


` http://coptic-treasures.com 


CINI 
۲.فخل ص فقط‎ 
۰ 6111116 ۵ ۳عشب زیتی ص.ب‎ 
: أنواع أخرى‎ . > 
, 1۲6198 066 دهن الأوز (نبات) ص‎ 
۰ 1۲6۱18 ۱۵۴۵۵۵6 حشيشة العقرب زنبات) ص‎ 


برسيم (1) ب 86۳6۱۹۵ ۰ 
كتيح . عُلَيقَ (حشيش يلعف على المزروعات) (5) ب 061141834 ۰ 
نبات (15) ص.ب 6198۳۵۲ ۰ 
عشب پستخدم للفسیل ص 2026م لة6, ب 619۲۱ . 


عشب طرى (نبات يشبه الملوخية) () ب 6۱192۷ . 
سبانخ [لبیب] (5) ب 6۱395650۲ ۰ 
زیت السوسن او البق (۳) ب NCIS‏ 16۵ ۰ 
بزر (أى نبات) (r)‏ ب NCI‏ 26202 . 
محر be green‏ ب 1۱۱6۱9۸ 01 ۰ 
سمیذ (نوع من الدقیق) أ ی 611962521011 


(كلمة مصرية وأخذتها اليونانية (ليب] ) 


میم (r)‏ ص 6196و ب 6۱۱۵6۱۵61659 
20116 

مر [بيب] (r)‏ ب 6۱۳95۲ 

صمغ ازز لبنان (r)‏ ب 0۱۱5۵8۱ 


۱0۲۸ 66۱۲ ۱096و ب CINMI,CEN-,CEN#‏ 
اولا : فعل لازم : ( ۸1۲ طم ص 6357۲7 
۱ جار . عَبْرَ . عدای . مر . فات . اجتاز (ع::ه+!! ,رط عععم 

( ۲۷ : ۳۲ - مز ۱۷ : ۱۲ - مز ۳۹ : ۴۱ - مز ۱۸۴: 4 - 

إش 4۱ : ۳ - حز ۵ : ۱6 - صف ۲ : ۲ ] 

ساجتاز لأذكر ب هب۱۱ ۱۲ م9 

الاحوة 

لا اتيت مُحتازً الآن ب ۵۴ 66۱۷ 65 
Set 0۲۷۲۱ 1‏ 5*6۱- 
مروا (بكامل) عددهم وراحدة منها تفقّد ب 75160 
ز اش ۴۴ :۱۹ ) 


pass off, vanish ] ۱۵ : ١4 انقضی . مضى مت‎ . ۲ 


لما انقضى الليل ب mitxwpê CINI‏ 675- 
الأحيال الاضية راع ۱۹:۱4 ب 6۲2۲6۱۷ -niYEneã‏ 
انقضی زمن طویل 3 ovmyT ۱6۵۲ CINI‏ دق 


۳-زال . انقضّى آمره [ مت 4 Feo:‏ ۱ کر ۷ : ۳۱] 
وود ۵۲( Sen MH‏ ۱ نظ -Jnre‏ 
یرل شىء من جميع ما قاله ب 
انیا : فعل متعدى : ( ۲) ط۷) 
عبر . جاور pass through, across‏ 
رتك ۱۸ :۳ ديك ۳۲ : ۳۱ - مز ۱۲۳ : 4 -1ع ۱۰:۱۲] 
كيف عبرت هذا ب ۵46 13/۷ aKCEN‏ 11006 
القفر العظيم ؟ ز ث ۲ : ۷] 
أ 7 6۵66۷۲ 0۲۵۵ me‏ 0۴ 1۲2۷10۳1 
الى عظیم هر ولا یتحاوزنی 
فصن ب 3 .۱6۱۰ 669 رل 1۲6۵۱۱5 ~ı‏ 
هذه ... 
الذى عبر 5 الآن ب ۳۷۵۴ ۵0۲6۷( -eTaqcm‏ 
عيرت نفسه ب ۲6۵۱۷۵۷ 26 5666۷4 0۴86۱۷۱3۲۲ 
الحديد [مز ۱۰۱4 : ]٩‏ 
تحاوز الطفولة 


-aqcen 3۲۳0۲6 ص‎ 


آلات . عدن 


ctf 


طلبوا بدون قناعة ب 0۲6۲۲6۱ -ATEPETIN SEN‏ 


(بحشع) 

مار شرها . صار عديم الشبح ص 7٤61‏ 3, ب 6۳8۳۲6۱ . 
قراد (حشرة) ( ب 6۱۲ = ) (۳) ص 618 
قطران ( ب 6۱۵1 = ) (۳) ص 6186 
تل . أكمّة ) ب سمخ = ( )7( ص 6187 


صعدوا على الل ص 5۲6۱۵۲ 624 ۵۳۱ ۰۸۴۲826 
ولدنى قبل كل اثلال ص 94ل 796/87 650۷ 4057101- 
رأمم :55 
(n)‏ ب 6۱6861 
tools, ufensils‏ 

-Tnagwpr MnacteBa!t THpor ۷ 


سأغرق آلاتی من دمالهم ب 2۸04 
آلات طبية 00[5) medical‏ ب ۱۱۲۸۲۸۱۸۱ 016831- 
[لیب] 

حمى. . حم متقطعة (عرض) 6۷6۳ (r)‏ ب CIK‏ 
مريض بامی ب ۷6۱۷ (00ع6- 
كل حسمی ب -ã 7362145 ۲۴۵ "8326 CIK‏ 


أصابته احمی 
ص ۲۲ ۲*05 ۱60۱و ب 601 
طحن . سَحق . دق grind, pound‏ ( ب ۷۵۷۴۲ = ) 
يطحتون (لعمل) الخبز ز سيرة آنبا شنودة ) ب 341100196 6۷۵۱۱ 
الذى يطحن مه ص لا کات 6 ال - 
-HCECIKT 0۴۵۵۵ Hcoro HCENATC ۲‏ 
يطحنون كيلة قمح ويصحنونها دقیقا ناعم ص 4004e‏ 
ها مع بعضها البعض ص ۱6۳6۵۸۷۷ -CaKTOr mi‏ 
خن . دَق grinding‏ (۳) ص 6۱66و ب «CIK!‏ 
حجر الرخی . ص ۲۱6۱۷6 9996و ب ۱۱6۱۱ ‘Ont‏ 
حجارة الطحن 5106 grinding‏ 


> 76 4۲۵ 0۷2۷6 366۲ 6ا۲[- 


حجر طخن الصبغة ص ۲6 6۵6۲۷9۵ 0۳26۱66 xex‏ 
خر > حجر قطع الارجوان مود 
عَجَلَة الطاحونة (n)‏ ص ۱۱6۱6 «KOT‏ 


ص داي مود 66۵۵۲6 16۱۷6 0۷۷۵۲ 
بدیرون عَجّلة الطاحونة علیهم زالشهداء) 
مَطْحَن . طاحولة  (r) grinding place,‏ ب e MaANCIKI‏ 
مطحون . مُدقرق . مجروش 6۳564 (و») ص ٠601)‏ 


عدس مُحروش ص 606016 121 36- 
١‏ . سلالة (النسيج) (7) ب 1241© 
۲ . مسام الجسم (ليب] 
نخيل كاذب ب 612۵۲ 
بعض ب HCIAOTKI ۱۱۵6 €%PHT‏ ۵۱۱۳۵۲ 
أشحار النخيل الكاذب نابتة 
۱ عشب . كلأ . حشیش ۱۵۲9۹ ,8۳۵55 (5) ص.ب 6۱199 
ر خر ٩‏ : ۲۵ - ای ۸ : ۱۲ مت ۱6: ۱٩‏ - عب ٩‏ : ۷ ] 
حزمة من العشب ب Hci‏ 0۹02 
۲ 


صينه ملأ الأرض مثل عشب الحقل ب ۲۵ ۱۱۲6 orci‏ 
الأعشاب التى جمعتها ص 3۷6۵ 1۲۱۵۷۲۵۲ عداءء- 
لعمل الريت 

مائة أردب عشب ص -QHT ۱۴۲۵۵ FCI‏ 


600 


خوج من . اجاز عن ص.ب 10680268 ۰ 
[ ار ۵ :5 - مر 14 pass, bring forih from (F1:‏ 
jz‏ ب IBE‏ ماج(20 ااااه- 
عتا کل بحرية 

اجتاز فى . مر فى ص ۵1 6802 ب 661 ۰17802 
je]‏ ۱۰4 : طحيو 4 ۰ 6-4 1 : pass out from, through (A‏ 

هر ب . اجمازٌ ب 0۲6۲ ووه ب ۰126802۵171611 
[ عد ۲۰ : ۱۸ - إر ۲۷ : ۱۳ - صف ۲ : ۱-۱۵ع ٩‏ : ۳۲ ] 

-ercIımı 802۵۱۲01۲4 ب‎ 

مد خلال . دحل pass i۸ 1٣0۸‏ ب 88014 ۰13 
أن تمر خلال الباب ب ۵ 350۲۲ -XnNaCEN F†I[¥AH‏ 

۰ 1462014 ب‎ pass downward رل‎ 

۱0۱5۵0 HHETa بررط‎ cenor BPH! ب‎ 


الدرجات التى نزلتها الشمس ز اش ۳۸ : ۸ ] 


اعتزل . تنخي pass from, quit‏ ص 51م ع6 .5/ ٠‏ 
[ حکمة ۱۷ : ۱٩‏ ] 
١‏ - لا يبر (غیر صاخ للمرور) ب 57۲601۱۷ ۰ 
طریق لا يعبر (غير مسلوك) ب 56۱۲۷ 0۱۲ 0۷۵ 
>" لايزول . لا يتلاشى 
جرج لا يتلاشى أثره ب ۱۵۲۵۱۱ -OTTAHYTH‏ 


زائل . مُنفضٍ (مُنقضى) . عابر ب ۲6۵6۱۱ ۰ 
ثمار ب € 66ص هه م۱0۲۵ 
الارض زائلة 

م ب 395۱611۷ e‏ 

-HIMANCIM! 1€ دا‎ ETE Muon UWOY 


المرات والقغار التى لا ماء فيها ب 15۲۵۲ 
الممر السفلی . التقّقن ب 265660۷ 1960 
طريق عبور (r)‏ ب HCINI‏ 1۱۱۲ ۰ 
۱- عبور . عة . مرور (5) ب 2۱۱۵۱۷٩۱‏ ۰ 

۰ passing by, crossing 
-nmeqxincin) isso مروره عليه ب‎ 


ford (of river) ilk - 1‏ 
عبر مَخاضة ب HTe BAKI‏ ام 001001 5- 
المدينة رتث ۳۲ : ۲۲۲ 
۳ قناء . موت passing away, death‏ 
انقضاء حياتك ب 2802 -NREKXIHCIN!‏ 
الزوال (زوال الشمس) . انقضاء النهار (۳) ب ٠06111‏ 
decline of day, 1‏ 
مُجتاز . عابر (eq) passing, crossing by‏ ب «CINIWO®‏ 
[مر ۲ : ۱4 لو ٣۰:‏ ] 
مزمع أن يمر راع ۵ ٠١:‏ ] ب 64۱56۱۱۱00۲ 
وفيما هو مُجتاز ب 0۳۹۵ -eqcımıwoe ۱0۳60۲ 88I‏ 
فى بلدة 
مُجباز فى بي ... اه 06-6 2802 -eqemiwor‏ 
وسط ...لو ۱۷ : ۲۱۱ 


لصوص :۲۵۵56۲ (r)‏ ب 6۱۱۱۵۵0 
[ار ۱۸ : ۲۲ - لو ۱۰ : ۴۰ ] 
اللصوص اناطفون ب ۱۴۳۵۵۵26۹4 (1۱۱06۱۱۵۵0۴- 


لصوصية robber's trade‏ )7( ب ۸6۲0۱۱۱۵0 ۰ 
ای را اف -NH THpor‏ 
جميع الذین بسلکرن فى اللصوصية 
[ راحع مفردها ب [cont‏ 1 
نجم . كوكب ہو (0) صاب “ 610۷ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. ۱ 


۰ 368 


cini 


لا يصح التجاوز عنها ب -oTwyoTCENC aN‏ 
لا ت کنی حتی ... ص ..« 6 -HNEKCaAT‏ 
- مع الحروف الآتية : 


جاور . اجتاز . عبر إلى 0ا ۵۲96۲ وکام ص.ب دق ۰ 
ز عد ۳4 : 4 - مز ۷۲ : ۷ - مت 6 : ۲۱ ] 
مر على . مر ب رط وئم ب 5611 ارت لاع لاغ ۰2 
[ مز ۷۲ : ۱۰ - حز ۱۹ :۸ | 
اتی مارا ب ۱۱۱62/6۱5 XEN‏ 696۱۷ 5- 
با 
تجاوز ... إلى . اجتازٌ نحو . عبر إلى 076710 یمم ب ۵8 3 ۰ 
[ تك ۳۱ : ۵۲ - إش 4۵ : ١١‏ ) 
عبر على ... عند ۵۲6 7055 ب ۰456۲6۱1 
-ğHeonaciNn! SaTOTY 0‏ 
من يعبر على رة عنده يحضرها ب 1610*486 ۲664 
للكاهن 
عَبَرَ فى . َلك فى . جاز فى ب 1040"1رق وات 5 . 
٩ : ۸ ja]‏ .مز pass by on ۱۱۲۰ : ٩۷‏ 
كل عابری ب 1۲۱۵۵۱۲ ۵۱ ۳۵9۲ -orok MIEN‏ 
الطریق [ هر ۸۸ : ۲4 ] 
سبجتاز ب 0۳99۵۲ 1€ 0۳۵ ات -EeJNACIN!‏ 
پسفينة أر فى طریق 
T€ 1۲۲۷ 6۲6 17۲6 ۵۸ ۰‏ 606 
العذراء هي الباب الذی يُحتره ب 1135 .68/2 7٠١‏ ساع 
موی الرب 
مر خلال . مر بين . اجتاز فى 
pass through, aCrOSS‏ 
زتك 4۱ : ٩‏ - مز ۱۰۳: ۲۰ - اع ۲۰ : ۲۵ ] 
بمتازون lq‏ ب ۵2۱۵۵0 ۱5۲0۲ ااارمع6- 
بالأحذية ز اش ۱۱ (1e:‏ 
اجتاژ فی pass thru‏ ب 7.21۲61 ۰ 
ب -AKWANCIN! @ITEN oruwor TXH NEUAK‏ 
إذا احتزت فى المياه فأنا معلكٌ [ بش 4۳ : ۲ ] 
١‏ ۔ خرّج رر حارجا) 0 اه دعوم 
[ هر ۷۷ : ۱۰ - مت ٩:۹‏ ] 
۲- بر . بارخ . ترك . غادر . جاوز pass away, leave‏ 
ز غر ۳۳ : [1١‏ 
لما حاوزتهم Ja‏ ب ۱۵۴۷۵6۱ .28072 ~€ETAICEO#‏ 
يارج ص 6024© 16 novrepHTe‏ 391166611 
قدمى پسوع , 
ابارح حجرتى ابداص 6966 .6807 ۲5۱ 96۱06۷ 
یارح ص -MEYCENTOT 802. 1۷6۲ ‘IA‏ 
احدهما الآخر فى کل وة 
ب 311408 -CENACENT 7150110 28023 aN‏ 
أن يبارحوا موضمك حتى الوت 
ايديا 2 ولفكوعن) -HTelpTes ۲:۵۱ CEN‏ 


ص اهو ب 5€ ۰6 


ب ۰86802۸ 


تل حجرته من الضيوف (الغرباء) كل يوم ب 
۳ مات (غادر الدنها) مز 
لما قرب أن عوت ب 8807# 61۷ ۲3050097۲ 6- 


ب ۱۱۵۴۱۷۲۴۵ ۵۵۲۵۸ ,2802 -aryancint‏ 
إذا ماتوا فإنه یج تفوسهم 

هر ي رط دهم ب EXE (@gIXEI)‏ 2802 9. 
مر به أخ ب وتا 8802 اه orcon‏ خ- 
مر بالق .. مر ب 1۲۱39۵8۵۷ gıxen‏ 2807 36111 


على القم 


كك 


369 


60 


اصطفو! صفوفً ب 6۱۴8 ۱۵۱۴۸ «ot‏ 

ب قله ۱ او ۱۱۱۴۵ 2۲۷ -er‏ 

هم مثل النمل صفوفا صفوفا 
مُحاور رالمبانی) ۱96۶ 6079۱6۳ 

لعمل احاور 

۱ مسطرة رلبيب] 

۲ مَصّف (فى الطباعة) زلیب] 
جرب . قرحَة . (قشرة الدمٌل) 560۵۶ ۵ (ج) ص 6۱۴666 
جنْية (حيوان خرافی) | لیب ] )7( ب ی 61۳141406 


ب ۰۱/6۱۳5 
ب ۱۵۱۴6 55 
(۲) ب ۹۸5۱۱6۱۳5 ۰ 


میم (”) ص 6996194 ب 6165۱6۱۵6۱19 
sesame‏ 1 
[ راحع أبضا عددهعد:»] 
عرقسوس (r)‏ ص 6166 
بلوط . بطمة (نوع شجر) (7) ص "616075 


HT‏ 7122306 ۵۳۵6 قت- 
تحت أغصان البطمة العظيمة الثابنة ز صم ۱۸ : 4 ] ص ۲۲۲۲ 
۱ افعوان . افتی بوناامهه (r)‏ ص 6۱۳۲۱6۱۳۲6 
ثعابين و أفاعی ص ۵6۱96۱۲ ۵ 26۱۷۵05۲۱ 
۲ . سب (إله الشر عند الفراعنة) 


خنش . أفعى ساهة basilisk- snake‏ ص 10617۲ 00ت . 


الأفعَى التى ص ۵ Tal‏ 6۲6 16۱۲ 00ت71- 
ی 1 

طرح . رمی . ألقی ( ب اء = ) ص ‏ 6۱776 
[ راحم ب [cı†‏ 8 

شعاع be»‏ (7) ص 617۲6 

أول شعاع ص 1607۲6 0۲ ۲۷*- 

حَمام «اندط )7( ص 6100*186 ب 0100*111 

۔ أستحم فى حَمَامِ ص 6 aH‏ 11612600114 19- 


11305.71 ,اب ۱۵۱۱۵۵۲۱ )11114501621 
سان (مستوقد) احمام ص 6100*116 
قيزان السام ب -TIX&AKION 1۱۲6 FCIWOTIN‏ 
ص 6100*۴116 ,I34JT‏ ب CIWOFNITHC‏ ۰ 
المختص باخام 
أسيوط (عاصمة محافظة أسيوط) 010 
( ب اة = ) ص 061006 
عر (9»>) ص 05906 ۰ 
هذه الأعمال ص ETCH arw €ETCAWE‏ 06۱۵6۲6- 
الحقيرة اة 
١‏ مرارة biiterness‏ (ب اليا ةرياد) (۲) ص 6۱996 ۰ 
وضع مرارة فى العسل ص 6۳68۱6 -aqnex ciye‏ 
بمرارة (ب ارب 0۴6۱۱۵5 5€=) ص 0۳6196 ]زم ۰ 
۲ - مرارة (من اعضاء الجسم بجوار الكبد) #المع 
۳ مر (صفة زفه) 


یس و ص ۱6۸۹۵6 6 . 
مر . أعطى مرارة ص ی 
قطعة صغيرة . نتفة . ندقة (۰۰) ص cıy,e18‏ 


1۵017۲6 aqaar 10718366 ۳۲866 H CIB CIWS 
اللابس حعلها قطعا أو اربا ارب ص‎ 
-*18#7۲ aqaac 1/9۵4 6 

السَمّمّة حملها قطعاً صغيرة ونترها على الارض ص 1775۵ ۳۵۱ 
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نحم مارق ۳ shooting‏ ب -orcior EqCETCWT‏ 
او ب -rıcior NTE gana TooTi ۶ Tool)‏ 
كوكب الصبّح morning star‏ ص ۵۲0۵6 6۱0۷ 
كوكب ص 26 60120,ى ب 5۴0۷۱ 1۲6 -TIciorT‏ 


الغروب 
نجم (فى الزاکیب) : ص ب -۰60۴ 
١‏ - تنجم الجوزاء ( ب ى ۳۱0۷ = ) ص (إننات080© . 
[ اش ۲۳ : ٩۰‏ ] 
۲ - سنهور (اسم بلدة يوار دمنهور) 
کو کب الرْهَرَة ص 60۷۴۵۲ ۰ 
نجم سَعْد ص عن 00*10 . 
نجم نخس ص 60۴۵۵6۵۲6۵96 ۰ 
١‏ - ذو نجوم . براق ص.ب 60۴6۱۵۵۱۵۴6۱0۲ ۰ 
star-spangled‏ 
ليلة مقبرة (ذات م( ب 16۵۴6۵۷ ۵ 6۵۲ 0۷- 
۲ مر رکش . منقط speckled thing,‏ 
ألوان مزركشة (مُنقطه) أ 6۵۲۵0۴ ۵۷50۳2 
مرض النقطة على العين (*0) ص ۰ 6108 
spot, blot (of disease on eye)‏ 
نقطة على العين ص 1882 60۹۵ -orcıor‏ 
عينه عليها نقطة ص 716108 4۵ 160832- 
خصی «اعسه (5) ص.ب 610*۳۲ 


رتك 4۰ : ۲ - تك ۳۷ : ۳۹ - اش ۳۹ : ۷ مت :٩٩۹‏ ۱۲ ] 
رئيس خصيان ( دا ۱ : ۷ ] ب ۱۱610۲۴ 9 (0 2۶ ۰ 
۱قراد (نوع حشرة) (r) ick (insect)‏ ص 618و ب CIT‏ 
ثلاث قرادات فى ب ۵ 6۵6 her Ser‏ - 
البقرة السوداء 
۲ صنط . قوبة (نوع دمامل أو قوب) 
-gaTe 1۲66009 ۲۵ ۵۵ 2802 Ser‏ 


حتی امتلاً حسده کله بالقوبة ب 6۱۲ 
کتان (r)‏ ی.ب CINTEN,CITITTON‏ 
.1 

زیر ٣٥ز (r)‏ ب CIP‏ 
خميرة )أ (r) (zwest#p‏ ص ,CEP;CEPE‏ 0۱۴ 
قطير (خبز بدون حميرة) ر ص 15۲6۱۴ ۵06۱۷- 
عمل حميرة (من اللبن غالبا) ص بو " - 
قشدة. زبدة (m)‏ ص 656۱۴ امه 
وى 5 اس , ۰ 
سير . شعرة . شريحة . خط (r)‏ ص ` CIP‏ 


belf, hair, strip, line 


خط صغير أو ص 117201060 -Kort fcip H magi‏ 
علامة اللحمة 
فتلة شغْر ص 11840 ۰6۱۲ 


اکتب ص -cae 0۲9۵۵۲۲6 115190۴ CIP Fel‏ 
تعوينة ة واربطها بشعرة جمار 

محل شعر ص 116۱۴ :000902 ٠‏ 

طط ص ۲ ۰0 
ملابس مُسطّطة ص FX 31H‏ 1061۴61۲ 6*3 عاق ع الهم 
خحطوط سوداء 

صف . طابور . سطر . خط +:1! (>) بى 6۱۳6 
Set (۵‏ ۲۵۲۱ ۲۵ ۲6۵۷۵ 5زا ...= 
(الآثام) تربط واحدة بالأخرى في صفرف ب 7160087 6 
(بجبال) طيته رام ٠‏ : ۲ ] 


cif 


رس PK‏ ادلاخ 1161211526 -ceT 0۴ git‏ 
افیف مقداراً من عقارلة (دوائك) على ۱۲۰ مقدار ص 
۲ - تصرف فى شىء بالبخلص هنه dispose to‏ 
ب ۱۱۱۵ 2 ۵۵۵6 ۱۵۲ رومع 
يتخلصون من الخمر الفاسدة (بتوزيعها) على الفلاحين 
ألقى على . تقاذف . غزا إلى throw after, upon‏ ب .78035 ,3ه 
تقاذنها ب ۱696 61 (02غ4/2) ان ۱۱۱۵ عمع- 


الأمواج 
القی اللوم عليه ب 6۵4 11۲۱۱۷۱ -aqcer}‏ 
عَرَا کل شیء ب ۳۷ 6۶ 118/1 ۵06 -aqceT‏ 


إلى ١‏ (آلقی كل شىء على )١‏ 
اصابٌ ص 25 ب ۰4.56 
ص 077 111 لالسارايكت 1۵۶۵ 9.- 
ن تصيينى بحربتك مرة أخرى 


طَرْحَ على . رح فى , ب فق .5 ۰ 
بطرحون الفقراء بيدا ب ۸۳0۲6۱ لع ۵( -erci‏ 
(على يُعْدِ) ۱ 

ألقى خارجا . طرح عن . رمی بعیدا o 187040 out‏ 668602 ۰ 
[ مر ۶۲۰ ] 
طرح عنه مله ب 69۵2 Teqî?‏ ب ة- 


“THpor 0۵4 1165‏ ۱ 967۲/01 - 
النوبة عن کل هذه (ا خطايا) كبصاق يُصّق ب 76 8026 
أسقطت حَمْلها (أحهضت) ‏ با 8807م 5۸7€ 36667۲ 
رهی هن 01/1/7071 اكه © ب 76802861 ۰ 
ألقى بصاقه ب وه( 80286۷ ۳۲۵24 -aqcı‏ 
من فمه 
ص ۲1۵۵۲ -evcıTe 191۲۵۷6 ۵02 Tua‏ 
يلقو ن المح من ذلك المكان 


تخلصي من . تخلی عن ص 8.11٥63802‏ ۰ 
بتحلون عن ص 1۸۸400 .7552807 ۱۱۲4۵14 06016 - 
القوة ریطرحون القوة) 

ألقى إلى اسفل ام 1r 0W‏ ص.ب 961۲6017۲ ٠‏ 
ألقرا آلة القیلس ب ۷۵۵02۸۸6 66۷۲ -eTarcı}‏ 


] ۲۸: ۲۷ ۱7 
-ceorwy 1۱65 èrecHT 1۱05 36008 آرادوا ب‎ 


أن بطر حوه إلى أسفل على رأسه [ لو 4 : ۲۹ ] 


القی إلى اعلا ب 001 ]102 ۰ 
ب ۱۱۱۱00۲۲ انیب 50۱ ازعلوة- 
اححیم تذف الرتی 


۱ ألقى داخلاً ائه ص 6۵0۴و ب ۰1.50۲ 
اط همه 0۳۵۵ 50۲۷ 7۲ 3۷65- 
ا داععلاً وأغلقوا الباب ب 

بَثْ في 
ع"اع عش ب ۵۵( ۵50۲ ۱۵۷2۵۹۵ -axqcı}‏ 
بت فیها قرة ص 6۴۵6 6۵0۷ 1001۳6099 
۳ القی علی 
ب ۵۴۵۵ ع7 ۱۵ 50۲۷ -arcıf‏ 
ألقوا رحجارة) على صورة اللك 
ب فد ۲۱۵۷ Sen tao‏ 250۷۲ 
رموها فى وجه الوال 

4 - خرن . حيط store, keep‏ 
يُحفظون الخمر ب 850۲1 1۲۱۲۲۲ 06 زا 

ألقی تحت throw beneath‏ ب .قق ٠12,‏ 
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۵۱ 


قطران ۲6۲ (۳) ص 0106:6186و ب "61۵1 


قطران و کبریت ب 0۴۵ -OTCIY NEM‏ 
Mor-‏ ۲و( HEM Talgeuz ero‏ 51611 ]1- 
هذا القطران وال مغل العسل ب 684۵ 


19 5: ص 6116و‎ 
e yencIqI ب‎ (r) 


شجر الأرز. شجر الصنوبر 606۲ 
خيشب الأرز . خيشب الميرو 


رز لبنان ب 1121831406 ۲۲6 71١‏ 
صمغ الارز . راتنج رلیب) () ب ۵۱ر6 
gum-resin‏ 
١.سَهّى‏ . تاه عقله . اختل . فقن الوعی ص 612.6©, ب 6۱1۵۱ 
1 كره :1 


احتل عقله زمر ۳ : ۲۲۱ ب ۵۱ 1691۵۷۲ 5- 
نصرناوکان ب 61۵1 6۷۵۷۲ 5 ۵۷( -anep‏ 
عقلنا قد تام ١‏ 

۲. انسحب . (صهین) ۷1:۵۵ 

۷۱۲۵۲ 20 5۲61۵6 7۲56 116067۲53۴06 
الصلیب المعلق صهینوا عنه حتی انقطع ص 60۶7۲۹ 

الأماكن التی ص 6۴۵۵۲ 14190۷ 6۲6۱۵6 تالا 
تتسحب إليها 

سهیان . توهان . سرحان . جنون .۰ (۳) ب ۷۵ ۰6۱۵1 
اختلال العقل derangement of hind‏ 

تكلمت باعتلال ب 1۱۵۷۲ 0۷۲6۱۵۱ -aıcaxl SEN‏ 


عقل [ ۲ کر ۱۱ : ۲۳ ] 
انتهّى أجل . مات ص 6807 ۰6۱86 
قطرة . نقطة م0470 ( ب ۲627121 = ) (+0) ص 013,116 
انقل . انفلج . قصلب س 0166 
تصلب جميعه ص مه 300166- 


ص ۳6۵۵9۵9 gii‏ 7۲۴6۵6۱66 با 1121 -a‏ 
الشیطان جعل حسمها یتصلب 
دَعْوَى (قضائية) [ ۲صم ۱۵ : 4 ] (*9) ص 616 
كل ص 1198۲ 6/66 0۴۱۲۵۲ 6۲6 -pwue miu‏ 
انسان له دعوّی (خصومة) [ ۲صم ۵ : ۲ ۱ 
ص 4 3:51 6و- ]"6 6وع 0۱۳۲و ب 6676و “ جرم 
ألقَى . رَمَى . قلف ز مر ۱ throw‏ 
رموا بالقسيى زمز ٩:۷۷‏ ب ۵ 56 -avrcIı‏ 
بطر حون ثيابهم ب ۱۱/۱۵۷۲۵۵۵۵ |6۷۵۱ 
ل ureqpaxe‏ ۵ 6۹۵566 8607۲6 
صرف أذنيه و يتكلم معه ص 
ألقى تراباً ب یادا 667 ٠‏ 
- مع ا حروف الآتبة : 
القي على . ألقى فى 10 throw at, put‏ ب -۰].6 
ب 341۲08۳۱۵۵ ان 3۲۵۱ ۷۵۵۷۵ ۷6۱۶ 5- 
قذفرا ححارة على صورة القدیس 
كان ب ê KOI‏ ۳6۵۵ ۱ 116066671407۲ 


اهب لإلقاء بنوره فى الحقل 

(uapTrpoc) tToTor ۱۱۱۵۲‏ 3904( ۱ 4۷- 
بتقاذفونه (الشهيد) بأيديهم (يرمونه إلى آیدی ص 0#بروغ 
بعضهم البعض) 


۱ ألقى على . أضاف إلى ص 6267و ب 1,2.1566/1لع896 .2 ٠‏ 
وضع عليه رح ص 69۵4 0۴۲۵۸66 ۱667 
جرقة (قطعة قماش) 


تزع عام ع 16© 

على حافة اليحر . ساحل البحر أ rod‏ 66۷6۷ 
[ زر ۲٩‏ : ۷ - هر ۳ : ۷ ] 
على شاطىء النهر ر تك ۳٩‏ : ۳۷ ۱ ب ۲۱۵۵ -€eECKEN‏ 
على حافة ب ۲۱۵۵۷۱۵۵۴6 +21162180070 606۱ 


الوادى 

نائما يجوار الناس ب ECKEN MIP‏ 0"1ازع0ع- 
قلاية (ححرة) ب -orP! 66۷ Tiny} Hwaqe‏ 
ملاصقة (لبرية العظمی 

واتف بجوارة ب -eqdgı ۳5۲ EcKENTK‏ 
ذهب عند أمه ب ۲۵۵۲ 66۷ فا 5- 
عند . بجوار ب 660۷ ۵۱ ۰ 
الماء آلرجود عند با Io‏ 666۷ 6۲۵۱ ۲۱1900۷ 
البحر ‏ اش ٩٩‏ : ۵ ] 


CKENETTICE ص‎ )>( cooking grease دهن (للمطبخ)‎ 
-OFNTEK 66۱۱6۲۲۱66 HTABAKC ETEKTE ود‎ 


ألديك رهل عندك) دهن لأضعه على حزين البيت ص 
منظر حسن . هيئة جميلة . صورة حسنة . وسامة ب 61611۵0 
good appearance‏ 


انَححَذٌ صورة حسنة زغلا ؟ : ۱۲ ] ب ۰0« 
الذين ب ۲۵۵۵۶ Sen‏ 6۱6۷۱۵۵ رياص* 0و - 
يريدون أن یتخذوا صورة حسنة فى اللحسد 

(+ه) ص ,CKaPKIP,CKOPKIP‏ ب CKEPAKIP‏ 

مُنحذر .(دحدیرة) #مما steep place,‏ 
[ راحع الفعل ب [ckepkep‏ 
- ۳9616 0۳16 616و ب ÖKEPKEP,ÈKEPKWPZ‏ 
۱ تدخرج . (ندالج) . تمغ ص KP-,CKPKO®P7‏ 
Jai) be rolled‏ لازم (vb intr‏ 
ب Moruwor‏ #برمططة -eqttkepkep hixe oraar,‏ 
يحرى (ينساب . يتدفق) الخکم کالاء رعا * : 4؟ ] 
۲ حرح (دالج) . أدار ااه (فعل سعدی ۱۲ ۷۵) 
مت ۲۸ : ۲ - مر ۱۵ : ٤١‏ ] 
من صر exwg‏ 3۷۵6 0۵۷ 116776102 
پدحرج حجرا پسقط عليه ( ام ۲۹ : ۲۷ ] 
pp‏ مع سقط -fNadKepKEp CARECHT‏ 


ب 
ساندحرج تحتكم كما يدحرجون عربة ملآئة عصافة زعا ۲ : ١‏ ] 
0۵( 1152۲۷۲06 ۲۵۵۵۵ 3۲1۷۵۲ 666۷16۲ 


دروا المْجَلة التى ربط الشهيد فيها ص 
- مع اطروف الآتية 7 
دحرج على ص ,€XÎ,@1I%Î‏ ب. 6266۱۲۵۱2۴6۱۱ .ل ٠‏ 
roll upon‏ 


~hceèkepkep hovmwt Hpocca ات۱2۲‎ aq- 
bporèkepkep ۵58۲ gıxwc أوقدوا حفرة ب‎ 
نار كبيرة وجعلهم يدحرجون القديس علیها‎ 
-35 836501861 1۵۵۵۲ 110 مور عدوا‎ 
6۱2 7158 عذبوهم حتى دحرجوهم على الأرض ص‎ 
۰ 26۴۵۸ دحرج على باب ص 6۳۸, ب‎ 
-orog ۵۷۴۵ ۵۴ ion! ویو(‎ ۱- 
1۲3265۲ 5۹۵2۸ ثم دحرج حجرأ كبوا على باب ب‎ 
] ۲۰ : ۲۷ الغبر ومضى مت‎ 

ب 2۳۱2 3 ۰ 
طار حة الشر ب ۱۵۸۵ -ecèkepkep SapaTc‏ 
تحت أرجلها 


http://coptic-treasures.com 


371 


ct} 
۰1365۳۸۱ ص !م ع€, ب‎ ۳۵ up ألقى إلى أعلا‎ ١ 
۔ القی على . رمى على‎ ۲ 
-aqbpovrcı} القوا بر وبر و( عصعوغ م۵‎ 
عليه کبریتا‎ 
-miımerî eTovrcr} ات وص عدف‎ ۲ 
الأفكار التى تلقي فى قلوبنا ب‎ 


۰146۵۷۱ رَمَى . نض م۱۵۷۰ ص 62۳۱و ب‎ ١ 


نفض السحلية ب ۵( ۳۲۱۵۵۱۵۲6 -aqcerT‏ 
۲ نف 
ينزف دبا ص الام git‏ دوع 600 -eqerTe‏ 
مین فهه 
۳ تت vomit‏ 


إذا شربته سشقياً ب 20۷۱ 6۷۵۱ -akyancoq‏ 
مُلْفَى . قطروح . مر می (9ع) ص 6۸۲و ب ۰٥۸,63‏ 

cast forth, lying 

تر کوه مطروحا ب 6۵۵۵0۲۲ 802غ 6:6۷ “Arxa‏ 

ميتا 

وأنا مُطروح فى مرضي ب 7۲5۵0۷ Sen‏ 2807 6۱0 

لسانه ممدود (طویل) ب 8۵۶ ۵60۷ ۲69256 

قرونه منتصية ص نمت 6۷۲ 1967۲87۲ 
ص 6۱۳۲6:66۲6 ب 66۲-۱6۲ cI‏ 
.ی «مه 

ز خر ۷۲۳ : ۱۰ - هز ٩۲۵‏ : ۵ - اش ۵ : ۰ - میا ٩‏ : ۱۵ ] 


التى تزر ع فى الطریق ب ۲۱۵۱۵ 1۱۸5۷6۲0۲ 
الزارع the planter‏ ب ۰۱۸6۲6 
۱ ززع . فلاحة ر خر ۳4 : ۲۱ ! 501096 (r)‏ ب ۰6۱ 


؟ ‏ طَرْح . ری . القاء رعا throwing ) ۱۳: ٩‏ 
Mhuwor‏ همع تخل -nıpeqepNoB! neu‏ 
الخطاة وم يغوونهم ب یو ۷۲0۵۷ Sen kcr}‏ 
يوضع (بطرّح) الطعام الكثير 
۳ بذر . بذور 5660 
اعطیتکم کل أ ۱6۱ ۱/۵6۱ 61 ۱۱۵۵۲6 اللي 
عشب ذو بذر زنك ۱ :۲۹ ] 
۱ بر . بدار . زر 50۷8 (mF)‏ ب ۰2۶۱۱6۱ 
من زر ع لا بفنی ب ۵۷۱۵۲۵۵ art‏ 0۹۱۱ 6۱- 
1 ابط ۱ : ۲۴۳ ] 
زع العدو ب 391۲۱۹6۵2 ۱۱6۱ 
۲ زراعة agriculiure‏ )3 
وزارة الزراعة ‏ ب 1۵۲/96۱۹6 1067۴646۴66۵ ۰ 
تر کیب قياسى] 


زار ع . باثر . رام 0.50¥5 wh‏ 0۳۵ ب ۰2606۱ 
3 ( ب 3ة = ) ص 6۳6۸ 
[ راحم ب 7651*] 
بايت (للخبز) ص 618.31 
خبز بايت ص 71612371 0616م 
وُجْدِيرَّةِ (مكان (zi‏ )ب (=è«epaKIp‏ ص 618۵1۴ 

slope 


: ( دما مسبرقة ب - ( ب 6۳6۱۵6۱0۲ 
عند . بجوار . على حافة . ب 661611661611۲۸ ۰ 
بحانب . ملاصق رام ۱۸:۷ اوه 


فى سفح الجبل [ خر ۱٩‏ : ۱۷ ] ب 1۲۱۲۵۵۵۲ -ECKEN‏ 


a. 


ع5 62262 


Sen Orta (۲‏ 8802 1۲66۷7۲ #ومورنع- 


ينصب فى مُتحدر [لبيب) ب 
شيب ( ب ,وخ = ) ص 6۳۱99 
[ راحم ب 3219 ] 
درهم [لبيب] ص 61116 


۵2۵ ب‎ (Tt) (=%AF )ب‎ 
61991199 ص‎ (or) 


تابوت . نش زب 60017 
منقط (أسود على یض) 


بطرشيل [ابيب) (5) ب 610۴۳2۱0 
بيرة . جعة عط (r)‏ ب 610۳16۴ 
بصل النار أو العنصل زلیب) (r)‏ ب 102398 


رَحلقة . انزلاق . عثرة . رل () ب نتط 625۲267۲ 
[ مز ۵۵ : ۱۱ ] او stumbling,‏ 
طريق العثرات ب MTIAATAET‏ اعوط 
xen 0۳۵۲۵۴۵ Sen‏ ومع فدععروءن- 
يتسلط علی‌الملکة بالزلقات دا ۱۱ :۳۱ ب TAET‏ 
[ راحم ایضا الفعل ب [oa‏ 
ص 6220696 ب ŠA^aã%A€6%‏ 
اولا : فعل مععدی ır)‏ ۷۵) 


َقل .جعل أملساً. سَنْفْرٌ. جلا. دَعَلكَ . بوذ . .ملس 
ا م 


الیاه بر ب ۱۵ 2283262656 ارات -a‏ 
,(صقلت) الححارة 
ثانيا : فعل لازم ( 1۲ہ¡ وب) 
ی 
رص ۱6461 exit macwua ail‏ 66065 
ملس على حسمی بیدیه 
۳۲ انسَمَط 
Hlwna‏ قلاماء؟ Paxaifec exh‏ ۱۳۹ 
اليقطينة ظللت على حسم يونان الذي أنسمط ص 40۸06۸0 €۲ 
(من اخر) 
(وء) ص 2262406 ب ۰026252 
۱- مصقول . ناعم . أملس . ممسوح . مجلی smooth‏ 
تك ۲۷ : ١١‏ ) 
ب -AJCOTT Naq Hrior HWM EYbAEXA0W%‏ 
اتی حمس حجارات مس اصم ۱۷ : ۹3 
MNE ait‏ چم ات 6 -TCcAP7,‏ 
الجسد الغض بکثرة الغسْل والدَهْن ص 1170۵66 
ص 200 6۳۵6 سا 6 ۵6۱۱۷ 
آشجار ملساء وأحری لحشنة 
۲ مُمْهُّد (للطرق) paved, levelled (road)‏ 
رإش 4۰ : ۶ ) 
طرق ص ۵ 110۱2۱6۵۵۹ 16006 
الصديقي مهد رام ؟ : ۲۰] 
۳ - موه رنث ۲۸ : 24 ] 
١‏ نعومة . صقل (۳) ص 620620, ب ۰02۵262 
smoothness‏ 
تعرمة جسدها ص ۲61 .3971621135 1620675 
الغض (للین) _ _ 
۲- شخص اجرد (أصلع) 1 مکان أمْسّح 
bald person, peeled place‏ 
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ckepKeP 


۰ 4 56۱,5۳۸ 5€N تمغ فى ص ۵و ب‎ - ١ 
(intr 3 (قعل لازم‎ ۲۵۱۸ in 
-auor ۱۲۱۵۳۵ SEIN OTHE) تعال ب‎ 
(4: ۷ مغ فى الحب [ ام‎ 
-actkepkep ار‎ 5e 66۵۵۵ مرغت ب‎ 
] ۲۲ : ۲ فى وسخها ز بط‎ 
انحَصرٌ . انساب‎ ۲ 
0۵2۵۱6 THT H ۵ @itifeq- 
15۲۷۵5۲6 الأردن جار أو مُنساب فى مجاريه ص‎ 
وى‎ - 2 
5۳60۷۵4 طوى فى القر ص 7424006 فلت‎ 
5802864 ب‎ roll away دحرج بعیدا . قَذْقَلٌ‎ 
6۱660 ۵۴۷ 80266۷ 1۱۱۲6۲۴۵۸ أدحر لت ب‎ 
۲۵:۵۱ ( ۲۵ : ۲۸ عن الصخور [ ار‎ 
۰ 6680221۳64 دحرج عن فم [ تك ۲۹ : 7ع ب‎ 
-aqèkepkep ۸۲۲۱۵۱۱۱ ۵۹ ا‎ 


دحرج الحجر عن فم ابر 3 
أزاحّ عن . انزاح عن علئ ۵ ,۲۵/۱۲۵۲ ب ۰7602۵126614 
دحرج بعيداً . قفقل ص ۰86802 

ع 011 11077 7 46 6۳۲0۳۶ 68072 -YNaCKEPK OPK‏ 
سيرميك بعيدا كحجر ص 


در 6202 -KnHT ۴ KNaCKPKWPK‏ 
عند دنو أخَلكَ سارى وتحمّل ال القر ص ۳3۵۵۸۴ ۵2۷ 
دحرج إلى أسفل ۵0۲۷۷ [إمم ب 61160111 ٠9‏ 
دحرجه إلى أسفل ب ۳۱5 0۷۲ ۵ 6۳۷ 3- 


الوادى 
نرق ص 6۵۳5۱ 10 ۰ 
ECKOPKP‏ ل" 
لا يدعنا تنزلق مرة أخرى إلى هذا الطريق ص ۲16۱۵۱6۱۲ 


(٩ع)‏ ص وه ییا سپس ب ۵16۲۷۵۵۲ ۰ 
كان مطروحاً ا 07 عسو 7 
الطروحون فى ۳ اض ص دامس يلا كزع إن عاق 6 0631 
وأنا ملق ص ۱0فا كأ «إضاعام 16 -eNHx‏ 
(مطروحا) في الفراش 
وأنت مُرمى فى القير ب 0۵۵5 56۷ ۳۵۷6۳۱۵ 
e‏ منمرغا فى هذا ب 1816044 اوق 60۵ 


(أشم) ص ۱۷۵۵ كات فرح -eTeTiéKepKwWP‏ 
مُنغمسون فى الا کل 
١‏ - محر steep‏ 
حبل منحدر ب ۵66۵۷۵۵ -orTwor‏ 
eqCKPK,‏ 0 8 0040116 01۲ 161 5- 
رمی حجراً فى مکان محر لأسفل ب 1۲66147۲ 
۳ مُجَوف . مُقوْر . جرف زعر ۲۷: ۸) 
ص ,„PEqCKPKP‏ ب peqèKepKeP‏ . 
١‏ - فخررج roller‏ 
۴ نششابة (آلة لفرد العجین) 
(۳) ص ,CKOPKIP,CKaPaKIP‏ ب ÈKEPaKIP‏ » 
مُنختر . (لأخديرة) _ »عماج steep‏ 
5 ۳۲ 610 قعل ب .smaNÈKEPKEP‏ 


مُنختر . (دخدیرق) ر يخا steep place 4 : ١‏ 


قود 
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21 


tomb, grave ۳ 


مقيرة من الصخر ب 1۵۵۷۱ 07214 
تضريس (الأسنان) (5) ب 62۱ 
مرس ب 02141561 ۰ 
ضرست الأسنان ب NINAXEI DAHI‏ - 
رنة ۷۲ (7) ب 2۵ 
تضريس (الأسدان) ب 62۱262۸۵6 
رَس رللاسدان) ب 6۴۵21526 ۰ 


ضرست الأسنان [ ار ۳۸ :۱۲۹ ب 5۳6۴۵21۵ 1۱۱۱5۶21 


برج . بَرْدَعَة 5006 )7( ص 26:66226 62۸ 


شريحة (من قماش مدلا . فَصُقوصة ا,!ى (*ه) ص 623.316 
۲ ۲ ۶ ۵617۲۵6۱6 
فصاقیص قطعّت من ملابس ممرقة ص 1۵06۱۲6 11266 
مَرْقَّ. شر ص 6261۲2007۲۸ ص.ب 6201۲261۲ 
tear asunder‏ 
الخطايا مرقت ص 1۱62600006 CAOTAETT‏ 109086 8- 
ثيابك 
- مع الحروف الآتية : 
مرق . شَطر صب ٠7.8802‏ 


6۵۵2 339901 16۲0۲6۵۵۲۵6 210016۱06 - 
دیونیسیوس المتمزّق من ص 1۱۲06 ۵۱۲6۱ 
اتانوس (میکروب) 

۲- مرق نفسه (فعل نعکس /76 ۷۵) 


حتى لو مزقوا ص .6802 51162611200110( 6- 
أنفسهم 0 

مرق . شَطرٌ ص 21168 ۰ 
یقطعون أنفسهم ص ۵۷۲۵۲ 116۵0 6۳62:01۲261۲- 
وحيدهم 1 

مُسرخيى . مُترَهّل . رخو . مائع (مايص) (0») ب ۰626112001۲ 
limp, foolish‏ 

صَقل . ننم ص 06# €A06A20,C^۸€62‏ 

[ راحع ب 2765 23] 
١ء‏ ربن ص 363-66260026 
۲.سلی . عَزّى 


[راجع ص ب *60266] 
سقط . تدحرج . (تزفلط) 
[ راحم ص 68*<76] 
(ب 66۵۵0 = ) ص 62*60 
ماء فاتر ص 1۷62۵0 6م40 
مَصقول . ناعم . أملس (0») ص 6د 2262 
[ راجع ب غعزس نتءوع22] 
عشب (فى النراكيب) ص 
[ راجع ص.ب عددة] 
(۵۴) ص CHa‏ 


ص 6266 


فاتر 


دقوع 


مادة تختص بالزيت 
unkwnown substance related to oil‏ 
مُبارَك (6q)‏ ی «CMAN‏ 699595۲ 
رتك blessed ۱۲۱۰ ٩‏ 
[راحع «ميوة] 


http://coptic-treasures.com 


انلق تخلق . ص #CAATE,CAXAa TE‏ ب 62351 


slip, stumble تعثر . عثر . . تعرقل‎ IEF 
]۱۰ :۱ وم : ۳۱ - ام ۲۹ : ۱۸ رو ۱۱: ۱۱ - ابط‎ 

6 

اشر ار ینهارون آمام الصاین ب 525۳106 

تعر الجمّل ووقع ب 54661 1۲۱620۳۸ 1266 ۵2۸ 5- 

أن تعرقل حطوانیٍ ەز ۱۳۹ : ¢( ب 2۵ ۱5۲۸۲6۱ عروع- 

-50623-6 Uf genwne 60۴ 1900۲ J 


تعثر فى امححارة وهو بدحرجها 


- مع اخروف : 


و صاب 813166141 2و ص ۵ب ب ۰۱56 


الق إلى اسفل . الْحَدرٌ ص P&I‏ €2, ب 350۷ 
slip down‏ 

-Tuoor waqéaaTe ¢TECHT 68۵0۵ ۷‏ 
الماء بنحدر من على الجيال ص 

يثرون ب ۴۷ 66۵6 ۳66۷۲ +322 ع- 
ویسفطون 5 5 

حتی نقع صض 6۱۳۲6۵00۲ ۵۴۷ 95۱۷۲۱۱6۵۲6 
رنسقط) فى الشرور 


ب -Sem 2۱۷۵۳6۵۵۵۵ 80 ENIgHAONH‏ 
عندما بنزلق فى الملذات 
ص 6711086 ۵۳ 762353576 نه 20166 01ع- 
يعطيه فرصة (سببا) للسقوط فى الأذطية 8 
زلط فى فمه ص تنام ۵ 62356- 
ساقط . زال . مُغیر ص 1€ ,P€4 C۸353‏ ب ۰6۵۹۵2 
one that stumbles‏ 
-fprcic HfueTpwuı orpeqêaa} Te aAÃa‏ 
الطبيعة البشرية ساقطة لكن | رحرم ب ۳۲6 0۷۳۷۵۲ © 
غير مزحلق . بدون عثرة . غير غائر ب ٠8358282‏ 
stumbling, falling‏ 
أن يحفظكم غير عاثرين ب ۵۲۸۵ ۳۵۲۷ -êapeg‏ 
۷1 : ۲۶ ] 
زحلقة . زل . انزلاق ۰ (5) ص 6288556و ب ۰۵2۵ 
عثرة . ترحلق . سقوط siumbling, falling‏ 
[مز ۳۸ : ۷ - مز ۱۱6 : ٦‏ - ام ۱١ : ۲٤‏ ] 
ب 6۳۵۸۵۱۵۵۵۲ ۲ / 265 260۵01۲1 ۸353 
لیکن طريقهم منزلقاً هم ( ار ۲۳ :1( 
-aATETHTAaAWO0 MIKECAXATE ۲‏ 
أكثر من اسقاط بعضكم بعضاً فى الشوارع ص راع 
6269و ب ۹۲ ٠.1821‏ 
زخْلَقَ . میب السقوط . ار . عَرْقَلَ ص 10۷۳62۲6 † 
cause to stumble‏ 
ص -TunTyaqTe naf MHOFCAITE Mp4‏ 
الخطا يعثر الانسان 
may 6۵۲‏ 10*21 ل[ ۱۳۵۵۲۱6 5- 
الشيطان سبّب له السقوط فى المحالفة ب 69۵۲6۱۵ 
مستزخی . مُترهل . رخو . (eq)‏ ب ۵1۲ ۵261۲2 
مالع (مایص) «اكنامم] limp,‏ 
[راجم ب 620172675] 
مرق . شطر ص 6261120901۲ 
[راحع ص 2201267] 
١‏ . نش . تابوت رالیت) coffin‏ 
زنك ۰۰ : ۲۹ - لو ۷ : ۱۶ ] 


grave-clothes, shroud .كفن‎ ۲ 
] ۴۲ : ۲۱ اي‎ [ 


)7( ب 42۲۷ 
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CMaAPWOTT 


-ETTAOTO ۱/۱۱۵ EONECWOT XE ۱0 5510©‏ 
ينشدون بأصواتهم العذبة قائلين قدوس قدوس قلوس ب 8.5006 
الأصرات التی ب 809 3۵0۴ رواد ۲۵۲ ۱۱۱۵99 
يصيحون بها 
صوت جنونی ب 66208 OTCUH‏ . 
ECAOB Hi‏ ید0۳ Set‏ الاعفوركاة- 
أنظن أنكَ بصوتك الجنونى نطردنى ؟ ب 7 80۸ 

۲ . صوت حیوان أو شی۶ voice (of animals or !hiıg5)‏ 
زمحرء الليؤة ز ای 4 : ٠١‏ ] ب ۵ ۱۱۲6 ۳9 
صرت حيّة ز ار ۲٩‏ : ۲۲ ] ب ۱0۲۵04 9 0۴- 
صوت قتال (حرب) [ خر ۳۲ : ۱۷ ] ب ۱۸۲۲0269906 9 0۷- 
صوت ميازييكَ ب ۱6۵۲6۲۲6 1۲6 0619 

(شلالاتك) زمر ١غ‏ :۸ ] 
صرير عجلاته ز ار ۲٩‏ : "اع ب ۱6۲۴۵۵6۵6 1۱۲6 برووخع:- 
صوت الرعد [ رؤ ١ : ٩‏ ] ب 1۱۵۴5۵۵8 بروو 3 
صوت البوق ب 0۳0۵1۲۱۳۳۵6 ۱۲6 ۲0619*- 
[ اش ۱۸ : ۳ ] 
حروف ذات صرت ب ۲0۲94 0۴۵۷ €۲€ 2۵ طایلاااا- 
(احروف التح رکذ) ۷0۱۳66 
۳ . سان . تحییر 1114e‏ 

رك ۱۵ : ٤اش‏ ۳۰ : ۱۷-زش ۹۵ : ۱۹ سحجی ۱ : !احير ۵ : ۲۵] 
اللغة القبطية ب ۳6۸۱۱96۸۹۵۱ ۱۵۹6۲۲ 619( ,+ 

ب ۲6۵۱۵6۹۵۱ ایا برعدخ 12 -erawc | Sen‏ 
يسبحون ١‏ باللغة القبطیة 

صاخ ب و۱0۴۵ ‘mor‏ 

ب ۲0۴۵0۵ EBOA SE‏ با ۵ -hinoriyasor}‏ 
لا تقدر أن تصيح بحنجرتها (الأرثان) زهز ٠١١‏ :1۲( 

أعطى صرنا . رقم صرته ص.ب 30-1769214 + ,۳64914 ٠‏ 


give voice 
0۷ :۱6 ۱-۱۵کو‎ : 9٩ [عد ۱۴ : اسمز ۱۷ : ۱۳ سمز ۱۰۴ : ۱۲-إش‎ 
-56[ 669۷ ۵۵ اعد‎ çem 8802. ب‎ 
رفعت صوتها على قائلة‎ 

ص ۱۲56 HTectun eagpar‏ 51 101۲6060 
تکف عن الصراخ إلى الرب ‏ , 
الزلزال أعطى صوته ص ۱۱۲6۵46۱۵ -aorkitTo FF‏ 


مُعطى صوتا . صائح ۷06۵ ب للعو ۱ 
الحروف المتحركة (التى نعطي ب 89414 [۳6۹( 026 الا 
صوتا) ۲۵۱۷6۱ 

نت . املق . تفع 
receive Sound, listen‏ 
[ عد ۲۸ : ۱۸ - بش ۱ : ۲ - ار ۰۱۳ ۱۵ - هو ۵ : ۱] 


ص 2616199 ب إزعد 618 ۰ 


أنصتى أيتها العين التاظرة ب .15 6م74 118326 بنودخ/6- 
() 

- مع اطروف الآتية : 

أصفى ال ر ای ۴۲ : ۱۱ - بش ۰۱ : 4 ۲ ص.ب -2.6 و" 
أصبنيت إلى أبى ب ]211510905 360۵9 


مغ للمرسيقى ‏ ص 526090۲626 381760261619 
أطاغ . أجاب لقول obey‏ ص.ب 2.1168 ۰ 
اصفاء )7( ص ,%1ICH‏ ب GICMH‏ . 
دار الاستما ع . دار احاكمة ب ۸5۱61699۱ . 
[۱ع ۲۵ : ۲۳ ] place of hearing, place of trial‏ 


مستمع . سابع . مُجهب . مُعلفى ب 6061699۷( . 
listener, obeyer ]۲۲ :۱ 1‏ 
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مبارك (eq) blessed‏ ب 5۳0*۳۲ 619 
رتك ٩۲‏ : ۲ - اي ۱۱ : ۳ - مر ۱۷ : 4٩‏ - هز ٤۷‏ : ۱۹ - دا ۲۹:۳ - 
مت ۲۵ : ۳6-مر ۱٤‏ : ۱-لو ۱۳ : ۳۵-پو ۱۲ : ۲-۱۹۳ کو ٩‏ : ۳] 
بارك i‏ ب ۱۳۳۵۵۵04 -kiuapworT xen‏ 

من أجل خيراتكٌ 
تارك ب 1۵0۷۲۲ ۲۲۱زا . 
يتباركون زاغ ۳ : ۲۵ ] ب 6۳۱3۵0۷۲7۲ erp!‏ 
[راحع #محوة] 
ألواح () ص 69956 
6 0ق للم 35 مقلرؤارعخ 6 
ألواح رخامية فرق العرش ص 6۲01906 
١.صدغ‏ . أصداغ (ار») ص 6956و ص.ب 6995 
[[ فض ٤‏ : ۲۱ ] 
ص 6۵6۵۵ -a{Ka 7606156 100153341 gaa‏ 
وضع يده الهمنی تحت صدغه 
الصدغین ص دیایب ‘NIMA‏ 
وراحة لعیدغی ب ۱۱۲( ۲۵ ودع 
[هز ۱۳۱ : ۳ ] 
أصداغ ملْمَة 
١‏ . أجغان . جفون 
(وردت مرة واحدة فقط فى سفر إرميا بمعنى أجفان) : 
لض ب ما۱ ۵۵۳۵۴8۵ -neTeniuay‏ 
أجفانكم ماء [ ار 4 : ۱۸ ] 
عنقون (5) ب نادراً (۳۵۳۵) 9968 ©,ى ص.ب 995۵ 


-gencuaar er} ص عق‎ 


[ تك 4۰ : ۱۰ میا ۷ : ١‏ - رژ ۱4 :۱۸ [ bunch‏ 
عناقید عنب ب ۱۱۵۵۵ م۵ ۵0۱9 
bunches of grapes‏ 


gi 50628 ۵ OF Tha‏ 16956 3۲85 4ج 
۰ عنقود فى الفرع ص 1۲669986 2i‏ 1838/26 
و٠٠٠٠٠‏ حباية فى العنقرد 

لا برجد عترد ب 2115611014 ۵۵1۲ 9۵ 218101#1- 


0۲۸96۵ sqayı 2802261 TEW ۵۵۵۵ ب‎ 


عنقود مُدلَى من الكرمة 

أخى عنقرد تمر ب 1۵۸601 Iê‏ ۱۵۷۲۲6۲ 0۲9۵5 
حنة [ اش ١‏ : 4 ) 

~ECTHTwWN 671811116 ar 210811866 ۵۵ 
ص‎ ia 


ما 


RN 1‏ بل 
عشب الأرض زرز ۲4:٩‏ ب 1۳۵۵ ۱۲6 -nıitueg‏ 


۱ صوت voice (of man)‏ (7) ص.ب 2 batt‏ 
الذى صوته فوى (عمیق) ‏ ب HK‏ ا۵ع ۷۲6 
[ اش ۳۳ : ٩٩‏ ] 
صونی ضیف [غر 4 : ١٠١‏ ] ب ۲۵9۷ عع o‏ 
تقیلو اللسان (لسانهم ثقيل) ب -epe ۱۵۵۷ gop‏ 
رح ٩:۳‏ ] 
سَمع الأذن رأى 4۲ : هع ب عدوا ابه 
ار صوئك ب ۲64۷ -6ac‏ 


ص -TECMH 6:۷۲ 11۴۵996 KIM ETBHHTC‏ 
الصوت الذي يهتز الانسان بسببه 

-arxice HTEYMH WaANTE TETğpoor ۵۶ 

ارتفعت أصواتهم حتى أن صراحهم رج الأساسات ص 9610۲6 
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C40T 


م“ 1 3 
۱ ثابت . راسخ . مين > سل (ن0») ص.ب ۰ C4017‏ 


غير مُرَعْرّع . قائم . میت 


رای ۱۵ : ۳۱-أم ۱۲ + ۱-۷ کو ۳ : عب ٩‏ : -حز 4۲ :۰۳ 4] 
لا يثبنون رهز ٩ : ٩‏ ] أ ۵۵0۷۲ ۵7۲ ۱۱۱0۲[- 
لزع ع . الزائل [ اتبمو ۷ ۰ ۷ ب ETE ۱66۱۲ AN‏ 
تیه ص ۲0 ۵( 690۲ 1۲64۵۷۲ 6۳6- 
رایخ حتی لا مت 
۳.هادیء . رزين . مُتزن . ساکن 
ر !ع ۳۱:۱۹ ] 
افواء هادیء (ساکن) ب 0۵۷۲ 112۷۲ 6۲6- 
تفس مُطمئنة ص 60۷۵۵ ۷ 6661401۲ 669" 
وعفية 
۳ . صحيح (متطابق مع بعضه) . مضبوط . صالح لٍ . صواب :۸اا 
أن بخطیء فيما هو ب ۸۲6۲۵۵۵۱۲ -YNAWYWAT an‏ 
صحيح what is right‏ 
الدملة ليست صحيحة 
not Correct‏ 
الميناء غير صالح ب بر( -hjèuoNnT ar Hé‏ 
(للرس راع ۲۷ : ۱۲ ۱ 
متهاجنا مضبوط (صحیح) ب 90۲۱۲ TENSE‏ ©6مع- 
ص ۱2۲ 10۲6462 ar‏ ات بر 6420046 
زق بالية أو غير صالحة لحفظط انعر 
ص ۲ HCWNT THpor‏ 107۲۵82 ۵۱۳۲1 
بصلوات الخليقة كلها تصح (تبّت . تقوم) 
لباس محتشم 
۵ مطابق . متطابق ص 
[ مر ۱4 : 6٩‏ ص ] ( ب ۱۵۰060 يه = ( 
1 خاص 
ب وف ۰ maq‏ ۱۳۲64۲۵۹۴8۵۷( 
ليطهرنا له شعباً حاصاً [ نی ۲ :14[ 
غير صحيح . غير صاخ للاستعمال 
غير مستفر . غير مريح 


ب كلم ۵۵۱۲ 26216 


ب 619017۲ 6686۵ *0- 


۰61901۱۲ XN ب‎ 
111619401۳۲ aN ب‎ 


-€Te mah a المنزعزعون ب‎ 

اسمنت (ما بت به البناء) (r)‏ ب CMONT‏ 
HI.‏ 

شکل . هيئة . منظر (۳) ب CMONT‏ 

مزن فى منظره , ب 7160894011 56 6۹66262 


ررعا كتبّت خطأ بدلا من 0۲و ) 
۱ شکل . شبه . زى TOC‏ 2 ) (5) صاب 6211077 


بثال ملد . هيئة . سمة . سِحُنة . مظهّر . . صورة ۰ زسم 
likeness, appearance, form, guise‏ 

رتك ۵ :“انك ۲۹ : ۱۷-غر ۲۵ : ۹تث 4 : ۱۲ - صم ۲۱ : ۱۳ 
اش ۵۳ : ۳سبش 44 : ۱۴۳ سحر ۷۳ : ۱۵-دا ۳ : ۹0-زکر 4 : ~١‏ 

مر ۱٩‏ : ۱۲-پو ۱۳ : ۱9-عب 4 : ۱۵-عب ۸ : ۵-تیمو ۱ : ]۱٩‏ 
كمثالنا . کشبهنا . کصفتنا ص.ب 16۱96۵7۲ -KATA‏ 
بای صفة . بای شَبّه ز بش 4۰ : 1۸ ] ب 1۵990۲ ay‏ 
على هيئة .. أ ... ۲6 ۱۵۵0۲ |۲۷ 39- 
[ اش 4 : 6 ] 

حسن الصورة , ب 1۲664907۲ 61666 
اشکال جميلة جدا ص ۵7۲6 6۱۱0۲۵۲ ۵6۱169207 
مُشابه رند فى الشکل) ز رو ۸ : 75 ] ب ۱۵9۵۵۲ 9۲یا 
مظهر الفقر appearance‏ ب ۵6۲۲۵۷۱ 076994057 ۰ 
هذا ب 1235618 116 ۱۵۲6۵6 ۴۵۱90۲ ۵- 
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الْمْصِمِى بفهم زاش ۳ : ۱۳ ب 9۳6061819 ۲۵۸۲ -0K3‏ 
انصات . اصفاء . استماع () ب ٩6۲06۵61619۷‏ ۰ 
listening, obeying‏ 

ساكن . بدون صوت 5د5ع101/ا0؟ ۷01٥۵1855,‏ ص.ب ٠ 5 TÙMH‏ 
صاروا بلا صرت (انکتمو) ب ۷۵۲۹۵۷ ۲۱ ال 5- 
اطروف الساکنة 60115011615 ب 853411 110090728 ۰ 


سکن . صمت ب ٠. EPaTCHH‏ 
صامت . بلا معنى [اش ۵۳ : ۱-۷کو ۱6 : ۱۰] ب ۱۵۲۲6۹9 01 . 
ضعیف الصوت ص 568699۲ ۰ 


عالى الصوت . فصيح ص 5]5.6”161414, ب ا 
" برورخ 


۱ حور مت 6 : ۲۶ - رو ۱۹ : ۱۹ ۱ news‏ () ص.ب 


۳ صیت [ لو > :۳۷] fame‏ 
۳ اشاعه reputation‏ 


> حديث 
الأحاديث الفارغة . الکلام الباطل ب ۳۲9۵0۲:۳۲ 11099۷ 
[ ۲تیمو ۴ : ۲۶٩‏ ] 
ذات صیت . شهير . مشهور 064 (صفة (00) ص .ب روو ٠‏ 
اهر رحر ۲4 :۲۱۱ be famed‏ ب ۰626991 
أحذ أخباراً . استقى أخباراً ب 699 ۰ 


لانستقی ب 1۵۵۵۸۷۲ ۱۲۵۲ 16۴6119 1- 
الأخبار من هذا الطائر (الغراب) 
مکان شهیرر حز ۳۹ : ۲۱۱ famed place‏ ب و 
شهير . عشهور ر اش ۲۳ : ۲۳ ) 7675011 aed‏ ب بوخ ووعم ٠‏ 


مطیع (أصلها 6747 ) (ه) ص 699۲ 
طاعة )7( ص ۱۵1۳۲699۲۲ ۰ 
قرر. بت ص ۸ ۱۱,69۵۲۱۲ 699۱۱۱6۱6۹۵ 
[راجع ب [ces‏ 

۱ تشفع ص ۲ وووزه 

؟. اشتكى 
[ راحم ب e1‏ 
شريعة . سنه رم من “ cîê‏ 


لا تنسى شرائعى [ ام ۴ : 1ع صض 11103639996 يقد 1م728عا- 


فريضة . قاتون 7 . شريعة . تشريع (7) ص ‘anche‏ 
ordinance‏ 

رام ٩‏ : ۸ - ام ٩‏ ۰ ص) ( بک ۰ = ( 

تعالوم ص :11:۰0( 1۱1 1۱5۱۵ 9 0۳ 


وسنن الآباء 
النشريعات ص 126 eit‏ ۱۵۹۵۵۱۲۵۲ 11۵9039196 
أقام أساس ص 61911۲619۳۲6 
[ راحم ټپ [cer}‏ 
قرر. بت س 6991۱7۲۸ 
[ راحم ب 661990] 
انْفْقَّ مع . اشترّك مع ص ۲۵0۲۸ CUN‏ 


-HNEKCUN TOOTK mH 0۳۵ €pIKE 7‏ 
لا تشرك کین حرف ص ۲ ETPEKTAKO‏ 
وتفسد ی رفس 

ا ب [ces‏ 


صمم . فَرْر. بت 


ص ٩04‏ 
[ راجع ب 7¢ [cen‏ 


س ت سسا 


CMOT 


بطرق كثيرة . بأشكال متعددة ب ۱۱699۵۲ )079214 !زعت 
[حز ۱۹ : ۲۷ ] 
ب 1646907۲ ۷۵۲85 1۲۱۵۴۵۱ 1110۷2۱ 
كل واحد على طربفته . کل واحد حسب طبعه . كل واحد على مدواله 
[ اش 4 : ۱۱ ] 
ص ۱۱۹۵ 06390۲ 87۲5و ب ۱۱۱6۵6 KATA CHOT‏ 
بكل كيفية 
ب KATA 70114071 NTE TIMANEPWWOTYI‏ 
حسب تقليد (مرابم) المذبح ( عد ۱۸ : ۷ ] 


يتكلم مُجازا ب 0۴۵۵۵۲ 8515 06۵6 . 
ک . مثل ب 19۲۲6990۲ . 
Èè‏ 17۲817۲05 3- 
سلمها لى كرديعة ب ود( 
مالا . قدوة ب 169۵۵۲ . 


خد داود لك بثالاً (قدرمً) ب ۱0۲ ۱۵ ۵ 6- 
alae‏ ب ۱086۷ xaq ۵9۵۲ Horo‏ ج115 5- 
(وضعه) المسيح مثالا لكل أحد 

بأشكال كنيرة ص ۱6۵0۲ 1۵۷5۲0 
-aqTasuero HICWONT THPY HoraTo ۲‏ 
خلق الخليقة كلها باشکال كثيرة ص 


۱ بهذا الشکل ب 381۲54618077 ۰ 
ادا ب 1۵۵۵۵۲ 0۳6۵ ۲۵0 Eee of‏ . 
رحهك معبّس بهذا الشکل 

۲ هكذا . شرحه 5)::// 

بشكل . براسطة شكل ب ]111699405 ۵۱۲6۷ . 


-mıè8o wpaqipı ۱۵۵۹۵۱۱ ۵۲۱۷ ۲ 


الا خرس يعمل اشارات بتشکیل (بشکل) أصبعه ب 97۲6578( 


بهذا انتعرف . بهذا السلوك ب 115161405 gITEN‏ . 
by this behaviour‏ 
فى حالة .., ص 166990۲ لاع ۰ 


ص ۲۵ gi mecuoT‏ قلزة 00۲ -aqP‏ 
قضّى يومين فى تلك الحالة 5/026 /1/[:6 in‏ 
بهذه الكيفية . كما بلی ص ۱۱۳۲۱۱۵۱۱96 ۵6۹07 an‏ 
as follows‏ 
و ب ۲۵0۲ ارم مر 
ص 31۲69907 ,1161907 ,269901۲ 
صار مثل . أخذ شکل . بدا . تظاهر . مَل عنلةا عط 
تظاهر أنه سیقرم ب 1۷۵۲۷4 26 ۵۵۲( -aqep‏ 
بدوا وك ب 1158007031 €¢%* 0۲0۲ 6 
باکلون 
تظاهری بالحزن زاصم ۱6: ۲) ص 18116086 1669907۲ P|‏ &- 
الاس صاروا مثل ‏ ب 20614010274 ۳6۵۵۵۲ ات9۲ 
ري , ۵" 
ليقوم بهذه التصرفات ص ۷۵۵۳۸۸ ۱۷6/61907۲ 67۲265- 
أمامى (ليتجنن) [ اصم ۲۱ : ۱۵ ] 
عمل كل طريقة ص II‏ 0”1ل2©9, ب ۱۱۱۵6 EPCOT‏ . 


do utmost 

ص ۱۵ 9907۲ اشر ب HIBE‏ 5 لعوشازة- 
اعمل کل طريقة 
صار مثالا . صار عرة ص 2۵9۵۵۲ ب EPCAOT‏ . 
set example‏ 


أل ص 1114 ,110701 ماد ام دور 
درم صاروا مثالا (عيرّة) لكل واحد 

شب متشكل ص 11691405 ۵و ب ۱۱۵۵۵۲ O1‏ . 

مُتظاهر . مُتمثل 
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هذه الحياة التانهة 
(الشببهة بالظل) 
۲ نمط . نموذج . مودیل . صيغة . طريقة . أسلوب . نوع . 
حالة . جوهر ( عب ۱ - عب pattern, sort (¥ : ١‏ 
coon iurecuoT HTaYxXIOOP it-‏ عارازولية- 
سأل ليعرف الطريقة التى عبر بها ص 9904 
ص )€0 IIA‏ 216940 1183 او -fxı‏ 
أمتخحره بكل طربقة أريدها 
يعبر الكلام ب 6۵۵۵۲ 5€ 1103356 -waqpetê‏ 
بصيغة آحری (بأسلوب آخر) 
نوع واحد أ ۷۵۲۵۵۲ -oriuoT‏ 
نوع من التفاح sort of apple‏ ص 15619116۵ -orouoT‏ 
۳ منظر . عیان رمت ۲۸ : ۳ - ۲کو ۵ : ¥ [ sigh, view‏ 
.٤‏ سيرة . سُلوك . طبع . طباع . خُلق .اخلاق . تَصَرُْف 
( ۲کو ۵ : ۷ - اتيمر ۴ : character | ٠١‏ 
-AWT 0۴۵۵۵۵۱۲6 aN TE SEN, ۵‏ 


-naıBioc ۸۵۵۲ ۱58۵ ب‎ 


لوط ليس سادوميا بطبعه 32 
کانوا غيورين من شخصه (تصرفه)ب 7۲684107 02 -۸٩‏ 
envied his character‏ 

۵ . طبيعة 


TECMOT 11015556206 EIMHTI €‏ 116 زيزة- 
6 بلج , uIlnorTe‏ 1۱6۵۵۷۲6 607 2۳0 
عات 1آيياع ۵ 1181106102306 7560 
ما هی طبيعة الملائكة الا امام أعهال ص ”679140 wa ¢apai‏ 
أ »ماهی طبيعة الرسل الا التألم حتى الوت 


علم معرفة الطبيعة زلبیب] ب 1907014051 TICWOTN‏ , 
1. منهج 

منهج اليم ب 6۵۵ 69997۲ . 
۷ غرض . هَدّف 


EKECMOT 5205‏ ۱۵ نمم -ekxueevre Xe &IP‏ 
هل تعتقد نی ص 1۵۱5۵۱06 6807 6۳60۲۵۵ xe‏ 
فعلت بك هذا لغرض آعير الا لتظهر بارأ 

۸. طبقة . مستوق plane‏ 
ها ثلاث طبقات (مستويات) 
[ ز۲٤‏ :۳ ۰ ] 

4 , تعبيرات أخرى مختلفة : 
شكل اللوز ز خر ۳۸ : ۱۹ ] 


-evoı 15 ۱۵192۵۲ ب‎ 


ب ۱۵۸6 cuoT‏ 
مسائل . احاجی [ امل ۱:۱۰ ا ص ۱ عم 
شكل جسم ز !سم ۱٩‏ : ۱۳) ص 11123166 6۵99۵۲ . 
ختماه ب ۲68/6۱ ۱۳۲6 11169807۲ . 
عادة النساء ص 11146210146 1166194077 . 
زعدف السمكة رتث ۱4 : ]٩‏ (5) ب ۱۱۲6۷۵ 619905۲ 

(ما يقابل الاح فى الطائر) 


-۱۱۲ 11719 و ب ۱۵۵6۲۳۵0۲۱ CMOT‏ . 
علامة البكارة [ تث ۷۲ : (r) ] ٠١‏ ص ۳۵۵۷۲۱۶ 

شخصية (r)‏ ب MEO‏ 6907۲ . 
ذکر الرَجُل . 'عورة الرجل (5) ض ۵۵۵۷۲ 6190۲ ۰ 
شبح . خيال . مدظر مُخيف (r)‏ ب +2201 cuoT‏ . 
غير شكله . تک )امد disguise‏ اوه JI}‏ . 
ليغيّر شكله . ليتدكر ب ما۳ قارونع دلت 


يُفَيّر کم ب 266994056 waqpena MIC! SEN‏ 
بمعنى (بشكل) آخر 
٠‏ . تعبيرات ظرفية : 


CNaAY 


الاحسان على باب الفقراء ص 1۱2۷۷6 0م675 -recuor‏ 


۳۳ كثرة ۱ وفرة . (بركة فى اغصرل) abundance‏ 
Ser 1۲10۵۱۱ ۸‏ تا ۵۲ -ormw_FT‏ 


وفرة عظيمة صارت فى الطاحونة (من القمح) ب 
احفر هناك ب 1171/8140 که 9۲( انانيا- 
ستجد رکة (الوَفرَة) 
وجد ريما وخيرا (کثیرا) ص 116990۷ 110۲۱06 5.061116- 
(فى التجارة) 
4 - ( صغة [00): 
ذييحة التسبيح . ذبيحة شكر ب ۱۱۵992۵۴ ایی ۵0 زب 05 07- 
[هز 6۷ : ۲ ] 


۰ 6990۷ أعطی ب رکة اوعلط ملاع ص.ب‎ ١ 

۲ اول من الأسرار ‏ 354670171611 

۷ ۲۲۱۵۵۵ مكو ]5ه ۲۱6۲۲۵۷۵1۲۵6[ 
الأسقف يناول الشعب من ب 1۲60004 HME‏ 1۲1690995 
ابحسد والدم 

-iımıfiuor illapkoc 
169904 ۱۵4 أناول مرقص لکن ملاكاً هو كان پناوله ب‎ 

۰ 6161905۷ تارك . نال (أخذ) بركة ص ”25616990 ب‎ ١ 
take blessing 
-[] 20096 16586 ۱۷56۵۷ 69۲6 الرحل ص‎ 
ينال بركات كثيرة‎ 
ب 6587 ۱۴۵۸۲ 6:۳۵ ۷۵۶6 وعد /6لن176-‎ 
ليتبارّك امَك العظیم القدوس‎ 

۴ 2۶6 3۴18۳۱06 ۱3۲26۱( 5401 3- 
أمسك ببد القدیس لیتبارك منه ب 10۲۵۲۵ 

۲ - عتيًا رلرجال الکهنوت) 6۵1/6 
حيّاه ص 7۲66 ۵۵۲۵ 1۱۲۵۲4 -aqxiéuor‏ 
ورحع إلى بيته 

۳ تناو ل هن الاسرار  take sacrament‏ 
ساله أين بتناول ب -aqwenq xe 0618940 H6N‏ 


مائدة الخدمة . مذبح مُحقل ب 616920 ۲۳81۲625" . 
لبس الخدمة . تونية ب ۱۱6۱6۱90۲ goni‏ . 
تناول فی ذکری رفلان) ب (NIA)‏ 6566۷ 6169905۲ . 


-SENENCa Tiewuc ۳6:۵۵ وصعوغ‎ buH- 
بعد الدن يتناولون فى ذکراه دام ب ا‎ 
٠ 26۱۱۱۵۹۸۵ تسبيح . تسبخة . تبريك #«اعدءاة (7,*:) ب‎ 
-*۲ 52611۱140۷ ۱5۲۷ أ‎ ] ٩ : ۷۰ بك تسبحتی زعز‎ 
۰ ب 1,01413.00400*5” ةكد ةفر‎ (eq) blessed ارك‎ 


377 


بارَكَ . حَمَدَ . سنج ۲۳۵56 bles,‏ 


Cuore 


مُتمّثل (بشكل ما) ب ۵۲۵۱۷ 0+02 1۵99۵۲ -€qO!‏ 


ويدل على ... 

لست متغلاهرا ب aI!‏ ۱۸۵۵۲ 6۱۵۱ 
ېدو منظرا ففط ب ۵۹۲۲ ۷۱۵۸۵۲ 6۱۱0۱ 
we do but seem‏ 

بثل . فى شكل ... ب NH‏ 8۲۲699۵۲ 01 « 
بشكل آخر. ‏ ص ۱۱۳6669907۲ 0, ب 166990 01 . 
بخلاف ذلك 


تسم . اخذ صورة . تشَبّة ‏ ص ۲ o‏ ۰6169907۲ 
مال . قله . شابئة . ات مثالاً become, be like‏ 
ب HOFPUWILI‏ م۵ -TIAIlafoAoc 5061 Haq‏ 
الشیطان اتنخذ له شكل انسان 
الشعب كله ب كرد 5206 ixe‏ 506169207۲ 
لنفسه صفة زنشامخ) ( صف ۱ : ۱۱ ] 

-nıSeuc 6۲۵۲۱۲ 6۳6۱۵1۸0۲ 6‏ 
اليل ها مُتخذة منظر سابل مُليئة باب ب ۷ معد 


۱ - صَوْرَ . فد - 5-95 ب ۰1۵9907۲ 
مَك پمال ب a‏ 0 65 ۰ 


-%a 0۳۵۵۵۲ HTOTK 1176 ۸ erorox 
ب‎ ] ۱۳ : ١ تمس بمئال الكلام الصحيح [ ۲نیمو‎ 
۰8۲69407۲ لا شکل له . لاشبيه له ب‎ - ١ 

without form, without a similar 


-PF oraTèuoT TIE لا شبیه له ب‎ ١ 
لا يوصّف‎ - ۲ 
-Teqcopıa ۱۵۲۵۵۵۲ حکمته التی لا توصّف ب‎ 


ص.ب 0*۴ 639 
[ مز ۹6 : ۱۳ - مز 4۸ : ۱۳ - مر ؟ : 4٩‏ - رو ۱۶:۱۲ ] 


- تاخد -غ کعلامة مفعول : 


[ هز ۹۸ : ۱۳ - مز ۱44 : ۳۱۵-4 : ۲4 - یز ۲ : ۲۹- 
مت ٩٩ : ٩4‏ - عب ۲ : ٩۳‏ ] 
ب 35106 XE‏ 61۳26۵1906 ۳0 ۳۵۸90۲ 6- 
پسپحونه قائلین قدوس 
بارك القديس الرجحل ب الد 1۲۱۴ 90۲ 11535706 - 
تحمدك على ص -Tenéuor epok ۵ €%Î aI‏ 


هذه إليقم) 


- نستخدم فى نهاية الرسائل وفى التحيات بقوله : 


با ركنى ب ۵۱( موو 
۱ بركة . حَمْد . تسبيح (5) ص.ب 29908 ٠‏ 


blessing, praising MIDI ب‎ )5( moustache شارب (شنب)‎ 

تس سس [ ۷ ۲۵ : ۲۱ - مر ۵۰ : ۱۵ -هر 4۰ :الصسران - مز ۰۸ : ٩۷‏ = 
تنزه ( ب ۱۱۷ = ) ص 61956111 بش ۳۵ : ٥۰‏ سمت ۲۱ : ۲-۱۹ کو ٩‏ : ۸-کو ۲ : ۱5سرژ ۵ : 2۱۴ 
اثنان (؟ = 8) (2) ممم ص.ب 6۱۱5۷ mm Horta‏ چا 
الندان ' )7( ص ,CÎTe‏ ب )6( ۰۵9۵9 اعطنی بركة من فيك واشفي أبنى ب 15۵0۲۸ ۲8266 


ابق لى البركة إلى أن أحىء ب († ةي ۷ +0 دیز- 
(حلى لى البركة لغاية لما آحى) 
التسبيح الكائن فى فمه ب ۳4 SEN‏ 6۳۲2 10189408 
ملابس التكريس (الخدعة) ب 171109407 6686 ۱۷۱۵8۵6 ۰ 
۲ هة . احسان . حَسنة . تبرّع . تقامّة على سبيل البركة 
charity‏ 


أولاً : ُستخدم كاسم ( ۳0 


زإش 4۷ ٩:‏ - مت ۲6 : 4۱ ] 

١‏ النان , الان 
الئان من غلمانه ب 11605202051 80256۷ 01147 
الائنان بحاصرانی ب 1۲0۵۱۱5۷ 115266 io!‏ 665110۷۱ 


[ فى ٩‏ : ۲۳ ] .. ۰ 
ص Ta‏ غات ۱۷5۷ 191۲۳۲۵1۲06 1۲66990۲ -fnaf‏ 
۴ الیوم الثانی . يوم الالین second day, Monday‏ 5 7۳ 
ا بوم خا سأعطى ايراد (تقدماث) الوضم راندیر/ لك فى العید 


۲۱۲۵ ۵0۲۱ ۱۵۵۲ 0۲۵۲ لغ -etorwy‏ 
أريد أن أعطى توعابسيطً (صغوا)ب ۷62 5 706 
للموضع (الدير) لأحل حلاص نفسى 


لاسن عل 5 ممه . 5 : 8 مه . تا 


اليوم الثانى من الاسبر غ با 1165.888.5]001 756 1۲8- 


(الانتین) ( مز 4۷ : العدوان ] 
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اثعانية (7( ص CITE‏ €2„ ب enmagènorf‏ 
ص 6۲6 ۵۸۵۲۲6( ۲96۵و ب -èıtag pour 6F‏ 
السنة الثانية ر تك ٤٠‏ :۱ ۱ 
أم ص ۲6۵9۵6۵0۱۲6 uit‏ 11۲600۷۵6 ۲955 
المجموعة (امحمعیة) ووكيلتها 
صار الثانی . صار وکیلاً ص **.6(05. 9246م ب ۵5۵6( ۰ 
become second‏ 
اثنان (فى الأعداد المركبة) : ص نقط 6110076 ۰ 
اثنى عشر ( ب ۷۱۲/95۷ = ) ص 61100*6 191 90- 
)1۲( 
اننان وعشرون (۲۲) 
) ب 20۷۳۲۵۷۵۲ = ) 
القصة الثانية عشر ص 1۵۱6۳۲0۴۸5 241170100٥6‏ 74€ - 
قیود . رباطات . (r)‏ ص 600۵و ب NATA‏ 
أغلال . وق زلا 5؟ :۱۳ - مز ۱۱۵ : ۴ - مز ۱۳۹ :6 - 
اش ۵۸ : ٩‏ حبق ۳ : ١‏ - کو ۲ : ۲۱٩‏ 
[ راحع مفردها ب ع8ة] 
الاسورون , القیدون . الأسرّى 
ز اش ۱4 : ۱۷ - اش 4۲ : ) 
ب ۱۵۱۲۵ 0۷۲۵۵۵۵ ۲۵۷۵6 -ermeri‏ 


بظنون آنهم بضیفون ضيقا إلى وثقى ( فى ٩‏ : ۱۷ ] 
ب معدي یی ۱۸۱۱۵۱۵۵ 1ل سوعة 


ص 2091011006 


, NHETSEN ۱۱۱6۱۱۸۲ ۵ ب‎ 


بیخائیل حل القيود الربوط بها ل 
ص 3804026807 ۱6۷9۵۵۵ ازع -aqconeq‏ 
ربطه بقيود لا تحل 
قَيْد . رباط لو ۱۴ (r) ] ۱١:‏ ب .ÈÊNã®Z‏ 
۱ 98 16562390 - 
ألرّمّه الشیخ بقبد نسکی ب 301616 


جلى الرباط ب 6۵۵ ۵۵2۵ 117۲1۷۲۵ ريا 8- 
عن رقبتك راش ۵۲ : ۲ ] 

2۵ 1۱۲۶ دام Sen‏ 1۵۴۳۷۵۲۵ الذاعزالة- 
وحدت عقدة فى رحال پهرذا [ ار ۱۱ : ٩‏ ) ب 
ید . رباط . عقدة . وثاق ۵0۳۵/6۲ (îı)‏ ب 6۱95۵ 
عقَدة لسانه زمر ¥ : ۳%[ ب 7160236 ۲6 8158 ]1 
وثاق عدم الأعان ب ۷6۲۵۵۷۵۵ ۱۲6 -nitnag‏ 
انحلت (انفكت) القيود ب 8897 8002 ۱۱5۵ - 
عقدء نفسية ب ۸۱/۶۵۷ -orÙnag‏ 

[ راجع الفعل ب [cewra‏ 
تتخطر ی . تریض . ص إزان؟ © ب 
تَمَشّىٍ . سار الهوینا رتك ۲4 : ۳ stroll, wander‏ 


1 
20۱۳۱۹۱ 


پتنزه فى البستان ب و7۱6۵ -EJÈNHIN! SEN‏ 
- امل منعکس ) (vb refl‏ : 
نت فی للدية ب 8۵۱ bhuoı Sert‏ 2۱۷۱ 


۹ زه . تريْض wandering‏ (۳) ب فقط ۰6۱۱/۱۱۱۱ 
۲ - تمخطر . ترلح swaying gait‏ 
هاكينة ری irrigation machine‏ 
سيجة . ضامة (نوع من اللعب) زليب] (r)‏ ب “أل رورربرويخ 
أخوة brothers‏ () ص 6۱۷۲و ب 600140۹ 
[ ام ۱٩ : ٩‏ یر ۲ : ۱۴ - رو ۲ : ۲۵ ] 
[ راحع مفردها ص.ب 60#] 
اثنان (فی الاعداد ال ركية) 
[راحع ص.ب *2#082] 
(ب بع قارند) () ص بت 6100 


)۳( ب 0۱۱۱۱ 


ص 6140056 
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اليوم الثانى من الاسبوع (الائنين) ب 6203| 71015- 
۳ رتسكرر) : اٹدان انان رتك ۷ : ۱۵ - مر ٩‏ : ۷] ب 88 . 
يتوم يو مين يومين ب 88 64661 
انیا : تستخدم كصفة ( زهه) : 
۱ - بعد الاسم غالبا : رتك ۳:۲۲ - عد ۷: ۸٩‏ - عا ۱:۱) 


- الاسم جمع 
البيان زرژ 1١ : ٩۱‏ ب 8 -TINPOPHTHC‏ 
> الاسم مفود 
مملکتان [ حز ۳۷ : ۲۲ ] ب ۱۱۵ -orueTorpo‏ 
لوحا الشهادة ‏ ب 6996۲9۵6۵۳6 ۲6 8 -Ffraaz‏ 
[ خر ۴١‏ :ماع 
آعران . شقیقان ص,ب (۷۵۴) 8 0۲60۷ 
- الاسم بدون اداة 
لسانان ص.ب 8 ©28.6- 
نصیبان . حزعان ص.ب ۱۵۲ ۲01*- 


خذّان (للسيف) 0-۵4264 ص ۰6۷5۲ ۵0 ب 8 0م- 
[هز ۱:۱٩‏ 2 وو ۲۶:۱ ] 


مرتان . دفعتان ب ۷5۷ CON‏ 
شك . ارتیاب . رأيين . تردد ب 6۱۱۵ ۵۲۲ ۰ 
two hearts, doubt‏ 
شك . تردّدٌ اطدامل ب 6۵۲۵۱۹۲ . 
ذو رأيين . مُردد (TT)‏ ب ۷۵۷۲۷۵۲ 01 . 
0( ص 6۷۵۸۲ ۱۲۵۷۲ ب 996۲۲۵۲۲۵۱۹ . 
ترد 
ب - قبل الاسم نادراً : ۲ 
عبنان ب 18۸ -èna+‏ 
اليدان الاثنان ص 612 -fciTe‏ 


ب ۳۱۷۵و ص 71701و ص.ب 9(۲6۱8۷( ۰ 
کلاهما سویا زلا ۲۰ : ۱۱ - لو ۳٩ : ٩‏ - بو ۲۰ : ۲4 both together‏ 


باران کلاهما ب 1۵۲۵۸۲ 28019 
فى وسطهما کلیهما ص 1811600918۲ ۲6۷۲۱۵۲ 6 
صليامع ض 181۲6695۲ ۱6۲۱۱6۴۷ AHA uit‏ 
بعضكما سوياً 

يسقطان کلاهما ب 91۲۱۵۱۲ RECHT‏ ۷۵6۱ 5 زلا- 


ص 6611"]6 70115.52 o‏ ۳۵5,6۵0 ۰ 
١‏ - تكرر رلك 4۱ :۳۲ ] 
۲ انشق ال این ربت ۲۷ : ۲۱ ۷0 0076 

انش من وسطه ب 560۵ ۲۵4۷ ازعم -aqkwy‏ 


وصار آننین (اغمبازین) 
مرح . مغنی be two‏ ب ۵۱۱8۴ 0۵1 ۰ 
فرح مُرَدُوّج ب ۱۱۵/۵۲ -orpayı eqoı‏ 
)7( ص ۲۴6۴۱۱5 ب 186۲۳6۵6۳6۱۸۲ . 
ازدواج انامس 
ص ۱99۲۳6۵۵6۷۸۲ Mex axn‏ ۲۷66" 
طبيعة السیح بدون ازدواج 


الثانى (۲) ,ص 96۵6195 ب ۵ ۰195۵ 
(قبل الاسم أو بعده) رعد ۷ : م احير £ : 4 هسرؤ ۲ : ۱۱] 56609 
الوت الثانی ز بو ۲۰ : ١‏ ] ب 1195۵6 ۲11190۲ 
أهل البيت و و کلاژهم‌ص ۴3۵۵6۲۱۸۴ ۵ 699۷۱ 
(مَنْ پقومرن مقامهم) 

الوکیل . النالب ص 1۲196۵608۷ ب 1۲9۵65 , 

۲ لانبة . دفعة انية (ظرف 40ه) 
یقومون ثانية ب ۵۵۸۸۲ #ولرجوصضس] ]جع ° 
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الارض ابتلعتهم او شربتهرص 6۵0۲ ۸ 00۲ 3۵ 5- 
[ راجع الفعل ص.ب صن] Ii‏ 
شفقه . رفق زب ۸6۵ = )ص 60 
- مسبوقة دائماً ب + : 
١‏ أشفقَ على . عَطَف . ترق ب ( ب 18.00 
- مع الحرفين ص 01ع2.62611,62و ص.ب 
رام ٩‏ : ۳4 - ام ۲۸ : ۱4 - اش ۱۸:۱۳ | 
اشن على نفسكٌ ص ۵۵۸ 620۷ -fco‏ 
mG ۵ eTperuorp it‏ 391]8[60- 
يشفق اللك أن يربطوا رجليه ص ۴۲۲6 
9 ص .6809 67۲191۷056 Epon an‏ 0560 
پشفق علینا حتی لا يطردونا عبار چا 
۲ امتنعٌ . کف . أمسنك عن . تورغ أن 
يكف عن الکلام ص ی 
استح ص 810147 6 #مومع 6۱۵۵۷۲۲۶ 1117۳60 39- 
أن آدعرهم أخوة 
ewcTe H-‏ مجح 802 <ص ندید -TIHPT‏ 
الخمر تحل اللسان حتى آنك لا تور ص 62550 nek co‏ 
(أن تفول) شيئا 
قنع 6 -nETFco 2۱۱6۷6۲۲۵۲۵۲ ui‏ 
مرن بضبطون شفاهم ولسانهم ص 6۲6۲۷۲۵6۷۲ 26۵ 
يحفظون نفسهم 
۳ تحاشی . نج . أعرّض عن . استحی 
تحب أن تفرل هذا التعلیم ص 6۱680 6719966 ٠0١‏ - 
يكف أن يقرل لکم ص ۱۷۲ exw‏ 391160۳60 
لا بتورعون أن يحلفرا ص 1۷۷۵2 00۴۷ -ncefco ar‏ 
کنبا 
استحّی أن یدل 
1 - بل . أمسّكٌ عن العطاء 
-64 0۷۳6۵۵۷۲ ۱۵۲0۴۷66 2920 رن 90 6][- 
من یسك عن اعطاء افدایا يسبب سخطاً شدیدا ص ۱۳۲ ۱۱5 
رام۲۹ :¢( 
ص 21 uhHTHa‏ جنع -eqfco EneqXPHua arw‏ 


۰160 ص‎ ) = 
: J. »- 


ص !لامع انا -aqfco‏ 


يبخل ماله ولا يعطى صدقة 

۰160 شققة. حر . اشفاق . حنان ( ب 560 = ) ص‎ ١ 
[14: ۱۲ ز حكمة‎ 

۲ نجلب . اعراض . امتناع عن . مانع . اعافة 

۳ بُخْل . شح . نقتر 


(ب ۰0 ۲ = ( ص 0۲6۵ at‏ ۰ 
١‏ . بشفقة e‏ . برفق . بأطف 
۲ بل . بشخ 
۱ اع (ب وهل 66ج2) س 100 الكثة ٠‏ 
۲ هلا مانع . بدون تأخير . بدون تعویق . بدون اعافة 


مضّى بدون تأخور ص 60۵ اعد -aqBWK‏ 
without delay‏ 
١‏ عديم الشفقة . قاس( ب 374500 = )اص ٠535760‏ 
١‏ مفرط . مر 


زب وعة +7557 عن ع ) )7( ص ٠ ٩۵۸۱۱۲۲60‏ 
١‏ عدم اشفاق . فسوة . غلظ قلب . فهر 
۲ افراط . تبذیر 
۱ بفسرة . بقهر 
۲ - پافراط . بتيذير 


ص 0711117510 لام ٠‏ 
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العام الماضى 6۵۲ !ئها 


blood دم‎ 


011050 


ص 61108و ص.ب 6110906 
منذ العام الاضی ص 610074 ,%If‏ ب 94 ۱66۱ 
ر ۲کو ۸ : ۱۰ ] since last year‏ 

كما ص 70712014116 -hoe 10610۲۹ Tar ۷ Te‏ 
كان فى العام الماضى هكذا هذا العام 

ما أعطيته فى العام الاضی ص 16900۷ 8۲583 1۲609۲- 
قعتیالعام السابق ص ۰۳60050 
قضيت ص 6۷6۵1996" ود EKOTWA‏ 5۷6۱۱۵۲۹ 
السنة الماضية عائشا مع امرأتك 

(ه) مرب 604 
ر خر 4 : 4ه-إر ۲ : ۳۸ سير ۹ : ۵۳ -1ع ۱۵ : ۲ -عب ٩‏ : ۱۱۲ 


هذا الدم ب ۵0۵ ۲۲۵۷4 ۱۵۲۵۹ ۲ 15۱- 
الکثیر الذی ملک 
الطامث ابا 5۵۵۵ 161۲6 1۲66۵۷۵4 66۳۲6 


(الدي دمها يقطر منها) ر لا ۱۵ : ۳۳ ] 


النزیف ب ۲۵۲ 1۲1۵1۷۵4 
لون الدم ص 1161900 ۰۵۷۲۵۸۱۲۷ 
الذئاب المفزسة (آكلة الدم) ب ۱0۲۵۵۵۵( 011 ”110- 
ماص دماء ص 600 ۳6666۲ 


دماء («) ص.ب نارغ يك هارن ۰ 
مز ۱۵ : 4 -مز ۵۰ :۱۱ - اش ۳۴ : ۴ ] 
ص 7۵6۵9 ETCWK 6۲6۵۷۲ 2i!‏ 160100 
الدماء السائلة من ده 

غير دموی . بدون دماء د5و004/6اط 
هذه الندمة غير الدموية 
ر القداس = اخولاجی ] ۱ 
جف ص 4 وه 2900۲6 90195 11666- 
حسده وصار بدون دماء 

«pwn (pen) ۱104 ۲۵و ب 802غ‎ (ren) 


ص.ب 3704ء 
ب ۱۵۲۵۱۵4 Tages‏ 


سَفَكَ دما زمر ۳۲ 4مماط 2ع ص 6802 6,50 
شهيد بدون ب 802۵ ۷۵۲6۱۷۵۵4 -oruapTrTpoc‏ 
سفك دم 

صار دما ( رۇ ۸ : ٤‏ ) ص [61106م, ب ۰6۳۵۱۷۵64 


رفعَ الدم . مسح الدم ص ب 604 (-090261,626) ۰9۵02 
ص 247۲646004 -ACWA‏ 
ب ۱904 62- 
ب 61904[ ۰ 
ص إ%£16104, ب 6181106 ٠‏ 


مسحت دماءه 
سَحب الدم 
أذ . نرف" give blood, bleed‏ 
١‏ أخذ دما . استنرّف 
take blood, bleed‏ 
ص 0۷۲5۲۷56 6۳۲8۵6 دموا ۱۵۵۵4 -HME Axar‏ 
لا يأعيذ احد دما منه بسیپ أ ... 
؟ ‏ تلط (انعاص) بالدم 
فقر دم ص 6190 9۵زا ٠‏ 
فقر دم (نركيب قیاسی] ب ۱5۲6104 ٠‏ 
رن زب CENCE‏ ع ) ص 611611 
[ راحم ب [cercer‏ 
( ب ۵00۷1 
[راحم ص.ب *ة8] 
ستة (للمؤنث) (1) (6) تا 
[ راجع ص.ب [coor‏ 
قرب 


ائنتان = ) ص CITE‏ 
۳۳۹ 1 
)۴٣(‏ ص.ب 640 


ص 0# 60و ب ۳ 
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AN @aNaT-‏ ۱6 #وضامغ ۱۷۵ 0087۲ 0۳۵ ~an‏ ۱- شفوق . حنون ( ب ۳6۹56۵ = ) ص ۳6۳6۵ ۰ 
أيوحّد حوغا سور أم هی (مخیمات) غير حصينة ؟ ب 1۷69 :۰« ۲- بخيل 


+6086 ب coBT,CESTE-,CEBTWTZ‏ 
ص /190*1” coqTe,CBTE-,CB‏ 
۸ : 0 متعدى : (ع طv)‏ 
جَهرَ . هیا . حضر . (وضب) ۲۰۵۲( 
000 تير ا ابد ی ۴ = 
اش 4۵ : ۷ - مت ۲۹ : ۱٩‏ - بو ۲:۱6 1 
ی ص مانقييانلع7 ۱۷۸۵ 10916 0086-6 ع7 
اعد شرکا لصاحبه رام ۲٩‏ :۱۰ 
أعدّرا للحرب رهز ۱۳۹ :۲ ب ۵۷۱۵۵۲6 -arco6f‏ 
أعددت i‏ ب ۲6 ۱۲6 ۱۵۲۵۱ nan‏ +16087خ- 
تحبز؛ سمائیا ( القسمة - القاس الغريغورى ] 
آعددت نفسی (استعدبت) ۰ تاهبت 
و رو ۱ : ۱۳ - ۲ کر ۱۲ : ۱8 ] 
من تیا ب م۲۲۵2 نتن 8ع رياط زوع ور 
للقتال ر ١کو‏ 8:14 ] 
الرب جھز لى العمل ب ۳۱۵6۵8( ليلد 26084 118- 
ص فا 090*011 6786 -qcoBTe iMirrreTTmanory‏ 
بهی ء » انعم لكل أحد 
۳ (طعاما) للأحوة 
prepare (food) for brothers‏ 
.٣‏ نبت . دعم 

لون يفة 
یت حطوتی [ هز ۱۹ : ٩‏ ) ب 113013086601 +6081 
صنع (لبّت) لنفسه ص 12601076008 ۷۵ -aqco§Te‏ 
أجنحة رام ۲۳ : ۵ ] 


set in order ۲۷ ۰ ۲۱ فسق ۱ عد‎ ٠ .رم . أصلح‎ 


-fco6† ior ب‎ 


-aqco6F HMIENHO أ‎ 


بصلحرن شباكهم أ ۱۱۵۵۱۱۸۵۲ 008+ ع- 
قوم (نسق) طریقنا ب ۲6۱۵۵۱۲ -CEBTE‏ 
> ناقس . بازی 


ب 2۱۵۵۵ xen‏ ۵۷۸ 90 ۵5 1۲006 
كيف تباری الخيول ( ار ۱۲ : 9 ] 

اا ی ET‏ 
رح ۱ 4 امس هو ی 


کونوا على أَبة » تعروا (۲کو ۱۳ : ۱ ب 26۵۷019 [008- 
أعِدْت (اتقنت) الدهور ب ۱۱6۵ 266 0۵ 
زعب ۳۳:۱۱ ] 

هرون له راع ۱۰:۱۰ ب ۱۵۵4 6۷۲606- 
أن پتیسر لى (آن طریقی یکون ب +008 ۵9۲ 76- 
مستعدا) [ رو ۱ : ۱۰ ] 

طريقه مهد مه ب cof aq‏ 7۲60۵۸۲ - 


كان الطريق مُمّهدا رسانك) آمامه ( دا ۸ : ۱۱ ] 

بطق (تهیا) ب 180 ۷۲6 ۱۳۸۵ ۵6( -eqtco6‏ 
لسان الأبكم [ اش ۳۵ : ١‏ ] 

استعدو! لیا کلوا ب ۲۱۱۵۵۲ -arcoB XE‏ 
(جهزوا عشان ياكلرا) 

مایت برك زمز ۸۸ : ۲ب TEKMEOMHI‏ 66( 6008 


هل اعد ص 0۵8۲6 11۲5۳۱6۲۵۷ 11208 ã‏ قمه- 
,(طعام) الغذاء 


الا : فعل منعکس : ( 7۵ ۷۵) 
استغد تجَهز . هيا . تأهب 


استعديت . تاهبت ب 9۵۱ 316087 
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( ب ue Tpeqfaco‏ = 
١‏ شفقة . حنان ٠‏ رفق 
۲ بل . تقتير 
۱ قليل . ناقص . صغير . هزيل . حقیر . 
دنیء small, few‏ 
إذ كان ذلك قلیلا | صم ۱۲ : ۸ | ص 608 ۱۱ 01۲6ازلا- 
آنا صغير و پعد ذلك أكير ص 3006 02+ / ۰5۵ -€ICOBK‏ 


) ص ۹۵۱۱۲۴6۵۳۵۵ . 


(4ع) ص.ب ۰91 


-...366 ۲۲320۳۵۱۷ 608۷ لأن تقدمتی قليلة ص.ب‎ 
my gift is little 

البعض عرتون قصيرى ص ۳6۵۵ -gocime warıtor‏ 
(العمر) 


الزراج ص ۲1۲2۳۵698 1۱۱۱۵۵ 6۵8۵ 115106 
اقل (منزلة) من البتولية 


املال ب 6۳۲60۵81۷ 1۲1102 ۰ 
۲.قلیل الشان . مُنْحَّط 

[ راحع الفعل ب 1ه28] 
| روح مرخ ص 60811 


ص ? istt0c‏ وم 156081 -urekge ercaTw‏ 
الم تحد بِروْحّة تررح عليه بها ؟ 

رح عليه بطاقيته ص ۲۵۶۵۵۵4۹۲ كت éepoq‏ 0081ل0ع- 
(بقلنسوته . بقبعته . بعمته) 


۲ رفرّف (بأجصحعه) 
أغرّى . اغی ب 608668 
يغوى العذراء ب ۲2۵6۷۵6 96۵8666 


[راحع ص.ب 607۲667] 
۱ . سور . سیاج ۰76۶ (5) ص.ب 6087۲ 
لخر 7 
ِِ : ۲۰ - بش ۳۰ : ۱۳ ۱ 
ج من ب 1۱۱6۳6۱ ها 2 ی -OYCOBT‏ 
۳ حاط پالعبد 
السور انحيط بالدینة ص 6357160236 €TKWTê‏ ]كزوج 
اسوار ) ب 6686104۲ ۰ 
۲. حائط . جدار wall (often of town)‏ 
زعد ۲۲ : ۲6 - حز £۰ : ۵ - حر ۲ : ۰۷ ۱۰] 
حوائط و جدران ص 3,6116085 ۷۵ 6199260ق- 
۳ حصن . مترسة ۱ ار ۳٩‏ : ۱۸ - حر ۲5 :۸ - حز 4 : ۲] 
> جسر . شط ( بش ۸ : ۷) 


حاصر ص.ب 60۵8۳۲ ۲6 ۰1 
حاصّرهم [ ار ۵۲ : 4 ] ص ۳۵۵۲۴ 08۵۲ 6 ة- 
مُحاط بسور مهن ب ۱۵۵۵۲ TaKTHOTT‏ ۰ 
surrounded by a wall‏ 

سور . حصن . ميج . خوط ص ,P0067‏ ب 6۳00861۲ . 
surround by a fence‏ 

حَصّنها ب ۴۵6 -apIco§T‏ 
سيج حوهم ب ۳۵۵۵ -aPICOĞT‏ 
مخمن . جمنن ب ۱6۵8۲ ۵1 . 


6۵ 1۱۵0۵۲ ۵۵۵ 6۵0۵ MIEN ب‎ 


بدون سور . غير خصین ص.ب ۰2۲6087۲ 


cost 381 6061168 


عدم نظام . فوضّى )7( ب 96۲۲0۵ . تأهّينا ب 5216687207604 
مکان اعداد . مکان تجهیز ۳ ۹9601 .۰ (802غ +( ص ,COBTE‏ ب ٠008+‏ 
place of preparing or sorting‏ (نفس معانی ص 6۵87۲6, ب 080©) 
مكان اعداد الخيز ب 12۱۵۱ -pnsakcoB}‏ استعدّى ر حر ۲۱ : ۱۰ ] ب 280626 isso‏ +087 
مُجَهْر . مهد . مُحَضر ب ”668ل 6م |6608 ۰ اص ? êye‏ .6807 ۲ص 611608576 
اعداد . تجهيز . تأثیث (r) preparation‏ ب e XINCOB‏ آمستعنتون أنم للفتال ؟ 
اسلا فى ب 47311 ۱0۵( Se‏ ممرط ريامع ة- ب ۲۱۱۱6۲4 1۸1۲6۵۵۵ 6۵۵2 -anwanco6F‏ 
تایت اقب م هذا التزل ان أعددنا شغلنا سناخحذه 
اعداد ب 34316321 ۲۵۵8( Saxwn‏ 261۳06081 ][- ات خرفین : 
صيغة الكلام أمامنا سعد ل ب 2986و ص.ب -۰1.6 
دة( اصم ۱۷ : ۱۱۱ () ص 606۱۴6 بتأمّب للقتال . بستعد للقتال ب 7۲۱۳۲0261906 20087 0ع 
[ راح ص (aeıp,eı‏ نیت ETEXPpla‏ 00۵۲۶ 116600 مع 
۱ 3 5 ها الخروف معد للرحل العفليم ص ۲0۵196 
صيت . شَهرة رام ۲:۱۱ (ب 261۲) (۳) ص COE‏ استعدّ ب ۱۱۵۵۵ hewê‏ ۵86 6081 5- 
مُشهور (ب 60۵۱۲ ۵۱ = ) ص NcoEerT‏ ۰0 لعمل (لأجل عملم القداس 
ص 112160611114 6۵۵۷۲ الت 26061۲ ونع إذا تشر ص 10۵60۵۱ ۵ ۱608۲6 
مشهور فى أعمال الیر لاصدال الستائر 
[ راحع ب #دسه] (eq)‏ ص 6۲۵۲ ب ۰062۵۲ 
زوج pair‏ ( ب ییا:صاییا = ) (۲) ص 60619 ١‏ معد . میا prepared‏ 
١‏ من اخیوان : ١ (of animals)‏ ۲ - معد . على أهبة الاستعداد . جاهز ۲6۵۵ 
زوج من الحم ص er‏ 97< | م مُمَهُد serin order‏ 
زوج من البقر ص 36۵6 0۳006۱۵ و نيت 
زوج من العجول ص 399506 رياا؟070- 
ROposIê E Taher‏ 5+0 (3) ص 201010101 ب .cO6‏ 
۲ هن أى شيء آخر : ١ (of anything else)‏ استعداد . اعداد . تجهیز . ناب . تهر . تهيئة 
رغيفان ص 710611 preparation -orcoely‏ 
ثلاث آزواج من الاغطية ص 128006 و1606 ۲ امرس رعد ۸ : 4 - اش ۴ : ۱۹ - أف ٩‏ : ۱۵ ] 
شبرین (قبضتین) من الفماش 0۴610۶ ص 116156 و606 0۷- استعداد لقلب ب 1۲۱۵۲ |۲608[ 
َي ص 60799و ب 00699467 بوم الاستعداد ب 0۵( -mıtaoor‏ 
(الصيفة ۱ من الفعل 60۵۲69۵ ) ص انیت ۱۱۲۵۷۷ 711608716 -ormTac‏ 


لدیها استمداد نفسی متوازن 0511107 equable disp‏ 

۲ - ت کیب . اصلاح . تکمیل راف 4 : ۱۳ ) 
تر کیب اعضاله ب 1۱۷696۵6 -tco6‏ 
مین ب 1۲6۲6۱۱6۵08 966 ۷۲ -ENTWEZg‏ 


بسمعوه ب 39110۷6001964 
[ راحع الفعل ب «6907۲6] 
(r)‏ ص 7۲864 86:65 60۳۲و ب 60611641 


۱ نصل . سهم . مزراق . رمح . قذيفة . قوس ۵۳۳0۷ ,۱۷۷۶۵20 لاحل تکمیلکم ز ۲کو ۱۳ ٩۰:‏ ] 
راش ۲۱ : ۱۷ ) ۳ ات . ماع . اثاث . لوازم . عدة 
-aTONON 115266 ۱6652۱ 0*0 ۵۵۵۵۲ ۵۵۷‏ ات ۹ 0 0 و 5 eh‏ ب 
کلامه لین ردو تصال زمر 94 : ۲۲ ] ب ۷6 606۷64 جميع لوازم البناء ب نومب 3009 
۲ ددع . أداة tool‏ ب 2۱۸۵ ۲6 116۵08 TE‏ ۱ 0۷۲0۵ 
عة الحرب . ص ııe‏ 601۲864 ب ۷ -coeneq‏ وهذه هی لوازم النارة 


دو / 1 5 
دوات القتال سلحة راصم ۸ : ۱۴ ) mın MHaraeoNn HET gil 16000876 H‏ اصاع- 


رَمية قوس . ضَرْبة سهم (r)‏ ب 2606/1496 ge‏ ۰ زعاو ای 
[ تك ۲۱ : stroke, cast PRE ] ۱٩‏ كل عمل تا عن قان فى هار ص 7۳۲ ey‏ 


إذا أصببتك ب 76067160 rakle rs -ayantawyx Sert ovryye‏ ص 207720 200676 
(ضربتك) بسهم 44 <a‏ = ۳ 
رتی سهماً . أطلق ررش سهماً ب 60۵ ا2 - اعد . جَهُرْ ص 1۸۲۲60۵8۲6 6۱۴6 ب [3۵(۲6۵8 ۰1۳۱ 

make ۳ ووو‎ cast dart, shoot arrow 

زعد ۲4 : ۸ - مز ٩۳‏ : ۵ - بش ۳۷ : ۳۳ - زر ۲۷ : ۱4] عملت تر تيبى أو حسابي (استعدیت) ب -aiipı İTfaC06†‏ 
على مَرْمَى سهم ب ۱0۴۳6۵۵۷6 .2607 01ع درب عملوا ص 131۳6۵۵ THPq‏ 32760856 6م437 

رشقه بسهم . اطلق عليه سهماً ب ۵۵4( 00611640 -aqğı‏ كل الزتیب (الاستعداد) لحياتهم 

ادم ب ۲۱۵۵ -eqagı 609۷166 802 Sen‏ عمل تریب . ص ,„PcofTe‏ 5 ۰۱00 
مكان رمْى السهام ب 19۱۵۱609۱164 اغد . جهز 

ان رمی ۰ م 5 ١‏ 

زار ۲۸ : ¥ ( place of shooting arrows‏ جهز (أعد) الکان ب 12۱99۵ -apıcoB}‏ 
رامی ارمح أو اسهم ب ۳۵60۵ ص.ب ۲6687۲۵۲۸ 5و ب ]۰52۲608 

زنك ۲۱ : ۲۰ - عا ۲ : 15[ shooter of arrows‏ غير مُْعَدَ . غير مهيا . غير مُرتب ( نك ۱ : 09۳۵۷۸۵6۵۰۲۲ 


1 5 و ۱« سنا 
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602.62 


382 


0001 
عدس هروس (مُمهرك) ص 0606 2۱ 3- مزسة . مخزن أسلحة . منجنیق ب 13۱966600164 ۰ 
[ راحم الفعل ب [ok‏ ر حز 4 : ۲ ] ۱ 
جغية . کدانة (وغاء السهام) ب ۱۱۵560۵۱164 190۱1 ۰ 
مائدة طويلة عاذه! :ها («) ب مر | ریزو وضع السهام) ب ٩‏ ۱ 
محراف الخبز (r)‏ ب 6016110211 ۱ . ظهّر (الانسان أو الحيوان)» ‏ () ص 6061و ب 601 
back (of man or beast) 1 8‏ 
تئاءعب yawn‏ ب 60166616 pegan,‏ ا 
تداز ب (r)‏ ب 601661 ۰ طرحوه على ظهره ب 1160601 -ar Toq xen‏ 
.1 پفرد ظهره ب ۷۵ reqco!‏ 1130611 38- 
ص.ب ET re COKCEK ' j CEKCEK=,CEKCWK#‏ : 


۱ جَمَع . خصل . جَبَى ۵1۱ 80/۲ 
جاور . حمل 61۱66۱0۲ ص.ب ۳6۵6۵16661 ۰ 
١‏ . مط . سحب (للتمنيع) 1 
الحديد ص 5666۵4 116117۲3۲60۷6 11116114716 
الذى حلبوه سْحَبوه (مطوه) وصنعوا منه رمحا and made a Spear‏ 


مرس أذنى ب 11511505 -aqceKCcEK‏ 
۱ . فتيلة راش 4۷ : ۳ دمت ۱۲: ۲۰] wich‏ (7) ب : COA‏ 
الفتيل مشتجل ب ۸0۵ 3602 ©6زع- 
۲ شريط اللمبة 
الفتران آکلوا ب ۱۵86 7607 ۷۵۷۵ -HNIDIN‏ 
شريط اللمبة 
۳ حشوة . سدادة 


ماسورة اللمبة . أنبوبة السراج 5 2 ۳ ۹9 e‏ 


(التى توضع فيها الفتيلة) ز زکر 4 : ۱۳ ) 


11 a e 
002 ,عامواودال ب‎ peer  قزعد‎ . پعثر‎ 
]6002 راحع الفعل ب‎ [ 
6023 طرحة . إزار . حَبْرَة . بُرْدَةِ زليب) () ب‎ 
6026۸ ب‎ make cleave, join الصَق . لحم‎ 


MrEJWKP AYFCOAKG ۱۱۱۲۷۲۸۷۲ ۶‏ 850۷ 8- 
ملخوا حلده وعلقوه (تصقوه) على أبواب الدينة ب 185061 


مُلتمیق . مُلتجم (eq)‏ ب ۰602۷ 
uppH} eq-‏ 21+38 الداع - 
وجدوا الراس ملتصقة بابسد كأنه حی ب 05 
[ راحم الفعل ب ×۸سء] 
قطع 5 ۳ break, burst out, tear‏ ص.ب 6027۲۲۸ 


کل مك للم ب 60۵0۲ باهجعسیا HIBEN‏ مدق 
اقطمه ر بش ۵۸ :۱) 

لسان حدير بالقطع (يستاهل الفطع) ب 10۷6025۲4 -۸۸٤‏ 
يده حديرة بالقطع (تستاهل الفطع) ب 192۵۴6027۲6 566026126 


مزّقها الشعب ب 88623 6۵0۵۲۵ 17123506 &- 
مقطوع . فطع cut, teared‏ (4ع) ص.ب 6021۲ ۰ 
ذراعه مقطوعة ب .2802 ]0023 7606015 -epe‏ 


الجلد ... ص ۳۲6۵9۷4۲6 2 606027 
س ۱9۳ 

- وتستعمّل لياه الرزی أيضا : refers to irrigafion‏ 
لا ترحلص ۷ 0۵2۸۲ 7594008 ANTE‏ 260 3977 
حتى لا تنقطع الیاه 


مخ 


[راجع ص.ب 608027] 
ب بقعم جع ' COACEA‏ 


-# ا مس e‏ مث نم 


ر خر ۳۸ :۲۸ - مت ۲۵ Ê‏ 
ما بالك تزين البيت ب MIH‏ 122602662 عاوقة- 
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بطنه ص 6۵۵ -a 2۳7۲۹ Twée 61160661 TH‏ 
لزقت فى ظهره من (بسيب) ابأو 
۲ قفا . لوح الکتف [ ۲مل ۱۷ : ۱4 ] 
۳ أطار . حافة 
ظهر مستند ال ص ۷۵۵ ۵0۲۷ -orcoı EeEqK THY‏ 
ظهر . اطار ملفوف حول اطار 
كانت أطرها ملو أعينا ب 98872 6۵ 0۷6۵۱ ۳6 1138- 
[ حز ۱ : ۱۸ ] 
۳ 11 
| . خشة . عرق خشب (7,) ص.ب 0601 
؟ . مورينة . دعامة خشية . سارية bean of wood‏ 


لوح حشب ص 16۵۱ 6ت 73- 
اعشاب كبيرة ص 4 60401ت- 
ص 1158201 ۷/۵۵۷ 11۲616 ... 1601 6۱6 
ها الخشب ... أجد جملا لجمله 
غعشبة مكسورة ص 66۵۲0567۲ 7001- 
اخشبة التی فى عينك ب 6۷۵5۶ 6۲56۷ 11601- 
[ مت ۷ : ۴ ] 

۰0۲5۵60 سقف (7) ص ۱۵۹۴6۵60۱ ب‎ 
۳ addition of Deans, roof 

حجاب . طلسم . تعويذة رليب) (5) ص [090)©و ب ' €0 


1 

(+ه) ص COK,COOK,€CWWK‏ + ب 60901و COK‏ 

١‏ . مسح (ثوب من الصوف الخشن) :[41ا01ه5 
إلا ۱۱ : ۳۲-مز ۲۹ : سرش ۳ : ۲6-ش ۳۲ : ۱۱سمت ۱۱ :۲۱] 
تمنطق بسح على ب ۲:۲۱ بع ۵۲6۵ -aqxw‏ 
و 

مسح من الشعر . لوب شعر ب ار 19 ٠١ COK‏ 

ر زكر ۱۳ : 4 رز ۱: 1۲ ( hair sacking‏ 


كيس . شنطة . س 6060و ب ۳ COK‏ 
زكيبة . مِخَلَّة . غرارة نك 4۳ : ۲۴ ) sack, bag‏ 
مبحلة عبز ب ۷۵۵۱۷ 60۵- 
زكيية قمح زتك 4۲ : ۲۵ | ب ۷6۵۷۲۵ 01- 
صرة نقود ب 12۵۷۵۷2۸ 60۷- 
حوال رمل ب ۵۵ 60۷- 
غراثر . زكائب ب ۵811060 ۰ 
۱ . جر . سَحب . هط ۵۲۵۷ میب عون 
حرّره إلى الشاطىء ب 1۲۱3۲۵ -arcokq‏ 


غلبه النوم (الترم شدّم راع ١٠؟‏ :اع ب 0181© 160907۲ &- 
۴ هال . انفرد ( فعل منعك سلطالا ![»«) 
draw aside, induce‏ 
انفرد فى ناحية ب 0۴۵۵ 68۸ -aqcokq‏ 
پنسحبون ويهربرن ص 1166110071 ۵ ۱5۲ 16600101 
مال إليه وقال له ب 84 6264 نوم -aqcokq‏ 
[ راحع الفعل ص.ب 60 ] 


مُطحون . مُسحوق . مَهُروس (eq)‏ ص 6036 
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COACEA 


ETAVCEACWAG MIAN o ala Û meee o‏ وت 
۰ .شم . . شد . حث . تقح [ !نس ۲ :۱1ض [ encourage‏ 


أشدد السا کین 
م" 
ويشحعهم 
تعزوا.تشجعواص ۲۸۲ ,€ACÃ‏ ب 6۷0۷ 062.667- 
- مع الخروف الآتية : 
ص 2&5 ,3و ص 696و ب 2266و ص.ب -ة.1. 
واسّى . صبْرٌ على 
مه ۱ 7 شالعة1 1۲۲۱۱۵۵0۵۵۵ “Ni‏ 
مَنْ سیراسی ألى عما أنكيّد من ألّم (عن المی) ص 
نتشدد فى تعبنا  .‏ ص ۳6۵۲66 62618 60۲11602602- 
نصر على تما ۱ 
عَزی عن . واسی عن 609/۵۳۲۵۷ take‏ ص ع .4 ۰ 
عل هذا ص ۱۵۵۷ باه بصع( Mai‏ 956 
بواسیه عن يوسف 
تمژی من 
console from‏ 
تعزيت من الحزن ب ۲۸۲۲ 8۵028۵6۷ -&1C0^۸C€^‏ 
(5) ص 60269و ب ۰602662 
١‏ تعزية . سَلوى . تسلية . مواساة 6090/10 
ب .11002662 HTOFMOTHEC med‏ المذاعة0- 
یجدون راحتهم وعزاعهم 
ص غ002 عر ]ير -iTaet EF Horéuor‏ 
لكى آتی وأعطيكم برک وتعزية 
۲ ریه .أو . تفريج عن النفس ۱بت 


ب ابرع ارما -EICOACEA‏ 
ص Muoor HqCAcwAor‏ 01556 - 


ص 8021818عو ıo‏ ۰56802660 


ر اش 0۷ : ۱۸ - فى ۲ : 
1 ليك -ENPIME an ۲۳ ih‏ 
نیکی بدمو ع ونضحك بانبساط ص 0702.36 


ص ۱6۵2۸62 ywe‏ ب ۱6۵2662 فایلا . 
صار عزاءٌ أو سَلْوَى ر ای ۲۱ : ۲ ] 

ب ۱6۵۷۵6 ۳۵۵۵6۸ نازخ -orog‏ 
فتکون عزاء للأمم [ حز ۲٩‏ : ۰ ] 

ب 7101460 SEN 161602662 men‏ 1۲1 ال 3۲- 
صاروا فى انبساط وسرور 

9۳ 6600۲۲ ۵ énevetoTe ص‎ 


الأبناء يكونون 2 قر عن (انبساط) آبائهم 
۳ مُعَرَى aT‏ مشجع (صفة [04) 
r‏ ب 14602662 ۵5۷6 . 
عَرى . شَجْع ص 6026و ب ۰6۴602662 
make conyirt‏ 
نل . نی . مجع ب 21602667 901 . 


الحم لي . ريح لى ب -PHETOI 16۵266۵ NHI‏ 
رى . تسلی . لجع ص ,£100۸٥02‏ ب ۰61602662 
take comfort‏ 

يتعروا ریتشضر ب 289072811070 7۲0۴6160266 
بواسطته 
سات TapeKXICOACA‏ تن 116۱2 e‏ 
ارسل هذا الكتاب لتتسلّى به 

۲۳660262 ب 26۵۹602662 ۹ ۲۳۳ 
مُعَرَى . مُسَلَى . جع . مُريح ص 26۵۹6۵24۶۸ 
comforter‏ 

معزی القلوب 
مُواسٍ (مُوابي) ‏ 0171/07167© 


-ppeqcoacea ۱۷۱۸۵۸۲ ب‎ 
٠ 60602662 ب‎ 


COACEA 
-TEIYEAET ETATCEACWAC 1۲۱۵۱۷8 هذه ب‎ 
) العروس نی زيت للحَمَل ( تذاكية يوم الخميس‎ 
۱ ۱ : مع الحراف‎ - 
۰ SEN زان ب ب‎ 
6 
1۱۱۵۵۷۵۷۲ ۲6 (۸۵6۲۷۵۹59۵6 كان یزان حياته ب‎ 
بإتمام آعمال الرهبنة‎ 
1010900۷ eTa DF} 662۵۵ ۷۵۷۲ اد ب‎ 
۱ الذی زپنك به‎ 
ب‎ 
ويزوقوها بأشرطة (أقمشة أو أربطة) حريرية‎ 
-(r : 20626024 802 Serf 6۲ 
68۱ ۱66۷ رامشالم : زینوه بکل بهاء ب‎ 
)7/[ ین( فمل منعك سن«‎ .۲ 


ب 8666260026 ۳۵۵ ۵۷60۷9۷ 86202286- 
ارتذت رداءٌ وتَريْنَتْ ر تك ۳۸ : ]1١4‏ 
(eq)‏ ص.ب 6802 ٠06260026626002.‏ 
مُرَيْن . موق . خرف 600۲9۵۵ 
[ خر ۳۵ : ۳۵ - ار ٩۰‏ : 
ملابس مزخرفة (مُرَوقَة) 


£ - حر ۱۹ : ۱۰ هت ۲۱۰ ۶ - وژ ۲۱ :۴] 


ب ۷۲۵62۵ 806 65۷ 


۰602662 زيئة . ترویق . خلی (۳) ب فقط‎ - ١ 
adornment 
)"١ : ۶ رإ-١١‎ : ۸۱ شإ-٤‎ : ۴٤ رتك ۲ : ۲-۱ صم ۱ : 4؟-إش‎ 


۲ aqCOACEA. ۵۵6 Sen ۲۵۵2۵66 HTeé 
20۷610۲ (السَمام) زيّنها بزينة الجوم ب‎ 
۵01602662 زينات متنوعة ب ۱۵۸۷۸ 8060م‎ 
] ۱۳: ۱۰ حز‎ [ 
رفاهية . تهم‎ ۲ 
۰ SEN 0۴6۵2۵66۵ ب‎ )۱٩ : ۱٩ تم . ترف ز لو‎ 
-OTaYTION 6۵02۵۵6۵ ب‎ 
0۴2۵9 1602۵۵6۵ ب‎ 
۰ 8۳7602062 بدون زینة 100077160 ب‎ 
-1] 10۱۲۱ ۲60۳6۵ الآبن ب 113516026626 و۵‎ 
الضّال كان فى حالة مُزرية‎ 
4 2 
مب للتزين أو للزفيه والتمم‎ 
fond of adornment 
مُزین . مُرّخرف . نقاش‎ -۱ 
adorner 
-@gaNPEJCOACEA ۲۱6۵۵6 مزینو هیا کل ب‎ 
)٣( ۰ مُرينة . ماانطة (التى تقوم بتزيين العروسة)‎ ۲ 
٠١ CEACIA 0 (adj) ٥er1 مُرتب . مھدم‎ 
COACEA 662662-62 690224 و ب‎ 
602 62,662,060 سس‎ ۱ 
comfort, console [¥ : ۱۰ سَلَى . عَّی . قزّی . واسّی زاصم‎ .١ 
-Tenorey cAcwaAl gıTî ۱۵6۵۵۷ نري أن ص‎ 
نتسلّي (نروح عن أنفسنا) بواسطة الیونانین‎ 
یعزنی ۱ ص 026۵27۲ 09۲7۲6[ عدف‎ 
-fNaKaak 6802 an wanfcoach HKeK0¥I ص‎ 
لن أتركلك حتى أتعرّى أكثر (شوية كمان)‎ 
[309 یعقو ب بر أن ب 6۵0266 و9۲0۲‎ 
, زک‎ 
تطب نفسا ( تتعزٌ)‎ 


ب ۰181602062 


۰ 260002662 ب‎ (r) 


ص ۵۲ 391]6660262- 


0201062 


384 


60288 


اي سس سس »+ سس .سے 


۳۹ اهنم بإب . نظر فى شأن 
ب -aqaongen maq MNTEJCOMC EmrëNHOT‏ 
أمره أن يهلم بالاخوة 
سقالاء قله اعلضلع]ع7غ -EINAXOTWT AM‏ 
لن أنظر إلى تعبکم بل ب 767692۴۲02014( ٥014ع‏ 
سأنظر إلى صيركم 
ص 626۱و ب xen‏ زبزم ظغ رارع موخ 2 . 
الع على . ألفى نظرة على . اهم ٍ 


] ٤١ : ۲۰ حر‎ - ٩۹ : ١ هز ۱۱۸ :۱ - حر‎ 


نظر إلى تواضعنا ب ۲۲6۱9۵68۱۵ 20 -aqcouc‏ 
القلطازء ع ات 07023 xen eHNOoT‏ 60196 618- 
تطلع‌ص ۲۵۱۷۷۵۵ ا -GwyT arw HFcouc‏ 
وانظر إلى نفسی ۲ 

انظر إلى يا ربى ب 1556] اعد ۱ -couc‏ 


تطلعَ إلى . تفرس فى . حَمْلَقَ فى ب 3.1068 ۰ 
ب 0۳۵۵ ۷6۵ couc‏ 141832 91161196 
لا تممل عينك تطلع إلى امرأة 
۶ الاوبرطرورغ -aqewa Ètwpuwı‏ 
صَّهِدَ إلى السّموات والقديس مُتطلع إليه ب 169۵ couc‏ 
ار . لقع ب 5596611 4. 
ب &I‏ 524 6۵۵6 ۲6 1۱200۷ برعم 
فى الیوم الذی لا يتوقعه ز لو ۱۴ : 45 ) 
تطلْمٌ امام 100k iı front‏ ص ام 5 . 
تطلع أمامه ص .. 3۲ -aqcouc gıeHn Muoqd‏ 
فرأى .. 
١‏ نَظَر . تطلعٌ ب ۰66809 
لما نظر بعينيه ب 111608326 ۵0 -eTaqcouc‏ 
۹ ار expect, look forth‏ 
۱۳25 كذ 10( 31714151 8۵2 -€EPETENCOMC‏ 


وأنتم متظرون و تأكلوا شینا راع ۲۷ : ۳۲ ] 3 
۳ لاخظ 
ملاحظين ( غب ۱۲ : ۱۵ ] ب 88029 -epeTencouc‏ 


٤‏ - ترص 
أتريص واصطاد ب 60560۴9 0۷۵۵ 2802 یدهم 
ب aXe‏ 802ؤربرح 5335 78802 . 
۱ توقع . اننظرَ راع ۱۷ : ۱ - رو ۸ : 5ع 
التظظر ب ۱۳۱۵۵ ام اجه 2807 -eTcouc‏ 
الاكليل 
بننظرهم راع ۲4:۱۰ ] ب 5500 28023 -eqcouc‏ 
توفع (انتظر) ب 000800411 53%E‏ 2809 0196ع- 


مرضا 
ب ۲۱۵۵ ود ۵۵ ~ETCOMC‏ 
يتوقعون (قدوم) الرئیس 
ارس من ب ۰86802۵8 


۵۵۵۲ 280285 0۲( عيووع- 

احزسوا من حمیر القریسیون ب 6606 
نظر (تطلع) إلى فق ب 106۲و ب تال ۲( ۰9 

[اش ۸ : ۲۲ - اع ۱: ۱۱ : ] 
نظرت إلى فوق غحر السّماء ب 3۲6 ویو( 6096 
[ القداس الغريفورى - الخولاجى ] 
رفع نظره نحو السماء بپ ۲6 اوق -eTaqcotc‏ 
زلو ٩‏ نكل 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


مواساة 

تعزية . تسلية . ترفيه 
consulation, amusemeni‏ 

1. 7 ۰ 

coaq 60۳۹6۵24 ص‎ (r) 
انخلها عنحل ص 6000946 0م00 ااج ۴ نی أن‎ 


)7( ب 196۲2۵602662۸ . 
(r)‏ ب ۰6626012 


ص 76024 اي ۲66۷۲ 9 74 ۲100617۲[ 
الدقیق بنزل من انحل 
مناخلى (تاجر أو صانع الناخل) ص ست 
- اتی قبلها دائماً .5 : ص  ٥0۸4‏ 
تناءب . ففر فاه ص 596024 ۰ 


بعد ص 8۵6۵۵4 ۱۷66 6106631 -after drinking:‏ 
شرب النمر تتکر عظامكٌ ونفغر فا 
wipe za‏ ص 60۵6و ب 602۵ 
[ راجع الفعل ب عج٨«س»]‏ 
١.أخطم‏ . كبْح. رَوْضَ ‏ ص ۸,099 6وروی 
: 


فرس غير مروواض ص 317100140 -ora To‏ 
اکیس هذه كلها ص ۱6۴6۲۸۴ Ha 7THPOF ÎI‏ عزون 
مع بعضها بعضا 1 5 

6 2080 ۱6۷۳۲۷۷86 كلت 105۳6۵194 -(TagT)‏ 
(الرصاص) اضغطه بأصبعك فيها ص 
أحيه وأكبث وأنقيه ص ۲۵۵ 75-044 002.60مه7 
(الكتان) 


مُروض . مکبوس . مُضغوط (9) ص 619۵ ۰ 
كتان مضغوط فى ص 1۲۲۲۷۴5۵6 باق ۳6۷۵ ععدود- 


اجرج 
[ راحم ص موصه] 
ذغك. صقل , ص 609946 
إذا يدعك جيدا ص ۷2۵0 eran Titcoteq‏ 
مشدود . موتور ( ص.ب 00447 = ) (وع) ص 609911۲ 


(یرجُح أن يكون حرف و قد کیب خطا) 
ص 7100*202 2166 -eqcounT EREUKAaA‏ 
مشدود إلى طرقه كالكلب 
[ راجع ب ۲60۲ید ] 
نظر. تَأمْلَ . شخص . تَطلع . احدق . ب (ص نادر) 20012 
زغر . تفر look, behold‏ 
رك ۷ : ۸ - مر ۱۲ : 4 - لو ۱۱ : ۵۴ -اع ۱ : ٩‏ - اکر ۳ : ۱۱۰ 
بر ۵( eqkef‏ ۲ص اد -aqcouc‏ 
تطلع فرای الاء حيط بهم 
آنظر بعهنيك ب 1۱06۷6۵62 -couc‏ 
تطلع (أطْلْ) من الطاقة ب رو 3902۵ داهن 
- مع اطروف الآتية : 
۱ أحدق فى . تقرس فى . نظرٌ إلى . تمعن فى ب سره 
زنك ۱٩‏ : ۱۳ - مر ۱۱ : ۱۱ - لو ۱۹ : ۵ -1ع ۱۱ ]٩:‏ 
۲ شاه . تمل ر ایو ۱ : ۱ - ای ۲۳ : ولع 
۳ َل على . احرف على ر حر 4۰ : 40۰٩‏ 
6 - اعتبْرٌ . مير [ مت ۱۱ :۳] consider‏ 
ذهیهم غير معبّر ب 5۷ ۵4( 66016 1۲0۷۲۷0۲5 
هط نحو ۱ 
حتى لا بتطلع ب 53000 6۱6۲ معدم عد -ty‏ 
أحد لما (لمّن) هو عندنا (طرفنا) 


CONT 


۳تاتی بمعنى : زوج . حبيب 
ما هو نوع جيك ص 710*001 ay mıne TIE‏ 9 


] ٩ : ۵ نش‎ ( 

(سبدی) زوجی ص ۷ ۲۲52206۱6 
أخوة () ص 1 ۲ب 65106011 18 ۰ 

brotherhood 

1 #ن : 1 038 

الا وة فى لسیح ب 1156 Sen‏ ۵9967۲604۷ 


أ ض ۲۵۱0۲6 ۲6۲۵60۱ ~fFacraze‏ 
أخرنكم الصالحة 

)7( ص 5۱60۱ 9۵۲۱۳۲۹۹, ب 96۳۲۸5۲60۵۸۱ ۰ 
موده اخوية . مُحَبّة أخوية ر رو ۱۰:۱۲) brotherÎy [ove‏ 
عاشوا ب ۱۵۷۵۲( 0۳۹۵6۲12۱60۷ SEN‏ ۲۲ الل ۳ 
فى مُحبة أخوية واحدة 
become brother ÎÎ le‏ ب 6000/1 ه 
میت أا لبنات آوَى (للذئاب) ب 60۵6۱۳۸۹۵6 ۱6۴6۵۱ 
ر اي ۳۰ : ۲۹ 1 
be brother jl‏ ب 1۱60۲ 01 . 
3 ن مع بعضنا ب ۱6۱۳۵۲ mess‏ 16۵ اولزع- 


البعض 9 535 
أخرة brothers‏ () ص 6۱۱۳و ب 60 ۰ 
- آحیانا نادرة تالی بمعنى : 
أخوات 35/67۶ 
الأعرات اللائى عن ص 16 129000596 ETE‏ 6۱۱۸۲ 
الر اعبات 
آحوات لعازر ص 125۵۴۵6 86619 


نص . سارق ۲۵۵۵6۲ (5) ص 60996:600196و ب 60۵۸۱" 
ز هو ۷: ٩‏ - مت ۲6 : 4۳ - مت ۲5 : ۵۵ - بو ۱:۱۰] 
لا ص ما( بع ۵۵6 0۲2۵6 MR AHCTHC‏ 
سارق ولا لص فى القرية 


زعيم لصوص (r)‏ ب 1960111 NCOMZWL‏ 806 ۰ 
لص . مُحزف السرقة be robber‏ ب 460111 O!‏ ۰ 
رجل لص ب 160۷۱ 64۵1 إبز(نام؟90- 
مارّی للصوص ص 519600146 29و ب 3110601490 0:39 
place of robbers‏ 
تصوص (n) r٥bbط e۲5‏ ب ¢CIN®WOTÎ‏ 
لصوصية . حرفة السرفة )7( 9600۲۱ هد 
robber'’s trade‏ 
ب “NH THpOT 01۵0 Sen fFueTcinwor)‏ 
حمیع السالكين فى اللصوصية 
مص . رصع 56 ب 601416 


اللن ب -ntepw} ۳۲۵۵۵۱۲۵۲ Sen Ha MNOT‏ 
الذی رضعته من تدبای 
[ راحع الفعل ب *6009] 


وخ + E‏ 
خلق ۰۲۶۵۲ ص 2 0017و ب مهرب 
المخليقة التی خلقها J»‏ ۱۱۲600۲۷۲6 ۲6۲۸۵۸6 
غير خلوق ۰6۳۵154 ص.ب ۸ ۲601۹۳۲ ۱4 


الروح غير لوق ب ۲6 0۲2۲60۷۱۲ 1۲111016۲۹95- 
الثالوث غير المحلوق ب ۵۲6۵۷۱۲6 -fpiac‏ 
[ راحم الفعل ص.ب 60017] 


4 مُتطلع . ملتفت (ن0») ص 3 77۲ $„ 
- مع الحروف الآنية : ۱ 
مُتطلع إلى ص ۰1.6٤‏ 


http://coptic-treasures.cOmM 


COUT 
۱1۱۳۲66۲ كر إلى اقل ب الامقغ 2ب ب‎ 
look down 
-couc انظر إلى اسفل لرى ب ۱۲69۵۸ ]"بزء76‎ 
-epe HIF couc بوخ‎ ۷ 
or ۱۷2۵ الرب ينظر بعين الاعتبار إلى العقوبات ب‎ 
يوم الأحد‎ 
٠ 13. 88011 ب‎ look in, into تطلع إلى داخيل ربص جوم‎ ١ 
-6 7136096 50۷۷۲ ۴ لا تطلع دالا رای ب‎ 
-ancouc 50۲ SEN 0851 أ وم‎ 
تطلها إلى داخيل من علال أحد الفتحات‎ 
] ۱9:۹ تحص إلى . تام فى . تفرس فى ر حز ۲۱ :۲ -أع‎ ۰. 
-aqcouc 60۲۷ ۵6۷ ana 16۳۵2۵۰ ب‎ 
رت فى وه كراحو‎ ٠ 
نظرّ . تطلعٌ . تخديق بره‌تاهها‎ 
۸: بط‎ ) 
-kcouc 3217۲69۵22 (0۲۵۵ تطلم أعيننا إلى النور ب‎ ' 


(۳) ص.ب ۰00996 


۱ - توقعٌ . انعظار (r)‏ ب 6802 ۰60996 
رلو ۲۹:۲۹ - 6 ۱۱:۱۲ ) looking forth‏ 

۲ ترقبٌ . مراقبة 

۳ غرض . غاية . مقصود 


ب 171851 1605( 6۵26( 8807 -KaTAa orcouc‏ 
. بغرض أن أسمّی غر الجعالة (علامة الانتصار) فى ۳ : 14[ 


نظرة . توقع . اعبار (1,7) ب 2611100196 ۰ 
a look, looking‏ 

ترتع ب 1۲68611 ۶6 -mixinconc €eTor Heo‏ 
حكمكٌ المحوف 

' النظرة ب ۵۵۵۸6 ۷۲6 -fxicouc HKaKWC‏ 
الشريرة التی للشيطان 


انعظار . توقع ( رو ۸ : ۱۹ ] (î)‏ ب 6802 261160196 ۰ 


شد . مد . أو َر 2۳6/6 ص.ب 802 60997۲۸ 
ب 3۵۱۱۵۵ تایب( tarawyq‏ 6902 
مدوه وصلبوه عالیا عن الأرض 
مشدوه . عُتوثر ‏ 50۳۵۲6:60 (8») ص.ب 60987۲ ۰ 
0 ۹6019۲ ۱6۲۲۶۸۷ 0۲۳۲6 ميدع 
مربوط بين العمودين ومشدود جیدا ب 2026 


مشدود بالمسامير ص ”71618 7۲ 606099- 

[ راحع الفعل ص.ب #ندساء] 
مخوّر (دنجل) الغجلة (5) ص 601846 
١.أخ brother‏ () ص.ب !6011 


رك 4 : ۲ - پو ٩‏ : ۸ - اف ٩‏ : ۲۱] 
الأخ الأكبدراى ۱ : ۱۳ ص 10601 906, ب cor‏ /- 


الأخ الأصغر ص 160۷ 0۲۱و ب “KOYI HCON‏ 
الأخ, ال منزlة hurnble‏ ص 01194ا001- 
عَم unthe‏ ص 721610407 6۵, ب 6019۱۲ 
ابن لاخ nephew‏ ص 0206011ا, ب -yec0N‏ 
ابن العم cousin‏ ب ۲۲لا - 
ابن الخال أ -welCconstaY‏ 
اخ (من الاب فقط) أ ۵۵6۱۱۱۵۵۲ 601- 
أخ (من الأم فقط) أ لداع( -con‏ 
أخ شقيق (من الاب والأم) ب له اع e07‏ 60۱ 
أخ فى الرضاعة ص 3999001۷6 001- 
؟ . خ رفی قصص الرهيان) 
أخ راهب ص.ب 9۵۱۷۵۵6 001 


رت 0050© 386 con Tq‏ 
زنل زب كم = ( اس 600,605 ب للحيو و ۲ ل ند" 
1 . ين و بعض 
سهم . قذیقة (ب 2600۷64 (۲:) ص ون ات ۳۹ ت إلى ص 6268 2 ۰ 
جام ے () ص 6007۲6 ۰ تلتفت الینا وترانا ص ۵9( 105۲ 2۲ -kconT‏ 
ستة ( = ۴) (6) عزى ص.ب 000٩‏ | منطلع نحو ص 3165 ۰ 
رام ٩‏ : ۱۷ - رز 4 :۸ | ەر صض -eqyyooGe 115۵۳ Ife TCONT HCW‏ 
ستذ أيام [ جر ۲۰ : ۱٩‏ ب 16۵0۵۷ -cooe‏ أمام المتطلمين نحوه 
اليوم السادس (اللجمعة) ص 3976006 ۵00 116- ١‏ ص 46802 ۰ 
ستة عشر ص ۵۱۳۲866 ب 1۸۳۲60۵0۷ . التطلعون ص 1۵0۲ ۵ 6807 -neTconT‏ 
ستة عشر قاعدة ( خر ۲۵:۲۹ ب 1185616 ۲000¥ 44ء- خلال الئواقته 
ستة وعشرون ص 73€ £0, ب 0۳۲600۲ ۲ - منتظر . مُرَكُب 
ستة (للمؤنث) ص 606 ص.ب 60 ۰ النتظر ص !3€ ۵۷۳۲4 6802 167100117 


الساعة السادسة ص 6۵ 606,26۲ 26۲ با 6۵ ]3261 - 
ستمائة six hundred‏ ص.ب ۱۵6 6۵0۷ ۰ 
ستة آلاف six thousand‏ ص.ب ۱۵ 600٩‏ ۰ 
السادس ادا (7) ص €62000%ا1, ب ¶€000 4352ء 


([ دز ۳:۹ ] 
السادسة (7) ص 62006 99و ب ۰195۵00 
صام ستة أيام متراصلة ص.ب 00 661۷ ۰ 
fast during six days‏ 
عرف ( ب 60۵۵0۷۲۷ = )اص 600711 
[راحع ب [cworn‏ 
من . قَوْمْ 1 ب 6۵0۲۲6 = ( ص 600۷۲۲ 


على الفور . فور .توا . حالاً. fothwith‏ 0 ص ۰1160056771 


بكروا فورا ص ۱6۵۵۳۲۷ THTTH‏ ]7[معزيت 
[ ۱صم ۲۹ : ٩۰‏ | 
[راجع ب [swor Tem‏ 
( ب ۵۵۵0۲ = ) ص 6004۷۲۵۱0005۲۵ 
۲ قن 


نجتمع كلنا فى ص 61612126446182 -wancoora THPpÎ‏ 
الكنيسة 


المكان الذى يجتمعون فيه ص 6۴۵4 6۲0۷600۷۲۵ 1248 

[ام 4 : ۱۰ ] 

وان ص 6۵0۷۲4 ۰600۷۲۵ 

تزتها اما ص ۵0۲۷ THpor‏ 06000۷ 15]- 

مُحتشید . مُجتیع . مُكَوْمِ (69) ص ۰6005۲ 

فى وسط المجتمعين ص 6۴۵۱ 3096۲000۷۵ 2۲1۷۲6 2 

عندی 

علد ام من ۳6۳۲۳۲۲ ۵۷۵ ...۰ -NEITOTIOC‏ 

.. افتمعین فیها 

تمعن ص 1۱۵6۱۵ ۱۵ ۵0۲ -encoorg‏ 

نتجاذب أطر اف اخدیت ع1ل/[ه1 

ص ۱3۵۹۵۷۲ 6۲000۷۲۵ ica‏ 
[ راحم الفعل ص ع60:07] 


-€EINKBWK Tagyirtée 


ييضة ووه 
ص 1۲۲۴ 776 Tal Ne coorge‏ 6۲6 ۵ ۵۷- 
آوربون (اس مک رکب) الذی هو بیض الریح 
شکل بيضاوى 
هامة ال رس 


ص 6167171600736 ۰ 
ص 1۱۵4۵ ۰6005۲6 
[ راحم ب بع*وصه] 
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( ب 609۵0۷۲۵۱ = ) (۲) ص ,60058 


سیانی (سيأتى الذى يتزقبونه) 
5 "زياه16 ۲۷۴6 HTETH‏ 802 ارمورع- 
أنا مُتظر الليل كله ومُّرَقُب شروق الشمس ص 1111۳ 
[ راجع ص.ب 60077] 
مد . (r) sıretching bi)‏ ص 601۱۲ 
[ راجع ل ص 0001977۲] 
۱ربط . قَيّدَ . اوثق . کل . (کتف) 4عنط 
[ مت ٩6‏ : ۳ - مت ۲۲ : ۱٩۳‏ ] 
قیدوه ص.ب 35۷۲60۷۵4 
ب ۲4۵۲ TEIWT MEM‏ 1۱266 ۳660۱۵ 6- 


کله آبوه وامه زكر ۱۳ : ۳ ) 


ص.ب 601۱۵ 


۲ سجن . حبس 
حبسوه مثل لص ص 1۵۷۵۵۵۷6 Hee‏ 32*۳00 
.رط 
سيورطه بفكره ص 160906686 -cenacotğy aii‏ 
١‏ مُقَيّد . مُربوط . مکيل . مُرتبط (eq)‏ ب 6019۵ ۰ 
bound, fettered‏ 1 
[ش ۲۲ : ۳ - زكر ٩‏ : ۱۱ - مت ۲۱ : ۲ - ١کو‏ ۷ : ۲۷ ] 


۲ - مسجون . ماسور زار 4 : ۱۸ ] 
السجونون . الأسورون . الأسرّی ب 1016۲6009۵ ۰ 
تالم ب ۱۱۳/6۲۵4۵ ۱6۹۵ ۵ 6۲۱۷61۲3955 3- 
مع المسجونين (الأسرى) زعب ۱۰ : ۳4 ] 

ربط . القييد (5) ب ۰60۵۷۱۵۸ 
کلب يُسحّب لربطه ب 23160180 ۳۵۷ 20P؟00-‏ 
رام ۷ : ۲۲ ] 

[ راحع الفعل ص.ب ع ]ew‏ 

۱ صنوبر . بطم (نوع شجر) (۳) ص 601116 ب 60۱ 
زنك ۳۷ : ۲۵ - ار ۸ : ۲۲ - حز ۲۷ : ۱۷ ۱ 

۲ تریاق . بلسم (ضد السم) ( ار ۲۹ : ۱۱۱ 

۳ راتنج (صمغ) «اوع 


شرب ( ب 0۸ = ) ص 600۸ 
[ راحع الفعل ص.ب س»] 

مسحوق . مُرضوض (e4)‏ ص 60016:0016 
[ راحع الفعل ب #1د»] 

لص ( ب 60۷1 = ) (۲) ص cooneُ‏ 

تجربة . بَلْوّى . محنة. (۳) ص 511600116 ودب 0116و 

ميمه 

مر ( ب 60۲ = ) () ص 6001۲ 


6011 


مزة فمرة ب 0706011 6۵0256۲ ٠06011‏ 
eqorHor mapa Hcor THpor ETcItı‏ عقع1- 
الأرض بعيدة أكثر من المرات السابقة ص 
المرة التى مت فيها ب 04و 5۵۵۴ 0*01- 
ستون صلاة فى اليوم ب 3299 1۷92۷۵ 16۵۲ - 
قال الصلاة مائة ب hp corr HAHA‏ ۲۵۵۲۵ دی 
مرة (دفعة) 

ب 6۵6۵ ۱۲( ری ۱۱۵۵۲ 5۱999 
مرات كثيرة کیریالیسون "با رب ارحم" بالكبير 


ست مرات فى المساء ص ۵۸ أت 1160۲ 6007 ][- 


تارة 3 .. وتارة .. ب + 6011 ... 6011 ٠‏ 
Ware pa Teum-‏ 6 05۰07 649 6۳۲ ۱۵۲ ۲ 0*۳ 
تارة يطيعون وتارة يُخالفون ب T€‏ 


ب 76 2۵۵ -orcor 1۵۷6۷۵ re corr on‏ 
مرة موسی ؛ ومرة هارون 
نيك ۲ .۰ -OTCOT MEN 602۵211906 XE‏ 
تارةٌ تقول ... ۰ وتارة أخرى .. ب ت € 
٩‏ - أحياناً ص ۵6۱60۲ ب ۵800607 ۰ 
aancor Ae waq-‏ دی mer‏ 2۱۷60۲ 
أحياناً تشرق وأحياناً تغرب (الشمس) ب 2090771 
MEN 26 2۱۵45۵۲6 141۲60۷۲ ,‏ ۵60607۲ 
on 266 ۰۳۱۷۲۲9۵۲5 5 ۲‏ 26 69601۲ 
أحيانا بقول قد رَدْدْتُ غضبی ‏ وأحياناً يقول سأصب غضبى ص 


؟ - برارا 
مرات أكثر من هذا ب ۵ ۷۵۵۷۵ ۵۵0۷601۲ 
- باتصال حرف قبلها : 
١‏ فى نفس الوقت . فى وقت واحد ص.ب 1.836011 ۰ 
at one time‏ 


-eTpermice عيلاسم؟‎ epoor 1۵00۲ nar ë- 
716071 أن يطبخوا ما يكفيهم يومين مرة واحدة ص‎ 
ofien في معظم الأحيان . غالبا‎ - ۲ 
~€ECNaY ترانى كثيرا ب 236011 رومغ‎ 
~fnaxe 1۲۵908 عه ۲5 نم‎ EWaıaac 
676017 ساحکی کل الوضوع كما أفمل غالبا ص‎ 
-6۲6 mova NOTA HNaPXWN ورد‎ Exit 
۲64۳09917۲6 63607۲ كل واحد من الرؤساء حکم ص‎ 
(يرأس) لمدة سنة فى دوره‎ 
now and then عن حین خر‎ ۳ 
تناكت‎ 0۲۵۷ 10 
70۸ 61۲607 بزره أحد حتى ولا مرة کل سيت ص‎ 
۰ 2. 381۲601۲ جين . فى الوقت ۱76 ۱:۶ ۵1 ص‎ 
-39 110077 1۲۵۹۲0۲۷۲۵ 2۸2۵۵6 حين تام ص‎ 
لعازر‎ 
-6۲6۶ 0 1 1111713 6 14116017۲ HM ۴ 
670۴2۲45 9904 الطبیب يعطى الدواء فى الوقت أو ص‎ 
حين أيحتاج إليه‎ 
- 6ه‎ sacrament 1471011 ۷ نومع‎ 
يتناول فى الوقت الذى سيقدمون فيه (الذبيحة) ص‎ 
۰ 21471816036] ص 391161607 ب‎ this time هذه المرة‎ 
-6۳۲86 1۲6۳69۲ ۵۵ 68027 3076160371 ص‎ 
من أجل (عشان حاطر) والدل أطلقتلٌ هذه المرة‎ 
۰ 3100*601۲ مرش رعب ۲:۱۰ 0۳66 ص ب‎ 
-etgeuct ۱0۷۵۵۲ 56۷ ۷۴۸ بينما آا جالس مرة ب‎ 
فى احجرة‎ 
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coorac 


600*۴۵06 اجتماع . ( ب ۵0۵0۷۲۲6 = ) (۲) ص‎ ١ 
congregaii0n ) 5: ۲۱ احطفال . حفلة رام‎ 
)26 #216158 مجمع . . كنيسة . حماعَة رام ه : ۱6ص | (ى‎ . ۲ 
ape ۱۷6۳۲۱۱۵6۲۵۱۵ am 6 
6000۷ الذين لا حترمون (رأى) الجماعة  ص انعد بؤذاء بت‎ 
فقد ترکوا الشورة‎ 
U1: ۷ مَجَموعة . كومّة . رَجَمَة ريش‎ . ۳ 
جماعة رهبانية . جماعة المخفل‎ . 3 
زرك‎ 
#۲۲۵۷ رئيس جماعة رهبانية هو رئيس الدير ص‎ 
-7101 01101906 ۲۵۱56 0۷۵ يم 1100لا‎ 
729۲ المدبر الذى على تديير الجماعة كلها ص‎ 
۲ 100 وكيل اجمعية ص‎ 


اجِتَمَعٌ . عمل مؤتمراً . عمل اتفافاً ص ۰60۵0۷۵6 
راغ ۲۳ : ۱۲ ص ] be collected‏ 


نحس ( ب 04# = ) ص 6000۸604 
نجس ( ب يمه = ) (وع) ص ۰6004604 
[ راجع الفعل ص.ب 9 ] 
وخ . کت ص ˆ 600۵6 
[ راحع ب '058ه] Il‏ 

ص //6033.92,-56 603.6,63 60026 


١.أقام.‏ نَضّبَ (ب ۲۵۵0 = ) 


الرب يقيم الساقطین ص 3۱۷6۲۵۷۲ cooge‏ 20616]آ- 
۳ یی روحياً 

الکلام الذى يينى ص 26۲600۸ 6۲۳60۵۵6 96 خلل]- 

السامعين 


۳ .انتصب . استقام . اعتدل (فعل لازم (vb intr‏ 
-aYTAAO 1۱۳۲:۹612 Exwc accoogé 7»‏ 
وضع يده عليها ففیٍ ص arw mnecTfeoor iIIno¥ Té‏ 
الال استقامت ومد ت 1 
ATO Orf 2۴6۵۵۵ 6*0‏ ۱6 1۲626۷ 
السفن مالت ثم اعتدلت عن میلانها ص 2۲۱۷6 
- استقامة . اعتدال . تقویم ۵۳8/655 (۲) ص 60086 ۰ 
استقامتهم واعندافم ص 1۲6600۲۲ tf‏ 1]6#6006- 
۲ - مُستقيم . مُعتدل (صغة زفه) 
إعان مُستقیم ص 1811167۲16 0۹۳6۵086 
دعامة . سند () ص ۰۸9/۱600۵6 
مار ص -aqypwre 3۵۲۹۵۹۱6۵۵۵6 710*011 (I‏ 


سندا لكل أحد 


( ب 609۵۱05۵4 = )اص هه “عع00» 
ازاح . ازال remove‏ 
[راحع ب نعسه] 
مَرّةِ . دُفْعَة . نوبة 0 ص -6007۲:67۲, صاب 60317 
[هز۸۸ : ۲۲۱ turn‏ © 
مرة فى السنة ب ۳۲60۸۵۲۱ 0۲6۵17۲- 


ليست هذه ص 95966 52886 1751 7۲6 aN‏ 1601- 
فرصة لكلام كثير (لكثرة الكلام) 
“a Te ۲6۷۱۷۵۲ ۳۲3۲ fica 105+ ۵‏ 
ما هى تلك الساعة ميوّى الوفت ص ۷۲۲۵ ۱۱6۵1۲ 
والحين لما صلب ۱ 

-oreT 1۲607۲ 4‏ 
وقت الکلام شىء ووقت الصمت شىء آخر ص ادام 


لم اع س ب سا 


66 


هد ب ۱۱۳6۵۵۲ لع -Jracgeuc!r NEM‏ 
تعاشر زو جا 771106 710 
تجدرها مرة أخترى ص 10866601 ۳00۲ 6ع 39108 


(تانی) یعردو! جدونها 

تحدد مرة آحری ب 1۱۳660۲ 6۳86۱ 5- 
۲ - فى مرة سابقة 

قد قلت ص 16607۲ ۱۱۵ ۱206 -arorw‏ 


لك فى مرة سابقة . سب أن قلت لك 
هذه المرة أيضاً ص 7161260036عوى ب MTAIKECOT‏ ۰ 
yet once more, again‏ 
يشفيك هذه المرة أبضاب 121۲۵۱6601۲ 170157601 
saad I-‏ 11601۲ > للد ب ]71601 AH‏ . 
مرات عديدة . مرار ۱ كثيرة mudtirude of tines‏ ص 601۲ 
راش 4۷۲ : ۲۰ - مت ۱۷ : ۱۵ - رو ۱: ۱۳ - رو ۱۵: ۲۲ ] 


مرارا كثيرة أنفذهم ‏ ب ۵0۲ 60۲ -oruHy‏ 
[مز ۱۰۵ : ۲۸ ] 

تتکلم كثيرا ص 6۵۲ قتا -ecwaxe‏ 
عد رات many times‏ ص 160۲ «ACI‏ 
ضِعْف عدد الرات ب ۱60۲ ۰1۵86 
[ راحم ب ۱۳3 ۱ 
مرات لا تحصى رلا خصر فا) ص 1۹601۲ ۲" ۰ 


پوجد واحد ص ۲1۵6۵۲۲ 6۵۲6 11۷06 © 0۷۵ 60۲۷ 
أعظم من واحد رات لا حصر ها 
ما يكفى من الرات ص COI‏ یلا۵ ۰ 
کل مرة . دائماً . كلما ص ۱۱9۹9 607, ب 1۷186۸ 601۲ ۰ 
زاكر ۱۱ : ۲۵ ) everytime, always‏ 

ص ۱6۵۲ 1۷65 ۱۷ 11607۲ -necğmoog mre‏ 
كانت لس دائما نحو الشرق 


- مع الأعداد : 
-١‏ تسبق العدد (؟) : 
مرتان رعد ۲۰ : ۱۱ - مز 11 : 4ع 0۵16 ب 8 COT‏ ۰ 


الرة الغانية second tine‏ ب ۵5۵8 ۵60۲86۵1۲ . 
[ تك ۲۷ : ۳٩‏ - أى ۳۳ : ۱۵ ] 
؟ ‏ تلی باقى الاعداد : 
سبع مرات 117165 seven‏ 
ثلاث مرات ‏ 1۱7165 three‏ ب 0۵۵۲۲ YF‏ ۰ 
الرة الأولى ب ۱۱۵۵۷۲۱۲ 6۵7۲ ۱6۵۲ OPI‏ . 
ثالث عرة رمث 55 : 44 ) ب [COI‏ 196۵5( زد . 
غمس . نقح . بل «0ه: ,ما ص.ب ١‏ 
Sen‏ 60607۲9۴ ۰ ۵0 1۳۵۵ لي 51 
قلبل من پذر القرع ... نقعها (بلها) فى الاء ب 10090۲ 
نقعت (غیسّت) فى الخل ص Natit‏ 5۴601۲6 
[ راحع الفعل ص.ب تا 
(ب 0ع[ = 1 
۱ نوس . ری . امس . طلب طلب . تضرع 
زنك 4۳ : ۲۰ - خر ۳۲ : ٩۱‏ - ای ۱٩‏ : ۱۹ حير ۱۱:۱4 ] 
تلتمسون وتطلبون ص 767۲۱۱۵8۵۵ -TeTitconc‏ 
۲ 8۴60116 
ص 199906 


ب ۱60۲۲ 7 ۰ 


توسلوا لدی الصابغ قائلين 
أرحولة . نمس منك ص 18190۷6 601۲6*- 
قاللا متوسلاً ص 266 ۴66۵07۲6 - 
توسلت إليه ص 60683555 -aıcortc Muoy xekxac‏ 


أن یز کنی 


۱۲۱0۵ ://۵0۵ 0۵10-۳51۳5. 


060117 


601 


حدث له مر ب ]1080607 999064( 26 ۲۲۱ صایلا5- 
إذا حطاً مر ص -aqwanepnoBe 714086071 ۷ CY‏ 
أو مرتين 

» ۱۱۵۲6۵1۲ NOFWT مرة واحدة ب‎ ١ 


-irToryqwF 6802 6۲6۱۱۱08۵۱ MEI 8 

تمتي خطایاکم وآئامکیب ۲ 1۱۵۲6۵1۲ 1۷0991۵ 
مرد د و احدة 
۲ فی آن, واحد 

NOTCOTT €ETCOTI ب‎ from time 10 time 5 هن حن‎ 

-icepxpera 00 ۱06۱۷ Horcor eco 


يحتاحون إلى قليل من الخبز من حين لآخخر ص 


احیانا قليلة ص.ب COI‏ ]118811603 1۵۵6۵۲ ۰ 
(مرات مرات) 

بر نار ۵ ۵۲۷۸۱ 1 iye ۵۵۷۷۱0۲ corr‏ 
يحب أحياناً أن تتساهل مع الأحوة ني 
ص 0115© 1۱۵۱6۵۲ 11۵6۱۲۲۲۱۱۵۹0۳0۷ عماءمع- 
يعملرن خورات أحياناً 

فى بعض الأحيان بالكاد ص 6۵۲ )2614007 9905716- 
hardly ever‏ 


دفعة واحدة . في آن واحد . سوياً | صاب 0800076 اع 4 . 
[عد 4 : ۲۱ ] together, at one time‏ 


نحن جميعنا معا ب 060171 اع -Ãnon THPEN‏ 
تتعجبون معا ب ]06017 لت 1616/16۴۵[ 
لا افراق ص 06071 &I‏ 0۳7۵0۲ 09۶ ]1 1۸1- 
بينهما بای حال 

قضى على ص 0۳6۵۲ لت ]11 -aqTaKo‏ 
حياتهم مرة واحدة 

استعدوا ص 0۳60۲ ارت 9۱96 -arcBTwTor‏ 
للقتال فى أن واحد 


5 6۲6۵۲۲ سوبا . معا . كَل . دفعة واحدة ب فقط‎ ١ 
- ۳:۳۱ لث ۲۲ : ۱۱ - ای ۲ : ۱۱ - اش‎ - ٩ : ۷۲ زنك‎ 
٩ :۱۵ اکر‎ - ٤ : ۳۰ حز‎ - ۸ : ۱٩ اش‎ 
ETTAIHOTT ۱ ETH 7 2 ب‎ 
الأموات جميعاً متساوون » من هز المكرم «اترم) أو افتقر كلية ؟‎ 
whole, entire کل‎ - ۲ 
تلرّث افواء كله ب 6۲60۲ مد در ص46(‎ 
whole air 
-wanrTeqep miywtu 7۴ ۲6۵۲ حتي ب‎ 
enlirê S1 mer يقضى الصیف كله‎ 
کل مرة . تسب کل مرة‎ - ۱ 
] ۲۵ : ۲۰ ام‎ [ 
ع-‎ 65 6۲۱۵۸5 ۵۲ COI ب‎ 
يعمل مطانية كل مرة‎ ٤ 
from time to time  رخآل هن وقت‎ - ۳ 
-wyaq} naq KaTa CON ۱۸۵6۲۱۴۱۵۸ ب‎ 
يناوله (الأسرار) من حين لآخحر‎ 
۰71911601۲ للا ...جح ... ص فقط‎ 
حين یاتون إليكَ  ص × 0۴ 1۲60۲ يع‎ 
۰ 8. 11806 0۴6۵۲ فی وقت واحد 1:۵ 0۸۴ ۵۱ ص‎ 
. 9 126003],90166076 مرةٌ أخرى . دفعة اخری . ص.ب‎ ۱ 
another time, again 
-waquwyy ۱۱۲۸۵6 Kecor Ae MITPAZIC 
يقرأ المزمور ؛ ومرة آحری الاب ركسيس ب‎ 


ب 6011© 6.18775 ۰ 


6011611 , 389 copEeu 
: مع اطروف الآتية‎ - -3 66۲۲607۲۲۲ ۲۳۵۹۱۴۵۵۵۷6 ino ص‎ 

نرجونی أن أرسمه (اشرطه) ٩‏ تومل إلى یز زار 

تضرع إلى الرب عن احلهم ب 200۷ 1156 8066716671- توسّل إلى ۱ ص -corc êIIno+Té‏ 

30716011 00711671 121 5۲1۲8۳۵69۵6 686 8 - توملل أن 


لعل العذراء مربم تستعطف ابنها لاجلهم ص 620008 66۴۸۱ 
ترخاه لاحل شخص ص 160۷8 ۵5 6616981۲4 5- 


3 

سو 
۲ زی ۔ سلی . واسّی . آخد بخاطر . أراح 

comfort ۱ : ۲ رای‎ 

فلهرخ تفسى ب شته دنت 0771 “Ma‏ 


۳ أغوى . آغزی . راود . داهن . تَملق . خَدَع . حع نخد 
رث ۱:۱۳ ۵4 ۱ : ۱6 | entice, allure‏ 
CENCE 078207 ۰‏ 0851 6 3- 
إذا راود انسان قتاة عذراء | خر ۲۲ Y3:‏ ب 
(r)‏ ص 060077 ب 8ع 00116611208 ۰ 
١‏ طلبة . تو سل . التماس 6۱/۲۵۵ prayer,‏ 
۲ عزاء . مواساة . سلوی . هسسايسية ‏ 6۵۳96/۵۱0 
ص NIM‏ 1400/11 6۵6۲ 191۲71۷۳۵۹ 106 ]1 


العقل للجميع هو عزاء کل واحد 
۳ اغراء . مراودة . جداع . تملق 611۲6۳۵۷ 
کلام تملق ۱۱تس۲: ۵ ) ب 1601۲667۲ -orcaxı‏ 
ب ۸1۲۱۵۵4 ۲6۵۵668 در 116698 -acpıK!ı‏ 
آمالت أذنها لداع اب 
متملق بصع . مداهن beçuiler‏ ب ۳6۵60۲۲661۲ ۰ 
سمك السبیط (0۴) ص.ب 0607۲ 
وزع . نش ص 00۴۸و ص.ب 60۲۸ 
رزغها على الفقراء ب ۵۱ -copor‏ 
رماده يشر ب ۲۵۷۵۷ €( 666۵6 -TEJKEPMI‏ 
مع الريح 
ETaKCOPY 8۵2 066 0‏ ۲۲۱5204 
الكيدة التى نشرتها ضد السیحیون ب 
رش بت ب .cOPTO@‏ 


(ليرسم به على الارض الأساس الطلوب حفره للبناء) 
-eTarxacen} 2 0۲60۴7۲۵۵ 5‏ 
لا وضعرا الاساس ب ۱۲۵1۲۵6( )ع341]110*5 و۱۳ 
حعلهم برشون التبن حسب مقاس الکان الصغور 
[ راجع انفعل ص .ب ۱ 
ضال. تائه . هائم ۱0۶ (ن») عن 60۴9 ب / 
[ خر ۲۴۳  :‏ - اش ۲۲ : 8ع 
ب ۲۵۴۸۷۹۵ ga‏ ۲۲۵۴۳۲۵26 ۱626۱ 6660۴۵ 
هم ضالین من صغيرهم إلى کیبرهم 
قلبهم ضال ب copeu‏ ور 710 6- 
۸ ۱۱6۵۱۵۵۲6 الم 6۲6۵۲3۸ ۵116 11- 
الرحل افائم فى طرق ال ز ام ۲۱ ٠١:‏ ] ص 
الضالین رام ١6‏ : ۲۴ ] ص 16۳۲660۴19۶ ۰ 
شارد . سارح (eq)‏ ص.ب 802 ریت ۰ 
۷ 5226 6102 ۵ 9۲ زا ]1 19- 
لا تكن سرحاناً رلا ترخ) بل تبقظ ص 


copes 


یرت شاردا ب 88076 6۱60۲6۷9 -aıwywrı‏ 
مُضَلاين ‏ ب ۱۱۱۸۵5 ۱6 602 -cecoPped‏ 
پواسطة السبحر 

هذا السیحر ال ب ۲6۵۲6۵ ۱3۱1935۳۱8۸ 
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~E¥COTC Masson €EBOAEITH 1۱2206 -7۲۱6ع‎ 


منج من قبل الرب أن نصير مزمنین ص ۲۲0۵46 
-6۱۱6۱۲0 ۳۳۲۱۱۵6۵ 30۲۲ ©1201 


ارح و کم أن تحففلوا الوصایا ص 2۷ 
توسّل لاجل ص 265786 ۰ 
تضَرّغ إلى الرب الأحلى ص 6۲8۲ ۲1260616 61۲6 


توسُل لأجل . تخفغ فى ص ,62619 .3 ۰ 
-Uıxana 606۵7۲6 6‏ 

یال بنشذ ۾ لأحننا ليشفينا ص ۲0۷2601 

له أن ينول لأحلكَ ‏ ص ت۱9 ۵۲۲6 ۲6 6ن 


تضرع لأجل . استغفر عن [ ر ۳۴ : ۳۰ | ص ۰4۵6 
لكى تتضرّع إلى ص لومهع ۲10۲7۲6 ۲۴666۲6 
١‏ عنى . لكى تتطلب من ! لأحلى 2 
ْلَب من . امس من ص 51/۲1 ۰ 
اديس منك ص 1۷۲07۲۷ 1016 


۲عزی . اراح . طمان . واسَى . شَحع 
[ آی 4 : ۴ - ۲کو ۱۳ یت  :‏ - تس ۵ : ۱۱۶ 
) ب 002,۵0[ = 


تعژی . نشَجع ص ۰2۶1601۲6 
سبط . شفيع ص 6607۲6 ۰ 
-UrxaHna ۵ 566 >‏ 
میخائیل الشفیع يطلب من الملك السیح لأجلنا ص 2۶0919 


وساطة (7) ص 19۱۱۲۳66۵1۲6 . 
١‏ - توسل . رَجاء . التماس . تضرع . طِلْبَْ | (5) ص ۰001۲6 
رای ۸ Nes‏ : -عب ۵ : ۷] 
۲ غزاء . ننشجيع . تلبت ( رو ۱۲ :۸ 
لست محتاجا إلى تشجیعكٌ ص 18776360776 an‏ 6۵ [- 
پتوسدل عظیم ص 0۳۳996 الا 1607۲6 0۲06 بآع- 
وبكاء 
دم طِنبد make prayer‏ ص 2601316 ٠‏ 
أ 00923۲ ]7ع , - 6671 ]61 6 8 60116671608 
ص /آ]67]©107©-]7 ]601171701 
۱ توسل . ترحی . التمْس . تضرع . ال . استعطف 
pray, entreat‏ 
تضرّع إلى الرب من أ؟حلهم ب -aqceTIcé 11565 ê0‏ 
تتوسل قائلا اغفر لی ص 6860# KW Hat‏ 0011671966 


-6 ر ب ...90199966 > 6۴ 51166110001112 زا‎ 
) ۱۱:۱ رام‎ . 
«ero! MppH} xe ercorcer awa ان‎ 


الدمسوا من بطرس کن ءءء [leTpoc 6 eqna.‏ ۷61۲07۲ 8- 
2 


4 0 5 
ترجونا أن ص 6۱۷۲6۸۷00۲6۵۲ 266 506110001]114- 


نرسلهم 
- مع الحروف الآنية : 
شبح 4و ب (566غ 3و ب 2.6686 ص.ب -.۰1 
توسّل إلى . تضرع عن ( اش 8۷ : ۱۰ ص ] ص.ب 
ليلتمس منه سلاما . تیساله ص 6۵۱0۷4 606100216 
سلاماً 3 ۴هم A‏ : ۱۰ ) 


0614 390 coTep 
. 064 ۵۷۲ رز ص ۳6۵۳۲ ۰ | خاتر القلب . غالب عن الوعی . (») ب‎ 
(مسورا)‎ np 66 ٥007 ةع‎ ٣01 إذا كنت أتبرّز على نفسى ص‎ 
خَضْعْ . صار تحت کم زليب] ص 7 607۲۸ [ راج امل ب »مس رز‎ 
60 ب فوعم‎ ,COPA,C&PA ص‎ (r) 100160601 ٤1۲0۴ لا يُخضع للموت . لا يسود عليه ص‎ 
lees, dregs of wine, oil, ete. للوت ل 111 راسب . عكارة . تفل‎ 
e: | 607۲۸ 7 زجع ف . عاد قَ . کور ص 60054و ب‎ 
-arorwyi 307160 كؤم‎ gı ۱66۴۷۷ يعجنرن ص‎ 1 1 do again 
التفل على بعضه البعض‎ -{racooT af 66١ لا یمود أن يأتى ص‎ 
م0۲6۵‎ Te هی ض 1475080061 ن]> ص10 عور‎ -141۲6 1۲2806 COTO ۴ 67۲0۵6 لا برد ص‎ 
الشعب بری القطیع ۳ عكارة لنقاء رلبهاء) التور‎ 
60۲۱ HHPTT راحع أيضا ص -60] 5 عکارة اللبیذ ب‎ [ 05 
۰ 57606:5۲00 61۸ خلص ص 6007و ص.ب ۰ 60۲۸ | صاف . بدون عكارة ب‎ 
clarified ۲۲۰ : ۲۷ )خر‎ redeem, rescue, ۷۵ 
[cwpes” حتی بخلصنا ب ۱6۱۱۱۵8۱ 80266 600077761 ولا [ راحع ابضا ب‎ 
ا ۱ اصل هدجه معا ص.ب 94/7 م60‎ 
-racopuert THPEN - سيضلنا جميعا‎ (cw راجع ص 76 صرب‎ [ 5 8 
ص 60۳۲864 [ راحع الفعل ب د»م00»]‎ (r) ) = coemeq ا سهم . رمج , ( ب‎ 
. ضلالة . تضليل . تَوّهان . تَحَيْر‎ . ١ مزراق . نصل‎ 


۲ . آزمیل راو ما شابه) ر ۲۰ : ۲۵ - خر ۳۲ : 4 ص ] 
۳ بلطة . قادوم . معوّل زلیب) 
آلذ حديدية ص 117۲6۱917۲6 070*860 
؟.أى أدوات أو متعلقات 70015 (:1) ص 
-aı} 8071 HNACOTBEY MN MaACKETH THPOY‏ 
بعت كل متعلقاتی وأدواتى ص 
أدوات الطبیب (15) ص 381۲6561۷ ۵07۲864 . 
أدوات الخرب . أسلحة () ص ©عليإلفدعد 60۳۲86 . 
(ب ی ام 60۲006 
سَهُم . رمح . نل . قديفة . رصاصة رام ۷ : ۲۲۳ 
کل سهام الجبابرة ‏ ص ۱۱۵۵۲۵6۵ ۲/۳۵۲ 10076 
ز نش 6 : 4 ] ۳ 2 ۵ص 
ص ۱۷6 194712186 1۲607۲6 27۲۹4 -MNnPTPE{XOTK‏ 
لا تدعه زالشیطان) برشمك بسهم شهوة البطن 
۶ ۱۱۱۸۵6۵۵۵ ناميلا 121580306 -urpTpe‏ 


لا ند غ م لشیطان بستعمل اعضاءنا کسهام ص 11861060056 
رَمَى مهما . أطلق رمحا . اطلقَ رصاصة ص 600۳7۲6 ‘NEX‏ 
[ ۲صم ١١‏ :4 

بطلقون سهاما عليه ص ۳۵۵4 6007۲6 06165 


الشياطين ص 5966 .6116713048 600076 CENEX‏ 09 619 192- 
تطلق قذائف على آذائنا 
رامي رمْح.مُطلق سهم ص C0076‏ ×71 عع رع 051وجع0162عم . 
( ب 0066نم نهم = ( 
ية رمح (سَهُم) رىك ۱۱:۲۱ ص 11050000716 111101۳266 ٠‏ 
)ب 1558606110 لشنود) (r)‏ ص 510146266007۲6 ٩۸‏ ۰ 
يرسة . 
آصیب بضربة سهم . تلقى ضربة سهم ص 2۶۱6007۲6 ۰ 
الذين أصيبوا ار ص ۷۵۵۵60۲ -NENTa*%1IC007¢€‏ 


جر حوا 
مغزول . مبروم (ب 051ح) (4») ص CHT‏ 0« 
نار . حریق ص ۵8۲6 COTE‏ 


e ع‎ 
۳ 


ملتو . مُعْوَجَ. (eq)‏ ص 6۵۲و ب 6051۲۲6۵۲ 
منحرف . مُنحنی . أخول . زائغ . دار ۵۱5/6۵ red,‏ 
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(7) ص.ب 0079960 
ارتباك ريه : ۱۱ - بش ۲۴ : * ( error, wandering‏ 


ضلالة قلبى ص.ب 5۵۷۲ -îrcopıuec HTé‏ 
زنث ۲۹ :۱۹ ] 

| جلب علیهم ب #*0تجاغ aqert orcopsıec‏ +5 
ارتباكا (تیها) 

يسكب ب بو مه -eqzewy copausec‏ 
ضلالة فى نفسی ۲ ۲ 
الضلالة التی فيك ص ۱۷۵۲۲ ET‏ ۲60۵۳۸966 

۳ (كصفة ز۵ه) : 


روح تضلیل راش ۱۹ : ۱4) ص.ب 160۴۵66 1 0۷۳1۲۷6 
[ راحم الفعل با ۲ »م ده] 

ص 00۲0۲ 
معرض (۳) ص ۹951160۲6۲ ۰ 


صوف (غنم أو ماعز) ]00 (7) ص.ب 60۳۳7 
[ " ۱۳ : 4۸ - عد ۳۱ : ۲۰ ja‏ ۷۱ : ۵ - اش ۱ : ۱۸ ] 


عوض . خر 


ثياب صوف ص ۱۷60۵۳۲ ۸06۱۲6 ۰ 
لوب من الصوف ب ۱60۳۲ ۵۷۲۵686۵ ۰ 
صوف ابیض ب ۱۷0۴۳۵۵ coPT‏ ۰ 
فلسرة صوف ص ۱۱6۵۴۳۲ 2528666 » 


بطانية صوف ص 1۱60۴۲ 7121489 ب ۱60۳۲ ۳ . 
كليم صوف . بطانة مرف ص 1۷60۳۲ ۷2386 ۰ 
شلة صوف . حزمة من الصوف ب ۱6۵۴۲ 1۸8۲ . 


الصوف الفزول ب 6۵ 11160۴۲ . 
مجروش (للحبوب) (ع) ص 60۳۵۵ 
عدس مجروش ب ينام 060 5۳۱۷ . 
فرل مُجروش ب 6460۳۵ 0۴۲۵ . 
فلب يعدم ص.ب 6006/7 

۱ [ راحع الفعل ص.ب 6096] 1 
زبل . روث . سبل (ب 057<=) ص COT ,COOT;CaT‏ 


-orıua ای‎ 50101 NEUTWE H OrKort 
106077 مکان مُحتاج إلى قليل من الطين الععلوط بان أو فليل ص‎ 
من الله‎ 


۰ 05۴699 COT ص‎ dung eating آكل الزئل‎ 
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COTIT 391 COTBHT 
-€pe 1164120 coTrep ۵۱۵0۲ is0 وجهه ب‎ ۰ ۳6۹60۳۲0667۲ projector آلة عرض . (فانوس سحری)‎ 

زتر کیب قياسي]) ملثو خخلفه 
© هه / “SEN 1۲۱2۱ 18652 CECOTHP dem ۱۵۳ coTu#‏ 
صمی . نهی purify, filter‏ ص . ب 4 فى الظلام الأعين تشرد فى الرؤية (فى نظرهما) ب NA‏ 


المسد ی و60 اجه 7518800 ۵95 3۲6- 
الذى طهرته رنفیته 
نقي . مصفی , رائق (eq) purified, filtered‏ ص.ب 60۳74 ٠‏ 


ماء رالق حدا ص 95۲6 6601۲ 00۷ ۹9- 
ضوء باهر ص 6607۲4 0۷0۲061- 
هواء نقی ص.ب 6060۳۲4 ۰6۸ 


ی ۱6۱0۲۵6 ۷۵۵ ۷۵۵۲ ۱۱۲عق- 
روائح ذكية وفيرة لخمور نقبة 
[ راجع الفعل ص.ب 6874] 
مقطع بُزاد لعدد أيام الشهر : ٣0۸1۸‏ ه 0216 


ص 


0-٣ صاب‎ 


ثانى بوم فى الشهر ص 60۲۷۵۷ ب 60*۳8 
الحادى والعشرون من الشهر ب 147116807 5غ160*1- 
[ حجي ۲ : ۱ ] 


في کم من أي شهر ؟ ص 7 16۵07۲ Magy‏ 0۵0۷۲۷ ۵1- 


دك ۸ : ۵ - اش ۱ : ۱8] 
رژوس الشهور . اهلة («) ص.ب ۰005 
أعيادك ب ۰۱۵۵۵۵0۲ +1660 “NEA! Hen‏ 
وأهلتك سأردها 
17 
نحم (فى التراكيب) ص. ب COT‏ 
[ راجع ص.ب 610#] ۲ 
I‏ 
بدون (تعصل بالأفعال) ص COT YO‏ 
لا تنوان عن ادراکنا رلا تمكث ص 260۷۲۲۵۵۵4 2ا141180- 
بدون أن تد ركنا) 
IV.‏ 
ضمير مفعول به للغائبين مع بعض الأفعال عن 0 990 
اكتبها ( ب 8۷۲0۲ = ) ص #معالقع6- 
ارسلهم ص +8.0777910060- 
أسوان Coran‏ 


(مدينة شهيرة پالوجه القبلی رهی عاصبة محافظة اسوان) 
ب 00۲ UixTon wa‏ ۱0 192۲۸۷۱۳۲۵۷ 
ساحملهم من مجدول إلى آسوان [ حر ۲۹ : ۱۰ ] 


ا حجر الصوان (الجرانيت) ب 1160*501 1۲1۵۷ ٠‏ 
فول سودانی زلیب] ب ۱6۵۷۵ 62۸ . 
ص ,CBBE,CBBHT#‏ ب 6086-60۹۴6۲۸ 
ختن 0۳6۷6156 


تك ۲۱ : ٩‏ - خر £ : ۲۵ - لو ؟ : ۲۱ - غلا ۷ : ۱۳ ] 
هذا الذى به ب ۱۵۲۵ مره 6780066 ۱ 


حينتم زكر ۲ : ۲۱ ] 1 
۷۵ 519۲۵۶۵6 ۲۵6 368۵8۷7۵۲ 


«ستنوا لأحل ملكوت السموات 

ص 6۵۵66۲۲ ب 608۲۱۵66۵۲۲ ۰ 
مُخنتون [ !کرو ¥ : ۱۸ (e4) circumcised‏ 

رحل مَختون ص 6۵۹۵88۵۷ عندضم0- 
circumcisation ila‏ (۳) ص 6886و ب ۰668۱ 
١.وقور.‏ مُحْتشِم.  (<q)‏ ب 608۲6۵6۵۲۲ 

لطیف الق . لاق ز ۱کر ۷: ۳۰) decent, wel!-looking‏ 

حتى ‏ ب 64605۳8۷7 7ن 36۲6۱۱۵96۷۹۵۹۵ ۲6 1[- 

يكون شكلكم وقورا 


الأعين زائغة فى كل ناه ص 19 16865 6058 5882- 


اختار . انتخب . انتقی ص.ب 607۲7۲ 
ونث ۷ : ۷ - مر ۱۳ : ۲۰ - فی ۲۱:۱ ] 
کل الذین ب ۷۵۵۵۲۲۵۲ © ع NIBEN‏ ۰0۲0۸ 
سيختارهم ۳ ‌ 
اختاروه من الجميع ص !371144414 6807234 -aqcoTIY‏ 
۱ مُختار . مُمتاز . مُميّرَ . مُفضُل . فد (وع) ص.ب ۰60۳۲7۲ 
رام ۱۰: 4؟ -ع۱ ۵ : 11 | chosen, exquisite‏ 
حمر مُمتازة ص.ب ۵607۲۲ ۵۴۲۲- 
0 76۳۲1۱۵۴01 3- 
أكلتم ما هو متاز وأعطیتم لنا ما هر ردیء ص ۷۸۸ 76۸۷ 
۲ افضل . احسن [ فى ۱ : ۲۳] choicer, beter‏ 
رجاء افضل زعب ۷ :۱۹ ] ب 6660۲۲ ۵6216 0۴- 
ليكن ‏ ب ۲۵۵۲۲ -uape ۷6۲6۱۵۵۵ OI!‏ 
آعمالکم أحسن [ إر 4۲ : ۱۵ ] 
ألم يكن من ب ...م6 ۲6 6075۲ Ne hemê‏ الا- 
الأفضل عمل ... 
ب 14/8671 -TEKOTZXAaI 6۳۲6۵۲۲ NAN 75۳ gê‏ 
صحتك عندنا أفضل من كل شىء 
من ص 6۸۵7111 مج زو ۵0۷۲۵ 160711۲ 
الأفضل للك ألا تأحذ ولا تعطى 
خير لو ص.ب ۱۸ ٠8005131‏ 
0 ا رن كلم لنشتتة 
خور لى ألا أفعل ... ب ...امه 
أفضل من . أحيسن هن . خير من ص.ب -غ ٠005711‏ 
رامم : ۱۱ بش ۵۱ :۱ 
الغربان ليست ب 6۴۵۵۷۲6۷ Xft‏ 66601۲۲ ۵۵ 1۱۱۵- 
نشل سکم 
شخص أفضل من شخص ‏ ص ”60 ]00577 0۲5 © 
أفضل من ر ام ۸ : ۱۰-ش ۳:۱۷ ب 6۵0۳۲6 ٠00773]‏ 
ب ۵۵۵۲ 5 ۵۵۲6 60007171 -oraefcw‏ 


لباس أفضل من (لباس) اللوك 

أفضل من ص 7112.00 ۰607۲۲ 
خخير ص ام ۵۵۲۵ man eTpen}‏ 16607۲۲]- 
لنا أن تعطى أكثر من أن تأحذ 
الأفضل كثيراً زهر)ا ص ۵0۲6 1۵۷۲۵ ۵008( 000771 
العمل فيها 

۰60۳۲1۲1 ب‎ )>( chosen, elect (fem. person) مخعارة‎ 
] ۱۳ : ۵ ابط‎ [ 


قصل رمع ثبات حرف " © * : ص.ب ۰6077106 
سل أن یکون ... ب ...۵۴64۵07 34 3607۲7۲6 


الذين فضّلرا أن ص 17۲۵۱ 6 ۷۵۲ -NENTavCOTTIC‏ 
يعملرا هذا 

ص ماع mar ۲۵66 Wagpat‏ 3500716 
فضلوا أن یتألموا حتی الوت 


[ راحح الفعل ص.ب 600777] 


. أطلق . اقع . بَرَقَ »۳۵:۰ ب 60۳۲6666۲۲60۵۲ 


be shot, projected انطلق .مرق . اندفع‎ . ۲ 
shot, projected مُنطلق . مندفع‎ 


(ع) ص.ب 66۳۲64027۲ ۰ 


تا 


نارق 6011 


معروف . مشهور 
well known, famous person‏ 
اللذان ب 4150650206 وک ETE ۱60۱ Né‏ 
هما مشهوران بين الرسل | رو ۱١‏ ۰ ۷ ) 
شريف ومعروف ب 16011 00۵ -OTEYYTENHC‏ 
پا له من صي حسن . با ها من ب 66/182060 1100111 نا 
become famous jii‏ ب 66۵۱۱۷ ۰ 
شهير . ذائع الصيت رای ۱۸ O1 NCOTIN [19: ۱۸ y-0:‏ « 
9 برقع . نقاب veil, covering‏ 
۲ برْدّعَة saddle-cloth‏ 


ص 602027602604024 092027 


مق . ا رو 


في , ص 2۵1و ص اء 
لفره فى برنس ص 1001120109 400920۸4 
غطاء لفيته به ص 19۵04 31002024 053800 
لفيتني بعیرق ص 1۵6۱۲۵6۱6 -APECOTAWAT‏ 
صررتها فى منديل ص 14116072601011 31004۸0۲002€- 
ص 71520156 -EKWANCOTAWAY gil mine HI‏ 
إذا لفيته في أى نوع من الملابس 

ص 11106016 -HTAPpOTCOTAWAO 2i @gENMaTTE‏ 
حتى يلفرها فى أقمشة من حرير 


قَمَط حول ص -3.6 ۰ 
خعدسء 7د ۳660 ۴ (clothes)‏ 
(اللابس) : لفها حول عظام المثة ص 


مَلفوف . مصرور . مُقمّط (ع) ص 6002090262 ۰ 
مُلفوف بغيرّق ص 1۵6۱۱۲۵6۱6 60۳22 6- 
المنديل > ص 616020 .26022 +760 1911م 10+53 
الملفوف على وجهه 
أرغفة ‏ ص .601.73]12/عتة 7007207 -gENOGIK‏ 
مصرورة فى ملايات 

الأعضاء التناسلية (للرجل أو المرأة) 


sexual organs, parts 


() ب 601۳۵5111 


عرف ص 605۳-60۹9 
ص 6160610071 inate TraAor cork morTe‏ 
فبل أن يعرف الولد مناداة أبيه 
[ راحع ص 6۵۵##, ب [cworn‏ 
ليف النخل (0) ص 14116 0118© 
uh ۱۲۵۵۱۵۱۱ MH 11010‏ #09431 مزع 
فى جحريدك وليفنك ورتلگ س تيلنا 
الثريا (ب 2۵۵ (r)‏ ص 405۲1۱۳۵۹۲۵6 
(تجم المساء) لیب 3167 »ره 


جم الصبح (ب 200۲۱۲۵۵۴ (5) ص 60۳۱۱006 
morning 5107 [qd]‏ 


تم سعد propitious star‏ 
الثريا . نحم المساء (ليب] evening star‏ 601۲۱۱۳۴0۹۲۵۲ 
فجم الصبح رلیب] 5/0۲ 7۵۳۵ ب 60111001 
(5) ص 00*1812,00), ب 60۵۵ 

۱ نجم الحوزاء 


ب 60۷۱0۵۱ 


۱۲۱0۵ ://۵0۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


)64( ب 60۳۱۱0۱ 


)7( ب 6۵424 


60۴6۵۵ (۲ 


وتکو نون ب 6۳6۲6۱۱6۵۲۵۷۲ ص۱۲۲ دا 
وقورون . حتى نسلکوا بلياقة كم ۱۱ : ۲۶ ) 
۳ مُميْز . خاص peculiar‏ 

ب ۵۵۴2۲ 10723306 -epETENEQwWTI MHI‏ 
تکونون لی شعبا خخاصا (خر ١9‏ :8 


قبیح . ردیء ۲ ص 60۷50041۱ 
(أصل معناها : نجهم نخس) ١‏ 
أعمال قبيحة ص 80015 100 -ZENBBHTé‏ 


نلف .قم ص ۸7⁄7( ۸0(€)007,⁄ 02 )0)6 


wrap 
-XYTCOTEAWAC ۵ ۱99۲7۲6 1۱۵66 اص‎ 

لفوها فى أفمشة حربرية 
الجلة ... ص ۵4 2٥‏ 100¥€20& ... 


- TEC TOAH 


[ راحم ص 4۸7 0¥0۸042,c02ءc‏ 


۱ عف ص.ب ' COTEN—‏ 
Jai) know, distinguish‏ متعدى (vb tr‏ 
الثرر عرف قانيه ب ۷۲5۵07۲4 ۵۷۷ ۵۲626 ق- 
[!إش١:*)‏ 5 
۲ عرف رفى الزواج) 
قبل أن يُحتمعا ب ۱۱۵۲۲۸۵۲ -iıraTorcovren‏ 
[عت ۱ : ۱۸ ] 
۳ 
ستميّر املك ص عم sii‏ مرو -kuacoren‏ 
من العيد 
معرفة knowledge‏ (۲) ب 605۴611 ۰ 
معرفة ۱ ب 1[ 00۷61( 
غير غارف without knowledge‏ ب 57760161۲ ۰ 


صاررا غير عارفين با ب ۹۳1 ۱۵۲۵۵۷۲6۸ argu!‏ 
عدم معرفة . جل ۱۱۵۳۵۸۵۵ )7( ب MET TCOTER—‏ . 

عدم معرفة ! ب -fueTaTcorert PF‏ 
معر فد ب +١ XINCOTEIN—(7)‏ 
ب OF = FueTpeqcoven Pf‏ 1211060۵۸ 
معرفة | 

[ راحع الفعل ب 600078#] 

coven ,coren# ص رامیب‎ 
(r) value, price لَمَنِ . قيمة‎ 

ثمن حلاص ب ۲۵۱ ۱۲ اب0۲ 
. نفسه [مز 4۸ :۱ ) 


من رغیف واحد ب ۱۵۵۵۲ 1۱0۴۵۵۱۷ 60۴6۱ 
رام : ۲۱ )] 
- بنصف نه ب ۱6۵۲۵ 5 55- 


ال of great value jail‏ ب 61160۳619 55 (ع). 
[حز ۲۷ : ۷۴سمت ۱۳ : 6١‏ سمت ۲5 : ۷سمر ۱4 : سير ۱۲ : #) 
حجر غالى الشمن . خحر کریم ب 6138800614 0۲۵ 


زأى ۳۱ : ۲4 ) 
-TagoeıTe 141910۲۵۷6 ETE ۱۷۵660۲1۲ aN‏ 
لباس الفقر الذی هو عديم القيمة (ليس غالى القيمة) ص 
-orog cw ۰‏ 
اشربوا مرا لا فضة وبلا ان 0۳ 
رخيص الشمن ب للع" 110 ۱ 
الشعرى اليمانية ص ,C0%HCE‏ ب 001461 


(وهو الكوكب الذی كان المصريون يُحدّدون به بداية السنة القبطية)_ 


60*۳۲ ۷ 


. 393 


COTO 


110۷ pwory MTAN قيرغ لبرقء‎ tpw Ten 
۳۵۸۳۲5 0۵۲0۵ 97062016 ليس لدينا اعتمام غير أن ب‎ 
اراکم کل لحلا نقریبا‎ 
space of time مد (برهة . رذح) من الزمن‎ ۲ 
-{(ArokaıTıanoc) arf ۷ 
2۱7۲۹ 0 ردقلديانرس) اعطی زمنا من قبل الرب ص‎ 


مدة ساعة ب 0۷۵۷۲۱۱۵۲ ۷۲6 0۳60۹۳60۷ 
۳ تافه (كلقب) (عالزا ۾ 45) 
مقار التافه ب 1116۵۷6۵۷ -Uakapı‏ 


در atom‏ 
قاد . ساس (بسوس) . آرشد ۱۰۵4 ,806 ص 4 006 
۴ ۱2۵۱۱00 ۲ مدت 5۲ -yanTe‏ 
حتی‌ص ۱۱3۵۵۲ 6014006 135 6۱6۲ 1-1۱62۵۵06 
أن بقطر ابن رومانوس آرشد الشعب إلى دیارهم سائرا معهم 
ص -neTpawT gape ۱6۸ corcor I400‏ 
الذين بسافرون بحرا يقودهم ميخائيل (يدلهم على الطريق) 
و ص ;COFTI—‏ ب 61-605۴۲۲۱۱ 6051 
١‏ وم . هدی و5۳۵ صب 90117 71> 6010© 
ریز ۱۱۸: ٩‏ - لو ۳ ٤:‏ | 
استقيموا (فوموا آنفسکم) | ! ار ۲۱ : ۲۱۴ ب 6۷1۵۷ “COTTE‏ 
قوموا له ر مر ار ]أب ۱۷۹۵۵۵ COTTON‏ 
۲ .سل .مهد . . نحح upright‏ 
سَهلٍ مبلنا | مز ۱۱۷ : ۲۶ ) 
لن آنجح طرینهم 
ز اش ۵6 : ۱۷ | 
۳مد سط stretch‏ 


-COFTEN NENMWIT ب‎ 
-HNKCOTTUWN 110*111 أ‎ 


[ تك ۳ : ۲۲ - تك ۱6 : ۲۲ - مز ۱۳۷ : ۷ ] 
لکی عدها (أو يبسطها) رلسموات/ ب 6۲۴660۷۲۲۲۵۵۵۷ 
> . واصل . والیی 
لا تراصل غضبك ب 1161269۷۲ 116۴60۴7۲6۱ 39- 
رهز ۸٤‏ : ۶ ] 
- مع الحروف الآنية : 


۱ ۔ مد (شیء) إلى . آشاز (بشیء) إلى صب -1.6 ۰ 
يشيرون باصابعهم ص 6۷6۳۷۲ ۲۱۵6 -€¥COFTH‏ 
إلى بعضهم البعض 

۲ - وجه إلى . هَدَى إلى 

ليهدى أرحلنا إلى ب ع5*ق2.5 6165 26160۷۳۲6۱( 

رلو ۱ : ۲۷۹ 

وجهتٌ تلی اله ب نومع 50۲۷ 1۲3۵۲ ۱ع6160۲۲- 
مد رشیء) إلى . أشارّ (بشیء) إلى ص.ب ۰26802 

[ صم ٩ : ٩‏ - مز ۵۹ : ۵ - هر ۷: ۵ - صف ۱: 4 مت ۳۱:۱۶ ] 

-COTTEN ۲612196 2 e مد ب‎ 

مد ل ۸ ۵۲۷۵ 360۲7۲۲ 

طرف النشابة رالعصا) [ امم ۱4 : ۲۷ ] 

سود ۵۳۱۵6 802 قلاضاءل»ء11 -ANCOTTWN‏ 

مدنا (فرذنا) حسده لنکفته ب كمه 

مد نحو الداخل هلان se1‏ ص 6۵0۱و ب 886018 ,3 ٠‏ 

أعدرا ص 2606406]] ۵۵۲۷ ۱۷6۲۹۵۷۲ -corTh‏ 
قلوبكم للرب ( صم ۷ : ۳ ] 


ع 620۷۷ 3711 ۵ 111016 5- 


۱ شملهم بمحبته ص ۴٥٥م‏ 
۱ مُستقیم . قویم . فانم (جدل) (۵ع) ص.ب 60۴۲۲4۵۱ ۰ 
و۶۱۲۵ 
ام ۱۵ : ۸ - مز ۵۰ : ۱۰ دا ۳ : ۲۸ - هو ۱6: LY: VY lia - ٩‏ 


` fttp://coptic-treasures.com 


۲ . ستهور (معنات ‏ : كوكب هور › وهی بلدة بجوار دمنهور) 
قمْح . جِنْطة . غل ۱۸۵ com,‏ (۳) ص.ب 60*۵ 
[ غبر ۲۹ : ۲ - تث ۷: ٩۳‏ - آی ۳۱ : 4۱ - ام ۱۰:۴ - 


اش ۳۹ : ۱۷ ديز ۱ : ۱۱ - بو ۱۲ : ۲۹ ] 

حنظطهة ‏ ار ۱۲ : ۱۳ ۱ ب 0*۴۵ ۸5۱06 ۰ 
حقل قمح [ تب ۲۳ : ۲۶ | ب 8۵060۴0 ۰ 
اردب قمح ب 6080 6۲۳۲۵8 + 
كيلة لمح ب 11600 MENT‏ ۰ 


قمح جدید رفريك) ص ۸۸8۵۴۴6 00۲0 ب ۹۵86۲1 6000 ۰ 


فريك ص ۲۵۲2 «Coro‏ ب coro pop‏ . 
قمح ندشوش ص للخ 065 000 . 
قمح معحون ص 116116 coro‏ ۰ 
زكبية لمح ب 06080 COK‏ ۰ 
عصيدة قمح ب ۱۱6۵۷۵ ٠ WOT‏ 
ةقح (ب 600 م@&=( ص 6080 828126 , 
لون قمحی ص 116050 7X‏ قو با 146010 5087831 ۰ 
پستقرض قمحا بربا ب EbDMHC‏ ۰6160۷۵ 


من بستقرض ب ۵68( Sef‏ 9۷6۱ 7۲6160۲8 1۲6- 
قمحا بربا فى وفت احصاد 

١.شوك.‏ نك . عوسج (7) ص 606و ب 60*۴۲۸ 
رهز ۳۱ : 4 - اش ۳۲ : ۱۳ - مت ۱۳ : ۲۲ دعب ۷ : ۸] thorn‏ 
عَوْسْصجة )7( ب -êw corp!‏ 
عم مملوءة شر ب ۵۵۲۲ ۲6۵ یلاع 

dart, Stn | 1۰:4 jı] .حمة العقرب‎ ۰۲ 

۳ مهماز . منخاس راع ۲۱ :14( spike‏ 

> سلطان )انوت( power (of dea!h)‏ 
أين شو كتك (سلطانك) ب 9۵0۲( 7۲۳6۵۲۱ -acewN‏ 
يا موت 

hair شعر‎ ۵ 


ب ۴۸۲6 بعة ۲۵6۵۴۱ 5 ۲0۲۱( ~ETaqNaT‏ 


لما رای الأسد وقف شعره (من ع المنوف) 
7 ابرة كبيرة 
ابرة لخياطة ال حذية ص ۲۵۵۷6 126626 -orcorp‏ 
الْميّر ابرة كبيرة للربط) ص ۱۵۵8 ۰۲605۲۲6 ۰ 
ةصيه TCOTPE‏ #6۱6 3- 
هات الیبر ... واربط هذه الاربطة التی انقطعت ص ۰۲8609027 


۷ مخراز (الاسكافى) امه 
ص 6۵6۵و ب 60۳240۲2۵ ۰ 
۸ عقول . شوك الجمال رالشوك الذی ينمو فى الصحراء) 
leucacanthus‏ 
انتج شوكا produce, grow thorns‏ ب 6۳60*۴۵۱ ۰ 
ب 6802 660۵0۱ ,۳۵۸ ۰۱۱6۵60۲۲۱ 
اقَشّعر" . ارتجفٌ body shuddered‏ 


کوکب الزهرة ۷6 (0) ب 06م0>1,026050م*00) 

مُزركش . مُْقّط ص.ب 6006109 
ألوان مز رکشة ص 1۱60۴۳6۱0۲ ۵6۱۱5۷5 
ليلة صافية (سماؤها مزر کشة ب ۱6۵۲۱۵۲ ۵ )26 0- 

پالنجوم) 

۱ لحظة . ثانية (rt) mome, second‏ ص.ب ' 005605 
۰ ثانية . دقيقة ب 16۵۷۵۵۷ 66- 
MuavraTy ۲ OFPpIKI!‏ ۱0۳۵۲ ۵0 
لْحظة صغيرة ب 11882 


Ba. ا‎ 


602۱ 


مُعَطّْلٍ . مُعاق ( ب رەي = ) (ن») ص 60 ۰ 
[راحم ب لوصا ] 
احتقرٌ. رذل . أهان . عَيْرَ ( ب وید = ) ص 609۵ 
محفر . مرذول . مُرفوض . (ب اییاهییو<) (وع) ص 00906 ٠‏ 
مكروه رام ۲۹ : ۲۹ ] 
مرفوض أمامى ر اعم 15 : ۷ ] ب ۱۱56۳۵۸ ~ğjcoqy‏ 
[ راحع ص وبییرصاه, ب ويوصيي] 
دنس . نجس . وت عساامم dee,‏ ص.ب 004# 
من پدنسه يموت ب 90۲ خی ۷۵۱00۵ 
موتا 
د نس . نجس . قلور (0») ص.ب ٠600‏ 
[ خحر ۲۰ : ۲۵ - ۱ع ۱۰ : 14 ( defiled, polluted, dirty‏ 
الآلمة اللحسة ب ۳۲6۵ -nınotf‏ 
الطاهرة والنحسة لا ۱۰ : ۱۱۰ ب ۱0۳۷6۳۲۵۵4 ۱69 1458# 
[ راحع الفعل صي.ب 608] 
أقام . نصّبٌ (ب ۵۲۸( 0عع2۲) ص 60۵6:6006 
يقيم الذین سقطوا ص 1۱۱۱6۱۲۲۵6 60۵6 
[راحع ص 60026] 
ص 60۵6:60۵6 ب 602۱:66۵4 
.١‏ ويخ .لام .یکت . نف 60۲۳6۱ ,۲۵۵۳۵۷۵ 
[مز ٩ : ٩۳‏ - هز ۱4۰: 0 - یر ۴ :۲۰ - مز ۲۱:5 
ام ص ۲6۱۲۵۹۵۵4 ait‏ ها -aqcoge‏ 


وبخمه على ما فعله ب 7۲6۲۵4 Ser‏ هیا 

ييكتهم قائلا ص 56 1100¥ -eqcoge‏ 
۱ 7 6م6- 

واللاك يعنفه عن السرقات التی ارنکبها ص 3ة 


ب ۱۱۵۵ 080 0051 رد بط -eqcogt‏ 


یکته على کل واحدة من النطایا 

۲. ذب (بعقاب) . قوم 
أذبه بأمراض 2 ب )ییاج SEN‏ ما -aqcogıt‏ 
ز أى ۳ !1 

۳ حكم . قضّى 


لا يقضى ب 0521163261 ۷۲5 5 -aqnacoğı‏ 
بحسب الکلام ز بش ۱۱ : ۳ 

> عاتب رمت ۱۸ :10( 
لا يُحاكم ب 166081 0236 6127۲ 2۱( hike‏ 
أحد ولا يعاتب زهو 4 :4ع 0 

0 . أفْصّف بين . قصل بين (قضائيا) زميعا ؛ : ۴ ] 
فلينصفوا بيننا ب ۸۲۵ |۲6۷۵ Sen‏ 5۳05۲60۱ 3- 
نحن الائنین زنك ۳۱ :۳۷ 

١.جادل‏ . اقش . حاحج [ اش ۱ A4!‏ 
سأحاححكم ب 20 ات ۷۵۵ -fnacogt tpwTeN‏ 
وجها لوجه 
سپجادل اسرائيل زميها ٩‏ : ۲ ] ب 11162 69 ۵6۵6۱ 
هلم تحاحج [ اش ١‏ :۸[ ب ~AMWIN! MAPENCAGWON‏ 


التعلیم الذی - يُنائش ب ۲06۵۵۵6 ۲ 1283 
۷افحم 
كات یفحم الیهود [أع ۲۸:۱۸] ب 111023543 11506061- 


۱ توبیخ . تبکیت . تأئیب ‏ (3) ص 60۵6و ب ۰60۵1 
رام ۱ : ۲۳ - ۲نیمو ۳  :‏ 76۲۳۵0۴ 
ترييخ آدم ص 112606416 ۵۱۲1۶ 525424 1160۵6 
من فرل ۱ 
تبكيتا لغير الومنین 


-torcogt (11561521 ب‎ 
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الستقیمون فى طرقهم ب ]1109940901 ارت 11نقآ”*65]0- 
ام ٩‏ :۱۰ ] 
الطريق القویم [ عپ ۱۲ : ۱۳ ] ب 6۳۲6۵۴۲۵ 0۱7۲ 11114 
وارجلها قائمة ب 60۲۵ ۱۵6 00 
[هز ۱ : ۷ ] 

۲ اس . مناسب . لائق . نافع رلو ٩‏ : ۱۲ 78/۲ 

-ArXetny EqCOTTWN ب و۲۵0(‎ 


۳ اجح . فاح 
ب ۵۴۲۵ ۱۵۵6۵6 ۲ ۳۵۱۲ or‏ عؤقوع- 
لماذا طريق المافقين تاححة زار ١١‏ : :1 
الناحح فى الكلام ص 1105266 -ETCOTTON 2i‏ 

؛ ‏ مُخلص 
فلوم , ب -NOTEgEHT COTTWN aff prie‏ 
قلبْ مُحلص ب 802 60۲۵ -oraHT‏ 

ب -NOTAHT NaqCOTTWN nena Xa T€‏ 
قلبهم - يكن مُخلصا معه ز مز ۷۷ : ۳۱ ] 

© مُمْتد . مُمدود . مبسوط 
يد ممدودة [لر ۲۱ : ۵ ) ب 8073 6660۲۲۵۷ 0%%1%- 
مُمتد إلى أعلا ب EMO‏ إزدن 6060 
ب 0۷۵806 50۲۱ 6۳6۵۲۲۵۸ ۱62۴ 
بداه میسوطتان على الصلیب 

٦‏ - صحيح (صواب . عكس خطا) 
کلامهم صحیح ب ۱۵۴65۶۱ 1266 550٩۴۳۲00۱‏ .. 
ر تث ۱۸: ۱۷ ] 
إذا قت باستقامة ب 60۷۲۲۵۵۷ 3۵0۲۷ -aKyaltî‏ 
رتك 4 : ۷ ] 

الشیء الستفیم . الاستفامة 
[مز ۲۹ : ۳۴ ] 
-ITHT 11116992۱۲ NAWT ۲۱0۲6 €-‏ 
ريح شمالية عاتية ویدعونها ص 0۲ P04 266 7۲€ ۲C0‏ 
الصالحة زام ۳۷ : ١١‏ ) 
استقامة زلیب] 
صلح . صار مستقيما 
become straight, upright‏ 
ضَبْط الكلام والهجاء . املاء رليب] 


ص.ب 10۴ 71۲۲۲0۲ ۰ 


)7( ب 96۲601۴۲۵۱۷ ۰ 
ب 60۳660۲۲۵۱ ۰ 


ب ۰00۲۲6۱۱۵۵2 


punctuation 
60015 حكمة . فِطنّة )7( ی‎ 
۰ 00046 حكيم . عاقل . بر (5) ی‎ 
۰ 6۳60۵06 صار حکیما . تفظن ب‎ 
۰ 12006006 فیلسوف . مُجب تلحكمة ی‎ 
0601۳ الهند (ليب) 1416 ی‎ 
۰ 6041۳06 ی‎ Indian هندی‎ 
٥0# احتقر . رذل . اهان ( ب #لياوله = ) ص‎ 


[ راجع ص للإضفاء.ب یبایا] 
خائر. مُعْيَّى .مهك (ب دوعتم ةع2) (») ص اوه 
۲ شع 0063 H‏ ولاه -gocıne‏ 
البعض خالرون أو ملفوحون من غضب ! ص ۲6 
أنت نهك من العطش ص 76186 كت -eKcoyî‏ 
[ راحم ص عذييومه] 
( ب ۲4 یب دیا 


عَطل . اعاق = ) ص 6097۲۸ 
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مشورتهم حُمُقَت [إش 14 :11( ب 666۳6۵۵۶ 0611١‏ *110- 
سفة . حمق . هل ب 16056 ۱۱602۱ ... 6۲ <« 

make fool ۱ ۲۵: 44 اش‎ - ۷ : ۱٩ رای‎ 

19۲۷ ire CP} مع‎ 3۲6۵/2 hraikKoctoc 1- 

الم ول ۱ حكمة هذا العالم ؟ ز اكر ٩ +: ١‏ ب 7 6096 
طیب . عطر اه (r)‏ ص 60611و ب 6026619 


[ خر ۳۰ : ۲۳ - مز ٩۳۲‏ : ۲ - نش ٩‏ : ۳۳ - عا ٩ : ٩‏ < 
مت ۲۹ : ۷ دير ۱۱ : ۲ ] 


عطر زکی أ ۱۵0۵1۱۱۵۲۵ 05609661 
عطر کریم. ص ۵۲5۸۷۲ 076061- 
سكبت طيبا على ص ۲6۵4۵۲6 6262 6۵61 -&ACTEAgT‏ 
رأسه 

5 ۷1006۱ 100۲ aft + 

ین آنفسهن بعطور شيطانية ص 2-2-06( 

حع عطرا . بح یا ص „ecco‏ ب 606056611 ۰ 
ز اصم ۸ : ۱۳ ] 
غطار . بالع عطور . ب 40605661۷ ,۳6۶۵606056۱۱ . 


طبّاخ عطور [ خر ۳۷ : ۲۹ ] 
عطارة . طبخ أو عمل الطیب 
ابقی ۰ ترك وراءه 
leave over, behind‏ 
كيف ب 7 اه ۱۵۵۵۲ ۱۳۷ -hay‏ 
ات ركك فى هذا المكان ؟ 
مُتبق . مروك . فاضل . باقر (4») ص 0961۲ لاو ب 6092611 ۰ 
left ober, behind, remainéd‏ 
[ نك ٤۷‏ : 5 - اش ۳۲ : 14 - في ۱ : ۱۳ - اليمو ۵ : 2 ] 
لن يدعرنك ب 760231 عير -ineugor} ۴۵ Xe‏ 
المهحررة (المتر و كة) ر اش ۱۲ : 4 ] 
العظام وحدها هی ب 6۲6026۲ 3۸۵۵۲۵۲ -NIKAC‏ 


)7( ب 9۸6۲4566096611 ۰ 
ص ]90363و ب 60261۲7 


المتبقية (فاضلة) 
[ رابع الفعل ص.ب 7× ]ew‏ 
أحمق . غبى . جاهل ص 606 
[ راحعم ب ×هء] 
طیب . عطر (r)‏ ص 60610 


] ر احع ب 602667] 


| . ناور اشاز بالرأى . نصح ص € 00£), ب 600111 
take counsel, consider‏ 
زعر ۱۵: ۱ - پر ا :۴ - بو ۱۸: ۱6] 


أشار بما ساعمله ب ۸52۷۵4 xe or FE‏ 606191 3- 


۲ کر : تَبَصرَ . ارتأى 
تفکرت فى قلبى ب 1۲۵۲ SEN‏ 5606 
ار تأی يحكمته ب ۲6۵6015 56 -aqcom‏ 


۳ . أعطى راب . أحمَع على رأى راع ۲۷ :۹( 
۱ کان يدير [ اش ۲ : ۲۱] ب ۷5۵606 -PF‏ 
.تمر راش ۷:۳۷ ] 
تآمروا موامرة [ مز ۲۰ : 1١‏ ] 
- مع الحروف الآتية : 
۱ آشار ب . تشاورٌ بخصوص . کر فى . وی على ص.ب -8 .1 ۰ 
7[ مز ٩‏ : ۷ - بر 4۳ : ۳ - هو ۷: ۱۵ ] 
-NHETTcOGN! ۴ 5006 ۳۵۵۵۲ ۷۵-‏ 
ما نویت عليه فقد نویثه بابلسد (۲کو ۱ :¥( ترق Ta‏ 
- استشار 


ب 105606101 6069 
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يوخبز قلربهم ب ۱6۵۵۸ 5€ ۷9۷۲۵۷۲ 612 602- 
بالتأنيب (بالتأنيبات) 
۲ تصحیح . تقویم . انصاف correction‏ 
تفنون بتأديب ب 0۳6۵۵۱ 5€ 6۵۷ 121 06و79 
حر ٩۳‏ : ۱4 ] 
اصلاح وتقویم ص ۳۰9 0 5۷ 6026 ]1- 
۴ ۔ شكوى ربمعنى : تعتجر) . عتاب . نقاش . جدال 
هل ب TIE‏ و۵( ۵۵2۵۱۲6۷ 75600 -MH‏ 
شکوای من انان ز ای ۲۱ : 4 ) 
4 حجة . غذر 
لیس ججهة فى فمه ب 24 86 #۷ 6۵۸ 11190 
[ مز ۳۷ : ۱6 ] 
۰ فمل 
الماء الفيصل بپ 7۲۱۵۷5 ۲6 ۷6۵۵۱ 05 1]19- 
الذى شم رلدی یمد إن كان القسم صحیحاآم كاذيا) زعد © : ۲۱۸ 
١‏ موی . مُبكت . مُوَنْب رمز ۳ : ۲۹] ۲۵۵۲۲۵۲6۲ ب ارق 26060 ٠‏ 
۲ - مغيار 
-ovrpeqcogı ۵۷۱۵۵۷۵۲ Hcenar ۳۵۵۲ af‏ 
عبار للأمور غير المنظورة (التى لا نرى) [عب  ]١:١١‏ ب 
تأدیپ . اصلاح . توبیخ . افحام ۵۳0۷۵1 ب 26/116021 ٠‏ 
ب 1۶190 ات 60 داع ۷ -ğpHeTTKa}‏ 
الذى يعطى فهما للوحوش لتوییخنا (لإفحامنا) 
توخ . عوقبٌ ب ۵۷۵۵۸ ۰616021,61 
receive reproof‏ 
عرقبٌ ب ۵۲۲۵۳۵۱۵9۵۵6 ۷۵۴6۵۵۱ -aqûı‏ 
لاحل عصبانه (مُخالفته الناموس) 
| . أحمق . غبی . جاهل . سفیه . سخیف 
fool‏ 
[ مز ٩۳‏ : 4 - اش ۵۲ : ۵ مت ۵ : ۲۷ - مت ۲۵ : ۲ - ١کو‏ ۱: ۲۷ ] 
الأحمق هر ب 7۵۲۵۸4 1€ ۲/۲۵۷۲ 1۲6 ۲1602[- 


ص 606 ب 6056 


الغبی أو عدیم الفهو 

يرحد كثير من الحمّقى ص 8۲68۵ 1606 عقت 0۲- 
قليلى الأدب 

أئريد أن تصير غيياً ؟ ‏ ص 9 19606 76ربخ (لاننا*720- 


-(a saying) iar ۱۵۴۱ f 
206860 561 Taê 1 سل : أعطى ابمام ب‎ 


ابنا فقتله بكثرة القبلات 
۲احمق foolish‏ (صفة {adj‏ 
اننم شعب غبى ب ۵۵۵6 0۳2۵۵6 -hewTen‏ 
( نت ۳۲ : ٩‏ ] 
کلام خماقة أو سخافة . ص 006٥لیا‏ ب ۱60۵6 05561 ۰ 


خمالة . غباوة  .‏ (7) ص 606 9917و ب ۰۸۵6۲۲60596 
جَهالّة . سفاهة . فباحة انز 
[ ؟صم ۱۳ : ٩۲‏ - بش ۳۲ : ٩‏ - ۱کو ۲ : ۱۶ ] 
الباحثات الغبية [ انيمو ۲ : ۲۳ ب 3۸9۵6۲6096 -nKwf‏ 
حتى بخ سفاهتكم ب ۱۲6۲6۷۸۵6۲6096 اع100م66- 
عالشافی حمافة ب 0۳19۵6۲6۵09۶ Sef‏ 640195- 
ص ۱۵۷۲4 neıuiTcoé HorwT‏ رن -orênaayr‏ 
أمْر بعمل هذه الحماقات عینها به 

يتلفظوا بهذه ص 1۱۲6۱۵6 19/۱6۱۸۵/۱۲6۵6 -unorxw‏ 
الحماقات هکذا 
کلام سفاهة ب 6۳۲60۵۶6 8۹۸ 68261 ۰ 


حمق . صار اهقا . تسْفة . لد ص 006 , ب ۰6۴6096 
زرو ۱۰: ۱4 رو ۱: ۲۲۴ become fool‏ 


هنا 


0601 


0611 


تفدمت ب انیت 5611 650۷۲۱ 1۳6۵۲۵ -aKF‏ 
دالا دود تعر (دو ن اذن) 


+ - نصيحة 
بنصيحة ‏ با 1870303" HA‏ 1۱۲6 0۷606 561- 
اهل كورتى 
شرب خمرا بناء على ب ۵6۵6 ۵ ۲ 06 نخة- 
تسد 
© مؤامرة . فتنة ر عمل ۱6 : ۱۹ مز 6۵ : ۱٩‏ 
lcaaKk 1‏ 5- 
اسحق بارك یعقوب بواسطة موامرة رفقة ‏ ص 6۵65 
مكيدة ب ۵۵۵0۲ 4061٩‏ . 
حصلت ب ۵۵۵0 00611 1۱966 91۲1 رل 5- 
مكيدة راع ۲۰ ۳۰ ] 
5 مُشير . صاحب رأی 
الشیرون ب ۱۱۱۵۵6۱ ۰ 
شريك فى الرأى «مشیر) ب ۱۱6۵6 بای . 
| رو ۱ ۶ ] 


مُشير . مُستشار . ناصح ب فقط ۳60606111 ۰ 
۱ اش ۱ ۰ ۳ ۱ counsellor, adviser‏ 
المشيرون مع ! ب mes FF‏ ۱06606 
Sen ۵ nes -‏ ۲۶ 1535] 06060611 113- 
مُشيرى هو السیح فى الحياة وا موت ب 990۲ 
عدیم الرأى . ص ۲۵026196 5و ب 577006111 ۰ 
بدون مشورة withoı conse]‏ 
(1") ص 19۱۱۳۲8۲90260946 ب 96۲55۲6۵6 ۰ 
عدم الرأى . عدم الشورة . انفراد بالرأى . ديكتاتورية 
+ ب 106067481 ePcOON!, ep orcooni,ipt‏ » 
ص 1107!4302116 عماء,ع11ع2 0900 pPwoxne,P‏ 
۱ اجری رایا . اتخل قراراً ر اش ۳۰ : ۱ make decision‏ 
ب ۱۱۵۲۲۵ -avep 06۵6 ۱۵۲۵۲ mess‏ 
استقرٌ رأيهم . أجمعوا على رأى واحد . اتخذوا قراراً واحداً مع 


بعضهم بعضاً 
انخص . ب 3۵166606۷ -ONTK 28072 apıorÎ‏ 
الامر وعیذ قرارلة 

۲ - بشاوز 
تشاور ب ۱6۵45۲۲6۵6 الخد ری 110 6186 3- 
مع ملالکته 


۳ تآمر على [مز ۳:۸۲ - مت ۲5 : 4 - مت ۲۷ : ۱ - هر ۴ : ]٩‏ 

تآمر ضد ب 5 6۴606۲۱ . 
أخذ مشورة . استشار . ص 1€ £1)00£, ب 61606111 ۰ 
تشاوّر take counsel, reflect, advise‏ 


تعال لکی ب 802۵۲07۲۲ ۲۵6606( -aıuo¥‏ 
استشيرك (آحذ مشورتك) 
- مع الخرواف الأتبة , 


۱ تشاور على . تآمر على ص -6.] ٠‏ 
يتشاوررن ص 9920۴0۷7۲۷ 0م 11662۳19096106 
تآمروا على ص 6260616 ۵0۷ ۷۲22۱۵2196 5- 

* الرب 

۲ - آداز على (ععني : نصّح) ۱ 

1۱۵۱۲۵6 2140026016 طاقن 
اکب ل وأثر على حقارتی ما ص 6۷6۲۷0۳6 ۲۵6" 
چ 
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ب عبت 1م11 -ETATCOON! EMOTIWT &aJatlTor‏ 
لما استشاررا أباهم أطلقهم 
ص 0۴۵۷۵8 6۲86 6۳0۵4 60961۷6 -eqorww‏ 
بريد أن یستشیره فى موضوع 
۳ تام على | مز ۳۶ : ٤‏ - مز ٩۱‏ : 4 - اش ۳۲ :۸ | 
حتى تامرر! ب ۵۵6 ۳۵۵۲ ۵۲6۲6۱96۵6 


علبهم ردیدا 
يتأمرون ص 65926 ۵۵۲۷ ۱۷۵۷۵6 0261۷6 6- 
رديكا ضد الحق 
فَكْرَ أن . نامر أن . تشاوز أن ص.ب (فعل+) -2.6 ۰ 
[ مز ۰ : ۲۳ ] 
کر أن بنزعك ز بش ۱ه :1[ ب 02۱ 36061۷1 
تأمر أن يسلمه ب -aqcoĞîtı Ê THI‏ 
نوی أن يطلقها (يُخليها) ب 8۵2 956 -aqcoom‏ 


تشاور بخصوص . کر فى ب 6 3 ۰ 
رتك ۵۰ : ۷۰ ام ۱۰ : ۱۹ ) 
-aqxa SEN ۲1۲6۲۵ wa Teqcobn: 0‏ 
وضعه فى السجن حتى يفكر ب 1۲6۲۵۵ 08 €> 
فَكْرْ على . نی على . لَضَى على . تفر على ب 8966/4 ,»4 . 
ردكا : ۲6 - ار ۴۰ : ۳۰ -إش ۲۳ : ۸ ja‏ ۸۲ : ۲ ] 

أقصد (أنوی) ب ۵۲6۵6( لزع > ص 2 -fnacoGm‏ 
ملک اا وب ارا ۸ ۱۱۱ 

تشاورٌ مع . استشا ص االو ب ۱61۵ .5 ۰ 
ا وت ۱۲ 12200۴ ۱۱6۲۵6۵61۱ 
ص 392718262511011 -eqwyoxne niuaq EnegBHste‏ 
يتشاور معه فى شفرن الولة (البلاط) 


تَآمْرْ على أو ضد ب 6.11665 ۰ 
الکفار تآمروا ب ۱6۵۷ 2606۷1 5.01406م11115ظل- 
علینا 

۱ ۔ مر على أو ضد ( مز ۸۲ : ۲ - بر ۱۸ : ۱۸] ب ۰7.56 


۲ فک ب . فص ب . وی ب رتك ۵۰ : ۴۲ ] 


1 يفكرون فى موتى ب 7۲۵90۷ -cecoOM 5a‏ 
کر فى ص ۰8 
-ıta ۱1 6۳۲6۴6 ۳۲۵۷۲ ۱۱۵۵026۱6 ۴‏ 
کل مكان یفکر فيه قلبهم ص 6204 

~a 10۲۲6 6‏ 
| نصحهم بواسطة آبائهم ص 116۲6۱07۲6 


۰606 مشورة . استشارة (”) ص 1€ 0£ل), ب‎ ١ 
counsel [اي ۱۰ : ۳ - ام ۱: ۸ - ام ۲ : ۸-۱۱ ۱۵ : كع‎ 
1۲6026۱6 ۱۱۵۵۵۵۵۲6 ص ۵۵۵6۱۷ كات‎ 
مشورته تسود على السکونة‎ 

ب ۲۵۵۲ an 5.6016 6۵6 HTE‏ »31061710 +- 
لا عکننی أن آحذها بدون استشارة أبى 
اقل مشورتا ص 056۱96 ی 381۲6۱۱ 6۲۳0۲ 99۲۲زا 

۲ فکر ٠‏ رای 


زنث ۳۲ : ۲۸ - حز ۱۳ : ٩‏ داع ۲۷ : 4۳ - اف ۱ : ۱۱ ] 
صار رأی راع ۲۰ : ۳ ] ب 0606191 566( 01۲1 رین 5- 


وهنا الرای سيثبت ب 640۵۱ 36060 -orog‏ 
[ اش ۳۲ :لمع 
ص 026016 زب ۱۱0۴ 1 ب ۱۱0۲۵۵6۲ (اتكوعع . 
َرْرَ رايا . نوی ية 
۳- بصيرة . تذبر . تبر 
بصيرة قلبى ب ۳6۵۷۲ ۱۲6 -mıicooNt‏ 


ود ره( 6۴6۱۵ 397 زر 
شوك رفی الواكيب) : ص © فج | توملی على . اخذ توصية قصوص ب 62660 2 ۰ 

شوك المُنبلة ص 60۳00۲6 . أحذ ب ... ۵۱6 260۷۲ 1911606901 ~aq§1‏ 

شوك جريد النخل ص epêrıne‏ ۰ التوصية بخصوصهم لكى ... 

د 1 5 ے3 تشاور مع . استشار ص 381 ب 3.11699 ۰ 
١.نشر.‏ أذاع )ټپ cep‏ = )اص 66۳و CP‏ كان بتشاور مع صدیق ب 0591۴ 1۷69 105061606191- 
ا 5 8 تشاررواص ...67۴۸۷۲ ۷ uh‏ 26۱۱۵0961۱ 3- 

فرّدَ رفرشح) رجلیه ص 6۲۳۴6۲ ۰ 


[راحع ص.ب ۲# ۴] 
[ راحم الفعل ص.ب »| 
جُزْح . فرخة (mr)‏ ص 6۳5۹:66۳6 
حسم أو جرح مُتقرّحص 6۵62606 0۲6۳۵ ۷ 0۳65 
زلا ۲۳ : ۱۸ ۱ 
فضيحة . عِبْرَّةَ . مَثْل . أمثولة 
object af shame, example‏ 
ب ۲۱۵۵( ۲۵۵( ااعكزات ۳۳۹ 1 ۷- 
بصیرون عبر على وجه الأرض [ ار ۸ :1 
و ب hepae‏ 1۳1 166۳۵ ۵۴۵۵۸( ۰ 
ص 116۳5۵ عماع بع م16 مقةبر ممعم 
۱ لضَح . شَهرَ . جعل . .. عبرة display as example‏ 
[ مت ۱ : ۱٩‏ - کو ۲ : ۱۵ ] 
یشهرون به زعب 5: هع ب ۱۴۵۵ معا( 66[(۱- 
المُحرن ب مهم اما -TfueTaTorxaı èùipı‏ 
(الخلاعة) سيب ی فضيحة 
حعل نغسه عبرة 
س 
۲ . هرم 
هزم ب هجو مج میا -nHeouoc}‏ 
مبغضیه مز ۸۸ : ۱١‏ ] 
-NIXOM 6۳۲۵00۲ afaıTor ۷۵۵ ۷‏ 
قرات الشر سَحقها بموئه ب 1۲60180۲ 
شوك جريد النخل (r)‏ ص 6۳81۱۲46 
.١‏ حفن handfı!‏ (5) ص 6068۳0۹۴86 
۲ أحفان . جفون eyelids‏ 
(69) ص دض م 6۵و ب 
| . فاقد الشعور .مخدر . مُدهول . شارد الذدهن 


۶ خض 


(+0) ص.ب 6۳5۵ 


-aqP TeqprxH 6۵۵۵ ص‎ 
۰ O! 6۳8۵ ب‎ 


. وود( ووع6 


be obscured, dazed, stupefied 

فافد الشعور (شار د ب -PHETbpEMPWM Sen TIHPTT‏ 
الذهن) من 4-١‏ 

شار د الذهن من الخمر ص 1۲1۴۲ ga‏ لزنام نزم 6ن0ع- 


۳ . مُتيلد الچس stupefied‏ 


ملد اس , عقله شارد با ۳69۵۵9 1۲64۷7۲ ©6مع- 


۳ تنح 5 
عبر نا مین ض ۵9( ۱96۴۹۵ 1۲۱ زا 6۱- 
ماك ۰ ۳ 

3 . میم . مبهم . غامض 
مُعتم (النطر) أو ص 2۳۵226 یی H‏ دص( غلم 06»- 
إذا كان أعمى 
التمليم مهم (غایض) ص 66014۲۵1 -TecBw‏ 


[ راحم ص ۸م هموب مرو ] 
رْجَرَ . انتهر (4:105ه ,1/076 ب فقط " م ووس معرء مخ 
ب .2807 ۵۱۲۵ نممغ -aqipeupwnuq Sort‏ 
انتهره وصرفه ر مر ١‏ : "4 ] 
[ راحع الفعل ب يوعمعدومخة] 
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مع بعضهم بعضا أن . 
xıyoxne 186 ۵6‏ 22 ۷۲5 6#6- 
لو كان آدم استشار اللالکة لکانوا آخبروه ص 140 73 ١۲3۴1۸‏ 


اشاز على . نصح ص 4.1 ۰ 
أشار عليه أن ص 4م نع( -aqxıyoxne raq‏ 
بهدمه 1 E‏ 
ص ۲۲۵5285۴۵6 6۳۲86 NE‏ 026191 لا 266(26۱ 1۲۳۲ فلاق- 
لا حذ رأيك عن البربری (اممحی) 

مُشير . ناصح ص ۳۶۹926۱۵026۷6 ب ۳6۵۹616۵6111 . 
adviser‏ 

لیکن (۱) ص 11۴602۱۵026۱6 -MaPEWWTE MAK‏ 
لك مُشیرا (هادیا) 

صدیق ومُشير ب ۱۳6۵66061۱ 0۵۵ -orypHp‏ 


اعطی رایا . أشار . نصتح . ص 02696یوا لو ب ۰60619 
حَرضَ خر ۱۹:۱۸ - اش ۱۸۰۳۳ give counsel‏ 
ساشیر عليك ب ۵۱۷5۷64 ۳۲1۵۵8 NE‏ 105۳60611 - 
بالرأى السدید 
لب H&K‏ 0۴ دی( twarfFcoGn!‏ ۱۱۱۵6۱۷ #نلان- 
ما أشير به عليك (كل الأمور التى أشير بها علیلت) 
ارو ای ۲۵۱۷ nwTen‏ 006111 "عم فلا12 ۷اع5- 
عندما يشير عليكم بعبادة الآغحة ب ۱۳۱۱۱۱۵۷[ 
حرضوه أن  ...‏ ا ص ... ۵۵6۲6 -arfwoxne Af‏ 
الشیرون اش ۳۳ :۱۱۸ ب ۱۱6۲۳۵۵6 ۰ 
مشیر ربش ۱۳:۳ counsellor‏ ب ۳6۵۳۵۵6 , 


لا تخذ اب P64 †C06‏ عصات 7۲/۵4 19196261 
التعبان مشيرا ۲ 
سَنَّ (فى التاریخ) )7( ص 667۲" CIT‏ 

year (in dating events, documen!s) 

السنة الثانية ص 61۳۲6 ۲6[۲*- 
فى السنة الرابعة ص 3۲۵ 67 اع- 
مَرة زب (r) ) = CON‏ ص CI»‏ 
مرْتان ص 6۷8۷ 63- 
زباطة «العخل) )7( ب êra‏ 
زباطات البلح زلیب) ب 86۲۷۱ ۵۱۱۵۲8 
لنخة (or)‏ ص 2114 62110:67۲2:14 61۲62 
طحال (r) ٩۱۶67‏ ی ب 61121411 
صِلع . جَنْب ( ب ۱۲ = ) (۲) ص Crip‏ 
ضلوع . جوانب (5) ص ۰61۲1۳00۲6 
[راحع ب م؛8#] 
اشفا صنل زب 3050# = ( (r)‏ ص 601105109 

؟. حافة edge‏ 

ترحی . التَمْسَ ص 066176,-6116 
[ راحم ص [0e‏ 

وسل . استعطّفّ ‏ ص 667۲-671601۲ ]61,-61۲61۲ 


]6011667 q راحم‎ [ 


۱ 


0۳۱۹۹ 
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الاسراف الذى ص 61۲۵6 ۲6۲0۵64 -rewna‏ 


يبدد الثمار 
- مع الحروف الآتية : 
أوقعَ على . أمقط على ص -6 26۵1و ص -©./. 
سأسقطه على ص 6168۵ 6۵۳۱ -Tnacpeqpwqq‏ 
الارض 
وَضَعْ على . القی على ۳ ص 6961 .3 ۰ 
" وضع فوقه الدواء ص 30757156 2604 عم 0م6- 
تخلص من . ألقى بعیدا ص ,40165 ۰ 
يتخلص من الروث . ص 1۵۵06۱۴6 6۵ {oqPصeqêép-‏ 
تنائر . تداعی صض 61۲66۲۲ ,5 ۰ 
تتاثروا ص 1۱۷6۵66 1۵6 6366۲ -arcpoqpEy‏ 
كأوراق الشحر : > 
لا تحملنا نشره ‏ ص 6۳66۷ 26106764۴۵۹ 1675يف 
قوط . اثر . تداعی (r)‏ ص 6200۳6۵ ۰ 
سقوط الشمّر ص 11۱5۳۲۵6 1۲66۴00۴65 
غير ذابل ص 56۲00۳6۵ ۰ 
عدم ذبول . ازدهار (7( ص ۸۸۱۱۲۲6۳0۲6 . 


بغیر ذبول . بازدهار ص 0۴۳9۲۸۲۲6۳0۵66 اآج۔ 


۰ CpeqpEeqsCPEYPIY,CPE4P14E ص‎ (i) 


۰ 
فتات النبز ص 7906112 66۵۱46 
١.فْصَى‏ . خلا. تخلی . تفرغ ص 7 ,٥€P04‏ ب ۵۴۵۵۲ 
eg‏ 


ب 1156 ع7 ۸۱0۲ orog 5۳1۵۱ xe‏ ضمغ 
کفوا واعلموا آنی أنا هو الرب [ مز 4۵ : ٠١‏ ) 
- مع اطروف الآتية : 
ص 2 ب 56۱1 .3و ص.ب 2 ص.ب 8 ۲ 
تفرع لو راع ١‏ : 4 - ١کو‏ ۷ هع 
أما آنا فلست ب 8۱ -Ãnox Ae ۳۷۵۹۲ aM‏ 


فرغ إسيلال (لعمل السيلال) [ سيرة يؤنس القصير ] 
تة 3 غ لسماع ب 1۲۱624 ECWUTEM‏ 6۵۵7۲ 
الكلمة 


والآن قد ب ابا 0۷( ۷۵۲ -fTnor Ae‏ 
تفرغت نا نحن أيضا 
للتغرّغ لبطنه فقط . ص 147۲6 ۵۷۲ 616۲0۲ 
(الهتم ببطته حد) 
۲ ۳۵۱۲۵۴۵ أت "نوم ۷۵۷۲ 1۲6- 
قلوبهم متفرغة فى اجتهاد التقرَى ص 6686 
خال من . مُتجَرد من ص 6802۵4 ,كو ص -1۷ ٠4.6802.‏ 
(أتم) خالین ص و۵۵۲( مقع 6802 -TeTHEPOYT‏ 
من الهم 
(انت) محرد من ص 1۱۳86۵۵۵4 6802 -eKépoqT‏ 
نعاساتكَ 
.ابر زمز 4۵ :۱۰] 
۳ تكاسل خر ۵ : ۸] 
کال . متقاعد عا ب ۳6۹6۴۵۲ ۰ 
خالى . فاضى . متفرّغ ‏ (») ص 6۴0۲و ب ۰6۲۵۲ 
be at leisure, be unoccupied‏ 
لست متفرغاً الآن . ب -TopwqT an For‏ 
(أنا مش فاضى دلوقت) 
إن كان المكان خالها ب ۵۴۵4۲ 111125 -ICXE‏ 
() ص 626و ب 020005 ۰ 
۱ تفرّغ . فراغ . بطالة . اجازة . خلو شغل عسماوذء! 
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التقط السنابل . جَنَى الفائض . 


سرد (حبوب a‏ ۲ ؟] glean‏ 
HzwIT ۵۸۱۴‏ 70*60 "لصن -apepan orai‏ 
إذا التقط أحد سقط شحرة الزيتون ب ۲6 اف ۳-۵۳۱۲ 


ب 6۳۱۲:۵۱۲۸ 


هکذا تلتقطون 8 

النفطوا کل ما تبقی فى ب ۲۷۴ ۲۷6۵1( -arèpıT‏ 
الأرض كلها (سردوا الأرض کلها) 

لا ترجع لالتقاطه ب 6۳۱۲۵ 90061160711( 


تعاس [ مز ۱۳۱ : ۳ sleep‏ (۲) ب tpou‏ 
ب ۱۵۴۵۵ راعة 20010 8۵۷2 an TE‏ 2۱۲91 195- 
كان لا يغفر إلا نعاس قليل 

wafawAaeu horKorxı ۱‏ مد -aıpaKT‏ 
كنت أستند على الحائط حتى أحتطف قليلاً من النعاس ب باوخ 
مات ب ۱۵۱۱۱۱۹4 6۲۵۹ ۰ 
وقع على ب انمعد #۱(ظغ -orèpou hemu aq‏ 
سبات 


.ب ۴۵۵۸9۸ 02694و س 238 099 معرب قوعم 6۴09۵ 

أولا : فعل لازم : (vbiner)‏ 

۱ .ققد الشعور  تَخَدْر . انذهل . ترح‎ ١ 
epê FIEWMa Oro ۵ 11۲66009۵۴1 ۱ 
23576 ایسد سليم والراس تفقد الشعور ص‎ 
۳1۵6 2۳6۵ ail ۲ 3716700 ص‎ 
سکروا رترنحوا فى عدم الاعان‎ 

؟. اظلم . عتم . صار مبهماً أو غامضاً be obscured‏ 
زار ۸ : ۲۱ ص > ب 6۳۵۷۸ ] 

". شرد . هام . تاه 
عيناه جالتا ص 10۲0۲۲۵6 كلت arcpoıtpi‏ 8522 
رفی الأماكن 

انیا : فعل متعدی : 

۲ خدر . آذهل . أفقد الشعور 


-CTATA ۳۵ 6۴۵۵۵۸ 111617381 عم‎ 6 


تقط وتفقد شعور من يسكرون بها ص 
؟.أضل . توه . شرد 

ال بواسطة ص ۱۵619۵۷ ۱۲6۷ لا كزم*3- 

الشیاطین 


۳ أفرع رمن الظلام) 
ظلمة ص ۱۱۵6۳1۵۴۵۱90۴ 1301015" 6*2 0۷۷۵۷6 
حالكة سنفزعهم 
(۳) ص 620921۸ ۰ 
١‏ فقدان الشعور . تخدير . ذهول .اظلام العقل 


ذهول الشکر ص 141۲۵6 -Recpoupik‏ 
؟ - تيه . شرود 6/6110 لاد 
وقع فى الشرود ص 16۴۵۵۵1۸ يوخ -aqae‏ 


بجيو ,6۳0۳۹:۳0۳۳ 

ا.سقط . انتثْرٌ .دبل . تمدق (فعل لازم (vb intr‏ 

رام ۱۱ : ۱4ص ب ۵,6۱) 

-qjnacpoqpP€q ۱6 11600۷ ص‎ 
-aıygoore aru 26204۵6 ص‎ 
9۵ 106014 500۴ ۵ ۱۵۵۵۲ ۱۴۵ جع‎ 

لا احد ص یی لاه ن> 2 26 90۷۲ 

أن يعرف شكل انسان میب پگ ین 
؟ . نَثْر. دد . طرح . أسقط . أسرّف 
۱۲۵۵۱۲ نعمنممة 6 


الرحل الغنى الذی آزال بسوع ثروته ص الا 


CTO 
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أحازته ص 2411600706 -eqeıpe‏ 


, 
(0) ب اوه ص 67۳۲9۹9 یقضی 


كخل ۸۵۲ 

لون کحلی ‏ ب 11068414 0۲۷ص 1967714984 5 . 

مطیع (بدلاً من ص 66719617۲ | ص 65*۲9۲ 
الرحل ص 6۲ ع -nrpwue hcTuHT nawyaxe‏ 
الطبع تکلامی فطین [ ام ۲۱ : ۲۸ ص ] 

طاعة ( ب ۶۲۲6069۵7۲65 = ) ص ۲ ۲ e‏ 
وت ص ۱۵۲۱۳۲6۲۱۵۸۷۲ ai‏ الل 11۵۴1۲07۲35۳ 


الطاعة للمسيح ص 676575 560۷۷ 1911۳۲6679۸۱4۲ *- 
صار مُطيعاً . اطاغ ص ۳6۳۲۸9۲۲ . 
مُطيع ص 16۲۹۸۲۲ ۵ ۰ 
مُخالف . عاص (عاصی) ص 55۲67191۲ ۰ 
عميان 500 )7( ص ۹۵۱۱۳۲5۲6۲۱۸۲ ۰ 


۱رد جع .أرجَعّ (ب ۲3060=) ص 6۳۲06۲66۲0۸ 


رَد ما خص الوضع ص 39377۲0506 181۲6۲۷۲54 670- 
give back ik belongs to‏ 
-ayKa 1۲6۵ exh 316200۲2 ۳۴۵۲۵۵‏ 
وضعوا المسد على الجَمّل ليرجعوه معهم ص 1939995۷ 
؟. رح . عاق (فعل منعكس ۲۵ ۲۵) 
هرب و يعد ص 9۹ 14 0710071 5- 


ص -aqorpine 7/61١ 73620 aw 15056۲0۹ af‏ 
لقد مر (انتهى) غرس الزرع ولن يعد 


3 ب الحروف الآتية : 
رَد إلى ص -1.6 ۰ 
ص 6۲06 117016 ETEKKAHCIA‏ ۷66۰۲0۵4 4- 
يرجع ال إلى الکنيسة التى رم م عليها 


ETE‏ ۵ و7۲ ۵0۵ 17081۲:8۵ إل- 


ارفع اخلیط من ال ورحغّه فى اون ص ٩2686‏ 

رَد ال ص ۷ ,2 * 
الرب يعيدة إل ص لالع ۱۵6۲۵ 11260616 -epe‏ 
رَفْضَ . بد . مَجْ ص 3.6802 ۰ 
لا ترفض كلامى ‏ ص 11۳18۵5266 8072© 6510م7عة- 

ز ام ۵ : ۷] 1 1 1 

لشبعان ص 10۲9۵ 680۶ 6۲6۳۲۵ 7۲61۳ 6*۲][- 


الذي پرنض الا کل ام ۲۹ : ٠١‏ ] 


الخمر ص .6802 ۵56۲04 7۲۵0292 111۴۲- 
الحامض (اجزز) حه 

المع ص ”€0 1۲6۱۵40 676 ۲6۷۷۵۵2۵06 - 
رفض هذا الموضوع 

أنا اعرف ص 5 802 156۲۵۷ -fcoorn xe‏ 
أنكَ سوف لا ترفضنی 


الذين يرفضون الوصایا ص 10160۲02 6802 7670 1€- 
مُرفوض . ممنوع (e4)‏ ص 6802 6۲1۲ ۰ 
ص .6809 66۵1۲۷ ۲5۲۳۵ -Apocnifical‏ 

البشائر غير القانونية مرفوضة 
مُحروم . منبوذ (r)‏ ص 6802,6"16802 CTE‏ ۰ 
رالشىء أو الأمر اثرفوض) _ , ۳ 

إذا رُفِضّ (إذا كان مرفوضا) ص -eqWX 1PCT€80^‏ 
رذ إلى الوراء turn backward‏ ص Eragor‏ 4. 

¥ ی ص *132.0 11۵006 6۲06 1411- 

ك 
أبعده عنى حانباً ب 5۵۵ ۷4۱ -beoq‏ 
set him aside me ,‏ 
[ راحع ایضا ب 280] 
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الأكل والبطالة الكثيرة ص إ0 €7 1۲6۳۹6 -îorwıs sei‏ 
ص ۲۳6۷۵۵۵8 -[InorTe aq} man orcpqe‏ 
| أعطانا فرصة لتعمل 
۲ مثابرة 76756١670716‏ 
الثايرة على الصلاة ب ۳۲۴۵۵6۷9۸۷ ۲ ۵۲۵۲۵۵۹۲ 
بتفرغ . بمثابرة صع0۲۴۹ ۷ ب 0۷۴6۳۷۵۵۲ SEN‏ ۰ 
غير متفرغ . مشغول ‏ ص 7٥4€‏ 3, ب ۰5۳۲62۵4۲ 
lack of leisure‏ 
(7) ص 6 او ب 96۳۲5۲6۳۵6 ۰ 
عدم تفر غ . الشغال . کل . عدم بطالة lackness of leisure‏ 
ص 1۱96۵۱66 mh Mawar‏ ۳۲6۷۹۸۱۲5۲۲6۲2۹6 
انشغالك و کثرة أتعابك 
تقرغ . مثابرة (7,7( ص 61906۳6, ب 2۶1۱۱۵۳۹۵۹۲ ٠‏ 
leisure, perseverance‏ 
التفر غ ب -TxinbpwqT PF‏ 
- 012575 ایا ait orGimcpqe‏ 9۵06 5 
يعمل بمثابرة وهدوء ص 616 
فسی . خلا . تخلى . تفرع (فعل لازم (vb intr‏ ص epqe‏ 


-1911۴ 23۷ ۵۱۹۹6 1۱7۲۵۲ ۵۵8 


لا تعمل شيا حتى أفضّى وأفحص هذا الموضوع ۳ 
إلى أن افضّی ماذا ص 9 0۴ 95 26 -panrTacPqe‏ 
سأفعل ؟ 

یفضوا أن يأنوا الآن ص ۲6/۵۲ -unrorcpqe fer!‏ 


لاأحد ص 3۲2۵8 8021 96۳46 25۴ -une‏ 


بستطیع أن يفضّى من العمل 

TETHXW noo an ۶ ۰۰9‏ رقع2 71715/- 
(البسخة) لا تدعوهم بتفرغون لبعملوها ص 

قاضى . خالي . مُتفراغ (4:) ص 7 
تقرغ . فراغ . بطالة . اجازة . خلو شغل (5) ص ٠6206‏ 
بمثابرة . بمواظبة ص 0۴6۳۹6 الثم ۰ 


۱ ۵ عه 6۷۷6۲ 966136 

لتحد طريقة لماع كلمة ص 0۴6۳۹6 ۵ ۱۱0۵۷۲6 

| بمواظبة 
تقرغ . قراغ (7( ص ۰6116۳66 
[ راحع ب ؟ عصمخ] 


صفق ص 683356 


يصفقون بأيديهم ص ۱661۵6 ۵ -CECTaaTeE‏ 
[ راحم ص [Taa Té‏ 
استار . شاقل (نو ع عملة) (or)‏ ی 6201۴۸ 
زهت ۱۷ : ۲۷ ] 
صلب زنیب) steel‏ (5) ب 4122 
جَرَر (r)‏ ب 471۲۱5۲۱ 
صليب دوه (5) عب 6۳۲۷06 
رضم الصليب ب ۵۲۵۲۵۵ اع ۰ 


۱عتکبوت (ص 2۵۵2۵۵0۲6) (») ب 67226052 
رای ۲۷ : ۲۸ - مز ۸٩4‏ : ۷ - اش 9:۵ spider‏ 
۲ . نسيج العنكبوت ر ای ۸ : ۱4 - مز ۳۸ : 11 [ spider web‏ 


آلات . عدن كامه/ (i)‏ ص 6۳۲68561۵ 
[ راحم ب [cdêxı‏ 
مقياس لقياس الأرض )7( ص 6۳۲6106 
a measure for land‏ 


[راحم ب [ceeıogt‏ 


سنا 


كم بض 


400 


00 

- 76 اب6561 ب م3781 ,۰65۵۲1۴ | رائحة ( ب دهوخ = )اص 6۲0۱ 
بجانب . بجوار beside‏ ص 1112 ب - 
[ تك ۱٩ : ٩‏ - ت ۳۱ : ۲۹ - ۲صم ۱۳ : ۳۸ - حز ٩۰‏ :۳۹ ] ضخم راسي e‏ 7 


-eqgeucı ۴ mips! حالس بحوار الرحل ب‎ 
-aqeıme 7216406156 026 39920604 احضر يذبه  ص‎ 
brought his hands 10 iS Side _ عند بحبيه‎ 


وضع حجرأ ص 34120 -aqKa 000006 HCACIIP‏ 
بجانب الباب 

علی جانب ص 67۲۱۴ و۰۵ 
على حانب الحرّی (القناة) ص ۲40 61۲1۴ -aı‏ 
على انفراد . منقزل ص 0۳۵۲۱۲ ۵۱ ۰ 
موضع مُنعزل ص 7€ @Î 3411Î‏ 0۳۵۲۸ اي -orToNoc‏ 
ق 

اسفنج (r)‏ ی 6205506 

ا.شفة. شفاه (سر») ص 6۲00و ب 60۲0 
[ ۲صم ۱٩‏ : ۲4 - ای ۱۵ : ٩‏ -مز ۱۱ : 4 اش ۳۰ : ۲۷( lip, lips‏ 


11312806 ۴۳۲۱۵۵۷ listo! SEN ۱۵۳۵0۲0۲ ب‎ 

هذا الشعب یکرمنی بشفتبه زهر ۷ : ١‏ ) 

زثير (ممهّمة) شفاههم ض 741166110510 ۵9 فذت1- 
۳ لغة language‏ 

بلغة واحدة [ تك ۱۱ :۱ ] ب ۵۴۵۵ ۱۵۵۲۵ -ot‏ 
۳ حافة . شاطیء . ضفة (مفرد رجع) 

edge, shore ۱۲ : ۳ ]تأ‎ 

حافة الجّب ب ۸۲۱۵۵06 6۱۱۵0۲۵۷ - 

شاطیء البحر ب مورا( -nentpoTor‏ 
ص ڊiıîreıep‏ ۴ ب Mpiapo‏ ۲۱۵01۲۵۷[ 

ضّفة التهر 
.١‏ مضسّر أحلام . مُنْجّم . عَرّاف 

soothsayer ۸ : ۱ زتك‎ 
magician zl. 


١.حَرّث ‏ ص رواب ۵656۲۲4( 
[ ای ٩‏ : ۱4 - أي ۳۹ : ۱۰ - بش 4۵ : 4 - لو ۱۷ : ¥( plough‏ 


(۳) ب نقط 60۳5۱۱۵ 


لکی يُحرث الارض ص 1931۲۷5۵ 6۲۲66۷8۱- 
باحراث میحرئونها ب 6۵۲ 0۳ -5eN‏ 
[ اش ۷ : ۲۵ ] 

- مع اطرفین : 


حرّت ب . خرّث بوامطة ب 56 2و صاب -![.] ۰ 

[۱۱6 ۱۵۲4 neu ort 6۴60۲ رب‎ 

لا تحرث پثور و جمار معا زانث ۲۲ : ۱۰ ] 

پحرث بائنی عشر ب ۷6۵6 ۵6۵۱ 6 hı‏ 6065681 

فدان بقر 

۲ .فلح 
i‏ ب ۱۵۴۱۵۵ ۳( -Cıwnt ertcxHTe‏ 
تفلح مثل حقل ( ميخا ۳: ۱۲ ] 


96602 HSHTOT an 0۴2۵ ۵۸ 


لا پفلحون ولا بتحصدون ب 6۲ 
۱ خر (5) ا ص 6۵و ب ۰6 
۲ - محراث 


سیحرئونها بالحراث ب 66۷۵6۷۲0۵۲ 0۴۳۶2 ا5- 


جر المحراث ب 666۵ . 
سِكة اغراث ب 6۵ ۵8و ص NCK&I‏ 6۱6 . 
خرّاث . فلاح ص ,PEqCKAI‏ ب ۳66 ٠.‏ 


[ اش plouhman ] 4 : 5١‏ 
البهائم الحارثة (التى تحرت) ص 10۴6۵6۷8۱۷ ۲811005۳6" 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


ص ۳۵۵۵۵۵ لام 60۲ 066 9( 0- 
رحل طويل القامة ضحم الحسم 

رعدة ( ب ۵6۳۲6۲ = ) ص CTPTP‏ 

شونيز . كرسنة . الحبة السوواء (r)‏ ب 6۳۹۳6699۱ 
ت۵۵ neu‏ ۱۵۲۲ ۱۱۵۳۵۸ زنك دول 
ييذر قليلا من الشونیزوالکمَون ( بش ۲۸ (e:‏ ب 


ren 
CTU) شط أو طفة (النهر) ريش ۳ : ۱۵ (7) ص‎ 
CTWT ارت خوفاً . ارتنب . ارجف . ارتج ص‎ 


ص 6۵6۲۵۲ ۳۵۵ ۵0۲۷ ۲۵۴ -aqf‏ 
تدم إليه وهو یرنحف | صم ۱۶ : ۳۲ ] 
ص 6۲1۵۵۲ ۲86 “UNE ۵۱۲6 CTOT‏ 
الجحيم برتج بسپب ذاك 
ارتحخف جسمه كله ص 2۳۳ وليه 1160600113 خ5- 
ص “TUT ۵۲ I‏ قمع ۰6۲۵۲ 


فزع من . اتج من 

ارتج ابححیم ص 160822007 قت CTWT‏ 51۲6 قله 
من صوته 

فزعوا من الكلام ص 111140556 gHTor‏ 5ن 
ترتعب من المَرة ص 1۱۲6۵99 ۵7۲6 11666770077 39- 


رعدة . وف . فرع . ارتجاف . 
رعب trembling‏ 
-TENHaPgOTE aN 0۴2۵۶ 19۷ ۲ NHAXITI‏ 
لن نخف أو تاعذنا رعدة ص 
مقياس للأرض (فدان مدا (7) ص 190.6 6,6>1 070(2 
كزة. يليد ذهب )7( ی ۵۵۱۵66 
زُمانَة (+ه) ى tpepoTHP,;PEPWTHP‏ 
(المنارة أو ای آلة) رخر ۲۵ : ۳١‏ ] 
ص ۲6,68۵۲6,68۳۲6 6۵8و ب بخ 
ريمة . رغوة . ید . ريالة (r) foam of mouth or waves‏ 
ب 8029غ یر 2۱۵۱ ۰ 
ازب . احرج ريمة «ریْل زمر ٩‏ :۱۸ - لوه : ۳۹] 


.CTWT,C TOT ص‎ (r) 


أخرّج ريمة . (ريل) ص 6802 e Tare CBHHTE‏ 
مر يل وتوضّع حول رقية الأطفال) . (5) ب ۰۱95۱۵۱ 
بافنة [لبيب] 

١.جَنْب‏ . صلع اه (r)‏ ص ,CTTIP‏ ب ۵۱۴ 


-AAAa OFaI 88025609 mMIMa TOI aqeorz هذ‎ 


لكن واحد من الجند طمن ب ۱۲۵۹۵۵6۷ ل غ76 
جنبه پحربته [بر ۱٩‏ : ۳۶ ۱ 

۳ حانب side‏ 
[ خر ۲٩‏ : ۲۷ - مز ۱۲۷ : ۳ - حر 4۰ : 4۱ - حر 4۱ : ۲ :۸ ] 
حانب (ناحية) من ذقنه ص 121۹2۹۹1[ SG‏ 
واقفا پجانبه ص 16067618 لنت ”ممعت 053ع- 


مانب بداحل جانب . ب 0۴۳۵۱۲ 560 880۷۲1۲ (0۳۸۱- 
جانب ندال فى جانب ر خز 4۱ :3 
)5 ص 00**6م61]1,. ب ۰۵۵ 


ضلوع . جوانب . جب ribs, sides‏ 
من : هه - اي f‏ :هذ -ام؟؟: ۲۷ ) 


شحوم جرانبه ب ۵۵۵۵۵ ۷۲ -nıKeNni‏ 
ضنع (r)‏ ص BHTCTTIP,§ETCTTIP‏ ۰ 


CWBI 


وم ۲۱۸0۲ 0 ع سعدعذ -ovonjyxoun‏ 
أنستطيعان أن تشربا الكأس التى سأشربها ؟ ر مت ۲۰ IY:‏ ب 


اشرب لبن ب Ep Irmak‏ 06- 
- مع الحرفين : 
شرب من ب ,2.ë860^5eN‏ ب ۰1.561 
رتك ٩‏ : ۲۱ -ير ۶ : ۲۱ ] 
بدا یشرب من ب 1۷۴۲ HCW Sef‏ 56۴۵۲۲6 
الخمر 
ماء صالح للشر ب ب ۲6۵4( jYepwar‏ +00 19- 
شرب . مصاص ص.ب 646040: ذف ”ع ۰ 
1 شرب . شراب . جُرْعَة (7) ص.ب 64 ۰ 
ر ای ۸ + ۱۱ ۳٩ : ۲۸ ly‏ - بو : مهع drinking, potation‏ 
مشروبات ب ۵ 23۷6- 
ب NHI HEM OTPIMI‏ ۲۵0۲4 1۲5۵ 09۳02 
رشرایی مرج لی بالدموع زمز ۱۰۱ :۱۰ ] 


ERO. Sen ۱‏ ۵5۲0۷۲26۵ ۱۵۵۵ ۵ 0071 00ع- 
يصب فم حتى أكملوا الشراب ب وه 
۲ . حفل شراب . وليمة رتك ١9‏ : ۱۳ 604۲ 
وعمل شم وليمة ب -orog aqipı ۵۴۵ Noor‏ 
عمل پوما للشراب ب 6۵ 1۵۷۲۵00۲ -aqipı‏ 
مکان الشرب . كافتيريا . حانة (7) ص.ب ۹95۱649 ۰ 
رام ۳ : ۲۳۰ drinking place‏ 
(أماكن) غذاء أو شرب ب 0۳9۵569 16 -0٩۸ P1٥70‏ 
-ATOANIE ۱۵۵۲ 2۱۵0 HaTwar Sen‏ 
صنعوا لأنفسهم حانات (أو أماكن للشرب) ماحنة ب ۷161۴ 
(أو عابثة) فى الشوارع 


حانة . (خعمارة) (۳) ص.ب ۹351۱66۱۴۲۲ ٠‏ 
شریب drinker‏ ص.ب -68- ۳664۵۳666 ۰ 
هریب خمر . مكبر ص,ب 666۱۲۲۵۵۴۵۲( ۰ 
wine-drinker‏ 
,peqce gag ۲‏ ب NHPTT‏ 00ت ۳6۹6۵ ۰ 
مذ من للخمر ( انيمو ۳ : ۴ ] ص 
شرب الخمر ‏ (7) ص 08۷۲1۲۲ 91۳۲و ب 86۳۲6۲۲۱۴۲۲ ۰ 
wine-drinking‏ 
طئآن . (بدون شرب without drinking‏ ب 6440 657 ۰ 
تركوه ظمانا ب ۵۲6۵ 64۵ |عت5ع*ة- 
يوم عطش ب ۱90۲ ۵۲۵ ۵0۵۷ ۵- 
كرب drink‏ ص 6111649 ب )261196 ٠‏ 


بدون أكل ولا شرب ب 36۱۷6۵ 0۲26 31۲0۷ 56(06- 
زمزمية (إناء لوضع الماء) [لبيب] (5) ص 60۵196 ۰ 


1 ۳ م یه‎ ٠. 
cu 1 غاب . بوص . حلفاء . حصير الغاب (۲) ص‎ 
-381] 5۲۴6۱۱۵ 99 ex ۱ ۱ 
NECN لا تنس على الحصيرة الموضرعة تحت الأخوة ص‎ 


ص ۲60900۷۵ ۵ écwp‏ 6800۷ 9۵۷0۲ 6- 
إذا شرعوا أن يوزعوا البوص على اللجماعة 


وضعوا قليلاً من البوص فى الماء لأنهم ص e‏ إعقة 


سيعملونها خصرا 

يُملأون آنية نقع ص 7160014000 162135¥ رع *671407- 

الغاب 

۳ 1 
اولا : فعل لازم : (bir)‏ ص „CWE‏ ب ' CWB!‏ 


۱ حك رتك ۸ : ۱۲ - لر : *۲ [ 1o laugh‏ 


http://coptic-treasures.com 


۳ 401 


CXaPA 
۵965۴۵ رَد (عِدة) )7( ب‎ . ١ 
تذكرة زلبیب]‎ . ۲ 
690۵ کب‎ C&T ص‎ )۳( 
marriagê gift from bridegroom هدبة الرس . (نقطة)‎ 
ققدت‎ act ۳ 9۲۵02۸0۳۵۲6۱ ذع‎ 
۸7 الأم أعطت ابنها جنيهاً كهدية زواج ص‎ 
ص رل وم 25 1 11 انك‎ 
بيث أبي الذى آعطیته هم كهدية عرس‎ 
-<212 1۵8۸۲ ۵۵ 522۲ تاج فضی كهدية زواج ص‎ 
۰ ۳۹۵۱۱65۲ مُشارك فى هدية الزواج ص‎ 
٠ 2161577 أخيذ هدية الزواج (التقطة) ص‎ 


علبة . حُق إليب) (7) ب 6966 
علبة الکبربت ب -fixe Henn‏ 
علبة الدحان ب 6۵۲ -fêxe‏ 

۱ شکل . صورة . هيئة (() بى 6961۹95 


۲ اسكيم (زی الرهبان) 


۱ شیب (الشعر الأبیض) 
grey hair‏ 


626199 ب‎ ,CKIS ص‎ (m) 


AN TE 4۵ ©9008‏ 1۲16 
ليس الشيب هو الشمر الأبيض بل ب ۳8۳6۲۷ 16 اة 


الشيب هر الفضيلة 

رأسه ابيضّت ص 1۲66۳9۵ قت -Teqare acorBaw‏ 
من الشیب 

ىر ض علاطلا Mage sit ork‏ 08100 
طويل وشيب کثیف 

ذوو شيبة أ -ErPHT Mbit‏ 
اكشفى شعرك الأبيض ب 2802 16 “Bw‏ 
[ اش ٤۷‏ : ۴ ] 

نت له شعر ابیض ب ۵۵و arpwT‏ داع اهن- 
زهو“ :9ع 

ابیضت شمیت ب 660۲55 لذايؤغ1- 
الذی بحرم شيت ب ۱۳۱6۵۵( دا ۷6۳۲۵0۲ 


۲ أشْيْب . شایب 8۲۵۲۵۲۶4 (صفة زفه) 
نهابتبا الشیباء ب ۵۱9 1]61958#6- 
شاب become grey haired‏ ص ۳6۱9و ب 6۴69619 ۰ 
ص 5۹64۵ 6۹۵۷۲ 2228 ایا 1۲641۵0 6مع- 
وجهه شباب لکن فلبه شاب 
, ۳146و ب hig‏ عضا دعو ازغ الغوءم ٠‏ 
ایب رلا ۱4 : ۲۳۲ grey-haired man‏ ص 396۱۵( 
ص ۴۸۵6۲9۵ ۵220 
(r)‏ صض 6139199 ۰ 


شيخ أشيب 
ارقط قط أبيض على أسود) 
لطافة . رقة الطبع . سماحة الوجه (ليب] (or)‏ ب ۵9۱9 
قرب . ارتوٌى 4717# 10 ص.ب 6660و" 690 
رای ٩‏ : 4 - اي ۸ : ۱۲ - اش ۳۹ : ۱۲ - اش ۵۱ : ۱۷ - بر ۲۸ :۷ - 
مرا ۵: ٤‏ حيؤ ۳ : ۳سصفی ۱ : ۱۳-زکر ٩‏ : احير 4 : ۷سعب ۱: ۷ ] 


كانت نروّی زنك ۱۳ : ۱۰ ] ب 76 -N€ acc‏ 
لم فرغ من الشراب ب 960۵ -eETaYKHN‏ 
شرب اللبن ب THPq gı orcor‏ ۲۲۱6۵ 500 
كله دفعة" واحدة 


أو سأشرب دم تيوس ب ۵۳۷۲ 0۵4 852066 6ل 


60082 


إنه لامر مُضجِكِ أن 8 
-anor 95 61160086 ETE 6‏ 
هُلم نری التهریج الذى يقوم به السیحیون ص 299904 6ورع 

۲ لیب 
۳ سخرية . هُزء زمر 4۳ : ۱۲ - عب ۱۱ : ۳۹] 

صار سُخرية [ ای ۱۲ : ٤‏ ۱ ب ۲60061( -aqwwrı‏ 
مزاح ب النامع110 81د . 

ص 0086© 9۳6۵و ب 0081© ۰0۷6۵ 

عرض العاباً مضلجكة . هر 

-ipwue hHaTypar ceroreg CWBE alen 14 

الرحال التافهون (عدكر الغائدة) يهرحون أمامكَ 

ص ۱۱۵۲۵۵86 6۱۴6 ب ۱۱۵۲6۵5 زو[ 

عمل العاباً مُطلجكة . َر من . هزاب 

ب ۵4 ۲ mes miypepy!‏ لقعلا 

اللعب والمزاح الذى عملوه معه 

-aqfawn Hat ۲۵۱۴6 1۱0۴6۵86 ۵۵۵۸۲ ص‎ 

أمرنى أن آمز ح (اعمل آعمالا مضحکة) امامت 

؛ ‏ مضجك (صفة [4ه) 

مر مُضعيك . شىء مُضحجك 


-0۷ 6985 ۲۲6 656006 ۰ 


ب ۱69۵8 نات . 


laughable thing 

صار ف ۵۵ 0۴۵۵۵ -aqywnı KAT‏ 
شحوکة 

۱ الأعمال المضحكة (الكوميدي) ب 8ى6 11۵6۷0۲1 . 
۲ الألعاب 


M-‏ ام( kcwBı eTa miaawori‏ میروخب 
الألعاب التى یقوم بها الأولاد ب 1/000 عة هروه 
فی الرمل ١‏ 


ص ۱۱۵۵۵۵60086 „jae‏ ب ۱۱6۵ 62 . 
كلام مُضجك . أضحوكة ردک ridiculous, jesting talk‏ 
١‏ مصطجك . مرج . ص 0004086عم, ب 6306۵81 . 
رأة (يهزا به الداس . بتاع رة( jester, nocker‏ 
[ ای ۳۱ : ۵ - بش ۳ : ۲4 
۲ - بهلران . (بلیانشو) 
ب ۵5۱0۵ الععدة إضاوواغ cegwa‏ ص۱۴ 
البهلونات بصعدون على ابال 
یحكٌ (۳:() ص 6111604086, ب 261۱6081 ۰ 
laughter‏ ۲ 
ضحك خلیع ب 8802 -OZINCWSI €C6HA‏ 
١‏ مكان للضحك.او التهريج . سيرك (7) ب !306١ء‏ 
jesning place‏ 
۲- مرت play ground‏ 
orualcwBl HTE‏ فاص HTE‏ وا 
ضَعْف الانسان مرت للحميات ب قفا 
play-ground for fevers‏ 
(7) ص ]86,6001 ضاع, ب وی CBI‏ 
حاشية أو طرف الثوب 64 edge, fringe of gare!‏ 
[ خحر ۲۸ : ۲۸ - خر ۲۹ : ۳۱ ] 
برص ( ب 6۵۲ = ) () ص 6008 
-wape 111900۲ Tpe 1۲6660195 ۷ 1۵989‏ 
الماء پحعل جسمها ينسلخ رصا ص 
مُشلول وأبرص ص 6760088 29۷۷ -eqoH6‏ 
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أبى شنودة بر ع1 enor CWA‏ 7520 موز 


يضحك أبدا 

يضحكون ویفرحون ص 0۳۵0۲۲ 6۳5 666086- 
ویمرحون 

أبنائى ب ,15۵0 5ã‏ ایب( بصع رمغرييية-- 


بضحکون عاليا فى رجهی 

؟ .لعب [ خر ۱:۳۲ - مز ۲۵:۱۰۳- ١کو 7:٠١‏ ] رهام 
رقصوا )لعب( ب هلا( بح ايع -ETaTCWÊI‏ 
e‏ 

۳ هزل (هزر) زام ۲۹ ولع 

deride, mock ) ۲۲ : ۱۷ استهرًا راع‎ > 

انیا : فعل متعدی :( 7 ۷) سخر . هرا . ضّحِكَ . داعب 
زتك ۳۹ : ۱4-ای ۵ : ۲۲-ای 4۱ : ۵-أی 4۱ : ۳۳سمز ۴۹ : ۱۲- 
هز ۲ : ۳ - ر 4 : ۵ - مر ۱۰ : ۳۵ - هر ۲۰:۱۵ لو ۸ ٩۳:‏ ] 


لا تسار منا ب 12190 1۲6260081 9[ 
كل واحد سيهزأ ص 3۵1600۲ ۵0۵۵6 30۲ -epe‏ 
بصاحیه 
لا تهزأ بصاحبك ب موی موصمم ۲و 
جدير بالسَخرية . جدیر بالاستهزاء . ب 399904 0۴6۵8۱ . 
رهز ) 
- مع الحروف الاتية 
ضَحك على ص -6 26۵0۲۷ ص درز 
لس عليه ص 08م ۵۵۴۷ 1۱۳0 -aqewêe‏ 
ضَحكٌ في وجه ب 6۵۳6۱ 3650*5۲11 ۰ 
ب ۵۵ 650۲ bhuoq accwEı‏ ۱ 
کته وضحکت فى وجهه 
حك على . ص کی ب 266۱ 2660650۳۱ 4 ۰ 
(نمَسْخرٌ علی) 
لیهزآوا بخدمتهم ب الیو 10۴ ادخ ۵0۲0۵8 
(بعبادتهم) 
يفرحرن بهلاكهم ا ص 76*50 فاد 86ن00”ع- 


XEN ۱۵۲۵ ۲۵۵۵ 8‏ عندمعمع- 
بنظرون إلى ابلنود ویهزارن بهم ب 36400۷ 
ضَجِك على ب 266۱ اه 
[ مز ۵۱ : ۵ - ام ۱: ۲۹ - مرا ۱: ۸] 
لاعب . داعب . ضاحَك . (هَزْرَ مع) ص فا ب 61618 ۰ 
رتك ۲۹ : ۸ - أى ۲۹ : ۲4 ] sport with‏ 


يهرأون نیما ينهم ب ۱۱00۲ يدعي لانن قار 
١‏ ص eneg Mf 0۳6 WHIM,‏ 3911660086 
TE‏ 
هزا ب . ازدری ب . تهکم على . سَغْيِرَ من ص.ب ۰7.105 

laugh at 

یا 1006 تعد ica‏ ونم 
يتهكمون على عظمة كلام النبى ص ۲۶۵ 
انت تهزأ بنفسكٌ ص 0*3 1649۵1 66۵86 


مولاء الذين ازدروا ب ۱۵۳۵8 165 فصن روود 


ج 

.88- لیب ب . رشخحشخ بي) ص ۵ ب 5611 ,وو ب‎ - ١ 
پزاتصن (يشخشخن) " ب 140408063723 رؤصسح+*ع-‎ 
١ ] 15 : ۴ بأرحلهن راش‎ 
1225۲6 6۵6 ۱۵۲۵۲ الطیور التى ضز‎ 

. بلعب بها 

۲ تمسر على 

۰ 609081 ضَجِك . تهريج (5) ص 609086 ب‎ ١ 
laughter, derision )١١ 35١ : ۱ qa >": ۲۱ رتك‎ 


901 © 403 ۴ اصاه 


املك عمل ب سین 64 56۵۲ -îorpo‏ ۱ . صار أبرصاً ص 6067 08 ٠.‏ 
دعاية لابنائه صار أبرصاً مثل اتلج ص 0096۵ 7166 ع806086- 
شهر ب ص لا .د ٠‏ البرئص ص ٠ H#€ C062‏ 

فرس شهير ص 76061119800496 وذح ۹606۲ -a To‏ 3 .میب ترصا 

بمشيته 2 

هیر بخمال ص 19764599096 2i Ca‏ 6560617 نحل . سقط الشعر become hairless‏ ب ا[ 

منظره" اذا تحلت ب 76 0۲6۵6 ۵ ۲3 ۳69۷ 5- 
أشيع أن ... . اشتَهَرٌ بأن ... ص.ب 966 6 ۰ الرأس فهو أقرع زلا ۱۳ : ۱۶ ) 

٠ 6001 أجرودى . متحول الشعر رلبيب] (*0) ب‎ itr was rumoured that .... 

أ الى ۵۵۵۲6۸ -TETENTCWIT TON xe‏ نحول الشعر إلبيب] (7) ب ا 

اشتهر جدا با ۳ ۰ ٠‏ 

أشيع أنه رعا ب ۵۳۷0۷ 66 -arfcewiT‏ عماص این سبح (0) ۶ ۳ 

أشبع ان ص (r) -arf 760607 Xe 3۲5۳3۷۳۵6 IH‏ ص [606(["1©.و ب CWIT‏ 

ار نیس قادم ۱ صبت . شهرة . سمعة . اشاحة 

fame, report, rumour 06خ االقت-‎ erf 0۲۵۲ xe 9 

ماع هو با ار ب Nen 36256 evs‏ الصیت اخسن ب 66۱2۱۷64 11160۵17۲ ۰ 

0 رارق ره 1 صیت ردىء . فضيحة ب 0۵۵0۷ 0۴6۵۲ ۰ 
مشهور . ذائع الصیت ب 0699604015 ۰ اشاعة کاذبة ب 5 66۷۵۵۲ ۵۴6۵۲ . 

ا si‏ ما بلغ ص دصق wa‏ 7۲۵۵ 56000617 975- 
معتوه . آبله . عبيط (or)‏ ب 6018© صيتها إلى روما 


-aqTenewng ۱۲۵۲5 ۸۵ eTaqaıq 


{adj ia) famous ۳۹‏ 
تشيّة بالنبى داود الذى ب 3۵90۷6 3۵7۲639۵0 6۵4 تفت 


"۲6۱۸5 ۳۲۴۴۱ 115 ۵۲۲۶ HCWIT SEN 60 


تظاهر بالجنون أمام أخيش و اعسم ۲۱ : ۱۳ ] استشهادك سیکون مشهررا فى العام كله ب 906 
أولا : فعل متعدى : (-/6) ص.ب 69۵30661-601 | اسم مشهور ص ۱6۵6۱۲ ,PaIt‏ ب NCWIT‏ الهم ۰ 
۱ حذب . جَر. اجتذب . سب 4۵۷ شهرة fame‏ () ب ۰186۲6001۳۲ 

رت ۲۱ : ۳ -إش ۵ :۱۸ - سجر ۳۸ :£ - دا ۱۰:۱۷ - اشتهّرٌ . ذاغ صيته ص ۳06۱و ب ۰6۳60۵۱۳۲ 

لوه : ۱۱ - بو ٩‏ : 44 حير ۸:۲۱ -۱ع ۲۰ :۳۰ -يع١4:1١) become famous‏ 


-[ 826 ۷ €EPCWIT Sen mıKocstoc -3* )اها‎ ۸۲۲۱220۷۲ #ÈROASen e حذيوا‎ 


جذبوها رم إلى الشاطیء ب 6۲۲۱50۵ -arecokc‏ ۱ ص 1069900 aqaaq 76061۲ ain‏ 1076ل 
رمت ۱۴ : ۸ ] 1 حعله مشهورا فى العالم 
gape ۲6۱۱۱/۵۱6 CeK meTnao ١‏ للدينة التى ص 116061۲ 56 165۵ HTX‏ 710216 

العادة تحر منْ یتیمها إلى خطايا عظمي ص 712086 ۵6۱۱9۵6 جعلها الأساتذة مشهورة 

۰ ۵۱ NCWIT شهير . مشهرر ص ۱6۵6۱۲ ۵ب ب‎ drive, push, impel دقع (زق) . ساق . فاد‎ .١ 
be famous -TencwK 1811001948. 7۲1۴ ندير (نقرد) حسمها ب‎ 
-€qo 6۵6۲ ۵ ۱6۵۵۷۷ 1217606104 كله ربع ۳ : ۳ ) ص‎ 

۵۱ 12190۲ 6۷6۵۷ ۱1/62۵۷ مشهور باهمال البر 

السفن تدفعها (تُدفع بواسطة) الریاح [ بع ۴ : ۶ ] ب 9:0۲ اهر . أعْلَنَ make famed‏ 6061۲, ب ۰600۱۳۲ 
الشيراع دفع السفينة ص رم cK‏ 72590 - المدينة الشهيرة ب ۲۵۲ 1۲02۸6 


ات بنا (دفعنا) الكلام ض 199101 نان 719826 - 


. ( ۲ 39 ۲ TICOEIT 
1 ٠1 الريح دفعننا إلى الحنوب ص 506 60۷6۷ 714 - 0 51 ب‎ 


لفان أذاغ , اشاغ . عمل دعاية «نمام۳0م ص ۹91۲606۱۲ † 
؟. مط (الشعر) . (سرج) ظ۵9» - مع احروف الآتية : 
١‏ جُمشّط شعررأسه ب ۳6۵۹۵6 ۱۲6 1۲4۱ -eqcwKk‏ أذاغ عن ص.ب -1.6 ۰ 
۲ - پشد شعر راسه مكان شهير (يذيعرن عنه) ب 04( 6۷06017۲ 0*123- 
٤‏ . الق (الباب بمعنى : جذبه وراءه) أذاغ عن ب 26086 , 
أغلق الياب وراءه ب 149409 2۱5220۲ -aqcek TIPO‏ يذيعون عنهم شرا ب ۵۴ ۹۵0۲ «cefcwiY‏ 
زنك 1:14 (يشَهّرون بهم) 
۵.غلب . تسلط على مشهور ي ر ص.ب -0 3 ٠‏ 
غلبه النوم واع۰ )٩:۲‏ ب 60۳4 1۲16۱6۵7۲ ق- مشهورون بالفنی ب ۱۵6۲۴۵۵۵۸۵ -erfcwiT‏ 
7 روم( MH‏ قللاعسدة5 &- يشتهرون بالبر ‏ ص ۲6۲۵۵۵6۷۲۲۱۷ -C€FC0€IT‏ 
الکسّل والاهتمام الباطل تسلطا عليه ص هو اشتهر بالبوة ‏ ص 3۲6۲۳۵۷۲۱5 191۲60617 -aqf‏ 
١1‏ ردد (المنشار) بمعسى : سَحَبّه ودّفته عمل دعابة ل ب 4855 ۰ 
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@ENKaTINOC 1۱۵۵۲ 6۵ 80231 ۳۵‏ عمع- 


دسان تهب يخرج من آفواههم ص 0 

> عم . انتظر 
اتشرت السحب ب 609۷ ۷6141۲1 &- 
الموسيقى انسابت ب cwK SEN ÎHI‏ 0۲6226 ق- 
فى البیت 

۵. استجمع 


-5 5901۱۱ 3۲۲۱5۵2۱ aqcwx aqpopxq Sen 
۹ أمسك باللعبان واستجمع (قوته) وشقه من و سطه ب‎ 
".رجح على (لى الیزان)‎ 
-NINOBI ErCWK ۲۲۵۳۸ 1558290 النطایا ب‎ 
رجخت على الصالیات‎ 
أسيل . انسَدال (للستائر)‎ ۷ 
-NAIKT ۵۵ ۵۵۴5۵ الستائر أسبلّت لوحدها ص‎ 
زات (فى اللمّن)‎ ۸ 
-(frcoro) الدييامء:‎ Mmyaap cwK Taar 6807. ص‎ 
(الممح) : إذا الشمن زاد بعه‎ 
tends to (likeness or color) ... مال (شکله أو لون( إل«‎ ٩ 


يبل الشكل إلى .. ب 12 94711111 609۵ . 
Eha SS‏ 
١‏ دق نحو . اندفع إلى . اند نحو ص.ب ۰1.٤‏ 


(vb inîr (قعل لازم‎ be drawn, flow 
-a+cسص×‎ ۳6 694006 انحدروا نحو انوب ص‎ 


ماشيات ر 

الطعام انم إلى ب ن6مقلععالةخدالغ eTCWK‏ ۳ 

الخرج 

الصوت الآحذ فى ب ۲6۱6۱( 6۲60۷ îbn‏ 

الارتفاع 

لبلا يرجع ب 0۴۲۵۸ CWK‏ 0۲۲۵ ۲61 ریا 7- 

حزء (كمية) على حزء (کمیة) 

موشيك على الوت ص 671190۲ -eqcHK‏ 
۲ ذب إلى . جر إلى 10 ۲۵۷ (فعل متعدى ۲٣‏ زانا) 

ز بو ۱۲: ۳۲ ] 


جذبها الیه ز ؟مسم ۱۳ : ۱۱ ] 
۴ فع إلى (فعل متعدی م1 ط۷) 
تدقع بعضنا البعض إلى ب (۲( ۱۱۵۵۵۲ -encwk‏ 

الصراع رغلا ۵ : ۲۱ | 
٤‏ - سحب" :زب (فعل متعدی ۱۳ ظ۷) 
ص 1111615127111 ۵( -w TPH 6۲86 aKCWK‏ 
(عند صلب السیج) : أينها الشمس لاذا حَحْبتٍ (سَحبت) آشعتل 
أبى ب 04( ۱۲6۹۱ ۵۷ 13107۲ -a‏ 
سَحب يده 
استحمع الیل نورك ص -CWK 6۳۵۲ MIEKOTOEIN‏ 
ص لفت ب 56616 ارت رازاع عو 2 ۰ 
١‏ تدفقَ على . سال على . اقرب من 
Jai) flow, drag upon, approach‏ لازم (vb intr‏ 


-aqcoK¢ 204 ص.ب‎ 


آقزب منه الشبخ ‏ ب تاد CK‏ 11256220 5- 
ب xq‏ 5۱۵۵ 3۵1۲40۲۲ 09 
أمسكت پرقبته واقاریت منه 
ص 216105066 -epe ۱۱66/00۷6 6۵۷ exî‏ 
ودموعاك تسيل على خا لت 
-6۲۱ ۵0۲ 6وم> م هتدرط -aqbporagrori‏ 
ألقوا الشهيد فى عمّلة ب 
التعذيب ودفعوها عليه 
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-۱۵ الل xen‏ ري 1 Hxe‏ 570077 
هل یتکبر الشار على مُرَدّده ز بش ۱۰ +4۵( ب 9906 

۷ أسهب . أطال (الكلام) prolong discourse‏ 
واب 5225 ۸۲۲۱6۶۱ 6۵۷ 7۲6 ۵ ۷5۱0۴ 


Te HCWK 19 2‏ ييا ۱۱6۱0۲ 
كنت 8 أن أطيل الکلام ولکن 


۸. حلب 
ستجلب على" ب XAK‏ ۱۵۱۲6۲۵۵0۲ عاسعءغمع- 
نفسك الشرور [ام ٩‏ : ۱۲ | 
جلبت على نفسك هذه ص ۱۳۷۵۵66 626۵ -aKewKk‏ 
التاعب 

٩.فاض‏ 
نهر يفيض ص EBI‏ اح 6۴۵۲6 46۵۷ 0۲61620 
لبنا و عسلا 

۱۰ . أخد نفس 


لم يقدر أن يأعين ز نفسه ب 3۵۲۲6۹۷۲ nay‏ 6001 ]41 
(مش قادر یاعد نقسه) 

۱ تحمل . تکنن (التعب) 
حتى لا ب ۱0۴۵6 ۱۵۲ 7۲61۵6۵ -hrTeveniy‏ 
کدرا تعبا 

۲۳ استمال . آقنع . غصّب على . ضْغْط على (لعمل شىء ما) 
induce‏ 
يغصبون (بضغطون) عليه أن ب بررنېهڅ وود( 09۷ع۷- 


بريد أن يقنع ب ۱۱6۵۱0 ۵3۲۱۵۴6 êcwk‏ وان ونع 
(يستميل عقل) أبويها 

urreqeycoxor ۵ 168‏ 775209 أي - 
(الثلاث فتية) يقدر أن ص #112011 لعلعة oTEAAE‏ 
يستميلهم بنغماته ال سيقية 
يستميلرنه ب 01205162406 ۵۱۲6 904 -EercWK‏ 
باخوس  _‏ 

1 . استمر . طوق (فى الصيام أو القراءة) 

continue, protract the اک ,اک‎ 
~ancwWK 91۲۱۵۵00۷۲ 3.6206 o¥wd طوينا النهار ب‎ 


بدون 
استبر (فى اللحن) [فعل امر) ص.ب 6۵16 . 
عكسها : توف (فى اللحن) ب opp i%X aK‏ . 
انیا : فعل لازم : (م/م: ۲۵) 


۱ انسحب . انحرف . انلق . اندفع . ساح 
flow as water or hair‏ 


انسحبنا راع ۲۷ : ۱۵ ] ص.ب 69904901 


نهر من النيران حار ب 60609016 ان ۱5۲ -ortapo‏ 
[د؛ ۷ : ۱۰ ] 1 

سيل جارف ب 606۵۵ -OTMOTNCWPELU‏ 
ماع ء جار ص 6060۵ 0794008 


۳ . تدفق “سال )نساب (کالشعر) .انهمر .انقاد ۳ .اندقع 
move on swiftly, glide‏ 
سالت الدموع ب ۱5862 66 -a nmıepuwor cK‏ 
من عيناى 
TevGinuooye 586 is‏ باق -ercwK‏ 
يندفعون فى مشیتهم كالماء التدفق ص ×صc‏ 
۳ب (تلریح أو الدغيان أو الغاز) 
blow as wind or smoke‏ 
ب -ormiqt hw} eqcwk Mpnar HWP‏ 
نسمة نادية تهب وقت السخر 


405 CWK 
۰7. 65587 مع ص‎ along beside سار بجانب‎ ۱ 
-6۲6 7602550 CWK ۵۳۸۲6 وفرسها تسیر ص‎ 

بحانبها 
؟ - be drawn beside jl‏ 
ص 101607101106 ۲0۲( ETCHK‏ 9۵6۱۱ 
الآيات الملازمة لمواضعه 
دم امام عرم/عط مع ب ۵ 5*۲ ٠١8‏ 
هذا ب إزرع*580 hpwiıtt €TCWK‏ 1۲2۱۱۱۱۵ 
الرحل العظيم الذى يتقدّمهم 
١‏ - تقدّم go forward‏ ص eH‏ ب بر ۰963۲ 
مها بروء -HTPIAO 2 ۳۹۵۵۷6 aqcwK‏ 
aq-‏ ص۱۵ SEN‏ 647500251, ص KOYI‏ 
ما تعافی من ب KOX‏ ۱۵۲ ۳۲۵ اه 
مرضه تمائل للشفاء قليلاً قليلاٌ 
۲ ۔ أكْمَلَ فى الرتیل) :0 0م 
اکیل الابصالية ب ۵2۵ aH‏ >زسع- 
ص ۵۱6۷۵۱۵۵۲۸ ب 29*۲۵ 10 ٠‏ 
تَقِدُمٌ آمام . ارهد . دل go before, lead o"‏ 
عمود ب الا باع 20*۲ 0۵ OFCTTAA0C‏ &- 
تقدّم أمامه 
۰( بويع 6۲۵0۵۷ 1۱۳۵۵۲ 11616۳0- 
نهر من النيران يندفق آمام الان العادلٍ ص 19446 
..برشد ض III‏ برعو" دوز 2۷۲۵۲ 00001 6...- 
كل نفس 0 ١‏ 1 
ص 5۲۳6۵6۱95 ۵۲۵۲ 2060 -ncwy‏ 
یفدّمهم العار إلى جهنم 
تتقدمنا النيران ص 14492090 ۵۱۵ 6۴6۵ 100۵2۲ 
تقدُمٌ . سَبَّقَّ . سار أمام . قاد . ص 28961, ب 559660۷ .11 ۰ 
ادّی إلى go before, ۱۵۵ to‏ 
ابا هر ب ۲6 6820008 4506012 26 -ieoq‏ 
فكان يتقدمهم 
ب Saxwor‏ قاد 0۵ 1۳۲۶ ۲۱68۷ -€epPe‏ 
وراية النصر تخفق أمامهم (تتقدّمهم) 
4 جوج 
الصوم برشد (يقود) القديسين إلى التقوى ‏ ب ۸9۶۳۲65۷۲66816 
TOTMaY 6‏ ۵0۲ات mow!‏ 7097107 5- 
مشی أبوهم إلى الوراء أما أمهم ب 556۵0۲ 03.6001 
پر Saxwc‏ ۷۴69۵ ۱۷۱55۲ 9006 1[- 
صفوف القدیسین تسور أمام نفس القدیس ب 1۲18۳106 10۲6 
0 0۷۵۷۵ 1۵۷۵۵۱ 626- 
حطایاهم واضحة تودی بهم إل ب ۳16/6 260005۲ 
الدينونة (القضاء) [ ١تيمو‏ * : ۲۶ ] 
sepe ۵‏ (17726/- 
السیح) : الشاروییم یتفدمون مر كبته ب رت 
- أولاً : فعل لازم : (میمذ (vb‏ ص.ب 126802 ۰ 
١-انساق‏ . خرج . اقلَحَ be drawn, come forth‏ 
ز لو ۸ : ۲۲ ] 
2 ۳6۵۲ یادا eroy‏ ۵۱۳۲6۵۱۵0۷۱ 
بهائم كثيرة جدا حرحت معهم خر ۱۲ : ۳۸] ب 0 1۱619 
دیدان ص كسام اه 6802 ۵۷ 66۱۹۲ epê‏ 


تحرج من فمه 
الع 648072 OFXAMWC HKWET CWK‏ 6۲6- 
لسان من اللهب يحرج من منخريّه ص ۷6۵46845 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


6001 
۲ - جَلبٌ على . جر نحو . أفاض على . نَسْب إلى 
Jas) bring upon, to‏ متعدى {vb tr‏ 
لكى ب ۱۱۱۱۹۵۲۵۷۲ -hrencwk xwr‏ 
نجلب على أنفسنا المراحم 


هلت على نفسى الراب ص اتاعة6 .392751828 0ا6ا3- 


ينسبون خحطایانا ص €%0% 11694086 ۴66۷ 8 لا 
إليهم 
لا استطیع أن ص اعد 66014 لك اناك 
أسحیه نحوی 
ب 3016127161845 #وصعوة ابرمقغ 00 
انضت عليهم روحك 

ص 1۵۷۵۲۲۲ 626007۲1 6۱ -TETHCWK‏ 
تجلبون على آنفسکم غضباً 

اقتقی أثر follow, after‏ ب 36087۲۸ ۰ 


۵ 5:۷۵ 6۳۲6۵۲614 111660005۲ 
الخروف الضال يقتفون أثره حتى يُجدوه ب ya Tor-xetq‏ 
١‏ انس مع . تقدّمٌ بعحبة ص 99و ب 4۱699 ۰ 
forward with‏ مع Jai)‏ لازم {vb intr‏ 
انطلقرا معه فی ب -arcwK ۷696 SEN ٩۱۵۵‏ 
التهر 


-ATKAJ 0۴6۵0۵۲ ATW aYCWK فا‎ 


وضعوه على جَمَّل وانطلقرا معه ص ۲700 لاع 9956 
فی اميل 
۲ جَذب (أعال) مع 18٤1۸٥۲‏ ۲۸ط (فعل متعدى ۲ ظ۷) 
[مز ۲۷ : ۲ ] 
پیت نی -mıu 11۳۱۳۲3۵ 026۱۱6 taq €EaqceK‏ 
من ن الذى أشار عليه وأمال قلبه معه ص 1a‏ 
۱ - تبغ . اقتفى أثر . افَحَدَى . انب تحو ص.ب ۰5۸۱65 
رذ draw, flow after ۲۸ : ٩‏ 
سینبع ب 1100 -danuHy ericwk ica‏ 
کٹیرون نحاساتهم [ ۲بط ۲ : ۲ ] 
يتبع الحائط الجنوبى ب 16۳۲6 ica xo!‏ 666001۷ 


۲ جَذَبَ 

ب 2320001 ۵6۷ 168 60۵۷ ۲۱۵۲0۵۵۱ 5- 
الصياد حذب الشبكة 

۳ جَذب من 

ica ۱۵ ۱۲6 ۲۵۴‏ 190۷۲ 001 3- 
حروهم من شعر رژوسهم ب ع 


ص ۲ ۵7 18260۲ 1۲6۸ -aICOKC‏ 
حذبتها إلى الخلف پلحام (الفرس) 

۰655 تَقَدُمَ أمام . تدفقّ تحت ص ۵8و ب‎ ١ 
flow, draw before, flow beneath 
-wyaTe ۳69۵۷0 cwK Sapoy برچ‎ H- 
حتی سال دمه تحته مثل الاء ب ب0 ووچه‎ 
عع‎ 3۲616۲0 HKWET CWK @&P007 ونهر صض‎ 
من الثوران بتدفق تحتهم‎ 
162/16 6۲699۷ السب المتدفقة  ص 37۲6 قثت‎ 
تحت السماء‎ 

CWK 52۵0۷ gya mica ۶6‏ 06۲۲۱ عمع- 
ودفعتهما سحابة إلى نواحي احیط ب 11101152106 

- استسلَمَ ل 10 submit‏ 

استسلم للنوم ص 112111468 ۵8 6401 ۰ 
2 6۲566۷ ص 11۵۱۱۱98 قت 19۳766609 
لما اسستلمت للنوم . غلیها النوم صض 1121۳098 


69016 


ص 6112660۷۲5 ۵0۴۷ -waccwk urpwue‏ 
دى بالانسان إلى التحدیف 

١‏ سحب إلى داخل . اقرب إلى ۲۳۵۵6مه 
Har HHTOT‏ ۵0۲1 6009۷ 191161۳26۱3۵11۲6 


يُخحلوا أن يرفعوا أطراف ثیابهم ص 1912017۲6 
-gENMa 6۴۵۷۵ ۴‏ 
قنو ات ر تسحب اماء إلى داحل الحقول ص 6006م 


اقنزبوا إل ب ۵۵ 5۵ -ceEK eHNOT‏ 
١‏ صم . انطلق ب نقط 831400901 ,15 ۰ 

(vb intr لازم‎ JaJ) ascend) 

وهو صاعد ب 6۱۲6 انیب ۵0 الع نع- 

معهم إلى السمام 

-accoxc thy! SEN 719439801 انطلقت ب‎ 

في العلريق 


۲ أَصعدٌ . وفع . جذبٌ ال فوق bring up‏ افعل متعدی ۱۴ (vb‏ 
ر اش ٩ : 4٩‏ پر ۲۱ ١:‏ ] 
جنبها ‏ ب لكذااضانع]” SEN‏ اصان ۲( 36016 
بصنارته [ حبق ١‏ : ۱۵ ] 
رفع رجليه ‏ ب WٍړÈ‏ 6۹65۵2۲6 -aqceK‏ 
۳ - بعد جانا draw aside‏ (فعل منعکس (vb refl‏ 
ابد حا ! Draw aside‏ ب 320001 60161 
رف . (r) going forth ake‏ ب 1192 COK‏ . 
خر ۳۸ : ۱۶ ] 
ولا : فعل لازم : ) (vb intr‏ ص.ب 16,1۲6617۲ ۰ 
نَدَفْقَ . سال . انس flow, glide down‏ 
سال عرقه ص 6۲۲6۷۲ CWK‏ 164000906 5- 
ثانياً : فعل متعدى : ( (vb tr‏ 
١‏ - حدر bring down‏ 
ص 6۴۲5۵ EMECHT‏ الا -warcwKk‏ 
يُحدروه إلى (نفس) هلاكهم 
۲ نرف (الدم) ومعاط 
أمعازه ب ۳60۷۲ 80000 66۲ ۱۱69967۲ 5- 
نرفت دما 
تراج . تقهفر .اص 3]52.08ع, ب ٠778332808‏ 
خذاب ال الوراء draw back‏ 
م الت -nıpworyy HKocuiKoNn‏ 
الاهتمامات العالمية التى تقهرهم (تجذبهم إلى الوراء) ب 80٩‏ 
توعتر بعضئا بعضا ص 6۲5۵07 11006116۳۷۷ 16001 


حَروكَ 00 ص 6۳75۵0۲ ۱۷۵ -arcokKk‏ 
[ نش ٩‏ : 
جر وراءه 17 003208 CK‏ ۰ 


۱ نز . انحدر draw dow‏ ص 6۵ ب 65۴۱ 18 ۰ 
دیا بوخ eqewKk‏ ۵۳۵۵ م۲( 


مثل عسل نازل فى حنحرتی ب 8 
سینقاد إلى ص 16۴1996 ga‏ ۵۳5۱ 686601 
الدینو نة 

۲ جر . جَذب 


-5 211/۱5 0۳10۱۱۵06 ات‎ gur 
6014 8۲,00 إذا رأيت راهبا مرتفعا إلى العلا (فى فکره)ب‎ 


احذبه إلى اسفل 
جروه ص ۱6۵۵0۹6۵۲6 1165 لقرعع -arcoKq‏ 
من رجلیه 5 


مهد . سل draw up‏ ص ا(جیر ب 0( ۰19 
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؟- سال . تدفقّ flow‏ 

-awcTe ۱۲6 116104 6۵۷ 2808 SEN Ii 

حتی أن الدم سال فى.لإشوارع ب 1127118 
٠‏ مذ فى . واصل عناوم 

واصلوا السهر ب ۳۱۵۵۲۵۱6 Se‏ 02 ناح *.3- 
4 هات . فارق الحياة pass oul, die‏ 


رطو ۱4 : ۳۰ ] 
متى فارقت ب 1518106 E‏ .28607 59۵516007 
هذه اخياة 


-Pwan orcon CWK 6802 ۵ ۰‏ 
إذا مات أخ اذهب واحلسٌ ص 111614 11¥ جع 
عنده وابك عليه 
اا : فعل متعدى : ( ۲ ۷۵) 
ج خارجا . ی إلى . ساق إلى الامام draw f0۸‏ 
لما خروا الصدیق ب 8607 MriduHı‏ 615۴6۵ 


ارجا 
-pape 276099 cwK mac 6802 207191846206 1-‏ 
القوة تودی إل مُزيد من القوة ص »609 
الا : فعل منعکس : (۲6/۲ ۲) 
تدم 
عدم (فعل أمر) ب 3۲۵۷ -coKK‏ 
اَعَد قلیلا ص 1۷۵۷ 6801 -aqcokq‏ 
ممدود . مُمِنَدَ (6q)‏ ص 6602 6۷ 


0171# ۵۳ جلاء . انسحاب‎ ١ 
موث . عفارقة الخياة . انتقال نع‎ - ۲ 
ص 107182661106 ۱۲۵۵۵ 6807 عزضان71-‎ 
انتقال أك العذراء‎ 
زنع (في اللحن او فى التسبحة) ص.ب‎ - ' 
-(۲697 ۶۵0۶ a ,tcwk 802غ‎ 8 {each followed 
الربع الأول : لم اربع الثانی ز کل بلیه ب (اهوومی ع 5ط رط‎ 


000۷ 6802 ص‎ (r) 


مزمور وابحيل) 1 
MN 21090 -‏ 1۱۵6۵۱ كاعد 807 ~HCWK‏ 
الأرباع والتفاسير والمردات ص فاع 


طَردُ هن . أجل (قعل متعدى ۲ ط۷) 
e TMoTKadi‏ 13.6016 ۷ ]6.71 - 


CWK 


ب ۰1380226 


ها أنا أطردهم من أرضهم ( ار ۱۲ : ۱4 ] ب 
أولاً : فمل لازم : (vb intr)‏ ص 6۵0*۲۱ ب 6504۱ 14 ۰ 
۱ - َل بر ۱۷ : ۲۰ draw in, goin‏ 
؟ ‏ تدفق نحو 
ص 6۵60۵6 ۵0۲۷ 6۵۷ ۵61900۷ 
مياه مُتفقة نحو الحقول 
۳ اقل نحو 


“HIM ۲6 ۲۱۴۵9 ETCWK 50۲۱ ۷۷ 


مَنْ هذا الرحل الُقبل تحونا فى الحقل ؟ ب 1 ۲۵ Sen‏ 
رتك ۲ : ۵ ] 


4 - اذى إلى 
-aınar ۵6۱۲5۲666 ۱۴۵6 ErCWK ۷‏ 
رأيت آثار أقدام رحل ص 19767۴8 ع 0۴×0 دح 
مودية إلى زارية الصخرة 
انیا : فعل متعدى : ( ۳ ط۷) 
۱ ساق إلى . قاد إلى . دی إلى draw, lead in‏ 
ب ۵۱0۵ وفع -NigOPMH eTCwWK Muon‏ 
الدوافع التى تدفعنا (تسوقنا) إلى الخطية [ القداس الباسیلی - الخولاجى ) 


62277 


القیار ب 0۳۵۵۵۵۵۵۲ ۵66 602 3غ -orywiy‏ 
الذی تبعثره الزو بعة 

۲ .أ . فد 6۳۷۲۲ (فعل متعدى + ۷۵) 

۳ خار (فعل لازم (vb intr‏ 

انط . انْحَلّ . تفكك . انس . فد ب 5۲۲ CA‏ 
ب 6۵۵ ۷۲6 عوجر -aJCwAa 5۲ Sen‏ 


انحط فى أفكار قلبه 

انحطاط القوّى . الل [لبيب] ب 68602 ٠ TICWA‏ 
خائر . مُفَكُك . مُنحَل (وء) ص 6802 ۰612 
قلب خاثر ص 6802 6061472 "ازج *0- 


ازار . حَبْرَةِ . طرحة رلب) () ب 64020۰ 
۱ . لتق . ص نادرا CWAG i‏ + ب CWAK,COAK#‏ 


(vb intr لازم‎ Jai) cleave, adhere التحم . اقتزن . تعلق‎ 
6۳۸۸:۷۳۱۱ 311612110000110 Par اف‎ 


اطرب أقنومك هذا اد مع أقنوم (صورة) ١‏ فى اللمسد 
دنه خم EOF‏ 6 ۳۲۲16 3۸6116۱965 
بعدما I‏ ب ۳666۵9 50۲۷ 000272 28006 
جسدها المقلس ا ت 5 اقلا بيجا 
۲خم . لصق . وصل . طم ‏ علق 
make cleave, join‏ س 
3 نیت نیت ۵۵ 321195 -aqCWAK‏ 
ضَم الموضع الذى انش على بعضه بعضا 
E‏ شرت ۵ lMrreqypap‏ 45۲ .5- 
معا جلده وعلقوه على آبو اب المدينة ب 181۷01 
مُلتمیق . مُلحوم . متعیل . موصول (eq)‏ ب 602۷ ۰ 
02 ۱۱۶ 2۱۹9۱ ؟5*- 
وحدوا فرای مُلنصقة بالجسد کاه حَىَ ب ۹098 [ب 
ص -6821۲و ص.ب 1۲66211-6021 60۵2 
۱ اتكسَرٌ . انقطح Jai) burst, cut, break‏ لازم (intr vb‏ 
[إش ۳۳ : ۲۳ - زر 4 : ۲۰ - حز ۱۷ : ۲۲ ] 
ye ۵0 Jerıyı 11506521‏ 0751 5۲2۱۲ 


إذا زاد احد ص الیدافی ار ب 669۵۵۵۲ ۱9۱۵۱۸۵ 
التشديد على الأحوة فانهم يتمرّقرن 
- مع الحروف الآتية : 
انعر من ص ۵۷و ب 1.56۱ ۰ 
افطع من . نَمَرُقَ من ص ۵و ب ۵1 .2 ۰ 
۱ ۔ قطَفَ رمت ۱۲ : ۱۱ ب 3.1168 ۰ 
۲ نتف 
تفن ب ۱۷۵۵۵۸ ۵ ۵5 6۷6۵2۲- 
ريش الطیور ۲ 
۳- مرق . هرا 
السامم بر 1 ۱6۶ ۱۱560027۲ 19۱10۲ 
كانت تمرّق لحمه 


(fr vb (فعل سعدی‎ cut ۵ break کر قطع‎ .١ 
] 5: ۵ مر‎ - ٩ : ۵۸ عم ۱۷ : ۵۱ - اش‎ 
6027۲0۲ 56 ۹۲۵۵ اقطعها بالسیف [حز ۵ :۲] ب‎ 


فطع قيودىا_ ص 6 0 
ی Tews‏ ۴۲ 193۲6001۷۲ 51802 
عقت ۽ الخليقة وحطت مُهمّة القر ص 

آلدت ب ۵ -orctesar ۵۴۵۵۲ ri2 ã 7T‏ 
حادة الى تقطع بها الفضة 
أولاً : عل لازم : ( ۷b in1۳‏ می.ب 6۵02۸ 60027۲۲ ٠‏ 


be بل‎ broker off انقطع . انكس‎ ١ 
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حَمَّع . لم . انتقی . التقط 


0601 


رهم ص ورب ۵ -ETCWK ۵۰ EX‏ 


صاعدون علی مکان مرتفع 
۲ جَذّبٌ ال فوق 

من لصمب حذبها (الشبكة) ب 6۳۲۲ ۱۷6۵۷6 666001- 
۳ ۔ تناثر إلى اعلا 


الغبار التتاثر إلى فوف ص ۵۴52۸ 6۲6۷ إ7]0061- 
ذب . شد «وأاعه«اله drawing,‏ (۳) ص.ب 600۷ ۰ 
الانسياق وراء ب 6 -TIcWK‏ 
١‏ جر . سخب . (Fr)‏ ص ,OINCWK‏ ب XINCWK‏ ۰ 
جَذب . فد drawing‏ 
۲ . جلف rowing‏ 
مین فى ب TIXINCWK‏ 56۱ 66۸۵۱۷۵۹۲۲ 6۲*۲- 
ابلیذف زمر ($A: ١‏ 
۳ - تدفق . جريان (الماء)» عوهت 
ب 1915۵ ۱ص 243۲606۵۵ 17609660 
تدفق النهر 
غ ٠‏ استدشاق (سحب النفس) 
استتشاقنا النفس [اللقان] ب 1۱۵۴۱۱۱۵۱ Man‏ 51106401 ](- 
۱ - ساجب . مُجْتَِب ص,ب ۳6۵60۵۱۳6۵661 ۰ 
drawer‏ 
؟ ‏ رار (معدة) 
۳ مُجَذَف 
ملاح فى مركب [حز ۲۷ :لمع ب 21418006 ۳6۹6۵( ٠‏ 
عازف موسيقی sic player‏ ص 0۷6226 2666۲ ٠‏ 
السائق onê who draws‏ ب 146*۲60۷ ,+ 
أ CWKI,CEK=,COK#‏ 
ر ۱٩‏ : ۱۷ -عت ۲۹:۱۳ gaather, collect‏ 
areaıuıo ۸‏ ۵ ۵۵۱۵۷۱ 7011 3- 
جمعوا حجارة وكونوا تلا - 
جمعرا (انتقرا) ب ۷۱۵1 ۱۱/۱۳/۵۱۷۷ -aATCWK!‏ 
الجبياد فى أوعية [ مت ۱۳ تدقع 


بمطفون (یلتقطون) اللمار ب ۱۱۱۱۱۱۵۳۲۲۵6 6۵۱ 
الذى يُجمع الغمور . الذى يل ب ۱۱( ۷6۲6۵ 
لحم رمز ۱۲۸ : 1 ] 

نی القمل . (قَلّى) ب 861 ۰66۷ 


را -eqtcwKı bîtKagt HXHuı‏ 
MANCO wa qceK 28191 gi 6‏ 
يمشلط أرض مصر كما ينقى الراعى القمل من ثوبه ب 
gape 1۱۱۱2۱۵ ۱ nan 6 50*۲ ۲‏ 
الاحتياجات (الطالب) تتجمّع لنا دااحل أفعدتنا ب 
31211983 )061و NCS AHMOCION‏ 60۵01 ۰ 
حصْلّ الضرائب ينه؛ 0112© ب 
حْمَعٌ الضرالب . ب ۱۱۵۷۵06۲۵۲ 165 0001 3- 
حصل الضراتب 
جابى . مُحَصّل 6016/0۲ 
١‏ - نججميع . لم الشمل . انتقاء 
collection, gathering‏ 
تحمیع (انتقاء) ب -NICWKI 6802 HNIATIOCT0OA0C‏ 
الرسل _ 
۲ سَبَى . غزو 
غزو الشمال 
زار ۲۹ : ۲۰ ] 


ب ۳6۵60۵211 ۰ 
(r)‏ ب 6802 604011 ۰ 


-TICWKI 602 1۱۲6 1۲699۵۷۲ ب‎ 


١‏ .بد . بَعثْرٌ . بَعزّق 
dissipate‏ (فعل متعدى <1 (vb‏ 


ب 602۸و ص.ب .0002 


هسننة 


67 


-mıxwêı 20005 2 jire ۱۱۲۵5۱ CWAXK 


الورقة تمرّقت لک الكتابة تىح نب 
- مع اطروف الآتية : ۱ 
طلی . ذَهَنَ ص -6.] ۰ 


اطل القائمتين بلمه ص 6۱6۳۲۵5 181۲6060104 ¢0۸6- 
رطين) طَلَى به ص 088.8 30603.60: -(oroue)})‏ 


عيلية 

لی ب ص -3.1و ص ۵1 ۰2 
طلاء ص 00E‏ ات 6026 Hote,a‏ 596026 
بالطين 
َا . ازال . ألفى زنك 4 ۲۰-رز : ه) wipe out‏ ۰36802 


محا ب N‏ میب ۸ 1600226 3- 
عتا الصف 
(5) ص 26هعى ب 68026 cWA#,CWAK‏ . 
مَحُو . ازال . الفاء  obliteration‏ 
لا پنمجی 010111670160 ب 571090236 ۰ 
-nmıuerî ۵۱۱۵۱۲ ۲۵ MATCWAZX SEN HIT‏ 
الأفكا ر الصالحة التى لا نمی فى ب ۲۱۵۷۲ 1۲6 ssroNn‏ 


مار . one who wipes out Jj‏ ب 6060902356م ۰ 
يسرع ماحی الخطايا ب 30011087 ۱۳۶66۵0 Ire‏ 
مزيل رائحة الق ب 341210001 31116601 حر 
مَحَا . مس . حدف ص “ميدس 
[ راحم ب [ewAax‏ 
I. ETT‏ 
لصق . التصق ص cua‏ 
[ راحع ب ×۸صء] 
O‏ 60۵-6019۸ ,قارع 
خطع . قمع . ال كت ٠‏ روض ديع ۳ : ۷ ص ] 
. ضغْط E‏ تس 
تب ص د 17601 ۱61 زا - 
[ راجع ص -غده»] 
جَسد . جسم . جثمان () ی ca‏ 
مص ص 60099136 
[ راحع ب [ewn‏ 
۵ بط ص 6009۸117۲ 


[راحع ب ت9صه] 
دلو زمزيیة رلب (5) ص 6۵۱۵692 
ا CUNT‏ ص.ب ۲⁄7 0014, C0917‏ 
اء شد .مد . ٠‏ و بط . مَطط . فر نا اتمه 


بسطت (فرشت) سربری ص 1271156806 -aIıcwuT‏ 
زام ۷ : ۱۱ ] 

الشرائع ستتها ب ۱۵۵۲۵۲ -NINOUOC aIlMOoPOY‏ 
ونشرتها 


۲ ارتبط ی . اضطر ل , التَرْمّ د 10 سوط 
, قضاعة ۱۱۵7۲ -nqjgwn‏ 
مر أن يلتزم بكل شیء مکتوب فى هذا الکتاب ص996 اعد 
۳ .مكث . بقی (عكس رَحَلٌ) ص 
ث ایضا پومین ص 6۷8۲ 1262008 -eKNACWILT‏ 
کت فى بيتك ص ۲۲6۲۷۱ -NFCWUT ait‏ 
. بط . معط stretch, extend‏ ص.ب 802 609019۲۲ ۰ 
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كيلك 


ذر اعه ال 1300 66028 لضا 1606153 -a‏ 
HETIL CWAT €BOA Wa MErKEAeNKEêg‏ &- 
انقطعت يداه حتى المرفقين ص 
۲ - انقطع (عن العمل) . توقف عن 0/7 معط 
€Boa 6 ۵ 60167 -‏ اصع -ernaĞerH‏ 
سيسرعون بالانقطاع (عن العمل) ویدخلون إل ص ۰۲0۲۲۵6 
مساکتهم 


۳ تكسر (للأمواج) 
ب 1۴۵۵۴ 2۱۲6 2807 6۳6۵۵۲ ۱۱202 جرع 
الأمواج تتکستر بواسطة الریاح 
4 بت . حسم 
ص ۱۱6۹۵6۴6 قت ۱۱6۱۱6۷۲ برعو 6802 
. نحسم (الأمر) مع بعضنا البعض بخصوص الأنصبة ١‏ 
| امن الذى تحدد ص 6802 ۲ 28 ][- 
ثانياً : فعل متعدى : ( (vb tr‏ 
۱ فطع .کر cut off‏ 
سیف یقطع ص 1118386206 CWAT‏ و0 ~epe‏ 
اعضالی 
سأحتطب (سأقطع ب 6۵۵۸ 1۱۵۵۵0۵ 05002۲ 
حطبا) 
مرها الشعب (الملابس) ب 8807 6072710 -a TIAAOC‏ 
یکستر احسارا ب 86026 -EqCEAT wNI‏ 
۲ فطع بمعنى : ابطل 
بطل کل zw‏ ب HAWIXI MIEN‏ 0[ 
۳ حسم . بت decide‏ 
ب ۱6۵۵4 807 -Kıorw EICWAN Mag‏ 
شهیت من حسم موضوعى معه 
4 نتف . فرع 
نتفت الشعر ب سايلا -KCCWAT 2802 HCA‏ 
ترا cut off & fall down‏ میب 1۲66۷۲ «CMAN‏ 
tpoq 957۲ NEqCAPZ CWAT ère‏ 3۵0۲- 
ضربره حتى تهرا حمه (تساقط متقطما) ب CHT‏ 
قَطْمٌ . فصن . انفصال (*) ص 686026 609023116040235 ۰ 


separation 
-AıaKONH ETE Tal 76 7600231 68071 ص‎ 
الفصل الذى هو اطع‎ 
١355000236 لا پنکسر . لا نقطع . مین «عنام رطا ب‎ 
2۱۷2۲۵ ۵۲6۵2۲ قيود متينة لا تقطع ب‎ 
۰ ۳6۵6۵۵21۲ ص.ب‎ cuter قاطع‎ 


مقطو ع . مکسور 6۵۲64 broker,‏ 
قصقوصة (شريحة من قماش) م51۳1 (0۶) ص 67۲6 ۰ 
مقطوع الذیل . ناقص الذيل ص 0527۲16877۲ ۰ 
dock-tailed‏ رب MCHT‏ 6۵0۷ = ) 


منخل مو () ص.ب 602,602 


ص 6026 و60 6026 وب - 66626 6002 
محا . مسح . . حذف smear, wipe, obliterate‏ „ 
[ غد ۲۷ : 4 - مز ۵۰ :۱- کو ۱4:۲] 
يمحو عنلك ب 1016111081 -EJCWAZ CABO. MioK‏ 
خحطابالكٌ 
MMIYPataTEre 11716600715‏ امه 


سامر الكاتب ù‏ ب ۱6۵۷۵۵ 6 7۲۱9و( 
پمحو صك خطاپاه 


(49) ص.ب 60727۲ ۰ 


cuwni 409 CUNT 
-3 ۵ HTEPOYCWUMT MIIMAKAPIOC €BOA -icwNT 11731316 حليقة السماء ص‎ 

۲ لوق 6۲۵6۵۱۲ أمَرَ أن یمد الطوباوی فى قيود ص #6 ونوارعم gall‏ 
السیح ليس مخلوفاً ب الة 0۲69۷۲ 115:6- يليا ای ca‏ بیه2۲ 8607 بره 3- 
فأر أو مُخلوق آخر ب -OoTPINn 16 KECWNT‏ مدره وصلبوه عاليا على الأرض ب اھ 

غير مخلوق  Created‏ صب 8۳۲60۷۲۸ ۰ | مشدود . مَمطوط . موتور (9») ص.ب C0447‏ ۰ 
الثالوث (القدوس) غير الخلوق ب 1۱8۲6۵9۲6 a P15٥‏ تیه 

الروح (القدس) لیس ص 156 0۷۲60۱۲۹ -Terfterıã‏ 0 لس يوون (r)‏ ص C011" Tq{,C0I$°T4‏ + 
سوه 74 

خالق . بارى . مُنشبیء . ملع ۳6۵/0۲» ص.ب ۴6۵6۸۵1۱۲ ٠‏ سمط (5) ب ۰۱5۱۱6۵۵۸۸۲ 
خالق السماء ب ۲۵۵ ~ppeqcwnrT ۲6 neu‏ أخت si1٤۲‏ () ص 6)90116.و ب 604۵111 
والأرض [ خر ۲ : 4 - یو ۱۱ :۱ - ۱کو ۷: ۱۵ ] 

حالق كل شىء ص HIS‏ 11/1128 ۳6۵6۵۵۱۱۲ ][- الأحت (T)‏ ص 71600116 1406ب ب -mpF HCWNI‏ 

تجدید راعادة اخلْق) (۳) ب ۵۴5۵61۵0۱۱۲ ۰ الكبرى او elder‏ 


۲6-6۲۵۵۱۱۵۲ ۲۸ : ۱٩ زعت‎ 


خلق . انشاء .۰ (۳) ص 6101600117۲, ب 241116092117۲ ۰ 
تكوين . تأسيس creation‏ 

حليقة حديدة أخرى ب 86۲۴۱ -KEXINCONT‏ 
خلّق . انشاء اول . تكوين (5) ص ٠ 3C7‏ 

first creation 

انشاء العالم ص 147111061406 “TWACWNT‏ 


مب اخلیقة loving creaion‏ ب 516492115۲ 99 ۰ 
ب ۵515160۲۲ 0۷۵۵ 6 ۵31۱41206۳۲0۳5۳0 


عاطفيون ومُحبون 8 

عادة ی 6۲۱۱۷۵۱5 ب 2۷5۵6 (r)‏ ص ' CUNT‏ 
custom‏ 
حسب عادة ض ۱۱۱62۱6۲۱۵۵6 1۲0۲ 75 165 


السیحیین 
me ۲۲۳۵۱9۵۵۷۲6 ۲‏ 1۱۲625۱۷ "لقانت 
عادة الکتاب أن يدعو افواء سماء ص “Te‏ ع 
عادة اللساء ص 11146210946 ٠750090111, (NCWIT)‏ 
(الخيض) 1 ا 
حائض ص 1۷6۵۱04۹96 7001417 فلع 00007ع6- 
( ب ۱۱۷۵۵ 660۱ = ) 

-arPpaoTe 266 ۸۵۲۲۵۲۰ NTE ۴۲‏ 
خافوا زكهنة افيكل) لا بصیر لحا ص 3999۵6 1۵97۲6 علي 


عادة النساء 
يصنع حسب العادة ص 191۲600007۲ 61۴6 ۰ 
follow custom‏ 
يعملون حسب عادة ص 116269901 1437600117۲ 6۷6۱۴6- 
الشیاطین 
نظر . تطلع . القت س 60۱۲ جبرون 
رفی کتابات آنبا شنودة فقط) 
- مع الحروف الآنية : 
تطلع إلى نه مدا ص -۰1.6 
پنظرون ص 5۵01۷96 6۷60۱۷7۲ FW‏ 46۷۱۷ 
ویتطلعون إلى البعض ۱ 
تطلْ على «مررب 1001 ص 2.62611 ۰ 
0017 قليزة 306 ... ۳۵۱ 05۲ 1166- 
كما تنفلر ال .. . وكما تطلم علی ص 626401 


GWT 2166000۷۲ 6۴2۰ Exit ۲‏ .6*015- 
يتطلعون وینظرون عورة ص 16۲۵۱۲0۲9۵0۲ 6807 


جيراتهم 5 
طلم نحر look at‏ ص 168 .3 ۰ 
ص -CIMOTTE 0056 11601114 ۰۲" ۵۲ hew!‏ 

آدعو الأحرة المتطلعين نحوی 
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الأحت (>) ص 160۵۷6 ,KO¥I‏ ب ان( 0 

younger Sister ) 45 : ۱۸ الصغرى [ خز‎ 

(7) ص 610075 ۵8 0۱6و ب IVT‏ كرت -cCWUN‏ 

sister by father only آخحت من الاب‎ 

١-أحث‏ یو ۲۳:۱۱ 

۲ أحت زوحة [ !کر ٩‏ : 9 ] 

عم راحت الاب) ب 12۹۲۱۵۵۲ ۲۲,6 ۱۲لا 

حالة (اعت الام) أ ل انا 0۱2۲ 

ابن أو ابنة الأغحت 5 -yehcwN!‏ 

CWNK;CENK~;CONK# ب‎ ;CWNK;CWNY, 
CWA ص‎ suck مص. .شفط . امتص . ارتَشَف‎ ۱ 


ب ۵۱1۱ 60۷۲ 


سيّمصّ دمها ب 181۲66۷06 11560011۳ 
ارتشف مایلٌ ب ۵0۷ 117۳61۵ -CWNK‏ 
الفران ص 75214716 -Amın 3۷6۵۷۷ 1411۳168 gi‏ 
شفطت الزیت من اللمبة 

۲رضع 

اللبن ب -mepwf eTaKCONKOY Sen nalanof‏ 
الذي رضعته من دی 

امت . شفط ب ۱65 60101 ۰ 


النحلة تمتص العسل ب 1:68 15 )600111 113- 
السمكة ‏ ب اغذاتفات 1 ۱6 60۵19 716871 عمع- 
تشفط الستارة (تعلق بها) 
عم . رضاعة )7( ص 6101600111 ب 6۱۱6009 ٠‏ 
sucking‏ 1 
١‏ خلق. حبلّ. ص.ب CUNT  ,C€EIT-,C01T#‏ 
برا . صَنْعّ . کون . أبدّع ‏ دز cr۲,‏ (إفعل متعدى ۷5 ۴) 
ان ۱ : ٩٩‏ - هو ۱۳ : 4 مت 4:۱٩‏ ] 
ب ۵۱۵ ۵6۵۱۲ ۱۲۵ دوع 
r‏ وعلق الشمس 
6 ۱۱۱۵6۷ فا 3۹66۷17۲ TIKOCMOC‏ ۰۵67۲ 
اس العالّم وخلق کل شىء فيه ب ۲۷۵۷۲۵ 
الملائكة الذین علنتهم ص 10۲36097۲0۴ 15556206 
ب ۳۵۹ 50۲7 ۵۵۸ ۵۵8 6۲5۲69۵۷۲ 365]]- 
اليج الذي لق به کل شی+ for whom all was created‏ 
۲ . جد (فعل متعدی ۱ (tr vb‏ 
ص -a{CWNT HT6ou HTAlaeHKH HKECOI‏ 
حَد دة مفعول (قوة) العهد مر احری 
۳ خلق . کون Jai) be created‏ لازم (vb intr‏ 


قبل أن یکمل تکوینه ب 16۵۵۷۲ 716290۷ 11173- 
خر ۲۱ : ۲۵] 
١‏ خليقة (r) creation‏ 6092492117۲ ص.ب. 60211۲ ۰ 


] ۱٩ : ١ هب‎ - ٩:۱۰ تك ۷ : 4 - مر‎ [ 


a. 


40 0000“ 1 


ص 0*6 git‏ 2060112 0116211116 با فد 
مُربوط بسلسلة وميد بخشبة 

بط من الخلف ص ۵1۲۵و ب ۱5۵0۷ که 
bind behind‏ 

ربطرا ب 04 0۲هدام -arcwntg MHNEqXI%‏ 
يديه من عحلفه 

۰ 0 ربط . تقیید ۵:7 () ص.ب #درث6011..ت9(1‎ - ١ 
-ovrorgop ۴۷۵6۷ 6۲6۵4۵4 كلب بسحب ب‎ 


بربطه رام ۷: ۲ ) 
۲ - زباط . فد 
ربط . تقييد . اعتقال (r)‏ ب 96۱0۱6۵۱1۵ ۰ 
ليوثقوا مل وکا ب 1۱۵۷۵۵۵۷ 12610160011( #- 
[مز ۱4۹ : ۷ ] 
اعتقال )7( ب ۳660۵19۵ 6۳۲ ۸4 ۰ 
مُعْتَفَل . سجن (r)‏ ب ۱۸564094۵ ۰ 


place of binding, prison 
] ۲۲ : ۲4 تك ۳۹ : ۲۲ -1ع ۵ : ۲۱ - اش‎ [ 
حارس السجن ب ۱995۷6۵۵ ۱۲6( ی وین‎ 


60012 


تطلم. تب . توف await‏ اهر 100k‏ ص <۰46802 
أترقب الليل كله ص ۲۸۳6 بای 8073© -€eIıCONT‏ 
-OTNHCTIS TE Ta) ۵۴۲۲۵۴۱۲۵ ۶‏ 
CWNT 8021 26۶ ErNaCWK‏ 191996 1167161۴6 
rm‏ م ص وص 0٣‏ 2۵ إنمعدغر 


يُدعَى للاکل 
ما ص ۱۷۵6۸ ۵۷۲۵ 602 6۲۵۴6۵۱7۲ عنزع- 
يتوقعونه سیأنی 

«CUNT 6۵0*۱۷ 6802 هنا وهناك ص‎ 
look this way and that 
۰ 18 5116400۱۲ ص‎ look-out place مكان تطلّع‎ 
HONE "cena-,cona# ربط . قید . ص.ب‎ ۱ 


أوئق . کنل . غل . حبس . سحن 114 (فعل متعدى ۸۳ ) 
[نك ۲۲ : ٩‏ - صم ۳ : ۳۶ - د۱ ۳ : :۲ - هو ۷:۱۰ 

صف ۲ : ۱ - زکر ۱۳ : ۳ مت ۱4 : ۳ - هر ۲:۱۵ ] 

قدت ب ص۱۲ -waccwna iitapouoc‏ 
(أبطلت) جهاد التعذيب 
فا ۴6۵484 ص tee HOFAHCTHC‏ ۲60۵۵ 3- 


تبدوه كلصً ب ۱۱۵6۵ ppH}‏ 


(vb intr لازم‎ Jai) be bound ial. عالسه‎ ", 0e2 -,0012⁄ ر (تَنبل)  سب‎ 


-kcwrga êbÞgıtdı انت مرتبط بإمرأة ب‎ {vb intr لازم‎ Jai) stumble 
۰ 6011۵:6۵۱۵ ص.ب‎ (eq) مربوط . تُقيّد . توق‎ ١ -kewor 5۴6۵۷۵ 0۷۵۵ 5۵6 هم عثروا ب‎ 
bound, fettered ۱۱ : ٩ ريش ۲۲ : ۳-د۱ ۳ : ۰۲۳ ۹4-زگر‎ ] ٩: ۱٩ وسقطرا [ مز‎ 
)۱۸: ٤ول قار . زفت (() ب 60۱۱۲, 609۵۱9 | ۲ اسر . ماسور . مُسجون‎ 
- : سا ثم أن‎ 6 
ii ص 60۵0550۵0۵ توخيو اک‎ gather, collect  . جَمَعَ‎ 
. NHETCONZ ق ] ب‎ ۳۸ : ٠١ السُجناء . الامژی ر عب‎ CWOTBEN ب‎ (r) grass .لب .9 . خفیش‎ ١ 
: ز ای 4۰ : ۱۰ - اش ۳۲ : ۱۳ - اش ۳۷ : ۷۷ - هز ۱۰۵ : ۱6 ] - مع اطروف الآنية‎ 
۰16 ص.ب‎ bind ۵ 4 . . ۳ رَبَط‎ -xe مقط‎ ۲ 
-ceng 72068506) ۵۵۵ ب‎ J) لأنه کزهر العشب بزول [ بع ۱: ۲۱۰ ب 6191 اربط اللبان‎ 
علف [لبيب] المركب) فى الوتد‎ ۲ 
-arcwnNg 121904 610357 347162550 ربطوه ص‎ -0#0۲ TOg MEM 0۴۵۵0۴66۲ 2۴0۱ 2 
عندنا تین وعلف كثير ب فى ذيل احصان‎ 


ب 0117ل 07 عر لزع مون 1 1 * 0000 
ض #,9011* 0 , - !1ع 600*۱۱0۲ 


١.أءعرّف.‏ علم. أدرك Jai) know‏ لازم (vb intr‏ 
[حز ۳۷ : ۳ ] 
لا أحد یعرفه ب it404‏ 6۵0۴۷۲ 2۱ 9190( 
. كما تعلمون ب ETETENCWOTN‏ جرم ۲۵ 
العارف . الخهير ب 6۲600۷۲۷ ٠.‏ 
- مع الحروف الآية : 
عراف أن ر یمو ۳ : هع ص.ب (فعل+) دغ .زاء 


تعرفون أن تعطوا لو ۱۳:۱۱ ب غ8 76100001 7€ - 
الصدیق صل 1۱9۵466 61۴۱۷6 6۵۵۷۷ -TIAIKéoc‏ 
يعرف أن يقيم دعوی الفقراء ( لم ۲۹ : ۷ ] 


عرف أن راش ۲۹ : ۱۱ ] ص.ب (فعل+) -4 2 ۰ 
الذی يعرف أن يتكلم ر ای ۱۱ : ۲ ] ب 1۱656۱ 6760005- 
لا أعرف أن أعوم ب -fcworn MNHBI aN‏ 


ص 71900116 ۱۳۲۰۵۶ -w 31۲0۹96 eTcoorn‏ 
أيها الانسان الذى يعرف أن يعالج الأمراض 

١‏ , ب . غرف (فعل متعدى «| زالا) 
زنك ۲٩‏ : ۵ - تٹ ۲۸ : ۳۳ - خر ۳۷۲ : ۲۲ -أم ٩‏ : ۱۳-آش ۵ : ۱۴~ 
هو ۲ : ۲۰ - هو ه : ۳ - مت ۳۵:۱4 - رز ۱۷ : ۱۶ ق ] 
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حعلهم يربطونه فيه ب ۳۵4 80۲۷ 60۴6۵۷۵ 5- 

مربوطة من يديها ص ۳8۲6 ۵۲ 67100710 0001123ع6- 

ورحلیها 

انت مرتبط بامرأة ز ذكر ۷ :۲۷ ) ب فلاعط 6909۵ 
ربط من . ربط ب bind with‏ ص.ب (-99), - ۰2 
-aqibporcwnzg (5115 )...( 26 med 7‏ 

حعلهم يربطون آنبا (...) من راسه ورجليه ب 


يربطون القديس ب 2111056156 34111835106 4666090192( 


من يديه 
مقید بالسلاسل ب 11۱۵6۱۱۱۲۲۱ 64609۵ 


ص (۱۱۲۵۵۲۸) ITI‏ ب ۲۵۲ ۰2۲6 


ربط يراسطة رط 4«اط 
مربوط براسطة ب 11۱968۷۵ ۱۲۵۵ -eqcong‏ 
میخائیل 
ص ۱2۱ ۴ 660۷۵ -TmwyHHpe‏ 
الابن موئق بواسطة ند 

ربط من . ربط ب bind in, with‏ ص 2 ب 5611 4 ۰ 
ربطوه من يديه ص 21606156 ۵ -arconaq‏ 
مربوط پقیود ص ۵۷۱۲ 56 -eqconğ‏ 
ص 11609466776 git‏ 66۱۱00۱۵4 26۱ 1۲676۱26 
من يعمل هکنا سیدان (سیربط) بفکره [ ام ۲۰ : ۲۰۱۱۹ :0۲۳۴ 


00110 


نال معرفة . أحيط جلما ger knowledge‏ ب 616000811 ٠‏ 
ص 6۵۵۷۸ (0231ا)71مع0ا, ب ۱6۵0۱ OPT‏ ۰ 
العر فة السابقة ر ابط ۲۲:۱ foreknowledge‏ 
ص 60۵۲ یام ب ۱۱6۵0۲۱ ۶۲ ملام ٠‏ 
سبق فعَرّفَ 
۵0۷ 610۷۵۲ , ب ۱۱6۵0۲ 221219011 ٠‏ 
سابق المعرفة . معرفة سابقة ص MNTYPT C00%N‏ 
معرفته ص 07۲6 11116۲۱۱۵ ۷ 7ع يف0611 - 
السابقة لما سيحدث 
ص 55000011.ق ب A TCOTERN—‏ 30700900511 ۰ 
جاهل . عديم العلم . without knowledge, ignorant‏ 
صاروا غير عارفين | -arwpormr MaTcoren + o‏ 
جَهَلَ . تجامل ‏ ص 10007 ,P5‏ ب 62۵۲۲600 ٠‏ 
اعناد أن يتجاهل آباه ب 32۲6۱۵۵۲۲ 00:11 ةم 3.06( 
حَهَلَ البوم ص 3216600۷ 57600111قمة- 
غير ملم ب . ص ۱95۲6۵۵۷۷ 0, ب ۸۱۵۲۲6۵0۷۲ 01 . 
جاهل . غير دار be goran‏ ( ب 5۲9۱ Of‏ = ( 
الذين لا يعرفونه ص -neTo MHATcoorN isto‏ 
(7) ص ٩96۲۲۲6۵0۱ o NTS 1TC00¥‏ 
جَهلْ ignorance‏ 
القت ~OFMETATCOTEN DF Tap eTwon Sen‏ 
البعض ليس له معرفة | (اللمهلى با كائن فى البعض)ب 9۴01 


( ۱کر ۱۵ : ۳4 ] 
الجهل بها ص 9911۳۲3۲60۷0۵1۷6 ۲*- 
عارف . دار . مُلِم ص.ب ۳6644۵0٩۴۱۱‏ ۰ 


رام ۱۲ :۲۲ one who knows‏ 
)7( ص 6600م 0007ل ب 9۵6۲۳6۵6۷۵0۲۱ ٠‏ 
معرفة . المام 
ص اوعد وبال 080؟]7لرع ”وم نعم الداع الك 
معرفة وقت (حدوث) الزوبعة 
(r)‏ ص -94ع 61116077 ب ۱۱۹60۹۴69۷ > ,۱۱ 0*۴ 26111609 ٠‏ 
غر knowing, knowledge‏ 
معرفة ۱ ب -txincoren OF}.‏ 
- (تستخنم كفعل) : ب 61۲2611160۷۲60 ۰ 
ب 1115۵۱ aiıxen‏ ۲6۲ ۲2۳1/96۵۱( 
تتعرّف فى الارض طريَكٌ [ مز ۲۱ :۱ ] 
شخص معروف . ص 1111000 , ب ۳62۵6۵0519 ۰ 
أحد العارف one known, acquaintance‏ 
كان معروفاً ب ۲۱5۳96۱6۵6۷6 1۱۳619۵۱6۵۵ 13۵۱ 
عند رليس الكهنة بر ۱٩‏ : ۱۸ ] 1 .۰ 
رللعذراء) : ص ۵۵۵۲۷ 2006 ۳۹2۱۵۲۱ كذ 
يَمكث عندك أحد المعارف 
مَعْروف . شهير (eq)‏ ب COTIN,COTHN‏ ۰ 


11 
CWOTN  ب 600۱6۵۹۵۵۱۱۸ J‏ 
رم . نوی . هم رنب] 
۴ 6160۲۵۷۲6 6 ۷ 615۲6 
فيكون أنى كما نیت أن آفعل بهم ص 1۱۵۵۷ 189906 
ز عد ۳۳ : ٩۱‏ ] 
(نفس معانی کلمة ۷ : (دا ۱ : 4] ب فقط 6090*۴10۹ 
أنا نی اب irri‏ م۱ ۲6۵0۲0۲ 3۱۱0 


اعرف قرة الصلیب 
يعرف الكرامة ب 34111۲5۱۵ 66000۲۱۱0۷ 
معرفة (r) knowledge‏ ب ٠6000110‏ 
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06000۲1 Tap A xe or 6 Pac} Na- 
19264 لأنك لا تعرف ما الذى سيلده الخد ر ام ۴ : ۲۸ ] ب‎ 
۰060۷6 ۱ hTaK, HTOT ۵۷60۷۲ 6 
0۳۵۵ 617۲۵4 اعرف ای شىء لك عندی مُسروقا وده ب‎ 
] ۲۳ : ۳۱ رتك‎ 
-80676 1135 60۵۵۷4 الذى یعرفه الرب (تث ۳4 : ۱۰] ب‎ 
-1۲6361۷ ۷۵۹96 ۵۵ ٤ا06 ص‎  بيبطلا‎ 
الحاذق (الحق) الذى يعرف الأمراض‎ 


لا احد یعرنه ب موی( 60009۲ ۵2۱ -lnor‏ 
ند ۱۵6۱۱۷۳۲ 616۵0 Ite‏ 394901 19616005۲۷ 
كنت اعرف نفسی شریب خمر ص ۳ 
I have known myself drinking‏ 

-uapicorwner arw HTH}eaar epon Mara. 
8۷ لنعرف أنفسنا ونحكم على ذواتتا ص‎ 


let us know ourselves 
-hpwıue eTancoren [InorTe eTBHHTOY ص‎ 
بسیبهم‎ ١ الناس الذى عرفنا‎ 

۲ درد . دری . شغر 
لست أشعر ب ۵۲ -“fcworn MbAr an HSpH!‏ 
بشىء فى ذانى [ ۱کو ٤‏ : 4 ] 

distinguish jaa. 
-knacoren a ۲۴۵ ui لن تميز ص ام‎ 
اللك من العبد‎ 
-fcworn 320۷ 2807 orTe Oron ب برع‎ 
امیزك من ہین كل انسان‎ 

.عرف (جنسیا) . حاهع know sexually‏ 
رتك 4 : ۱۷ - مت ؟ :: ۱۸ ] 


عرف الرجل ب mipwuı 02070) HTeqèğIt‏ 5- 
امرأته 

تعرف  _‏ ص و 
مضاجمة ذکر 
عرف أن ص.ب 266 0000514 ۰ 


رتك ۳۷ : ۳۲ - اش 4۸ : 4 -پو ۷: ۲۷ - بو ۱۰: ۳۸] 
تمرف أنه كائن ب -TENCWOTN xe HOTT‏ 
لا يعرفون أنى أنا هر ب 16 30۷ XN Xe‏ 060000711(- 
هل عرفتنى من أنا ب “aKCOTWNT Xe ۷0۷ HÛ‏ 
۱8:20 تردص مفقع xe‏ ای( 000۲۱ [- 
اعرفهم آنهم آناس ناکرو احمل ب € 
عَرفنا رحلینا نعرف) ب 6۱۱6۵0۷۲( 195- 
اكشف . فَحَصَ ب 6809 ۰۵0۵0۲1 
(م) ص ,C00%I‏ ب -أإزع 001160 ٠‏ 
١‏ - معرفة . عِلْمٍ . حراية knowledge, familiarity with‏ 
رام ٩‏ : ۱۰ - هو 4 :۱ کو ٩:۱‏ ) 
الفتحرون ص ۷۷ agi‏ 00ید ری ۲۲۵۲ 1۱6- 
بالعلم (بیلمهم) 
معرفة بر 
؟ ‏ فخص . تحقیق (للوصول إلى معرفة) 
لكى ب ۲۵۲۵( #«»وضء”7غ 04 -ceporapea‏ 
يُحفظ لفخص الملك راع ۲۵ : ۲۱ ) 


-ktcoven FF ب‎ 


۳ الق . دالة . اعتياد 
ص 6710*538 7510106 -gencoorh ETRE‏ 
مُعتادون على الموضع المقدس 
خر . ری ب 6۴3۲60004۱۷ ٠‏ 


غرف . أخاط علماً ربیب give knowledge‏ أ ۰۳6۵۵0۹۲۱ 


سنا 


60*۳۲ 1 
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(1۳:۱ 


مُدّدت إليه قلیی ب 0300 1۲۵۵۲ ۱600۴۲6۱ 
١‏ مدي streich out‏ ص ۵۱ ب 5611 .4 ۰ 
مد یه ب ۵۵۵ Ser‏ ۵ )”0007 5- 


سیفه 
۲ - ام فی 
ص ۱6۷۵۵۷۴6 ۵ ۵0۷۲۲۷ ۱6۲15۷ 6 5 19- 
الب وسيم فى أعمالهم 
. شنط . تطاول ٥۷۲‏ ۱۳66و ص.ب ۵68۵02 که 
| ۳ > : ۲۷ [ 


مَدّت رقبتها ب .8802 0*1 2.ق4ء ع1 TWIN‏ 56608- 
۱۵۲ 8802 ازع ]> اوس 1153554200 “NTE‏ 

ویسط اللاك ملاءة كبيرة روحيةب 1۶1۲1027۲11019 28606 
۲ - حافظ على . بد . أك ] 

لن ص ۲۸96 181۲25۳۲ .8072© 11517186007۲11 


يصون (يؤيد) حکم العدل 
هد إلى . امت إلى . تقم إلى ص.ب =€ ۵6802 ۰ 
راع : ”ع 0 stretch out‏ 

تقدم ليأكل ب 0۲۵ 802 -aAJCWOFTEN‏ 


xe a ۲6۳۲۱۱۳۲8۲۲۳۵ 6۵۵۲۲۷ 6-‏ 1۲8/86 ["س 
اتمَجب أن فمکم تطاول لیقول ص 2۶006 
مد على ب (الععدلة) 26۱ 802 ۰ 

لعز 6٩‏ : ۵ - صف ۱ : ۶ ] 

۷ ب تدای .8602 -eıtcworTen HTaxıx<‏ 
عليه دی [ حز ١4‏ :3ع 

مد إلى فوق ب 831000901 ٠6‏ 
مستفيمة إلى فوق ب -ercorTwon êw‏ 

[ خر ۳۸ : ۱۵ (۳۷ : 15 وروت ] 

امد (أو مال) إلى داخل . ص 05*14 8عى ب 72288014 ٠‏ 
stretch into, forward J! i2‏ 

-AGCWOTTEN SEN TICKETOC ۲۵6۷ 0‏ 
شْهَر رم الآلدت ب ۱۲۵6۵ Ser 2o‏ 50۲ 
النی بيده فى وجه الشيخ 

CWOTTEN Sort 55 ۷۵‏ 2۱۱۸۱( 5- 
الجندى (الملاك) مد تحت ب لضاعة*720 2802 امد 


احنحنه احرج كتاباً 

١-هال‏ نحو ص -© 6۵0و ب -خ ۵50۷ ۰ 
[ 4ش "> (fF:‏ 
COTTWN ۵0۴۱ ۵‏ 1۲60۵7 عمع- 
قلبه متجه باستقامة حو ملکوت السموات ص 10141۲1۲6 

؟ ‏ ی علی 


و ص 6۴۵۷ 6۵0۴۷ -TfnacooTH Mnraorwy‏ 
ب ۳۵۷ 50۲۱ TracworTen uraorwy‏ , 
ساملی عليك إرادتى 
مسقم . قویم . صالح . مُناميب . لائق (9ع) ص.ب ٠ 60٩۳۲4۸۱‏ 
رتك ۳۳ : ٩۲‏ ] 
إذا قدت ب EKCOFTWN‏ برجوقغ -axwaninı‏ 
باستقامة ز تك £ : ۷ ] 
ص „C00 TÎ‏ ب .2802 00۲6۵0۲۲6۱۷ ۰ 
١‏ استقامة . امتداد . اعتدال . ضرح (r) uprightness a.‏ 
[ عب ۱ : ۸] 
سط (فرد) اصابعه ب 10601148 .2807 -îcwor7en‏ 
wire 1۱۱6۵612 tift‏ 71600۷۲ 5 116776#۷6- 
الشلول انفردت یداه ورجلاه (حدث ص 160۲6۲۸۲6 
اعتدال ها) 


۲ - توجیه . تقويم . توفيق 
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ب -FueTpeuyxpicToc ovcwormor Te.‏ 
المسيحية هى معرفة ١‏ 
جاهل . عديم المعرفة 
ignorant, without knowledge‏ 
CWOTTEN,COT TUWON=, COT TEN=;COT TWN‏ 
ص COOFTHCOTTIN-,COTTWI#/‏ وب 
١‏ . ستقام . انعَدّل . انبْسَط . امتد . نح 
Jai) be straight, upright, stretch‏ لازم (vb intr‏ 
زنك ٩‏ : ۱۳ وت : 4 - لو ۱۳ : ۱۳ ] 
اتجهنا باستقامة (ذغری) زاغ ۲۱ : ۱) ب 0۷۲۲6۱۷۱ 6]۲6۱۵- 
اند (انبسطً) وجهه ص ۵۵۷۲۲۷ ۲۲64۵0 5- 
- العكس : «فریع .تج ص ضc0T: opp.‏ . 
لسانی انطلنَ ب 2082602 ۵0۲۲۷ 132۵0 &- 
لانشد 
أرهّفت li‏ ب -ACCWOTTEN SEN HECK‏ 
ص 712023616 -qnaTpeE TKaKIa ۵۵۲۲ EIT‏ 
پحعل الشر يستقيم بواسطة العقاب 
ب 00*01 ]> -aqcwoTTen aqFfF 0۵۲ SEN‏ 
انعدل ولطمه على خحده 
ب ۱۱۱5۵۵۵۲6۷ 14052353 ۷۲6 664 ۲۲۱5۵- 
انبر طوقه يستقيم [ دا ۸ : ۲۵ (غير موجود فى العربى) ] 
Jai) straighten, stretch‏ متعدى (vb tr‏ 
مومت سبیله زاش 4۸ : ۱۵] ب 31۲619017۲ 7€ 31000¥- 
XIX 16 6525756 €EOPEYCOTTU-‏ 4 3919010۳۲2 
لبس عنده يدان أو رحلان لكى يفردها ( بمدها أو یسطها) بب 1۵۲ 
". واصّل . أطال . وه 
ستواصل غضبك أ 1۲2601۷۲ -XNACOTTEN‏ 
NEH? wavrcoorTH 1۸۳666۲ ۵۱۲۱ ۴‏ 
لسن تواصل سيرها بواسطة النحوم ص 
- مع اطروف الآنية : : 
2-۱ نحو . امد نحو . تلم ص.ب -8,لء 
ب 366190 0۵۵ ۲۱۵۳4۵ -ACCWOTEN‏ 
تقلمت إلى الکاهن وتتاولت 
-TETPATEZA 6696۵ ۵۵۵۵ ۷‏ 
المالدة مَملوءة بكل الیرات ‏ فلنتقدُمٌ ص 6۳۵0۷ 600۲۲ 
إليها 


ب 37760001۷110۷۲ ۰ 


ص 6غذاث 111606 €poq HTEYTHN‏ 600۲7۲۲۲ 3- 
نم إليه رداء زوجته 
امد إلى ما هو ب ۲۵۷ ۷5 1219۵1 -ercworTen‏ 
قم فی ۲ (r:‏ 
مهم ب -jcworTen tpwor dtrmioragcaant‏ 
بالوصية (بالاس) 
۲ - وج ال . وَقْقَ ل . هی direc! toward‏ 
ص 18190096 6۴۹98۸ 1۵116201 -&XKCOOTTH‏ 
وجهت سفينتك إلى مکان الرسّی 
۳۳ جعل لالقا ل make fit for‏ 
وحده لائقا ب ۲۵906( ۵۲ 6960۴1۲ 12661۸4 5- 
للعمل 
مَدُ على stretch over‏ 


[ مز ۱۴۳ : ٩‏ - اش ۵4 :۱۷ ] 
HKagiı‏ الععوة اللبرترطغ عؤرعونءعم)1 600۲۲۷ 


۰ 2 26۱,6۵ 1 EE ب‎ 


يمد يده على الأرض [ دا ۱۱ : 4) ب 
امت لغاية . مد حت كه far‏ كت ,10 sire!ch‏ ب 3.05 ء. 
رتك 4٩‏ : ۱۳] 


بح 0000 413 3 60۵0 


۳1 


ص ۷۲۵6۲۴0۲۲۵2۸6 HTACCWOTE‏ 2۵6 ۲6۷۲۱۵*- فق . ص ۲۸۵۵ 16۵۵۷۷۲ “MMe Aaar‏ 
المجمع الذى اجتمع فى العاصمة ( بدرکنی أى توفیق) 
أولا : فعل عتعدی : ( ۲۲ طالا) ص 63.0714 ,6 ۰ ص 0۳6۵0۲۲۷ اجب ب ۵۳6۵۵0۲۲6 SEN‏ . 
۱ جَمَعْ . خرن . كنز . كس ١‏ باستقامة . باعتدال مر ٩‏ : ۷ ] 
- ۲ . بصواب [ لو۷ : 4٩‏ ] 
ما حع بمحبة ۱ ص !&jl&ةN‏ ۱۸۱۲۲۱۵۵۱۷۵۲۲ ۳ بوضوج [خر ۱۳:۳۴ | 
يزداد [ أم ۱۴ :1( ؛ ‏ رما رذغری) . على طول 
۲ جی . حص ا 1 أحضرهم راسا ص -ariîrTor al orcoorTi‏ 
ص و1۱۵ ۵۵ na!‏ ۲6۲/6۵0۲۵ (علی طول). 
ع ایو ۳( را . حالا , فور ص 1600*۴7۲8 ب ۰۱۱۵۵۵0۲6۲ 
ون ۱ على الفور. ۸٥۷‏ اكماز 
کرد ی ور tevn‏ 2۳ للف تقریم (نتيجة) «0ل۵ع//۵ )7( ب 1۵6۳۲605۲۳۲6۱ ۰ 
زد تااس [ ام ٠‏ ۰ ۲ 5 و اه 5 
تحلب ص و0۲ ۵0۲۷ -Tencworaê NaN‏ سس . es‏ ب ۳6۹۶۵۵0۲۲6 
لأنفسنا اللفراب صار سَلسا (مُستقيما فى اعماله) ب ۳۳6۵۵0۷۲۲6۱۷۱ ۰ 
انیا : فعل لازم : (vb intr)‏ كيدو ۹ ۴ 
١‏ الْحمَعٌ .ام کوب ٠ XINCWOT TEN, KINCOT TEN‏ 
ص al TKTPIAKH‏ المع -wavcwora‏ امتداد . استقامة . انتصاب . تقويم . تطاؤل ص (75) 
يُجتمعون يوم الأحد [ لو uprighiness, establishment [ ¥4 : ١‏ 
۲ - اجنم ضد ب علاط تلقال 6 211100077601١ arcoosey‏ 11- 
EFTEKKAH-‏ لويم 11۲3000۲۵ ۵6۳666 ۲*- آذنای سمعتا بامتداوك رعَحرَفتك ر بروت ] ) [ اش ۲۹:۳۷ ) 
الحراطقة التى احتمعت على الكنيسة ص 6۱5 5 احد ب ۱ 168 0۲۶۱۱۱6۱۵0۷۲6۱ 
د 
1 11 * 0 2 ,20005 ,ييح 001 ۰ 5 8 
بت 0 ت ۲۴6 :(76۷6)- 
اجتماع . , محفل رالسيف) : المهمّة التى ف فى اشهاره هی الذبح ص دی 604۸ 


احتماعنا إليه ر انس ۲ : ۱۰ ] ص 2۵4 -rencworg,‏ 


احم | 
الاحتماع ص 1۱۴۵۷۲۵6 ۷ ۵۲۵0۷۲6 1]6090۵- و کر ۱۳۳۳۲۰ 


واا أو م (ب 2) ص #2 2 *”" »6 )و رت 77 60000 
إذا انقض الاحتماع ص 680۸ 76007 ١ -erwanKka‏ . اجتمع . التم (فعل لازم له (vb‏ 
۲ مَجْمَع (الدير أو الكيسة) ص 53.8 11/1670 ان ]61 6۷5۲ -arcworag‏ 
عَقَدَ اجتماعاً . خض اجتماعاً ص 3۲60۵0۵ ۲ ۰ اجنوا اروا جهاه التدوسين 
حضر الاحتماع ص ۱66/۷ ıı‏ 1۲0000۷۵ (5- ۲ جمع . . لم Jai) gather;collect‏ متعدى {vb tr‏ 
مع الأحوة ر ای ۲۰ : ۱۵ ص ] 
۳ کنيسة . ججيعية - مع الحروف الآتية : 
بيت ص 76 1620007 ۲6 1۵۲0۷۲6۲ 1۱- ١‏ اجتَمّعَ فى . اجتَمّع إلى ص -6 ۲ ۳۲ 
۱ الذى هو كنيسعنا 0 : 8 المكان الذى يجتمعون فيه ص 6۲0۲۳0۵0۲۵6۳04 1198- 
(ابشمان) : ص 53۲60800۲2 1۱6626۱۲۹ :( 5 لاناء 71/- رام ) ۳ 
عدار" إلى الكنيسة ما احتمعنا مع بعضنا صض 61۱696۴۷۷ 730600۷ 19- 
١‏ مکان الاجتماع (170) ص 2 "430 6 ]لق ك٠‏ 
۲ مکان جفظ أو تخزين ۱ ١‏ ۲ ۔ اجتمع ضد gather against‏ 
كه ی Mago‏ 1۱0۳۲۸۲۵6۷۵6 ۵ 111150100008 مز ۰ص ) ( ب 6266۷ ابضغ ewor}‏ = ( 
بلط ارا كر اسيا ص 7600 ١‏ - كَوْمَ على collect upon‏ ص 696/4 2 ۰ 
تجبيع . ممع (5) ا ص 0۷۵ . ص 1۲۳۲۵۵۵ nacwore 391۲7۲9۵ exis‏ 130616]- 
مجتمع الباء ذلك ۱ ص ۱۱1100۲ بت70110400-س الرب يُجمع التِبن فوق التِين 
جامع . مُكَون . ملف «ماءهاام» ص سرع 6065م ۰ ۲ بِجَمّعٌ ضد (على) . اجتمع ضد (علی) 151م 8٩1۸۵۲‏ 
داود حامع (مؤلف) ص 0۴62۸26 18۳6566۷۵ 228012 اجتمعوا على الرب ص 30616]] لاع ۴690۲۵ 3- 
س 8 -HaspeTıxoc ۲۵۵ ex TKAOOAIKH‏ 
اجتماع . مجمع . مُخفل (7) ص 60900586 ۰ المراطقة تحالفوا على الكنيسة الجامعة ص 19632:0618 
بيضة وه (7) ص 600*۳۵6 ب 00400217 | تقابَل مع . اجتَمْعَ مع ص 3191 ۰ 
ز اش ۱۰ ۱٤:‏ - لو ۱۱ : ۱۲ ] -EIEBWK 7۲5۵۱۱6 mca ۱۱۵۱۵۵۵۵۵۲۵ NuUMar‏ 
فقسوا بيض ای ب ۵۵4 1۱۵۷6000۲ -arpwxı‏ أذهب لأسال عن الذين سأجتمع بهم رأم ۲۳ : ۳۵ ] ص 
ز اش ۵۹ : ۶ ] لأجتمع بعروستی ص ۲362667۲ ui‏ - 
بيضة غير ملقحة چeg unfertiled‏ ب ۱56۳۷۸۷ ارت 0008© + اجتْمَعَ فى هن .سا كني خی ait‏ 4 
احمل كل بيضة تنسح ص ۴9۵۸۲ nı‏ عع*00© 6م607 الذين احتمعرا فى نيقية ص 6۳65 -hTacworg gi‏ 
(تفقس ککرت) 
هنا 
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؟.جَيْب (لپب] 2061 
أ جيب قميصه ب ۲668۵69۵ ۱۲6 11 
[ هز ۱۳۲ : ۴ ۱ 


بع ا یا ایو من 
نتشر . توزع ص 6۴۰ ص.ب ۵6-۸ cwp‏ 

(vb intr لازم‎ Jai) 56016۲, it 
ETA 71101190 CWP ب‎ 3۲0۷۲61۷6 36 ۶ 

ا هت ۰ ص 60۵۲ 

"وغ . قسم . نقر. شتت 

)۷ ۱۲ ود | ات۳۵ ۱۳ (قعل متعدی‎ spread 

مُوزّع اخبز ب 11111011 PHETCWP‏ ۰ 

۳ أسدال (الستائر) 

- مع احروف الآنية : 

١‏ وزع على ص.ب -1.8 ه 
وژعها على الفقراء ب ۱۱۵ -aqcopor‏ 
وزع الشروبات على ص 63600۷6 1۷6۵ 0۲ا56- 

1 


الستائر المسدّلة على ص 6۳۲66۷۱۷ 6۳۲6۲ -NAIz‏ 
1 ۰ 
۲- سط ل ۱ 
نصيْتَ (بسطت) فخا ص 615610011 -&aKCEP Ia‏ 
لك 
وَزّعٍ على spread, stretch upon‏ ص EX‏ ب 62661۷ 2 ۰ 
وزع ب 113111101152 ۵028۵6 bxwor‏ رض - 


عليهم من المُؤن 

aqcopor exif Mua‏ +ونالوقارة كعدبرريووعح- 
خیرات كثيرة وزعها على ابنود ص 701" 
١‏ ورغ على ز لو ۱۸ : [FY‏ ب ۰3.10 


ب ~arcwp ۵16۲6 ۱۱۳۲۸۵۴ ۵۹ hrtaHKı‏ 
ورّعوا ما عندهم كله على الفقراء 
اقتسَمٌ مع scatter among‏ ص, ب pen‏ 6 .4 
99 ی ۱۳۲۵۴۵ -arueri‏ 
زمار حرحس) : فكوا أن يقسموا ب 1۵90 96۱65 
حسدى بينهم بعد موتی 
ر مع ب 5216919 ۰ 
ب NEM TIIOeHO‏ 1666۵6 ۲66۲۱ 9ع*3- 
حَمَلوا رماده لیذروه مع الريح 1 
أشاع عن . ش4ر بب spread report against‏ ص 6.1168 ۰ 
[ثث ۲۲ : ۱۶ ص ] 


رَد من ب 78802385 ٠١‏ 
طرد الترم منى ب 80268۴0۷ 127۲16۱۷9۵ -aqcewpP‏ 
اولا : فعل لازم : ( دز ۲۳) ص.ب 6802 فان ۰ 


spread out, abroad, prepare ذاغ . شاع . انتشر‎ ١ 
] ۳۷: 4 لو‎ - ۸ : ۱٩ !تس‎ [ 
-5 11660617 CWP 6807 gi 19948 1/۸۸ بص‎ 
a 1۲660017۲ cup 8۵2 SEN لقلا‎ HIBE ب‎ 
فاع صيته فى كل مكان‎ 
١ ١ توزغ‎ - ١ 
-HAIlaKWN 1۵64۵۲ 6802 ص 1۲28۵6 ادا‎ 
الشمامسة سيتوزعون على الشعب‎ , 
انیا : فعل متعدی : ( ۸ ظ۲)‎ 
۳ : ٩ أذاغ . أشاع . سر رمت‎ ۱ 
-5:66۲ 5 6۵02 نشر خبره ب‎ 
۰ CWP ٩۸۲۲۱654۱ 6802 ۴ب‎ rya xe 6802 ص‎ 
أشاع الكلام .اغ الخبر‎ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳51۲5. 


-AKTOĞT ۶ 11000 اع فا‎ M- 


سونی مثل بيضة موی على النار ص ۵67 

ص -Orpıor €Te 251 16 6۵0۷۲۵6 ۲6 FI TH¥‏ 
ارون (اسم كوكب) الذى هو بيض الريح 

ص ۱6۵۵۲۵6 **9100, ب ۱۱۵۵0۲۵1 ۱۵0۲ ۰ 
بیاض البيضة وه white of‏ ۳( 
ص ۱6۵۵0۷۲۵6 8326 ب ۱6۵0۲۵۱ «BEAAE‏ 
صفار البيضة . مُحْ »امير (r)‏ 

بياض (نقطة) على العين (7T)‏ ب 60۵0۷۲۵۱۲6 ۰ 
white of eye‏ 


شكل ببضاوى ص 6۱6۲۲600۴۵66+ ب ۵1 ۰۱6۵6۵0۲ 
shaped omamenst, ellipse‏ -228 
(r)‏ ب 1 2۱۳05۲ ات 0ن قززع وو ٠١‏ 
باذنجان . (بيض العفریت) 674ام-وع» ۵۲۵۷و 
قِمّة . هام crow‏ (7) ص 60036و ون ات 00007 
هامة رأسكم ص 1۱۲۲۱۸۲6 -Tcoorge‏ 
ص ۱۵۵۸ 6۵0۵6 ب 1۱26۵ 6۵0۷۱ ۰ 
هامة الرأس رمز ۱۸:۷ crown of head‏ 
ضغ IT‏ 0071 5- 
سَمّروا مسامير فى رأسه ب اعدا( ۱۲60۵۵۲( Se‏ 


حتى کسروا هامة رأسه 
THTTH ۱ 6 HLWTH‏ 6561 ل 


دمه علیکم وعلی رژوسکم 

هامة الشعر و مز ]11١ : ٩۷‏ ب 11۲0۵1 اع 
محل متسع للاجتماع . (ج) ب ايع وى أل 609۵0۲۱ 
صالة زلیب] 
مر رام ۲۲ :۲۰] (۳) ص 7وروی CWT‏ 

[ راحم ب 607] 

مس . ص.ب COUN  cwB,cEN-,CEB-,CON#‏ 
بل . . نقع ر خر ۱۲ : ۲۴ - لا 4 ٩:‏ -تث ۳۳ : ۲۹ ۱ dip, soak‏ 

بل طرف ب ۵0( ۳۲6۵۲۷6 -aqceê beng‏ 


اصیعه پالاء 

نقعوها فى الل ب ۱۷۵6999 -avconrc‏ 
لا تدعها ناقصة نقع ص -irPKac 66۵7۲ CWI‏ 
let it not lack soaking‏ 


1 غفس . نفع . محلول النقع (r) soaking‏ ص.ب 6427۲ ۰ 


-coror ۵ 16۱۲66۲6 ۵ CWI ص‎ 


اغمسنها فى ما بقی من مُحلول التقع 
1 - غموس 0 
الغموس الذی في الطبق ب 1۲۱۵1۷8 ۲6 1]16007- 
غموس طعامه ب NEYXINOTWI‏ ۷7۲6 ۲1607۲[- 
۳ طعام منقر غ dipped, moisted food‏ ۱ 
سم فد 117 
جرود الکحل ۵-۶۶6 (۳) ب 200271 
1۷ 
| .رميق (ركن العين) () ص 60۵001۲و ص.ب ]60903 
۲ حفن ف4ااءره 


العیرن التى أحفانها ب 0۴۵۹9۵۷۲ 1۵۳6۵۵۲ 6۳6 18657لل- 


1 .طرف . هداب . (۲) ص 6)9073],60086ى ب 6007۲1 
ذیل ارب . سحاف . حاشية [ خر ۳۲:۲۸ ] edge, fring‏ 


أذيال ض 1۸11۵۲6۲۵۵9۵۸ ۱6۵۲6 H‏ ۱-701۲ 
أو أطراف الححاب 


ودع ترد 


۰ XINCWP 802 ب‎ ,6INCWP ص 802ع‎ (r,T) 
تخطيط . تصميم . رسم . تأسيس 5۸ء‎ 
م16121092-‎ 802. 39110086 arw 17۲6۵2۵۷ ص‎ 
التخطيط للخخطية ثم أكماها‎ 
- 6802. 121۳7۲0۸69۵06 التخطيط للحرب ص‎ 


أولاً : فعل لازم : زعين 6م ا ص 60۲99#وف(66 


err, go astray, be lost صل . تاه . شر . زاغ . حام . حادق‎ .١ 
] ۱۴ :۱۸ رم ۱6: ۲۲ - مت ۹:۹۰ مت‎ 


كانت السفبنة قد جنحّت ب COPEL‏ 17۱2۵۱ 65 
[1ع ۲۷ :۹( 

كانوا ضالين [ مت ٩‏ :۳۱ ] ب 116 000694 118- 
رلغربان)  :‏ ب 0۲۵ 6۵ -ercwpeu erkw}‏ 


تحوم تطلب طعامها ( آی ۳۸ : 4۱ ] 
ب ۲0۵۴6 reqib,‏ 6 ۸1۲61256۸ 66 ۲*- 

لور عدرك أو جماره ضالین (شاردیْن) ( خر ۲۳ : 4 ) 

21 ید . ضاع هباء 
لا يضيع أجره ص 1۲608666 ۲ ۳14 9006060]- 
جميع ص 2069 هه ۴ 5,166 
أتعابى التى عملتها ضاعت هباء 
عيناه ... ص CPI‏ 3۲6۴۵۲6۵۱۷ .018 
لما عبا نورهما 

*. سَرََ . تاه عقله . غاب عن الوعى (سورأ) 
غابو ۱ عن الوعى من ب 11615۱ ۵۱7۲6۷ 9م60 *3- 
شد 

انیا : فعل متعدى : ( ۲! ط۷) 

lead astray اس ۰ توه هرد 1 ازاغ‎ E 


] ٩: ۱۲ رز‎ - ٩۳ : ۱۹ اش‎ - ۲٩ : ۱۲ رام‎ 


۱64882 ۰ 


أن يقرب منك مُضرلُولة ( بش ۳۰ :°( ب ۸۵0 


سیضانا جميعا ب THPEI‏ ۳ 
يهرذا َل ب ۵۸۲ 6686 ۹60۴۵4 -lorAac‏ 
أضلته ب -acc0P164‏ 
١‏ .فَقَدَ . ید . اضاع سدی »وا 
يفقدون علاصهم ب ۲۵۵۲ -kcecwpes‏ 
- مع الحروف الآنية 4 
ضَلّ فى . تاه زمر ٠١5‏ : 4 - بش 15 امع i۸‏ تایب ام .۰ 
١‏ صل فى . ضَلّ بسبب ص الى ب BEN‏ .2 ۰ 
stray in, by reason of‏ 
خالو الأرواح ب 07۲85 ع5 -nHeTewped‏ 


(الضالون بأرواحهم) .[ اش ۲۹ : ۲4 ] 
تشردت فى أماكن ‏ ص 6۱۲01۲۵6 لت 5۱6۵۵18- 
كل شىء ص ۲۷۱ -Aaar mı 060۵۴1۸ gil‏ 
٩‏ ال فى . اضاغ ب ز ای ۱۲ : ۲4 
-6۵ ۵0۲ بقع -TETCWPM NNETCOTTON‏ 
من یل الستقیمین فى طريق شرير [ ۸ ۲۸: 0۱۰ ص 600 
ص ۵6۷۵2۹۷۱6 gi‏ ۱۱۳۲۱۹۴۶۷ 600۴9 5 


۹ 2 ا لك في 05 ماب 
ضاغ من ص 3.10771 ۰ 
هرب وزاغ منه ص ۱۲00۲4 3۹6۵۴ 07 -a4‏ 


الشریعة ص 70081486 HTH‏ فذح 72109106 -a‏ 
ضاعت من الكاهن 
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CWPEM 06۳6۹-60۴۹۸ ب‎ ,6۵۴9 


9۴ 


أشاع عن . هر يب spread agains!‏ ب 0۳86 6802 CWP‏ ۰ 
۱۱3۵۱۵۲۱۵ 0۴۵6 68۵2 ۲۵۵۵ 1۳04 ]1- 
الزور الذی آشعته عن السیحیون 


ب 106 

۲و 
الذی بورع العيدية ص 6807 -reTcewp îa‏ 
ص 666۱۵۷۱۵۵۵ 802 ۵4 -necnHe?‏ 
الأعروة موعون على آماکن العمل 

۳ - تس .م . نمتب 


0م1560 Horne #mreqiyBup‏ 1۲67۲60876- 
مَنْ اعد ص iI A4404‏ ۵۲۵۸۲ 6802 
شبكة تصاحبه فقد بسطها (نصبّها) لرحلیه ز ام ۲۹ : © ] 
مَدُرِفسَخَ. ب ^€80 cwpP NPaT#,CEPPXTZ‏ 
فَرْضْح) رجلیه spread feet‏ 
-aqyanqwx! exwq iTeqcep ۴۸۲ 2‏ 
إذا وئب عليه رعلي الفريسة) وفشخ رحليه ب 
أنشب راو آعلن» حرا ب 6802 992۵8 CEP‏ . 
مُوَزّعَ . مشير . مُمد . مغر (60) ص.ب 6802 ۰6۱6۲ 
distributed, scattered‏ 
[ راحم «هده فى مكائها] 
توزيع . تفریق 0#اباطاونك 


٠ ۳ ص .نب‎ (r) 


۹7ک : ٩‏ 
۱ - نشر . اذاعة . اشاعة (5) ص.ب 6802 609۵۲ ۰ 
spreading‏ 
الإذاعة ب 807غ ۲۲169۵ . 
۲ عرض laying out, setting forth‏ 
۳ انيثاق . صدور (لبيب) 
٤‏ - عُمومى . عام . شانع زلیب) 
رة لسان رلیب] ب ۱2۸۵۵6 «cP‏ 
خصوصی . خاص (لیب] ص.ب 5576040۲ ۰ 
ناشر . مُذيع . مُشيع ص.ب (6802) 26۵6۵۴ ۰ 
layer out, founder‏ 


صمم ر ص.ب )80۸+(  cep-,€0P#‏ 
تسيو design‏ 
صم مَأساس ‏ ب ۸۲۵۲ -aqcwp 2802. hfcen}‏ 
۱ 
xin 761171 ۳‏ 6۵02 1۱۲50۲ 0۲ 1]1- 
البناء الذي صّمّموه من الأساس إلى فوق ص سس٣‏ 
Muoor 802 H ETTI‏ 1۲6۲6۵ عنمت 
الملابس التى تم تصميمها ار قياسها ص 6۲0۲ 
ض 68027 الا ercwp‏ ۲۵۲۵ 112110606 
الشكل الذى فرغت من تصميمه 
مُخطْط . مُْصَمُّم  designed‏ (وع) ص.ب 6802 ۰064۲ 
ص 132006 Xf‏ 6807 ۹6 61۲۶ اکن -orHt‏ 


cwp 


,بت بدون أساس ليس مصمما 
١‏ تخطيط . تصميم design‏ (1) ص۔ب 6802 ۵0۲ ۰« 
تصميم أساساتها ص 1۷۷6۲6۹۲6 8072 -tcwp‏ 


التصميم كله ب ۸۲۲۵4 2802 169 
١‏ حصة الضريية allotment of tax‏ 
مُخَطْط . راسم التصميم . همم . ص.ب ۶802 ۰۲66۵ 
سس designer‏ 
‘XE 31-‏ ص ۷60۷ 802 مصاءنعم7 635]]- 
المسيح مُؤْسسّس الدهور ب ۵۵۵ 802غ peqewp‏ 


CWT 


NAAOYTICAOC TaXPHT aX 335+ COPS‏ ممع 

حواسی واعية دون أى شرود ص 68072 

-yape ۲۵۵2 1 MNovKapwq mi ovrcopit €-‏ 
التضرعات تعطى صمتا وسرحانا ص 902 


واع .غير شارد .غير ضال .غير ملعو .صریح ب 537060902694 ٠‏ 


الفهم الواعی ب ۵۲6۵۵ |110۳5- 
مل . ملل . ند 
مُضلْل الناس one who leads astray‏ ب ۱ص ۳64026 . 
سيل . ماء متدقق torrent‏ 
ضلالة . تيه . تشرد 

عكارة . تفل () ص 6034و ب 60۴698و 
صا (خال, من العكارة و التفل) 


clear, unerring 


ص.ب 6)07694لاعم ۰ 


۰ 190۹۲۱۱6۵۳61۵ ب‎ (r) 
۰ 60۴966 ص.ب‎ )7( 

۶وع 0 
ب 51760۵61۵ ۰ 


416 


زیت صافى [ خر ۲۷ : ۲۰ ] ب 9م7100 115 بمع01- 
ص -۳:66۴۵۵ 6۵و ب ةنوت م000 

كنس . نظف sweep‏ 
کس sweeping‏ (۳) ص 60۵۵و ب ع2 م090 ٠‏ 
الکنس والزش ب 3۳۷۵۷۲۵ neu‏ عضن( 


قطن . (جته) ءام 
ب عضا ۱۵۵ ۸۲۲۱۸۲۱۵ -aripı rewna‏ 


(*ه) ب عومد 


ص /606 0906© ب 6۵6,66۱,606 


أولا : فعل لازم : 0 
انهدم . انقلب . انهار . سقط وم ,0000071 be thrown‏ 
زأى17١1:‏ ۱4 ها :٩‏ للع 
سأبنى ما هُدِمٌ منها ب ۱۵۵۲۵ ۱۲56 96۲3606( 
زاغ ۱۵ : ۱۰ ] 
البانی واطادم ب ۲۴۲۵۵6 0۴۵۵ ۲۷۵7۲" 1]6- 
انیا : فعل متعدى : ( ۱۳ طv)‏ 
۱ هم . در 
إذا ب زوس ۵ 3۵5۱6006 EON‏ 
هدم من يستطيع أن بینی 
۲ .فلب قوض زمر ۱۱ : ۵ - حز ۱۳ : ۱4 overthrow‏ 
*. بدن 
بلدّد آمواشم ب #الامع 111011 -aqcwc‏ 
مَهْدوم (9ع) ص.ب ٠0140‏ 
هَدْمِ . تدمير . حطام (7) ص.ب 6006 ۰ 


اخرائط ص "119700 1۲66۵6 65۷ 3۵6 -NXO‏ 
رفع . على 
—naqnıqdt‏ 11۲۱۵۱۱۵۴ ۵۵۲ 1۲۲۱5۲6۵ اعدن3- 
رفعوا القلع للریح اة وأدركوا ‏ ب 1۵۲0۵ هد 
تدالی, ز۳ع ۲۷ : ۲4۰ 


مد . بط . ول 
urcwua 191167: ۵7 ۱6۷619 7۲‏ دنع 


أضع حسد السیح بين يديك وأنتْ ‏ ص 3217646904 رومع 
توصل إلى دمه [ سر القربان ] 
ص 6۷6۲۴۱ ۵۴۱ ۳6۵7 06۱ 6۳۲*۲۵1 -Né‏ 


الذين يخبزون الخبز بوصلونه إلى الأفران 

۵ 01ت 67563 ۵0۲۷ 66 ۱/969۲ إزلذ- 
هل ادحل داحل (خُوً) بطتی ص ۲۲۴۲0۴ 17373۸260 
واشفی هذا المرض ؟ 
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cwT ^” س‎ 


cwpen 


-orpwue (AAau) renTaqcopuec (Trap- 
06///۸( 10۲007۲4 الانسان (آدم) أضاعها (اليتولية) منه ص‎ 


١ء‏ صل بواسطة . خارٌ بسبب ب ۵1۳۲611 .4 ۰ 
go astray through‏ 
غابوا عن و عى ب 11161281 21۳۲61 ~aATCWPEN‏ 
يسيب السکر 
۲ج مج 


۱۱۱۲۳6۵۵۲۲ 2۱۲ 6۱۵۴1۹9 1۲1606۱۱ 626- 
المشورة ضاعت من الشيوخ [ حز ۲۱:۷ ] ب 706 
۱ص . هرد . هام . سرح . تاة . زاغ ب 5.88604 ٠‏ 

wander forth, about, be idle 
-AICWPEM 807 Sen ۵۸ ب ی ریز‎ 


تهت فى أرض غريبة 
لا تشرد ب 6802 6160۳619 0۲۲ لا 1]6 19 
(ماتسر حش) 

۲ ال . توه 
احوّسْ حتی لا ب 100۴60۴۸۵6۷ 266 01 39- 
بضلوك 


٠6680288 ضلُ عن . انحرف عن ب‎ - ١ 
] ۷۲۰ : ٩ ز هز ۱۱۸ : ۸4 - اتیمو‎ 

۲ اض . عن راش ۱۳ : ۱۷] 

ب ۲ص( ۵۵0۵ ۱۲ -aKcwpeu‏ 
اضللت نفسك عن الطریق 

ازاغ من . اضل عن ص ۵ 6۵02 ب 56 728802 . 

آزاغه عن الإيماذدب 711521 56۷ 4802 -aqcopısec‏ 
يضلونكم ص هو" اع .8072ع uuwTh‏ وؤرمصن7ع- 
عن الق 

َل عن زيار 4 :۲۸ ] ب ۰868602۵1۳۲6 

ال بمیداعن ص 1 ۵880و ب -۷ 658027 ٠9‏ 
cwpeu 1۸۲۲6۵۷۲ ۸‏ 1۲21560206 5- 
الشیطان اضل؛ قلبه بعيداً عن ۱ ب لو وذ 

-aqewpPu 1116۷۵۷۲ ۵۵۵0 tIInotTé ص‎ 

اضل قلبهم بعیدا عن ۱ 

اضَلْ خلف ب êpazaor‏ ,10 ۰ 
ب ۵0۴( -nıcaxı 1۲6 mHeTarcopuek‏ 
کلام الذين أضلوك إلى الخلف [ اش ۰۵:۳۰ 


١-ضال‏ . تائه . هام (وع) ص 60۴۵و ب 60۳699 ۰ 
۲ هبد . ضالع ز بر ۲۷ : ۱۷ قرءه : ۱۷ )) 
۳ شارد . سرحان 
مُبهرت مثل واحد ص ۳6۵0۴۸۸ 104۷2 196 -eqetopî‏ 
سرحان 
: 4 خاثر (مسورأ) 
خاثر القلب رغلا (e4) ] ٩ : ٩‏ ب "برخم 60۴6۹۸ . 
لا نكل ب -Tencoped ۱۵۷۲ XI‏ 
© زائغ (eq)‏ ب 602 «coped‏ 


ب 710699406 ۷۵ 802 ۹60۳6۵ 1۲6۵7۲ 
قلبه زائغ غو العالميات 
زائغون ‏ ب ۱۱۲۸6 ۱۲6 2602 6660۴611 
بالأسحار 
ضلال . غِىّ . هان . زَوَغْانَ (۳) ص ف60۵۴, ب 0090694 ۰ 
ضلال الجهل ب ۱۳۵6۲۵۲۵ -tcwpen‏ 
(5) ص 802ع ,cwpi‏ ب 2802 96اه ۰ 
شرود سرحان derangeren!‏ 


COTE 


الذى يستحيب ب ۱۵6 ۵۲۵ -pHeTcwTen‏ 
أحد 
 "‏ أقَرَ . شهد لٍ 
يشهد لى ب میج 26 -ecicwTeu NHI‏ 
بري 
- سالج . هاوّد 
ص ۱۵ ۴۷۵۵۵ 35۲۱۵۷ ~NEGHPION‏ 
وحوش البرية تسالمكٌ ر ای ۶ : ۲۳ ] 
سْمعٌ عن . سیم بخصرص ص 6۳۲86 ب 3.6686 ۰ 
hear ۵‏ 
سمعت عداق ب 6۵86۷۲۲۷ "3640 
Hare ENTATWWTE Huo!‏ ۲۵6 690۲18 ة- 
مع عن الأمور التی حدئت لى ص 
أطاغ . سَمح لأر listen to, obey‏ ص.ب 41968 ۰ 
[ خر 14 : ۰۱۹ ۲4 - عد 18 :۲ -ام ۱ “1:Ap FF:‏ 
ال ۳۹ : ۱٩‏ - مت ۱۸ : ۱۷ ديع ۳ : ۳ - رو ۱۰ :۰ - 1ع ۰ : ]۲٩‏ 
-€PWAN 1۱66 61100711‏ 
إذا حايّْلكَ عدر فلا تطمه ز ام ۲٩‏ : ۲۵ ] ص 604 
سَمِعَّ من ص 9۲۱6و ب 5.۱۳۲6۱ ۰ 
[ یو ۸ :6۱-۰۰۲۹ 4:1( hear at hand of, from‏ 


مرها متهم ب ۱۲۵۲۵۴ +3*06120- 
سَمع من . سَمع بواسطة ب ۵1۳۲6 6۱۷,6602 ۵۱۳۲ ۰6 
زار ۲۹ : ۲۵۶ ] 


۰ ۵۲۱۷ ۱6۵۲1۵ 94۳۷ 
سَمْع . طاعة (5) ص CWT‏ , ب 60۳۲694 ۰ 
hearing, obedience‏ 
[ ٩صم‏ ۱۵ : ۲۲ > ار ٩۰‏ : ۲۲ - رو ۱ : ۰ ] 
کانه يتمم الطاعة ب 6802 0۲6۵۲614 6260 ©نفاع- 
صاحب (العبف بي الطاعة . المُطيع ب 1۲169۵۲61۵ 5 ۰ 
مُخالف . عاص . ص 700714 , ب ٠857700407634‏ 
مرد unhearing, disobedient‏ 
ر عد ۱۷ : ۱۰ - ار ۵ : ۲۳ - ار ٩‏ : ۲۸ - رو ۳۱:۱۰ ] 
شعب متمرد ز اش ۹:۳۰ ] ب 115510007194 0۷۲2۵6 
(*) ص ٩9‏ ۲" 1۸۱۱۳۲27۲600 ب. META TCU TEA‏ ۰ 
مُخالفة . عصیان دا ٩‏ : ۷ - رو ۵ : ۱۹٩‏ - عب ۲ :۲ ] disobedience‏ 
مُخالفة ب 66۱۲۵۵ ca‏ 196۲۸۲۲6۵۲۲6۹9 
وصيتك 
رَقَضَ الاستماع . ص 5600*194 ,P۸‏ ب 6۳۵۲6۵۲61۵ .۰ 
حالف ر اش 4۸ :ه - اع ٩:۱۹‏ ] 
رَفْضَ . - يسمع لٍِ ب ۷6۵ 
[ ار ۴ : ۲۰ - ار ۲۰:۱۳ - رر ۳۰:۱۱ ] 
رفضتم ب ۷5۵۵6۱ CX‏ ۳6۲6۱۱6۴۵۲۲۵۲619 ۰۵ 
تربيخاتى ز ام ۱ : ۲۵ ] 
غير مطيع 
غير مطيع هم 


+ EPO TCOTEM 


. Oi Na TC TEA ب‎ 

ب 4000# HNATCWOTE‏ /600- 
ص 34آ"0600عم, ب 6۵6۵۳۲699 ۰ 
٩‏ - مامع . ممع . مُستمع [ رو۲ : ۱۴ ] hearer‏ 

-Riuayx hpeqcw Tes الأذن السامعة ب‎ 
مُطيع‎  " 

كمطيع a!‏ ب 1101005 6۵ 26۹6۵۲69 06اخ- 
be obedient pil‏ ب ۱6۵5 ۱۱۳6۵6۵۲61۵ O!‏ . 

)71( ص 0"1924 60م 11"1ثل, ب ٠ METPEJCWTEA‏ 
طاغة [ رو ۱٩ : ۱٩‏ - عب ۵ :۸ obedience‏ 
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CWT 417 


۱ عاد ف. كرو س #,C007⁄‏ 60۳۲و " cw‏ 
(in negative clause) return to do, repeat, do again‏ 
النار أن تعود فتشتعل ص 6266۳0 ۷ ۱8۵۵۵۲۲ فالل ۴ 1]1- 
ص ۵۵6 2 ECWT exe‏ 27۳6۷5۵ 6۲19- 
حتی لا یدعهم يعودون ویقولون أى کلمة 
TETPATEZA‏ ام 30767607171 ۵۱1 7۲۱۸6۵۲ 116- 
الذی سیعرد فیرفع رالطعام) ابيد من على المائدة 


ص 
زوبرد الردیء جار 
یمد ص 60۵۵6 60۲ 0۵00 MAROC‏ 19176- 
۲ لعل منعکس) : (1©: ۲۵) 
لن يعود يأتى ص 661 1860070- 
مقياس للأرض (غير معروف مقداره) (+ه)س ` CWT‏ 
(a measure of land)‏ 
00 عا 
۱ خلص . انقد CWTE,CET-,COT#‏ 
اهَل ص 56076 cı gw‏ صعدة yaxe‏ ادا 
يقال ولا عمل يُنقذ 
؟.افتد 


أُنَمَكن من افتدائه (فك رهنينه) ص 86074 34116316014- 
[ راجح ب ]s†‏ 
69 ب CWTEM,CETEM-,COOME/‏ 
١.سَمِعٌ.‏ استمع . اصنی ص 66۲19-60۲99 
Ji) hear, listen‏ لازم (vb intr‏ 
[ اش ۳۰ : ٩۵‏ - اش ۳۲ : ۰ دير # : ۳١‏ ] 
اسعرا لکی اح ركم ب ۱۲۲۵۹۵۲6۲ «COTE‏ 
سمح أن رمز 8:86 - رو ؟ : ۷ ] ص.ب 26 609۵۲619 ۰ 
ألم تسمع ب ... 2600 11865 xe a‏ جدع766607ط- 
أن الرب قال ... 
۲ سمع . استجاب (فعل متعدى ۱۳ تأنا) (مز ۷۷: ۴ - مت ۲ : ۱۸ ] 
دعانی لاس ص 16۴08 ۲۴۸۵۲1 575۵۲ 


عملهم 
- مع احروف الآنية : 
ركاداة مفعول) : ص.ب (6۳۵۸) .]۰1 
-١‏ سبع . استجاب. أنصّت 10زا 
نك ۲۹ : ۱۳ - اي ۱۱ : ؟ - مز ٩:۱۹‏ - مر ۳۴ : 1٩‏ - 
ام ۲ : ۲ - اش ۳۲ : ٩‏ - عب ۵ : ۷] 
۰ فهم understand‏ 
-aqxwp 6802 1۱۳61۲6 266 1196 1۵۲۵ T=‏ 
ص 321۲6۲۲۵۲۵4 706 ova cwTh‏ 
فرق اللغات (الالسنة) لکی لا یفهم أحد لغة جاره 
ا شم smell‏ 
لد 0 یا 
ب 6۳6۵ 2۳۲۵2۷ ۱۱۱۵۷ Teun torn‏ 
غممت رائحة الطب آشتم رالحة مثلها أبدا 
4 - أطاغ برعؤه 
اتیب 8600/11" ۵66 زومغ -ÙnacwTes‏ 
ستطاوعتي ر ر 1 
6 شْعَرَ . اخس . حس 
orog 197۲۱600۰7۲۶9 ۵‏ زممغ -aqwapr‏ 


ضر بنى و أشعر بالم رلیب) ب 
١‏ أطاع . استجاب ل ص.ب 21۸ ٠‏ 
قا ص ۱۵۷ 1۱۲01۱60۵۲34 إزوتر» -axoc‏ 


سا 


"۰:۴ 418 cwTqg 


۲ مُمَبر (mT)‏ ص OIC TA‏ ب XINCOTES‏ . 
الأشياء المميزة او القائقة [ رو ۲ :۰ ۱۸] ب ۱06۲۲6۵۲۲۲۲ ۰ ۱ سمع . استماع hearing‏ 
۳ مُختّر . مُنْخُص الاستماع بسکون ص 0۲۳5۵4 gai‏ 536000319 
فضّة مُسخّصة ر مز ۱۱ :ىم ب 6۵۲۲ 0۷۵۲ ۲ خر report‏ 
4 هقی . نفيس . جيّد . جمیل . غالی !ایا وره الاخبار الباطلة ب ۲۵0۲۱۲ ۱0۱2۴۱۱۱6۵۲6۸ 
رای 4۲ : ۱۵ - زکر ۱۱ : ۱۳ ) لا جل يب ۴ OFZXINCWTE‏ 61۲زا 11961( 
E -A TE THOT HNETHCOTIT ۷‏ 
اکلم اميد وأعطيتمونا الردىء ص 15۷ ۴7۸۲۲334 مك ار ا 
ماه نقى | حز ۳۹ : ۲۵ ] ب نامع -s woe‏ قاعة رصالة) موسيقى place of hearing, music room)‏ 
حمر جيدة ( عا ٩‏ : 5) ب 646۵۲۲ “HPT‏ مُجب للاستماع أو للطاعة ب ۰1۵5۱00۵۲618 
loving to hear, ۱۵ obey -eIrTe 6۲6۵۲۲ 17 HE + €ITE 8‏ 
سواء كان نفیسا عندنا أو زهيداً ص Né‏ 1۱721 ١.التوى.‏ ص 09۲۳و ب 6۳,64۲ 64927 
۵ مُفضّل . عزيز انحرف . انغaچ‏ ۷۱5۱6۸ Jai) be turned,‏ لازم (vb inır‏ 
ابتك العزيز ‏ ب 3904 ۲۵6 -neyHpı ETCWTIT‏ عيزاها خولتا مص 766۲۵۲ لقم ۲ -NECBAA^‏ 
الذى تحبينه [ اش ۴ : ۲۵ | الذعر (الخوف) 1 
٩‏ احسن . افضل Ao erkwTe ۲ choicer, beter‏ 182۸ ممع و0 مب 
الأفضل مب 6۲0۲۲ (عند الرت) : العينان تک ان عن الدوران وتنحرفان ص 
5 6 ۱۱۵۲4 ۱۱۲۵۵۱۵۲ دهع :7۳ 2)- 
۱ - مُختار . متخب . مُرکی . (۳) ص.ب ۲۲ 1۲:6077 CT‏ ۰ ۲ 


(فی البيت) : ححرات كثيرة نداعّت (مالت) ص 609۵۲۲ بر 


۲ لوی . غوچ . (لوّح) ۲اا ,11/1 (فعل متعدى ۱۳ 8!) 
ب 8م11 ۲666۵ aqcwTep‏ اللاجوء 1]12- 


ئ (شخص أو شیع) chosen, elect person or hing.‏ 
[عد ۲۹ : 4سر ١١4‏ ! میاه : ۳-حز ۲۳ : ۷-لو ۲۳ : ۳۵] 
تعالَ پا مختاری «لفضّل لدئ) ب 118000771۲ 310۷ 


کی فى اسبح زرو ۱۳ : ۱۰) ب 1135 260 TICO‏ مغر و رك ب «COTEP,COTHP‏ 
المختارون ب 71100901711 . turnéd, twisted‏ 
أحسن (خيار . صفوة) ما عنده 5 ۵۵ 1۱6۵۲۲ . a+,‏ ب موی( -epe 7۲6۵۵۵ coTep gıpagor‏ 
[عب ۷ : 4] ملووح للخلف 
١‏ - مُختار.. شخب . جارخ (adj iim) chosen, elect‏ مرض اللقوّة (r)‏ ب ۰651 
[ خر ۱۵ : 4 - ار ۲۹ : ٠١‏ ) ابا 5 
طبيب تطاسى وار يد مخلص . فادی ( ب 6۹۵۵( = ) (r)‏ ی 6007۲۲۴ 
تم حو ب ۵۲06 0۲۲ 906 ا.اختار. وى ص.ب ]۲۲۲-60771 60۵۲1۲:66 
Jai) choose 2‏ لازم (vb intr‏ 
نخلة زاهية (جيّدة) ص ]210005173 -orBHne‏ ب uth}‏ با( -AICWTT MHI ۳۵۵۲۲ Sen‏ 
مُخمارة ز بط ٠١‏ : ۱۳] )7( ب 607۲111 ۰ ارت لنفسى.أن أطرح فى بیت ۱ [مز ۸۳ : ۱۲ ) 
(>) ص 311۲6007۲7۲ ب 196۲0۵۲۲۲۲ ۰ ل رس mioral KaTa‏ 0 
- اختیار . انتخاب election, choice‏ کل راحد (امری) كما نوی فى ب 164۵7۲ 66 ۱۱8 


[ رو ٩۱‏ : ۵ - اتس ۱ : ۶ قليه ز ۲و و ۷۰( 
5۶ 6۲7۲7۲ ۱۶6 610۷۳۲ 0160907۲1[- ۲ اختار . انتخب . أصطفى »005 (فعل متعدی ۲ ط۷) 


شت الاس HEXEN WOPT‏ فصو [ لث ٩:۷‏ - مز ۹64 : ٤‏ - اش ۹ : 4 -حز ۲۰ : 9 - مر ۲۰:۱۴ ] 
میرم مب نی اا ۳ ماذا حار [ فی ٩‏ : ۲۲ | ب ۵۵۵۲۲۵ -o% me‏ 
۱ ۲ وا ب ]001 1626۷ 6۱۵۲ 5667۲1۲ 
257 1 ۷ ۱ 8 
تركية ر ابط ۲۷:۱ احترتکم منذ الیدء 000 xin‏ ۷۲۲ 
اف اس نا 6 1۱2۱۱۱۵۵۵69 -AJTAXPE‏ اخمار إبفسره». فطل ( (HHINAK,MENG‏ ره تا 
ليت دعوة ة تركيته ب 2 میت .۰۰ يا ١‏ ۰ 
۳ تفرق . جودة ا0 super‏ اتر لنفساك واحدا پ HAK HOTA!‏ 60۲۲ 
ها 116571137۲ 30 0011 ]7 ope ` enan ya‏ فصل أن يكون ... ب ...6011م €6 134 077۲6 
الرحل ‏ ص 6۳۵۱۲6۵۲۲ 2۵۲۷ ۳۵4 191۲ ایی“ 207 .ب 2809 69۵7۲1۲ . 
الصا بغیر مَنْ يقابله إلى الفضيلة (الحودة الفائقة) با هی ) ص.ب 8 
اختيار . اتتخاب . تتقية (r)‏ ب 1۲ 2۶111609۲ ۰ 
ات نی هر من بخ ۱ 0 ۶ 802.56106802 60۵5۲1۲ ۰ 


بصورون ب 6۱126۱۱۱60۵0۲۲ ۲26۱360۷۴( ۵۲۲اریخ6۷- اختارهم اب م۵ ۵ 82807 000 


للتمحیص والتنقية ( دا ۴١ : ١١‏ ) من العالم 
ص.ب ۲۸ ۲۹-60 ۲۹:66 ۰۵ | ١‏ مُختار . مصطقى . مفروز (0») ص.ب 6۵۲۲:60۲۲ ۰ 
1 دای ۳۳ ٠‏ زوق . فَطْرَ . استخلص pure, clear, purify‏ [ لو chosen (18:4 6۱-۳۵۰٩‏ 
الجسد ص ۵ MCW 73178808 arw‏ بهالم مفروزة ب 6۵۲۲ ۵۲6۵۱۷۵۵۵۲ 
الذی طهرته ونقیته [ حر ۲۷ : ۲۰ ] 
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سس صم 


مد ییاه 
كان حر ص مه نج هب۲ -neqcwye‏ 
حسده على الأرض 

۲ رخف . ذب (فع ل لازم ۱۷۷۴ ۷۵) ۱ 
عبان زاحف ص ©6لناذ0 600 0۷۲604۷ 


1 رامع لع عزياس ۷۱ ۵۷ -CENABWK‏ 
سيذهبون حنی لو زحفوا على الطریق ص 5۲۸۸۱۱۷۲۸۰۲۳6۵99 
من الضغف 
0 يزحف ص 1۲*38۵ eqcwwe gıxi‏ 60۷6 
على الأرض 
eepaı‏ 001 16 5.1171 للا eqcwye‏ 1۲۲۵۲ 526 5- 
تسلقض السلم زاحفا حتى صعد ص 
جر وراء . (جرجر) ص ۱65 .cwwe‏ 
ص ۲6۵۵4 cwyye‏ ۵۷۰ ۶( :(6 2 70)- 
(الكسيح) : رحلاه تزحفان وراءه (تحرجران) 
زل ص 7۲ ع ‘CWE‏ 
موی cuye 6۲0۷۲ exit‏ 6۵۹۵ ©6مع- 
شعره نازل على رحلیه ص 
رخف (5) ص CE‏ 
زخف اللعبان ص 123۲204 -rcewvye‏ 
زب «Kor‏ ) )7( س وا 
۱ حقل . مَزْرَعَة . عِوْبّة 104 
اما فرق ص و2۳60 م ۲6 3۲۲۵۵۲ ات -€erTE‏ 
ابل أو فى الغيط زلبیب) 
eqPWT ait Tewyye‏ ۷۷۵۲ یا 31۳00۲ ۱ - 
اهتم بِالْنضّر النامية فى الحقل م ۲۷ : ۲۹ ] ص 
؟ .ريف country‏ ( عکس علينة ‏ 1۵۷۷) 
ع يبد 0 22 af al @ENKANWN‏ 09110216- 
ليست مدينة بها قواتین ولکنها ريف غير ص ۷۵۲68۵ Te‏ 
متحضر 
ريفى . قَرُوى . فلآح ص 269۸۲۱60۵6 ٠‏ 
عامل فلاحَة ص 1۱۴۵۱66 -OTEPTaTHC‏ 
( ب 8028غ 602 = 


وء 


۱ خاز. طف . أعيا . وَهَن . جر ' 
يُخورون ص ۲۲6۷۵0 ncege exis‏ 090031 .06115- 
ویقعرن على وحوههم 
۲تطجر. تضايّق . انرَعَج 
إذا تضايقت من أخ ص إزوع*0 “EKA HCY 4H‏ 
لا تتزعج من ا حرب ص 61۲۳0269906 بذرياه 197۲20 - 
: ص 1165 ‘cui‏ 
١‏ أنهَكَ نفسه ردي . کل فى سبيل (ب 165 2990۲۱6) 
عيناي ص امع 1710 -NABaA ۳۵ Hca‏ 
كلنا فى سبيل خلاصك ( مز ۱۱۸ (1e:‏ 
۲ علق ب )ب ica‏ الااع) 
لا تعلم ص puwe‏ جع عذييسءة “MTP TCABOK‏ 
نفسك التعلق بانسان 
خاز بسبب ص 26 وزيا نع ۰ 
القرية ضّجرت (خارت)ص ممیر -arfue cuyin 2a‏ 
بسبب (قلة) الماء 
حائر (مسخسخ) من المطش ص ۶ 2a‏ د1نا 600 
۲ وهی cuyin H‏ 606۱۷6 6م©- 
البعض مُرتعب أو مُتحرّق من غضب ! ص 1۱۳9۳97۶ 
حجر . مُضايقة . انهاك . اعياء (r)‏ ص 0034 ۰ 
FF‏ ص دمص Teyi‏ باه -araıce‏ 
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۵ ۰4+ ب ص 1۲6۹۵0۷ ۱۳۵7۲ Tac‏ 
اغليه وصفی ماءه ب ۲4۲ ۶6۲4 
ص ۳36001 113 ai‏ میا 10۲۰۵۵۲ 00 
الأنوار المتألقة من الرؤساء 

نقيت نفسى ص ۱۱۱۵ میا 802 3۱60907۲ 
من قاذرراتى . صّفِبِتُْ عثى قذوراتى 

صفه بقماش ص ۵ ۵۷ 802 ۰607۲5۹۵ 
(بقطعة قماش) 


-NHETCWY [۵0296 0۲۵۵ err 
10۴2۸ الذین یصفون عن البعوضة ویلعون احمل مت ۲۳ : 6 ب‎ 
ت11-‎ ۷2 arcwTy 802۱۵۷۲6 تنمت منها ص‎ 
القاذه رات‎ 
1۲۷5۵ ۲69۵۲۵ بیط اجه‎ ۳ 
noc حلصن الأرض من وسط النحبط‎ 

cause 10 drip, قط . صب . أراق . أسال «لامم‎ .١ 

یمبّون ب یی[ ۷ iurmorènoy‏ "7000 4- 
(یقطرون) دماءهم على الوثن 
وراص 25 -CETY OFTATIAE Mmuoo¥r exit‏ 
humor 26۱ HME 5‏ 075762731271 66۳۲۹ 
نقط قطرة ماء على ابر 


4 


35 


be pure, clear, purified صتا ۳1 . قر‎ . ۳ | ۵6 


قى افواء (جعل الحو یتقی) ص 07 ۲۵ ۵۲6 
حتى بنصفی مالك (يحدث ب ۵۲4 ۲۲600۲ 5۲6زا 
لك جفاف) 
ص (سجمع) -AKTPECCHTY 802 ۷6 erin‏ 
جعلت القذارة تصفر 

5 217 ۵۲ 1۲646۷۵4 7۲6و 

حتى قطرٌ دمه على الأرض ب اع 

نقاوة . صفاء purity‏ (۳) ص.ب 60427۲0 ۰ 
ص !1171070611 09 ب 12۲۱۵۲۵۱9۷ 007۲۵ 6][- 


صفاء التور 

طهارة ثيابه ب ۷6۵۹۵۵6 0907۲6 6][- 
١‏ قى . مُطَهّر . مق نسم ص.ب ۰۴۳6۹6۵۳۲4 
۲ مُسَهّل . ملين لیب 


شجر أو خشب عطری . سم . عبر ربيب ص ۰0696080۳۳۹ 
.دعك . فرك 7۷۵ ص ۸ 00۵9606019 
١‏ صقل . جلا . لمع اذاهم 
مره طلم (۳) ص ا 0077 
[راحع ب 607] 
ميق . رکن العين (« ) مب CTT‏ 90۵07۲ 
أهان . مر ( ب رسب = )اص ريه , - رباع ,يباه 
[راحم ب "ونان ] 

س 00# ce,‏ "رده 

ص بح ait‏ هدیا رياه 


> 
بالسيياط 


قل ایور ۲ ۲۹۰ ص 610۵7۲ 760629 ۰ 
۱ سحب 


سَحَب ‏ خر (فعل متعدى ۱۳ ط۷) و5 تزدازاان 
لحب الجسد ‏ ص ”2171520 -ENCWIE EE‏ 
إلى الخلف 

Waqcwye iMıtoor ۶6‏ 6۲0۲۲ 166007 
النراف النافقة رها بعیدا ۳ 


CWSI 

تساقط . اهار . انهَمَرٌ ص 2168 ۰ 

احجار ص ۱6۷۳۲۷ 1165 ۷۰۵14 -genwne‏ 

تتساقط على بعضها البعض 

اند , هب . غار ب 3635011 ۰ 

(dem 7۲۵0 : 6۴6 ۳۹۳۵۵۱ ۵ 

(فی الزلزلة) : تندك الأرض ب 5 
ص NTH‏ 4 


ص 11190 لقت هات -(mıBaA)J:ître merktora‏ 
زلعینم : ليلا هده الاحری تقلع 


دخل عبلسّة . نسلل ب 860811 ۰ 
ب الخاقام القت 1564 ۳۵۷ ۵۵۲۷ -arcaSuor‏ 

| تسلل إلينا أننى زيه : 4 ) 

کل رجا ۱۰:۱۰ ] ص 6.6802 ۰ 


".تر نتف . قوش . ول 
overwhelm‏ ,الال ۱0 cause‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
ص 1071156 ceorwy cuwa‏ 132206 
الملائكة بریدون أن ينسفوا الأرض 
انهبار . كارثة (1) ب ۵09۵5694 ۰ 
I. ۳‏ 
ص 60902,996532,9142/7, ب ۱6551964 “وعمس 
هرس 1 عصر , استخلص +00 pres‏ 
ذ قليلا ص H&K‏ 6۵6 1۱0۲ 0 
من الزينون واعصرها لك ۱ 
وقت يعصرون الخرئرب ص 3971216176 لوح 02+ » +03 


قمح مقشور ب ۵628۵64 0+9 
کے کے .111 
١‏ . اقتلع . نزع . انتقل ب 65259967 اوعدن 


[ زكر ۴ : ۲ ] ۵۳۵۷۷ puck,‏ (فعل متعدى ۳ ۷5) 
الدع ق نل ]1 ةرين 2 ۴ 4۲۸۲ 14[ - 
كما ينقذ الراعى من فم الأسد ب .. [*7]1940كلا نيام روم 


[ ۶ ۳ : ۱۴ ] 
xix ,‏ ۵۵۵۵6۲ ۲21656۵64( 
ليُننشّل من ید (قبضة) الشرور ( حبق ۲ : ٩‏ ] ب 0۴ 
۲انسحب . زرح . تنحی ص فقط (تعل لازم ۴ ب) 
الجبل سیتزحزح من ص 
۳ 


۴ م6۵( 1197۲ ۵ -eqauagTe‏ 
بتسلط على الأرض لکی لا تتزحزح من تحتهم من تحنهم ص 
ص #7 ۲۱۵8۵۲ 696۵و ب 516357 

نمج : طَرْرٌ. حاك weave‏ 


(اجمسد) : الروح هو الذی 
فصله و نسجه 
ب 1۲16 -tca5os BEN TIKOOIMON HEM‏ 
لینس‌جوها بالقرمز والحرير [ خر ۳۷ : ۲۱ (۳۸ : ۲۳ بيروت) ] 
حص 612 yxne‏ ما ercwaT‏ 0۱۲2۵6 


-) 6 ۳ 6 


ب 199900 رقص 


۲ء رصح . طرز 
۶ 56۵5۱ ع00- 
ورصعوا فيها کزصیع حجر ب 900۱ 
- مع اطروف الآتية : 
۱ - (كعلامة مفعول به) ص.ب ]۰ 
ينسجون هذا الفراش ص. :61۲611۲۴ عع راع +ع 


لا نسَح ب . رش 4ه : هع weave at, upon‏ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 
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"ياس 


ضاقت نفسه . اكاب ص 1۱۵۲7۲ فاریاناه ٠‏ 
اكتئاب . ضبق ص ۱۱۵/۲۲ 0920094 ۰ 
عَطْلَ . اعاق مس 49*15 60,-]" ۲:0 یراع 


أعاق ص 66802 ۲" ییاه ۰ 
ی 0351 ی "لياس ومع 
أن يعوقوا الجموع حتى يشاور نفسه ص 
[ راجع ب ييوصيي] 


زذل . احتقر. أهان. ص 7إ 0٥,-إ‏ ,ص 
(مرمط) 
ص 26151166005 -arw waqcwwyy HNaceBHC gil‏ 
ويهين المنافقين بالشرور [ ام ۲۱ : ١١‏ )] 
[ راحع ب إوسس] ۲ 
6966و ب 66-60 690 
١.نحس.‏ دنس . لوْث. افسد . احتقز ‏ ص 6009۸ 
داهج defe,‏ إفعل متعدى (vb ir‏ 
رتك ٩‏ : ۱۲ - ای ۳۱ : ۱۱ - حر 4۳ : ۷ - حر ٥4‏ : ۹۷ - 
خر ۳٩‏ : ۱4 - ار ۲ : ۷ - مت ۱۲ : ۵ - مت ۱۵ : ۲۱۸ 
انتم الذى تحتفر (تسرذل) ب 11120020[ ۶7۲0۵ - 
الأوثان زرو ۲ :۲۴۲ ] 
وإذ لوث عه ص 0 -hTaqcoqy uit‏ 
؟. تنحس . تدنس . تلوث . َد . ات 
be defiled, polluted‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
(تٹ ۱۷ : ٤ار‏ 9۱ : 4 ٤ : ٤٤(‏ بروت)-مت ۲4 : ۲-٣١‏ کو ۱۲ : ۲۲۱ 
فسدت الأر ضِ ب 0004© ۱2۵( 3- 
١‏ - لجاسة . دنس . وساخة ٠‏ () ص 60090و ب نان ۰ 
اتساخ . رچس pollution, abomination‏ 
منادمات (دنس) [ ابط 4 : ۳ ) ب 8160م 
كل نجاسة ودنس ص ۱9۵ 600000 اع لا 29394 
ص 26016000400 2۵ لازت nevrsueere‏ برع 
أفكارهم ملوثة بتجحاسات 
OFA 9‏ الت ۱۵۵0 -TpraaKTHpiot‏ 
الحجاب لا يرضّع فى مکان به دنس ص 1167۲ اناده 
۲ دنس . نجس (صفة زفه) 


الشهوات النحسة ب و6۵( -nremıerauıa‏ 
نجس . دیس )٩( polluted, defiled‏ ص.ب 604 ۰ 
[اع ۰ : ۱۶ ] 
بلا دنس . طاهر . نقی ر عب ¥ : ۲ ( undefiled‏ ب 257060926 ۰ 
مُنججس 5 مُدنس defiler‏ ب -[ع66 0عم ٠‏ 
مدنس الصغار ب 8329# -peqceqKorxı‏ 
صَفَى بهد ۲۳ 9 


-nHeTcenog [02۸6 ۴ ,‏ 
الذين يصفون عن البعرضة ویلعون الحمّل رمت ۲۳ : 14] ب ۱90۲2 
ص 347ب .كلت 2ها0, ب در cwğess‏ 
١‏ غْمِرَ . فح . غاص . انهاز ۵0۷7 اله[ ند (قمل لازم ہن ططلا) 
nacwöeu HTen Mawar ۱۱۱‏ 1۲۱۳۵ ومع 
الارض ستتهار من كثرة الأمطار ب ۱0۲۱۵۵0 
ص -a bleporcaAaHns cwan H acta‏ 
أورشليم غیرّت أو غاصت 
- مع اروف الآية  :‏ . 
غعلى على . شَمَلٌ . اكتف . انهارَ على ص 69519 .1 ۰ 


aqewagilk exit ۲6۵۵۹9 6‏ روص 


الحلص احتضن حسد القديس 0 ۱ ص 
جل ص 62600086 رت 0600 6م57 -aqTpe iH‏ 
البیت ينهار علی 


(7۲ 
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ب ۵۴۵۵۵ 35۵۷۲ ۵۵( ۲69۵8 0۷۲۱5۲ 


(۲) ص 600۳ ۰ 
۰0 106۸ 0ت لم6 - 


كان حدم الدیر القدس بالکنس زلمب] ص 0۵۵0 
[راحم ب [ewpae,capa-‏ 
أعيق . نَعَطْلّ ( ب 7سس = ) ص ۲یا 69۵,6۵ 
YOL,‏ ب /602671,-90(5611,665671© 

أولا : فعل لازم : ( (vb in1۲‏ ص 0261۲ لیا ,- 1۲ 626زا 
۱ قى . فطل . تنقى . تخلف be over, above, remain over‏ 

رتك ۳۲ : ۲4 - خر ۱۲ : ٩۰‏ لا ۱4 : ۱۸ - عد ۲۱: ۴۵ - 

بش ۳۰ : ۱۷ -۱ع ۱۷ : ۱6 - انس 4 : ۱۷ - عب 4 :۲۹ ] 


بقیت آنا وابنای ب 1۲5۵۱۵ NEIN‏ 31600267۲ 

بقی وحده ص ۷۲4 660961۲ 5- 

فضلاتك ر مز ۲۰ : ۱۲ | ب 1۳۲8۷ 1۲ ۸06۲3:۴6۵6 
۲ تخلف 

حتى لا يتخلف أحد ب 0۵21۲ 0۲ 99 ۱767[ 
انیا : فعل متعدیر : (vbr)‏ 


۱ ابقی . ترلٌ . خلف وراءه leave over,‏ 
[تك ۳۳ : ۱۵ - قث ۲۸ : ۵۱ - خر ۲6:۱۰ - مز ۳ : ۸ - 
أ ® : + - فى ۱۷:۳۰ - و ۳۸:۳۹ مر 14 : OY‏ ۵۱۲ 
ترك تركا (تهخر) ب 6800257316 0003056711 5۱ 
بر ٩ : ۸( ٩ : "١‏ بروت) ۱ 
Ser 10۷۷ aq‏ 86۱۲ لأضضاث 7۲354662۶۲7 6- 


ولد ترك كل شىء فى المسكن حرج ب 80۸ 
- مع احروف الآنية : 
١‏ ن . تخلفَ من ر حز 4۸ :1۸[ صاب لزه 


فضلاتهم [ حز 4۸ : ۱۸] ب فش رت ۲ 11146۲ 
قلیلرن نجوا ص 67510 @gENKOTI yox‏ 5- 
(نبقوا) من اللاك 

۲- بَفَىَ ل ل : ۲ ديش ۱۳: ۱] 

-5 6۳۲6۱۷60۵2۲۲ 1۸۲6۳۲6/۱2 ۲۱ 7 


لفون #عکم عا مُحتارئ [ اش ٩۶‏ :)ع ب 
قى ل . بقی ل . ترك ل .رب 2.1 ٠‏ 
٩۰ : ۱۹٩ ۷ [‏ - ام ۱6 : ۲٩۹‏ - اش -٩ : ٩‏ 
زكر ٩‏ : ۷ - رو ۱۱ : 4 - ۱بط ۲ : ۲۱ ] 
ببق هم شيعا ب ۱۵۵۲ COX‏ لظ ime‏ 
أبقهم (عليهم) لأولادك ص 1۱۳۱6۴6 0056710ا- 
ترك واحدا ص .347108 15.4 71عد نا زياك .8 ؛(7706/18/- 
له (احد الرغيفين) 
أبقَى من . تبقی من زعر ۱۲ : ب 1 ۰36802 
بقى من ب 4۵02۵ ۰ 


الشعب ب ۵۵۲ 260285 ۲8605۲ 12506[ 
الذي بقى من الوباء [ ار ۲۱ : ۷] 
ب ۵0۵۵۵0۲ ۹۵۵۵26۲ ۱8۵۱ -orog‏ 
والأرض تارك منهم ز ۷ ۲۹ (fF:‏ 
تخلف عن . ترك وراه leave behind‏ ب 5168 ۰ 
لن أتخلف عن . لن أبقَ من ب 8 1609 1060۵961۲ "- 
بعدك 
بفی من . بقی على ر ام ۲ : ۲۱ ] ب # ۱492۲ 2واش .6 ۰ 
إذا بقی ب 0۳۵6۸ ۵۱ ۳۷۷0۵6۲ © «A ıe‏ 
4 أو » علی‌غصن اش ۱۷ ٩:‏ ] 
١‏ - تر من (۷ 4 : ۲۱۲ 
۲ ترك لى . تیقی لدّى 
مال تبقى ندیه ص ۱۲۵۵۲۵ ~(money) a rywxXT‏ 


٠ 7 746/48 ب‎ 
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نول ینسح به قد أوشك على القطع 1 اش ۳۸ (VY:‏ 
؟- طرر ب 
-6۲ 0 ب 711088 -miyenc 67۲6۷5 gı‏ 
الحرير الطرز بالذهب اش ۳ : ۲۲) ص 6310۷8 6*۵۲ 
رداء مُطْرَّز بالذهب ص 63111088 665۵۲ 0۷۵۵6۱۲6- 
ص =€ ۰26۵0۷۷ 
طرز وها (الستائر) ۷ 10 7 
رصع بر , weave with‏ ب اث ۰3 
الخرير ارصع بالذهب ب N0¥6‏ ات -nIiyENC €ETCHS‏ 
۱ اش ۳ : ۲۲ ] 
نَسَجْ من ب -۷ 4.ÊBOASEN,ÊBOA‏ . 
Ae me oraTewpT Te ۷۵8 0۸‏ 9911 [- 
كان القميص غير مَخبط متسوجاءی ‏ ب ۲۴6 hi‏ 
فوف كله [ بر ۱٩‏ : ۲۳ ] 
١‏ - نسلج . تطريز (5) ص 69۵26, ب ۰6۵851 
-nu me ۲5۵ ۱۱۲۵/۵۵ 11060018 NTE‏ 
من أعطى النساء فن النسيج ؟ رای ۳۸ : )۳٩‏ ب 7 0۴68۱ 
۲ - لسیج 
صناعة ۱ ب 16۵5۱ 8س . 
7 شیر ۲ : ۳٩‏ - خر ۳ : ۱۰ (۸ بروت) ] 


حرفة أو فن الدسیج ۳۵ ۱۵۵۷6۳5 


ص 08م 


ب ۱۱69۵51 68 . 


[ خر ۳۷ : ۲۱ (۳۸ : ۲۳ بيررت) ] 
تساج weaver‏ ص 6۵6۵۵۵6( ب ۰۳6۵6۵۵5۱ 
نسح )7( ب 96۲۲6۵6۵51 . 
نج . حياكة ‏ (”) ص 61916002.6, ب ۰26۱۱06۵5۱ 
weaving‏ 
اصم . اطرش e۲٥۸‏ لمع (ب )=×٥۴P‏ ص نتط 60۵۵ 
عبان اطرش ص 168 0۲80- 
اطرش ص ۰۲68۵ 


أزاح . أبعَنَ ص.ب 0# عa2€,C002€,‏ ب (C21)‏ 
- هذا الفعل يُستخدم فى صیفته الضميرية : عت 

ونادراً ما يُستَخدم فى الصيغة الأصلية : 0 

تشر . بر throw down‏ ب 67۲661۲ ۰69۵۵۱ 


اندرو آوراقها ب ۳6۵۲ و۱۳۵ اقها0- 
[ دا 4 : ۱۱ بروت) ] 


ي مع اس 


سحق . هرس 
َع . شق . مرق 


ص لاعس 
ص 8026 ۰600۵19 
[راحع ب عدءمديه] 
۱ غاص . انعمس ص 21۲ .65,-۵1۲ 60921۲66 
ص HertHP0¢‏ قلا 1 
وتعوا ... وغاصوا حتى أفخاذهم 
۲ . نَسَللَ 
ص 6960۸ ۵0۴۲ 1666۵۲ ۴۲۵۲ نمم 
الثعابين هربت وتسللت داحل الشقوق 1 
رص 11123.16 ۲۲۲۵۲۵6 -farcwaT ۵0۷ gil1‏ 
تسللوا فى المكان افلم 
۳ امتص .ارقف أزدرد . ابتلع 
یشرب وبمتص دمه ص 6۹ aw qewan‏ سا 
پرنشفونه کالبن ص 14376۳497۲6 7066 40932:6۵74 
ص ۰6۳661۲60104 


ص ۲00۵۳:66۵۳ 


cw 


ص ۸ 6۵6۱66۲-60۳۲ وب CWF,CET=,COT A‏ 
۱ خلص . أنقذ . نحی . فدی 50۷6 ,۲656/۵ ۲۵۵66۳ 

ز مز ۷ : ۲ - ام ۲ : ۱۱ - بش ۳۳۱ : ۵ - هو 6 ١٤:‏ ] 
المفديون ب HHETAYCOTTO‏ ۰ 


۲ .فك اسر . . تق . . أعتق (الانسان او الرهن) ر ميغا ٩‏ : 04 ۱ 
الأعةع : یفکها ز خر ۲۱ (A:‏ ب 60051۲6 ۵ ۳8)- 


(لرهن) : أستطع أن أفكه ب 607۲0 xon‏ قد عد 19171 - 
حتى نستخلص الرداء ص 107697۲۲۷ -HTicwTe‏ 
- مع اروف الاتية : 
أنقذ . خلص اب 1۶502 ۰ 
التی خلصتها . ب 6802 ۱۸۵6 065۲5:۷697 


وب BOA HTEN‏ .دوص ç,EBOAZHN‏ 268025611 ۰ 
خلّص هن . فدی من ۲۵ ۳6۵6۵ ب 4460226 

زنث ۷ : ۸ - مز ۲6 : ٩٩‏ - مز ۵4 : ۱۵ - مز ۵۸ : ۲ - مز ۱۱۸ : ۱۰۶] 
۵۸ ۱۳۲6 6۱۱2۱5 ۵۵256 60۳۲5۲6/۲ 5 


حلصنا من أيدى اعدائنا ز مز ۱۳۵ : ۲۵ ] ب 
ب 6261۵66[ ]280321505 cw} Muon‏ 
تنا من السبی 


اند من ص ۲ب ب 5۱۳۲6۱ ۰ 
ص 711646610516 2۱۲۵۵۲۵۲ ioc‏ 6016 نا 
ینقدها من أبويها 

redeem (in exchange) for ب‎ ١ib 
۲۰ ۶ خر‎ [ 
115۳/5667 ۷۱۵۲ Aff 55 لا نفلرن ب 5"قت‎ 
) ۴ : ۵۲ بفضة . تفدون بدون فضة ( اش‎ 

١ad ۱‏ ب redeem for‏ ص ۵1 ب 7.560۷ ۰ 
-AYCET OHNO AN SEN 008 ۱ ۲‏ 
افندينم لا بذهب أو فضة ز ١ابط‏ ۱ :۱۸ ] ب 

۲ خلْصَ من redeem , save from‏ 
حتى تخلصنا ب ۱6۱۱/۱۵6۱ 56۱ 521۳۲6607۲7۲6۷ لا 
من حطایانا 

۱ خلاص . قداء (r) salvation‏ ص T€‏ €+ ب «CW‏ 
من الخلاص اب ۵۵ 1076 
هذا ص H&M‏ 9۲6 11۲5 1۲6۵7۲6 71610906- 
الذلاص العظيم الذی صار لا 

ransom lh  " 

ب 16001 اننم -hnreqforw HFTueTxaxı 5a‏ 
لا ينهى العداوة بأى فدية ز ام ٩‏ : ۳۵ ] 

فكاك . عق ز ۷ ۲۵ : وى ransom‏ 
صنع فداءٌ ص ۱۵۲6۵۵۳۲6 6۱۴6, با ۱۵۲9۵ ۱2۱ ۰ 
زر ۱ : ۱۸ make redemplion‏ 
یکرن be 7607111071 Îz‏ ب NCW}‏ ۰0۱ 
اسم ب -ğpan (0 eTor few} HHI‏ 
میخائیل حلاص فی (يكون علاصاً ل) 

ص 61۲609۵7۲6 لو ب “391000 ,> دنا ۰۲ 

أعطّى فدية . دفع القدية ٣۸۸0۳‏ بازع 


ب 6.858 ۰ 


اعمط فدية لختطاياك ص 11016111086 61۲609076 ل 
أخذ فدية ۲۸0۳ اعم ص 7€ ,£1C0‏ ب 016001 ۰ 
و ود ۳۵ (TY:‏ 


مخلص . مُقِذ . فادی ص 6016 نوعمى ب 66۵۵ ۰ 
ja]‏ ۱۸ : 5اع redeemer‏ 


-1]1۱۳66۵ HTAaAN -5 مخلصنا‎ 
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۲ که () 6 


ترك فى . بقی فى ص ۵و ب 56/6 ۱و5 .8 ۰ 
leave in‏ 
زنك ۳۹ : ٩۲‏ - نك ۵۰ : ۸ -مز ۱۵ : ١١‏ = 
ار 4۵ : ۲۲ - ار ۵٩۱‏ : ۱۱ دا ۱۰ :۱۸ 
لاطو Ser‏ ۲۵۲6۷ 60۵261۲ تعد ]اله 


آثرنا أن نبقى (نترّك) فى أثينا وحدنا ( انس ۳ LY:‏ ب 
تركناه فى ب .2512002 ۲۵۱۷( SEN‏ 775۱602۲۲ 6- 
الحفرة ومضينا مضينا 


ماس ۳6۲۵۵5 SEN‏ 156040271 اإقلو- 
لكر يرك فى جحسدك حطاما عظيماً ب ووءتعدهتم! 
ب FE‏ ۵۷۲4 ۲اه 19/111 /ع0*160*5 -Nape‏ 
كان باقر فيه نفس 
بقی من رلا ۲۵ : ۵۲ - عد ۳۳ : 6ه ] ب ۰96802561 
لا تب ب ۵02۷6۷۲0۴ HOTA!‏ 5 260067۲ 391]6- 


واحدا منها 

حتی لا تبقی منها شيئاً ص 258۷ 62611 رل 7۲12 1057- 
ابقی فى راو علی) . بَقَىَ فى راو علی) ب 6126611 10 ۰ 
ژ اش ۷ : ۲۲ - بر ۲۷ : ۲۰ - ار 4۷ :5ع 


-a 3۲۷۱۵۵۳۲۵6 ۱۱/۲۵۵6 6۲ , ۵‏ 
فلك نوح أبقَى نسلاً على الأرض ص 1۸۵ للعاات 
ص 61۲8۵0۷ ب ۰1۱95۵0۲۵۱5۵0 
ترك رخف وراء . بقی رابقی) وراء ز بز ۲ ۲۷۱ leave behind‏ 
سمح هم أن بإ 0 7عوضع0م 6ع -aJxar‏ 
يتخلفوا 
أبقيتَ جز 3 بسیرا ص 5۳۷0۲۱ ۴ 2۶61۲۲( ۵1- 
حتى لا تبقى شینا صل 6۲۵۵0۲ 2۲ 626۲زا ۵( 1۱7- 
بُقَية . باقی . فاضیل ۰ (7) ص ]04095675 ب ]0009567 ۰ 
remainder‏ 
رتك 4۵ : ۷ - نث ۱۷ 
عا ٩‏ : ۱۷ دهت 1۵ 


: ۱6 - اش ۱۰ : ۲۲ - ار ۲۹ : 4 - دا ۲ : ۱۸ = 
: ۱9 - مر 6 : ٩‏ رو ۹ : ۲۷ - ۲کو ۱۳ :۲ - | 
-OTON 0۴6۵۲ HAWN! ۶۲‏ 
البقيّة ستکون للانسان السالم رمز ۳۹ : ۳۲ ] ب 106 
١‏ - البقاپا ‏ مز ۳۹ : ۳۳ ] ب 1116090261۲ ۰ 
ب ۵۱۳۷۱ ۱۱۲6 ۱6۵261۲ -erAoxor AXE‏ 
تفنی «ترول) بقایا السلام [ ار ۳۲ : ۳۷ ] 
۲ - البافین ر حر 4۸ : ۲۴ - دا ۷ : ۷ - لو ]٩ : ۲٤‏ 


الأمور البافية ب ۱۱660۵261۲ ۰ 
ونتحدث عن ب ۱۱۱۳66۵26۷ 986 -HTENCaXI‏ 
الامور الياقية 


باقر . مُتبَقَى (eq) remaining‏ ب 009056117605636 ۰ 
بقاء (r)‏ ب e XINCWXTT‏ 
أبقى علي ص XIX‏ . 
نوح أبقى على ص 673112061406 0% aqxıy‏ ۶ج 1[- 
العالم 
ص 606,-60۵۵6,6660 
١‏ .نشل . تصلب (فعل لازم ۱۳ طلا) 
أحد حانی, ص 60406 191۲606۵95 Tora ca‏ 5- 
حسده انشل 
۲ .شش و . قسي . شاد (فعل متعدی «/ ۷) 
شد قلوبهم زيش (Yu: ١١‏ ص 16۷۵۷۲ -aqce6‏ 
الروح شله ص 6066 0۷1۲۱6۷۹۵5 -a‏ 
شل . (5) ص ٠60006‏ 
الجسم مُعافى من الشلل ص 6ا٤‏ 0۳۵96 31600995 6۲6- 


Cal 
۰ 0۳۴۲۲6۲۲69۵96 XI ۲6 غير لانق ب‎ 
۰ KATA 1۲6۲60996 كما يجب [ لو ۲ : ۲۷ | ب‎ 


ص METWWE, ۲۲802 mre T(E‏ 71528 ۰ 
أكثر من اللازم 
بليافة ب 0۹۳1۲6۲66 66 ص 6للایلا 0۳۳۲6۲ 2۷ ٠‏ 
وب 655۱۵56-6۵۲۸ 
۵ :6۵۵۱:0666 


۱ کلب . . نسح .حور write‏ مر ۵۸ 66 

[ اش 4 ۵ + ۵ - حز ۳ : ۱3-۱۱ ۱ : 4 -پو ۱۹ : ۲۱ = 

بو ۲٩‏ : ۲۵ - رو ۱۰ : ۵ - ۲کو ۴ : ۳ - رز ۲٩‏ : ۵ | 

کف عن الكتابة ii)‏ ب ۵۲و ۱۵5۱ 11111 14- 
أكتب) سرا 
آکنب کل کلمة ص IL‏ 52۶6 6 66- 
أكتبوا أساء کم ب ۱6۲6۱۱۲۵۷ 86- 
كتي الرسالة ب 6۲۱۵۲۵۵ برقن نة- 
كتبته ب ۱۵6۷۲ ص 5۱6۵۱۲4 
كجّهارلرسائل) ب 486470¥, ص 3065000۷ 


لا يكتبون مع أ روهار men‏ 391716116۴0۴۵8 
الصديفين ز مز 1۸ : ۲۳ 1 


۲ .سحل register‏ 
-aqPKeAevre Taporézgar irepu Base‏ 
مر أن ن يشر جیم امل بابل ص 0۲م 
۳رسم . نقش . . صَورٌ (بالرسم) draw, paint‏ 
ب 76650۴618 ۰ ۵۱۷۵۱۲( ۱5۷۲ 5۱ 5- 


رسّمتٌ فی صورة سلطانك زالفداس الفریفوری] 


- مع احروف الآتبة : 
۱ - (كعلامة مفعول به) ص.ب ۳ 6 ۲ 
اکب نفسی ص ۱۵۸9۵2۵ naq‏ ۵( دع6[- 
عيدا له 


ص 5۳64۵۷۲6 maq‏ ۷۵۱۱۲۹6۵۵ 5۲۵0۲6 
سحن حنی يكنب له ابنه 
احلّس عاحلا ب ۵۷ مه HXWAE‏ 619461 
واکتب خمسین | لو ٩ : ۱٩‏ 
؟ - كتب فى 1 ,۵۵07 ۱۷۲۱۲ 
ر عد ۵ : ۲۳ - ۲صم ٩۱‏ : ۱۵ ] 
يكتب أسماءكم ب عدص ۲( -eqbdar hneTenpan‏ 
فى الکتاب 
أكتبْه فى ورقة ص ۳95۲۲6 لناعقخ6- 
۴ كتب عن . کتب بخصرص ۲۵5۳6۵۲۶8 ۱۲۱۲۵ 


اکتب لى بحصوصه (القمح) ص ۵۵۷( ۷۵۸ 6۵۱ 
اکب ل عن مه ص ۳04 ۷5۱ 1۳5/6 666- 
لكى أكتب ص ۵4( ات1 -eTpaceg aq‏ 
له ای کتاب 

4 - کب ال 
لا کبرا ب ۵ HAK‏ 1۲6۳۵۷ 75۵56 - 
اه للك إلى مصر 
ص ۳2۷076 خر ب ۳۵۷۵ -aqidar‏ 
کب إلى الاسكندرية 
io‏ ب ۱۲۵۷۲۴۵ ماه ۷۲ 07 برقن - 
لمقر املك 


۵ . كسب ل (لغرض ها) ( اش 4 :۳ ] 
يكبرنها ب ۱۷۵ ۲۵۲ 110۷۵5۷۲0۷۲ 
لذ کر ال 
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(فعل لا يتصرف مع الضمائر) : 


ع يان 


۲۵ باه Tou‏ 165 عءارايرا. ۱96۳666۵۲6 - 
مُخخلصولةٌ سألوا عن القوة التى فى نفسی ص یز بل 
مُخلص النفوس أ ۲۲۱۳6۹66۲۲۱۲۹۴۵۲ ٠‏ 
مس 406الا, ب 606 
vb impers)‏ ) 
۱ . پلزم . بننخی . يحب !کا" ۲| 
يجب آن پومن زعب 1۱:۱۱ ب -èwe hTeqnaaF‏ 
؟ . بليق . يناسب . يجوز i! is fling, right‏ 
ألا جوز لى ر أع ۲۱ (TV:‏ ب BHI aI‏ یی الا 


أمر جائز ام لا ص ye Fe %I Santo‏ ۵5 0۲- 
إن كان يجوز أن نقول ب 1۱۲6۱۷۱۵۵6 -ıcxe bwe‏ 
دمع الحروف الآتية : 


(فعل+) ص.ب -6 ٠1.0.‏ 

يجب أن . ينبغى أن . يليق أن . يسوغ أن 
[ کو ۲۲ : ۷ -۱ع ۲ : ۲۹ ) 
كيف ب ۶ ۵۵0۷۱0۷۲ èwe 6۷ xe‏ 1۲06- 

يحب أن ينض أنها آغة 
لا بحي أن ب ۱۱۵۸2 an xe oruHy‏ را 
نقرل ل کلام كثيرا 
لا يُحرز تغييره دا 5 : ٠١‏ ] ب 4 ار an‏ 00 - 
جب علینا أن ص 10 epon Eewwne‏ ال - 


نكون أمناء (مومنین) 
لا حب عليه آن ص éoren aq‏ ومع -hpye art‏ 
يأكل تحما 

۲ ۔ يجب على (اسم أو ضمير+) ص.ب 03 b,.‏ 


کلن يجب عليك ب ۷۲6۵۲۸۰ ۵۲( èwe‏ 16- 
ألا .. 


كما يحب على الراهب ص 6319401139606 ولاز 66- 

exw 11167۲ راز‎ an ۴ 63۲17 ص‎ 

يقولون بألا يجب علیهم بالمرّة 
جب أن (فعل+) ص 67۲۳6 .2 ۰ 
يُجب عليه أن پاعذ ص اعونعم 6*1 «ye epoq‏ 
جب أن . يليق أن . يجوز أن (فعل+) ص.ب 14"56,-3.20 ٠‏ 
زمر ۱۲۱ : 61-14 ۲۲ : ۲۵ - ١کو‏ ۸ : ۲ -۱۰کو ۱۱ : ۱۳ ] 
يحب أن ننتبه [عب ۲ : ۱ ] ب 1۲6۱۵0۷۷ -iwe‏ 
كيف ينبغى أن نصلی ب ۳۷ îa‏ ۱۲۵8۵ یط 
Wwe 26 HKOTK 6۵02 HEIH mıu ©6006‏ 
يُحب أن ترجبع عن كل طريق مُعوَجٌ [أم ۲۲ : ۱۶ ) ص 
الواجب . النامیب زرو :55 ص Tuye‏ ب .eTiye‏ 


فی الوقت المناسب ص Tmeoroeıy e Tye‏ لام 
ما يجب . ما يلبق ص یایب ۱۱6۲ ب ۱6۲6996 ۰ 
الواحب (ما يُجب) ص 6۲5۵۵۲( ۳00۲ 6للاللا 1167۲- 
عليهم أن یقولوه 

ما لا یلق فعله زرو ١‏ : ۲۸] ب XÎ‏ 35۱۲۵ ۱۳6۲۵6 
مرحاض (محل الأدب) ص €7€ 1۸5 ۰ 


ص وی ۵6 KAT‏ ب 6۳۲96 1۸۲۷ . 
كما يبفى . كما يجب زلا )]۱:٩‏ 
اللازم . الواجب . اللائق ص 744006 7۲€, ب ٠116710196‏ 


[مت ۲۹ : ۵4 ] 

کان يحب عليك ب ۱۳۲6۷۱۸6 6 -N€ ۲6۲۵96 HAK‏ 
ان تسرع 

ارسلت له اللازم ص ۵4 یوی 1671 -aITare‏ 


ص 00007164 me ۲2۶ ۵08 mnu‏ وال7۲ 1۲6- 
الواحب أن کل شیء يصير (یکون) 


اقح 


-gennoG ۲۵۵ همع‎ Huooe 714600711 ص‎ 


عطايا (هدایا) عظيمة متها عنکم (باسمكم) ل 
يقيّدرنَ ص 231410 Mca HKX (Û‏ لهنت4766- 
كل شىء أحضروه 
كتب إلى رمز ٠١ : ٠۰١‏ ] ص.ب .703 ۰ 
القدبس ص 116061007 ةلل 6۵ 78235106 - 
كتب لأبيه 
كتب عن . .. تقرير ما write about, report‏ با 865 ۰ 


کیب عه ب IE‏ 2/1606 *0 266 0م58 لققغعة- 
أنه بار 

-aqiSa!r 5۵۵ (rı) ۵ ۹‏ 
کب (نقریرا) عنه (الشهيد) وارسله إلى الاسكندرية ب ۳5۵۷ 

۱ كنب على (ِقَْرَ على) صاب القت ۰9 
کیت على ب ۵۵ ۷۵۷۱۲۲۵۵0۴ -aKÈSA!‏ 
شرور؛ زأى ۱۳ : ۲۹ ) 

۲ کب بالبابة عن 
كتبت نهابة ص gapoq (since he cano!)‏ 3166۱- 
عنه (لأنه غير قادر) 

كتب على (ورقة) أو فى (كتاب) 0۸ں ,07 ۷۳/۶ ص.ب اع .10 ۰ 

[ خر ۳ : ٩‏ - لث 4 : ۳ - هز ۱۳۸ : ۱4 ] 
اكنب هذا على لوح ب ۵۳۲۲۴۱۵۷ ات ۱۷50 -ŠSar‏ 


[ بش ۳۰ : ۸ ] 

26 ۱۱2 ۵ 6 ۰ 909۴ H تن‎ gıwor 
تفخص أو يكتب علیها ۱ ص‎ .. EF, 

۱ - كنب فى . كب على ص ۵۷ ب 11.56۱ ۰ 


[ حز ۱۳ : ٩‏ [ر ۲۸ : ۰ (8۱ : ٩۰‏ بررت) - 
لوه ۰ ۲۰ - و ۲۰ : ۲۰ ] 
کب ب ۵۵۱ 5 ۱۱۲۷۵66۵۱6 581 ق- 
ارم على الحائط [ بخصرص دا ه (e:‏ 
۲ كنب ب ز غلا ٩‏ : ۷ - فل : ۱٩‏ ] 
ب بای( Sen ۲62۱2 hain‏ ۲606۱[ 


ليكتب بیده بنفسه 
شر . اداغ . أعلّنَ . أشاغ ركاب ص.ب ۰726802 
write outward, publish‏ 

ب TaueTorpo THPC‏ 5 428032 6۱۵8۱- 
أعلن فى کل سُملكتى 


17 6۱ ۲66۲۱۵۵۲ ۰19526 
لبنشر أبرئكم رسالة هم ب ۵۵۲ 802 
ص 6۵0 ب ۰13*50۷ 


١‏ كتب إلى (شكوى أو طلب) 

write in (to place), inscribe, register 

تقَدمَ ب ...عه ۲۵۲۵۵( ۵0۲ -aqisa!r‏ 
بطلب إلى الملك أن .. 

4۲ . دون 

ب 50۷۲۲ NHETAYCASOY‏ 56 16 3006802 ۵- 
كانا ضیمن الْميّدِين ز عد CT:‏ 

کتب ها يُملّى dictation of‏ مسد ب ۱۳۵ 1446602 ۰ 


كتبت ما آملاه بفمه ب ۴ 8802 -aıbéaı‏ 

کیب تحت افرة ص ۷ ۲۸ وم كزء 
write under order of‏ 

۰16 ۵۳۲6۱:۵۵02 ۵۱۳۲6۱ كدب بواسطة ص.ب‎ 
write through, by 

۰۵60۷۲۳۲ ص 648و ب‎ (eq) writen فكو‎ ١ 


[ خر ۳۲ : ٩۵‏ - تن ۲۹ : ۲۱ - مز ۳۹ :۷ - 
مر ٩‏ : ۱۲ سيو ۱۰: 6۱-۳4 ۳:۱۷( 
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اق 
٩‏ كتب ل (ورث) 
ات۱۲ -aqÈSaı 0۲۲ HOwn tppan‏ 
کتب جزما من الحديقة على اسم ابتته ب 
كتبت ثروتى ب 6۹۴۵۲۵6 ۱۱۳۲۵۵۲5 185&1&- 
للموضع (للمكان) 
کنب لر (للاحارام) ص I‏ 6۴87۸ 2 ۰ 
كتب للملك ص 141220 ۴۸۲۵ -aqcaaı‏ 
-ANTOAMAN anNtga! ۵ 9 ۵‏ 
تجاسرنا وكتبنا لنيافتك ص 
ص 467۲1 ص 70017 €, ب 367707۲۸ ۰ 
۱ كنب بيد 
الذى کبه ص 6007© ۵6 233 78 
داود بيده 
کتب الکلام بيده ب ۲۵۲۵ ۱65۵6۱ 356- 


۴ مص ۲۵۵۲۵۲ 1100۲ -arCae‏ 
کتبرا بأيديهم ب 2۲0۲0۲ 
کب ال آبی ص 1۵3۳75607۲ 67007 46251*- 
ب 26۱۱۵۱26۱ ۵ 626906۵ ک ۰ 
۳۹ کب على [ عب ۸ : ۰ ۱ 
۲ . کب عن [ مر ٩‏ : ۱۲ ۱ 
۳ کیب على مقر على) ز ار ۲۸ : ۱۰ 
4 - كتب على . عَقَدَ فرانا على (تزؤج) 
قبل أن یعقدوا ص ۱3۵9954 626606 770661 311173- 
علیها معه 
-١‏ کتبا ل 10 wre‏ 
( دا ٩‏ : ۲ - هو ۸ : ۱۲ = رۇ ۲ : ۱ 
پکنبون لنا الوسيلة (أر ب ۳۲9۵0۲ Na‏ ۷51 


ص.ب اک ۰ 


بر مون لنا الطریق) 
كتبنا لك هنا الکتاب ‏ ب 18۷ فا 3۱2 6تقرغالة- 
-١‏ كنب ل (ورث) 
كيت للك هذا الاب ص 1411۷1 NaK‏ 6۱6۵۱- 
ص -fTacgaı Naq 717531120620206 THP¢‏ 
لأكتب له ث رکتی 
۴ وف ل (دواء) 
الدواء الذى ب ۷:۲ ۲۱6۷۲ 1۲۱28۱ 
وصفته لك 
4 - کیب ب (لغة أو ادا 
كيت پللدم ص 1۱6۷04 60 ۰8۳63 


تلم الكتابة بالبونانية ب 880611011 51 83 5561- 


کب بأصبعه ب 12۲6۲۵ -aqÈêar‏ 
کیب باللغة ص م۴5 1378616 -arcaaq‏ 
المصرية 

مسج .ید . در ن . ادزج ص. ب 1325 .6« 


سحلت ب هرن وه وا HETE‏ ۷6 3۱82۷- 
ما قاله پسحلون ما بقوله ب 6۵ -eÈSxı‏ 
۲ تسب إلى . خض ہے . عزا إلى 10 ۵56۳:06 

-aKĞgaI ۱۲66۵6 1۱60۵ 8۵ج ص‎ H= 

بت للراة إلى نفسلك ب ۷6۵۵۷ واعخ 
۷ 1۸116199-۲ 1411205۳06 6۵۱1 ۲۴6۷ 6- 

زکلام مره ال يوسف/ : أن تسب ص +اله عصاج 

كلمة الأب إلى نفسكٌ كاين , 

۲6۵۱00۲ ۵ TNOAHTIa 1113471146 ص‎ 

نسبوها إلى الفضيلة السّمائية 


cali 


نت تعرف ص وود -kcoren Tix Hezar‏ 
حط يد ابيك 


خط . فن الکتابة script‏ ص 6۱6۲6۵۱ ب ۰۱6881 
ص HTe na Hxıce‏ 7۲6۲۵۵ اه -eqéaaı‏ 
یکتب بفن الكتابة السامية 
ب ردغ( عرص ۷6۵ ۵۱58 ۰ 
١‏ اداة تلكعابة tool for wrifing‏ 


۲ اداة للرسم ( حز ۲۳ : ١4‏ ] 


کاتب . مُسجل ص 606651( ب 6۵6۵5 ۰ 
writer, Scribe‏ 
کاتب ليكتب ص gapoor‏ دبع( -orpeqéêgaı‏ 
عنهم (یسخل الحوادث) 

رسام ب ۳6۹6566۱ ۰ 


مورّع بريد . (بوسطجى) ب ۳6۵66۵8 ٠‏ 
کتابة . تحرير . انشاء زلسب] )7( ب 86۲۳64655۸ ۰ 
۱ كتابة . تحریر ‏ (7,7) ص 6109651, ب 26۱1۵55۱ ٠‏ 
act, form of writing‏ 
كتابتكَ إلى ضعفی ص ۵6۵۱۷ Wa‏ ۲696۱۷661" 


۳ شجاء 
هجاء الکلام ص رت 
۳ رَصف 
تعبير ص 99 00( 21/12 -TOinpaxe ui TGInéaaı‏ 
ووصف 
١‏ - نسخة writen copy‏ (5) ب ۰65 
۲ تعلمق 
مك . مستند (5) ب ۱9۶۱9 651 ۰ 
کتاب طلاق (5) ب NOTE!‏ 65۱ ۰ 
مُعَلُم . استاذ (۳) ص 688۵و ب ۰658 
writer, Scribe, teacher, master‏ 
كاتب أو استاذ كبير 56۳ 87۴۵1 (#) ب 65850 ۰ 
جرح . خراج (+) ب 666281 


بسخة المحراث plough-handle‏ (٭) ب 650 
(عبارة عن قطعة خشب يُركب فوفها سلاح احراث) 
writers, scribes ۱‏ (8) ب عدوم 
قلم (حبل) ب ۷۸۵۵۵۲ -Tınog lneenorx HTe‏ 
الکبة الكاذب 7 ار ۸ : ۸ ) 
۲ معلمون . اساتذة 6اکهه ieachers,‏ 
[ راجع مفردها ب 688] 
رَعْوَةَ . ريمّة . ربد . رب (r) (=F‏ س 6۵8۳۲6 
ازب . احرج ريمة . ريل ص 6809 6۵64۲6 ۰۳۲8۷۲6 
۱.امراة woman‏ (+) ص ۱396 6۵ 6۵۱9و ب CEMI‏ 
رتك ۲ : ۴۳ ] 
۵0۸ 7۲و۸2 ریت۲ PF orwpr‏ - 
أرسل ١‏ ابنه صائرا من امرأة زغلا 4 : 4ع ب 0۳۵۱ 6م 
۲ زوجة ز دك ۲۸ : ٩‏ - کو۷ : ۲ ] wife‏ 
HPWAIKC ۲۵۱۸۱ ۰ rmeqcon‏ 4986- 
من أحل هيروديا زوجة فیلبس أخيه ز مت ١4‏ : ۴ ] ب 
۳ آنثیرالانسان أو الخيوان)  female (man or animal)‏ 
ذكرا وأنثى [غلا ۴ : ۲۸ ] ب وداج REM‏ ۵00۲۲ 


http://coptic-treasures.coOm 


425 


اق 


ب 71821۷7 agixen‏ ۵50۷۲ قاش عد 2 ةله 
ابصلمودية مكتوبة فى قلبی 
کل ب ۲۵5( 6۲6۷۵۷۲ ۱۱۵6۱ -ovon‏ 
مكتوب للحياة ز بش 4 : ۳ ] 
مكتوبة في و رثة ب 0920۲۷6 اث -EYÈSHOFT‏ 
7762 نت ۲۵5۷۵۲۲ ۷۱۳5۷ MNE‏ 09- 
ما هذه الأسماء المكتوب على شراعكم ب 0۴۵ 

إنه مكتوب ر ال € ضمير غير شخهی) راع ۱ : ۲۰] ب 6650۲۲ 

؟ ‏ مرسوم . منقوش . مور . مُصاغ 
ب ۵۵۱ 0۴66۲۵6 Sen‏ 07201 ات 

مر سومين على الحائط بأداة رسم | حر ۲۴ : ۱۶ ] 
والصورة مر ب 04( ۵۵۷0۲۲ YêIKWN‏ 6م>- 
ها ۱ 
ب ب 0۴۵۵۲۵ ~BANgIKWN ETESHOFT Ser‏ 
صرّر ص ۵۲9۵۵۲۵۵ الع ۲۵۷۵ اصا 660۱6۱ 
مُرسومة بالشمع 0 ۲ 
۱ کتابة writing‏ (۲) ص 1 ب ۰65۸1 
ر ۷ ۱٩‏ : ۱۱2-۲۸ : ۱۷ - مت ۲۴ : ۲ ] 
کب ب یادن ۵ 0۲۲0۲ -aqèse‏ 
مكتوبة صغيرة قائلا 
بكتابانى الحقيرة ب 62۵6۲۵6 ۷۵۵۱ ۵۱۲6 
کاب حاذق فى الکتابة ب ۱۵۵۲ #صايياةء یره 086 
[مز 44 : ۲ ] 
الکیابات . الکتوبات [ پر © : ۷ - غلا ٩‏ : ۱۱ ] 
۲ منك . کمبالة 
إن انب 0۲۵ ۷۲ 26۷۲0۲ 0۴5 16- 
هناك صك على احد تحت پدی ر ای ۳۱ : ۳۶ ] 
ص ۵۷۷6 epoq‏ +ع ۱۵۵۲ ۵0۱6۵۱ 
کمببالات مُتاشرة على الفقراء 

۴ خرف ر ٣کو‏ ۴ ١:‏ ] 

الفا الحرف الأول ب ۵ ]1م7120 29 
النمسةص 3228 ۷ ۲۵ 622۱ -Rfor‏ 
حروف التی فى اسم مریم 

4 رسالة letter‏ (7) ص 6۵81, ب أقةأء 

هذه هى الرسالة ص 116651 ۳۲۹۵۵9۲6 “Tal Te‏ 

الثالثة 

() ص .6802 „ea!‏ ب 8802 ۰8 


. مَنشور , اعلان . مَرْسِو لو 
لسن .ص gıph Hpo‏ 6602 ۷0۲۴۵ 8۲۵6- 


ب ۱۱۱6851 ۰ 


منشورا على الباب 
(n)‏ ب 0۲۵ ‘Sai 606۷۱۲۵۲ NTE‏ 

۲ ۔ امضاء شخص ما 
۷ ۔ عنوان (الخطاب) زلبیپ] (r)‏ ب 608802 ۰655۷ 
استلم رسالة س 9۱6۵و ب ۰61681 
ما استلموا الرسائل ب ۱۷۱۵۵۱ ۰6۲8۴6 


ما استلمت ص HNEC2A! HTEKMUHTEIWT‏ با 
رسالل آبونکم 
طلبت أن تحصل ص ۲۵۲۸ 6۵ iC‏ 16 اللاكاة- 
على وثيقة منا seek to get written deed of us‏ 
کاب ود (ج) ص الخ1116غلى, ب ۰1۵6۲۵55۱ 
ای رلا يعرف الکتابة) ب ۰8۲۵8۱ 
without letters, illiterate‏ 
لا بكب (تتصل بالضمائر) ب 2۲08۵۲ ۰ 
خط بد ب ۱6 IX‏ ص 16۵۱ ۰612 
hand-writing‏ 


عن 101 61 426 caovep‏ 
الاصتام اللعو نة ب ۵۲ 61۲۵0۷ -NIAwWAON‏ ع . كصفة : ( [24) 
لعة (r) curse‏ ص 68۵0۷ ب ۰65۵0 اعت ز مت ۱۳ : ۵٩‏ ) ب 1۵۱9۱ 0ض 


[ راحم الفعل ب 6*20[ 
Je‏ ۵۲6606۵۲ .قم66, ب ۲ ۵۲,۵6۵ ۵۳ 
هدوء . سكينة . راحة البال . استقرار . ر ۳ 
(اع ۲۱ : 4۰ ص ] ( ب 268294 = ) 
صار هدوء عظیم ص 7۲6 انا 166۳۵۲ 080406 -epe‏ 
mest ۱۱6۴۵۸ ۶‏ 8/8106 ۱۲6 0962۶608۵۲۲ 
پسر هذه الحياة و حداعات ابشسد ب 3۲62۵5 
بهدوء . بسكون . بدون ازعاج ص 1" 060605 ۰ 
تدعهم فى هدوء ص ۵ -HTTaar ai‏ 
١‏ اطمأن . هدا . سکن . کف . (ب امعبعع) ص ۰66۴5۵7 
استقر . استراح 1 . استجم . اعتكف rest, pause, be quiet‏ 
لیستزیح فلیلا ص 1۵۴۲۵۲ 176۳606628۵7۲ 
لیستفروا فى بيوتهم ‏ ص ۷6۲۷۱ ۵ ۴6۲66۳56۲ 6۲- 
اعتکفتٌ ص 11110130٥‏ 6۱6 ۲3۱ ۵ 6166۲5۵۲ 


فى حجرتی کراهب 
اعتکفوا ص 116807۲ 1600۲ 19400۷ 66۳6۵۲ 3۸- 
ستة آشهر 
۲ هادیء . ساکن 

هراء معتدل ص 0660۵6۲ -oraHp‏ 
ميناء هادىء ص 64۹66۴52۲ 0۲۳2:۱۸۹۸ 
حياة (عُمْر) ص 60۵0016 ۲۵ "5م6056 -oTage‏ 
مستقرة وهادئة 

۱ أقلَع رللسفن) ( ب 6۲یا = ) ص 66014۲ 

۳ انطلق 


۵۲6۵ 96۲۲۲۴۵666 و 66۴ 1۲6۲۵۷۲ 6۴6- 

CANE ETOTEWN 399900۲ 6۲۵0۲۵۷ تلوبهم ص‎ 

مُنطلقة غير مكترثين بالأوامر التی یاتمرون بها 

رحلة بحرية . سفر فى البحر (ب «//6للا-) (5) ص ۰661۲ 
۱ راجع أيضاً ب [iy6p‏ 


شوليز (r)‏ ص 6۳69۵66۱39996 
[ راجع ب [bree‏ 
بخور . رالحة عَطِرَةِ (۳) ص 60۳۱۱0۷۲۵6 


( = ۵۵۱۷۵۷۲۹۱ ب‎ ( incense, good smell, perfume 
]+60١ راحم ب‎ [ 
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فتيات . حدئات ی ۳ :۳ ] ب ۷۵۵۱9۵ 520001- 


مه ( ب 80۵۷۱ = ) ص 11661196 239۵2 
عحوز ( ب 562240 = ) ص 6۵۱96 1106 
آنان ز ای ۱ : ۱4 ) ب 1۵۱9 15- 
عحلة راننی العخل) ب -ac ta!‏ 


أعرّب . بدون زوجة ص 5۲6۵۲96 ب المذاخ ٠578‏ 
زأى ۲4 : ۲۱ ] wifeless‏ 
عزويية (7) ص ۲6۵/896 9۵۱۲و ب افلات6 7&3 4€ ۰ 


أنوثة (7( ص 99۱۳۲6۵۱996 ب 91ات ۰196۲6 
womanhood‏ 

مُجب للنساء ب ۰195۱6۵۱1۸۱ 
مَحبَة النساء )7( ب 16۲۲9۱6۵۱9۱ ۰ 
مجبون نساء . شهوانی ب ۰28۵۵6۵۱9 
يناثل اسا )7 ب 196۲۲2260۵۵ ٠‏ 


توج rake wife, marry‏ ص 316ل ابت 5616 ب 616۱٩9۱‏ ۰ 
إذا أحذت لى زوحة ب NHI‏ (لخداخ 01616 ةلإاة- 
زواج . زمة (r)‏ ص 2۱6۵۱996 ب 2۱09616۵٩‏ . 

marriqge 

يقر من (شأن) الزواج ص 11319616210196 -eqeowy‏ 
١-نساء.‏ نسوة ۱07۲۵۲ () ص 810946 ب ال10 ۰ 
۲ - زوجات wives‏ 


ص - 66.067 ص.ب ۵۵0۹6-۵0۳۵۸ 


curse لعن .سب‎ 
-unpceorep Aaar 6۵۵2۸۵ ۳۵ ا ص‎ 
-eıêèaorwP0¥ ب‎ ۳٩ ۳۳ 


19 لقرعءع عندسام1 ۵0۷ -T[InorTre‏ 
| يلعن الانسان بسبب شهرانه ص ٩9۱5‏ 
لعنهم بالجحيم ص 62207۲6 ۵۲۵۱ -qNacgorpwor‏ 
مَلْعون . لَعين (0») ص.ب ۰6۵00۳۲ 
رتك ۱۲: ۳ - ای ۳ : ۵ - ار ۱۷ : ۵ -صت ۲۵ : ٩۱‏ ] 
ملعون نت [ نك ۳ :1۹64 ب ۵۵ -kbgoropT‏ 
فکر لين ص 0620۲0۴۲ ۲۱۸66۷6 0- 


6١ ۴‏ 01680۳0۳۲ 
ملعون (کل) رحل أو امراز ص ۱۵6۵۷6 25 0۲69 
یا کل شيئا محتلسا 


1251 
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لآ 


اليت (الذی) ناحية ابفنوب ص ۳۸۴۷6 ۲1[- 


المحجرة الوسطانية ص ۲8۲1۸۷۸۲6 -TPI‏ 
الجزء الداحلى ص 75۵0۷۷ ۲196۴16 
الطریق الملوی ص ۲5۵۲۵۱ (1۲۵۱- 
اعطی (الصيفة الضميرية من الفعل [) (ب 27۲۷۶) ص ۲68 
رام ٩‏ : ۳۱ ] 

- يُستَعمّل فى التعبيرات الآتية : 
والدی أدخلاتی ص 65۲80۷6۷86 ۲5۲ 56/076 &- 
الشر سة 


إذا كنت تشرع فى ص 6۴۵۱1۵006 9۵۲۵ 
اثر (تسير فى الطريق) ( صم ۲۸ : ۲۲ ] 


یب نفسه (يسلم نفسه للتعب) ص 67172166 -a47T&aq‏ 
تمارّض (عمل نفسه مربضا) ص 06ا۲۲ ۵5۲۵۵ 
[ امس ۱۳ :5ع : 

من الذی . ص یا ۲۷۵۲۵ 1۱2996 فلااا- 


ببتدىء بمُحاربته [ لض ٠١‏ :14 

ی ۲ 12۷0۷۲۲6 -&ITAXT ۳۲۴۵۵۷۹۵۵۲ ica‏ 
عَرَم " أن أتبعٌ المي زيش ۱4: ۸] 
استسلم للدوم ص -aqTaaq ENKOTK‏ 
a‏ بلاد ص ©6ل6م63116 aqTaaq‏ 26 17۲04- 


اهنا نحو الل ص 61۲۵۵۴ 50*11 -ANTaAN‏ 
ص ±0 uETTaaY XIZM gya‏ 
السُلطان لا يُوَرْثْ رلا یس من حیل إلى جیل) ام ۲۷ (Tt:‏ 
ص الاح طاعز1ا uUMIN ۱9۵0۲ eapa!‏ 5۲۲5۵۲ 
استسلموا راسلموا آنفسهم) إلى النحاسة 
منایب . ملائم . موافق ص ۲559946" 
لا يليق أن يُقال ص 200۲ a‏ 1۱66۲56 
[ راحع ص © ات ب الانن] 
Je )7( )‏ 73.5316 
ص .8026© Taa TE " TaaTe‏ 
۱ (ضاء . لَمَع . ازذهى . أشع 
9 يكت 6802 75576 ۱0۳۲6۷06 11۵0- 
وجه اسطفانوس کان يلمع بالنور ص 
ص 1۲6۷۵۵ TaaTé ۵0۲ ail‏ 310۷7061۷ 5- 
التور اشع فى وجرههم 
.١‏ هضیء . لامع 
سیف لامع فى يده ص ۱6۵1615 الت 66۲۲6 -TcHqe‏ 
الملاك ص 221۴ عوط ۲۲۵۵۲6 713556206 
المضى ء مثل الشمس 
الشمس مُضيئة 
بأشعتها 5 
بَسَط . مد - فَوَدَ . تَر 7 Taa T€”‏ 
الطيور فردت ص ۷۱6۲61۸۵ 3753756 -HEXAATE‏ 
يا 
تشر (عبير) حور ص 1۱60۱۵۷۵6 157885576- 
ar‏ 1 10755576 روح 10 
الكلب كان ينمط یمد أعضاءه) وبرفع ذیله ص 22۰1( 6 
مش ص 115.0 15۲646 -aqTaaTe‏ 
. دشر . رد (۳) ص 7€ 1a3‏ ۰ 


عادة . داب ( ب 78316 = 


ص 11160317111 6۲۲6 إزم1- 


7 وجوههم بغرد احنحتهم 
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- "تاف" أو "طاف" أو "طاو أو "ضاو" . “T‏ 
- الحرف العشرون هن الأبجدية القبطية . 

- ينطق به مدل حرف “ت" فى العربية ومدل حرف *) " فى الإنجليزية فى 
معظم الكلمات . 

- وينطق به مغل حرف ”ط" إذا أتى بعده احد احروف 9 , ۵ , & 


صلى. طْلبّ ص.ب ۲0۵8۵۵- 


رَفَعَ ص.ب ۰*2۵ 

أكرمْ ص.ب 310]*- هلاك ص.ب ۲۸۸0 

- وينطق به مثل حرف "د" إذا أتى بعد حرف ل فى الكلمات البونانية 
1 ۱ 

حقا . ی 097006 وصية ی 611"10214- 

- ويُستَخيدم أحيانا فى اللهجة الصعيدية بدلا من © فى اللهجة البحيرية 

سیم ص ۲8241۵" = ب 0 0 - 

طَيبّ حاطر ص 7 د« ب - 

4 ص وه = ب الوه 

دعا ص ۲۵۵1 = ب 6619 9۵ا9- 


- يدل على عدد ثلا ائة (۳۰۰) إذا وضع فوقه شرطة : 
+ ۳۰ = ثلا three hundredi\‏ = 300 ب رب 009171 T=‏ ۰ 


(أداة التعريف للمفرد المؤنث) 1/76 (defin art f)‏ ص.ب ' T‏ 
ابنة صهيون - HCN‏ رونا ني 
- تتصل أحياناً بعض أسماء البلدان : 
(before certain foreign place-names)‏ 
قيصرية ص.ب -TKecaPpIa‏ 
ص.ب 204011 3183.8- 
(before foreign women's names)‏ 
ص.ب 2۲45۳2۸1۲1 
ص.ب 3000818 
ص, ب i‏ ]3 


بابل 1 7 

- وتتصل أحيانا بأسماء النساء : 
أغابى (معناها مَحبّة) 
صوفية (معناها جكمة) 
له 


- تراد لیعض الافعال اللازمة فتحوها إلى افعال متعدية : ١‏ ب 7 
(from vb ) (forms causatives)‏ 
سَقى 3 شرب * ۲+6۵ = [ ب 60 
عل "نَل" ۷۲۵۵۵ = ] ب 7۲6880 
اخلس [ "جل" رمووعم+” = ] ب ۲۵6960"- 
حرف زائد لعحسين اللفظ لا سيما فى الصيغة الضميرية لبعض ب ين 
الأفعال مغل : 
کتبته ب 8517۲4 8۸۱6- 
أحبه ب -TuenpITq‏ 
ارفعه ب 22۸174- 
نى (ضمير مفعول به للمتکلم يتصل بنهاية الأفعال)  :‏ ص.ب 7 ۲" 
(object pron. added to end of‏ 
ب ]1832946 ة- 
نت ب ۲۱۳۲۲۲ &- 
نَخْصّ . بلك belonging to‏ ( ب 5ه = )ص 716" 


لمن (تخص من هذه المرأة ص ۲6۱6۵19۵6 ۷۲6 ا -Ta‏ 
ملكى رنه او مر ملكية المتكلم للمفرد الؤنث) صب ' ۲8 
(possess art f) my‏ 
أمى 
مع أسماء الجهات بمعنى : ناحية . جهة 


, ۳ --.- 
سد 111 


a= ص‎ 


60 


وضعرعم با ۱۱/66۴ ۷۲6 ۲۵ -argar xen‏ 
فى أنبوبة القديسين 11 
نقيرة رلسب] , _ (7) ب 
(الشدايش التى تنقر للأبواب والشبابيك بجدر ان البانی) 
خمسون ( ب () /568 = ) س 610۷:۲510 ۲ 
أيام الخمسين ص 1۵00۲ 718610 
مُجموعة من خمسين . رئيس خمسین ص aI 73€I0%‏ ۰ 
و-515.:610,715:616"و ب 1510 ,۲10,316 
۱ اکرم . کرم . وقرٌ . جل ص ۲5610 
رام ۳ : Jai) honour, pay respect 10 ٩‏ متعدى (vb tr‏ 
أكرمٌ أباك ب ۲ ۱ 1۵۲ رد 
وامك 
الذي ص ۲۵6۸۵ 070106 لباق -renTaqTaeıoq‏ 
أكرمه اکراما عظيماً 
بماذا أكرمكَ ؟ ب ? *0 -xinaTaloK Sef‏ 
ألذين ‏ ص Hioroei NI‏ #وويدية -neTorTaero‏ 
يكرمون کل حين 0 ١‏ 
ص 0176 ۲۵6۱06 Aaar‏ ۷61۲1 7۲۷۷ 0۷- 
ردا لا احد يعتيره لیا حذه 
.زين adorn‏ 
ته مزینات 
[ مز 4۳ :1( 
۳ کرم . کرم إفعل لازم 90۳ طلا) 
کرمت عندى ب يلاعم معدم( -arTaıo HTOT‏ 

-eTa 60۱5 Taro 1010 (riaq) ۵۹ 1‏ 
إذا کرمت الحكمة لديها (اسحلة) ارتفع نُمنها رام ٩‏ : ۸ ب برع دج 
مُكرّم . جدير بالتكريم ب 003101 ۰ 
عم . حا باحزام علبااهى أ ۰1۲5690۲ 

(5) ص ۲8610 ب ‏ ۰1840 
١‏ - كرامة . وفار . لبُجيل . اكرام honour‏ 
[ رر ۲ : ۷ - فی ۱ : ۱۱ -عب ۳:۴ ] 
ب ۱۱۳۲8۶۵ NEMA‏ ۱61۵۱ العم ۱6۵4 -aqqaı‏ 
احمل معه الانعاب والکرامات [ القداس الفريغورى - الولاجی ] 
۲ شرف 
تآمروا على ب 8802 ۵۲ ۵6 ۲0 
کرامتی (شرفی) لیقصوها 
۳ اكرام 
اکراما لوحهلك زتك ۲۰ :1۹ ) ب 39176186 0( 
؛ ‏ مُقام . قيمة ( ام ٩‏ : ۲۱] 
-aqyıné 80۳0 HI KATA 61‏ 


.-noryept 66۲۲۵ ۵۵۵0۲ ب‎ 


حَهَا کل واحد حسب مقامه (شرف اسم ص الهم 
© بهاء 
5 - مدائح . تماجيد ب 810 القع . 
كر pay respect‏ 0 1۳۸ . 
۱- هدية . عطيّة (5) ص 3€10 7„ ب ˆ 1510 » 
complimentary gift‏ 


تك ۴۲ : ۸-۱۳ ۱۸ : ۱۹سهو ۱۰ : ۹ رو ۵ : ۱۹-اف ۲ : ۸ف 6 : 6۱۷ 
ارميل عطایا قدامكَ ب صاخ ۵۵۷۲۵۸۵ 0۲001 
ال هديتى الصغيرة ص 74.60 Tako!‏ 67زنا- 

١‏ - مه . هة رعد ۳ : وسعد ۱۸ : مع 


احززوا أن تصنعوا صدتتکم دام الناس ب ادط رة 3460 


[ مت ۰ : ۱ ] 
۴۳ رشوة bribe‏ 
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TE‏ ؟ إلا 

عق که رها تلاوت - Il.‏ 

هر تفض . صَفْقَ ص 6188.16 1۲2۲6 
-white lead NYTaaTe ۴۵6 1156 ۳:۵‏ 

الاسبداج تهزه حتی يننشر غباره عليها ص ۷۲8-۵06 


۱۷ OD 
۲3587۲6 رد . ارجع إلى الوراء ص‎ 
-Ewape ۴ ٌ 
الذى روحه ترحع الانسان إلى عبادة ص 0(۸01 رع ةر‎ 
1 الأرثان‎ 


[راجع ص 7٥07e‏ ] 


۱ .یراب . قُْس أقداس (r)‏ ص.ب TaŠIP‏ 
محراب ص 5088.38 191195 1۱5۲۵6 م5882 
ی الوضم القنس 0 1 ١‏ 
التابوت داخل ایلحراب ص 191۲7۲881۴8 12۵۷۷ 3۲7۲68۵۱ 


؟ .ايوان . قيْة 


آلف . کون . اختزع . أبدع . نع . جَهْرَ. 
زخرف form, compound, invent‏ 
زينة . زخحرفة . ابداع رلبب) 


TATE ب‎ 


۰ Të TES ب‎ (r) 


مُجب للترّف ۳ ب ۹5۱۳۲587۲68 ۰ 
[ راحع ایضا" ص 7۲0878] 
فلانة ب ۲5619501 
1 
هذه راسم اشارة للمفرد الزنت) ص TAI‏ , ب TAI‏ 
(denıonstr pron constr f) this‏ 
هذه المديئة ب 781843361 
11 
معطی (ب ۲6۹ = )اص Ta‏ 
مُجازى زعب 51:۱۱ ] ص 13818616" ۰ 
نعم ص ۲5108۴16 ۰ 
لير , ص 7a2‏ 7510 , 
شحرة مثيرة ص 7510*758 ایا 


[راجعم ص.ب + 8 
هنا رمت ۲۶ : 0۲۳ here‏ (اهه) ص.ب ' ۲" 


لیس هنا رام ۷: ۲۱٩‏ ب 5۷ اجآ 
مو حودون هنا فى ابلسد ب 71690195 ENON TAI SEN‏ 
["كر 2 : ۱ ] 


ضع ل البركة لغاية هنا ب 731 5إ 141 1/8140 a‏ 


افتح هنا ۲ Open here‏ ب ۲5 ۵۷ *306#- 
یقضون زمنا ص ۲8۸۸ 216807 0۲۵ 0۳۱۵6 -iceÞ‏ 
طوپلا بعیدا عن هنا 

الستوطنون ( ص 7698 ۲۵ = ) ب ۰6۲151 
(اللین هنا) راع ۲ : ۲۱۰ 

الدخلاء ص 6۲۲۸ 1۴۵996 


من هنا [ لر ۱۳ :1( ص.ب ۰6۵02۲8۸ 
هيا (نمضی) بنا من هنا بر ۱۶ : )”١‏ ب 60۸731( P0۸‏ هيعد 
قبل أن يآتوا ب ۵۵2۲۸ -anraTori boA TEN‏ 
ویأحذونا من هنا 

I 
"۲5۱81 ص ۳۲8186 ب‎ (7( 


) = ۸4 .تابوت . عش . طریح ( ب‎ ١ 
-3 0067 716013166 Î 76473166 اشزى كفنه ص‎ 


وتابوته 

ضريح من اححر ص 1۵۷6 عالة0+71- 
۲ . صندوق . حقيبة (للملابس أو للقمح أو لفيره) 

حقيية (شنطة) حرعی ص 1621196 Tale‏ 
۳ أنبوبة لوضع العظام 


Talo 429 Ta&KO 


لیس jù‏ هو ب ۲۵۸ -BMON NETTAIHOTT‏ 
أشرف من هذا الاسم 
أكرم من الجميع ب ۱86 0¥0 ۵0۳۲ -TalHorT‏ 
رتك ۱۹:۳٤‏ ) 
هم آشرف منك ب -CETAIHOTT €2OTEPOK‏ 
أكرم من . اجل شان ص 1200 .4, ص 3.6200 
امك احل ص الصاكدة مامح -reKnorTe Taine‏ 
شانا من اهنا 
عزيز لذى . مین فى نظر ۰ (لو ۴:۷ ] ب NTE‏ .3 
انت مکرم لدی حدا ب تايا ددغ ۸۲۵۲ -KTaIHOTT‏ 
-TaytxH ۲3۱۹0۲۲ ۱۲۵۲ ۷ Ba he‏ 
ليست نفسی ثمينة لدی من أى وحه راع ۲۰ : ۲4 ] ب 961 
أولا فعل معدی ۳ ص .ب # 6.10 1 و 6 5.1 ۲ TAKO,‏ 
١‏ .باد . اهلك رام ١١‏ :۱۷ - بر ؟؟ :4 - ر۱۸ ٩:‏ ] 
لفیْظ یقتل ب ۲ TaKo‏ 1۲126017۲ 6 ولا 


الأغبياء ز ای ه حي 

۲ تلف . أَقسَدَ بر ۱۳ +۹( 
بخیرون (تلفون) وحرههم ب ۱۱۵۷۲۵۵ 2۲86زا 
رمت 05:5 
يمِينكَ أفسدت ص 75243510 “TAKê‏ 0و &- 
(مفعرل) السم 


آفسدوا عغذارزی كيرات ص 197157661106 ۸۵ 5۷6 3- 
۳ خرب .ی رش ۳۹ :۰ destroy‏ 
> طیع . افقن .ققد ر غر ۲۳ : ۸ lose‏ ۰ 
السغينة فقدت الشحنة ب ۱۱۵۵۲۱۷ 4۲۵ -rix0!‏ 


آاحدکم أنقد (فقد) ب ۵۵۲7 ۲۵۸۷ 0۴۵۷ 5 اد 


. سفه (كلام) . طمّس (حقيقة) 

ص 6060۵ 1۱۷۵56 26۲ ۲5۲6 110 -HjKwTe‏ 
يطلب ان يسفه ای کلام مكتوب 

يطمس الحقيفة ص 1۵517۲ 1۱8666196 3۲۸96 19073166 

ومر اکم ولق 
١‏ اَل . صلل . افقَدَ العقل صب ۲۵۲( 13×0 . 
destroy mind‏ 
صلل هؤلاء ب THP0¥‏ ند ۱۲۵۲ -aqTaKo‏ 
جميعا 


۲ السد الضمير أو المتفكير زج corrupt‏ 
الماندون أ TIOTAHT‏ ۲۷6 8*۳ ۱۱۳6۳۲ ۰ 
۾ (الذین أفسدوا قلربهم) [ اش 45 : ١١‏ ) 


الکلمات الرديئة تفسد الضماثر السليمة زاكر ۱۵ : ۲۳] ب 16 
١‏ حَرْضَ على رضد) . أثاز. ص ب -© ۸۲۲۵۲ ۲56۵ 


نج على 
-966ع 20۳ ۴ ۵۷۲ 38116۳718۷6 
یحرضوا احداً ضد زملائه ص 6۲۱۴ 


۲ - ول عزمربه) عن . اثنی العزم . بط العزم . أمّد اة 
پقدر ب èi ip‏ 769۵۷۲ 1۲6075۷16 19- 
أن هنيه عن الْجیء لین 
۳ حر . تضایق - افم 
-N€ã 168۷7۲ TaKo ۳ 6 cepeq-‏ 
اغتم حتى أنه (أراد) أن يُمضى ب 8807 هب 
ان : فعل لازم : (intr vb)‏ 
١ ۱‏ . هلك (طق راع ۲۷ : ۲۲ - ۱کو ۸:۱۵ be destroyed‏ 
؟ .باد . فنی . زال عم 
اعملرا لا للطعام ب €0ã 7&K0‏ 5 6 606 ۱۵( 3- 
البائد [ یو ٩‏ : ۲۷ ] 


۳۳ 
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ص ,%17T3€I0‏ ب ۱۵۲۲50 61۲510:61 ۰ 
١‏ - نال كرامة . كوم receive honour‏ 
ب ۱۲۵۸۵ 1101 انقع1 -nHeenacwTeu 1066١‏ 
الذين يطبعون ينالون كرامات عظيمة 
۲ تشراف .ار 
۳ قبل الهدية أو الرشوة receive gift or bribe‏ 
۱ ص 2۵۵4 -HinorTe ۱۵2/۲660 ar NTH‏ 
لا يقبل الرشوة من أحد ۾ 
کرم ص 1۱0۷۳۳۲56۱۵ ,€IP€‏ ب ۱۵۹۳۲5۸۵ زرزء 
pay respect‏ 
بکرمرن بعضهم بعضا ص ۴ 1۵۲12610 عررعمع- 
١ء‏ احب الکرامة والرفعة ب 1۲۱۲810 1۸61۱۳6 ۰ 
؟ ‏ كان طّموحاً أن .. . كان حريصاً أن .. . خرص أن ... 
احرصرا على أن ب ۴9۵۵۲( 1۲۱۲5۱۵ -serpe‏ 
تکونوا ودعاء [ انس 4 : ۱۱ ] 
۱ مُجب تلکر امة والتبجیل 0۸047-0۷1 ب ۸96۱۲۲۵۱۵ ۰ 
۲- ريص . طموح 
مُحافظ علي کرامته . أبيّ النفس ب ۱۵9۵۵۱۲۵۱۵ 01 . 
۱ ریز ۱۲6۸۱( -eefe Qat TENO MautarTaron‏ 
بهذا نحرص أن تنال رضاه (نرضیه) (۲کو ٠‏ : 4ب 6۱۱۳۱۷۸۵ 


۱ - اعطي هبة . وهب نع زو صاب ۰۲8۵ 
رتك ۷ : ۲۲ ] 
ص 6۱2۵۵۵۷ -aqf nay 2۵6۱۲5۸۵ uf‏ 
اعطاه هبات وعطایا 


؟ ‏ شرف . كَرْمْ . عظم . اوفی حن 0۳07 عم 
ویوفررن ب 24/0 ۱۵0۲ ۱661۲۵10 -ovog‏ 
آحدادهم [ اتبمر ۵ : 4 ] 
-lre (۳1۲۴0۵6۳66۱۵ 6۴3۲۷:۲۸۱۵ ۷6‏ 
ليس التبم ع هو الذی يعطى کرامة لمن يصنعه ب 619106 
ب PF F ۲۱۲۵۸۵ HMH!‏ 8ه 1۲۱۵00۲ ~ICXEN‏ 
منذ الیوم الذی آکرمنی فيه ۱ 
۱ کرم .جل . (وع) ص ۲۵و ب ۱0۲ ۰ 
مرم رام ٩‏ : ۸ أم ۲۰ :بر 4 :$4 ( honoured‏ 
مکان مُحزم ب ۲۵۲۲ 0۲۵5 
مَنْ هو مُنَحَّد مثلكَ ص 1۳6۷۵6 ۲۵6۱۷۲ HIR‏ 626- 
نسح 


ع ب ۱۵6 90 -ETTAIHOTT KaTa‏ 
(مُبَحْل) بکل صفة 
۲ شریف . جلیل ۵16 
اشرافهم ب ۱۱۳۲۵۵۵۲ ۱۱۳۲۲۲۹۲5۱۵۷۲۲ ۰ 
[ هر ۱4۹ : ۷ إش ۵ : ١51١4‏ بووت ] 
نهر حار جلیل الشان ب 64۱0۲۲ ۵5 15۲۵- 


[ اش ۴۲ : ۲ ۲ 
۳- ثمين . کریم ۳۲6605 
حقير [ اش )١4:15‏ - يررك ۲0۲۲ 
الأحجار الكريعة ض 65۱۷۴ -iwNe‏ 
حمر جيّد ی 071147 -HpPT‏ 
ETTAIHOTT‏ ۵۱۱۷۳۷ 66لا الذاع*0- 
امرأة تقننص نفوساً كرعة [ ام ٩‏ : 5 ) ب 
ساطع (للنور) 
ب إن نز نوع 1112 SEN‏ 7۲۸۷۵۲۲ 160۴ عمع- 
(مصباح) نوره ساطع فى الليل 
- مع اخروف الآتية : 
أكرم من . أن من . أشرف من ب 68076 22, ب -1.6 ۰ 
more honoured than, precious than‏ 


رعد ۲۲ : ۱۵ - ام ۳ : ۱4 ] 
سح 


ريه كن 


۳ ۔ خراب رام ۱ :۰ - ار ۲۷ [A:T j tN:‏ 

٤‏ - خسران النفس . ضلال ضراع . فقدان 
و ص 19۳۲6۲۷۵۷۲ 67۲۲۵۵ ۲6۲۷۷۷۵ ا5- 
لعلكم لا ترون عسران آندتکم (ضباع قلويكم » ضلالکم) 


° . ضَرّر . أذى 
oro EMH Aaar HTAKO‏ نمم -TEJCWMS‏ 


غير فان . غير زائل imperishable‏ ب 7۲810 557 ۰ 
الاکلیل غير الفانی ز ۱کو ۲١: ٩‏ ] ب 155-30 2044 )۸1- 
ایح ب 1۲6 0۵۲۲۵۷۵ 16 0۴۳290۲ -IIXE‏ 


غير مالت وغير فانی 

عدیم فاد . عدیم فناء ب HATTAKO‏ ۵۱ . 
الياقيات ۰ ب 1۱18۲۲۳13810 . 
(لعكس : الزائلات . الفائیات ص 13×0 16105 :,ررمم) ٠‏ 
عدیعی فساد ( ١کو‏ ۱۵ : ۵۲ ) ب 1357830 امومع 


عدم فساد . عدم فناء . خلود . بفاء , (۲) ب ۸96۲۸۲۲۳۲50 
ببس عدم ب ۱۳۵۲۲۲۵۵ ۱۵۲ 7۳60[ 
الفساد [ ١کو‏ ۱۵ : ۵۳ ] 3 


وخلود زرو ۷:۲ ] ب -NEM OTMETITTAKO‏ 
١‏ مهلك . ميد 0650۳0۲6۲ ص.ب ۳6۵۳۲8۱۵ ۰ 
[ ٩کو‏ ۱۰: ۱ عب ۱۱ : ۲۸ ] 
مهلك الاطفال ص yA‏ ال -TtpeqTako‏ 
۲ زانل perishable‏ 
هذه الحياة الرائلة ب ۱۱۳6۵۲۸/۷۵ 1۲3۱005 
ازالة . ابادة . افساد )7( ب ۸۲۲۳۵۲5۵ ۰ 
ازالة الألام ب ۱۱۱۱۲۹۵۵6 6۲6۲۵ 
مُفسيد (فى الزاکیب) : ص.ب ۳6۵۲6 ۰ 
مفسد العقل . ملل . داع ص.ب ۳6۲۸6۵۷۲ . 
[ تی ۱ : ٩۰‏ ص ] 
تضلیل . خجداع )7( ب 1۸6۳1۲۳6۲516217۲ . 


-gENTTWN uM gENMNTPEYTaAKE2gHT MI 
60۱۱991۱۲۴6۵۵۱ مُخاصمات و جداعات ومُشاحرات ص‎ 


ريل الآلام ص.ب 6۲5661۲8806( . 

هلاك . ابادة destrıiction‏ (1) ب 261117۲510 ۰ 
غلاکهم ب 51000۴ 211۱](- 

مُسلول (للسيف) )4( ص 1019384" ,31619 ۰۲ 


استل . أخرّج , سحبا . اسَتَمَدٌ ص 1۲519 ۰ 
ص ۲۵۵۸۴ ۵۵02۵ 11۲۵۵4 10061 
النور الذی استمده من الم 

[راحم ص ,TwKi‏ ب [wxe‏ 
صافى . رائق (للسوائل) (e4)‏ ص 1616۴" 


" ماء رائق أو صاف ص ?×13 €1 ۷ ۲0۲4 -îıuo00¥‏ 


منخوس . میت ) ب ۵0۲۰ = ) (eq)‏ ص TaAKC-‏ 
وخر فى القلب . خرّقان (۲) ص ۲3160217۲ ۰ 


-MATaAMOI XE 5101‏ 
اعلمنی ماذا آكل لأنى ص TaKCêHT 266 1119061 3N‏ 
(أشعر) برد ولا أعرف 
احاط . . سيج . ب TO, TAK TE-, TAK T0#Z‏ 616 ۲" 
طوق put, set around‏ 
-AqTaKTOo ۱۵۵۵۵6۵۵۱۱ 2ik‏ 
رس حت على وجه المياه [ ای ۲۹ :فلع ب 100۴ 
أحاط ب . احناط ب . حاصرٌ زار 4:۲۸ ب 8 13)70 » 
احتاط ب 110*251 66 عممغ orn‏ ۳۲۲8167۵ ة- 
به اليهرد [ بر ٠١‏ : ۲4 ] 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳651۲۳5. 
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مد ۱ ب ۳۲6۵۲۸۷۵ ۲6 | ۲6 1۲۱1905 
الذي لا يغنى [ رو ۱ : ۴۳ ] ١‏ 
الع الزائلة ص 6۲۱۵۲۷۵ -HATOAATCIC‏ 
ّت (زالت) قونى ب 7&0 £014 T3‏ 3- 
؟. فْسَدَ . تلف : خوب ر اش ۳4 : ۰ = ار ۱۳ : ۱۷ 
٤‏ .ققد . ضاع: َل . اضمَحل زث ۴۲ :۷ - بس ۴۲ be lost ] ٠١:‏ 
ITa WaqTa-‏ 0۴۷۵6 1۴۵6 .2802 013 *00- 
يظهر قلبلا ثم يضمحل يع 4 :۱۱4 ب 0× 


إذا ضاع كل شىء ب 3.60" ۱۱۵6۷ -apea g@wê‏ 
۵ انتهی بسوء end badly‏ 

لا یتهی الأمر بسوء ب ۲2۷0 ۵9۵6 7۲699 ع۱7[- 
مع الحروف الآتية 0 


ب 626۱۵۱266۱۱ ۰۱۵۱ 
هَيّجّ علینا ب اعد ۵۳ 1۲۵2۸6 -aqTako‏ 
المدينة 
ب 210۲6۷ ۰ 
-iarenbpe ۵2۸۱ NAWIX! ۶ 00‏ 
لا نَع أىّ سبب يضيّع منك پوما ب ۲6۳۲۷ 
ب ۱۲۵۲ TaKO‏ ۲6۵627۲۸6 67699 جل 
فلا نفقد رجاءتا 
استاصْل . ازال عن ب 36802 ۰ 
أستأصل ب ۵ 28072 haanpwı!‏ ۱7۲50 
منك الانسان [ حبر ۲۹ : ۸ ) 
باد عن . زال عن رمر ۲۰ : ٠١‏ -إر ۱۱:۱۰ ب ۰4680228 
باد عن . ال عن [ یش ۰ ۷ - اش :4ع ب 6802۵۸ که 
اتف من . أفِقَدَ من ب ۰66802861۷ 
لكلا أفقد ب -hTalyTeuTake ۵۸۵ ÈBOAHSHTOY‏ 
منهم أحداً زیر ٩‏ :4{ 


١-هالك‏ )ئ( ص ۲16۷و ب TAKHOTT‏ ۰ 
لکن غير هالکین ب -&AAX TENTaKHOTT XN‏ 
[ ؟کو 4 : ٩‏ ] 

۲ - فاسد 
فایدی الذهن ب TaKHOY™T‏ ۲۲۵۷۵۳۲ 6۳6- 
تيمر ٩‏ :0 

۳۴ مخروب . خرب (خربان) ( مرا ۴ :11( 

ء - مهلك 
دواء مهلك ص 6۲8۷۷ ۳6 ۵۲1۲8۵- 

© مفقود , ضائع 


ص ۳۲6 ۱۲۵۵۲ ۲ -Hape Tuammooye‏ 
ضللت الطريق (السيكة ضاعت منى) 
٦‏ - ساقط 
کان ساقطا ب الا KE NEM‏ 75110۲۲ 195- 
مع امر 01 
/ - بای . زائل 5 
ملابس بالية . ملابس رة ص ۳۲۷۷۲ 86۷۵06۱۲6 
¦ هلاك . قناء رذكر ۵ : ۵] 26۳۵/08 (۲) ص.ب ۲80 ۰ 
نكن ب 235310 تین عله لذ 1۲6۵۲ 
نضتك معك للهلاك راغ 2 : ١؟)‏ 


شهوة ص 7713.0 الا 7160000 .73612611405 

التجاسة واهلاك ۱ 

الكلام المودى إلى اللاك ب ۲۲۵۵ 6561 ۱۱0 
؟ - فساد [ مزا ۱۵ : 1۰ - مز 4۸ : ۷ - مز ۱۰۲ : 4 ] 

ززع فى فساد ب 0۲۲۵۵ SEN‏ هلا -cecı}‏ 

[اكر ۱۵ : ۲ ]۲ 


26020 
أركب المركب ص ۳6۱۵۵4۵8 586 720 ۲۵۸6 175- 
هذا الأمر 
۳ . امتعلى (بهيمة) mount (beast)‏ 
امي زر کب علی) جمار! ب 0۵ 507823081- 
۳ ا برع 
مکاری -a Uakapı 58260 Jen PEE‏ 
برع فى التمثيل 
- مع اطووف الآنية : 1 
اصطْحبٌ ص 94۱4و ب 1.1618 ۰ 


یکم اصطحایی ص HHT?‏ 17678201 ۲67"- 
0 


۱ رکب على . اعتلى ( ب 6 = )اص -6 ۰2 
رص 1061 ۱۲۵۵۵4 -aqTaao ETeTpIP‏ 
اعتلى الفرن لیمله عحعبزا 
۲ أَبْحْرَ . ركب سفينة 
سهیحر نحو الشمال ب ۳۲64۵۱۲ -€EJNATAA0O‏ 


عندما ركبوا ص 6۵066 117۲26۷۲۲۶6 فلاع- 
۳ خم .وضع . حمل رتك ۳۱ :۰ - بو ٩‏ : ۴۱ ] 
حملت امه ب ëpoı‏ ۷ 51۲8726 - 
-MTENTAAE Aaar ۲۵۶ Tapa ۵‏ 
نحمل احدا شینا أكثر من طاقته ص 
آضاف ربا إلى القرض ب لخ 6۱ 1326 ۰ 
يُحَمْله بالربا زخر ۲۵:۲۲ ) ب ۵4( ۵6 1826 
(يضع عله ربا . بضیف ربا إلى القرض) 
4 - ارکب . رکب . شَحَنَ رار ۳4:۱۰ ] 
7 کب عليها (لبغرة) ب 06( ۱2۵864 7326 +0 %}- 


نر [ عد ۱۹ إ۲ ] 
أركبوه جمارا ب ۵۴۱۵ 73204 3- 
شَحَّرا ملابسى ب 6۳۲۹56۵ 1111356006 ۵۲۲۸2۵ 
على السفينة 
الولد الذى ار سلته ب ۳۵۷ 6751580000 7118230 
إلباك (راكبا) 8 

۰ 3 626۵1266۱ وضع على ص 62674و ب‎ - ١ 


رتك 4۸ ١7:‏ - لا :١‏ 4 - لصم ۲۵ : ۱۸] lay upon‏ 
o ,‏ ۲66۵۵۱۲ 8266۷ ۲۲:۷ ۲6۸95۲326" - 
لا نضع ص 166۵1۷ 626۷ ۲ 65۲195۲826 
آقدامنا على طریقها 
۲ حمل على . رف على [ حبق ۳ :1۹( raise upon‏ 


ف على ب 0۳۵۲۸۲۲۵۵ @IXEN‏ 3۷۳۲3204- 


۳ 3 . أضاف إلي رمت ٩‏ : ۲۷ ) 1۵ 608 

-jorwy اين‎ ۵ xen TequeT- 
9۵۸۵ يريد أن یطیف غنی على غناه ب‎ 
۰821520 ۱6 6 ۱۴۵۵۲۱ ااععزاع‎ ۵۷ 
2۱۲6 ۱۲6۵۹۵۵۷5 أضاف ۱۵ سنة على أيام حياته ب‎ 
رحرقيا ا لك)‎ 

؛ - وضع (اليد) على رفى الرسامة) 
وضعوا عليه اليد ب 200 XIX‏ 571526- 

© أهال رالراب) على (فى الحزن) 
أهالو! ب ۱۵۵۵۲ Kaa! xer‏ 3*7826- 
الراب على رؤوسهم (أى ۲ : 17 ] 


ا 
۷- داس على . وطا 
الذين سیطئونه ص 694 -KeTNa TAa^0‏ 


۸ ت راما على 
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۱ رکب . (ماء 


"7 5 0*۴ (2 


حاطه بسیاج 

( مت ۲۱ : ۴۳ ] 
حعل سَحابة تحتریه ب ۴0۵ ۲۵۷۲0 ۵۳6 -aqöpe‏ 
طوقته بذراعيها ب 1۱606۲۵ ۳0۵ -acTaKTo‏ 
سیْحوا حوله بححارة ب ۵4( 1۵۵۷۵ ۷۲۵۲۵ 
اکتنقوها (دوروا حوطا) ز مز 4۷ :۱۱۰ ب ۳۵6 73۸۸۲0 ۹95 
احاط بمازسة . حاصر ز اش ۳:۲۹ ب )3غ ۲816716 ۰ 
يُحيطٌ ب -CENATAKTE Kay (۵ ۵6 NHEXaã%!‏ 
بك أعداؤك بمارسة | لو ۱٩‏ : ۳ 


-aJTaKTo oro! 0۵۵ ب‎ 


أحاط بسياج . سور ب 620 1817176 ۰ 
أحاطها بسياج . صورها ب 6۴۵6 620 -aAqTaKTE‏ 
[إش ۳۷ : ۳۳۴ ] 

استحود ب ۲۵۲۸ ۲67۲6 ۰ 


استحوذ على ب ۵6۲9( ۲۵۲۷ 19373۷5۲6 
ا فز ۳4 


مُطَوّق . مُحاصّر . میج . مُحاط ‏ (0») ب ۰۲۲۵۲0۹۲ 
مُحاصّرون ‏ ب ۵۴۵ ۵۵۲( -CETaAKTHOTT‏ 
حوطم [ از ۲۹ : 6 ] 
-ZANTPOX0C 6۴۶ ۵ ۲‏ 
عْحلات محاط بها سیرف ب 0۴ 
مق ب [ عر ۲۰:۲۸ ] ب 56۷ ۲37۲۵۷۲ ۰ 
مُحاط ب . مُحصن ب ب TaKTHOTT f‏ ۰ 
زلا ه؟: ۲۹-هو ۸ : )١4‏ 
خبل شنیب -orTwor ۲۲۵۲۲ pW‏ 
بالنار 
۱ حصار . تطويق ر زکر ۱۴۲ : ۲ ] 
۲ - طوق . مبوار ر حز 4۳ : ۱۷ ] 
۳ محیط (الدائرة) ‏ 6۳۵/۳۶766 
الاپرام زالسلم] ب 1۲19610۱۲57۲۵ ۰ 


القاء أخبار . اعلام ص ۵ 310*۳4 ۳7 
TaKOoTwWE‏ ات م۱ ۴۵۵ ۵۱۱6۵0۷۲۵ 
اجتماعات مَليئة بالصخب واشاعة ص 6۱۱۲۳۵02۷ ات 


(۳) ب 181*70" ۰ 


الأخبار رالأطفال 
تل . ربوة , , , ( ب ۵22۸ = )(#) ص 7&4 
مُعتلیا تلا مر تفعا ص 6056066 0۷۳۲۸۸ -€e€qTAAHYT EXÎ‏ 
یس . زكيبة ( ب 85216 = ) (۲) ص Taaıc‏ 
۱ لاد . سرج الحصان زلمب] (۵۴) ب 5 760 
۲. قشر الشمرة زئیب] 


أولاً : فعل متعدى :ص.ب Tao TANE“ TAROZ‏ 
ا .رقع . حمل ۱ (bır)‏ 
+ ص 6161996 1066۱9۷۷ ۱6/۵6 191۲08 -TETTaAO‏ 
Sen‏ ۱۱۱۱6۱۸۵۲ ۱۱۱ ۵8 1۲۱۵ ۳۸6۲۲۲۸۹۵۵ 
الذى ۳ الأمر لأيدى الأخرة فى مصر ب 201111 
ص ییاه -a4Ta^00¥‏ 
۲ ا کب (علي سفينة أو بهبمة) . شحن set on (beast, sip)‏ 
زاغ ۲۰ : ۱4 ) 
۹ بولس (السفينة) رأع ۲۳ : ¢ ۲)ب 115۷206 115۴0۵۲۳۲226 
أركبها السفينة . شحنها علی‌السفينة ب 8712601 575۸06 
تعال لأركبك بهبمة ب 0۲6۵ 17353201 0 


ب ۱6۵۵4 17۲52۵1 


فعل لا 
:0 ل ن go up, go aboard (nono‏ 
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هل تريد أن ص 7 6۵0۲۷ 675۸00¥ زوا -)٥‏ 
تزتها ل ۱ 
١-صعد.‏ طلع . تلق ص 6۵۴۱و ب ۰11 


صعد على ص ۵۴7۲۵۰۲ باق ۵۲۱ 507826 


۲ أصعد (محرقة) . فد (ذييحة) . رف (تخوراً) چیه مولام 
٩ : ۲۱ ۷ [‏ - ام ۲۱ : ۲۷ ] 
َد القربان ص 1۲61۳060۴8 6۵ -aqTa^Ae‏ 
رفع البخور ريب ب ۵۴ 272*880 071826 
۳ - قَدْمَ (أوراقا) . عَرَضَ زلیب) 
۽ - اضاف . زود 


- زد شا (من الضرائب) عَمّا كنا نفعله ص 1284 
© صاحّ رطلح صوته) 

صاح ص 6۴66 26 ۵۱ ۵ -aqTaîe‏ 

قائلا لم 


(9») ص ۲82و ب 0۵۲۲ 
١‏ راکب ٠‏ طالع ز اش ۲ : ٩‏ - زكر ۱۲ : ¢ [ mounted‏ 
كان راکبا فرّسا ب 18060860 -NAJTAAHOTT‏ 
راکبا (علی) ب 0۴۵۳۹4۵ -EJTAAHOTT @gIXEN‏ 
مر كبة 
-HIMATO! ETTAAHOTT Exo! HEM aA‏ 
امنود الراكبون السفينة مع آبا نوب ب ۱۵۷۲۵ 
۲ محمرل . مُحَمُل . مرلوع . مُركب 
والصلیب موضرع ب ۵( 5۵0۲ ی دك 
عليه 


ماهذا المحمّل ب ۵( 6582200877 يوق Me‏ 0¥- 
عليك (الذى تحمله) 1 1 
TaANY €E@PaI!‏ 0۵ و 12 
القرات (السسّمائية) والوحيد ابلنس مُحمول عليها ص *00008ة» 
محمول على سرير ب 0867026 836609 6078214087 
۴ ۔ موضوع على 07لا !56 
ب 0۲۵۲۱۷ Hh la TaAHOrT Xen‏ 6 31 
راس بوحنا ضعت على (يد) زانية 
؟ ‏ مضاف إلى . مُزاد إلى 40 1044 
Ta-‏ 1۱۲۵۵۵۵ 6۳ 8ص[ hire‏ ان 10 
فر أيرب الضاف إليه (سيفر) الأمثال ص 04( ۲ 
۵ ۔ مُحِتَمّل 
واب 1167760411118 ۷ ۴ aN‏ موس نت يجن 
لا ص 11677101108 Exit‏ جوم aN‏ يك 
يخطر على بالکم is not learn in your minds‏ 
مُحرقة . تقدمة . () ص 6۵8 7320 , ب ۰1۲220۵ 
معيدة offering‏ 
رع اليد (T)‏ ب NXIX,TAAE XIX‏ 4760 . 
رفع . اصعاد چہ زیر (r)‏ ب 96111۲820 ۰ 
ب & HxINTaA0‏ ای -ePETENTaAAwWOY‏ 
ترفعونها تقدمتين زلا ۲4 ٩:‏ ] 
١‏ مَطلع رسلم) (5) ب ۰9۲82۵0 
place of rising, wherin to mount‏ , 
۲ - رافعة (ونش) (تركيب قياسي] 
(ب ١2008د)‏ ص.ب 0ع دجب 1/١‏ 0 
رفع (على النول) , نشج ر بش ٠۹‏ : ه ص ) 
پنسحون حصرا ب ۵1 677876 
الرداء الذى سنه ص ۱0۵6 ۲0۲۵6 0 
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الاسم الذی أطلْق ب ای 6782.200 1۴5و 


ص ,„€@aPai exif‏ ب XEN‏ ۰40۱ 
١ء‏ وضع على رتك ۲۲ : ٩‏ ) 
تا 6۵ -HceTane TorepHTe‏ 
یضعون رجلا على الأخرى ص 0۴6۱ 
1 على 
ص 62006 ۵ ۱۲:۵۵ -aqTaao‏ 
رفع عصاه علیها 
۳ - ارکب على ز خر 4 : ۲۰ ] 
٤‏ - داس على . وَطَأ 
4 علیه. ب اعد ۷ ۲۶۹5۲ 72326 8- 
وطاه 


© مهد علي . تسّلق (الجبّل) 
تسلقرا ال ص 3561855 لا اهمع 078276ة- 
(صعدوا على الحبل) 

۰51۲82۵ رل ل . قَلْمْ رذبيحة) ليٍ ب ا‎ - ١ 
Tae e¥cıa دم ذبيحة لإطك ب +0## عط‎ 


۲۔ رسن إلى 

أر سلوها لى إلى الصعيد ص 6( 2831 7۸200+ 
دک 

رکبوا سفنا بپ ۱۵۱۵۲ 3۳۲۵2۵0۴ 


4 - حمل ب with‏ 1024 
حَمَنَالحَمّل ب و مار دوه 
باخشب 


۰ 6 ۵۱ وضع على 07نا انام ص‎ ١ 
-Taae 1۵ 67601 gi 760264 ص‎ 
ضع ما ينزل فى المنحل‎ 
. 0410 أضاف إلى‎ ۲ 
(يقءومع)/-‎ ٦4۸00۳ (نطررن) آضینره ص لقع اع‎ 
إلى الخل‎ 
"4515 ۲۹ HTaTTaA00Y ص تا‎ 
قالمة القری التى خملت (الراکب) فيها‎ 
villages where (ships) loaded 
٠ 7 ۵1 حمل د ص‎ ١ 
-aqapxer HTaAo 168240726 gait 217086 ص‎ 
بدا يُحمّل الحمّل بالطوب‎ 
؟- حمل فى . وح في‎ 
0۲ات‎ HTaNTaAooY gih 11084901 ص‎ 
الخمور التى وضعناها فى ابلمدائات‎ 


-Hyopyor ۱۲ EBON HTATHITO 
e80۸ القدور التى احرجتها لأبيعها ص‎ 


۱ أَصْعُد (محرقة أو ذيحة) س میاه ص.ب ای.9 ۰ 
ب ۱۲ نوا او -HTaATaAE‏ 


ارب ومد شیم فا 
۲ مهد . طلعٌ . تسَلق 
هه یی aqTaaoqg‏ ص7۱۴ 
ارتل صحذ وقرا ب TaN‏ 


. 10 620۷۸ روثرة س‎ se4 1 حَمُلَ إلى الداخل . ادحل‎ -١ 
-aqTaAoor ۵0۲ أدخلّهم فى انحر ۶ ص نم63‎ 
خن‎ ۲ 
0 HTaNTAaAoOr 682016 القمح الذی ص‎ 
خورناء‎ 


20 433 Taso 
-xwû! 1۱۲۵۵6۵ ورقة للدواء ر حز 4۷ : ۱۲ ] ب‎ 
0۷۱۷5۲ 17526 ۵۵00 نول سمج اللابس ص‎ -korwy أتريد ص 7 1۱۲۵60 1۵6۱۱۵۲ جما‎ 
۰ ۲52۴ أن تصئع أدوية قليلة ؟ ر ر (ن») ص‎ 
-ECTAAHT Maran غير قابل للشفاء . مُستعصى . عُضال  ب ۰87178200 منسوج من لونين 7ت‎ ١ 
7 (1:103 not to be healed [ ^ : ۱۳ زتث ۳۲ : ۳۳ - اش‎ 
he 68026 0۷0۲۵ مطرز بالذهب ص‎ | eae p1۸۲3260 لا يمكن شفاژه أيضا ب‎ 
118230 55526-51822104 لا يشيع . لا یشفی غليله نط علی ب‎ ۲ 
ص ب ۳6۵۲۵۵6۵ ۰ (للبهائم عدد التداسل) رلببب)‎ healer [ 4 : ۱۳ شافى رأى‎ 
-7144&1 807226 6۵6 الطبيب الشافى 2 ” ص 1۱۳6۲۵60 703.611 الثور نط على البقرة [ليب] ب‎ 
"782206 دواء شافی ب ۳۵۲۸60( 0۲5۱ | رياء . خش )7( ی‎ 
TAA60,TaAĞe-, 7 ۳ . 1۵6۲۳601۲۶260 (؟) ب‎ healing power باه‎ 
(vb ır) : ب 0" او : فعل متعدى‎ )۳( healing ۱۷ : شفاء ز و ه‎ 
heal ۱: حصيرة ( ب 604 = ) (») ص 1694 ١.شفى. ابرا ر خر ۱۰ : ۲۹ -حز۳4: £ - هو‎ 
3078260 كيم بپ جع‎ -aqhkoTK ات‎ 07a نام على حصيرة ص‎ 
«Aã TAA^ÛE ۲۸۱۵۵4 مُغلق (فى الاراكيب) : ( ب ة6 = ) ص ۲899" انف هذه المرأة ب‎ 
-HTEJTaAA604 ۵026۷ مُغْلّق القلب . قاس (قاسی)(ب ۲ص ۰71321948۲ ليشغيه من ب و11‎ 
۲ ض ۱۲۲۵۵۲ . برضه‎ (7T) (=e ۲۵۵۵۵۲ )ب‎ 
make (pain) to cease ) قسوة ۲ خفف . هَدأ . سكن رالا‎ 


۰7399۵04 علق الفم . ساکت ص‎ 
- Toq بایدر‎ KaPWY mit Taupuy Mit 


ارتوى . انتقش زقض ٥ا‏ : 14 ] ب 64 73۸66 ¶3- 
حفف عنه آلام ب 218365106 5 57۲22604 


التكميم والسكوت وغلق الغم وار ص ۸97۲197۲0 العذابات 
[ راحع اب 9 [ewı‏ ليهدَئ ‏ ب 11856 ۲6 ارس عولط 374۲260 

دمشق (عاصمة سوربا) 6 ار E‏ نا صفح عن 
دمیاط ب 219151 ويعتق أولنك زعب ۲ : ۲۱۵ ب HAI‏ 1۲6472266 
(ب 9<99۱0<) ص 7751910 ,-5916 ۳۲5910:۳۲ يرك ب 1185 ۵46( ۲۸۲۵۴ ۱۵۸۵۵ 64۲5266 
خلق . صح . کون للك الرب کل ذنوبك . بسايحاك الرب 

لیصنع مسامر ص 1۵6۷6۱4۲ ~eTPEqTaio‏ > کف . ابطل: . توقف عن . اهتنع عن [ار ۲۴:۳۳ 66۵56 

حبر (صدع خبزا) ۴ OCIK‏ بوچ , .| ب 1۱۳6۲۵0۷ 6۵02۵5 1۸1۲66۵56 ۲8266 998- 


مخلوق . مصنوع (ب ]4140 9ت2) (64) ص ۰۲2۱۲ 
عيون ص ۵6۱۱۲۵۲ ۵ ۲۵۱۲ 60837 ت- 
مصنوعة من قماش (لدمية أو مثال) 

خليقة . مخلوق ( ب 6290 = ) (1) ص ۲51910" ۰ 
مخلرقات بایدی اص 19]196 16/2 با ۵6۷7۲3900 


صن (أكفف) لسانكٌ عن الشر رمز ۳۳ : ۱۲ ] 

ب ۲۵۵( gixen‏ 6802 اد 8266 ارعمقس 
فلنبطل الاعیاد على الأرض [ مز ۷۳ : ۸ ] 

ب NETENTONHPI&‏ ۵28۵6 ۵۷۵۴ 3927۲6266 
كفوا عن شرو رکم ز بش ۱ : ۱5 ) 

البطل الثرر ص 38110۴6 فلا 141۲0۲0610 182260 1671- 


الق . صایع ص -51416 6۲0,6۲ ۰ فل قرت 
از (صائع الخبز) ص ۳6۸۵۱6061۷6 . : 
مال . صانع تمالیل ص ۲۲0۵و . انیا : فعل لازم : (بمم ؤد) 


علق . ابداغع ( ب 2114639810 = ) ص 61117۲51910 ۰ ۱.شفی . برا . تعاقى be healed‏ 


لا مكن أن تشفی ب -Jssoniyxou HTEKTAA60‏ 


۱ .مَخْدَع . . حجرة نوم (1) ب ي 64991011 ۲* i.۲‏ .ن .شب ربب 
ادحل إلى اب 216183410161 3605 6۱۱8زا فا ۱ مُتعافى . رتور الصبحّة . سالم . صا ج (e)‏ ص ۰۲82:610۴ 
۲ خزانة داش قديسون معافون ص فام اسا 60 
محزالنهم مملرءة زمر 1٤ : ۱٤۳‏ ] ب 669966 Sati si‏ ۱ سسب 
۰ ۶ 
ا ل 0 E hers‏ #690 أمراض قابلة للشفاء ص ۳۲۵۵۸6۲ ۱۱۵0۷6 ع- 
١.أعلم‏ . أخبرٌ . انا . اطلعٌ على . احاط علماً ها ,اله؛ ۱ شفاء . ابراء نامع (۳) ص.ب ۰۲5260 


زنك ٩‏ : ۷۷۲ - ای ۱ : ۱۵- ۱کو ۲۸:۱۰] 
لحني ۰ ۵0۴۵ 96۱۱۲۵۲۵۵ 
۲ آوخی إلى [ مت ۲ : ۲۲ - لو ۲ : ۲۹ داع ۱۰: ۷۷ - عب ۸ :مع 
۴ م 
يعلمهم من الب ب EBOASEN NITPaPH‏ مناد ون 
عُلم الصیذیق رام ٩ : ٩‏ ] ب 1۲119۱ 1981196 


م - 
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زام ۳ : ۸ - ار ۲۲:۸ ] 
اعطی شفاء لحسدی ب ,186807 ۱۵0۲۲6۵ -a4†‏ 
کانوا ينالرن ب 8802۵۱۲0۲4 17175260 6 
منه الشفاء 

ص 6۵ !€ 1۱۱6۷6 11735260 6 1985 
لیات شفاء آمراضنا 


۲ دواء 
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الاتفاقيات ص ۱۱3۵۱۲۲۲ ۱۱۳۲۲۲۸۷۵۵۷ ۳۵۷۵ 1161۵ - ء ‏ ناشّد 
التی أبرمناها معكم ص ... م۱6 ۲ ap!‏ عامط 7۲0 

انز erease‏ ب ۵0۸ "NYO, TAME TAN‏ | أناشدك اعمل معروفاً (اصنع محبة) واكثب .. 
رای ۱ : ۱۰] أناشدلة أن تقول ص 6777615006 149901 -TTauo‏ 
کیر التسیان ب Wl‏ 6۳۲*116 - مع الحروف الآتية : 
حلقتنا رأكثرتنا ب ۲0 0۴۵۵ 300 (المعانى السابقة) أن مب :8ء 
۱ راحم ایضا ب 72:۵0 ] 


زعت ۱۹ : ۲۱ - لو ۷ : ۲۹ - بو ۱۸:۲۰ ] 


۵ ب 77811350 ,- 51156 511350:71 ۳۲ احير كل واحد أن ..ص ... 266 II‏ 0۴۵۲ 5۲996 


ص 50۵6-۱7۲50۵0[ اعلمنی منْ انت ب fM‏ 1۵0۷ 266 19۲5101 
۱ أحَمّى . أبقَى حياً . استخيا make, keep alive‏ بر ب . اعلم ب . غراف ب . أعلن د ص.ب -2 ٠‏ 
( پر ۵ : ۲۱ حير ٩۳ : ٩‏ - رو 4 : ۱۷ - ۱ کر ۱۵ : 4۵ ۱ [ لو ۸ : ۳۹ - بو 4 : ۲۵ - پو ۱١: ۱٥‏ - ١کو‏ ۱۵ زا ) 
لكى لا يستحيرهم زاع ۱۹:۷ ب ۲6۹4۲۸16000 رخ رز iuwTen ۱۵۲۵۲۴۱۵ HTe‏ 70 
الحيوانات الية ب ۱۱6۲۲5۷50 ۰ خر لكر ییات ۱[ ۶۱ ۲۱:7 1 زین 
۱۱۱۸6۲( فده org ۳62۵6 ۵ iMIl[cA Sen‏ ا د تسد 


إليه بملاك راع (TY: ٠‏ 


-repTaue èù—^ı لا تُعلِموا أحدا ب همع‎ Tanšo ۱۱۸۲۵۵۲۵۱۵۵۲ meu Sen buH} 


عل ب ۲( 6 , 919146۲۲۸19۸50[ 


بالرؤيا 
بنى اسرائبل(أن يُميّروا) بین الحيوانات المي ی تو کل والحيوانات التی آحبرنا بالحقيقة ص 67۲196 ۲۵۸0۷ 15- 
لت کل رلا re‏ پت ی ۱۱۴۵۵0۵۵۵ -AITAME‏ 
؟.أنْقَدَ ممه اعلمت السادومیین أن بعملوا .. 
انقذنی پا ۱( مز ۹۸ :۱ ] ب Ff‏ 7۲5۷501 1- احبر عن . خکی إن مومه تمه ص 6۳۲86 ب 3.6686 ۰ 
احياء . انقاذ . نجاة (7) ص 7۲8/130 ب ۲81150 ۰ رلو ۹۸:۷ - ۹کو ۱: ۱۱ ] 


keeping alive, saving 


آخبره عن الأمر ب ۲۲۱۵۵6 ۵86 731904 5- 

أنْمستٌ علینا بال ب 391۲۱۲8۷950 HAN‏ 56۳۵0۲ آخبرهم عن الفرانين ص KANÛN‏ 6۲8۵6 ۲۲39900 [8- 
احیاء النفوس أ ۱۱۱۱۹۷۳۲۵۵ 7۲0950 ۲[- خر . با . رخ . بلاغ (5) ب 713440 »۰ 
لفداء الحياة رأف [14:١‏ ب 7]13060 ۱۲6 -evcwf‏ الاعلانات ب eTe TITRE MAWO‏ فا 

ص ,PEYTaNEO,PETANEE—‏ ب ۳6۵۲5/۹5۵ ۰ (الإيحاءات) التى يعطيها الروح (القدس) 

مُخی . life giver, saviour hi‏ مُخبر . منبىء ب ۳6۲8110 ۰ 
الروح القدس احیی ب 1۱۳6۵۲۷۵0 555 -TITNS‏ اخبارية ٠‏ )7( ب 96۲۵6۲5۵0 . 
مُحيى النفوس ض ۰۱۷۴۸۸ ۳6۹۲۸۷۵6 . بدون اخبار . كانم . كتوم ص ب 3۲73140 ۰ 
keeping alive sq!‏ )7( ب ۸۸6۲۲۳6۲5۱۵0 ۰ ۴ HaTTaMOK‏ الم ۵۵ 16۵۷۲ MME‏ 

۳ نمی بستطیم أن یکتم عنكَ شيا‎ TANgOFT,TINgET-, TaANA0OTT# J 
۰ we hee ولق . صَدْقَ ( ب ۲6960۷۲۲ = ) (7) ب‎ 
- 0 دی ص.ب 18940 و6 ۲699و‎ 11652۵۷۲ ۲۵۷۵6۲ yaxe NIM ص‎ 


الساذج يصدّق کل کلمة وم ۱۶:۱۶ ] ١.أورّى‏ . اطلم . أ ۷۲ ۱-۱ع ٩‏ : ودعب how ]۱۷ : ٩‏ 
-inar ۵ 1182 ۵۲۷۱۵۵۲۲ 6‏ اوری اطع هرد : 0 رفوم 


و .2 ۳ أرنى (ورینی) ب ۲۲21101 6 11- 
سم ی أكثر من ص ٤ة‏ قت اجس ارت شعبكَ ب ۵۷۹۵۵۷۲ 16127806 -aãKTanue‏ 
سح ۳ شدائد [ هز ۵4 : ۲ ] 
ص i04‏ الا aN‏ 0*7 .بت الية 131 - 0 
و الوب ؟ .شرح راع ۲۱۰۱۸] explain‏ 
- مع اطروف الآنية : اؤْرَى ل show to‏ ص.ب -6 ۰۲2190 
امن على 0 ص ا مکی فرك يديه ب ان عولع5 216 -HTeqTane‏ 
ERWOWT :‏ ۳۲3۷۵0۴۳۲۲ 711206416 5- 0 
انك عل الا 5 أراها ذهیا كثيرا ب 111076 -aqTanoc boruny‏ 
ص 1۱۸۹۵ عب رف 6 -aATTANgET‏ ص 6۴۵۹ ۲290۱ 1638 ۷۲5 ۱6۵06 -Teeux‏ 
أؤتمنتم على جميع الأسرار حل اكيم (نوع من الخل) آرانی العلم ایاه 
ص 99 .2 ٠‏ | أجِرَّى . انْجز. نفد. س 73107 ,۲20,۳۲0" 
لا تق ص ۵۵۵۸۴ 2۵۵ «AN‏ 391۲۳۳۲۱۷۵۵۹۳۳۲۷ ابرم 
بای صدیق ارت امن ص 1۱۲۵6 17509052615 ۵۱5۷0 


مووق به (ب (eq) (=7€1@H0*T‏ ص ۰۲1۱۵۲۳۲۲ ۰ 


| )4 5 لیدٍی (امنت نفسی) 
NTH OTUHHWE 2‏ 2.1 14*۳۲۲ ۲۲31۱۵ ۱۱ 


أريد أن تتفذه ص 0۴۳66۳ با 505۲2۷04 -forwyy‏ 


لست موئوقا به من كثيرين لأنهم ص 5۷ 1990۷ 600 مرا مله في ال 

لا یعرفونث من انحازهاص 731100¥ 13 000116 66 391776- 
ثقة )7( ص 61117۲51160۲۲۸ ۰ ) نکن هناك طريقة لأنحزها) 

-îTpe غ725‎ 3150 TAwpea erpan 19 11770- -TENGINTaANgOTTY 26 ۲۵۲۵۵ ۵۱۲ nmeq- 
1106 ثقتنا آننا سنطهر بأدويته ص 1۲506 امعم احرّی العطية على اسم الموضع ص‎ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


60ت" 


. ۲50590 68021 انتاج . انشاء 0۳۵۵6۲ (7) ص.ب‎ - ١ 
-[] 7۲۵0۵9۲0 ۵02 ۲6 0۳6۵96 انشاء نسل ب‎ 


[خب ٩۱‏ : ۱۱ ] 
باكورة الانتاج ب ۵۵2 ۱۱۲۸۵۲۵ 01۲زا 
۲ - تصدير . اصدار [لبيب] 
الصادر زلیب) ب 6807 116۲۲7120570 ۰ 


انن . اختر ..اسقط . خسف . اذل 
[ جر send, cast down (1۸: FY‏ 
خَترَّ (س شأن) ‏ ص 61۲66۷۲ TIIC7TIC‏ 0۲56 5- 
اجان 


ص 61۲66۷۲ 9 ۰ 


TBW HKENTE ۲۵۷۵ ۲6۵۷۲ ۵‏ 5- 
شحرة التین طرحت ثمرها ص ۲۲06 
ص 6711661441 ۲۵۵ WPI‏ 1121580206 - 
مب أن أسقطنا الشیطان 
ص arTaro 61۲66۲ HNETF0¥6HT‏ 11261000۳6 
الأقوياء أسقطرا مضادیهم 
- ارس 5674 ص 6۵۴5۱ ب 105۴۷۱ ۰ 
السيف الذی ب 50۷ ۲۵۲06 روبس 
سارسله زر ۳۷ : ۲۷ ] 
۲ - ازجع . اسقط . طرَح ربا عبط 
ز ۲صم ۱ : ۵ - أى ۱۱ : ۸-۱4 ۲۱:۷ ] 


۳. فَوْض . هَدَمْ . 
هنمرا ‏ ص ۱6۲۱۱6۱2۵۵20۷ /62۳ ۴۲۲۴۳۵ 8- 
أصنامكم 
ات . أخرّج ص ۰1162051 
الارض ص 110۳8077519 ۵ 507800 خق8]!- 
أنبتت عشبا 
ص ۵۴۸۱ Taroor‏ 111۲112۲۱۵۱۷ ۳۵6 1۱۲۵ 
الحقل الروحانی ینتحه 


۴ ۵۸ ۵۲۲0 0۴۵ 11۳86۵ 5- 
الأرض انفتحت وأخرحت ماءٌ ص 
١‏ قَذّف إلى أعلى صب :مه ب 00901( .12 ۰ 
ب الندنيك 10 050718306 -Fuoruı‏ 
a‏ تحرج ماءٌ إلى اعلی 
بت . طَرّْحَ رمعنی مر للشجر أو النخيل) 
99 . مبعوث (eq)‏ ب ۰5150۷۷0۷۲۲ 
۳۹ منج 
امفيك أ 50۳6۲010 ۲و 
۱و نطق . لفط wer‏ ص 73۴0# ,75:۳6" 
مُدیح قاله ب .266 30۲50۲0 ا0اطا 0۷۲- 


(فلان) 

لا تتفوه بای ففط ص ۵۵۵6 Aaar‏ 7۲5۷6 181۲- 

نطق با کاذیب ص .112601602 ۲8۲۵ 
'.ذكرٌ. ان proc!‏ 

ذكرنا أسعايهم ب NOTPAN‏ ۱۲۵6 

يذكروا عدد .. ص .. HITE‏ 181۲0۳7۲8۷6 


قل راذکن الذی تریده ص 6۳۲6۵13 4 -Tare‏ 

ما قلناه (ذکرنا ص ۷60۲ 1۵8۸6 ۱۷۲3۷۵ 1]60۲5- 

مر رات عديدة 

حتى نذكر اة مر ص ۷66۵1۲ 72:0 -eTPENTAaYE‏ 

آحری 

يذكرون آفة كثيرة أ ۱۱۵۲ ۷۵۱۸۵۸ ۲۵۸۵۷۵ 6#۴- 
۳ سرد . - وی . . قص recount‏ 
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Taz 


ضرس 1004 molar‏ (5) ص 132 


TAOTHOTT ب‎ (eq) 


١‏ مبعوث . رل 
'.مُنتج produced‏ 
". مُغلّن 014 
كلت 2۱0۴0۷ xen‏ عرص ۵2۷60۲ -Ppnost‏ 
| لنطية أحياناً ب ۲6۵۸۲ ۹۲۵۴۵۷۲۲ 26 607۲ 
یمن على البعض وأحياناً تحدر إلى اسفل (تحسف) 
[ راحم الفعل ب 752078 ] 
۲ ب T00‏ - 50ب 1 1-0 
١.أرسل‏ . بَعَث . اوق 514 ص 730# و56 
[ مز ۷ : ۱۳ - مت ٩‏ : ۳۸ - پو 4 : ۳6 - پو ٩‏ : ۲۹ - غلا £ : ٩‏ ) 
آرسلنی إليك هنا ب 6118198 ۷2۵۷ -aqTaOTO!‏ 
۲ .انتج .اقفر غل put forth, produce‏ 
بن عذرا قائلاً . ص .. €% 7720/66 -aZJTare‏ 
كل شحرة لا نہر ب 0 ۵۵۲۵۲۵ ۱۱۱۵6۱ یبای 
- مع الخروف الآنية 0 
- ارسَلٌ إلى ص.ب ...3و ص.ب ةل .2و ص.ب -8./ ء٠‏ 
7 : ۱ - مز ۱6۷ ۲ - ار ۱۹:۱ مت ۱۵: ۲6] 
أرسلنى إليك هنا ب ۱۲۵۱948 -aqTaorot gapok‏ 
؟- ارسَل ل رمع فعل) 
ب ۱۱۲۱۵ -aqTaoron (6 1156 equ}‏ 
ار سلنا أ لتهلكَ هذه المدبنة ريك ۱۹ : ۲۱۳ 
اس لٍِ ب 4.6266۱ ۰ 
7 آرسل ب ۱۱۵۹۲۲۵ ۵ 1۵۳۵۱ 7۲35:0۵۷0 5- 
شیعا لانفسهم [ مز ۵ ۱۷ ] 


ارسَل قدام ربك 4۰ : ٠ع‏ ب 5826611 .5 e‏ 


ارسل ل ص.ب (-39) ۰6 
أرسل خلاصا ب 7602506 -aqTaoro horcw}‏ 
لشعبه زمر ۱۱۰ : ۸] 

استدعی (ارسل لیاخد) ب ۰7.168 


أبعث فاحنلدٌ ب “اقلفعة 28072 6۵ -ertTaoeè‏ 
من هناك رتك ۲۷ : (f‏ 
١‏ أخرّج . ارسل خارجا . بر :۵۵۳۵/0۳ ص.ب ۰86802 
ادنع ب 6802 6۳19 TaOTE‏ ۰ 
أخرج دوداً ب 8072© 6۷۲ 1380۲6" ۰ 
ب 8802 ENT‏ ۵۲5۵۲ لدعت لل16- 
شرحه احرج دودا 
۲ اتج . ام . produce j‏ 
مثمرين ب ۵۵2 0۴۲۵ 6۳۲۷۲2۵۷۲6( 6- 
9 
۳ أبرَرَ . نفث . ب 
xen‏ مود ۰ ۲6۳۲۱۱۳۲۶۵۷۵ 6- 
على مَنْ تعرحون لسانكم [ اش ۵۷ :4ع ب 7 HI‏ 
مرج ص إقام ۵ 6072© 8056م 7۲8۸۷6 - 
بدا من فمه 
٤‏ . اطلقَ سراح 
أبوا أن ب .8802 ۲۵۵۲۵0 -irororwy‏ 
يطلمرهم [ إر ۲۷ : ۲۳ ] 
ه ‏ اخرج . رَد 
الاثم الذى ص EBOA‏ 6۱۲۸۵۲۵0۲۵4 72104915 
تسيب في طرده (الذی أبعده) 
أخرج ظلفا 


ص 6802 618 ۲350۲6" ۰ 


TAT 


-eqTaro 2۵6۷۷06 2118 ica 6 


يقول نهما فظيعة ضد نسطور ص 

۱ قال . نطق . عبر . اعلن ص 6.680۶ ۰ 
نمه ص 6892 82206 7۲8۲6 1]607381180- 
الذى يقطر حلاوق 

۲-صاح . موت . عق (للغراب) ر 1 

قال ل ص 7.11521 ٠.‏ 

0 


ماهر اذا ص 1۱۵ ۵ 67۲007۲4 wag‏ 
الکلام الذی زاده الخادم وقاله أماملك 


- 9۳۲1۵ ریا و ب 164۴5۸ ۲50۲6 ۲9 یاهرد 
لا ينبغى اکر اسمه ص 1۲64۳61 Tare‏ 
مُغلن (eq)‏ ب 1501۳0۹۲۲ ۰ 


ا ب مج نیون عبطي 00 


a‏ بل با مب 


- بُزاد مو ویس 
مف بين . وح . رح ب 1 ٠١‏ 
& وب 3."19913.0607 ١55715718007‏ 
لايمكن وصفه أو شرحه.. ص 135¥0# T4)‏ ,0#“ 
غامض . لاير indescibable, inexplicable ai‏ 
شركتهم لا ص .881011001118" 1€ 750€ -0%a7‏ 
ترصف 


الغاض ب -TiaTYTaOYTOG anmepitHnevin sof‏ 
السمر 
(1,7) ص 13%0 '01, ب 2۱۱۱۲۵0۷۵ ۰ 
١‏ تلارة . نطق يملعم ۱ 
نطقه للحملة ب 268۸6 -TEJXINTS0¥E‏ 
۲ شرح . ايضاح . تعبیر +(110هاتهإدي 
رح هذا السر ص 14116119۴6۲۴۱۵۱۷ 116107۲5۷۵ 
ص 6/1# ٠.”‏ 
ص 1۱2۲۳۲8۴6۳۱۷۰ 1071 اللد- 
مروح . موصو (eq) explained‏ ب ۰50۳۵۲ 
١‏ . قَرْن (الخيران) horn‏ (7) ص.ب 1 TAT‏ 
له سبعة فرون [رؤ 6 :5ع ب ۳۵4 ۲۲ 7 0۷0۷ 
ص 7100771 TITAN‏ 18, ب ۱۵۷۵۵۲ Pa TITAN‏ ۰ 
رحید القرن (الخرتيت . الک ركدن) رتث ۳۳ : ۱۷سمز ۷۷ : 5۰] 07۸ 
تطح بقربه. ب ۲۵۲ e‘‏ 
أخرج قروناً ب 6802 10696۲51۲ ۰ 
۳ قرن (ععنى : شان) رلا £ : ۷ -مز ۱۷: ۲ - مرا ۴ : ۱۷ 
ارفع شأن ... ب ... ۲۲۲۲ 61۵۱ . 
؟. بوق"(علی شكل قرن) ۳72۵4 


“AEPCAATIZIN SEN MITA یت‎ 


برق بالبوف ص 1۱۲5۸1۲ لاه 
صوات بالبوق ص ۲81۲" ییاج ب «EWTE‏ 
sound trumpet‏ 
لا تصوّت قدامك بالبوق ب SaxwK‏ 9116060۲1( 
زعت ۷ : ۴ ] 
. كصفة ( زهه) : 


û‏ بفرون. horned snake‏ ص.ب 1۲1 ¶0ع- 
بوق التبريق [ اصم ۲۰ : ۲۲ ) ص 15۵۲۵۸۲ 708271152 
11 
عادة . داب (ب 2۳2۵0) )«( ص TAI, TAXI‏ 
۴ 1119 كر 156700 15311 KAT‏ 
حسب عادة سکان ذلك المكان ص 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


436 


0 


هرود . تلا recite, repeat‏ 
كثررن يرددون ص ۲ 8+0" OFHHHYJE‏ ومع 
1 


مين 

نلا عشرة مزامير ب 31010529406 -aAJTKAOTO HHT‏ 
أنشّد ب ۷۵۵۵ -aŞTaOYTÛ‏ 
تلت صلاة نب ۵۲۳۵۵6۴۸۷ 36۲500 


٦۔‏ سمی باسم . زم . نادی باسم give, say name‏ 
قبل أن تتادی بهذا الاسم ب 1۳۲۵۱2۵0 9750۲۵ 
أن تمرّموا بعرافة رحر ۱۳ :۲۳ انب ۱۵۵ 78000 


ص ۲۲۳۱۵۵ Ora‏ ۵۲ 07608 16۷۵۲۲6 
الذى ينيب ضّعفا لواحد من الثالوث 
الا د ب" 

-١‏ ار . حَكَى . مر . ص على 
راصم ۳ : ۱۸ - اصم ۸ : ۱۰ ] 
قص هذا على الأخرة ص 2006619۴ ۱ 8ه 

بقدر ص 6706 9۵546 3 73۲6 09 391]6- 
أن يقول ا أى کلام 

حکاها ها ص ۲0۷6۱ مومع -Taroor‏ 
بالبونانية 

١‏ حاطب . طب . تكلم بخصوص 
ص 1111560616 2162270 4۲۵ -orAaoroc‏ 
عغلة قاها بخصوص ميلاد الرب 1 23003 

ترجبوا بنا . ص 6۳۵۷ 08769108 391767111۲35۷6 
( تحاطبونا بكلمة بركة) 
*- تلا . ممع ل receite to‏ 
0 ]ع نمع 05570 -iıreqao‏ 
يكف عن أن ص ۲۸۴۵۲ Hnecaga!‏ ادن 
يجاو على فى تعدعی حتى فلت جميع الكتابات عن ظهر قلب 
٤‏ - اؤْرّى . ین . دل على زنث ۳۳ : ۱۰ص ] (ب 713180=) 
۳ .زا إلى 
-aqTave ۷۲6 0۷۲ ۵۵۴۸ 6‏ 

-۲ 80۲ ( ۷۲۵ 32050۲6 ,ص wT‏ 
نسب طبيعتين للواحد الاحد ب o¥aı HOTWT.‏ 

.» 2. 696139 say, pronounce upon, ۔ تكلم على أو عن يباوطه‎ ١ 
-Tare ۳۵ ۷7۲6 63619 1058 تكلم عن ص‎ 
طبيعنين للواحد‎ 

۲ صب على . سی على 1007 56110 
,HICaEOTÎ‏ ص 63200 -hcagor HTaqTavroor‏ 
اللعنات التى ميت عليه ب فصو +0ص7a07‏ 34٦7ء‏ 
ص ... ۵6۱۵۵۷6 EXN‏ ۷-۰ 1۲۴۵ ۲۵6 . 
سَمی باسم .. على اعمال .. 

۴ ۔ أطلّق (اسما) على 


خنع الوم ] 


ص.ب ۳ ۳ ۳۴ 


0 7701۲6 ]7 
المكان الذي سيُطلق امك عليه ص اعد 
احير . بلع ص 46۲و ص -ل3.1 ۰ 
تخبريهم بكلامك ‏ ص ۷۵ [toya‏ 767386 
من الذى سيخيرنى ص 6۳۵6 ۱ 715671185300 فاالا- 


نت عن : تعيى ص ۱۵ 132066 5۱7۲۵۷6 

الاخيل ص ۳۳۵۵۳۲۷ 117۲3۱۲۵0۵ 71443210 

الذى أعيرئكَ عنه 

تكلم ضد .هجا . 4 ص 2 ۰ 
بقل ا ص ۱۵۵۵ 0۳۵۵6 11017751۳6 39- 
تكلموا عليه ص 1۵4 ۵۷۲6۲۵00۲ -&YTaTe‏ 
بالشرور 


ریم ۲5 


TAT 


Tap 

۲۳۵60۱۷ ی‎ (r) 

(0) ص ۲۵۲۸۵ هرب 158۵ 
اضطراب الفكر . ارتباك فى العقل زلسب «منکن» 


(ب له ع) («) ب ' 


مذراة ۰ رفش (للقمح) لمب] 
بطارخ 


مُرتبك ا (0») ب 1۱15۳5۵ ۰۱ 
.1 .لکی . حتی (ب 2:6۴6<) ص 3 
اعيفة PN‏ 
حتى حرج الخصام ص .6802 8۵۷ 1۲۲۲۵۵۷ -TaPE‏ 
اترعرا بیج لکم ص 141475718 1300003006" -TwEaÎt‏ 
ع ص 7۲۳۱۴2 967۲ 113- 
nca 1110764 Tape TeTujpTXH ۵‏ ۱۱96زا 
اطلبوا ۱ فتحيا نفوسکم ص 
لكى ياركنا الرب ص 6۴۵۷ 6990۲ 112۴0616 عرفب 
۲ .أن 
هل انا أن تحطىء ص ۲۸۲۱۴۱۱086 00م5- 
4 أن تعلمى ص ... 26 706 ۲۵669۵6 زيارن+0+-- 


اسمخ لى أن أخيرلة ص 15۱۲۸۵۵۷ -KaT‏ 
ملاصق ل (eq)‏ ص 16۳۷" 
الأرض اللاصقة ص 1۱9۵۲۲ 3۲996 6۲۷ عن10- 


, [ راحع الفعل ص م6س٣]‏ 
حَلفَ. صس.ب ۲۷0 و۳166 5 0,۲ ۳۲ 
اسبَجْلفَ ۲بازفه swear,‏ ه: make‏ 


استحلفك بالسیح ب 1۸]]566 lok‏ ۳۲۸۲۷۵ 
زتك ۶۰ : ۲۵] 

سم الذی استحلفكٌ به ب ۵4۲۴۵ 1۲۱۱۸۷۱5 
خَلفنى ب ید۱۵ ۵۱ -AqTaPKO! SEN‏ 


كما حلفتتی اک ص ۷۱۵۵۵6( 651۲۳۵ ۵00 
سالة TOYCAPE,‏ 656۷ زو 191200 -€INa TAPKO‏ 
فسّما (سألة عليك اليمون)علي حسدك (بالمخر) 

ص ... XE‏ 141۲2 0086 ]191 361۲5۴۷۵ 39- 
لتخلفه بعصوص (بشان) بيتى أن .. 


أقسمنا على أنفسنا اع ۲۳ 4ع ص.ب 87۳101۲ 


خلف وي . اسلف ب ص ب (d-)‏ 3 ۲50 ۰ 
5 زتك ۲4 : ۴ - مت ۲۱ : ۱۲ - مر ۵ : ۷] 

أستحلفك بالمسيخ ب 1۶]]576 -FTapKo lok‏ 
أميتحلفك پالسماء ص -fTapKo 191901 ITE‏ 
جلف ص 0م1072 147108531 19۵ -aqTapKe‏ 
اخنود بحياة اللك. 

استحلف ب ب e TaPKO 6-۱۸ TX)‏ 
استحلفكم بالرب ب 81156 -frTapko MuwTer‏ 


ب ۲۷۵۲۵۲ 6/5/۵۱ 190 -TTapKo‏ 
أستحلفكٌ بالأتعاب التى نها 
أستحلفك بالسّحاب ب ]76141 .12784 20 7۵ 
مُحاك (متخيّط) (eq)‏ ص TaPTl, TOPTT‏ 
[ راحع ص 7م5, ب [ewp"‏ 
ب ۳9۵6-1۲2۹۵04 ,۰۲5۳۵0 
ازا . اک . ضاعفت اانا ,كمع مهن 
اب فا رودص ۲۵۲ عيرق 
القرض بضاعف الرّبا 
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مُعتاد على 10 ۵609/07۵۵ . )¢4( ص TANHT,THHTT‏ ۰ 
[ راحع الفعل ص 7077] 
هداب الثوب . طرّف الثوب (r)‏ ص ` TAIT‏ 
ص ۱۵۵۵۲2۵ 6۵6 301۲7۲2۲ ون نزن - 
قطع طرف حبّة شاول [ صم ۲۶ :۱0 


[ راحم ص 797] 
كمون ( ب ۵۵7۲60 ع ) ص /7۲8:1۲ ,517611" 
کون برّی ص 20077 -Taret‏ 
١‏ . قلفطة (للسقن) (+*ه) ص )737۲0۳ 
۲ ترکیب . تثفيق 
۳ وفی (للقماش) 
[ راحع ص س[ 
۱فم (7) ص.(غالبا) ب (مرتين نفط) ۲3.1۲۴0" 
أى فم أو أي لسان ب ۱۵۵6 ییاد 16 7875700 تلا 
قال لى بغمه ص 1۲6۵۲۸1۲۴۵ NaI‏ 254 116- 


بل نها ص 0ض7€c7a7 éepwyepwWyC si‏ :6+ 
(ب PU‏ 0*86 لام = ) ص 7۲8۲۲۴۵ اع 787120 


فما لقم 
۳ . فوهة (ثر أو مغارة) ر تك ۲۹ : ۲ - پش ۱۸:۱۰ ] 
۳ حد (السیف أو غيره) 
حد السیف ص 113۲6۹6 ۲81180- 
٤‏ . طرف رای شىء) 
طرف الذیل ص 1117687 -Tanpo‏ 


عادة .(7) ص.ب ۳۲07۲6 ص ۳۲687۲6 ب 81۲6 ۲* 
أب . عون . custom, habit all‏ 
ب 072145614901 NEK NEM‏ ۲۸1۲6 1۸116768 
لا تحمل لك ألفة مع رئيس 
إذا تملکه عادة ص ۱ WI‏ 0753.716 ۲ 6- 


مَضْعْ وابتلع ص ننط TXT IP)‏ 
لا ثأني إلا مع ممسم) ۲ 
١‏ .قرع . غصن . شعي ۸ہ (5) ص.ب ‏ 78> 


اطراف ب *50020 2142© -ùTHor HnıTap‏ 
الأغصان الطرية اقتطعها رحز ۱۷ : 4 ] 

حشبة بفرعون -ye ۷۲۵۲ Bo‏ 
هفرع ور ص ۱۲۸۲ 0و ب ۱۱۲5۲ ۰0۱ 
have branches‏ 

المبل الثلوث ب ۷۲۵۸۲ -minog eTor MNF‏ 
السوط ذو السانین ب 8 ۷۲5 ۲۵۱ 110295162181 
(ذو الفرعین) 

أسياخ ذات ص HTaP‏ میب -@gENYAIG ero‏ 
ثلاث فروع 

غصن زيتون ب 112001۲ -orTap‏ 
فرع المدراية ص 1152:2146 -oTTap‏ 


have points, point سن . رأس مدبپ‎ .'١ 
۵6۱۱۵۵6 6م660‎ aN 7752 ص 3م7765‎ 
ريش طالع فى فرع الحسم (حسم الطائر)‎ 
۰ ۶۲ Tap 6802 نبت فروعا [ اش ۲۷ :ا( ص‎ 
۰۵۱ NTaPTAP ب‎ ١ 
- 61۱12 126 ۱ 
TapTap (۱۵۱06 أسياخ حدید ب‎ 
و ساقیب مُديبة كالميراب‎ 
027 محداف . ودرا (معداة اث رکب)‎ 


TAP ص.ب‎ )1,"71( 


60 


برجم لك حصرنك ب 0غ 6608۲( 88660 نع 
زر حز ۴۶ : ۸ ] 
أن ب ۳۲۵۵۵ ۵0۲ ۱۱۱۱0۵6 -è"Taceo‏ 
يرد الارانی إلى هذا الرضع زار ۳۶ : 5ع 
عاذ ف رحر ۳۹ : ۱۲) 10 return‏ ب (فعل ۷۵ +) --۰26 
لن يغد ب 1166011 ۵۵۵ -jna Taceoy a‏ 
یضل مرة أخرى 
oHNOT aff 858:00 Maan‏ عموعة ارو جيم 
ان تمودوا نتکلمون بالیرافة ( حز ۱۳ :۳۳ ب 1ای 
رجع ال . رَد ال . اسرد ب ۵6 4و ب .قله .3 ۰ 
return, relurn IO ۲4 : ۴‏ 
نستردهم (نردهم إلينا/ ب لومت وم 


[ اش ۷ : ٩‏ ] 
حتی نعيده اليك ب ۴۵ ۲560۵0 ۱۱۲6زا 
رجعٌ إلى . عاد نحو . رَد إلى ب 21266۱ و626۱ 5 ۰ 
زنك ۲۷ : ۵٩‏ - مر ۱۱۸ : 4۰ - بش ^۴ :]ع ۱08 turn‏ 
إذا رجعنا إلبك ب 26۵ 095136001 - 
۹( ۷ ۲۲۱6۵2۱ 61۱7۲5666 3 
نهد بالحديث إلى القصّة 

٠6.8802 ص.ب‎ turn out ارجح‎ ٠ ءرد‎ 


لا ترده رمعت ۵ : ٤۲‏ ) ب 802 181167۲80006 
۳ ب 2 eTorTaceo huwor‏ ریا 
الذين ردا على أعقابهم ز بش ۵۱ +۲۰ 

۲ ارت عن . حول عن 7۵/۸۳۲ 

-aqTaceo Hnequtayx 260 صب مد بياغ‎ Tess 
حول ذنه عن سّماع ب‎ 
۳ej e1 ] ۵۷ : ۸ رَقَضَ . ند رامل‎ ۳ 
-€P€ 7E 7T3C60 2807. ۱۷۱۷۱۵۲ ترفضون الآغة ب‎ 
رَفْضَ كلمات ص 39946 1۱۵6 6802 07870ة-‎ 

]67۲0,767۲۵ -احتقرٌ ص [ راججع ص‎ ٤ 

۰7.880۸23 اسيم ب‎ wy r0 رَد عن . رجح عن‎ ١ 


زر 4۲ :هلع 
BAPE 1010۲2۱ 1110*510 56900 ۵‏ 
فليرحع كل واحد عن طريقه ب 17۲ ۲۲6019 


۲ - تَحَوّلَ عن . ارت عن بش ۸ : ۱۷ ] 

۳۳ صرف عن . اصرف عن رحر 97:16 ] 

حا عن . ارت ( ب PIKI‏ = ) ب ۰868602۵۷ 
[ اش ۴۰ : ۲۱۱ turn away from‏ 

رجع عن . رَد عن 6۱90/۲0۱9 :11/77 ب ۰968028611 
[ حز ۳۴ : ۱۲ ديع ۵ : ۲۰ ] 

ب هر -aqTaceo‏ 


رد رَد كثيرين عن هرطقاتهم 
أبطّلَ من على 09 7۸ ب 106802۵126611 ۰ 
[ حز ۲۳ : 4۸ ] 
مرف غj away from‏ 11/71 ب «11.CaBOA i=‏ 


[ اش ۵۷ : ۱۷ - حز ۳۳ : ٩‏ ~ مزر ۵۰ : ۹ ) 
لا ب -drepPTaceo ۲۵6۵۵0 05807 JIO!‏ 
تصرف وحهك عنى 
۱ - تحؤل إلى الخلف ص 61]13.8.0ى ب ۰122۵0 
[ ۲صم ۱ : ۲۴ - مز turn backward ]٩: EF‏ 
١‏ - دار . حول إلى الخلف رحر ۱ ]٩:‏ 
۳- استائفّ (قضيّة) 
ب 1131008616 -UnaTaceo tpagor‏ 
سبستانف اة 
عائد . راجع . مرد (هء) ص 7107۲۲1۳ , ب 13001077 ۰ 
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Tape, 438 


-apeyanTapypwor Sen ۱۱۲0۴۵۵۵۵۱ TaPa 
1۲1۷ إذا أزادهم بالأوامر عن اليد ب‎ 
-aqTapgo lhkcwTed hHniuayx SEN -؟لقت‎ 
caxı ero hiyğpHpI اکثر سماع الأذن بمَحیب الكلمات ب‎ 


منزاید .زائد . مُتکاثر (eq)‏ ب ۰۰15۳۵۲۵۴۲ 
متكائرون على (ای 14 ۴ اب -TETENTAPWHOTT XWI‏ 
صاح . مُتيقظ (a)‏ ص 78۵" 
تال بقلب ص .. 26 ۹۲۵ 0۲۵۷۲ -aqxoc gif‏ 

میقظ أذ .. 
- تانی مع 8324 : ص -6.ق73> 
مُتعظم العينٍ . proud eyed „lai‏ ص ۲86882 ۰ 
تعالی 13 . نظ بازدراء ص ۳۲8۸۵882 ۰ 
رصع Egor‏ 31۲082۵ 
لا تتظر باحتقار إلى خليقة ۱ ص 191100۷7۲6 
وقاحة . ول خیاء (7) ص ۸۵۲۲۵0۵82 . 
لا تسش ص 0۲۵۲۲۵۵۵۸۸ باق ری00 1۲۴99 19- 
بوقاحة" 
+۲60 ب 5660۸ 50605606-۲ 
۱ ارجح ص ۰۲6۲6-۳۲6۲0 


(vb fr متعدى‎ Jai) bring back, make to return 

[ خر ۲۳ : 4 - ار ۲۱ : 4 - اش ٩۷‏ : ۲۲ - 

حز ۱5 : ۵۵ - جز ۳۹ : ۲ - هو ۲ : ۴۳] 

من برده [ اش 4۴ : ۱۳ ] ب 66192۲56۵06 لاااا- 
رد الفضة مُضاعفة ب -aqTaceo ۲۵۲ €qKHT‏ 
الرداء الذی ب 3۵1۲66۲ takTaceoc orf‏ اور 


أرجعته كما كان (بحالته) 
ازجغ . و (فعل مر ب ۰11800۵04 
ردنا پا ۱ ب -ıa TaceoNn ٩‏ 


۲رجع . عاد . آپ ز حز ٣۳۸ ] ٩ : 4٩‏ (فعل منعکس ۲۵ ۷۵) 
لن أعود بعد أن ., ب ۰ AN KE COPE‏ 195۲۲۸60۱ 


لما رحع فرعون ب إTac®04‏ 2۳2۵ -eTa‏ 
بابان ينطويان (يرتئثان) ب دی( ۳۲۵۵۵0 p08‏ 
[حز 4۱ ۲٤:‏ ) 


انقلب تلبى زهو ۸:۱۱] ب 1۲۸8۷۲ 26 075660ة- 
۳رجع . عاد . آب Jai) return‏ لازم {vb intr‏ 

زنك ۸ : ۷ - لا ۱۳ : ۱۹ - خر ۳۲ : ۲۷ - 

ار ۲۷ : ٩‏ - هو ۱۱ : ۵ - لو ۲۴ : 4۱] 

عند رجوعى ب -ayartTaceo 9۲۷۸۹ NAK‏ 

سأوفيك [ لو ۱۰ (Fe:‏ 


اكوك (عدة من دد السیج) ب 16۲۲۳۲86۵0 ۰ 
> ارتد راش ١1 : ٩‏ - هيخا ۲ : 4 ) (فعل لازم (vb intr‏ 
- مع الحروف الآتية : 


۱ ارجع إلى . رَد إلى 90610 نها ب (سم م +) -8.لء 
[ خر ۲۲  :‏ - اش ۳۲۷ : ۲۹ - ار ۱ : ١١‏ ] 
0 (ارحع) ب ۲6۵۵8 10۷۵ -maTaceo‏ 
السيف إلى مکانه رمت ۲٩‏ : ۵۲ ] 

۲ عاد ای return to‏ 
زنك ۳ : ۱٩‏ - دا ۱۰ : 6۱-۸ ۱۳: ۳ -عب ۱۱: ۱۵] 
عاد إلى بيئه ب ۳۲4۷ -aqTac©0q‏ 
عودوا إلى الزاب ب ۲۷۵۵۱( ۷۵۷۲ -Tacee‏ 
ارحَمٌ (أبها السيف) ال جمد ب 1۲6۵۵ 90 
[ار ۲٩:۲٩‏ 

-TagorTe 15۱۲۵ 2۲۵۲۵۵ (۷ ص‎ 

الثوب الذی احضرته آرجمته إلى الصعيد 


Tayo 


قبل کالر صاص ص 10۷۲۸۵۲ 1166 -2poy‏ 
مصنوع من الرصاص ص 11۳۲8۵۲۲ 0, ب ۳۲2۳۲۵ ٠01‏ 
be leaden‏ 
قلبه (نفسه) مثل الرصاص ب 7372 65۲۵۱1 ۳)1 ۲€ - 
.١‏ ضيق . شِدة (r} tribulation, distress‏ ب Ta T20‏ 
| رو ۸ : ۳۵ - ای ۳۰ CF2‏ 
٣‏ عاقة . جصار . زنقة restraint, impedance‏ 
(نفس العانی) ( میا ۷ ۰ (r)‏ ب 50۴۷ 0م751 . 


۳ . قید . تقيبد ‏ 76517111011 

. اسورة . خزامة 
لا يعطى اسورة ب ۱۲۵۵۵۵ ۱۷۵۲۲2۲۵۵ 1160 
بدها ) ای ۲۸ :۱4۵ 
مُتضايق ‏ ۲۵۹۲۱۳۵۱۸0 


۰ ۲5۲۵0۷۲ ب‎ (eq) 


آنا متضایق ب ۲۵۱0۲۲ 6۱۳۲5- 
قدماه أ ۵( ۱۷۵۲۵۲۵۵۲۲ -NEORAAT‏ 
كاثنا مُحصورتین فى الخشب ۳ 
کدس كوم .لم زلسب) ب 12577۲۵0 
مُكَدُس . ملم زليب) (eq)‏ ب ۵10*۷5۲ ۲57۲ ۰ 
اشتری . ابتاع ص = Ta‏ 
الشاری ص 11677۲8۷ ۰ 
[ راحع لفعل ص *70079] 
١.سَمّى‏ . أطلّق اسماً ص 35۳6109۸ ۲" 
".نين شرح . اوضح . وضح . وصف 
فانق الوصف ص ۲56۳111 5۳7 ۰ 
آبوة فائقة الوصف (۲) ص 1۷5۲۲5۲6۲۱۷6 8476107 - 
(لا توف 5 
غير جدير بالذكر (بالسثْمية) ص 1۵0۳۲۲۹۸۲۲۹۴6۲۱۵ ٠‏ 


[ راحم الفعل ص ۲82۷9۵ ب 73.070] 
١.أرسّل‏ . بقث . اوق ص 8.60/7 1”,-ع 8.6 71و18.00” 


۲ .کر .قال . حکی. ٠‏ وصف 
۳ . أنتج 8 a‏ .فل 
[ راحع الفعل ب 72090] 
حقبقی ب ۲۲51981 
[ راحم ب #ي] 

قبر. مدقن (r)‏ ب‌ی ۳۲5406 
يسرعة ی TIKA,‘ TAH TINE!‏ 
طاووس (۳) ی 54026 ]* 


اک . وف 0745¡ ص.ب 0 ۲590 و6 لياق 0,۲۲ ری 5 77 
[عد ۲5 : ۵4 - ام ۲۲ : ۱۹ - حز ۱5 : ۲۵ ] 


المکیر رام ۲۸ :۸) 


کثر الوتی باستهتار کم ص ۱۱6۱6 
لا ص 769۵200۲ an ۲6 ora Taye‏ > للالل- 
کی من محيتكَ ص 60۲3۵2۳۲۱۹۱۷۵۲۲6 0 13۲ 

رام ؟ : ۱٩‏ ] 
يُزيد فى الصلاة ب 17002۷2 اعق موی( -eqTayo‏ 
اکرت له ص 118۴7۲ ıl‏ 1660۷0 عذت 94 3۱7۲- 


اقح زک 


ص 116۳17۲2۷0 ۰ 
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TACO 


(۵ع) ص 802  ,TCTHT‏ 85019 18691۷0۷۲ ۰ 
مُرفوض . منبوذ 
7" * برو 0۷۲0۵5 115710821471014 0*8106- 
حباة مرفوضة ومنبوذة ب 6802 
(الأمور) ص 6802 ۲۲6۲۸۲ 5۵ 1167۲6004 
النحسة والمرفوضة 
١‏ عودة . رجوع . اياب (7) ص 6550]”و ب ۰۳۲56۵0 
راع ۲۳۱۱۵ sending back‏ 
طربق العودة 
؟ ‏ ارتداد . رد زار ٩‏ :14[ 
رض . ازدراء rejection‏ (۳) ص.ب 6802 786980 ۰ 
ص , 6802 a Or TOTO‏ ا -XPW‏ 
استخديم هذا العالم بازدراء 
رجوع . عودة . ایاب ۲٤147۳۸‏ (۳) ب 2118.680 ٠١‏ 
رتك ۳ : ۱٩‏ - اش ذد : ۲۷ - حر 4۷ : ۷ ] 
ارتداد [ زر ۱۸ : ۱۲ ) (r)‏ ب 802 2۶۱۱۱۳۲660 ,+ 
انصراف عن (T)‏ ب 65۵0۷ 26۱0۱۲35060 ۰ 
turning backward‏ 
(r)‏ ب ۵8 6-650۲ XINTaCeO ESOTH‏ ۰ 
ی turning in to‏ 
خفف (متعدى .بر من الفعل )3٤<1‏ ص 518.610 578.60 


ب 1153680 ۲۲۱1960۱۳۲ 


ی 
Taco 60۲۷ ETMRNTEFCEBHC‏ 116۵۷۲ 1176- 
لكي يسرع فلبك إلى التقوی ص 
سك wire‏ ص TacPp‏ 
[ راحم الثال تحت ص ±0۸±×۸] 
رجح . عاد . آب ص 18607۲0" 


[راجم ب 752666] 
اثر القدم . اخمص القدم . (>) ص 18066 و ب 18.5161" 
وطأة القدم . خطوة f001-p r۸۲‏ ,ع001-501[ 
رتك ٤۲‏ : 4سمز ۱۹ : هحمز ۱۷ : ۳۷ -مز 6۳ : ۲-۱۹ کو ۱۲ : 1۸] 
۱ خطوة (۲) ص.ب 5.7761 ۷611۲ ۰ 
blow, stroke of foot, footprint‏ 
ب nipenTa Tc ۱۲6 Prag‏ ات -nHeenoyt‏ 
الذين يسلكون فى خخطوات الإيمان ( رر 4 : ۱۲ ] 
ولاوطأة قدم زاع ادهع ب 0۲۵۲5۲6۱ 0926- 
۲ أظلاف بهيمة رحز ۳۲ : 1۳( ب ۱۳۲۵۱ ۱۲8۲6۱ ٠‏ 
(8105) ص 6 او ب ۰61۲7۲461 
اقتفى اثر . استقصى . صبر 7 take step after, follow yj‏ 
اقترا ار الآباء ص 1106107۲6 762984077 1165 78606الا- 
سب غور HCA‏ 61۲۶۲۱ ۰ 
(۷6۵۵۸) ص 8۲26۱۳۲3666 ب 570173161 ۰ 
لا يُستقصنى  not to be tracked‏ 
ب 16۵۵۱۲ -BaNaTOITaTC! Newor me‏ 
ما أبعد طرْقه عن الاستقصاء (طرقه لا تستقصّی) زرو EP: ١١‏ 
حكم لا پستقصی ب 6۵4( ۷۵۲/۲۸۲6۱ -0¥ê&‏ 
(() ص 13."1518.666" الل ب ۰۸96۲5۲6۱۲5۲6۱ 


عدم استقصاء 

رصاص من العادن) (r) lead‏ ص TAZ T‏ ب TAT‏ 
[حز ۲۲ : ۱۸ ] 
رصاص محروق ب ۵0۵ ۰127۲۵ 
لون رصاصی ص 1137۲۸۵۲ -Mavran‏ 


-TaaT 6۷6600 ص‎ Ethiopian [ead رصاص شى‎ 


Tago 


ب 000611" نوع ”بياغ -Taagno RraoPdMH‏ 

(آرتف) الدافع أن يتهيّج (يشور) 

مع من . هنع عن ب (اسم برم+) س8 .2 ۰ 
لن ب 6م2151 «ine 22 Taano buon‏ 
يقدر أحد أن يُمنعنا عن هذا العمل 

هنح من . نع عن ب (اسم ۳ .3880285 . 
زنك ۲۳ : ٩‏ - مز ۱۱۸ : ۷۷ - عا 4 : ۷] 

ب اد 280285 horo NIBEN‏ ۵0 
مع ابام من ااودمة 


رَد ال الوراء . درأ معط 1ءء ب ۰45۵0۲ 


XWO 73 10 humor 45-‏ 65۳501۱ 
آمسکوهم وردوهم إلى الوراء ب ۵09 
مانع . امتتاع . حجر hindrance‏ (۳) ب 1560110 ۰ 
بلا without hindraıce gil‏ ب 18۵0 ATONE‏ . 


Taano, ۹‏ ۸6 ومسديذ -nayqF‏ 
أسلم نفسه بلا مانع البتة إلى نسكيّات ب 6۳۵06۱ 6646 


غير ممنوع . مُسموح به . صرح به ب ۰5۲۲8۵110 
unhindered‏ 

عدم مع . ماح )7( ب €1ã 7T 7T3AIO‏ . 

مُنع . حجر . اعاقة . تعویق . حيلولة (۲) ب 2۱0۱۲86۵11۵ ۰ 
hindering, obstructing‏ 


اغلاق السماء [ امل ^ :۳9[ ب ۱۲6 2۲5۵0 


1 
ص.ب 1320# رسع رت .18" ۲۵0 


١‏ . درد . لجق . حصل «نهبه 

[ صم ۱ : ٩‏ - ها ٩‏ : ۱۳ - صف ۲ : ۲ - 
حز ۳۲ : ۱۳ - بو ۱۲ : ۳۵ - فی ۳ : ۱۲ ) 

7 1 
أسرع وراءه حتی لْحقه عند اليل ب ۲۱۲۵0۲ TEN‏ 
فلید ركهم الظلام ب 520000" 0۳۵۱ 56 ف1- 
ستمضى ولن .عکنهم ب &I‏ 782200 ۱06۱ 007ت 353 
ادراكها 


.١‏ أدرك بمعنى : شمل (للحزن أو الفرح أو الخوف) ترهط 
ید ركهم (يشملهم) الفرح ب ۵۲۵۵0۲ 0۲0۲0 


[ اش 8“ : ۲۱۰ 

.١‏ أدرك بمعنى :بل إلى ار وَصّلَّ 1::10ه/:ه 
بلغو! المدينة ۲ ب ۲۵۵6 «aATTağê‏ 
لانذغه يصبح حلا ص لغ 75326 17۵29 
یلغ لدرجة الخل) 


وصل . بلغ هدفه .نال . تخصل على . لمكن 
reach, attain, be able‏ 
رام ۲۱ : ۱۲ - حز 4٩‏ : 1-۷ع ۲۷ : ۱۴ - ۱کو ٩‏ : ۲4] 
لن ب HAwpea‏ یو -jnaTago an èkbpH‏ 
ينال العطايا العظيمة 
وص 6712166 ۵ 153801 ~a TueTanoıa‏ 
التوبة ستوصلك ب 2356161 13.518.201 .61314013 ووجة 


إلى العلا 

فلتد ركنى رحمبك ب ۲8۵۵ 1 عترقعد- 
تسوت الواصل إلى ب !15243 67-320 او 
اذز 

ر ب ۲۲۱۲۵۵0 60 ۱۷۵( -aıxoc xe‏ 
سادعل 3 أتمكن 

قد أدركت . قد نلت زفى ۱۳:۳ ب 307330 0۳ج 
. في اخساب : حاصل (هع) 


بلغ العدد حمس ریوات ب 1۱۵۵۵ ۲۸۵۲ 26۲۵6 3۲۱ 


http://coptic-treasures.coOmMm 


15۹ 

- تتصل بعض الأفعال لتفيد الكثرة ص.ب یلا۰ 
اکن المنيع ب 61۴۱ . 
واضح الظهور (e)‏ ب 529600015 . 
واضح البیاض__ (680) ب 15۵0۴08۵۵ . 
اخب بشذة . شفف حا ب اعغوءلرياة . 


هكذا إذ كنا ب EeENTayeuner A44076‏ 1۲ 
حانين إليكم ‏ انس ۴ : ۸ ] 
أكثر الکلام ب 71564 
أكبر الدخول ص 6۵0۲۷ TayeBwk‏ 
لا تك ص «)]7نيع71 ك3 ۵0۳ 0660016 19172173 
الدحرل فى (بيت) صاحبك ز ام ۲۵ : ۱۸ ) 
تهرب ب 1۲ص 61۲۲زا" 
ب اد ی اد ۱۱ 
وَقظ . بَثْرٌ . صاح . ناذى 
سر 5۱6۵۲۵۲ much‏ ص 26۵۹۲5۵6061 
أكثر اطبلف ص.ب 609۳زا ۲ 
مكبر اخلف much swearer‏ ص.ب peqTawewpK‏ 
كفير! ها رد [ مز ۷۷ : #ماع ص 6802 11۲0 . 


بصاق (5) ص 7a4‏ 

بصق ص 68072 5 دع الروك ۱۲5 ۰ 
[ راحع ب 6*4] 

نقع . بل ص 3.2,8/4[]> 

انفغها فى اخل , ص کلام اعم 5880۲ 

منقوع . مبلول . يلل (9») ص ۰۲8۵ 


سر من الخبز مبلولة ص 67a‏ 200611 134 6025م 

yarka TeroeıK eTTagÈ Eeragor ya a&- 

ی زکون خبزهم النقوع إلى الصباح ص 7۲00۷6 
[راحع ص ۲۵۵8] 


سکران ۱ ( ب ۵581 = ) ص ۲5۵6 
السکاری باطفمر عن 0۳۷۴۲ -NETTağgE al‏ 
[ راحع لقعل ص ع۵(, ب فده 
دع ( ب 599#ه = ) ص ‏ ۲5۵۸" 
مدعو ( ب 5۵698 = ) (69) ص ۰۲8۵9 


[ راحع القعل ص لاث0”, ب [(ewae‏ 
دقع . استحث . طَارَّد ص ۲599 
- 11015 اج HTaTTaguey eTeupw‏ و 
السفينة التى مت إلى الميناء بواسطة القبطان ص 12:۵6 
۱ [ راحع القعل ص بذع‌ه۲] 
١مَلْمَ‏ . اعاق . ب 1104 .5 1" ودع اارق .15" 10زرت .13> 


ع وه 
0 


حَجَرٌ . اوق . عَوّق ۵۵6۲ إفعل سدی طد) 
[ ھر ۳۹ : ۸ - مز ۷۹ : ۵ - آم ۳۴ : ۷۷ سرش 4۳ : اس 
مر :6۱-۳۸ ۳۹:۸ داع 4:۲4 - انس ۲ :۱۸) 
من الذى يحجز الریاحب ۱۱/۵۷۵۷ 1166۷1۵۵0 الا 
موق [تلد۱۳:۲۲] ب ۵۵4 6۲7۲2۵۷۵ 
امن ب ۱6۵۵04 ۱۲ ۲ص ۵۱0 
خرف 

۲ متنع .توقف . أعيق . کف" be hindered‏ (فعل لازم intr‏ ۵ 


يكف اليتبرع ب !0¥ Hixe‏ ۲0۵۵ 
- مع اطرول الآ 
مُنِعٌ من . مع عن ب (فعل زا+) - .1 ٠‏ 


زعت ۱٩‏ : 4 - 1ع ۱۹ ١:‏ - ۱کو ۱4: ۳۹] 
يمنع من القتل [ اش ۲۸ : ١‏ ] ب 5۵۲68 67۲۵/0 
توقف حن , اسالكت نب  raouneNK‏ اه و عاد ۰ 
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هذا الأمر لا خصنی . ب ۱۱۱66۲5۵۵ , 5 615۵۵ . 
ئيس من واججبي ‏ را ۷ ۸٥۲‏ و¡ از 


مصاب . مُعرقل (») ب 152101۲۳۲ ۰ 
رم وا .111 
فابل . صاف ص.ب 183.2,04#",-6,ت 5" ۲۶۵0 
ديو 
قابنى وأنا آتٍ (حای) ب €1NH0¥‏ 515801 19- 


فتصادف عثرة البعضَ ص 8.016 ۲8۵6 0۳26۴۵۲ 776 
HCW‏ لقم HEI NENTAYTAGgO]‏ ۲6فا 
شهذ الذين قابلوه فى ابمسد ص 
قابل فى له meet‏ ص.ب -غ 7320 ۰ 
قاب ب ۱۱۹۵۱۵00۲ ۵۵ ۲5۵۵ 193 
پسرعة فى ابلدمعية 
ابل . ماف meet within‏ ص !62.0591 182,0 . 
~EPWAN Tar ۲۵۵ €POK Tago! ۴‏ 
إذا وصلك هذا قابلنى غدا ص 6" 
مُقابل . مصادّف ,عدر (eq)‏ ب ۰1221105۴7 
اقب على . ص.ب ةع موب 1 10> 
امك . بط ٩۲۲٤51‏ ,۵11 
[ صم ۴۳ : ۲۹ - بش ۲۴ : ۳ - رژ ۲۰:٩‏ ] 


لتمسکونی [مر ٤۸ : ۱٤‏ ) ب 1۲82601 - 
آسکتکم من ب ۵۲6( €$ -XITEgE OHNO?‏ 
کلامکم (أفواهكم) 

سکره کبطل ب ۲۷۴۵۷ عناق ۷۲۲۵0 5- 
اسيك الحبل عيدلة ب -Tage 1/۵۵ N&K‏ 
ب ۱۱۵۵۵۲۲ 60551 5 ۲3۵۵6 إبدمعن 6 - 
زخر) تحده فى أول توت , 

أمسكه . اقبض عليه . اضبطه ب ۲۵۵04 3۲2۵0 

e) 


.صان . اصطاد . الَتنْص رلا ۱۷ : ۱۳-لر ۵ : سب ۴١‏ : ۴ المع 
اصطاد اسنا ب 0۴۳۵۵۷ 132۵6 5- 
ماد . لتاص 60۱66۲ ص.ب ۳6۲5۵۵65۵6 ۰ 


-fnaep oenHnor 117607326200301 سأجعلكم ب‎ 

صيادى ناس 
اصطیاد . اقتناص (7) عن ۸۱۱۲6۵۲۵۵ . 
دة ۸۲ء ۾ (۳) ب 51320د . 
شرك ۸اه ۾ (Fr)‏ ب ۰210۲5۵0 
شركه فى الطريق ب TOIT‏ ات 02115.80 »6للا- 


(0») ب لقف م 
ص.ب ۳5۵6۲2۵0 ۰۲8۵0 
قل . استوعب 48014: 07:01 (فعل سمدی ۱۳ ظ۷) 


نهم کل الأمرر ب مور ۵۵0 دراه 
عمال) 
غير مدرك . غير مفهرم ص.ب ۰577۲58۵0۸ 
incomrehensible‏ 


غر للرلی غير الدرّك ب 1158600 04م 1¢ #14- 
الیکمة غير مد رکة ب ۲ 0۴۲۲۵۵۵ 605 

Sen 7۳۳۲۵۵6 Sert 0۲‏ نالا 1129050 خ- 
الكلمة صار فى (بطن) العذراء بیثال ب ٥0ع‏ ۸3۲74 وخ 
لا يدرك 

لا بمکن ادراكه . غير مدرك 
unattainable, incomrehensible‏ 
غير المدرك لمّسوه ب 04 -1ia Ty 73204 ax6‏ 
( لبط وكية الأربعاء - الأبصلمودية ] 


ب ۰51۲1۲5۵0۸4 
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كم حاصل , ب 7 0۷۲۴ ۲۸۵6 apê 6 HE ¥F‏ 
۲ +« حاصلها ۸ ب 4م 5۳۲5۵6 

تمْکن من (عمل كذا) ص (فعل +) لآ ۰7۲8۵0 


قبل ص 6006*014 ۵۵۷ 16۵۷ 391۲0۲۲۸۵۵ 
أن يد نوا من دحوم بیوتهم ۱ 1 
قبل أن أتمكن من أن أحيب ص ت0۲ 1757 
قبل أن يتمكن ص 16۵6۲۵ 26۵6 7647426 37۸- 


من فك الرهن 

الذى بقدر ص 15350 ۱۵۵۲۵۵0 -eTé 0۲۵ fı‏ 
تمَكنَ من (عمل كذا) ص.ب (فعل + ) 6 ۰۲8۵0 
قبل أن یتمکنواص .85313116128 ٤>!‏ 3970۳۵۵0 
ن احظی برژیته ب 304 arı Na+‏ 0ن5يزة1- 
(لن أتمكن من أن أراه) 


meu ۱۱۲۵۱۵0۲۱ ۶ 5‏ ۱۱82 46۲5- 
لما الطيرر والبهائم ب ۷۲۵۵۲06( 2077 رصع 
7 تمکنت من دخول الفلك 
مص ل . فرض على 
assign to, decide for‏ 
MTed-‏ عزممء -aTago HÛNaY HaoAoKoTcın‏ 
فرضوا عليكَ حنيهان لأحرته ‏ . ص ©86 
ص (620 ۱۵۲۵۵4 6807 -fnauag‏ 


ب 6۳0۸ ۰12۵0 


سأدفع ما ستغر ضه على 
| ص -gape IinorTe Tage 1764۵5 epwTH‏ 
بُخصص عمله لكم 
استاجر ل . استاجَرٌ على ب 669626طيد مع Tage‏ . 
استأجروا عليك ب ۵6266( 0( -arTago‏ 
[لث ۲۳ : ۶ ] ۴ 
-aqi 2802 ۱۳۵۵۲۵۵۵ ۷۵۸6 req‏ 
حرج ليستأجر فمّلة لکرمه ب 125۸021 
مُحب للرفعة (مُجِب للوصول ب 6۵۴۷۲ ۸١‏ 395۲5۵0 . 
إلى فوق) 


استودغ . اودع لَدَى . أوصّى ب ب 1۱۲6۲ ۰15۵0 
ب ۵۱0۲ ۱ (ازنن ولع UpnoBr‏ ۲۵0 
أستودعكم رارصی الیکم ي) أختنا فیی ز رو ۱٩‏ :۱) 

مأك attainable‏ (وع) ب ۰۲5۵101۲7۲ 


اصاب . اعتزی. ص.ب 73207 ,-€ 1320,۲38 
حل ب . حَصَل ل. ذها. ام ٍ . جرى ل(ه) . عَرْقَلَ اامعة 


[ لك 4۲ : 4 - مز ٩‏ : ۱۱ -مز ۳4 ٩:‏ - 
ر ۵۱ : ۲۳ - جر ۱۷ : ۱۰ - لو ۵ : ]٩‏ 


النعمة التى حلت بهم ب 6۲۲۵04 -rtbuoT‏ 
أصابته القرعة ب 788200 -ã TMIKAHPOC‏ 
4 ب 1۵ ۲24۲۵6 ص 3۲96 -ireqTagé‏ 
يصب الحقيقة 

ب 105[} ۱۵6۵۲ -naTeqyTage ۵9۵۲ MNxe‏ 
قبل أن يحل يكم غضب الرب 


لغ ب ۱۵۵ -eTa ۲2 Tage kao‏ 
ماذا دهاك ؟ . ماذا حرى لك ؟ ب ? ۲5۵۲۸۵۵ 1۲6 جو 


- يصبه تحر ب ۲2۵04 ۵۷۱ 6 31118- 
بعزیه الشيطان ب ۲۸۵۵ 7111165 66 


۵ مد ۵۳۵ 6۱۵ ۵۵6 126 - 
جسمى اصابته الحم ب لاس 
کلف القديس أن ب بصع 7110 ۵ 


يشر . صار لزاما على القدیس أن ييشر 


2 


ب olî‏ العم ۳۵۲۵ 52۹۵04 ore‏ 61 5- 
أعيذ عشية وركبها فى مقياس 

١-قيام.‏ نات . () ص.ب 6۵۲ 7320,1320 ٠‏ 
ترطید . تنصيب . ایقاف ۸1 eb):‏ 
-tTago ۳8۲4 meu ۲۵۵۲ ۱۱۲6 ۵61۲‏ 
قيام ونفع الانسانية ب اسم 
ب ...”3811611140 ۲۵( 1۱۲۵۵۵ -twnS nen‏ 
حياة وقيام (تنصیب . توطید) أبينا ... 

ص۷۱ ۴۴۲۵ ۲۵0 0896 802 5166- 
صرف على احراج (قيام) هذا الکتاب ب 

۲ مقام . قامة . استقاهة order‏ و 
قف ب نآ ”شغ 7615380 xen‏ ۳۵۲۷ رمه 
(معتدلاً) على قامتك . قف منتصباً و دا ۱۰ : 99) 
مُشهررون ب 5581م 170*820 696 -cecorIN‏ 
باستقامتهم (لاجل استقامتهم) 
طعام ب .347116145 ۲۵( -špe ceke Tago‏ 
لأجل اقامة الجسد 

] ٠١ : ٩ تقويم . اصلاح . استفرار [عب‎ ۳ 
-5en orTago hne Tet 


إن أصلحتم طرقكم اصلاحاً ب ۳۵۲۵۴ AWIT‏ 
[ ار ۷ : هع 
~aATÊWA 802 ۵6 ۱۱۸۱۲۸۵ ۴ ۱۶‏ 
انحَلت اوصال (تقاويم) عظامه ب ۸6۵686 
توي ص 6۲2۸۵9 -orTago 6۳۶۲4 1 IIA‏ 
كل شیء هعرج 

٤‏ ء موقف . مصلحة 


مواقف . مصالح زاع ۲4 :۳)] ب 885108 2&17380- 
اقامة .انشاء .تلبیت .البات () ب ۳۵۲۸ ۰2۱۱۲5۵0 
[ اش establishment [٦ : 4٩‏ 
ص ااا ۴ و ب 6۳6۲۸ ۲38۵10۳۲ ۰ 
قائم . مُنتصيب . مُقام . مسا . مُنصوب . ثبت . باق زلا ۱۰ : مع (ه) 
نش سنا ۷ ۲ ۲ 0۲ 


۳3۹ 2 ثم مَنصوبة ص epa Tor‏ ۷۲ بم ساععءع 6 - 
(للحيام) 


قوغ 6۲۵۵۴۲۲ (eTacuor)‏ 2 ۵۷65- 
حسد زالدی مات) مُقام بدون عفونة ب 36۵96 NE‏ 
الظهر القائم . . ب 6۵8۲ ۲۲۵۷۵۲۲ 11061907۲ ۰ 
الأمر الواقع 
ب 6۳8۲6 ETTAgHOTT‏ 523311011818 ۰ 
الخدمة القائمة 
مدهون . ممسوح ( ب 98۵6 = ) (وع) ص ۲5646" 
[ راحع الفعل ب 6عهصاه] ۲ 
رصاص (معدن) (r)‏ ص ۱۲52۵۲8۵ ۲8۵ 
زكر ۵ : ¥ ( lead (metal)‏ 
میرت مغل الرصاص 
مصنوع من الرصاص 
ون رصاصی 


ص 0۷۲۸۵۲ ۵6 «xı?‏ 
ص ۲5۵7۲ 0. 
ص 191۲7۲588۵7۲ ‘Taran‏ 
[ راحم أيضاً ب 72 [7a‏ 
ص TOT‏ 113101 2 
۱ . ارتناك . (تهتّه) . اختلط . تعکر confuse‏ (ب 90967۲65ع) 


تبلبلت ص 88۷2۵۷ اه -a 1501716 TãêTğ‏ 
الألسن فى بابل , 
؟.أربك . خلط . عكر 
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تحسْدلاً غير الدرگ ب 0و1 Ha‏ 11۱۱6 
[ قسمة القداس الفربفوری - اطولاجی ) 
)7( ب ۲5۵0۱6۲۵۵04 . 
عدم امكانية الادراك . غمو ض incomprehensibilitîy‏ 
ب 0۲۵۲۲۵۵06 -OFMETATPwPX NEM‏ 
عدم انفصال ولا امكان للادراك 
أدرك . اعقل . افهم رفعل أمر) 
ادراك . فَهّم . وى . استیعاب 
realization‏ 


ب 1320 43د . 
(5) ص.ب 1320 . 


-orTago ۷۲6 ۲:4۵ ۵ ١ 
2۱۳۲ 50۲7۲ 04 تفهمك لقبرك كأنه قد نَم القاؤلة ب‎ 
] فيه [ من نسكيات انبا مكاريوس الكبير‎ 
مدرك . تغب . مَفهوم‎ 
comprehensible 
7۵0 ۷۷ ۸ أقام . أوقف ص.ب‎ 1 
set, make stand, establish ] ق‎ ٩۷ : ۴ دا‎ ١١٠: ۲۸ زار‎ 
15۵0 ۱0۴۵۵ يقيم ابنا زعب ۷ : ۲۸] ب‎ 
-[1 76041۲5۵0۷ naq ۷8۵6۵۵4 لیقیمنا له أمامه ب‎ 
-maTago [IK ۷۵۲۴۵۵۹۵۵ 2۷۱ ب #مسعدغ‎ 
]۱۵ : ٩ قم علیهم يا رب معلما [ مز‎ 
-6۱8 75601 ۷۵۵0۵۷ أقف أمامك (أقيم نفسی أمامك) ب‎ 


(۵ع) ب 1220*۴۳7۲ ۰ 


زمز ۵ : ۲ ] 
4 نب (خيمة أو ما شابه) زنك ۳۳ :14 
لا تركو عينيكَ عليها ب 0۳۵۷6 1618370 116۳7۲۸۵6 39- 
رم ٩‏ : ۱۸ ] 
6 شرع . بدا 
بدأ من موسى ب 1۵۴46 ۱0 -aqTago‏ 
اقامٌ على ب 6266۱ «Tago‏ 
ب ۱۱۵۵ اعد ۵ ۱۵۵۲ -aqTago‏ 
آقام سدراك على الاعمال 
١‏ اقام . اوقف ب ۴8۲۸ ۰1۲58۵0 


set on feet, make to stand, establish 

[ هز +۳ : ۸ - مز ۷۷ : ۵ - دا ۳ : ۵ - 

] ۱:٩ 6۱-۱۹ : ۲ پر‎ - ۳۱ : ٩ مر‎ 

أن ب ۲۵۲( قغخاصاءار 67 767۲۳6۱۷7۲2۵6[ 


تغيموا احساد کم 

ب هوعغرةج -aYTagé 1۵۴۵۵6 ۴۸۲۵ Ser Ia‏ 
أقاموا حياتهم فى الناصرة 

امه مله . اوققه ب ۲4( 3320ل ۰ 


۲ کت . قوم زمر هه ۹ - پش ۲۲ : ۲۳ - اش ۲ : ۷ - عب ۱۲ : ۱۷ ) 


ت هذا العمل ب ۳۵۲4 Malê Wf‏ 6م113 
۳ برقن . ات 
ب ۸۲۵۴( ۱۲5۵۵0 دمعت 910۴6( 
يقدروا أن پبرهنوها 
تعال لکی ب ۴۸۲۵ 11511081 ۱۲۲۵۵6 0 
تلبت لی ذز 
4 - دح . فرظ 


230۷۵۷ ۲1۲5۵0 Muwor ( ۲۵۴ فا‎ 


رم الذين عدحون أنفسهم [ ۲کو ۱۰ : ۱۲] ب ۲51۲0۲ 
۵ نفد . اجرزی 

لن‌عکتکم ب a‏ ۲0۲( ۲۲۱۱۵۵۲۵ - 
٩‏ اوقّف بمعنى أبطل 


بصاقه آوتف ب ۸۴۸۲ ۵۵4 507326 160650 
الدم , 
۷- رمم . انشا . ركب ز امل ۸:۱۲] 


Taxpo 


اشتدات إلخرب ص.ب 5418.560 -trroaestoc‏ 
3 تَمکن رای ۲۰ fv:‏ 
۵ . اکن ت .رسخ راع ۱۲ : ۵ - كو ۲۱:۱ 
ب بوب ۵ acTazxpo‏ 7601965۲6686" 


I 

۷عاند . تقبث 
لا تماند . لا کیت ب 82560 16*1 39- 

- مع الحروف الاتية : 

ضط فی . بط إلى راع ۲6:۱۹ ] ص.ب 06 .۰ 
اطمّأنوا ب ۵۵۲( 82۲۵ 1۲0۲۵۲ - 
عَْمُمَ على . صر على 060060 مط ص.ب (فعل + ) و . 
[ار ۱ : ۱۱ ] 

بت فى . وَطْدَ فى ب - 620۲۷. ۰ 


أن تیتوا ب 04( 5۵۲ 0۴۵۲۲ -iTaxpe‏ 

رت کدرا) له احبة ز "کر ۲ : ۸ ] 
ب EXE‏ 41 626۱06۵ 2 ۰ 
١‏ سل ۷ - حز ۳۱۰ ] 
علی زحزم19:9] 

003: ۳۸ سند على رای‎ . ESE 
rely upon و رک (عينيه) على مز ۳۱ :۸ - ار ۲4 :كت‎ 
(I: ۲ ذذ على حلي بالك) ر فض‎ 0 
] ۱۰ :۱۰۲ قوي علي . سلط على [مز‎ ٣ 


سلط (رکز) الضوء ب اعد 7۲10۴0181 5۲26 


۷ اطماث إلى . ناكد من 
اطمألا إلى ب TIIC&a%XI‏ ات كبرت -xaqTaxpo‏ 


ب 0 »وخ tb pHı‏ ۴ ۱6۲۲۵۲۲۲۵۸۵۶۵ 
ما ينأكدون منه . ما يثبتون ز تيمو ۱ : ۷) 
۱ اکذ ل . بت ل . اد ص,ب تل .3 ۰ 
إؤكد لکم الکلام ص 36710556 ۷۵۲ -fTaxpo‏ 
۲ لت ب . بط ب 
ضبطنا بالقیود ب 1۸1۲62۷6 7۲3260011 35۷- 
۱ ۔ وتف . لت بب زمر ۱۱۸ :۲۸ ] ب 561۱ .4 ۰ 
۲ تشدة فى زاع ۱۱ :9( 
,۰۳ مك فى . مسر ر كرام : ۵ make firm in‏ 
٤‏ ۔ مس بر . ليث make firm with‏ 
© مَك ب . شد ب . قوی ب فر ۷۳: ۱۲] 
ب 28.9601 ۷ 3۳۳۲5:2۵0۲ -bodies‏ 
راگ جسام) فروها بالغرائر (بال زكايب) 1 
ص © "لاتق الت neunraTeqTaxpo‏ زع ع 0ع 
رتقط) ‏ يكتمل فى أحشائها 
ص 1*111بتو ب ۲68۵02۵1۲6 که 


۱ کت بواسطة 
را ص ۵۵6 ۵۱۲ 1۲260 -afTaxPpe‏ 
ال رکب بواسطة الب 
ص 07340097 6۵0۸۵۲۲ -(Tre) arTaxpoc‏ 
السماء نبتت بالیار م“ 2 

۲ أك بواسطة ۰ تأكدّ بواسطة . تحفقق بواسطة . حَقَقَ بواسطة 
confirm through, by‏ 

-aJTaxPo 3971602 2۱1۲ ۲۷5 ص‎ 

الکذب بواسلة القسّم 


, ص 68021815005504 -arTaxpo 15 mı‏ 
حققوا کل شی۶ بواسطته 
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ص hrmuanorwnê‏ 7ت 775 ۵ -eTWTOPTP‏ 
الذى يُزعِج ويُربك السکن 1 
فا 1۲۵۱۲۵۵۲۵۵۲۵ 5۳۲۵۲۵ -HgEPETIKOC‏ 
المراطقة عکُرر ١‏ بساطة الإيمان ص 71182576 
مخلوط . موتبك . (ب 7645 805=) (نء) ص 102 مع 1" ۰ 

(ملخبط) 
1 . كتلة ۳۳ . قُرْمّة lump, cake‏ (۲) ص ۲306 , ب 696 7۲" 
-TMErAWAON 701088 5۳۵۵ aqywre 6‏ 


الصنم الذهبی احترق وصار كتلة كبيرة ص 7173.6 
AKIO ۱‏ 1 

قطران يتصاعد منه کتل (من الزفت والکیریت) ص 96۱66 
كتلة حجر ص NE‏ 7۲۵۸6 ب TaX NONI‏ . 
فرص عسل cake of honey‏ ب 8103 TAX‏ ۰ 
فرص تين ب NKENTE‏ ۲82۶" ۰ 
فرص غَجوة بلح) [ اصم ۲۵ : ١۸‏ ) ص ۵۱۷6 5526 ۰ 
فرص (قطعة) شيء ما یکلم فا ۵۲ ۷6۷ 736 . 
كتلة حدید ب ۸۸۵6۱۱1۲۲۱ TIX‏ , 
كعلة اس ١‏ ب ۱۵۵4۲ TX‏ ۰ 
۲ .قَرْمَة الجزار block‏ د عبط ب ۲۲۱۲896 ۰ 
جمد . صار كثلة ص 736 , ب ۰6۲۲8۸۵ 
دی صار فرص عسل ب ۱6۵۵ -fiw} 6۲ orTax‏ 
قطعة قطعة . اربا اربا piece by piece‏ ص ۲8607756 ۰ 


ص ۱۲۹۵۲۶6 677۵ ۰/۲ ۰ 5 16986296۰( 
أعضاؤه ستتساقط على الارض قطعة قطعة 
ص -TwwTe 66۲۲ 6802 6 HKWET‏ 
البعر تقذف كتلا من النار 
حکم على . أدان (ب 2(۵۲) ص ⁄734£0,734£0" 
انب لنحاکمهم ص ۱۱۳۲2۵0۲ -BwWK‏ 
ص.ب ۲۲5260 ,6 596 0,۲۲ 3.96 ۲" 
أو : فعل متعدى : ( 6۵ 
١‏ 3 . وَطدَ زمر ٠ ۱٩‏ - رو ۱۹: ۲۵ make firm 4 : ٩۱۵‏ 
بت عينيك ب 61882 ۲366 115- 
من یت عينيه زام 1١‏ : ۳ ) ص 1160822 7۲7۲52۵ 1۲6- 
؟.شدن . عَضّد . آین . قوی make strong‏ 
[مز ۳۹ : ه١-أآمم:5١؟-إره:*-أع4١1:1؟1؟]ع‏ 


اعضدنی ‏ مز ۵۰ : ۱۲ ] ب 134201 195 
وا مشورتهم [ حز ۲۷ :ةع ب 10۲606۷ ۲۲۸266 
ذذ فلبكَ ر حر 44 :مع ب 1166۵1۷7۲ 1۲526 
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و۳ . اسس . اک رای ۸ : ماع set firmly‏ 

ب aqTaxpe ۳۱۵۵5 xe ۷۵۵۹ me ٩‏ 1566]- 
السیح اكد مر أنه هوا 

ص 712061406 gif‏ 1۱۲۲۱6۲۱6 ۲6۲۱۱۲326۴۵ ۱۷لا 
حتی تدعموا الإيمان فى العام 

3 . لصّب . أقام رتك ۴۱ e:‏ - عبام:؟) 

6 بط . صان ام ۴ ۲٦:‏ - مث ۲۷ : 54 ] 


احرسه (لسحوزم عن ب ۱۱۵2۵6 67۲32606 19- 
”. أشغل (اخرب) 

أشعلرا اخرب ب اللا 3۵ 14711102619406 0م2ة37- 

وحاربوا 


انیا : فعل لازم : ( ۷۳ ۷۵) 

be strengthened ۷ : ۲ تقد . تقؤى . صَمَد راع‎ . ١ 
] ۱ : ۴۲ ۲قاسس [مز‎ 

.اشد زمر 4:۸۷ -اع ۲۷ :4۱ ] 


20 444 TBHP 
۰6۳۲6۱ محمَكن اک ب‎ ۳ 
-NHaCTaXPO ۷۱۲۵۲6 ب‎ 1e: ۱۲ كانت تو کد و اع‎ -epe TOTO 7۲2۳۷۵۴۲ أيديهما مُتَسكنة (قویت) ب‎ 


) ۲۶:۷ -.مُوسّس زمت‎ ٤ 
] ۱١: ٤ ۔ وطید [رو‎ 
] ص‎ ٩۱ :۱۸ ۔ خصين . منيع ام‎ ٦ 


باب حصین ب 60۳۲52۶۴۷0۷۲۲ -ofpo‏ 
۷ صاهد 
صامد أمام أعدائه ب ۱۵۵۵۵ -€EqTAXPHOTT‏ 


. 7۲226۳0۵۷۲۳۲ 56 ب‎ (eq) 
]۱۲ : ۲۸ [إش ۲۲ : ۲ - تك‎ 


-TENgEATIC ۲2۷۵۲۲ ۵ 266۷ ۵۱ 


رحازنا ثابت من أحلكم و ؟كو ۱ :۷( ب NOT‏ 
۲ - مُقید بي 
مقید بالحديد ب MBENITI‏ ۲0۲۲ 


۰ 3 كه ب. U‏ ليث ہے 
ای یدرب | ۴ ۷ هرأ 


فرص . كتلّه (ب ۲۵9۶ = ) ص 136 

الرالقدم . وطأة القدم ( ب ۲۵۲6 = ) ص ۲3666" 
تطأها ص 36006اع 6م1200 Hpwıe‏ 783666 >6ريةق- 
قدم انسان 

اقتقَى اثر ص 1165 2617۲8666 ۰ 
لا يُقتغى أثر(ه) ص ۱۷6۵۵4 aTXITa6ce‏ ۰ 

دوس . خطی ص ۲8۲6و ب Taf‏ 


ربوْة . عشرخ آلاف ten thousand‏ (ب ذؤذء) ص 85> 
۸ ونصف ب ۳ب ص 0606 3۲85 ۷/4 ووييا ”عه 
ربوة 185000 = 10000 . 1/2 + 10000 , 18 


ختم هه («) ص ۲886" 
أغلق لباب ص 6۱6۲886 MN‏ 1۴۵ "نووري 1 0خ- 
بالمفتاح وبالأحتام 


(ب ۲۵۲۵0 = )اص TÊBe-, T80‏ , 78380 
۱ طهر . قدسَ (قعل متعدى «/ ۷۳) 

الجسد الذى طهرته ص 6۱۳۲۸۱۲۵۵۵4 قلاننان!1- 

طهر ابص ص 167088 07886خ- 
.١‏ طهر . تقس (فع ل لازم 1¡ طv)‏ 
طهارة . نقاوة ( ب 0+80“ 
بطهارة ‏ ( ب 080 إرعتر 
مکان التطهیر ص 9۸5۲880 ۰ 
.طاهر ( ب ۲۵۷۵۷۵۷۲ = ( (ey)‏ ص TBEHY‏ . 


اعماله ص 7T®I؟cec0 -neqaguve ۳۵۷۲ aw‏ 
طاهرة ومستقيمة ام ۲۱ : ۸ ] 


= ) (») ص ۰۰۲880 
= ) ص 07880 ام . 


سدق ( ب 8س = ) س 380,009 
حظيرة . زريبة (تلبهائم) ( ب 884۸ = ) (0) ص 2782 
رَفسّة . قفرّة . ولد ( ب ۲۷۵ =( (r)‏ س 28 


رفس و ث ٠١:۳۲‏ ] ص 6802 ene TBHP‏ 
نط . رفس . رقص برجل واحدة ص ۰۰7۲8۲ 
يرفسون بار حلهم ص EF TBHP‏ 116۷0۷6۷۲۰ - 

-naTwp 6۷58۷۲ aon ص ۷696۲۸۲ راقع‎ 


رافس ص 6802 .peqFTTBHp‏ 
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۰ ۲826۳0 بات . صلابة . جلد . صمود . سند (۳) ص.ب‎ ٩ 
firmness [14:۷1 [مز ۱۷ : ۱ - مز‎ 
۵۵0۲ ۸۲6۲0 استجمع رباطة جاشه ب‎ 
] ۱۷ ۰:۱۰ (قوته) [ ار‎ 
- 1169 22۷۵6 ۳۲۵۲۸ "كذ‎ 
۱۱۵۴2۸۸1۲86 العَذَارَى ابشاهلات پنهمو! قوة فاعلية ب‎ 
مصابيجهن‎ 
TaxP0o ۱۵۷۲ ثبات القلب . اطمئنان ب‎ 
]۱:۱۱ ابقاف . تثبیت . رسوخ [ بش 18 : 4 - فى ۱ :۷ - عب‎ ۲ 
strength, solidi ]۱ : ۵ متانة . قوام ز حز‎ ۳ 
] ٠١: ۷ تأكيد . عيطّة . حقيقة ردا‎ 54 


مبححة (حقیقة) الکلام ب ۳۲۱۵۵2 -tTaxpo‏ 
حفيقة الابعان ب ۲۱۱۸۵ ۲2262۵ ][- 
۵ ۔ جبروتر 
جروت (الحكام) TTaXPO (of rulers)‏ ۰ 
5" الجلد (السماء) ب 1۲1۲826۳0 + 
الب ز لا ۲۵ : ۲۲۳ ب 6۳1820 . 


ص 0۳5۲22۵۶۴0 ۵۱۷ رب 0۳۲826۵ Sen‏ 
(1e: 2 0 ۱‏ 
۲ ۔ بالتاكيد . دق firmly, certainly‏ 
۳ بالتدقيق . بدقة 
٤‏ - ملف رام ۱4  :‏ ص ] 
غير ثابت . واه (واهى) . ش . مُردّد . 
مت پذرب . عاجز  unstable, infirm‏ 
اعمال ب 6 7Tã%P0‏ 2&7 فاصم ۱۱۵0 
البشر غير ثابتة (مذبذية) 
غجز . عدم بات .تیلب . . عدم رسوخ (۲) ب ۸65۲8۲3962۵ ۰ 
ساند . اد . تَمَكُنَ make strength, secure‏ 6۴۳۲8:96۴0 ۰ 
مود . مُسائد . مد be strength, secuırify‏ ب 0مع5 .5518 O!‏ ۰ 
انين ب ۱۵۲ ۱۵ 01 ص1۱۵ -epe‏ 
يكون مساندا هم 
قوی . هدد . بت . اد 
give strength, 1‏ 
أراد أن ب 0846 »ع عو 11 -aqorwy êFTaxpo‏ 


پثبت التقوی 
مان ب ۱۵۲ †Taxpo‏ . 
طمأنه ب ۷۵۵ 1۷۵۷۲ -waqfTaxpo‏ 
تابد رحصل على تایید) ص ۲396۴0۵" اژو ب 61313.50 ۰ 
et confirmation‏ 8 
ص ۴9۵۵ rorwn‏ ماك 0 -@2a&‏ 
كثيرون تحصلون على تأیید من تفوهه 
بات ( ۱:۱ 7 (۳) ب 26۱۱۱۲826۳0 ۰ 
مکان قوی . جمئن . قَلْعَةَ مام ۳ ب ۰19۳۲8960۵ 
[ اش ۳۶ : ٩۴‏ ] 
(eq)‏ ص 1826و ب TaXPHOTT‏ ۰ 
۱ ثابت . مدن a‏ رایخ 
زخر ۱۷ : ۱۲سمز ۱۵ : ار ۵۲ : ۱4 لو )۱ : ۱-۲۹کر ۷ : ۳۷] 
یتفن رأسحین ب 6۳۲52۲۷۵۲۲ ۳۵۲۵۲ 66۵۵ 


ب 31717526۴0 ۰ 


ب ۰13620 


[ اش ۵ : ۲٩‏ ] 
راسخین باسلس ب ۵۱ -epeTenTaxpHorT‏ 
كو ۱ : ۲۳ ] 
۲ - والق ز ۲ کو * : ۸] 
والق . مطمئن ب TEHT TaXPHOYT‏ ۰ 
قلينا مُطمئن ب ۲30۷0۷۲ 16۱۱۵۷۲ ومع 


1:86 


بل الاوان . بل السین ص 61۲76 ۰6۱ 
حتى بلغ سن النضج ص HOHAHKIA‏ توف ۱ تلا - 

بَلْعْ (كمل) المبن . صار له القدرّة . في ومنعه ص PTE, PTH‏ ۰ 
يجن وقت ض 07611107212 10۲6 -unafpPTe‏ 
أكل الطعام 

حَلَّ عليكَ الرفت ص ۵5۴04 0۳۵۲ 11۵۱ -aKPTé‏ 
الناسب لزيارتنا 

هو أيضاً ص ددع۲۳ 3۳۲6 -HTOY gwwq‏ 
بلغ السن لیتکلم (عن نفسه) زير ٩‏ : ۲۱ ] 


0 فى وسعهم أن ص ۷۵۵1۲۵2/66 1۲6 -NEarPTE PW‏ 


ده ی 


ختم “ef‏ 
' حتى نتموا ب ۳1 ۷۲۶ ۱۱6۵۱5۱۷ ۲657619768 ~a‏ 
عبید ۱ [رژ ۲:۷ ] 
[ راحع الفعل ب 7۲۵08] 


أنملة . طرف الأصبع رلیب] صا رم ب ۲6۵ 
أنامل . أطراف الأصابع ب ۱۱۲6۵ ۰ 
طيبة (عاصمة مصر القديمة وحالياً نُسَمّى الأقفصر) 06 لل 
خسون (۵۰) س ۲310۱۲5610۷ ب ۳6۵۱ 


زنك ۱ : ۱۵ (50) را 7 

فلس رغظر الدرهم) ۸اه (T)‏ ب TEBI”‏ 
تأحذ عشرین ب 16۱6۵۵6 5% ۷۲6۵۱ 1۲ -eKè6i‏ 
فلسا نظير الشاقل ( عد ۴ : ٤١‏ ] 

١‏ .قماش من الكتان . فة 
cloth of linen‏ 

~ATOTaAgCagNI 21000 Eepovinı ۱ 

9992۵) HCEKOTAWAOY rica Mina 
83.8066 آیروا أن حضروا لفالف من الكتان ويلفرا بها حسد ب‎ 


(8) ب جع ب 11 “ روع+ 


الطوباری 
.'١‏ رباط . ضمادة sirip, bandage‏ 
رالنج (نوع بات) )7( ص.ب ۲6828" 
ناردین (نوع نبات) (>) ص ۲6826* 
بهيمة . دابّة )7( ص 29۲و ب TEBNH‏ 
domestic animal‏ , 


إخر ۲۰ : ۰ - ای ٩۸‏ : ۴ - ژر ۲۷ : ۳ - رو ۲۴] 
تحسبّنی كبهيمة ب ۲6۵۷ اي فلا( -EKWT‏ 
قطبع بهالم ص ۲804 ۵۵6 ب ۱۲68۷۲ ۰0۵۸ 
(n)‏ ص :۲۵۱۱00۳6 ب ۲66۵0۷6 ۰ 
بهائم . دواب . مواشي رتك ۲ : ۲۰ - اي ۱ : ۳ - اش ۳۰ : ۲۳ ] 
راعی البهائم 74عط-ء[المه» ب ۰۱۵5:۱۱۲6 
بسميّة (>) ا ص ۱۲۲8و ب ۹96۲۲66۱۲ ۰ 
bestiality‏ 


كما ص ۲۵۵۱۲۷۲۵۲۱۷ git‏ ها 60665 06ب 
3 ت فى خلت 
العالمية ب TOTMETTEENH HKOCMIKON‏ = 


صار بهيمياً زنط لمرتبة البهائم ص 784 ,P‏ ب ۲68( ٠‏ 
become, be beast‏ 


ص ۲8۵۱۱۷ 06۷۵و ب ٠. PEYWANEWUTEBNH‏ 
مر ی مواشى cattle-breeder‏ 


686 ختم . طابع )<( ص ©500866, ب‎ ١ 
seal's inpress, stamp 
-orxwı 6807108 ۱۲68۵۵ کتاب مُختوم بحتم ب‎ 
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TKO 


ارسّل ص TBKo, TÊKE‏ 
(فعل متعدى من الفعل " ذهب 809016 ) 
دابة . نهيمّة ( ب 6۵۷ = ) (r)‏ م TNH‏ 
دواب . بهائم ( ب [*682000 = ) ص ۰۲81100576 
بَهِبيّة | (ب 1681614" عووع) () ص ۸۵۱۲۲۱۲ ۰ 
[راحع ب e84»‏ ] 
نخس . قحد همه ص 86> 
الأخ الأكبر حَسَدَ مد ص 10۷۱ ۲8۵6 16۵9 1750106 -a‏ 
الأخ الصغير (تعستهم 
[ راحم ب عقص] 


TÊT ص‎ (r) ( = ۲6۵ ب‎ ( 
TBTEB-, T8TW8# ص‎ 


ا 7 بے 3 


لفق . اختلق . صنع . الف 
fabricate (as if) true‏ 
هرطرقی ص 66۱260000986 ۲8۲68۵ ۵6۲6۳۲۱6۵6 0۲- 
اف کتبا 
کلمات مُلَقْقَدَ ص 1996 0۴ ZE‏ 6 ت- 
کانها حقيقة 
شىء لفق 


2 


ص 656*188 -ovanaar‏ 
(دع) ص عطي" 

۱۳ 2« اوه فص 61۷۱۵۷ 141۲6040۷61 

يأكل طماما سانا أو محوجا ص 

[ راحع لفعل ص 7۲0878] 
رابطة تربط المبتدأ باخبر المؤنث فى الجمل الاسمية ...میرب * 76 
ما الذى تربدنى ص 5۲۳24 یلا۵ 1۲6۲6۷۵۲ T€‏ 0¥ 
أن أفعله 

إنه (لأمر) تلقه بالنسبة له ب ۲6 ۷۵ 0۴1۲67۲0۲۱۲ 
meqorwgeu ۲‏ ۲ ۱2۵18:1۲۷۲( 

فیلوباثیر الذی تفسیره محیب أبيه ب 1۲60۷7۲ 
س هذه ٩‏ ب 3 68۱ NIM T€‏ 
ال ( ب 2 = )ص =€ 

(أداة تعريف للمؤنث للکلمات البدوءة بحرفين ساکنین أو ب 0) 


الحمامة ( ب ۳6۲۵۲۱ = ) ص 276د90م766- 
الساعة (زمنية) ( ب 0۷۱۷۵۲( = )اص ۲6۷۷۵۲*- 
اللبل 


( ب ۳۱82۶09۵0۵ = ) ص E‏ 
أنت ص.ب TE‏ 
(ضمير المخاطبة لتصريف الفعل فى الخال الوجودى والمستقبل) 


(أنتو) تفرحين ص 6للاةم6”, ب TEPA!‏ 
ستفر حون ص ,TENaPajJE‏ ب -TENKPAYI‏ 
أداة الملكية للمؤنث فى حالة المخاطبة ص TO‏ , ب TE‏ 


۳۹ ص ۲0۵۸و ب ۲69۲ 
آن . فصل . موبیم . حين (m)‏ مس Te TH‏ 
أوان الحصاد ص .327006 ITH‏ 
ليس وقت رجوعهم ص 71205708 ۲6 1999 
ئيس ص 751069406 30626 anl 116 TAI‏ 676076 

هذا وقت مَحبة العالم 
فى حينه . ( ب 76669۷0۲ 5€ = ) ص 1911607۲6 ۰ 
فی أوانه رث 1١‏ : 4 - ام ۲۷ :۴۷ ] the proper time‏ له 

-nexTo 111716517۲6 3۵ ۲۲6۲ ۵۲۵۵۲۵۰ ant 
1۲6 الولادة اثی فى أوانها والتى ليست سقطلا ص‎ 
۰110۱۲6 فى الأزمنة السايقة ( ب ۸0۲040¥ = ) ص‎ 
] ۲۴ : ۱ زغلا‎ 
۰ ۵ 11۲6 في آوانه ر ای ه : ۲۹ ) ص‎ 


7 698 09 


آشار 

هم بأصبعه نحر الکاهن 

-Uapıxa eTepe 16۷۸6 ۲6۷6 ۲۸۸۵۶ 6 

مریم التى أشار إليها إشعياء ر فى الأصحاح السابع ) ص 
[ راحع الفعل ب ۵0۲2 ص ۲006 ] 


ری . ألقى ص 


5۲66 ۲۷۵6 mar 3۲۳666۲۲6۳۵۵ ص‎ 


TEK [‏ 
[ راحم الفعل صض [Twk, reK-‏ 
( ب 0622۸ = ) ص TEAHA‏ 
( ب (r) ( = #€AHA-—‏ ص ۲62۲۲2" ۰ 
(r)‏ ی TEAIOC‏ 
)7( ی ۰۲6216 ۰ 
۱ قط . قَطرّ. سال . تزف ص 7۸7۸ , ب ۰۲62۸62 
ر ۷ ۱۵: ۱۷-۱٩‏ ۱۵: ۳۳ - ام ۵ : ۳) drip‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
الدم Jı‏ ب ۳۱65۵۱ ۵۱266 .607625762 1116110 
على الأرض 
بقطر عليه , ص اعد 6۲۲6۵۷۲ -eqTATA‏ 
۲ أسال . قطر . رشح . استنرّفَ م۵4۳0 161 (فعل منعدى ۲ ذانا) 
| #* ۱ : ۱۵ - ۷ ۱۵ : ۴ ] 
الصخور ض 1۵۴۵۵۵۲ 6۲۲66۷۲ 6۷۲۲2۲2 -iwne‏ 


تقطر ماء 

ص ۱۵2۵6۵۳۵۲۱4 ۲6۸۳۲6۸ ۱۷/6۲۷ 956 
لتقطر السحب برا 
ار 6 66۴0۵ ۵ -CTATA‏ 
تقطر وتذهب من يسكرون بها ص 


ان ax eMECH;T‏ مین -ortpoTToc‏ 
اسفنحة تفطر حلا وئسیله ص .6809 


٠ 5762519 سبل . تع . نرف . تقطير عاماصرص4 () ب‎ - ١ 
)١84:؟.ال-8:‎ ۱۵ ۷ [ 
drop قَطرّة . نقطة‎ ۲ 
۲62۲12۱ ص ۲62۰۳26" 050003 ب‎ (or) 
drop قطرّة . نقطة‎ 
-MTEATIA ۵۵۲۵۵۵۵۴ قطرات الأمطار ب‎ 
-orTea fae 02۵ 110*0613 تصیص من الضوء ص‎ 
1957۲6۱6 1۲16842 ait 6 ليت س‎ 
0 8 


۰۲624511 ی‎ (r) 
TEAWNHC ی‎ (r) 
"۲6241 ب‎ (r) (zZEnzen (ف‎ 


دلغين . درفیل (حبوان بحری) [لبيب] 
شار 
وزغة (نوع من السحالى) 
(kind of lizard)‏ 
أن لا. کی لا 
. (أداة لنفى الفعل) 
~NANEC ۲۲60۲694 24 0۴2۵6 1۲6۸6۶ HPI‏ 
حسمن أن لا تاکل لحما ولا تشرب خمرا ب 
[راحع ص لحب 6ا ر 
اوصَل .وط . قون .لصق ص - 39 ۲ و ب TEM‏ 
join‏ (ب =€ 0=) 
ويل للذين يصلون بيتأ بيت ب 6۸ ۱ 1۱۳۷6۲۲69 0901- 
[ اش ۸:٠‏ ] 
الصق فمه بالارض (ساحداً ب ۱۱۸۵( نام 57۲6 
[ راحم ب ایوس٣]‏ 
بل ردك ۱۲ :۰ - اش ۱۲ : ۲۲۰ mule‏ (۲) ب 66998 698 ۲* 
neu Teueat‏ م۵۵( MppH}‏ صیوم1۲(- 


لا تكرنوا كفرس ب 1999۲ ۳0۷۲۵ ۵190۷( NHETE‏ 
أو بغل الذين لا فهم ما رمز ۳۱ : ٠١‏ ] 


5 1 
(ب -9ع۲ یلا<) ص 118 TEM‏ 
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عرف جتم 1ik‏ ب ۵۲۲۱۵6۵۲ ۲۵۵ -aqcorern‏ 
تم . الق بالحتم. 5601 56۱ ب ۵۱۲686 ۰ 
الذین خیتموا ب ۵۵۴( ۱۱6۲۵۸۵۱۳۲6۵۵« 
مُختوم . ُفلّن بالاختام ب ۱۷۲6۵۵ 100۲۱ . 
۲ انطباع . أثو 
انطباعات (أو آثار) الضيق ب 12۲۲۱۵۵26۵696 1061۱7۲686 
[ راجع الفعل ص 700)008”,.ب 7۲4۵8 ] 


نخس . حرض ( ب 607۳7 = ) ص <The‏ 1:86 
[ راحع الفعل ص 70086 ] 
سَمَك اون (r)‏ ص ۳۲87۲ ب TEBT‏ 


ز عد ٩٩‏ : ۲۳ - مز ۸ : ٩‏ - حز ۲۹ : 4 - هو ۳:6 - هت ۱8 ۱۲ ] 


سك من کل نوع ب ۱۱۵6۱ -TEBT istin!‏ 
فسيخ . مك مُملح ب ۷۲6۵7۲ ۰26۱۲ 
اصطادٌ هک ص ۲68۵۲ 667۲و ب TET‏ ۰۲5۵6 

catch fish 

مياد سك ص 6۵6۲*۲8۳۲( ب ۳6۵۲۵6۲68۲ . 

fish catcher 

۰ 631177۲6877 ب‎ fish monger dai 
*] 61- هذه (اسم اشارة متصل تلمفرد النث) ص‎ 

هذه المرأة ص ۲61661846" 
اداة ملكية المخاطب للمفرد المؤنث ۵۲ ص. ب . درد 

حاموستك وبقرتك ب ۲66۵6 -TEKWO men‏ 
قوی . مد . لب ص ‏ -۲61* 

حُمَّدْ قلبك ص 16۷۵۷۲ ۲6"- 

0 [ راحع الفعل ص 70] 7 

رمی . القی ( ب 2/0084 = )اص ۲6۷۸و TEK‏ 

throw, cast 


ص 1۲۵6 -reKêo TeKoroein hee ira‏ 
رحهك بشع نورا مثل موسی 

ینقون الترد وهم پلعبون ‏ ص 6۴60۵986 80206 6۲6۷- 

-Aazapoc ۳۲:۵4 ۲۲۵۲ ۱۵۵۵۳۵۵۵ ص‎ 


لعازر ألقى فى حطن ابراهیم 


رح ص ۲6100146" ۰ 
رجمهم الشعب بالحجارة ص 672005 ۲6۵۷۲6 72806 &- 
[ یش ۷: ۲۰ ] 

أخرّج . طَرَدَ ص 68۵02 TEK‏ . 
أطرذمم ص ۲۲۳6۲۱۱0۱۲ 6602 -TeKOT‏ 
(افرزهم) إذا ينوبوا 


۰ TEK 68۴66 68072 ص‎ 

ص 6607© ۱52 69۲6۷ -orcaupPAoNIz‏ 
ر 

-gERNCTTAA0C €¥ TEK 68100 6807 تقطر عسلاص‎ 0 


ارق .وض 


هتف ص 6802 20*21 TEK‏ ۰ 
هتفوا راصم ۷| :۰ ] اص 6807© 2۵۲2۵۸۱ 5۲6۷ 
اهر . احرج زهرا ص 6802 ۵۳۴6 ۲6 ۰ 
رامی ص 6۵۳۲6۷ ۰ 
رامي القوس ص 6۵۳۲6 ۳6۵۲6۲ . 
[ راحم الفمل ص 00 ] 

استل . فرع ( ب eeKEeM-‏ = ) ص ۲61389" 

نزعت شمر رأسه ضز 1۲۹27۲6 TOW‏ 567614- 
[ راحع لفعل ص 134”,رب [wxe‏ 

طن . نخس ص.ب TEKC=‏ 

أذار پاصیعه ص ۲۷8۵۶ ۲6۷6و ب ۲۷۵ 16۷6 ۰ 


۷ 71> 447 ور و ور ع ]* 


تدع النار تشتعل 
(5) ص „Teo‏ ب ۵0 0,199 ۲69919 ٠‏ 
التهاب . اشتعال . تأجُج . سخونة burning‏ 
آطفیءُ فيب ابحسد ص 191۲60909908 ۵0" فا رياد- 
سُخوئة ص 716100611 حوّع € 3۵1۲۲14۵0 99 ۲*- 
الوضهّج الذی فى الحمّام 
۲ بَلوى . محنة 
صيرٌ على بلوی ص ۲12۵0۵ 7106 1۲0۵99۱۲۱6 518 


ي . انار ص ۳۲19۵0۵( ب ۰71۲69۵0 
بهیج تلربهم ی 6۷6۲۵۷۲ -eqTTigo‏ 
خرقة قلب ب ۵۲ ۰16990 


[ راحم ایضا ب [esto‏ 
سنوی annually‏ ص 099۲۲6 ۲۲۹۵+ ب TEMPOMTI‏ 
الابصلمودية الستوية ب ۲6۵0۸9۲ ۱/2۸21( 
۱ . ضمبر التکلمین التصل لتصريف الفعل فى الحاضر ‏ ص.ب ‏ -۳۲600 


والمستقبل 

نتکلم ص 76/0536 ب -TENCAXI‏ 

سنسجد ص.ب ۲ لا 111150 71- 
۲ ضمير عفمول للمتكلمين كلا 

ورانا ب 507۲5۲6۷ 
سنا (أداة ملكية المتكلمين للمفرد المؤنث) ا0 ص.ب TEN‏ 

اما ص ۲61090825۲ ب ۲ 
قام (مع ضمير المخاطين) | TEN‏ 

قوموا ب ۵۲ -TEN‏ 


[ راحع الفعل ب ۲066۷1۲۵9۸ ] 
شبهة . قازن .مالل ص 7701# , ب ۲6۱۷6409" 
تشه رم هه :1۷ - هت ۲۱:۱۱ liken‏ 
بمن تشبهوننی زاش 4۰ : ۲۵]) ب ۱9( ]0011 -€6۲3P€۲€6‏ 
تَشْيُّهرا بالملائكة ب -ÙATTER®WNOT ¢5 ¥€A0C‏ 
لكي لا يتشبّهرا بهم ب ۵0۴( ۲0y" ۲€ 44 ۲€6 (0٩‏ - 
أن انشبّه بابن ۱ . ب 3۹ ی( -eeprTerewNT‏ 
أن امائل ابن ١‏ 
غبهها باللیل ز هو 4 : © ] ب 27۲826۵۵ 61۳۲6160۱16 
اترید أن تتشیّه ص ۶ 6116776 6۲۲۵۷ -korwy‏ 
۾ بالسیح ؟ 
- مع اطروف الآتبة : 
هب« ص 6268 .1 ۰ 
شب ص ۵۲8۵6 ex‏ ۲۵۹۵۷۲۵ 71 نة- 
ملکوته بمرعي 
تشابة مع . شابة . سای ب ص RIN‏ ب 2.11699 ۰ 
۷ 1۱۵۵۴6 678716 
يساوون أبناء السلام بأبناء المدارة ص ۸۸1۱۳۲268966 
ميل . (e4)‏ ص 016 ۳۲1۳و ب ONT‏ 1116" ,4۵۱۱ ۲6۱۱6 ۰ 
مُشبه . مُمائل . مشه ہو (حز ۱5 : #الأسثر 5 : ۷سعب 5 like )٩:‏ 
لا شبیه له ب 0۵4 6۲۲۲۲:۱۷۵۲( 191901 
مُمائلة حسد ب ۵۷6۵ SAP‏ انا 607۲6۱6 
اللذة يُشيه ص 6۷۲0۵۷۲۵0۲ ۵۷۷ -€epe TEHAONH‏ 
كلب 


ب وون راو( 320 ۱۲۵۷۵۵۵۱ 1ض وار 71ل3- 
يس بالبهائم وه بها 

مُتشبّهين بملالكتكَ ب 2161555622606 ۱۷۲ 719+ ع- 
ز الطلية -القداس الغريفورى -اخولاجی ] 


سس 


۱۲۱0۵ ://۵0۵ ۵10-۳51۳5. 


. 


مُظلم (eq) ٠‏ ص 1391100994 تي ب و۵ 16196 
مُعتم . مُدلهم 
عُدْمّة . نام (r)‏ ب 94299 1618" ۰ 
مُعيم . مُظلِم . مُمَبْس . مُدلهم ب ۱۲69۵۵9 ۰0۱ 
ب -anenf 4۵۱ HXAKI ۵۵ EqTEMOWS‏ 
ابشحیم مُظلِم ومٌدلهم 
[راجع الفعل ب [veuven‏ 
مُتَفْل . مُتراكم (ن») ص 19294 99ع1”, ب "69960۵99" 
oppressed‏ 
الجليد المتراكم ب -TraxXNH ETTEOM‏ 
بطنه مْقلة بالاریاح ص ۱۲۱ دص ۵۲9۲ -@aHT{Y‏ 
[ راجع الفعل ب ۲04769 ] 
دمیاط (مدينة عند مصب فرع النبل الشرقی) زلیب) ب 69815 لل 
واب TEMO ^ TENSILE, TEMO‏ 
۸ 196-7 0:۲0:۳۲ 99 ۲۲39 
اطم . غذى . قات feed, nourish‏ 
]صم ۱۳ : ودام ۲۵ : ۲۱سمز ۷۹ : ۵-مت ۲۵ : ۴۵-رو ۱۲ : ۲۰] 
أطینه ب ۲6199404 - 
لاطعام الذین سینرلون ص 630۴0 ۱6۲۷۵60۱6 79990 6- 
بالباب 
اعد وأطعم الأخ ب -aqcoBT 2۲69196 FICON‏ 
أطعمهم زا ص 103114146 07061 if‏ 24940080 5۹۲ 
يوميا 
ترود باحتياحك ب NTEKXPIA‏ ۷۲61۲69۸۵1 
that you provide for your needs‏ 
- مع الحروف الآتية : 
أَطْعَم بر ب 56۱۷ .۰1 
ساطعمه بالثّمر ب 1۲۱۴5۲۵6 واو5 4( 
مرف ل ص -0 2 ۰ 
لنصرفها له (الأحور) ص ۱5 -HTerTisoor‏ 
اطمَمٌ ب 36802 ۰ 
أطعمرك ب ۳۵۵ 561 802 6۲۸۲۳۲699۹9۵۷ 
فى جوع 1 
أطعَمَ من ص ال ب ۰4680266۱۷ 
ص ما ی ۵۵02۵ 1137۲99۵۵۲ 
ليطعمهم من شجرة الحياة 
( ب 45۷6۲ = ) (ن») ص 1۷۲ ۲619۹9" ۰ 
مَعلرف , مُسَمُن 
ب 0۸ 699 ۲",-6 ۵ 1618" وو عد 17 1-۹0( 
ص 0# TEM‏ ,۲3۸۵0:7396 
١‏ .وقد . أشكل . اضرم . وَل . هيج را أو نن 
set on fire, kindle ۲ ۲ : ۷4 ۷ [‏ (فعل متعدى {vb tr‏ 
ب -ETa MIaCEBHC KHN 27634340 HOTLWNT‏ 
حون يكف المنافقون عن اشعال نار الغضب [أى ۴ 1Y:‏ 
ليوقد هيا ب hag‏ وت 7607 11- 
الغش يزكى نار ص ۵670602 ۳1266 1۲6۴۵4 56 للا- 
الأكاذيب [ لم ۱4 : ۲۶ ] 
يشعل نار الفِش ‏ ص 101804 م0۴ 920۲1۵0 
رام ۱٩‏ : ۲۸] 
وأضرم عليك ص 62600۷ 66۳8۲ -HTaATupgEe orca Te‏ 
نارا 
١‏ التب . اشتغل . تأحّج . اضطرم ع2ماط (فع ل لازم ۱۳/۳ ذدا) 


السحابة ص 6۲19۵0 1۷۵۵۲ 191165 16ابزمع]-- 


1" 01 رم ززع ]> 


۳۲ زعنفة (السمكة) رلا ۱۱ fin (of fis) ] ٩:‏ 
۳ شراع رالسقینة) اش ۱۸ : sail {of ship) ) ١‏ 
أشرعة السُفن [ اش ۱۸ : ١‏ ) ب ۱۱62۷۵۲ ۲6 مزع دروت 
٤‏ . جناح (افیکل) رمت 4 : ۰ ] 
.٥‏ هداب أو ذیل رالثوب) ر عد ۱۰ :۳۸) tail (of garment)‏ 


عارضتا الصليب ب 1۱۱۵۲۲۵۵ فارع روب 
جح . ّت له اجنحة ص ۵ب ب ۰6۳16۷۵ 


grow wing, be winged 
تشع نوراً (تفرد أحنحة النور)‎ 


۵ 


ص ۱۵۴۵6۵۱۷ 02011۵ 


مُجنح . ذو جناح ص ۷۳۲۷۵ هو ب ۱۲696 O!‏ . 
طبور مجنحة ب ۱۲۵ Eero!‏ ۵۵ 
0 ی یف يفم 


تجنح . نت للطائر أجبحة ‏ ص ے£1712, ب ۰617۲698 
نمت ها احنحة لتطير ب ۱۱۵۵۵ م6174 ة- 
أت أجنحة . فد جناحيه ب 1۱۲611۵ 6۲۲6۱۱۵0۲ , 
Naanuac ۱۵‏ زب( Hreng‏ كرورمو 
يرفعون جناحا مثل فراخ النسور [ اش 4۰ : ۳۱] ب 
نابتة اناح [ حز ۱ : ۷ ] ب ۱۲/۵ -evrpHT‏ 

ب ۲69۱۵0۲۲۸" و- :۲6۱۱۵۵۷۲" 
ص ۸ 7۲۱۱۵0۲۳۳۲ و 01۲۱۲5۵6 بت الي 7 
۱ صدق رت ۲4 : ۲۳ trust, believe‏ 
إن كنت لا تصدقنى ب اه اف ۲۱۵0۲۲ و 
-Tenfao 0۲ ۵۳۷۲۸۵۲ F‏ 


نرحوك أن تصِدّق ۳ رحال منا ب T€‏ 
.ولق ۱ 

-TaANgET Caen MM ق ص دوع‎ 

طبيب أنه پشفی 


۳ امن رام 10:14[ 
XE o.‏ ۲۵0۲و ب مه AE‏ ۰۳6۵0۲۲ 
مدق أن ... زیر ٩‏ : م ص 
لن ب رومخ 4 26 -FNATENGOTTC AN‏ 
أصدق أنه سمعنى ر ای ٩‏ : ۱۹ ) 


مَنْ ھوص ...66 77380774 و16۲ دا 
الواحب تصديقه أذ ٩...‏ 
ص + €% HAI‏ 1161118872006 1 ع1 قار 
سأصدق الذين قالوا لى ... 
صندقنی بااء.. 266 761180۷۲ 198- 
- مع الحروف الآتية: 


e 1.ë— ص.ب‎ entrust with, to استامَن على . امن على‎ - ١ 
] 4 : ۲ بو ۲ : ۲6 - لر ۱۱:۱5 - رو ۲:۴ - انس‎ [ 
00 0۳9۵ تأمنهم على ب‎ . 
] حلاصنا [ صلاة الصلح - القداس الغريفورى - الخولاتجى‎ 
52101 الخدمة ب عم لش‎ 
التى أؤتينت عليها‎ 
-AFTANgET THTTH ۲2۱۵۱ HIM ص‎ 
آزتینتم على كل الأسرار‎ 
-eTperTTaNgoTTor 61169027۲ 6807. حتی ص‎ 
يوتمنوا على اظهار الموضوع الاعلان)‎ 
-KNATANgET ovrégiué م6 لقم لقن‎ 
0۳۵68۸ 7 أنأتمن امرأة عاهرة على حلاصها ؟ ص‎ 
- ya 8 ١ ۱ 
HPT یجید صناعتها (الأوعية) حتی يضمن صلاحیتها تلحمر ص‎ 
er5 10 ع٠:‎ ۱۲ این ل . اژتین ز بر‎ ۲ 


http://coptic-treasures.coOmMm 


TENOWN 


-eTTATwN 2351406 H&P X16 6¥ المشبّه برئيس ص‎ 


مثال للوقت الحاضر با #*21]310140 -OHETTEN6WINT‏ 
زعب ٩: ٩‏ ] 
لا هنل له . ب 90117 116 1" له 5۲1۲66۵۱۱۲ 
فريد عصرره) 
مراعيدك التي ب "001109 6216]* -HEKETAYYTE^Ia a Tj)‏ 
لا مثبل لها 
ص ۵۱94 ۳6۲۱۱۳۲و ب 6۲6۵0۱۱ 
شبیه . ممالل 
نت شبيه ص 61167107 OTPEYTHTWNK‏ ۱ 
بالقدیسون 


11 ۱۱۲۵ اور( 0۲ 
اسطفانوس الممائل لآلام السیح ب 11566 
[ راحع الفعل ص . ۲01177 , ب 017€[ 
قدر. قَيْم. ص وب ارو 
حَسَب . خمن . تكهن . اعتَبرَ . قاس estimate, speculate‏ 
زتث ۱۹ :۳ - ۲کو ۱۰: ۱۲ ] 
-NaY F ۱۵ KaTa ۴۷ ETaITEN-‏ 
۳ أميال حسب تقدیری ها ب ۵۹۵۵6( ارو 
لا عکن تقدیرهم [ ار ۲۳۰۲۱ ب -hroriyTenewro¥‏ 
ص و۱ Tua 6620026 eye‏ ۲و 
قذروا (انتاج) الكرمة بمائة زلعة 
عَرّاف. مُتنبّىء بالفیب 
guesser, diviner‏ 
[ راجع الفعل ص ,70#7î‏ ب [eon Ten‏ 


ب 066۱16۵۱۱۸ . 


رَمَى . ألقَى. ص ,با renewN#‏ 
طرحتها فى النار ب ۳۱۵ -aiTEROWNOT‏ 
خر ۳۲ : ۲۶ ] 


[ راحع الفعل ب 000760] 

ص /5171100,”511110ى ب TENNO,TENNO/‏ 
سحق . هرس . طحن crush, pound, ۱۳۶۵۵ down‏ 

[خر ۳۷ : ۲۰ -تث ٩‏ : ۲۹ ] 

هرس احشاءه ب ۱۱۱۹۵۲2۵۵ -aqTenNno‏ 

(المفاقر) ص ۱6۳۴۷۹۲ uh‏ ۲۲۱۱۱۵۵۴ (عترع 81/- 

اسحّقها مع يعضها البعض 1 
انکسار . انسحاق . کسر (۲) ص ۲10و ب ۲610190 ۰ 
breaking, contrtion‏ 
انکسار القلب ب ۲۲۱۵۷۲ ۷۲6 «orTenno‏ 

)€4( ص ۲۱۱۱و ب TENNHOTT‏ « 
مُنسجق . کسیر . حون . مُسحوق .مُرضوض افیا broke,‏ 
[ ۷ ۲4 : ۲ - مز ۵۰ : ۱۷ اش ۵۷ : ۲۱۵ 


قلب مُنسّحق ص ”606111111 ۱ 
الآن . توا ۵۷« ( ب for‏ ع )اس TENOT‏ 


۱ ضربة . خبطة. «رماة 
۲ تهدید . رح ۱۳6۵۶ 
Saran 1۱۱۲6۵۱۱ 0۴2۵6 0‏ 29106068608 
لا نحف من العبيد ولا من تهديداتهم ب ال - 10۳76۲ 
زَجَرَ . هد . اهر ز ١‏ يمو ۵ : threaten ] ١‏ یلا۰1 
يزجحرهم ب ۱۵۵۵۲ ۲6۵۱ -lureqT‏ 
تهر . مدد . عراب [ تی ۱ : ۷ ) striker‏ ب 611 "نعم . 
۱ جناح (الطائر) (r)‏ ص ۲۱8و ب به ززع ]> 
م ۰:۲۱ مع wing (of bird)‏ 


TEN ب‎ (r) 


TET 


(ب 2866۲) (r)‏ ص ۲6۳68661۲۲6۴86۱۸" 
نبات الحلفاء . البردی ر ای ۸ : 31[ 
جزء رعد ۵ : ا) 267 (r)‏ ص ,TP€‏ ب TEPE‏ 

الثلث ر زكر ۱۳ : ۸ ] ب 5 -TMITEPE‏ 
[راحع ب -عم] 


تعال (لفظ يقال للحيوان) زلیب] ب TEP‏ 


مَشْقوق الشفة الغليا [لبيب) ب ۲6۲106" 

حف . استحلف زب Tapko‏ = )ا ص ۲610" 
.1 

TEPTI " ص‎ (T) ( = eePTT ابرة الخياطة ( ب‎ 
11 EE 

اغتصب . نهب ص یرت 


-۸6 عقت Aaar‏ 61۲62۲ ۴ قاذ 176711"1- 
حتی لا تتعوا أحداً ينهب شین من آموالکم ص 71060 
[راحع ص 709۴۲] 


طوب ناضج (ج) ص TEPIUOCI‏ ,۰۲6۳1۲066۱ 
baked brick‏ 
هذه الحفرة المليئة بالطوب ص 107۲6۲1۲067 0 ايبوط 61 - 
مکان انضاج الطوب ص 181160۲6۴11066۱۷ -Tua‏ 
قُرادّة (نيب) () ب ۲62616 


(حشرة تصيب الكلاب والمواشي) _ 
عرز طَعَنَ ص ۲ ,۲۳۲۵و ب ۰۲6۲۳۲۵۸ 
[ اصم ۲ : ۱۱ ( thrust in, pierce‏ 
هن ما MHIJT‏ یی ~aqiöporinı‏ 
استحضتر ب 160۵95 aqiporTepPTwpor Sen‏ 
كمية مسامور آحری مَحيية بالنار و حعلهم یفرزونها فى حسده 
مفروز . مدقوق )e4(‏ ص ۰۰۲۴۳۲۵۵۲ 
وحربه ص 1۲۳8۵ 2i‏ ۴۲۵۲ 60260524" جرع 
مغروزة فى الارض [ اسم ۲٩‏ : ۷ ] 
[ راحع الفعل ص ب ٣٥۳۲٤۴‏ ] 
(r)‏ ی 76۳۵6198" 


۲606126 ص‎ (r) 
-[۲۷0۷۱ 6 
11805۲1 1۷۵408 1796156 مقعد صغیر أجلس عليه واعمل ص‎ 
۱ ۳ عملی الیدوی البسیط‎ 
T€  ب.ص‎ her النت)‎ shel .ها‎ 
ها ص 7۲6095 ب قو ای‎ 
766 بابس . ناشف . میس . صلب . هلب (9») ص.ب"‎ .١ 
hard, stiff, dry 
-eqTec ۷۷ rye ناشف كالخشب ب‎ 
020914 66۲66 7111007 حربة مُتصابة فى يده ص‎ 
nape 1۲46۵ Tec شعره واقف ب ای(‎ 
(من النوف)‎ 
implanted مغروز‎ ۲ 
stubborn, firr, fixed عنيد . شدید‎ 
]76:6 راحع الفعل ص.ب‎ [ 


درهم 
مقعد be۸٥۸‏ 


ص 6777766 ۰ 


رفض .نب . احتقرٌ س .6802 661۲0 
مرفرض . مَرقول (eq)‏ ص 6802 ۲۲607۲1۷ ۰ 
[راحع ص 7870 ,ب 73690] 
آرضی 1 ب ۵6۲ = )راص [*6[* 
اقح ص 1۲21۲ TET‏ ۰ 


0 1 ,اجه الفعا. با :۱ 
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76,0 


ل ۲۷۵۵۷۲۵ ۷۷5۲۳۵۵ ۱۱۵۲ -OTON‏ 
كل واحد یی أن يأمّن لا هه ب 11606011 
أبن له أن ب ۱۵۵ -aqrTenagoTTq tasmonı‏ 


برعی التراف 
ص eTpeqywnre urpopHTHC‏ ۲5۵0۴۲۹ 5۷- 
وین أن یکون نبا 
1 اسان علی. من على [۱تس ١‏ : ۰ ص 6611و ب 62661۷ 2 ۰ 
ائتمنَ . ولق فى trust #0, confide in‏ ص اللو ب 1694 .3 ٠‏ 
ا 8:4 ] 
لا تین ص 1099802 ۴ 1 -MNPTANgOTTK‏ 
فی أى صدیق 
û‏ كل entrust as‏ ص.ب (-۸() -410 ۰ 
2 تین کر اع ب ۱۵۵۱6۵0۲ -ETATTENgOTTY‏ 
trust in, confide in 4 Jy‏ ب 5611 .5 ه 
استأمَنَ على . انم على ۱۷6 )۱۳5 ب ۰66802 


67۲3۲6۷۵۵0۷۲۲۹ 202 ۳۲۱۵۵۲۸۲۱۵۸ ب‎ U 
ائتمنه على السیر‎ 
۰ "۲6۱۵۲۵۷۲ أهل للثقة . (و) ص 7۲۵۲و ب‎ 


موثوق به . مضمون 


-lnepuag 5۲۷ 9۵6 ۲۱۵۷۵۲ afl Wa 
reqpac لا تملأ بنك لانها غير مطمونة حتی الغد ب‎ 
-EYTANgHTT EBWK ۵0۲۷ a 10۱296۷ ص‎ 
موق به أن يدعمل عند الراهپات‎ 
يلاع‎ 6 0۲۱۲5 ۴ 

إذا كان عندی ابضا ص 0( 6۲۷۵۲۲ or‏ 11878 
إناء صغير فى المغارة فهو كاف (موثوق أنه یکفی) 

ص 0۲۲ 6100۲501۵, ب 2۶۱۱۱۲6۱۷۵۵۹۴۳۲۸ ۰ 


ثقّة بوريس (۲:3) 
TENGI ۰‏ - 
ثقتنا أننا سنطهر براسطة أدويته ص 1138۳6 


ص او ب 10۲6۱۵0۷۲ ۰ 


جدير بالفقة 

دق . سَحَقَ . (صَحن) ربیب ب P0, 7€12 P07‏ 16116" 
لیدتوه ی یر ب ۵۵۵۰۲ Set‏ 06 ۳۲۵۴۲۲۱۱[ 
فى افون 

تصادَم . تلاطُم . تس ب ۵۴۲ ۲6۱۵۲0 ۰ 


0 م 2 


عود . ود accustom‏ (قعل متعدى ۱۴ ۷۵) ص TET‏ 
uIintorTe ۵ 6۵6‏ 6۲7۱ ای ۱۱6 )67> 
عرد أبناءك على بيت ١‏ وليس على الحانات ص & ۸43۷60 
(محلات الشرب) [لبيب] 


لا تعوّد فمك الف ص 60۵۳۷ ۳۵۷ 381۲6۳5۲61۲ 
[ راجع الفعل ص 887ا>] 
کے مت 11 
استطعم . ذاق ( ب 26699۳1۲6 < )اص TEI‏ 


يذق عبزا راصم ۱4 : ۲۸] ص 06۱۷ 1160۲611 38- 
[ راحع الفعل ب ۳۲۲ ]x٤14‏ 
زب TETH,TANMEN (r) ( = are‏ 


"۳61۲195 ص‎ (i) 


, ص.ب 6۳6 ۲" 
(ضمير المخاطبة لتصريف الفعل فى المستقيل مدل ,۲6۱85 
ملین ب (362801م716- 


ترافيم (الآهة المنزلية عند الوثنيين) (n)‏ عبرى ۲6264119" 


4 


كمون 
حدود . تخوم 


16> 
حواس مضطرية ص ۴۱6۵۲۵۵ ۵6۱05۱6۸6 
تکرن هادلا وغیر ص ۸۷ 15۲۲68۵۵ 666۵۲ 
تُضطرب 
[راحع ص 7a‏ 71o2,ب‏ 608768] 
١‏ .عرس ص -66]> 
.لصق 
يلومنا (يلصق بنا نقيصة) ص ۵۷( 0870230 166 
۳ التصق د 
نشر . أعلنَ باوزاطیدم ص .6802 ۰766 
نشر ص 21141406138 6802 ۱۷6۲۲۲۵۵۲۵۲۸ 3۲66 
القرار علا 
نسب إلى . غزا إلى ص 1165 ۲66" ۰ 


لا تنسب سقوطك إليه من 160900 ۲۲6۵6 -unpTe6‏ 
[ راجع ایضا ب بعدص-] 
دف . زق اسم ص EON‏ 
دفع لباب ردحل ص 6۵0 (6ة 0۲۵ ۲66 
[ راحم الفعل ص 7006 ] 


مُملوء . مكبوس (ب 260۵ (وع) ص ۲66۲4۵26" 
ز لور ۴ ص ] 1 

هناك . فى ذلك المکان ۱۰۰۳۶ («۵۵0) ص.ب ˆ TH‏ 
هنا أو هناك ب ۲۷ 1€ 17۲21 
ذلك . تلك ,مار ص.ب 6۳۲۲۲ ۰ 
فى ذلك الزمان ب 6۳۲۲۷ 1۲0610 398- 
هناك خارجا outside there‏ ب TH‏ ۰65802 
بوجد رحل حارج ب orpwu! 62802 TH‏ 0۷۴0۲ 

آوان . آن () ص ۲6و TH‏ 
بلغ اوانه . ل آوانه ص PTH,PT€‏ ۰ 


[ راحم ص 76] 
۱ اصبع (n) finger‏ ص THBE‘THHBE‏ “¢ ب 
خر ۳۱ : ۱۸ - اش ۱۷ : ۸ - اش ۳۱ : ۷ - بو ۲۰ : ۲۷ ] 
ص 1۱۲۷۷۵6 gENXwW‏ , ب ۱۲۵ 22066۱ 
حر کات (اشارات) الأصابع ز ام :۴ 
-aJTaAe 1۹۲۷۶ @ixen meqyat! ۲۵۵ 24‏ 
وضع أصبعه عل أنفه وأعرج صوتا ب .2802 0۲( 6 
TaAHY ex‏ 6۵۵۷۷۵ عع 


“THB 


أصابعه راكبة فوق بعضها البعض مثل سلاح ص 0۴0۸46 
الابهام . . ص ۱۱۳۲۸۳۵6 06: ب ۱۲۵ niy}‏ . 
الأصبع الكبير 

البنصّر < ض ۵۷۸9۵ ۳۲۳۸6 ب NTH‏ 1۷0۵4۱ 


الأصبع الصغير 
ص دای 1607114286 2۳۱ Wa,‏ 85711066 
بلا حطية حتی أصغر أصبع 
السپّابة ص 1۳۲۱6 ,THHÊ‏ ب HTIMI‏ ۲6 ۰ 
الرسطی ص ۱۱۲۱۵۲6 ,THHÊ‏ ب ۵۵ THB‏ . 
۲ . أصبع القدم foe‏ 
أصابع أقدامه [ اصم ۲۱ :۰ ض 106۲۳۲6 -THHêe‏ 
١‏ - ضربة الأصبع  blow of finger‏ ب ٠ ETH‏ 
۲- أثر ضربة الاصیع finger-mark‏ 
ب of teacher's hand‏ ۱۱۱۵۵۱۲۸۵ ۱۲6 ۱۱۱۲۵۲۵ 
أثر ضربات آصایع ربد للدرس) 
إشارة اتأصیع ب 1۱۳۲۲۵ 6۵699 ۰ 
ص € ,TEKC THHÊ‏ ب ë—‏ ۲۵ ۰۵66 
شار باصبعه point finger at J‏ 
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TE TEN 


1 . أنتم . آنتن ) you (p!‏ ص ۲6۳۲و ب TETEN=‏ 
(ضمیر المخاطبين أو الخاطبات لتصريف الفعل فى الحاضر والمستقبل) 
ن ص 56*1110093,ى اب 76610034 
ستشر بود ص 6۲1۱۱56۵ o‏ قطان ةلاع دع جك 
۲ ۲ .سکن ( your (pl‏ 
(ضمير متصل لملكية الخاطبین أو الخاطبات للمفرد المؤنث) 


اخنکم . اختکن ص 76۲6۵۸6 ب -TeTENCWINI‏ 


your sister (pl (‏ 
مرب )7( ی ب TETPaAKONON‏ 
م ره 1 
هم .من their‏ ( ب -۲0۲ = ) ص 6٩۲-۰‏ ]* 


(ضمير معصل لملكية الغائبين أو الغاتبات للمفرد الزنث) 
آختهم . أخنهن ( ب 0۴6۵ = ) ص عازضء 16 


their sister 
er اشتزی ص‎ 
]7۲00۴۳ راحع الفعل ص‎ [ 
۲6۷ اللیل ص ال‎ 
راحع ص #درع»*ه]‎ [ 
TEXNH صنْعة . فن )7( ی‎ 
۰ ۲66101۳۲۲6 صاحب حرفة . قنى .(صنایعی) ی‎ 
َيْنَ .قرو . رب ( ب لله = ) ص س۲6‎ 


Aaar 8‏ 11۵۲۲ عقت -AWAXE‏ 
تكلموا کنر ولكن يقرروا شیا ن 
مدير منزل . مُدَبْرَةَ ميزل house keeper‏ ص 6۳۲69195 ۰ 
[ راحع ص بيإ, ب پوهاه] 
( ب 66۵6 = ) ص TEE‏ 
)ب (n) (=e€wer‏ ص 61966 ۲69۵6۴:7۲" ۰ 
خلط . مرج ( ب 665 = ) ص ۲6۵" 
لام ص 00م ۵6۱6۲۵۴6 2۲6۵ ۲00۲ 
حلط به عقاقیر أخرى 
مزج الحق بالباطل ص 7607 -aqTeag Tue ıl‏ 
[ راجع ص 7۲48 ب مس ة] 
( ب eRe‏ = )اص ۲6299 
[ راحم ص ,1Twêi‏ ب [owas‏ 
59 (للماء أو اخبوب أو ما شابه) (75) ص TEgME, TERN‏ 
أناء الکمون ص 1۳۲۵1۲۷ -Tegğte‏ 
جبهة . حَبين . (قورة) ‏ (7) ص ۲6۵6و ب ۲6۵۱" 
[ ام ۱۷ : 4٩‏ - اش 4۸ : 4 -رؤ ۴۰۷ forehead‏ 
جبين الأسد [ليب) ب ماع . 
يقال أن القمر فى يوم العاشر يُدعَى بهذا الاسم) 


جار 
جيران 


عم ام 


دعا . غرم 


eT‏ اخداع1- 
المرأة المريضة لطي رما ب Wacoal‏ 002 ۲62 


بن سداس 


دهن . مسح ( ب -96۵6 = )اص -6مع ]> 
[ راحع لفعل ص عع7, ب 69866] 
۳ ب 9656228 = ) (ن) ص ج102 مع ]> 
مختلط . مُخَلْط . مُرتبك . مضطرب 
aN ۸2۸ ۹۲:۵ ۲۵۵ free hne‏ 626۵6۲06 
ليس حر (النبت أو المُنصر) لكنه مُخلط مثل ص ۸461۲0۴۷ 


ص 10194666 باق 64۲6۵۲۵۵ 


THT 
-ETHK 11۵۲۷۲ exh 9427116 ۵۵ رص‎ 


[ راحع الفعل ص ' »0 ]٦‏ 


1 ۳ 
THK ۰ ص‎ (eq) ملقی‎ 


می ملق على ۱ ص 6110۳۲7۲6 THK‏ نل 118200۷ 
مطلق (eq)‏ ص 6802 THK‏ ۰ 
[ راحع الفعل ص ۳ 706 ] 


۱ .مغلق . مسدود ( ب باه = ( (eq)‏ ص THI‏ 

فمك صامت ص THA‏ ۳۲6۱۲31۲۴0 6۴6- 
۲ غلیظ . صلب (للقلب) 

لماذا قلبكٌ غلیظ ص 6۳0 oF ۲6۵۷7۲ "TH‏ 6۲۲86 

رقاسی) 

قلبهم غلیظ ب ۵۵۷( OHI‏ 1۲0۷۴۵۲۷ 6۲6 
۳ . معنم (للعینین) 

و بای ص -€epe 1۲6۵۲06۱۷ “THA‏ 

اس (للجرح أو الرض) 

-TEANHSTH THA يب ص‎ 

۵ غامض 


ص 71668007 16۸ -OTAEZIC 67۲۷۱۵ NKWIM!‏ 
جملة غامضة اسال عن تفسيرها 
٦‏ . صحبح (عكس مفصلص) 
غسيلة ص ص ٩۳۲۵۴‏ 6 , بر 5 
صحيحة » فسيلة مفصّصة 


-APWIN EYTHI + 5 ۹۵62۵۵ عدس ص‎ 


صحيح » عدس مُجروش 

۷. حان . مسنون (للسلاح) . سلیط (للسان) ز ام ه : 4 ص ] 
سیف حاد [ حز ۵ : ۱ ] ب 6۵۷9۵ ۰0۴6۲۲ 
آلسنتهم سليطة ص ۱۷662۷۷۴ 165 ETH‏ 54+26 
(حادة) على بعضهم البغض 
سیوفهم مسئونة ص 6۷۲۲۹۵ 116*۳686 

THE ص‎ (r) .جسر‎ ۱ 


ص 1100¥ 96۵ 3۲7۲۶۷6 exit‏ 802ع -RTEqBWK‏ 
01 ذهب إلى امسر ليملا ماء 
۲ سل . حاجز (للماء) [ اصم ۲۰ : ۱۵ - حبق ٩۰ : ٩‏ ] 
eTxoce ۲۵۴۵۵۲ ETOP MH‏ 1۱۳۲۷6 06 
سد کیو عال سّميك رابت مع ص 6۱2900۷ 1۱65۲۴۵6۸6 


الذين يُحر سورهم 
الاء عمل شنا ص 61۲7796 ۵۴۵۱ 508138 119800۲- 
فى السيد 
hr Ti 8‏ 6 61 ۷0۳۵۵ 0م1618- 
بالجسور 
~NENPOPHTHC 3٩۵0۲6 ۴ Tow aru it-‏ 
الأنبياء صاروا لهم حا وجسر ص "HIE‏ 
مُعتان . متعَوّد . مالوف (eq)‏ ص THT, THHTT‏ 
accustomed, familiar‏ 1 
١‏ - معاد على accustomed to‏ ص € ۲1/۲۲" ۰ 


لست متعودا علیها [۱صم ۱۷ ۰ص 6۴۵0۵۲ ait‏ ۲( 
يكن ممناداً ‏ ص 17612410106 0اعة ar‏ 16/141 


على شىء من هذا التورع 
صا ar Eerwpx ireqoge‏ 11607141 7190006 
۲ دی familiar with‏ ص -6 THT‏ ٠ه‏ 
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طرق اصبعه ( لر ۱٩‏ : ۲4 ] ب ۲60۲8 ۰۵0۷۵ 
۳ تدل على الفروع : 
فلقة حلفاءه ب ۳۵04 8 ۲۸۷۵ 00۵۷ ۱۷۱۵ 2۵6- 
ذات فرعون 
3 .ندل على عیفر الكمية : : small quantity‏ 
قطرة زیت تبهج ب 2۲۵0 6۳۵۷۵۲ ۱۷۵ ۵0*۴5۲ 
الوچه 
۵ . (فى القياس) : قیراط . عرض أصبع 
nger'’s breadth, digit‏ ا (as‏ 
نصف قبراط . ص 11186" 616, 66671148 ب 26607۲۷8 ۰ 
نصف أصيع 
(عرضهم قیراطان ونصف ‏ ص 3۳۲9۷86 0۷666 6۱95 
SN 26۲ WTaAE 6‏ 
لا يستطيع أحد أن يضيف نصف قیراط على طوله ص ١ا‏ 
أصبع الخابور [لبيب) (() ص ۳۲۳86 ب THB‏ 
بّخ اخاربث ب 201066 HITHÊ (Ié‏ ۱61 ۱01650 
وأصابع الخوابير والمناجل 
مَختوم (eq) sealed‏ ص 700€8, ب ۳۲98 ۲۲۳88 
بتولیتها مختومة ب 667۲18 160115۳661118" 
بتوليتك محتومة ب ۲6۲۲206 ۵6 66۳۲0۵8 
aqXa ۱6۴۸۲۲ ۶ ۵‏ 0100 7ع- 
لا قام ترك آختام القبر مُختومة ب 6۷۲۸8 
[ راحم الفعل ص ۲۵0۵86بب ٣8‏ ] 
۱ تابوت )ب 81,5181 بزوع) )7( ص 1!1486]",ع 11148" 
۳ صندوق 
(الصيغة الضميرية من الفعل "اعطی 1 ') ص 6 وب THI‏ 
۱ . أعطی . . وضع . . سکم ۷۶ افعل سعدی ۱۳ ۷) 
۱ وضعفى ‏ ب ۲0۷۲۵۲ 5۳ 5۲6 -D}‏ 
تلبهم [ ړز ۷ :لاقع 
حتى يُسلم للنھب زاش ۳۳ : ۲۳] ب .2311220402 10۲۲۸4 


۲ . أسلم نفسه . استسليم اءو اج (فعل منعكس ۲ )vb‏ 
أسلّم نفسه ب 210671311 39۷۲۲۵ 110" ة- 


لالم . استسلم للتأ 
بدأت الرحلة . ب ل ريا للك -ACTHIC‏ 
(سلمت نفسها للرحلة) 

[ راحع الفعل ص.ب 7] 


56 1 
طلیع . قوی . شدید . زاب ۵۷ = ) (eq)‏ ص THK‏ 


ذو باس .چبار . . متين . .صلب . حامد strong, firm‏ 
ايار فى فحوره . ص ۲6۵۷۳۵۵5۲6 ۵ ۲۲۸۷ 1۲6- 


الضليم فى الشر (ام ۲۸ : ] 

كان حَدَثا قويا (ذا بأس) ص 6076 3۲6 9۳96 16 - 
رانم متعافی البدان ص 1۲568۵195 لا -€ITHK‏ 
بوص (غاب) بحالة حيدة ص 6۳7۲۸۷۲ ۵6۱۱599 
in good condition‏ 

بال متينة (سمبکة) ص 6۳۲ ۵609۲0۲ 
مُعتمد على الکلام ص 36 لا ~EQTHK Egor‏ 
اكم ثابت عليك ص 6۲۵۷ -Tean THK‏ 


مُطمّين . راض . مُتشدّد القلب . (وع) ص 1۱۵۳۲ 1141" ۰ 
والق . جسور جرف كلام 201/70 strong of heart, confident,‏ 
زام ۲٩ : ٩‏ - اش ۱6: ٩‏ ] 
-EqTHK ۷۵۷۲ 2 7611845000 2i ۱۲‏ 
وائن .ما قيل فى الاحیل ص 55۳62۸۱0۷ 


راض على ص .76071021418 exkt‏ 11۵۷۲ نع 
(مُطمئن » واثق) فضيلته . مُتكل على فضيلته 


THP 452 THT 


مس 
لا 77خ ۸۱ cepe‏ 6۲۲۲۸۲ 0 عار19190/0- إن كان هناك ص ۴۵4 ۲۸۲۲ ۵۵196 -ewxe orf‏ 
بمكن أن يخفي شىء على الاطلاق شىء مالوف لديه familiar wiıh him‏ 
دون شلك البتة ب ۲۲۸۲ 2۲5 -aTone‏ [ راجع الفعل ص ۲ص۲ ] 
توقفوا کاب ب ۲۲۷۲۹ 6۵0 ۲۵۵70۲ -arKa‏ و 5 کت الل ص.ب THP#‏ 
-epe neTwoor HEHTq orey orwn HPO‏ دسل وو 
الساكنون فيه بریدون أن يفغروا أفواههم بالکامل ص 4م١۲۲۸[‏ ج من 7 
لماذا سيصير ص 3 6377۳4 ۷۵1۱6۲۵6 or‏ 86> كلك . جميعكص.ب 7184036 كلى . جميعى ص.ب ٠7714051‏ 
مومنا بالتمام ؟ کله . جميعه ص.ب ۲۳4" كلك . يعي ص.ب 57146 
لا ص “اشقهم”ع 1 کل . جميعنا ص.ب, ۲۲۱۳6۱٩‏ کلها . جمنيعها ص.ب ۲۲۲۴6 
لى بالماة أن افعلها نکم جيدكم . لکن . جميعكن ص 7147*114 
الكل the whole‏ ب 1۲16117۷۲ . 0 كلنا . جيعا ,ر ص.ب 71۲۵0۹ 
له الكل ب ۵۱۲۲۷ ۲۶ +۳ ١‏ - کلکم . هیمکم . لک . جميعكن 
آلقیتم غلينا ب ۵۷( 1۱6۲۲ -apeTenoragğ‏ ۳ كلهم . جميعهم . کلهن . جیعهن 
اليم كله أنا کلی لك ص ۲۷۴۲ 110 -anoK‏ 
ضابط (يضبط) الكل ب ۱۲۲ ارم ولدت بحملتك فى ب ۹۳۱۱۵8۵ -arikþox THpPK Sen‏ 
نغرف فى الكل ب ۱۱۲۸6۲۲۸۲ بمرمطغ -anwsc‏ اأفطية [ بو ٩‏ : ۳4 ] ۱ 8 
1 ولدت بجملتكَ زير ٩‏ : ۳4[ ص 7۲2۲ 1۲۳26۲۲0۷ 
بابس . صلب . جاهد dry, hard, sif‏ (4ع) ص,ب 51146 كلك حميلة ز نش 4 : ۷) ص ۲۸۴6 -Naror‏ 
يابس کانخشب ب و ۴۷ مكدع کل محد اب ب ۱۱۵۲۵ وی -îwor THpq‏ 
عيونكم ب ۳۲۵9۵۲ 0۲9۵ 6۷۲۷6 7601852 1۷6- اللك مر 44 : ۲۱۳ 
حاحظة ومُتذهلة رلا ۲۹ : ۱٩‏ ق ] النهار كله [ مز ۲٩‏ :۳۹ ] ب ۴۵ 181116005 
٩۱۱20۲۵2 712016 261‏ ۶ 6۵۳۲ ۷۲۵5۳۲ 0- کل (أهل) اثبلدة بریدون ب ییات 6۵ 7۲۳۴۳۵۹ الا (1۲۱- 
فضّة صلبة ومسودة ستبیض وتلين ص كل مصر ستسمع ص THPY CEN&CWTI‏ 141496 
النحاس حسم ب 64۲۵6 0۳6۵1985 ... ۳007۲ 1])858- منارة كلها ذهب ص.ب 7۲۴۵ 710008 -Arxnta‏ 
۰ [زکر ۶ : ۲ ] 
[ راحع الفعل ص.ب ۲86 ] أأنت کافر ب ? ۲۸۵۵ ۱۲۸۵6 0۳۵0۲ -heox‏ 
١‏ مُوَافِةٍ اض ديرو E THT‏ 1 
عي 1 a‏ ليها مامه ص ري ی پا رد E‏ 
ص 5 لكن العَحْب کل العَحّب ص 5۷۲ 1۲6۵۷ an‏ عم 
إذا كنت موافقاً أن تحملها سأقطعها لك أن لا يحب احد آخاه الذى يرأه 
؟ . ملائم . مُناسِب . موافق قالوا بيلء ص ۲۳۷۴6 ۲۲۴0 735006 
ص 63700 ETTHT eTuoTi‏ مه -aqporel‏ فمهم 
فلح الارض الملائمة والسهلة للری آبونا کلنا زرو ۱٩ : ٤‏ ] ب ۲۷۴6۷ ۲16101007۲ 
مقتبع . مُوافق )9( ص 1۱۵۷۳۲ ‘THT‏ لفتخروا ص ۲۸۵۲ ۲ص -nTeThyoryor‏ 
راض ض 0۹۲۵۲۵00۲۲ 626 1۱۵۷۲ 60711571 
بعدم المعرفة فلنسر ع کلنا ب THPOF‏ ۳6۱۷۱۵6 15 
كان قانعا ص ۲6۹61۳۱۲ 626 1۵۷۲ -HEJTHT‏ اشربوا من هذا کلکم ب ۲۴۵۲ التق ۵0286۷ 0ن 
يحياته [ مت ۲۰ : ۲۷ ] 
ص ۲۲۸۵۲۲۵ agp‏ نومع THT‏ همع -epe‏ هو نج ص ۲۴۵۲ .6802 1۲6۳6۱ Te‏ 700 
قلبه واثق آمام ۱ (مخرجهم) 
[ راحع الفعل ص ۲0۲, ب 7 ه] کلمات الحو (التعنیف) كلها ص 1۱561۲16۵ xê THPO¥‏ روا[ 
( مَنْدَرَّة) ‏ مکان الكل ب ۹511۲1۳۵۷۲ ۰ 


ربح ۰ ویاج ام ۸ : ۷ wind‏ (ب 2۵۱0۴ TH J (r)‏ الكل . ۱ 
بطنه مثقلة ص ۳۷۴ ۸ 0*۴۱ 116065116 


٠١ 1] ص.ب م14‎ ) 4٠ : ۵ لجميع . العموم . الدنيا زمر‎ 
the whole, all creation 


بللأرباح منه كل الأشياء . ب ۷6 jıto0q‏ .28027 بجع مي 

حركة افراء هر الريح ‏ ص 117*۷۷ -îKkıu 191150۲۴ TIE‏ منه الكل 

ربح خفيف ص 600000916 OTTHYT‏ . مات عن الكل ب 1۲۴۵( 5 -aquor‏ 

ريح سْلس . نسیم (۲) ص ۱۲۶ عم ۱۳۲۲ aH‏ ۰ الحتیل کل شیء ب ۲۲۷۴ 55 -eTqal‏ 

-3 201۵0۷ 1۲۷۲ ۳۳6۲۵۵۵8 مر الجميع أن ص‎ breeze 

ربح شمالية رطیاب) (ب 2۵۵۷۵۱۲) ص ۲۲0*۴117 ۰ يعملوا 

ربح جنوبية ( ب ۵0۴۴۷۵ = ) ص ۰۲0۴۴16 تبذ الدنيا ص م7511 8۵۱3۲60 

راع ۲۷ : ۲۱۴ south wind‏ الكليات . (عكس الخزئيات) fhe wholerıess‏ ب ۱۱۲۲۲ . 
( ب ۵4۵۷ ۲۱۵۲۵۷۲ = )اص THF‏ ۰.29 تکام الكل تسس ۶6 ETE Ta!‏ ۲7۲1۱۲۵ (101- 

ا الرياح الأربع [ مت 74 : our w ۳٩‏ اي جميع ادود 

امعايم 0 ربع 1 ] inds‏ ۳ إلى ّى . بالكليّة . بالتمام ص ewa TTHP4‏ 

رض كله . بالمرّة . بالكليّة . البتة . على الإطلاق . ص.ب ۰6۲5۲۱۴۵ 

wholly, ar all تماما‎ -eqpanKkiın MGI بنش‎ WaqPTH% | إذا تَحكك‎ 


امواء صار ریا [حز ۲۰ : ٩-صف‏ ۴ : ؟-لو ۱۳ : 1-۱ع 4 : ۲-۱۸مل ۱۱ :۱۸] 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


TIO 


برتلون حسب ص -erYa^^€é! ۷۲5 TI €7 7H4)‏ 
الوزن المضبوط 
[راح عن وتات ب لا ر 
ممزوج . مُخلوط . میس (ب 2۵#5) (وع) ص ' ۲۸42 
(عد ۲۱ : 4) 
ص ۱۱0۴۵۲ reryopyyp‏ ات ۱۱3۵39۲ 6۲۵- 
مُنفیس معهم فى هذا ادم عينه 
ليس مه شىء آخر مختلط ص [08م© uA KEAaar THE‏ 
مه 
-TeqBaa equeg 1604 ۵۲۷۵ gi ۵‏ 
عينه مملوءة بالدم الممزوج بالدموع ص 
ص 014117 لاع ۷6۵۲ 6۲۷۵ -fceTareepe‏ 
الاستار (عملة) مركب من فضة ونحاس 
غير مختلط بهم ص وف 6۵۵۲۲ a‏ ۱67۲۵ 
احتماعات مشوبة ص 0086 فت ۳۲۵ ع 6110000ه- 
باهزل (بالضحك) 
[ راحم ص 7۲۵5, ب 8 6] 


و مده 11 
عكر . معکر . ملوث ١‏ ( ب ع6 = ) (0©) ص 71 
ماء کر إ ار ۴ :۱۸ ] ص 6۲۲۷۵ 1900*۷- 
هواء مرت ص 0۲4۵ 3 


arw ۴‏ ۲۸۵ ۵5۵۵۲6 72۵6 1]67۲- 
المیکیر يكون عکر الزاج وهلكان ص 
[راحع ص 7۲96 ب 008] 
ملتصق . ملتجم . بت . ( ب TH‏ = ) (9) ص “THO‏ 

مغروس . . متجد . . مقترن . . مدمّج fixed, joined‏ 
کل ص 196 ۷ -eponoc mın EQqTHT‏ 
عرش مت بالواح خشبية 
نات 07 uMIlexe 6 10 ell‏ ۲۷6۱6*- 
طبيعة السیح متحجدة با پامر م معجز ص hype‏ 
لام متصلة ببعضها البعض ص EnevepH?‏ اه كنك 


مقترنین باب سد ص 65۲65 ۵0۷۷ رد" 
قلبي مع قلبلت ص "لات 616 -epe 1۲5۵۷۲ THO‏ 
[ امم ۱۶ : ۷۲ ۲ 


[ راحم ص w6e‏ 7, ب [xı‏ 
خَروع (نوع نبات) (ب 22۱69996 (+*ه) ص 114093466" 
کب . عقب ز قض ه (rr:‏ (ب (r) (=e18c‏ ص TIBC, TBC‏ 
اعقب . لى ( ب 6۵۱86 = )اص ۰261186 
محوّر . مفصلة الباب ‏ (ب 946!6186-) ص 86( رباع 19 ۰ 
[ راحم ایضا ب 0186] 
خمسة (۵) «مؤنث) (]) *:3/ ص Fe,‏ , ب ۱۲16 


[راحع ب *5:0] 1 
شرارة ( ب (r) ) = eK‏ ص TIK,TK‏ 
[راحع ب عدم] 
حُلبّة. تلیو (ی ۲6۵۷۵ = ( () ب ۲۱2۵۱:۲621 
fenugreek‏ 
قرية عومللند ‏ ( ب 199 = ) () ص ۳۲1996:96 
۱ .قيمة من )7( ی ۲۱۸9۲ 
۲ کرامة . شان 
کر . احترم ب 6۳۳۲۱195 ۰ 
خمسة رتلمذ کر) ص 0#ل”ى ب )€( ۳۲10۷ 
خمسة رجال ص 1۱۴۵۵996 „for‏ ب rior hpwut‏ 
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THT 


اليرم ص 16۵00۲ -Taoor éewacpTHr arw‏ 
العاصف الممطر 
شخشبخة رفتحة فى السقف للتهوية) ص 71% P3‏ 
زوبعة . اعصار (ب 232612408 26053) (7) ص 257۲۲ ۰ 
ز امل ۱٩‏ : ۱۱ - آم ۱ :¥ ] whirlwind‏ 
ريح عاصف ص ۱6۵0614 ga THT‏ ۰ 
تنزل بنا زوبعة ص ۵9۵۷ 0025م 271۲ -uifl‏ 
MH‏ ۵۵۵۲۸۴ 8072 20826 
طرد الزوايع ص نم موی ۷ ۵1 802 
والأعاصير من مساكنها ١‏ 
مقف هراء ص 19556۳۲1۹۴ ٠١‏ 
ريح زوبعية (ب 6۵606۱ 2۵۵۲) ص ۴۵99 1۱51 e THT‏ 
زأع/ا؟ : ۱4 ] 
آفة (زراعية) بسیب لفح (ب ۲6 22۱99<) ص 26111۲۲۲۲ ۰ 
(سخونة) افواء ز اش blight (from parching win) ۲۷ : ١١‏ 
صيب بافة . رب بالشموم زبسبب لفح الهواء) . ص ۰۰۳55111۳71 
يل be blighted‏ 
خبه أسقمّى رأذيّلَى) ص 15۱۷۲۷۳ هد 1۲65996 ه- 
ا / 
ذبلت ونحفت ‏ ص .6807 ۵196 516 51226109۲۷۲- 
مضروب بالسموم (بسبب لفح الهواء) ص 1926۱0۲۲۲ 0 ۰ 
شّحرة ذابلة (مضروبة بالسّموم) ص ۴ eyo‏ اش 
[ راحع أيضاً ب [enoe‏ 


نفس . روح . زفير , ( ب 0۸0۴ = ) (۲) ص TH‏ 
معب (تعبان) فى التنفس ص 63511468 -€qgocé‏ 
هربوا (نغدوا) ص 19395۲6 1۲6۲۲ با 1۲۵7۲ 5- 
بارواحهم فقط 

مکان السفس place 0۲۳۰۵, 1e‏ ض ۹۵1۲۲۱۷ 99 ۰ 
ام ۷ : ۲۳ ص ] ۱ 
اسلْم الروح ی 1۲۲۲ 11۲60۲۷۹۱۵6 e‘‏ 
أسلمٌ الروح ومات ص ۵۵0۴ 317۷۲ -aqKa‏ 
( ب ۵۵۷( يم = )اص 6802 ۲۲۲۲۷۲ ‘NEX‏ 
١ه‏ . احرج الزفو 
؟ ‏ اسلم الروج 


استتشق الفس . قفس )ب 00۷۲ 2661<) ص THT‏ 661 ۰ 
اذ فسا . الط الأنفاس ص ۳۲۲ ۱۹۴,61۵ "5,1۱1 ۰ 

H ۵‏ #ووعدية TON‏ يا 
إذا استراحوا أو إذا التفطوا انفاسّهم (أحذوا نفنهم) ص 2۸۲6 


لغيرة ما 
a‏ ض -aqKa 7639402 eqa TH¥‏ 
نفاسه 
[راحع ب +#وبرة] 
کم ( ب 6۱۵۷ = ) ص THTTH‏ 


(ضمير الخاطبین أو الخاطبات فى حالة المفعول به) 
ابعدوا عنى ص اما 6802 ۲۷۷۲۷ -CağE‏ 


مُعین . محدن . مقرر ر ای ۱۲ :۰ ] ( ب 6۴۲4 = ) ص ۲۹4۵ 7" 


أعمافم المخصّصّة شم ص ۵۲ ۲۲۵ 6۴۵8۷6 - 


الرجال العیتون ص 391۲۴0۵ 3995 ۲۲۵ 99 (]- 
علی الباب 

السلاطین المعيّة . الفرزی الحاكمة ‏ ص 6۲۲۵ 460۲015- 
ruling powers‏ 

المراء العتدل ص ۲۲۷۵ -TaHP‏ 
الزمن ن ادد ص €T 7H)‏ ييا 71600- 


الأمور الْقَرّر أن تحدث ص -NETTHYD ewe‏ 


TIO 

قطر . قر ( ب ۵2 = ) ص 284 | خمسة رللمزنث) 
حمر مقطر ص 11*72۷ ۲1۲- 

[ راحع ب تا 

قلع . عَرّى . نَع ص TAOKAEK‏ 
عَرتَ | ص 760000 -acTAoKAeK 1۱۲66276 44ft‏ 
رأسها وشعرها 1 1 

ثلم . خط المحراث (0۲) ص " 204" 
يعمّق الماء فى الأثلام ص ۱6۲2۵4 3107194009 ان 6ن 
(حطوط انحراث) ۳ 8 

تقاعس «عاء۵ ص ` 1209" 


ان ۵ on 11۲6۱۵6 THPC‏ 39172019 
(عند دفن آلونی) : ص 18990۱ 3۲0۲6 716 0(نناءت Twn‏ 
لا تتقاعسوا بهذه الكيغية الزائدة عن اللروم لتقفوا بعیدا 
ابريق (نحاس أو ای معدن آخر) ص ۲20۹۴26 
قَطْر. نَقْط drop‏ ما drip,‏ )ب (=7e^7e^‏ ی 122 
قطرة ( ب ۵ = ) () ص ۰1226 
[ راحع ب <7۲6۶۲62] 


سلم (نقًای) ۱۵۵۵6۲ (+) ص 0066 ۵66,62 ۲2 


أداة لنفى الفعل ( ب 7€ = ) ص TA‏ 
(فى حالات المصدر والشرط وغيره) 
١.أن‏ لا. الا 
لا تتأعر عن أن ص 30716701 ۳۱۲۵۵ عزن ناز ريق 
تريح الذى بحمل 
آمره ألا حلف ص 61۲۵۵۴ -aqeawn ETooTq‏ 
يُعَرّر ألا يزكه ص 5194 -ureqéuıne‏ 
ولن تحدها رام ۱6 : ٩‏ ] ض 71316115716 115- 
۲ کی لا . حتى لا 
حتی لا يعطى ای حسد ض 4/200 م0۳ -iTeTk‏ 
صوتا 


حتى لا پستطیعوا زمرا 4 : ۱6) ص 1۲۲۳6۲۲396996۵۸4 داش 
کانی لا ص 017]6ابياع6م 6119۲ -Ree 10۲6 ar‏ 
اریدها أن تحداث 

fe 
باوج‎ îpwate إذا بات ذلك الرحل ص (6 #قلدوة-©‎ 
زاو‎ 0771610110 Titorwy êx! إذا ص‎ 
برد الأسقف أن يتناول‎ 
تذهب فانتٌ‎ ۳1 
حارج الحفل (العيد)‎ 
إذا يستطيعرا أن ص 5۲000۴ 6316031 رياب دومع‎ 
1 ور‎ 

بر زكى ( ب يوھ = ) ص 5610 2۲19/05۲3 
justify, praise‏ 

مر . مکی (ب 0143110%7=) (وع) س 7114311۳ . 

[راحع ب [ta0‏ 


-eKTABWK 8180 ira ص‎ 


قُرَى (جمع قرية) :ءودلانء (ne)‏ ص ۲996" 
حصيرة ma! (of reeds)‏ ( ب فانيفدظ = ) ص 111 
اطعم . تغدی . قات ( ب 764840 = ) ص “Tirso‏ 


„feed, nourish 
-aqTÎ,ı00¥ 790806116 414€ أطعمهم خبزا بويأ ص‎ 
۰ "۲1۸۹۸۲۱۹۴ مُعلرف (0») ص‎ 


[ راجع ب ويديد»] 5 


سَحَق ريب ص 5 ۰۲99100 
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ص 6و ب ۰۲16 


حمس نساء ص 1۱6۵۱9۵6 ى ب 16۵۱99 ۲16 
خدمس مدن ص 312110216 - 
وقت الساعةاللنامسة ص 1 2185257 1156 
خمسة (فى الأعداد المركبة) ص فقط ۲۲ ۰ 
حمسة عشر ( ب ۱9۸۲۱۲۱۵۴ = ) ص لزن 
خمسة وعشرون ( ب 20۷۲۲۱0۲ = ) ص 90*14 
الخامس (۳) ص 6۵۳0۲ لو ب 195۵۲۱0۷ ۰ 
الخخامسة (7) ص 96۵6و ب ۰195۵۲16 
خمسون (۵۰) ( ب 68۱ = ) ص ۰1305 
خمسمائة (۰ ۵۰) ب 6( ۲۱0۷ ,۰۲۱0 
يوم الخميس ب ۲۲۲۱۵۴( 1۲۱۵00۷ ۰ 
عنوان (r)‏ ی 7151206 
کوکی (نوع طائر) (r)‏ ب [18[> 
خلية «سدرق النحل ۰ (») ص 2964 ,60 ۲۱۵19" 


ألم . وج .عَناء. (») ص.ب TKac, FT TK3C,K&C‏ 
عذاب , رأى ٠١‏ : ۲ ص ] عم 
أوجاع قلبى ص 141186۷7 -NETKac‏ 
هذا ص 1۲۷۵۵ 1690۲ 112۵ ۲۵ -reywne‏ 
المرض ذو الأشكال الکثيرة للألم 
-epe 0۳06 115716 ow fea ۶‏ 
ألم شديد حائق برحليه ص 
سليم من المرض أو الوحع ص 3۲686 اع ایا 0۲0 
عناء الآلام ص 110152516 167860- 
١‏ آلْمّ . جع ەم give‏ ص.ب ۰۲186 
رأسه آلمته ب یرجه نممغ م۳( ۲۵ 


جدا 
شرر (دمامل) ب یاملع ۳۲۵6 9625 
مولمة جدا 

كل موضع بولم ص 60175156 Hi‏ قله- 


۲ تألم . عانی have pain‏ 
آنا ص 2167166 -ftFTKac eyanuokuk ai‏ 
أتألم لما أفكر فى أتعابكَ 
بطنه (أمعاؤه) ص ۵( 1686 1696۵0 -epe‏ 
تؤلمه 
راسه رب دی ومع عم -a Teqe‏ 
آلمته جدا 


كالم من ب ۲6۵۵۵ -ecfTKac (۵۲۵۱ itğıp‏ 


وأحد جههاجانبى 

تألم من ساقيه ص 60۷6۴۷۲6 -eqfTKac‏ 
الم . عذاب راهم )7( ص.ب ۰۰۳*۲186 
وحع العين ب -orfKac J&A‏ 


أ لدغة العقرب ب 106214 31120160 ۱۲ 1136ب 


برد . رطب زار ٩‏ : ۷) ( ب 808+ = ( ب ۲80 
الببر الذی ب *000 و3016 ۵۵۲80 -oraaKKoc‏ 
یرطب ماءه [ بر 5 : /ا) 

الدقهلية زابيب] ب ۷6۵2۱ لل 
(محافظة بالوجه البحرى » والكلمة تعنى : الشىء الآخر) 

ا دکو زيب ۴ ار 
(مدينة قرب الاسكندرية على شاطیء البحر التوسط بجوار رشيد . 
قاو الصغرى) 
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Tuo 


-arTinoor 11512 eapaı HoruHHye 1161100 


أصعدت للك دماء كثيرة طاهرة ص 115۸70086 
- ارسال )7( ص ON TI1I00%‏ ۰ 
لاحل ص 71317151100 4ل ETRE TOINTHNOOY‏ 
ارسال الاثنى عشر 
؟ - رسالة 
شبة . مائل ص ۲10۲1۷" 
مُماثل (د) ص ۲۱۱۳۲4۸ ۰ 
[راحم ص ۳۵۷۲ ب [Ternewn‏ 

a ۰‏ ا 
نيا . عام land, earth‏ () ص 0" 
زلرال . زلزلة (») مس ۰938۲0 
شامة . (يُقعْة . حَسَنَه) ‏ (ب 601=) (5,75) ص ۲06 70 
تبفع ص ۳۳۲۵ ۰ 
مق ص 8510 0 ۰ 
مُرركش ولو ص Nae! aa‏ 0۵ 1۲۵ ۵ . 

IH. 10 5‏ 
قسیم . نصيب (5) ص 510" 


مُعْعلَى (الصيغة الوصفية للفعل *أعطى ۳۳ (وء) مر أ و 


[ راجع الفعل ص.ب 1] 

مختوم . مطبوع . 
مسدون [ بش ۲۹ : ۱۱ - دا ۱۲ 
الختومون (بصورة) الرحش 


sealed ۲۲: ۲۷ مت‎ - ٩ : 
6۲۳۲۵۵ ۲۱۵۵۱۵۸ ب‎ 


[رۆ ۱۶ : ۴ ] 

بتوليتها مَختومة ب ۲۲66۲۲5۳۵6۷۸5 1566 665۲0۵8۵ 
کاب توم بسبعة با ۱۲6۵6 ۱5 6۵۲۵۵ طاتفاعة”0- 
ختوم [ رژ ٩‏ :۱ ] 

زكيبة (مُرود) ص 667۲0086 660266 3000*016 
_بصلصال وتخعتومة 

م . وسم . وشم زرز ٩:۱6‏ ص 1006# ,106# . 
ختمها بخاتمه ب -aqTofc Sen Tmeqiyêo¥P‏ 


. TOBC, TOBY ب‎ ,7T0084,70086€C ص‎ (7) 


تم . علامة الخدم . أثر الختم 
ع7 3۲۲0۵0 -aqapeg‏ 
حفظ بتولية أمه محتومة كما كانت أولاً ب 109۵0۴۲ 13001 
بصمات الأصابع ب ۱۷۵6۷۲۸5 ۱۳۲6 7۲076 /1۷- 
-aw} ۲ ۱۱۲۵۲۵۱ TOBY ۵۵ 0‏ 
يحب غنم أبواب الكنيسة ب 2-6 
[ راجع الفعل ص ٤8ات٣‏ ,ب 8ص٣‏ ] 


TOR ۱7۲01۲ ص ۳۲401۲ ب‎ (r) . هداب الثوب‎ . ۱ 
edge , end, border of الثوب ۵۵ج‎ 00 

؟. عب . حضن . کف 905011 ,101۵ 

ship's heel sk ii ۳ 

سد . وَفَى .اوقی ص ۲008# وب روب 997 


repay, requite [2: ٩ اش‎ [ 

تحذ ما تسدد. ب ۲۵1۲۵۲ ۸۲699 -HHETEPOK‏ 
به ما عليك 
ب 39101148 25080 ۸۹۵۵۱۱۲۲۱ ۵۱2۵۱۵۹۵5 
ديون ليس عندى ما أسدّد به (أسددها) لصاحبها 
تعریضهم آئوه ص 115 510088 16*00 


وفاء . سداد . مكافأة . تعویض (۳) ب 707۲0۴ ,۲060 ۰ 


requital 
[Tos راحع الفعل ې‎ [ 
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/ 
(eq)‏ ص 0086و ب 7۲۳8 TOR‏ 


سَحْقه فى افو ص 113۲1926867 19904 0134110 53- 
اوقت . أضرّم set on fire, kindle‏ (ب ۵0 269<) ص “Taso‏ 
[راحم ب 60 ] 
سكت (اغلقَ فمه) س ۸ ۲9" 

[راحع ب عوصه] 
تمتم . دَوَى . طن reverbrate, resound‏ ص 2 ۲۹9 ۲۹" 
ص ۲۹۲۵ كلت 6807 60۲1۵۲14 -TECCMH‏ 
صوتها يطنْ فى نفسكٌ 
[ راجم ب [Tou Tes‏ 
اوقت . أضرّم رام ۱4 (e:‏ 
[ راجع ب 0ء ] 
(ب 730¥0= =( 7 1111940010" - ۱۱۱۱6 ]> 1001و ]> 
ارس سل . أوفد send‏ 


ص 1120 


لما ارسلنی ص 17807۲11800۷7۲ ' 
ارسلکم ض -aqThner THTTÎ‏ 
ارمیلهم ص 5710100۷60 99- 

- مع الحروف الآتية : 
سل إلى . أرَسّلَ ل ص 26۳۵۲۸ ص -7.6ء 
أرسله إلى العالم ص 6712009940 719۳004 5- 


الأمر الذى أرسيلت له ص 6۳00 172757100316 kewê‏ 
ص ۲۵۱۲۲6۲۵۷۲۵۵۵ ۳5۲۹ 307111006غ- 


آرساتها لقداستلك 

عَينَ على ص (2619ع) 62611 .3 ۰ 

عيّنهم على شعبه ص ۲۲62۸۵۵6 2634 60 051191100ق- 

رالقضاة) 

ارسَل بواسطة ص ۳۳ 4 

آرستتها بواسطة ص ۸ Mh‏ *5:07۲110100۷60- 

اللجمّل 

آرسل ل ص (-99) 5.14 ۰ 
6 ا -H[inorTe 1۵۲۲۷/۷۵۲ Nar‏ 

1151-15 برسل عليهم رسولا قاسيا ص‎ ١ 

رل لى قوة عى 16094 0106{ NA‏ +5.0[71100- 

عظيمة 


ارسَّلٌ فى طلب . ارسَلٌ وراء . استدعقی ص 61165 ۰ 
لا ترسلهم‌ص ۲۵1۷6۷ 165 3۸۲1۱3۱۵۵۹۵۵۷ 95۳۰۲]- 


وراء نفسی 

أرسلكم فى طلبی (ورائی) ص 1۱0001 ۲۲۲ 4۲۱۷6۲ 5- 
أرسّل إلى (شخص) ص 7.195 ۰ 

ارسانا الیل ص ۵5۴0۷ 077۲191100۳6 
ارسَلٌ خارجا . طرّد ص 86802 ۰ 


ابیز نشب ی ی 0( 


ص 52000 6 680۶ -eKETÎHNOOYT‏ 
ترسل هذه القوات الكديرة 
أَرَسلَ من . طْرَدَ من ص ۰968۵02۵ 


طردهم من المدينة ص 5*۲۳۵2:/6 6802۵ 3.0171111005- 
u‏ عمجم میا EeETOrTiNOOT‏ 6 دی ]آ- 


الكلمة التي ميت من السّموات ص 1116 
أَرَسّلٌ داخلا . ادحل ص 6805611 ,10 ۰ 
ص EMH!‏ ۵0۲۲ ۱۲6۵۵۵ ۷۲۸۱۱۱۵۵۷۲ 

آرسلوا باکورتهم إلى البیت 
ارسَل إلى قوق . أصعَد ص ۱.6۵86۷ ۰ 


“TOI 


شاركت فى نصيب ب ۷ ۷۲6 !70 56۷ (266خ3- 
تایین 

ص 1۱2۲0۴ نی HIM ETO‏ 2۱05-5۷ 
كل وعاء یاعذون فيه ) نستهم 
ص -hee exe TMCATANaC 250 ti [ioe Te‏ 
كان الشيطان يشار ك ١‏ رخکم العالم) 


شار كتا فى الفيامة ص 533501805732616 ۵ £170&- 
مُشارك partaker‏ ص ۳6۵۹5۵۶۱۲۵ ب 26۵6۱7۲۵۱ . 
صار شریکا ص ,PP€qXIT0‏ ب (0615]10عممع . 


-enéppeqxITo mi ۱۱6۲۵۴۵8۵ ص‎ 


ص ۱۱۵۵۷۲۵ ۲۵و ب 1۵۵۵ ۰195۱۲۵۱ 
[ ۱کو © : ۱۰۱ ] loving greater Share, COeIOUS‏ 
ص ۱۵0۷۲۵ ۱۱۲۹۵۱۳۲۵ ارب ۱۱۵۵۴۵ ۹۸6۲۹۵5۱۳۲۵۱ ٠‏ 
طمَعٌ COVEIOUSRESS‏ )1 
(mr)‏ ب TOI‏ 
مصیره فى أيديكم زار 4۵ : ۵) ب 66۱/26۱2 5€۸ “ere!‏ 
مُطى (0ع) ص 9۵2 ۲07و ب 101 
(الصيغة الوصفية للفعل "اعطی given, being upon (T‏ 
[ رو ۱۲ : ۳ - کر ۳ : ۹۰ 
القسوم لى [ ای ۷ر :¥ ب MHI‏ 1167۲۲۲۵۱ 
ليست ضرورة محمة ب ۵۵4( Tot‏ 30085۳1۷ 00( 
عليه . لیس له اضطرار 
أمرك (حکنك معط ( ب ۹ -NeKgAT To!‏ 
مع القديسين فى ب €` 66 ۱56۲ ۱61 60701 
السما 


مقید بسلاسل ‏ ص 181۲617۲6 ۵۵6۱۱۱۲۱6۲۵ -€qTO!‏ 
حدید enchained‏ 
نحن فى يدي ۱ ص 31110876 ۲۵۵۲ -enTo‏ 
ملائكة مُكلفين بها ب 06م ۴۲۵ 35115556266ت- 
(بحراستها) in charge of‏ 
- مع الخروف الآتية : 
ھر رکب على ؛ صاب -غ.1ه 
فص مین ص ۴۵4 °70 ۲۱۴ -orcapAıoNn‏ 
م رکب عليه 


سى عِكَ ب ۸۲185 hxe ğpa‏ ۵۶و يوه 

اسم الرب [ تث ۲۸ : ۱۰ ] 

اجنود سیون عليه ب ۴۵4 ۲۲۵ -mıuaToı‏ 

السلسلة له برقبته ب ۲6۵۷۲۲ ۲۲۵۱ ۲۵6۱۷۱۲۲۱( 

الیذاء متيل به (الذى ب ۴۵۲۵ 6۲۲۵۱ [*0نن1716- 

بقدمه) [ مر ٩ : ٩‏ - لبش لزط وكية هوم امیس - الأبصومودية ] 

وجهه متحد ب 113113510214 ۲6۵ To!‏ مع76- 

* ناحية المشرق 

لا حصر لا ب ۳۵۵۲ -lhuort HII To!‏ 

-(ovrmı) 6۴۶ TIPO ۶ يباو يان"‎ ۱ ۱0۹ 

زبيت) الباب والنوافذ مُغلّقة عليه ب 

لا بس . کسی .لبس ص ۵۱44و ب 210014 2 ۰ 

[ زکر ۳ : ٤‏ - کو ۷: ۲۶ ] 

0۷6 MaceenHc TO ۵ لیستا,حسدا ص‎ 

ضعیفا 

لابس الكرامة . 

مُحاط پالکرامة 
(oraedcw) horpo‏ ۶ 0۷۷ 6۲6- 

تکسوه خُلة ملوكية (مُليّسة علي ب ۵۱۵۲ Tol‏ 

۱ - بیع (مباع) زرو ۷ : ۱٤‏ ] ب 36802 ۰ 


۰ 6۳6 ۲1۳۲810 TOI 2005۲4 ب‎ 


http://coptic-treasures.com 


456 


108 

3 1 9 
5 خث ص ۳۲0860۸ 
حثه قائلا : لا تخطیء ص 187۲۳۳066 266 3۲0864 
اغراه. ص xe 7۲۱۵۵6 ۱۵۷04 ãN‏ 70804 5- 


قائلا : هذا الوضوع لیس جيدا (مش کویس) 
[ راجعم ص ۲0986] 
ض 768-7۸ ۱713 TOBTÊ‏ 


اخترع .شکل . أبدع . صح . انشا . سم . لفق . اختلق 
form, compound, invent‏ 
الف كنبا 


-aqTÊTE6 genıx<wuwsıE ص‎ 


م 


كَوْنَ . اف . 


لن تلفق الكلام ص 1۵1۲۵966 161703878 

كلمات مُلمَقَذ ص 6فوید w80¥‏ 787 *دة دوع 
(كأنها) حقيقية 

تصنيع . ابداع . تشكيل (r)‏ ص ۰۰۲087۲8 

۰ ص 170676 6ع‎ aE E ar 

ترف . زينة . جلية (5) ص T8786‏ » 

[ راحم ب [7a8 7e8‏ 
طلب . صلی ص.ب ۰۲08۵۸ 
[ راحع الفعل ص ب 7۲98] 
شامة . بققة . (حَسَّنَة) ( ب 90۱ ) (7,) ص ۳۲06 


بقع ص ۳۲۵6 ۲06 ۰ 


تفع ص 70€" ۳۲۵6 . 
~a 16060114 P Toe Toe ۶6 110۳175025‏ 
حسمه تقح مال زمر لأرقط ص 216 

١.خرقة‏ (قطعة قماش بالية) ‏ (ب ©/80)]*-) (7) ص 0616[>" 


ص 3۵۱7۲0616 نا نالع 215 -carHp} niu‏ 
يرتدى امالا رام ۲۳ : ۲۱ ] 


موضوعة فى أقمطة ص 2170616 ۵ -ecyooît‏ 
.٣‏ صرة 
صرة مقفولة ص 6012028 -orToeıc‏ 
[ راحعم ب عدص؟] 
ناح . حزن . ناب ( ب اذ" = ) ص ۲۲061۳۲ 
عأسوف عليه ص 6۳۵۵ 0۹۴0۴۳۲06۱۳۲ ۰ 
مر . مناحة (5) ص ۲0617۲ ۰ 


[ راحع ب 7اس[ 


طريق . أثر. منوال (+ه) ص 106€" 
سار عل أثر ص 1064600۷۴ 706€ 2065 -aqıooyê‏ 
(طريق) آحوته 


١‏ . جزء . قسم . نصیب . حظ . حصل 5۵0۳6 ,اندر 
زتك ۳۳ : ٩٩‏ - مز 4٩‏ : ۱6 - مز ٩۷‏ : ۷ « 
ار ۱۰ : ۱ - زر 4۵ : ۵ - لو ۲1:۱۲ 
پقسم انصبة ز ام ۱۷ : ۲ ] ص 1126/50 -WaqTW‏ 
ست خبزات لكل «j>‏ ب ۱۲۵۲ ۱۵۷ 1:۵ -coor‏ 
(تصیب) ولا ۷۲4 ٩:‏ ] 
مواهب مقسمّة ز!کو ۱۲ : 4-عب ۲ : 4] ب تیان( 31۲01 2- 


صار قسمین ب -aqepToı nov}‏ 
نی لا يحور ب 0۴۲۵ ۵ 0۷۲۲۵۱ -HregTes‏ 
نصیب على آخعر 

نصيبى فى الحديقة ص 16۵14 30 


اخذ لميا . صاز شریکاً . شارك . ص 36150و ب ۰61701 
قاسم . اسم رام ۲۹ : ۲۲ ص ] receive share, be partner‏ 


TOM 


-HENA&Z ETTOKC ۷ الألراح ص‎ 

اة ه بالمذبح” 
سيفر مُنبت فى فمه ص 4و5 6 -orxwwue‏ 
(الحمامة) في فمها ص 6۲۵۲۲۴۵ ۲06 -06w6e‏ 


ورقة 
ابرة مُثبنة في الحائط ص 65606 0۷6 ۲۵۲ 3 *0- 
ار 
مُرصّع بالأحجار الكريمة ص 39196 11۷6 -eqTOoOKC‏ 
۳ يَقِظ . ننه 
[ راحع الفمل ب 90۳5] 
قلع . نَرَعّ . قطع ص ۲021 
(فریك) إذا قطفوه ص 2۲0260۴ (eugene)‏ 
[ راجع الفعل ص .2 ] 
نجس . . دنس . لوث ص ۰۲029 


نجس . دنس . میس . رت . مخ . قر (4) ص ۰۵2 
Er‏ ونجس ص ۳۵ ۵ 1 60۲۵2- 
يداه هقان بقلم ص 756108 ۲۵۶3۸ NEJO‏ عمع- 


مُلطخ ص 112.016 0702.314- 
مُنجس بالشر ص ۲۷۵۸ alt‏ 770234 
كان متمرّغا فى دمه ص ۲6۵۹6۸0 gi‏ 11607۲023 
[ "عم ۳۰ : ۱۴ ] 


[ راحع الفعل ص كلد ب 609268] 
مُنغیں . مفروز . موجلٍ (مرْحول) . مُتَوَرّط (04») ص 702.6> 
EL 0166031‏ ۰026 4 ةق 6۵۵[ 


جسده نحس میس فى الدنس ص 
ص ۱۵۷۲۵ ۱۸5۵ ۷ 6۲67۲026 20186 ۲*- 
الطین الذى نحن منغمسون أو مُطِليُون به 

[ راجع الفعل ص 002.26”, ب 892.6] 


| . حصيرة ( ب 004 = ) ص " و9 
۲ستارة 
PI 6۱3۸۲6۱ 060901‏ الت NNE ۵996 HKOTK‏ 
لا أحد ينام فى الحجرة ما , ص 710027 6۳۱ 1۲7۲09 


يسدل (یسحب) الستارة أو زا 
ص 0007711١‏ ]*” 7117110 6م ۲" 2۵۶ ع0 1- 


يقرع على الستارة (الخشبية) لكى يقوم النائم 
[ راحع الفعل ب ,0*2 و] ۳ 
اغلق . سَدْ و0 


(ب 604# = ) ص ' 
ستوب ای ودنع ص ۱۱۵۵۷۲۵۵6 0م773.1- 


[ راحع الفعل ص خوت ٣,ب‏ اض٠]‏ 


وَصل . لصق . صم . التصق Ton # goin, cleave o‏ 
زاش 44 : ۱۳] 
التصّق بغریفوریوس ب 5۳۷۵۲۱06 -aqTouq‏ 


الذی جمعه ۱ مت 1:14[ ب Toq‏ ؟ نويرف 

لصن . ملامیق . متلاعیق . (9©) ص ۳۲0946و ب 1۲0191" ۰ 

ومنل . مَوصول . ملحن رت ۱۳:۱۱ 71118 be‏ 

ملته.ق با كل حين ب ۱۱86۷ 6۵۴ لغ دوع 

-Nnape TECO! TOMI ۵۲۲۴22۵6 TIE كان ب‎ 

ظهره مُلتصق بعمود 

طاقات متلاصقة ب ETO)‏ ۳ 

حواحب مُلتصقة ببعضها ص 6116۲62۷5۲ 700116 626112 39- 

البعض ۱ 

رَصل . رباط . التصاق joining, joint‏ (7) ب ۲۲09۸۲ ۰ 

رل القطع [لیپب ۵۵2 ۲۲۱2۱۱۱۵6 ۱۲6 70191( 
[ راحع الفعل ب ۲6999] 
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مبيعين (مُباعين) ب 4611/4081 802۵7۲6 (0ار- 
بسبب خطايانا [ القداس الباسيلى ] 
۲ - تلم اي . مستسلم ل 
الأتعاب التى ص *00مع .6807 0۲۲0 -igıce‏ 
. استسلموا لما . الانعاب التى سلموا ها 
شم إلى 1 ص 4.620% ۰ 
ممنوح . مُسموح ب . مُباح . مُخول ل . ص 65]0, ب ۰6۳۲۵1 
+ مُناسب if fits, befits j ٠‏ , 
أنا الکلف بأن ... . ب ..-امهوع HHI‏ تمجه مب 
أنا مُسموح ل أن . 
و اعد 6600811 ۱۷۷۲ 76670 
مُعطَى لکم أن تعرفوا مع من بستحقون أن يعرفوا ص 86005 
غير مُسموح. غير مرح ص اة 650و ب ئة 6۳۲۵۱ 
(0ع6) Taye‏ 0۲21 عموء am‏ 670 
غير مسموح لأحد أن يُعلى صوته ب 76۹۵۵ 0۲ 
مه an ETPENKW ۲ gagTH‏ 1650ل , 


غير مباح أن نارك هذا (لعناية) أي شخص ص 
ب AN 25526 2۵۵۷ dı}‏ ۱۵ 1۲01 
لك أن ترفع قرايين 
ی حى ص 6۵۵۷۱۱ 60۳۲۲۲ ۱۷۲۲۱ an‏ 196770 
فى اعتقال أحد 
[ راحع الفعل ب 1] 
سم . نصیب ٩۵۲‏ ,2071 (ب 2۲۵۱ (۳) ص 7016> 
قام هد rise‏ ص ۲0۱26 
فام بسو ع وصّعد ص 861126166 5۵۵ ۲۵/6 16 5- 
العلا 
0 0 1 
رمی . الفی ص TOK#‏ 
لبلا پرموه بها ص ۳۵۵۲ -HCETIHTOKY‏ 


[ راحع الفعل ص 3ن ] 7 
نبت . دك . دق ص ‏ ۸ ۳۲0 
ص 1160601152 للم ۵۳۸ -gENEIJT arToKor‏ 
دقوا مسامیر فى حسده 

[ راحع الفعل ص 7007] 7 


موسی . مشرط ( ب ۵۵۷ = ) (”7) ص ۰ ۲0۵" 
مبراة (الكاتب) زار (r) ] ۲۳ : ٤۴‏ ب ' ' TOK‏ 


استل . أخرّج . انتَظّلَ (ب # عد كاموءع) (5) ص ۲0۸4# 
[ صم ۱۷ : 8۱ ] 
EXON‏ ور 6 6802۵1 -TOKMEN‏ 


تیا من الِمّل الذى مَل علينا ص 
2 نفسكٌ من ص ۲2۸۵۱۵6 ۵ ۵۴۱ -7TokueK‏ 


مُسلول (للسيف) )e4(‏ ص ۲018" ۰ 
ی 2۶ gi‏ ۲۵۵ 5۲0۷96 ومع 


ال . شر (eq)‏ ص 1۷۵۳۲ ۲0114 ۰ 
ل الفعل ص ا×س۲, ب دوعس 9] 
.١‏ طفن . غر . نخس (ب 0۷6 = )اص 016۸ ۲* 
.لبت 
مسار ص 57۲646۵9 3671010 26۲7 - 
غرزوها فى جسمه 
".رصع 8 8 0 
مأرصعه بأحجار ص «~fnaTperTokcy HONE IIE‏ 


۰ ۳۲016 ص‎ (eq) مُطعون . مَغروز . مُت‎ - ١ 


111 "1 


-TIENTHX 

الزوات يُضايق الكرمة وبتلف ثمارها ب ۱66۵۷۲8۵ 36 
مُنقل . ُراکم (ب كدض 27۲69۵) (وء) ص ۲6991۲698 ٠‏ 
بطنه مُثفلة ض ETE TWIN HTH?‏ 08180۷۷ 116- 


بالأرياح 
ص TOT‏ 3 ب كلع]>19,6094 ]77099 ۰ 
۲ دلوم . اطلم darken‏ 
مُظلِم . مجم . فدلهم dark‏ (ع) ب ۰1۲619699 


". وی . طن . تمتم ص .6807 ۰-13187۲11 
reverbrate, resound‏ 


كلام ص ,6802 -iwaxe 1۱0۲۵۷۵6 €7 754 T5‏ 
أنطرنیوس الْدَوى 

[ راجع ض 717% ,ب [Tesnewsı‏ 
و صرب ‘“TONW, TOOT, T0140%‏ ب TONA‏ 
جدا. كثيراً. حَفًاً. بکثرة. ص ۲011110۴ ,70۱€“ 
بشدة (adv) very, greatly, certainly‏ 
قلبنا متأ بشدة ب "TOA‏ ۵۷۵ 1۲611۵۲۷۲ 
۱ احسنت جدا . عفارم عليك ب ۲0۵18 9101 
۲ شکرا much thanks jx‏ 
ب anon Mog TON‏ بايذ -a ory‏ 
أصابه اضطراب عظيم بدرجة شديدة 
أنا ظمآن (عطشان) جدا ص.ب ۲۵۱۵۲ 08 - 
رجحل شريف بدرجة ب ۳۲۵۱۵ 6۳6۱۱۹6 ۲۵91 0۷۲- 


ص 700¥ 818166 

-oOTCal ۲۵۱۵ ب‎ ۱ 

تفکرون جیدا ص ۲۵۷۵۲ 07۲ 6۲719902191 

-TenwprauoT Tone ۲۵ ۲100۲۲6 نشکر اص‎ 
۱ 


يمسر كيرا عن 01108 ]> -waqFfoce‏ 


458 


TOM 


لائق . منیب . (60) ص ۲00196 ,044€ , ب ا1044 
مَوافق . ملائم appropriate‏ 


من اللائق أن أفرح ب اللإقماموع 709 
اليس ب ...0م66 ۱۱۱۵6۷ الملتاطغ a‏ او با 
من اللائق لکل انسان أن .. 

تکرعاتنا اللائقة ب ۳0۸9۵۱ 116۱۱۲510 
الملابس المناسية 5 نشكا انين إل" 


لا أصبح التربيخ ص 607500916 ywe‏ 1121710 .18- 
زما 

هذا الكلام ص 1985.2 كدع .27611513 Tome‏ 19366 116- 
الموافق (المناسب) لنذ ركم ص تیلست 6 17 
کلمات ص رتیت -genyaxé 7666701464 an‏ 


ليست لائقة باليكّمة 
هذا ص 7994180 امه -meiynpe wHu‏ 
الشاب لائق للمملكة 
۲ 1۵6۱۱28۷6 146۱۴6( قي 
تعمل اعمالاً لائقة بهذا العيد العظیم ص لا 
ليس من اللائق ب -tew TOM! XI‏ 
الأدرية المناسبة ص ONE‏ 677009246 2۳6 .175 
للمرض 
[ راحم ب نيو ]-] 

ذفن . طمّس. طَْمَرّ ( ب 00# = )اص ۲0996۸ 
لا حساد) دفنوها ص 5۲۵9۵6۵۲ -(rewua)‏ 
[ ام ۳۱ : ۱۳ ار 

مدفون . مَطمور . مُنغيس << (ب 2۵0996) (9:) ص 1014٤‏ ۰ 


(حسد)ص 61۳58 -a 10196 ۲6۳۵۵9۳64 “ToC‏ 
الانسان التعفن مدفون فى الغراب 
متضمسین فى مخالفات ص 211171340010 ۲096 


۱ 0۵ 9۱۵۲ ۱ کب ۸98/0۸۷ , 

حترس رب 5 مُتورّط ف i4 ۲ ora‏ #- 
حتي لا تجهد ابوط کثیرا رفی الغزل) ۲ r e e‏ 

“Jl‏ ب ۲۵95 HHI‏ 56 ۷۵۷۱۷ نع 

اتعابا شديدة [ راحم ص 96ات ب عندية] 

حك بحرارة ۲ ص ۲۵۱۵۴ 6۴0۷ -Ttwine‏ ۱ مندهِش . مٌدهول . مبهور . مهوت (eq)‏ ب ۰۲0۳۲ 
كان لا يبعد كثيرا ص ۲۳۵90۲ -nmqorHor aN‏ [ اش 4۷ : ۵ - مت ۱۲ : ۲۲۴ amazed‏ 

رلعیفار) قبل , ب 700% 3۲۵ -(NIK0¥X1)‏ احلسی منذهلة ب ۳6۲۵۸9۲ ۵616۲ 
أن یکیروا کثرار مبهورون من هذه ب ۲9۲ 26۲ ~ENTOMT‏ 
ای نعم . نعم حقاً ‏ ص ۲01 ععى ب ۰۲03 ۰66 الأعحوبة 

yea verily 

ا ید 1 - ۲ . تحير .(متخبل 


متحیر ومضطرب ب ۱۵۲ ۱۱۵۵۵ 4۵ -eqTOouT‏ 


تضبه . شبه )ب 0# (=e0TEN, TENOEWN=, TEN‏ السکران ب 6۵02 ort‏ هن -ğHETeXS!‏ 
be like, n‏ مسطول وفاقد الوعی 

أن تبه ر ۲کو ۱۰: ۲۱۷۲ ب 07۲6116۷6۱[ (نفس معانی ۲ السابقة) (وع) ب 6802 ۰۲0917۲ 

- مع الحروف الآنية : حر فى قلبه, ب 76۹6۷۲ Sen‏ 8802 كببرمدنع- 

تمثل ب . تشبّة ب ص ت۰6 تحب مُدمكا ب 2807 ۲و -aqepiypHp!‏ 

-TOoNnTH 1819007۲ 616 ۶6‏ احزن . حير (مفعول به+) ب (-19) 1 ۰۲099۲ 


كونوا مُتمثلين بيسوع كما هو ایضا مُتَمثلاً بأبيه ص 1۲6061007 
9 1۱۴۵۸۸۶ 11ز0ة- 

شب الناس الحمادعين بالقبور الطلية ص ۵ 
200 یو ون veh an‏ یی - 


6۵86 x€ 5۳6۲6۱۲099۲ 2807 1۸1۲۵۷۴۲ Mri 
رفظ‎ ÃùnoK 26 ۱۲۱۲۵۲4 لانکنن احزنتن قلب ب‎ 
] ۲۲ : ۱۳ الصدّيق وانا احزنه [ حر‎ 


۳ راجع الفعل ب ۲ ۸ءس٣]‏ 


1 .2 ۰ 0 و 
1 5 8 4 ۱ أثقل على . ضايّق . ضَيْقَ على . 
شب ص 0۴۵9۵66 26۷ ۳65۷۱۲۳۵ -aqTiTh‏ زنق 


be heavy, opressed, strike upon 


ملكوته بل 
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“TONTH 459 100316‏ 
أنذرهم من قَبَلى ب 8۵۸6۱۲0۵۲ 011906 5ع تما مع liken with‏ ص 991 .3 ۰ 
[ حر ۴ : ۱۷ ] 


۲ لام نفسه stiffened self‏ (فعل منعكس (vb ref‏ 
TONY Sen TITMAa 555 ۵‏ 7155106 5- 
القديس لام نفسه بالروح ب 16075115 1566 a4504‏ 
القدس والنهبت روحه 
[ راحع الفمل ب بإإاامت+] 
أوقع فى أحبولة «شرّك) . اشتبّك (فى الحديث) 
entangle, be entangled, in converse with‏ 


TON2# ص‎ 


لن يَعْدْ ص مسا 5044 -q{nak Toq 66 ail‏ 
بضابقلش ر ۲صم ۱۶ : ۱۰ ] 
مشب . مُتشابك (۵) ص 70112" ۰ 
من الذى يتعراض للك ص Hite‏ 1۲6۲7۲۵۲۱۵ ااا- 
[ ؟صم ۱6 : ۱۰ ] 


ص ین ۷۵ EnîpecBrTepoc‏ 5۲۱5 
رأوا الشیخین مُشتبكين معها [ سوسنة ] 
77> لاعت ۱۱6۳6۲۲0۲۵۷۲ ع6*6025 617871 ت- 
أسماك تتشبّك من أفراهها, وأسماكص 6969۵۵۲ 6۷-۲01۵ 
تشتبك من بطونها 
[ الفعل الأصلى (۲006) نادر الاستعمال] 
وفی . أوفى . سَدُْنَ. رد (ب ۵8۵۶ = ) ص ۲0۵08۸ 
-CENA TOOBO ۸۴۵۴ 0۴۱۱۲۵۲ 6‏ 
(الظائون) برتد ظلمهم إلى أحضانهم [ ام ۱٩‏ : ۳۴ ] ص 
عطاباکم بردها لكم ص ۱۱۸۷۲۳۲3 116۲0080۷ 19611۲210 
[ راحع الفعل ب قف ] 
مختوم ) ب (eq) ) = THB, TO‏ ص ۲0086" 
شنطة معتومة ص 66۳۲0086 0۴۲8۱۲۲۱۷ 
[ راحع الفعل ص 720286,ب 7۲6808] 
خت )ب 1084 ,7€8¢=( )7( ص ۲008667۲008641" 
seal‏ 
لا رأوا عتم ص 347123 éT7T006€¢C‏ 117۲6۳0/۵ 
الفضة 


- 


عم روضع أختاما) (ب 7084 إع=) ص ۰۳۲00864 
[ راجع الفعل ص 6ص۲ ,ب 78 ] 


ورقة (النبات أو الشجر) (rm)‏ ص عع 7]008> 
الأشجار أسقطت آوراقها ص 16۷۲۲۵۵866 Kã‏ 9الزنا301- 
مُلتَصق. ‏ (ب ۲041=) (ن) ص 510996 510091946 
هل ۾ ,۶ 
ملاصق . متصل 1 1 
حواحب ملتصقة ص 6۱65۲6۲۷ ۳00396 39626118- 
يبعمها عم 


[راحع ب اعدصس-] 5 
لائق . مناسب (ب 0941 -) (0) ص 5509146 
زاح ب مها ر 
كيس . مِخَلّة. صُرةَ ‏ (ب [+5»0ء) (+) س 7 ۲0096 
قفاطين ص ۷5۵۲ 467700146 6۴6 ۵6۱۱۴۵۵۲۵۷ 
(ملابس الرهبان) بجيوب كبيرة 
[ راحم ص عنده د ] 
(ب 707# = ) ص 1007#" 
[ راجع ب 707# ومشتقاتها] 
ارد . رجع إلى الوراء 
ارتدّت الشمس إلى الوراء ص 
لامع . مضیء 


Toose 


يد (تتصل بالضمائر) 


<TooTe “58556 مس‎ 


-5 TPH 70076 ۴ 


11 
(9ع) ص 1 00 ۲* 
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-THTH 1۱۴6 ۱۵۱۵۸۸۷۲ un یی‎ HNT- 
141723966 مال ابناء ۾ السلام مع أبباء العداوة ص‎ 
۰ TONTÎ مُشابهَة . مُضاهاة . (ب 3607€( )7( ص‎ ١ 
iken مُمائَلّة . مُقارنة ىع‎ 
or a 3119106 ۲6 TOTCON 68023 ۵14 FMTONTH 
100۷601 من أي نوع حبببك بالمقارنة بای حبیب ص‎ 
oracle ۱۸: ۱۲ ؟-هْبَةَ . رَمْرّ . مثال عد‎ 
۳۲6۱۱۱9۵۱۱۷ ادع‎ ۵۳۵۵5 axil ۲۵۱۲۷ ص‎ 
9 سام ع‎ 
-MTATATIH O¥, OF 1۲۵۴60۷۷ 802 61٩ ۲ 
100*001 ص‎ )٩ : © يا للمحبة ؛ ما من حبیب مثل حبيبك [نش‎ 
5۳0 114 1471217111011 UNM 1710117111 MICOS 
ait 1۲6004 أكلوا العشاء ومثال ابمحسد والدم ص‎ 
56 دام‎ 116461۷۱6 ۵۱۲۲ OFTONTH AN 
00 تكلم بتجربتة (الشخصیة) وليس بيثال ص‎ 
[eonTer راحم أ ب‎ [ 
e a قدر. اعتبز. ص‎ 


estinıate, Speculatfe خمن ۱ تکهن بالفیب‎ 
(=0 TEN, TENOWN-, 7T 6۱16 (۱۱ # )ب‎ 


0711 


كما قدارت ص ۵۱۲۵4۲ عه قكق)- 
الأطباء ‏ ص 6۵۲ 18۸58۵ 1۵5۷۲۲۵۷۲۸۲ 1165611 


يُخمنون مرات كثيرة ١‏ 

' “Tal 6۳۲607۲1۲ 5م75‎ ۲ ۳۲626 ۱۴۵۵6 ۵ 

هذه التى تفوق كل قياس يُمكن للناس ص 199906 7۲0۱۷۲ 

أن تقدرها 

ص ری ewe‏ 1200264 1۲995 

يقدّرون الكرمة بمائة رة 

در الطريق بسك رمث ۱٩‏ : ۳ب H&K‏ 1199۱۲ 4011 © 71- 

لا بخصون زار 4٩‏ : ۳۴ ] ب 1107ل 6 الع 1" ريا 110107 
Nar YF 32۱۸۱۵۲ KaTa ۴۷‏ 

نحو ۳ أميال حسب الكيفية النى قرتها بها ب ۱۵6( ۱۷۱۵۷ 

الکلام الذى قشرته ص ۵۵( 60۲5۱۲۵۱۱۲ xe‏ وا 

تقدیر .تخمین . (ب 0۲6۷ = ) )7( ص «TOIT‏ 

تَكَهّن بالفیب . تخل . وخی رام estimation, speculation ]۱۰: ۱٩‏ 

ليس هذا مقدارنا (قيمتنا)ٍ ص -TKENTONTH AN TE TAI‏ 

حَمّنَ . فد . أعطى تقديراً ص 2021111 ل[ ٠.‏ 
-mevcaBer ۰۵ 1‏ 

حکماژهم أعطوا تقديرا ولكن تقديرهم ‏ ص 46ا7 7۲3266 


يصب الحقيقة 
غراف . مهن ص 6۵۲۵/۱۲۱۷ ۰ 
ات مر ای 206۲0۲۵۵۵ 0۳۳6۵۲۷۲۵۵۷ 17 
للمقدّسات 
[ راجع ایض ب [eonrTe‏ 
سطا . انقّض على . بطش . اقتحّم . هاجّم ب ۲ Tona‏ 
رغ ۵۷9۵ ۷6 me‏ لضن عاك 


حاول أن ينقض عليه فلم يقدر ب £044 €4 
الشيخ الذى عاحْمّك ب وغ 5۵۲0۷9۵ 5€220- 
جد . كثيراً . حقا (adv)‏ ب 201100 


very, greatly, certainly 
yea verily نعم حقاً . أى نعم‎ 
]709۸ راحم ب‎ [ 
آنذر. هدد . رَحَرَ. انتهرٌ . (شخط)‎ ۱ 
(vb tr فعل متعدى‎ [ threten 


ب (70110* 66 ۰ 


أ ۲01۱۵۸ 


11001 460 Top Tep 


-MNTENAX TE ۵6۱۱۵۲۳6 ۷ فاع‎ o f لن‎ 


تضعى أيناءً في حضناش 
۳ غاطس السفينة . بطن السفينة ۲۶۵۱ "مه 8 
سّد الثغرات : ص.ب ۲07۲۸ 
١‏ - فى الرداء : را 


TA 0۲6 ۱۲3۵۲۲۵ ۴۲‏ ۲۱ را 
الرداء الذی به فپ إذا ترفه سیحدث ص 381۲8 0۲۱06 


~TIKEBEPNITHC ۲‏ 
ون و9 ۰ 6 Té 1۲12601 %6 4 Jswor‏ 
القبطان يفحص آرامیس ب وهم ۲64۲0۲0۲ or‏ 
(الفواصل بين الألواح) السفينة آي منها هو الذی يُسرّب الیاه حتی 
يفافطها سدح ی 


[ راجع ص.ب 707] 5 


تعود مود ٠‏ قرب ص ۸7 1 
لا نتعوّد (لا تمد نفسك) على أن ص و660 ]327185107 
يُحتفر «احدا) ١ ١‏ ۱ ۱ 
تعد ص 0۴وی با >76صلياة -uapHTOREN‏ 
آنقسنا أن نکون فى تسایح 

٠570115510116 ص‎ )( custom, habit عاد . داب‎ 

[ راجع الفعل ص 7007] 1 

ذاق ص فقط "77 ۲0۲۲۸ 
لا تشرب امىر ص 210118 6۱۵۲6 ۱۷۳۲ -unpce‏ 
ولا حتى تذوقها 


[ راحع الفعل ص ٣۵۲٤‏ ] 9 
ص ۳۲00۵8۸ ب ۲08۵۸4 101۲۸ 
.“< ه هه مه ۳ 00 
۱ وفی . أوفي . سَدْدَ .رد ار أذى (الدیْن) 
ما عليك تجد ب ۲۵۲۵۴ 131۲6219 -HHETEPOK‏ 
آن تسنده 


۱- وفاء . سداد . اجاز (r)‏ ب ۰۲0۵۲۲0۷ 
۲ مكافأة 
[ راحع الفعل ب 77] 
عادة . داب (7) ب 706€ ,70864J,‏ ص 70116" 
[ راحع لفعل ص 7007] 
ختم . بَطْمّة . علامة () ب 708€ ,1084 , ب ۲0۲ 


(لبیب] 
يصمات (علامات) الاصابع ب ۱۱6۱۱۲۲۷۵ ۷۲6۶ 7۲۵1۲ 1۱1- 
ملاصق . مَلحّق (eq)‏ ص ۰۲01 
۱ [ راحع الفعل ص ×مس٣]‏ 
خاط . خیطٌ . حا ص ۲0۲۲۸ 
مُخاط . مُخيّط (۵ع) ص ۲0۳1۲" ۰ 
مُخاطة مع بعضها البعض ص 606۴6۲۷۲ 510311 


[ راحع الفعل ص Twp‏ 90015 ] 
و- هآ" م ]” وض ]5 م10" ب ۲0۴۲6۳۱۲6۲۲۲۵۵۴۸ 
۱ غُوز. .دق . .هو ص TPTWP-,TPTWPZ‏ 
لقب . حرق .خرق ٠‏ وخر thrust in, pierce‏ 


-(TeHqe}) ۵۲۳۳۲۵۵6 ssn mıno (السيف) ص‎ 


نشبّه بذاته 
العم 50۷۷ -(eancorpı) aqbpovTepTwpor‏ 
(أشواك) غرزوها فى حسده ب 116060195 
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مرهج . مُاجج (7) ص 6807 ۰۲۲007۲6 
الريل ص عة تناك" -beryl 6 hoe‏ 
زهو حح ركري مآنحضر اللون عادة) مرج مثل عين الأفمّى 

[ راجع الفعل ص [aa 7e‏ 


کرسی (ب ۵۲6 = ( (r)‏ ص TOOTC‏ 
شرم تمه 1 

جبل . طون () ص 700%" 
جبال (5) ص 7۲006111 ۰ 


[راجع ب *ودت] 
( ب WT‏ = ) ص 00*۴67 “roo j TE,‏ 
اشتری .بتاع . اكتسشب . مك زلاه؟ : ۸ - بش ۲4 : ۳۲ ] 
اشتزاهم بدمه ص ۲6۵۵۷۵4 2i‏ 37۲00۷60۲ 
ابشعتك كعبد ص القت لقت -aıToorK‏ 
البستان الذي اشنریناه ص 1۲۱۲۵۵۲4 716014- 
۵ 0۴6۷4۶ ۱۹۲6۷ 6۵02۸ الب ينول مهف 
لیخ وبه ويشرى له سيفا ص 
الذی اشريته شمن ص 078600 قت 11713.11000- 
حجذاء ( ب ۵9۵0۷1 = ) (۲) ص ۲00*۴6" 
أحذية ضيّفة ص 6۷1۲0۷ ۵6۱۳۲۵۵۷6 
شيع المذاء . نعل الیناء ص 1171006 71066- 
نعل اذاء ص 1۲۵۵۷6 6017- 
( ب (r) ( = aTewo¥l‏ ص ۲۵۵۲6 ۰1۱0۵۷۲6 
بدون حذاء . حافی 
[ راجع أيضاً ب [ewo+r}‏ 
صباح (r) moming‏ ص 2۲۵0۲6 ب 00۷ 
زنك ۱ : ۱۹ - خر ۱۹ : ۲۳ - ت ۲۱ :۱۸)] 
الغد . (الصباح العالى) زلا ۲۴ : ۳] ب 11607۲00۷ ۰ 
ص 19355006 دراب ۵۵ قار . 
وقت الماح خر ؟! : /ا] 
صباحا . بالغداة زلا ۰۸ : ۱۷-بش ١‏ : 4ب ٠11700178550003‏ 


4 فی لماح ب ۷۲۵۵۲ 5027۲6 
إلى الغد . لالح زر ۲۳ : ۱-م ۱۸:۷ ب ۲0۵04 6 ۰ 
فَجْر . سر 40۷07 )7( ب ۵۱27۲۵۵۲ ۰ 


[ خر ۱۶ : 4 - آی ۳۸ : 1۲[ 

رقت الغدرات . سَحرا [مز 05 : 4) ب ۵۵۱۷۵۲۵0 15۲ 
سخرا حجنا ب ۱۱۵۱4 ای ددع ۵۲۵۵ 
فى يرم الأحد (يوم الرب) 


سَخرا dawn‏ ۵۱ ب ۱۱۵۵۱۷۵۲۵۵۷۲۱ ٠١‏ 
ک وکب الصبح ب ۵۱۵۲۵۵۲ ۱۱۲6 1۲16۱۵۲ 
توت (شهر فبعطی) ( ب 6007 = )اص 100*۳7۲" 
حَمَعْ . اجتمع ( ب ۵9۵0۲۷ = )اص ۲001۴۳۲6 


( ب 708 = ) (7) ص “Torr‏ 
۱ .هدب . طرف . ذيل الرداء)( ب تا = 
-TEYUHHTE 19۲ ۲‏ 


وسطه وطرفاه اطراف ص MUÎTKXA7T&7I[€ 13C‏ علاصاء 
أو أذيال احجاب 


وسطها صار مثل ص 110667۲۵۲ 66 ۲60۲6 5- 
أطرافها 


-NEe@gOrTeE 6۱۲5۱۵۲ 1۲۵۲ TOT ۰0‏ 
اللابس التي صیرنها أهداباً أو أحزاءً ص 66 

۲. حطن . كنف . عب ۵0507 ,۵ا[ ( ب ۷6۱۵ = ( 
ضَمْ ض ۱۲6۵7۲۷۲ 651071 NeKAoKOTZI‏ شكا- 
نقودك فى عب قميصك 


Topw ` 1 TOT 
-& 10۷8 Tora ToPTP Teqenqe ۴ : تسّهدم فى التعبيرات الآنية‎ - 
181۲6۲۵۱۳۳۵۹6 ص 6261 /5"100"1غ1, ب 266۱4 ۰1.۵0۲ كل واحد نغز سیفه فى حنب صاحبه ص‎ 
۱ 5۹ ۲۱ : ۲ وضع يده على . استولی على العو‎ 
6ب‎ . ۶۲ TT سیب‎ -aqxa TOTq 0 وضع يده على ب‎ 
1 2 ۳ . 2 نال . حصل على ب (61+)م ]> و‎ 
~aqbporimı ۱2۱99 HIŞT ی" لضام 1196 همع‎ 
1۱667۲62۲۵2۵ Sen 115111112071 MHCEbKEPKEP ه-‎ 75070 6 ry نال تاوعد ب‎ 
(۱/0/055۲ +0 لکی بنالوا زعب ۳۹:۱۱ ] ب 6 7051090 197۲6- جملهم يُحضرون جملة مسامير مّحمية ب‎ 
۳ المد‎ ١ ص 6۷62۶۱ = ) بالا ث : و ها ذ الضا يد‎ ( 
ا ب 680۸ ۰336۲0۲۸ | , ا الحا ودر اا‎ 
ره نتشب‎ ۰ e 7 
-MIYT arTopTep Sen 90۲۲ ۱۲۱۵۸۱ .4T074(+ 983 †) ال . تحخصتل على . آدرلة ب‎ 
۳ السامیر انفرزت فى رقبة الوال‎ -cepe ۲۵۲۵۲ 94 ۴۵6 ۴۵6۸7۲6 ب‎ 


لکی بنالوه لرجاء راع ۷:۲۹ ب ) ( ص 782۵0 = ) 
رَد يدزه) عن ب Ê‏ 56617۲007۲۸ ۰ 
دللاك ب ۵۵( 66۲۵۵۲۵ 31556206 56لا 
رذ بده عنه (غير الستحق الاول) 
اعتر ص ۱۲0۵۲۸ ۰659۵۲6 
اعت ص 70074 -a{aıı X2 T€‏ 
يدزه) أتث على ب (الععوغ (+)/ 0 ۰7 
لعل ب 7۵0۴۴۵ 266۷ 1 -apHor HTE TOT‏ 
بدی تاتی على هذا الك 
يدره) واضحة (مفتوحة) ص (0*]414+) ٠١8.50"‏ 
يد مُجهردنا ‏ ص 0H‏ 11۲6۱0۳۵۲ 0031" - 
(مقدرتنا) واضحة (مفتوحة) ١‏ ار 
ma 2۱ 1۱۲6۲۱۱6۱۴۶ HCA‏ 1165 ۲671116007718 
تطیعون ما أقوله (يقوله فمی) وتعملون ص ۲0۵7۲ Na‏ 
(ما تعمله) يدى 
وفع فى ب SEI)‏ )۰95۲0۵۳۲۸ 
ho 8‏ 0۲4 265۱۷۲ 5- 
إذا وقع انسان فى زلة رغلا ۲ : ۱ ] ب ۳51۲۳10196 
ص ۳۲00۳۲ 6۳6 ... 0۹۴01 ,10 ۰ 
بوجد ... فى مُساوّل يد(ه) 
يرحد خمس ص ۲۵۵۲۷ 6ع 706/8 For‏ 0 
خبزات فى متناول بدك (نحت يدلة) راصم ۲۱ : ۴ ] 1 
لا يوحد خبز ص ۳۳۵۵7 6۴6 602636 06۱۲ ]9 
نجس تحت يدنا 
صرت يده (لا يو حد شیء 
تحت يده) [ لا ۲۵ : ۳۵ ] 
۰ و ب ۱۵۲۳۲۵۲6۵۲۵۲( ۱( .1 ۰ 
۱ ص ۱۱۵۲0۵۲۱۴8۲007۲۸ 6۱۳6 
بَذْلَ جهدره) . حاوّل قر الستطاع 
ص 1۱68 T007T#‏ €1 ب NCA‏ ۰12۱۵۲01۲ 


ص ۲۵۵۲۵ 16۲۲6۴6 با9ا- 


ترا من . يدس قن 
ص مشاعرب 18#] 
لا تتيرأ مني ص 710001 1]” 191176147100 
باقر . أسرّع ب ۱۱۲۵۲۸ 13106 ۰ 


بار أن تأتى ب 6۵69۵( لممقع ۱ ۷۲۵۲۷ عبرب 
إلى سريعا [ ۲تبمو ٩ : ٤‏ ] 
وب TOT#)‏ ۱۱۲۵۲/6۱۱ 14191 ۰ 
ص EINE HTOOTZ, (f T00T#)‏ 
مَدْ يده . تطاول على (طوّل ایده) 
تطاركوا عليهم ب ,۲69۸ ۱۵۵0۲ ۲0۲۵۲ 60خ- 


لكى لا .. 
45 ها 185 اتعداع TooTor‏ 17760۷61۲ 


تطاولوا على بوحتا لیشتموه ص 
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مغروز . مدقرق 1660م (eq)‏ ص .TPTWP‏ 
ره ص 7118.8 -epe TEJAOTKH TPTwWP gi‏ 
مُغروز (مدكوت) فى الأرض [ ۱صم ۲٩‏ : ۷ ] 

[ رام أيضاً ص [TPTP-‏ 


أحمر . اشقر . بحمر . آصهّب (ب ليإم90-) (») ص ۲۲0۳4 


[ صم ۱۷ : ۲؛ ] 
بقرة حمراء ص 6۲0۴۵ 65666 0۷9- 
النطرون المحَيرٌ ص 6۲۲۵۴۵ 11۵0614 


صبغة خمراء ص 65۲0۴۵ تفای تفت 
[ راحع الفعل ص زل۲۳] 
حاذق . 92 .هبه . . مفیق . . صاح . شيط . (68) ص ,۲0۴۵" 
حایی. تقد . مُتَحَمّس . تیقظ [ ايىر ۲ : ۲ص ] (ب 2۳6) 
متیقط ومُتحمّس ص 65۲۴۵۷۵ ۵ -eTTOPg‏ 


متحمس بکل ص 6۱۱8110۹۴۳4 Hist‏ 1۱69907۲ 19۳ 
صفة صالية 


قال بقلب ص ... €± ۵۲0۴۵ 0۲۵۷۲ ات 206 5- 
متحمس مد 5 حامی) aus‏ 


عقل واع ص 9۲۵۴۵ 0106 
[ راجع الفعل ص 700۳۵] 
بت , غرز ار ص.ب 06-06[ 


دقرا (گو6) مسامير بالحسد ب 6827ل 10 8۷۲7۲06 

ب ۳۲۵6 ۵0۲۷۲ ۷۵۲ ۵995 1۲6۵6 -hceToc‏ 
تون حسده بالسامیر على عحشية 
أمر أن ب ۱6۵۵ ۵۲0۲۲۵۵۵ -aqoragcagit!‏ 
يثبتوه فى يديه 
ص 101401 6850 807 ۲۵۲۲۵۵۵ -FKeaere‏ 
آمر أن یربط (يْبَت) فى أربعة أوتاد 

[ راحم ص.ب 7۲۵6 ] 


ید hand‏ ص ۳۲00۲۸ ب 0772 ۲* 


- تصل بالضمائر : 
يدك ص ×7 700 ,ب ۲۵۳۲" يدي ص ۲007, ب 057۲ ۰ 
يده ص ۲007۲6 ب 1074 يدك ص.ب :70> 
یدنا ص ۲00۲“ ب 7۲0۲6۱ يدها ص 7007۲ , ب 571057106 
چا ص ۲0۵۲و ب 60 TOT‏ 
ص ۲00710۲ , ب 7070¥ 
ره : ۷ - مت ۲۲: ۱-۱۳ع ۲:۱۱ ] 
سلِم إلى (حد) السیف ب 1286/17۲1 ۳۲۵۲۹ 5۲۳۲۷۸ 
3 ای ۱۵ : ۲۲ ] 
هوذا يدى عك ص ۱034945۷ ۷3۵۵1۲6 TOOT‏ 6۱6- 
[ ؟صسم ۳ : ۱۲] 
أيديهم قرية [ تك ۳4 : ۲ ( ب ۲۵۷۵۷۲ ۳۵۲۵۲ -€P€‏ 


TOT 462 TOT 


عَصّْدُ للتورط ب 796606 ین T07Tq‏ جوا ,ب 6802 TOTZ#‏ %5 و 6۵02 ‘XW HTOTZ‏ 
يسوع أعان مرثا ب ۱۵۸ 1707۲6 18 5 ص 6602 KW 1۱۳۲۵۵۲۸ 6802 ,KaT00T#‏ 
۱ (الضمير فاعل زط/اى) .11 کف . انقطّعَ عن . تراجَعَ . فترّ . ینس . نراخى . صرف النظر عن 

احتمعوا لکی پساعدراب 66۲۵۲۲۵۲۵۲ 090001 876- توقفَ عن cease, loosen hand, despair‏ 
یدی نساعده ب ۷۵۵4 6661۲01۲6 -Taxıx‏ [ لو ۷ : 40 - رو ۱: 61-٩‏ ۵ : 4۲ - مت ۱۰:۲6 ام ۳۰:۱۰] 
زمز ۸۸ : 6 ] 1 1 1 یکواحنی ب 8802 ۱۲۵۲07۲۵۲ اقا 3 
العيرن ص 11928525566 ۱۵۵۲۵۲ yar}‏ 1852- حفت (ماقيهم) 
تساعد الآذان ۴ -MTPKATOOTHTTH 4803 ai Aaar‏ 
لمارأى ب ۵4 ۸۵۲۵۲6 -eTaqnar xe‏ لا تيأسوا من أى شىء ص 
آنها - تعاونه ۱ ۱ يسنت ب ۵02 -aãIXã TOT‏ 
۲ - مذ يده إلى . نصّرّ . داقع رإش ١١: ۵٩‏ ] يئسنا منك ب ۱۷6۸95۷ 802 ۲7۲0۵7۲6۷ -AaANXA‏ 
یسبقون فبمدون ب |1۹ ۱۱۲۵۲۵۲ 6۲0۴1۲ 6- كانت لا ب 66۴۱۸۸۱ ۷ 2807 1۲۵۲6 -Hacxw‏ 
أيديهم إلى ١‏ نكف عن البکاء 
-arwpwnı erf ۱۲۵۲۵۴ ۱ HTe ۵‏ السماء كفت (عن ا مطر) ب ۲6 1۵66 -ACXaATOTC‏ 
صاروا نصرة لبنی لوط رمز ۸۴ ٩:‏ ] تحلوا ب 16۲۳۲62۱۵6۵( 65 802 55707۲0 
۳ مسك يب cee‏ ص.ب (-8) -۷ 0۵7۲ . عن الکمال 
مسك بالکتاب ب 094 ۱۱۵ -aqTToT‏ تعبوا وتوقفوا ص 807 5۷۳۵۲۲۵۵۲۵۲ ۱66 3۷۵- 
ص 0۵۵ -acfToTce 19906 (TEETH)‏ رعن العمل) 
امسنکت به (لشرب) ومزقنه ( اصم ۱۳ : ۲6 | - مع اطروف الآتية 
ص 1606156" ۵ 1171692۳8۵۵06 00-1 عة- ص.ب -6,] ۰ 
مسك بعصاه التى فى هده يكف عن ب ۵2۷۸( 602 -ireqxa7T0Tq‏ 
٤‏ فع 20 الصلاة 
-arfTTOoTOor 3190۱ xe ۷۲۵۸۵6 ۵۴۵۵ II‏ پرفضون العمل ص 63161426 ^€80 *0(8.*1)3.3]100"10- 
دُفِعتْ لأسقط والرب عضدنی ب 1۲67130۳7107 renounce doing‏ 
رمز ۱۱۷ : ۱۲] لا ص 6۲6۲۷۵۱۷6 .6802 1۲۳100۲/۲۲ 39- 
مه . ره ب ۵۵4( 30۲۵1۲4 تکفوا عن السوال 
- مع الحروف الآتية : ص ۵۱ ب 2.5611 ۰ 
اسّكٌ ب ز ۲ صم ۱ : ٠١‏ ] ب €.1 ۰ ب 
سيعاونه حتى ب 7۲69۵6۱ ۲2۱۱۲( -{rta †707Tq‏ 
لا يسفط راى ۴۴ : ۲ ] لن أتوقف عن تقدماتى 1 
ب HNIENTOAH‏ ۵۴ ۲۵۲ ریت 211]0۷70۲- ثر كوأ ص ۱6۲۱۱۳6۲18 الت 6802۸ 8۳5۲۵۵7۲0۲ 
- بریدوا أن يؤازره فى ننفيذ (عمل) الوصايا أصوامهم 
ساقة . اون . ار ۸0 ات give‏ ص العدى ب 10694 2 ۳۸۰ ۱۱۱۵۵۳۲۵۵6 ازعم aN‏ 4802 ات یه 
الو لا يكف عن مار الروح ب 11118 
بد" هم يد الساعدة . أعِنْهم ب ۱۱6۹900 99۲07۲۷ تخلی عن IO‏ 
ص اقلدلةه 00-7 + ۲16۲2۵6 -sape‏ غير منقطع . غير متوقف ب 68072 707# aX‏ . 
فلیساعدنی بطرس . دع بطرس یساعدنی وب 
لکی ياعد ص 0*8 1 ora †700Tq‏ ومع ب 8807 ۷۲۵۲۵۲۵۲ gantğpoTor‏ اع5- 
كل واحد صاحیه بشفاه لا تفار [ القداس الكيرلسي - الخولاجي ] 
tpwTen ۱۲۵۲ ۵۱۵۲ Ne-‏ ۵0( عدم القطاع . (5) ب 6802 996۲2۲268۳7072 . 
أرحوكم أن تساعدونى ب الزود عدم توقف . عدم تراخجی 
٠‏ وضع يده على ص 60 .3 . بدون انقطاع . ب 807 0۴۵۲21۲2685101۲۸ SEN‏ ۰ 
سرا (رضعوا ص ۱ ep‏ 000۲ بدون توقف 
أيديهم على ) آذانهم 0۴۵6۲۸۲۶ -anuom ۲۱۵۵ HIKE Sert‏ 
تَمَسكٌ پاسم يسو ع بدون انقطا ب ۵0۸ ToTK‏ 
رَد .في . اد rust of: expel‏ عت 996 2 ۱ - عاوك . ساعد مد ۳۳۹ 0 ید ۳ ب ۰۲07۲۸ 
طردتهن ب ۷0۷۲۱۲ 2802 -AKTTOTOY‏ 4 چیه مره ۱ 
رسای فارغات) رای ۲۲ : 4] اعات . آزْرَّ . تعاوث”  give hand, help‏ 
تفاه من الدينة ص 3۳۲0206 لاخ .6803 -aq†7o01q‏ [ لا ۲۵ : ۴۵ - مراه : 61-۷ 4:۹ - لو ۱: ۵4 - لو 4۰:۱۰) 
الستحق طرده ب 280۵ ۱۲0۲۵ -neTeuitya‏ ۲ (الضمير مفعول به زطه) .1 
۷7 ۸:۱۹) يعين ضعفنا [ رو ۸ : ۲۱ اب ۱۲۱۵6۲2608 ۲0۲6 
- تتصره زعز ۸۸ : ۲۵ ] ب 7۲07۲8۵ 176۷01[- 
۱ )۳ نب 5ب ۳۴۲۹ + تساعدوها زرو ۱٩‏ : ۲ ) أ 7۲6/5۲۵۲6[ 
١‏ - مساغدة . مؤازرة . عون . تعاون = 8 5 
و ۹ 1 ص -uape 1156 ۷ ۱۲۵۵۲6 1۵۵8 (I‏ 
- 0 ۵ ۲0۷26۱ 6۵۵6 ع8ه1-- فيُاعدك الرب فى کل عمل 


اطلبوا عن (من أحل) سلامة وتعاون آبائنا ب tof‏ 
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"TOT 


الذى قلبه ب إp0ڈ‏ 217074 ۳6۹۵۷۲ ~PHETa‏ 
نوی عليه ر ار ۲۳ : ۲۰ ] 
۳ تم إلى 
تفم ب داح 6۵6۷66۵۷۵ -aqarToTq‏ 
إلى امراته التفية 
4 - هاجُم . التقد . تطاوّل على 
تطاولت على النامرس ص 61۲003906 21۳700۲ 38۷- 
هم بعمل . ترّی ريك ۱۱ : ٩‏ ] ص ب (فعل +) -€.5 
سایدا أن اتکلم پ ... 566 5۵۱۲۵۲( 
َم أن یقنز فى ب 09( 5054 ن50210- 
البحر . (هَم بإلفاء نفسه فى البحر) 
أثو ان ص 139956 610607۲۷ 111۵1۳۲۵۵۲ 38- 
أضاجعها 
عن ب 62660 2 ۰ 
ضع عينك على واحد آحر ب ۷6۵5۱ 266۱ 8۱۳۲۵۳۲۷ 
احشَن . حمل زمر ۱ : ١١‏ ] ب .3.168 ۰ 
HCA ۱۱66۷۵6 ۲6 ۵۵۸‏ ۷۵۱۲0۲0۷ 3- 
حَمَلوا أثاث (أدوات) السفينة - ۵۵02 2۷66۲0۷ 
ورموها [ اغ ۲۷ : ۱٩‏ ) 


انطلقَ . بدأ رحلة ص لآ 46۵0۷۲۷ ۰ 
انطلقت إلى ص 1۲00۴ كلتم 62004 1001 -&*I8‏ 
اميل 
1-هملأيده ‏ ص 996۵۳۲۵0۳۲ ب ۰۸۸۹5۳۲0۳۲4 
[غده: ۲۱ ] 
۔ أمسّك ب زمر ۱۲۸ : ۷] 
۳ قبض على 
لما قبضّ عليك ب 1۵1 -ETATUAGgTOTOY‏ 
[ حير ۹ : ۷] 
لقن مع . تحالفَ ص 039117500717 ۰ 


ص ..« 6۵ ۱۳۲ الا -APCHNTOOTOT‏ 
تحالفرا أن ... اتفقوا مع بعضهم بعضا أن ... 

- ظروف تصاغ من ۸ : 

للرقت . فى الخال ص 68۲0۵۳۲۸ ب ۰.45۲0۲ 
فورا 

ل . ليد إن ماعط 10 ص 6۵۵۲و ب ۰26۲07۲۸ 
سردا يم ص 6700 إ, ب 6۲۵۲۸ † . 


by hand of 

لا تسلمنى إليهم ب ۲۵۲۵۲ -BMEPTHIT‏ 
[مز ۲۷ : ۱۵ ] 

اعزاه مرض ص 010 یی 110۴ ٤70074‏ 3۵6 


-ء iMuIlxsoeié‏ ۲۵۵۲9 سوم 0۷96 1]5/6- 
هذا الأمر علينا أن نعمله للرب ص 553 
mes dna! ۲6۷ eo¥}‏ 9۷۷ ن8617- 
آخنوه هنا وهناك إلى ب ۱۲۱۵۵۴۱5 oor‏ 
العذابات واحدة واحدة 
-H 69۱۱۲ 6۵۷ 61۲001۲0۴ ۵‏ 
ص ? iIlnorTe‏ 8065 ۵۴2۱ 61 1۱80۲0 
ام هل الوقوع فى يد الملالكة أحسن من الوقوع فى يد ؟ 
ص 5۲۳۵۱۵6 8100-16 395861964 


نهاه ريورسف]) المصرية 

۱ من . من يد ص ۲۵0۸و ب 31۱7۲۵۲۲۸ ۰ 
نجنی منهم ب ۱۲۵۵۲ ۵۵2 -HagAMET‏ 
[هز ۱۷ : ۲٩‏ ]۲ 
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TOT 


-crnxwpHcice HTe ۲۲۷۵۴۲۶ mi meq} To 
974 غفران ۱ وعونه ص‎ 
نصرّة‎ ۲ 
]۱۲ : ۸۸ النصرة [ هز‎ 
عمد راعلی الذراع) ۵۳۲ عجرملا‎ ۳۳ 
ساعد . معاون . ناعير . مُعين ۲عماع‎ 
] ٩: ۱۰۸ [هز‎ 
ناصر علاصی‎ 
] ۱۷۲: ۸۸ مز‎ [ 
مُساعَدة . معونة . عون هاعرا‎ 
] ۲۸: ۱۲ أغوان ر ذكر‎ 


ب "17151570 ۰ 


. ۳64۲۵۲۹ ب‎ 
-ŞpeqfroTy HTe 130251 ب‎ 


)7( ب 16۲۲6۵۹۲۲۵۲۸ . 
أ 6۵7۲۵۲۵۷ ۵۱۷۸6 
~gITENn 5 TOT‏ 
بمعونة نعمة السماء ب 6 

۱ - صلم على رباليد) ص 01]]00”1هى ب 77 €7۲۲0/) ٠‏ 

]خر ۱۸ : ۷ - مت grasp hand in greating ( 4¥ : o‏ 
۲ - لقم . یل (اليد) زمر ۸4 : 11( kiss hand‏ 
تلاثيا )ا بعضهما ‏ ب ۱۵۲0۷۵۲ -ATWETT07TO0*‏ 


۱ ١ ) ٩: 84 بعضا) زمز‎ 
-uapenyiTooTor 10016۱۴۲۲ git نه‎ 

قبل بعضنا بعضا بقبلة طاهرة ص 0۲2528 

لها وت رکها ب 266 ۵6۲۲۲0۲6 3- 


۳ تواعذ مع . تحاف 
ص ‏ 0۴616006 ora 2il,‏ ۲۳۲۵0۲۲6 ۲۱۱۵ 1۲6- 
الذی یتحالف مع أحد بظلم رام ۱۱ : ۲۱ ] 
؛ ‏ خطب (للزواج) (ب 05 07۲=) ص 01007 . 
-ات 716 -aryTTooTce ۱۱۳۲۵6626 3117۲۳۲۵ NaK‏ 
حطبت ابنة الملك للك زوجة ص 196 
هدية الخخطوبة (الشيكة) (5) ص 901110010 ۰ 
ui ۲6۴6 ۲‏ 1۸3۲9۵1۲۲00۲4 [۷- 
اعطرا شبكة ومُهْر البنت له ص دج 
ص ۵۲۵۵و ب ۵۲۵۲4 ۰ 
١‏ شْرَعَ. بدا عمل . بادرٌ . هم بعمل . اعدا 
[ ار ۲۸ : ۱۲ رذه : ۱۲) - مر ۱6: 6۱-۷۲ ۱۳:۱۹ ] 
بادروا بالنحيب ب ۱۲6۲6۱۱۷6۵۲۸ ۵۲ ۵۱۳۲۵۳۲ 


زار ۴:۳۰ ] 
شرع يُمشى ب اوه 5 3:4۵۱۳۲۵5۲۹- 
ابتدأوا السنة ب ۲۵۹۵۲۱ ۵۵5 -aragıToTor‏ 
الثالية 
سأبتدىء أقول ص -TnagıTooT Tax‏ 
۴۲ 
دروا مكيدة ب 8801 10۲6 ۷۵۱۳۲0۲0۲ 5- 
لیمسکوننی [ بر ۱۸ : ۲۲ ] 
۳ حاوّل 
هذه لما حارل ص 6۵۵۵ ۵۱۵۱۲007۲4 26 -N&!‏ 
(آن يعملها) 


ص 652 ۵۵۲( ۲۱۱5۵۱۲۵۵۲۲ 1۷260۷۷6 
الاعمال التی حاولنا أن نمملها 
- مع الحروف الآنية : 

۱ - مد یده إلى ز ام ۲:۲۳ صاب (اسمأو ضمير +) 6 ,6 .1 ٠‏ 
al ۵ AAAA‏ 1۱6۲۸۵۱۳۲۵۲۲4 
و HDGpaau nreTaqerToTqy‏ و۱۱۶۵ 
يُمد يده إلى ملائكة بل مها لنسل ابراهیم (عب ۲ : 13] ب 
کلب ۲( 6۲6۷۱۱۵۱۲0۲ ۱۱66۱ لانفاج- 

ما تمتد إليه يدك رنث ١۸: ١١‏ ] 
۲ ۔ نوی على 


TOTBO 


TOT 464‏ 
(r)‏ ص 7005]6,51066, ب 0۲6 بو من يديه ص ۳۵۲ ۵ 0۲ ۲320۳ - 
1 زر 
اه نس ۱ 5- 9 6 18:4[ EEE e‏ 
mete eT BP 4‏ 
۲ 0 ۳5 اس شىء أزيد (ماعندناش حاحة زيادة) 


مصطبة مدوّرة وعالية, ب 4606 -oTTOTC HKTPIKON‏ 
3 . مشّاية أو رصيف مبلط . طريق مرصوف بالححارة . مدق رلب 


ترصیع . تسمیر . تصفیح (5) ب ۰۲40۲6 ۰۲07۲6 
(للأبواب أو الصناديق) زلسب) 5 
قاعدة . رف . طاولة , () ب “OTC:‏ 
لوح طويل مُعلق أعلى الارض [ليب] 
IV, ۳ 7‏ 
مثبت . مغروز (0) ص ب 16 
صار ب 1]1162.05غ 605016 TmibuHı ywnrı‏ 5- 
القديس ما فى السرير 
[ راحم الفعل ص 7076 ] ۲ 
أداة ملكية الغائبين لاسم الفرد الزنث ص ۲۲6۹و ب 9-7 20> 
their‏ 
أمهم ص Ea‏ , ب TOMA‏ 


أداة ملكية المخاطبة للاسم المفرد المؤنث (ب -2>76) ان 10*۴ 
عظمتك ( ب ۲696۲۷ = ) ص 70811111406 
ريج (فى الاراكيب) ( ب -*90 = ) ص 10% 
ريح جنوبية ( ب ۵0۴۳۷۵ = ) ص -70¥PH¢‏ 
[ راحع ص 1#¥, ب [eno¥‏ 
عَتَبّة . أسْكفة . قائمة (7) ص 10%3“ 

( ب 6031,0851 = ) 
رص 4606600 -ncexéeg noq EneTora ui‏ 
ويلطحون الدم على الفائمتين والعتبتين 
,TBBO,‏ ب 10807,-86 80110و 
أو 3 : فعل متعدى : (br)‏ ص /880]",-1886> 
E ۱‏ . طهر make pure, purify‏ 
[ خر 4۳ : ۲۹ - حر 4۵ : ۲۰ - لو ۳ : ۱۷ 
پر ۱۵: ۲ - اع ۱۰ : ۱0 - اع ۲۱ : ۲4) 
تفوا (نقوا نفسکم) [ اش ۱ :11[ ب OHNO‏ 3935۲۵66 
يدر كانوا قد نقوه ب 2530806 ١0م‏ 0- 
طهر البرئص ص ۷6۲608۵ -XãqTÈ6é‏ 
آن,بطهر وا مضحمهم ص 3:7re¥1431ÎHK0 7K‏ 6۲۲6۲۳۲۵۵6- 
۳ - قاس ( هر ۳۱ : ۴ - اش ۹٩‏ : ۱۷ - بز ۱ : ۱٤‏ - یو ۲۴:۱۰ 
سین زعب ۲ : :1[ ب 11۵0۲ -NHETTOTEO‏ 
۳ نظف , حلا ٠‏ کی و هب cleanse ۶ : ٩‏ 
سیتغلف طبار بش ٩‏ : لاع ب 0۲۵۷۵۵۵۷ -NEKNOĞI‏ 
,من سی زکیه [ ای ۲۵ : 4 ] ب 6۱27۲0۷۲60 لا( 
انیا : فعل لازم : ( جما ط) 
1 . تور become, be pure‏ 
تطهر بالكبّة cleaned‏ رت ص 3807ب -aqTÈêo‏ 
۲ .تقس 
ليتقئس امك 
[ مت ٩: ٩‏ ] 
۳ تنظف 


-39 3 607۲0۷۲5۵ 1266 TIEKPAN ب‎ 
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كان عندهم كإله ص 1076 6 70070 60ب 
السوط الذى فى يده ب ۷۳۲0۲۹ 6۳۷ -T14AKA1I6I‏ 
(الذی لديه) 
wih gar‏ 
ابقه معلتٌ (خلیه معاك) 5 -X%5Y ۱۱5 HNTOTK‏ 
٤‏ - بسب . من أجل 0 »معط 
[راحع ب 707# [i Ter,‏ 


.ل 

لى [فيلبى ۱ : ۲۳ ] ب ۲۵۲ €€- 
٩‏ - (مع بعض الأفعال لتقويتها) : 

سرعت ب 1۱۲0۲6 ~&CIHC‏ 


كانت توكد اع ۲ ۱] ب ۲۵۲6 -N&CTaXPO‏ 
عند . طرف . دی ص 1007# 25, ب 4853510>17. 
under the hand of‏ 
Mao}? Sa ToTor MHiiorpwWor‏ 0 - 
الخوف عند ملوك الأرض زمر ۱۱:۷۵ ب ايم-ق)11ئذ 


جالس عنده ب 537074 -eqagetc!‏ 
نريد أن ب 5470TK‏ 185,06 لعدمءغ -TENOTWY‏ 
نارحب عبد 
سأعبىء ص dû2ãT00T 261% PHIã‏ ام 
لدی بعض الال 
حَكَى ل . قَصّ على . حاطب ب 537077 )رده . 


. انك لى . فص على . خخاطينى ب 885505 -CaX!‏ 

آخبرهم بکل شىء ب 5۵۲۵۲0۷ ۱۱86۱ اطات 15266 3- 
ص 7007# 3ع الاو ب 585310142 40 

عَرَضَ على . وضع نحت تصرف 

عرضت علیهم ب 547070¥ نا 21 

وضعت تي تحت تص رقص MAHI‏ ۲۵۵7۲۲ ار 


نت الال معنا ب ۲0۲6۷ 58 67۲۷ 60(- 
صار غرضة ل ص (-92) ۷-۰ ۵87007۲ 6آ7زاننا . 
صار عرضة ص 11۲990۲ 2570074 17۲6 ریات 5- 


للموت (صار تحت سيطرة الوت) 
[ راحم أيضاً ب [Sa Ten‏ 


بواسطة . بي ص ۵۱۳۲007۲۸ .5 ۰ 
[راحع ص 2177#] 

تساوی مع ص ۵ 6802 01۲۸ 

[ راحم ص 7607] ۲ 

حينئلٍ . عند ذلك ی "۲057۲6 

هت هت 11 

رَحم 1 01 راونا 

طرف الثوب ( ب ۵9۵ = ) ص TwTe‏ 11 “1و 
ثوب له آطراف ص 608۲ 61۲68 ۲07 ۵26۲ THN‏ 
مُدلام على الحانبين 

بقع ( ب 90۱۵01 = ) () ص 070" 
مقع ص 1۲070 ۰0 


TOFHT 


غير بار ب ۷ 84081 *0710ع- 
۳ زكى زعر ۱۸ : ۱۰ -إش 4۷ : ۱۱ ] 
4 - نقى السريرة . مخلص رز فیلی ۱ : ۱۰ ] 


۵ تعبیرات مُختلفة : 
ماء رائق (صافی) ب ۵۲۵۴۵۵۷۲ 90۲ . 
ز اي ۱۱: ۱۵۶ ] 
النهب الْمَخْص ز م۸ :۱۰ص ) ص 6۲۲88۲ 1111078 ۰ 
أرغفة طازجة ص 65۴۳۲۹8۲۷۲ 2۸61۱06101 ۰ 
عذراء عفيفة ب 66۲۵۹۷۵۷۵۲ 0۹۳118۳06۷06 ۰ 
[ ٣کو‏ ۱۱: ۲ 


نظيف ععنی: فاضي [ ام ۱۶ : 4 ص ] 
(orxo/) epe ۲66۵۵۲۵ ۵۵۴ aw‏ ۰ 


ریا قلعها مضبوط وعفیف ص وس 
؟ ‏ مع اخروف الآنية : 
طاهر من ص -1.6 5 


امرأة طاهرة من رحل ص 62.0085 66۲88 621146 
ص 8.54 8023عى ب 268022۱6802861 ۰ 
برىء من 
نحن ب 116880108 8۵2۵6 +716117108600 
بريئول من دمه 
نت نقى من الشر ص ۲6۵۵۵۲ للع 6802 8140 6178- 
نظیف ب . طاهر بواسطة ز رو ۱۵  :‏ ص ۵ب SEN‏ .3 ۰ 
ب 0# Sen‏ 2۲۵۲۵۵۲۲ 0۵195 ][- 
ابلیسید متطهر (نظيف) بالماء 
6۲۹۲۸ 06<ع وا 68072 KP‏ ۲0۲۷6 5- 
الرض انتشر إلى الأعضاء السليمة منه ص 127۲4۹ 41¥ 
جبال (0) ص ۲0۹۴6۱۱۱ 
[ راجع مقردها ب [To0¥‏ 
(ب هادقءی<) ص ۲01۳610 ,۳۲0۹۴610۲0۳616 
۱ ارجع . رجح رث ۲۱:۲۲ ۲۶۸۸۲ 
إن عکنه رد أي شیء ص5۷ ۷5 28۲ 07۲0۷6۱0 6015- 
Tat 6۲62۵۷ ۳۷۷ 0‏ 19۳606 310106- 
هذا ادبن الکبیر الذى علینا هل ص 3 1۷۵۲9 1۱0۲۷۵۱ 
يمكتنا سداد جزء منه ؟ 
١‏ . جارّى . کافا . عَوَْضَ repay‏ ( ب ی[ = 
7 مز ۱۷ : ۲4 - مز 64 ۰ وو ٩۱‏ : ۳۶ ص ] 
۰ 7۲ ز 341161۱۲۵۵ 1۲6۲۱۲۵۵ 0#- 


عاذا يمكدك أن تکافیء الذى قبل هذه الأتعاب ص 7 606 
من اجلك ؟ 

جازاه «کانام) ص 1۱۵۵ 10۷ maq‏ 770۷۲610 5- 

اضمافا مُضاغفة 


repaymeni ۔ مجازاة‎ ١ 
] ۷ص‎ : ٩۰ مز‎ - ٩۲ : ۱۸ [مز‎ 
-1] "705610 ۷54 347668616 مُحازاته عن آحره ص‎ 
] تعویض . جزاء ركو" : ۲۶ ص‎ ۲ 
-117۲0*610 10:۲۶ ۶ 
]]619260616 الجراءات التى أعطاها بنو اسرائیل لربنا ص‎ 
] مكافأة ز تيمو م : 4 ص‎ ۳ 


(۲) ص ۲0*610 ۰ 


4 - قَصّاص 
مُجازى . مُعَورَض ص 7605150510 ۰ 
لت . مُجتَمِع ‏ ( ب ۵09۷۲ = ) (وع) ص ۲0۹۴۲۷۲۲" 


[ راحع الفعل ب ++وماه] 
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TOTO 


> تکوس زعب ۱۸:۹ ) 
۵ . انقشع رالسحاب أو ما شابهم ز ای ٩:۷‏ ] 
- مع احروف الآتية : 
١‏ طهر من . تطهّرَ من اصم ۲۱ : 4 ] 
۲ طهر من . با من [ بر ۳:۱۲ - عب ٩‏ :۱۳ ] 
ينطهّررا لکی يتنارلوا ب 6۵۴۵۴6۱ 1۲0*۴۲0۵ 39- 
طهر من . بر من ب ۰2۵56602۵8 
رای ۱۰ : ۱6 - مز ۱۸ : ۱۳ - پر ٩۲‏ : ۳ - جز ۳۹ : ۲۵ - ابر ۱ ]٩:‏ 
پتطهر من ب ۱۵6 ۵۵ 802۵ ۲0۴8۵0 
کل حطية ۹ 
١‏ - طهر ب راش ١۷:۱١‏ ] ب SEN, MSPHI SEN‏ .3 ۰ 
0 دس فى . تقس فى [ حز ۲۸ : ۲۵ - ير ۱۷ : ۱۷- ۱کو ۱4:۷ ] 
فی من ز بش 7ه تلع ص 802۵و ب ۰46802561 
۵ 8۵0286۷ 11571156 و۲ 3510+86:ه- 
نَقُوا منكم الخمورة العنيقة [ ۱کو © : ۷ ] ب “مير 
ننَّاكَ ب 7 ۱0۵ نيلت ۵02۵6۷ «5070+80- 
(طهرك) من ای حطية ؟ 
باون من الكذب ‏ ص 7602 ع^0&¢ 067880- 
ينقى ص ۱6۱۵۵6 ۵۵2۵۷ 1۱96۵0۷۲6 64۲۵80- 
الأشواك من الحقول 
دس من أجل رفی سبیل) ب 266۱ ۰5 
من أحلهم ی ب ند pH‏ غغ میدیا 10+80 
ذاتی [ یو ۱۷ :۱۹ ] 
١‏ طهارة .نقاوة . قداسة 
purity‏ 
زمز ۱۷ : ۲۰-مز ۹۵ : ۵سرو ٩‏ : ۱۹ عب ٩‏ :۲-۱۳ کو ۷ : ۱] 
۲ براءة الذیل . نقاوة السريرة . استقامة ز تث ١ : ٩‏ ) , 
۳ تطهیر . تنظیف [ عد ٩‏ : ۵ - ام purification ٩:۱4‏ 
يصير لك طهر ب 6۷۴۲۲۵۷۵۵ NAK‏ 91۲1 زا0103 
(مقدسا) ربش ۸ : ۱4] 
نزاهة 
© صفاء البيّة . اخلاص [ ۱کر ۵ : 4 ) 
ليس پاخلاص [ فى ۱ :11 ] ب 8 0۴۳۲۵0۷۲۵۵ 66۱- 
غير طاهر . نجس . فر . مفشوش ¡pre‏ ب 7080 X7‏ ء 


ب ۲6۵۵ 126 3071080- 


ص 6ه 


(5) ص 7880 , ب ©7086. 


[ مو ۳ : ] 
قداسة . طهارة . حيراوية رانم () ب 1۸6۳۲۳۲۵۹۳8۵0 ۰ 
۰ (في 6 :۸ ] 
مقس . مخراب . place of purifying ji‏ ب ۹۹5۱۱5۲0۴۵۵ ۰ 
[مز ۱۱۳ : ۲ ] 


3 انت طهر ب 3187111063406 lhuanTorfo‏ رک 
العاّم كله [ القداس الفربهوری - الخولاجى ] 
تطهیر . تقديس . تنظیف . ترویق 

لا ۱۳ : ۲۷ purification‏ 
ضَطْفٌ رزاد فى السظیف) ب 6۱9۲0۷۲۵0 ۰ 
۱- طاهر . نقی . (60) ص ۲۵۵1و ب ۰۲۵۹۴۵۵۷۲۲ 

pure, innocence مقس‎ 

رلا ٩‏ : ٩۱-ی‏ 4 : ۱۷-اش 4۷ : ۱۱-مت ۱۱ : ه-إليمر ۲ : ۱۲] 

آعماله نقية ز ام ۲۱ : ۸ ] ص 38۷۲ -neqafHre‏ 

هواء نقی ص ۰6۵۲38 -XHP‏ 
۲- برىه . بلا عيب . بار خر ۲۱ : ۲۸ - مز ۱۸ : ۱٤‏ ] 

هدم نفسه ب |۵۹ 60708080075 50۲۷ 6۷9 5- 

بلا عيب إلى ۱ [عب :٩‏ ۱۱ ] 


۰ 2610۲05۴80 ب‎ (r) 


TOTHOC 


للوت يثير البکاء ب 1۵۵۴۸۹9۵ ۲0۴۵6 دی -ğpuor‏ 
الذين بشیرون تمردا ص 6۲۵6۱6 196۲۲۵۹۳66 
تثير ذاكرته ص 181]619166*6 -ECTOTNOC‏ 
.١‏ أقام (بمعنى : شَيّدَ . نصب) «» ٥ی‏ 
ليبنوا له ضر 2 ب 115 1011م ]م.0165 ۲0۴۱۱06 07۲01( 
. أضاف . زان 
ب مت 9 ۷۵۵ 6۳۲0۷۲۵6 -evueri‏ 
بظنون أنهم يضيفون ضیقا إلى قیودی ر فى ١‏ :۷ 
- مع الحروف الالية : 
2 2 ب xe‏ 52661:6۵۳۲ .1 ۰ 
١‏ هيْجَ على .حَررْضَ فد .خض على .ان حربا ص 6و6 
زخر ۲۴ : ۱-۲۲ صم ۲۹ : ٩۱-پش‏ ۱۳ : ۱۷-ار ۲۷ : ٩سمیضا‏ ۳ : ۵] 
ب EWI‏ إبرمرضغ ۱۵۵۵۵۵ -aqTornoc‏ 


أثار علینا اضطرابات 

-غ 0۵۵۵6 -miuHy horwu yaqTovrnoc‏ 
كثرة ال کل تهج حرباً على النفس ب ۳۳۹۲۷۵۵ 266۱ 
ص ۴ ۲۱۴۲۲ 661 ۲۵۷۱۷۵6 زا 
يصب عليكم اللعنة 


-HCETOTHEC 1] بق‎ EXwW! HCEMOTOT 
199901 للا بهیجوا ضدى خصومة ويُميتونتى ص‎ 
-aTTOTNOC 0۵6 1۲۱۳۵۵۵۵۵ Exh 1 
أثاروا علیکم تجربة عظيمة ص‎ 
9886ع-‎ mig} (۵۵ €Ta 6 
۰۲0۲/۵6 26۷ ۱۱۱6۲۱۵۵6 ۲۷۵۵۲ ب‎ 
يسبب الزوبعة الكبيرة التی آثارها الشیطان على جميع السیحیین‎ 
۱ ES 
11۳۲0 6۲۸۰ €xiı 1160601106 ص‎ 
ينصب اللك على عرشه‎ 
حَْمُلَ (مسئولية) . ألقى على عاتق‎ ۳ 
-NToriyTeuzxisı MreqKac ۰ 
1۲66811064 2۷1 5660 لا يجدوا رفاته ویحملوننا ب‎ 
(مسكولية) دمه‎ 
۰2 SEN,ÊBOA Sert 5 فاعم من . أهاج من‎ 1 
)۱٩ : ٩۱ [مز ۷۷ : ۲۱ - اش ۱ : ۲ - عب‎ 
-5۷ ۲۲0۳166 ۱۱۱6۵۵۵۲۲ 66۵86 ۴ 
أقمت الموتي من القبور [ القداس الغريفورى - الولاجی ) ب‎ 
-aqTorNOC git 1۲006 1۵۵6 من ص‎ 
المرض القاسی‎ 
-waqTornocyg 8۵0286۷ ۷6۲۶ req 5 
707۲ ۲۵4 يُنجز (بقيم) ما قوی عليه قلبه زار ۲۳ :۰ب‎ 


۲ ۔ اقام (نسلا) من 
* ص ۱۱2-9( ۰802 ۵5 -aqTornmec‏ 
أقام نسلاً (زرعاً) منهنٌ 
ام من على ب ۰3686022۵5 
۷۷ 196۷۱ 0۵۸ 1۲0۷۲۷۲ 570۷106 99- 
به قلوبهم من كل فِكْر ردیء ب ۵0۵0۷ eT‏ 
[ القداس الباسيلى - الخولاجى ] 


قوق . وَعْى . به ص أأث ار ب 56۷ ۰4 
۷ 6۲۲۵۲۵0۴۲ 165۲6۵۲ 7۲0۹۴۱۱0۵6 6۱- 
أنْبّه ذهدكم النقى بالذکِرَة [ بط ۴ : ١‏ ] ب 09۵۲ 
۱ ... علی ردا ٠١: ٠١‏ ] ب €£ 1ع .5 ۰ 
-aqfua} ۱۵ 1156 ۰6 NIXPICTIa-‏ 


سر ۱ أن يقيم السیحیین ب 10۳۵1 noc gıx€t‏ 
على الأرض 
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TOTIO 


TOTIO0, 0۲۳16-۲0510 ب‎ "(0۳9 


۱ ابعد . اقصی ص ۲0۹۴610" ,- ۲0۹۴6۱6 
رتك ۴۱ : ۸ - هو ١‏ :مع remove‏ 
۲ . طق devorcê‏ 


كناب طلاق [إش 6۰ : ۱ ۱ ص ۱۱۳۲۵۷۴6۱۵ 260000196 . 
( ب xwu (۵5۱ Moret‏ = ) 


۳ فطم (أبعَدَ الطفل عن الدی) ‏ ۱۷۵ 


القطيم . المفطوم ب 6۲5۷۲۲۵۵۵4 . 

الفطومون | اش 78 : ]٩‏ ب ۱۱۸6۲5۲۲۵۲۱۵0۲ . 
١‏ . فاض . مر overflow, submerge‏ ب ۰۲0*4۴2۵ 
۲ أخصّب [لبيب] 


-TIPH waqworio orog ۱۵۵۴۱۵۵۵ {a 
10+90 orog ۱۸۵۵۵۱ ۵۵۲ الشمس ب م0‎ 
تحفف والطر يُخصب والشوك يُخنق‎ 
۳۲0۰۴۱9۵ 1۳۲ ربح شمالی (طيّاب) (ب "نت *60-) () ص‎ 
[exo راجع ۲:0۲ بب.‎ [ 
0۳۱ 0 جظن راخب من‎ 
«ETON بجانب . مع عد ۲ : ۱۲۰ ص‎ 
-3 6۱ 0 ۱۱۷6۲۷۲ تلاصقا مع بعضهما بعضا ص‎ 
-IXWPHMXS ۲۵۲۲ 7۲۵ الحوش الذی بجوار ص‎ 
یی‎ 
۰ ۵۱۳۲0۲۱۱, ۱۳۲ ۵۹۲6۲۲ ص 0۹۳4۵۵4 ]اي = ص‎ 
بجانب . بجوار‎ 
645۵6۳5۲ ۵۱۲9۲۲ ۲۲۴۵۲۵۵ يقف بجوار ص‎ 
المائدة”‎ 
2+2 207 ۵۱۳۲0۲ 0۳1۱۷606 اروا بحوار جزيرة ص‎ 
6219006 ۱۲۵۲۱ 206211۲181106 جالسا بحرار ص‎ 
8 1 دقلديانوس‎ 
-aATTOMCY ۵6۱۲۵۷۷ 11۳666 116۱6۱۵۲ ... ص‎ 
.. ِن إلى حوار عظام أبينا‎ 
]۵0۷ 0 راجع ص +0 ,رب‎ [ 


تمرین تدریب , مُمارّسّة [لبيب] (۳) ب 2 11 
افتتح «عمه make to‏ ص.ب Torn I" <Toeno‏ 
وَحْىَ (انفتاح البصيرة) (r)‏ ص ۲0116۱5۲ ۰ 
TOTHEIA T, TOFNHIA T, TOFHOTEIS T‏ 
۱ أشار. أوما إلى . غَمَرّ ص .6802 
[ خر ۳ : ۱۸ - قض ۱۲ : ۸ - صم ۲۸ : ۱۵ ] 
۲. امل فى 
[راحم ب 87؛] 
7 ", - )6 11 0*0 1" - 071106 1" 0 7010110 
۱ . أقام . أنهض raise‏ ص.ب 


زنك ٩ : ٩‏ - ای ۱٩‏ : ۲۹ - ام ۱۰ : ۱۲ - اش 4۲ : ٩۳‏ - 
إر ۲۳ : ۵ - حبق ٩ : ٩‏ -1ع ۱۳: ۳۳ - رو :٩‏ ۱۷ ] 
أقمی زمر 4۰ : 4ع ب ۱8۲70۷۱۵6۲۲ 
استحمم قوتلك ( مز ۷۹ ب ۳۲6۱2۵۹9۵ 8۳70*۴006 11- 
۲ . أقام (نسلا) زنك 4 :هلع 
ويقيم ب 3۲640۵۱ 0۳۲ ۱۲۲۵۴۸۱۵6 -orog‏ 
نسلا لأخميه زمر ۱۲ : ۱4 ] 
۳ أقام (قرنا) . بت ر مر ۱۳۱ :۱۲ 
> . ابقظ . (مَحّى) زیر ۱۱ : ۲۱۱ wake‏ 
هم هذا اميت ( بر ۲۷ :3( ب rarpequworT‏ 1010 


۵ .آثار ز. هیج . حض . حرض . استفز 


1 0 


آزاد فى النصح ب 1۲160۵6/1 8266۷ ۵۷۱ -aqTorago‏ 
,کان يزيد على ب, ۱۱66۷6۱6 الععثات ‏ ۷54۲۵۷۵0 


نسکیاه (یضاعف نسكياته) 
أزادٌ ل ب .3 ۰ 
راد لكم زمر 4 : ۲6 ] ب ۱۷۵۵۲6۱ ل بم 117010 
انضّم إلى [ خر ۲۳ : ۲ ] ١‏ ب 1618 4 ۰ 


زيادة . اضافة رلا ۲۹:۱۹ (r) addition‏ ب ۰۳۲0۵۲۵0 
KaTa 0۴۵0 AN © OTT‏ ... 5۷0 
ردنا ... ليس بفضل ولا بزيادة ب 60 
زيادات (أو كماليات) البیوت ‏ ب ۱4 56 ۱70۴۵0 
[ اش ۴ : ۲۱ ] 
ص .ب 0۹۳9060۸ TOO‏ 
١‏ ۔ نی . انقد ۷۵ افعل متعدی ۱۳ ۷۵) 
لين :۸ - اش +۵ : ۲ - حز ۳۳ : ٩‏ - حز ۲۶ : ۲۲ ] 
نحنى وانقذنی ب ۵۲۵۷26۵۱ 0۷۵۵ ۵96۲ 08 
انقذنا من احل ب 567 ۲۲6۷۲5۷۲ 986 ۲0۹۴260/۷ ۰-99 
اس القدوس ر القداس الباسيلى والفريفورى - اعلولاجی ] 
7 إلى ١‏ أن ب ممعم دنعموء ۲ -acTwhBga‏ 
ا ر 
۲ خلص . نا . تملص رلب (قعل لازم (vb intr‏ 
بستطع أن ينجر ص 5۲۵۷۳۵6 18۸4۵4 116019- 
- مع خرو الآنية : 
١‏ - أنقد من . نجّى من رأم ۲۵:۱4 - حر ۳4: ۲۲) صب -8 .1 ٠‏ 


أنفذت العالم ب ۲۲۵۵( ۱۷0۵۹۵۸۵۵ -acTorxé‏ 
من اللاك 

ب ۱۵۱۱۱۵۱۱۵6 6۷۱۵ 307102201- 

أنقذه من أخخطا ركثيرة 


- gape 0۷۵1۲۴6 691۵07۲ Torxe ۵۱۲۲ 

الشاهد الأمين نى النفوس من ص 22614116600 #1 

الشرور رام ۱4 : ۲۶ ] 
۲ اوصّل سالا إلى 0) bring safe‏ 

290۱ (0-6 "1 "بق‎ 0 ۱ ٩ erxH 

یا لينتى أعرم نارصل تفسی سانا إلى الشاطىء ص ١م ٤K‏ 
ص 61۲60۵۲۵۵۵ ۵۵۴۷ THTTH‏ 

لیوصلکم سالین إلى ملکوته 

و ب ۱۲6۱ 3802و ص 6۲و ب 2۲6 ۰ 
نمی من . أنقذ من ب 6802۵1۳۲6۸ .كو ب 480225 
ب ۱۱۱۵۵۲ 170709 -aKTOTXO HAANIHA‏ 
أنقدت دانیال من الأسود 

ب 1118616 6۲۵۵0۲ 8۵۵ ۳260۷ 95۲0+ 


تنا من کل کر 

۰6802861 ص 6802۵1 ب‎ ٠ انفد من‎ ١ 
-wanTeqTorxon 80286۷ 56۷ حتی ب‎ 
ينقذنا من الجحيم‎ 
-5 7۲0۷266 75.6014 68028362 16368۸۵6 انقذ ص‎ 
, , قوتی من الاتهمار‎ 


۲ خلص . نجا من . تمَلص من زلبیب] 
نجا من عدوه ب 760263561 è80^5€‏ ۲0۲60 5- 
نی . خلصَ ب 6۲1۲۳۲۵۷۴۵۶۵ ۰ 
50 *11"0م26 0ع 1160111 56۱ الررظ8ة -orog‏ 
ولي ار ب ري ب 1155 1۵6 
مُنْقَذْ . مج 0۲۴و ص.ب € 0£ 4 PEJ T0? £0,P€‏ . 
ص.ب TOTO " TONXE-, TOTO‏ 
۱ .في . make whole ÎÎ‏ ار 
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TOTO 


PF ۲۵۷۵۵۴ ۵۱6۸ ۱۸-‏ ممع -ganuor‏ 
الأوبئة التى سأطها ١‏ على الكوّر ب 70028 
۲ اقام ... من على 
أقامنى على الارض ص ,71528 فاعتات 3۲0۷۲1۷06۲ 
أقامٌ من على بمعنى : عَرّل من . اقال من ب ۰68802212661 
زاش ۱۶ : ٩‏ ] 
رم ال فوق ب 81000401 7 ۰ 
برفع عقلی إلى الغلاب ارب( 111۲810۷6 ۰6 0 - 
تة . انض ص 6۵8۸و ب ۰86۵۳۲ 
صر umenorpoT‏ ۸ 0۲۱۱۲۵۲۶ الزاضاكوة- 
3 نشحذ نشاطا 
يبه حواسهم ص 3216۳20۳۱69906 E2 P&I‏ 60570*106- 
ب ۱۵۵۲ Mppwory‏ سمخ -eqTornoc‏ 
ينعش فرح قلبى 
إقامة . انهاض ۲۵/5/76 (11) ص ب -6 0۳۱16 6 1058110" ۰ 
إقامة الاموات ب ۱۱۱۳6۵۵۵۲۲ 1101۳1166 ](- 
رفظ pe.‏ ص.ب ۳6۲۵۳۱06۳6۲۵۴966 ۰ 
موي . مُحرك . مه . مُحَرض . نايب . مُقيم . رافع raiser‏ 
مقّیم ب 9۵۷۲( 8۵266۷ ۱۳۴ ۲۵۷۷66 1۲۱۳6- 


الانفس من الوت 
نهضة . رقی م2151/1, )7( ب 2111۲01۳۱۱06 ۰ 
رقی البشرية ب 1۱96۲۴ 261/910۳1106 3 


(ب 0ففج۲د) ص ۳۲0۳0۲0۳6500۸ 
أغلم . أؤرى show‏ 
- مع احرف 1 
خر ب (شىء) 
زتك 4۸ : ۱۱ - اش ۵۴ : ۱۱ ] 
أخخيرنى بفضيحة كبيرة ص 1۱۵6 0۲906 !70+0 {&- 


ص thing show)‏ +( -ع .1 و 


احبر «شخص) ص 1o whom)‏ +( -26 ۰ 
1 نفس له ص 6۲۳۵4 195۲305۲01 
تمثال (r)‏ ص 10*0)0”>5",ع17000>1> 
حطن . هب زب ۵0۲۵۸ = ) س ۲0۵ 


دی . عند . طرف (ب 28<۵099۸#) ص ۵۱۲0۵۴۵۵۸ ۰ 
الذين طرف .. . رفقاء ص ۱6۲۲۵۱۳۲۵۴۵۵۸ ۰ 
( ب 6077 = ) (r)‏ ص 0500۳۲6 ۲0۹۲۲۰۲" 
تمثال . عمود . صنم. جمالام ,۵01ز 
صانم تماثيل ص ۲0۴۵۵۲ 6۲596 ۰ 
أضاف.أزادَ ۵۵4 ب نتط ۵6-0۷۵0 ۵0۳۲0۷ 70> 
أزادَ لوقا ب 8 ۵68۵00 3057080 -AorKac‏ 
هذين اليومون 
زا الكل ب ۳۲۲۵۵0۲ ۵۲۱۵۲۲۸2 ~efTOTêOo‏ 
بلاء (زاد العطين بل 
- مع اطروف الآنية : 
زادً على رنث 4 : ۲۹۷-۲ :۲۱ - رژ ۲۲ : ۱۸ ] ب .۰.1 
زاد -aJTorgo ۲۵66۲ ۳۵۵۲ ۲۸۴۵۲ q‏ 
على ذلك جميعه [ لو ۳ : ۲۰ ] 
وی 60 MIWA!‏ 2۵۵۵۷ 111115۲0۲20 


آزد عليها و أنقص منها ب 
ب ۱6۵۲:۲00۲ ۵۳۱ طاغاوالة aqTorgo‏ 
اراد ۱) إلى شروره 
أضاف إلى . أزاة إلى ب 29661۷ ۰ 


-۱٩ : ۲ ۷ [‏ ۷ ۲۷ : ۱۳ - ای ۲۹ : ۲۲ - اش ۳۸ :9 ] 


http://coptic-treasures.com 


061 


468 


1 0 


١ء‏ بصق .(تَفيف) زاب 00760ه = ) س ۲00۲6۵ 
؟. استحال إلى نقط وتساقط رليب] 
تین cha‏ (5) ص 72 , ب 02,002“ 


رقش القمح أو الشعير أو الفول) 

[ تك ۲4 : ۲۵ - ای ۲۱ : ۱۸ - اش ۳۰ : ۲4 ] 

تین قد تم فصله ص 6807 63۷6۵۲۵ -orTwê‏ 
محد هذا التبن ب ۱۵۵۵۵۲ ۱۵9۵۵۲( ۸۲۱60۵ 190۷ ][- 
کمثال الم (فی وصف طموح العالم) 

[1126526161019072 1۲6 111۲۵8 ۴ 602 Sen, 


المشاقة هى ارب (العُصافة) الخارحة من الكتّان ب 79581 
البن الذى 6 6802 60۳۱۵04 2 ۲0۵ 1۲- 
سيحددون به الا ساس 
مَحَرةٌ طريق التبن ب 1۲۱۲۵۵ ۱۲6 -TIMWIT‏ 
(أحد البروج الاثنى عشر) 

وضع علامات بالدن تلبداء ب 60۳۳7۲0۵ ۰ 


ب ۲۲۵۲۵6 bıuaılh‏ ۵۲۵ 3۳0۳00۴۲۵۵ - 
حعلهم بر مون بالتبن حسب حدود الکان 


۰ 59۸700۵ الطين الخلوط بالتبن رفی صناعة الطوب) ص‎ ١ 
clay mixed with chaff 

۲ - تبانة رشونة الببن) . عة من القش 

بائع الیین (5) ص ۳6۵۲4۵۵ ۰ 
مسح . دهن ( ب 608# = )اص ۲0۵06۸ 

[ راحع الفعل 006] 

اختلاط . خَلط . لخبطة . بل . (r)‏ ص ۲05۲6۵ 
اضطراب ( ب 6067۲685 = ) 


اضطراب عظيم فى ص 4ا۸1 خلا فلا 11۲085۲6۵ 06- 
کل مکان 


[ راحع الفعل ب ]٠١57٤5‏ 


عرس ۸۲م 1٥‏ س 706/4, ب ٣‏ 0# 
اغرسهم ب 7020# 
[ راحع الفعل ب 21د ]-] 
و 11 
اوصل . لحم . الصق »نەز ص 7067 , ب ' #رعو0- 
[ حز ۱۸ : ٩‏ - حز ۳۷ : ۱۷ ] 
[ راحع الفعل ب اعد -] tt‏ 
نتر ص 6802 706#, ب «موخ ” برعووم- 


أَعْلَنَ . اصذر (منشورا) اعناطيام ,00۳0و 
الأمر اذى ب .2802 عمج 0م717 
اصدرته ار آعلته) 
- 7»710+5 اع8028؟ 5۲066 
.. أعلنه (ألصقه) على قائمة الباب ص 1۲۳۵ 
7 کے و (r) fixed seat‏ ب TOXC‏ 


وصل . لحم . ألصْق . التصق رح ۱۸ :تلحر ۳۷ : ۱۷] ص ۲067“ 
النصّقّ با ص 611:05 -aqTo6q‏ 
لبغوة رافقنك ص ۲0۷ 567066 16098" 


H4 76211087066 6۳۵ 266 3 من سیلعیق بنا یا اص‎ 
who would credit us with 7 


حجر كبر ألْصّفّد ص 2۴0 5.0706 1۵۷6 0106- 
بباب القلابة 
يسو يخ ص ۲ equooye 05066 EneqKor!‏ 16- 
ماشبا متا قدميه الصغيرتين 
[ راحم الفعل ص غ06 -] 
ابعذ . أزاح , دقع . درأ ۲۵۲۵۷ push;‏ ص ۳۲061۱۸ 
آزاحه بعيدا ص 610*76 0701016198 5- 


84931۳64616 ۰ 


۲0۵۵ HTAVTXH o (0:4 ا ا‎ 


۳ ۰ شفی . را . تعافى be whole‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
[إش ۷ 27 :۰ - لو ۷: ۴ ] 
- مع الحروف الآنية : 
١‏ شف من ( ار ۳ : ۲۲ ۲ ص أشي ب ۰۱.56۱ 
۲ - شفی بواسطة . شفی ب 


تعافینا بصلواتك ص ۱۱6۷۹9۷2۸ لآ 307۲0۷60 

شف من ب ۰2680236۷0 
-aqTorxo 11266 7605207 0۵‏ 

شُفی غلامه من مرضه القاسی ب 6۲۵0۴ nı‏ 
يُعاقى  .‏ (وع)ا ص ۲0۳2و ب ۰0۳2۸0۷۲۲ 
سلیم . صحیح البنية . سالم ای 

ب ۱۱64۵ 6 ۲0۵۲۲ 
صر ... سالمة بصلواتك 

خحرجت سالمة ب 6۵۷۳۵۷۵4۲ 8۵2 -aci‏ 
فکرنا سلیم . تفکیرنا صحیح ص 60۲0۲26۷ 7]6191966*۴6- 
ساو الأعضاء ب ۱۵۲۵6۵6 -ErTOFXHOTT SEN‏ 
6ب ص ۲۵۵۲۲ ETGONWWAT‏ ۲0۳2۷۲ 6- 
سالم ب ۲۵۵۷۲۱۲ ۳۲۹۱۱4۲ TOTLHOTT‏ 
من الخطا الباطل 

ساالمون من الأذى ص ۲6۵۵4 6602۵ "برعو دع 
۱ حلاص . نجاة 5۵۲۵007 (r)‏ ب ۲0۴26۵ ۰ 
۲ صحة . عافية . سلامة health, safety‏ 

بالصحة . پافتا . هنيناً , بعافية . بالسلامة ب 0۳۲۵090 5604 . 
باهنا . هنیا . بعالية زليبع ب 0۳۵۲۲0۹6۵ 56 . 
مُمحة ب ۰9۸۵۱۲۲۵۹۳۵۵ 

۰ PEqTOTXO,PE4T0T%€—  ب.ص‎ 

۱ - شافی health giver‏ 
۲ - منقد . مُنْجَى saver‏ 
۳ صائن . واقی (عکس نبدّد جوع مداع ن6م) 

preserver 

دواء شافى ب ۱۳6۵۲۵۹۴۵۶۵0 0۷25۱ . 
مکان الاستشفاء ب ۱۱۳۵۲۵0۲۵4۵۵ 195 ۰ 
ممح (مکان للاستشفاء) ب ۱۷۲۵6۸ ۱۱۲۵۲26 $ã‏ , 


“XH ou. 


مشفی ب ۳ 01 ٠‏ 
عردب 07 6-۲ 01۳2 ۰۳۲ TOTO‏ 
صان . حفظ . وقى . ٠‏ حهیی ‏ 7125606 (فعل متعدى ۱۲ )vb‏ 


او -(Faxw) a (۵۵۱ Torxo hHnecmac‏ 
الارض حافظت على فراحها [ اش ۳4 : ۱۵ ] 
ب 6۲0۳۵0۲ ۱56 NAW HEM‏ 0¥02- 


وشرائعى وعهردى تصونها 

من . ق ب 9۵10۴260 ۰ 
صائن . واقی . حافظ ص.ب -€£ 10% 1070,64 P6]‏ ۰ 

preserver 

العکس : مُبدّد ب opp :PE4COP€‏ . 

۰ ۲0۹۴260۹۲۲۲ ص ۲۵۳2و ب‎ (e) 

مصون . مَحفوظ 

السلام مصون ص 66۲0۲ -epe ۳۷۷ OTE‏ 
بأمان ‏ ص 0۳۵۴۵60 لاجر ب 0۳۲0۵ 5€N‏ . 
(فى الجفظ والصون) 
۱ حد . تخم ( ب 0990© = ) ص ل04" 
۲ اقليم . جهة . خی 

[راحع ب ه٥]‏ 


Toop 469 10-90 

فن . آتون زاب FP‏ ع ) (o)‏ سن n pip‏ سن بيجم en by‏ 
ص ۲677۲۸۴ نت ۱۲6 1۲622904 6۱۲6 6611565۲6 1 1 [ راحع الفعل ص 

سروه سواء على للرقد أو فى الفرن النَصّقّ . انَعَمَرٌ ص ۲060:۲066 


عفار . زوبعة . اعصار (r)‏ ص ۵99 نووم 
صَرْبَ . خبْطّة . (عَلقَة) (or)‏ ص TPOTT‏ 
صرب . أعطى عَلقَة ص ۲ ‘TF Nor Tpon, j}‏ 


اعطاه ص 1066۲۵۵8 و Haq ۱0۳۲2۵۲ H‏ [*- 
علقة ار ضربة عضًا 

-1۲99۱66 BIlencwTHp NETE ۱۱6۱۱6۱9 eqFTporr 
6802. ۵ MAKTHN ۱۲۲۱۱0۴۹۲6 میلاد ص‎ 

مخلصنا الذى بين آبدینا يسلط الضوء على (نور) لاهوئه 


ليونة (+*6) ص Tporperr‏ 
ص 0۲5۲۲۵۲۴6۲ -orape ۳0۲۵ iuuoc gi‏ 
طعامٌ بو کل (للأكل) بسهولة (بليرنة) 

دق ابيب )7( ی ۲۲0۷۲5۷ 

بكرّة . عَجَلَة (r)‏ ی ۲09606" 


rape TPOXOC ۵۵ Bpeg: ۵‏ 0+26- 
ولا تدار بكرة العْجلة على الْكَمُون ب 1871167۲۶6699۱ 
[ اش ۲۸ : ۲۷ ] 
یا ای أ 1۱۵۳۲۵۵960۵6 12۵۷ -Hanorf xar‏ 
احعلهم مثل بَكَرَةَ رمز ۸۲ :11[ 1 ١‏ 
أَحْمَرٌ مونم (ب e‏ مهم ط-) ص e‏ مر ٥م‏ 40,57 0م57 
اخمرار ( ب ۵۳0۷۵۴6۵ = ) (”) ص ۲۳09۵۲69۵ ٠‏ 
أحْمّر ( ب بیع( = ) (وع) ص للإصامواءم” ۰ 
ضمادات . اربطة () ص ۲۲06" 
-CMINE NXT ۵6۱۲۴۵6 Muuovp mH "22۱-۵‏ 
رتب لی ضیمادات (أربطة) وأدوية فى مرضی ص 1140196 ا 
خاف . فرع . ارتقب ( ب هعم = ) ص ۳۳ 
[ اش ۵۷ : ۱۱ ] 
-epPyan ۲32۵ ۲ ۵۵ ۶ ۰۱‏ 
إذا عَرَى الذنب حاف الأسد ص Tppe‏ 
رع فى قلبه ail.‏ ص ۳۳6۵۸۳۲ 1۱۵۷۳۲:۳۲ ۰۲۳۴6 
خائف . مُرتعد . مرعوب (۵:) ی ۳۲ ۰ 
دق . رز ی TPTP-,TPTWP-,TPTOWP#‏ 
TOPTEPTEPTWP# o ( thrust in, pierce‏ =( 
لن يغرزوا فيك مهما ص -cema TPTP coT€ ۷ i40‏ 
یدتون مسامیر فى يديه ص 8606126 61877۲ ۱-۲" 
مُغروز . مدقوق (r)‏ ص ۲۲۳۳۲۵۵۲ ۰ 
مسامیر مغروزة ص 61۲6600145 ۷۲۵۲۵ ۵006۱8۲ 
فى حسدة 
[ راجع الفعل ص 70۳7۶] 
زوبعة . اعصار . عفار (5) ص 099 99,۲ 2۲ 
إذا ص -eqwpanniıqe HG mreTpwu o¥Kkake Te‏ 
بت زوبعة صار ظلاما 
e TPO HTHT,THT HTPWI J‏ 
نوء ريح . ريح عاصفة ز لر ۸ : ۲۳ ص ] 
reach pik. 1‏ ص.ب TCABO,TCABE-,TCaABO#‏ 
[تث ۱۹:۳۱ داش 4۰ : ۱۳ - یو ۲۸:۸ - کر ۱ : ۲۸ ] 
۲ .أدب . هلاب زمر ۱6۰ هداع ۷: ۲۲۲ educate‏ 
۳ .کم . لقف زمر؛. ۰ - اش 4۰ :۲۱۳ make wiser‏ 
3 .لقن dictate‏ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


ص 50706 ۷ نمم 2۲۱ 56۵۵۲ ۲0996*- 
الطین غمَرّه وانغمس فيه 
[ راحع الفعل ص 6ا7 ] 


کرسی ( ب ۲۵7۲6 = ) (۲) ص 06 
۱ هبیض . مٌصوغ وم س 060 


أقىصة ص 7۲۴۵۵۲ ۵۱ 6۲۷۵60 ۵۱97۲۷ 
مصبوغة بواسطة القصار 
؟. مرصع . مرصوف ١‏ 
داحله مَرصرف بالأحجار ص 1114040106 6۳۲۵66 0( 1163,04- 
[ راحع الفعل س 70066] 


T0670, T€E6 TWO ص‎ press firmly i 
۲0 ص 707€, ب‎ )(( womb رجم‎ 
-aorwit 1۱۲۵۵4 افتح رجمها ب‎ 
وانافی بطن (رجم) أمى ب ۲735# :50 ۱56ع-‎ 
5۲1۲۲6 الجزء العُلوى . الجز ء الفوقانى ص‎ 
-*۲1۲6 111904 اعلاه ص‎ 
]76 [راحع ص‎ 
"۲ ۳۲۲۶ مخراز . مثقاب ( ب ۳۸۲6 = ) )7( ص‎ 

[نث ۱۵ : ٩۷‏ - خر ۲۱ : ۷ ] 
اضطراب الفکر )+0( ص ,6۵ 7" 


-satan 6۹6 ۲۶۵۲6۵ ۹۲۱ 5۲۴۸۵ ۰‏ 
الشیطان مرتبك و مضطرب بين الملائكة و 
[راحع ص عدمة5] 

TPBHIN, TPBHEIN, TEPBHEIN ص‎ (r) 
) = 8663/10 نبات البردی ( ب‎ 


حدأة ( ب عم = ) (۲) ص 1 “pe‏ 
زرا ب ۳۳ رت 
(علامة تعدية الفعل اللازم) 2 ( ب -6م© = ) ص -76]” 


ټجعل . يُسَبُب cause to do‏ 
[راحع ب -8۴6] 
خائف . مُرتعد . مُرعوب )¢4( ص 6۱000 ۳۲ 
[مر ۳۲:۱۰ ص ] (ب 1مهم» = ( 
[ راحع الفعل ص 7(86] 


الرعاش (نوع مك) زلمب] )( ص.ب ۲۳61۲6۴۱ 
خد . وَجْنّة إلبب] (0۴) ب از 
أَحْمَر ( ب للإهميوءمظ = ) (0) ص لاض و۲۴6 


مه -eqTpeypwyy ait ۲۲۷ eqo uuepw‏ 
أخْمر اللون أشقر الشغر ص 11645400 
[ راجع الفعل ص نلوءعيييهم”, ب بياءم نوهدم ]٥‏ 


الوث )7( ىب ۲۲0166 
ص 707538 6۲۴۱۵۸ بب 287 -Tirpiac‏ 
الثالوث الاقدس 
الوثى . متعلق بالالوث ى ب ٩۲۳۱۵۲۲۱۷۵۱‏ ۰ 
برسيم . قرط trefoil, clover‏ (7) ص.ب ورمع 
(علف مواشى له حب صغير) 


1 0 


ص 1121056 802۵۱1۲1۸ êla Tor‏ 7۲276580 106- 
المتعلمون من ۱ 
(6۵) ص #71 ازقاة © 7,1 فزق 57 ب ۲658110571 ۰ 
مغلم . منقف . مدرب . مهاب رام ۰:۱۰ - کر ۲ :۲) 
آنا مدرب ر فی 4 : ۱۲) ب ۳۲6686۷0۲7۲ 


Ka“ 


لست متربا على هذا ب ۳۲۵۵08 306 -FrcaGHorT‏ 


سے مدا ص 626۱۷5۷۹۵۱6018 -FTCABHTT aN‏ 
على الألعاب 
يكونرا مُتدريين على ص م681 1۲6 ۷ -HEYTCAĞHTT‏ 
(عمل أو جَدّل) السیلال 
ص 81۲۴4 نومع -TeTcaBHT an EBwK egorn‏ 
ترشدى إلى الدحول إليه زبیت زكريام بل 
, ب = / 
Teqedcw‏ ام همه xpia eTpe ova‏ اقا 
لا حاجة لأحد أن يتَحَمّل فى باسه ص 
تَمَلْقَ وق الكلام) ص 05.566! 7051 ٠‏ 
إذا تملق صن 30 26169414 انإ عع ة يله يانة- 
سوف لا يُصغى (إليه) 
جميل . خسن (ب 07؛3٥۲=)‏ (وع) ص 76211 ۰ 
‘TCE,‏ ب ۰۲05109۲61676810 
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. هن ص ۲686-۲65610۸ 
جميل . خسن (وع) ص 103117 , ب 600۷ . 
ملایس جمیلة ب 6۳۲۵۵0 606 ط- 
۰ لا 
علم ( صب ۷6580 = )اص ۳۲6۵9960 


(ب (=coAceA‏ ص نا «-6 ۵510*۲۵6۷ ۲ 


زین . زوق . زخرف . سق . لَمّق . جَهَر. هنم 


adorn, Set in order 


كنت اتر ص 16 -nerrcano i4401‏ 
زعحرفوا (زوقوا) ص -aqTcano 34119 686 Ta‏ 
المكان للاحتفال 
کنسوا البيت (البيت ص ۵ éarcaagpey‏ ست 
کنسوه) وزینوه 


ص 7 766 22۲62۷06 نات ريك 
زوقوا العروسة (العروسة زوتوها) للعريس 
زينة . زخرفة . تنسيق . تزويق . رونق . لياقة ۳(۰) ص 5703.110 ۰ 
هندام . طلاوة . حشمة . صريانة [ ١كر‏ ۱4 : propriety ] 4١‏ 
کل بلياقة ص 0578.010 ]آم علنوننرن*0- 
عشی بخطوات متزنة (بلياقة) ص ۵0۷۳5۲6۸۱۷۵ 5e‏ اليه ودن»- 
. الت arw aqwwne‏ وا ۴ -aqKa‏ 
ترك الشرٌ وسَلكَ (صار) فى ليافة ص ۲6۵0 
۵۸ وزع .15837115 06 
الأعضاء التى شُفِيّت تركيبها ص .6807 ۱۱50۳۵۷۵ #0 
وجمافا سیظهر ان 
o) éTey-‏ مدنگ ۱۱۱6 -meTcano‏ 
طلاوة (عذوبة) الألحان التى برددهاص 1100۴ سره 
مُحب للزيية adornmet-!oving‏ ص 14311030 . 
(among sinners} ۴ Te Tory‏ 
gma‏ مدرد أن ص 5ه 762620 eTpe‏ 
تحعلوا وجوهكم جميلة 
٩‏ عزوق . زمرك ` )¢4( ص 6۱65۵۲۲ e‏ 


[ لو ۱۱ :۲۵ ص ] ( ب 662602 = ) 
زمر ۱۳:۱۳ ص ) ( ب 5570 = ) 


http://coptic-treasures.coOm 
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ص ۲660و 2۲66۱0:66 


«1:80 


لقتها أمها زعت ۱6: ۸ ] ب 5083806 دا &- 
6 ۳ 4 
اننا بواسطة السبح 
- مع الحروف الآتية : 
١‏ عم ص. ب (الشيء « للم thing learn‏ +( -غ ه.زه 
تعلموا أعماطهم [مز ۱۰۵ : ۲۲) ب 00 ورغ 0 
و ض YE‏ شت 2171011 0 9۲6۵0 
ب HfFue Taste‏ ۱۱و۲۲( aqreagor‏ 
علمنى حرفة النحارة 
عَلمنا ب Hora‏ ۵۵۵۵۲ 065۵0 
وسائط (طرّق) الخلاص [ القداس الباسيلي -الخولاجى ] 
١‏ - غلم (قعل منعکس 76/1 ۷۵) 


(هى) تعلمت ب 6۲0۱4( -acTca6oc‏ 


ب 11556 ۵۱۲۷ 3۲6۵۵۷ 3- 


اللغة القبطية (المصرية) 
أريئكَ قميصه ب 0۷( Teqiyenn‏ ۹ 


وی ہما ص ۷6۱ 016۱۱۲23600 3۲60۱ ۹95- 


3338801 ۳۵۵ ب‎ showed him to me or 
-aqrcaBwor (0۲2۵۵6 ۲۷۲6 HTe ۱۸ 
۵60۲ ابر هم بانطابقة الكلية للأعمال ب‎ 
-HTavrcaGe Uwrcmc ercTTAAoc ۸ 
رشبد مرسى بواسطة عمود نور‎ 
۰ 7 )+ 26750 آوزی ... لشخص ص.ب (شخص‎ 
-OTOOTE MIM ... ۳6۲۵۵۵۵0۲ 20 
۲0۲902607 €80۸ كل خضار ... يرينونه للشيخ بل ص‎ 
أن برموه‎ 
3۲65۵6 ۲6۵۲۸ (۵ أريتكَ قميصه ص‎ 
5 ال‎ an 83۲686 1۲6۲6۵0 ۲ 
ليست عادتکن أن ترین وجوهكنٌ لرحل ص‎ 
-orcay ۱۳۱۲۵00 an EAaat جر ص‎ 
أن أريه لاحد‎ 0 
۰ لمان ر لوه :1( ص.ب (فعل بمب +) عم‎ 
0 اعلمك معرفة ص 15۲996 000۷۷ 19990 جاع‎ 
) ۲۱ : ۲۲ الحق (أن تعرف الحق) رام‎ 
-a زو‎ 6۵06 6۲۵۵6 ext ۰۵ 
ابنتی تعلمَت الوقوف (أن تقف) على رجليها ص‎ 
-MaA CABO ۴۹۵۵6 نی أن اعمل السيخر ب‎ 
9۲62۵0 ۵2۷۵ لا أن نصلی ب‎ 
۰2802 SEN ب‎ 6802 I= تلم من ص‎ 
-Sen (۱۱۵۱۲۵80 8802 MaHTor tbmwT 
199967725۳5۵06 عندما تتعلّم منهم الصلاح ابلزیل ب‎ 
-5 كثيرون تعلموا منا ص 1114011 6802 730580 ةج‎ 
۰ ۰۲6880 تعلیم . ارشاد (7) ص.ب‎ - ١ 
teaching, instruction 
ed0 تأديب . تريية‎ ۲ 
al TecBw uit 770360 6 
رهم بتعليم وتأديب الرب‎ 
0100 مرشد . مدرب ص.ب‎ 
. 36۲۳6۲68۵۵ ص 656880عر]"الللى ب‎ )( 
ندریب . ارشاد‎ 
۰2۳۱1۱۲6580 تعليم . توجیه (۲) ص 61115]63280, ب‎ 
- 60 efe TerceBHc لتدريبه على التقوی ب‎ 
e TCaBE 135 ص ۱۱6۵ 30580 ب‎ 


غلم . أدب . أرشة . وَجة 


10 


۳خلب 

مُرضعات ( ی 2097660186115 
حَلوب . مُدِرَ للبن ص 0 ,م۰ 
غير خلوب . جافة النديين ض 011160 8.5171 ٠‏ 


ص وعروا حمر HEAicaBeT HTarwck‏ 496۷۱8۵6 
دیا اليصابات اللذان أصبحا حافین 


= ( ص ۱6۲6100 ۰ 


سَقَى . ری . طق عطش ‏ ص.ب /3560,-000,5706* 
رتك ۲ : ۱۰ - نك ۱۹ : ۳۲ - مز ۵٩‏ : ۲ - هر ٩ :٩‏ - ۱کو ۱:۳ ) 
استه ب ۲604 196- 
الحقل الذى سیروی ب 6۲۵۷۱۱۲۵۵۹ ۱0۵6 1۲6- 

مع الحروف الآتية ما 

سَقَى زمز ۱٩:۸‏ 1 ص.ب -1.(0 ۰ 
وسقوه ایضا لا ص عووا 0۷ 1۲1657604 5- 


سقاه قليلاً من الزیت ص ۱۱6۵ ۵۲۲۵6 -taqîrcoq‏ 
سقیتکم لبنأ (۱کو ۴ : ۲ ب ضام »م ۴ -aTce‏ 


ْفى من ص 680*21 ب 56196802560۷1 .2 ۰ 
تك ۲٩‏ : ۲ ] 


اسقبنا من بنبوع . ..ص ۰ 3۲۳۷ 68۵2۵ 4501م 
ونسقيه من هذا cli‏ ب ۲۵9۵۵0۷ Sef‏ ۱۲6۲6۵4( 
سْقَى من ص ا 3 
الخمر ابت ص 4اه 6 -THPT‏ 
اسقه كمون مع نبيذ ص HPI‏ ۵۱ 195*۲604 737161- 
۱- ری . قى watering‏ (۲) ص.ب 160" ۰ 
نما دون غرس أو ب ۲۵۵ MEM‏ 60 56۷6 30511 


سَقی 

۲ جر عة draught, giving a drink to‏ 
جرعات ب ۵۲۱۵ 22۷8۵ 17۲6 -gamrco‏ 
من أدوية سحرية ز دا ١١‏ : ۱۰ ] 

۳ أرض مسقية (سبّق ريُها) 
أن لا ص ۵ 26 68607 71400 112123"ع- 
يدع الماء ينحه (يروح) إلى الأرض السابق رها (المسقية) 


روان . مَمنفى [ تك ۱۳ : ۹۰ (4ع) ص ۰.6۳ 
يسنقى drinking place‏ (5) ص.ب 1451700 ٠‏ 
[ تك ۴۳۰ :۲۸ ] 
ماقی ) ی ۲2۵۵۵۲۵6 = ) صرب 6۵۲۲6۵ ۰ 
drink giver‏ 
سافى البستان ب 111214106 ۲6 ۲۲۱۴6۵۲۵۵ 
عملية الری (1>) ص 91۲۳۲۳6۵۳۲6۵, ب ۸۸6۳۲۳6۳۲6۵ + 
act of watering‏ 
شوشرّة . غلوقه (۰۷) ص ۳۲60۳۲0 


517126015 ما۱ معا ۵6۱۱6۵0۷۲۵ 
احتماعات مّليئة بالتذمر والاعراضات ص 28^ 6۵86 ۲60۲ 
والشوشرة والزاح والتهربج 
زب 7360 = )اص TOTO, TCTE-,T©6T0#‏ 

١.أرجع‏ .رد bring back‏ (فعل متعدى 1۳ (vb‏ 
يرجعوه إلى العالم ص 217۷0601906 -cena ToToq‏ 
الثرب, الذي ص 6۴16 6 ۲۱۲6 8017۲6 ۲*- 
احضرته رجئعته إلى الصعيد 

؟'.رجع back ale.‏ مع إفع ل لازم (vb intr‏ 


حتی لا نعود نسمع ص 660974 6۳718*76۱۲۲6۳۲۵۷- 
رفص . تب . رل hr 0¥ u‏ ععزع ص ee‏ 70 
رام :۱۱ ] 

رَفْضَ الكلام ‏ ص ıe‏ 196 6807 767۲۵ - 
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TCBKO 
-neTwywnte 5۲۵۷4 64۲66۷۲ المريض نهض ص‎ 
| 0 و‎ 


۲ لانق . مُناسب 
- 6 ۲ص( 6۲6۱۱۵۵۲ “gWA NIM‏ 
كل شىء نعمله فلیکن فى منتهی اللياقة. ص 6995۳۲6 19۲ 
بُعْضّة غير لائقة ص 5۷ ۱۱۹۲6۵۵۱۱۷۲ 79106716 0- 
۴ مهندم . فاجر . مُقيّف (للملابس) 
ز +س 4 : ۱۲ ص ] ( ب 609۷6۳۲ = ) 
ملاس ص 65۲۵۵۱۷ ۲۲56 06 ۰-۵6۱۵ 
e‏ مهندمة 
أنقص قلل . ص ۲6۵0:۲064" 
صنر . . انقص مقدار . حط . فلل من شان . فصر أ یام 
make small, diminish‏ ( ب 2801 ... ۳6 = ( 
[ ۷ ۲۵ : ۱۹ - فز ۸۸ fo:‏ - ام ۱4 : ۳ ] 
خط من قوتنا ص ۲6۷6۵9 5۲66066 
bishop may Te‏ - 
الأسقف يمكن أن يقلل (متاعب) الزمن باحبة البشرية ص 000946[ 


ناقص . مُقَصّر . قلبل الشان (eq)‏ ص ۲6۵۲ ۰ 
سَقَى 595 ی 
وبسقونه ماء الشيدة ص 62۷۸6 moor‏ 1667۲60]- 
[ راحع الفعل ب 60*] 


«-5۲66۱6 ,66۱0و ب 610-۲610۸ cro,‏ 


أشبَّع . مَلا (الرغبة أو البطن) . أفحم ص 5۲66۱0۸ 
make satisfied, sate‏ 
ر ای ۲۸ : ۳۹ - مز ۶ : ۱۳ - ٩۲ :٩۰۳ ja‏ - 
آم ۱۳ : ۲۵ - زر ۵ : ۷ - مت ۳۳:۱۵ ] 

- مع اخروف الآتية : 

أشبع ب sate with‏ ص.ب -1.18 ۰ 

بعلا قلوبكم طعاباً ‏ ب م۵ hHneTENEHT‏ ۲60و 
راع ۱4: ۱۷ ] 
أ ۵04( ون پیرو6 ۱5 ۹۹6 -aqrcıioK‏ 
عون كود مُشتاقا إلبه 


ص ۷6۲۵۱0۶ ۵5۲66۱9۲ 1110576 
Pe‏ ضا) عن اتعابکم  appease you from troubles‏ 
شيع ب ص ۵680221 ب ٠ 2. SEN,ÊBOA SEN‏ 
[ مز ۱۰۴۲ : 4۰ ] 
ليشبعنا من الطعام ب Sen FTpopn‏ ۱۲62۲6۱۵۷۲( 
املأنا من الترر ص 7۲0۴061 َ2 €802 55]6610له- 
)٩(‏ ص ۴ ب TCHOT, TCHOFT‏ » 
شبعان . مُمتلىء . be sarisfied, sate, fll pia‏ 
مد ب 06۵*۲6۱۵ ۰ 
إشباع . إمتلاء . (7,:) ص 61115566190,ى ب 261115010 ٠‏ 
اكتظاظ ( ای ۳۸ : satisfaction, ۲6۵۵۱6۱/0۷ ( ١8‏ 
من TCHKO#‏ ,63930 ۲*,-0 5۲61۷1 
.١‏ أرضّع 46و ءبنع [فعل متعدى ۱۳ ظ۷) 
رتك ۷:۲۱ ص ‏ ( ب 167 = ) 
رتك ۳۲ :ماصع ( ب 61390107۲ = ( 
ترضعه من لبنها ص وتات Mog‏ 66*۲/۱0- 
ص /39940 ۵« ۲6 ON‏ ۲395۲ 116 14- 
ای تحد لبن شرضعنی 
Jai) suckle gi).‏ لازم (vb intr‏ 
زثو ۲۹:۲۳ ص] ( ب اة = ) 
الثديان التى رضعتهما ص 21۵۷۲۵۷ 1۲5۱۳۲6/۵ -breasts‏ 
( ب #سم» 6۱ = ( 


> 6 


سد فوهته بفاقه ب ۳۲6۵۲ ۱۳۵6 “ATW‏ 


طباعة رليب] (r)‏ ب 2611۱۲4098 ۰ 

مطبعة (لبيب] (r)‏ ب ۰1۸51۱۲4۵8 

طابع (مطبعجی) لبیب] ب 78 نعم ۰ 
- مع احروف الآتية : 

تم على . اطق على ب ,۰1 

أطبّقَ ب ۲۵۵۵۲۱۵۲ ۲۹212 -ETaAJTEB‏ 

له على صدرء 5 

هذ close up‏ ص ۴۱۷ با 6۳61۱:62۵4 .2 ۰ 


فرن بسدون فوهته ب ۳۵6 166۲98 5.9401406غ0*1- 
اغلتوا على شرورکم ص ۷6۲3۱۵605 6۲ ۵۵86 7۲- 
عدم ب ب 56۱ 4 ب (-هذ) -31 ۰ 
سد فوهته بختمه ب م[ 3071099260 ۱۴۵6( 8 - 
حتمها ب 7۲۵۵60۲۲ Sen‏ ۳۵۵ 501066- 


(الرسالة) بختمه 

مُختوم . موسوم  .‏ (0©) ص ۳۲۵086 ب ۰۲۲8:۳۲۵8 

مدو د . مطبوغ sealed; stamped‏ 

(r) seal, stamp 4 4‏ ص 58008و ب 77088 ٠‏ 
سد , الق . طبع اعد مى ب ۵6۱7۲084 ۰ 

ب ی ب ۱۱6۱۱۵۵۵۵۴ ۱۲۵۲۵۱۲۵۵۵ 76 -aw}‏ 

(حتم) أبوابنا 

۰ ۰۲686 ب‎ ,T006€6C خجتم . طابع (>) ص‎ ١ 

seal’s impress, stamp 
الر . انطباع‎ ۲ 


[ راحع ایضاً ص.ب ٣#‏ ] 
TEBE,‏ و086( 7”, ب ۲66-۲۵۵۸ ؤس + 
فی . .سدق . رد (الدین) . جارَّى . کافا. ص ٩880#‏ 


خلص حق رام ۲۳ : ۳ - اش ٩‏ : ه - فل : repay, ۲۵۹۷/6 ( ۱٩‏ 
-NHETE 1۲۱۵02۸۵۵۲ ۲۲۵۲6 ۸۲۵۵ Muwor‏ 
الذى أختلسه حيتكذٌ كنت ارده ب 116 


بجازوتی بما ب فا دی( |2۲ 0678801 
استحقه 
- بع اطروا ف الآتية : 
رَد إلى . كافاً . جازی ص.ب تلا ۰ 
MEM‏ ۱۲0۲۱0۵۸۱۵ ۱۱۵۵0۲ 65۲05 0۲۵- 
وسيحازيهم عن اثمهم وشرورهم ب ۵000۲ 101161 
[ مز ٩۳‏ : ۱۵ ] 
إنى ساجازی عدوی ص 107]32526 086 6:۲ -- 
[ام ۲۰ : ۲۲ ] 
۵ +2080 1۵۵۲۲۱ ۵0۷26۷11619۵ 
ديون ليس لدَىْ (ما) أسدّدها (به) لأصحابها ب 


۴ 126۱۷60۱۷ 150 ۵966 ۲27" 
حتی ارد له شروره التى عملها ل رام ۲4 : ۲۹ ) ص 1۷51 
سيرد مي ص ۵۵ 07585 ۷۱5۲ ۲۵086 
ربرات مضاعفة 
جازّى غن ص Exit‏ ص ص 5 1 2 ۰ 
زإش 5:56)ع ( ب یی = 
جزاء . مُكافاة . مُجازاة . (7) ص ۱۳۹ ب ۲08 ۰ 
تخليص حق . وفاء . مداد requital‏ 

اد iuronHpoc‏ ص۱۱ عقن نايز -qna}‏ 
یاتی بجزاء الناس الأشرار على رژژسهم ص 678.76 
يوم المحازاة ام ٩‏ : ۳4] ص 1۲۵4۵86 0۷۲۵00#- 
میعاد السداد . زمان الانتقام ب ۱۳۲۵۵۵ 1۲0610۷ 
مکافیء . مُجازی ۲۴4e‏ ر ص 6۵۲0۵86 ۰ 

[ راحم ایضا ب ۳۵9۲] 
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TTE 


رفن [ رو ۱ (r) rejection‏ ص 6802 «TCTO‏ 
مر فوض (شيء) (r) Wa is rejected‏ ص 6802 ۰۲657۲6 
مرفوض . محروم . مُنبوذ (eq)‏ ص 802 ۲6۲۲ ۰ 
سیب اعطاء . سال . طلّبّ ص ۰۲۰۲6-۳۲۲0۸ 
cause 1۵ give, require‏ 
TEKCON ovrsunHce, 7106124340 EKE-‏ ۱06163۲۲6[ 
لا تقرض ص hMnce, 161600 HEK T04‏ 2۳۲0 
أخمالة بربا » الغریب تقرضه بربا > لكن ال لا تفرضه زانث ۲۳ :8( 
لا تسب حسارة لأحد لو ۴ : 6 )٩‏ ص 066 25 -unPTTe‏ 
عَشرْ (اطلبْ العشور من) الشعب ص ۴699۲ 12606 ۲۳٣€‏ - 


[ مب ۷ : 6 ] 
ال . (r)‏ ی "۲٩۲7۲06‏ 
صار مثالا. ب 6۳۳۲۹۴۲۲۵6 ۰ 
كن مثالا ز ابط ۵ : ۳ ) ب ¥710€ P17‏ &3- 
استاصَل ب 6۸6 ,6۱0 ۱۲ 


یستاصلون ب ۲6۶4 86۷ ۱6۲6۱۷۱۵۷۱ 6۴16 6۲3۲- 
مدنکم بالسیف 
۲۵1۲091۲0" و ب 6-۲0۸ ۲ پوط ٩‏ 
۱ شيع . وَصل . ودع ص 61۲0۱67۲0۸ ۲ 
cause to reach, bid farewell, accompany‏ 
ز عد ۳۵ : ۲۵ - هو ۱۱ :1~ E‏ ۲۰ :۳۸ - كو :1( 
شیعوننی [ لك ۲4 : 04 ] ب 01) 3957 
أودّعكم يا آبائی ب ۷۵۱۵ ۵ ۲6 نالا( ۵۲0 
شیاه (وصّلاه) إلى السفينة ب 1112601 199404 لبج 
شیع الان بریدون أن ص 6807 ۱۷:۲۵ 066710 
يمضوا 
تعال ص Ea‏ 031176167001 القلللة/ 31407- 
معی حتی توصلنى إلى موضعی 
٠ ۳‏ أرجم .رد [مر lead forth ۴ : ٩‏ 
راب اف 0۵ ۵0۲ 1۵3۲9۵0۲ 
دهم إلى میناء هادئة [ أوشية السافرین - اخولاجی ] 
ترد اللك إلى اسرائیل ب 81632 ۲۵۲۵( -xna re‏ 
راع ۱:) 
ب 160۵۵0۲ ۱۱۲6 ۴ ۲۵۲۵0 
برذونه إل مدينة ملجاه 
وَصْلَ . رذع . صاخب 
accompany‏ بو رن جر 
[ نك ۱۳ : 6۱-۲۰ ۱۵: 61-۴ ۱۷: ۱۶۱۱۰ ] 
لیرصلهم إلى ص 5375521268 68023 6۲1۲00۲( 


ص.ب 8802 030 . 


وَدُعونا ب 2802 350۷ 
رَد . ارجاع . (۵۴) ص.ب 30 . 
أثاث البیت . حوائج . امتعة رلبب) (n)‏ ب 0 ۲ 
تخصاك .لك ( ب هه = ) ص ۲6" 
[ راحع ب سه] 

و- ۲66 و86 9049 7" و ب 6-7 1 15> 
۱ ختم امع ص ۰۲0۵0۵8۸ 

زعت ۲۷ : ٩٩‏ - رز ۳:۷ - رژ ۱۰ : £ - رۇ ۲۰ : ۳ ] 

- (۱6۱۲۱6۲۵2۷ حتموا الرسالة ب‎ 
tatto (skin) paq. 

وشم فخيله ب 341564032026 -aqTWS‏ 
. طبع [لييب) 


> سد . أطبَقّ مد عدا 
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*”[ طوبة مس 086 , ب 9ص‎ ۲ 
(الشهر الخامس من السنة القبطية)‎ -XZqTWEC من الکلام ص 1۲۵55۶6 فاعاات‎ 7 
IL. 7 
>18 بة 6 وم ب‎ 8 ١ 
9 OHI ik ا‎ -wape 712506 ۲۵86 ۲۴6۲۰. ار الشعب أذ ... ص‎ 
-orog 699 28690 2 +۲ ص ۲4986" ۰ وکفکك ب‎ )۲( compunction ور . تأث,‎ ۱ 
] ۲۳ : ۲4 الطربة ز اش‎ 8۲۳۲۵۵86 ywe حدث له تأثر ص۱۷5‎ 
صار. فى تار شدیدص ۳۲۵۵86 0۳۱۵6 اج 6 0( 8- ب ۱0۵ و0۴۲ ۱۲ ۵۲۵۵۵ لبرمطيطد-‎ 
] ٠١ : ۲٤ شبّه صنعة حجر عفيق أزرق خر‎ -ftTakıs fTaKvreapa git @gENOTEAAE 
-oTWW 7006© احرك فيثارتى بنخمات مؤثرة ص‎ 


كلمات مؤثرة ص 1۱۳۲۵۵۵6 عع ة ل!]- 
۲ وخر الضمير . تأنيب الضمير . نكم pricking of concience‏ 


۳ اندار . تحذير . نصيحة 947101110 
انذار (تحذیر) النفس ص بلضدئنها 6 TI‏ 
نصائح ادير إن ص 121011201109406 عقنت 1- 
أنشب . رشق (ليب) ص 75086 ۰ 


صلی . ْلَب (مصليا) . ص.ب #7 7082 ,- ۲682 ,۲1082 
سال . توسل . | pray, entreal, console‏ 
زنك 4 : ۲۹- مز ۱۳4 : ۱۲ - اش ۱۹ : ٩۲‏ - ار ۳۹ : ۱٩‏ - 
مت ٩‏ : ۵ داع ۲۲ : ۱۹ - ١کو‏ ۱۱ :۱۳ ] 
صلیت إلى ١‏ . طلبت من ١‏ بأ | -aıTwêg‏ 
سیساله عبیده ب 60661531 1926 -CENaTOfgq‏ 


اسال قوة لى ص ۱5۱ 0۷6۵1 ۲68۵"- 
لکی إن طلبت ص ...6۷66 OK‏ 2۱۵8۵ 96613۸6 
منك أن .. 
اطلب من ص ... ۲۵۳۵۵۵۵0۲۲ 120616 -Tefg‏ 
الرب أن یسهل ... 

- مع اطروف | الآتية : 


تضرع إلى . نمی ص 6۳۲۴6 ب 26۵6و ص.ب -.۰1 
٩۱ (‏ : ۱۸-۱۱ ۱۳:۹ - رو ٩‏ :۱۴] 
يدعو أ 112712 ir his‏ ب ۳۲۴۵۷ -UnaTwhg‏ 


اطلب منك معونة ب ۷۵۵۵ 1110۷ ۳۲086 
for help‏ 

کان ب 6۳99۵۷۸ ع7 906 ع50726- 
برجوه ان بصلی 

يسال امه أن .. ۰ ۳۵ 169۷۲6 -eqThe‏ 


سل لأجل رن ده ٠.‏ : هسمت :۸) ص 6۳۲86 و ب 3.6686 ۰ 
يُصلون من احله زمز ۷۱: ۱۲] ب 6981478 6*8”088- 
۱ ص 66و ب 96604 426۱۸ ۰ 
صَلى عن (من اجل) . كفر عن 0۳ ,07ج 76م 
[ هد ۸ : ۱۹ - حر ۴ (YN:‏ 
صل من احلی فانخح ب ۳۲ اعد ۲098۵"- 
يطلب من اجلنا ب ۱۵۵06۷ 26۵۷ -eqiTwêg‏ 
آمام ۱ 
مَل من احلی . اطلب لاحلی ب اعد ۷( 708 
[ ار ۱۶ : ۱۱ و ۱۷ : ۲۰] 
ال pray for‏ ب ۱08 .5 ۰ 
كان يدعو لأحل ب 10۷0۲۳96۸۸ .108 18.0008 


سلامتهم [ ذوكصولوجية اسعطفانوس ] 
۲ لَب . سَعَى وراء 
ب 6.0۹۴۲6 ۰ 
الذی يصلى ب 3۲۲4 0*0 165۲۲۲۵۵۵۵( - 
په وبن نفسه 


۰7.88 ص ۵8 ب‎ pray on behalf of علی لصاح‎ 


الطوبة ال ثدحل لكن الناضحة (بقى) 727121015 2 ص 1066 
ص 10086" 1۲81۲6 ب ۲4۵8۱ 246 ۰ 
ضرب ردق طویا knead, make bricks‏ 
حوض . بركة [لبیب] (۲) ب 2 > 
ص /1086”",- 186" - 8ع 1" TWBC,‏ 
أولاً : فعل متعدى : er)‏ 
۱ . حرض . . أغْرَى . أثاز. حخض . حفر incite‏ 
۲استفز . أغاظ رام ۰ ۲ ] tease‏ 
ص 30111056 317120506 6۳۱۵۷۲66 H‏ 6۳۳۲0086- 
ون ویخضبون _ کلمة ! 1 
الأ الأكير زغد و ص 10۵۲۱ Thc‏ ۵۵۷ 7006 &- 
الذى ص ,76014561157" ۵1 1۸12۵ 71671086- 
إيغمز (ينخس) الفرس بسوطه 
رض أن ... - نصح أن ... ص ۰ ٩1۵86 SE‏ ۰ 
ص عم تفت xe‏ 1۱92۱۲۵۳۵6 ۰ 52 3 
پحرض الخدم أن يشهدوا 
نصَخه أن لایسطیء . ص 121۴۷086 €> 507086 
ره الا ص -aqTofcy xe ۵۵ ۱۵۷۵۲ &N‏ 
هذا الموضوع غير صاخ 
دمع الحروف الآنية : 
اغری على . غّی ب . حْضْ على 
بحث (يحض) ص EO‏ 
ی على الأكل 
استحثوا أن يُحملوها ص 996 ٤)‏ 
(عظام يوحنا و#إليشع) إلى مصير 1 
ص 6۳۲۳6۱۹6۵۱ 11۱۲ 6۳۲۵۴۳۲۵586 ۹915 *161116- 
ایا اا انوج ا 


حث . 


ص (فعل rbع«+)‏ -6 .1 ۰ 
ای ۱۵۵۱۷۱ عاض 


- 5۷ TOBCOT ۴ 


ص (مفعول به عزطه +) -6 ,2 ۰ 
الذى بحث البهيمة ص ۷ 11671770086 
-&X 1161۲196۲395 ۲۵86 61۲6۲6 ۶۰‏ 
الروح تحضس الذى فى بطنها (أليصابات) ص (621ca8e7)‏ 

ص (اسم (trou‏ -6 ۰3 
" 6۵0۷۲۷ ۵4لا 11677770086- 
الذی ینصحه (بالعمل) بوصية ! ص 10۷۲۲6 

ان : فعل لازم : ( جوا (vb‏ 
١‏ . لخي . . انظ be pricked‏ 

نجستم ص ۱۲۱۵۹۵۱00۲6 ۵ -ATETHTWBC‏ 
پدموعکم ر 5 ۲ 

الرحل الذی يور ص 18۳۴8 6۳۲۷8۲۵986 11۴90996 

(من ضميره) حدیثا ‏ 1 

6 أت 5۷۱۲6۲۵86 1۵۹۴۲۲0180۱۱۱۷ 5- 

اص حتی ينظ بإرادته ص ۴66۱6 


> 61 474 TUK 
۰86۵6 ابعجَل . صلی إلى راع ۸ : ۲4 ] ب‎ patch ) ۳۹: ۵ لو‎ - ۱٩ : ٩ رمت‎ 2 ۲ 
-6** 70۵68 (۲ ییتهلون اليك ب ۵801 اهای‎ -Jlrape 22۱ 6۴۲ 0۴۲۵۸ 1486۴۶ 0 
ات‎ je] 1181156 لیس احد یخیط رقعة جديدة فى ثوب بال [مر ۲ :1( ب‎ 
٠ 9. ۸1848 طلبٌ لکی ص.ب‎ -oryoHnn ecueg ۱۲۵۵۱ ثوب ملآن بالرقع ب‎ 


۳قماط ( حز ٠١‏ : ؛ ) swaddling-band, -cloth‏ 
لف بالأقمطة ب ۱۵۵۱۲۵۱۵ ~ATKOTAWAY‏ 

> أسمال بالية ز ام ۲۳ : ۲۱ ص ] ۲۵ 
كل ص 11266۳۲۵6۱6 لز -cavrHpPT mu Naf‏ 
سكير سيلبمل اس 

۵. فَلْشِين بط على الوسط) ٥1م‏ ب ۱۱۲۵۵۱6 62۵6۱ ۰ 

۰ OT TOEIC 31 1135. ص مرج‎ bandage ضمادة‎ 1 
( = orTwıc 58۵ ب‎ ( 

۷ .صرق . كيس نقون ۲۶6 
صرة من الذهب ب ۱۲0۲ ات -a oFTWIC MINOT‏ 
وقعت فى يدى 

۸ كيس شعر 908 ۵1۳ ب MAW!‏ 057۲16 ۰ 

ب ات 11016 Ser‏ 1۲66۵5 0۴۵۱ 
جملهم یدعکون (بحکون) حسده بأكياس من الشعر (تعذیب شهید) 

رقع pach‏ ب e TTWIC,;EPTOIC‏ 
ب NAC‏ بل فد 2 -apeyan oryonn‏ 
إذا تمرّقّ ثوب برقع 

دب . ناح . وَلْوَلَ 7 
( ب 6۳۵۷۵۱ = ( 


ص ۲۵6۱و ب TWIT‏ 


يندبون (پولولون) ب 6۴۴1۹۵۸ ۴6۳۵۷۵۲ -eETTWIT‏ 
وينوحون ویکون 
الذين ‏ ص 790067 © دیع أت 6۲770617۲- 
يولولون بأقوال باطلة 

- مع اخروف الآنية : 


ناب على . ناح على ر لو ۲۳ : ۲۷] 0۴ 7047 ص.ب ل .1 ۰ 


نوحى على نفسلب ص 1990 -TOEIT 20 iI‏ 
الاسوف عليه ب ۳۵۵ 1۲10۲۲۵۱۲ 
ص 6261 6۵و ب EXEN‏ ال م26 ۰2 
اج على ی ۰ 
نح على ص 214034340 ۱6۲۵ لعز بجع -ToeT‏ 
الغرباء (الخزیین) 
نذبٌ . تحيب . مرثاة (5) ص غالبا ۲06۱و ب ۲01۲ » 
lamentation, 4‏ 
ينوحون ص اعد ۵۴۲ 3937161510617 -cENaK®‏ 
بهذه المرثاة عليك 
eve haoeıne XW 26۶6 ۲‏ ناويلا -Hpaxe‏ 
الکلام الفار غ الذى تسمیه اللسام ذبا ص 
1 
الرانی التی يعملها القدیسون علینا ص 2۶۵۱ 
ری bewail‏ ب 6۵02 ۰6۵۱۲۵۲ 


نذاب ۴ (۲) ص ۳6۵۳۲0617۲ ب ۳6۵۲۵۱۳۲ ۰ 
(ب 1م ود) (جاص TOK #, TWO‏ رس 6 )۳۲ 


١.أشغل‏ . اوقد 
آخموا البقرة النحاس ‏ ص ۵0۵۲ 626 -arTwKk‏ 
٠١‏ التهُب. حمی 
- مع الخروف الآنبة : 
أشعَلَ تحت او فوق ص 62614 2و ص ۰1.۵5 
تقد تحت الأتون ص 0۳۴9۵ قث -ecTwWK‏ 
حَمَوٌ . التهاب (r)‏ ص TK‏ ۰ 
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أطلبوا لكى ب ۷۵ ۵۱ +8 ۲6 ات 736 
پر ما ۱ 
١‏ صلاة .طلبة .تضرع .ابتهال ۵۵۲ (۲) ص.ب ۲408۵ ۰ 
الطبات رالطبعات) ب ۱۱۳۲4۵8۵ ۰ 
۲ - اماس . وسل . رجاء e1۲‏ 
۳ - كفار 8 ۵۱0۵۵۸ expiation,‏ 
يوم الكقارة ز ۷ ۲۳ 5ع ب ۱۲۵۵۵ -ortgoor‏ 
١‏ - مُصلَى one who prays‏ ص.ب 6۵۳۲۵8۵ ۰ 
۲- مُتوسل . مُلتیس . رع ۸۲ نمم 
۳ - متسول [ مر ۱۰ ۰ beggar‏ 
سول . (شحائة) . استجداء (7) ب ۸861۳6۵۲8۵ ۰ 
( بر 
عیزی اتسر 1 (الشحاتة) ب ۱۱۲۱۲۴6۹۲۵۵6 11917۲۱ 
التماس . تومل . طَلَب ۳۵۵0 ب 2۶۱۱۲4۵8۵ + 
وسل أمام اب ۳ ۱۵۵۴۵ ۵0۲۷ 0۷2۱۷۲0۵ 


۱ - باستخدام 91 ءءء 1 : ص TWOE TW‏ 
حرف للمقارتة أو المقابلة بين شيئين فى الوقت أو الكمية معني : 
شتان بین (كذا) و ركذا) . هناك فرق بين (كذا) و رکدا) 
-TwETW 10۲۵۷۲۵۵ 9۵۲ 5‏ 
Jlc ۲‏ عمء un oraHyenwn eqauooc‏ 
شتان بين وال واقفي أمام للسيح ووال ص 708 agepaTq‏ 
حالس ويسوع المحلص راقف أما 
-TWETW 111۲6173۷26006 6۴04 ۶ ۸‏ 
MN ۲۱۲۵۵0۲ ۵‏ ۵۵۵۵۲۲ 66۷026 
شتان بين الذی كيل له ص ۲17۲۴۵6 :1۷6 aqToritocc.‏ 


نفساك ستوخذ منك وبين التي مانت وأقامها بطرس 
هناكض ... 56 26006 -TWETW 426006 XE ... BÎ‏ 
فرق بين أن تقول ... وأن تقول .. 


؟ - بدون 98471 : حرف اسسكار (استيعاد) بمعنى : 
هبهات . ما أَبِعَدَ . (فين لفين عُبّال) 
MNKag xe‏ 5710م ۲۵۵6 -TwETW‏ 
هيهات أن الحبّة التى تحت الارض أن نمو ص 2۲۳76 اع 662 
(تصير) إلى السّماء 
TWETW ۲ eTeueppwe éf €‏ 5233- 
ما أبعد الفرصة (لرة) التى لا يليق أن يسلّمهم ص 0# 
۲ 36 ۵۵6 ...- 
Wa‏ ۲۵۲۵ 2۳۵ ۵۵( ۲0۴۱5۵۵ قغد 
ص ۱5۵6 300۲ ۱۱۲۵۴۲ ۵6 hinar‏ 
... لکی بصل النقدمون إلى الکان الذاهبین إليه , هيهات أن 
(فين لفين لا) يُحضر البعیدرن عنهمٍ 
لق لاون TweTw‏ - 
أو هيهات أن تحد الكلام ص 186 aq‏ 0م Twwıe‏ 
أو كيف يناسبكَ 
NEFKWOTE 807 TWETW ۴‏ 1090۱۱06 
genta égEnta‏ كم ۲۵۲ ... 226۵9 
الرهبان کانوا بطوفرن وهیهات الناس الآن الذين يطوفون من ص 
أماكن إلى آحری 
(3) ص 50616و ب TWIC,TWICI‏ 
۱ خرقة (قطعة قماش) piece, rag of clo:‏ 


10016 


صمود . اصرار . صلابة (r)‏ ص ۷ 1" ° 


قَرَى . هدد ص ۲00[ ۰ 
نشدّدون أنفسكم ص 1۱6۲۲۲۱۱۷۵۲ -NTETHTTwK‏ 

تشجع . قوی ( ب 612606199 = ) ص 2110421 ۰ 
وی ۷ :ا ص ۲ take courage‏ 8 

تشَجع. وق ۳ ص ۱۵۷۲ 7۲401" ۰ 
أنا وائق أن .. ص ...„. ۹66 ۱۱۵۲ -TTHK‏ 

امد على ص (2I)‏ و(-20)ى 626 TWK MENT‏ ۰ 

وتن فى 


اقتنعنا بك . رضينا بك ص 2 -ANTWK MEHT‏ 
اتکال . ثقة . جراة . اعجماد . يقن . عشم )7( ص 7۲0۱9۵۲ 
Nak exis 11:10‏ ۲6یا 0۳۲۵۵۲ عرع- 
فیکون لك ثقة (دالة) با رام ۲۲ : ]۱٩‏ ص 76 


خرانه العحيية ص 10997۴6 1۲60۲0۷116۷۲ 
هجح . کت ص ۱۵۲ ۲۵ ۰ 
nar ۵۵۴۷ €‏ ۲۲۵۵۵۷۲ 
تحعهم على الاستشهاد ص 06م 
تتجع . شم . تلد ص ۱۵۷۲ XITWK‏ ۰ 
نسحم ص ‏ 110۷۲۲۲۵1۱۵۲ -ENEXI NAN‏ 
قوی . مين . جامد . ضليع (0») ص ۲۷" ۰ 
مى .القی ص 0127]”,-67]",ع1000>, 7 TWK‏ 
throw‏ 
ام ضوءاً ص 0706111 TEK‏ ۰ 
وجهه بشع ضوءا ص 006/06 TEK‏ 16460 6۴6- 
ألقى من على . ابغد ص :6802 ۲001" ۰ 


ألقاه من على م رکبته ص 1۳6۹۵۵۳۹۸5 68021 57۲0- 
لارا نی ص ۲ Tare HTaCTOKC €EBOA.‏ 


اطلفتها عربت ۲ 1 
ازقرّ . ارج زهرا ص 802 ۵0۴6 «TEK‏ 
لَطْمّة . صَفْعَة )7( ص 1۱۳۲۹۵1 wC‏ 


[ راجع الأمثلة تحت ص -6] 
(ب عدمعذا6-) ص ۲6139-۲0199 ,139( 1 
استل . جرد . سحب (للسیف) _ 00 
ص 70*2 141۲0۷۲5 1۱۳۲6۹۹9۷ 6608۳۲9 
سیخرجون نفس کل واحد 
ص 1116008۲ 680224 ۵6 14 401 77 .116117۲3 - 
1 الذى يحرج أخعشاباً من النار 
مُسلول ( ب (eq) ( = 0K64‏ ص TKS‏ ۰ 
سیف ص 76061522" -epe ۵۷66 ۲۵۸۵ gil‏ 
مسلول فى يده 
خزین . مُکتشب 


. ۲۵۵۷94 ۱۵۷۲ ص‎ (eq) 
راحع ایضا ب دده هة]‎ [ 
TWKC, TEKC=, TOKC# ب 602 = ) ص‎ ( 
(1: : ۱۹ لدغ . نقب نقب . حرق .نخس( اصم‎ . نعط.١‎ 
7015.016 ۲۱۲۵۵۷6 نتهامس ونطعن ص‎ 
-]] 00۷6زا‎ ۵7۲۵۷6 HEAL ۲ 
670086 مرض ينخس ويغز فى القلب کالعقرب ص‎ 
ع-‎ 12710 ۸ 6۲۲9۷6 Hee 1۵6۷662800596 ص‎ 
الذى بیکت ويندحس مثل الشلبة (نوع سمك)‎ 
1۲67۲7۲۵۵166 Ae 71035266 0950*251 aI مَنّْ ص‎ 
]۷ : ۱٩ ينخيس بالكلام لن بسلم أم‎ 
لت : شود‎ 
6۲0۴۱۱5۲۵۷6 (0۵ 1۱۱687۲ لرشم ۱ الذى ص‎ 
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+ > 


TWK ۲ 616 و‎ ۲0 ۰ TWO, TOO# 
ص‎ bake bread ji .١ 
-ToeiK 1۱۳۲۱۱۲5۷۵ الخبز الذی نحبزه ص‎ 
۲.سوی علی النار‎ 
-aAK TOOT 196 10001 س اع 6 عت‎ 
۷0" سؤيتتى مثل بيضة نطهى على النار ص‎ 


خبیز (r) baking‏ ص ۲۷,۲۵0" ۰ 
رقت ابیز ص 1911700 ۲60۷0۷[- 
كور . فن هه ص 1930۱۳۲01 ۰ 
وفاد . عَطْشْجى ص ۳6۵۲۵۲ ۰ 


[ راجع ایض ب 9ه] 


أولاً : فعل متعدى : ( م ط۷) # TWK I reK-, TOK‏ 
١.قَوَى‏ . شدد . ید موم 
۲ شخع .لبت confirm‏ 
۳ 5-23 . حَمّدَ رای stiffen ۱ ٠‏ 
ثانياً : فمل لازم : ( (vb intr‏ 
۱ .قوی . تشداق become 3frong, firm‏ 
۲ تفج یت . تَماسّك . become firm lî‏ 
تشنذ . شح . تلد ص 1۸1409 -TWK‏ 


دنه اص TK‏ ۲6960 ۵5۲6 ر 00510۷ 5- 
ع تماسَكَ (نشئد) جسمه 

۳ تصلب . جمد become thick‏ 
[ اصم ۱۰ : ۱۲ - أی ۱۵ : ۷ - پش ٩:۱‏ ] 

- مع اطروف الاتية : 

یت امام .تلد فى مواجهة ص -2.68 ۰ 

آثبتوا أمام ص 2026000۳6 61۱۳۵۹96 39190۲1 -TOK‏ 
الرحال الأشدّاء 

۹اک . کد ولو ۲۳ :ه اداع ؟1: ولع 

be confident ولق . تَحَققّ‎ ١ 

7 صر , صّمَدَ (استمرٌ مواظباً فى عمل ا) 59م 
صّمّد ص 64۲7۲۷۲ 1435*350 6۵۵۷۲۱۷ -aqTwWK‏ 
بمفرده (على الروب . واصل الحروب) 
أستمرٌ فى الشُرب (السکر) ص ۵9 ۵0۷۲۲۷ -ZJTWK‏ 
۲۵۲ ۲56 6۵۲ 60۷ 386۳۲0 
واصلت (افُحاولة) تريد أن تهلك نفسه ص ا 

۱ ان , تَحَفْقَ . تاد . ابر لفق ص =€ 3.682.011 ۰ 
سانحمّق من أبى ص ۲ ۵0۲۷ -TNATWK‏ 
(احس نبضه) ( اصم ۲۰ : ۱۲ ] 

۲ احجَمّلٌ . صَّمدَ أمام endure‏ 

۰ 60۲۱۲ 67۲۵ 1۲6060946018 3۵- 
يستطع احنمال هذه العذابات ص 

۳ اعد على . بت فى rely on‏ 
مدا على الکلام ص 6 -€EqTHK 60۲۲ EX‏ 
داع مسفن ۷ 100۷ 6۳۲۵۲۲۲۵۷ -NaI‏ 
الذين توا فى حائط ص 1۲۱1۲۱۷۵۲ 0۲ TÎ‏ 
یناه الروحی 

١‏ جمد 


۰2 pe ص‎ 


ص اآع ۰46۵۳51 
6 1۵.۳۲۵ 2۸ ۲۵۷۲ 666۷7۲ ][- 
تمد قلبها فى داخعلها کاشجر ص 001۷ 
۲ دل . سَمْرَ . ادخل بقوة 
ص 7۲6۵6۵9 -(merqT) ۲۵۵۲ ۵۴۷ gait‏ 
السامیر) سَمروها فى جسده 


TWO 
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TWOAK 


الشهوة طْنَنّت ص 1۱06۲8۵8۸ -a 767162205 70u‏ 


عير نهم ١‏ 
اظلم النور . اعتم . الور 


ص لت 5۲ 1۲0۷06۱۷ 


تقنی . غلظ قلبه ص 1۱2 ۶ ° 
لاذا غلظ قلبك ؟ ص 7 ۳۳۸9۵ 6۵۷۲ 0۲ 7۲86 6- 
قساوة. (ب 2H17‏ 0=( (۲) ص ۲۵۱۵۷۲ . 


غلاظة قلب زرو ۱۱ : ۲۵۶ ] 
القساوة والنوانی ص uN The‏ 11۷۲ 710019][- 
َد على . اغّق على ص الع Twas‏ ۰ 
مَنْ یسد ص 39900۷ 0۲۲۲ -TETNA TWN epi‏ 

على پنبو ع میاه ز ام ۲۵ : ۲۹ ] 
ص 807 ۷6۲۵۵۵6 6۳۲۱ فا ۲ -flood waters‏ 


زمياء الفيضان) تسد على مسار جوم 
الق . انس ص 6۵۳8۱ ۲018 ۰ 
EMH! TaPHC 1131014‏ عبرمع ۵ -epe Tpo‏ 
الباب الفتوح جنوب البيت الغيلى انسدٌ ص Sapa!‏ 
رتم ص ۲۳۲۵۵94 ۰ 
مُغلّق . مسدود . غايض ( ب 0۷9۵ = ) (ن6) ص ۲1٩۹9‏ ۰ 
سن . ضحد sh0r e۸‏ ( ب 604 = ) ص TWN‏ 


ایدید ردد لليف ص MTTENITE‏ ۶ رب 6- 
مسنون . حال . حامى ( ب 9۳99۵ = ) () ص ۲۳۸4 ۰ 


كيس . جراب . (7) ص 00996 6,7 019 6,۲0 99( 7 
مخلة . صوق رام ۱ : ۱4 - ام ۷: ۲۰) 


لجع ص ص۲۲ eınorx‏ مزتلت و۳۵۲ 
القطاف وألقیه فى الْلة (الكيس) 
كيس مخروم ص 6605 -0Twı€‏ 
ص ادر! © 109009094" ب Tes, TOM‏ ! 1 > 
۱ اوصل . الق . قزن . بط . الحق د . صم . جَمْح . بت 
ز خر ۲۹ : " ] 017[ (فعل متعدىءم| ظ۲) 
لصقه بالغر أء ب -aqTouq JEN Ora TEP‏ 
الای جُمُمه ۱ مت 1:1۹[ ب وید +5 ۲5 
۲ اق . التحم . اشتَبكَ امز (نمل لازم 1ہ ۲۵) 
ای ۱6: ۱۴ ] ب الا۵ ۲ 1!560- 
وی شک زمر ۰ EFTOUOMI o‏ 0۲یا ان 
كان الکوب متا كك ۲6 TUM‏ ۲۱۳0۲ ان" 
رالد ی کان مکسوزا) ۱ 
- مع الحروف الآتية 0 
. لصق ب . التصق ب ۵ join, cee‏ 
[ لث ٩۳‏ : ۱۷ - هز ۱۰۰ :۴ - مز ٠١:١:١‏ 
ار ۱۳ : ۱۱ - لو ۱۰: ۱۱ - رو ۲4:۱۲ 

٠‏ تلتصقین بالارض [ اش ۲۹٠:۳‏ ]) ب 215180 فاص ]-عمع- 
لا تقرب امراة ( خر ۱٩‏ :۱۶] ب ااا عة 1976۳7۲۵9۱ 
الذين يقرنون بیتا ببیت زاش ۵ : ۸) ب ليلغ [م 06۲6۵ 
تلاصيق به رنث ۱ : ۱۳ ] ب ۵۵( 6187۲019 
امن الأعضاء ب 0۴۵۲۷۵۴ ۱۱۱۵۵۵6( 9۲ 


ب -8 ۶ ۲۶ 


بعضها بیعض 
ب ”80070 عضاخ 1۲۱۷۵۱ ۳۵۵ سا6 5- 
ألْصّقّ فمه بالأرض كأنه پسجد 
الق فى ب لغ ۰2650۷۷ 
لصن ب 6لض عع t50 ê‏ مهمعز -KqTw‏ 
ورحهه بالصورة 
اصق مع ب 01691 .3 ۰ 
الأعضاء ب ۱۲0۲ HEI‏ اقا -HIMEAOC‏ 
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".لدع 
الذين يلدغون بلساتهم ص 116256 كلت -eETTWKC‏ 
وحربنك مغروزة في ص 6۴۵۱ ۳۲۵۷6 ۲6205۳ 6۳6- 
١‏ - طْعْ . نخس . نهزة . غزة (r)‏ ص ۲4۵16 ۰ 
۲ < تافل . خارق 
۳ بت . انجاز 
-HATwWKC pW ax 1۱۱6۲۱6۴۷۲ ME mat ۵‏ 
Horwse nwxi PW att NE ۷۶۱‏ 
ليست هله الانجازاث تشجيعاً لبعضكم البعض ص 1۷6۲۲1۷6۲۲ 
ولا الانبهارات نشيطا (لْهمّة) بعضكم البعض 
٤‏ ۔ تَقظ . انتباه . نشاط . ت ركيز 
© تحذير . تتبيه , 
[ راحع أيضا ب 80*7] 
قلع . رع . افتلع. ص 2:60:7702:167 00216:7090 ۲* 
قطف رمز ١ه‏ : ٤‏ - بش ۱۸ : ۷ ] to pluck‏ 


نزع شعر رأسه ص 1۲6۹5۱۲6 111۲84 -ZJTWAK‏ 
- مع الحروف الآتية 
ثد ص 15 . 
شد شعره ص 7116001040 165 -aqTwWAG‏ 
نتف ص 26802 ۰ 
تفت شعرها ص 34716680 .6802 -aACTWAK‏ 
(ب 2909268) ص 7۲029 ,1۲6239 ,002399 ]> 
۱ تنس . تلوّث . اتسخ 
آتتخس مع امرأة ص 62۱946 sma‏ 191۲61۲۵2۵ 
".وس .جس وت 
كيف آوسخهما (رحلى) ص 126 Fa‏ ۱۲02۵0۲ 
[نش ۵ : ۳ ] 
- مع اطروف الآتية : 
تنجس ب ص ۵1 .ز ۰ 


-OTON ۶ ETTWAM an NaI ۱۹۱۵ 


من یتس بهما (ا حمر والشکر) فليس حكيماً ص 116886 50 


رام ۲۰ : ۱] 

کی لااتلوث ص ۵۳2۵۵۵6 باق اج 3721۳0۵ 
بلول ۱ 

اتسّّخ من ص 18 2268072 ٠‏ 
لبلا ص 19190۷ 6802 11667۲00214 141۲07۲6 39- 
بتمیخوا (يتعاصوا) منا 8 

نجاسة . دنس (7) ص ۲214 ۰ 
نجس . رت ص ۱۱۵۲۲۵2۸4 ,۰۲۵ 
الذی يدنس عذراء ص ۲0۲۲5۵6۷06 7924( 
نقى . غير دنس (ب 57800768ع) ص 3770214 . 


[ راحع ایضا ب 09۵268] 


فقس 2 ورط (انوحل) (ب ٥2س‏ 6=) ص ۲0026" 
مُنفيس . هر (eq)‏ ص ۰102 
[راجع ب 60826] 

( ب تاه = ) ص ۸ وود > 
۱ص سد . أغلق . قفل close, shut‏ 
۲ اند (للفم , للعين » للقلب ؛ أى شیء آخر) 


أفواههم لا تتسد ص 5 15100214 -pwor‏ 
ليغلق فمه ص 200 غزاع 71 6مية -ı‏ 
فمه الذى بستحق اَل - ص 71000146 76018.70 
(الکم) 


TUN 

مبَرّحَ عقله . اتلَهّی عن ب ۰36802 
انیا : فعل هتعدى : ( ۱ «) 
ادهش . حَيرَ . ادهل . أزعج 

يزعج بیت اسرائيل ب 1۸]]168 ۲۲ كعد 47۲ 

[ حر ۱4 : ۱۵ 

در تزعج القلبٍ ب 31۲۱۵۷۲ 9۲۵۵9۲ 1۲1702 
١‏ - سرد ذهنه . سر ب 802غ ۰۰100997۲ 
۲ ألْهَى . صرف الذهن عن 


روز بح( 2602 APETENTWUT‏ 266- 
نکن هن قلي ب ۵09 ۸۲۲۱۲۵9۵۲4 26 2:0۷ 
الصدبق وأنا حزنه رح ۱۳ :1[ 
ص 11770556 61۵6۲5 807 ۱۱۳۳۵۵۱91۱۳۲ 
انصرفتا عر تلاوة الكلام 
١‏ حيرة . تمجب . اندهاش . دهشة 
amazement‏ 
[ مز ۳۰ : العوان - هز ۵4 : ۲ - مر ۸:۱5 - رو ١١‏ : ۸ ) 
۲ ذهول . خبّل . فقدان الوعی 210۸ sp٤‏ 
صار فى ذهول ب 0۲۲۵97۲ SERN‏ 07۲1 | 6- 
۳ سبات . غيبوبة . شرود 05171107 
ينما بپ ۷۵و orTwuT 1 èۍpHıı èxwq‏ - 
هو بصلی اعونه غيبوبة 
٤‏ - رغب . اترعاج زمرالی ۳ : ¥ [ fright, dismay‏ 
١‏ حيرة القلب (r)‏ ب ۲۲۱۵۲۲۲ ۲0۵19 ۰ 
ب مدق میج omy} HNTwuTHEHT‏ - 
اعنزتهم حيرةٌ قلب عظيمة 
۲ شرود الذهن 65)۳۵6۲:0#ه 
۳ لَهُْو entertainment‏ 
هو اللذات ب ۱۷۸۵۷۲۵۵۷4 176 ۵۷۲ 1۲۱7۵99- 
4 - رغب . الزعاج [ مرائ ۳ : 6¥ [ تاه fright,‏ 
مدش . مذهول . مبهور . مُتحَبّر . ميهرت (60) ب ۰۲۲0۸8۲ 


- زب نازلا 


(15) ب ۲149019۲۲ ۰ 


قابل . لاقی . صاذف . ص وا 1" 

عرض له رام ۱۷ : ۲۰ meet, befall‏ (ب ۵۲6۷ 2802 (=i‏ 
تلاقيًا (مع بعضهما البعض( ص 6۱۱6۲6۲۸ -arTDIÎHT‏ 
زام ۲۹ : ۱۳ ] 


ض 5۳6995 6۴۵۲ ۱۵۲۵۵۱۲ THPOY‏ 1۱۵۱166 196- 
هذه التاعب كلها ستصادفنا 


القرعة وتعت صن 61965۷2 ۳۵۸۵۱۱۲ 116194۴06 - 
على تايل ۾ 
۰-۴ 17116011 
حاء عليه الصوم فى تلك الرة ص 
ماذا (مرة واحدة 0۳06۵) ب ۴۵۸ 6۵۱۵۲0197۲ 0%- 
ری + 1 

وَقَعَ على ص -6 6۵0۷۲۱ ۲0۵۹91۲ ۰ 
أن نقع على ص 60114606 6۵0۲ 67۳6۱۱۳۲۹۵۹۵۲۲ 
حزيرة زاغ ۲۷ :۲۹ ص) 

حادلة . مصادفة . عارض 
event, casualty, accident‏ 


-5 ۲۱۱6۲۱ TwuT ۵ 


(7) ص 191711 ۰ 


مُقابلة . مُلاقاة )7,7( ص ٠6110911171‏ 
meeting, reception‏ 
مُعَررْض ل (8») ص ۲0۸۱/۳۲ ٠‏ 
این ( ب اة = ) ص " ۲4901" 
[راحع ب 097] 
11 
رمع الاتصال بن "[” ) : صب TOI‏ 
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*-- ۲ 


مُوَضّْل . مُوصول . مُلاصق . مُفترن . مقرون (0») ب 7۲099 ۰ 
ز خر ۲۹ : 6٩-۳‏ ۱۸: ۷] 


وَصل . التصاق . ربط وامز ٥i ۸1۸g,‏ ز (r)‏ ب TWA‏ ۰ 


خر ۲۷۸ : ۲ ] 
اقزان . زواج 7۵۳۲۵8۶ (۳) ب فلا 2۶1117 ۰ 
عضو . مفصل 0171 ب ۳57۲42141 ۰ 
رباط . وثاق [لبيب) (>) ب ۰۳۲0191 


orn HfTour ۲ TMIXINZWXI 602‏ 97 
TE 5323652 905 1۱۷۵ TE‏ 6۷ ۳۱۵۷۷۲۱ 95 , 
فكما أذ ربط (رَصل) المع (العضر) ليس من اختصاص الطبیپ ب 
پل هو من عاصية الرض نفسه 
لاق ‏ وافق . ناسّب . وَحَبّ س 99€ ر "ا 
suit‏ 
يليق ہنا . يُجحب علینا 
موافق . منامیب . (60) صن 70024 ,۲04€ , ب ۰۲0191 
لائق . ملالم suitable, appropriate‏ 
- 11157106 7516 ۱۱۱۲۳۵۵۵۲۵ ۲۵۹۵۱ 16۱ عمع- 
-ة716 NEM MIACKHTHC ETH meu‏ 70206 


1۹ 


Twn: (۵۷ ب‎ 


الکلام يوافق حالة الرسل والنسّاك الحاریین مع ب ۲81186 
الشیطان زلبیب] 
اللائق . الناسب ب فان( ۰ 

سبحوا الرب كما ب ۱۲۲۵9 «a73‏ 35]] #وعون- 
یلبق (حسب اللالق) 

دقن طمس. طم ص 0996/7 1", -»© 698 6۳۲ 0019 ۲" 

(ب ععده)26) 

هه ف الأرضي. ص 7۷*۵ -Tetc Nar!‏ 


مُدفون . مُطموس . منقيس (ب »ی و<) (e4)‏ ص ۲۲0996 ۰ 


کان معي ص 4 ai suiTpeqxiova NI‏ غجده 16 - 


مدفن burial place‏ ص 151۱۲4۹46 ۰ 
وب TW T "TOUT, TOUT#‏ 
أولا : فعل لازم : ( 1۲ہ ط) ص ناهر ۲۵99۲۱۲" 
be amazed, stupefied‏ 
رتك ۳4 : ۷ - مز ۸۷ : ۱۰ - اش ۳۳ : ۳ - اش 4۱ : ۲ ] 
اندهش بنيامین ب 5۱۱5۵14 ۱۵66( 5۳۲۵۵۹9۲ 
ز هو ۵ : ۸] 
اندَمَش ب ۱668۵( 80266۷ NI‏ 39266 5۲۵۲ 
الذين فی األتان راع ۱۰ : 40 ] 
حر زأىه ] ب 8۲۵۵۵۲ 5- 
؟. بهت (ععنی) : ارب . انزْعج [ خر ۲ be frightened  :‏ 
ب 112604۵۷۲ 66028660 43852 11266 1011471" 53- 
توت عینای من الغضب [ ای ۱۷ 3 


؟. فَقَدَ الوعی 
drt‏ اردص حرم ن76 ۱۵۱۵ 
إذا سْكرٌ فقد الوعى كالجمار ب وا 
- في الحروف الآتية : 
. ارتاب بسبب راع ۲۵ :۲۰ ) ب 6686 ۰ 


. اندهش من ب 26 ŠXEN,Êğ pH!‏ 2 ۰ 
سا xen‏ رخ( ۲۲۵۲ ۱1۳/6۲۵۵۵۲ 
السامعون پهنوا مِمّا حدث ب 2.0071 
(غن) مبهرتون من ب ۲۵ 26 -ENTOUT‏ 
هذه الأعجوبة 


TWO 


TWN 478 


فى مدينة ابمبل ب 1۲۵۵۵ 1۲1۵۵ ۱۲6 -SEN NI§aKI‏ 
زار ١۴ ۶ ٤١‏ ] 


1 
ب -611 1" 0*۴۱۱0*۴ ۲492" وص.ب ۵۱۱۸ ۲ 0*۱۱ ]* 


مس 0۹۲۱-۲0908۴1 ۲ 
۱ ام . نْهَض . انتصّب . استيقظ 6۲:56 
انتصب الراعی ب 7۱۱60۵0۷ 126 -AJTWOFN‏ 
[ حز ۷ : ۱۰ ] 


۲ . فعل منعكس فى البحيرية يتصرف فى آوله وآخره مدل : 


قىت ب ۳۲0096 قمت ب 5۳۲0۲ ۰ 
قا ب 0۲۵94 قمت ب 526۳۲4۵0۷11 
قمنا ب 5۲09۵04۷ قامتٌ ب 8067۲016 
قمتم . قم ب ۵۱۵۲ 5۳6۲6۱۱۲6 
قاموا . قُمْنَ ب 5۳۲0۷۱ 


رتك ۲۸ : ۱۹ - لك 4۱ : ۷۱ - عد ۲۲: ٩۳‏ - 
اش ۵۱ : 4 - مر ۳ : ۵۱-۳ ٩‏ :۳۹ ] 
ساقوم زمر ۱۱ :۵ ] 


قامت وأتت 


ب ۲۲4۵0۲ ۱۱5 *- 
ب 56 عالق كعة- 
الخميرة ترك ب ۵5۲4۲۵4 ۵۵4 ۲۲۱61۱۲ 


حتی ترتفع (تحس) 
قم . سبق ب ۲40101 
قومی . استبقظی ب 0001۷1۱۱]"- 
ص OHNOT,TWOTNHOT o "TON THTTI‏ رمت 
قوموا 
تستطع ب یی( ول ود 1 -iırecpxeuxon‏ 
رالباقة) القيام 
تام بعض اناس ب ۵2000۲09 1266( -aTTWOTNOY‏ 
6۱1 0:۱۰ ] 
الأمرات سیقومون ‏ ب ۱۱۵۲۵0۲0۲ ۱/00۲ 
[ ۱کو ۱۵ : ۲۹٩‏ 
با احونی قوموا ب 1 
القائمون [ اش ۵ : ۱۱ ] ب 1۱۳۷6۳۲۳۲۵0۷۲۷ . 
دمع اطروفی الآتية ۰ 
١‏ فام لٍِ ت 2 
فم يا رب لراحتك ‏ ب 169۲۵۷۲ 106[ -TUNK‏ 
[ هز ١: ۱۳١‏ ] 
-arMKOTK 1 500*105 611501‏ 
ناموا للبکاء وقاموا لهد ص 
۲ ام على 
راجهوا بمضهم بعضاً . ص 66۴6۲۱۷ 1000*۴100 3- 
نظروا لبعضهم بعضا 
HNO‏ 6۱۱۵6۵2۶ 1126 0۱( ۲۵0۱۵۷ ۷ 
* قام على شهود زور 1 ب 


قام على . ارتفع ضد . ص 69618و ب 26۱۷۵۱266 2 ۰ 
هاج ضد . ار ضد . ناهّض . دام !کچ4 ,املا عونم 
زتك 4 : ۸ - عد ٩:۲۹‏ - ای ۱۹ : ٤‏ - اش 4 : ١ؤ-‏ 
اش ٩٩‏ : ۲ = ار ۲۸ : ٩‏ - دا ۷ : ۱۷ - مر ۱۳ : ۸ ] 
5 1۱/۸ 
منْ ينهض معی على الأشرار [ مز ٩ : ٩۳‏ ] ب وع 
ب 0۷۴۲۳۷۵۹۵۵6 EKEN‏ لا 7۲ 0۳9۱ 
يقوم البار على الشرير ( ای ۱۷ : ۸ ] 
سمكة ب OFKO#‏ ای ۳۵0 HTT‏ 0۷06 
تاموا علی‌ب ۱5۵۸۲ >د ۵ 110۳26 26611 ۳۲0۵0۲۷ 
رئيس دیرهم 


http://coptic-treasUu res.com 


تَخاصم . تعارّك . تتازّغ (ب 086[:-) صءب نادراً ۷ ٠‏ 

dispute, quarrel 

زهت ۱٩:۱۲‏ صع ( ب 600۳81 ( 

إ ۷تیمو ۲ : ۱4ص ] ( ب 2886 ۱ 

تعارك معه جبار ب ۱69۵۹۵4 ۲۵۷ ۵۷۲۷۴۵۱۷۱۵6 &~ 
خصام . عراك . نزاع (r) dispute, strife‏ ص ۰17۲1 
مُحب للخصام . مُشاکس 10۷»۲-:ی ص ۹95۱|۲۵ ۰ 

( ب 60400 بيهم = ( 
مُخاعيم . مناز ع quarreller‏ 


.peqTTWI ص‎ 


مُخِاصّمَة (7( ص sg TP €4 † 7N‏ . 
[ لزيادة الشرح راحم ص 760 ] 
قامٌ . نْهُضَ ص.ب ° 11۸( ۲* 


فم یا رب [ هر ۱۹ : ١١‏ ] ب 1185 ۲001۱۷" 

[ راحع الفعل ص.ب 0۲۲ص٦‏ ] 
ص.ب 010% TUNA; TONE, 4۱۱0۲, T‏ 

۱ . جداً . كثيراً (adv) very, greatly, certainly‏ 
شاطر جدا (عفارم عليك) ب 71013 39۱0 
تفکرون عميقا ص ۳۵۵۱۱۵۲ 3999۵7۲۷ 10101996 ]6 
يتعبه جدا ب TWA‏ ۱۷8۵ 5161 [0ع- 
ثقيل جدا ب ۲۵6 -eqaop)‏ 

۲ . بكل تأكيد . حقاً . طبعاً (adv). indeed, certainly‏ 


نعم حقاً yes indeed‏ ص.ب ۳۲00۵1۱۵۲ 66 ه 
اندر . هَدْدَ . رَجَر. ‏ ب 7017 ,- ۲010 70y,‏ 
نهر threaten‏ 

لا تتهر (ماتشخحطش) ب 111]6۲710/۲- 
۱ . جيل . َو )r( nuni‏ ص ۲۵۵۴و ب 00%“ 

رتك ۲۲ : ۲ - خر ۱۷ : ۱۰ - أى ۱۵ : ۷ - مز ۸۲ : ٩8‏ س 


عد ۱ : ۱٩‏ - لش ۵ : ۲۵ - اش ۱۰ : ۱۸ - هو 4 : ۲۰] 

ص gı (26 If Tce‏ 317۲00۲ وتا -THI‏ 
بيت بجوار بل وأمام المزرعة 

۲ - بر . حمل النسلك 1110712511 comunity of hermits,‏ 
فلتلازم البرية ب 7۲۱۳۲۵۵۵۲ ۵6 5۳6۱۱۲5 1۵- 
آباء هذه البرية ب 113071000 ۲۶ -niro}‏ 
برية شيهيت للقدسة ب 11۵۷۲ ۷۲6 26# -ktTwo#‏ 
دخل ب !6105.801 ۲۱۲۵۵۲ 50۲ اللإمددنة- 
إل البرية اللحوانية 

۳ . جبانة cemetery in desert‏ 
حملره إلى ب 2۵096 ۲۲۱۳۲۵۵۷ 650۴۷ 5۵2 
اند (ابلبل) ردفتره 

> رفع . تکبر. شموخ 
فخر رفعة ب 16088.26 ۱۲6 ۲۲۵۵۵۲( Te‏ 316161- 
عينيه [ اش ۱۰ : ۱۳ ۲ 

(adj iia) of the hill, desert, wild ه. . ری‎ 


مار الوحش ص #*5117100لعى ب 615000#)- 
نزهر برى ب ۲۵۵۶ مامت 
ور وحشى ب ۱۲۵0۷ ممع 
رالحة زهور جبلية ب 60۱7۲0۵0۷ 
سذاب ری ب ۵0۷ -Ba yor 7T‏ 
سلة من لیف النخعل ب 88۱011۳۲000 
ملح جبلى ص 00¥ 2110117 - 


ساكن اخبال . ساكن البرية ٠ 6۹9۱۱۲ ۵0 mountain ı2‏ 
ص 2,5115100 ب 2۱1۲0۵0۷20۲۹۵0 ۰ 


اقليم جبلی . سلسلة جیال c0u/ıtry‏ كلدم ضام انام 
[ تث ۲ : ۴۷ - زكر ۷ : ۷ - لو ۱ : ۳۹ ] 


TWOTN 


المضيكة (فى مقام النجوم المضيئة) 
۱ وقف تجاه . وقف ضد 

[ خر ۰ ۲۲ - 1ع ٩‏ : ۸] 

قام من على ب 190 8۵0226۱ ~aAqTWONY‏ 

الصخرة 


ب 215660۷ 11.8802 ۰ 


نض . استیقظ زمر ۵۸ : ۵) 27736 ص.ب ۱26802 ۰ 


نهض للاناتهم ب 2۲ ۵02 -aqTwNq‏ 
ملوك کیرون ب ۷۲۲۵۵۵۷۲۱۷۵۷ ۱۱۵۷۲۳۵ ریا 1۵۱ 0- 
سیقومون إر ۲۷ : 4١‏ ] 

الفيامة ص .6802 1۲7۲0094 ٠‏ 
مكان قيام ررحلة أو ...) ص 6802 3۵2۱۱۳۲۵۵۵۷۱ . 
ارتقع . ترفع raise up‏ ب ارغ .13 ۰ 
[عد ۲۰: ٩۱‏ - اش ٩‏ : ۶ ] 

ترفعی-زار ۷۹ : () ب ۵( -Twortt‏ 
ارتفاع ب ای ۳ 26۱۱۱۲۵۱۱۵ ٠‏ 
نض . استبقّظ ص 6۵(۱, ب 14۵,۵۱ ۰ 


[عد ۱۰ : ۳۵ -قض ۵ : ۱۲ ] 
الأمراج ص المع ۷۲۵۵۷۸0۲ 20 -a heoeı‏ 
كفت عن الميجحان . 
المقام . الخليقة' ( ب ]0000© = ) () ص ۲40*۴۱1" ۰ 
what has arisen‏ 
-arw TNIJWTE 2 iTrTworn THpq 1‏ 
وسایید حمیع النليقة التى حلتتها ص 7817۲219104 
۱ قيامة ز !بط ۳:۱ ] (۳) ب ۲۲40116 ۰ 
۲ ۔ قیام (عکس سفوط) ز لو ۲ : ۳4 ] 
۳ قیام (من الأموات) زمر ٩‏ : ۱۰] 
٤‏ - يام (علی مُخاصّمة) 
عند محاصمة الرب 
۱ ز عد ۲۱ : ٩‏ ] 
رل . ام رمر ۲:۱6 ] 
۱ باعث . حي resuscitant‏ 
۲ مُخرض . مهج one who incites‏ 
بت )7( ب 1967۲۴6۵۲۵۷4 . 
ص 11# تف 6111"1ى ب )۱۱۱۳۲۵۵ ۱۱:2 26۱۱۲0۵0۵۷ e‏ 
١‏ قيام . وقوف . انتصاب ڇچہ ایا (m,T)‏ 
ب 15۵6 ۱۲6 ۲۵۱۱۲۵0۲( -&KTaMO!‏ 
عرفتنی القیام من سقطتى (القداس الفربخوری - اطولاجی] 
وقوفهم. قيامهم هرا ۴ : ۲۳ ] ب 26۱1۱۳۲40۹۴۱۱0۹۳ 71098 
۲ - قيامة resurrection‏ 
قيامته ب ۱۱6۵۹9۵۵۵0۷۲۳۲ 60286۷ 1160126111۲10114 
من بين الأموات 
۴ هياج . شفب 
ابطل “ب ۳6۵۶ ۲6( ی تسا 03 
شخب ابلسد [ صلاة السعار - الأجبية ] 
.ب TwOTNOT, TEN; TOI#‏ 11 
١.حمل‏ . وفع ز ت۷۵ : ۷ - اع ۲۱ raise, carry (Fe:‏ 
لکی ب 111 03240520 loq‏ 6۵۲6۵۲۵۵۵۲۲ 
يُحمله لف یسورع 
هذا كان ب 2۵9۲ فا( ۱۱۵۴۲۵۵۴۱ اد 
يُحمّل کل يوم [أع ۳ :۲ ] 
کل علو pij‏ ب 0۲یا( ۲۲۵۵۷۷ ۱/۵6۱ 6161- 
1 کر 9:۰ 
صلب عنقه زأى ۱۵ : ۵ ] ب ۱۲6095۵۵ 00 47- 
یحملون ميتا ب ۱۵۵۵۵۵۷۲ ازنك اسن" 
ويُحملرها بأيديهم ب 166156 ۵ 199906 ؛1*ونا”6ه- 


ب 1186 ۷۲6 ۲۲۵۷4 56- 


ب وت ۵ » 
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TUWOOTIN 


۲ ۷ 


1112095۳۸406 1ن ةع‎ 0 26۱ TFEKKAHCIA 
الاضطهاد الذى قام على الكنيسة ب‎ 
-50[100111 26۱ 1608701106 ام من على عرشه ب‎ 

-(when :دار‎ 5 ۲۵۵۱۵6 ut 662 عالت‎ 

(عند اموت : داهّمته الحشرجة والتهحانص 65:04 ۲90۷" 

قامٌ على . ارنَفَعٌ ضد . اوق ب ب xe‏ 36۵۳1 ۰ 
رای ٩‏ : ۲۷ - مز ۱۷ : ۳۹ - مز ۷۹ : ۳ - مز ۱۰۸ : ۲۸ - 

إر ۲۹ : ۷ - ۲کر ۱۰ : ۵ - اع 4 : ۱-۱ع ۱۰:۱۸ ] 

القائمو ن ب اعد اعخ ای( 1۱۳6۲۲۲۵۵۵۷۱ 


نع ب 2۵۵۱ ۵۷۷۱ ۱۵۳۲۹۵۵۲۱۱۵۷۲ 49 11111- 
سيقومون علی 
حاغير . موجود ص.ب (-39) و4 ۰ 
ب ۲۵۱۵۵ ۱۵۲ ۲۵۵ ۱۱۱5۲۵۵۲۵۵۵۵6 
الرسل کانوا موحودین هنا الآن 
قامٌ من . نض من ص ۵ ب 5م2802 5. 
قام من القبر ب 130131125 قمع 802 17۲011 5- 
ب ۵۵0۲ ۱۱۱۲۷۶۲ ۲۵۵ 80265 119667700196[ 
لن تقوم من الشرور [ ار ۲۸ : ۹4 (۵۱ : 54 بروت) ) 
1 52۶61۷ 
بدون شفقتكٌ الْعضدة لنا لن نتوصل إلى حل ص ۷ ۲۲026 
قامَ من على [ صم ۲۸ : ۲۳ ] ص ب 8.1 802غوات 6 ۰ 
ص ۲6۲۴۸۲ لبق TPENTWOYN‏ 99111168- 
بعد أن نقوم من على الائدة 
قام من على الثیر ‏ نب 1۲18۷995 5۵2۵۱ 57۲۵۷4۹- 
ص ۵و ب اع5 68028616۵ 56۱ ۰7 
قَامّ من . 00 
ص 11۳9۱0۴۵ 2l‏ 5۲۳6۳۲۵0۲۲ 3۵1۱/6 
بعد أن قاموا من حجرة الطعام 
قاموا من ب Roa sen 0٩3۳1٥701‏ 10 
الغذاء 
قام من السقطة ب ۲ -aqTWNY 2۷ SEN‏ 
وقف بجانب . سان ص ۵80۷ .8 ۰ 
] أصم stand beside, stay with ۲۳ : ۱٩‏ 
EACTUNC ۵2۲1 7:۵۵ €‏ ۲6۵196"- 
المرأة التى تساند زوجها ص ۵6۷۵۳5۵0۷ & 1۱5660 
حين يذهب ليصئع حيرا 
١‏ وف stand beside, stay with pa‏ ص ]96 9 ۰ 
TEXaq ۸۵۵ ۶ ۴‏ ان 23 70071١‏ عة- 
وقف آمامه وقال له تعال احلس ص 299006 
۲ عامل treat‏ 
-Hoee ETE ۵۱۲۵۵۷۲۷۱ 2gaxwq HOTENAP-‏ 
Xxoc Tal TE 96 ETE ۵۱۲۵0۲ gaxwqy‏ 
مثل ما أعامل رئيساً هكذا أيضاً أعامل الفقير ص Nora HKé‏ 
۱- وقف تجاه . وقف ضد ص 286و ب 1055 ۰ 
۷ 11۲۸۵6 ۱۲6۵۲۵ 191162۷0۵۱ 
لا نخصثرا ثلا يقف ضد کم اللاك ب 5۲۲6۱ 
۲ - سند . سانة 
TwOorH (۷ 5a‏ 22066 عارقت عرزة- 


. كانت هناك أعمدة تسند الصحرة ب ۳116۲۳۵ 
۳ قام في عقام 
إذا تا( ب 5504 03112005 90511001 5- 


ف ۾ کالدحوم ص 1۱0۲06۱ 6۲6 1610# 115۳۲۹۵۱۲ 


480 Twp! 


هدب . طرف الرداء (۳) ص.ب Twn‏ 
[ راجع ص 707] ۳ 
سّد الثغرات : stop up, plug‏ ص.ب ]1۲01و 
۱ فى الرداء :ارقا stitch‏ 
۲ فى السفينة : قلفط ای 
١‏ مِسَلّة (r) needle‏ ص 7741۲ 6۵۲07۲:95 ۰ 
۲ ۔ مسمار خشبى هعم 
[ راحع الأمثلة تحت 707۸7] 5 
ص 011/7 1".-]آ1ع 41۲۲ 90 1" TON‏ 
١‏ - تعون ,داب . لف افعل لازم {vb intr‏ 
be accustomed, familiar‏ 
بألفرا بعضهم بعضاً ص -UROTTWT ênevrepHr‏ 
-orunNTêaê HWaxe EXCTWT bT‏ 
كثرة الکلا 
اقیز ی تعودت عليه ص 04 €P‏ ۵۲ ۷۲۲۵ 1۲#۳1۲- 


تالف ص ۵۵0۲۲ 20۲۵۵ -eTPECTWT‏ 
حادم 
۷ تالف مع ارات ص 66۵1996 1۲ 1917۴*۲4۵- 
۲ .عو ۰ دوب 6665۲۵ (فعل متعدی ۲ ۷) 


عرد أبنامك على ص 6 -Ter nexyHpe‏ 
الكتيسة 


TWT 


(7) ص 3.71€ 707,73 , (r)‏ ص ۲4011 ۰ 
عادة . عُرْف , ذأب . ( (7) ب 7370, (5) ب 78۸=) 
تعد . ألفة ر ١‏ کر ۸ : ¥( usage, custom, habit‏ 
لفة مع بعضنا بعضاً ض 6116116۲۷۷ 7۲007 ][- 
لهم دالة عليهم ص 6۳۵۵۲ ۵0۴ 3۲7۲91۲ *#*0 ]77نب 
معتاد . مَالوف (eq)‏ ۰*۰۲ 
ختم هی ص 7&I‏ „, ب ۲4۵8 ۲7۲" 
حعلهم يختموه (الأنون) ب (۳۵/۵) ۳06 a40 p01‏ 


[ راحع ایضا ب 8س -] 
رد . سدق . دقع (الئين) ب ]5161-5103 TUT‏ 
repay, 6‏ 


ب #وضامغ Muon,‏ ص۱۱۲ -TENNa TWN‏ 
نسدد ها 01 5 لنا به 
تجد ما تسددها 


۷ 


41۲66 ۲07۲0۷ o 
[Twê راحع أيضا ب‎ [ 
17 1ع 1ن‎ 17 TOT أ.ذاق ص‎ 
to taste 
- 6 ۱ ETPENTWTE €- 
80286 ۷5۱ لا تدغ أحدا يغوينا أن نذوق من هذه ص‎ 
] ۲۸ : ۱4 (۴صم‎ 
cause ۱۵ faste ۲اداق (3وق)‎ 
-gENWOTWT 5870016 HaBoKe ۴ أعشا‎ 
أذاقها (ذوقها) للغربان‎ 

[ راحع أيضاً ب [fruxeufrt‏ 


- 77 


صغصاف ببوالزب ( ب 69۱ = ) (») ص 46 ۲* 

شجر الصفصاف ص 1۱7۲0۵۴6 6 ۰ 

اءيد  (T) hand‏ 6:۲0 ۲49و ب TWP!‏ 
[دا ۶ : هع 

ا اليد ب 1436136 FHI, OFTWP‏ ۱۱۳۲6 ام . 


۲. مقبض (آلة أو سلاح handle (of tool, weapon)‏ 
مقبض السيف ب ۱۱۲۵۵ ۲۱ . 
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>] 000 1 


ص ۴ ۲۵۵۶ 6۲۸2۸ 1۱661۷۲ 3۲۵0 زلا- 


یوم الأحرة ليحملوا الطوب لهم 


- مع الحروف الآتية : 


١‏ رفع على . تمد على ب Š%€I‏ ات۰۱2 
رفع ب -aqTworn ۳۲6۵186 ۵۲۷ ٩۵‏ 
على عقبه زمز 4۰ : ۸) 

۲- حمل . (ضيل) 
XE TWNK ۲90۲ Man +‏ ۵ 1۲62600057 
قالوا قم من ب 2۵ ۲۵۵0۲۱۱ 0۱ 320 


(خیّدا) ؛ فقام وخملهم (شیلهم) 


حَمَلَ على ص اتقو ب ۵126611 2 ۰ 

ص 086205 اعدا 111۲666۵195 -arTworn‏ 
حَمّلوا جسدها على سرير 

۰ 3. 58  ب ص ۵28و‎ 1/١ حمل جرد‎ ١ 
-eqnaTworn Sa 13 سيحمل امی ب 3500م‎ 
] ۱۵ :٩ رأع‎ 
11۳606 151 6۲۵۵۲۷ 23ã 5۲1۲6 افیط ص‎ 
الذى يحمل السماء‎ 

bear تَحَمّلٌ‎ ۲ 

نستطع ب 0م55 ۲۵۵۲ الومعدعدع عور 2911610 

أن تتحمله 


ب ۲۷۴۵۲ 1518363106 55 -HAqTWOTN‏ 
كانوا يتحمّل هذه العذابات كلها 
رقم . اصفْد مب ز1 ب 31001 .4 ۰ 
ب 1177127 فان( ۳۵0۲۲ 1 -a‏ 
رفع مبخائیل اللرح 
حَمَل ص 26 :6۵۳8 5 ۰ 
-76 كمع 225۱ EWTWOTH‏ ۲0۲9۲۶۵ &- 
بطنبك أمكتها ص 100۵8۵806 epê îre 3 faq‏ 
أن تحمل ذا الذى السماء كرسيه 
ماالذی ص 7 7۲1۲6 ۵8 ۵۲ 167700۲۷ -o¥‏ 
حمل السّماء ؟ 
١‏ رفع . حَمَلٌ ص لقعو ب ۰6 
زنك ۷ : ۷ - امل ۲ : ۱۳ ] 
۲ رف معنی : آي . ْمَل لوا . م 
مؤيدو ص 1۱۵۲8668۷6 -NETTwWOYN eapPa!‏ 
اسل upholders of iniquity‏ 
حامل ٠‏ رایع . مُتحمل who raises‏ ص ٠ 26 T01‏ 


. 4 'TP€4T“0¥I تَحَمُل . احجمال (7( ص‎ ١ 
bearing, endurance 


تخمل ص 6۵2۱۸۷۸6 تع -TuHTpegTworN‏ 
الشدائد 

۲ سند (وقوف بجانب) . تعضید.. 0۲1۸ ۶41p‏ 

MWHPE WHM‏ جع ۱ 0001" عم الي 
مساعدة الأم للطفل ص 

(5) ب #11 111"1)00ع11,5 20 ۰ 


0( ص ۱۱6۱۳۲۹ ۲۵۴و ب ۱۱۱6۲4 ۵0۵۱ . 
خی 
إذأ . واخالة هذه . مُححَمّل 767 ص ب 1۱۳۲۵۵0۷1 ۰ 
بر 00140 60*50 ۱۲6 76 ۱۲۵۲۱ زوع 
إذا أنا أزرع وغورى يأكل ما أزرع (يأكلها) 
بکل تأكيد . طبعاً ص ب 11510800511 5۵8 . 
certainly, of course‏ 


۲ (7۲ 


حياط . ترزی 10110۳ ص 260۲۵۲۲ ۰ 
ابر (ب 25۷۵۵۲ (r)‏ ص 1۱۳۲۲۳۲۲ ۱۱ ۰ 


needle 
۰ 5.5۲۲40 ۳1۲ غير مَخیط 56۷ ص‎ 
"7 )9( ۲ ص ۸ ,- 1۲ 7 و- 611 ۲و‎ 
خطف . اختطف . اغتصب . سلب . استحوذ على‎ . ١ 
وع)‎ 0 P7۲ (ب‎ rob, seize ( ۱۲ : ۱۸ jz] 


-ENZW 199906 2۶6 ۱۱‏ 
aN 22286 €er-‏ 3919005۲ ۲ ۸۸5۲۲110۲ 
تقول , ص 1111007 65۱ ۷۲9۹ Twpr Muon‏ 
نا نقملك(نجرى وراء) الأعمال الجسدية » نحن لا تملكها بل هی 
التی تسلیتا إليها 
۳ اسر captivate‏ 
ص 6۲۲660۴0 190 ۱۱6۲۲۲۵۲ «ina mIlmorTe‏ 
مراحم ۱ تشملنی وتأسرنی 
ض ۲۲۵۴۲۲۵۲( 6۳۲۵۴۱۱۵ 111972006 “gary!‏ 
يُحيلون الأنفس التى فى استطاعتهم أسرها 
۳ . استوغب . حصل دروسه . تُحَصل على acquire‏ 


- له م71‎ 5۷6۷861 ht 19۳66۵8۱ gif 0*- 


زاتلمید/ أن پستوعب الكتب بسرعة ب Geri‏ 
- مع الخروف الآنية : 1 
حَمْلَ إلى ص ۰1.6 


المكان الذى خملره إليه ص 6۳۵۵۹ 1۷۲۲0۴1۲4 7195 
يُزيغ ص -EYTWPT 121۲56۷۲ ETuHTPEYXIOTa‏ 
قلبى نحو التجدیف 0 
دقع نحو ص =€ 6۵0*۴11 .2 ۰ 
-671 ۵۵۲۱ 6۳۵۷۲ ۲6۳۲ ۵۲۲6 11 ليت 
عدم الإبمان يدفع قلبك نحو الملاك ص TaKo‏ 
15 ص -6 6۵۳8۱ ٠3‏ 
نطف ص 25576 لتميع؟ 3976006 ۳۳۵۲ 
عقله إلى السماء 
حمل مع ص ۷ ۰4 
۴ 3۳۲۵۴۲۲ 71400 10186 11لا( 11 
النار والارض والاء خیلت مع ص ۲۷۴ 165۳۲0۲ اوه 


الرياح الأربع ۱ 
استوعب . حمل . حَصل نفسه ص = ,5 ۰ 


وم ۵ Nay‏ ۵۲۵۵۲ ۳2۸۱۷6۱۷۵6 ]1 
* التلمیذ استوعب الدروس بسهولة ص !0+35 
پاسرونکم لحم (حصلون ص ۷8۲ ۲۸۲۲ 7م0616 


علیکم لفسهم) 


ص 3۸3۲52۵19 Ora ۲۵۲ nad‏ او( 
إذا اغتصب احد لتفسه سلطانا 


سلب من ص 101 e‏ 

سلبوا منهم النور ص 1۱۲۵۵۲۲۵۲ 21700111 6۲۲۲ 

رع من على . لح من على مص ۰7۵ 
خلعرا الك ص 716567270106 ات 1111۳0 -aTTWPT‏ 
من على عرشه 8 

سر ب . سر بواسطة . أسّرٌ فى ص الع 8 ۰ 
لا تحعلها تأسرلاً ص ۲۳۴ -urpTpecToPT aH‏ 
ی زام ۲۰ 8 
ا فى وسطهم ص 7۲6۲۵۲6 ۵ 1۲021۲۵ 5- 
ص ۳ ۵۵ 010191 زان 
إذا عطف فايلا من النعاس 
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6 عرزول6ن؟ع- 10۲6 ۲ 7166100 "ارت - 
من كثرة الدماء لصقت ص 7173701466 65۲۲۵6 6۵0۷۲۷ 
يده بمقیض السیف 

'. مِعْوَل . فاس . (طورية) “عام ,50۵ 
المعْوّل الذى هو الفأس ‏ ص T€‏ 0۴۳۵۵۲6 6۲6 0۳666 
قفف وفووس ص 66۱۱۳۲9۵۲6 -@gENBIP uN‏ 

> . يخذاف . مدرايّة 06۳ 

SEN 2۶‏ 1۸۲۲۱۵16 ۱۱۱64 26 نضا ریا 
ام orog parauont MrrTwp!r HrTovep‏ 

ص تداع Wa Torcen‏ (120آ1 THPC Hen‏ 
يدير النواتية الدّفة بأيديهم ويمسكون الحاديف ويبذلون قوتهم مع 
السفينة إلى أن تعبر الأمواج [لبيب) 

۵ . پدراية (خاصة بالمركب وهی من اخشب وبنهايتها حديدة مدئية) 

صفق زعا : هع clap hands‏ ب ۵۱۳۲40۴۱ ۰ 

استعمل يديه فى الضرب أو التصفيق ب 160۵7۲040۳۱ ٠‏ 


تصفيق ز حز ۲۳ : 4)۲ ) )7( ب 16۵0609۵2۳1 ۰ 
- استعمل يديه فى الضرب أو التصفیق ص ۳۳۲۵۲6 ۰ 
[ فض ۵ : ۱٩‏ - ۲مم ۱ : ۱۶ ] 


۲ داس برجلیه . (بدب) 


MHnuenorepHTE arw 11711‏ ۲۱۱۳۵۳6 
أن ندبدب بأرحلنا ونصفق بأيدينا ص gail neni‏ 
زف . رب موسیقی ص ۲۵0۴6" ۰ 
يعرف على ص 1۸90۷۴6۱۷۲۵۱ ۱66۲ gil‏ 647۲۵۴6 

الآلات الموسيقية 
بضربون بالأبواق ص 266۸7۲۱۳ -erTwpe‏ 


كفل . أخذ على نفسه. ص ۲7۲0۵۳6[ نلا, ب 7۲۲۲زا ٠‏ 
صْنَصَنْ . be surety for, undertake a‏ 
إن ضمنت صاحبكڭ ص 2۲۲69۵8۷۴ -eKyanyTTwpPe‏ 
[آم ىملع 
ETPA ... 1‏ 11:۵ 571001۲ عر رن "- 
اند پیب أن , 
فخت اس 115.615 aif‏ دیا ۲۲۵ 10752 
6 1114076 ۵۲1۶ سعبعز -FfiapirTwpe‏ 
ساضمنکم أمام ! أن .. قر َيه 
ضاین ©5147 (۲)س 9711”10406!ى ب 08۱ ”0671 ۰ 
زعب ۷: ۲۲ ] 
أعطى متمانا give surety‏ ص 0711006 . 
اخذٌ rake as surey ila‏ ص 26۱91۲5۲0۵۴6 ۰ 
[ راحع ایضا ب ,مم ] 
التَصق . الم . شاك ص TwpK, 7T UP0, 1 u6?‏ 
be joined, fixed‏ 
۶ 6۲۶ 6811۷6 51۸0۳6 
ربطوها فى تخلتین ص 66۲6۲۴ ۵0 ۵7۷۷ Te‏ 
بحبّل حتى تشابکت آطرافهما 
NTE ۲:46 6‏ ص۲۳۷ 1۲60 81۳719- 
من كثرة الدماء لصقت ص 147761406 3۲7۲۵6 6۵0۴۸ 
يده بمقبض السیف 
مُلاصق . مُلتجم . مُشتبك | (ع) ص ۰۲0۳۲06 
[ راحم أيضا ص 706۲] 
- 060717 =( ص # Top‏ ۲ 
خاط . خبط . sew, stitch il‏ 
۴ ۵0۲۱۱ ۵۱۱۲۵۱ ۳۲۳۲ ۵609۵6 
ثياب مُعيطة بیرق مُتداخحلة مع بعضها البعض ص 
مخیط رمخیط) سء )4( ص 710۳۴1۲" ۰ 


م سے ل م لمم لح مم لس ی ی 


482 TUT 


(vb intr (فعل لازم‎ stretch out, stiffen 51 


تصلب حسده ب 88072 006 لعة 6009 116- 
Jai) stretch 32-۲‏ متعدى (vb fr‏ 

.- قد مدو حيداً ص 69245.16 8079© -aTTOCK‏ 
قصب متصلبا stand up stiff‏ ص.ب EYO!‏ ۰۲06 
وقف شعره ب aqTwc ê)‏ 101 0؟1- 
يابس . تاشف . مُتيبّس . صَلِب . (60) ص.ب ۲۳1٤,76٤٥‏ ۰ 
متصلب hard, dry, sif‏ 
وقح . قليل الحياء ص ۰۲۲86882 


وقاحة .قله ياء . بَذَاءة )7( ص 1۸۱۱۲۲5۵۵5۸ . 


مائع . رخو . مرخ . مرل 1۳۳ :]0:54 ص.ب 3770٥‏ ۰ 
ب Ha TTwe havfemepua.‏ اف فان -penis‏ 


ضيب کر لا ينتصب ولا تصلب ولا يعطى زرعاً 
ارتخى ص ۳8۸۲۲۳۲۵۵6 . 
ليونة . ارتخاء (7) ب ۸۸6۲55۲۳۲4۵6 . 


ييرسة . جفاف 5وء0771 )7( ب ٩۸6۲۲۳۲۹26‏ ۰ 
( عکس : لبرنة ب 9۹6۳۲2۸ : opp.‏ ) 
[ رامع أيضاً ص -756] 

۱ت . وب .عرز جر مرب ۲۵,۲٤٥,۲002‏ 

غرزوا مسامير فى امفسد 5 68۵۵( ۱۹۲ -arToc‏ 

ترا ب ÊTE‏ ۵0۲ ۲و ات۳ -hceToc‏ 


حسده فى الخشبة بالسامیر 
0ن ۶ 502 ۲۲۲04 366265۲6 
أمر أن ربط فى أربعة أوتاد ص 


ب Sent reqèpıp hovina ss‏ 1۵۲ ۳0۳7۲06 - 
يغرزوا واحداً (مسمارا) فی‌جنبه الأيكن 
۲ بت انفرز (فعل لازم i۸1۳‏ ۲۳) 
حتى يتثيّت فى کرسی نب 1۲16۲۱۱62۸۵۷ 160۲6۵6[ 


(69) ص.ب ۲6,۲64" ۰ 
۱ رضی . وافق .انلع ص ۲6۳۲-۲07۲۸ ۲97" 


( ب 7س0 = ) 
؟. أرضى . اقنع 
رضی . موافقة ( ب 644۵7۲ = ) (1) ص ۲۲497۲ ۰ 
غَرّى . عيب خاطر (ب (02H‏ ص 1“ ۰۹0 
ص ۵۵۴( ۲۵۲ 1۱۱۴۵9 1۱۱۱۵۱۴ -ã TEHT‏ 
تعرّت قلوب البشر 
)ب ۵۲۵۵۲۵۲ ع8ع) ص 0۴۲۵۲۱۱۵۲ باق . 
پارتیاح . برضى خاطر . بقبول . بثقة 


ابتهج . انعر ص 2617۲0۵7۲1۵۲۲ ۰ 
مُوافق . راض . مقتيع ( ب 6۸7 = ) (0©) ص ۲1۲" ۰ 
pij] ' .‏ ب ابرع 9,۵۵ه] ۳ 
مرج . خلط ص TUT TET, TO0T#‏ 
join together, mingle‏ (ب 0961۲-۵01۲۸ 9<) 
امتزاج . مزاج ( ب © = ) () ص 710۲ ۰ 
ممزوج . مُختلط ( ب 6۷۳۲ = ) (69) ص ۲1۷/۲ ۰ 
[راحع ب تسه] Il‏ 
سَوَى . وَضُبْ ص TUT TE T-, T0 7T#‏ 


(ب ۲,۵۲0 0={ 
صار مستویا . صار مُمهداً . استوّى ص 6802 ۲4007۲" ۰ 
become even, level‏ 
ص 71133 -HA&KEg  UMHI NATWOT 6802 uît‏ 


زوايا الببت ستساوّی مع الأرض 
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۱ ملب . نب . اختطاف عم () ص ۲01۲ ۰ 
[ حر ۷۲۳ : 4۱ ص ] ( ب ۵0۵2699 = ) 
سرقة ونهب ض 0۷۳۳۲۵۵۴۲ -orxiorte MN‏ 
۲ . غنيمة زغد ۱4 : ١‏ ) 008 
۳ و : ۳ victim‏ 
. استیعاب . تخصیل acquirement‏ 
١‏ خاطف . خطاف . ص ۳6۲۵1۲۱۳6۵۲6۴۳۲۲ ۰ 
مُغعصيب [ مت ۷ : 18 صع (ب 264۹۵۵۵2694 =( plunderer‏ 
طَماع أو طاف ص عم بر ۵0۲0 ند 
۲ - مُفارس [ تك ravenous (¥: 4٩‏ 
طائر حاطف ص ۵6 ۳6۵۲6۵۲ 11۵82۷7۲- 
. ار مفترس) للفراخ 
سلب . نۇب . خطف ۳۴6 (۲) ص ۸۵۱۱۳۲۴6۲۵۳۲ ۰ 


اغتصاب . افنراس (5) ص 61117۲0۵۴۲۲ ۰ 
مُجب للسلب او الاسيحواذ ص (P7۲‏ ۰۹۸5۱۲ 
plunder-loving‏ 

عاشق للنساء أو حب ص 15۱۲۵۳۲ €1€ 151661146 
للاستحواذ 


١.سلم‏ نقالی ladder‏ (ب (r) (=0KI‏ ص TWPT‏ 
TTwPT 6120۲۷ 111۲۴۵ ۶‏ 8۵ 1۳۲6- 
لحمل السام دال باب رن إلى الشخحشيخة ص ۴ wa‏ 

۲ درحة 7 
درحاته أرحوان زنش ۳ : ١٠ع‏ ص 6 ۵6۱۵61۷66 0۷6۲۵۴۳۲ 
TWPTP,TWTP ¢ (n) (=TwTep o) pl.‏ 
رل اسلم , ص 121۲۲۵۳۲۲۴ -aqeı ENECHT‏ 
۲ درجة . سلمَة 
رج سم 
١‏ ا 
.حمر وجل ساط 

-{to Peter) :aKCEY TMENTaqTatIOK AKTWPYW 

((لبطرسع : أهنت الذی عملمَكَ ص .115 3071617۲20600۲ 


اص 60066 ۲6 705۴۲۲ ][- 
[ راحم ایضا ب 79۵7۲6۲ ] 


( ب و۵۳ = ) ص :۵ 9 ۲" 


وأعحلت الذى اکرملث 
أخْمّر (صفة زمه) ص زلا۲ ۲۵" ٠‏ 
مِخير" become red‏ (0) ص زا۰۲0۲ ۰ 
حَدق . وَعَى . فاق . نيفظ . تخس ص ۲0۵۵:۳۲4۵" 
be keen, alert, sober, upright‏ 


پزدادون حماسا اب ۳0 ۴ 78۲8 1166- 


تيفظ . نشاط . حماس . جِميّة (5) ص ۰0۴۵۵۵ 
بنشاط . بحماس . ص 0۷۲۲۵۵۲ ۷ 0۷۳۲۵۵۵ aN‏ ۰ 
يحجحية . يمضه ن 

یط . مُفيق (و») ص ۲0۴۵ ۰ 


التصق . التَحم . غات ص >1)903”",م0,”1)267 دن" 
[ راحع ص و6 ] 

"۲46,۲66,۲06 ا.نبس . جف .نشف . تمد ص.ب‎ 
become, be hard, stiff, dry, firm, fixed 

-waTe Teqcapz Twc MppHF horwn! بر‎ 


ص 1۲66778۲7206 ارالك aqTWC‏ 6 168[ 
الشيطان ند 


۱ تصلب . تمد مُتصلباً ص.ب 802 ۲1006 ۰ 


TOX 


تقو . اب . الف . مود 
أهداب 


ص 41۲,۲77( ۲* 
(:) ص “TW T€‏ 
7=( ص 7۲006,-66,7766 66,۲۲4( (۵) ۲* 
) 
( ب ییاه = )اص ۲0)992",- 69 7 ,0¢ 7" 

to limit, bound, determine gq) . حَددَ .ڪين قرز‎ 


٠. 3‏ نظام . تعيين ( ب ييا8 = ) (”) ص 9! ۲" ۰ 

ين . رلب . َم س و۰700 

مُقعيد . رای (ب "كرتا لزب 26) ص ۲001۵11۵1۳۲" ۰ 
[ راحم ب يبإدتن8] : 

(ب 05 9-) ص 1/4" سرت ."رست 16 ۲۵" 

مرح . خلط (5) ص ۰۲2 
[ راحع ب 8ه] 7 

(ب بخ960-) ص ۲5۵-۱۳۲8۵ رد۳6 ۲002 
كر 9 111 

تن . قش ۲ (ب ۲۵۵ ± ) ص اب ۲608 

خس . شعو . تأثر زابيب) Twa‏ 


بل . نع mote, soak‏ ص Twa, Ta26#‏ 
كسر ص HOEIK 5280# 1 41HHY)€‏ ۵6۱02556 
من الخبز بلها للجمع 
قوع . مبلول . مُبُلل (9») ص ۰۲5۵6 
ص ۱۵۵۵ ۲۵۵۵ 16۳۵ > لا 
پر کون الفبز النقوع ۳ 
طارخ . اندقع . دقح ععصاه ص 7۲5۵9 ۲۵24 
aH ۵0۷9۵6 16۵1 6‏ 55۲۵۵ 


اندفم بفرة عظيمة حتی آنی إلى الضریح ‏ ص 305۲775۳۲۱۵ 
استحث ص 1۷68 ۰۲0۵1 
ص 1۱6۵0۲ اتید ۱6۴۲۲۸۷۵ اأعذات -Naqge‏ 

كان رنقنا على العمال يحثهم (على العمل) 

-a 1۲096 ۸۸0616 عمء‎ 11۲۷۴ ۵۵1 ۹ 

لحر مى والريح تدفعه ص 
(ب نعو ود)ص 19 5و1 أ وم ون + 
عَرّم . عا 


[ راحم ب »69ع9] 


تَحَمْس . غار على . تَهَورَ ص 7۲0۵۲0۴۵ 
ع . خماسة . خماس . تَر (7) ص 7۲0۵و ۲00 ۰ 
ور ص 0۷۳۲۵۲ ارج ۰ 


[ راجع ص 7۲0۵۴2] 


( ب 09۵۵6 = ( ص :۲۵26:۳۲6۵" 


مدهون (9») ص 52.6 ۰ 
[ راحم ب 686] 
1 
ص /100",-ع60؟"وع1000"ى ب TOX‏ اک > 
عرس . زرع ز مر o: ٩۳‏ - ام ۲۷ :۱۸ص -عا؛ : ۱۵] to plant‏ 
NTwWxXI Muo‏ 26۴۵۵۵۲ ۲1152821606( 
الفردوس سبق أن عرس فيه حشبة ب 1۲۱6۲۵۲۴۵۵ ye HTe‏ 
الصليب 
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TWTE 


استوى مع ص 1۵۸ «TUT EBOA‏ 
ص 1603.516” -NEJTAT ۵6 aTTWT 6802 Mit‏ 
رشرر) قرونه سفطت وصارت متساوية مع راسه 
مستو ( ب 6۷۲ = ) (ن») ص ۲14۲ ۰ 
[ راحم ب 97۲ه] 
(ب (=m‏ )7( ص ۲6,۲۲9,۲0۳" 
هُدْب . یاف . طرف . حافة . كنار (للثوب) 


fringe, border (of garment 
] ٤)٤: انث ۲۲ : ۱۲ - مت ۲۳ : ۰ - لو۸‎ 


میحاف (أو دائر) رفيع ص 1۷۳۲۵۲6 -Twooue‏ 
ex‏ ۱۵۵۵۴ ۵2۷ ۱۷۷ ۵6۱۱۲۵۲6 عع 
آهداب منسدلة على زنارهم ص 6 Ters‏ 
عصّل صر 163714 626 1۸۵۵۷ ۲۵۵۲6 1۱06 
كبيرة مُدَلاة على رؤوسهم 
له أطراف أو بجاف (9») ص 26۱۳۲4۳۲6 ٠‏ 
ثوب له ص CAF‏ 107505 6626۱۳۲9۲6 414 ]"ليا07- 
أطراف من كلا الحانيون 


(8) ص 7۱۴( 7: ب 14907176۲" 
١‏ 5 . درج . درجة السلم ladder, step, stair‏ 
[ خر ۲۰ : ۲۹ - اش ۳۸ : ۸ - حر 4۰ : ۲۲ -ع ۲۱ : ۳۵] 
صار اسفل السلم ب ۱۱۱۵۲6 ۲ 306۲ 
7 . له . بلعة threshold‏ ب ۲6۲( 51177 ۰ 
صف الدرَّج أو السلا  .‏ (") ب ۲007۲6۳5۳۲6 ۰ 
9 (الوتوار) 
-NHETATENY ۵ 1۲6۵۵ 6‏ 
ب را ۱ ۱ 
الذين أحضروه فى الوسط أمام الأسمّف على درحات المذبح 
۲ درجة . رتبة . صف ( اتبمو ۳ : ۱۳ درجة الشموسية ] 468۳۵۰ 
الدرحة الأولى . الصف الأول زلمبع ب ۳۵۵۲6۲ 11180۷۱۲- 
ص 0066 ۳۲0۵16,۳۲و ب TWTC,TOTC#‏ 
١‏ . انغررّ . غاص . اخترق (فعل لازم ۷ ط۷) 
[ مز "١‏ : 4 - مرا ۲ : 4 ( be pierced, be studded‏ 
لأن ب 1616061160 “xe 2۳۲۵۲6 ۱۵۷۲ Mixe‏ 
سهامك قد انفرزت فی [ مز ۲:۲۷ ] 
۲. غررّ . خرق . رشق . نشب 2064 ,ءع7ءأم (فعل متعدى م1 ط۷) 
-غ ۵۴ ۱۵۵۱۵۲ ۲۵7۲6 11ام مقع .م.5003 
أمر أن یفرزو! مسامير طويلة فيه ب ۲۳۵۹ 50۲۷ 
[ راجع ص 66نه7] 
۱ بیض . زَهْرَ رللملابس) ص نقط ©0,"10906 5۲( ۲* 
داع ۲۵۲6 1۷۹6۵۳۵۲6 39115۲6 ۷0۳۵2 - 
ابیت حدا لا يقدر قصار أن ییض (مثلها) ص 1۲۳8۵ xi‏ 
على الارض 
۲ .صلخ 
ختم (ب ۵8۵ = ) ص # Too‏ 8 دن 7 
ختم (+) ص TÊ8€‏ . 
توم (9ع) ص 708€ T008€,‏ ۰ 
(7) ص 00866]”و (۲) ص إ0086]* هد« 
علابة أو اثر تم impress of a seal‏ 
وَفَى سد( ۵8 عاص 86-7100187 ]ب “ع 8 ذه دن + 
طوبة . حجر :۵۳ (ب ا8 7=) ص 10086 و "ورن ن + 


لاق . وافق . اسب ( ب ۲۵9 = ) ص ۲000996" 


TUX! 484 09۳‏ 
تسب إلى . غزا ال 0 عاماطاجاله ص 4.1968 ۰ غرس فيهم الخرف ب ۲۵0 1۱5۷۲۵۲ -aqTwxı‏ 
لا تعزو سقوطك إليه ص 16094 1۲6۳۷۵6 -ırnP7€6‏ أنا غرستهم وهم قلعوهم ص 7071605 -ar Toor‏ 
نر . اصر . رض set forıh, pıblish‏ ص 5.6804 ه رهم يزرعون (أثناء زرعهم) الحقل ص 38379086 6س -e۲۲‏ 
اصدر مرسوما ب ا اال -aqTwxı‏ طعُمّ شحرة من شحرة ص €6 635066 .. -08W‏ 
الامر الذی ب ^80غè‏ هدع 1۲۱1۲۴00۲۵ مفروس . فزروع (و») ص 7۲6و ب ۰۲26 
اصدرته (نشرثه) کل حركة ص ۵۷۲۸ 2۴8۱ 6۲۲6 -GinKiu miu‏ 
عَلّقَ ص 0م75 gıpit‏ 6802 10۲62 7066لنه- مفروسة قينا 
مرسوما على الیاب غرس . غرس . ررغ وانأةاءمام (۳) ص ۲۵6€ , ب 10%۲ ۰ 
اعله فى ص 1990۵۵۲ -aqTo6q 68072 ait‏ [مز ۱6۳: ۱۲ - حز ۱۷ : ۷ ] 
المحكمة غرس جدید [ بر ۳۸ : ۲۴ ] ب ۵6۱ اعوس*0- 
انَحَدَ . اشترك . اصق .لحم ب اه7 «ربرق ريامع . غروسى النى غرستها ص * 77731060 -HaTW6e‏ 
be partner ta‏ غارس ٠‏ زارع planter‏ ب ۵261 ۳6۵۲ ۰ 
١ء‏ أشعَل . آوقد ص "O, TWO, TOK‏ ,00€ , ب نادرا Tox, Tox# i‏ 


-aqKEeAere ETPETTWG موعع 0 وجييد‎ Té 
88۴06 أمر أن یشمّل الأتون ویحمی تحته ص‎ 
] ۱۳ : ۸ حبر[ صم‎ ۳ 
]7# راجع ص‎ [ 
TWO, 57 6011, 1061# دقع . طرد . ابعد . ص‎ 
push ] ۲۷ :۷ أَقصّی . زق ر عد ۱۵ : ۲۰ -اع‎ 


دقع الباب ودخل . ص 6۵۵۴۷ 46 0۴۵ 5۳66 
دنعه وطرحه ص 6۳8۱ 396۵۳۵9۵ 307061- 
دفعت التمثال فسقط ‏ ص 508۵6 ۲6۲0۵۲ 36۲66 
دهع ار و ف الآتية ۰ 
دق نحو 1 ص ۰6 
دفعه بعیدا ص 6106 3006116 


الملاك دفعه ص 676160 1061168 73556206 ~ã‏ 


إلى الشاطىء 
ص eapaı Eî!‏ ۲064 1۲۴۵9 13ت 
الذی ألقاه الرحل فى البتر 
طَرَدَ . طارّة ص 21068 ۰ 


كثيرون يسيثرن صل 7160008 5000678" FIKHHJE‏ عرع- 


1 71180009026 aN 0736 711110611 an را‎ 


لا نتدافع ولا نطارد بعضنا بعضا ص 116116۴۲۴ 
رَد . بعد ص 3.6802 ۰ 
تطردهم ص 6802 19900 -acTwOn‏ 
دَفْعَ إلى الوراء ص *#*3]15.28.0ع 4 ۰ 
دفع الرحال إلى ص 6۲5۵0۲ NPWSAE‏ (010061ة- 

اخنلف 
فع . خث . رد (r)‏ ص 70061664 ۰ 


بس ۵۴6 ۲,۲ 066 ,۵662:۲06۳ ۲ TWOP,‏ 
۱ التصّق . الحم . تجق د be joined, fixed‏ 
ص 610946 55070067 coKq Mee‏ ومع -a‏ 
زحف التعيان كانه مُلتصق بالطين 
؟ . تام (للجرج) 


۳ افمر . مر 
aq‏ ۷ 00م 62 ۹۵۵۲ 3۲01916 
الطین غاص (وحل) فيه أو انغمر فيه ص 74 
انغمرنا فى لین ص ۰ ۵ -ANTWOP‏ 
مُلاعیق . مُلتجم . مُلتعيق . مُلتتم . مير . ملح (8») ص ۲06 ٠‏ 
الق . اْلاعیق ص 6۲۲۵۴6 و ۲۵6 . 
الأرض الملاصقة للحقل ص 761086 60۲5 Ka‏ 


أ 1 
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766-,70067,1067 .لصق . لحم رق ص‎ ١ 
)۷ 1۳ متهارى‎ join, attach 
(vb intr (فعل لازم‎ cling لتق . لتحم . اتحّد‎ ۲ 
-aCTWWOe 16۱ 60۷6۲۷۲6 التَحَمّت رحله ص‎ 
رالكسورة)‎ 
بلتصق فى مكانه ریقف ص 1838625570 66س 7¶+يي-‎ 
(¥: e1 
-anepڼy هع ب IكHTW م4‎ : ٩ صرنا مُتحدين معه زرو‎ 
: ات - الآتية‎ 
۳ فص . مس ص‎ ١ 


[لث ٩۳ : ٩‏ - اش ٦‏ : ۷ - حز ۱۸ ٩:‏ بب ] 
السّماء لامست الارض ص 53۲*8۸8 ۵۵۵۵66 -Tîe‏ 
۲ - نسب إلى . زا إلى ascribe, imple‏ 


ينسب لنا عيبا زپلومنا . ص 6۳۵۷ 0۴70۸1 6ع 
1 ۲کو ۸ : ۲۰ ص ] 
أن ص ê...‏ 1۵6۷3۵1۷۲۱۱۵6۱ 260۲۵۵6 ع 


تسب زنا ال .. 
fneyrmHpe‏ ع *#وور]آء 66س -Touc HAeon‏ 
طومّس لاون ينسب إلى اللاهوت ص 1918/66 996 
المعجرات وإلى الناسوت الأتعاب 

۳- الم ب . التق بي 


أَلْصَّقَ رجهه ص 0۱0 3176080 -ëaqTwWw6e‏ 


بالصورة 

۱ 6۲0۵66 5۲0216 1۲6 +2350 19116075 
ترك شيئاً فی المدينة يُحصنى (مُتعلقاً بى) ص 
اللحم امن ص 6۱۱6۲6۲۷۴ 506 -hcapz‏ 
يبعضه بعضا 


۰ 2 2۷ لمق ب . رن ب رحر ۳۷ : ۱۷) ص ع‎ - ١ 
-HceTiuTwée 1۲266 ۵0۲ کف(‎ i- 
9۶06 حتی لا بلصقوا ظهورهم بای حائط ص‎ 
-“eqêi acTw6e ۵0۲ 65۲646 يده ص‎ 


ض ۲۵۲۷ ۵۵ 1۱3۳۵60۲ -inoBe‏ 
الخطايا التى قرنها بالنفس 
۳ - اقب . رن ي زعد 5م : ¥[ 
مق . الحم ص 62611 3 ۰ 
#ابردرع نع العا ۱۰۹۵۵4 96 17066 5ة- 
لصق الکان الذى تَمرّق إلى بعضه ص 
ص 766787706 اعد 117۲0۵ 00066 0ة- 
بت حسده على الصليب 


0 
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000 


۳۰۰2 ۵" ۳5 "<< "پا" وو SEET‏ سسب سوير رت 


انیا : فعل لازم ( (vb intr‏ 
تالم . توحع . تعدب , تآذى . عانى . کاید . اضر . شقی 
[مز ۱۰٥‏ : ۲۰ - مز ۱۰۹ : ۲۹ ] suffer pain‏ 
ائنٍ (اعملٌ أَذى) [إش 4١‏ : ۲۳ ] ب 661910 ۲ “ME‏ 
۱- عذاب . آلم . وجع (5) ص 91910, ب ۲۵619160 ۰ 
رذ pain, suffering ]۵ : ٩‏ 


و جع الجسم ب 1۲۱6۵194 1۱۲6 66190 ۲۲1*۲- 
TEE‏ ص 1۱۱۱6۷۵6۳۷۲6 166116 
آم آرحلهم ب 6526474 


۲ خم . كرب . ضيق . بل . affliction, anguish ie‏ 

[عد ٩۱‏ : ۱۵ - اش 4۳ : 4] 

۳ ادى .ضَرّر .مُعاناة .شقاء .اضطهاد ill treatment, perse cıutio”‏ 

يوم ضرّی زهر ۱۷ : واع ب 331۲۵۲۵690 ۲۵00۷ 
1 - هر 11 overcoming,‏ 

punishment, penalty ( 14 : ٠١ عقاب . قصاص رعب‎ ۵ 

-jnaeuiygya hormp ۱۲۵60 ۵ 1 

کم عقاباً أشر یستحق ب 20۷۵ 
؟  suffering lilan‏ 

عانی رعمل معاناة) [ پر ۳۸ : ۲۲۱ ب ۱۲۵66۵ -apıorî‏ 
معدب . جلأد . مزذی . مُعاقب p«nisher‏ ب ۵61910۵ 60۲ ۰ 
زهت ۱۸ ۲ ۲4 ] 

(60) ص 9291و ب ۰۲6۱۵0۷۲۲ 
١‏ معدب . مالم . سَقيم رمت 4 :۲۸ - مت ۹:۸ ] 
ب 1۲۱2۵۱۵۵۵۵6 ۱۳۲۵۲۵ ۵69۵۷۵۷۲۲ 6۲3۲ 
المعذب من الشیطان 

مَلولة من التعب ص 1۲۵۱66 تخ 66061460 

۲ - قظلوم . مُضطْهّد . مقهور . مذلول . مُساء إليه ر اث ۲۸ : ۲۲۹ 
[ راجع أيضا ص 01970] 
,-6 13 0:77 ۵ 38 7" وب ۸ 0,۲ 19 619 ۵ + 
۱ احرّق . اشغل . الهّب . اوقد اضر ص ۵0۸ ۰۲۹9 
kindle, set ۵۵‏ (فعل متعدى 1۲ و 
زنث ۳۲ : ۲۲ - مز ۸۲ : ٩۱‏ - خر ۲۲ : ١‏ ] 


۴ ۲۵۵ دی م0۳ 39۲۳ 
مثل اللهیب الذی يلهب الحبال ب 
؟. اشتكل . الب . احْتَرّق عععاط ,»طض Jad‏ لازم intr‏ لا) 
[مز ۱۰۵ رز زود (No:‏ 
(7) ص و ب ۰126990 
١‏ اضطرام . ميب . أجيج . burming, heat ij‏ 
ب ۱۱۵۲ -€eqpPIiut Sen .ovmyT Hrgeusno‏ 


ييكى بحرقة قلب 
اطفیء غيب ص 141۲60095 301711920 لژییات 1۱۳ 
ایخسید 
۲ ۔ وی . بخنة ١‏ 
ام , أضرَمٌ ب ۰۰1699990 
يحُمّسهم . يضرم قلربهم ب 0۲۵۲ ملدعوبع م017 


و ب ۰ ۲۲۵69960۸ و-66 2619 ۲* و60 ودع 
أجلس . نصب ص 6396001966619604 
[تث ۷۵ r‏ : ۷۱ - أكر": ؛ ] make to Sit, seat‏ 
- مع الخرواف الآتية : 
أجلس فی مکان . اجلس عوضاً غن seat iı place of‏ ص .ب ٠ 1. Ê‏ 
.م هذا عو 2 ب -arrgeuco iar TEA‏ 


اجِلّسَ على نمتب على ص 6614و ب 6266۱۷۵1266۱۱ .2 ۰ 
دوک :۱۸ ا ۰ seat upon‏ 
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نخس . طن ص TWOC ,TOOC#,TWKC‏ 
مُفروز بت )4( ص ۲0۵66:7۲06 ۰ 
طَعْن . نخس (5) ص ۰۳0066:۵6 


[ راحم ص عكانته, ب ]٥0۳‏ 5 
١.صغخْ‏ ص 10164" © 9("1ا1", 1067" ۲066" 
dye‏ 
ص ۱۱۵۲۵660۵ stor‏ ییا( دهد 
الأقمشة ...فليغسلها ويصبغها 
۲ بض . فصر (للأقمشة) «اعمعاط 0 


1419317118 ۰ 


قصّار بس ۷ (r) (r:‏ ص 1۲۵۵66 ۰۳5۵۲ 
ميض . مصبوغ (و») ص ۰۲066 ۰ 
تیاب _ ص ار رن ۵ 6۷۲۲06 ۲۸۷ ۵6۱0 
۱ صرق المج عنام« ب نوين ۲؟ ,0 مورا ۱۲ 
[ اش ۳۰ : ۲۷ - اش 4۱ : ۱۵ ] 
۲سحق . فتت 
تفحها وتذريها ب 0ة ۳ 0۴۵۵ 000۲ ۱۲- 
مطرز . مشغول (ليب) () ص 00092986 ۲+ ب 098 زد ۲" 
embroidered‏ 
البستاث يابا ب م۱ -aıxoaaK heanğêwc‏ 
مطرزة زلمیب] 
كلف «للابس من أشرطة أو دانتلا) ربیب (۲) ب 110098 ۰ 
trimming‏ 
جفف . يَنْسَ. ب 0010# 0718,7 0710,7 TY‏ 
نف : حمص يع ۱ ۱ - ای ۱۲ : ه١ع make dry, parch‏ 


نشفت ثُمارها زعا ۲٩:۲‏ ب 12160۷۲5۵ 0010 51- 
الشمس يحففه © ۷۵517۵0۴۱۵4 1۲1۲۳۸ 
١.سْخْنَ.‏ أَحْمَى. ص ۵990و ب 907و 0,۲ وو5 ۱7 
ألْهَبّ . اصطلی . دَفا راش ۱ ٠:‏ ) 1 (فعل متعدی ۱۳ ۷۵) 
کانوا بصطلون (بستدنون ب ۲6 919۵0۷ 105۷۲5190 

[ و ۱۸ :14[ 
هن قلیلا من الزیت ص 1۱06۵ ۵۲۵۷۱ 6996 
ص 67۵66 cor‏ ۶ 9۵4 ۵490 ۲606[ 


الطیب تسْخنه کل مرّة تدهن (به) 

Soren ۵‏ ۵ 20۲۵۱9۵ 614 1۲12- 
الشيطان أب قلبه تحو الزنا ب 
۲ حمی . سخن Jai) be war‏ لازم (vb intr‏ 

مخونة . حُمُرٌ . قیظ . دفاء () ب ۲590 ۰ 
فی ب و ۷ 616 اب تشن 11 - 
قيظهم أعطيهم شرابا 


ووب ۸ و6 6۸۵ ۵ ۱۲ ,۵60 ۲ 
ص 639360/7,-61910,6194166 
ال : فعل متعدى / : (vbr)‏ 
۱ .غلاب . لم . اوح torment, torture‏ 
۳۲ . أحزّن . أغم . ضايق [ حز ه : ۱۷ ] afflict‏ 
۳.اضطَهّد . اساء إلى . آذّی . اذل عام اناجم ue,‏ لذ 
[ حر ۲۲ : ۷ - اع ۷ : ٩‏ - لك : ۱۹ : ٩‏ - ای ۵ : 4 - اش ۵۰ : ۹ ) 
توذٍ أحدا ز اصم ۱۲ (f:‏ ص 2۵۸۸۷ 1971610۵190 
منْ يقدر أن يإذينى,؟ ب 7 یاهع الا 
> صصح . اه . تسل بعنف . هرد حر ۲۷ :۲۰-۲۹ ]4٩:‏ 
المقهرر . اغلوب . . ب I890,‏ 6۱۵۲۲۲۵6۵0 . 
العيدي عليه راع ۷ : ۲۶ ] 
۵ عاقب . قاصص ( هو punish ] ۷ : ٩‏ 


100 


- مع الحرواف القنية : 
صار أردأ من . صار أشر عن میاه ىون be‏ 
[ مت ۲۷ : ۹4 - ۲بط ۲ : ۲۰ ) 
نهابة ص ۲64۵96۷ ۱۱۵۵۵ ار -Taxe‏ 
امرض سیکرن أردأ من بدایته 
أشر من ز اصم ۷:۱۹ ) worse than‏ ب -۰2,0 
ب 110252616 5م18 -rdukag narêgo Na‏ 
الألم شر له أكثر من العذاب 
١‏ - أساءً معاملة trea! worse‏ 
۲ شوء ل 
-nat Naso nuuar aN Hee 1۲۱۸۴ ۶‏ 
هذه ليست سيئة لديهم كالآن (من دلوقت) ص 16010> 
رداءة . سرء وومررن‌وط (۲) ص 90و ب ۰1۲۵0 
ای ۱۱:۸ - ار ۲۶ : ۲] 


۰ J]. ص‎ 


ص a‏ ب 11698 ,3 ۰ 
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210 
أجلسووب ۰ اعد ابرمرطغ ها مع 
على العرش ۱ 
اجلس مع sea with‏ ص امار ب 3.11698 ۰ 


[ ۱عسم ۲ : ۸ - اف ۲ : ٩‏ ] 
أجِلْسَ على 07 ,1 566 ص ب ۵1 4 ۰ 
heponoc‏ ۵ رأث OHNO 2WTEN‏ ۸61466 *غ»ع- 
تجلسون آنتم أيضا على اثنى عشر كرسيا رهت ۱۹ :۲۸ ] ب 


احلنها عن اليّمين ص 0۳98۵۸۵ ات 01960 
أجلس عن جانب مهای 01 5۵01 صب 5.66 ه 
أجلس فى . أسكن «ا 560 ص تو ب 5€ 6. 


أسكن ب 11073046 5€ ۱۱۵6 -aqraeuco‏ 
(نْبْتْ) عظامی فى موضعها 

أجلس بجانب 4ایا )مد ص 5.5]14 بجر ب 86851600 ۰7 
أحلسوا ص 75582806 اج اون 0 


ص 7680 MaYTPpION arw erage‏ تدوعت وائده يحانب الفير . . 5 
شالش برية غاية فى الرداية "هق ۵19600۲ 1۱۵066 -a Terpogeépecic‏ 
یور ب 760380 an ME‏ اه ۳ ولا رغبة البعض أجلستهم مع السیح ص 11656 
رداءته تفرق ص 1756060 6 اد ۳ ۳۷۲6 خط رث ۲۶ : ۲ ] يديد _ ص 6328.25 .8 ٠‏ 
الوصف مُجلس (وع) ص ](931946606, ب ۰0۴۲ 
-gENMONAXH ۵0۲ €apa! Ex ۵ -êRoagıTen ۳:95 ۵ evèl ۵0۸ ixe meq-‏ 
من رداءته تسقط اغصانه ب 982 راهبات حالسات (مجلسینهن) على الارض ص 
شيع . ول (ب 2*۲0) ص ۸ 1706710 الجليس 0۳ووعووه ب سي )وج 5 
[راحم ب ۵0*] ص 610/7,-610,616, 0 و۵6 ,2۲۱0 
(س 2۲۵7۲0)ب 26۳0۸ 6-۲( Tipo; T Po, Tt‏ اسقط . صرح . اوقع . اطاح case 10 fall, bring down‏ 
شع . وصل قَطْرَ دما ۱ ۱ ص 6۱9۵۵0 ۵46 ۰*۲ 
[راحم ب 140 e TEIHT,OIHT (eq) y7 ei‏ 
e10 1 5 - ۳۹ 5‏ 
ص P07‏ 9و و ور و رو رازم > ا ا E‏ 
١‏ .َل على . حمل . اوس ۸ و -۱۱6 ,۱6۱۱0 ۵04 TENE-,‏ 4 ۵0 د 
۲ ازعج . أرعَبّ ر ای ۷ : ۱4 - مها ١ terrify )4 : ٤‏ . دنا . اقترب (فعل منمكس 741 ۷۵) ص 


اقترب من هنا ص 676198 -TaNOK‏ 
ص ما۱ ora Tanoq fora épaxe‏ 16 
أن يقترب أحد من احد ليتكلم معه 
۲ .قرب . ادنی (فعل متعدی 1۳ ۷) 
آدنوه مئك ص 620 ۵۵۲۷ TAI‏ ۷۲82۷6 
یفزبون من ص 63080۱۵۳۲ ۵۵۲۷ -HceTaNoor‏ 


۳ . لام . تکت 
[ راحم ب هیووع0] 
(ب واقلاع) ص 16-7۲608610 ۳65610:66 
1 .شان . آدان . انتقد . شجب . وَصم . حکَم على . 
حفر من شان چوا ,20۳۵6۷۳۵ (فعل متعدى ۲ ط۷) 


حکموا عليه بالوت ص 61۲29۵۲ 3۳57686104- سنا 8 
- بدينونهم . - يُدانوا ص 063.6100[ قريب . ادنی (8») ص e‏ 
لا تقد أحدا ص 1۱۴۵۸96 228۲ 616ة306 زيف 7 -6110,6116, 104ل ۲ و۱6 و0 + 


ص 1۵۷7۲۹ 1161100 ۳۲66 ربا 16آ- 
العار الذى وَصّمْ به هولاء الا حرین 
أدين (أحكم ص ۳6۵۷۵۵6 isot gwc‏ 660+ 
علی) نفسى کخاطیء 


اج . استاجرٌ عام (ب ۵676( معججع) ص 
زنث ۲۳ : 4 - بش ١ : ٤١‏ ] 
époeıc‏ ۶ قت 29 -wape gag Tane‏ 


(۵7۲۷ کلیرون يستأحرون رجالا لحراستكم ص‎ (ê inır قمل لازم‎ E 
(قعل لازم 8 نز‎ be disgraced افتطّح‎ ۲ 
۰ 0 26 میت ۶ و أجرة العمل)‎ 

انتقاد قلالةاء التي :نوی (5) ص ۲65610 ۰ وه ی (ب 86€=) (۲) ص a0,‏ 
فبيح . مُخز . مُدان (0») ص ۰۲6561۳ ۰ مُزجر (للعمل) (») ص 514% ۰ 


سیکونون ص 0۲۷۲ #بارع ه636 ونر 6۲۵ 1 4 2 , 
6 7 9 ساء, صار رديثا أوسيئاً ص 5]2.0,60, ب ۲۵0۵۵۵ 
[ راحم ص 1:0خ6, ب 0:ة±] [ام EY )] ۱۲ : ٩‏ ی ات سا 
صارت ال حال ۶ : ۷۹ or‏ 1520 - 
و20 ب 00۸,-۲60۸:60,66,-66 ,3۲60 ع طول E‏ کار خی 


/ لا يسوء هذا e0 Na@PaK‏ عع شييااء1 -unrpîTpe‏ 
غرس . زَرَع ز ار ۲4 :5 - ار ۳۸ : ۲۷] ص 266-5950 الأمر فى عينيك (أمامك) [؟صم ٩۱‏ : ۲۵] 

* افرسکم زیر 44 :۱۰ ب ۵۱0۲ ۱2۱۳6 الصالحرن صیرهم آشراراب 0ع 00۲ 3( 116610806 
] ر احم ص £0,ب 60[ ار دیاء) 


نَدَهْوَرَ . انحط (e4)‏ ص ۱۵۵ ۱۱۳۴و ب 103۲۵0۵ ۰۱۱۵۴ 
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چ 
(۰۰) “ ربعمائة ت ی 5-2 T3‏ - "وی أو هه" (حسب تسمیته القديمة) ويسميه البعض حالياً امه از 
four hundrd‏ = )400( الیونانی "! بسلن" , حرف احادی والعشرون من الأبجدية القبطية . 

- لا توجد كلمات قبطية تبدأ بهذا الحرف والكلمات التى تبدا به كلها - يعم هذا الحرف إلى حرف ال 0 ليكون المقطع 0*۴ الذى يُعادل الواو 
پوانية مدل : الضمومة 8 

۳ ی #006 - آما إذا تلا حرفا متحر کا آخرا فیستعمل كحرف نصف ساکن أو کحرف 
ابوذیا کون . مساعد خَمّاس ی 1۲02151011 ۴*- ۰ الا نجلیزی مد : 
من أجل ی 1۲6۴ ۴*- الان ب ۱5 أم ب 198 

- ولكنه يستعمل فى نهاية بعض الأسماء للدلالة على الجمع مثل : - وقد تغيّر هذا النطق حالياً إلى حرف"۷" الاجلیزی لیتفق مع النطق 
جيران ب 6۲اه جار ب 6للا66- الیونانی كما فی : روح ی 1۲00679195 
عميان ‏ ب 86۸26۷ اعمي ب 86226- - أما إذا تلا حرفا ساكداً فى كلمة يونانية ينطق كالكسرة مثل : 
حستون ب 203216 جسن ب 1181160 قبيلة ی A۸۴۲8‏ - نفس ی 1۹۴96 
خکماء ب 0586# حكيم اب 6586 ابن ی #106 رب ی 10106 

1 ب 6326 رح ب 6526- 
غرج عرج 


[ راجع ملحق الکلمات اليرالية ] - ويوضع عليه شرطة ليدل على عدد 5٠٠‏ : 
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زيت السيرج (أر السمسم) ب 12۷۱ وعدت 
برمهات ص ۵57 1۲59و ب DPanenwe‏ 
(الشهر السابع من التقویم القبطى) 


بنی سویف ص 31060404]آ, ب 0۵260 06ج 
(مدينة پالوجه القبلی ومعناها : بلك النجاسات) 


منعزل . متوحّد .(راهب) (m)‏ ب 510۴6 
[ راحع الفعل ب ورص] 
فرعون (لقب ملوك مضر قديما) ب apa‏ 


(معناه : الباب العالی) 
فرّيسى (اسم طائفة من اليهرد , معناه : معتزل) عيرى ۴۸6606 5X‏ 


صیدلی ی ۳9961606 ) 
برمودة ص 1۲8۳18۵۹۴۲۲6 ب 59۵۷۲6۵1 
(الشهر الثامن من التقویم القبطى) 
فرط . فغر. سط - فَوَشَ ب 5۲1۲6۲۵۲۲۲6۳۴ 
open, loosen‏ 
مْخار . مشعوذ . محر للعفاريت . ب 621۲6۱5 . 
عارض لأعمال شيطانية 
خر . شعوذة . تحضر عفاریت ۰ (۲) ب 16۲۲5۵1۲6۴15 . 
١‏ .طبخ . أنطج . سَوَى ص /آ15.6”1]آ1و ب 206۸ 
to cook, bake ٠١‏ 


ب ۵۴ 0۷۲۵۵ 22۱۲۵8 م 
هلم نصنع طربا ونسويه ر تك ۱۱ :۳( 


غير ناضح . (نیء) ب 81۲15604 ۰ 
۱ - طبیخ (or) cooked food‏ ص 1۲866 ب 5461 ۰ 
۲ طخ cooking‏ 

عطارة ربخ الأطياب) ص 1۲8660614ه ب 5660266 ۰ 
صنعة العطارة ب 456002611 6 1۱۲6 0۷۲۲63۷ 
ز حز ۳۰ : ۲۶ ] ۱ 
عطار ب 666026698 9ع زوااع ع2 95.600 ۰ 
؟. نقى . طهر ۳۹ 

لتقيتهم ( تك ۱۱ : ۳ ] ب 151140360 


بِ -akŞacTern MppHF ۲ tarac‏ 
محصتنا كما تمخص الفضة رمز ٩‏ :۹ 
[ راحع الفعل ب 0:6] 
حِيل . خداعات عاس (n)‏ ب 486406 
شر عداماتووب ۹ ~rmanovrpyta Hrorpacpec‏ 
(جیلهم) الغا 
و پ ا ۷ ۰۵ (r)‏ ص 1187و ب PAT‏ 
۲ رحل رلا ۱۱ :۲۱ - لم ۴ : ۲۷ - حز ۱: ۲۷ leg‏ 
الأصنام التى لا ص 3۸990۵0۴ 7855 ۷6۲1۸ 130۳ 
أرحل ها 
(حطفت رحلى وجحييت) 
۳ قصبة الرحل «اباء 
knee i-6‏ 
۵ . فخل حر ۲4 :¢( thigh‏ 
ذوات وت . بهائم اش ۳۰ : ۵[ quadruped‏ ب e YTEPIT‏ 


وَبْر )أرنپ بری) 7676 long-footed,‏ ب P3710371‏ . 
([1:*() 


-AIX& NHaPaT 28072 ب آلة‎ 
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- "فی" . الحرف الثانى والعشرون من الأبجدية القبطية , 
- ويُنطق به فى كل اللهجات كحرف "ف" فى العربية ومدل ”ام ”” 


5 


فى الامجليزية . 

- ویقلب هذا الحرف إلى ]3 فى اللهجة الصعيدية مدل : 
ص 16 = سياء ب 9- 
ص مس = بسط ب 9م9040 
ص 1۲02 2 وصل ب عبج 

- وله بعد ی ا الصودية بدا من اطع 2 مثل : 
$o‏ تکب أحياناً . "لوجه" ‏ ص 780 
PHT‏ ب احیانا القلب"” ص "فات]7- 
8 کب احیانا العمل" ص 7۵08- 


- يوضع عليه شرطة لبدل على عدد + 6۰ : 
five hundred ilk = )۵۰۰(‏ = 500 ۱06 = ۰ 
ال راداة التعريف للمفرد المذكر أمام الكلمات المبدوءة باحد اخروف : 29 
2[ و *0 tr,‏ و 2 و 1 و 8 


السيد 68 العین 2 
النور 470*214 الأب «PIU T‏ 
الاسم 11قم - اللسان 6" 
الشمس - اموت 140 
ذو. صا . علق ب . ملك ل. : ص 18و ب 48 
(ضمير الملكية للمفرد ال کی the ... belonging 10, the (man) of‏ 


للرب الارض (الارض تخص الرب) ب 116 1156 ۶ ۲۳2۵۱( 


إلى أى اقليم تتتمی ؟ ب ؟ 0 aq‏ 5 601 
لباب (المختص بالباب) ب 111۴۵ þa‏ 
التصیف بالطاعة (ذو الطاعة) ب 1۲160077694 08- 
وحيد القرن (ذو القرن الواحد) ب ۸0+07 1/3.75 8 
الأعور (ذو العين الواحدة) ب 710*005 111857 5( 
الذی للزیتون ۱ ب ۱۱260۱۳۳ 5 
(الشىء) الذى بخص ب 6-40۸ ۰ 


مُحده ومُجد أبيه . ب 11601805 met Pa‏ ونان ٠‏ 


(مجده واحد الذى ينخس أباه) N‏ 


- تتصل بالضمائر على النحو التالى :* 

۰ ب ×( لصنی ب001۱‎ E: 
خخصه ب 004 خنصك ب ها‎ 
46 يمنا ب 011( يخصها “ب‎ 


خنصهم . يخصهنَ ب 0۴(" يخصكم . کنصکن ب 007۲610 
هذا راسم الاشارة النفصل للمفرد الاک ص 118و ب الج 
(demonst, pron.) this‏ 
ما هذا ؟ ب 7 517 7۲6 -a‏ 
هذا الرحل بعینه ب aۋ -Taıpwıtı‏ 
من هذا إلى هذا (من هنا لمنا) زأع ١‏ ؛ ٠١‏ ]) ب 651 احج اج 
من صنف إلى صنف من ذا وذا) ب 92 ليق( 2802566 


[مز ۱6۳ : ۱6 ] 
البياض ب 167۲ 
(الاسم الذى يطلق على صحراء غرب مصر ) [لبيب] 
أنبا مينا اليياضى ب ۱ 1056 لاخ 
(الذى من اقليم صحراء غرب مصر) 


وباء . طاعون . مرض معد (7) ص 5]5.1!46, ب 43101 


سيم زنبع E‏ لكات یت 


۱ خدمة القداس ۰۳6۶ ص ۲۲31۵196 ب !!اليابة4 
ب 6660171 االرياة*0غ a ToTy Fuat‏ 110۲ - 
قد حصل على خدمة أفضل [ عب ۸ نله 
۲ رسامة (قسمة) كاهن أو شماس . تنصيب ٥٣۸۵110۸‏ 
اجرینا رسامته ب ۷۱۲۵4 3۵21410 
[ راحع الفعل ب 6#ریادهل] 
مق ص -6۵][و1]88۵و ب 958-65 
من مزق قميصكَ ؟ ب 7 ۲۵۵۵۷۸ 167301088 فلااا- 
> مرق النفرس ب ۰21۳6۱۷۲9۵ 
[ راحع لفعل ب 5س#] 
فاخر . فاتن . فائق . ساجر (eq)‏ ب 556۲ 
charmer, bewitching‏ 
متفوقرن . فالقون دا ۱ : ۲۰ ] ب 8۵۵2 286۲ 6۷- 
[راحع شل ب م#م«] ر 
۱ دواء . عقار (5) ص 1۲8۵۳6و ب ‏ 585 
[مز لاه : ۵ - بر drug, medicament ۲۱۱ : 4٩‏ 
ربطتنى بکل ب ۲۴۵۲ ۵5۵ 5 ~AKuOPT‏ 
الا درية زالقداس الغريغورى - اولاجی] 
عقار سام رممیت) ‏ مر ۱٩‏ : ۱۸ ) ب IMINO‏ 55۲۱ . 
عقار كاوى (آکل للجلد أو تلحم) ب ۱۵۷۵۵۵۲ 286۲۱ . 
عقاقير مُبرّدَة (مُخفصة للحرارق ب ۲7808 29958 . 
۳ .علاج . مداواة medication, medical treatment‏ 
تسر بمداواته ب 16۵586۲۱ Sert‏ هع[ 
أنوا ع العلاحات كلها ص ۲۲۷۴۵۷ 11191156۳6 ۲1911۷6 
. مواد .حوائج (البخور والبهارات وما شابهما) 
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pıة Ppa Ter 489 pa‏ 
۱ -500 6۲ ۲ ب اج اراد بخلب (الطائر) ب 357۲ ۰۱68 
وا ۳9 سم ات نان مت ارجل السریر ب 1۸1۲1620596 ‘NPAT‏ 
ربوتين ونصف (۲۵۰۰۰) ب 0۳ ع۲ 8 92 رفسة رشلوت) _ kick wih foot‏ ب 642۲زا ٠‏ 
[ حز 40۵ : ۴ ] ١-رفس‏ . رکل ب TwenpaT‏ ۰ 
اضف إليها نصفها ب نام الها.ة 10*16 7826-- ۷۲ -arF 1۱۵۲۵۱5۲ SEN NEY‏ 
نصف .. ب ۲6,(-۵)-۱ ایا ۰ ركلوه فى خصيتيه ب 
رغر ۲4 ٩:‏ - زکر ۲:۱4 -مز ٩‏ : ۲۴ ] ۲ - خبط برجله 
فى نصف النهار زار 18 : 4) ب 1۵1۲6۵00 ۲5۱ 66 عبط ب 1۱۵۵ -aq} 0۴۲ Sen‏ 
نصف الليل مت ۲۵ : 5-مر ۱۳ : ۳ب ۵1۲1626008 الةم برحله على الارض 
صار نصفين . انتصتف «إهم14«0” ءط hf‏ عط ب الياة 9م6٠‏ | ركع . احتی ركببه ص 91۲۲و ب ۰162957۲ 
bend the knee ] ۱۶ : ۷ x]‏ 
ا اکملرا نصف الا کل ب ۱۵۲۵۵ 67۲2۲25۵ ركعة . ركوع () ص 222۲و ب 662356438555 . 
(فى منتصف الا کل) عمل ثلاث ركعات ص 1727157 1۷۵099۲ 6۱26 5- 
لن ينصّفرا ب ۵۲۵۵0۲ -hnovep Pay! HTe‏ ص م0۴۲۵ -neTyoor gH orKAXTAT Hi‏ 
أيامهم ز مز 6ه ایا 5 القاعد فى ركوع وصلاة 
تّمها ب اللاة3 ایج -aqPayor aqarTor‏ 5 , 
وضلا ا ۱ لوح ا )اص 118.7766, ب PA TCI‏ 
أرة م 
ا و rm‏ - میا یو eqe‏ وه فلقات . الواح (طوایل) الخبز ب ۱۱۱۸۲6 ۰ 
ص -waKxw ireKpaxe 606 uraye Tae‏ دق (أو صرّب) طوباً ص 3]5316و ب 463.316 pape,‏ 
تقول كلامك نص فص _ 1 - تضاف إلبها كلمة ص 1000086" ب !۲08 "طوبة" غالا : 
تر کنا الکلام ص ۵ 00 6802 1۲9926 -aNKa‏ هم نضرب باتك ۱۱ :۰ اب أن القع 195۳6۷۱6 
فى منتصفه ۸ Hee nergHpi‏ ۲۵۵ ۳6 0۲۵۵ 
نصف (فى التراكيب) ب لا ٠‏ وصنع بنو اسرائیل طوباً ب 
[ راحع الفعل ب يياده2] دَق الطوب (اللبن) (r)‏ ب 926۲۵8 
عَرض . استعزض 9 # Pawn‏ [خر ۱ : ۱۶ ۲] knead clay, make bricks‏ , 
Sen‏ ۳/۵۲۵۵ یو( -MITENTEPION‏ شيف -evgoxgex Muwor Sen hour mes‏ 
اند عرضوه (الشهید) فى الشوارع ب ۸۱1۲۵۵۲۱۵ وضايقوهم فى العلين ودق الطوب ب 6۲6 
ب [راجع الفعل ب دعرهاد3] ص 260111871610008 ب ۳6۵۹565۲۵8 ,+ 


صانع ئطب brick-maker‏ 

ص 1۲311677000986 ۱۱۳۲ 98و ب ان 16۲5 ۰ 
صناعة الطرب making of bricks‏ )7( 
ص 400086 3.31718.116"1لذ, ب 1۸2۵26۲۲۵6۱ + 
مکان ضرّب الطوب place for brick-makinıg‏ 


فخ . شرك . مصيدة () ص لهاخ]7, ب "رید 
trap, snare‏ 


ز ای ۱۸ : ۸ - مز ۳4 : 4 - مز ۹۵ : ۱۰ - آم ۷ : ۲۳ - رو ۲۹:۱۱ 

فخ الصیاد__ ب و۵ ۱۳۵ hre‏ 1۲۱ 
الخر۵ الذی تحفرونه ب ۵4( ۸۳۲6۲6۱۵ 1115 
ناعیب الشرك . مُغثِر 0۳۵2506۲ ب ۰۳6۵55 


الزانيات ب اعانقاص 1421 ۱۳۵۵۵ ۱۱1۲۵۴۸۸۷ 
صائدات الرحال 7 
سم قم ص 7]3494#, ب ‏ #لية4 


3020۲ ب‎ ] ۱١: ٩ول‎ - ٩:۱4 قسمها رمت‎ 
-racwua ۲0۲۱۵ xen oHNOY ب‎ 


حسدی الذی ۾ یسم عنکم 
[ راحع الفعل ب ييوده*»] 
111 
نصف (فی الزاكيب) اهنا - ۲5 
نصف ذراع ب 0۲956 
نصف مائت ب 50۴( 


صاروا نصف اموات ب ۲6۲۳5۷9۲ 

بون حی رمیت ص 181۲31190۲ 0, ب 130۲ 01- 

[ لو ۱۰ : ۳۰ ] 

ذابل . ردبلان) ص 11340260094 ب لاص 22( - 

نصف مسلوق [ اش ١ه (e:‏ و 
م ل a‏ 
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محنی . مطرح . مُنکفیء . (0») ص ۲۵۵۲و ب 3357ء 
کس . مقلوب . مُتبطلح inverted‏ ,1117010071 


یصلی وهر منطرح ب 8۲۷ ۵8۲ 69۲۵۵۵ 
وابنه . . ب ند ۴۸ > موه 7:۵۱ 626- 
مُنکفیء عليه 
ساحدا أمام ب ۵۲( ۵02 م۲ -eqPa5T‏ 
الب 
خياشعين ص 1011190856 4۷1۲3۵ 
ما كان يرفع نظره ب 1۲66۶۲ 4352871 ۷6۵۵ عرج:- 
(كانت عيناه إلى أسفل) ‏ 

ص 711546 فا ۲۵۲ ۲۲۵۵ 6۷۵۵ 
وحوههم منكسة إل الأرض 
منطرحين عند رحلى اب ۲136425 55 -p557‏ 


[ راجع الفعل ب ۱۳ 
ص ۵-7 1۲8و ب /03.8"1,- 4823551 
٠ ۱‏ سکب . صَبْ. تدفق . انسکپ pour, flow Jl.‏ 
در لسع ما عليه ب 85000 2۵۴۷۱ 8۲( ۲۱1۵ قله 
crushed upon him‏ 
".سَفْك . أراق . أهرّقَ 64( ( ب ,رود = ) 
غير مُدمی ب 6802 3086-0 ۰ 
[راحع ص 7۲۵87۲ ب عقصط] 
خلف . وراء . ما هووراء (5) ص 1۲80و ب 4528.010 
(في ۴ : ۱۳ -أع ۲۷ : 41 ( hinder part, back‏ 
إلى الوراء . إلى الخلف toback backward‏ ب ۰2۵0۴ 
[ هز ٩‏ : ۱۰ - اش ۳۰ : ۲۱ دهت ۲4 : ۱۸ - 
بر ۷:۱۸ - بو ۲۰ : 6۱-۱4 ۲4: ۲۲] 
تقهقر . رجع ال الوراءه ص 61۲8۵0۷ اور ب 65۵0۲ !| . 
استالف ب 8۵0 18660 . 
سیستأنف ب ۲۵۸۵6( ۳۵0۲ -jna Taceo‏ 
خلف . وراء behind, afer‏ 
زنك ۳۵ : ۵ - مز ۷۷ : 6۷ ¬ لو ۱٤ : ۱٩‏ ] 
ب 11055086 luo!‏ 620۵0۴ ۱5۲زا 
اذهب خحلفی يا شیطان [مر ۸ : ۳۳ ] 
طشت حاف الباب ب 1۸۲۲۱۵۵ ۵6۵۵0۴ ۵۴2۵۸0 
bhuo ۱۱۵۰۵0۴ ۵‏ 16162:0860 
درل . مور . ذيولك 7 بر ۱۳ : ۲١‏ ) ب 0ط وم 


مؤخخر السفينة ب ۲۲۱۹۵ 0292۵0۲ . 
التالى له . التابع له ب مایا مج ۵0۲ . 
(الآتى وراءه) . 

اللي ای . رك وراء . هل ب 6505۵0۲ ان . 


تاخر, . تلف راع ۲۷ :4( ب ۳6۵/۵0۲( ۰ 
تعلت أ Ttayıoc ۳۵۵۵۵۵۵ MHNIBNHOY‏ &~ 
عن الأحوة 

خلف . وراء «عثرزه behind,‏ ب ۵۱۵5۵0۴ ۰ 
وجرههم ب ما -norago arpwung gıPagor‏ 
التفتت نحو الخلف [ بز ۲ :۴( 

شی وراه . تبعّ be behind, follow after‏ ب epaipagor‏ . 
ب 07181700018 دمن Tenpayı‏ عرق 
فليتبع نصغنا هذا الحيوان 
تبعه ب فا( -aqepgıpagor‏ 

من خلف [ مز ۷۷ : ٩۲‏ مر 4 :۳۸ ] ب 208۵0۷ 6802 . 


لوح خشب هام () ص 1۲066و ب 5۱,026 
[راحع ب نعاو] 
سماء heaven, sky‏ (7) ص 7۲€, ب 46 


رتك ۲۹:۱ - ای ٩۱‏ : ۸] 
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كيو 


مواد صلبة ب 6۱۷۷۲ -aanpaopı‏ 
٤‏ . سخر . رقيةزنيها د : ۱۲-رز ٩‏ : ؟1]) ب 1۱۵ 8 . 
Sen NEPASP! arcwpE NXE 1-‏ 02۷۱ 6عا- 
لأن باسحارك لت الأمم ب 6006 
داؤى . عالج . ابر . خفی ص 315.26م, ب ۰6۴58۵ 

use drugs, heal, cure 
]٩: ٩ مت 4 : ۲۳ - لو‎ - ۱ : ٩ بروت) - هو‎ ٩ : ٩۱( ٩ : ۲۸ ار‎ [ 
[۲0۲66۱ ۱۵۲۵8۵۵۲ لیداووا جراحاتهم ب‎ 
[۲۱۵ الطعام ب ۳۱۵۵ ۱۲6 ۵ الل فا‎ 
علاج للا‎ 
. 0646۴۵8۵۸ ب‎ drug ۵:۳ صائع الدواء . صيدلى‎ 
. 6۲6۵۴۵8 مُدلواة لاج )7( ب‎ 
, 16۲۳66۵8۲۱ ۱۵۸۷ ب‎ (T7) خر . رقیة‎ 
۰88 ب‎ give drugs, heal شض . ابر‎ 
. peq} &S5PI ب‎ drııg-giver مُداوی‎ 
. ۵ 112116 ب‎ wizard مُداوى بالسخر , ساجر‎ 
. 396۲۳606۱ ۱۱۵۱ مُداواة بالسحر )7( ب‎ 
magic, wizardy ۲۲۰ : ¢ غل‎ [ 
. 1۸5۱5 مستشفى ص ۱۲82260 ب‎ 
place of healing, hospital 


صيدلية ص 121113.26اقلاى ب الإقة 3600 . 
طلاء . صبغة (7) ص 1۲58و -5 2 
paint, colour‏ 


۲066۲06 ۳6626۵۸ SEN القع‎ 0523015 

أوانى مزنة بصور ذات ألوان ب ۵۷8۵۴ ۲۲6 
طلاءات عرقطة الألوان ب ۱۱۵۵۱۵۱ ان . 
ابا غ للنقش ب ۲۵ ضاطيد 22۱0۵8 
اصطبَع . تارذ بطلاء ب 6158۲۱ ص 6 ۰2۳11۲38 

take colour, be dyed 
۰56 ب‎ give colour, dye سم . لو . لى‎ 
5 51-557۲ ص 1⁄7 ۲-1۲8۵ 1۲8۵و ب‎ 
انطرح . انبطح . سقط . انکب . انکفا. خر‎ 

(ef ۲۲ فمل منعکس‎ ( bend self, fall 

. «aAYpPaSTOT SATE ۶ 1176 حروا ب‎ 


عند قدمى یسورع 
- مع الخرواف الآنية 

سقط على ب 6266 2۲و ب الععوغار. 
سقطت على أكتافه بپ Meqso}‏ 264 30032676 
سفطت على وحهى ب 755280 826۲ 6۳۷ 287۲ 

انختى ل صب 3.1 ۰ 
انت له على ب 10۱۳6۵ 2۱6 Haq‏ 30557۲6 
الأرض 
اجنوا له ص ۱ ۰5۷1۲5۲0 

سفط عند ب 8585۲611 4 ۰ 


روا ب 101175 ع5 .561653 ۵۸7۲۱ +5670 ة- 
عند قدمی يسوع 
ص ايض .5 ۰ 
انقلبرا على بعضهم بمضاص ۴ اع -AYTIaAGgTOY‏ 
صب 661۲66۷۲ ۰ 
نی 2 6۲601۲ 1810۱ -FragT‏ 


عر إلى الارض ساجدا 
انکفا 5 ب ۰760802 
كانت ب 7[€CYHPI‏ إورععوغ بس 4 
ستدکفم ء على ابنها ۱۳ 


مواق 


نت ص -1]6101و- 7۲15و ب PENK=‏ 
[ راح ب [wx‏ 
١‏ فاض . امتلأ لنهایته (sq) ٥۷٥۷‏ ب 61111 
[ ای ۲۹ ؛ ٩‏ ] 
تفيض لبنا ب -erpenpwrt hep‏ 
؟.فائض . طافح 


كيلاً فائضاً ز لو ٩‏ : ۲۳۸ ب ۵۵2۸ eqpenpwn‏ ای 0۴- 
[ راحع |i‏ ب [one‏ 

١.أدار.‏ دوز . حول 7 ب 6۱1 
حول وجهه إلى ب ۵60۲( 50۲۷ 6۵۵0 36۷۵ 
الخائط ( اش ۳۸ : ۲ ] 

؟ . قلب . قلب 
پ ]1112516217 Sen‏ كلذل 16۱۱۵۱۷۵۷۲ -aqpeNnag‏ 
قلب الطعام فى القدر 

[ راحم ب عوصف] 
لب . دمر overthrow, destroy‏ 
[ راحع الفعل ب ±س9] 


ب - 61126 


فلفل أسون رليب] (5) ب اس اسان تدای 

روی . شرح : انا كن 
[ راحع الفعل ب * بم/8] 11 

أزهر. انیت , أ ' -6۲ 

أزهّرت . أنبتت زهرا زعد ۱۷ : مع ب 802 (بررخ م306- 
[راحع ب 0۳۴] 117 

لَمَع . أضاءً أ -6۲ 


۰ 6۴۱۵0۱6۲۱۵0۷۲۲  , 786100 


لامع . مُضىء . مُشِع (eq)‏ ص 1۲6۳6۱0 
[ دا 4 : ۸ - هر ۹ : ۳ - رز ٩:۱۵‏ ] 
شكل لامع . هيئة مضيئة ب ۲6۳۱۵۵۲۲ ۷195( 


ب ۳6۴۱۵۵۷ ۵0۱2806 
ملابس (ثياب) لامعة ص ۵0۲ 
[ راجع الفمل ص 6م:ع25, ب ۳ ۳0۶۱:] 
تبرّع ز خر ۳۵ : (r) ] ۲٩‏ ی 6۳6195 
فلع . نَرَعَ. Ela!‏ ص -ع7]6[21,-7]21و ب pepK-‏ 
pluck, root out‏ 
منزوع . مقلوع (eq)‏ ب 6۲۷ ۰ 


الأفلّج (مشقوق الشفة العليا أو ذو أسبان مباعدة) ب 1۲16776۳۷ ۰ 
with split upper or with wide-set teeth‏ 
[ راحع الفعل ب ×مصس3] 
۱.رای حلماً. ص **25.60عمع]7, ب 601 5ممع4 
حالون مضطجعرن ب 1۲193۷6۱۷۱۷۵۳۲ اع 62۳56۵۷ 6۷- 
رفي الضحع) [ اش 5 : ۱۰] 
۲فسر حلما 
ب انا( ۱۲6 ۲۲۸۵۵۲ ۱۱۱۳۵۵۵ 6۲ 5- 
سر کل احلام هولاء الرحال 
ص e peqpeppacori  ,„PEJTEPEPaC0%‏ 


١‏ ء صاحب احلام 
۲ ۔ مفسر احلام 
١‏ [ راحم الفعل ب 0] 
١.أجهد.‏ وتر ص -6۳۵]آو ب -46۴0 
۲. عرق (الأرض) 


[ راحع الفعل ص 7۲6بب 99۲6] 
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‘pes 


رفع عينيه إل ب 83546 ایو( 12060852 -aqqar‏ 
السماء 


سمائی ۱۱6۵۷۶8 of‏ ب ۲6 ۰۱۱7۲6 
السمائيون ب ۲۲6 ‘Na‏ 
سماوى ز اكور ۱۵ : of ۵۵۷6 4٩‏ ب 6 PEM‏ ۰ 


پستطیم أن يُجعل عقله ب ۱۴61۵3۵6 1۲6۷۵۲6 6۲یلا 113- 
سمائیا 


لون جاوی sky-colour, blue‏ ب QE‏ ۰5:0۴ 
برد السماء hail-stone‏ ب ۸۸6 ۰22 
وات (n)‏ ص 1۲و ب Hor‏ ۰ 
be above, surmount Ê‏ ص 6ب ۶ معه 


آعلاه رص ۵ 1116" 1166 ۰ 
[ راجع ابضا ص 76] 1 
قفزة . وثبة «رهء! ۾ )0¥( ص 1۲۱و ب ۲و pel‏ 


۰ 61861 قفر . ولب . نط . دب ب‎ ١ 
]۸: ۳ اع‎ - ٩ : 4۷ اش ۳۵ : ۱ - حر‎ - ۱۰ : ٩ ر اي‎ 
-Naq6ipe Fe ۵۱۳۲6۷ ۲۱۴5۵ كان بقفز من ب‎ 


الفرح 
حری وهو یشب ب 6۵6161 060261 3- 
قطمان العحول ففزت ب ۱۵۵6 ۵66( 5۷۲6161 
۸1 ۱: ۱۷۲ ] 
۲ فاض . اندع 
يفيض ال حياة أبدية ب 66۵ ۲۵95 696 
[ بر ۶ : ۱6 ] 9 
برغوث 110 (۳) ص ۲۲1آو ب PHI‏ 6۱ 
فول (بات) معط (r)‏ ب 4262 
فلافل رذات الفول الكثير) ب 2۵6۵ ۰5 
عباءة ز ۲تیمو ٤‏ : ۱۳ ] )7( ی 62010 
1 . خرقة . (*ه) ص ۲۲266,7۲6266, ب 62۵61 


قطعة قماش ز ام ۲۳ ۰ ۲۱ ] split, torn cloth, rag‏ 
حرق بالیذ rag of clo1h‏ ب ۱۱۲۵۱۵ ۵۱62۵6۱ 
[ !ر :٤۵‏ ۱۱ (۳۸ : ۱۱ بروت)] 
حفاض الحائض ب KIX‏ ۵۷6۲۵ ۱۲6 06221 
راش ۹۶ ١:‏ ] 
۲ء رث . ممزق . بال (بالی) 4ءووه< ,۵اه ,0« ( صفة زفه) 

ثوب بال قدیم ب ۵1۵۵ ۱۵۵۵۵6 -orpeax!‏ 
زعت ragged garment ] ۱( : ٩‏ 

لى . صار كهة . نقطع ص 71266و ب ۰6۲626 
become ragged, old‏ 
اللایس بليت وصارت ب 5۷6۳6۵2۵۶ ۷۵۱ 6®C—ضıtI-‏ 
کهنة 


صار خر become rags‏ ب PEAXI‏ 1 
قماش مشمّع زلیب قباسى] ب 1111022 6601 %1 090*262 ٠.‏ 
سکپ . سك ٥1‏ 0۲م ص -لزع]7, ب PEN‏ 
١‏ - سکب ماه pour out water‏ ب 68082 00019 6۱۱۵ ۰ 

urinate Jo ۲ 
-aqwani ۵02 ۳0۵0۲ ۵02۸ ا ج ب‎ 


مخرج البول ب 6802 ۱6۱۱۵۵۵۷۲ Tua‏ ۰ 
سَفْكَ دما ب 8802 ۰060961904 
بدون سفك ب 802 2761601104 ٠.‏ 

without shedding blood 


شهيد بدون سفك دم ب :2802 15۲6۷۵0 11 +ه- 


[ راحم الفعل ص ارب د 
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peppwp 


اللسسلل_ ل 


۳ فَفرَة مها 


[ راحم ص ۲ب ب 360] 

مهروق . مسکوب . مسفوك . (0©) ص 7]114ى ب ابر 
ب 7۲1214۴ ۲ BOA.‏ ۲ ون -nicaxı HTe‏ 

کلامه ضالع (رایح) فى افواء 

[ راحم ب س3[ : 

۱(مادة) حمراء . سلاقون (5”) ص (8ا7]142, ب ‏ یام بر 

[ اد "؟ : ؟١ع red coloured substance‏ 
۲ .لون أحمر قرمزی_ 

ص !347114 atan‏ ب MPHPY‏ ۰0 
لون اهر فرمزی 
۳. أشقر رلا (f: ١١‏ 
> .فد (حشرة) زراعية حمراء ناوزاط red‏ 


۵.صدا rust‏ 1 
[ راحع أبضا ص پو۳۲۷۴] ۳ 
ناج . (مستوی). . (بع) ص لم ]و ب ‏ ابرق 
محمر زلیب] 
خمْص . انسج (مَؤى) ب ۰6۲۳۳۲۵ 
هارب . جار (جاری) (e4)‏ ص ۲۲۲۲و ب PHT‏ 
(أنا) مارب من مکان ب 899 ıa‏ 2809666 برقع 
إلى مکان 


[ راحع الفعل ب 7س#] 
قوس قرح (7) ص 7۲7۲6 ]1و ب 26>]>]6 ,]23> برق 
rain-bow‏ 
مُنقیم . مُقَسّم . مقسوم . مشقوق (و٠)‏ ص دی /17۲, ب پء 
الأحساد المشقرقة زتك ١١: ٠١‏ ] ب اه عدص 
الأحساد القسومة [ تك ۱۵ : ۱۷ ] 
[ راحع الفمل ب ييدده] 
ممزق (9») ص 31141و ب ٩۵‏ 
ملابسهم ممزفة [ إر 4۸ : 0] ب قيلط ۱0۲۵۵6 -epe‏ 
١‏ هق . مَزغ . كسرة . فطيّة () ص 7156و ب (قريرق . 
fragment, small part broken off‏ 
۲- تق fearing‏ 
تشقيق الحطب 


ر 


ب 1۱۳۵۵ 45۱( 
[ راحع الفعل ب 36] 
مشقوق . مفصول رلمب) (ه») ص 1۲۲6و ب عبر 
[ راحع الفعل ب عدص] 
(r)‏ ی ٩6006‏ 


(7) ص ۲1[واع](وب 1) 


o” 


سب 
قبلة موسّة) kiss‏ 
( لر ۲۲ : 4۸ - ۲کو ۱۴ الع 


قبلته قبلة مَحبّة ص ۷۵۲۸۲۷ -Teqmı ۵۲۲ Te‏ 
7 ترذ أن تاذ قيلتى ب ۱۲۵۵ 6 -\recorwy‏ 
فبل . لهم وین عبنع ص 1۲۱و ب ۰1 
- مع الخرول الآتية : 
۱ ص.ب -۵,] و 
تبلرا بعضهم بعضاً ب ۱0۵۵۲ ۲ 
بل يديه ب 6۷6 (5- 


ص ولا( ب .2.eEPEN,EPWZ‏ 
زنك ۷٩‏ : ۱۳ - ام ۷: ۱۳ - مت ۲ : 4۸ ] 
بل فمه وعينيه ب 4۵ -aqfor epwq meu‏ 
قبل فم یوحنا ب 1 ۲ -aqTQı epwq‏ 
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| بط قرد. قرقر. تش 


ب 6000۲۸ 
طرحونى وترکونی ب ۴۷ 5%37 ۲( 


منبسیط .مفرود .مفروش .منكوش .مفرقر (0») ب ٠067090907‏ 
ملابس ممزقة (أو منکوشة) ب erpeppup‏ عسوقط- 


[ ۷ ۱۳ : ۵ ] 
[ راحع الفعل ب 6م 96] 
فرش . بسط 5۲۳۶۵4 ص -ا15]62و ب pepW-‏ 
[ راجع الفعل ب ييؤوص©] 
فصل .قىم .فلق . ص -1]696و- او ب 6۳96 
فر divide, separate ١‏ 


.pepXPW# ب‎ expand mouth فصنل الفكين . شر‎ ١ 


۲ تباعب yawn‏ 
فرشح ص ۳26۳87۲ ]1 ۰ 
. (برحلاتك) فرشح رحليك ص -mepxpPa TK‏ 
بل (الألسنة) ب pePXA&C‏ ۰ 


ونبلبل السنتهم رتك ۷:11( ب 700256 %صHTenpe-‏ 
[ راحع الفعل ب جمسة] 
طبخ ص -667۲][و-66][ ب PEC‏ 
-hrTarrec 74000+ aN aAAa MNTarXEBXwWY‏ 
يطبخوا الخروف بل شووه ص 
[ راحع الفعل ب 161] 
قطع . فت ۸س0 دده ب ۲07۲۸ 
حمل الحند عزقرنهم ب 7970¥ 6@ 11192357101 9 
. (مفعفت) (eq)‏ ب 67۲0407۲ ۰ 
فقراء ب ]42642805 ۱۵۲۵۵6 ۴6 -aaNaHKI‏ 
أعضاؤهم مُمَرْقة (مُمَطمّة) 
[ راحع الفعل ب 30767] 
ض -اع71و ب لعج 
[ راحع الفعل ب ییادچ] 1 
ص ع ة11,و-تق 116و ب -988, -66 


ب ۵65۱۷۲۹۲( + 
[ راحع الفعل ب و«صسة] 


بطيخ (فاكهة) «روام« (7) ب pes‏ 


ص 6۵ ][و-۵آآو ب peg.‏ 
سأوصّلكم ب ۷۷۵۲ م306 
-ape 167۲۷015 6۵ ja ۶‏ 

لیس ار کو ع وحده دلیل على التوبة ب 5 195۲1۲۵4 

واعیل . قادم . مدرك (69) ص 7۲۲۵و ب ۰62 

الذی يتوصّل إلى ب AF]‏ ص0۲( -pHeTpeg maq‏ 
آرادة ۱ 
الواصلون . الد ر کون زمز ۱۱۷: 75] 

[ راحع الفعل ب عس؟] 

ذاك . ذلك عمط ص 1۲۲و ب PH‏ 
هذا ص 6۲۲۷ 1]31162090, ب ۷ ۷۵۵۵ بوق- 

من ذلك 


ب ۷6۲۵ . 


الذى ب PHE TE,‘ PHET=‏ ۰ 
ذاك . ذلك (الذى هناك) ب ۵5۷ PHETE‏ . 
الذى ليس ب ta‏ ص۱9۲ نع ورممدعز -pHeTe‏ 
له عمل ملاحة (النملة) ام ٩‏ : ۷ ] 
.١‏ برغوث 1166 (7) ا ص «ITH‏ 061 .نفسطء 


لانت 493 برلا 
أخبر عن زعب ۱۱ : ۳۲ tell of, 1alk of‏ ب ۰26686 قبل صدره ص ۲6۵۵66۲6۱۵۲ ۲( 9 -aq}‏ 
نتحدث عن فضائله ب ۱6۵۵6۲۷ ۵86 -HTEN®IPI‏ ب PEN‏ 36۵ ۰ 
29 نس على tell to‏ ب 8856/1 .3 ۰ ب meqeP‏ لع بای ۵۷ 51[1- 
-CWTEM ۲۸۱۴۱ SATOTK SE ۰‏ قبل بنيه وبنانه ز لك ۳۱ : ۵۵ ) 
0 عليك أن .. ب 561 DON‏ 4« 
١‏ - أوضّح .انقح ب 46802 ۰ قبل فمه ب نام Sen‏ 50۲۲ 4۱ 
۲ فر رحلما) ص 6261, ب ,aIXEN‏ 5266۷ ۰ 
١-رواية.‏ حكاية . فة ع[م/ (7) ص ©73](26, ب ۰1۴۱ قبل رأسه (باس على راسه)وب ۲6۵۵6 ۵۱966۷ 31١‏ 30- 
۲ - تاريخ «ملوننا ۴ :6+1۲ nmeqovepHTe‏ القع كع قة- 
الناريخ القديم [لييب] ب ۷۵۲۵۵ م1121 سقط عند قدميّه وهو يقبلهما ص 
۳۳ توضیح . شرح حالة . سرد . وصف الما epilhe1,‏ ص.ب .6 ٠‏ 
أوصاف الانسان أو تعوته ب pW!‏ ۷۱۲6 ۱۱۱۱۲۱ ۰ 0 ل ابخروح ب ۱۱۵۵۵۲ 59 
ا َل رفعل ی ب ۱۵۷۲۱ دوه ,9 ۰ 
٤‏ عو یت زنث ۳۷:۲۸ ] ۳ ووه 
اعلان (r) i‏ ص 621171106 ب ۰2۱۸۱1۲۸ قرع ُت . قبقة. ر sprout blossom‏ (و) ب ‏ با 
showing forth‏ نيت اصلها أ 6۵۲۷ HTe‏ ال 


للإشادة بر حمتك [هر ۲۱:۹۱ ب 61۲6۷5۸ 1۵۱19010۱( 
,IPEIWOT,‏ ب ٠١ PEepIWOT,PEPIWOTT,POPI‏ 
واضح . بين . جلی . مُعلن (4ع) ص شوم يود ی 
(6802) ص ,MEIPE;TPPE‏ ب رع مرق 
١.نبت‏ . طلع . تمارش ۱۱ :۱۱) 
وکل عشب البرية ينبت بعد ب ۲۱۴۸ 
ربنا قد ب .10*33 5eN‏ 88072 6۲2۵1۴۸ 114565- 
طلع من يهوذا [ عب ۷ : {٤‏ 
اليفطينة نمت ب ]1466076 88076 ۴۱ 180041 8- 
(طلعت) ثانية ۱ 
۲ ..ازهر . أفرخ . طرح «للبات) 
زتك ۲ : ۵ - لا ۱۳ :۱۲ - غد ۱۷ :۸ - آی ۸ : ۱ ی ۱ : ٩۷‏ - 
هز ۷۱ : ۱۵ - مز ٩۱‏ : ۱۰ - اش ۳۵ ١:‏ عب ٩‏ : ؛ ] 
الكرمة طرحت ‏ ب 807 إصلق 181520291 -epe‏ 
۱۱:٩۶ [‏ ] 
الاشجار ب 1۵۵۵۵ 28072 ~a miyyHn Çop!‏ 
رمع ورقا 
۳.نور ا ¥( 
الورد تفتح ب 2802 241۴ -mıBepT‏ 
> نمآ ۳ . ترعرع (للاتسان) 
مب HHI‏ یی Sen‏ ص15 ۵6 3۱2۱ 
نشا هذا الرحل فى عائلة کبيرة 
۵ سرّی . اننشر رللمرض) 
انتشر ب -mniywnr 39۳1۴۲ 28073 ۶ e‏ 
امرض فى آطرافه 
1 .آبدی اهتماماً 


دنم ب 6۵۵۷7۲ -apeTenpıpı 2807 erer‏ 
اهتماما ی 1 فى £ :1[ 


۳ بت میت . افراخ (للنبات) (۳) ص 7۲۴6و ب ۱۴۱ ۰ 


۹ ۳ . تربية (للانسان) 

 *‏ سریان 

يانع . ناضر . مشر ۰ (¶6) (6802) ص 170۳6, ب 0۲۸ ۰ 

مزدهر . مُتفتح 
آوراقها مزهرة (يانعة . ناضرة) ب .2807 ۷0۴۱ 26081 116- 
ات acen‏ 2802 660۴۸ 0960152021 
كرمة مثمرة احرحت عتاقيد مُلآنة عنبا ب ۸320۸1 م9966 
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دا 4 : ۱۴۲( : ۱۵ lg‏ 
ب 4۵02 لیات او 0۲۵۵ ۱ -orog aqen‏ 
(عصا هارون) آحرحت فروخا وأزهرت ۱۳۳ 
(«) ب ‏ ۱ 
۱ . نطق , زرع يدر رلبيب] (۶(۵2۶ =( seed‏ 
۲ علة . سيب . داع , موحب )ب cause, €XCuSe )-2 90156١‏ 
۳ عدة . ميدأ . قانون . أصل 
أولويات . قواعد ب ۰۵200۱۲ 
فار . جرذ زلا ۱۱ : 4- اش 55 : ۱۷] rouse‏ (۳) ص 111 ]1و ب4111 
عِرْسّة (r)‏ ب 191۱ 397]111460 ۰۱06 
ون فيراني 0/0۳6۵ کیا7:0 ب ۱۲ ۰20۲5 
ولا ب و۲656 ١1ع‏ ۲۴۵ ۱۲2۵۶ ۲۷ 0۷26- 
نار ولا آفة فى حقله 
هذه الفتران حي ص 3۲۵۷۲ gi‏ 1۲6 ان 5۵5۷ 16۱7۲۱ 
تسكن فى القلب 
ص 1۲۱۳67۲۲6 ,TEIPE,‏ ب pipt " pep-‏ 
۱ .أعلن . ابر . proclaim, announce, tell i‏ 
۷۱1 1 6 ۱5۱۲6 9664112۱ 5- 
E rE‏ سر ميلاد السیح ب 1211525 12۱99۱6۱ 
حَدْثْ حَدّث . قص . ۰ روی ٠‏ أرخ . حکی tell story, write history‏ 
3F ۳‏ . أوضّح سرن 
؟. أشاد ۳ . ناذى د 
- 2 الحروف الآنية : 
تحَدّث عن . تحلات ۳ ب .]۰ 
کانوا یتحدلون عن قرته ب ۳۲696۲260۸ ۱۱5۲۱۴۱ 
الذين بشاد بذکرهم ب ۱۵۲۳۸۲ ۵۱۴۱ ۷6۲6 
(تذکر آسماژهم) 
رب ۵۲۵6 ی نا ۲ -TEKME‏ 
تعطفك الذی لا يوصّف (لا يُخحبّر به) ز القداس الفریفوری - اطولاجی ] 
احتَفلٌ بهم . كرّمهم . أشادٌ بزكرهم ب ۵0۲( (زلط0ة- 
ب ۲۸۲۵ ۱۳۵۵ -evèğpıpt ۲۲۴۵/۲۷ gıxen‏ 
یتحدئون باسمك فى كل الدنیا (الأرض) 
فلنعلن عن الوقت 5 -MAPENPIP! EIINAF‏ 
ما سبق أن ب ۵۵( ۱۵۵ -pHeTanepyopT‏ 
أوضحناه . الوضح ضح بعاليه 
0ه 2802 1۸۲۲626 10271 1- 
سافطع ب ۳۵۷ ۵0286۷ 127 xé‏ 1131۳51 
لسانك قبل أن تذکر اسم يسوع هذا بفمك 


۷۸ 494 Poa 
. 1۲67۲0۲2۲ 6802. المرهر . اليائع . الناضر . العائش فى رغد ب‎ cooking طبخ‎ ۰ 
] ۱۲ :۳۰ طاهی . طباخ ب 6061 ۰ رای‎ 


11 ب ی وی 12 
عطار . طابخ العطور perfume-boiler‏ 


طبخ . طْهْى . نَسْويّة | ص 611173166, ب ا 
cooking, boiling‏ 

تسوية (طبخ) الطائر ص 18118۸5217۲ 316111106 
فن الطبخ (>) ب SE TIC‏ ۰ 
مطبوخ (eq) cooked‏ ص ,TIOCE,ITHC‏ ب 0001 ۰ 


ز خر ۱۲ : ٩‏ - ای ۱۹:۸ - رز ۱ :۱۵ ] 
[ راحع ایضا ب ]#«c#‏ 
11 
+166 ب 4060-9086-0807 1601 
ص 6714 7]1 7 6ق و- 1۲50۲ و-0 6 17 


ا.حمى. .نی (طَهَرَ) بالنار . . محص . صََهرّ (فعل متعدى ۱۳ ط۷) 
ز نك ۱۱ melt (f:‏ 


۲ تنقی (تطهرً) بالنار . تمخص . انصَهرٌ 
be melted‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
دون تمحيص . دون صهر unmolten‏ ب 551۲4161 ۰ 
ذهب غير مُسخّص | . ذهب غير مُتصهر ب 1485500161 04*8- 
تنقية (تطهير) بالنار . تمحيص .ص 01091۲166, ب 26۱۱۱161 ۰ 
صَهْرٍ زد refining, melting (Fe: ١‏ 
مُصّفى . مُحَمَى . مُمخّص (60) ص 7]066,31146, ب 061 ۰ 


„, molten 
-OoTHOT6 6061 ذهب فی زر ۲ :۸[ ب‎ 
-oT2aãT 6000061 ب‎ (Ye: ۱۰ فة محمية ز ام‎ 


اس نحص فى ص 0۴۵۴۵ لم ۵۲۲066 209۲ 0۷- 
تون 
مالك معادن metal-founder‏ ب ۳6۵06۱ ۰ 


قوس (آلة حربية قدعة) ۵0۷ (7) ص 11۲6و ب ۱ 
رتك 143:9 15-تك 4٩‏ : ۱۳-أی ۷۰ : 4؟عهر ۷: 1إحرؤ 5 + ۲۲ 


له (r)‏ ی 269,261 
ب 20۷۱620۷ 

[راحم ی ب [sao‏ 
(۲) ص ۲۲01و ب 901 01,۲ 

۱ مصطبة . درج . عتبة الدرج . مُذرج ۸۸ء 
عتبة الباب | ۳۲۲۴۸۵۸۷ 1۱۲6 01( 


۲ رواق . دهلیز زلسب] 
[راحع أيضاً ب 59۱] 


باطل . عبث 


جرح .شج ۷۳۵ ص 7۲02۵۵ ب ۲02۵۸ 
"جریح wounded person‏ (۳) ب 402604 ۰ 
ابجرحی ب 02۵۵4 ۱6۲۵۱ . 


[ راحع الفعل ص 7۲۵2۵, ب غ۸سة] 
١‏ .قصل بين . فض النزاع ص 7۲0۸6#, ب 0296 
settle an affair‏ 
ETAPETENIM NHI ` ۱‏ الا 
ألم تحضروا لى هذه القضية لأفصل فيها ب 4202.501 
.قي .لق ق انق , 


نتق . عتق . افرج عن . عتق . انتتق 
ار 
۵ اعفی عن . مير 


[ راحع الفعل ب ج۸سة] 
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"pep ب‎ ,„TEIPE,TTIPE,TTPP€ ص‎ 


١‏ لمم . اضاء . سطع . تلالا . أشع . شَعقع . ابرق . اشرق 
come forth to light, be radiant, shine‏ 
[ ۲ بط ۱ : ۱۹ - حز ۲۱ : ۲۸ ] 
MppH} MUriorwini‏ و -orog NHETKaF‏ 
والفاهمون يضيئون مثل النور [ دا ۱۲ : ۴ ] 3 


۱۸ يرمق HTeElTEu‏ ليك 162۲۸۷۵ - 


pip: 


اشتهّي الشيطان أن لا بدع ب ۷8۵۱( »وخ ا#مخة 
الشمس تشرق على الارض (لمب) 

۲.زها . ازدهر 
تزهر للك الحياة ب 0۳۵۵8 1۵66 NAK‏ 1م081ع- 
1 ای 1۷:۱{ 

۳ صقل (للسيف) ب ۱۴۱ ... e OPE‏ 
صقل سيفه ب ۱۵۵۵۱ ونون - 


6۰و ب * 400771 اهزع ,0 نا نمع رام 80 . 


۱- لامع . مضیء . شع bright‏ (بوء) ص 0۲ 1 
زد 4 : ۸ - هر ۴:۹ - رز ۱۵ : 5] 


سيوف مَصعولة (لامعة) ب 0۴۱ -@aanNcHqı‏ 

شکل لامع . هيئة مُضيئة ب 6۲۲۱۵0۲۲ 0626۵5 
۲ مزدهر . زاو 

ملاس زاهية يع ۴ : ۲ ] ب ۳۵۲۴۱ 2500۳606 

ثوب لامع ص 661171000 0۷۵690 


۱ لمعان . ضياء ز اش (r) ) ۴ : ٩‏ ص 1۲1۳6 ب ۱۳1 ۰ 
اللمعان ص 197۲0۴0610 8072© 110۲۵۷۵ ۷ 11111۳6 
ار ظهور النور 0 1 
لمّعان الفضّة ص ۸۲۲۵877 -INTIPE‏ 
Sen Torun} Sen ۷۲۱‏ 165 7۲ /1۲6۱۱- 
آبرنا يوحنا فى وسطهم بلمعان عحیب را 
۲ نقاوة . صفاء . شفالية ز خر ۲۶ : ۱۰ ] 


- بهاء . رَونق 

e ۱۲۱ 802 ب‎ (r) ]۴: شماع . اشعاع رياه‎ - ٤ 
۰۳26۱۱۱۲۱ ۱۱۵۵۷۵ ازدهار ب‎ 
۰9591۴۱ مُشرق ص 981۲186فلو ب‎ 


زمكآن اشعاع الشمس) لاك place of coring forth of‏ 
[عد 1۰:۳4( ) ب maya!‏ =( 
كراوية زلسب) (۳) ب 7 
+1666 ب 66-0-980۸( pic‏ 
ص 1]167۲#: 671-1138677۸ 66,115 ]1 
۱ .طخ . انطج . طْهَى . سَوّی . شَوَى . خی 
Jai) cook, boil, bake‏ متعدی (vb tr‏ 
[ محر ۱۷ : ۲۳ - تث ۱۹ : ۷ - اش ٤٤‏ : ۱۵] 
۲ نج . (استوى) ر دا ۲ Jai) be cooked‏ لازم (vb intr‏ 
١‏ طبخ . انضاج وه‌فاه 0‏ (۲) ص 1166آ1و ب 4161 ٠‏ 
۲ طبيخ زنك ۲۳:۲۰ thing cooked‏ 
الطاحن يغلى ب 1۲۷۲6۱ ۱۱۲6۱ 6۵۳۵6۲ -Twıw‏ 


بحبون الطبيخ ز هو ۳: ۱] 
:: دون طبخ . خام uncooked, raw‏ 


ب ۱۵۷16۱ اعندع0- 
ب 55770161 ۰ 


ذهب خام ب ۲۱۵ 108 
نیء . غير ناضج ب ۰217480 
۱ طخ 0۵00004 (*ه) ص 17]5©6, ب «Pac!‏ 


Qopgy 


له ١‏ سريعا (أهلكه ب 0۷۱46 5€ Ç?onıxq‏ †% ه- 


سريعا) 
أطاح بها . ب 802 0/566 5- 
مقلوب . مُُکس (و») ب 00055 ٠‏ 


[ راحع لفعل ب عص ] 
الیوم . (النهاردة) رەك 10 ,رەك e‏ ص 15007و ب ٩00‏ 
[ خر ۱۹ : ۲۵ - عب ۳ : ۱۳ ] 
البوم . (النهاردة) «مق-0! ٠۸‏ ص ور ب 90۷و 
إلى الیوم «رمك-0/ i‏ ص 61008و ب ۰60004۷ 


[ راجع ص ۲00۴] 
.١‏ مُزدَهِر . يانيع . ناضر (<q)‏ ص ,F[0PC‏ ب 0۳ 
٠‏ واضح . بَيْن . جلبی 


".لامع . زاو 
[ راحع الفعل ب ١م:#]‏ 
بُرْنْس . عباءة . (75) ص 1۲0۴و ب رم 2 0 


outer mantle of clerics, monks, pallium فراحية‎ 


ملابسه ب 116 ۲۲60۴۷ 6۲6 یلا لد 8006 خ1۷601- 
للحدمة التی هى الیرنس 
[ راحع ایضاً ب 290۶6] 


11 
صغير ای حیوان . مُهْر . جل (7) ص 110۴و ب ` ٩0۳‏ 
a foal, calf‏ 
TEMeas ( mule û‏ = ) ص ۹9561۲۲0۳۷ ۰ 
قلع . تزع . إفتلع ص ۲۲0۸و ب ۹ 2 


۰ ۷۵ ع6 2802 ۷0۳۷6 ۲61۱۷0۱۱" 
تلم اصلك من أرض الأحياء ب 1۷6۲۲0۶ 
متزوع . (eq)‏ ب 68 ۰ 
الأفلج . مشقوق الشفة المُليا . . ب 1116۲6۴۹۳16۳۲6۴1 . 
ذو أسنان متباعدة 

[ راحع الفعل ب ×وس#] 
بط . عض . ب # $P‏ ع 0و مع]1م داف ومع روي 
فرط . فَرَّدَ . هتح . عر عومم! ,0۳۵ 
` 001۷6۲ 6۷- 


يعرضان (إيسطلا) الوب امام دیرخ ب ۵ ۷۲6 2۵۱ 
پنة 
8 ۱۱۵۴۵۲۱ ۲۵۲۲ 3- 
پنوا مساکنهم من حجارة مفرطة ب ۵(1۲6۲ 
معرض [قياسى لببب] ب ۰195۲0۳1۲6۲ 
مفرود . معروض . مب . (مفرئن (و») ب 6۴۵۵۲ ۰ 
[ راحم أيضاً ب ممه طروظ] 


1 
عق (الأرض) ۳0۳۰ 
الأرض تُعرّق ب 127۲1۵681 404و س -TIKaê!ı‏ 
بالمحراث 
قروق + خبروی (وه) ب 0۴6 ۰ 
مُتَوَثر. مُحْهَد (eq)‏ ص 7026و ب ‏ 6م60 
stretched, strained‏ 


[ راجع الفعل ص 116986] 
1 .قرش . بسع spread‏ ص 7۲0۴و ب ما0۳ 
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Poaxpo 


تثاءب . فَغْرَ فاه expand mouth, yawn‏ 
[ راحع الفعل ب ۸س#] 
(802غ) ص ,TON#‏ ب PONZ‏ 


ب 90235620 


pour out 
-eTTOTNaAŞpoNY 2802 266۷ ۷۵۲ ب‎  ىنذلا‎ 
-OTEMPEg! MEN 0۴221۲7۲ ۴ 
859۸1 6۲64780081 زفت وقار حعلهم يسكبرها فى حلقه ب‎ 
]؟ص«١ راحع الفعل ب‎ [ 
۳ نَفَشْ. نحت . حَفْرَ ص 1۲01016 ب‎ 
(علي الخشب أو ما شَايّة)‎ 
٠ 60/1312 قوش . صّحوت . مُجوّف (وه) ص ۲0191[و ب‎ 
-0 111 [ HON 6040141 حجر كبير مُنحوث (مُجرف) ب‎ 
]200076 راجع الفعل ب‎ [ 
01۲۲6 ۱۱,4۲009 ۹69 فاض . طَفْحَ . عم (6802) ب‎ 
overflow ] ۲۸ : ۲ jı - ۱٩۱ : ۵ ام ۳ : ۱۰- ام‎ [ 
-5 ۷51۱ 0۷۵۵ ۵ ١ 
802 نموا وكثروا وفاضوا [خر ۱ : ۷] ب‎ 
۰ 6۱0۵ ب‎ (eq) ۳۸: لو‎ - + ۲٩ فالض . فلع راى‎ 
011۵ التفت . التوی . ارند . . تعوج . (ص 7100116-) ب‎ 
مال . تحوّل . تب (فعل منعکس ۷۵ 4[7م)‎ 
) ۳۰ : 4۳ رز ۱ : ۲ - تك‎ - ٩ :۷ زمر ۱۷ + ۲۹ - لو‎ 
81۲01۱62۲ تفت و رز ۱ :1{ ب‎ 
80964 266 oraı ۵64 تفت إلى آحد ب‎ 
البحارة‎ 
0۴66۱ سيف ار متقلب ب ۵98۵09۵6 دا(‎ 
] ۲۶ : ۳ تك‎ [ 
0۴۸0۱۱396 00984 زلرال يتحول بر ۲۴ :۲۱۹ ب‎ 
67 ۲۱۵۲۴۵ وم مدا‎ 
۱۵07۱۵ neu ۱۱۵۲۵۲۵6 ا حَمَلَ الصلیب ب‎ 
يستطع أن يُميل (موّد) بالصلیب‎ 
۰019۵ خی . لو . مرج . (ص 2۳0076) (وه) ب‎ ١ 
] ۴۳۰ :۲۰ محرد رام 4 : ۸ داع‎ 
-oruwIT 6040/18 56۷ ۳۱۵۱۱۱۹۵09 طريق ب‎ 


مُنحنى فى المسيرة (السكة) 
الأفوال الملتوية ب 6720118 -nicax!ı‏ 
ب ۲۵۵۴۲۵۷ اغثية6 ١١١‏ :(.مجمه)- 
الأقرال الصحيحة 
۲ لب . ملد 
ب ۵۸۲4 ۷( -epe 6۵۹۵۳9۵۵6 pong‏ 
حواسه متقلبة داعله 
الرند . المقلب ز زر ۸ : 4 ] ب 116۳۲001۱۵ ۰ 
۴ ملفوف 
ظطلام سائد (أو ملفوف) ب 609۵ -orxaKı‏ 
[ عب ۱۲ : ۱۸ ] 
4 عستدیر 
اطواق مستديرة ب 6۴0۷۵ 01171 ,۵51۵- 
تفییر . تقلیب . دوران (7) ب ۰086 
دار حول . حامٌ ب 5۵ ۰610۷۵6 


اللاب التى فرشت ها ب م۲۱0۴ ۷1(8۵6- ۰ ۱۱۱۵6۷ 6۱۵6 66۱۷ 654۵۱6 
ب 7 الامو ۳ 21:۵ Ca bpHi‏ عرززم06 167115 -o¥‏ إذا سکرت ستنظر كل شىء يدور حولك ب 88701 
ما الذى سوف نجهزه كفراش للرئيس (سوف نفرشه نحت الرئيس) ؟ 9 شظ2 [راحعالفل ب ع#ام#] 

401۱56 ۸ ب‎ overthrow قلب . كب . ألقى‎ (refl vb منعكس‎ Jai) lay stretched out ؟. تمدن‎ 
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ب 0۲02 €ErpoTE‏ ۱۱۱۷۵۶۷۲۲۵ ۱۱۲۶ 0۱۲۵1۲ 
آثار الأصابع معلمة (منفو شة) على اند 
غ5 .1111606525 8۸۲66۷۲ 0۲۵ 1116۷60۷ نع 
, التنين مرسوم تحت أر حله (أرحل القديس) 
نقاش للمنازل ۵5( ب HOY‏ ۳ 
[راجع! ایضا الفعل ب غ007 9] 


كرس. سم . شرطن . مین ص 1۲0۵و ب رو 


ordain 
. 20000604 مُكرّس . مُرسوم . مُشرطن (ع) ص 7۲01و ب‎ 
ordained 
۰ 001166 تکریس . رسامة . شرطنة (7) ب‎ 


ordainment, ordination 
-riğpoyneq 1۲6 71121116101106 ۵86۴۱ رسامة ب‎ 
5 الأسقف المحدبد‎ 
7 راجع الفعل ب «عريوده#]‎ [ 
posénpwSen الواح (مشقوفة جاهزة للتسقيف) . () ب‎ 
covering-, roofing planks دُعامات‎ 
[wse راحع أيضاً ب‎ [ 
20 ص -1۲6۵و- رت ]1و0 ]آو ب ع6 ,رت‎ 
(vbintr)} : أولاً : فعل لازم‎ 
reach, attain (1° ا سينا‎ 
» ب 190۵۵ ]07 رامع‎ ) ۲٤ : 14 باذر . سبق للوصول رمز‎ 
-fornor (90۲ ۸۵0۵ حانت ساعة الموت ب‎ 
۱۱26۵ ۵ narypog ar 16 21201 ۱۵۵ ب‎ 
الشیاطین - يُمكنهم أن ييلغوا حد اسافته‎ 
-a 631100 ب‎ ] ۴۳۵ : ۲١ لو بلغ الأمر [ مت‎ 
وصل إلى البلوغ . نضح (للانسان والنبات)‎ ٠ بلغ النضج‎ .۲ 
reach Maturity, ripen 
[11197۲ ۱۱62۵40۵ ب‎ ۶ : ٩ الشعير كان قد نضّج ز خر‎ 
۰ 0۵ ۱۵0۵۲ نضج میکرا ص 1۱9۵0۳۲ ۲۲۵۵, ب‎ 
] ۱ : ۷ میا‎ [ 
105, 1۱۲2۲۲4۵ TaPa ال‎ ۲ 
ار و الذى نضَج قبل أوانه‎ 
: مع الحروف الآنية‎ - 
۰] .ب‎ attain 0۵ 1۳13 َمل إلى الخد . درل‎ 
۱4 :۱۰ (مز ۹۶ : ۲-مت ۱۲ : ۲۸-لر ۱۱ : ۱-۲۰ کو ۱4 : ۲-۳۹ کو‎ 
-eTaqğog لما وصل إلى الدیر ب ۱۵۵۲ و‎ 


عرق ی روسل ب ۳۲6۵ ۲۵ 602۱ 3- 


إل بيته 

- اصل إلى ارب 1۱۳۵۶ 6 الاق 397161108 
۳ أمور بهذه الكيفية 
ا ` كنت ؟ 7 -apepog tewn? where have you bee‏ 
[القديس مقار السكندرى للضبعة] 
ب ۲۵4 pneTepe TOoTK Nağog‏ مكنع †- 
اعطٍ بمقدار ما تصل إليه يدل 

رل ال reach down to‏ صاب م 261۲6617۲ ۰ 

] ۲6 : ٩ [دا‎ 


وَصَل إلى أعلا . مد ٤٥‏ جه اع ص.ب سخ ای( .3 . 
حتی يصعدوا إلى ب ۵0 اناغ Teqpog‏ دی 
السموات 


0 ول ال ص -6 هي ب غ ۰450۲ 
reach, arrive within‏ 


لما وصلنا إلى المدينة ب ۳۵۵ 2608/4 -eTanpog‏ 
۲ امتد إلى ( خر ۱۷ : لاع 


http://coptic-treasu res.com 


496 


ارو 


تمددت على ب 646 26۲ 60۸ -aıpopyT‏ 
حسد 8 

قت 9۲۲۵۴ ب 55۳9۵0 ری 7080 
حدير أن ۾ يفرش تحنم ص ۴۵۵۷ 
مفروش . متبسیط . مُمَدْد . مُمتدً . (وع) ب 6802 م0 . 
منصوب لاه 527604 

عُلَبّة كبيرة ب issa ¢eq6oc! €0p‏ 0۲۵ 
مُفروشة زمر ۱۸ : ۱۵ ] 

1۲6609017۲ eqpopy Efo Se stat mıBen ب‎ 


صبته (شهرته) ممتد فى كل مكان 
ب این سب ۷ 8072غ cEŞopw‏ قمةوورمم- 
ب 15652152 xer‏ 802 نع -Tiywnı‏ 
المرض الئفشى فى رجلی 
رص الخيز ب انا ريامء7 ۰ 
الطاولة التي یفرصو ن (يفردون) ب 1۴ 22۱ - 


علیها العجين قبل يزه 
[ راحع الفعل ب ييوم«»3] 
(7) ص 1۲0۳۹4996 ب ايهام40 
١‏ . منضدة . (ترابيزة . سفرة) . مالدة 
spread table, dining table‏ 
اعد المنضدة ب انام 120 نرزعة- 
با کلون على المائدة ب Top‏ اع -erorwu‏ 
؟. حجرة الطعام (أو المائدة) ۲۵۵۷ dining‏ 
جالسين فى ححرة الطعام ب یلا0۳ 6064م -eraescı‏ 


(المائدة) 
فرق . فصل epee‏ ص ۲۲0۴2۸ ب عو م40 
١‏ مُشقوق . مُنفعیل )9( ص 7]10225, ب 0۳96 ۰ 


[ مت ۱6 : ۸ - عب ۷: ۲] 

۲ مُجروش زلا ۲ : 4 - ۷ ۲۳ : ۱۶ ] 
۳۳ قرط . مُنفرط 
مُغرطة بشفتیها ب ۰ ۱6۵۵0۳۲۵۴ «ecpop Sen‏ 

[ راحع الفعل ب ×مسة] 
مطبوخ . ناج (مستوى) (ن») ص 06697۲۳6 آآ, ب 061 
[ راحع الفعل ب 3161] 
sTOTIT ۳‏ ب 6۲۲077 , 07۲67۲ 
۱ فطع . فقت . اسقَط قطعاً (فعل متعدى ۲ ۷۵) 
make cut, fall, drop‏ 
-aqbporgoTpeT Mca 1۲66۵19 Ser ganeok‏ 
جعلهم یقطعون حسمه بالسكاكين ب 
-١‏ نهر . نت . تساقط (سقّط) قطعاً قطعاً غمل لازم 1۳0 ۱5) 
fall away‏ 
العكثات 46 -a neqcapZ 0036 orog‏ 
مه نهر وسقط على الأرض ب 1۲1۳8۵۱ 
ص 736 6 611۳15۵6 06۲۵۲۲۲ 1۷۱6206- 
الاعضاء تساقط على الأرض فطعة فطع 
فلع . فت (مفتفت) )4( ب pET WT‏ ۰ 
نقش . نحت . ص ۲077۵۸[ ب 01۲۵ 0۰۲2 
۳ ر (بالتقش أو النحت») carve, (depict by carving or painting)‏ 
قوش . , (69) ص ۳۲ 1۲0, ب (نادراً 02۲) ۰0۲ 
مُرسوم 3 . متحرت . مَطروق carved, graven, wrought‏ 
[ خر ۲۵ : ۱۱ - خر ۳۴ : ۱٩۹‏ = بر ۱۰: 4 ] 
افون ب ۵۱58 56۷ 6607۲ -oraıxwn‏ 
مُنقوشة بمواد (عفاقم) 


سے مسح 


رب ۱ 
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توصّلت إلى انمازها ص ©1528 2118 ب 1516( 306- جاء إلى ص -© ,€aPa!‏ ب ÈèÈ—‏ که 

على وشك أن أقرله ص 526005 1۲68 ["- reach up, down‏ 

أن تخظ ب ۵0۴( 9۲ -miBaA 66۷50۵ a‏ جاء على . أصاب . أدرك ب -غ 66۵۲۲۲ ۰ 

العيرن برؤيتهم بلغ إلى ص =€ 762281 . 
الم : فعل (intr vb) : aa‏ 6 ایب 631 ۵ 1271006 0030171- 

حتى تبلغ مقدار الكمال ص 
أوصل . أبلغ make reach‏ ۳ 

۰ ب اوفط عوطاروم م بل حتى reach up to‏ ص -ع ۸ دنا ۶ 


-غ 60۲ -FNaAX&ATOT 8807 an‏ 
وال بلع . وافد .مدرك ٠‏ (60) ص 1۲۳۵و ب 6۵ ۰ 
ما يتعلق ب ۳ ۷ 0۱۷ 5 1۷ م26 11671- 

بنا أععيرنا به 
الذى كلانه واصل ب ۳0۵ Ma‏ ۳6۵ 1۲16861 6۲6- 


۷۶۲6 maq tporwy MDF} م ب‎ 


۰08 ب‎ )5( maturity 277 er 
۰2۶۱۱۱0۵ ب‎ (r) وصول سل‎ 
۰195102 هَدَف . مُسَهَى . غايّة 61و (() ب‎ ١ 

[ عز ۱۸ : ۷ ] 


۲-شاو . غرض . مَطْمْع لیب] 
ص 49006:1180 17وع066]وب POLI, POLI, Pa X1‏ 
١‏ . قطعة . فلقة رحر broken piece, fragment ] ١ : ١1‏ 


قطعة أرض ص 1058 1066- 
قطعتين ب 8 -pws!‏ 
جعلوا ب 5 نيفد MNITPOXOC‏ 20۷۴۵۸۸۱ 1 3- 
العسمّلة على قطعتين 

2. ۲ 

۳ توح خشب piece of wood‏ 
لوح حشب ب یو( ١‏ 1ع305- 


> ثیسع (الحذاء) . ّل «ره306-517ى 
نعل حذاله رتث ٩:۲۵‏ ب 17606000831 ۷۱۲6 -ğox!‏ 
۵.فصل . أصحاح . قسم من كتاب 00ط ۾ of‏ 566/107 
٦‏ مط الرحْل ۵1001 عامد 
سم . what is in pieces Îja‏ 
الدراسين ب -NIPEMPOX!‏ 
. کسر مشق . مَشقرق | (») ص ۲056و ب ٠00361‏ 
[ راحع أيضاً ب [Yaxı,pwx!‏ 
١.ذاع‏ . اننقر. فقی (للخير) رليب] 
۲ عق . ساح (للسائل) نيب 
مشاع . مُمعد . منبسيط ولیب] 


ب 024۱ فوعم ۰ 


061 3 


(و») ب 061 ۰ 


غنيمة زلمب] )7( ب ۴6۲8 
أ .فراش . سرير (5) ص 31214و ب ابا 
spread, mat‏ 


[ تك 4٩‏ : 4 - أی ۱۷ :۳ - ام ۲۷ : ۲۷ - بر ۱۵ : ۱۷ ها ٩‏ : 4 ] 
ب وه BEN‏ ۵۱۳/0۲ 
أفرشة من حرير 
نت على فراشی ب و1۱۵۴ ۰۵۱6۱ 6۱۱0۲ 
رپ TIAPXWN‏ رهز -arpuwpy 0۳۵ MpPHY‏ 
فرشوا فراشا عظیما (فاخرا) للرئیس 
۳ غطاء . کوفر :3 علهماء 
رقد ب اعد رس aqnorx‏ 3۱۱۳0۲ 
وطر ح الخطاء عليه 
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بلغت ص 65117۲6 ۵5۵ 7۵۵ 176060617 - 
شهرته عنان السماء 


۱ اقب على . وَصلَ إلى 
reach, come upon‏ 
ليتوحهرا إلى القيرص ۲۲3۵۵ فا ۓıTepPoTT—2-‏ 
١ا-خلّه.‏ حَصَلَ ل ردا » : ۲۵ (4 : ۲۸ بروت ] 
كل هذا حل ب ... 6 0۵ -mar THPOY‏ 
j‏ ۰.۰ 
وصل ال اه arrive‏ ب 10.11 ۰ 
أتى عليه اليوم 2 ب ۹( ۱ e‏ ۳9 
و عشر من الشهر . ” 
ر ی ایام ب 91۲0۷۱۵( pren Hise‏ 


ص 626۱و ب 2661 9 ۰ 


۱ ار . بلع الأمر إلى .وس إلى reach up to‏ ص یلا .11 ۰ 
[ ای ۳۸ : ۱۱ - إش ۱۵: ۸ -يرن ۳ : 5- فی ۳ :۱۰ ] 
-€P€ 2 ۲‏ 
إلى این يصل حکم هذه ؟ يضل إلى ص 12996007۲6 اليا 
عمق ابلحیم ۱ 


الا روخ ga‏ موه -TIQAHA‏ 


۲ دل على . اشار إلى . توصل إلى 

ف ۱ ape‏ 
ليس الركوع وحده دليل جلى التوبة . ب 5 192۲۵۲ 
(التوبة ليست ققط التوصلل إلى ال ركوع) 


-meyaxe NIHE an ya تاه‎ maraaq 
32335 ليسث هذه ص 18.008 يقت ده بو‎ 
الكلمة مُشيرة إلى الطعام فقط بل لاشیاء كثيرة‎ 
۰12 5505:717۸ 1 ب‎ reach, arrive 1 وصل أسفل‎ 
۱۲0۷۲06 ۵۳۵۲ ۵ ی وصارابب 411( رناننا‎ 
ال أسفل شيحرة‎ 
۰ 136802 ب‎ reach out امعد إلى‎ 
-"760 80 360 2802 wa arpHxc ۱۵۱ 
۱۵۳۸۵6۲۱ تعلیمه امد إلى أقاصى السکونة ب‎ 
انیا : کفعل مساعد : (طر »سه ده)‎ 
۰00۵ ص.ب (لعل +) - (ص 5]02)و ب“‎ 
have just managed 10 do .انتهّى من انحاز . تم انجاز‎ ١ 
-5 51106 7۲۵۷ إذا انتهى من القيام ( لر ۲۳ : ۲۵] ب‎ 
-6(۵5۷ 0۳۴۵۹96 176۵ ۵6 إذا سبق الانسان أن ص‎ 
]۱ : ٩ سقط رغلا‎ 
-apeyan  orWYXH peg Hxeu}nmt ب 1081 ةذ‎ 
إذا سبق ى أن ذافت النفس اانطية‎ 
-6 5101168 6000226 3۸۲۲۴۵ متی ثم اغلاق الباب ص‎ 
قبل أن تنتهوا من اب لان ب ۸6۲ 0ر61 كال‎ 
۲۴۳ :۱۰ مت‎ [ 
-35 0521400 متى انتهی من فرل آمین ب 299۷ ده‎ 
-freg 657081106 ص‎ ۴ am going to raise 


1ح فى الوصول إلى أو " حدوث الفعل 


succeed in doing, attain to 


ع5 2و 


المنشق . المنفصل ب 802غ -eTPwWAX‏ 

۰ 02260 ب‎ expand mouth, yaw sll . فر فاه‎ 

. poazpPo ب‎ (r) تناب هر‎ 
AHA Sen orTaxpo HpOAxpPo aI ب‎ 

صنل بثبات بدون تثاؤب 

انفصال . افراق . فصنل . () ب ۸± 026,2۱۵ ٠‏ 


تفريق . اعفاء . قب . زع 566۳۵2:09 


و7086 ب ,عو جوف 17 PAX‏ 


اعتق . .تق . حور فرج . ص 2.6 6-7750 71026 
اعفي عن . آفرچ عن ۔ ee ٣٥۳‏ اء (فعل متعدی 1۴ ط۷) 
فرج عن ب ETEELEWE‏ ۱86۷ 32۱۷۲۲۷۲ ع 02( 
کل نفس مُتضايقة 
٠١ 1‏ فرج عنهم ( القداس الاسيلى ] ب ۱۱۵۵۵۲ «PF wax‏ 
۱ ب 6802 ۷۲02 ۰ 
dissipater (of cares), consdler, ١‏ 
نفرج [ قياسى ] ب 6۵۵2 CHAPWAX‏ , 
نت من . نّا من . ب (5€18 8802), 6602۵ 202356 ٠‏ 
jÊ‏ من be freed from, relieved from‏ (قعل لازم (vb intr‏ 
نجا من افلاك ب ۱۲۵۵ ۵02۵6 -aqPwuUAx‏ 
ب ۵۲۵۴ 8۵02 0926 ۷۵ 1117۲۱۷۵۵ 
اطلب أن تحر منها (التاعصب) 
عق . نجاة . فرج «چرءطنا (5) ب 0026 ۰ 
;6 , ب م02 17 “ رصن 
(فعل متمدی ۸7 ۱۵) (6802+)ص 11026و-026], 


۱ .فض (نزاعاً) . فَصَلَّ بين (۲صم ۱4 : make an end‏ 


ا سوب 6 1۱60 0۲۵1۲ 3- 
۲ صل إلى نتيجة یس . وی موضوع : .حسم 
reach conclusion, make an end, settle an affair‏ 


-aVEPBACANATIN ۵1۲1۵5۴۲۴۴۵6 ۵۱0 HTEq- 
pwAx 2607 ۱۱۲۵۵۵۷ عذَبوا الشهيد لكى تنتهى ب‎ 
(حياته) ويّموت‎ 


. ۲۵02۵ انهاء مسألة . نض نراع . تسوية موضوع (۳) ب‎ ١ 
settlement 


۲ - الفراج أزمة . انبساط . رخاء #كهع 
,1026و ب Pax ۱۳ DoOAx-, Pox‏ 
(فعل متعدى ۱۲ ۷۵) (€802+) ص 1۲026-11026 


مر فرق 
HLINONS 1117071‏ م8802 ~baKŞoAaxen‏ 
ميّزتنا عن حياة اليهائم ب 


؟.أعفى من . رَفَعَ عن Jai) relieve from‏ متعدی (vb tr‏ ۱ 
لأرفع عنكَ ص 195799807۳646028 6802 “HTaNOAĞK‏ 
التهمة 


۳ارضی ااه 
TOYS HOYA ۸‏ 61156 116010061 18- 
ايتاعر أن يرضى کل واحد من الذین اتی لاجلهم ص 81۳۲۵۷ 
؟. قطب . رع 
orog 0252 0552‏ إالباريانن711 11 002۹ 11- 
یر ب 4802 
١‏ - افق مع . ۷ ۲۵26و ب HEM‏ 00236 ۰ 
شارط ١‏ له موضوعاً agree, come 10 terms with‏ 
اتفقوا على تنه ۷ NEM‏ 0226 3۷- 
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0011 ررق 
مفرش (للسفرة أو السرير) ب ۰854۳۲۵ 
كراوية رلبيب) () ب ٩0۱10۱۱‏ 
شتاء winıer‏ (>) ص 1۲۳۵و ب 0 
( ام ۲۷ : ۱۵ - مت ۲4: ۲۰ - بو ۲۲:۱۰ ] 
بارد في الشتاء ب سم ل Sert‏ 60102666 
شتی . فضی الشتاء ص 61]۴۵]آو ب ۰6۳۴۵ 
pass winter‏ 
تڪ place to pass winter‏ ب uanep FQ PW‏ . 
اريف 1117۸۸ ب ۰1۲۱۵۷۷/۴۵ 
قبيلة . عشيرة . سبط )7( ی PAH‏ 
طبيعة )ا ی ۹۳016 
ذو. متعلق ب . بخص . مك ل ص 7۲92و ب * مروت 
(ضمير ملكية للمذكر الفرد) 
(possess pron) mine, his, ..., belonging 1۵ ..‏ 
- يتصل بالضمائر هكذا : 
لكك ۶ ب 441۷ ملكى mine‏ ب الا ۰ 
بلكه his‏ ب ند مسکلك ۶ ب PW‏ 
ملكيا ده ب 001 سخی ۶ ب PWC‏ 


بلككم . ملککن ام ور ص ۲۲007۲1 ب 0۳۲6۱ 


يلكهم . بلكهن theirs‏ ب ۲۲095۲ ب 000*۷۲ 
له العرّة ب -ğwq Ke 595۵۱ meu Fete THIF‏ 
والعظمة 

أنا حسویکم ب -ÃnoKx ۵۲6 ÃNOK‏ 
الذى لجه).ها ‏ ص 7۲6۳۲61۲00 ب 1165۲640۸ ۰ 
بخص(ه) 

اعطه ما صك ب ۷ ۷6۲6 ۷۵۵ -mor‏ 


[ راحع أبضاً ب -ة] 

مح . ثناء . اطراء زلیب] () ص 40 ]1و ب ۶ ۲۹۹۳ 
الدح والذم ب meu NO)‏ ۱۱۱۵ 

مصطبة . درج . عتبة الدرج (”) ص 7۲01و ب 0۱1 ,و 
رص ۵7۲02۵۸ 1۲۵2و ب 6,02۵ 02 

اوا : فمل معد : (btr)‏ 

۱ جرح . شج . . خاش wound‏ 10 
eTwyoyq 66۵0۵۵ (۵۵۴ ۶6‏ ۱۱67۲۱۵۷۲۹۸۱5 
الشهرات ب ۲660۳۷۱۵۷۵۱6 ۱۲6 1961۲1666 
المرذولة نکسرها (تخحدشها) شهادة ضَميركٌ 

؟.آذى 

۳ حرض . هیچ رلب] 

انیا : فعل لازم : ( جم ۲۵) 

be wounded جرح . . (اتحرح . اتعور)‎ ٠ ۱ 

۲ انحرح بمعنی : تکدر 0744 be‏ 

مجررح wounded‏ (۵) ص ۵1]0۴۵ 1102 ۰ 

جرح . . لش . ره . (5) ص 1۲02و ب 9۵2۵ ٠‏ 

(تعويرة) ام ۲۷ :6 -إش١5:1)‏ 

جخراح . تجریح (r) wounding‏ ب ۰2۱۱۱10022۵ 

۰ 0220 ب‎ (r) wounded person ez 
002 “POAX-,POA£7 ‘TWA, 
1126:11020 ی‎ )+6802( 5 

۱ شق . فصل. فلق .فرق 76 (قعل متعدی 1۳ (vb‏ 


(vb intr لازم‎ Ji) be sepe a04 انشّق . انفصّل‎ ۲ 


pwn 499 puna 
~ask him 18160714036 uh DIAN قن‎ ۱ . Şer ۵0۲ 807 ب‎ urinate ول‎ ۴ 
مق على رمن أجل) .ب 6266۵02۵1266 56807 . اساله أن يتفق مع فلیمون بحصوص البيت من‎ 
-1۲62: 7۲619196 10۹44۹989 اث 117 - مت ۲۳: ۳۲ - مت ۲۹ :۲۸] تِن معنا على الأجحرة ص‎ [ 
satisfy ارضی‎ ۲ -11 7۲59 ۲۵۷04 2867 ۴ 26 req- 

لأسفك دمى على اسمه ب 2۵۷ اتفاق . ارضاء . ترضيية satisfaction‏ (5) ب عد<(ص ۰ 
مها ۷ hreKAwpea‏ 2802 ن و-619آ7و-1] 7۲ ولا( او ب 6-0194 1۱ 
جوا ا أولا : فعل لازم : (vbi‏ 4802+ مزر ون 

ب ۱۵۵ aıxen‏ 28602 ۱۲۱۵۵۵۲( د و2 ٠‏ فعل 2 / (vo hur‏ ) ) ص 
سکب (دلق) الکاس على الاروض ۱انسکب . انهرق . انصب 01۲4م be‏ 
سَقَكَ عن ب 6 66803 . انسکبت ب 28071 0۲۵( -NHETCaSöYN‏ 
ندم ب مرو ۵۵۵ ۲۵0۲۵۵۵ 111۵104 احشاژه راع ۱۸:۱ ]ی ۲ ١‏ 
الذی يُسفك عنا ۲ الق . اندلق . تزحلق . فاض 
ب 72680286794 + ترحلقت حطواتی ب 14555.61 112566 2802 ۱ ۷ 5- 
١‏ سَفْك . انسکاب . رش . اراقة . 2 ارط ۰ هز ۷۲ : ۱ ] 
اهراق 2 رش . ار 19 و9 تسکرین وتترلقین ب 80۶ ۳6۲۵90۷ 0۷۵۵ 6۲66۱5۱ 
١‏ مرا £ : ۲۱ ] 
711880 ۱۱۲۶ 802 1۱9۵۷۲ 61 000777 
وید ۳ نقض . هد 
؟- سل (الدم) رلا 1٠‏ : ۱۳ ] انقضوا انقضوا رمر ۱۳۹ : 5) ب 88071 9۲ 2802 0#ا- 
ساك . ماك . ساكب ب 880۸ برس ضوعم .| عع روف الآية 2 | 
مهروق . مسکوب . ىفوك (وء) ص 1۲۱۷و ب ۰1۷ السکب على . تالق على . فاضَ على ب ۱946۱۱ 6۱9,۵ 69 .1 ۰ 


بت 0001163161116 وب 7 PUNK ;PENK=,PONK‏ 
.عمل نقتا .جوف ص 110191 


[1604011۷ ۵۹9 +3 > ao Sen 
حتى بقور ری جور حيوس 7 ب اعثية د07‎ 


۰ ] ۱۹:۲ غرف . اغترّف . سَحَب . فرح (ميام رحجي‎ ۲ 
draw, bai empty out (water etc.) 


carry over, oad (b01) نقل. . حَمَل . أوسَّق (سفينة)‎ ۳ 
(hw) bring up ات (للحيوانعٍ‎ > 

الفروف إا احتر ب اربق aqyarğwrk‏ 1۲۱00۲ - 
° نْقَلَّ بمعنى : ازال من مکانه :]۲75 move,‏ 

[665250020۴ ۵ ۳9 مت(‎ Ser 


يذبحونهم ويزيلونهم (ينقلونهم بعیدا) بسرعة ب 018€ 
منقوش . قحفور . مُجوّف (eq)‏ ب 01۱۲ ۰ 
حجر کبیر موف ب 60۷ Hwnm!r‏ 019711195 


ازالة . نفل (r)‏ ص ,OINTOWRNK‏ ب e XINPONK‏ 
١‏ ۔ قاش . مال . نحات sculptor‏ ب 6۹۵1 ۰ 
۲ - وتعني : بهنلس 2718171667 
[ راحع أيضاً ص [rı‏ 
(ص 0011 1-) ب 00۱,۹61,0۱۵ 
او : لعل دار : (ط۳۲) 
ا .حول یر . بدا رغلا turn (¥: ١‏ 
۲ارحع . خرف [ اش ۳۸ تداع ۱:۱۳ return‏ 
۳ص ر . آزاغ. . أمال رث (YA: ١‏ 
> ابطل ۳ . فسح رعد ۳: ۱۲ - ای ۵ : للع 
ه.أدار . فلب ۸۳7 
كان يدير بيذيه ب 116836156 56۷ 12۸ ۱۱6110116 
ب 11۱۵86۱۲ -aqpþenag 71611551105014 Sen‏ 
قلب الولعام في القدر 
الذين يعدون ب ند( ۱۱۱۱۹:۲۵۷۵ 4671001( ))- 
الألغار أو الأحاجى أو الأشياء ذات التأويل ز اش ۳۳ : ۱۸] 
انیا : فعل لازم : (طلا سماة) 
۲ انقلب [آی ۲۸ :6 ۲۱۹۱:۱۱۱۵ be tuned‏ 
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[ هو 4 :۲ - اع ۱۰: 40 ] 
-OTCAgOTÎ HE“ 0۴6۵۱0۵۷۲۶ ۷۲0 26002‏ 
اللعن والکذب فاضت على الأرض ‏ ب 10168۵1 ١1£€۸ع‏ 
انسکب فى . ند فى . تداق من زأع ۲ : ۱۷-رو © : ۵) ب 56 22 ۰ 
ب ۱۱۵۵۱۲ Sen‏ ۵1۱ 1266 6662 211 3- 
انهارت الححارة في الطرقات مرا 4 : ١ع ٠‏ 
۷۲۵ جمقغ heaa hwık Pun‏ زا الريك -a‏ 
رتدفّق منه دولاب الخبز) نَل من الخبز 3 
ثانياً : قعل متعدی : (vbitr)‏ 
.١‏ سكب . صَبْ . اراق .أهرق . دلق . زش اسه هم 
[حز ۲۴ : ۴ - یز ۲ :۲۸ - 1ع ۲ :1۷ 
؟. سَفَلتَ (للدم) رث ۱۹ : ٠١‏ ] 


سفك دمه ب ۵02 16۷06 -aqğer‏ 
- مع ا خر و ف الآتية 
َب فى ب 1€ . 
حملهم ب فان بط -aqbporponoer‏ 
پصبوها فی حلجرته 


۱ مب على ز حز ٩‏ :۸] ب ۱5>6۱۷ ,62661 .2 ۰ 
العغورع ۱6600( ع 0۳۵ MEN‏ 00۷۲ 


لیصبوا ملحا و علا على جراحاته ب 1646۴80۲ 

۲ رش على [ حر 47 : ۱۸ ] 

۳ مق فى سبيل 

xen ۲6۵2‏ 0 ۲۵۷۵ ۵۷ 69۱- 
لأسفك دمی فى خدمته ب 101115 

] 4 : ١١ ۔ اراق على . صب من ای‎ ٤ 

صب فی ب 56 3 ۰ 


ليصبرها فى أنراههم ب ۳۵0۴ 5€ 5۴ 660110۷[ 
أبعشرهم فى البلاد ب 4152 56 61800200 
حر ۲۹ : ۹۲ )] 
-١‏ سكب رتك ٩‏ : ارش ۵۷ : ٩سصف‏ ۱۷:۱ ب 46808 . 

أسكب دموعى ب 2802 ۱۷56۴۵۵0۲ «eIPwN‏ 
؟ - سمل دما رحر ۲۲ : ۱۴ ] ب 6803 per coq‏ . 
2 ۱۵4 ۵6 ۱۵۷۳62 9566( 

ارجلهم سريعة إلى سفك الدماء زمر ۱۳ : ٩‏ ] 

بدون سفك دم ب ۵02۸ 90۹ A Then‏ 1 


wp 


تحَولَ إلى فوق .استعلى 

tum backward الف إلى الوراء‎ ١ 
]۱4 :۲۰ يو‎ - ۲۳ : ٩ رتك‎ 
-a 76080 ۵96 ۳۵0 وجهه التفت ال ب‎ 
الوراه‎ 

ارت إلى الخلف ريش 4۲ : ۱۷] 

اجه إلى ( ؟لى بر : 4 turn toward‏ 


ب 3001 .3ر٠‏ 
ب ۰145۵05 


ب 6504۷1 .15 ۰ 


مُلو . مُعْوَجَ . مُنحرف )e4(‏ ب ۰4۲018 
كلمات ملتوية ب ت6*0011 -gancax!‏ 

۱- اعوجاج . انخراف ع77111لا1 (۳) ب 9400۱1۵ ٠+‏ 
[ حز ۱٩‏ :۲9 


۲ ۔ کس . خیلاف ز حر ۱٩‏ : ۳4] 

۳ - تقلب الأمواج . توء . وة [اع ۲۷ :+۰ 

4 . تأويل 

تأریل الکلام رام ۱ : ۳) ب 20681 1۲6 2101 

e 26۱۱۱ (0۱۱۵ ,9611۱ 46۱48 ب‎ )۲:۲( 

تغبير . تحویل . تحریف alteration, change‏ 

1۲121111۵18۵ MNICIXI, 111261114906118, 11165261 

1 تحريف الکلام (تغيير هعناه) hange (in sese) of words‏ ب 
(حوجي) . حول ب ۳6۹0۵۵ ۰ 
لغهير . تحويل . القلاب . عدم بات )7( ب ۴۶۵۷۵ ۸6۲ . 
ثابت . غير متغیر عأطه©1011: ب 21790011۵ ۰ 
بات . عدم تغيير (7) ب 996۲25۲0118 + 

ببات , . بغير تحویل (أو غوّل) ب 0۲9۵6۲۲0۵ وعم 
تفر . تقب . دوران change‏ (7) ب 01۷۵6 ۰ 

داز حول . حامٌ حول ب 54 6101۷66 . 
الب کب 

overthrow ۱۲ : ۲۱ مت‎ - ۲۹ : ۱٩ زنك‎ 

راید ی دی ۷ 111۲60101۱06 -aKpwnx‏ 

کرسیه على الارض [ مز ۸۸ :۲۹ ] 

ا دحره رب بسرعة ب 0۲۱۷6 f} 0۱04 56I‏ - 
۳ .هد . هم . قض (المهد) «00500 

هد قوة ب ۵۱۱۵۵0 ۱۲6 و۱۱ -aqpwns‏ 

الأنهار [ ای ۲۸ : ۱۰ ] 

نقضت ب 6۳۵۵۷ Te‏ ۱۵۵ عدازه 31- 

عهد عبدك ز مز ۸۸ : ۲۳ ] 

۳ افد (مذهب) 

حول (أفسد) قلب ب hHnipwit‏ "للع ](عذ -aqpunx‏ 

البشر 


> اغوّی . اوقع . أسقط »ود 
تغویه چام ۷ : ۲۱ ] 

سقرط . انبکاس . نكسة . انقلاب 
نکسة رديقة ( ام ۲ : ١4‏ ] 


ب 802 6001224 دزلا- 
(r)‏ ب داتفا . 
ب 6020004 >99ا ۵ 0۷- 


یاعنمم انقلابهم ب 10۲۵ Hxe‏ 0560۷ 
ز هر ۸ : ۷ ۱ , 

مقلوب . شنکسن (eq)‏ ب «of‏ 
ا مقلوب أو مشرش) ‏ ب 600106 "بوم + 


م 


ص أذ 0ب -(96, (و؟ 


خلم .رای حلماً to dream‏ 
ب ۱۵۷۱۵5۵۵۲( م۵ 1۱۱۵۵ 0۲0۵ 
ويلم شيزحكم أحلاما [ بز ۲ YA:‏ داع ۲ : ۱۷ ] 
ص 6۴۵۵۵۲( آآو ب peppacorÎ‏ ۰ 


۱ - حلم . رای حلما رش ٠١ : ۵٩‏ ] 
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أ 0113# 7), عد ازع ©0, ع5 از رال 


pung, 


الشيطان انقلب (غير هينته) 
۳ .انحرف وی 
۳ . تغاضی 
> انصرف . تحول . اندارّرث ۱۷:۲۰ ] 
.زاغ . ارتد 
تتغیر أو تنبل 
.١‏ ارتبك . سَحجْسَ . تشوّش 
تفكيرك تشوش ب ۵۱۵ 1۳۵1۲ - 
أقلبه تخر کانسان ب PW!‏ عات ۵۷۵ 1646۷۲ -a‏ 


الا : فعل منعکس : (طہ /۲۵) 

۱ . التفت إ لو ۷ (٩:‏ 

[1: ۲۳ رجع إلى ز بش‎ ٠۲ 

٠ ۳‏ إعوج زمز ۱۷ :1[ 

3 اوه ز ار ۲۳ :4 

د 

حول إلى . حول نحو . التفت إلى 
[مز ۲۹ : ۱۱ - مز ٩۵‏ : 4 - اش ۳6 : ٩‏ - ار ۲۳:۳۹ - 
عا ٩‏ : ۱۲ - عا ۸ : ۱ - لو ۷ : 44) 
بمنظر تفت ب 04( ۵4۵ 092۱۱۲ وروم 


-miAaeuwn 209۵ ب‎ 


-gancaxı ۳0۷۵ ب‎ 


ب 1۸1۲26۲۵۵ 1911369181 


ب .1ه 


إليه [ اش ۳۶ : ۳ ] ۰ 
حولت ب ش0۲۲۱ اد -aKğuna‏ 
الدار إلى ريح 

وَج إلى ز اش 8" :۲ ] ب سخ 268041۷ ۰ 


اه نحو اثیر ب ۹ ۵0۲7۷ -axqpung‏ 


التفت إلى . رَد عن . انقلّبٌ ب 626۱0۵۱2661 32 ۰ 
زار ۲۹ :۴ - حز 4 :۸ - هو ۱۲ : ۱۵) 

۱- ار عن ر ايمر ۱ : ٠١‏ ] مب ۰466802 

۲ مرف عن رمز ۲:۱۷ ) 

۳ حول عن ز بش 1 : 1% ( IFA away r0‏ 

حجبٌ عن ( حز ۳۹ (YY:‏ ب 56 .5 ۰ 


یت وحهى عنهم ب 5۳۵۵۲ 1411380 ةa!pwN-‏ 
تفر فى ب 6561 ۰ 
الشيطان ب ۳۳6۵۷ 56 5۵۵ 807*06 111215- 

تعر فی شکله (انقلب) 

طریق ب ۲۲۱۱۵۹۵ SEN‏ 6009 ۱۲ 1۵ 0- 
١‏ مات فى المسيرة (السيكة) 

مرف عن . رَد عن . رَجَمّ هن راع ۸:۱۴ ب ۰26028611 
ب HNIAGA0ON‏ او 88022660 -aqpwng‏ 


دج عن عبادة الأوثان 

رد عن رث ۷ : ٤‏ ] ب ۰66802۵86 

انقلب داخل ب SEN‏ ۰915۴۷۱ 
ب 1۱5۲4 ۷۲ neqAaoyicuoc pong‏ ومع 
حواسه قله داعيل 

حول نحو [ عد ۲4 :1( ب ۵ ,10 ۰ 
حول وحهه ب یی( اع ۲6480( 0۷ 4 5- 
ا 1 

٠1,8802. ب‎ ım outward, away قلب . ضّل . سل‎ - ١ 

[ لو ۲۳ : ۲ ] 


۲ - ارا ر خر ۱۹:۳ 

۰۳ - جرد من . ری من 

الشعب تفری (من للهب)ب .8802 2998 11128۵6- 
تحَوّل إلى اسفل . ول . سقط . ادف رليب] ب اطع ۰12 


ری( 


۲. برنس کهنوتی (مُخصئص للخدمة وقت القداس) 


garment for divin service 
cuirass درع حدید (كان بابس فی الخروب)‎ ۳ 
فراك . سِترّة‎ > 
pwprep,popPTEP مد . بط ب‎ 


[ راحع ب [oprep‏ 


(pPwpc), 6۴6,06۸ اجهّد . ور ب‎ ۱ 
stretch, strain 

۲ وق الارض) 

متوتر . مُجههّد (eq)‏ ب 0۲6 ۰ 


و للا 11 با 07 77و ب لام 50؛, -وامع0, ريام دى 4 


.فرش . بْسَط .مه ص 110۳19۵ ,- و1۲6۴ 
Jai) spread‏ متعدى (vb tr‏ 
[ ای ۱۷ : ۱۳ - مز ۲۲:۱۰۴ - ام ۷: ۱۱ ] 
فرشوا فراشا عظیما ب یا( ۵۲۷۵۵ زیم 5۳۵ 
الثياب التی فرشوها ب ۲۲0۴۵۵۷ ۵06 خ۱۷۱- 
۳ انبسط . امتد ربو ۲ :۰ be spread‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
۳ َمَددَ lay stretched out‏ (قعل منعكس (vb refl‏ 
- مع اروف اابة : 
اعد نحو [ فى ۳: ۱۳ ص ] 00674 7667و 00 صاب ۰1.8 
63611و ب 62660 ۳۸۱ :6266۵۱266۲۱ .2 ٠‏ 


قرش علي . يسا على 0صup spread‏ ص 127 
[ خر 6۰ : ۲6 = جر ۱۳ : ۱۴ - هر 5 : ۱] ٠‏ 

ص oruHHyE ۱۱2۵86 @ixit n‏ 1966776 
يفرشون جُّمرات كثيرة على الأرض ا 
ريح ب ۱۱۵۵ ۱ eTpopy‏ عبرم 1166 
انوب السائدة فى الأرض 

فرش ار راصم spread for 0 : ٩‏ صب 30۸ ۰ 


ب ۱۱۵۵6۵ الععدات -cenapoppor maq‏ 
سیفرشون له على السطوح 
بَسَط spread before pil‏ ب 6۱1 ,4115 ۰ 
بسطت فكرى أمامه ب P34‏ ع13 +€ ۳( م 000 31- 
۱ فرش تحت ب ,6.635P81‏ ص قحو ب که 
„Spread beneath‏ 
يفرشون تحتك رمادا ب 550۵ Keep!‏ 62 6۲- 
( حير ۲۷ :17 
۲ - جر فراشاً [ اش 8ه prepare couch (Ff :٩ tl ~e:‏ 
فرش ب ۱۵۲۵۵۱۵۲ 853200 بیان 607 3- 


»#6 م 


(حهزت) له مضحعا 
وا شش یل ب 52200۲ -tyorpopgq‏ 
الجدير أن يفرش لهم ص 300۴ع 


ب 296008 191۲15 ca SpH!‏ وام هط ةلنارع 16 -o¥‏ 

ماالذی سنجهزه کفراش للرئیس 

فرّش على رمت ۲۱ ۶ spread on, in‏ ب اڅ ۰7 

قرش على spread on, in‏ ص اأع, ب 5619 ۰8 
ص 712258 gi‏ 5711021004 113011011 القت- 
ملاءات فرشوها على الأرض 

اب 080106 -aqbporpuwpy MTIBHUS SEN‏ 
جعلهم ينصبون المنصّة (للنی) فى مكان 

لقنب عند . أ عدد spread beside‏ ب 557۲61 9 + 
ب ۸ -aqpuwpy ۳۲۱۵۹۵ 6a Ten ٩۲۴۵‏ 
نصّب (أقام) انير (ديوان القضاء) عند باب الميكل 

يط حو ول أعلا) spread upward‏ ب tU‏ .10 ۰ 
[اش ٩‏ : ۱۵ ] 
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۲ فسسْرَ حلما 
ص 6۵۲6۴6۵۵۸۵۵۷۲( ب ۳6۵6۲۳۵6۵۵ ۰ 
١‏ - راء . حالم رتك ۳۷ : ۱٩‏ - تث 1۴ : إ [ dreamer of dreams‏ 
۲- سفسر الأحلام interpreter of dreams‏ 
هنام . رؤيا . حلم dren‏ ه (ب [5.608م2) () ب 90۲ ٠‏ 
أضفاث أحلام ريه : مع ب 2۱۳۸۵۵۲ 1۲6 م130 
و۳1 ۲۲ و۴1 ليه ب ,pepK,popPK#‏ فا 
أولاً : فعل متعد : (b1r)‏ ص 0۳3 11و- 116۳1 
١‏ . اقتلع . فلع . نتف . استأصّل رمت ۵ ۳٩:‏ باه ۲۵۵۲ بأعلدام 
- 1۱6 عد 68 ۵۵۷۵ ۵ بقع ت.3.008- 
أمر أن فلع أظافر يديه ب لا 
أستطع اقتلاعها من ص 751027016 ۵4 108 3971/99110- 
یه 
۳ نقب . حفر (لاقتلاع شیء ما) 
يُحفرون ب ۵40 ۱۵۵۱۵ ۴۷( موی( -erğwpK‏ 
عليه مثل الكتوز [ ای ۳ : ۲۱ ] 
انیا : فعل لازم : ( جيم (vb‏ 
۱ انْقَلّمَ . استویل be plucked ou!‏ 
ب 2802 ۵ ۷6482 -mMAAAoY hTe‏ 
مقلتا عينيه انقلعتا 
نيما هو عازم أن ينطلق ب .28802 ۳۵۴۷ 60۷۷۵۷ ١ع‏ 
- مع احروف الآتية: 
خلع . فلع . اقتلع راستان ال ۵4 )عام ب 1.1308 ۰ 


ب 14218820 6( 6:۵۴ ۱1۱2۵۵۵ -nneê‏ 
الي لین لطع عيوقنا 

خاض فى . خواض فى 77077 )ام ص ۵و ب 56۱ .2 ۰ 
ب و۱۱۵ Sen‏ هط ۵۲۲8۵( لبرمطايف- 
شل بهيمة تخوض فى القاذورات 
a‏ موی رن 


ص اعذاق, ب 2166 3 ۰ 


۱- قلح مره pluck‏ ب ۰46802 
قلعوا عينيه ب 2809 1۱6۵4۹6۵6 ۵ ۷ 3- 

be plucked out انقلع‎ ۲ 

۰ 56802561۷ ب‎ pluck out from رغ من‎ 


ب ص۱۵۵ -arpwpK NTaYexH EBOASEN‏ 
نزعوا نفسى من حسدی 
86/1١ Kaa! hin‏ 8802 0۵6 ۲60۱ 
قد تلع اصلك من أر ض الأحياء ب 67۲0198 
اسقط drag down‏ ب 661۲66۲۷۲۲ ۰ 
arge! 60۵۴۱ 1608523‏ ۱۱۱۱۵5 ۵3۱06218۷ 
مائات ذهبية ب 664۲ ۱۱۵۵۲ arpwpK‏ 
وقعت فى عينيه وأسقطت مُقلتيه 
انز غ إلى أعلا جرب ااام ب ال ]( .۰7 
ی( HreqprxHn‏ 3۷0۵۷ 
انتزعوا نفسه من جسدها ب 1۸۵ 
سرو . عع (eq)‏ ب 6۳1۷ ۰ 
قلع . اقتلاع . .نتف (») ص 1۲0۳و ب ۳۷ ۰ 
plucking out, depilation‏ 
(7) ص ۱۱۵۷۲ TWPK‏ ب ۱۵۷۲ 0۷ ۰ 
انكسار قلب . غم . كآبة breaking of (ear)‏ 8 
(۳) ص 11021و 5-5 901 


١‏ . برس . عباءة . فرّاجيّة ملبوس رهبانی على هيئة عباءة) 
outer mantle of clerics, monks, pallium‏ 


ی 


غدم ری 
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با( 


۰26۱۱9۵۴۵ ب‎ act of spreading فرش‎ - ١ 


فرش تحتهم ب 55۵۵۷ 12611۳0۳۵0۲( 
؟  place of spreading pii‏ 
مضاحع ره :۸ ب 280736 -ganxınpwpyy‏ 


و- 626 ]1 ,ع5 7190و ب 7ع م80 , عد و 


أولاً : فعل متعدی : (۷۵۱) ص ۳96 1۲0و ۳96 1]6 
1 قصَل لاه : ؟] seperate‏ 
۲ فرق رام 1١‏ : ۲۸ - مت 14 :1( divide‏ 
۳ .فلق .شق . فطع مز ۷۷ : ۱۳ - مز ۱۴۵ : ۱۳ - مت ۲4 : 6۱ ] 
.٤‏ بل ررق ایالسن) 
ونبلبل ألستتهم [ تك ۱۱ : ۷] 
4۵ رای ۲۸ ا ملع 
انیا : فعل لازم : ( جنا طج) 
۱ افطل . انقق رخر ۲۱:۱4 -مر 4 : 1۸[ be seperated‏ 
۲افقَم . انقطرٌ be divided‏ 
۳.فارق . افترق( اكور ۷ : ۱۰۶ ] part from‏ 
سوف لا أفارق ب a‏ عدم © 35 1ك 
هل افترقنا وصرنا اثنين ؟ ب 7 8 96۲ 5م5170 9#- 
3 . قات اسر حز ۲4 :4[ 
- مع الحروف الآنية : 
١‏ فارق . ارق عن . ال عن 
be seperated from‏ 
( ۲صم ۱ : ۲۳ - ام ۸ :۱ ص - ۱کو ۷ : ](٠١‏ 
Upwpx ۴‏ ۵۷ 17600۵9 5- 
بدأ حسمه ينفصل عن بعضه البعض ب 
۲ - فصل من رمث devide from ۳۵ : ٠١‏ 
ب .6813090145 ۱۱۲۵۲ bpwpx‏ بیان 00۷۲ 
يريد أن يفصل نفسی من حسدی 


-hkrTenğpepx 1۲۵۴2۵۵ ب‎ 


ص.ب سلا.3 ٠‏ 


11922 ری - 
إذا كانت العون سليمة فکیف يفزق النور ؟ ص 7 1:07 وم 


۳ - سم إلى . انقستم إلى devide to, be devided to‏ 
زتك ۷ : ۱۰ - تك ۳۲ : ۷- دا ٩۱‏ : 4 ] 


ص 6۷5 60۴6 .ق 111104 عذم 0710 39710- 


لا عکن تقسيم الواحد إلى النين 


انقَسَمّ على [ ار ۱۲ : 6۳ ] ب 626611 2 ۰ 
۱ فارق . افوق . هَجَرّ :0727م ص.ب .3 ٠‏ 


مرت مضحّعها ص ©147160143.01611120771 -aCIWPX‏ 
عکنهم مفارقة ب ۷ “141/0101 عدم 0 ی 660- 
1 
اد ۷ ۸۸۸۵۱ 1911100۴564 
ˆ أفارقه منذ صبای 
۲ . الفصل be seperated [7071 jk‏ 
١‏ = سم بين divide between‏ ص ۵و ب 4.5€ . 
۲ فهر بین زلا ۱۰ : ۱۰ ص - خز ۲۲ : ۲٣۹١‏ )] 
١‏ -فارّف ز ١کو‏ ۷ : ۱۰] ب 12 5.68802 ۰ 
۲ عرزل نك ۱۳ : ۱۱ ] 
۳ فصل عن [ رو ۸ :۳۶ ] 
الذی نصلنا .ب 1411356 5802 720۳2۶۲6۷- 
ی 
فرق . برجم #المعد XEN o divide,‏ 6 : 
۷ ۵۳۱ ۱۱۱۱۵ عم 667۲۱۳۰ 
فر و1 المراطقة اللغات بين الطبالع ب ۱۱۱۹۴4۵۱6 
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بسطت ب جع افو ۱۳۵ نبا 5۱9- 
نحوك یدی رمز ۸۷ : 5 ] 
امعد إلى داخل . اخرق 
penetrate‏ 
الطريق الممتد إلى الداحل ص 560۷۲۷ 1۸17105 بزات”- 
ص .6802 ۲9۵۴و ب 802ع انا .۰ 
أولاً : فعل لازم : امعد . انتشر . عَم . بسک 01 مم مء عط 


ص 6۵0*۴۱ ب 11.650 . 


رحز ۱ : ٩۱‏ - حر ۳۱ : ۵ - حز ۳4 : ۱۲ ] 
باسطة أحنحتها ب ۵02 ین( -epe morTeng‏ 
- مع الحروف الآنبة : 
امد إلى [ اش 94 : ۳۴ ] 1€ ۰ 
اثر على . ام على ص 63و ب 6266۷ 2 . 
ص 144( 520110914 651 802 ينام 307100 -TaHBı‏ 
عم الحزن السکونة 
سحا ب .. ااعکاا 6۵0۸ و0۵ 096/111 


انتشرت على ... 
gixen‏ 6۵0 يلام 0۵ orog‏ 36۵6۱ صل 
سقط اللدّی واتشر على وحه الأرض ب اعةx×ىا‏ ۱۲۵۵ 
السماء بدت ب ۲6 28027 یم -nıéHmı‏ 
, بالغيوم 
ثانیا : هل متعدى : (vbtr)‏ 
2-0 . فرش . بط رام ۱ : 14 ( spread out‏ 
مدت (فرشت) الالدة ب 1۳۲۴۵۲65 .8802 لاض عة- 
۲ - اطال . اسب رفى الكلام) 
أطال الکلام أع 0۷:۲۰ ب 8802 1۲626 na qpwpw‏ 


۳ - فرض (صوما) 
فرض صوما ب ۱۱۷۱۷۹۵۲۱۵ 28072 -aqpuwpy‏ 
[هرا ۱ : ۱٩۴‏ ] 
- مع الحرواف الآتية : , 
مد نحو . یس حو 10 spread ou‏ ب -1.6 ۰ 
-arpuwpgwy 1۱۷۵0۷۹ 180۸ (۵۸ ۷‏ 
بسطرا يديهم نحو الشرق ب ۸4 


بَسَط على . قرش على 2071لا 011 spread‏ ب 626118156611 2 . 
[ اصم ۱۷ : ٩‏ - حز ۳۷ : 5 ] 
ب 1۱۲20۲۵2۷ گام 02 يبام ۵ .13 /- 
سابسط عليه نی 
بط نحو رمز 4۳ : ۱۷-اش ۹۵ : ¥[ 10 spread out‏ ب 3.05۳86 ۰ 
ُسَط spread out before pial‏ ب 458۲6۱ ۰ 
مفروش . مُمَهّد. (0») ص 71049و ب 9م90 ,ني ن 7 ٠‏ 
منتشر . منيسط [ هر ۵ ١:‏ - مر ۱6: ۱۵] 
مفروش [ حز 4۰ : ۱۷ ] ب مص 6۷- 
مهد (مفروش) بالححارة ب HON‏ نیا( ۷۵ 
الريح الجنربية ب 11123.23 626 ۲0۴۵ عبزم +1160 
السائدة فى الأرض 
(5) ص مت 1۲و ب ريام 900 ۰ 
١‏ فركة (سجادة . حصيرة . برش) thing spread : mat‏ 
۲ غطاء (ملاءة . بطائية) outer covering of bed (coverlet)‏ 
[هز ٩۳٩‏ : ۲ - عا : ۶ ] 


جد . صانع الفراش (r)‏ ب 6201۵۵ ۰ 
لتجيد )7( ب 16۲0۱۱۵۵۵ . 
فراش (صاحب محل فراشة) ب ۳6۹۵۵ ۰ 


ص تیا 1۲۵و ب امن( ۱9۵ :۰ 
١‏ - مجع . مکان مُفروش [ حز ۲۱ : 4 place spread, 6066 [ ١‏ 
۲ مفزش 


POT 


503 


عدم ی 


٤‏ - ەز 
ميزه یز هر 1:4[ ب ۵۵۶( ۵۷ -eKëŞopxqy‏ 
مز ب norup#‏ ,۳۵2( . 

۵ . وادى رشق بين جبلين) ر زکر ١4‏ : 4 ] 

] ص‎ ۱٩ : ۳۲ فاصل [ تك‎ - ٩ 

۷ حِصة رجزء منفصل) 

۱« فرق )ر ۲۳:۸ (r) seperation‏ ب 6802 عوم نا ۰ 

۹ له رتك ۱۱ : ]٩‏ 

۳ الفصال 

ب 6۵( 280286 1۱۳۹۷۴۳۵۵۸ ۵02 > ۳00 ۲[- 
انفصال النفس عن الجسد زلا ۱۰: ١۴‏ ) 


غير فيم (صفة زفه) ب ۰5۲0۲0۴۹6۵ 
undivided, indivisable‏ 
وحدانية غير منقسمة ب -orue Tora! Ha TwPZ#‏ 


غير فصل . غير مفترق . مُلازم ب 6802 210 . 
ب ۱0۲ م۱۱6۲ 807غ 0۷2۲۵ 901 
أنت غير منفصل عن الذين يحبونك 

صار مُلازماً )ل يفصل) be inseperable‏ ب 5۵۲۵۶( ٠‏ 


عدم تفريق . عدم اراق . عدم انقام (۲) ب ع396”13.51090[56 ٠‏ 
idivisibility‏ 
بغير اقاراق ب OTMETATQOP%‏ 56۱ ۰ 
مُقسم . مُوّع divider‏ ب ٠ peqpuwp‏ 
حد فاصل place of dividing, frontier‏ ب 9 19۱۵ ۰ 
فمل . تفریق . قُرّاقَ . مار (۳) ب xInNpwPX‏ ۰ 
seperation, parting‏ 
فصل النفس ب 27100145 ۱۱۳۱۷۷۵۵۸ -mxinpwpx‏ 
عن اليد 
فراقه لهذا ب 7311202406 88025601 هم 51110 116- 
العا 
هرب . فز. ركض . جَرَى . لجأ . افلت ص 1]0("1وب ٩4۳۲‏ 
run, flee, 0‏ 


7[ ۲۹ : ۳۹ - اش ۳۰ : ۱۱ اش ۳۵ : ۱۰ - ار 6 : ۲۹ - 
مر ۱6: ۲۲سهر ۱۰ : ۱-۱۲ع ۷ : 1-۲۹ع ۱۹: ۲-۲۷بط ۲ : ۱۸] 


ب ۱۵۱0۲۱۵ "قا ۵0۲ Ha!‏ 
أولئك الذین يريدون أن يلحأوا (بهربوا) إلى الدير 
أخشَّى ص 710075 115501 1۲6 1۵۲۲۲۵6 ۵0۲6 *- 
أن تفلت سفینتی (وأفقد شحتی) 
NWT arw 7‏ ما my!‏ عمقزيا- 
(فى السباكة) : كمية الرونز تذهب وتبقى الفضة ‏ ص ۲× صر 
- مع اطحروفف الآتية : 


ر1٤‎ 10 هرب إلى‎ ١ 
]:۱۲ زخر ۲۱ : ۱۴ -مت ۱۰ : ۲۳حرژ‎ 


۲ جَرَى إلى (نحى رام ۱: rurt to ] ۱١‏ 
۳ اندلع إلى (نحر) ر جر ۳۰ : ٩‏ ] 


ص.ب ]۰ 


ص,ب قت ,3و ص.ب اأ ۰260617۲۸ 
run, flee, go to‏ 

-acpwT ۳۸۲6 ۱۵۵0۵۸۸ ۷۲6 ۳ ب‎ 

لمات إلى. معونة ١‏ ۲ 

۱ هرب إلى 10 266 ص 69618و ب 6266۱1 .۰4 
زعت ۲۶ : ٩٩۱‏ - هر ٩۳‏ : ۱6 ] 

> - اندفع نحو . هرع إلى 1۲4۸ 
إتدفعوا ص ۹ arw‏ 29 7۲ 31۲0- 
نحوه و 
شرع س ۴ار exit‏ ۰۲ 46 ۵61۱۸۸۲۱4 
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ص 6802 ,TIwWPX‏ ب 6802 ‘PwpPZX‏ 
١‏ اعتزل . انفصل [ اش ۵۲ :9[ Jad) seperate‏ لازم (vb intr‏ 
۲ قسُم . فصل . رر . انتقی . فرق بين 
divide, set apart‏ افعل متعدى ۱۳ (vb‏ 
[عد ۸ :۱۱ - مت ۱۴ :4۹ اع ۲:۱۴ ] 
الذين میزونھم ب 88۵02 -nH ۴6۲6۷۵ seo‏ 
[حز ۲۰ :۳۱ ] 
انتقی الأحزاء 
ی له 
ل . الفروز . الذى فعیل ب 6802 ۲2۷۲0۳96 . 
ا (YY:‏ 
- مع الحروف الآتية : 
١‏ افق عن . انفَصّلَ عن . افر . فارّقَ 
Jai) be seperated from‏ لازم (vb intr‏ 
زنك ۳۱ : 4٩‏ - قض 6 : ٩۱‏ - لو ٩‏ : ۳۳ -۱ع ۱۳: ۱۳ ] 
انفصلوا عنا ز حر ۳۷ : ١١‏ ] ب 340۷ 2802 ع9 0( 
-TICATANAC 59 6802 ۱۱۷۱6۲۵۷ ۶6‏ 
الشیطان وقد ۳ ص 7۳۷۵ 2066 
سالط على الأرض 
٣ر‏ . فصل عن مت ۲۵ : ۲ puri from‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
,aq-‏ ب ۸1۲۲۵۵ 2802 -aqpwpx lhhicord‏ 
فصل ص 1271۲۵6 6802 1911660۷0 rwpx‏ 
الفمح عن التبن 
ص 0 19 2 16145۵۲6 1م11 
اعزل مسكنك عن العام 
۱ مب رای ۳۰ :۲۱۱ ب 66104 .2 ۰ 
ب ۱۱۱۲۵۵0 SEN‏ 8807 ۷6۲5۵02۲۲6 - 
الذی ميزنا عن البهالم 
۲ فرَزّ عد ۲۱:۱۹ - مت ۱۳: 4٩‏ ] 
۴ عرزل . قصل رتك "٠١‏ : ؟”ع 
4 - اعتزل Jai) separate from‏ لازم (vb intr‏ 
-hrTeqpwpx Boa Sen ۱۵۱۱۷۵۲ Nreqye-‏ 


8۲۲6۴۵ 26۱۱۵۲۱ maq 6802 ص‎ 


ص.ب ره 


أن يعترل الأحوة ویمضی ب ۱۷5۸۵ 
.۰ في من 
-pHeTaqpwp Hnenio} 2802 Sen TITaPa-‏ 
الذى نفى آباءنا من الفردوس ب 21606 
خصص ل separate in respect of‏ ب 3.۲6۷ ۰ 


ای انز ۴ 28028 -eqiywmı eqpopx‏ 
ويصير مُخخصصاً لبنى اسرائيل [ خر ۲۹ (A:‏ ب 1۸11162 
قصل بين [ تك ١‏ :اع divide between‏ ص ب 7€ 4.0٩‏ ۰ 
ص 3 152۱6606 orTe‏ 68092 11150۳266۲ يسع 
هل فصلتك عن آبراری ؟ 
part from jj‏ ص 5.66 ۰ 
الرب ص 1۲642206 65 6602 115710۴26۲ 1186- 
أفرزنى من شعبه [ اش 8٩‏ : 7 ) 
رفع من على . أزال remove from, off‏ ص ایح .6 ۰ 
ص ۲6۲۵1۲6 اع 6802 0۳۵۵۵ -IPx‏ 
ارفع الآنية . من على المدضدة 
شفمیل . مُفترق . تشقوق . مجروض . قرط (9») ب 90756 ۰ 
-١‏ تفريق 20۲8 (5) ص 11040726 ب 9۴ ۰ 
۲ انشقاق . خلافات ررر ۱۹ : ۱۷ - ١کو‏ ۱۱ : ۱۸] 
| ليس للحلاف ‏ ب 76 0 0 pa‏ 5۳ 
[ ۱کو ۱4 : ۳۳ ] . 
۳ انشطار . انفصال . انقسام «مزلم۵26۳ه 
َمل انقساما «روزوزبنه make‏ ب norpuwp‏ ۱۲۱ ۰ 


۵ ۱ 
هرب من flee forth from‏ ب 3۵5 ۰ 
رتك ۱۹ : ٩‏ - تك ۳۵ : ۷ - آی ٤۸‏ :۷ - 
مز 456 : العنوان - مز ۱۳۸ : ٩‏ - اش ۳۱ : 4 ] 
هاریین ب ۳۲۵0۷۲۱۲ 7111205 8۵02۵ -ErPHT‏ 
من افد الباطل 
رب من flee forth fro‏ 
[ اش 4۸ : ۲۰ مت ۲۲ : ۳۳ - اع ۲۷ : ۳۰ ] 
ب ۱۵0۲ 03165 ۵۵28۵6 -NHETPHT‏ 
افاربون من موضع عدیم المياه 
فى استطاعتك ب MAI‏ 8۵028۵61 ۲( ۲6(5"- 
این ای سل و ۱3 :0[ 
1 افلَتَ . تمکن من اهرب ص ]نله ب 0۲یلا 
لا يمكن الافلات منه . لا عفر مله ب 559۵6 92007[ 3"۲- 
1 
۱ 
1 


٠ 4. Sen ب‎ 


هارب . فارٌ . جار (جاری) . ملتجیء (e4)‏ ص ,TTHT‏ ب PHT‏ ۰ 
هاریین . فازین . ملین ض 61۲۲۸۲ ب ۷۲ 6- 
۱ هروب . فرار ۸1چنا/ (۲) ص 1۲90و ب 07۲ ۰ 
۲ مطاردة . عى راش ۵۲ : ۱۲ - مت ۲۰:۲4 ) 
۳ ہ هبوب رللریاح) 

هبوب الریاح ص 1۷0۱۲۸۷ 110077 ۲[- 


١‏ ملا . ماوی (r) place of refuge‏ ب 0071© كذ كفده 
عد ۳۵ : ٩‏ - مز ۱۷ : ۲ - حز ٩۷‏ : ۱۵ ] 


۳ مضمار السپاق ۰070۳56 7۵66 
مضمار سباق الیل ب ۵۵۵ ۵ 007۲( 1۱211 
طريق الفرار . هخرچ انه ,نمهب ۵97۲( ایا ۰ 
مُحب للهروب ۵/6۶ و۱۲ ب ۰1950407۲ 
صرت مُحبا للهروب ب ۸۵۵ ۱۵ جروج 
من الخخطية 
غَدَاءِ . هراب عمج ص 6۵۲9۵۲( ب 6۵۵۲ ۰ 
رای ٩‏ : ۲۵ص ] ( ب ۳۶96۵06۱ = ) 
(7:۳) ص 01117۲607۲ ب 2۱۱۱7۲ ۰ 
١ ۱‏ ۔ جُری . هروب . فرار ورب 
۱ ۲ - مَسْلّك . مسار (السفينة او الشجوم) course (of stars, ship)‏ 
مسار النجوم ص 116108 ۲61007۲97۲ 
UTE,‏ ب ۵,0۲2,07۲ 077 
نحت . نقش . نقر . صَور (بالنحت أو النقش) ص 2۸ 1۲077 


carve, engrave, depict (by carving or painting) 
- ٠۰:۹ عد ۲۱ : ۱۸ - ای ۱۹ : ۲۴ - إش‎ - ٩ : ۲۸ خر‎ [ 


اش 44 : ٩‏ - إش ١:١١‏ ] 
ب ۳۵۵4 ۵50۲ ۱0۱۷۲6۲ 30۲۵ دهع رن 1931010 
لا عکن تصويره ما الم به 
۷۷ ۴۵6 6۵6۵۲۵ . 0۷۲۲285 
لوحة م .. لکی ترسم (تنفش) علیها ايقرئة العذراءب ۴-1۲3۵6906 
مور بالنحث أو النقش ب 802 907۲۵ ۰ 
نقشوا (نحتوا) الصورة ب 26076 ۱۵۲۵۵۷ م01 *3- 


ارس ب MN‏ با 2802 mHı‏ ۲ص 
صورة. 
منفوش . مُنحوت . مطروق . (9») ص ۲ 1۲02, ب 90۲2 ٠‏ 


مرك زار ۱۰ : ٩‏ - اع ۱۷ :۲۹ ] 
ضربات الأصابع ب 85605051 ۳0۲۵ 1۱۱961۱7۲8 
تاركة أثر (معلمة) على خده 
۱ - نقش . نحت (r) thing carved, graven‏ ب 40۲۵ ۰ 
7 ر۳۹ : ۳۹۱۴۳ : ٩‏ بيروت) ] 
أداة البحت [ اش 44 : ٠١‏ ] 
۲ - تمثال . عنم 
[ خر ۳۵ ۱۳۱ - اش ٠١‏ : 


۰ 0۳۵6۷046 ۵۲۵ ب‎ 
] ۲ :۱۱ هو‎ - ٩ : ۲٩ اش‎ - ٠ 
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POT 


( ب ۷۵۵ 60x1‏ = ) ص ۰51165 


طَارَّةَ . اضطَهَّدَ 
run after, purstte‏ 
[ راحع الأمثلة تحت ص 1۲007] 

هرب من 11667019 ب 6۱۲6۱ ۰ 
هرب ب 67200۴ ۷۱۵۵0 ۷۷ 3.00077- 
من الأعمال الشريرة 

ب aN ۳۲۵۲۵ HTEKOIKONOSIS‏ "ناطانقات 

لست هاربا من تدبيرك 

هرب إلى . سَعَى نحو . لجا إلى 6010 ,۱0 ص.ب ولا .7 ٠‏ 
لجات إلى لابان ب 2۸68۷ قينا 7 اطدة- 
قومی ص 62۱۵886۲ -Tworn! HTENWT 3ã‏ 
اذهبی إلى الیصابات 

هرب من قذام flee from‏ ب 5526611 8 ۰ 
خکم لا مغر منه نب 25336000 ۱۲۵0۲ 3.71 0- 

۱ قرب إلى [ اش ۱۰ : ۳ fleeto‏ ص.ب ۵6 ۰9 

۲ - رکش نحو راع ۳ : ۰ 

۳ لجا إلى زمر ٩ : ۱٤۲‏ - عب :ملع 


۰10 55۲ با‎ N- ب‎ flee fro before pla هرب من‎ 


[ اش ۲ : ۱۸] 

هَربّ علی رظهور الجهاد) 07 80 ص.ب اع .۰11 
نهرب على الحياد ب 2026)40ت ات ۲( ۱۱۱ 
(ایل) ريش ۱۱:۳۰ ] 

هرب من . ابتْدٌ عن ۳۷۵۱۳07۱ ب Î‏ ۰12685802 
[هز ۳۰ : ٩۲‏ ] 


لا تبتمد عن أحيm‏ ب 347156126011 .63.807 1162۳007۲ 19- 
رجع ای الوراء . اندفع نمو الخلف ب ۰13520۷ 
run, go back ٩: ۱۸ x]‏ 
١-ركض‏ إلى الداخل in‏ مع rın in,‏ ب سخ 1450۱۷ ۰ 


زاغ ۲ :4( 
۹ - هرع داخلا . أسرّع إلى 
بهرع دالا ب ۱۵2644 50۲۷۲ -waqPwoT‏ 
ع1 ۵ orog‏ 1۲/۵۲ 5۵۷۷ ۲"( 
اسر غ إلى أبى واحغيرٌ معك .. ب .. ۵5 
٣‏ العجأ إل 
؛ - سل . سٍی (للمشم) 


-a 115001 NUT 60۲۷ ۵5۴5۲۹ ۵‏ 
النعايين تسلات نحت رحلیه ص 626000 wı:‏ ۵ ۱۱5 


وكان یدوس علیها 

.15.tğPHI فرب ال . لجا إلى ص لتتزععو ب‎ ١ 
]۱ : ۱۲ زرژ‎ 
-NTorpwT ۷ 6۳۵۱ حتي يلحاو ا إلى المدينة ب‎ 

۲ - انتح و 

۰ PWT 6802 ب‎ run, flee هرب‎ -١ 
-19 5۲6۱۱146 PWT 8802 فلنسر ع بافرب ب‎ 


۲ تدم فى ر حر ۱۹ : 7 ] 00۲و 
ب ۱۱6۵۵۵6 -aqpwrT 8802 166 orar Jen‏ 
هرب أحد صفارها 
- مع الحرواف الآنية : 
هرب flee forth fro j2‏ ص.ب -0 ۰ 
هربوا من ص -ATIWT 68۵2 181167111۲ HCWOY‏ 
مُطارديهم 
هرب من وجه flee from before‏ 
[ مز ۵٩‏ : 4 دمت ۳ : ۷ - رژ ۲۰ : ١١‏ ] 
هرب من ب 31۲4۵0 با 52۲ 86802 07 - 
رجهه = 


۰ 251۲۵ IN ب‎ 


قرو 

مُفرق النفس [عب 4 : ۱۲) ب FH‏ ۱۲6 یا (۲۱[- 
؛ - نوع 
١‏ أنصبة متنوعة ب یس ةذ /6.170ت- 
ؤت divider‏ ب یس ٤م‏ ۰ 


لا یسم . غير قابل للتفسيم ص (لإ 77۲ 3, ب إث ۲9 5 ۰ 
أو العجزئة  indivisable, undivided‏ 


اثالوث الذى لا بترا ب و۷۵۲۲ 6۵۱ -frpıac‏ 
طبيعة غير ب ۷95۷ 56۷ 8602 ينان 1551 -Şrcıc‏ 
مُتقسيمة إلى اثنين 

لا نشیم ص 57718968 ب 3219501 ۰ 
عدم الاتقسام (7) ب ۵۵ 196۲۲ . 


۰2۶۱۱۱ تقسيم . تجزئة . قسمة ناه (7) ب‎ - ١ 
2۱۱2۱۱۱ ییا‎ ۱۲6 ۵۱۲۵ IE ۱2۵۱0 


تقسیم الانصبة أو الواریث ب کا 
١‏ - قسم . division «jk‏ 
أقسام الیرم ب 3۳۱۵۵۵0۲ لبس ۱۷۱2۱۷ 


تسمها ثلاثة احزاء ب و۱۷۵ 5 و5 90۴ 54(5- 
مُقسم . مُنفسيم . مُجزا () ص 7]20ى ب با ۰ 


منفمیم فى حواسه (مزدّد) ب 6۹۸۵۱6۸۸۵6 5€ 64 


نمف اما (۲) ص 13]596, ب اة ۰ 
نملف (فى الزاکیب) ص - یلا1۲ ب نق ٠‏ 
عَرض . استعرض ۳ ۸و هر مایم 


[ راحع ب #عديودف] 
ص sIOYN,TOWN#‏ ب PONY‏ ازع ادا 
١‏ . حدم خدمّة كهنوتية . که . دس ۲۳ ده 56۳۷۵ 
عد 4 : 4۳ ] 
خامهز مز 2۰:۲ 5 ۱۲2۵4 -NnHETpwpen‏ 
۰ خَدم [ عد ۱۱ : ةع do service‏ 


7461# رَس . کرس للخدمة . رن‎ ٠۳ 
-)(0 (۷ ۲۱0۳266۱۲۲۵۲95 رسم شرطونية ب‎ 
-5.070 10118 رسمه ص‎ 
٠ 900601 مُکرس . مرسوم . مسرن (8») ص 7۲01و ب‎ 
٠ PWWEN (r) PANN )7( ب‎ 70471 (r) و‎ 
7315.416 )>( ص‎ service خدمّة‎ . ١ 
070110410 تكريس . رسامة . شرطة‎ - ١ 
۰ ب یلاع(‎ ,P6 [110904014 خادم (خدمة دينية) ص‎ 
servant) ]؟:مخبغع-":١"ورز‎ * 
۰ 0۵164 رسامة . تكريس . شرطنة (۳) ب‎ 
5 65 -, 55 -, (55۸ 82و ب‎ 
1۲6۵ ص ۵/7 1۲5و ۵ ]1و‎ 
)۷6 ۲۲ ( : أولاً : فعل متعلر‎ 
tear ] ١: ۷ .مرق . ققق رأى ۲۰:۱ - مت‎ 


من الذى مرق ب 7 6۵۵۷ 6۲556 -nıu‏ 
وبك ؟ 

وأمرّق ب lhreqcvua 5er Io‏ ق1۲2۵ 
نیا 


تنيت 6م16 161 6۳۵۱۷2۸186 -KaN‏ 
حتی ولو افراطقة ص ۱۱۱۵۲2۵ 16 10006۲۵۲ 
وفتق ¿ لیهود أذهانهم 

۲ .شق. مزع ز و گد: > کع 

ثانيا :فعل لازم : ( نهذ طب) 
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ص9 
مثال للظلم ب 1611560716 -orpwTa HTe‏ 
زهر ۱۳ : ۱۱ ] 
۳ ترصیع ز خر ۲۵ : ۷ ] 


thing molten, cast سبيكة . مسب وكات . منحوتات‎ - ٤ 
(A: ۲ عد ۴۳ ۵۲ - دا ۱۱ : ۸ -حبق‎ - 4: ۹ ٩ ز‎ 


نقاش [ اصم ۱۵ : ۲۲۹ house carver‏ ۳6۵۲40۳۲۵ ۰ 
و- 6 ]1 ولا( آآ, ب ۸ ییا ,یط ری و 


۱ قسم . سم divide‏ ص # رد1۲0 
رتك 44 : ۷ - اش ۳6 : ۱۷ - هو ٩۰‏ : ۲ - هز ۱۷ : ۱۳ - رو ۲۶۱۲ ] 


قسُمٌ عمل ص اف ۱۳۵۵ -neyaqrey‏ 
(واحبات) اليوم 

۳ ۔ کسر (عند تفسیم شیء) [ میت ۱6 : ۱۹ - لو ۱۱:٩‏ ] 

۳ شق رلا لالع 

-مع وروت 2۳۳ 


شق إلى . فَمَلَ divide at, into‏ ب .1ه 
١‏ شارm‏ . قاس share with‏ ب (ÈËğPXZ)‏ ۳6 ۰26۵ 
ر ٩کو ٩‏ : ۱۳ - لو ۱۴ : ۱۳] 
١‏ - مم على لا ۲۵ : )سعد ۲5 : ۵۲- divide between (¥1 : ۸ pÎ‏ 
۳ اقتسم ز خر ۲۱ : ۲۵ - مر ۱۵: ۲۶ - بو ۱۹ : ۲4] 
يقتسمون الشر ب ۵۵ ۱۱۳۷۷۱۸ و۳۲ 
يما بینهم ز ام ۱۶ : ۱۸ ] 
اليم ب Mporar poral‏ درخ ياس 
(الْقسّم) على کل واحد 
ء - انقسم على ذاته رمت ۱۲ : ۲۶ ] 
سم علىٍ divide between‏ ب 2461 3 ۰ 
الذى يمسم عنکم ب 6۵۲ 2660 [كلياءة6701130- 
[ قاس سیل = اطولاجی ] 
قسّمها عليه مع ب ۱۱۱۵۱ ۱6۹۵ xXwqg‏ اا اا 
الفقراء 
تھا على ال ب ۱۵۵0۵۲ 125 266 3۳50۷- 
۰ يوما 
-١‏ سم المواث) على ب ۰4 
ا 6 م 
1 شق من (الوسط) رتك ١6‏ : ۱۰ ] 
۲ قاسم رام ۱۷ :۲( 
۳ - سل بين رام ۱۸ : ۸ divide among‏ 
نیم فى حواسه ب ۱۶۵۹2۵۳۱۵4۵04 SEN‏ 414 0ع- 


۰ 5. SEN ب‎ an ص‎ 


(مُردم) 

۱ سم . سل . جرا 1جمم sepe,‏ ب ۰66802 
[حز ۱۳ : ۱۸ ] 
لكى پفرتوا ب 3۵۵۷۱۷۲۷ 867غ ربا ورمع 
بين النفوس 
ب ۰۸ orog stot NHI‏ 802غ -Payor‏ 
قَسّنْها واعطنى جریا 


۲ (في عمليات القسمة (in arithm problems‏ : 
اقيم 4۰ على ۵ ب © ۷6 26 -pwygy Boa‏ 
ب ۲۵۵۵( ۵۱56۷ 1۱۱۱۷2۱ 802 یادا( 
سم لقنطار إلى أرادبٍ 
فمل عن . مَرْقَ عن . اقطْح من 
[ !صم ۱۵ : ۲۸ ] 
۱ سم . جزء . شريحة . (3) ص تالا آآ, ب تالا ۰ 
حمبة . نصیب زمیضا ۷ : ۲۱۲ 0(1أكالاال 
* الطیور و أقسامها ب 16001192 neu‏ ۱۱۵26 
۲ - کسر .اس . تجزئة 
۳ - مفرق 


. ل ماحد يدا = 


ب 728028664 . 


_ سمس م ص — سم 


اعد 


506 


۳ 


و01[ ب 355۳77,-۲ ٩0915۲۲56‏ ۱تمزق 


سض 71# T-,I[32‏ رت .115, - 1" 1162 
١.أحنى‏ . نكس bend‏ 
".فلب .طرح overturn under‏ 
قلبوا العرش من غته ب 55۴۵4 191۲1۳01۲06 عمو وف 
۳ انطرح . انحنی آمام معط «مط 
انطرحوا عند ب ۷606528۲6 52۲۲6۷ *3088510- 
رحلیه 
> . اندفع نحو . تدفق هب b0۷‏ 
اندفعت الجمورع ب ات2 ۵۲۷۱ ۲۵۵5۲ ۱۱۱۵ 5- 
عره 
٥‏ .ستل (سيفاً) draw (sward)‏ 
ب -ovog 99۵5۲ horcHnqı cağagor luo‏ 
وأستلٌ سیف ورامك [ حز ه :1[ 
۱ محبى . شطرح . منکفیء 
۲ - لول للسیف) 
[ راحع ایضا ص 8-7 70] 
ص 1105و /7350406,7]100ى ب 
و : فمل لازم : 


نشق . انقلق و او سابل 
۳٩ : 9‏ - مز ۱6۰ : ۷ - مت ۲۷ : ۵۱ ] 


سافلق دماغك ب ۱۲۵۵۵6 -Ffnağwx!‏ 
۳ . انقطع ( ار ۰ ۹۰ 
ea: ۳‏ اب 


4 . انتفخ راع ۲۸ :1[ 
6. 


نوا أن رأسه ب wx‏ 6ط نع -aruey} xe &ã‏ 
شحت 


(وء) ب 557۲ ۰ 


"اوه 


انیا : فعل متعدی: ( م د) 
ا.شق . فلق . قصف “مءرط 
نو 
۳قطع 
قطمرا ربطهم زار 4 : هع ب ۱۱0۴۵9۵۲۵ -ap 0X1‏ 
٤‏ . فقس (للبيض) 
فقسوا بيض الأفاعى ب 11200 1۱۵۷۱0۵0۲۵۱ 011 30- 
زإش0:*24ع 
قلع . اقلم بيده 7مء1 ب 6802 وتا . 
اقتلع (أعرج) الشوكة ب 1۳-2۹۹( 2 غ02 0ة- 


ص ۹ ب 02,3 ,تال ۰ 
١‏ - شق . فلن (r) fragment, small part broken off‏ 
[اش ۲ : ۷۰۱۹ : ۱٩‏ - إر ٦: ۱١‏ - بون ۲ : ۷] 
۲ الواح و ٠‏ رم وقطع خشب الى لفق بواسطة ادا 
pieces, portions of wood, planks‏ 
۳ جزء . قطعة رمن أى شىء) ۰ ldلقة broken piece, rage:‏ 
- قملل . أصحاح . قسم من کاب 00ط تزه 566207 
٥‏ شع الحذاء 9 shoe-strap‏ 
١‏ بشط الرجل ٥0٢,‏ ڳه عامى (7) ب اعؤسات . 
صار قطعاً become pieces‏ ب اعدا ادن( ۰ 
فطع . مورک pieces‏ جع ب O1 HPUX! POX!‏ . 
فو اجزاء . مُجَرًا what is in pieces‏ ب 0561 وعم ۰ 
[ راحع أيضا اعدهه] 1 
ساموس (سمك يوجد بالنیل) 


pox ب‎ )( 
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تتمرّق ملکته ب 0م6710 يزنع 26( -lrec}w5‏ 
۲ . انشق ای ۳۲  :‏ - مر ۱۵: ۲۳۸ 
۳ . تخرق . انقتق ر( لوه : ٩‏ - بو ۲۱ : ۱۱ ] 
. تصداع 
- مع الحروف الآنية : 
شق ال . قسْم إلى ص.ب -1.6 ۰ 
يشقكَ من وسطت ص ETEKMHHTE‏ 60051۲5۵ 
قَسُم بين ب 69661 2 ۰ 
meu 5‏ ال 1۱61۳۲90۳۲۸ 90 
قسم مُمتلکاتتا بیننا وبين السیح په . 
عَرِبَدَ ب 31065 ۰ 
إذا ب -aqwanxzwnT freng! pws hewq‏ 
غضب يهدّد ویمربد 
۱( میا -erğwê Mica mentpmnoe‏ 
نقطع فى بعضنا البعض كالوحوش ب 
انشق من divide al, in10‏ ب 4.5611 ۰ 
.يشقكَ من وسلك ب -UnaSaTK SEN TEKH‏ 
مق . انشّق ب ۰56802 
انشقت السفينة ب 6802 فص 17۲120۵1 - 
مرق من می.ب -1۷ ٠68802‏ 
لا تمرف منها السحاب ب إ0 8807 :6۲ re‏ 
[ اي ۲۹ : ۲۸ ] 
ب 802۵و ص 6802و ب ۰768028608 
مزق عن . افع 
تمرف من ص ۲۵۵۲6 6۵02۵ -wpaqragor‏ 
رسطه 
أمزّقها عن ب NETENWEY‏ :80286 250۷ ۱:- 
آذرعکن ( حر ۱۴ : ۲۰ ] 
مزق لغاية . مرق خد ب 50۷۱ .5ليا 10, ب 88011 ٠9‏ 
که split up to, as far‏ 
ب 26052002 60۲ «FKear 5۷286 ga‏ 
مرّقوا رکبته لغاية فد یه 
مُمزّق وی . حرق (وع) ص 1۲6۵و۵ا]لو ب قيرط ٠‏ 
ملابسهم ممرّقة عليهم ب ۷۵۱۲۵۷ ۵ ۱0۷69۵6 6۲۶- 
١‏ - تزيق عهاانامه () ص ,11406و ب 0005 ۰ 
۲ - حرق . شح .شق . ملاع . مزاع division‏ 
شحًا بشج [ خر ۲۱ : ۵ ب ۵4۵8 46 5 ها 7ه 
صار قطعاً become pieces‏ ب قاط ۵8( ۰ 


حسیه مُمرّق ب قناة ‏ 94( ۵0۱ 1]60600195- 
(مُشقق) 

همق divider, spliter‏ ب -۳668 ۰ 
حطاب (قاطع اخطب) ب ۳6۵۹65۳01۵ . 


مُمِزّق الاس . . زارح عصومات ب 2۶۹66۲099 ۰ 
ال الأنفس . مُمرّق (محطم) التفوس ‏ ب 610009614 60م . 
۱ شقن مزع (7) ب ۲81( ۰ 
۲ تمق 
الواح خشب سميكة . دعامات () ب 505611 ,0035610 
covering-, roofing planks‏ 
فتن . سَحَرّ . سَلَبّ اللب wi: ٥۸‏ ظط مف 
فانن . ساجر . فاخر 


ب 4056 
(وء) ب 03662 + 


Xa 
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xX 


رم الا ... ص Ti‏ 69۵.۲ مقع -aqKaac‏ 
۳ .ین . آقام appoint‏ 
يقام (بعین) [ عب ۸ :۳( ب م 
1۹1 . احتفظ ب . اقتنى [ مت ۱۰ :4[ have, get, keep‏ ^ 
ape 110۲5۱ 1۲10۲۱ Xa TEY ۵۱9۱ ۵‏ 
ليحتفظ کل واحد بإمرأته [ ١کو‏ ۷ [Y:‏ ب 
اقتوا فضّة (مالاً) لهم ب ۱۱۵۵0۷ ۵6۲ ۳65 5- 
یقتن شيئا له ص 4٥3۴ع‏ ۵ Aaar‏ 111160165 
ص 7602۷۲ Miu Ka TINS 2i‏ 0۳0۵۷ 56 13- 
لیقتن کل واحد الرحمة فى قلبه 
ب . حفظ . صان preserve‏ 
ليحفظك الرب ب -epe 1106 xak‏ 
۵ .أ ترك .يدع . (خَلى) permit, let, leave‏ 
7 ای ۳۲ : ۱4 -مت ۲4 : ۳ ] 
تركوها لتسقط ز اع ۲۷ (YY:‏ 
دعنی . اترکنی [ خر ۳۷ : ۲۷۰ 
تدعنی معوزا شيئا 
[ القداس الغريغورى -اخولاجی ] 
لکی لا ب 47(E4Hذ3‏ 66 ۷۲۵۵۲92۵ -aına‏ 
یدعه ینهب بیته [مت 4 ۲ : ۶۳] 
ات رکه (دَغه) ييکي 
ب . ترك (معنی) : أخلي 
اتر الکان لهذا 7 لو ۱۶ : 9ع ب بع ۱ 1۲196 965 
ح. ترك ل (ععنی): خَلّف إرثاً ل bequeath‏ 
,MENKa 6-‏ ب ` 6۲06۵۲ 0۱6۱۱2681 
الأشياء التی ت ركتها لبنيك ص ‏ 10619۵۴6 ۵ 
د . ترك (معنی): هَجَر. تخلى عن . قح عَدِمَ 
abandon, quit, fail‏ 


ب 66۳66۵6۱ -ar%ac‏ 
ب 26671۰ 


-Kaaãq ۹5۴6۴۱96 ص‎ 


تخلوا عنه راع ۷ : ۳۹ ] ب 8098.1 
فلنهجرها رإر ۲۸ : 9 ] ب 0611956 395- 
أعمى عَم توز البصر ب عدي ۶ 86226- 


ه. ترك (معنى): سیب . أطلق . سمح 
[مت ۲ : 4۰ - f‏ ۲۷ کت let loose, set free,‏ 
۵ "تقلع ۱۵ 1۲2985۳06 -aKWANXa‏ 
إذا أطلقت (العنان) لهذا الساحر سیومن به الجميع ب ۲0۵ 
وب TISEAWIPI‏ 26 ۲۲6۵( 530908- 
أطلق البهيم على ص دبای بای ext‏ 1۲۲8 
الشاب اترکها ر لو ۵۳ :بو ۱۲ : ۷ ] ب 9086 
و ترك (بمعنى) : تجاوز عن . أغفل «حذف leave, omit‏ 
ب 0269751 :7115858 1107160851 ۱75021( 
آحذ منزب وأترك بژ 
-391]1و ب ۲ 1۱0*۲۱7۲ ارف BININ‏ 
أغفلٍ ص 1۲۱6۵۵ Ka 0۲۴۵۵6 NOT‏ 
شخصا واحدا أسّجله 
ز. ترك (ععنی) : أجل postpone‏ 
,Kã 79526 E€EKE-‏ ب 666۵00۲ 7053561 965- 
أحل الكلام ليوم آخر ص 200% 


(كأمر 177126701 25 ) مع ثبوت حرف اله :(0+.968) = 908.6 ٠‏ 


أ ذَعْها . أتركها ! leave, let‏ 
أتركها على ١‏ (خليها على ) ب 1[ 6ات 9656- 
ب .دع . امح ! admit‏ 
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ب ۷۵2۵۱ ۵5۲ 391۲6196877 


- "کی" . الحرف الثالث والعشرون من الأبجدية القبطية . 97 
- لا يستعمل هذا الحرف فى اللهجة الصعيدية 
ويستعمل بدلا منه حرف ال 36 مثل : 
اب ”5 بدلاً من ص 12099 
اب و وم بدلاً من ص 199099 
- وهو ينوب عن حرف ال فى الكلمات والأفعال البدوءة باحد الحروف : 
مو *0 و8 و 99 و 2 و 1 و 8 وذلك فى اللهجة البحيرية 
فقط مثل : 
- (أنت)ترى ب 6۱۱5۷۲ بدلاً من 
- هذا احرف تنطق به الكنيسة حالیاً كالآتى : 
۱ - مثل حرف "ك" فى الكلمات القبطية . . 
۲ مغل حرف "ش" فى الكلمات اليونانية إذا جاء بعده أحد حروف 


KNar 


الکسر : واو E,1‏ مثل : 

جليد ی 190181 97- السلام ی -XEPE‏ 

قوی ی 10905706 رئيس ی -aAPXH‏ 
۳ مقّل حرف "خ" فى الكلمات اليونانية فيما عدا ذلك مثل : 


نعمة ی 98016 مسیح ی 96۴16۲06- 
سوّی. ی 96090816 صف ی 06م70- 
- وهو يدل على عدد ۰ إذا وضع عليه شرطة : 
۰ > ستمائة six hundrd‏ = 600 ب COOTWE‏ = 6 
أنت ب فقط =( 
١‏ - ضمير المخاطب فى تصريف الأفعال المبدوءة بأحد الحروف : 
م و *0 و8 و 3 و 2و 1 و 8 
وذلك فى اللهجة البحيرية فقط مثل : 


(أنت) تفرح ب ادم 

٠ ۲‏ ضمي لالب فى تصريف الفعل فى الستقيل وذلك فى اللهجة 
(آنت) سوف ۳ : ب -a[‏ 

ا .وضع .حط ص رو ب 96و95 


[ تك ۲ : ۱۵ - مت 14 : "ع to place, set down‏ 
۲ جع ل [مز ۸۵ : ۱۳ - مز ۸۸ : ۱۷ - اش ۱۳ : to make ۲٩‏ 
يجعلوك أمامهم ب ۸1۲0۲1۵۵0 96312 1110- 

] ۱٤ : ۸۵ [مز‎ 

ب . جعل (ععنى) : صير 
ب 91۲1۵۱۱ 6060 1986۱۱۱۲۱ ۲۴616 065 5- 
حعل (صيْرَ) طبيعة الحديد تفوق الصخر 
حعل ویکم ص 6616۴۱۵0۲ ۲6۲۱۱۵26۵ 65 5- 
لامعا 

جح . جعل (ععنى) : قدم present, submit‏ 
جعله (قدّمه) [ رو ۳ Ye:‏ [ 

د. جعل (ععنی) : غرس 
وحعل (غرس) العصبی 
[ تك ۳۰ : ۳ 

ه . جعل (ععنی) : 
اللاك ص ek‏ ۵۷۷ 606185 5۳6206 85۳]]- 
وجه 4 طريقه تجونا 

و. حعل فی قلبه (ععنی) : : صمم . عم ۲۵۲۷۲ (+SeNn‏ 
نصَمم أن ...ب Sen 1۲6۱۵۷۲ €6PEN-‏ 0511256 - 
مت لعز أن .. ب لخ MuoK‏ 16۵۲ قي 


ب 309650- 


ب 1119801 509653 0۳0۵- 


Xa 


Xa 508 


اعتبرَ 1 خسب 5 رأى ۱۳ : ۲۱6 esteem‏ 
6 ۱۲۵۲۵ 2۱۵ ۱۱۲6 1۲۱۵۱۱04 50264 
حسب دم العهد دَنْساً عب ۱۰ : ۲۲۹ ب 6058699 
Xar MNT‏ 0*0۵- 
وأن تعتبروهم كيرا جد فى اب (وأن 7 تحبوهم ب 5251۲۲ 
غاية احبة) [ اتس 5 : ۱۳ ] 
8 أعفى . اعذر 
اعفینی [ لو ۱٤‏ :۱۸ ] ب 1۱۲۵1۲۲ -XaAT‏ 
١‏ - وضع تحت . وضع فى 1067لا 21006 ص ۵5 ب 56 5 ۰ 
ص 2161211953366 قت ۱۱5۷۲۵۲۲۱2۱۵۱۷ 15- 
ضعوا أسرارى فى آذانكم 
۲ - وضع أمام place before‏ 
وضعه ب ل300 0%02 53P00%‏ 501965 
رالطعام) أمامهم وأكلوا ز تك ۱۸ : ۸ ] 
١‏ - وضع تحت سفح . وضع عند أرجل ب 56۳08671۲۸ .6 ۰ 
place at feet of‏ 
طرحوها ب 699۵0 11۲1۵5 -arXxar SaPaTq‏ 
عند أقدام الوالى 
؟ ‏ عرض (الأمر) على 
عرض الأمر عليه ب 5۲4 1۵۵5 5065- 
راع ۲۵ : ۱6 ] 
۳ أخضع 
"3 ب (SATOTZ)‏ 5577611 ۰7 
۱- وضع قُدَام ۲ قَدّمَ ل place before‏ ص 25۳۲۲۸) 
الذى يُقدّم لکم ب ۵۱0۴ 56 7011595 
7 ۱کو ۱۰ : ۲۷ ] 
- استودّع . غهذ إلى 00771711110 
لكى يعهد بها إليها ص -eTPeEJKaac 2a2 TH¢‏ 
۳ ضضم . انم عد ۲۷ : ۱۳ -1ع ۱۳ :۳۹ ] 


ّم ال آبائه ب ۱6۵۱۵ SaTen‏ 9650 5- 
1 - ین . أوضّح . شرح لبیب] 
۱ - غَفْرَ . سامح . صفح عن . أعقى ص.ب ۰.02 


[ خر ۳۲ : ۳۲ - آی 4۲ : ٩‏ -مز ۲4 :۱۰( remit, forgive‏ 
سامخهما [ لو ۷ ٤:‏ ] ب 802 ۱۱۵0۲ 935 ة- 
ب 802 501 6945 5ع -NIAHuOCION‏ 
الضرائب التی آعفی منها 
أطلّق . حل . عَتَقَ . فك أسر . أرضى . سرح . فرط فى 
[خر 4 : ۱۱۱-۲۱ : ۱۰-أی ۳۹ : هع dismiss, release, loosen‏ 
اعتقنى من النير ب 8252868 2ã‏ 2802 637 
عبيدها ‏ ب 802غ 20008 “3695 1)6»081511- 
أعتقتهم 
ص ۲69۴۵ gai‏ 6802 1۲2۶01 11123 ۱۱5][- 
وقت اطلاق السفينة من الیناء 
ص .1475666090145 لاف 6802 2558 391۲60185 
- تفرّط فى حسمها ( تسْمّح بشىء (يتعرى) من حسمها) 
۳ مات . توفی 016 
توفی هارون [عد ۲۰ : ]۲٩‏ ب 6802 150۷ 5068- 
ص.ب 6802 ۵۲ .. 966 ° 
- أ - تَحَرّرَ من القلق . اطمأن . استراح بالا free from care‏ 
ب ‏ استهاز  .‏ يعبأ . تهاون 
ج ‏ تخلی عن . هجر . خار abandon, quit‏ 
[ راحع الأمثلة تحت ب "ناج 2:65 56561] 
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اسمح الآن رمت ۳ : ۱۵ ] ب ۱۱0۲ -%aC‏ 
ج۔ کف" stop i!‏ 
کفاکما . حسبکما(عد ١5‏ : ۲] ب ...۰ 266 ۱۷۵۲6 9656- 
د - افْرِضْ . هب . سلم جدلاً ! suppose‏ 


افرض suppose that . E‏ ب مه 266 9768526 
صما . غرم ب ۲۲۵۲۷۲ X$ac + SEN‏ ۰ 
صمّمنا فی‌قلبنا ب -ازع م66 1۲6۵۲ -ANXaC SEN‏ 
أن ... 
- مع الحروف الآتية : 


انكل على . ص -6 18۵۲و باخ 211 ۰1 
اععَمّدَ على rely upon‏ 
كنت معتمدا عليه ب 76 ۳0۵ ۱5۱65۵611 
[ راحع أيضاً ب 8۸۲ ]x3‏ 
ص ,E%I‏ ب 266۵۱26۱1 2 . 


۱ وضع على [ حز ۲4 pon (Y:‏ و10 Put,‏ 


۲ - آقام على . وكلَ على . نصب 

وكلتك على ...زار ۱ :۱ب .£6 -a1%3)‏ 
۳- وضع نقسه عن 

- اعتبرٌ . وضع فى نفسه 


- یضعوهافی ب ۲0۲۹۴6۲ 26۱ 1105۳9656 39- 
نفوسهم (أى - یعتبروا بها) [ اش 4۲ : ۲۵ ] 
© قرا ال . شیا ال 


oval وب‎ 1۱060۳5 7600056 EXN THWa- 
xe NTE 1605 لن ينسب کلامه لآخر ص‎ 

۰ 3.1405 ب‎ put, leave behind ترك وراء‎ - ١ 
] ۱۲ : ٩ رتك ۲ : ۲4 - ای‎ 

۲ بد . رفقض . تغاضی عن [ اش ۳۲ : ۶ renounce‏ 


۳ - تَخَلّى عن . فرط فى . أَهْمَل 721661 


ترکتنی [مر ۱۵ : ۳4 ب ۱۵۵ 59667۲ 
ترك ١‏ وراءه . تخلى عن ۱ ب ۵4 50 5065- 
اتركى هذا الكلام ب 6۵( 2131331 اقلت 
٤‏ - هچر [ حز ۱۹ : 4۵ ] 
بیوت مهجورة ب ۱۱۵۵0۲ 6۳۵6۵ -gaANHI‏ 
اح (go? YN‏ 
© تَخَلْصَ من 
5 - تعَدّى . تهاون 
تعدوا الناموس ب 716000 71101406 -AXa‏ 


الك . الرفض . التخلّى عن . اجر ب 166۵ 10196555 . 

leaving behind, renunciation 

. 4NTEN (NTOTZ-=) ب‎ ITI (T00 7⁄7) ص‎ 

۱- وضع نصب عينيه 
- یضعواافی ب ۱۱۲۵۲0۲ -anrorxa PF‏ 
ی ۱ ] 
- احتفظ ب . مسك بي put, keep in hand‏ 
فلتحتفظبها (فلتأحذها لنفسها) ب ۱۱۲07۲6 5۳66965۷ 39- 


7 تك ۳۸ : ۲۳ ] 
فليكن لك . تمَسّك ب ب -Xac NTOTK‏ 
لا تكن لکم .۷ ب 0۷ ۲6۱ 1۲6۴965 9- 


تتمسّكوا . (لا تحقدوا [لبيب]) 

۳ جنب 05106 561 
NTOT €EOBHT ۶ (۹901‏ ۵2۱ 39111365 
- التي هيدا لفسی قط ب 6۱6۵ 


م 


احضر ۲ - وضع آمام . قم . 
قدّموا خبزا رتك 4۳ : ۱۳ ] 
۳ خر . کنز 
البحلاء ب ۵۲ 14068 Warxa‏ 1261۲ ۱۱۱5 
يكنزون ذهباً , 
4 - سن . وضع (قانونا أو حُجُّة أو وثيقة) 
lay down, publish (law, deed)‏ 
٥‏ - ادى (قسما oath‏ ( 
القسّم الذى أقسمناەص لقع 1۱۲5۱۵۵4 -TNanay‏ 
٩‏ - أمهّل . ترك فسحة من الوقت re»ء1ei allow‏ 
-aqKa 0۲ ۵ mar ۵ 6۲۳۲ MCE‏ 
آمهلهم (ترك هم فسحة من الوقت).لیأتوا ص 1010۲666 
ویحملوا العظام 
[ راحع آیضا ب «بدمغ »,2۳1 [xw‏ 
¥> خلع . نز ع (الْجَسّد) 


-3 95 WIK 62۵۲۲ ب‎ 


خلع جسده ب 2 0۵95 965 50- 
نياحتكَ ب ۲۷۱( ۵95 61261۱125 ]1- 
(حروحك من الجسد) 


۸ - عرض . بین . أوضّح 56/0۳0 expose,‏ 
150090104 الت ۵ 50862۲ -gENMEETE‏ 
آرىء أودعها فى الكتب ص 
طر د . أبعد عن put outside, exclude‏ ب 1306802 ° 
طردوه خارج المدينة . ب ۲۲0216( 8802© 9501 3- 
أبعدوه عن المدينة 
êfrapeenoc) :ihfnaxa} ۸‏ 17:5)- 
السیح للعذراء) : لن أت ركك بعيدةٌ عنی ب 2 9901و 
١‏ - حرم . شجب ۵60۳۷۱۷۷۷6۵16 ص فقط ۱80۸ع ,14 ٠‏ 
COTM 0۵8۲ ۵‏ 1611010106 117۲66 
لما سمع الأسقف حرمهم ص 
a‏ ورغ . أنفق lay out, distribute‏ 
ص ۸۵ -aJKa 0611 ۵1802 ETBE‏ 


وزع خبزا على العمال 
مَيْرَ بين ص.ب 15,0556 ۰ 
مير Iii‏ ب ۱۱6۹۵۵0۴ 0*"1210 ایا للخ -Xa‏ 
وبينهم 
- كلمات مع 965 : 


راهن . رن . وضع رهناً ص 0090 وب 50*۳00 1.965 ۰ 
أقامَ . شيِّدَ . نصتب . انشا ربيب ب 6۳8۶۲ 2.965 ۰ 
١‏ - أفسّح . ترك مكانا ص 6496و ب 3266945 ۰ 
۲ - أعطّى فرصة 

سبح ب 1۲196 965 4. 
ترك الأمر رأو المجال) ص 1۲99 ةوب 1۲199 65 که 
[ راحع أيضا ب [4a‏ 

سكت ص 8۳00و ب ۸" 6. 
أنصّت . أصغى ص 1۱۱۱۹9۵5۵966 قوب 93995.95 7 ٠‏ 
١‏ - وضع قدمه .4 ص 85۲۸و ب 6965۳577 ۰ 


۲ تمن 
خطًا . هم بالانطلاق ص 6802 16۳87۲7 . 
[ راحع أيضاً ص ب مر 
١‏ مكان وضع . (۳) ب م96 9. 
place for putting...‏ 
مكان وضع الخبز . (غلیة) (۲) ب 995۱۱9650011 . 
9 
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Xa 


ه ‏ صرف . فض (الاجتماع أو الصلاق . ۱ 
ب 807 1۲۲1۵212 ع 116111 و9 


بعد أن انصرفوا من الصلاة 
حيئذ صرف رب 802غ ۱۱۱9 5066 -TOTE‏ 
اموع 7[ مت ۳۹:۱۳ ] 


إذا فضوا لجاع ص 802 1۲6900۲۵ ۵5۱۱85 6- 
5 - أرسل . و رصل dispatch, send out‏ 

ارسل قمحا ال ب 61۵۲ 802غ -aJXa cord‏ 

شیهات 
۷ توف ص 6802 1526 
ص 6۲6۵6۵6۲5 ۱۵۵۲ 68۵۵2 1661556 

توقفوا قليلاً عن التلاوة 
۸ حَذف . أغفل . تغاضّى عن omit‏ 

اترك هذه ولا تقرأه ب 97۲6۳0۵ 880۸ 51 95- 


اغفل هذا اليوم ب 8802 75318800 0965ة- 
,Ka meilwaxe 2‏ ب 807 NaICaAXI‏ ق5إ- 
دَعْكَ من هذا الكلام ص 
حتى أغفل الاعمال ص 6807 ۱۵۵۷۳6 .1/5135 


4 - کف عن 7071/ 025154 (فعل منعكس 76/1 طv)‏ 
کف" عن الغضب ب 1196040106 25610 802 كلع 
۰ نش . أذاع publish‏ 
Se 6‏ 6802۸ ۱۱۱۲۲۳۵6۲۵۵ 95 ة- 
نشرء الأوامر فى كل السکونة ب ۲۲ 
١‏ أطلّق ... وراء صاب 1۱68 ... 6802 . 
أطلقوا جواسيس وراءه ص 1۱6۵4 .6802 -tarKã %HP‏ 
اطلاق سراح ب 802 1961119657 
أسألك اطلاق ب 802 2۱۱6۵۲ 0( مم1 
سراحی , 
[ راحع آیضا ب 802 س»»] 
١‏ نزل..نّل . احدرّ . أخضّع . آخفض ص.ب ]8760145 9. 
7 اش 4٩‏ : لاع put, let down‏ 
آنزلوه راع ٩‏ : ۲۵ ] 


ب 61۲6617۲ ۳66 3 
NTaKKaac ۲‏ ۲618116" 
رأسك التی آحفضتها وسَحدت ص ۲ ریا 
۲ حط من شان . هدر كرامة 
لکی يهدر کرامته ب 7661۲ 160100 76065 0(- 
رجده) 
ص 6180و ب ۰1065۵05 
۱ - ترك وراءه . تغاضی عن leave behind, over‏ 
-bANXa OAH 9۵0۲ 680۵56 NHETEN=—‏ 
تغاضينا عن كثير ما كان يجب أن نقوله ب 11556010 
؟ - تراجع (فعل منعکس طب [/76) 
ب 8۵0۷ 66۳۱6۵۲ "لزت 153 -aıuevî Sen‏ 
فکرت فى قلبی أن أتراحع 
ت أدخل ال . قبل 
put in, admit‏ 
قووتی أن أقبله ب 650171 ۵۳۱6۵۵0 ۵۱( -arfa0‏ 
۹" ألقی (...) على bring upon‏ 


ص 6۵01و ب ۰11.65015۲11 


ألقى اللوم على .. ص -6 ۵0۲۷ ۵۳۱6 Ka‏ 
۱ وضع . آودغ ص 6۵۳۱و ب ۰1265011 

put, lay 00۷۲, 

-evixavr 2 SEN 0%%3KI يُزكون فى ب‎ 


ظلام [ ار ۱۳ ۱١:‏ ] 


هام ترا ۷ 510 9۵ Xa‏ 
١.أفسَحَ‏ . ترك مكاناً ب 1۲۱996 5وو أ مكان وضع الكتب .مكبة (5) ب ana‏ . 
ليفسح فا مکانً ب -eepeJXa ۵ NaC‏ برسة . ترسانة [ حز ۶ : :۰ o (N)‏ 19511656061160 ۰ 
۲ أعطى فرصة 1 ۲ - مِلْعقة 07موو 
أعطنى ب 7]3.9190"5ع اد -Xanua NHI NorK0%%!‏ [ راحع الفعل 92.0] 1 » 
فرصة لكى أشكر ص 6٩۴40‏ 16و ب 505۵ Xa‏ 
؟.أذن ل وضع رهناً . هن . راهن . تراهن deposit as pledge‏ 
.٤‏ ترك الأمر أو المحال تراهن معى ب NEMHI‏ للك -xa Aor‏ 
فلنترك الخال ب ۱۱۳۲2۱۲۵۳5۳۱6 11195 56۱۱965 19- [ راجع 30*#۵] 
لاداس 7 شناك . نافذة (7) ص ۵۲۲و ب 9500 
0 [ را ايها جوا 5 window‏ 
خص . کوخ [لبيب] (r)‏ ب 51149205۲1 96699 النور الذى ب ۲۱966۵0۲ -TIOTWIN! ETCINYWI‏ 
رعش الرارع أو الفلاح) ی 
NTEJXa 0۳۵۱۱۱ ۲ ۹ 5 ۳‏ 600۱ 1۲۱96560۲ 
ص 100119532266 1و ب 7.9599350356 الشاك مفتوح ليدخعل النور 8 


انمت . اصفی 
نت . أصغى ص 1۱۱۱۹9۵55966 „Ka‏ ب هل 5 96519 
انمیت ب 6۲۵008 و595 0۲0۵ بالاخ6- 
واصغ لحكمتى 
[ راحع ص e×ةaو,‏ ب وربا ج99] 


سود . قا )عاط (صفة[4ه) ص 8996و ب 965996 


سوداء . قائمة ص 1259911 ب 2/669۲ ۰ 

[ ۷ ۱۳ : ۳۷ - زکر ٩‏ : ۲ - رژ ۱ : ۵ ] 
۱- تتصل بالوصوف 78" أو بدونها : 

معطف آسود ب ۱96۵46 85221 
جلد أسود ب ۱۱6596 وزیا 
بوحنا کاما (الأسود) ب 965196 100101116 
امرأة سوداء ب ۱۱659 الا 0۷- 
عصا سوداء ص Ka‏ 8007۲ 0۷- 

- أو تصرف كصيغة وصفية : 


سود 386 €0, سوداء 9914 903ع6, سود 606596 . 
امرأة سوداء ب 6090534414 الاا0۲۳6- 

و_- أو تعامل كاسم : أسون (شخص أو شیء) (7,7) 

سود . سمر (8) ص 8۲6۱و ب 965446۲ . 
(شعيراتك) السوداء ب 11612896199 Med‏ 06139996( 
والشايبة 

۰ 6096596 ص ۳896و ب‎ become black oy 
-WAOTAN 39711584012 506056 ب 060965346ع11"16‎ 


لون الغراب اصطبغ واسودٌ 
مود . أمْمّر ص ۱0664496 0و ب ۱۱565496 Oi‏ . 
be black‏ 
بابونج (r)‏ ب 11 9651961962 
ناتىء الفم . بارز الفم (ذو شفة تحتانية .بصّب) ب 6۴020 9625.99 
ب] 
كمامة _ (r)‏ ی 9659906 
حزمة . خصلّة رلیب] ب XANE‏ 
خصلة شعر ب %31€4- 
[ راحع ب [xnav‏ 
آفة . حشرة (تصيب احاصیل) (۰۰) ب 965116۳0 
name of a field pest‏ 
الديدان والحشرات ب -NIJENT nes nmixanNèpPOq‏ 
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)7( ص 67۲6و ب 9631261151261 
قمل (حشرة) . فاش (للطيور) louse‏ 
ينقى القمل (يفلى) [ ار ۵۰ : ۱۲ ] 
١.ظلام‏ . ظلمَة . عَتمّة . قتام  (r)‏ ص 6و ب 9161 


[ تث ۵ : ۲۲ - ای ۱۵ : ۳۰ - ام ۲ : ۱ - میخا ۳ : ٩‏ - => 
مت ۱۰ : ۲۷-یو ۳ : ٩۱-عب‏ ۱۲ : ۲-۱۸بط ۲ : darkness(\¥‏ 


" . مظلم dark‏ (صفة ز[4ه) 
محل الظلمة . محل مُظلِم زمر ۱٤۲‏ :۳ ] ب 395۱۱66۱ . 
کنوز لیا ری ده :۳( ب NXaKI‏ مارت قلقت . 


60061 XaK®@I ب‎ 


اظلّم . تم become dark‏ ص ۳56و ب 6۳966۱ e‏ 
ی : - مت ۲6 :۲۹ - رو ۱ :۱۲] 
" اظلم ذهنك ص 6۳۵۷ ۳۵6 1۲6۵۲ ده 
ظلم . معتم . مُبهُم ص ۱۳66 ۵و ب NXaKI‏ 03 . 
زهت ۱ : ۲۳] be dark‏ 


مظلم (مبهّم) فى ب ۱۵۵6 -eqor (۱26۵۱ Sen‏ 
فكاره 
دواء ص 86 ETO‏ 2852 6۲86 عمن 07153 
للعيون العِمّة 
أم قویق. (r)‏ ب 13.1615.915-6, .063121319925 
بومة (طائر جارح) small night owl‏ 


لو . قمة . ذروة أوج [لبيب] (T)‏ ب 96526 
مرفق . كوع (5) ب ۰5۳۵2۵۵۱166۵ 
١‏ . لحوقی . كسارولة (5) ی.ب 211111962611011 قم 
" . دست . قيزان 
-anıovî (۱0۲۱۱6۵ NEM ۴‏ 

احفر زیت وشمعاً ب ۲۱966211۲ ۵۲۵ 9651۲7۲ 

وزفتا واطرحها فى الست 

طرحوه فى الدست ب 06۵2۵100 5 ۲4 


يجام (۳) ی 965211101۴6 
ألجم ب 613652101056 ۰ 
لا يلحم لسانه ب ۲۲6۹2۵۵6 069682۱10۲6( 
[یع ۱ :۲۰ ] 

نحاس زلبیب] (r)‏ ب 966210 

حلفاء . غاب . بوص (5) ص.ب 6699و ب 96599 


TE SEN Nt‏ ۱۱59614۲۲ م00 
وكان مُختفياً فى الحلفاء من البرد ب 368 


Xa ۲ 1 511 262,6 14‏ 
کف . انقطع ص 67۲0و ب 965۲07۲ | مسك ب ۱۱۳۲۵۲۸ 965 
کف عن . فر . يدس ب 802غ ۰9657۲07۲7۸ [راحع ب 707# ]x±‏ 
[ راجع الأمثلة تحت 0777] رَهَنَ ب 96501:6560 
.١‏ ضتهم ب 965 [ راحع ب +*هخ] 
5 . 2 و" 
۲ أت رکهم شوكة . سلة (r)‏ ص 99 ]61و ب " 93.7]090 
آتر کوهم هم عمیان ب ME‏ 2۵۱8۵6226۷ *265- (قلب ۳ thorns (on palm leaves)‏ نتب 
[ مت ۱۵ : ۱۶ ] 
اف 0( ب iiط‏ ری ۲00,۵1۲ xanrwo‏ 
اعتبروهم أ -Xar NTEN OHNO‏ أرض قاحلة مليئة بالأشواك sandy (waste) land‏ 
[راحع 95] ۱۱۵ مه ganmcorpı‏ 26 ۵۲۵ 7 سمغمع- 
۰ ينبت ف الث ك كما و ۳ قاحلة ب 
ليف النخل . كناف (r)‏ ب XXI‏ 965051:15 3 سر فى أرض قا ب 9371190 
part of date-palm‏ هي ع 
كرار الخبز لبيب] (r)‏ ب 965011 شخصية یی ی ۲۱ 1 906.۳61 
جب . حفرة . فقا . هو ب ماوع 4 و أبنت ص 6۲۲۸و ب 95۳5۲۸ 
۱ جذع (ساق) الشجرة (5) ص 60و ب 2654 سگ حى تكن ب -aqepaHKı wa TeJXaP3 T4‏ 
trunk of tree‏ 


۳ .فرع (ساق) الكرمة رتك 4۰ ٠١:‏ ] 
۳. ساق النخلة رای ۱۸:۲۹ ] 
نخلة خر ۱۵ : ۲۲۷ ب 99861۷ 


9 .۰ 
تقل ب 965۵۲۲ 
تعقل . ادراك . تمييز (العقل) )7( ب ۹96۲965۵۲ ۰ 


حاسة التمییز ب 96۲966۵۷۲ 66616۱6 ۰ 
تراخی . استهترَ . تهاوّن ب 6802 ۰5656۷7۲ 
تهاونوا معه ب 6۵۵ 6802 10۲۵۲ 65 5- 
TH,‏ > ب 965۵60۱۸966۵۲ 
۱ .انكل . توکل . اعتمد ص 16۵2۲۲۲ 
۲ وق . اطمان trust, set heart‏ 
تثق . تطمئن [ ای ۱۱ :۱۸ ] ب 6166586011 
- مع الحروف الاتية : 
ال على ‌ ب 6 » 


-NaIXağeHı ۳0 Sen na ğBHov} 7۳‏ 
ب 0 ۶6 ۲۷۵۵۱( -aKXağeHK‏ 
اتكلتُ على أرض السلام إر ۱۲ : ۵ ] 
ب 1999661۱05۳96 teancax!‏ 665۷ ]1 19- 
لا تتكلوا على أقولل للکنب ر زر ۲ : ؛ ] 
واثق فيك [ ام ۳ :4[ ب ۴۵۷ -epe ۵6۵ XH‏ 
اكل على ب 2626611 ۰ 
لا تتکلوا ب ۱۱۱5۳96۵۲۷ 266۱۷ 176۳96526145۲611 39- 
على الرژساء مز ۱4۵ : ع 
١‏ - تحَرّرَ من القلق . اطمأن . استراح بالا 
be free from care, relax.‏ 
ب 6802 1۲8۵۲ ۱۲۵ ۱۱۵۲ یلا 
إلى الآن استطع أن أريح بال 
سعط AXA ۲۲0۲۵۲ ۵02۵ 69۵۵ ۵86 xe‏ 
اطمأنوا من جهته لأنهم گرا مشكرن ب 18" نارح مع 710 
۲ - استهاز  .‏ يعبأ . تهاون be careless‏ 
6 02۵906 802 1۲69۵۷۲ ق1ل6م1- 
یتهاون قائلاً أن السید سیبطیء ص ۱56۷ 11260616 


ص.ب 880۸ .3 ۰ 
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خَطًا . انطلقَ ب 6802 ۰۵۲۸ 

[ra 7# راحع‎ [ 

ذلیل . حقیر (eq) lowly, abased‏ ب 96868 
(صفة أو صيغة وصفية ليس ها فعل adj. or qualitative form‏ ( 

نعمة . عطية . موهبة )7( ی 98315965216995 

محلية . ول 74مهذا (r)‏ ب 965۳05۳1۱ 


کارت . بطاقة 2074 )0¥( ی 968۲۲ 


XAPTHC ی‎ (r) paper ور‎ 

سكت ص 18۳0و ب XaPWZ‏ 

السكوت ب ۰1۲1965۳06020 
[ راجع ص.ب #صم] 

مطرقة خشبية . مدقة . مكمدة (7) ب نتط 9596۱ 

(من أدوات قصار الأقمشة) 7۵16 

۱ آترکها ب 9666 
۲ افرض . هب ۱ 
للا ز مز ۲ : ٩‏ ] ب ۰191۲6۴9660 
لثلا يغضب الرب ‏ ب 2600197۲ 1156 1۲6 91]696586(- 


لثلا یظن أحد ب وه 250۲۵۸ NTE‏ 91۲6۴9656( 
[ راحع ب 368] 
همس . (وثوش) . وسوس . ص 8016و ب 968616606 


دمدم 1 ۱٩ : ۱۲ pe‏ - مز 4۰ : ۲۷ whisper‏ 
الحيّة همست لحواء ص 66۷5 ۵0۷6 786001 5- 
فش وت (FT)‏ ص 18616و ب ۰96501666 


ودرَدة . قل الکلام . تميمّة زاكر whispering 0۲۰ + ٩۲‏ 

امتكلم بالحمس ص 012526126 -ETYaxXE ai‏ 
ص ,„PEJKaãCcKC‏ ب 7609686166 ۰ 

نمام . ناقل کلام . واش [ رو ۱ : ."ع whisperer‏ 

النمّام مَلعون ب 60۵0۲0۲۲ -mıpeqxackKec‏ 

نميمة . وشاية (T7)‏ ب 196۲۲۴6۵656166 . 


برحل . فرجار 0۳۲655 (r)‏ ب XaTHP‏ 


XET 
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"2۲ 


tumour, abscess دمامل‎ 


96629651000 ب‎ (n) 


ظلمّة . عَتمّة . قتام (r)‏ ب 65906069906 1" 059699 5699 
darkness‏ ( ص 86و ب 965۱ = ( 
قتام الظلمة ب ۲9661996 NTE‏ 4 مش 8 
ريه : ۱۳ - ۲بط ۲ : ۱۷ ] 

الم become dark‏ ب 966996( ۰ 
NTE TEYHI 16 6‏ 1011195561408 اتود عكا- 
لأنه أزال منافذ الريح التى لبيته أو جعله ب 10966996 20519 
مظلما 


ب ۱96619۵6 01 ۰ 
ب 96696 6۲۵۱ -NICTEAEON‏ 
ص ]61و ب XET‏ 
[ راحع الفعل ص ۲ ص×رب 260077] 
أهلك . آباة . أتلف . آفنی . خرّب اب 6802 966 
3تث ۲ : destroy [ ۲Y‏ 
- ليس ها صيغة كاملة أو ضميرية » ورا يكون صحتها 802 مع 
١.سكة‏ المحراث )7( ب èتط‏ 966۳599611۴6 
(من الآلات الزر اعية) ploughshare‏ 
۲ . شّوَايّة (المشبكة التى تستخدم فى هی اللحم أو ما شابه) 
(من أدوات الطبخ) gridiron (used by cook)‏ 


مظلم . مُعتم be dark‏ 
الغارات المظلمة 


hide خباً‎ 


السلام (كلمة تحية يونانية) ی 97666 
السلام لك ص.ب 15۲ 0066 
السلام لك يا مریم ص.ب 16۳12 -xepe me‏ 
سم . حي ب EPXEPETIZIN‏ ۰ 


هيئة . صورة . شكل (5) ص ۵۳و ب 256768,و8 6م966 
form, likeness‏ 

تغيرت هیئته [ مت ۱۷ : ۲ ] ب ۱966۴68 -aJqWOBTq‏ 
حمیلة النظر [ ۲صم ۱۶ :۳۷ ص 1۲66۵۳5 -enece‏ 
أخذ شكل . تجلی . نكر ص 8 جاعة, ب 8م6190 ١‏ 
take form, likeness‏ 

تحلی (تغيّرت هيثته) قدامهم ب 187060 461X668‏ 3- 


تدكر فى زی كاهن . ب 1860*048 ıt Sep€6‏ 5061- 
راحذ شكل كاهن) 
تتکر فى زی امرأة . ص 10۶۳6۵۱9۵6 71۵5 -xqxı‏ 
(أحذ شكل امرأة) 

الكاروبيم (جمع کاروب) (:) عبری 966۳0۳۴۳۵۱۹۵ 
(طغمة من الملائكة) 

شال . زقزوق (نوع سمك) (r)‏ ب 966۳696۲ 

9667۲ ص 67۲و ب‎ )5( another آخر‎ ١ 
] ۱۰ : ۱۷ رژ‎ - ۲۶ : ٩ مت‎ [ 

۰ 111667۲ ب‎ the other الآخر‎ 


.ETa AanmiHd 5068 MIIAPaKWN‏ ارو 
saxon mH! gaw 5 wa ( 8 (97‏ 


كما قتل دانيال التنين قوّنی يا رب حتى أقتل الآخر ب 
أخرى )7( ص 7۲6 ,616و ب ۰966 
زتك ۲ : ۲۱ - ۱ضم ۲۱ : ٩‏ ص ] 


الأخرى زعت ۵ : ۲۳۹ ( the other (f.‏ ب عو . 
۲ أبضاً . بالإضافة إلى [ لو ۴ :۲ -أع ۵ : ۲۳۷ again‏ 
أعطانى هذا أيضاً رتك ۲۹ :۰ ب -aqf ۲66۲ MHI‏ 
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-HNENKa TENgHT EBOA MiN TETMUNTOH= 
۳۱۵۱۲۱ لا نستهز (نستهين) بوحشيتهم ص‎ 
abandon, quit, loosen heart د تخلی عن . هجر . خان‎ ۳ 
-39 1160965 1۲61۵7۲ 802غ8.‎ wa -6غ الامتغ‎ 
1۸ 0* تخر (عزعته) حتی ال موت ب‎ 
e ۹96۲۵6096۵۵6۸ (T) ب )7( 111965ع3,ى‎ 
۱ confidence اتکال . اعتماد . نقة‎ 
0۳ (66۵0۵0۲ (۵0۲ ۵۵۲۵۲0 ب‎ 
self-confidence ثقتهم بالنفس‎ 
]1600,65- راحع أيضاً الفعل ب‎ [ 
965۵1001۲7 خَلَعَ (الملابس) رليب] ب 802غ‎ 
-30953 ۱۵۲ 1۱۸6۹۵8۵6 خلع ملابسه  ب 802غ‎ 
٩685 سخرة لزام .اکراه . غضب .۰ (5) ص 185و ب‎ ١ 
compulsion, forced labour از ارغام . قهر‎ 
5۷۲020 865 سّخروه ب‎ 
vengeance عقاب . قصاص‎ ۲ 
۰61 ۱8۵6۱686 ب‎ compel j - ١ 
take vengeance ja عاقب . اقتص‎ -۲ 
-TENNAOTX8a 199906 سنقتص منه . سنعاقبه ب‎ 
XBOB ص 180و ب‎ be, become cool بود لوطب‎ 
NTE TaAaC %8086 1۱0۳۷۵94 حتي يبرد لسانی ب‎ 
] ۱١: ۳۸ ستراح [مز‎ - ۲ 
.make ۰001 یوق . . انعش . قال (قیل = نام وسط النهار)‎ ۴ 
-6808 399901 استرح . يل نم وقت الظهيرة) تك ۱۸ :4 ب‎ 
۰26808 برودة . نیاح . راحة .0017655ت (۲) ص 180و ب‎ - ١ 
-[كصفة زهه وم) : بارد . رطب . منعش‎ ۲ 
. آوقات الراحة (النياح أو الفرج) ب ۱96808 60جن‎ 
] ۱٩۹ : راع"‎ 
۰ MII ۱2,808 نسمة باردة (5) ب‎ 
. 9581 196808 دواء مُرطْب (مُنيش) . ترياق (۳) ب‎ 
e FiBoOB,TX808 آنقش . برد . رَطْبّ ص 180و ب‎ 


[ لو make 600۷ ( ۲۶ : ۱٩‏ ۱ 
دواء موش (مُرَطب) ب ۲36808 535۲۱ - 
برد الملتهبين ب ۱۱۱6۲۴۵۷۵ -ppeqFxX8os‏ 
استراح . انتکش ص 9180و ب 619808. 


get cooling, refreshment 

رحعوا من ب 6۵۴06۱30808 71068 802860 Î‏ ` 
الحصاد لينالوا قسطا من الراحة 

5116196 1۲199 و ص 698 ی 1۲ 9۶ 0 THI‏ . 


مکان الراحة فى الصيف ب 75199299 Se‏ 808 

(الاسراحة الصیفیة) 

بارد 6001 (eq)‏ ص ۲8و ب 18618 ۰ 
شىء ضار ٠‏ رمرمة somthing noxious‏ (۲) ب . EAM!‏ 

رَمْرَمَ . ال شيئا ضاراً ب 019662191 ۰ 


-wac} ۱۱۳۲66‏ 
Awxg Mhuoq 0۳۵۵ ۱۲۵۵۲6 2-_‏ 
۱ تعطی ابنها شيئا حلواً یلعقه حتی لايرمرم ويموت ب ۲609906" 


وت ول 11 
حَلَمّة البّدی رليب (7( ب 96629۱ 
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XE X02 
۰1۲51165667 هذا الآخر أيضاً 0/6۳ زط ب‎ -NaAYXH 25801 ۲6 كان يزوره ب‎ 
]6 ب ۵۱9۶6۱1 ام .۰7 [ راجع ص.ب‎ (eq) موضوع على . کائن علی‎ 
2 ۶ be upon, be set over 
96602600, متحمس . غیور (4( صض 6۵۵و ب‎ - ٠:۹ عد ۱۰ : ۱6 - مز ۱۳۲ :۱ - اش‎ - ۱۷ : ٩ تك‎ [ 


حز ۱ : ۵ - دا ۸: ۲ - ١کو ۱۰:٩‏ ] 
القائم على . الشرف على . الرّصی على ب ۵12611 65۲96۲ . 
الك ۱۲ : ۲۰] 
الوصی على ب الاعاات 165۲961۷ - 


zealous 


[ راجع الفعل ب ع6× ع٥x0]‏ 


منحوت . (eq)‏ ص 6۵12و ب 96۵90۵۲ 


(eq)‏ ص 6۵۳51 او ب 2۲۱ بريه ۽ | مطروق . معبد (للطريق) 


موضوع . کائن . موجود be laid down, exist‏ 
[ خر ۲ : ۷" - عد ‏ : ۷ - لو ۱۲ : ۱۹ - یو ۱٩‏ :۲۹] 


الطریق العبّد ب 6۳۲966۵606۵7 -TIUWIT‏ 
[ راحع الفعل ص.ب 26۵ 15] 


4 
حسب القوانين ب ام بو -KaATa MIKaANON‏ آخری ) (T7) another (f‏ ص ۲۲6 6169و ب gef‏ 


الوضوعة 

موضوعٌ لی [ ۲تیمو ٤‏ : ۸ ] ب 50۲۱ -jxgH NH!‏ 
ص 6۵۳۶۱ 61و ب انرمع cxH‏ 

مفروض . مرسوم . مُحَتم . مُلزم . مقر 


[ راحع ب 5667] 


XH (۵ع) ص لو ب‎ put موضوع . محطوط‎ .١ 


زار ۲4 : ۱ - لو ۲ : ۳۶ - لو ۱۲: ۱۹ و۲۰۱4 - 
اتس ۳: ۳ - فی ۱ :۱۱۰ ] 


أنت مُلزم ب 65۳۷۱ XH nak‏ ۲ کائن . موجود . حاضر اه be,‏ 

ليس علینا اجبار . ب 801 XH IAN‏ 38 قوف( [ تك 4۳ : ۵ - خر ۲۰ : ۲۱ - حز ۱۱ : ۲۳] 

لسنا مجبّرين (هم) عندنا رمت ۱۳ ٥٦:‏ ] ب -CEXH @aPOIN‏ 
کما ب ۵۹ 6 82 و6۲ 0و أنا (قاعد) لوحدى ب رس 1 و 
هو محم على الكل الإرادة حاضرة عندى ب Na@gPAI‏ انمزع TOTO‏ 
واجب ص 1۱۲6۱۱۳۹۵6۲5۱۵۱۱ المت -eECKH Nat‏ [رو ۷ : ماع 

علينا أن نتوب غير موحود . غائب زرو" :۱۸ ] ب -XH...aAN‏ 
حتی یأتی ب ۱۱۵۵ 656۲ ۳۷6۲6 1266( ۲60 درا أرض رملية إر ۲ : ۳۱ ] ب ای( EJXH‏ 0۳5۱ 
من هو مفروض أن يأتى (أى السیح) [ تك 4٩‏ : ۱۰ ] ۲ صائم ب ق۱۵۵0 -eEJXH‏ 

)4( ص 6802۸ او ب 6802 ۰996۲ فى السبعين من عمره ب -eEJXH Sen 0 MPOMI‏ 

: مع الحروف الآتية‎ - forgiven (for sins) مغفور (للخطايا)‎ - ١ 

؟ ‏ مهجور . فاضی . خال (للمكان) وم« be‏ مُنبسيط . مُعَرْض لءٍ (eq)‏ ب 1-۲ XH‏ ۰1.۵4 
MHniPwseoc EAXH 8808 ۱۱۵۲6‏ 1۲1۵0۸۵6 فى مواحهته . فى مقابله ب ۱۱۵ -epe ğpaq XH‏ 
العرش الرومانى حال, بدون ملك ب 0م080 gen‏ [ اش ۵ : ۲6 ] 

۰ ۲ (beH#) XH ب سم‎ -2ganNiogi ETXH عت هااء اعم ب 802غ‎ ETKH 
6802 حقول جرداء (خالية من الزرع - مُهمَلّة) ص‎ 


مُبعَد . مطرود . مَحروم . مَشجوب (وع) ب 65802 9614 70 . 
put aside, excluded‏ 


-NAPETENXH MNICHOT ETEMMa 680 


مر ذلك الزمان مُحرومين من (بعيدين عن) المسيح ب 11366 
7 اف ۲ : ۱۲ ] 


-aKWANOWPT Pal 6802 ۵۵ 68802 إذا ب‎ 


(a THe) KH 6- ص‎ (eq) 

rely upon ۷ : ۲ متکیل على . مُعتيد على ( مز‎ ١ 

على من اتكلت ؟ ب ? ۱98 -epe ğeHk XH‏ 
[ اش 6" : ۵ ] 


۲ مهتم 


قلبه مهتم بخلاصنا ب 7۲6۱006 6۵26 9۵ 


آفشیت هذا (الأموم فان تررم ۱ موجود لدى  (eq)‏ ب ۱۲۵0۲۸ ۱۲6۱( ۰32 


[ راجع أيضا الفعل ب س×] 
أسود . غامق . مکفهر ۵/06 (وع) ص ۲99و ب امه 
[ ۷ ۱۳ : ۳۷ - نش ۵ : ۱۱ ] 
حمر غامق ب 6006۲۸9۵ ۲1۲ 14- 
عدس أسود (بجيّة) ب لالط انع ازالامة- 
ب eTawor ecxHu eco! HXaSE‏ رد 
النفس الشريرة مُكفهرّة وسوداء 
[ راحع الفعل ب يدهغولا] 


have ۱۸۰۱ رز‎ [ 


۲ كان عند.. كد . کان مُعْتبَراً عند be for (someone)‏ 


08 0961 1۱۲07۲0 TE ۵ 0 

كان معتيراً عندهم مثل نبى [ مت ۲۱ ۶ ب 
المنوط به (العمل) رتك [1٠ : 4٩‏ ب Š%H NAAM‏ 6۲6 
(0ع) ص ۵6 او ب 5852 ۰496۲ 


be under ۱:۱۰ موضوع تحت . كائن تحت رمت ۳: ۱-۱۰کو‎ ١ 


ابحسد الخاضعللموت ص 71106 القع 6 :2م2203 


۲ 1 ۲ موجود أمام . كائن أما 

مصر . الديار المصرية ص XH o Kise‏ ا 0_0 ص ۵8۴0۷ KH‏ 50001 
(الأرض السودای the black land, Egypt‏ خاطيع (eq) be at feet of‏ ب .5%H 5&P3 TZ‏ 
بصر كلها ب ۲۱۴6 اويل كنا خاضعين له ب 7۲6 -NANXH SaPaTq‏ 
۷۱ رم ب 6076/98 xe‏ 69۵6 با -recpan‏ 5 (و) ب SATEN (5370T#)‏ يعوو 
اسمها "كيمى" لأنها سوداء ص 6۲۹۵ xe‏ 6۲86 996 16 


مصر العلیا . الصعيد . e 2 ETCaAPHC Upper Egypt‏ 
الوجه القبلی 
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be beside, with 
-NaIXH 5a TEN كنت عند النهر ب 70111 لقا‎ 


العظيم [ دا ٠١‏ : 4 ] 


XA0u 


6-[611 8 99 7 ب 9986۱۱1۲۲ "0923 ۰ 
١‏ خوذة حديد ص 
۲ . طاقية حديد للتعذیب torture‏ وه glowing iron cap‏ 


(a vessel for liquids) (إناء للسوائل)‎ 
-X%AH ۱68۱۵ بلاص عَسَّل ب‎ 


١.شيبة‏ (نبات سام) (*0) ص 1620و ب ٩620‏ 


vegetable poison (used for arrows) 
0620 neu 0995.607 ۵۵4 شيبة وسم الثعبان ب‎ 
-coeney 1۱62۵ ب‎ ,coTe 10120 سهام سامة ص‎ 


". بياض فى العين 


(مَنْ) فى عينه بياض [ لا ۲۱ : ۲۲۰ ب 20[ 30%3 01- 
۳.قوبة . بهاق . بقع بيضاء فى الجسم [لبيب] 


١.ابريق‏ . قلة pitcher, jar‏ (1) ب 5602 
۲.شربة . مُسَهّل 
١‏ اكليل . تاج ۲۵۷۷ (۲۳) ب و20 


[ هز ۲6 : ۱۱ - ام ۱ ٩:‏ - مر ۱۵ : ۱۷ - یو ۲:۱۹ -ع ۱۶ :۲۱۳ 
العلم تاج للفتی ب 1680۵ 7۲6 191۲15621۴۱ 07942019 


کرونة (اکلیل) ورد ب ۱۵۴6۲۲ 6209 
۲. عصابة (رباط للرأس) ۱ 
عصائب [حز 44 : ۱۸] ب ۵۱06209۵ 


۳ اكليل مضفر . كورونة ۷۲۶۵/۶ 
اكليل مستدير حواليه ب '[01685ع 9990۱۱996۱ 0392.014 


[خر ۳۰: ۳ ] 

4 ها که و ۱۳ 
(لشهید للوحش) : آمرك ب م۱۵( 031 عدترعورخ 
أن تکون تاحا على أكتاف هذا النافق ۱ 

أكاليل . تيجان (8) ص 2009و ب ۰56209 
ب 10092099 OrXAou,ip!‏ ری 
صار تاجا . عمل تاجاً become, make a crown‏ 


۰ OI 71962099 ب‎ be a crown هتوج . مُكَلْل‎ ١ 
-anon ۲۲6 Temo! ۵۵۵۵ 6۲0۵, نصير ب‎ 
كلنا له تاحا (أو اكليلا)‎ 


۲ . مُمنطق ۲ مُحَرّم [لبيب] 

e [6209 ب‎ to crown, set a crown 01 توج ۱ کل‎ 
] ۷:۲ مز ۱۰۲ : ۳ -عب‎ - ٩:۸ هز‎ [ 

65۲33620۹9 26 ال‎ SEN @aANMaI NEM @aI- 


مکللنا بالراحم والرأفات ب ازع ازع ين ]ع ود 
زالقداس الغریغوری - الخولاجى] 

يتوج الشهداء ب mi‏ 2۱6 6062۵9 
تكليل (للزواج) )7( ب 2۱۱۱26209 . 


crowning of bridel pair 

۰6152099 ب‎ ,£1K 2044 ص‎ ] ٥ : ۲ کل . توج [ ۲تی‎ 
receive, bear crown 

آباؤنا الذين نالوا الإكليل ص 725351122099 -NENEIOTE‏ 

, (اکلیل الشهادة) 

مرج . مُكَلْل ‏ ص 2094 1لعدعم, ب 6102094ن »6م . 
crown bearer‏ 

اسطفانوس المكلل ب 7۱۳606056209 076231406 
حامل الإكليل ص ,qaIK2094‏ ب ۰05162019 
crown bearer‏ 


الشهيد حامل اكليل المسيح ب 3411366 105132099 7۱۹۳- 
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HAI 514 


مصر السفلى . الوجه البحرى ب XHui ETCASHT‏ ۰ 
Lower Egypt‏ 
مصرى . قبطى ص ۱۱1۲۹۵6 ۳۹۵و ب 1914991( ووعم. 
[ خر ۲ : ۱۲ - اش ۳۰ :¥ -أع ۷: ۲۲ ] Egyptian‏ 
)7( ص ۲۳۹۵۱۱۲۹9۵6 الاو ب METPEUNXHMI‏ . 
١‏ اللغة الصرية (القبطية)  Egyptian speach (Coptic language)‏ 
۲ - الجنسية (القبطية) المصر ب Egyptian ( Coptic) nationally‏ 
كانون . موقد . مدفأة . تنور . كور الحداد (7) ب ا1 
brazier, hearth‏ 


حلسوا عند المدفأة ب تفا -ATgEMC! ATEN‏ 
مُختبیء . مُختفی . مخفی (eq)‏ ص ;K HTT‏ ب ]6141© 

hidden (۱4: ۲۳ اصم‎ [ 

تخرج مختفیا [ حز ۱۲ : ٩‏ ] ب 6۷96۲ 6802 -eKÈËÎ‏ 

دفنت الحرّة ب 6690143 -acewuc MFKOAAa®!‏ 

(لبلاص) خفيّة 


الکان الذى كان مُختبتاً فيه ب soy‏ ۱۱506۲ ۲1995[ 
[ راحع الفعل ب ۲صx]‏ 
(>) ص 017۲6و ب XHTI;KHTTE‏ 
۲ غطاء الفلك رتك م : ١١‏ ] 
۳ مقبیی . معقون (للبناء) canopy, vaulted place‏ 
سقف اخلق )اف( palate (of out)‏ ب ۱۱۳۵۸ ۰۲961۸1۲۱ 
أرملة )7( ب ی 961۱۳5 
(كلمة يونانية ولكن [لبيب] أوضح أنها مصرية 
١‏ .قلأية . خلوة . محل انفراد )7( ی 9615 
۲ جحر. شق لاختباء الزواحف 
منها لفظة "تكية" بمعنى : مكان السکن الْمَجّانى 


“0 


زوبعة . نوء (5) ی 1( 9۱99 


رعر اع )نع من العشب) (r) (plant) pulicaria‏ ب 96۱0۲ 
رعراع أيوب البار ب 7:۵9 198 ۲6 و7۲۱ 
(0) ص 2629622۵ 21 1225و ب 26926 
۱ قلادة . عُقد . طوق . کردان chain (especially 0" neck)‏ 
رتك 4۱ : 4۲ - ام ۱ : ٩‏ -حبق ۲ : 1 ] 
ویس ب و۵۲ 0%86 00۵ -orog aq}‏ 
طوقا من ذهب فى عنقه [لبیب] 
عع ۵6۱۱۲۱ 5809252 -orog eqèTaAao‏ 
ویحعل طوقا من حدید على عنقك (كتفك) ب ]۱۱6۲۸۵۵ 
الفطنة ب ۵6۲۴۵۵۱۵۲۲ -orxXAaa ۱۱0۲۵ Te‏ 
طوق من ذهب 
۳.سوار . اسورة [ صم ۱ : ۱۰ ] 
۳ سلسلة (للكلب أو غيره) :27:01 dogs‏ 
ع -hrenxı rec[ppo eqéuonT EreqkAaaA‏ 


ونأحذ مَلِكها مُقيّدا بسلسلة مثل الكلب ص 100۷70۷۲۵0۴ 
معيار (مكيال) ملح ص 729940 ۰12862 
من أدوات النسیج ٠ 2١‏ ص 1126021605 ٠.222‏ 
قمیص (۳) ى.ب 996 ۵62 


قلنسوة . قبعة . خوذة.. (7) ص 201۲و ب 920 
طاقية رغطاء للرأس) hood, cowl (mostly of monks)‏ 


0 515 699 9620992 
حب العا .(نبات طی) ۰ (0) ب 7€ ° 0P EIN, 0P‏ | تلبيسة نجاس ب 1965۳۵۵۲ ۰٩6209‏ 

house-leek‏ (للفناجین والكؤوس أو غیرها) 
(0) ب 9606 | باروكة شعر زترکیب قياسى] ب ۱4۵1 و۰20 


5 تحشه تحشو . قیی۶ voi "ng‏ 
ع eructation‏ 


۳. ريم . ريالة (تنزل من اللعاب) [لبيب] 
بعد ب 009606 956821 دا 6۳600۲ تنااءااعوة- 


حجر الرخام 710716 )*0( ب 5206055111 
مأكل . طعام 1004 ب 99۱60۲4299( "26011۱۱0 


طعام للأكل [ تك ۲۵ : ۲۸ ] 
أطعمة [ تك ۲۷ : ٩‏ ] 
تَمْرجِنْة (») ص ]120*015 ب xovrEePpsKOTTTEP‏ 

(زهر ذو رائحة) (plant) Lawsonia inermis‏ 
[ راجع ب [xovîtep‏ 
کوز . مكيال للسوائل . هين (0) ب 960506 
هين حق ب ۱۱۵۲6 -orxorc 11899141 EJEWWTI‏ 
يكون لكم رلا ۳٩: ۱٩‏ ] 
۱غار . حسد be envious, zealous‏ ص 0922و ب ,260۵ 
[ عد ۵ : ۱6 - اش ۱۱ : ۱۱ - زکر ۱: ۱6 - 
١کو‏ ۱۴ : 6 - ٣کو‏ ۱۱ : 6۲-۲ ۱۷: ۵ ] 
۳۲ باری . نافس emulate‏ 
- مع اطروف الاتية : 
١-غار‏ من رتك ۳۰ : ۱-مز ۳٩‏ :۱] 
۷ قلات -apilarTOTK (60۵ ۳0۵ Ser‏ 


ب ۵9 0۳60 6م05 
ب 999 25۱760۷ 


ص.ب ۳ ۹۳ 


احتهد أن تغار منه فى كل شیء ب 
۲ - بازی فى . نافس فى . تحَمّس له 
جوا للتنبۇ راكو 14 : ۳۹] ب 66۳۲۳۵۳۲6۴۱۱ @%02- 


تحمس ل ب -6 ۰2650۷61 
تَحمّسوا ب ۲۲0۵ ۵0۲۱ ۳0۵ 
سا 
غیور . محمُس ص ۳6۵۵و ب 0609608 ۰ 


zealous person, rival, imi imitator 

غار . تحمس ص ۳۴6۵۵۵ ب eppeqXo2‏ . 
peqkKwag 6‏ جع -Opıxanoc‏ 

أوريجانوس تَحمُس أن يقول الكلام للبهود ص ۸10۴۸51 €> 

٠ 97608 غيرة . حَسَدٌ سوه ,2601 (۳) ص 0۵2و ب‎ ١ 


[عد ه: ۱۵ای ۵ :۲۰ - آم ٩‏ : ۳۶ - اش ۱۱: ۱۳ - 

یو ۲ : ۱۷ - ۲ کو ۱۱ : ۲ - ۲ کو ۱۲ : ۲۰ ] 
هذه الغيرة عینها ب ۱۱۵0۴۵۲ 1۲21960 
وهى تقاومها بحقد ب 0۴960۵ SEN‏ 8216 00ع- 
1 ۳ 


تدم نحل ص م09۵۵ اع 802 يعوو 
اسل الابن الحسود زنك۲۲:4۹] ب 1۱۵۲۱ 960- 


- تحريض . حث [ عب 4:1[ 
حَث على الحبة ب 0۵۲۲ -orxog NTE‏ 
[عب ۱۰ : ۲۶ ] 


- آثار الغيرة . آغارّ . آثار الحماس ص .1600و ب 960[ ۰ 
cause envy, make zealous‏ 
[ مز ۷۷ : ٤٩4‏ - عد ۱۱ : ۲٩‏ ] 
-ÃnoK 16۳602۰5 NWTen xen 1‏ 
أغيركم بِمّنْ لیسوا شعباً [رو ٠١‏ : ۸ ب AN TIE‏ 661106 


أغاروه ب 15۵ ت3190- 
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توَج (ليس طا صیغ) 6۲۵۷۷۷ 10 ب فقط ۰2092699 
6 ۱۵4 ۵5۲۵۵۵ ۱۱6۵۵۵۸۵ ۵86 
لاحل أعماله يُعاقب أو يتوج ب 39904 ۱۲0320۸9269 
اتف یس ها صيغ) ب ٩6209269۱0209269‏ 
١ be twisted, embrace‏ 
الحيّة التفت على ب ا764 € 5056209269۵ -†axw»‏ 
يده 
ص 799099 ب ۱9099( 
(5) ص 099 199, ب ۰19099 
(eq)‏ ص 1۲98و ب ۰6۵۲۱۹9۵ 
[ راحع ب 76199] 
(5) ص 8۷و ب 0۱۱5 


become black اسوّد‎ 
blackness) سواد‎ 
black سود‎ 


رتك 4۱ : 4۷ - لا ۲۳ : ۱۱] sheaf‏ 

حزمة شعیر ب ۵۲ 0*۳6۱۱5۷- 
حزمة هزيلة 5 ۱۵۲4 -orXNavr Muon xou‏ 
(لا غلة فيها) [ هو ۸ : ۷ ] 

أكداس )خم( ب 0۵۵50906 ۱۲6 ادن 


الیتامی [ ای ۲4 : ۱٩‏ ۲ 
حاملين أغمارهم [ مز ۱۲۵ ¥8[ 


كيهك ص عقت 162015 ب 92001512 
(الشهر الرابع من السنة القبطية) 
اشَق.تَقَب.خَرْم 6 (») ص 9102و ب 02“ 


ب ۱۱۱0۳36۱۱۵۲( كانزدك" 


[ ای ۳۰ :۲ 
ب 6۲0۵ awı‏ 091۲۱5۱ شیف ۴ 902 18775 
فى كل ثقب كان هناك قرص عسل مُعلّق به 


و .جر . نقرق [ اش ۱۱ : ۸ - خر ۳۳ : ۲۲ ] 
شقوق . لقوب . خروم () ص 0026و ب ۰9602 
[ عب ٩۱‏ : ۳۸ - رو ۱ : ۱۵ ] 
ص 2ص 2 0و ب 597602 89602 01 ۰ 
ترم . مشقق . ملوء بالنقوب  be full of holes‏ 
ثوب مخرّم ب eco! 149602 59١602‏ 66866۵ 0۲- 


(تملوء بالثقوب) 


سربع . متسرع و۶« (۵) ب 96072699 
2 [ راحع الفعل ب »2»02<69] 


الصفراء . المرارة )7( ی XOAH‏ 
صَمُغ ‏ او (5) ص ;KOMH,K0SI‏ ب 9001914 
[ راجع ص نعده] 
متعفن . عَفِن . ین . فاسد (8) ص 011٥‏ ×, ب 9١0116‏ 

stinking 
-eqxonc ب ۵۵0۲۲ ۱۳64 ۱0۳۱۵۵ بيذ‎ 
نان مثل حثة ميت‎ 


[ راحع الفعل ب ٥صx»]‏ 
(۳) ب فقط 9601۲ 

[ راحع الفعل ب «ص×] 
(r)‏ ی 960806 


hide خا‎ 


خورس . صف 


م2000 


516 


202050 


۲. ظلام . ظلمة . قتام . غباشة نموه darkness,‏ 
۳. صدا . زنجار [ حز ۲۶ : ۱۱۱ اكلم 
٤.نار „fire‏ 
أوقدوا ارا عظیمة ب -aroepe 0۷۵ ÎN% PEM TC‏ 
٥‏ . مُظلم . مدخن . معتم dark‏ (صفة (adj‏ 
اللهب المدحن ب -TIEA2gWB NXPEATC‏ 
بيت مظلم ومع ض ۱۹9۲6 5000 MNKaKE‏ اکن 


ملابس غامقة ص 270471 ان 1۱۳9۲6 -goiTe‏ 
وداكنة 

.epXpeuTc ب‎ ,PKPA TC اطلم . دَحْنَ ص‎ 
be dark, smokey [1۰:11 g~ ۹ : ITA مر‎ - ۲۰ : 1 

حتى اظلعّت ب ۲۰ عمط" 856۱ -waTe‏ 

يا 

. oi NXPEMTC مراب‎ NKPA © ض‎ نخدُم-١‎ 
] ۲۰:۱۲ مت‎ - ۳ : ٤۲ اش‎ [ 

۲ مطل 

عَبَقَ دخانا . خن ب wed ٩6۲699۲6‏ ۰ 
[ هز ۱۰۳ : ۳۱ - مز ۱۶۳ : ۱۱ ] 

مال . نقود money‏ (7) ی 6۵6 

مُحب للمال ب 195۱5601۹9 ۰ 

صالح . طیّب (r)‏ ی 96۳1۸6۳۲06 

صلاح (ب 5858606 عووع) )7( ب ۱96۲۲6۲۵۲۲۵6 ۰ 

احتیاج "e4‏ )7( ی 96۱5 

احتاج ب 60٩6۳15‏ ۰ 

ا خاقة رغر ۲٩:۲‏ موه 5) ب ۱6۱99 
عند طرف البرية ب -SaTen 756 EXP‏ 

؟. وحده . خلوة زلبیب] 

20۳167۲06 ی‎ (r) Christ المسیح‎ 


مسیحی ب XKPICTIANOC,PEAXPICTOC‏ ۰ 
ب 6۲۴6۵96۴۱6۳۲۵6 566(:39 86۲ METXPICTOC‏ ۰ 


مسيحية )7( 
4 ی اسب ۰ 
شاطىء . بر . ساحل (۲) ص ۳۵و با 2۳۵ 
shore, further side, limit‏ 
زمت ۱۳ : 4۸ - لو ه : ۳ -1ع ۲۷ : ۳۹ ] 
عندما ابتعدت ب 9۲۱36۳۵ <6802 0۴۳6۱ 711201 6۳۲5 


السفينة عن الشاطیء 
من هذا الشاطیء إلى ذاك ص 6۲6۱۲۴۵ ۲6۱1۳0 XIN‏ 
عند الشاطیء ب 1519620 ا ۰ 
شواطیء . سواحل (8) ض ,KP00%‏ ب 60090۷ ۰ 
دی . ره .1 ۰ 
نجل . بحخش (r) sikle‏ ص ,K0P8I‏ ب 6008۱ 
IH. + 5‏ + 
شفرة . موی . سكين () ب ۱۲۵8۱ ٩6008۱‏ 

(أى سلاح للقطع) 
زفبق . سوسن (نوع زهر) [لبيب] (m)‏ ب ٩6۲0۱۱‏ 
زمن . تاريخ . مدة (r)‏ ی ٩60۱۱06‏ 
طفدعة 706 (r)‏ ص ۴0۷۲و ب yporp‏ 


[ خر ۷ : ۲۷ - مز ۷۷ : ۳۷ - 
رخ ضقدع و0 201/718 
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TIT: 
۰ 9956 ب م1920‎ 


رو ۱5۰ 


۲ خت . حَرَضَ . حَض [ ۲کو ٩‏ ¥ 

ع , وخ . لام . عاتب زعت ۱۱ : ۲۰ upbraid‏ ب 2۱960۵ ۰ 
۳ الحسد (>) ب ,96۳۲6719602 ۰ 
ب ,260,66۵ 
MCX ۰‏ 1۱۱6۵۵۴۱ 09501960266 


ن . . حمس make zealous‏ 
كان يحث أبناءه ب 


على .. 
متحمس 260105 (ey)‏ ب ۰96۵960۵ 
ايا wild parsley‏ (8) ب XpPau‏ 
تم ص 1۳39۳۹۵, ب 699( ووعم مه 


وه 49 2 


تذمر . تم . 
٠ er‏ اشتكى . عضب murmur, be vexed‏ 
[ مز ۵۸ : ۱۲ - مت ۲۱ : ۱۵ - لو ۱۹ :۷ - یو ٦۱: ٩‏ ] 
۲ تهامس 
تهامسوا بهذه عليه ب 6۵8۷۲4 180151 -arxpéeupPed‏ 
[ یو ۷ : ۲۲ ] 
sS‏ 
۳. تمود رإش ۲۹ : ۲۶ ] 
- مع الحروف الآتية : 
تذمّرٌ على ب 6€ .2و ص.ب -1.8 ٠‏ 
[ خر ۱۳ : ۲ - عد ۱6 : ۲ - عد ۱۷ : ةع 
تذمّرَ على ر لو ه : ٠ع‏ ب 3.0586 ۰ 
تذمّرَ على . تذمَّرَ ل . اشتکی [ مرا ۳ : ۳۹ ] ب 46686 ۰ 


الشعب تذمّر ب -a 112506 ۳6۸۵69 6986 Qa!‏ 


هذا (السبب) [یو ٩‏ : 4۱ ] 
الب ضد 1 خر ۱۷ : ۳ -مت ۲۰: 2۱۱ ص.ب 5165 ۰ 
يتقوّل عليكَ ب 16۵۷6 26190638 1۲606 9(- 
-gendHy ۱۱۵1۵۹ ۱۵ ۷ ۹‏ 
كثيرون سیتذمرون على الذى وثقوا فيه ص 
۱0۱۵ 0و9( 86 -arXpedupes‏ 
ألبوا الجماعة ضده [ عد ۱۶ : ۳١‏ ] ب 


تنغ على [ خی ۱۲ لاع ب 6.56 ۰ 
۱ -تلمر . شکوی ( (5) ص ۲39۹و ب ۰069۵69۵ 


[ خر ۱۵ : ۱۷ ۱:۱ ] murmuring, complaint‏ 
الیش التذمر [ اش ۸ه :4[ o‏ ۱۳669( 1۲1651 
۲ - تمد 


يصيرون فى تمرد ب زو Sen‏ اا ور 
ص 60199۹۵( ب قوعم فوع م انعم e‏ 


ُتذمُر 
murmurer‏ 
غير هتذمّر . راض without complaint‏ ب aTxpeuped‏ ۰ 


عديم التذمّر . راض [ بط > :ةع o! ۱5۲96۳69 o‏ . 
مسوم . (eq)‏ ص ,KpipP dd‏ ب نوضام ووعمية 
غامق . مظلم . مَتفحّم 40۳ 
”ات 9۵ eTawov ETaTAuon!‏ الاح 
المرأة ب THPC‏ كو مووعم لامع ۱ 0۷۴1۲1۵ 
الشريرة التى توععذ بروح نارية هى مظلمة كلها 

[ راحع أيضاً ض [kp pws‏ 

(۳) ب XPEMC;XKEMC;KEATC‏ 
[ راجع ب [xece‏ 

ال ص 6 110 ب > ۹ 
۱ دخان . ضاب 2 smoke, mist‏ 

[ ۷ ۱5 : ۱۳ - مز ۱۷ : ٩‏ - مزر ۱۷ : ۲ - اش ۳6 : ۱۰ - حز ۸ :۲۱۱ 

بخار دحان زأع ۲ : ۱٩۹‏ ] ب ۱81۲006 -XPEMTC‏ 


darkness ظلام‎ 
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xPow 9‏ 
١‏ .نار fîre‏ (5) ص P94‏ ×, ب ۲۳0۵9۵ | لَطمة. صَفْعَةَ «هاه ypow‏ 
رَنكِ ۱٩‏ : ۲6 + تث ٩‏ : ۵ - اش ۳۰ : ۱6 - لْطمّ . صفع . لطّش . کم ب ۰۳*۲0۵ 
عن ۳۴ + ages EASY‏ ۱۳ ۴۳۶9 5 سيلطمونلة ب NAK‏ 66۱۱۵0 
اضطرمت بالنار ر مرا ۱٩ : ٤‏ ] ب ۱۱6۳18 09902 85- بح - ١‏ 
اشتعلت [مز ۱۰ : ۱۷ ] ١.غش‏ . مکر . خداع guile‏ (5) ص ۳۵۵و ب 26۳04 
مشتعل ب ۱۱۲۵ -equeg‏ [ تك ۳6 : ۱۳ - عد ۲۵ : ۱۸ - أی ۱۳ : ۱٩‏ - آم ۱۰:۱۰ 


(adj (صفة‎ of fire, fiery ۳ناری‎ 


[ ۷ ۱۶ : ۳۷ - تك ۳ : ۲4 - حز ۲۸ :۱4 - ۲تس ۸:۱ ] 

فحم مُشتیل ز اش ۵ : ۲6 ] ب ۲۵1 (۱( 25112>686- 
میب نار ۰ سعير النار . خمر نارى ب لوم ع ریا 
[ عب ۱ : ۷ - رو ۱۲ : ۲۰ ] 


لون ناری . أحمر مشعلل ب ۱۱۲۵۹9 -aoran‏ 
اوقد ناراً . اشتعل . اد burn‏ 011776 26 ب 2090939 2ع ۰ 
وأنت نار ب ۱0 عضا NxXpwu“ eqorws‏ 6۲0۵۱ 


آكلة كإله ر القداس الغريغورى - الخولاجى ] 
أشعل نار . أوقد put fire, set alight‏ ب 6۲49 ۰ 
آشعلوا نارا فى الشهداء ب -arfxpwou aixenr mi‏ 
آوقد . أشعل . اخمی ب ۲۵1ات ۰ 
أوقدوا علینا نارا ب ۱۱66۴۵۷۵6۷ 0۱( 1 ۵۱۲ 5۷۲- 
ی 

أخموا تحته ب 52۴04 -icegıxpwa‏ 


اضاء , شَعْلَلَ throw out fire, shine‏ ب 6902 gIXPWIAM‏ . 
تَحَرّقَ (من الشهوق [ ۱کر ۷ : ٩‏ ] 1۵6۲ ب ور( 6136 ۰ 
نبقة . سيدارة (نوع شجر) (7) ب 090۱۱۱۱620۱۱ 

(tree) zizyphus, nabk 


تجاعيد (اجبهة) . تكشير . تقطيب 
wrinkles (on forehead)‏ 
ص Kaã-,Ka3#‏ و( ب 5۸4و 96۵6 


to place, set down .وضع , پک‎ ١ 
۱۳ اش ۲۹ :۱ - هو‎ - ۱ : ۱۰٩ [مز‎ 


to make جعل . صیر‎ .۲ 


() ب هم 


] ۱١ : ۱۰ یو‎ - ٩ : ۷ مهیخا‎ - ۱ : 


[ تك ۳ : ۲6 - لا ۲ : ۱۹ - تث ۱۷ : ۱6 - مزر ۱۷ : ۴۲ - 
اش ۱ : ۲۹ - اش ۱۳ : ٩‏ - ار ۱٩‏ : ۸ - حر ۳۰: ۱۲ ] 
اجعل لى شهودا ب ۱۵6۱۱۹۵6۵۴6۷۲ NHI‏ لاس 


۳ مین . أقام appoint‏ 
ب 0۷۵۲ 26۱ ۱۱۵6۱۱۵10۵۲۲06 لالزلة- 
ا زار ٩‏ : ۱۷ ] 
؟.حَمَل . طرَحچارا) 
تحمل مارا [ حز ۱۷ :۸ ب ۱۱۵۱۷۱0۲۲5۵ -ecçixw‏ 
۵ حتفف بر اقتنى have, get, keep‏ 
[ اصم ۱۲ : ۳ 
بی کا ا preserve‏ 
7 ترك (بمعنى): أذن . أطلق . سَمَحَ 


let loose, set free, permit {YY : ۲۷ 611 


امح لى ب -%W MHI‏ 

ائذن لى أن احرج ب 809 -xw NTaÎ‏ 
ب .. ترك ل (ععنى): خلف إرثاً د bequeath‏ 

[مز ۱۴:۱5 حيو ۱6 :۲۷ ] ا 


ج. ترك (ععى): هجر . تخلی عن . عدم abandon, quit, fail‏ 
[ یو 4 : ۲۸ - رو ۱۳ : ۱۲ ] 

د . ترك (ععنى) : تجاوز عن . أغفل . حذفٌ leave, omit‏ 
[ار ۱۲ : ۱۷ ] 

[ راحع الأمثلة تحت ب -ة»] 


http://coptic-treasures.com 


بمكر مر ۱6 : ۱ ب 0۷۳9۲0۵ SEN‏ . 
۱ الذين يريدون أن ص 00۵4 -neTorey ouKT gi‏ 
یتلعونی بمکر 

۲ . مكيدة . کمین »طم 

کمن راصم ۱۵ : 5] اص CUN 1۳0۵:۵۱۱6 ٩۸۲۲6۷۳۴0۵‏ . 

۲۳ . عشّاش . غدار . مكار | ام ۱۲ : ۶ص |[ guileful person‏ 

> زاف ٠زور.‏ . غدار از guileful, false‏ (صفة (adj‏ 


زمر ۱۱ : ۲ - ۲ کو ۱۱ : ۱۳ ۱ 
التفوس الغاشّة بش سین ۰ ب ۱۵4 ۱۱۱۳ 
عدیم الغش . ص ۲1۴۵۵ 5و ب ۰5۲۲0۵ 


سليم الطويّة (النيّة) [ ۱بط ۲ : ۲ ] guileless‏ 
سلامة النيّة ووم ردوماء[نلاع (7) ب 96۲5۲6۴0۵ . 
بدون مکر . بنيّة سليمة ب 0۳9۵6۲5۲96۲۳0۹ 5611 . 
١‏ - عش . خدع be guilefıl‏ ص ۳1۴0و ب ۰60۸۲0۵ 
[همز ۱۶ : ۲ ] 
Tong ۱۱۵‏ عقت warpKpoq‏ فرعم 


العلمانيون یفشُون فى حياة الفقراء ص 16 
۹ . مک و دا ٩۱‏ :۰ - رو ۴ :2۳ 
۳ کمن . نصّبّ کمینا [ قض lie in wait )۳۲ : ٩‏ 
- مع الحروف الاتية : 
نصب كميناً ل راع ۱١‏ :۳ - ۱صم ۲۲ : ۲۸ .تب =6[ ٠‏ 


ب 9۴6۵۵0۴6۵ ۳۵۵۹ 506۳6۳۵۵ -rmiAeuwn‏ 
الشیطان نصب كميناً لیضله 
امرأة خائنة نب 6۳6۵۵8۵ ۱۵۳۵۵ -ortgıu! eco!‏ 
(غاشة) لزوجها 
زور فی ز ۲کو ٤‏ : ۲ ] ب 560 .2 
ب زرط ۱۲۶ -hrenepXpoq an Sen micax!‏ 
غير غاد فى کلم ! ګرم (Ys‏ 
غشاش . مكار . ص عبر ب هزجعم , 
مُخادع . خدّاع . خائن . ۳ . جاسوس  deceiver, traitor‏ 
[ ای ۲۵ : ۳۰ - هز ۱۰۸ : نز  :‏ - لو ۲۰:۲۰ ] 
مُخاوع . صانع مكائد . ص ا يدام ب ۰6506۲0۵ 
غذار maker of guile, deceiver‏ 
كْمَنَ . ترصّد . وضع كميناً ص [ع1720ع9, ب 0م6196. 
[ تث 14 : ۱۱ - قض use guile, lie in wait ٩‏ 
يترصدون لیصیدوا [ لو ۱۱ : ب 260۳2۶4 -erGixpoq‏ 
ترصّد لأخيه . غدّرَ ب e‏ 0 60696م08ة- 
بأخيه 
مُزصد . كامن . مُخادٍع . مُخاتل deceiver‏ ب ۰626۳00 
(n)‏ ب 2۶۱۱۱36۳۵۵ ۰ 
ربوات ب NIE‏ بقل MNxINXPOJ SEN‏ 85ظالقت- 
من الکائد فى کل مکان 
خداع . مک . خیانة 16و 
[ هز ۷۲ : ۱۸ ص - مر ۷ : ۲۷ ص ] 
أطفال . نون زلیب] 


مکائد . شراك snares‏ 


(7( ص 1۵۱۱۲1۴00 ۰ 


xpof,Spof ب‎ )( 


xw 


۲ ب )537077( 557۲61 ۰7 
۱ - ترك مع . وضع أمام [ اصم (aaa TH#) place before‏ 


۷ ۱۰ ۲۳ 
۲ - عرض ل 
عرض بيته ب ۱990۷۲ 5355606 نع( -aJXw‏ 
للموت ر ام ۲ : ۱۸ ] 
- استودّع . عهذ إلى 077111110 
اعهد إليك بقطیعی ۵۱ SaToTK‏ ۳ 


. ب 5651۲611 بای‎ be beside with عند‎ 


۱- وضع على u0‏ #عهام ص 19611و ب 1£€ع2 .8 ۰ 
[مزه ۲ : 4 - اش ٤۲‏ : ۶۲ : 4 - مت ۱۲ ۱۸۰ ] 


۲ جعل على . صب على [ ۲صم ۷ : ۲۱۱ 


تتصب عليكٌ ب İi0%3PX%WN‏ 9۵ات -eKXW‏ 
رئیسا [ تث ۱۷ : ۲۱۵ 

۱ حل . عَتَقَ . فك آمر . فرط فى . سیب ص.ب 8802 9ه 
[ار ۶۱ : ۱6 - مر ۱۵ :۱ ۲ release, loosen, dismiss‏ 


سيبنى (أثرکنی) [ ای 7 :ولع ب 6802 9990 زايا 
؟ ‏ أطلقَ على . سَلْط let loose against‏ 
70*10 بو( XW Boa‏ لالت 501052653- 
أمر باطلاق أسد عليه ب 
ص 671061406 19۲1۵۵۲ ERO.‏ 1۲5100 19- 
قبل أن اسلط النار على العام 
۳ غفر . سامح . صفح عن 0۲8۱۷6 ,7677111 
زنك ۱۸ : ۲6 - مز ۳۱ : ۱ - اش ۲ : ٩‏ - 
اش 45 : 4 اش ۵۶ : ۱۰ - مت ۲۱:۱۸ ] 
صفحنا عن ص ۱۲۸ 6802 -aNK® Tana‏ 
خلفکم (صفحنا لكم عن الحلّف) 
غفروا لأقرانهم ص 11۷6۲۵۱۲۵0۲ 6802 100 5- 
(r)‏ ص 6802 090و ب 802 964 
۱- مغفرة . غفر ان . سماح . صفح forgiveness, remission‏ 
[عد ۵ : ۸ - حز ۷ : ۲ - عا : ۱6 - مر ۳ : ۲۹ عب :٩‏ ۲۲ ] 
۲ ترك . اطلاق . تفریط [ خر ۲۳ : ۱۱ - اش 5١‏ : ١ع‏ 7766007 
بدون مغفرة ‏ ص 6802 71×0 5و ب 6802 5179640 ۰ 
[ اش ۱۳ without forgiveness [ ٩:‏ 
غفور . مسامح ص <6802 ۳600و ب .6802 ۴6۵960۵ 
forgiver‏ 
ص 2 ۳6۵04 99۱۲و ب 6802 6۵96۵ 9967۲ 
غفر اذ forgiveness‏ 
(1,57) ص 802 61711و ب 6802 9 2۶۱۱۱96 
غفران . مغفرة [ دا ٩‏ : ۲۶ ] 
٤‏ - ترك . هجر . تخلّى عن . غض النظر qui, abandon‏ 
ص 15۲۲۱6۲۱6 802 ۵ 5۵ -aAPagOTE‏ 
حافوا وت ركوا الإيمان 
۵ حَدَفَ . هم omi‏ 


6 


1 تَحَرّرَ من القلق . إطمأن . استراح be free from care Yl‏ 
اطبأنٌ قلبك . استرحت ب 6802 6۵ 1۲6۷۵۷۲ 5- 
بالا 


۷ نشر . أذاع publish‏ ' 
۸ کف عن . انقطع عن . فتر 051517011 (فعل منعکس [/©7 طv)‏ 


لازال . لا يكف ب XW ۱۷۲۵۲۸ 6802 XI‏ . 
ألا تزال؟ . ألا ب 9 20 ۵02۵ ۱۲0۲۲ -Nkxw‏ 
تکف ؟ [اع ۱۳ : ۲۱۰ 

أفتر ب 802غ 1971۲1968.57707۲- 
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- مع الحروف الاتية : ۱ 
أذِن أن ص.ب (فعل دا +) -8 .ي .1 ۰ 
لا يدعوننا ننام ص 6107۲۲ -NCEKW Muon ait‏ 
ص.ب (اسم b.ë- ) ٣۸‏ 000 
حکم باخراب زر ٩‏ : ۱ - میخا ۱ : ۷] ب 61۲7۲810 XW‏ ۰ 
١‏ - وضع على . جعل على 07 بچها ,21/1 ب 626611 .2 ۰ 
[ لا ۲۰ : ۱ - مر ۱۰ : ۱۹ - ۲کو ۳: ۱۳] 
لیخ عونا ب ... —EXEN‏ ۱0۷۲8۵0۷9۱5( (الالة- 
علی . ۰ [مز AA‏ : ۱۳ ] 
ب 6۲04 507 تسکت ۶ ۱3( e‏ 
وضعت فى نفسها الشهوة من نحوه 
:وضع نفسه عن وی ۱۰  :‏ - بو ۱۵ 
۳ - وكل على . اقا على . نب على 
۱ - ترك وراء leave behind‏ 
رتث ۱۲: ۱٩‏ - مز ٦: ٩‏ - آم ٩:6‏ 
اش هه : ۷ - مت ۱۹ : ۲۷ - یو ۱٩‏ : ۲۸ ] 
۲ - رفض . نب ر اش ۲ : ٩‏ - اش ۳۲ : ۱6 - ۲کو 4 : ۲] renounce‏ 
۳ تخلی عن . أَهمَل . تغاضّى عن 
٤‏ - هجر [ حز ۱٩‏ : 58 ] 
٥‏ .تعَدَى . تهاون 


on behalf of ۲۱۳ : 


ب ۰.35 


-ATXW (۱00۷ 37۲10109906 ب‎ 


الحذيدص 31975600186 1160400 waqkw‏ 1۲1۲6۱۱۱۲۲6- 
حلص من الصذأ (بواسطة حجر الشَّحُذ)  (by whetstone)‏ 
ترك . هجر . رَفض () ص 1065 او ب 1165 سې 
leaving behind, renunciation‏ 
خمسة أشكال ص 75160000 ی مق +710 
للرفض 
ص (/11"100"1) TI‏ ب (NTOTZ)‏ ۰4۱۱۲6۱ 
۱- وضع نصلب عينيه 
- احتفظ ب . تمس بو 12:10[ put, keep in‏ 
۳ جنب set aside (for self)‏ 


- اعتبر . حخسیبٌ 6516671 


desist from کف عن‎ ۵ 


ألا تكن ` ب -NKxw NTOTK 2802 aI‏ 
١‏ وضع تحت place under‏ ص ۵6و ب 5885 . 
[ هر ۶ : ۲۱ ] 


place on behalf of (ja وضع بالنيابة عن (بدلاً‎ - ١ 
place before وضع أمام‎ 7 
3690 50 7406208406 وضعت عرشاً أمامه ب‎ 
-0۳0۵ 509531 65320900 0%02 50*09 ب‎ 
] ۸ : ۱۸ للك يسوي آمامهم فاکلوا رتك‎ 
give way under انخسّف . هبط هن تحت‎ - 
-TMKag Tap Nanoeın 1۱۹۵ 300008" ص‎ 
الأرض ستتزلزل وتتخسف تحتهم‎ 
۰65557۲ ص ۵۲۸و ب‎ 
place at feet of وضع عند أرجل . وضع تحت سفح‎ - ١ 
[اع *:ه"]‎ 
] ٠١ : ۲۵ عَرَض على (قضية أو مسألة) داع‎ - 
be under خضّع‎ ۳ 


x 519 XWAEu 
despatch, send out أرسّل . وصَل‎ - -Tanay HTaNK3ãq €2Pص31 القَسّم الذى أدّيناه ص‎ 

. %0 ارسل (اطلق) وراء ص.ب 165 802ع‎ - ٠ allow leisure Ji . ترك فسحة من الوقت‎ - ٠ 

۱ - ترك وراء . خف leave behind‏ أرسلوا ص 7160400 .802 MHaENXHP‏ 9600 5غ 
۰ 0ع 6۵ 1۱۲68۵6 -Tweepe‏ وراءهم جواسیس 


البنت التى تركها يتيمة ص آنّل . رل . أخضع . اذل . أحد ص.ب ۰10.67۲6617۲ 
(۳) ص 6۵۳61 09۵و ب 65۲۱ xw‏ رتك 6 ۲ : 6٩‏ - أع ۲۷ : ۱۷ ] put, let down‏ 
١‏ تخرين . خزین . موونة . زاد (ص.ب) ۳0۲5/07 -a 1110-6 Kw 67۲66۲ 19۲۲606001۱۲ EeExwq‏ 


يُكثر خزينه [أم 5 : ۸] ص 6۵۴8۱ 39716012090 -J¶ 7a0‏ ۱ أنزل غضبه عليه ص 


۲- ت ركيب )ص( form, constitution‏ انزال . خضوع . (5) ب 61۲66۲ ٠ XW (XIN)‏ 
ت ركيب (طبيعة) ص 1111211399416 6۵۳۶1 1]1)۵- احدار . اذلال putting down‏ 
القوات السّمائية ترك وراء ص 0% €7152, ب ۰11635005۷ 


2۳1119692 65۷۱ ص ۵۳5۸ 61۱۱۵ ب‎ )5( 
laying down, what is laid down وضع‎ - ١ 


leave behind, over ۲۱۶ : ۲ [را‎ 
۰126501۷7 E2 0I أدخل إلى . قبلٌ ص‎ - ١ 


۲ - جوهر . طبيعة . تكوين . أسلوب nature, fashion‏ 
أراه (علمه) ب 5۴۲ م۲60۱ 3050380 
طبيعته 


put in, admit 
-Taoor HTENKW 6۵0۲۱ 67۲1۱ يوم أن دخلنا ص‎ 
البیت‎ 


ascent صعود‎ - ۳ 
-TOINKW ۵۴۱ uit 56121161 67۲66۲9۲ ص‎ 
ascent & descent الصعود والنزول‎ 
۲0۷507 اکتناز . تخزین‎ - 
e 146۵۲ XEN ب‎ ,„EaPa! 62۶۱ ص‎ 


lay, rase up, upon (1۰ : ¥ وضع على [مز ۱۰۸ : ه-حز 6 : 6-أع‎ - ١ 
-aıKw رمک‎ e@2pPa! €x®w0% أحلّلتْ ص‎ 
سلامى عليهم‎ 
raise up ]۱۰ : 7 أقام على راع‎ . ۲ 
put outside, exclude طَرد . اعد‎ - ١ 
626017111111120  )ةسينكلا حرم (طرد من‎ - ۲ 
حَرَمَ . شجَبّ (من الكنيسة)‎ -۱ 
excommunicate 
lay out, distribute ğفi‎ . وزع‎ - ۲ 
E2 ۷ الصيغة الوصفية من ( 26 راجعها فى موضعها] (60) ص.ب 261 ۰ ھر‎ 
احطاط . هبوط . ارتخاء رلیب] () ص 90 ب 90 ۰ ۳ لبت‎ 
-inorxw 5 ۱۱۱6۱۵۵6 21581 راحع أيضاً ب 95,96 ] لن یثبتوا ب‎ [ 
] ۲۳ : ۳۳ السوارى (فى المركب) [ اش‎ 
لمع رم‎ 1 I‘ WOK KOK, KEK-,KOKZ ص.ب‎ KK ص‎ 
5 ماب ره‎ 
-a4%® 1۱۷6۵26۵6 65۳۸۸ َشر. سلخ . جرد . حَلط . كحت . نرع (الغلاف) . فض (البكارة) حلع ثيابه ربو ۱۳ : 4] ب‎ 
19506۱۱2۵ 5 ۱۲۵۵ لنخلع الحزن ب‎ (vb tr (فعل متعدى‎ peel, strip off, divest ۲۳۷ : "١ ;تك‎ 
-... MTOoryTEuxw -عرْى. تجرد (۲) ص 0921و ب 964421 ۰ -6802 19( باقع‎ ١ 
لكى لا تزع الصدرة عن الرداء ب 67۲۵99۱6 ات‎ bareness, nakedness 
] خر ۳۹ ۹ (۲۱ برؤت)‎ [ ] ۸:۲٤ بثور . لمعة بيضاء رلا ۱۳ : ۲ - تث‎ - ۲ 
دار . خر . خن . جب‎ 8 (adj (صفة‎ split, carded ممَشْط . بشو ر‎ ۳ 


۲ - أدخل (سفينة) إلى الیناء bring (a ship) into port‏ 
ص 67۲61۴0 5099001416 6۵0۱ Mio!‏ ۳۵ 5- 
آدحلوا السفينة ورسوا على الشاطیء 
۳ لقی على د له ٤‏ ای (ذنب أو تهمة) bring upon‏ 
ألقى اللوم عليه ب ۳0۵ 6505۲1۷ 391۲15۳11 -aAJXW‏ 
(1]37) ص 6۵0۲ 61111و ب 650۷۲۱ XINXW‏ . 
١‏ ادخال . دخول 671677 
۲ - مدخل entrance (of house)‏ 
١‏ - وضع (الأساس) ص 6۵۳۱و ب ۰13681 
lay, put down, aside‏ 
وطعت اساسا ب ۵2 ۱0۳6۵۸ اد 
[ ۱کو ۳ : ۱۰ ] 
5 أخفض ۱ خفضَ . نول lay down‏ 
أخفض يديه ب 62۴۲۱ -aqxw ineqxıx‏ 


ب 66802 .۰75 


ص 180۸ع .16 ۰ 


الكتان الممشط ب 7190401 1ت1]11952- 5 - سن (قانونا) . أُصِدَرَ (مرسوما) . شرع 
مقر . تملوغ . قور (eq)‏ ص.ب lay down, publish ay eKHK‏ 
- (للاتصال بالأسماء) : سب د درا ب ۱0۲۵۵ الرمظغ -aJXw‏ 


۷- عرض . بين . أوضح  expose, set forth‏ 
NY PH-‏ لعد 10151120 -aANXW. NOTES —ESpHI‏ 
بيّنا لكم هذه العجائب القليلة ب ۲۱ 
2 -» - 
سنوضح ص 9۲266 القع ۱۱۲۲ -ENNAKW‏ 


لكم لکلام 


مسلوخ الرّحل ۲۲۱۰۱۱۷ bare-shinned‏ ب -KaKCHBI‏ 
من فى عینیه بیاض [لا ۲۱ : ۲۰] ب 1668842 
آبرص 160۲04 3 ب 161606۵7۲ 
آحرودی bare-faced‏ 


-KaKèğpPaq ب‎ 
۰ 10*11 ب‎ )5( rind, skin قشر‎ 


۲ 5 ا 

لحاء . قشر . حرشف السك (+) ص.ب «KHKC,KEKC‏ تعمل . نکر رفى الخلامع 
what is peeled off, strip, scale‏ بولس ۳ ۰ اقمعء 5-65 6 
I 3 5‏ استعمل ( كلمة) ا مسيح (ليتحاشى سوء الفهم) 

۱ آسرع . استعحّل و ب 960922699 ) (to avoid missunderstanding‏ 


[ تك 4۵ : ۱۳ -مز ۳۰ :۱ ] ای (قستما) 
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ص نادرأ ;KOTT‏ ب /9607۲,-]1۲,9667 969 
۱اختباً.اختفی be hidden‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
[ ای ۱۳ : ۸ - اش ۳۲ : ۲ - مت ۲۵ ۱٤:‏ ] 
طریق الاخحفاء ب 696001۲ 199017۲ 
,١‏ خا . أخفى . حجب . کتم ۷:۵2 (فعل متعدى ۱۳ «الا) 
[ خر ۲ : ۲ ۳ - مز ۳۱ : ۵ - مز ۲۳ : ٦‏ - مت ۲۵ :۱۸ ] 
NOTMOTNK ۱22 ۲۴۵۲ ۴‏ ۳0۵ 0- 
ومته‌في کل الأؤثان (ضتعة ایدیهم) 1 ا ۲ :1۸( ن 
يخفى المكيدة ب 191۲156۳06 -eJxwr‏ 
- مع اطروف الاتية : 
أخفى عن . حَجُبٌ عن [ ای ۱۳ : ۲۶ - ار ۱۸ : ۲۰ ] ب ت۰6 
لا تخف فکرك عنی ب 6۳01 (*1۸1۲61996 1۲6۴96001۲ 39- 
اختباً عن . أخفى عن . حَجَبّ عن ب 2.880۸23 ۰ 


لكنت اختبات عنه ب 802۵6204 -NaINãX0OITT‏ 

[ همز ۵6 : ۱۰ ] 

أخفى تحت تك ۳۵ : ٤‏ ] ب ۰358 
اخفی فى . اختبأ فى [ ام ۷ : ۱ - عا ٩‏ : ۲۳ ب 5611 4 ۰ 


اختبأ فى مکان فى ب 6۹۵۲ 0۳۹95 SEN‏ 96001۲ 5- 
خا عند . اختباً عند و بر ۱۳ : هع ب 5517۲61 ۰5 


اختباً عند الجميزة ب ۳۱۵۲۵ 5571614 5096017۲- 
أخفى تحت . اختباً تحت ب 655۳67۲7 ۰ 
اختبات تحت ب ۱۱۱۲۵0۲ “52550 6901۲6 
التلال 

اتبا فى حِمَى ب 559611 .۰7 


لیختبیء فى ب ۲۱۴۵ 552۶۵2 16019607۲6 )[- 
می الفني 

اش . مُختبیء [ حز ۱۲ :5ع (eq)‏ ص 97۲و ب HTT‏ ۰ 

المكان الذی كان مختبعا فيه ب soy‏ 6506۷۲ 1]۱895- 

اخفاء . اختباء . احتجاب . خفية (۲) ص ۲آ( ×, ب 964921۲۲ ۰ 

hiding, concealment 

خفيةٌ . سرا ب ۱۱964۵۲ و SEN OTXOT‏ . 

[ و ۷ : ۰ - یو ۱۱ : ۲۸ - آف ۵ : [1Y‏ 

۰ ۱95۱۱61۲ ب‎ (r) hiding place ۷ : ۲۱ محا رمت‎ 


جحد مخبأ لنا ب NAN‏ 95۱۱9601۲ 699 6112 ]1 39- 
تسلل steal away‏ ص ]5110903 ب 0196001۲ ۰ 
[ ۲صم ۱٩‏ : ۳ 

كورة . ديار . قطر )7( ی 96080۳6 
کورة مصر ب ۵۲۵۱ -Xwpa‏ 
ما عدا . سوی ی 976090216 
خورس . صف (n)‏ ی 960۵۳06 
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التسرعة لقتله ب 6509864 7167609002699 
أسُرغ ولو ٩ : ۱٩‏ ب 199901( وو26 02ت 
اسر غ واحطیر ب 32010801 39190۷ 2699 9640- 


۳۲ سربع ائه (صفة زفه) 

سريع الغضب [أم ۱4 : ۱۷] ب 8190002694 -peqxwNrT‏ 

سريع . متسراع hasty‏ (ن) ب 9602699 ۰ 

ب 197602699" 0۲0۵ ود 6771619106 -IXUNT‏ 

الغضب الشديد والمتسرع 

haste سرعة‎ 

بسرعة [ هز ۷۷ : ۲۷ ] 

بسرعة . سريعاً : عاجلا 
in haste, quickly, soon‏ 
[خر ۳۲ : لا-إش ٩‏ : ۱۹-یو ۱۱ : ۲۹-أع ۲۲ : ۱۸-عب ۱۳ : ۱۹] 


() ب ۰26042699 
ب 0۷96۵269 SEN‏ . 
ب ۰۱۵269 


على المَهْل [حز ۷ : ١‏ ب XAIN‏ 28002699 . 
مُتسراّع . مستعجل :7107 sty‏ ب 606۵269 ۰ 
مأق . ركن العین (r)‏ ص 298 1090و ب 90۵02699 
corner of eye‏ 
کشت ب ۱۳۵۵2۱966۳۵۸( Xw‏ 
1۳5 1 واسج ب ۵۸] ۲ 
۱ . أنتن . . نتن . نتن . عفن ص 1:06 ب ‏ 964116 


(vb intr لازم‎ Jai) stink, be putrid 
] ۳۹: ۱۱ خر ۸ : ۱6- خر ۱۹ : ۲6 - یو‎ [ 


أنتنت جروحی ب ۱۵۵6۵656۲99 266( -arxwnc‏ 
[مز ۳۷ : 5 ] 
۲ لوث . أفسن Jai) make to stink, defile‏ متعدی (vb tr‏ 
لاذا تلرّث يديك؟ ب ؟ عواعی1۱6۲ 36۵۷6 or‏ 86و 
نتانة . عفونة . صدید 5/۲ (۲) ص 1106و ب ۰9600116 


النتانة والعفونة ب 7660189018 NE‏ ۲9600116 
ص 191۲61۳10906 75031 o‏ 39701۴96۵6 ال ](- 
شدة عفونتهم 
نن . ین . عفن (eq)‏ ص 0116و ب 96016 ۰ 
ذبح . قتل ص 0916و ب مر واحدة 960۵16 


pierce, slay 
-NIPWMI! ZANTEBNWOTÎ an N6 ENXONC كذ‎ 
الناس ليست بهائم حتى نذبحها ب 00( وو‎ 
]>xwس‎ ¢ راجع ص‎ [ 
26090116۳26 ب‎ (n) حشرات‎ 
9690*۲۳۱۱ (تأتى مسبوقة ب" 6 ×') : ص 70076و ب‎ 
.2gANKEXOW0TI! ب‎ ,@€IK00%€ آخرون ص‎ 
52 ۷ بو‎ - ۱۲ : 4٩ اش‎ - ٩ : ۵ ام‎ [ 
e NIKEXWOTNI ب‎ ,IfK00%€E الآخرون ص‎ 
7 ] 4:۲۰ ای ۸:۳۱ -مت‎ [ 
]500*6 راحع أيضا ص‎ [ 


وم دن ٩7‏ 


YY 521 


۱ 4 


تسعة ت(ة) (9) = ع۸ا (۳) ص 10لاو ب (8), 1١‏ | -"ابسى" أو "بسي" .ارف الرابع والعشرون من الأبجدية القبطية . عله 
۱ : 3 


أبن التسعة الآخرين | لو ۱۷ (1Y:‏ 
تسعة (للمزلث) 
التاسع ninth‏ 


ب 111 57 1۲11:609- 

(5) ص 10€ , ب ([۰۱۲۱(/6 
(۳) ص و ب ۵1۴۱۳۲ 15 ۰ 
ea Ice )5(‏ ب ۰9۵۱ 


العاسعة 
ninth (f)‏ 


الیوم التاسع من الشهر ب COTYIT‏ ۰ 


تف self-inner life‏ (7) ی باص لك ور ۱ 
نفيض روحهم ب 6۵02۵۱۲۵۴ Torrt%H Î‏ عمو 
لور ۲۱ :۲۳۰ ] 


ب 1153711164 BBOASEN‏ ۱۱ 6 
تزع نفسی من روحی [ أ ۷ : ۱۰ ] 
تفوس . انفس (۷) ص #320056 ۱ب ب ۰۱۳۳۵۵۵ 


لا نفس له . جماد (غير عاقل) أ 5۳۲۹/۷۲۵۵ ۰ 


نفسانی . نفسی (r)‏ ی ۰۹۹۳26۱۷۵6 
الاتسان التفسانی . ب ات۱۱۴ 1۷۳۵۸۵6 
(السالك حسب آهواء النفس) [ ١کو‏ ۲ : ١4‏ ] 

نفسانية ۱) ی ۹۲۹۲۱۷ ۰ 
هذه الحكمة التفسانية (من نوازع ب 191K‏ 7۲۸۱۵0 
التفس) زيع ۳ : ۱۶ ] 

رد .قر cold‏ ی (r)‏ ی ۹3۶۹۳9۹۵۵ 
حجكة . جرب (مرض جلدی) )7( ی ۹۶۵۵8 
ز راجع ملحن الکلسمات الوالیة ] 
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- وهو من الحرواف ال ركبة » فهو مركب من الخرفين 1۲ و 6 مثل : 


۳ - 


7 اصلها 116۱ 
- الجمال pa‏ اصلها ca!‏ 
- الخلص م١۸٣‏ ديل اصلها ۲60۲۲ 
۳ الخلاص pw}‏ اصلها 00۵7( 


- ومعظم الکلمات النى پدخل فیها هذا الحرف هی بونانية . 

- ویوضع فرقه شرطة للدلالة على العدد Vore‏ 

YY = عليال اده‎ 700 = seven hundred سبعمائة‎ » ١١ 

ابصائية . ترتیلة ۸۸ر۸ )7( ی ۹۶22۱ 
َكل . ال ۸ر۸ ۾ وى ب 6۳۱۷۲۵۵۱۸ + 
رل رفمل اس sing ۵ hy!‏ ب aAPIYaAAIN‏ , 


مزمور . شید (r)‏ ی ۹۲2۸۹۸06 
کتاب المزامير ب 21406 ة لاله ۱۱۲6 وان ۲2[ 
الأبصلمودية )7( ی ۱۶22۵۵2۱6 
زکتاب التساییح) ۱ 
رتل .ملد )7( “ YaAATHC;IEPOYAA THC‏ 
۱.مزمار (r)‏ ی THPION‏ 2 قبل 

۲ . کتاب المزامیر 
بساریا هك صغير) زنمب] )7( ی ۱۲5۴۸۸ 


مرض الاستسقاء (مرض . ماء تحت الجلد)(:0) ب ۹3۶6۲۳۹۸۵0۹ 


8 


-o¥ me ۲۲۵ Sen ovtgoor HWat 0 


ماذا ستصنعون فى يوم الاحتفال العظيم ؟ هو ٩‏ : © ] ب 
العيد الكبير ص 00 95ا)1- 
الصوم الكبير ص © 19807۲18 ۲*- 


كتل حشب کبورة ص 0 ۸6060۱ 
باحوم الكبير ص ده e‏ 
8 .111 
الاخر . النهاية (على اعبار أله آخر حرف فى الأبجدية اليونانية» ب دى 


أنا هو البداية . ب -ÃnoK Fre 1۲1525 6۵ TIM)‏ 
والنهاية (الألف والياء) زرؤ ۱ : ۱۷ ] 

° تب . . ع سس‎ 
conceive a child 


يظهر عليها الحَمْل (نَحبّل) قليلاً ص 0*1 0۲۱ مان درو 
قليلا 


( ب 6080۲۱ = ) ص وى و 


تحلص 7 .7110*613 ۵۴۱6 -gape 0*0 ww‏ 
امرأة (واحدة) بدون زرع یش ؟ 

- مع اطروف الآنية : 

۰ ۱ 19۲ )1)19946( ص‎ conceive with, by ja Îz 
-aqywne اجتمع معى ص ما یدحا‎ 
فحبلت منه‎ 
-aIWw 39 1۲106 1۱6۵: حبلت من الأخ الا کیر ص‎ 
۰21 )990۸( ص‎ conceive with با بي‎ 
sra 760۵90 111406 قبل أن تحمّل به ص‎ 
-arww اد‎ )1006[ coor 116807۲ 6 
116566 زيرحا) حُبلَ به قبل السیح بستة أشهر ص‎ 
۰ 3 ص (۱۱9۵99۸) اج‎ conceive with , عبطا‎ 
-Tmapeenoc ضاضعة‎ gi 1۲609071 ۵۵۵۵ 
العذراء حملت بسّماع الأذن ص‎ 
۰468602۵11 ص ۵۱۲۱۱ ,كرو ص‎ conceive by هن‎ - 
-a Trapeenoc الغتاة ص 110148 6۵02۵۸ ناض‎ 


خلَى . حال ( ب 860۸1 = ) (») ص ۰6۲66۲ 
pregnant‏ 

تحبل بالابن ض MIWHPE‏ 60667۲- 
من أنت خبلی ص 7 -epéeT 8022 ıt‏ 
بلي , حامل . حَمْلٌ ( ب ۵۵۷۱ = ) (۲) ص 9,94 ۰ 
conception”‏ 

ثلاثة شهور حمر ص -wouitT 1168051 ft‏ 
ال أو ال الجرام ص €600% 7260*000 -IW H‏ 


حل (مبب انل make pregnant‏ ص نون ۰ ۰ 

جل . حخمل :0716071107 pregnancy,‏ ص فا( ۵1۱۲ ۰ 

حل . حمل( ب 261116۳80۷۱ = ) ص (6111)0)90,61114 ۰ 
TO‏ 207۲ ۲ 14112۸ 0521700۷ 5- 
عند الحَمْل به زیوحنا العمدانم ألْحَمّ لسان ص 9904 زيار 


أبيه ر زکربا) 

خس (نوع بات) ۵ (1) ص 04,04 , ص ب 2 wf‏ 

طقط . قم ص w8", 8e‏ 
[ راحع الفعل ب به] 
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- "أوميجا" , الحرف اخامس والعشرون من الأبجدية القبطية . 9 
- ينطق به مغل ال 0۳ المدودة فى كلمة (عدممط) الانجليزية . 
- ينوب أحيانا عن حرف ۵او 06 فى اللهجة الصعيدية مغل : 


لم ب ۰ ۵00۲ = ص 200% 
خر ب WIK‏ = ص 0611 
كرازة ب لزانت = ص 2۱06۱ 
کش ب ۸س = ص 06126 
SE‏ وش یت ی و اد تین ی 
البحيرية ملل : 
طو ب ص ۲0۵4986" = ب TW‏ 
خم ص ۲۵4۵6 = ب 6 
مق ص ۲۵66" = 5-5 TW!‏ 
حجر ص 0000/16 = ب نك 
- يحل محل حرف ”0“ فى بعض الكلمات : 
١‏ - عدد صراغة الجمع مغل : 
دماء ب 6004 - دم ص.ب 2004 
أمم ب 027لا - ية ص.ب ۸0۸ل 
لياب ب 6غ - لوب ص.ب 2806 
۲ لتكوين كلمات مؤنئة مثل 
مَلِكَة ب دام*0 - مَل ب 0۲00 
شيخة ب 6562396090 - هيخ ب 26220 
غطاء ص.ب 0٤۴8ع‏ - خطی ص.ب 0086م 


- يدل على عدد ۸۰۰ إذا وضع فوقه شرطة : 
۰ = اغائة ب ۱۱ ودين = ۰48 
eight hundred‏ = 800 


.۰ (حرف نداء) : يا . آیها . يا أيها ص.پ ر 

[مر ۱۱۷ : ۲6 ام ۲ : ۱۳ ] 

يا رب حلصا ب 6۳82۵96۱۷ 1135 فا 

أيها الحبيب ص 11896۴۱۲ تلا 
۳ . (حرف تعجب) : يا ! . آه !. يال 

يا لعمق غُنى .. ب ۱۱۳۲۵ نایب( صا- 

(r: ۱۱ [رو‎ 

با لهذا النهر الدموی ب 18100 11301520 - 

آه ا کم من عَحالب ب ۲۱ید بای( وه دا 

حصلت 

-w 67۲8 ۱6۲۷۲6 كلت‎ 116200 ۷ 

آه ! لما سیحدث في يوم الغضب ص 

ما كل هذه ص ۸۷0۷ 4۵ 17۲40۵ ۷۱۹۵6 me‏ 0۷- 

السَجة (يانى !) 

پا ذه ... ب ...اکا اا ا 

(حرف استنجاد) : ! وزءب ب ۵816 ۰ 

النحد: يا جورحیوس ب ۵۱06 85ص 
با لك با مكاريوس ب Ulakapıoc‏ ۱۳۵۲ 5701 
عظیم . کییر 87201 (صفة [00) ص.ب و وه 
- تأنی بعد الاسم الوصوف : 

الاحتفال العظیم تھ وس 


[أى ۲4 : ٩۰‏ - ام :۲۹ - اش ۲۰:۳۰ - بو : ۳۲ ] 

حپزات (ار غفة) ساحنة طرية ب 65۳56۱۷ 6۳8۹۵ ۵810001۷1 - 
مار become bread jk‏ ص 061و ب 6۳۵۱3 ۰ 

مت 4 : ۳ ] 


۱196۱۱06۵ 01 8۸6111 و ب ۹ب( ۰ 
كرار ایز . من ایز (۳) ص 0611 
bread store room, pantry‏ 


بدون without bread j‏ ب نفط 65740011 ۰ 
ص 061۲ ۳686و ب MIK‏ 0601651916 ۰ 
از baker‏ 
صانع أو بائع bread-seller jk‏ 
۲0 , 4 
کش . خروف (۳) ص 06126012616 ب 
رتك ۴۱ : ۳۸ - مز ۱۱۳ : ٤‏ - اش ٩٩۱ : ٩‏ « 
حر ۳4 : ۲۲ - هیخا ٩‏ : ۷ - زكر ۲۳:۱۰ ۲۵۲۷ 
شا (؟) ب ۵2121 ۰ 
II.‏ 
(7) ب 0012۱۰ 


(7) ص 606189 6,019 06194 ب WIA‏ 
١‏ .صارة . شبص ر بش ۱٩‏ : ۸ - مت ۳۷:۷ hook‏ 
السمكة شبکت فى ب الاات ل 3۹2۵6 1176851 
الصنارة 
ص 090 2 622 ~acer 1161 Toei‏ 
نت الصينارة واتتشلت الأسور (متى الرسول) 
شعرها كان له ض 1060996 ۱5۵۹ aque‏ مان760- 
صنارة (صادته بشعرها) 
أنت هی الصتارة العقلية ب ۵۸۲6 فلا ۲۲6 60- 
[ بش يوم الجممة - الأبصلمودية ] ۱ 
؟. أويمة (اصطلاح فى النجارة على ما كان منقوبا بدقة من الأخشاب) 
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۰ 68010011 طتi ب‎ 
OIA! 


إلية 


wBEn 523 wii 
086 ب‎ ,OBft,0BEN ص‎ (r) شيّة له‎ i ب‎ (7T) forgetfulness, carelessıess iq , غفلة‎ 
(نوع من الأملاح المعدنية ذات فوائد طبية)‎ w8 ص غالبا‎ 10 sep نیس . نام‎ 
006۱, ص ] عاقب ات‎ ۱٩ : 4 ام‎ [ 
ب کت تن‎ -arxXIPEKPIKê 5۳۵۵ أععذوا غفوة وناموا ص‎ 
08615 ب‎ help ! : نام اللیل كله ص عمد و۲ ريرؤوونج- | (حرف استنجاد)‎ 
ق- | الجدة با جورجیرس (آو با لشدة  ب 560۲۶۱۵6 815ص‎ nein 60۲۹ غلبه التعاس قنام ص و2۹۵8‎ 
۲ تسان (۵:) ص ا06٠ قوتك يا جورحیوس)‎ 
08۲ ۱0۵17۲ أوزة »دهع (۲) صاب‎ ٠ نعاس . نوم معاو ۵ ( ب 696۵۲ = ) (۳) ص يۇت‎ 
(or other edible bird (رترجمت ایضا بط أو ای طائر صاخ للأكل‎ -6۷ ۱۱۱۳۷6۱ 6607234 ewl إذا استیفظلرا ص‎ 
-0 7 1187۲ من نومهم دهن الأوز (7) ص‎ 
11 _ | ۰8۳۲008۵ ساهر (غير نائم) . عتيقظ کوءاوهعاو ص‎ 
60877 ` عون ساهرة (يقظة) ص ؤت٣ 852 | سهر ) ب ۲ = ) ص‎ 
in ]6:7 لا يهدأ (بغفل) شرهم ص ۲6۴۲۲۵1604۳18 7۲6 ل1084 0۷5- [ راحع الفعل ب‎ 
WET WTI ص 6896 ۰ | حمل ب‎ )( sleep نوم‎ 
wh eB w-,08 ص 0611و ب ×0 | نسی . سَهّى . تغافل ص ب‎ Dread [۱۸ : خيز رتك 4ئ1‎ .١ 
forget, be forgotten -WIK 0005700307 ېز جاف ب‎ 
-orog ۱۲۶ OTCaXI WB 6۵02۵ 1852 i= -WANTHTAaMIE TEKKOYI * 
)۱۳: 4 حتى تخبز عتبزة القليل فى الفرن ص ۲۵" وإذا امِل أمر عن أعون ... و لو‎ 
- 7 -orwIKx ۱۱۳۵۵۵6 6 349400 ا نقى اب‎ 
601081 یسوی النفس التى نسيت واعطات سهوا زلا © : ۱۵ ] ب‎ 
: لوحة تقريص الخبز ب اص 1۸0۳ اباعة 1 | - مع الحروف الآتية‎ 
۹ هر‎ . 2 00۲ for spreading bread before baking 
۰ 1.6- بز الصّْْتة (الغرباء) ص 1۱/۱۵39990۱ 110611 نسی . غفل (مفعول +) ص.ب‎ 
«ire 2۱ ww ۶۳0۷۲ لا يغفل عدكَ أحد ب‎ given in Alms 
-1138* ؟.رغيف . خبزة ۱۵6۲ كانوا غافلين (غير واعين) عن ب 67۲3۱6561 ينانا‎ 


هذا الكلام زلو 4 : 4۵ ] 
ص ۲6۵۴6" ait‏ ۰۳09 ۳۹۳ سينيد 
غفلتم عنا فى الطعام 
تفافلٌ (قعل منعكس ۳۵ ظ۷) ص ب 219990۸ ۰ 


پتتاسون خوت ب ۱0۷۲۱۱۸۵۷ 99۵00۲( ری 6۷- 


تغافلٌ إفعل منمکس ۲۵/7 ا) ص ب 36802 ۰ 
ناس (ناسي) . غافل (ey)‏ ب 0895 ۰ 
نسیان . غفلة , اغفال امتراء ج07 () ص لها 68 ۰ 


اع ,يها 8 د 11 ب (6 7۲ .epirwêyy,ipı‏ 


نی . نی (اتنسی) be forgetful, forgorten‏ ص UOT)‏ 
[مو۸ ١4‏ ۲ 
إذا تحذشته ب Heal‏ ۷۱۵6۵۲۵۵ 5۱95۱۱2۱ 
انسّی ما ساقوله ز ای ٩‏ : ۲۷ ] 
ونسى العهد ب 555 ۱2۵۱۵۵ -eTaqeptwewy‏ 
القدس ر ام ۲ : ۱۷ ] 
يا ابنی ب زا 1۲۲6۴6۵۱۲۵۷ ۱۱5۱۱۵۵۱۱۲۵۱۷ 172۱ ]7 
لا تسّی نوامیسی ام ۴ :۱ ] 
nes ۱‏ 3۸۲۲6۲۵۱۵۵۵ 98 ۱۲:۵4:2۲( 266 
. حتی بنسّی عملکم وتعب ب 6۲۱۲ 1۱۲6 


[ عب ٩‏ : ۱۰ ] 
نسیتم الواساة ب ۱21۲۱6۵۳۲۱۱۵۱۲ زب ۵۵8 ۲(۲ 56۲6/۱6 
[عب ۱۲ : ۵ ] 


لا أغفل عن شىء مطلقاً ب ۱۱۵۸۵ af‏ یوت( نم1 
سهوت عن اکل ب ۲۵16( وت٣0‏ ۵6 3۱6۳(۲- 
خبزی [ هز 4:١١‏ | 


نسيان . سور () ص ۳۲۲08۵ ٠‏ 
سای forgelter‏ ص ۳:۲۲ . 
forgetfulness ili‏ (7) ص ۵۵6۵ ۱۸۱۱۲۲6۵۳۲ ۰ 


e 


2۱ 
وس . كلاب . کابة  .‏ (7) ص «WKH‏ ب «KEM‏ 


غم . تَجَهُم . حزن | !اش وه ١١‏ -ديع ۶ gloom, sadness ۱٩۰‏ 
تعب ul 1۲۵۷ Ez 1۲66۲۸۵6 j‏ عملت 
واخزن عنا. الصنيب 


تیاب اداد ب TIMKEN‏ ۱۲6 606 ,1۱۱۵ 
غير مکتنب . خال من الم أو ام ب ۰5700619 
without ۸‏ 
الفرح الخال من ام ب 12۲۵6۵ ۲۲۱05 

) ب ۱ = ۱ ص ققط 0002۱02-۰127 


(vb intr (فمل لازم‎ hold, contain, enclose حمل . (شال(‎ .١ 


حْمَاوِا جسدها ص 181160009995 -AU2.‏ 
۲آل إلى ص دع 02 ۰ 
آل پلیکم نصف ص نع 3471241 Tnrawe‏ 8- 
البيت 
۳ . أخصّب (فى تلقيح النخلة) («دامدر fertilize (date‏ 


-orh 061۱۷6 Ewart 11206 ETA 0‏ 
If‏ ۱۱۵۵۵۲ ددغ عياف <صوعیت 1۱0۲607۲ 
هم وقد غذيت بهذا اللقاح (الطعم) ص 6 11ل ييا 601 
مرّة واحدة لا تخدميب » لذا يجب اعطاؤها ثلاث مرات حتى تخميب 
.٤‏ حصد . جمع (اغصول) in (harvest)‏ ۲عانمع 
[ اش ۳۷ : ۴۰ ص ] ( ب C5‏ = ) 
سواء يغرسون أر یحصدون ص 6۴۵۸ 6۲6 6۳2۵ 76( 
۵ الم (للجر رج( close up (wound)‏ 
اجرح سيلتهم في الحال ض 1۱۲6۲۷۱۵۴ HEWA‏ 1۲022 ][- 
(. لنمحب. خف من ا ص ۰0۵2۵ 
oAK 6۳۵ 3471871007 €-‏ 0و0 -eyxe HTK‏ 
إذا كتت غریبا فحافظ على نفسك ولا ص 9۵96( ۵0۲ 
تتداخحل مع لقان ل 
ص ۲6۵۳۵۷۵۵ اعدا 006 للش مم 32د -aIOAT‏ 
تراحعت (مسَحَبتُ نفسى . انسّحَمِتُ) عن الوس على العرش 
[ راحع أيضا ب (wa:‏ 
7 1 
2۸اب 02 2002) ب غالبا 02۸ص 62و ره 


حمل . رفع . (شال) ۲ه 0۱۵ رها رعله؛ (فعل متعدى 1۲ ط«) ‏ ص 
[ عد ۱۰ : ۱۷ - تت ۸:۱۰ - ی ۱۲ : ۱۷ = اش ٩:۹4‏ - 


حر" : ۱4-دا ۱ : ۱۷-زکر ۵ : فسعت ۱۰ : ۳۸-مت ۱4 : ۱۲] 
احنوا حجارة ب 7۲:۴۵ 18805 arkwy‏ الزن ۵ 
وشرعوا في كسر الباب 

رفعوا لد , ب ۱۷۷0۸۵6 021 5- 

إذا مشيت اخملها ام ٩‏ : ۲۲ ] ب 026 آویا0 5 

- مع الحرواف الآنية : 

0003 “رفع إلى ماعاجط ص ب غالبا‎ ١ 
۲۱9 cçTarea الکان الذى ب و( توص(‎ 
1 ۱ حل وسف إليه‎ 

ص 70% WA (۵۵۲ HTETI1A‏ 1۱25۲۲۵6 5- 
الزواحف نقلت إليهم سما 

)۷ ۲6/7 ارتفع إلى . صد إلى 10 101671 56 (فعل منعكس‎ - ١ 
(1: [أع‎ 

نقل إلى . نقل ل 10 عط ب ت20 ۰ 

أشياء ب .1011210140 EWA hunwor‏ لشعزاعالهت- 

آخملها للأحوة 

جملرا إليه عطايا ب ۵۵۷2۵۵۵4 5۹ 502۱ 

حمَلْ من . حَمَلَ فى ص الوب 561 .3 ۰ 


bring with, in, by (¥: A j<) 
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(1 


ويبة . إيفة مرا (ج) ص OEIT[€,0117€‏ . ب 011۲1 


(مکیال للقمح = سدس آردب) ر عد ۱۰ : ء - لا :۱ 
صراخ . صياح . نداء cry‏ 1۵ ب ل 
الْمُنادى ص 0۷۳06۵ ETT‏ . 
ثرار . كثير الکلام ك0 much crying.‏ ص 211۵061 ۰ 
أكثر النداء . أذاع . وَعَظ . كَرَزْ ص ها!06 Tayê‏ ۰ 
proclaim, preach‏ بیان increase‏ 
نای . كر . شر رتك ۳۲ : ۵ - مر ۱۹ : ۱۰ 
throw a cry, proclaim, preach‏ 
كرازة . اعلان . بُشری | رو ۱٩‏ : ۲۵ ] 
proclanmuution.announcementt‏ 
کارز . شر ۲۵۵0/6۲( 


(۲) ص 


(۳) ب وتات . 


ب ید02۱۵( . 


كرازة (") ب :۱۲۴۵2۱۵ . 
تبشر 0۱۱۱۱۱۵/00 (۳) ب 276111219013 . 
5 3 .1 
غاص . اختفى (للشمس) ( ص ب 2077۲ = ) ب WK‏ 

go in, sink (of sun) 
-a MPH WK 9006 غابت (غربت) شمسنها ب‎ 


(احتفت الشمس عنها) [ زر ۱۵ ٩:‏ ۱ 
Il.‏ 
: ص (8۷۳۲+) “ بر 


٠+ WK ۱۱2 1 be content سر . . (انتَسَط)‎ 
= fa} زص( )ب‎ 
۰ WK ۲ ۲ 0 07/6010 سرور . (انبساط‎ 


یفعلون ما سیر ص 196۲0606 ۱ص وده 
سب هم 
١‏ .عبس . تجهم . كشْر . ص I=‏ 09019961 ب 699 1( 
اکتأب . اغتم . قطب be gloomy, changed (for worse)‏ 
رام ۱۵ : ۱۳ - ار ۲۷ : ۱۴ = ۱۰ : ۱۵ ] 
اغتمضٍ جدا ص 6245516 -aqOKi,‏ 
غوس . . متجهم . .ي . مشر . (وع) ص 01)32ى ب 01694 . 
عبس مز ۳ : - اش ۵۷ : ۱۷ 0۸هام 
وردة ذابلة withered rose‏ ب -OTEPT ECOKEI‏ 
لاذا وحهكما مس ؟ ب 7 0۵ ۳6۲۷0 0۲ عقوع- 


[ تك 4۰ : ۷ ] 
۲ أحوّن . سیب العبوس أو الاکتثاب ۵/۲ ,46۵۲ 
[ مت ۷ : ۱۷ ] 
کلامی سیّب الاکتاب ص 11201016 WK‏ ۱۷۵6 5- 
اللبعض 
- مع الحروف الآتية : 
1 ب -6.] ۰ 
رحهك جعلك عابسا ب ۵( ۵ 16120 - 


ص -6 ۰26۵01۷1 
وحهك مس لٺ ص 6701 6۵0۲ 5۵ مم6 
لي 
(مكثر لى) 


تم على [اصم ۱۷ : جز ۲۷ : ۳۶] ص ده ب XEN‏ ,3 ۰ 


اغتم من (علی) القول ب [1)103.256 العلاغ -aqwkeıı‏ 
[ فر ۱۰ : ۲۲ ] 

متم على كل ص 6۳۲۱۸۷ ۱۱9۵ صاع exit‏ (600- 
أمر مُزمع (حدوثه) 


خرن على رحر؟” : ۱١‏ ] ب EXE‏ 45۲۷۱ ۰ 
-evêoKen ëšpHmı êxwK 219566 @aNMEONOC o‏ 
تحزن (تختم) عليك الأمم 6 


MAI 


ب ۳ اعم عقا ۷ ۷۷۱۱۲۵۵۵ ~ETWA!‏ 
اذى يدل العطلبات أمام ۱ 


5 625081 ص -€ 620۳۱ ب -6 EBON‏ ۰ 
ادخل إلى . تی ہے 10 ۲ 11م 


رثك ۱۲ : ۱۵ - حز ۸ : ۷ - حز 4۰ : ۳۲ | 
لا تدخجلوه فى البيت ب ۸ ۵0۲۷ 917۲62026 
ب كير : ۱۰ | 

ب وین وشو ۵ ۱ 0021 5- 
أدخلوا البهالم إلى 


2 


دجون إل ا ب 6۵۸۷ 850۲۷ إإاع>5*072- 
؟ جنع . خرن ر ای ۵ : gather | ۲٩‏ 
۳ حوی . اكتنف 2001117 
ادخال . تخزین 
٩‏ - مُحاصر . فوس . معتكف . 
مُعتزل ‏ ال enclosed.‏ 
انان ص ”605 ۷۷ EHA‏ ۵6۱۱۳00496 


معتکنون مُطمنوذ 


ينما پوسف مُحبوس ص ۷ -eTı ۵6 HA‏ 


261104921 650۷۲۲۱ ب‎ (r) 
H2 6۵05۲14 ص‎ (eq) 


الأخبوة العترئون ص 6۵05۷ 6۳۲۶2 ۱96۸0۲۷ 
؟ ‏ مرن . مخزون 
الخمور المخزونة ص 6۵0۷ ETHA‏ 1۱۴۲ 


اشير رسیفا)  bring 0w‏ ب 6 ۰15635۲۶۷۱ 
ات 2۵ JU2! RE ESpHI‏ - 
حمل إلى . قاد إلى . جاء بو . ارشد . َل ب غ 166۵۷ ٠‏ 
زاع ۲۱ :۱۳ 
۲ معد . اعتلی . تصاغَدٌ (فعل منعکس ۲۵ ۷۲۵) 


معد إن السموات ب ۱۵۲ ۵۱ 5902۹ 
١‏ رف »الإا (فعل منعكس آل )اص ۰176۵۴5۸ 

رفع عينيه ص 6:۵۱ 160887 8۸462- 

-AITWBg tIlnorTe xe meqoraT TIMA 

طلیت من أ ص 5۹۲۵۸۵ Xê‏ ۵۳۵۱ 71158372 

أن يمتحتى ! ن أرفع عيني لأنها تلفت 


۲ - ارتقع إفع لا لازم (vb intr‏ 
ارنفع باندحر جة عر ۵۳6۵0 ait‏ 6۳5۱ 302 
۴ انسخب ۱/۷۱۵/۳۵۷ (فعل عنعکس ۲۵۸ ۷) 
1۳۷۳۹ ۷ 7۲6« ی 5 09 :8002 1۲- 
هنکن پحدث إذا انتب الكل ص ۵۱ س 
بخميع ص ۲* 2*1۲ بجر 020 119۵ 5- 
میت 
انسحبرا ال ص 
ناحية آخری 
4 عاد . جع (قعل لازم 11۴ ۱۱۲۸ 
عادت ص 6۳64196 6۵۵۸۰ WA‏ 7604455 5- 
أحشاؤه إلى موضعها 
وال . انسحاب withdrawal‏ (۲) ص egpa!‏ 2 
MN 2 ۰۰ 1-‏ 71۲6161162 1۱1 26- 
انقضاء العام رهذا الدهر) وزوا؛ ل كل شى» © 11774 
۱ رفع . أزال ب ۰۱۸۱۱9۵۵4 
مرا بلس -wape cb}‏ 
| برقع خطایا انشعب |[ هرد الابرکسیس فى أبام ب 2۸06 
لصوم تک | 


؟ مه 
ع 


ذعء علا ۵۱ 111900۲ EWA‏ 
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dA 


mi‏ الرمل ب 1۲6660۵ SER‏ ۲ 001 خ- 
فی ثوبها 
حَمائى من ب ۵6 -AqOAT AEN 14۵ NTE‏ 
شعر رأسى | جز ٤٩‏ :۸ ] 

نقل على . رفع على bring upon‏ ب ]261 ارتو الع عد .3 ۰ 
راش ٩۳‏ : ۷- حر ۱۲ : ۱۴ ] 

-وع -aqoAq xen ۵ 0۳0۵ aqTaceoq‏ 
مله على کتفیه ورحع فرحا ب ادم 
لا ب gıxwor‏ ص۵۲۵ -HTOTIYTERWAI‏ 
بطلقون شعورهم | حز 44 : ۲۰ | 

صعد على (فعل منعكس اعا Ex )۷b‏ 21 4 ۰ 
الفرش الذي ص 2 ۵2 1۲۵۷02۸۷ 10206- 


ص 


صعدث عه 

حْمَلَ إلى . وَصل إلى 0 باه ب 6۵86و ب قله 5 ۰ 

زار 66 : ۱۶ | 

موه إلى انك ب ۲۵۴۴۵( ga‏ مایا 5۷۲۵۱ 
سنو صناك إليه ب ۵04 -TENHAOAK‏ 


احتمُلٌ . كاد . تَحَمُلٌ hold beneath, Support‏ ب .88 7 ٠‏ 
ب ۷۱6۵۱06 ۱۲6 روصي -HTOTYTENWAr 5a‏ 
حتى لا يتحملوا تعيير الأمم | خر ۳4 : ۲۹ ۱ 
١‏ حمل خارجا . نَل . أبعَد . أزالَ ١‏ ص,ب غالبا ۰86802 
(Aj)‏ : ١؟‏ داع ۵ :5 -اغل : take away )١‏ 
حنره إلى ب ۵۵04 ۳۲۱۵۵۵۲ 802غ -aroaq‏ 
لقم بر , 
بعد . منفی . مُنبوذ 
[ اش ۱۸ : ۷ 
ص .6802 ۲۱۱۱۵۵۵۵۴ ۱0۱ 5530601 
آباؤنا کوموها (الأتربة) ونحن سنزيلها 
۲ سَعَى إلى . سی وراء [ ۲صم ۲ :۲۸۰۱۹ ] 
۴ أَغمّضَ (852+) 
أغمضرا عيرنهم ب 2802 110*882 -ATWAI‏ 
-١‏ رَفْعَ عن ر اش ۵۷ : ۱4] ب ۰96802۵8 
رفع عنهم ب ۵02۵۵۵۵0 ۷۵0 5002۱ 
احرف 
۲ مض عينيه عن . عض بصره عن . تَجِاهَلَ ۰ (88.72+) 
-HTOTOA! 111078523 ۵ 1۲1۲۵۵191 6۳۲6-‏ 
أغمضوا عيوتهم عن ذلك الرحل زلا ۲۰ :4 ب 1995۷ 
١‏ رفع عن bring away from‏ ص ب -۱ ۰106802 
رحز ۱5 : 4۲ ] 
۱ رَفْع من (وسط) bring away from‏ ب ۰16۵02۵6 
ركأكره:؟) 
۲ . ابتَْدَ عن (فعل منعكس ۲۵7 ۷۵) 
ب ۱۱۱۱۵۵۵ ای ی Ser‏ 2802 ۷02۵۲ 
ابتعده! عن عبادة الأوثان 
رفع من على . ب 266 802 2۱261 ۰126802 
آزال رام ١‏ : ؟ - پر ۱۳ : ۱۸ - حز ۱۱ :۱۱۸ take from off‏ 
۱ رفع إلى فوق . اد ب دار ۲( ۰13 
| حز ۱۱ : ۲۴ - rake upward ۲۱۸۰ 4۳۴ j>‏ 
ب 6غ موی( و۱۵۵۵ ~aAKWAI‏ 
أصْمدتٌ با کررتی إلى السماء ز القداس الفریفوری - اخولاجی ] 
۲ - ارتفع (فعل منعکس طن 76[7) 
 : ۱‏ -۱ع ۱۱:۱۰ ] 
- أدخل bring iı‏ ص 6۵0۷و ب 650*۲1۲ ۰14 


ب 68۵02 99904 021*»ع- 


4221 


۰ ١ء‏ نزع من على take from off‏ ب 6266۷ 228802 ۰ 
-ATWOA! 19۵0۷ ۵۵2 26۲ ۱6۱۱6۷۵ H-‏ 
انتزعوهم من على سواعد أمهاتهم ب ند وار 

۲ جر (للماشية) ۱ 

۰36802 7- رع من .فطع . / ص.ب غالبا‎ - ١ 

قطع رقبته ب 129204 2 ۱۲۵4۷۱۸۵۵۱ 021 5- 
۲ حذف من . أنقص ررك ٤‏ : ۲] 


حَدَفَ من . انقصَ ب 4680256 ۰ 
MINIMA! `‏ 0۷۵۵ ۳۵۵۵۷۲ 1911۲17۲09۴۵0- 
أضف إليها و احذف منها ب 5۲۲۵۷ 

نز ع عن ( ۱صم ۱۷ : ۲۳۹ take from off‏ ب ۰56802۵1 


۱ نزع من ر ام 4 نالع ب ۰668۵02۵86 
take from of‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
۲ - اعتزل عن (نعل لازم ۸1۲ )۷b‏ 
-mıtgoor ۲0 hHxe Eppes ۵0۵‏ 
اليوم الذى اعتزل فيه افرايم عن يهوذا ز اش ۷ : ۱۷ )ب .10925 


۳ اعتزل عن ( فعل منعکس 76/1 ۷) 


اعتزل عنهم ب ۵۵2۵۵۵۵۷۲ -aq0^۸q‏ 
تزع . ازالة 1 («) ص 9۱۵2و ب 9۶۱1۱422 ٠‏ 
[اش 4۸ : ١٤‏ ] 


من احل قلعها (شصرة شينم وه 
(ص ماع ب 04و6۵ 02۱ 


ب 116626111026 


ص 6111040216 ب 211۱0۵21 ۰ 


~a Te TOINWA 2‏ 
55 أو ما الذی سنحنیه ص ٤0¥‏ 21 
ص ۳6۹۵۵2 ب ۳6021 ۰ 


ماهر الخصاد الذى ات 
جامع . حخصّاد . حاصد 
gatherer‏ 


١‏ . وبع . شمل . حوی enclose‏ ب#املامه ب 
[مر ۲ : ۲ ] 
تسم ثلاث لنرات 
الیاه ملت 
الطریق 

۲ حفظ . وی (احتفظ في ذاکرته 71114 1 7014 


ع يسم ب 1۵۷۲ 5a‏ دای 1۲۱26 09ت 


2 1 


ب ۱۸۱۲۴۵۵ HF‏ 7021 
ب ید۱۳ war‏ ۱۵۵۴ 5- 


(ص ,03,92 <) ب Or V e-0۸2‏ 
علق زمعنى) : : حير 
إل متى تعلق أنفسنا ب 1161/58 ۱ -wa bnar‏ 
٠‏ (تحیرنا) ربو ۱ : ۲4 ] 
۱ انحنی .۰ (802غ +( ص.ب 2 و0262 
مال . انثنی . انْعَوَج . تعوج . احدودب . انکمش 
become, be bent‏ ما و ا (vb‏ 
انحنی تحت وطاة (بسبب) ب 0 -aqoak 4a‏ 
الشيخوحة 
العُروق تعرّحت ص 166652614 ۵5۲۵۷ -neuorT‏ 
وتدرّتت' (دوای) 
ارخل تنثنى وتفرد ص ۴6۵۷۳۲ ۳۵2۷ 6۱97۲5۲ 
which bend and straighten‏ 


ص WAK‏ 60۵۰۵ ۱6۱۱۳۲۹ ع8 6ت 0*۳۲ 
a ۲ ۲‏ 
علاج للذین أعضاؤهم تشوّهت 
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M2 
منع الاضطراب ب 327519607767 يدع فاد‎ 
۰ 6602۱ رافع . حابل . شیال ص ۳6۵۵2, ب‎ 
-TIPEYOAL ۱۱۱۱۱۵۵ حامل صلوانتا ب‎ 
۰26۸۱۱4۵2۸ ص 611402 ب‎ (r) رفع . إزالة‎ 


(فع لأمر (imperat‏ ب 5.2.1574 - ٠521015261‏ 

ارفع . اخمل [ مت ۲ :١ع‏ 

(ص 02-02-02۵۸ 02<) ب و1 

۱ اخد . استلم عاه؛ 
رتك ۱۱ : * دام ۱ : ۱4 - مت ۱۷: 6۲-۱ ۳۳:۱٩‏ ] 

۲ استوللی على . استحوّذ على . أسَرٌ (فى الحرب) . 
أخد كغنيمة . غم ز اش 4٩‏ : ۲ - حز ۲۲ : ۱۲] lay hold of‏ 

۳ حمل واحضر رداه ١١:‏ )] 

- مع اخروف اتة : 

حَمَلَ إلى . سی ال ردا ۲۸:۱۱ 0) bring‏ ص.ب غالياً ۰1.6 
الکان الذی خیلّ ب ۵4( 1۵04 618۷6 ۲۱9 
پرسف إليه 

أخذ عنوة . اغتصّبّ من . انتزع من 161607 ب 21۱۳۲6۱ ۰ 
رتك ۳۱ : ۳۱ - حز ۲ :۲9 ] 
انتزع منه السیف , ب ۱۲0۲4 ۷۳۲6۹6۷۹ 021- 
تتاولتها من يده وأحذتها ب 3۱61۳۵ 17074 ۸10۸04- 


OA! 


انتراع . ابعاد (5) ب WAI )62-( MTEN‏ ۰ 
ابعاد أ عنك - ۱۱۳۵۹۲۲ PF‏ اواك 
أخذ فى (علی) 0:10 1216 ب اه .3 ٠‏ 
خذوه ب (7]/50 ات 2 -aroaq neuwor‏ 


معهم فى السفينة [ مر ۶ : ۴١‏ ] 
أخذ من رمث take from off [1٦ : ٩‏ ب ۰46802۵۱ 
۱ خد من بش ۴۹ : لاع rake away fro‏ ب 80228614 .5 » 
۰7 اختلس راغ ٩‏ :۲] 
٣‏ ۔ تخلص من 
جتى تتخلص ب ۱۷۵۲ 8086 66۲0۷02۷- 
(ترفع) من هذه السامیر 
(ص 02624#,-226ا,-02026ع) ب 62-0264 5 WA!‏ 
۱ نع . انتزع . خطف بش 9۴ : ۸ - هو ۲ :۱۷ - هت ۲۱ : 9۱ ] 
۲ »ازال [ اش ۳۱ : لاع 
-APEWAN 1۲۱0۲ war ۱۱۱۲۱۵ ETEHA‏ 
إذا أزالت المياه معالم الطريق المودى إلى الل ب مرج 
لقمر ب 1101671600 3185011006 95.4041 -mıHpT‏ 
ذهب بعقل شاريها 
". نع (بمعنى) : قطع الرأس زمر ]1١5 : ٩‏ 
تزعوا ب ۱۲6۲ عنام SEN‏ ۱۱۲6۵6 5031 
(تطعوا) رأسه جحد السيف 
. اعتكف (فعل منعکس ۲۵ <۷) 
لأ دارد اعتکف ب 20۴268۸ 500201 ۳۵ 2۵612 
وتعافی 
- مع 0 الآنية : 
take away ۷ : 0 6‏ 
ب 8802 1071522600206 ۳۷5۵6 -&qEA‏ 


قطع علق الوثتى 
۲ توقف (فعل لازم ۸4۲¡ دادا) 
توقف جمیم ب 807 27 ۲۴۹ 112806 - 


الشعب [ ۲صم ۲ : ۲۸ ] 
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احتضَنْ . عانق ص -6 60091 2 ۰ 
qı 111 6 02964 ۵0۷ €=‏ عنصم -Hrte‏ 
لا حمل أحد الحسد مُحتضتاً ص 760520924 لا نوم 
إياه بصدره 

مُتعلق ب . مُلتميق ب . متف حول ص -6 660۷۷ 92۶ ۰ 
oat ۵0۲ 6‏ ۵46۵۵۸ عم -eqaıuooc‏ 
جالس وعبيده ملتفون حوله ص 08م 

١‏ .بلح . ابتلع . ازذرة 
۵0۷ (فعل متعدى 1۳ (vb‏ 
زر عد ۱۹ : ۸-۳۳۰ ۱: ۱۲ - مت ۲۴ : ۲6 - رز ۱۰:۱۲ ] 


ابتلعت العُرّق ص 117700716 8۱099 - 
الذين بربدون ابتلاعى ص 01411 -NETOYEY‏ 
الوت ابتلعکم ص ۲۱۷۲۲ 699۷ 1190 - 
عطي ب افده ۵۷۲ 1۱۵۵ -hTe‏ 
۲ یتح . غَمَرَ . اکتنف . احتوى (قعل لازم ۱۳۷۳ )vb‏ 

إذا احتواه ۳ أ 1111435 11266 -aqwanouKkqg‏ 
ز ای ۸ : ۱۸ ] 

دهع اخروف الآتية 


۰ 1. 8161471 ص.ب‎ be engulfed هوى . هب‎ 
-€eTPE TNOAIC ۵9 6۲66۲ 11107۲۷ ص‎ 

حتى هوتٌ (هبطت) المدينة إلى المارية 

٠ 2 ب درم‎ swallow down, overwhelm أسقط . رخ‎ 

-orKovrxı hiypwıc gaqiy TepewpkK 0712072 

قليل من السهر يتلقكَ ب 5۴۷۱ 1۵50099 haTwr‏ 

وفلیل من الجهاد بصرعك 


مطا على . القَضُ على 

۰ بلعوم . غاة (5) ص.ب 511409431 لد‎ 
place of swallowing, throat 

بلاغة [لبيب) (7) ب 186110191 . 

۰ 099 ب‎ (r) ۰ ۔ ابتلاع . یلع رلہب)‎ ١ 
-eqyıre 3162 wık 3۱۱6۲۷۷۲۵ پسعون ض‎ 
نحو اتلاع تفوسکم‎ 

۹ جع 


١.غاص.‏ غطس . غرق  .‏ ص.ب 6-0196 6,699 999 
عم Jai) be sunk, subrıerged‏ لازم (vb intr‏ 
[ یرت ۲ : ٩‏ - مت ۱4: ۳۰ - لو ۵ : ۷ ] 
هرت (ننْمرت) جکمتهم ب هاط ۲۵۷۲60 6( 096ا56- 
زمر ۱۰۷ : ۲۰ ] 
غطس التمساح ب 1۱۵6۵ 1۵66 1 - 
يعد أن فرق السفينة ص ۵996 1126۵۱1 3۲۴6 19194658- 


۲ 8 . أغرّق . غَمَرٌ . عم واف اء (فعل متعدى م «لا) 
[مز ٩۸‏ : ۱۲ - اش ۲۱ : 4 - اش 4۳ : ۲ ] 


لكى آغرفها من دمكَ ص 76۷66704 660262 ۲301960۲ 


[ حز ۳۴ : ۶ ] 

بخرقون کل مركب ص II‏ 115601 996ص 5زا 
بغرقونك معهم ض ۱۷329۵5۲ 96609966[ 
غطس راسك ص.ب 96۵۵۷ 6996- 


eqteuc ۷۷۵۲ Sen ۵۷1۲15 TOF ۵‏ 600[ 
هو سیعم دکم پالروح القدس ونار مت 7 : ۱۱] ب فا۵( 0۴6 
- مع احروف الآتية : 


۱ غطس فى . غاص فى 417 ,0اانا sirk dive‏ ص.ب بع .[ ۰ 
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ص.ب 16 099,- 0991:6916 


ی #اركقت] ۲۱ 11۲62۵۷۴۵۵۲۵۲ 
إذا هاحّمتهم ‏ ض 7660067 66۵ 2 عدم 710662 
عاصفة يتييُسون ويرتيكون وینکمشون وينحمّدون 

۲ .نی . احنی . طوّی . لَوَى . عوج 4 (فعمل متعدى (vb tr‏ 


نی رقبته ض 13۸11۲60195۵ -aJwWAK‏ 
لواها (ثناها) ‏ ص 5۲0۲6۵0۸۲ 32900۲ -aJWAK‏ 
حتی تقلعت 


منتى . مَخنی . (مکرمش) . مَلُوى . شوه . 
معو دج rurned aside, distorted‏ 
ص ,EPE 21606156 OAK‏ ب MEqXIX OAK‏ ©6م6- 


(۵ع) ص.ب 023 ٠‏ 


يداه ملتويتان 

- مع الحروف الآنبة : 

احرف حو . انثنی bend toward y>‏ ص.ب ,]۰ 
-aATWAK 1010۷26۱2 6۴۵0۷ orog ۴‏ 
علَمُوا أيديهم وربطرهم ب 
ذراعاها انیا ص 6۴۵6 -&ã 11666801 WAK‏ 
العنی مغل 02 ص 2.6802 ۰ 
الثاليات انحرفت ‏ ص .6802 5۴0۵۴ -standards‏ 
انحنى. bend dow yl‏ ص 61۲66۲ .3 ۰ 
أخدتب . مُحنی ص 6۲۲66۲۲ 6002716- 
الحَتى ص 46۵۴5۱ ۰ 
فيكترر ص 68966 ۵۳8۱ 02160 5۱۷۲۵۲ عب 
أن يتحدى لیجمع اصاد 

ور . أنهك . مال للوراء ص 1105315207 5 . 
زنث ۴۲  :‏ ص ] 

۳ انطوی . کش . تکرمش ول سکس ۵« ۳08) ص 
انطری علی نفسه ص 5002۷4 
کشوا 0 ص 399400 ۵۳02 


٤‏ .فصر أوحزٌ . نقص . . اختصر . تفلص 
ب ;EAKYA‏ ص ٠ WAKYa,EAKYa-, AKS‏ 
استهزاً . هكم . محر . لعج عل 511667 ,۱۵5۵ up‏ 1۸۸7۱ 


یضحکون ص ییات۳ H‏ ۳2۵ ع8زنا+ع- 
وبهزاون أر بسخرون 8 
استهزا هن . سْخرٌ هن ۵۶ 5۵6۳ ص INCA‏ 2212945 ۰ 
هُزء . سخرية )0¥( ب ای 621 ۰ 
مُنحنی . رکن )7( ص 026و ب 62166:6237 ۰ 
bend, corner‏ 
١‏ .عانق . حَضن . ص #/0402:694,0294, 219ل 


احتضن , . التف حول clasp, embrace‏ 
عانقته وفبله ص 6۴۵ 56۲6 -acoauey‏ 
۲ صَفْرَ (للشعر) 7116© 
۳ طرز . وشی (للملابس) 
ص ۱۱6۲۵۵6۲6 لله ۷6 66620۲0۲۲ 
مُلعونون الذین بطرزون (يرّشُون) نيابهم 


۰ 0298 متعائق . مُتشابك (0») ص‎ ١ 


نحلو تومل ۱ 
شعر مضفور [ لش ۵ : ۱ ص 6۳۲02۸۶2 40~ 
- مع اطیروف الآتية : 
احتَضّن . عالق ص ۰,6 
احتضتتى . عائقنى ص 6۲۵۱ -aqwAi‏ 


ص :۰ 17*9 2:91 “AWAN‏ 
أمسك بالبناء قبل أن يهوى إلى الأرض 
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عرق في . أغرّقّ فى ب -6 60 وه 
[ خر ۱۵ : ۵ - مرا ۲ : ۲ - يمو ۱٩ : ٩‏ 

(نهر) اغرفونی ب ۵4( ۵8۷ داهج ز(ممعر:وم)- 
كيه 

. غرف . اغراق ها اممك ,نان (") صاب فوس‎ -١ 
فان ا[-‎ 6 ۷۸ HNIEZHOY غرف السفن ب‎ 
ادن‎ NTE 1۲996 ص ۱۸۲۲۵996 دیا ب‎ 


کلام مهلك (مُغرق ای له صفة الاغراق) 


(العكس) : كلام فمل ص عدم 14۲۲۵ opp. yake‏ 
(یضع حذا)" ۲ 
كل کلام مهلك (مُغرق) ب قورع 
[ مز 6۱ : ۳ ) 
E۲‏ 
ب -ganwbuc ۷۲6 ga307‏ 


۳ معمودية | رر ؟ : ؛ ( bapîism‏ 
المعمودية التى الها ب 1۲۵۲6 629617 110116 
منه (من بده) 
٤‏ - غور . أغوار 
ص 1111614061006 عخلاطكا عم ۵۲ 320 
| السفينة التى تحوض فى غور المياه 
غطاس diver‏ ص.ب 6 ٠١‏ 
هرق ص.ب 60۵490( . 
مُغرّق السفن . قرصان ship sinker‏ ص.ب ادلی . 
غ give baptism, baptize‏ ب ۳۵۵۸96 ۰ 
ای meu‏ >صارةزذ ۷ ۱۱۵9۲ «aqfwuc‏ 
عمدّهم پاسم الأب زالابن والرورح ب ”58 1017715 Het‏ 
مُعَمّد . معمدان ر مت ۴ : baptist ] ١‏ ب 6فدت :عم . 
١‏ - تَعَمّدَ . نال العمودية . اصطّي ر گر ۱۵ :۰ ب 61080196 o‏ 
baptism, be baptized‏ امع 


۲ تخطب . ضَمُخ 
مغمودية (۲) ب 6۱۵9146 , 
تعليم معموديات ‏ ب عيودف/226م ۲6 880*ق- 
زعب ۲:٩‏ ] 
تعمید. bapıisıı‏ (1,"7) ب عونت 6 وررء . 
غْطْسّة (7) ص 06,3966 لقعي ب 61961 ۰ 


diving, immersion 
-kaTa وکل غطسة ب یطخ وم من‎ 
يصعده (عند عماد الطفل)‎ 


فطم wean‏ (ب 010=) ص 0ع ندع, عر ودس 


ص 
فطمته عن دیای من اللن 
أون (الاسم القديم لمدينة عين شس) نلك 
۱ حجر ۱6۸6و (۳) ص 099116 ب 611 
[خر ۲4 : 4 -ام ۲۷ :۳ - مت ۲۷ : ۱۹۰ 
ربطوا ححرا فيه ب ۲۵۵4 ۵۱۷ -aruep‏ 
احجار ثقيلة (صخور) ب ۳۵۵۴۵ -ganwnı‏ 


طحو مب 079۲ WanTeqep oTwn!‏ 13303 
حتى أصبح كثلة واحيدة 
؟. حَجَرى . مخحر . مُتحَجر زنك ۰:۳۵ 14 [ (adj iie) stony‏ 
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-meTHawbınc erwık ۵۵ 16۵ @gana- 
NAHI الذى یفوص فى العمق لطلب اللآلى» ص‎ 
a 1۵۷۲ غاص فقلبه فى داخله ب ۵( جلا‎ 
] ۲۷ : ۲٥ صم‎ | 
(TA: ۲ اعتمَدَ غلی (اسم) زاع‎ ۲ 
16-۲۷۵۵۸6۵۷ 11556 الذین اعتمد (علی) باسم ب‎ 


السیح [ غلا ۴ : ۳۷ ) 
اس . انحشرّ . ص -6 6۵0۷و ب دغ ۰260 
سمل - 

عیناه ‏ ص 6۲6457۲6 ۵0۷۸ 6096 ۲64۱ 
غاترنان فى رأسه 


غْمّس فى . أغرق في ٣اس‏ ,۱ درذك ص.ب سل( ه 
ص ۳۵۵4 5۳۵ 1۱66 1۱0۳۲۲۲20 0996 - 
اغمرٌ ورقة بالزيت واحرقها 
يداه غارقتان فى الدماء ب ۱۱۵۱۵64 96 عزاعدل»8 -epe‏ 
صار مغشياً هلیه ص -aqjywre eqouc HaHT‏ 
١‏ - انغمَس فى . غاص فى س هو ب 60م .۰4 

[شه؟:؛-عاو:”ع 

۲ أغرقَ فى رمت ۱۸ : )٩‏ 

توازی فى البوص ص 6۲۳۴۶۲ ۱0۵6۱۷ باق 0996 قت 
النامى 

؟- تتم ی 
كنت ممما فى ام ^6—@ T17‏ لوم feo‏ 
البونانية (الهلينية) 
fuoor‏ للم -oratyEAoc epe NeyTig oue‏ 
ملاك أجنحقه غاطة فى الاء ص 

اندع إلى داخل . الْحَشْرٌ ب SEN‏ 88501 5 . 
دخلوا ابشحور ب ۱۱۱۵۷5 Sef‏ 80 عيدين+ 2 
( ار 4 : ۲۹ 

أغمى عليه . غاب عن الوعی ص.ب ۰66802 

-TETENaHT 2۵86 EPWTEN H ۵۸۹۵ 6802‏ 
هل فشيت للوبكم ار أغمى علیکم ص 1۱۲6۲۷۷۲۹۲۱ 
۱ ضعف الظر 3)۲ إن ۱۱۳۵۵۵۵ (۳) ب 68076 wise‏ , 
۲ - اغماء . غنيان . هبوط فى القلب : فقدان الوغي 6اه 


غطن . تفطيس . غثر (r)‏ ب 669 21۱10۵196 . 
immersion‏ 
١‏ عطس . فاص ص.ب ۰71۲66۲ 


| ر ۱۱۵ ۲۱۰ Jai) sink down‏ لازم (vb intr‏ 
-TEKKAHCIA ۵66 1۱۵۵ 66۵6 €‏ 
الكنيسة لا تنحدر ولا تغرق ص H۲‏ 
غرقوا غرقاً ب 0۳9۵6۲66۱6 5€ ۸120۷ عندننة- 
liy‏ غائرتان ب ۲66۷۲ عنؤرف 6۵۵2 624 
his eyes deep sunken‏ 
غاص فى الزحام ص 154414146 للق 2۲60۷۲ عزون 
۲ ۔ غطّس . أغرّق ( فعل لازم مدز vb‏ 
ب 1۲60۲ twıunc Jauuoc‏ ۱۱۵۵۵۲۵ بدا( 
البحر كان في سبیل أن یخرقها (ا مدينة) 
۱ - غرق . اغرّق زار ۹4:۲۸ - هب ۲۹:۱۱ ب 868۲۱ ۰ 
۲ انرس 
رش رکنم ب ۱۵۵۲۵ #۱( -(orcorpı) NTecwse‏ 
لتتفرس أكثر 


ب ۱۲6060۵14۵ EBPHI SEN‏ ممووضصسمه--- 


الحا ۰:۰ ۰ 


زرا 


- مع الحروف الآتية ۲ 
تخدرٌ . غاب عن الوعى . تحَيْرٌ 
[ ذا 4 : ۱۱ gape, muse, be in trance‏ 
سکتب ۱۱۵۴۵۲۵۲ 2802 9 1506 3- 
وغاب عن الوعی لمدة ساعة 
حيرة . اندهاش . تخل . غيبوبة . 
مرحان 
خن باندهاش . شخص . ار ص.ب 165 0119 ۰ 
حَملقوا فى بعضهم بعضاً ص ۱66۴۱۴ 165 35۷۵ 
اندس . دخل خلسة . حشر نفسه . ب 650*۷1 یلا10( ٠‏ 


ص .ب ۰-2 


(۳) ص.ب .6807 یلاها ۰ 


تدحلب) 

اندساس .خی . دغول خلسّة ‏ (۳) ب 650۲ بيات . 
هتحير . مُندهش . سرحان (۵ء) ص.ب ش01۵۵ ۰ 

عاش . حیا ۷زا ص 011)ى ب 6145 
[عد ۱6 : ۳۸ - ای 4۲ : ۱٩‏ - مرا 4 : ۲۰ - 


رر ۷ : ٩‏ - ۱کو ۱۵ - ۲کو ۱۳ : 4 ] 
ب XJ 00۷ (۵۵ 2152021 ya TeECWINS‏ 
رَوَى الکرمة حتی تعيش 


النفس تعود فتحیا ب 0۵9 660۴۵6694 ۱۲۱۹۳7 
THpor 556 12۵۵ 8‏ 200۲ 1116- 
جميع أبام آدم النى عاشها رتك * : ٠‏ ] ب 0۷ او( 
- مع الحرواف الآتية : 
عاش على . عاش بواسطة ترط ,07 ive‏ ب -غ.زء 


رتك ۲۷ : ع مت ۶ : ٤‏ ] 

يعيش على عمل يديه ب 1621 ۲۵۵8( -eq0N5‏ 

۰ 2 10- ص ب‎ live عاش هدة ... زر 4۲ :۷ وتیل‎ - ١ 
-65019 72071106 0e] بعيش زماناً طویلاً ص‎ 
] ۱۱ : TARÎ] 

live for عاش ل‎ ۲ 


بعش لى أحد ب -napHpı rte 0۴۵۷ ۵5 [HI‏ 


من آبنالی 

عاش على . عاش بواسطة ص 2۷ ب 66۱ .3 ٠‏ 
live on, from‏ 
ذهبكَ عشت به ب ۱5۷۲ 5۵1۷85 1111098 


عاش ب . عاش بواسطة رط عرزا ب ۰4860286۲ 
البار ب 2381 ۵0286 rawr‏ 2۷۱ط۲1]- 
بالاعان پحیا [ رو ۱ : ۱۷ ] 

عاش مع . عاضر . رافق [ive wih‏ ب 1699 ,5 ۰ 

خی . عانش ۵1:۷۶ (وع) ص 0۱۱2و ب 0115 ۰ 
انا عائش على طعام ص 114990018906 5۲6۵6 6۱۵#9۵- 
الرهبان 


life حياة . عيشة‎ ١ 
] ۸ : 4۳ لزع حياته [ اش‎ 


(۳) ص 6011۵, ب 6118 ۰ 
ب ۵۲6۵۵5 -CENAWA!‏ 


اشتغل (لنقیم) حيانك ب 1۲600145 5۴۱۵۵6 
۲ معيشة [ لر ۱۵: ۱۲ ] 
۳ (فى الفسم) : 

وحياة سیّدی ۱ أ MTX‏ ات۳( >رلا- 
٤‏ - (كصفة) : حى . مُحْيى (adj)‏ 

بنبوع ماء خی أ لا( ۹9۵0۲ -fuoru‏ 

[رژ ۷ : ۱۲] 

التعالیم المُحييّة ب ۵15 ۱0۱68000۲۱ 


هوضع اعلياة عازن place‏ (5) ب ۰۹951۱445 
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WNK 


طريق مُحْجر (حجرى) ب MODI‏ 10۱۲ 


تخیلاتهم (تصوراتهم) التحجرة ب HON!‏ 7م140 *100- 
زعد ۳۳ : 8۴] 
کریستال [ اش ۵4: ۱۴ ) ب ۱ 
یاقوت ازرق ز مرا 4 : ۷ ] ب ۱۱66۲۲۱۴۵6 wnt‏ . 
حجر كهرمان [ حز ۸: ۲ ] ب 1162617۲۳1۲۱0۲ WON)‏ ۰ 
حجر لژلز (جوهر) ب ۸۵5۵5۳2۱۳۲۲۸۵ ٠. ON‏ 
حجر صخري [ حز ۴ : ۱۴ ] ب 1۵۲۲6۲۴5 فان . 
حجر ری (مر ٩‏ : £1( ب ۹890۲۸۵ 2/11 ,6۱ ٠ ON!‏ 
حجر طحن زاو ماكينة) زرژ 1۸ : ١‏ ] ب 3۵۹۵۷26 ات . 
حجر امم ص 1۵2 ONE‏ ۰ 
أحجار مُخجلفة الألوان ص 5501 gENWNE HaTaN‏ . 
حجارة مقرّعة ب ۱۱02۲6۲ ganwmı‏ ۰ 
حجر رخام marble‏ ب ۱۱9۵5۱4 OMI‏ ۰ 


ص فاد (MANaAMHI), INE‏ رب اللخلغعذ OMI‏ 
حجر کریم 7761015 real,‏ 


حجر المسَنّ ص 1۱0۵۲0۳۲0۷۲6۲ OIE‏ ۰ 
مرمع بالأحجار ب ۱۵۲۱ 16148 ۵۱ MHOINI,‏ ۰۱66 
[ خر ۳۱: ۱۴۳ ] 

مَحْجّر . مکان مُخجیر ص 28,110016, ب 195100۲۱ ۰ 
stony place‏ 

الاجر الحادة ب 6۳۲5۲ -muahwnt‏ 
تحجر . صار حجراً ص ۳۵6و ب «EPUNI‏ 
[خر ۱۵ : become as Stone ] ١١‏ 

يداه يبممّدتا وصارiا ‏ ب 56۴۵۷ ۲۵6 اعة160 &- 
حرا 

خرن ص 6 ۵6 ۲۷۵۷2۴۸۵۵۵۴۸ ~a‏ 


. للعمودية تجمّد وصار حجرا 
حجر 4 هط ص 6 0, ب NONI‏ 01 ۰ 
قلب متحطر ب -orêHT 4۵ HWNI‏ 
ص (6261,-6) 2۱۱6و ب (العكوغ,-غ) ان ۰ 
رَجَم . قذف باطجارة throw stone at‏ 
[ لا ۲۰ : ۲ - لث ۱۷ : ۵ - حز 4۳ : 4۷ - عب ۱۱: ۳۷ ] 
كل الدینة سوف ب 2۵۷ ۱۵۱۵ -froaice THPC‏ 
ترجمنا 
رَجَمّ . ألقى حجارة ب (5611 2 ,-غ) 1,63"1)0111 لاه "عن ۰ 
ألقوا حجارة على الصورة ب #لتنا#اع]* ات !(356351040141- 
رَجَمٌ . ألقى حجارة (على) ص (10ع9©) ‘NEXWIN!‏ 
راجم . رامی حجارة ص :۳6۵۱62۵۱6 . 
sfone thrower‏ 
نحت الأ حجار وسواها make stone level‏ ب 15۵16۵۱۱ ۰ 
وب . قَفرّ . قامٌ على (نمل منمكس (vb ref‏ ص 401116,01116/7) 
[ لاستعمالات الصيغة الضميرية راحم ص 0192] 
۱ . ضاق . تقلص . انَكَمَشَ ص 7,0116 wı‏ 
Jai) be,pinched, contracted‏ لازم (vb intr‏ 
ص ۳۳۷۵۲۵ 1۱1۲۳۷66 -miser's wine yaqwnrT‏ 


(ا خمر الردیء) يذيب الذهب 
ممع 6ص ۷ metal aqwop‏ هد 7- 
بالبرودة العدن يتحمّد أو يتقلص ص 29606۲۲ 
۲ نمش [قعل منعکس ۲۵ ظ۲) 
كأنه وی ص 191904 67500۷17۲ 1166- 
تحير . بهت بهت . اندهش . تخبل كيل . (انخرس . انکتم) ص.ب اف 
d, dazed & so dumb‏ 


wO 530 wOTNEHT 
-Neox 16 11115 1۵5 تمد . بل مَجداً یرم س £1€600%, ب 610920۷ ۰ انت موضع الحياة ب‎ 
۰ XINWNS 0111091۲۵و ب‎  ص‎ )۲,۲( life نال مدا أو کرامة . مناج عق ۱ حياة‎ 
بو ۵ : 4۱ - ١کو ۱۲ :۲۹۱ ] ۲ سيرة‎ - ٩۰ :۳۳ رمز ۳۹ :۱۸ - اش‎ 
-1108106 mest ۳261۷۲۷5 3۲۲۱۵۲۱۵6 ... حياة ب‎ -I[InorTe و90۳‎ ` ۲ 
.. يريد أن يتمجد فى قدیسیه ص 0336 وسيرة القدیس‎ ۱ 
way, meas of life ب ۱6۲۲6۱۵۵۷( . ۳ . اعاشة . مَعيشة . عاش‎ ] ١١:۴۳ المبجْل . المکرم ز تث‎ 
-aqF ۱۱۵0۲ ۱۲0۹۱۱۱۵45 أعطي هم معاشا ب‎ (as complimentary phrasis) : کتعبور تکریی‎ . ۲ 
۰ ۲ ۳6۱9۵11۵ عاش بتعقل ص‎ -fwıne 116600۲ ۲۵۵۵۵۲ حى سعادتكَ  ص‎ 
۰448 صم ا اعطی الحياة . وهب الحياة ص.ب‎ 
. قار لهم‎ , peq} urwns ص 1۱۲۲۱۸۵۱۱۳۲2۵6۱6 7600 175610 ب عالط نعم ب‎ 0 
peqî 235۵6 (ن) ص 0#معوح . | واهب الحهاة ماع زا ص‎ )=7۸110٩7 شريف . گرم ب‎ 


honourable, glorious 
. 686005 موقر . مُبَجُل . مُنْجّد (ب ]140ل 7-) (ن») ص‎ 
] ۲ : ۳۲ اش‎ - ٩ : ۲۳ ز اش‎ 


عال وعمحد ص 60۵5600۷ 0196066 6- 
رحهها هی ص 8.6007 1۲6620 6۲6- 
و کی ۳۹۳ Il.‏ 
سعادة . فرح . بهحة (1) ب wor‏ 
فرح الطيور [إش ۷:٣١‏ ]) ب ۵50۱۵525 ۱۲6 #وناطا- 
طوبّى . غبطة . سَعَادَة ب 00۷39862 


- تصل مع 1 : 
َوب . اعبط رای ۲۹ : ۱۱) ب ۰۵0۵۴19822 
ب الماماج41 mH! HXE‏ .32832 0ض ی 1 
ستطوبتی النساء [ نك [Fi‏ 


طوتى . يا مسعادة . ها لغبطة دوعا ب 200۹۳۱۱۱۵۲۸ 


- تتصل بالضمائر : 
طوبای . يا لسعادتی ب 01118.31 ۰ 
طوبالة . يا لسعادتك ب WOTNIA TK‏ 
طوباك . يا بُسعادتك ب 090*۱۱۱5 
طرباه . يا لسعادته ب 0۵0۷۱۱۱5۲ 
طوباها . با لسعادتها ب 00۷۱۱۱5۲6 
طوبانا . يا لسعادتنا ب 0۵0٩1۱۱5۲۲64‏ 
طرباکم . يا لسعادتكم ب 0۱۵۲ 10۲۱۱5۲6۲۱ 
طرباهم . با لسعادتهم ب 00۲۱۱5۲0۲ 
سيصير فى سعادة ب 0۳۵۵۴۱۱۵۲ 561 07۲1 یل 015 
(غبطة) 


تانى . . صر . «تَحمَل . أطال أناته ب 00۷۱۵۲ 
(طول باله . طول روحه . مالك أعصابه) be long-hearted, patient‏ 
زنك ۸ : ١١ای‏ ۷ : 61-۱5 ۲۷ : ۱-۲۲ کو 4 : ۱-۱۲کو ۱۳ : 4) 


أقدر أن أتماتلك أعصابى ب ]> إزرت :0*1 ]۵1۲[ 
امبر (طوّل بالك( حتى ‏ ب .. 1۵5۲6۱۷۵۲ -WOTREÊHT‏ 
نرى .. 

- مع الحروف الآنية : 
اطال أناته على . احمَمَلَ . تَحَمُلَ. ب 22660 و ب -2.ره 
تنل على 


( دا 4 : »۲ - بار 4 : ۲۲ - لو ۱۸: ۷] قداس 

تعبت وأنا ب 6۷۵۷ 26 ۱۵0۷۱۵۷۲ 31510۱- 
مُحتملكم (مطرّل بالى علیکم) 

صر ب ... ۲6۵۱۵ ۵ 2 6000۷۱۵۱۷۲ 
عليه حتى يري ... ۱ 
مهل على . تأنى على . عبر على .احمل 


زهت ۱۸ : ۲۹ - ۲کو ۱۱: ۱ - الس ۵ : ۱4 ] 


ب 2.11691 ۰ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


معطی ص ونان كلت 1۱۷۹6۲ 193۲9011۵2 [00عم1- 


الحياة للذين فى ضيقة 
الخشبة الحيية (الصلیب) ب ۱۱۳6۵۹۱۵۵۱5 ۲۱6[ 
الوصايا المحيية ب ۲۵8( -HIENTOAH Npeq}‏ 


شريك فى الحياة . زعيل فى المعيشة ب ۱۵15 را ٠‏ 
who lives with (another)‏ 

عاش . عاشر . زامَلَ . شارك فى العيشة ب ۱۱۵0115 €P 94۴P‏ . 
live with (another)‏ 


-hineTenepypHp HwnS nett ۱۱۱۳5 ب 5.506 غلم‎ 


لا تشتركوا فى الحياة مع السحَرة [ محر ۲۲ : 18] 
تقَلصّ ص 09011670921175 
[ راح ص 5ندص] 
محد . شرف . بهاء . (5) ص 6005و ب wor‏ 


honour, glory ole . جلا‎ 

ر نٹ ۵ : ۲۸ - ای ۱۹ : ٩‏ - مز ۲۹ : ۱۲ - اش ۱۱ : ۷ - 

اش 45 ۱۳ - بش ۵۴ : ۲ - هت ٩‏ : ۱۳ ] 

آعمال مُحيدة (ذات ىجد أو ب ۱۵0۲ ۱۲6 -nığBHorı‏ 
حلال) ز اش ۹4 : ۳ ] 

مد راف ه :¥( ب 0۷00۲ 656۱ 
الملوء مدا دا" : تلع ب 1۵۵ مع6نووع- 
امجاد [ خر ۲4 : ۱۰] ب ۵5101907 
انمد الباطل أ 60۷۲۱۲ ۲۱690۷[ 
مُحب للمجد الباطل . مُعْحَّب بنفسه. ب 60۳۱۲ 195190 
میب للافتخبار 

عبة اد الباطل . الاعحاب ب 00۲۱۲ 196771510007 
بالنات . حب الافتخار زغلا م : ۲۵ ] 


لنتال کر ان ب ۵2۵۲۵۳۲۵۴ 1۵۷۵۵ ۱۲61161 
(شرفا) منهم 
مد . بل ص ۳600۷( ب ۰۳۵0۷ 


[ اش ۲6 : ۲ دعب ۵: ۵ - رز ۱۴:۱۱ give glory, glorify‏ 
صارخین مُمجدین اب |[ ۳۵۵۷ ۸802 -erwy‏ 
جد ! مها رش لأمر جعما) ب ۹۵۵0۷ ۰ 
[لر ۱۳ : ۱٩۱‏ - بو ۱۷ : ۵ ] 
مَجْدٌ رماع (۳) ب 1400۲ . 
جد ۱ کر :۱: ۳۱] ب iP}‏ ۲۳۵۵۷( 
(۲) ص ۱۲۴6و ب 36۲۳6۵۵۲ . 
تمجید . بجیل 0۳۲60/07اع 
مدائح أو ب 22096۲0۲ 1€ -aanerPoıla‏ 
نماجید 
تمجید . تبجیل (r) act of glorying‏ ب 22۱۲400۲ ۰ 
إذا قبل ب ۴ -apeyan xe werr‏ 
المسيح تمحید کم له 


0011 

أعنيرها بركة ص ۷690۷ 3194008 EON‏ 

حميبوا كلا شىء زذا غ ۰ 5*#ع ‏ ب 521 ۵06 5۲ 
- مع الحروف الآنية : 


١‏ حَسيب ل . انار إلى . انعم إلى 10 0471ء 
رلاه؟ : ٩-۳۱‏ ۲۷ : ۱۸ مز ۳۱ : ۲ - في ۳ :۸ ] 
احازوا إلى بولس راع ۱۷ : 4 ) ب 15*۲206] ۵۵۲۲ 8- 
انضكت ال (حُسيَتْ فی) ب ۱۱۷۱۹۳ Ê HT‏ 3004011- 
عداد الشهداء 
۲ خُسْبٌ على 
و اش ۳۲ : ٩۵‏ - مرا ٤‏ : ۲ -۱ع ۷ : 50 - فیلمون : ۱۸ ] 
يُحسبوا علیها خطية ب ۵6( 1۵8۱ 110*61۲ 38- 
۳ نسب إلى . عزا ال 656۳166 
ینسبون حطایاهم إليناب 2014 ۱۵۲۵۱09۵۱5 66۱56۲- 
ليس له دِيّة (لا عرض عن ب ۵4( م۳ 90۲6۲ 
موته) [ خر ۲۲ : ؟) 
(أنت) تحسب ص 526۱959 > 10۱65 -kwr‏ 
کلامهم خر افات 
يَحسبكَ فى صف الشهداء ص 67950006 6460۳1- 
اس مأر ضمير :7701 07 ۸۵+) (eq)‏ ص.ب -6 HII‏ 
فعدود . مُحسوب ل . منسوب ل . معلص لب . متعلق بب . مُسَبِى إلى 
belonging to, related to‏ 
الختص بالحسد 
ز اصم ۱ : ۲۲ - ۲صم ۲ :10( 
Tepe‏ ۵ 61۲۷۵۵ 6۲۷۲ 1۲6۱85۳62۵6 
هذا اللاك الأر ضى رای للأرض) وهذا ص 83۲776 6۲۸۲ 
الانسان ای إلى السماء (القصود بولس الرسول) 


ب 3۲6۵ 6۲۲1۲۲- 


الدوانب المتعلقة بالبیت ب 6۷ 6۲۲ ۱016۱۴ 
([حز ۶۱ ٩:‏ ] 

الخطاب النسوب ب 61۷۴2۸۸۵۵6 6۲۸۲ 11]205۳06- 
لكيرلس 

يهرذا المُعرّن للهلاك ب ۲۲۵۸۵ ۲۷۲ -lorAac‏ 
ينتمى لمدينة ... پ .2۲۲۵۵۸۵ ۲ 
الحياة التعلقة بالارض ب ۷۵۵۱( ۲۲ 18106- 


کل ب ۴۵4 ۳۲6۲۲۲ الا 54۲ ۱۱۱۵6۱ -Kac‏ 
عظمة تلتصق بالجرء الختص بها 

-MNANHTT ۱۷6۱۱2۱۵۷ KaTaã TENCFYTENIa 3‏ 
نحن ننتسب لبعضنا البعض حسب كرامتنا 

كان معدوداً مع الأموات - ص 60679400755 1۵07۲ 
هذه الخطية تحسوية ملك ب ۳۵۷ 6۲۲ 11811108۱ 


حموری الثى ص ۴۵۵۲ -NAHPT 11200926 HI‏ 
حْيعَّت مُحسوبة طم ركاحم 
نحن مُتمون إلى ١‏ ب جوم ۲ 


ما ب -ETHTT ۳۵۵۲ 1 (۱66۲۲ 0۵۵۲ am‏ 
بحسب لهم وما لا يُحسّب 
واج على . ييفي . ص.ب (نش طلا +) (64) (-) -6 8476 
منم على ought to, be fit to‏ 

-CEHT 36۵ ۳۵۵۷ با‎ ,CEHT ۵86۵ €- 


يجب أن نحفظها ص *00م 
بحي أن نعلم ص 66۱996 ۲61987۲" 
محم حدوثها ب نان #6۷۲۲ 


سد( ص ۳۶۷۲۲۵۶۸ 6561۲6 -(rewua) eqHI‏ 
واب عليه أن يَحتويها (لنفس) 
ص 7 7176800 62۵ ای aN‏ 1۱۳۲6۱۱۲ إزلة- 


أليس واحبُ علينا أن نتقبّل التعليم ؟ 
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ص. ب ۸ ۰ 


531 


0 


ب XN‏ ۱۱6۹۵۵۲ 1۱۵۵۵0۲۱۵۲ ۵6۲ 1۲۱395۱۱ 
المحكمة لن تصبر عليك 
طول أناة . عبر . طول روح . احتمال (7) ب 00٩217‏ ۰ 
[بر ۰:۱۵ ۱۵ patience‏ 
طویل الأناة . صبور . حَليم . طویل الروحب 1۲ 600۴12 ٠‏ 
مز هم : 6 - ی ۲ : ۱۳ -بع ۱۱:۵ patient person‏ 
تألى . صر ب ۳6۵0۷۱۱۵۷۲( ۰ 
-ateppeqwovriaHT ۵6۷ $‏ 
تأنيت على الطبيعة البشرية ب Pu!‏ 
امبر (طول ب ... ۱۲6 ... ۳۱۳6۵0۹۷۵۷۲ 5- 
بالك) ... حتى 
١‏ طول أناة patience‏ () ب 6۳۲۳640۷۲۱۱۵۲ . 
زيد؟ : *] 
۲ قوة احتمال ز اش ۶۷ : ۱۵ ] 
۳ طول روح . طول بال . لم 
- ابهال . بر رو ۳ :۲۶ ] 
عَصيدَّة . دشيقة . رید () ص ا 00, ب إ0 
gruel (of bread or lentils), pottage (of crushed corn)‏ 
مه -wory ۱۱6۵۷۵ eqnoTen eqpoct Sen‏ 
عصيدة قمح لذيذة مطبوخة بالماء اب 
١‏ حَسَب. عَلْ . أَحْصّى cou:‏ ص.ب 01۲ ]91۲6۲ 
[ ۷ ۱۷ : 6 - مر ۲۱ : ٩‏ - لش ۳۳ : ۱۸ - مرا 4 : ۲ - فی ۸:۳ ] 
الخطية لا تحسّب ب isto XI‏ ۵۲۲ ۱۷3۲ ۱06۱( 
(لا يُعتد بها) [ رو * : ۱۳ ) 
المُحصى . الحامیب [ إر 4۰ : ۱۳ ] 
۲قدر . حیب 1ءء 
غير حاسبو العار , 
لكى لا تحسب نفسك (شيعا) 
not esteeming yourself‏ 
لا أحسب هذه الحياة (حساباً) ب 9115/0/05( -for an‏ 
SEN ۱6۵6۵00۷ ۱۳۲۵۹۴۱۱۷ ۲‏ 05511 5- 
متى تست فى السین و کفوا عن تقدیرها ب 19990۵6 
معدود . مُخْصَى رأى ۳۹ : ۲۷ - لر ۱۲: ۷ (66) ص.ب ۲۲۲ ۰ 
ب ۳۱۵۵۴ 66۲ ۱۲6۲۱۵6 mıKeqwı‏ 22 
بل شعور رؤوسكم أيضاً كلها محصاة ز لو ۱۲ :¥( 
- مع التعبیرات الآتية : 
حب أن . احتسّب . اعتبرٌ 
[مز ۱۱۸: ٩۳‏ - رو ۲۸:۴ ] 
ص 1۲6 ۷ Xe‏ 1۵62۷۵ 147670 4007 - 
يُعتبر الکسلان أنه تعيس 
افوض أذ . فرض أن . در أن 
افتزض آنها سقطت ب 56۵6۱ 26 0716- 
افترض أنكَ مريض ب EKWWNI‏ 26 0116- 
ص 1۱ ۱9 ب N=‏ ۳۹ 77 .2 ۰ 
خیب مدل . سيب ك3 
حسبتها ب ۱۵۷۸6۵۵ 2۴۷۷ 0۲ 310071- 
كتفاية 
خیب هثل . خسیب ك5 اعتبر كد ص.ب ۵006 9011 .3 ۰ 
اعتبره السیح كتعلب ب 8۵4۵0۲ 606 0۲9 11566 *- 
زهيرردس) 
حُسيبنا ص 75109406 0۳86 -arOoTEeENn EWC EN}‏ 
كأننا تقوم الناموس (مُقاومين للناموس) 


۰ PHETOT ب‎ 


ب ای( 5۷ -EKUOT‏ 
ب ۲۲6۱۵۲۲6۸۵۵۲۲۷[ 


ص.ب 266 41۲ .1 ۰ 


ص.ب 6 071716 ۰ 


WT 


هر الكل فى الكل 
۲ قرعة لور ٩‏ : 5ع 
۳ نصیب . بت راع ۱۷:۱ ) 
4 جنع رصدفات آوما شابه) . رع 
فلا یکون pr‏ ب NTE 207 (WTI‏ 1911۲006 - 
(للصغقات) ز ١کو ۱٩‏ : ۲۲ 
ترعهم ض 5۲6۸۷۵۸۵ لا 21۲6 0۵7۲۲ 1۲67 - 
سیکون فى الکنيسة 
بنسبة . ب , ما پساری صاب WI‏ ۵1۲,335 1۸(۲ ۰ 
at rate of‏ 
-NEXMAAWTOC ancoTor MMW Hane HTBa‏ 
افتدينا الاسری بأربعين ربوة (4۰۰۰۰۰) من النفود ص 1180991۲ 
کحساب زمته ب 11۲662۵06 ۵۲( -KaTa‏ 
غير مُعتبّر . غير مُحسوب . غير مقر . لا قيمة له ص.ب 3۲0(۲ ۰ 
unesteemed‏ 
کن ب 186۲ ۵998 -yuwîtı eKor 1۱۵۲0۲۲ Sen‏ 
کر لذاتك فی کل شیء 
یحسبون أنفسهم غير ص 15۲۵7 00#جدكة ۱۷6۱۵6 
م 5 ۹ ۰ 
انکار الذات unesieenıe4‏ (۲) ب ٩۸6۲85۲0۲۲۸‏ ۰ 
ب 1911166810 MCW‏ زواع 1406 ۲۵۲ 
انكار الذات (عدم حسبانك شیدا) هو جسد التواضع 
در . عمل حسابه . عر make reckoning, esteem‏ ص pwr‏ ۰ 
ص -eywre TEKPWT ۱۲2۲2۵۵ ۵4 NaI‏ 
إذا قرت أن اخمله ارمیله لی 
١‏ ادى الحساب )د ۱ : ۲ [ give account‏ 
۲ - احصنی . قَدُمْ ان 
الملك أحمى الشهداء ب -korpo aq} wr Mı‏ 
- ألقى قرعة 
القی قرعة عليهم اع ٠١:16‏ ]اب 68۳000۲ 007 8۱لا 
اعط حساباً . قَدَمْ نا قعل أمر) ص.ب 75407 قفا,1۲ 1۵200 . 
[ لو ۱۶ : ۴ ] 
١‏ - ألقى قرعة ۰ اقرع give account‏ 
[ مز ۲۱ : ۱٩‏ - مت ۲۷ : ۲۵ ] 
make reckoning yaz ۲‏ 
ب 11511081 -erorwy 207۲ ۱6 €efe‏ 
بریدون آن بحصوا خحطا بای 
حاب . غاد c01‏ ص.ب ۳6۵1۲ ۰ 
حاب النجوم . منم astrologer‏ أ ۱6۱0۲( peq‏ 
تعداد . ٤‏ (1,5) ص ,O1O)TT‏ ب 261۱۱07 ۰ 
reckoning, calculation‏ 
حاب ص.ب OTT‏ ,ان ٠‏ 
زعت ۱۸ : ¢ -۱ع 14: 4۹ [ take reckoning, calculate‏ 
- مع الحروف الآنية : 
یب [ لا ۲۵ : ۲۷ - لو ۱6 : ۲۸] ص.ب -10.] . 
حاسّب . تحاسْب مع ص 49 ب 20699 2 . 
[ لا ۲۵ : ۵۰ - أىي ۳:۱4 - لو ۲۳:۱4 ] 
لاب ۱۱۲۱۱۲۵۴ 6986 1620۵1۲۲۱6 


-keoy nme ۵۵۲ ۸۲۲۸۲ ب‎ 


ص.ب 401۲[ ۰ 


ب ]21901 ۰ 


ألا تحاسيني عن ص ۲۲6۵8 ı4‏ صنویندع 
: ضعفر (آلا تتحاسب مع , ضعفی) 
سوف لا پحاسنب ص aN‏ ۵94 ]107ال1ع0- 


خیب ص.ب -6 .3 ٠‏ 
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ص ? 0% €P‏ ویب 7 صن -enur MTenep‏ 
ماذا ينبغى أن نعمل ؟ . ما هو العمل المكلفين به ؟ 
سب ضمن. ص -6 6۵0و ب بغ 280914 2. 
نَم . طمل  count in, include‏ 
-orTen 509۲ (۲۵۲ ۱۱۲6 ۶‏ 
احسیینا فى وحدانية القری ب 86 
[ الطلبة - القداس الغريغورى - الخولاجى ] 
كن ضمن صفوف ... أ .« 83156006 80۲۱ 01 
مستحق أن ص 3719107۴0 ۵0۲۷ <qurya hiwî‏ 
بحسب فرمن اللکوت 
أحمّى مع . عد مع . حسب مع 
number with‏ 
[مز ۸۷ : ۳ - إش 9۳ : ۱۲ - لو ۲۷ : ۳۷ -۱ع ۴١ : ١‏ 
لا يُحسّب عليهم [ اتى 4 :۱ ب منیا ۱۲ 
أعتيرت معنا [ اش ۱6 : )1١‏ ب NEMAN‏ 3۷01۲1- 


ص فلو ب 3.11699 ۰ 


احسبهم مع مؤمتيك ب 11612711165106 -ONOY NEM‏ 
احسينى مع فتياناكٌ الثلاثة ب ۵۵۲ ۱6۷5 OMT‏ 
اللامعدود من الرحال ص ۱۴۵۹96 MN‏ 720011 
being of no account with men‏ 

أحصى من . حَسب طيمن ص II‏ 660۲1۷ . 


احسبه ضيمن الإراف ص ۲600۴ الا 20۴۷ 0310ب 
۱ خسیبٌ ل . اعتبر ل 9۴ ,5ه cow‏ ص.ب .4 ۰ 
رتك ۱۵ : ٩‏ - تك ۳۱ : ۱۵ - هز ۱۰٩‏ :۱۹ - رو 4 : ۲۲ ] 
اعتبرها لك كد ... ص.ب ...€ ۱۷۵۷ 0110- 
۲- عمسب كك . اهر کہ 
کلمات تب كضطايا ص 1190۵86 6۷۷۲۲ 6۱۷266 
ص 7T00T#)‏ 1( راب ۱۲۵۲ «SNTEN‏ 
حَسِب لَّدَى . اعتبر لدی . معدود لدی جم wy),‏ نيام 
[ ی۱4 :4[ 
أعنيرته مات ب 50140 -&ı0NY ۱۳۲۵۲۲ X€‏ 
ص )7007#( HT HTH‏ ب HW NTEN (NTOT#)‏ . 
قحسوب دی . مُعتبْر ذی , معدود لَدَى 
الفضّة غير مُعتبرَةَ رت ب ۱۵0۲ 4⁄7۲ جح المعدوف- 


لديهم ز بش ۱۳ :۱۷ ] 


-NITEATIAI 00۲ 66۲ ۱۱۲۵۲۷ TH= 


تطرات الامطار محصاة عندك جُمیعها ب ۲۵۲ 
[ خعام الط وکیات الآدام - الأبصلمودية ] 
۱ خطب (للزواج) 670/۶ ب ۰6165 


[ خر ۲۲ : ۱٩‏ - مت ۱ : ۱۸] 
Tatu‏ ۱۵۸ ۲2۵۵ طبروس1- 


يوسف ما عبت أمّى زوجة له ب اقااع 
خطب ب ۱۵ -aqwnr 16 ۲۵ maq‏ 
تنه زوجة له 


خطربة لیب اتباا۳ع۵ (۲) ب wı HCA‏ 
ع . خسب [ طریا ٩‏ : 4 ص ] ۲۵۵/۵۲ C01,‏ ص 
HneqovePpHTE‏ 132666 یه -eqwr ica‏ 
ید حطوات قدي ص 
عَدّ بين راع ۱ ۰ count in, among‏ ص أرق ب 560 .۰7 
عد بين ص ]01116126905753 gû TAHTE‏ 1175001 
مُختاريك 
احمتی . عد ۲۵۵۲۵ count‏ ص 86802 ۰ 
من ی ی ۱ 
میتی السبعة أسابيع الأحرى 
١‏ » جساب [ لر ۱۱ : ۲ [ ومع د 


یازا 

,fwpK 6۳۵۶ ۶‏ ب |1۹ ۵( 0۲۷( 
استحلفك 1 ص 
أستحلفك أن ... ب ۵6۷۰ ۴۵۷ 0۷(" 


انتحلّف أن .. ص.ب (فعل س +( el. at‏ 
استحلت أن ...اب ... WAIT‏ مرغ -aiwpK‏ 
أستحلفكٌ أن ب میج ۳66 عرومغ -«FwpK‏ 
تخيرنى 

سم بخصوص . أقسَمّ على ص 78€ €, ب 6686 2 ۰ 
adjure concerning‏ 

نسم للملك ب ۵6 ۵86 ۸۲۵۴2۵ -a{wpK‏ 
بحصوص الرّفات 

۰ 366۱ حَلَفْ ب . سم بي برط ب (#مةمصخغ)‎ ١ 


رغ 8 : ۲ -بع ۵ : ۱۲ ] 
۲ تحالفٌ على upon‏ 

کانوا بتحالفون عل 

رهز ۷:۰۱ ] 
استحلف . خلْف . لخد ص عر ب 42661 ۰ 


رلا ۱1۲:14[ 65/0 adjure upon,‏ 
Na‏ ع ناض ولتت عع ۵۷۱۵ 7۲00۴1 1]6- 


ب 16 لقمطغ ۳۲۷ 8]- 


يستحلفون اناسا أغبياء ص "بم 

بد 36 ۱۳۷۵6 101۲1006 2۳۵۷ للإاكالة -€IWPK‏ 
يم لك بأغلظ الامان أن .. ص 

خلت ص 660۲۲ و 2 -hiwpK‏ 

(لشعص) الذی أدخلته 

‘Sh o  swearto ۳۰:۲ 6۱-۲۳ : ۲6 خَلَفَ لور اصم‎ 

أقسم للك أن ... ب «fFwpK NAK XE...‏ 


Corcanta opKq ca 1‏ ۲5 بح 
سم الذى اقسَمته سوستة إبطرس ص 8۵۶ 
١‏ لف ل ز خر ۳۲: ۱۳) ب PEI‏ ۰7.115 
۲ لف ب 
يقسيمون بالأعظّم ب 1000۷۵ ۱۱۵۵۲6۲ × yap‏ 
خلّف ب زمر ۱۲ :۸ ] swear by‏ ب 561 ۰6 
استحلّف . ناد زف ص ۸۱۵6/4 9 ۰ 
5م67 الاعااع Hebê HTawpK‏ اها 
هذا العمل البسيط الذى ناشدتنی (حلفتبی) أن أعمله ص 
ب 0۳۵6۵۱۱0۴2۶ ,WPK SEN‏ ع5 112109 (۵) ۰ 
حَلْفَ كذباً . حنث زير « : ۲ ] اعات e۵7‏ سی 
خف كلاب (r) false swearing‏ ب ۱۱۵6( pK‏ . 
حالث false swearer‏ ض ب 112105 ٠ peqwpk‏ 
[ اتیمو ۴ : ۱۰) 
I=‏ ۱۱۲۳6۵۵۷ ب ۱۱/۱۵۴2 3967۲۲6۵۷ ۰ 
خنث ص ×0 
سم . حل (جلفان) ۷٩1۸8‏ (۲) ص 90۴ ۰ 
[عب ۲۸:۷ ] ( ب aa‏ = ) 
كثير اخَلْف (ص.ب 30۵۴ الرياة-د) ص 0۳ ٠ Tae‏ 
much Swearer‏ 
حَلْفّ (حلفان) هه ص 1م 61140و ب ۳ 


برد be cold‏ ( ب ممع = ) ص * wp‏ 
بارد ( ب للإممع = ) (و؛) ص م0ع,مه. 


[راحع ب لبإممدع] 
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~TEKTATPO 5266 52725 TEKAHT ۲‏ 
فمك يتكلم لكن قلبك بحسب أرباحك ‏ ص 61611911466 


(فى الصلاة) 

اپ 2711/:للا0 26 ب ۳6۵4۱۵۲۲ . 
مُحاسبّة () ب 6۱۲ 6۲۲ ,1۸6۳۲۱۵1۲ ٠‏ 
عدد number‏ () ص ۲7۲6 ب ۲۲۲۲۱ ۰ 


ع . أحصى take number, coun!‏ ص ۱9۲6و ب 61۳8۲۱ ٠‏ 


لا يُخْصَى ص ۲۱۲6 ب ۲6۱۲۲۱ ,2۲1۲۱ ۰ 
numberless‏ 
عَذد . نمرة عبر (7) ص 87۲6 ص.ب 11۲6 ۰ 


ساب . مُحاسية reckoning‏ (0) ص 01۲6 ۰ 
(س (=F‏ ب ۲,۵۲۲,01۲ 01۲,۵5 


حمل . اوسق to load‏ 
حنى احمل سفينة كبيرة ب 70901 -RTAWBT Form}‏ 


محل . قل 142 (ب») ص ]0*17, ب ٠01151705717]‏ 
التقیلی الا خمال ب ۱۷۵۲۵۲۵0۲ -eETONT 5a‏ 
[ مت ۱۱ : ۴۸ ] 


[ راحم ص ۲7۲" ,بپ -087۲] 


(ب #مضاع) ص ۱0۳# 4,6۳6,08۸ ۲890 9 
حاصر. زل 
[راحم ب 90۴] 
شحرة البقس ۱۳۰۶ ×0ط (r)‏ ب ۵۳8۱ 
١‏ .رل . كرة. مقت. ب نتط 0۴86و- 9۴68:0۴68 
اشماز . عاف . قرف detest, abominate‏ 
i‏ ب 1280 men neqnor‏ ۵(۲۱۵۷۲۵ 00268" 
آرذل (أمقت) الملك و آفته النحسة 
۳ .دنس .ون defile‏ 
دنس . رخس . رذالة . مُكْرّهة . قرف . اجشة (×) ب 00686 ٠‏ 
زنك 45 : ۰-۳4 ۱۸۷: ۲۳ - بش ۱ : ٩۳‏ - بر ۳۹: ۲۳۹ 
رفول .مکروه . قرف . مُمقوت (وع) ب ۰0۴68 
یرت مرذولاً ب -aywmr ۱0۴۵5 dert TecuH}‏ 
فى وسطها [ حر ۲۴ : ۲۹ ) 
الممفرت . الکروه . الرذول ب 4۷16۲5۷۲0۴8۵64 ۰ 
[ راهم أيضا ب 0۳۵۸] 
١.حَلَفَ.‏ افسم ص ۳1-۵۳۷۸ )لاو ب كاذف 
[خر ۲۲ : ۸سمت « : ۳۳-ست ۲۹ : ¥4( Jai) swear‏ لازم (vb intr‏ 
حلفت أن ب ۴( ۱۱۴۸۲ تلاصا ۲۵یا -arıwpPK‏ 
لا نطأ قدمی هناك 
آقشست ان اسکت ص ۳۵۵۴۵ -aIwpPK‏ 
۲ حلف قَسَماً Jai) invoke person, swear oath)‏ متعدى (vb tr‏ 
زنك ۳۱ : ۵۳ - بث ۱ : ۱۳ - مز ۸۸ : ۲۹ - 
اش 4۸ :۱ -إر ۱۳:۲۹ - مت ۲۴ : ١١‏ ] 
أفسمت بذاتى ب -TwpK luaor tin sso!‏ 
يُحلف بای قَسَم ص 1۵ -ueqwpPK Aaa¥‏ 
ص 5061106106 0۳۲۵ [leTpoc‏ 1۱۲۵ 11315 
القَسّم الذی أقسمه بطرس لشنودة 
- مع اطروف الآنية : 


استحلّف . اد ز بش ۹۵ : adjure ] ٠١‏ ص.ب ‘1t‏ 


ناخّده أن .. ب ... €% Epo‏ 9 5- 
سمل ص Nal‏ 1۵6۷۱06 لهم 0۲ 5- 
(استحلفنی) باخاقط امان 


۹ 
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مت 


۳ ۳ 1 
0 5 “ساس ‌ ۰ 


الموضع الذي حجزتهم ب ۶80۲۷ 6۲3/0۲۵۲ 1۲1995- 
فيه 
ألا يمكنه ضبط تفس ؟ ب 7 50۲ و۷۵0 -an‏ 
(0») ص ۵0۴۷۲ (8)8م0, ب 650۷۲۷ نمه . 
مُحاصر . مُعتقَل زحر 4 : ۳ - حز ا : ۱۲] 
(r)‏ ص ۵۵۲۲ ,0P4(8)‏ ب 509 نمه . 
١‏ - حصار . سياج [ حز 4 :۲۸ 51686 
۲ مُحیط . استدارة surrounding‏ 


استدارة وجهه ص 17۲6460 6۵0۷۸۷ 8م7690 
۳ ھکل ۳۵6 ١‏ ۱ 
هیکل عظمی ص 114136 6۵۵۷۷ 00۳۴8 ]1- 


£ - طارة 6۱۳ 
-غ عرض ص 15۲۸۵66۱ ۵۵۷۷ لامص:- 
طارة الماكينة  circuit of ill‏ ۱۳۲۵۵۵ 50۳۷۲ 
nailing iı iî ۵‏ 
٦‏ - عزل . العزال . غولّة . خلوّة «رمزوبراعءى 
هدم ص 20*08 11۲0۴8 745120 -aqyopwp‏ 
حائط العزلة 
مُعْزّل . مُعتقّل (۳) ب 6260*014 ۱۵۵۱۱۵ . 
3“ . طَرحَ وراء . تجاهَلٌ reject‏ ص 6115.3,.0 .6 ۰ 
ص 113.20 -EYwPE 1111۵0۴9166 HSHpPWAHC‏ 
متجاهلا عيد ميلاد هيرودس 
۱ مُنعزل . هادىء (69) ص 08و ص.ب ٠076‏ 
مكان منعزل فى بيته ب ۲6۵۸ 5€ 99۵ ۹95 0۷- 
حياة هادئة مستكينة ب 6070 ۵0۲۳۳۵0۷ 8106- 
۲ منفرد . مُختلی بدفسه 
اعترال . عُزلة . انقراد . وحدة . هدوء , (۲) ب نقط [ 007 » 
سکون . کتمان seclusion, quiefude, silence‏ 


المرية والعزلة ب 1م110 ne‏ 5 
هدوء السکيتة ب ۳۵۵ ۷۲6 1م1110 
ب orwpq HIISIP‏ 110711 للا 116 -orceum‏ 
هدوء المساكن وسکون الشوارع 

يكرن فى پ ۱۵۲۳۱۵۲۵ 0۴۵ ع8 -yarywrı‏ 
سکون قليلاً 

قبلولة الظهیرة midday silence‏ ب «ترعففوطذ -ganwpq‏ 


مرارة ب ۱۵6۲/۳8 ۳۱۵2۵ 1۱۲6 -menyayı‏ 
الوحدة التى للتزمل 
بهدوء , بکتمان رااعنسې ب 0م080 ern‏ ۰ 
Sen‏ ۱۱۱۵۱۱۷۵۲ ۱۱۲6 11لازياالة الغ لان 15ل- 
كان يلوف بقلالى الأخحوة سیر (بكتمان) ب 0۳۵2۵ 
ari tğpHı tfuonmn Sert 07101 °‏ م0۵ 
وأترا ال الدیر ب ايبماغ îipws!‏ رط ure‏ عمس( 
بكتمان شديد دون أن يعلم أحد 


مرل . شود . رراهب) (r)‏ ب 2۵۲۹ . 


لا يُحَدَ . لا یخصر ص 8۲0۳8 ب 5۲۲0۳ ۰ 
unlimited, boundless‏ 
لا کن حصره أو سیر غوره ب 650۲۷ 5۲190۳9۸ . 
الثالوث الذى لا ب 24 0غ م نموييخ]"13 عقرم 1ت 
يمكن احتواژه 
مه به .11 
تقحسر . . تعص (r)‏ ب ۵ ۵ 
لأ الوقت مقصر (قصير) ب 776 -%e CHOF Î wpq‏ 
[ ۱ کر ۲۹:۷ ) 


http://coptic-treasures.coOm 


١‏ التهّب . تقعوط ص دیامن 
be scorched, inflamed‏ (قعل لازم (vb intr‏ 
التهيت عیناه ص .1160832 -cewpyy 116١‏ 
ص ۳۵۷۵ ۱6۷۵0۱۲6 ire ۱۱6۲8۵۵ wpy ture‏ 
تلتهب مور و تحتزق ثیابهم 
۳ .لفح . . حمص . جفف .كو ۳ فعل متعدى ۱۲ ظ۷) 
مُلتهب . مُشَعوَط . مُحمّص . مجَلف (9») ص ۰9۳ 


ص P4, P8‏ 0, ب وجو wpq‏ 
أولاً : فعل لازم : (vb intr)‏ 
۱ انعزل . اعتزل . ا 
enclosed, apart‏ 
أريد أن آنفرد (احتلی . أنوحّد) ب 9 -forwyw‏ 
مرضع ب -orua image HTawpy NHI Mita‏ 
برية لأختلى هناك 
۲ص . سكن be quiet‏ 
سيرة هادئة ب دبع 0۵۵ ۵۵0۲۵۵۲ 0۷5106 
ساکنة [ آوشية فللك القداس الکیولسی - اخولاجی ] 
انیا : فعل متعدی : ( ۳ ۷) 


عا مه 


restrict, ۳۵۷۵ حاصر .بط بح .عرزل .حجر حبس‎ .١ 
-oTêHÊ eqwpy iuoq ۱۷۵۲۵4 مغارة يرل نيها ب‎ 
-nauerî ۲۵00۲ 6۵ 9۵0۲ &If ب‎ 


e‏ الرديية لا تضبّط 
0 ب 81400 6۲- 
قبل 0 تحاصرهم الیاه ص 0۳۵0۲ -unraTe Toor‏ 
- مع الحروف الآتية : 


۱- حَجَرٌ عن . ألرّمَ ب . التزم ب صب -غ.1 ۰ 
restrict for, 05 0‏ 


مُلتزمين بهذا . مُقيّدين بهذا ب 1 مدا( 0 


[۲کر ۸: ۱۲۰ 
يُحجزون ص *101۲9900 (#ی) ومع -erwpq‏ 
عنها (رلتَحرم الیاه 


۲ - فيد . حاص . أحاط ب surround‏ 

أحيطّت . ب ۱۵۵90 (trees)‏ نوخ -arwpq‏ 
(الأشجار) بسياج 

میا مت وم wpq‏ الدع -epe‏ 
الخادم يححزه ويطرده خارحا ص 6802 
انعزل فى 19۲0 dow‏ ب -6 ۰268۱ 
انعزل فى حزنة ب 20011606 5۴۷۲ -aqwpPq‏ 
(مكان ضيّق) 
انعزل عن be seclıeded fro‏ ب 36802۵86 ۰ 
انعزل عن العأ ب ۱۵6906 ۸80228 -aqwPq‏ 
تنب exclııde fro‏ ب -۷ ۰465809 

-eePpETENEPY eHHor 65802 1۱6۵۷ HIBE 

أن تحنبوا کل ب 0۲۳۵6۲۲۵۵۵ Se‏ البإموووع 

أخ بسلك بلا ترتيب ز ۲تس 7 : ٩‏ ] 
أغلّقَ على .. اعتفَلّ . حجر فى . ص 6201و ب 5.8507 ٠‏ 
حَصَرٌ داخل . بط . أحاط ۸ز ۸1ى 
-1" "11 11۲۵۵۵6 ۵۵۲۱ 25 ]1761 19- 

امه ۵0۲۲ ص۳۲ ص norTe‏ 

أستطع أن احصر (احیط علما 6 ب 1۱۳۲۵۵۵6۷۵۲ 
سلطان لاهوته 

بن eqo HTOW mar EqwpPq‏ 1۲20۲۳۷۲ 
الدير مو ط-, فم وتحسءء ٠١١‏ 


گرا 


535 عمف 
بعد قليل من الزمن (قبل أن ب 4063 ۱۵08 1۸۲6 | اولح حرأ رف رو و 
بطول الأ طلق حرا صر ص Pê, Pê‏ 
طالت" (حیاته) وشاخ جدا ب 568622۵ -aqwcK‏ | ب ۲8۵۶۵0 = )اص 02۸و کی ۳262 (9) 
مكنت طولاً على الباب ص 3:۳۵ عقميع اند | ولا : فعل لازم : ( ۷۳ (vb‏ 
قد مضی (زمان) على ب 6۲۵۵90۲ ۱626۱ 85.0067- 


وفائه (منذ أن مات) 


۳.یسبق الفعل فى زمن احاضر الستمر لیفید استمرار أو اطالة الفعل : ظل 
ظل يطيل الكلام زأع ۲۸ : 5] ب -aãqwcK €64C&aXI‏ 


ظلوا مطروحين o‏ ۲۵۲۱۵۲۲ 8۴۵6 
ظللنا نرتل ب 6۱6۳۹۷2۸۷ -aNWCK‏ 
ظل یتعقبه ص 16۵4 67۲۷۲ -NTEPIWCK‏ 
- مع أزمنة آخری : 
إذا أبطأوا فى ب -۷ .802 1۱۳۲۵۹۳60 -arwanwck‏ 
مام .. 


ب ۳۲6۵۵ 0726 -child 34۵6۲ iırequowyı‏ 
الطفل الذی طال عليه الوقت وهو کش و يتكلم 


صاموا طويلاً ض 12710۳۵۷ -fTeporwck‏ 
داع ۷ :۲۲۱ 
مُتأخر . مُتباطىء . متلکیء .مُتَخُلف .طَويل الأمّد (9») ص.ب 061 ۰ 
- مع الحروف الانية : 
لي . توانی تحن . تباطاً عن ص.ب [tt‏ 
يتوانى أن يدر که ب ۲5۵04 1۸1160061 
لن أتأحر عن ابحیء ص 6۲۲۵6۱ xit‏ 11580061 11- 
لا تخر ب ۲0۱ #ءضامء ولي ص 6۴۳۵1 11۳0061 19- 
على 
تباطاً فى ب (فعل و +) -( 2 ۰ 
أبُْحرنا على مهل , ب 116۳۵0۵۲ 6۲501001 
رمن بدر نذرام ويتأخر فيه ب 1۱۲۸۵ ۲60006[ 
مهل ب (بدون فعل زب e 3. N= (without‏ 


لايُمهل ب Mo:‏ یدمع -hTeqwck ar‏ 
دام مع . استمر هع [أم ۱۰ : ۲۸ ] ص الكقى ب 4۱699 ۰ 
ب ۱۱6۵94۱ Hxe 760*210 men‏ 61 6100 52 للا- 
الفرح يدوم مع الصديقين_ 
ص )7007#( ۲۱و ب (NTOT#)‏ ۱۲6۱( ۰ 
۱ تباطاً عن ز ۲بط ٩:۳‏ ] 
۲ لبث مع (أو عند) 
العصا التى كانت ب ۱۲۵۲۵ ۳۲5۵۵6 98007۲ ؟0- 
عنده 
آبث حتی . تأر لفاية لك ۳۷ : 4 il‏ ص.ب 6 ۰*6 
رص 76807 +2600 لقرع ga‏ 661 0 - 
تأر عن انحىء حتى سنة أشهر 
١‏ مکث فى . أمضتى وقناً فى 
رام 4 :۱-۱۸ع ۲۰ : ۱۱] 
۲ دمن ركم ۲۳ : ۳۰ ] 
۳ نمادى فی . أزمن 
ظلوا فى هذه الشدائد ب ۱5۱۷۵۲ SE‏ 5۲0۵61 


ص ۵و ب ۰7.560 


ررقتا) 1 
عبر . عاش طویلا ص ۱۷۵۵۵۲ الت ۷۵61 ۰ 
مرون (یستمرون ص ۱6۲۵۵0۷۲ -Tperwck gi‏ 
طوبلا فى آیامهم) 


تماذی على . استَمرٌ على [عد 4 : 1ع p0۸‏ ب ]8195660 6 ۰ 
مدد (للتعبير عن فئرة زمنية) ادص 26111 ب ۱6266۱4 ,9ه 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


١‏ لت . تأيْدَ . تاکن . توطت . أبْقَنَ /عظ 
اؤ کد للك بكل تأكيد ص -EIWPXNAK 1۲۴۵6 WP miu‏ 

۲ اند 

-HTeE TeKwyorwBe wpx HTETH Aa 

حتى أن حلقك (حنجرتلك) ص 6۳۵6 ۵0۷۷ 8 ير4 
یتسد ولا بدحل أى شىء (من الطعام) خبلاله 

انیا : فعل معا : (vbtr)‏ 

confirm, fasten ial . .لبت . وَطدَ‎ ١ 

۳ . ضْط . اوصت . فيد . .سکن fasten, inprisor‏ 
إذا أغلن الباب ص 1۵و ۵ 5۷17۲۵ ع- 
اضبط أفكارة ص 116114666 6۴2۶ 
احرص على ص .31116160948 607056 -EPX Mua‏ 
المواضع السليمة اتی بحسمك 

أغلّقَ على ص 6۴۷ 00۴9 ۰ 
أوصد عليهم الباب ص ۴ 38110 > - 
Erma 1۱۸6 ۱۱66۵ €-‏ 660۲۷ ۹ 


حَمَلوه إلى موضع مُظلم واغلتوا ص 0766764 6ع تم 
عليه بسرعة 

حصن ( ب ۲52۲۷۵۷۲۲ = ) (eq)‏ ص 0۴۶ ۰ 

۰ ثبات . رسوخ . بط . متانة . جرص . (7) ص مت‎ ١ 
دفة . یقن . تأكيد . جَدَيّة . تدقيق . نة . اتقان‎ 


firmness, assurance, deed of security 


ل الشورة ص mre 1۲90026۷6 uii rup‏ /1]0- 
واليقين ز ام ۸ :4[ 
علمت يقينا ص HEWÊ ıt‏ 1411۵۴2 6لداعلة- 
(حقيقة) كل شىء (أى تیقنت) 
“ICN 116۱2 0۵۵996 6۲ ۵029۶ 1151 (érreKwmpK)‏ 
ألمت هذا الکتاب لتبيتك ص 


HTEN 1626‏ من ۲۳۵ -TENPgEANIC‏ 
نرجو أن تنال ثياناً من حزقیال ص ‏ ۱۸ 
- كصفة ( [60) : مين . مضبوط ۹ 0 
تعب من ص 1۷۵ معت ةيلا -aqpPyrnpe exi‏ 
الكلام المضبوط (المتين) 
بالناكيد . بيقين . بالتدقيق . بنبات . بجدية . ص 05040226 201 ٠‏ 
بحرص . باحكام . بثقة النفس 
آما آیدی ص ۵۲۵۵2 aif‏ 1992۴۵۵6 ع61- 
الأقوياء (الْجتهدين) فراميخة (وانقة من نفسها) 
احفظه بجرص ص م0۳9۵ الت ۴۵۵4 ۸6(۵- 
۲ . اغلاق . قل . ففل . ضبّة .(كالون) . بزلاج بها 
احفغله بمز المج ص عدم تن -AMAgTE 11904 ait‏ 

(۳) ص 1۱02 6 قازر عدم 10”ع 2۵( 1۹۱۱۵۵ ۰ 
حصن ,مُعتقل .قلعة . )َج place of shutting, strong place‏ 
ارج ص 1100۴9۶ ۰ 

۱ خر أبطأ . تباطأ . توانی «ماء2 ص.ب 961 
زتك ٤۴‏ : ۱۰ - مز ۳۹ : ۱۷ - ۲بط ۴ ٩:‏ ] 

۲ أطال . (طوّل) . مد (مُدة أو أمد) be prolonged, cortinıe‏ 
جَعَلَ ... طویل الأمّد ب ۵61 .. 686 . 
١‏ سیطیل امد اليشر ب 6۵66 nipwuı‏ ۵۵۲6 [5- 
[اش ٩۲ : ٩‏ ] 


Ta 


حَمُلوا سفیتهم ص 7645۷6۷ £01 1476¥ 017 -a9‏ 


بحمولتها 1 

حمل د load with‏ ص OTT N=‏ 
آشحار كانت ص 0112821106 -gENWHN NEWaTWTTIT‏ 
محَملة بالئمار 


Taro ۵۴۲۵۵ ۲‏ عقو ويام عوقو 
يُجعل الشحرة تطرح مار مُحَمّلة (وتيدر) ص "دوع 6عاريا» 


كأنها نامبة 
مُحْمُّل . مُتَفْل (9) ب 01۲۲:0۲1۲ ص «OTT‏ 
ا ب [wîT‏ 


أغلق على . . حيس shut, enlose, imris0”"‏ 
اعتقل . حبس رام ١١‏ ۳۰ ۲۳ : 5 ص !6201 4۳۲۲۲ ۰ 


اعتقل (اعتقلره) ص 1183.26 ۵ ۵۵۷۲۷ -arOoTIq‏ 
نی مکان ملام 
معتقل .مج . مُعزل ص ۵0۷۲ 1۵5۱۱۵۲۲۲ ۰ 
place of confinement‏ 
كرب العمل ص ۵0۲۷ MFMaN®TT‏ مهم 
عُزلّة . اعتقال () ص 62.011 ]61100517 ۰ 
condition of seclusion‏ 


-cause of women's weakness TOINWTT ۷۷ 


(سبب ضعف النساء ص 1۵۷۲6 hTareı éapêı‏ 
هر العزلة التی شان علیها 
سجن . حبس . عل (5) ص 077۲ ۰ 


[ امل ۲۵ : seclusion, imrisonment ] ۸: 4 j> - ۲٩‏ 
Î‏ ص 637۷6 6۵0۲۷ -TeTiuepe WTI an‏ 
لا تحبون یس الم رفى الظلام) 
مجوس . مَسجون (8؟) ص 0771,01۲۲ ۰ 


[ راحع ایضا ب 7۸ سع] 1 
ص ۲2# 0, ص.ب 0۹۳4۵۲۵ ے٣۲‏ 
1 . حا . نج . رقا راش sew, weave عا٠ : ۱٩‏ 
النساء صن 70067010716 ۱5۵۲ 66026 -negıoue‏ 


۳ . ارتئط combine with‏ 
۴ 6*۲6 
کل ص 1416601676811 ۲۴۵۲۵ ora Mora‏ 
واحد برتبط بمنجله وکل واحد برتبط بفاسه (ععنی : کل واحد یکون 
جاهزا بسح رناسه) ز اصم ۱۳ : ۲۰ ] 
متسوج > مُحاك 
- مع احروف الالية : 
بط فى . لاحم rie upon‏ ص.ب 1.٤‏ ۰ 
لیربطوا غمه ب 998 50۲۷ ۳۵ -HTorwTg‏ 
فيه (فى شیء) هناك 
ارب 4 combine with (g4)‏ ص ۷ ٠‏ 
ص ۸ 6۲6۱۱۶ 1006600۲6 -ernaoTaq mift‏ 
م تبط بأعمال أحرى مُشابهة لهذه 


۰ 077۵ ص‎ )e4( 


ارط ب . تعلق بي ص 60 .3 ۰ 
THPY ۲۵ ail ۶6 (۳۱۱‏ 0998 160 
حسدها كله مُرتبط (مُتعلق) بمضانة ۱ ص 
[ راجع الفعل ص.ب “ع۲ س۷٥]‏ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 
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تمض ب , 019۸3606 6۳56۲39 ۷۷ 11601061 34- 
فة على ترهبه (منذ أن ترهّب) 
ب 139407" ۱626 NEWÊ WCK‏ 76 3911 
عض وقت طویل على وفانه (منذ أن مات) 
ص.ب ETWCK,ET0OCK‏ ۰ 
ص.ب HOCK‏ ۰ 
تأخير . بط . اطالة . توان . تماٍی . دوام ۰ (۳) ص.ب 26 ۰ 
ابطاء . بقاء . إزمان duration, delay‏ 
۲ 7۲:۵۹ الت 0۷۲۹۲2۵0 wck‏ 
التمادی الذی أصابنى فى بحر عدم الإبمان (الكفر) ص 98۵76 
فى ازمان المرض (طول فر ب iı wm!‏ 1۲06 56۱- 


ا مرض) 

بعد قليل من الزمن ب 861280161 WIT‏ 46۲ 1]376عال- 
( تمض فترة) حبلت 

بدون ابطاء , ص aX WCK‏ ب «AONE. WCK‏ 
بدون تأخير 

سيموت قریبا (بدون ابطاء) ص 061 eu‏ 1۵190۲ 
ابطاء راع ه : ۷ ) لهاع )7( ص 616و ب " 6611 ۰ 
عما قلیل ب WOT!‏ 0۳66۱ 118776 18- 


606 85,06 5-06 ب‎ «WEC, 6۵0-,0 0 ص‎ 
۲6۵۲, ۸٥W  ىنَح‎ . حَصَد‎ .١ 

زلا ۲۴ : ٩۰‏ - ای ۵ : ۲۹ - مز ۱۲۵ : ۵ إش ۱۷ : ۵ - 

اش ۳۷: ۳۰ - بو 4 :۳۹ - بو 4 :۳۸] 
۲ .اجتث رث ۲4 :1۹( 


اجتشت أنبياء کم زهو ٩‏ : مع ب ۱۱66۱0۲۳۵۸۲۲6( 1065&- 


۳.جَنع نم 

yaperagor yapeogcor 7۵66 7110-‏ لبن الاارعع- 
ثياب تمزفینها وتجمعینها قطعة قطعة ص 66 
يجمعون البوص ص 1۵6۱۱5۹4 -erwac‏ 


حصاد . جنى reaping, harvest‏ (۳) ص 6ق (قاى ب 0 ۰ 
حصاد النطة زهو" : ۱۵ ] ب HCO‏ 1۱0065[ 
حصاد الحنطة [ خر ۳۶ : ۲۴ ] ب 111006560۲ 
وقت الحصاد ب ۸۲۵۵65 ۲01۷0۷[ 
حَنى الخلفاء ب -®WCSKANM,0CÖKAAM‏ 
فى میعاد احصاد 111716 at harvest‏ ب 11140625 2861 
ص 066 ات لوت اي ۱۵۵6 ات الايها -bequest of‏ 
(رردت بوصية تشمل) بثر وحقل إبيدر وحصاد 

خاد reaper‏ (™) ب ۳6۵۵۵65 ۰ 

منجّل . بحخش عا)نو () ص 08.6و ب ۰0685 


طَلَى . دَهَنَ ( ب عت = ) ص 0667,-0266,666 


[ راحم ب عدييودت] 
۱.دهن . دسم . شم :مر (”)| ص ۵۵۲و ب 0۲ 
رتك 4 : 4 - مز ۱۲ :۳ - اش ٦: ۴٤‏ ] 
دهن الننزیر ب ۱۱8۸۲ -wT‏ 
شحم بدون عظم زمره؟ : ۱۳] ب ۱۵۲۷۵ -wT‏ 
شّحمّة الأذن ص 31711152566 1۲0۵۲ 
۲دهن (كوقرد) (امنرعم) 
دهن البهيمة ب ۱۱۲6۵۷ -wWT‏ 
و 7 
حمل . اوسق ( ب ۵۲۲ = ) ص ۱07۲۲۲۸ 0۳۲1۲ 
to load‏ 
7۱02 ۳ ص 1470814092 -AJUTT‏ 
حَملٌ احمل سس مس تست س 


یب 537 Ta‏ 
قراءة . تلاوة . دراسة (5,7) ص (4ا611100, ب 261014018 ۰ | مه . بك ۲مم ر مه 
act, art of reading‏ 1 ۱ 
أستاذ فى تلاوته ب -0ca5 SEN TEXIN)‏ 1 [ را ققمل يب “ووم 71 
حلاوة قراءئه ص 19760961090 2 ۱ حصن . قلعة . زج . شىء أو مكان مُغلّق (”7) ب 1"( 
مه وضید وگ ه fastened thing or place‏ 
ا تا نی كا ص.ب ماه ,رب روص أبراج السماء زای ۲۹ :۱۳ ب ۲6 ۱۲6 1۱۳۲۵ 
صوت . صاح Jai) cry, announce, sound‏ لازم (vb intr‏ ؟. ضبّة . قفل lock‏ 
زار ۳۱ : ۳ - اش ۵ : ۳۰ - مز 4۵ : I ۱ ] ٤‏ 
يصرخون بفم واحد ب 0۵۵7۲ 0۲۲۵ 856/14 (يا6*0- قر .قلا read‏ ص.ب # 0,-لع, زياد 


۲ نادى . دَعَا . أطلّقَ صياحاً !0م 
ما الذى أنادى به زإش 4۰ : ١‏ ] 
لندعو الشُمس ب ۲۱۵ ۱05 ریاد 26۱ 15- 
طلَ تهدا عظيماً ب عدم قنك( -aqey orp}‏ 
-O0X! ۲5 ۵00۷۵۱ Wy 1۱۵6 1170147‏ 
هذه التى نادی بها (حامَرٌَ بها) قوم فضلرا ب ٩۲۸5۵‏ وعم 
عن الإبمان ( تي ٩‏ : ۴۱ ] 

".طن (للأذن) . هدر (للبحر) . زَمْجَرَ (للأسد) . يج (للماء) 
نَطِن (توش) أذناه [ ار ۸۹ ب بلاس دیب ۷۵9۵ -hTe‏ 

HOT 31900۲ ape 6۳‏ ۱۵6 یبن 


0# Te Fao ب‎ 


إذا تدفقت الیاه تزشحر الریاح ص ریاد 
- مع الحرواف الآتية : 

۰ 1, 0۹۴86 ص.ب‎ cry fo, across 10 صرخ و‎ -۱ 

] ٩۰ : ۱۱٩ مز‎ - ۱:۱٩ زمز‎ 

صراخی نحوه [ مز {f ٤‏ ب 0۷۵ لا 11821111 
۲ دعا 


دع باسمه [إش 4:۱۲] ص.ب 76۹۴5۷ 0*86 (يإصس- 
ندعوه للمعرنة ب .0*80(4©(5غ 0۴۳8۷۵ -HTeNw‏ 
دعا رمز ۱۷ و 0 7055 CTY t0,‏ ب لقث .3و ب 2.195 ۰ 
أطلق صياحاً. نحو ب ۱۲۵۲۲۵ -aqey oršpwor ya‏ 


الملك . دعا للك 

صرخ غر «6ذإه المه ص.ب 416 ۰ 
صرخ إلى ۱0 cry to, across‏ ص -6 56۵01۷ ۰ 
یصر عون إلى ١‏ ص 1۲0۷۲6 ۵0۲ انا ۷- 


cry out صرخ . صاح . أحدث صوتاً‎ ١ 
- ٩۷۲ : ۲۱ ای ۱۹ : ۷ - حر‎ - ۱٩ : ۲۹ تك‎ 
] ۱۷ : ۱۹ مر ۱۵: ۰۱۱۳ ۳ -۱ع‎ - ۱٩ : ۱۲ مت‎ 

-EKyanc 
۵86 uy 6802 عندما تشرب من ال لا تد ص‎ ۰ 
7 يحراح یج وود اس‎ 
-nıuwor 6۳۲686۲۳86۲ الاء الذی ب 2807 ياس‎ 
يغلى يُحدث صوتاً (يك رکر)‎ 

۳۹ - نایز إ۴ :1( 
حمل البشر پنادی ب .2802 بیان 1۲1۷۴۱5 3۳6- 

3۳ [ مزر ۲ : ۱۰] 


4 زَمرَ . صقر (للناى أو الزمار) 
۵ (كفعل متعذٍ ۲۲ ۷۵) 
الصوت الصارخ ب 88072 6۲5۲09۵4 57090 ][- 


ص.ب ۰*2 


[ اش ٩‏ : ۶ ] 
اطلق بر .807 یه E)‏ مدن 07626 5- 
ديك صیاحا 
أنا ات لأدعوك ص 6807 1۲5۵ ۱۷ 
- مع الحروف الآنية : 
۱ نادی . استدغی 0۲ ,0/ المع ص.ب =€ 0.6802 ۰ 
[ قض ۱۲ : ۲ ] 
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([تٹ ۳۱ : ٩۱‏ - إش ۲۹ : ٩٩‏ - حبق ۲ : ۲ - بر ۱۹ : ۲۰ ] 

القاریء رمت ۲4 : ۱۵ ] ب بیان 6۰۲( ۰ 

ع ثانام1 -epPWAaN‏ 
ص ا 


إذا تكلم الناس آثناء القراءة في الکنيسة 


يفرأون الکتابات ب ۵5۱( -erwy‏ 
قرات حمس کب ب فدص ۲۱۵۲ -aıe)‏ 
- مع الحرواف الآنية : 
قرأ على [ ر ۲4 : ۲۷ :07 ,£0 read‏ ص.ب حل 2 ه 
تفر (يغرأونها) علیکم ب ۳۵۵۲6۷ 4۷۴۱۱5۵0۷ 


ErEeKCWMa ١‏ 1۱۵۷۲۵۲ هت 
کتب يقرأون فیهاعلی حسدك ودمكَ ‏ ص 7616/1081 1۵1 


قرأ فى ب -غ ۰28۲ 
افرا أيضاً فی آذانتا ب رو ۱:60 ۳ on‏ (لإن- 

[ ار 4۳ : ۱۵] 

قرأ على (بحضور . آمام) ص 66و ب 3.2661 ۰ 


read on, in presénce of 
-wuw 111۲5۱2 اقرا ۱ هذا الكتاب ب !ډIp 266۷ فان‎ 


أمام الناس 
١‏ - قرأ على ( انس ٭ 7١:‏ (۲۷ بيروت) ) ب ص .4 ۰ 
 "‏ قرأ ب (لغة) 

اقرأها بلغة آعری ب ۱۷۵۵۵۲۱( -oyor‏ 

قرأ فى ص رت ب 656۷و ب ات 5 ۰ 

لا يقرا فيهاص 6۲۲۸2 اج pwue wy‏ 70016 

احد إطلاقاً 

اقرأ فى هذا الکتاب ب فدت ۲۱9 Sen‏ انا 
قارىء . خطیب . مُحاطیر () ص.ب 6۵۵ ۰ 

reader, lector 


-orAaraKkwon eqor hpeqwy xen 112266‏ 
ماس قارىء فى کاتدرالية ب ۱۳6۵6 ۳56۲ 1۲ 
القديس مرقس 
١‏ قراءة , مطالعة و۳۵۵0 


(۲) ص.ب لیب ۰ 
راغ ۱۳ ٠١:‏ - اتیمو 4 : ۱۴ ] 


قراعة الصباح ب ۱۲۵۵۷۲ ییات ۲- 
قراءة الساء ب 1۳۵۷۴۵۱ زلا90)][- 
دور (نوبة) القراءة ص ب و1۵ 607- 
وقت القراءة ص.ب إت ۲ +213]!- 
كتب القراءة (المطالعة) ب پاس ااا 
مُحب للقراءة . مُحب للاطلاع ص ب 9ا10ةظ- 
١‏ منجليّة , قراية ص.ب ٠ a‏ 


۲ عبارة . فقرة (من مقال) 
الفقرات التى ب ۴۵۷ ۳۲5۷۲۵۵۵۲ 1۱۹۵5۱۵ 


قرأوها علينا 

آول عبارة ب ییا 71م11190- 
۲ درس 

وقت الدرس ب ییاه( در 

كان بستمم q‏ ۵۲۱0۲0۴۱5 ریات ۲( ۱36007۲69 

لدرس فى التاریخ 


wen‏ 538 یت 

- مع الحروف الآنية : ؟ ‏ استغاث . استنجدٌ 

نر ل رقض ۳۰:۱۱) ص.ب 2.9 ص.ب 1,6 ه استخشتٌ (لطلب) العونة ب .68014618 .2802 و30 
نذر نفسه ب 96۱90۱۵0۵6( هد( -aywywy‏ استغاث بالملك قائلا ص ±6 61۲۴۲۵ e604‏ (نا3.)0- 
للرهبنة رخ بخصوص (من جهة . عن) زرو ٩‏ : ۳۷] ب ۷۷ 68023 ظ . 
عنراء ب %5[ 06 -orrapeenoc acwyy‏ صرح على . طنج ب EXEN‏ ۵۳۷۱ 6802 . 
" نذرت نفسها للمسیح ر اش 4:۳۱ - اع ۲۲: ۲۵ ] 

ذز من أجل ب 68 3 ۰ # ... 8802 ~“TANEXI ECW‏ 
کتیرون ب ۱۵۲۵ 53 زياف -gape ory)‏ تضِج أحشائى ... على موآب [إش ۱٩‏ : ۱۱ ] ب 28 
ينذرون من أجل أبنائهم مرخ نحو رنث ۲۹ : ۷] باقع ۵۳۷۱ 268023 . 


نز . هبّة . رقف زلا ۲۳ : ۸ - أم ۱۳ : ۱۲ (r) a vow‏ ب e WJ‏ 
عليك نذر ب 11156 ۱۷۲۵۲ ۳۵۲ 0۳۵۵ -ororn‏ 


للرب 
أوفوا نذرهم ب -arcorTwr Tory HEA Gp}‏ 
مع ۱ 
النذير . الواقف . الواهب 2 ب لي 1663 ,ل6۲0 ٠‏ 
الأوقاف [تركيب قياسي] ب ت۲۱ . 
بلا عهد . بلا نذر ب ٠.3709‏ 
أن . حض . زَفر. نهد زلیب] ب ۵094 یاه 


[ راحم ب غدمعدييية] 
,14,69 رن 01۳ ,نی( : o‏ 9 ری 0 وود ری 
اوه : فعل لازم : ( ۸1۲¡ طانا) ص 0999/7 
۱ انطفا . انخمَد راش ۱۸:۱۰ -حز + : ¥ ( be quenched‏ 
ب a ۵۴۵ We‏ , ص -a 16۲6186 Wi‏ 
انطفاً عطشهم 
تخمد (تقمع) خطاياكم ص ییاه ۱6۳۲6۱۹۲۵8 11€ - 
البحر سينحمد ب rawes‏ كوول 
۲ انحر (للمياه أو الفيضان) مب 4۳:6۵ 6e‏ 
احسر ب 8 اما -aquopeu warreqwgyesn‏ 
(لفیضان)حتی نقص ذراعین 


نفسی كاد أن يق ب لع رادغ ۱5۵۷۲ -Tanıqı‏ 
انیا : فعل متعدى : ( 1۲ ط«) 
أطفاً . أحَمَّدَ . سكن quench‏ 
[ ام ۱۵ : ۱۸ - ام ۱۹ ۱٤:‏ - نش ۸ : ۷ - اف ٩‏ : ۲۱۹ 
وانااع ج175 1۲۲2 این در 6*وورععودمة- 
وب واا م ص 
~TINOBE ۷578۷6 ۳۳6۳۲۱۱۱۱۳۲۹۵۲۳6 HU ۵‏ 
الخطية تهلك شبابکم وتقصف ص ۲6۲۱60۲ لزلا درب 


ع رکم ۱ 

شطنیء . متخيد . سیر (0ع) ص 0)0914, ب ووع0 ۰ 
[اش 4۳ : ۱۷ ] 

لا يُطفا . غير مطفا. ص لاس۲ ة, ب اعبت 7ة. 


unquenched, unquenchable, unslaked 


حير غير ما ب -KoNnia îa TEA‏ 
کبریت لا ینطقیء ب -OHN NX TWyEIL‏ 
مُسكن . مُھَدىء quenıchٍِr‏ ص لایس ,٤م‏ . 
الأدب مُهدّىء ص ۲:۵۵ 7۲6 -orpeqwyin‏ 


۰ asti ب‎ (7) thing burnt & quenched, 5001 سناج‎ 0 
wick يله‎ ۰۲ 

غْمْس . تقسية (للمعادن) 

dipping, tempering 


٠ 0098466 ص‎ )۳( 
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دَعَا . صرح إلى (نحو) ب 0۴86 6809 


[ امل ۱۷ : ۲۱ - اش ۳۶ : ۱6 ] 
صرخ نحو الفرس ب ۸]]6۴6۵6 086 2802 نلاناز5- 


ص ۵ 6802 ب 56۷ 6802 ,وب ب -/ 6802 ۰ 
صرح ب رلهت) 
صرخ بلغتها ب ۲66۵۵۲ Sert‏ 6802 زياد 5- 
ينشدرن ص ۵6۱۱۴962۸9۷ ۵1 6807 -HCEWW‏ 
بمعازف 
مراخ . صیاح . (15) ب .6802 ۷۱۱۵ ,<6802 انا . 
ضجيج , هتاف , استفالة 


صراخ واصوات ب 62۵99 -aanwy 28027 nek‏ 
صرت الصیاح. ص .8602© sîw)‏ 1600۷ 
[٩صم‏ £ : 1£( 
صرخ إلى . دعا . رَعْقَ إلى . استنجد بن اام ب دایب ](.۰7 
[ خر 6 ٩‏ : ۱۵ - مز ۲٩‏ :۲ - مز ۵۵ :۸ - مز ٩۵ : ٩۵‏ = 

مز ۱٤١‏ :۱ - اش 4٩‏ : ۷ - ار ۲۹ : ۲ - بون ]۵١: ١‏ ˆ 
صراحها إلى (نحوی) ب 28201 ایغ بی( !1106۱ 
صرخ إلى ۵10 ص 6۴8۱و ب ۵5 8۵۷ ۰ 
ماين : ۱۴۳ - مز ۳۰ : ۲۵ - مز ۱۰۹ o:‏ - هرا ۲ : ۱۸ ] 

ص.ب 07066 ۰96 

أصرخ نحو . استحد بك ب 0۴86 ۱ بان ۱۷5 - 
مناد . بشیر 1116۲8 one who calls,‏ ب -(ا6 60م . 


المنادون ب #وضارم nıpeqey‏ . 
۱ - صياح . (زعيق) [ليب) (7) ب €1 ۰ 
۲ -روتعنی) : القراءة 


وَعَدَ . تعاهَّد pr 0 ne‏ 10 
رام ۱۴ : ۱۲ - رو > : ۲۱ ] 
١‏ وعد أن ... راع ۵:۷] 
۲ وَعدَ ل ... رغلا" : ولع 
الحدابا ب 21000 ون لوو( ان ۷۲2۷ -HIAWpPON‏ 
التى ودرا بها 
الملك وعده ب ۱۵۱۲۵۵ 501)/ بياس 0م*وط -a‏ 
بهدايا 
وغد . هد . مهد ۸1٥۲م‏ 
ز لو ۲4 : 24 رو ۶ :۱۱ ] 
مذا هو ب Ke rw 7508029 22904 HHI‏ 21 - 
الوغد الذی وَعَدَنَى به 


ب قط 7 و0 ,- رباع ,۳ ریا« 


ب (-)بع س۰ 


۰ ب پان‎ (r) 


اسحق الوعد المقدس ب 55۴ ۳:۵ -lcaaKk‏ 
وَعَدَ . تَعَهّدَ . (أعطى عهدا) ب ېس" ٠.‏ 
وعيد ıhreat‏ (7) ب e‏ 


ندر . عاهَد . اوقف 0۲۵۷ ص.ب "e-0‏ 
[ عد ٩‏ : ۱۳ - ار ۵٩‏ : ۲۵ - لو ۲۷ : ۲ ] 


ووه 


۹7 539 ايياه 

يعصرون الزيتون ب ۲ ۷ ۳ ١‏ ووو : زرد 

۰5.٩۴ ۲۲ 18 61/0 147167706112 ATW 22۳9۹ 19116۵‏ 3 ت ن 
۱ َر ۲۵ (۳) ب soem‏ 


صنعوا عبزهم وعصروا زيتهم 1 ص 
ص 6110 3566 2762070 ۱6۱۵ 52964 5- 
إذا عصر الثديين بزيادة يفطران دما 

.قمع 

- مع الخروف الآنية : 

اعتصرٌ داخل ص -6 ۰1.6۵0 

6 1۱۲0۷۲۱۵6 6 6۵0۲۰ (4 

مسك ندييك واعتصرٌ اللبن فى فمه ص ۹ 

ص -6 لجع ب -غ ۰250 


قَطْرَ (من القصر) © . ص 62601 ,3 ۰ 
2ã 7563612 669۵۹ exw‏ 116۹6196 1 
رالشهید) يداه تحت الْعَجَلة تتطران عليه 


هرا . تسلخ ب 480 . 
جلده تسلخ ٠‏ ب 802 بط Teqwap‏ 5- 
خمر مُفطر ص 11۵06 ‘HPT‏ 
آلة ر(خشبة او غصا ‏ ص 1۱0006 عییا, ب اب( یبا 


أو نبوت) للتعذيب (للفصتر أو العتراب) 
ص 1۳۲۵۵۲4 nwqe‏ 1۲60۵6 
كان يرحد خفیر نبوته بيده 
جسد مُقْمْع ب ۵ ۰062 
جَمََ (بواسطة المح أو الط ب فقط 000-57 اه 
gather, mop up‏ 
مسحوا دمه وجمعوه (لیحتفظرا به) ب ۸۱۲6۵0( زان 5۷۲- 
لَمُوا العظام (المبعثرة) أ ۲۱۸6 -arwqı‏ 
5002 ۱۱/86۱ بردمع*- 


عع 0۷۲۴۸۵۲ 611 ا- 


كل الراب الذى يرفعونه كانوا یکومونه فى الفرن ب 1716۳07۲ 
فد د ا ات 1 111 
۱ او 0 . جازّى [ليب) ص 0246 ب wqi‏ 
خرن ناغ 
r gs ١‏ (5) ب 01 ۰ 


۲ خزن . عب 


و ب ۵20477 مرب 6-007 wqT‏ 


سره ایت » رکب ص 08۲,687,08۲ 
nail, fix‏ 10 
سَمروا الذی ص 7112061106 1۲6۱۲۲۵266 -ATEYT‏ 
انیا (تبْت) العالم 


ص 55008098 ... 2 0۴ ~KoTor oqTor‏ 
زآوانی انبید) سكم وها واملأها (واغرفها) واخننها (بالشمع) 
مسر . میت . مرک (64) ص 087, ص.ب ۰06۲ 


ص.ب ]۰ 


الصلیب ۲ 

السمار السمر (الدقوق) 

فى انشبة 

سَمروا رجلیه فى ص EE‏ ۱۵۷۲۲۷۲6 ۷6۲ 5- 
النشبة 

۰ 265050 - سم فى. تبنت فى ص -6 3,011 6و ب‎ ١ 

-gANIJT ... 66۲ ۷ شالت‎ 

مسامير . .. لت فى کرسی التمذیب ب 2101۷ 


qT ۵۵۹۲ (6 ب‎ 
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suspended ۱۷۵/۵۲ ( Î1 ماء مُعْلقَ ر كأنها من الفعل‎ ١ 
:]1١ : ۷ مر‎ ٩ : ۵ زلا ۲۹ : ؛ - اش‎ 
-EYCE uwor ۵02۵6۷ miuoriwwr ۱۲6 ۲ 


پشرب ماء من مطر السماء ۲ ب ۷6 
انطفا . انحر . اختنق ص لوریت 
[ راجع ب ع‌یوه] 
اس ease‏ نه become, be broad,‏ >7 ص e‏ 


[ راحم ص.ب #للإنهن+0] 
 WCOW6C,;EOC-,‏ 0056-0057 ,عزيياه 
١.طلَى‏ . عى . غطی بطبقة . مَلط ‏ ص /06©6,-006 
زنث ۲۷ : ۲ - ای ۳۳ : Y4‏ -۱ع ۲۳ : ۳ - حز ۱۳ : ۱۵] anoint‏ 
على اللاعق ب ۱۱۵۴8 1۱۱68 .111114351198 کدی 3 


بالذهب 
طلی ابیت پاملیر ب ۱۵۸ 1۲۱۱ فل نر شك 
.١‏ طخ . طین smear‏ 
دمه طخ الحجارة ب اف MX‏ 160611041 - 
طلى بها ب -aAqwpx EBOANSHTY HniıorexPpWOr‏ 
قائمتی الباب 
غطاها بطبقة من ص 0۷۲2۵۵۲ ۵7 331900۷ 66لنا- 
الزفت 
طلاء . مُلاط . تلطیخ (۳) ب نقط لیا ٠‏ 


plastering, anointing ۱۱ : ۷ رحز ۱۳ : ۱۲ - میا‎ 


مَطْلِى . مُعْشى (9») ص 066و ب .0ء 
مطلية رمفشای بالذهب ب 1۱۵۲۵ 1۱6۵ -evropx‏ 


| . زحف .ب . ندفق crawl, flow‏ ب واه 
الحيّة تزحف ب 00+01 5€ -gape 11۵۵4 wwf‏ 
باندقاع 
الزواحف , الدبابات 
[ لا ٩۱‏ : 4۲ - تب ۳۲ TE:‏ د میضا ۷ : ۱۷ ] 
۲. جر . سحب . (جرجر) drag‏ 
حروه على ب Ser 94 ÎÛ)‏ فده( -arwyT‏ 
ای 
بيب . رخف . تدفق ع«اووه4 (5) ب "ليإ ٠‏ 
MppH 2‏ ال ا 7 للك 
الغبار غطى نور التمس أ 16۹26۱۷۹۵0 ۷۱۲6 ۲۱۵1[ 
بسبب ذبيب مُسيره (سیره) 
مسحل . (جرجَرَة) (5) ب 11005 اع ٠‏ 
اع 5806860 -Ulapkoc RianocToAoc‏ 
مرقس الرسول قل ب 8 ۱۱۶۵۵0۲ 4و9( ۱۲۵ 
بسحله يومين زمتتالیین) 
“.غرف ( اش ۳۰ : ۱4) 
0 ییانج ۵۲۵۵۲ ۱2۸5814۱ 092 
سلطانبة شور ب ۳۲۸۵۷ ۱۱6۲۵۳۲66 11266 1806 
واحدة پفرف منها کل التکگین زلیب] 
خس بات 1۵۳ () ص.ب 408و ص 0۵4,0۷4 
بذر خيس ص یه 
ص #/6©,-66و400[6)و ب 00۸,-60و wqı‏ 
۱ عصر . هرس زيخا ٠١ : ٦‏ ) 5٣م‏ 


ب 1۱۸6۲۵ ۰ 


سا 


wxep 
-Trapoeenoc 6۲۵۵6۲۵ é&M®AÃaãننl العذراء ص‎ 
الواقفة لآدم‎ 

- مع الخروف الآنية : 

وَقَفَ مع stand with‏ ص 191 .1 ۰ 
رقف مع العقل ص ©7110 ]۵ -aqagePa T4‏ 
وقف عند ۵ مزع ص 2111 ,2 ۰ 


رقف على (عند) الباب ص 11۴۵ ماع 574٤ع‏ 000 ة- 
وقف stand upon, before pla‏ ص ۵۱2۶۱۱ .3 ۰ 
وقفوا أمامهم ص 0۲ات 70¥ -arwaePa‏ 

[ راحم أيضا ص عت ةرب 961] 
( ب 0۵۱ = ) ص 6,036 تم( 
[راحم ب اعه] 
( ب ۵۵۱ = )اص 0۵60۵6 
[راحع ب 1ع0] 
کور رمن ادرات اخذژاد) bellows‏ (ب 2۵0۱) )r(‏ ص ۵021 
[ راحع ایضا ب 00ع] 


۳ 


نطیع 
حوش 


حَصّد . حنی (ب 5 = ) ص 9۵6 
[راحع ب 965] 
لص thief‏ زب سمه = ) مر “ عورو 
عصابات لصرص ص 056 6م6600 تم- 
من يصير لصا ض 112۲۵2۱۲۵066 3056 1۵2 7619 
سيشبع فقرا ١‏ 
۱- لصوصية وراه (5) ص ع025] القدء 
١‏ كَسَلّ ماماو 
ص ۵9 191767۲۱۱۵۱۱۲ ۶ 1۵6۷۵۸ 31ع نه 
(یا لیتکم) تحمعون حطياً بدلاً من کسلکم 
I. 5‏ 
رفض . رد (لمب] ب رها 
اب . تقلج. ص -068,668, ب ععد رقع عون 


{vb intr (فعل لازم‎ become cold, frozen تَحَمّدَ‎ 
در‎ 068 git ۲6۳۲۴۵ برد فى الشتاء ص‎ 
(vb tr متعدى‎ Jai) make cold بو‎ ء٣‎ 

برد . صقيع . جليد ادمثر,4امن (۲) ص 0008و ب 096686 ۰ 
[ ار 4۳ : ۳۰ - دا ۴ : ۹٩‏ - زكر ۱۵ :٩-۱ع‏ ۲:۲۸ ] 
برردة الموت ب pıto¥‏ ۲26۵( 
ب eqt} Hore‏ م۵0۲۵ ۷۳ 190286 
پنسمة القدیر يصير الحليد (الَمّد) ر ای ۳۷ :1۰ 

بارد . مجَمُد (9») ص 06, ب 02668 ۰ 


١نَجَمدَ ‏ تطلب .یس . ص 067,067/7, ب ورن 
تيبس become hard, stiff, freeze‏ ( فعل لازم (vb intr‏ 
يضطر بون ص 6 -wa ry 70۲۳۲6۴ 16067 aıTh‏ 
يدون من نوف 
مدت القوة داحلى ص 187۲ 6608۱ Toon wp‏ 55 
تمد الرصاص ص 11۲*27 6 -aqw6p‏ 
ص 116571586 219 ۶۲ ۱0۷۲۷۲۶ -renTa‏ 
الذی رجلاه لییستا من الألم 
تحَمّد الدم فى عروقه (فیه) ب h5snTq‏ ۴ 1121100 
یس ص gail Tı 7Te2^^u‏ م6ناعة -TecKaAaagHn‏ 
رَحِمُها من الشيحوحة 


ما 


{vb tr فعل متعدی‎ ( harden, stiffen جمد . پیس‎ .۲ 
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۱0۹1 


ب 6۳06 69۲۷ 1۲۵9 9660۲[ 
ریسمروا حسده فيها زبغرةتحاسية) 


۲ - اشَبّك . لحم 
انان ]اط Mea METEPHY‏ 14 ۱۵۲۵۷ ۵004 
کانت الشعابون تتغذی على ص ۷6۳6۴ 620۲۷ 


بعضها لا اشتيكت (اتحمت) مع بعضها البعض 
(اصس -6 ۷ UOT‏ ب € 6505۲ OYT‏ ۰ 
۱ تسمير . ثبيث 
۲ - تعلق ب attachment fo‏ 
و دیا ص 81265606 ۷ 1165۳0041۲ 
تعلقهم بالكلمة ب 211209506 JON‏ 
۱ - سم » nail with‏ صب .3 ۰ 
يداى رن بالسامیر ص 1۱6۱4۳ 50۲۵۲ 1032612 
۲ - رصع بو . . شی ب coat, stud with‏ 
وتغشيها بنحاس ب 120117 0۵00۲۵۲ م00 
2 ۷ ۱۳ 


١‏ مُسَمْر بي 
nailed ik‏ 


5 مرمع 4 . .مش لب coated, studded with‏ 
مرصّع (مغشی) بالذهب رخر ۲۹ : ۳۸] ب 11078 6۳0- 


(۵) ص -۷ ]085و صاب f‏ ]00 


الذهب المرصّع به ص 6۲۱6 eqoqT‏ 11110۷5 
احاتم 
سر في 1۸ انهم ص التو ب 56 ۰4 
سروه فى الحذاء ب 17۵۵0۲ SEN‏ 59۲ 


تسر nailing‏ (1,7) ص 7۲ 6111040 ب XINWJT‏ ۰ 
۶ ۱۵4۲ ص 6۲۵6 -TGimnwqT‏ 


تسمور الصلیب ب 506 
مسمار . شوكة (mr) nail, spike‏ ص ۱0۲ ب ۰107۲ 

ضربة مسمار ص 96۱۲اث, ب 6۱۱۲زا . 

blow, wound of nail 

. "۲۱۲ ب‎ put, fix nail j 
WT ص ب ور‎ )۲( goose اوزة . بط‎ 


راو ای طاثر رماع تلاکل {or other edible bird‏ 


+ قط 


قطر . نقط . رشح 5-8 .ر drip, trickle‏ ب W5ST,O5T‏ 
مُفَطْرْ . مُرَضْح . مصفی. 11011164 (۵:) ب ۰057۲ 
[ راحم [oš‏ 
أوه . يا لول ! (للتوجُع والاستغراب) «0٠!‏ ص 5۵و90 


يا لهذا صن ۱۲3۲6 wg 716111046 Fy) 7T3‏ قفا 
التفصير (القصور) العظيم الذى حدث _ 
با ص ۱946 1۴۵196 117۲6 8 5۵ -wag Ma‏ 
ویلتاه ! يعلم الانسان 
ویز ل woe tO‏ ص € 2 ۰ 
HTepPE TauaaYr MaCT faHTY‏ ۵00 من 
ويل لليوم الذى ولدئنى فيه أمى ص 


ص لقع 190 1310 11710۵ عن- 


وبل للبلد التى أنشأتك (ربنك) وعالتك 


قَمَرٌ :ممم ( ب ۱۵۵ = ) («) ص 0۵0۵0۵۰0۵ 
قف . بھی . مک ( ب ۵۵۱ = ) ص 086086 
to stand, wait, stay‏ 


۳۵۵۸ ۱۸2625۲/۵6 - 
ولف وہ صم سه 


EC 


ص -(dying) 11164011116115. aqwxit HêHT4‏ 
زاء الرت) : فاضت روحه منه (طلعت روحه) 
f TEFTEITE 6۳۲۱۵۱۷0۷۲6 ۵ =‏ 
راخمرر) مذاقها الحلو تلاشی منها ص ۵۲۲۲۵5۲ 
۲ع من .محا من . أبطَّلَ من from‏ ( فعل متعدى ۶۲ ۲۷۵ 
-TMHTHOTA aquag ۲۳۵ aNwxh HTue‏ 
الكذب ملا الأرض وأبطلنا الحق فيها ص henTq‏ 
لا ص ۵ ۵ 1۲۲ -ARPwxXHN‏ 
تقطع احساتك (محبتلت) عنا 
تلاشی من ص 68026374 .8 ۰ 
6 99 2 11- 
الشیطان تلاشی من (یین) يديه مثل الدعحان ص 0۷21۲06 
۷ 113۲19166۷6 6۷ ۱۱2 1161۲116۲195 
الروح سيّمحو الضن منهم ص 
انقرّض هن على . باذ من على “ززت ۳۵۲۷[ ص ۵۱۵۶1 ,9 ۰ 
أم؟:؟؟] 
فناء . مُلاشاة . انعدام . ابادة 
رام ۱6 : ۲۸ ] ceasing, destruction‏ 
دائم , باق . لا پزول . لا يُفنى unceasing‏ ص 5۲4۵961 ۰ 
ز لو ۱۴: ۳۳ص ] ( ب 56۵9۵۵1 = ) 
الدهر الباقى ص “aun MNA TW‏ 
بدون انقطاع witho«t ceasing‏ ص wan‏ 221 ۰ 
رام ۲۱ : ۲۹ ] 
مدر . مُبيد . مزل . ماح (ماحی) 
who, what makes to cease‏ 
التعب ماحى الخطية ‏ ص 34711086 1126000911 -îaıce‏ 


٠ ۵9611 ص‎ )۳( 


٠ ۲6۵۵2611 ص‎ 
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ایرد ص 66۲60۷۲ 16۷۵۵6 3۵۵62 00658 ][- 
جمد اعضاءهم فى بعضها البعض 
- ع روت الآتية : 
١‏ حشر . شمر ۸¡ باعلا ص 6209011 .1 ٠‏ 
HNTOIT‏ ق , 1 H‏ (6ها -hne pwaue‏ 
لا (ينبغى) أن أحدا یشمر أو يُحشر ص ۱۱۱/6۵۵6۱۳۲6 


أطراف ثيابه 

brace up ربط‎ ۲ 

اصق ب :1 ek‏ ص -6 ۰26۵01 
5۲۲ 20۲۲ م۵6 ۲۵61 aqTpe‏ 11699064 

الدم حعل يده تلتصق پمقیض السیضف ص 110*۲616 
محمد . مسب . ميس (وء) ص ۰06۲ 

متيس من المرض ص 700144 2۱۲ 606۲ 
غرس . زرع . رب . آنقا (ثييب] ب 00214 


زب جوع = ( ص 096۱۱ ,- ,929610 
۱ انقطع . توقف عن . کف . غاب . خاب (فعل لازم 1۸۲۲ ۷۵) 

ريش ۳ : ۱٩‏ - ار cease, perish ]۱۷ : ١4‏ 
رجاولة لا بخیب ص 5۷ ۱۷5۵56 6۵62:1۲16 ۲6"- 
ز ام ۲۶ : ۱۳ ] 

110۷06۱۱ ۱۱۵ > 34116۲566 1۲۵00۲ Ca 
1۲6490۲ ıi ۲69۵۲ لور بنقطع عَمّن یسب صض‎ 
2۲۱۰ ۰ أباه وأمه [ ام‎ 
~a ۲۴60 wx تلاشت قونهم ص‎ 


۲ أفْنَى . اضاع . قطّی على . لاشی ( نع متعدى 1۳ ۷۵) 


زر ۳:۵ make cease, destroy‏ 
أفنيت أيام حياتك ص 181۲609192 1۱۵00۷ -aKWXR‏ 
الد هلك النفس ص ۱۳۳۹۲۴۵۸۷ wx‏ 7160960166- 


شاخ . فقد القدرة على الانجاب . برد جنسياً ب 964( 
شاخ المسد زعب 11 :۱۲( ب .11100401943 1126 غ5( 3.0- 


-anexî ۳60۸۵6 نس 0 ص‎ EEK ب‎ DETTE FT, 
١ : خنق ص 2,026 06۲ مع اطرو‎ ۱ 

۵ نفذ من 0۳:۱0 __ ے 1 ص 0ب‎ (?b tr متعدی‎ Jai) to choke, throttle 

7 صم ۱۷ : ۲۴ - مت ۱۳ : ۲۴ - مت ۱۸ : 2۱۲۸ فاضت ص -a 1200۷ 6۵76 3660022 ë0‏ 

سیخنق نفسه ب یاه( Msi‏ ویر( عع03.02- 8 ونفذت من العمق 1 

(سینتحر) کف عن 07 ص = 22.6802 ۰ 


(رحل) قاس ب ص۱0۲ ععدضاكةغ 0۲51۵6۲ 
(عدیم الرأفة) إذ محنق انسانا 

۳ اختنق (فع ل لازم ۷۴« ۲۵) 
۱- (شی») منوا thing strangled J‏ 


قلي ص unesKag‏ 6502 العا ۲3۵۷۲ ~a‏ 
کف عن التوجع 

کل زاعيا) في طلب (زه اع۱۵) مر 

زمرا 4 : ۱۷ص ) ( ب 125 ۸۸0۷۴۱۱۷ = ) 


۰ 3 MCA ص‎ 
٠ ۵96۵ ب‎ )«( 


راع ۱۰ : ۲۰] ضاغ من . . فد من قرغ من رای ۲۱ :۰ ) from‏ ص ۰*1 
١‏ - نق . فس ع:«زأهاجه:!ى فرغت المياه منا ص ۱۲0۵7۲۷ عون 1۲1940۷ - 
و ا أبادٌ من from before pla‏ ص ۱۵۵۸ 5. 
برد ( ب 8×س = ) ص 68( السیحیون ص ۱۵۵۵۷ ۵026۷0۲ 19107150106 

۲ إيات ب يس سأبيدهم من آمامی 
تَحَمّدَ ( ب (6عها = ) ص 6۴ | كَل بسبب . اعیا بسبب ص ۵ ۰6 
[ راحع ب [wxep‏ قلوبنا كلت ص ۵۵ ga‏ لأعذط 36۱۱۵۷۲ - 
اختنق ( ب عص = ) ص 657 من (بسبب) الألم ١‏ 
[ راحم ب ععاس] ۱ تلاضى هن :07 ( فعل لازم (vb irr‏ ص ۵14 .۰7 
الات © 


س 
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0) 


لايُذنى مه ز تيمو 1 :11 ب 6۳04 519521151 ۰ 


لا يمكن ادراكه ب 21۵۲2۵04 . 
لا عکن حصره ب 50۷ نم5700 .۰ 
لا عکن . كان لا عکن ۵؛ عاط" كمد ص.ب -للا۰۱6 


ب 56 ۱۵۸۰۲۵۴6۹ 95اه orpwuil‏ رل -iuon‏ 
لا يمكن لانسان أن يعيش بدون اکل 


ص ۵500۲ 7۲۵0۲۷ عن 111061406 7۲6 19196 
عکن للعالم كله أن يُحتملها 

إذا كان فى استطاعتك الحضور ص ۵51۲69961 0716)لا- 
أستطع الوقوف ب ۴۸۲ 1۲11161021 39- 

امكانية (7) ص 6,-ل * 


ان كان هناك ص 761۵016 فلت 16 20 ore‏ 616- 
علاج مُمكن هذا المرض if there were possible cure‏ 
' 6802 305 ۳62۷۱۲6 200011 ]1- 


حمصصن العطاء لامکان الانفاق على التفدمة ص 99 
- حرف یراد أبعض الأفعال لضاعفة فاعليتها : : ص , نب 9 - را 
تیقظ (ضاعف السهر) 0 کج سهر 6- 


خطف (ضاعن التنظيف) ٣٥۲8٥‏ ی چ نف ۲0۲60 
شمر (ضاعف الربط) ‏ م*وهوينا ‏ جل ربط وم 
ض ار دراه ب 07مقل!,-” ya‏ 
إلى . لغاية . نحو . حتى 
- تتصل بالضمائر هكذا : 


إليت ص.ب 52036لهع إلى ص.ب 501لياء 
إليه ص.ب 54یا الیل ص.ب 9880 
ص.ب 9501 إليها ص.ب 0052006 


ایهم ص.ب 995۳۵0۲ إليكم ص.ب ۴0۵۳۲6۱۷ ربا 


to, toward (of persons) (la ی‎ ۱ 
(1۲: ۲۵ مت ۱۱: ۱-۱۳ع‎ - ۰ 


اک ان کل احد ص (a 070/4 II‏ 6۵1 
رسالة إلى آخ, ص.ب 056011 قينا -OTEMICTOAH‏ 
الحب الکالن تحوه ص ۷۵5۴۵4 6۲۷۵007۲ -rue‏ 


{Ua ۲‏ 1۵62۷۵۹۸ 6802 ۳260زا 
(اللائكة) يقرمون بلاقام حدمات الساکنین ص 1۳5۵ فذعدام 
على الارض 
آظهره أ ب نمی 28072 -a DF orongq‏ 
لکم راع ۲ : ۲۲ ] 
؟. إلى (مکان أو شیع to, at (of places or hing)‏ 
[ مز 4۱ : 4 - ر44 ٩:‏ سح ۲ : ۳ - دا ۷:۱۱ ] 


إلى بيت ! ب (۹ ۲( دی 
حتى الناموس [ رو ۵ : ۱۳ ] ب 70201406 یی 
هُدِمَّ حتى أساسه ‏ ب ۱6۵66۷ -arwyepywpPqy ga‏ 
ملأوها لنهايتها (لغاية فوق) ب «های( تل 0 قللكاة- 
موی ga orKagı‏ 2802 ۲۲۷۸ طبروس1[1- 
بيع بوسف إلى أرض غريية 3 
يا ليت إلى هذا ب 17۲6 ۵۲۵۲4 Ça!‏ لا 50 


۳ لغاية . حتی رال وقت) fill, at, for (of tine)‏ 
[مز  : ٩4۲‏ دا ۱۱ : ۳۵ - بیع ۵ : ۷] 
إلى الأبد رای ۱۰ : ۲۲سمز ه : اسز ۵:۱4 ب 96۵ لیات 
إلى الأباد [ دا ۳ : ۵۲ ] ب ۱۱۱۷6۵ ولا 
إلى الغد راع 4 : ۲] ب 764۴5۵ دللا 
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- "شاى" . اخرف السادس والعشرون من الأجبدية القبطية . ن 
- ينطق به حول ال *ش" العربى : ولا يدخل فى الكلمات اليونانية . 
- يُقلب أحيانا إلى حرف (6) فى اللهجة الصعيدية هشل : 


صبعة ب یدیا = ص تست 
هوَانْ ب پاي = ص بس 
اقلع ب 6۲یلا = ص 668۲ 
أو العکس مشل 
تكلم ب اة = ص ععاةنن 
مُشورة ب C061‏ = ص 026196 
- وال قحل حرف (6) فى كلا ینم : 
ewor‏ بدلاً من 0« 
- کي ۵ بدلاً من 6029۹ 
- يدل على رقم ٩۰۰‏ إذا وضع فرقه شرطة : 
۰ تسعمائة nine hundred‏ = 900 عين ٩۴۱۲‏ - ۰ 


استطاع . قدز . أمكن' 16 ءاطه عط 3 را 
(حرف يزاد في أول الفعل للدلالة على القدرة ا أو لتقوية 
عمل الفعل : ر عد ۲4 : ٩‏ - مز ۱۸: ٩‏ - حر 4۷ :0 ) 
لعلنا نقدر أن نخدعه ب 0 ۲۱۵۵2 5۷۵۲- 
زر ۱۰:۲۰] 
ماذا فى استطاعتی أن افعله لكب 108 1 -o¥ Tre‏ 
[أی ۷ : ۲۰ ] 

یستطیعوا اسنمالته زار اقناعه) ب 1696۷۲ 16677 *19110- 

ما عکنکم ادراکه ب -PHETETENNa Î TXã204‏ 

- مع النفى : لا يمكن . لا بستطمع 10 ءاط۵ 
لا عکن رژیته . لا یستطیعون النظر ب ۷ ۴۵4 66[0۷5- 
لا يمكن النطق به ص aI‏ 00م6 -nceypa xê‏ 
لا .عکن ضبطه ص 111000 396۲03195۵۲6 
أنت ئن ب ۱۵۱۵۵۵۵۵6 6 aN‏ 00011 را 
تستطيع أن تحمل هذه المذاپات 
حتی ب TIX 02۵۲ AI‏ ۷۱۲۵۲61 ۵006۲6 
أن الکان (یعد) يسعهم 

-naq xe ۲ ۲0۲۵۴ a FE يقدر أن ب‎ 

يهرب منهم (مَرةٌ احری) was again unable‏ 

- ياتى أيضاً قبل الاسم : 
۵ 2802660 دم إن 6 -orog‏ 
لا پقدر أحد أن جنطفها من یدی بر ۱۰ :۲۲۸ ۳ 
آیقدر المخلوق أن یقول ب 2606 1۱99۵۴۱ رياعمع 99- 
[ رو ٩‏ : ۲۰ ] 
هل تقدر الظلمة أن ب ? صعدغ بصع 0۲۳2۰ -epely‏ 
تطانی ؟ زمر ۱۳۸ ۱١:‏ ] 
لا يقدر الزوج الأول ب ۷۵۲4 ۵۱ 7۲۱۷۵0۴۲ -irejy‏ 
أن بعود [ تث ۲٤‏ : 4 ] 
كيف بمكن أن يكون هذا ؟ ص 7 ۱5۵۵۲6 ۲21 -epe‏ 
[بو“:ةع 
لا عکن لأحد أن يدعل ص 620*011 80۷ 258۲ -inely‏ 
حتى إلا عکن ص 97۲0۲ 700 عخلصات 17۲6719 
دهول (قبول) الذين على الباب ‏ مر ۴ : ۲ ] 

زائد يفيد عدم الامکان 10 ۱۵:۵7 ب ل۰371 
الماء لذی لا يمكن ‏ ب 5*2 1510601 ۲۲۱۸۵۵0۲ 
بلوغ مداه (الذى لا نهاية له) ر مر ۱۲۳ :۳۰ ] 
لا کن فخصه [ رو ۱۱ : 7ع 2 aTwyseTawTq‏ 6 


543 انك 
ص 6100۲ YaGOTN‏ ب ۵0۷ Born‏ 5ييا- إلى حين ب ۵۵۷0۷ 5ينا- 
إلى اليوم [ هز ۷۰ : ۱۵ دا ۱ : ۲۱ مت ۱۳ : ۳۰ - لو # : ۱۳ ] 
أنا هر إلى الیوم ص 61100 ۷۵5۵0۲۷ TIE‏ 85.010- إلى المساء ص 0236م دیاب ب ۳0۷۲۵۱ 3يا- 
زيش ٠١: ۱٤‏ ] لدة ثلاث مرات زاع۱۰ : ۱5] ص.ب 570607 دولا- 


-@wWBc 1۱۳6۲۲۱2۲۱5۲۵ ۵۵۲ ENOFKEAEN-= 


غطوا أذرعكم حتی (لغاية) المرفق ص ۷6 
۲ . حتی زمر ١‏ :۱ ] ۷۴7۸ع 
حتی ولا واحد ب ۵۷۲5۸ 50۲۲۷ ga‏ 111901 
ب ۲۵۲۵ 60۲۷ كيب THpor‏ 5۷6۲۵ 
الكل اشتغل حتى اللك 
۳ إلى الداخل 
و ب 650۷ gya‏ 65807 1626۱ 
من النارج لى الداعل ص 60۷۷ 
۱ غو اسفل راش ٤:۲۹‏ - حر ۴:۱۲ ب 65۴ حن ۰ 


۲ إلى . حتی ر عب ۱۲ : 4 ] 
کر امیتاب ë†140*%‏ مق wrt ۳6۸۵0۲ ya‏ 
إلى (حتى) الروت رز ۲ :۱ ] 
1 إلى . لغاية ص لعج ب ام ۵ a‏ 
[إش ۳۰ :8؟ ] 
من الكبر إلى الصغير ص 6301201 9۵5۵۴۵۱ 7۲06 26۱0- 
سافر ب 0۱6۵۵۲ ۵0۲۷۱ ya‏ مبرمغ رل 3- 
(ذهب) جنوبا إلى الأئیویین 
۲ - حتی 6۷6۷ 
حی ولاعدرء ص 61160253266 ۷۵5۵5۱ 0۴26- 
MNE ۳۵96 mor 326۱6 16۱۲5۵۵۵۵6 it~‏ 
ص 00210 ErenTa oreHpion‏ 19 1900۲ 
لا موت انسان بدون (غذن) عالقه حتی الذی يأكله الوحش 
اس بو 20 ۵6۵۵۵ 256۷ 16ل 
لا يتكلم احد حتی ولو واحد مریض 
٩‏ دی ای ۳۳: ۱۲] (اسم۸۸) (۲) ص.ب 8.6116( ٠‏ 
[ اكر £ : ۱۸ ] 


۰ ۱۱۵56۱۱66 الخالدون ب‎ ١ 
الأبديات‎ ۲ 

حسروا الأبديات ب ۱۹۵۱6۵ -tarFfoct‏ 
١‏ .. أبّذِى eterna!)‏ ( صغة (adj‏ 

حياة أبدية ب ۷56۷66 ان" 


البتولية الدائمة (الابديق ب 191۲3۳961110 1110(5.61162- 
أبدية . خلود ,ص من ۱۵۱۱۲ ب 3۵6۲۵606۵ ۰ 


gternity 
-ktpeqfT ۱۲۵۲۵۵6۱6۵ معطی الخلود ب‎ 
ب 815 قلياء‎ until when  ىته إلى‎ 
]54 :۱۰ رای ۸ : ۲سمز ۱۲ : ۱-مز ۷۳ : .ألمت ۱۷ :لا احير‎ 


إلى هنا . إلى ال here, so far‏ 10 
رتك ۲۲ : ۵۰ - دا ۷ ۲۸ - أی ۳۸ : ۱۱ ] 


ب 19081 قلاء 


الکلام لغاية هنا ب 1116520 1۲6 lina!‏ دیا 
نحو الجدواب . جنوباً as far as south‏ ,10 ص.ب PHC‏ 5لنا ۰ 
في النهاية 1 finally‏ ب 554 ۰ 
ند . دی ذه 


51 ازا‎ 67۲0۱ 193966۳6 MAY WX 1۱۵8۵6 ب‎ 

هولاء الذین هم الآن شهود له عند الشعب واع ۱۳ : ۳۱ ) 
مقطع يزاد فى أول الاسم يُفيد (البداية) «اعءط ص.ب 5 
-١‏ بكر رأول مولود) (7) ص 0598166!ى ب ١٥1اک‏ . 

۲ ۔ بَكْرِيُة راول مولودة) )۳( 
اول الخليقة ز بر ٤‏ : ۱ ص.ب ٠ 9350040۱۱۲, 8۱۱6041٩۲‏ 
ست منذ تأسيس ب 147111120092406 7290571017 -ICKEN‏ 


a 
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ewa 7775406 39700 ص‎ Wa payı 


في ظرف نصف النهار ب 381۲062005 
۱ لذ 11:3 1۲۱6۵۵0۲ -ga payı‏ 
فى ظرف نصف النهار سیذهب الشیطان ب 6802 


ب 1۱6۵۷ a ad‏ ص 1۱۵۲06۵ ‘ga ay‏ 
لمدة کم من الزمن و0 برمیا 
يطلبونكَ ص 10۴۵6۸4 ییاد كنا 1160۵۷ -ETHAWINE‏ 
لمدة کم من الزمن ؟ 
احتمل حتى الفحر ب -qaı 111901 ga gup‏ 
ام ۱ ya hixwKk‏ ۵۵۵ 3۲۷۵۲ 
بنوه حيدا فى عدلال ثلاث سنوات كاملة ب 


فى حلال أسبيرع ‏ ص 10۲۵6۵209۸6 31200۷ ولا 
by end of a week‏ 

عند (حلول) الفحر ب pa 000071 76/115006 &P04‏ 
سنذهب إليه 


up fo, to length of (in reckoningS) ( لغاية . لخد (فی التقدير‎ . ٤ 
~ya 0۷061۲ 1۵۴۵۲ تسلوی رغيفاً واحداً زام 15:5 ص‎ 
6رهعوه-‎ a شاهدين أو ثلاثة ب ؟‎ 
يدفع ما قيمته ۳ جنيهات ' ب ۷۵۵۷۵۵6 ؟ 3لا (ردم)-‎ 
ب 00010 دزلا-‎ )١ : ۸ نحو مدة ساعة رؤ‎ 

ه . ما خلا . ما عدا . سوق 6۲۲ 
للاضام مور +064 10112061406 Hewê Ser‏ ؟- 

و ۲۵۲۲ ya‏ ۲۵۹( ات 32-235 

ثلاثة آمور تحارب الانسان فى العالم ولکن فى اليرية ليس میوّیّب 156 

القلب 

قط 

من يكون هذا میرّی ب 1968۷2 كن 21 7۲6 ل 

میخحائیل 

ما ص 140676 اي ۵ qa‏ ۲۲61۵03 1۲6 #*0- 

هو هذا التصرف موی غيرة وبغضاء ١‏ 
Wa 5‏ ۷۵۵۲۲6 19226 116 38- 

ليس الکلام بسمعه وحده بل بالعمل به ص 63۳6685854 252 

- إلى النتهی . إلى الانقضاء . ص 802 یوب 6802 .8ه ٠‏ 
حتی النهاية . إلى التمام at the end, for ever‏ 
رٹ ۳۱ : ۳۰ - ای ۲۰ : ۲۸ - مز ٩۱3-۱۱ : ۱١‏ : ۲۹- 
هت ۱۰ : ۲۳۲ - لو ۵:۱۸ - ۱کو ۱: ۸ -عب ۴ : ۱4] 
۲ اما . كليةً utterly‏ 
ص 93807 78860 ,a¶‏ ب 2802 a‏ 070680ة- 


طهر تماما 
۳ مطلقاً . أبد؟ اله به 

٤‏ - فصاعداً 

XIN ۴‏ و ب 6802 ۷5 ۱۷0۲ 1۵26۲۷ . 
من الآن فصاعدا ص a607۸‏ 
ه ‏ في النهابة امه ص .95802 ٠‏ 

ينتهى ب . نهائی ص 9088072 [60- 
؟ ‏ إلى آخره (اخ) ب .802,487 a‏ ۰ 


۷ الحد الأقصى 05لا the‏ ص .7008802 . 
بلزمونا بالحد الأقصّى ص 3911995802 12990 6066۵25 
١‏ لغاية. حنى اص ۵0 دای ب 650۲۱ .ليا ٠‏ 

رتك 4۸ : ۱۵ - until ] ۲۷ : ۷۰ j‏ 
ص 60۲ 0ب ۱۷۵۲( 650۲۷ دا 
حتی الآن [ ہو ه : ۱۷ - ۱کو ۸ ؛ ۷ ] 


ya 
.اشرق . بَرَعْ . طْلَع . خأقا‎ ١ 


(intr vb (فعل لازم‎ to rise (of Sun) ] ۲ : 17 اش ۵۸ : ۸ -عر‎ [ 


قبل أن تشرق الشمس ب -anaTe PPH gat‏ 
الشمس بدأت نشرق ص -a TPH 5۳ Ma‏ 
- مع الحروف الآنية : 


اشرق على ص 6278,2.12610ى ب 32661۵1964 .1 ۰ 
[ خر ۲۲ : ۳ - اش ٩۰‏ : ۱۰ ] 
النعمة شرفت ص 26006 دج 256 762606" 


اشرّق لٍ زمر ۹٩‏ : ۱۱ -مز ۱۱۱ : ۳] ص.ب -21 ۰ 


أشرقت للضالین ب ۱۱۷۲۵6( اد 
[ القداس الغريغورى ] 
ذکرل ب ?00ذ NaN‏ یود -rekeppuer!‏ 
أشرق لنا اليوم 8 
برغ من . بر من ص او ب 5611 .3 ۰ 


عرز ک و کب من ب 1836008 56۷ XI‏ ۵۲6۱0۲ 6۲6- 
يعقوب [ عد ۲۶ : ۱۷ ۲ 
البرق بيرق من السماء ص 7۲۳6 باق قلي عدبرم 720618 
اشرق من . برغ من ص 6»802.20 4. 
aqa man 6۵۵2۵ ۰‏ 11205۳06 
الكلمة أشرق لنا من العذراء ص 
أشرّق . انار . شح . ال ب 5.8802 » 
حتى انبلج انور ب 807 الله 10۴۵ ی 
۳ اشرق . ام (فعل متعدى ط9) 
-aKWal 181۲1۴۷ xen 211631116304006 ۸۵‏ 
أشرقت الشمس على الأشرار والأخيار ب 1163917661081167 
مُشرق ی ۳ : )e4( ۲٩‏ ب 3104008 ٠‏ 
شمس مشرقة ب ۳۱68۵۱ اعکاا دییات -ğpH‏ 
على الاروض 
شروف . (7) ص 5,0111!9052لهاى ب ا5ل رانا 
طلوع الشمس [ قض ۰ : ۲۳۱ واكام 
مشرق . هرق (5) ص 50a‏ , ب الال و۰9 
ز تك ۲۵ : ۷۶-۱ ۱۸ ۱۲ - رو ¥ : ۲] place of rising, east‏ 


جهة اشرق ( ب اتلإإانقيه = ) (۲) ص دلاخ ۰ 
eastern side‏ 7 
عيد . احتفال . مهرجان (۳) ص خلاو ب ' gai‏ 


[۷ ۲۲ : الاحمرا ۱ : 6-هر ۲ : ۱۱سمر 54 : احير 4 : 4%( festival‏ 
هذا العید ب هجو م1۳۲۵ -rerya‏ 
الذی هو الاتفال لیعائیل 


- الأسماء التى تطلّق' على عبد الفصح والقيامة : 
١‏ العيد الكبير 


۲ عید مخلصنا ص 18116607۲۲۷۴ 195 .2 
۳ عيد الفصح ص 141]7360245 1795 .3 
بوم عيد . بوم موسم صل 5ل ۵00۲و ب ۱۱ 200۴ . 

هرا ۲ : ۲۷۲ ( festival day‏ 
fulfilment promised 18۲۸۵5۲۵۶ ۰‏ 
(الاماز ا موعود) بغير الكلمة وبغير ص تيليا 1051۵00۲ 


ص ھی 1.706 


الصلیب ليس يوم عيد 

عيد كبير . احتفال (۳) ص لها ليا ب 0 51لياء 
[هر great festival ) ۵ : ٩‏ 

(لعکس) : عید صغير ص لا 5 لا :.0۲۳- 
١‏ احتفال بخدمة القداس (5) ص لا * 


divine, communion, Service 

لا تهملوا ص -urpaueaer îreworg SÎ TA‏ 
الاجتماع وحضور القداس 

لما صرفوا الخدمة ص 68026 -hrepevwpg jîya‏ 
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7 
ص لاه ب 7 اح 


Wa 

اشرق ( ب اھ = ) ص "7 قزيا 
میت ( ب اک = ) (۳) ص ٠‏ حي 
آنف ( ب اک = ) (5) ص رها 


(حرف تم( by (in sweariıg)‏ ص.ب a we‏ 
جلد باه ( ب وة = ) (۲) ص 8۵,5 جرا 
حلدة الکتاب ص 3171560000146 درو 
ص 7100051 -hcefKoTK an gît neryaaq Ka Ta‏ 
لا ينامون بغطائهم كالمتبع 

-iNé Aaar 1۲ 613506 gi ۲۹۵ ۸‏ 
لا أحد يفرش شیثا تحت جسمه سوّی ص ۲6 11113 ۲۲0۵ 
حصيرة نفط 

( ب ۷995۷۲۸ = )اص #7 ]را 
[ راحع ب اعیوا] 


( صب متلا = ) (”) ص 55 


(0) ص 6 ٠‏ 
من . بیعر (r) price‏ ص 6 ليام 35.53 
( ی ۲۱92۷ = ) 


اشن ص 10لكة 21 و 
الذى بأعيذه التخار 
يفصلرافى ثمنها ص 6073© ۳۵۵ 39710176- 


تشن . مغر اص 95.58 "رمق ةيم ۰ 
[ راحع ابضا ص «دید] 
صرب انو ( ب امس = ) ص 6 دود 


waqyaap ۳۵0۲ 62076 aap ۵۶‏ 7:08 
الخطية تضربهم أكثر من أى ضربة 
مُصاب . قلیل . (مّضروب بالمرض) 
smitten with sickness‏ 
قطع . بح او ( ب 57# = )اص 3377 
ص iro‏ 68072 دنه 
[ راحع الفعل ص.ب + سن] 
إلا . وی ( ب ۵576۷ = ) ص ۷ ,۱ 7 Yaa‏ 
ص 1168057 4091/11 ۲ Hpoure‏ ۱6 
۵ سنة إلا ثلائة آشهر 
[راحع ب 76 aس]‏ 


ص 
)٤۹(‏ ص را ٠‏ 


ذبّح 5 


لكب ( ب 3۲ي = ) (>) ص 76زا 

جلد (5) ص یبا 
[راحع ص 58لا ] 

ورم . انتفخ ص 86 ,۷۵5506 


[ راحع ص 4 عول] 
مُختلف . غریب . مُخيف . مریب ص 86 لاه ب -(5.8(ا 
ga)‏ ال زاکیب) یهت changing, so strange,‏ 
أشكال مختلفة . (5) ص 58620 ل, ب 0عا a8‏ ۰ 
وجوه مرعبة . غرائب . مُخيفات . مُرعبات . متغيّرات 
الشیاطین ذوى أشكال مرعبة ب 2599۵58160 6190۷ ۷12- 


الحواء مُملوء بالمرعبات ص 19۵5۵660 ۵966 -îaHP‏ 
وتحيطك هذه ص 6۴۵۲ ۵۳۲ ۱۱6۱۵5۵6۵0 Te‏ 
الوجوه الكريهة 

وحشی الطبع ب 81*616 ۰ 


[ راحع ص ۵6ب, ب خyı8[‏ 
مس ما (5) ب 536072.,995.6)04096زيا 


gal 545 YaKT 


‘KAPXWaÎ ب‎ breake nose, ortify كُسَرْ الأنف . أذ‎ 


استهرا sneer‏ ص 2ب ب ٠62100851‏ 
نفض الأنف (نف) ص 071952 a‏ ۰ 
لا ينفضون أنوفهم ص 05 -HNETNAHT‏ 


ص 608۷ ۱۳۲۵ درو ب اقلا 252 ۰ 
أفطّس . مقطو ع الأنف لا ۱۸:۲۱ ۱۱056 Cu!‏ ۱۷ 
ذو انف کبیر . ذو أنف معفوف (مُقوس) (+0) ب 99510 ۰ 
big- nosed, hook-nosed‏ 


ذوو أنوف معقوفة (كبيرة) () ب a1007‏ ۰ 
حدید . حديث 76۷ (صفة زهه) ص ' اقلا 
فروة حروف حديثة ص ۵ 609 ~OTÊAAOT‏ 
رقعة جديدة ص 19۵5۱ ۲0616"- 
وسادة حدیدة ص ۵۱ 0۲یلا 
حظ . مصیر 2/46[ fore,‏ (۳) ص ' 51( 
بشاى راسم اله الحظ 710716 5' 200 که ) ص 1۲9۵51 . 


1 11711 یی -TorayTe 191151 101008 H‏ 
السحود لبشاى اليوم أو بشاى البلد أو ص اد 9 H‏ 
بشاى البیت (من باب تكريم اله الحظ) 


تخشيبة أو تسقيغة للطيور . عِشّة (>) ب ۱052 
عشة الغراخ ب ۱9۵۵4۸ -fFwaif NTE‏ 
ذو أنف معقوف (كبير) () ب 198006 


[ راجم ب [war‏ 5 
١.مْضْجَع‏ . فراش () ص 95.16و ب ‏ دیا 
[ آم ۷ : ۱۷ - عب ۱۳ : 1 couch‏ 
فراش النوم ب 1۱6۱۱0۵۲ -Tpalpt‏ 
احفظ مضجعهم ب 600۵۷۵۷۲ ۲۵۱ -aP€ğ‏ 
طاهر! 
۲ مضا ح3[ ۲۲۱۱۸۷ cohabitation‏ 
اضطجاع زرع ز عد ۵ : ١١‏ ) ب ryaip! HPO‏ 
مُضاجعة . جماع concubitus‏ )7( ب 196۲۵5۱۴۱ ۰ 
ريض tie down‏ ص ایام ب ‘EPWaIPI‏ 
ص ۴۵5۱6 ۵ل, ب ۸5۷۱6۵۱۴۱ ٠‏ 
مربض . مكان للراحة 
اضطجع . اسؤاح . استجم ع٣‏ 1216 ب 61451۳1 ۰ 
الَحْلَةَ راسم بلد 7۵6 place‏ ) ب ازاة يها ل ٠‏ 
١ ٠»‏ .حظيرة غنم . زريبة (7) ص یاو ب 3.721 
مواشى ( امم ۷ : ۸ - عيخا؟ : ۱۲ - صق ۲ : 1[ sheepfold‏ 
الخراف ص 6۳۲۵۴۵ 6نزلة ينا »6716 إن ۲۵ ۱96600۷ 
المجتمعة فى مربضهم (حظيرتهم) الحصين 
.مقر . مای ) ی 253245 = ) 
-&X ۱0۱۵06 ۲‏ 
بعض الرهبان سکنوا ب 1061۲۴26۵9 657€ 99۲( 
فى ذلك المقر (المأوى) عند المغارة 5 
صرب س 1P6‏ ب ap!"‏ 
[ راجع ب امون] 
ذوو أنوف معقوفة (كبيرة) (ه) ب 510(0 
[راحع ب ۲ دديب] 
حفر وا ص yaKT#‏ 
ماه إلى ص 5۲26۱۷۵۲ 673185۷ -aN<ITq‏ 
القير حتى نحفر ٠‏ 
سے ر . ۱ [ راحم ب [wı‏ 


س سے 
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۲ التناول نفسه 
الذی يورّع الاسرار ص 6807 ia‏ مض11676- 
مُحروم من (مَمَصي عن) الأسرار ص +181۵ <361802- 
excommunicated‏ 
طردتتی (حرمتنی) من ص ۲ة .802ل 511102637- 
التنارل 1 

ید . احتفل ص خلام, ب ال5ليامعء 


to make, keep festival 
] ۲٣۳ : ۱۲ امل ۸ : ۹۵ - اش ۳۰ : ۲۹ - عب‎ [ 


يحتفلون بالعرس ب 3۵01۲ -CEEPYAI SEN‏ 
أصوات مبتهجة ص Pa‏ ۵6۱600۷ 
- مع احروف الآنية : 

عد فى. عَيْدَ ل ص -1.6 ۰ 
كائرا ص 115100016 115735 61۲195 -navpya‏ 
يعيّدون فى موضع آنبا ببنودة 

غَيْدَ ل ب 1-2 2 . 

-[ 115۳661106 7۲6۳۷6۴ mac ۵0۲ ب‎ 

العذراء التى نعید ها اليوم 


(7) ص )امار ب 195۱6۴51 
١‏ عکان الاحیفال place of holding festival‏ 
١‏ نحل . با . كنيسة church‏ 
Ii‏ أ امد -AFKOT HorKkorxı‏ 
كنيسة صغيرة 
)7( ص “تنباصنعم1"1لغز, ب 3967۲۳6۵6۲9۵۱ 
١‏ تعیید . احتفال بالعيد  occasion of fe5tival‏ 
MUREI-‏ 15 ارت -Ta! 66۷9۷6 NaN‏ 
هذا الذى يدلنا فى ص ... ليزم tot 7P€4‏ 6807۲ 
بدء هذا الشهر إلى احتفال ... 
۲ . اجراء طقوس خدمة القداس ۲۱۱۵۶ performance of‏ 
تعييد . احطال بالعيد (۲) ص 5للا610۱۳+ ب الی( 26۱006 


celebration of festival 
~TOINPWaS ۲۵001۲ HaN باق‎ TEKKAHCIX ص‎ 
التعييا. الدى لنا فى الكنيسة‎ 

ناوّل من الاسرار (0117711/071© give‏ ص و . 


تداول من الاسرار 0۳0 receive‏ ص TIX‏ اه 


۱ و ص 311۲7 (0) س دزی ب لوزن 
انف 7۵96 ب ۸ ۱61۲ 
رای 4۰ : ۲6 - مز ۱۳4: ۱۷ - ام ۱۱ : ۲۴ ] 
لك ب ده hkywAêı‏ 0۴۵۵ ۱۱۲۵ 11681 
آنف ولا تشم ؟ 
نوف . مترفع ص 26064 و1۲6 
-قامة CEK‏ ص 5 
احرج صوتا من أنفه . (شْرَ) ب !اتليان16 28022610 +ه 
أنفه رايت ص 676/11/86 ۱5090 11935117۲4 
. الذی أصبح غرییا عن التدفس 
مُدخر . (r)‏ ب ییا 68 رال اراد ا 269۵ ٠‏ 
فتحة الأنف ر عد ۱۱ : ۲۷۰ 7۵9/۲ 
aH ۱6۷-‏ 121۲6۲۷۱۹ 1111611346۱۵ لا 8۷۲۱ 


صلبوا (ذاك) الذی أودع الس فى أنوفهم ص 695 
بر NEXEMA!‏ 165 11۲۱۵۱۵02۵6 1520025 - 
يعلق الشيطان من منخريه 


-arfFdpwor ۵۵02۵ rorya! orog, aruorf 
(السّكّرة) شّخروا بأنرفهم وصاحوا ب 30لها68ع0*2/ ع‎ 

يمنأخيرهم 9 

اقَحَمٌ أنفه [لبيب] ص 1۲۱96 6و ب 731!)431 65 ۰ 


ف 


۵ ۱۱5 ليا 


عابد الشیطان ( رز ۲۱ : ۸ ] 
عاد أصنام ز اكو ۲۷:۱۰ 


ب قاع دنا . 
ب 20402.01 اعلا فایلا ٠‏ 


عبادة الأصنام )7( ب 620۵201 ری ”عد . 
[ راحع الفعل ب اییافدءی] ۲ 
او . ام or‏ ص لااو ب الل 


[ أی ۱۸ : 4 - مت ۲۰ : ۱۵ - مر ۳۰:۱۱ -۱ع ۸ : ۳4 - 
لو ۱۲ : 4۱ - رو ۲ : 4 -۱کو ٩‏ : ۱۰ - غلا ۱ : ۱۰] 
یی TILTON Warf‏ !اعم ۵۲ 5 ۵5 
هل تعيش فى راحة أم فى تعب ؟ ب ? 1۱816۱ SEN‏ 
-o¥ ۵0۵ PF‏ 
أمن أ هر أم من الشياطين ؟ ريو ۱ : )۳٩‏ ب 3 71€ AEN‏ 
أتحبنى أم تحب اسحق ؟ب 3 63816 [القوع sto!‏ اس 
0 ۵ 1۲6 ۲۵۷۵۲( ع7 aN‏ 0۳0 دول 
أو ليست قصيرة فترة حيلتى [ ای ۱۰ : ٠۴١‏ ] بپ 
أم تريد أن تفتانی ؟ ب 35008677 و30۲ خر 
أم لا رفی الضار ( oro {pres¢^t)‏ ب 3919011 Jan‏ ° 
[عد ۱۱ : ۲۳ - تل ۸ : ۲ - لو ۲۰: ۲۲] 
هزلاء بنوكَ آم ب 7 sof‏ كلق Ne NEKWHP!‏ ابا 
لا ؟ 
ONS gan Huon‏ 1111203006 عع اقا 
اعلع آما زال یل حياً آم أنه انتهى ب ۵۵02 280026 4۸ 


تماما (حلاص عات) 

0۱ Me Wan Muon ۵۲۴۵۲ 76 1 

أهو مخلرق أم هو خالق ؟ ب 
ام لا رفی الاضی) (اکهم) 6۳۵ ب 1 اا 

ان إذا ب 7 gaff HN‏ منود 6 قالخ 

كان قد مات أم لا ؟ 


هل ب 7 رویز -an a PF mar HHI ga‏ 
رجمنی ۱ أم لا ؟ 
إذا . إن (أداة تصريف الفعل فى الشرط) 
- تتصل بالضمائر : 0 
511ل ۲6-5 و51 لا ادا ۰ 
-المة و با يناع 1" 5.2 - ال لاالة,- اا زان 5 


ب 9 1۷- 


إذا أحببتينى ب ۵و( -aAPEWaNAEI‏ 
إذا (أمام الاسم) ب الةلاعمة. 

إذا آراد ۱ ب یبن PF‏ مرب 
فرصّة . وقت مناسب زلیب) ص ٠‏ حن 
تحن . ص a32‏ ب ۱۱2۵0 جر 


تراءف .تعطف . أشفق ونم ۲۵۲۶ 
تحنن على ب Ê0‏ 20 درا 
تن أشفن ص 1۲6۲۲۵۷0 ة2 ۱ ۱۵۲ 
على هلا کهم 
حتی ص ۱۱6۱۷۵0۵۲6 && ۵۱۵۲۲ 67(6۷- 
یشفقوا على النفرس 
حَنون , شفرف . ص ۲۸6 راو ب ۰5504 
زرف pitiful of heart‏ 
,ITOK OorpanNaa-‏ ب -ieoK oryanadeHd‏ 


أنت رژوف [يون ٤‏ : ۲ ] ص 71 

۱ المتحئن ب 1156۵۵۷4 PF‏ 

رحومون ض 67۲۴ ]۵6۱۱ 
ص ۲4 Nwana2ê‏ 0, ب متیر رو 

مراف . مُحتن 

-oı درو‎ Sapon ب‎ ,0 ۹ 

متحنن علینا ص 68.0۲ 
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ره 


عمیق ٤٤0‏ 
نوم عميق 


(۵ع) باص وله ص درا 
ص 9۵5۷۵ ۵۱۱۱5 
[ راحع الفعل ص ب ×صن] 
مر رت ۲ : ۱ myrrh‏ ای (m) (senrpna‏ ب WAA‏ 
| .ضس molar tooth‏ (۳) ص.ب ری 0042 
كماشات تلع الضروس ب 710059052 -2a e607‏ 
۳ . ناب (سن) الفیل ‏ حز ۲۷ : ۵ rusk‏ 
أنباب الفیل (عاج) ب ۱۱6۸6۱۲۱۱۵۱ ادن 
| حز ۲۷ : ۱۵ ۲ 
پدون أسنان . (أطتم) ووع(«1۵00 , 
[ راحع أيضا <«هیب] ۳ 
(7) ص.ب 9071!و ص 5267لا 
ص MNT‏ 2و 


ب ۰51۵42 


جزمة . ربْطة ۵۵1 
جزمة (ربطة) جرید نحل 


أزميل (؟0) ص 81106 aA‏ 
أغرج . کسیج (۳) صب 6826 ب 5226( 
lame, crippled person‏ 
أعرج عشی ب اهاپ دی 5264ي*0- 


(15) ص WA AHOT; WPI‏ 0521076 
موظف حکومی ذوسلطة مالية . جابی الضرائب أو ما شابه 
an administrative financial official‏ 
ارتدع ص Emre Mia‏ ۱۵۸۵۲ اموق 
الحياة یتعرضون لنا 
قم ندا يي مع ]دع اع -ceyTepPTwp xXINTa TwaAtor‏ 
ينزعجون منذ أنى ا حابى إلى کورنهم ص 
ت۵4 ۲6 ۵۲ aqTiNoorq‏ +1520 
الجابى ارسله وطالبه فاعطی ص 199925۵6 Rpwywyée‏ + 


كفاية من الون 

یور . زنبور عوبر (r)‏ ب 20۱ جرب 
(حشرة فا قرصة سامّة) 

تركيب میکالیکی وار : (ج) ص 200زا 


ماكينة . عَجَلَة اتساقية implement or mechanism which turns‏ 
دار الجبل ص 05.2009خ*750 166 TrToorkwTeE‏ ه- 
كالساقية (كالماكينة) 
سارق هیا کل 1۵۸p!‏ ۲۵ (+5) ص 005222116 
[ رو ۲ : ۲۲ -۱ع ۳۷:۱٩‏ ص ) ) ب ۷۵۵۳6۵6۱ = ) 
خردّل ( ب 627344 = ) (5,7) ص 255.39 5لا 
[ راحم ب 96279۵ ] 


مشدوخ (فى ال اکیب) : 
ص 9522657۲6 ۰ 


شدوخ الرأس 
[ راحع الفعل ص 02<6یل] 
رفيع . نحيل (فی الزاکیب ‏ ص -5 لو ب واد 
light, fine, subtle‏ 
رفبع (نحيف) السيقان ص © ۲۶۲۲ 0 14 .۲,03 ٠ (3113 P6‏ 
طويل رفيع السیقان ص 31:5674 216 0۷۲65- 
[ راحع الفعل ص.ب عددی] 
شمر 1مس (5) ص (اإلزرع.65.945, ص.ب 95995 


ص -غ5 052 


(نوع نبات) 

عابد . خادم (فى الراکیب) ب )لیا 299 ربا 
عابد ۱ بر ۱: ۳۹] ب 19061601 3ه . 
عمادة | (>) ب meTpeqwpanyerot}‏ . 


یې د 


ص 8.168.116 م7 wanTe‏ 12160 مدي 
القع المبكر حتى بشعر ابلمیع 
۳ لكبى so tha!‏ 
أترك أ ۱۱۵۲۵ و۱ ۱ نيك 
شنا أعطيه للعمال 
مات لكى یخلصنا “ب ۵۵ ۵۷۱۲6۹0۵ -aquor‏ 
-aqfwuc urpwue wanTHaaq iyiuno >‏ 
عْمَّدَ الانسان ليجعله غريبا عن الخطية ص 086 
ص .66076 ۵5۲0۲۲۵۵94 1۲6۲6۱۱۵5۵ 07- 


باذ نفعل لکی تقل 
تزو 3 زج لکی ص 631۲۵۳۷۷6 ۱۱۲۵ -xicarue‏ 
لكى يُحدث ص 349401 ی ۲۸۴۵۲ Ha!‏ 0016 5ليا- 
هذه (الأحداث) ل 


[ راحع ایضا ص ب -76+لهو] 


WANYWANEY- YANO ب‎ 6511, 


۱ تفدی . اقتات . تربی‌ص 7 651-0611040 
Jai) make be alive‏ لازم (vb intr‏ 
Yel. ۱9:1‏ : ۲۲] 
*-رفی .دى . عال . قات (فعل متعدى ا« ) 
ز5ث ۱ : ۱-۳۱ ۲۰۰۱۲ [ nourish, rear, tend‏ 
برئی شعر رأسه ب ۲:۵6 ۱۱۲6 ود -eWaNy‏ 
[عد + : ۶ ] 
الذي يعرل الخليقة کلهاب ۲۲۲۹ 75/600111 5۱۱۵ 6۳۲۷:- 
الى التي ترضع ب “milano 676 rorya‏ 
رلو ۲۴ : ۲٩‏ ] 
“ime 2۱ rap 66۲6 Teqcapz, ۵ aAAAa‏ 
فإنه ییغض أحد حسده قط بل یقوته ب 5٩310٩0‏ 
[ اف ۵ : ۲۹ ] 
ب 1110330۲۲06 J (۲۵۷۵ 0۳0۵ eTwany‏ [67۲- 
راهب الحياة ومُنمى الیْمار 
افواء يغذى (ینعش) اللمار ص 165۲۵6 6۵/۲۵ -MaHP‏ 


٠ 05.0149 تغذية . اعالة (5) ص 63.1149 ب‎ ١ 
nourishment 
-[۲ 2۱۱ brecyHpt اعالة ابنها ب‎ 
-TCaNY 341۲0۲61916۵۲6 اعالة (تربية) الرضيع ص‎ 


ب ۱6۲۵۱۵4 ۲ ۲۵5( -OFONTWOTEN‏ 
5 عندكم الاعالة من والدیکم 

۲ ۔ ربيب . ما يُرَبّى من الماشية وخلاله وهای« 

[ بو £ :1( 

-kewTen Ne many ۱۲6 FeEKKAHCI أ‎ 

أتم أبناء الكئيسة . (الذين تقوم الكنيسة بتنشنتهم) 

i‏ 1۱65۵ نو اب HUAN‏ وبا 
مُوبی مع . ند (اخ) فى النشأة . زمیل الصییّا :۱۷۸ ۲6۵۲۵۵ 

ص 115013 ,ppBHP‏ ب mang‏ مبرطرم» . 
زامل 


ون انعد HqPBHP Canny‏ 25۲۳6 ا 
صَعِدَ إلى الساء ليزامل افواء 
(5) ص 0511 ا, ب سو د 
١‏ مَرْعَى . محل لتربية الانسان أو اخبوان ععهام 2608[ 
۲ حضانة (للأطفال) ءام وید 
۳ مزرعة . مَرْعَي (للأسماك) 
البحر مَرعَى للأسماك ب ۱۱۱۲6۵۲ ید۲ ارچ 
ص سے (r)‏ ص !20051و ب ٠ PEYWAN‏ 
nourisha« 7.‏ 
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wane 


ص TWAIN 2 1H4‏ الكل ب HETWANaDGHY‏ . 
رآفة . مراحم رام ۱۴: | (T) pity, mercy‏ 
[راحع ص.ب 2#7] 
(eq)‏ ص 66۱۱5۲ ب WANEYE‏ 
1 .معلوف . مُسَمّن ز مت ۲۲ : 4 - لو well! fed ) ۴۳: ۱۵٥‏ 
عُجول معلوفة رام 1۵ : 1۷ ] ص 6۲۵۱۵۲ 6/1156 ت- 
العلوف . السّمین ر حر ۳4 : ۳ ] أ ۳6۲۹۵۱۱6 ۰ 
معلرف . مُسَمُن (eq)‏ ب ۷۵5۱۲۵۷9۵۲ ۰ 
وردت هذه الكلمة مر واحدة فى الآية الآتية : 
8118م - 
راف معلوفة وعجول مُسَمنة [حز 4* :مل ب ۱95۱0۲۵۵۲ 
۳ ۳ . مقات زدا 4 : ٩‏ - ايمر 4 :5 nourished‏ 
۳ من بالثمار رللبات) 
٤‏ . سمین (للسمك) 
-@ANIAPWOY ۵6 NITEBT WWI!‏ 
أنهار تکون فيها الأسماك سّمينة أ ۱5۲۵۲ Nery‏ 
[ راحع الفعل ب تین ] 
6۱و ب 3110997 را ,یی 311 ليا 
عال . ری . ی . قات ص - 6551۷ 
لكى تتغذوا ز بش 55 :11 ب ۱۱۵۴ ۱۳۲0۳5۷6[ 
رون بهائم [ نك (N: »٠‏ ب ۲68" (نا16لةإنا0- 
عال . ری ب و9616 ٠‏ 
وردت هذه الكلمة مرّة واحدة فى الآية الآنية : 
لأنهم رواب و۱۱۵ 66 0۲۱ -X€‏ 
أبناءهم ( هر ٩‏ : ۲۱۲ 
[ راحع الفعل زباادة/!ا] 
روف . جوم compassion41e perso‏ ب 95۱۱۵۹955۲ 
[یع ۵ :۱۱ ] 
ر آفات احشا ب 70696۱ 6 ۱۱۱۵۱۱۹957۲ 
رأفة . تختن . تعطف . عطف (7) ب 196۲21۵1956۲ ۰ 
رد J - ۱1۸: ٩‏ انلمع compassion‏ 
ب [" قةغدذ الة ييا 671 فل اء 7" NTE‏ 0۳1۷0۸۸۱5 0۱ 
تدبير تعطفاك رالقداس الفريفورى - الخولاجى] 
ری . Jt.‏ ص # یی *660۱0و ب ید ۱95۱۱0 
7 ۷۵۱ ۰ ب 93.1090 3- 
یقات به . دی به رای ۲۰ : ]۹٩‏ ب êpoq‏ 6/۱0۷ - 


-arcanorynN ai 0۳68۵ ربونا بالأدب ص‎ 
“ANE Tatar xen epwF 60۳۹620۹7 ب‎ 
.. له‎ ... 


ب و۱۷۵ 3 
یقرت وا ۱۹:۰ 
ما غذیت بالاعان ص 3۲1۲۱6۲۸6 اع 6007 117- 

ص إلا ov‏ 116۲0۲۱۱5۵3 0۵ 110۲۵۷۷۶ ۲۱۱" 1۲6- 
مَنْ برجم فقيرا يُعال ز ام ۲۲ : 4 ] 

[ راحع الفعل ب ي؛ة] 


-... ۲665۳5 ... 


انف ص.ب 31177 
[ راحع ب ““ س[ 
,6 ۲ ل ب ص غالبا 4 3.1171 للا, -ع 3.0151 ليا 
١‏ . حتى . لغاية ما 7/1 ب ص ⁄ 3.1€ 


تركتها حتى آتی لطلبها ص ©7609 ۷۵5۱۳6۱ -aIK&aC‏ 
پرئلون ص 5۵0۲ ۷۲0۷6۲ -ETPETMEAETAN‏ 
حتی بدخلون 


مقع 


۳ زكيبة من الجلد . أسكيم مط 
بر ديز فى ب ۱6۳۲6۱۵۵5۲۴ 56/1 0۷۴۵/۷ -ovroNn‏ 
ز كم 
جراپ اسكيمه أ 1609۲ ۱۱۲6 -feHBı‏ 
؟ . فرشة جلد . رق من الحلد (للكتابة) نام« 
ب وتا HTENKWAX‏ انرمق مقي -anxa‏ 
وضعنا الفرشة الجلد لتركع عليها [ عد 4 :ىع 
۵ غطاء أو ستر حلدی 60۲۵۲6 
ب م0۵ ۴۳۲ ۲ 67۲5۵600۷ - 
الذدى بسط السماء مثل الخيمة زمر ۱۰۳ :۲ ] 
جلدی . رمن جلد) (صفة زده) ‏ ص وزرب مرا 
منطقة من جلد مت ۳ :4 ] ب ۲( 902۶285 
کل متاع من جلد زعد ۳۱ : +1( ب مخ( MIEN‏ ۳606 
أقمصة من حلد [ تك ۴ : ۳۱] ب ۵2-۲ 01۷۱۷ ۸59 
کتاب من جلد ب یی( سی 
الأعمال. الجسدية الائتة ب ۵00۲۲ Hypap‏ ۱۱2۵۷0 


جلد (فى التراكيب) : ص لاو ب ولا ۰ 
جلد عجل ص لام ةة ٠‏ 
حلد حل لین ص 671070055 درا 


جلد خام راز لین ص 30۲07 نرب 8مي . 


أعصاب حلدية ب -nevrpon 1125 PWT‏ 
كرباج جلد ب 8031م 8ن( .5م6 > 
سير جلد . قايش ب ۵۵۲( -Awpoc‏ 
جلد جَمّل ب 52565929402 . 


رجل جسدانی (حيراني). ص 29411498.5.7, ب 1003.7 قوع . 
مُستيد برأ man of skin‏ 
Hpwanc) :a hpiihpaap eTxIwo¥‏ 6قوع)- 
زم نأحل هیرودس) : الرجل المستيد المتمظم هلك ص TaK0‏ 
TeaPz Wape‏ كنت pppo‏ خاش دیمع 
إذا تملك رجحل ر ص 68507 ۳۲۵۲ 039112۲ ]>رزروجة 
مُستبد هرب التعقل 
۱ - بانع أو صانع الجلد 1167عو-نیای 
۲- مُجلد skin-dresser‏ 
دباغ الجلود tanner‏ ص 8۸و ب 521۵5 . 


ب م1105 ٠05‏ 


1غ 4۳:۹[ 
ناخرة اخلد . قرحة (7) ص 5P‏ 5ي 0a‏ . 
skin-eater, ulcer‏ 
مفرح ص ۱۱۵۳۵۵۹۵۲ 0 . 
مسلوخ الجلد ب ۰101196۲ 


مُصاب . عَليل . مَضروب بالمرض 
smitten with sickness‏ 
کان شفی المصاب 


(8») ص نقط ‏ مح 


ص 1۳۲6۲۵۵ 1۱5۲۵6۵ 
[ راع الفعل ص (+دیو] 11 
من . سغر 77۵۶ (5) ص aa‏ ريا 
تن معك .ص ap ۱۱3۵۵۵ goawc‏ 7111۲022 19 
على الم بالمرة 
حسب الثمّن الذى سیِحَدّد ص 69۵7۲6 ap‏ 06م 
١‏ حَدّدَ امن . من make fix price‏ ص 29828 ٠‏ 
meqwap KaTa 127600 11110‏ ونه 
ثمنه حسب عدل ۱ 
۲ دَق امن 
ص 763581186 6۵0۵۵۲ مومع -evpwap‏ 
اشتروا من فبل (بواسطة) الشيطان 
لمن . مسر رمت ٩:۲۷‏ ص ] اب 71844۲¥ )=eP‏ ص در ۰ 


هما - 
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war 


۲ - مُرَبية . مرضعة . دادة رتك  : 4١‏ - خر nurse (VY: Y‏ )7( 
۳ عائل ( اش 44 :۲۳ ] 
(۲) ص ار ب لبالا ينوم عع . 
اغالة . احنضان ج0711 
١-تغذية‏ | (r)‏ صض 6116.509 ب ۰2۳۸۸۱ 
nourishment‏ 
تغذية ابلسد ب 1۲1۵۵148 ۱۱۲6 -TixInpanygy‏ 
۲ تربية . تنشئة (T) education‏ 
نتشلته الصالحة ب ۵۱۱266 160261۱۱۵5۱۱۵" 
ری بهائم ب ۲68۵99 WANE‏ ۰ 
زرية . مرعی لاريية البهانم (۳) ب ۲8۱ 9۵۱ . 
کلف . صاحب مواشی للزبية (5) ب 76814 P6451160‏ . 
معلوف . ممن (4ع) ص ۲" یل .63115 ب 5116( ۰ 
nourished, well fed‏ 
المعلرف . المسَمّن ص ۲04۸307 €, ب در . 
ری . مقف . مُهَذْب ص 734 €, ب ea‏ . 
]لپ[ edıecated‏ 
[ب براع أبضا ب ,یریبد ] 
هر . هدية الزواچ marriage gii‏ (۵۶) ص " a٢٢‏ 
Ha 0^0-‏ إباحة -in marriage contract ۱5| me‏ 
فیص. 20995177 1 الواء قرام „Koren it or‏ 
عقد الزواج : أعطيتك نصف (جنیه) وتركسيون (نوع عملة) ذهب مه 
قَرْض رليب] 1٥۸‏ (۳) ص.ب 7 "51زا 
ص.ب 7& 6۵ wan, fan, tora,‏ . 
أقْرَضَ ر تٹ۱۹:۲۳۴ - تٹ ۸:۱۵ - اش ۲:۲4 ) 
[ راحم ص.ب ۲و 0۳] 
قايل . متقبل ٠‏ مُحْتَمِل (فى الراکیب) : receiver‏ ب 2 1۲ ها 
شاکر ب ۲۲۵1907۲ ةل ۰ 
Hyer 00۲ HwanrèğuoT ۲۵ ,‏ ۱ 
قبلتكم شاکرین ۱ ب ub}‏ 
مُضيف للغرباء . (مُرَحْبِ . مُستقبل) للغرباء ب 4410 ۲۲)06 5ل ٠‏ 
ترحاب . استضافة راع ۲۸ : 9)(>) ب دندید . 


مُختمل للإهانة (للإزدراء) ب اب1۲ دیب 
تحمل (مُعاناة) الإزدراء والاحفار() ب ان درو ور . 
suffering contempt‏ 
مُحتيل للجرع ب 03112160 . 
[ راجع الفعل 7« ن] 
نبيل . هم «صطلاح قبطى قدیم) ب ارو 


۲ noble, distinguished 
جلد . بَشْرَة (الانسان) (75) ص دیلو ب مین‎ . ١ 
skin ۱۰ : ۵ ای ۱۰: ۱۱ - مرا 4 : ۸ - مرا‎ [ 
۵0۴۵۱ ireqyap جعلهم يسلخون جلده ب‎ 
yare 1۲۵ ۱۲6 7160003435. 2۵۸ ى ب‎ 
تکرمش جلد حسمه (الثف على بعضه البعض)‎ 
20 hreTenyap orog PWT ۱۱۵۲6۸ ب‎ 
انفدوا پحلد کم واهربوا‎ 
] ۸ : ۲ غسل جلده [ ميا‎ 
skin of anima] جلد الحیوان‎ . ۲ 
]۳۷ : ۱۱ جلد ماعز زعب‎ 


ب 3۳2۵۲4 008 ]1- 


ب ۱۵86۱9۲۲۱ «دزیا- 
جلد عِخل زلا 4 : ۱۱) ب ۱۵۲۲۱996 ریا 
جلد حروف ف yap UA!‏ ۱۵0۲ دی 
جلدة (كسوة) خمامة ص 11201471 116۲0497۲6 -oryaaP‏ 
بحاس 


عادر ينا 
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۵۱ 


> - مع N=‏ 
کل برض ص 1۱۳۵9۵6 6۵6 ۱۱6 gune miu‏ 
یحل بینی البشر 
۵ في الاضی ر مع €( : {past a0ri$)‏ 
,- :445 6 11 - 6م 5 ۱۷6۵ ,- 56 ۱۱6 و-خ لياع ۰ 
ص.ب -*5 6۲۲6۱۱:69 5 !1 - ۱۱6۱9۵5۱۱ 


كانت عادتسه) 
كانت عادتى أن أقوم ص.ب ¦1 07> 3/7 )1€ - 
كان يتنفس بصعوبة ب 112011 ([ع5 7910120 -negaq}‏ 


Pe; SAP |‏ ةيار لقلها, ب ارنة نار اميا 
1 .رب . . لطم . صفع . قرع . صرع smite‏ 10 
[خر ۷ ؛ ۲۷ - خير ٩۰‏ : ۲ - خر ۳۲ : ۳۵ - میم ۱۸ : ۷ ۰ 
مرعز ران عابر ايا اكع ی ی دق 
ص 160615 -&e aqwaap iovHp. 4 aii‏ 
کم ضرب بيده وهو بمفرده 1 
H‏ ۵6۱۵۲۲6۱ 
أمواج مثل البحر وقت أن تتلاطم (آمواحه) ص درب 
+ مع الحرف ص.ب -غ للمفعول به : 
نك ۸ : ۲۱ - لث ۷ : ۷۰ - ۱صم ۱۷ : 4٩‏ - 
مز ۳ : ۱ - اش ۵ : ۲۵ - اش ۳۰ : ۳۱ ] 
ب ۱۴۵0۲ یه ~aqyapı ۱۱۵۵۳۵۴۵6 Sen‏ 
ضرب الیرابرة ضرية عظيمة 
ابتلاه ص 1۵66 0۳۱۵6 ۵4( 56 ة- 
(ضربه) بمصيبة كبيرة 
ص qaap I‏ ۵0۲6 ۳۵0۲ 95 110086 5- 
النطیة ضربتهم اشد من أى 
و 
یضربون آحسادهم وبشیمونها 
۳ کصفة ( زه عه) : 
بحر الضرب [ خر ۱۰ : ]۱٩‏ 7 
(وهو بحر القلزم أو البحر الأخمر حالیا) 
١‏ ضربة . لَطْمّة . (7) ص :6 دلب ب ادا ٠‏ 
مقمة blow, stroke‏ 
THPY 1۱۱۵۵6 20191806 To-‏ 11955 عمع- 
ضربة الأعمال الممقوتة (البغيضة) مرسومة ‏ ص 6۳۵0۷ 086 
ی غضب ۱ ص 2111906 0۵ دی 
۲ . صرب . لَطم .و لاه 
۱-ضارب . مُحَطُّم ص ©ق.ةها60ط, ب ۳60۵5۴۱ ۰ 
۳ 
ب 8۱۱۵۵۵ ۱۲6 11۴6 26۷۷2 
تال مُحطم الأرثان 
۲ . الشيطان (مُحطم النفوس) demon‏ 
۳ كصغة ( زمه عه) 
البحر افالج ص 12605232 ~êaîacca‏ 
)7( ص ,ANTPEqWAaXAPE‏ ب ۱۵6۳۲۴63۵5۱ ۰ 
شيطانية . عفركة . طْيْطنة !بء 


ب یی( ده 


ب ۱۱۵6۵۲۱۵۵ ۱۲6 lineTpeqwapti‏ 601 
الجكمة الشيطانية التی للهراطقة 
مُحَصُل أو جابی الضرائب ص 210% 3 P107,‏ 5 


١.فخط‏ . حَذب . تحاريق . (شراقى) 
[ر lack of water, drought {1: ١1‏ 


۰ -دکهفة. ز4ه ده ) : مُجلوب . بابس 


3 PK€ مب‎ )( 
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ص 6۲06 قينا ۱۰ 6 Tipoc‏ ۲6۲۱۵۷ 3۵6۱ 
أحذ ثمنها حسب ما قَدرٌَ ها 
[ راجع أيضا ص مدةس] 


قصير العُمْر 50:14 ص 5۵6 5لفا, ب 19۵505۵ 


زام ۱:۱۰ ص ] 1 

قمر عمره ص ۳۵5۵۵6 ب ۰62۵5۴۵ 
be short-lived‏ 

قصير العمر ص 75586 0 ب ۱۵5۳۵ o!‏ . 
short-lived‏ 


لا تقبضنی (غصدنی) ب ۵۳۵۱ ۴10۲ ]5 مووم74ظط- 
فى صغر مينى (وأنا قصير العس) ‏ ۾ ١‏ 
(۳) ص ۵5۳۶۵6 ۵۱۱۲ ب 196۲9۵506۵1 ۰ 
قمر العُمْر . عیفر السین ‏ #/ا] 50۳۷ 
[راحع ص ۵ب ب 321] 
۱ خر لاخ . قیظ (») ص 8۳5 لب ص.ب 5۳85 
[ار ۱۷ : ۸ص ] scorching heat‏ 
131" ۸۲۹۵۵۵۵ 1۲0۳۳۷ 5 7۲ 
لشجرة) الريح ابطنوبی آتلف اغصانها ص 1۱67۲۵ 
مکان موش وحار ص 10995۴88 5۵ 12316 ل 
حر شدید - ۱۳۵۵۵ 0۵5۵۸ 
Xe fine ۲۲۱۹۵5۴8۹۶ ۱‏ 3807© 391۲6۳006 
لا تتأخعر خحارجا حتى لا يشتد عليلك الحر ب 01( 
۲ كصفة ( زفه 5ه) : حار . لافح 
لافحة  scorching wind‏ 
ب ۱۷۵۷۵ @HOY‏ = ) 
شديد الحرارة ص 1۱۵8 0, ب .8م9405( (0. 


‘THT 1۱۹288 ص‎ 


be parched 
-ovrıa Eqor (۵ مكان شديد الحرارة ب‎ 
-006 16 منطقة كبيرة شديدة  ص 1۷۵5۴85 666 ییا‎ 
۰ اجر ارة‎ 

لمح . هفرط scorch‏ 10 ص.ب 8م105 ۰ 
الم ص ۵۴۸۲ ۵۵۷ ۲۵۳۵ 7118606 
الذي يلفح و حوههم 

جلد خام (5) ب ۵۲( یب 


[ راحم ب * [wap‏ 

علامة تصريف الفعل الدال على العادة ص.ب 5ولو-۳6 3ل 

prefix aorist (habit, continuance) 
: تتصرف مع الضمائر على النحو التالى‎ - 

٠ al لاوس للا‎ 5 PES Y=; aC“ a=; 

Qa PE TEN=, YA .تب‎ 
۱ فى الضارع‎ ۰ 
ي‎ 


(present) 

العادات السيئة تفسد القلوب الطيبة أ 1۱5۱۱6۷ 

ص 349408 347167116 FCB‏ ۲10۳۲۶ ۶ دنلا- 

۱ پودب من حه رام ۱۴:۳ ] 

تفرح بالحق ‏ ١کو ٦:١۴‏ ] ب قاط الإزةم030)- 
۲ فى المستقبل : (fre)‏ 

العذراء ستبظر ص 22111426 03.0 .215115 6606م 71718- 

وتتمحّب 

إذا حززت ص ۷ ۴ Gauora‏ 68و۱۱ درل ای 
۳مع الى الموصولة : )€ اعم (with‏ 

الذي تفسیره زهو ٩‏ : ۷ ] ب ۳0۲۵۵44 - 

مَنْ (الذي) بتجند ر کر ٩‏ :۷ ) ب (0]>ةخلاطءن نلا للااا- 


aT 


Se ۲‏ 104 6۱۵27۲ 2۱ 1۲1965 38- 
ينقصنى شىء من كافة الخطايا ب 0۴م 
كل من هر جوعان ب ۱5۳6 ۲۵۲ ۱۷66۲ 0700 
(بنقصه الطعام) 
مُحتاج إلى . مُفتقر إلى ۱۵۵۵0 iı‏ ,0۴و من ءط ب 36802 . 
فى أشد الحاجة ب ۳۲۱۵۵۵ 2802 نع 
مُحتاج إلى . مُفتقر إلى because of‏ ص قت 4 ۰ 
أن ناقص جدا بسبب ص 14311086 ةع 706 -†a7‏ 
خطاياى 
ناقص فى be lacking in, i need of‏ ص „aif‏ ب SEN‏ 5 ۰ 
ي ۱۱۵۲۵۴ Aaar erme HrtefwaT‏ 3116 
بعلم أحد ما هو ناقص فی 
لستم ناقصين فى شیء ب ۸1 56 a‏ 7 )1€ €- 
زاكر : ۲۷ 
مقتقر إلى . محروم من ص اع €80۸, ب ۰68028261 
مفتقر إلى (محروم من) ب 307 602661 ]زان 
النعمة [ عب ۱۲ : ۱۵ ] 
ب 1186۱ .5110260515 8۵0286 ENWAT‏ . 
لیس لد أى غر 
نقص . نقصان need, shortage‏ (7) ب ,96۲۲۹۵۲ ۰ 
[ راجع الفعل ب ” > سس] 
مقطوع . مدبوح . مبتور ماد (») ص.ب WaT‏ 
لسانه مقطوع [ لإ ۲۲ : ۲۲ ] ب قهز 16026 -epe‏ 
i‏ ب نیع ید۱۱ -HAMACI NEN‏ 
والمسّمنات قد ذبحّت مت ۲۲ : ٤‏ ] 
۱ مقطو ع ناو ,اله (9») ص.ب 6802 ۲ دراه 
-١‏ فصل . فاصيل . حامیم 


کلام حاسم (فاصيل . بتاں) ب ۵۵2 -Oovcax! EXT‏ 


[ اش ٩۰‏ : ۲۳ ] 
حرب فاصلة ب ۵0 ییون 0۲1۲02906 
[د! ٩‏ : ۲۱ ] 
ب وزج ۵0 2807 WaT‏ اه -epe‏ 
کلامه صارم على 
قاطع (في الزاكيب) : ص.ب -۲ 3لا ۰ 
سلاح لقطع اللسان ص 1۱۵5۲۸۵6 -TOK‏ 


جار . قاطع هم bııtcher‏ ص.ب 43513.60 ٠‏ 
قاطع أحجار 1167© 5/0116 ص 5.1001 للا, ب 1111 3ي . 
فرع شجرة إلى ۱۵ : ۳۲] tree branch‏ ب 3516لا . 
قطع . بتر . دح رها ,لنت ص 7۸ 535لا ب ۲ 5لي» 


تطع . ذبح ب ۲۵4 حب 5- 
[راحع الفعل " ”صي ] 5 

WAT “YAT اب‎ vomit (10:1۰ اى‎ ايقت.١‎ 

-fnaya TK ب‎ ] ۱١: ۳ سأتقيأك رز‎ 


". القى . تدفق . نرّف . أفوَرٌ اسع 
شرارة ب 2056/1000 53005 HXPWM‏ عزنو عه 
نار ليت فى ابفرن 
ای منها ب ۳۵۹ 0۲ص ییوت اسان( -xy‏ 
(مفاصل ال رکب) یسرب الماء 
~a SEN ۱۱۵۱۲800 ۲ 9۹‏ 
أ من هذه الالام يفرز صدید! لنفوسهم ب 1۷۳7۷ 
نازف (وء) ب 6۵02 درا 
ب 8582706 88072 ۵۲ 112100 66 الا خ0۳- 
أمرأة نازنة الدم (الدم بنرف منها) [ لو ۸ : 44) 
[ راحع الفعل "ج س] 
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ةب 


أرض ب 66۱0۲۲ 6ج -orKagi reTpa‏ 
صخرية مجدية يابسة 

أرض مُجدبة عدعة الیاه ص 708553400 را غة*- 
سدة القحط [إر ۱۷ : ۸ ) ب ۱۱۵۵۳۷6 pour!‏ . 


اجب . یس ص ,PWaPKE‏ ب 6 ةلاع . 
be dried up‏ 
فص -a îKag PWapKe arw a Tuor El‏ 
أجدبت الأرض وساد عليها الوت 1 ص 
إلى . نحو ص.ب ‏ 0# 5ل 
[ راحم ص.ب * دیلا] 8 
- اتی مع 0 : ب 3700# 0 درا 
أوصى . مر . ندز أ 50 [ ,۰5۲0 
give command‏ 


أوصاه أن لا يعطى ب ۳۲6 -aqfwapo naq xe‏ 
أمره ب ید۱۲ xe %aC‏ عه -aqfwapor‏ 
قائلا دَعْها تمشی ۲ 

ناقص . (eq)‏ ص 9۵۲۲و 1 53لاو ص.ب ` الا 


.م 


be cut short, in need ) ٠١ : ١ محتاج .مغوز . مُفتَقِر جا‎ 


الثاقض ر کر ۱۲ : ۲4 ] ب 0961۲۵87 , 
المعوزون ب ۱۱6۲57۲ ۰ 
الفقراء والموزون ‏ نب ۱۱۳۷6۲۹۵۲ Né‏ ۵۱ 


معوّزین رام ۱۱ : ۲4 ] ص 5-۲ ۲ع- 
نحن مساکن رمُحتاجين ب ریا 1068/10 6601 
آنية صغيرة ناقصة ص e05‏ 6*6028 ۵ 
(to demon): KyaaT ۵ KH 680۵2 ۳8-‏ 
(للشيطان) : أنت دنیء وتحتقر آکثر من اليه ص 1204 ةم 
۸ یه ۵۵ ۵۵۵4( waT‏ 1۲۷6۲ 
النار يعوزها أن نبيّن كيف حدثت ص aq uwe‏ عم 
ناقص الوزن ب DEN TI‏ 3.51(" 
نحن متاحين أن نتعلم ب -TeNyaT ۱۲0۴۵۵۵ a‏ 
(قبل لولادة) : أنا ض 2068071 7 Keyo‏ دنور 
محتاحة لثلاثة أشهر أحرى 
- مع الخروف الآتية 5 
١‏ - أقل من ۸۵۸! ووعا ص.ب -۰1.6 
ب 4 ۵۲ ۱ ۵0۲۵ 91116007۲614( 
أسمع أكثر أو أفل من هذا more nor İess‏ 
ض 2110*351 Enxı HTH‏ تققليةم757 -gis‏ 
عندما أكون محتاجا هذه من اليهود 
"١‏ ها غبذا excêp!‏ 
ص 169۷۸ -aTTaKo THpOY HWaaT Ena‏ 
هلکوا جميعا ما عدا أهل بيته 
۳ اقص 
ص ۱۱۵۲۵۲ 640206 anl‏ ص00 
(انقود) : بنقص منها فلس واحد 
مُحیاج ل . بنقصه ... lack for‏ ب (-19) -211 ۰ 
اعم ۲۱ : ۱۵ - لو ۱۸ : ۲۷ - رو ۳ : ۲۳ - يع ۲ ۱١:‏ ] 
ماذا يعوزنى ؟ ب ? ومد( refa T‏ 0۲ 
[مت ۱٩‏ : ۲۰ ] 
پنقصه الأدب . عديم الأدب رام ۱۷:۷ ب ۱۵9۵ "دیع 
يعوزه الخبز رام ۱۴ ٩:‏ ] ب ۲۱۵۱ -EJWAT‏ 
أنت الفتقرب “وميد ما ۱۵0 ۵0۲ 


إليك الكل 
-aqxw 111 poral ۱۲ 4‏ 
قال لكل واحد ما ینقصه ب 


WaT 551 905‏ 
حدود الأرض ص 141۲652 576 1۱6- ص ۲⁄7 55 لا,- ۲ دوب 355-9435517( 
الا . ما عدا . ما خلا ص °7 .71,3 .١ | JX TEN a3‏ طالب demand‏ 
short of, excepting, minus‏ لا تطالبه بها ز لو ؟ : ۳۰ ] ب 0۲( 111۲6۳۷۵۲۵ 


[ ۷ ۱۱ : ۳۹ -۱ع ۷۹ : ۲۷ - زكر ۱۵ : ۲۷ - ۲کو ۱۱ : ۲4 ] 


الا التعيير ب 711110361165 ۲6۱ دنا 
ما عدا قليل, ب 0۵۲۵ ۲6لا 
سنة الا قليلاً (شويّة) ص 0۳۵۲۸ ۵۲ ۲09۵1۲6 0#۷- 
١‏ - عما قلیل . على وَشْك ب 160۷۳۵۶۱ ۲6۱۱ 95 ۰ 


زمر ۷۲ : ¥( except a little more, almost‏ 
على ب 20 6۱۱۵۵ -WaTEN KEKOTZXI‏ 
وشك أن يرجموننا 
۲ - تظریبا . بالكاد . لولا قلمل زام ه : ۲۱4 
except a little more, almost‏ 
كيس . زكيبة . غرارة . (7) ص ۲625 5,95 ۲۱2 5ل 
شنطة bag or some such rece!acle‏ 


57۲19661۱51 سال صدقة . استعطی . تسول ب‎ ١ 


ask charity 
one asking 6075 شحاذ . مستعطی . متسوّل‎ . ۲ 
] راحم ب ۳ -7 دیا‎ [ 
ولا‎ 76 ٠ لاو ص.ب‎ ٤ لقب . لقب. . (7) ص‎ 


خرق . 3 . ره .شوخ . أخدون . خَنْدَق . سیر اب 
[ خر ۲۲ : ۲ - صف ۲ : ۱4 cutting. ditch‏ 
کم من الرحال ص 63۲۵87۲6 ۵05 ۴9۵96 «ornp‏ 
يعملون فى (حفر) الخددق 

ب HoraP%WN‏ ۲( ۱۱0۹۵۲6 [*وات+3- 

(للصوص)/ نقبوا بيت وجيه 

هب . ثقب . شرح . خفر ب ۲6 ان ٠‏ 
و اي ۲4 : ۱٩‏ - مت ıo make cutting, breach ] ۱٩ : ٩‏ 
نقبوا احائط ب ۳2۵ Ser‏ 5۷۵۱۵5۲46 
لن ينقب احد السور ب ۲6۵67۲( ۵۱95۲6 ۵2۸ ۷46[- 


العدو الذی ب 6۱۹۲۵۷ 6۲۵۱۵5۲6 الا 2۴5ا1۲- 
وج ا 
اقتحم (نقب ودخل) ب 6۵50۷۲۷ GIWATC‏ ۰ 


بعض اللصرص ب 50۲ ۷۲۵۵۲6 ۵00۷ 
افتحموا 
لا عکن نقبه أو خرفه without breach‏ ب 51۲۵۱57۲6 
کنر ب تقایل از من 2۵۲۵ ۳66۷۲۳6" 
لا قب ولا يخترّق 
مُقتجم . مُخترق . ناآب . قاطع طريق 1٣‏ ب 26۵/۱9۵5۲۲6 
مجم ب 6۱۲5۵۵ 50۷۷ ۱۵5۲6 0۷۲۲6۵۹6- 
الع 

ب ۱۵۱۵۵8۲ 7101 نوت 66۵۱۲6 
الناقبون الذين بحترقون الأسوار 
عفر . تنقيب . اخازاق (؟) ب 1۸6۲۵۵۱۵۲6 
۱۵۵/۱۵۵۲۴۹۰ 2802 ۵۲ ۱۷۸۵۵۱۱ 5- 
اللصوص نوا (عمليات) نقب (احاراق) ب 

۵۱5۲6 ب‎ (r) 

ب 0۷۵۵۲6 06( [ 0 - 


منقوب . ملقوب . منخور ب ۱۷۵5۲6 ۵۱ . 


0۳ 1 
ترعة . فرع ماء . مصرف رغر ۸ : ۵) 40:0 (7) ص ۲6 ولا 
Era TC H or‏ ممع -eTIKA 2a2 o0‏ 


سس ... زرلا پد مياها كثيرة فى يها أ فى مكان ص 6۵۵066 995 


00 ۳۱25.0 


لا تطالب أحاك ر ث ۲:۱۵ ب 1۱6۵5۲4 1۲61601 
اللك سیطالبهم بالضرييةص 18116۲0006 ۱۱۵۵۳۲۵۷ ۲۲۵ 11- 
طالبّهم بمائة (جنيه) ب ۱۵۵۵ -wa Tor hp‏ 
ب HNAOTKOXI‏ عع -HTawaT pHeTekuar‏ 
واطالب ذلك بالثلاثة (حنیهات) الأحرى 

۳ .اغتصب . أخذ عنوة .بتر extort‏ 
سلبوه أموالاً كثيرة ص امس 126۷29 5۷۲57۲4 


- مع الخروف الآنية : 

طالب ب .غرم ص .ب -غ76. 
طالبه بالباقی ب 61۲6۷۲56۵261۲ 05.710 5- 
يريدون أن یفرمونی ب 62۵6 ۲۲ 3رياغ ریا 60۷۲- 
إلى الآخر 

طالب ب . آذ ص قثو ب 2.56 ۰ 
سيؤاخنونا بما ص ۱۱6۱۱۲۵۱5۸ لقت ۱۱5۲1 6۷- 
ص ل ga‏ 1411205706 اللي كيتكت 
يطالبونه بكلمة لأجل نفوسهم 1 
سيطالبونك بها ص ۵8۳0۷ 1۵۵۷۲ .0615.95.23 
(أعمال رراحبات) 


فَرض غرامة , . الرّمَ . فَرَض بالقوة to exact fine‏ ص 987066 ٠‏ 
آلزمت فقوا بغرامة ص 1۱09۳۵66 -ovaHKe axiyaaTq‏ 
110551 الساعدء ۱۱۵۵۵۴۱6 -TenpagoTe xe‏ 
تخشّی أن پعاقبنا ویفرض ‏ ص ۲6۱9609 1۲5۴5 19097566 
علینا غرامة فوق استطاعتتا 

ص .3.."19911"1118لها, ب ۲۹9۹66۲ 5ل ۰ 
سأل صدفة . استعطی هه )ئه 

] ۲:۳1 ۸:٩ بر‎ - ۳ : ۱٩ رلو‎ 


شحاذ . مُتسوّل . مستعطی (rT)‏ ب 151966151 . 
je]‏ ۳۶ : ۱۳ - رز ۳ : ۱۷ ] one asking charity‏ 
[ راجع ۱ ۳ 


۱.قص (قطع) الشغر tear hair‏ 
۲ب رخف الیب) 

بدت آوی تدب 
۳ جرد من الشعر (ليب) 
ص 3117# YAN TE-,‏ ب WAT‏ 
۱.حتی إلى أن 


راث ۲ : ۱6 - أى ۲۷ : ۵ - بون 2:4 - مث ۳۳:۱۳ - ۱کو 4 :9 ] 


ب نتط ۲601 5ل 


ب 0۵1۲801 ۵۹۴۵0 


wa Te 


إلى سی ؟ ب ۶ or ygwr‏ 7۲6 

-OTMETATXOM TE WaTE par ۱۱017۲: ۷ 

مستحيل أن يحدث لنا هذا ب 
- تتصل بالضمائر : 


+- © 5" ليا, - [ © 3.71 للا, - ع 1" .3 للا, - 16 3.7 لها - 7 ليا 1 
ص.ب - 611-4351707 6۳7 ۳۲ رد Wa TEN-,‏ 
حتى دعرا أبويّه زير ٩‏ :لماع ب 6۵ 00۲ 


إلى أن أحىء [ رژ ۲ : ۲۶ ] ب دنا 
۳ لکی . ل so tha!‏ 
لکی بنقذنا زغل ۱ : ٤‏ ] ب ۵161 ۲6لا 


ب ۲۱۴۸ 0۲۵۵۸ ۵51۷5۲ ۷۵۷ ۲۲6 الا 
من أكون انا حنى (لکی) آری آمرا کهذا 
جزء محدود . قطعة من (۲) ص aa Te‏ " 


WaT ع‎ 
part cut off, portion 


ar 
290 1۵04 ۲۲ ۱8 جحو ر الثعابين ص‎ 
ملائمة (مناسبة) له‎ 
. 6646۴5۲ صاخ . فاضل . مُخلص . صادق . كريم . ب‎ 
صاحب ذنة . عب [لبيب)‎ 
-أرَ (للنبات)‎ 4 
قم ازعورع و‎ 1114011009 ۱۱۱۵ H5€P{)3%® ب‎ 
بعد المطر النحل سيثمر‎ 
أبلى من مرضه . شفی‎ © 
أبلى من مرضه ( شى ) ب 1۲6440011 501 ةليام6ة-‎ 
0 مع اطروف الآتية‎ - 
. 2.6- افع ل . صاخ ل ص.ب‎ 


[ حز ۱۵ : ۵ - لو ۱٤‏ : ۳۵ - تيمو ؛ : ١١‏ ] 
حتى أنها لا تصلح لشيء ب اضغ ريامع ۱۲1۵[ 


زار ۲۳ : ۲۷ 

ماء صالح للشرب ب ۲6۵4( 06۲95۲ «swore‏ 

نافع رفی نظرى) أن يصبح ب 86۲۵۷۴۵ ۱۲ ريام 06 
۱ اصم ۱۹ 1[ 

تَحسنت قلیلا ص 1۱۵۳۷۵۲ -aıpyar‏ 


ص -ع ال ۳۲و ب -6 epwar aN‏ 

لا یصلح ل . لا در ب 

الأمر ب ۵4( -mıgwê eTwav an cepensıev‏ 
الذى لا پجدر بنا أن نفكر فيه 

ئت لا ب ۱۵۵۵ جع an‏ دیور hook‏ 
تصلح أن تکون کاهنا 

میب 6۵۵۸ ۱۵۲ 0۳۵۵ Yepyar an‏ اسم 
لا يصلح (لا يسنحق) أن یعرف بلك 

غير صالحة (غير مُلائمة) ص 8070140 اد 


حسمن إلى ص 6260 ب 62661 ,2 
° ی Ov AaaT‏ >6ت7ضريء- 
إذا کان بوحد شىء ص 10608۷۴ yar exit‏ 
من الأحوة (العلاقة الأحوية) فاخین إلى صاحبك 
افق مع ص.ب €4" .3 
هل اتفقت معك ؟ ب 7 NestaK‏ درون 
١‏ - بليق . ينبغى . بح [ هز ۴۲ : ١‏ ) ص.ب »410 
پلیق بك التسییح ب 156 2( -jepgar ak‏ 
ص ,68071126011 1385 Par Haq‏ 06 
النسك أحدى له من السلاح 
؟ - رافق . رض . أغْجَّب رام ۱۷ : ۷ ) 
شكلك ص 0۲6 -TeKCuOT 0۳۲ NaI‏ 
عاجبنی جدا 
يملح أن ص.ب إل ۷۵۲ +( -8 ,5 
ما الذى ينبغى (أر يصلح) ب 7 ۵۱4 دروم7 بو 
أن تعمله ؟ 
ثوب ص ۲ HTHIC‏ ۳و6 -oryTHn‏ 
يصلح أن ترتديه 
نافع . ملاثم . مُجْدٍ ص ۱۱9۵5۲ 0و ب بح o‏ . 
١‏ - عديم النفع . لا قيمة له . لا جدوى مله . ص.ب ۰21۲14954 
تافه . بل . متفه . فاسد . عبٹ ءءء 
[ مت ۲۵ : ۳۰ - لو ۱۷ : ۱۰ = عب 5:مع 


الأعمال التافهة (غير النافمة) با ص۱۵ ۱(۵0- 
[القداس الباسیلی- صصلاة الكاهن سرا بعد أبانا الذى ...] 

حندى غير حدير (بالجندية) ‏ ب ۲۵ .10131093 
علم غير نافع ب ۱۵۲۵۲ ۳۹0016 


۱ ص HaTyar hinagpi 1100 T€‏ 
0 صار لا قيمة له أمام | 
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07 
۱ پر 117 
قطعة , جزء . نصيب . حصة . قطفة (7) ص wa Tc‏ 
[ لو part cut off, portion ۱۲ : f‏ 
اه -TorTano ioryaTce HCTTTAAOC‏ 
أن يوضّع قطعة من العمود على بعلنه ص 21۳۲4 
القطفة ص ۲9۵6۵60۲6 MN‏ ۲6 ییاز 7م300 
.(الحنيّة) الأولى والثانية 
قاطع أحجار ص 116 ۵2۲ ب da TWIN]‏ 
[ راحم ص.ب "-۲ یو ] 
۱.فرع شحرة . غصن ز ای ۱۰: ۳۲ ] (۳) ص.ب 55796 
۲ جرح . تشریط . تقلیم الشجر رلیب) 
[راحع ص.ب a7“‏ ] ۲ 
.١‏ فائدة . نفع . نجاح . فلاح . ازدهار ۰ (5) ص.ب 7 ةني 
جدوی ميلم 
لا نفع منه ز ار ۳۱: ۳۸ هوخ :۸[ ب (3F‏ 3999010۲6 
ما جَدوی ص 1195 1۲6 ۰0۲ 
ما الفائدة أننا ودنا ص 883611011 Tê Far x¢‏ عو 
ib} or me ۳۵۲ ۱‏ رواد 
إذا عرفنا ١‏ فکیف نغضبه (نما مصلحتتا أن ب ۱۵ 2600107۲ 
نغضبه) 
uIinovrTe na 115۷ 6۳۲۴۵۴۶ Ha‏ 29907۲ 
نّم | ص _ hwar eTarzane 155986011 Mit‏ 
الخاصة باهواء الصا والفوائد التى تفيض بكل الخيرات 
۲ استعمال »5 
استعمال الوقود 
۳ کصفة زفه وه : 
أ. نافع . هقید . ملائم واا ,نیدب 
حعله | ب ۲۳۱۷۵۵۱ العلات PF xaq Hay‏ - 
نافعا على الأرض 
ب . صالح , فاضل کuم‏ ٣ا۷‏ 


نفس عفيفة ص ۲و فد 3272266006 بر 


-twyar ۱۳۵۸۵ ب‎ 


فاضلة 
؟. کفعل طن ده ) : تفع . صخ be usefl, valıable‏ 
(وردت هرة واحدة ع٥۸٥‏ ) : 


يقول أن الألخحام حيدة ب 
(صلخت) اش 4۱ :۱۱ ] 
١-ازدهَرٌ‏ . أخصّبا. ضر ص ,ب قليام. 
[ لو ۱۴ : ۱۱۰ ] 
۲- نجُح . أفلح . انتج . صار على ما يرام 
be useful, Prosperous‏ 
صرنا فى بسر (ازدهار) 
زار ۱۷:۱ ] 
ص ۱۵۵۲۵ -TrHpT aqwanparac yaqPyar‏ 
ا نمر متی عتقت زادث فاعليتها 


2 42606 XE 0 ar 


-anywri 6۳۱6۱9۵5۲ o 


۱- الوضوع تجح ب ۳۷۵5۲ 1۱۱۵۵8 ~a‏ 
۲ - الأمر أننج تنيجية حسنة 
آنا على ما يرام ب 6۲8۲[ - 
مریم ذات اليمات ص ۵۲( 69۵۲ ۲۵ 12۳۱۵ 
الندرة 

۳ صلح . لام . نامب وبدم يام be‏ 
في ساعة ملائمة ص دون -af orornor‏ 


اطحنها حتى ‏ ص 7€ .لاع اد -enoor‏ 
تصير صالحة للاستخدام (مناسية جدا) 


۰ 
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وه 


مدة أربعة أيام ب ۷۵۵۵۵۷ HA‏ عیی(39- 
تقدّم اب ۲۵2۵ ریز یمد -aqye‏ 
لمسافة ميل 
-١‏ کمقدار لو ٩:۱۷‏ ص ] ص.ب ی( ۰ 
خبز عقدار ب 55۳000۷ ۸ ۲۵5( Na‏ اس 
كاف آن يوضع آمامهم 
۲ - سالة يسيرة ز امل ۱٩‏ : 4 ] 
Ha Mar foro‏ 0م675 ۵۵۲۲ 302۵ 
قرغ على الباب لمدة ساعة ص 10% 
حتی قدر . (لفاية قدر كذا) ص.ب ۲( 5زا 
لغاية فغرة يوم ب ۵۲۵۵0۲ دی( -wa‏ 
لسافة رنب قوس ب 3107606116 ۷۵۵ کدی( wa‏ 
حتی قدر خباية ص 0۴۵۸۵۸۶ +703 ولا 
۶6 7۲22۷ دی 69066 0995 
مكان مُرتفع بقدر أنه (ذا تكلم ص ۵4( 1۱6600۵۲1۵ xe‏ 


اسان پسمعونه Iv‏ 
, ۰ 
| .قط .هر () ب ٠‏ در 
۲ قطة . هرق ( ۷ 
عمون . مسند (لبيب) (5) ص ‏ ٣ں‏ 
مثل عمود من الیطر ‏ ص 10۲۵6 0۳ 166 
[ نش ۳ : 15 ۷ 
قطن . ادرلٌ . خس (ليب] ب ‏ را 
فطنة . ادراك . احساس (7) ب ا ا 


احتقرٌ ٠‏ آزدری ص #للا6» ب مرو ورب لد 5 یبا 


to despise 
lm راحع الفعل ص دت ,ب‎ [ 
ساوّى . مَهْدَ ص.ب 0494#( 7یبد‎ .١ 
make equal, level, straight 
3۲۲ع2-‎ 00۴ e30۴ ابال أمهدها رزش 4 : 79 ب‎ 


رضعه فى مرتبة الا کلیررس ص 2167214206 اي وإيإةيسوة- 
.١‏ تساوی . تحاذی [فعل منسكس طب ۲۵۸) 


- مع الحروف الآتية : 
تساوی مع . تحاأی مع . لفق مع ص اقا ب ۱619۸ .[ ۰ 
تحاذی مع ب 6 و۹2 
سائساژی مم | ص ۱10۵۲۲6 sf‏ و 0 
بتفق کلامها عن 75000 sii‏ 16۵2266 ری ری 1366 
مع کلامه 
اتفقّ .با 2 .2 5 


KH 68027 ur‏ 2161615 6۴6 بهد نع 
نبتهل باسطين أيدينا قبل أن ص ۱۱32945 .68072 ورین 
يتفقوأ معنا 
اطع . نساوى مع الأرض ب 350 . 
-60 م۱۵۵۴ م7831 -aqwayq ۷۱ meu‏ 
تحاذى مع حنب ابراهیم وهو ناگم ب 6۱07۲ 
[ راحع الغعل ص.ب ” يلؤنهيي] ٣‏ 
اليك +) ص.ب ةلم را جرد 
اشر . بتر . ری [إش ۱٩ : 4١‏ 560/16۲ 
خرئ رماده ب *7]19(40 NEM‏ الملع ع1 76" -aTHa)‏ 
مع الریج 
ر كالغبار ص !!!502206 ۵6 807 ویو 0ة- 
۳ سح (للسوائل) . فاح . مىق (للروائح) spread of odour‏ 
تحعلها تمیح مثل ب ص۱۵( -eKiyayor‏ 


۰ .لایر اش ۳۰ : ۲۲ ] 


553 


yar 


حانات ماحنة . أماكن عَبّث ب .113113 311137000 ت- 
۵ ا ا 5ن -OorAaoc‏ 
شعب سفيه الذين صنعوا المحل الذهبى ب 
۲ فاشل . خالب . معدا عر worthless, obscene‏ 
ب دید مها ۱۵99۵0۷ 165 608۱ 1۱5 
كان يهزأ بالشیاطین کان لا كيان لهم 
نحن . خاب . سك , ص ۲۲( ب ۲۵۲۵۲ . 
تلف . أصبح غير صالح.. صار عديم الجدؤى . تداغی 
be, make useless, vain‏ 
wWaqePa Twat ۵۲۱ WENEPpTIa‏ 0۷5250 
الدواء يفقد مفعوله (یفسد) بعمل دواء آحر ب ۷۷65۵۲۸( 
تلف كلبة ب ۲۸۲۵ -aqepa Tar‏ 
ص ۱۱۵۲۹۵۲ وب 13193 3۱ 
صورة اب ۲۵۵۲ 1216 iP}‏ ۵۱۷۵ *- 
اف زب 
صیروه كما مُهِمَلا ص 57# ق535- 
مها 802 ETHOTWNg‏ دی -aaY‏ 
صاروا غير لائقين أن یظهروا أمام المسيح ص 116706 
ص ۱8۲۵5 0, ب ۱۵۲۵۲ ۵۱ . 
غير نافع . غير صالح ز اش ۴ : ۱۰ ] 
لاح . نجاح  .‏ (7) ص ما ات ب درف ۰۸۵6۲ 
منفعة . رخاء . يمر . نضارة . . لباقة . احتشام 
usefulness, propriety, modesty‏ 
نقاوة الزواج ب 11534406 -fueTyar NTE‏ 
طهارة مضاحعهم ص 1۸1۲6۲۵۱۱۵۹۲۷ -TuiTyar‏ 
منفعته لكم ب -TEMETHaY 771007 yaPIDTEN‏ 
نك ص ۱۲۵۵96 “ACTA HTUNTyaT‏ 
(اغتمتب) عفة المرأة 
(7) ص o ‘BIT‏ ۰۹۵۲۲ 
تخل .له نفع . متفاهة . بذاءة . تفاهة . قل قيمة 


- ۱۵56۱5۱ ۱۵6 161 


إذا سکرنا تصیینا التفاهة وقلة القيمة ب ۲6۷" 
5 7 يدك 
التى تكحل عينيها تعن عن سفهها ص .ةلا 
.١‏ قطعة . جزلة ءام (5) ص.ب  a7‏ 


قط لحمهم جزلا جزلا ص Te) 11۳9۹ was ya‏ <- 
لكيه مثل حمر ص 1۱۵۲ 0۴۲ 166 -neqcapPzZ‏ 


.ipı Hyar gar عطاعى ب‎ Ha yar 
اربا‎ 26 

ساقطم أعضايك أ قينا درو HNEKA4€^A0C‏ بول 1 

اربا اربا (قطعا قطعا) 

۲ أسفل ساق الشجرة . قرمة 50:۷۲ trunk,‏ 

-NEKAa TOC H قينا‎ eTpegoro gai HHI ص‎ 

الأغصان أو اجزاء السیقان التى تزيد فى الأشحار 

رم رة راصم ۱4 : ۲۱4 ص 11040116 -gerwar‏ 
مدای . مسافة . مُدْة . قدر. مقدار (r)‏ ص .ب 1 yar‏ 

measure, extent 

إمدة ثلاث ساعات  .‏ ص 1۵۴۷۵۴ yo 7e‏ یلا7 
بمقدار . على قذر ب اا ص پر ٠.‏ 
ص 11808 ۴ 63199۷۴ 06/۸ ۲1۲۵۱۵۵ 

تصنعه (الخبز) على قدر مسة میلال 

حفر ب ۳۲66۲ 8 الا ییا ان رید 

مسافة ذراعين 


7۲ ری ينا 554 درد 


سکبوا ب ۲۱۵۵ طخ5 20۷ | ۳ .حرف 
عرفتي على الأوض رای ۱۱۳:۱۹ یُحرفه من مکانه ب 71605701106 Ser‏ زاب ۵5 غ0:- 
۳ مر عَلهَم bitter)‏ (كصفة (as adj‏ رأى ۲۷ : ۲۱ ] 


معا :۹( ب لے 11000 
زيتونة مرة ز رو ۱۱ : ۷ سا ب HAMI‏ 1۱20017۲ 80 [- يسحقه زمت ۲۱ : 44) ب 802غ -eqiwaygyq‏ 
۱ ۔ مر . جعل مرا روز ۱۰ : ٩‏ | علاط ke‏ ب ییحی ۰ [ راحع الفعل اص.ب ۳ زیادهن] ۲ 
۲-صار مُرَاً زرز ۸ :۱۱ be Differ‏ ضربة . جلدة . (5,7) ص 65و ب الاخلا: ادن 
[ راجع آیضا ب ویو دیب ايلاخ ريزاب؟] جرح . قر 3 stroke, blow, sore‏ 
۱نال . حصل على . حار . فاز . احوز رای ۲ : ۷-آم ۲۵ : ۲۰-زش ۱ :٩ص‏ -1ع ۱٩‏ : ۲۳- رژ ۱ : ۲] 
زرو ۱۱ : ۷ -بع obtain (Y : f‏ أربعين حلدة ( ۲ کو ۱۱ : ۲ ] 


؟. سحق . هرس [ ۲صم ۲۲ : ۳+ ] 


ب نقط یی لها 


خاب ب 1696۲۱ KETA‏ ۱۵5۲ ۲۵۲۲۷ 381]6- 
ظنك ر تنل حسب ظنك) 


فاز برحمة عظيمة ب HAI‏ ۵ اليا( 5- 
3 أحصل على هذا ب 21312008 راخ ۲6۵ یا 
1 مر 
نال الراحة ب “UWA TTI TOI‏ 
بنل مراده ب بیان 211600 -iinreqgagrı‏ 
'.وَصل . توصل reach‏ 
وصلت إلى أنبا یمن ب 11019841414 25883 تایبا 


إذا ب Hbgit‏ 0۲۳۲۱۲۲ ید۱۲6۵ ۲۲ناریا - 


فرت بزوجة مومنة 

تواجد مع ب 21694 یادف 
0011 17 0م5ع 2-90 ۶ 2۱195119111 121۲ 6۱9 
إا تواجد مع أخوة يأكلون ب 

۱ د . حصول . امتلاك )7( ب ‘HETA WNI‏ 
- وتعنی : بلوغ الافل 

ب ۲ال ة7 ٠ a‏ 
فل . - يعمكن من البلوغ ب 954111 قمع . 
fail to obtain‏ 


. قشل . خمود . احطاط القرّی () ب الايا 6۲37ء‎ ١ 
unattainedheSS ۲ ۱٩ : ۲۱  ] 
احتياج . فاقة . عوز . ضيقة . حاجة‎ . ۲ 
فوز . بلوغ . احراز . ادراك‎ 
atfalnment 
-Fxingaggnı ÊNıaYTaeon 5E 1111152321606 ب‎ 


الفوز بالخيرات فى الفردوس 


(F)‏ ب ید۰۶۱۱ 


جَرّة ۲هز po1,‏ ( ب ییاهن = ) ص 5090لا 
قط وحشی رلیب) () ب 93.9202 
۱ احنقر. ازدزی زم ب امن خی 


[ ام ٩‏ : ۱۷ - اش ۲۷ : ۱۲ ] 
۲ . متعجرف . (من يحتفر الناس) (nn)‏ 
عَجْرفَة . احتقار الناس (7) ب 196۲۲6۵۵5۲ ۰ 
[ راحع الفعل ب * ييودعييو] 


س 7,6040517 ,تب ای WIT‏ 


أعاق . عَطْل . . stop, be impeded, hindered gia‏ 
كنت ب یدنب ã NHAMAHI‏ 522 131151 
سأحضر لکن أهل بيتى أعاقرنى 
ب (îrpH)‏ ۹ ۵ ۰ ع6 رل 5- 
سحب كثيرة لكنها لا تعيقها (الشمس) 
الرب منعه من ب ۵۲696۵۷48 ۹۵59۵۲ 1156- 
أن يصير کاهنا 
منعناها عنكم . أنكرناها عنکم ص 11767147114 3۲۵۷ 5۱6- 
(eq)‏ ص 7;00 6, ‘WIT WOWT i‏ 
مُعاق . مُعطل 


http://coptic-treasures.com 


ب ید عندض- 
ب 511326011 -SeEN NEWA‏ 
6 802غ 26۵24 00115[ 71 
حسده تعفن بقرحة شديدة ب دیب 
قرحة فاسدة ص 1۱6۲۵۵5۴26 0۷6 
ضربات رنث ۲۵ : ۲ ] () ص 6۳۹6 ب ا4ء 
ب ۱۱65۱0 nes‏ زار وجی وین -neKHWI‏ 

ضربانك وتوبیخانك 
أصاب بمروح . تورم رث 4:۸) ص 089 263, ب ليإ ةلامع ٠‏ 
cover with wounds, sores‏ 

إذا اصبت ص -exwyanp 1600۵9 THPq Cal‏ 
حسده کله باروج 
مضروب باخروح . تررم ص للإلة©11 0, ب ةل 01 . 
[ لو be covered with wounds, 50165 ) ٠١ : ۱٩‏ 

راسه ص ۷۵ ات O cay‏ ۲6۵5۲6 6۲6- 
مضروب بالخروح واطیرزب 
رب . طَمَنَ. ص اجه ب يبودا ,ید۰ 
جح . . ِجَلَّدَ give a blow‏ 

-aq}F ۷5۵4 Norway 5€ 1J6 7T ب‎  هبرض‎ 
بالعصا‎ 


مجراحاته شفينا 


یُضرّب كثيراً ب aq‏ دی( ددع۲ -erf‏ 
[ لو ۱۲ م۹ 

اضرب . . اطع (فعل آمر) ب ید0 a‏ . 
اخد مرب . انرب . انُجَرْح . جرخ ص 2216599 ۰ 
receive wound, be wounded‏ 

تن . صرب حتى الوت رليب] ب یازا ٠‏ 
قال ٺض ‘peqceg‏ اب 5601030 ٠‏ 


قاتل أبيه ص 4610("5) 26066 ب 0051لا 6005م . 


قاتل أمه ب ۳6۵۵5۵۲ . 
[ راحم الفعل ص ييوسء,. ب ۲ ييوصعي] 

شرفات (08) ب HAT‏ بدا هب 

(بروزات فى البانی كالبلكونات أو ما شابه ذلك) 

5 projecting parts, balconies 
GES: غزال . أيل رابيب) (5) ب‎ 
مرحاض (أو بكابورت الراحيض) رلم (5) ب | د‎ 
ضربة قرخة. (5) ص 99ا.03,. ب ایا ایب دی‎ 


stroke, blow, Sorê حرح.‎ 


0 ص 6۱6 ب یجید ۱( "engawi,‏ ' ادن 
اءمر. . هرارة bitterness‏ 
[نث ۲۹ : ۱۸ - خر ۱۲ : ۸ - ای ۲۱ : ۲۵ - 
اش ۵ : ۲۰ عرش ۲۸ : ۲۸ - اف 4 : ۳۱:] 
السمر اش ۵ : ۲۰ ] ب 1۲67۲1905 ۰ 
بمرارة bitterly‏ ب انياة* 0 5611 . 
ييكون عرارة راش ۳۳ : ¥[ ب ال 05 5EN‏ ۲8۲ 6۲- 
؟. المرارة . (الصف اء) اانه 


wae‏ 555 7۲ زد 5 ييا 


وَرَمّ . انتفاخ . تضّخم . ترهل (5) ص 246 ب 54لا ٠‏ ب (6 1762711 11071360 0۲۵6 7۲یلا ذ ااا 
giren miypaqt 1‏ ۱۴۳۲ ۸۲۲۱۵۵۵۵ 902 معاقين جاه منغصاته (الشيطان) 
مثل زقاق الخمر من تضخم جسمه ب 1۲6۵699 Te‏ [ راحع الفعل ص للإ©, ب ٣ص‏ ۱ 

وم (وارم . شخ . ضحم . ١‏ (9») ب 1006 در . | شرفات. بروزات («) ب وقوه - ٣ید‏ 

غليظ . مُخدير سبعة (۷) (7) هد ص [46!.ة6, ب (2), للدي 

متورمة كلها ب THPC‏ 10006[ ييا 0- سبع (للمؤنث) ص 006 ة6, ب رل را ٠‏ 
بلطى . شاخورة (نوع سمك) (5) ب P1‏ 340ل | سبعة عشر (۱۷) ص 9111"503.0806, ب راز ۰39۲ 

a fish, tilapia ۵‏ اليوم السابع من الشهر ب (0077) ,و ينا 000 ۰ 
أثيم . .عاص . شرير. ‏ (5) ب 9546و ص.ب ۹9۵54۲ | السابع (5) ص 6۵6 ار ب رد۰۱95 
خبیث . كافر . جاجد . فاجر iniquitous, impious person‏ السابعة (7) ص 2,653.96 986, ب إالانباة نيح ۰195 

رتك ۱۸ : ۲۳ - ام ۱۸ : ۲ صع أصبوع (۳) ب ةا 4,a‏ دی ٠‏ 

الأقوال حبيثة ص ۱۵5۵66 ۷ ۵6۱۱۵54۹۲6 آکمل ب ۷۵2۸ ویو 802 020۷ 5- 

(7) ص تن ای ب ۰96۲۵۵4۲ | أسبوع هذه ۳ 

ی اس ی وس نسّاج . حائك weaver‏ (۳) ب ید ۵5 

لا ۱:۷ -/م ۱: ۳۱ ص -ام ۱۰: ۲۳ ص - مرا ۱ : ۱4 ) نسم اد ١‏ 

س رید -o¥êtoc UMETWAQT o‏ بت ی (7( ب ییا ی 196۲۲ 

999566 ص ب‎ )۳( den sie. | e ا ل‎ Tae 

اتکی فحوراً. ص 31260۵۲995۹۲6 -xceıpe‏ ا es‏ 

ولس 5-5-5 عمی . طَفَى ص 4۲ ةللاظ, ب ۰6۴50۲ أرض قاحلة زاش۱ ۱۹:4) ب 1۷۵۵۹6 ۵1 196۵- 

یج ب 0( "ع ةرام ا ۰ ب ۵546 ۵60۷0820۱ 

8 الموحشة , ۱ :۷ ۰ 

غَطَ . صیان error‏ (*0) ص r ۰ 47٥‏ مردنس TwaqnsTwaqe‏ 
إلى آخره (الخ ..) ب 9۵5466 | براری . قفار . صتحازی  .‏ () ب 0۲و6۳ . 
لهيب . لهب . وج . سّعير . نار . لفح (5) ص.ب قلي | خرابات . خرالب [إش 44 :۲۹ - عب ۳۸:۱۱ ] 

[ تك ۱۵ : ۱۷ - إش ۵ : ۲۶ - يز ۲ : ۴ - عو : 1۸( flame, fire‏ موضع خلاء . بَرَيّة . خرابة ب ۰5۵546 

لفح الصيف ب 7110011 ۱۱۲۶ ۲۱۵522[ [ حر ۳۸ : ۱۲ - مت ۱٤‏ : ۱۳ - مت ۱۵ :۳۳ ] 

ارتفع الھب ب ۵0( ص۳6 ۲۵۵ - ساکن البرية . ناسك ب 66۹۲۵46 ۳6۱۵۱ . 

فوق الأتون eremite‏ 

ص 626679 0۳۵۵ ۵۱۲ qwOe‏ ... ۵690۱۷ استيطان البرية )7( ب ۹۸6۲6۸۵۱۵۵546 . 

شرارات تتطاير من فيب مد جَدْب . اقفار (7) ب ۰196۲0566 

ص ۳۵۵۵ arw‏ م۲0 1۲6۱۵01۷6 صار قفرا . ار . صار خالياً . أَجْدَب . تصخر ب 6۳۵506 ۰ 

هذا الرض وَحِدّنه بالتهابه become desert‏ 

اشتعال الشهرة ص 10۵۲2۵۵۸ 705- أقفر من الأشياء ب 11112120780261 202۵ عع ةلام0ة- 

ص 11090.51 gaa‏ ب NXP‏ مدا ۰ الصغيرة ایضا 

هیب نار ( غر ١‏ لش ٩:۳۹‏ -أع ۷ : ۳۰ ] خرب . مَهْجور . قاجل . 5 5 ب ا ol‏ . 
* مق . مُلتهب 1 ب ۵۵ ۰0۱ ۲ 66۱ -o! ۵96 orog HEHKI‏ 

. omi tîr wa qe ی‎ e 1 5 | TT لل‎ ay 

المرش الممتهب ب ع۹ زوع r rh -mıbponoc‏ ا ي 

تهب بالتار ص 1۵۵۲ 10۲۵5۵ ۰۵ [ راحم الفعل ص.ب #تعيو] 

لهیپ متقد ص ۱۱65۲6 میا * 


ص.ب a47‏ = (5) ب 5306لا 
iniquitous, impious person ۳ thing‏ 
ا 3 [ راحم ص.ب 367لا و الفعل ص ب 907۲ زل] 
متقد . ملتهپ . مو ب ۵۳0۲۵ 96 ۰ اا كد 
العرش الملتهبي ع ب م۵۵۲0 eTor‏ شت تورم . ورم مر WIE XEBE‏ ب ۱964 
۱الهب . تاج . ولح . ص,ب (802غ +) عةي†. انتفخ . نفش . غلظ . تطخم . ترحل !2۳6 


اندراوس غيب ص 1۲6 16۵7۲6 0۴9۵۵ 1062656 (4- 
متقد 


اشضل . اوفد . احرّق زير ۵۰ : ۱۲) 6۲۹ ناه ب نام موه 0۲0۵ yaqı‏ 7۲6۹2۵0 5- 
آحترق أو ألنهب ص ةaıfya‏ 16 -uraıpwkga‏ ورم وملا فمه ۱ 
النصف اشتعل بالنار ص 1060۵۵۲ 9۵5۵ -orTayye ¢c‏ م۱ دیص EBOANEHTY‏ خده*300510- 
؟ ‏ تالق . اضاغ shine‏ إذا أكلو! منه ينتفخرن ويكوتون ص 
شحنا انصملت ب مشرو04» مهد anan‏ كه ص ۲6۱ -iuiTyaqTe yarwaqe gil‏ 
وثلالات رالفت) تتضححم الشرور فى النفس 
سس در hoe,‏ العو 92 321966107046][- حتي ب ۱۷۵۵۸۵66۵ ۱۲6۱ “a ۲61] 696195 aq‏ 


۱25.0 ك2 


WET 
-rıye شجرة اللبخ التی ب ۳۲۵2۸16( 9 60م‎ 
5 فى وسط المدبنة‎ 
ege ۱۱۵0۲686 خشب اللبخ ص‎ 
۰ IH. ۰ ۵ تا‎ 
wfe وسخ . وساخة . (5) ص 6 ,8€ ا, ب‎ 


قدارة . زبانة . نفاية . كناسّة off-scouring, filth‏ 
انسح . صار قذراً . تلواث ص ۳۵۵6, ب ۷986( ۰ 


ب ۷۵۲( 50۲۷ ya‏ ۱۱86۱ ۵۲۵۱ 86 306- 
صرنا أقذارا لكل الناس إلى الآن [ ١کو‏ 4 : ۱۳ ] 


صاجب . ژمیل . صدیق . (ب 2#۲) ص ۲( یب 
رقیق . شريك .4 
صاحبة . صديفة . رفيقة . 
صدااقة . (ب ۲9۵۲۲ (xe‏ )7( ص ۸۸۱۱۲۱۵6۲۲ ۰ 
مُعاشرة . اخعلاط freindship, community‏ 
[ راحم ب مبرهيفا] 


(ب مءطيزع) (7) ص 866۴6 ٠‏ 


حَبّه قح (ب دور )oe( (Ha‏ ب `° BIN‏ 
(أو ای بقول) "لتم 
خب منقوع ب ۲۵0۴۲ 08۱+ 


سفن ب -2aanixHor 60-1176 MIYBIN HEM WIK‏ 
مشحونة حُبوباً وحبزا 

الامعاء الدقيقة part of intestine‏ () ب ۱ 
(الأجزاء الدقيقة مِمًا فى جوف الانسان أو الحيوان من قلب وكبد 
وطحال ...ال ولسب]) 
NEM 0۴6 ۵6۴۷۱۵۴ ۷‏ ع078702- 
حلاوة ودسم تفید آمعایه ب ۲۴ 76660۲۷ ne‏ 
وکل آحشاه 


غير . بُدال change‏ 10 ص 58100۸یی, whıw#‏ 
(eq)‏ ص yBBIHT,wBBIaerT,yB€1&IT‏ . 
7 
حساد متغيرة ص ۳26۱۱۲ -gencwua‏ 
( ب 68ي = ) (>) ص 6,۵ . 
دیل . . فير . عوض - change, exchange, reqıi!el‏ 
اكتب بدلا من هذه ص 1۱۱6۱6۵8 HTwBÈ6Iw‏ دح 
الكابات 
ص 187160446 فا -ar} MorsocTe HwBBIw‏ 
أعطوا بُغضة عِرّضاً عن مُحبته 
دنا هم ص ((00اع 2 iKağ‏ فا -hranpewy‏ 
ما علينا عرض أرضهم 
9 [راحع ب e86ıسw]‏ 
صاجب . رفیق . شريك (ب ط«#رياجت) ص 7 وم قري 
رفيق فى الرحلة ص 19900 8P‏ . 
شريك فى العمل ص 1100097۲6 ى P2006‏ را . 
مع" 1 
مُشزكين مع بعضهم بعضا ص 6۱۱6۲6۲۸۲ 1۱۵ ور ٠‏ 
[ راحم ب مبرهويا] 
غَيْرَ. بل ص #7 7,687 7 8ريا,-068*1,-]> ره 
change‏ 6 ( ب gı6‏ = ) 
غیروا ملابسه ص 716080116 -aryÈT‏ 
or‏ كنم waqypBTqy‏ 731380266 
الشیطان يغيّر نفسه إلى منظر ملاك ص 206 


090 


ایر 
أحساد 
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اشععال . تاجج (r)‏ ب مد 26۸۱ . 
gi naqxeuxou Se TMEAXINTWaE‏ 
النار كانت تشد فى تأحجها 

اهب . اشْعَمَل ۸٣ط‏ ب (80#2غ +( ند 
[ خر 4 : ۲4 - خر ۲٤‏ : ۱۷ ] 

شیء بستخدم للوقود (۲ه) ب 22 جرا 


somthing used as fuel poured over body 
۳۲3۵7۲ 36405221011 HEN 0*32.2 ب‎  صاصر‎ 


وات ووقود 
شحم ingredient, fat‏ (7) ص 218 ۱95 
ا.نحوالداخل ( ب60”0غ2 س = ) ص 2.0114 5لا 
inward‏ 
۴ . حتی زخر ۲۰ : ۲۷ - ۱کو ۸ : 1-۷ع ۲ : ۲۹] until‏ 
إلى أعلا upward‏ (ب ۵۷۱ دییع) ص 6۱ ۵ 
من أسفل إلى اعلا ص ۵۵۸ 760141 -XIN‏ 
[ راحم ص اذمه, ب #بروظ] 
۱ ضربة شمس . (نوشا) (7) ب 2۳۷ 96 
۲ حر أو لهب الشمس زلیب) 
استدفاً عبر الشمس (تشمس) [بيب] ب لاع ةييا ٠‏ 
شحيرة (+0) ص a2 )P(8P€6‏ 


(مادة تستخم فى وصفة تحويل الحديد إلى ذهب) 


١‏ شأشاً لفح رلب ب تع یامد دیهد 
۲. التهب. اجج 
إلتهاب . حرارة (5) ب ةلياع قي ٠‏ 


6 ۵۵6۵, ب ننط‎ 
be harsh, rough, hardy 

خظف . جفاء , صرامّة . عُلف (r) severity‏ ب رقع ريات 5ل ٠‏ 
Mn‏ م6 MIAPETH nen ١052‏ ۶ 1]۱6۱6۱- 


تعب الفضائل وشظف العيش ب 810۵6 
جفاء . صرامَة . فظاظة . صعوبة (7) ب عع لع ۰196۲5 
hardness, severity‏ 


فظ . جاف . صارم . مُنشتدد . نيف (وع) ب عنام را ٠‏ 
كان كلامه جانا ب agg‏ ۲6۵6 156ب 
رفظا) 

ب ۲6۵۵۱۱6۴۵۵۵۵ Sen‏ ص9۵5 -orpwuı‏ 
رحل صارم (عنیف) فى عمله 
SEN tt‏ ما۵۵ 1561151 -orpwuı‏ 
رحل قاس وعنيف فى أعماله ب 0۷ 
FaCKTCIC o‏ اوق -nënHor ceyaaywe‏ 
الأحرة مُتشدّدون فى السك 
تکلم ( ب 6۵5۶۱ = 
[ راحم ب اعاةه] 

حَلقَ . قص الشثر shave‏ ( ب -68لا = ) ص 1 

حلقوا شعر رؤوسهم ص ۱۲6۲۸۲6 30 -aryb‏ 
[ راجع الفعل ب 8داييو] 


) ص 03.26 


غير change‏ ص ELS‏ 
حعلهم بفیرون ص TEXPHCIC ETTHYWY‏ 07۳6۷98 53- 
الفائدة المرحوة 

سبعون )٠١(‏ (70) ادع ص 6 لاوع8 نیاو ب (0) : 

(۳) ص ااا ای ٻپ ا 

_. _ persea tree, lobbakh لیخ . . شجرة اللبخ‎ 


ع قينا 
Re‏ 


€ 


ورد 


سس ل 
- مع احروف الآتية : 


ذهب إلى . مَضَى إلى 
[ مز ۱۳۸ : ۷ - حر ۲۰ : ۲۹ - ار ۱ : ۳ - مت ۲۲:۲ - 
پر 4 : ۱۸ - بو ۳۱:۱۳ - رو ۱۵ : ۲۵ ] 
ساف . نرب رمت ۲۵ : ۱4 ١١‏ ) ب 6110694940 ge‏ . 
expatriate, travel‏ 
ذهب إلى هيدان العبراغ . جاه 
مْعِدَ إلى الغلا زمر ٩۷‏ : ۱۸ ] 


. ge epua 281 ب‎ 
. 500654 676161 ب‎ 


- فى الأمر تزاد ها - .5 99 : 


انمبی إلى بيتك ب ۲6۷۱ ۲6یلا 1۵- 
ذهب عید 0۱0و ب 26081۲۸ ۰ 
ذهب عند الرب (: ديح ) ب ۲۲8( 2۲9( رین 
ذهب للقاء راو لقابلة) 6۵7۵ مع ب 36۵6۱ ۰ 

[٩صم‏ ۱۷ : ۲44۸ 
۱- انطلق یز ار ۱۳ : ۷ ۸۵0 08 g0‏ ب 4626611 ۰ 
يذهب عند البحر ب -eepeqye xen io‏ 
راع ۱۷ : ۱4 ] 


۲ صعِدَ على [ ای 4۰ : ۲۰ - حر ۳۸ : ۱۱) 
سعی وراء . طارّدٌ نله ٥ع‏ ب 5۱0۵8 ۰ 
سعی وراء» روجده ب 264 0۳9۵ ۵ -aqye‏ 
ذهب وراء . نبع go after‏ ب 6۱166 6.45619 ۰ 
ر۳ :5~ ۱۹:۱۲] 
ذهب إلى . انطلق إلى 2010 ب ۵6 .8, ب 7.1995 ۰ 
رتك ۱۵ : ۱۵ - ار ۵ : ۵ -مز ۳:۱۸ - مت ۲٩‏ : 4 - 

پر 4 : 4۷ -أع ۲: 6۱-۲۹ ۲۲ : ۲۹ -۱ع ۲۵ : ۱۲] 

قبل أن تلهب إلى الرب ب 1156 قت 10611816 115*7616 29- 


انطلاق إلى (۳) ب قله Ine‏ . 
الْجَةَ حو g0 to‏ ب ۵۱۳6۱ 6 ۰ 
اتجُهرا نحو الباب ب ۲۵( -arye gıpeENn‏ 
انضوى نحت . خخضع ‏ :07۵01 مع ب 58 9. 
حضع لنيره ب ۱۲۵۵864 55 -aqwe‏ 


ول إلى . وَل لغاية رلند) . اقرب إلى . 
لجا إلى رو ۲:۰ م10 مدا 80 
ب ۱6۲6۷۵ 1۱۳۲6 ۱۲6۲6۲۷ 5۲6۷ 96ا5- 


ب 555۲611 .10 ۰ 


لجانا إلى سير جناحیلت 
اذهب عند والديك ب 1461101 537€ 615 راو 
اعتلی go on‏ ب 11.۵1 ۰ 


لا پعلرهم صرف ب 0۲ات یلا 6۵0۲7۲ 7۲694 رلا 


۳ 
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[حز 44 : ۱۷ ] 
١‏ - سلك فى زمر ۲۱:۱ ب 5611 .12 ۰ 
ب 1۱۱۵6۱۲ اقلا -nueeuer} bye SEN‏ 
بضمرون السفر فى کل موضع [أوشية السافرین - الخولاجى] 
۲ وقعٌ فى . تزوط فى زغلا + : ۱] 
رقع فى هرطقة ب 3۳66۳6606 56 رل 3- 
۳ جازی فى . اجذب إلى . انقاة ال 
اناد (حذب) ب م۳0۲۲ 5€ -5qW€15{‏ 
ال ربائهم رغلا ۲ : ۱۳ ] 
۱ خرج زنث ۲۹ : اأسحر 45 : go forth 0٠١‏ ب 6802 .13 ۰ 
6۱3-۲ رو ۱ :ولع 
Sert‏ ۵02 خن Mmıayioc‏ ۲ 
ذاع صيت القدیس فى ب 1۵6۷99 ۲۸۴ 1۲1۳5۵1 
کل أرض مصر 
۳ لفق 
کل ما نق 


-- خن لب 


الذين 


ص ۲۷۲۳۵۷۲ 68602 لا ۱6۱۱۲2۲[ 


۱ خرافة اط ,ءاه 
ب شع ,زر ه 


عُلْوَةَ (مقياس طول = ۱۲۵ خطوة) 


حنحرة . حلق 


عديم التمییز . الاهمال 
جَرْ. حلق الراس 


ذهب . مَضَى . انلق . هرب 0م 
۱ تتصرف مع الضمائر : 


؟- ای 


4 - نف (فعل منعكس ۲۷ ۲۵ ) 


1 1 3 
( ب ۵یا = ) (>) ص " 5یا 
[ اتیمو 4 : ۷ - ۲بط ۱ : ۱۱ ] 
راوی خرافات (حکایات) 1۵۲ ما ص 899لا ۳6۵26 . 
[راحع ب صویز] 
,11 ۰ 
(۲) ب دورد 


measure of length 


رأى (على بُعد) ۸ غلوات ب ۱۵۵4۵ بغ -aqNar‏ 
[ ار ۱۸ : ۱۵ ]۲ 5 
سَجية . سلوك . مَسْلَك . (؟) ب وټم وربا 
هيل طبیعی وه‌جه۵7م 


ب 560۲۵۲ NEM TaRW‏ "انائدة1- 
سبیلی وسحیتی أنتّ فحصتها ز هز ۱۳۸ : ۲ ] 
جرة . حا (>) ص 8€® 00 , ب 88I‏ 
رای ٩‏ : ۳۰ - ام ۵ : ۳ throat‏ 
حنجرتهم تبر ب 16 00۴۳۷ 0۲۳۵۲ ۷508۱ 70- 
مفتوح [ رو ۱۳:۳ ) ۱ 
أطلمرا ب ۲۵۲۵8 )عم 2802 -aruorFHovrtsH‏ 
حنجرنهم 

my 2‏ وتف ۱۱۳۰۸۱۵ -aKwancw‏ 
متی شربت لا تدغ حنحرتكٌ ب 10۱۱۳۵0۵۵۱۷۵۷ pp}‏ 


ترس کالعالمیین 
عصا . عكاز . قضيب . عون (r)‏ ص.ب غالبا YBWT‏ 

)266۳98 (س‎ rod, staff 
]۲۱ : ٩۱ ۲۲سعپ‎ : 1١ ع1-٩‎ : ۳۹ [خر 4 : ۸-4 ۱۳ : ۲4-ش‎ 

-narator ` :‏ 
كانوا يضربونه بیصی مَليئة بالأشواك ب 60۷۴۴۱ 
عصا جرید ب 1288۱ 7 نقيت 
قصبة . عکاز قصي [ حز ۲۹ : 5] ب ۳۵۵ ورب 
تضیپ من حدبد [ هز ۲ : ٩‏ ] ب BEIT!‏ ` 5۲یا 
صوبفان ذهب ب 10708 6۲یلا 
عود القصار زلبیب] ب 1۳6۵ ۷۲6 1911۵6007۲ 


۰ ب 0۲وی‎ ‘Ba TE, BMT ص‎ (n) 
] 4۷ : ۲۱ عصی . قضبان رتك ۳۰ : ۳۷ - مت‎ 
۰ 05۱964077 ص.ب‎ staff-bearer جلاد . حامل غصا‎ 
] ص‎ ۳ : ۱٩ غ‎ 
ص دار‎ )۳( 
-67۲86 من أجل الاهمال ز سيراخ ۲۷ : ۱ ] ص اڈ‎ 
ص #(ماعو 8لا‎ ) = we ب‎ ( 
۳ راجع ص.ب #س×]‎ [ 
(ص 28۵001) ب " عر‎ 
٠ قلاع لان ۱۱5 لا 116 ع يها 115.12 ييا , ازع يي‎ © 


ب .010900 ع لا ازع ۲ نی !1 .5 لزع ريا 
(خر؟:8١-‏ مز ۳۳ : ۱ - اش 4۷ : ۱ -۱ع ۵ : ۱۱ رل ۲۱: ۱] 
النار زالت (راحت) ب لكين ۳۵1 1112 55 


۲ أو بدون تصرف : 


أن أذهب انا أيضاً زاكره١:‏ 4) ب لاع رو( 
ب فف 6لياء 
épwor ire 1052289 we‏ ۳60۵252 
عالجوهم وأدويتهم توثر فيهم ب 0#- HO‏ 
تقد ب 9990۸( را 
ب 5۵6۴۱۲۵ 0۴۵۵ 304 ~a 1106560 ye‏ 


we 558 we 


طا . لا يغرق ب ۱66۱6 5106 ۰ كم من الأمتعة ص 8071© -a orHp 1۵۷5۵ y€‏ 
امتد ب ۱۸۹۵5 ewe‏ ضاعت 

عرض ب (1120 م۳۵0۴ hunar ixe‏ 6ريانع- مخرج ر حز 4۳ : ۱۱ ] ب 6۵02۸ WIT ye‏ ۰ 

الخائط تد .. خرج إلى رار : ۲۶ ] ب -6 ۵.6802 ۰ 
وخ تد () ماب ا عون | خر ملاقاقر بش ۷ : ۴ ) ب ۳60( 80۸ ۰ 

رخر ۲۷ : #-نث ۲۱ : ۲۳-ای ۲۵ : ۴۰حز 41 : ۲۲ بف ۲ : ۱۹) ذهب عن ( بش ۵۷ : ۸ ] ب ۸6802۵8 ۰ 

حشب لا پسوس [ اش 4۰ : ۲۰ ] ب ۱۷۵۲6۵۵۵۸۸ ریا اذهب عنی [ خر ۱۰ :۲۸] ب ۵02۵5۴0۱۷ 61451 - 

هذه الأحشاب التى لا روح لما ب 37%4 عللالةه- انطلق من هنا ز امل ۱۷ : ۳ ] ب 68021۲50 ۰ 

الدُعامّة التى فى العرش ص 6۳0906 للع Hye‏ 19۵6- زال عن . راخ ب 6802۵۱ ۰ 

آلواح خشبية و حز ۲۷ : ۵ ] ب 1۱۳۲5 -agangye‏ ب 111000101 66 802۵۵۲0۲ 6۱۱90 ۲ لا - 

ربطة حشبية ب e‏ هرب اسوي وروی امع ا ام 5 
؟.أدوات خشة کالات : انقطعت ب 8۵0۵۵۲0۲ 3۵54 5۳000 ][- 
ساسم ۳ . أصواتهم «تفطع عدهم الصوت) 

۱ تحر من . رَخَلّ عن ب 6802861 ۰ 


اتزل عن الصلیب ب ۳۵۵6 802۵۱ 7۲66۷۲ 0۷ 319- [ار ۵۰:۲۸ -1ع ۱۹:۱4 


زعت ۴۷ : ۰ ] أن أ 6 ۵۵256۷ 66۱۷۵۱۱۶۱ 
ب آلة اعدام (مشنقة أو ها شابه) عسواامع ف 27 1 ا 
أقام مشانقا فى ب 1۱۱51۲ 56 1۵5۷96 7000۷۷ [5- ذاغ رمت ۹ :۲۹) ب ا(ععدلت 2807 ,ا . 
الشوا : 
دع دج هن N= rth‏ 1465002 ۰ 
ج ‏ مقطرة (خشبة بها لقوب يُدخل فیها أرجل السجون للتعذيب) و ع 7 و( ا aqwena‏ 
رای ۳۳ stocks pillory (4: 1p - ١١١‏ حرج من بیت #۰ iyan,‏ 
ب وا ۵0۲ 1۱۱۵۴۳6۵۵۲ -aqgıorh‏ رل . هط . ار 40۷۷ مع ب ٠15811661047‏ 
ضبط ارجلهم فى القطرة [ انك ٩۱‏ : ۷ - اش ۵ : 6 - حز ۳۲: ۲۷ - رو ۱۰ : ۷ ] 
طرحه فى المقطرة ب -aqnozq 2a Kwe‏ سار (۳) ب 61۲661۲ ايد ۰ 
دعصا . رُمح shaft, stave‏ صية زمر ۱۷ : ۳٩‏ - مز (Ti: 4٩‏ صم 26 ب 0۲لا لگ ]61 .16 ه 
عصا رمح ب 1۸05۳۷۷ hye‏ صجد إلى ب =€ ا 96 , 
#صم ۲1 : ۱٩‏ - ۲اصم ۲۳ : ۷] معد على [ حجى ۱ :۸] ب EXEN‏ (نالكفغ73ع ٠+ E‏ 
ه - كمّاشة خشيية wooden nipper5‏ صعرذ (r) ascension‏ ب xINwe EUW‏ . 
كماشة غدشبية ب ۵۲۴ هو عری0۳- صعرده j‏ ب 4093 رورغ انیب( -nreqxinye‏ 
و - يد الفأس زاو البلطة) ر بث ۱۹ :6 ) وب (r) ascens‏ ب ınane ETH!‏ 
u .‏ € ۰ 
عصا ليحمل بها التابرت خر ٤ : ۳١‏ ] (30) ب wenewT‏ 8 ؟- مَطْلْم رحر 4۰ : ۳٤‏ ) 1 
جرس خشبي (يدعو للاجتماع) (5) ب 90۳۳۵۲۲ ° | ومن goin‏ ص 6۵0۱و ب 050*۴8 ۰17 
غکاز . غصا للاسساد غلیها (r)‏ ب ۱۱0۷۲4۵۵ ٠‏ [مز ۲۵: ۲ - حز ۱۰: ۳ ] 
غرف ختية (۲) ب 6۱۱01۳۲ . مدخل. . ميكة للدخول ب 650۲۲ NE‏ ۸۸۱۳۲ . 
نبوت (آلة أو خشبة للتعذيب) (5) ب ١ . gerwqı‏ - دل إلى ب -6 ۵60۷۱ ۰ 
الشادوف (۲) ب ۵۵0۷ [6 1۲19۵6 . دحلت إلى البرية ب 23556 ۵0۲۷ إلزارعزيالة- 
خشب ائلوز ر بر (r) ] ١١:١‏ ب 61۱15۳۵18 لا ۰ [ اش ۳۰ :۲۹ ] 
خشب الأزز (4:۱۶۷) (r)‏ ب ۱6۱4زا . ۲ دحل فى زمز ۷:۹۵ - حر 4۱ ٩:‏ - بو ۱۴ : ۲۷) 
خشب السرو زحر ۲۷ : ۱۲4 )7( ب 0601131501606 .  *‏ ذخل على ( اش ۳:۸ - مر ۲۹:۸ ] 
عود بخور (۳) o‏ 161۱600۱۷۵۲۵ . أب قت 650۷و ب قينا 0 ۰ 
خشب الزوفا (نبات ورقه دفيق) ‏ (۲) ب 8004011011 6۱لا . ١‏ ذخل إلى زمر ۱:۱۸ - دا ۱5:۱۱ - اع ۳:۱۰ ] 
ر٠٠ {v:‏ ۲ - دَخلَ على . واقع (انفی) رلا ۱۸: ۱۶ - نث ۲۲ : ۱4 ] 
خشب الصُبّير روهو اسم لصمغ عطرى سريع (۳) ب 5856 692زا ٠‏ َل عليها (واقَمّها) ب -aqgye 50۲۷ @&P0¢C‏ 
الاشتعال يُستَخرَج من نوعين من الأشجار آحدهما فى ما والآخر فى البنغال) دحل فى زمز ۱۱۷ تألدحر45 :ىم ب SEN‏ 650 ۰ 
قصبة الساحة رأو القياس) (۲) ب ییا . 
-١ : 0‏ رل امرش ۲:۳۰ downto‏ مع ب =€ 25۳0۷۸ 18 ۰ 
دل (r)‏ ب ger6ent‏ ۰ نزل إلى أحشائها ب 666986۲ ابرمتاغ عرونت5- 
جرید 2 (7) ب 29600885 ۰ | ۲ .سار ومعنى : نزل إلى البلد الفلاتية) 
خشب الجميز ۱ ب 96۱۱۱۱0۲۵1 ۰ صَعِدَ إلى up‏ مع 5 8 ۱9۰۸ ۰ 
خشب اسکندرانی (نوع معين من اخشب لصاعة ب [1961123.105 ۰ [ اش ۳۷ : ۱ -1ع ۲۰ : ٩۱‏ - غلا ۱ : ۱۷ ] 
الأسلحة) املْمّدْ راذهب) إل ب ... 5 2۳۷ 26952 99- 
خيشب انير ب 16۱0012210٩‏ . الدبنة .. 
خشب العٌُشار (خشب در رائحة)» ب ۱259 6106801لهاا . صَعِدَ على زمر ۲۳ : ۳ر 4 :14( ب 636610 الإطرطغ 5 ۰ 
خشب الالل () ب 6101 ٠‏ | . تورّط . غَرَقَ . غاص ص 1128016 6للا, ب 1۷669۵ عرياء 
خشب الصفصاف (r)‏ ب yerewpı‏ ۰ السفن تخرق ب 0۵6۱6( [HCeqyE‏ ده miexHor‏ 56و 
عشب اللبخ (۳) ص 6۱۱۵05۴6( ۰ وتغرص 
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نغزة الشوك . نخسّة ( ۲ كو ۱۷ : ۷ ] ب WENCEPBENI‏ . أشراق (خشب به مادة ذهنية للإشعال» (10) ب 61۱196 ٠‏ 
ضربة رمح ب مع م 06114 . أطناب . أوتاد زإش 94 :۲ ] (r)‏ ب ٠ QeNNO&‏ 
ضربة دوس ص ۱۱۵۷۲۵۵۲۵6 gC‏ . شظية خشب (۳) ب 6203© ۰ 
عة . نهشة ص ۱۱۸۵6 یلاب ب :0601202 . carpenter jli‏ )7( ب 6ل WE,a‏ ۵5 ۰ 
جلدة ص ۱۹۵۲6 99 ۰ | ماثة (۱۰۰) (100) hundred‏ ب (۲), ص.ب 7 ع 
ضربة راو لطشة) بالفراع ب 960۱۴66 ٠‏ زعت ۱۸ : ۲۸] 
ضربة (أو رمية) قوس ب 96016067160 ٠‏ مائة عام . hundred years ùj‏ ب QENPOMT‏ . 
یره ۵۲ fa‏ 9۲ ات ۳۲6۵۹۵۵0 -acgescı‏ مائتان (۲۰۰) )200( mo hundred‏ ص.ب (C)‏ عيبا" 5ه . 
جلست أمامه من على بعد نحر رمية قوس ب 100606001۷66 ز بر :٩‏ ۱۷ 
ضربة سیف ب 61161 . آلف ومائتان (۱۲۰۰ 656 ب ۵6 11۳۲۵۲۷۲ 
ضربة (أو طرطقة) أصبع ب ۹6۱1۲86 . (1200) twelve hundred‏ 
بصمات الأصابع ب ۱۱۵6۱۲۸۵ ۷۲6 ۱۱۱۲۵۲ أنفان (۲۰۰۰) ب ME‏ ]08 
خطرة . وطاة قدم ص ۱۱۳۲5666۱ 6یا ب EN T3 TCI‏ ۰ مائة مائة (۱۰۰۰۰) [ ۱صم ۲۹ : ۲ ] ص یلا >للا- 
ر حز ۳۲ : ۲۳۰ المائة (ترتیب عددی) ص 146۵496 ب 15616 ۰ 
وط ب hundredth . TWENTa TCI‏ 
ضربة موسّی ص ۱۲0 ye‏ . | هئات ب 600306 ه 
وجع قلب ص ۱۷۵۷۲ یلام ب 6۱۵۲ . مانتان ( ب ae‏ = ) ص 0 
أثر دق المسامير ص 1۱6۱8۲ 6للاو ب ]06110 ۰ وحياة (حرف قَسَم) رتك ؟؛ : )١١‏ (عاناجم عمل by )i۸‏ ص.ب " we‏ 
خذش . خدوش (۳) ب 9۷ ۱5یلا ۰ وحياة سلامتك ب 1160۳268۱ 6زا 
الخدوش التی ب M&M‏ ۲۵۲۲۷۱۲۵۲ 5۵ رل ابا بحق صلواتك ب ۷۵۷۵ یب 
أصيب بها خا وحياة سیدی ب 3۳۲۵35 -TapuH! ye ONS‏ 
ضربة عَصا ص 1066۳95 gc‏ . وشرفكم [ اكو ۱۵ : ۳۱ ] ب 90۲ 1۲6۲6:0۵0۲ عينا- 
صداع روجع الرأس) ب عد 126 پا ۰ بحق هذا الوضع القدس ص 6۲0۲5۵۵ 7610706 ولا 
نف 7056 ( ب فقك = ) () ص we "a‏ ابن او ب بنت (فى الزاكيب) : ص.ب ‏ عل 
[راحع ب ؛ديو] ابن الأب . بنث الاب رتك : ۱۲- ۱۱۱۸۷ ب ٣‏ 61ي . 
حَلَقَ . قص الشعر ص -601للا,-9۵8ا, ب -6۲۲لیا,- 9968 | آخ من الاب ب ۱۱۵6۱۱۵۲ CON‏ . 
shave, clip‏ أخمت من الاب ب ۱۱۵۵6۱۱۱۵۲ CONI‏ . 
[ راحع الفعل ص.ب 8,0۲[ ابن الأم . ببت الأب رتك 4۳ : ١‏ ١حتث‏ ۲۷ :۱۲۲ ب زا 
۸ تا 7 811171 ع ييا , - 16 6ع ليا EBM‏ | أخ من الام ب ۱۱۵۱9۵۲ CON‏ . 
5 د ۳ رن 861 زنا, 59 اخت من الأم ب ۱۱۷۵6۱۱146۲ COMI‏ . 
٩ [‏ ۲۷ : ۱۰ - رو ۱: ۲۳ to change‏ ابن الاخ . بنت الاخ ب 161601 . 
H-‏ تایه Ae 3۵۵۱۱۲۵ Sen‏ ۲ انیا - ابن الاخحت . بنت الالحت ‏ ص 61960096 إ, ب 61C1‏ . 
ب 6707528 1]انفارياغ””ء لنااقعريان؟]” meu‏ 004 ابن العم . پنت العم ب 6160111007۲ ۰ 
وان أبدلته ببدل يكون هو وبديله قُدْسا زلا ۲۷ : ۳۴ ) ابن العمة . بنت العمة ب WENCDINIDT‏ . 
ب ۷( 0۳۴۱۵۲ 5:1 TOY‏ ييا 11770- ابن الخال . بنت الخال ب .06116011318 . 
يتغيرون بأشكال (عنانظر) كثيرة ابن اعخالة . بدت الخالة ب 01131450 16ع ين . 
۰ (9ع) ص T‏ اع 8ع 6۱ او ب 9681۲0۲۲۲ ۰ ابن العم .ص .61106 نادب 0¥10¥31 ENO)‏ . 
مر . مُختلف . مُتباين . مُشکُل زرو ؟1:١)‏ بنت العم #الأكلام» 
لا فرق عددى ب ~€qWEBIHOTT ۱۲۵۲ A&I‏ ]راح ب [y«pi‏ 
۱ وم ۷ ب Ea‏ 6۵6۷۵۷۲۲ 110۲۵0 طوبة یت منت ت (0) ص ری 7 .1 we‏ 
عذابات مُختلفة ب ۲۵۵۱۷۵۲۲ 95ج | -(تضاف إلى كلمة أخرى لبیان نوع الضربة) : 
- مع الحروف الآنية : لَطْمّة . صفمَة ص ۷۵۵0 yc‏ ب wenkorp‏ . 
مُختلف عن different fro‏ (نو») ب -6 .1 ۰ ضربة جريدة ب 6۱8۱ ٠‏ 
لا لفون ب م0۵ اد -HceyeBIH0O¥T‏ ضربة شیطان ب 0۷ 16۱۱2۵699 ٠‏ 
عن التيس ضربة فاس أ WENKEAEBIN‏ ۰ 
یم تختلف عن هولاء ؟ ب 7 ۵۸ 0۴ 7م وززرقءروادة- ضربة بوت 7 105" 
رحوههم ب ۱0۲۷۵۶ 069۵66۱۷۵۲۲ -novago‏ طعنة حرق ض ۱۸۵526۷ ولو ب 06212051614 . 
مُعتلفة عن بعضهم البعض رَفْسّة . رَكُلّة . (شلوت) ص ۱۱۲۲8۳۲ ,C‏ ب ۲ 
تلف فى . مر فى (60) ص 0و ب 22.5608 ۰ | سوط اللسان. سلاطة اللسان. ص 112086 06 ب ٤1۸5ع‏ . 
متغيرة فى شکلها ب 6190۲ 5€ 6610۷۲۲ 60- طولة اللسان رأى ۵ : ۲۱ ] 
1 (7) ص (0068616)0,0436881)9, ب ٠ ERI‏ دوسونتاريا . وجع فى المصارين ب ۱09۵۵87۲ ۰ 
سے _ ١‏ ب تغير . ابدال واه زفرة . تنفس 5 196۱۱۱۱۱4 . 
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أخذ جزاءه . کوفیء . ص 18610 £, ب 61۵6816 . 
أخيل اجره . عوقب .جوزی ركر ۳ : 4( take reqıuital, be repaid‏ 
حتى أعاقب حسب ب |13108 -iTaĞIWEBI K& 7X‏ 
خطاياى 

مُجازاة . ثواب (۳) ب Giger‏ . 
واب عظیم [ مز ۱۸ : 11[ ب اب۳۱ 6۱ 0۳6- 
نال جزاءه زلیب) ب 9۲۲6816 61 . 

مصالحة . مسالمَة ر سيراخ 44 : ۱۷ زبيب) (7) ب رو 


(مع-5۲ ): (or)‏ ب ریا 6601 ریا 
أرْعَنِ رلا يقدّر الوقت) ب )2796801 ٠.‏ 
ال ب م۱۲ ۱۱6 NAK‏ فان 
أبها التعحرف الارعن 
غير . بدال to change‏ ب ۸ او EBT‏ 
لماذا غيرت كلامك ب 1161263261 ۵۲ 0¥ €68- 
(رحعت فى كلامك) [ تك ۲۹ : ۲۵ ] 
تک . غير شکله (فعل منعك س][7 ط«) ب ۱۵۹907۲( 06۲۸زا ۰ 
نكر ب ۱۸9۵۵۲ رین 
۲ [ راحع الفعل ب 87۲ ی] 
١.درع.ترس.مِجَنَ‏ | (() ص 6یل68, ب اربا8ءرد 
(مز 40 ٩:‏ -حز ۳۸: 4 - اف ۱ : ۱%( shield‏ 
۲. قوة . مُقاوَمَة او« 
(heart ceased) ۲۲ Ha Tauoyt Hxe TweBywt‏ 
رلقلب توقف) فصارت القوة (الحثة) بلا حراك ب 
۱.حث . لح . حخوض عم« ب -068ا8ءك4 
۲ شَجَد . سن حز ۱ ۰ sharpen‏ 
۱ - حاد . مُرهف (eq)‏ ب نیا 1۲یا ,8ص ييا8ع ري ٠‏ 
[مز ۱۱۹ : ۳ - جز ۲۱: ۱۱ ] 
سهام ب ۱۱5۴6۲ 3۱۲6 ETWEBWWE‏ ۱۱9۵6۴6۵ 
الفضيلة الرهفة (السیهام المرهفة التی للفضيلة) 
(قطع حرفم حادة ر ای 4۱ :۲۴۰ ب 1۲ الل]7 زا ۷- 
۲ ۔ ماهر . حاذق . (مشبشب) skilled, smart‏ 
ماهر فى الکتاية (مز ۲:4 ب 1۵55۱ -eqwyeByuwê‏ 
الفهم الحاد . العيقرية ب e TEB‏ 1]1۳5- 
۳ مُثير . خداع crafty‏ 
الافکار المثيرة أو اخداعة ب ای ين ۱96۷۲۱ 
(ذر كصولرجية الأنبا أنطونيوس - الأبصلمودية] 
4 - مُتمرس experienced,»e1eranı‏ 
المتمرس فى الشر ب ۳۵ Sen‏ نایز 
[ راحع الفعل ب عرواهرو] 
حَلَقَ رأسه ر حز ۷ : ۱۸) ص.ب 90/7 96 ]61 زیا, )36 ریا 
[راحع 07 ] 
تارجح . ارتج . ترنج ۱ ص 60 + یا = ) ص 6۱یلا 
(رایح جاى) . تردق go and come‏ 
سترتج أساسات الأرض ضز ۱۱۵ Î Kağ‏ 66074 
- مع الحرواف الآنية : 
هام . تجول ص ۰1,6 
ص 78۱ A‏ .676163 ۲۵6 11015706 
الراهب الذى يتحول هنا وهنا 


۱- تارجح مع . حُمِلَ مع زاف 4 : ۱4) 2 ص «2u‏ 
؟ - تلبذب . تقلب مع 
اودع ر( ,19652565 دز ul‏ ری 
رانت) تتارخح وتحمّل مع میاه البحر ص 622664 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. ۱ 
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۲ تعويض . جزاء [ اش reguita! ] ۳: ٩۳‏ 
تمویضا عن زار ۱۵ : 2۱۳ ب یی 09 Sen‏ 
۳ بدیل . بَدَل . عوض إلا ۲۷ : ۳۳۰۱۰-لو exchange ("4 : ٩‏ 


هل آنا بدیل عن ۱ ب لیذ ایو ۵ برد 


(٣ ۲ ۳۰ تكك‎ [ 

أتريد بدیلا ص 3 3716110226 TyÖ6ıw‏ 10۳6 
عن قارب الصيد ؟ 

یا ص دی 2۵۵ Terwyhew‏ يوءروسةتة 


لهم ما علینا عرض أرضهم 

بدلا من . عِوَضا عن ص 9868(002ا]"1/ى, ب 8160 6یی ۱۱۲ 
زتث ۲۸ : ؟كحمز ۸ : لالاسمر 46 : ۱۷-سز 4 : ۱۵سمر ۱۰: ۳۵] 

۲6 اء و ۱۲ ۱5۷۲ ياص نی ۳:۲۲( 

الذی غیروا به علفاء مسيحك زمز ۷۹:۸۸ ب 1663786 
000075 200000 

۱۵۱0 ۳ ۱۵۱6 ارو[ 
عِرّضا عن الأتعاب يرون مسالككك الأزلية ب 1676۵ يس 
[ حبق ۳ 9 4 


اکتب بدلا من هذه ص 10961665۸ 2۲۵۵۵ ادعت- 


الکتابات 


ص 101160146 105 و15 -oruocTe‏ 


٤‏ - لمن 


ثمن كلب رتث ۲۳ :۱۸] ب 0۲۵۲۵۵ ۱۲6( re80‏ 
الترميس ثمنا ب #وصاء118عذ -nrTepuHc HryeBiw‏ 


للخعروف 


جزاء . مكافأة ز۲کر ٩‏ : ۱۳-عب ۲ ۰ (r)‏ ب 68168659066 ۰ 
استبدل . ابدل م#عمامءم ص «(886109لاط, ب ریم 


حمل السلام ص 1۵1۲600۲ ویو ۳ 9 


يحل محل الغضب 
بل be instead‏ ب ۱۱66۵ رواء 
جارّى . کافا . عَوْضَ عن ب Hqye8I“‏ ,ص۰2 
give the like, requite‏ 


ونث ٩‏ : ؟-لا ۱۸ : ۲۵ر ۲۸ : ۰۲۸ ۲۸ - مرا ۳ : رو ۱۱ : ۳۵ 


حعلت ب اطع HXH HwEBIW‏ يه 


مصر عوضا عنلك [ اش 4۴ : ۴ ] 


ب 1152167011 SEN‏ ۱۵0۵و اور ۳ 


يكافئرن بعضهم بعضا بالحفلات 
لن أعاقبك 

اوق (فعل آمر) ب a6810‏ 
أنذروا وارفوا ب 3111365 ده 0۲۵۵ ۲9۵8۵ 
للرب [ هز هلا: ۱۳ ] 


جَزاء . مُجازاة . مُكالأة . )7( ب نف 681 لیا ۱۱۱ کرد 8ع ری 


ثواب . أجثر . عوّض 
[ ام ۱۲ : ۱6 مز ۵6 : ۱٩‏ - مز ۱۱۸ : ۸٩‏ - اش ۳6 (A:‏ 
لمجازاة زمر 4ه : ۲۱۷ ب 6890 ۲2611( 


ب ۷ nak‏ طااقعريا 15 1:- 


بتكالبون على المكافأة ب تا)قعرني 0*1 ea‏ ما۲6 
[ اش ۱ : ۲۳ ] 

6 ب 6۱۷۵۵۱ 6686 تدای يروز‎ Jii 
الجزاءات عن حطاپانا‎ 

مُجازى . مُعوّض . مکالیء ب ۵0 "نعم . 
مُجازاة . مُكافأة )7( ب ای نید . 


: ب 68 ۰51۲1 


عدم المجازاة . عدم الکافاز 
بلا مقابل . بلا مُجازاة . 
بلا بل 


)7( ب ۵ 6۲۲ 


ب 2و ۵۴۳۵۲۲ Sen‏ . 


I. 76۳‏ 2 و 
استل . جرد ۵۳۷/0۳۸ (ب e۸۸‏ »رههد) ب ۲ يموع 2عری | .۰۳ سار . تماشی مع زام ۲۹:۱۱ ص ع 
استل سيفه رمث ۲۹ : ۵۱ ] ب Ean 558 -5 6261 TeqcHq‏ 
وم يسايرهم حسب ضعفهم ص 0۵8 
o (7)‏ ۲ ا gy MEAET o‏ ص 868 3 ۰ 
.١‏ عرو bride‏ يهيمون هنا ص ۲1 99 116105 7163 -nceyeet‏ 
زنك ۱۱ : ۲۹-إش ٩۱‏ : ۰ ۱سمیخا ۷ : ٣-یو‏ ۳ : ٩۲-رز ۱٩‏ : ۷] وهناك (نحو هذه الجهة وتلك) 


ساخذ لك عروستك ص 095 و -TEK(DEAEET‏ 


صارت عروسا ص 62667۲( ب «epPWEAET‏ 
become bride‏ 

صارت عروسأاليسرع - ص 1140¥ 6^66 -&¢P‏ 
عروس be bride‏ ب ۱۵۵66۲ ۵۱ . 
نع غرما ص HWEAEET,P{EA EET‏ ۰6۱۳6 


زنك ۲ : ۴۴ | ۵۳۳۱۵8۵6 make‏ 
-areıpe 1۱۳۲۷۵6266۲ aif o‏ 
صنعوا العُرس باحتفال عظيم ص ۵۶ 
أبى يريد أن اص ۱۷۸ 6۳۵6266۲ فان 0۴ 113.61001- 
يصنع لى عرسا 
take bride, marry aji‏ ب 61۷6267۲ ۰ 
(r)‏ ص 511962665 قلى ب ۰995۱۵626۲ 
خذر . place of marriage, bridechamber gz‏ 
مز ۱۸ : ۵ یو ۲ ١:‏ ] 
عریس (۲) ص 1۲8۳۲۹6214۲ ب 996265۲ 115.77 ۰ 
راش ٩۱‏ : ۱۰ دير ۳ :۲۲۹ (be of the bride), bridegroom‏ 
۳ . عُرْس . فرح . حفل زلاف . (۳) ب 762€ 446۲7۲3 . 
سيم الزواج condition of marriage, nuptials‏ 
۳ 3 آلابن 3 daughter-in-law‏ 
سیف : ۳۷ - لا ۱۸ : ۱۵ - مت ۱۰: ۲۵ ] ۲ 
۳ رس . حفل زواج ( ب ۵0۲ = ) ص ب (نادرا) 
مصاییح الغرس ب 1۱۵۵626۲ -Aaurtac‏ 


(7( ص 26094,6626534, ب eA Tas‏ 
خودّل .سلجم رمت ؛ : ۳۱ - لو ۱۳ : mustard, rape ۲۱٩‏ 
ب 662۷4 ۲6 0۳۲6۵۵۲10۱ ۳62۲۵۹ 
الخردل مادة لاذعة 


ربل . نخل ص 9026!436!, ب -0629062 


shake in sieve, sift | ۳۱ : ۲۲ لو‎ [ 


غرئلة ينمط (5) ص .الها الى ب 26یا 
۲ غُربال sieve‏ (5) ب ۱9962 ۰3۸۱62 
مُغرئّل )e4(‏ ص.ب 02و 62 ربا ٠‏ 


[ راجع الفعل ص .93هه.9007] 
(r)‏ ص ‘A 1A1‏ ۱2۱622 2رد 
م (عدب غير اض( 27665 30107 unripe,‏ 
زأى ۱۵ : ۳۳ - ام ۱۰ : ۲٩‏ - ار ۳۸ : ۲۹ ) 
خوف برقا بلقي" دع 616: : () س لير ب رب 
ear‏ 
1١‏ أحاف . خف .ارب 
ihrow out, emit fear‏ 
؟ ‏ ارتعَد . ارتجفٌ ۱۵۳60 be‏ 


رعدة . اضطراب () ص لإ۸4يععا, ب ۱662 . 
terror‏ 


الیرم اللىء بالرعدة ص و1006 ۲۵6۵ 763007- 
شِليّة نوع مك) (ليب) (5) ب 5 2ع 
عص ( ىب ۸× = ) (5) ص ع یلع۸٤‏ 


سیو ۱۵ : ۲ ص] 


۰۱۱6۵6٩ ب‎ 
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۱ الساق ب . انساق فى زعب ۱٩:۱۳‏ ص ۵ ۰4 
انساق فى الأباطيل ص 347165929056151 اع (6عليان)7- 
۲ - تقاذف رام ۱۰ : ۲4 ص ] 
۳ 3 دد فى 
6١ 3131802 1۱۱۲‏ 6ريا»ا»  :‏ 7/601 63764 
(للشيطان) : تزدّد حارج احسادهم ص ۲06٤ع‏ اج 


بأمراض 
اس ص 1۵۷7۲ weer apat‏ 110164 7156 
رده فيلك (يطلع ویدحل فيك) 
١‏ تارجح . تذبذب . تموج . انسبياق (5) ص !66ي ٠‏ 
۲ - اضطراب . جُنون 


مَرتع . مَل العجيج وعدم الاستقرار 
١.حرم.‏ طْرَدَ exclude, deprive‏ 


(5) ص ۰195۱۱66۱ 
ص 0010۸ (ا,- 66116 ينا 


ص فص( ۵۵۵۵ 7۲2۱ 76۲۱۵6۱6 
تستبعدون می من بين الناس 
۳ . استغنى 
ص 7 ۵6 epo ia‏ جع 30۲ -epenapeene‏ 
كيف تستخنین عن اخلاص هكذا ؟ 
[ راحع الفعل ص 6ددع يي] 


حَفْرٌ چا 06 ص.ب 616 لیا 
حَفرَ ثرا ص الا 6۲لا ۰ 
حفر حفر | ر ص ۵۱6۱۲ eK‏ ۰ 
حفروا حفرة كبيرة ص 1۱۵16۱۲ 07406 ی 3- 
[ راجع الفعل ص.ب «دياييو] 
حفر چا 0 ( ص.ب eK‏ = ( ص 616۲زا 
[ راحع الفعل ص.ب ]:×٤‏ 
قور . حَفْرَ ص 0036 ریا 61 ریا ,0001 ری 61رد 
ور عینیه ص .1140832 از 06۲ 5- 


(لا توجد صيغة وصفية ص ) )¢( ب OK‏ ریا * 
١‏ مُحْفرر . مُنحوت ز حز 0 (IA:‏ 
ججارة منحونة زحز 4۰ : €۲( ب یی ۵۲0۲۱۱ 
۲ مرف 
[ راجع الفعل ب «6ی0یب] 


حَفْرَ . مق dig deep‏ ص 61۵( 
[ راحع الفعل ص ۵07 ] 
هب . سلب لها 0 ص.ب 62یا 
نهبوا یت ب 164 062 5۲- 
[ راحع الفعل ص.ب 7ص يه] 
قَشرّة (أو ما شاب (or)‏ ص 06286 


eTaıwwc ۵۷ Hee 6‏ 1۲0۴85 - 
البياض الذى عليها انسلخ مثل قشرة ص 
شم لامجو 0 أ و9626 
[ راحع الفعل ب 02692 تير] 


ارب نوع يب 562 قد 
انظر إلى غربتى ب ون ۲۸۵6۲ EN‏ 60۸96 انسحَّقّ . انهَرس . (تحتحت) ب علي 
xé hec‏ ۱۱6۲۵۵۸ اع 111۵۷ ۴ ان ال - انسحق الخرف 7دا ۳۵:۲( ب 1۳08626 دا كد56 
ص Tako HTOOTK ۱6 Tou hTssitTyitt40‏ [راحم ب ] 
لا تتفاخبر بأعمالكَ حنى لا تفسد لديك القدرة على (احتمال) الغْريّة 1 ۱ ) بر ووع 
یز موه نم دی عرسوسج_ ` خميرة ۶۵۷60 باسكا 2 


فارقونا بقلب (قابل) للغرية 
۲ غرابة . شذوذ 901655 :5/7011 


ص 0و وان 


شلوذ زاك ب ۳۲6۲۲0۴۷۸5 ۱۱۲6 -bueTweuuo‏ 
(لر ۱۴ : ۲۷ ] 
بغرابة زبش۲۱:۲۸) ب 6۱9990 0۳996۲ SEN‏ . 
تغرّب . صار غریبا ص 9119140)م. ب 6۳6999۸0 ۰ 
become stranger‏ 
أريد أن أهاحر ب 990اع(عغ -Fforwyy‏ 


ب 1583620001 bun}‏ 80256۷ ۲۱۵1919۵ 5- 
اهربوا من وسط بابل ( ار ۲۷ : ۸ ) 
مُتغرّب . اجنبی ص 91140 )1 0, ب ولد 0۲ . 
رمز ۷۱ : ۸-مت ۲۵ : هع-اف ۲ : ۷ کو ۱ :1( be stranger‏ 
558 63۱ سای 6 -eqnaywre‏ 
سیصیر غرییا عن الق القدس ص 
مُقطوع من الشركة ص .6712011001018 io‏ 0- 
ص 6۲۱۵۱ ]> Hino 63۲60۲ ga‏ 006ع- 
غریب عن الآب حتى يتوب 


- بغ الحروف الآتية : 
تغراب" عن estranged from‏ ص -ع .1 . 
بذ هذا ص ۲۱۲۵۴۵ مدای -aqP rar‏ 
(قطعة) من الكونوت 


غريب عن . مجنب . مقطوع من . محروم من ب (-18) -2.30 ۰ 
تحن ب ۳ ۱۱۲6 كرارص جز میور -eror‏ 
الحياة مع 1 رأف 4 : ۱۸] 

2 ۴ وهی( ویو -aqipt‏ 
شم [ تك ٤۲‏ : ۷ ] 

Kor (۱۵۵۵ 802۵8 96۲۵۳۷6۳6۲۵ ب‎ 

نت مقطو ع من رئاسة الکهنوت 
ص 0 #قش, ب e0‏ ۰۱ 

۱ ۔ جعله غرياً . نفی 
أبتدره ص ۵9( 195۲6۲۵6 سای عقة- 
ورم حتی لا بشروا عليه 

#1 ۲ 

من النطية 

+ من 

رب ۶1۲۵۱۴۵۷ ۱۵۵۸ الا( -&aKaIT‏ 
حلصتنى من العیون الشريرة _ 

مجب القرباء . ص 5۱19990 19, ب 211619190 ۰19 

loving strangers, hospitable (4 : 4 مصنياف ربط‎ 

استضاف ص 110 ,P13‏ ب 510694910 رومع . 
([1ع ۲۸ : ۷ ] 

(7) ص ارب 16۲195۵69۵ . 

اضافة الغرباء . اكرام الضيف زرو ؟١‏ : ٠١‏ ] چااه‌تموم 

اضافة أبراهيم للغرباء ب 10.875.514 نود زی ۲995۱" وو- 

مَصيّفَة . رل رل وكاندة) ب 4006 ۱9 قوع رل ۱5 ۰ 


wage,‏ وب ۲۲۸ ری 69۵ للا ع ری قوع ری اليا لدع ریا 
اخ  1osere‏ ص ری فاليا,-ع ری ووزيا 


(حز 4۰ :45 حر 4۷ : ٤‏ ۱دا ۷ : ١١‏ -پو ۱۲ : ۷ساع ۱۴ : ۳۹- 

رو ۱۵ : ۲۵ - غب ۹ : ۱۰ عب ۸ : ۵ - فل : ۱۳ 

ب الا فاءنيا نعم *10 ۵9۵۵۲ EERE. Sen‏ 
دسا کخادم 


ب ۱۵6 9990ع ۵ 6016 5- 
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٩ [‏ ۲ : ۹۷۰-۱۱ ۲۳ : ۱۷ - مت ۱۳: ۳۳ - ۱کر ۵ : ۷] 

۵۵ 6ع ۵4( petuHp‏ ۵ راز[ 
العحین (ذا وضعت فيه خميرة أى النمیر ب 1۲6 
حمر ھر ۱۰ : 4سغلاه : 4) be leavened‏ ب ٠ OWEMHP‏ 
فطير (بدون هيرق زخر ۱۲ : 1-۸ع ۱:۲۰ ب 5۳۲6991 ۰ 


حالة عدم وجود الخميرة )7( ب 699۲۴ 196۲57 ۰ 
ز کو ۵ : ۱۸ 
۱ .ركاسي : (as n)‏ (5) ص 9۵19990, ب 6990زا 


ریب . يب . نزيل . ضيف . أجنبی ۶0۳۵۸8۵۳ 
رتك ۵ : ۱6 - ام ۵ :۱۷ - اش ۱4 :۱ - حز ۲۴ :۷ - 
يو ۱۰ :0 - وو ۱۵ : ۲۳ ] 


غریب خر ۲۱:۲۲ ب ۱۳6۵۱۱۵64۵۱21( 9919زا 
المکس : مواطن . من أهل الیبت ب ۳6۹9۱۱۲۱۸6۹۵۹۹95 :.7م0- 
غریب غلى 10۵ 3/۳۵۶۳ ب لغ 699990 ۰ 
غريب على الإيمان ب ۲1۲۱6۲۱6( 19940 لا 
ب 60۳۵2۵۱۲ ۲۱۵0۱۱26۵6 me‏ 619۹0 0- 
إنه لغریب على الراهب أن يغضب 
() ص 199۸۵۱ ری :0 99 39 ا, ب ۵0*۴ 9 6 ری :140 نوع » 
غرباء . ضیوف . اجانب 


رتك ۴۳۱ : ۱۵ - تث ۳۲ : ۱۹ - ای ۱۹ : ۱۳ -مز ۱۰۸ :۹ - 
مرا ۵ : ۲ - مت ۱۷ : ۲۷ - عب ٩۱‏ : ۱۳ ] 
غرباء على الطبیعة ب ۲646( ۷6 62۱61119400۲ 
الغرباء واهل القرية ب ۱۱۳6۹۵۱9۵ neu‏ لدع رو۱- 
۷ ۵۵00۲ 5225 6۵6 001710 99 
ليس شم نصیب لکنهم غرباء علینا ب 06 
۲ کصفة بعد الاسم) : غریب (as adj after ı۸) strange‏ 
5 ص.ب هع 1۱ ‘a.‏ 
نار غريية زلا ۱۰ ١:‏ ) ب یورین( داناح 0۷۳ 
اله آحر غريب [مز ۳ : 1۷( اب 6۹9990 -KENOFT‏ 
عبد غریب (لیس هو للتٌ) زرو ۱6 : ]٤‏ ب 10۷۵61494۵ 0 0۳6- 
yeno ۱۲۵۸۵۲ ۵۲8۵6۵۵0 60-‏ ۲۱یا 0۲- 
معحزة غريية أن تری شيخاً یقفز ب 6161 
aqxw hHaeenyaxe HWSO 6‏ 200 (2- 
آريوس قال أقوالاً غريية عن وحيد انس ص 311901۷05۳6146 


(یسوع) 1 
: ص بدون -] ,۶ ۰ 
آتان غریب اص الا 6۱۵ 
إلى جهات غريبة . . ص 1140ل 63۲, ب 990 99رد ]غ ۰ 


إل اخارج to strange parts, abroad‏ 
- مع الفعل ذهب“ ص 800و ب عر : 
ماكر ص 0 ورپ۲ ×ص8, ب 0للندعن1؟ رد . 
زعت ۲۵ : ۱۵ ) 
فى الغربة (غریب) 
in strange parts, abroad‏ 
نحن متغربون [ ۲کو ۵ : ٩‏ ] ب سل زب Tena!‏ - 
سواء كان ص 1۲496 فلت 6۱۲6 دای gı‏ 6۱۲6- 
غرییا ام من (أهل) البلد 
۳ ص نی 99۱۲و ب وان 196۲ ۰ 
۱ غربة . تفر ب condition of stranger‏ 


ص.ب ۲۵699۸۸۵( ا1ے ۰ 


إن 611110 ري 


ليف النخل (r)‏ ص ع181111]لاى ب 6۱۱86۱9۱ 
(المستعمل لعمل اخبال أو ملابس الرهبان) 


بائع ليف التخل ب 65۵6۱۱8۵6۱۱۱ ۰ 
جريدة النخلة زلیب! (r)‏ ب wENBHT‏ 
ال . الغضب (ليب) (r)‏ ب WENO‏ 
ضربة شیطان (r)‏ ب 6996۱۷ 12یلا 


حون . بعد . exclude, deprive j>‏ ص - 66996 لیا ,-6 6۱۱ لا 
حرمو کم من أتعابكم ص 61161113106 ۳۳۶۲۲۲ €6 3- 


[ راجع الفعل ض [wwwne‏ 
۱ تدکار. ؤكرّى (r)‏ ب [#ععوطمع لزعت 
remembrance‏ 
۲ مفَكرَة . یجل للتَذكرّة 
۳ نيذة 
[ راحم ب [ue‏ 
غرق . غطس ب 6۳6616و(6(0666 فا 
[ راحع ب [ter‏ 
شينتة (نوع سُمَك) (r)‏ ص WEMHT‏ 
جرس خشبی (لدعوة الرهبان للاجتماع) () ب wekteworFf‏ 
[ راحم ص.ب “٤س‏ ] 
ابن الأب أو بنت الأب رأخ أو أخت من الاب) ب 96111001 
[ ۷ ۱۸ : ۲۱ ] 
[ راحم ص.ب " ٤‏ ] 
ابن الأم أو بنت الأم (أخ أو أخحت من الأم) ب را 
رتك 4۳ : ۱۱ ] 
[ راجع ص.ب ۲ -6ی] 


ضربة فى الامعاء . سَحَج . (دوسْنتاریا) ‏ ()ب 57 1143ع 
SEN 2۱۱519۵11 ۵ "27‏ الا یلع 
كان مضطجما مصابا بخمی ب 5۵۵۴ 60۵۲۲۲۱۵۹۲۲ 


رسخح راع ۲۸ : ۸ ] 
[ راحع ص.ب " 6بيو] 
نفس . زَفرة (r)‏ ب 6(۱1۱را 
[راحم ص.ب 96۲ ] 


1961۱9۱0۹۴1 vc, YUNOTYE,WILNOTBE ص‎ (r) 
8008 76۷5 ] ۸ : 4 بُشْرَى . خبر سار . استبشار فى‎ . ١ ۰ 
-eTPaf NaK يي ان‎ 
01۵ لأعطيك بُشرّى عن ابنكَ أنه خی ص‎ 


و5 . صیت حسن 
hwennorqı ۱۲2۹ ۳ 05300 NI‏ 9 0111- 


له صيت حسن عند كل ) جا ب 861 
؟.ذكرى . عيد 
فى يوم ص "إزاءة 777 ۰ 7200 كلع- 
ذکراه (عيده) المكرّم 
١‏ باستبشار ب 0۳۱۱۱۵۲ Sen‏ . 
Fe‏ ۱ 
بر . حامل البشرى أ 1519۵6110۱0۷۵ ٠‏ 
اذ , اقام خر سار ۳3 ب نقط ۱190*۴۵۱(ع ریات ٠‏ 
4 أ .„ € -eqanyehnorq! NWO‏ 


پشری (r)‏ ب إك*110لاع يونت . 
ب ۳6۱۵6۱۷۵۷۵ . 
[ راحع ایضا ب :0۳9] 


res.com‏ ا 


563 


yeu ای‎ 


وأيضاً ب ۵۲۵۲ -NIKEStc! twacwenyHTq‏ 
الأتعاب التى تخدمه بها 
۳۲( مت 4 : ۱-۱۰ع ۲۹: ۷ -رو to worship ]٩:۱‏ 
الشمس التى نعبدها ب هیا -ğpmn eTeEnpeng‏ 
- مع الحرواف الآتية 
تم لي . استعبد ل رث ۲۸ : 4۸ ) ص.ب -38./ه 
القَسّم الذى يُخدم من ص 54 ان 6۲0۲ îrana‏ 
أجيله 


ب ۲۱69۵394 ۱۲6 ۱۱۱۱6۴۸5( ۱۱۱ ارلا داز [67- 
الذی یندم لي حاجات ابخسد 
حدم آمام ز ام ۱۹:۱6 ] ب 2۳614 2,118 ۰ 
عابد رفی الزاکیب) ۲عدززدای(۱۷۵ ب عرزي 5یا ۰ 
١‏ أ MME‏ نع ادن ٠‏ 
عبادة رفی الزاکیب) 
۱ خدمة service, worship‏ (7) ب الا 9۵619 ۰ 
[ خر ۱۲ : ۷٩‏ - حز ۲٩‏ : ۲۰ -دأع5:١)‏ 
۲ . خدمة الکهنوت (حز 44 : ۲۱4 7۱99/6۳ 
انم لك الخدمة ب رین 50۲۷ ۷۲ 9[ 
[القداس الفریفوری - ا مو لاجى] 
۳ غبادة زرر ۱۴ : ۱ - کر ۲ : ۱۸ worship‏ 
العبادة الطاهرة ز يع ۱ : ۴۷ ] ب 5557 ایلا عن 


: ) 20[ (كصفة‎ - ٤ 
۸006 عمل من لشغل [ لا ۲۳ : ۷] ب ییویدیو‎ 
8006 ۱۵61۵ ملابس الخدمة ب ایب‎ 


۰ ae ب ای‎ )5( place of worship مد‎ 

قام بالخدمعة service‏ م0 ص 99406 ليام ب اليإ قوع ليامع ٠‏ 
قاموا بالخدمة کل ب 08110 .15573 اللإلدع 0۲ مع 5- 
ساعة 

م بالخندمة ب یدع 52۱- 

خادم . عابد () ص ,peqwiuwe‏ ب ایا فدءیوع ٠‏ 
زمر ۱۰۴: 4 ام 3١‏ :عع worshipper, Server‏ 

صار خادماً . استخدم ب ارو ندع ينع ممع . 
)7( ص علي لیب ۱۱۱۳۲۳66 ب النإ لاع ۸86۲۲۳6۵ ۰ 

خدمّة . وظيفة ی 
-Tipme EeTeTitunTpeqwiwe norTe xin‏ 
نسأل عن خدمتكم من الصغير ص 3۲606 للا 7101 
إلى الكبير : 

خِدمّة . عبادة (,7) ص 6111993496 ب الي )!2611 ٠‏ 
service, religion‏ 
عبادة الأصنام 

servan! خادم‎ 


ب ۱۸۱۱2۵۵2۵۷ ارب 2۴۱۱۲9۵69۵ 17 
(۲) ص 7۲رد فا ٠‏ 
[ راحع ایضا ب نهد دیب] 
ا.هَمَسَْ. (وَشْوَشُ) ص 894166 99 یلاب ب اعد /ز لي وا را 
to whisper‏ 
۰۲ . صفر و بدهشة دیاب 10 
۳ تأسف . تضایق be sad, distressed‏ 
صفير الدهشة والتأسّف (7) ص 401466 94 رابب 014561 99ع(! ٠‏ 
زیر ۱۱:۱۸ ص ] ( ب ۹۵09۵6 = ) whistle‏ 


صفر ص 81466 1019 ٠‏ 
ال : ص.ب 61لا 
[ راجم الفعل ب 01800] 
او . احق س WenB-s WEN‏ 


join, come together 
راحع الفعل ص إ«صس]‎ [ 


0 


"لقاع 1ع ربا 


504 


بت 1110 ينا 


سس ل سس ل 


خشب الصفصاف )7( ب ری( رن 
[ راجع ب [w7e‏ 
ص -6118للا,- نازع را 
[ راحع الفمل ص [wun‏ 
حرشغة (7( ص 41186ا,106الياى ب wenqı,WHIqI‏ 
(فلرس السمك) زلا ۱۱ : ٩‏ - ای 4۱ : لاص ) اوه ای 
تراغف . قحلن . رق ص 112.5114/7علهاى ب 6۵۲و 
زمرك" : إحمر ۱۱۱ : ۵-4 ۵۹:۱۴ ۱۳:۷ to have pify‏ 
- مع الحروف الآنية : 
ص لقطت6 „EX‏ ب Xen‏ ۰۵26 
أشفقَ على . تراءف على ذميها ۷ : ۱۹ ] 


صم . وص «امز 0 


۱ ور - 
لا حب أن نشفق على الذين يغادرون ص 10۳0۲۲۵6 807.2 
الفلال 
تراءفَ على ص ۵8و ب 5ق .2 ۰ 


زخر ۳۳ : 15-مر 6 : ١‏ -إش ۳۰ : ۱۸-مت 1:14 ٤‏ ۹سر ا : ۳4) 
لكنت تولف عليه ب ۲6 5۴04 ۱۵۸۲ 19315 
أشفقَ . تراءف . رَحِمّ زير ۱۳: ١١‏ ] ب ٠3880285‏ 
رأفة . تحنن رفي ۲ (r) pity ] ١:‏ ب 6۱۱2۲۲ * 
بلا حتوّ [ ۲تیمر ۳ : “اع pitiless‏ ب 601۵۲۲ 5۳۲ ۰ 
رأفة . رة ۱6۲ pity,‏ )7( ب 9۸6۲6۱1۵۲۷۳۲ ۰ 
[ مز ۲6 : ٩‏ - لو ۱: ۷۸ - رو ۱۲ : ۱ - عب ۲۸:۱۰ ] 
مُرائف . مُتحنن . شفوق ب 60۵6۵۲۲( ۰ 
[ مز ۷۷ : ۳۲ - مز ۱۰۸ : ٩‏ - هرا ٤‏ : ۱۰ - اف 6 : ۳۲ ] 
متحنن ب .2760112561485 ۸ ۲6۵61۱۵۷۲ 0- 
على جبلته 
حُزْن. وجع قلب. (۳) ص 7 11عاآلا, ب e21۲‏ 
ألم 
MeukaakaHT neu ۵‏ + يريجو -oron‏ 
زد ب 7۲56۷۲ hypekaHnT Mraquornk SeN‏ 
لی حزنا عظيما ووحما فى قلبی لا ينقطع [ رو ٩‏ :۲ ] 
Mit 656 1108‏ نع -MAPENTETHN‏ 
إنحذر التوجع وصرير الأسنان ص 
عرافة . قراءة الفنجان ب نتط 21ع 
[غد divination, inquiring of cup ] ۲۳ : YY‏ 
عرافة . قراءة الفنجان رميخا ۳ : ۷ ] (7) ب ای 6و۰ 
غراف . (ناظور) . مُعَرّم 6۲«ابز ب انلع لاع نيا نعم . 


۱٩ ۷ [‏ : ۳۱ - میا ۳ : ۷] 
تم ا )7( ب الارعازعييانعم دعي . 
تن . نَجُمْ be diviner‏ ب 606۱۵۸04 ۰ 
تکهن . عرافة (r)‏ ب اناق الع ريامع وررعدة . 
[ راحم ب 219] 


وجه ضوح . منبیط الأساریر . راض . مقبول 
- (تأتى مع -61) : 
انبسطت أسارير وجهه . رضی 


:ب 0 جاع ليا 


ب 61861120 ۰ 


ری ب و( ۵ ۷۵۵ 0616۱20 5- 
وایذیر ۱ , 

نال صیتا حسنا ب 5616۵0 0۳۵۵ 322201 
وقبولا 


[راحع ب وع] 


١.حايل‏ . دعامة (”) ص )ییاه ب ye2‏ 
زعد € :۱ pole‏ عيمجب 


ظط 
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مقياس للأرض (يساوى ۱۰۰ فراع) (5) ب 6110زا 
a land measure = 100 cubits‏ 
hoHneTwyor Set ۵۵ 1۱۲۶ Pros‏ 0ه 
ويل للساكنة على بعد ٠٠١‏ ذراع (بالقرب) من البحر زمف ٠:۲‏ ب 
شجر الأثل (r)‏ ب 70061عري 


ابن العم (5) ص 6۱۱0*۲5 ریا 
[ راجع "ابن" ص.ب " -عله] 
شنودة (اسم معناه : ابن WenorT 5 )١‏ 
۱ حریر. یز (۳) ص 8116 ب 6116( 
[ خر ۲۹ : ۳۱ - لو ۱۹:۱٩‏ - رز ۱۹ : ۱٤‏ ] 
الثياب الحريرية [ بش ۳ : ۲۳ - حز ۲۷ : ۷] ب 6۱106 یلا( 
الحرير المطرّز بالذهب ص 9078۵ 6۳6۵۵۲ ıt‏ 


۳ حربری (صغة ز۵ه) 
تیاب حريرية ص iie‏ 8017۲6 
قماش حرير فاخر ب 6۳۲6۵۲۲ ۱۱۷6116 3711۲8 98- 
دودة القرّ (الحرير) (لببب) ب ۱۵۵6۷6 4617۲ ۰ 
ضربة سيف (r)‏ ب wecHqI‏ 


[ راجع .ب “عیب ] 
(5) ص ,ENCIYH‏ ب wenciqt‏ 


6۵۵0۳۱۲۶۶ شحرة الأرز (الضنوير)‎ . ١ 

ز عد ٩ : ۱٩‏ - مز ۳۹ : ۳۱ - اش ١٠١ :٩‏ ] 
۳ غابة من الصنوبر ز بو ۱۸ :۲۱ cedar forest‏ 
۳ خشب الارز cedar wood‏ 


ابن الأخ . بنت الأخ ص.ب 716011ع رها 

ابن العم . بنت العم ب 160111042"*1]ع رن ٠١‏ 
[ راجع ص.ب ۲ -5ولا ] 

ابن الاخت . بنت الأخت ب wyeNCWNI‏ 

أبن الخالة . بدت الخفالة ب 0011394.8 610( ٠‏ 


[ راجع ص.ب e“‏ ] 
ص 9۲یلا ب - 67ل 
ب -aqTcaBoq ۲ NH‏ 
[ راحع الفعل ص.ب ۲٣س‏ ] 
)7( ب ge13 TCI‏ 
[راحم ب ٦۸7٥۱‏ ] 
ضربّة أصبع . أثّر صْرّبات الأصابع (r)‏ ب wyeNTHÊ‏ 
[ راحع ب قن د] 


بيضة ) لقمْل 8 louse's‏ 


صَفْرّ . حدل :نمام 
علمه ضفر الشباك 


خطوة . وطأة قدم 


WEIN THC ب‎ )5( 


الصتبان . بیض القمل ب 1۱۱6۱۱۳۲۲6 ۰ 
صفصاف نو ع شجر) ( ب ۵۱۲6 = )اص 69۳۲6 را 
.١‏ ثوب من الکتان (۰) ص (17اللا, ب ]عزن 


[ مت ۲۷ : robe of linen ۵٩‏ 
۲ عباءة (ملایس طويلة واسعة تغطى كعب الرجفل) 
۳فائف . أكفان sheets of linen‏ 
لغائف (أو اکفان) من الکان زیر ۱۹ : 4۰] ب 154ا ص ٣٤ں‏ 
کفنهم في ب 8585۴ Har‏ دن لعن -aqKocor SEN‏ 
لفائف (أو أكفان) طاهرة 
قماش خام (غير مصبوغ أو مُيّض) 
unbleached, raw cloth‏ 
خشبة الحياة رمن ألقاب الصلیب) 


(mr) 


WEN TWA! ب‎ (r) 


(r)‏ ب 61101135 رد 


ع 


يرل ا 0 


سہ - حملق رای الصبى 


رود ]7ع ریا 


ری . احتضن ص 921۲۸ ری 61۲زا ,-1۲ ند 7۲ نیا 
( ب دیب = ) 
تیب . نَحَمّلَ التعب . ص 2166 ]لاو ب 5161 61۲زا 


کد . تکیت . كابد . قاستی. take trouble, labour, suffer‏ 
[ راحم ص 6مدع,. ب 5161] 


شكرٌ. حَمَدْ ص 7]12.940"1ل!, ب WENEMOT‏ 
زمر ٩:۸‏ - بر ٩‏ : ۱۱ - ۱کو ۱۱ : ۲4 - فى ۱ : ”ع give thanks‏ 

- مع اطروف الآتية : 0 

[ لر ۱۸ ين :۱1 ص HTH‏ ب ۱۲6۱۱( ۰ 
اشکر ب hf‏ ۷۲6۷ ۸907۲ 1۲لا - 
ایک ب -TwenktuoT HTOTK‏ 


ص EX‏ 626۵ ب 266۵196 2 ۰ 
شَكَرٌ على ر ١کو‏ ۱ ٤۲:‏ - اف ۲:۱ - فی ۴:۱ ] for‏ 
ب ۱۱۳/6۲5۵۵۲۵۲ الععولت -EWENÈènMoT‏ 
شاكرين علی ما قاله 
شاکرا ص 16۷۱۲۵۵۲۵۵۵4 26۷ -eqypratoT‏ 
على ما أصابه 
ولا ب -icegenrğuoT an xen NOorAwpea‏ 
بحمدرن (على) عطاياهم 
شكْر . خمد راكر6١:5١1ع)‏ | (”) ص.ب 61۲۵07۲ ۰ 
أعطينا الشكر ص 14110*>]6 111۵1۵7۲ -anf‏ 
صلاة الشكر ب 111006718940 ۷۲6 6۳6[ 
عدیم الشکر . جاحد . جحود ب 2۳7۲6۲۲۸0۲ ۰ 
thankless‏ 
المنافقون 
الما حدون 
جُحود . نكران للمعروف ‏ (7) ب 1۸6۲۲67۲61907۲ ۰ 
ب ۱۱۱۸۵۲ 80۷۲۱۷ -TEKMETATWENTèMOT‏ 
جحودك للاهة 
شاكر . تن grateful person‏ 
رام ۱۹:۱۱ - كر" تداع 
ص ٩۱۱۳۲۴66۵7۲۵190۲‏ ب 86۳۲۳6۹61۲21907۲ ۰ 


ب ۷۲۵۲۵۲ 5۲۷۵6۲۳۵۵۲ 191846606 


ب ۳60۵6۲190۲ ۰ 


امتنان . تشکرات )1 

1۲512۷1۵6 ۵۰۲ MOT 1:41 ب‎ 

هذا التسبیح يمل ١‏ 

أصوات شاكرة ص P6124407‏ 14417 و۵۱۱6 
تقديم الشكو . شكر (r)‏ ب ۰26۱۱۱61۲۳90۲ 
thanksgiving‏ 


-[ 6۳65۳۱6۲۱8 ۲6 Qat TIE TIXINMETE SOT 
0 الافحارستيا الذى هو (سر) تقديم الشكر‎ 
]207 راحم ص.ب‎ [ 
بخ ]3ع (لا,0 .]3ع ريا‎ PAZ ص ب‎ receive, aceضt قبل أعتيرٌ‎ 


يقبلنى ر نك ۳۲ : ۲۰ ) ب ۵۵( 1320 -eqèger‏ 
ب ۲6۵۵۲۵۷۲۵ 50۷۲۷ 961۱۳8۷ 1156 16ل 
ليقبلكَ الرب فى ملکوته 

يقبل ترسلهم ص 61۲71 ۵۵۱ 111۲60۵1۲65۲ 
بالرة 


يعتيرك باثرة (ماعبرکش) ص 3۲78۹ 301۲6۵3۲35- 
ماه فى ر . فظ . بپ SU ha Twerèpaq‏ 
[ راهم ص.ب 20] 
حلق راسه . حر ص 2>699# لاو ب 7۲26002 ریا 
زعيخا ٩‏ : 61-1۷ ۱۸ : ۱۸ ] 
ب ۸۲۲۱۵۵۵۲ 6 112۶ 6 یلا[ 5- 
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wenxe 


۲ عصا (تدخل بين حلقنين لحمل شىء) [ خر ۰ : 4 - عد ۱۳ : ۲۴۳ ] 


۳ عمون خشبى للدقع . مدر] [ !سم ۲۳ : ۲۱ ) 
دفعنا السفينة (أقلعنا) ص 7۲۵0۲ لاع €802 ؟0س16ة- 


بو اسطة الدرا 
[راحم ص *ماع, ب #صق] 
طريق . درب رلیب] (r)‏ ب ععولاعر 
ستفصى . اقتفی أثر زلیب] ب 46016071 
أثر القدم . احص الرجُل (لبيب) (8) ب 0110001 
طفيرة ‏ (5) ص ©0115 لارع70زيا, ب ^ yen‏ 
مَضفور ص تفه نتته 
سلاسل مُضفورة ص 1۱6161۲9۵1۱7۲6 د SY‏ 
.١‏ حداحة (یرج) الحمَل . بردعة الحمار (۲) ب wen}‏ 
زتك ۳۱ : ۳۶ ] 
؟.فراش . مَضْحَعْ ۱۷7 1٩:۱۰‏ ۲ 
قبل . اشتزی ص.ب " -61۲ لا 


[ راحع الفعل ص.ب ۲ 991۲ ] 
حَلقَ . قص الشعر ص -8 لهاع لهاء ب 68 ري" رب 


shave, clip 
۰ 61۲190۴۳۲ حَلَقَ ذقنه ب‎ 
[wwr 11 


ب ۵ 1۲3918 6یا 


, [ راحع الفعل عن سريب 
تالم رثن الا ) . قاسى . كاد . انتلی 


receive pain, Suffer 
] ۱۰ : ۵ زعت ۱۷ : ۱۲ -۱ع ۱: ۳ - فی ۲۹:۱ - ۱بط‎ 
]19*586 راحع ب‎ [ 
9671110111 تاصل . انغرس ب‎ 


ائغرس ب -aqwyennorni (۱566 16۲۴22۸۵6 ê‏ 
العمود الخشبى 
]را ب [rornı‏ 
تأدب . قبل التأديب ب 1۲68زا 
شرسين لا يقبلون التأديب (التعليم) ب ۲00۲ 1۲۵80 ری ۱66- 
[ اتيمور” : ۴ ] 
[ راجع ب ص86[ 
١‏ . سَلْمَ على (باليد) ومع grasp hand iı‏ ب ۵۳۲۸ 6۲۲۳۲ لها 
سم عليها وت ركها ب 3.0956 0*0 61۲7707۲6 8- 
؟. نم لید) kiss had‏ 
۳ تواعَدَ مع . تحالف مع 
[ راحع الأمئلة تحت ب 70572] 
ص 3۲7۲۵۳6 یلا, ب 717700۱ 6را 
۱ تکفل . اخد على نفسه إن 1٤ء‏ عط 


۹ .من 

ضَمَنَ ص 071710076 و ب .‘TwerTwpt‏ 
١‏ - ضاین زعب ۲۲:۷ ] ۰ (r)‏ ب 671710۲۱ ۰ 
۲ ضمان یاو 
ضمانة . کفالة نبرمع زيرى ‏ )7( ب 90۳۱ ۳6۷۵61۲77 186۲ ۰ 
قبل الضمان ص 2104071710276 ب 90۴۱ 61961171 ۰ 
take as surety‏ 


[ راجع ص ۲0۴6+ ب 700۶ ] 
١.حان.‏ مُرْضَف (وء) ب فقط 997۲ WETWWB, (WEB‏ 
۲ .ماهر . حاذق . ذو همه 
[ راجع ب [wesw‏ 


يفف 


ذغرا ب ۱۱۵۵۱۱۵۱۱۵۲ -aryET yorpworyı‏ 
ذبائح لآ آسری زیر ١4‏ :¢( 
١‏ فطع . فصل ص 6802 7 66, ب 6802 † € 


cut severe 
-aryyeeT 1171۳8۵6 قطعرا ص 1۱۵۳۵۵۲۲ .807ع‎ 
اصبع النصی‎ 
۴5ع-‎ ۱66۲ 0۵2۵ 6802 git ۲۵۵ HeAo- 
026 إذا فصلرا فرعا من الكرمة ص‎ 
cut off اوجز‎ ۲ 
-5 66۲ ید3۲‎ gH Ht ص‎ 
شرح لمم الکلام جزعا جزعا‎ 
decide > - 4 
-6۷0۷ 0 بريدون أن يحسموا ب ۵02 ۵4۵6( 6۲یا‎ 
الرضو ع‎ 
سي]‎ ٣ راحم الفعل ص.ب‎ [ 
کمم . لحم لح« ص نتط -67۲8رلا‎ 


[ راحع الفعل ص 8 سب] 
قش . نْحَتَ ۰6۳۷۶ ص.ب 7# eT y0‏ 
مُنحوت . مُنقوش ( نش ۲:۷] (») ص.ب ۲۲٤ر ٠‏ 
[ راجع الفعل ص.ب 6۲و 2077 ] 
شونة ر( محل خزن الغلال أو التبن) ۵077 (7) ب 96*1۱۱ 
طالعة ۵6۸۸( -aqwenraq‏ 


ذهب إلى الشونة وحمل حزمة من العشب ب Ben‏ 
آهان . رَذْلَ . احتقرٌ. ص -9606ها,-9ا06, ب ٣‏ لهاع 


شتم despise‏ 
نحتقر زار نرذل) کل ب 
من .. ([مز ۳ : ۵ ۱ 
ليبطل النطبة ز عب ٠١ : ٩‏ ] ب ۲۵۵ یومع 
أهنتم الفقیر [ بع ۴ : 5 ) ب 1112۷۱ ~APE TENEY‏ 
[ راحم الفعل ص 6اروا,زیا0», ب اه 
سوّی . . مهد to make equal, level, straight‏ - (9 6 زا 
دلت رحهها نحوه ص 6۲0۵ 620۷۲۷ ی -acwey‏ 
ص ۱۵ ۵۵۵ ۵0 116۵8۵ 6زا - 
7 سو أمورلة حتى آنى إليك 
-wey neqcirepua MN irncıor‏ 
بسوی زرعه مع لمعان (ظهور) النجوم ص 
[ راحع الفعل ص * پیودیی] 2 
.ری . تقر. عر . أهال ب - ولا لیام ص.ب "ع 
to Scatter‏ 
ص 161136100 -aryey‏ 


ذروا فمحنا (أجراننا) 
'ذرّى عليه الرماد ب إèxwq Kept‏ رازو .5- 
نهیل ترابا على رؤوسنا ب 2۵۱ ۷۵۱ -HATeENYe‏ 
۳عق . فاح spread (esp. of odour)‏ 
عبق دخانا . دَخنٌ ر مز ١:۱4۳‏ ] ب 26۴699۲6 ey‏ . 
فاح spread‏ ص.ب .802غ لاعن » 
نثر رماده مع ص **7]"]14 الكل 6802 1۲66۴99 -geyy‏ 


-TENNADE 09016 1418611 ۰ 


المسد ب 802 ۵۵0۲۵ 1۵6 ۱۱5 11090145 


كانت نفوح منه رائحة عطرة 
[ راجع الفعل ص.ب *” يبود ا] Iv‏ 
فتل . رم . حدل ۷5/۲026" ص.ب ' لاع 
جدل حبلا ب ۱۵۵ زیزع 
[راحع ص.ب " بیدی] 


۱]10://60 0۵116-21۳ 
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ذم نماعد]7ع نيا 


قوئ على . 00 6 ب (٩‏ 61۲26 ييا 
اکره . اجب . تسلط 

تسلط 5 (() ب 61۲96408۱ ۹-۲ ۰ 
تج . فلم )7( ب ۱ ۹96۲260۵61۲2۵ ۰ 


[راحم ب 2*0۵۱] 
.١‏ كوم . كداس . کثف pile up, make thick‏ 
۳ ردم .مد stop up (of wells)‏ 
[ راجع ص.ب (ای] 
ابنة . بنت ۸1٤۲‏ ع1 (7) ص ع6م466, ب 6زا 
[ قض ٩۱‏ : ۳4 - یز ۲ : ۲۸ مت ۲۰:۱8 ] 
أحذ ابنة .. 


ص.ب = عر 


ص 1.۰ 6م5066 -TeNnTaqx!‏ 
بنات نعش (وهى اسم سبعة كواكب) ب 2۵18 17€ امءين1!- 
stars in Pleiades‏ 3 
شابة (7) ب الواع معرب . 
بكر برابمه عط ص.ب EPI‏ 
بکروا زنك ۱٩‏ : ۲ ] ب 6247105 “EPI‏ 
[wwpr gl) [‏ 


€ مزاح .هزار .لهو رغلا ه : ۲۱) :06۳ (7) ب نتط اییا‎ ١ 
7۵6695 ] ۸ : ٠١ هزء . استهزاء . سخرية [ ار‎ ۲ 
-aqywm نمی‎ agape! ® F† أصبح موضع ټپ‎ 


سخرية أمام ١‏ 
باستهزاء ب ید0۳۵6 Sen‏ ۰ 
ب اللام 11106 SEN MEAG NEN‏ 2610600 8۳- 
عذیره بالضربات والاستهزاء 
۳ تحزب . نزاع 
> .ساخر . هازیء (صفة زفه) 
ضحکات ساحرة ب iıyepy!‏ 35110081 ت- 


أثوال فاحشة أو هازئة ب اللإطءزياة 16 ۱0۵ -caxı‏ 
١‏ مرح . هرز . تلاعبٌ (قام بألعاب مُضْحِكّة) ب امعم ٠‏ 
۲ - استهزأ . صخر راع ۲ (r:‏ 


مازح hearted‏ ] ب اللإمء ريامع نعم . 


مزاح . تلاعغب (7T)‏ ب ۸۸6۲۳6۵6۴۵ ۰ 
١‏ - بلیاتشو ب ایا( ری 6۵629۱6 ۰ 
۲ صاحب منازعات 

مُشاجَرَة . منازّعة )7( ب انيامء ۸۸6۲۳6۵۵2۵۱6 . 
هَدم. قَوْضَ ص /7(هازياطزللإى, ب 7م دا لامعلا 


upset, overturn 
-HISL 3۲6۱۱۳۲5 امه برقيو 4 نا‎ wa 116061171 
من الذي يغدر أن يهدمه حتى أساسه ؟ ص‎ 
-a e هدموه حتى أساسه  ب فى ا کيب مم‎ 
-5 11131380266 orwwy عمضاياإمءييغ‎ ` . 
۲۵۲۵ أراد الشيطان أن يهدمها فرق العمال ب‎ .' 
راحع لفعل ب (وییومهیو]‎ [ 
066115 صْربّة . نطمّة (د) ص 61556 ليا,‎ 
( = 6۱۷۵۷۲۲ ب‎ ( 
]356 [راحع ص‎ 


۱ قطح /له 10 ص -667۲للا,ه ب - 65۲ 
فطعرا حجارة ب OHI‏ 6۲۲زا 5 
قطعوا أنوفهم ص 116495 667۲ *.5- 
قطع جسمه ص 1609۵1945 0667 5- 


to slay [10: "¢ ؟.ذبح رخر‎ 


01111 


---.--اجزء) صغير من الاجیل 


و بررب 


داس ene, Ye‏ ب Hq en‏ | أعاق . عل 


حرشفة السمك . (فلوس السمت) ١ا‏ إ0 ۶60۱ 
-@aANKHKC ۲۵6 ۵۵۵86 ١606432. MPpHT‏ 
سفطت قشور من عينيه مثل فلوس السمك ‏ ب 1۱۵۷۵۵ 
۱ عمیق | بش ۳۰: ۳۴ - بو 4 :۱۱۱ deep‏ (9ع) ص.ب 19۱۲ 
الارض عميقة ز ام ۲۵ : ۳ ] ص HK‏ 1]66۵- 
الْعْمْق (ما هو عميق) ( و 8 : ٤‏ ] ب TETYHK‏ . 
الأعماق . العمالق [ ای ۱۲ :۲۲ ] ب 4 ۱6۲ ۰ 


؟. محفور . مُحوّف 

آبار محفورة [تث 1 : |1|[ ب 6۷۷۲ 3.02.3.1206ت- 
۳ غريق 

أماكتها الغريقة (التى فى البحيرة) - 6۳۲141 0606115 
> .دفین 

آحلام دفينة ب 6۵۸ -aanpacori‏ 
۵. عویص . عبر الفهم 

اعماله عويصة ب ۱۴۵19 26۷ 66۵۷۷ 1060۵6۷0۷ 

علی الانسان 

المشاكل ب ۱۳۵۸۷ ۲6 6۳۲۵۷۷ ۱0172:۲۹95 

العريصة في الکتب 
5 غائر 

عيونه غائرة ب ۵0۲4 ۵ 608372 ع6مع- 
۷ کاین 

كانت کامنة هناك ب ۸۹۵۵۲ -NACWHK Te‏ 
ا.مظلول . مفلوج 2 ص.ب (6) 6802 ۲2۸,01۸ 


زعت ٩:۸‏ -1ع paralized ] ۳۳ :٩‏ 
۵ 6۵ ۱2۸۷۵ 
إذا تکاسلت ستضات الکتابة بالشلل ص 8072 


۳ . مُفکاك . مرخی . هستوخی ر اش ۴۵ : ۲۳ loosened‏ 


.همل 

أشياء مُهمّلة ص 6۵0۵ 6 ۵۱۵۱۵۵ 
؟ . متألم . مبتئس . حزین 

نفسكٌ حزینة ص.ب 8807 -TeKYTXH {HA‏ 


[ راجع الفعل ص.ب 02 ی] ۲ 
صغير. قليل . طثیل . زيل . رفيع (للتخانة) . وضيع ص 91090 
۱- (اسم : شخص أو شىء أو كمية) : 
ز أم ۵ : ۱6 [ small person, thing, quantify‏ 
قلیل من فضائله ص ۱6۵6۲4 1۲6 66۱9۵ 
قلیلا زب 190۴۷۵۷9۵۱ = ) ص بر 1۱0۷ ۰ 
أنا بعيد عتکم قليلً ص ی يفلا ۷ 6۱0*۴۱۲ 
ص Tago 906 3۵۲6 ori‏ قصات2ع- 
بالكاد آد رکها اللهب 
ارنم قلبك | صني اليل 1۱۳6 3 2 - 
إلى العلا أيضاً قلیلا رکمان شويّة) 
۲ - (صفة قبل الاسم) : (adj before ıo)‏ 
صغير . سیر . قليل . وضيع . بسيط [١اصم‏ ۱6 : ۲۹ ] 5 
بعد زمن يسور ص !100€ 0747144 0144 19111165 
امداد ر قليل ص 1۲0616 197۲6 11632116 6۱9 
من ١‏ 
بم ص 7904009 ۱ HoryHu‏ 6ع082- 
الخوص فى الماء 
اسن کسارولا صغيرة ص 1110842018 دای 11> 
(وعاء للسوائل) 


ص 16 ۱494زا *0- 


http: 5226 ]الا635]-‎ 0 


567 


ET 


ص CEU T—‏ , ب - 7۲ لا( 
stop, hinder, impede‏ 


[ راحع ةا ب ۲ وهی ] 
ازذری . احتقر. ذم د 66۵۹و ب wewq-‏ 
to despise‏ 


-êneeovus 1۱۲۲6۷۱۵ وی‎ 9۳۷6۲6 Horm 
2 لا يزمر مَنْ پاکل من لا پاکل ز رو ۱4 :۳) ب‎ 
راجع الفعل ص #رياهاء, ب بییاضانب]‎ [ 
ص.ب -[64 لا‎ 1٥ 4290۲ حدم . خرب‎ 
-Ùna yey (۲۸ (هى) ستخرّب البيت ب‎ 
-aKwey TEeKKAHCIa ص ۴۵6 77لع.802ع‎ 
خحرّبت الكئيسة بواسطة آريوس‎ 
راحع الفعل ص.ب إصسي]‎ [ 
= ب دیب‎ ( 
راجع ب تع ديب]‎ [ 
زل . غثر. أخطأ . كبا عاطسبه‎ 
(الصيغة الناقصة لا توجّد إلا فى ص فقط)‎ 
1۱7614۲ ۵۵ حتی لا يخطىء فى شیء ص‎ 
راحم الفعل ص.ب ٣إ سس]‎ [ 


to swell ورم‎ 


) ص 606 ولا 


ص - 601 یلا 


حَلَقَ راس(ه) ص.ب )6856 یلا, ۸( 626 ریا 

لفح . شَعوّط scorch‏ ص -8 ج46 
[ راحع الفعل ص 90۵8 ] 

أبقى ( ب cext‏ = )اص - 96۲۲ رها 


[ راجع الفعل ص ۲×س ب 608۵227۲ ] 
طرّب . خذش . (دّشدش) ص €6€ 
۱ [ راحع الفعل ص 66ص سي] 
محلوق . مَقصوص الشغر (64) . ص.ب WHS‏ 
زار ۲:٩‏ ( ص 99۲4 ب 49967۲ = ) 
[ راحع الفعل ص تایبا ب ای ] 


صداً اد ( ب 81یا = ( (r)‏ ص 18486 
[ راحم ب 9۱8۱[ 
تمثال . صم )7( ب YHBI,HO#Î‏ 
ا.حب.حفرة.شر ی 106ظل22) (۲) ص.ب ' ۸1ل 
pit‏ 
ب ص۱۱ erueg‏ للقت Neu‏ 25۱۵۲۱ 
حُمَر وآبار مُمللوءة نارا 
حفررا ب فا 6۳۵6۵ 6 ۱۵0۲ -arywKk‏ 
لأنفسهم آبارا مُشققة 
'. صهریج cise"‏ 
دؤامة رحفرة من الماء) ب 91940400( ايء 
مَنجم ذهب ب 19004۴8 ایا ٠‏ 


IL 
هیاکل الأوثان (برابی) ععام«»؛ («) ب ا4‎ 
WHIBI ب‎ ,HBE,(I6€E صدا اعم (۳) ص‎ 
۱ Tako ۱0۲۵ الصدأ أفسد ذهبكَ ب‎ 
-1]861117۲6 aqkw 1000 117116148 

الحديد يزول صدؤه بواسطة الصقل ص 201۷ 


٠ yHBE,PWHBE ص‎ ,€EPWHIB! صد ب‎ 
become rusted [¥ : o يخ‎ 

تصدا بالمرّة ض 3۲۲۲۶۴4 986 111]0- 

أشياء قد صدأت ص ۱۲۵۵ -anaar‏ 


۰ ۵۱ ۱۵۵۱۵۱ ب‎ be rusted دی‎ 


WHT‏ 568 ا 


متفائل ب ۱۴6۵۹61۵۵۷۹9۵ Of‏ . 
غرافة )7( ب 996۲۳6۵6۱۵۷۹۵ . 
ب 6095:010م عند" -FueTpeqGiynu meu‏ 
العرافة والتنحيم 
شحرة ۱۲۶۵ ( ب 1ي = ) (r)‏ ص ۲۱ 
[راحع ب #۷یوی] 


3 9 1 
موزون . متوازن . معتدل . (0») ص ۲4یلا ب 40ي 
مقاس weighed, measured‏ 


كلام مُوزون صض 60۲ yaxe‏ - 
یداه -mape NEKCAXI HOT ErWHOT Sen‏ 
لیکن كلامك موزونا .ميزان ب 

کل باعتدال رما هو مَعقول) ص 111167۲۵۲۷۲ 07211 
ماء بكمية معيّنة ص 10۵۷ 1900 
صوت متسار متوازن ب بیع ecyHy‏ یوخ 
, [ راحم الفعل ص ب ایا ] ۳ 
١.طويل‏ 10# (9) ص لاو ب ` HOT‏ 
حبل طويل ب #0اییزنع ,م00 
لسان طویل ص eH‏ 256 
طویل الشعر زكر ۱۱ : ۱4 ] ب ۷۵۷۵۲ 20۵4 عمعه 
ملابس واسعة ض ?€4 ات۴۵۵ 6۵0۱۲ 
وطويلة 
" . مرتفع . عا 
كر سی عال او مرتفع) ب (هارلاك3غ 644010۴ 0۳006 
[إش5:١]‏ 


[ راحع الفعل سب ت 
(7) ص ییاه ب gHori HII‏ 


(=uanepwwovyyt ب‎ (r) ( altar مذبح . مخُراب‎ . ١ 
۸:۱۰ عد ۷۳ : ۲ - هو‎ - ٩۰ : ۳۰ عر‎ [ 


مذایح ۱ (0) ص 000”6ى ب HOF‏ ۰ 
۲ مرتفعات . نصب (بديلة عن المذابح) ‏ (0) 
المرتفعات [إش ۱٩‏ : ۱۲ ] ب ید دی نی ۰ 
تمثال . صنم . وثن رلبب) (7) ب بلي" Horî‏ 
مَحْمَرَةِ . مَبخرّة censer‏ (5) ب ` ني 
أوفد المحمرة ب ۵۷۵۲۱( ممع6- 
۱مقول acceptable‏ (8») ص.ب HTT‏ 


[أم ۱۰ : ۲4 - لو 4 : ۲4 - رو ۱۵: ؟!١-‏ الیمو ۷ : 7ع 
فى وقت مقبول زيش 4٩‏ : ۸ ] ب !6447 0۳۷۵۲ برعم 
شکرا رو ۱۷:٩‏ ب DF} HI‏ 711۴190۲ 
۲ مَرضی . مبازك ۱ 
لا يكن مبا رکا (لن یکرن مرضيا ب €1 01 -HNeqy‏ 
عنه) زر ۲۰ : ۱۶ ] 
- مع اطروف الآتية : 
مقبول ل (لدّى . عدد) ص .ب سا[ ,1 ۰ 
[۷ ۲۲ : ۲۰ - ام ۱6: ۳۵ - ابط ۲ : هع 
` میا eTeqyHT mH‏ دور 
المكان المقبول لدئ فيه البخور ب اې 
مقبول لُدَى ب 217۲60 ۰ 
مقبولون لدی المسيح ب 11326ه( ۲0۲4 روج 
مقبول أمام . مرضی أمام ص مع ة؟ا, ب ۵6 ۰3۱8 
زأم ۱۵ : ۸ ص ) 1 
مقبول عن ص 62698و ب 4.96614 ۰ 
“قرت 15 ادخ یی arywrı‏ رن 
صلراته صارت مُقبولة عنا أمام الرب ب 11565 


مس 


۱۲۱0۵ ://۵0۵ 0۵10-۳51۳5. 


۳ - رصفة بعد الاسم) : {adj afer ıo)‏ 
ئيس عملا بسیطا ص 7۲6 WHIM at‏ 64086 0۷۲- 
aN 5225. 164081‏ از 1۱۲6۱۵6 006۳80۷ ]7 فا 
لا تحطمها بهذه الطريقة بل الم ص 680 10800۲01076 
اساساتها 
art H TelgeE HU me 3‏ للإممت -uH TONE‏ 
أليس الحجر ثقيلا ام ص 99۵66 cokq exî gğéıa‏ 
يمكن بطريقة بسرطة سَحْبه إلى أماكن مرتفعة 
اص ETE!‏ الا ۱۴00۲۵ ۲ -ecayT‏ 
عقت بسيب اموم القليلة الملفاة على عانقی 
الصوم الصغير ص THHCTIA (H4‏ . 
ضبق الصدر ر ام ١١ : ١4‏ ) ص ل4 2H7‏ . 
ص 20026 HAEAOT Hi, gH‏ . 
شاب . غندور رشملول) 


شابة . فعاة ص فا 52620 . 
شبّان ص HI‏ 12622.06 . 
۱- طفل ص (HS‏ ۰10۱ 
أطفال القرية ص 1۲96 10۲6 دبای -gefKkor!‏ 
۲ قليل النفع 
ص jpasa0‏ ۳۵6 دای 0۲۵۲۱ -(xwwue)})‏ 
۳ قليل (صفة زفه) 
أيام الحياة ص 7100118 1۲6 71200 gnu‏ 10۴۱ 
القلينة 
احتیاجات بسيطة ض .209213 فان -genKovı‏ 
نور ضغيل دا ص -ovKorı 1۱0۳06۱۲ HS‏ 


(ب 0 02 (=KaTa‏ ص YH‏ وذبازنا . 
١‏ قليلا قلیلا . رويد رويدا . (شويّة بشوبّة) ‏ ۱/6 برط 110016 
[تث ۷: ۲۲ - ام ۲۹ : ۱۱ ] 
مشى رویدا رویدا , ص داریا دایب >یواههعی- 
تضمحلون قلبلا قلیلا ص ایا دایب بعا(1۲عجد- 
۲ فى کل عکان everywhere‏ 
بشت عنه فی کل مكانص 9یا ۲4و ومع 576 0خ 


صار قطعا صغيرة ص HA‏ 9یبا ۰ 
ساحمل مض ایا ای 0 500005 
لحمك قطعا قطعا 

مُسحوق . مُجْرًا إلى فطع صغيرة ص RYH HA‏ 0 . 
دقيق ناعم زئیب] (mr)‏ ب ۱۲۱۸۱۱۵۱۳۲ ۰ 
o j‏ 1]آالخلاع.0783 MHUHUNWIT NEM‏ 0۳۵۱ 
سميذ ودی حنيذ [لبيب] 5 

فأل . علامة omer, sig"‏ ص.ب لو4 

- مع ص «ااوب -61 فقط : 

۱ تفال take omens‏ ص 01124 اعد ب 01004134 . 
رتك ۴۰ : ۲۷] 


۲ تکهن (أخذ علامة ما كدلالة على شىء) ع«بزه 

xe‏ 6۱6۲۱۱6۱ 1۲۵4 2110108 نی 
تتکهنون عن الذهب ص 1103622001 ۳۱۱606 
لملا تأحذوه بایدیکم لأنكم ترغبون فى ارضاء الشياطين 

انذار بالفیب . عرافة . فال ابیت (r)‏ ب ٠ GH‏ 
[ غد ۲ : ۱ - عد ۲۳ : ۲۳ - ار ۱٤‏ : ۱6] 

عرالات رنث ۱۸ : ۱4] ب ۵0616119 ٠.‏ 

غراف . صاحب أل ص ۳61و ب اب66 . 

augur, diviner ] ۲۰ :۱ دا‎ - ٩۱ : ۷ جر‎ [ 

تطیر . تفاءل ب eppPEqGIyHS‏ , 
لا اب -hneTeNeppeqétynt Ser mieaAaf‏ 
تتفاولو | بالط ذل ١١‏ . »«»ء 


Hy‏ 569 صبرت 


عمطايا شبابى ص 1۲3۵11۲۵۷۴6۵ 11086- ب اعدا ابرمطغ -mèsuoT ire ۳ gur‏ 
(یکون) ده ٠‏ باع م وی و امك 00 ی 1 ۷۷ TETHNOO‏ 
اب عا gHr exh TuUNTuUaN- ٠ DHPIBON BOR‏ 35 
اپرب ١‏ ۰ 1 ۳ 1 پاج مُحبتکم العظيمة مُقبولة بالسبة ص 1۲6۲۷۵۵6 ۳9۵996 
بن أو ابنة (فى التراكيب) ص. ب -96 ٠‏ للمروءة التی تعملونها 
۳ مب م Gc‏ مقبول لر ص 62.009,ى ب 550# . 
اسان مین 0ن عدب ی رجاژنا ص 35113556 ۵0۲۷ -TENgEATIC ... WHT‏ 
[ را ایضا .ب ” [we‏ 
0 راجيع ص ب مُقبول للمسیح 
محتقر . مهان ( ب پ۸ = ) (e4)‏ ص 1106199 [ راحع الفعل ص.ب ار ] 
[ راجع الفعل ص روس , ب يبوم يهو ] .موم . كثيف .کت . هدس م 4عاام (0») ص.ب 4P‏ 
مائتان (۲۰۰) (200) 8۷۵/۷۱۵۲۵۵ ص ب (مرة راحدة) 91177 | لحية كثيفة ار کته ص ep‏ 76 3902۲ 08*06 
مائتى ربوة ( ۰ (Noe‏ ص ۲۳۲85 7۲ازلا- ع -Ka 1۱۴۸۲۵6 ait TETPIP eTperow‏ 
مالتی ذراع ب 19۵۵ رسكت ضع وقودا فى فى القرن لتبقى مكوْمّة على بعضها البعض ص nEeTEeEPHT‏ 
مون موزون . نایب . (ب 0۴یی<) (بع) ص " 1ل | ۲ -مسدود . مردوم stopped up (of welis)‏ 
معتدل 1 [ راحع الفعل ص.ب (دفافلا] 
كلام مَوزون ص e٣۲‏ دی | أبن . نجل . ولذ (r) 0, child‏ ص YW HP€‏ ب YHPI‏ 
[راجع ب ^ 0۷یا ] 5 رام ۱ : ۱ - بش ٩:۳۰‏ - اش 4:۲۳ ] 
0 ۰ ولد فى ص ۱۴۵9۵۲6 1۵۱۲۹۷۲6 5۵ -oryHnpe‏ 
طويل 158 و ب ney‏ ) )4( ص ۰ ۱14 اسع مشر من شمره 
زرا ب *0۷9] ۱ أنحَبْ ولدين ب 8 بای( 6 
سیقان . جدوع () ص gH‏ اّما ابا ص ماه 6 -aqKa‏ 
ساق الشجرة . جذع و حز ]١١ : ١4‏ م (۲) ص.ب ةلبه آبناژه الروحيون ب 31۲۱۱۲۱۷۵۷ -NEJWHPI‏ 
ا.مدبح ‏ ( ب Hori!‏ = ) )<( ص |(YHTE‏ ص NOFWT‏ ور ب قشعن oryHp!‏ . 
7ص أبن وحید ز مز ۲4 : ۱۱ ] 
[ راجع 5 [nori‏ حفید (ابن الإبن) ز+تیمو ۵ : 4] ب ۱۱۹۱۵۱۲۱ HPI‏ ۰ 
ور و 1 ابن ڏک 007 ۲ ٠ HPS‏ 
مهان. محطر (e)‏ سن I ODOT HP BT HI o HIC‏ 
1 : ۵ مت [oY:‏ 
حقير اليئة ز اش ۵۳ : ۳ ) ب رورا Req‏ | للان لاکر س ۱9 0006 WHIP‏ 
کت ها زمر ۷۲: اع ب e‏ وروی | ص KOYI;YHPE WHS‏ یارب NHPI‏ ۳0۲ ۰ 
الحقير ص لم614 767 ب PHeTyHyy‏ ۰ بل سای 5 وی 
دارد ص HyHpe lece‏ كع بياس 275 مر ۲ 1 ۵۱ ۱:۳ ۲ ص 2101126 ب 6۳۵۵۱۴۱ ٠‏ 
الحقير بین أولاد یی أتريد أن تصير ابن لی ؟ ب 7 HHI‏ ای( -xXorwy‏ 
دازفرون و الي و پ ل , سأحملكٌ ابنا ی ب MHI‏ مار عانقة)+- 
احفر من . ادنی من 12 cH‏ . ریکون اا be son‏ ب ۱۵۱ لك ۰ 
[ راحع الفمل ب “ تلن ] بولسا (>) ص ۵1۱6 fT‏ ب ری ۰196۲ 
١‏ .منثور . منتشر (9) ب وك بنوة الحية ب ino}‏ 0۲۱96۲۲۱ 
aN‏ ۲۵۲۵۸۵۲۲ 16966 بنوة وحيدة زمر ۲۰:۲۱ ب ۵۲۸۲6 9۲۵۵۲۱ 
إذا كان غير طاهر فصلراته ب ۲۴۵" C64)‏ ۸۷۷6۲۱2 ص ۲۵۱۲۴6 صى ب ۲۵6۲۵۲۱ مع . 
وأصوامه كلها تکون هباء (منثورة) قام بدور الاين act as Son‏ 
له هوجاء متشرة ب ۹۳9 ۳۳2۲۹ | عر . عقيم . لا ولد له إا[ i1101‏ أ 5۲۲۱ ۰ 
۲ دزی ع ب س زد یلا ۰ ر ای ۳۰ : ۳ - نش ٩ : ٩‏ - اش 4٩‏ : ۲۷۱ ] 
شعير مُذرّی بالذراة ب ۲۵۱ eG‏ 07 - غلاء محدب ب ۱۱5۲۷۵۲۷۴۱ 860۱ 0۷- 
ی اا 1 اکن . نكل . فَقَدَ الابن ب جع 
۳.فالج . عابق (للرائحة) بغير be without child iy‏ ب ۷5۲۱ ۵۱ . 
> . ممتد ب 6۵02۸ تلایا ٠‏ عم . نكل (]>) ص یار ب 39۵۲۵2 . 
البحر الم رث ؛ :44 ب 28020 يلإ p0 pe7‏ هر ۳4: ۱۲ - اش 4۷ : ٩‏ 


ب paa ۷۷۵ e‏ هو ETWH‏ 186226-1- شاب . (۸) ب فایلا یلص لواب 6مبززيا ٠‏ 


ی دس 5 کی . خر . طفل رام ۷ : ٠١‏ - ام ۲۰ ۲۹۰] 
, , د ب وس 11 الطفل الذى وَلِدَ ص 6۳۲۵۳261۲۵4 فایلا ۲۲۵۴6 
۱ .ماو مُمائل . ول . (0») ص 61149و ب ن شابة . فناة (7) ص 4٤د ep‏ . 
متساو هذه‌ص 14110*>]6 6۳۲363617۲6 WHIM‏ ۲61166۲6" 
إذا Er‏ ص -epgar 7۲00۵ ۵۲۵ eqyHy)‏ الفتاة التى ولدت ١‏ 
متساویا ص 014261114 N‏ ب مرة واحدة ۱۹۸( 1 16 ٠‏ 
سس _ غير مُتساويون فی ص 5۲۵۱۲۵۵۵ -icepHny anl gît‏ شَباب . عذراوية ز ام ه : ٩۸‏ - قض ۱۱ : ۳۷ ص ] )7( 
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- مع الحروف الآنية : 
۱ (كعلامة مفعرل) : ربش ١١:48‏ -مت ۱۳:۲۳ ب الغاره 
اغلقت الأبلواب ب ۱۱۵۵۵۲ دراه 
۲ - اغلق على . حبس Shut pon, against‏ 
(۲صم ۱۳ : لا -إش ۲ : ۲۰سمت ٩‏ : غلا ۳ : ۲۳-غلا 4 : ۱۱۷ 
لا تغلق على الاب ب 0و3 ۸ نز976 
۱ أغلَقَ على رو ۱۱ : ۳۲سرز ۲۰ : *) ص 6۴1و ب 22,614 2 ۰ 


؟ سيج . حجر ز ای ۳ : ۲۳ - ای ۳۸ : ۸ ] 
۳ حيس , جب زمر ۱۹ : ۸ ]) 

£ -اعاق . صد رام 4 : ۱۲] 
أغلقَ على . سد على ب 6۴۵۸ .3 ۰ 
n‏ ب EMMITT IBE‏ 0۲ص فاد هرد 
أمامهم (عليهم) جميع سل 

اغلتوا ب دمغ مت مماغ -a rea‏ 
عليه باب القبر 


۶ ۱۱۲6 ۱۱۱۱۲۴۸۸ اصارغ ی 116۳۵[ 
لا تغلق آمامی أبواب البر ب 4H1‏ 
الافتخار انتفی ب ۱۳۵4 3112614 1۲1۵0۲۵0۲ 
1 

سد . اسکت ر بط ۲ : ٠١‏ ] ب ۵6۱ ۰4680۷۱ 

MISE ۷‏ 2۲۸۷۷۱6 6۵06 939 6- 
كل انسان (كمال القامة) يُغْلّق عليه فى ب 0۴۱/6۱ Ser‏ 
تابوت (كفن) 1 

أطبَقَّ على ص €„ ب 62661 كاء 
maweasu ۱۱۴۵۵ ۰۱‏ سای 0۷ -lrenèpe‏ 
لا تدغ الیتر تطبق علی فاها [ مز ٩۸‏ :1[ ب 2600 

آغلق فى ب 61۱8۵6 ۰ 
تور أمامنا ب ۱۵۵ ۲ 306314 


٠.7 68028 ب‎ PE, 
اكيم فمك عنهم ب 802۵500۷ 1۱۴6۵ دح هلل 2د-‎ 
۰ 8650۱ 5۵ سد عن ب‎ 

تب( hpwor 80۲۷ 5a‏ يدهز 3- 
سدوا أفواههم عن سلطان ابلیس ب 621216 
مُغلق. مَملدود ‏ حر ٤٤‏ : ۲ ] )¢4( ب eat H0%T‏ . 

ب TEJiBWBI eas HoT‏ 2۳6 ازلا 1۲6610۲ 19 - 
يقدر أ أن يأكل لان حلقه مُسدود 
الغَلّى . القفل (5) ب ەن 
آریوس ذو الفم الراحب ب ۱۵ 190*634 عمرملل- 
غلقه 
(5) ب لذ الاءة, 514 11106عة «e‏ 
علق . حَيْس . انفلاق 
لكي لا ب ۵0۲( ۵۴6۷ 5۵5 ۲2۲۱۱۲۵7۲6919( 
يُحبّسوا ر مز ۹۷ : ۲۹ ] 
۵۸۱۵ ۵02۵ ۱2۵16۲۲ 
ینجیتی من الانفلاق فى الوت السّفلی ب ۲65۲66۶۲ 0# 


بُوابة . دهلیز . ترباس (5) 7098لا ب فا0وریا . 
صاری . قلع الم رکب (”) ص ۲6" لا, ب ,66 ,٤٥ر‏ 
[ اش ۳۳ : ۲۳ ۲ ship's mast‏ 8 

مواری . قلوع () ص 9-۲۲ ۰ 


قاعدة الصارى (القِلْع) ز بش ۴۳ :¥( (۲) ب t€‏ ۰ 
[ راجع ایضا ص 6ولذ] 
شارع . درب . ساحة . ميدان :57866 ("”) ب نقط را 
زنك ۱٩‏ : ۲ - مز ۱۷ : 4۲ - مت ٩‏ : ۵ - رو ۲۱ :لالع 
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١‏ مُستو . معتدل . متوافق . مُتعادل 

الأزمنة التقلبة (غير المعتدلة) ب ۱ -nıcHOT 6۲6 CEH)‏ 
صوت متوازن منزن ب رباع نیا لها 0ع 6991 
ص 111396106 ۵ ۱۵۴2۶۱۵6 لاح ۲60۵ -a‏ 
من بتساوّى نی رفعتك أيتها العذراء 
ميزان مضبوط بدون ميلان ب ۱۲۴۱۷۱ ۲۵۵ الباءةدد- 
ص 198۱ -egwre Taw HI ۲3۱۱۵۵۲ HXWK‏ 
إذا رى الموضوع ارسل لى باتمامه 

ص 086(اع0 72 مُتماللونت ص وا 660۱, ب ربإازلياع© ٠‏ 


مُختلفرن 

- مع اقروف الآنية ۲ 

متساو مع . متطابق مع . نظیر (ند) ص 4 99وب 7.1618 ۰ 
زر ۲۳ ۱8 - هر 1 : ۵ - في ۲ :۲۰ - كر 4 :۱ 
مُماثلين بعضهم بعضاً ب ۱۱۵۲۵۵۲ -CEWHG Neu‏ 


الكرامات ب 20155562406 -NITalo ETWHY HEA‏ 
اللائقة بالملائكة 

ص ui NHE THY inna‏ ,008 6115:0- 
ب ۲۲۱۵۵ -apexw HnelinoT ETH HEM‏ 
وضعت دیبا على الأرض (باستواء الأرض) [ إش ۵۱ : ۲۳ ] 


مرضي ل ب 5 ,2 ۰ 
يعمل ب ۱۱ 65۵ قطات”0 مع 0۲۱ 181116- 
أحد عملاً مرضياً لى 
مُتعادل مع . مُناظر ل . مُعادل ل ص 3.086 ۰ 


مناظرين لبعضهم البعض ص 116۲6۲۲۲ 6 ريادايناع- 
مساو (معادل) ص 60105۴061 ]1 ۶ ۵۳۵۷4 ببإبزريانع- 


له فى النور 
مُستو . منیسط . ميد ص 4.6802 ۰ 
ص 199900# )زواع 68072 نو ۴ 6 106- 
كانت اطبال متبسطة منيسطة أمامهم 


و ایو یدیا 1201 ومرعمع- 
صنعوا طرق مهد لأقدامهم ص 1۱6۳۵۷۲6۲۷۲۲6 
[ راحم الفعل ب “روص ] 
مبروم . مفتول ( حز 4۰ :۳ ] 
[ راحع الفعل ب 


'' يبرب 


(69) صب ˆ 
* ومس ] 


ضربات . لطمات (n)‏ ص 01406و ب ایب خی ,ای ارك 
strokes, blows, sores‏ 
ضريّة . لَطْمّة (7.7) ص 63.39و ب اک۰ 


قاحل . مُجْدِب . خرب (خربان) . خال 
أرض قفر [أم ٩‏ : ۱۴ ] 


رحد الجحيم محال 


(60) ص.ب 14ي 
ب ۵۷۹ 5۵۱ 
ص نییبت 1126۱۷۱۲6 5611۷6 
[ راجع الفعل ص.ب 4 ی] 
ورم . انتفخ !عسو (ب بدییود) ص WHE, ae‏ 
۱ انغلق . انقفل ص ۲898 لا, ب هرا 
زار ۱۳ : Jai) shut (1: ٤ول - ۱٩‏ لازم {vb intr‏ 
۲ أغلق . اوصَد . قفل . سّد 1ی (فعل متعدى ۳ ۷) 
رام ۲۱ : ۱۳ - اش ۳۳ : ۱۵ - مرا ۳ : ۸ - رژ ۱۱ :¥( 
۱ اغْلِق (فعل أمر) ربك ۱5 : ۲-حز ۳ : ۲4 ب یلا9 ۰ 
e ۲‏ وی اي : اغى 
تك ۱٩‏ : ۱۰ - اش 4٩‏ :۱ - اش ۰ : ۱۱ - مت ۲۵ ٠١:‏ ] 
تحبسنى ( تفلق) على ب 0( و76۳۵( 
هز ٩:۴۰‏ ] 
لحَمُتٌ البحر رالقداس الغريغورى]ب ٠‏ 14791014 526331 ۵99 
الذي يستطيع أن ب عي ۱۱6۵94۵ زوا “meena‏ 
يسلا أذنيه 


"01 را 

انزعج بسبب اضطرب من ص 6967ى ب 56671 ,2 ۰ 
زإش ۴ : ۲۸ - لو ۱ : ۲۲٩‏ 

انزعج بسبب هذا ب 1316532 -aqiyeopTep xen‏ 
الكلام 

اضطربت نفسه ب 2۵6 90۲60 ۲60۲ 5- 
لأحلها 


تداع . اندفع نحو . تَلْهُفَ على ( نش ٩‏ : 4 ] ص.ب 68 ۰ 
HCca movèpHor‏ 0و 186206 - 
الملالكة تدائعرا ب ۲66۳۷۸۵5 قار ۱۲۵۲ 

لاعطائه مَطابه 

عَجْلَ ب . أؤذى ب صب ٠4,8809‏ 
ب .2802 ۷۵۵۱۲6۵۵۵ ۲۷۱( ۱۲6 -nıxou‏ 

قرات الظلمة ستودی بك 

اضطراب . خیجان . (5) ص ۲0۲۳۲۲ یو ب 0076۴ ٠‏ 
انزعاج . اثارة . تشویش . شغب . شقاوة . وی . شُازعة . له , 

سجس . فن . رغب disturbance, trouble‏ 
رهز ۳۰ : ۲۱ - ام ۲۳ : ۲۷ - بر ۸ : ۱۵ - مرا ۴ : ۵4 = 
مر ۱4 : ۲ -۱ع ۱٩‏ : ۲۳ -۱ع ۲۳ : ۷ - ۲ کو ۱۲: ۲۰ ] 


لبلا يُحدث ب 7۲۱زا 06001۲6۴ NTE‏ ۲۵۳۲6 49- 
شهب 
SEN 0‏ :90۳1۲ ۵۱۲6۱ ای 5- 
مرض بسیپ رعب الحرب ب 
الأنزعاج ‏ ص 1927۲ ریاس 3۲7۲ 1۲6۵۲06۲۲۲ - 
واضطراب القلب 
ص 0۳۹۵۲۵۲۴۲۲ ۵۷ ب 0۷۳۵0۳۲6 Sen‏ ۰ 
۱- بفوضی . بضجیج 
۲ ۔ باستعجال . باندفاغ [ إش ۵۲ : ۱۲ - حز ۷ : ۱۱ ] 
يهجم باندفاع ص ory TOPTP‏ باه -eqforor‏ 
غير منزعج . ص 7° 1)10 و ب ۰2۲00۳۳۲6۲ 
هادىء . خال من الانزعاج والاضطراب . مُطمئن . مُستقر 
[ ر٦۲‏ :۲۸ ] unperturbed‏ 
ص arw Ma TPIKE‏ 0۷۲۵۲۵۲ 1۲۱۱5۵۲6 
الإيمان مير ومُستقيم (بدون مَيّلان) 
مُطمّين . ساکن ب ۱۷۵۲۵۵0۵۳۲6۲ ۵۱ . 
هدوء . سكينة . استقرار )7( ب meTaTwyeoPTeP‏ ۰ 
mest or META‏ ۱۵ 0۲۱۵ 860ب 
بهدوء وسكبنة ب TEP‏ 
١‏ . صنع اضطرابً ص ,P WTOPTP‏ ب «ep yeopTep‏ 
[ ام (Y4: ٩‏ ( ب 1600۲6۲ 629۱6 = ) 
ھ ۲ ۔ أثار هيجاناً راو بلبلة) ام A: ۲٩‏ [ 
۳ - صنع فتمة راع ۲۱ A:‏ [ 
هَبْحَ. أثار فوضتى ب TiyeopTep‏ . 
مُقلِق . مشاب . مزج . شیر . میج ب 6۵۵90۳۳۲6۲ ٠‏ 
disturber ۲۲:٩۰ ja)‏ 


اقلاق . ازعاج . تهييج (r)‏ ب 2۱۱۱۱60۴۳۲6۲ ۰ 
disturbance‏ 
لازعاج الأمّم ب ۵۵۱۵۵۸ ۲2۱۵0۵56( 
1 اش +۳ : ۲۸ 8 
مُتهور . دقع . متسر ص 112 رع لها ۰ 


رأم ۱6:۱۰ rush person‏ , 
مُضطرب.قلق. (60) ص م۲۲۲۵ یل ب م ٥م٤۲‏ را ۰ 
مرج . رتك 4١‏ : 5-تك 4۸ : ۱سمز ۲۹ : ۷-مت ٩‏ : ۲۳- لو ۲٤‏ :۳۸) 
تهنه.جزم. . () ص 705۲۲ لإي ب 00717 
شكاية . وشاية . نَميمّة (دائماً مسبوقة ب - 4 ): accusation‏ 

هم وَشَى ,لب . ص ۲۵۸۲و ب 106011 ٠‏ 
دهد 


سس 


° ص نے 
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wenn 


ب ۱۱۵۵6۵ ۱۲6 برعل( 
ب ۱۱0۷۵9۲6۵ 1۱۲6 ایلا 1۱۱195399۵0 


قمامة الشوارع 
مسالك الشوار ع 


قمیص . رداء . ثوب . جلباب (7) ص ۲۲۱۱4 لا, ب 61411 را 


garment, tunic 
۱۳٩ : ٩ احير ۱۹ : ۱-۲۳ع‎ : ٩ [خر ۲۸ : ۳۱-خر ۲۹ : ۸۷-۸ : ۷-مت‎ 
-aanyonn أقمصة جلد ز تك ۴ : ۲۱ ] ب دی‎ 
36۵۵ ۱۵۵۵۱۱ ۲ gaNTIC 


صَنْعَتْ قميصا من لزق 
مسح شر ب 24۵ eH‏ 
ثوب کتان ب ۱۷ یلآ 
ب ۱۵6۱ ۱۲6 NIXapaT‏ 80286 یل 

ثوب من آلباف انحل 
قمیص داخعلی ب ۳۲۱۵۵9 67۲۲09۵۱ إزبزوريا- 
قميص مرن صض THN 6۲۵ hHareıaTaN‏ 
قميص بلون العنب ص 16420026 -WTHN MAFAN‏ 
۱بوابة !»م (0) ص ۲0۹4 یلا ب «ا0و یا 


رتك ۳ 4 : ۱-۱۹ع۱۲ : ۱6 - رژ ۲۱ : ۱9] 
۳ دهلیز رەت ۲۹ : ۷۱ ] 
دهاليزه و طافائه ب ۱۵0۹۵۲ meu‏ 6014 ریال106- 
مفصّلات . مَفاصيل (:) ص 7۲190۳۵1 . 
ربط الجسد ص ان ۱۱۵۲10۷ الت -aquep Tcapz‏ 
بالمفاصل 
[راحم ص ۲29 یل, ب اجهب] 
ب ۲۴۵۵۴۸ ينارمع مع و يرمع مووي 
رس Wy TopTepYTPTP-,YTPTWP#‏ 
اوا : فعل لازم : ) (vb intr‏ 
١‏ . اضطرب. نزعج.ارتاع 35 تقلقل.هاج.اهتاج (تعدم الرضا) 
be disturbed, troubled‏ 
[ تك ۱٩ : ۱٩‏ - تٹ ٩:۳۱‏ - ای ۱۱ :۱۹ - مز ۳٩‏ : ۳۱ - 
مز ۵۲ : ۳ - مز ۸٩‏ : ۵ - دا ۲ : ٩‏ - هو ۲ : ۸ - مت ۲۹:۹4 - 
مر ۱۳ : ۷ - لو ۱6 : ۳۷ - پر ۱۱ : ۳۴ -۱ع ۱۰:۲۰ ] 
انزعحت فى قلبها ب 166۵۷۲ SEN‏ 90۳1۲6۲ 56- 
اضطربت عظام ب ۵0۴۲6۲ اد( -mıKac‏ 
الرحل 
البحر هاج پامواحه ب فافع یود دور 
۲ حر .ربك راع ۲ : 5ع be confused‏ 
انیا : فعل متعدی : (؛ ۷۵) 
١.أزعج‏ . اقلق . یج . آثاز . شوش 4۱:۳9 
[ مر ۱۷ : ٩۶‏ - لو ۲۳ : ۵ - غلا ۱ : ۷ - غلا ۵ : ٩۲‏ ] 
۲.ارعب . ارهب . أفرّع رای ۱۳ : ۲۱-حز ۳۲ : ۲۷-د۱ 4 : ۱5] 
۳ حير . أذهل رای ۱۲ : ۱-۱۷ع۲۲:۹] 
؟. أريك . عَحل ۱0۳۱ cause‏ 
لكى بربکنی فى ص 3۲206 كات 7۳۹۲۵۲۲ 6۲(6۵- 
العمل 


-HNETCWK uot ۳۵۲۵۴۲۲ 19۵۵ 6‏ 
الذين يُحذبوننى بردعوننی بالقصاص الأبدى ص 106196 
۵. نقض رای ۸ : ۲ ۲ 
١‏ ضايق 
ب ۱۲۷۵۱ -HrTelyTest (۲۳۲68۷ ۷۲۲2۵۵۵۷ Sert‏ 
ثبلا تضایقاث الدابة فى الحقل 
- مع الحروف الاتية : 
(كعلامة مفعول) ز مز 4۱ : ۷] ب اسغ.ره 
جعل , ب 01مغ -aqèpe ۲:۷ eopTep‏ 


ایب 572 


رب 


[FF : ۱۳ كيلة . ايفة حر >4 : ۷ - مت‎ - ٤ 

© مغيار . عار رام ۲۰ : ۲۳ ] 
عْْْرَيْن (۲/۱۰) رلا 4؟: هع 

3-5 . خدود 
اطراف ب 1۱086 656 WWII‏ ۱652 1/01 - 
الحديث امندت فى كل اتحاه 
زيادة عن اليد ب TI‏ 1۲305 
حتى أحببتنى ص 2316181 مد xe aKuUEPIT‏ 
إلى هذا الحد 

-TAaac mapeqywont +130 Muar Hagen! 

اللسان ليكن له ضوابط (حدود) ص 
حيد هو الاعتدال ص 19۵ تلات اع 100 3010ل 
فى كل شىء (خبر الأمور الوسط) 00 
ئيس هذا المرض ص ىة 1 1۲611۵6 319117۲6 


ب HPEMHT‏ قانن- 


حد 
بعد لا نهائى (لا نهاية له ص 6۳۵4 اليا اد 10086 
بقثر.. بععیار ص اییا 0۷ ارت ب ای 0۲ 56۷ . 
بلغ قدره (أو وزنه) ... أ N=‏ ای( دیع ۰ 
الأخوة بلغ عددهم مالة ب 1۱۲ یی( شامع ۱۱۱۵۷۵۲ -a‏ 
رجحل 
قَدْرُه رکذم ص الا 0, ب اي 0۱ ۰ 
قصبة القياس ب لاعن ٠‏ 
حَبْل القیاس ب ال( ۰۱۲0۵ 


قياس الأرض 4ات مامه 
ترمومتر (میزان اخرارة) زلیب] 
۱ ابقاس . لا بوژن . لا َد له 
[ بار ۳ : ۲۵ ] unmeasured‏ 
النور الذى لا يُحَدّ ص ۱۲۵۲4 3۲006۷ 
۲ یفوق اضر [ ۲کو immeasurable ع١6 1 : ٠١‏ 
ص 1ا11"”1لذ,ى ب ال7 13> عورد 
١‏ ما لا قاس . عدم بلوغ اليد 
۲ - سیب . افراط . عدم ضبط ( تََعُمى ی ۲( = ) 
الإفراط غير نافع ص 5۸۷ 0000۳6( -TuN Ta TY!‏ 
-fnHeTia yacamagı xen FHETATY!‏ 


ص 6۱26 ایب . 
(۳) ب 2۲اب ٠‏ 
ص.ب 701۲# 3 ۰ 


الصوم یکبح جماح النهّم (الإفراط) ب 
هيزان (۲) ب ال ۰195 
وران . قبانی mere‏ ص.ب ال6م ۰ 
مراف . وزان النقود ب 6۵9۵۱۵۲ . 
وزن . قبالة. (7) ص اليا 6م 41د ب اللإن6م 67ء . 


مبرالة . مسح (قياس الأرض) 
قاس . حَدْدَ . خَصر se! measure‏ 


ص.ب الا[ ۰ 


لا قاس . لا بح ص ب الا[ ۲ وان ]517 ۰ 
unmeasured‏ 
اد الذي لا يُحد ب هه ان +157 -twor‏ 


(7) ص اننا † 7 t13‏ ب اليا كة عد . 
عدم القياس . عدم اخصر . الإفراط 
أحبّه بلا ب ادن -aquenpITq Ser‏ 
حدود (أو بإفراط) 
١‏ وضع قياس ص !0 32 ,الياة, ب ‘XaWI‏ 
[ای ۳۸ : » ( set measure‏ 
۲ وَضْمٌ خدا set a limit‏ 
ليكن للغضب حد! ص 1۸ 0۲۵ 1 10600007 526 فا 
ص 4A^إ€7P€4j‏ عناوم -eTperkKayı eagpar‏ 
ليضعوا سنا للاتسان لیصلی 
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ص قم fy 710*H#T‏ ب FTweorIT 6a‏ 
ای على ب . اشیکّی على . وشی ب نی 
ز مز ۳۷ : ۲۰ - مز ۱۰۸ : ۴ - دا ٩‏ : ۲۸ ] 
5a-‏ ۵۵0۴۱۲[ ۲۱۵۵۱۲ ات ۳۲ اعذلة- 
وقف فى الطربق لیقاومه (لیشتکی علیه) عد ۲۲ : ۲۲) ب ۳0۵ 
الذين ثلبونی [مز ۱۰۸ : ۱۲۳ ب 5۸0۱ ۱۱6۲۲۵۵۴۱۲ 
ب ۵۱۵6 Sapo SaTen‏ ۵0۲۱۲ 
شی به لدی آربانوس 
شكرء إليكَ ب 3&570TK‏ ۳۵4 00۲۱۲( 
ض 0۴۲ وق ب ۳6۵0۲۱۲ 
راش. مُفتری . الب ر اتیمو ۳ : ۱۱ ص ‏ 661156۲ 
دسيسة.. شکزی کبدية ‏ () ب هروه 
شكرى ب ۱۵۵۴ #76 -FfueTpeqFy00717T‏ 
الحو ة الكيدية (دسيسة الاو 0 
اذعاء. اتهام . افراء 


)7( ب ۰9۲۵0۷۱۳۲ 
درب . طریق (5) ب 66۵ نار هرن 
سلب (حبّل مفتول من ليف النخل) (>) ب ۲و ور 


قاس .کال .کیل .وزن ص ۱961و ص ب ۸7 1۲ یلاو ری ,ایا 
measure, weigh‏ 
ر غر ۱٩‏ : ۱۸ - خر 4۲ : ۱۸ - ای ۹ :۲ - مز ۵4 : 6 اش ۱۴:4۰ 
حز 4۰ : ۲۷ - ار ۳۹ : ۱۰ - رۋ ۱:۱۱ رژ ۲۱ :۱۰] 


لوزنها ص.ب. ۲۲۵۷ ازلا- 
هات ويية لأکیلها ص ۲۵۱۲ 0۳0۱۲6 ~anı‏ 
لنکیل كيلا جپدا ب ۵64 ۱۵ 1۱5۴6۵۱ 
كيل ۳۶ ابريق ب ۱۳66۲۷6۵ 7125 51 


الفرح الذى لا يقاس ص "اننا هعد 6 الأبل7762- 
قاس ک measure 05 to‏ ص.ب -1.6 ۰ 
ب ۲۵۵ -aqwıTce ۲ orog‏ 
قاسه طولا وعرضا ز حر 4۰ :۲۰ ] 
١‏ - کال ل( حز ۹ ۰ 
کیل لنا شيعا بو کل 
۲ ورد 4 weigh with‏ 
ورد weigh wilh ı‏ 
زر ۳۲۹ : ۳۲(۱۰۹۰ : ۱۰ بيروت) ] 
معادل ل ص ۲۲۱۱و ب 4.1۲6۱1 ۰ 
پلزمنا أن نكرن مُعتدلين ص 1۱۲۵0۳۲6 94یلا 1196۴13 196- 
على قثر ص 6۵۳۱ ب ۰56 
كينا ۱۱۱۲۵ neu‏ بارخ art morê‏ 
وزنوا ذا ب 81110568 ایو ۲۵ ۷۵ Tor‏ 
(علی قد) نیقومیدوس لکی بعطره على قدر وزنه من الذهب 
۱ - مقیاسر مرا ۲ : ۸ 776050۳6 (7) ص.ب الب » 
؟ء.وزن. زنة weight‏ 
أرزان الرياح رأى ۲۸ : ملاع ب ۱۵۷۵۴ ۲6 ایا 
حمولة أكثر من الوزن (الفرن ب 11664491 1۲2۳ 0۱ 
۳ مقدار . قر . كمية :6700 
إلى هذا القدر 
وصل لرتبة أبينا و اپا دمن 
(فى القداسة) 
لا ص fl‏ 6۷۷06 يت167000ة Xe‏ 19176۳966۲6 
تن أنك قد وصلت إلى قدر كبير 
اکل قّدرا من خبز ب ۱۱۵۵۲ ۱۵0۱۷( -erorwıu hogy!‏ 


۰2 N- صب‎ 
-wyı ano 1۱0۳۵ 18۷ ص‎ 


3. SEN ب‎ alt ص‎ 


-yagpa! Ere ص‎ 
-aqpog (۱ ریب‎ ۷۵ 


سار مقدار ميل 


' على قدر خبرتی 


ب ۱۱۵۴۵۲۸۱۵4 ایب( 501940!91- 
ض ۷۲۵۲6۵0۷۲۱ ۳ 0م71 


ان 


ص ۲6۱۷0۱6 6۳۲۵ 1۱۳۱۷۲۵۱6 066 5- 
غير طبیمتنا إلى خیلاف طبيعتنا 

۳ استبدل ب 
-aqcaagor 1۱۱6۲۵۱8۵ HaENKaATACAPZ, 6‏ 
لعن الذين استبدلو! الاقرباء بالغرباء ص ۲10٤ع‏ 
ل رت بشىء ص ? 6۴۵۱ +253 ۱۵2۲۲ -3H‏ 


چیه بو 3 ص -2.11 ۰ 
غَيرَ هيئته إلى . تک راصم ۲۸ : ]ص 16۵۲ 066716 5- 
hov ۵ ۳‏ ۵۲ 2۹۵667۲4 16526]- 

المسيح الخد (تفیر إلل) شکل حَمّل 
لا بُمكه أن ص 1۲6۵۲6 مدا 86ارویین 1۱96 
عبر رتبته 

عير إلى ص ۵ .3 ۰ 
-MAIABOAOC 506870 ۵ orcXHua 11-‏ 
ابليس غیر شكله إلى هيئة ملاك ص 2556206 
غیروا الحقيقة إلى كذب ص 756072 فا 2719246 عهاريا»8- 
غير فى هذه الحياة ص 1۲60۵9۵ -iTiyıBe gi‏ 

تفر بواسطة . تفر من جَراء (بسبب) ص ۵۱۳۲۱۷ .4 ٠‏ 
-a 1۲6۷6۵95 ۵۱۵6 ۵7۲1 108 6‏ 

تعبرت احسادهم بسبب برودة اب 

تغیر . تمیبز . اختلاف (r) difference‏ ص 30 

huh wife 193۲۳191۱0۲۲6 uN 11۸۲90۲۲۶ ص‎ 

لا تمییز يبن اومن با والکافر 

احتلاف الأب والاین ‏ ض ۲۵6 ۱0۲6۱۵۲ 3۳9۱۵6 - 
ص ۵۸۵6 eTcoyy Hragpiı‏ 116۱۷ عو 

كالأشياء الحقيرة أمام تمبيز أرلنك 

هناك ص ۲۵۷۲ uM‏ ۱۳۵۱۱۲۹۴9 ۱86 وه 

اختلاف بين نفسنا ونفسك 

-Tcorce 10119196 7216852 ©9009 sui ۵‏ 
أخرك تَحَوّل عيونهم الشريرة وَغْسْل رجوههم ‏ ص 12176760 
لما رای فخامة ص erp Hl)‏ 86و 1 

الفیراشٍ 
مُحِب للتميز أو القخامة 
محية از أو القخامة 

غير متفر . ثابت unchanging‏ 

غير المنغيّر وحده 


ص ۹95۱/66 ۰ 
(۲۲) ص ۸۸۱۱۳۲1۸5۱۱۱86 ۰ 
ص 5۳1799186 ۰ 
ص ۸۴25 ۲۲۹0۱86 ۲18- 


عدم التغيير . عدم الاختلاف 3( ص 6 ۳۲ + 
نَحَسَّدَ بدرن ص و0۲ باق تن 
عير 
عدم احتلاف المجوهر ص 15۲۵۲60۸ ۲16€ -T ı413‏ 

مُتغيّر . مير . مُباول ص 260۵186 ٠‏ 
تخول . تبديل'. حركة (7( ص 6109۵۱86 ٠‏ 
رحيل (تحَول) النفس ض 1۱۲6:۱۳۸۷ -TGmgeiBe‏ 


حركة (تغييرات) الكراكب ص 119606۲۲۴ 761196186- 
مُتغيّر . مُختلف . مُتنواع (هء) ص 0086,90086 ٠‏ 
١‏ تغيرَ . تحول . تبدال 

(vb intr (تعل لازم‎ be changed) 

] ٩ : -غلا‎ ۱۲ :۱ e — ۹۷ : I= £1: 1١١ زمز‎ 

لا تتغیر ولا تتبدل ب ۲26۵۷۵ 311۲20010 
١‏ .غر . حول . يدل »و60 ۱0 (فعل متعدى ما ۷۵) 


[ اش ٩۳‏ : ۸ - اش ۲ : ۵ - اش 4۰ ٣١١:‏ - 
دا ۲ : ۲۱ - غلا 4 : ۲۰ - قى ۳ : ۲۱ ] 
ما كان سيغضب ب aft‏ ۲4۵0 1020۷5۱۵ - 


اي 
سسس , ... (مبیغیر وجهه) 
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ای 


۰ 610 قد . یم . کیل مایم ص الئااعة, ب‎ - ١ 
-61 ۲ فس ب ویب‎ 
عبطايانا برأفانكَ‎ 

la ۲‏ هقاس take measııre‏ 
الذين ص الها 311116 6156م TT epoq H‏ 
يفيسونه أو الذين يأخعذون مقاسه 

conjugate (a) صرف رفا‎ ۳ 

‘HOT ب‎ HT ص‎ {eq) estimated مَؤْزون . مقر‎ 


كلمات ب ایب 0۴۳۹5 5611 ۳۷۲۳ 52321 3.110م- 
موزونة بميزان ١‏ 
برية شيهات (ميزان القلوب) بوادى النطرون "برع زا ٠‏ 
طال . نما راش ۰4۱2-۱۱:5۱ ۳۰ 2۳۵۷ ,0۸8ا 66 ص.ب ۱151 
طالَ شعره فوق رأسه ص إاعاع اة 1160800 
طالت أظافرهم ات القالبا*ة -HOYIE6‏ 
اطال رمت ۲۳ : هع ب الا ... ۰۵0 
أطالَ ز بش 44 : ۲۱4 lengthen‏ ب @PEqWIX&I‏ . 
طول ااوها (۳) ص.ب 15لا ۰ 
طول ذفنه ب 1۱۲6:۵۵۴۲ 11140151 
.طول length‏ ۰ )7( ص ;YIHE,IE‏ ب IH‏ 


۱ 


۳ 


۱ 


۱ ص 8اپ = ) ب 18لا 


و 


35 


رتك ۱۲ : ٦ت‏ ۳ : ۱۱سحز 4۱ : ۱۳-حز 4۵ : ۳-آف ۳ : ماع 
ص ۵ لدع ۵۲۱ ۵۵ ۳۵۲ 3- 


تمد عن الأرض 
.. على قدر طوله ب بارینع۱۲ ةة ... 648- 
کر ۶ ص ۲۲66 فلج -genNoG ico! erca‏ 
وحميلة فى طوها | | 
. امتدان رحز 4۷ :قلع 
طرلا in length‏ (۲) ب ار( ص.ب اای ۰۱۱ 
رتك ٩۵ : ٩‏ - حر 4۲ : ۲۰ - زکر ۵ : ۲ ] 
طریق طوله ذراع ب 1۵۵ ۵۲۹95۵۱ 690۱ 801۲ 0- 
قامة مُمدودة الطول ص ای €ECTHD‏ 0۳60۲ 
طول ... ... length of‏ ص,ب eI] i=‏ 
طول عنق ب 1۱9228 -yıl‏ 
طول الزمن ص 100€ -@21H€‏ 


حتی كمال طول انسان ب ۵( ۱۱۵۴۵۱ اعدا( -wa‏ 
طال . ارتقع . نما be long, grow‏ ص اللاو ب wih‏ ° 
[ اش ۵4 : ۲ - مر ٤‏ : ۲۷ ] 


شعر رژو سهم نما ص ıê‏ 16۷2۳۲6 78692 - 
طويل (کثیر الطول) ب ۰2۵ 
طويل ۸٥ا‏ (69) ص ا0ر ب 1407ء 


ب ۲6 54 -eywTt (۶ xw Hor orwywyy‏ 
إن كان شعره طويلا فهو عيب له [ ١کو‏ ۱۱ : )١4‏ 
مرتفع [ اش ١ : ٩‏ ] عط (eq)‏ ب نی 1۲ gHor‏ . 
( ب 6ا = ) ص راون :۱86رد 
غير ,حول . بدا che‏ 10 (فعل متعدى م( انا) 


يغيّروا وجوههم ص 1176۷۵0 186(ها*3970- 

غیروا ملایسهم ص ۱6۵4۵0۱۲6 7 3- 

. تغیر . تحوّل . تیدا ۰066۵4 (فعل لازم (vb intr‏ 

تغیر لونها من ۳6۵۵۲۵۵ 6 -aqWIBe‏ 

مع اخروف الآنية : 1 

۰1.6 فل على . مير عن ص‎ ١ 
-hineqyıêe ص 0600۷۲ ماد‎  لّضفي‎ 
نفسه على الأحوة‎ 

١‏ غير إلى 


ع 011 


المسيح غير المتغيّر ب 1۲۱۵۲۵۱۵ 1156- 
عدم التغيير )7( ب [ 96۲21۵18 ۰ 
بدون تغيرا [القداس الباسيلي-الاعراف) ب 0۷۵6۲۵۲۹۵۱8۲۲ 66۱- 
متغیر . مر one who changes‏ ب ٠ peqwIıBT‏ 
اخريلاف . تباین . تغیر ( تث ۳۳ :4( (۲) ب 2۱۱۱۵۱۵ ٠‏ 

chngeableness, difference 

تغیرات (أو عنغیرات) السماء ب ۲6 ۷۲6 0۱2۱۵۵۱۵ 
7 ای ۲۸ : ۳۴ ] 

تغيير أو ب .8802 0۳2۱۱۵۳۵۲۵ 1€ 02۱۱۱۵۱۵ 
حول 

مساحة (قیاس الأرض) 96۵9۷164 (۳) ص ۱916109226 

طول )7( ص ,WIHE, IE‏ ب باه 

راحع الفعل .ب اخان] 

۱ حفرة . نقرة 08 $¡ ۱۷۶۵۲ 
زعراه :“هز ۷۰: ۱۷ - مت ۱۵ 
حفر مليفة بالنار 

۲ هو لر 5 ۵ 
هر الجحيم [ ام ۱٩‏ : ۲۵ ] 


(۳) ص.ب IK‏ 
(1f:‏ 
ب و۱۴( ۴196۵ ۵5۱۷99۷ 


ص 118996۱۷۱۲6 1( ۲[- 


٠ ۳‏ ترعة . مَصرّف [ خر ۷ : ۱۹ ] ب HIK‏ ۰1۵۲ 
1 ۔ عمق . غور 46۲۱ 
صلوا من اعماق ص 19۳۲61۲1۵۲ 1۲۹91 ۵1 -TWHBg‏ 
(شمق) قلویکم 


ص .1171003 65۳ 21۲۷۵ -apewan ora‏ 
إذا اتبه أحد إلى عمق الكلام 
ای 516717 ينا / 1171له!, 51 7ع لياوع ع1الها 


حَفرز ام ۲۰ : ۷ to dig‏ ب ادرا 


حفر تَحنه حائطاً ص 70560 ۵5۳2۲ 0۵۱6 5- 
الوضم الذي ساجعلهم ص 175726۲۵۱۲۵ 1۲115 
پحفرونه _ 
أدوات الحفر ب ۱۵۱۱ ۱۱66۷۴۵6 
- مع اخروف الآتية ۱ 5 
حفر فى ۷ و4 ص -6.] ۰ 
حفر فى الارض ص 5۲09۵0۷ 51۳02۵ -aqyıKe‏ 
ودفنها (الأمناء) 
لقب عن ۵۳ ,۵۳6۲ ون ص . 
تقبوا عن الماء ص 0۷۹۵۵۵ -aryıke ica‏ 
۱ حفر فی [ ای digin ] ۲۱ : ۳٩‏ ب 2611و ص ۵11 .3 ۰ 
پحفر فى لفقل ب ۲۷۵۱ -EqWIKI Sen‏ 


ص ۹ 10۲۱6 urToroc‏ > 6۷6- 
یعَمقون الموضع الذى يُحفرون فيه 
¥ - حَقَرَ ب (آلة) رث ۲۳ : ۱۲۳ ۲ dig with (tool)‏ 8 
عفر إلى العُمق 0017 ig‏ ص 61۲66177۲ 4 « 
ص ۱9۵۵۵6 ۵۱۲ 1۲6607۲ 5۱6 
حفروا إلى عمق ثلائة آذرع آحری 
6 ۷۲۲ (6/776/)- 
(الأساسات) عمّقرها وبنرا فوقها إلى العلو ص 212166 +0 
عمق رو ۱۱ ۰ (ب 190۷۲ = ) (r)‏ ص ۱۱۷6 ۰ 
حفر act of digging‏ () ص 011011 ٠‏ 
TOingpIKE it‏ ۲86 2۲9 "يام 
كانوا ین بصرص الحقر لیدفتو! حسده ص 1۲606090195 
عمق . هوة depth‏ (۳) ص IKA‏ 
ص 307010811 arpPHxq.‏ تلا ۵016۵ تغ1اياا1- 
هذه الحرّة عُميقة إلى أقصّى أعماق (الهارية) 
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رل 


غير مللابسه ب ۷6۵6۵6 -aqgıBF‏ 
عق ۷ 0۳۵۵ -aqwıB} imeqwpHp! (lcaaK)‏ 
أَبدَل ابنه (اسحق) وقدم له خملا ب “وا و1 
ب SEN 073616 HIBE‏ 1۵0۷ ۱5لا 6- 


بنوعون هم(فی کل عذاب 

غیر شکله . ب 11۲۲667۷۵ -aqyıêF‏ 
مع الحروف الآتية : 

ابل change to‏ ب 6۰ 0*11قغ 2, بالسغارء 
رلا ۱۳ : 4 یه : 4 

تغیر إلى بیاض ب ۲۵۴۵۵ -aqyıB‏ 


ب 6۱۵۱۵ 66۱۵۵۱۵ -HHETTAKHOTT‏ 
الطالحون سیتحولون إلى الصلاح (أو اللطف) 
عَدْلَ فى ا change‏ ب -ازعمغغ 3650 ۰ 

ine 0۲5۱ wT 605۷ ۷ 

لن يقدر آحد أن یعدل فى أوامرك ب 658۷ 
تفر على (دا ¥ : ¥۸[ p0"‏ یرای ب  XEN‏ ۳۱ ۰4۵ 
غر إلى change into‏ ب (حفا) وا که 
(رسل السیح) : أ .. ۵۲۲۱9۵۲ 34140 ۳۵۵۱۵ 6- 
7 بغیرون أنفسهم إلى شکل .. 
غير بسبب زمز ۱۰۸ : ۱۹] PE‏ ب 61۱۲6۱ ۰ 
حسدى ب 7۱8۵6۵ -TECAPZ, acwIB} HTef‏ 


تفیر بسبب عدم (أكل) الزيت 
١‏ - استبدل ب زمر ٤ : ٠١١‏ - رو ۱: ۲۵] ب 5614 .۰7 
۲ تغيّرَ فى . استحال إلى 
يكن بنغيّر فى ب 11620 Xf SEN‏ 181 !!- 
وجهه 


تفر عن . عير عن ب 9.880256„ ب ۰8802۵۵ 
ادهع لودع 0 11 لنننيستنن! Roza‏ 1160916 19- 
يتغير یر عن العادات العالمية . يغير من العادات العالمية ب 


۱ - تغيو .تبديل رمز 5لا : ١سيع (r) change ۱۷ : ١‏ ب ۰8 


تغيير الأوقات ب ۱۱۱۱۵۱۵۵۲ “111018 
۲ - بديل زلا ۲۷ : ۳۳ ] 
۳ تباال 
بالبادل رلا ۱٩ : 1٩‏ ] ب 0۳۹۵۱۵ Sen‏ . 
لا تزرعه بالتبادل . ب ۵۳۵8 561۲ Tq‏ 09961665( 
۽ - فَرْق . اختلاف 


لا فرق . بیان . (زى بعضه) ب ۱181 ۱9990۱ 
ب 0878001 inson 221 ۱۹۵۸۱۵ 904 NEM‏ 
لا فرق بینه وبين العبد ز غلا 6 :1( 

9 . حول . تخريف 
تأنس بدون تحَوّل 


ب ۵ 561 -aqeppwuı‏ 
ovonjyxoum ۱۲6 0۴۹۵۱۵7‏ ۲۲006- 
كيف يُمكن أن يكرن هناك تحریف فى ب 7 11204۳7۲15 
رات ؟ 
١‏ - تمییز . تفضيل [عب ۵ : ٠١‏ ] 
صار أفضل, ب اه وا ۵ ۷۱۵۰۳۲ -ovrot‏ 
متهم (ممیزا عنهم) [ عب ١‏ : 
معرفة التمييز ( تك ۲ : ۱۷ ] ب 831018 1۲2611619۱ 
أ “00181 xa WIBTxa‏ 
نی . فرق بين . فَعمُلَ راع ٩ : ٠١‏ ) 
۲ ارتاب (تمَخوّل) 
Set ۴‏ ۱۱5۴۲۷۱ 0۳۵۱۵ ۸1۲6۳۲6۱۱25( يزرد 
هل لا ترتابون فى أنفسکم زيع ۲ : 4 ] 
لا تغيبر. ابت على حاله . غير مُتغيّر 
unchangeable `‏ 


ب 
ب ٠31018‏ 


YIN!‏ 575 ۱ص 


7 سم على (فى انرسائل) القصبّة (آلة تستعمل فى تسطیح الأرض) إليب) (۳) ب 1941( 
Acc emt Mca 6۵۵۴۲ 1‏ - | يماك رصف من الطوب). () ص 41996)ى ب "7 (ؤذاليا 
أثنا سيوس سم على یه ابيب ۳3 ا Nw‏ وشْمّة «وعارم اد course of‏ 

اسف من . استعلّمَ هن . ص بای - ۵۷ ۰ مُداميك البناء زبيب) ب NTE MIKWT‏ ای 

استفسر هن زعت ۲ : 4 - پر £ : ۲۵۲ ۳۵۷ ,|0 :65۸ ۰ 

ب 06إزبزة Mica orcax! MTelt‏ 66۱۵۵۱۱۱۲ تج و ای ص تا 2 gin‏ 

یستعلمون منگم عن موضو غ . پستفهمون منکم عن كلمة ١‏ .سال . استفهّم . استعلم Jai) seek, ask‏ لازم (vb intr‏ 

زعد ۲۳:۲۳ سأل بعَجَلة قائله ب 26 0۲۱9۵6 Sef‏ 59۱۲۱ 

مأل فى . سال خلال . سال بين ص للحي ب 7.5619 ۰ | الباحث . المُستعلم ب 16۲۵۱۱ ۰ 

زار ۱۳:۱۸ ) .سال . استخيّرٌ (فعل متعدى ۱۳ دالا) 

سألوا فى ب .فا ۲08۸/16 ۷ 3۷۱1۱ | صم ۲۸ : ٩‏ - اش ۱٩‏ : ۳ - اش ۳۰ : ۲ - اش ۱ : ۲۸ - 

المديئة فوحدوا . عر ۱:٩‏ -ير0:15] 

سوف تقحص فی گبری ص 75۵06 مقع e -knayıne‏ یی ۱۷۲ 0 و اد سب در 
۳ ۰ تتاورنی ب 06 ۳ 
لحاس الا ی بو (ماتحاورنيش) وأنا سالك 

مور من : : أنا مُحتاج أن أسأل رحمة ص 6۴01 Her A‏ 6256۴15 

استفسرتٌ ص ]74603 1۵8۵ 21۳۲00۲۵۲ ۵/۵1۲- ۷ 

منهم مرات كثيرة - هع الحروف الآتية : 

-8 1۱196 ۷۱ pone eTFig6opP a4 ص‎ 


۰1.٤ -افتقد و۷ ص.ب‎ ١ 


اسنفهم من تاس ١‏ لستأجرین (الذين بوخرون له) زنك ۲۱ : ٩‏ - تك ۵۰ ۲٤:‏ - عد ٤‏ : ۹ - لو ۷۸:۱ ] 


استفهَمٌ من ص 11آ”6802.2.1, ب ۰96802۵۱۳۲6 


۲ ساعل زار ۱۱ : ۲۲۲ )یه (قعل متعدى ۱۳ <۷) 
ز ۱صم ۲۸ : ۷ ] 
لاستفهم ص ... 366 6802۵۱۳۲۵۵۲۵۷ ۱6لا 5 ۲" سأسائلهم ب ۳۵۵۷ Trap‏ 
متهم ... ۳ - سم على . حا . وَصْل السلام ال 7661م 


بخ عن 0۲ sek‏ ص ۵5 ٠710‏ سل ب toron mien KaTa 7TÊqP&I‏ ارو 


کل ص 1۲6۱۷۵۷۵۷ قت 69۷6 -oron mu‏ ی aa‏ 
١‏ سؤال. استفهام . استعلام (1) ص 1996لل ب الالء 


ب ۲6۷( او( 
سل تمد ب Sen TIXPAN‏ ا ۱۱۱۵۷۱۵۴ ایو 


بامی 
: مش مر 9 4 - مال عن زعت ۲۱ : ask, inquire for ] ۲٤‏ 
أسأل عن سلامتك ب ۲۲۵۵۲ اهن - 
تکهنات باطلة ب 1296۲6۷0۲ -ganyını‏ الذی سوف يُسأل عنه ب ۵4( ۱۱4 ۱6۲0۷۱۹۵( 
ا اه ۱ سالتنا عن أسمائنا ب 6۱۱6۱۱۴5۷ 6۱۱۲6۱ 5- 
ليس قك (قيمتك) ‏ ب 76۳۵ 6 5 1م150 اثکلام ص 04( فلا 6۵6( -Tyaxe‏ 
هكذا راش ۱5 : 1 ] الذى تسایت عنه 
اي ااا 8 ۱ - سال عن راو خصوص) ص 6۲86و ب 26686 ۰ 
۱ خبر . نیا . بلاغ ۲۶۲0۲ (r) news,‏ ب ` ۱۱یلا ۵8 ask‏ 
رام ۱۲ : ۲۵ - عو : ۱-۱ ۲۱: ۳۱ ] ۲ فحص . استخبّرٌ عن مت ۲ : ۸ ] 
.ل فاع خيره ب 10246 cwp ۵02۸ Self‏ اب11 5- استخیر ب ۲0۲۱9۲ 686 3۵۵۷ انیا 5- 
فى للدينة منهم عن | 
ماهی ب 3 0F MÊ‏ بات ۱۷۱۱۵۷ ۱۱۳۲6 9۱لا تباخث . تاقش . تفاوّض . تجادل رليب] ب 619 3 ۰ 
أخبار (أحوال) الأخوة ؟ رفی ۲ : 15) 9 سال د ص. ب -410 ۰ 
أتوا بخير , حملوا نبأ ب ol -3*72 TIIYIN‏ 
۰ 6 وه ۳ ۲ سال من . طلب من 
اکتب لنا عن أخخبارك ص ۱8۲ 1۲61۵1۷6 668:۱- 
۰ 0 1 ب وج ۱۲۵۵۵ nH!‏ بای 1156 -waTe‏ 
اخیل ص ۱۳۵96 3۸11۷06 -qı urawine egovn‏ ۱ أن اطا 
نبأ (وصول) إلى الرحل الكبور سای ار ۳ ۲ 
ارو ١‏ طلب . ناد 68 5 ۰ 
البُواب ب 2860901 3۲۲2۵۱۷ Pa 1۲1۳۵ WAI‏ - ص.ب 
حمل نبأ «وصول) إلى الداعل أن ص ۸۵۲ 01201 ora gime Heca‏ 16ل 
تمع ص ۵4 190096 2۵2۴ 7۲6600014 30- يطلب أحد قليلاً من الحدمر 
عنه ای ز ب ۶5۲۱۸۵ PF ginr Hcwı‏ ودع ۷9ع۷7۲6- 
الرسیل ب | Sen pion‏ ۵۲ #۵۵۷ لبلا یطلبتی ١‏ فحاءّ 


آنباء فى البحر ز بش ۱۸ : ۲ ] 


؟.قرار 


ب ۱۲۵۲۵۵ ای( 52۲6۷ ۵02 -ENZOTYT‏ 
متنظرين قرار الملك _ 
ص FC‏ ۲۵۱6و ب 165 ١الالياكة.‏ 


..... بدون سؤال عن . بغير استفسار عن unasked‏ 
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بطلبون أن یتلعونا ص 18990۷ 19141 763 -eryıne‏ 
۲ سأل عن . استعلم غن ask about, inquire for‏ 

۱ ۵ : ٩۳۱ مز‎ - ۲٩ : ۳۲ رتك‎ 

هل تسال عن أسمائنا ؟ با 7 ۱6۱۳۵ ica‏ 9 6- 

-MAPENWIN! HTOTY 16۸ 11400011 یبد ب‎ 


yini 576 wıni 


۱ خزی . خجل . استحی . احَتَشَم ص 11]16للا, ب ١۱7۲ل‏ 
Jai) bé ashamed‏ لازم (vb intr‏ 
[تك ۲ : ۲۵-اش ۳۳ : 4-لر 4 : 5؟- لو ۱۴٣۴‏ : ۹۷- 
عب ۲ : ۲-۱۱س ۴ : ۱۱4 
الا تسنحى الآن iy‏ ب 66۵۵۱ 08+ -kyırmı at‏ 
تعمل پالسحر 
ابل و ال ب روا 0826 -drıFaco‏ 
۸ 6۱۲۱2۵۱۵۲۵۱ 0/95۲ ][ايبالاع>- 


نحل حين نرى الشماس يتكلم بالأباطيل ب 20۲ 
۲ .أخجل . آخزی Jai) shame, make ashamed‏ متعدی (vb tr‏ 


بخزون الشیطان ب 1۸111215607206 EWIN!‏ 
- مع اخروف الآتية : 
استحى أن ر لو ۱٩‏ : ۲۳ 6۴ ب 1t‏ 
خجل بسبب concerning‏ ص 67۲86 .2 ۰ 
تخححلرن ص 9۵یا 5۲۵66۲۶ ۲۸6 ۲6۲1۷17۲6*- 
بسبب الفتاة 
١‏ ۔ جل أن at‏ ب 3.0 » 
حجلوا أن یخیروه أ ۱۲5904 ۱11 8- 
أخجل أن اریه ب ۱۱۵۵۵6۲ د17 ارو 
بحيرائى 
5 - خخجل هن ز یمر ١‏ : ۴ 0۴ 
لست أحجل منها ب aft‏ 329206 170لا 
جل من ص 69618 ۰4 
جل من ص ۲۲6۱۳۲2۵۵۲۱۵0۲ Ex‏ 09۱7۲6 5- 
الذى سمعه 
استحی بر زرو ۱: ۱5) ب 5611 .5 . 
خجل من ص ۵ .7و ص 6۵,6 ۰ 
خی من كثرة ص 111310086 2ã aya‏ 7۲6 
خطاياى 
جل من الكلام ص 710056 gi‏ ۱7۲6 53- 
هاب . اختختی من ب سا ام 8533 8. 
be ashamed before, revere‏ 
هایب من رم أ «EMIT Saran MHHISH)‏ 
هاب . وف . بل ب (# 552640 55966۱ 9 ۰ 


أهاب عظمتك ب ۱۲۵۵۵۲۱ Saxwce‏ ار 
نلهب ب ۱۲۵۱۸۲۵2۵۷( ما56 26۱۱۵۱۲۲۱ 5 13 - 
کرت 

۱ ور . بل ص -10 2 ,10 ۰ 
لون الغنى ص itorpiı30‏ نكرت Wa Yyire‏ 
الوحه اهاب ص ۱۲ Tov ywe‏ 0 

(=keao ۵۵1۲۱ 52 ۵ 4,5 ۷۷ زب‎ 

۲ - ملق 

۰ ۷ 111160 ۴ 79۱116 1۲6- 
الذى بتملق الأشرار لا يفلح رام ۲۸ :۰ ص ۷ 600۷۲ 


۱ خجل . جزئى . حياء (۳) ص 42173616)ى ب ١1۲۲ی ٠‏ 
[مز 4۳ : ۱۳ - لش ۳۰ : ۳ -لر 1£ : ۹[ shame‏ 


۲ - عیب . شين (ام ٩‏ : ۱۳ ) 
۴ - عورة زمرا ۱ : ۸ - رز ۱5 : ۱0) 


عورة ب ۱۱660۲1۲۹ 6۵۲ -orwyımı NTE‏ 
أبيك لا تكشف ز لا ۱۸ : باع 


] ۱۲ : ۵ عار . فخشاء ر رو ۱ : ۲۷ اف‎ - ٤ 
-× 0۴۱۲۱ 29086 602 56991 غطانی الخزى ب‎ 


عار (عیب) عليه ب 17۲6 ۱۵4 0۲۲۲۲۱ 
ب 2020406 581 -nago mea HIM Xe‏ 
وجهى ملآن بالیزی (بالعار) لانی أساسا کتبت 
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-KnaKkw Tarnpocpopa @IXxwWK itaTwyıne it- 
606 ستقدم (ستضع) تقدمتى لدنكٌ دون السوال عن ص‎ 
مصدرها (عنها)‎ 
. sa1 ص 511421116 كلو ب‎ )۳( 
place of inquiry مکتب استعلامات‎ - ١ 
place of 0۲۵6۱ مکان تلقى الوحي‎ - ۲ 
671166 pacor ee ۱۷6۲۵ ۵۵۵۱۷6 ص‎ 
بفسرون الأحلام کالذین فى مکان الوحی‎ 
٠ QENHOTI ص ۱۱0۴۵6:۵39۱۵۴۵6نیا, ب‎ 
نيا سار . بشارة‎ 
. ب یلاع‎ tell good ıews بر‎ 
[yerto¥q! راجع ب‎ [ 


۱ غراف wizard‏ ص ۳6۵6و ب ۳6۵۵۲۱ ۰ 
ربش ۱۲ : 6-۲۷ ٩ : ۱٩‏ ] 


المرأة العرافة ز صم ۲۸ :۰ ض 1۱۳6۵۵۱۷6 -Tecagııue‏ 
۲ - مُستخبر . مُخبر inquirer‏ 
َيِل بالعرافة ١‏ ب ۴6۵۵۱( . 

(7) ص ۴6۵۹۵۱6 9۵۱۱۲, ب METPEJWIN!‏ . 

wizardry ile ۱ 

" - انباء . إعلام information‏ 

ص تیا ای ب 613121411 ,301181عذ 61. 
۱ أخذ خيرا . أخبر . عَم get, bring news‏ 

إخبار الأخرة . (اعطائهم عخيرا) نب ۱۸6۲۷۵۴( ایی(ن6- 


(1e: ۱۷ 17‏ 
۲- تمد 1 افَقَدٌ رأى 4: ۱۸ ۲ visif‏ 
فد الرضی أ hhygını NNHETYWI‏ 6 
كان يفتقنهما ب ۱۵۱0۴ ۱۳۲۵۱۱ ۱56 
الاثنتين 
ONE MI‏ ب MNWINILEMMWIN‏ الداعوء 
زار . اد ماود ص wine, 6uye‏ 


[ خر ۱۸ : ۲۱ - تبث ۱۱ : ۱۲ - ار ۹ :۹ 
مرا 4 : ۷۲ - هو 4 : 61-۱4 ۲۳:۷ - بیع ۲۳:۷ ] 
زيارة . افتقاد (r) visi)u110۸‏ ب 266191۲۱ ۰ 
رسول (حامل أخبار) . سفیر ص.ب 43101111 ۰ 
news-bearer, messenger‏ 
[ آم ۱۳ : ۱۷ص - ام ۲۵ : ۹۲ ص - اش ۳۰ : ٤‏ ] 
الرسل الذین ب 0۴( ۲۵۵۷۲۵۲ ۱۱۱95۵۱۱۱ 
ر 
سفير | (13) ص 311€{ 0, ب HJaIWIN)‏ 01 . 
7 ۲کر ۰ : ۲۰ ] 
۱- سزال (r+)‏ ص 610۱۵۱996 ب e XINYINI‏ 
تك ۳ : inquiry [Y‏ 
۲ مسالة زد 4 : ۱4] 
[ لزيا لشي راع ب [xeuityını‏ 5 
عَدْ . أحصّى . خقق . النت ب الي 
ik‏ تيال برب ۳ إلى الآية الآتية : 
7 1112619۲19011۱ 
جميع العدودین من ب wını tpwor 326 Ieee‏ 
د بو هي 18 ی ی : ۳۹ - عد 4 : ۳۷ ] 


ترمومتر (مقياس الحرارة) )أ( ۱۳6۳۳۵۳۵۵۲ () ب 1[6[14لها 

وسادة . مخَدّة ‏ (+) ص 1104275 (نارع0090(”7ه!4زالفا 
cushion‏ 

40173] مكيال (للحبوب) معهار (ثلزيت) زلیب] () ص‎ . ١ 

۴ . وردت في ( ۲مل 5 : ۲۵ ] بمعنى : ألقاب کو ي ا 


سے „ 


wı 


57 


۳ (نوع هن الاملاح السعخدمة فى التحبيط) زلبیب] 


صغير. (فى الزاکیب) : 5۳۵۱ (ز4ه) ص sıpe‏ ب 181( 
شاب ۲0 ص 2 ب شاد مایا 
۱ صفصاف الوادی (۳) ص 9611۲6 ب ۱9۱۳۲6 
رنو ع بات) 
أخيشاب الصفصاف زلا ۲۳ : 4۰ ] ب ۱۷۵۱۲6 ۵5096 
۲ زعفران (شجر ذو رائحة عطریة) 
سلحفاة برية 0۳10۳015 (0۷۲,۷) ب ۰« ۱ 
[ هو ۱٩۱ : ٩۴‏ ] 
مقلاة . طاسّة . طاجن pot‏ (7) ص.ب 9 ارب 
7 عد ۱۱ : ۸ - میخضا ۴ : ۴] 
طاجن اللحم ب بحا داري 
انتقج . أخذ بثار ب نتط 3973140149 1,61 


fake vengeance 
انتقام . ثأر . نقمة . عقاب‎ 
taking vengeance, retribution 
taker of vengeance, avenger 
] راحم ب پر‎ [ 
ب 699 ری اریا‎ (or) phantom, shadow طيف . شبح . . خیال‎ 
-30 90111 ایا(‎ KATA 09۷ صار انساناً ب فا ری ری‎ 


(۳) ب یوار 617 ۰ 
ب واه ۰26۵6۱۱9۲۲ 


کشبح (کخیال) 

رحل هزيلٍ ب 0205668 16 کاء ۱۳ -orpwur‏ 
(كالشبح) أو ضعيف 

-Hjyor ar . Ne porwng ۵۵0۵ .. aZAA& 


JEN 0018694606 ETE Orwipenu ine Tyyo~ 
8( 1۲6 الظهور ليس واضحا ولکنه الخيال الذى یرای كالطيف ص‎ 
قاور . كفو . آهل ل زليب]) ب نقط یار‎ 
۰ سلطان . مَقْدِرة . کفاءة . أهلية () ب یدیم‎ 
٤ما راجع ب‎ [ 
1811147۲ شيهات (معناها : ميزان القلوب وهو اسم البرية الفربية التی‎ 


تعبّد فيها القديس مكاريوس وأولاده) 
[راجع ص.ب الها] 
اص ب 514 5لها,-9671!ى ص ۲€ الوب * wrt‏ 
۱ طالب demand‏ 

ص 1۲۲1۲ ga‏ 11112414 ۵۷۸۵6 321900۷ ۵۱۲۲6 5- 
لیم شین كبير للحمر 
طاليه بثمن ص 181۲۴۲ 1۱5۲۵۵۵۷ الا 5۱۲6 
در 
مُُخْصّلر العشور ب ۱۷۱۴ 71 - 


وس باھار ص 383۲1 101۲6۵60 1919106 - 


3 ب 0۵ ۵۵0۲ ۲۵۲۵۱ 200۲ ۲۲ ۲۲۱3۲6- 
الذى يسائلونهم به 

ب -erwi} 999۲ ۸6۲6 ۱۳۵۵۵۴ AN‏ 
يطالبونهم .ما ليس عندهم 
رلیحل/ : ص 199404 ۱۵/۵۱۲۷ 21۲646 -(ruae)‏ 
سيطالبك صاحبه به (سيسائلك عنه) 
بكم (حنبها) ص 7 1۱۵0200۲۵۱ 1۱0۲۱۲ -aryıTq‏ 
طالبه ؟ 
طالبته بريال ص 9۲6۷( 110۷۳۲6۷6۱ -aNYIT{‏ 
لأحلكم 


۰ Ne TWIT ص‎ 
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wıpe 
[91901 IT ليس علی عيب ب اعدا‎ 
تیر‎ © 
تعبيرات ب ۱۷5۷ ۱۱۳6۲۴۵۱۲ ۱۱۳۲6 111ازياااات‎ 
۰ ۱911۲1 فاضح . مُشین (صفه زله) ص 11۲6+ ب‎ 
-orewê (۵۱۲۱ عمل فاضح (أو مُشين) ب‎ 
۵6۱9962۵6 1۵۵11۲6 عورات ص‎ 
۰5۳11۲1 قليل اطیاء . وقح ص 8۲۵/1۲6 ب‎ 
۱۵2/07۵4 ۲۱۱ : صفیق الوجه رام ۷ : ۱۳ - اش 1ه‎ 
۰ 6۳۲۲17۲1 تصرف بوقاحة ص 109116" 3م ب‎ 
۰ OI ۲۲۷۵۱۲۱ وقح ص ۱9۵1۲۲6 1۱8۲ ۵و ب‎ 


كان وقح العينين ب 6852 5€ ۱5۲۵۱۲1 -N&qOI‏ 
(") ص 5۲۲۷۵۱۲6 9۱9۲و ب 1111لا ۹۹6۲۲۲۲ ۰ 
وقاحة . قح رإر ۳۰ : 4 ( shameleSSn€SS‏ 
ينكلم بوقاحة ب 0۷۵۲۲۵۱۲۱ SEN‏ اعغثة600- 
خجول . حبى  shy, modest‏ ب ۳6۵17۲1 ٠‏ 
)7( ص ‘UNH TPE IIE‏ ب 86۲۲۴6۵۵۱۲۲1 ۰ 
حياء . حشمَة [ ا تيمو ۲ : ^ [ 7100651 shyness,‏ 


أجل . ازى ص 01766 لب ب ۰۱7۲1 
give, put to shame‏ 
ار الشیطان ب 347657130156 11لا 5 18- 
۲ دش خیاء 
۳ - شان [ ١کو‏ ۱۱ : 4 ) 
٤‏ ضَح 
ص 307160161071 ۱۲۵۱۵6 -aqfwire‏ 
رای 
مُشين . جل . مخز ب 26۵۷۵۱۳۲۱ . 
١‏ خزی . جل دایص 117€ , ب ۰61901۱ 


rake shane, be ashamed 
- ۲۲:۱ ام‎ - ٤2 ۱۱۸ مز‎ - ٩ : 1۸ [مز۳۹: ۱۳ - مز‎ 
] ۷ : ۳ پش ۵۰ : ۷ - ار ۲۷ : ۲ - حز ۳۹ : ۲۹ - میا‎ 
جَلبٌ عارا (أو فضيحة)‎ ۲ 
: مع اطروف الآنية‎ - 
1. 6266 بل عارا راو شین أو فضيحة) على زمز ۴:۱4 ب‎ 
“IC%€ 9*0 ۵۲ meri rym ` Teq- 
3806006 إن كان أحد يظن أنه يُجلب عارا زار حزيا) ب‎ 
2۳۹: ۷ وک١ على عذراه ز‎ 
۰ 26۵۱ 6266۱ ب‎ ٩ : خی بسبب . جل من زاش‎ 
۰ 3۵8 انح (هزی) امام ب‎ 
- (661۵۱۲۲۲ 2ã 0۷۵ 1418614 انفضَشت أمام الجميع ب‎ 
۰ 4680286 خزی من زندا ۳ : 44 ) ب‎ 
ص ۵۷و ب 5,66۷ ه‎ ]0: ٩ خرى من [ حز 4۳ : ۱۱ - زکر‎ 
~ETPaXIITE 2i4 1۲6۲6 ص 6892۵۷۷۲۹ ۲ یبا‎ 
أن آخحزی مما أتطلع إليه‎ 
. 6680256۷ حول ان رر : ۹ ص 8022808غ6و ب‎ 
٠ 6101۲1 ۱5 7۲6اییااگاه ب‎ HAK احعلیم ص‎ . 
۰ 27610171 ب‎ unasha med غير مسج‎ - ١ 
غير مفضوح . مُعصوم‎ - ۲ 
ص 407123.3), ب 0 راب0 ۵1:2 7۲2رد‎ )5( 
bowl, cup ۱۹ : ۵۲ بر‎ - ٩ : ۲۵ کوز . قدّح . کاس خر‎ ۱ 
] ۱۹ : ۳۷ بوتقة ( عد 4 : ۷ - خر‎ . ۲ 


۱ الست المستحية (نبات يُستخدم فى الدباغة والتحیط ص ۳6/ ربا 


ودع تبوع 2ب 


518 


۵1 


خَرْق . قي . . تقب . تجویف . فتخة . 

حفرة . خرم hole‏ ( ب 72079 = ) 
سبع فتحات ص ۳7۷۸ 15515 10102 4 65- 
(تحاریف) لكل متارة ١‏ 1 1 
ص 63۲۵۷ 3۸۲۲69۵۲۲ 64 HTeproct‏ 07ين711- 
هذه حفرة انطر ب غرب البثر 

qNa-‏ اعد glu‏ 70*05 0۵ 0004 الةزامع- 
إذا كان هناك ثقب واحد فى السفينة تغرق ص 9916 


ملآن باللقوب . مُخَرّم ص 1609 .5101202 ۰۵ 

ألطاخ (من أدوات الاج » بكر الخيط) (:) ب ها 1رد 
bobbin, reel‏ 

كرسون . حب الهال . (r)‏ ص 26114 ,25610( 

حب الرشان (نوع نبات) که cress,‏ )ب 41١1ل‏ 0 =( 

وقد 1o kindle‏ ب 25::,62534ننا 
موقد . مد )e4(‏ ب a1‏ 594,62 2لياء 
موقدون ب 0259۵ 6۲- 


١.جَرّع‏ . ارتقب . خاف . هلح 4اه be‏ 
ایلیا ص 1۲۵2۳996 اام 922۵ ۵۷2۱5 11176 
- یحزع من اث رکبة 
4 . حَزِن . . اغتم be grieved‏ 
١ء‏ جزغ . انعد be afraid at heart‏ ب "ات اأرع + 
[ نٹ ۱ : ۲۱ - لت ۲ ٤:‏ ] 
لا تَمْرّع فلریکم ب مه ۲6۲6۷۵۷۲ 91761126 
[لث ۲۵: ۴ ۲ 
؟ ‏ کناب . ij‏ ريو ¥4 : ۲¥ | be grieved at heart‏ 
-١‏ رة . وق .جع . هَلَعٌ (۲) ب 2۵۱۱۵7۲ + 
۲- اكاب . خزن .غم رام ۱۲ : ۸ - ار ۸ : ۲۱ - رو :٩‏ ۲ ] 
۱ ارتاع . ارب . جرع . خافة. . ب 60۷925۵۱۵۸۲ 
رب . فزع be afraid‏ 
[ تث ۱ : ۲۹ - عد ۲۴ :۳ - اش ۱۳: ۷ - اش ۲۵ : 4ع 
اخائفون ررز ۲۱ ۱۸۰ ب ۱6۵۱560۵۵۵۵۲ 
۲ کناب .ره . افتم مت ۲۱ : ۳۷ be grieved‏ 
۱- عرعوب . حير afraid‏ ب 0۱۵2۵۵۲۷۲ ۵۱ 


[ لو ۹ 4 
١‏ مكتنب . مهتم grieved‏ 
۱- كرب . جزع القلب ‏ (۲) ب 9۲۵۵۵۲ . 
anguish of mind‏ 
۲ کابة . غم grief‏ 
-&JENKOT Sen 0۷۵۲۵۵۱۵۲ , €cowy‏ 
نام فى غم كثير ب 
كآبة . ضبق )7( ب فقط 196۲۴6۵۵۵۱۵۲ . 


HTe 09‏ 09۴ رد۳ -aqer‏ 
تب فر 7 كانه لكان ب 6۵۵2۵۵۷۵۲۲( 


مار لواقة. ب نتط 2699210994 لإ رفوع 2 ودع.2 ين 
تفشی to breed‏ 
الدیدان ب ۱۱۱۵۵۵ -NIJENT ۲۵6۵6۹4 SEN‏ 
ای تتکاٹر في الامعاء 
ب ۱۵۲۵۴ و26 22690 -ganWay ۳ NIYENT‏ 
قروح ترعى (شكائر) فيها الديدان 


م 
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(۳) ص 2 ۳ . اغتضب . أخل عنوة .بتر extort‏ 


ج11 1ت 121900۷ EaTWITT‏ 06ع ۷ ,۵ 
غرامات آخحری اغتصبها منى الرؤساء ى 


المغتصيون ب ۱۱6۲۵۱ . 
عصا المغتصبين (أو الحُباة) ب ۱6۲۵۱ ۷۲6 8020نط11- 
[إش ٩‏ : ۶ ] 
demander yıl ۱‏ ب اناعم ۰ 
۲ - مُغتَصِب اش ۱4 : ٤‏ ) 620۳6۲ 
ول . نط . َر مه1 ۸0 " ريب 


| ل ٩٩‏ : ۲۱ - تث ۳۳ : ۲۲ - یز ۲ : ۵ - ىنا ۷ : ۱۲ ] 
مثل شبل ب دیع ۵۲ ۵۵۵۸۵ |9۳۴۷( 
يشب 
تقیا . (استفرغ) ب ea T-, aT‏ 1 
[ ای ۲۰ :تقلع to vomit‏ 
سانقبالاً ز رز ۳ : ١١‏ ] 
(اش ۱۹ : ۱۱۶ 
نرف و بر ۴۲ : ۲۱5 
نازفی 
ثریف 
النازف 
قیء . (استفراغ) ز ۲بط ۲ : ۲۲ ] ۷۵۳ 
[ راحم أيضاً [waT‏ 
ب 3"17ةيبي,- 7 5 
[ راحع المدال تحت “7# ةن ] 
صراخ . زعيق . (ظيطة) راو ,6۳ ( ۸ ص.ب YKaK‏ 
صرح . زْعَقَ . ناى to cry, shout‏ ب 516 یلام ۰ 


اله 


ب -fnaya TK‏ 
ب pHeTwIF‏ . 
ب 6802 ۱زا ۰ 
(ع) ب 9*۲ ۰ 
ب ۲۵۲ 6104- 
ب ۵02 6۳۲1057۲- 


(5) ب ایا ۰ 


wrt” س٣ ألقَى‎ 


صرح . استغاث ص 802ع 2۱81 ۰ 
- مع اطروف الآنية : 
ص =€ 3۵0۲و ص € 26۵5و ص 16-7 ۰ 
مرخ نو ر 


بصرخون نحو السیح ص 6116365 .6802 68لا 6۷- 
صوت . طرفتة . فرفتة (#ه) ص 63۲ ا, ب 151۲زا 
cry, sound‏ 
ب -eTaqcoKY a nmeqpaT F orm} HWKAN‏ 
لا جذبه أحدثت رحلاه طرقعة كبيرة (واستقامت) 
جَرّس. ناقوس. (۳) ص .961216172 ب 62112 روا 
جلاجل . أجراس . خلاخيل [ خر ۲۸ : ۲۳ ) bell‏ 
علقوا حرسا ص 6۳۲68 0۳۵626 "ييا *3- 


فى عنقه 

دق ابحرس ب 56666 11916211 
ایح (للسفية) 5011 ۵) ( ب 6۲یا = ) ص معكارن 
جعدة . حَصلَة من الشعر curl of hair‏ ص KIA‏ 


ص ,311400 616۷۲۵0۵۵ -NEWKIA 11۲6 0 NX!‏ 
صل الشعر التى بضفرونها 000 
مُسترميل (للشعر) ص 201619 ۰6 
i ÊHA 6802 6۲6 ۳۲8۸ 76 600 ۸‏ 
شمرها محلول أى مسترمیل 

صرير الأسنان (7) ص کر 
۸ اف 3231997۲1 ۱۵6۳۱۳۵۱۷ 
سأصيبكم بصرير الاسنان ص 110060826 


0 


20ل 


۱.هتّف . صاح . هل ب نقط 21426001 بیع ,21205 را 
راصم ۱۷ : ؟هسمز ۹4 : إسحز ۲۱ : 1¥( to cry, shout aloud‏ 


۲طن . رن 

۲۳ ولول 

- مع اخروف الآنية 

هتف . ولول زمره ١١‏ - مز ٤:٩۷‏ -إش؟1ع) ب ۰۱6802 
هنف ضد cry aچ in5‏ ب 266 ۰ 
هتاف . تهليل . وی . طنطنة . وله . (5) ب 2142.01 نيا ٠‏ 
جَلبَةَ رمز ؟؟ : سمز ۸۸ : ۱۱-ر ۲۰ :5١-صف ShOuL, Cry [1° : ١‏ 
مزراق . شوكة . خطاف . کلاب )«( ب AIT‏ 


sharpened thing, spike 
خطاطيف حديد ب 1861۷1۲1 0192/7 ةه-‎ 
AIX ص 2416 9۵0266:92 :66اه ب‎ )( 
goad .سیخ . شوكة . منخاس . حربة‎ ١ 
غ21 2.00ج-‎ MBenimr HE“ 207لياء ءالقع‎ Erol 
h-TapTap ğppH} ۵۵۱0 أسياخ حديد ب‎ 
ومناقب مدببة 1 ماح‎ 


۲ شعلة نو ص 110006119 ٠ HAE‏ 
ray‏ , ادك ندید 
النفس ص 0500011 191216 0۳۵6 -TeprxH CNaP‏ 
ستكون كشعلة عظيمة من نور 

کاس . قَدَحٌ . جامّة (سلطانية على هيئة کاس) ‏ (”) ب 99201 
bowl, cup‏ 
ب رفسا 402 -HHYAOK NHETOTNaAOTWTEN‏ 

أقداح زیر 0۲ :۱۹ ) () ب ٠ AUK‏ 
فرع . غصن (1) ب 23601 


فروع من حطب الزیتون ب 02601۲( 1 ۵0920۳ 


امد . شب . طائقة . (شِلّة) «اممعم لامر (») ب ٩9202۵‏ 
زخر ۳۳ : ۱۳ - مز ۳۲ : ۱۷ - بش ۳۰ : ۲۸ - 
حز ۲۲ : ۲٩‏ - ع ۸ : ٩‏ - ۲کو ۱۱ : ۲۰ ] 

أمم . شعوب . طوائف () ب 12402 ۰ 
نك ٩۰‏ : ۵ - نك ۳۵ : ۱۱ - مز 65 :۳ ) 

منخاس . مثقاب 064و () ب 9205 
مثاقيب مذيبة ب -ganjaoz eror HTaPpTAP‏ 

طيّة . لیة . لنية . شریط . سیر (5) ص 207۲ 


ply, strand of cord 
-oruactYz, 666 6۲56۵۶ 19907 كرباج ص‎ 
بأربعة فرو ع (سیور)‎ 
-1۵.86 152 ملسيو‎ 
۹۳۳ مصاییح المنارة ينبعث (نورها) بشريط واحد ص‎ 


خيط . شربط 074 ,1/7624 (r)‏ ص ۵201۲2:1۲ 


(الشرائط المستخدمة فى الزينة) 
-BaAcoc Hirt‏ 
ملعقة ذهبية مرصعة باللجواهر ومُنبّة ص ÎHK&KO‏ 01۲23۲ 
بشرائط قرمزية 
ابتهاج (5) ص ۱920۷251 


[ راجع ص :20*225] 
١عَيْبْ.‏ عاز. شناز. (5) ب 6204 ص.ب 99206 
وصمة . فضيحة . . شین 3118716 disgrace,‏ 
باطلة هى هذه الأرحاغ ص 19611182606 06( -geniyaoq‏ 
hr‏ صن 713606 0۵۵ 1۲ -ifeE‏ 
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-NIgHAONH CEpZEuAEuM Sen ۱۱۵۲۲ مج‎ 


الملذات تتوالد فى القلب کالدیدان ب 16091600۲ 
يتبيط ب 0144 2.624 -eqiy‏ 
) ب نادرا 6۵ = ) () ص 62:۵ 2رد 


١‏ .فرع . غص . فتن 500 ,ونم 
الغصن الذی لا ص XI‏ 16۷۵۳۷۲۵۵ 6۲6 02.28ا©1- 
یأتی شمر 
العناقيد الغى فى ص 5620026 ÖAğ‏ ۲1 ۵ ۱6:695- 
فرع الكرمة 
۲ عرق خشب . عصا . صولحان wand‏ 
ص 7606156 -orkorı 1966 gitî‏ 
سح . ص 2۸۵ راب6 را ٠‏ 
(استخدم م غصا وعروفا لعمل سیاج لتقوبة الجسور او الأسوار) 
-TNETTIPOCEXE ۵6۵ 61۲00۷۲ ETHKa TIMO-‏ 
الملاحظ سيج حول الیاه ص ۱۲6۳۲3۲۵۵ or 6865 exit‏ 
حتى لا بدع الماء يندفع على الذى بروى 
مكان يصعب جمایته ص 349400 ,1024 014018 -ıa‏ 
زار التسييج حول) ل 1 
حف . دَبْ . سَرَّى . تسلل creep‏ ص 2 را 
السم الذى ض ۲۴۱۷۵ 2Î‏ 214" 1۲119570۷ 


يسرى فى نفوسهم 
الديدان التى لل ص 1995۸۲ 2۷ 67۲,2۷ -NqENT‏ 
فى الأمعاء 
امرض الذى ص ٦۸2۲1‏ اد عهات 7۲ -îwwnıe‏ 
يزحف ويسرى 

حب الرشان . (r)‏ ص 28610 یله ب 2۱۹9 


حب الهال.. أبو خنجر (نبات من فصيلة الحارونية يستعمل كعطارة) 
Cress, 71‏ 

على .بهل . تطوع روم (ب 7۲۵8۵<) ص.ب ۸ 
“TAHA xeKac 6۳6 100۷۲۰ 1562010 epwm-‏ 
أصلى لكى يمارككم ١‏ ص Ti‏ 

- مع اخروف الأنية : 

1 ب قت P۸1‏ 62 .3, ص.ب 215و صب -1.68ء 
صلی إلى pray fo, for, up to‏ ب قرم ابلاغ 4 
ملى إلى ا ب لك زمع رخ -aqj)A#^ wa‏ 
بص ILI‏ ب العذات 6و ص 65611و ب ٠ 5. XEN‏ 
صلی لاجل pray over, for, about‏ ص 2۵5و ب 7.55 


صل لاجلی (عنى) ب 20 2142 زنا- 
صلى لاحلی لأنطلق ص 1۲3۵۵6 2:41 ۸۸4۸ل 
ب 50624 ۵ 1۲6۱۱۱۲ 2661 92142 ة- 
صلي لاحل أبينا وأطلقه 

يصلى لأحل ب ۲۸۴۵ 11110631106 كم 9242 درا 
العا كله 
صلاة . ابتهال 2۳۵۵۲ (5) ب 212 ۰ 
لذ مارت ب ۷66۲( 10100142 mac‏ 5001- 
أوشية (صلاة) ب ۲۲6۲۲۲62۸۱0۵۷ ۱۱۳۲6 -TIYAHA‏ 
نجل 

صلوات الائدة ب ۳۳۳۳۹۲6۵ ۵۱566۷ -NIYAHA‏ 


قوموا لئود الصلاة ب 1۵0۵۸۷2۸ ۱۲6 -Tworror‏ 

پدون صلاة . بدون سزال prayer‏ عام اند ب ۰5۲۵22۵ 
لماذا نحلس بدون ب 7 1۲۷2۸ 86196۱ or‏ 6686 
صلاة ؟ 


wna 


تمانية اشکال (أو اوجه) ب ۱۵۸۵۵۲ 19۱۲و 
داائة (۸۰۰) )800( eight hundred‏ ب )®( یودرا . 
ain ۲‏ ب ۱۱۴۵۵۲۱ ]۵۷۵ hye‏ دای (087)- 
ص ۵1901 9319۲ ب AHTIYMHN, (IH)‏ « 
متدانية عشر (۱۸) (18) eighteen‏ 
(1,7) ص 0*۲ ۵699و ب ۱۱۱ فایلا ۰۹9 
الثامن راللامیق (81۸) نوزم 
بُشْرَى . خبر مفرح (ب [1700زعريات) س 4039110766 
.١‏ ود (الخیمة) ۵/0۱ ,وءم (+) ص.ب 16ؤللا,0وورنا 
[ عد 4 : ۳۲ - اش ۳۳ : ۲۰ ] 
آوتاد ز حر ۲۷ : ۱١‏ ) () ب (0*۴ ودرا . 
۵ مخ( ۱8:۵ 119072 
آنیاب الحيّة مثل أوتاد من حدید ب NIT‏ 
۲ خابور خشب (ل کیب امداف فى ال رکب) 6ع۲۵۷//0 
۳ خازوق . قانم 
-€OPOFOWAK‏ 


أن وا القديس على أربعة قوائم مر تفعة ب 6001 
حازو میت فى الحائط ص 6206 70۶ €7 990۲ 0 


٤ء‏ مَرِينّة (تربط عروق اخشب بالسفف) 
بل ص 90وی 09 -OoT@aWC MH 09406 MN‏ 
ورباط ووتد 
المرابن ب ۱۱۱196 
ثمانية (۸) ( ب et‏ = ( ص 00I”‏ 
[راحع ب [jı‏ ۳ 
إشمون (اسم بلد) Wuorn‏ 


- 1990۲۲ CaF ص‎ Hermopolis الاشرنن‎ 


أصهار (») ص 0914001ى ب 009 وور 
[ رام مفردها ص هیوب ددهیب] 

حدم ( ب ایاعر = ) ص ع روون 

خاوم servant‏ (ب اللإخدءي60م2) (r)‏ ص "ايب دونب 
[يش ۱ : ۱ ] 

صفير . آزیز . (ب دیب ود یی<) (۳) ص 6 وو ری 

whisper فحيح‎ 

وسوس . زد ص 14801466 يبء . 
صَفْرَ . از . لح ص 09101166 اپ . 

حرم to pierce‏ ص عد و روا 
ساعزم لمحتل (سأربطه) ص TK&IM0A‏ فرب ۱۱۱5 

۱ مسرف . مبذر. . مفوط prodigal‏ ب 5ارينا 


[ ام ۷ :۸۳۰-29" ۷[ 
۳ . خليع . مُتهمتك profligate‏ 
الحياة الخليعة ب ۱۵۷5 6۲0۱ 8106(- 
(7) ص 99۲۵۱۷5 ب ۰996-۲1115 
۱- اسراف . تبذیر 23 . اأفراط ‏ ۱ 
ص 0۳۳1۷۲۵45 اقب ب 0۷۳96۲5 Sen‏ . 
باسراف . یافراط 
ص 0۳۱۵3۱۳۲۵5 8 68072 -(wealih}) :aKxoc‏ 
(اشررة) : أنفقتها بإسراف 
۲ - خلاعة . فجور . نهك . مُجون profligacy‏ 
يسكرون بص -ncefage HTe 05 IIE‏ 


0 حتى يعم الْحون 
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۲ قبيح . مُشین ۵756و (صفة ز۵ه) 


أعمالك الشينة ب ۱۵۵4 ۱6۳۵۵ 
كلام قبيح ص 2102200 ae‏ . 
الربح القبیح ص ۱۵۵2۵4 gH‏ . 
مُحب الربح القبیح . خنع ص 119201 192۱۵۴ . 


محبة الربح القبيح . جَشعّ ص ۱۷۵۸04 1۸۱۱۲195۱۵۷ . 
[ راحع ایض ب :6<0] 

(۷) ب AK‏ 
[ راحم مفردها ب 2201 زلا] 

(«) ب 402 را 
[ راجع مفردها ب ۸04۸يط] 
خببّيزة (نوع حضار) ليب () ب ور ريا 
صقر . باشق رلا ۱۱ : ۱۷) «معاطر (۲) ب 496ز8 وود 2 رن 


[ راجع أيضا ب عذهرة ] 
١.أكتع.أعسم.‏ (5) ب و۵0 6و0 ۸ن 


أقطع کت maimed person‏ 
۳ مفلوج . مَشْلول paralysed person‏ 
کاب (۳) ص 6200و ب عو رها ينا 
فرعة . يقطينة [ برن 4 : 4 ) ۲0۳۵4 ب ۱۵09 Aw‏ - 
غص . فَنَنُ ( ب 32× = ) (») ص 2,262 ^ 
twig, shoot‏ 
.١‏ تفتت . صار ناعماً . انسحخق (ب عوءی<) ص.ب 995 را 
ز خر ۳۲ : ۲۰ - دا ۲ ۰ be fine, subfle (o‏ 
تذيين» ”الخ ينا شاعدغ ‏ سابع 5 : -(niAawAon)‏ 
(لصنم) : رضموه حتى تفت بالکامل 5 tîtî THP4‏ 
مل . قدت . ری ب ea‏ ... ۰9۳6 
ذريهم زمز ۱۷ : ٤۲‏ ) ب -ciêë porta‏ 
۲ نحُف . ضَمُرّ . صار نحیفاً او تحیلاً . اکل #اوزا عط 
ارحله ب ۱ 217€ ariya‏ 6 
نحفت بسبب امرض 


نحل ب 20018.71 رم یاو ص7۲0 
حسده کالفعلة 


-aqawa HNEJOBgE WaNTOTIMA hceporwyy 
حك أسنانه حتى تآكلث وعملت فجوات ص‎ 
-a meqmorce ua MppH} ۱۱ ` 
Tat ضاق رف عقله مثل حبة الخردل ب‎ 
٠ ص.ب ورذ‎ )۳( fineness نحافة . دقة . وفة‎ ۱ 
subtlety حذاقة . فراسة . ذهاء‎  ؟‎ 
رمبرط ريامع ة-‎ inripua ۱۲6 ۱۲6۱۵۲۵ ب‎ 
أعحبوا بفراسة عقله (حدافته)‎ 


أقداح 


مم . شعوب . قبائل 


تصارّی القول (الكلام) ص 14719826 995 6][- 
۴ هدوء 
هدوء وصفاء ض :06178015 1 1995و 0۲- 
)6٩(‏ ص 009,096 رای ب و09 . 
۲ مَسسحوق . مُفتت . مکسر crushed, broken‏ 
 *‏ ذفيق . رَفيع 306 
؟ ‏ حاذق 1م 
غریب ( ب 990۵وفییا = ) ص 0 ور 


[ راجع ب ميدعدعءين] 


متانية (۸) (8) ايء (۲) ص 099409*014فاى ب ودرا 


سرحل منافق رای ۴۰:۳4] 


woke 


۰۲۸۱6 مَقُْطف . غلْق‎ .١ 
PT ی ین رد‎ 
آنتن . نتن . عفن . فسد )ذاو‎ 
۷: ٩ آی‎ [ 
acto HOI 5۲۲۵۸6 HTEN 1۲ نندت ص‎ 
الدينة بسيب الذبائح‎ 


(ب P0۲‏ ع=) ص nowy‏ 


نعانة . غفونة . رائحة كريهة (5) ص اهارن ۰ 
نتانة البهائم ص 21016778190086 ۱۱0( ][- 
نين . عفن . معفین (ع) ص 010129 ٠‏ 
حرير linen of fine flax‏ ( ب WENC‏ = ) (۳) ص ۱1106 
صَفْرّ اأمام ها ( ب eT‏ = ) ص WIT‏ 
[ راجع ص.ب ۲۲ ] 
ضفيرة هام ( ب wef‏ = ) )<( ص WITE‏ 
مكيال للخمر a measure of wine‏ (۲) ص 6 9 
ثوب کتان ( ب 6۷۲۵ = ) (۲) ص yT‏ 

linen garment 


وسادة . مخدة . جشية cushio¬‏ () ص تشن یل 
wiywTe gı ۲۸۲۱۶ ۴‏ 1۲۲ لم1 
الأغنياء يقرشون حشيّة على البساط تحت ص 20096۲0۲200۴ 


كلابهم 
حُرشفة السَمّك ( ب wenqt‏ = ) () ص 6ك911ا 
scale of fish‏ 
تراعف ( ب ۵6۱۵۷5۲ = ) ص ۱ 
[ راحم ص.ب 8#۷7] 
صداع . وَجَعم الرأاس (۳) ص 1156405 زا 


[ راحم ص.ب »ول .1۷] 


الف (۱۰۰۰) زاى ۳۳ : ۲۴ ] )1000( thousand‏ ص.ب wo‏ 
ملیون (1000000) million‏ ص.ب 0ا هرب . 
اثوف كل :مكلام ب ا . 
نخالة . (ردة) «۳ه (5) ب wo o‏ 
ْم (حرف جواب) رب عه = ) س "مي 
حلق shave, clip‏ ص.ب 7 
ذقنه .. حلفها ب 509086 .. 60۲ 


[راحع الفعل ص.ب 8تر] 
مُختلف . قفاوت . (e4)‏ ص 490086 ص.ب 086( 
متغیر . . تباین متنوع . مشکل different‏ 
فیم تختلف عنهم ؟ ص 7 ۵# ارم 90۷۲( ۵0086 6۷- 
ص 341561120619406 1135۵۷ -OTATWN 0۵86 Te‏ 
جهاد هذا آلعالم هو جهاد متنوع 
ص 66086 (reca TanacjiaYxı oruoppH‏ 
(الشيطان) : أعيل صورة مُختلفة 
أمراض خطيرة متنرّعة ‏ ص 670086 196 ۵6۱۱۷96 
مُختلف عن ام ۲۰ : ۲۲ (8؟) ص -6 XI‏ 9086 ۰ 
الوجوه مُختلفة عن ص 6۷6۷6۲۷۲ ۷986 1120 6۲6- 
° اص 6۵6۱۷8300۷ ail‏ 9086 191۲61398 0628105۲6 
أمور هنا العلم لا تختلف عن الاحلام 
[ راجع الفعل ص 86؛نلا] 
١‏ مرائى . هداهن . منافق . مصانع (5) ب نتط 3081 
hypocrite, changed person‏ 
ب ۱۵08۱ ~orpwuı‏ 


۱ 3 
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أرض بور . قفر . راب () ص ا 
با . حول إلى قفر . اجب ز ام ۳۱:۲4 ] ص ۲۵۱9۵ ۰ 
حت (البحورق) ص -acPiyna {(TeaAacca)‏ 


لن تحدب الارض ار ص #473۸0 2 12522 106 
تفسد 

جفاف . اقفار . جلاب (7) ص ۵ ۵۱۱ ۰ 
فى العطش ص 05اب 3199117 نادات 26 316186 لا 


بحدت الليفاف 

سوق 7۵۳۲6۲ (r)‏ ب ۱۱6۲( 
ذهباب 2809 ۵۵۱۵ -aqawa ۵۸۲ ê‏ 
إلى السوق ليبيع السلال 


١.شبكة‏ . شرك . أخبولة ۸۲۲ (5) ص الإ ب ©9زلفا 
[ ای ۱۸ : ۸- مرا ۱ : ۳ - هو ۷: ۱۲ ] 

حذبوا الشبكة إلى الشاطیء ب 1۲۸36۳5 1۵1۲139996 ۷600 

600 2۱ 6775.640 arrppo 16 اص‎ 


شباك (0) ض YH‏ ب 19100 ۰ 
[مز ۱٤۰‏ :۹ - آم ۸:۱۱ - جز ۸:۱۹ - مت 6 :۲۱ ] 
۲۵ ۱7۲6 #اوبريريب 5 -Ãnok‏ 


آنا الذی سأصيدك بشباك لاهوتی ب ۱96۵۱۵۷۲ 
الثیباك التی ض 1990۲8۲ 15۴00۵ 6۳۲6 11:۲ 116 
تحتذب السَمك 
لْقَى الشبکة للصيد 
[ اش cast a net (^ : ۱٩‏ 
١اد nel caster‏ 
۲ ۔ ملق (مُلقي) الراك . مُخاتل (موقعاتي) 
ص 1۱۵۱0۷6 YHH‏ ب hatori,iyne Hci‏ را . 
شبكة الصید ز حبق ۱ : ٠١‏ ] 
2u ۳۵۵۷۷ 1۱۵۱0۷۲6 52۵6۵۵۵0 €=‏ 501007108- 
اقتنصهم بشبکته وجمعهم فى مصیدته‌ص ۳6۵8" أب 0۲ج 
۲ کصفة زه ده ) : 
صناعة الثیباك [ خر ۷۷ : 4 ع ب ۱9196( 908ات 
شيش الشباييك . تعريشة . تكعيبة . مشربية . ب ۱۷6( ۱1685 
(بخدادل) زلیب) network, trellis of windows‏ 


مَزرَعَة . حديقة . بُستان.(جنینة) (ب حاص 6=) (>) ص ١۸ر‏ 


۰ ام‎ ۷۵196, NEX WIE ب‎ 


ب ۳6۵۵۱۵۸6 . 


garden 
-JNH 11260617۲ حديقة زيتون ص‎ 
ارب‎ Horo مزرعة حضار ص‎ 
. 18500114 بستانی . جناینی 80۲06۳6۲ ص‎ 
۰ Jer دشنا ص‎ 


(مدينة بالصعید بمحافظة قنا » وتعنی : البستات) 
ليف النخل ( ب 860(ءی = ) ص WYHBENNE‏ 
شباك (0) ص **4011184ى ب “0 0بزازرنا 
[ راحع مفردها "شبكة" ص ۲ای ب 06اتلا] 


قفر . شوك . حك (۳) ص no,‏ 
یابس . جاف . قاحل زلیب) (r)‏ ب 9902 
١.شنّف‏ (للتبن , يُصنَع من جبال أو لیف ۰ (0) ب 9990056 


۲ کصفة زهه ده ) : خشن . شائاك 
ب ۷۵۵ 7۲6 MkaTazvpon‏ 0۳۵۵ 0۲۹ 0۴- 
ععشية وشالکة هی ا لنعلية 


ا.سَبَتْ .فص ص £1104, ب إ0 nog,‏ 
basket‏ ۱ 


92 


ص فقط 06۲م ۰ 
[راحم ب عددصيب] 
طويل !به ( ب ۱۵۸۵۷ = ) (نء) ص 001,118 
ملابس واسعة أو ص 64901 #4 ©ليا0 670 ۳6۱۱۵۵6۱۲ 


طويلة 


جاهَة . ناضّلٌ 


( ب اللاك = ) () ص 06198 6:9 ۱06198 
صف (فى البناء) . مدماك (طوب) »و60 


YOK, OKI, (OK ب‎ dig, dig deep حَفْرَ . نقب . عَمُق‎ 


طعنه پحربته (لهنم) ب ۲6۵۵6۴6۵ Ser‏ 00011 3- 
انقب فى اخائط ب Sem X0!‏ إعزوين- 
[ راجع الفعل ب یل ] 


أ 0092167 2ع زنا, - 1( ينا یی WYOKYEK‏ 
حَفْرٌ . جوف . تحت to dig, hew, hollow‏ 

مُخفور . مُجَرف . متحرت (eq)‏ ب ٠ WEKWWK‏ 

۳ dug, hewn, hewn 4۲ : ۰ j^] 

صفر . فح . از کون 0 ب iتط ‏ 901640616 

صفر بقمه ب ۱۴۵۵ 6۲و 0901ل 5- 

صفير . فحیح . أزيز زار ۱:۱۸ عک (۲) ب 616زا 016زا ٠‏ 

موم ۵ ى مىم 252 .1 

حفر بعمق . عمق . نقب ص.ب 9۵012 0162ل 

to dig deep [حز 1۲ : ةع‎ 

-goKa NaK ۳۵ TEKÎ 8802 ۱6۸۲۵ ب‎ 

اتقب لك الخخائط لنخرج منها 


عميق deep‏ )ب ۵#۷<) (eq)‏ ص 2 او 0016 ٠‏ 
نوم عمیق ص 00318 فلالااع- 


خُرح واسع وعّمیق ص 66۵02 660۲09۵0 -TAHTH‏ 
عذا الجاهل غير متمق ص 51 ع بور -AOHT 8٩‏ 
[ راحع لفعل ص.ب * × ص ] 
صرب. لفح to smite‏ ب فقط woka#‏ " ”معاون 
ضربه ب سود ود -aqwoKkaqy NFCH‏ 
بالسيف فقطع رأسه 
الضارب ب 6۵۱۱۵0۵4 . 
[ راحع الفعل ب ” بع »دص ييو] ۲ 


۱ ضرس (5) ص 90218), ب 952 902 
[ ای molar tooth (of man) ] + : ۱٩‏ 
Iya‏ ب 1600907 ۱ ۱۱۷۵۷۱۵ اعانان66- 
أسنانه وضروسه 


۳ . ناب (الحیوانات) رحز ۲۷ : ۲۵-ز ۱: ی rusk (of animals)‏ 


الرعب يُحيط باسنانه ب مرن( ۲۵۵ 0۷۵0 
[ ای 4۱ : ۱6 ] 

-NIWOA 2۷۲۱۵۵4 ۱۲۵۸۸۵۲ `‏ 
أنياب ال کاوتاد من حدید ب 1۱۱۲۲1 
کماشة لع الأسنان ب 2 5لإعومن1 -eyor‏ 


بدون ضرس راو أسنان) . اهم ص.ب 51۲9025۲۵952 ۰ 
toothless‏ 0 
حِزْمّة . رَبْطّة . ياقة (7) ص ,02یو ب ' 
[ خر ۱۳ : ۲۴ ] bundle‏ 


92 


حزمة عشب ب 28801340 0(02- 
حزمة خضار ب ۱۵۷۵ هرا 
باقة ورد .ب HOTEPT‏ 92یلا 
ربطة سعف (أو جرید) ب ۱6۸۲ o^‏ 
ربطها حزما ب ۵۵2 -aquopoe‏ 
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المراؤون . المناققون ب -NHETOI OBI‏ 
رياء . نفاق . داهنة . مُحاباة را7عمملط (۲) ب 7081 € ۰ 
ایرحد عند ب 7 ٩۳‏ 627۲6۷ ۵6۲۵5 ۵۲۵۷ يريف 


١‏ محاباة ؟ 
راءى . داهن . ناف ب 6۳۸6۲۷۵۵8۱ . 
غير مُرائى . مُخلص ب 5۳71867۲1۵08۱ . 


. JEN OFITMETWOBI, SEN 0۳96۲۲۵08۱ ب‎ 
without 1۵۵0۳۶۲ پاخلاص . بغير ریا‎ 


۲ مُتذكر 
-paruor} (0۵4 xe orwobt Xe a‏ 


يدعي متدكراً لأنه يرتدى وحهاً ب go iweuuo 2I0 7T4‏ 
غریبا 


۱ الق . صار مرائياً become hypocrite‏ ب 6۳08۱ ۰ 
۲ نكر . عير هرشته (شکله) 
غر . ندال change‏ ب 087# 


تعبرت هينته رمت ۱۸ : ۲ ] ب ۵66268۵ 5۵0879 
[ راحع الفعل ب 8”7سس] 

1 .سن . شخ sharpen‏ ب iiط‏ -66 نی 68 woBWEB,‏ 
[ هز ٩۳‏ : ۲ - اش ٤٤‏ : ۲۲ ] 

ب 1۱0۷۳66۱۱۲۱ 200966 
ب MHNIKA‏ ۱ 

؟.حَث . استحث . . حوض . . أثار . هیچ . اوغر nie‏ 
رام ٩‏ : ۳ -۱ع ۱۳ : ۵ ] 
آرغروا فلوبهم راع 45:۷ ) ب ۸1۲0۷۵۲ ۵0866 ۸- 
۵۵۵۵( ۴۵۵۹ 80۲۲ دی( -EJWOBWEB‏ 
يستجنها لتلتهمه (الأسود) ب 

؟. (تشطر) . صار ماهر . حلّق . برع 
١‏ ماهر . حاذق clever, smart‏ 
۲ مداع crafty‏ 

لفح . شَفوّط . یط 560۲6۷ ص 908۸ 
لافج , لاذع . مشغوّط (eq) scorched, withered‏ ص 082زا ٠‏ 
coir H 0062 ga 16۵۷۲ iM-‏ 606۱۷6 6۲۶- 
البعض خاترون ومُلتاعون (ملفوحون) بغضب ۱ ص 1100*776 
لاننا صار ‏ ص 181۲61۲۵۵86 1۵6 3۲ -TeENAac‏ 
(کالشیء) اللاذع 
لاذعوا اللعنات (مشتعلين باللعنات)ص 1168۵0 ۵ ۵8۵زیا6۴- 

[ راحع الفعل ص ع8صسس] 


۰ e866 ب‎ (e4) 


صّف . مضمار ۰0756 ,۲۵۷ (5) ص 0€ 
صفوف العروش_ , ص 16201106 ۵6۱۱۵06۱1 
يُجحعلونهم صفا صفا ص hyoern çyoeitt‏ 110635- 


مکیال للخمر راو غیره) «۵517e‏ ۾ (ه) ص ییا 0616:6061 ریا 

تَدَفْقَ ۶0۷ , #) ص "0615لا 
-Tanre 1۱105 6۳۶ 0 woerT NaHTe‏ 
راس يوحنا تتدفق منها ص 6807 gift heca eToroyyc‏ 
أشفية فى المواضع التى يستتجدون بها 8 

هائج . فاقد صوابه . مجنون (8») ص ` 0611 
be possessed, frenzied‏ 1 

ُشیعن. مملوك أو مُسکون من الأرواح الشريرة ص 11۵061۳۲ 0 ۰ 


غبار . تراب dust‏ ( ب یضیب = ) (۲) ص دا ۱9061 
ترب become dusty‏ ص )!21061 ٠‏ 
[ راحم ب پپاسپ] 
شجاع brave‏ ( ب عاس = ) (۳) ص 061٤‏ 


won‏ 583 02ي 


( ب یج = ) س 02۸رد رن 92 1902 | نهب . سلب . تقل . جَرْدَ . مب «ووج ۷ 0# 
غریل . تخل shake in sieve, si‏ انتشّل . اغتنج اهمه 
-HEKMEAOC aKyoAor 8۵ 2l ۱۱۲۹۵۵۲ -EOAA 1۱۵66۵۸۲ git ۱0۲۴۱۵ ۵‏ 
فربلون أسصافل راو أحقر ) المزابل بحثا عن ص ۱۵۷5 1165 اننزعت أعضاءك من هذا الشذوذ ص 616 
Eéwoaq 807 ait‏ 61416011 یی 16۲۱۱5 1۲11 
ھا ثم انلها ص ۵۲۵۵0۴۵ -ênoor 2020۲ gi‏ من بمکنه أن ینتشله من هذا العمل ص ؟ ٤7004‏ 6س2 
ا / e‏ 
غربلة . نحل () ص 902992 -Melênaar 6۳۶۵ 0 ٠‏ 
مُتغربل (0) ص مره رب ۲ ری , 2ص يب لذن ٠‏ هذه الأشياء احتفظ بها حتى لا تضيع ص .6802 1902۵ 
۱ [ راحع ب ]weae^‏ و سرق و 
ونم - عَم ووضع علامة َو مب امه ی ای 


make mark, trace a line 


-Tpaclc 157366561 6 ha Twoac 68۵۵2 ص‎ -eqiyongor Sen Torsit Horna يسم أب‎ 


بدهم اليمنى و رز۱۴۰ : ۱٩‏ ] من لا يُرفْض ولا يُسلَب 
وا (5) ص.ب 000268 ب ۰۱902۵ ۱۳۳ ( ب 2۸س = ) (7) ص 90206 ۰ 
و 7 7 : ۰ 2 € ۳ 
0 ۷ (9») ص.ب ۵02۵ ۰ حمل غنائم خم ۳ اود 6 ۵ ۵4 
TISAI 6۲992۵ ICXEN ۲6 ۲66۲ Ne‏ ج معد ۳ 7 
الحرف المرسوم من السماء إلى الأرض هو اليوتا ب 1۲11080775 ۱ .شل paralyse‏ ص.ب 7 0۸# 
رب ام ۵۲۵ 6۵0۵۵ ۵ -fKrBwToc‏ | ۲ .أزخى . أطلق العنان «عدمم1 
فلك نوح ملم (بعلامة) کل ذراع ا أطلقرنى ص 6۴۵۱ 6802 615600 760*002۲ 11- 
[رحع عيبت وها رز (اطلقوا ل الحرية) صرفتها على نفسی (نصیبی) 
حزین . جزع . خانف . مُرتیب (وع) ص.ب ۰ 9۵02۵ | *. حَلْل . فک nyse‏ ,#«امدعنه 
HTaOTaWstor - be afraid‏ 11030 نوق 35 (ع لاس #لا)- 
أنا زع من صلواته ص 16۵۷۸ ۷۲0۲ 9028 1- علمته أن يُحللها لأعجنها ص 
قلب جزع زار ۱۸:۸ ] ص.ب ۳9۵0۸۵ 2۷۲ | .سل . استل . فك من المد (۷0۳۵) draw‏ 
افون لا ص 6716*۲61۵ 1۸6۱۴۱۱۵260 ۵ 1۱6۳۲102 أخذ سیفه وأخرجه من ب هرود 1۲696۷86 اعد 
يطرحون فى السحن ‏ ,ي 5 غمده (اسئله) 
خائف . مرتاع . حزين . متم (وع) ب 1۱۵۲۳۲ ٠0028‏ 1 
| ۱ ۱ ۱ 
ب ıe 6686 HHETIYDDII‏ ۷۵۷۲ 1۱5۵02۵ رف 0 6 كن ا اللي 
کان حزینا لما حرى لوج paralytic‏ ب TIHNA‏ ۰ 
[راحم ب 26«] ؟ - ری . مُفَكُك . مُفَكُوك عدوم ,1005۵9۵۵ 
۱ جِثة . رمة . جيغة corpse‏ (>) ب نتط 0۸2€ ٣‏ ۔ ملول draw‏ 
[ خر ۲۴ : ۱۳ - اي ۳۹ : ۳۰ - مت ۱۲:۱4 ] [ راجع الفعل ص.ب ۸صسس] 
ا (7) ص 60286 ب 0281 
اا تا زارا واب ب 6 0۳80۶ | ۱.عباءة من الصوف . لبادة [ثييب وصفها بتوسع] 
۲ الشهيد مطروح كأنه حت بسبب العابات 55 5 e nt of wool ag‏ 
؟فريسة ضفر جَدَل.غْزّل 50000 ,۱۵۵۷۵ ب نقط 2616/7 400!,- 02یا 
الأسود نی ب مهو عدعع برعت 7 -miuoriu‏ يضفر سل ب م80 600256 
تزار على الفريسة ضفرها سلة واحدة ‏ ب 790700071 م0861 -aqwoAaxor‏ 
مسنون , حاد . قاطع (0») ص 026 [ راجع الفعل ب ×۸سس] 
[ راحع الفعل ص ۸6ف . بعوضة . ناموسة (>) ب ©6002.346, ص.ب ۷029966 


5 1 زهت ۲۳ : ۱۲۹ gnat‏ 
(ه6) ص 90946و900946و ب 04ي -neqxix cepaT 04 ۷۲۷ hay ١‏ 


MEC ات۲0۲‎ HWOF يداه تتزفان دما من كثرة ب‎ be afraid ] 4 :۱5 نحیف . هزیل . ضُعيف رتك 4۱ : ۳ - خر‎ . ١ 
القلوب الضعيفة ب فا "ادع الكت الباعرض الذى یا کله‎ 
-5 76000143. زإش ۳۵ : 4 كتاب اللقان فقط] جسمه ب ۱066 1۱۲6۸ دی‎ 
-nuevrl 6۲۵0 ۱۱۲6 ۳۷۵۸۵ الأفكار الطائشة ب‎ 


حر ۱ تورم من الناموس 
۳ هي للشر “NEJO 70234 KaTa‏ 
۲ مفرفت . مکسر . مسحوق . ناعم 6 يداه اتسّختا على قدر الناموسة ص 6802 124406 0۴۵20 
دقيق ناعم ب EOI‏ 0۱۱۵۵۱۲ التی نشتاها 
.٠“‏ رقيق . خفيف . رفيع (عكس سميك) انا [ راحع أيضاً ب 6029466] 
ملابس رقيقة (حفيفة تظهر ما غتها) ب 09 ۵8۱۱2086 يم اام (+) ص 0026 


ا ور ۱۹: ۲۱۳ 
الس انظ e‏ [ راجع الفعل ص.ب 92یی] 
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ب 6۳۲۱۱۲4( 
(0») ص.ب 07155 ٠‏ 


الذى صَفِرٌ زاش ۲۸ : 9) 
ممجدول . مُضغور . مُلفرف 04نمام 
[ خر ۲۸ : ۲۲ - خر ۳٩‏ : ۲۹ ) 

MIM -‏ 119916 6802 660۱7۲ تخاضام ۵۷۵۲+ 
سيجحّادة محدولة بکل أنواع المُقد ص ‏ انا 
تاج ص 19996 ۵6/96 6۵02۵۷ 64۷۵9۲ 12098- 
م رکب (مُحدول) من آحجار كربة 

ب ۱۱۱۵۲۸۴۱ ۵056 ۱۵۹۵۵۱۲ 65112۵ 


آکالیل كانت مضفرة بالزهور 
ضفيزة. جَدیلة . خصلة () ب ل[601)ى ص 019۳۲6( ۰ 
[فض ۱۰ :۲۱۳ plait‏ 
فن العتفر ص 6161۲10117۲6 ۰ 
سلاسل مُضفرّة ص 116167090146 ۳66 
عرز الملابس ص ۱۱96۵8۵۵6 ۱۱6۱6۲۲۵01۷۲6 . 
ابرة تطريز ص ۱۱6۱6۲۵۵۱۱۲6 ادن . 
(كروشيه أو تريكو) 


[ راحم الفعل ص.ب ۲س .4] 
تشاجَرّ . تعارّك . خاصّم . اشتَنت (فى عراك) ي ۳۳ goNT‏ 
Jai) 1۵ quarrel‏ لازم (vb intr‏ 
[ نك ۲۹ : ۲۰ - تك "5:١‏ - بع 4 : ۲ ] 
تتشاجر مع كل واحد ‏ ص 19۵ 0*۵ ff‏ "6000071 
معارض . مُخاعیم  ٥06۲‏ (د») ص.ب 01155 ٠‏ 
العارضون لعي ب ۱۷۵۵۲9۵۵ 0۴۵6 -HHETWONT‏ 
۱ عراك . شجار . شقاق . خصام (۲) ص.ب 4۵0117۲ ۰ 
;تك ۱۳ : quarrel [ Y‏ 
بيت حديد فيه عراك ص ۵0۳۵۵۱۷۲ -oe#ı 2186 2i‏ 
رأم١؟: ٩‏ ۱ 
6۲ الا( ۱۲6 ۵۵۷۵۵۸۸۱۲ 9160260 
لا تکسب خحصومات الاشرار ز ام ۳ : ۳۱] ب ناج 
المعارك والخصرمات ب ۱۱۱۵۵۵۱۲ ۱69 ایی۱ ۲6۵ ۷۱2۵6۲- 
۲ تجربة . شِدة زمر وه : ۲ propafion‏ 
أريت شبك ب ۵۵۷۵0۷۲ ۲۲6۷۸۵۵6 96 317۲- 
التحارب (أو الشدائد) 
١‏ هكان الع ركة ۵9۵۳۲۵۷ هام (7) ص. ب 195۱۵۵090۳۲ ۰ 
۲ - هوضع التجربة place of propation‏ 


ال شوك رب مر = ) اس ©]"ازوليا 
ل ga, OT‏ 
طفيرة . جديلة . خصلّة ‏ (ب ۸ eیسد)‏ س 7 0۱۲۲6 


[ راحع ص.ب 7 017[ 
بن , كريه الرائحة اه ۰۵۶ (۹) ص 401199 
نتن أكثر من أى نتانة ص ۱۵ هریخ 00م بای 
[ راحع لفعل ص ليؤه#ايلا]. 
اوصّل . وَصْل . الحق ( ب ايوس = ) ص 01۱۹۸ ریا 
join, come together‏ 
عیلة . علاقة و reli‏ (۳) ص 04ي ٠‏ 
-ay 1۲6 1۲0104 8‏ 
ما علاقة العرانيين بالاناحیل ص 6۲0۲۵۵۵ ۳620 
القدسة 
جد . مُلتميق . ممل (ء) صن 011(« 
ملرّم یکل ص I‏ 6۵2 كنت ۵۲5۱ 0۷4 6۷۲- 
وصية 
الأعمال القترنة ص ییا وه لامرن © برع« 
ات 
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صوت رقيق (رفيع) [ خر ٠١ : ٤‏ ) ب -OTÙMH €C{JO‏ 
نسيم عليل (رفیق) ص 6۳۲۵0996 *14]". ب هی م4ھ- 


.٤‏ حاذق . ماهر . سامی 
صناعة دقيقة (حاذقة) ص 660996 TEX IIA‏ 
فهم رفيع (ماهر) ب 6۵ -Ka‏ 
العمل الدقيق (الماهر) ب غ601 0028م71- 


ب ۱۲۱۱۵۲۱۸ ۱۵6۵۵( -Txmepnoiln eTwou‏ 
البأمل السامى للرؤيا الروحانية 

۱. حما. حمو (7) ص 0019 ولو ب H0‏ 
زخر 4 : ۱۸ - عد ۱۰: ۷۲۹ - ۱صم 4 : 1۹ ( father-in-law‏ 

(T) mother-in-law sles. 

son-in-law ail! صهر . زوج‎ ۳ 


أصهار () ص 099071اى ب 04ى 4ور . 

صاهَر . نپ be father-in-law‏ ب 99یا( . 
زنك ۳4 : ٩‏ - تبث ۷ : ۳] 

. كنة . زوحة الابن daughıer-in-law‏ ۳ 

سل (للملابس) ( ب لمهم = ) ص ۸ 9ووربا 
ثوب من ایس ض 6/162 ©0994 92116 7360046 
يغسله قط 


[ راحع الفعل ص دددهیب] 
OMT ree (3) (al‏ ب (5) OMT‏ 


[ ٩کو‏ ۱۳ : ۱۳ ] 
ثالث يوم طا her third day‏ ب 1166۵019۲ 
ثالث يوم ليلادك ض 1۱۲5۷5۹6۲۵۷ 01۸1۲ 1۲6۵ - 


اليوم الثالث هن الشهر رمك hir‏ و۱۵ ب 915 00ها000 ۰ 
ثلاث (للمؤنث) (0) e‏ ص 9997۲6 له ب ٠١ wos‏ 
. البساعة الثالئة ب gos}‏ ]51[ 
=€ یتیب ب 1165 ٠ OMT‏ 
أو امس the day before yesterday‏ ص 11005 
ثلالة عشر )١7(‏ ص ۱۲۵0991۱۳۲ ولو ب 441470447 ٠‏ 
thirteen (13)‏ 

اللالث (5) ص 099ليابتع يف ب ارام قفد. 
third‏ 

اللاللة (7) ص ۵۵099۲۲6 €, ب ام ۰99 
الثلالة معا three together, all three‏ ب ONT‏ ۰ 
مدلث . ثلالی  e۲1۸‏ ب HOT‏ 0 ۰ 

مخزوم be pierced‏ (ب (o‏ (0) ص 01ي 

EwanNTq ۵۷ ۶‏ هو -orApaKOnN‏ 
تنین زوم (مُعلق) من أنفه بسلسلة ص 606 
[ راج ض هیام( 9صایب)] 


حرم من deprive‏ ( ب 0۵یا < )اص 0011/7 
حرمٌ من الميراث ص 6۲620۷۱۵۹9۱۵ -arwonq‏ 
حرمت من وحهك ض 6۳76۷۵0 -aryonNT‏ 


[ راجع الفمل ص ۵ص ص ] 


قرن . وصل . اوصّل ص 01107 زيا, 7 018 ليا 

مُلتهيق . متجد (۵ع) ص 088 ۰ 
۱ [ راحع الفعل ص :9یا ] 

نید . استفئی عن ص 00 ییا,00006رلا, ب WON‏ 

حرم من 


طْفْرّ. جَدّل . بر نمام ۵ بيو من 


yori 


حتى أنه ينفقها ص نام 5 17۲5۵000064[ 
زجواايد ای ی did not even spend it‏ 

محروم . مُجَرّد . منبوذ (ن») ص 00716 ٠‏ 
ص ۵ 807 6۳۱1۲0۴۵ -ENgOONE H‏ 
محرومين أو مُنفصلين عن الشركة 


تَخنن be merciful‏ ص woone‏ 
سنن على الأبرياء ص 708€ 11 25 ۰ 217161000116 

ر کلام پوحدا فیروتص ] | ,, رے 
(صفة زه ) : مُسْترْجم . مدن ص 001€ ۰ 


كلام مسترجم عندما مع يوسف كلام يهوذا] ص 0016 5266زا 


( نفسير عل تك 44 : ۱۸ ] 
كانن ( ب 2017 = 


[راحم ب [wor‏ 


) (ن») ص ]99001 


: ص 9007 
۱ ضارب 576۲ ص ' qup‏ مو م900 نعم ۰ 
۲.شیطان 4670۲ ( ی 6۳۲۱۷56 ب. 15 = ) 


شيطان فى ابو ص ‏ 1۲5 4۵ -orpeqpoop‏ 
۳ صفة هه ) : شیطانی ۱ > 
روح شیطانی ص 1۱26۹۵۵00۲ -Tna‏ 


زب ید۵ 2۵99۵۲) (۲) ص 26۵۵00۲ ۸۸۱۱۳۲ ۰ 
شيطانية . رشیطنق بازع 
يكمة. شيطانية 
طیب . بخور . رالحة عطرة 


incence, perfume 


-coğıa iıîTpeqoop ص‎ 
00,400 7€ ص‎ )( 


س 00وی . 
رلسوقع) ص ۵ 1۲6۲00۲ ar}‏ 10446 8- 
وضعن طِهن على روه : 

بَخْرَ . اعطی راو رَقْعَ) ورا ص 6۵۵۵۱ ۰00۲ 
نافع . مقبول be useful, acceptable‏ ص 00% 
صار نافغا ( ص ٤‏ ۴٥0٥و‏ 
.أنه . نافعة له ص ۷۵ -acpyoor‏ 
ز رما تکون ب 6۴99۵3۷ ] 
جف . یس رب (۲هصای = ) ص 020096 


[ راحم ب [wwo¥‏ 
مُصاب . مَضروب (و») ص 006,06٤‏ 
أعرج الرسلين رصم r : ٩‏ ص ۵066 ۷6۵۵۷۲۷۲6 626- 
[راجع تفيل من ست بر 
قيطة اليد . عرض أربعة أصابع a 4-finger breadth‏ ا 
Ha. yor 8-‏ شرا جموخ CHT‏ تست نیا ~€pe‏ 
لسانه متدلى فن فمه حوالى ۸ قراريط ب ۱۱5۷ 
وطأة مې ۵ -orTaGce 10۲6:۴۷۲6 H oryonr‏ 
قدم أو أربعة قراريط أرض 
4 قبضة ص 117۳186 قور ftyor mh‏ 0 
يد وأصبعين 


wor 1 Gon ص.ب‎ )7( sole ef foot اخمص القدم‎ . ١ 


أحامص أرجله ب 57م 1۱۲6 -nyor‏ 

۲ مشط الاحخل 01 

5 [ رای ايها میب ۲۳۳۲ 
سا یں 7 “ص :ين " J‏ 07 
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ذقیق . رَفيق 


1ع بت 011 ليا 


sft ۱۱6۲۵۲ gait ۵۲‏ اه -orTplac‏ 
الوث موحد فى وحدانية ص 0+3 
[ راحع الفعل ص 6ص يو] 
0 . جرد deprive‏ ب 2 011 ,۷0۱۱26۱۱ 
رمتا منكم [ انس ۲ :1۷[ ب 12120۳۲6 6/0 8.*!00112- 
خرموا من أن ب مغ جع -arwonaor‏ 


بر ااشحد 

احرم أن أرى و هلگ ب 3۵1۲6۷۵0 ۲ ۵۱۱۵ری 29110۷ 
7 تك 6۸: ۱۱ ] 

حرمهنم من التعمة ب ۲۵۸۵۵۲( 01۱60۷۴ 5- 
ستحرم من أعبها ب ۸۲۲6660۷ ۱۱۵0۱۱۵6 6۷- 


جرمان (r) deprivation‏ ب ۰2۱۱۱0۱۵ 
أ بو دیون( ۲2۱۱۵۱۱۵۵۲ 
جر ما من عائلهم (عائل نفوسهم) 
[ راجع الفعل ب (ع#)] 
۱ سل .شوك سم )1( ص 0۱۲6و ب ۱9۵01۱ 


ريك” : ۱۸- ام ۱۵: ۱۹ - لش ۳۳ : ۱۲ - هو ٠١‏ : ۸ ] 


شوكة محرقة ب 66۴۵۷۵ |0۷ 0۷- 
اشواك ص 6۱۱0و ب ۵۱۵0۱1 ۰ 
مفروشة بالأشواك ص 1۱۵07۲6 للا م710- 

۲ شحرة السنط (شجرة ذات شوك) 


thorn tree; (acacia nilotrica) 
-eTPw 1۱۳۵۲۵ êRoASer ۱۵4 حِمّل حطب ب‎ 
من أشجار السنط‎ 
۰ 10078 شجَّرة السّتط (السنطة) ب‎ 
-0 0۱۱ 20۵۷۲6 KOMI سنطة ب ی‎ 
(شحرة سنط) تفرز صمفا‎ 
کصفنزهه ده) : شائك‎ ۳ 
~e أخشاب ' شائكة راش ۳4 :۳( ۷۷۵۵۵ 62012 ب افق‎ 
زهرة ذات أشواك ب |۱۵۵۸ امه‎ 
۰ 190111 ۱9952۷۵019 ص یر ب‎ (r) دغل‎ 
thicket of acacia (حقل ملىء بالأشواك)‎ 
-( ۱90 6۲۵۱ (۵46 الغابة الكبيرة التی ب‎ 
فى البرية‎ 
“ENWaNBWK 6802 EnyonTe EWA وموم‎ 
hype إذا حرجنا إلى الأدغال لاقتطاع قلیل من الخشب‎ 
990086 ',!9086 ص‎ (eq) 476۳60 ` متغیر . وع‎ 
(= ب ۲ لا‎ ( 


(ثمرة) الخیار ا راب wı‏ = ) (۲) ص اسيل 

ما . صهر ( ب موم = ) (5) س 00۹4 

َس رللملامس) («) ص 7 9000944 
0 [ راحع لفعل ص كدتنايو] 

رفيع . نحيل . (ب 14د0ت) (نء) ص 6 ۱۷096:1099 


[ راس ب لومي والفعل ب #ندظط] 

حرم. . حَرُدَ . طَرَدَ , ند ص 018,7 يا 19001۱۸ 
exclude, deprive‏ . 
حر ص .677621070101418 ۲8۵۵ 15 
وحده من الميراث 
حرمت ص 22۲۳۲۵۵۲ 1۲۴۵6 
من فرح العري ' 
أن یُخرمهم ص ۲661162۷615" ۰28 
۰ من یس" 


5 را‎ 4 
-aryoonec 6 


۴ 


556 


gorT 


۲ 0۲رد 

هی تکون لك ص 6۵9۵ ۷5۷ ۲۲007۲ 1۲۵6 
کسل[ 

۱- کائن فى ص ۵1و ب 56/6 3 ۰ 


القوة الکائة ص ۲۸۳۲ ۵ ۲۵0017۲ -T6ou‏ 
یکم 


-O¥ON ۱۱86۱ ETON Sef ۴ کل واحد ب‎ 


؟ - ساکن فى . مُقوم فی رلا ۲۹ : ۳۲ - ١کو‏ ۴ :۱۹ ) 


جميع الذين فى ب 1۲۶۸ 5€ ۲۵۵۲ ۷86۱ -oron‏ 


البيت [ مت ۵ : ١١‏ ] 

نت ب ص0۲ Sen ovrorws met‏ ]07رياجمع- 

مقيمة (قاعدة) فى أكل وشرب 
ساكن فی [إر ٩‏ : ۱۴] ب اث .4 ۰ 
لا ساكن فيها ب 2۱۵۵۲4 ۳۲۲۷۵01۲ -luor‏ 
سار على upon‏ ص en‏ ب 626611 5ء 


دینرنة ب ... 26691 30۲۲ -riganr ۷۲6 PF‏ 
| سارية على ... [رو ۲ : ۲ ] 
رة ب ۱۱۵6 ,”كه الععوغ ]زوين -pnar UPYF‏ 


| تسرې عل ىكل حسد 
فانم فى ص ۵۵۷۱و ب 650۷۱۷ ۰ 
ب ۱۱۵ ۱06( م۵ -ğnar eTwor‏ 
الرحمة المرهوية نس البشر : 
-meıcKoroc 110۳97۲ 00۲ 20۲۷ 5‏ 
هذا الهدف الواحد کائن فى الرحمة ص 
مخ ص ۲۲0 yoor caorr €p0it‏ 3760۳66 - 
۱- کائن مع w۸‏ ص افو ب 7.11698 ۰ 
النور کائن معی ص ۱۱۵۵ 40071 ۲0۴061[ 


؟ - ساکن هع . مُقيم مع 
كان مقيما مع أخته ب 160601141" HES‏ ۲6 9071 115- 
۳ متروج من . معاشر جنسیا 
۶ 609071 1۵۳۵62 ماو( 
كما بتزو ج شاب من عذراء [ اش ٩۲‏ : © ] ب 661106 
موجود تحت (سيطرة) 01067 مط ص 26 ب ۰855 
عائشون تحت (سلطان) الخطية ص 7011086 ین 013]1(ا66- 
موجود عند راصم ۱۸:۲۱ ص 25116 عو ب 557۲61 9. 
التى عند ريش ۷ : ؟ ] ب 5۲6۷ -eETWOT‏ 
ليس (موجودا) ب الت ۵1۲زا ۰ 
ب 62108 ات 65۴۶ 0۳86 wor man aN‏ [1]611- 
إن محاربتنا ليست مع لحم ودم زاف ٩‏ : ۱۲ ] 
[ راحع الفعل ب سس] 
١‏ . وليهة entertainment, banquet‏ (1") ص.ب 07۲€ 


رتك ۸:۲١‏ ] 
وليمة عظيمة ص 211556 -orwonc‏ 
حفلات خر ب 0۴۵۲ HTE‏ 01۲6 
؟ . ضيافة ر لو ۵ : ۲٩‏ 7۲۵660۷0۲۷ 
حول ب 01۲۲زا 


حولتها تشبها [ ١کو‏ ؛ : ٩‏ ب ۱۵0۷۵6 3۱01۲7۲۵۷ 
[ راحم الفعل ب 07۲7۲ ] 
.١‏ شحد . سن . ری ۶07۳6۲ ص.ب 6۲۲ ند ربا 
رى الاقلام ب ۱۱۱۱۵ -aqwponryer‏ 
۲.حث. حوض ie‏ , 
[ راحع أبضا ب 68 ٍ6هيي] 
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آنفقه ب ۵۷6۸۵ -aqponrq hxws torn‏ 
على شراء كتب للكئيسة 
[ راجع الفعل حی.ب * 1۲صیب] 
قبل receive, take‏ ص.ب 2 0۲# 
١‏ غير مقبول «unacceptable‏ ب 107# ۰.3 
صدقة غير مقبولة ب ۵1۲6 ۱۵۲ 0۳۱96۵۱۱5۲ 
۲ غير المخوى . لا يسعه شیء ب 1113۲۵01۲4 ۰ 
زالقداس الفریفوری). uncontainable, illimitable‏ 
١‏ - وليمة رتك ۲۱ : ۲۸ (7) ص.ب 01۲6 ۰ 
حفلات خر ب NTE OFHPTT‏ 25090116 
وليمة عظيمة ص 601133256 0۲۵01۲6 
۲- طيياقة ر لوه : ۲۹ ] 
[ راحع الفعل ص.ب ۲ ص ] ۳ 
كائن . حاضر . باق . (9ع) ص ]90013و ب ' 011 
موحون [ ۱کر ۷ : ۲۱ - ۲کو ۸ : ۱۲ - رژ 1٩‏ : 0) أكندء be,‏ 
الکائن [ خر ۳ : ۱4 ] ب 607۲ 
صار حوف رزاع ۲ : 4۳.] ب 130090131 [0۷۵0- 
ما دمت موجودا (أو بافيا) ب ۳۵۲( 06ت- 
[ مز ۱۰۳ : ۳۲ - بر ٩‏ : ۶۱ ] 
آثاء و جوده 
لانه یود کشر 
[ اش ۳۱ : ۱ 1 
jù‏ ب ۱۵۵ م9 ۵۵0286 ۲0۲ 
(الذى) هو من لمان ابراهیم 
Sen ۲5۱۲۵۵ ۵‏ 6۳۳۵۵7۲ لت 1۲16 1۲6 or‏ 
ما هو الأمر الحادث فى هذه المدينة اليوم ؟ ب 7 0۷ 
aFCONTY 68۵0266 MHETE HCEOTL,‏ 33514 3- 
حلقض آدم ما يكن ب 20 
أكن 5-5 جين ررك ۱01۲ 
ص 505 ۱6۵۲ ۲6 ۵۵۵1۲ 2۷۵۵۷۷۲ 1م 
توجّد آعمال لا فائدة منها 


-6 01101۲ ب‎ 
-cewpor Tap 1۵2۶6 ۵5099 ب‎ 


القیمون أمام الرب ‏ ب 156آآ1غذ 1۲6۵0 -nueTygoî‏ 
[ (ش ۲۳ : ۱۸ ] 
- مع اطروف الآنية : 

۰ 1.1۷- کائن فى . موجود فى ص.ب (-عف)‎ - ١ 
39991 ۹6۲/015 0011 1۸۲69995 ئيس هنا ص‎ 
مكان للتوبة‎ 

يُحدث ب 389408 07 1۱۲۵۹۷۵ 2۱ -linon‏ 
له أى ضرر 


إذ أنتَ اب 1106م 1120ل 5170896 عديذ -eKyor‏ 
طهر العالم (لكونك طهر العالم) 

۲ حادث ل 
ما الذی يدث غذه ب 2562۸۵ 6۷07۲ 07- 
العحوز 
أخوالى (ما حرى لى) فی ۱ : ۱۲] ب 0۵فا( ۱۷6۲0۲ 
حدث ل نور ص 1818401 6۲0۲۲ 10061 1006][- 


-ureqwqar 2a 160501 1۲۲۵0۲ nog 
يقد أن يُحتمل رائحة (الشر) الذى أصابه ص‎ 
۰ 2211/7 موجود عند [يز ۱ :۱۸ (سفعول تان عدي 0) ص.ب‎ 
لبس موجود عندى . ليس لے راع ۱:۴ أب 0 ۸۸۲ ویر‎ 
-ormyF هه‎ qor 215 له (أو عنده) يمان ب‎ 


~epe ام‎ 001] rman لم602‎ MeIBit= 
طعامنا من هذا النحيل‎ 


5 ع 


WONWOT 587 wopr 
کک‎ 


من قَبْل . فى البداءة . قدا ؟ ‏ سابقا . formerly‏ نوع نبات ؟ ص dOTTGOTT‏ 
ili;‏ ب 0۲یا یی -arwopT Mppu}t‏ ص 077 314 ليا 4971 11ع ليا ,]011497 لا 


كما قايين فى البداءة 
أنا (منذ) البدء ب 16 ۵0۲ #روسه- ١|‏ . احتّضّن . أخد بين ذراعیه مه ع« ake iı‏ 
كما کانوا سابقاً ص ۵0۲۴۲ 00لا Enero‏ 96- زهو ۱۰ ۰ص ] ( ب 168 ۵۱۲07۸ = ( 

3 - مبگرا early‏ ۲ وی ز با ٤‏ : ۸ ص ] uns‏ ( ب یجید = ) 
-waqworı ۹۵۵۴۲ 6 Tako ۲6 ۱۵-‏ | ردم . كوم , کدس . کف ص.ب 0۳# 
هلاك المنلفقين يحل ميكراً رام ۱۱ : 4 ] ب pile up, make thick CEBHC‏ 

قبل before‏ ص.ب € NWOPIT‏ با 1909011 ٠‏ التی ردموها رت ۲۹ (1e:‏ ب -HHETATHJOPOT‏ 
ام يسوعب 761755 HIKE huay yop‏ عدف ملأره بالغمامة خنى فرهته ب ام حي 1037619 5۵0۲۹ 
هناك قبل یسوغ رلجب) 
و , ص -eqorwy 0۲۲ Hawê ıı‏ ليكدّسوا فوفه القمامة (الزبالة) ب بصعت 6( م7000 68- 
يريد قبل كل شىء . ب hyopr Hawê nıe‏ 1 [ راحع الفعل ص.ب, «صي] 1 
(فبل كل حاجة) 0 بكر be early‏ ص.ب ‏ ]7م 0( 
قبل لکلام ... ص ...۰ ۲۵556 MEN‏ 1۱00۲۲ گر صباحاً أ ۱۵0۲ -waqyoprq‏ 
و ب ۲6۵۱ ۱۷990۲۲ ات16 | بکری غدا ب ۱۳۵۵ -wopr}‏ 
(زر حها) ۳ 
الساعة الأولى ب ۱۱۲۱6۵ ۱۳۵۲۸۵۲ 0۳۲۱زا ۲ [ راجع النعل 7م موو] 
من اليل ا.أؤل. . مُتقدّم . . سابق (mr) first, earliest‏ ص.ب ' 0۳1۲ 


[ ای ۱۸: ۲۰ - مز۱۳۸: ۳ - اش ۹۵ ر ۱۷ - عب ۸ : ۷ ] 


هذا ۲ 1۵۵۹۲۴۲ 01۲ 5- 
أ امقعة 6110 1ع ممع پا يدي لخطاة ب 0۲۵۵۵۲ 16 ۵۲ 6 -mıpeqepnoBı‏ 


يكون أولاً (بالأولّى) لنحاتکم راع ۲۷ : ۳4 ] 


الذين أوهم أنا 
ابا - 
ا بان ۰ بد ا E‏ تمذم فى رتهب Se eqa‏ ۵0۳۲۲ 0- 
عذابات 7 Tapa Nt‏ 6604۱ ۰۵۱8866۷06 
کالسابق . كما فى الاضی صاب OPTI‏ ۰۵78 0 اکا م ر : 
سيد كان قبلی ر بو ۱ : ۱۵ ) ب ۵۱( 0۷۳08۲۲ 196- 
۱ مند البده ص OPI‏ 190غ2 ب JOP‏ ۰۲62۴60 أنا السابق لدم ب ۵29 7م7200 -ÃãnoK Te‏ 
[پو ٩‏ : ۹4 داع ۲ :۲۴۱ from the beginning‏ الأؤلون . الأ ۵ . 
۲ - من الْقدّم ز مز ۷۳: ۲ - اش ۳۷ : ۲۹ ] 1 . الأوائل 9" ۰" 
سمخ موه -a FrapaBacie wwnmt‏ ولى () firs‏ (>) ص 9071756!. ب ‘OPTI‏ 
العصية كانت من خلال المرأة منذ دم ب 90۴۲ ۱6966۲ السابق . (الأولاني) ب 1۵0۲۲ ۰1۱1۲6 
منذ القِدَم لونه السابق (الاولانی) ب 0۵۲ HTe‏ 1۲60130۴51۷1 
۳ سابقا واف ii ro e ۱۱ : ٩‏ 
صا أولاً ۲ ريام ب 6۴0۴۶۲ العقد الأول زاف ۱ : ۱۱] ب ۷۵6۱۵۷۱۱ 1۲۱۵۵۲1۲ 
سبق . صار ار ص ۳ 
be before, first‏ : هلفی (قصدى) الأول [۲تبمو ۳ : ۱۰] ب رياس 126 108 2- 
زخر ۳۵ : ۳4-یت ۱٩‏ : 1-۴۰ع 4 : 6۱-۲۸ ۲۰ : محرو ۱۱ : ۳۶] باكورة التين [ اش ۲۸ : 4 ] ب ۱6۸۲6 71موزيا- 


081۲ ۹99۱6۱ ب‎ -AYEPOPT AqAAH!I xen 1182165 اسر ب‎ 


۾ (سْبّق) واعتلی النبر کات الأول زئر ۱۱ : 4# ع ب 1245۷666 11م111!00- 
- مع اخروف الآنية : اليم السابق بط ۱ : ۲۲ ب NÈ!‏ 71م0*(0- 
(اسم+) ص -ع 6۵0و ص.ب 1.662 ۰ الرسالة الأولى ب 716116710214 00711 1- 

مق . لقع على ۳ کصفة بعد الاسم adj after ı01‏ که ) : 
زمت ۱۷ : ۲۵-مت ۲ : ۳۲سیو ۱ : سب © : الأساع ۲۰ :9] الأيام السالفة (الغابرة) ب -mıtgoor HyopT‏ 
اسبقهم (مز :۱٩‏ ۹ ب ۵۵۵۷( 5۱02۲ كما فى البداية . کالسابق ب 0۲( 902( 

تقدم الجند . (صار قائدا لهم) ب ۲0۲ 81۲1443 ۲ -a‏ [ یش ۱ : ۲٩‏ - اش ۲ :۲ ] 

بدأ بالكاهن (عند تعذييهم) ص 209۵ 0ر8 - ١‏ أولاً at first‏ زظرف زمات 60۷) ص.ب ]114001 ٠‏ 


ص 51260۵06 63۵66۲6 3۵۵0۳۲ ۵9 ز تث ۱۷ : ۷ - اش 4 : ۱ - اش ۱6:۱۱ - زش ۵۲ : 4 - 


ارادته تلاقت مع فکر الشیطان ار ۷: ۱۲ - مت ۱۳ : ۳۰ - یو ٩۲ : ٩‏ - رو ۸:۱] 
ستسبقون ص ۵0۳۱۷65۲۹۵1۲۳۲۴۵ 677111158490211 7- وجد بدء ب ۲آ م0ا 6 ۲6۷ 80196699 
لدحول اللکوت السكن فى الرية أولاً انیا بولا) 


(فعل+) ص -6 6۵0۷۲1 ص.ب -8.6 ٠.‏ 
۳ - سبق . باذر رام ۱۳ : ۲ - حز ۳۴ ٩:‏ ] 
سب فأعلمٌ , (حَنْرَ . انتن ب ۲296 ۷۵2۲( 5۹6- 
سبق فقررز هذا ب 2۸ بیع 6۲ 3- 
سر بجلب النقمة ص MIKIKBA‏ 6/16 لاخ 
ق یا (نعل+)_ ص -6 ۵0۴۲و ص.ب -6. 6 0 


3 res.com 


أولاً حملها نشع ضوءاً ص 33۲۳66۵۵۲۵0۷ -Hwyopr‏ 
ولا أسماؤنا ص sen TENPXIN *%P1¢71&0C‏ ۱ 
مسيحيول , 

أولاً فلیتذ کر .. ص ... 60۲۲9966۲6( هه OPT MEN‏ 
دی „Mogens‏ ار( ۷۱۲6 1۱۵۵۴۲ 682- 
إن يُخلص الانسان أولاً ب 2۸۹0 عة عدم 
لا يُمكنه عبادة | 


wocmec 


سراق (نوع من المناشير) زئیب] (5) ب woPT‏ 

١‏ صَفْر . باز (5) ب Teq‏ م0 زاون مويب 
من الطبور اخارحة) ماب 

؟. شبح . خیال زلیب] ghost‏ ,0 (ب 0 ممعع) 

ترا راب ترا رای / مد ريام عربارمء ريام ويا 

١.هَدَمْ.‏ قلب . قوض . دم . خرب ص 0۳۸ ری ری 


to upset, overturn ۱۸ : ۱۲ اش ۱۰ : ۳۳ - لو‎ -  : ۱۵ ز ام‎ 


هدم حتى أساماته ‏ ص ۱۱666۲۲6 ل رن 
هنم افیا کل ب ۱۱۵۵۵۵۲ -aqwopwep‏ 
- مع اخروف الآتية 
هَدَمٌ على ص 667و ب 2661 ,| ۰ 
aqorwy bwepyuwpce xen NMI-‏ +1103153020- 
أراد الشيطان أن يهدمها على العمال ب ۳۲۲6( 
كر . اغمل افدم فى . خرب ب 2165 ٠.‏ 


عمل افدم فى کش ابحدران ب 20/501 1٥۸‏ مع لامو ريا ة- 


وض . خرب ص.ب 61۲6617۲ .3 ۰ 

ب ايز فا ۱ 
افلاك الذي یخرب تفرسکم 

دم زمر ۹ :۳] ب BPH‏ ,4 » 


.هدم . تقوض . تخوب 
Jai) be upset, overturned‏ لازم (vb intr‏ 
ب -htrrpyoc eTaqwopwyep Wa TEQ aJ‏ 
. البرج الذى اتهدم حتى منتصفه 1 
تدم . خرب (خربان) (4©) ص 7000755 ,مسيم . 
م ۲۵ : ۲۸ ص ] 
أماكن رة ص 6807 -genua erypyuwp e¥K#‏ 
-K&Ta 7693533714 nov 6۳۵۴۵۲۲ Exit‏ 
بمحبتهم الزالفة ساقطون على بعضهم بعضا ص 1966۳۷۷ 
هدم . تدمير . تخريب . (5) ص ایام ب ورام ورد . 
خراب رام ۱ : ۲۷ ص- كر ۱۳ : overthrow, destruction ]٠١‏ 
ire fap‏ ونوا -nrTaıo HKocuıkxot‏ 
الأمجاد العالية تدمير للفضيلة 3 6 TH‏ 
يصنع خعرابا لبيرت ص 212614141 میم 0ر۴٥٤‏ ۱2لا 
مر .هدام ص یوررب یمرن 
overthrower, destroyer‏ 
صرنا ب hpeqyoppyep HnertprHor‏ اریز 
عدمرين لبعضنا البعضش 1 
مبادىء هدام (تركيب قیاسی] ب ۱۳6۵۵0۳۵6۴( یلاس 19ع 
(5) ض ليام 6111!90,ى أ xıngyopyyep‏ . 
هدم . قضاء على  overthrowing, destruction‏ 
بیامهروور6,- ب ۱۱۱5۱۲6۲۵00۲ -htxmgopypyep‏ 
القضاء على هذه الشرور ص 100061۳6000۷ 
(ب a Sen‏ ص (=boyi‏ (9ع) ص و 
خائر . معبی . منك القوى . (مسَخسّخ) 
be faint, undone, disheartened ] ۲٩ : ۱۷ pe [‏ 
أخ منضایق (مُتعّب) منك ص 01م goci‏ 710014 
[ راحع الفعل ص وقء م ييو] ۳ 
سعران (مُصاب بمرض الکللب) . شرس [ليب] (60) ص "” 00634 
تعب . مُشْقة fatigue‏ 
مُضايقة (مشقّة) ص ای ۲۵0۲ H‏ عععدوورية. 
وعرق الصيف 
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سترٌ. خَيمّة . ججاب : بيتار . غَطاء 


(7) ص 0900693466 | 
مجنون 466/4 be‏ 


۱ 


سيق ف . بدا . باذرَ (نعل+) ص.ب =2 . 
[ مز ۱۵ : ۸ - مز ۱۱۸ : ۱۱4 اش ۱1 : ۲۹ - 
مر ۱6 : 61-۸ ۱: ۱۹ ۲کو ۱۳ : ۲ ] 
الذين سبقوا فرقدرا ب ۱۱6۱۵۲ ۲ 
ز أوشية الحیل ] 
المخبر (الذي سبق ب 399006 762600 -pHeTepyopT‏ 
فقال) [ اش 4۱ ٠١:‏ ] 
670815 6716م 8 66۱ TETEKNAXOY ON‏ 0¥- 
ماذا ستضیفه بعد ما سبقت فقلتٌ ب و ۱۲6( 
لو اکن اعرنهم ب HcormNo%‏ مریم( -ene‏ 
من الأول 
اسر ب 5 -apiyoprt HTEKTaorwor‏ 
رعرفلهم [ مز 11:1[ 
يادرون بمد ب -ertepyopr ۱۵۲۵۲ lI}‏ 
أيديهم” زعر ۷۱۷ : ۲۰ ) 
سبق فصرنا ب 6۱۱۲۵۷8۵۷۲۳۲ ۵۵۱ 0۲( 
أطهارا 
بدأ يصرخ ب 28026 -aqepyopr iw‏ 
سبق فعزمرا ب 090311( 2011469115 -avepyoPT êdi‏ 
بما سیحدتث 
المسيح سبق ب ۱۲۵۵0 26700071 -a 115776 Kır‏ 
فأخميرنا 
اي ۵۵۵ ۲6۲0۲6 51017 
من یکره التعليم إن يكن قد ص 9906 ۲۲4 ۲ 


سبق فابخض واضعه 

سبق . هدغ ب نقط 526۷ .3 . 
سبقولة ب ۱۷۵۴ Sen‏ 53 5۳6۳002۲ 
(أو تقدمولة) فى السموات 


سبق أن (فعل +) ص ۷۵3۲( 
كما سبق أن قلت ص 26906 6۷۲۵۵۲ ۵ -K& Ta‏ 


سبق ففلهر ص 807 7900112 -tTaqpPwpr‏ 
ص 111143111401946 aqpwypr HcoorTh‏ ۱ 
يوحنا سبق ومهّد الل 
(7) ص 9۳۲( ٠‏ 
التبكير هو الوقت قبل منتصف الليل 
دم . سابق ب ۱۱۵0۴۲ 01 . 
قدام . مُتقدم على ب € ]1027 of‏ . 


-êaNMHy مد‎ or 1000271 82001 ب‎ 

قدامنا تحارب كثيرة 
. ( ب MAIEPEOTIT‏ = ) صن 71لزوزيام اه 

مُجب أن يكون الأول . مُجب للزعامة ۱ 
دم . سباق : سابق ب ۲6۹6۲۷۵0۲۲ . 
له pi‏ سایق foreknowing‏ نت peqépyopT nett‏ . | 
بداية ص ۲۲ نی ۱۸۲۱۲ ۰ 

-aqewTr 11570602066 2 TEUHTWPT 
600۷1 اعتار الرسل فى باية معرفتهم ص‎ 
۰ 6100۵1۲ سابق ص‎ 
ان ای‎ NETE معرفته ض‎ 
السابقة لما سيحدث‎ 


1 
wopPT ص‎ )7( 
awning, veil 


ص 6۵۵۲6 ۲6۲۵۵ ext‏ 110۷0۳۲ دنع 
يضّعْنَ جحابا على وجوههنٌ 8 
)4( ب 7 yoPT‏ 


أ NHETWYOPT‏ , 
[ راحم القعا. ات ممت 


الغجنونون 


س ۳ 


559 


woT 


worIT 

حهاد يتبغى الانتصار فيه ب 5۷۲ ۱۱۵۵۹۴62۵ 0۱ 5۲- 
مخز . فاضيح ص ۳۲۵۲۴ ETO HOTTIE‏ ۰ 
يستاهل الموت ص 3۲۴6۵۵9۵۷۲ -Ttwyor‏ 
يستاهل تقطیع ص ۱9 €7 141۲663995 -TyOFTWE,‏ 
الاسكيم الذى عليه 

نت ص ۸۱۵۵ -HTOK oryoruorTe epok xe‏ 
مُستحق أن تدغ ايليا 

صاحب لبأ ص 077103( . 


أأنتَ رحلص 110071610 7012 orpwoue‏ 1712 
جدیر بهذه البشری [ ۲ صم ۱۸ : ۲۰ ۱ 
آباونا الجديرون بال(شادة بمب 3۱900۴6۳۲۵۷996۲۱ :1610ل 

ربالذ کر) 

الذی اغى ب ۲6۵۳۷ 13.08" 719007199 ٠‏ 

ذکر اسمه 

بدون »ربارب 

بدئون أى شىء من 
العار ضة 

tarry, delay not : 19۲6۵ مع فعل بعد‎ ١ 


wor “ ۳۵0 ص‎ 


-ifwgor 255 ۱۵۱۵۲۵ ص‎ 


لا تنوانی أن تعطيه * ص twyorTaaq‏ 69 14 - 
لا تتوانی أن تأتى ص نوري 51 
لا تتوقف بدون أن ص ۲۱0۵۷۲۰۲6 1۷۵0۲66۲6 3917600 
تسأل ١‏ 
عين دامعة (أو معمّصة) streaming eye‏ ب .408.2 
(يسيل منها سائل أو غماص) 
ليف النخل ( ب ۵6۷8699۱ = ) (r)‏ ص 00811116 (فا 
palm fibre‏ 1 
جزء صغير . (شويّة) [ليب) wore,‏ 
صب . سکب . أفاض «لامم ص.ب ` 0€ 


[حيق ۳ : ۱۳ - أل ۵ : ۱ ] 
[ راحع الفعل ص.ب 0*#ويو] 
شجرة اللىخ (۲) ص 0701409 (يا, 1446" 0ريا,ع 6 7 0ري 


[راحع ب 986] 
باطل . فارع . غنث ‏ (ب 20۴۱7۲) (9ع) ص 6177۲ 0*۴ لا 
: [ راحع ب 01۲س[ 


اليابسة . الأرضن 271 (5) ب ۷0*۳16 
-HITEST 3۴۵5/۱06۷ Sen 1114016 2 ۴‏ 
السمك إذا بقى على اليابسة موت ب 
خبز ابس . ب ۱۷۵0۴۱6 -WIK‏ 

[ راجع الفعل ب +0سي] 

١‏ .باطل . فارغ . عب (ل») ص 0۹۴6۱۳ لو ب 071۲ل 
(صيغة وصفية فقط ولیس ها فعل) 7017 ,رام« 
رنث ۳۲ : 4۷ - اش ۳۲ : ٩‏ - منت ۱۴ : ۳۹ - ۱کو ۱۵ : ۱۸ ] 

۲ بَطال . باطلا . سفاهة ر مت ۱۲ : ۳٩‏ ] 
صار باطلا ر رو 4 : ۱۶ ] ب 0۵0۴۱۲ 07۲1 5- 
هی آعمال تافهة (أعمال ب € ۳۷۵۵۲۱۲ 1861071 &2- 
الأضائيل) ز بر ۱۸:۲۸ ] 
کلام سفاهة , الکلام الفار غ 
ر کو۳ : ۸ - اف ۵ ٤‏ ] 
التعب صار باطلاً ‏ ص ۵990۷۲6۱۲ 0716لا 11۵166 5- 
امد الباطل ب Tq0¥I1T‏ € +7100 


ب 6۳۲۹۵۵۷۲۱۲ ۱۱۱63261 
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( ب ۲ ص باينا 07و = ) (0) س اي 
مخدة . وسادة . شاد pillow, cushion‏ 

عندة وفراش ص 0۲۲۴۷۹ -OTwWOoT uf‏ 

المخدة التى عند رأسه ص 651۲6 6۲۵5۵۲۷ 907 11- 


َة لیحلس عليها ص دا 52191000 -orwyoT‏ 
له فرو ص ۵۸2۵۲ ۷0*۲ 
تة حلد ص 9۵۵ 003 
لَه صّوف ص oT hcopT‏ - 
وسادة جدیدة ص Hwa!‏ نشد نقد 
مخدات . وسائد (80») ص 00۳۲6 زل لیا ب ٠ wot‏ 
نورج (آلة بعجلة لدراسة اخبوب) زلیب] اس 9978 
قطع . بح رها اه ب 01/7 --0ك9 
القطو ع . الذبرح تس 07" - 
غير مقطوع . صحیح ا تین ای 


[ راحع الفمل ب #67 يو] 
مُغلق . مقفل . موصّد. (»ء) ص 90۲9و ب ۷07۲699 
مسدود . (مسنكر) (حز 45 : +سنش 4 : ۱-۱۲ع ۵ : ¥( shut (p.p.)‏ 
تخرج وفمك مقفول ب 05794 للا puk‏ 6۴۶ 802 (6۷6- 
[ راحع عد ص وایضا کد ٥يط]‏ 
صقر . باز (من الطيور الجارحة) (7) ص ۴6۵9۵0۳۳۲4 01 
OTT,‏ ب ناف ریا ,یی 07۲رد 
۱ .فطع . .جرا .قرم ص 7# wo T, Y€ TE‏ 
حتحّت اا ۱۵ 
۲. نحت . جوف . نَقرَ to carve, hollow‏ 
“OTIMANENKOTK Mift HTA‏ 
ضریح الشهيد الذي تُحته من العاج ص Şar îno‏ 
منحوت carved‏ (») ص.ب ۲007 6ي ۰ 
حر منحوت ب تارب رین 1ن 0#- 
(7) ص رب هرب . 
۱ نخت . فطع . تقطیع . قش thing carved‏ 
۲ مكان منحوت أو منقور 


تقسيمات [لبيب] ب -2Z RYOTE T‏ 
جدير د . مستحق . مستأهل اہ ۲۷۵۳ ص.ب 09( 
(تتصل بالفعل لتعبير عن الجدارة والاستحفاق) : 
حبرب ب 0۵۳۹96۱۱۳۱۲۸ ,+ 
مکروه ب ٠ yoru ECT0—0T7T#‏ 
جدیر بالاعجاب . عجیب ب فاد ریم ۲ص . 
مُهَوَا . جدیر بالسخرية ب 1180# ۵۲00 ۰ 
تمرها یز کل ب ی ۵2۲۵6 0۲0۲۵ . 
زالشجرة) 
مشتاق إليه ب ۱99۵ 000761019000 . 
رحال ملاعين ص ۱۱۹۵۷۲۰۵0۷۲۵۵۴۵۲ ۵6۱۱2۵196 


N=‏ فاص 21590 nyorpine‏ فان( !اوق 
رحال يستحقون الرثاء (البكاء علیهم) ب 99۴ات ددع 0۲رد 


لسان بستاهل قطعه ب ۱۵۵۲۵۵۲ -2ac‏ 
بده تستحق القطع ب ۱۱0۲602۸1۲6 -TEJXIX‏ 
axe ۱۱۵۵۲۵6۲‏ ب ۱۱۵۳56۲607۲4 632۱ 
کلام جدير بالفحص ص 697۲ 
اعماله ب 6۵۵ ۱۱۱۵۹۵۵۵۲ ~orworcaxı‏ 
الصالحة جديرة بالتحدث عنها 


70 


أفاض الفنی ب ùٹ&İiFıe7paı‏ 202 -aqwyoro‏ 


woro 590 


- 5م 6۳7 6*۳ 11۲61177 “اع ليو ع7 0۳۳۳۵16 6 6۱126 


ب ۷ ,90۸و و3 190/2 .3 ۰ لو كان الصلوب شخحصا عاديا (غير ذى قيمة) ص 389200 :وم 
سال من . تدفق من فى الزمن ص 60۵0۲6۱۲ 6۲595۵4 3۲1۵1۳۵6 لام 
الذى اضعاه هیاء 
الدم السائل منها راساب ب ۹/۹ / 00:۵ 1]60661104- 
منها) ر ۲۰۷ : ۱۱۸ مُحب اند الباطل زفی ۲ :۲۳ ب 6۵۵0۹۱۳۲ 19۱۵0۷ ۰ 
تتساب منها ب 349406 2807 6۵0۷۲۵ ۱۱6۱۲ محبة اجد الباطل ر )7( ب 4۵0۲۲ 1۸6۳۲۹۵5۱۵۵۲ ۰ 
الدیدان دى . هباء . با . باطلا ب SEN OTWOTIT‏ ۰ 
-Wa Te 0311205336 ۰۵ 802 Dert‏ راش ۱۵ ۲۳ - ار ۱۸: ۱۵ - لر ۲۹ : ۱۱ - غلا ۲ : ۲ ] 
حتی انسكب مهم من أنوفهم ب rova!‏ الباطل . الب ص €1 7)0 711€ , ب ٠7116710008151‏ 
اكب ص ۳۵۵۲ what is empty, vain -a TmepwF}F 0080 8607. gif‏ 
اللين من أقراههم آباطیل ص 117167190**6151عثت. ب ۵9۲۲6۲۵۵۷۲۱۲ 
ص ۳۵۵4 ر €eToy 6۲3۴۹۵۵۲۵ 6507 aI‏ 11۵ 196- زأى ۱۵ : ۳٩‏ - ام ۱۲ : ۱۱ص - اش ۳۰ : ۷ ] 
لعابه التدفق من فمه فکره باطل ب ۲۲6۵6۲۷ TIE‏ ۲677۱05۳۱۳۲[ 0*۴ 
سکب فى 70 ص اهب اع5 .5 ۰ الذين ب موادت وحم( -eTipı‏ 
ب ۵۲۵۲ CEMA‏ 6۳۵0۷۲0 ۵506607۲6 یعملون الائم باطلا ز مز ۲۶ : ۲ ] 
آوانی مُسکوب فيها امم باطلا ر لإ ۲۹ : ۱٩‏ ] ب 61۲6۲۵۵۲۱۲ ۰ 
قَطَرَ . هَطّلَ . افرز ص.ب 667۲661۲ ٠‏ | باطل رجا » : ۷] ص ۸۸۱۱۲۲۲6۲۲۷0۷6۱۲ ۰ 
TECSEAB 9۵5 ۴‏ &- باطلا ص 0۷۳۹۵۱۱۲۲۲۲۲۵0۷۲ ۵ 
تمزقت سرتها وأفرزت الصديد ب 208۵5618 تیب عب (ب (=€P€%9AH0F‏ ص ۳16۳۲۱0۷۲6۱۳۲ . 
يداى تقطران ص 61۲66۲ 52 39۷6 ۱۱61 acı vainly‏ 
مرا [ نش 4 : ۱۱ - نش 6 : 6 ] ۳ 0 
ص 3۱۵6۱۹۵۱۵۵۲6 ۲۲66۲ 5۵0۲۵ -NECRAA‏ تیکوریا رو بات) (ev)‏ س ۱06۲۴۴6 
عیناها ذرفت دموعا جهة . ضاحية (۲) صل 6.6 4099 رل :6 ۲ :۱۱0*۳195 
اس 4 7 
م پیت ۵ ۵۵۵ ۲6۵۲5۲۲۵ 6۴6 اسهال . تبؤل بكثرة . سلس («) ص ors‏ 
-aqTpevrgyoro 0 6۲66۷۲ ۵ TeqyporwBe‏ الي لبول) ۳ 
يصبون کبریتا فى حنجرته ص صيب یاسهال أو بسلس بولی ص 0۲9 . 
هُطول . ترول (r)‏ ص ۳۲6۵۲ وعاوراء ص.ب (802غ+) WOTO‘WOTE-, OTO‏ 


ص قة 71 -meqyoro erecHT ۱5۲۵۲ ext‏ 
نزول الندى على الأرض 


۱ فاض . تدفق . انساب . حوی . سال . انهمر 
زای ۳۸ flow (e:‏ (قعل لازم (vb in7‏ 


تفج . بع ب 739901 ٠‏ | ؟. صب .سکب . افاض . فرغ . ذفق 

تفجّر ب ویب( هی pour, discharge -& 0۳۲۲۲ bhuwor‏ ا ا 

. ینبوع ماء نذرف دموعنا ص ۱۱:۱۵ 6110۲6[ 
انْحَدْرَ . سقط (للسوائل) ص 6۵۳5و ب 62۳۷1 ۰ | - مع الحروف الآنية : 

(۵ الى : مب على . سال على ب 62669 ۰ 
تفیض ص 74146114 ۱۵6۷۵۵ 5۱ -eryovo‏ م عليه ص 69060 3900۷ 0۳60۲6 00۲6 5- 
دموعا غزيرة ليلا من الاه ر 

ار سي ۲ 0 exwı ie‏ ۲0 ۱ 
سال على ب ,„({ËSpPHI) XEN‏ ۱ 6۵ 9 ۰ الآلام التى تتصب على کقطرات الامطار ض ۱۸۵۹۴۱۱۵40۷ 


ب 2 Sen‏ امارغ 0۲۵ miepuworî‏ عرع- 


سالت الدماء ص 6420 2۷ goo‏ 170110 - 


وعیناه مفرّورقتان بالدموع على و حهه ۱ 

۵۸ 266۱۷ ۳۷۱ ۴۵۴۵ ۵0۲ جومء1- ۱ فاض . نع . تدفق (فعل لازم لازا طلا) 2 ص.ب ۰26802 

الدمو ع سالت على دى ب تدفق ب ينوم 0۷۷۵۲۵ ۱6 ۵02 رید 

الزفت ب 85004 ۵5۴ ۵00 321525711 1112- ذهب كثير 

سقط (اندلق) عليه _ الزمن يمر ب ۳6۵۲ 266( 802 -eqêwyoro‏ 
انسكب فی ص 221 6۵8۸و ب 56 103۵۷۱ ۰ (يُحرى) دا ٩‏ : ۲۶ ] 


gait 00‏ لقنرن» -mreA\awê eTyoro‏ 
اللهب الذى انسکب فى حنجرئك ص 


مجمرة . مبخرة . (شورية) 


٩۵0۴۱ ص.ب‎ )( 


سکبتبه (أفضتبه) [ اش ١ه‏ : ۲۱۷ ب 80۶ 260۳06 5- 
ب ۵۵۵2 ۵4 yoro‏ نم 1۲66۲1۵5 - 
شریانه نف دما 

وحهه يفيض ب .807 یی( ۵۲۵ ۲6۵۹۵۵ عمع- 


۱1J]‏ :1~ عب censer, brazier ]4 : ٩‏ بشرا (سرورا) 

1۲6061۲1۲ 506۵۵۵ ۵۵0۸ ito 0 -Tworpe eTepe 10008 البخرة ص 1۱۵۲6 عازلزع‎ 

التى فیها احور جنیه فق دما وماءً ص ۸00% 
اباجورة ص 31.9901 ب ۰۷۵0۲۴۷ | ۲ افاض . سکب . ذقق (فعل‌سعدی 080 سس 
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تفاخرّ . تباهی . اعتزٌ . تعالی ؛كممط ه؛ 


0 
هذا الفحیح هو للأفعى ‏ ب ۲1۵۵4 ۲۸ 1111۵0۷9۵۱۲6 
صف whistle, hiSS‏ ب 7۲6 ايب 6۳۷۵0۷ ۰ 


صقر ريش ۵ :۲۹ ۱ ب HCA‏ 90۲۱۲6( . 
يصفر هم ب -€EqEEPWOTWITC HCWO#‏ 


worwo 
] ۱۱ : ۲۷ ار‎ - ۷ : ٩ ار‎ - ۸ : ٩۲ [مز‎ 


تخر pride oneself‏ 10 2 صرب 9940/7( 0۲رد 0۳ ۰ 


ص. ب 


ز مز ۳٩ : ٩‏ -مز ۷۳۴ : ع -مز ۱۰۵: 4 -آم ۲۰ :۹ TNÊ‏ : ۱6 ] 
- مع اخروف الآنية : 
افر ب ص.ب 8 8 ۳۲ 


۰ . ملایس فاخرة 


لا تفتخر بالفد ص 5760۳50۲6 19۸90۷ 210۳0 ]191 
ص 62684 ب 626610212661 2 ۰ 
١-امتدّح‏ , مَدْحَ رتك ۱۲ : ۱۵ - لو praise ) ۸: ۱١‏ 
۲ تباهی ب ز ای ۳ : ۱4 - مز boast about ( ۱۷¥ : ٩‏ 
كان ص »۲6۵601 626۷ 94 ۵0۳۷۷0۷ ۱۱5- 
بتباهى بقوته 
۳ امد على 
مُعتمدة ص 1۲6660۱ -ECworyor 399406 Exit‏ 
على حبيبها [ نش ۸ : 9 ] 
4 افتخخرٌ على . تعاظَمٌ على رو ۱۱ حاحيع ۲ : ۱۳ boast over‏ 


افتخر بي ص ۵9و ب 569 .3 ۰ 
[مز ۵ : ۱۲ - مز ۳۳ : ۴ - ام ۷۵  :‏ - ار ٩‏ : 4؟ - رو ۵ : ۲ ] 
المفتخرون ص 776007۳1 برع وید م۵۲ 67۲ 


بالمعرفة 

نفتخر بك ب ۱۵۲۲ Muon‏ ۲6۱۱۵0۲۵۵0۵" 
ص 1471006118 -Cworyor iuoc ai Tayar‏ 
تفتحر بكثرة الضياء 

. + تفاخر ب ر؟كره : ۱۲) ب الععوغ الرمرخغ‎ - ١ 
عم على‎ - ۲ 


و( -pwor ۱۱۱۵۱۵۵۵ aryovrpor‏ 
أفواه الأشرار تعاظمت علی ب اعد ۲( 


اعترٌ ب . اعتَمّدٌ على ب ۵17۲611 .5 ۰ 
-lhrepgorwor‏ 
لا تعتزوا (تعنمدوا) على ب 1۱6۲۹۱۹۵۹۲۲590۷۲ 
كثرة مُمتلكاتكم 


۱ فخر . افتخار #كووط (۳) ص.ب 00ن ٠‏ 
زتث 1١‏ ۲۱ - اي ۱۳: ۱۲ -مز ۲۱: ۳ - حز ۲6 : ۲۵ - 
۲کو ۱۱ : ۱۷ - فی ۱ : ۲۷ ] 
. تباجى . كبرياء ز ام ۱۱ : ۷ -حز ۳۰ pride ] ٦:‏ 
اخجلرا من ب 6۲6۵۵0۲ 25 2802 ۲۱[انلا- 
كبريائكم ز بر ۱۴ : ۱۳ ] 
۴-مَدح . قضْل . بهاء [ رر ۲ : ۱٩‏ - ابط ۲۰:۲ ] 
YABO 1‏ لان ماد ۲6۲۵۷۹6 عع 


هل إلى الأبد يأكل سيفك بجر راصم ۲ : ۲٩‏ ۳ 
هذة هی أفضالى ب ۱3۵0۵۴ -N&I NE‏ 
(ما يجب أن أفتخر به) 
0ت -HarOaK ۵ ۳۷ xwc FTE Sen‏ 
کانوا يصفقون ها باعتزاز ب 
BWA 6802 2 ۸۷6 4۲-‏ ۷۵ 1117۲6- 
ينقص بهاؤه ولكنه كان مرا ص 1956۱۷ 


٤‏ ۔ مُتفا خر . فخور . متباهی , مُعجّب بنفسه . فم 04م (صفة زهه) 


uu 2580۱6 1۱۷۵۵۷۵0۲ ai ۲6۵۵860 ص‎ 
0۱۲6 10۲۲ ص‎ 
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0 لا 
ابن الأخ . ابن الأخت ب ۵۵۵ 0۹۵۱زا 
رکو 4 : ۱۰ ] 
[ راحع ب «ميدي] 
ذبيحة (ب ییا 0 نان ۷۵0۲۳<) (۳) ص 
sacrifice, offering‏ 
(صيغة ضميرية نفط) . (880۸) ص.ب 90*۲۳4 
۱ .أفرّغ . أخلى . أنرّل الحمولة . (قضّی) to discharge‏ 
آحلی نفسه [ فى ۲ : ۷ ] ب ۶۵02 هروه - 
یت 1 
تعلی عن مّحبة امال ( نفرغ قلوبنا من ص 094111 
الخخمر آفرغها ص 0ی0٣‏ م ا ۲ - 
فى القِدر 
.نزع . أبطل . أوقف . فسخ 
ت۱۲ 1540090 -NANEC HHI émor ıe‏ 
حير لى أن أموت من أن يبطل أحد ب 6802 400*268 01خ 
اقتخارى ز ١کو ٩‏ : ۱۵ ) 
حَنجَرّة . حَلق . حَنّك (ب ا8س 8یا=) (<) ص 0786لا 
رام ۲4 : ۱۲ - نش و :1 throat‏ 
وف Haq‏ ۵07۲ ۵56 0۴۵0۷ 6۲6- 
كانت الحنحرة ة له بديلاً عن (مكان) اواس ص م ص0 تیه 


بابس . جاف . تاشف 45 (ن») ص.ب ” 059004 


worcoorwye 


زيش ۳ : ۱۷ - هو ۱٤ :٩‏ - عب ۲۹:۱۱ ] 
البعض بابسون (أى وی ب 0۲۵0۲ -gaANOTON‏ 
اعضاء پابسة) [ بو ۵ : ۳ ] 

خحشبة يابسة ب ۲۵0۲ ورين ی 0۷- 


ب ۵۵0۲۵0۲ Te‏ ۵۵4( ۵0 ۲۲66۵195 
خیز حاف ب 660۷۳۵۵۵۲ 0۱ 
أشحار يابسة ,ر ی ی انز ات 
حسد یابس کاب بچ ص ۵ 6:40 0۴۵0۲ -cwua‏ 
۸ 66۵۴۵۵۲ 266 ۱۳1۲6۲۴5 الباا لا 3- 

ضرب الصخرة فوحدها جامدة (ناشفة) ب 

۰ 71677 00*۴40" ص.ب‎ what is dry اليابسة . الیر‎ 

ز جر ۱۵ 0-۹ ۷۵ : 4 -يون ۱ : ٩‏ ] 
éaqceuT ۶‏ تفت نی ون ax‏ 01900946 5- 
سار على اليابس وأعاقً السّماء رمن أن تمطر) ص 
كانوا عشون على ب *0*00#زنا]”116 56 11001 ~a‏ 


اليابسة 
[ راحع الفعل ب 0# سن] 
فارغ . فاضى (ع) ص 7 07€1لا, ب ‏ 070€ 
زار ۱6 : ؟) 6۳:۵۶ 


هذا الطعام السخبف [عد ۲۱ : 8ع ب 6۳۲0۴90۲ 118/01 

تعب فارغ ب 1516۱ ۵66 1۲67۲۲:۵4 0#۷- 
(على الفاضى) 
تظهر ب ۵۵۷۲۵0۲ ۱۷6۵۸ 1266 660۷۲۱۱۵ 
عظامه مبرية (فارغة) (ترجمة بروت : تیری عظامه) [ ای ۳۳ : ۲۱ ] 

[ راجع الفعل ص ب ©06*وين] 

ذل . أشارّ إلى رلبب) ب 00ي 
ب -eqporwor xen 0۷۵۵۲ ۱۵۲۵۵6۲ 5T4‏ 
يدل على فکر غامض 

حشيش ناشف . دريس (r)‏ ب ۲۲۲رد 0ك 
(غلف للماشية) herb (eaten by sheep‏ 

صغير . فحيح (۳) ب 047€ 
رصوت الصفغفارة) whisrling, hissing‏ 


oT 


بح فبالح زار ۱۱ :۳) ب ا0ری رپ0 ]عزن . 
Worworyı) ۲‏ ازع بای یی و( .inı‏ 
دم ذبيحة [ رش ۳:۹۵ دير ۲:۱5 ب 
رقم ذبيحة أ رصان ۱۵ qar‏ . 
رفعنا aa‏ أ -anqaı horworwworyı huh}‏ 
أ .epworwworyi,ip Horo wort!‏ 
دم ذبيحة ۰ ضتحی قرباناً ر بل make sacrifice ( T١ : ٠۹‏ 
إِذْبَحْ للآفة ب 11111110 انوا اراد . 
َج (r) place of sacrifice‏ ب الخا0 ليامع القيد. 
زعر ۲۵ : 4 - حر ۱5 : ۲6 - مرا ۲ : ۷ - اكور ٩‏ : ۱۳] 
أدرات المذبح ب -nttxeroco ۱ issa ep w0‏ 
ص wyora€e,£0r2@€‏ 
[راحع ص eعx0]‏ 
بخور . عطر (ب مرة واحدة €7 @ 0=( (5) ص 1۱6 05ل 
زام/ا؟: 4 - نش ۵ : ۱ ۳766766( 
رائحة الطیب رالعطور ص 0۵۵0۲۵۱6 3۵2 ۲00206061 
عَطر ص 6۵۳5 e woranne‏ 
رَفَعَ بُخوراً ص 6۵۳۵۱ ۵0۷۵۸6 «Tae‏ 
( ب ۵۷۷ *مورروموخ EN‏ = ) , 
جاموسة . نيتل. ‏ (5) ب '208إ990!ى ص.ب ریا هرا 
حاموس ٠‏ بقر وحشیی (تث ۱۸ : ۵] (kind of antelope) hartebeest‏ 
لحم بقرى (آر جاموسی) ص.ب پمپ د- 
أهان . شنم ص 06/7(يا, 60!97, ب ”7 /لامربي 
despise, humble‏ 1 
[ راحع الفعل ب * يياصيو] 
)۳ ص 0!00 ينا 5 0ه!.ة لياو ص.ب 00009 
۱ جَرة . قدر . (بلاص) راش ۵ : ۱۰ ها ,امم 
۲ . حَمّدانة رللبید) . برمیل 
جحمدانة بيذ [ إر 4۴ : هع 
۳ وعاء . قصرية 
ص seu s00 eTaN gerwoyor gwce HPF‏ 
البول فى القصرية کالنبیذ 
فخرانى (صانع الأوعية) 0/06۳ 
معدة ز اتيم ® : ۲۳ ] stomach‏ (5") ب 9009311 
يفتاح (5) ب لاد مرب ۲ب0 
hinderance, impedimen!, so key‏ 
[ قض ۳ : ۲۵ - لو ۱۱ : 6۲ - رز ٩‏ : ۱) 
الفتاح ضز درا 5800 eTaorwr‏ زاون 
الذی بفتح ويغلق ۰.۵ 
صنادیق مغلقة ص ئ -gencuNne ۴۵۷۷ ۵ yo)‏ 
بالمفاتيج 
ص 347620 ان 0ر016 101]6 پر وارة- 
فتحنا بالفتاح و یمکننا فتح الباب 
عصا راص هدیا orgyoyT HP‏ وس 0۷6:(5- 
رعاية مسرل بها مفعاح ۱ ۱ 
-TENPXPI AN 6۲5۵6 WOT gi Nua 6۲-‏ 


-yogor ۱۱۶۴۲ ب‎ 


ص 123510900909 ۰ 


لسنا فى حاحة لحیازة مفتاح فى ذلك المكان ص 10998 
قَفل پالفتاح impede, fasten wih kêy‏ ص TwowT‏ . 
قفانا الباب بالفتاح ص 121۲۴۵ -anfwyopT‏ 
عْمَلَ کیفعاحج با ۾ كه ۵6۱ ص 21904051 . 


NEJO arPWOWT avrw 570011 ۴‏ 
e‏ عملتا کمفتاح وفتحتا الأبواب ص 
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wor wor 


مُحب للتباهى والافتخار 
loving adornment‏ 

زهو . غرور . خيلاء . تشامُخ 
pride, impudence‏ 
ص 197761381116 -genuitTworyor ne MelğBHre‏ 


تشامخ هذه الأعمال بهذه الكيغية 


ص.ب 131000007 ۰ 


(7) ص 1911۲۱۵0۲0۷ ۰ 


خر . يجح ب ونر س ٣0۲0م‏ . 
to boast‏ 
ما اشحرت به (ما اعتززت به) ب ۳۵ نیج 
( ۲کر ۷: ۱6 ] 
١‏ مُتفاخر . مَفْخَرّة ص 0ر 0ری 0, ب ب0ریY‏ 0ی ۰۲ . 
abject of pride‏ 
مَفَخرَة للبعض ب 10701 123 h000‏ روعت 
[ صف ۳ : ۲۰ ] 


مُعترين بعضنا ببعض ص ۱۱60۱6۲۲۲ افو 00۴ر o‏ 
۰ مجح x۳7‏ : ۱۰] 
بحل . عظم . هَجْدَ 8/071 ص 0۷۴۵0 ۰ 


۱ man enfeoor urensc DPapaw 


بحل ونمحد سيدنا فرعون ص 
متفاخر . متباهى . متعظم «عاكووة 0 ص 000٤م‏ . 
تفظم . بجع () ص urTpeqyov yor‏ : 
ذری . فاح . عَبَقَ (س.ب للإنانيا-) سس 0ر000 
scatter, Spread‏ 


TEeETOTaXB oryor ۵۲ TOTHPT ۷‏ &- 
الغدیس عبقت رالحته أكثر من الورد والفرفة ص 3۲۷30۱8 
ص ۱۵۴۵۵ 6602.6 ۱۲ 0960۴۵6 

رائحة زكية ستفوح من جحسدلة 
شاع . انعر ص 68072 OTO‏ ۰ 
05 لاقام الع 8072 ~a TmeqPan yoryor‏ 
امه انتشر فی فم کل واحد ص 1114 
. كوة . طاقة (شبّاك صغير) ۱۷/۵0۷ (0) ص.ب ۲زا 0ری 
زتك ۸ : ٩‏ - ام ۷: ٩‏ - حز ۸ : ۷ - یز ۲ : ٩‏ - ۲کر ۳۹:۱۱ ] 
تطلعت من الطاقاب ]110907 ۵028۵۷ 30720۲۲ 
الطاقة التى فی‌ب 1۳۲۱960۱ 89414 6726/1 را 
وسط المائط 
اقل باب الطافة ب یرای 2( دورو 
N=‏ ۴ 0۴۵۵۴۹۲ 6۲۱۵۸۱۲6 قوب 
حجرة بها نافذة مُنجهة نحو الشمال (فيها با بَحّرى)ص 39817 
۲ مشكاة (كؤة غير افذة) . تجويف فى الحائط "٤1١‏ 
]٩: ۲۰ ۲1‏ 
تجویف مملوء کتب ‏ ص 102600994 662 رت 
عه على هذه المشكاة ب و۲۵ ان دا 
على تحريف ب ۱۵۲۵ 032608006 0۷۲۹0۲۲ ارعلارم- 
داخل الباب ١‏ 
ات 071007945 EXN‏ 7321# ولول 3 عت- 
أصنام مفوعة على طائة داحل الباب ص 1111۴۵ 04ت 
Mua ۶‏ مقع oryoryT‏ لأعدرع -nacğuooc‏ 
الطاقة المخصّصة لزیت ص 1002۷۸ 1۲6۵ -îworwyT‏ 
الصلاة 
ص انیا 000 0 زيارب ایی 920۷ ریا , ای 00 ری 0 ری 
ذبيحة . تقدمة . قربان چofferrin (r) sacrifice,‏ 
رتك 4 : ۳ - خر ۲۲ : ٩‏ ¬ لث ٩:۱۲‏ مزر ۱:۳۹ - مت ۱۲: ۷] 
موسم الذبائح ب اننا 0 ای 1۲90 ۱۲۰6 ۰۵۷۲ 
[ حز ٤۹‏ : ۱۱ 1 
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اف 


ص 21005116 181116 ۰ 
[ راجع ایضا ب 60601] 
أبقى ( ب 6۵9۲۸ = ) (وع) ص ‏ # 0261۲ 
[ راحع الفعل ب ؟7عاضاه] 
مُعلق . مَخزوم ‏ (بع) ص 9094936!ى ب ' 7٨0۲ل‏ 
, ب ۱۵۴۵۵2۵۵ بن حننن 7۲ 6۱4 51م 0+2- 
ص hevea\ax‏ ات 001 ۵ 6 0۳2۵ 
[ راجع الفعل ص عوسی ب ؟آعاصييا] 
َقَب. نخت . جوف (ب رامن = ) ص 0261لا 
to cut, carve, hollow‏ 
بنقب فى السقف ص ۲2۴6۱۷6۲9۴ ۵ 026771ليا34716- 
(:) ص 0401 ,00277 ۰ 
۱ طبقات رتك ٦‏ : 4 ص ) ( ب 90۵ = ) 
۴ طاقات ر خر 4۰ :۱۱۹ ( ب ۷۵0۷۲4۵۲ = ) 


عاجز . مبتلی . مُصاب )e4(‏ ص 0066يا,ع4006 
[ راحع الفعل ص ۵66 نان ] 


تجار زم س 6 یر ب ری" wot‏ 
زنك ۳۷ : ۲۸ - اش ۲۳ : ۸ - حز ۲۷ : merchants ] TY‏ 
تاجر merchant‏ (۳) ص 6۱9۵07۲ ب 9۲لا ٠‏ 
مُتاجر [ حز ۲۷ :1( be trader‏ ب ۷ ۰0 
[ راحع ایضا ص نورب [wT‏ 
مخدات . وسائد () ص 6۳۲6زا , ب ˆ 0ل 
pillows‏ 
(5) ص ۲ ,یارب ۲ ان ,07یا ٠‏ 
مخلة . وسادة 
[راحم ب +" وبيويا] ١‏ 
قبل _ ۲ ( ب -67وی؛ = ) ص *9(1۲ 
قبلت هذه الأتعاب المضنية ص ۵166 1161106 86۲ 
بل الاما . تالم ص 6۱۱190۷۵6 ‘yî‏ 
[ راجع الفعل ص ب 9007ا] ١‏ 
غير حول (ص f + Nee‏ = ) ص -401]66/16ا 
change, turn‏ 
[ راجع الفعل ص ١ [rwwne‏ 
أعجوبة . آي رب ۴ج = ) (>) سس 1۲لا 
مُحَنَشِم . (مستحى) ‏ (ب لااطيلا-) (۳) ص 117 
ووصاط جم » 


یمه رب ۷۱۷۷ = ) (۲) ص 1۲1667۲6( ۰ 
[ راحم الفعل ب :1« يلا] 
۱ج . حامة حر ۳۸: ۱۲ (ب 01 61۲2<) م کی( 
؟ . مقیاس للسوائل رغد 4 : ۷] 


صن . تکفل ي ( ب 9۶۲۲۵۱ = ) ص wr Twpe‏ 
[ راحع ب برص ] 
بقن . فجاة ص 0757144004031 


ص 04096116 لاتم 0797111009011 ۵۱ ۰ 
فى ال واللحظة :/40#لاى © "0 
اول ( صب هرا = ) ص P۲۲٢‏ 


١.طَّمْبْ‏ . حيض ۱۵۵5۳۵۵۲ (>) ص.ب ٥م‏ یلام( رٹ 
_ ۷1 ۳۳:۱۵ ] 
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بدون هقتاح برعا w1۸0‏ ب 1904۵97 257۲ ۰ 
(eq)‏ ص :0۵۲و ب «OUT, WAT‏ 
مُعطل . مُعوأق  be hindered‏ 
[ راحع ایض ب يوم يو] 


۳ . أهان ص إ4 ,0C0‏ ب ريا ویب 
despise, humble [¥ : ١‏ 


عهدا ...ب 200006 22۱ 1۸1۲2۴6 
ليس لأحاد أن ينقضه (بهمله) و غلا ۴ (Ye:‏ 
مُخْتَقَر . مرول . حقير . (») ص 6046© ب !920 ٠‏ 
مُهان . مَكروه رام ۲۹ : ۲۷ ] 
الربح القبیح (أر للرذول) (تى ۱ :۱۱] ب و40 0۲60۷۲- 
[ راحم لفعل ب ناته ©9] 
خرب . اتلف «90ع4 ص.ب 9994 
الذين و ی لاقع ب ۵041 ۱۱6۳۲5 
مدينة ... غريّت (خبريرها) صءب 3۳۵046 ... 9۲1۲02:16 
[ راحع ص.ب ب تاييو] 
مخطیء . غلطان . مايل (للسلوك) (9») ص,ب 047 
be stumble, err‏ 
مُخطنة وليس ها بات ب ۸ 0۲م 7a±‏ 1 0۲ي 


-OFAIKOHKH oor 


(مساعيها مايلة) .ب 34100261 فلع1/6 1266 66۵۲ 
سلوكها مايل زام © : 5 ] ' 

أنا معطیء فى قليى ب ۲5۵۷۲ Sef‏ "نوريا - 
هم مُحطیون فى الابعان ص ©771]16411 -ceyoqT ait‏ 
إذا كنت لست ص ۸ ۷ an‏ 1۱۷0۲ 000116- 
مُخطنا نها هی سفينة 
غلطة . طا . ره (7) ص 900[56ئى ص.ب 0051 . 


۱ error, fault 
6م-‎ NaI CMONT الله‎ Aaar ۱0۵۲۵ ام‎ 
۲0۴ هذه كلها صّحيحة ولیس فيها شىء من النطا ص‎ 
احتيل أخطائى ص 13490076 هع للا-‎ 
اغفر زلات لسانى ب 12336 1549007 شيز-‎ 
۰ 51790407۲ سدید . صالب . معصوم من اخطاً عم ب‎ 
راحم ص.ب 7إ صس]‎ [ ۱ 
۵049۵4 نخر . تغلغل (للسوس والرض) علاط ,ند ص‎ 
-gENgHN دیع‎ Taq و12‎ 80283 arw 
هر‎ epe meqBHê apa! ۱۵۲۵۲ aw 
30511۵ 229857 أشجار تنخرها الحشرة الضارة وتتغلغل ص‎ 
١ فيها وتکون مغارات حیٹ تتکاثر‎ 
Tewa mayo 
1307۲6 git 37566110614 المرض ص‎ 
فى اللمسم يتغلغل ويسرى حتى يستقر فى الطحال‎ 


ai‏ عارصاي1- 
Pat ۵‏ 


متغلغل (») ص [08ا ليإ 060 ٠‏ 

بخور . عطر (ص ۷۷6 00#<) ب (مرة واحدة) :۷0 
incense‏ 

اشار . نصح . نامر ( ب 6060۱ = ) ص 0023216 


کید بالسلام [ ام ۱۴ :۰ ص  EevIpHNH‏ 7671002016 
یتآمررن شرا ص 65۲96 6۵0۷ ۷56 -eryoxte‏ 


على الق 

“Ma MM 6۲626 1۲6۲۵۲ ۱۵۵۵ Nav €-‏ 
كل مكان یم عليه تلهم ص هوم 
مُشورة . رای . مؤامرة . تبر (5) ص 00516 ٠‏ 
counsil, design‏ 


التدبیر الفوقانی المقدس ص 6۳۳۵۲۵۵ 183196166 1€ -[y0£‏ 


wpuwsc 594 لا‎ ۲ 


-------- ا نس 
اغلاق . علق . قفل . ایصاد ۵ ۰ (r)‏ ص ۲5996 ۰ نحسة فى طمسها ب ۲60۳۵ SEN‏ 6090265 
جام ص 67713300 0۲۵۲۵۵6 ۵ عوانجة+0- | ۲ . حائض . طاهٹ كلاملم)ى ”7 (كصفة زه كه) 
واغلاق للفم امراة حائض ر حز ۱۸ : ١‏ ] ب cali! PW‏ . 
هُدْب الثوب . طَرّف الثوب (r)‏ ب ها ۲5یلا حاضّت become menstruous‏ ص ‘PWP‏ منیا( 
edge, border of garment‏ إذا حاضت امرأة ب لامنيام6 ortgııuı‏ القراعرة- 
ر ۲۸ : ۲۲ : مت 4 : ۰ صت 6 ۹ حانض be menSIruOus‏ ص سام ری ۱۱ ووضام ری ۱۱ 1 ٠‏ 
ورس نی ب ۱۱۵۴۵ ۱6۵ -ganTa}‏ اقض جا ۱۵ : ۲۰ ب NPM‏ رمع 
صاری . قلع رال رکب (») س ۲6۵و" ,ييا | ۱«خزس. خر ”مدع و یس 
(حز ۲۷ : ۵ ] (ب ابر =( ۲۳ سهر على . راقپ راع ۲۸ : ۲۱۱ 10۵۱۷۷۵461 
السفینة ص 10216 الا وصصاح 76۵7۲6 epe‏ 0۱ع۲آ- هر . سهاد . حراسة انملاع ,۵46 (۳) ب 16یلا ٠‏ 
بها الصاری و الدفة [ ۲کر ۱۱ : ۲۲۷ 
صوارى . فلوع () ص 77۱۱زا . أكمله ب ی( یی -aqxoKq 8802 Sen‏ 
7 1 ۳ بجميّة زار یهجة ساهرة . بترقب ويفظة) [ثاؤطوكية امیس - الأيصلمودية] 
rudd‏ = 
5 یم ۰ ( ص ۵۱6 =) (۲) ب 5 Te‏ ایال تهر ر ب 1۱۵6 -agarixwpa‏ 
عش . خص ۸54 (0۴) ص ge‏ كان مستمرافی ب ۳۵۱6( 5 28026 14 
اانسور فى اعشاشها ص ۱6۳0۲6 باق Ted‏ وش السهر ز و ٩‏ : ۳۲ ] 
أناخ. ای ص 7€ و ب "ege‏ -۲6ریا| 1 . تيفط keep vigil‏ ب pp‏ . 
[مز ۱۰ :۹ اف ۱ : ۱۸- کو 4 : ۲ ] 
ای تراباً ب TEK&ZI‏ یا ۰ وم م 
[ راحع الفعل ب [To‏ ۲ - حرس [ هز ۱۲۹ : ۱] to guard‏ 
TT‏ ۱ ساهر . متیقظ لر ٩‏ : ۲۱۲ ب ۱۱۵۵۵۵۱6 01 . 
سجن . حبس 771501 (۳) ص.ب 0 را 5989 
زنك 4۰ : ۷ - ار ۸:۳۹ - مت ۲:۱۱ - مت ۱6: ۳] هدم ( صب میا = ) ص مسنم 
حمل بيت سحن [ ار 44 : ۲۱۵ ب 6160 لاط HI‏ اد [ راحع الفعل ب معيبومهيو] 
سجون ز۲کو ٩‏ : هسب ۳۱:۱۱ () ص.ب ۲6۸0۳ ل ۰ | ضربَة رفى الزاکیب) ( ب عل = ) ص -66للا,-6 زا 
- تنفى الفعل فى االات الآنية : 5 ۲699 را stroke, blow‏ 508 
ب ۱۱۵04 -orog ۱۵۵۲0۲ ty Teucax!‏ دی کپ ون 6 64لا دده عه -arf}‏ 


وشفتاك أن لا تنطقا بغش [مز ۳۳ : :+ ۱۲ 
أمرنا ألا تحلف ب lb TEuwpK‏ ۱ 
۲ .ولا (نفى احمل المعطوفة) 7۵۳ 


تضرس أسنانك [لبيب] ص 11161155266 10706 #- 
[ راحع أيضاً ب -eس]‏ 


۲ "نضا" معد ۱ م00 -€EONAEPATCWTEM‏ فجاة . صدفة (معنى : أطمة من ) لزمن) ا 

الذين یخالفون ولا يسحدون للآغة ب ۸۱۸0۲ هة . على حين غرة on © sud de^‏ ص 0۹۳۱61۱6 ۵۱ ۰ 
۳لکی لا . کی لا ز هو ۲ ٩:‏ ) رم ۱ فا شش 

لا تخلیء لکی لا ب مر قفد ,۵ فلع ۷۱۵ 6 a‏ 11۲0060 99- 

نوت لا بغتة ننتضل من (نتفير فى) هذه الحياة ص 
٤دا‏ .. إن .ان كان لا(نفى الشرط) 04 عيب خلقي ر ا ۲۲ : {e‏ (+*0) ص 00۴ 

زخر 4 : ۸ - بو ۴: 6۱-۳ ۳۱:۲۷] عيوب خخلقيّة . فساد ص *6100600ت H‏ ۵6۱۱7۲2160 


إن كان ب ۸۵0۸ ,^0< o¥&‏ منود ایب [ ۱ . أصيب بخلّل أو عَطَب . نص .احتاج إلى س 75لا 
أحد لا پنکر نفسه ,4/0 Jai be faulty, have need,‏ لازم (vb intr‏ 
اد پولد الانسان ب 70166036 0۳۲ ۲61۸1۸66 ]۷ 5- NE awe MEYTA PW Xe Eve‏ 004 
خرى [ بو ۳ : ۳ ] مرة لا نهاية له كأنه يعد فى حاحة إلى تکمیله اقامه) ص 96024 


5 .كان ۰ as if not‏ ۲ ۴ . از 
کانهم بپکونوا ب ع2 -awcTe HToTy Teye!‏ نقص. دن وی ی ی یی ۱۳ 


بعد زمز ۱۰۳ : ۳۳ ) لصور . تقص . خسارة (من فقد الشىء) (۲) ص ”ين ٠.‏ 
[ راحع أيضاً الأمئلة تحت ص ل[ با ض 32900 HTaqwwe‏ 1475 7161106 عه- 

هذه امخسارة العظيمة التى أصابتنا (صارت لنا بموته) 
مُضطرب . (9) صر UTPTOP‏ ب ۲6۲۵۵۵۲ ربا ... حتى تصلح أخطاءها ص 106607۳5 ۲2۵6 ...- 
قلق . مرتبك . متقلقل . مُتحيّر . معتل . مرج افعظر إلى come short‏ ص 75 ۰ 
disturbed, troubled, in haste‏ ص ij} Ta‏ ۱۱۵6 ۱۳6۲۱2۲ ۷۲۵6 ۲6۲1461 


ی : - تك 4۸ : مز ۲٩‏ : ۷- مت ٩‏ : ۲۳ - لو ۲6 : ۳۸ ] تحدون مثالا لتفتقروا حدا 

ع بشفتيه ص ait neqénmoTor‏ 0۴ 6- ۳ نان I.‏ 
ص naeipe HaenlyTopTP‏ رصم يريزد -TTanpo‏ ألقى أرضا . طح 40:7 وھا (فل سمدی +1 ط۷) ص ۰ ۲8یا 
الفم المغلق يثير اضطراباً ام ۲۹ :۱۳۸ ال [ راحع الفعل ب 70] ۱ 
طرقها مربکة ز ام ه :1[ ض ۲۲۵ 1966۱000۷6 أقفل . اغلق ( ب ادویا = ) ص 594 7۲ ربا 


لص 
http://coptic-treasures.coOm‏ 


ی 


WTOTHT 
-Ser 0۷۷5 307۲۵ 0۷۷۲۵۵ بفهم سکن ب‎ 
الحرت‎ 

- مع اطروف الآتية : 

۱ القی على ص.ب ]۰ 
الکان الذی حططنا فيه ب 0غ ۲۷9۲0 5 ۲۲19- 
( الك ٤۳‏ : ۲۱ ] 
رند ألقاه على الأرض - 27۵۵ -aq Toq‏ 
رزح تحت الرض ص 706 -aqy To‏ 


۰ 2 25611, ب 136611.ت‎ „EXÎ, 21Î طرَح على ص‎ ١ 
- 4 طرحناه على السحادة ب 602۸81 بلغ‎ 
-ary Toq êxe 5۲4 طرح (طرحوه) على بطنه ب‎ 
- 0 2۱26 1۲66۵۱ ب‎ , 704 @i- 


طر ح (طرحوه) على ظهره ص ۲602066" i‏ 
۲ أضجّعَ على ر امل ۱۷ : ۱٩‏ ] 
ألقى في . طرّح في ص 2 ب 5611 .3 ۰ 


طرخته فى حضن ب ۲۱۸۱ 6۷ 256/4 704 -acl‏ 
الصدیق 
رح القی) عند ص -6 6۵0۳و ب -غ ۰4501 


3 . أصاب بعکروه ص.ب 61۲6061۷۲ .5 ۰ 
succumb to sickness (TF: ۳ 11‏ 
ب ۰6۵۱ 
Hes ۵‏ ۵۴۷۱ 59704 110088 
القمح الذى حطلعله مع الا حوة | الذین معه ب ۱۱6196۵5 
فی . الى خارجا . بل . ركن على جدب) ب ۰76802 
الطرح  Prosıration‏ (۲) صب ۲۵زا ۰ 
(اسم خن يقال والصلی منطرح آمام افیکل)ٍ 


۰ ص ۲۷۹,۲۱۲ لاب ب ۲۲0۹۲۲ لا‎ (eq) 
مطروح . مُلقى 4007 ارا‎ 


مطروحين فى الأسقام ب ۱۱۱۱۵۵ SEN‏ ]وبر ]رامع 

lying ill 

مقصيي رم رکون) (eq)‏ ب 6802 WTHOTT‏ ۰ 
۱ کمامة . خزامة لع (ص.ب وهیاد) ص ۲٥8‏ ر 

] ۲٩ : ۳۷ اش‎ 7 


کمامات لسد أفوامهم ص ۵۵۲( 714 یو ۵6007۲05 
۳۲ مقود . لجام . رسن ۵/6۲ 
۱و دهليز ممم (ب عدههیلع) () ص ۲099 را 

؟ . تراس 

تراييسه ومفاتيحه 
الق .( تربس) 


ص !716400 mit‏ ۲۵ زان 
(ب لف ونلباع) ص 9770115355 ٠‏ 
_ . آراحم الفعل ب عدةولطز] 
- تانی دائماً مع-89 : 
بغنة . على وجه السرعة لاو أ ۰۱۵7۲01۲ 

جنا على وجه السرعة ې hjy Tor‏ 1- 
اضطرب . انرعج . قَلِقَ (ب (20۲۲6) ص yTopTP‏ 

اضطراب انزعاج . قلق (۳) ص 97۲0۲۲۲ 

شکوی . اهام . وشاية ‏ (ب 0۲۱۲<) ص WY TOTHT‏ 
accusation‏ 

- دالماً مسبوقة ب -1؟ : 

اشتَكّى . الهم . شی ae‏ ص ۳۵۲0۵۷۸۳۲ ۰ 


0 ۱۱۵ #مومع ]7ن +31 


ا ألم الملك 


YTOT “ب‎ 


۱ res.com 


595 


دا 


المتزعج (الخائف) من -eTiyTepowp 56 7956۸ q‏ 
الظلام 
مشوّش (مضطرب) فى ب Tepê wp 56 eqe‏ لالع 
فكاره 
رافد (واعد ب 1161907۲ ۵0286۱ -eqiy Tepe Wp‏ 
تعسيلة) 
منزعجين (قلقین) لاجله ب 668۷۲۵ دومع erly‏ 
مُرتبکین ص ۲6۲۱۱6۱۱۱۵۵۵ باه -EPETHWUTPTWP‏ 
(مسرعین) فى مشیتکم 
مصروع . مُصاب بصرع ب -orar eq Tepe wp‏ 
[ راحع الفعل ب (027۲6ویا] 
مُتهَور . مندفع . طانش (nr)‏ س gy T(€)P TIP‏ 
hasty, rush person‏ 
لا تصادق مُتهرّرا ص 0*j} TP TIP‏ ركد -unrepPiy6HpP‏ 
صارى المركب ‏ (ب 862للا-) (۲) ص 16" ییا ,۲6" یا 
ثوب . قميص ( ب eH‏ = ) )<( ص 9۲1۱ 
مُلقَى. (0©) ص ۲۱۱۹۲۲ او ب ۲۱۵۲۲ را 
مُستلقی . مُضطجع. مطروح 00۷۷ وزرا 
NEN ۲‏ 3510م Sen‏ این 
كان مُضطجعا عندهم بی ب 60۲ ٣۸٥۳١۲‏ رز 
وسَخج (دوسنتاریا) 
- مع الحروف الآتية : 
ص 62۵2و ب ۰126۱۵261 


ات وی . مطرو ح على [ مت ٩‏ : ۲ -1ع ٩‏ :۳۳ ) 


-NANDTHOFT 1۲6 26۱ FTE TPA ب‎ 


557 على الصحرة 

مُلقَى عند ص -© 6۵01و ب ل 250۲ ۰ 
ملق ب 3( با( ۵۵۷۲۸۷ -eEq THOT‏ 
عند آخخر سلكة 

مَنفى . مطرود . مقمیی . «مرکون) ب 36802 ۰ 

مُطروح فی ص لا۵و ب 456۱ ۰ 


مطروح ب 6094016 ص0۴ EJ THOTT SEN‏ 
فی مرض مو 
[ راحع الفعل ب 70 9] 
۱ تساج . حائك ۷۵۵۷۵۳ (5) ص UTIT,W TT‏ 
۲ء سداق النسیج warp‏ 
أ 990۸ ,0 Tuo T07, Ty‏ 
سحق . هرس[ دا ؟ : ¢ - دا ¥ : ¥ [ make small‏ 


۱ مفاصِل 7/5امز () ص 71407514 
الفاصل التى ص 6802 6۱۲5۷۲8۵۵2 3920*011" ری 116- 
احلت 
ربط بفسد ص مر -aqmep Tcapz ai‏ 
با مفاصل 

؟ . مفصّلات الباب (التى تفتح وتقفل) 

ازعج . افلق ( ب eepTep-‏ = ) ص YTPTP-‏ 


[ راحع الفعل ب مع" مموي] 
و6 TT‏ ب ۲6 لقاو ص.ب Toy Tor‏ 
۱ ناخ (الجمل) (فعل متعدی ۲ ۷) ص 267۲0۸ 
ناخ ابر ب 1۱1۱۱62۵0۴2۵ 07۲0 3- 
۲ 5 . ألقى lay down‏ (فعل متعدی ۳ ۷۵) 
القنها ص ۷ 6807 391716197۲0 191906 -aqyTo‏ 


ريرق يب 596 2۸ 

مشیر [ زش۲ : ۴ ] ب ۱۱۵6606 ۲یا . ای ٠‏ راش accuser‏ ص ۲0۷۲۲ ی انعم ۰ 

يد . نظر . شريك فى القامة أو الغمر ب ۹۸۸۵۵:۷ ۱۷۴ ٠‏ | حاف . كلب مم۸ (nr)‏ ص ۲0۹2 را 
[ ۱۵ ۷ : ۲۰ ] 5 ۱ 

ربيب . مُؤنَى مع . ترب (مفرد أتراب) ب Nga‏ یا ا (ص 706 )=y‏ (1) ص.ب Toq‏ 
۱ ع۳ :ا( ا د 

زهيل فى التلمذة ريو 1١:١١‏ ] ب ۱۵۵۲۸6 ط4إ . وضعوه فى قفص زالم ف 0۳۵۲4 -arxaq Sen‏ 

رفيق الطریق ۳ع//110-۳۵۷۵ ب MO‏ اور . فا الى 

مساعد . معاون فى العمل ب ۱6۴۵۵۵۵ اور . ووو . جام . رسن haler‏ : : 

_ 4 60661۲۵۲۲۵۷ جام ص‎ . pup npeqeP@ ®8 شريك فى العمل ب‎  ( 
اسم ميحر أو طلسم يسبب المرض أو الرقاد (*ه) ص 9 ۲" ا‎ )٩:۳ زاكر‎ 

 "‏ شريك في المهنة . من مهنة واحدة ( أغ ۳:۱۸ ] ويسميه العامة : "عَمّل" 

من مهنة واحدة ب ۱۱۲6۱ ای 


مشترك معك فى الأكل , ب ۱69۵۵ فا ۵۲ -orjyp#p‏ 
مُواكلك 

رفیق السلاح . زمیل فى اندية ب ۱۵۹95۲۵ یب 
ص PEY XE‏ یاه ب ۱۱۴۵6 بط 
كليم . تكلم 

و ب nes PF‏ ۱۱۵6۵ ۲ :66ص 
مرسی : ص 1100۷۲7۲6 «i‏ یی ۱۱۴6۵ مور 


كليم ۱ 
عَبْد رلیق ص 06ت فابع 8ی ب هه اور . 
شبيه . شربكك فى الشبّه gpHp MINI‏ . 
جليس , ندیم ب ۷۵6۹۵0 PHP‏ . 


۱ مار صاحب . صادّقٌ ص 614 ليام[ى ب یام 
become friend ۲۱۳ : ۲۳ gl)‏ 

۲ صار شريك . شارك . تشارّك . اشتر لا become partner‏ 
زنك ۳۰ : ۸ - رو ۱۵ : ۲۷ - عب ١‏ :4 ] 


آشار كاك الفرح ب ۱۱6۵۵۵ -FfepypHp hPa!‏ 
اشرك فى الآلام ب ۱۱۱۵۵۲۵ مبرط رومع . 
جالس . نادم زمر 1٠‏ : 1[ ب EPWYPHP ۱۵6۵6۲ E‏ . 


اشارك فی الفرس رو ٩‏ : ۵ ] 


ب NTWXI‏ ميزط ريامع . 
تَجَلْدَ . تشارك في الجلّد 


ب ۱۱۳۲۵۸2۶۵ ۵( . 
تشارك فى المُلك ب ۱۱6۵۵۲۵۵ epypHpP‏ 
مثارك . مرك ص 0۵۴ 0 ب یی رن 
مُرافق . مُصاجب . مُتحاب be partner, fried‏ 


[ ام ۸ : ۲۹۱ - اد ۵ : ۷ ] 
شركاء الظالین ب 8۱۱۱۴6۵6۱9۹60۵۷6 ۳۲( -ceor‏ 
1 اش ۱ : ۲۳ ] 


کانوا أصدقاء [ رتك ۱4: ۱۳] ب -navoı Hyp Î‏ 
ش ركاء اللصوص ص 5۱۱۴6۹۵۱۵۲6 1906۲۴ 0- 
شريك . مُصاحب . مُشارك . مُساير ب peqepwypHp‏ . 

[ انم pariner ]۱۸ : ٩‏ 
)7( ض ۲۵فا ب نز ريا دعو . 
١‏ صداقة . زمالة . صخبة . مُشاركة . شركة . معايشة 
۰ [فى ۱۸:۱ امسو بجي 
Ne ۱۳۲۱۱2۵ METIYPHP ۷‏ 907۲ ی 0۲- 
من اللخطأ أن نمل لنا شركة مع ب 1۲11۲6۲2000۷ N64‏ 


الشر 
پاش راكية راع ۲ : 4۲ ] 
١‏ شركة راعمال) (ممم0۳» 
NEM 0751‏ 0+0 م0۳۵۵ 66191 - 
أسسّس ش رکة بينه وبين واحد ب 
معاونة . مساعدة فى العمل ب ۱6۳۵08 ۷۲ ره 196۲ . 
اشتراك ب 91۲ ريامع راع ۰ 


ee 
http://coptic-treasures.coOmM 


. SEN 0۴۱9۵6۲۲ ب‎ 


ص Tope‏ ب اندهع يا ض.ب نمض ديا 


شعن . ن. كفل . تكفل د be surety for, undertake‏ 
ب 04( ۲۵۵۲۱ یلا5 


ات ف ری ص 1456 1941138616 ۲۵۶" نیزا - 
١‏ ضامن . كفيل . ملتزم ۲۲0۲ماع (7) ب ٣P۱‏ لاء 
[ هب ۷: ۲۴ ] 
۲ - بان . کفالةه 4071لا ,باه 
ضَمَنَ . نکفن . تعد ب TOP‏ رامع . 


رتك ۳ : ۱:۱۹ ] 


ضتمننی ب 9۱( -aqepty Tupi‏ 
رم . أخذ على عاتقه ب ۲0۸ ۲۵,۲ را ۰ 

give surely 
-aifreqij Twp! 5۵4 Î#7eqÎ آنا ضمنته أن یائی ب‎ 


حي يتكفل بإعالتها ب 6(ها*410 5 بياغ -warTeqyTwpr‏ 


اتکفل بلك ب 5 و۲۵۲( +11 
أخذ كفالة ب ۲0۵۲۱ ,Oi‏ ص 70026 نياع ۰ 
take surety‏ 


اكتب لكى آعذ كفالته ص 67۵۳6 1۲3 5۱ع6- 
فك الضمان . اسرد الكفالة ص 6802 804029075026 . 

dissolve guaranty 

یی ۵ -Rcaané‏ 
يُحصل على منحة و يفك الضّمان ص 802 

ضمانة . کقالة . التزام رتم (+) ب 2[1]”ليا]"عووء 
ضامن . کفیل guarantor‏ بپ ام دف peqiy‏ ۰ 
صاجب (نيب] رب مسويؤ = ) (م) ب وین 
صاحبة . زميلة . حبيبة . (7) ص 866[76(ه!ى ب 6۱ را 
صديقة ز نش 4 : 0۷ friend, comrade (f.), parnerin‏ 

التربة حبییاب ۳ ۷۲6 ۵6:۴۱ Te‏ ۱96۲5۷۵۱5 *- 

۱ 


قرییاتها الا حریات جیعهن ب ۲۵۵۲ -neckejpepi‏ 
صاحب . زمیل . حبیب . (۲) ص وله ب 4142( 
صدیق . رفیق . شريك . خلیل . قرین 00۲۵۵۶ friend,‏ 

[ خر ۳۳ : ۱۱ - ای ۲٩ : ۱٩‏ - ام ۳ : ۲۹ - بش ۵ : ۸ - هو 4 : ٩۷‏ - 

مت ۲۰ : ۱۳ - بو ۲۹:۳ - بو ۱۹: ۱۲ - رو ۸:۱۳ - رو ۹۵ ۲ - 

غلا " : 4 - پع ۲ : ۲۳ - رو ]٩:۱‏ 


اصحاب رمت ۱۱ ۱١:‏ ] (0) ص 866۲ ۰ 


صاحياتها العذاری ص 311715266106 -necyBeep‏ 
شريك . مُشير ص -88 BHP‏ ب ‘Hp hi‏ 
companion in‏ 
مُشير (شريك) فى مؤامرة (أو شورى) ب 2006191 ایب . 
[ اش ٩٩‏ : ۱۱ ] 


017 597 ۸ ی 


و و وس ی ىب يي يبيب ىه هي يي يي ری ار ور ار الغ 


. 3. 626,6۵0 EXE تَعَجْبْ من ب‎ - ١ 
) ۱۲:۴ رای ۷ : ۸ - ای 4۷ : ۱۱ - بع‎ 
-5 66۲4۲۴۱ 63661 ۳۱6526۱ تحب من الکلام ب‎ 
الهش من . بهت من . اللهَلٌ من‎  ؟‎ 
] ۳۲ : ۲۷ لو 4 : ۳۲ - لو‎ - ۱۸ : ٩۱ زمر‎ 


عجب ب ب 2۱۵66۱ 4 ۰ 
ب ۵۵0۲ ۲۵۵ دای -Tor hyğHpr‏ 
آنا معجب بعظم ممرقتك 

۳۳ ب 165 .5 ۰ 

حانی الوجه . تَمَلْقَ . ب ۵۲۵۵ ۲۱( . 


اظهر إعجايه امام . ادخ الوجه ( ای ۳4 : 14 ] 

يُحابرنت ‏ ب ۵۵۲ 6۵86 ۷۵۵۵0۵ املاط ريامع" 
الوحوه لأحل المنفعة زيه ١‏ :1{ 

احترَم . کر . استحُسن رلا ٠١:۱۹‏ ) ب ٠ Gi? HP!‏ 
آنا مُعجب بك . أحومك ب 390 62۱ 


مُحتیم . خی . (m)‏ ص 1۲1۲و ب WPIHT‏ 
مستجى . خجلان shy person‏ 
مُحَْشِمّة . خجلانة ((7) ص 67e‏ ۲16 إو ب † 91ء 


shy person (f) 
۰9۸۶۲۷۵۱ ادشام . جِشمّة . خیاه عععرای )7( ب‎ 
]٩ : ٩ تيمو‎ [ 


نراضعه واحتشامه ب 6۲9۱۸ 9ع ۲ 624 11606>810- 


استحی . خجل , خَرّى , انْكَسفَ ۵۶0۰۵ ب 917۲ را 
ز اش ۱5 : ۷ - بش 4 ۲ :4 


كان جلا أن يقول ب 82606 105۲ 
سحل أمام الجموع ب 11۲1184[ 3۲6۵9۵0 ۲ج3 - 
- مع الحروف الآنية : 
حَجِل من ب ٠7.6986‏ 
خحل من ابشموع ب یدید ۵2 ۲ 
حَجِلَ من زاش ۲۹:٩‏ ] ب 62661 2 ۰ 
حَجِلَ ان ب .3 ۰ 
حل أن يتكلم ب ات۵ 17۲و - 


هاب . استحي من (عر ۱۰ : سمت ۲١‏ :۴۷) ب باع 5355 4 .۰ 
ب 6۲۵ "براغ an‏ و۵( ya bnar‏ 
إلى متى لا تريد أن. تستحى منى 
. استحی من أى 14 : #غ) ب 3525561 ۰ 
لا تضخجلون منى ‏ ب &If‏ اط 55 ۳1۲ ريا1ا 7671 
الخجخلان . الکسوف . المسبحي ب ۲9۱۲ ٠‏ 
٩‏ حل . حياء . استحياء shyness‏ ({ ب pT‏ 
۲ خض . عار ز مز ۲۸: ۷ عرز ۱۰۸ :۲۳ ] 5|176 
من احللت ب ۵( ۱۲ ود 4692۷7۲ 
تعارز ٩4‏ ¥[ 
اعطهم زیا أبدياً ب 6۵ ۵۲۱۲ ۱۵۵۵۲ [- 
عديم اطیاء . صفیق الوجه ‏ | ب ۰51017 
[ نث ۷۸ : ١ه‏ [ unashamed, shameless‏ 
قلة حياء . صفاقة . جفاء الوجه . غشامة (7) ب 96۲۲۱۲ . 
shamelessness‏ 
أجل . اخزی . مسجب العاز عمط 10 هدم ,عدافع ب 1۲یا ٠‏ 
تعییرات معيّريكَ ب ۱۵ ۵۷6۲۱۲ ۱۲6 -mygims‏ 


رهز : ۸ ], ۰ 

[17 xaq 9۵0۷۲4 (4 xe ۸ ب‎ 

یره قاثلا له پا لص ۱ 
سم عجل. خزی.. استحي ب 61017 » 


take shame, be ashamigd_ 1 له‎ ١ sa 
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١.أعْجوبّة‏ . مُعْحِرَةِ. آيّة (7) ص 1۲1۳6یلا, ب 4۲۱ا ربا 
[ مز 5:1 حبر miracle ۳۰:٩‏ 
يا حذه الأعحوبة العظيمة ب ابص یز [ ی( س- 
عجائب . معجزات (r)‏ ص 6م1]14لكى ب ‘PHP‏ 
وخر ۷: ۳ - ای 4 : ۱۲ - مز ۲۵ : ۳ - لش ۲۸ : ۷۹ - 
مت ٩۵ : ۲٩‏ - لو ۵ : ۲۹ ¬ یو 4 : 4۸ [ miracles‏ 
ص ۱۱۵6۱۱۱۵۵۲۲۷۴6 6۱۴6و ب ۱۵6۱۵۶2۱ ۱۳۱ ۰ 
نع عجالب (مُعجزات) [ مز ۷۱: ۱۵-۱۸ ۲۹:۳ ] 
صاحب معجزات wonder worker‏ ب ليدنق ۳6۹ . 
۲ عَحب . عحيبة wonder‏ 


لیس من المَحّب زام ۱ : ۳۰ ] ب aN‏ 0۷۷8۱ 
عَحيب فى منظره ب 16۹۵907 56۷ ۲ #۲۸ یل 0۴- 
لا عخب ز ٣کو‏ ۱۱ : ۱4 ] ب 76 AN‏ 0۵۱( 
no wonder !‏ 
١‏ بالمَجب .بطريقة عَجيبة ب 0۲۲۱ Set‏ . 
with wonder‏ 


ب Ser orlypHPt‏ اعة 3۲1۲5۵65 &- 
استمرت البتولية پنحو عجيب 
۲ . باندھاش . lyغجاپ‏ ]07710426771611 With‏ 
كان فى حالة من ب 0۲۵1۴1 56 -naqyor Fe‏ 


الدعشة والأصماب 
۳ . کیب . . غریب . مدش . محير wonderful‏ (صفة (adj‏ 
مظلة عحيية [ مز 4۱ : 4 ] - 1۱۱۴۱ ۱9 
هذا الاعلان العحیب ب ۵۲۴۱( 802 1151681۲ 
أعمل عملا عجیبا ب ۲۱ 6۱6۴۵۵۵ 
ما أعحب زعو ۸ : 0 ب ۲۴ و3 
عجب . غريب . مُدهش . محر للعقل (0») ص 440311476 25 ٠‏ 
زمر 4۱ : ۶ ص ] چم 
نور عحیبٍ 8 ص ۳ ۶ 06114 0٩*۷‏ 
مُتَعْحُب . مدش . ذل ص 190171۳6 .قرم 60- 


. تعب . اندهش . ص 22714426 ب بط ريامع‎ ٩ 
(vb intr لازم‎ Jai} be amazed فل و‎ 


] 14 : ٩۵ مر‎ - ٩:۹4 ای ۲۱ : ۵ - بش‎ - et 
-avepiyŞHpı ا و . ب ... 86 تاللا ةياغ‎ 
۷۲6۷ ب 4وطرباج‎ ٠ 49 : ۲ آدهشتا رو‎ 


مول . غجيب :فرع ای 18 : 14] ب. ار ره . 
۲ تعجب من . أعجب بي mare! at, admire‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
وی : ۷ - لو ۷ : ٩‏ ] 
من مراحمكَ ب ۱9654 50۳ 3- 
[مز ۱۷ ٩:‏ ] 
تدعلون . تصابون بالدهشة ب ۱۱۵۲6۲۷ ابرط ريامء ع 
کا معب بكم جدا ص ۲۵99 3919490571 عم »ويام 1 
کانرا ص 76068410 2ı‏ 129904 ۴01126 16۴]- 


يتعحبون من اتضاعه 
مُعجّب بر ب ۵ ۲۱ O!‏ . 
آنا معحّب بك ب bok‏ مراب بو[ 
رائع . جدير بالاعجاب. . ب A04‏ یو( 0۳0۴ . 
marvelous‏ 
- مع اطروف الآنيةة : 
4 اجب ي ب ۸ ۲ 


أعخب بهائها ب 5۲۵۵۲6۵ 606۷۷۴ 5- 
۲ تب من . . اندهش من . بهت هن 
مب من [ مر * :۷ ب 286986 ۰ 
تعحُب من الأغر ب 24۵8 4۵86 6۵4 - 


ت ةن ييا 598 ری 
الشف رلى ۴۷ :۰ ) from‏ ب ۰2809228 لينالوا حزیهم [مز 4" : )1١4‏ ب 9100۱۲ 5۲۵۲6۱ 9- 
تواّى على aver‏ ب ۵ .3 ۰ مُحْشِم 5 حي . مستحى . خجلان (17) ب > 5 


تتوالى عليه سبع ب 14 Z 1۵۵۲ WT g10)‏ رعس 
أزمنة ز دا 4 : 4(۱۴ : 15) بروت ] 

۲ عير 0 . أبدل. حول change‏ 10 افعل لازم (vb intr‏ 
رتك 4۱ : ۱6 - أی ۱۲ : ۲ - مز ۳۳ : العنوان - 
ار ۱۴ : ۲۳ - دا ۷ : ۷۵ - ۱کو ٩: ٤‏ ] 
حالف بديه ريك 4۸ : ۱٤‏ ) ب HEYI‏ 687۲ 5- 
حالفهم (لا تتشيّه بهم) [ ام 4 : ۱۵) ب ۵۵۵۷( 08يي- 
اذا رحمت فى ب ? ۳6۵۵6 ۵6۵۲ or‏ عزوع- 
كلامك (غيّرتَ كلامك) زتك ۲۹ : ۲۵ ] 

۳ تجلی (فعل ہکس ۲6 ط۷) 
اليوم الذي تحلی ب ۵۷۲ ۵0۵۲ 11200 
فيه 
تحلی . تغيّرت هیته رمت ۱۸ :۲ ] ب ۱۱66۵ -aqyo8 Tq‏ 


ا.ذراع am‏ (۳) ص فلا 01۲ایلا, ب ری درب 
ز هر ۷ : ۱۵ داع" : ۱۷ ] 
مد ذراعه ب نا نالع -aqCOYTEN‏ 
بذراع ممدودة (عالية) ب 6316061 oyu‏ ۱ع5- 


؟. ساق الحيوان الأمامية foreleg (of animals)‏ 
ر عد ؟؟١-‏ لاا لمع 

۳-ونک . مد . کف ر ای ۱ : ۲۲] shoulder‏ 
ساخلع لکم ب 3W)‏ توا روج 3+ 
الکتف ملا ۲ : ۲ ] 
ب ۲۵۴ ۱۵۵۲۵ ۵0۲6 600 روص ی ]1 
منکباه اعلی من كل امنود (أطرهم) 
البطرشيل) على انیبن ب 6ضسا 2۱26۷ ععآ0/و- 

-reTepye an me 6۵2۲ ۱۱۹۲۱۶۷۵۲۵ 2 

لیس من اللائق أن تکشفوا ص ه071 ۸20٩۸ ٤16٩۸‏ 


عن سواعد كم حتی أعناقكم 
أحنحة ب یس۱۱0 -evpHT ۲۵ gıxen‏ 
(م ركبّة) على مناکبهم ۳ 

حوصلة . قونصة (7) ص !]00903 6سب 
(من أمعاء الطائر) 
[ 1 ص) ( یب 20806 = ) سور وده 

نجم الجبار . الشعری ای )٩ : ٩‏ () ب "” وی[ 


.شاط . احترق . جف.سخن ‏ ص 0827 ,ع 8هن 

{vb intr (فعل لازم‎ be scorched, withered 

سخنوا سُخونة ض 11886008010 7201106 نز 

شديدة 

الأشحار ˆ ص میا 8072 arywêg‏ ریب 

احازقت من الحرارة 

شعر رژرسهم ب ص۳۲ 07806 ۷۱۲۶ ۵ ](- 
يتحرف 

| '.أحرق ٠‏ لفح . شغوط . شيّط t0 scorch‏ (فعل متعدى (yb tr‏ 
النار ب ۱۲۵4 Ureyywsg iorquw!‏ فا 1۲۱3 - 
حرف شعرة منه 

مخونة . شياط . لَفْح . جفاف 
scorch, Scorching‏ 
سراد الشياط ص ۲۵19946 ۵۲ ایو -reKuou‏ 
من الحرارة 

٠ 082 (ن») ص‎ scorched شابط . مشتعل . مُحعرق . مُلتاع‎ - ١ 
۷/۱/6۲60 جاف . بابس . ذابل‎ ۲ 


٠ 9۵80 ص‎ )۳( 
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shy person 
shy مُحْشِمّة . خجلانة (/) :1507م‎ 
احتشام . حشمة . حياء ووع((رآی‎ 


رمل زيك ۱۳ :۸-۱۱ ۲۳:۲۷ sand‏ 


(7( ب yı‏ 
)7( ب 196۲۱۷ . 


1 
(5) ص.ب یي 


الرمل صعب حمله ص 71174 ۸۵9۷۵ دازا ][- 
حبة رمل . ذرّة رمل ب Hu)‏ 15820 
رمل (او حصا فى البول ص.ب 09294 رل - 


فى حالة رملية (ن») ص ET‏ 1ب ب 2309009 eH‏ 
lying, be in sandy condition‏ 
أرض رملية زار ۲ ۳١:‏ ] ب صن يون ات0۲ 
قفر . مكان فاحل )7( ص.ب KaTTWu, 5Î)‏ ۰ 
sandy (waste) land‏ 7 
‌ِ ۰ 
نوع مرض رربما يكون : قرحّة ) (5) ص )لهاع سن 
ص HenTq‏ 0م با NEw mni cay miu‏ 


القروح وکل حرح غير مفتوح 
ترأكوما ص -orTpaxwua sui 1۱611۲ 9 e)‏ 
والديدان والفروح 1 
غیر . بدال . أبدّل زلیب] ( ب 99یا = ) ص ' 008 را 
مُتباين . مُتغيّر زلبيب) (6۵) ص 986زا ٠‏ 


و ص -8ل, ص.ب 617 للا - قاع ارس وس :17 8 وبي 
١.حَلَقَ‏ . حر shave, clip‏ صرب 00#یلا, 0008/7 
[اصم ۱6 : ۲۹ - اي ۱ : ۲۰ ] 
حلقَّ شعر رأسى ‏ ص 1۵۵7۲6 360 763 رین 
لا يُحلق آحد ص 1۴۵ 1۲۵۲6 -ine pwue, yÈ‏ 
شاربه (ما حول فمه) 
پحلق ص 1۳۲64۹5۲6 391۲5601 696۵ -inreqwwq‏ 
أبدا شعر راسه 
حَلْقَ راسه ۱6۵۵ مناد ص متیر ب گرد . 
حَلْقَ خینه ۵6۵70 shave‏ ص 055ل 8نيا, ب 8 ممعدهوري . 


] ١١ : ١ ز هيخا‎ 

مرسى (شفرة) حلاقة ب 98و۱۱ ×00, ص ۱۱۵۵05 6166 . 
۲ قص الشعر 
۳ خاط (خيّط) 

ابرة الخياطة ص u‏ 7۲60۷۲۴6 ۰ 


- 10۲5۷ ۰ لاني ... 


-Tcorpe HWE ۹‏ 
ابرة الخياطة ... حيط الأحزمة التي قَطِمّت 


CWAT 


مَخْلورق 570060 (4) ص.ب 46نب ۰ 
حلاقة هورزبمباو (r)‏ ب 9058 یی 8,26۱۱۱ ده زا ٠‏ 
حلاقة الشعر ب ۱۲۲۱4۵۱ 72110008 
خيار. قنّاء (ب :۲هایت) (5) س 56 8e,‏ ەي 


cucumber, gourd 
WOT ييا, 7 1" 08 ينا, - 1" 8 ع يبا, 1" 1۲( ریا‎ 011”1 # 
9 


١‏ . تغير. تبدال ( ص 866ا = ) ب 
دا ۵ : ٩‏ ¬ مرا 4 :۲۱ Jai) be changed‏ لازم (vb intr‏ 
تفر وجهه . عبس زنك ۵:4 ب ٣08ل‏ 0م760 خ- 


- مع الحروف الآتية : 


تفر بخصوص concerning lm jk ٠‏ ب 58 ۰1 
ب 23210147 5a‏ 8۲صاییا نات ۲6 رباع دف 
لثلا يدث تغب ماه دائیاا, +۱۰ ۰۰ ۰ 


0 


- نم1 uğppH}‏ ۲ ای ۷6۵۵ -HTeE‏ 
حتی أن عينه قرت مثل شقوق ب ۵۵۷201 ۲6 707 
لاط 
١‏ عمق . غور 460۲ 

1 ای ۷۸ : ٩۱‏ - رو ۱۱ : ۳۳ - أف ۳ : ۱۸ - ۲ کر ۱۱ : ۲۵ ] 
أعمافق البحر زهيها ۱۸:۷ ب -nIwK ۱۲6 ıo‏ 
الذين inay‏ ب یی 0 -HHETÎp! ۱۵۷۲۵۵6۷۱ 5EM‏ 
موامرة فى العمق [ اش ۲۹ : ۱۵ ] 


(۲) ص.ب 0001 * 


فهم متعمّق (رفیع) بپ |۱۵ ای 0۷- 

عمق العرفة ب 1۸1۲1۵۷۹95 0 بل ][- 
بع ب 1100901 . 

اطلب عق ب ای ۲( ۱ ۵۳۱- 
۲ خفرة . نقرة 

ان كانت مغارة أو نقرة ب ی 1۲6 8۵ ۲6 [- 
غمیق . محفرر 40 )4( ص.ب HK‏ ۰ 


[ راجع الأمثلة تحت ص.ب ×#ن] 
خت ق . قوت 
[ خر ۲۱ : ۳۳ دمت ۷۲۵ : ۱۸ - هر ۲ : 4 - لوا :4۸ ] 
إذا ا حار تپ مره تاد -AKWENWWKI DPH!‏ 
مشت ٠‏ 
البئاء حفر ۳ ب 661 Sert‏ 3۵1 ۵۲ 1۲۱6 
الأساس 
استمروا ثلاثة أيام يُحفرون ب 1و۴ ۵00۷ 55 (۷- 


WK! ب‎ 


الحمار حفر بحرائره ب ۱۱۲6۲۵۲ aqywk!‏ 1112 
1 .حفر .عمق ص.ب 036 للا,- 6162 یلا ,ها 
to dig deep‏ 
عمق . غور 40۳1 (5) ص ,90زا ۰ 
ميق (9©) ص 901622 ٠‏ 


۲ صرب 57/6 ۱0 فد 
ضربه ب ها اد ۰۳( -aqwokaq‏ 
بالسيف فقطع رأسه 

عمق امع (۳) ص ۵6 >ارلا ٠‏ 

ا.نهَب. سلَب,. تقل ص.ب 02./7,-.2عل,” ۸سن 
[ اش ۲4 : ۳ ص - بش ۴۴۳ : 4 - حبق ۲ : ۸ - لو ۱۰: 4۲] despoil‏ 
مدينة منهوبة [ بش ١‏ : ۸ ] ب 996و( (صای ۳ -BaK!ı‏ 
الذين سلب و کم [ زك ۲ :۸ ) ب -ETATEA OHNO‏ 


۲ عنم . اغتنم . اخد غَنِيمّة ز بش ۸ : ۲ - دث ۲۰ : ١٤‏ ] ۸0001 
*- مع الحروف الآنية : 
١‏ خرب . اتلف . عَطْبّ (فعل متعدى ۱ ۷۵] ص .1.6809 ۰ 
spoil, destroy‏ 


-HEKMEAOC ۵0۵۵۲ ۵۵ لاه‎ NEINaPAa- 
۷6۱6 اعضاول آئسدتها بهذه الخالفة للطبيعة ص‎ 

مه -fnafeo 2 EOTON MIM ETTOAMa‏ 
لن أشفق على ص 616008 ۲۱۵۵۵ git‏ 802> 
كل من تجاسر أن يتلف نفسه بهذا العمل النبحس 
أنا آت لأنهب ص 46 19476711 <0 ۲ ازيرت 
(لأخرب) بلدكم 

ص 602 art ewa 111۲2۵۵ Tai‏ عليارنا- 
ليس من اللائق أن ننقض هذا العهد 

۲ تعطبٌ . طب (فعل لازم {vb intr‏ 
اصبعی تمطب ص 6807٠‏ ناه 1131۲۹86 85- 
(اصابه العطب) 
ETAOOME ۲۵ ۵ 2‏ يرورس ج1- 
الأحزمة البالية طریت (أصبحت لينة) ص ۷۵/6۳ on reac‏ 
لا ست الاء 


م سے 
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سے 


599 


1لا 
علو . ارتفاع . ذروة ۵0۲665 ,لطع (۲) ص.ب : ۱ ربا 
- (مسبوقة دائما ب (Me‏ 
إلى فوق . نحو العلو تسین ص.ب 3400401 ٠‏ 
الذی من فوق . العال ص.ب س1 ۰61۲6 
what is from above‏ 
فوق . أعلى ۵60۷6 ص.ب 05310001 ٠‏ 
-- ولكونها تکتب دائماً 1 ری ۲( فقد أدرج الشرح الْفصُل تحت 
740401 فراجعها هناك 
السوة رج ب ۳ ادارب 
1 
(7) ص 4061)40,4901!43!, ب ' تیا درا 


۱ تراب . غبار . عفار اکسا 
[ اش ۱۰ ٦:‏ - حرزلا؟ : ۳۰ - هر ١١ : ١‏ ] 
غبار الرماد ب 3۸۲۲۱6۵۹9۱ ریا ات۲( 
غبار الطحین ص 1۸1۲10060۲ 96۱و 1۲- 
یز کونهم غبارا [تث ۲٢ : ٩‏ ]) ب لاص 070۷96[ 
عظام وم ب 3۵1۲۱6۵945 ~NIKAC,Ia OT, IWI‏ 


ورماد الليسد 
1۱9۳۹۳4 7 وهی ۲ 115 
ای تراب رحلی فداستك ص 07888 


؟ . بخار ريع ؛ : 14( vapour‏ 


صار تراباً ایا ۵6۵0۳ ص 6۱اه ب اض نامع . 
ب و296۴ ۵0 850420012641 قغدده110- 
المسيد فسيد وصار ترابا 


به رمد حبيبى ص ۱۱۵06۱ 0و ب یاس 01 . 

۷۰ 6*9 6۵۵ , ب انا evor‏ 1608523- 
عیناه بهما رمد حبيبى ص ٤٤٥پ‏ 
له الغبار . تعر ب 61004010 ص 26100019 . 
become dusty‏ 


ص ,peqwoeI‏ ب .peqgwiy‏ 
مُثير الغبار . مُذْرى الرماد one who disperses dust‏ 
who neglected judgement 5۲۵ ۵‏ - 
(لذي نأهملوا القضاء) ص زر 6 woe‏ 
وصاروا مُذْرّين الغبار أمام الأبواب (- مُذرّين الرماد فى ا 


ذری التراب والقش ص ليإاءع0ري, ب © صرب 
(ليفصله عن القمح) [لبيب] 
الذربون . الدرابون ب انا ۱۱۳۷۲ . 
شجاع . بطل . مُصارع ‏ (ت) ص >06۱19 له ب کرس 
athlete, gladiator‏ 
الشجاع الغالب ب ۲۱۴666۲۵ -mwywıx‏ 
البطل بقع فى ص 3185۵0 القع 2¢ 1006156 -pape‏ 
الجهاد 
(7) ص ©4111906156لى ب ع5اننانها 19۲۲ . 
شجاعة . بطولة 
جاه . صار شجاعاً ص 70006125 . 
شجاع ص 06156( ٠‏ 


”م م و 1 
حفر . نقب . فحت dig‏ 10 ص. ب 0164/7 لو 61 ریا , 016 لنب 
زنك ۲۹ : ۲۱ - عد ۲ : ۱۸ - اش ۵ : ۴ - ار ۱۳: ۷] 


حفروا بكرا ب ای 0 ۵6۲ 3- 
الذی حفر نموه و اش ۵۱ :۱ ب ۷6۲56۲6۱۷۷۵04 - 
طعنه بحربته (لصنم) ‏ ب ۳۵۹۵6۴6۵ 56۷ -aqyo0Kq‏ 


۵ ری 
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ره 


مس ص 2 


- مع اطروف الآتبة 0 
اشتم رلا ۲٩‏ : ۳۱] ب ۲ 
-aqywAaen ۵ hxe 16۹۵۲ ۶‏ 
اشتمه آبوه الصالحم ‏ ب ۵ج ۱۲۵ upnar‏ 
وقت الساء 
عقب smell after, track by sel! pl‏ ب ١22802: NCA‏ 
ب 1698691 1165 88024 -nILEPHX narywaen‏ 
الصيادون کانوا يتعمبونه بشم رائحته 
شم. حاسة الشلم ‏ () ص 238 صاییر ب 9269زا . 
[ كر ۱۴ : ۱۷ ( sense of smell‏ 
انف . (۲) س 5211000294 ور ب ۱92694 
عضر الم place, organ of smell‏ 
MNTEKKAHCI‏ 0214 ری 5.11 40 39 
أنوف الكئيسة تشم الطهارة [ تفسير عن نش ۷ : 4 ) ص 80 
الشم (۳:7) ص 61100214 ب XINQOAEL‏ . 
sense, power of smell‏ 
استدشق اس . رشم نفّسه) زلیب) ب ۱۱۵۱ e geen‏ 
الت . انسحم مع . تعلق و .اهنم ب (0699) ۶ رو یه 
لن آهنم ب mes ۷:۲9 aI‏ 026 و1112 
(ألتذ) بأعباد كم الكبيرة زعا ۵ : ۲١‏ ] 
ب 0118703111011 NEM‏ 26694 اينع -HAQMHN‏ 
كان دائم التعلق بالسمالیین 
عقله ب 161160401148 -mreqHorce EqUWAEM NEM‏ 
لا تعلق تفكيرك ب ۲۴۵4 ۱0۲6 2 9176۳( 
به . (ماتشغلش بالك بيه) 
فر جَدَلَ . تنج . حالة. ص 0۸۸ ,)۸ 
برم ٠‏ فتل . (اشتغل تویکو رتركيب قیاسی) ) weave, Stitch‏ 
علمهم الميذل ب -aqrcafwor WAK‏ 
ضفرها فى سلضة واحدة ب ۱۵۲۵۲ ۵0۷80 00۸0¥ 3- 
(۲) ص.ب 0۸ ٠‏ 
١ء‏ ضفر . دل . فل . رقياسى : شغل الإبرة] 
طريقة العلل “mipH} 1۵2۵۲ o‏ 
۲ - حَبْل رفيع يفدل من اخلفاء أو الليف لتربّط به الم وقت الخصاد زلبيب) 
سداة النسیج موب () ب 7۲3 ۵02 ربا 
(وهى اخیوط الي يمدها النسّاج لیسدی بها اللحمى المدودة 
فى التول) زلیب] 
.ب 02۵64 ربق ريع 2 داريا 
(مَرْكَ) . بصم . سم make, impress mark; trace line‏ 
يوسّمون [رژ ۱۴ : 47 ] ب 6۲02۵0۲ 
ترسم ب ٣٤21‏ ۲چ urıtÊ‏ ۲ م7 نا يوؤارء ]> 
علامة الصليب على اببهة 
رسم صلیا على ص 67718۵ 10۳۲۵۲۲۵ روز 
رض 
عم HCATANaC pWAZg Muoor‏ هوه -necMOoT‏ 
السيمات التى يسيمها الشيطان فى قلوبهم ض 1۲6۷۵۲۳۲ 
موسوم . مسوم . مُطرز . ُزركش (9) ب ۸٥ء‏ 
mida! ۲0۵ ۱6۹66 pe 211601 6‏ 


الحرف المرسوم من فوق إلى أسغل هو اليوطا ب 1۵۲5 
۱ علامة . سمة . وعلمة . بعلمة )جم (۳) ب 02۵زا ۰ 


[ رژ ۱۶ : ۱۱ - غل ۱ :لال 
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نهب . سب" آزمووعه ب ۵۵ ۰2 
ب ۲۷ 66 یی -avep 101۵00۲ THPY‏ 
قضرا اليرم كله ينهبون البيت 
-١‏ تهب . سلب . غنيمة . نهيبة (7) ص.ب .9079لا . 
[آم ۱ ١:‏ - اش ۳۳ : - زكر ۱4 : ۲۱ spoil, booty‏ 
تصير للنهب ام ۱۲ : ۲۲4 ب ای ۲ -eriywrmı‏ 
غنيِمّة . اغتصاب ص 40356106 0a‏ . 
۲ خراب . تخریب . تذهير 4650160 
سلاح النهب والسرقة (قطم الطریق) ب یو لاه 
نهب نها ب horgowa,îps NWA‏ روز 
( اش ٩:۱۰‏ - اش ۳۴ : ۲۳ ] 
١‏ - نب . ملب ص 6111904026ى ب .211100002 ۰ 
spoiling‏ 
نیب غنائم [ اش 8 : ١‏ | ب ay WA‏ م11٠‏ .835111190402 
۲- خراب . تخریب . تدمیر 025۳066000 
محراب ابشمحیم ص 11۵96۱7۲6 TONGA‏ 
١‏ - نال , تهاب spoiler‏ ب 2ه ينعم ۰ 
۳ ناقض . مخرب destructor‏ 
النشال . المُخرب ب 6802 1۱6092 . 
ب 6۵0 28025199024 اد 
لا چپ . لا برع indestructible‏ 
ب 88069 1370 MaTaeoeTe Mmnet‏ 6 
الشمن الذى لا برفض ولا سب 
حل . فات . آرخی . شل 
loosen, dissolve, paralyse‏ 
مین . مُسبّب للختل ب 6802 .pPEqW_WA‏ 
)7( ب 802 #صارييوعءم ویر (۳) ب ۱۷62 . 
فاج . كلل کاوراه۲م 
تشاول. . مفلوج (eq) paralysed‏ ص.ب 6802 9۸۵ ۰ 
[ راحم أيضا ص.ب ۸<هیب] 
استل (للسيف أو غيره) draw‏ ص # ox‏ الا رد 


ص.ب 02وی سرب 


استلٌ سيفه ص 716061486 0602[ 3- 
- مع اطروف الآنية : 
سری فی flow‏ ص .2و ص -© ,1 ۰ 


السم سری فيه [أم ۲۳ : ۳۲] ص 206 دار ۲0¥ a‏ ه- 
-١‏ تدفق . سکب رام ۱۱:۱] مرها ص 3.680 . 
ص 556621346 -a TKaKia yA 6807. exif‏ 

الشر انسكب على الراة 
۲ - سكب و عد 18 : ۱۷ ص ] ( ب 0۷ = ) 
مَضَمّض فمك ص 807 ۳۵۲ <92ازیا- 
ص 26:60802:6 99999 ب و۳6 2 
قطف . جَنَى رلفاکهم gather harvest (fruit)‏ 
قطف . جنی ريش ۱۱ : ٩‏ ] (7) ص 0۸6 لاو ب .022( ٠‏ 
ينجل . أداة القطف ( بش ۱۸ : ۵ ۽ ب CHI NWA‏ . 
[ راحع ایضا ب ,«ده6] 
رس (5) ب 2 ص ۴ سي 
شم . اشتم ص ۸184 )لاو ب 238 ع ری" 294و 
(لیس فا صبغة ضميرية) هو 10 
شمت رائحة ص 1۲۵۲6 10۵6 1 روم 
شدیدة 


لیات( 

دم الجزية أو الضريبة ص 0014[ ۰ 
رلو ۲:۲۳ ص) ( ب إسعل = 

Tria? ks naK ص‎ 


حَصُلَ الجزية أو الضريبة 
جابى الضرائب ر ای ۳۹ : ۷ ] ص و مایا ۰ 
عم (للملابس) ص 007,0017 وس 
[۷ ۱۱ : ۲۵ ص ) wash (clothes)‏ ( ب اقضام = ( 
جهة . ضاحية (7) ص 145۳6 0*6 6,۱9 Wa‏ 
locality‏ 
(7) ص 02346 زیا ,0996 زاب ب فد نار 
حرف . سح (للتهر أو احبل) [ مت ۸ : ۳۲ ص ] cliff, precipice‏ 
يسبب ارتفاع ادرف ب دای[ 1۲6161 6686- 
المياه ضز -epé 111100۷۲ ۷ ۵0۷۴۷ ۵۷ qoe‏ 
ترتطم بالسفوح 
حرف النهر ص 141116۴0 Tus‏ 
ض 6فدصایو 1 2۳7۲6 -evcITe 2 Tone‏ 
بزرعون فى الطمی تحت ارف 
سفح ص 195۲۵000996 ۰ 
طعَن . وخر . حرم (ب 600261<) ص -£ 99 یا و( £ ووس ری) 
to pierce‏ 


مخزرم 


-€EBPa .. 


ص 210099 ۰ 


( ب 0 = ) (9ع) ص ونر ٠‏ 
[ راجع ص عدفدهیو] 
ص 9071لا 0118اريا 


اوصل . وصل . قرن 

join, come together 
راجع ص 4س‎ [ 

UII ب‎ , 0)E مَرض. اعيا . ضف ص‎ ١ 
be sick, weak ( ۱ : ۳4 (ھز ۱۷ : ۳۷ - أى 4 : £ - إش‎ 
-HNETENYWT! €P€ T€) لا تكونوا خرن ب‎ 
]17 : ٩ زار منحطي القرّى) (عب‎ 
اص٣ا‎ 201 2۳۵۲6 ب‎ )۳ : ١7 ليس ضعيفا عند کم (۲ کو‎ 


عيناى ضعفتا ب 0۱ .5837 66- 
سْحَر لك J‏ ب 0871610040140 22016 36۳195۳۱ 
تعی 

__رأیهم سقیم أ ات۲۵۲۱ ۱266( 50010 


,۰۲(کصفة هه ئه ) : مریض . (عَيّان) 
[ اش ۳۲ : 4 - حر ۳۶ : 4 - مت ۱4 : ۱6 - بو ۶ :۹۶ ] 


المرضى أ 1۱۸6۲۵ ۰ 
- مع اخووف الآنية : 
مُرض ب . أصيب ب صب ۰1.6 


الملك عرض برحليه ص 660۴6۵۸۳۲6 ۵۲یلا 1۲8۲۵ - 


رض فى طحاله ب ۲۲667۲2۷ ان 5- 
ميرم أعياهم ب ۵0۷( ارو 07112146 
(ضعيض) 

عیناه توله ب ۵۹( ۷ ۲۲۵۲ 086393 


صَعُفّ من زمر ۱۰۸ :۲۱۹ throug‏ ب 211۲61 ۰ 
مض بر . آمیب ب راع ۲۸ in, 2510 (N:‏ ص 2 ب 561۱ .3 ۰ 
العجز ب ۱۱۵۸۳۲6 914615000101 19675709[ 

الذی كان مصابا به ز رو ۸ : ۳۴] 

ضعيغى ب 53100016324 SEN‏ 626۳۲6۱۱90۱ 
السّمع زعب ۵ : ۱۱ ] 
مريضة بابمنون 


۳۳۰ 


۳ 


-ecywnı 5628 0۳۵/۵ ب‎ 
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۲ ء أثر . خش scratch‏ 
اثر السلخ زلا ۱۳ (A:‏ ب ۲۲۱۵ 1۲6 -TIYWAE‏ 
۴ خرف رمت ۵ : ۲۱۸ 1696۲ 
؛ - علامة . فاصلة رشاولق 0717710 
فاصلة حضراء ب ۵۵۷۲۲۵۲۵۲ 2<۵ضا نو 07- 
۵ . اشارة indicafion, Sig"‏ 
اشارة فجائية ب 0۷۵۵ 5 ۵۲۵۵ 92۵رد 0۷۲- 
[ اش (o:‏ 
١‏ عم روضع علامة) . حَدّدَ روضع حدا) ص.ب 9000262[ ۰ 
set mark, boundary‏ 
HYNacen :‏ 6۳۵۵ 10۲9۵0 1ه 
وضع حدا للأرض لا تعدّى هنه ص ۴80۸ ١ة‏ 02.2اللا 
العلامة 
aiia‏ ۲۷۵ 4( 0۲2۵ 1 18197 ىه 
أبى وضع حدا حوله حتی لا یتحرك ب ۲699۷۸9۵ iTeqjg‏ 
؟ - أشار . أوما . وَضّحَ . بين 
ص ۴۱۵۷ ۳۵۵۵ 1۷ 117۲0 
آنت اذى سترشد (الناس) إلى مکان جسدی (ضريحى) 
خطة lined traced‏ (7) ب 66 92لا ٠‏ 
قطم . شرح . ص 23 w۸ 6,A 6-a‏ 
أحدث جراحات عدة سء 
6۷ - 
أمر أن فطع حسمه بالسکاکین (او بحدث فیه جروحا) ص 60۳7۲6 


حاد . لاطع . مُرهّف (0») ص 026ربا . 
مقطوع رفی الاراكيب) ص - 5226 نا + 
صيف . فصل الصيف 5107716 () ص.ب " 00098 


حرارة ‏ ب 1500۷0 DEN‏ فده ری 1۲1 یف 1- 
الصيف فى بوونة 
برد ض ym‏ باییوصه mH‏ 1۲:۲۵ 9۵668 
الشتاء واعیاء الصيف 
غبار ب 7O‏ 5۲ 0۴62۵0۲ ۲6 انار 0۷- 
ابحرن فى الصيف 

(۴) ص 294 10ت ب راربا ۰ 
١‏ - ربيع spring ] 6 : YT ja]‏ 
۲ » خریف ززكر ۱4 : ۸ ] 141171 


۳ وقد تعنى الشتاء : 06۲ 
الصیف والشتاء ب فد یه 7۲1۵۷۱ HE‏ 08 1۲1 
[لك ۸: ۲۲ ) 1 

ا .حَمَا. حَمو (5) ص IOI "ons oon‏ 


father-in-law ( 1۸ : 6 [خر‎ 

۲ صهر زنك ۱6:۱۹ ] son-in-law‏ 

اصهار رتك ۱6:۱٩‏ (0) ص 90۲۲للا, ب 9900زا ٠‏ 

(7) ص 91یلا ب نایدا ٠‏ 

mother-in-law ( |۲ : ۸ مت‎ - ٩ حماة رميعالا:‎ -١ 
daughter-in-law ] ۲۴ : ۲۷ كنة [ نٹ‎ - 

۰ ب قاری(‎ ‘PO ص‎ be father-in-law je 
[تث ۷ : 7ع‎ 
]٩ : ۳4 صاجرونا رتك‎ 

جزية . خراج . ضربية tribute, tax‏ 
(رو ۷:۱۳ ص ] ( ب اج = ) 
السمسم .. ب Ted‏ الا .. HPT‏ .. 618 ۵ا(6- 
والبید .. وضرابها 


ب ۵( داریا( 
(۳) ص ' کوس 


9۱*۹ 
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ONT 


سس سب ل 


۲ ۵6۱16-۲۳۷۵۸ 
أغطية متسوجة راو مشغولة) بکل نوع ص 0:۷۲ زلا 
~ZENCTOAH ETWONT Mee MHnertapxooxe 1۱-‏ 
خلل مُحاكة مثل مرايل النساء ص 1016ع 
ثوب مطوز (عليه جلية) ‏ ص 189۵۵ 664۵0۷۲ 806ه- 
١‏ - ضغررة . جديلة . خصللة plait‏ (۲) ص.ب PONT‏ ° 
THTAJWWNT MUNREKAON ETM TIEK-‏ 17[- 
پا بسوع با من نسحت التاج الذی ص 1۲9۷ 1۲زا 
فى اكليلك (الش وکی) 
۲ - ضفر . تضفر . جال . تسلج plaiting‏ 
)7( ب "العلا ص .gonTeyyeN Te‏ 
١‏ الشغل المضفور plaited work‏ 
۲ الشتدا (وهی حصيرة مُجدولة تستخدم فى عمل ا رلہب) 


۱ .مط . شد . و سب) ب  WONT‏ 
عد ,لكان 6 HI.‏ 
خاصم . عارك . تشاحر ص.ب 01151و JOINT‏ 
لك ۲۹ : ۲۰ - بش ۲۸۰۲۷ to quarrel‏ 
تخاصم مع . تعارّك مع ب IEA‏ 411۲ ۰ 


۱ مُخاصمة . خصومة . خصام (7) ص.ب 0117۲ (فإ, 0117۲ زا ٠‏ 
رتك ۱۳ : ۷ - ۲کو ۷ : هع quarrel‏ 
المعارك والخصومات ص 7100/1 Îî‏ 006 لل 37۲۳ 
١‏ - ۇر probation‏ 
مكان الخصومة . (7) ب ÎI{0IfTة sally wr T1,‏ . 
مكان التجربة place of quarrel, e‏ 
[ راحع أيضا ص.ب 01و] 1 
ص 0147,8( -B8-,‏ و - لك 6۱۱ لاو ننس يب 
0 . اقتزن . تضافر . ارتئط to join‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
ص 2116100116 1۲۳۳ eTpeqwwng H6‏ وده6 رياو 
لا يُمكن أن بتواصل ترتيب هذه الحجارة 
۲ أوصل . وص . ألحَق . جَمَّعْ . قَرَنَ «اهزه) (فعل متعدى 6۱۵۱۳ 
[ مر ۱۰ ٩:‏ ] 
الذي يُجمعهم فى واحد ص وغ 00# 011 ينا 67 
كانوا سيلجقرنكم ص ۴۵6 € ۲۸/۳۳۲ -HETHAENê‏ 


أبوائ أقرنائى بزواج ص 6۳۳۵۵۵6 0187 218610516 &- 
- مع الحروف الآتية : 
افسترّن ب ۲ بر join together to‏ ص الكو .1 . 
الأقرال ص 7120712011 yaxe urorypuwnq 4&I‏ 


لا تشرن بالأسلحة 

-Tpe ععدسم1‎ wNq mf ۲۲66۵۱۸۸ ETeEagHaqd 
لكى بقارن الرجل بالمرأة التى بريدها ص‎ 
-Tpe mecnar ض ۱۱66۴۸۴ الصا‎  ىتح‎ 
يلتصق الاثنان ببعضهما البعض‎ 

ربط الجديد . بالقديم ص ۰ aM‏ 6 ۱ زلا- 
أوصل إلى . رل رسالة) ص 9996 .2 ٠‏ 


Tees 1۷616۵۱ wpa 07107‏ 6- 
. كيف يُمكننى أن أَوصّلٌ هذه الرسائل إلى اليبيوس ؟ 
متحجد . مُتصیل . ملقصيق . مُقترن .مرتبط .مُترابط )e4(‏ مس 0114 . 


راف 4 : ۱۱ ] 

مزابطون ص ۱9۵ 00214 الث الات ل 0 
بکل الوصایا ۰ 

قلب هعلق ۽ ص 60۷ -aHT‏ 


عه نشد نف لك تست 
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مريض ب ص ك8[ .4 ۰ 
تكن مريضة حسدبا ص ۱۱69۵995 an‏ 0116 032 96]- 
(37) ص 06ل ب 181( ٠‏ 
١‏ رض . وَجَعٌ . ضَعْف . قم sickness, disease‏ 
7 : 4 -مز ۱۵: ۳ دمت ۴0:۹ بو ه : ۵ -عب (A: VY‏ 
شی أمراضى ب rap wnıi‏ 566۳۳25۲۱ 
داخله مرض ب موی( 05.50 -orywnı‏ 
ضيق المرض ‏ ب lhiyguwIl € Tg!‏ بل 3315 
الذى بی 
فَمَرضَ [ ۲مم ۱۲ : ۱۵ ] ص 67900116 ۵ 
هكذا المرض ص 1011۵1۲ 2۲ 06 0 
بُحزن القلب (أو يغم القلب) رام ۲۵ : ۲۱ ) 


مَرَض .. ب - اسي ص غالا ONE N~‏ . 
عرض موته ب 32۹2۵۷۲ ان زا ن1]6- 
مرض لري _ one ipa‏ 
مرض الصرع ص Hy TOP TP‏ 19۶ زل- 
مرض العرّجٍ ص 6 6 الا - 

)ب 2€ (=e‏ ص 126001 -ywnte‏ 
مرض الروح الشريرة 
۲ (كصفة[00 25 ) : 
روح ضعف رلو١1:١١] ‏ اب انز 16۳۹۵5 ](0۳- 
ألم المرض ص 1۵۵0۷6 18606 


۱ ريض زعر sick 76۲90 [ ° : ٩‏ 
۲ - ضعيف راكر weak perso ۲۲ : ٩‏ 
۳ مُمْرض (adj aia) making sick‏ 
۲0 ای -Sen oruor‏ 
بالموت الممرض يهلكون ویفنون زإر ۱4 : )١©‏ 202 
بدوت عرض 516/1655 هابر ب 092111 5۳۲ ۰ 
ماتوا بدون مرض ب 131000111 1407 3- 
ص ۵0096 IIE 7T‏ 9و ب انا 92۱۱۱۲ ۰ 
مَصّحة . هلجأ الرضی والمقعدين place of the sick, infirmary‏ 
مُستشفى ]ل[ hospital‏ ب ان ۰۵5 


ب 260091 ۰ 


مرّض . داء ‏ عِلّةَ ص 6119!۵000096, ب 26۱10۵۵60۸4 . 
state of sickness‏ 
أمراض كثيرة أ HAIN‏ بیاجع 


المرضى بكل ‏ ب 2418619 -NHHETYWN SEN XINYODNI‏ 
مرض [ أوشية المرضى - الخولاجي ] 
ص. ب لا 1۱۲و ۲ را 
١‏ صفر . حدال . فتل . ٠‏ رم . غقص )مام 10 
: ۳ - مر ۱۵: ۱۷ - پر ۱۹ : ۲ ] 
اکلیل ب 0۲4و ۵۱۱6 -rIixAou hre‏ 
الرجاء الذى ضفروه [ اش ۲۸ : ٠‏ ] 
۲ نسج . صع 
-a IIXC ۲ 21 lorcTıina Mirova)‏ 
المسيح نسَح بواسطة يوستينا الخلاص ادوج ص 7658 67۲6 
NT TEKAOM 9 exit‏ 60418386 - 
عاهته (عِلْته) نسّحت اکلیلاً ووضعته على رأسه ص 7605316 
ص 6۱۵6 EueregyonTe axne‏ 0۳60۲6 
لا يمكن تصنيع الناج بدون جواهر 
7 ۵( :1 6۷66۱ 15- 
لسض اللیل دون أن نتسج (خيوط) الشر ب 6000۲ 1۲67۲ 
مَضفور . مجدول . منسوج (4ء) ص.ب ۵01۱۲ ۰ 
سلاسل مُحدولة ب .6۴۵۵۲ ۵۱۱۵2۷6۱6 


OT 
0900 ينا‎ ١ OT ذبیحة )«( ب ای 90*۳ رب‎ 
[worm راحع اب‎ [ 
جَغاف رمن شِذة اخرارق (ب ع8هایو<) () ص 2 05لا‎ 
WOT " اشتری . ابتا ع . اقتنى ص.ب 11-7 لها‎ ۱ 
۱: ۵۵ و : ۲۸ -إش‎ ۵ : ٤۲ رتك‎ 
buy ]۳۰ :۷ بو 4 :۸ -1ع ۱۸:۱ - ۱کو‎ - 4٩ : ۱۳ مت‎ 
16۳۲5۵0۲4 مشتريه . قانیه ز إا ۱ : ۳ ] ب‎ 
167۲ 97۲ الشتری [ اش ۲4 : ۲ - حز ۷: ۱۳ ) ب‎ 
.افتدای‎ ۳ 
-66۳۲ 6۱۱ ب 38111670۴ 67۲ نی‎ | ۱٩ : ۵ مفتدین الوقت ر اف‎ 
: مع الخروف الآنية‎ - 
اشتری أ زار ۳۹ : ۷ - مت 15: هع 0را ص.ب .]1ء‎ - 
- ۲50۲ MHI ۱۵۷6۵6 لاشزی لى بقرة ب‎ 
] ۱۳ : ۴ غلا‎ - ۱٩ : ۵ ادى من راف‎ ۲ 
حور‎ ٥۸ نف على (خصوص)‎  * 


أنفقه على (شراء) القمح ب 6۵۷۵ -aqwoTqy‏ 
انفقه على (شراء) زیت ب 58۵6( ۱6۵ 000110 5- 
للمصابيح 

اشری ھن :7017/ لإماط ص ۲۸و ب NTE‏ 2 ۰ 


اشنزى من الباغة ‏ ص .6807 16۲ HTH‏ تال[ 5- 
اشزى يچتىن) [ن 07۵ 0۳ ص كرتو ب 358 ۰ 


شازيتم شمن . ب 0۲۲9 5A‏ 00۲ 61۲ 5- 
[۱کو ٩‏ : ۲۰ ] 

اشڑی بي buy with‏ ص 2 ب 56۱ 4 ۰ 
اشرى ص 1606108 فا 34751061406 -aqpwn‏ 
العالم بدمه 
أشرى ب 116۲6۱۲54 اک فد 341112۴ -aqypuwn‏ 
الکتاب عا عنده 
۱ شراء purchase‏ (۲) ص.ب ۲۲یلا ۰ 

شراء وبیع ب 2809 meu or}‏ 01۲ ز0۳- 
صك الشراء (الغاتورة) ب MIO‏ 1۲6 098 26 ][- 
[ار ۳۹ : ۲۱۲٩۰۱۰‏ 

رجال للشراء . عبید ب NWT‏ 21۱۲۵9 


bought men, slaves 
thing bought  ىرتشُمْلا ۔ الشیء‎ ۲ 
-111900171 5X ۵6۲ المُشرّى بفضّة ( تك ۱۷ :1( ب‎ 
٠ 11000131 الشویات ب‎ ۰ 
الاث النزل زلیب]‎ ۲ 
1 ص.ب 7 يي.‎ 
receive, take قبل . رَضِى . ارتضى . اخل‎ 
: مع الحروف الآنية‎ - 
۰ 1.6- بل إلى . أخط إلى . رطبى ب . ارئعتی ب 06062 ص,ب‎ ١ 
۳۸:٩۰ ۲۰سمت ۱ : ۲۰-مت ۱۱ : ۱4-لو‎ : ٩ ونث ۳۲ : ۱۱ سار‎ 
]۱6 : ۲ کر‎ ۱-۲ : ۱٩ ۲۹سرو‎ ۰:۱۸ 61-۱ Eto: 


gur 


قبل إليه ذبيحته ب ۱۳۲66۵۸ لغ -qWUWT‏ 
لأأريد ب ۵۱( ۳۵۵8 -forwowy an wef‏ 
أن أقبل هذا الوضع 

آخ ذکم إلى ب ۴۵۱ -Tfrayer enor‏ 


[ حر ۲۰ : ۳۸ - میضا ۲ : ۱۲] 
ارم هذا ب ۳۲6/۱966۴8 ۵0266۷ 2۱ -guwn‏ 
(حذه) من کورتنا 

تقبل منها التادیب ب 06م 0۴۵۵4۵ 28116667۲ 


سس . صف ۲:۳ | 
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“HEIA 26 ۳۱03 arw € TOOME EPHMaO 
۱۱۱۹۵ هذه الكلمات مُتملقة ومرتبطة بكل غَنِى ص‎ 
عؤدات2ع-‎ ETON ص 7529406 ۵۱۲ ال‎ 
زوجة مُقزنة بى بالزواج‎ 
٠ اتحاد . اقيران . انطيمام ۰ (7) صٍ 011 لها , 8 - وك ۱4 ييا‎ ۱ 
union, unity ارتياط .تضافر .ندال .اتفاق . مُوافقة . توافق‎ 


حر ۷۲ : ۶] 
اتفاق الوحدانية ص 717130117102 1100011 
اقران الزواج ص 127553406 100011 
مُعرنة ص 16۲۲0607۲06 9 1۵0۷۳۲6 -rwywnqy‏ 
(تضافر) ١‏ مع الا ساقفة 

-]] نز‎ ۱14 1761069406 Ta! كات سهد‎ gen- 


التعلق بالعالم هذا ص ۷ 0۲۵ evr}‏ 28۲6 
الذی فيه آمور مضادة نه زیم يدر 
1 مبلة . علافة 
باتفاق . بموافقة ض san orwwonq,er yun‏ 
مرتبط باتفاق ص -eqTH6 ۵ ou‏ 


البشاير ص 1۱0۲۵۲ )€ نالا 62۱۵ 
مرتبطة برباط واحد 
an 971 Tcapz gait 0۲-‏ 21۲۲ 1191177110۲16 
اللاهوت ص 7۲۵۴۲۲۵6۲56۱6 8۲ 5۸ كلابب 
بتحد بالجسد باقزان لكن بحسب الأقنوم 
متحد . مُلتميق . ميل 
صادّف . حَدَثْ happen, befall‏ 1۵ ص نك 9 
[ راجع ص [x4‏ 
حرم ,حون deprive‏ ب رت011 (uwa),‏ 
(الصيغة الكاملة غير مستعملة , لذلك ضعت بين قوسين) 
2 03 ب 49011251 191710- 
[ راحم ایضا ب م09۵] 
حف ببس .نیلف .لصب ص 490076)ى ب ٣0ین‏ 
[ عد ۱۱ : ٩‏ - مز ۳۹ : ۱ - مز ۱۰۱ : 4 - مز ۱۳:۰۳ - 
هو ۱۳ : ۱۵ - مر ٩‏ :1۸ - بر ۱:۱۵ be dry‏ 
اندملت جروحه ب ۱66۴۵۵۲ ۱266( -arwwori‏ 
- همع اطحروف الآنية : 
نف عن دك ۸ ] ب 1.6802۵ ۰ 
جف من . جف بسبب زار 4:۱۲] ب 68028611, ص 2۵6 ۰ 
ألسنتهم حفت من ص 756186 قم ۷00۷۲6 10+336- 
المطش 
جف فى ص اا ۵8۶۱و الث 3 ۰ 
البُصاق حف ص 4ص با 5600۲6 0715.606 
فى فمه (ريقه نشف) 
الخطايا ص -ure 11086 ۱۷00۲6 ۵۳۱ ff2H TI‏ 


۰ ۳ ۰ ۶ ی‎ 
wong ' 


تمقطع نبا 
کف عن ص ۰46802۵ 
یکف ص 1۱۵۷۲2۵۵۱۷ 6802۵۷ 1]60|000*۷6 39 
عن اللذات 
جفاف , نضوب . ذبول (r) dryness‏ ب e XINWwOTÎ‏ 
ذبول النبات ب ۳۲۱۴۵۲ ۱۱۵0۵0۱ 12][- 
يابس . جاف ب H001‏ زمء 
یابس , جاف رہ (0») ص.ب 000% ۰ 
( صب 1۵0۲16 = ) (۲) ص.ب ۲6۲0۷0۷ . 


ما هو جاف (يابس) . اليابسة (الأرض) 


604 yur 


ازال . یمد رهس ke‏ ب ۶15۲ . 


ابعدوا هذا الححر ب 119۲ ۱۶۲۲5۱۵۱ wur‏ 
(أو ارفعره بعیدا) زيو ۱۱ :۳۹] 
سازیل هذا (الشهيد) . ب فد بط رید 
أو سأبعده عن احياة 
مقیول accepiable‏ (۵ع) ص.ب 9۲۲ ۰ 
١‏ قبول . رضی acceptance‏ (7) ص.ب 01۲( ۰ 
[ اتیمو ٠١: ٩‏ ] 
1 - جماية . فُصرة help, protection‏ 
جمایته . نصرته ص 2068© -Tywî‏ 
۱ غير مقبول ص.ب ۲9001۲7 ,]1 3 ۰ 
unacceptable‏ 
صدقة غير مقبولة ب 11351000116 01۳196۵۱۱5۱۲ 


۴ غير قابل چnonaccepiin‏ 
غير القابلین ب bpwor HNIAWPE&‏ ای كال 
الرشوةٌ 
۳- لا يُحتوى . لا پسعه شي» unconiainable, illimitable‏ 
غو المُحْوَى ( القداس الفربفوری - - الخولاجى ] ب 1۲15۲001۲6 . 
TE‏ 6 0011 ازع 685253 ۲۲۱۲5" لاد 
` يا من أحشاؤها قبل مر لا يُحترَى ص 27907۲ 
(هذا غير الحوی) 
۱ - فابل receiver‏ ص.ب 09071 عم ۰ 
القابل إليه الخطاة ب ۱۱۱۴6۵۹6۴۱۱۵۵۱ ۵۵4( [ضاييانع م 
۲ - حامی . ناهیر helper, supporter‏ 
نامیری [ هز ۵۸ : ۱4 ] ب ۵۷( ۲66117 113- 
*- مُستوةع ٠‏ حار (حاری) container‏ 
- 1171120 ومع ایب( 009۱ 1169195 
تبسك صار مستودعا للكلمة ب ۳۵6 
٤‏ - جهاز استقبال. [تركيب فیاسی] 
٩‏ ول . وهی acceptance‏ (۲) ب METPEJYWT‏ . 
۲ اية نصرّة help, protection‏ 
حماية للأيتام ب 3.406 م1110 071اريانءم ع ووو 


۴ ۔ استقهال 7۵66۳۲1601 

e 2611۱ 011 o ,6111 W7 قبول (2) ص‎ ١ 
receiving, acceptance 
ان و۲۳۱۱(‎ MaganKe6acaNoc وله ب وه(‎ 
عذابات آحری‎ 

ص 16 ۵۱۲۷ 3475612708 2 نز 09611- 

قبولنا لروحك بواسطة يسوع 

help, aid نهر‎ - ۲ 

- تفت إلى : نصرتی ب 6۴۵۷ 326۱۷۱۵0۲۲۲ 5۳14۲ 39- 
[ مز ۲۱ : ۲۸ ] 

. yoTc ب‎ (T) reception, entertainment ولهمة . ضيافة‎ 


" لحظة . بُرْهَة . هُنَيهّة (05) ص رب نادر)‎ . ١ 


yo 
moment, instant : )43116- (مسبوق قة بكلمة‎ 


0 . التو واللحظة ص ٠ YRENDWTT‏ 
ة. فى التو واللحظة ص 1ع 07 ait‏ ۰ 
ص ات ای | NEYA‏ 5 ۲ نز۵۷۳ ازع- 
فحأةٌ یناه تا بنقطة 
1 قح . فجافی. (كصفةزفه وه) 
دربت فحائی عن 19916۵1۲ -oruor‏ 


حَلَقَ . جر ص.ب -968إ,40908ى ب 677 ویب" 


(۲ 
shave, clip ۲۲۰ : ۱ ز ای‎ 
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۲ رد 


HOI eTmawwr 008م6‎ H ۳۸۵4 ص لقت‎ 


الأبدى التى ترضی أو تححیل 
۲ - احَمَلَ . تَحَمُلَ بل الا أو الوجع أو الكوارث) . کاب اء 
رای ۴۳۱ : ۲۳ ] 
Wacywr (۵6 SEN ۵098 ۷‏ 55۳ 
اغحية تحتمل كل شیء [ انس ۲ : 14 ] 5 


تحتمل أن تمکث ب ۵۴66۵۵۱ 606 0۵01۲ 2۸1۲ 
۳ - قبل (بمعبى : آوَى . أخذ عند . قبل فى العمل) take to self‏ 
[ مز ۹۸ : ۷ - ۲ کو ۷: ۲ ] 
under 20 years‏ 61۲66۷6 ۵( ععوضام -hnekyer‏ 
لا تقبلْ عند أحير رنحت العشرين) ص 
لا تدغ احدا يأريه ص 0م67 0۲4 2۸۵ 6م1215 
-غ aTETEN WONT‏ 0۲۵۵ لاور -nmaıot‏ 
كنت غریاً فآويدمونى مت ۲۵ (Fe:‏ ب ۲۳۵۲۲6 
4 - وَسِعَ . احتوى (المكان أو الآنية) رتك ١۴‏ :5ع 0۸ء 


سوف لا يسعهم المكان ص 5۷ 21590710 ٣۸‏ 
8 ی 0 071ل -@aTApıa MIM‏ 
كل معاء يسبع ص 
ه ال 0 

-5 07۲7۲ (۳۵ ۵028۵6۷ ganuwor Ero 
انتشلنی من میاه كثيرة ز مز ۱۷ :7{ بپ‎ 
التشأنى من هه ص ۲۱۵19۵۵9 لت ۵۱( 1۲۲زا‎ 
الحمى‎ 

خلصه (انتشله) ص 7۲662۱۴۸ كام -aqywr epoy‏ 
من الفحور (الخلاعة) 


restrain self صبّط نقسه . نالك نقسه . صر . حمل‎ - ٩ 
ناریا‎ 1 ۳۵6 NEM NHET{YWI تمالکوا ب‎ 
] ۱4 : ۵ أنفسكم مع الضعفاء [ انس‎ 
-fragwr ۴0۱ NEMAK ساکون متسايحاً معك ب‎ 
be indulgent رمتمالکا نفسی یازائلت)‎ 
۱0۴ آردت أن أضبط نفسى  ب 01( ریخ ص‎ 


help, support, grant victory 
-Ffcopia ۱۵0۲۷۲ ۴۵6 الحكمة ستويدلة ب‎ 
] ۵ : 4 زأم‎ 
-ftnagyer 11530601 606 أعز الى ب نوصغ‎ 
] 8 : ٩ العَلى (أؤيده وأحامى عنه) مها‎ 
ب مومع مكزوزيونعم‎ helper, Supporîer ناعير‎ 
(0 176 11526090315 (۵ نت ناصرى ب‎ 
0 ز مز ۳ ؛‎ 
take respo"sibility تحَمُل )تة(‎ ۸ 
-eriyuwn ۳0۲ ۱۵۴۵۷۱0۹۵۸8۸ یتحملون ب‎ 
] 4۳ : ۲۷ (نتيحة) آثامهم زلا‎ 
۰21761 ص ۱۲1و ب‎ accept from بل من لدن‎ 
مقبول زاو مرضی) لديه ام ۱۱ : ۲۰] ب 1۲0۲ 7إاييا»6-‎ 
رو‎ 1۱۲007۲ 111636 ۵7۲ 1 


مقبولة مام المسيح ص 11636 
احج bear, endııre‏ ب 368602 ۰ 
الآلام التى ب 2802 673500710 -nHıKaTê‏ 

احتملوها 
اخذ . قبل رئو ٩: ١١‏ ] ص 0 €2, ب ۰450۲ 
رفعت (أكرمت) وجهك ا ص ۵0۲0 6 3106۲ 


[ اص ۲۵ : ۷۵ 


۱ زا 
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حجار إلى . دام از ,م be‏ 


لبجب © 


۲ ۔ عاشْرٌ جدسياً . تز stay with sexually, marry‏ 
( ۷ ۲۲ اش ۱۲ - لث ۱۳:۲۱ - 1۲ : ۵ ] 
كان فى 1 مض ص.ب (-38)-۱ .4 ۰ 
كان هنا (فى هذا الکان) ب 1275198 800040711 
رضم ای ب مایا pp! gw‏ 616 52ؤ9لآت- 


ص.ب (خبر كان +) عبط ه 
الذى اج شماساً ص 121۱0۷06 116۱۱۳130۵0116 
کر شجاعا ب 1۱266۳۵۷۲ -yuwnı‏ 
كان لٍ . صار ل be f0٣‏ ص.ب 3990۸ ۰5 
ب HAUTE MIMON‏ ۷/۵ 6۱۵۱7۲ 3910 
لن يكون لنا صيت حسن 
حاشا ی (لن يكرن ل هذا) ص 349401 ۵7۲6 1۲3۷ عا( 


(i: صم‎ [ 

ص 3494008 5۵۲6 -regutoT mI[lnorTe‏ 
نعمة ! التي صارت هم 

كان ل . صار لے 0۲ ص.ب (1#)- © 6 ۰ 
زنك ۱۸ : ۱۷ - تك ۳۲ : ۵ - لث ۵ :۱۹ - مز 46 :۷ 
مز ۱٩ : ٩۸‏ - مز ۱۷۷: ۲ - اش ۳۰ : ۳ - رۇ ٠١:۱١‏ ] 

لا تحعله يصير لهم ص ۱۸۲ 4110*۲۴6۲ 


۱ كان لٍ. صار ل ص.ب (-(و- +( ۱۱۸ ° 
رتك ۱ : ۲٩‏ ۷۲۹۷۰ : ۱۷ -هز ۳۰ : ۲ = 
مر ٩۳‏ : ۱4 - اش ۱۳:۸ - اش ۲۷۰۵۰ be for, aS‏ 
يكن ل ب ۴۵۲۲۵۲ HHI‏ 7۲۱ ا 97۲6 
حهالة ز مز ۲۱ : ۲ ] 
زثرب) | ب ۱۵۲۲5۵۵0 -(HGFE) 5۹۲۲۱ HH!‏ 
كان سندا [ مز ۱۷ : ۱۸ ] 
صرت لى ليلا ب ۵۸۵6۱۱۴۱۲ NHI‏ 1۲۲۱ از 
۲ آل إلى 
-fiu! Tap 2۶6 Pa! ۷‏ 
لأنى أعلم أن هذا یوول لى إلى حلاص زفی ۱ :۱۹ ] ب الگ 
١‏ ضار ضد be toward‏ ص.ب 70886 » 
7م058 08086 NAPE TENT gor NEN am‏ € 
لأن مصارعتنا ليست مع لحم ودم زاف ٩‏ : ۱۲ ]ب ۵04 ات 
to encounter ly ۴۲‏ 
واج الدملة (قِفْ أمام ب ۳1263112617۲ 08*86 7۲ ولا 
العملة) رام ۷ : ١‏ ] 
كان بین( ۲ صم ۲۱: واداع ۲۳ : ¥( beMixî‏ ص.ب OFTE‏ 8 ۰ 
ص.ب 9 ۰ 
رتك : ۱٩‏ - تك ۱۵ : ۱ - مز ۸۰ : ٩۳‏ - اش :۲۲۰ 
نسله يدوم إلى ب 662 لیا :از ۱5 0262026 1]6- 
الابد رمز ۸۸ :۲۱ ] 
ص 1411456 .07910 ya‏ 00076 712925356 391۲6 
نادرأ ما كانت الكلمة تصل إلى المع ( تصل الكلمة إل السمع) 
صار خر 10 660۳6 ص.ب ۵5 .10 ٠‏ 
اسِمَننی (خليك معای) ر تك ۲۳ : ۱ ب ۵8۴0۱۷ فایلا 
صار رهم -acywn! gapwor 6 ITS‏ 


صوت 
صار نحت . أصبح خاضعا 0۶0۳۵6۲ ص ۵25و ب ٠11.88.‏ 
[ رو ۳: ۱٩‏ ] 


الذين يُخضعون للنعمة ب 1۱۵22۵۲ 55 yw!‏ ۱۱166115 
Sapo! f‏ ۲۱ص ۲۸2۵۲ 070011 
كل مؤامراتهم كانت على بالشرور [مز 96 :4] ب 0۴ع 
غير ب 09/00/1106 5&4 ای -TIATCHOT‏ 
الزمنی صار زمنيا (خحاضما للزمن) [ ليؤطوكية الأربعاء - الايصلمودية ] 


سم ۔ با 


سے 
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حلق راسه ب 50001 -aqwyer‏ 
مخلوق 2۷64 sh‏ ص.ب ۲8 = (eq)‏ ب ۷141۲ ۰ 
نوبّة . (نوبتجية) رلسب] )0¥( ب 07یا YOT‏ 
مجموعة من أربعة . (طورة) (5) ص.ب " 1۲ ربا 

group of four 


۸ طورة (۷۲) رغيف ص 100611 -MHTHYUHN HOWT‏ 
أربعة أرابع من العسکر راع ۱۲ : 4] ب ۲0۲ 3843 -X ۷ x‏ 

اسورة من الفضّة 9۳۵۵۵۵ neke,‏ (”) ص ۲ 
(حول الرقبة او على معصم الید) ۱ 
اسورتی الفضية ص 6802 ۷۲۲/4 ۱۱۵۳۲ 01۲ لا 1]5- 
بيعت ۲ 

۱. کان . صار . أصبح . ظلّ ص 4090116اى ب ' ١۲ین‏ 
رتك ٩‏ : ۵ - ای ٩‏ : ۷۱ - مر ۳۹ : ٩‏ - مز ۸ : ۲۲ - اش ۳4 : ۱۲ - 
زر ۳۳ : ۱ - ۲٩ : ۷ yS‏ رز 1۰ :1[ become, befall‏ 
لتكن ارادة ١‏ ب ]اليا نعم ةيد -porwy iD}‏ 
لتكن مشينتك ب ا1]1ننا ناعم ۵ 176۵118۷ 116- 
اب -epe WPT NAOT, ETA Toor WOT‏ 
لما صار الصبا 

؟ . (يكون مساعدا مع فعل آخر) : رتك ۱۲ : ۲سمر ۱۷ : ۲۳-رو ۱۱ : ۲۶) 
مروا رش ۳۲ : ١‏ ب 6۲6۱۵۵( (01]1انيا- 
صار ضعیفا ب 02035668 ۲ نییان - 

ب Mtoe‏ 4۵۱ ۷:۲۵ 4۵0۱ ری 5- 

كان غير متألم كإله ز القداس الفریغوری - اخولاجی ) 
ezl 6‏ ۴۵۵ از 16۱۵326 3۳6 19- 


لتكن هذه الكلمات مكتوبة على يدك ص 
ص 00۷(د۵ 6*1 wwe‏ ۱ 1173 06961۲1۵ 
ریات نی كان هولاء يتحمّلرنها 

۳ .ظل 
ظلوا يبحثون عنه ب ۱۵۵4 “aro! erkw}‏ 
ستظل تخدم ص ۳00۲06 181۲66 بحي 6 از 001 - 
عرشك 
سیظل بر 6802 للعو كع mayor!‏ 1۲666۳2۵96۷۲۱ 
ذکراها دائما 

- مع احروف الآتية : 


صار إلى . تحول إلى become for, change 1o‏ ب -6.ه.زء 
زمر ۱۰ : ۸ - اش ٦ : ٤‏ - اش ۳۳ : ۲ إش 4 : ۱۰ -أغ4: 5؟)] 
سيصيرون إلى الهلاك ب ۲۲۸۱۷۵( 6۳01۲1 
صارت لا شىء . ب ۵2۸۱ -aryor (argywrı)‏ 
جسیبّت لا شىء . تحولت إلى لا شىء ز بش (NY: 4٠‏ 
ص -ع ۵۵0۷1 ۰ 
HM‏ 0۲01 112- 
المطایا (افبات) التی دععلت الدبر ص ۴۸۵۱۷ 
ص 6311 626و ب 6266121266۱ 2 ۰ 
كان على . صار على . ساد على p0۸‏ 07ط 
[ خر ۴ : ٩6‏ - مز ۳۷ : ۱۹ = مز ۸٩‏ : ۱۳ + [ش ٠١ : ۴۵١‏ - 
لو ۱۹ : ۱٩‏ رو ۲ :۲ - رۇ ۲۲ : ١٤‏ ] 
-ROXICMA‏ 
الانشقاق الذى ساد المسكونة ص 1۱ 
۱ كان مع . مكث مع رام ۲۲:۲۲ ) ص افو ب 3.1۲698 ۰ 
stay with‏ 
لا ص 1۱۴6۵:۵۴66 -unrpwpwore ui oryHpe‏ 
نكن مع ابن عاق [ ام ۲۲ : ۲4 ] 
ب ۲۳۱۵8 NEN‏ 1۹901۲ ۱۵۲ ۵۲ 15۲6[ 
حتى أن کل بركة صارت مع هذه الکورة 


ONT 


2( ص "UN TAa TWEE‏ ب ۲1فا 16۰۲27 ۰ 
١‏ - امد nothingness‏ 
د ص 0۳۵۱۲۲۲6 باق -aqwwonre an‏ 
بصر ب ص0۳۵ JEN‏ (7نناريانع1( 
مباء . يتحول إلى عدم 
۲ - استحالة impossibility‏ 
(۳) ص 87E‏ 01, ب 07۲1 رل 26۱1۱ ۰ 
١‏ - سکنی . استیطان [ مز ۲ -۱ع ۱۷ :۷۲۱ ) dwelling‏ 
" - وجود . بقاء . دوام . کوان state of being‏ راعت 
عالم الكون (ml)‏ ب زو ۲ 006 
۷6۱۵4 ۵0266 ۲ 02۳۱۱ 61۲6 - 
أخرجنا إلى الوحود من العدم 
حدث . حصل . أصاب . ص 6 لا ب 
اتفق . اعتزی . جَوَى (ل) !اه 
حَدّث راع ۲۱ :۲۲۵ ب 01۲1 زلا5- 
قبل أن يجين راو حدث) ب -BUNaATECWWT‏ 
جَميع ما قلت ض 7€{ ۲۷۵۵۲ 6093200 &- 
حدث 
ص 313407 UTE‏ ب 0( goı‏ . 
جَری ل . حَدث ل . المي 0؛ ا۵ط (نعول ثان يوك) 
YY 61 - ١ gi: ۳۱1‏ : 61-1 ۳۲۸ ۵ ] 
الأنعاب التى ستصيبنى ص 3832801 نصا عات 
ما ب ۲۱ص waqywrı Moron NIBEN‏ 776 
بحدث لكل واحد آصابنی 
ماذا حری لك ب 7 0و NETAJWWT!‏ 0۲ 
يعنزه فساد ب 1۹۵04 ۲ص ۱۲۵۸۷۲۵ ğAi‏ مورب( 
الامور التي حدثت له ص 349404 ۲2۷۲6 029۷۷6 
H 6 19900۷‏ 7800 1۳6۵06 5غ 
الذين أصابهم هذا امرض أو الم بهم ص 
الستقبل . الآتى . (الذى سیحدث) ب 4111 یی 66115 ۰ 
لیکن هكذا زمر 4۰ : ۱۲) ب ازع 


يب أن نتمسّك ب ۵۴62۵0۷ -ecipumı‏ 
حاشا far be it from‏ ب ۰۱۱۱66۵۵۲۲۱ 


حاشا لی ای ۲۷ : ۵ ] 5 Saki a NHI‏ 
خیار. , (۲) ص 9986 ییا,7۲6ازیا, ب سي 
فاقوس . قثاء ر عد ١١‏ : مع cucumber‏ 


.1 
ذراع ( ب 6س = ) («) ص یسب 
[ راحع ب بو8دایو] ۳ 
حوصلة . قونصة (۳) ص ریا 8 ییا ری 1۲ رب 
”رمن أمعاء الطائر) 


crop, gizzard ) = 20806 ص) ( یب‎ ( 

تحَوّل ب 01۲7۲۸ ذا,- 71 ]61 ,921۲77 ریا 
Ja) be changed‏ لازم (vb intr‏ 

- مع الحروف الآتية : 


1 


تراجع ز دا ۱: ۲۱۷ concerning‏ ب 58 .] ۰ 
تراجع ر ای ۳۷ ۱ from‏ ب 6 :2 ۰ 
تراجع زدا 4 : ۱۴] 0۷6۲ ب ا۵ .3 ۰ 


e ر‎ 

؟. حول 6 (فمل متعدى :| (۷) 
[ دا ۷ : ۲۶ - ژر ٤: ۱٩‏ - تك ۱٤ : £١‏ - ار ۷۳:۱۳ - ای ۲4:۹۲ - 
تك 4۸ : ۸-۱6 4 : ۱۵ - رو ۱۲ :۲ ۱کر 4 : ٩‏ تك ۲۹ : ماع 


۳ تجلی (فعل منعكس ۲۵ ۷) 
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yon: 


ص 410% 710074 -DAan aqyuUrE 2a‏ 
آدم صار تحت سلطان الموت 
ادا ض 5۴۱6 جع 7۲6 نين -eqwanyaxe‏ 
تكلم صار ملوما 
۱ - صار فى . كان فى be on, in‏ 
[مز ٩۳‏ : العيران - اع 4 : ۲۲ ] 
Je‏ ب 1۲66۷۲ اع 0۲۱ 130207 -aqèpe‏ 
مجدی ینحدر إلى الاب . خط إلى الاب مُجادى زمز ۷ : ١‏ ] 
۲ كان فى عصر ... ...]0 be in time‏ 
الملرك الذين ب ۲4فا صا ۲ -nıorpwor‏ 
كانوا فى عصره (فی زمانه) 1 
كان فى . مَككث فى . صار فى . بدا فی ص ۵۱1و ب 5611 .13 ۰ 
be, stay in‏ 
[ مز ۸٩‏ : ۵ - اش ۳۷ : ١‏ - پو ١۰ : ۱١‏ - ١کو‏ ۱۱ : ۲۸ 
فى ای صورة ب ۱۱۵9۵۵۲ -aAPETEYWTI Se ay‏ 
دو مير ) ۱ 
ستصيرون إلى الحلاك ص 71713.10 gi‏ 7671150000716 
صاروا فى رعب ص 118076 0701106 ۵ >11زناريا*.5- 


ص.ب ۸1 .12 ۰ 


۱ - صار بواسطة . صار ب ب 6171604 ۱0,6802ع ۲ات 14 ۰ 
ع ۲ : ۳ ( be through, by‏ 
1۱16 01 ك*م @ITEN‏ 7]11لانياعة ۱ 
الأعحوبة التی صارت بقوة ا ب ۳1 
۲ كان من قل رمز ۱۱۷ : ۴ - بش ۸ : ۱۸- ۲کو ۴ : ۱۱ ] 
صار أن . در أن ص 6۳۲۳6 ب 66۳6 ,۰15 
صدر ص 7807 ۲۱ تا را 
القرار أن لول ١‏ 7 
۲. سكن . أقام . قطن . ص 009011!, ب ` gO‏ 
استوطن . استقر . مَكَثْ رتك ۲۵ :۱۸ اس 
عع ريت ا 
سکن فى . استوطن فى . لبت في 
[ اش ۳۰ : ۱٩‏ - مبخضا ۵ : ٤‏ ] 

سکن عدد . مک عند راض ۲۱ : احير ۱ : ۳۹ ب 58717611 2 ۰ 
أقامرا عنده ب 537074 ۱ 
سکن هناك . اقام هناك صب 319198۷ ۰ 

ز اش ۱۳ : ۲۱ - یو ۱۱ : 6۶ -1ع ۱۲: ۱٩‏ ] 
-١‏ منکن . مقر . ص 9۵1۲6 نیا ۱و ب جوا 
مازی . بيت . ۳ ل dwelling place‏ 
[عد ۳٩‏ : ۷۰-۱۰ ۲۳ : ۳ -مز ٤ : ۱۱۹٩‏ - ای ۸ : ٩‏ - ار ۳۰ :و 
مرا ۲ : ٩‏ (4۲))-هو ٩‏ : صف ۲ : ماع ۷ : رز ۱۸ : ۲] 
۲ - هوطن . منطقة سكنية [ حر ۲۳ : ۲۲۱ 
one’s native place, land, home‏ 
۳ قلاية الراهب اع ورن 
القلالى ب 1۱۱1۵۱۵۲۱ . 
۱ وجود . بقاء being‏ (۲) ب WOT‏ ۰ 
البقاء فى الحسد زلی ۱ : ۲4) ف ۱۲۵۵ Se‏ انا[ 
۲- سكتى dwelling‏ 
سکنی البريّة ب -nmywm gı yaqe‏ 
نوب (نوبعجیات) ب ۱۱۱۵7۲1 , 
١‏ - غير مکن . مستحيل ص 4907۲6 لا 87۲و ب T07۲1‏ . 
being, impossible‏ او 
مستحيل أن يكذب ص 6۲۴6۹26۱602۸ 106 -oraTywre‏ 
۲ غير مسكون . غير ماهول رام ۸ : ١؟-هر‏ ۱۳ : ه) ındewel! in‏ 
بیت غير مسكون ب 1۱5۲6 13000711 ابرعم 


ب 5610 .1 ۰ 


“7 

رعاية (3) ص 006 1۸۱۲۳۲ ۰ 
الرعاية المفروضة على ص اللاعداع 671 1911796 

فضيحة .عار . (ب نانس يد) (۳) ص ۵اه ار 

خزی . عيب . احتقار shame‏ 

احفر . أهان . تم دی ص 426 ٠‏ 

"> ناریو 

إذا شتمه (سبّه أو أهانه) لا یجازبه عن الشنائم ص ©0002 


مُخزى . مُحتقر . مُهان . مَرذول ص ۲8٥0‏ €,0(0 6۲ . 
[ راجع الفعل ص ليإده», ب “روصب ] 

خاز . کل . تیب . أعيًا . أنهات . ص 40634, 0039ل 

غشی عليه ر ام + :111 be faint‏ 
لا تخر . تکل ص ع وام 11 ل1- 
رحد أبن ص 3۲۵6۵ gi‏ 561 09۵۴6 1ه 
پتراحی فى الحصاد [ ام ۱۰ : 9 ] 

- مع الحروف الآتية : 

ضايَق . انب . اجر ص -6 26۵0و ص ./.€٤‏ 
ص 670011 6۵0۲ 000634 076014 -EPWAN a‏ 


إذا بخ ضايق آخحاه 
ص من ص 3.19 ۰ 
. أنهَكَ نفسه فى سبیل ص 4.1965 ۰ 
انهکت فى سبیلها ص 116006 ۵ ی - 


ضَاقّت نفسه . جر . غشى عليه ص wc MEHT‏ 
آغمضی ض و۱ ود ۱۵۲ لاه نویه 
عليه وأسلم الروح 
اعباء . انهاك . اغماء . ضَّجَرٌ (۲) ص 1۵۲۲ 694 از 
o OMT,‏ یضار 
ص 37# gYEET-,3‏ 
۱قطع . ذبح . شق . بتر . حرح cut, slay‏ 
زنك ۳۱ : ه-لا ۱۷ : ۱۷-۳ ۲۵ : ۳-تث ۱۲ : م6١-امم -١17: ٤‏ 
اش ٩۰‏ : ۲۳ - هو ۷ : ٩6‏ - حبق ۳ : ۱6 - پو ١٠١:١١‏ 
كدخ یج( 6۵9۲ -xqxoor GENT Mh‏ 
ارسَلٌ دیدانا وغضيا ص 100905۵6 121167۳40۵0 1۲609-995 


فى حسم الذي پحلف 
قاطع اليجارة ص 40116 -rmeTywT‏ 
- مع الحروف الاتية 
۳ ذبح ل ص ب 1 ص.ب ۳ ۶ ۲۷ 


[ اش ۹٩‏ : ۳ - هو ۲ : ۱۳ - بون ۱ : ۱٩‏ لو ۱۵ : ۲۷ ] 
or‏ ۳۵ 
ذبحوا ذبالح ... لآلمة غرية [ ار ۱٩‏ : 4 ] ب 9۵ ویب 
ص Exit‏ ۵۲۵۱ 69666, ب -الع عار العلا ٠3‏ 
جرح . . شط على . َم على غر ۲۰ YE:‏ ۲۱ : ۵)" 
بح ۳ ص ۵14 4 ۰ 
پذبحهم بالسیف ص ۵۲۵46 بای 39900۲ -eJpwuT‏ 
۱ قَطْعْ . بعر . تفع گم دده ص.ب ٠5.2.8802‏ 
رغد ۱۳ : ۲۵ - ۲صم 4 : ٩۲‏ - جر ۲۰ : ۲۸ ] 
حتى لا ب ۳۵۵۱ ۶802 êy TeuygwT‏ 
یحتطبون من الغابة ز حز ۳۹ :۱۰ 
يقطعون أعضاءهم ب 6 ۶802 07۲ یا ۲ 5زا - 
بقطع رخمته زمز E80۸ ب]٥ : ١‏ 1۲6۹۷۵۸ ٣0ے‏ - 
ب )يله 801۲6 8807 ۷۵5۹۵0۲ 111256 
اللسان يبتر أكثر من السيف 


سس ی 
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مص 
اليوم الذى تحلى فيه ب 6۲۹ ۲5۵0۳۲۲ 1۲۱۶600۷- 
[ راحمایضا الفعل ب ی ] 
اراو ن ص.ب 6۴,90۸ ,0۲یلا و۲ 00 لا 
م . کداس زنك ۲۱ ۰ - تك ۲۱ : ۱۵ pile up‏ 


لیکرموا عليه الزبالة ب -eeporwop ۲۵۲ txwq‏ 
۲ سك آققن (نتيجة الدكدس) we1۶ e1٥.(‏ إه) چا 02و 
[ اش ۲۲ : ۷ ] 
سَدَذْت ص.ب ۱۵6۲ 
۳ ب ۱۱6۵ رداك ٠‏ 
ب 
ردموا البئر حتى امتلأت إلى فوهتها 
۱ - مُكَدْس . کرم مه 4علام (0») ص.ب م814 ٠‏ 
۲ کث (للاقنم 
ذقن کلة جیدا ب ۷۵6 -oruopPT ECWHP‏ 


بكر . ید be arly‏ ص.ب 0۳۲۲ رل ,6۳۲۲زا ,۳1۲ (د) ریا 
رتك ۱٩‏ : ۲ - صم ۱۷ : ۲۰ ] 
باطل ب 6۵/۵۷ 16۴۲۲ -OTEPAHOY ۱۵۳۲6 FTE‏ 


لکم أن تبكرو رمز ۱۲۹ : ۲ ) 


- مع اروف الآتية : 
تک إلى 4ه ,0 صب ۰1.٤‏ 
ب 66۱2۷618 NIBEN warwoprror‏ 60*01 
الكل پکرون إلى الكنيسة 


من بکر؟ #ص 7 End‏ ایا 161۲1۵۵۲ - 
کر إلى و مز ۷۷ : ۳6 - هو :۲۱ 61 ,10 ص ب 2.۵6 ۰ 
الیل آبکر [ مز 1:1۲[ ب ۵8۳۵۷ -AINAWOPITT‏ 
ب 6۴04 904 5۲ THPY‏ 1112506 

كان الشعب كله ييكرون إليه ز لو ۲۱ : ۳۸ ] 
صبْح . فجر . غداة morning‏ (۳) ص.با 9۲۲ زلا ٠‏ 
[مز ۵4 : ١0‏ - أىلا: 4 - ار ۷: ۲۵ ] 


من بدری ب QOPI‏ ۱6526۱ ۰ 
ص ۱۱۹۵۵۵۴۲ ۲۲۱5۲ ب ۱۱۹۵۲ 112۷۲ . 

وفت السّحّر راو الفجر) 

مبكراً . بالغداة ب HWP‏ 


زنك ۲۱ : ۱6 - مز ۱۳۸ : ۷ - بز ۲ : ۳۸ - هو ۱۳: ۴ ]) 
يقرم كل بوم مبکرا ب 12 h0 P7۲‏ 700۲۲ نا 
فى سح ذلك الیرم ب ۳۲6۸5 3۸۲۲۱۵۵۵۵۷ ۲۲ نا ریز( 


تبکر ص ۳۲۲,61۱۱)۵20۳۲۲۸ ای 611 ٠‏ 
تبکیرنا آمامه ص ۴۶۲ 7611611107111 
۱ .جن . جن . الْهوْسَ سب P٣‏ ص 


(vb intr (فعل لازم‎ be demented 

ب HSHTOr ۲ aqep Act‏ 802غ ۵۲21 5- 
واحد منهم تن وصار شيطاناً 

۲ . شوش الفکر . . حن 0767186 10 [فعل متعدى ۱۳ ۷۵) 


مَجنون (وع) ب 90۴۳۲ ۰ 
مثل احانین ب ۱۱۱۱۸6۲۵۵۵۲ -ppHFT‏ 
تحعد . تفضن (فى البشرة) () ب لازيام درب 

wrinkle, furrow (in skin) 
. تجاعيد الوجه . الأسارير المميزة للوجه ب مد1‎ 
(006 0400406 راعی (ب 2995660۵۵0۷ (75) ص‎ 
shepherd 
٠ (046 رعاة () ص‎ 


7۲ رو 


WOT 


الذبائح ian‏ ب ۱۱۱54 -nipwT net‏ 
۲- قطع . جرح . بر 
فطع الختان ز فى ۳ : ؟ ] ب 1668۱ 71000051 


حروح قاطعة [۲۸:۱۹۱۷) ب 16077667۲ 7۲ 

- 702۲6 رد‎ HYWT ETWOOT @i FHP 

الاضطرابات والخسائر الكاكة فى مر ص 
بالقطع . قطعاً . ختما ب 0"1ايا*0 (56 ۰ 
۳ قَطْعّة (جزء متقطع) part cut off, portion‏ 

قطعة - ونين ۳[ 
4 - حم . قرار . وى ۷6۲۵64 decisio,‏ 


تحاوز حکمه ص 6۳:3۲ .6802 191111۳8 
۵ (صفة زهه ) : 
صحرءً صماء ب -orreTpPa 10۵ HW7‏ 
[مز ۲۳۵ : ۲۱ ] 


. قطع . خرم . جزمان (۳) ص.ب .6802 07ي‎ ١ 
cutting off, excommunication 
] 4 : ۲۸ ررو ۱۱: ۲۲ - ای‎ 
-3۲ ار‎ 807. Sen ۱۱۱۱۱۱۵۲۸۵۸۵ ۱۵۵۳ 


فطع دابر الشهوات اللجسدية ب K0‏ 
ب 6802 30007 Sen‏ 2807 1۴06 ۵62 
حل أربوس من ارم 


۲ جح . اصابة ز ام wound [ ١6 : ٩‏ 
۳ صرامة severily‏ 
NEM ۲۵0۵6۲‏ 8802 ۲0۲۵۲ 6۲6- 
صرامتهم ولطفهم ابتان ب 526۷۵0۲۲ Toc‏ 
٤‏ ۔ حُكُم صارم 
-epe [inovTe Hap 6 yT 6602‏ 
١‏ سيّحكم حُكما صارماً فى الدينونة ص 31۵817۲ وروت 
2 0۷۲۵۲ ااعو ب ERO.‏ ۲ ای 0۲ Sef‏ 


١‏ بالاختصار . باجاز [ ع ۲۶ : 4ع shortly‏ ص 
ب 2807 0۳۲ TICAXI SEN‏ 5073508- 
ألقى الكلام بإيجماز 

؟ - فوراً . فی العو 06# ينه 
پهلکرن فی ب .8802 TKO 5€ 0T‏ 
التو رام ۱۳ : ۲۳ ] 


۳ جرا . خما . قَطعاً . لا محالة . پاصرار . بالا کر ۱۳ : ۱۰) 
gii 9۲9۵۲ 2‏ 6802 1/68 396716- 
رفض هذا الموضوع بتانا (بإصرار) ص 
٤‏ - بصرامة . بعُنف . (بنشوفيّة)  every‏ ,برام تماد 
۷ 5۸28 2802 ۲ یی 09 SEN‏ زن3171600- 
بریخ بصرامة بل بطول أناة ب 91۵0۲۲ ص6۲ دو 
٠‏ صلى بحرارة ص 6802 ٣اه “AHA en‏ 
ص 6803 یی ۵ -a& 11199۲ Tagoor‏ 
أحر كهم الوت فى التو 
١‏ - قاسى . صعب . شديد زلیب] 
اح . ای . افطع [ليب) 
۳- مخعصر . موجّز [لبيب] 
۱ اطع . ذابح ص.ب 6802 4("1ازيا نع م,0*1 انعم e‏ 
cutter, sacrificer‏ 
۲ صارم . ازع acue, severe, determined‏ 
ات زم ب Kxop‏ 8802 ۲ اون( 09 ۵0۷( 
مت 
۳ صرح clear, plain‏ 


ب 6602 ۲ ازع 
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طم من دا ۲ [focft:‏ 


فطع من 


MHuwor WOT 2802 ۵86 (۲‏ 32501 - 
أحشاؤهم تقطعت ب waayeg iHTorîrpo?H‏ 
(ضَّمَرت) بسبب خشونة طعامهم 1 
ال موت ص 1۲67۲1۲9۳۹۶ 6802 ۲6۳۲۵47 7240# 
الذی يفصل ويغرق 
تب ب 2899 1۱۱0۵5۲۷ 266 2000116 ]”عكدامة- 
لا تقطع حر , 
؟ ‏ فَصُلَ (الكلام) . ند . هرح ر يمر ؟ : ۱۵) 
ص انیا ایا 2006# 802ع دی -aqyeT‏ 
ا حزعا جحزءا 
سأوضّح الكلام ص ^€60 105366 -emaypeT‏ 
۳ حسم . بَتْ . جرم . جرم رش decide ) ۴ : ٠۰‏ 
الذى بحسم الحكم ب ۸۵۵۲ 2807 7610007 
0 كلت 6897 ۲0۲ 657 1۷6- 
أحكامك الصارمة (بارة) فى يوم الغضب ص 60017۲ 
THq‏ نز فا ار ۶ 6802 ۲" نز116 19- 
مقطع (رحاو) بسبب نخان ۱ ص 191105۴7۲6 
اجزست أن . ب ... 266 8802 7 نازااة- 
~a 0۷8 ۱040۳۲ 68072 XE Na‏ 
قرر آحدهم أن الكمية انحددة صالحة ص ۲۵ 
ب -Kanr ceepnoqpır MHFralypw™T ۵۵۵ aN‏ 
إن کانوا يصلحون لا يمكننى أن أحزم 
يريدون أن ب 802 ۵5( >عريخ ريا +ه*ع- 
يحسموا الأمر 
ص Exit‏ 807عى ب 266۷ 2802م ۰ 


قَضَي على . أدات ر دا ٩‏ : ۲4 ] م609۵ 


- ۶6 

۱ قضَّی على آدم بحکم ص 511056606 

ب ۱6۵۵۴( اكيت ۷ 8802 ۲ تاريان0ع- 

-6۱۷3 ۱۲۵۲ 02 مس‎ Sen 
عa1N£0 لکی یعاتبهم (یقتص منهم) بالتو پیات ب‎ 
. 6802 (۲ ص.ب‎ from قَطْعٌ من . انطع من‎ 

1 ۳۹ .2۷ 
ما فاد و6 1۲ و1 2 ۵۵0*۲6 6 ۵ 116*7113 
لالج یر الاعضاء من الجسم ص 206 


۰ 48802 ص.ب اع‎ 
-(garments to be made) : 6۱90 07۲ 807 ۴ 

رفی عمل اللابس) : ص 7y‏ 7۲€ 55۲86 [[تنارت(6 إز 
أقص منها أو أجمعها لتكون ملائمة 

ص ۵ 802عو ب 64 8802م ۰ 
[عد ۱۳ : ۱ ] 

ine ۱۷۲۵۸۷ ۵ ۱6۵‏ .802 ۲ ان زان زا 
يحرم النفوس من الوراث ص 201101915 
قطع غصنا ص 789 لع 6807 0۳۵۸۵ 6۲ 5- 
ب مت م تین 
mee 073211101 65۷‏ 350۵۸۱ م6م16- 
الغليان توقف كدر أبعِدٌ ص ۵۵۲۵ 807 yaTq‏ 


عن الأنون 
حَكُمّ ضد ب 0۷۵6 86802 ۰ 
ينطق ب 0۳۵4 ۵02 ۲:۵4 -lneqyaT‏ 
باکم ضده 
١‏ - ذبيحة . تقدمة . عا يبح (7) ص 0(۲ (فازلا, ب هري ٠‏ 
thing cut off (of sacrifice)‏ 


[ خر ۳۶ : ۲۵ - ام ٩‏ : ۲ - ١کو‏ ۸ : ۱ - رۇ ۲ : ۱4 


7" ریا 009 


aN 16۵۷۲ ۵‏ "اناه -fcoorn Ace‏ 
أعرف أننا لسنا فى حاجة أن نغضيه (مش ناقصين نزَعّله) ص 

۰ 5۲۲ ناقص (80؟) ص ۲ 53للإ, ب‎ - ١ 
(YY: ۱۸ مُعوّز . مُحعاج زا‎ ۲ 

- تدعنى معوزا شا ب ۱۵۵ ۲ 91۲69۲ 

۰ القداس الفریغوری - اولاجی ] 
نقصان . عجر . احتیاج . (۳) ص ۲ ایی, ب 09275( ٠‏ 
التغار إلى رقض ۱٩‏ : ۲۰ - کر 15 : ۲۱۷ 50۳۵86 need,‏ 

عجز الضعف ص 1۱5۲1۵۲۱۲6۵۵8 07۲ نی 0 

۲ ۲۷۷۲ اريك NHTH 1۲6 xe‏ 7 نو 0۲- 
بنقصكم (تقصان لكم) أن تکون لکم ص ۱۱6۲3۷6۳۲۶ ]99 

. مُحاكمة مع بعضكم بعضا 
exh‏ بجع 56 MM‏ 6113.0 اللا ۲ -ePE‏ 
العحز فى (نصيب) الآكلين سينصب على الخدم ص 2۱5۵1۱6۱ 116۲ 
ص ۵۷۲۵4 67096058 -naTanwor merywT‏ 


آخبرهم بالمجز الذی ینقصهم 
ص 0097۲ Ty‏ 3, ب OT‏ 356116 ۰ 
بدرن نقص . بدون عجر 
فى (ِعُسُر) ناقص ب 6802 یه 0۷ SEN‏ . 


يفترن فى عمر با 6802 ۲ 0 Sê‏ ۲50 6#6- 
ناقص (قصمر) [ ام ۱۳ : ۲۳ ] 


عجر . نقص (r) shortage‏ ب 5۵۲ ۰ 


زد 


ب ۲۱6۲۲۵6 me‏ ۷۵۵۵ 2802 6۲ 0۴- 
كان بطرس صریا وطیا 
2 انعم 2۵ 11۵5۷18۵1۲۳۹ 1110۷7۲6]- 
aH ۱0۵۲7۷6 ۸۸۱ 6‏ عكتةيياعة 
أ الرؤوف الصريح تكلم بالأنبياء والرسل ص 
)€802( ص 6۹۵۲( 9۱۱۲, ب 16۲۲۳60۵۵۲ . 
١‏ صرامة . حرم [ رو ۱۱ : ۲۲ ] 56067 
-١‏ عت . نف sikle‏ 
TEKUHTPEWWT‏ اج -be patient urpypwre‏ 
کن مور لا تتماذى فى تعنتكٌ ص 68028 
bBo 0۱‏ "نايا نعم 0۴۵ 2۱۲ -EJOTT‏ 
مُْقَل بصرامة فوق الطاقة ب Ft‏ 191155 
١‏ - ذَيْح . تقديم ذنيحة ص 92۲و 619۱و ب 261/14004(71 . 
ا :+ 17 cutting, slaying,‏ 
۲- - حرم . جرمان . فطع (+èBo^A) cutting off‏ 
۱ - لا بطم uncut‏ ص 1⁄7 145 7,5 3T0‏ ۰ 
مقطوع . مذبوحج cut, slain‏ (49) ص ب 987۲ ۰ 
ما يُقَطّع . ما هو مقطوع رفى الراکیب) صب -۲ ولا ۰ 
شفرة . مِقَدَ الاسکافی (سكيدة الجزمجى أو املد () ب 03.51 ٠‏ 
[لسب) 
مقطع الحروف لیب ب ۲۲ ۰ 
شوطة . وباء (يقضى على الانسان أو الحيوان)» () ص.ب 997۲زا * 


prep) 1‏ ص Waa TH‏ , ب سنوي السب 

ینوی ب كه يب we T-, aT‏ ۲ص رب 
9 واب 86 0 

تطلب . اغتصب ب 17" 3(فا.- 1" “ دقن 
خا de‏ 8 ب 8 ١‏ نَقصّ. .قل . أَغْوَرَ لشىء. ص 17 35 ,-7 6€ 
Mssonr HorsteTqarpwory‏ حصي _nrTeBnworh‏ | احتاجخر 1۸:10( cut short, lack‏ (فع ل لازم (Vb intr‏ 
البهائم تتطلب منا أن نهتم بهار 9 -€ -meTkTo Ae HmeqBaAa soo naywwoT‏ 

[را حع ایضا الفعل 5 “ [wit‏ ن يُحول عيناة عنهم (عن المساكين) يفتقر جداً ص 1۸۵۲۲۶ 
۱ تجارة 70۵ (7) صاب 7 ری | ۲۲۷۲:۲۸۶1 


8 لا تنفطع ولا تتقص ص T7‏ نی ۱۱۷6۲ 0۲2۵6 6 ۱116۷[ 
بيت بجحمارة [ بو ۱۱:۲ ] 


ب ۱9۵۲ Ht‏ الانسان ‏ ب 1۲۱۵8۵ ۵۱۲6۷ "تاليا mip‏ 5- 

۲ ج ا ۶ merchant, trader‏ احتاج (افتقر) بسبب القحط 

جار زإش ۲۳ : ۸] («) ص 0776+ ب ]0ل ٠‏ اقتقروا وهلکوا ب 3۸0۲۷ 0۲۵۵ ATT‏ 

تجار ررز ۱۸: ۳) () ب سن اخيرات الثی لا تنقص ص ۵۲ از 6۲6۵6۲ 15536011 

تاجیر ب ایغ | ۰۲ . نقص . . قلل . . جرد من ( اصم ۲ : ۵ ] (فعل متعدی ۲ ۷۵) 

تاحير زعت ۱۳ : 48) ب نوخ( ارصم الخاد ص ,6۹۷۱۱86 66۵ ۲" ال ی 86601177 11- 
` تار( جر ۷۲:۲۷] (ه) ب ۰۵0 لا يكف (لا يقلل) من النفخ رفی الكور) 

(7) ص e0۲‏ ۲7آ ب ۲ يعوو , أ - مع الحروف الآنية : 
تجارة . مُساومّة trading, commerce‏ احتاج ال tack for‏ ص .نب 0 ۳ 7۲ 
لأنى ‏ أعرف ب xe mitt bgaNMETHUWT‏ ان ناج إلى شىء باق ۵۸ -TenmagywT‏ 


عندما ص 110*251 1۱۲۸ êa!‏ 1۲۳۵۵۲ لام 
تحتاج إلى هذه من اليهود 
فص . أعوز . افتقر إلى رتك ۱۸ : ۲۸ - ۱کو ۷:۱ ص - 2 ۰ 


الساومات [مز ۷۰: ۱۳ ] 
يشترى ويبيع فى تحارة ب ادن SEN‏ 4 ۲>- 
التجار ص 0009071 زياع 1071"1 >6 6۴۵۷۵ -HeyoTe‏ 


يعيشون تحارتهم حتی لا يُحتاحوا لشیء ص 1۱2۷ ۲ انرب ۳ 7۲117 
حرفة التتحارة ص ۲ ا -TTEXNH‏ يعوزهم القمح ص 16۵۲۵ ۲ از 176205[- 
اجر . اشتغل بالنجارة ص 276]400400071ى ب ازع . فقدت بصرى (اعوزنی ص 147130۴061 00000(1ا31- 
bé trader‏ نور عینی) 

الرحل الذی يريد أن ص ٣دا‏ ص٤‏ 20۲ صم ۵ ات 1626 -CENAYWDT aN‏ 
يتاحر غير مُحتاحين أن يلتصفوا بموائدهم ص 
لا نتاجر ولا ناحذ ربا ص 711162021341466 ۲ص ییوع(10116۱0- ص۲۰۱ 1۲60۲ ات 
مُتاجير ص 14600400401 0, ب NOT‏ ۵۱ . بموتك سنفتقر إلى أب صاخ ص 606 


being merchandise ( 1e : ۲۷ حر‎ [ 
-or HwwT Sen ۱۵ [106 متاحرا فى ب‎ 
حسد الرب‎ 


لست | ص 780606 an Hore‏ ۲ص ری 
مُحتاحا أن آکل عبزی 


س 
سیت 
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ییا 610 ره 


كات ۵۵۲ -aKywuwne 341۲6600۲ arw‏ ص 1111670858 HEWwWWT git NECA‏ منع- 
تحلیت عن مَحدلاً وستموت فى ارم ص ۲60۴۱6۳۲۱5" بجر فى أحساد القديسين 
(عن نسعطور) 5 متاحرون ز خر ۲۷ : ۱۳ ] ب 1001 1ه- 
۲.حرم . خرن . عُری deprive‏ ص 200071 زلا م6111, ب XINEPWWT‏ . 
ا مرض ص 672071 76۱16۱9۵7۲ ۵66۱۱6 ۱۱5 01۱6 یل ][- متاجرة . كسب نجاری trading, profit‏ 
سیحرمنا من أبينا ۱ متاحرة بالتقرى ص ۱2۲۲6۷66۵۸6 1 نادف ييا م061 
رفض ص ۷۳۲62۱۴۵۸۵۹۵ ۵5۲5۵ 6001164 8- تجارة . مساومة () ص 040(7 €1€, ب ٠168009051‏ 
(حرم نفسه من) ا ميراث زعن يهوذا اطفائن) [ خر ۲۷ : ۰۱۳ ۱۵ - بش۲۳ : ۱۵ ] merchandise‏ 
- مع الحروف الآنية : ١‏ ص ۳6۱6۲۲۵۵4۵۳۲+ ب ۳۱6890۲ ٠,‏ 
حرم من ص -6 .1 ۰ ١‏ - لاجر . ساوَم . احرف العجارة [ بع 4 : ۱۳] 
الطفل) صن 6۲6۳۵۱۵۵ ۱ پتاحرون ب Micaxt ieth}‏ 6۷۳6۴۱۵۲ 
حُرِمَتْ ص تن لزه م7 -aYwoortec‏ ۲ لَب بضاعة للعجارة بها 
من فرح العريس ب XH‏ ببرمطغ Hovneag‏ صاريةءامءنة- 
حرطت من وجهكٌ ١‏ ص 61161280 0۱۳۲ 5۷- حلب زيتا إل مصر زهو ۱:۱۷ 
ص 7 1۵6 -epenayeenerorxor epo Hayy‏ متجر . محل للتجارة place of rde‏ ب ۲ رد۰95۱ 
كيف تهلیتر عن سفنتلل ؟ ۱ to muze a‏ س _- 73 عبيارة ماي 
حرم من ص 26802۵۱ ۰ [تٹ ۲۵: 4 ص ) ( ب وج 
ص pws‏ إأع,807ع mapan‏ 6ارعوريا >1 00 زب +ص» = ) 9 ۳ 1 6ص رب 
لکی تیعدوا اعی عن الناس ۳ 2 ا 5 ۰ 
َل عن .قح عن (ب 8807 (qw‏ ص 3.1008 ۰ ائحة 0 5 و یی مزب زج 
تنحی عن بلادی (کوری) ص ۱۱۵۵ Hc‏ 0۱16 نا زلات 5-92 و > 1 
محروم , ری . نجرد deprived‏ (4:) ص 001۷6 ۰ ۱ وی 
(أنت) متحرد من النعمة eKyoone éTExapte‏ [رای ب [ww‏ 1 
(انت) متحرد من ص أش ‏ (ب +صيوع) (ج) ص “ww Te‏ ۲6 ریا 
رعاة (n)‏ ص »زو و ریا [راحع ۳ [wut‏ 
احم مفردها 
ین [ را 7 تسب ۴ وى | ص ۲19,6۲۸ ایلا, ب جوع 1" 0لإرقدء درا 
قلع .دب (ب اس ,سان .١‏ الق انقفل ‏ حر 1۲۲۰۲۲ مسله Jai) be‏ لازم intr‏ د) 
وى جح وه رج كن و ۲ اغلق . سد . أقفل رقض ۳ : ۷۴ shut‏ 1۵ (فعل متعدی (vb tr‏ 
0 بو ba‏ اا نی تجاقَلٌ . راغلن وجهه إزاء) ص 611460 زلا ۰ 
ذم 1 6ط rene,‏ ص 6۲۵0۲ Aaar yeTiao‏ 5 
١.انقلب.‏ انصرّع . ص # لا تدغ احدا يتحاهل (إيغلق وجهه إزاء) صاحبه 
ذو الفم السترحب الكتم ص۳۵9 ۵6۲14 ينا نت 
اصیب. یی be wounded‏ (قمل لازم (vb intr‏ فق e‏ ص 0714 ب 0769و ۰ , 
ای أصبيت ده س 01006و +7245 <- وفملث من ١‏ ب -epe pK go TE‏ 
۲ صَرب.اصاب.خذش. ور 0۸4س 2ا۸1 (فعل متعدى ۱۲ ۷۵) ۱ 8 5 
لا ت ب ایال : * لق على . اعلق وراء ص (6۳۵۸#) 6۳٩‏ 18 ۲" ار ٠‏ 
لا تضرب ابا رام ۷ : ۲۳ ) ص 071ل 761 171061 أغلق علينا اباب 0 qs epuon‏ وت 
تصبب نفوسا كثيرة ص 366_12017۷7۷ w066‏ رباةااة- 0 qw‏ 
انار اصابت الاشحار ص 1000901401 066انالي 2س× خ | ذبيحة (35) ب ید0 0 ,دیب 0۲ 
,ض 1۲60099 لا ۱۱۲۵۲3۵0۵60۲ ~NETAHTH‏ لدم ذبيحة ب ایب 0( نامع ۰ 


امروح التي أحدثدموها فى ابلسده 1 
صرب بي .بل بر ١صم‏ 0 :1( ص -6 6( زا ١‏ . خیار . فاقوس 
فى عقله ٠‏ انوس ص 6۳۲64966۷6 -xqyww6e‏ ۲. البلح الأخضر 597 
١‏ عاجز .مُصاب .میتی .تضروب (ع) ص 066 (لهإ, 90066 ٠‏ 


[ راحع ب الیو ۲هرب] 
(r)‏ ص 40116 ليامع 0()908) ريا 


1 
عاجز برجلیه ص ۵۵۵6 ۲6۹۵۲۴۷۲6 عم ده [ راح ب :صو 3] 1 
ص De‏ دنت NTE‏ بر 6ومریچیور_ | هوق . جرف ( ب فایلا = ) (>) ص "996 ارب 
العاحزون أو الصابون بالرض precipice‏ ,اه 11 
شل ض زا6۷۵9 ۶ 6۲07۲۲۸۵۲ 6ه | رفيع. خفیف . رقيق ( ب دیا = ) ص " "996و رو ری 
مرو حون ؛ مصایین ومُنسّحقین light, fine‏ (صفة زه( 
؟ ‏ مُغلّق . ومد . مُققل يرتدى وبا ص -eq} agıwwq 10۲۰0 ywe‏ 
ص ۵0066 0۲۴۸ كرت pwıue HKOTK‏ علب رقيقا 
لا ينام انسان فى حجرة من اص 001167 (لإ,-ع71عع ليارع11 انالا 
۳ مطروق (للمعادن أو ما شابه) ۱ .اب . اتى. . تخلی عن exclude‏ 


ف 
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۷ قذارة . براز رمث ؟ :۲۱۳ الا 

٠ ۰ ص بياس » و ب رياه ري‎ t0 despise ريخ . أهان‎ ١ 
اش ۱۳ یل‎ [ 

۲ أَزْمَرَى . اعََرٌ حز ۱٩‏ : ۲۹ ] 5607 ۲۵ 


احتقرت نفسی پ ۲۲ ۱۱۱ یانای الة- 
[ ای ٩:۶۲‏ ] 
انسان متفر  .‏ ب Na‏ یاصای |۱۵۵۷ «orpwus‏ 
(جدير بالازدراء) 

abuse, insult ) f : ۴۷ عر + شم [إش‎ -۳ 

٠ مل . مُتكجر ب یس 6011م‎ ١ 
-0۷(6۵9[ شدید التکیر ب دیدید روص‎ 
۰ 1 7 


5 - مقر (مفترک) ( اتببر ۱ : ۲۱۴ slanderer‏ 
۲ شتام . مُعيّر . سوه [ اكر ۱۰:۱ /عكباطه 
(7) ص یات 99۱۷۲۴۹, ب للإضاريا ٠ €7P}‏ 
تعيير . أهانة . ازدراء . افؤاء ز صف ؟ : ^ [ scorn, humiljîy‏ 
ب “TIOBH Te ۲۹۲۷ mFfueTpeqfyiwy‏ 
الشبّع (الامتلاء) هر بداية للافزاء 
١‏ - تعيير . توبيخ . اهانة humility‏ 
۲ - ازدراء . تحقر 50077 
Mca MHIANOCTO-‏ ۱۱۱۱۵۲2۵ وتان [112۱۷۱- 
امانة اليهرد للرسل ب 206 
١‏ ار . انحط ص ا516090, ب (يإنف ه61 ٠‏ 
[ اش ۵ 0 ۵۵ be‏ 
۲ اج . أهينَ زث ۲۵ :۰ be humiliated‏ 
۳ ۔ انقح ريش ۲ه :14( be disgraced‏ 


- احسَمّلَ التعيير (الإهانة) و الشتم endure scorn and insultance‏ 
[مز ۳۶: 4 - ار ۱۵ :۱۵ - حز ۳۱ : ۷] 


(۳) ب ای 2۱۱۱ + 


ص omy‏ 6 8361 11188۳706 
الشهيد يتحمّل (يقبل) اهانات کیری 
مُحتیل للإهانة والاحفار ب یادا زدیا ٠‏ 
one who accepts 4‏ 
تَحَمُل التعيير . الصبر على الإهانة (۳) ب 1۸6۲۵۲ ٠‏ 
acceptance of 1‏ 


ص.ب يه ري, رو رو ,یورب " يباه يب 
مهد .سوی . ساوي . عادّل make equal, level, sırûigh!‏ 


أمهدها ز اش ٤١‏ : ۲ ] ب ١0ے‏ - 
-TIMaATO aww 31۲۲6۵۵۵۷ Sen Teqxix‏ 
ابخندی احکم تصویب السّهم بيده الیسری ب 6 1۱2۶28 
دمع الحروف الآنبة 0 
تساوّى مع . تال مع ص اء ب 1.۱69۵ ۰ 


تتسارين ب 6۵۵۷ ۲6 ۲۲۱۵۲ -epeypowy Neu‏ 
مع کاس أخنك ز خر ۲۳ : ۳۴ ] 

ساروا ص 3۲72۵ ıi‏ ات -avTpe Teqare‏ 
رأسه بالارض 

۱۱/6 نایب‎ NEM ۲۱۲6۵6۲۱۵۲۷ ۵۹ 


اللهيب تحاذٌی مع القصر كله نيما ب 0۷۹۵6 95۲6 
عدا ذراما E‏ 
مرائقة للریج ب 1118107 “WaT NEM‏ 


-(flwenp eqgTuuc ilc) : وهای‎ îneqoix 
$1 ۱6۹6۲۱۳00۲6 (ليوسف عند دفن يسو ع) : ساويتص‎ 
ذراعيه پجنبیه‎ 
-eTPaWoOT mit menTa IHinorTe 60۵4 €. 
2۵۵4 أن أتساوى مع الذي نزل عنده ا ص‎ ____ 
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وعم 


مفتاح راو ا) ص 5۳6۳0 6۳۲۷۵0065 -nezorp‏ 
YF‏ و سید ليطابق الباب) 
اصابة . . خبطّة . (۳) ص 6e‏ زیا,66 سەن ٠‏ 
خدض .آفة a blow, a)‏ 
ندغة اللسان . سوط اللسان ص 3۸۲۲2۸86 90066 زلا 11 ۰ 
ص 1471286 >6هایی3۲ -OTWHNt 190۲ me‏ 
(فی) شحرة ة الوت لدغة اللسان 
ص 313۳1۲۵6 26ج >6 انز 1۱0۴ -aqxoor‏ 
ارسل آفة على الثمار 
[ راجع الفعل ص 0066 ] 


, ,= لا 600316 بيه ریا هی - رباع ری ری ده زا 
اولا : فعل لازم : ( عمج (۷b‏ ص 609/7 
آهین . دل . )اڈ( 2عاطاسدط be despised,‏ 
ربك ۱۷ : 4 -إش ۳۰: ۳] 
هان .مق 
( اش ۵۳ : ۳ - مت ۱۳ : ۵۷ ] 
Ie E,‏ 
انیا بأس ي (vbr)‏ 
١.احتقر‏ . أهان . اذل . ازدری . هل . استهان د despise‏ 
مز 4۳ : ٩‏ = ام ۲۸ : ۷ - میا ۷ : ٩‏ - 
پو ۸ : 4٩‏ < ۲ کر ۸ : ۲ - نب ۲٩:۱۰‏ ] 
يُحتقر زمیله (حاره) ص ۵ 2۱۲۵۷ ]111 ییات 66- 
۱ ب ۵۱۱۱۵۲ )3 
ب 5070900( 


زوء) ص تلاو ب یلا ایا ٠‏ 


. ۷61۲ - 


يهن . یرل زمر ٩‏ : ۱۲ ) 
۲ هر . لام , عاب رمت م : ۱۱ ] 
" . بَفَى على . لاحَّق بالاهانة راع 9:۱4] 
ی علينا ریسا ( انس ۲ : ۲ ) 

refuse بطل . رفض . جَحَد‎ . ٤ 

لیبطل المنطية [ عب ٩‏ : ۲۹ ] ب 1۲۵۵۱ -hTeqwey‏ 


لا أرفض (ابطل ب ۲ Te‏ 7۲:۵۵ یب 11[۷5- 
نعمة ۱ [غلا ۲ : ۲۱ ] 

رنضوكة [ إر ۱۷ : ١‏ ] ب ییا 5۵0 

| نالك 9۹۵۰( yey‏ ۴ ۲6۱۷ 5- 
إذا رفضٍ احد ناموس موسي (أى تعلاه و يعمل به) زعب ۲۸:۱۰] 
مرفوضا من الناس نب فاصم ۵02۵۱۲ -aryogq‏ 
از نیش : 14 

متفر المشر . لول الانسان . مُتعاليى () بن 540909141 ٠‏ 

مقر . مُسنتهين چام : لااع ‘PEY scorer‏ 
ازلال . احتفار . اهانة (>) ب واه 16۲۲۴6۵ ۰ 
احيقارالياس والتعالي غليهم (۲) ب ۵991 یب ۳6۹۵5 ۷6۲۲ ۰ 

زا ۲۲:۱۱ 


۱ هوان . ذل . ازدراء . عار 7(۰) ص نات ب )9090 ٠‏ 
shame‏ : 


رای ۱۰ : ٩۵‏ مز ۳4 : ۷۷ - مز ۷۸ : ۱۷ - فز ۳۰:۱۰ = 
مرا 6 : - هو 4 :۷ -زکر و :ما ۲ : ۷ - ۱کو ۱۵: ۴ ] 
۲ اهالة . شنم . ضهمة . تعر . دم . م1 . تهزيء 660۳۰ 
عر ۷۰ : ۱۳ - لم ۱٩‏ : ۲ - ام ۷۷ : ۱۱ - هو ۷: ۱۹ ۲کر ۱۲: ۰] 
آلام اران زرو ۱ : ۲۹ ) ب یی( ۵۱۱7۲2۵06 
- غيب . قباحية ر | گر ١١‏ : 5ع 42# (وكذل contempt,‏ 
عيب حسدی ب و 
5 . رَفْض . ابطال . الهاء ر عب ۷ refusal ) ١۸:‏ 
٠‏ تکیر . تما راش pride, arrogance [ 1 : ١١‏ 
٩‏ هلاك . عطب زير ۳۲:۲۰ perdition‏ 


ب 06۱۱( 3- 


رم 


زخر ۲4:۲۹ ( ب تلایا = ) 
مُتفق . مُوافق رلیب) 
غير متفق (موافق) معنا (لیب] 


(۵ع) ب یایب ۰ 
ب anl MEMAN‏ ی ین 
1 


س ب بور / تا خلت ييا - رباع ريا, ریاد رب 


آه نشو , ذری 0 انتفر Jai) scatter, spread‏ متعدى (vb tr‏ 
[ صم ۲۲ : 4۳ -إش ۱۷ : ۱۴ ] 
تنشرها . ترشها ز بش ۳۰ : ۲۲] ب 510 6- 
اللریون ب یاو ۱۱۳۲ ۰ 
(۳) ب ص 5116526 99, (7) ب سي . 
بلراة . رفش (تفصل الب عن التبن) 
يذرو ن ب س ۲۱۵۱6۵ 5 بصي درا - 
بالمنراة [عا ۲٩ : ٩‏ 
".فاح . عَبَْقَ . تارج . انتشر 
Jai} scatter, spread esp of odour‏ لازم (vb intr‏ 
مثل بخور عابق ب پپویینع 28021832106 † pp‏ 
رائحة ثيابك تعبق ص -T€C7T0ı ۱۷۵۲۵۵۸6 ya‏ 
(تفرح) رش ٠٠:4‏ ] 
فاح . تارج . عبقت رائحته ص 1467101 ۲00106 بص -a gy‏ 
أخرج (فاح) رانحة كريهة ص 68۵ ربارب . 
ذخن (أخرج دخانا) ز مز ۱4۳ : ۵ ] 5 اب 69۲6( yey‏ . 
۳ فار (للماء أو اللبن) رتك 45 : 4 ) 


-aKwuwy (۷ Horswor €46EP6€P فرت ب‎ 


كالماء الغلی [ تك ٤ : 4٩‏ | 
- مع الخروف الآتية : 
ری بر 
موی بالذراة رإش ۲4:۳۰ ب اعقن( این 
تفر على . أهال على ب 2156614 611,8802 8, ص 6214 .2 ۰ 
لکی نهیل ترابا على _ ص اعد ۵ -HTiwey‏ 
رؤوسنا . لك مغ بالعفر زميها ٠١ : ١‏ ) 
نثر عليه رمادا ب ود لدع -aqwyey‏ 
نشرٌ مع . أذاغ مع ص 998و ب 3.11618 . 
ثل ص 7۲7۸۴ اه بسي دی دوم عوبز- 
حشرات تنتشر مع الريح 
آذاعو ا ض ui FTTH‏ ی روص رد 
كلامكج مع الريح 
أزاح عن . انزاح عن . أزيح عن ب (-9) -۷ ۰462802 
زيح ب ۵۵6 03807 ری( 160 
ترایها عنها [ حر ۲ : 6 ] 


۰ 5. ۵.6802 نش . بَعْئِرَ . دشر . عق ص.ب‎ - ١ 
-a¥No06 11610۴۵۹6 wu) 66026 عبقت رائحة ص‎ 
شدیده‎ 

ص 7601 gi‏ 68072 وی -TEKCAPZ,‏ 
حسدلة يدشر طا 


ب 8802 21864 arye‏ ارمق 62 يديب 
باد الأصنام ينشرون الحنون 

نشر رانحة عطرة ب 6802 90۱۱0۲۵ weg‏ 

۲ عَبَقَ . انر , شاع 

انتشرت ب 1945 -a 11860١ uy 68۵02 5€n‏ 
الرائحة في المكان 
البحر الذى يبخر , 
(بنشر رائحة) 


ب 6۵02۸ یی( عومرق- 


-mıcoxen Hauog apewanr $‏ 
بسود (رائحة) الطيب إذا تبدّدت من ب 9۳660 .807 
أمامه رائحة النطية 
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ب (-فف) .1 


صي 
۱ مستو (متعادل » مستو) مع (0؟) ب ۱69۵ یبای . 
equal, straight with‏ 
hHneuno ETH ۱6۸ ۵۵‏ ۵ 5- 


وضعت ثدييك في محاذاة الأرض ۳ 
۲ ۔ مق مع . موافق مع رلیب] 
غير متفق معنا [لبهب] ف ۱6۱۵ -EQYHY an‏ 


0 3 


تساوی . تمه . اط ص.ب 2 . 
ب ۱60۵۲ dırreqpH}‏ 2807 يناسن م۲۳ 
رحمت الأرض فتساوت كما كانت على حافا 
ص ”302000 gi eH‏ 6807 وین 2۵0۲ -ntepe‏ 
كانت اجبال مُنبسيطة أمامهم 
~eveıPpê ۷ .‏ 
حعلوا السّل مُمَهُّدة لأقدامهم ص 0۷6۲۷7۲6 
الباب ص 7093.2 -a TITAH gw 6607. sî‏ 
تساوى مع الأرض 
هد ب ax‏ دی 2807 reKawê‏ ریوب 
(وضب)امورلة حتی احیء اليك ۱ 
عَدل . حاذأی ص 6۵0۲و ب 38504۷۷ . 
عدلت وحهها إليه ب ۴۵4 50۲ 1۲6620 -acyey‏ 
-aqywyy hinar 60۷ ۶‏ 
سسوّىالاثنين مع بعضهما فى وحدانية ب 81+ه 
. 6- 
الحراث پلاحظ ص 156010106 € 6۵0۲ عمج 
أن یساوی نحط انحراث مع السار 
بَسَط . تمد . انبَطح ص 6۵۳۱ ب ۰4301 
بسط (مذ) حسده ص 2P۸!‏ .30760600184 رص ينال 5- 
meu iè‏ 32۲۷۱ نري 3005 


7 مد (انبطَمٌ) بجوار ابراهيم وهو نائم ب 6۱۷۱۲0۲ 
۱ - مطابقة . مساواة . تساوى (۳] ص.ب یراب ٠‏ 


equality, 5‏ 
-210 0716لا -UNnPwWBW Aaar ۲۴۶ orwwy‏ 
لا تهمل أحدا حتى يتسارى اشمیع (حتى تشملهم المساواة) ص 0۴ * 
؟ - نصيب . مُصير . مستوّی (قذر) . مقیاس معين 1ع۷ع! 
نصيب وقدر زميخا ۷ : ۱۴] ب ییا 0۳ ۱6 زیاند ری 0۴- 
HMIC-‏ میا 716720071 KEY HOTOT‏ 


نصيب (مصير) واحد يكون للائنين ص ۱۷5۷ 
-۲۲6۱ دام ۸ ۷۵۹۷۲ ۲۷/2۹ 311061906 
العالم كله بری الشّمس بقدر واحد ص 1۱0۷۲9۵1 بیان یب 


ص 0۱0۲۴۱۵۷۸ -hTepenrwag erwywy‏ 
حتی نصل إلى مستوی (قبالة) الدیر 6۷۵1 
ص ییات 0۳۵ اع, ب سیه 51 . 
باتفاق . بالتساوی راابوع 


بهتم بالتساری ص 07900129 باع دوع 
پدبرهم ص ات0۳ gf‏ 1900۲ ۲۲67۲9 
بالتساوى 

بدوم اتفاق . عن غير عمد ب 5 009 5e‏ . 
۱-ساواة بإ أاهيدوء (۲) ص.ب 6802 انار . 
١‏ مسنوّی ها 


Tua لذت اتيز‎ MWY 802 61۲۲۵۳۵ 


مکان الدینونة فى مستوی ص 676196۷۲ 21606 
الفردوس إلى الغرب 
مقياس الاستواء (۲) ب یں . 
بمساواة . بمحاذاة ب ان د . 
خط الاستواء رت کیب فیاسی] ب تیان ۱۱۵ رلك ۰ 
مسنو . بحذاء واحد . على استواء واحد ب اضرب 01 ۰ 


"ياي 


"weg T- WaT 3 UOT,‏ ۲ زا 9 نا 
۱ فطل . امتنع . تَعَرْقَلَ  .‏ ص 71⁄7 03)0,- ٥6)07‏ 

(vb intr عل لازم‎ be impeded, hindered توقف‎ 

امتنعت الدواب (عن السیر) ب ۲٣٣ص‏ ۱۱۳۲6۵۱۵۵۲ 5- 

توقفت ال رکبة ب 1۱۵ ۱566 ۲" انا رل 5- 

عيقَ (ترتف) . ص ۵۷۲6 ۵ 9۵۵۲ 1۲66۷۲۳6 5- 

ابنها في بطنها (أثناء الولادة) 

مسرت فى الولادة رتك ۳۵ :۲۰ ب 9۵6۱ 7۲لا لا50- 
۲ عطل . اعاق . عرقل . من , حال دون 

)۷ ۱۳ ,(فعل متعدى‎ 10 stop, impede 

ب ۵۲ 6۵0۸ ص۵۲۲ 59۲ 67- 

الذی منعتتی أن ۲ منه [القداس الفرپفوری-اخولاجی)] 

بمنعه أحيد ب 9۵4 "لضاني :2غ 1110۷ 

الذی يقاطع ب 769656 ۳6۷ ۵0۴۷ ۲ زان یلا 6۳7- 

کلامه 

- نامع ۵۵۵۵ ۳۲۱۲۵۵ "لياصا يياندين + 

| يُمنع (يصّد) الملاك عن رحاله ب 99 

0870185 MTONHPOC aqCe 7T 1612.006 روح ص‎ 

شرير عرفل هذا الوضوع 

تعِبّت أن تعيقه ص 303400 66610901 -acaıice‏ 

-3 035562606 برعم ویو ۳ تا‎ Prost 

ملاك أوقف القارب فى البحر ‏ _ ب 

-Bish : 6۱6 زانلا‎ "۲ ۵9۹۵۲۱۱ 966 MHETNP= 

زم نآوامر الأسقف) : مُحرم علیکم ص 52۲۷5002406۷ دول 

(آنا أمنعكم) أن تعيّدوا مع الكاثوليك 


- (فى التأثيرات السحرية) : 
ب ۳9۵4 meu‏ ۳6۵۹۵6 6۱190۲۲ "لياص زا ع- 
تعرقل وتربط لسانه وفمه 

- مع الحروف الآنية : 

مَنِعٌ من hinder from‏ ص.ب -1.6 ۰ 
الرب منعه ب ۵۲66۴۵۴۷8۵ ۵9۲۹ 1356]- 
أن یکرن کاعتا 
-acwpoTq ۲195۲۴6 TEKPITHC pine ۴‏ 
منعوه حتى لا يسأغهم القاضى ص 
ابليا منع ص 6۲19۵000 3۲۳۲6 -HAaıac aqceyT‏ 
السماء أن تمطر 


ا MMON HCEKW‏ ۲ ۳۱5 
أسحاره منعتنا (أعاقتنا) و تدعنا نذهب ص یی a‏ 
امس عن . حرم من 0/ withhold from, deny‏ ص 21۳۲۱۱ ۰ 


أرقف أمام stop at‏ ص 201 ۰3 
6 3112 نبت -€TPETCEWT THTTH‏ 
أن توقفوا مام أبواب السّموات ص 

أعاق عن من ۰4.۵14 


mer cayTq aif ۲6۵6۱‏ ۱۵۵26 اا م7/- 


(لشّمس) : السخب لن تعوق مسيرتها ص 0006 
إعاقة . تمطيل . عَرقَلّه (5) ب ۲ یلا رن ٠‏ 
عرقل . سيب اعاقة ب 0900955 ۰ 
2 
آعمال سحرية دفنوها ب ییوت( افا خذا]07ذ یربهار 
لیمرقلوا الطریق 
١.كوّة‏ . طاقة ( ب ينا *2000) () ص 3 7 ری ربا 
۲ مشكاة 
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سن 


امد إلى ب سخ 802ع6.م ۰ 
ب ۱۱۵۵ tua‏ مق یی -FSEAAOT‏ 
. الوادى امد حتى مكان الاب 
ری مع ص ٩۸‏ 802عى ب NEM‏ 6802 ۰ 
ذری ص 31۲ -aqwyey meqKepte 807. Î‏ 
رماده مع الریح 
ص 6802۵1 ب 46802356۷ . 

) ۲۱ : ۲۷ -جرَفَ من . طَرّدَ من ر ای‎ ١ 

mi gape CTO! www 6807 MHeH-‏ فا 

كل مكان تفرح منه الرائحة ص ۲0۴ 

~a 07860111081 wu 8802 Sen 1۲۱9۵5 ب‎ 

انتشرت الرائحة فى الکان 

~a 0۳6۷۵۲۳۵6 nawy 202 NETCW- 


رائحة عطرة تنبعث من أحسادهم ص 1۸5 
1 ار فى . شاع فى . 

am ۳۵4 ۷‏ 6892 ییاد ۵ 301م1160- 

شاع امه فى آفواه ابشمیع ص ۱۷19۵ 
۳ - طرد من 


طرذنا من السماء ب 3۲۲6 661 .2802 60 نانز 5۷- 
جرف من . ابعث من ص .8 802غ,ى ب 6802614 م ۰ 
رائحة ب ۱۱۵۵9 ۵02۵ (yep‏ 011101 0*26- 

عطرة تبعث من الأجحساد 
ص ۵02۵00۴ 601 -wely‏ 
(ه») ب 807غ ,پ۹٩ ٠‏ 


رائحة تنبعث منهم 
۱ عابق . فانح 
۲- هُمتدٌ 10 extended‏ 
البحر الذی يبخر (ینشر ب 6۵02 یبای 6۲ ۱01( 
رائحته) 
ب ۱۱۵۵۲ ۲ ۵02 رین 1 -FTSEAAOT‏ 
الوادي المند حتی مکان القابر 
IV,‏ 
ب نتط (6802) لی .5 لفا,- لاع ليا, 
يسحقه [مت ۲۱ : 44] 


بوه 


ب 6802 i‏ 
فتل . . رم . دل .616 twist rope,‏ .ب لياع رياب ریا ره رب 
يفتل (بحدل) ب ۷9۵۵ 9هإ60!0, ص ۱۵۲۵ دبع 69۵- 

حیالا 


مجدول . مُروم ز حر:4 ۱۳ )٩(‏ ص.ب راربا ٠‏ 


تساج . حالك weaver‏ (۳) ب 4یا دیا ٠١‏ 
VI.‏ 
زوج (كل اثنين من الطيور أو البهائم) رلیب] (۳) ب ٠‏ پس 
pair‏ 
زوج حمام ب ۱6۳09۲۱( -orywgy‏ 
مُرْدَوَج . (مجوز) . مقرون ب پیات( زمه 
١‏ . استقامة (اتجاه على خط واحد) (لبيب] رس ب #۶ ری ره رب 


straighiness 
؟. ميزان البنّاء (الذى خير به استقامة البناء) (لبيب]‎ 
وحواه جد اکسل لبوا حس لین و اب وا [لبیب]‎ .۳ 
مذراة . رفش . شوكة (تفصل الحتب عن البن) (7) ب یاه رل‎ 
fork or rake (seperating grain from chaff) 
) ۵:۱6 هو‎ - ١ : ۳۳۵ (نبات ذو زهر عطر) [إش‎ 


الیل (نوع من البقر الوحشی) رليب) («) ب ریا رد 
kind of antelope, hartebeest‏ 


T‏ نم ييا 614 ميف 


َل حراب ابل ص /0*1.ع»6 2000 1357007 إقاللاة کح 
تریب . تذمیر ودا (r) desolation (¥: ٩‏ ب 904 26111 ۰ 
جرب . بان . فاجل . مُدَمْر destroyed‏ )¢ ص.ب ۵4یا ۰ 
ن 12-2۱۳6( 0 ۵۷4 ~aq6ine hauenTe‏ 
وجحد اجيم عمربا بلقعا 
صحراء (r) dese‏ ب 46 وا » 
موحد . مزل eremite‏ ب ۳6۱۹۱۱۵546 . 
حِفْنَة .. بلء راحة اليد (0) ص 04۲ لی, ب 06()لها 
کنقد 
ملاً راحته ماء ص 1200۴ ۲وتای 1 51966 
ون ص 36۵0۷۵ 9*۲ زب 0- 
را ص د ین للد يف H‏ 110۷07۲ 0۷۴۱۵۲۱۵6۵ - 
از . أخعلا . علد ص EBT‏ 67زا ص.ب 004 


صل . ام .َو .ت e۲۲‏ ,اط 10 (فم ل لازم ۱۷ ۷۵) 
2 : ۹ نث ۳۲ : ۳۵ - ای ۱۸ : ۷ - ام ۵ ٩:‏ ] 


لست معط ب ۷ -fyuwqT‏ 
احطات تانسان ب PUA‏ تا ]"“لاتنازيااءة- 
إذا آکن ص 0۲۹6۵۵ 66 HfpwyT a‏ ناریزو 
محطاً فها هى سفينة 


1 ۱۸:٩ ارتكي خطاً ما رز ث‎ . ۳ 
(vb tr منمدی‎ Jai) commit error, err ir anything 
-&¥CON (41 110۲۵008 أحطا اخ فى موضرع  ص‎ 
دومن‎ orpeqw ywqT 3 


إذا أعطأ المرئل فى حُملة أو غيرها ص 11000646 
أن يُخطىء فیما ص 32716518190115 اج ري رو 
e‏ 9 
حتی لا يخدطىء فى شىء ص ۱۵۵۵۴ -n{TewyeqT‏ 
- مع الخروف الاتية 
اخطا فى . أخطأ بخصوص in, as to‏ صب ۰16۰ 
ب مو ةله ۲ 1۸۷۲۲۵ :0م16 
شتی ملا نكون غلطنا فيما يتعلق بالخروف 
اخطا فی (۸ ص ۵ ب 8611 ۰2 


إذا أخطات فى أمر ماص 0۴۵۵5 باق 00۲ 
الموضوع الذی ب ۷۵۷4 نی -îewê‏ 
سيغلط فيه 
آنا محطیء فى داحلی ب 18۵۷۲ 5۷ -fyoqT‏ 
تعفر . زل زعاه :+ ب ۸۵196611 .3 ۰ 
غلطان . مُخطيء mistaken‏ (93غ) صءب ۲ 04ي ٠‏ 
غلطة . رة . عط 1ات e07,‏ () ص .ب 41,0041 ەي ٠‏ 
وفع في طا ب SEN oT‏ 0۲ زا 3- 
اغفر ل زلأت ب ۸2۸6 ۲ 2802 gw NHI‏ 
0 
خطا وجهل ص ۹۵3۲600۷۲۷ اع -guwoqT‏ 
ذبيحة الائم ب 97 1۲۱ ory) pa‏ 0۲ 0۴- 
وض 193401 210۴0۷ 164 HWH 116 WUT NHK‏ 
ب 8802 ۳۱2/۵ 17۲6 عاضا ۹9۹۲( pwr me‏ 
من حصالنا الخطأ (الغلّط)ومن حصالك الغفرة 
خهاه < كثير erring perso tk‏ ب 04*۲ ۳6۵ » 


نحن طلؤون ب ~ANON 20۱26 47۲ HE‏ 
خال من اطا . صائب . سدید «erring‏ ب ال 27 ۰ 
ركب ۱ : ۱٩‏ ] 

بلا خعطا ب o N0417‏ . 
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ولا او ب OIE, O7‏ 
١.احتقرٌ.‏ ازِدَرَى , امن . . س 0094و ی06 
اذل . زذل م له despise‏ 
زمر ۲۹ ؛ ١؟سمر‏ ۳۴ : ۱۰-ام ۱ : ۷-لم ۲۴ : 19حملا ۱ : ٤‏ -رو ۱4 : ۱۳ 
ب ۱۱۵۲۷ ينيك نيت 538 1۵1:11115 ازوا نز ۵۷- 


احتقريتة الرو ح القدس الساكن فيك 1 
۱۳۲۹0 بختالا -aqcwpqg‏ 
أهان فاك الذى أهان أباءنا الراقدين ص ۷605۲۷ ۳* 


۲ . نقض . أبطّل . جَنْدلَ . صَرَعّ رام ۲۱ : وهلا ۴ : 16) 
مقر . مُهان . مَرذول. (68) ص [0146©, ب یهب ٠‏ 
ردیر 
الصفیر افتقر بنهم ب ۱۵۲۵9 19 1۲۱۷۵۷2 
الربح القبيخ [ انيمو ۱ : ٩۱‏ ) ب ییا هییرناع 0۷10۷ 
ازدراء . احتفار . الالال . (۳) ص لاللا690, ب وبصي ٠‏ 
امتهان . اهانة . هران . هجو . اناد . عیفر رل شان 
زمر ۲۱ : ۷ ام ٩۱‏ : ۲ ص ] 
اتقار زاهانة) لأحيكَ ب 63660 686۷ | يي *۵- 
-niaHKI garip! ۱۱۵۵۲ KaTa (۵۵4 HTe‏ 
الفقراء يعاملونهم حسب قلة شأن فقرهم ب ۲0۳9۵6۲۵۱ 
١ء‏ خرب . اقفر . قلف ص.ب 044 يف - 0 © لياو إن 0 رن 
Jai) be desert, laid waste, be destroyed‏ لازم (vb intr‏ 
ت ۳6 : ۰سر ۳۳ : حور ۳۹ : 6۱-۴۳۲ ۱ jp:‏ ۱۸ :لا 
الوحشات (التى اقفرت) بش ۱۱ :۲4 ب 1۱6۲۷ 
هل أقفرت المدينة ب بای 1710216 85 4ھ 
ب ۳04 pioq Sen‏ ۵*۲ 0۷ 0۴۷۵22۵۱ 29116 
كلف مبئة واحدة فى مه 
ض ۱۵۵۲ H6!‏ طالياعة 8558572 -Arêûi cote‏ 
ضربوا عينى بسهم فندمر انسانها 
لما مات ب -HpwAanc ۲۲ 5 160842 8 jû‏ 
هیرودس تلفت عيناه (أى فقدت اليصر) , 
۲ خرب . وم اتلف . أْفسَدَ . أهللك . أفنى 
زمر ۷۸ : ۱۷۵-۹ : ۱۳) destroy, lay waste‏ (قعل متعدی ۲ انا) 


الذمنٍ ربوك ربش 4٩‏ : ۱۷) ب 01ر8 عيدب 
ستخبر ب الیت ب ۲۷۱( [نعزياءة)2- 
خحربوا بیتی ب 1۸۲۲۸۲۱ 94 ۳ 5- 


ص س 6/1 ۳62۸۷ 66زا 5 
ربت الكئيسة بسبب آريوس 
نرل ب ۷6۵996۱۷ ۵4 ۲۳۲۵۷۲ ۸ -IFE‏ 
بسوع وحرّضد ابفحیم (من سكانه) 

أ ۱۱۱۱۵۳9۵ ۱۱۱۵82( بان 52۲ 5۲0۷ 1۱2 
الرشوة تفسد الرژساء (تعمى عبون الرژساء) 
قام داود وقطع طرف جيّة شاول ب ۱۱۵۵۵۲۵ نولقعت 
eC‏ ۳ :9( 
رب . أعمَل تخریا . ترك لقع ب ۱۱6۵ هل . 
کان مرب الكنائس ب “Haw HC MIEKKAHCIA‏ 
خراب . ذمار . الفار . وحْشّة . تخریب  .‏ (7) ص.ب ٠1400000‏ 
اقلاف . devestation, destruction êl‏ 
97 : ۳۵ - پر ۵۱ : ۲۲ - مر ۱۳ : ۱4 ] 
نحلب ض o04‏ انمع -Tencworg nar‏ 
لأنفسنا الدمار 
صار نحو ص 1756/6 2۲ îywqة -aqyurte‏ 
امراب والفحط 


wwe 615 ری یب‎ ۴ 
-lnon HaTywqT EBHA ليو‎ e wot س € ر‎ )( E 

ر ۱ [حول 1 | وحده 

5 ۳ رو - ۰ 
توس میا 53 190 ای نالك از فاجر  inigtitous, impious person or thing‏ ص ۱۹9۵547۲ ٠‏ 
رأكثيرة رط ۱۰:۱۵) ب غلعلة ( ب 04۲ = ) (+*ه) ص 00056 ٠١‏ 

؟. صهريج 01 

زنك ۲4 : ۲۹ر ۲ : مر 4ه : ٠‏ سنش 6 :4۱۵ :وله -رژ ٩‏ : 0۱ رب # قاع 0 ينا - قاع ع زلا 71ب دنا زيار قاع دا يدا 
ذخ رما س 076 صاویو, ب وبري | ا شاط يم دمدمة رم لامج 


-NnaqXH ۱۵۷۲۵ ۶6 pHeTywFf men ۷۲-‏ 
كان هناك الذابح والمشترى [ حز ۸ :۳ ] نب 09071( 


إنبفى . وام . پناسب ( ب e‏ = ) ص ©#ليازيا 
الواجب . اللازم س 6یالل ۰1671 
لا پلزم ( ب a‏ یی = ) ص 6یلا عك ۰ 
سند .رک علی . اتا (ليب] ب مع 


شجرة . بلوطة . شجرة أزز (”) ص ییاه ب 4رث 
[ نك ٩۸‏ : £ - لا ۲۹ : 4 - اش ۲ : ٩۳‏ - 
ار ۲ : ۳4 - مت ۱۲: ۳۳ - رژ ۲ : ۱۷ {ree‏ 
بوت مظلله بالأشجار ب 103۵999۷ 58161 !€0 الاالقت- 
[ حز ۲۷ : ٩‏ ] 
أشجار كثيرة ( حز 4۷ : ۷ ] ب و۴۵ -gaHNDWHN‏ 
-gENKOTI 90 MH 66۱86۱۷6 ۸۸ @gENKOEIT‏ 
أشجار صغيرة ونخيل وزيتونات ص 
الأشحار المثمرة ب 0۳۲۵ ETEN‏ )1۱ 
غابة . غيضة . أبَمّة . حرش ۳0۷۶ (5) ب 414( ليا (لا.ت ۰۱5 
و مز ۲۸ : ٩‏ - مز ۷۳: ٩‏ - بر ۱۲ : ۸ - حر ۳۱ : ۱۲ - مہشا ۵ : ۲۱6 
(۲) ص AIH‏ ب e MaANYYHN‏ 
غابة . اجَمَة . حرش | زكر ۲۲:۱۱ ۲0۷و 
حرش قاحلة . آحراش ب 1۵۵546 زنع ریا |95 0۳- 
قاحلة 
وسادّة . مخَدة (5) ص 0۲یا ب 0۲ر 
[ هر 4 ۳۸۰ | pillow, cushion‏ 
وسائد . مخدات ر خر ۱۳ : ۲۱۸ 
۱ اشتیاق . شوق . هیام 465176 
.وخ 
- تأتى مع -61 : 
١‏ اشتاق . رَغبٌ فى . هام . كاد 


yeam for, conceive ۷۰ ۰ ja] 


(«) ب 01لا ۰ 
(۳) ب نفط 00009009 


ب 0۷ یر6 ۰ 


الکان الڏى ب هید( و16 1۲۱19- 
اشتاق إليه 
5 ۲ لوحم زنك ۲۰ : ۸۱ ] 
اشتاق إلى . تاق إلى (۳) ب (0۵), -غ 0 ریا 0۱ ۰ 


[ ھر 4۱ : ۱" ۲کو ۵ : ۲ | ۱ 
أنا مشتاق أن اراکم ب ۳۵۵۲6۷( ۸۵۷۲ 0۴ یواری6+- 


كان ب ۱۲6 ۸۵ 61۵90۲ ۵۲5۲۱96 -a‏ 
حورجیوس مُشتاقا للسّماويات 
اشتهاق . رغبة 17و66 (۳) ب 610900005 ۰ 


شرق شدید ب ۹4 ۵0۷۲۷ ۵92 -orowpwwor‏ 
إلى "۱ 

رغبة قلبی ب ۲۵۷۲ ۱۷۱۲6 رازن 0۳6- 

اق who desires‏ ب pe JOO‏ ۰ 
ب ۵۵6۵ MIREN‏ 07011 ۱۲6 0 ریاری 696( - 
الشتاق أن ابامیع يخلصرن 


۰ 6۱ ب 90۷ نیا‎ (eq) متاق‎ ١ 
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۳شخب . بل . جف . بیس (فعل لازم 6۱۵۱۷۴ 
]ذ1 ۳ : ۷ ۲ be withered‏ 
۳ حرق . لفح . شعوط (فعل سدی ۱۲ ۵) 
النار ب ۱۱۳۲۵4 irorqwt‏ نت یی 1۲:۵ 1۲12۲۵9 
تحرق شعرة له 
شباط . التهاب . ذبول . شحرب (۳) ص 81۲ ایا ٠‏ 
ناضل . حاهد . صارع 0110 ص ۵966 را 
ص 1166312001 gag pune yoze gl‏ ه- 
كثير من الرجال يصارعون فى الميدان 
إذا غلب اشماهد ص 36۴0 ارب 1۲:7 -epPWAN‏ 
ال مع . نال ضد ص (0886) ولاف .yuwxe‏ 
ناضّل معى ص 22807 9إ0 "6005 الكل 200026 5- 
يريد اهرب 
مُجاهِد . مُصارع . مُناضيل 1200م 2 ص الا زیزع . 
ساحة أو هيدان أو حلبة المضارعة . خيلية الجهاد ص 090266 زل 145.۸0 ۰ 
نضال , مُصارَعّة إوعلنرو (۳) ص €£ 0ري ۰ 
مصارعات مع بمضهم البعض ص ۱۱66۲۱۷ اد 0e‏ €1ع» 
شماع . متاضيل (7) ص 061296 لاو ب کارا ٠‏ 
لَبقَى (ب 0002731 2) ص 271/4 0 يها - 2671 6 يكار 11 ع دنا ريا 
[ راجم ب [sw‏ 
ص 006۸ زیا, 666 وی 6 فا نا ری ,66 رو ریا 
۱ صرب . اصاب , خدّش . (عَوْرٌ) 571116 (فعل سعدی ۳ ۷۵) 
1 م (f:‏ 
حه . ستصیسب که ص ۵۷۴۷۲۴ ۱۱6۷۵666 .. 20« 
عور هذه بش و کته ص ۲6400۷۳6 ۵ ۳۳64619 9666 5- 
ae.‏ . (لقور) Jai) be wounded‏ لازم (vb intr‏ 
-EPWAN HEQUEAOC WWOE BIT OFWYUWNE‏ 
صییت اطرافه بمرض (أو ضعف) 
۳ طرق . وع زللمه‌ادن او ما شابه) 
ATW IG‏ ۰ ۵۵۷۲( ۳0( “ 
HEK te ۰ er a, rh‏ ۷۳ ۳۳0 


مفتاحان .. آرساتهما إلباكَ لنطرقهما جيداً ليطابقا الباب ص 0(0 ۸ × 
اصابة . ضربة . (تعويرة) . ۰ () ص 0(0(0€ للإر 0(6 ء 
ذش 
۱ مُصاب . متعرّر . یل (و») ص 06,0066 ٠‏ 
؟ ‏ مُطروق (للمعادن) 
[ راحع الفعل ص غ6دوادهييا] 1 
عجين (r) four, dough‏ ص ۲6 gy‏ ب " را 
عن العحين ب ۸1:۵۵ وی 0*۳۵( - 
إذا أضفت ‏ ب و( ویر دصر 
الخميرة إلى القَحين 
الذى ص 169936 0 6803 -neTfex wwTe‏ 


انتطرى تى ب 61۱۵۱4۴ iw‏ 7۲6 220055 
تمر الحجون 


تمر 
عَجَنَ ربيب ب دازام 


co 


۲ قَدِرَ أن . استطاع أن 
[ نك ۱۳ : ۷ - اش ٩:۳۹‏ - مت ۱۷ : ۱۹ -يوو:)ع 


قَدِرَ أن . استطاع ان ۰ ب (-19) -21 ۰ 
يقدر أن ب ۱۲۵۲ 1۱۵0۲ لامع لدععدريال 176 
يصير 
يمكنها أن تلد أ -recyxeuxon Msi!‏ 
قَدِرَ علي ر ار ۱۰: ۲) ب 3.0786. 
اکن منه (أصبح وق ب 0۳۵۷4 191۲10269۵926099 


طاقتی) 0 7 
[ راحع آیضا ب -2694, 2099 ] 
قیل وقال . حديث مُشاع . ثرثرة 
common talk, gossip‏ 


هرت مثلا ين اب 2016674106 5€ -aTXAT HXH!‏ 
/ 4 
الشموب (موضوعا للتقول) رای ۱۷ : 5) 


ب طالزعورن 


تقول . رد اقوالاً رای ۳۱ : .مع ب انزع ريامع ٠‏ 
الأعمال التى تجعلنى ب ا٨راة ceipı uot‏ ۱۱۵۵۵۲ 
مثارا للتفوّلات 

مدار للفيل والقال . مضغة فى الأفراه رای ۳۰ : 4) ب ۱۱۵۹۱ ۵۱ . 
be talked of‏ 

وم عد ۱۱ : ۰ ] garlic‏ (ب البز6نياجت) (r)‏ ص 11 زعو ري 

اهرس ثوما مع زیت ص ۷۶۵ اع 9261۷ -ono‏ 

جراد () ص o; %HT‏ “08 بزعوريا 


[ رأحع مفردها ص.ب ععديلؤ] 
صاخ رحرفه الصباغة) ۲ر (5) ص £16 ,£17 


- تکون دالماً مسبوقة ب : ص 90094!ى ب ۵99 عورا 
ص 0۳۴و ب 1.05۴01 
ص 291914, ب 1998011 .2 
استطاع . امْکن . قر ص 106098 0, ب و0 عرر 0۲0 . 
there is power, have power‏ 
3 مع الضمائر : 
فىاستطاعته 
[ اش ۳۹ :۸ - بر ۳۱ : ۱4 مت ۲:۸ - رو 4 : 
يمكنكَ أن تخلص ب 3۵۵69۵ -ovoniyxo isso‏ 
FT ۱۷۴/۷ MEM ۵‏ موی( -oronyxon‏ 
يقدر على النفس وابحسد ب 
يستطيع كل شیءب 3۱۵0818۵6۱ 1404 -oronğy&oı‏ 
رحال مقتدرون ب ] 0۳۵۱ 507100 
ص 991۱609۶ , ب ریا ر0 رویز 
لا يمكن . لا بستطیع . لیس فى الإمكان 
there is not power, have not power‏ 
[ دا ۳۸: ۷ - مت ۵ : 4 -اع ۲ : ۲4 - 
رو ۸ : ۷ - غلا ۵ : ٩‏ رز ۷: )٩‏ 
لا یکن للمو ت ب Pio SWNT‏ ۱۲ هدیاه ماو( 
أن يقترب 
- مع الضمائر 
لیس فى استطاعته ص.ب ۱99۸۵۸ . 
لیس فى استطاعتی ب 08141 هیده( 00و[ 
مقاو متك 
کلام هزل . قباحَة ص 202148403621340 عد لد ,2148 ي 
كلام مُضجك ( ب ۷6۵8 ax‏ = ) ص YXCWBE‏ 


كلام حماقة 


ص.ب 9904و . 
53 


( ب 0096 اة = ) ص 006ےن 
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wqe 


۲ مکابد زر ۲۲ : ۹3 
موق ب 39904 0 ریا ری ۵6رد 
الشوّق لنا (الذى نشتاق إلبه)ب 06و و( ور ا 


سبعون (۲۰) (70) ۶6۷67۵ ( ب 86یا = ) تا نز 
قدارة ار wqe‏ 
١‏ . خرافة . اسطورة (>) ص 80 ل, ب ينا 


(قصّة خرافية) ر اتیمو 4 : ۷ - بط ۱ :۲۱۱ tale, fable‏ 

كلام حرانات ب 4103261 Ite‏ فلز ۵۱ - 

حرافات يهردية [تى ۱ : ]١4‏ ب 336۲۱0۲2۵۵۱ دان للااجج- 

-oreByı meu oriyq هذبان وححرافة ب‎ 

درب :۲۱ 5225 peqFfnouoc TcaBwor‏ الاو 

ص 68۵۵۸ ۱۱۵۱۲۵۲۵۱۲۵۲ 00فا و2 
بعلمهم واضع الشريعة لکن خرافاتهم الخاصة هی النى كانت ترشدهم 

۳ خرافی (کصغة زه وه) 


أحاديث خرافية ب یا( -aancaxr‏ 
خحزعبلات ب فا ات 9۲۵02۵0۳ 
آعمال مَرذولة ض 1۱۵90 68۷۴6 196- 
جرب 6 ب ۱۱۵ <9,صدن .peqxe‏ 


فصّاص روایات . مُترع حکایات خرافية ص دور :1 5266 
tale-teller‏ 


تاليف الخرافات (7T)‏ ب meTpEqXE 4O‏ . 
مرج قصص خرافية ب qm‏ 96ج . 
۱ غلوة . فرسخ (مقیاس طولى) (7) ص.ب " "وان ربا 


(غبارة عن ۱۳۲۵ خطرق بابوها]ن measure‏ 
؟. مسار . سلوك . مسلكك . سَجیة ز مز ۱۳۸ : ۳ ] parasang‏ 
مسارات قنيكة ر ار ۱۸ : ۱5 ] ب 1۷66 یلع 


سجیتی [ مز ۱۳۸ : ” ] ب م “Ta‏ 
مقبرة ۲0 ( ب #شمط = ) (,) ب "7 صاوين 
کانهم يحرسون المقبرة ب و( ۵۸6( xe‏ 96اح- 
۱ خلط بدنی . قيح . مِدّة . 0) ب 5626۲ را 


ما یغرزه الجسم . افرازات humo(u)rs of body, pus‏ 
۲ .ما هو زاند أو خارج what is excessive‏ 


غبار. عفار . هباء این () ص 6ا2 لا, ب عاجرا 


صار غبارا ص 6ن ينام . 
مر ص 16ع ۰۵ 
لكرّة . صَفْعَة slap‏ (0۴) ب 7۲ 
جرادة . جراد رلا ۱۱ : ۲۲ ی10 (7) ص.ب 6عورنا 


oriy-‏ 1 ۱۵۲۵۲۵۵۲۸ لابرمطعز يموع عورم 
آريوس مثل عنكبوت أو حرادة ب 206 

اننفضوا کحرادة ص 6#عذإلا200 ۵6 807 0(76ه3*00- 
جراد () ص 1۴ £لإ, ب 10¥ £پ. 
طفرت مثل ب ۵۵0 ۴ ۱0۲۲ 
الجراد ز مز ۱۰۸ : ۱٩‏ ] 


قَدِرَ . قوئ . استطاع ص 4069906094 ب 56094 قوع عوریا 


find power, be strong, be able [ ^ : 1۲ رو‎ [ 
-NACYXEULOM 211 316 ب‎ ۲۱۹: ٩ تقدر زمر‎ 


- مع الخرواف الآنية : 


١‏ - قر على . قوی على زمر ۱۲۱ :۲۰) ب سره 
لن تقدر عليه زمت ۱٩‏ : ۱۸) ب 0۵( -hneciyxes os‏ 


م460 


فلع من away from‏ ص 68021315 ٠6,‏ 
بحر عَبرٌ rhraugh, across‏ ص 211 7. 
ابخار . اقلاع . رحلة بحرية ‏ (”) ص 661۴و ب 61 ۰ 
sailing, voyage‏ 
نحن مستعدون للإبحار ب 1۱36۷۲ -€ENCEBTUOT‏ 
(للاقلاع) 5 مستعدون زلر حلة ۰ 


- ۱۱5 907۲ Sen ۵6۷۲ NEM ۱۱۵۵۲ ب‎ 

کانوا فى الرحلة مع بعضهم البعض 

الاقلا ع فى البحر ب ۲2۵( gi‏ 7653235263 م6 يها11- 

على السغينة 

سفينة ص 5 36۹66۷۲ ۵6 60۱5 7201 0- 

لا عکنك أن تأمن لاقلاعها زفیها عطب) 

(5) ص 116614۲۴ 9و ب ۰195۱۵6۲۴ 

خط (مسار) ملاحی . مسار الرحلة البحرية ع5«يامء ونذآاهی 
خاصم . نازع . عارل . تعارل . تشاحز. تبارژ. . ب 96101٩4‏ 


تصارع . ناضّل . کافح strive, contend‏ 
ز ام ۱۰: ۱۲ زش ٩۲‏ : ۲ - مت ۱۹:۱۲ - بع 4 :۲ ] 


دمع الحروف الآتية : 
تخاصّم مع . تشاجَرٌ مع ۱۷:0 ب 1.۱699 ۰ 
تشاحروا مع ب ۱۱۵۵۵۷ Neu‏ 6/1411 ريا +*- 
بعضهم البعض 


از ضد رتك ۲۹ : ۵ against‏ ب 2.01۷86 ۰ 
خصومة . تخب . إزاع . مُنافسة . إكاية (7) ب 61001 ۰ 
[رو ۲ : ۸ - ۲کو 1۲ :۲۲۰ strife, rivalry‏ 
احتدام امخصومات ب مد 6 ۵۱۱۲۵۷۵۱ 
عاب 4 . تاس على . تمد . تشاجَر (0) ب 611۳ ۰ 
[ مت ۲۷ : 44 ] 
xen mıyopm (۵۱‏ ۵0 061۱ 1+ 6- 
يتشاحرون على المتكدات الأولى ب 768 
خصلم . مُخاصِم . مُعاكس . مُعاند . هرد ب ۳6099610۳0 ٠‏ 
راث ۲۱ quareller a‏ 
صار خصماً . تخاصَم , تحاجٌ . رفع قضية ب 6۳۳60۵6101 ۰ 
1 کو ٩٩:۱۱‏ ] 
خناقة . مُجادلة . لمرد . )7( ب 96۲۴6۵6۸۱ . 
تحب . مُنافسّة . بقار رتث ۳۱ : ۲۷ ] 


ایحار reni, hire‏ (۲) ص.ب م60 
المكان الذى استأحره ب ۳6۵۵60۲ 6۲3961۲6 -Tıııa‏ 
مه زاع۳۰:۲۸] 
ب ۱۱۳۵۹۵۲۱ HZ‏ ۵ رط ۵ ۱۱۲ اناك 
لبیت الذی کانوا مستأحرینه سبع سنوات 
متى حل استحقاق ص 6802 ۸۵0۲۵ 1660۲ -epwaN‏ 
ال یجار 
مستاجر 16712011 ب م60يها افورعم ۰ 
بدون أجرة ۲۵۱6 ب ۰51۲960۲ 
للإيجار ب ۲2۶۱۱۱۵60۲( ٠‏ 
اجر ب ۰960۲ 
١.خا ring‏ (5) ص ,20%P‏ ب t60 P‏ 


۲. حلقة . غروة [ خر ۳۹ : ۲۸ - خر ۲۹ :۲۰ (۲۱ بيروت) ] 
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حَبْل غلیظ . شریط طويل من دسیج (زیء) (7) ص.ب 20057 ری 


strip, cord 
-aroporxwTa ۵ 


ثقبوا كعبيه ب ۱۵۲۵۷( باوخ یی( ۲ مدا 


وربطوهما بحبال من لیف النخل 
صانع احبال ب 0511059071 ۰ 
کلام فاجش (ب 204ا ااجع<) ص 200 عذریا 


(5) ص .65( 


ابخروح أو الضربات ص :6® H Hyg‏ 65ي19- 
بص -KêwKk ۷ r ۵۱7 NEKTHHBe‏ 
تلمس جروحى بأصابعك (لتوما) 
جرخ . خبط ص 9865 ۰ 
مجروح . . مور ص ماد 0 ۰ 


المصابون فى ص 11670001452 يكت 1965 670!!- 
أجسادهم 


صفق . خبط بیدیه زاصم ۲۱ : ۱۳ ] ص ع065.615ه ٠‏ 
ص 65.615 ينا 2۹۰ ۳9۹ ال 
جميع العابرين نیون وبحبطون كنا 

-mevyiaye iwyoriy6a 61x: 208 موم ی ۶ ص‎ 


٠ 8656156 ص‎ )۳( 570 


صراخ . صوت . طرقعَة  acry‏ )ب ۷۵5۲<) ص 97 
meqpaT 1 ۷‏ 2 6۲46۵4 1116226 


الاعرج حين حذبه أحدثت رحلاه طرقعة عظیمة ‏ ب ١ة‏ يإ 
[ من معجزات مار جرجس ] 
0 يسبقها فى الصعيدية الفعل ص - لا ولا : 
ص 50065.31 ۰ 


تصرخ رانت) مُضطرباً ص 0۳۵۲:۳۲۵۴ -eKayjy6ar‏ 
ثوم garlic‏ (5) ص HI‏ یلاو ب WOHN‏ 
بحر بُحَرّ. افلع sail on river or sea‏ ص 661۴و ب OHP‏ 
الذين أقلعوا معهم ب 61۵۵0۲ -HHETIYOHP‏ 

- مع الحروف جرد 
١‏ انحر إلى . انحر نحو toward‏ 
کانو! مُبحرين (مسافرين بُحرأ) 


ص.ب ۰1.6 
ب 6( 193۴61۲ 


نحو ابجوب 
۲ - أبْخَرٌ على (سفينة) 
لا أَبْحَروا على الر کب ب ۲۲۱36۵۱ -eTaTJOHP‏ 
بحر ال ص -6 ۰26۵۳8۱ 
سنبحر إل آسیا ص 65۲165 2۴5۱ 6۱۱6061۴- 
أَبْحْرَ بطول . وبمله ص 31008 ۰ 


۷661۴ ica 711601710701 HPHC ۱۲۶ فد‎ 

أبُحرو! بطول الساحل ابکنوبی لليحر 1 ص 
أَبْحَرَ على . طَمَا على upon‏ ص ۵۳6۸ ا۵,ا۵ .4 ۰ 

1 11د apaq‏ نم 66۷ وورض11 -a‏ 

الحجر طفا على وجه الماء مثل ورقة ص ۵۲606966 
ابخرّفی . انحر على ص ۵و ب 56 ۰5 
يسافرون بحرا ب -evriyoHp Ser Pio‏ 


سے ے۔ 


qat 
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حَمَلَّ الشهید على ب 164601 ۹6۷ -aqyaı hı‏ 


ظهره 
نله على ب ۱۲:۷۵ اععااق الط( نخنلاة- 
أجنحته 

آء - ارتفع مع ٠‏ وفع مع حيو ١‏ ۳3 ب 3.۱6۸9 ۰ 


۲ عاذل . ار . ارتفع إلى مستوى (نساوّى) . الق 
لا يعادلا ب 0040908 6۸۵ 19۵6 ۱1۱۵۲۵۹۱[ 
الذهب ر ای ۲۸ : ١١‏ ] 
۳ . ساعد . عازن . أسعّف . أغاث 
ب 46161 "19646110۷۲٩ 5۵۱ ۱69۵4 Sel‏ 
اللاهوت عاونه فى الأتعاب 
۱ ْمَل ررر ۱۱ : ۸ - عب ۳۴:۱ - لكر :۱۰ ب 455 ۰ 
۲ ۔ احتَمّلٌ . تحمل support, tolerate‏ 
[ ای ۲ : ۷۰ - مرا ۵ : ۷ - پر ۱۹ : ۱۳ - هب ٩۲‏ : ۲۰ ] 
حنمل الانتهار ب 0۳۵۵۵۷۲ 56 1411664681 


jA: دأ‎ 

تعبت متحملا بل ب 0م88 eI‏ 6۱6161- 
أن تحتمل تشددهمب ۸ ۲600 63 Aa!‏ %- 
حَمَلَ فی ب 8611 5ه 
مله فى حججرها ب ما۲6 وق مسا [005خ- 
رفع على . حَمَلَ على زإش ٤١‏ : /ا) ب ۵ .6 ۰ 
اخيل رأسها على ب ۲۷۷۸۵۵ اع 1۱666 -qaûı‏ 
کنك 53 
طرّة . أَبْمَدَ . حَمَلَ ارجا ب ٠١7 BOA‏ 
ارتفع عن رحر ۱ :۱۹ ] ب ۰86602۵8 
١‏ - أزالَ هن رفص ۱ : ۱۱ ب ۰9680۸8561 
۲ - نض من زتك ۳۵ : ۱۱ ] 
رفع من ٠‏ رغ من رحو 4۲ :۱ ب دغلا ۱06802 ۰ 
رف (حَمَلَ ال فوق) ارقي ب t01‏ .11 » 


[ تلف +١:‏ مز ۲۳ : ۷ - زكر ۱۸:۱ 
لر ۱۳:۱۸ - بو 4 : ۳۲ دير 4۱:۱۱ - 61 ۱:۱) 


رفع صوته ب ای( 9۷ نع اع50- 
رفع إلى السماء رش ١ه‏ :١ع‏ ب ۲6 Ja! EO!‏ . 
رفع إلى زهر ۱۱۸ : ۳4 ] ب ۵۳86 ٩۱ EM!‏ . 
استند نحت يديه ب 21603156 ۸55 الایی 67۲ 51 . 
رفع إلى . رفع حو ب قت Ja! eri!‏ . 
ر أن ۱۱ : ۱۳ - مز ۲4 : ۱- مرا ۲ : ۱٩‏ ] 
تَحَمْلٌ ب 55 ۰12۵20۷ 
بقدروا أن یتحنلوه ب ومد و( ۵10۴( 
١‏ - الرفع . (الشيل) 0) ب اقل ۰ 
۲ القهام . البهوض 
حابل (فی الزاكيب) : 7716م ب 0 
اب . ال ب 057670094 اه ۰ 
الم ب 5۱0۷1۲5۵ 5 
حاب[ تير . تفر (۲) ب 415۱01۲1۲5 ۰ 
هب . اسم 1 ب 41510۷14 . 
حامل الطيب ب 510026 . 
حابل رمح راع ۲۳ :۲۳ ] ب 0319316068 ۰ 
صهريج میاه ب 6۹۱۵۵0۷ ٠‏ 
سم ب ۳60050900۲ . 
حامل أخهار . رسول . ساعی ب 45/0۲۵ . 
حابيل الدير رداق ب 031118866 . 
حال هم . هنم ب 06 مقن . 
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- "فای" . الحراف السابع والعشرون من الأججدية القبطية . ل 
- وينطق مدل حر ال * ف * فى العربية . ۲ 
- ولا بدخحل فى الكلمات المونالية الأصل مطلقا . 
- وبحل محل 8 بين اللهججات ربعضها البعض مدل : 
أردب ص 6۳۳۲0۵4 بدلا من ب 5۲۳۳۲۵۵ 
ابراهيم ص اللا 00/258 بدلاهمن ب 22828894 
- ويدل على العدد لمعين )٩۰(‏ إذا وضع عليه شرطة : 


۹۱ = تسحوك زاون (90) ب 1۲1618۷۲ = 1 
هو (ضمير الغائب فى تضريف الفعل فى الزمن الحاضر ص,ب ل 
والستطبل ) : , 


میتکلم ب +986 يتكلم ب 6۵94 
زائد اننهائي فى آخر الكلمات يستعمل فى تكوين اساء مد کرة ب اس 
مهل : 
قيام بب 24ى 0¶,)۲(2£1117 7 ()ء نير ب 8868 5اك 
الخور ب 7]1(1682152416)س مزرد البهالم ب .08086 
ص EIT‏ ب {iI AIT‏ ماخ 
ا .رقم . حمل . (شال) جم 
[ مز ۹۵ : ۷ - مر ۱۰۱: ٩‏ - ای ۳۰:۲۱ دهت ۴: ۱۱] 
رفعتتی ب 0 ۷۱ 
ارفع هذه الأشياء من هناب الالال 8802 ۷۷۵۱۸ -qa!‏ 
ب ۵/68 aroaq Pus‏ وا( 3۷۱ 
حملره وأتوا به ال مکان الفدیس 


العافر تحمل ابنا ب ۱۱۵۴ -FaTynpr ecqar‏ 
اخاملون ب ا یزرا ۰ 
با حاملی آنية ب 1186 ۷۲6 ۱۱۵۷6۲۵6 ۲4۵۱ 06- 

الرپ [ اش 07 . 9۹ 
۲ .احتمل .تح 7 
err‏ این ب ۵۷ انالا 


ب و۳۲6۵ ۸566 ۱۱۵۲۵ 6۲۸۱2 
‌ رأى آلام للسیح عکنه أن يتحمّل 
ب 90۲( ۲( ya‏ ۵0۲( از 


ساره حتى المرت 
۳ نَهض . هب 
لننهض ونذهب ب ۱۳۲6۱۱۵/۱5 19۳6۲۵۱ 
HaqNHOr 2802‏ ۷0۵ 18۱ 1 ۰0۷ 
ربح هبت وآنية من الشّمال ر حز ۱ : 4 )ع ب 699۵۱ 
- مع الحروف الآنية : 
0 حَمَلَ . رشال) اش 1٩‏ :۲۰] ب هه 


۲ - حْمَلَ غلی مسئولیته . عال 
يعرم فى ب 5۷۵۵۷۴۱۵6۲۵۷۱ ۵0۲( المنلاع- 
فقرهم (یحمل مسن لينهم) 
۳ تحمل . احمل ز مز 94 : ۱۰] 
اب ۲( èèpH‏ كين 0۲( ند دن- 
يتحمّلونها حتى الموت 
يستطع ب ۴ 827965 ۵۵( -lreqyqaı‏ 
أن يتحمّل فبکی 
۽ - ارتل إلى 
1 ارتحلنا إل المرية رنث ۲ : ۱ ] ب ۲۵6( -aNJa!I‏ 
رفع على . حمل على or‏ ,1/707 ب 22226/07819698 ۰ 


رصت 8 : ٩‏ - مزر ۱:۱۲۰] 


` 9 qı 


نسلب احدا ز؟كو ۷ : ؟) 


۲ اقلم . قلع . رمی 
` 4( 14760065 715300- 
الشعبان ی رکه من فمه حتی أسلم الروح ب 1۲6071115 
[ راحع الفعل ب [qu xı‏ 
(eq)‏ ص 8142و ص.ب qHK‏ 
[ راخع الفعل ص ×سة] 
| . مدوم . مسلوب . مبخظوس (0غ) ص ,BHO‏ أ 642 
معدومی الحق . عارين من الحق ب -eryHx N—UHI‏ 


ب 22۱ 141۲614469- 


آت . نازل 


[ اتیمو ۲ : ۶ ] 
ابحو سة منكم (أجرة الفعلةم ب 6۷۱۵۲ ۱۲6۲۷( عولزك "عبرلل 
(f: 1ٍ‏ 5 
نج على (8») ص ۱68 8H6‏ . 
متهم على الناس ص ۳۵9۵6 -€éYB6HO fica‏ 
۱ [ راحع الفعل ب اعذظاك] 
مُمْحَى . مسوح (وء) ب نقط 6802 6 
الخنطايا ممسوحة ب 802 6۷۴۵ ۱۱۱۱۲۵ 
[ راحم الفعل ب 0ا] 
۱ حمل .رم .اخ ص.ب 60۲۸ ص اباب سا 


ص ۵۵۷۲۵4 an‏ بلإصاءو عع 19 1 ييا - 
برفع حزیه عند رجوعه [ام ١4‏ :۱۳۰ 
ماذا ص ۶ 6 6۱684 0۷ -€EKNaqI‏ 
ستأعد إذا ث ركت هذا العالّم ۴ 


ناقشتتی ص ۱۵۵۱ 209506 -aKqi‏ 
آحذت الدنيا كلها ص ۲۷۲۵ 3۲145 31د 
رفعت یدی ب ۱۲۵۲ 2219و 
قلغ الرلس . نوت ص ۱۳۲۵۲6 qi‏ ۰ 
ما ص 11900۲ ۰ 
ء رَقَعَ بده (علي) ص ۲007# ۰ 
؟ بدا . هم . قرغ (في) 
ابتدات وقالت ص 16۵6۸۵ 6010056 خة- 
۲ احتمل 
لن تفدر زهی) ص 0۲۹۵2۲2۲۵۵0۳6 ای 3۷ ال 14611۵- 
أن تحتمل پشحاعة 
یتحملان بعضهما البعض ب ۱۱۱۱۵۴۵۴ دزی 


(الزقاق والخمر) رمت ٩‏ : ۱۷ ] 
لن تحتمل نتم جهله ص 16۵۵۲۸۵۷۲ 006۵[ 


ژأم ۲۷ : ۲۲ ] 
؟. غرَا . استوى على 00 
رة الى ص ۱۲6 ۱665۳8806 17۲6 -TxwWpa‏ 
غزاها المرابرة 
دمع الحرواف الآتية 0 8 
۱ حمل على . حَمَلَ از اش 44 : ۲۲ ) ص با -6 .!/ ٠‏ 
يرموا انفسهم إلى البحر ب ۱۵9۵۸ 660۱۲۵۲( 
راع : 4۳] 
أععذوك (حَمَلوك) إلى الصعيد ص 6۲۳۷6 6۵۱۳۲۷ 
قادونا إلى الهلاك ب 231810 8۴4/۳۲6 
(لصلیب) : اص ۳469۲ (ref) :saqqlTqy‏ 
ضمه إلى صدره 
حمل الخبر إلى البيت ب ۲1( ۵6۵۷۲ 1۲00۷ 51- 
۲ تَحَمْلٌ .تج (فعل منمکس الع )۷b‏ 
محتیل (أو مُختبر) ص ۵ 0۷6 Hq‏ 660005۲۱ 
الرض [ اش ٩۳‏ : ۳ ] 


18116 MPH ewq epoq erewy (0 


سس وحم لالشمس وهم بهینون رها (فاطلت عند الصلب) ص 
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qa! 


مهتم ب . مشهول البال من جهة ب 4&4 ٩۱2۵0۷‏ 


هنمام (۲) ب ۲۲۵۹۱۳۵۵۵۲۹4 ۰ 
صراف مت ۲۱ : ۱۲ ] ب 45116۳198 ۰ 
مال . شال ب 2۱61۵ . 
مُعَلّف oather bearer‏ ب 800۳۷ . 
مر ب 6۵6۱۱۱۷0۷۵ . 
سفير . رسول ب 3۵۱ ۰ 
ونش ب 9210*۲0۷2 ۰ 
حامل مشخل ب. 42128141186 ۰ 
كاتم أسرار أ ۱۷6۲۱۲۱۵ » 
جابى . مُحَصّل ب فان 6, وس اة ٠‏ 
آمیر القلوب ب 6۸۱۵۷۲ ٠‏ 
مدان ب 6۱440۹2۵ ۰ 
١‏ رفع . سَمْل 60۳۲۵۲ (r)‏ ب ۰2۳۱۷۹۵5۱ 
۲ ارتحال 

- ت و جیه 


0۱۱۵۵۵۷٩ ۵۹۴۵1۲1۱6۵,‏ و57 172/۷9۸/6 (Sen‏ 
زعند میلاد السیج) : ب 0۷6۵۱۵ ۷6 ۲۶۱۱۷۵۸۱ 
قماط »۽ مغارة » وتو جیه اسم 
لايُسَمَل ‏ ب ی ,1107 a Ta‏ 
ب Tq)‏ ی )روا او ۱۵۲ ام ٠‏ 
حزن لا بسنل 
مَلَل . ضَجَر . ِل صير 
LWNT, METATHYAI, MET‏ 
(أسباب فشل الرهيلة) ؛ الغضب » 
السحّر » والتسكع 
[ راحم أيضاً ص.ب -:] 
۱ . الغُداف (غراب أسود آفحم) (ه) ص 0۵۱۵ 
٩۷ :۱۱ ٩(‏ ص- مز ۱۰۱ : ۵ ص] ۲۵۷۵۸ ۱9/1 (ب40:725.5و-) 
" . البوم الصياح screech owl‏ 
١.دودة.‏ دیدان ۱07۶ (5) ص ۵17۲ ب ]*“ارعلن 
رتث ۲۸ : ۳۹ ۰ مز ۲۱ : ٩‏ - ام ۱۴ : 4 - بۇ ۱: 4 سس 1۸:٩‏ ] 


)7( ب او ]يا . 
-(monkish failing) :‏ 
ب 802غ 26۵۹2626 


الدودة الى تفسد ‏ با 1401608۴۳۲ 6۲۲5۷۵ 1]10619*۲- 
الصوف 

سوسة ب ۸۳۲۱۹۵۵6( 50۷۱ اش لا 0۲ 6۱17۲ ۵#- 
تدخر فى شي تا ت 

دود زخر ؟!: ۷۲۰ ] ص ۳۹۱۲ ب 6۳061۱۳۲ ۰ 


~A 71642107 ۱۵۵۷۰۲ 0 


عضوه الذكرى أنعن ودود ب “رون 


مدرد ب ۷۹6۱۷۲ ۵۱ ۰ 
ضربه الدوه راع ۱۲ : ۲۳ ] 5 ۱۱۵6۱۱۲ 6۲6۱ 
اسقط . نتر ب 06۳0۸ 
[ راحع الفعل ب معومه4] 
مَسَحَ . مها . أباح ص.ب YET‏ 
سیاتی لبيبدكم ب 2802 0۵۲ ۲ -ùÛnail‏ 
مّموا أسمايهم ص .6002 6۷۸۷ 06۳۲ 3- 
[ راحم ص ٤‏ سږ, ب [98] 

۱. سلب . حرم ص -066و ب -4€‰ 


لا تحرم شعبكَ ب ۸۳۲۱۳۵0۲ 104235206 1116۲46۶ 
من النصمة 


191۲6۳66۹6 16۲6۱۱۵۱۵4۷ شا ب‎ TE 
] 4 : ۷ ۱کر‎ [ 
-qet ۱ (۱۵۵ احرمٌ البطن قليلاً ب‎ 


qi 


| نزع صورته من على 
وجهه واعطاه هيئة زير ر 
1 طرد ۰ أبعد ۰ حَمَلٌ خارجا 
[ قض ۱ : ۲۰ -۱ع ۵ : ٩‏ ] 
me qt 125۷011 6‏ 1۵/66 08106 اويديف 
ليس هناك تعب كيم فى حل الارانی بخارجاً | ص 80۸ 
۲- فطع . نزع . فصل 
" - رفع عن . نزع من 
هرب أمابه ز اصم 4 :۷ ] ص 8076© ۸4ع اإaq-‏ 
انز غ مناك ام 4 : ١٤‏ ] ص 3۸990۷ 28072 بو 
ارفم عنی الوت ص 191۲90۴ دما 6802 ماد 
ارتفع عن . رفع عن رحر ١‏ : ۱۹-حز 4۲ : كاب 85 6568029 اه 
أزالَ من ص 6۵0۵۵ ب ۵0286 ۰ 
[قض ۱5:۱ ] 
تزع ص ۴۸۵۵۵۵6 ۵02۵ 10086 درا 
1 الخطايا من بين أسناتهم 
فسخ ب 2680۸۵1۲6۱ ˆ ۰ 
يفسخوا بولس ب ۵۵2۵۱۲۵۲0۲ -ceqI }$[[ã4¥^A0¢‏ 
1 أع ۴ : :۱۲ ] 
زا من على . رفع عن رام ۱۲:۱ ص ۵۵وی ء 
ارفع هذه الشداند عنا ص 6۵02۵۱560۱ 1996۱62۱1۷۸6 -qi‏ 
رفع عن ص -1 41688602 ۰ 
ارف لمرض عنى ‏ ص فلا .265807 TWWNE‏ إن- 
نزع عنهملاقرف ص 3214008 .263802 607€ ناد 
ص ۱۱۵ -aqqt ۱۲ HC&BOA‏ 
نزع رژوسهم عن أحسادهم 
ب انیا 6(۲ .15 ۰ 


َع . اعد 
صعِدّ . دنم داع ۹:۱ ب إانناا31 301710 
لا آقدر أن أرفع رأسی ب aN‏ ویب( xwı‏ مور 
[ ای 10:1۰[ 
حك إلى حلف ص 1661۲5۵20۷ ۰ 
orTwpe ERagOY 05+26 ۵ aAAa‏ 0 
يُحركوا المحداف ال خلف ار إلى ص 3007 ٠o١‏ 
الأمام ولكن السفينة أقلمّ the ship floated‏ 
١‏ حَرك إلى أعلا . رفع ص ۰17.06.6۵۳8۱1 
ارتفع بقوة ص 0۳۸۵۱۲96۵۵۳6 ككرت ا&Pمع€‏ 9د- 
۲-رلع . سند . حول . تدم 


325۲۵ CuoT ۴۸۱۴ ص‎ 


ص 6802 13.4 ۰ 


رفع الصلوات ص ۵8 1۱6۵۸ -qı‏ 
انت ص 1100*556 -HTox ۲۲۵ €eapa! ya‏ 
الذى تقد م 
۴ لقرعع neqi aN‏ ۲۱2 
يكن يُحرك يديه اليوم كله (للشغل) ص ۲۲ 
رفع عصا ص ۳۵۵6۵۷6 بر -qı orGepwB‏ 
“على النافق 


١-صبْرَ‏ على . تأنى . نحل ص قث نلقزهقعة ۰ 
يصير على ص بدا فاع لت 6۵۲۱ ال دنل 
کل شی» , 
تحتمللی , تخدمنی بصير ‏ ص ۵5۴0۱ ۵۴۵۱ 6۷6۱- 
صبروا ص 1۵۵۲ ۲۵۴۵ كع -arqı capa!‏ 
علي أنون التار . احتملوا آنون النار 
احتملوا الأمواج ص ۵۶۱۵0694 قت ۵5۱ -arqi‏ 

۲ - رفع ال . َع تحو 
۷ 7520 قت eapat‏ 1۳6۵۵ 17۲۳6 
لا تجعلها ترفع عینیها نحو أى رحل ص ۸6م 25۰ 

۰ 18 -أزالَ . نَع . اكتسّح . رفع عن . استاصتل ص .39913 .ي‎ ١ 
] ۱۳ : ۱۲۴ اعم‎ [ 
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qı 


احتَمَلَ وهم يشتمونهص 349408 € 6۲0 5 
پخرر ص €PON‏ لدع ديرن "برت -Teno‏ 


عزمنا حتی لا تححول 
احمل الجوع ص 16۵۷0 ۵5 epo‏ إن . 
احسَمّلٌ الأخطاء ص ۱۱۵۹۲ Hen‏ #ومع qı‏ . 


احتیلوا احطاتی ص ۲یج بای 776 مع اه- 
حَمْلَ إلى ص -6 ۰26۵04۷14 
حمل الخبز إلى البيت ص -aqqt 1101061 ۵0۲۷ ETH!‏ 


أدعله الملكرت ‏ ص 6۳۲۳۲۵ ۵0۲۷ -aqqıTq‏ 
رفع على . حَمَلَ على زاو نحو) ‏ ص 6و6 ب 966/9 3. 
[مز ۱۴۰ : ۱ ] 

يَحملرنك على يدم ب ۱0۳2696 266۷ -erÈqITK‏ 
[مز ٩:۹۰‏ ] 1 

حملها على رجلیه ص ۱۱۵۲۶۲ 2 3۱۳۲۵ 


ص للقي ب ۰41698 
6ت" WaceNn‏ اعارؤياعة- 
ص gE miu Hitt‏ (ب6عقكه waANBwK‏ 
إذا نت جحلبت معها كل الخيرات وإذا مضت أحذت كل شىء معها 
' - اتفق مع . تعمد راصم ۲۷ : ۱۳] (ب و( =( 
اتفقرا مع ص ۲۵ ۵ ۱۳6۵۸ uit‏ 5- 


٩‏ حَمَلَ مع . اخذ مع 


بعضهم بعضا فى الشر 1 
رفع من ص -!] .5 ۰ 
رفع من الوسط ص ۱۳۲۹۵۱۲6 لت . 
أخل من . نع من ص )7007# (N‏ ۰6۱۲۲ 
قوتی التى نزعّت ص 1۲007 6۱۲۲6 5600 - 
اللاك ص maqITK HTH H%XAa%Xé‏ 1۲06 
لرا أ ص ۱۷۵6 +1000 -qı urorre‏ 
عن طريق الفقراء 
خلع عن ره fro‏ ص ۵ .7 ۰ 
خلعه عنه ص بصصنح 0110ة- 
۱ تحمل ص ۵۵ ۰8 
لا یمکن ص 1۱0۲6۱0۵۲۸ 313 قم از 191۷6- 
تحمل حو الحمّم 1ے 9 
ص ۱۱۳8۵۵0۷ ۱۵۱66 orkorı‏ القن 1158 -apıc‏ 
اعمل (مُعروف) تحمل قلیلا من التعب واذهبٌ 
۴ حمل 
حملوه على ص 0۳62۵6 اع نومت ۷۲ 
السریر 
أحضرهم  brought Ihe‏ ص ۵5(00# ۵06 
رع من . أبعَدَ ص ۵۱ .9. 
اتزعها من و سطنا ص ۲6۱۱۵۲6 ۵ -qıTc‏ 


انزعوا الشر من ص ۳۸۳۲ ۵۲ HTKaK!Ia‏ إن- 
ر 
نزع الملك من ص 1۳6۵۳۴5۳۲۵6 2i:‏ ممزنزكتية -aqqı‏ 


سلطائه 

أبعدرأ ص 1۲8700۴۲6 -qı hiswwse gi‏ 
(شيلوا) الکتب من بيت الکافر 

حَمْلَفَى ص لام لقمخ, ب SEN‏ ۰10۱5۵ 


يحملرنها فى ب 140*265 5€ 5۵۸ ۳۱0۲ 
أبديهم [ هز ۱٩‏ : ۱۸ ] 
حَمَلَ إلى داخل ص 2i‏ 6۵05۲1 .۰11 
تزع من على ص ۵12611 .12 ۰ 
۵ 7۲6۹۵0 اعذات 117۲606۱۷ qı‏ 110۲76 <- 


621 qopqep 


اه 


۳2 


ص 40۷۲9۵۵ 
[راجع الاملة تحت ص.ب 5۴6۵۵] 
[راجع الأمدلة تحت ص.ب 077] 


ص.ب 010011 


: ص 01466 دی . 
ولب ص 010066 


قف بالأمراج ب لاس عاپ, ص عذلعمت01 .۰ 
هَدَرَ . أهاج . فيج ص 20€ ثزلزلع0ت1 . 
ص فاعم ۱۵۵06۱۵ TEHT 20011 NIM‏ 5- 
میم القلوب هیجته 
رفع صوته ص ۵۱۵0۵۷۵۵۵۸۸ ٠‏ 
رنعوا ص 1619 00106 لع -araıiapar‏ 
أصواتهم بصیاح عظيم 
رفع وجهه ص ۱۵۵۸ ٠‏ 
١‏ - رفع رأسه ص.ب 1200۵ ٠‏ 
ل ا رفع ب 3 ایو( الناعزانينا1- 
رأسى زأى ٠١:۱۰‏ ] 
لا ص ۵۴۱ ۵۱26۵6 399906 -eu6ou‏ 
يُمكنها أن ترفع رأسها 
۲ فم . ََضنَ 
قاموا . اتتصبوا. ص 6۵۳۸۱ )از 


مور ر (رْسمٌ شخصا) [لبيب] ب 1۲1۵01۱7۲6۲۷ فل . 


أن . تنهد صب 0۱2094 
أنين . هد (5) صب 0183.014 ۰ 
رفع نظره . تأمل ص 15"1ع01. ب 611157۲ 
۱ سطوانة القرّاز )7( ب 01۱۷0۵1 
(التى يُطْوَى علیها النسیج أو القماش) 

knife مطواة‎ .Y 

مَحَفظة أوراق (ليب) (r)‏ ب qI£O®Ê!I‏ 
حقيبة كتب زلسب (5) ب لوس 6۱2۶ 


۱ قناة . مجرى ماء . قنال(7) ص 60,80 ب 001609021 
:١ ja}.‏ ”)ع canal‏ 
أغادير میاه زاش 4١‏ : ۱۸] ب ادن( 35.1001ت- 
الخدود مُجارى الدمرغ ص 1001۳2926000۹6 18۵ 0 1905۲066 
- ۵ 06۱۷ 88۵ ۳۲191۲6۳۲ ۲۴6۷۵۳۲۶۷" 6- 
أن يُحرصوا ألا یقتلموا حشائش كثيرة من القنوات ص 991414 80 
الصغيرة 


۳۲ مآاسورة میاه water cordıi!‏ 
۵ ۵0۲۱ 609۷ 00*۷ 1119- 
الماء يُحرى إلى احقل خلال ص 672 ۱6۵۲2 6:66 80 
ماسورة میور رم 1 
ERO HHS‏ 00۷و + 6 ۲80*- 
الاسورة الحجرية التى تروى الحقول 


بورى (نوع مك) (r)‏ ب 40۳۱ 


qopqeps{eP{WPZ hii ۳‏ 
۱ سقط . انتثر . تساقط . تبعثّرٌ fall, rush dow‏ 
[تث ۲۸ : 4۰ - ای ۱4 :۲ - مز ۳:۱ - ار ۸ : ۱۳] 
عيونهم ب ۱۵۷۹۵ 6۵0256۷ ۳۵۴۹6۲ 10*83 
تسقط من مآقيها ( زكر ۶4 :۱ 
مر ب 63200 اقم waqqopqep‏ 1۲۱۷۵1۲06 
یتساقط من نفسه 
neqnaxat qopqeP `‏ ۲6یا -avroreyormyq‏ 
سس اقطت آسنانه ووقعت ب ۲6۵۷۲ 66۵6۱ 


http://coptic-treasures.com 


ع الاليواة و يلك rorya xe‏ ۴ 
ص 3۱۲60۲6۳۷۲6 ۳۲6۵ HaeHT qı Muar‏ 
إذا أرسلت کلاماً على يد رسول جاهل فازل أثر قدمه ام ۲5 9 
ص ۲6۵۱۷ huwe ۲59 Muoor Muar 2ı‏ 
الأحجار التى يزيلها من الطريق 

انز غ الكبرياء ص 1۱۲۸۵۱۲90۵۲ لا (6ن- 
ارف الذین فى ص 3۲197۲6 1۱۱6۲۵ 19995 زاس 


ص 02 11154۲0۵ Muar‏ ۲5۱7۲۵ 
استأصيلهم من أمامى 
Enel‏ لاا Muar‏ ۲۵۲ ۱۱۱۳6۹2۱۸۵۲ 
EA‏ ا مون ص 28۷۷6 
؟ تلاشى . اختفى . انقشع . أزهلّ ‏ _ ۱ 
qı 19۲ 2i 1۲*۲۴6 11۴۸۷ 111‏ 11۷56 - 
انقشعت الللمة عند ظهور الشمس ص 
ص 664 -TOTOC NIM 66958۵ 802 H‏ 
كل المواضع تتحل أو تزول 1 
أزاح من على ص 68022 39۹95۷ 
و -aqq‏ 
آزاحٌ الحجر من على عنقه 1 ١‏ 
۱ مارح . فارق ص بان ۰19995۷ 
ص ar Muar gil ECU‏ 5۵ 0۱۱6 ی ]3 
المرض لن مارح (يفارق) حسده 1 
ص 1۱۵۱۷۲0۲ -qiıTor Muar gi iua ETO‏ 
استأصلهم من الأماكن الموحودين بها 
٠‏ قل من ۱ 1 
۴ عم 00102146 ۵ 195۲ -AKqITOY‏ 
نقلتهم من مدينة يسود ص 6۶696 !ةمع ۱۳۲0۵ © 
فيها ا موت رل مدينة لا سلطان للموت علیها) 
قح من على . أزاح من فوق ص با ۴ d.‏ 
ارفع هذا الغطاء ص اصاعذاي 5.0 كلذ 12۳۲611۲۴۷۵ )0- 
ي 
حرره من حده ص 3871606008 و۱2 33995۷ اq-‏ 
ص م۳۵ دنه req‏ 19۲ /0ة- 


۰ 


ال شعره من على عنقه 
محمول . مرفرع . مرتفع (:) ص ۷*۴ ۰ 
عیناه مرفوعتان نحو ص 611256 ۵۴5۱ ۷۲ <164852- 
الرب 


قوة احتمال . تَحَمُل و«زرهء6 (7) ص 611101 ۰ 
ص 11126140111011 166۲6 -Toinqı ۵۳5۸ ga‏ 
احتمال الأفكار الشيطانية 

(7) ص ۱۵۱۱۲۵۱ ۰ 


مُتحَمل . مُحتمل ( قض ۱ 5 ص.ب ۳6۵۵ ۰ 
فى ال راکیب الآتبة : ص.ب الإ ۰ 
ان . هد ب ۵5۵0 ۰ 
آنین . تنه (5) ب ۱5۵019۵ . 


اند . انهم . ادْعَى على 


٠. 5۳۱ ب‎ 
٠. ۳۱۷۱ ب‎ )۳( 


( :۱۱ ] 
رفع نظره . نامل ` ص 916187۲ ب 0551ل ۰ 
اهتم. اكترث . بالى To.‏ ۱۳۵۵۷۲ . 
جدير بالاهتمام ص.ب 949806 ينا 00م !0پ . 


[راجع الأمدلة تحت ص.ب يلو 09مام] 
خطا ررفع قدعه) ص ۱۲5666 ۰ 
تمشى (هى) ص ۲5666 66۵45۱۲5666 -€C100¢4€‏ 


عطوة خحطوة 


01 


- TEHT دای عبر‎ 201066 2h THMNT=- 


قلب الشیاب اتصغیر یطرب للحهل (أو البلادة) ص 20۲۲ 
رام ۲۲ : 1۱ 
xoc ۳۳‏ ۱[ 

الرهبان المنحلون بلهرن (یتراتصون) کالفز لان ص 1۷665606 
الکلمة ص 1417688۵ 1117۲6۲۲6 2۱۹0966 1۲0۳06 
يعلو إلى فرق الأرض 
تچ ریرح ص 7۲۷6۵۵ لام 6۵۱۹066 -eNHT‏ 
على الأرض 

- مع الحروف الآتية : 

۰ 1. 6۳0۵۸ طرب ص‎ ١ 
~a سقللاااة عتكسمنء نومع 2۳۵66 1005نع‎ 
xé طربت روحه عند سّماعه کلام | ص ©6>*#وارآآية‎ 

۲ ۔ تسل على 
-TeTepe TENT ۵ 1‏ 
الذى يتسلط عليه قلبه بالكبرياء ص 263612۷7۲ 
باذ . سازغ ص 26802 ۰ 


پیادر فى الخال ص ۱6۵۵۷۲ .68072 إ7€4406- 
ايتهاج . ابهاج «ماعاه () ص 61112610066 ۰ 

ادخعال البهجة على الرضی ص 6 هايا 38۲۲6۲ 5۲611122101066 

(ابهاج الرضی أو اسعادهم) 

۰۸9۱۲۳۵۹۵66: ۱۱۲۴6۵۹۵۵66 ص‎ (T) 
هروه . ما3 . عدم ترو‎ 

احاب ص 60۸م 69 م]" 0*1 -aqPorwm ait‏ 

بدون ترو (باندفاع) 

1 [ راحع الفعل ب اجسو] 


قفزات , حركات ۰ (#) ب 7€ 0020160701400 
[ راحم ب 407۲6] 

قلع الأسنان ب ٩092۸‏ 

كلابة (كماشة) لقلع الأسنان 2 ب و۱۵۵0 0ءء 

وب ( ب #عنةون = ) م 06# 


طمّاع . ناب seizer, robber‏ (ب 8ع2005) (۳) ص 0۹5 
بەد , عن ۹۵64 4۵ -ume ۴6۵۹۲۵۵۴۲ 6w‏ 
السارق افا ر هن مني الرسول ) 


نج . ی ب فقط qof,Bof‏ 
دنسوا سبوتی زحز ۲۳۴ :۳۸] qı‏ ۱۱۱۵۵۵۵۵۲۵ |۳0 

۳ # 

حب , بدو (يستممل للفذاء من أى نو ع) ۵ (۲) ب نقط و 

أربعة (£) (4) our‏ ص 700% ], ب () م۱۲0۲ 
كتاب من أربعة أجزاع ص 118۲۵6۷۴ 606۱۴6 -0¥x wê‏ 


الأربعاء ب 1۲07۲0۷ ۰ 
ار یرد ص 85506ى ب ۰2۲۵ 
أربع بوابات ب ۲۴۸۸ To‏ 


الماشين على أرب زلا ۱۱ : ١؟]‏ ب ۲۵۷۵۲۵ 1ع 1م220 1466):- 
ذوات الأريع ز اش ۰ : #ع ب ٩1۹۲‏ 
الأريع زوا رأ ۱ :۲۱۹ ب 11۲9۴2۵۵ 
الأربع رياح [ دا ۷:۷ ] ب 4۳۲01۴۵۲۵۷ 
الأريع أطراف راع ۱۰: ۱۱] ب 6۳۲9۴۲۲۵۲۲ 
تمانون (۸۰) ص ۵۲ 6۲۵۷۹۶۵۷ 
أربعة عشر )١4(‏ ص ۲84۲6 وب 0¥ 41°14 
أربعة وعشررن (4 ۷) 907376 ب 90۷۲۲۲۲۵۷۲ 

(۲:۲) ص 700% 6۵5۲و ب ۰995۵۳۲۵۲ 

الرابع . الرابعة 


۰ ۹ ۰ ۰. . . ۰ 
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qoT 


۲ صرح . تلر . اسقط ز مرا ۱ cast off, down‏ 
و 
مثل شحرة تين وقد طرحت سقاطها ز رژ ٩‏ : ۱۳ ] 
نفس العانی السايقة ر حر 4۷ : 1۲ ] ب 6802 ۰00۳06۲ 
مثلما طرحونی مرا ۱ : ¥۲[ ب ۲6۳۵۲ -iıþpH}‏ 
ا. نسح , نظف . (فوط) ب 905,404 
وتف لیسح ب ۳6۲۵۵۲ ۱۲۵۹۹۵۲ ۳۵۲4 -aqùgı‏ 
الفرن 


۲ استاصّل . قَضَى على (82802 +) 
سأستأصلهم ‏ ب 612(9) -fnaqoTor 90 Se‏ 
بيديك 
تضی عليهم ب ۱۳۲۵۷۵ PC‏ 4۷ 897غ -aqqoTor‏ 
بحد السيف 


[ راحع الفعل ب "4ن] 
عريض . مفرطح ۶۵«مام5 ,۵۳0۵۵ (و») ب 6٩07۲6‏ 
0 ۲۸۵۴۲ ۱۱۷۷۲ ان ۱۱۱ 
۰۷۹ ۵ 6۹۵۲۶ وهات 1۷۷۸۵۸ 


أوراق تین تدڪَي بلاتيفيلون ب HKATAFYPON‏ 6۷۵۱ 
مفر طبحة واصثيئة 

٩0۳6۱0۳۲6۱۵۵246۱ ب‎ (n) قفزات . حركات‎ 
leaps 

نز طرباً . عد . فعط ب ۰61007۲6۱ 

ب TeqprxH GiqoTc! cağory irs!‏ ه- 

طريت نفسه ډاخمله 
تقافزوا فرجا ب Sen opal‏ 4976/|09601- 


-child ۷ ۱۳ naqfipoTcr ۸‏ 
انون فى رجم أمه برتکض (يهتر ويتحرّك) ب 

أم عبيدة (نوع جملد) )7( ب 61بة8401 1ت بق 0011 

۱ خرم , سلب ص 906و ب 40%4 


١‏ حرمك من كرامتكَ ب 1۵۳۲6۲8۵۲۵ yox»‏ لظ قب 
[عد ۲6 : ۱٩۲‏ ] 


لن بحرمه من الياة ب ۱۱6966 21140046 -jnaqoxq aN‏ 


الأبدية 

ب an MpHeraKepeTır bso‏ و۱۵ pf}‏ 
۱ لن يُمنع عباك ما طليته 

حرمانهم من أب ب ۱9۵۲ 196100560۵(- 


يرد أن بردها زمر ٩‏ :۲۹) 


1 ب ۵26 رن 17600ب 
۲ اقتلع ( ای ۱٩‏ : ۱۳ - مز 9۱ :1 ] 


۳ قفز , ولب . فز (ص ورب 50۷۷ + )۰ 
اتف . هم 
ولب اب 99 -a mıkorxı qoxqy ۵0۲۷ Se‏ 
الصفیر داحلا فى الوسط 


ب ۱-۹« -aeqoyc ۵9۲۷۲ ۴۵4 ۵ actor‏ 
هحمت عليه رلته فى فمه 


مُحَم على ثديها ص 6۲666۱86 ۵۵۷۷ -aqqo6q‏ 
وقح . مُتجاسر . مندفع . ص [80[9068عرزى ب ۳6۵۵۵96 ۰ 
مُتهزر . مُقتجم ریب 
۱- قفزة . نع معا (*ه) ص 0056,4066 ٠‏ 

۲ رقمية 0 a‏ 
00 راو طربا) ص 610066 ۰ 

ند . ال من مکانه ص 95104006 ب 6100566 . 


السمکه تتتططاب ۹6۵096 0ص 80 117687 
فى الماء 


qos! 


اندفع نحو الشاطىء ب AW! ETTI P0‏ 

لا لدعه يندع باللسان ص 6 68966 -MNPKaaq‏ 
۲ رمی نفسه . ارتمّي . فر (فعل منعكس ۲۵ ذانا) 

الفوا آنفسهم فى النهر . قفزوا ب 8/5۲0۵ 0960 8۳- 

فى النهر 

ألقرا انفسهم فى ب ۵0۴ 2۲۷ +3.00240- 

المياه 

ارتمت فى ص itrrecwWHP¢‏ 0 300066- 

حضن اینها 

ص EX‏ ب EXEN,gIXEN‏ 26606۵۳۱ 2 ۰ 
لب على . انق على . بات 

زقض ۱6 : 1-٩‏ مىم ۱٩‏ : ۱4 اي ۱ : حر 66 : 61-۳۱ ۱۹ : ۱۹] 
انقض علینا ص 1105.1 exwn Heçe‏ ۵66 یا 


مثل نحلة ۱ 
MHaKaexPTon {WUXI‏ 1۲۱7۲۵ - 
ولب ی علي الاه ب 0941 
لب علي المرأة ب 6۱9 xen‏ 30002- 
exit ۱۵۵۷066 has ۹‏ »0600608 11602:00۷6 


خصلاتها تهات على وحتتبها کالیض الْندلَى من المش 

[ في وصفي ابنة هيروديا ] 8 

تهجُم على . هاجم ص 1166 .3 ۰ 

هاجمنی أسد ص IW!‏ 064 +110 3- 

الذين ص 702018 نا 6۴0۵۲ ~NETKXWNT‏ 

تغضب عليهم وتهاجمهم 1 

نُتهحُم على الناس ص 112001146 765 -eq6HG‏ 

َر ص 14 ۰ 

تفز (منا) إل المأء ‏ ص 6301400 1۱۲۵۵۲۷ -a44064‏ 

تنعط على . تلاطُم علي ب 896۱و ص اأعزاع .5 ۰ 

إذا تبلط على الأرض ص 1۲۳8۵ توا ممصي xe‏ 

MEW arf) ۷ ۳ الامراج ب‎ 

للاطمت على السفينة 

اد ۱ 9۵۵66 10۷۲96:۱۷ 0۷۷۵6 

نفکر (ليجٌ) علبه نور عظيم كاليرق ص ۶8۲۷66 
NEOYCIACTH-‏ العولت 29060 Tare Hla‏ 

راس برحنا انتفضت (تططت) على ص 7607 pion HF‏ 

المج ثلاث مرا ے ے 

۰ 6. E60۸ ص.ب‎ ep. هَوي . الها . سقط ور تام‎ .١ 
7605702308 5 86۱ 8۵9 ستسفط حدلة عینه ب‎ 
اذا ص, 6۵0۸ ۷۵۵6 ۲2۷۲ ۲ 0ازی-‎ 
کیټ راکبا متسقط‎ 
-(of new house): genca 2۷۵6 802, 66م‎ 
6۲2۵ (في البيت ا جديد) : جوانب ص 7632:0871 را‎ 
منهارة و هوانب مُتداعية‎ 

؟ - سرغ .اند مسرعاً . باد (فعل منعکس ۲۵/۲ ۷۵) 
اندلع بطري ص 1:۳6 ۲ 8028© 30006- 

۷ ۳۲۷۲۸1۲۴۵ 2 6802 ۲۷۹060۲ 6۷- 
إذا اندفموا بأفواههم وخلفوا ص 

ادر ض ... 7160075176 680716 191۲690064 
يتقاريم ... 

نزل من على ص 8196/0 21,8802 €£802, 7.680۸85 ٠‏ 
سقط من على حصانه ص ۳6۹6۲۵ 8۵268 -30006- 
نزلوا من على ص ۷۴۳۵۲۵۵۵۴ 6808.1 +370006907- 
یو 

وب من . ابدَقَعَ من ص 68028 ب ۰868۵026۱ 

ی ناه ب 1۲64۵0 8۵064 ۲0 608572- 

هریس سے .و 
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qw: 


ربع (۱/4) (r)‏ ب 69۲۵۴ ۰ 
أربعات ب ۲4۵0۷ ۰ 
شر ۸۲ (5) ص ©8)0,6040وطاك, ب الاك 


[ لش ۷ : ۲۰ x‏ لو ۷ : ۳۸ دير ۲:۱۱ - اکر ۱۱ : ۱۵] 

شعره مُضغرر [لش ۵ : ۱۱] ص 0231 ۷664۵- 

شعره طويل ب #وازنيا اننا 760 6۲6- 
ب ۱۲۵۵ 0 ۱۱۵۵ ۵02 500002371- 

قطعت شمر راسه 

نتفت ریش ب ۱۲۱۵۵۷۲ 1301 26۵ 000961 5.2- 

الطائر 

ناصية الرأس ‏ صل ۱۱۳۲8۸۲۲6 9ب ب ۱۱۲6 تاك ۰ 

هامة الشعر [ هز ٩۷‏ : ۲۱ ] ب ۲۲ ۲004004۷2۱" ۰ 

شعرة واحدة رمت © : ۳۱] ب 18421 14:1۲ ۰ 


قميص شمر ص وه ۲۷یلا . 
قلم الشعر ب Ka 1q‏ . 
بسح من الشعر ب ٠ COK 24U‏ 
ص 1140 ۲و ب ٠ 25۵ uw!‏ 
مشر . كثير الشعر 
نامي الشعر ص 870( ۰ 
مط الشعر ب 917110401 606001 . 
برخی شعره ص زا رت6"ة0, ب ۵۵۱ ۵۷6۵ ۰ 
لاحل الشمر . اجرودی ب 933719031801 ۰ 
أبْعَدَ , َرَو رليب] ب ٩9۵۴۵۵۵۲‏ 
غائط . براز [لليب) (5) ب 0096:0۵0۱ 
۱ غاط . رز (لیب) ب 40961 ۰ 
۲ افرج رجا . رلسي) [لييب] 
1 .فاس . پلطة (r)‏ ب 000061 
۲. مشْرّط . جطواة متا 
۳ ازميل chise!‏ 
مسح , مَجَا ص 077 JUTE, YE T~,‏ 
۲ 3۱3۲6۲۱۵۴۹۵ ۵۵۲ .71611116115- 
الروح يُمحو شهوة العام ص 
یسح ص 67160147 ۲۵۲6 11016060100 00016 
الدماء السائلة 
مح ب ص 05 1" ٠١‏ 
مدشفة . (فرطة) [لبمب] (7) ب ۹0۵5۲6 ۰ 
[ راحع الفعل ب إصسو] 
WOE, r‏ ب JUI YEL=, FOL‏ 
طولب . للع .ایض س 0067 


و ال Jai) leap,‏ لازم (vb intr‏ 
قفز الشيطان ب 89280 56۷ 000526۱ الا ش۲۲۱2 ~a‏ 
فى الوسط 
-hNaaoore 5۷۵۵۵66 7‏ 

الأولاد اتفضیا مُرتعيين من صوت التعلب ص ۵20۴ 
البرق انبلج رتفش ص 9۵66 11109067۲ ۱6۵۴۷66 -nepe‏ 

ب 1011611460 ETYWX!‏ 6۲۵5۲ 1۷۱۸۸6۵6 
الأعضاء المقطوعة تتناثر أماملكٌ 

۳ . وقف . لض , انتصّب (فعل منعكس [/76 ۷۵) 


تن نتصبا ص 1۱۱۱60۷0۲6 1۱۳۵6۷ ۸۵6۳5۲۲ 


على رليك 
نهضت روتفت ص 35۵6۳۲۷۲ ۷606 
- مع اطروف الآنية : 
۱- اندفع إلى رتحو) ص.ب -1.6 ۰ 


اون 


624 


* اعد اك 


۰ 0066 تهر . اندفاع . حدة . احجدام (5) ص‎ - ١ 
-)17 57 ۷ 116 706( saqerTYy 68032 af 
TequHTaroa Ane إنع‎ Muar 397160100006 ص‎ 

(السيح مع بطرس) : أخرحه من کیریائه ليرفع عنه انفاعه وتهرره 

۲ - طمَعٌ . جع . ٠‏ ظلم ز لو ۱۲ : 0 ص] 

متهور . نفع . مُحتد . نيف ص 6 . 

-unrpwuwme ۳۵۹۵۵66 6802 gii ۲6۲۸۲۴۵ ص‎ 

لا تكن مُحتداً (مندفعا) بفملك 

1112619 0۷ waqe gh 0۳۵۱۲۳۵4۵66 € BoA 

الشيطان یاتی بمتف ص 

(۳) ص 6110404066 ب XINJWXI‏ ۰ 

۱ نف . تهور . اندفاع 

۲ ۔ حرامان . فقد 
حرمانهم من أب زاو فقدهم ب 07100۲[ ۲2۱۵0۵60( 
ب 


w6e, 40~,‏ , ب 0# quz: " qex-,‏ 
١‏ اقتلم . فلع . استاصل . فطع . قطف سام ص ٩062‏ 


رای ۱٩‏ : ۱۲ - مر 6۱ :4 - مز ۱۲۸ ٩:‏ - مت ۱۳: ۳۹ - لو 5 : ۱] 
لن أقلعهم زار ۲۶ : 5ع ب 112130560۴ 
ویخلمون اسنانه ب ۱۵۷۵۵6۵ -hceqwxr‏ 
الاشجار ب ۳۵۲۵۲9 maqwx! nest‏ اریز 
سعنلع ملورها 
.سلب . . حرم من . .مع ز اکو rob (A: ٩‏ 

لا یسلب أحد کم الآخبر ب 6۲6۱۱۳۵4 116۳626 39- 
[۱کو ۷ : ۶] , 


- نسلب آسدا [ کو ۷: ۲ ] ب 7 4( 
- يشأ أن بردها (حرمها من طلبها) ب 0266 ریا 97۲660( 


[هر ۷ : ۴۲۷ ] 
صانم الشر ص ۳6۲۵۱۲۵۴۵ 66 ۳601۳004 ][- 
(الغشاش) يسلب رفيقه 
- هع الحروف الآتية : 

(كعلامة مفعول) : ص.ب دغ e 1.a.‏ 

عتاعة| 116 ۱۲6 6۱۱۱6۵ 9۳0۷۲۹52۲ -aqaongen‏ 
أمر أن تقلع أظافر يديه ب 

حَرَمَ من ص.ب -غبطه 
لن يُحرمه من ب 118/168 21101125 5۷ -jnraqox‏ 
الحياة الأبدية 

من من . حرم من ص.ب - ۰2 


رتك ۳۰ : ۲ - ای ۲۲ : ۷ - عد ۲4 : ۱۱ - اتیمو ٩‏ : هع 

پُحرمون ص 149406 ۵۵۲۵۵۲ 339900۲ عون #۲- 
۳ 

" المماييح فقدت نورها لافتقارها للزيت ص 6 ywwT‏ 


نتف (الشعر أو الریش) ب 168 3656802 . 
هنتف شعره ب ۱6۵۵۵ ica‏ انآ 
انز غ عنهم الروالح ب ۱۳۲۵۵۵۲ ۱0۵۵۵۱ a‏ الادونت- 

رع من ب 410۳۲6۱ ۰ 
لن يتزع ب ی ۶ 1۱۲۵۲۶۱۷ ۱۳6600026۱( 
متا الرجاء 
١‏ طَبِعَ فى ص ۵و ب 560 .5 ۰ 
۲ نزع من 

قن (لرعم 2و8غ) Sen‏ 996۴6۵( یت اب 
نزعوا الحربة من رأسه 

انقلع ب 802 6. 


انسان أو نی) عينه ب 2802 -TEJAAAOor maqwx!t‏ 
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وثب من على دابته ص 16۲819۷ 6802254 46064&- 


راب -HICAXI ۵2۵۲ 280256 PWN‏ 
الکلمات تدفقت من أفراهنا ص ۳ ۵02۵1 2۳060 
بر ۲6468616 80266۷ 0564 1۷ 111269 - 
لصم هوی من على قاعدته 1 
اندفعٌ خارجا 1072 ص 9106540802 ۰ 
-EPWaN ۲۶۷۲۷ ۴ 57190۲ ۵50۵066 1-‏ 
إذا النفيس رأت الوت تتدفع ص 1000145 لذع 620802 


خارجة من ابسد 
هی . مَقَط.. انهار ص ب 1067۲661۲ ۰ 
سقط الصتم ب -ATIAWAON JOY RECHT‏ 
سقط فى الحفرة ص 3001۷ -aqqoûq emecHT‏ 
وفقع من ص 1۵465۹ الم 67۲6۷۲ 09061 3- 
على عربته 
-aqogı eqqwx! ۳۲۵۲ MppHF ۲‏ 
حب لصيريب ب ۲۱0۲۱6 56۱ 
١‏ - هب . ب 300001 ٠71.‏ 
gr‏ ب اغ 1094 3- 


انتفض ابمل إواقفاً ب تایه( 509020 1۲۱22۸0۵ 
تهضت من الحلم ب 8603م Sen‏ إضايياااغ 510055- 


۲ ان ۵2۵ ۵00۲ اعد 0+ ه- 
تفكر ينبوع ماء عذب ب اس 
ب ۱۱۱/۵۵۷۴۱ ۵۱۱0۲۱۱۲ -aqwux! wr Sen‏ 
1 رر (تَفحُرَ) يون الأشواك 


رال الأمام ص 6۲۵و ب 2 ام ۰12 
قر ۳ اع ا ب -aqqozqy gra! risi‏ 
تقدُمٌ مُندفعا ص 576۷ -aqqwxı‏ 

ص =€ 6۵0و ب سغ 65011 .13 . 

اندفع حو (دخل بهجوم) 

ب êpwq‏ وه 0۲۵۵ وومغ -acqoxcé Norm‏ 
اندفعت نحوه و 2 
تلاخموا (فعل اس ص ٤1671164‏ ۵0 06eس4-‏ 


أفكار ص ۴۵0۴ ۵0۲۷ 5۳6 ۵666۲6 
أخرى راودتهم (اندفعت إليهم) 
€Egortt‏ 004006 3۲۸۸3۱۳۲۹۷۵6۱۲ 176 195 1۲61۲016 
روح الزنا دحل وتسلط علیهم ص 34994007 ۸x32۲6‏ 
ص 6۱۲6 ۲606186 20۲۷ 06 -aoraeuwn‏ 


دحل الشیطان فى تدییها 
ب انفده -a 1۲۱۳۵۳۶ qoxq ۵0۷ Ser‏ 
الصغور اندفع داحلا ز فى الوسط 


دحل إلى ص Hs‏ 7100026 كت ۵0۴۷ 300061- 
الشاب 


تَقدُمٌ مندفعاً . تدقق ص 6۵۳۱و ب 14۳014 ۰ 
انتصب واتفاً ص "8م5386 6۵2۱ 0064 5- 
ب 3۲۱۵۵ مود orog‏ بخ -aqqoxq‏ 


تمذم مُسرعاً وامسك باطنادم 
نهض من . قر ,تطايرٌ ص الث ۰1562۲5۸ 
نهضت من ص .712073943 للع ۱( -aı6067‏ 
الرژیا 

50111 لذت لقرمء کف -HTATAE‏ 
القطرات التی تتطاير من الیرحل ص 11۷*8۵ aree‏ 


۵ 1۲14۲۵۵ باه -heıqT 580607 capa!‏ 
السامیر فرت من رقبته ووقعت على الأرض ص 235*5۵ 52۷6 


۹ 


qut 


۱ أباة من . مَسسَحَ من . قَطّعٌ من . استأصّل شالة . تلاشى 
[ خر ۳۱ : ۱٩۶‏ - پر ۱۱ : ۱۹ مرا ۱ : ۱۵ عا :لال 
ص 16218592 680206 او( 60۲6 
ب 1۲6۱۲8۵ ۵۵۵۵6 ۵۷ ۱۷/۷۵۵۱ 
النطايا ممسوحة من الورقة 
۲ مسح ب ز لو ۳۸:۷ ] 
ساعیها ييديكَ ب > ۵0266۲ 105070۲ - 
أهلكهم ب pwc 3۲٥۸4‏ العق8ه 88072 3107۲0 
بحد السيف 
"م5 وعم 380۸ -hreyTeu ۳2۵۱ qw}‏ 
ثلا تفنی الارض من ادوع ب . 8001 
ب 6266۷ ۵۳۷۷۱ 61:68602 ۰76802۵2 


محا من على . انفَرضَ من على زنك ۷ : ۲۳سمز ۳۳ : سام ۲ : ۲۲] 


مهلك . مبيد أ 4۵0,64۵ ٠‏ 
مثل أسد نملك ب .2807 ونع میم -ppH}‏ 
[ ار ۲ تن 
مُنْحَى . مَمُسوح (eq)‏ ب 6602 ۰۰ 


«qw 6802 ص .8026© 9۵۲6و ب‎ (r) 

ابادة . قناء . مسح . استتصال زعو : ۱۳ - اتیمو ٩‏ : 4 ] 

تكلم ب 26000 ۱( 2802 |0۴۵۵ -aqcaxı‏ 
بالفناء عليهم 
- 101110 ۲۵۲ اه ۵۵ 11407۲0۷ 1۲6 711907 
الوت هو تناؤعم بواسطا غضب ١‏ ص ۰۲۶ 
1١‏ ممح . تدشيف (r)‏ ب 802غ 21114۵۲ ۰ 
۲ ابادة , افتاء ز دا ۷ :۲۹ 


لابادتهم ز مز ۱۰۰: ۲۳ ] ب 802 26۱00۵۲0 ](#- 


لا يُمحى . لا بزول ص 6802 5۲00907۲6 ۰ 
حروح ص 680۸ 1۱86۲۵۹۵۲۵۲ -irwag uIlexXë‏ 
السیح الى لا تمحی 

مدشفة . (فرطة) () ب عآ*"0نرع "دقل ۰ 


عرق تسم (7) ص 90"56ا8وع00("1نى ب qw"‏ 
تك ۴ : ۱٩‏ - حر 148:44 لو ۲۲ 4٤4:‏ ] 
سال العرق ب ۵02۵ -a (4 5a}‏ 
العرق بحیط بحبهتك ص 6707۲6616 -MqwTeé KW TE‏ 
ب ۳:۹۵ -orğeo Eeqöen (۵۵۷ HTe‏ 
فرس فى عرق صهيله [ ار ۸ : ٩‏ ] 


الأنعاب أ ۲0۲0۲ neu mqw}‏ 9۱5۱6۱ 
* والعرق التى كابدها 

من ب ۲6۹6۵4 1۲6 111000 -eeGe hawar‏ 
كثرة عرق حسمه 


أفرز عرقاً . رف ص 800۳۲6 :0۲6و ب ۰4۵ 


give, produce sweat 
كم عرقوا - |۱۵ 1۵۲۸۷۵ رشك"‎ 
-(of one in fever) :MH قطة‎ qna FqwTe 1016- 
cor arw دريام‎ ۲۲۸۵۷۲۲6 Panay 1۱۵۹6۵۵ 
T€ 0۷ (شخص محموم) : الا رز عرقا مرة أخرى وان ص‎ 

شاء | سیفرز عر ق ایضا 
ص 70100816 -epyan 31۳۵496 8076 gH‏ 
إذا أفرز انسان عرا قا فى الحمّام i‏ 


شريان [لمب] (5) ب دوك 
.بر . مؤخرة parî of body‏ من (>) ب ٩07۳۶‏ 
۲ . قضيب الذكر [لبيب] 

سے 


یت صا ل 
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qw OC 
٠7880288. قلع ما ۷ : ۸ ) ب‎ 
۰ 86802561۷ تزع من ب‎ 


1167۵319 62200201۲ qoxc 8۵2۵6 TIKOC- 
9406 عبادة الأوثان انزغها من العالم [أوشية السلامة - الخولاجى] ب‎ 
-qOX TEN 8۵256۷ ase} اتتشلنا من الجححيم ب‎ 
-hceqoxr ۱۱۷۸۹۲ 802 أن ب قخاصاءلنع7 إزع6‎ 
پنزغوا المسامير من جسده‎ 
20066 ار . قام بفتنة (ب ۷۵۵۷۵0۳۲۲ رملع) ص‎ 
I 
۵ A YET-,FOT=; HOT UTE, 
8w Te, {€ T,40T ۸ ص‎ 
wipe, wipe off, obliterate تخا .مزال . رع . مقس‎ 
]؟:١١ ار ۶ : ۷ - بو‎ [ 
3 ب‎ 
خة-‎ 001 ioc 50۷۷ Sen 0 ops ب‎ 
مسح بها وحه الرجل‎ 
-reTrorqwTe noq git 65051 2 10- 
219۵2۰ الذى ب يمسّح فى ایامات پواسطة الخدم ص‎ 


استامیل ۶6 111۲6117۲۵ 16۴۵۷ -qeT‏ 
أسماء هم 5 ۱ 
لكى يفو يفط (ينظف) الفرن ب ۲۲۱6۴۵۲ 27688051 عع 
- مع الخرواف الآتية : 
-١‏ مسح و یو ۱۱ :۲] ب 5608 .2و ب .۰1 
؟ ‏ آهلك ب . أباد ب 


سأهلك ب |3044 Sen‏ ۲ قاة1- 
هذه المديئة بحد السيف 
ضح 
یمسج وده 
الشبخ 


١‏ فى . هَلَكَ . خرب . انقَرض . الْمَخَى اا 
be wipped out, destroyed‏ 


[ عد ۳۲ : ۰۱۳ ۲۱ - لا ۱۷ : 4 - مر ۹۱ :- 
پر 6۰ : ۷ - هو ۸ : ۶ - هو ۸:۱۰] 
الأرض ب .2809 10007 50017 امه -a‏ 


۰ 3.168 ب‎ 
-eqywF Mca hao 38۳۱562۵۵ ب‎ 


. اقتريت من الفناء 
۲ . اهلك . مَحَا . أا . استاصل . فطع . آزال . دعر 
wipe out, destroy‏ 
زنك ٩‏ : ۷ - خر ۷۴ : ۲۰ - نٹ ٩‏ : ۱6 - لث ۲۸ : ۲٢‏ - 
اصم ۲4 : ۲۱- ای ٩‏ : ۱۷ - ام ٩‏ : ۴۳ - اش ۹:۱۹ - 


ار > : ۷ ۰ ار ۳۲ :۳۹۰ - حز ۲۰ : ۰-۲۳ عا ٩‏ : ۸] 
سافنیهم ز ار ۱۶ : ۱۴] ب 2807 -FraqoTor‏ 
انزغها [ زر ۳۹ :۴۱:۳۲ بروت ] ب t80^‏ 007۲6 
ص 6۲۵۲۵۲ 807 3۷۵ -a TinorTe qeT‏ 
۱ أباد الأرض بسببهم 
54 26 8023© ما 3۵۵7۲6 ۴9009۵[ 62- 
سار یسح (فمە) لانه ص هه ع NaF‏ ° 
رأى أيانا عن بعد 
دمر كَرْمَهِم 
أا من على . مسح من . أزالَ من 
+ ار ٩۱‏ : ۷ ] 
محا عن . مسح من . ازال من ب ۰5802۵۵ 
رتك ۷ : 4 - لا ۲۲ : ۳ - هو ۷: ۲ - رز ۷ : ۱۷ ] 
استوميل ص 766۵0 6802.23 056 عرزن ۲ 5۷۲۹- 
كثيرون من أمام وجهاك 
ص ,EBOAZI‏ ب ۰6802561۷4 


ب 6802 كززيازياج .1110813 0ن 5- 
ب BOA H~‏ نون ۰ 


ا 


5a 


رتك ۲۰:۱4 - اع ۱: ۷] 

لاء الذى بداخلها رحز ۲4 : ۱۱۰ ب 6۲55۵0 000 1]139- 
يضحكون فى وجهى ب 11880 55 -eTCWb!‏ 

۳ .لد جهّة (ظرف مكان وزمان) at‏ 

واحد ب 8۲4( 65 0850 -oral 55 XWq MEM‏ 
عند رأسه وواحد عند رحلیه ( رژ ١‏ : ۱۷ ] 

جلست عند را سه ب ۲:۵6 55 املرععلة- 
كله عند الفجر ب ۵۲۲ 55 د00 
الريح يهب عند الفحر ص 1۵9۵۲۲ 1۵5 .6802 6 THF‏ 
بلتم عند عبدکم با 76۲652۵۷ 55 -XTETENPIKÎ‏ 


زنك ۱۸ : هع 
عند الساء ص ۵۲۵6( قت 
ناحية الشَمال وناحية ب ۳6 كك 6۵ 169۵۱۲ 55 
الجنوب 

٤‏ . يي (فى الجمل الآتية ومثلها) . 0۸یع٣‏ رط 
تحطمت بى السفينة ب 55201 8۱2 101 &~ 
[ ۲کو ۱۱ : ۲۵ ] 


الأرض ب ۱۱۵0۲ انه ۷۵۵۵۵ -tKagı‏ 
ستمتلیء بالطرو حین ر حر ۰ ۱ ۱ 
قت ۲۵006 ب 0۳61۲۵0۲1 385 -ETONT‏ 
المثفلين بأماشم و مت ۱۱ : ۱۲۸ ص ۲665۲1۲ 
۴ و -AuMENTE ۱۵0۲۵ al‏ 
لن متلا الجحهم بالذين سيُحرقون فيه ص 1007 
5. أمام . فى حضرة . قدام in presence of‏ 
الأعجربة أمام أعيننا ب ۱6۵ 56 ار [1- 
ب 1۲6۵6۵۵ 2385 66000۷ 8194 83.1760- 
شاروبيم يجتازون آمام مر كبته 
ص 6۳0۵ ۱۱۵6 191167۲6 0" هت كالم ANE‏ إنأنع- 
لا برفع رأسه فى حضرة (أمام وحه) مَنْ هر أعظم منه 
ألا یانی فى حضرته (امام ص 116820 قت 671937۲661 
وجحهه) 
.١‏ حول around)‏ 
وقفوا حوله راع ۶۵ ب 5004 ۵۲0۲( -arigı‏ 
التور تمحر (الذى بحیطه ص ۲۷۴6 ۲25 1۲0*۳06۱ 
العَحُب) (آو الحاط بالعجب) 


۲الیر ‏ , 
دفعتھا (سلمتها) إلل ب 16۳۲6۱02626 55 -AITHITO*‏ 
آیدیکم رتك ٩‏ : ۲ ] 

8 . کمساعد بعد بعض الافعال 
تَحَمُّلَ الأتعاب ب ۱616۱ qa! 5a‏ . 


۳ ب 58 161۵0۲7۲" , 
قلأحوكٍ رالذین یقذفوته ب 68.200 85۳۵6 1۱06۲66۷ . 
تحتث) 
رجم 
تراءف على مرا ؟ : سمت ۱6 : )١٤‏ 

for, in respect of, on behalf of من جهة . من أجل‎ 


۰ 1 a ب‎ 


. yenaHT 5& ب‎ 
Ii 


أسلمه لأجل حطایانا ب NENNOS!‏ 55 5۲۷۲ 
ز اش ٩۳۴‏ : 5 ۱ 
تآمروا لاجل موتی ب 1890۲ 5ã‏ 5۳606 


يتكلم عن . يتكلم بخصرص ص ۱94 08ت تح 66 ی۵ع- 
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ص - ۵6 ب ' 5a‏ 


5 626 


و 


- "خای" . الخرف الثامن والعشرون من الأبجدية القبطية . 3 
- وينطق به مدل حرف " خ ” فى العربية . 
اج يستعمل فى الأرقام . 
- يستعمل فى اللهجة البحيرية فقط ويستبدل بحرف 2 فى اللهجة 
الصعيدية مثل : 
فی . ب ص زرد ب 5€ 
إلى أسفل ص 6051 ب البزم مغ 
- كتب على سبيل الخطأ بدلاً من حرف 0( فى بعض الأسماء اليونانية مثل : 
أبسخرون ‏ مهد بدلامن 97*00 513- 
حرف ت و کید یستعمل بين الاسم والضمیر الشخصی پمعنی : ب ۱ 25 
مثثر. فى الواقع 
١‏ مع ضمير التکلم 
أنا الشيخ ب ۲۵6۵۵۵ قم -ÃnNoK‏ 
انا الضعيف الخاطىء ب 1126616215081 11152008 -ÃNOK 5ã‏ 
تمن الاحیاء ب ۱۶6۲۵4۵ $ã‏ 31100 
نحن ایضا الجموع ب 9۵ 5 -Anon awr‏ 
۲ مع ضمير المخاطب : 
ات يا من تدين _ ب ۷6۲۵۵۲۲ 5 -heox‏ 


آیها ب 6۵۵۲ ۱۱۵6 00 -w ğppour 5a‏ 
الانسان کل من بدین ز رو ۲ : ۱ ] 


ويل لکم أيها ب ۱۲6۵8 55 1۷۵۲۲ 0۲۵۱- 
الضاحکون | لو ٩‏ : ۲۵ ) 

۳ مع ضمر الغائب : 
الذين عادرا .. ب افدن ۱۱۴ -NHETATKOTOT ۰.. Sa‏ 


الرحال ز ار ۵۰ : ١‏ ] 


با نا الذين اعطاوا ب ۱۱6۲۵۲6۵۸۵۵۱ كم 06۱۱۸۱۵ 


ص ۳۵۸ ۵۵6و ب /وموة. 1 ةمق 

۱ تحت . أسفل ۱0:6۲ 
وضعه تحت رأسه ب 64۵ 5 50501 
ضع دل تحت فخيذى ب ۵ -%a TEKZIX 3X4‏ 
نحت مکیال | مت ۵ :۱۱۹۵ با 0۷۸۱۱۲ .88- 


وجع تحت لسانه ب ۲۵2۵6 3ã‏ ۵۲39۸۵ 

تحت اللعنة ر بو ۷ :£۹ | ب إن سن 515 

لا تصيرتحت السخربة ص ۱۵6966 -inrekywrne 2Ã‏ 

رأم :1( 

تحت غلل جناحيكَ ب ۱6۲6۵ TE‏ ۲۵۵ هک 

[ مز ۹ :۱ 1 

صار تحت الحكم رالدينونة) ص 725۲ لع 6آ00015ا0ة- 
(تحت لبنه) ب 11646۳۵۲ 55- 


على اصل الشحر رمت ۳ : ۱۱۰ ب را ابر ده 
غير الزمني ب 05000۵6 55 4۵۵۲۱ 1۲۱5۲۵9۲ 
صار زمنیا (تحت حساب الزمن) 
تركوه تحت ص 76186 الا 6۵۵ هم -arKaaq‏ 
وطأة الجوع والعطش 
امرأة متزوحة (تحت رباط الزوحية) ب لقع 55 اغدات078- 
[دو ۷ : ۲ ] 

۲.فی . فی داخل « 
فى مسامعكم [ نٹ ۵ : ۲ ] 
أنا فى عینیه [ نش ۱:۸ | ص 
فى يدك . تحت سلطانكٌ 


ب عد زناتة 116711111 88- 
-anroK 6128 087‏ 
ب -5a MEKI‏ 


ی 627 


۱ص ص قت 520۷و ب 55 ۰16850۲۱ 
رل ۱۹ تمع in beneath‏ 


مت نو زار ۱۱:۳۸ ب ۲۷۵۵64 5a‏ 50%1- 
N‏ 5۶ ۵۵۲۷ #قلاكة 541746 5//23ع)- 


وضعوا مشاعل تحت مقعدیه ب دوع 
؟. إلى داخل رمز ۷۷ : 4۲ ] 
۳ بالقرب من 
5a‏ 5۵۲۷ ۱۱۱۵۲ 22۱/5 6۷ ۵ فایلا 3- 
دد لكل شحص کفنه 5 0۴۵46۱ 
تحت . طرّف . بجوار ص ۵8 21۵0161 ۰ 
حالسة بحواری ص ۵۵۵۱ ۵0۷ 669006 
آمام . تحت تصرف ب 004 55 .3 ۰ 


ب این 9 ننم 83 -(CANWIK) {xar‏ 
رأرغفة) وضعها أمام ابنه (فى متدارل يده) 


كىب ۸۶۱ 
كعب یسورع 


5a ۷11 ب‎ 


ب 186 5 11- 
(r)‏ ص ,@ã€,@ã€I€‏ ب 535316 
١‏ . آخر . أخير . نهاية . انتهاء e۸4‏ ,وحن اكها 


زار ۲۷ : ۱۷ - پر ۲۴ : ۲۰ - مت ۲۱ : ۳۱ - رز ۱ : ۱۷ ] 


کیت آحر الخدمة ‏ ب بت ود 152( ۹ 

لا نهاية تعابه ‏ ص 711402166 ۱۵۵۵۲6 236 1- 
أخيرة . آخرة . نهاية (7) ص ۵8و ب 5,6۱۷ 

رای ۸ : ۱۳ - ام ۱4 : ٩۷‏ - حر ۷ : ۲ - عا 4 :۵ - لو ۱ : ۳۳ ] 

فى آخرنها ص ۲66۵6۷ 0ت- 

تد ركنا آععرئنا ص 7۲6۷۵5۷ 161 011 175- 

آخر الأيام ب iııêg00#‏ بوم - 


ص 6۵ 6802 1۱۲۲۵۷ 110۲7۲6 1۲6- 

لکی د أخخرتنا ١‏ 

۰ 8536# ص ۵660۲:۵566 2666و ب‎ (n) 
] 49:۱۲ أواخر . آخیرون ر ای ۸ : ۷ - مز ۷۲ : ۱۳ - میا 4 : ۱ - مت‎ 

قمم لینان [ اش ۳۷ : ۲4] ب ۲۱۵۱۵۱۷۵6 1۲6 .قلات 


أواخثره و آوائله ص ۱۱6۵۹08۲۲ un‏ 1۵566۷6 06- 
۲ کصفتزهه ) : أخير . آخر . متا خو 
1 قبل الاسم : 

زكر ۱۰ : ٩‏ - مت ۵ :۲۹ - بو : 46 - اکر ۱٩‏ :۲۰۱۸ ] 


نفسه الأخبير ب ۷:۵4 *1۲6452- 

المدينة الأخيرة ب 1۲02۵۸ باعل 
ب بعد الاسم : 

[ غر 4 : ۷-۸ ۲۳ : ۱۹ - هو ۳:٩‏ -۱ع ۲: ۱۷) 

النقس الأخير ب ۱5۸ ۲۲۱0/۹۱ 

الیرم الأخير ( ؟بط ۴ : ۴ ب 15۶ *7111200#- 

الحمی النهائية ب ۱816 111511019 
ج ‏ جمع : 3 

سنواته الأخخيرة ص 0116م 642۵6۷6 


رة حديئة قد ب (2۷ ۲82 0702 ۵0986۲۱ 

جاعت آخورا 
أخيراً . فى الآجر 
at last, at the end‏ 
زنك ۳۴ : ۲ - عد ۲ : ۳۱ - عد ۱۰: ۲۵ - غد ۲ : ۱4- 

اش 4۱ : ۲۳ - بش ۳۹: ۲ - مت 4 : ۲ - مر ۱۷ ١:‏ ] 

أخبيرا تحرفه ب ۳۵۲۵ 55 (ع- 
وفی النهاية تقطع رأسه ب ۷۳۲6۹۵6 ۲6۵۸۵۸ -êkSaıe‏ 


في النهاية راصم ۲ : ۴۹ ) ص ETEAH,EOH‏ ۰ 


ص 61۲۸56, ب ۲8۶( 
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بتبا باخیر ص 1۲6۲/5۷۵۷ كت -TPOPHTETIN‏ 
امل ۲۲ : ۷] 

مات لاجلنا ب 5820/16 35140۷ 


پیذل نفسه ب ۱6۵۸۵۵۵0۴ 5&5 ۳۲6۲۹۴۵۵ 65( دیلو 
عن خرافه 

ب ۲ ۲۱06۵۵6 1۲۵ -aquor 5a‏ 
مات لأجل حلاص العا كله 
مَل من أحل هذا الوضوع ص 9۵8 16۱۵ شع 2142- 
ضنعوا ص 585800 11710101406 MICWNT‏ 6م8.761- 
حسب عادة الناموس لأ حله 

TMPWME >‏ و ب -Tipwst! 6۳۲56۱ Sapoy‏ 
الرجل الذى كبت لى ص ۵۵۴۵ ۷۵ 715۷1۲۵6۵ 
عنه (کنصرصه)_ 
6 17802 6:۲6 7856106 قت 6۱۳۲- 
إن كان من أجل جنسی أو خارجا عن حنسى ص 
إناء مُخخضصّص للزيت ص ۷6۵ قت 109208- 
كان "کلیرون ص 25206 5۵5۵019 ۵5۵ 116۶ 
بتحسرون علیها 
هن - كوو :۰ ب 55 یا ۵0( . 


عن اذنك ب ۵091۷ 1۲6 5 ۰ 
عن ظهر قلبكَ . غيباً ب 16۲۵۷۲ 5a‏ ۰ 
أعطى جواباً عن .. ب ... 65 120506 ۰ 
۸ .. قث ب 35۲۸ .. ‘5X‏ 
عَنْ .. وحدره) ص 
لست ص ۲5۵۲ (0مت AN‏ 19۵ طالااع- 

اتکلم عن نفسى من ذاتی (لوحدی) 


۲ قت 2۵۵ مغ 7۲60410۳۵ 34- 


برد أن يقوم بالعمل من تلقاء نفسه ص 250 
-NHpe MUWTH ۵5۳9۲7۲ 21575377 THTTH‏ 


تة ١‏ بأنفسكم ص 
ب 1010© -wenaHT SapwTen MuaraTen‏ 
۰ شغقوا على أنه كم 
۱۷ 
نظير . بصفة . 3 ص عو ب 5a‏ 
بیع يوسف کمید ب ۵۷ -arf ۵0۷ 5x‏ 


ب 0*882 565 0*۴882- 
ب ( 0۷ 55 05 
ب 1۲618616 ۵8- 
۷ 
د رللشمن) . بمقدار »۳:6ع of‏ ,۵۳ ص ۵86و ب ‏ 56 
تك ۳۳ : ۱۹ - لث ۱۴ : ۲۵ - لا ۲٤‏ : ۱۸ - اش ۷ : ۲۳۴ - 
بش ۵۲ : ۳ - بۇ ۳ : ۳ هيخا : ۱۱ - بر ۱۲ : ۵ ] 
بكم حب ره 5a‏ 
بفضة ز زر ۳4 (tt:‏ ب ۵8۲ 583 
كم تمن هذه السلال ؟ ب 7 ۵۱۵ -OvHP 5a‏ 
کم ترید تما ؟ ص 7 ۵( 0۲۲۴ -Korwy aa‏ 
پخبز رام ۲۸ : ۲۱ ص ] ص 0۷06۱ 25 
بالزیجار ص ی نت 
VI‏ 
ضد . فى حق . على 686151 ص ۵6و ب 5a‏ 
زأى 4 : ۱۸ مر 4۰ :۷ - إر ۱۸:۱۸ 2اا ٤:‏ = 
عا" : ۱- مت ۱۲ : ۲۲ -۱ع ۲۵ : ۳ ] 
المتكلمون ب ۲۱۵ 655 101115ة*10 6۲۵۵ 


عبن بعين (نظير عین) 
جلد ملد ( ای ۲ : 4 ] 
نظیر أحرتك 


بالائم على الصذیق 
ارم هولاء م با ۲۸۴۵۲ ۷8۱ 55 3۲690۲۷ 
شه على راو ضد) رمت ۲٩‏ : ۲۲ ب &5 6۳۹66۴6 ۰ 
VI. ۹‏ 
(حرف مساعد +) ص قرةو ب 5 


Sue 628 52 


ب دغ haa‏ وه ء 


(انت) 2 ب إلى فى ., 1 6۱۴۱ اخرا ص (MH T2N)‏ 1196 که .ipae‏ 
۱ مُ أخخر ص ۱۵۵6 ۵ م +۱95 ۵1 . [ ام ۲۳ ۰ at the last, finally‏ 
متأ .و . المعوقون . المتزاحون ب ۹۵ 01 عبروبف أخيراً رتك ۳۳ : ۲ - لا ۲۷ : ۱۷) ص ۰11۵56 
۲ فحاج قاموا على آنحیرا ص 1۵86 اعد -arTworNt‏ 
المح دون . المعوزون ب ۵۵ ۷۷6۲۵ إلى النهاية . ال الجر . ص 2.5.6 یلام ب 554 رو . 
محروه ن من الظل أيضاً . ب ۱۱۷65۱۱۵۱ ۶ يلاع إلى آخره . إلى الانقضاء با ما به 11ء 
مقتفرود حتی إلى الظل زنك 4٩‏ : 4 - مر ٩:۳۷‏ - مز ۱۰۲: ۸ - ۲کو ۱ :۱۳ ] 
حاجّة , احا ج () ب ۰96۲226 من الأول إلى الآخجر ب غم كين gopT‏ 16226 


-or (96۲ ۵ 6۲6 1۱9۵| 6۳۵۵۲۲۱ N €P- 
5 ما هو الا-تیاج الذی یفتقر إليه الإيمان ب 7 دی(‎ 
الستقيم ؟‎ 
غير مُحتاج لا ينقصه شىء ب ۰86۳656 | إلى النهاية‎ 
2610۱6۵1۷85 ۲6۴56 حياة بغير وز (لا نقصها شىء) ب‎ 


نبت ب غقة aIKWAZX q3‏ !لط 8.2.47]0 معلة- 

واننيت تماما (علی الآخر) 

ب ۵۱ ۱۱۳۲۹۵6۲۲ 6586 ga‏ ۰ 
ص (72a H۸(‏ اجه درا ۰ 
ص )723#( اجه «al‏ 


مُحاج ا ب ۰۴9۲۵۵۸ لا نهابة له ب ۰57824 
اجاج ۱ rf‏ ۳۹ ی کی دی یبای ١‏ الياة الأبدية اللانهائية ب ۷۵۲8۵۵ 0۲0۵ ۷6۵( قو1- 
١‏ 0 ای رخ لا نهاية ها 22۷ . 
أزمة o‏ یم ire‏ :ویو O e‏ ۹ سرت bt‏ 
و 0 کن 0 بداية له ولا نهاية 
دوي دوو ص ۱۰۹۵۸6 Te‏ ما لا نهاية (5) ب 96۲2۲56 . 
١‏ - أخذ الونع الأخير_ ١ ۰2۶۱۵6 ۰ take last piace‏ ار ی اب - 
۲ نبالا 0 . ار اة ومد ١‏ صار أخيرا . تآخرّ . تعوق . تراخی ص ۳۵86و ب 6۳۵ . 
تخر حتی لا دنعل ص ۵0۲4 ۲3۵۵۵ 3 زقض ۵ : ۷۸ ص - مث ۱۹ : ۳۰) بعصا مق 
لا تؤخرهم [خر ۲۲ : 8؟) ب -hneKbporepéaè‏ 
آخرون . مُتأحرون )n(‏ ب 556۷ }ذ1 اص علوم -exyanPagae TennagvrotINne‏ 
[ راجع مفردها ب غفذة] تعوقتَ سننتظركڭ 
أخيرة (7) ب :الوق عم | "5س احاج . از . تقص منه be in wan!‏ 
[ راحع غدم] [ ۱صم ۲ : 6 - لو ۱۵: ۱4 عب ٩۱۱‏ فد 
-aqPaae Mca Nar git 1611063406 sit‏ , 
سمين . تخيو, (9») ب 5562055 فقد الناحيتين هذا العالّم والآتى (دنيا وآخبرة) .ص 156۳7118 
ضخم الجسم ب 6۲58 ۰ ه المحتاج . المُعتاز ب ع ة معد برق 5 
[ راحع الفعل :592] [ نٹ ۱۵: 4 - أف 4 : ۲۸ ) 


المُعرزون . المُحتاجون [ اش 4١‏ : ۱۷( ب ۱۱۲۵۵26 . 
يصيرون إلى العوز ز ام ۱۱: ۲6[ ب 66۳526 6۲۱۱0۲ . 


- مع اطروف الآتية : 


ص ۵۸ 2۲05و ب 360۳04 و5006 
ند . طرف . دی . بجوار . جهة . مقابل 


[ خر 4۳ : ۸ - عد ۲ : ۵ = عد ۲۹:۱۴ - قث ۲۱:۱ 


7 قص . اعوزه شىء . ققد . اد  .‏ (اسم +) صاب ۰1.۵ 

be in want of, lose احعاج‎ T6 اللکرت مع الروح داحلكم ب‎ 

سکن مقابلی (أو جواری) ب -aqorwg 53600١‏ احتاج لصلاة مر ب ۱۵۵۵ ۵۴۵0۲ -aqepöaè‏ 

المغارة 0 Saeorwc MFEKKAHCIA‏ إرو 11712 واحدة 

جرا ۹ ۳ 9 

وا تیا افتقد مکانا للراحة ب ۵۱۵۵۲۵4( 526( 5- 

مال مین ۳ ب )26360000 3907 لا ص erAaar gii rope‏ ۳۱۵2 
رفيقك . قري . نله ب ۲65۵0۲ . 0 ت لشىء على الدة 

أكثر من ر “ماك [عغب ۱ : 4[ ب 556009 16۲ ا ض 104007 ۹ 
نطرون ( ار ۲ : ۲۲ ] ( € ۵ ع ۰ (FR)‏ ب Su!‏ لو ايم 

لیا i a‏ ب للك ۲ 0ص -eKOI‏ احتاج أن .. (فعل +) ص.ب -8.8 . 


راعی جما كنت تسرق النطرون 
مدراة . زفش winnowing fork‏ (1) ص ۵و ب 


ص اله "تدع الية نررزع 0م 0016 8ع 5نم - 


lı.‏ يُحتاجون أن يدخلو! إلى موضع راحة 


3al 


زعت ۰۳ اع اعوز . احتاج إلى . افتقرٌ إلى ص.ب (3110#) -2 ۰ 
شعير مك . بالمذراة ب 391۲551 0 OWT‏ رتٹ ۸ : ليش ۳-مز ۳۴ :۸ -ام ۲۱ : همر ۱۰ : ۲۱] 
(اش ۳۰ : ۲۲۶ عَوّزها . (ما تحتاج إليه) ب ویو( 1۲6۲666۳82۶ 
مذراته ز لر م : ۱۷ ] ب 1۵۲۵۵۲6۵ 1۲605801 یدعه ب ۱۵۵۲۵ ۷۵۱ ۵( 11۲6054 
نفى البہدر بانثراة ص ۵5 gi‏ ۱۳۷62۷00۴ 8860 یُحتاج لشىء من الراحة 

صارى ال رکب < اش ۳۳ : نف ب ۱551 yee‏ . إذا ف ی ا Frapaaie‏ ۷ 2- 
1 مات سافتقد (سیعوزنی) أن اری جماله 

أخيرة )7( ب Sa1IH,;5ãİH‏ ® قد ب PF‏ ۱۲6 ۱۵۲۵۲۵ 5۴۵۵ 

[ راحع [5aè‏ ملکرت 1 (سیحرّم هنه) 
ا 
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5a Teb‏ 629 ينيك 
all 0۷۸۸ ۴۲ ntn 0~‏ ۰ | عَبْر. شاطیء نهر او ترعة) ‏ مَؤردة («) ب 5510۲ 
وقفوا فى مکان منفردین وحدهم ص 0۲ ی قور 

الفس تبقى وحنها ‏ ص 8.206 #ازقع 00 ۲6۱۹26۷" [راحع ب مهد] 

إذا أردت ص 26۳۵۵ He‏ 68216 زب 5۱۱0۷ 6۲۱- , 

أن تعضی بمفرد عبان :56۲۶ (r)‏ ۰ 5501۲1 


ص -reqorwy re 6 gaptêapoq , ua raa4‏ 
غرضه أن یی منفردا لوحده ۱ 
تت .فی.عند ۷۵6۱ ص 204و ب 55۳04 
تراء‌ف علينا ب 5200۷ ۵6۱1۵۲ 
مات لأجيلنا ب 550۷ 590۷ 
[راحم ب 4:۲ ] 
امام . تج تصرف رتك ۸:۱۸) ب 04( 
ب MTEYWHPI‏ انام 83 57۲ -(CGaANWIK)‏ 
(ححيزات) وضعها أمام ابنه 
[راحع ب “8ت ] 


أتعب . أتعب نفسه ص ۵07۲و ب 550 
فلتتعب ب ۳6۲۱665۲6۱ 5 ۸4- 

مُحب للتعب ب 395۱5560 ۰ 

مُحبة التعب () ب 186۲19515500 ۰ 


[ راحع الفعل ب ٠  ]4:‏ 
ص ۵6۵۲و ب 55۳۲-55۲۲۸ 


rub, ۷۸۵7 .دعك . حك . سن . شحد .فرك‎ ١ 
ْحذ السيف ب 357۲6 بوعل‎ 
-aı5a Tc سنتته به ب 0م28‎ 
قط .سل .قشر.بشز‎ ۲ 
-5055 7۲ 1۵ م حلده ب‎ 
إذا قشر خشبها (الشجرة) ب و ۹۵595۲ ة-‎ 
[sf راحع ب‎ [ 
557768- قاتل (فى التراكيب) : ص ۵8۲8و ب‎ 
] ۱۵ : ”ويا-14:ا١رسبتا‎ [ 
۰ 5X TEBPWAI قائل الناس . قاتل نفس ب‎ 
۰ 557۲68107 قائل أبيه ب‎ 


[ راحع الفعل ب 768 س5] 
a@3 THEA TOOT‏ ب ۲6۱-5۲07۲ و5 
۰ عند . طرف . لدی . بالقرب من . أمام . من عند ص 
[ محر ۲۱ : ۹- صم ۱۷ : ۲۸سمز ۳۶ : ۳-مز ۳۹ : ۴۳ مز ۷۵ : ۱۱ 
مز ۱6۰ : ٩‏ - ار ۵ :5ع مر ٩ : ١١‏ - لو ۱: ۳۷ - یو ۴ : ۲۳ سر 
بو ۱٩‏ نوی ی : رو ۴ : ۱-۲۰ کو ۱۰: ۲۷-رژ ۵ : ۲۱ 
حمل بيته مُلاممًا ب 7E€N ٩۳90۲‏ 53 2۳96۵۷۲( 0 یز 3- 
للموت ۳م ۲ :۱۸ ] 
الذی على ب nentpoTor MDpios‏ 7۲55۲ 4- 
شاطیء البحر [ لك ۲۲ : ۱۷ ] 
ترکته ب 1560 647€ 7126206 5 -aACXaY‏ 
في الوادی الذی على حافة النهر 


من على احرف رمت ۸ : ۳۲ . ب 1۲12652194 76١‏ &6- 


دفتوه ب 3۲6۵۲ NHENKAC‏ 55۲۱ 3*60946- 
بالقرب من عظام أبينا ۱ 
أيوحد عند ۱ ب PF‏ 5۲:۲ 6180 ۵۴۵ ا99- 
مُحاباة ؟ 

- تصرف مع الضمائر : 

طرفی ص ۵۲00و ب 537107 ۰ 
َرَفَك ص ۵85۲007۲۷ ب 557۲0۳۲۷ 


ا )80( eighty‏ ص ;a MENE‏ ب DAMNE,(TT)‏ 
ضيق التنشى (5) ص 29۱۱و ب SaunNIqi‏ 
difficult breathing‏ 
[راحع ب دن0] 
رَعْد thunder‏ (1,7) ص 07)8(83.1م ۵و ب 55۳5881 
[ ای ۲۹ :۱۶ - هر ۷۹ : ۱۱ - پو 1۲ : ۲۹ - رۇ :1 - رۇ 15 :4 ) 


ارعد ص ,F@P078a!‏ ب ۰6۳۵6۵8۵ 
[ ام ۲ : ٩۰‏ - هز ۳:۳۸ ] 
underfoot ۱‏ مر ۵87و ب 55۳5۲۲۸ 


[مز ۱۷ : ۳۱ - دا 4 : ۱۸ ٤(‏ : ۱۲) بيروت داع ۱۰ : ۲۵ ) 
وانت تحت iıillة‏ ب 36۲6 ۵۵( 6۳۲۵ -eKXH‏ 
:4 
خيرات تحت رجلیه 
زمر ۵ : ۳۲۳ ] 
25.۲ تصرف .تد بدرمت ]٩:۸‏ 
۳ أوارة .تد اشراف .تد آمر 
(أنا) مجند تحت امرة سيدى ب 12۳۵565 5۳۲۹ >الاقاع- 
تلاميذ تحت ص .70*68 2۴۳۲۹ ۵6059۱۷۳۲۷6 
اشرافی معلم 
عملراص 1۱۲۱۴9۹9 39756110 ۲۵( 8قانز+3- 
تحت إمرة جنس البشر 0۲ laboured‏ 
تابح 


ب 55۲ 2۴۷ 86617۲6 


ص 11677۲۵887۲4 ۰ 
[ راجع ص.ب ۴۸7۲۸7] 
(r)‏ ص 6528.600 ب 555600001۷۲7۲6 
١.أرنب‏ هز ۱۸:۱۰۴] ( ب 62۳5۹9۵4 = ) 
۲ . وبر رلیب) 
أمام , ق: ص ۵8۴۱ ب 556۱1 
[ راحم ب #دومدة] 
ص ۵۵80و ب 5۴۱550 
۱ دات . عین . . تفس himself‏ ۵7۷۰ ۱ 
ب 6۵۵۵ ۵۵۲۲ ۵ 6 ane‏ 600198 
حسد بلا رأس هو ميت فى ذاته 
ال 1 Hovan‏ حول ۱۵ ۵ رض 5 
دعا كل واحد بإسمه الناص ف 
القلم لا ب 55۳۱55۵4 aN‏ اقرغ دی 1۲۱5۵ 
یکتب من ذاته وحده 
ب 5۴۱5۴۵4 -TICTMIAHC': 66۵۵۱ huor‏ 
ضّمیری بونبنی بذاتی ۱ 
ارضخ 1۲۲۷۱۵ -TETKIM Nt TKI 1180۷ aN‏ 
من یٹور أن يزعجنا بل بهتز على نفسه ص 04م ة2 
۳ على انفران . لوحده . على جدة 007ه ,۰ 61 
رای ۷ : ۳سهر ۸ : میا ۷ : 4 ۱-زکر ۳:۱۴ بط 4 : ]٠١‏ 
الانسان شرد عفرده ب 56۸۳۵۹ و2۵۵ الاصام(- 


تمرف 


[اش ٤۷‏ : ۱۲۶ ] 
هم فقط ب 525۵0۷ 2۷5۲۵۷ 1600۲[ 
عفردهم 


أاع عق قر 30 5521 
أمامكم . قدامكم ب 557۲67۲61۵ طرفك ص [2855005ى ب ٠25353503‏ 
آمامهم . فدامهم ب ۲04 5 طرفه ص ۵87۲007۲9 ب 555۲05۲ 
اللك الذى ملك ص €TaaTéKêH‏ ورم طرفها ص ۵87۲0077۲6 ب 55770776 
أرسلوا هدایا ص 25766 1۵611200۷ -arxoor‏ طرفنا ص 800۲و ب 5۲0۲6 
إلبك «فتاملت) طرفكم ص ۲۲۲۴۳۲۶ ]۵۲و ب ۵۵ 5۲6 

> . تتبع بعض الافعال : طرفهم ص 287۲001۲0۲ ب 557۲07۲0۷ 
اف من ب م5 ۵0( . انا غالب عنکم (لست عندکم) ب 5 6H10‏ 556 
ز مز ۳ : ۵ - مز ۵4 : ۱۹ - زر ۱۵ : ۱۷ ۱ [ في ۱ ۳ 

فلیخشوه رمز 11 : 1 ] ب 5۲66۷ 1950۷6۳۵0 فص" على [ تك 4° (A:‏ ب 65۲07 الاخ6- 


پخحشونکم ( اش ۳۳ : لاع ب 55۲6۲6۱۱۵۷ |60 6۷- 


فص علیهم کل شیء ب 55۲07۲0۲ ۱۱86۱ لصاح 1266 5- 


رتل آمام ب 5۲۵۷ 6۴۵۷۵۷۵6 . راع :۱ :4( 
برتلون أمامه ب 5۲4۵ -ceepaYunoc‏ لأقص علیکم ب 0۵۲ 67۲6 6۵2 ۱۲۵[- 
التظرٌ زای ۲ : هی ۲۰:۴ ب 0۵06۲۵ 20 . صار معرضا للمرت ص 32379405 2370074 ۲س -a4‏ 
-TENxOTWT ۵۵0۵۲۵ MfanacTacıc NTE‏ سا خی ص 3۵6۱0۴۷9۵۵ 7007 207 93[- 
ات ات تون ۳۹ ۳ عهدتك EIKW @gaTOOTK MTAH‏ 
8 الع ات ترك بیتی فى ص 11 3 

aA CR‏ 0 ۵ 6۵00۲ , كرهم 

سنصير رهيانا عندك ب »53707۸ 0118:9600 مومع .ةراع 

ب ۵2۵۸ 531214 CEPMEAIN MAK anl‏ . (تحت اشرافك) 
لا تبالى باحد (مايهمكش حد) [ مت ۲۲ : ۱٩‏ ) : ص ۲۵0۲ 1202673 -neryoow maq me‏ 

أربعة جلادين ب ۱۵ ۲۵ 6 ۱۳6۵۲۵۵0 A‏ . کانرا له عزاءً 
اثنان مُقابل اين عَرَض على زغلا ١؟‏ : ۲ ) ب Xw ATEN‏ . 


ل . أمام رإش ۵۱ : ۲۳ ] 
۱ آمام . قدام . من آمام 


(5) ب 585 
(5) ب 19۲۳656 ۰ 


ب 565۲6۱۷ 6802 ۰ 
ص وب ۵ 531 


رَقَبَة . عُنْق . جيد . قفا رای ۱۹:۳۹ neck‏ 
رباط عنق . (كرافتة) (لبیب) 


جكة , (r) scratching, itching j>‏ ب 3383807 in front of, before‏ 
رث ۲۸: ۲۷) نت ۲ - اش ۲ : ۱۹ - حز ٩ : ٤‏ - حر ۲۳ : ١4-دا١ا:هع‏ 
[ راحم الفعل ب 5اق] ام البحر [ حز ۴٩‏ ] ب p04‏ برع ۵ 
۳ قدام رجههم ب 1۸1۲0۲۵0 2۱ 55۲- 
ص 256113520407 رخ ب 6۱,550 559 ز مز ۷۷ : 4۷ - حجی ۱۲:۱ ] 
۱ ی ن زمان before (of time)‏ ؟ .قبل . فیما عدا 
۸ - إش 4۳ : ۱۰ - مرا ۲ : ۱٩‏ ها 4 : ۷ تهلکد م 
تلط اس رنه وا 5 ist‏ ب 0۵۲ 8۵ 91۲6۴1۲8۵ 
5 ۱ ر 
تصرف مع الشمائر : ۵ 2710# 1۱۵00۲ HwyouitT‏ ماود 
قبلى والسوسويي بن وی قبل ثلاثة أيام من موت يوليانوس ص 
قبلك ص 28900 ب 5596640۷ قبل كل شى ص ۱۹۵ -@aoH MEWÊ‏ 
قبلك ص ۵240و ب 55640 = ۵ ورك Hpourte‏ 001456 بزوةت- 
قبله ص ۵4ات ب 53.3600 قبل ثلاث سنوات منذ انتقال أبينا ص KoTK‏ 
قبلها ص 6006 23, ب 356006 قبل ص ا Ditna‏ عم 1۵00۷۲ 112196 259 
أربعين يوما منذ َمل حه 
قبلا ص 5609011 2.5و ب الا 5526 
قبلكم ص a ٨177‏ ۳9 ۲ منذأول امس ب ۱6۵ SaTaH‏ ۱62611 . 
ص @, ب 6۷۷۵۲ aXEN‏ قليل . منذ قليل ب 200*103 برع حدم . 
قبلهم م ی ب 45200۲ نحز رم ) ب ۱0۷۷۵ ۷ 2803 126001 .5- 
الكائن قبل الدهور ب 100۱۱6۵ ۵200۲ 0011ا”عبرظ- تبل قليل 
ب ۱۵۵۵۲ خا -ANSAXEN 6۵ 0۲26 Saxe‏ ص 14175756 اهر ب مخ SATEH‏ . 
لسنا منذ أمس ولا من أول أمس قبل ان 9 
1 ۷ ده Twyoonr‏ آ1- 
کی بر ۶ 9 5 ۵ 656 قبل أن أتكلم بعك - ۱6۵5 3265 اج 532۲ 
۲ أمام . قدا م (ظرف مكان) (عءمام إه) be٥۲‏ قبل أن تحجّل ص ۵۲۱2۲0۵۵ -@2&0H‏ 
زنث ۱۰: ۳ 4 - اش ۲۸ : ٩۰‏ ملا ۳ :۱£ - قبل أن يصير راهباً ص ناوخا 
مت ۲ : ٩۱ :۱4 ۱-٩‏ - رو ۱۱ : ۲ ] قبل کل الأسرار ص ۱9۵ 191967۲۲۱۵۷ ۵۲6۵۷ 


سار أمامنا , تقدمنا زار ۲ :5ع ب 0 1800057 306- قبل الكل 


ص 19117۲۷۳ ۸376۵۷ 


وتف أمامه ب 64 ١0۷س۹7ة-‏ | ۳. تصرف مع ادوات الملكية المؤنئة : 

تفدمهم . سبقهم ب 522000۲ ادن 3ة- اماملت ب 5۲61۵۲1 آمامی ب 557175861 ۰ 

نی من ما ب Saxwq dMrıpatia—‏ 91۲691607۲8[ أمامه ب 760۵ امامك ب 5۲6 
أمامنا ب وک أمامها ب 55۲66۵ 


سس 
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عیونهم ذرفت ب Sa} hHeanepuwori‏ ۱۵۶۵62 3- 


(افاضت) دم عا لیصفتراقتابها ب 5206 1۱۱۱0۹۲262 ۵ 60۳0۹۴۵2 
- مع احروف الاتية : [حز ۲٩‏ : ۲۴ ] 
قاض ب ٢اس‏ ص.ب (-و() -۷(. ۰ | ۰۳تستعمل مع بعض الأفعال : 
الیو ۶ الفانض ب 3۸۱۵۵۸۵6 ۲۵ -fuors!i‏ انتظر ب 58961۷ 6802 6۵996 . 
انا 7 بتظرهما راع ۱۷ : 1٦‏ ] ب 5525000۲ ۵02 660196- 
سال من . جَرَى في 1:07 ص الحو ب 561 2 ۰ وجی ب 582660 6802 20۹۲99۲ ۰ 
السرع ب 4۵۵ العم فد -mepuwor‏ يزجرتى زاش 0١‏ : ۵) ب 550 6۵02 0620۷۲ 
سالت من عينيه من نترحاه ب 564 .8507 ۲ ری ۳۲611205۲ -PHepe‏ 
الیاه تحری فى ص 1۱616۳004 2 66۵5۲6 *99900]- و حر ۳۷ : ۱۱ ) 
الأنهار هذی ب 65261۷ 6119001۲ ٠.‏ 
سال . فاضْ ب 36802 ۰ هدیتها رمز ولا : ۲۲ ب 5590 61190۱7۲ 
ال ۱۱۱۵ 67۲6۵ 0۲0۵ 0 ۲۵ ۶[ الكسّفَ من ب 552661۷ ۵۱17۲ ٠‏ 
الطمام الذی يفيض ويندفع إل الحرح ب ۵6990۱ زأنا) مکسوف منها ب 52000 1111[ 
اثباه اللْحَدرَة زيش ۳ : ۱5 ب 60 ۲554 1۷۱1900۷ وقف أمام ب 5226611 0011" ۰ 
ب ۱۵4 0۵ 0۷۵۵ 802 [<6۲4 -mıSıp‏ و قف انامه ب 5564 -aqTwor‏ 
الشوارع فاضت بالدماء دم . سبق ب CWK Saxe‏ ۰ 
ص 6802۵8, ب 5 ۵6802 ۰ تفشمهم . سبقهم ب 200۲ -aqCWK‏ 
جْرَّى من تحت . انساب ( حز 6۷ :1 تدم نحو . سبق ای ص ۵0و ب 5۵2۵4 6۲ . 
سال من ص ۵1 02 ب go toward ۰ 680 Serf‏ 
ربو ۷ :۱۳۸ اسبقنی إلى الدينة ب ۳۲۲۲۵۵۸6 50 اوع- 
ت كبن من ب اه ~a 1۵ Saf 09 5e‏ يق ريق رت فلا au‏ "نلعم ناد ۵ 
تلك 50 1 تقدم أمام أبى وخر تحت قدميه ص إ7" 
Tone‏ وی فقت 8072© 56۵۲6 0*96 ۲99*- ٤‏ . تستعمل فى بعض التعبيرات : 

ص ن الینبو ع 0 خی من ۰ 1 0 
سال على ص 964ات 6809 ب ۵۱966 ۸6802 ۰ نت ۳ REE‏ ی ۱ 
عي ذلك +80 ۹5 -Tiıtnoq‏ قبل أن ب ۵۲۵6 5226 
البركة فاضت ب یرت 0 Ja}‏ 1۲1۵990۷۲ - من قبل أن تکنب ب 12۲66۵8۵ 50 52- 

علينا (ار تصف) 

Tare 00‏ یم 4802 عكقع 0 ب -Saxwc 0۳6۵۲ ۵0۸ Hxe fanosa‏ 
تدفق الماء على رلس الأب ص e07۲‏ قبل أن تطغى الخطية 
ار . انساب . اكب | حز ۱:4۷ صب 61]661477 .4 ۰ يكون آمام .. بمنابة ب 0000 بت 3306 220 + 
ب Sen TANBWB‏ ۳۲6۲ “ددن “NAqXH Saxwor (۱۱۵۵۹۵۲۲ awe -oreBiw‏ 
عسل ينسكب في حنجرتی كان عثابة أب أمام أقربائه ب ۲ 
تفيض با خیرات ص EMECHT MH2ENAYTAoON‏ 38516 67- منذ قبل ۵/0۳6 sine‏ ب 5626 1622611 ۰ 
فيضان . تدفق flow‏ () م ۵6و ب ۰56 من قبل زمن ب 1461409 0796113 Saxe‏ ها 

٠‏ انزال رای ب ofsemen‏ ۲۲۱5 . طويل 

جار (جارى) . فانض (eq)‏ ب ۰626 r‏ 7و esen Saxwq Hnengyopm Huo‏ 
میاه حارية | اش ۳۰ :۲۵ | ب ۹6۵ -oruwor‏ اا 

نهر فالض ب 6۵۵۵ -orıapo‏ ص 6۱۵۵۵۲ ۲6۵۵ ۵ب Saf‏ 
فاض . تفر" ب |۰6:۳5 | ١.فاض.‏ سال . تدفق . جَرَى (نلهر) ساز (قعل لازم ۱۳۷۳ 6 
عين متفجرة ب -THYH ecepSaf‏ رمز ۱٤۷‏ : ۵ - اش 4۸ : ۲۱ - حر ۳۲ : ۱٤‏ - حز 4۷ : ۲ ] 
تدفق ب 061551 ۰ ص ۵۲6 1۲6۵۷6۵ -gareq 726206171 wanre‏ 
ماء متدفق ب 668584 0۷۲ 0۱۸- یعصرون الزیتون حتی بسیل زبته 


بع مياه . مجرّی . قناة ص ۳16 9951و ب ۰۹۸۵۱۱55 


Saf 


فتح فمه أمامها ب 5506 ۷۳۹ 11 500- 


مُتدفق . جار (جاری) . سائل (4ع) ص 76 55ع, ب 831 ۰ 


[ ۲مل ۲ : ۲۱ ] water-course, channel‏ نهر حار (اش ۲:۳۲ ] ب eqda‏ 20 
فيض الیکمة ص 71110015 5116357 1114- 60018 ع 1007 ۱3 40د 191۱ 7 0 &- 
Te 3‏ ق مال لدلع 1 م 6۵ عننقم7110- تيار المياه و الفیضان دفعه ص 
الأردن ينصَلدِر فى فنواته الجارى . المتدقق . السائل ب 6184 
ص 68۵۶ 31995112876 1۹-۰ moor‏ 466 ۲۲3 11- المعادن الصلبة ب ۷6۲54 HEM‏ 6۳۲6۷6 1011115۳ 
شرب الماء حتی وصل إل الامتلاء (للتفخر) ۲ والسائلة 1 
كيفية . حالة . حال . نمّط . (>) ص 26و ب ‏ 56 | ۲.صب . درف . آفاض 0۷ (فعل متعدی ما ۷۵) 


منوال . طريقة . سسب ۷۵۷۷۵۴ ( ب يرم = 
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[ خر ۲۰ : ٩۹‏ - تث ۲۹ : ٩‏ - بژ ۱۸:۳ ] 


۱ 


۱ شیخ . عجوز 
تبث ۲۸ : ۵۰ - اش ۴ : ۵ = اش 4۷ : ٦‏ - لو ۱: ۲۱۸ 
الشیخ باعوم ص 160۸4 ۵5۵ نون تن 113 7۵220 -a‏ 


عمل قوات كثيرة 
شیوخ [ ای ۳۲ : ٩‏ - ار ۳۸ :۳ ] () ب 562201 ۰ 
شيخة. عجوز ‏ (>)ا ص ۸۸0م, ب 56۸۸0 :۰ 
امرأة عجوز ب EAA HCI‏ . 


"متقدم فى السن . هرم (صغة زهه) 

[ تك 44 : ۲۰ - التيمر 4 : ۷] 

أب هرم (متقدم فى السن) ب 6622۵ -ıwT‏ 
شاخ . عَجْرَ.تقدم فى السن ص ۸۸0ع, ب ۰66220۵ 


[ اش 4٩‏ : 4 حير":؛ - یو ۲۱ :۱۸ عب ۱۴:۸ ] 


شاخت . عجرت ص 26040 تم, ب ۵622۵( 
رتك ۱۸ : ۱۴۳ - ام ۲۳ : ۲۲ ] 
التى شاحت ب ۷6۲8062562240 ` 


شيخرخة. () ص 11"12,.2210قلى ب 256220 عرو. 
عَجَرٌ . هرم (للرجل) ر تك ۱۰ : ۱۵ - مر ۷۰ : ۱ - آم 5 : ومع 
شیخوحتی . مُشيبيى ب 73146756۸20 - 
(7) ص 12۸2 راب 5699090 جكعوو. 
شيخوخة . (للمرأة) ز لو ۳۹:۱] 
۱.وادی ضيق .غور (۲) ب نقط 5” 856221051586620 
ravine‏ ۱ 
[عد ۱۳ : ۲۳سمز 4٩‏ : كسمو ۸۳ : حر ۳۹ : ملميها ۱ : ٤‏ سلو ۳ : ۵] 


الوادی لاخ ب ۲۸۵۵۵ 6622071 + 
6 6۲68۲۷۶ 1۲6*188 

الصخرة الى حنرب ‏ ب 201262205 اسي اة ربن 
الأجحمة غرب البثر أعلى الوادى 

۲ (كصفة زه ) : 
مياه غزبرة . سيل . غدير ب ۱862207۲ 0و۹ . 
[ حز ۷) : ۵ ] 

قارب . زورق (۲) ص 29491426 5,ض, ب 56299621 
راع ۲۷ :17{ boat‏ 

سر e‏ (7) ص 1۲6و ب [2311,25628ع25 
[ ای (IN: f°‏ 


سوء . عصعص [ ¥ ۹:۳( ب ۱8۵۵ ۲و 
سوه جحميلة مُتقرشة ص 0007 کیان 06۵۵0 0۲۵26 
ica Two} wa Teqpoe‏ ارو( -aqepanTe‏ 
بدأ يحفر البئر حتى وصل إلى نصف قامته (سرته) ب 264869771 
سرتها ترقت . (حصل ها فتاف) ب 8 1606627١‏ - 
۱ .شاب . فتی . لام () ص ۴۵۵۱۴6 26و ب 562.011 
زنك ۱۶ :۲۲۰ - ام ۷ : ۷ -إش ۵ : ۱١‏ - اش ۸:۲۱ - ار ۴۹4 
هرا ۱ : ۱۸ - ها ۸ : ۱۴ - مر ۱4 : ۵۱-۵۱ ۲: 6۱-4 ۲۴ : ۱۷ ) 
Hs ai‏ ییا -hepwıpe aif TeruiHTBPpe‏ 
الشبان فى حداثتهم والغلمان الذين فى نفس القامةص ۸1۸1۸+ عة 
". (كصفة زفه ) : 
رجحل شاب ب الا ۲( -oTSeAawyıp‏ 
شابة . فئاة ربث ۲۲ ١5:‏ ۱۱۱ :۲ (۲) ب 562۱۲ e‏ 
شا عذراء ب ۲۵۵6۷۱۵6 ۵۱۱ 0۷۳62- 
شباب . (۲) ص ۷9۵۱۴6( 9۱۱۲, ب ال 196۲562 . 
سن الغ 
لما كير ص رون سوب مود -irrepeqpnoG‏ 
ورصل لسن شبابه 
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() ص ۵22۵و ب 662220 


3e 


كما تريد (الطريقة التي تريدها) ب ۲۵۴ -f5e‏ 
كالكيفية التى ماما ب 67202506 8( #۷( 9- 
ایرد سبب (فذ) ب OI‏ 08۵ 0*0 ۵5 
ب مهنو زا معد ۲۵۵ epe‏ رمعوه- 
پا ليت طریقتتا مسنقرة كما كانت سابقا 
هكذا رهده الطريقة) ص ۲61۵6 ب 18186 ۰ 
Tarde aN‏ ۱۲356 6۵4 عفن 1۲51 
هذا الأمر الذی تظلبه بهذه الكيفية ليس هو (هکنا) ب 1۲6 
بهذه الكيفية . من هذا انوع ص 2761۵6, ب ۰۳۲2/56 
باء.. €% ۱۱۲۵۵6 655600 اهر 0872 
تفسير الكلمة التى قالما مکذا أن ... 


قائلة کالاتی ص 776126 199906 -ecxw‏ 
بدرجة كبيرة . كديرا . جدا ب THPC‏ 1۱۲3486 . 
~eTaqxeuxon Sen PF ۱۲8 ۲۷۴6 60-‏ 


لما تقرّى فى | پدرجة فالقة 
(بكل هذا المقدار) ساكنا فى البرية 
لح عليه کثیرا ب -aqepaox ۵۵ HTal5e THPC‏ 
انت کافر ب ۲6 مه ovaenor‏ 0و 
بهنه الدرحة ؟ - 

فقط هکذا 5ط راع 167 ب 21۲24۵6 1۱۲5156 
ئيس رد جرب 831120426 185512266 aN Ié‏ 00 
-ororpo aN ۲6 ۱۲5۱56 ANAWC 862۸28۸ ١‏ 
كيف . بای نوع ( ب ۱۳۴۶۸ پچ = ) ص 11۵6 اد ۰ 
کما . حب ص 66 ۳۵18و ب 8۵6 ۰۳5۲5 
كما أمرنى . ب ۱ €7Taq0¥a2ca2gIi‏ عمقل -KaTa‏ 
حسب ما أمرتى 


ب ۳۵۵46( اع yor‏ 


[ راحع ایضا ص ٤ع]‏ ۳ 
دور . طابق (فى المساكن) 1 


(7) ب 


قبوات ذات طابقين ب 02101 1۱5 ۵۵۷۲۲۱ 
زنك ٩‏ : ۱۸ ۲ 
Er.‏ 111 
لحمة النسيج زلا ۱۳ : woof ]4٩‏ (۳) ب 3€ 


سلح . مَنطّق . قل . جَنْد . حَرْمْ . ص ۵6و ب “61-7 
شد بلح 
تسلحواز «بط 4 : ۱] ب 6۱0۲ 561 
ب 9۴۶۵ ۱۲6 MuaTO!‏ ۵6 ۲02 
ند ص 1957۲0۱ ۵96( اعت 
یم ب 650۲۷ 561 ۰ 
كبحا رغباتتا ب ۸50۲۱ 6۲۳۵۵666 56 
[ راحع الفعل ب *ها] 
حر حَلَقَّ ‏ مد 6 
حلق رأسه 


ب 5 SEK-‏ 
ب 2۵4 -aqöeK‏ 
[ را القعل ب ×س5] 

جَر. حَلَقَ ر ث ۲۱ : ۱۲) 
[ راحع الفعل ب 39۷6] 


ب 561۵ 


سر )7( ب ]562815623 
[ راحع ب 86271] 
درع . تزس )7( ب 9إ218 2,562 6218م 


[ ای 4۱ : 4 إش ۵٩‏ : ۱۷ - انس ۵ :م [ breastplate‏ 
در ع الإيمان ب ۳۱۵۵ HTe‏ :562( 


Sen 


SEA SEAT 633 


ص ,ff@HT‏ ب ۰1۱51۲ 

ص 9۵۲۷و ب ۸985۷۲ 
ص ۱۱۵۷و ب NSH‏ 

ص 92۲و ب ۷5۲۵( 
ص ۵۲۲6و ب NSHTC‏ 
ص ۵۲۲و ب NSHTEN‏ 
فيكم . فيكن ص ۲۲۲۸۷ &, ب 6۷0۷ SEN‏ 


یه ۶ + ع ع 


فيهم . هن ص ۵۲۵۷و o‏ 195۳۲۵4 
المرضى الذین فيهم ب ۱6۲۷۲۵۷ (ازننازيا؟"ع!!!- 
ليس فيها سصاکن ب ۷۱6۲۲۵۷ 1167100011 191801 
توحد فهم لديهم ب 5۲۵۲ |۷۵ 0701- 
اجتمعوا فيه ص 1۵۷۲۵ ۷600۷8 8- 
الأول (الذى) فيهم ب ۷5۲۵۲ 6۲6 -TNIgOYTIT‏ 
ئيس عليهد ص مع60**1102 82 ۷۵۷۲4 gêcw‏ الع 
لباس ميوى حيزام 

١‏ . فی (للزمان) 


زعد ۱ : ۱۸-اش ۳۹ : ۱-مرا ۲ : ۱4سسمت ۱۳ : ۱-۲ کو ]٤ : ۱١‏ 


فى يوم احصاد ص 7208 اب ب ۲۵68 -se‏ 
زام ۲۰ : ۱۳ ] 
۳ فی (للسن) 0 
كانت فى الثانية عشر من عمرها ب ۱8۵۸9۲۲1 8 ۱ ۷50656۷ 
عمره e‏ با اروم 61 - 
كم سنة عمرك؟ ب 7 1209071 0 ارعقعزع- 
.بي . بواسطة 


ر ای ۳٩‏ : ۷-ای ۴۴ : ۲سمز ۳۱ : نز 44 :۵-۸ ۷ : -١5‏ 
ام ۱6 : ۱-ش ٩‏ : سرا ۲ : ۷۱-مرا £ : ۱6سمر ۱ : 61-۸ ۳ : ۱۱] 
بغمه 7 ام ۲٩ : ۱٩‏ ] ص 76017۲81۲۳۵ -aNl‏ 
تیب باتعاب ص ۵69۵۱06 ۵ 6716166 
ب 111 -NHEOOTWN 31۲228۵6 SEN Oo¥Spe‏ 
الذين یا کلون شعبي كأكل الخبز مز ۱۳ : ۸ ] 
صرحت بلفتها ب 66۵1 Ser‏ 8802 للإضاعة- 
تأمّلها phi‏ ب 0۳۹6۱۱۳۵ -aqepPNOIN ۳۵۵۲ SEN‏ 
تجن 7 أ ۷6۲6۱۱۵۷۵ الع شق مزعو وار 
بصلواتکم . 
„Ht aIKOTY‏ ب ۱۷۵۵۱66 ۵ 5۱۷۵۲4 -THI‏ 
البيت بنيئه بأتعابي (بتعبی) ب ۱۱۵66۱ JEN‏ 
صمقت بایدیها ص 606156 ~acxeK ai‏ 
ه بالربا ص 0۳2۱۸۵۷66 ۵- 
.ون زخر ۱۰:۲- ام ۱۰: ص] ( 28022568 = ) 
تعالَ من (عن طریق) النهر ص 7۲16۴0 دق 6۵۲ 5190۷ 
يعرف أحد منا ص 00*00 ۵۷۲۲ 28 391]6- 
أت من الملاه ص 1126166 فلع -aceı‏ 
حذنهم ص 160200009416 ام -aqqiTor Muar‏ 
من کتابه 
انعدم رجالی ص 1۲6۱۸ فا 0۲۱۷6 ۲86۵627۲16 - 
من هذا البیت 
ص 191131۲00 م۳۵۵۵ الخ ۷0۲۵1 1019 5- 
نحا بونان من بطن احوت 


سقاه من هذا الاء . . . .یی 1181940006 -aqrceoq SEN‏ 
أتى من بطن العذراء ب 1۵18۴۸8۸ 626۱ 6 بع- 
واحد من آبائا ص ۱66۱۵۲6 git‏ ۵۷5- 


ص ۵ 6۵0۷و ب SEN‏ ۰650۲1۱ 


into, toward, at, within yii . ۔ فى داخل . داخل من‎ ١ 
]۱8 : ۲٩ اع‎ - : 4٩ ر نخر‎ 
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حَشْرحة. بح (7) ص 2628.126, ب 5628562۲ 
death tartle‏ 


ایا( Sen‏ 8802 يساك NSEASEAT‏ |0۷9۵[ 
المشرجة العظيمة الصادرة من الحمنحرة ب 
0 ۵ 0116لا 5۲۵6۵۱6 -dying man‏ 
یت حدثت حشر حة فى حنجرته ص 
gf rexeAgHc ۳۵۵۴۲ Exo‏ ۲۵6۵۱6 5- 
الحشرجو والنَمّجان هاجّماه ص 
وبح ب نقط ⁄ 502 52802-562 
ب -HTEASEAWA TEKWHPI‏ 
ب 3374 2ق 3066265- 
مُذبوح . مطحون (وء) ب 5628540402 ۰ 
رنث ۳۱:۲۸ - بر ۲۸ : ۲4 - رز ۵ ١:‏ ) ۱ 
[ راجع ب 50۸664] 


ا.وَهّج.التهاب ‏ (() ص ۵39196و ب(ادر/) 5699 
وهج النار _ ب لای ۱۸۲۱3 5911 - 
َب ال السام رالستوقد)ص 96لا 55 ۳۲۱ -aq6wK‏ 

۲ حرارة . سخونة ۳(6۵۶) 

الحرارة ب 1۲156181 ۰ 

سحن .الهّب. دفا ص ۵19996 ب لودع ۰ 
ب -wıkx ۱۵۵۸۱ eq}Seu hppH} rips‏ 
قاع الجحيم ملتهب کالنار 

5 ۷۷ ۱۳۹۵9۵۵ 115.201000716- 
مساكن الأغنياء مرطية فى الصيف ص ۳3۲۴4۵ بآ 411996 


ومُدئة فى الشتاء 

أرسلت ص 65000 éapa!‏ م۲۵ -a 31۲1۴۷ F‏ 
لقم وها عله ۱ 

اهب . سحن ص 2۵19996 ب 6156191 ۰ 
مائون (۸۰) (80) 1ء ب (67۲, 569۱۷6۱559۱۱6 
١‏ . سْنْبلة القمح (() ص 26196 ب 3561996 


۲ . فرياك (القمح الذى يُقطع أخضر رأى ۲4 : ۲4 - مث ١: ١١‏ ] 
الحبّة تنبت الفريك ب #946 ل0غذ "عقني -fnaqpP!‏ 
سنابل لیس بها ص *00اعةارع 6996( 612 0076معت- 
فريك 
حقل الفريك 
سَحَق.. خطم . کر ب نتط 592994 25694 ,- 599 روعت 
crush, destroy, break‏ 


مسحوق . مُحَطُّمِ . تکسور . مُرضوض (68) ب 500984 5699 . 
(YY:Y]‏ 


ب 1111525611606 ۰ 


[ راحع الفعل ب عدءقيده60] 
ص aN, HT#‏ ب 560,5۲۸ 

۱ فى (للمكان) . داخل in, inside‏ 

رتك ۲ ٩۰:‏ - مز ۸۳ : ۸ - اش ۱: ۲٩‏ حبر ۱۶: ۱۰] 

یکون تحت أمر .. ب ۵۲5۵6۵( ازعم انیا 

وحدته فى قادوس ب 0۷۳۵۲۵۷۲۵ SEN‏ لا 

القرة الکائنة فيكم ص ۲۶۷۳۲ ۵ 6۳۲007۲ -T6ou‏ 

امه بين الناس ص ۱۱۳996 ۵ -reqPaNn‏ 

نشرَّ فى کل كررةص ۱۹۵ ةمه ۵۷ 8072© الت 806- 

لا تغضب مِمًا سأقرله ص 115.56008 1167 دقع P6۲‏ 4- 
- تتصراف ممع الضمائر : 


634 Sepwor 


بالاختصار راع ۲4 : 4 ) ب .6807 SEN OTHWT‏ ۰ 


حالاً . على الفور ص 00661114 بان . 
باجتهاد ص ۵۷0۵۵۴5 اا ۰ 
حول ( ب ۲۲۵۵( = )اص 1۲۷۵۲6 an‏ ۰ 
وعند ذلك . پذلك . ب 0۷۲۷ 266 (aN)‏ لق SeN‏ . 


عندما . حينما ص 11*۲86 ۵9و ب 3126100۳6 إرعمء 
هو ۱۰:۱۰ ] 


لما ضایقونی ب ]"عوضاج عوعق ۲2۱۱۱۵0۵۷( 56۱ 
ص 360۲۷ ۵۱ 1۲۹6/2 1۲2۲۳606196 فلق- 
عندما یمد يده علينا 
عندما صرخ إلى ب 086 SEN TAXING)‏ ۰ 
عندما صرخ إليه ب 0۴۵۵ 11211103 (56- 
` عندما أصرخ إليه ‏ ب 084 1۲26۱۷۲۵ ۱ع- 
البسملة ب ۵( «Sen‏ 
[راحع ص اأت] ‏ ب 56۱ = ص للك = ص ۰6۵61 
تخاصّم . تضارّب . تقاتل ب ننط 56111 
خصام . قتال (۳) ب SENI‏ ۰ 


تعارّك . تضارّب . جال (ب م2 جرعح) ب 6۳6 ۰ 
ال خعوة ب NEM MmIPWA‏ 6056۱۱ 0۵۱۱۳۷۵ .8- 
تعار كوا مع الناس 

قريب مجاور (eq)‏ ص ۵۲۱۱۲ ب SENT‏ 

ز اش ۳۳۴ : ٩۳‏ - دا ٩‏ : ۷ - مت ۲۶: ۲۲ ] 

۱- قريب من 
الأمور المصاحبة للحلاص 
[ غب ٩ : ٩‏ ] 
قريب من اللعنة زعب ١‏ :۸ إ ب 36۵۵0۷ 3561۲ 
بثر ب ۲۲۱۵۵۵۵۲۱۵۱۵۱ ۵561۲ -OFAAKKOC‏ 
قريب من الدير 
أخ فريب من الکان ب ۳995 2456۷7۲ ... 001 
راعى قريب منا ب ۵۷( ۵66۱۲ 5۱۱600 لد*0- 
القرية القربية ب 4ن ۳۷۵ 802 ۲56۱۲ -mufuı‏ 
من حدوده 

أقربائى [ مز ۱ :۸ ] ب 6۳۵۱ 1۱۳6۲56۱۱7۲ , 
أقربائى ابمسدین ب ۱6۵۵۱۷۵4( 001 -NHETSENT‏ 

" - موصول ب [ خر ۲۸ : ۷] 

قريب من 


۰ SENT &— ب‎ 
-NHETSENT ۲۲۱0۵۵۸ ب‎ 


. SENT 50۲۱۷ 6- ب‎ (eq) 


قرت . وصل ب راش ۵ :۱۸ ب SENRT—‏ ۰ 
[ راحع لفعل ب 5017] 
أبان . أهلك . قَضّى على . تلف 4۱۳0 ب -56۲ 


لا تتلف أشجارها ب 28079 nec,‏ مومعرعوروفت 
زتث ۲۰ : ]1*٩‏ 
[ راحع الفعل ب [swp‏ 
شكل . هيئة . مثال ‏ ص 26۴۵ ب 68,96768م256 
form, likeness‏ 


تغیرت هیئته عت ۱۷ : ۲ ) ب 1۱26۲68 -aqyo6Tq‏ 
جميلة الشكل [ ؟صم ۱4 : ۲۷ ] ص 16668 666]- 
أخذ شکل. ص 261۴8, ب 6186۳68,61766۳68 ۰ 
تتکُل . اتخد شکل (هيئة) . تجلّی 
اتخذ شکل کاهن رب ۱۵۷۵۴۸۷۵ 92۲56۳65( -aq‏ 
[ راحع آیضا ص 8عبب ]x×٤٤8‏ 
ص ۵ ب 56۳0۵ 
عحرفة . نفخة ۳8 talk‏ ابتراممقط great voice,‏ 
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Sen 


ينرحون فى ب ۲0۲۵۵ 5EN‏ 860916 1۲1 6*۳6۱96- 
و حرههم [ حز ٩ : ٩‏ ] 
غرفة من داحل غرفة ب 0۳۵ 56۷ 50۷۸۷ 0۲۱۲ 
[ حبر 0 : ۰ ] 
قل بالروح (من داحل ب 1۲13۲5 5€ 50۷۷ ممعاف- 
الرو ح) [ حر ۳۷ ]٩:‏ ۱ 
فى هذا الوقت راصم ٩‏ : ۱۱ ص ۲۲6113١‏ ۵ 6۵0۷- 
ض 7۲6۵0960۲۱۵۲ ۵ ۵۵۷۱ 56۵۱0۷6 
قرعت على صدرها ١‏ 1 1 
الزن بحر ص 7116020475 كلات ۵0۷۷ -nrenêe fF‏ 
في قلبه 
نفخ فى وحهه ص ۲6۵۵0 gail‏ لامج -aqmqe‏ 
(تقدم) ماشبا. ب 1۲۲۵۵۲ 56 350۲ ینلع 
فى داحل امبل 
رفس اب EeSortn SEN‏ ۱۱ 
۲ - (فال) ل ز صم ۲۱ : ۲ - ۲صم ۲ : ۱ ] 
قن ل رحر ۲۷ : ۳ ] ب -Ãxoc 50۷۷ SEN‏ 
فى داخل . (جُوًا) ص ۵1 120۷و ب 5€ ۱501( ۰ 
| لك ۱۸ : within ۲٩‏ 
رأى شم اب ۵ Sen‏ 1۱50۷۲ اا ۵ 15۲ 5- 


داحل المغارة 

قاعدين فى البیت ‏ ص #1[ gi‏ 7208016 006يموج)(- 
كان جالساب 711125012014 56/4 5۵۷۷ -naqageucı‏ 
فى السراية 

تأكل ما ص 1170۲ 1۵0۲ ۲6۲ ۲6100۳۵- 
بداخلها نوع فاكهة مثلا) 


إلى داخل . داخل إلى 20/0 ب Sê‏ ۰5۱ 


رای ۲۹ : ۳ - ار ۵۱ : ٩۱‏ - مرا ۳ : ۴ - حز ۱۳ : ۱۱ ] 


یر کون فى ظلام ب 009611 وک -erixar‏ 
[ لر ۲۳ : ۱٩‏ ] ۰ 
بر دا ۱۹:۱۰] ب 56۱4 ۰6۵0۷۸ 


ماقت لقرث, ب ازعم اطع ۰۲ 
فى . د رتك ۲ : ۳ - تك ۱۴ : ۷ - خر ۳۲ : ۱۲ - مز :٩‏ ۲ - 
هز 4۳ : ۵ - مز ۱۱۲ : 4 - حز ۲۲ : 4 - مت ۱۳ : 6۷ - 
. مت ۱۹: ۲۱ - لو ۱: 1-۱۸ ۵ : ۳۱ - رز ۱۷:۱۸ ] 
فارغا . بلا شىء [ اش 45 : 4ع ب 0۳2۵ ع 0۷( 
بهذه يتمحّد ب 0861100 Sen Har‏ و( 
gif ۵‏ ۵5 11116۷086 6802 لارع- 
اغمیل خختطاياك بدموعك ص 
خارت قوتی فى ص 11:۷ 2 م6 04 56 
جلهم من الأربطة ص 6 ایا كات وت 602 -BoAor‏ 
مخدتبثة فيه ص henTq‏ سوت -€EC@HT‏ 
المكتوب فى الكتاب ص 7192600040146 الع 2۱ شبر > 
صنع ارادته فى ب ۱5۲( ۱( رياد 70۲ -aqipı‏ 
(ای) 
فى الیوم الرابع ب ۱۵۵0۲ Ser FIA‏ 0۷۷ 9[- 
النور الذى فى ص 291۲۴ gil‏ 16۲۵ 1۲0۳06۷ 
السموات 
هم (کاننون) فى وسطهم ص ۳۲6۳۸۲۲۲۶ ۵ !ةمع 66- 
(لصياغة تعبيرات ظرفية) : ص -*0 الى ب -0۷ ع5 ۰ 
ظلما ز مز ۳۷ : ۲۱٩‏ ب 0۷۴6۱۱56۵۷6 DEN‏ , 
ص 0۴۳۵۵۵۷۲۲۲ قوب 0۳6۵0۳۲6 SEN‏ . 
باستقامة . على طول (دُغْرى) 
بالعمام . بالكمال 
ظاهراً . غياناً 1 علاتية 


. SEN 01۳5401۷ ب‎ 
. SEN ۵۷۵۴۵۱۱۵ 68602 ب‎ 


SHK 


لل . سر . غَطى ص -» 8e‏ aعم,‏ ب 
لو ۱ : ۲۵ ] 
ظلل على . غطی . سر . وقی ب Exe‏ 5۱۵( . 
"خر ۳۷ :۹ ست ۳۳ : ۱۲-ای 4۰ : ۱۲سمز ۳۹ : 1-إش 4 : 8- 
يون 4 : “صف ۲ : ۳-مت ۱۷ : ۵-لو ٩‏ : ۳6-عب ]5:٩‏ 
ص 1۵۵/666 0 ب 0۱51۱81 01 ۰ 
١‏ مُظل . مفطی . مستور 
بيرت مُظْلْلة ب 1إ ۸ ero!‏ ۵5۷۱ 
بالأشجار [ حز ۲۷ :۹( 
۲ - مظلل . مقطق . واق (واقى) ز ار ۲ : ۲۰ ] 


ص يليل -€eKO 1۷۵۱۵66 8۵0۶ exh‏ 
مفلل على مضحعنا ز نش ١١ : ١‏ ] 


۰ EPSHIBI €- 


عمل فلا ص فقط ۳۵8۱866 ٠‏ 
غصنه لن يضر (لن بصنع ص ۳۵۵۱۵66 1۲6۹۲5 -fre‏ 
طا رای ۱۵ : ۳۳ ص ] 

استظل . اسر . ص ,%I2aIBEC‏ ب 61518۱ ٠‏ 


احتمّى تحت . اختاً رمز make shade [¥ : ٠١‏ 

استظلوا ب 7۲66680 ۰ 5a tFèkerm‏ 66615۷18۲ 
بسيثر تعاليمها (الكئيسة) 

-12000+ HT 6572 بات‎ 6۲6 Mca Tanac ûi 
6۱8۱ 55 ۲60۴۷ حصلات سالومة التى استتر ب‎ 
الشیطان تحت جذرها‎ 


مکان ظل . . ص 935۱0261۵81866 ب !4431615418 . 
مکان مستت . مخباً 
CEMTON ۵1900۴ git ۵۵‏ 060007 
اغراف ترتع فى أماكنها الملل ص 866 
رام الال [حكمة ۱۵ (f:‏ ص ۳6۵۹66۵۵8۱866 . 
١مُمَنْطَّق‏ . مُربوط . مُشدون . (ن») ص HK 3 , H٤‏ 
مُتحزّم ر اصم ۱۱ : ۱ - لو ۱۲ : ۴۵ - آف ٩‏ : ۱4) 


مربوط ب ۲6۵۳۲ 266۷ 1۱0۲26۲۱۲۱۵۸۱ نت نت 

پمندیل على وسطه 

خیمادة مربرطة على وجهه ص 0 ۵1 ۵۷۷ -orToelc‏ 
۲ . متسلح . مُسَلْح . مُجَند . موز للحرب (عد ۲۲ : ۲۷-ر ۲۱ : ]٩‏ 

مُسلحون باسلحتهم ص ۱6۷6۵۳۲864 gi‏ 6۵- 

اذا تقف ب & HKSHK‏ ۵۵۸۲۲ رمو 0۲ علزوع- 

غير مرتدیا لباسك العسکری 
5 مجَهْز بالأسلحة 


ص 11۵۵1۲۸۵۷ 68 
مسلح ب . مُجهز ب with, i۸‏ ص ۵1 .2و ص -71.81 ۰ 
مُجهز لقتال . مُجهز ضد .ادهع ص 0*86 .3 ۰ 
التى تقاتل النفس ب ۳11۳۷۲۵۵۸ 086 -NHETOHK‏ 
(الجهرة لقتال ابنفس) 7 ۱بط ۲ : ۱۱ ] 
متجهزين ضدهم با ۲7۲026906( 0۴۵۵۲ 6۴۵۷ 


للحرب 

شلح في « ب SEN‏ 0۱8۴ ببرمظغ 4.ء 
الحارية فى ب 6۲6۱۵606 او ۲۱ -eTöHK‏ 
أعضائكم زيع ٤‏ :1( 

مُجند تحت إمرّة ب 58 .5 ۰ 


أنا جند ب ۵86 وه MuUATO!‏ 6 
تحت إمرة سیدی 
مُلترم بو . (وء) ص ع 6۵0۷ ب - ۰650۷۷ 
ُرَم ب . ملزوم ب . سول عن . مُنتمی إلى 

6۱41۲۲ 6۱۷۵۷۷ ۷ ا قرع‎ E 
7۲56019 إذا صرت مسئولاً عن بیتی ساری قوتی ص‎ 
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Sepsep 


کباثر [ زكر ٩‏ : ۲ ] ب 23/15٤0‏ ۰ 
تصوروا الكبائر ب ۵2۵6۴0۲۵ -aruevi‏ 
(7) ص 91۲۵۳0۵۵ل, ب 186۲560۲۵ ۰ 
كبرياء . تعظم . وقاحة 0 . كبائر ‏ 255 اوه 
[ ۲صف ۳ : ۱۱ - بط ۲ : 
ص P00‏ ع2 19۸۸۱۱۳۲ ا ب ۸6۲۲560۲۵۵ 266 ۰ 
تكلم بالعظائم . نطق بالكبائر راصم ۲ : ۳سمز ۱۱ : 4- عو : ۱۲] 
ص ۵ ب 1۵6۲56۳0۵ 61 ۰ 
كبر . سم زلبيب) 
[راجم ب #«وسمق] 
شخر bk.‏ ورن :١‏ ه) 00/2 10 ص ۵۵و ب 56۳56۲ 
xi maq‏ وه Aaar 408 arw‏ ۹9626 
ليس أحد غافلا ومُشخرا یاخذ ابعالة (الجائزة) ص 8106 4م1078 
شخير . غطيط (r)‏ ب 56۳56۲ ۰ 


و-۵*1 ۵26 أ SETSET-,SET5WT#‏ 


فحص . فتش . اختبر. استقصى س 0۳۲2 ۵67 
[ ۱کو ۲ : ۱۵ ] 
فحص أعماهم ص ۱6۵۵۷۲ 2*7 8651 50- 
مفحرص (9») ص ۵007۲ ۵6۳۲ ب 5677540077 ۰ 
[ منز ۱۱۰ : ۲ ] 
الكتب ب 0۴۵۱۷۷4 Seff‏ 5۲ 66567۲ 25۲ ۰1۱/5۳ 
مفحوصة بفهم 
مُتَرّبة . مفحوص برامطتها ب 15170 2071 "856 7ع- 
را حواس) 


-HMEETE 181۲۳۵496 ۵۲ 7‏ 
افکار الانسان مفحوصة لدی !ا ص 110*۴76] 
غير مفحرص ب 57856715400776 ۰ 
لا هکن فحصه . غامض مز ۱۱۰ :۲ ب 8۳۲9956۳۲500۲4 ٠‏ 
[راحع ب 5e7‏ 501] 


ص.ب ۵۱81 ب 56۱6۱61 


نوح . حزن 


grief, mouring 
۰ €PSHI1,€P@ HI! ناح . خرن [ حر ۰۹ ب( ب نتط‎ 
]681 راحم ص.ب‎ [ 
5986 سراج . مصباح . (لمبة) (5) ص ۵86:۵866و ب‎ 
- ۱۴ :۱ مز ۱۷ : ۲۸ - صف‎ - ٩ : 6 زلا ۲ : ۲ - عد‎ 
lamp ] ۴۵ : ٩ هت ۵ : ۱۵- بو‎ - ۲ : ٤ زكر‎ 
-31286 6۲2662۵ ۵7 5۲3۷969۵ الْسُرّج للرقدة فى ص‎ 
المنارة‎ 
8466۴0 0۷۲۵86 أوقد سراجا ص‎ 
5186۱ ظل . خِباءٌ. غَطاء.  (7) ص 2&18€€, ب‎ ۱ 
shade, 5:۵0 ستر . جمیی‎ 


[ ای ۴ : ۵ - مز ۱۹ : ۷ - هو ۱٤‏ : ۸ - عب ۱:۱۰ - بع ۱۷:۱ ] 
ظلال ال موت ب معدو( TSH‏ 
تحت ظل رمتك ص 11711115 651866 لقع- 
سکنوا تحت ب ۱6۵2۷۸ ۵ -aroTwê. 5ã‏ 
ّى صلواته 

~empty bed 6۳6 §a 
Te ۵۷۲۵ (فراش خمال) وموضع حسده وعرقه فيه ص‎ 


صارت ظلا زیون ۽ لها ب 6۷5۷18۱ 9۵7۲1 زلا60- 
۲ . خيمة . مسكن . مظلة ر عد ۲۶ : ۶ ] 


ظلَ make shade‏ ص ۵۵۱866( ب 6۳5۱۵۱ ۰ 
رم ۱۸ : ۱۱ ار ۲:۱۱ ) 


Sct 

داخلا ب HH TEI‏ داخلها ب 5۷۲6( 

داخلكم ب 6۲۱۱۵ SEN‏ 

داخلهم ب 1۱5۲۵۷۲ 
., ما بداغيله . احشازه ب ۱۱5۷۲۵4 ۱16۲6 , 
آخهفت . اسقطت ای ٠٠:۲١‏ ] ب 6802 587٥‏ رم . 
م ۳ . اكول ب 2۵6۲2۵۵8۵۲0 . 

یت ب الم ۵۵02 ۱۱665۲ ۵۱۲ 

[ !ر ۱۸ : ۱۶ ] 


[ راحع الفعل ب 6907] 
۱غلظ . سَمُن . خن . تضخم ص 286و ب 2651 
become fat‏ 
الكلمة نسم رمل ب 545۵ -۲1۸050٥‏ 
مير عن الجستد فى فاوط وكية الأربعاء-الخولاجى] 


الدودة سَمنتها ب aKbpeqŠoal‏ ارون 
؟ . غليظ ر حز ۱٩‏ :۲۹ ) (صفة زهه) 
اللحم الغليظ ب 8۵ 6( 
غلظ . سِمّة . تخانة (5) ص ۵۲86و ب 501 ۰ 
كثير الغلظ 1 ب 76408681 -Haye‏ 


ضخامة حنحرتهم (للثعابين) ب ۳۵۲۵۵۵8 76 ¦&7150- 
ضخامة الشهوة ب ۱۲۵۲۱۵۵۸۵ 1۲۱5۵2۱ 
المحم الغلیظ ب ۳۵۵5 ceorouT NTE‏ اتوت 
الذى للحسّد 
ص 1۵6۵۵۲6 1۲6۵۲51 -NEJTHHSE Pee‏ 
أصابعه فى مثل لظ الخيار 
ص .160600343 Horpwue git‏ 216۵15 0۲۵0 
تعبات فى ححم انسان 

تخانة . سُمْك ıhickness‏ 


(7) ب DoH‏ . 
رای ۱۵ : ۲٩‏ - ار ۵۲ : ۲۲۱ 


تخانة . سك زلبيب] (7) ب ۰965۵۱ 
غليظ . سّمين (0») ب 507,550 ۰ 
الغليظ . السمين ب 6۲۵8 . 


شارع . طريق . زقاق . حارة 
[خراهم! : ۲۳-(ش ۱۵ : مر ١١‏ 
کل أزقة القرية ص 17۳96 1۱۲6 -gıp miu‏ 
طریق مودی إلى الداحل ص 660۲۷ 1]۵)۱۴- 
شوارع مُنحدرة إلى اسفل ص 67۲667 ۳۵۷ منعارعع- 
الشوارع والسبّل ص >ریوهه یدیا ۷۷ -haıp aw‏ 
شوارع ص 216141406 6*8 29۷۲ لم -geN@IP‏ 
فى خربّة 

حارة اليهرد 

cross road طريق منقاطع‎ 


(5) ص العو ب 51۴ 
: 6۱-4 ؟ : road, street )١١‏ 


ب ۱۱۱۵2۵۵ NIIP‏ , 
ص ۱6۳۲5۷۲۴۵4 0۲۵۱ . 


إلى الشارع . ارجا [ ”عم ۱۳ ۷4 ص ۲۲۵۱۴ ۰ 
مخطط . مقلم 24:: ب (5۱(81 
- پسبقها 1 : 

ثوب محطط أو مقلم ب ۱۵۱۴۵۱۲ 6۵ -oraeûcw‏ 
زهر السوسن زلیب] (0۶) ب 8۱۴51۲ 


ص ۵66۵و ب 5۱6,550 
أولاً : فعل لازم : () 
.تیب . كل تعر . یا . toil, be troubled, be difficult pi‏ 
[ اصم ۱۶ : ۳۱ - آم 4 : ۱۲ - اش ۳۱ : ۳ - مرا ۵ : ۵ - بو 4 :۱] 
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(e)‏ ب 6802 ۲ | حار . ساخن . دافیء . . مخموم 


25 


مُحند في كتيبة .. . ص 1۱ ۰( al‏ 646۷۷۲ 


ت ا اا 11 


| ۔ محلوق . مجزور (4) ص ,@00K€‏ ب SHK‏ 
۲ مخدوش 

[ راحع الفعل ص ٤×صتم,‏ ب “ ×سة] 
ها بداخلها . رحمها ب 517€ ۰ 


(0») ص ۵۲۹۸و ب 231499 
be hot‏ 
[٩صم‏ ۲۱ : ٩-ای‏ ۳۷ : 9۷ سمت ۸ : ٤۹-رو‏ ۱۲ : ۱۱ -رؤ ۳ : هلع 

آكل ای مطبوح (أى ما هو ساخحن) ب 1167194 الاع341108- 


سراء باردة أو ب ۵ 1۲6 Hagop‏ بمب -îTe‏ 
ساخحنة 

ماء ساخن [ ار ۳۸ : ۱۲ ] ب 05۸14 ۰ 
شديد السخونة . (جیش) ب ییارگ ۰ 
الدنیا حر ۱ ب ل0584 . 


[ راحع الفعل ب يوهيوظ] 
شمال (عكس جنوب) north‏ (۲) ص 2۲۲و ب 5 2524 
شمالاً ص 6۵۷۲ ب ]> برغ . 
ابحروا حنوباً ثم ب ۵۲ 5۷۲۸۵۵۵ 6( 6۲ ۵- 
عادوا شالا 
انجة شالا ب 6۷7۲ 649 - 
کفوا عن بیع ص 3171221 .68023 -aAo er} coro‏ 
القمح (لأهل) الشال 
نت احضرتها إلى ص 6 5۱۲۵۲ 56۷7 5117۲6 
الشمال فارجعتها إل انوب 
آتوا شمالا من الخنرب ‏ ص 140م8عد مقع 5۵۷7۲ 76خ 
إلى الشمال . ص 6۱۱۵و ب ۰15۲ 
نحو الشمال . من الشمال 
لاب ص ۲501 اه ۷۵۷۲ -aqet‏ 
حاء إلى الشمال على السفينة ب 23601 
حملوا الزبوت نحو الشُمال ص 6۵۷۲ 16۵ 8*78.2,6- 
ليحيطها من ب ۲6060 -yanTeqKw} ۵۲ 56I‏ 


الشّمال بسورها 

بابه مُفتوح ناحية الشُمال ص 5۱۵۷۴۲ 0۷۷ -rmeqpo‏ 
على ناحية الشّمال ص ۲5۷1۵۲۲5۵۲۲ ۰ 

شمال المدينة ص 15۲۲۲026 -TaagHT‏ 
لغاية مال ... ...۵ :۱0۲۵ که as far‏ ص 511217۲ ٠‏ 


لغاية شمال من البيت ص 387۲01 EXwWC‏ ]"إزرم ازءة ريا- 
ناحية الشمال to the north‏ ص ۵8۱۱۵۲۷۲ ۰ 
المحمّع الذى إلى الشمال ص ۵۵۲ ۱۲ 


احية الثتمال ص 62175و ب ۰6287 

متحتى النهر الشمالى ص 65.23.1455 1616۳0 1۲6 00۳۲6 
رحل من الشّمال ص 68۵۷۲ 1۲6 -pwue‏ 
“ماله ب وا( -c&5HT‏ 
أحضروه شُمال المدبنة ب 11811 658۲ 60001 ة- 
شمال غربی ب ۱6۱46۱۱۲ 636۳۲ ۰ 


من اهل الشمال . بُحراوی 
شبراخیت (معناها : الزرعة الشمالية 


ب 261946886147۲ . 
ب 26611۳061۲ . 


داخل . (حُوًا) - SHT#‏ 
- تعصرف مع الضمائر : 
داخلك ب 1۱51۲۲ داخلى ب ۰1۱517۲ 
داخله ب ۸۲5874 داخلك ب HSH‏ 


5161 


8316 637 


زهقت من هولاء القرم ب 151۳6۷۵6 ۱6۹۵ 61(كدالة- 
(السيحيين) 1 ١‏ 

الررح الذى ض 1۷3۵995 10۲3۵166 ~retnersaã‏ 
تعب معنا 

-@gACTK tif 1۲6۱۱۲5۵۱66 €TÊHHTK مب ض‎ 


۱ ص (مفعرل +) 6.٣‏ ۰ 
مللا من الکتابة ص 61168.51 1۲6۳۳۲۱۹۵1۹۳۲266 6۱9۵۱66- 
ران نکتب) لسیادتکم 

ص ب (فعل +) ٠7.‏ 
المرأة التى ستكابد الرضع ب 32926۱ 69243161 اللاع†- 
تعب فى راو من) . ضَعُْفَ بسبب ص ۵و ب 561 ٠8.‏ 
[ هز ٩‏ : ۵ = اش ۶۷ : ۱۳ ] 
ضعفت من هذا العذاب ب ۲5۱۵۵606 5€ (عاقلة- 


تعب من [ بو 4 : 5 ] ب Sef‏ ۰96802 
تعب من (أو بسبب) ۵ ص ۵28و ب ۰1055 
تعب لأجل for‏ ب ۵8 .۰11 
Hw-‏ ۵0۲ 0۳۵۵۵6 قم 2/0۲ -erêèSıcı‏ 
يتعبون باطلاً لأحل شعب لا ينفعهم ب 2۷ 0۲ 


تعب بخصرص concerning‏ ص 0۷ 12 ۰ 
كان لبك تعبان ص 1/0071 ۵۱66 16۳۵۷۲ 5 
بحصوصی (علشانی) 

ص ۱۱۵۲ ۵۸66و ب Sic! HEHT‏ ۰ 
بط عزمه . بردت همه 
حَنهم الا ترد ص 1۱۵۷۲ 6۲۵۱66 6۴۵۵۷ -aqawnxs‏ 
همتهم 

معب . مُكدود 
[ راجع الأمثلة تحت 2061] 

۱ تعب . مشّقّة . غناء . ارهاق . (5) ص ۵166و ب 5161 ۰ 

وَجَعٌّ [عد ۲۰ : ۱4و 4 : weariness, suffering [4 : ۲۱ j-1۸‏ 
انظر إلى مشقة ضیفنی ص 181138۵096 6112166 ۷ 395- 


(۵ء) ص 2066 ب 50461 ۰ 


هل رفع ص فا Ne qI TOWNE‏ 0۲۵6 اقا 
“الجر 

ب او ۲۵۵۲ 0۲ SEN‏ 1905۳۱6 
بالکاد(بصعوبة) بسمَم صوته 


لیس ص ,6۲06 ل انين 6 ait‏ 10۷6166 
٭ شيئا مُنهباً لمن يتحدث عنها (العذراء) 

رانا فى تعب الطریق ص ۴162100۴6 3۲2166 يتاع- 
۲ک . نناج العمل زام ۳ : ۱-۹ کر ۳ : product of labour {A‏ 

-negıoore eT ۲۱۱۵۱۵6 1016۲ ص‎  ِءاسنلا‎ 

اللائى يستوليئ على ارزاق (أتعاب) أزواحهنض 

أعطى (ما يُحصل عليه ص 191910۲09 181۲6018166 “[300- 


من) تعبه صدقة 
بر ۱82۱۵ ۷۲6 1۲/516۱ 6۵2 عدسن1]10كذ- 
اکل إلا من نتاج تعب یدیئ 
ب 9 ۷ ۷ Sen‏ 5165:1910 
عمله من کده سسا 
اشتراه ب 32۹904 -aqyonq Sen ۲64516 destit‏ 
من كله شخصيا 
ATEICE,AXH‏ وب 5۱6 6116 قبل61 ٠.537‏ 
بدون تعب . بدون صعوبة ص 2166 
الذي لا يكل فى ابشهاد ب ۳۵4۵۷ 256/6 111812101- 
انب . ارم . ضاق ص 8166م ب ۰161 


[ ای ۳۹ : ۲ - مرا ۳ : ۵ - دا ٩‏ : ۱۸ لو ۱۱ : ¥[ give rrouble‏ 
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تعبت ب 16928.16 2802 31965707 0۷9۵ إعاقاة- 
وينت منك 
مُللنا رمن قولنا) أننا مُحاسيبك ص 6۳۵ 6۱99۲ 266 6۱0۵166 
(بنوعك)  we are weary (of Saying) we are {hine‏ 
لسانی لن يكل أبداً ب ۸06۵ )لت ۷۵۵6 -T&^&AC‏ 
“MH ۱2 157۷۳۱۵9۱ ۲۵ PwuH 6‏ 
هل الضریح الذى فى روما صعب ض 51761195 2۷6 
(الوصول إليه) حتی تأتى لغاية هنا 
۲ کد . شقی . ابد . قاسی . عانی . حاهَد ز اش ٤ : 4٩‏ ) 
حاهدت و تقدر أن ب ۵۵9 ۵1۲6015020۷( 2101 36- 


تحلها 

'' (مع فعل آخر) : 
جاهدت أن تعیقه ب heso‏ ]"للإنانياءع -acSıc‏ 
تعبت من الوقوف ب ۳۵۲ ۱۵۵۱ (اعاقلة- 
تعینا فى البحث عنه ب 6۵4 ۱۱۳۵۵ اعزقالة- 


مت (تعبت) من الکتلبة اليك ص ۱5۷ 6621 3۱۵۱66- 
إذا تعبنا فى قرع ص ۵0۷ 6۱۲۵18 5۷۵۱66 6۱9- 
(الباب) 
احتهد فى تضلیل ص ۲6۲/۵0۵۴4 -aTeThaice‏ 
you have laboured to mislead‏ 

انیا : فمل متعدى : (vb tr)‏ 

١‏ .ياضافة -6۳6 : أتعب . ضايّق . أجهد 

تعبك [ اش ٤۴‏ : ۲۲ ] ب املق 6م 117118- 
٣‏ ۔ يكون الفعل منعکساً ( طب 9ع2) : 
انب نفسه ( فعل منعكس ۲۵ طا) ص # ۵507۲ ب 556 ۰ 


فلتتعب ب ۳6۱۱565۲6۱۱ قلد- 
العکس) : فللسترح ب ۵۵۷ 1۲۵۷ : opp‏ 
إذا نمب  .‏ ص 119۷۵1796 2207 11۴۵96 -epwan‏ 
الانسان فى السوال 

لا تتعبوا آتفسکم ص ۲۷۲۲۲ -unpaêac7‏ 
سأتعب باطلا ص 61121۳956۷ 6۱۳۱5۵۵ 


-aqf ENTOXH ۵۲6۸ ۵۲6486 ۱۱۱۱۵۲ H~ 
701۷۵ رفی العَزل) : أوصانا أن لا نجهد الل بشثة ب‎ 
(مانشدهاش جامد)‎ 
- مع اطروف الآنية‎ - 
۰ 1. 6- )+ ص (مفعول‎ 
-197۲618166 6۳0۷ 266 أنعبكَ حين قلت ص 0#غلة‎ 


لك تعال 

تبه ص ۳6۵66۱96 0۴۵6 6۲۳0۹ gıce‏ ۲168۷7۲ 
آتعبه بخصوص امر أته 

لوا على مرتين ‏ ص 16۵7۲ 582۲ 60۱ 3۷۵۱66 


الذین یعانون ص 766 gil‏ 6۳0۲ 1۱6۲2166 
في آمراضهم 

ص ب (فعل +( ê‏ ده 
اکل أن أمشى ب 9۵ج uoyr‏ ۲1۱6۱ 
وراءك ز ار ۱۷ :11[ 


لن نَمل أن نکرم ب 8500 aN‏ ۱۴۱۱۱5616۱ 
لا تمل أن تطلب (أو تصلى) ص 6088 ۰:1۲۴۵۱66 
تَحاملَ على ب ê‏ 3.505۴1 ۰ 


[ راجع اللثال تحت ب 806۱ ] 

تعب بسبب [0 because‏ ص 6۳۲86 ب 4.6686 ۰ 
ب 1110652556 ۲۵6۵۵ 6۵8۵6 يعرم -- 

" تعبوا بسبب وجع أرحلهم 


تیب" مع . عانى عن أجل ۷۷4 ص 9ب ب 1۱619 5 . 


5101 


تَحَمْلَ لاجل . تیب لاجل ص 67۲86 ب ۰26686 
تلم ب فص( ۲۵۵6 ۵9 ۲5۱ رونت 
لاحل جنس البشر 
اموا من أحل الاعان ص ۳1۲۱6۲16 6 916166 5- 

تألم اجل suffer for‏ کر ب 1ع عات رلاع كوخ ۰3 
تلخ 10711115 ۱( للع -Tenyretce‏ 


تلم لأجل اسم الذى تألم لاجلنا ص ۵۴0۱ 
یعانون فى ب ۳۱۱۵ 6266۱۷ ۵۷۱ -eryenSıct‏ 
سبیل الإمان 


ب Napa‏ الععذلت ۲۵۵۵۲۵۲ ۱۱۱۱6۱ 
الأتعاب التى ستتكبّدها لأحل ھی 
ب مع . شارك فى التعب ص 999, ب ۰4۱6٩9‏ 
تعب مع المتعبين ب ۱۱6۲۱۵۵۵ neu‏ 6775161 5- 
زرا یه ۲60۵۷۱۲ ۵۵۵( 6+5 
حواء التى ارت منها ا خليقة تألمت معها (اليقة) ص 
-Uixana 61‏ 
يخايل ص waapPaı EAMENTE‏ 6 مم 
هو الذى تحمل المشقة معهمن عند باب ار حتى الححيم 
قاسّى من . تعدب بواسطة suffer from‏ ب ۱۲6۸ ؟ ۰ 
ب ۱۱۳۲۵۲۵4 ۱۵6 oruHy‏ ای ۱۲۵ [ نان 
يحب أن تقاسی آلاما كثيرة منه 
تیب لاجل . تقاب (تحئلٌ الب لاجل ص العو ب ۰665 


الذى سیتعب لأحله ب ۵4( 6۵561۲5۱6۱ 
تعذب لأحلنا ص ۵8۲0۷ -xqwyîaıce‏ 
1 - تیب فى ص ۵ب ب 65608 ٠7‏ 
تنم فى ب ۳۱290 56 26۲6۱۱۵61۲5۱6۱ 5- 
ای 
۲ د ایب ی . تلم من ز ام ۱٩‏ :+۹ 
تحمل انمابا ص ۵6۱۷۵۸66 git‏ ۲۵۱66 5- 
تعب بأصوام ص 66۱۱6۲5 alt‏ 6 - 


-316 00134 6 وتیل یدیا‎ al, TeTHKoOYI 
1۵۸ سَمعت أنكم تتالمون من ابول ص‎ 
61۲5161 ص 7]2166ثياى ب‎ )۲(  . مب . معاناة‎ -١ 
1۵50: تحمل التعب . الصبر على المكاره . الصبر على الم‎ 
-AYZXEK 10006171216١ @ILEN ۱ 
معاناته على الصلیب‎ 
product of labor هن تار تع‎ ۲ 
-OoTqET 6161 5€ 067200 مكسب ب‎ 
مُضاعّف (نتيحة التعب)‎ 
~aqkoTq al 6۲۵66 ص 3313400 ایا‎ 
پناه من كله الخاص (مِمًا کسبه من تعبه)‎ 
دون عناء . غير حمل التعب‎ ' 


ب 2176115161 


بدون عناء ب 0۷۴۵۲5۲۷۵61۲516۱ SEN‏ . 
suffering‏ ۱۳/۱۵۲۸ 
کد .تور . ص ۲۵۱66 ۴۶۵۵و ب 6۹۵6۲6۱6۱( . 


مُختمل . مُتَحَمْل . مُعانى . مَل ما يأتى عليه من اتعاب 
labours, 75‏ سب 
۵ ۵۷ ۴41۲6166 ۵0۲۲6 5- 
كان صورا فى خدمة الففراء ص 1۱99066 
)7( ص ۳6۹۵1۲۵۱66 99۲۲و ب 196۲66۲۲5۱6 
معاناة . احتمال الشقة وا الالّم . الصبر على التعب 5:07 
کان 3 SiC!‏ ی ع Sen‏ 9502166720۷2 
مهللا فى تحمله لآلام | 
قبول الأ . تحمل العب . بر 


6111۲۲۵166 ص‎ (r) 
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فلا یضایقنی أحد ‏ ب -ATejy Te 0751 ¶†51C NHI‏ 
لا تضايقنى ب NH!‏ 2116۴816 
الديدان آذت أمماءه ب ۵1۲6۵۵5۲ ۷۵۱6۵۱ ۷16۷۲ 
العرائق التى تضر ص 11965۳6۱0995 6۳۲۵۲66 162627071 


الاتناج 
اتعب نفسك وتعال . ولر فیها ب ۵۲ 1۷8۷ (52/6ظة- 
تعب تعال 
اتعبوا وافحصوا ص 7۲6۱۱۵۵8 1۲۲۱6۲ ۵۱66 - 
موضوعنا 


تب . کل . عانی . تالم . كابد تا ب نقط ۰61516۱ 
take trouble, Suffer‏ 
ز مز ۳۷ : ۸ - مز ٩ : ٩۲‏ - مر ۸ : ۳۱ < رو ۱۹ :+= 


عب ۱۲ : ۳ - ١کو‏ ۱۵ : ۱۰- اتس ۲۷ : ۲ ديع ۵ : ۱۳] 


- مع اطروف الآتية : 

تعب فى بش ٩۲‏ : ۸ ] ب .]۰ 

جاهد مع [ فى 4 : ۴] ب 1169۱ .2 ۰ 

تعب لاجل زرو ١: ۱٩‏ ] ب 356 ۰ 

تعب فى [ كو ۱ : ]۲٩‏ ب 456۱ ۰ 

نال مشقة على (لأجل) ب ۱26611 .5 ٠‏ 
ب Tapa‏ عا ۵۱۱ ۱۵۲۹۵ 161"( 
أن تنال مشقات كثيرة لأجل اسهی 


أنقَلَ على . أرق . ص 68.2166 *0, ب ۰۵۲5۵516 
انب يشلة رمت ۱۰:۲۹ give rouble‏ 

!تع ب 1۳160۱9 ۳۲6۱6۵۵ ۴0۷ -oragSıct‏ 
وايقظ الأخ 

لا ترهق ب ۲19۵۵۱۲ ات 2133.601 -hreKorag5ıc!‏ 


أخعى فى الطریق 
ص ایب ein‏ مور ۴ 116110۳6 38- 
فش ۳ امع -apH E Ee‏ 


لعلكم تتعیون لاجلی 

نکی لا بقل ب ۲۵۲۵ 0۴۵۵8 ۱7۲0۵7۲64[ 
على الملك ز ذا ٩‏ :۲ 

أضافوا تعبا على ذلی ص a6880‏ مڌ -aTOTEBECe‏ 
۱ ۔ كابد تعباً ص parce‏ . 
-aqP ۵6/۱906 ۶ wa 0 11 Te‏ 

کاید أتعاباً عفلیم: حتی يُحافظ على الاعان ص 

۲ ۔ ضایق . میب اسا 

الشقات (الأتعاب) التى ‏ ص ۱۵6 75083.06( 9۵166 
شوم 


تیب . تحمل التعب . كذ . ص 21€ , ب 51601 61۲زا ٠‏ 
تكد . کابد . قاسی . عانى مشقة . تالم take trouble, labour, suffer‏ 
-غ 5۱ 22۱ -aqep (۴ 2 lreqyer‏ 
أصبح كانه يكابد أى آلام بالمرة ب م14 317 
تحمُّلوا التعب من ب ۵621۲16 ۵۱۲6 6175461 نو 3- 
یل الرحاء 
المرضّى فليتحمّلوا المب ب ۵61۲8161 5۳۵۷ ان ۱۱6۲۲ 
الأخرة ص 10712166" 302 ۲0۲۸ -necnH¥‏ 


القديسون واللحاهدون 
- همع اطروف القبة 8 
تیب فى سبیل . تیب لأجل ب ۰1.6 
أحر أتعب ب نوصغ ۲۲80 -ov6Gexe‏ 
(للحصرل) عليه 
الذين تعبرا لاجلهم ب ۵0۲( 6۲5۲۵6۲6۱6۱ 


83920114 


ه .عدب . آذای . صَرَّعّ . طرّح ‏ 10771 
طرحوه على الأرض ص 751828 ۵۱2۲ 3۸۵4 ~araıTé‏ 
كان قد صرعها شيطان ب 11906 51 0۴2699۷ 115۲6 
مُصروع (عنده صرّع) ب 0611 /0۷5- 
١‏ زق لداخل . رشق . أنشّب ١‏ 
Hypwn‏ 2089 8۱۱۲۱ 2۱165۵ 
bssewor it-‏ 511 دی ۳6 50۲۲ Tor‏ 
أسياخ حدید محمية بالنار رشقوها بشدة داعل آذنبه ب 5۲0۷ 


رشق . انب ص INCA‏ ۵۱۲6 ۰ 
-aqKa 06۵۲864 ۷ 1164852 5-‏ 
وضع آلة حديدية فى عينيه وحعلهم ص 1۷600 ۲6۷۲۵۱۲6 ۲* 

یدعکر نها 

ألم تشیج . تقلص . عَجَرَ (5) ص 2۱۳۲و ب SF‏ 
أمراض .. نقلصات ب ۵۱95۱ .. 00111 القت- 


ب ۲۱6 -MENENCA TIC .. ori SEN‏ 
بعل احتساء مر (الشرب) .. خبط فى رامك 
ب 6۵4 :ormwyT ۱۱۵ orwu‏ 171852 
(العون) : رمد شدید ينخر (یاکل) فیها 
شعر متصلب من الألّموص ۶6 قم 11۳66۳۵۸۵۲ -rtqw‏ 
مزلم . سب لاعشنج ص ۳6۵۲و ب 6211م ۰ 
ارتجاج . تشیج )7( ص 1۸۱۲۲۳6۹6۱۲6 ۰ 
۱ قاطع طربق ب .6802 ۳۶۹5۱ . 
۲ - فاطع للمحصول (عصی : خصّاد) زلبیب] 


قحان . وَجّع (الأسنان) 1۵00-066 (r)‏ ب 86215 


نقحان الاسنان ب ۱۱۱۹۵۵۵ ۷۱۲6 “TISAI‏ 
اسهال (r) diarrhoea‏ ب 52121:2226 
۱ حمی . سحن ص 2990994, ب و09 وا5 

ز خر ۱٩‏ : ۷۱ - مز ۳۸ :۳۰ - جز ۲6 : ۵ - هو ۷: ۷ ] 


الطلقات حَييّت علیها ‏ ص ©6200 دلاخ 191216 5- 
[ صم 4 : ۱۱٩‏ 

. استدفا ر ای ۴۱ : :۰ - اش۲ 44 Ve:‏ بع ۲ CIN:‏ 
يجت م ص 1۱6۵۴۲ gail‏ 620 15286ن>1-- 


پالصو فب 
.٠‏ احتد 
احتدّت روحه ب ار 16 570 
.نع ب -غ عومعوة . 
القِدْر (الساعنع) ب ۵4( -lbre 171952321011 šuot‏ 
پلسعه 
١‏ حرارة . سخونة ۸6۵۶ (5) ص 094 لشي ب 599094 . 
رای ٩‏ : ۰۱۷ ر ۸ .۰ ۳:۷۲:۰6 ) 
الشمس المُشمّة ب ما۵۴ 2802 ۲0۲ )زم( 
للحرارة 


۲ حُمَى رنث ۲۸ :۰ - بو 4 fever (oY:‏ 
۳ نة . غيرة . حماس . تخمس 


غيرتهم نحو ۱ ب + 50۲۷ 519919 1107- 
اب 23556016 born‏ عمط 1۲۱۱۱91 
تس العظيم نحو ار 
حِمية القلب (îm)‏ ب 5140190۵۳۲ ۰ 
من . اخمّی . (أعطى حَرارّة) . ب فقط 5014 ل ٠.‏ 
الرس | احتفظ بالحرارة ب دهد |۱۴6۵ ~eepuoc‏ 
iu‏ . من . , خمی ب فقط GSMO‏ . 
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5۱ 
مُجب للتعب . ذژوب ص 5۱۵6و ب 15۱6۱0۱ ۰ 
مَحبة التعب (7) ب ۹65۲896۱5161 ۰ 


6 .2802 365600 196۳۲36114616" 
لحياة النسكية اكتملت فى مبة التعب ب 132۱5۱6۲ 
ص ۵166 ةع اب ب 6161 5a‏ (لقل) ۰٩۱‏ 
تَحَمُلٌ الأتعاب رنث ۱ : ١١‏ ] 


حتى تحمل كل ب ۲۴۵۷ 11515161 58 TEKA‏ ولا 


هذه الأتعاب 

تحمُل راو الصب على (۲) ص ۵۱66 ۵5 ۸۵۱۱۲۴6۹۵ ٠‏ 
الآلام 

شريك فى الآلام راو الجهاد) ب 125161 زرا 
كد . مشقة (r)‏ ب 9۱۱5۱6۱ ۰ 


ص 4# آ”سق ريوع 1"ارقوب 5153514 
او : فعل لازم : ( (vb in۲‏ 
۱ .لى . قنی . اضمحل . تآكَل . وَهَن . عَجْر. شاخ 


be worn with age [ ۱1 : ۵ ام‎ - 4 : ۸ ù] 
-anpanePpS€AAo NENK&ãC ۵۷۲۵۱1 ب‎ it متى‎ 


و هنت تعقلامنا 

الملابس بلیت (دابت) ب 5۳6262۵۱ |5۷5۱ ۵6 1۷۵- 
وتقطعت 

العذراى ثوبها ‏ ص 696۵ ۵۱۲6 ۲60۵9۲۷ 191۲6- 
يبل قط 

بلى جسدها من ص 1۲1086 gil‏ 5۵۱۳۲6 :1600527- 
المنطية 

تخلمت يديهم" ب %I†‏ ۷0۲2 &- 


morp ۷ neve‏ ۱۲۵۲۵۱۲ 6 عرع- 
, العظام المفككة انضّمّت إل بعضها بعضا ص PHF‏ 
ثانياً : فمل ممعدى : ( 0۳۵,۱۳ 


. أبلى . سَحَق . (دَوُب) . ید 04 ۱۷۳۵۵۳ 
ره دنو +51 ۱۱۱۱۵۵۱۵۵۲ pa Tor‏ 


أقدام عبی الال دوعت الجباة ب 6809 
تقرقن . تلخبط ب 6802 [5۱ ۰ 
مسالکی ب وهای یه hse‏ 802 +21 +3- 


(مبلی) تعرقلت (تلحبطت) [ ای ۳۰ : ۱۳ ] 

غير بال . غير مُفكُك . سّليم ص ۲۵۲6و ب a7311‏ 
ب ۵08۸ ۲۵۵ ۱۵5۱ ۵۵0۲ -cwua‏ 
إحسد محالد سلیم غير مُنحل 
لباس غير بال 

fo rub ؟.خَك . دَعَلكَ  فرك‎ 

-XxralTe MREqCwWNAa gil + 11600116 ص‎ 


ص "نت 11555 طاواع- 


حکُوا حسمه بقطع من السح (الخيش) 
او( عاد القت hreqcwnua Sen‏ 3۷۵20۷۳6۱ 
حعلهم يدعكون حسمه بخرق من الشعر ب 
ب ۲660۵1945 3439۵0۷ اق :۸۵۱ -(mwT‏ 
ردهن ا خنزير) افر بها جسمه 
۳ شحد . سن (بواسطة الدعك) ۲ to‏ 
محذ E EE‏ ب 5۵21۲6 ... -TCHYI‏ . 


> . سَلخ . قَشْرَ . ققط رلا ۱ - میخا ۲ :۸] to flay‏ 
TaenTor €‏ 1۷196۲1۱۵55 11186176 
ساسلخ جلود کم واخرجها من احسادکم ص 1106400146" 
الشحرة) إذا ‏ ب ۵ 5۵۱5۲ :دیاین /77)- 
سلخوا جذعها 


ور 95 50 640 5208 
َبَحَ بسبب ب 211161۷4 ۰ ۷ 19۵۹ ۱06:2 وه , SEN TIM‏ 9۵61*/808- 
ب Hren niorTag HTe KOI‏ 8۵ ۷۲562ع- مکان رطب صيفاً وئدنی» شتاء ب ۲۲۵ 
مُطعونين بسبب قم تار الحقل [ مرا 4 : ٩‏ ] حار . ساغین . من (9») ص اجب ب لباق ۰ 
١‏ - قل ب . طَمَنَ به رحر (tT: 4١‏ ب En‏ .3 ۰ حرارة (7) ص 29996 ب 56991 ۰ 
سر سد ب الأبزعع* Sen‏ 3066286220 قت ب #(ع)8 2506 
طعنه بحربته ب ۲6۹۵0۲4 5€ 026260020ه- قتلهم بالسيف آب ۲6 Sen‏ +0606807خج- 

: - تطح [ راحع الفعل ب >6 ] 

3 م وه و بے“ E‏ 
-NHETAPTENSEASWAOT SEN NETENTATOY‏ ۱ منطق . شد . ربط ص ۵0۸ ب 60167 
الذين نطحتموهم پقرونکم [ حر ۳4 : ۲۱ ] ب ب ۵۳/۵۲ ۸ ۸9۷ -aqèpor5oKkq Sen‏ 

مذبوح . مطعون (9») ب 562260072 . حعلهم يربطونه بين الشيقين 
١‏ - ذيْح . قعل ۸1۵۲ »ای () ب 5028562 ۰ ربطونی من‌ب ۵6۵۵۵۲ -ar5oKT 1۷۵ NE‏ 
زاغ ۱۰ : ۹٩‏ - اش ۱:۳4 - بع ۵ : ۲0 یدی ورحلی 


اتقراض الشر ب 96۲8666۷6 ۷۲6 .1802567 


زعو ۱۰ ] 
۷۹ ب ذييحة (الشىء اللبوح) رعا ه (e:‏ 


۰ 268602862 ب‎ slayer قال . زار‎ ٠ 


۹ - نطاح 076۳و 

ثور نطاح رخر ۲۱ : ۲۹ ]) ب P6450۸56‏ 0 
۳ جارح «للکلام) 
۱ کلام حارح ب ۱۳6۹5028۵62( -caxı‏ 
ذبح . قل . طفْن رحر ۳۹:4۰ (”) ب ۰2۱۱02662 
دح . مَجْرّر . سلخانة (5) ب 143150۸562 . 


ول : فعل متعدی : ب فقط عد ۱ 6۶ 250 
کسر سڪ . سَحَق . ابا . وك crush, break, destroy‏ 
[ خر ۱۵ : ۷ - مز ۷4 : ۷ - مز ۱۰6 :۷ - مز ٩:۱۰‏ 
ار ٩۲ : ۳٩‏ - هرا ۴ : 4 - حر ۸۳ : ۸ - غا ۱: ۵ - مر ۳:۱6] 
ستحطم [ فيضا (VY:‏ ب 50910 طلغ 660۱55- 
انیا : فعل لازم : ) (vb intr‏ 
١.تكسرٌ.‏ تحطم . انسحَق . اند . انخسَفَ 
be crushed, broken, destroyed‏ 
[مز ۳۷ : ٩۵‏ - مز ۱۲۴ : ٩‏ - حز 4۰ : ۱ - يۇ ۲ : ٩‏ حبق ۲ : ١‏ ] 
cebe ۱۲6869 ۶ ۷‏ 01915698 3 زلا- 
يغنى (یتحطم) بسبب بحاسة نفسه [ام 5 : ١١‏ ] ب 
۷ ۲۸۹5۵۹48۵5614 :1712180206 
(الشيطان) : هذا الذی انخسف أمام هذا القدیی ب 113135106 
Ero)‏ ۲۱۵۵۱۵ 5614 اهوراد نانآ 


امس إذا انسحق يسبب الأتعاب الكثيرة ب 
۳ ذاب (للقلب) 
کل قلب يذوب ب و۵809 ۱۱۵6۷ كبرع- 
[ ”و ۲٩‏ : ۷ ] 
- مع الحروف الآنية : 
تكسّر على ز اش ۲۱ : ٩‏ ] ب 6611 اضراع ع5 ٠1.‏ 


زلعکاز) هذا ب 4إ ارععدغة ما۵ ندچ 


الذى تکسر على مصر [ بش ١: ۳٩‏ ] 
انهدم فوفهم الجد ب 0۲ص عدخ 5014694 1۱6۴6۱ -a‏ 


کسر فى ب 2.1۲6۱ ۰ 
ترك ب ۱۲۵۲6 م۵0 16۸۵۷۲ 65 ة- 
n‏ 
سح . أحبّط . ازال ب 36809 ۰ 


ول وكين تحاحه ب ۱۱6۵ .8802 6۵9861 3- 
کسر عن إر ۳۵ :أل ب ۰468028561۷ 
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؟. ند . سح . جَرّحَ (رجالاً للحرب) [ یمر ۲ : 4 ] 


چنده ص 19198-۲01 0 4 6 

حتدهم للحرب ص 7110263406 6802 +010 ننه 
۳ ین (في وظيفة ذات مسئولية) 

عینه والها ب 1۱۵9۵6 -aq50Kq‏ 


(vb 76/1 أجَهَدَ ذاته (فعل منمکس‎ . ٤ 
-uroraokor رالعتال) ص 6902 %0 مه‎ 


يُجهادوا أنفسهم لنهدم البائط 


[ راحع الفعل ب “ »سة] 
١.حَلَقَ.‏ جَر. قَصالشعر ص ۵004و ب 50 
؟. حك كت 
[ راحم الفعل ب * 5 ] 
درع breast-plate‏ (5) ب د 5201 
حَلَقَ . جر ( ب 600۷۵ = ب 60۷ = ) ب 5012 
[ اكور ۱۱ : ۲۷ 
[ راحم الفعل ب = [wk‏ 
شق . حفرة . نقرة رلب («) ب 50۸ 


ب ۵402۸ 50286286۵8۵40862 
0ب فتل .طفن ص 6۵۵02 هدهع 
slay‏ 


[ خر ۲۲ :۱ - لا ۱۷ : ۳ - عد ۲۵ : ۸ - آم ۹ :۲ -حز ۲۹ : ۱۵- 
جز 4۰ : 4۱ - هو ٩‏ : ۱۳ - لو ۱۹ : ۲۷ - یو ۲۷ : ۷۱ - رژ ۱ : 4 ] 


الذاعون ب ۱6۲502862 ۰ 
لتذبح ابنكَ ب 16۵۷۴۱ 11618626002 
انتحر (قتل نفسه) ب 1ق قكدغذ 30262627201 


-orecoor ECMOCE 802‏ 
شاة رضيعة مذبوحة (تدذبخت) تمیح ص 64۲ 
.۰ خار . مات مدبوحاً (اندبح) 
i‏ ب MppHf He@aaIIXCI‏ ۱۵0و 
کالشیران د : ۱۱ ] 


؟.اخترّق - 


-gına ۱۲ لي‎ 650226672 hcta 1۶ 


حتی تخترق السامیر حسد القدیس ب 506 
3 نطح [ غر ۲۱ : ۲۸ - حز ۳۶ : ۲۱] 
- مع اکرو الآنية : ۱ 

أغْمَلَ قتلا وذبحا ب 1.165 ۰ 


أعملب 071167301141 HKEWOY Se‏ 262 02قنه- 
فيهم نلا وذیحا بدون شفقة 


25019 5 641 5203: 

کل ماهر ص ۳۵0۲ 2(۵)05 6۲۵۵06 الا 8لثات- کسر زمز 0۷ (۹٩‏ ب 5611 5650۷۲ ۰ 

تیب فى أن یعمله تَحَطْمّ ر ای ۳۸ + ۲۹۹ ب ۰*۲ 
- مع الخرواف الآتية : سَحَقَّ زمر ۷ :۳ ] ب ۰721195۲ 

, ۱ ص.ب ١ ٠1.‏ کسر . تخطيم . سحق . انسحاق (۲) ب 5699 5099 ۰ 

المرهقون فى ص ای ۲۲6۲ فلت 6۳00۲ crushing, fracture, destruction -NneTa2oce‏ 

مرضهم زلا ۲۱ : ۱٩‏ - آم ٩‏ : ۱۵ - اش ۴۰ : ۷۹ - 


قلبه ب ص۱۵۱ 50۲۲ Joc!‏ 1۲64۵۷۲ عمع- 
مُتضايتى من هولاء الاس 
لن تغب أن دها ص 6۳۵6 ۲۴6۵6 aft‏ 1966066 
ص 6۳۲86وب 2.6686 ۰ 

قلبى قلق (متالم) علبلت ب ۵۵۲ ۵606۱ 13۵۲ 
ص 1۱۱66۹6 Tayn‏ 6186 61۵066- 
(تعبان) من كثرة الضربات 

ب ۱۱۵6۷ لعلاضاصط دعوترخ 0۲ -fornor‏ 
ساعة الموت مولة لكل انسان 


آنا متمّب 


(نحن) متعبون لمن ؟ ص عدار -engoce‏ 
من الصعب التغلب عليها ب ۵۵۲( 0م56 امومع 
العقوبات ب 853200008 ۷۹۵۱ ۳۵۵6۱ -MIKOAacıc‏ 
الصعب تحملها 

معب لأجلر ص هرب ۰456 
كان مرهقا ب 69۵۵۲ 5 116 ۱۷545061 
(مُتعبا) بسیب الا - 

ليون پجملهم ص 6۷۲6۳۲1۲ قث 678006 
قلبى مالم حلك ص ۵5۴0۲ 066( -TagHT‏ 
لست قلفا لاحلك ص -ifagoce ۵۴۵۷ ãN‏ 
مُجهّد فى ۱ ص ۵و ب 56۷ 5 ۰ 


مُجهدين فى ص 187۲02۲15 6111106.ت ‏ ارت 6۲066- 
(مُمارسة) الفضائل العظيمة 

مكدود القلب . مُماب ياحباط ‏ (وع) ب ۱۵۲ 506۱ ۰ 
عنده ب 1۷۵۱۲ ۵۵۵ 4۵ 6 ۵۲ عوونع- 


قِرَبّة . زق («ه) ب s07”‏ 
سَمين . تخین . سّميك سر )e(‏ ب‌نتط هوق 7 دوق 
السمان ب ۷6۲5۵۲ ۰ 
اکل ذم ب 61۲80۲ 2۱۲۱0۲۵۸ . 
حبال سیکة ب 72507 ۵۷0۵ ۰ 


آبقارهم سمينة زعز ۱6۲ :۱4 ب 66507۲ 2۵0 110۲6- 
[ راحع الفعل ب :892] 
ب 667۲-7۸ 1" 571,5 8 5071 
ص , ۵072۵۲۵1 
فخص . فنش . اة ستقصى . حقق . امتحن . اختبر 
inquire, examine‏ 
رك ۳۱ : ۴٣۴‏ سعد ۲۴ : ۱۰-ی ۵ : ۲۷-ای ۸ - ۸سمز ۷ : ۱۱- 
مز ٩۳‏ : 4 سار ۱۵ : ۱۰ = ار ۱۷ :۱۰ - ار ۲۹:۲۷ - 
٩ : 9‏ - پو ۷: ۵۲ --1ع ۱۷ : ۱۱ - رو ۲۷:۸ ] 
تحقق وغلم ب ۵ 0۷۵۵ 1607۲567 <- 
فتشوا الكتب ب ۱۳۲۷ العم 567 507- 
يجب أن نفحصه ب ۲۱۵0۲۸۵ ۱۳۲۱۱56۲50( èwe‏ 
بدفة 
فش فى المواضع الموجشة ص 7826516 11995 67 خ01يخ- 
ب WANTOTEPOMOAOYIN‏ 50۲۲۵۷ ۲ب دیا 
يُختيرهم حتى يعترفوا 
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مرا ۲ : ۱۳ - مرا > : (١‏ د صف ۱: ٩۰‏ ] 
اش ب ۱۱6۱۱۹۷۲۵ ۲6 5۵6694 19555266 
انسحاق نفوسنا 
۲ ضربة . هلاك . احباط خر ۱۲ : ۱۳ - مرا ۲ : ۸ ] 
۷ ۲1۲ 66۷](- 
شرب الخمر يرك وراءه احباطاً عظيماً ومرارة ب :990۷9602 
۳ شق . فزخ 


-52 015019561 WUR! 53 TOY 
206 شروخ حدئت فى قواعد الأعمدة ب‎ 
٠ 5699 50094 مُحُطُم . کسیر . مرضوض . مقصوف . (ن») ب‎ 
] ١ : ۵۸ مسحوق [ ۷ ۲۲ : ۲۲ - اش‎ 
0Ka 6۵19 قصبة مرضوضة ب 1۱۱6۵ ات5‎ 
] ۲۰: ۱۳ پقصف زهت‎ . 


دون فی ب 11069۵1995 5€ 50019 8619 111967۲ 
اسا ای ۴ : ۱۷ ] 
تلبهم محطم ب ۲۲0۷۲۵۲ 966( 501 619 
داس ب ودع م وووت.!/ 5209 
دوس رإش : ۵ ] (65) ب 501935699 ۰ 
اهّت . حَطم . قَصّی على ب 60۲۸ 


عبادة الأرثان ب ۱۵269۸ نموم -hyenyılaw2ort‏ 
اقض علیها سريعاً [أوشية الاجدماعات-خولاجی] 
[ راحع الفعل ب م 
١‏ قبضة اليد . ملء اليد . ملء الكف (كبقة) (+>) ب 50۳1۲6 
٩۱ 7‏ ۲ : ۲ - مل ۷ : ۱۲ - اش hand full ۲۱۷ : 4٠‏ 
ب ۲6۹50۴۲6 SEN‏ 2 ۲6۵۷۲( 608101۱۱ 
يمك الخليقة کلعا بقبضة بده 


۰ 


-319 08 7171 060 


مل قبضايده بلحاً قدر ما تسعها ب 0۸4 
٠ ۳‏ ننيّة . لکمیة ر ۲ :۱ 
مجنون mad‏ (وء) ب 450۳۳۲ 
۱ . مب . مکدود .. رهق . (وء) ص ۵066و ب 85061 


تعبان . شقيان . متام 
رای ٩‏ : ۳۵-ای ۱۷ : ۲-اش ۳۳ : ۲٤‏ سمت ٩‏ :۱-۲۸ کو 4 : ۱۲] 
أنا معب (مُرمٌق) ب 606( 


لاذا أنت مُرمّق ‏ ب ? 91۱0۷4 806۱ or‏ 6986- 
مكنذا ؟ 

آنا ص 321756004 68072 ۳۷۲۵ xe‏ 6066 [- 
الم لاني سأفترق عن احی 


ص 2990( FHA THIK‏ ۱ 7۲6۷۵۲ ۲۲ 9ازلا- 
إذا كدت ميقا (قلبك تعبان) سأعطيك أكثر 
۲ ۔ میب رشب للتعب) . هرهق . مؤلم . صعب 


اللسکیات المتعبة ب 6۳۲506۱ 1۱80*۷616 
اللكة قاسية جد ب -TINOTN 69806۲ Eau)‏ 
ب 6۳۲8061 1۱518807۲ 116111411346901 نفاءة11- 


بؤونة » أبيب » مسرى هذه الشهور المرهقة 
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642 


3075E T 


عدم الفحص ص 6 166 -TuirTaTaoTaT‏ 
فى الاعان 

فاجص . مفتش 5-9 7 ب 567۲ ۳6۵۹50۵۲ ۰ 

باحث . مختبر . مُهتجن . مُحقق inquirer‏ 

ر بار ۴ : ۲۳ دعب 4 : ۱۲- اکر ۱ : ۲۰] 

فخص . بخ . تخقیق . اسقصاء (۲) ب 196۲۳6507۲567۲ ۰ 

-19 677۳6505۲567۲ ۵0۲۵ HTE 6 


التفحص الزائد الذى للهراطقة ب 
0 ۶ +ع ۱۱۵۹۵6۲۴650۳۲ -waqipt‏ 
يعمل فحصا للآراء بپ 
بَحْتْ . قیش ص 619۵07۲25۲ ب ۰2۱1۱50۳۲5657 
inquiry‏ 
-TeyItHpe €ECTatHT 11۵0۲0 1۱6۱۷۲۵۵۲۵4۲ Mi‏ 
مُعجزة تفوق كل وصف ص 
داخل inward part‏ (5) ص ۵0 ب 28011 
ما پداخحله ص -NET 116801١‏ 
إلى داخل ص 5۵0۱و ب ۰650۲۱۱ 


- تلی بعض الأفعال لتفيد معنی الدخول 
[ راحعها تحت ب *#وقغ] 

داخل زلا ۱۸ : 4-حز 4۰ : )1١‏ ص ۵0۵۲و ب ۰50۴۱ 
داخل إلى ص € ۱۵۷۲و ب € 150۷۲1 ۰ 
۹۵ 66۱۲۵۲ ۲۱۵ 160۷۲۸ رممغ - 
أتى إلى داخل الموضع الذی أنام فيه ب 
ابص فى فبك ص 66۲۸1۲۲۴0 112۲۷ ۲8*- 
فى داحل ص N=‏ 20اب ب N‏ 1۱50۲۱ 
الذین داحل البیت ( حز ۱ ٩:‏ ] ب 123۲141 50۲۲ 6 ع- 
ماذا بداعلها ؟ ص 7 333406 ۵۵۲۱ or‏ 6۲6- 
مُعدكفين دال ص 106۳۶۸ 1120۲۲ 6۷662۵۲ 
بيوتهم 1 1 : ۱ 

-NCKETH 1۱5۲۹۱۲۵۴ ۱۵۵۴ 11۵4 ض‎ 

الأوانى التی حمّلوها داخبل بیتی 
داخل ص ۵۷ 1۵0۲و ب Sen‏ 1150۲11 
زتك ۷ : ۲۳ - ۷ ۱۰ : ۱۸ ] 
الذين داحل بيتك ص 116114 لاع ۷۷ -NET‏ 
وهم فى ص 11۳602۵616 5۲۱۲6 ergot aif‏ 


(داحل) وسط العذابات 
داخل ص ۵5۵0۱:۵۵0۷ ب 08580711 ۰ 
inside, within‏ 
الأحشاء . المصارين ب NHETC3 SOTIN‏ ۰ 
[ راجعها تحت ص.ب *68] 


حتى . لغاية ص 03207 , ب 650۲۱ ga‏ 
ˆ [راحمها تحت ص.ب 2لهو] 


فى مسافة . في بحر ۸نطاw‏ ب ۰2۲650۷ 


فى بحر مسة أيام ب ۵00۲ € »71260 
دخل فى . تعمّقَ فى ص 75120719 (ب ب 50۱ .€P‏ 
to go within‏ 

قَاوَم. عاند . ضادٌ . عاکسَ ب 60 ۰ 
مقاومة . معاندة (r)‏ ب 650۲۷ xINT‏ . 


[ راحع ايا ص 809] 
ص ,apoxP%&‏ ب Spaxpex‏ 
.١‏ صر بأسنانه . حر على أسنافه (:۵۴۱۵6۱) 87104 
[ مز ٩۱۱‏ : ۸ - مرا ۲ : ۱٩۰‏ - مر ٩‏ : ۱۸ ] 
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- مع الحروف الآتية : 

فى استطاعتكَ أن تفحص ب ۵۷۵۵۲ 507۲56۲ ريا - 
القضايا ( دا © : 15 ] 

1171 ۵۵61۲6۵۸۱6 ۲6۵96 0۳0۵ 507۲567۲ 6۲- 
الذی يفحص ویتأمل فى حمال النساء ب ات 

ص (فمل +( € ,۰2 

کانوا یفحصون ليتحققوا ص 67۲۳6۷۱۵۲ تع 207 ان 
بعد أن ص .. 266 626006 7۲۳6۵0۲۵5۲ -uiica‏ 


يفحص ليقول آن .. 
فش عن . بَحَثْ عن ص 6۲86و ب 3.6686 ۰ 
-0۷۲ 0۷6۲ ۲ ۵۵۲۲ 856-8565 0ر70 5- 
الملك فتش عنك بلحتهاد ب 2۷ 
ض 1۱۲6۲۳۱۵۵ -cegğoTêT 6۳۲86 Torcıa‏ 
ييحثون عن جوهر الثالوث 


ص الام كت عد 6 1۲6 199 ۲* 201۲ 
يُفحص بنمعن عن السر 
تحص . ّث عن 
رهز ٩۳‏ : 4 - هز ۱۱۸ : 4٩‏ - ام ۲ :4 - 
عا ٩‏ : ۳ - مت ۲ :۷ - ابط ]١١:١‏ 
یفتشون عن با ۱۷۱۳۱6۲۱5۵6 165 507۲567۲ 6۷- 


ب ,41168 ۰ 


المسيحيين 

أمر حدير بالفحص . ب ۱6۵4 0۳50۲56۲ 8دات- 
شىء يستحق سير غوره 
تحققَ من . استقصّى رمت ۲ : ۱١‏ ] ب ٠35715604‏ 
۱ - فش فى ( بر ه :۱۳۹ ص أ ب 5611 6 ۰ 
ليتأمل فى هذا ب ۳۵/۵2۱ 56۷ 567 ۳6۵50 5 19- 
الکلام 

عديم ب ... ۲۱6۵2۶۲ an SEN‏ "دام 956۲ 
الخجيرة فى کلام عب ٠‏ :]1 


ص 650۲۱ ۵ 6۱۵0۲۵5۲ 306۱۱۵01۲6 19- 
لنکن م مدفقین (فاحصين بيقة) فى الأمور الصغيرة 
۲ - فش ب 
أقش ب ۵۷۵۷۵6 ismi 1017515 5e"‏ 
آورشلبم بسراج [ صف ۱ : ۱۲ ] 
مفحوص (64) ص ۵۳۲ ۵6۳۲و ب SET5WT‏ . 
قخص . تفيش . (») ص ۵6۲۵۵۲ ب 507156۲ . 
امتقصاء . عقي .معا اعبار 
یفحصون فحصا ب ۵۲50۲56۲ 56۲ 50 6- 
ورهز ۱۴ : ۶ ۱ 
كلها دون تحص ب 507۲56۲ 566 0۷۵9۵0۲ 
-ganoron cenaeporb Sen 0۳۵۵۲56۲ ۵‏ 
البعض سیحیون ب ۷ 09۵0۲56۲ 60 60۲0 
تفحص رالعض خر دون فحص 


لا فحص رای ٩‏ : ۱۱۰ ب 5005۲4 5651۲ ۰25۲ 
غير الفحوص ب 1۲15126715400774 ۰ 
ا حكمة النى لا تُستقصّي ب ۷۵۲56۲5۵۲6 ۳60۵15 
لا يُمكن فحصه ار سر غوره) ب 5۵56۲807۲۸ ٠‏ 


قوة خارقة (لا يدرك ب ۱۲۵56۲۵0۲6 0¥%£04- 
کنهها) 
احکامه ب ۷6۹۵۲ € 56۲۵۲0 25095۲۵ 
بعيدة عن الفخص [ رو ۱۱ : ۳۳ ] 

(۲) ص 991۱757۲20767۲ ب 50۳۲5677 9۸6*۲۸۲ ۰ 


عدم الفخص 


Spwor 


مخلّب (الطائر) «ماء ' نط 

نقحان (الأسنان) «اباعه«ع 
[غا £ :1[ 

۱ طفل . ابن . ولد صغير وه( ۵اه (”) بنتط 5۴0 
تك ۳۵ : ۵ - ۲۷۵۷ : 4۱ - اش ۵4 : لالع 

۲ الصغیر من الحیوان 
ثلاثون ناقة وأولادهاب ۱۵۴5۵ Ne‏ ۱2۵0۲۸ 2- 
رتك ۳۲ : ۱۵ ] 


(5) ب ننط 5199 
(5) ب فقط 5۱96296 


(۳) ص ۵00۷و ب 50004 
صوت . صراخ . هتاف . عویل 501014 ,۷۵:6۶ 

[ ۲صسم ٩‏ : ۱۵ - هز ۱۸ : ٤‏ - هز ۱:۰٩‏ - اش ۸:۱۵ - 

ار ۱4 : ۲ - بز ۳ : ٩6‏ - صف ۱ : ٩۰‏ عب ۰:۵ ۲۷ 

کانوا فى هتاف ب Mpa‏ 0۷۳۵0۲ 56۲ 01۲1( 5- 
القرح ۱ 

رفع صوته بشدة ص 00000051 ۵ 11694200۲ -T&Jê‏ 
حفیف (صوت ورقة) ( ۲۱ :۱۳۹ ب 0۲6۵8 5600 ][- 
هتاف الحرب [ ار 4 : ۲۱٩‏ ب ۵۲1۲026906 50 ][- 
صوت کر ب ۲:0۲ ۱۲6 -rISpwo# î xwoy‏ 


الکوب 

صاحب الصوت العظیم أ ۱5۴۵۵۲ | 505 
زلقب إشعياء النبي] 

ياعلان . بصوت عال ب 0500۲ SEN‏ ۰ 


يقول باعلان (أو بصوت عال) ب 0۳5۵0۲ 56 5206 - 
ص ۲۵00و ب 525۵00۷ ۰ 

عدیم الصوت . صایت . ابْکُم یازەر 

الأوثان الیم ز ١کو‏ ۱۲ : ۲ ] ب ۵۲۳۵0۲ 2۵00۷( 

حرف ساکن 60۲50۲۵۸۶ ص 312۳00 -@a!‏ 

هنف . صاح . صر ب (802ع) 00۲ ۰ 

ز ام ۲ : ۳ - مر ۳ : ۸] 

یصرخ ب مر( mafSpwor eqxw‏ 1۲۱2۱۵۷۵ 

الشّمّاس قائلاً 

صاح بصوت عظيم ب 0 -aqF horyg}‏ 

حرف متحرك (له صوت) ۷0۳۵ ص 602۵۲ 685۱- 


صائح . صارخ . مُفرّد ب 260524۵04۷ . 
الطيور الغردة ب ۱۳6۵5۴۵0۲ ۱۵۵2۵ 
. استغاث ب ۵0۴ 5P‏ (يياض) رب 


ب 00( معدن ۱۵۲۵۵ خرن 0۲۳۵۵0۲ ~aqey‏ 


استغاث نحو اللك قائلا 
-ÙNnawy 0۳5۵0۲ 80 0۴۵۵ CENa†TOTC‏ 
ستصرخ ولن پحیروها ب 8 


شادی . مُذيع”. يشير herald‏ ب ۳606۵5۲۵0۲ . 

أخرج صوا . شخْرٌ ص 00 ,م661 ب 06150006 ۰ 
draw sound, snort‏ 

966و 2۱ 561 4802 -aqcex dpm‏ 
أخعرج صونا من أنفه ص 1۱۲4 aii‏ 00۲( 
,MEXaPO0 2‏ ب 802 ۱1625۳00۲ ۰ 

الق صرتاً . صاخ ص 


-a TON HEX 0806 16۳00۲ أطلق الذئب صن‎ 

عواءً (صوتا) عظیما ۱ 
صارم الصوت . قاسی ص 2005 ۵۲ ۰۱۱5 
( ب ایو( إت = ) ص ۰۹۱۵۳0۵۱۵۱۵۴۵۸ 


رهم صونه 7۵156۷۵0۱66 
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- مع الحروف الآتية : 

صر باسدانه على ص -© 0ب ب -6 1.5041 ۰ 
ب 6۲۱۵۸۱۵۵ 50۲۲ 1۱۷۱۳۱5 ۱5526۲626 8- 
صر بأسنانه على القدیس 
مروا ص 6۴۵۱ ۵0۲ 116۲089۵6 0026۳5 2 5- 
بأسناتهم على 

ص باستانه على ب XEN‏ ۰26۵۷1 
[ اي ۱٩‏ مركم : 61-۷ ۵ : ۱-۳۳ ۷ : ۵4 ] 

to rub صقل . ول‎ . ۳ 

(5) ص م0262( قوب 56 ۰ 

۱ صرير الاستان چ۸ :كمع 


۲ دك . صقل . تلميع 
نظافة أرحلهم ص ۱۱۱6۳۵6۵۲۰۲6 ۵۳0269۶ 1]6- 
وجع الأسنان (5) ب اک ۰ 
!.طعام . اکل . غداء (للانسان)» (7) ص 2۳6و ب 276 
food (of man)‏ 


رتك ٩‏ : ۳ - تك ۳۱ : ۱۲ - عد ٩ : ۱٤‏ - لث ۲۳ : ۱۹ ام ۸:٩‏ - 
لو ۱۰ : ۷سبو 4 : الاحرر ۲6 : ۱۵-«عب ۵ : ۱6<عب ۱۲ : ۲۱۱ 
طعام الیوم ز دا ۱ : ۵ ] ب 1۱۵00۲ -TSpe NT‏ 
۲ عَلف (للبهائم) food (of beasts), fodder‏ 
7 اي ۱ : ه - ای ۳۸ : ۳۹ - ار 4۱ : ۲۰ - حز ۳4 : ۸ ] 
أطعية () ص 2۲96و ب Spor‏ ۰ 
اطَمٌ . أعطى طعاماً ص 2P6‏ , ب 780*256 رع مل . 


رتك ۶۳ : 174 مز ۱۳۵ : ۲۰ ] 


اكل . تفذى ب ۰0۳69۵8۲6 
تباول طعاماً ب ۰618۲6 
مُحتاج للطعام ب 6۵6۱6۲6 . 
حسد مُحتاج للطعام ب ۱۳۳6۵656 65- 
بدون أكل ب ۰5278۲6 
نقص الطعام . تجويع )7( ب 16۲2۲۲6۲6 . 
ی ۵۵۲6 مويه كيه ۱۱۱167۲5۲5۲6 
نقص الطعام مؤلم أكثر من الضربات ب 
یعوزه طعام . جوعان ب ۱۵۲6 ۲و 
صار طعاما ز حبق ۳ : ۱۷ ] ص ,P2P€‏ ب ۰6۳56 
become food‏ 
يكون طعاماً be food‏ ب NSPE‏ 01 . 
يكونون طعاماً للطیور ب ۵۵۵۵ 6( ۲0۱ 
زتث ۳۲ : ۲4] 
خرابة . محل قفر (لمب) (n)‏ ب 5686 
ثيدّة . قسوة . فهر زبيب) )7( ب الياعمم 
قوة قاهرة ب 5۳6۵ و09ع0*2- 
أسفل انهم lower‏ ص لمكي ب ابزمك 
إلى أسفل ب ۰5011 
[ راحعها تحت ؛يرمظغ] 
من أسفل ب ۰18۵۲۲۲۱ 
الذین من أسفل ب ۱۱۸۴۷۱ -MHET‏ 
فى ب 561 NSPHI‏ . 
و اسفل downward, below‏ ب ۰655 
انحط . صار إلى أسفل [ مرا ١‏ : 4 ) ب 628۲۷ مع . 
إلى أسفل ریش ۲۹ : 4+ ) ب t5pPHI‏ ذبن + 


50 


۲ رباط [ خر ۲۷ : ۹۹ 
رباط النیر ز اش ١‏ : ۱۸] 
۳ - سوط . كرياج 
موه بالسیاط ‏ اع (e:‏ ب ۷۵۵۷ ۷۴6۵2۷ 5- 
(۲) ص 6۵0۷۲۷ WK‏ ب 650۷ 501 ۰ 
۔ ارتباط 


ب ۷۵۵۵64( ۲60 (- 


011 1116 6۵0۳۱ 1۲۵,40 +( ۸4)- 
(الشهداء) : ارتباط احسادهم بالعذابات ص 199۸ 1960۴۸5 


۲ - توتر , انتباه 
فلنصلٌ من 6۵0۳۱ 0۲۵۵ 2 .392 للا كعد 
بانتباه (وتيقظ) 
درغ breası-plale‏ (5) ب 501 ۰ 
و61 ۵۵۵و ب 11 5016 
سلح . جَنْدَ . تسلح. تجَندَ ص ۵01۸ 
رلو ۱۱ : ۲۱ - الیمو ۲ : 4 ] 


ب 671110269406 ۵۳۵۲۵ اناقل 5- 


ند عسكره ه للحرب 


حَندٌ عسكرا ص |701 i4443‏ 0246م 30861- 
تسلحوا [ بر ۲۷ :14( ب 69۵۴ 3561- 
N‏ الآية : 


ا و 7 - 19099۱6 E il‏ 
۲ سح لا ۸ : ۷ - ذيط 4 :۲۱ 
تسلحوا بالأسلحة ص ۵ ۱۱۵ -aragoKkor‏ 
جرد د للحرب_ ص.ب 2.6802 ۰ 
حردهم (جندهم) ص 671102698406 ۵02 -ãq@0K0¥‏ 
للحرب 
حارب . اس للحرب 1 اش 7١‏ :4( ب 696609 .3 ۰ 


جْددَ تحت لواء رتحت إمرة) ب 4585۳57۲ ۰ 
نا مُحند ب 14753365 5م6553 ۲۵ 6۱6 


تحت امرة سيدى 
جد ضد ص.ب 09۴86 .5 ۰ 
يسا أ . اسلحة (۲) ص ۵,40۷ ب 5001 ۰ 
جرد من سلاحه ب ۱7۲66۵۷ یو 486 5- 


الجند نزعوا أسلحتهمب ۱۱۵۵۵۵۷ ۳۵۵۲ 90 
درع لا يُمكن ص ۱0۲4 60۲6 نالا 9 0۷۲- 
لرمح أن يُخترقه 


مُجَند . مُجَهّر للحرب . ملح (0») ص ۵ #ن بس 
و 616 ۵ و6916 (9ا 2و ب 1 “ awk‏ 

0۸ ص‎ shave حَلقَ‎ ١ 
حلق رأسه [ تك 4۱ : ۱4] ب £4 561 ة-‎ 
-561 XU ب‎ CIN ١ احلفی شعرك [ میخا‎ 


کل راس تحلق رحز 14:۹[ ب 6۷50۷0۷ ۱۵۱ -Xpe‏ 
رىك ۱۹:۳۱ - اش ۵۳ : ¥( shear‏ مر 
السلاح ب ۱۵۷۲6 ۱۷6۵۵۵0۲ 9550 rong‏ 
الذی يز به غنمه 
الحمّل ص مادا ۲ 3۸۲۲35۲047۲ 1181616 
قبل أن بنبت له صوف یز 
". سَلَخَ 
(أشعبان) سلوا جلده ب م33.8ما1]60هذ 5۴6۵۲ (7360/- 
۱ حلاق راش ۷:0( ,500 ]> عبر . 


۲ جار . جزار 
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-arqı 6۳ 6802 gif 080106 11699 صاحرا ص‎ 

بصوت عظیم ( اصم ۲4 : ۱۷ ) 
صقر . أصدرٌ صوناً رعر ۲۷ : ۳۹ ) ب ومع مم5 1ن ٠‏ 
١‏ - صاح take voice, cry‏ ص 1۸1۲6۵005 ۱ ۰ 


۲ أنصّت hear‏ 
fneT‏ او رت اعد 1۲262۳۷۳۲ ape‏ 
يسمع الطائر لصوت التذمرین ص لام 


عَجرفة ل . كلام جح (+0) ص 220*000 ب 2562070 ۰ 
great voice, bostfull talk‏ 


jugular veins أور ذة‎ 


۵01۸ مَنْطقَّ . شد . بط 604 0 ص‎ ١ 
] ۲۱:۱۱ تكث ۲۲ : ۳ - لو‎ [ 
65001 ۸1۲6۵5 شید" عربتكٌ ب قغلام‎ 
-aqawuwKk 71116065321022 شد على ابله ص‎ 
-5 4890 ۲6۵۵ شد على أنانه ب‎ 


ب 81 ۱۵ Sen bun}‏ 20860 
(الشهيد) : ربطوه بين لرحون ۱ 
الحلولین تشد ص ۸۸9۵۵۵۷ ۷۵۵۷ 802 -NETBHA‏ 
أزرهم (تربطهم) _ 
١‏ . أَحْهَدَ ذانه . الم ر ايمر ٠۸ : ١‏ ] 
ص 6803 ۲36۵ ۱۵۲۵۲۵ 3110۵00۲ 
يُحتهدوا ( بحهدرا أننسهم) 56 الحائط 


-)( : 


- مع احروف الآتية : 
م إلى ص :2ه 
ص NTO 61۲6 ۵0۲۷ ETUNTOFa‏ 9۵0 6- 
يضم اخالطین إلى وحدانية 
یط . بطق ب wih, in‏ ص ب .2.H-‏ 
ربط ب with, in‏ ص 2 ب 561 .3 ۰ 


TOFA ۵ iuppe 6‏ 1۵105 عازات+ع- 
كل واحد برط بحبال حطایاه ز ام © : ۲۲ ص ) ص 
ص اناوت EraHK git‏ ۲0900 
مختازن موصّدة بالمفاتيع 
رذع . کح صب 4.880۸ ٠‏ 
-a4‏ 


60۳۲046 ATW 9۵۵ 6802 1 

اکل كمثال طبيعنا التى شددها وكبّح ص 7٤۸2۸20۸14‏ 
جاح ميوعة 7 لذائيا 

كيح اح . ارم . ارط ص 680و ب ۰550۱ 
an}‏ 0۷۵۵ ۵0۷۲۷ ۲۲۳۵۵6666 عاوماروع- 
إذا کبحا جاح رغبانتا ب 271166143246 31116116۲ 

و کرسنا آنفسنا (سلمنا نلينا) للخير 

- 656 1۱۲۷ 116667۲6 2۵ ۵۵۲۷ 16۱1۵۵" - 
تحن مُرتيطون أن نقول باقى (الكلام) ص 149900 5 66 


الذى عندنا حنی ناترم به 
مشدود . مق .روط )¢( ص HK‏ ب 5 ۰ 
ترم . مر . مُلْزوم (69) ب 6601 56 ۰ 


(۲) ص ۵00040۷ ب 5001 ۰ 
۱ بطق . زنار . حزام . قابش soldier's belî, girdle‏ 
ب ۹۵۳۱۲۸۷۵ ۳5۵ -Uixana pa‏ 
میخالیل ذو الجتطقة ابحوهرية 
حل حزامه ب 6۵2۸ 3۸1۲66۵ «-aqforw‏ 


(«) ب SPW}‏ 
وت ,2۵91و ب 1 2501 


5 1 645 ۳۰۳ 8 


١ -399 1۲۵117۲ 0۳866۵۷ ۸ ۲‏ محلوق . مُجزوز (eq)‏ ص ۵006و ب 5116 ۰ 
لا تن الشرير من خيمة الصديقين ام 4؟ : ۱۶] ص 211606 ۲ مسلوخ . مخذوش 
قال : قريُها ب 8۲0۱ ۷ 2501۱۳۲۵۷ XX‏ 1162630 صَلْمّ .قرغ رش ٠١:۲۲‏ ] («) ب 59 ۰ 
إلى ١‏ ۳ صلعة (قرعة) الرأس ب 0۴6 ۷۲6 6021 0- 
3 ب جعي : شخ فرب جزة (5) ص „a WWKE‏ ب 5090:5۵6۵ ٠‏ 
یقریها (الذبيحة) ۱۰:۱۷ ب 50۷۲۲ 6650017۲4 رت 0۱:۱۸ fleece‏ 
قريب إلى ( حز ۲۲ : ۶ ) (6q)‏ ب 650۲۷ 56117۲ ۰ جره صوف ب ۷6۵۲۲ 50 
رب . مك ٩۸‏ للك نمم ب SUNT‏ ۰۳0 5 ب ديق # V' SeK-, 50K‏ 2 
قرب . دلو (5) ص 2411و ب 5011۳7۲ ۰ لا 3 
قرب الطرق ب سدع ۲ kmn‏ | حلق .جر )ب (=5wK‏ ب 6۵50و ۵0 
تفرييا . بالتفریب ب 0۷5۵9۲ 5€ و59۱۲ ۵۳۲ ۰ بح رللصوت) ص 026 ۵9۵2و ب 502 
[ مب * : ۲۲ ] De hoarse‏ 
غير مُدنى هنه unapproachable‏ ب 5۳۲500107۲ ۰ بحت حنحرتی ب 505002 5800861 "- 
الذى لا يُدنى هده ب 1۲18۲5001۷7۲ ٠‏ صوت لا ببح ه ۲۵06 0۲۵0۲- 
لا يُمكن الاقاراب اه و ٠ ToT‏ ۵۲و ب SWNT;SENT-,5ONTZ‏ 
امراب (0) ب ۹ | .ون . ارب قوب سس ۵6۱۲-0۱۱۲۸ 
۲ - قرابة Jai) approach‏ لازم {vb intr‏ 
قرابتى لكم ب ۵۲6۷( -TAXINSWNT‏ زمز ۳۷ : ۱۱ - مز ۵4 : ۱۸- اش ۵ : ۱٩‏ - 
قريب . مُجاور (eq)‏ ب SEIT‏ ۰ مت ۲۹ : ۱۸ -أع ۷: ۱۷ - تيمو ٩: ٤‏ ] 
أحنبى عنها . رای ليس قريب لما) ب 5 ۳06 6669۲ | - مع الحروف الآتية : 
القريب ب 50017۲ 656117:6۲ ۰ ۱ اقرب إلى ص.ب ده 
الأقرياء ب ۱146۲۲561۱۲ ۰ [ خر؟" : ۱ - اش ۳۰ : ۷۰ - مت ۲۷ : ٩‏ - 
© ما ای ان اع ۲۲ : ٩‏ - فی ۲ : ۲۷ - بع £ : ۸] 
۱ .حض . حث . شجع . أقنع . ص 0£ 2, ب S0I%‏ لا عکنهم الافتراب إليكَ ب ۳0۷ 01۲ قينا 110- 
نصح . حدر ۰0۳ 1 ۳۱ : ۷ ] 
ونتصح ونطلب ب 6۳۲۵8۵ 6۱۱5901۶ مع [6۱۱- وقتی أقزب (منى) ب ۴۵۱ 200/11 150۷0۲ &- 
ان رکم , احشکم ب ۳۵۲۱ 60۱26 - ۲ - دنا ل ز مرا ۳ : ۵۷ ] 
يشجّع صغار لتفوس بپ ۱۵۲ ۱۱۵۲ علاط 695 ۳ تَقدُمٌ إلى ز اش ۵۰ :۸) 
حنهم أن پاکلوا ص 67۳6۴۵۷۵۸ ٠۶٠٠۷‏ عالاطات”*8- | قارب أن . أوشك على . اوشك أن ص.ب (فعل او اسم +) -2.8 ٠‏ 
۲النمس . توسل . تضرع راع ٠۹: ۱٩‏ ) رتك ۱۲ : ٩۱‏ - اش ۲۹ : ۱۷ ] 
رجوئه أن يخيرنى ب 60۳60۲2۸9۵0 ۳۵4 > ۵۱6- آوشك على الوت ب tor‏ 2۲6۵۵9۲ - 
ب 3585606 ۲6۲ دا 8 orog‏ مع اوشك أن یلم ب فكتمدوم! tep PIN‏ 5۷۲ 
اسال واتضرع إلى صلاحك ۸ سنة 
١‏ - تشجيع . نصح (r)‏ ب 50156 ۰ كنا قرییین منه ب 176 0( 14۵۷ -NANSWONT‏ 
۲ الجماس . توسّل entreaty‏ اقوب إلى ز مز ۱۰٩‏ : ۱۸ ب e‏ مقع 3 
٠‏ ب ۱۵۵6 HSN areawq‏ بلإسدعد+0 ۵۱۲6۷- كاد أن يكون ب ٠4880285‏ 
بإقناع کثیر عن رئيساً ب 31171965 م۲ ۵۵02۵ 56۷۲ -porwinr‏ 
اهلك . حطم . نحطم ب نتط 50۲۸,-(56 ,و وی | الور يكاد أن یکرن ظلمة ر اي ۱۲:۱۷ ] 
رث ۱۹:۲۰ destroy‏ اقرب إلى رخر ۳4 : ۲ - هو ۱۲ :۱ ] ب 5۵۵ ۰ 
بل من على . انتهی آمره .ا ب 02660 8۵02 موق . | اقرب رامل ۲ :۱] ب ۰68041 
خارت قواه ای تبلدّت) اقزبت الأیام ب 600۲ 566 ۵0۷ ۴۵5۱۲ 5- 

۱ اقرب ب ۵۷۲ 5001۷۲ 8- 
مُجنون . معتوه ب 5۵۴۲۲:۵9۴۳ | تقوب إلى رصف ۲:۳) ب لغ ۰76500 
لا ب ۲۲:68( Swc gwrı Ser nenwyHpı‏ - آرشکت على الولادة ‏ ب 69:61 6۵09 566001۲ 
یکون مأبون من بنى اسرالیل [ تث ۲۳ : ۱۷ ] ی ب 8802 ۲269۷( 50۲۲۷ 8501۱۲ 

لل 
قماش . كسوة (5) ب 6007۲ آوشك أن ب ۸۲6۵۲۲۵ 871 ۵0۷۷ 54600۷۲- 
قوم ب 80#غ 547۲ يسلم الروح 
مَهْل . مُبَسِط (وء) ب <۵0خ چبرق . | ۲. قرب . قن راش ۵ :۸ (قعل متعدى م ۱۵) 
طرق غير مُمهّدةَ ب الق 2807 ۱۱66۵۲ 0۲ اج ص 6۵0۷۱ AUNT‏ ب 50۷ 501۲ ٠‏ 
[ بر ۱۸: ۱۵ ] ١‏ قرب 
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ارتکب جريمة قل رهاو ب 6۴50۵5۲65 ۰ 
قتل . إماتة ر امل ۱۷ :۲۲۰ (r)‏ ب ۰21۱۱854۵7۲68 
ثرا عن لى ب 41126011650686 6۵ -arKwf‏ 
بل . فاح ص ۳6۵۵۵۲8, ب ۰6۵5۲66 
(عد ۳۵ : ۱٩‏ - مت ۲۲ : ۷ - رز ۱۵:۲۲ murderer‏ 
اللعبان قاتل (سام) ب FE‏ 0۳۴۵۹۵۵۲۵ 1۲13502۱ 
ایزابلا السفاحة ب ۳۵6۵۲68۵ 138672 
فتلة ابنائهم أ ۱۵۲ ica‏ 6۵5۵۲65 0۷- 
الأفكار القتالة ب ۱۳۵5۵1۲68 1990۱۸6۲ - 
الآراء (الشورات) القبّالة ص 1۱۳664۵7۲8 -hwyoxne‏ 
صار قیال ب 2105168 نعممع, ص 18" تناع نع ممع . 
صار قاتا ص 111404 -aqpPpeqewTb epoq mır‏ 
لنفسه 
0( ص ۱۱۲۴64۹۵۵۲6 39: ب 6۲۳6۵5۲6۵ . 
قل . نح 
ص 6۵۵68( ب TeE6-‏ 6955 . 
قال ی الواكيبم : 
ال الناس [ بو ۸ 44] ب الاصا( 6۹52۲66 . 
الآلام القائلة للنفس ب ۱۳6۵۵5۲۵۵۹۷36 0۱1۲5-606 
(7) ص ۵87۲866:8,07۲866 ۰ 
١‏ - ْح . مُدْبْحَة [ فض slaughter ۷ : ٠١‏ 
۲ - قتبل . ذبيح 


ص 0۵4 ۵۵2۵و ب 853374 ,5۵ 


۱ حك .عك . هرش راي ؟ : ۸-ای ۷ : مع «to scrape, ÎICh‏ 


حكها . ادعكها ب 802 5360¥- 
کون أرحلى ‏ ب 1066[ 1052652326 لامع 
باظافرهم 

کون ابلاروح ب ۱۲۳5۲ 16 -er5w5‏ 


-arf irerxice 1۱۱6۲۵۵۵ ۰‏ 
أسلموا ظهورهم للذين يدعكونها أو الذين ص ۷۵۴ 6ع۵ج 
e‏ 
۳ . کقط . :. قشر (بياض البيت) زلا ٠١‏ :1€( 
۳ زفزغ , دغداغ 
مستحکة مسامعهم [1تيمو f‏ :¥( ب -erêw5 hnoruayx‏ 
3 انکقط . استحخك Jai) be scraped, itch‏ لازم (yb intr‏ 
استحكت (انصّمّت) الآذان ب ةنا xe‏ 205 37- 
يده ور حله تستحكان ص 0ت ۶۲۹ ۷۲ 0657 
مکشوط . مقشر (للجلد وما شابه) (۵ع) ب 515 ۰ 
جک . جرب رث ۲۷:۸ (5) ص بتار ب 5550 ۰ 


شد على . صق tighten, strengthen‏ ب 
هد . تضییق () 5س5 
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20 ب 685۲686-5098 ناگ 

١.قتل‏ . أمات . مَوْتَ انا ص | 4 
رتك 4 : ۱6 - ای ۳: ۸ - ام ۱ : ۳۷۲ - ام ۲۲ : ۱۳ - مت 0:6 - 
مدا اسه ۷ ام ۸ : ۱۵و ۴ : ]٩۲‏ 
يوقف القتل ب 5۵۲68 -eqiTagno‏ 
ا میات القائلة (السامة) زير ۸: ۱۷] ب 750۲66 11۵06- 
الفتلی (الذين قتلوا) ب -NHETã¥50660%‏ 
[ ام ؛ : ۳۱ - بش ۲٩‏ : ١؟]‏ 

؟ . قصَّى على . هلت . نی حياة ر مرا ۳ : ۳ - دا ۲ : ۲٤‏ ) 
قضى على الأول (أى ابطله أو ب ۵7۲0۵0۱۲( ۲68 اقلا 


انتزعيه) 
إلى متى ب ۲۱6622۵۵ ۲6۲5۵۲6۵ bna‏ دللا- 
عون على قتل الشبخ 

- مع الخروواف الآنية : 

كَنَدِ ب ۲ ۲ 
اقنلوهم للهلاك ب ۲۲۵۵ هن لا( -SWTEE‏ 
[حز ٩ : ٩‏ ] 

قل على (اسم) ب ZXEN,aIXEN‏ 2 ۰ 
ب تداع( ۷( دیع huwor‏ 166 صدند- 
تتلهم على اسم السیح 

فل ب ب 1۱ ,3 ۰ 
قتلهم بالسیف ب ۱۲4۵4 50620۷ 5- 
أعمّلٌ قتلاً رمز ۷۷ r:‏ ب ۰41۱68 
أعملوا تقتيلاً فى ابشمع 3 2 -ATSWTER NC&‏ 
مات پسیب خر ۱۷ :۲۳ ب 5۲6۱ ۰ 
كله ص ۵و ب 56۱ 6 ۰ 
تلهم بکل ب 2018600 £11140 5€ -a450660‏ 
(أنواع) ال موت 

قاتل (فى الراكيب) : ص ۳۳ ب -7€8 53 ۰ 
قائل أخيه ر ذير ۴ : ۱۶ ] ب 583531686011 . 
فاتل أبيه ب 5355686104051 . 
قتل امه ب 5589450 . 
١قغل‏ . ديح . إبادة (») ا ص 78 سع, ب ۰50۲68 
slaughter, murder‏ 


[ عد ۲٩‏ : ۲4 - مث ۱۵ : ٩٩‏ -اع ۸ : Û7‏ 
ملاك ب ۱۱۲6۵۵6 Tage‏ ۱۵۵۲۵ ۵۳۷9۵ - 


عظيم لق بالفرس 
HEM ۴‏ 0۴5۵۲6 انعم ۵۵2 -a{qoTor‏ 
استاصلهم بالقتل والوت ب 


الأمم ب 6۲۵0۲6۵ وروی ۷ -nıcenoc‏ 
بسلمون بناتها (مصر) إلى القتل ز حر ۳۲ : ۱۸] 


القتل الذی ارتکیه 5 ۲۵2 50۲65 0۷- 
۲ - قتیل رامع : فتلی) 
[ عد ۳۱ : ۸ - اش ۳4 : ۳ - هرا 4 : ٩‏ - صف ۲ : ]٩۲‏ 


2۷ 


647 ج 


= 


ب ۵8۸ ۰650۱ 
کج 


(دخل) على رتك ١‏ : ؟ ] 1۸10 i110,‏ 
۱ عن .ین آمام (ب ذقع) ص.ب ۵5۳0و 
[ صم ۲۱ : ۱۰ - اصم ۲۸ : ۳ - ام ۱ : ]٩‏ 
هرب من أمام رجه عیسو ص ۱۳6۵۷ 7۲۵0 قت 7۲07 
لا ممعت عنه هذا ب 0ج +67866061407 اقلا 
۲ بسب . من أجل راش 4۱ : ۱-۱۷ ۱۱:۷۴ ] 
التکلم فى (من احل) کل ص 9:9 قصات كت 566 67- 
موضوع 53 5 
صنعوا له ص 25۳06 193۲1101906 113۲600117۲ 616 8- 
حسب عادة النامرس 
صل من أجل هذا الموضيوع ص 6۱۵۵8 25 ۷22 
الرجل الذي ص 2.5204 ۷ 1۱۲6۵ عندضسم1- 


كتبت لی عنه (من ن احله) 
أحتهم من الأب ص 6۱9۲ قث ۳6۷۳6006" 
نظراً ل . بالنسبة ل ب pa‏ كمه 


من نفس . من ذات . من تلقاء نفسه ‏ ص 5.2/7" 9945 ۵5 ۰ 
بر 4۹:۱۷ ص - یو ۱۸ : ۳۶ ص ] 
( ب 1۵۵۲ 80۶۵۱۲۵۲۸ = ) 
لست أقول ص ۲۵۵۲+ !0م23۳ -eıxw Ji04 ãN‏ 
من قسی 


ز ۲کر ۴ : ۵ ] 
من تلقاع أنفسهم 
[ ۲ کر ۸ : ۳ ص ] 
( ب ۵۵۲۵۲۵ ۲۵۲۳۵۵۷۲۲۵۹ Sen‏ =( 
02۵۵ 142۲0۲۴ قت 1۲۵۵8 م تیاده 381]600- 
يرد أن يشتغل من نفسه (وعلى مسئولیته الخاصة) - ص 


ص 71611250 الترع- 


ص 0۲۵۲۵۲ ۲6۷۲۵۲۵ ۵5 


د . تمن e(‏ ام fه)‏ :دل ( ب ×5 = اص < 25 
بثمن كير ( ب 0899149 53 = ) ص عقت عه 
1. تحت (ب +5 = ) ص ‏ اع 
؟. بخصوص 

۳.ضد 1 

` [ راجع معانيها المختلفة تحت ا [5a‏ ۷ 
مذراة . رفش ( ب 581 = ) (5) ا ص ‏ كم 
[راحع ب 8*1] 


Vi. ,‏ 
١‏ .صارى . قناة الرمح (5) ص ۵۵ قم 


pole, mast, ۷۷۵۵۲۵۳ ۶ 1 


۲ عم رايّة 

صار علامة کالرابة ص 187۲86 1۷66 12156۱۲ 607۲6 3- 
[ راجع ص 0ع] 

۵66191 ب‎ salt (land) مالح‎ 

أرض مالحة رإى ۳۹ : ١‏ ] ب 1۵58۵4 a‏ . 

فاض . سال سار (ب )=5a†‏ ص 5۲6۱۵57۲6 
[ راحم ب ]5a†‏ 

آرسل 567۵0 ص ۵58۸ 


أرسلك وراء الآخرين ص 1۳60۵۳6 165 391161287 
[ راحم الفعل ص 008 2] 


زجاج (ب (338a%HIN!‏ (۳) ص ۵861611 
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- "هوری" . الحرف التاسع والعشرون من الأبجدية القبطية . چ 
- يُنطق كحرف افاء فى العربية » وبعض كلمات كانت تنطق قدياً كالحاء 
مثل : تمساح ص.ب 19658۵ 

- وفى اللهجة الصعيدية ينوب عن حرف ال 6 فى البحيرية مدل : 
ص “اخ | بدلا من ب Sen‏ ۳ 
ص 94 بدلاً من ب عقيرم "مصباح" 
ص 2008م بدلا من ب 00۷( "صوت" 
ص اا0لوع بدلامن ب مووي "'حُمى" 
- ويُرادفى بداية.بعض الكلمات التسعيدية مثل : 
ص ايارع بدلامن ب اديام "رمان" 
ص 2657م | بدلاهمن ب 22*23 مرساة" 
ص 8۵۵۲8۵ بدلامن ب «مع86م 80‏ "طرخ" 
- ويُزاد فی‌بداية بعض الكلمات اليونانية لتقبيطها مل : 
ملام ی 20۲۲4 رجاء ی 627116 
ایقونة ی 210)لرت- لكى ی 2۱95 


١‏ إلى . نحو . تجاه 10,۱۵۷۵۲۵۸ ص.ب ۵50۸و لقع 
لك ۱۸ : ۷ سعد ۱۱ : ۲۹ - لس ۲ : ۲۹ - تبث ۲۱ : ۱٩۹‏ - اش ۴:۷ - 
اش ٩٩‏ : ۱۲ - اش ۲۰ : + - اش ۳4 : ١‏ - و ۶ : ۱۴ ار ٩٩‏ : ۷ - 
ار ۳٩‏ : ۱ (۷ : ۱ )یروت - مرا ۳ : 4۰ - لو ۱۸ :1-۱۹ ۳۸:٩‏ ] 

- تتصل بالضمائر على النحو التالي : ۲ 
إليكت ص.ب 5201م إلى 
إليه ص.ب 04م ةع الیل ص.ب ۵6۴0 
إلينا ص.ب 25۳011 لیها ص.ب 2۵86۳ 
إليهم ص.ب ۳0 الیکم ص.ب ۵0۲6۱ 
رَحمٌّ إلى ب ۵۵0۱ 30713.6600- 

.عند زتث ۲۹ : 1۷ - رۇ ۲: ١٤‏ ] 
عندنا ز مت ۱۴ : ٠٦‏ ] ب -CEXH @&PON‏ 
السیح ب 06ت ãN‏ ال ۳۷6۲6 119 
الذى ليس ضعیفا عند کم [ ۲کو ۱۳ (r:‏ 


ص.ب 28.2001 ۰ 


ها مکان عندك زاو آمامك) ب ۵8۴0۷ XH‏ 095 
[ خر ۳۳ : ۲۱ ] 
انا غالب عتکم (لست عند كم) ب ۷ ۵0۲6۷" 
۲7 کر ۱۳: ۱۰ ] 1 
ينبو ب NA‏ ۷۲6 ۵9۱ 16 8668۲0۷ 
الحياة عنك [ مز ۳ ۷ ] 

3.۳ 
الذى يرتاح له ب كنع 04 -pHewaqi Tor‏ 


(يركن إليه) [ بر 44 : ۱۳ (۳۷ : ۱۳) بروت ) 
بعيداً عن . بعيداً من [ غلا ۳ :۱۳ ] ص.ب ۰6802۵86 
حتی آنهم ب ۵0۵۵۵0۵ 6۷۲ 16666۲ -awcTe‏ 
پخرجون منه دودا 
طرحهم بعیدا عن وجهه ص 76۵۵0 ۵02۵ 0۵560۷ 5- 
Tora Hal ۲6۵۵۵ ait €B0A-‏ 7075 عمع- 
كل واحد لن يرفع عنقه عن الغير ص 31132860 aa‏ 
۱ - 
صيره على مسئولية هذه الحياة ب 7518106 Té‏ 
۱ نحو 0ا (ب - اإدك7+-) ص ۵5 ۰6۵۳8۱ 
ص 107۲0۵0۷ 711200 -aqqı 2160832 8۳۵۸ aa‏ 
رفع عینبه نحو تمه اسل 
۲ تحت under‏ 
ص 0۵ج ۵۴۵ 1۱۵۲۷06 1۱0۷۵6 -aqj}‏ 
حعل تحته بخارا عفليما 


2-0 


648 


2aBıotı 


صار زوجا زبس ۱ : )٩‏ ب 6۳۵6۱ ۰ 
متزوجة . خاضمة لزوج ب نقط 0۷۴۵8۱ 68 ,الع 55 ۰ 
[عد ۵ : ۲۰ م٩‏ : ۲۶ - رو ۷: ۲ ] 

تزواجت ص 2۵و ب 61۵80 ۰ 
زعت ۲6 : ۳۸ - اتيمو ۵ : ١١‏ ] 

المرأة التی ستتزرج ص 1۵,1 ۵۷۱۷۵6۱۲6 ۲66۵۱6" 


۹ لیس بزوج ب 261 577 ۰ 
ب ۱۲۵606 ۵۵ ۲۵ طبونس[1- 
يوسف زوج العذراء وهو لیس بزوج 
۲ (امرأة) عزباء (بدون زوج) 
امرأة عزباء ب ۵۲۵۵ اللاا0۳- 


ص فقت 99 ۵99006 ب لقث ۱61 ۵696۱ ۰ 
سکتا مع زوج رث ۲۷ ]۰ 


فل .خباء ‏ (ب للالامع) (>) ص ۵5866۵186 
shade, shadow,‏ 1 
ظَللَ . حَمَى ص ۳۵51866 . 


الدينة) محدها ص 9۲6 ۵۱866( 26 *160600- 
يظلل بالتمام ز ام ۱۸ : ۱۱ ] 
[ راحع ب [5#18ı,ep 5H»!‏ 
(ب قعةد) ص (2310,231€0,2310,510,31@ 
١‏ . «حرف جراب) : نعم . حقا . (أيؤه) رفى 4 : ۳] 
ا اب اكشِفلنا ص ۷۵۷ 60271 [lac‏ ۵510- 
آرج و کم ص -a&aıo Ffcorce in0 T1‏ 
ENYaNBUWK 05101160 1‏ ۱۱5۵۷۳6 طالقت- 
حقا يا أولادى إذا ذهبت سأنقزی فى الصلاة ص 
حقا الرب برحم ص 1۱6۱۷۷۵۵۷۲6 ۵ 11266 -aı0‏ 


ص ۴۵4 6۵۵ [ ان 
ص ۵۴۱0۲۵۷ ۲۵۷۴6 -aıw‏ 
زین ”الین . جیب . حتكهم . وا (صفة زقه) ص 6.5.76 
أصدقائى النجبا ص 1۷۵5۲ -niawBeep‏ 
ا OE‏ ( ب ی 61۲111۷6 = ) 
الرحل الحليم يسحق ص 7501086 3416© 1۵۷6 عللوضام]7- 
الخطية ز ام ۲٩‏ : ۲۲ ] 

۳ عفیف . نزیه 
امرأة عفيفة (أو عاقلة) 

] مق ری ۲ : لاص‎ ٤ 

۵ . مخلص [ني ۱ ص ] 1 
رزانة . وداعة . جلم . نزاهة . عقة . 
اخلاص . صخو . اعتدال 

زأع € :£ - ۲کو ۸ A:‏ ص[ ( ب 96۲6۲۱6 = ) 
بجلم وترفق ص 0۷۴1۸۱۱۲۵6۷ لا ۰ 
" يسأل بقطنة ووعىر ص ۵۳۸۵۱۲۵8۷ Eyne al‏ 
صار وديعا (أو عفيفا) (ب 061110016 0( ص PaaK‏ ۰ 


ص 1۱۵۷۲ عنواع076- 


)7( ص ۵5,1 391۲ ۰ 


الزانية صارت عفيفة ص 80۴۵56 -Tropne‏ 
ص iuoor Haak 10 ira peenoc‏ 16126 
تَجعلهنٌ أكثر عفة من العذاری 
مُخلص ص ۵8۲ 0 . 
حائك . خط ۵:0 ,0۳6 (r)‏ ص ۵88 
سار magician‏ ( ب 49۵( = ) ص ۵,810 
السَحرة مُعطين السم ص -genagaKko HP€q 1ã 7T0¥‏ 
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كركى اطا (ب 80793 ظد) (») ص 1 18ع,1 238107 


(نرع طائر) 
حرذون . سِحلِية (ب 542621=) (7) ص €^2&82€6 
بعيداً عن . بعيداً من ص ۵8802 


لكى أخلص من خطاياى ص 141321086 ۵5802 18090576 

اعتزل عن الكل ص -aqAo ۸8802 7290*011 IIS‏ 
ص HIS‏ و1۱5۵ ۵۵02 0401 116۳6۵۹395 

آجسادهم نقية من كل دنس 

أضلرا ص 3۲۲۵۲7۲6 0ج 7۲۵۲ -avcwpi‏ 


قلوبهم بیدا عن !ا 
مَل عن الطريق ص 1۲۵۱ ۵۵۵0 070071 5- 
مبتعدا عن ص 34116356 دنه ۵۵802 64۲۷۲ 
حسد البح 
زنبور . دَبُور (*ه) ص !23607€ 
زنابير . دبابر () ص ۵8810٩۴۱‏ ۰ 
آخر . نهاية ۸4ء ( ب 5۶ ) () ص ۵86 
لن تكرن نهاية لأتعابه ص 1106618166 ۵6 ۵۸6 1- 
أخيرا ص . 
احتاج _ ۱ ( ب 6۴8۵8۶ = ) ص ۳۵86 ۰ 
إذا احنعحت شينا ص 235.5" 6۱۵86 


أمام العين . نصب العين . فى اهتمام ص 26۱67۲ 
في ليتى ص ... 6۴۳۲۲۵۲ ۵56۱57۲ Taw‏ . 
(الأمر أمامى) أن أقوم بزيارة .. 
وضع نصلب عينيه . رتای .فد 
[1ع ۲۹ :5-رو١ا:*١)‏ ص 
ص 1۱۱69۵2۸ ۲0۲ 7200# anKa‏ عا ..- 
.. أن وضعنا الوت نصب أعيننا 


صض 10۵5:615۲ ۰ 


طعام منقوع أو مسلوق (r)‏ ص ۵56۱۸ 
sodden, soaked food‏ 
بوابة . دهليز )7( ص ۵6۲۵6۱1۵7۲ 


gateway, porch, forecourt 

[تك 4۳ : ۱۸ ص ) ( ی 7۲۳2۵ = ) 

3299000 gil ۵6۱۲ (TEAE/T) RoYPMMKO 

جلس على باب غنی 1 8 ص 

والبوابة مغلقة ص -epe 718561۲ 7a‏ 
مُمَحَد . مکرم . مور . شريف . ذو مَجد (وع) ص 2.6009 

[ اش ۲۴ : ص |[ ( بپ ۲6۱۷۵۲۲ = ) 

مُستعلياً (أنت) زنث ٩‏ : ۱۹ ] ص 6۵8600۲ 


نهر مکرم [ اش ۲:۴۲ ] ص 4۵600۴ -oreıapo‏ 
أبصروا ص *82,8.6008 116660 6۳6 6۳۵ -avHar‏ 
وجهها مَملوم محدا 

نعم . (آیوه) ص ۵5610:2510 


[ راحم ص 250] 
١.أمام‏ . قدام . من أمام (ب ؛دمدةةع) ص ۵ 
in front of, before‏ 
۲ بل . فيما عدا 
[ راحم ب ۸4ع ]5a‏ 


هاتور ( ب 29۲ = ) س 2۵66۴ 
(الشهر الثالث هن السنة القبطية) 
زوج . بغل . رجل 4«طوس (5) ص.ب !ةع 


زنك ۳ : ۱۹ - ام ۳۱ : ۱٩۱‏ - پر 4 : ۱۹ ۱کو ۷ ۱١:‏ ] 


http: /Icoptic- ]لا635]-‎ 0 


5ه 649 24 
طَارٌ ب ا4ء | بخ نوم (ب مود 2) (7) ص ۰۱۵۱۲۵۵۵ 
الطيور ب ای( 52281ت1130عذ 1۱۱۵۸ زارتم ص 375601 gait‏ 0۴9۵۱۲۵۵۵ 376711001 
تسنطع الطيران السیحر في السفينة 

حَلقة . حلق . طوق (ب عاشجةع) (>) ص.ب 8.2336م يشتغلون بالأسحار ص 2۱۰ gail‏ اناهم6ه- 
آطواق وحبال زفى ب 0410 IÊ‏ ۵۵2 [ راحع ایضا ب دالا ة] 

أرجل الشهداء) زب ۰۷۵0۲6 = ) (r)‏ ص 2aKAJ,aaKEAJ‏ 


أو تربط ب 31لا 116 -ıe %Xnanmorp MHoraaãAaK‏ 
أنفه بطوق ای ١: 4١‏ ] 
[ راحع أيضاً ب [aAak‏ 


(r)‏ ب 19۸۱۵2۵161۸1 وم 
(5) ص ۵826۵407 

(ب 2021ع) (7) ص 6:2,0026 ۵82 
(r)‏ ب ۵2 
() ص.ب ۵52۲۲۲ 


رمد (مرض بالعین) 
وعاء رمن الادوات) 
سوسة 7101 
شخص بخيل جداً 


طائر . عصفور 61:4 
زتك ۷ : ۱4 - ام ٩‏ : ۵ - مت ۲۴ : ۳۷ ] 


طار مثل طائر ‏ ب ۵۴۵۸۷۲ 3۳۳ -aqEwWA‏ 
فرخ طائر ص.ب 713821475 ۰9956 
طيور («) ب † 2525ء 


زام ١‏ : ۷ ام ٩‏ : ۱۲-بش ۳۱ : م-زش ۳6 : ۱۱سمت ۱۳ : ۳۲] 
شبكة . (طرنحة) ۸۲ ناء ص ۵28۵۵8214 
١.بنجل‏ (5,7) ص ۵620و ب دم 
(آلة حصاد) ءالاءاد 
۲ . متلم زالسلم) 
هلوس . (۳) ص 0*۳6 ۵2و ص.ب 222056 
نسیج العنكبوت (كنمة متداولة في الصعيد) ۷۶۵ 5 3۳۲106۳ 
[ ای ۲۷ : ۱۸ ] 
متداع كتسيج ص 1۱6۱۵۵۴6 6۵6 802 <64812- 
العداكب هذه 


-071108 ۷ 0۲۵۲ MAI ۴ ۰۵ 


الذهب أو الفضة كلاهما نسيج عنكبوت ب عار 
صار كنسيج العدكبوت ز ای ۸ : ۱4 ص ] ص ۳۵620۲۴6 ۰ 
نرعات (n)‏ ب 991 2 
۷ 8۵2۵6 ۱61 5- 
تمد عن ب ۲98( HNEJêaAMH‏ عرص» 


الشهرات المسدية مُبطلاً نزعاته المّحِبّة للحطية 
قارب ۵06 (ب ات6»22464-) (7) ص ۵291/۵6 
١‏ .قذارة . ول . طين . براز . (5) ب نتط 262141 
غائط . روث 5117۶ dung,‏ 


مکان ملیء بالاقذار ب ۱۵5۵۵ ۵۵0 . 5 0#- 
موضع (مكان) الأقذار رأى ۳۹ :0 ب REKANI‏ ۰ 
'. قَذِر (صفة ز4ه) 1 

المياه القذرة التی ب -nuwor ۱62۵9۵۱ ۷۲6 Taro‏ 

ملا ابر عب 

أمواج هذا البحر ب ۱۱۵۵2۵9۵ ۲۲۵۵94 hre‏ 112602 

القلر 
سلسلة . كتينة (Tm)‏ ی 6525۷۰16 

° -002 732837016 Eq (۵4 رسلسلتی‌ب‎ 

ينجل منها 
طانش . مستهتر (بع) ب 852.0402613,5.2604005261ت 
frivolous‏ 


حرذون . سحلية 1124۲4 species of‏ 
- دائماً مسبوقة ب (ص و ب -(ع) : ص.ب ‏ ۵62 
خذع . غش . أضَل . أغوى . ص ۵2و ب ۰6۵۵2۸ 
غالط . سخر deceive‏ 

[ تك ۳ : ۱۳ - لش ۳۹ : ۱6 - حز ۲۲ : ۵ -1ع ۸ : ٩۱‏ - 

اف ۵ : ٩‏ - ۱کو ۳ : ۱۸ - غلا ٩‏ : ۳ - کو ۲ : ٤‏ ] 

اضل الذين آمنوا ب ۴۵6 ۱65۱5۵ 56۳۵52 


بها (أو اعتقدوا فيها) ١ ١‏ .۰ . 
ص ۱۵۵۵8 288 ۵۸۲۱۱ 1۵6 82تم147107- 
يعدعوما بای شیء 
يداع ص ده معا تم Aaar‏ 318116817۲۳6 
احدا يخخدعه زار يضلله) 
لاتخدعنى ص اع ات الا <191۲۴627- 


(تضللنی) بهذا الكلام 1 8 
ص ۲۵۵۵ 6۵0۲ îiıuoı‏ ممع -ceorwy‏ 
بربدون أن بسخروا منى (یادحالی) فى موضوع (أو عمل) 
يُخدعكٌ قائلاً أنه مات ص ۴ XE‏ 10۷6 3.52م10- 
ب م6۵( lıınoq‏ ۳۵۸۸ 6061920 ]91(- 
تتمکن من اغواله للنحاسة 
خیداع . اغواء . غْشٌ (5) ص ۴۵62و ب ۰6۵۵۸ 
حتی لاتکون ب 0۷6۴۵5۸ 5e‏ ۱۱۱6۲ عع 
مخدوعا (فی اغواء) 
مُخاوع . ميل . غشاش ص ۸ب ممع نعم 2 
مُضيلون للعقول رتى ١‏ : ۰ ب ۵۷۲ 66۴۵5( 6۷0۱- 
تمثليل . مُالطة (5) ب ۹6۲۳646۲۵8 . 
ب ۱۱6۵6۲۴6۵6۴۵۸ 802 5۲384072 116- 
ااحبطل أضاليلك (أو مغالطاتك) 
عَيْد . خاوم (ب 890, ص اق ع نلغ2) (5:7) ص ووه 
servant, slave‏ 
بولس عبد يسرع المسيح ص 1163566 116 1188۸ -Ila+a0c‏ 
رمی صس ‏ شوه 
[ راحع الفعل ص ““ 2002] 
۵2 
۱ [ راحع الفعل ص 0002.6اج] 
طار . حلق رمز ۵4 : ه -مز ۲4:٩۰‏ رال ب ۵2 
ذباب يطير ب ۲۵ ۵4 
الطاثر (ما يطير) ب 65۲۵824 ۰ 
الطائرة رت رکیپ فیاسی] ب 1111۲67128251 ۰ 
المطار [تركيب لياسى] ب 11۱195۱1۵82641 . 
- مع الحروف الآنية : 
طارَ إلى ب -۰].6 
طائرين إلى العلو ب 2316161 6۵4 
طارٌ فوق زمر ۱۷ : ۲۱۱ ب 626۱۷۵۱266۱ 2 ۰ 
يطيرون فوق الأمواج ب ۵۱9 ۱۱۱۵ ۵126 ۵52501 66- 
طازَ ب 36802 ۰ 
بسرعون وبطیرون ب 86802 6665241 -ceox!‏ 


20 


-ac 11011 ENMaKg MuMaPTHP 
«u 501۲6 ۳۵6 احتضنت عنق الشهيدة وقبلنها ص‎ 
۵۱51 ب نقط‎ ۸e۲ ۲۲: ٩ ههنا زمر‎ 


حعلتی ههنا لفرعوت ب مدا حانج 3۱۲ 
ر تك ۵ 4 :۸ ] 
ها أن الطبیب ههنا ب @3&}MN&I‏ 1۲16۱۲۱۱ 

صايغ (ذهب) ص.ب ۵59۱۱0۳8 

[راحم ص “ةع ] 1 

ابرة الخياطة (ب 16م2482600-) (۳) ص 259۱۱5۲428 
needle‏ 

23141117 0(P,2 141 7 0P اشارة.أمارق,دّلیل (×) ص‎ 
passwoerd, token 

نيت . (با ريٽ) ( ب 0ة = ) ص ۵59901 
ص 1318145" م1۲ 6اكتعة 616713 اد 
با ليت ذاك الغنى كان قد وبح 
یا یت لا ص 10۷07۲۷ 996( -gaunor 66 eme mi‏ 
بوجد من ينام (یا ريت مفیش حد ینام) 

ص 1146126583 -gamo! ENE ã 7۵۵06 OoTwvu‏ 
يا ليت السوس يأكل نُحمكٌ 

ب ۱۱۵64 UO‏ ص 6200 6۱5۵6 -@ganuol‏ 
يا لينتى کنت وحدته 

- بدون فعل بعدها : 
ای وی NE ANON OFA‏ ۵81901 
»ات كان .. ص ... EWTE‏ 2590۱ ۰ 


25140۱ ۶ TaHT 6 THT ۱۵- 


با ليت إذا كان قلب القدیس متفقا معنا ص 9951۱ 
الجزء الأسفل من الذقن (7) ص 0۴۳۲ ۵599 
نجار ص.ب 98ت 

نجارة (7T)‏ ب ع ۵ ۱96۲ ۰ 
[ راحع [eaı-“‏ 1 

أداة النکرة للجمع ( ام (indef article‏ ص -14ع يوب اي 

ملانكة ص ۵۱۵۲۲62۵6 ب ۵۱۱56206 

رجال ص 2946) 2.6/12 ب -ZgZAMPWII‏ 


بعض . بعضاً من ص 2.061!16,-إلع هو ب “ -إزيق 
بعض ‏ بعضا من 


some, certain 
٠.83.1001 ب‎ ۲۴ : ٩ قَومٌ من . بعض مت‎ 
۵۵0۱ aN IE ب‎ ] ٩ : ۳ قوم لیسوا [ رژ‎ 

أ . بداية ب نتط ۵58 
هداية الصباح . فَجْر . سَّخْر . غسق ب 5۲۵۵۱ . 
شفق (بداية المساء) ب ار م 

وقت الساء ب أت *0م القت ۱۲ -pnar‏ 

بداية الظهر ب ۱۵6ات . 
f‏ ۸۲۲۱۵00۲ 5 برعم 

فى منتصف النهار وقت بداية القيغل ب ۵۴۸۵5 

٠"‏ رئيس 

رئيس عشرة ب ۵2۱7۲ ۰ 
رئيس مالة (کابن) ب ۵50056 ۰ 
رئيس الف ب دجم . 

١.واجهة‏ الباب ۵۳۵ (۳) ب 57120و ص 2.85.1120 
( ب ۵0۷۲۳0 = ) 

۲ حافة خر ۲۰ : 4 ) 


http://coptic-treasures.cOmM 


650 
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جُبن (نوع طعام) (ب 44 32=) (م) ص 25044 
cheese‏ 
جين مقدّد ص 02601560808 4س2- 
طيران () ب 23۸0021 
طائش . مُستهر ‏ (0») ب ۵2۵02۵۵۵۵ ۰ 
وجه خادع | ( ب 25220 = ) ص 23220 
۱ جداع . غشاوة (7) ص 68260 ۹۸۱۱۲ ۰ 


ص ۱۱6۸۵ aıipen‏ ۱۵۱۲۵۵۵۵ سان 
يضع غشاوة على آعیتنا [ صم ۲۰ ٩:‏ ) 
بالفش . بالخدا ع ص 0۷۳۸۱۱۲۵8۵0 ات . 
؟ - مريب (صفة [60) 
مات ص 3۵۱۲۵۵۵۵۵ 0692057 وزع -aqıuoe‏ 


مریب 
حلو رلی الزاکیب) ص 20و 
خلو اطحدبث ص ۰۵526۵5266 
طيّب القلب ص 2326817 ۰ 


يسو ع الرحوم طيب القلب ص 1۵52602۷۷7 -lc INET‏ 
نحيف . هزيل . ذقيق (0») ص ودقةن. / - دم 
زلا 8١:1١‏ ص) ( ب be thin, lean ( = Oost‏ 
(سنابل) رفيقة مُلفرحَة رتك 4١‏ : 5) ص 1۵51 2611711 0- 
[ راجع الفعل ص موه سع] 


ذو حرفة . صاحب صنعة (صنایعی) ص.ب ۵ 
0 ( ب -599 = ( 
أجرة الصنایعی ص 10112514 ©1861- 
صدايعية . عمال (۷) ص e ZAHT‏ 
العمال أن صب 6 arf axme‏ ۵8 ۱۷۵۳۵ 1۲6۵19۷ 
يشتغلوا يدون آجر 
صانع الزاییس . ص ۵226و ب .aalK€A!I‏ 
حداد أورمة 
صايغ ص.ب 8 + 
الصاغة ص.ب 1۸511264۱0۷8 . 
تجار می.ب و۵5۵ ۰ 
بخصوص . بشان ص 7945 ,ود 
1 مألنى ‏ ص 52652185606 gaia‏ اوم -aqfao‏ 
بحصوص آثناسیوس 
آلة لقياس الفيضان (7) ص ۵5946 
(من الأواني) (") ص ون 
حضن . جر ( ب (r) ) = HP‏ ص 14[7يزز.5م 
embrace‏ 
أحذت 


ص 6۳۲66۵8۵ -acxt 11۲۵66۲6 gH‏ 
الطفلة فى جحرها 
ص ۱۱۸۵۲ 110/106 -acka mecagauHPp gapoq‏ 
احتضتته (وضعت عليه حضنها) لغزة طويلة رالصلیب الدی وحدته 
ا ملكة هيلائة) 
احمَضّن . عانق ۰۷۵۳۵6 10 ص ۵9۷۲ ۰ , 
ص 1949406 ۵۵۵۲ ۳۵6 2۵۲۷ ~eroAeu‏ 
یعانقرنها ویحتضنونها 
الأمّهات ص gape ۱۱۱ PaatuHp EnevwHpe‏ 
يَحضن أرلادهن ‏ ۾ ١‏ 
عانقره ص 14949400 5826718.26 04 -arPaauHP €P‏ 
وقيلوه 


۰۵511۲۲۴ ص‎ to embracê عانق‎ 


2 


- مع الحروف الآنية : 
١‏ حَكَمّ على . ادان صب -2.6 ۰ 
[ مز ۸۱ : 9 - مت ۱۳: 6۱-۷ ۲۳ :۳ ] 
دس . حْكِم عليه زير ۱۱:۱۱ ب ۳04 5۷1۲ 
يُحكّم عليهم بالموت ب راغ بمووخ -eqê f@5‏ 
۲ اعطی دينونة ز دا ۷ : ۲۲ - اكر 4 : 4 ] 
"فير غرم ريش 4۱ : ٩‏ ) 
قررت أن أرسله راع ۲ -xıfagan 0۳۵۳۲۵ (e:‏ 


لما استقر الرأى أن .. أ ... ۵۳6 -eTarfaan‏ 
ع :11 
أعطى حكما لي صب -2 . 
أعطوا حكماً هم ب ۱۵0۲ 2501 5 
أقام دعوى ضد رإر ۲۷ : ۳4 ] ب 3.086 ۰ 
فی بين .. وین  ..‏ ب -۷ ۱۱۵۱۵۷ گر ص.ب 40۷۲۲6 ۰ 
[ عم ۲4 : ۱۲ + ۱۳ - جز ۳۶ : ۲۲ ) 
حَكُمَ على ص 662۶۱4 ۰ 
حوكِمٌ على ص 160/5510 6263 700 67 5۷- 
تويبخخه 
بلا إدانة ربع ۴ : ۱۷ ] ب نقط ۲۸1۲ . 
1١‏ مُحكمة . مجلس قضاء . مَحْفَل ص.ب ۵81۲ 95۱۱ ۰ 
place of judgement‏ 
۲ ۔ كرسى الولاية زمر ۱۵ ١:‏ ] 
قاضی . دبا »از ص,ب ۳6۵۵8۲ . 


ص 6۵۹۵۵۲ ۲6۱۳تیار ب ۳۴۶۵۵۲ 
صار فاضیا ز مت ۱۲ : ۲۷ ] 
دينونة )7( ب 196۲۳6۵۵۸1۲ 
خکُم . قضاء ص 6111523731 ب ۵۲ 2۴۱۱۱ 
عدم مساومة . عدم فصال (تقدیر الثمن عند الدفع) ص ۵5.17 57 ۰ 
-will pay 108۲6281۲ ۵۵‏ 
سین بدون ا ولا قانون ص 1۱6۸۵1802615 نام 
ولا أى شیء من 
عدم قاور وکین عم کم بفیمنه (7) ص ٩9۱۲۵۲۵81۲‏ ۰ 
-EYTAXO 11100۲ ۵۲۵۱ ۵7 ۵۲‏ 
زلذبالی) : يقدمونها بسوء (بعدم) تقدیر ام ۴۷:۲۱ ص 
تسسك بالحكم ب ۱0۲۵6۲ 52901۱1 ۰ 
حَكُمَ على . ب ننط 838.536 ات م۲۵۵1( (۵۵۲ ۰ 
ادان . حاكم . دم للمحاكمة زرو ۲ : )١‏ 
2 میلقّی إلى الحکم زمز ٩۳‏ ۰ سا ب NEAT‏ "ان ةع 
۶ ید۱ ونع ۲۲ ۵5اع۲۱[- 
الأمر الذى لفت به حادمتنا (قضيت علیها) ب 5174 
لاتدين أحداً . لا تفضى على ب ۵1۲( ۸۱خ 191۲6۲81 


الحكوم عليه . الُقضى عليه . للُدان ب 61۵۵۲ 6700۲۱ . 


( ۱کو 6 : ٩‏ ] 
خکُم . دينولة . مُحاكمة (7) ب فنط 61۲۵81۲ ۵۱0۷۱ ۰ 
[رو 9 :۱۸ ] 
يت لفكم. ب ۵۲( -aqTaxpo Urıgıori‏ 
کم 
-orpenge ۵۵0۵۵ (۱۵۵۵4 ۵‏ 
طلیق من نير القضاء راحاکمة) ب ۵81۲ 
بدون أدينونة ب 61۲۵81۲ 2۲۵۱۲۸ ۰ 


بدون طرحنا ب ۲۵8۲( ۵۷۳۵۲۲۵۱۲۲6۱ 1 5- 
فى دينونة . بدون ادانة لنا 

۰01۵81۲ حوکم ص 221۲و ب‎ ١ 
] ۲١ : ۶۳ اش‎ = ٦ : ۵۰ مز‎ [ 
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ورل . بُرص (نوع من السحالى) 


خيّاط . حائك هاه 
۱ .کم . ديمونة . قصاص judgement‏ 


0 


۵6.177 0*۴6 ص‎ )7( 
) = aNeortce ب‎ ( a species of lizard 


() ص 2307€ 
(5) ص.ب ۵51 


انث 4 : ۱ - بو ٩‏ : ۳۹ - رو ۲ : ۵ - رو ۸: ٩‏ - 
رو ۱۱ : ۳۳ - زكر ۱۱ : ۲۹ - عب ۱۰ : ۱۲۷ 


۲ دل . حق رام ۳:۱ - بش ۴۲ : ۱ - اع ۲۸ : 4 ] 
. نقمّة ( ۲۱۱۷ :۲۰ ] 
؟ . قضاء . قضيّة دا 4 : ۱۲۱ 


أا ب 7 و۵۵ ۱۵۵۵۲ اورم -apeTeninr‏ 
احضر؟ لى هذه القضبة لأفصل فيها ؟ 
أنا بری» من فضينكم ص 167۲۱81۲ كلت 6802 10*35.8- 
حَكُمَ عليه (نكلم بالقضاء ب ۵۲۵۲ ۱6۸9۵5 0661 5- 
عليه) [ ار ۵۲ : ٩‏ ] 

eTepe ۶‏ 67۵1۲ الا -fcehTwoT‏ 
(أنا) مستعد أن أقر أقر الحكم الذی بصدره | ص 6802 ۲۱۲۵۹ 
ید ركهم حكمك ب 16۷۵81۲ ۵66 ۵۵0۲ 697۲3- 
عاملوه حسب هذه ص ۱۱6۱۵۵1۲ -arelp€ 8436 Kã TA‏ 


الأحكام 

تعالَ ص ۳6۱۷۵5۲ 156-132 1137219006 -anor‏ 
احلس رامع قضیتا 

تصاصی منتظرنی معهم ص ۱39995 6۴۵۱ 666۲ ]113۵51 
قضاء عادل . خکم عادل ب ۱۱61۵ GaN‏ . 
تقدّمٌ للقضاء ز تث ۲۵ : ۲۱ ب 611۵81۲ 1 ۰ 
خرف حق انسان زاو یف ب 0۵9 ۲۵۲ ٠ PIKI‏ 
قضيته) [ مرا ۳ : ۳۵ ) 


sPaam,etpe 19‏ ب 1۲ 6۵۵۲ ۰ 
حَكُمّ .ادان . شرع خکُما . اجری راو اقام عدلاً ‏ ص ۵۲ 


[ ار ۲۳ م - بر ه (TY:‏ 


أقمتَ حقى ب 1۲۵۵۲( -aKÎpı‏ 

اجر حکمی وانتقامی ص 7531285 u‏ ۲ ((- 

بصدر آحکاما عادلة ص irê‏ ۱۵ج -wayP‏ 
= مع الحروف الاتية : 


نتم من . تَحاكُمَ مع avenge from‏ ص ا982, ب 1.1۱698 ۰ 
[ ار ۲۳ : ۵ - بر ۵ : ۲۷ ] 
ب ۷6۲200196 او ۸1۲۵۵۱۱۵۹ ۵۲( -apı‏ 


انتقم لدمی من الذی سفکه 
“طاح 161115 -[isnorTée nap Teqgan mift‏ 
۱ سينتقم من الذين قتلوه ص 191404 
EP 11۵۲ ۱۱1۸۸۸۵ 13606١‏ بیان 50۴ ع1716نوزناع- 
إذا آرادت آن تتحاکم معي فلتات ص 
صنع حكماً ل . أجرى حکما لي . انتم من صا ب تلا ,2 . 


[هز ۱۳۹ : ۱٩‏ - مز ۱49 : ۷ ] 
ص ۲۲6۷6۱۷0۵4 1۱۷6۱۲۲۲۵۲ 1۸3251 -aqerpe‏ 


ام من الذين سفکوا دمایهم 
اجری عدلاً بين زار ۷ : ۵ ] ب 30۷9۲6 ۰ 
صنع دينونة على زيه ۱۵ ] ص الى ب 458 ۰ 


اجزی حکما على [مز ١4‏ : #-حز ۲۸ : ۲۱) ص اقب ب 56۱ .5 , 
كم . أذاث زمر ۲۳ : ۲4سمت ۷: ۲-رو ۱:۲ ص.ب ۳۵81۲ ۰ 


أخْكُم رفعل اس) ز مز ۰۷ : ؟ ] ص ب 15681۲ . 
يعاقب (یتاصص) ب korean Hye‏ قارف 
راش ۲۵ : *] 


ب ۲6 arî‏ عون 0۴۵۵ Xe‏ ]قت 35- 
حكنت رای أصدرت) حكما أنه أمر غير لائق 


ارايت 


652 


م 


إذأ ... قد ب apa‏ ۰16 
SEN 11565 ۵۰۵‏ ۱۱۷۵۲۵۲۵۱۲۵۲ قوقع -ı€‏ 


إذا الذين رقدوا فی السیح قد هلکوا ز ١کو‏ ۱۸:۱۵ ] ب 
تحت . تحت أرجل ‏ (ب 577مز65ع) ص ۵۳5۲۸ 
el] °‏ ب [éapaT#‏ 
أغصان :عمط (n)‏ ب 26 5 ۵5 


صنعة of variegated work‏ 
[ راحع ب [ıo‏ 
(ب مقعم 5-) ص 65۴6۵ 


2a P€101۲€ ص‎ 


حفظ . . حرص. . تحَفظ 
keep, guard‏ 
احنزسوا ألا تحقلوهم ص -gapea MNPTPETTa2W TÎ‏ 
يد رکونکم 
- مع احروف الآنية : 
(كعلامة مفعول) : ص -6ارء 
حفظه ص ۲۷۵۵۷6 65۲096 6۳0۵4 85۳66 5- 
لمنفعة الا حرین 
ص 1۱۵۵۲۵ epoor ET TpeErcw‏ ۲۵۵ 
يُحرصون ألا يشريوا زيادة 
الع 6802 6۲196 80 -@gapea‏ 
تحفظ ألا تعملها (الصدقة)ص 0 OTHHTIUXI-“TO‏ 


4 


3۳۳ بل 
حفظ ل . تحفظ ل ص 2.1٩‏ ۰ 
لیحفظ لنا رحمته ص ۵ ۷ معمقع نعم 1"ع- 
ص ص16۵ 67۲601 NOTH‏ 6۲۲6۲1۵56۵ 

لكي نتحفظرا | نفسکم بقوة هذا العمل 

تحفظ من . تجب ص (680<۵) ٠ع‏ ۰۵56۵ 
un‏ نت ۳۹۵2 (î uona x08): ane‏ - 
تحت مرا نسرق ص Aaa‏ ا -aapea €poK‏ 
لا يُحفظ نفسه ص epoqy 8073 Hita!‏ 04ت -iqagapeg‏ 


من هذه الأمور 
ENENaHT ۵0۵۵ 1166 ١‏ 9936۵6۵ 
ص ۱۱۱۹۸ 

لنضحفظ قلربنا من کل فکر 

جفظ . جراسة watch, guard‏ (7) ص 26۳۶۵ ۰ 
رامع : ۲۳ - ام ۲۰ (YA:‏ 

يصير محفوظا (محروس) ص 0۳۵8۴۳6۵ gii‏ 907۲6 ۱5- 
[ ام ۲۸ : ۲۶ ] 

یفعلون ذلك بتحفظ ص ۵۴۳۵5۴6۵ با 1417۲51 6۷6۱۳6 
* (بجرص) 
عدم اکراث . اهمال )7( ص 9۸۱۱۲۵86۵ ۰ 
مَحرّس ‏ (ب ۷۵۴6۵ 29) (5) ص ۰۹۸۱۵5۳6۵ 


حفظ . صیانة (ب 22۱95۴6۵) (7) ص 6101285۴6۵ ۰ 
من الحنوب fro south‏ ص ۵6۳۴/۵ 
الأخوة الذين من اللمتوب ص 196 كيت 67 -HeCNHY‏ 
بمفرده . على انفران همه ,۵1076 ص 26۳۱۵۵۴۸ 
[ راحجع ب #ومرذقامدة] 
مركبة )7( ی قلومقع 


.١‏ تحت (فم) . أمام (قم) ص ۴۱ج 
under mouth of, beneath‏ ( ب Sapw#‏ = ) 


ہس س 
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۲ - تقَدّم إلى القضاء . لجَاً ال القضاء ر ای ۲۵ : 4 - هو ؛ : 4] 
يَلحَا إلى ب ۵۵6۲۵ یاه 57ت 61ن- 
القضاء حتى لا یعطی ما أخذه 


أحذ دينولة . عوقب ب ۱۵0۷۲۵۲ 61 ۰ 
- مع اطروف الآنية : 
حاكم . فاضتی ص االخلو ب 1.11619 ۰ 


[ حز ۲۰ : ۳۹ - هو ۲ : ۲ - مت ۵ : 8۰ ] 

دای يحاكمنى ب ۱6۹9۲۱ ۸61۵۲۲ 5۵۷۷ -aqENT‏ 
اقام دعری ضد ‏ ای ۳۱ :۱۳ ) ص.ب 20*86 ۰ 
لیس من يحاكمك ب 0581/7 6۹6125۲ 2۱ 39190۲ 
(برافع ضدل) [ ای ۱۱ : ۳ ] 

احتکُمٌ عند . خ ركم عند [ ۱کو ٩‏ : ۱۱ ص.ب ۵۱ .3 ٠‏ 
ذهبوا ص ۱۵۸۵۵ 08406 ات 2185۲ )801 3- 


ليحتكموا عند شيخ كبير 
شكى . قاضّى ص ۵ 4 . 
يشكرها أمام ص 1166 لاه gapoc‏ 2۲ات 
الرب (أو يقاضيها) 
تخاصم پخصوص ب 626611 ,5 ۰ 


يتخاصمون تخصوص الطبیعب ۲۴6/6 826۷ 36ت 0661- 
مُخاصّمات . مُحاكمات ( ام ۲۳ : ۲۸ ] () ص 2018.85.31 + 

ب ۳6۹6128۲( ص ۳6۵2۱۵۲ . 
۱ - مُمَثل الدعوّی (وكيل الهابة) 


۲ - كم الباراة رفى اللقب) 

تقاضی . فَضاء )7( ب 2۱1161۵817۲ . 
القضاء العادل ب MIH!‏ 2۱۱61۵5۲( 

آبیس اله فرعونی) ص ۲۲6و ب ۵1۲1 
سم بالاله آبیس ص 257316 1911966 -aqwpK‏ 

بسيط . سلیم النيّة ی ۵51۲2016 
بساطة . سلامة ية )7( ب 196۲۲۵81120۷۴6 ۰ 


مَنْ يعطى فبسلامة ب 0۲6۲۵۵۵0۲6 56 6۲٩‏ - 
نية (باحلاص وبدون غاية) زرو ۱۲ : ۸ ] 

سرج . برنعا . حداجة ۵001و )7( ص ۵51۲0۳ 
زنك ۳۶:۳۱ ص - ٩:۱۷‏ ص ] ( ب ]۷۵6۱ = ) 

ضروری . لازم . لا بد . يجب . ینیفی (ب ات 2) ص ۵7۲۲6 
( ام ۲۲ :۲۸ ص - لو ۲4 : ۲۹ ص ] 
لاه يحب (ضروری) ص .۰ 6۲۴6 ۲6 (۵ ۵51۲6 
أن ... زعب ۷: ۱۲ - إبط ١: ١‏ ] 
کال ينبغي أن .. ص .۰ 6۲۴6 ۵8176 6و 
-aganc art 76 7۲۴۶ 6 yene hue ?‏ 
ألا¿ يجح أن يكرن 1 سادق 1 ص 
جب أن .. ص E‏ 26۲6 ۰ 

-ganc Tap Te 6۳۵6 nim ۲۳۵۵ ... ص‎ 


يحب على کل انسان أن .. 

-égarc Te ۲۴ 6807 ۱۵۲۲۵ (JrKoctoc) 

التي ضروری آننا سنخر ج منها (الدنيا) ص 
۱.یاتری ( ی خطة = ) ب ۵86 


مَنْ ب yaqe‏ اع یی gapa aqywmı‏ يروب 
يا تری سکن أولا فى اليرية [ سيرة الا برلا ] 

۲( رجواب للشرط) 
-ıcxe hre 1156 ۲۵۷۵ 65۴5 ۵0۲۱۲ ۶‏ 
فإذا يكن السیح قام إذا فباطلة هی کرازتنا ب 1161110 
زاكر ۱۵ : 14] 


دزي 50 
اكلبل فی ص ۷۵۲ #252 . 
مرآة فضية ب ۵87 152 , 
لون فْصّى . مُفْضْض ص 1۵۲ 578301 ۰ 
؟. أبيض 
أغصان بیضاء زلا ۲۳ : 4۰ ] ص 8۳۲۵6۲ , 
فرس أبيض ص ۵۵ . 
طين أبيض ص 29۵67۲ ۰ 


> . نقون فضية ۱۵۲۵ رازأمء ۱۷۶۲و 
ز محر ۲۱ : ۲٩‏ ۰ ۷ ۲۵ : ۳۷ دمن ۲۷ : ۰ ] 
الدلائين من الفضة ز زكر ۱۱ : ١1"‏ ] ب ۱۵۵۸۲ ۳۵۲ ۰ 
اشرى بفضة ز خر ۱۲ :۱4 ب ۵87 5م 401۲ ۰ 
مال فضر قه على الفقراء ص 6 11160۴ -oraaT‏ 
بلا فضة . بدون نقود . مَجاناً ب 555 ۰21۵۲۵66 


[ خر ۲۱ : ۱۱ ] 
الشفاء احانی ب ۵87۲ 10661۷6 1117۲8260 


مجحب للمال زر ۱٩‏ : ۲۱6 ص.ب 5185۲۲ ۸۸ ۰ 
نحة امال زعب 9:۱۳ (7) ب نتط ۹619۵۲ . 
صائخ فضة ص ۵65۲ 36115 ب 28.77 19۸5/11 ۰ 
[1ع :۱٩‏ ۲۶]) 

صالغ فضة ر ار ۲٩ : ٩‏ ) 
بائم فضة , مُشتغل بالفضة 


ب نقط ۳69۷۷۵۸۲ . 
)7( ص.ب 03118555 ۰ 


۱ : ص ۳۵۵۲ ۰ 
بانع فضة . مشتيل بالفضة ص ۳60۴۵۵۲۲ . 
مفضّض . من الفضة ب ۱۱۵۵۲ ۵۱ ص ۱۵۵۲ ۵ ۰ 
دبنار ص "الله ۵۷ 1۷۵8۲ 600 68۲666 
مُصنوع من الفضة , 
اعطی فضة . دافع نفوداً ب ۰۳۵6۲ 
باغ پنقود راع ه :۸] ب ۵۶۲ 5a‏ 6802 † . 
بياض فى العين . (*ه) ص ۵51۲5126۱۵657۲52 


نقطة على العين (مرض فى العين) رلا ١؟‏ : ۲۰ ] 


1 .بح . مدیحة (>) ص 866 2۲6866:05 
زقض slaughter ] ۱۷ : ١١‏ 
هذه المذبحة العظيمة ص ۱۵۲866 -TEINOG‏ 
؟ . قتيل . ذبيج 


aATOTWM ۲66 802۵1 ۰‏ 106614۲1۵۱ 
الوحوش أكلت وشبعت من جثث الوتی ‏ ص 11116۲1۸00۴۲ 
[ راحم الفعل ب 7٤8‏ س5] 
فاض . دق . بح ( ب 2*1 = اص ۵86.7۲6 
ماء مُندفق ص 6۵۵۲6 -oTıt00¥‏ 

[ راحع الفعل ب 423] 
(ب -885768-) ص -8(€)۲ ۵5 
ص ۵5۳780۷۴6 
[ راحم الفعل ب 6907768] 


مطرقة . فادوم . مرئة (ب 22۵۷۴ (7) ص ۵7۲ 
[ خض 4 : ۲۱ - ار ۲4:۱۰ hammer‏ 


قاتل (فى الراكيب) : 


قاتل ابنه 


ضارب بالطرقة ص 11۲۵5۲۸۴ 26۵۵۱0۷6 ۰ 
طَرّقَ بالمطرقة ص ۰687۲ 
[ راحم ب (۵#ع] 
ربح عاصف . (ب *2861408م203) (۲) ص 286۲۲۷ 


زوبعة . اعصار whirlwind‏ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳51۲5. 


قم 


۵ اي 8۵6 ~NETEKNATaaY‏ 
ما تصدْقتٌ به ستحده نحت مائدتك ص ۵8۴4 
وضع خيزاً أمام ض ایا ددع wıx‏ 065 5- 

الضیف 


۲ عيد 
جلس عند الیاب ص 71۲۴۵ ۵۴ 819006 3- 
صار أمام ص وم ۰ 
صار آمامی ص اد 9- 
نحو . إلى ص.ب ۵6۳0 
[ راحع ص.ب *ه6] 
| مماء ( ب 5۴0۴۵ = ) () ص ۵6 2۵6.۳۳ 


صَبور . حَليم . مُنأنی . طویل الروح 


(A: Yl - 4:۱4 ام ۱۵ : ۱۸ - ام‎ [ 


ص ۵69۵1۲ 


أيوب الصتبور ص 31666۷7۲ 08 1- 
مر . حلم + طول أناة )7( ص 21۲ ۵5۴۷۵ ۰19۱۲ 
مر . انی و ام ۱٩‏ :ادع ص ۵۴۵۵۲ ۰ 
اصبر ص 193۲۳۲6877 040007( -APIEAPWEHT war‏ 
حتى أقطع السّمكة 
صابر . مُتأنى ص ۱۵۳۹۵۷۲ 0 . 
روث . جلّة وسه ( ب ممع = ) () ص 235€ 
( ب 606 = ) (r)‏ ص 2,3.6181.»١(60)6ق8م‏ 
وق . انفماس . تَوَرط . ام 
- يسبقها الأفعال الآتية : 
غرق . 1 ب 1۱66۱6 ye‏ = ) ص 11۵5616 ۰1.80 


عطس . اعمس . وط . غاص 
gi 3۲88016 6۲۸ AFA 8۵ 11-‏ 10800۷ 


تغرّق (هی) فى الدوامة الى غرق فيها داود ص . 6۱۲۹ 
نجا من الغرق ص 1185.616 ع308001- 
جا من الغرق ص ۷۵۵616 222802 ۰ 
لننجو من الفرق ص ۵6016 107118802 
غرقَ. ‏ )ب 66۱6 یو = ) ص 11۵5016 ۵6 .3 ۰ 


عطس . انمّس . تور . غاص 

کثرون انفسوا ص 118170۷ 1۵50/6 € 656 *- 
فيها (الاعتمامات العالمية) 

عدم القابلية للفرق (7( ص 1۸۱۱۲۵6۱۱۵5646 ۰ 
الصبر الذى لا ص 116701101401644 ۲97۲9۵6۷۵016 


يُمكن أن بودی إلى الغرق 
نطرون ( ب 0614ع = ) (۲) ص 8099م 
[ راحم ب 0eeع]‏ 
اتب نفسه ( ب 53# = ) ص ۵67۲ 
إذا تعب ص 111/16 gacTq‏ عنانام1 -epyan‏ 
الانسان وهو يشال 
لا تتعبوا أنفسکم ص ۳۲۷۲۲۷ 391۲۳۵0۲ 
قلق . مضطرب البال ص 6۲7۲ 650۳۲ ۰ 


أناس قَلقون ص ۵( -gENgAaCTaHT‏ 
[ زاجم الفعل ص eءإع,ب‏ (6دق] 
| .فص silver‏ (7) ص.ب [*.8م 
[مز ۱۱4 : ۱۰ - ام ۳ : 6۱-۱4 ۱۷ :1( 
قطعة بیضاء کالفضة ص 1۱0۲۵۲ ۷۵6 0۳0۵6۵ -Kãğ‏ 
۲ . فِضى ( عد ۰ ۲ -۱ع ۲4:۱۹ (صفة زشه) 
مشخول بالفضّة ب ۷۵8۲ 168 ۰ 


1۹ 


2 


كثرة الکلام ص 1۷۵5366 191۱۲۵5۵ 
كثرة الآ ض ۱۱96۵62۸4 1۱۱0۲۲6 تمن 17ت 
التى للوثنيين 
من أسماء اليحر الأحمر الواردة فى العهد القديم 
البحر الأحمر . جر سوف ب ره -Pıou‏ 
[ خر ۲۳ : ۳٩‏ - ثث ۱ ١:‏ ) 
( ب 547€ = ) ص 7# aaa TIi-,&&3@2‏ 
١.عِنْدَ‏ . بجانب . مع . دی رام ١:۲‏ ] 
- تصرف مع الضمائر : 


۰ ۵6۵۲۲۲۱۵62 ۲۲۲۱۱۵۵۵ ۲6:26 2 THY, 
۵۲۳۷۵۱۵۵۵۲۲۱۲6 THYTTH, 
أ‎ 

ص ۷ 196628۵۳1۷ 

ص ۵۵1۲۷4۹ 1۲5۳۳۷6۱5 3۱61- 
ص ۵۵۲۷۹ 6۵5 0- 
على ص orpWıse‏ ۵۲ج -orh orypewc epo!‏ 


يوحّد عنده واحدا آخر 


دين عند رحل 

عندکم. ص ۲۲ ۳۲۵۵۵۲6 25۵7 
طرفكم . بحا ۱ 
لیس عنده لكان ص ۵6۵۲۲۷۹ 1۲16۲۱ 991- 
ليس لديها حادم ص ۵۵۵۲96 699۵5 اف 


”.عبن . بعيداً عن [ اصم from beside ) ۰ : ٩‏ 
کف عنا . انصّرفْ عنا ص ۵867۲۸۷ 0- 
بعد أن ص 140" مقع ۲۵۵0۲۲ 3151 -uiitca Tpe‏ 
اتصرف هذا عنه _ 
ص 2۶2۵۲۷۵4 1971531608174 -aqTca8oq eww‏ 
علمه القراءة قبل أن يأحذه منه رابوم 
عر (احتباس) فى البول (مرض) (7) ص ۵626 
dying man : epe 1۲۵256 + 609۵4 ۶‏ [- 
ررح يمرت : يهاجمه احتباس البول مثل التار ص 3931۲۷0067 
ضيق نفس (شنر فى التنفس) (7) ص 2.8.21116 ۰ 
أغصان عبط (9) ب مه 
۱ مَخَنَقَة . مشلقة () ص 25266و ب اعاقت 
(أم ٩‏ : ه - ۱کر ۷ (e:‏ 
۲ شرك . فخ snare‏ 
حذبت الجميع ص 5۵566 قثت IIA‏ 0۳0۷ 5166- 
نحو آشراکی 
وقع فى الشرك 
اباق 


ب ۲۱۵3۹۶۱ 5611 1۵61 5- 
(7) ب 1962 ۰ 
اخحتتاق الشهوة ‏ ب ۳۲۵9 ۱۲6 19861۲6 - 
قبن (ب ده = ) ص ارم 
[ راحع ب ]5a±‏ 
ضبق تفس (شنر فى التنفس) . اختناق (5) 
صُعيف (لى الزاكيب) : ص 25.68 
ضعيف الصوت . خی ص 56869981ت. 

[ راحع الفعل ص 0068ج] 
(ب 2618 = ) (۳) ص ۵611 
ص 167701 2&61- 

[راحع ب 36#] 

۱ اضطراب البال . ضیقٍ . حيرة.ارتباك. (5) ص 285 


انزعاج . كرب .قم . عُسْر . تعکیر المزاج ( ۱صم ۱4 : ۲۰] 
misforina‏ با نت straits,‏ 


ص ۵52۶۱9146 


تعناع mint‏ 
ربحان 
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“ عع | عند. طرّف. بجانب 


تهب علينا ريح ص لاففاگاا ۳۵۲ 2a THT‏ 9 


[ راحم ص ۷۲۲ ب [exo‏ 
ص 0077۸7 ۵۲1۱:2657 
) ب 707# 3a TEN,53‏ = { 

]5a re» راحم ب‎ [ 


توأم . مُزدوج ( ب ۶۵۲6 = )اص 6 ۵85.57 
ابنان توأم ص ۱۱۵۵۲۴6 6۷5۲ -gnpe‏ 
توائم (0) ص ۳66 ۵5۲۳6۷۵2۲۲ ۰ 


زوج من البغال (أو ما يوضّع فوقهها . الثیر) (7) ص 5۲66 ۰ 
[ راحع أيضا ب 6م6ة] 


وعاء (T7)‏ ۰ 25 
(للخنضتر أو الخل أو السمك أو الزيتون أو الجين) 
هاتور ( ب مس26 = ) ص ۵2۲۵۲ 


(الشهر الثالث فى التفويم القبطى) 
صائغ . مُشتغل بالدهب ص ب 2311078,2314108 


goldsmith 
2a7 70014 مُجارف التذرية () ص‎ 
۵652 مرساة الم رکب . هلب (ب .235652) (5) ص‎ 
anchor, hook 
۵۱2 نظراً لي. حيث أن ب‎ 
2۲,۵5 47۲ ص‎ (r) باز . شاهين‎ .رقص.١‎ 
falcon ۱۵:۱4 رنث‎ 
۲عصار‎ 


UN ۱6۵ 0۵‏ ۱۳۵۵۲۸۲ 6۵0 ۵20 
طبر الزوابع والأعاصير على ص 1183.6 ۱6۳۵۵۵۲6 


مساكتهم ا مظلمة (أعداء الكنيسة) 
هشم .طنط على ...اس 0928/7 للا ,یادن 
صَيْرَ ها . لاشى . ٠‏ مر to press, consume‏ 
hee ۷ ۵‏ 07 اننا زلاء 502 -aqıtopor‏ 
ربطهم وهشمهم كما تحرق الثلر الشحرة 2 ص 1۵3۲۵۵:49 رت 8۵ 


اکراه . ضَفط . تضییق (7) ص 6ییا5ع ٠‏ 

سحلية . بُرْص . عنكبوت 1۵۲۵ () ص ۵80126626 
( ب 292621 = ) ۲ 

۱ کثیر . جم . وفير . جمهور (ب فلا لاووع) ص ' ۵5 
ربح كثر ر ص ۵6۵ 0۷261۲6 
إذا أكل كيرا ص تع 9014 90۴ درون 
كثرة الأكل ص عقت 1۲0€ 


ص ۴۸۵۷ 6۷۵۵ .. 1۵6۱۷۱۷۵ gaa Ko‏ 5- 
كثيرون زرعوا أراضى ومضوا وتركوها 
HaHT ۲ 6۴6 1216686 ۵۱۶ Naq‏ 2۵ 


كثير مدكم تتعبه أفكاره عن 
١‏ . (كصفة ز۵ه ) : 

حعلهم ص 6802© 1167۲04 بعلت 100355 6م35 

يسفكرن دماء كثيرة 

| سينون كثيرة ص 1۷۴0997۲6 28۵ 
کر . اکلز, ( ب اة = ) ص ۰۳۵5۵ 

قضینا أياما كثيرة ص H200‏ 3۵۵ 
كثير ص ۵5۵ 0 . 

الكثيرر الأعين ص 98837 ۷۵5۵ -eTO‏ 
کیره (7) ص ۰991۱۲۵5۸۵ 
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زَبّد . ريالة زب + = ) (r)‏ ص )۵8۳ 
foam of weaves mouth‏ 
[ راحم ب [ê®ı#†‏ 
اعمال .آفعال . آمور () ص ۵8۹6و ب روخ 
أعمال شاقة ب ۴۷۵۹۵۲ 2۱۱6۵۷۱ 
[ راحع مفردها صب 8هاج] 
کوکیی (نوع طائر) اطا 
طلاء للعین المريضة 
(شىء يُطْحَن مع تبات الرجلة) 
۱ .سیخ . منخاس 510 
۲. نز . وخزّة . طعنة عنم 1 ١‏ 
نخس . وخر . طمن (بسيخ) ص 2806 :۰۵806 
ض ۷84 166280۲ 11904 -arewKe‏ 


زم ب ۱0۴۱۲ 


() ص 28014164 


(+ه) ص ۵8016:۵806 


جشوه 
ونخحسوه 
جعلهم بطعنونه بأسياخ 5 
طرّح . القی. ص /86)402,-م8م87,توم8م 2.80 


-aqTpera8o 1158 ص‎ 


الذى ‏ ص 626۱۱۵۱۲۵66 uuwTH‏ 6م7260 
يلقيكم (يطرحكم) فى عداوة 00 
تعسّرت فى الولادة ص 9۱66 -a8P8P‏ 
رتك 11:8 ص ] ( ب ٣ری‏ = ) 

[ راحم الفعل ب 860286۲] 

(0) ص 28006و ب 806,286 

6۵۲۵۳۵۲۵, 80۳76۶ ثوب . رداء . لبماس‎ . ١ 

[ الك ٩‏ : ۲۳ - عد : ٩‏ - عد ۴۳۱ : ۲۰ ¬ زش ۳۳ : ۱ - اش 9۹ : ۱۷ ] 
ثوب الرداء خر ۲۲ : ۲۷] ب ۱۵۶0۸8۵( 11/2806 


ثوب الفطاء ب ۷۵۵۵86 1028606[ 
الدییاج ص 187۲۲8۸6 8806 
ثوب الخدمة (التقدیس) ب ۵۵۵۷ ۵86 806ظ- 
١‏ ثوب . لياس . رداء (5) ص 28006و ب 8006خء. 


زمر 1١1١‏ : ۲۷ - صف ۱ : ۸ -۱ع ۱۲: ۸] 

نوب من الکتان زلا ٩‏ : ۳ ] ب ۷۵۲ 606 0۷۲- 
ثرب داحلی [ ۸۷ : لاع ب 6۵50۷ ۱۲ 696 ظ0۷- 
ثوب أرجوان ب ۱66 0۴60۵6 
غطاء مُردرج [ دا © : ۲۹] ص 7128006 ياا»00- 
ملاس . ياب ( أم) ڇclothing‏ () ب ۵806 
7 خر ۱۳ : ٩۸‏ - عد ۸ : ۷ - اش ۳۹ : ۲۲ - اش ۳۷ : ١‏ - 

مرا 4 : ۱6 - جر 44 : ۱۹ - هو ۲ : ۵۱-۵ ۳۱:٩‏ ] 


ملابسه التى للخحدمة ب Met‏ ۷645۵6 - 
عروه من ثیابه ب ۱۷۵6۵6 -aqêawq‏ 
ملابس حزیریة.. - ب ۵6116 ۵۱۱2۵06 
ملابس شعر . مسوح ب ناب 6906 ۵۷۱۵- 
ملابس رقيقة (خحفيفة) ب 1۵94 188 -2a‏ 
الملابس الفاخرة ب 6۳۲62۱۵0۷۲ 806 111- 
۲ مُلاءة (ملاية) راع ۰ 8۱۷ 
۳- الاب کعنی : ال کفان 
الأكفان التى كفنته بها ب 8۴۵4 67۲060۲ 19۱۳06 
4 کتان 
ثوب كتان ص 1۵۵006 THN‏ - 


بدون غطاء أو كساء رأى ۲4 : ۷] ب 26 ۰ 


سوه . لياس (r) garment‏ ب ۰62806:66 
[ خر ۲۱ : ۱۰ - اش ۳ : ۱۸ - لو ٩‏ : ۲۹ - رز ٤: ٤‏ ) 
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صار فى كرب عظيم ص 1۵88 0۲۲06 ال 7]6لناللإة- 
نجنا من هذا الكرب ص 2885 1۲6۱9۵6 افع ۵991۷ 5 


العظيم 

قلبهم المفللمص 08*65 اع 1۵۷6 ETO‏ كيرح 1]6#- 
فى كرب ١‏ 
أحطا بارتباك ص ۵۲395 با -PnioBe‏ 


»1417۲ 111۵1۱66 91۲6 رال دی -megBa eTe‏ 
الانزعاج (الکرب) الذی يعزى مَنْ تلد لاول مرة ص 149406 1۲6 
بُحدث لها (السيدة العدراء) 


۰ (كصفغة زناه ) : 


موت مُريع بجدة ص 0۲ ات 183 -oruor‏ 
أولا : قعل لازم : ( ۸۲۲¡ طلم ص ۵88 ۰ 
١‏ - صارّفى کرب أو غم [إر 6 : ¥( to be in distress,‏ 
۲ تعکر مزاجه . نفخ من الضيق . تأفف . تضایق نامه ۸¡ be‏ 10 
جعلهم ص 767611199001006 -aqTPETEBa gai‏ 
يتضايقون فى مسيرتهم ‏ ۾ 1 0 1 
ص ۱۵6 65 Tua 3885 77007 a‏ *- 
تزعزع الکان واضطرب (اكفهرٌ) الحو 
( ب ۵2۶۵626 = ) ص "لفارت 14717 ۳۵6۵5 . 


تضايق . انزقج ار ۲ 
زين . مُتضايق . مُرتبك . هتخیر . مذهول ص ۱۵۵5 0 ۰ 
متضايق فى نفه ‏ ص ۲6۵۳۷6۷ ۵ 1۱۵۵ 0- 


ص 76۲۵9۲6 0۲ 26 02761 11۵85 66- 
مُتحيرأ وحزينا عم سیحدث 
انیا : فعل متعدی : ( ۱ ۲) 
۱ ضابق . ارئّك . أكرّب 
الرحل ضایقنی (أكربنى) ص 71285 57۲ 1۲۳016 - 
ص ۳۵0۴ 66۷5۲۲:۱۱ 5۵ 1119005 
سیضایقرنهم وبهدّدونهم 
ردغ 
ردع العدو ص -aqpP mxaxe Haê‏ 
أزعَح اقلق . disturb jÎ‏ ص 18 ۰ 
unreccwua ۷ 8‏ 16206966 197۲6- 
نعومة جسنها الاملس تثر حواسه ص 191160205۳169906 


مُثير . مرج ص ۳6۵۹685 . 
مزعحات هن النساء ص ۱6۵۱09۵6 ۷6 ۵6۱۱۴628 
قصر (للملابس) () ص ۵85۱ 


-TIWIH لت 2851 ات‎ orwgyc gı 6900۲ ات‎ or- 
9807 الطول والقِصّر والوسم والضیق والتعانة ص 1۸۷6 اغ‎ 
والرّنع‎ 
.مکان منخفض . أرض واطنة . هوة‎ ۱ 
] ۱۷ : ۱۱ [پش ۱۵ : ۱۹ - ۱کو‎ 
191168661 6۳۵86 لا نرتفع كلا ص‎ 
نحط (نسقط فى هو‎ 
-1۲۳5۵ ۲۵۱ 1۵886 easy 1o waler الارض الراطنة ص‎ 
رسهلة الرک)‎ 
انخفاض . انجطاط‎ ۲ 
-3126166 MÎN 11۵886 1۷۲6 1۲36506 ارتفاع وانخفاض ص‎ 
الوادی‎ 
I. 
۵886 محراث «وبهام ( ب دهعم = ) () ص‎ 
-wape Tora ۵۵ ۳۲۲۵ HTcwye لذت‎ 
1۲۵886 الفلاح يشق ثلم الحقل باحراث ص‎ 
غطاء 74 ( ب 86هج = ) () ص 8)8(6ت‎ 


(17) ص 3 88ت 


9411] *۲۳6(۱۵۶۱66 xe 


E: 


هكذا . بهذه الكيفبة (ب ا 2313.1) ص 66 7€ !ة1 . 
[ اش ۳۰ : ۱۵ - بو ۸:۳ ] 

إن كان کذلك ص 59/۲۲ 6 ۲6 ۲21 -e%e‏ 
الوا 

ليس کذلك مز ٩‏ : 4 ] ص 6 7۲6 Xal‏ 11171 
هكذا رمت ۱ : 1۸] )ب ۲۵۱۴۷ = )اص ۰۰1۲618۵6 
Te 5۲۵۲۲ Terge Te ۴‏ غنوت 
بهذه الطريقة یت وبهده الطريقة تحمّل ص 
مُمکن . توجّد وسيلة ءاطنوومم و¡ از ص 66 01۱ ۰ 
توحد وسيلة لکی نتوب ص 6۲26۱۹۵6۲۵۵۱ 6 00 
إذا كان مُمكنا ان تزكراص 10۲6۲1۹۷۲5 عه ۵۷1 Eye‏ 


لا يُمكن . مستحیل . لا توجد وسیلة ص 66 991 ۰ 
it isn't possible‏ 

لا يمكن أن يعطى [إش ۱ : 5) ص 81 ۵6 -uıf‏ 
لا يُمكن أن یاکل ص 65260059014 66 9914- 
مشل . (زئ) . ك . کانما إن in marıer‏ ص ÎI‏ ۰1166 
([مر ۴ : ۴۶ ] 

كالجحيم [ ام ۱ : ۱۲ ] ص 1۸۵6۱۱7۲6 1166- 


کالارل (زى الارل) ص 1101۲ 96 
ما ص 6206 6۵666 fee‏ 1689۵2 1۲6 0%- 


تفسيره بالطريقة التى تعتقدها 
مثلى أنا وآختى ص ۱۵۷۵۷۲۲6 ۵ 730001 196 
الطريقة كيف أن الرب ص 66 ©1136 ۲ 6¢ o‏ 
افتقر 

كما يُقال ص 26006 164 
كما تکمتر ص 85۲۵۷۲06۲ 166- 
هكذا . بهده الطريقة . بهذا الشکل . كذلك . ص ۰1761۵6 


بهذا النوع . بهذا النمّط ر ای ۸ :۰ - رو ۸: ۱۲] 
كما بلی ص 1۱۲6۱66 19906 -ec%w‏ 
لیس اهتمامنا ص ۲6۱۵6 -renpoory an TE gw‏ 
ن هنا القم 


من نت ص ? 153560616 ص rok miu Tele‏ 

بهذا الشكل با سیدی ؟ 

1۱۲6۱۵6 ۳۲۷ ص‎ so much, so greatly جدا‎ 
-eyxe [inorTe ۷۵۵۵۷ 6۵4 ۶ 


ای کنا ١‏ مطلفاً ؟ ص 3 ۰۲186 
gENaT6OM te HEKNOTTE ۱۲۱۵ ۶‏ ۱6 
إذن فاتك صعمه ة خداً ص 


نار كثيفة دا ص ۲۷۴۵ 17616 با -Kpwu‏ 
هکذا فقط ص 65172096 ۸16186 

-erorwu at HTEIgE gAaANAWC &AAa Cê 
ليس فقط يأكلون بهذا الهم لكنهم ينهبون أيضا ص 016 ۲۲س‎ 


- تتصل بضمائر الملكية : 
ميلك ص 0۲6۷۵6 مدلی ص ۱۲۸۵6 ۰ 
مغله ص ۳6۵4۵6 ميلك ص ۱۲6۵6 ۰ 
ص 1۱9۹۹۹2 17 0۳6۴۵ -a 1204 P‏ 
الحيّة صارت عَصا كما كانت سابقاً 
مدلها ( مت ۲۶ :1( ص 1!۲606866 ۰ 


KOTC ۵۴۸ ۷ 10‏ 6۱۵۵۵6۲ ه- 
رجعت الیصابات إلى حیاتها كما كانت سابقا ص 6666 
مفلا . كما نحن راع ۱۰ : 4۷) ص 0۲6086 
ص ۸۳۲65۲06 
کاذباً شلکم زربو ۸ص 1۲6۲3۵6 -CAMNTHOTZ‏ 
علهم [ رز ٩‏ : ۱۱] ص 1۲6۷۵6 
ص ۲۶۵6 1۸1766 2۱201۲6 -arfartwwqy‏ 

as before ger r 


سے“ 
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غطاء covering, lid‏ (ب (r) (=zawêe‏ ص gaRc,aBBc‏ 
[ راجع الفعل ص.ب 6c‏ سع] 


واجهة الباب مس مع 
[ راحم المثال تحت ص 600776] 

غطاء . کساء ( ب 268090 = ) (7) ص 2206090 

واق (نوع طائر) ر تث ۱4: ۲۱۷ (*0) ب : 280 

ثعابين . حَيّات »م56 (0) ص.ب 80 


[ راجع مفردها ص.ب 66ع] 1 
سار . شمال ۱68۵۸۵ (ب 6#۷جاع) () ص 80م 


اليد الیسرّی ص 1۱۵۵0۷۲۲ 6156- 
الرخل البُسرَى ص 1۱۵۵0۷۲ 0۷۲۷۲6- 
" العسن اپسری ص 1۵۵0۲۲۴ -êaA‏ 

نحو الیّسار ام 4 : ۲۷ ] ص ۰6۵80۲ 
قبنی إلى الیسار _ (eq)‏ ص ۵۵09۴ ۷۸۲ ۰ 


نحو اليُسار . يسار ريش ۲۳:۱۳ ص ۵80۷۲ ۰1168 
رقف عن يسارى ص 189901 ۶۲ -aqagépa Tq Mca‏ 
ابر ص م2808 اق ۰ 
خيمة . قيّة . خباء . مظلة . (تندة) (>) ص ۵8 

1 :عب ۱۱ :۹] ص ( ب ی 6۱۷۱۱۷ = ) 


خیم على . وَقَى . حَمَى (وضع تحت جماية) ص ۰۵800 
put under protection‏ 


-arywc 0۲۵9 ane 6 

pute 166+ TeqağBw 555100 دع متا‎ 

الراعى أَهِمّل ص 71€ 0۳۵۵۲۴۲ ۳۵۲ Muar Kê‏ 

ارادة الفلاح . .. وأستأحر أناسا يُحمونه لان ذلك الراعى بمثابة فير 
شيرا الخيمة' ص 1۲۳02800 ۰ 
0 ص 011 ع 2 ب 8)9211 م 


محاعة . . جوع . فَخْط . غلاء famine‏ 

( ای ۵ : ۲۰ - اش ۱6 : ۳۰ عا A‏ : ۱۱- هر ۱۳ : ۸] 

ستصير حاعات ب ]661120007 ۵۱۵۵۱ 
اجدب . رب بابفرع ص ۲۵۵۵ ۰ 

آحدبت الأرض ۱ ص ۵8۵۷ 7۳2۵ - 
قصیر . مُنخفض . واطی (۵:) ص 2800۷ 


ملابس طريلة ص ۴۳۵۵۵۵۴ # یی ۳۵0۱۲6 
أو تصورة 
ثوب . رداء . لباس (۳) ص 800€ 2, ب 806,806( 
covering, garment‏ 
[راحم نيه ۱۳-30 


طريقة . وسيلة . كيفية . ینوال . . ( ب 66 = ) (»)س 6ج 
حال . اسلوب . نمّط 7۵96۲ 
الطريقة . الوسيلة . الكيفية ‏ ( نکب 6 = ) ص ۰*۵6 
AOC‏ 8ص عدع éwape HTTPaMNOC TWOTHN‏ دص 
الوسيلة التى قاومه بها الجلابرة ص 
ص 690906 HaI‏ لقع 65126 mt‏ عمة -areıne‏ 
علمت كل رواية كتبت لي عنها 
توحد طريقة ص HTA TaANOOT‏ تخل زد 6 184116- 
لأصنعها 
التیس ومیل ل ص I=‏ 66 ۱65 1007۲6 . 
ری . شرح راع 4:۱۱ ص ) ص ۵6 ۲2۷6 . 
أعلّمّه الطريقة ص 666 ۲21904 . 
عن كيف . عن الطريقة ص 66 ETE‏ ۰ 
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-(TeKGaImE) : ۲۲۵۲۲6 96۵6 mak Hituac 

منك : ۱ سيعطيك وسيلة معها لحمُل ص 08۵ 29 
۵۸ 5/ لقم -epwar ۲0۷۲6 foe‏ 

إذا انسح الى المحال لتد ر کنی صلواتك ص ۰۲6۵0۱ 

وجد طريقة . حَصُلَ على فرصة ص 61166 ۰ 
لبحد وسبلة للداحول ص 660۲۷۲ 180۷ 3۳6061166 7*- 
اردت ولکن اجد ص 127۲16966 222 ولا 5۱0۲- 
و سیلة 

أ from when, since‏ اص 261116626111686 ۰ 
ص -xIiNnee HTaqPora HOTWT 9 TAoyoc‏ 
منذ أن صار واحداً فريداً مع الكلمة 
منذ أن حرجت ص .6802 1173161 ات 

صرح . ادن . سَمَحَ . أجاز. رخص . سو رلمب) ص اعت 

وَحَدَ . لقی 4ت ¦٥‏ (ب اوا = ) ص اعت 
لا أحد يفدر أن بحد الحق ص 65۲996 566 25 وو 
ص 9661۲۷ oruiye alt‏ لكأم 62۵۷ 26 1166738 
لدلا توحد سریعا فى جصام ر أم ۲۵ : ۸ ] 
این بوجد ؟ زعد ۱۱ : ۷] ص ۶ ۲۵۷ ۵6- 
بوجد ص 12116566 ۷۵۲۲۵۲۸۵ نومع -warge‏ 


خادما للمسيح 

TK, 0۳۵00۲ ange €-‏ 6 6۳0۷ ع ماوع فورعم 
كنا نغلنكَ حَمّلا فوجحدناك ذلبا ص ۵۴۵۷۵ pox‏ 

تعال لكى أعرف أخباركَ ص ۳6۵96 ۲۸۵6 3240 
عَم . اکدشف . توصل إلى ص 6۳06 ۵6 ۰ 


ص 152,01" 6۱۲۱۵۷۲۲6 ۸ 6۴۵6 -alğé‏ 
اکشفت أن لاهوئك اد رکه 
علمنا أن ابتكَ ص 140% ۳66۵6 65 6۳۵6 -ange‏ 
ماتت 
ص ۲ ( 116۸۲۵۹ ۵۵ -Knagğe 6۴۵6 XE‏ 
ستو صل إلى معرفة من الذى سبق 5 1 
ستعلم إلى حرجت ص 6802 66161 6۳۵6 -KNnagée‏ 
وَجَدَ مع . وَجَدَ دی . وَجَدّ فى حوزة ص 168 6ج ۰ 
يوحد عنده خبز (من مورد) آخر ص 116006 6061 1666 
حتى تحدوا اثراء علبنا ص 260 8602 عبع31151651706ها- 
يُحدوا لديه وین ص 60۵4 67۲6 6۵۲۷۷ عع 12730- 


مُلاقاة ۱ (7) ص 6116 ۰ 
ملاقاة بعضهما بعضا ص 6196۷۲60۷۷ عيث611ع1-- 
واجد . مُلاقى (60) ص ۵1 ٠‏ 
إذا عطشنا سنحد ماع ص 99۵0۲ ١4ع‏ 20 
وقع . سقط to fall‏ (ب اعت = ) (7) ص ۵6 

[راحم ب 26۱] 9 
دور . طابق رفي البنی) (ب 46 = ) (۲) ص ' ۵6 
زأع ۴۰ store (of house) ٩:‏ 
[راجع ب ]5e“‏ 
هو (للنداء) ! ۸0 (7) ب ge”‏ 
أيها الشيطان ! ب 01 ۲۲۱2699 ن" 6- 


(0) ص 86 “طبع 88 نودبع 88ت,86ع عرب gest”‏ 


1 .محرات رمعا و : ۴ - لو : ادع plough‏ 
ص 7512866 -aqrwa MNETAOM MHTCWWE ait‏ 


بش عطوط الحفل بالحراث 
اعطاه احراث ص ۳66۷5۱ 1۵۷86 ۷۵ ~-aqf‏ 
لیحرث 
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كما كان سابقاً (قبلاً . فهما مَضى) ص ۲6/۵6 ۰1۲6۸۵6 
as here to fore‏ 
-Uapıa mnirca 3199106 6 3911۳06۱06 6‏ 
مریم بعد الیلاد بقيت عذراء على حاها (كما كانت نت قبلاً)ص ۲666" 
لكل ۶ 181904 6303 11511115 113 
سانزع روحی منه ليصير نرابا "كما كان ص ۲6۵۹۵6 1۱۲6۵4۹۵6 
سابقا 
اص 1۱9۵۵۴۲ Hee‏ ۲6۹۵6 م -deseased part‏ 
(اجزء الصاب) رجع إلى ما كان سابقا 
ها نوع . ها كيفية +507 امداه< of‏ 
ما نوعها . ما کیفیتها زمر ۱:۱۳) ص 206 7926 لالت ,اآع- 
كيف ؟ زرو ۱۰ : ۱٤‏ ) ص ? ۵6 Na‏ . 
كيف نقلنا ؟ ص 7 6807 5000078 7126 -Nap‏ 
كما زير ه : ۳۰ even as, like‏ ص ۵6 ۰15178 
كما كانت عادته أن يعمل ص 954586 -Ka a 6٤‏ 
۵ 6803 60/۲86۱ عو -KaATa‏ 


a ۷۵6 ص‎ 


كما خرحت من لدن عطفکم ص 525۳311 
سما ص 199906 0( ع8 -aq6penc KaTa‏ 
بالحمالة التي و جده علیها 

بنفس الطريقة . بالثل . کذلك ص ۲61۵6 ۰15775 


in this way, likewise 

هوذا ص ۲6۱۵6 5۲5 OM‏ 11۴۵196 10106 646- 
رحال عظماء أيضا بالمئل 
طبقا ل . حسب كك according‏ ص 6 11۴06 ۰ 
طبقا لما يطرأ على ص 04( ۳۲61۵66۲6 66 1]806- 
فكرلة 
صار هدل . شابّةَ زمر ۱ : ۳ - لو ۴٣:۱۲‏ ) ماعط ص pee‏ . 
صاروا كما کانوا ص 1۷908۲ 342406 620670 66 3- 
عليه من قبل 

آلستتنا صارت مثل ص 307619088 ۵6 ©761256- 
اللهب 
عُشابه . شبّه . هدل رؤ ۱۴ : ۲ ] ص 86 ۵ ۰ 
هم بای شْيّه ؟ . بای مثل ؟ ص ? 886 بياذ -ero‏ 
وقف كما ص 10۶ 66> fee‏ ب tê‏ 
كان (كعادته سابقا) 

he‏ ۴ 07۲1 99 19 مرو 

احلفكم كلكم مهما کان وضعكم معا ص 6۷6۵۲۲ ات 40€ 
ثمانية أصابع ص 199906 6۷۵ ۵6 1۲۷56 #6ويوين- 
مثلما کانت عليه 
- هع ضمائر الملكية : ص ۲۵۵6 ۲ 
كلا تصير مثله (تعادله) ص ۲64۵۶ 1096۷ عع 
عاد سيرته الأول مرةٌ حری ص 10066017 6 - 
لن يُمكدكَ أن تصير مشلنا ص 7۲6۵6 -sgeKP‏ 
أعطى وسيلة . سمح . أعطّى فرصة . أذن . اسح لجال ص عة ۰ 
عد ۲۰ : ۲۱ - ۲صم ۲۱ : ۱۰ - لو 9۸:۱۲ ] 

تلمح لا ص 696006 5 ۵6 3*۲۳ ire‏ 


الضرورة آن نرسلها 

إنذث لى أن اتکلم ص ۲۳5۵۵۵۶6 «foe mar‏ 
لاذا لا أعطيهم ص 7 ãN‏ قد 396+ -eTBe o¥‏ 
فرصة ؟ 

أعطيتم ص 101 ETPETETHSa TA‏ إؤزرم -xefoee‏ 
فرصة لتتوبوا 

إذا سح لى ص 151315501 Ha!‏ ۵6 م1136 “رامع 
الرب أن أعود 


2۱ 658 28۱ 
سقضط علیهم المعبد ص 620۵0۲ ۵6 77۲6 -a‏ سبكة احراث [ اش ۲ : 4 | ص 1126866 -cHINI‏ 
وقعرا على وحوههم ب 1۲۵۷۲۵0 26۷ اعت ة- ۲. البهائم التى تقوم بِالخَرْث ر ای ۱ : ۲۳ 


۲ وقح من على (۱7صم 4 : 1۱۸ 
البناء وقع من على ص 5۲26۵ ۱2۶ عم 76618057 5- 
الط 
وقع من ص.ب 3.1168 ۰ 
محفظة وقت من با 0۲2 ۵8 2۵6 [073608- 
واحد 
واحدة وقعت منهم با ۱۱6۵0۵۷ ger‏ 0 - 
سقط ال الف ۰ ص 18۵0۲ 16۵ 326 
وقع فى . سقط فى ص ۵و ب 661 56۱5 ۰4 
[ ای ۲4 : ۲۳ - مز ۴ : ۱۰ ار ۲۷ : ۳۰ - حز ۲۷ : ۲۷ 17010 
إذا سقط ص 1086 لا عع 1۳۵9۹96 -epyanr‏ 


انسان فى الأنطية 

حتى لا ب 318118606 ğ^Aı‏ ازعم ۲69۵6 ۱1۲6[- 
نسقط فى ألم ما 
سقط فى مرض ب 0۳0 SEN‏ اعت . 


و فى الكلام . خلرغ . (انقشً) ‏ ص 1۳99596 لاع عع . 
اللك حدع ص axe‏ لقت 2986 26 مسر 


۰ 5.۱۱۲6۱ ص‎ wy, ۲۵ سقط من‎ - ١ 
ضاغ من . فَقَدَ‎ ۲ 
-dûiı 1۲*۲۴6 116519072 لاضاع ص 1۳۲0۵0۲ عت‎ 
منه احمل‎ 
۰ 66686 سقط بسبب 10« ,0ب ب‎ 
۰7 5828554 سقط تحت ص ۵۴۲۸ ب‎ 


ز قض ۵ : ۷۷ - مز ۱۷ : ۲۳۹ 
الأتنان سقط ص 11704617۲ @2aP3 Tq‏ عم 16۱0 5- 
تحت المبنى (أو العمود) 
سقط أمام ص ۵5۲۱ ۰8 
سقط ص IE‏ 5غذكة ات ۵۲0۵۲۲ عتنة- 
أمامكَ فى موضع المبارزة 
-١‏ سقط بعيدا زمر 75 : ۱] 0۷y‏ ,0141 ص.ب 2 .9 ۰ 
۲ ۔ ضاع سُدی . لك . تلاشى ( حر ۲۲ : ٤‏ - رو perish ] ٦: ٩‏ 
لا تهلکرا . لا تسلكوا طريق الاك ب .802 ١€عم6١1[-‏ 
[ ام ۳۴:۸ ] 
أحرلة لن يضيع سُدیّب 5 6802 ۷۵۵6۱ 1۲6863:6- 
تعبكَ لن يضيع دی ص 5۷ 6807 ۱۷۵۵6 ۲۲612166 - 
سقط مع امرأة ص 0۳6996 “جد .6807 عمنة- 
ص.ب ۷ 6802 ۰ 
سقط من ر مت ۱۵ : ۲۷] ص ۵۸ 6802 ۰ 
الأعضاء اليتق ص .065 .0*5 تا 6807 3۵6 
سقطت منهم واحدة واحدة 
مقط عن ص 802.815ع,ى ب 680235614 4 . 
١4 ۱‏ - رو ۸ : ۱۱۰ 
الزهرة ب ۱0۴ 280286620 6۲5۵۵6 ۳۱ "- 
الذابلة (الساقطة من احد) 
حالف (سقط من) ص ۳6170۸48 802۵1 386 


سقط من رهز ۷: هع 


الوصيه 
الطاوی ب ÎI‏ ۱6۱۱ 480246۷ اعت 1/60۷ .5- 
وقعت من أيدى (العدبین) 
(۳) ص 660226۷ عت ب 66028561 ۵6۱ ۰ 
السقوط من 
السقوط من ب 0۷۵6۲1۲6۴66۱۵6 0256۷ ۲۵61[- 
البكارة 


سس ۰ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


عشر فدان بفر إش ۵ : ٠١‏ ] ب ۱6۵6 ۱۱۵6۵۱ 191۲- 
یحرث بائنی عشر فدان بقر ب 16۵6 ۵681 1018 و 
ظلام (r) darkness‏ ص 681و ب gEBI EI‏ 


- دائما معها 6۳ : 

اظلم ۱ ص ,P€&H‏ ب ۵68۱( 
[راجم أيضا ص 6۵#, ب 681] 17 

انخفض . غار . هوی ص ۵86و ب ` (8عرت 


be low, short ( TY : ۳۸ ار‎ 1 


علامّة . مار (r)‏ ص gEBETWPE,2 Î1 TOPE‏ 
token, password‏ 
عَمَلّ الخير (r)‏ ب ۵681104۷41 
عیل الخير ب 6۳۵68۱۵4 ۰ 
[راحع ب 28| 
عبرى ی ۵68۳۴606 
غطی ص.ب = €8 ع 
[ راجع الفعل ص.ب ع#سع] 
لباس . توب . رداء . کساء (۲) ص ۵2600 ب 686۵ 


زنك 4٩‏ : 4۷ - آی ۲۲ : ٩‏ - مز ۲۸ : ۱۷ - بش ۳: ۲ - 
هت ۲۸ : ۳ - لو ۲۳ : ۱۱ - بو garment ۲۲۸ : ۱٩‏ 


تیاب ناعمة ب > -gEBcW‏ 
تیاب کتان ب ۵۲( ۵60660 
یاب صوف ب 160۲۲ -ğe6cw‏ 
كتان لأجل ملابسهم ب ۲۵۲6۵6۵0 6986 6۱1۲1101 
الحلة الملركية ب 196۲0۷۲۵ 6606000 |"- 
ملابس أنيقة ب ETTAIHOTT‏ ۵۵6۵6۵ 
الغذاء والكساء ب ۵68۵6۵( Tope mes‏ . 
ملابس . ثياب ز ۲صم ۱ : ۲ ] () ص 8000 . 
صار غطاءً أو وا ص ۵864۵ ۰ 
(هَبْق) . طفش ص ۵6860۵ 
قَحط . جوع . غلاء ص 6809009211 
(العكس) : (ب ¶ €0 2=( ص ۵600۷۹ : ٠ opp‏ 
پسر 5 وغياء . نعيم 
ينعم فى الرعاء ب 0۲2۱0۲ -eqtgeı Ser‏ 
۲:1117 ] 


١.سقط.‏ وَقع ‏ هْوَى . انطرح امزم ص €ے, ب 26۱ 
[ تبث ۷ : ۲۵ - مز ۵ : ۸ - مز ۱66 ۱۱ - ام ۱۱ : ۱6 
حز ۴۳۰ : 4 -اع ۱۵: 61-۱ ٩:۲۸‏ - رز ۱۷ :۸] 


.سقط فى اخرب . انْهَرّمْ زلا ۲۹ : ۱۷ - بر ۲:45 ] 


۳ انهدم ۲ 
جدار پسقط بغتة ب ۱0۷۱۵۲ ۷۵6 07087 
[ اش ۰ : ۱۳ ۲ 

> انزلق رام ۸:۱۰ ص ) (ب ۸2۵۵ = ) 

- مع الخروف الآتية : 


وقع فى . سقط فى upon, into‏ ص. ب عه 
[ لا ٩۱‏ : ۳۵ - مز ۷ : ۱۷ -هزلالا: ۲۲ - ٩:۱6:‏ - مت ۱۷ : ۱۵ ۱ 


يقع فى الشراك زام ۱۳:۱۲ ب 122۷5۵ اعد 
سقط فى وسط ب gel eeuH‏ . 
ص 62۵2و ب 2660۱۵۱96۱ 2 ۰ 
۱ وَلَعَ رَسَقَطَ) فى ر اصم ۱۷ : 4٩‏ - ای ۱ : ۱٩‏ - ام ۲٩‏ : ۲۷ - 

حز ۲٩۹‏ : ۵ مت ۱۳ : ۵ - مر ۶ :9 ] 


659 2622۵ 


6ب ۵6۲ ۱۲6 -FfueTaTaeı‏ 
مود الفضيلة ص 11513867۲۷ 
غير ماقط . مامد ص ۱8۲66 0, ب ۱5۲۵6۱ ۵1 . 
جهاد صامد (لا یتزعز ع) ب ۱۵۲۵6۱ 6001 01406م2- 
سقوط ,مم ص 6109۵6, ب 2۳۱۱۱۵6۱ ۰ 
السفوط من ب ۱۵۳۵0۷ 6802561 1۲12۱۱۵6۱ 

ارات 
سغوطى وقیامی ‏ ص ۲۵6۱۲۵۵0۲ MÎN‏ 7۲3611۵6 


ساقط . واقع (4ع) ص 2 ب شا سياه 
حطم . سَحَّقَ . هرس . (دشدش) کت 
حطم الساسلة ض :7۲1۲6۷۱۲۲ 30186۷ 
[ راحع الفعل ص ×صع] ۲ 
حك . کقط .محا (ب -اءع) ص ۵661و 6 


من یتحاسر ص 1۲6۱1۲1966۷۲6 686۷ 771937102195 116- 
أن يُمحر هذه الذ کری 
[ راجع الفعل ص ©00ت, ب وير 


حلق . خر زب -بوعل = ( ص ` ۵6 
[ راحع الفعل ص ×صع,ب " ۸×سة] 
منطق . شد . ربّط ( ب )56 = ) ص ‏ 61ج 
[ راحع الفعل ص ×صع,ب “ ×ص5] 
القى . قَدَفَ ص ۵62-۵2 
النعيان ص 7 TWN‏ قلا ۲۵۲ nage‏ [71200- 
يمكنه القاء السم إلى أبن ؟ 
[ راحع الفعل ص ‏ ۸سع] , 
خطلف ب  gEAEM=—‏ 
[ راحم الفعل ب 90۸269 ع] 
استخدم . الخد ص ۵62۵69۵ 


-ANKa Morga NaTHP رم‎ aNgEAet 
ثركنا الاوامر الصارمة إلى الطلب بذوق ص 7,2187206 ع0۴‎ 
(تركنا بل الشيدّة واتحذنا حَبّل اللين)‎ 
we abandoned strict rules, we entreated them to work 
2621 رعب . خوف . رهبة . هلح . تهديد جهعر (7) ب‎ 
۲۱۱ : ۱۳ ای‎ [ 
۰۳۲۵62۱ ارعّب . أخاف . خرف . هدد يلوخ ب‎ 
] ٩: ٩۰ [ار ۲۵ : ۳۷ - ۲کر‎ 
6091262 ب‌۲۵ ۵۷ 15م‎ [r : ۱۳ سىء إلى نفسه رام‎ 
-aqF 0۲۵۵۵ رهم ب "برع +210 روک‎ 
[1: rE 


افرع . ألقى رعبا . بت الخوفف ب 26231 ۵ ۰ 
فمه يلقى رعبا ب 2802 عم -epe pwq‏ 
لا تضللنا ب ۳0۷ 391]6۴۵1۵62۱- 
أصابه الع err‏ ب 61۵621 ۰ 
eqzw 1906 xe ۸‏ ۴۵0۲ ۰8661۵62۱ 
هدّدهم (أفزعهم) قائلاً نکم جواسیس ب ۷6 2۱26۲ 


۴ ۲ 7۲ 6 280235147 181۲6۴618621 
لا يصيبكم pl‏ ب 6۲۵۵۵ 15190۲ Ser‏ رومخ 
منى (لا تشمدزوا منى) إذا رایتمونی فى هذا النظر الولم 

) ب ۵20 = ) باس gEAKOT,&AKOT‏ 
نجل رآلة حصاد) راصم ۱۴ : ۰ sinkle‏ 

شيخ . عجوز (ب 2۵620 (5) ص 20 €۸2۸0,2۸ع 


شّيخة . عجوز (ب ا 56۸2=) (7) ص 240 ۵:۵2 ۵622 
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6م 


سقط عن . سقط هن على زتث ۲۴ : ۱۸ ب 6802۵۱۵6 ۰ 
وقع من على البتاء ب ۲۵۵۲ 02۵۵6۱ 26۱ 3- 
وقع من عليه fell off him‏ ب -aqêeı èBogıxwy‏ 
سقط إلى اسفل 000 اله ص.ب ۵.1۲66۲ .10 ٠‏ 

زار ۲۹ : ۱۲ - بو ۹:۱۸ -اع ۲۰ ]٩:‏ 
مقوط (5) ص 61۲604۲ ۵6, ب 6۳۲6۵۲ اعت ۰ 
السقوط فى لاه ص 1۲2۵1۵6 6۲۲66۷۲ 6 ]3 

ص 6961 ,ETECHT‏ ب 62۶6۱ 61]6061۲.ه ۰ 
١‏ سقط على . خر على [ اش ۱۰ : 6 ۸۱۵ : ۱۷] 

وفع على الأرض ص 7128 626 6۳0۲ 6۵6 5- 
۲ ۔ وقع من على 5 

وفع من ص 0۳266۱۱6۲۲۵۴ اي 6۳۲66۷۲ 66 5- 

على السطوح 
مقط فى . اندفع ساقطاً ص 6۵۴5۱ ب 5۷ ۰۱۱.۵ 
ر لا ۱۱ : ۳۳ - حز ۱۴ : ۲۱۲ fall down‏ 
۱ وق -Sen 1۲26۱۱۱۵6 16023.06 ger‏ 
عند سقوط شعیها فى أيدى الضایق ب 391۳6۲۵096۵696 

زمر ۱ : ۸] 
-€4 6۵۴5۱ 59486 ب 
سقط مریضا.. تدهورت صحته ص w€‏ 
وقع فى . صار عُرضّة لٍ ص ۵۳5۱ عت ۰ 
رام ۱۱ :۵ - ام ۱۷:۱۳] ص (ب ۳۵۵۲۵ = ) 
وقع فى ص -6 6۵۲و ب ده روخ < . 
وفع فى الشر ب ۲۵ او -aqger‏ 
رقع فى اللاك ب 0۷۳۲۵۵ 5 6 ع5- 
حتى لا ص 66۵00۲ -NneKgE ۵۱ €%C%*HH¢1IX‏ 
تسقط فى عادة رديئة 

ص sepa ex‏ ب 626۷ ابرمطغ ع ۰ 

سقط على [مر ۱۳۹ : ٩‏ - رژ ٠١ : ١‏ ] 

وقع علبهم الخنوف ص 6200057 ۸ ۸6 5720516 -X‏ 
xen‏ ۵ ۲۵6 ۵95 66 1۲6 ۳ 1965- 
. لحم جسده تساقط على الأرض  _‏ ب 1۳651 
تدهورٌ ص If TI‏ 6۵۳5۱ 4 

-Hxwuwpe MnmaraTor Haa! قثت‎ Haıce 
ga 112166 1۱0۲۵ eTpe mercwua ge دقع‎ 
Pat 6000# الأقوياء فقط هم الذين يقدرون أن ص‎ 
یتَحَملوا العناء دون أن تدهور أجسادهم‎ 
۰ ۵6۱ سقوط . وقوع اهار (۳) ص ۵6و ب‎ -۱ 

ای ۳۱ : ۲۹ - بر ۲۲ : ۲۱] 


-aqaeı 50۷1 € 


مطمئنة عند وقوعها ‏ ب 166۵6۱ عم 646.ظ.0295©- 
(زکر ٩‏ : 5 ] 
بسقرط مضطرب ب ۱۵۵0۵۳۲6۲( 0۲۵6۱ )66- 
ز حبق ۲ : ۱۵ ] 


نع ۵۵ ۱۱۱۵۱۲۱۷۵۵ 65 5- 
إذا قال الحراطقة هذا فهر سقوط لهم ب 116 0 
السفوط يتابعهم ص 710000 0۳۷۵ -epe Tae‏ 
تسافط النحوم ب ۱۱۱6۱۵۲ NTE‏ ۲۲۱۵6۱ 
۲ خراب . تدمیر . زوال [ اش ۱۷ : ۱ - لو 44:5 ] de51r0¢110۸‏ 
مدع . الشیء الساقط [ اش ۳۰ : ۱۳ ] 
غير ساقط . غير متزعزع . ثابت ص 7۵6و ب ۰5۳۲۵61 


الأرض راساحة ب -TMIKAağI 0۲۲۵6 TIE‏ 
شفاه مُستقيمة ص 1۱85786 *0710710- 
عدم سقوط . (۲) ص 9۱۲8۲۵6 ب ۵61 996۲۸ . 


ثبات . صمود 


gE nea! 660 gett 
ا 72222222222 ا ل‎ 


مرق ب 9۷۵6266 9 * | قارب .زوزق (ب اع 56۸=) (+)ا ص 6239621 
ترفق بها . کون مترفقا بها ب 006 ۷ KğEAxe‏ 0۵۱- ا 5 د ea‏ 
العاملة برفق وطق (4۳ ب ۰9۱۱۱6۴۵62۵۵۶6 وود تدم فى التحنیط (۳) ص 2 
لفق بعضنا ب ۱6۱۳۷۵۲ 50۲ r -orZXINEPpgEAXE‏ تعمل فى _ وحن و 
بعض ۱ په صا ص . H‏ 0 - 
لطف . صلاح . طيية . دماثة . ذوق (7) ب ۰996۵62۵66 ۱0۳۹( میت غایهیه ۴ -(hot acid)‏ 
وم ۱۱۸ : 6۵ رحامض ساحن) ص ۱۱۵۵998 64۵ کوج ۲ aw‏ 
ه المادة 
بذوق . بلطف ب 0۷۵۵6 Sen‏ . يكب عام سي يا بابك 7 
داس ,ار ص لوقو صب لوعن | ر رم 5 ع 
أن بدوسوا خمرا ب 60۲ -Hnorgen HPT Se‏ ال ا ا 
فى معاصرك راش ۱۷ : ۱۰] ۱ ۱ ص ۵6۸0۸6 6۳۲ ۰ 
ص ۲6۲۴۱۴ euaTe ait‏ مه -hceges‏ تکیر . يلاء (7) ص ۵620۵21 ۰19111 
يضغطون الحطب بشدة فى الفرن ت 
[ راحع الفعل ب انوضاع] وی اغود مت (۴) ی gezaoc‏ 
مُؤْانْسّة . مُعَاشَرَة 22 سرة ۵۵ ( (5em‏ )7( ص ATE‏ ۵621۲62 
539 و 1 2708 سره حُميلة مُنحوتة ص نایب 6 ©1600 2,716عن +09- 
تدبير ا 6 ب 2 رجاء. أمّل (T7)‏ “ 262۸7۲۲16 
- تأتى دائماً مع ( ص ]و ب مع ): یم نج أهاء 
ترجي . رجا . ایل ب 6۵69۲۲۲6 ۰ 
١‏ - تبر . لاحظ ص ۳29996, ب ۰6۳669 ۱ 
Jad) to steer‏ لازم (vb intr‏ پائس . .قاط ب ۰810621۲16 
الْرشِد (الذى برشد) لسفینتی. ص 382601 #فلفقع67- ای . قوط )1( ب 9۲5۲۵6۸1۲۱6 ۰ 
eno cepaitse 6۵۲۴ genBABI-‏ | طفا. عام ب ۵62۵62 
عنما يغربلون يلاحظرن الا ص 75002 اعد 7۵ 26 فارع . أجوف (متفوخ على الفاضى) (وع) ب ۰۵62862 
تعلط اوي مع ابن رعل فار ب 966۵6 عث -ppwir‏ 
حرس ب 62660 6۳۵699۱ . (احوف او منفوخ على الفاضی) ر ای ۱۱ : ۱۲ ] ۲ 
مسب 9۹ 2600۲ إعدعمم306- بَحّة . حَشْرّجَّة (الموت) (ب 23625ع86ع) ص ‏ ۵62۵26 
عرسهم من یلب 7 2 death-rattle‏ 
۲ - در . أرشد . أدارٌ . ساس . سبط . هدی . وَجةَ . اسك زمام 5 کو 
[ ام ۱۴ : ۵ ] ی بحم یل 0 ص ٠‏ دپ 2€ 
ب لباه ê ego‏ ۷( ۲۱۱۱۵۵۵۵۴ 606۵6۱۱ ص اه 6 .۰ 
بوه الماء كما يشاء ر ای ۳۷ : ٠١‏ ] ص -(recipe) Tenet‏ 
بر ص ison‏ 5081196 ررصفتم : الذی على الماء 
دبرنی ها يُخخلُصى ب 7۵97۷ 2۵۱ ape‏ | رش. قر ص هه 62۵02 
-(pots) :ceoys HAauxaTtr gan Tovpa tune‏ عد مامها ص 2766896 -Gar 00۲ gEAgwAq‏ 
(أوانى). : مطلية ص ETOTNaNOZY e‏ 17۲۸/۲ ر شه على وحهها 
تحفظط 
A‏ م سودت ۔ . | متیر . ملل (0») ص ۰۵62۵00 
ابر . ارشاد . [ ام ۱ : ۵ ] (r)‏ ص ۰۳۵14326 [ راحم الفعل ص ۸۸ع 
ضع ومنب هم عن gj | ê PEG ge‏ زب 6020 = ) ص ““ ۸4# 6۵ج 
اعد ywre‏ م1۲۵۴ mH‏ 1۲6۵0۷۲ 1۲6 ۱ 
حتی أن مشیئته وتدبيره يكونان معنا ص [ راحع الفعل ‏ ب 20862 
مدب . مُرشِد . ص 69۴۵9996( ب 606۴۵61۵۱ ۰ 05 بت ص 266 8وع2626.و ب g€A%€‏ 
دليل . موجه . فاند . ربان سفينة عقابای ,اام ٠‏ طهمپ ۰ [مز ۳۳ : ۷ ] 
( حر ۲۷ :ماع ۲۷ : ۱۱ -مع ۳ : 4 ] صاخ انت ها رب ب 1186 -heox orgeaxe‏ 
مدير النفوس ب ۱ 1۲۱۳۵ ی( شیف 
سفينة لیس ص 1040006 6746م ادا -orxoı‏ 1 وت 9 5 العو وس ۶6 81 
عليها ریان . لطيف . حلو . دمت صنمة 
(r) (‏ ص عفنفملتم-) (7T)‏ ب 196۲۳6۵6۴۵69 . شاب لطيف .اب 62.26 6 امنيا 862 0- 
۱-تلیر رام ۱۱ : ۱4- کر ۱۲ : ۲۸) موه ص ۹ تن 6 ۲118۴661186 
۲ توجیه . ادارة ص. (ر حر 
۱- مدثر ب زوو أ طيبون (n)‏ ب 62266 ۰ 
مدير ب 1۱0۵6 ۵۵6 ۱۲ -oruahepgesı‏ طیبون به اوه وچ ۰ 
لكل الحواس المستقيمون را بر ام ۲ :9( ب 625966۷ 10۵. ۰ 
۲ - مصلحة . ادارة رلیب) ٠‏ تلطف . ترق . احلؤ رصار دمداً وطْييا) ب ۵6۵۵6( ۰ 
غير موجه . غير هدر 44ں ب ۰21۲۴۵69 احية تزفق [ ۱کو ۱۳ : 4 [ ب 1366۳662566 1858711 


هس > . 
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نداعم 


__ _ _  __ 


امرأة و احدة 
امر أ غائشة ص 1۲66۵ ال 6۵9000 0۳66 
مع زوحها 
ب الخدات 766 DEN 111551406 NEM‏ 60166196۱ 
عالشا فى الزوا ج مع ام ره 
ب 2719۵8۰ ۵ اعفدعح mıgıouo‏ عمةليا- 
النساه یمن مع أزواحهن 
نمب ص ©عندرج0”6 بایدر 39006 115800ع- 
واتروج امرأة (أعيش مع امرأة) 
جلس فى ص.ب (ظرف +) (-38)-۰19 ٠4.‏ 
پحلس هنا (فى هذا الکان) ب 181131945 ادع 0 


كانت جالة ص 6۳334۷ 1477995 7۲6 1166218006- 
فى ذلك المكان 

جلس (فعل منعکس 7/1 ط۷) ص.ب (خمير +) ۸# ٠‏ 
دعنی آحلس وشانی ب NHI‏ ۱۲۰۵ 7 
احلس حتی ص 18116120 ۵۵۸ ۷-۲ 249006 
آشبع من وجهكت ۲ 

جلس ناحية ب 66و66 a‏ 5 » 
يقيم وحده زلا ۱۳ : 4۱ ] ب 6۵۵۵ -eqêgenct‏ 
حلس عن ین ب 650۷۱۸۵ 30۵6146۱ 
وم ۱۰۹ :۱ - کو ۳ : ۱ 

جلس ارضا . جلس تحت دب 08160۷ ۰ 
جلس فى الداحل ب 63605۳ ۰ 


حالسین (فى الداحل) ب 234 †%€ 630۲۷ 6۷6186۱ 
يحكمون 


جلس تحت هو ۱6 : ۸بر ۴۰ : ۱۲] ص 8۵و ب ۰6.055 


لي تهت ض0ض را ۱۱ 
زهو : ۴ ] 
جلس تحت [ عد ۲۲ : ۲۷ ] ب 65 1۲6017۲ »۰ 


[أم ۷۰ : ۸ - مت ۱۱ : ۲٩‏ - مت ۲۳ : ۲ - یو ۱٩‏ :۱۳ ] 
الوالی ب ۲۲18۷9۵8 ات ۹6694۱ ۲۷5690۱۲۷ ,۲۲1- 


حلس على امثير 
كانوا يُحلسون مع ص ۱6۴6۴۲۷ ûi‏ 06۷۵48006 
بعضهم بعضا 
جلس أمام وجه ب İi‏ 343520 ۳۵ زع -aqaeucı‏ 
(او فى مواحهة) .. 1 

* جلس فى . أقامٌ فى رن ص ۵و ب 856۱1 ۰ 
الذى ‏ ب ۹۷۵۵۱ Se‏ اعخوعمغ ل 


يريد أن بیقی فى حطاياه 
أن نعيش ص 06126166516 Af g2‏ ۳7۱02۵9006 


فى هذا الدير 

جلس عند ٥۸‏ ,21 ص 2 ب ۵۱۳6۱ 9۶ ۰ 
زنك ۱۸ : ۱ - آم ٩‏ : 14 ] 

جالس عند الأبواب ‏ با ۱۱۴۵۵۵۲ 6۱۳6 6996۱ 


مَكَّثْ عبد . جلس پجانب ص 257۲1 ب 5577611 10 ۰ 
رای ۲ : ۱۴ ] before, by, beside‏ 
جلسوا ص ۵6 5۵ ۵5۵۲۷4 5۵940046 
بجانبه وبکوا 
مكث عنده يوماً ص ۵۷۵۵۵۷۴ 25۵۲۷۵ -aqatooc‏ 
جلس dow‏ ص 6۵5۱و ب ۰1۱504 
حلست فى الظلام ص 701816 لوخ ۵2۸ -aığıı00c‏ 
لليّت (تام) ب بو aqaeıcı‏ 6۵99000۲۲( - 


وحلس 
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عدم توجيه . عدم ارشاد )7( ب ٩86۲25۲6۳۵694۱‏ ۰ 
بدون توحیه . بدون ب 0۷۵6۲2۲6۵۵6 -DEN‏ 


ارشاد . بدون تفريط . بدون اغفال 
توجيه . ارشاد  .‏ ص 6100۳۵39996, ب ۰2۳۱۵۱6۵699 
هداية 5 5 
إنه لتوجيه حسنص T&F‏ ۲6 6۲۱5۱۲0۲۵ 239946 57011- 
أجرّة. كراء ‏ (7) ص ۵6996 ب تالاح الا 
[ راحم ب تنديرع] 
بيرة . بوظة . جعة beer‏ )7( ص ,@ÎKE‏ ب gEMKI‏ 


[ اش ۱٩‏ : ۲۰ ] 
أمارّة . علامة ات 
وحدت الأمارة ‏ ص 6061907۲ ۷ 661 *- 

الصحيحة زوالیصابات حُبلى) 
فريك ([ ص EM.‏ = ) (5) ص 26996 
۲ . جالس . قاعد (ن») ب نتط 6699610۲۳۲ 
؟. ماكث . مقیم 


۳ . ندیم . خلیس . انیس . سَمیر 
[ راحع الفعل ب تعنوعع] 
۳3 امس : تتكاسل عن ب 190۲۳۵96 6196۱ - 
العمل ر ام ۶ : : ۲/۲۰ 
۲ .مکت . بقی 72/1011 
۳ سکن . أقام ۵۳۵1۱ 
عندما ب ”035940 ECT‏ م50 ع6 56 - 


يسكن نار عر :۱۵ 
ب ۱۱۵۲ nar Xe ۷۵۲۵ May‏ 56۱۱ 


ذهبت لاری كيف کانوا بمیشون 


3 بل 
ماء التى تتبؤّل (تجلس)ب 6626996۱ 0۲ 1۲6 90۷ 0۷- 
[ اش ۳۳ : ۲۲ ] 
- مع اخروف الآئية : 
جلس على on, di‏ ص .ب e‏ ۰ 
حلس ‏ ص 26106 -aqauooc 6782225 7516١‏ 
داكيوس على المنير 


29006 6۴۵۲ 0۲5۷ 166 0۲6۰۳69۵۷ HY 
۱۳۱۱۱ ۱62۵۱9۵6 احلس منفردا کقاض تحکم ص‎ 
على حواسك‎ 
۰ 2 6266102۱266۱ ص 62۳و ب‎ 
۲07 جلس على‎ 
- ٩: ۹۸ مز‎ - ۱۲ : ٩۷ خر‎ - ٩ : ۲ تك ۸ : 4 - تك ۳۹ : ۳6 - خر‎ [ 
- ۲۲ :۲۳ اش ۱۹ : ۱ - مرا ۲ : ۱۰ مت‎ ۱ : ٩ أى ۲ : ۸ - إش‎ 
] ۱۱: ٩ پو 6 : -۱ع ۲ : ۳ -رژ‎ 
-5966146۱ aie }13P0 حلس على (شاطیء) لتهر ب‎ 
60218006 gIxit 0۲6۵99 مُستدا على القوة ص‎ 
-5 (69۵5۷ 1135 geucı 2 9 ۵۱۲6 2an 
إذا ابتلانا الرب بالأمراض ب ادي‎ 
۰ 3. 11619 ص اللو ب‎ 
سكن مع . عاش مع . مکث مع‎ . hl 
-aANgEuCc! NEMA (۱0۴۵4۲ أ‎ aim مکتتا معه‎ 
(فى الزواج) : قَطَنَ مع (زوجة أو زوج) . تزوّج‎ - ۲ 
) [لث ۲۴ : ۲۲ - قض 14 :۲۰ ص‎ 
-616218006 MF توج ص 10۲۲ ععددت0*”6‎ 
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ملام ت“ اس - ۸ ۲ 
ا.زأرٌ. رَمْجَرَّءإللأسدع) ص لاع لاع, ب “فوع تؤوعت 
و عد ۲۴۳ : ۲ - قض 4 : ۵ - مز ۲۱ : ۱۳ - ار ۱١:۲‏ - 
ار ۵ : ۸ - صف ۳: ۳ roar ۳:۱۰ j~‏ 
ب 1802280 acgengeu uppH}‏ عذنهم]11- 


هيروديا زجرت كاللبوة 
وروی 9 êpwor‏ موف -aqgeugen‏ 
ر زار زار علیهم کالاسد ب 


ي 


؟. صهل (للحصان) (واع7 ١‏ 
تصهلرن كالخيورل ص ۲۵۴ 1۵6۱۵ -hTeTHgigi Nee‏ 
۳ .چ . . همهم رللانسان) . 
(7) ص لاع لاع, ب ف6 699 ۰ 
۱ زثیر . زمُجرة رحر ۱٩‏ : ۷ ] م۳۵6۳ 
۲- صهیل زار ۱۹۰۰۸ - بر ۱۴ : ۲۷ = neighing ۱۷ : ۱ |e‏ 
۰.۳ - ججج . صیاح . هَمهّمّة ز ای ۳۹ : ماع 
سَححهم ص ۱۷5۲ ۱۱6۲16۵ exit‏ لاح فلت 1۲6۷- 


على الذين يرشدونهم 1 

همهمة شفاههم ص 1۱/66۲۵۳۲۵۷ ۸191 ]- 
٤‏ - رن (اللاهب) 

رنين الذهب ص 111078 69 1]8219- 
داس . وا ب وا اتب geugeu-‏ 


تداسون (اش 4۱ : ۱۲9 ب 0۷۱۱۵۷ 66٩8‏ 6۲۵61۸ 
دیس (داسرا علیه) ز لو ۸ :۵ ] ب 5۷۵6۱۵04 
[ راحع الفعل ب 0 تدوع] 
ل vinegar‏ (۰) ص ۵399و ص و699 
ر عد ٩‏ : ۴ - آم ۲۵ : ۲۰ پو ۲۹:۱۹ ) 
(اغررح):ب 29۵0۲ 1010153 ۱۱6۹۵ ae geux‏ 
صبوا حلا وجيراً عليها 


خل زائد فى احموضة ب العةل0ع gek‏ . 
خل نقى 1 ب ۱۱۵۵06 وین . 
خبض . صار خلا ص ۳۵۵و ب 6۳۵69 ۰ 


ض ۱۹۲۹9۵۵4۵6 ۱5۹۲۵۵ ا (rup)‏ 
(اخمر): حتی لا تصبر حلا وتفسد 
ذو طعم جمضی ۰( مزز) ص ۱۵9۵9 0 ب ۱۱۵6192 ۵1 ۰ 
آخذ فى الحموضة . آخذ فى التحوّل إلى َل ب دوع( ١‏ . 
حمر آذ فى التحول إلى حل ب عولاعع:(ع eq‏ ۲ 
اخذ خلا ركعلاج) ص 264۵996 ۰ 
ص ⁄ ۲ € ع, ب ۵,611#و ص.ب *-ورعت 
١‏ . تحر أو اندفع أماماً ۱۵۸۵۲۵ move self forward,‏ 
[ تك ۲۷ : ۲۱ - زش ۵۷ : ۴ - مت ۲۹ : ۳۹ ] 
- مع الحروف الآنية : 
تدم إلى . اقرب من ذلا من 
[ تك 4۵ : 4 اش ۲۱:۳4 
۲ تحرلة أو اندفع إلى الخلف . ابتعد . ابعن 
move backward, away‏ 
- مع اطروف الآنية 2 
١‏ اعترّل . تراجَعْ . نی . تباعذ 
[ حبق ۲ : £ = غلا ٣‏ : ۱۲ 
-apeyan 1114076 08 gape TFxou 6016‏ 


ص.ب 2.۵6 ص.ب -6,] ۰ 


ب ۵ 1 ۰ 


إذا مها العقل تضمحل (تتراحع) القوة ب 1۱84 
۲ - آرخی رللأجنحة) 

ترخنى ب کف وج ۵۲:۱۵ نات 

اجنحتها ز حر ۱ : ۲۹ ] 


لقرع؟ 1399000 arw‏ ۲ربی666: 120616]- 
الرب بتطلع ويُحلس (یتحاخج) عك ص 1۱84195۷ 
زر ۱صم ۲۶4 : ۱۱ ۱ 
قعد القرفصاء ص ۱۱6۹۲۶۲ 62 6۵۱ -aqaımooc‏ 
جلس مُنتصباً . انتصب وهو جالس up right‏ ص 126802 ۰ 
المريض ص 26 5 .8072© 219006 ۲0116 1]6- 
لا يستطيع امبحلوس بعد 
تخلف . مکث وراء stay behind‏ ب ۰۱3658۵0۷ 
-hewor 0۲ Anon Ae 2۵۵9۵ 5‏ 


هم رحلوا اما نحن فتحلفنا ب 20۲ 

جلس داخل ۱۷1 ص ۵۷۱ ۱۵]بب 14150۷۱ ۰ 
Sen ۲‏ ۱20۹" ۵ ات 0۵619461 5- 

حلس على النیر داحل القصر ب 201 

ص 1971711824011 1۵0 ۵0۵6و ۵ 

سمح له أن يُجلس داحل الدهلیز 

عاش فى . سکن فى . أقامٌ فى ب 3919 15 ۰ 


[مز ۱۳۱ : ۶ - پر ۲۰ : ۱۸ ٤۹(‏ : ۱۸) بروت ] 
ب HovpoT!‏ ا Muar (Ser‏ ام 5 
أقمنا هناك (فى مصرم سنة 


غانط . براز (r)‏ ب ۱۵6۵ genci,‏ 
ز اش ۲۷۲ : ۱۳۴ ] عبرم 
تبرز او تبول ب ۵و۱ برع . 


ص 400°C‏ 52ر ب ۰19۵66۱ 

]۳۹ : ۱۲ مجلس مر‎ ١ 
]۸ : 4۳ مُقَرَ [حز‎ ۰۲ 

-(snake) :aqeı 6802 gil ۱6۹۵۵۸۵۵۵۵6 ص‎ 

(الشعبان) : حرج من جُحره (مقرّ) 
۴ ۔ مَفمّد للجلوس 560 
۽ - مَقَمَدَة (الألبعان . طيز) . إمنت . شرج كسمه 

[ ت ۲۸ : ۲۷ - مت ۱5 : ۱۷ ] 

0۳15۵ Ser TE{uManpe 

آلم في شر جه ب 6۱لا 
4 مرحاض . محل أدب . قعادة (قصرية للأطفال) «۲ز۳م 

احفروا لكم ب ۱0۳۵۵۱۵ WOK NOTEN‏ 

حاضا 


نظف الراحیض ب ق۱۱۱۵ -aPIK&6&P12Iı‏ 
مصبیح ب ۱۱۵6۵6۱ 5 60۷۷ ۵0۷5۷86 


داععل مراحیضه 
القعادات التي ب ۱۵6۲ ۱۱۵۶۵ ۱۱۲6 -nımalgeıscı‏ 
لحديثى الولادة" 
بواسیر ز صم ۵ : ٩‏ ] () ص ۹95۱۵19006 ۰ 
کرسی (شیء للجلوس) (5) ص 1۵99006 ۰11۳5 
١‏ جالس . قاعد (69) ب نقط 669961۵۷۲۲ ۰ 
۲ ماکث . مقيم 
۳ تدیم . جلیس . أنيس . سیر 
جلیس ب ۵6964 (( یا . 
جالسَ ب ۱۵6۵6 مير رومع . 


حتی بحالسه ب ۱۱6 igcııc‏ ایام 
(۳) ب ۵6196۱ ,66ج ۰ 
۱ جلوس زمز ۱۳۸ :۱ مرا & : YY‏ [ اند manner of‏ 
۲- اقامة . سَکُنْ . معيشة ووزااء۵ 
ئت ب 30۲۱۵6 لا 2۱5 ali‏ 


لاری كيفية معيشتهم 


= ہے‎ 
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6 فورعم 


امتلاً بيتها با خیرات ص ۳۵6۱۱۵۷۹46( 7601/1 &~ 
یسور . منم وای ۲۱ : ۲٩‏ ب ۱۷۵6۱۱۵۲۵ ۵۱ . 
ملیء (عاير) ب ۱۱۱۵۲۵۵4 نع ۵6۵۲ ونع 
بالخيرات 

مر . أوصّى ب 09211ب لزع رت فزع بت لاع رخ 
التى أوصيتم بها ب ۵۵( موب -OHETATEENgEN‏ 
هذه التى أوصيئكَ بها ب '00رغ 6۲۱۵6۱۱۵01۱۲ Nat‏ 

[ راجم الفعل ب 0161 2] 

مهزوز (لکیل) 90160 (eq)‏ ب ۵6۱۱0۱ 
كيلا مهزوزا ر لو ٩‏ : ۲۳۸ ب )۹۵6۱2 0۲ 
روردت هکذ؛ فى النص وصحتها : 2 962,۱1۵ 


خا . اخفی می.ب - ]۵61 
۱ [ راجع الفعل ص.ب [ewr‏ 7 

حلب ص و ب العم 
[ راحع الفعل ص.ب 20۲] ۳ 

حطم . استاصَل (ب طعت = ) ص ` عه 

اصهّر الذهب ص 807 72108 (6ع- 


[ راجع الفعل ب مسة] 
قلى . حَمَر . أنطج . (هَرَى) س وجرن 1 gep‏ 


)¢4( ص 6۳,۵۲۲ ۰ 
ص 6۲۵6۲ 658658- 


= ) )7( ص ۵6۲۴8۵۵۲ 


00 


حمص مقلى 
(۳) ب 2۴6۵۲ 
صا ٠‏ کاز . صولحان ۱۷۵۲۵ staff,‏ 
مُستندا على عکاز ٠‏ ص ۲6۵۵6۴۵۵۲ ۵6 -eqTaxPHT‏ 
عهیی عريضة الظهر ص ۲5۵0۴ 1۸1۲8۸26۷ ۵6۱۱26۲8۵۲۲ 


broad backed 

هرطقة . پدعَة })7{ ی ۵6۳۴6616 
هرطوقی . صاحب بدعة (FT)‏ ی ۵6۳6۳۲۱۵6 ۰ 
۱ .سکن . هَدَأ . توقف . کف . ص 2۴۴6و ب ۵6۴۱ 


انْخَمّد . استحم Ji) cease, be sil!‏ لازم (vb intr‏ 
زأى ۳۷ : ۱۷ - مز ۷۵ : لا مز ۱۰۵ ۹۹ - 


ار ۲۹ : ۲۷ دمت ۱6 : ۳۲ - لو ۸ : ۲4 ] 

يهدأون قليلاً زهرم : . ب ۱۵۵۲2 عبن ةع 
(عند الوفاة) : توقف 2 ب 1۱۵۷۲ ۱266( 126۲۱ 5- 
0 .سکن . هد ب اون .. عرهء 


EA ۳‏ ۹ (فعل عتعدی ۱۳ ۷) 
وین ب 3۸7۲0۳2601۱۲ اترزعت 21 -lre‏ 


4ط .هدا . توقف . کف ب 990۸ ارعت. 
cease, be still‏ (فعل ۳ (vb refl‏ 
امدا . کف ب 90 -gepı‏ 
لعله بهد ب إiıo‏ اررعع قار -apHor‏ 
هدوء . طمأنيدة م (5) ب الرععء 
أعطنا طمأنينة ب ۱۵۴۵6۲۱ -noı NaN‏ 
هادیء (۵ع) ب ۳۵0۷ ۵0*۴ ۰ 


[ خر ۲4 : ۱6 - مز ۳۸ : ۱۱ - اتهمو ۲ : ۲ ] 

۱ رمان (نوع فاكهة) )ب 26۳926 (r)‏ ص ۵6۳5۱ 
۲ رمانات نحاسية للزينة ‏ بر ۲ه : ۰۴ ۲۳ ] 

زىق 7۱۵۳6۳۷ (۳) ص.ب ۵6۳۹66 
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خرج . انصْرّف . حا . اعد . کف عن , امع عن ب 206809 . 
[ اش ۵۵ : ۱۲ ] 

- أخرجرا . اعتزلوا رش ۵ : ۱۱۱ ب 60۷ 809 ازعم 
ب ‏ حیلو! . ابتعدوا [ مرا 4 : ۱۵ ] 

أب 69۵ ۲ ant‏ 2802 0۲ص الا -CEgEN‏ 


لم يكفوا عن مقاومتی 
امتنع عن الأكل .ب ۲69۵۲ .2802 إaqa6N-‏ 
أضرب عن الطعام ...| 

انصترف عن. أعرض عن . کف عن ب I=‏ 5.6807 


[ خر ۲۳ : ۷ - ای ۷ : ۱٩‏ - مز ۳۳۹ : ۷ - الیمو £ : ۷ - اتهمر ۴ : ۵ | 


تر كت امحبة ب ۱۱۲۵۵۲۲ 002 “لاعت علخ- 
اتصرافك عن ب 0)4 1۱111261۱۱0۷ .807 -TIXINgENK‏ 
الأكل 

قاط . رَقَضْ . تجنبَ ب 56۷ 6807م . 


پار کون الخدمةب 11۵61 36 .28029 6۳6۱0 
(بر حمون من الخدمة) | عد ۸ : ۲۵ ) 

ب 11120061401011 ۱0۱۵۵0۲ Set‏ ۵0 ۵6 5- 
تجنب (ایتعد عن) الأعمال العالية 

تنځی . تجنب . ابعمد عن . ترذ على . فرق ب ۸6802۵8 
[ ام ٩‏ :۱۹ داع ۵ : ۳۸ - تس ۵ : ۲۲) 


ابد عنی . فارقتی ب ۵02۵۵۳0۸ -genk‏ 
ب ۸۵0۵۵۵۵4 uD} acaenc Nac‏ وروبزوموقت 
معونة افارقته 

زاح اخعاه ب 51606016 82802388 -aqaenq‏ 


ید عن . اعد عن . حاذٌ عن .فلع عن . ب IN—‏ 686802 ,3 
تخلی عن ر ای ۱ : ٩‏ - هز ۱۷: ۲۲ - لو ۵ : ۲ - 
أع ۳ :۰ -۱ع ۱۵: ۲۰ -۱غ ۲۲ : ۲٩‏ ] 


-uH hrmiger 0۱0۲ CABO. ۲۱۳۲۵۵۵۲۵6 1 


ألم أبعدكم عن اللجّة ؟ ب 
يتعلى ب ca&oa uğppar xe lë‏ لارعمنء دزت 
عن اسم یسوع 
M-‏ ال SAH 1 0 Naq‏ 
ألا يمكن للشيطان أن یفارقتی ؟ ب 9 0وو 
اعتزل ص 4۱65 . 
لیعترلوا على انفراد ص 0۷65 1065 فان ار موه 
(أداة نكرة للجمع) (ب تب = ) ص ۵,611 
[راحع ب *-۵87] 7 
فی . د ( ب 66 = ) ص لاو ۵6۱ 
[ راحع ص 29] 
عَيْنَ . خصص ص ۵6۱۱5 


[ راجم الفعل ص [awitk‏ 

هناؤة )7( ص 6۵6۱۱۳۲6 ۱66ات 

(دير للرهبان أو الراهبات) كام or‏ کلارمو monasiry of‏ 

( ب ۵۷۲و ی MON&ACTHPION‏ = { 
وَفة ( ب ۵۱6 = ) (×) ص 6۱96۱6 
ربع . شطرة (من بيت شيغر) زليب) (r)‏ ب 6۱ج 
سیم breeze‏ (5) ص gENTHT,AHNTHT‏ 
الهند (r) Hindu, Indian‏ ص 10% 2e‏ 
سر .رخاء . نعيم ۰ (5) ص 4€ €0 &, ب 6۱۱01 


خِصْب . وَفْرّة . غزارة الخير «نا/عام se۵50,‏ 004 
تك 4۱ : 4۸ - مز ۲۹ ١:‏ ] 


عُمْرَ بالخير ص ۵6۱۱0۷۲۹6 ۰ 


ا 


aH 


664 


geporw 


يدعكون ص 1۱666266006۷ ۷ ۵۱۵ ۵6 .115 ؟ع- 
الأواتى أو بصقلونها 
[ راحع الفعل ص ×صسع] 
غمس (مصيحتها : -26731 ) ص gExXT=‏ 
ص ۲26۷ الت ۲646۶ ۱6۵۵626۲ -loraac‏ 
یهرذا غمس يده فى الصحفة رذب ايده فى الطبق مع الحلص) 
طایق ص.ب 9(26/4),ت 56 ع رق 
سيضابفونك من ب [IBE‏ ۱6566 اعذتفاج 26 دارع 
کل جهة ۱ 
بضايقرنهم ص 199900۷ 106662186 +0010 626 2 1۷66- 
ويحرنونهم 
۱ - متضایق . مکروب . حَزين 
زهرا ۱ : ۲۰ - ۲کو ٤‏ :۸] 
آنا حزین [ مز ۳۰ : ۸ ] 
أبها الرجال المكروبين 
[ اش ۲۸ :4( 
مُتضایق فى ایس ب 1۲۱۲60 5€N‏ عاذت 2 0ع- 
۲- ضبق . ضیق . عصیب زعد ۲۲ : ۲5 ] 
شارع ضيّق ار مزدجم) ب ۵ ۹22۵ (0۷9۵۱- 
الکان ضيّق على ب ۱۱90( انا 262۵ 1۲۱42 
1ش 4٩‏ :۲۰ ] 
زماك ضبیق (عصیب . شد ب مد ۲۵0۵ 6۷۵۷۲ - 
نيا ”0 ۲سا با 0۲۱ الا ۵ 62 رت عه 
يضيّقرن اناق على العساکر ‏ ص 1۳۳۸5۵ ماع 


۰ ص.ب نان ع3عرت‎ )e4( 


ب عزنل معوعن +- 
ب ۳۲۵626۵۵9 الال ملاات 


راغبين فى الاستشهاد 
1 راحع القعل ص.ب 6052636 2] 
بل . ادبل . حَطم ص -۵668 
ص 53201014 ۵ ۱( ۲۱۷۷2۷ -eımageh‏ 
سأحطم نفسى فى حزنی 
۱ [ راحع الفعل ص 0068 2] 
جفف . پبس . تلف ص -099م 
[ راحع الفعل ص 62 ت] 1 
بَدْء . بداية . مبتدا . باكورة (7) ص.ب ام 
[ مت ۲4 : ۸ مر ۱۴ :۸ ] 
١‏ - تستعمل بدون أداة : 
باكررة أأرك ۱4:۲۷ ب ۷6۳۵0۲۲۵ 1۲6 #اع- 
بداية الشهر ز امم ۲۰ : ۲4 ] ص 191166807۲ اق- 
باكررة العنب ز عد ۱۳ : ١‏ ] ب 121182021 باق 


۲ تستعمل کصفة ( ز۵) : 
عنب رطب (بدأ پلین) زعد 5 : )ب HEH HAWK‏ 520214- 


ترار أول الشهر (أول الأيام) ص 1086200۲ برع زياد 7- 
انك ۱۶ : ۲۱ ] 
امرأة لأول مر رٹ ۲۸ : هع ب ۷۵۲۷ الااخه . 
۳ تستعمل مع أداة : 
مُقدّعته رال رکب) ص (2۲69۲۵) 7۲640۷ : 


۵ ۲۵ قال ص 72۵0۲ MN Na‏ ۱5۵ . 
ما هو قَدّام وها هو وراء [ فى ۴ : 1ع ب 220۲ Na‏ 
إلى الأمام . إلى قذام ص €61, ب ۰8*۲6 
رام ٩‏ : ۸ - مر ۱ : ۱۲ لو ۱٩‏ : 4 ] 

لیتقدم وپنشد ص 4% 59 6۵6۱( ةيه 

ص ۴6۵۸۷۸۵ 191906۲ 50 +170 6ف 

(الأطفال) لا بحضرونهم آمامهم لیصلوا 

قفر أمام املك , ص 19۳۲۴۴۵ بروة -aqqo6q‏ 
[ راحع الأمثلة أيضا ت ب يرع*8] 
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( ب 5۴0۲۵ = ) (+ه) ص P00‏ تب 60ج 
عَحرّفة . کلام تجح great voice, bostfıl! talk‏ 
وقاحة . بَجاحة boas] ness‏ () ص ۱۸1۱۲۵0۰۲۵ ۰ 
ز هز ۱۱ : 4 - ۲بط ۲ : ۱۸ یه :۱۱ ] 
-urpTpe mHTgeporw <! 6802 ۵ TET‏ 
لا تحعلوا وقاحة تخرج من أفواهکم ( صم ۲ : ۲ ) ص 817۴0 
كير . نتظم ص ۳۸۵۱۲۵۵۷۲۵ . 
[راحع ب 5۳۵0۲] 
بل . بل . طیب ۰ نقم to wet, drench‏ ص.ب gE PT]=‏ 
ص *10#"الت11 تخذضاء !»11 hcegepn‏ 1 
أطباب نطیب بها حسدك 
[ راحع الفعل ص.ب ۲۲م ع] 
قطط run ship aground‏ 
شططوا الفية رأع ۲۷ : 1۱ ] ب 1112401 6 3- 
ثقل . وزن نواعم (ب ۳۸۵خ2) (<) ص یلاع 
[ ؟صم ۱۲ : ۳۰ ۱ 


مخز 


ردم . كوم . کتل ص -66ت 
كوموا زبالة على القبر ص ۲۵906 ار اعد 6۲ 3۵66 
[ راحم الفعل ص 06ج] 
هرس . دَعَكَ . خلت 
[ راحع الفعل ص ۵۱۲6بب 81] 
آلف . صالح . فرّن ص ب -26>135 
صاالح التخاصمينالى ص 6۷۴6۱۵۸۱۷ 6ر126" -gETT‏ 
سلام 
ب ۵0۱ ۳۵4 ۲۵6265 -AJgETT‏ 
ضَم كتيسته إليه فى سلام 
قرنوا ب فافع NE‏ ۳96۵۷۱0۵6 67171.م57- 
الكذب بالحق 
[ راحع الفعل ص. ب [awr‏ 
أوصّل . وَصل ص gEeETP-,2€ TP‏ 
[ راحم الفعل ص [007خ] 
غين . (خم) زلا *؟ ٠٤:‏ ] ص )6م 
لا يغبن أحد ص 71600017114 ge‏ عندضاصة -unpTpe‏ 
صاحيه 


ب -نام6ة 


ص 6۴6 
[ راجع الفعل ص ١مسع]‏ 


ص = 2€ 


[ راحع الفعل ص يوسع] 
س 7ص عن e‏ 


-aqırtopor aqgeyawyyo¥ ص‎ 


صَيْقَ على . هثم 
ربطهم وهشمهم 
کما تحرق انار الشجر) 
[ راحع الفعل ص يإعسةع] 
سرق . سلب . اختلس زب KEAT‏ ع )اص 60ج 
احرس أن تسرق شيئا ص ۸۵۵ 5۵6047۲ ومع مم aم-‏ 
[ راحع الفعل ب ,×W۸7۲‏ ص Een‏ 


قدف . القی . بخ ص 607-200۲ 
send forth, eject‏ 
التعبات ص 698۵2 13900۲ -Treoq éwajdeqT‏ 
يقذفها فى العينين (السّموم) 5 
[ راحع الفعل ص ' (#7صاع) ] 
ضايّق . حك . دعاك ص =€ 


aH 


مناد بدء (انشاء) العالم ب ۵1۲۱۷۵649۵0۵( با -ICXEN‏ 
بدأ . ابعتا . شرع ب 62۵۳۲6 ۰ 
[ تك ٩‏ :۲۰ - ی ۸ : ۱۵ -مز ۱۸: ٩‏ -ع ۱۷:۱۰ - فی ۱: ]٩‏ 


ابدآو! أولا تلرب ب 1186 -apiaHTc ۵۵۴۲ ga‏ 
(مز ۱۶۱ :۲ ] 
- مع الحروف الآنية 
۳ ب (مفعول +) -ع ».7 . 
بدا الرحيلة ب ۲۱۵۵۱۲0 -aAJEPEHTC‏ 
بدات تراودنى ب 9۵6۲۱ ۱6 ۵۱( 5۷۳6۵۷۲6 
الأنكار 
بَا أن ب (فعل *) -هرة ء 
بدأ (أن) يبنى ب ۵۲ مع يرومع نة- 
بدا فدام . قاد ر حر ۱۵ : ۲۱ ] ب 5856611 2 ۰ 
شرع فى . بَدَا فى رتك ۱۸ : ۲۷ ) ب ت39 ۰ 
بدأ الناقشة ب 1۵۵۱ -aqEPAH TC‏ 
بدا ب ۲۵( ۵۲۵۵6 ۲۵۵۵ -aqepaHTce‏ 
ابات الرأى 
بدأ يحتاج ب ۵۵۸( -aqepagaHTc‏ 
يدأ یمرض ۰ ب ۵ 346۴۵۷۲6 
بداية (للتعبير عن فصول السنة أو غير : ص ب اع ٠‏ 
season of‏ 
الرييع (بداية الصيف) (r)‏ ب نایب اج . 
الخريف ربداية الشعاء) (r)‏ ب aHNEŞPW‏ . 


باكورة العنب رعد ۱۳ : ۲۰ () ب 1811522024 بان . 
سِمّان . السلوّی [ خر (î) ] ۱۳ : ١5‏ ب 9۵۲۲۱۴6 يلاج ۰ 
محجر لقطع الأحجار رلض " : ۲] (۳) ص ۱۱5۲0۷6 با ۰ 


1 
(7) ص # ۵۳۲و 
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۱ بطن . جوف . حَشًا رااءط برع 
( ب 5۳۲,1۱6 = ) 
شيع البطن ص 1۵۷ 01- 
طحاله ص 11۵۷۲۵ -ceamin‏ 
ص 1۱۵۷۵۵۵۲ 1۵6 6۷۲۵ ۵0۷۲۷ -ArÊwK‏ 
انسابت إلى داحل بطنه کالاء 
بطن العذراء ص 1۷۲۲۲8۳۵6۱۷۵6 ۵۲6 
بطن اليد ص 1۱۲9۵۴6 -aH1q‏ 
womb qz).‏ 
جعل رحم ص ]9907 321۴۱8 وبي بره ود 
مريم الصغير يسعه 


دكا TECKAAaaH ۱ ENECHT MH‏ 6۵ يرو 5- 
الأحشاء التی فى دال رجمها سقطت مع الطفل ص #9۸ عطي 


شره . بطینی ( ب 245114 = ) ص ۰2۵6۵7۲۸ 
جدون البطن (7) ص 9۸۱۱۲2۸۵۵۱۲۸ ۰ 
شره صض ۸5۱۵۲۳۲۸ ۰ 
شراهة () ض ۸۸۱۱۲۸5۱۵۲۸ ۰ 

)ب 807غ 59۲6 اعدعاص 61۲60614۲ ۵۳۲6 6۱096 ۰ 
اجهضّت 

نَجُمّ . کلم من البطن) ص 1۵0۲ 6802 6ء 


).أ nor} 60286۱ REE.‏ 
مه بطنه . شبع رام۱۸ :1[ 
الق ص 6۵۷۲۸ 1۱1۲ ۰ 
۱ فرب إليك . افلتعیق بك ص ETHHY EaHTK‏ . 
۲ د الي لك , المساوى لك زدث ۱۳ :ص [ (ب ۷۵۷۵۵6 !0=( 
مریض ببطنه أو أمعائه . مُصاب بالدوستتاربا ص 17ع 000146( ٠‏ 
AE]‏ :۸ص ] )ب 57۲ ۱۷۱995یی<) 


=( 
ص ۸ ۵.۲۲۲ ۵ 96 ۰ 
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زراب 
١‏ سابقاً . قبلاً ص مایب ۰6۲ 
before, formerly‏ 
ما قاله سابقا (من قبل) ب ۵5۲۵4 70¥ 4£0 -1H€ T3‏ 
in front pla . >‏ 
أمامهم ب -CTAgH i400‏ 


من أمام زخر ۱4:۲۸ ب ۵ ۷۷6۲۵۵۲ Sen‏ 802غ4- 

-1166 ETE 0۳660 ماود‎ 2200206 165914 

بقدر ما يُمكننا أن ننقدّم (نسير إلى الأمام) ص 
۳ بعد ذلك . من الآن فصاعدا . فيما بعد afterward, henceforth‏ 

-EONHOY 6۱۱6۱۱6 NaI ۱6 68۲۵۷ ما ب‎ 

ذلك او ما بعده 

ب ۵ ۱۲۵60 ادن 2۲ 62۵ -anpankpeg‏ 

(ذا حفظنا آنفسنا من الآن فصاعداً سيشفينا 

ويعطينا ص اه م1010 NaN‏ 501 


اصلاحا 

ولكنه ص 16۸۵ ۲001۲4 0۷ 50۵۵۵ 225 
اکمل ایضا بعد ذلك 

كما يخيرنا ص 1465614 Na Taso,‏ ]1 9646 
الكلام فيما بعد 


١‏ خر ج to meet dîl‏ مع 
۲ ضار قدام be before‏ 
صاروا قدام الر كب 


, EPC TEH ب‎ 


-KTEPCITEgH 1۲۲1۵60۱ -‏ 
ص ۵۱6۲و ب لا 2۱۳۲ ۰ 

at fronf, forward ۱ : ۸ ۱-۱۲صم‎ : ٤ آمام . . قدّام ريش‎ - ١ 
-aIıcwK 2۱۲ اتظرت ادم الیاب ب ۱۲۱8۵( اع‎ 
-aqgeucı جلس آمام .. ب كذ 3۱۵۵ با۵ ان‎ 
-aruowyı تقدّموا (مشوا إلى ب ۱۵۵۵ بيرع ام‎ 

الأمام) قليلاً 
ص 1۱۱6۲۱۱۸۲ ۵۱9 321۲6۲۱ 1971۳0 
فتحوا باب بيتهم أمام القادمين 


- 6*۳ 0*۳ 1 


تقثم آمام رتك ۲۳ : ۲ ] ب ۵1۲۵۷ cK‏ ۰ 
السابقون (الذين قذام) ب 1۱۸6۲۵۱۲۵ . 
۲ فى مُقَدّمَة 
رئبس النوتية (النوتى الذى فى المقدمة)ب 6۲۵۱۲61 7۲1064- 
زيوت ۱ :۲ ] 
۳ فيما يلى 
الكلمات التى ‏ ص )لهات 67101861108 فا 
سدجدها فيما پلی 
هنم . صار قُدَام be, go before‏ ص ۳۵۱۵۷ . 
الخد ص 1۱۲8۵6۱۵ كلت هدیا 3۵۱۵ 
امة 
ما وَاصّل الحديث (تقدّم) ص 11۵۷۳۵۷۸ 16۳60216 11- 
تلیلا 
رحوتك ص ۷۵۲5۵ MOK‏ 160767۲ 
فاسرعت لمقاباتی 
سر" . at front, forward pli‏ ص احا ٠‏ 
م مامه ص 199904 ۵۱۵۲ -aqovyT‏ 
هُزموا آمام الرومانیینصی 1۱06۳۵9960۵6 ۵۱۵ 5607111 
تدم . سبق ص ۴۵۸۵۷ . 
سبقه ص دی 3۵۱۵۷ 


ميل البدء . من البداية . ص ۵ 56111و ب ۵ ۰۱6266۷ 
من قبل . من القِدّم from the beginning‏ 
[ تت ۱۱ : ٩۲‏ - مز ٩۲‏ : ۲ - پو ٩‏ : ۹6 - 
عب ۱ : ۱۰ - ٢‏ کو ۱۳ : ۲ - ۲بط ۲ : ۳ ] 
من أجدادی ب |۷5۱0 -ICXEN gH‏ 


ا 


2۳2 


ها . هوذا 
محند . مشدود . مربوط . 


( ب ۵0۲۲76 


مُحَهْز للحرب ريش 4 : ۲۲ - اصم ۱:۱5 

مهروس . ٠‏ دف (ev)‏ ص ` ۵۲ 
مُتدفعين (مُتدافعين) فرق ٠‏ ص ۱6۷۴۲۲۷ 661 ۲۵۸۷ 
بعضهم البعض 


[ راجع الفعل ص ×سع] 

۱ فقير . مسكين . بائس 
خحر ۲۳ : ۴ - مز 4 : ۲۲ - مز ٩:۱۱‏ 

poor ٩ : ٩ آم ۲۸ : ۱۵ - پر ۸:۱۲ - ۲کو‎ 


الفقراء والعوزون ب ري NEM‏ ۷۵۱۲۱ 
؟ . کصفة قبل الاسم أو بعده زهي) : 
رحل فقير ب -oraHKı MPA!‏ 


[ مز ۱۰۸ : ۱۸ - ام ۱6 : 
لسانی البائس (العاحز) 


۰ - مر 45:97 
ب HEHKI‏ 1152856 


صدیق فقير ب ۵۷۱ ریا 
آنا ضعیف مسکین ب ۱۱۵۸۸ 0۳2۵6 -ÃnoK‏ 
١‏ ار . تَمَسْكَنَ ص ۳۵6و ب ۰6۳۵۱ 


و مز ۴۳ : ٩‏ - ۲کو become poor ۲٩۰۸‏ 
۲ بار . اجب (للأرض) ز اش ۲4 : ٠١‏ ] 
make poor j -*‏ ب ها ملك IPI NEHKI,‏ . 
یصیرون فقراء ب ۱۵۷۱ 6:۵۱ 01۲۲ زغ6- 
6 عجر 
HOI ۱۷6۱۵۵۵۷ H HTa I[Inor-=‏ 5۳6801 9914- 
هل تمصت أيامنا أو عجرّص 1901 و۵ Té PanHKe‏ 
١‏ عن احتمالنا ؟ 
)7( ص ۲۵۲6 لو ب ۰۱96۲۵۲ 
١‏ - فقر . مُذلة . مُسکنة . عرز 0۷1م 
[مز ۳۰ : ۰ ام ۱ : ۱۱ مرا ۴ : ۱4 - رۇ ٩:۲‏ 
ارت 1961 [- 


الفقر يسبب أعمالاً كثيرة تودّى ب بولغ ۲و6 
إلى الرت 
طعام بسيط ب 36۲۵۱۱ -ZINOTON‏ 


مفتنياتهم الحقيرة 
(كراكيب) ا 
TH! 1۱۲۵۱9260 ۲6۱۱۹۵۱۱۳۲۵۷۶ THPC 2‏ 
البیت الذی آنفقنا عليه كل أعوازنا ص 6۲04 
۲ - بوار راو جُذب) الارض ر اش ۱٩:۲4‏ ] 
عطوف على الفقراء . ص 1951۵66 ب ۰995۱۵ 
مین poor-loving‏ 
(7T)‏ ص 1۵6 9۱۲9و ب ۸6۲۲۸۸5۱۵۷۱ ۰ 
محبة الفقراء . العطف على الققراء 
(7T)‏ ص 3۱۱۳۲19507۲۵۷6 با 396۲1956۲۵۷۱ ۰ 
01 الفقراء hatred of poor‏ 


ص 1۷۲6۷۱۲۵۲۷6 11008716 


6۲2 طاير راسم فاعل) . طبار . مُحَلّق . مرف (60) ص.ب‎ . ١ 


[ نك ۷ : ۱4 - اي ٩‏ : ۲۹ - آم ٩‏ : ۱۲ زمُحذوفة فى بروت) - 


اش ۱٩‏ : ۲ - اش ۳۱ :مع 

اللعابین الطیارة ب ۲۵۷۵ 1۱/۵0 

مُتارجح . (رايح جای) ب 6۱0۲ eqaHA‏ . 
۲ . ملق . نفع [مر ٩‏ : ۱۴۳ 

سهم مندفح ص ۵62 -o0co0Té‏ 
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= )اص ۵1/۲۳۲6 همل البال occupy mind‏ 
(ب 25۷۷) )4( ص ' aHK‏ 


(r)‏ ص ,aHKE‏ ب ۱ج 


aH 


ص 21۵۳۲۸ ۰ 


إذ تسلط عليه الد ص 26۱۵۷۲4 9 3۲ -irrepe‏ 
دور . طابق (فى نبنى» ( ب 56 = ) (7) ص 6و" لا 

srorey (of house) 

بيت من طابقین ص 6۲6 1۵۸ 6۵6 -orHı‏ 


-eKwyanrwa exf ۲996۵ 0۱۲6زا‎ 1۱۵ H 
0۴۳5۵96 1471۲41 إذا وصّلت إلى الطابق الثالث ث من البنی ص‎ 
-*] ۲۱ 6» العذاع‎ 7۲16۵09۲6 HAH 1۸1۲۳۲0۵1۲06 ص‎ 
الحجرة لتی أعلا الطاب الثالث من البنی‎ 
۵۲8۱ .حزن عَم . نواح . (7,7) ص 286و ب‎ ۱ 
grief, ۱۵۸۳ داب . جداد . مرثاة . مَناحة‎ 
]٩ : 4 رصم ۱ : ۱۷-ام ۱4 : ۱۳-ر ۱ : ۱۹-مرا ۱ : العنوانه - يع‎ 


عملوا له مناحة ص 1۵86 707106 ۵ -arelpê‏ 
(مرثاة) عظيمة 
لما انقضت أيام ص 0۷6106 391۲6۳6۱97۲ ۵۵6 6مع- 
الحداد على أبيهم 
التجنيز ب 1۲1۵8۱ . 
کتاب النجنیز ب 111۵۷8۱ ۱۱۲6 09114 1]12- 
۳ کصفة زم : 
ملاس ب 1۵81 ©8600 شو ص 1۵86 ۵01۳۲6- 
الحداد ۱ 
حزن . ناح . ول ص ۴۵86و ب ۰6۳۵۵۲ 
to grieve, 71‏ ۱ 
[عد ۱۳ : ۳۹ -أى ۱4 : ۷۷ -إش ۳۴ : 4 - 


هو 4 : ۳ - بز ۱ : ۵ یو ۲۱:۱۷ ] 
يعدّدرن بعضهم لبعض ب 0۲۵ 0۵6 09*51 تاج( 
[ اش ۱۳ : ۸ ] 
۱ الخحزالى مت ٩‏ : 4 ) 
۴ ۔ النائحون ای ۲۹ : ۲۵ ) 
- مع احروف الآتية : 
حزد على . ناخ على رتك ۰* : ۳ - ۲کو ۲۱:۱۷ ] ب -6 ,1 
ينوحون على الذین ماتوا ب ۱۱6۲5۲9۵۵ 6۷6۲۵۷۱ 


ب ۱۱6۲6۳۵۷۵۱ ۰ 


کی على ص €%N‏ خیرات ب ZEXEN‏ ۰ 
[ ۲صم ۱ : ۲۷ ] 

أبكى على خعطایای ب ۱۱۵۱۵۵ -FepaHfı xen‏ 
زعرا:١86)ع‏ 

رت ص 36786 . 
رئاه ص ۲۵۲ 5۵66 


ناح على رتك ۵۰ : ۲-۳کر ۱۲: ۲۱] ص (ب -6 ) ص اا4 ۰ 
یکی الشعب على ص 19110۵۷66 ۵۸۷۵6 1۸۵06 5- 
موسى [ تبث ۴۳۶ :۸] 
لننوح على أنفسنا ص ۵۵۵4 ۷۷ ۳6/۱۵۵6 6 


نائح . مرول ص ۳6۵0۴۵8۵6 ب 6۵6۴۵6 . 
mourner‏ 
- 1۱۳۲ دص ۲۲۱۵۵۲ 1۱۴6۵۴۵۲۷۵6 ~i‏ 
منْ هو النائح الذی لا بکف عن كثرة ص 7 9۵۵6 قت 
الكلام ؟ 
)7( ص ۲۴6۵۹۲۴۵۲۷8۶ ل, ب 96۲۳6۵6۵۵ . 
خن . رثاء . تجلیز 
صوت الرئاء هذا ب 396۲۴6۵6۵48۵ ۲21۵1 
خن . راء ص 610۳286 ۰ 
بوابة . وهليز )7( ص ۵۱6۱۲:۵661 


[راحع ص 22007] 


۹ 


فَقَعَ الأجرة زیون ۳:۱ ص ۵#996([, ب الالات ]۰ 
1 ۱۵۵۵ قت HagHue mar‏ وا -TeThnaly}‏ 
كم يُمكنكم أن تدفعوا لى احرة سفینتی (مر کیی) ؟ ص 


دفع أجرتهم ص *200#قت عندبرج ل301- 

العا . مان ص ۵۲1846 57۲ ب 55124991 ۰ 
18 

نفقة (للمرأة المطلقة) (r)‏ ب 2۲9۵۱ 

dower (of devorced wife) 

تفقة المرأة ب ۱۷۵۱9 1۲1299۱ 
َر ) ب وداج = ( (r)‏ عا وزنرج 
قريب . محاور ۲۵۱۵/64 ıigh,‏ (بء) ص 2۸41 


زمر ۲۱ : ۱۱-ام ۲۷ : ۰ ۹اش ۲۳ : ۱۳ -إر ۱۲ : ۲سبو ۱۱ : 94] 

الجار القرپب الیه 7۱18/۱00۳ ص 6۳0۹ 1۲677۲2۷۱۷- 
Ae 0‏ 60۲09۵ (7060/5/- 

(الحكمة) : ظاهرة رواضحة) لكل عفرب منها ص 6۴۵6 ۵۲ 


1 ام ۴ : ۱۵ ] 
ملتصقة به وحده ص ۲۵۵4 00م !امات ع- 
cleaving to him alone‏ 

ملتصيق . مُلاصق ص ]62,01 ۵۱ ۰ 
صديق مُتَمِق (قريب) ص 60 ۵۵۷۷ 5۲رد 0۶- 


ص 61۲۲۵۱۲۵0۲۵۵0۲ ۵0۷۱ 6۷۵۷۲ 6۸006 7ع6- 
(قاعدین) ملاصقین لرفقائهم 
[ راجع لفعل ص سع] 


/ 
۱طیب . رائحة نو (ب 4290۱1 (۲) ص ‏ ۲۱6 
[ لو ۲6 : ۱ ] 
ص NIM‏ ۵۲۱6 6۵06۲6 لا 6۳۲۱4 .. 11667۲01 


الرائحة .. العابقة أكثر من أى طِيب 
لکی ص ۵۵( ۵96 -(rcwua ile) :kTrataen‏ 


1 تخور‎ ٣ 
.CT@HIê طَبّب . مُطَيْب ص‎ 
-HpI 6۲۵ 1۵۵۱۷6 حمر مُطَييّة [نش ۸ 54 ص‎ 
۰ ۲۵۱6 ص‎ offer incense دم بُخوراً . اوقد بخورا‎ 


ر ۲مل ۱۲ : ۳ - آمل ۱۵ : 4 | 
دمت لك بحورا ص ۵۸ ۱۵۷ ۱۲۵۱6 
بُخور . طیب ( ب 90۵6 = ) (۳) ص 0۱یلا ۰ 
[ یش ۲۲ : ۲۳ - ام ۲۷ : ٩‏ - نش ۵ :1[ incense‏ 
رائحة الطیب والبخور ص ۱۱۵۵۵۲۵۸6 -CTor 106۵61 ui‏ 
اصفذ رقغ) تور ص ۵۳8۱ 0۲۵۱۸6 1326 ۰ 
قَدُمْ بُخورا ص ۵۴۱ ۵0۷۲۵۷۷6 ۰ 
[ هو ۱۱: ۲ص ] ( ب 60 60۷۵۵ = 


11 
جير (کالسیوم) ۶ (ب ی 2۷015 (۲) ص ۰ ۵۲96 
-waqwyey ۲ mM ITH? ۵۸6 MM 0‏ 
يذرى الراب مع الريح والجير مع الريح الحنربي ص ین 
جسم العربة 0760۳ هه 26 


(7) ص ` 
(شىء لە علاقة با : )7( ص 2€ لزاوع 
خیط . خیوط (relating to clothitg)‏ 
حمس لزات من ص 6۷۵066 ۵6 121۲۴5 ع 
يوط مُغزولة 
يوط ملابسى 


قريب 


ص 1۲۷۷ 80128006 ۵۱96 ۲*- 
( ب 567۷7 = ) (ع) ص ۵۱/۲ 
[ راجع الفعل ب ٣‏ صس5] 
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2۷99 
- مع الحروف الآتية : 
طاير إلى ر ای ه : ۱۷ ب ااه 
طابر إلى العو ب ۲616۱( 666142 
(رايح فين ؟) ب 6۵ 162 
مُنطّلِق على . مُرّفرف على ص 65678و ب 2661 .2 ۰ 


يسيرون مُنطلقین ب ٩۳۱۵۵‏ 266۷ 6۷۲۵۲۸ ايبامعد؟ع- 
على النهر 1 8 
ص 7019 711201 
الشياطين ترف على الأخ الأصغر 
مُرفرف على ص 6۵۳51 ب XEN‏ 360۷۸ 
ب 1۳۱89۵ 56 0۸ ۳ 6۷۵۷2 ۱۱5655 
الصدیقون برفرفون على المنير 


-12 9۵ اف‎ ETaHA ELM 


ذاهب إلى . مق إلى ب دا ۰4 
يُمشى منطلقا إلى ب 3020 EqEHA ga‏ 0 6019- 
الللك 

طاير فى ص ۵ ب 5€ 5ه 
طايرة فى المواء ص 1۸۲ لا 66۵0۷ 


سارح . مت . شارد . be destraıgh!‏ ص.ب ٠6,8802.‏ 
نفوسهم مه الفكر ص 6802 حلت ۳۲۷۹۲۲۶۷ هرمع 


(سْرحاتين)» 

فکری شارد (عقلی ب 88029 ۵۷ 3۵۷۲ 6۴6- 
سرحان) 

طایر على ص (2۱2۶۲۱» 6269 7.6802 ۰ 


طافية على السریر ص 7662۵6 62614 .6802 662- 
ما 9۲ اعد 6802 CEgHA‏ 1113966 
الكلمات نطير منه وهو یقوفا ص 
-TAIMHN 116285۲۱06 ۵۷2 2‏ 

صورة الصديقين انتشرت فى کل النطقة ص ۲:۴6 96۵ 
السیح ص ۱۱6۲۸۵02۵6 9ات 6802 aH‏ 1636]- 


طائرا على السَحاب 
۱ - نازل . هابط ب 661۲66۲ ۰ 
۲ غائر رللحفر) 
ب ۱۱39995۵1 ha‏ ۲ 60۶۸ 91 *0- 
حفرة غائرة ثلانون ذراعا 
صاعد ب 8700401 9 ۰ 
۴ص erfFar‏ ای ۲( ام ات۱۱۴ -epe‏ 
يصعد الناس ليُحاكموا ب 
[ راحع الفعل ص.ب <2602] 


ساخن . (سخن) ۵۱ ( ب 59۵ = 


ر ای ۳۷ : ۱۷ - مت ۸: ۱٤‏ ) 
خبز ساحن أو طازج ص ۲۵۵۲۲ ۷ 606۷99 06۱- 


) (4) ص 2۳9۵ 


[ صم ۲۱ : ۱ ] 
اکل ساحجن ص 64۵9۵ قدص *61110- 
لبن ساحن ص 6۵۷۵ ]نازع 


ساخن جدا . (جیش) [تركيب قباسى] ص !119199911 ٠‏ 
[ راجع الفعل ص اج ب هیدج ] 
(7) ص 2۷۵6۵19196 ب عم" زوا برم 
أجرة . كراء . نولون . مصروف :»۲ ٣e,‏ 

ب ۲۱۹9۹۵۱۲ ۲6 6802 71۲13610 -TaHuı HEM‏ 
اجرة ومصروف الطریق 

لیس معهم ص ۲۴6۲۵۵۵۴ 1۱۲۵۵۲۵۲ وان الا 
أجرة العيور 

ص 15100514 ۳۵۵ ica‏ 2۱۷6 1116 
البحار طلب منه الاجرة 
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أسحارك ب ۱۵۵ ۱۵ #وبرت 137 تلومسععات- 


668 


فائدة . . فع . 4 . ريح 


aHor 


(۱) ص 2۳۲ ب ۵۳۵ 


لا تشعك بشىء profit, usefulness‏ 
الپوت الآ لا ب ۵۵۲ ۳۲۵۲۵0۲ ۲6 الا و ای ۷۲ : ۳ - ار ۱٩ : ۱٩‏ - ١کو‏ 1۵ : ۳۲ - فی ٩‏ : ۲۱ - 

تفع منها ( ت ( صم ۱۸ : ۲۲ مر ن - لاتيمر ۳ : ۱٩‏ ص ع )ب 1۱۵۲۵۷۲ 0=( 
١ 5 0‏ 1 -_- 
سل من . الع من س امهب ب 368 2 . سن ۹ "يرم hui‏ 6۲6 ۵ 110005 

لا ب انط SEN‏ 399906 ۵02 91151۳82۵۲( ل 7 0 
اا غير نافع (لا فائدة فیه) ب ۷5۷۲ 60۷ 3919011 

ع ٠‏ بو هه | ۲تیمو ۲ : 1£ ] 
نفع ص 38 4 » ما فائدة ... ۴ ب ? . 1۵۷۵ 7۲6 -or‏ 


ui pwmue 6۱۱۹۱۵۷۲ an‏ 0000 ورلنعم 1377 دع 
أن لا يُمشى مع انسان لا ينفعه ص ۱1۸1284 


ior 6۳۳686 11512355 6,‏ ۵۷۵۷۲ +0 
ما الفائدة التى ستعطيكم أياها هذه الأموال ؟ ب 7 TEH‏ 


غير نافع ز یی ٩:۳‏ ] ر ب 51۵۷0۲ . وجد فائدة عظیمة ب ۵۷۵۲ horny}‏ اوه 
(س 851140076 الجاد) (T)‏ ب ۹96۲۲6۷۵ . ص eraHr uii 0¥c0acA NET‏ غنوس ضع 
عدم نفع رعب ۷ : ۱۸ ] کتاب لفائدة وتسلية القراء (الذين يقرأون) 

مُفيد . نافع ص لاع معو ب 06020۲ . توذی إلى المنفعة ص 1۲2۷۴ ۵۵۷۷ المع 


-ovra men 20066 genkoore araar (4 


الربح الناتج ص 1168156 802.811 67090071 -îranr‏ 


واحد خسر ‏ وآغبرون جعلهم نافعين ص 6۷۷ من الأعمال 

)7( ص ۲۴64۲۵۲ ب 96۲06۵۵ . ربح قیح ص ۵۵۵0۴ ۲ 0۷- 
منم . رح مُجب للربح ص 9۱۵۷و با ۹95۱۵0۴ ۰ 
اسب . ربح ب 0۲ ۰2۶56 مُجب للمکسب اخرام زني ۱ : ۷] ب 4ا 9۵0 . 


۱ #مبرع راخ -aqaltao‏ 


مُجب للربح القبيح [اتيمو 7 : ۸) ص انا 392۱۵ 


رفض النعمة واكتسب النطية 3 (1") ص Hf TAX&IZH*‏ ب 9۲۱9۵0 . 
يكب (T7)‏ ب 196۲6266۵0۴ . مَحبة الربح . الطْمّع 
- انتفع . ربح ص 611214 ب ۵0 2694 . مّحية ‏ ص ۵۲0۲ 1۵۵ 111 
find profit, gain‏ الربح اه فيهم 
[مت ۱٩‏ : ۲۹ سمر ۷ : حمر ۸ : ۴۹ -یر ۱۲ : 1-1۹ بط ۳ : ۱۰] شدة طمعهم ب م۱۲۵۵ -a0orù‏ 
ساتفع (سأستفيد) کترا ب تومیر (مُحبتهم للربح) 
لن يستفيد شيا ب 1891 ويلع ندع عت ةا د .فع ص ۵۲و ب 6۳20۲ . 
۲ - تلافی . وفر على نفسه العمل بنذ آدم ب 112324 ۵۷۵۷( 1۲1۵۵5 jınê‏ 


تلافون هذا الضرر ب 3730040149 ۵۷0۲ 4د 136ل 7€ 1- 


(توفرون على أنفسكم راع ۲۷ : ١؟‏ ) 9 


زهدنا ملا( الحياة ب 321111600198 2۵۷ ۲6۸۱2669۵ از 


نفسها رو جدناها بلا فائدة) 


6۵۵۷0۴ 0۷۲۵۵ جل ”اع نعم 6:۵۱ 07۲۱زلا- 
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مُفيد . نافع ب ۱۵۷۵۷ ۵1 . 
الناقع لتفوسكم ب 6۲۵۷۴96۸ 1۱۵۵۲ 601 
۱ فاد . نع ص ۵۲( ب ۰1۵0۲ 
[ اش ۳۰ : ۵ - بر ۲۳ : ۳۳۲ - بو ۱ : ۲۳ ] 

لا يفيدون ب ۸0۲ -icef anor‏ 


کن مطيعا رتلافی اب MGacaNnoc‏ 9ج 2 3۳۵0۲۲ TITS sen‏ 

(وفر على تفسك) عذابات كثيرة الروح نشبط اما الحسد فلا يفيد شيعا ب 2 10ع 
- مع اخروف الآنية : (أنتَ) ستتفع نفوسهم ص %4 11€ برع توا 
(علامة المفعول به), ا صب -€.1 . ۲ - استفاد . بح آم ۲۲ : ۱۹ ربيروت مُخلف)) 

لنرج بعضنا بعضا ص 6۱۱۱6۲۴۲ ۲609610 6"۲- ص -yakfaHr 701 me 0817066 35012 Ite‏ 

لكى أربح المسيح ب 1196آغ2 -hTaxenaHor‏ إذا ريمت فلنفساك وإذا سرت فللفسلكٌ 


انتفع ب . استفادٌ من [ ار ۲ : 11) ب 561 .2 
-a TETENZXEMEHOY SEN ۵۵۵‏ 
هك استفد؟ با سعتموه ؟ ب ۶ #وسمخ 
أن ب 71%3%XI‏ معا( -Mneqxeuagnor HSHTq‏ 


م1111 ابرع 51 -Tcote HTepqnagTe‏ 
اللص لما آمن ربح الفردوس ص 
يريد أن يستغيد ب Muto‏ #مبرع]غ -eqorwy‏ 
قوتى لن ص aI‏ 399906 ۵ +1634 ود860-- 


ایت مه العدو يستفيدوا منها 
تس ب ۳6۹26۹460۲ ۰ ما ب 6۱۵۵ -or refnafaHor Mhuoq‏ 
انتفا ع . استفادة )7( ب 19۲۳06۵۷۵۲ . الذى سأستفبده اذا احطات 

۴ ]ع وو - كسبت مه یل و ب ۲ص ۱۲ -aıfaHor‏ 
الاستفادة من كلمة ١‏ ب EE Te f‏ ل Fe‏ 
كثير الفائدة ب ۰2۵۵۷0۲ | ع ص (فالبا) -6 .1 . 
اما (الأم) هيو ص #إزءة 5995 ۰ 6۴ -sape pone miu Fane‏ 


لیکن كل انسان نافعا لك حتة ‏ ص ۱099 022146 an‏ 

تفيد کل انسان 

أفادَ . اعطي فائدة ل ب (مفعول ان 1م +) (م)-2,8 . ٠‏ 
[ اش ۳۰ : ٩‏ - إرلا: 6 = غلا ۵ ۰ ۲ ۰ 


مُخفی . مُخبا . مُختبىء . خفی . مکتوم . . (9ع) ص.ب 7۲ 
کامن ز ث ۱۶ : ٩‏ - ام ٩‏ : ۱۷ - لو ۸ : ۱۷ س 
١کو‏ ۳ : ۷ - ۲کو 4 : ۳ - رز ۲ : ۲۱۷ hidden‏ 
آماکن عفيّة (مخاییء) رمز ۱۰:۱۹ ب 6۲۵۲ فااع- 
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القلب هالك )وات( ب ۱80 1۲6 ۲۵۷۵ 1۲18۳۲- الكنز المخيفى ب 6۳۲۵۲ 7118.80- 
من ابر ع (غن) مُختبین ص 5۵0۲ 607€ ۳۲86 -ENğHIT‏ 
کل انسان به ص 3494007 "هت عم 1۷۵96 *253- بسبب الخوف 

قلب منها عیونه مخلقة ب ۵4۲ ۱688 6۴6 


ئيس عندك ای تلب ص 349401 ۵۲ ۸86 19 ف1- 
آتم یا ص 399900۲ "لطت 0۷۵ ۱6۲6 -NTOTH‏ 
اصحاب القلوب . يا منم قلوب أو أفئدة 
؟.عقل . ذهن . وَعى . شعور زبش 4۰ : ۱-۱۳ کو ۱4 : ۱4 14 
غاب عقلهم ص 662186 3995 26 16۵۷۲ 5- 
ونوا 
erna 60۴۱۱ ۲‏ 110 ۵211۱ 


۱ و ی . الکتوم زمر 4 : ۷ ص.ب 1۲6۲۵147۲ ۰ 
أ TEYCKHNH‏ 1۲6 1۲67۲2۷7۲ 
ی 
ص (767۸7) ۲ ,aN‏ ب 16۳۲۵۲ SEN‏ ۰ 
فى اطفاء . لس س 4۵ :۱۹ 
دحل عيلسة ص 040166141 ۵ ۵0۷۷ 4869 5- 


ما ۲ 2 
أشعة نورانية داخلة ب 110۲81 ۵۲۱۵۲2 ۱۲۱۲۳( as‏ ا ای ا 5 
إلى وغی نفس کل واحد و مز ۱۸ : ۱۳۲ - مز ۵۰ : ۷ - هز ۱۴۳:۱۳۸ - 
هيا بنا. ص 6۳6۷۵۷۲ 1۲6۱۵52366 5061180 19- بش ۱۰:۲۹ - مت ۱۳ :۳9 - رو ۲ : الع 
لنخاطب قلوبهم أعلن الخفيات ب 1۱۱۸۲۵۷۲ 5601۲ 
اردت أن ادف ب ۳۵۵۷۲ ۲۸ ۵64 -cıorwy‏ - مع الخروف ۳۳ 
نوی سار rte‏ ملعا یی ی الطریق اهرل لدی ب ۲۵۸ ۳6۲۵۷۲ 1۲۱190۱۲ 
رحست ول عفلى ب 3۲۵ ۱ 72۵۷۲ جح ب EN‏ .4 ب SEN‏ 8۴۲۱ 3و ب 20550۲ ۰ 
عاقل . واع (عقله فيه) ب میدن( ۲۵۲ -epeE‏ مخفي فى . مستور فی 
زمر ۵ :۵ ] ما داخحله ب 04فا( +0580 [بزعن- 


لما يرجم إليه عنله ص 39۵ 7۲6 ۲۲62۷۲ 17۲626 
ص ,@H' T89‏ ب ۵۱۳۲80094 ۰ 
شرير . ذو قلب خبيث . ذو نيّةَ خبيلة ٣64‏ ۵٥1/۸م‏ 
وحدانية الرأى . اجماع . اتفاق . ص.ب ۱0۷۳0۵7 ۵۲ ۰ 
رای واحد single heart, one mind‏ 
ض ۵۷۲۲۱۱۵۷۵۲ 9۱۱۲و ب ۱۷۳۲۱۱۵۹۴۵۵۲ 1۸6۲ 
وحدانية الرأى . اضماع . الفاق unanimity‏ )7( 
وحداتية ب 15587114 ۱۲6 1۱0۹۴۳۵۲ -fueTagaHT‏ 
القلب التى للمحبة [طلبة القداس الغريفورى - اولاجی] 
ص 6116۱6۳۲۷ ۵0 1909۲۵۲ -TuUNTAaEHT‏ 
اتفاقتا مع بعضنا بعضا 
ص 7۲ ۱۳۲0و ب 6۴6۱۳۲0۴97 
صار برأی واحد . أَجْمَعَ . لقن 
۱۵۲ ص0۴ NEU‏ 0۵۲۱۵۴۹۵۲ 6 


صاروا برأى واحد وقصد واحد ب 4*۲ 
o‏ 0۶ ۳2۵58 
راحاب اتفقت مع ابخواسیس ص 6101106 


ذو رأين . مراب . مُردّد ب ۵۷۲8و ص ۳۲6۱95 ۰ 
[ بع 4 : ۲۸ two hearts, double minded‏ 

بدون تردد . بدون هل ب 2176 ,)00P1€(‏ 56/56 . 
طاعة دون ب 20۲85 XWPIC‏ ۹۵6۲۲6۵6۵۲61 0۲- 
تردد 

شك . ارئاب . ترذ ص ۵۳۲6۱۷5۴( ب 6۴۵۷۲۵ 
زعت ۱6 : ۳۱ - مت ۲۱ : ۲۱ | be of two minds, doubtful‏ 
الذين ص 6۲۷6۲۸6/6 ۱6۲۱۵۵۲6۱ 
يشكون فى قيامته 
ارتبت في ما قد قيل ب ۷6۲6۵4 366۳۵۷۲ 

مُرتاب . ذو رأيين . مُردّد ريع ۱ : ٩‏ ۸۰] ب ۵۷۲8 0۱ 
الأعمالي ب ۵۵( ۵۲5 ۲۵۵ لوقنم 
العى نود (أو تشك) فيها 

)7( ص 2۳۲6۱۱2۲ 99۱۲و ب 196۳۲1۲8 
شك . ارتياب . تردد 
امات ب 1۵6۲۵۲6 ۱ 12696 1111152- 
بلا أدنى شك 
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مکترث . مُنتبه .خد حدره 


| . قلب . فؤاد . نيّة heart‏ 


ب 115*۲۵ ام ow! bhuanna aH‏ دان" 
ب 1 3996206 EqaHT 56۷ aq)‏ 011 699 1]12- 
فى أى عضو مُختبیء الشیطان 

[ راحع الفعل می.ب ۵007] 


١‏ . طابق سفلی . بدروم (7) ب !]نزم 
تك ۱ : ۲۱۰ underground chamber‏ 

۲ نفق . سرداب . قبو crypt‏ 
المّطمورة ب ۵7۲۱ ۰ 


ها . هوذا behold, here is‏ ص 2۲۹۲و ی ب ۲۲1۲6 ۵,۲1 


واب 16 1۲1۲6اق ۵۲6,16 ۱6,6 ۵111۲6 ۰ 


ها هوذا ص ۵۸۲6 616 


زنك ۱۸ : ٩‏ - مز ۷ : ۱۶ - اش ۳۴ : ۷ - هر ۷۹ : ۸ - 
لو ۱۷ : ۲۱ - بو 4 : ۳۵ - عب ۲ : ٩۳‏ - رژ ۵ : ۵ - رژ ۲۴۲ :۱۲ ] 
ھا انت ب ۱۲۴۵ 50024۵۵ ۵1۲76 16 
شتخسر نفسكٌ 
ها أنا قد قلت لکم ص 6۳9۲۶ 59۵ @HHTe‏ 616- 
)e4(‏ ص 6۴ 
ص ۱۱6۵۲۷۴ 626 0۴۵ arw‏ 6۵6 64۵1۲ 
آحذ حذره أن بقع وینهدم على بعضه 
۸ 6۵0۵۷۱۷ 2111066 ۲۲۱۱۵۲۲ 5۵۵۳۲1 
ما بالکم منتبهین أن تجلبوا على انفسکم خحسارة ص 7261012614 
بدون داع 

[ راحم الفعل ص مس ج] . 
(۳) ص.ب ‏ ۳۲ 
زنك ۲۰ : ۵ - تن ۲۸ : 4۷ - ام ۲ : مات 
آم ۳ : ۱ مت ۱۵:۱۳ - بو ۱۲: 4] 
قبه طیّب (مُملح) ب 06 1۲:۵۷ جرع 
اشربوا حتی ترتوی ص 1680 1۲6۲1۲ ۱5۱۷۲6 -cw‏ 
قلويكم 
فى نيتكم أن ترونا ص 6۴۵۷ 65۷ 16۲۵۷۲ ع6- 
- یسترح قلبی ب ۴۵۱ ۵۲۲۵ 132۷7 181۲6 
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ذو قلب مُغلّق 2 مكار 
with bound,closed heart, guileful‏ 
)7(ض ,UNTUAPA2HT‏ ب ۸۸6۲۲195۳۵۷۲ . 


ص.ب ۰4195۵۲۳۲ 


خيّثٍ . انفلاق القلب 
ذو فم . فَطِن . نبيه (ص 6" نرعاتوقمع) ب ۰6168۵7۲ 
ر(أم١:ه)ع‏ 


خائر القلب . فاقد الوعی (مسررق) (ع) ب 60۳6991121۲ ٠7‏ 


صار فى غيبربة ب "فرت الجوعم 000 0090111 5- 
فَقَدَ الوعى ب ۱۵۷۲ فوع م00 . 
مور . خلیم ص ۵5۵۲۳۲ ٠8‏ 


ضعيف القلب . جبان ص 68۵۲و ب ۰926۵۵1۵۲ 
رام ۱۲ : ۸ - ام ۱۸ : ۸ - ام :۱٩‏ ۱۵ ] 
قوى القلب . جسور . شجاع . جریءه ص.ب 95۴۵۳۲ 10 ۰ 
شجاع فى ارب ب 1۱1]0269906 56 "لزت طق 
- تضاف إلى أفعال فتکون أسماء : (forming nouns)‏ 
(0) ص 68810113145, ب ۵68۵۱02۵۲ . 


تواضع القلب ۸u»‏ 

قناعة . رضّی (۳) ب 407711۵۲۷۲ 2 ۰ 
[راحع ب ۵97] 

انیب . وخز الضمير (5) ص.ب 14022611۵۲۲ 3 ۰ 
compunction‏ 

ص ۷۵۵۵۷۵۲ rape ۳۱996 pore Xwpic‏ 
لا يكون بكاء دون تأنيب الضمير 

رأ زهر 1 (5) ب ۱۵6۰۱۱۱۵۲۲ 4 ۰ 


فگر . تصور 1:0۵ () ص.ب 7۲ ك ٠‏ 
الفکر الردیء ص ۵00۵۷ 09۵611121۲ 99- 
)ب ۵۷۲ 22۵6۲ (5) ی 61۲۳۱۵۲ ۰ 

انزعاج القلب . كب . ضیق اللفس breaking of heart‏ 
بهجة القلب (7) ب pPawihanT,orntoqitaHT‏ ۰7 


joy of heart 
۰ 360۵056101127۲ ض‎ (r) knowledge معرفة‎ 
۰۱011۵۲ ب‎ (r) طول روح . أناة‎ 


- تضاف إلى افعال فتکو ن افعال : (forming verbs)‏ 


استراح . اطمان ب ۱۷۵۸۲ 197۲0۲ ۰ 
راحة . اطملنان (FT)‏ ب ٩۸۲0۱۱۲۳4۵۱۷۲‏ ۰ 
فقد الرعی ب ۱۱۵۲ 60۵69 2 ۰ 
أقنع . أرضّى ب ۱۵۲ 3.6027 ۰ 
نیم ب 3۵۲ ۰40۵9 


ص ۲ ۵۲,6۱۴ 5 ۰ 
١‏ . امل (فى موضوع). نقد التق reflec, criticize‏ 
MH-‏ 602008 "بلعم عرص رل 1۲67 6 - 
لا تحعل ایض ص ۲ [InorTe‏ 10۲6۴6 96 1۲ 
تال (تأملا) ردياً حنى لا بغضب ١‏ 
ص ۵۵( ۱۱۱۱۵۵۲ 720406 mca‏ ۱۵0۵۲ 
سأطيع الكبار ولن أنتقدهم 
؟ - ندم . أف ( صم ۱۵ : ۲۳۵ repent, regret‏ 
ص 6191116 ]”للث, ب CENI‏ ۵۲ ۰6 
صار راسخ العقل (عاقلام . صار رابط الجأش (ثابت ابنان) 
heart be established, mind steadied‏ 
ب ۱۱۸5 ceunı êpoq 8602660١‏ "فرع 16 -a‏ 


هدا روعه من الأتعاب 
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)7( ض UN TaA TAH TCA‏ ب ۸96157۲2417۲8 ۰ 
عدم الشك , عدم الارذد .عدم الارتياب . لقَة 
آمنوا دون ب 6]"بزرت .0714678 5€ 5۱۱5۵ 
ارتياب 
قلب تحجر 5/00۰/۵۵۲ 
تخجر القلب.. فساوة . قسوة 
srony-heartedness‏ 
واثق . مُقتیع . مُنقاد 


ب aAHTHWN!‏ ۰ 
() ب ۵21۲۲۱۱۵۱۱۱ 196۳۲ . 


ب ۷۲ ۰۵۲ 
مُنقاد ل ب aHT OHT IEA‏ . 
عدیم الصبر . مُتضجّر . صغير اللفس . ص WHA‏ ۵۲ ۰ 
زهقان . قلق . جبان . قصير الروح 1۵۵/6 small, faint heart,‏ 


رام ۲۹:۱4 ص ) 

انسان ضیق الصدر ص -orpwue 1۵۷۲ yi‏ 

ر ام ۱۸ : ۱4] 

جر . ملل . قلق . مين , (7) ص A‏ 19۱۱۲۵۷۲ . 

صيغر نفس 1 5 

=€ 6۵0۲۷ فا 0۷۵۱۲۵۲ 22 ۲۲6 زلااق- 
صرت قلقا عليكَ ص 2۵ 


-uhTperFOwNT uNTaEHT gHu unTped- 
(من الرذائل) : استفزاز » ضحر » اذلال ص پیوس‎ 
. ۵7۲ ضاقت نفسه . جر . نفذ صيره | (7) ص للاي‎ 
. 9 ۵۲ yS ص‎ 
-TENO HEHT دای‎ ETH! 67- 
متضكرين أن تحتمل سّماع كلمة اص ۲€ *341100 2۶6 ةي‎ 
۰ 5۳۲۵۳۲ عديم الشعور . بليد الإحساس او ص.ب‎ ١ 

۲ جاهل . غبى (أم ۱ : ۲۲ - رو ۱۲ : ۲۰ without mind‏ 
قال الجاهل ب ۲6۵۵۷۲ 56 26۵6 7۱۵۲۵۷۲ 5- 
فى قلبه ز ام ۱ : ۲۴ ] 
شعب جاهل هز ۱۳ : 5 ] ب ۵۲۵۲ -oraaoc‏ 
)7( ص „kilt Tã7T@HT‏ ب 196۲۲5۲۵۷۲ . 
جَهْلَ . غباء . بلادة الجس رنث ۲۲ : ۲۱ - أم ۸:۱6 ص ] 
ظن بغباوند ب ۲661۲۲۵۲ -aqueri Sern‏ 
صار غبياً . له . عم الشعور ب ۵۲۲ 6۳25۲ ۰ 
[ار ۱۰ : ۲۱ کر ۱۳: ۱۱ ۲ 
ذو فيم وجكمة. (ب 378#7×=) ص ۰۳391۵۲ 
حكيم . فهيم . بيه . قطن . عبقری man 0۴6۵۲۲, ۱۳56 ıa"‏ 
ام ۱: هص -۱ع ۱۳ : ۷ ص ] 
( ب ها = ) )7( ص ۵۱۱۳۲۴۱۱۱۵۲۲ ۰ 
ليم . جكمة . فطنة . تققل . قصاحة  wisdom, understanding‏ 
نيم . قل . فَطِنَ . صار حكيماً رام ۱۰ : )۱٩‏ ص ۳۳۸۵۱۱۵۱۳۲ ٠‏ 
مُفلِح ص ۱۱۳1۱۱۵۲۲ ۵ . 
-Aarıa 4109 ۱۳3۷۵۷۲ aif 6‏ 
: داود كان مُمْلِحاً فى طرقه و صم ۱۸ 36 ص 
- تضاف إلى صفات أو أسماء أو أفعال فتكون صفات : 
بسیط . ساذج . ودبع . هادیء . طیّب ص,ب ۰۱882۵4۳۲ 
open, simple-minded‏ 


شيخ ودبع ب ۵۵۲ 56220+*0- 
مَلاجَة . نساطة . طِيّة )7( ص 1۸۱7۲822۵۷۲ . 
(العكسص) : خيث (T7)‏ ص (opp) :unTuaPaHT‏ . 
ذکی . نبيه . قطن ب ۵۲ ۰21577 
فطنة . ذکاء )7( ب 196۳۳۵۲۵۲ . 


( ص ایا ۵۲ = ( ب ۰301۳2۱۱۵۲۷۲ 


صغير التفس . متضجر . جبان 


671 aH 


-aqf 11۲601۵۷۲ ۵0 aq0%N€ تمعن ص‎ 


وأعطى المشورة 
[ راحع أبضا ب 20۷۸[] 
شمال :م ( ب 5 = ) (r)‏ ص ` 2۲7 
ناحية الثتمال ص ۰656۷۲ 
[ راحع ب 5#7] 

ص ۵۲۸و ب 261۸و ص.ب وهب نبالا 2aHT‏ 
طرّف . حافة (r) tip, edge‏ 

طرف يده . ابهام يده ب 1۳۲6219 -@HTC‏ 


طرف رجله . ابهام رجله ب ۱۲۵4۲ -aHTc‏ 
سأسير على ب 3۸1۲۱۵69۱ ۵۲ الععااع 0506۱۱۳۷۱[ 
طرف التخلة . ساصعد إلى اعلا النخحلة 

-XINn Trove 11۲9۷6 oret القرن قينا‎ ErecaHT 


من جذر كل واحدة إلى أعلاها ص 
حتى لا ص 9۲۴۷۷ ۲۵۴۷ ۵۲۵۷ -HANTE‏ 
يلتصق طرفاهما مع بعضهما البعض 


[ راجع أيضا ص 8۲۷۸ ب تا 


۱.قدام }ب axer‏ = ) ص ‏ ۲ 
1 مت ۲ : ٩‏ - لو ۲۲ : 4۷ ص 1 

".أمام رتك ۲:۱۸ ص ‏ ( ب 6۵6۷ = ) 

- مع بعض الأفعال : 

هَدّی (ب -۷ ۵17۲ 6۱19<) ص 7/]"لارت 94۱9۸06۱۳۲ .[ ۰ 
ير :1۳ 

انتظرٌ . ترجی ص ۵۷۲۸ 68072 6۵۲ 2 ۰ 


مز ۱۰۳ : ۲۷ -ذكر ۱٩‏ : ۱۱) }ب ام 6 ۵۵ ۵۲ 220) 
تَوَجّةَ إلى . حرج من ص ۵۷۲۸ 6802 3.61 ۰ 
ز قض ۱۱ : ۳٩‏ - ۱صم ۲: ۲۳ ] 
حَجِلٌ من (ب 5337۵ ١7اللات)‏ ص ۵۲۸ 17۲6 .۰4 
ای ۱۹: ۳ - لو ۲۰ : ۲۱۳ 
)ب اجه +۵۵۶( = ( ص ۵۷7۲ ۵07۲6 5 ۰ 
خا من رأى ه : ۲۲ - مز ۲۱ : ۲۵ - مت ۱۰: ۲ ] 
َغَلَب على إش ۵۱ : ١١‏ ] ص ۵۲۲۸ 667۲۲ ۰ 
)ب بدح کج (=teepTep‏ ص ۵۲۸ ۰76۳۲007۲6 
خشی من [ ۲بط ۲ : 1۰[ 
- مع الخرواف الاتية : 
٠‏ من أهام زاصم ٤‏ : ۱۷-مز ۳ : العنوانس اش ٩۱‏ : ۲ص-1] ۸« 
امش آمام يعقوب ص ۱۱2۵8 2۲4 80۷ 
1 ص -8ة ۰26۵1۸ 
لا تف من أحدص 25356 5:2۷ ۴2076 ]191- 


أمام : ص 311۵۷57۲۸ ۰ 
(نحن/ ضاريين بالقيثارة أمامه ص 7121456 18825 610- 
before him‏ , 

مَنقَعَة . فالدة . نع (ب 210% = ) )r(‏ س ۲ 

[راحع ب 0۴] 1 

واقع . ساقط . عاثر (ب ۵۱۵0 = ) (ن») ص #۲ 
منارتكَ الساقطة ص 6۳۲۵۷۷۲ 6162761918 [*- 
الانسان ص 391166006 5۵6۷06 6۲۵۷ -rpwıne‏ 
الساقط فى شرور عظيمة 
العثربات ص 1۱۳6۳۱۲۵86 266 ۲۵۷۷ 1۷9608016 
الواقعة على المنطاة 
سافطين من الإيمان ص 5۲۳۲16۲۱6 6802806 -ETêHt‏ 


[ راحع الفعل ص 86+ ب 261] 
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"انقلا 0 ۵7 ۵0۷۲۷ moor‏ 53*۵1 
آلقوا ماءً على وجهه حتى أفاق ص 6804 699۱۳۲۵4 reqaHT‏ 
امال قلب . اقتع . استأسَر ص 1۹۵۳۲66۷۵۷4۲ 6081 .7 ۰ 
استععّفٌ draw heart, persuade‏ 
امال قلب أبيه . أقنع ع ابا ص CEK ment MneqerwT‏ 3- 
استعطفت ص ..ء ع ۵0۲۲ 1۲۴۵۵ 1۲۵۷۲ >اء06ة- 
(قلب) الملك نحو .. 
ی ب HEHT‏ (اج ةب "لات .593 ٠١8‏ 


set heart, ۱۳۷5۱ nie! .‏ ص ۱۱۳ 
-مع الخروف الآتية : 
َكَل على . اعدمد على 0۸ص1 11۵0۵۲۲ ]56 ص 1.1 ٠‏ 


لا تضم قليك علیها صض êgIU0%‏ 1۲6۵۲ ۳5 19۲]6- 
[ ۱صم ٩‏ : ۲۰ ] 
تراخی . أهمْل . استهتر . تهاوّن 
loosen heart, relax, be careless‏ 
ب ۳۹۵۵۲ -BTEYXXA 6416۷7۲ 28072 Ya‏ 
بتراخ (يتهاون) حتى يوم وفاته 
تهاونت ب 6802 Xw‏ 1۲6۵۷۲ 8- 
17 ۵۵۱۱۱۷۵۲ 0۴23450 
إذا نام العنی وأهمل یأنی ص 6 1۷60086 a6‏ 802 
اللصرص 
تهاونوا معه ‏ ب ۱6۹954 6807 ۲۲0۷۵۲۲ -ATXX‏ 
MH TErMHTeHpION‏ .6802 ۲۲۱۱۵۸۷۲ 1۱996۱۱5 
لن نتهاون مع وحشيتهم ص 
Ae‏ 5۵۲6( ۱6۷۵56 6267 6۱۱۹ 187100- 
un‏ ده HY uooye anl‏ 00 1۱5۳1358۷۲ 
الیرم تبکی على خخطايالك وغدا تستهتر وتسلك فى ص 0۳٩۳06٤‏ 
خجلاعة وسخرية 
اتکال . اعتماد 181127126 
( ص 610۷۷2۵۲ ( 


ص.ب 7 ,2 


)7( ب 196۲95۵۷۲ 


الاتكال على الرب ص 11260616 ۲0۱00۳25۵۷۷۲ 
تراءف . تن ص نله ب 1۵6۱۵ 7 ٠‏ 
have pity‏ 
خزن . الم (ب 247 (=a‏ ص 1۱۵۲ 906 ٠8‏ 
rif‏ 

الحزانى . المنالمون ص 1۱۵۷۲ ۵6 670 -naı‏ 


خزن . وجع قلب [رو ٩‏ : ۲| (*) ب (مرة واحدة) 96/121155 ٠‏ 
١‏ اسر القلب . خلبٌ الب (القلب) ص ۰9۱۵۲ 
ر نش take, captivate heart, delight (4: ٤‏ 
۲ عَلَْ النفس ر بر (Té:‏ 
تأنى . تحمل (ب "فاع 00¥1=) ص 1۱۵۲۲ 2P0‏ ۰10 
be slow of heart, long-suffering‏ 
تقل . بر ص ,ÛI@HT‏ ب ۵۱۲ 2619 ,۰11 
[ مز find heart, learn wisdom ۸ : ٩۳‏ 
ص.ب ۲۵۲( :۰۱2۵۷۲ 
- اعی قلبه . كرس نفسه give mind, devote self t0‏ 
كرس الرجل ب ۵ 3۸1۲60۵۷۲ FF‏ 1۲۱۴۵9 5- 
۲ ۔ جعل اهتمامه . اعتنی . اهتم pay heed‏ 
حمل اهتمامه أن بسال ص 6۵۱۷6 1۲642۷۲ [۵۵4- 
-cetaovropPT HOI ۱۲۱ 31۲۵۱۲ eraol-‏ 
ملعونون الذين یحعلون ص ۲۴6۵62۵۸0۴ 76 
هَمّهِم (يضعون اهتمامهم) فى الملبّس ليزينوها 
-aqf 76۵۹۵۷۲ 26 ۱۵۱۲۳2۱۵۲ HM-‏ 
الى باله على تجادیف آريوس ص ۲۸۵6 


روم 


نيلات 


2H 1 لتبة إلى . انتبه إلى . خلبر ص.ب (اسم +) -6 .1.6 ۰ واجد‎ - ١ 


[ جر ۱۹ : ۱۲ - خر ۲۳ : ۲۱ ] 
زوا لأنفسكم زلر ۱۷ : ۳ب ۳۵۲6 -MabOHTEN‏ 

۲ - خرص على . لاَظ لی باله من) . حافظ على . ای إلى 
تسکت (حرصت علی)بالبر ب ۸۵6699۷۱( 60٩0‏ 


[ ای ۲۷ :+1 
انف فى (لاجظ) حکمی ب ۳۲۵۵17۲ 61۷۷ 19 
[هر4”:ه”] 
-6 ۵۲۷4 و -eqf ۵ ۲۲ o‏ 
بلاحط الطظریق ص ۲6۵۱" 


كان بلفی کل اهتمامه (باله) لأعمال اللك 
الذین يصغون ص .. 6۱956 1۵۲۷ eT‏ 


ص 115329461 arw‏ زوم ۲ 


التفت إلى معونتی 

] ۱۳ : ۳٩ [هز‎ 

يلاحظون عرشك ص 6۳۲65۵626 2۲۲ -cENa‏ 

اعم ۲۰ : ۱۸ | 
اهم ب 


-ıtağeoHK 6۲5۵۵۵5 ب‎ 


ص.ب (فعل +) -6 .6 
ص 110*652 لاک 112۷۲ 396۱66 ۲ 
احذری أن تفتخری بحمالك 
اهنم (ضع في ‏ ص 11101 م0۲( ۳۲ 
اعبار) أن تعلصتی 
ترز من ص 1١17ع‏ €8602, ب 6602285 .2 
+ ب الا۵ ۱۴ 68۵2۵ ۴۵۲6۷ 395301۷7161 
ص عل۵ ۴ ۵0۵۵۲۱ epwTh‏ و1 
احذروا من اداس ز مت ۱۰ :۷ 


اللَفْتَ إلى . اهتم ب ص 62۶0و ب 696611 .3 ۰ 
لاحظت ب ۱۱۱۱6۲۴۸۵۵۵۵ 0851 26 5۱ 
أحد الاعمدة 
اهنم بکل ص نوا ex 0704 H1‏ رح 
مُكروب 

القت إلى [ دا ۷ :4( ص با »4 . 


بهتم ب ۱11669۲۱( -eqiuxaèeHny HNKAHPONOMI‏ 
بأن بورّث ابناءه [ حز 45 : ۱۸ ] 
من يلتفت إليه ص 0۵60946 -reTnatağTHq ã7‏ 


انتباه . اکزاث . اصغاء (۳) ص 25114 إ, ب ۵01 


تأملوا بانتباه ب 0۳۵۷۵4 -apınoit Snr‏ 
انصت بانتباه © 0۲2۲۷ لاش 7۲11 90ا6- 
مه . مکترث , مُعنغى ص 6007و ب ۳60990 . 

giving 0ب‎ 0 

رخل مُتبه (مُصغى) ص 1۳6۵۹۲۷۹ -ovpwue‏ 
انتباه .. ملاحظة . مراقبة , )7( ب 196۲۴۵۵۵۷۵4 . 
التفات . ترقب ر لو ۱۷ : ۲۲۰ heedness‏ 


غير مي . سرحان . مُهل ص 27۲۷۸ 1 3, ب 2۲۵6۷۸ 
(7) ص ۹ ۱ ب ۱96۲۲۵۵ 
عدم اکزاث . سَهُو . تفريط . اهمال 57655و ء[لءعط 
سْهْواً ص ۵۴۵۱۲۲۵۲۵ an‏ 
ص 0۱۱۲۵۵۲۷4 neNnTakaar gi‏ 10864 
الخطايا التی صنعتها سّهوا (بدون حذر) 
ملاحظة , مراعاة . رمد 025677211071 (71) ب فقط 26۷۵ 26۱10 
ملاحظتهم ب 1۵6۵0۷ 261107۲0۷۲ - 
ص ۱۱۵۲۸ „PETHZ,EIPE‏ ب ۳6۵۸( 
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(4) ص 
NEKO Telê HT ape enganetêe TEN‏ بت 
إذا خعنا نجد طعاما وإذا عطشنا نجد ماءً ص 291007 اج 
نحد الرب يقرل ص 319906 -Teragne 611266 éq#w‏ 
[ راحع الفعل ص 6۳ ] 
مکروب . قغموم . معدب . قلق . مفبون . (4) ص.ب للاج 
متضایق )و اقع فى ضيق) be in distress‏ 


اذا انت منضايق ؟ ص ? ۷۵۷۵ -eTêe o¥‏ 
أنا مُتضايق جحداً ص TE‏ قلاع نا[ 
مصابون بأمراض ص 16لا -eraHy ah gery‏ 


. التضایقون كان يعينهم ص 67008 164804611 يلإبات 671 
ميناء لكل مکروب ص زب 6۲ 111 1090۲ ۴3441 7۲۸- 
ص an‏ ممع ~eNKOTK ۱5۷ 2020026 pw er‏ 
نم انت أيضا فانا لست فَلِمَا عليكَ 
تحن ص 1۹ 8 86" EMaTé‏ ۵ 16118"- 
قَلقون دا على عملنا اليدوي 
- مع اخروف الآتبة 1 
معذب من [اع ه :۰ ص ] ص 1.MTEN‏ ۰ 
معذب . متاثر من العذاب ص 26و ب 586 .2 ۰ 
لا نتزعج ب 1616631106 aN 5ã‏ 16۵۵" - 
(نتأثر) من عذاباتكٌ 
ص 7۲6۵۷۵ كت ,faHy‏ ب ۲۲۱۵۵ 5a‏ و۵[ 
اقا سي من ابلوع 
لا E‏ بهذه العیون ب ۱۱۸۱۵۵2 a 5a‏ تالا - 
مُحجوز ر امل ٩‏ : ۸ ص ) ض” 68/07814١‏ 3 ۾ 
[ راحع الفعل ص“ وص ع] 


.١‏ متضایق . ٠‏ مُصاب (۵:) ص 56 زرح 

ارضی والصابون ص عذاات 11677 . اعم 6 الا ]*116- 

آنا متضايق من الظلام ص 1۲۷۵66 gi‏ نكمت -tens‏ 
؟. ضَيْقَ (للملابس وما شابه) 

جوانتی ضيّق ص ۴۵۶ عزد6 (66- 


[ راجع الفعل ص 002ع] 
۱ انزعج . اضطرب (فعل لازم ۱۳ ۷۵) 
be disturbed‏ 
و دز ص 1811۴۵۷66 0۷2۵6 -unpPWTOPTP‏ 


)e4(‏ ص 66ج 


مج أنا أرتعد أمامه ص 1م1138 66لاجاع- 
۳ هتم وم مم رم ۱۲ : 4ص ] be concerned‏ 
قلب . عَقْل ۵۵,4 ص EE‏ ب benz"‏ 
- تتصل بالضمائر : 


وص ۵۳۲۷و ب 0111 - 
و ص ۵۲۲۵و ب 140 © بض وص ۲۲۸ 2وب 0 ۰ 
بص 2."]1111, ب  -ÈOHN‏ رص THC‏ ,ب 66 
وص ۵2۲۲۲ ب 2۵۲6۱ 
ص 211% و ب 60 
اة . وغی . ار ص ۵۲۸و ب +۰ 
م : pay heed (Yt‏ 
اخترز . (علي بالك) ب 6141 1032 
؟ ‏ نام . لاحظ . أَبْصَرٌ راع ٩:۱۱‏ -اع ۲۷ :۲۳۹ observe‏ 
Xe‏ 25100 7ق ب اقلمطامءءه xé‏ 1 
لاحظ أنهم يحتاحون ص 66876۴152 
- مع الحروف الآتية : 


وص ۲۸1 ,ب 01۱( . 


ai 


رتك £۷ : ۳۱ - أي ۳۰ : ۱۸ - عب ۱۱ :۲۲۱ tip, edge‏ 

تطعرا أطراف آیدیهم صل 1911676156 27H‏ 67۲ ۷<- 

أطراف ص € ۱6۹6۱6۱6 ۲6 116۹۲۷:86 -2THY‏ 

أصابعه النی هى أظافره 

-1113 14011 20510111 ۵۷۵ ۳۲6۵ ۵ 

امسك الشیطان بطرف لسانه ب ۵۹( 2802.629 50601201 

وسجه من فمه 

حَلقَ شاربه راطراف ص 1۱66۲۲07۲۵۷ ۳۲۱۲ 068 3- 

شفتیه) 

طرف صاری ال ر کب 
أطراف رلا ۱۶ : ۱۶ ] 

ص ۱6۵4۵۲۵6 6۲۵۷۵۷ 


ص 3۸۲1560 181۲69۵۲6 6۲64 
() ص ۵۲66 ۰ 
۷ ... ۵40 1]1- 


673 ام 

to repenl, reê نیم . أف‎ - ١ 
-391116 2 ۱ أندم ۱ ب‎ 
نادما باكيا ص ۵۴۱9۵6 157۲۷۵ عمرونع-‎ 

۲ ام . اخطاً ز عد ه :¥ ص( (ب ۵ ۳۷۵۵۱ع-) 

© اه . وعی . حر . تَحَدْرَ رام ۱6 :۱0 

- مع اطروف الآتية : 

نام لكى مت ۲۱ : ۳۷ ص ] (ب ماو عد -) ص -1.6 ۰ 
پندموا فیرجعوا ص ۲۴6۷۲۵۵۷ ۵۲۷ *14110- 

رطع فى باله . حاذرٌ من ص 62619 .2 
ضع ص 389408 ۲6۲۵۷۴۷۲ exit‏ 068۵۳۲۸۲ 
فى بالك ما ره (أى لا تهمل ما تلذره بل اسرغ بوفاله) 


الحظيرة ...الغاب الذی تحیط باطرافها حَاذْر (خلی ص 1۱65۷618 كاعد 112۲۲ 6161۳6- 
۲ فْتجّة . عُرِوَة ز هر ۲۸ :۲۸ ] بالك) من الشرور 
حصان . فرس ۸٥۲5۴‏ (۲) ص 2۵۳۲9 ب موز 8 6 

[مز ۳۲ : ۱۵ - آم ۲۱ : ۳۱ - زکر ۲۰:۱4 - رز ۱۸: ۱۳] PE‏ ص 000004 THY‏ 98۷۳۵ 

راکبا على فرسه ب 7۲60۵0 -EYTAAHOTT‏ للأسوف عليهم مي 260001 -HONTAYPE THY‏ 
ص P€,2 ° 700P€‏ 70 قوب MI‏ مولطبرمووخ . | نتم . وغی . خلر (7) ص ۳۵۲۷ ۰ 


فرسة (أنثى ا خیل) ©7767 )۱ 
خيْل . خیول (:) ص ۲۲۵6 00۲,8 ۵۳۲+ ب لاو خض ۰ 


رتث ۱۱ : 4 -إش ۵ : ۲۸ - هو 6:۱6 رز ۷:۸ ] 

حصان ایض زرؤ 5 : ۲ ۲ ب ی6س +600 60( 
حصان أسود و رز ٩‏ : ۵ ) ب 153116 60ظ- 
حصان أخضر زرؤ ٩‏ : ۸ ] ب ۵0۳6۲۵۲۵۵۲ 90- 
حصان آشقر زبلون النار) ب لوهم ۵۵۴۵۷ 0و 
يل ملونة ب 3018:0016 0۵0 
هر أومر 0 ص ۱۱۵۲۲۵ 5لار ب ۱۵۵0 عقفدء 


خيّال . رجل خيل ص 15.0162510لفل, ب ۰39506۵00 
[ اش ۲۲ : ¥ ( horse-keeper, groom‏ 
راکب فَرس . فارس raised on horse, rider‏ ب 6561860 ٠.‏ 
[[خر ۱4 : 4 - اش ۳۷ : ۸ ار 4 : ۲۹ - هو ۱: ۷ ] 
السيّاس ب مه ۱۵۵ ۲6 ۱۱6۵60۷ ۰ 


١.فى‏ 1# ص 0# 10ع,-اع, ب وه ا 


[ ام ۱٩‏ : ۱۰ - اش ۳۰ : ۲۹ - اش ۳۵ :۸ - 
اش ۱ : ۲۷ - مرا 4 :۸ مت ۱۱4 ۲۱۴۳ 


فى میفر لزامیو ب ۱۱۱۱۵۹۵۵6 ۱۲6( فان ۲2( اق- 
راع ۱ : ۲۰] 

بوسیلة ( عد ۲ : ۳ - اش 4۱ : ۱۷۲] ب 0۳۱۵۵۱۲ ام- 
فی الطریق [ زش ۱۵ : ۱۵ - بش ۲۱:۳۴ ب ۲۱۵۵۱۲ اع 
إلى طريقه بش ۵۳ : 5 ] ب ۲6۵۵۵۱۲ اق- 
فى الغربة (مسافر) ب یی( ام 
فى البرية [ خر ۱۵ : ۲۲ - ار ۳ : ۲۲ ب ۲۵۵46( ام- 
فى وسطهم زاو ینهم) ص 7۲6۷۲6 اق- 

ات ۵۴5 ۵89۷ 1۲6۱687۲ لت 63۵5 ]1 

الشّمس تشرق من الشرق وتغرب فى الفرب   .‏ ص 1۲698607 
السفينة لیس نیها ص 2100008 ui peqpgie‏ 11601 
ران 
الكتاب .. مكترب ب 6و 05۲۷۵۷۲۲ .. الا 1]2- 
فيه 
ثتقرب صغيرة فى ص ۵6۱۱۳۲96 ابت HN‏ ۵6۱۱607۲۵ 
السدود 
ساکن فى ( إش 5:54 ] ص.ب اع 07ب . 
بيت ص 10۷۴09۵1۲6 قالع ۲۳66۱۵۲6 -orH!‏ 
أسكن فيه لمدة سنة 
مَشَى فى . سَلَكَ فى ب ات ا0و ۰ 
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(ب ۱۵۵۷۸ فدص ۵۵۷ = )اص aTPêTH#‏ 
١‏ غير ادم . غير آمیف . بلا ندم زرو ۱۱ : ۲۹ ] 


 "‏ لا رجوع في . لا نکوص فى 
البتولية التى ص 15۲8۵۳۲۲6 78366 66115 ۲11*- 


لا نكوص فيها 

رأى لا رجو ع فبه ص 15۲۳۵7۲16 5۳۱۱0۵99 
واع . خر , نادم ص 6۵۲۵۲۷۸ ٠‏ 
١‏ - ندم . اسف (7( ص ۵۱۲۵۲۷4 . 


؟ - وغ . حر . حفط 

نیم . أف . داسف ب 7 اله هدع 07 / انو العدد 0 ۰ 
[ هز ۱۰۹ ٤:‏ - عب ۷ : ۲۱ ] 

۱ آندم ر زکر ۸ : ۱۵ ] ب وان 21117۲10 


افع ب 667۲۵0۷۸ ۰ 
اسنردٌ وعیه . افاق ب 96699۵61۸ ۰ 
خن ب ۰۱5۵0۸ 
ص 6۸,۵۵۸ ۱۵[ U‏ ب ۰5۳۵۵۵ 


انگل . ام 
والق . متكيل ب ۱۵۷۵ -eqxw‏ 
- مع اطروف الآتية : 
١‏ َكل على . امد على صب 1€ ۰ 
رأى ۳۱ : ۲ - اش ۳۰ : ۳۲ ¬ إر ۱۴۳ : ٭ ) 
کل عليه ص 6۲۵4 -aqxağ7Hq‏ 
ص 6۴01 Norton HIM KW HE THT‏ 2 
أعين الكل تراك «تکل علبك) 


۲- اطمأن ل . وَين ب . احتمّي فى 
رای ٩۱‏ : ۱۸ - إش ۲۸ : ٩۷‏ - بش ۳۰ : ۴ ] 
(هو) مطمئن لك زام ۴ : ۲۹)ب 8۴۵۷ %H‏ ۵۷۵ 66- 
وثق بنفسه ب ۵۲۲4 ۴۵ XH‏ ۵ جرع 
(رحده) رام ١4‏ : كلقع 
E‏ (1") ص 141# 191۱۳۲۴6۵5۵ 
ص 70% 111373 ۳۵0۵۷ ۳۲0۷396۲۲۳6۵۵۵۷۵ 
ثقتهم بانفسهم 
ال على زمزه؛١‏ : ۱۳ ) 
[ راحع أيضاً ب [xaèe«#‏ 


۱ رف . حافة (7) ص ۱2۲۱۵۲۲6 تب 


۰ 


ص 62611 با 626611 .2 ۰ 


وخ 


اه 


یعطرنتی شينا لأحلهم ص 100 ۷۵۱ 2۵ 191107 
الضيق ب 6۲۱0۵6 ذم 613000711 -miaoxgêz‏ 
الذي حصل بسبب استفانوس | أع 5:1 ]١‏ 

۷ فى عصر . فى أوان . فى عهد . فى زمان . بان . فی حضور 

under, in time af, presence of | ۱۱ : ۱ مت‎ | 

فى السئة ب 260۱06 اي hag}‏ تور( برع 
الثانية لداريوس 

الخراب (الذى حدث) فى عهد ب 062671526 ات 173.10 
صدوقیا 

کتبت فى عهد ص 725408016 1152820 اع اع a!‏ 
بولس العمدة (شيخ البلد) 

فى زمانی رالذى پانی ص ۱۵/6۵ ۱۱6۲۱۱۷۳ الا انثارت 
بعدی 

فى زمانك ص ۱۵۲۵0۲۱ -@IWMWK OF gEIHPPW0T‏ 
سيقوم ملوك, 

العصر الذى نحن فيه ص ۳6۷۵۱۵4 1۲51 -rekepoc‏ 
۸. فی وقت . فى حين ز ار ۷: ۲۶ ۱ at tine of‏ 

فى (وقت) الفجر ب 0P٢‏ اع- 
فى (وقت) الساء ب ۳0۲۵ اع- 
٩‏ تل محل ۱69 and‏ 

ملاك ورئيس ملائكة ب 620€ 3۳۸3 ۵ 7626066 3- 


ملىء بالذهب والفضة ب جع ات ۱۱۵۲5 -equeg‏ 
arw peqPNOBE HIS‏ یوم بع -peqfTwnr‏ 
الشاکس والمتذمر وكل حاطىء ص 
اه من أب رام ب ”قال اي ری -Teqewn‏ 
(شقيقته) 

اله وانسان ص عكلظام ات 1۷0۷۲۲6 ونع 


هوام والبهائم 
٠.أو.ولا‏ 0۳ or,‏ 
بدون دواء أو أعشاب ب 8075# لع 28۴ عززوي- 
ب 1222201102406 اث OTAE WHPI‏ ۷0 04+56 
لا أنا ولا ابن ولا وريث 
بدون سفينة أو بحارة ب ۱6۵ ليع 60۱ 2۱ ATONE‏ 
ص 11412101 -eqHHT 802 macoor gı MON‏ 
بعيدة بنحو ستة أو تمانية أميال 
بدون نحاسة أو حطية ص 108€ wg gı‏ العثة- 
Aaar ۶‏ نت بصع -meTnay‏ 
من يُحلق شعره أو ای مكان من جسمه ص لاسء 


ص TÖNH‏ ات ع ك5 


هكذا . بناء على ذلك . على هذا النمط ءا ص.ب 15۸ اجه 


[ ۱صم ٩4‏ : ١ع‏ - جز ۲۱ : ۲۷ ] 

ربناء على ذلك ماذا ب IAI‏ لت ۵۵ 0% -eTaKEP‏ 

ات صانم [ حز ۱۴ : ٩‏ ] 

ن یکون هکنا ص AI‏ الق aN‏ 1111600007۲6 
تعمل هکذا أيضاً ص NaI‏ ارت Of‏ 1۲616186 38- 

يكتب كما يلى (أو على التحو التال) ص 1۵۸ اع احعةء- 

وعلی ذلك نام ص 696۱907 26 NaI‏ اق- 

م aqkaaq‏ 101770 اه لقن اث 1۱26 

وبهذه الطريقة َمل الصلیب وادخله فى الضریح ص 761306 


وهكذا انت أيضا ص NaI‏ أت 7۲6۵ gaw‏ 170- 
من . من على from, fro off‏ ص.ب ارق ۰6802 
أمحنی من كتابك ب وال ۲۲۶۱ ۵۱ 802 -JOTT‏ 
[ خر ۳۲ : ۴۲ ] 
حطمَهم من ب ۱۵۵۵۵۵6 602۵ 0۲دون 5 eıة-‏ 
على عرو شهم 
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ai 


رجع فى (من) ب اي 101۲۸ . 
رجع فى طریقه (أر من طریقه)ب ۳۵۵1۲ اع ۸4×074- 


۳.علی 0۸ 


[تث ۲۸ : ۱۲-تث ۵ : ۳-اش 5ه : 61-۱۰ ۸ : ۲۸عرز ۱۹ : ۳| 
اکب هذه على لوح ب 0۳7237 اع بلح لذقخ- 
[اش ۳۰ :۸ ] 
بنيت علیهم مَملکك ص وان ۳۵۱۲۴۵۵ ۳6۲ 
علامته على رجهه ص 1۲6420 أت 56119 1]6019- 
محمولین على الاعناق ص 518386 ۵۱ -eEFTAAHT‏ 
لایس ملابسه (ملابسه ب ۵۲ !70 ۱6۵۵0 عع 
عليه) | مر ۵ : ۱۵ | 
لکی یکون بينهم ص 0#صل ۸6س ص۴٥‏ ۶ع- 
مساو ام 
رجاژهم على ا ص ۲۲0۵۲۲6 نت ۲6۷۵62۲۱6 6۲6- 
(أو فى ۱) 

ب ”1150400 اث 680 المع -orpequworT‏ 


ميت ملقى على الجبل 
مخلرط على مر زار بس ب 0۳۸ ام -eqıoxT‏ 
.ي with‏ 
يعجنرن ص ۱۱6۵6۳۷ ات 181۲60۴19 -warorwwyi‏ 
یل (الراسب) على بعضه البعض 
اعجنها بالاء ص 14008 اے 0۷۲00۲ 
إذا احتلط ب ۵ اي 140*365 119۲۱۱۱5 القروعم8- 
الزنا مع تلك 
> . ناحية رعد ۲ : ۲۳ ۱ (+ca)‏ 
ناحية .. زاع ۲ : ۱۰) ص.ب ا 1۲68 ا۵ ۰ 


فى (ناحية) الخارج (ب 082807#-) ص 7807 768 ا۵- 
[إر ١١:٦‏ ص ] 


ناحيتك ( صم ۲۰ : ۳۸ ] ص 344407 703 اق- 


from, out of ف . من‎ 


من أصلها ز مر ١11:١؟)‏ ب 6110*001 اع- 
يقدر أن ب 6026051 ات MNpwq‏ «ص۲مرنع7(- 
يفتح فمه من اطلوف (من خوفه) 


واحد من الثلاثة ص 1۲۷۵۵99۲ ات 16 tora‏ 
رجح عن ض 021171 نعم 190117 -aqk Toq gı‏ 
استفزازاته (مناکفاته) 

ام من الأموات ص ۱۱۳۲۱9۵۵۲۲ ات -AJTWOTN‏ 
لا أتى من السفر ص 706920310 -iTaqer gi‏ 
تعلموا منكَ أن ص 6200# دوع #اضاضلت 9۲620 
يحتملوهم 

کلی يشرب منه ص پات ۵0۲ 2066 2707 
الاء 

ما يتساقط من النخخيل ص 108/1196 ۵۱ -neTge‏ 
اسْحب رعحكٌ ص وهای 60۲۱۲۲۴۷۵۷ 162 
من عليه 

ثلاثة منهم مرضرا ص 210000 NE‏ 06۲ - 
نصفهم (النصف منهم) ص 210% Trae‏ 


1 بواسطة . بخصوص . من جراء concerning‏ 


ص 347167156066 1۱۱۵9۵۵6 الت Muuom‏ ۳۱۱06 
بوبخحوننا بواسطة شراتع (نواميس) اللی 

ییحث فى ض 19955716 نان اع 1۲6 دنع 
(بواسطة) کتب السیحر 

عن ص ۶ IH‏ اي Wwe‏ 160۵۱۵۵۵ 1 
طريق من (بواسطة مر أنت لت 


2 


675 ا 


۲ اخمّی زالقلب) 
احم قلبی [ مز ۲۵ : ۲ ] 
سم علآمة الصليب ب 


ب 7۵۵۷۲ لدصمللاات- 
۱ ۱۱۲6 1۱99۱۲۷۱ أت , 


رسم الصليب على التحل ب -aaı 7۲:8 ènıgent‏ 
لفظ انفاسه . مات ب ۲۲۹۵۲۵۲ gi‏ ۰ 
ألقى نظرة ب 040*832 ات ۰ 
رَجَمّ . قذف بالحجارة ب ar‏ ۰ 
ألقى قرعة ب gIKAHPOC‏ . 
[ راجع الفعل 0¥ ] ۳ 
وضع . حط رها ۱۵ اص.ب سا 
۱ - وضع يده ص ۵۲۵۵و ب ۵۱۳۲0۵7۲ ۰ 
۲ شرع . بدأ عمل . بادرَ 
۳ حاوّلَ 
ذا ب 596ات ۰ 
[ راحع الفعل 6۱07۱ ] 5 
رب . خبط »زاو 10 ص.ب اع 


[ راجع الفعل ۴1٥1ع‏ ] ۱ 
۱ .درس رالنطة) ص ,8۵1۲و ص.ب (نادرا) ‏ 
[ لض ۸ 05 to thresh  :‏ 
يدرس ویذری ص پیب س 
؟. داس . سق . ۱3 اش 4۱ : ٠١‏ ) 60 10 
تدس اجرانی ص 10526۱00۲ ابت 3191161- 
ya‏ 19904 بع :(لا7)- 
(لشهيد) دوسوا عليه حتى بتهر؟ لحمه ص 802 
دوسرا عليه حتی يموت ص ۷5۷۱۲:۹9۵۲ ۵۱7۲4 
۳.حت . فَرَكَ .طقل to rub‏ 
11713.27 ب metal) (۹ giaortn‏ ۲۱5 )- 


ام 


-۱ 


(العدن التاكسدم : : صنفضر جيدا أر ۽ بصهر ص 
recipes) :1 mixture ereqcwua ۹۵‏ 1)- 
(من الوصفات) : ضع ا محلوط علی‌حسده ولیتدهُن به ص 


ص -aqar 160۲ ۷۱۲ orwne HoT‏ 
فرك غموسه (طعامه البلول) حتی صار كتلة واحدة 
- مع الحروف الآتية : 

درس . داس على زار ۳۴:۲۸ - کر ؟ : ١٠ع‏ اص ]۰.626 
را حبوب/ رها ب 1۱6۵0۷ اع 200۷ ام0ة5- 
فى ابفرن 

احتلكٌ ۳ ص اث .2 ۰ 
ص gi 3۲266۱۷ fîre is kindled‏ ات 3101۷6 -Pwan‏ 
إذا احتك الحجّر با معدن الصّلب (اندلعت النار) 


اصقله فى الماء (بالماء) ص ۱۵۵۷ اع 199904 ات- 
حُكها بالخل ص كتلاياج ابم 2۱۲۵۲ 
مسح پ ص 3.32.11 ۰ 


[ اصم ۱ : ۲۱ ص ] ( ب ((66),ى دخ ewac‏ = ) 

شَنُدوا جراحاته ص 0۳۵90۲ باق اه ار 
بالملح 

داس على . دَهَسَ ص ۵۱2611 .4 ۰ 
دهسته (داست عليه) الخيل ص ۸۱2004 ۵۱۰ 16۵۲۵۵۴ 5- 


درس (اخحطة) رعا ٩‏ ۰ سبع (ص 2۵۵0 (5) ب اح ۰ 
مد . مشت ص ۲6۵۱۵۸ ٠‏ 


ملك ص 6۵06 0۷۴۳۵ 1۲6 ی 62۱( 11- 
حكيم هر الطارد للأشرار ز ام ۲۰ : ۲٩‏ ) 
اتهم . اغتاب . وهی .۱۵۵6۲ ص ۵28و ب ۵۱5226 
[ راحم ب ۳3 ۱ 
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ص T€ğIH‏ اق 6807 076]- 
ص.ب ار ۰1۲6617۲ 


احرجها من على الطريق 
من على down fro off‏ 

رتك 6 ۲ : ٩6‏ - غد ۲۸:۲۰ ] 

أنزلوه من على ب 11282145 اع ۲60۲ ۳0 


العربة 

النايع من ص ۱6۵6۲۲۵۲۵۲ -eTyoro 7160141 gi‏ 
نزل من على ص ۲26696۲۵۴ ارم 61۲60۷۲ -aqé!l‏ 
السطوح 

توغل فی in toward‏ ص اق 0711 2ع ۰ 


-iTepqore ۵0۲۷ gi ۱۲۵۵۲ HN 1‏ 
عنما توغل فى الحبل نحو ثلاثة أميال ص 19121011 
١‏ من . على ص ا۵ 6۵5۲و ب ات ۰60۷ 


down from ( TY : ۱۷ g~ ۲۸ : ۲۰ ]غد‎ 


خرجوا منهما زلو ۲:٥‏ ]) ب ۵0۲ات لالخ [5- 
نزل من السفينة ص 1۲50۱ ات 6۵۲۱۷ -aqe!‏ 
نزل على السلم ص 7۲۲۵۲۲ ات ۵۴۷ 56۱+ 
۲ هن على :707 up‏ 
قام (نهَض) عن ص 71606701106 ۵۸ ۵۳5۷ 300110- 
على عرشه 
۳ على 1۵0۲ 
مکترب علیها ب ۵۵۲6 ۲۷ -ectSHorT‏ 
[اع ۱۷: ۲۴ ] 
فى . من مب in,‏ ب لت HÈPHI‏ بای او 


رتك ۱۳ : ٩‏ - خر ۱۵ : ۲۲ - خر ۷۰ : ۱۵ تن ۱:۱ - 
اش ۱۵ : ۵ - ور ۴ : ۲۱ - بر ٩‏ :۲۶۰ ] 


فى البرية ب 7310346 ات -hèpH!ı‏ 
- بعض ظروف المكان مع ۵۱ : 
عن يمين ص 08/135314 ات . 
عن يسار ص ۵80۴۴ اچ . 
ص ۱۱6۴6۵۷۷ اقب ب ۱0۳6۳۷۵۲ نت . 
على بعضها البعض 
الابراب ب ۱۱0۴۵۳۵۲ ام ص۲0۲ -nıpwor‏ 


فتحت على بعضها البعض 
في مكان واحد رمع بعضهم البعض) [ اع ۲ : 44 | ب 0۳9 اع 


کانوا معا ب 66011 0۴۹9۵ اث18- 
دفعة واحدة . سوياً ص.ب 000736 اه ۰ 
[راحع [sor‏ 

خلف ص 1805۲ اشر ب 8۵0۷ اج ۰ 


من بُعْد . من على بُقْد . ص 10۷95 اقب ب 0۷6۱ اش . 
من بعيد [ راجع 076] 


آمام ص 6# اع, ب لع" اع . 
القی ca!  یهر ٠‏ 1۵ ص.ب ِ ات 
- فى ال کیبات الآتية : 

بَسَط الشيكة . رمي الشبكة ب ۵۱5۵90 . 
اعاب . للم . لطخ . وس ب ۱۷65 ادا . 
رم اط ب ی 5085۳۷۷ ۰ 
لمع . أرق ب 6802 aIEBPHX‏ ۰ 
ری . نم . اغتاب ص قلات . 
الق على الرب هَمّكَ ب 6]135 nekpworyy‏ رح . 
ألقى سَهُما ص ۱96۳6۵ ۰ 
مات . فا أنفاسه راع ه :هع ب 16061409 ام . 
هب ب -6 aI‏ ۰ 
١‏ القی نار . ارم ناراً ب € aIXPWIUN‏ ۰ 


2۱2 XH 676 aıH 
۵5۳96۲ باى‎ make beginning uj | ۵168 تَعحة )7( ص ۵16۱86 ب‎ 
50۵596 ۹۵۵۵۲ - وتك ۲۱ : ۲۹ - تك ۳۱ : ۷] بدأ باتجی (ینمو له لحیذ)‎ 

[ راجع ب [gı‏ بدأ بنشد (یرتل) - -aqalaPXH N&O‏ 
أرق . لمع . اضاء ب 6802 gıEBPHX‏ اراي ب ۵1۲۴۵۷۲۸۵ 1۲۱5 -aqalaPXH‏ 
7 1 الأنياء نی عشر 
حمل .خروف سما ( ب لدت = ) () ص 21٤18‏ ۰ مه ۱۴ ام TaPXH‏ بعنهة- 
نعجة (7) ص ۵۱6۱86 ۰ 


ی ۱1:۳ rudder‏ (5) ص ۵,16 ب : ات 
رلسفیةم : ص 19904 ۲۴۵399۵6 3۲۵16: (77901)- 
تديرها الدَقْة 
يدبرون الدفة ب Sen Nori‏ ۸1۲۱۵۱۷ ۵۵ ۳ یا 
بأیدیهم 
ص 6۵۲۷ ۲۴۵۵ 31015266 1۲۵16 ۲6 5۱- 


أدرت دفة لسانی لکی افص علیکم 

-aKKTO 1411۳96۷ 7۲6 Tale 16۸۵6 66‏ 
حوات عتق دفة لسائك إلى انجاه آخخر ص ٩98‏ 

موجه ص 19۵16 ۵, ب 1۵۱۷ ۰0۱ 
ص 62080 ۵۷ Hgoq ero‏ 8 وا زوعذ+0- 
سفينة عليها ثعبانان بوخهانها (يقودانها) 

ذفات (0) ص ۱۲و ب ۵۱۵۲۵۱6 ۰ 
امتحكمون فى الدفة ص 1۱۵۱۶۷ ]5118.3 11671- 


36۵ ۲6 ۱۵۱۷ ۹ 

قبضت على زمام خحدمة ١‏ ص ۱۵۷۰۲6 
بط الدلة راع ۲۷ : 4۰ ] أ ۱۱۱۱۱۵۱۷۵۲ 6000۷ . 
بدون دَق 5وع۳۵۵6۳۷ ب 5۲۵ 


سفينة بدون دفة 
۳ . بوصلة 
۳ آلة القيادة فى السيارة (دریکسیون) (تر کیب قهاسي] تب 
١‏ . طريق ۔ سبيل (ب ٣اس‏ =) () ص لام 

road, path 

حثت من طريق بعيدة ص 660۲۵۲ 0۲۵ ۵ إعكاة- 

أذ الطريق ‏ ص رصنع ٤62/4‏ 3۹۲ 
١‏ . منهج . اسلوب ز ام ۲٩‏ : ۷- اصم ٩‏ : ؟1) 

اسلوب کلام الترر ض 14360806106 عا شريا5:1 -TegIH‏ 
طرق .سبل رام ۲ : ١سام‏ ۳ : ۱۷-رو ۱۱ : ۳۴] (n)‏ ص 21006 ۰ 

-eqKuUTe gi 1۷۵۱۲ 1Î ۱6۵۱۵۵۷۲6 یحرل فى ص‎ 

الشوارع والطرقات 

طرق اياة . سبل الحياة ص ال -negioore‏ 
مَخرّج . طربقة للخروج . وسيلة للخروج ص .6807 1161 ۱۲ج ٠‏ 

way out ] ۱۱ : 4۲ )خر‎ 


-201 haTaıh ب‎ 


مدعل . طريقة للدخول . ص 6۵0۱ 161 caiH‏ 
وسيلة للدخول [ امل ۱4 : ۲۵ ] 1۸ رمس 

وجد وسيلة للدحول ص 6۵0۴۷ He!‏ يزنع 3066 
مسلك . طريق للوصول ص 1۱8۷ ينات ۰ 


طرق اترخه إلى ۱ ص 117006 -negıoore HAWK ya‏ 


طريفة للدخول [ ۲بط  )1١١:1١‏ ص 660۲۲۷ ۱80 ۵ . 
الطريق للودي إلى ص 655116 ۵۳5۸ 108190۷ -TeğiHl‏ 
السماء. 
الطريق الودی للدحول ‏ ص ۵0۲۷ 6۲8 -TEğIH‏ 

سَفر . رحلة ز صم ۱۵ : ۲) ص 3999006 برع . 
اربَحَلٌ ريث ۲ : ۲۷ ] ص 94140006 palH‏ . 

طريق الجور ربش ۶۱ : ٠١‏ ) ص 1026100۴ ام ۰ 
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بدأ يينى حجرة صغيرة 5-5 


أولاً : (حرف prep.‏ ( : ص ۵1802 


١.خارج‏ . خارجا عن . بعيداً عن outside‏ 
بعيدا عن أى غش ص 0م111 725 802اجت- 
HTeEKKAHcIa‏ 1802م بایان ۳ -reTcagor‏ 
من يسب صاحبه قهو خارج كنيسة السیح. ص 6565]]-19 
حرمهم من ص ۱۹۵6۲۱۲۱۵۱ ۵۵0 +1585|ة- 
الأسرار 
سأطردك من الاحتفال ص eî‏ ^2180 5.8011 +1- 


۲وراء نطاق . وراء متناول beyond, excepting‏ 
ما هر حارج عن الكتب ص ۱۷۲6۴۵۵ ۵۱80۶ F€‏ 0% 
. أمام . فى حضور before, in presence‏ 
دم من (فى حضورى) ص 343401 180۸ع 66 یز 3- 
اعرف مام .. ص .3 ۵۱۵۵ 3۵0020۲ 
انیا : رظرف مکان (adv.‏ : 
١‏ . خارجاً . فى الخارج on the outside‏ 
تحول ععارجا ص ^2160 -ecKWTeE‏ 
[ام ۷: ۱۲ص ] زب 053802 = ) 
-CEgTTOKPINE 6۱802 XE 0‏ 
بتظاهرن (يدّعين) فى الخارج أنهنْ عذاری ص ۱۱06 
مُحروم من (مَقصى عن) الأسرار ص 32795 61802- 
excommunicated‏ 
؟. من الخارج from outside‏ 
أقرباء جسدیون له ص ۵۱802۸ 130 6۱۳۵۲۵6۵ 
من الخارج 1 
مثل ص 6۴۷۱ ۵۵ 807ات 66096 ora‏ 6و 
واحد ينظر من المنارج إلى داحل البيت 
!ذا ص 71262156000916 802ل -ErWaneIne HAN‏ 
أحضروا لنا کي من الخخارج 
۳. إلى الخارج . إلى المنتهى te the outside, to the end‏ 
H@gENKEOEIK‏ 6۲۴6۱۱6۱9۱6 ۲6یلا ۳69۲1۵ -a‏ 


صارت الحاجة (ماسّة) أن نرج خبزا آخخر ص ۵۱602 
ar‏ عميزء11- 
المسيح جرب حتى ‏ ص ۵۵۵۵ 0۷۵۵۵6۲6 802 
. يظهر أنه ملك إلى ای 
انا : (صفة .زفه ) : 
خارجى ([ ۲مم ۱۳ : ۱۸] 0۱0/51046 outer,‏ 
الملابس الخارحية ص 6۳۲۵۱۵0۶۸ 1180۱76- 
اخکماء الذین من حارج ص <6۵۱80 -ficooc‏ 
الکتب غير ص 160/406 ۲6 6۲۵۱802 ۱۱62690196 
القانونية (الخارحة) النى للأمم 
السلطة المدنية ص 65۲۵۱802 ۲650۷615"- 
باشق . بح (ب 80*7ظح) (») ص ۱8۵۵۱,۵۱80۲۱ع 


(طائر يُعرّف بأبى سعد) رت ۱۶:۱4 ( ی 18/6 = ) 
-aKBWK 6۵ 1۱0۲۵۵6 aKKOTK EKO 2۱۵۵۱‏ 
انطلقت کصیاد ورحعتٌ صض ۲۳2۵6 ۲3۲ ۳6966۲ 


2 


بخر )7( ص 9۱۱۲۳6۵۳۵۱۷, ب 396۲۲۳606۴۵۱۷ . 
فن السحر ‏ ب ۹96۲066۳۵۱۷( hre‏ ۲69۱۷ 
مُستجق . مستوجب ۷07/۲« ب‌ی ۵1681106 
مزفل لب ب ۵۱506 ۰۵۱ 
اسیحفاق . أهليّة . جدارة (T7)‏ ب 2۱18510106 ۹۹6۲۲ ۰ 

worthiness 
-TENMETEaIKaNOC OFEBOA Sen ب 1۲6 اف‎ 


كفايتنا هی من ۱( ۲کر ۳ : ۵) 
.ب 0TK0T‏ ۱0۲9۵1 
۱ زار . نزل ب . طاف . ساح :۲۶ رهم 
لماذا تررنا ؟ ب ۶ ۴۵۷ ۲۲6۵۱0۲ 0۲ -eeBe‏ 
۲ اخاط ب . قوط encompass, encamp‏ 
ب ۲۲6۵۱۵۵۲۱۴۱۵۱ ۱8۵۵۱0۲ 19155۳5۳6206 


الملائكة يحيطون بديرك 
[ راجع ص.ب ۷۵7۲۸۲ ] 
افترع . ألقَى قرعة ب‌ی gIKAHP0C‏ 
قرغرا فيما بينهم . ب ۱۱۵۴۵۲۷۵۴ -arêlkKAHpoc Nes‏ 
ألقوا قرعة بینهم 
ایقونة . صورة )7( ب‌ی ۵۱۵1 
مُصَوْر ب ۱۱۵۱۷۵۱ ۰0۱ 
وَشَى . نم . اغتاب . اتهم كذباً (ب 28 2دان-) ص ۵۱28 
[ ام 4 : ۳۱ ] 


[راحع ص ^a“‏ ] 
ذو غین رهداء (r) blear-eyed pers0۸‏ ب 2۱2۵۵191 
رفح put patch on‏ ب -غ ۵۱۸5۲866 
[ رای ب [^a T86c‏ 
و وه 


قف سما . بخ سما . مم . دس الم فى 
[راحع («موهيه] 


ب 1998.601,م 


امرأة . زوجة ‏ (ب الااع2-) (7) ص 2۱99662۱996 
woman, wife‏ 
امرأة لوط ص 1020۵7۲ علواج- 


نساء. زوجات wives‏ (ب 2220941) () ص ۵10996 ۰ 

موجة . أمواج عه (ب باس ع=) (1,0) ص بافاام 

[راحع ب بعدنصع] 

[ راجع ب تعويدع] 

۱ عبر . الشاطىء الآخر 

؟ . قبالة عد ۲۱ : ۲۱۱ on, at other Side‏ 
فى الناحية الأخعرى من المدينة ب ۲۵2۱6( اقلا 6۲56۷ 

[راحع ب و9 ] 


11. 


أجرة 27[ 2۹9 


ب ۵۱۱9۲۲ 


۱فنجان مه (۳) ص.ب 6۱9 
شرب فنجانا من الاء ب 0( -aqcw HorgIn‏ 
۲ . وعاء (لقياس السوائل ‏ ۱/4 افيف) vessel, liquid "ease‏ 
رأ ۲۳ : ٩۲‏ - عد ۱۵ : 4 ] : 
قراءة الفنجان . تنجیم . تخمین (r)‏ ب ۱۱۵۱زا ۰ 
[عد ۲۳ : ۲۳ الث ۱۸ : ۲۱۰ inquiry of cup‏ 


عراقة ز میضا ۴ : (7T) ) ١‏ ب ۵۱۷ ری عي . 
غراف . قاريه الفنجان 210116 ب 616۱0( . 
عراقة ز اش 44 : ۲۵] ب 16۲۲6۵۵6۱۱۵۱۷ . 
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طريق مکی | عد ۲۰ : ۷) ص 1911۴۴0۵ بااخ ۰ 
فى الطریق نث ٩‏ : ۷ ) ۲۵۵۵ 0۸ ص ۲6۵/۲" اي » 
رفیق الطربق ص ۳۸99۵۸ بلاا۵ ۳ 
روفالیل رفیق ‏ ص 6۵۵۲ 0۳۵۵۵۱۷ ۳۵ 
(طريق) أمون ١‏ 

رفيقة ها فى الطریق ص 1۱۴2۸۷۵۸ 1۷۵6 660- 


أعطى وسيلة . ارشّد ر عد ۲۱ : ۲۳ ۱ ص ۰۰۳۲6۵ 
يرشدنى لأحلص ص م0۴ با -jna†Tée2IH‏ 

EMH 1۵-‏ مع HTegin Kpwue Niu‏ نع 
برشد كل انان إلى شجرة الحياة ص .7144113 
ص Mnoowe man ga [Ino T€‏ براعع 0ه 
أرشدنا إلى طر بق ١‏ 
تدلنا على ص 63۳۲۲6 65۲610984۵۷ nan‏ إزارمع]> 6:1 
الطريق للذهاب إلى السّماء 
إذا ما سل ص 9۷۴ ۲6۵ ع]>مونر1] -epyan‏ 
۱ 7 

حمل . خروف :147 (3) ص 21618و ب 1 2۳8 

) 5: ٩ زش ۵ : ۱۷ - زكر ۱۰ : ۳ - لو :۴ رز‎ - ۳ : ٩۷ 

نَفْجَة (۲) ص ۵698و ب ۵۱68۲ ۰ 


شل . تطريز 67 )ب ۱98,66 = ) (r)‏ ب نالع 
حغلٌ . طَرّزَ topi‏ راص ۵7۲6( = ( ب ۰6۴۵۱98 
مشغول . مُطَرز زخر ۲۹ : خر (eq) [11: Fe‏ ب 6۳1۲86 ۰ 
رکل . ضُرْب بالرّخْل . ب (6802) P 18,215 P18‏ 15ع 
رفس رمث ۳۲ : ۱۵ - اش «ه : 6۷ give kick‏ 
ص ۲0٩#‏ 1ع, ب (ادر) ⁄ 2160۳00 
قرب . عند ۔ بحانب !Xغı‏ ,۱۵۵۲ beside,‏ 


جارى (الذى يجوارى» ب 1210001 € . 
واحد آخر عندها ب 0۵۵0۵۷4۵6 ۷60۲1- 
وافقا إلى جواره ب 2۱9۵۵4 ۳۲4 6421- 

١‏ .أضاء . لمع . تا ب 6802 164262 ات 


مصاییح متلألئة ب 8۵۵2 ۱6۸6۵ era!‏ ند 
۲ .صقل . حلا 
[ راحع ب ]16۸٤۸‏ 
بیحر راش 94 : ۱۷ ] nagi‏ (۲) ص.ب 61۷ 
كل آنية مليئة بالسحر ب ۵۱ ۵6۵ 1086۷ -tkeroc‏ 


[ اش ۵4 : ۱۷ ] 

كل سیحر ص NI ۱21۲ ۵ na peqore‏ 8۸۷ 
وکل یٹ فلييعد 

بخر. اص 1۵۱6 6ت 7]5, ب ۵۱ ۰28۱ 


علاج بالسيخر . مُداواة بالسبخر ( رز ٩‏ : ۲۹ ) 


ساحجر ب ۵۱۲ 6۵928۲۱ ۰ 
.713 کب ۱۵۱ أرقة4 نعم دعيو . 
مبخر . مُداواة بالسحر (7) ص 11۵۱6 

سخر راع ۱۱:۸ ] (T7)‏ ب 11 ٩9۸6۲۲‏ ۰ 
محر enchant‏ ص ۴۵۱6و ب ۰6۳۵۸ 


الساحر سح بالنار ب 4وس pم%ëoI‏ ۵۱۲ -rıaxw‏ 
ب موه فص 2110527020 -aKEP@aIK‏ 
سحرتٌ الأتون حتى لا بسحن 

ص 61۲۲۵ ۹ -(orgouT) aqpaık giıwwy‏ 
سح (الفتاح) وأدحله فى الباب 

ساچر ص 6۵۴۵و ب ۳6۵6۳۵۸6 . 
wizard, ۵۳‏ 


01 678 2 
١‏ مُجادل ب 6۵10۱ ۰ نم . سال الفنجان زميخا ۳ : ۱۱ ) ب 9۵6۱۵۱۷( . 
۲ - طموح ambitious‏ عرافة رحز ۲۱ : ۲۱] (FT)‏ ب 2۱۱۱6۴۱۹۵6۱۱۵۱۱۷ + 
استدلال . تنيت )7( ب 196۲۳6۵۵۱0۱ . لکی راف ۰ :"ع in order that‏ ی 6,1816 
جَدّل . نقاش (۳) ب ۰2۴۱99210۱ | - نسبق التصريف الانشائی(-0۲6() : | 
راحة اليد (7) ص 10(9246 ع2, 210€ اطلبرا لکی ب -Twêzg gına hre PF ۱ H3N‏ 


[ ۱صم 5 : ) ] palm, hollow of hand‏ 
() ص 2۱۵996 ب 2101 
ب نم10 -Mıgıosuı‏ 
ب ۱۱۱۱۵۱099۱ 99 


۱ نساء ۱۷۷۵۱۵۷ 
اللکات [ عد ۱4 : ۳ ] 
بيت النساء (اخرملك) [ استیر ۲ : ٩‏ ] 

wives زوحات‎ ۳ 

[ راحع مفردها ص 6۵۱96: اقب لام 

5 ن ,80,8ب 7# سات 0 


ألْقّی . طرح . ٠‏ ری 6۵51 10 


طرحت [ حز ۱5 :1 ص.ب 8116 1ل8- 
- مع الحروف الآنية : 
القی فن . ألقى على ب .]۰ 


[ خر ۲۲ : ۲۰ - اش ۱۹ : ۸ - ار ۴ : ۱ - مرا ۱:۱ مرا ٤‏ :۵ 
حر ۵ : 4 - حر ۳۹ : ۱۹ - مت ۱۳ : 4۲ - یو ۳ :۲4] 

ب ام( ۵( ۵۱۲۵۲ -orog‏ 
ویطرحونهم فى آتون التار 


الق على الرب همومكٌ ب ۶]]35 neKpworyy‏ اخ- 
[ هر 04 : ۶ 1 

ملقیا اياهم فى ب ۲660( -eqatorl swore‏ 
السجن [أع ۸ : ۴ ] 

طرحتکم فى اليجحن ‏ ب 600( 6410¥ احاد- 
١‏ - (قعل متعدی ۱۳ ۲) ب 26261۵126۱1 ۰ 


ألقى على . طرح على . سک على 
رتك ۲ : ۱۴ - جر ۱٩‏ : ۰۸ ۱۲ - هو ۷: ۱۲ مت ۲۹ : ۱۴ ۱ 
كيت ۲ -aqarorî Horuwor Exen‏ 


ماءٌ على اللجسد 
طرحوا ب 11600601 ۵۱96۱4 11۲۱55۱06 5۷۵۱0 
القدیس على ظهره 
ال (فعل منعكس يد (vb‏ 
سَقَطَ . قح . هبط . انكقاً . جنا على . خر على وجهه 


رتك ۱۷ : ۷ - ۱کو ۱6 : ۲۵ ] 
جائین ب ۱۱۵6۵۱ ادخ -ergıor} huwor‏ 
على ركبهم زمر ۱۵ : ۱٩‏ ] 
بلطت على وحهى ب 1380 26 )3۱2 
۱- القی نحو ب 3.1066 ۰ 
عليكَ ب |۲0 ۱56 ۱6266۷ -araıTT HCWK‏ 
قیت منذ كنت فى الْرّحِم ز هر ۲۱ : ۰ 
ألم تفه ب -aqerlTq ica ğorwy iP}‏ 
لمشيعة ! (ألقى نفسه إلى إرادة )١‏ 
نسب _ ب ۱۱6۵6 1120001360 gancaxı‏ 76461 9[- 
إليها عِلّلاً زتث (Vt:‏ 
بصق على . اما من ب ۱64 ۱۵5 
تشمتزوا منها زغلا 4 : ]١4‏ ب604[ 76121634 € -J‏ 
اعاپٌ .لس یع ۳ :۷[ ب 68 2۱561۷ 
۲ - فَرْضَ عملا على 
كل ما ب 110800 0115.151 -awB mien‏ 
يُفرض عليه (كل التبعات التی تلقی عليه) و خر ۲۱ :”)ع 
"- أقْصَى . رض . لد cast behind, repel‏ . 


لا تقصنا إلى ب 807غ ga‏ 10600۷ 17 
الانفضاء [ هز ۴ : ١١‏ ) 


لص 
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پر مدا 0 
حَدف . حر المجذاف 
move by rowing‏ 
حول المحذاف . حَذف ب 187110067 -xqaInN!ı‏ 
-HTÊT arame gal nerkac ۲۵ NMEXICE‏ 
اليَمّك بحرك عظم ظهره كانحاذيف ص یات 1۷94 
sepe 30۲0۴ 61‏ (امع<7/- 
رالسفينة) : عليها يجذانان يدنعائها ص 24061 
مکان التجذيف باحذاف ص 18110۲00۳ 1۵۱6 95 ]3- 
ذف إلى الأمام ص 6802 ۵۱96و ب 809غ للاان ۰ 


ص ۵96و ب “الات 


دة . rudder ù‏ (۲) ص 2611616,ب111ات ۰ 
[اع 4:۷ ص] ( ب عله = ) 

دفة لسانی ص 30732236 -Taıinıe‏ 
بضبط دفته ص 1۸1۲6209۱6 60115۵76 


ص ۵۲و ب عم 1 (2۱۱۱۱) 
حول . حول نفسه move oneself‏ 
[ راحم ب -ار6م] 


نام . تقس 0026 t0 sleep,‏ ص ۵۱۱۱8 ب فلالااع 


عله : ۰ - ار 4:۱8 مت ۲۵ :9] 
نعست + قلیلا ب ۱0۴۱0۷6( “KIN‏ 
نوم . نعاس (5) ص ۵۱98و ب ۵۱۱۱118 ۰ 


رتك 4۰:۳۱ - آم 4 :۱۹ ار ۲۴ : ۳۱ حير ۱۳:۱۱ 
غلبنا النعاس ب اعد ام( یوخ 2۱۳۵ -a‏ 


أعيذ تعسبلة ب hovrêpou hiaınıd‏ 06 
بدون نوم . . بتبقظ ب ۵111191 ]5.5 ۰ 
أرق . نيقظ )7( ب 96۲2۲۵۱4 . 


نوم () ص 6111۵1015 ۰ 
ض 19996 2۱66۱۵۱۱۸۸ -arHKOoTK hoe‏ 
تامو! حسب عاد نرمهم كل يوم 
۱ ناقش . جادّل . باحث . نازع 
Jai) discuss, dispute‏ لازم (vb intr‏ 
بأتى ب ۵0 ص۳۵۲ ی -NIgEPETIKOC‏ 
المراطقة يريدون أن جادلوا 


ب نتط ۵۱0۱ 


۳ فعل متعدٍ ۲۳ ۷۵ ) : 
پبسطون آفکار هم لدیه ب 537074 ۱۱۵۷۲۹۵۵۲ رها 6#- 
(يناقشونها معه) 
تداقش مع ب ۱۱6۹۵ ۵۱0۱ ۰ 
تناقش معه ب 75۵ ۵86 6۹95 210۱ 3- 


بخصوص الإيمان 

الجا ا ب 26۴6۲۱۲۵6 -lrepgıor Hed‏ 
ماقشة . مُباحَئة . مُجادلة . تمحیص . (۳) ب ۵۱0۱ ۰ 
نقاش (يؤدى إلى الإيقان والتاكيد) 

مق بإيقان زاف 4 :۰ ب 0۲۵۵ -eqfuaf SEN‏ 
متعلمين بایان ب 0۴۵۱۵۱ ۵۵۵۵۲6۷ 63۲6۵۷۵۲۲ 
(نائج عن التباحث) ركو ۲ : ۲ ] 

بدون ب ۵90946۷ 1۲6 aN‏ 2۱۱۵ اع5- 
تعارض (تضارب) الافکار ز رو ۱4 : ٩‏ ) 
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لأطرح عنی هذا ب ۳01 6602 7۲6۱۳۵0۲ 1 5[ 
افم . لأتخلص من هذا الحم 


أخرج من أمام . طرد من أمام ب 55*7۵ 68807 . 


رهز ۷۷ : ۷ ) 
ألقى عن . طرح عن رمز ؟ :1ع ب ۵۱9611 <6802] ۰ 
اخرج . طرد . أبعد ب -۷ ۰765802 


[مز ۰۱۱۸ ۷۰ -۱ع ۵ : ۱-۳6 ۱۴ : 6۰ ] 
ب ۲۶۷ص( 65801 ۵۵( -TETENgIOTÎ‏ 


تدفمونه عنکم 

طردوها من المدينة ب ۵6 65802 ۷۲۵۱۲6 8- 
۱ نعمعدعا ۵۵ 39۵0۷۲ 

الم عن عادة .. ب .. (hfk<aage)‏ 

طرح إلى أسفل ۱ ب 861۲661۲ ۰ 


. طرحوهم إلى اھر ب ۵۵ ۲6۵۲ -avraıTor‏ 
يُطرحون تحت بر 39۵0 ۲۲66۷۲ 6۵۱۳۲۵ 


[هز 46 :۱۸ 
١‏ اصع . صَعِدَ ب انا لاغ ۰۰ 
ب ۲( ص۳۷ ۸۲۱۸۱۵۵۷۱6 -aqetovî‏ 
أصعد لبان (بخورا) للصنم 


ب -eTarpog 7۲۱۷۵۵۱ araıTor êy‏ 
َا وصلوا إلى اليابسة صعدوا رای الشاطىء) 
١‏ - انتفض (فعل منعکس ۲۶ «ابا) 
انتفض (واقما) بسرعة ب 196۵2698 8791 "ات 0ة- 
پست‌خر حون نطرونا ب اتفاكت31 دهم اع6۷۲- 
۱ - طرح إلى الوراء رحز ۲۴ ja- Ye:‏ ۸۸ : 11( 8۵0 ۱0 ۰ 
؟ - فض . أنى . تب 
۳ امهل . أجْلَ . ازجا . اخر 
أمهلهم ب ۲22 166 5۵0۲ -aqaıTor‏ 


ادحل . طرح داخل ‏ ص € 6-6۵0 /۰11.50۷ 
ظرحهم فى السحن ب ۲660 لإا ۷ 52۱۳۲0۷ - 
١‏ -طَرْحَ ص 6 لقصرهع,ى ب - ۰1202 
رتك ۳۷ : ۲۰ [ cast down‏ 
لقي ب 0۵6۵۵6 ۴۷ 5۹۵۱۲۵ -orxpwu‏ 
نارا فى عظامی ز مرا ۱ : ۱۴ ] 
۲ ۔ انح . جا . خر (قمل منعکس /7۵ ۷) 
[ مز ۷۱ : ۸ - اش ٩: 4٩‏ - دا ۳ : ۵ مت ۴ : ۱۱] 
حر وسح ب 5۵۵۲۵۲ ۸2۴۷۱ 59۵۱7۲۹ 
طَرّحَ على . انطرح على ب الععوغ b.E€DPHI‏ 
انطرحوا على ب 10*80 26۷ 3۴ -araıTor‏ 
وجوههم ۱ 
خر عند ب 5 65۴۷+ 
رت عند ب 4606878536 5م 5۴ 36۵۱۲6 
معو :۲۳۳ 
عر عند قدمَئؤ ب 341185006 574م 5 "اح 3- 
بولس واع ١١‏ :4( 
مطروح . مُلْقَى . مَرْمِى (60) ص ©*2.00, ب 2040051 ۰ 


[ لو ۱ : ۲۰ ] 

القیدون (الطروحون بفیود) ب 1۸76216 ۱۱۳6۲6۵0۷1 

[ مز ۷۸ ۴ ۷ ۶ 

حاثیا على رکبتیه ب 6۵ 26 -eqewori‏ 

خحارا على وحهه ص ۲6۹۵0 Exit‏ 6900۲6 
وضع . حط رها ب هی ۱۵۵۲۸ 0۴ع 
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القی تحت ۱۱۵۵/۷ بعس ب 455 ۰ 
لا ب -cenag! ۱۵۵۵ an 5a ٩۱۵۵۵64‏ 
يجعلرن اعنانهم تحت النیر بر )۴ : ۸ ۲۷ : ۸) روت ] 

القه تحت أرجلنا ب 11662385 5 كلت 


ألقى على ب 5611 .5 ۰ 


-@aımta ۷۲5۵0۲ ۵۲۵2 SEN 0۱۵۴ ب‎ 


لکی ألقى علیکم وعقا ز ١کو‏ ۷ :۳۹ 


۱ أخرج . طرح محارجا . أقصّى . رَد . ب ۰606802 
عَرَل . فی 0۷0 ائه 
[أى ۵ : ۴ - اش ٩‏ : ۳۰ - اش ۳۰ : ۲۷ - 


ار ۲۳ : ۲ - هو ۱۰ : ۷ - هت ۵ : ٩۲‏ + بو ٩‏ : ۳ ] 
قد آحرجونی (مز ۱٩‏ : ۹]) ب 6802 399۵1 3۷۴۵۱0۷- 
؟ ‏ طلقَ . ند . رَقض ريش ۵۰ :۱ - مت ۳:۱۹ - اع ٠۹:۷‏ ) 

ب 28072 1520201 ۱۵۴۵۵( 60۷۲0۵۲ 
لینبذو! أطفاطهم 

ب Moc}‏ ان ری( ۳ مذ 02 50000 
اقصی مَحلة يوسف . رَفضّ حيمة يوسف [مز ۷۷ : ۵۸ ۱ 

يخرج الشياطين . ب 80۸ 9۷ ۱۷269۵ -eqaıori‏ 

ب 8802 1۲۱۳06 ۱۵۵۵ 1۱126۳65۲۱۷۵6 

افراطقة کانوا برفضیون الزواج 


نطرد E8‏ خارجا. . ب 802 ۵0 6۷۲۵۱0 
مطرودین [ ٣کو‏ 4 : ۸ ] 

© معانى مختلفة : 
خَلِعَ اسدانی ب 2807 ۱۵۵۵ 5610 
[ هرا ۳ :۲۱ ۱ 
تفیض فرحاً ب 902۵ بییدم 6۵۱ 


الاشجار اورفت ب .8607 6084 5۴۵۱ یلا۱٩‏ 
اجهش . اسقط ای ۲۱ :۱۰ ب 8۵2 5۸7# اع- 
١‏ - رفض زرو ۱۱ : 1۶] (r)‏ ب 68026 2۱0۷۲۱ 
۲ طرد زار ۳۹۰:۳۹ ] 
ردا [ خر ۱ :۱ 
۴ نفى . نظرید 
دغ 0۲۵0 -SEN 3۲6۷6۱ HE 0۲۵۷۵ meu‏ 
و نف (ار ۳۹ : ۳۲(۳۲ : )۳٩‏ بررتاب 80۸ 


861 orator 8۵02 ب‎ 


4 اطلاق . 2 
ای ی ب 10۴6۵۵۷64 802 1۲1۵10۷۱ 
عل مرم ب 802 11۵۱0۲ دللا- 
© الشىء المرمی أو الملقى 


على ب 56ل(عة ۳۸۲۵4 28023 ۱۲۵۱۵۲۱ -êxer‏ 
جميع مهملات البرية [ ار ۱۲ : ۱۲ ] 

 "‏ هاوبة 
ب 80 ۵۵۷ 802غ ۵۷۵۳۲ 067۲6 ۵- 
حتی برسله إلى اماوية زلا 15 : ۲۰ ] 


ادقع إلى . دقع إلى ب -غ ۵6۵02 . 
المندفعة إلى البحر ب وم( 28072 ۲۱0 #۷- 
دعر ۸:4۷] 

طَرّهُ حن . فى . ابع ب SEI‏ 6۵02 ۰ 


وعد ۵ : ۲ - ار ۱۲ ۱٤:‏ - ار ۱۳:۱١‏ - 

پر ۲٤‏ : ه - حز ۱۹ : ۱٩‏ - حز ۳۰ : ۲۲ ] 

طرده من بون ب ۷۵۱۵۲ -AJEITG 8802 Ser‏ 
الأحوة 

اطرذنى من مقر ب ۲6۵0۷۷ -@ITT 88071 5e‏ 
طرد من السماء ب ۲6 561 2807 ۲۵۱۲۵- 
اخرج عن .. طَرَدْ عن . أبِعَدَ عن . افصتی . ب ۵۸6۵02۵ ۰ 
تخلصٌ من رتك 4 : ۱4 - تك 4۵ : ۱ = مرا ۴ : 1۷ ] 

طرح عنه لوف ب 8۵0۸۵۵۵۵۵ -aqai feo‏ 


10ت 


أدخل فى [ حر +۲ : ۲٩‏ ] ب SEN‏ 6504۷ ۰ 
وضع . جَمْعْ . خرن ( حر ٤ : ۲٢‏ ] ب 92۳۷۱ 
و- اقب ۵۱0۹و ب ۸ 21و-اقو د 10ت 
١.خَبَط.‏ ضرّب . لطم . صَفْعْ . صَفْقَ بيديه ص 2۱۳7 
زعا د روع strike‏ 
۲. صار قاطعاً او مسنوناً . شَحَذَ . س ۵ whet, be‏ 
لسانهم سيف ماض ب ۲6 [*10.م6©8 0۷64۵ 0۷286]]- 


(هز 6۱ : ٤‏ ) 
السيف اليثار ( رۇ ۲ : ۱۳ ] ب eHeTaıorl‏ روب + 

- مع الحروف الآنية : 
صرّب . لطم . 1 ص.ب 1t‏ 


[ خر ۲ : ٩۳‏ ار 44 : ٩۵‏ - مت ۲۹ :- 
لو ۲۲ : ٩۳‏ - یو ۱۸: ۲۳ 6۱ ۵ : 4۰ ] 
ص erf KAY ۳۵0۵6 ۵66 qit‏ 
پلکمون ویلطمون الأطفال 
سرب على زيرن ٤‏ : ۸ ] ص 6261و ب 62661 2 ۰ 
ات *5, ب 56 قنع ' -aragılori ۵۵۵ xen‏ 
ضربوه على رأسه ص 760817۲6 اعد وی ore‏ 
ص nerep#¥‏ للع 6۵۱۵۴ 5ن" 


اصطکت آسنانه (خحبطت فى بعضها) 
۱ صرب رلو ۱۲ : 4۵ ] ص.ب تل 3 ۰ 
ضربوا البهالم ب ۱۱۱۱۲۵۱۵0۲ -aralorı‏ 
.له 
لفحته الریح ص 19۵4 600۲6 1۲۲۲ - 


۳ ضراب ب [عد ۲۷ : ۲۲ ] 
ضربوه بالسیوف ص 116631696 62900 ۵۱06 3- 
ب ۲ اون ۵۵۲( ۵۳6۵۸۵۲ ۳662۸6۴ 
أمروا أن يُضريا بالعصا ر اع ۱5 : ۲۲ ] 
ضريوء بالحراب ب ۵۱۱۵۷۲۵0۵6 ۵ ا 
تارب . تشاجَرّ مع fight with‏ ص ۰4۵۱ 
ص ۱6۳6۲۷۴ mit‏ ۵5۷۵۱0۷۲ 1۷6۲۲566 
السَكارَى يتضاربون مع بعضهم بعضا 
سرب رمت ۲۹ : ۵۱ - بو ۱۸: ۱۰ ] ص.ب ۰*6 
۶ قور یی 9 HPT‏ 
القمر التى تشربها تخبط فی ر اسك ص 
١‏ - رب على ص ا ب 65611 ۰ 
زأم ۱ : ۱4- مت ۲۷ : ۳ -۱ع ۲۳ : ۲ - ۲کو ۱۱ : ۲۰ ] 
ب ۵۱۵۲ -naralorî xen 1۵46 Sen‏ 
كانوا يُخبطون على رأسه بمسامير 
۰ - ضر بو [ حر ۲٩‏ :۹( 


ضربته بیدی ص 8615 كلت ممع -atalot€é‏ 
دَفْع إلى ب - ۰7.505 
دفعنا إلى فمنا ب ۵۷( 50۲۷ 3۷2۱۲4 


صرب على ص ۵ 6۵0۲۷ ب 5€ 2608016 رط ۰ 
ضرب على وحهه ب 1164080 5€ 5۵۷ 56۱0۷ 
ص ۲۵۵6۵۲۵۷۲ -acatore ۵0۴۷ gif‏ 


خبطت على صدرها 

الريح ص 75601 -TTHY 5۹۵۱0۲6 egos gil‏ 
لعلمت السفينة 

ب العمل" Born Sert‏ ۲۵۱۲۵۴ [07///- 
(ا مسامير) دقرها فى عنقه 

بيط . تلاطم (5) ب العم 650۷۷ ۵۸۵۲۱ . 


تخبيط الارجل ب ۵۲۵۴۵۲ ۱۱۱۵5۲ 0۲۵۱0۲۱ 
مع بعضها البعض 
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كانت 
السفيئة تضع وسقّها زاع ۲۱ :۱ 


ب ۲645۵۸ ۱۵۵۱۵ 1120۱ عمال 


ب ۱۱۵۷۲۵۲ نیع ص۵۵ 066۵02 


یضعرن حبالاً ربط بها 


- مع الحرواف الآتية : 


۱ وضع على (أو فى) . اوذع راش ۸:۱۱) 
00 لل 690۷۴۵۶ ۸۱612۱2 ام 

ضَعْ يديك مكتوفنين على صدرٌ ام ٠‏ ::1( ب ۲619۵۷۲ 
ضع ملحا على ب ید۷ ۱0۳۵۵۵ ۱0۲ 


مرو“ 

ضع السيف فی ب ۲6۵۵۷ ۱6۹۱ (۵۱0۲- 
غمده ريو ۱۸: ۱۱ ] 

جل سبل ب بو 053 ۵۵ -orTwor‏ 


(رضیح تحته فار) ز پر ۲۸ (fe:‏ 
۲ وضع فى مخرن . خن رمت ٩‏ : ۲۱ ) 
۳- ارز 
حنى ,ببرز الحق ب 0م66 laa‏ ۲6۵۱۵۲ دا 
إلى النصرة [ مت ۱۲ <( 
وضع تحت lay beneath‏ 
5a TEJI‏ 3۸۱۱۵۵4 ره -a lwcnp‏ 
وضع يوسف منسی تحت يده الیمنی ب ۱۵۴۱۷۵۸۵( 


وضع عند ب 5577611 .3 ۰ 
وضعوها عند فمه ب ۵4 52۳۲6۱ ۲۵۱۳۲ 3- 
[ يو ۱۱ : ۲٩‏ ] 


وضع على . بُسط على ب (۵۱96۱) x٤1,‏ 2807 4 ء 


ب قناطا0 1160 ۵2660 28807 -aqaı TEJXIX‏ 
وضع (بسط) يده على جسده 


داسوا عليه . ب 204 .68602 ۳۲۵۴5۲ ارت*3- 
(مدوا أرحلهم عليه) 
وضع تحت 5 ساي که 
وضع قذام ب 665*۲۵ ۰ 


ب ۵۵4 -aqğı ۵۷۵۱۵ Mapxeoc caraH‏ 
وضع بعض الأحوة القدامی قنامه 
وضع وراء . نب 
وضع ب 04( -aqatori hneqxıx gıþagor‏ 
يديه وراء ظهره (وراءه) 


۰0650۴1 خرن . خرن و مز ۲۸ : ۷- کر ۲:۱۹ ب‎ - ١ 


خازن . مَخزجى [السلم] ب 60*11 26۹۵۱۵۲۱ 
۲ در . لأر . ند . ّم ؟کو ۱۲ :۱4( 
۳ حيس . سجن زار ۳:۳۹ ] 
الوال حیسنا ب 5۵۲1 ۵۱۲6 ۷ ۲۱۵۷۳6۵ - 
حبسوهماب ۳۵۵۷ ۲۴6۵( ۵0۵۷۲ ۵۱۳۲۵ 3- 
(وضعرهما فى الحبس) زاع ٤‏ :۴ ] 
محبرس . اسر رتك ۳۹ : ۱۲۲ (وع) ب 650¥ تام 
مقطرة . سجن (۲) ب 6505۲۱ 19502105۷۲1 
[ار ۳ : ۲ (۲۹:۲۹) بروت ] 
ادحل . ولج رار ۳4 : ۱۲ - مرا ۳ :۱۱۳ 
5 48 
أدخل أحشاءه فى بطنه مرة ثانية ب ۱6601۲ 
أجعل تیه ب ۵۵4( 0۲۸ -fnagior! hora‏ 
روحا [ بش ۳۷ : ۷] 
ادخل تحت ب &5 ۵.650۲۷ 
ب 60010214" 5ق 50۱ -aqai TEJXIX‏ 
وضع بده تحت وبه 


وه ۳ 


ب 56 ۰2 


ب ۵۱5۵0۷ .۰7 


۰ 


2:9۹: 681 2&ICTOPIA 


مت نت س ۰ 
ارتفع بکریاء ب 967۲۴646۱۲۵0[ 56 3۸6161- ص 6۵۲۷ 6۵0 ب ۵۳6۱۲ 650۱ ۰ 
اغفال . احتقار . ازدراء . اعراض عن (*) ب 96۱۱۵13۲۵۵ ۰ لَطَمّ . ارتطم 
ازدراء الفقراء ب ۱۱۱۵۲ 1211۱6۱(۲۵0[- ص ات5۲ ۵۴۵6 ۵0۷۲۷ 6۵/۱0۲ 39006 31- 
شارع . حارة . درب sire‏ ,۲0۵۵ (ب 25۱۳) (۳) ص 8.17 الماء يرتطم بحافة اجرف 
۲ س ۵۱۵۸۲۸ ب ۱0۲۳0۷۵۲ 6۲۷( 80۷۷ 6۳۲۵۱۵۲۱ 1۱۱۳۲6۱18 
نحو 10۷۵۲۵ 7 
ص ما ۵0 Muar‏ 116710007 5- اا رال مع ينها ی ۶۱ ۲۱۳۸۴ 
۳ دم ب ÎCA‏ 4۸50۷۷ ۰ 
الساكن هناك حرج إليهم 31 ۱ 
أريد أن آذهب نحوه ص 5564ماع 80 -erorwy‏ حجر الرجم _ (7) ص 6"( 6 . 
ص 62۵۹ ۵ ۱۲۷۱ 603 -JNATWT‏ الشبكة التی تطرّح ر حبق ۱ ۲٠:‏ ] (۲) ص ۱۱۵۱0۹۲6 9196 ۰ 
پسر ع تحونا ویقبلنا إليه عدم السقوط () ب ۵1۳74 ٩۹6۲3۳۲‏ ۰ 
ص.ب ۵۱۳۸و 21۳۱و ب ۵۱۴6۱1 اليو هفوب Seff‏ 014 391160155 چم 
: يا . أها , عند ا 3 ده بغير سقوط ار تزعزرع ب 7711191 بع 050 
| . على (ععنی) : بالقرب من ۱ 
mouth, door of, at, upon‏ م ضار ب . راعى 0۱۳0۷۷۵۴ smite,‏ ب سابع ع ,وام عم ۰ 
۷ ۱ : ۳ -عد ۱۱ : ۵-۱۰ ۸ : ۳۸ - ار ۲:۱۹ -یع ۱:۰ ] زتك 6 : ۲۲ ] 
على الأبواب ب ۱۵۵۵۵۲ -gIpeNn‏ حَمال . شیال ب 26۹۵۱۵۵۵۵ ٠‏ 
ألمي ص ۴۵ لالت 802 10۲6 -aqTwOe‏ رامى الخربة . ضارب السهم (عا ۲ : 18 ب ۳64۵۱۸۵05 ٠‏ 
اعلانا على الباب سام ب 6۵۱9۵0۷۲۱( . 
ص 11777110216 2۱۳۵6 116111021406 ۲5966" مُبَلْط «عامل بلاط) ب ۳6۵۵۱۲۸8۸5 ۰ 
دد قنالك على الدينة ز اصم ۱۱ : ۲۵ ] ضارب الرمح زاع ۲۳ : ۲۳ ] ب ۳6۵60064 ٠‏ 
وضع أصبعه على فمه ب ۳۵۵ 6۱۳6۱۷ 1۲67۲۷5 501265 رامی الشبكة . ماد ب ۳60۱۷6 . 
وخر ۲۶ ۲ رامى الشبكة . ماد ز اش ۱٩‏ : ۸ ] ب 6۵۵۱66۱( . 
تدم بالقرب من الباب ب 0م10 ۵۱۴6۷ قات 5- گس عه اله ١‏ 
كنت واتفاً أمام الباب . ص 11۳0 ۵۱۴ ۱5۵025۲ ۱۱6- ای 6 ب 2611۵109 
a‏ کيرة على ص 76680 ۵۱۳ 102660۸6 00006 طردکم لی ب 3809 ؟>ات 116711511 
ÊBoa Heca ۷‏ ياسع eraıpwy‏ یابااااجدع- طرحها فى الدينونة ب -îxmerTe ênıkoAacıe‏ 
كثيرون أمامه بصرخحون (بطلب) الرحمة ب "هرب واه ۲ ۲ 
صَمَدَ أمامهم ص ۵۱90۲ «5060- ضرب ص 1605716" 626 18۲۲۲5۵ ۲6101۵۱0۷6" 
".من القصبة على رأسه 
امه ۱۲ morpwoe THpor‏ معميع 6001نع- | ١‏ .تحت الأرض . أسفل . أرضا صء ب (ادرا) ۵17۲6614۲۲ 
أعلى من كل ملوك الأرض رمز ۸۸ : ۱۷ ] ب ز مز ۷ : ه ص ] on, 10 the ground‏ 
".عن من فوق لتحت ص ۵۱۳۲66۲ ۵۱۵5۱ 
فانصرف عن مديتكم ص ۲6۲۲۵۵16 ۵۱۳ 175260- الطفل يحبر ص ۱7۲6047 .6م600 Kor!‏ 9۴6 ][- 
7مم ۲۰ : ۲۱ ] على الأرض ر 
عن . من على ص.ب ۰6۵02۵۱۳6۵802۵۱۳ الفحم يوحد تحت ب ۵0۳۲664۲ ۷05۷2:6۹94 1۲12686 
تك ۲۹ : ۴ - مز from, before (¥ : 1١‏ الأرض 
اطردهم من ب 7۲66۴۵ ۵026۱۴6۱ w0e‏ 20۲ | ۲.من على الأرض ۳۵۵ r0 off‏ 
۰ . على (من آمام) بابك قام عن الارض (اصم ۲۸ : ۲۳) ص ۵۱1۲661۲ 770005۲1 5- 
لام 26066 (5) ی 21214114 | ۳.بدون حداء . حافی وءا0۵: 
سلام حزیل راع ۲4 : ۴ ] ب 0۵ ۰0۴۵۱۳۸۷۸۲ كان یمشی حافیاص 6۱۲۲66۲ ۳۲۲۵ 6۴6 1۷659006 
صنع ںا make peace‏ ب 6۳۵۱۵۱۱۲ ۰ [ اصم ۱۵ : ۲۰ص ( ( ب 1۳۲60۵0۷ = ( 
سلمى peacefl!‏ ب 2۱۳۷۱۵6 ۰ | لفط أنفاسه . قَضَى نحبه ب ۵۱2۲6۲۵ 
أشعل . أطْرم ريش ۴: ۱۶ ] ب 2165251 | .١‏ اهمّل. تغاطی عن. تغافل. أَغْفَلَ أعْرَضَ عن ب ۲۵0( 
تعب ( ب 5161 = )اص ۵66 ز مز ۲۹ : ۱۳ - مز ۷۷ : ۵۳ - ام 4 : ۵ - بش ۵۷ : ۱۱ ] 
[راجع ب 51] ۲ رفض رام ۱ :۸ - مرا ۱ : ۱۹ ] 
ارش وهم ام وغ ٩‏ :6 ] ۳ 2 افا رفضحى ؟ ب 7 موی( 2۳6۱2۲۵0 0۹ ©6608 
[مز ۸٩‏ : ۵ - 6 ۱:۹ - عب ۱: ۱] ۳ خان [ ۲۱۷ : ٩۰‏ ] 
سس ب 6۵۱66۱ ۰ > ازذریٍ . ول رای ۱۹ :۱۸ ) 
ده . طاغية . مستکم 5 
غزّل خر ۲۱۰۱۳۵ ] spi”‏ ص # ۵۱66و ب 101 ۷ من ۳۳ ی ب 7۱-0 
Wa‏ 1۲0۳۵۱66 522۵ شا بوم - ا ١ ey‏ 5 وت 
اعطیناهم زانکنان) ليغزلوه فلم يغزلوا حتى النصف ص ۲6۴7۲1۱46" e‏ ارتفاع القلب ۹ 
تاريخ «اماعذط )7( ی ۵16۲0۳16 زمز ۳۰ :18 ديع £ : ۱۹ - ابر ۲ : ۱۱] 
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یهام 


طلب أن يُحصل متا ص ۵۱۲۵0۲ 261 1108 -aqKwTe‏ 
كا get from‏ 

۲ .مع الأفعال : انطلقَ . غاذَرَ . فة (wih vb ıo depart)‏ 
غادرها اللاك ص c٤7007۲اع‏ تام 7152556206 - 


انزل من على الصلیب ص 16615 ۵۱۲ eTWCHT‏ اع- 
۳ (ظرف) : بعد . خلال during‏ هه ( (adv‏ 

رام ۷ : ۲۰ ] 

بعد زمن طويل , ب HCHO‏ 0۴۳۵۵ 6۱76۱ 


خحلال زمن محدّد ب ون 0۵۵۲ -aıTen‏ 
بعد أيام قليلة ص ۱۵۵۵۷ ۵۱0۲ -agıTH‏ 
> (فۍ البني للمجهول) : ب . بواسطة رط 

الذى پدفع صن 0894008 MMO @ITH‏ 0۲00 


بواسطة الماع 
کان مُحبوباً من سبيده ص 7160366 ۵۱۲ 5۳96۱۴۱۲4 
ال حَسَلّط ب 5316111 ۲6 ۵0۲ -eTorhagt‏ 
(الذى تسلط) عليهم من الححيم [اقداس الفرفوری - اخولاجی ] 
احبر ر عل باروج ب 1007۲۳8 @IT€‏ 704 
قيلت هذه ص ۶ لكات -hTarxe neiypaxe‏ 
الأقوال من ۱ 
a 106016 an ۵۲ 31190۴ ۴‏ 
لا غلب من الوت الثانى [ رژ ۲ :11( 

. BOABITEN-=ÊBOABITOT# ب‎ 2+ 


من قل . بواسطة ص 1۲ 1۲00ع 
العالم ص THTTI‏ ام -îtKocuoc nanoral‏ 
سیخلص پواسطتکم 

شرع . بدا ب 2107# 


[ داحم ب 07#[ 
(ب 00#هرعد) ص غالا 7 0 ۵( )07 2.۱7۲ 


دی . عند . بجوار . التالیی beside, nex!‏ 
أبحروا بجوار جزيرة ص 0۴۱۷۵۵6 211071 و6 
جارى (الذى بحواری) ص ۵۱ ۵۱۲0۲ 671- 
ترمی وتعالى یا ص ۲۵۲ -TwO¥II 34H‏ 
رفیقتی (التی بجانبی) 
رافقا إلى جواره ب 1800م -eqogı pa Tq‏ 
عندنا . طرفتا ص 421١‏ ۱۲0۷ 


جميع ا مقيمين عندنا ص ۵۲0۲۵۵۱ 6۳۳۵۲9۵ -NHTHPO¥F‏ 
-Uwrcnc aqége 11603206 ۴‏ 
موسى کنب (سفر) اروج إلى ص 1۷7۲۹66۱6 ودس 


واحد آخر عندها ب 021607006 160851 
تحناٍ. (تكرّع) ب ۵19606 
اشْعَل . اضر . اوقن . أحْمَى ب ودام الات 

اخم قلبى زمر ۲۵ : ۱) ب 6۳۲۵۵۲ انا 2۱2 
کوز. نای ي . أخبّرَ د . أعْلّن ص ۱061ع, ب اتاج 

preach, proclaim 

[ هو 4۸ :۲۰ -مز 4:۲ -مز ۱۸: ۲ -مز 4۸ :۲۰ -فی ۱۸:۱] 

الك ص 750216 الع ۱۱ 

حعلهم ينادون فى الدينة 

أعلنرا خطيتهم [زش ٩:۳‏ ] ب 3110001087 یداع ۵۷ 

كرازة . بشارة . مناداة زرو ۱٩‏ : ۲۵ ] (۲) ب 21901 ۰ 
نشرت الكرازة ب 8807 وا -akcep‏ 
کارز . منادی . مبشر زاع ۱۷ :۱۸ ] ب 021۵۱ ۰ 
مناداة . كرازة )7( ب یت9۶۲۴6۵۵۱ . 
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6۱ج 


رخ ب ۰6۳۵۱0۲۵2۱۱ 

أرْغَى . زیت ب ۵۱اه 

حفرة. هو (۲ه) ص 2161۲و ص ب (مرة راحدت) ۵1۲ 
رأم؟؟:؟١‏ - اش ۲4 : ۲۱۷ pit‏ 
WwW ExITOT ER@IT 6> ۳ E‏ €90- 
بريد أن يأخذهم إلى او التى سینحدر إليها ‏ ص 6۲۵4 ٣4ء‏ 
(الشيطان) ; 

.١‏ سَلخ لل لك 
TaenTor 807 2il‏ مود ۱ 6 
سأسلخ جلد کم حتى أخرحه من أجحسادكم ‏ ص ۱067116۵0195 


۲ صرح . أوقع 
صرَعَّه (ألقاه على ص ۲۲۷۵۵ لأعدات هو -aqelTe‏ 
الأرض) 
Il,‏ 
أضاع الوقت ۱۱ sped‏ ص ' 211€ 


THPY ex ۵‏ ۵00۲ مو ارون -ergıTe‏ 
یضیعون الوفت وبقضون اليوم كله ص 112008 ٤۸31070١‏ 
فى أمور حفیرة ۱ : 
ضاتم»؟7”5 ora goce gi‏ 0م 
واحد تعبان فى ص 70786 یلا 257006 @ıTe In‏ 
الشغل وآخر یدد الوقت من الصباح إلى الساء 
لا تسكن أحد ص 1۵00۷۲۲ 2i‏ ۵۱۲ 0۲ 106 


نی الطريق 1 
لی (داب) . شاخ ( ب 5 = )اص د6 الط ای 
ا / ( ب 7511 = ) ص 02*06 
َم . تشن . تققص (ب [28۱(:2۱) («) ص ` :2 
spasm, pain‏ 
الشعر واقف من ص 72116 -rqw 601۲:6۸۵۲ 2ã‏ 
(شيدة) الأ 


ب ۱6۵4 0۳۵ heat‏ 0۴ [862/- 
عينم :ألم شدید پوخحزها ۱ 
تنج convulsion‏ ص 6۵۵/۳۲6 19۱۱۲ ۰ 
ختَم 501 ۱و ب ۵1۲686 
[راحم ب 7686] 
ص ۵۲۱9۱2۱۲۵۵۳۲۸ ب gITEN‏ 
١‏ ب . بواسطة . من لذان through, by the hand of‏ 
[ حز ۷: ۲۹ - حز ۳۳ : ۲۷ - بط ۲ : 4 ] 
رأسه ب 11900011 ام o! Meoat‏ وضع ~epe‏ 
مُصاب بسبب امرض 
أدركتنا ب aqTagon 2802.21 7e1 f‏ 0۲0 
النعمة من (عند) ١‏ 
كان يتغر من الفرح ب 3123.481 217€ ۲6 -naq6ipeı‏ 
تقصينا ص .۰ ۵6 ۸۵۵ ۵۱۲ -tanyite‏ 
بواسطة ايليا فوحدنا .. 
السلام لکم. ب رجف :2 ۷0 لزلز يرم ورم ]3 
بالرسائل ‏ __ 
الیلاد ب .010218 TIC gITEN 0¥400¥ HE‏ 
من (بواسطة) الماء والروح [ القداس الباسيلى - الخولاجي ] _ ١‏ 
MM‏ 7100011 
المعرفة الحقيقية پراسطة الكرازة المتواصلة بالإبجيل ص 21010 
ص ui mepwse‏ 6 *وون1] ام اد 


مُكرم من ١‏ والناس ١‏ ۲ 
قلت فى كتاباتك سورهم 


29۱ 


ات 


تقیب 


۱ )7( ب 39۲6۵۲6 . 
لا يمكن السقيب غنه 


ب ۵۱۹۵8۲6 5۳1 ۰ 
[راحع ب 9<7۲6] 
ألهّب . أشعل . أصْرَمَ رعر ۹:۲۸ ب 80#غ عصیوااه 
یش رحمَلٌ أنباء سارة)” ب 6۱یلا( 
[ راحع ب 9600۷0۲4 ] 
اذى . صَرَّخ بحن ۾ ۸0W‏ ب یلا۵ 
طاثر الک رکی أو القوق راش ۱۰۳4 علط (۳) ب ۵۱009 
أجهض ب 6802 ام 
آحهضت (القت ما فی بطنها) أی ۱۰:۲۱ ب 568۱5۷7۲6 
۱.ارعب . أخاف . افتخ . نع رعباً ب ۵۱۵62۱ 


فمه يبعث الرعب ب ۶8۵02۵ 2۱۵62۱ 2۵۵ 6۲6- 
.لل 
لا تضللنا ب ۴۵۷ 147۲6۲21۵621 


۱ أخاف . بَعَثْ الرعب ب ۵۱۵0۷ 
العذابات با ۵۵ ۱۱۷6۲۵۱۵0 -mıBacanoc‏ 


التی تخیفنا بها 
كان يبعث الرعب ب 2602 ۱952۵۱۵0 
۲ هدن 
يهددونتى بالوت ب ۱۵۵۵ رمغ ۵۱۵۵ 6۷- 
مرب ب 6۵۵۱۵0 . 
شکل مرعب ب ۱۱۳6۵۹۵۱۵۵ -ênoT‏ 
[راحم ب وج] 
أمام . فى حَضرة ص 2۱۳6۵ 


[راحع ص #خمغ] 
آزهر . نبت زهراً . ان ب 6802 ۲۴۱ خل۵ 
اغفل . تغاقل . أهمّل . اصل . خدع . مر ص ۵۱۵7۲5۱ 

أهمل مذبحه ص 1۲60۵0۲۱ ۵۱۵۲۱ 5- 

[مرا ۲ : ۷ ص | ( ب 1۱6۵4 داعا = ) 
ماج . تَمَوْج . هاج ب 0019191 عات 
فرع . تقب . أغطن . فرع .شب ب 6802 ۱22 

[راحم ب ۸ة#±] 
ب 96اه 

ص.ب ⁄#(1£0ع, س زاو ب -21£€1 
.١‏ على . قوق 0۷6۲ ,امه 

-١۱۹: لو۸‎ - ٥ : ۲۳ ار‎ - ۷ : ٩۱ اش‎ [ 

پیج چم | ع ٩‏ : ۳۴ - زكر ۱٩ : ٩‏ ] 
- تصرف مع الضمائر : 


لقَى شبكة 


ليك ص.ب. 2۳00 علي صب ZIL‏ ۰ 
بمليه ص.ب 204ات عليك ص.ب £0اع 
علينا. ص.ب 212509011 عليها ‏ ص.ب 2150900 


عليكم ص ۲۳۴۲۸۷ 2۶اب ب 1109© 2۱261 
عليهم . علیهن ص.ب 21560900 
سقط على وحهه زاع ۱: ۱۸] ب 1۲64160 2۱266۱ 6۵6۱ *- 
نظرت إلى الارض ب 7۲۱۳۵۵ @IXEN‏ 5120۵۲ 
نزولك علی ب ۲۲۱۷۵۵۱ 26۷ات 1۲66۷۲ 1۲62۱ 
الارض [ القداس الغريغورى - الخولاجى ] 

۳علی (عسی) : ضد 4805 
هذه الحرب التی ضدنا (علینا) ص 6۲۵4269 ۲۲617۲026440٥0‏ -۔ 
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اغلان , اذاغة anouncalion‏ 


۰ 2۶۱۲۱۵ ب یا ا۱۵‎ (r) 
۱9021 تفريع . صَرْبَة . لَطمّة (5) ب‎ 
2۱0۵۹96۵10996 راحّة اليد . کف راصم 4:۰ (ج) ص‎ 
2109996 10612 302 9۵86 6807 لزيا‎ 700145 
34111۳1 راحة يده مبسوطة فوق جسد الشهید ص‎ 
-neTHagorNn ga ۲۵۱۵96 111606156 من ض‎ 
الداحل حتی راحة بده (من جره لغاية بطن ایده)‎ 
ب ام‎ ) ٤۷: ۲۳ رَجَمّ . دف بالححارة ( ث ۰۰:۱۷ -حز‎ 
۰ ۵۱890114 2661۷ رَجَم . رَمَى حجارة على زعب ۳۷:۱۱ ب‎ 
[nı راجع ب‎ [ 
۱۵0*۷۲ واقع . ساقط . مُنْحّط (0») ص ۵۷و ب‎ 


جميعنا نعثر (ساقطرن) ربع ۳ : ۳] ب ۳۲9۴۵۲ ۲6۱0۵۱۵0۳۲ 
الأعمال التحطة (المودية للسقوط) ب ۲۵۱۵0۲۲ 81071 غ1- 


- مع الحروف الآتية : 
ب -6#.رء 
مطامن وجهه إلى ب ۲۷۵۵ 2۱۵0۲۲ 11640 6۲6- 
الأرض 
ب 2626611 ۰ 


ب ۲۱۳۵۵۸ 26۱ ۱۱۵۵۱۵۵۲۲ -necepuwov!‏ 
كانت دموعها تسيل على الأرض 


واقع فى ب 3.5614 ۰ 
واقعین فى التجارب ب ۱۱۱۲۲۱۳5۵99۵6 5۱۱ ۱۵0۲۳۲ ۷ 6- 
مُتهالك ب ۰468602 
[ راجع الفعل ب 261] 

۱ در . عمل تقدیراً . حاسّب . احصّی ص.ب ۵۱01۲ 

make reconing 


۲ تزع زمر ۲۱ : ۱۷-مت ۲۷ : +۴( اما CaS,‏ 
[ راحم ص.ب 7ض] 
صس ۱909و ب 17 10ج 
- تعصرف مع الضمائر : 
ص (0090الترو ب ۵۱۵7۲ ۰ 
ص ۵۱۵0و ب ۵۱07۲ 
ص ۱90 ب 09(5ا2 
ص 004ات ب 4٣0۲اج‏ 
ص 0€ 10ع, ب 2100516 
ص 2۱1 ب ۵۱۵7۲6۱۱ 
.علیکن ص ۵1۲۲و ب ۵۱۵۷ ات 


عليهم . عليهن ص ۵۱0*6۲ ب 710% 210(0 
١‏ لَبسَ روضع على تفسه) . ارتای ب ۱07۲۸[ ۰ 
لنلبس ب 2۱07۲6۷ 5۳6۱ 19- 
ارتد ملابسكَ ب ۱۱۱6۱۵۵6 0007۲۷ 1901 
یس «فعل أمر) ب ۵۱00۲ 38 ۰ 


] ۱۷ : ۱۵ ألبَسَ رتك ۳ : ۲۱ - زکر ۳ : ۵ - مت ۲۷: ۲۷ - مر‎  ۲ 
۰ TO! ۵۱9۲۸4 ص ۵۱04۵ 70 ب‎ )64( 
] ۲۶ : ۷ لابس . مُتسرّبل صف ۱ :۸ - لو‎ 


متسربلا بانحد ب "ايع -epe 1۲۱1900۷۲ To!‏ 
لابسا ثيابا ب ۵۱۵۲۵ "TO!‏ 6۵6 غالةت- 
خَلَمَ ملابسه ب 2802 ۵۱۵۲۸ 55 ۰ 
هب . شرح رمت :۱۹-ای ۱۱:۲4 ب 5۲اه 
تقب . خندّق (۳) ب 76 g10‏ ۰ 
الب . قاطع طريق ب 6۵۵۱۵56( ٠‏ 


اعت 684 


اللعنة عليك ص (فالاارت 2۳۱ 768208 

ص 6802۵۱26 لو ب ۰6802۵1261 

من على رنث ۲۲ : ۸-آم ٩‏ : ۱۲سحز ۱۱ : 61-۲۳ ٩‏ : 61-۳۲ ۱۳ : ۲۹( 
اب ۱۵۴۵۵۹06 802۵۱566۲ 6۵۵۲ 60241 5- 
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۳ على (ععنی) : فی 1 ,2071لا 


وك ۱۲ : 5دتك ۲۲ : ١6‏ عبر 1١‏ :هذ حار ٠١١١8‏ حير ٤‏ : ۲۰] 
القوات التى فى الماء ص 31900۷۲ 6۲۵۱26 160114- 
رجحل فى العالم ص 7120618406 لأعااع 0ع 9۵96( 0۷- 


طردوا من على عرو شهم ؟ . على (ععني) : إلى 

رفع عنا ب ۵۵2۵ ۱۱۸۵۵ 9۲ از لترجع بل ب ,۱6۲۵۴۵ ات -uapeNnTacoot‏ 

(من علینا) الأتعاب ۳ 0 

تن ص 1۲۵۵ 6۵۵0۵۵ ۵۵ 5۲۵0۵۱ ف على وس : پاب ال یاو تک عم یی 

على الارض تنك ۱۵ : ۱۱ - خر ۲۵ : ٩‏ - أی ۲۱ ٩:‏ - حز ۳۷ : ۲4 | 
سحر ص ذلك وإذ ص 1 73 ۷ 7۲60907۲۷۲۴ 6۲6- 
استعمل السبحر ص 2066 ۲ ۰ بالخلص بجوار مضجعى 

م للا ف : : 311400 -epe 1۲612۵96 gı‏ 

سای نع ازع مب نو | الل ا سورد 

ACMI ۵۱50۷ (فعل لازم 1۴ہ طس مب عليكَ (عندلق) ب‎ sway, stagger | ۱۳ : ۲۱ ۱صم‎ j 

ص 2۷6۱625 ۵ 6۳0۹۹۶ غقع -aTeTHTpe‏ بالإضافة إل هذه كلها ب -@IXEN Ha THPOT‏ 


حعلتم كثيرون يفقدون الشعور ویترنحون 


۷۷ 60۱۶۵۲ 0۴۵۵ 802۸ ۹۵۷ 95061625 . على متی) : لأجل . من أجل . فى سبيل لا * : ۸] 0۲ :۷20 


سفك ب 341186 ۴۸( gixer‏ 71402010 6 ل ة- 


كان بتأرجح ذهابا وجيعة 0 دمه على (لأجل) اسم الرب 
۲ دقع . لكر :اكلام 10 (فعل متعدى ۱۲ ظ۷) مَحْدَ ۰ من ب ۲۱۵۵۲ مارم -aqfwor MPF‏ 
دفعه إلى الأرض ب ۳۵۵۸( 04لا( -aqaıiFAa‏ أجل التعمة 
0۵ 21۲0۴۵۵۲۵ ما ۵۱6۵ *3: (هم/7/- قوینی على ب 21088616[ ۱96 NHI‏ 5201 39- 
زلباب/ : دفعوه و يقدروا أن يفتحره ب (مواحهة) المحاكمة 
کانرا ب 7۲6 اج -eraılêAaa 904 iaquoyi‏ ۷. من على رام ۲ : ۲۲ ص[ )ب ۵19۶6۷ from upon (=ë60^‏ 
يدفعونه لأنه كان غير قادر على الشی نوع رأسه من عليه ص -qı 1۳۲6۹8۲6 gıxwq‏ 
۶ 6۳۲۵۱۵ ۹۵4 655ات*45: 1716426 رفع ص وديم الغذنت -qi ۲6۵۳6۵۲۲6 Muar‏ 
ولكسي) : كانوا يدفعونه هذه الجهة وتلك ب ۶۱ رحله من على الا رض 1 1 
تمائل . . ترنح . تارجح (ص 216۸5 4471۲=) (5) ب 16۸5ع ۰ بُحرّك رجله ص 21%0)C‏ 6۲60۷6۴۷۲6 391۲66۸- 
وترنح ب 0۲۵6۵ -oreıı ME“‏ ا ا 1 
یو اس د اعم 2 نزلنی من ر ص ۳6۱۵۵ ۵۱56 61۲66۷۲ -KaaT‏ 
واس ا O‏ ص ۵۱7۲6 ب اج نيد عن ص 26010 العذات ۵۲ 307014060- 
جعلهم نهر سولهم ب 1۵0۲ -aqbpoverî‏ ذكرلة 9 ی 1 ۱۸۷۷۷ 21۴196۷ 11616 
يدان مساب ۲ ١‏ ص.ب 20 سيزول من على الا رض 
زتك 4۱ : ۵۵ -مز ۵۸ : ۵ -ام ۸:۱۸ - و۹ ولع ۸.علی جس 
اجاع . جوع make hungry‏ ب 0 ۲6۸ . ن ب -TECAIKEWN gIXWK‏ 
جاع ل . اشتهى . تشوق إلى ب الغ ۰۵10 اهتمامات كثيرة ب, -oruHy 2۱۳۵0۷ 6۷ 2I‏ 
جوغ . مَجاعة . ی hunger‏ (۲) ص.ب 10م ۰ موضوعة علی (ملزمة منى) 
[ تلك ۱۳ : ۱۰ - ام ۳:۱۰ - اش ۵ : ٩۳‏ رو ۲۵:۸ ] ۱.٩‏ الفعل ( 1 صادّف ب رت وا 5 
افلاك من امطوع , ب 1۸1۲1۵0 -TaKo‏ دام راعيا ا ب 0۳۵۱۵۵0۷ 26ات -aqÎ‏ 
العرضون للجو ع ص 16۵0 65 1677190011 7 


الموعات التي تحمّلها ص 5200 117۲6966۱ -neagko‏ ۰.صار فوق . فاق على . اعتلى 076۲ع ص ا#عاع .۰ 


نتضور جوعا(مانتون من احوع) ص ۲:۵0 ۵8 61114000- 


, لا جوع (لا يتعرض للجوع) ب ۰5۳۲۵0 
الرو ح التی لا تشعر بابهو ع ب ۷8۲۵۷۵ 1101۲5 
جوع )7( ص 6101210 ۰ 
ص ۱۱6 1۱۵۲۵۱۲۴۵6 6۱۱۱6۱86 uh‏ 76100۵10 
ادوع والعطش غير انسانیان 
جوعان (6q) hungry‏ ص 1061۲ 2156۱۲:2۵ ۰ 
[ ام ۲۰:۹ صع رب ۵0۴6۴ = )رار 1 
يشبع ابموعی ص 1۱6۲۵۵6۱۲ ۲6۱۵زا 
القی . دقع ص ۵۵62 


[ راحع الفعل ص “ [awa‏ 
حلاوة . شىء حُلُو ‏ (”) ص 2266و ب 24261 مخ 
[ ای 5 sweemess ۱ ٩:‏ 
تقطر الحبال حلاوة ب 1۵۴۵26۱ 6۵2۸۷ -NITwOF‏ 
(عصیر) 
اس 
http://coptic-treasures.coOmM‏ 


أرادت ص دای 16۵ 6326066 -acorey BWK‏ 
أن ترتفع وتصبح فرقهم (أو تتفوق علبهم) 


على رأس ص.ب 20404 اء 


ره على رأسه زمر ۱4 :۱۳ ] ب لها اع 090 0۷- 
تاج على رأسه و دا 4 : ۱٤‏ ] ص 5600 ۵۱ -okAot‏ 
توص( ۱۲6 FueTorpo‏ 2۱266۱۷ 6۳۲6466۱ 35]]- 
الرب العالی على (رأس) مُملكة الناس ب 
ص 16۳۲۵1266۱1 ب ۵۱96٩4‏ ۳6۳۲ ۰ 


المتسلط . المُهِيْمِن . السئول عن رام ۲۳ : مص - دا" : ۲) 


مامور السجن ب 1۲11۲6۷۵ 6۲۵۱256۱ 
رنیسهم ص.ب 60*۷ ۵196 ۲۲67 ۰ 


المتسلطون . الهیمنون . السئولون عن ص.ب ۵۱۵۶۱ 1۱6۲ ٠‏ 


على ص لتاق لشرجع, ب giXEN‏ ا ۰ 


زار ۲ :۳۶ - بر ۲:۳۸ ) 
انحا م.. عل * مه مضه ددد* ۱ 


2۸02 


لن ينجح أحد منهم ب -ine èA! ۱۵۲۵۷ ora!‏ 
[ ار ٤۹‏ : ۱۷ (۲؛ : ۱۷) بروت ] 
۲ لا شىء . لیس شیء زدا ٩‏ : ۲۳ - غلا ٩‏ : ۳ ] 
لا شیء يعسر عليكَ ب ۵1( ۱۵۵۵۲( 2۱ وجدعط- 
لیس ب .1160600948 Ser‏ ۱۵8۵ 22 1110۷ 


شىء من الأ فى حسده ۱ 
بای تبه ب 1834075 ۵۵۱ ۰157۲8 
شىء آخر ب ۱ ٠‏ 
پزك له ای شيء ب ۱۵۵4 ۵۵ ۷2۶۱ 6445 191- 
ل آخجر ب ۱۵۴۸۵۷ 162۸ 
لا شىء آخر سوّی ... با 6-7 68۷2 1۲6 5۸۷ ۱۳6۵۶۱ ۰ 
دون أى ب ۵2۱ ۰94۵۳۴16 


دون ای کسل (تراحی) ب 1۸9۵6۲۳6۵۹6۷5۲ ۵۵۱ 0۲۱6 - 
بدون أى شیء بر w۸٥1‏ ب ۰521۲۵2۱ 
ليس عندك أى فيم ب ۱۵ ۱۷۵۲۵2۵ 6۱۵ 
بدون أى نعومة (أو رفاهية) ب -aTÈèAı HAOKAEK‏ 
رابعاً : (ظرف حال «ه) : بالمرّة . بتاقاً اله 1۾ 
الثار ب ۵۸۱ ۱۵6۵46 1۸1۲6۵61۲۵۷ -mixpwu‏ 
تضرهم بالمرة (بأى شیء) 
-Natcaxt ۱۱۵۱0۲ mwTen an MèAı ۵‏ 
هذا الكلام لن يفيدكم بشىء بت (بالمرٌة) ب وميه 
اسهال (5) ب نقط ۵21261 
شيخ ۵260 (ب 5620 - ) () ص ۵220 
شيخة won"‏ ۵اه ( ب 56220 = ) (7) ص لها 222 ۰ 
اه عام (ب 131س 4=) ص 2.0)©(12.6,2260126 
ر نك ۷ : ۱۸ ]_ Jai] float‏ لازم (vb intr‏ 
أحد الأححار طا ص 200 6 ۲۲07۶ 55 
ص 020126 791400 -OorTEBT 601۲09۵6 2u‏ 
سمكة تقفز فى الماء وتعوم _ ١‏ 
ص ۳۷۴۵4 2۵20126 ۲۱68 (in recipe) :wanTe‏ 
(فى الرصفات) : حتی يطفر الزیت حمیعه 
؟ ‏ حمل شینا وهو عائم ۵۲ط ٥ا‏ 


-a Tayn 111408161006 0ج‎ Mu 


الیاه الكثيرة حملت حسد آدم ص AA‏ 

- مع احروف الآتية : 

۰ طفا على (فرق) ص 2.1211 .3و ص 212/4 .2و ص ۰.۵۱ 
مل ٩ : ٩‏ ] 

" الأرانى ‏ ص 72168 اعد 6۷۵۵۱۸6 196666۲06 
طفت فوق الزیت 


ص ۲۵6۵۱ TONE 01 gl 7512008 ioe‏ 
الححّر طفا فوق الاء كالسفينة 

| . ضباب . عتمة . قنام ووع[:م0 
زمز ۱4۷ : هداع ۱۳ :1( 

.١‏ كمه . غمقة رشیء غامق على الجلد) 
(۷ ۱۳ : ۲۱ - اش ۲۹ : ۱۸] 

۱ - عَم . تعنم . اظلم (للعین) ر تث ۳4 : ۷ ] 
become darkened‏ 


(5) ب نتط ۵202 


يب 02 ممع ۰ 


اظلمت عیناه عن الرژیا ب ۷۸( 346۳2۵2 
رتك ۲۷ : ۱ ] 

عيناها اظلمتا ب 66۵۵66 ۳6۳۵2۵۵2 166832 
فعمیت 


]۱ : ٤ اک رللمعادن) [ مرا‎  " 


25.0 نامم»)// :مقاط 
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الاسم الحلو (الزود بالحلارة) ب 1۵2۵6۱ 6۲0۱ 1۲/۳59 


شىء (حاجة) . أحد راسم مفرد مذكر) : ب نتط ۵21 
anyone, anything‏ 
أولا : رالبات) : 
۱ بدون أداة : زار ۲۸ : 4۳ - ار ۳۹ : ۱۷ ] 
أن ناعيذ مناك شيعا ب HTOTK‏ 221 دريل" 
أى تحس ( خر 4 : ۱4) ب 6968 ا2ظ- 
کل شیء ب ۱۱۱۵6۱ ۰۵2۱ 
رفضت کل شیء ب ۱۱۵6۲ ۱۵۱ 31۵۱۲۵0 
۲ مع اداة نکرة : 
شىء ب ۵۴۵2۱ ۰ 
دم شین ب ۷0۵۵۱ 650۴۲ الا . 
شیء آت على راسه ب اعد -oroN 0۷۲ HHO‏ 
من این اجد شا ؟ ‏ ب ۱0۷۲۵۸ -amMaxiu! hewr‏ 
۳۳ شىء من (فى التقسيم إلى أجزاء) : 
جزء من هذه ب 1۷۵۱ 21 
جزء من ماله ب ۱۷۵۵۲۲۵۷۱۲۵ 16 لالش 


حزء من رجاء ب 0۷۳۲۷۵۵ 1۱۲6 891 +0- 
4 - كصفة مع = : ( زل( 
شىء ما . أى ب (-4ه)-8 ۸1ع ء٠‏ 


عمل ما . أي شىء ما ب 1۵۵۵۵ اللأظ- 
ب ۱۱6۵۵۵ -eNe 22۱ iıueeuHı gurr Sen‏ 
لو كان هناك شىء من الحقيقة فى كلامك 
ثلا يعمل ای شر با 3۲6۲۵۵0۷۲ لض -êjjTeıep‏ 
© كجمع : (1م) 
أى فوائیس مشتعلة ب ۳190۵ 1۸5190۵6 #1 
iuerî 6‏ ۵2۱ 111۲6۴9 
لا تدغ أى آنکار ب 16۷6۵۷۲ 2660 ۵۲۷۱ 52۸۱ 
للكبرياء تتسلط على قليكٌ 
ثانياً : (نفی) : لا أحد . لاشیی۶ ۲۵/6 no one,‏ 
١‏ بدون ادلة : 
آنا لا شیء (ولا حاجة) ب 2۸ -anoK‏ 
لابسکنها آحد ب ۵۱ 2۵66( ۱۱5۲۲6 ۵1۲1 یل ۱/۱6[ 
[ ار ۲۸ : ۳ ] 
ا مع أداة نكرة 
كلا شىء ب ۱۱۵۴۵2 ابرم( 
[مز ۳۸ : ۵ - اش 4۰ :۲۳۱ - هو ۷ :۱۹ داع ۵ :۳۹ ] 
تعذيباتكَ لا شىء ب ۷6 ۵۷2۱ ۰0685661106 
(غير ذات موضوع) 
۳ لا شىء من (فى التقسيم إلى أجزاء) : 
يدغ شيدا منها ب ۲ ۱5۷۲۵۴ -aqxw HbA!‏ 
يشمو (ينبت) 
الثا : رمع وجود نفى فى الجملة الأصلية) : 
لا أحد . لاشىء no one, nothing‏ 
رخ ١‏ : ۱۵-ای ۱٩‏ : ۱۸-ام ۲ : ۱-۹۲ کو ۸: 4 غب ۱۰: ۲] 


يقل أى کلام ب 6۵۵ 2۱ 281]60261- 
لا تخیر أحداً ب ۳2۱ -repTate‏ 
لكى لا يعلم أحد ب 4 2۱ 76199 776 [- 

أتكلم مع أحد ب ۵۱ HEA‏ 111۲1651 


يعلم أحد رير ۲۸:۱۳) ب 6۳۵4 99 ۵2۱ «ie‏ 
۱ لا احد . ليس احد ب ۵2۱ ۰311901 

[ خر ۷ : ٩۴‏ - هت ۱۱ : ۳۷ ] 

ليس أحد منا ب 8۵۵ ۱۵۵6 0۲ 2۱ المتدعف- 

بعيش لنفسه زرو ۱4 : ۷] 


686 


2۸02I 


مس حيبص سس 
۳ كمد للجلد) زلا ۱۴ : دهع 


22 
ص -6 ,| ۰ 
لا تدع ص 6۴۵۲ 20011236 ۲ ۲۴6۶ ]1 34- 
لبك يزعجحك 0 
ص ۸11 .2 ۰ 


لا تتضایق من أى تعب ص 118166 الت 3911۳2201723۲ 
0 ای 0 ۲۵201121771 106- 
کانوا مضطربین فانزعسنا ریت قلوبنا تزعج) علیهم ص ۵۲۱۲۲۵۷ 
مضطرب فى آنکاره ص ۱6۵9۵66۲6 بزح 7 8- 
ص 2 3 ۰ 
(الأطفال ‏ ض ۱۱6۵6۴۴ ex‏ 0661۲01۲0 
یکسرون الب حتی بضایقرا بعضهم بعضاً 
ص 4.65186 ۰ 
أنتم م منرعجون لأحلنا ص €TBHHTH‏ 01۲ 267۲2 ,۲65۲118 - 
کرب | توتر . اتزعاج .غم . تعب قلب (35) ص 2201۲21۲ ۰ 
weariness, distress‏ ( ب 528268 = ) 
-TegKo 9 ۶6 19۲0 2َ‏ 
ابو ع والعطش یسیا له انزعاجاً ص 207 
انزعاج القلب . تعب القلب (۲) ص 1121۸۲ ۲ »۰ 
7 ب او مُضايقة الألم هنبّ(7) ص 1۷۱۱56 ۰2201793۲ 
( ب 83202 = ) (5) ص 202 
| . صباب . غمام . تمه !نص 
TECANKE-‏ كذم oro ENECHT‏ 16۵2065۲611 8- 
تمه انسكبت على مها ص 08622۵6 arw‏ 2206 
فعمیّت 
الغمام ص HTaqPKake ext TPH‏ 6۵00 
الذى حجب الشكمس 
ص .111161882 ۵86 1۲6۵2۵6۲ ui‏ 1۲۳۵6 - 
الظلام والضباب غطلیا يبك 
٠ ۲‏ مُنازّعْة . جدال 
-x meaAocTH ywe KaTa Mã &AHEKKAHCIa‏ 
الحدال صار فى كل مكان وامتللأت ص 10۳6|۲0 990۷۲ 
الكنائس بمثيرى النازعات 


الم . عنم . َعَم (ب 6۳۶۸۵۵ = )اص ۰2220678 


تلم عیناه ص ۵2۵61۲۷ ۷6۵4۵ 139176 
مظلم . مم ص ۵۵6۲۷ 0 . 


ص 122005118 وك ere‏ #مويديز ونع .078323 
عين عليها ماء أو مُظلمة 


۰206۲ ص‎ to darken عم‎ 

خفاف . خفيف العقل . (بهلول) () ب 0۸خ 

عال . مرفوع الشأن (64) ص.ب ۵202۵0۷ 
be high, exalted"‏ 

المتعالى . المُتطاول ص 116۲۵20۴20005۲ . 
بجر ص 62066© H‏ 6۵0۵۵۵ 6523668 
مرامی الأطراف أو عال 
برفع الطائر ص 0۴( ٤۲6۲22042‏ 7 ا0نع- 
إلى الععلو 
- 60220 91 الابي7ع ۵56۸ 1۲۳8۵ 
الارض تخرج عشبا ناميا ص 0س۸ 


تطاول (7) ص ۰۹۵۲۵20012۵0 
صار حلواً. احْلَو. صار عدباًاو ص ۵206و ب 21026 بخ 
لذيذ! become sweet, take delight‏ 

[ خر ۱١‏ :۲۵ - هز ٩ : ۱٤۰‏ - آم ۲۷ :لاع 


۲ ۳ ال‎ 
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مُظلم . كامد اللون ب ۱۵2۵2 01 . 
ب ۲۱۵۵ -eqor 1۵۵۸۵ orog HAIZ‏ 
مُغللم حائل للنور 
حَمَلَ أو ری طفلاً. 5 22002 ب (نادر) ۸021 خڅ 
عال أو احتضن طفلاً .دل (هَقّك) nurse, carry child‏ 
ص 400۴وی -arTww hHaeiuunoone ETPEFEAooAe‏ 
عيّنوا مرئیات لارییتهم 
ص 19۵6 220076 16۵946 -nepe orataaa‏ 
كانت امرأة شضغالة ترییها 
مثل ص 014[6ا 31116 22002.26 ضع 10۲6۵۲ -iee‏ 
أب يعول ابنه 
۵ ۱۱6۵6۱۶ العدات -ecqaı uîryHpe Huu‏ 
تحمل الطفل على يديها وتدثله ص إ0 2.6 
المعول . الذى زربي ب sO‏ 11657101۲22۵2۱ . 


- مع اطروف الآتية : 
ص ۵ .۰1 


خملتکم ص 8.6126 كت ۲۲فا 0۵2۵026 
(رئیتکم) على یدای 
2 ۰2 
1108 2002:6م Trapeenoc eTOTAXÊ‏ اقلت 
العذراء القديسة خملته على ذراعیها ص 60619 اعدا 
اربوا ص 7110161060 العدارت 199900۷ 822.0026- 


على القرمز [ مرا 4 : © ] 
انطّفٌ تحو . اهر ودا ل ص =€ ۰36۵0۷۱ 
لأحل , ص لومء “امع 707220026 عر -eTBe‏ 
الذين حَنوا علی 


(۳) ص 220026 ٠.‏ 
ص 60۵20۵02۸6 ۰ 


حَمْل . احتضان . اعالّة 


مُرَبَى . حاطين . عائل ۳56« 
( ب Pea‏ = ) 


حضانة (7) ص ۸99۱۲۳6۵۵20026 . 
تعرقل . وَقع فى أحبولة (شرك ص 22094234 
be entangled‏ 
عَرقلة . تعقید . مازق (۳) ص 22019214 ۰ 


entanglement, complication 
-1 716۲14 NEZAOMAN ETWooN قلئة‎ "1 
191401 كلا المأزق الصائر بعوقكَ (يعرقلك) ص‎ 
2۸07۲ كوز (إناء لحلب اللبن أو للعصير أو للصب) (7) ص‎ 
] ۲ : ۶ زکر‎ [ 
017۲2102۸ س‎ 
انزعج . رهق . انكرب . تور‎ . قّياضت.١‎ 
(vb intr لازم‎ Jai) be weary, despondent 
ine TE THPTH aAorar epeTHEW ۰ 
xe ۲1۲0۷۲۲6 ۱۵6۵۲14 113۲115 لا تتزعج نفرسكم ص‎ 
۱ فاللین متی يسع‎ 
318017۲717 ۱۵۷۲ انزعحت (قلبى انزعج) ص‎ 
(vb tr (قعل متعدى‎ weary, plague ؟.ضايق . أزعج . رهق‎ 
].۱١ : ۱ قض‎ ( 
عؤدن--‎ exw! xe MMO ۷ 20007 
19990۱ اطلبوا لأحلى أن لا يزعجنى الشيطان ص‎ 
۰ 22611201۲ مُضطرب . مُرَعج . شوتر (69) ص‎ 
: مع اطروف الآتية‎ - 


27۲ 687 auoT 
: اجه | - مع الحروف الآتية‎ i100 ۵۸۵6 مسخنها جيدا ص‎ 
۰ ۱.1۱۸ سنه أربع مرّات ص 160۲۲ 105 ۹ 61۱ 61۸ 3- حَلِىَ له . لد له . طاب له ص با‎ 
- 02 954 يُحلر له ر ای ۲۱ : ۳۳ ۱ ب‎ ako عدب ( ب ۵699۷0 = ) ص‎ 
۰ 1 )1۱۳۲00۲۸( تدبير . هم زب سعن = )ام 9996 خلی ل وعو ۱۲:۶4 | ص‎ 
۳۳ 1. 11 ۳۹ 5 
, حرارة . سُخونة.  ( ب 56990 = ) (7) م 9996 سین 9 ص نحو و‎ 
۰ 4 ه ۰ ۳ ۴۳ ص واب‎ 
- - ۲ ۳ التهاب . وفء‎ , 
۰۵202 ص 6 ب‎ (r) تن ض 102۲۳6۵1۷98۸ ريك وت ع‎ 
] ۱۳ : ٩ أ 5 رعا‎ 
(2۵5۶ (6۵۵ سم من حلاوة العسل ب‎ 661 ii E هدا‎ 
-162266 327006114 ص 69 حمال النور ص‎ 5 N سحن‎ 
5416ل‎ 168206 HTEKMHTEIWT >70 راحع أيضا ب بعدءة] 0 م أقة‎ [ 1 
ضیق تنفس ( ب 6519111440 = ) (۲) ص ساموت ام حلارة یرت الطاهرة‎ 
. Sef 0۷۵2026 أمارّة . علامة (() ص 0۳6 ۳62699۲ )2۸۱۱۳۲ | بحلاوة . بلذة . بابساط . بسرور ب‎ 
5 سا ب‎ ٣ 0 ۳ مم‎ 
حُمّى . سُخونة ( ب «و0عدق = ) (5) ص 214044 اراح يكل 4 و حم ی‎ 
1 1 و روح سرور‎ ۱ 
۰۳۵2096 اا ب عدم - | خلی. اعطی حلاوة .سر ص ۵۵06و ب‎ ۳ 
۵89006 جلس ۱ ب ۵6990۱ = ) (۲) ص‎ 


[راحم ب ددع ] 

390 ص.ب‎ )۳( grace, gift نعمة . فَضْل . شرف‎ . ١ 
- ٩۷ : ۱۱ مز ۸۳ : ۱۱ ام‎ - ۸ : ٩ رتك‎ 
۱:٩ کو ۱۵: ۱۰ ۲کو‎ - ٩ : ۱۲ رو‎ 
-0 TE ۲۲6۵0۲ 10۴۲۳۵96 50۵51۱۷۶ ۵ 
1۲767۲6۵۵0۲ H{XI 117]16355836011 ماهو فقضل  ص‎ 
الانسان إذا ترك الشر وأعوذ الور‎ 
-megtoT uIlnorTe ص 300۲ هن‎ 
الذي حدث هم‎ ١ نضل‎ 
-397۲007۲1 5۷ 17۲6 1۲66907۲ ليس لكم فضل ص‎ 
الا‎ 0۳۵۵۲ ۵۷ Te هل ب 6۲۷۸ لق‎ 
لنا فضْل فى هذا الذى صنعناه‎ 
[10۷۸90۲ ۳۵۱ ar TIE ليس شرفا لى ب‎ 
-orbuoT (0۷ aN 16 366 aNKET @aNTO- 
1106 ليس لنا فضل فى أننا بنينا أماكن ب‎ 


140*۳۵90 an TE 665286 HIM 248 genNğIce 


ليس هناك فضل لأي حكيم أن يُحتمل الأتعاب ص 
حنى لا ص gu!‏ ۱۵0۲ ۸۵۲ ۱۱۱6۳۵ 6<- 
يضيع علينا الفضل (بواسطة مثل هولاء ء العا س) 


> م . رخاء () ص ۵900*۲, ب 7۲,۵19 فان ۰ 
ححش تتعّمكٌ رام ۵ : 14( ب ۱۱6۳۵۲ ۲6 -O¥CHX‏ 
۳ . موهبة 
مراهب شفاء ز کر ۱۴ : ۲۸ | 
۳. فرح . سرور 
لیس ل ب 9 | ۵0 190۲ -uon}‏ 
فرح أعظم من هذا ر “يو : ٤‏ ] 


ب 1175260 ۱۵۸۵۵۲ 


-aptori HEH! ۱۱۵۵۵۵۲ ب‎ 
1۷۱۳۵۱9۵۲۲ ۱۱۲6 PF 5 

الاحسانات التی ب ۱6۸945 6۳۲551۳۲۵۷ 1۷۱۹۸۵۲ 

عملها معنا 

۱۵۵61۴۱ ۵۵۱۸۸۸ ۱۵۵ aixen ۲۱ 

سأحعلك تعمل احسانات عظيمة على الأرض ب 15۱ 
ص 3991008 6۲696۱۴6 1۱6۵19 -TEgMOT mh‏ 

الاحسان والقرات النی يعملها ( ۱ ) 

-& TinorTe ۶ ۱۳0۹ 112907۲ ۱19945۷ ص‎ | 

عمل معاك احسائا عظیما 


۱۲۲۵ ://۵۵۵۲۱6-]۳69 5۲5.0 


make Sweet, ا‎ (r: 1 

تعطى حلاوة لحلقك ص 1۲6۵۵۲۵۵6 22206 -€CHa&‏ 
-wape Taeuwn 12206 Naq Egor, 6‏ 
السيطان يُحَلى له الخطية ص 
أعطنى ب 5 ۰ 2056 نع 06 NHI‏ | 
لسانا يسر الشعب (يعطى سرورا للشعب) 


عصا سبحرية ص ۲1۵206 ولا 
الَو . تسب حلاوة 3۷66۲65 امم ص ۰2۶12206 
خلو (ء) ب 022۶ ۰ 


قلق . متوتر . مکروب . مُتضايق . (eq)‏ ص ۵2۲۲2۵1۲ 
مُنرّعِج . يائس despondent‏ 

أنا قلق (قلقان) ص ۵212407" 
فلبی مُكروب ص ۵۱( ۵212۵۲ "لزت 178- 
منزیح فى ظنونه (أفكاره) ص :1601466 ۵11 08271209011>- 
أنتم متزعحون من احلنا ص ۵۸۶۲۸ .767182312 


وف ص 22۵26۵2002۸6 
صرصور ‏ ( ب 262264 = ) ص 2099 99,2 <(2 
صار هیا . صار بَهيجاً be pleasant‏ ص w4‏ 2۸ 


يصير بُهيجا وخفيفا ص ۲5600 5۵ 2۵6 4711828- 
أربعون ( ١؟)‏ (40) راگ ص 2996, ب (98) ۵96 
ب 887 ۲ب ص ۲۵0۷۲۵8 ۱۵00۷ عكات»1- 

الاربعون (يوما) القدسة 
انتهاء الصوم الکبیر (الأربعينى) ص 347162946 6807 318007- 


الاربعون ب 13۵] Te riywu Ser‏ 196 1]1- 
(درحة) للصيف فى بوونة 

ب ۳۵۵۲۱ ۵۲5 ۱۵۵ ۵99۲ -€EYEPNHCTETIM‏ 
بصوم ثلاث أربعينات کل سنة 


الأربعون (ترتيب عددى) ص ۵6196 996, ب ل 
زعد (FA: YY‏ و 40 the‏ 


ثمانون ( ۸۰ (80) eighty‏ (ب (TT)‏ € =) ص 6 ووم 
(۳:3) ص هو ب وال وخ 
غَيْهَب . شاهین . لَقَلّق . قوق (طائر) معناءم 


] ١ : ٠١١ مز‎ - ۱۸ : ۱٩ زلا‎ 


أَحْمَى . سحن ۸۵k ۸٥۲‏ ص الاق ةوالاع 


رز 


22901 


جمبع ص 2000© ۱۵۵0۲ ۵۲ 1121۳606 ۵ کصفة زل ) : 

القديسين يتشفعون هم اکلیل نعمة . تاج الفضل ز ام 4 : 9ع ب وخ ۸04 
ganKeoron ۲۹ xe‏ 266۱ لطامت مِنحّة . هديّة رام ۱۷ : ۸ ] ص 12۸۸0۲ 0۳۵66 
يتوسط لآحرين لدّی المسيح ب كلام ملق ص 5212401 (axe‏ ب ۱0 -caxı‏ 
۵ ها ما6 [ ام ۷ : ۵ ] 

لیتوسط للصديق عند اللك ب کمعروف ل as a favour for‏ ص I=‏ ۱۱۵0۲ .... 


لغ ۵( miayıioc OQOcoawpoc GibuoT‏ ه- 
الفدیس , ب 113566 15 ۲655 xwq nagpen‏ 
تادرس تشفع له أمام ربنا بسو ع المسيح 

ص €%WI‏ ۵۱ 11/۵۲7۲ 6۵۵۵۲ بع 
(للعذراء) :تشفعى لنا دی ۱ 
HauoT Hnagpi 11110 -‏ ۱۲۵۲ رل 


تعمل ذلك ص ۱۱/66۲۵۴۱۵6 1۵99۵۲ برع 
لمصلحة (كمعروف لِ) نسطور 


نعم . وهب . تَفَضل . مى م 0ب ب ۰62۳90۲ 


[ لو ۷ : ۲۱ ] 
انعم لنا پالعرفة ب ایو خر -xqepbuoT Han‏ 
اقيفية [ الفداس الفربفوری - اخولاجی ] 


میخحائیل يشفع فیهم آمام ۱ ۰ عن 76 آن يودع منذ للیهود راع ۲۵ : )٩‏ ب ۱۱۱۱۱۵۲2۵۲ اطع 
ب ,3۱۳66۴۸۹۵۵۱ 21 @IXEN‏ 346121907۲ 0۲۵ Þضnaqna‏ 0 31۳00۳۵ نع 
بتشفع لأحل حطاة كثيرين ۱ إذااهَم ص Tê‏ وج لضاع56 76 soT an‏ 
-nepexH éewape UixaHa ۵40۲ 07‏ باحتیاجاتهم فليس هذا تفضل منه لأن هذا هو عمله 
النفوس التى بتشفع فيها میحائیل 1 ۰ ص كان نی لى ب عمط -naqepğuoT mui Nornox‏ 
ص ETXIEMOT gIXN 2040116 IIL‏ 1362606 عر ؟ مدیدا 
اللاك الذى يطلب لاحل كل مرض - مع الحروف الآنية : 
شكر . تشفعٌ لدی ص ۳۲۱9 ب 2.1۳۲6۱ . ا 
۰ | 
اشكروه ب ۱۵۲۵4 ureTenğıo7T‏ 6- نعم علي ا 
2 ان ره موی الذين انعمت عليهم ب -nneTeEKEPÈ OT gI%w0‏ 
ام عنگم لدی ۱ ۱ ات ۵0۲ 9۲ -aqepgord‏ 
حي ۰ ص أفاضَ نعمة علیهم پتحسده ب 65۲۶ 


الشهید ب 10171115 6 ۱۱۵۲۵۸۵7۲ 5061 1۲14۳ 
نال موهية ضد الأرواح 


ص 981و ب 2.11619 ۰ 
الأفضال ای ص الشكللق 717303556 0 


شک )قبل iعnة( give ıhanks‏ ص. ب لاا و ۰ 1 - معدا (التوبة) 
[ راحم ص.ب [wer èıı07‏ د" Yi‏ ۳۷۳0« 
وج نعمة ۳ 6107 ب ۰2619۳۵0۲ ١‏ - أعطى لعمة راف £ : ۷) ص.ب 107 ل . 
find grace‏ يعطى نعمة للشیوخ ب ۱۱۸۵6۵۵۵ 90۲ دنا 
وجد نعمة أمام اب erehkeo iF}‏ راوج ۲ - مح هِبّةَ . أعطى رشوة . 


۰21۵07۲ غير شاكر . جاجد . ناکر للجمیل ص.ب‎ -١ 


thankless, graceless ( ۲ : ۳ ۲تیمو‎ - ۳۵ : ٩ لر‎ 
-nipeuNXHA! ZANA TÊALOT 6 الصریون ب‎ 
,_ ناكرو الجميل‎ 

۲ - عديم الشفقة (الخنی 
أعداؤك ب HE‏ فاصم -HNEKXAXI‏ 
أناس عدكو الشفقة 

۳ پدون شكر . بدون انتظار شكر 
زوحتك ص ۲ ۱۸ HPPO‏ امه -aıf‏ 
امراة ملكة دون اتظار شکر منك 
(7) ص j T3 T20‏ ب METATEIOT‏ . 


إذا ب ی سيوع 
أعطوه هدابا (رشوة) قبلها 


۳ أطرَى . مَدَح . تمَلقَ رام 0:۷ ] 


يحد نعمة ص 16۲۵0۲ ۵0۷۲6 062990۲ 
,أكثر من.الطرى بلسانه (المطيباتى) [ ام ۲۸ : ۲۴ ) 

مُنجم . واهب ب ۳6۵۵۵۵۲ . 
انعام . اهداء )7( ب 196۲0۵۵9۵۲ . 


أعطى ... كهبة . وَهَبّ . اعطی بدون مقابل ب ع 22 .. ef‏ 


give as a favour, gift ] ۲۶ : ۲۷ اع‎ - ١ : ۲۵ راع‎ 
-nueTa PF THITOY NaN HğOT )لأا( ب‎ 
] ١١:۲ رك١‎ [١ الموهوبة لما من‎ 


جحد . لكر ان الجميل ا ص۱9۱ ۲ امعط (runs) : aq}‏ 
١ ۰‏ (الحياة) وهبها ١‏ للناس ب 
اال ا :۳ یب 5 اس و نت ۱ 0 MHI‏ 1۵1۲106۸00 وله 

جيل الع مه نی git BA‏ واس ا Fen a‏ 
فک ۱9۳۳۹۳ iiy‏ و . ١‏ -نالَ نعمة . وجد حظوة ص 919051 2اع9, ب 61407 .أ 

„, 1°: 1 1 ۱ 

بحر اللح ر تث ۱۶ : ۴ ] ب 1۱۵39۵۷ 1۲6 pion‏ , لعلی تلت أيضا حظوته ب 3016072244055 3161 اوكدة- 
- أوانى ومکاییل الملح : (نعمته) 

جَمّدانة ملح ص 1۱۵۵۵۲ ۵۲0 . - تجد حظوتهم ص 16۷۵907۲ 9116 
أردب ملح ص 18190 2708 . ۲ توسّط . شفع 

كيلة ملح ص 10۸190۷ e‏ . | - معالحروف الآنية : 

- أنواع الملح : jEXI, @IXN,‏ ب LEXEN,EIXEN,EgPHI EXEN‏ . 
ملح صخرى ص.ب 1۸۲۲6۲۳8۸ ۳90۲ , توسّط ل . تشفع ل (لاجل) . طلب ع و ج 
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auox 689 اا‎ 5.3. 

ار . محر . همهم ( ب دعوم = ) ص 99۵9 ملح جبلى ص 1۱۲۵۵۷ ك2140, ب 1۱۲۵۵۷ ۵90۷ ۰ 

. للدت‎ Horm ملح الطعام ب‎ to roar, neigh 

[راجع ب بوععيد»ع] ملح الدفن (التحبيط) ب NKWC‏ 2190۲ . 

فى . د in, by, with‏ ( ب 561 = ) ص ات ملح نقی (مکزر) ب 60۴02۶ 290۷ ۰ 
نظير 3 . حسب . على مثال . على نمّط ص 621,6۵ ۰ ۳ . مُلوحَة ز مز ۰٩‏ ۰ : ۲۵ 

رمز ۵4 :۱۳ -۱ع ۱۳ : ۲۲ - في ۲ :۲۰ ] ملح . أضاف ملحا add sal:‏ رانا ص ۰۵۸۸0۷۲ 


نظیر نفسی ص ۲۲5۵۷۲ 6218 -ETHHT‏ 
تشابهوا . تساووا رفع لأس ص ۱6۷6۲۷۲ 6۵6۱ ~e!‏ 
توافقوا (تساووا) فى ص 1۲600۷97 عقت 11660۲۵۵ 
المعرفة 

0 6۱00۱۷ 526۱ 1۲۳9116 6۱۳۲5۴۳۲۸۸۸۱6 
علق الانسان کصورة (علی صورة) ۱ ص €" 
ص 1۱۱82۳۵۵۵۵6۵ MuHHye‏ للع ۲۵0۲0۱ -aqFT‏ 


هْحُمْ على كثرة من البرابرة 2 
إلى - لي عد ۱4 :۱1( into, (o‏ ص 6۵/۷ ٠١630716‏ 
قال لبطرس ص مومع آاآعدنة ۵0۷۷ -NEXaq‏ 


تطلعنَ إلى آزواحهنص ۲۵۲۵5۸ 6219 6۵0۷۷ 8607- 
آرسلت ال لللك ص 1۲۴۲0 بجع ۷ -KIXO00%‏ 
ص ص -arPTya 609۷ ۵۱۲00۲6 2i iMywa‏ 
عَيُدوا لغاية فجر العيد الكبير 
را 
[ راجع ص [êne‏ 


ص.ب 195 


(5) ص ۵۱5۵۱5۵0 


۱ آثية رجَمّدانق . كوز (كأس) recep!‏ ,امم vessel,‏ 
ام ٩‏ : ۲ص - ۱صم ۲۹ : ۱۱ص ] ( ب 1۵۷۱ = ) 


کاسات السکیپ ص 1۱۵۲۵۲ -anar‏ 
حمدانة األمر ص ۷۸۳۲ 47۲621۷5۷ 
هين قمح ص 160۲0 0۷۵00 
طِشت لغسيل اليدين ص 16۱5615 0كزت- 
إناء نحلس كبير ص 8۵5۳۵۲ 1۱۵۷5۷ -ovnoG‏ 
أوانى . أوعية () ص ۱0۲۵05۵00 ۰ 
أوعية فخار ص 1۱:۴۵ -genanaor‏ 


الأوانی التی پشربرن فیهاص 112۷7۲0 6۵5۷6۵ 096۱90۲ 
۲ شىء ما . تع . داح thing, ary material, object‏ 

[عد ۳۵: ۱۹ص -تٹ ۲۴: ۱۹ ص ] ( ی ب 0860060 = ) 
أداة كتابة (أو تصویر) ص 1۷6۵۱ -anar‏ 
کنانة . وعاء وضع السهام زاش 44  :‏ ص 6۵۳۲6 KX‏ ۲ 
YAP 1۱0۲۵۲ ۲6۲6 5 6‏ دالت 0۲- 
ليس أداة واحدة يصيد بها الصيّاد ص ۷۵۷۲۵ 6۵۴6 

دب المحيط ص ۲6۵۵ €ETKTHT‏ 1۲6۵۱۱55۷ 


طخ مغ یه تلو ص 6۵۳۲066 2955۲ +04- 
مفتاح (شىء پفتح به) ص 10۴۵۵ ۵۱5 
شیء ( ص 1۳۵ = ) (۲) ص ٠81102110‏ 
شىء بو کل ص ۵ 0 
کل شىء تحت السْماء ص 1۷*۲۲6 6۵8۳06 ıı‏ 8110- 


أداة نفخ ص 7111106 3010 116- 
ما هذا ابحنون ! what madness‏ ص €eTAoBe‏ 0 الاب 
أن لا بحمل شیداص ۱6۵5۵۷ بآ 00 -eTiTPeEqqI‏ 
فى الأوافى 

ص 1۱۵۵991۲ -anw‏ 
ص 106۵۱996 HIM‏ صالاخ- 
"'. أمتعة . ادوات ز تك ۳۱ : ۷ -عد ۳:۱۸ (خمعام)  (n)‏ 

أدواث الحرب زنث ۱ :4۱ ] ص IE‏ ان 
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ص 502609964 -acfFeuor EnmeqKOr! HCW‏ 
وضعت ملحا على حسده الصغير وغسلته 
إذا بملحره ص مدید نومع «معدن 1ع 


يفسد 
مج ۵4 be‏ ص 2۶۱۵90 ٠‏ 
سمك مُمَلح ض 6۷2۱۵۹۵۵۲ -TÊT‏ 
مرن ملح ص ۲۱۵۵۵۲ 1]261- 
صار ملحاً ص ۵4905 ۰ 


ب ۰51۲۵190۷ 
ص 115113340 ٠١‏ 
ص 0511234050 ٠‏ 
ص انلقةت1ئة للا لاطةج ٠‏ 
ص 1۱۳/6۵۸90۲ 1۲1198- 


بدون ملح ای ٩ : ٩‏ - مر ٩‏ :۵۰۰ ] 
ملاحة (مکان استخراج اللح) 
بائع املح 501-0266012۲ 
أرض مَالِحَة 

وادی اللح [ صم ۸ : ۱۳ ] 


حمض 50۲۲ become, be‏ ص ع5 0 لوخ 
حافض 501۳ (۵ع) ص.ب 601996 ۰ 
حل vinegar‏ () ص ۸192 ب ت66 ۰ 
فريك (ب عسعم = ) (5) ص ۵396 
عَبُْ . خاوم (,8) ص قبت فوع م۵۵ 


رام 4 : ۲ص - ام ۲۲ : ۷ص ] )ب >اتفاقاعت) servant, slave‏ 
دعا رحلاص اشع قذع ]1ليالك 20۲2۵196 -aquorTe‏ 
يشزى عبدا 

-ع corTh TooTor‏ دهع مقع اعت xe‏ 76اللا*0- 
عيب (مش أصول) أن العبید ص 29,0۴۲ دای 0۴ Boa‏ 
يُمدُون أيديهم ویاکلون أولاً 

عبيده اعتقهم ص هام aqaar‏ 16421۵ 
0 8۱۷۵۷ ب HM‏ 2۵۲( اب0۳ -ÃNok‏ 
آنا عبد معكَ رز ۱۰:۱۹ ص ۵19۵57213995 BP‏ 


عبد صبی ص 1۱819۵8۸ ۱- 
ددر ( ب ×6 = ) ص ۵۵0۲۲ ۵۸9۵ ۰ 
ده ( ب 6K!‏ = )اص ۷6۵۱46 69652 ۰ 
عِْوديّة (ب 801 عجو-) (7) ص ۰۱۸۸۱۱۲۵9۵52 
رام ۲۱ : ٩‏ ] 

ص -MN 25 ۵۱۲۵5۵۵ 1130047716 Ia‏ 
لن تصیبنا أية عبودية 


ص قثانا 327160 7ش ععتم تند لزع و 
میخدم تحت عبودية حسده 
صارعيداً ( ب 9۵و = ) (7) ص ۰۴819682 
صار عبدا للشیطان ص 1316156 ۰5۵162 
مُستَبّدا . خادما لر (ب 39800 01=) ص ۷۵۵852 0 . 
رام ۱۲ : ٩‏ ] 

حادما للمكان ص 0 ۵0۲۷ 1۱۵19۵52 0- 


استَعبّدَ . صر خادما ص ۵۵۵۵۵ 222 . 
استعبدهم لهم ص ۵۵۸2 iar‏ يكانضة 
ضیرم ص 811615101106 ۵0۲۷ ۵۵22 54 
حادما لمسكتك 

خَذّ كعبد ص 1۱۵۸34۵6۵2 الاء 
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690 


LET 


a lil -_‏ لسبب بي | د غع- 


۱ . وجه (الإنسان) 20 
[ تك ۳ : ۱٩‏ - مز ۱۹ :۱۲ - مز ۵۰ : ٩۰‏ - 

ام ۷ : ۱۳ - هوه : ۱۵ - اتس ۲ : ۱۷ - رز ۱: ۱١‏ ) 

اغسل وحهك [ بو ٩‏ : ۱۱ ] ب <8۵0 16180 قد 

وحهاهما يتحه إلى الوراء ب ۳2۵0۴ ۷۵9۵ 7103.0 


(۳) ص.ب 


تك ٩‏ : ۲۳ ] 
€ ۳۲۶۵۲ ۲6460 ب 1640 Xen‏ ۵6۱ 5- 
سقط على وجهه [أع ۱ : 1۸ ] ص "ترج 
۲وجه رای شىء) 
وحه انسان ووجه أسد ب Mori‏ من hpwuı‏ وع- 
[حز ۱: ۱۰] 


وجه الارض ز ار ۲۹ : ۸] ب ۲8۵۵( ۵م- 
۳ الشكل الخارجی أو السطحی زلا ۱۳ : ۳ ) ٩‏ 
> منظر . هيئة رلا ۱۳: ۳۰ ] 

تغيرت هيئة الملك زدا ۵ : ]١‏ ب ٣8اب‏ ۲0۵ مع 5- 
۵ حافة . حد رالسیف) ص 026 side,‏ 


“وحهين . حدین ( ب 08م = ) ص nar‏ 0 

سيف ذو حدین ص 9۸۲ 1۵۵ -cHqe‏ 
”. واجهة (الباب) 

واحهة الباب إش ٩‏ : 4 ] ب 7020 0م 
۷۲ صفحة رفی کتاب) ۱ 

7 صفحة من الکتاب ب hao Hxwı‏ 11 
۸ بعض التعبیرات : 


حسب الوجه زير ۷ : ۲۶ ] ب ۵0 ۰.15775 
لارضائها . (علشان حاطرها) راصم : هب 1۲6680 853 


لا وجه ل ب 9990۸( ۱۱۵۵ ناج افو( 2 . 
لا وجه لی (مليش وش) . ب 32۸901 0ع ۸1خ ماو 
أنا ع“ - 

تناظر مع ص ٩۵۷‏ 1۲60420 3.661 ۰ 


woxne maq 639666 0‏ 716501 فلا 
من الاذى اعطاه مشورة أو تناظر معه ص 1۱199954 
تجاهلٌ (أَغلّقَ وجهه آمام) ص -6 0ج ETI‏ 4 ۰ 
۹ هم 6۲1۶ Aaar‏ 191*۲2۶ 
لفت وحهه نحو ب العكعدلات 0ت ۰50۷۲6۵ 
MEN-‏ الععدنت 161۵0 ۲6۷۵۲۵ 0611۵۵ 15- 
فلتسلك ووجوهنا ملتفنة نحو بعضنا البعض ب ۱۵۲( 
۸ جل طرفية : 
ص ۵۱(۵0) ٩۵‏ 0ب ب 0ع 08€ ۰1.۵0 
وجها لوجه . غيانا 1 
زنك ۳۲ : ۳۰-خر ۳۳ : 1تث 4 : ۱۰سحز ۲۰ : هلا زكر ۱۳ : ۱۲) 
سارخکم ص 20 اع 20 -tnacooge épwTÎ‏ 
مواحهة (وحها لوحه) 1 5 ۲ 
ص 20 اع 1۵0 raw git orwpx‏ 175۷5 
أن أرى الامر بالتاكيد عيانا 
ص 0 712 الت ب ۲۵۸۵( 5611 2 . 
بالوجه . بالرؤية . شخصيا رغلا ۱ : ۲۲ ] by face, by sight‏ 


يره شخصیا ‏ ب 2۲۵۵ اع ۳04 -reqtar‏ 
أعرفك شخصيا ص 71120 الث -iurıcorwnk‏ 
بعيدا عن . من أمام وجه ب 720 ۵8 ۰3 


1ش ۳۱ :۲۸ away from, from face‏ 
أخذوه من أمامهم (أمام عيرنهم) ب 10۴۵0 القن ۸+61۲4- 
من أمام وجه ب 12۲60 ازع 55,۲ ۰4 


= تسس 
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قِطع (أو أشباء) من السفينة ص 375601 176 .003.25 ت61ت- 
[۱ع ۲۷ : 44 ص) ( بپ 1 = ( 
عَدة الميخر [ عد ۲۲ : ۷ ] ص 1۱9۵1۷6 25 


فراص زبیب ص 1626۵۵0۴۵۵0۲ 6۱9۵1۱5۷ 
[ صم ۱۷ : ۲۸ ۲ 
کل شیء يصنعرنه ص 6۳۱۱۵۲5۵۵۵۴ mı‏ ۵0 


1۲100۲5 uit 1۲۵7 UH 
۲۳60۵۲۵۲5 الذهب والفضة وأى آشیاء آحری مُغرية (تغرى) ص‎ 
0065 2۱۵6 1۱6 أشياء أخرى کالفبار ص 06143 (نا‎ 
أدوات الدَبْح ص 111220116 “لق ةالغ ااعت-‎ 
-6 2۱00۷ 6۸۵ 28206 الأشياء المكتربة على ص‎ 
ارف‎ 
iron tools الآلات الحديدية‎ 
خالى الوفاض . لا ملك شينا‎ 
without property 
. خلو الوفاض . ای عن ای ماع (7) ص 7312/133د‎ 
۰۵58 دَقَعَ (المصاريف أو الأجرة) 6م بردم ص‎ 


ض 101۲611076 66۱900۷- 
ص 5121158۷ ۰ 


اخذ (الجزية) ص ۰۵۱5 
شُمْروخ (قلب البخل) () ب نكيت 
flowering branche of palm‏ 
را to will, desire‏ ص.ب 6۵۱۱1 ص 296 
ارادة . مشيئة ص.ب 6۵۱5و ب ۵۱5 ۰ 
ص ۵۷5 ۵6۳0۷ 6۵۴۷ 6196 1]61]118- 
الروح يشفع فینا بارادته 
ص ۲6۱۱۱56۵5۱ Ea! EerKaIPpia‏ 66 6۵951- 
MBPaat HTavrCcTHXwpE! ۹‏ ۲ص -eane‏ 
أراد آبوناابراهیم أن يُسمّح له بالزواج ص 6261 
رض أن ز اصم ۱۵ : ٩‏ ] ص € عام ٠١‏ 


-arBayq 68۵ 169۹۵296 ۵۷۵4 4 ص‎ 

حردوه من ثيابه بالرغم منه (غصب عنه) 
رضی . عمل (رادته . شاء 

لکی يشاء السیح ص ۵۷۵۵۹ 116375 156 

شاء (الرب) وعشنا ريع ٤‏ : 1۵ ] ص ع۸76۸ -Panaq‏ 

لا تريدون أن تنظررا ص 605۷ 2 -HTETHPSNHTÎ‏ 

قرر وأبمحض ص ... 6014116 ۲ ۵ 


ص ۵08۸ ۰ 


[رادتهم ... 
اراد أن يخرى اللك ص ۴۵( 5664 -aqpPèaraq‏ 
احزم أمرك (فعل أمر) ص ۳۵۷۵ ۰ 
احزمٌ رأيكَ أن تعرك ص 6۷۵ -PaitaK‏ 
اراد أن ... ص ۰۰۰ 6۳۲۴6 ۳۵۱۱8۸ . 
يريد أن ... ص ... 65726 هدن 
اراد أن ... ص ٠. ۵۱۵ f=‏ 
آرادت أن تائی ص 16 -acPanıac‏ 
سر ... ۴ ص لاع ۵8۶( ۰ 
[ راحع ایضا ب عممع»] 
بيرة . بوظة . جعة beer‏ ( ب 9۱ج = ( ص ۵۱۱6 
[ اش ۱٩‏ : ۱۰ ] 
كوب من البيرة ص 1۵11۷6 ۵۷81۲07۲ 
اقترّب ص -۲ا 
۱ [ راجع ص [a7‏ 
متاع . امتعة (۲) ص ۱۱4 


5 [a ıa راحم ص‎ [ 


08م 691 


20 


` ae اه‎ kase MIE j I 1 


31 غْمَرَ 
بپ. 1۸2۲۷5۵1 ۵۵ (غ 9۵۵0۲ ~aqèpe‏ 
حمل الاء پفمر الارض [ سبرة الأنيا شنودة ) 
١‏ مُحاباة . تحور (۳) ص 261۵0, ب 6180 ۰ 
[ !تیمو ٩‏ : ۲۱ ص ] 
قرار ‏ ص 1۵۲ eTe sit xiao‏ قعاص 
(ار خکم) لا مُحاباة فيه 


۲ تقصير . توانی 
اران راع ۲۰ :¥( ب 660 ۵2۸۸ 281۲16۲ 
بدون محاباة ص ۵0 52۷ ب 6160 ZONE‏ ۰ 
[ابط ۱ : ۱۷ ص ] 
غير مُحابى . غير مُنحیّز ب a TOi20‏ ۰ 
عدم المُحاباة . عدم الأخدل بالوجه (7) ب 8۸6۲2۳۲6۱۵0 ۰ 
مخز . مُحابی ب ۳6۵61۵۵0 ۰ 
١‏ ليس مُحابيا ب +4 7۲6 an‏ ۴6۹6۲۵0 09- 
زاغ ۰ ۳6 


مُحاباة ز رو ۲: 4-۱۱ ۱:۴ (۲) ب 396۲۴6۵61۵0 
حائى ٠‏ ب ۵۵ 560*001 10 ۰ 


۰ 


بغير مُحاهاة ب 6۵0 0۷۵6۲5590۲۲ SEN‏ ۰ 
( !بط ۱ : ۱۷ زد 
ملق . داهن رای ۲۲:۴۲ ) ب ۱۵۲۵۵0 هیام .۰ 
۱ .فى بعض ال رکیبات : 
وجه میم ص ۳۲80 5۲4۹۵0:/16 NE‏ .1 ۰ 
وجه خاش ص 6862۵0 .2 ۰ 
غش راصم ۲۰ )٩:‏ (7) ص ۸۸۱۳۲۵۵۵۵0 ۰ 
أشكال مختلفة . غرائب ص 9958600 ,3 ٠‏ 


وجه جامد . وجه كالح . وجه جاف ص ٠.4. BacTeo‏ 
ص ۱86۲20 لت 3۲۲۵۷ ات -nuocTe‏ 
واخصام وصلابة الوجه 
وجه بشوش . ذو قبول 
انبسطت أسارير وجهه 
[راحم ب وعى,؟نها] 


مكيال للحبوب (أكثر من الكيلة) 


ب 0612.0 .5 ۰ 
ب 0عeNيي‏ 86(61- 


خر ونصف ص 0۷6۵6 20؟0- 
و وكيلة قمح ص ۰0 0۷۴۶6 -orgêo mî‏ 
هو ص -orao mf yuorne uuaxe Î&pWIN‏ 
ر ۸ کیلات عدس 
هُو سيمسيم ص 1۲6۱9۸6۱9 i‏ 
١‏ .صارى . قناة الرمح (7) ص ۵ ۵0 
؟ .غلم . راية 1 
۳ نول النْساج ( اصم ۷:۱۷ ص ] ص 1۱60۵۵26 ۰۵0 
[راحع *۵] 
واطى . مُنخففض (0») ص 208€ 
[هز ۱۰۳ عن 
موضم منخفض ومرضع ص 0 ıa‏ 6 118- 
مرتفع 


ص 6۲۵08 0۱96 هی ۵0۱۷: -(@eNKAY)‏ 

رقصيات يم : بعضها طويل ویعضها قصير 

تب ور هه ص 602086 09115 H‏ ۰0۳۵3۲۲6 
ص ~-gengoıTe ۷۲6۷۲ ۷۵0۵۵6 15 îy‏ 

ملایس ضیقة وقصيرة عن اللزوم 

رلمکس/ : واسعة وطويلة ص 6۵0۱ 06 6۳0۷: .0 
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1 
(5) ص لقاو 60 


من أمام وجه الرب ب ۲۲65( موقط Saran‏ 6۵02 
[ ۲تس ۱ : ٩‏ 


من آمامهم [عا۲ : 5 ] ب 91۲0۷۵0 بزع 55*۲ 


۱۰ د ا 


- اهعم , اتف to heed‏ ص 1.1560 ۰ 
عض ص (en)‏ ۷ 18۵0 ۰ 
اهتم ص 2:466 ~K& 16۷60 ۵1 ۰۸ Ka‏ 

بهذه العِشّة الصغيرة 
۲ سيب . سَمَح ل give leave, licence‏ 

[راحم ب مقصخ 25] 
عرف وجهه (مز ٩‏ : ۲۲] ب ۲۵0( 04۵۵1۵ 2 ۰ 
ر وجهه ب ۲۵0( 31۲6000 ۰ 
وجه . القت نو . واجة . صب 383۲۵0 ,۰41۱۲۵0 
حول وجهه . أولى اهتمامه . (استعنی) ر ٣‏ مل ۱۲ : ۱۷ ] 

ب 4 0۵۵ 5۵0۲ ۲۵۲۵0 -ar}‏ 
حولوا وجوههم إلى حلف ویکوا 

التفتٌ نحر ص 1166065322011 لا 117۲640 -aqf‏ 
السرح 
ص ٤21‏ 210 ۶ 6۲0۱ 1۸1161000714 

تسمعنى ولا التفت إلى 

لا ص -unpFao 802 hee HNE@gTTOKPa THC‏ 
تدوّرٌ وجحهك کالرائین (أى لا تظهز اهتمامك کالرالون) 

-aıTh روک‎ KNA 

بانحايلة ص 1۱3۵995۴ 510 0 s0n: KNna}‏ 
تقنعهم وإلا لا ترليهم اععماما 

واجهه . النفت إليه (اذله وشّك) ص.ب ۱۵۵4 1161۵0 للا 


رفع وجهه ص.ب 1۸2۲۵0 51و ص 35.0120 ۰ 
رفعت وجهها إلى العُلا ب انا( ۸۳۲6۵۵0۰ 50031- 
رض . احتقرٌ ب 13]8.0ت .6 . 

(تراجع فى مکانها] 


صار قادراً . عنده امكانية مواجهة . وَجَدَ وجها ب ۵0 ۰796618 
لا عکننی الكلام فى مراحهة ب 8۷ 6۵6۱ 2669960 [- 
ز خر 6 :۱۰ ] 

رض عن . رحب ب ب 20 .. 961۲ 6 ۰ 
وهكذا ب ۵4( 1520 ۹8۵6۲ -raipH} Tap‏ 
يرضى عنی ز تك ۲۲ : ۲۰ ] 

ص 2۶۱20, ب 2۲۵0 ۰961۵0:6۲ 

] ٠١: ۱۹ اخذ بمظهر راو بوجه) رلا‎ ١ 

۲ حابی . تحير ل ز ام ۱۸ : ۵- آم ۲4 : ۲۳ ] 


۱ لاا ilu‏ ب ipuwsض‏ 121۸06160 9 
" «غلا ۲ : ۷ ] 
حسن ألا و 6 -Nanor 26۱۲۵0۵ aN‏ 
تحابى الشريز ` 
نحایی ص 00وی ۱۵۴۵ Miao‏ 1911696۱ 
احدا منهم 
7 احترم . عبر 
يعبروا الکاهن ب 1۵1۲0۲6/۲۹ 1۷۵۷۵ 3۲۵0- 
( يحرموه) 
»مر . تواتى . تمه 
لیترانی عن عمل . و ۲ ب .. ۴۱ ۱۲6۹6۱60- 
ينوانٌ عن الحضور ب (غ 1811606180- 


116 "برع امولعم عند 266 0ت7861ع- 
لا تَمَهُلَتْ آناة ١‏ زابط ۲٠:۳‏ ] ب ( 


2:01: 


52 62۵۵1۲6 118001 got ۱ 70ع)‎ Ta- 
gon ص98‎ Epo! أنث ستنا ص 160۲0 وج‎ 


لتشغيل الساقية فى الحقل فلهبنا إلى الحقل و خمانا القمح 


۱ حقول () ص ۰ 66*6 ۲ 
۲ سواقى 5 
کد . تعب be troubled‏ (۲) ص ` بك 
ركد تما . جنم ص ۳۵۵۱ ۰ 
النفرس ص HEI 2 heni‏ ۷۳6۵0۱ 1161۳76۷ 
تعب او ( ب 15161 = )اص ۰۳۵0۱ 


لا تتعب (لا تضایق) العلّم ص 14710323 3917۳۵0۱ 
ص 112094756 maq 616 Cayqe‏ زورع+م» 0 
ها فد آتعبره سبع مستوانته 


۱ بعض من (ب ۵۲۵۲۷ع2) ص ۵0۱۱6۵061996 
some, ۵۴‏ 
البعض هلکوا ص ۲8۷0 ۸۵0۱196 5- 
نفرح‌ص ۱۱۳۲6۵۵0۷ ۲۵6 ۵0۱96 ex‏ علياءةمالةزيا- 
لسقوط البعض فى الشر 
إذا أتى البعض ص 6۱ 66 ۵0۱96 -epWaN‏ 
البعض منقلب على ص 6۳6۲۷۲ 0۲۵۲5 ۵0۱۷ 6۲6- 
بعضهم بعضا 
ص ۵6( -goıne MEN arpaye genKoore‏ 
البعض فرحوا وآخرون بكوا 
فتدرك البعض عثرة ص ovxpor 1 6 gore‏ 116 


5710001 suit ora H uh gone ۶ 

لا تخالط أحداً أو بعضا من ص 05011070406 266 epoq‏ 

دی زانیا 

لأحل البعض سيتكلمون ص 6595266 ۵۵۱۱6 786عه 

-ierpka hpeqaıaa eTperégat goıné érua 

لا تسمح للواشين أن يكتبوا آمورا بدل أمور ص 1120196 
۲ هکد کللات . من هد النوع 507 such, of this‏ 


-6196 ۵0۱96 55۴ 16 لو كانوا كذلك ص‎ 
if they were such 

ص 00م ۲۵66۲6 1۵6 anon 2016 aN‏ 
نحن لسنا هكذا كما نظن 

ن 6۵۵2 or‏ انا aft gl orgwr‏ ۵0۱6 51991- 
لسا كما فى الشراء والبیع 

البعض ( ب ۵5۱۱0۴0۷4 = )اص ۵6160۱۷6 . 

البعض فيهم ف اا 0 - 


۳. أحد (ھفرد) (50716500 
ص “الع 163 هب 2۲۷ > نوم 716 11- 
لا تحعل أحدا مز ضعيف القلب بدعل 

وا gateway‏ () ص ۵,061 
م۱ _TeKgOEIT ETE TIEKUANEL 6807 Ui‏ 
بابك (بؤابنك) هو مكان حروحك ودخولك ص 62.0814 108 


ثوب . رداء مومع (ب 2۴(8606) (5,7) ص goetiTe‏ 


الثوب الذی يرتدبه ص 2۵4 ۲۵086 -rgoiTe‏ 

رداء ثمين ض 6۱۱۱960۷۱۳۲۹ -orgorTe‏ 

ثوب يستوحب التمزيق ص 100011826 -TeaorTé‏ 
ثياب راصم ۱۰ :4{ (8) ص ۵0۱۳۲6 ۰ 


يابهنٌ النارجية [ ۲صم ۱۳ : ۸ )ص 8023نت >6 16۲۵۵۱۲6 
ثيابها نارية ص ۲۳۷۵۵۲ ۶6 عمع- 
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غطی . سر ر أی ۲۱ : ۹ - مز ۵4 :۸-۵ ۱:۱۰ اص.ب 2060# 
ب 1۱۱۲0۵۴۱ ۶ SEN MIENTHuUAa‏ 2۵0864 


سأستره برداء السموات 
لن آرت د شید ما ص 110۲ 161208051 
غطاء سره ص 626008 21208660 -orîrpHw‏ 


التحفت بغمام [ مرا ۲ : 46 ] ب 20801 0۴6۷۲ -aKbpe‏ 
ثوب لتغطيها به ص 1۵904 ۲۳6۵۵۵6 -orgorTe‏ 
۱ . مُعَطَى (۵) ص.ب- ۵086 ۰ 

(لتابرت) مُغطى بالذهب [عب (f: ٩‏ ب 1108 668086- 


رأسه غير مفطی (أى مکشرف) ب ۸ 6۵086: ۳606 
لا ۱۳ : 4۵ ] 


أماكن مُخفاة ام نو ۷۲ ب ۲۵۵۵6 تزولاعت- 
لباسه مُعَطَّى عليه ب 2۵4 ۵086 164806 -epe‏ 
أوراق ب #5 وناج لقغدل26 عقمع؟ع الماعايهة- 
تسار عورتع 

أحسادهم مُغطاة بغطاء ص 10۲۵60 ۵086 0۳۵0۵9 - 
انت مُْسَمِلَة (مغطاة) بالئور ص 61۵۲06۱۷ 6268086 
1 ص ۲۲6۲۵086 . 


الغطی راسها ص ۳۲668۸۲6 62۶ 116*۲806 
۲ - مکنوم 
لیس مکوم [ لو ۱۲ : ۲۲ ب 6۵۹۵۵8۵6 2۱ -lhuoNn‏ 
مزعت ۲۱:۱۰ ] ب 1167۲۵086 . 
۳ غامض (للكلام) 
الکلام الغامض ص ۲6۵۷ 2i!‏ 6۲۵۵۵6 6یا 
تو الکب 
زوبعة 50۳۲ (+0) ص ۵080۳۲ 
زربعة ص 72201 WWE gi,‏ 1۵086۲ 3106 
عظيمة هبّت (صارت) على السفينة 
موجة wave‏ ( ب الداع = ) (7) ص 0619 
بعض 50712 (ب 2.3.10071-) ص ۵06۱۱9620۱16 


[راجع ص [20ıne‏ 
)7( ص 0I T€‏ :۵0617۲6 
[ راجع ص 0/76ع] ۱ 
۱ يَبْدَر . كوم من الحبوب heep of grain‏ 20 
زأى ۵ : ۲۹ - ای ۳۹ : ۱۲ ] 
-aqxw lrıcoro Sen Fagor 3۱۲۶ ۴‏ 
وضع الفح تين بيدر مخزنه ب 
بیدر قل تم تنقيئه ب 3۲۲۵۷۲۵06 60۱ 0۷- 
۲ هاية (دائرة توضع فیها اخبوب لیمشی علیها النورج لیدرسها) 


۱ کور . منفاخ رمن أدوات الخذاد) ومرملاءم (۳) ب ۵0۱ 
كور للنفخ و ای ۳۲ : ۱۹ ) ب السك ir.‏ 
١‏ . حقل (للزراعة أو الرعى) 4اءت/ (5) ص اقرش 01ع 
HTnoG 60 MuHne yw‏ روا 
يفحصون الترعة الكبيرة كل يوم لغاية الحقل ص 0۱ع 
-aqf ۴ 6۲6۷‏ 
اعطاهم بهائم حسب کل مرعی لیرئوها ض canoryyo¥r‏ 
ص 6186 ۱۵۵۳۱۲۵6 1۱۲6 KaTexe!‏ 1553201 116 
أن بتوقف حقلی عن النداء ولن تعطش پماری 
۲ . ساقية water whee!‏ 
Ui‏ وصصبع ate MOT‏ عم اوهرز 0۲۳06 
ساقية كبيرة بها 4۰ وتد بعیونها (ينابيعها) ص ۱6۲۷2265-6 
قطعة الخشب الكبيرة التى ص 1090 1601 321066 ۲۷06 
للساقية 


ثوب . رداء 


(7) ب 


20۸22 


- مع الحرواف الآنية : 
القی على ص -6.ره 
الیاه ألقته على ال رکب ص 6772601 ۲۵۵۵ ١00ر‏ 
أطلق ص 2 ۰2 
أطلق السفن ص 6802 6561۲ -a4f&0^‏ 


[ راحع الفعل .#ما» ] 
مدبذب (غير ابت على رای) (69) ص ۵026 
[ راجع الفعل ص 2س ضع] 
سوسة . سوس . عة moth‏ (۲) ص ۵002و ب ۵,02۸ 
زأى ۱۳ : ۲۸ - ای ۳۲ : ۲۲ - اش ۱6 : ۱٩‏ - اش ۳۳ : ١‏ - 
مت ۱٩ : ٩‏ - لو ۱۷۲ : ۳۳ ] 
عثة فى ثوب زأم 1۲ : £ ] ص 0۷7۲۲۷ ۵ 0۲۵0026 


مثل سوس فى جرن ص 0۲۵۵۱ ۵ 1۵۷60026 6€ 
ز ام ۲۵ : ۲۰ ] 

سوس ينخير [ هيخا ۷ : ۶ ] ب 0۵5۲ 0۲۵0۶۱ 
صار طعاماً للسوس ب ۱۵0۵۸۱ höpe‏ 40711[ - 


موس . نخرّه الوس . عَث ص 0026و ب ۰6۴۵02۸ 


غظامه تخرهاالسوس ب 5۳6۵۵ -NEqKXC‏ 
الأشحار التى حوحت ب ۲۵۵ ای یلاو 
ليت من القدم) 

الملابس تعث (تصاب بالعثة) ب ۱56۳۵۵02۱ ۵06 نااك 
الكتب يليت ب 153207106 6686 56۲۳۵02۱ -nıxuws‏ 
(نخرها السوس) من الم 

کلام ص ۵ 1۵۶۴۵00۸6 111006 ععزورياف- 
۱ الايتغيّر (ييلى) أبدا 


ص ,„ã7TP@00^€‏ ب 217۳۵۵2 . 


. غور قابل أن يصببه السوس .. رلا يسوّس) . غير قابل للفساد 
رنث ۳:۱۰ = اش 4۰ : ۲۰ ) incorruptable‏ 


تاج لا یلی ' ب ۵۲۵۵۵۵ -cTepanNoc‏ 
عشب لا سوس ب ۱۲6۳۵۵۱ 6یا 
مسوس . مُناکل . ص ۷۵0۵26 9و ب ۱۱۵۵2۱ ۵1 . 

بال من اصابنه باخشرات 
راسه ب ۳۱۵ ۵۲:۱ ۵۵2۱ 01 نع 626 
§ ی ۳ 
م 4 رون ۶ 16۲۵۲ لفات 3۷6۵1 
فی أذهاتهم ورحاؤهم لی ص 120026 
. مَضْفور . مبروم . . محخدول . ملووح (eq)‏ ب ۵021 


braided, twisted, rolled 
عقغدالقت-‎ 6۳۵02۷ 6۳۶ TO 
60۱ أشبال ملووحون ذقونهم فى ظهررهم ب‎ 
۰ 20236 ب‎ (f) ضفائر . جدائل هط‎ 
۰ 196۲۲602۸۷ ب‎ (T)twisting of cord حبك . برم . كل , دل‎ 
راحع الفعل ب ×۸سع]‎ [ 


مَنْحَنيق . بل ؛اجهامء (m)‏ ب ۵02۱ 
خطف ب ۵۵299۸ 
[ راحع الفعل ب ٤2۸سع]‏ 
نقون . عملة ص 2021012092161 


) ب 20۳0۵2 ¢ 02012071711106 = 

ص 02-۵62۵002۸ ۱۵626 02382 
تر ری .وش sprinkle, scatter‏ 
عول ص 6۰0« 62۵ ع ۴ "63۲۲ 
عصيرها وائثره ررشه) على وجهها 
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- أنواع مختلفة من الثياب : 
ثرب قرمزی [ ار ۶ : ۳۰ ] 
ثوب ملو ز حر ۱۱ : ۱۰] 
لوب اسمانجونى [ عد 4 : ۷ ص ۲۷۴۹ ۱۱۵666 ۵۵۱۳۲6 ۰ 


ص 21120161206 ۵0۱۲6 ۰ 
ص 015111358511 ۵0۱۲6 ۰ 


لس . کسا ص exî‏ ۰10۱۲6 

َة (ب 1اشاعءع) () ص 206۱7۲6 ۵06۱۳۲6 
(أنثى الضبع) معا 5 

مُنطق . شد زب 50# = )اص “20۸# 


[ راجع الفعل ب ×سة] 
( 6802 +) ص 5 017 
-fee ۷ ۲ 1۷6660۳۹‏ 
مدل تمثال يحلونه حتی يصير جدیدا مرةً حری ص ۱660017۲ 
. تقشوط (eq)‏ ص gOOKE,EWWKE,@ HK‏ ۰ 
مِقْشَطَّة راداة كشط أو تمشىط) 6۳۵۲۰۳ (7) ص ۵06 ۰ 
2 . طح . سَحَقَ . هرس ص 06,20 


to smite, crush 


حَك . هش . کقط 


- مع الحروف الآتية : 
طخ . , ۱ ص -1.8 » 
يطر حونه ارضا ص .8711586 660 
طرحه ص 605۲ :3476063 5۲۵۲6 -aqaoKkq‏ 

فى الوسط من كتفيه (او بكتفيه) 1 
ضَربَ ب ص 2,92 ۰ 
ضربه بالسيف ص 15۲68۹6 2,010 30- 

ETHHHTE ft‏ 31۲6۵۵۴۱۲۴۱۵۱ لمع 0ة- 
ضربه بالحربة فى وسط بطنه ص "باع 
وز ص 62۶۷ ,3 ۰ 
متدافعين على بعضهم البعض ص ۱6۴6۴۸۳ >€ 6۴6 
مطحرن . مُسحوق (eq) i‏ ص 2016 ۰ 
دقيق قرطم مُسحوق ص 16016 160۷6 1006۱۲ 
مهروس . ملع (0») ص ۵۷ ۰ 


06۲ ص 6061:۵861 ۵0۱۵و ب‎ (e4) 
۳۰-اش ۲ : 1[ وس‎ : ٩ حائع . جوعان رنث ۲۵ : ۱۸-م‎ 


أشيع ابیاع ض 1996۲۵06۲ 7610 

آنا مشتاق (جائع) اليك ب 10 -Taokep‏ 

خائر من الجوع ص 1۲6186 ۸ ۵۲۵ 2 60801- 

والعطش 00 1 

جائع للخبز ص 3471061 69265617۲ 
هودج (الجمّل)» ‏ (5) ص '946©0 2.01و ب ۵026 

camel-saddle 

-TigoK2€4 ۵6 الودج الخشب ب‎ 
6.01619 حبذ لي . فَطْلَ ص‎ 
-gaqaoknc 6۷6۵6۴۰ THPOY that had been bidden 

حبذ لها (ننفس) خمیع الأعمال التی حرمت عليه , ص him‏ 


[ الفعل مل الأصلى ( mK‏ ع) غير مُستخحدم ] 

۵016 هواشة . مقشّطة راداة قلط أو تمشيط) (7( ب‎ . ١ 

scraper 

hHneqèpıpwori ۷۵۱۱۵06 MBENITII ب‎ 

قشطوا جنبیه بمقاشط حديدية 
؟ . سنفرة 

[ راحع الفعل ب :0«6اق] 

ألقى ۰ أهال to throw‏ ص 7ت .2.02 


قلعت اوح 


-TETNaCEP Moor 6/166/۱۷۲ .. €ETPE 
Gis مدز‎ moor avrw MEI I&00~ 
1966 22۸۵6 الذى برزع الاء على الأخخوة .. أن بفسل ص‎ 
يديه قبل أن يّملاً الماء ويغسل الشفاشق (أو الجرادل) حیدا‎ 


مٌداس (بء) ص ۵۷99و ب 09۱ 
[ راحم الفعل ب [awı‏ 
.١‏ نحاس . برونز (5) ص 2,0991151, ب 2044۲ 


(تكك 4 : ۶-۲۲ ۸ : كجاش 4۸: أ-خر copper, bronze. (¥ : ١‏ 
۲ نحاسی . برونزی (صفد زشه) 


حل نحاسی (برونزی) ب 1۵۵4۲ 660- 
شال نحاسى (برولزی) ب 1۱۵۵۲ 60۷۵۲ 
سلسلة نحاسية ص 12۵۵۱۲ 6۱6 
حلة نحاس ص 1۱۵0191۱۲ ~KaAAagT‏ 


۳ نقود نحاسية (برونزیة) مر ۱۲۱ : 4۱] coin, ıoney‏ rډcopp‏ 
AH "0۱۹ ۱‏ ۱۵۲۵ 6 000 مجو 
حنيه ذهب و ۱۲ قيراط نحاس ص 1۵۵۵۱۲ KepaT‏ 
نقود احری ص 1۱۵07۲ -genKéKorı‏ 
نفقات الطب خر ۲۱ : ]1٩‏ ب ۱6۷( ۵019۲ 
ب قن[ = )اص مراب ۰0 


اعطی نقودا . فع ان . ری 
۲ و 
(الرژساء) : برشونهم لاحل عبة المال ب 9۸۱۵57۲ 
ادفجتین هذا البيذ ب 15۱۷۲۲ &5 -FfaotT‏ 
اشزی بنقود ص 2,0144055 ۵28 gur‏ . 
[ اسم ۲4 : ۲4 ] to buy for money‏ 
عَبَدّ مشتری بنقود - ص ۰ 0147]55ت دق WUT‏ 65016 
أخل رشوة . ارتي عطامط ke‏ ص 2۱۵0991۳۲ ۰ 
لآ يأخذون رشرة ‏ ص هه Î7‏ اه ات 
من أحد 
مُحِب للمال ( ب 9۵۱۵۵۲ .= ) ص ۰195۱۵0911۲ 
محبة الال (7) ص 1731201117 . 
money loving‏ ) ب ueTualaaT‏ = ) 


فبغض للمال ص 1956۲۵09۱۱۲ ۰ 
خض الال (7( ص 1۸۱۱۲۸56۲۵019۱۱۲ . 
hatred of money‏ 


ضار نحاساً . صنع ناسا ص 2024717 , ب ٤20147‏ . 
become, make copper‏ 
غامى , مُنمّْس ‏ ص 1802411۲ 0, ب 880117 0 . 
ونث ۲۸ : ۲۲۳ 
نخاس 
صاتع أو بانع البحاس 1 نخاس 
copper smith or seller‏ 


+ peqpPa 0t7 ص‎ 
۰ 62۵0197۲ ب‎ 


مُرصّع بالبحاس ب ۰۱66۱۵۵1۲ 
داس . وطا ب 98# 66۱-۵۱ زومت 
trample, tread‏ 
دیس . (اتداس) ب 66۵094 3- 
- مع الحروال الآتية : 
داس فى into‏ ب 5611 . ۰ 
ب ۳5104 111112 ۶ -aqaougen Sen‏ 
داس (فی) رلس التنين 
. داس على ( اش upon ] 4 : 1١‏ , ب 61۱ 9ات .2 ۰ 


دوس . وَطاة رش ۲۲ : ٥‏ ] (۲) ب 619 عفانم ۰ 
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ذرها على ص 6۲4 7914008 exH‏ 6۵0۵۲ 


ماء بارد 
نشور . مُرشوش () ص 62002 ۰ 
بح هاده ص 090267 بت 2ع رت نرت .02ت 
[ راحم ب 50۸66۸] 5 
| . حلو )٩( wet‏ ص" ۵026و ب 02۸4ع 


[ مز ۱۴۳۲ :۲ - آم ٩‏ : ۱۷ - اش 6 : ۲۰ - حز ۴ : ٣‏ ) 

الخلو زمر 1:1۴۲ ] ص 716720۸6 ب 7672023 . 
ئيس ب 1586 26 luo 7645302735 traıpaN‏ 
أحلى من هذا الاسم : يسووع 


اثر والحلو ص 11452026 41 -neTcaye.‏ 
۲ لذيذ بر ۲4 :۴۰ ] 

النوم لذپذ عند ص ۱۷۵۵۵ ۵۵26 -TaINnH6‏ 

40۲۵۵26 HaHTOoT 11800 6558260 II ص‎ 

الذ من حَميع اخيرات 
۳ طیب زرو ۱۹ : ملع 

العتيق اطیب [ لو ۵ : ۳۹ ] ب ١‏ ۵۵۵۵ ۲۱۸1۲8۸۵ 
.٤‏ عدب . شحی (للصوت) 

صوت عذب ب 60820256 09 

ترتیل شجی ب 26202356 0۴2۱۱۱6۳۱۷2۱۲ 
٥‏ . صالح 


لأنه ب ۱۲۸4 ۱۱۸۷66۲ ۲60( ۵۵2۵ -xe‏ 
صالح أمام قديسيك [ مز (A: a1‏ 


7 عزيز . محبيب 
jaj‏ ب ۲۵۵6۲۵ 6686© ۱۲۵۲۵ -eqaoax‏ 
لديه لشجاعته 
الذكرى ب 7167281051 -heppueri 65075 @I%e‏ 
العزيزة «احبة) إلى فلبك 

۷ مریح ۱ 
هب15 
غير مريح فى مُقابلته ۲ 

و الاب سا ی 

متعانق . متعلق د (۵») ص 2026, ب 7 0256م 

embraced 
-nacpawı ۱۱6۵۵0۲ ۲6 6۵02۵ ۳۵۵۲ ب‎ 

كانت فرحة (مسرورة) بهم وتعانقهم 


-antnavr 1۲۱۵۳۱06 602023 Sort trrrpwası 
15۴۵0۵864 رأينا القديس معانقا للرجل الذى قیل ب‎ 
-acnar 601660:26 (pH 6 0066۲۷۷ ص‎ 


رأت أطفاها متعانقين (محتضتین بعضهم بعضا) 
اسکافی shoemaker‏ (5) ب ` 2014ع 
Il.‏ 
شاكوش (5) ب ` هه 


الات 083012335 -avinı ۵۲۵ Neu‏ 
أحضروا شاكرشا وإزميلا ب 6۵۵6 ۱۲6 یرم( 


(حنفیة) . صنبور (7) ص 2,.01486و ب ۵09986 
کاس . فنجان مبه (7) ص ۵09۸6 
فنحان پشرب ص ۵9۵6 6۵ 1۲۳۵96 ۲۲6 601۸ 7 

فيه الانسان 


water-jar شفتق‎ 


(5) ص ۵0966۵00966 


00 

آمرك أن تحرج ب 88090 ۵ -Taeongent NaK‏ 
[اع ۱۱ : ۱۸ ] 

آوصی أ 107# HTEIN-—,ÎI‏ .5 ° 
[ عد ۳4 : ۲ - مت 4 : ٩‏ - الس ۳ :۰ ] 
لن استطیم أن ب ۷۵۵ ۲۵۲4 601660 102[- 
آوسیه بشیء 

حَرْضَ . دَعَا على . سَلْط ب 2966/4 ۰62۴6 
xen forkor-‏ ۱۵۵۱۱۲۲۵۵0۲ 6۱6۵0۷۵6۱ 
أسلط شرور! على المسكونة ز بش ۱۳ :11( ب ۱96۱۱ 

ب 70 23۱9۵۲9۲ ۴ ۵۳۲۱ أاععأزمعه- 
حرضوا عليها مالك ( بر ۲۸ (YY:‏ 

أثر . وصيّة . کم (r) command‏ ب ۵0۵6۱ ۰ 
رتث ۱۵: ۲ - اش ۲۹ : 61-۱۳ ۵ : ۲۸ -۱ع ۱۱ : ۲۹ ] 


حك . قط ص ۵00۵0 
[ راحم الفعل ص × ص سع] 
قلح . اقتلع ص 200۸ 
[ راجع الفعل ص 2 2] 
سوسة . عة (7) ص ۵0026 
[راجع ب 2021] 
شفشق . جردل (+) ص ۵009966۵0466 
[راحع ص 96دع] 
عرس (5) ص 2007۲:201۲ 
[راحع ب 116017 ۲ 
يوم . نهار برمه . ( ب ۶۵00۲ = ) (۳) ص ' 800*7 
warThfoor 0۱۵0۵۲ wavxae-‏ #ومعااعع- 
أيام يقدّسونها وأيام پنخسونها ص 190۲ 
حل (أيام) کل واحد ص 1۲0۲8 121۲0۲5 600۷ 16- 
الغد ص ۷۵۵۵۲ 5656م . 
الأمس ص ۱۵۵0۵۷ 650 ۰ 
يوماً ما ص 200*200 ۰ 
هذا البيت ص 10۲۵00۲ eréypywpq‏ 1]6۱- 
سیم يوماً ما 
پوما فهوماً ص 0۲۵۵۵۷ 802201 ۱۵۲۵0۵۲ . 


من يوم إلى يوم ص 6200# 200 IN‏ . 
[ راحع أيضاً ب #وونة] 
. شزبر. فاد (ب 0۴سع=) (ن» (5) ص ‏ 00ج 
ز لو ۱ : ۳ ] 
کلام فاسد (شرير) ص 6020097 € دنا 
ظ ( ب ۲۵۵0۲ = ) 0 ص 116600۷ ۰ 
لو ص 194401 75356 107660080 2۵۷ 6۱ 
صادنفك شىء من الشر 
حياتنا لا تضر ص 1263 ۳۵۵0۲ 1 -TeNBroc‏ 
احدا (لا تصنع باحد شرا) 
, [ راحع ایضا ب «وصع] 
۱ کر روج (ب ۵9۵0۷۲۲ = ) () ص 2007۲ 
male, husband‏ 
۲ وحشى . بَرّى . همحی 50۲۵24 ,۷/۵ 
جمار وحشی ص 11200۷7۲ 6۱5- 
حنزیر ری ص 800۲۲ 0۱۴- 
نحل برّی ص 11600۷۲۲ -aq‏ 
عسل ری ص 0055م 686- 
تین شوکی ص 11800۷۲7۲ 6ك 
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ع5 099 


حمضی 501 (0») ص.ب 09922 
حلیط الشر اللاذ غ ص sh 10715115 € T20‏ 
قرب . وصل . رق . رن . افترّب . التق ص “201# 

to approach, be nigh 
-8 6016 6۳۵۵ قربها الیه ص‎ 


gory epoq‏ 11۵90196 16۳۲0۵ 6۲۴۶ 97۲زیاز0۷۲- 
وسادة لكى الام من المرض بلتصق بها ص 
یقرب إلى (من) الاعزاف ص 65760190205۳18 0110ت6نع- 

قريب . مُلاصيق لر (69) ص ۵19۲ ٠‏ 

[ راحع الفعل ص 0#ع] ۳ 

۵0 201# ص‎ 10 bid, command ja 

-uanNa ۲۵ ۲۲۵۴۲6 gor 399۵4 6‏ 
المن الذی أمر به ۱ آباءنا ۳ 

أمْر . وصيّة . حکم command‏ (5) ص ۸0۱ ۰ 
الأرامرض ۲۷۲۹۲ ۲۵0۲ 6۱۲5۱۵۵۱۱۵۲ 2809 196- 
اتی آمرتکم بها 

حنفية . عين ماء (7) ص 01186 
ع0 6م67 -TKE@gONBE gyHu 6۱۱5 (۵6 epoor‏ 
العين الصغيرة أيضاً ستكفيهم ليشربوا ماءً ا 

كاهن وثنی prie‏ :26807 (5) ص.ب ‏ #201151 
كاهن أون رتك 4۱ : ٤٥‏ )] ب ۷ -ktagonT‏ 
كاهن أبوللو ص .3471040710272 -raoNnT‏ 

اقتزب 622۳۵۵6 10 ص.ب ' ۵0۱7۲۸ 

[ راحع الفعل ب 7س5] 

امر. اوٍصی ب ۵0۱۱۵6۱6۱۵6۱۵6۵۵ 

to bid, command 


زتك 4۰ : ٩-مز‏ ۷ : لاسمز ۳۲ : ۹سمرا ۳ : ۹-۳۷ كو ٩۱‏ : ۱۷] 


ما أمر بھا !| ب sd0%ږ‏ 609۵ -nHeTa PF‏ 
- مع اطروف الآتية : 
ار ب . اوصی ب ب (مفعول به +)-غ .۾ .1 ٠‏ 


[ نك ٩‏ : ۲۲ - پر ۱۵ : ۱6 - ۲تس 4:۳ ] 

التی أوصركم بها ب ۳06 0۸۷۵۲ 5۵6۱۵6 6467۲- 
ب ۵۵۲( 31900۲ ۳۲5۱۵0۱۵6۲ ۱۱۵6۱ اناق- 

جميع ما أوصيتهم بها 

هذه ما أوصيئكَ بها ب 0۵0( 6۲1۵۵۵ اقلا 
أوصّى أن .. (فعل +) .طض ۰ 

[ تث ۱۵: ۱۱ - مز ۱۱۸ : 4 - ع ۲۸:۵ ] : 

أوصى أن لا پقولوا ب ۵۲۵2۵6 360۷۵6 
مر من جهة . اوصی جنصرص ب 2.6686 ۰ 


( لش ۲۴ : ۱۱ - عب ۱۱ : ۲۲ ] 
التی ب 69۷۲۵۷ 0۷۵6۱ 1۵۷۷۵۵۲ -ETa‏ 
أوصى جنصوصها اللوك 

مر . اوصنی ب 3۲0۵7۸ ۰ 


أوصى الاخوة ب ۱۵۱۵0۲ 87070 01۵0۷16۷ 3- 


آوصانا ب ۵۳۵6 6۵86 ۳۲۵۲6۷ 601166۷ 8- 
بخصوص آربرس ۱ 
ام . اوصتی (dat)‏ ب N=‏ .6 .4 ۰ 


رتك ۳۲ : 4 - خر ۲۶ : ۱۸ - ار ۲۹ : ۱4 - 
مت ۹ : ۳۰ - یو ۱6 :۳۱ - اکر ۷: ۱۰ ] 
كما أمرهم أ ۱۵۵۲ ۵0۵ -uppH}‏ 
۳ 4 (مفعول به +( 10 به ۰ 
-TIOFAgCaAN! ۲۱۵0۵6 Muoy ۷۲‏ 
الأمر الذی أوصيتكم به زلا ۲۷ : ۳4 ] ب 
اوصّی بها آبامنا ب ۵0۲( |۱۱۱0 -aqaongen‏ 


1 


و20 696 0011 
کم ينبغى للانسان ص 100۲۲ ممع علاط( رو کنو ری ص 1۵۵0۷۲ 511614 
أن يُحتاط ۱ ۱ ذکورة (7) ص 200*۳۲ ۱9۱۱۳۲ ۰ 

[ راحع الفعل ص "مداع ] ۲ ۔ شراسة 
رؤيا (r)‏ ی ۵0۴۵6 [ راحع أيضاً ب >جوصع] 
کسر . حطم 9۳۵ ص ۵0۳۵/۱۵۵۴ | ۱.طریق road, highway‏ (5) س 00*>]14م 


مُكسّر . مُحَطُم . (مدشدش) (۰9) ص ۵20۲ ۰ 
أبرابه كلها مُحطمة ص ۵۵۴۵ ۸۵۵۴ ۱۱6۵۵۵۵۲ ۶ 
عظمة مكسررة فى ص 16026166" ۵ 20۳4 0*15.6- 
ظهره 39 

[ راحع الفعل ص 6م تع] 
۱ مُقيم . ساکن رغد 42:14 -عد ۰:۲۲ ] (بع) ص ' ۵0 
۲. کان . مُترَيّص (قاعد في كمين) زيش ۸ : 4 ) 
اکمَن . اختبیء ص 6۴۵۲ ۵0۲۴۷ 
هله مزبصة لى ص ۵۱۲۵۲۵ ۵0۴۷ Ta!‏ عمع- 
[ راع الفعل ص ×« ع] 
ساكن . هادىء . زین . متوقف ااناع۵ (60) ص ۵0۳ 
ر ام ۷ : 4 - اتمو ۲ : ۲ ] 


والکل ساکن ص 60۴۷ 7۷۴۹ -epe‏ 
هادثرن وساکنون ص ۴۵۵۴۲ arw‏ 665۲ 6۷- 
کلام مترن (أو رَزين» ص 6۲۵0۷ -Ginwaxe‏ 
العفیفون والبتولیون ضص 3۲5۳66:۵6 19 ۲۵0۲۷ 116- 
ساکن . هادىء . زین (ه») ض ۱۷۵۵۲۷ ۰0 
نت" رزين بلباقة ص 1۵۵۴۷ -af orTcano Ko‏ 
ساکن . هادی» نیو ,لمعلا (صفة [4ه) ص ۸0۳1۵ ۰ 
صار ساکنا (هادلا) ص ۵0۴۵4 0007۲6 3- 
[ راحم الفعل ص «ومغ] 

نعسان . الم (۵ع) ص.ب ‏ ۵0۳۲۲ 

نائمون أو قائمون ب 6۵5۱۲۵0۷ ۷ ازوجع 


عملت كأننى كنت نعسانا ب ۵۱۵۵۴۲ ۴۷( -xtep‏ 
[ راحع لفعل ص.ب ۴۲ج ] 


مُبتل . مَنقوع . مُنْقَمِس (9») صب ˆ ۵0۳۲۲ 
خب (بقل) مُنقوع ص 65۲۵0۴۲۲ 19811 
مبتلي بالماء ب ۵۵۵۷ 6802۲- 


اص 
om‏ 


ملطخ بالدم [إش ١4‏ : ۲۰] ب 148400 .-eqagopT‏ 
مبتلزن من قطرات ب ۱۷۱۲6۵۲۱۸۵۸ 8۵26۷ 660۴۲ 
(الأمطارم ر ای ۲6 : ۸ ۲ 
۱ [ راحع الفعل ص.ب ۷ نع ] 
احَد عُنْوَةٌ ب ۵0۴۲۸ 
ب 549254 008 ع>/> ۱۱6 Ser‏ 10م 0م 0ة- 
(ا مرسوم ا ملكى) : آخذه بقوة (عنوة) فى يديه مق 
خيال . شبح . طيف ghost‏ متام (r)‏ ب ۵0۳۲۹ 
[ أى 4 : ۱٩‏ - إش ۲۸ : ۷ - حبق ۳ : ۱۰ - مت ۱6: ۲۹ ) 
فى هناحس [ عد ۱۱ : ۳۰ ) ب 0۷۴۵0۳۲ 85611- 
اشباح [ ار ۲۷ : ۳۹] ب ۸8۵0۳۲۲۵ 
ب ۱۱۵۵۵۲4 šer gantuoT‏ ۷5۵4 ۷۲۵۵ - 
ارب باشکال أشباح 
تخیل (7) ب ۰186۲۵0۳۳۲۵ 
۱ ثقيل . هثقل ۸6۵۷ (0») ص.ب " )2.072 
تك ۸۸ : ۱۰ - مز 4 : ۲ - مت 4:۷۴ - مت ۲۹ : ٤۳‏ ) 
کلمات ثقيلة دا ۱۱ : [۳٦‏ ب 6۴۵۵۵ ۵65 ۰ 
لاشىء مُظْل غليهم ب 40ى ۳۲۵0۴ فا 
[ حر ۳۹ : ۲۱ ] 
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تاخرّ (تعرّق) فى الطریق ص 11800773 كحت 306۵۱7۲6- 

لا تسکم آحد فى ص 1۲۵00۷۲7۲1 ova ۵۱۲6 gi‏ 1116- 

الطریق 

0م1110 72,0011 ۵۵۲۲ 56۵006 9595۲ 

ثامار حلست على قارعة الطريق (عند طريق السيكة) ص 
۳ . مقياس للمسافة ( = ١6٠١‏ - ۲۰۰ ياردة ) 

على مسافة سر سبت ص 74200719 و65 0۷۵۱ 

راع ۱: ۱۲ ] 
شتم . سب . رح ( ب ها = ) س ید۵00۷ 
[ راحع ب وی 200۴] ۲ 
| . عرس . فرح الزفاف (r) marriage feast‏ ص.ب 2.031 

[ مت ۲۳ : ۲ - لو ۴ : ۳۹ - رژ ۱٩‏ :ماع 

یفتم لك باب ب 1۸718017۲ 1۸۲0 ~eqiaorwn Nak‏ 


العرس 
؟ . وليمة رتك ۲۹ : ۲۲ ] 
ولالم ملوكية ص 1۱۴۲۳۵ 1۵0۲۲ -gennoG‏ 
صنع عرسا ب ۱۵۵۵۲( ۰1۲۱ 


عملوا له الغرس معها ب ۱6۹۵6 ۴۵۵ 11۲۱۵۵۲ -arÎPı‏ 
ب meu TeqyepPt‏ 3۸۲۲۵4۵0۲ ۰۶۱ ریا 00۷ 

أراد أن يعمل زفافه على ابنته 5 
i‏ . اختباً hide, be hidden‏ ص.ب ‏ 20314 


اختبأوا من الخوف ب -argonor hirer Fao}‏ 
فى الفخ الذى أخفوه ب 6۲۵۲۵۵۲6 20۵0 860 
7[ مز ٩‏ : ۱۱ ] 


[ راجع الفعل ص.ب 07 2] 


سلاح (r)‏ ی 0311210181 

طوق مستدیر . سلسلة ۷ (+*ه) ب 07۲7,207۲ 
[ خر ۲۵ : 1١‏ ] 

التَصّقّ . تصالح . صالح ص.ب ۵07۲۲۸ 


(غالباً خطأ من الناسخ بدلاً من 20۲۲۲ ) 


التمیقرا بالام ب 45۲[ 9۷۷۵۲ رشنا ك 
ليصالحهم مع أبيه ب 7۲6۵۲ 760070( 
لکی ی 201۲۵6 


شغب : ازعاج . اضطراب . تشویش . (r)‏ ص ۵.01۲1۲ 
هیحان . فوضی دنه 
uh ۱۵۵۲۵۲ ۱۲۵۱۱۷۴۱۵ ۵‏ 5010 
عواصف واضطرابات شرور العدو ‏ ۾ 1 ص 
Muon ETE 1۲۵07۲۵1 TE‏ 6۲62/86 71۲ 1۵]- 
الزوابع النى تسیب ص 1650۱۵ ۱۷۲۲۱۵۲/5 10۲6 
لنا الجدون التى هی هیحان الشهوات الجسادية 


حلب to milk, squeeze ou! ilk‏ هن “ممم 
[ راحع الفعل ص * مناخ ] 
تَحَدرٌ من . تَحَفْظ من . احتاط س مروت 
fo guard against, take heed‏ 
ص 505 11۵۲۵۴ ۵( -NAaaYT eTHNaagopn‏ 
الأشياء التى لا يُمكننا أن نتحذر منها 


ع0 


ابر ب 60۳6۷۱۸۵ ازععزاع eqaopy‏ 08 9۲- 
صعب على سوسنة 
-غ an‏ ۷۲۰۸۵ ۷۲ 26۱ ريام0ت0»- 
مثقلين ولا نرید أن نخلعه (۲کو ٠‏ : 4] ب 1۸9906 659۲6 
ص عفدندج »77 اج "وضاعةء» 66۴۱ 0۴ 6۵- 
أنت قاسی علیهم فى |دارنك 
xen ۳:۲۶ ۷‏ 6۱/۵0۲۵ 
مین ولا نید أن نخلعه (۲کر ۵ : 4) ب 399904 8۲6۷ 
انى . صابر . ص ۵۵۴۵و ب ۵0۴۵۵۲ ٠‏ 
عبور . ثقیل القلب [ ۲بط ٩:۳‏ ص ] 
۱ بارد [ رژ ۲ :۱۶] 
۲رد رمت ۲4 : ۱۲ ] رب فقط) 
فى الشتاء لا تبردون ب ۱ 7۲6۲:۱۵0۴ ۵( -öen‏ 


(0») ص.ب م0 


مُخَطم . مکسر (وء) ص ۵0۴۵۹ 
۱ . ]راحم ص 60۳۵,۵0۶8۵] 1 
استحث . دقع . زج . (حرجز) " (وع) ص 60۵۳۲ 
to urge foreward‏ 


-EYCWK Mnuor arw eraopap معا‎ ETMHTE 
31791 يسحنونتى ويدفعوننى إلى وسط مجمع ص ارورم عع‎ 


السنهدرین 1 
هرولة . جرجرة () ص 60۴6۵۲ ۰ 
رص . كوم ص ۵0۳6و ب 02 
heap up, set in order‏ 
الأحساد ‏ ب ۱۵۲۵۵۷۵۲ اعد -nıcwua gopxor‏ 
كرّمرها على بعضهم بعضا 
ترصوص . تکوم . طخس (وء) ص 06ت, ب 20۲9۶ ۰ 
23 :51 
rel‏ بک ص ۷۲۲۲ exh‏ ۲60۳6 66۱۷96 
على بعضها البعض 
haanxnorwu eragopx xen‏ 92۸ 
مثل أطعمة مرصوصة على قبر ب 0۳۵۵۵۷ 
[ راحع الفعل ب عم سع] 
غائط . براز . روث () ب 06ت 
" ترز ب 6۳۵06 ۰ 
۱ طبلة ده big‏ (۳) ب 80€ 
. ۲الضرب على الطبلة 
[ راجع الفعل ب “تداع ] 111 
+ ١.خيط‏ . دوبارة (5) ص ۵006و ب ` 80€ 


حز 1۷ : ۳ thread, cord‏ 
فتلة دوبارة 
قد رحر ۱١ : ۱١‏ ] 

۲ بلك رش 4 :۴ ] 


۰ 181۲ ۷۵۵۵ ب‎ 
٠. goc ۱۵06 ب‎ 


۸۸ وان‎ e 
20# رم وم على ص‎ 
3۸80۷۲606 16۱۲ فليردموه بالقائورات ص‎ 
116107۲6 6۲2060۲ الآباء الذین ردموها ص‎ 


[ راحم لفعل ص 606 ] 
ما دام ی 06 
سوق mark‏ (ب (=yna¥‏ () ص ۵06820686 
خملوا الخبز إلى السوق ص ۲۵008 ۵ 1۳۵6 *8- 
سوقی رمن أهل السوق) راع ۱۷:ص ] ص ۳۸۹39۵0686 ٠‏ 
مغزول . مطرز ر خر ۲5 : امع (وء) ص 2066 
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وت 


سبمشرن ملین زيز ۲ :۲۸ ب 6۲۵۵۴ اليإ 06 ٠‏ 
۲ رصين [مز ۱۲۱ : ۷ ] 
۳ . صعب . عسیر زنث ۳۰ : ۱۱ - خر ۰۱۸ ۲۲۲ difficult‏ 
٤‏ . بعلىء . مبطىء ربع ۱ : 14] 51017 


بر 651152001۱۲ ريام معن 9۱5 لنإم080»- 


مبطبا فى الكلام مبطعا فى الغضب 
۵ . تعبيرات أخرى : 
فى شعب ذى مكانة ب ۹۵0۴۵ 0206 ٠ Sen‏ 


[مز ۳۶ : ۲۱ ] 

أعناق معشاخة ( اش ۱١:۳‏ ) ب 6۷۲۵۵۵ ۵۱۱9۵۵8 ٠‏ 
ب ۱۱۵۲۵0۲۶۵۵۷ Sen‏ ۴۵0 ایا 6۳10 ٠‏ 

يَمشون مُدججین لین باسلحتهم [ بوئیل ۲ : ۸ ] 

قصورها رآبراجها) ب 1۱۲8۹6 ۱۱6۲۵0۵۳ ۰ 

[مز 4۷ : ٩۰‏ مرا ۲ ۰ ۷] 

۰ 0۸۵8۵0 6:۴ TEqxXINCaX! gop شعب ب‎ 


كلامه صعب (الفهم) [ حز ۳ : ۶ ] 


خمی شديدة هت 
عرض عُضال ب 6۹60۴ ٠ wn:‏ 
بوم عصیب ب ويام 0 م68 076800 
- ممع الحروف الآتية : 
.۰ اھ من ۱ ص.ب .1 
ليس جمّل ب 06( یومع non è2ı eyu‏ 
اقل منها 1 


أم أنتَ ب ۵50۵00۲ -kaopy ۲۱۵۲ Sen‏ 
أثقل أياما من أبيكَ ز ای ۱۵ : ٠١‏ ] ۴ 


؟ ‏ لقيل على 1 

قلوبهم ثقيلة (حامدة) ص *00م6 لنام0ة 767”207- 
ص 3۲۵۸9 ۵۱6و Taare gopy epor‏ 

راسی ثقيلة (علی) بعد الوم 
خرن ص 790۲۲ ۵0۲0 eqgopy‏ 66۷6 
آحر أثقل من الأول 

۳ ثقيل أن 
الأذن الثقيلة السمع ص -TMuaaxe ۲۵0۴ EcuTi‏ 
(أن تسمع) 


ص س© 22630814 ٠‏ 
النطایا مُتغخلغلة ص ۵۵ ۵0۲۷ ۴0۳ 15086 
بثقل فى الحياة 
١‏ لقیل على [خر ۱۸ مسد with, in (4:1١‏ ص.ب -3.34 ۰ 
۲ ثقيل ب . ثقیل أن . صعب أن 
الأمر صعب آن ص 6۲۵4 269 aopw‏ لننات71- 
نصدقه ۱ 
ب ۱۱۱۱۲۵ -NHETEgOPy 6۵۲6 Nca‏ 
الذين صعب علیهم اطاعة الوصایا 
aqa‏ 8۲۲۱0۲۲۶ ود -epPyan ora‏ 
إذا التصق احد با يكف عن أن یکون ص 1086 0م80 


مُتقلاً بالخطية ۱ 
متعسرة فى الولادة ( صم 4 : ٠١‏ ] ص 190 ۵0۴۵ 
مغقل ب ص ۵و ب ۰456۱ 
السفينة مثقلة ب ۵۵۴۱( Sen‏ ۵0۵ 1۲120۱۲- 
بالشحنة 
ب ۱۵۷۲6 “NHETYWN! 6۳۲۵0 Set‏ 
المرضى الثقلین بأحسادهم 
,exhytagpar exh ۳‏ ب 260۵966 ۰5 
لقيل عل . صعب على 


وشات 


628 


د 
306 


سس .عم ب هه ا لاا سبح 


موصول . مُزدوج ٠‏ 
مترابط . مُشدون . ممُتشابك 
mes ۱۲۵۵ eTaoTep MppHTF‏ باون نعل 
مدار الشمس والفمر مشدود (مترابط) پ ۱0۵۲۳۵۵ 
(کاونار) القيثارة ا ١‏ 

-3] ۲01 ۵0۲ و0‎ 1161056 : 0۵۵ ft 
×۲8 الانسان ثنائى متصل : حسد ونفس ص‎ 
1 راحع الفعل ص م7 سع]‎ [ 
۵0۳۲1۲ ,0 TTT ب‎ (eq) 
ص]‎ ٦١۲ راحع الفعل ب‎ [ 
۵017۲۸ آلف . صالح . قَرَنَ . زوج . أدمّج ص.ب‎ . قفو.١‎ 
هولاء الذين آلفهم مما ب ۲60۲ 6754807110 لقا‎ 
ق-‎ ۳۵05۲1۲۵ HEM PWIA! زوحوها لرحل 1 ب‎ 
؟. تصالح . اصطلح . اتحَدَّ‎ 
-3 720717۲0١ 11694 ۱۱۵۲۴۷۵۲ اصطلحرا مع بعضهم ب‎ 


مُخجوز . ضاق عليه 


اتحدت مع ب ۲6۱۷۲6۲ 250*11١ HEA‏ 0۳۲1۲6 36- 


مُتصالح . متآلف . مُنْدَمِجٍ . مُتفِق . مُقترن (9ع) ص.ب 207۳۲7۲ ۰ 
أنا غاضب ب ۵0۲( ۵0۲۲ .. ۳۵0۲ -FxonT‏ 
منهم رأتصاخ معهم 
| کف آن ص ~a ۲1۳0۲۲۶ 20 4۵07۲۲ H&M‏ 
یکون متفقا معنا 

۶ ۱62۶6۱ ۱۱6۱۵۲ 6۲۵۵1۲ اغذات ۲5 
امرأتى القترنة بی منذ شبایی ب اما 
[ راحع لفعل ص.ب 77۲ صع] 


وَصل . طم . رن . تضامن . ص 20۲۴6۸ 07۴7ع 
شبات . ارتبط 
أن يقرنونى بزواج ص 0۴۵۵۵۵6 gil‏ 1006۵01۲۳۲ 


پزرجه ص 67583406 2 20۲۵( 67- 
0111705 اج 56۲6۲۷۴ ۵0۲۷ -araoTpor‏ 
اتحدوا مع بعضهم بعضا فى وحدانية ص 
ارتبطا مع بعضهم بعضا ض ۱06۲6۲۷ kf‏ 00 
رهلرراج) 1 1 

-genToeic HcAre erpwar égoTpor 1‏ 
قصاصات لائقة برصلها فى توب العيد ص 19995 ٤20١١6‏ 
(الاحتفال) 
)e4(‏ ب ,207€P‏ ص ۵0۳۲۲ ۰ 
موصول . مقرون . مزدوّج . متجد 
غطاءا ض ۱۱6۲6۴۷۲ 1۲ ۳۵۵۲ nar‏ 96- 
(الصدفة) پكشحمان مع بعضهما البعض 
goTp ۱94 ۵۲5 0۲‏ :111645 001152ا1]6- 
حسد السابیح متحد معه باستحقاق ص 275 
[ راجع الفعل ص 2007] 
استأجَرٌ رشخصا او حیوانا) ص 20۳6و ۵۲ج 
ص ۱۱۵۴۵۹۵1۲6 epo! ۲ THEW‏ ون 
استأحرتاك لى لتعمل شغل سنة (عقد عمل) 
کی استاحر جمارا ص ۵ -fTagoTepP‏ 
آجیر . مکری (ع) ص 207۲۲ ۰ 
أحير يعمل باجرته ص 160۵666 دق صقن ضeqaoT-‏ 
مُستأحر لمدة سنة ص 096( ]معن 29۵0۳6 
فلاح مكرى لديه ص ۵( ?207 0۲۵۲0۱ جرع 
[ راحم الفعل ص 07 ع] ۳ 
ارغم . آکزه . اجب «نهاعجه» م1 صض ‏ ۵0۲ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6251۲5. 


20TEP ب‎ ,20TP ص‎ (¢4) 


قرمز مَغزول ص 608.066 ~KOKKOC €qCH'T Î {J€C‏ 
وحرير مطرز 
[ راحع الفعل ص ۵۸66بب. ۵461] 
نطرون (كربونات الصوديوم) (۲) ص 206۸ ب 2,0060694 
natron‏ 
صودا وصابون ص ۵۲5۱۱9۱۲ 9 -orgocl‏ 
مكان استخراج النطرون ب ۵0669۵ 56۷ لانامم6ولقعد- 


است‌عر ج النطرون ب .8802 ۵0669 600خة- 

نطرون أحمر ص ص مرم e7‏ دهع 

حبل النطرون ص 18011۵0014 فد 
زق . قربّة . قفة . كيس او ما شاهم) (17) ص.ب 1 30 


[مر ۲ : ۲۲ ] sack, bag‏ ( ی 501606 = ) 
فی حضرة . أمام 0۲۶5696۵ 1۸ ص عدوم 11 7 
- (باتصال مع ضمائر الملكية أو أداة التعريف) : , 
أمامه رحر ۲:4۰ ] (ب 76334260 (ع) ص ۰191۲60207 
مُقابل ." بجوار . فى مُواجهة [ حز ۰ (IF:‏ ص 7 ۰ 
-nevqToor HKoog ui merpouiT HKodg uit‏ 
زواياها الأربع وقِمّمه الثلاثة وما فى ص 29716607۲ 06۲ 
مُواجحهتها 
آمام وجرهنا ص 1۵۲6۷8۵ 191۲207۲6 
وضع ص ۲۱61۲۱6۵1۲۵6 ۵0۲ -xqKka goTe‏ 
حوفا أمام الأساقفة ۲ 
[ راحع أيضا ص "7ج ] 


قتل (ب 5068# = )اص ۵07۲8۸ 
[ راحع الفعل ب 7686 س5] ۲ 

خوف. فرع جع (ب ەع = ) (7) ص 7 06ت 

فى خرف . مُخيف . مُفزع ص 0516 ۰۵8 


نصير فى حوف (أو فى رُعب) ‏ ص ۵07۲6 ع ۲۲6هانی۱۷ع- 
الأقسام (الحلفان) المخيفة ص 2.056 67۵۸ (ا702108- 


الحكم الفزع ص ۵0۲6 6۲۵8 331ت7- 
خاف . فرع ( ب 1مهم» = ) ص ۰۳۵0۲6 
أعاف . ارب (ب feo‏ = )اص ۰2017۲6 
جلب اطوف bring fear‏ ص نتط 07۲6 9۶1۵ ۰ 

سیب له الرعب ص i04‏ 0576 602۱۵- 


[ راحع ایضا ب ع] 8 
 !‏ لحظة . أوان . وقت . حين (ب 2207) (7) ص ۵07۲6 


۲۹ OMERÊ 
-ğpoK 20۲۲0۲ 180 10۲۵۵۲6 اهدأ قلیلا ركنْ ص‎ 
باردا للحفلة‎ 
«Pp 10۲۵07۲6 ص‎ sped ¡nıe _ قضي وقنا‎ 


قضى وقتا طریلا ص 456 ۵۵۲6 0*06 5- 


۲. جصة الدرس ص 7009 ۰0۲6 
-wapeTip TeTiagoTe HOW Minar HWWPT‏ 
تأحذون حصتكم فى وقت مبكر ب ص 

يسبقها -6 بمعنى : ب &O0OTE‏ 


۰6۵071۲6 ب‎ beyond, more than أكثر هن‎ - ١ 
]+2076 راجع الأمثلة تحت‎ [ 

۲ لما . حينما . پینما راش ۱۹:۳۰ ۸۸س 
ص۱۱ 36١‏ اتارء -ENEPMEAETEN .. tgoTe‏ 
نرتل أثناء تناولنا المسد المحبى ب ۱۳60۲۱۷50( 


لما . حینما . بينما ی ۵076 


gorn 


۳ کورات ام ۹:۳( ( ی 5115۳96۷ = ) 


صار أولاً . تدم . ترس ۲۲ا عط ب ۰6۳۵۵۲۱۲ 
مجحب للرئاسة . مب أن بكرن اولا ب 11118516۳۴80۷۱۳۲ , 
محبة الرئاسة ز ۳بر : ٩‏ (۲) ب 186۲18516۳۵0۷۲۱۲ ۰ 

عرض ب 6346۲۸۹6۵0۵۴۱۲ ۲6 1111132606 ۰ 

محبة الرئاسة 

بقدام . نس راع ۲6 : هع ب ۱۱۵0۹۲۱۳۲ 01 ۰ 
داخل inward pa1‏ ( ب 50۲۷ = ) (r)‏ ص ۵0*۴۱ 
١‏ - مع ضمائر الملكية : 

الذين پداخحله ص 8,01١‏ 167171168 


انتقلوا إلى الداخل (داحله) ص 676۵0۲۷ 8.0+95118- 


ما أمامها أو ما ص 66۵0۵۷ H‏ 299906 بجزوارع1)6- 
بداحلها 
۲ - مع أداة التعریف : 
الداخل ص 1۲۵0۷۲ ۰ 
داحلها صار ظلاماً ص -Ttagorh 9006 aqPKaK€E‏ 
داخل رظرف مكان) | (ب 0350¥=) ص ٠31720811‏ 
inside, within‏ 
الذي پداخل الإقليم ص بیان 1۲ 391۲0۳۲ 6۲111۵0۷۱ 
ول 


ص 1۱۳۲1۴2۵۷ 393105۷۲۲ 1471811915 اج ۳1۲۲ 6- 
أقاموا منصة القضاء من داسل باب (القصر) 
حالطان ص Ova 1472.096 0ã‏ 6۵۲ زواع 
واحدة داخحل (من خوه) واحدة 
أحشازه وما ص 31۳۲6460۲۷ HET‏ 1 169۵۲ 
بداعلها 
پوحد أخ أبعد منك ال ص 1۲66۵0۲4 0۳6۵ ۵ 
الداحل رفی الصحراء) ‏ +01[ further in (desert) than‏ 
فى خلال أيام قليلة ‏ ص ۵۵۵۲ 1۵6۷۱۷۵۷۱ 206 ]- 
داعل الکان ص 141۲۲01۲06 3۲۵۵۷ 
من الداخل from within‏ ص 2,014 26111 ۰ 
ص 660۲۷ 507 XIN‏ ۵ 802 المت XIN‏ 
من الداحل إلى النارج ومن الخارج إلى الداحل 
۴ - (صفة هه ) : 
الیاه البیضاء (التى تصيب المین) 
ذل . تغل go within‏ 
.أن بدخلوهي enter ıe‏ 


ص ۵۵۲۲۷ 791009- 
ص 11801 ۰ 
ص 1۵0۲۲۷ 1۷66- 


- مع الخروف الآلية : 2 
ص -6 .1 ۰ 
دعل الفير ص 678006 11۵0۷ - 
ص -1۱ .2 ۰ 


لما صارت داخل السّماء ص 105۲76 731205714 -iTaCP‏ 
توغل فى الأماكن ص . 110۳۲۵۲۲۵6 11۵0 -Tt‏ 
دخل داخل آبوابها 10 1120۲ - 
إلى داخل ۱۱۲۵7۵ to inside,‏ (ب #6 وقغ-) ص 6۵0۷ ۰ 


بكى أمامه ص ۳۵4 20۲۱ -aqpıue‏ 
قال له ص ۵۳۵4 ۵0۴۷ -aqxooc‏ 
فيُمحدون ۱ ص 110۲7۲6 ۷ 1061600 
قال أمام ص .. 62۵ ۵0 250 1- 
[ راجع أيضاً ص “معرب [torn‏ 

۰1120۷1۱ ب 1۱5۵۷۲۷ = ) ص‎ ( within Jia ۱ 


( لا ۱۸ : 4 - حز 8۰ : ۱۰] 
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20Tc 


لا تر 9 ص ۳۴6۵۹0۲۲6 166۵۱ -iMnPgoTP‏ 
زرجها أن بصا حها 
إناء أو عيار للسوائل أو الجبن أو الزيترت (7) ص 201€ 


را برطمان) 0۴۱۷:۵۶۲۶ ۲۵5۶ 


فحّص . تش . امتح (ب 507467=) ص 20727 
[ راحم ب 207667[ 
١.أوائل‏ 


(«) ب ۵0۹5 
۲ أشراف . أعيان . وجهاء 
و جهاء المديئة ب 110216 ۷۱۲6 gora}‏ اا- 
زاع ۱۳: ۶۰ ] 
[ راحع مفردها ب 80۴/۲] 
ص.ب 20۷و ص 20۲8 
ص 65۱1۵0۷۲6 ۰ 
[راحع ص,ب 60#4] 
ص 8۴8۲ 0۳6۳0۵۵۵ 
[ راحم ص (مقمهقغ, ب 80۴860] 
راکب السفينة . مسافر على سفينة (r)‏ ص ۵01۴۲۲ 
[حز ۷ : passenger (on board of ship) ] ٩‏ 
ركاب . مسافرون (على السفينة) (:) ص 2083.556 ٠‏ 
HEgOTA TE ETTIAHT NIMA‏ 9 1116- 
احارة وال ر کاب الراكبون معهم 
NEK AHPIKOC‏ 6 1184 6۳۲6 2۱004 1۱۳۱664 6۳6« 
Hat ne 1۲-‏ 676 6۲۵ بن كاه 6 6۲۶ 
(سفینه الكنيسة) : ب رکبها البحارة ۶ص 1026۴167۲15906 2806 
الذين هم رجال الا کلیروس ثم ال کاب وهم الشعب السیحی 
١.أول first‏ (5) ص €1 20, ب ۵0۱۲ 
[اش 44 ٩:‏ - ار ۳ : 4 إر ۲۷ : ۱۷ - لو ۱۱:۱۹ ] 1 
آنا أوهم (الأرل فيهم) ب 0۴( ۱۵۵0۷۱۲ 7€ -ÃNoK‏ 


قطانى (حبوب) 
غلاف . بائع ابوب 


الأول الذى فيهم ب ۱۱۵۷۲۵۲ 6۲6 -migovrIıT‏ 
۲ (صفة قبل أو بعد الاسم زه ) : الأول 

زنك ۸ : ۱۳سخر ۱۲ : ۲-ايي 4۰ : ۱4-اع ۱ : اس -اكر ۱۵ (te:‏ 

المرة الأول ب ۹۵۵۷۱۲ Nico‏ 

الطريق الرئیسی 5 1۵۵۷۱۲ 4۵۱۲۲ ۱۸۵][- 
۳مقدم .طرفی .رئيس (ى ۳9۵۱95965۵6 25) 


رئيس الجزيرة زاع ۲۸ : ¥[ ب ۸۵۵6( ۱۲6 1۲1۵0۱۲ 


؟ الأكير eldest‏ 


۱- وی )تر (7) ص ورب ۰0۲۱ 


[ حز ۱۰ : ۱۱ - دا ٩‏ : ۱ - عب ۸ :۷ - أف ۲:۱ ] 

ب ۳۵۵4 ۵0۲۷ Te 2۸۵۵۵۵ arxac‏ مهل 
الأولى اللبوة اطلقوها عليه 
الرتهة الأولى ص 1۲87۱6 6۵0۷۲6۱7۲6" 
المدينة الأولى ب 170216( 20۲۱ 

beginning al ۲ 

فى الباية . فى البدء ص ۲6۵0۷6۱۲6 gait‏ . 
in the beginning‏ 

منذ البدء (ب اه 1€£€=) ص 716۵0۲6۱۲6 لاک . 
jfrom the beginning‏ 
من ص 6۲6۱۵۲ ۵5۵ -xın TegorerTe‏ 
البداية لغاية الآن 

كما سبق ركما فى البداية) . ص ۲6۵0۷۵۲6 166 . 

۰۵۵۲ ب‎ )n( ]۷ : ۸ أوائل ز ای‎ - ١ 


۲- آشراف . آغیان . وجهاء (ی ۵۷95۲۵6 )=3P%‏ 


20۳0 
ما هو كته الانسان الذي بداعله ص 
حايوا من داحل الخبل ص 1۸1۲۳۲۵۵ 12.0514 € 
from within‏ 


السلّم داحل لباب ص 390760 ۵0۵۵۴۷ -TTwPT‏ 


داخلی ص ۲۲۵0۴۱۱ ۱ ۰ 
تیص ص 329140 7160۲۷ -OTKaMICION gi‏ 
داسلى  under-shirt‏ 

میعوث شخصی ص 21911۵0۷1 ۰ 


مبعرث الاسقف الشخحصی ص 111۲61۲16101۲066 11201۸ 3۲۳39- 
أولاً : (كاسم مستقل) : (۳) ص.ب ۵0۷۵ 
١.كثرة‏ . زيادة . وفرة greainess‏ 

صاحب الكثير زخر ۸۱ : ۱۷) 

بكثرة . بوفرة [ بش ۵۵ : 7] 
'. أكثر . الأكثر part‏ ۲۳۵۱۳ 

[ مز ۸٦‏ : ۸ - بون 4 :۱۱ - ۹کو ۱۵ ١:‏ ] 

أكثر المموع ( مت ۲۱ :4[ - یبای ۲۵0۳۵[ 
". فُضْلّه . ما يفضّل .قيض surplus‏ 

[غر ۲۱ ی : 4" حرو ۵ : لاقع 
. فطل . قرط . تفوق 

ب دهدن ۲۷۲ ۲9و hre‏ 9- 

فرط عظمة قوته راف ١‏ :1۹ 
مرح . فائدة . نفع . عائد ٠‏ كلسب . منفعة ۳۵۲ 

ما التقعة . ما المكسب [هلا ۴ : ۲۱4 ب 7۱۵۵۷۵ TIE‏ 0۲- 

ماهو ص ۲۲۷۴۲ 1۳۲5۲6 76۵0۷۵ 1۲ 0T‏ 

العائد الذى صار لکم 

-OTHHCI NEM 0۳۵۵۵ navoiTor ۱۵ NSH 
] ۱۲ : ۲۷ الربا والربح آحذوها فيك رحر‎ 
شح ب 0۴۵۵۴۵ بخ ۲۱۵۵۲۵ 2502 اكب‎ 


ب 180۴۵ 8 
ب 0۵۷۵۵۷۵ SEN‏ , 


7 شدة (ععی : زيادة عن الخدم 
هربرا ب ۳۱9۵۵ ۲6 1۱۵0۳۵ 2۱۳۲6۱ ؟"زوا3- 
من شدة الحرارة 
ب ۲۲66۵۷۵۱ ۲۵0۸ ۵66 106 دوز 18110 
.. يستطيعوا تحملها من شدّة ضیالها 
تحاوز اد (أنتم زودتوها فوی) ب 121120۲۵ 56۲6۸2۵ 


3 ۱۸۴۵ ] 
the most of .. .. pin.‏ 
تعلخ يرف ب 000۷۱۷ نور ”عاق 
ثانياً : كثير . أكثر . أفضل (كصفة تنصل بالاسم للتعبير عن الكثرة) : 
great, much, more‏ 
١‏ قبل الاسم : [ پر ۲:٠١‏ -عب ٤:١١‏ ] 
العویل . البكاء الكثر ب PII‏ ۲۲۱۵۵۴۳۵ ۰ 
اجسن زا کو ۷ : ۳۸] ب 18206 200 ۰ 


أكثر جمالاً . جمالاً افضل ز ۱کو ۱۲ : ۲۳ ] 


ب لق 0۲۵۵۲۵ ۰ 


ندی کلام ك نب 66۴ ۷۲۸ 6561 0۲۵ 0۲۵- 
هتم باحیامات ب ۲۳۱۵ ۲۲۱۵۵۷ -ecqipworgy‏ 
كثيرة 

لا تمرف ص 0۴6۱۷۸۷ 19768.00 -HCcoOoTN aN‏ 
كثيرا من البونانية 


xe‏ لا ۵ 2۶6 TE‏ 0۳۵۱۵6 عجعزين- 
٩4 6‏ 26 9 ۵ ۵0 كت 
إن كان ا ص Exar‏ ۴ ۴۱۱۷66۴۶6 

0 أ تق ل کلاماً كثيرا فالأكفر اعجاباً (منه) أن تحفظه لتعمل به 
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-AIK&a 6۲۱۵۵۲۲ ۱۱۵۵۲ ۱ 1671802 if- 
802 تر کت ما بالداعل داخلاً وما بالخارج خحارجا ص‎ 
(nn (#سم‎ inward parts الأجزاء الداخلية‎ ٢ 
-111561116 6802 1۱۳۷6۵۵0۲۸ وأخخر ج احشاءه ص‎ 
: مع اطروف الآتية‎ - 
۰ 1. 8- ص‎ 
-76282 6۳۲6 ۱۱۵۵۲۷ 61۲6646801 السيوار الذی‌ص‎ 
] ۱۰ : ۱ على ذراعه ز صم‎ 
3۳04 712011 6719506006 وُلِدَ فى الغربة ص‎ 
۷۲۵۱۲5 72.0911 6۲1۲۲۴۵ تفلوا فى حص‎ 
داحل فمل‎ 
2. ص سل[‎ 
-OTON HIM ۴۱۱۵60 ۵۲ 1۵ 
1۲65۳۲۷ كل س یقی مُعتكفاً فى بيته ص‎ 
جع‎ or ۱۵۵۲ 1830106 ما بداخعلها ص‎ 
-NECKETH ۱۲۱۵ ۱۵۵ TAH! ص‎ 


الأمتعة ای خملوها من داععل تى 


ص اش .3 ۰ 
ھون فى الول ص 7126516 ات 6۱11۵0۱۷ 
تحت ْ ص ۵5 4 . 
ص 1۲929 قت 1120۲ ۱۷3995 فان 310۷ 
"ا اير یی 
فى داخل ص ۵۱۱ .5 ۰ 
فى داحل الجيل ص 1۲۲۵0۲ gi‏ الامت1- 


الذين فى داسل بيتك ص TEKH!‏ كلع ۰96۲1۱۵۲۱ 
بقى فى داعل أورشليم ص 9۱21696 باق 1۷۵0۷۲۷ 699 
عند ص 23271 .6 


بقی عنده ص ۵۵۲۸4 1۱۵۵۷۷ -ûw‏ 
أكون عنده ۵۵ 6۱۱۵0۵۲۲ 
داخل (جوه) ( ب Cao‏ = ) ص ۰6260۷1 


أجابنى من الداحل ص نی ات لقم ۵ 0۷ 5- 


(من جو( 

البرية الداحلية (الجحوانية) ص 6۳۲6۵0۴ 56لا 
داخل (جوأه) inner part‏ سم (nr‏ (3) ص 65210 ۰ 
اخشازها ‏ ص 3906 ۵۲۵۳۲ 116608۵0 5- 
اضطریت [ امل ۳ : ۱۵۰ ] 
إلى الداعل (ب 6805۲۷۲ 5<) (۳) ص 150۷۲۱ ۰ 


toward. inner part, inward 

من الخارج إلى الداحل . ص 93.3001 -XINBOA‏ 
حتى . لفاية ‏ اا۸ ص =€ a20۸1‏ . 
حتى الآن . لغاية الآن . إلى الآن ص ٤7٤6۸10۴‏ ١20۴۸ح‏ 
لغاية أذرعكم ص -aagorn ENETWWTY‏ 
حتى . لفاية 1041 ص 6۳8۲۸ ۵5۵0۴۱۷ . 
حتى الوم زحر 4 : )]١4‏ ص 3۸1۲00۲ 74 ٤P5‏ 0۸ع 3ينا- 
داخل j>)‏ ۷: ۱۵] ۱۳7 ص نقط 0514 ,خ8اث ۰ 


الداخلی ر لامل ٩‏ : ۲ ] ص 6712120۷۲ ۰ 
الجبل الداتعلی ص 67۲۵۱۵0۲۷ 71009ب 
انسائنا الداحلی ص 6۳۲۵1۵0۳۲۱ -NENPwWiE‏ 

۰ ۵۱0٩۷۱ )1- ص‎ inside of .. داخل‎ 

ص 189906 یشرت 6 ۱۱1۵۰ ز! 1۲6۲۵ 
الذین بحاریها مختفی داخخلها 
قوتى ص 101910۱ اي -aTaĞOoN Kill‏ 
تزعزعت داخعلی 


-epe عغرصام”7‎ 5 hay hege gıgorn iuog 
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۰ 6۴۵۵۹ ۸۸66۷6 عنصم -TeTepe‏ 
ما يظنه الناس قمحا َّرم أن ص 7۲6 ۱۵۵۲۵ ۵۳۲۵6 
۵ تین 
وبالاکثر ب -iaoro Ae ۵۳56۲ .. Iapıa‏ 
القديسة .. مریم [ مُجمع القداس الباسيلي - اخولاجی ) 
۲ افضل ‏ ١کو‏ ۱۲ : ۳۱ ] 
کرامة افضل [ ۱کر ۱۲ : ۲۲۳ 
۳ ۔ جدا . إلى الغاية . بزيادة برع« 
رذ ۳ : ۲۲ - مر ۲۹:۱۰ - مر ۱۵ : ۱4 ] 


ب ۵۵۵ 0813.00 


کرم جدا أ ۵۵۲ 4۲۱۵۲ 
0 كثرت . حداً . ب ۵۵۷۲۵ ينزه -NINOĞt‏ 
لن از تزعزع ادا ب 1۵۵۳۵ ۱۱۱5۱۱94( 
4 بالأكثر 
آفر ح بالأكثر ب ۱۵۵۲۵ اراد[ 
© لا سيما 
لا سيما أنكَ ب 079955101 860 266 Ae‏ وتاك 
عندی 
؟ ‏ علاوة على ذلك 
علاوة على ذلك ص 6۳۵۵۲6 0۱( یال 200)(- 
ينبغى لى أن حاف 
بالأكثر جدا ب ۱۵۵۷۲۵0 ea)‏ . 
ب ۷۵۲۵ -OrTIPaCMOC 64۳۲54۲ Emap‏ 
تحربة قاسية جدا للغاية 
بالاوئی . بالاحرزی صب 1252201 1۵0۷۲0 . 


[رو ۵ : ۱۵ ۱کو ٩‏ : ۱۲ - فی ۱ : ۱۶ ] 
ب Naor ۵2۵۷ miğuoT ۱۲6 f}‏ 
فبالاول كثيرا نممة | ررو ه : ۱۵ ] 
افلسنا تحن بالاوئی ب ۷۵۷ 1۵۵2۵4 ۷20۲۵- 
[ ۱کو :٩‏ ۱۲ ] 
اموطاعة man xe‏ 6690۲ ۱۵۵۷۵ 3223- 
بل بالأحرّى أكرمنا إذ لبس حسدا ص 11۲05۳5 
بالأخص ص ب 112,00 216715 قار 
-TECaIME we epoc 62۵80 MIECCWMA‏ 
المرأة ب TEKKA#CIA_‏ 6 ۵۵۵ 1952۱6۲5 
يجب أن تغطى جسدها وبالأخص فى الكنيسة 
أكثر من (ب 8.0556 8-) ص 056 148و ص.ب E‏ ۰۲۵0۷۴۵ 
than‏ ] 
۱١‏ - ( + اسم ٩‏ +): 
ارداً من ب ۲ رطع ۵ / -eqeawor‏ 
كل عبودية 
اعلی من السماء ب 56( ۷۵۵ -eq6oci‏ 
إلى ب 7 ۱۵۵46 ۵۵۴۸ -ANNAPwT tewn‏ 
این ستهرب أفضل (أكثر) من هذه البرية ؟ ١‏ 
-غ 3116 690۲ 1۵0۵۵ 165۵0۷ -aruepe‏ 
احبوا اللعنة أكثر من اليركة والظلمة ص ۲0۲061۷ 00ع 
أكثر من النور 1 
مفضلين عنك ص 6۴۳۵۷ ۱۷۵۵۲۵ 06007171 
سح 2-90 1 1107 uh‏ عقي -aqCETT‏ 
فطل اتحداث مع على كل شیء ص 1۱19۸ 
من الوجودین ص 1141 كلت . 66۲۵0۲ 2120۷60 


0 


فى البيت 
*؟. ر+ فعل اب +) : 
بالغ 0 1۷2۵۵ ۱ ۲۲۱۲۷5۰۲ کت 
أزف الوقت لكى يأكل الأخوة ب اوت 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵110-1۳651۲5. 


-mape 1۱۴6۵62۱۷۵۵۱ wwrı ۵۵۷۲۵ peqep- 


ليصر الناطیء أكثر عصياناً ب 1۱۵81 
لاعت 11 -genêğoro 83267 evrxımoerT agaHTor‏ 
كثرة من العميان يقودون عمياناً ص BAAET‏ 
هاأكثر من ستة أحيال ‏ ص 156/063 6۵ ۵090 6۱6- 
أكثر ( ب -سغ 0ج = )اص 20۷6 . 
~OY¥BOTE TE 5006© 0* 06 51014‏ 
حطا أن تقرما والأكثر الذين ينعلونها ص 196۳۲35586 
باعه من أكثر ص اجا ۶ ۵8۶ 6802 -XZqTHIY‏ 
1115 انان ۵۵۲6 ۵ 3۲2506 -aqxıcé‏ 
زاد طوله (ارتفع) على الشعب كله فما فوق (من كتفه) ص 86 


[ عم ۱۰ : ۲۳ ] 
۲ بعد الاسم : 
روح بارع كان ب ۵4۲۵ ۷۵۵۵ 0۷7۲۲ -ovron‏ 
فيه زار روح فضلی) 
عمل افضل راو اكش ب ۱۵۵۷۲۵ ۵۷۵08 . 


ديدونة أعظم ز لو ۲۰ : 4۷ ] ب ۱۷۵۵۵ ۵۷۵۵۲ ۰ 
حب شدید . اشتباق . هیام ز رو ۱۵: ۲۳ ) . ب ۱۷۵0۲۵ ۹86۱ ۰ 
نصيب أكبر ب ۱۵۵۷۵ 501 . 
مّحبة النصيب الأكبر . طْمّع ب ۱۱۵۵۷۵ ۸35۱۲۵۱ . 
أكثر من . أزيد من . أعظم من . أفضل من ص.ب -6 ۰۵0۲۵ 
more than, beyond‏ 
رمث ۱۱ : ٩‏ - هت ۱۲ : 4۱ ۰ ٩۰‏ - لو ۱۱ : ۲۱ ] 
شبعه (وصتله) ب 60۲۸۵۱204 0۲۵ دیا 5504 
إلى (مسافة) أكثر من ميل 
۹ 6524 61۲51 ۵00 111770۲ 
مسرا یی 
HETaA60 ۴‏ 2611 ۵50۲۷۵4 1168611 
الطبیب يفرح بالشفاء أكثر من الأحر ص 86۷6 
فضول من ب (00۸)۸ ۵09۵ ۰ 
فضول منى أن انکلم ب ۵6( 656۱ ۲6 ۲۵۱ -gord‏ 
عنها 
فضول منی [ ؟كر ٩‏ : ۲۱ ب HHI‏ ان يدك 
أكثر من ص نقط 6۵0۷6 6-6۵06 ۰6۵0۳0 
more, rather than‏ ( ب ۵07۲6 = ) 
ص 115110670206 ۵ 0۲0۷ ۵0۲6 0۲۵5 


محص أكثر من أى من الرسل 

أكثر منه [ ام ٩ : ٩‏ 1 ص. ۰6۵0۷۲6۲۵4 
جد! . إلى الغاية ص 61۲6۵0*#0, ب ۰1۲۱۵0۵۷۴۵ 
(adv) very, greatly‏ 

حسن جدا ب ۳۱۵۵۲۵ -naneq‏ 
عمیق جدا . شدید العمق ب ۲۲۱۵۵۷۵ 6۳۲۷0۵ 
لن نسترسل فى ب ۳۲۱۵۵۷۵ -HANENCWK [ICI‏ 
الكلام أكثر (من ذلك) 

شيخ طاعن (فی السین) ص 616۵0۵ 3.6 للآن*0- 
بولس الفيلسوف ١‏ ص 6162060 116006 206 113]- 


٠113.00 ص.ب‎ more, very, greatly أكثر . أ‎ - ١ 
]۱ : ۲ [مز ۵۰ : ۱۰سأم 4 : 4سمت +۲ : ۳۱-لو ۷ : ۲»-عب‎ 


اقري ( دا ۷ : ۷ ۱ ب 7200 4460۲ . 
اشر زعب ۱۰ : ۱٩‏ ] ب ۵۵۷۲۵ ۰۵۵۵۵ 
فوق جداً ب ۵۵۴۵ ETI‏ . 
تحت دا ب ۱۷۵۵۷۲۵ 6۲۲66145۲ + 


آکثر حكمة زار ذکای رام ۱۵ : مع ب ۱۷۵۵۷۵ ۵۴62۵6 . 
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۲ - فَضْل . لبقی و خر ۱٩‏ : ۲۳ - خر ۲۹ : ۱۲ - هر ٤٤:۱۲‏ ] 
۳ فاق . تفوق راف ۲ :۷ ] 


- مع اطروف الآنية : 


الهلا 


01 


١‏ - آزاة عن . فاض عن . فطل عن 
have, be more than‏ 
[ حز ۱۷ : 4۷ ¬ مت ۵ : ۲۰ - یو ۷: \ -1ع ۷۲۳ : ۱۳] 

البافی الذی ب ۲6۱۱6۲۸5 656۵۵۵ -îtcerı‏ 


ص.ب 


سیفضل عن حاجتنا 

زا عن أحد ب ètoraı 5e eq!‏ 3*#مجمّنة- 
أوزائه 

زذت عن المقنن ص -aKePê0to EI!‏ 


ETPaoro 63۲2۵08 ۵‏ ۵201۲ تع - 
العطايا التى تفيض عن حاجة الكتيسة ص 
0#ممعء -neTeKOTaAWY walatTor Tapgoto‏ 
ما تريده مه وأزيد عليه ص 

۲ زاذ لٍ . فصل عن for‏ 
زعت ۱۳ : ۱۲ - لو ۱۵ : ۱۷ - رر ه : ۱۵ ] 


فحمعوا ما فضّل .. اللی فضلت عن ب ۲0ج 


الا کلین [ بر ٩‏ :۱۳ ] 
الخيرات الى ص 6۴۵۲ ۵0۲0( -nexpHsa‏ 
زا .. ص (فعل ۵ج) -6 ,1.۵ ۰ 


زادوا فرحا معنا ص 13ى aeمëê‏ ومن 


66۵0۷0 5002669 كانت أكثر ارتیاحا ص‎ 
ِ was the more comforted 

فصل ل . قى دٍ 2 .د ص -2 ۰ 

تحد ما یفضل ا ص 156 58636090 39116666- 

تراك على *7 ب HEXEN‏ . 
تراکمت عليه ب ند 56۴۵۵۴۵ -nıpounmı‏ 
السنون (أثقلت کاهله السنون) 

زا على ب 4.۱۱۲60 ۰ 


الزاکدون ب ۱۱2۵۴۱۲۸۵ ۱۲۵۲۵۲ -ceepgord‏ 

عن اللاريين [عد ۳ : 45 ) 
زاذ فى . تماى 

( دا ۷ : ۲£ - ۲کو ۷ : 4 - ۲کو ]١4 : ٩‏ 

-hrenepgord Sert @gwf HiGen 145589601 ب‎ 


لكى نرداد فى کل عمل صاخ ١‏ ۲ 
ب Ppgoro HEHTO0#‏ ع)رنانن1 1۲6 39196206 
الأعضاء ای يتزايد فها ایض 3۳ 
ص ۱5۲۹۵۹۲۵۲ 1۲06۱ onoq 070 git‏ 
مصاصو الدماء سپشپعون من السم 8 ١‏ 
تمادينا رازددنا) فى ص 1۲61 لات ۵8۲6 ۳۵0۵ 5- 
شبم جدا 
لا نكر الکلام ص 7005.266 لاح 100۱۵۵۷۵ 
(مانکترش فى الكلام) ‏ , 
الط فى . کنر فى . بلع . ازداة ( اسم أو فمل+) اب 0200570 . 


۳ 
4 have more, exceed 

(oi ۵ رو‎ - ۵۰ I~ ۳۳ : ۱۳۷ مز‎ - ۳۱ : ۳۹ ja] 
36۳6۵۵۷۵ 616۱ ازداد ارتفاعا راو علوا) ب‎ 
-kepagord ۵۵۵۲ (أنت) متزاید بركة ب‎ 
] ۳ : ۱۲ زاد فى الشكير زرو‎ 
فیزداد فى تسبیح الرب‌ب 1156 هید فو مون‎ 
-tepagord ای‎ HC أزيد أ مد‎ 


سلامی لكم (اسلمعلیکم کنو 
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۰ 7.0. 6- 


ص ااع, ب 5.56 . 


. (2۵۲۵ HEYI ب‎ 
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-ianorc موز‎ ۱۵۲۵ epoc MHTHPTWBW 
10۲660۳618 عور لنا أن نموت من أن ننسّی تقدمئك ص‎ 


۴-ربدون -) : , 


أكثر من 


أكثر للغاية . بالأكثر (للتاكيد) 


غالبا . فى معظم الأحوال 


بزيادة . يافراط . بشدة . جداً 


ارك ص 600 21200 NaN‏ 0 رو 
لدینا انضل من أخ 

اللهب ب موی( ۱6 ۷۵۵۲۵ aq6ic!‏ 1۵5۵ 
ارتفع أكثر من ۱۵ فراع 

أكثر طولا من ص 10۳۲۵۴5 100۵۵۵ orqyı‏ معا 
کتفیه فما فرق [ اعم ٩‏ : ۲ ] 

-qxoce 1۱6 113۳662۵6 1۱۵0۲ ۶ 


رئيس الملائكة أرفع من کل طقس ص لا 
“(TEWVFTXH) Tat ۴ 11206 18 ۵۵‏ 
(لنفس) : هذه التى هی أثمّن من کل شیء ص 


ب ۵0۲6 1۵۵۷۲60 
۴ ۱۱۱۵۸۱۵۲ ۵0۲ ۱۵۵۵ 609۵۵ 
مت كثوا أكثر من كل الأعوة , ب 
ص.ب 1۵۵۷۴۵ ۱۱۵۵0 
اطم | ب cwreu ica PF‏ ۵۵ 0۲۵ع- 
با كثيرا 

ذم ۱۱۵0۲ -hrTeKpTeuqipworyy‏ 
حتى لا تهتم کنیرا بحيانك ب ۶۱۱۱۱۵ 


18602710 11302 2 heaoro fagovro لاع‎ 


ساظهرها لك علائية وجهرا ص 09۳۲۴0۱5 


ص.ب ۵۵۵ 26 ۲۷۵۵۷۵ 


most of all 
-(meqxaxe) :haoro 26 112080 WaqcoT- 


(أعدازه) : کان . ص ۱۳3۵/۷۱ éaar maq‏ 110۷ 
يختارهم لیصیرهم له أهلا فى معظم الأحوال 

۰ 196۲۵0۷۴8۵ كثرة . زيادة . وفرة »رنه ب نتط‎ ١ 
) ۱۵ : ۱۰ ؟کو‎ [ 
sor نظ‎ ııe 712070 N3071 ن تکرن ب‎ 
هناك زيادة‎ 


۲ - فَْضّْل رمت : superfluity ] ٤۷‏ 
۴ ربح . فائدة رلا ۲۰ : ¥( profit‏ 
أكثر فأكثر ب 20%0 7 €4€ 0۳۵۲۵۵۲۵ Kã Taã‏ 


[ ؟کو 4 :1۷ 


ب 0۳۹۵6۲۵0۳۵ 56 
[مز ۳۰ : 6 ۲-دا ۷ : 6۱-۲۸ ۲۹ : ۱ساف 7 : ۲۰-غلا۱ : ۱۴] 
مهم ب 0۲96۲۵0۲۵ 560 96 -pwor‏ 
يتكلم بعظائم (بفشخرة) 

يغسل آکثر ب 0۲۹6۲۵۵۲۵ Sen‏ ان دنا 
(تنظیغا) 

کانت ب 0۳9۵۲۵۵۲۵ -nacwy 2807. 6er‏ 
تصرخ يشدة 

-aqcag} دک‎ SEN oruMETEoTd أوقدوا ب‎ 


5 
تحته بشده 


١-ازداذ.‏ زا . کر . تور ص 0۴0 ب ۰6۳۵0۵ 


have more ۲۱:۱ رم ۱۱ : ۲4 - فى‎ 

-ovraı men MMONTaY ۵ ۵۵ ۵۲‏ 
واحد لیس عنده شیء وآغثر بزداد ب 0۵ج 
ص ۳۵۵۲0 3۲5۲ yanTe‏ اصاع لا -encwvyT‏ 
نوقف العمل حتی بتوفر الوقت ۱ 

سلرك ص ۵0۲۵( ۱۵۱۵8 1۵۲ 5- 
توبته يتزايد 


اع بع عد 0ب 


۱ هادیء 
[ حز ۲۸ : ۱٩‏ - اتیمو ۲ : ۲ - ابط ۳ : 4 ] 


حياة هادلة ب 4۵0۷۲۵۵۲ -OXINWNS‏ 
۲ مستريح . مُطمّئن ز خر ۲۶ : “لع 
هدوء . اطمثنا (7) ب ۵01۲2۵0۲ ۰196۲ 
خيط . فتلة () صب ۵06,۵۵6 


۱ جلبان . قطانى (نو ع من البقول) عدإلام 
؟ . بيقة (نبات علفى) ۷۵/6۱ 
بطیخ أصفر 
سقط (ب 0۷86 = 
خاطرٌ. ضايّق . دب ص.ب 
۱ ۰ [ راجع الفعل ص.ب وا ع] 
دحل . تسلل ز امم ؛ : ه) ص 047 


الشهرة ص ۳۵ 6۵0۴ 560 Terrors‏ 


» TEATENWN ۱۵۵۲۵ أ‎ 


Il. 


نسلل داحلا 
-eppan THHTATaMKgTe goc 1‏ 
متى دل القحور إلى النفس ص يزع مهمه 
حَيّة . آفقی . أفعُوان . عبان (5) ص.ب ۵0 


[ تك ۳ : ۳ - اش ۳۰ : ٩‏ - میضا ۷ : ۱۷ - بو ۲ : ١4‏ ] 


عبان سام ص 1370 3۱۳6۷۵6 ۵0- 
رفاعی رمن یسخر بایّات) ص 0652.808 ٠‏ 
صبّاد لعابین ص ب 651۲204 ۰ 
سّقَ . اختلس ص ‏ ۵00۲۸ 

سرق سرقة ص 1۱۵۱۵۷6 8005 5- 


[ راحع الفعل ص “ وهع] 

غثی ۳ 
وتغشيها باللحاس [ خر ۲۷ : ۲ ع ب ۷۵۵۵۲ 616۵00170۴ 
وغشاه بالذهب رالتابوت) ب ۱۷۵۵ 50۲6 60*08 


[ خر ۲۸ : ۲ ] 
[ راحع الفعل ‏ ب “ب سع] 
أخرّج . لفظ . ألقى . طْرَدَ 9 7 
send forth, eject‏ 
الأفكار الشريرة أطردُها ص 6807 7200¥ € 196۲6 
لن يقصينا عنه فا ۵0 -hneqgoqTH‏ 


[ راجع الفعل ص -۵0۵407(*۳,۵64۲)] 
ضبق sfraiten‏ 
[ راحع الفعل ص.ب ×صع] 
اغلق 
أغلق - ب ۲ 0 50۲ -aqaoxnq‏ 
عليه فى مكان منفرد 
[ راحع الفعل ص ×١‏ سع] 


ص.ب # فان 6 62۵ ۵02۶۵ 


ارڈ : فعل عتعدی : ( ۱۳ طس) 
۱ضایق . ازج di!5‏ م1 
زهرا ۱ :۵ - دا ۳ : ٥‏ ميهالا: ۲ - لو ۱۹ : 4۳ - اتس ۴ : 4 ] 
أضيّن علیهم [ مز ۱۷ : ۳۹] ب 8626105605۲ 6۱8- 
6۵ ۲۷6۹ 11231140۷ 5- 
قفر الشیطان الذی كان ب 399۵00۷ 662 362026 sı‏ 
على را ف لوس ٠‏ وأفزعتهم 


o 


"زرحم . نق . ضفط على 
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20 P000 بنتط‎ )»0( 


(5) ص ب 60*4 
) (7) ص فت 
رح 

نمه 


2:4 


ص.ب ۵026۸ 


ص.ب 0961۲ ج 


703 م0 


لمم العم ب 26۵0۷ ۵۲ -aqepgord‏ 
از زد طهارة نفساکّب اه تفش 0 ۵۷ مزمة- 
1۲66 تنیت 9 50۵۵۷۵ : (7مبدع7/- 
(النعمة) :نها بكثرة بسبب طهارتها ص 80 
0 لع 11904 -erpgoro Ae Taxpo‏ 


وشكىم زيده تثبينا بواسطة الشهود ص 1۸1۱۳۲۴6 1 
(كالسابق) ص ٠78056‏ 
يزداد جكمة ص ۵06 0*6تم0ع- 


ازدادت طبيعتهم بهيمية ص 19۲8 ۴6۱6 ع*0.ت87- 
سيصير اکثر قداسة ص 0۲۵۵۵ -{napaore ywe‏ 
الننيٍ الملاعين جدا ص 6۵0۴۵۳۲ 6۲۴۵۵۲6 096[ 
-عذ 61 gawa‏ بر 6 -aqwannae‏ 
(لنسرم : منی رای الصیاد يزداد لوا فى الطیران ص 66 

ص ۷۵4 6۵۷۲ ۵۵۷6 TENP ike‏ 228 ..- 
.. بل فوق ذلك تزید فى اغضابه 

نع اکثر ص 0۴۳۵0۲۵ ۰ 
صنع شرا أكثر ص 6۵00۲ 0۳۵۵۷۲۵ -aqP‏ 
امضّی معظم رالوقت) (ب 112.0*8 (ع-) ص ۲۲۴20۴0 ۰ 
كانت مضی معظم النهار ص 121۲66005 7312.080 56و 116- 


most of day 
۰ 6۵۹6۴۵۵۵ زاند . مُکیر ب‎ 
۰ 1۸6۲۳6۵6: 68۵6 كثرة انکلام (") ب‎ 


مُكثر فى . بفضل عن ص ۱۱۵۵۲۵ 0, ب ۱۵۵۲۵ 0۱ . 
رقض ۲۱ : ۷ - ا صم ۲ : ۳۲ - ۱کو ۱۵ : ۵۸ ] 
الزاند ز حز ۲۳ : ۳۲ ] ب 20900( 4۲6۲۱ ۰ 


الأولى له . الأفضل له ب ۳۵۵4 ۷۵۵۵ 6۲۵ , 
يفضل عنهم الب ب ۵۵۷۲( ۵۵۲۵ o!‏ زننا101ت- 
لو ۱۵ : ۱۷ ] 
واحد أكثر من اللازم ص .11075 1۵0۷۲0 6۲6- 
one 100 many‏ 
مُكثرين ص 11762 لا ۵۵۷۵ -eTETHO‏ 
(مُتزايدين) فى الصلاة 1 

ص 1۱80۷۵ © 64۵۵۲۵6 ع78 ع -Naı Naq‏ 
ارحنه لأن فقره مُدقع (زائد) 

حرم صض 0۵۵2۵0۹۴۳0۸ و۵0۳6 
deprive‏ 


1 راحم ص #صصم*٥ع]‏ 


خفیر ( ب 0۴2۱۲ = ) (۳) ص P17‏ 20% 
شيخ عفر ص 1۵۵۷۲۱۲ 1۲6 

خفراء . خفر (ب (n) (=orpPaF‏ ص ۵0۲۳۵۲6 ۰ 

حرم deprive‏ ص ۳۵۵۵۵0۳0۸ 01م 


حرمت زنك 48 : ١١‏ ص] (ب ,001 زیاتاص 1م882070- 
حرم ذاك ص 1416071025 1۲۲12195۷ نانم 0م +ة- 


من مقتنياته 

استولوا على عزبتها ص -aragorpwc HTecCCWê‏ 
خرمٌ وحده ص 2955۵00 ۵۷۵۵ ۵۵0۷۲4 
من اعنیرات 

لا تحرمُنا من ص -inpagorwwn 1۱191400 WIZ‏ 
ماء الحياة 

لا تحرم ص 1176568816 10161223506 1911۳20۳۵ 
شمبك من اللعمة 


6۲3۵۵6 ۵۵۲۸ 11۵6 5۵۵۷۵۲ 
کرای من حبی لرئیس اللایکة ص 20 
حرمت من وحهك (رحشننی) ص 61۲6۵0 700056 0ع *38- 


201 


704 2 ۵ 02 م 


سس ل 


هدم . أذ ټل [ حر +۲ : كع destroy, wither‏ ص 3007 
[ راحع الفعل ص 6۲د ع] 1 
۱.خوف. رعب . فزع . (۲) ص 7€ 0ع, ب ۵0 
جزع . هول ۲ه 
رتك ۱۵ : ۱۲سمز ۵4 : 4 اش ۱۹ : ۱۷-اش ۳۳ : سار 16 : ۱۷ 


حز ۷ : ۱۸ - مت ۱۱:۱6 - بو ۱٩‏ : ۳۸ ۱کو ۱۹ : ۱۰] 
جملوا رعبهم [ حز ۳۴ : ۲٩‏ ] ب -arf iTorgo‏ 


مُرعب . مُرهوب [مز ۹۵ : ۳ ] ب ۷۵۵ -equea‏ 
روح النوف [ بش ۱۱ : ۴ ] ب ۵۵ 01018 
مُخاوف . أهوال [ ۲کو ۷ : ٠‏ ] ب ۵920 . 
أهرالكَ رمز ۸۷ : ۱۱ ] ب ۷۵0 106- 


ما آرهب أعمالكَ ب ۱۵۵0۲ علد ۵0 026 


زمر ۶ : ۲ ] 
۳ وى زب ه حم 
۳مخیف . مرب (صفة ز۵ه) 
الكلام المرعب ب ۷۵۵ -nıcax!‏ 
الشكل (النظر) المخيف ب Ngo‏ 1114051 
عديم الخوف . جسور . (شجيع) ب [5552,0. 
(7) ص 5318.056" اللزى ب 96۲۲۵0۸ , 
١ه‏ جسارة . بسالة 
۲ . وقاحة. بجاحة 
قلد ب 0۳۵۲۵۲۵0 HEM‏ 8002 026478 
أدب ويماحة 
]”20 لا زا رش 6 ۳۵1 -MNPOTWN‏ 
لا تفتح فَمكَ وانت تضحك فان هذا وقاحة ص €" 


xwq eagpaı 6011363-‏ إل Aaar‏ 0۲۲ 
6 ی NAT 2۳6 0۳۷۵6 "> Tat‏ 
لا يرفع أحد رأسه وهو راكع فان ذلك وقاحة كبيرة ص 
بعدم ححشيّة (للرب) . بلا ص 0٩1۲۲۸7207٤‏ اآع- 
تقوّى ام ۱۵ :1( 
بجح ص ,P 3 T@0 T€‏ ب 6۳۶۲۵0 
خاف . ارتب . فرغ . خشى ص 07۲6و ب ۰6۴۵0 
نلك ۳ : ٩۰‏ ای ۱۳ : ۵ - ار ۲ : ۲۷ - 
هت ۱ : ۲۰ - مت ۲ : ۲۲ - بو : ۱٩‏ - رو ۲۰:۱۱ ] 
- مع الحروف الآتية : 
خی أن وعد ۱۲ : ۸) 
ارتقبٌ من ز اش 18 : ۱۷ ] 


ص.ب 6 ,] ۰ 
ص 6186و ب 2.6686 ۰ 


الذی, بخشى منه ب ] "بقاوع -neTorepago‏ 
فزعوا من ص ۸4470 11106 , 6۳۳۵6 8۵06 
الزلزال العنیف 

خاف إن .. ب (فعل +) »3,19 . 
مراف أن یوش * ب ۵0۴0 ۱5۵۲ -aqepgof‏ 
خاف من (شخص ما) ب 4۱5۵6۷ . 
خفت منه ب NagP a4‏ ل مرعاة- 


خشى من (شىء فا) زمر 4:۹۰ إر ا :۸]) ب 566028852 . 


خخاف على ب 562661 .7و ب 6626۱1 . 
لا ينبغى آنب 43x00۲‏ همع( tesa a‏ 
١‏ خخافَ من ص ۵80۷و ب I-‏ ۵ 56۲ 8 ۰ 


[ تك ۴۲ : ۱٩‏ - صم ۱۸ : ۱۲ - ای ۴ : ۱٩‏ - 
ای ۱٩‏ : ۲۹ - مز ۳ : ۵ - زر ۱۵: ۱۷ - بو :٩‏ ۲۲] 
-imepepaot‏ 
لا تخافوا من تعيير الناس [ اش ۵۱ : ۷ ] ب الوم 
۲ - فی . شی زأى ٩‏ : ۱۹ - مز ۲۹ : ۱۱ = مز ۳۲ امع 
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ب 67136 %0 -aragoxages Muoy 08*20 sit‏ 
زنقره بين حائطین 1 
-PHETAaC- ۱۱/6452 16 ۷۲۵۵۵۵۵ 1۱19۱9۹‏ 
مُرضوض النصيتين أو مُرضوضها زلا ۲۲ : ۲۶ ] ص 
۳ أحزن 
[ عد ۲۹ : ۷ - تث ۲۳ :۱۹ - مز ۱۰۵ : ۲۹ - جز ۲۵ : ۲۹ ] 
الذى بحرن ص 670*588 391761۲15 -eTaorax‏ 
الروح القدس 
> غبن . ظلم 
ب و۳ goxaex‏ م۴( 37۲1۵266 
لا یفین أحدكم صاحبه [ لا ۲۵ : ۱6] 
ثانیا : فعل لازم : ( ¡٤۲‏ طد) 
تضایّق . اتكرب . اغتم . انرق . رزخ تحت 
be distressed, restricted, narrow‏ 
[ آم ۲۹ : ۲ - اصم ۲ : ١‏ ] 
حين تضابقرا رمز ۱۰٩‏ : ه) ب ۲2۳۱۱۱۲۵۲۵026۵62( 356- 
نضايق أنبياؤه ب ۱۱6۵۵۵۲6 Né‏ 62 056 38- 
ص € ATW AaIMECTE XW hnyya‏ 0255 310- 
تضایقت ر وکرهت أن آقول کلام 
تضایق وتحسر ص ۷۵۷۲ 5010026 3۵025 
“مع اطروفب القنية 4 
ژنق فى عد ۲۲ : ۲۵ ] 
تضائيق لأجل [ ۲کو ١ : ١‏ ] 
۹ تضایق من . عانى هن 


ب لخ 268090 و ب -1,۵ه 
ب 6266۱ ۰36۳ 
0 ب 4۱7۲6۱ ۰ 


تضايقت منهم ب ۱۱۲0۲۵۲ 62 025 312 
عانوا ب ۱۵2۵0۲۵9 ۱۲۲6 ۵62 عزون 5۷- 
من الصوم 

۲ یق على ز اش ٠١ : 4٩‏ ] 

ضايق ب ص لام .5 ۰ 


Tora gose git meT{ueeve‏ 708 ورت 
لا يتضايق أحد فيما يفكر فيه ص عومع 

ص HTargexawxc ie H710‏ عدص معدم ل 
الضيقات التى ضايقوها بها 
وب 11عآ”8.8802181و ب 58023865 7, ب 55 6. 
تضايّقّ بسبب ص ۵۱۲۵۵7۲۸ ب ۵۱۳۲6۱ ,9 
انزعج ب 9771335( ۱ -aqagozgex gıTen‏ 
من علامة الصلیب 

عدت 805 15 1114086 hreTe epe‏ زوجو 
ويل للذين يتضايق ١‏ منهم ص 1700-7108 
متضايق . محبوس (۵ع) ص.ب 2.9026 کاخ ٠‏ 
متضايقين فى ب IES‏ نات -TENpEXgGWX SEN‏ 
کل شىء ر ٢کو‏ 4 : ۸ - ۲کو ٩‏ : ۱۱۲ 
ثقير ب ۳۱۵۲6۲۵ -oraHKıi Eqeexewx ÖEN‏ 
محبوس فى السحن ‏ , 
مييق . شِدّة . معاناة . مشقة . مكابدة (۲) ص.ب ۵026626 ۰ 
[ خر ۳ : ٩‏ - تث ۲۹ : ۷ - تن ۲۸ :۵۸ - مز ۸:۳ - 
اش ۲۸ : ۱۰ رو ۲ : ٩‏ - ۲ کو ۱۲ : ٠١۰‏ ) 

7 80۷ 110۲097۲ قدصم و 6 05716 19- 
(ا خفرة) : پالکاد ىكن لرحل ص 0۳۵026۵ با ومع 
واحد أن ينزل فيها 
المعاناة بسبب الخو ب 11۵۷0 6686 12022.65 . 
مشقة السجن ب ۲61۵ یلا۲۱ 12023.65 ۰ 
ألم ضربة الرمح ب م6 اور 1۲2095۵6 . 
مكابدة التعب ص ۲۲2106 1183056856 . 


01 705 00 


ا دس ا سارت رتکد 
كق د 2 ۳ ۳ کان ب -naqepgo Sagan PF‏ 
زو بعس ص 73,5011371 2,7100710 ۳ 0 دای ی جپ دزم 

ااا [راحع الفعل ص [axonxî‏ اختشی من (حز ۱۹ ب 6562660 ب 9680256۷ ۰ 
aP-,aep- ۳ ۱ #3‏ حاف من 1 ص # aH"‏ .10 . 
حاف مرن ۲ 6۵05۲۶ 5- 
[ راحع الفمل س متة] ۱ ص ۲6۵ Tey‏ ۵۳۲ تغل 
وخه در (- 20 مع اتصاها بالضمائر) ص.ب ` 7خ مُخیف زعب ۱۰: ۴١‏ ) () ب 6۳۵01 . 
- تتصل بالضمائر : بلا وت [ فی ١‏ :4( ب 216۴۵0 . 
وجهك ص.ب èùpak‏ وجهى ص. ب اقم ‘ù‏ عدم خف )7( ب ueTaTepgê0†‏ ۰ 
ب سي ا اص ع aaa‏ 
وجهنا ‏ صاب 16خ وجهها سرت رحال أتقياء وعايدى ۱ راع 2۲:۸ يدي 
وجهکم ص THT‏ ۷ ب apen OHNO‏ نید . نفزی )7( أ خseTpeqep2o‏ . 
و جههم . وجههن ص.ب 6۳6۲ وقارك (حنابك) ب -TeKueTpeqepao‏ 
فی وجهه زمر ۱6 : ۱٩‏ ۲ ب ۵5 العف مَخوف . موب . مُخیف ص ۱9۵۸۵۰۲6 ۵و ب ۱۵۵ ۵۱ ۰ 
فى مواحهته ز اش © : ۲6 ) ب -epe (54 XH faq‏ زتث ۸ : ۱٥١‏ -تتث ۱۰ : ۱۷سمز ۸۸ : -عب ۱۰ : ۲۳-هب ۱۲ : ۲۱] 
لا يكوا وحوهکم ب 6۱0۲ ۵:26 6۳6 ۴۵001۲ 191]6- الصورة ب ۱۵۵ nacoı Nao‏ ان 3۲- 
راش 44 4 ] كانت رهيبة (مرهوبت) آمامهم 
وحوههم متحهة إل الشرقب 87561685 ۷۲ 2۳2۴ 6م حاف للا ... ص ... ۸۵۲۵7۲6 26 11۵076 6د 
حول وحهك إلى الغرب ب ۲64461۲( ۰۸ ۳۵ -KET‏ ازقب . أفْرَعَ . هال ۳ 0 ب ۰+04 
استتکفوا(حولوا رحوههم) ‏ ب 08807 ۵۳8۲ 65خ 8- زنش give fear, terrify ( 4 : ١‏ 
حلیقی الوجه رإر ٩‏ ۲۱:۰ ] ب WH‏ ۷( 6۲۶- - مع اطروف الآتية : 
جميلة الوجه ب م0 mece‏ . أخاف ب . هدد ب ص.ب -6.] ۰ 
جامد الوجه . وقح ب 54( nm‏ . رب لزع ريام قاين mH! toripwu‏ لمع 
حول وجهه . وی وجهه . ات ص.ب ۰1۵ تحیفنی بنار سئنطفیء 
تفت نحو الشرق ب ۵۵ (ط 1ه بهدد فی کل مكان ‏ ۰ ص ۱9۵ قلا 66076 
حولنا وجوهنا ب 5۴4 orog‏ 6802 32۳8۷ (حرف مفعول) ر حز ۳4 :۰ - دا 4 : ۱۲ (081) ص.ب 2.19۸ ۰ 
1 هذّدوهم ب ۱0۵( ۵0۲ -arFfeot‏ 
ولوا وجوههم وھربوا ب ۲۵۵۲ 6۵2 5۳۲5۲ ألا طا 
رفعت وجهها إلى فوق ب ات( عذمط 21ة- أنقَّى رعباً على [ مز ۳۲ :۱۹ ب 69660 .3 ۰ 
قبل . رحب ب ص 61۲۵۳5۸ ٠‏ ال وعباً على ب ۱۱6۵ -uagof XEN‏ 
بدون قبول ص 5۵67۵۸۸ ۰ المتحرفين 
فظ . لا قبول لديه ص ۱۷۵۲۷۵6۲۵8۸ 600 ۰ مُخيف . مرب . زهیب ب 6۵۹۵01 . 
رَفْعَ وجهه ص.ب ۰0۱۳۵۸ 6 ۱۳6۵۹۲0( ۵008 ][1- 
رفعنا وجوعنا إلى فوق ب îym!‏ ۴۵۷ 1101ة- موضوع الطرفان الرهيب ب 
١‏ - تله . تنزة . سى . ص مم قاعة, ب /6:(5. | أفْرَعَ . الى رعا رای + :ددع ب ۰۵۱۵0 
مرح . لاب . (هَزْرَ) كان يبعث الرعب ب .2802 -maqateot‏ 
۱ مزح أو يضحك ص 6۹0۵86 ۷ 9۱۴5۵4 | وقت . أوان . حين (+) ص ۵07۲6 ب 20 
بضحکون ويُمزحون ص 6۷26۳5۴ 0086 67- رای )۲ : ٩‏ - ام ٩:۱۰‏ - اش ۵۰ :4ع moment‏ 
هيا إلى ب 12904 ۱۲696۱۵۳۵۷۲ 63۲1۵۱ 39520۱ قبل أن يّحين الوقت . قبل الاوانب 002111 ۱۵۵0 76 ۲5ل1- 
الحفل لته إذا حان وفت ب Fao ۱0 U71‏ اد( 3- 
ص 668/1086 6۷2۱۵۳۷ Erxw uuoc‏ - الكلمة ‏ زش ۵۰ : 4 ) 
حتى لو قالوا (ذلك) مازحین فقد أخمطأوا امداً قليلاً وابرژ ص 1۱096076 180 1۱0۲۵۲ -ğpoK‏ 
- مع احروف الآنية : لحظة 
عاذ إلى ص.ب -1,6 . پفتة . على حين غِرة ب 0۲۵۵ Sen‏ ۰2۱۵۲۵۵ 
Muoor ۴۳۱۵۵۱۵۵۲ olf‏ ۱۲۲۵۱۱ ز ای ٩‏ : ۱۹ - مر ۱۳ :۳۹ داع ۲ : ۲ ] 
إذا ما استراحوا يعودون إلى عملهم ص 57۲6۷۵00۵ وفى الخال زثو ۹4:۱ ب 09۵0 56 ۱۷۳۵۵ ۰ 
بلهر مع ص العف ب 21619 . ( 0۲۵۵۲ نت = ) ب feo} Sem Fao‏ ۰ 
یلیر مع ص 760607 MH fa‏ 1۲۵۳۵4 اعانع- مرة واحدة 
أقرانه (الذين من مينه) حصة الدرس إتركيب قياسى] ب ۷۲:۵ Teo‏ 
يمزحون مع ص ۱۷66۲۴ HEPAT Sji‏ هع قَضَى وها spend time‏ ص 0۲۵۵۲6 ۰ 


بعضهم بعضا 


52008 قامّة 7 7 وبع 710177 
۲ اْهَمَكَ . تشاغل . شفل فسه مت زیم ج () (ب 9 نغ ) ص 2 ê‏ 


(مقیاس طولى لمق الیاه = ٩‏ آقدام) 20:07 
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gPa 706 2۳5 


عقل راجح ب M- . ornorc 153618 Pã‏ لخ 21016 ۱۱۵ -Uapea nacoièğpac re‏ 
(7( ض مرب ueTATOiaPaq‏ . مارٹا كانت منهمكة فى خدمات كثيرة [ لو ۱۰ : ۱4 )ب ار ودءیی 
عدم ارتباك [ کر ۷ : ۳۵) لا تحمعل أفكارك ترتبكب 6۱8۳۵۲ HEK#6%Î‏ 916۵6 
وت ب TE NEM ۱162610۴ ۱ 07 ۰ Set —P3#‏ 0612۸ 5:- 
على وجه هر ٠١‏ :۷] ص 2۴5۸ اع. نفعلا فسان ارت 9 
على وجه الياه ص 3171914005 4 اع- تفت - احتواص . اعتی ب 8 5 
مس ğpaq‏ ات ای -avNnar ErpHpPe‏ ج 9 و رش هت OEE‏ 
رآو الطفل فى فم الأسد احّس على نفسلتٌ لأنه يرحّد وَحش فى ابل ص ۲۵0۲ 
عند ص 117502106 مخ( -gıTorwy 19700 gi‏ ء ‏ تفاوّض مع . تداوّل . ناقش 
الخبل فوق الحقل شاورت عقلی ص ۲۵۵۷7۲ 9 -aıxiapa!‏ 
وجه (۲) ص #مPع‏ اج . کان یتنافش معهم ص ۱۴( 6 12*4 )ع - 
دون أن ص 6802 apat‏ ات -napa TPENGEAT‏ ۵ ۔ امتسلم ل 
وجه ص 99462106 15د ۱۵ ar‏ اع -neqOix‏ 
تجاه . فقابل . عَلّى . بن ص.ب ۰۵05/6۵۲6 يداه لا يستسلمان للكسل 
تجاه . مقابل . عَلى . بين ص.ب 66۴۵۸ 6802 , 10 م 15061 ۲۵0۲ .115 716والت- 
علی ب ۵۳6 ۵۳۱650۷۱۷ 509۲۱ . كان بستسلم للشهرات ب 1۲6 
قائلين ب 0۷۱ ۳6۷( 50۲۱۷ 050 ورءموزمع- ١‏ - تام فى . انشَغلٌ ب ص ات 9۱۵0۸ . 
بعضهم لبعض اع ۲ (1Y:‏ يتأمُلون فى الصليب ص 7 ات 6۳2۱۵۲5۵ 
ارم . عاك ض ۵۴۸۸ 6۵0 ۲۵[ . ۷- تكلم ضد . افتَرّى على . استهزا ب ص الع 2۱۵0 . 
-enfTwr eaorn ۵۳۷ HNETTCBW ۷۷‏ 8 قت -negepeTIKoc cext Napar‏ 
نقاوم الذين يعلموننا ص افراطقة یفترون على المقدسات عون 
۵۱076 واب 6۵۳5 650۲۷ gıorı‏ . ۸ تمل فى . ص الع مارب 5e‏ كمع 6 . 
خبط . صَفع ص ۵۳5۸ 660۷۱۷ انشغل ب . تَشْاغْلٌ . لعب بي . انس فى 
ی ان ب ۱۵۸۲ 1۱۲۱6۵۳۸۷۲ -ANnpERn orxwu‏ 
ی اشتینا كتاباً لتأمل فيه (فى عتویانه) 
هب علی 1 4 my Horn‏ ص 1۱۲۵ ۱۱6۵۵۲6 gl‏ 1۱۳32۵۱۲ 
[ راحع أيضا ص.ب ١6م‏ (2] ۳۹ ۲ تمس فى أعمال الشر 
یلیق چنا ون از ب ۵۵4و اقرخ النشغلین ص ۵۲0۲6۱۲ الق ۱96۲26125 
ما يليق بالنساء ب 9۵4 إ6 ما۱۵ مظع بالباطل 
تسسکر به(ورعا يكون العنی : ما يجب أن يشغل بال النساء هو ص pHs ۳۱۵۴۲ gif ory‏ ایو «epe‏ 
التعهد بتقرّى ۱) Ii‏ 1 الأطفال يلعبون بالرمل 
ساق . قان (للماشية آو ما شابه) drive, compel‏ ص 1 لب ۵( an‏ 552۹ ۷ و اق 
[ اصم ۳۰ : ۲۰ ] منعنا أن نتأمّل فى كلامه 
بقود (يسوق) ماشيته ص 0000 -eqapa‏ (5) ص 2۱۵۴۸ ب 0 
اللائكة اطلفواص 1۲6۲۵۵۵۲ عم 125962606 -a‏ ۱ لو . انسلية . مزاح . هزار 
آصواتهم ۲- 
- مع الحروف الآنية : الغكر يشرد فى الملاهى یرنه (الخارجية) ب .65.802 
ص -6.] ۰ قلبى غير ب & 6۴۵ للخ -epe KagHT 6١‏ 
HAIMWnN €ETPEYEPa ۴‏ ركيم -arcokor‏ منشغل بأی شیء 
قتيدوا من الشياطين ص 0710?€ ییاناد دامع بغضب أو ص دنه g2‏ # و0۳6 بآح- 
حتى يدفعهم إلى مسالك بعيدة 0 بهزار 
قاد . آوذی إلى ص 2.1168 ۰ تنم ولهر ض جهن ui‏ 01235115 
دفعون إلى ص 126516 ۵ 1609۵0۲ -ãen 0۲6: net 0802 8 -ceğpa‏ 
أماكن برحشة | : 1 5 بمزاح وتراحی وسخحرية ب cw!‏ 
ص 61۵۵67۲ ۵0۳۸ 11600۷ apa‏ 31990۷ آلهر حون ص 116006۵ 11 
الموت بزج بهم فى النار ف DD‏ ؟ - انهماك . انشغال . ارتباك . تشاغل . مشاغلة . مصخب . نشدت 
اید رترب i-i‏ مشاغلة الميون ب 01 7010 
ص ٤‏ ۳ 2 1 رت ”ع ۱ 
يسرقونكم إكاليهات) بالأرامر ۳ استخفاف . استهتار . استهزاء 000 
6 س هفقو | كلم سمي تعرس عي 
gpa Mnoor 68099 ۶6‏ برك عوبر مستهتر . مُستهزیه aha‏ 
90 ص ۵۷ 1132 HWaXE‏ كلم orqpxiapaq‏ 
الريح قذفت بهم إلى َة البحر ص الكلام الباطل 
۳ ص .807 1900۲ 6۵۴5 -unrpyıre‏ من . غير شنت . واع ب 276۵۵ . 
فکر واع ب ۱۱۵۸۲6۱۵۲۵۵ 0۴۵۲ . 


http://coptic-treasu res.cOrm 


اج 707 اقرع 


ريا ا 1۱2 928 اک 1۷۶ devil) :aKP‏ 10)- 


- 1 
51 = HI r part ۱ ال ء‎ 


ی الذی فوق . الفوقانی 60۷۶ ص 61۲۵۵ ۰ 
شكل أناس 2 4 2 ۲ 
شن اسب الفوفانية ص ۵۵۸ ۷6162۵۵0۸6 
( ب 5۳8۵۵۵۳۲ = ) () ص وا ارات 8071م البيت العال ص 6718۵8 ا1۲- 
عصا . صولجان ۷۵۲۵ sia.‏ إلى فوق . فصاعدا ( ب ۵۷ )اص ۰6۵۴8۱ 
[ راجع ص 07اقمعع] above, upward‏ 10 
طعام food‏ (ب عم = ) (5) ا ص ۵۳۴6 من اليوم فصاعدا ص 66۵۱ 70008 ااا- 
أطعمة ۳ Spuov}‏ = ) (0) ص رمخ . من الصوم إلى ما بعده ص 2۱ انا “In‏ 
صاء -XINn 111906 ۵۴5۱ ire Jor ER bec be bod ub‏ 
ons, bej‏ 0 ۳ 9 بالإضافة إلى ذلك أن بهرذا بكن بعرف ثامار ص 19۸۴ 
شیح (r) artemisia‏ ب ۳۱۹ ۵۳6,2۵ add to this‏ 1 
سرج . برع 5۵0016 (۳) ص ۵6011 | ۱-حتیر ص -6 ۰6۵۴8۱ 
صانع السروج . سرّاج ص 66111م2 ۳6۵۲5۱6 ۰ ۱ ات ص ۵۵۷۲( لدع 6۷96- 
.١‏ ينقار (ب 2950۲۵) (r)‏ ص ۵68و ب ۵۳6 رقع عضا یز" نن میج توف بیج وت 
Di‏ 32 
۰ . ۳ ذا ۰ | 
۲ منقاش . إزميل . منحّت اءعنه 3 ۳ 5 5 
سای 8 انتهی (أتى) إلى رای ص ۵۵26 ۵۳5۱ -aqe!ı‏ 
تعريفة . لمن (7) ص ۸8۵6( (مشورة) ‏ _ 
ما هو فوق 207 ۷26۲ () ص ۵۴5۸و ب ۵0۲۱ | 4-ال فوق .إلى تحت _ ١‏ 
شخص ذو مكانة أو سلطة أو تفوق فى (۳) ب ۸1 ,۰۳۸1 لي مرح عور اه 
جال ها . رئيس . شريف ۱۱۵۵6۵6 LG person above, superior,‏ جورت ص 9994 


[ اش ۳4: ۱۲ - ار ۲ : ۸ - بر ۲۵ : ۳۸ - ار 4۱ : ۱۰] 


الرزساء [ ام ۸ : ۱٩‏ ] ب ۱۱۱66۲۱ ۰ 
شرفاژها ب ۵۲۲۵۲ -nechèpH!ı‏ 
۱ علی ب 6266۱ ۰6۵01 
مب على ( هو ۵ : ۱۰] ب 626۱1 6۵۳۱ Xw‏ . 
أعطَّى حياته فداء عنهم ب 690008 ۵ 1۲۳۵98 + . 
٩‏ َمل العار عن ب 6966۱۷ 6۵۳۸ یلا6 . 
حَمَلَ عنك العار ب 6260 6۵0 سض0 25461 

[ صف ۴ : ۱۸ ] 


۲ عاقب على هر ٩ : ٤‏ ] 
لك على زعيخا 4 : ¥[ ب 6266 ۵۳ eporpo‏ . 
۲۳پ 
يتهج بل ب 20 ۵۲۷۱ هد( -eqtorıtoq‏ 
زر صسف ۴ : ۱۷ ] 
۳ عن . لاجل 
اطلب من الرب عنا ب »62 ۸۸( ۸۲185( جس٣٠‏ 
ب @IXEN‏ ۱ ۰6۵ 
أحلسه ب 069,056 gıxen‏ باوخ -aqTaencoq‏ 
على سرير 
إلى زار 4۳ : فلع 1 ب قثت ۰۶۵۲۷۱ 
[ راحع آبضا ب «بدمط*] 


زهرة ‏ زنبقة 00۷۵۳ (۲) ص ,@PHP€‏ ب ğPHPI‏ 


[ خر ۲۸ : ۳۶ - خر ۲۵ : ۳۳۱ - ای ۱4 : ۷ - ای ۱۵: ۴ - 
اش ۵ : ۲6 - صف ۲ : ۲ - مت * : ۲۸ - يع ۱۱:۱ ]) 


الزهرة التی تفعحت ص ۷۵۵۵۷۲۵۵ -TeagpHpe‏ 

احضرار زهرهم ب -poroToreT HNTorğpHP!‏ 

زهرة الزيتون ب NXWIT‏ ۵9۴۱ . 

زهرة الطيب ب ۲۲۱۷6۷ ۱۲6 رميررج . 

زهرة عطرية ص ۷6۱۷0۷۴۳۵6 apHpPe‏ . 
- معنى مُجازى : 


يوحنا زهرة البتولية ب ۱۱۳۲1۲8۳66118 ۳۸۵۱ 105 . 
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١-على‏ ( ب 2660 ۳۷۱( = ) ص EXN‏ ۰6۵۱ 


۲ - بسبب . بخصوص . عن 
ابل ص مناد لقنت -xı HTarpocerxH‏ 
صلاتى عنهم 
نحو ص 0586 ۵۳8۱۷ . 
نحو . إلى ص 6۵6 6۵۳6۱ ۰ 
احتمل ابلعروح ص 116112051 كت 2۱ -aqqı‏ 
سن ١‏ ص كلت لقمزمع. 
أصعدها من او ص 796806 كلت ۵۲۱ 5956- 
(اخفرة) 
خرجوامن ص 126846 قف ۵ ۵۸ 3۳60 
فرق ص 46۵,51 ۰ 
إلى فوق ص ۰۷9۵۵۴۵۸۱ 
من أسفل إلى أعلا ص 5۵ 131۲66۷7۲ XIN‏ 


الجزء السفلى 26/۶ lower‏ (ب 5۱-) ص درم 
إلى أسفل to below, downward‏ (ب (=ÈŠpHI‏ ص ۰6۵۳۵۱ 
السیح نزل إلى العالم ص 67112069406 ۵۳5۱ 5۵6۱ 1165:6- 
البهائم ص 67509246 ۵8۸۷ 1662090۲ 11120100۷6 
تدوس فى الطون 
أعطاها لى زلنقود) ص 5056196 بخ( ۲ 3083- 
| .ساق (للانسان) ‏ (ب ۸۲ دلبرعع) (۳) ص “قوع 


۳۲ کوارع (للحیوان) ۳ 
شكل . هيئة )ب (r) (=5eP€8,%eP€&‏ ص ‏ امم 
form, likeness‏ 
اتخ هيئة ( ب 6196۳68 = ) ص ۱۵ 


take form, likeness 

هیثة ص 00% -epe 1۲23 3147635150156 6002. i‏ 
الشيطان تكسوهم 

امرأة حَميلة ‏ ص 9۵۲6 766۵5 -oréaıse enece‏ 
الشکل جدا ر اصم ۱6 : ۲۷ ] 


نفع 01 048 رع 708 apHw!‏ 
رجمٌ عن زيش ۲۱:۷ ] ص 3.660221 ۰ come to flower, blossom jaj‏ ص ۳۵01۴6 . 
أبلى من امرض ص 379۵9076 807.276 -aqğpoK‏ زأى ۱۶: ۲ ] 1 

هدوء . سکون (5) ص ۰20۷ | اخرج زهرا ص 6802 ۲۴6( ۰۲61 ۰ 


-wye ۳۴62610۳64 git 0۴۵۵۲ ۵۴۸ wy 
6802 بحب أن يسأله بهدوء وبدون صراخ ص‎ 
» 2۲06 هنأ . سکن س‎ 
11۲۲۲ waqTapokK ۷ النمر ضف (تسکن) ص‎ 
الحرن‎ 
| uIInorTe FapoKk E 
1 ١ 0 يسكن الشهوات‎ 
- 20۷ ص 6۳۲666۴۸۵۲ 1۱5۲۳66۱ 00#نن21]4ة‎ 
هُدّیء هذا الاء حتی بصل إلى استقرار (يصير إلى سکون)‎ 
2۳0۵5۴ (ب ۵۵۵۷(ظ<-) (۲) ص‎ voice, sound صوت‎ 
. papoor ص‎ make noise عمل صوتا‎ 
۰1۵00۷ اعطی صوتا ( ب #وسمم1 = )اص‎ 


1 give, utter voice 
۰۱۵0۵۷۱۱۵۳۵۸ صننط‎ raise «0e رَفْعَ صوته‎ 
] ۱۱ : ۲6 ز قض ۲ : ؛- إصم‎ 
-arqiaPar 802 2۱9۵6 رفعوا أصواتهم ر بكرا ص‎ 
-acqiğpac ۵۱ 612106 62۲ 110°C ص‎ 
اطلقت صوتها عاليا قائلة‎ 
۰ مرخ ص 112.327 تم 3171636005 اما‎ .حاص-١‎ 
10 Cry 
take voice, hear ۲۔ سَمِعّ (ععنى : أخذ صوق‎ 
عمديب-‎ TEXAHT +00م30763 اعد‎ ۵۵ 


الطيور تسمع صرت المتذمرين ص 
صارم الصرت hard- voiced‏ ص 0150512200 . 
صرامة رفساوق الصوت ‏ (۲) ص 19۱۷۳۲۱۱57۲۵000۲ . 


الرعد رصوت السّماء) 
sound of sky, thunder‏ 
۱ رهش (للأجغان) (وعبه) ۸اط 1٥‏ ص 201۲۳6۲۲ 

ص 1۲۷6۷6 26 ۳0۲۴۲ 1۱80۲۵6 -wanTe‏ 
غابة ما الأجفان (أجفان الطفل) ترمش فى الظل 
۲ رفرف (للأجبحة) 1o spread (wings)‏ 
الطیور ترفوف ص 1۱۱6۲۲6۲۵ ۵۲6۲( 1۲6 


(5) ص ۵۸۳0۷۲99۲۲6 ۰ 


پاجنختها 
رعد thunder‏ (ب (=5apafaı‏ )7( ص ۵00۷881 
بروق ورعرد ‏ ص ام -geNEĞPH6e 1Î‏ 
توقف . انقطع . هدأ . سکن . خمّذ . کف ب نتط 20*۴ 
cease, be quiet‏ 
رمك ۸ : ۱ - عد ٩۱‏ : ۲ - مز ١١ : ۱١١‏ ] 
کف ربد ۱۵ (Y1:‏ ب 19190۷ 0۲۲ - 
ب ۵0۲۲ (#عة)رممة. 
۳ :۱۷ ب pصaKèpeqèğporp-‏ 
ای 
سكن عن ون ١‏ : ۱ ب ۰16802۵5 
ps‏ 4 ب ۰26602۵126611 
عجرف ( ب «ن»ممعتم = ) ص P00‏ 00,2 ع 
great voice, boastful talk‏ 
عظائم ( ب 8۴0۲9 = ) (7) ص ۰۸۸1۲۵01۲0 
م۲ [F:‏ 
تخل رمن الغفن) (00) ص 6۳۹۲0۹2۵ 


putrefy, perish, disintegrate 
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[عد ۱۷ :۸ص ] ( ب 6802 ep ğpHPI‏ =( 
ا 2۳۴۱ di‏ و 6۵0۸ HèpHpı‏ ۰10۴۵ 
هر . أخرج زهراً 

8 (حشرة) ب ۰0۷5۵۲۸۲۸ 
(7) ص ۴6و ب یاوخ 
١.ثقل‏ . جمل . ورن ( خر ۱۰:4] عاس 
کانت ب 7001624086 ۷۲۵۲6۵ 55 11201 tape‏ 
السفينة تمت بقل الریاح 
وضع ba‏ ب ۱۱6۵۱۹۴۲۴96 xer‏ ۵ ۵۴۷ 30۲226 
على قرست 
اضاف ‏ ص ص66 ۵ 1۱۳6۵۳ 50- 
علينا أثقالاً أخرى 
۲ وزنة . كمية ر اصم ۱۲ : ۲۰ ] 
أحذت وزتى الذعيية ب 144088 ۷۱۲۵۵۷۵ ۷61 
ليعطره عب 16210508 ۷۲۵۵۳۵ maq‏ ۱۱۱۳۲۵۳ - 


وزنته الذهيبة 

حَمَدَ. هذا رللان ( ص 0۲( = ) ص ۳۸/96 ۱6,۵( 
be still, cease‏ 
حهنم انطفأت ص 6( ۵ ررض 3۲5666۷0۷5 - 
و جمدت 


-Tape 16۱/۲۵۹9۵6 APH 2H ۲۱‏ 
حتى يكف هذا الزنديق عن التحدّث ص 
شیج (نوع نبات) ۲4۾ (r)‏ ب 69۸ رضي piu‏ 
قوق . لقلّق (نوع طائر) عنام (5) ص 2P1‏ 
جع . غجهّب ص 751007 1194خ ۰ 
(عد ۱4 : ۷-۱۷ ۱۱ : ۱۸سمز ۱۰۱: 0۷ ص (ب 99ظ<) 
عاس (r)‏ ص 16 1۳۸36۱۳1( 
bending, nodding of head in sleep‏ 
۱ .سکن هو )ب رمعت = ( ص @POK,aPaK‏ 
توقف .کف Jai) be still, cease‏ لازم (vb intr‏ 
کف أن حرج [#صم ۱۴ : ۳۹ص 2 ETMeı‏ 512۳0۷ 
حتی أن النار الشديدة ص ۵80۷ -eTpe 0۳۲۵۲ €4%#0P‏ 
تطفىء (تهدأ) 
یمد نهر اللپیب ص 5316م 210025 1116۳0 -ıuape‏ 


إذا توففت ص 2.04 16 1107153161686 ۵ 51۱۵ 6۲۷- 
سرف لا بصدقاش 

(vb refl سکس‎ Jai) be still Î® .Y 
-ğpoK Mt TI اهدأوا ص‎ 


2801 ۲۹1۲۸ 117۲6 نوس 1۲60600۷17۲ 156 
لينطفىء غضبه وتهدا ورته ص عن 
Ha.‏ .سکن to quiet‏ (فعل متعدى 1۴ ۲۷ 
البحر سکن أمراحه ص 0614 ع11164 a20»‏ اه 
- مع الحروف الآنية : 
کف عن . اطع عن 00 دين -1.6. 
اقرع 63۲۵۱۲۵6۶ 2۳0۲ 1۲67۲152 1۲6 
الروح يكف عن التضرع اليكت ص 8.00 
5 ص ۸۸۱ .2 ۰ 
كفرا ص 1103256 ۲6۷۵۲۵6 ۵ -arapok‏ 


عن كثرة الکلام 


لشفوت 
تلقلوا بالنوم ب ۱۵۱۵ 20۵ ۷۵- 
اشتد غیظه ب 6۵۵۵۷ Po‏ 308- 
تتفل ب ص ۵۷ وب DER‏ .4 ۰ 
لها تمل عليه امرض ب 251420010 Ser‏ 20۵ ظ.5”ع- 
(اشتدٌ به المرض) 
اشن غضبى (اشتذیت فى ص ۲۸601۲ دق 21220!90- 
غضيى) ١‏ 
هل . ورن . جمل . سِدة bude‏ باون (5) ص.ب )200 ۰ 
بقل ب 11۵۲0۵ ٠‏ 
رالعكس ٠‏ ا فة ب ۲۲۱56۵۱۱ (opp.:‏ ۰ 
كان يسير ببطء ب 0۳0۵ -naquogyı 1۲ SEN‏ 
(بتكاسل أو بتمل) 


شدة النسيان أو الاهمال) ب ۱6 ۲0 خ1]1- 
ص ۴0ج eTecqt‏ دبای 1379۷۲۶ 1166۳0 


تقل اجنين الذى تحمله 

انا ص -an$ orpwue eqa ovrapoy îca.‏ 
رحل ذو حسد ضعيف (ثقيل) 

وقت صعب ص 1۵04۵ -ovrovey‏ 
يدون ثقل . بلا قل . خفيف ص ۰5۳۲609۵ 
without weight‏ 

“CUMA ia Ta poy حسد خفیف, ص‎ 


أضاف تلا , تقل give, add weight‏ (۳) ص DEAL)‏ 
یضیف ثقلاً على عنقه | ص 7۲65۷۵۵8 يباه مت [607- 
تأنى . تَمَهُلَ . تَحَمُلَ . اصطبر ص 1۱۵۰۲ apo‏ ۰ 

be slow of heart, long-suffering‏ (ب “ازع ا( وساء) 
اصعطيرٌ قللا ص ... -@2po HEHT HOorKOY! WaNTe‏ 


3 
انی لكي لا يعمل . ص وله . 5 -a apo HaHT‏ 
تأنى رطول بالك) على ص e!‏ ۵۴۵۸ 11۵۲ 0۵ خ- 


رد be cold‏ رخ 
بارد هاه (۵ع) ب ۳۹ 01 ‘2ZOPW,‏ 
رعکسهام : حار ب opp. : SHS‏ ۰ 
تبرید (r)‏ ب ۲0۵ 2۱۱۱۵ ۰ 
آلة حديدية (7) ص ۵۵( 
صر بأسنانه . جَزٌ على أسنانه ص 05665 مخ 
. ( ب 5۴۵2۶۴696 = ( 
[ راحم ب [špaxpex‏ 
هدا . سکن ( ب 0۴ج = ) ص عت 
[راحع ب 56۴۱] : 
خوف . رعب. 267[ (7) ص 7€ 2P‏ 
مُخيف ص 1۵۳۳۲6 ۰0 
أخخاف , خرف ادعب ص ۵۴۲6 ۰ 
أتون .فزن . مستوقد ,قنور (7T) oven, furnace‏ ص.ب لاخ 


[خر ۱٩ ٩-٩۸ : ٩‏ : ۴۵ - عد ۲۵ : ۸-دا ۴ : ۲۲ت ۱۳ : ۲۰] 

انون مد ب NXP‏ فارع . 

أتون مُدخن زهر ۳:۱۲ ] ب م6 ورن . 

ائون من الشرور ز ام  ]۳۰ : ۱٩‏ ټپ ۱6515 orapw‏ ۰ 
مکان الفرن ص ۰195۱۱۳۲64 
| .مَعْصْرَة . راقود wine-press, vat‏ (۷) ص.ب و 

(وعاء ضخم يستخدم للتكرير أو التخمير) 

دخر ۷۲ : ۲۹ - ام ۴ : ۱۰ - لش ۵ : ۲ -إش95:١1-‏ 

مرا ۱ : ۱۵ = زکر ۱6 : ۱۰ - رز ۱٩‏ :۱۶ ] 
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aporwp 


تَحَلْلٌ . فد »بهجومصاونك 0¦ ص ۵0۴0۴۹64 ۰ 
-TepexH mapaporoexy Erxay uh =‏ 
النفس ستفسد من البرد والنار ص ۱۵۵۳۲ 
ص 1۱۳0۵۵۵0 كع ۱5۳۵0۷۲۵۲۹64 -ipeqpnoBe‏ 

الخنطاة سيهلكون من العذابات 

ص ۵۴۵۵۸۱۵۵8۵۸( 

[راحع ب م6قم80] 
() ص 2۳0۹۳2668 


تراهط 


o م‎ 


طرح . ری 


حصوات دءاططعم 


ENA.‏ ^ سپ 
زمر ۴ :۷ ا :1( be heavy, difficult‏ 


مَعُب عله الأمر ب 6©0غ(ل347]6 امصخ 712008 5- 
زنك 5448 :۷۶ ) 

كلت عیناه ص 6۳09۵ 1601882 - 
كلت يداه ز خر ۱۷ : ۱۴ ] ب 5۳۳0 -NeEqxXIX‏ 
کل من المرض ‏ ° + TWN‏ 6۲6 م0 نة- 


ص 1۱۵6۱۳0۵۲6 pw‏ ۱5۵۲0 295۱ 11677260 
ص يفول هذا سيزيد أيضاً سنينا ۷ احری 


ب ۵0 ورج ٠‏ 
ثقل أذنيه (إش ۳۳ : ۱۵] ب ۵( ۱۱۸6۵۵ 39۲0 
- مع الحروف الاتية : 
١‏ - ثفل عن , لقل على . ص.ب ٠1.‏ 
[ اش ٩‏ : 1-۱۰ ۲۸ : ۲۷ - ۲ کر ۱۱ ٩:‏ ] 
۲ اس 


بستثقل ب ۳۲۵ ۲۲۵۵۵ 391۲6020 
(يكره) طلية البائس [ مز ۲۱ : ۲ ] 
۴ . ضاق ب 
-TENYIXH Ae 6۵۵۵ ۵۵۱ 0۲‏ 
ضاقت نفو سا بهذا الخبز الجاف [عد ۲۱ : ۶ ] ب 990۷ 
4 - استطاع باجهد 
باهد لن ب ۵02 1۲6۹90۲۵ 0۵ خ۷5- 
يستطيع أن بخطمهم He hardly shall not destroy then‏ 
,EXH,EaPaI‏ ب @IXEN‏ ام 26۱,6۵ 2 ٠‏ 
۱ لفل على ( ۲ کر ۱۲ (1F:‏ ص Exn‏ 
المرض ص ۲ exit‏ 2۵20 هار 3۲- 
اشتد (نقل) على أبينا ١ ١‏ 
ص 6۳۲6۵0۷۲۵ 1۲۵۷۲ 2 waqapow‏ ۲06۱[ 


ا خبز رالعمول بالسّمن) يثقل على القلب جدا 


هل ثقل عليك (تاه عن بالك أو ب ۶ 5096۷55۳62۵6۵ 
نسیت) تذ کار رئيس الملائكة ؟ 

۲ ۔ ات على [ لض ٩‏ : ۲ ] 

۳ اشن على [ ملا ۴ : ۱۳ ] 
الحرب ب 626۵ 6۳۷۸ 50۷۵ 1۲11]0261906- 
اشتدّت عليك 

۔ ضاق ب 

-5 ۳۵۲ ۳0 xert NHETgEMCI اعدا‎ 

ضافت الأرض بالساکنین فیها (الجالسين فوقها) لا ۱۸ : ۲9) ب 

ه مت على .هل على 


-1]63:6 waqapow بجع‎ exit 07011 HI ص‎ 


السیح بتأنی (تمهّل) على کل واحد 
اناد بجع 0( 761101607 -MaPE‏ 
لتانى على رأفتك ص 


مع 


فل ب . سل ب . اشعد ب انا w٤,‏ ص.ب -3.38 ۰ 


50ت 
. افتران . اتصال جنسی (مشقّة من 8,0051736 ) 


۷ اعم 3- 
سقطا فى الاتصال الجنسى وفقدا بتولیتهما ب ۵6 
-oruNTOora ۶6 ۲۵ 221 Aaar 07‏ 


وو ادكه اتصال جنسی ص 


©. قتلى . جُنْثْ (رعا مُشتقّة من 7۳۹۳ ب ZANÈ TOIT‏ ۰ 
[ هم ۱۰4 :۱۷ 
I.‏ ۰ 
صفيحة (إناء للتكييل) (۲) ص.ب ۲ 2 
طرورة . زوم ۱ ی 506۳۷۸ = ) (+0) ص 2:9۴ 
[ فلیموت : ۱4 ] neceSsify‏ 
لسنا ملزمین ص 2۱0۸١‏ 9۴۲« 5111 


طروری أن . واجب . محم زاكر ٩‏ :۱۱۹ ص -6 ۰2*70۲ 

6 1۲736068 ده 1290۹ 6- 
الأربغين يرما والبخة واجب ص ۳۱۱6۲66( ۱۹۵ ۵۲0۲۲ 
على کل واحد أن یصومها 
الا اكد 
واحب علينا أن .. ص 
شم ی 
باضطرار . غصباً .خا ص 0۵۲0۲۴ ۵۱ ۰ 
۱ ۶ - ۲کو ٩‏ : ۱۷ ( ى 58516006 = ) 


-oraTop ص 66۵81 ۳6 زوم‎ 
-ora Top (0 ۲6 6۲6۰ 


اتحمنا عنوة ص 0۳۵۲۵۴ gili‏ 7690۴۵ وريه 
ئيس پارادته ص 0۴270۴ للع 5225 اج 24 


تحت مسثولية . طواعية ۵0۳ 0/07 on‏ ص 12۲۵۲ ۵5 ٠‏ 
تحت مسئولیتنا [ ؟كر ۳ : ۵ ۲ ص 156920۲ قع- 
-AJCUTT maq 0‏ 

اعتار أن یموت طواعية (باختياره وحده) ص 9994 
ص 192.080 ۵۲۵۵۲ 6۲۵۲0 -ga‏ 
باخنیارهم پزدادون احتراسا 
oraaq‏ ۹۵۲۵ 6 قلاع مع -ureqorwy‏ 
ص 60۷6۱۲ ۴ 8502 6۲۲ €< 
برد أن مم العمل بعفرده (علی مسئولیته) لانه کان هاربا من انحد الباطل 
(كالسابق) ص 1۲6۵7۲0۳ cali‏ 
تحت مسئولیتی وحدى ص 3۸۸۵۱ 111111 752507 لاع 
ص ۳65۲۷ ۵ ۲۵۵۲۵ au‏ 2۶۱ 6375[]- 
السیح أنى برغبته الخاصة ومحيته 


رکالسابق) ص 16۵7۲0۲ ۰۵۱۲۲ 
تعمل الشر برغيتنا ص 1۲601۵770۴ ۵۱۲ 16600۲ -TENPÞ‏ 
الم . اضطرٌ . غْصَبْ . حرص ۸06۵056 ص ۵۳0 ۰ 
7عد ۲۳ : ۱۳ ] 

116 ۶6 ايوم رع ۴ -acPa Top‏ 
الزمتهم أن يقبلوا يد الشيخ ص 
اضطروا الملك أن يسأل ص عالزلياة 0م612 ۵0 


يستعمل سلطانه | اکر ٩‏ :۱۱۸ ص 39116025102 6۲6۱86 
ص ۱۵۵۵ 2۵2۲ ait‏ ۲۵۲۵ م 391۲6002۲ 
يدعهم یعملون رغبتهم فى أى موضو ع 

١‏ ألرَمٌ . أجبَر اعجرم مم 

۲ - أعطي سلطاناً . فض ۲ن0 عدي 
قانرنا ‏ ص 1۵۷۲ 0/6م6 -orTwy era Top‏ 
يلزمتا به 
ألزمنى الفكر ص 3۳966۲6 i6i‏ رومع Top‏ م 1ج 
الأمر صن ... ۲۴۵ ۲۵۱ ۷۵۲۵0 295 -a‏ 


اضطرنى أن .. 


ص ۰۵7۲0۲ 
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apuxe 


-arTago ممع‎ 7 ice6pH 397141034 git Tec- 
9۸۲6 أقاموا المعصرة ليُحفروا العضّارة فى وسطها ض‎ 
56000026 جمع (محصول) ص ۳۲6۵۲ كلاضا3411606‎ 
حديقته (أو حفله) إلى العصرة‎ 

.ورج 1 

حدود boundry‏ (0) ص 709228 
الحدود هی التى تحط ص -napwxe Ne a! €¥K® Te‏ 


شاب . يافع مر (ب P۲‏ 562=) () ی €1Pلإ?ع‏ 


شخر 57۵۲۵ 10 ( ب 56۳۵6۲ = ) ص تفت 
ملظ غلظ . خن . سن ( ب بح = ) ص ۵۲36 
غش .غرر د to deceive‏ ص 254 
ضَلل . تفاضتی عن 470ع6«كذك isle,‏ 10 ص ۰۵۱۵۲۲8۱ 
قلب ۸۶۵۲ ( ب 20۷۸4 = ) ص ۰ ۵۲ 
انتبّةَ . وَعَى ( ب ۵09۷۸ = ) ص ۰۵7۲۷۸ 


21۸ طرف (ا حربة) . مقبّض (الخربة) ۵۲٥م زه 5110/8 (ج) ص‎ . ١ 
(۷: ۱۷ مص١‎ ( مُقَدّم (السفينة)‎ . ۳ 

سفینة ص ۵6۲ 1۱0۲۵۲۸ 42۱ 110۷۲6 0201 
ذهب ذات مقدم من فضة 


سلق (نوع نبات) 
[ اش ۵۱ : ۲۰ ) beet‏ 
فرّس . حصان horse‏ 


() ص ۵7۲ ص.ب ۲1۲ ظ 


(ب 890 = ) () س 27۲0 
[ راحم ب [be‏ 

( ب متسب =) ص ۵ 2 24 
۱ اظلم . أعتم . ذه تعتم  be darkened‏ (فعل لازم (vb intr‏ 

تور ی یداهج H‏ 2014134 1600*611 5- 


تم أو تعکر 
تیف و و ی 1 1161120۳10۸0۸008 


حواسنا تظللم إذا فكرنا 


۲.اظلم . حجب الضوء fo darken‏ (قعل متعدى ۱۴ ۷۵) 
السخب ص ۷ HONE 5۵۵0۵ HNEKTIN‏ 


ص 


حجبت أشعة الث 
طلم أعين ص 11116155110516 18521 30251012434 
الملحدين 

-xe eme 1۲۵۳0۵ ۵۲ ۲ 


لکی لا يساد صوت العمّال آذان الك ص 127۲۴۵ ۸9۵۵۵6 
ظلمة . ديجور . عَعامة . قنام () ص 27014714 ۰ 


darkness, mis! ۱۱۵ : ۱ ز صف‎ 

ملابس ذات ص 370711 ات 0۲6 -goıTe‏ 
ضباب وقتام 

مظلم . مُدِلْهِمَ (وع) ص 10127 ۲14 ۰21197۲۵۹9۵ 


( ب Teuewms‏ = ) 
فة ملد ض ۵6۴66۱6 ۲۵۳3۲۵9۲ -TcoorN‏ 
(مُغهمة) يهرطقات 
١.سَفْطة‏ . وَقْعَة (هُدْر) . وَرطّة انز 
رهز ٩۰‏ : 0 ] 
سیفعون فى ررطة [إر 1١ : ٩‏ ]) ب 0۵۲۲۵۲ 5€ 6۱ 6۷- 
۲ . تدهير . تخريب . اهدار 4690۳6۱/0۷ 
6 1۲6۵۲۲۵۲ 6۵02۵ 0۲00۷ 
لنقوم من سمّعلة ابلیس ص 
۳ اقتحام 
ب OÙ TOI‏ راک ]8035107 EBpPHI‏ 00 
اقتحمونى اقتحاما على اقتحام ر ای 95 : ۱4 ] 


1 ۹ 
(۸) ص.ب 2701۲ 


711 7100ت 


رام 
ص ب ۰21 
-mipwasr mapeqaw (۵۵۹ ۱۵۵۵۱۸۸۱ ۲‏ 
الرحل يكفيه زوجة واحدة ب 
يكفيكَ ص 1819816 -g2uw 6۳0۲ 1۵۵0991۲ COI‏ 
۳ مرات (صلاة) فى الیرم 
كفاكم كلام ص 1105.56 ۵۲۱۱( (نات- 
اكتفى حتی [لو ۲۲ : ۵۱ ] ص با 5( .3 ٠‏ 
ب 116331 ۲۲5۱۸5 كلها 0۷( ۵ ۳6۱۱۵ 18 
نكن لغاية هنا ونحن تتكلم 
کف عن ص ٩۵و‏ ب (10ع8802,5) 5N,‏ 4 ۰ 
کف عن هذا ب 629 80266۷ 0( -aw‏ 
الکلام 
اذل ة يدنع" اتح عومءع gw‏ 1121280206 391۲6- 
الشيطان يكف عن هيجائه ص 
کف ( ب ۳۵۷6 درت = ) ص ۵0۳0۷ ۰ 


کف حتى نقول لك ص ۱۵۷ 932171156006 0۵۵ 


١.أيضاً.‏ نفس اد ,ما ص او ب "7 اج 


- تتصل بالضمائر 
آنا أيضاً ص (9(),ت, ب داع 
أنت أيضاً ص 2,0400901 ب ۵0۷ 
انت أيضاً ص اللا ع, ب إذفات 
هو ایضا ص 20000و ب نا 
هى أيضا ص 29۵6و ب ۵000 
نحن أيضاً ص 2,0909211 ب 6۱ 
أنتم أيضاً . نت أيضاً ص (00)ت2, ب ۵0۲6۱ 
هم أيضا . هن أيضاً ص 800% 2, ب ۵6006 


زنك 4 : ۲۲-تك ۳۰ : .#-إش ۱4 : ۱۰ساش ۴۰ : ۳۳-سهو 4 : اس 
هت ۷ : ۱۲-مت ۱٩‏ : ۲۸سمر ۸ : ۳۸-یو ۱۹ : ۱-۲۵کو ۷ : 4۰] 
أنا أيضاً أعرف ب تلا ۳6100۷۱۷ 
لات ۳۸5۵ 1175670 ۲۲۱۵۱ MHI‏ (الغةده- 
علمنى هذا السیخر لكى أغلب النار أنا أيضاً ب 
1 ب اج apıori‏ بو( اج و 
يننى اعمل أنت أيضا (هكذا) 
te‏ الب ایشا .. 266 بتصصاح دا -cena%0c‏ 
ص 61۲8۷99۵ ۵۲( ۲۳۲۲5۵0 ۲ لات ۵5۲۲6 
حب أن أوقف أنا ایضا آمام منير . 
ها أنا ص ۱۷۵ aww era} i04‏ ۵۷۷۲6 ۱6- 


أيضا أعطيه لت 
-Tweepe 1۱6۲۵5۷6 Tweepe gewc 76020-‏ 
ابنة اسطفانا هی ابنة سليمان أيضا ص ٩91‏ 
أيضاً . الیس أيضاً ؟ ص.ب 0۱ + وان ۰ 


انت تكذب أيضأ ص 60ج 0% نام -HTOK‏ 
أليس عر اأيضاً ؟ ص ? ۲۲۵۲۲6 -HToq awwqy or‏ 
ایضا راع ۱۵ : ۲۲۷ ص.ب ۳۵۵ + اج ۰ 
۲ لکن . أمًا . بالرغم من . حتی ولو but, on the other hand‏ 
Teılcaiue‏ الت 63116014 6هاصاع 7۲7۲۱۲۱6 -enepe‏ 
لكن الاعان نت فى هذه المرأة العفيفة ص 11۵5۷۲ 
أما انا ب ۳۱۱0۴ -Ãnokx gw‏ 
لکنی أظن .. أ .. 26 066۷6( نات -ÃnoK‏ 
من هر ب ۵۵ ۱۲6 ۵020 ۲6 -Nıu gwq‏ 
إذن ملك الحد هذا ؟ 
فى حون ص 0۷۵۵0۷۲۲ ۲۵ 20۵۵۷ -MTOK‏ 
(بالرغم من ) نك رحل زولیس امرأة) 


http://coptic-treasures.coOm 


صاح . صبح morning‏ (ب 2۵۵۴ (r)‏ ص TOo0ore‏ 2 
[ راحع ب 70%1 ] 


a Twp ب 200۲ = ) («) ص‎ ( horse: خيول‎ 


[راحع ب ووظ] 
أولاً : «فعل بدون تصریف) : (ومم«ن) ص.ب ‏ اج 
کفی [ امل suffice, be enough, sufficient ] ¢ : ۱٩‏ 
كفى إلى هنا (كفاية لغاية هنا) ص 1۳۲6۱۵6 س2- 


let this suffice 
-nanorc 6200 1۱۲61۵6 حسن أن يكنفى بذلك ص‎ 
٠ع ص.ب 6۳0۸ ی‎ 
کفالهٌ ص.ب 0۷( لاخ‎ 
يكفيهم أنهم ص 1۱۷۵۲ .3321103 عع 6۳۵۵۷ طلات-‎ 
استحقوا أن يروا‎ 
-2w 00م‎ Hee 7171187611126 ۲۲۸۵۷۲ ص‎ 
كفاهم مثلما أوجعرا قليى‎ 
-@aw ar ۳۵۹ xe 5۹6۳۵8۵۱ 527386 ۶ 
Tell ON 26 يكفه أنه اعطا لکن ایضا يطع ب‎ 
نيات-‎ (۵۱ 266 MW ۲۱۳۱۲۷۸ ۴۵۵۵ ۵ ب‎ 
يكنينى با دهان أنى وبحت‎ 
MH gw an 6۲۴6 ۲۲۸ ۳1۲3966۲6 أ یکنر آن ص‎ 
1 هذا یتذ کر‎ 
: انیا : (تصرف مثل الفعل بمعنى)‎ 
۸0۷ کف . اكتفى . توقف‎ ۱ 
-eTaqKHNn 69622 لا اتهی من ب ۵4( 20ت‎ 


الکلام توقف 

عنده اکتفاء ذاتی ص ۵۳۵۵4 نمم -iTaqaw‏ 
he been self-sufficient‏ 

ألن يكف عن الكلام ص 266 ةوه ar‏ 20 19005- 
أنذروه أن يكف ص لاع Aq‏ 3371461 


۲. اقشع ي . استکفی د be satisfied, 20016۷ wih‏ 
هذا الآغدر تفتتعوا به ص P04‏ € 187۲6112۵ .116116098 
اكتفى ب ص.ب -6 0۵۸( اع 
بکتف بهنا ب لقغ ۳۵۵ 91160۵۵( 
عين واحدة تکفینی ص 10۵۲ 6۷8۵5 6۲۵۱ طلاق- 
7155 6م "71 61۲0۴۳06۵ ۲۸۷( an‏ طاع!آ- 
ألا یکفیکم الزمان الذی ‏ ص 9 9۲۵۲۵۵۵۲۷ اج 


تضبتموه فى اجهل ؟ 
êl TeuTa-‏ وممغ -aqTapKo 0 eepeqaw‏ 
استحلفه أن يكف ص 7116806140 Saxe‏ 100 


,رعن حربه) حتى لا يهلكه قبل أوانه 
الا : (مع اطحاضر المستمر) : 
ب ۱۱۱۸65۴7 ۵۳۵4 2802 ۳90۷ 01( دن.م- 
کنالا سفك دماء القدیسین 
يكف عنص 11650۷2۵201۷ 96 ۳0۵ -ureqaw‏ 
أن یکون عثرة 
رابعا : (مع الصيغة الصدرية 6۳۲۲6 ) : 


Naw am 6۳۵/4 6۲۴6 117108516 KW man‏ افا- 


ألا يكفينا أن يغفر لنا ۴۱ ص ? 6802 
يكفى ص 10760638 © ممعم >6 2۳680۷۱ -aw‏ 
التلميذ أن يكون مثل معلمه 
- مع الحروف الآتية : 
ص 62۶ .7 ۰ 
كفاكَ هذا ص ۵00۷ 110۷۲۵ لاد ۵۷( -aw‏ 
الاغلال الرديء 


208 712 


208 
ابر مُضِحِكِ (نكتة) ص 1060۵86 ۵8 0۷- 
ما هو متعلق بالنساء (نسائى) ب ۱۱۳۱۵۱۵9۱ 20 ۲[- 


Muar git REW 6۲۵۲ ۵۷۲۵‏ ۱۳۲۵۷۲ 6۹۴۱۱5- 
سيغادرون العمل الذى كانوا فيه ص 
بدون إبطاء . (قبل أن يتأخر ب 40671 1۵98 7۲6 18113- 
الموضوع) 
قد فات الوقت مىد زعن +511 و10۳ ب 061 ۲۵008[ 6۴6- 
ع ۴ لاغ 7۲۶ 60۲۲ ۵8اع1۲1 عم AH‏ 


ألم يكن الوقت عناسباً لدلا تحل ؟ ب 7 80# 
3 . معانى أخرى : 

کل ما یلق ب عد ۳ د 9-کو ا:11[ ب ۱86۱ NEWÊ‏ < 

کر . ّث . تصرف شویر ب 4200۲ 0۴۵5 ۰ 


-eTaTNHaYT Ae 1۵6 1‏ 
نلمًا ب ۳۵۲۵۵۵ Te‏ ۲۵6۸۲۸۵ ۵6( ۵۰۲6 
رای موالیها أنه قد حرج رحاء مكسبهم (عائدهم من عملها) 
[اع : ۲٩‏ ] 
ص 147511606 ۴2۵6 526 me‏ 26 ۵8اع 0#- 
إنه مجهود (أمر شاق وصعب) أن تجد رحلا أميناً ز ام ۳۰ 
المسامير سامير ووسيلة أخرى ص 176858 2۵ MN‏ 1105- 


قر النافقين ۳ ص 711566886 لآنات1- 
من ۲۶۷۵۵۵۵ لذت -eıc 20۷۲0 Eye hpoure‏ 

أكثر من مالة سنة فى 
ب 11 5۱60۵21۲ 31۲600117۲ KIWA‏ 
حطمت مطوة (قضية) القبر ص 
بدون أى التباس ص نات 5۲2۸5۵۲ 


حتى هذا الأمر نقط ص 3957۲6 ۲۲۱ ۵8 1۲6۱۵ 5(ن- 
thus for only‏ 

تحدراعلة فيه ص ۳0۹ ۵0۲۷ 8ات -iıreTHoî‏ 
آثا ص HIM‏ وه -tanwy ga 7۲:۵0 Napa‏ 
آقاسی من الدع أكثر من أى سیب 

مُتساویین فى مُصير ص 110*001 0۲۵۵5 بح یبای 67- 


و اسد 
فى الواقع ص ۱9۵908 ب ۲۵۵6 SERN‏ . 
in fact, indeed‏ 

يُموترا فى الواقع ب 2۵8 -lhnrorıuor Sen‏ 


0181 1۱۵۴۲۲۵۱۵۲۸۱۵ If 

عندى سلاح رغم كونه فى الواقع عريانا ص 15۷۴ ۷۱۱ 
Epon 8‏ 0۸ ووس ۱۴۱ -neqèBHorî‏ 
اعماله العجيبة التی تصرخ فینا بالحق قائلة ب 266 taw‏ 


من حصوص (كذا) ص -7 1۲۵0۵8 قح ۰ 
حاجة حاجة (شربه شري ص 1۵۵۵8 752008 ۰ 
ای شیء آخر ب ۷۵۵8 ۷624085 ۰ 


KxegawB Haq ۷ ۵۵‏ 62۵6 291160545 
بهتم بشىء آخر موی قضية ب ۲15۳۷0۷1 ۱0215 
آنبا بغنوتى 
- اعمال . اشغفال 
أعمال النجارة هو ۱۳ : +[ ب ۱596 ۵80۲۱ . 
أشغال شاقة ب 6۳۱۱5۲ 6۷0۷۲۱ ۱9۵ان . 
أعمال شامخة زإش 1 : مع ب 6۳6۵6 804091 عالقت . 
TAPA‏ 3۱۵6۱۱۵6۷۷ اک -eqnorxe capa!‏ 


بلقی علينا مسئوليات (أعمالاً) فوق طاقتا ص “e160‏ 
أنا ضعيف فى آعمال ب ۱۱6۵۷0۲ 66 نع 
۲ ۔ آمور 


أمور هذه الحياة (۱کو ٩‏ : ۳) ب 1316100 1۲6 -HIğ6HO¥Î‏ 
الأعمال افابطة . الأمور المنحطة ب ۲ 610*۴1 1۱1 - 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳51۲5. 


۰۵6۷0 ص ۵8۴6و ب‎ (r) 


اتنا ۱۵۵ -KICaAX! HEUAK gwc gHpI orog‏ 
بالرغم من أننى أكلماك کابن فأنت تشتمنا ب MAI‏ بر وت 
۲ خی نصا 5۲۸۵1۱۳۲۵۷6 -arw‏ 


آما الفقر فیکون تحت الدينونة ص ۵8۲ 
-ErWANCA2gOT 110 ITOK ۵0۵ ۴‏ 
حتى تولو لت تبارك ص 


-& 772506 XIOOP 3471034 1110*816 ATWMC 
26 ص 164 1۲2186 6۱1۲14 1۲۷۵ اعدا دصاصته‎ 
رغم أن الشعب عبر البحر و يغرقوا فقد غرقوا على اليابسة بشهوة البطن‎ 
ة-‎ 1011 awn 16۲6۵۱5 5۱۲۵ Man 6 
166 اما نحن فافعل بنا ما تريده پسرعة ب‎ 
-HIBEAAEY ۰۰ NETE ۵۵0۷ 6۳6 208*888 ۷ 
العميان .. ومن عيونهم مفتوحة ب‎ 
أيضاً ؟ (كمان ؟) (عند الاستفهام)‎ ۳ 


ما لك أنت أبضاً ركمان) ؟ ب 7 ۵۵۷ ×350- 


فمّن (يستطيع) ؟ ب ۶ دريف 20J‏ آل" 
عا سبب غبطتك نت ص ? TIE 7€KP3qJ€‏ ۵000۲ 0%- 
أيضا ؟ 


ماذا رأيتم أنتم أيضاً ؟ ب ? ۵۵۲ “0غ 6۲۷۵۵( 
هل شربتم ب 7 0۲6۷ -aTETENCE ۵0 HAI!‏ 
أ تتم ایضا ماء الجنون ۴ 

ص 7 ۱۱۲۵۵۲۵۴ 76۱۵۵8 1۲6۱۱۲4 20900 ۱۱۵ 
من هو أيضاً (کمان) الذى اعطاهم هذا العمل ؟ 

۰ انیا لكين ۵ نا or‏ 6۳۲86 600*۱1 
ص 3 0016( ۲۱۲۲۵ or gwwce‏ 67۲86 
یعرف لِم يكون احسد ولم يكون عدم احسد 

أرسّل ز ؟مل ١6‏ :114 ۵ ص 2884و صب awh‏ 

أرسلك وراء آخرين ‏ ص 100806 165 39761۵8 


رسول . مندوب . عميل ب pea‏ ۰ 
سنا خی تن : ۷ - لو ۷ : ۷4 ] man sent, messenger‏ 
۱ عمل : شغل . صناعة ۷07« (۳) ص.ب ˆ نات 


E‏ : ۷۷ - خر ۲4 : ۱ - ار 
رو ۲ : ۷ - فى ٤‏ :۱۷ ) 


<- ٩ ۶ ٩ سر‎ ۳ : ۰ 


غا هی صناعتکم ؟ ب 7 OF TIE‏ 1۲67۲6۱۵4428 
زنك 4۱ : ۱۳] 

سابنیه شغل ملو کی ص 1۱۳۴۵ Hews‏ 19516076 - 
سنعمل شغل البيت (ترتیب ص 393770 312۵6 76/4156 
شعون البیت) 

أكمل عملا رش ^ :۸[ ب .6807 NOT@WÊ‏ اع . 
سسة شغل ب ۱۱۵۵۵8 ۵۴۴۵۸۵۲۲۱ . 
عملية زواج ب 15283106 EWÊ‏ . 


.شىء . (حاجة) hing‏ 
[ ۷ ۷ : ۲۱ - ۱صم ۲۰ : ۳۹ - مت ۲۰:۲۰ ] 
اععرا ص -cWTU 2۱۲ EPOTI 1۵۵۵ IM‏ 
لاح ركم بكل شیء 
ب HPO!‏ ۱۲۱ 8نامع 926 -avcoBf‏ 
أعدوا لحاحة الرخل الكبير 
۳ أمر . موضوع . حكاية mater, even‏ 
[مز ۹۰ : ۵ -۱ع ۲۵ : ۱6] 


ما هى مشكلة (موضوع) ب ? -al Re ۵۵6 ÎNA!‏ 
هولاء ؟ 
أمر كهذا ز اش 55: ۸] ب 311۲5۱۴۷ ۵98 0#- 


الوضو ع الذی حثت لاحله ب ۵2۷۲ 6511 -îiğwÊ‏ 
ابر مستحیل ب ۸۲۲۶۵1۵۸ 408 0۷- 
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-WANTOFTaAT 114 199900۷۲ ۵‏ 
حتى يلموا أنفسهم تعمل کل حاستص 11[ 7363۳615 
الذى ساعمل ب ۱۵۲۵۵ ۵۹( 00ع1۲6[156۴- 
له بحرا (ليعجز جنسيا) 


خدم ب (مفعول ثان ام +( تلا .3 ۰ 
ليخدمه [ پر 4" : ٩‏ ) ب ةم -tepaew8‏ 
سمل لير | هز ۳:۱4 ] ب ۱۵۵۱ 66۴6۵6 


يعمل فخرا ب ۱6۲۵۴۴0۵ ۵۲0۷۲ 6066۲۵۵5 
(مجدا) للمملكة ر دا ۱ "2۱ 
عمل مع 8 ب 456 ۰ 
بصنع مع شرا ب 58۴0۷6 ۵۴۲۲6۲۵۵0 #نماتم»- 
[ام ۳ : ۳۰ ] 
١‏ عبل فى . غبل ب (بواسطة) ص لابق ب 5,56۱ ۰ 
[مز ۳۰ : ۲۰ - رو ¥ : ۵ - اف ۱: ۱۱] in, with, by‏ 
-oréwwT 696۳۵۵6 56۷ ۴‏ 
تاجر يعمل فى تحارة كبيرة ب 1995۲۲18۸ 
يعمل بيديه ص ۱۵61۵ -eqPa w6 gif‏ 
ص 333۲0۲0611 -AYPEWB git TMHUTCTHPION‏ 
عمل بسر الثور . عمل فى السر المثير 
۲ عَمِلَ ليكسب . تاجَرّ . استْمّرٌ [ مت ۲۵ : ۱٩‏ ] 
ب ۱5۲۵ -pHeTxop apeTenepg WB‏ 


ب -O%KaTaMEPpOC EJEPgWB Sen NIKFPIEKH‏ 
فطمارس يخدم فى الآحاد 
دراء عظيم ضز 1۱۵۷۲ ۱8۵9۵ 31756۳6 -ornoé‏ 


الفائدة أقرم باستعماله (التكلم طبيب) 

ب 1۱5۲۵۲ MpaSpi aiepgğ WÊ‏ یادن 
أدوية كثيرة استخدمتها 
العمال the workers‏ ب ۱۱۳۲۲6۴۵۵8 
عْمَلُ. هغل رأف ۱٩:۱‏ (۲) ص ۵۵8, ب 6۴۵06 


ص ۵۷۲۵ ait orgoor euuit Ppawê‏ ۲۵908[ 
الشغل في بوم لا عمل فيه 
بیع من عمل يديه ص 7500156 ۲۴۵۵۵8 كلع 6802 -eqF†‏ 
١‏ -فِعْل. عَمَل (1,7) ص 610۱۳۵۵۵8 ب 261006۵08 
رام ٩‏ : ۸ -۱ع ۱٩۹‏ : ۲۵ ] 
عملهم یز ۱۰٩‏ : ۱۷] ب ۲۵۷2۱۱۱6۴۵۵8" 
فعل التوبة ب ۱۳6۲۵۱۱۵۱۵( ۳۵۵8 ۲26۱۱۱6(- 
266۱۴۵ ب ۷506۱ ۵5 2192۱۱۱6۲۵ 
أشغال شافة ۱۵0۷۲ hard‏ ص 69۵066 
۲ . طريفة عمل . اسلوب شغل . سيرة . سلوك manner of work‏ 
علمنى ‏ ص 6۳۲26616 65۲6۱۱۴۵۵8 -aqTcasoı‏ 
(قراعد)"السلرك فى البرية 
- ايها 11116 ۲۵ ۲6۱۱۴۵۵۵ -eTartage‏ 
كتبوا سیرته وتركوها لأبناله ص »م 
ماأمر هولاء ؟ ب 7 ۱ 2۱۵۴۵۵8 or Te‏ 
(ایه حكاية دول ؟) 
ص ۲6۳6:۷۳۵۵ mpoc‏ وتات -wywwre‏ 
كان هو آبضا حسب سل وكهما ررالدیه) 
۳ نفعول . تأثير ‏ 86 
8 ص ۵8 ۲:6۵ uit‏ ۷67۲32۵06 
الأدوية وتأثيرها (مفعوفا) ب ۲0۷۳26۱۱6۴۵۵8 Ne‏ 
4 - استخدام se‏ )1"( 
١‏ ۔ عاطل . بدون عمل 


ب 25۲6۴۵008 
ز آم ۱۳ :£ ( without work‏ 
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۰۵۷۲ 1۲ ۲۵408 ماهو عمل (صناعة) رتك 45 : "اع ب‎ ١ 
ما هو الموضوع؟ . ما هی الحكاية؟‎  ' 
-0 TE 16۷98 7 ماهر موضوعك ؟ ب‎ -١ 
(ایه حكايتك؟)‎ 
wa of ماذا تکون انت ! (انت أيه بعنى !) [تعبیر للتحقیر] ! 0ر‎ ۲ 
-PF mer ğwq re 710۷۴ ۱۸۵۲ or 6 


! هر الممجد أما أنا ما أنا (ولا حاحة) ب 1۲52008 
TE 8 è7‏ 0- 
ماذا أنتتم (ما شأنكم) حتى تضلوا الناس ب ۱۱۴۵19۱ 


. 0۷ 76 12۵8 It... HEA ص (39), ب‎ 

ما موضوع (ما شفل . مامصلحة) ... مع what is business of .. wih‏ 
ما مصلحة (شغل) ب 1۱699۸ 0م4110( ۲20۵8( 0*16 
اللك معى ؟ 

ما ص 7791/1820 ۵ 23.001 3۵08 TE‏ 0#- 
علاقتى بالمملكة _ 

ص -o¥ 7۲6 1۲۵۵۸ HALA‏ 
١‏ هناك شيء على ب MEM‏ قات 05۲011 ۰ 

there is a matter with 

هم على شىء ب 2194141 0۴۵۵6 -ovotMTwo?‏ 

راع ؛؟ :۱۹ ] 
۲ توجد دعوى على 

-oron 0۷۵۵5 orTwq mes reqjypHpP له ب‎ 

دغوی على صاحبه [ ١‏ ګر ١: ٩‏ ] 

هل لك عليه شىء ب ۶ ۱۷69۵24 ۱۲2۲ 205 -oroNn‏ 

(دعوی أو قضية) ؟ 

(كالسابق) ص -ع 5۳0۷۲۱۱ شلات 08011 ۰ 
لاشأن . لا دعوى . لا عمل . لا علاقة ص.ب ۵008 ۰11990۱۷ 
[ قض ۱۸ : ۱۸ ۲ كدعاناكباط there is no‏ 


لا شأن لك (مالکش دعوی) ب HTaK‏ 8نم 111101۷ 
لا شان له ب 1۱۲۵۵ 8ات 191101 
لا علاقة ل ب ]353736 MER‏ ۲ 2905 19111011- 
بالصدفات وراه have naught to do with‏ 1 

لا مصلحة ببننا وبينك ب ۱69۸5 0۴۲۵۸ 2008 99011 19- 


ئيس لى شان ص ۷۵۸۵۲ ۵۵6 +253 1911111- 
(علافة) بكم 
شغل يد ص 1۱61۵6 08اه ب HIS‏ ۵۵5 ۰ 
handwork‏ 


غملْ . اشتفل do wo‏ ص ۳۵۵8و ب 6۴۵۷۵8 ۰ 


ز عد ۸ : ۲۵ - تٹ ۲۸ : ۳۹ - بو ۵ : ۱۷ - ۱کو ٩‏ : ۷ !کو ۱۱:۱۲ 


فال . شغال داكو 1:1( ب 206 -€4€P‏ 
- مع الحروف الاتية : 
١‏ اشتغل ب . مع 1 at,‏ ص.ب 1.6€ ٠‏ 


رتك ۳ : ۲۳ - خر ۱۵ : ۱۷ - عد ۳٩‏ : ۵۱ - تن ۲۸ : ۳۹ ب 
مز ۷ : ۵ = مز ۷۷ : ۲۷ مز ۷۳ : ٩۱‏ - اش ۳۰ : ۲۸ = 
بو ۸ : ۲۷ - رو ۷: ۱۸ - غلا ۲ : ۰ ] 
يشتغل فى الصوف (أو یغزل) ب 60۲7۲( 606۳۵6- 
يعمل فى ضغر الخوص ب ۷681( -eqepe wê‏ 
١‏ انك . ميب 
لأن ب 6۷6۵۱۲ و( -pnouoc Tap‏ 
الناموس ينشىء غضبا [ رو ٤‏ : ۱۶] 
۳ خم رعد ۸ : ۲۵ ] 


عَمِلَ فى . غبل ب ص ب (مفعول أول ۵66 ج) -2.90 . 
خر ٩:۲۰‏ ] 

الأيام اتیب ۵۵0۲ ۲6۵۵۵ 1۱/600۲ 
اشتغلت بها 


القت 


حَمَى ۲ .سر على . protect‏ 
يُحميه (بسزه) بحناحیه ب إ0 %& 1۷1۲64۲6۱۷۵ -€qê 08c‏ 
ب 11169406 266۲ ۵0 OF waqawBc‏ 
۱ يست على العالم 
-a 113+206 mor ۵5۵۵8۵ 680۵ 2‏ 
مات بولس » لو كنت حَمَته لا مات ص 2۷ ۱۵0۷8۸0۵۴ 
۳ مر . وازی . اكتف حز overwhelm ۷ : ۲٤‏ 
ب 2۵ات ۵۵2 ۱5۵۵86 1۱۵0۲ -epe‏ 
سنغمرنا الباه 
ص اطعا 6807 ۵۵86 -a 08106 HKaKE‏ 
اكتنفننى ظلمة عظيمة ‏ ۲صم ۱ : ١‏ ] 


٤‏ - دازی على 
۲۵ ع5 111108 ۱6۲۲0۲۷۲۸۸ 
الأنبياء الكذبة الذين يدارون على الأخطاء ص 1۲۳92676 وه 
ثانياً : فعل لازم : (vbinır)‏ 
1 . تفطی . التحف be covered‏ 
۳ . اختفی (تحت غطاء ما) 
۷ 141 ۵۹ 18۴6 1۲190۳ 3911965 
بعد الوت تختفى كرامتنا واسمنا معا ص ]0601 ا2 awAc‏ 
-ANWANPMETANOIN ape ۲۲۴5۵۷ ۵0۴ 36‏ 


منى تبنا يحتفى عنا الصيت الشرير ص 
۳ تام (للجرح) be healed (of woud)‏ 

نام ابرح ب 5۵۷۵86 ۳50۲ 1116- 
؟غهر overwhelm‏ 

سيول غامرة ب 6۵۵86 gaMNMOFNCWPEM‏ . 

رر ۲٩‏ : ۴ ۱ 
انس 


انست الينابيع رتك ۸ : ۲] ب 111940340 26 -ara®Bc‏ 
- 4۳265 ۶ 0946م عات 2۵86 1۲66۷7۲ -a‏ 
قلبه مَلکوم (طابق عليه) كإنسان يُخرج بلغا ص 6807 وه 


۱غطاء . سنرة | (*”) ص 8©,2880ت, ب 20۵86 ۰ 
covering, lid‏ 
[ خر ۲۹ : ۱4 - عد 4 :۰۷ ۲۵ - لت ۳۰:۲۲ ] 
الأغطية سبصييها العث ب ۵6۲۵۵۱ -nıgğ w6e‏ 
کف ص 1۲۲۴۱۴ 1931۵۵86 6602 506271 
غطاء الأتون 

۲ ۔ قماش امآ 
البُرص اتطوّى ص 7088.086 166 6۵26 36908 -a‏ 
مثل الفماش 


۰۳ کفن grave-clorh‏ 
ارت قغدهس 1171600 1۲24986 0۵ 5۷- 


جهّرو! كفن حسده لدفنه ص 06 
١‏ - تغطية . act of covering i‏ ب 96۱0286 ۰ 
ستائر لتخطيته ب ۲2۱۱۵۵8۵04( -aancKeracua‏ 


۲ تكفين 
(تكاليف) تكفين حسدی ب 1۸۲6۵195 داتع 


ساتر . ا واقی coverer, protector‏ ب 26۵,۵86 ۰ 
1 خر ا : 
١‏ غطاء covering‏ 


garment رداء‎ - ¥ 


(r)‏ ب ©8006 نرع80خء. 


لباس . كساء (5) ب 68600 ۰ 
(انت) ایضا ص.ب ام 
انت ایضا ب اتاج 160[ 


[ راحع ب #سع] 
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٠ ۲‏ غير مكوان . غير عمول (مّصنوع) ‏ 10۱/0۳۳۲6۵ 
ما یممّل من الذی ب 1153 ۵۵( قصا۵ 1 1۲۱2- 
للك ز مز ۱۳۸ :1€( 


عامل . شغال ب 6۵6۳۵۵۵۵( . 
ص ۱۱۳۵0۵8 GHP‏ ب ۱۱۴6۵6۳۵۵۵ یز 
شريك فى العمل [ کر ۴ : ٩‏ ] 
)7( ص ۴6۵۴۵۵۵۵ ۱۱۱۲: ب 196۲۳6۵6۴۵۵8 . 
عمل الخير . الخدمة فى الخير ب 196۲66۴۵6۵۱1۵۲6۱ "- 
[ عب ۱۳ : ۱١‏ - اتيمو ١‏ : ۲ ] 
مصنع . فابريقة زت رکیب قياسى] ب 15۱۷6۳۵۵6 . 
أعطّى عملا . وف give work, employment‏ ص.ب ۵4928[ ۰ 


شغل كثير (تر کیب قباسی] ب ۰25۵0408 
نخس . حَثْ to prick, incite‏ ص ۵408۷ 


ص 1۱۵6۱۵۵۵64 0۲و( 16 (7800۲)- 
(البهالم) یحثونها بمناحس 
أولا : فعل متعدٍ : ( 1۳ ۷) ص.ب 7 - 0802.686 
۱ - عطی . فمی . ٠‏ ستو to cover‏ 


[ نك ۷ : 5 - خر ۱۲ : ٩۳‏ - خر 4۰ !۲ - لا ۳:۱۳ 4۵ 


مز ٩۸‏ : ۷ - ام ۱۰: ۱۲ - ار ۱6: 6 - ار ۸:۷۹ - 

جر ۱ : ٩۱‏ - جز ۱۲ : ۱٩‏ - هر ۳ : ۵ ۱کو ۱۱ ۱۵۰۶ 

غطانی زيرن ۲ : ۱ ] ص ب 3120867۲ 
يغشاء اللاك ب 0۲۵ 3۵6 -eqigofcy‏ 


يغطى عررة أحسادنا ب 1۱۲6۱6۵۴ ار( -eqaw6c‏ 

۷۵۵ ۲2۵86 ۱۵۵۵1۲6 ۱۷۲۲۲۵۲ ومع 

أطراقها (اللابس) نغطی سواعدهم ص 
۲ کسا ( ای ۲۱ 115 - مت ۲۵ : ۴٩‏ ] 


اکس عرياناً ص ۵۲ 6۷ ora‏ 8686 
۲ شمل 
ب ۲۸۴۵ ۳۵۷۸5 ۹۵۵6 1۲601600177۲ 
صيته یل کل الرومانية 
- مع الحروف الآتية : 

ص 2.6۴۱ ص .1.6٤-‏ 
ذهدكم (قلیکم) يغطى ص ۵۲۲( مقع سیر لصن 
اهتماماتكم (یفطکم) 

1 نت مُشتيلة بالنور ص 630۷06۱۷ -epegawêc‏ 


۰3 ب الععوع 6۱6۵ کت و6۱9 كوخ‎ ELE 
eapPaı EXÎ غطى على . غَشَى . بَسَطْ على ص‎ 
]4:۱۰۵ ات ۱۱: 4 - مز 4۳ : ۱۲ - مز‎ - ٩ : زلا‎ 
-aqen 0۳۲۳۵ 348086 ©2008 أحطير فرشة ص‎ 
وتغطى (غطى نفسه) بها‎ 
۰ 4 - غطی ب . تفطی ب ص.ب‎ 
0+ رداء لتخطي به ص 3012408 ۲۴۵۵۵۵8۵66 06176 ج‎ 
-a Qe auc ۱۱6۲۱ السماء تغطت بالسحب ب‎ 
-ineıgoBcT 0# ? بماذا أتغطى ؟ ص‎ 
۰5, 56 غطى ب . سر ب . کسا ب ص ۵و ب‎ 
ملا ؟:*لاع‎ - ل:1١؛5زعز‎ 

ب 1114014061 ۱۲6 Sent mienTHua‏ ۱۵۵0664 
سأكسوه بأردية (ملابس) السموات 
١‏ - غطی على . یس على . غشلی ب EN‏ ۰6802 

۱٩:۹۷ [‏ - اي ۱۹ :۱۹۸ - ای ۲۸:۳۹ - 

جز ۱۲ :۱۳ - هو ۸:۱۰ - يو ۵ : ۲۰] 

جا ابي ا -aqawêc ۵02 xwı‏ 
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to smite, crush 
-5 1863 71116114116 حطم السلسلة ص‎ 
5۷۲۵۱۲ 60:۷ EM TOP 


طرحوه تحت العجلة وهرسوه 


ص 6906 
طرحه ض 66۱۷5 191۲64662 65۲191۲6 0120نم ة- 
فى الوسط بذراعيه ۳ 
جر حَلقَ )rړshe shave,‏ (ب س 5=) ص ˆ٠‏ 2609216 
[راحم ب 7 ×سة ] 
۱ حك .هرش (ب !×سwع=)‏ ص awk "ewKe‏ 


50-07 

.١‏ سَنّبّ الحكة (الأكلان) 

20۳ 16نقات ۲۲6۵۹۵۱۱۴۹۸۵۲ 5: -(gfier fastening)‏ 
بعد الصيام) : شرجه به أكلان من داعيله ص 199904 


١ا.مشّْط‏ . کقط . كحت (خربش)» ص ۸€( ع, ب “عالت 
scrape, Scratch‏ 
7م6غ 0۴۳۵۷۱۵ ۱6۵66 ۵۲6 30 ~CE2gWKI‏ 
بُمشطونه حنی ظهرت عظامه ب 
ب 198۵6۱۱۱۲۱ جع Sen‏ کدنا 1۸۲۲6۵6 ۵0۱ 3- 
حکوا حسده بالات حدیدیة 
eYawKkı‏ ۵۵۵۵۲ 2 (0 19 
مثل أسود بحربشون رحلی باظافرهم ب 1۷۵۷۲۱68 
ب ۱0۱۱۲۵۵۱ ۵0 ۱۵۳۵ ۵0۱ 6۷- 
یکشطون لحم احسادهم ۾ حتی آعصابهم 
Sor‏ 0 يمتني ۰ 3190 -CE2aWKI‏ 
ل ه حتى تمرفت ضلوعه (تخرّق حنیاه) 3 


نحك الصد ص 19370۷86 ۵16 1۷۲1۵- 
سیب الحكة (الأكلان) 
0 و پم NETEWKE 2it‏ ۵6۱۱7۲52۵6 
عقاقير تسبّب أكلان فی كل جسمه ص 
۳ لخ 
-aren 0‏ 
أحضروا شاکوشا وإزميلاً وسلخوا ب 6۵۹6 776 درب 
جلد رأسه 
اجرب . جربان رلبیب] ب 65۲۵011 ۰ 
۱ کشط . حذش (۲) ب 0۱ج ۰ 
1 إسركة ب 0945 00ع1]6 ات hewkı‏ 2۱ 11190۷ 
حدش فى حسده 
۲ حکة 
خذش ب DENEWKI,DENRSWK‏ . 


الخدوش التى ب Aq‏ 6۲۵۲۲۱۲۵۲ ۵۱ ۱۱۱961۵ - 


آصابوه بها 
۱- هراشة راداة کشط أو غشیط) scraper‏ (۲) ص ۵06 ۰ 
۲- ستفرة 
سے ره I.‏ 
كبح . کم . أمسك زمام ب 91اه 


ب 5۷ ۴0۲ ۱۱۱۲66۱۲ ۱۲۵۵۶۱ -@uwKı‏ 
کم" فكرك الذين لا یدنون منك و مز ۳۱ : ۱۰ ) 
دبل ۰ ی اضمَحَل fo wither, fade, expire‏ ص 2۱14 
غرتى ص 60014 ۲2۵۲۸۷ 5 TaKO‏ :78609 5- 
زالت (ضاعت) وشبابى لضمحل (ذوَى) 
رصحتها 2901116 ) ص 9۱ 
[ راحم [ewnk‏ 
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ص 61-۵0 209۵ | صنارة 


() ب افرص روم 
{NAZWA‏ 2010 65 6919۲ ۲۱۳۲6۵۲ 66 
منى ابتلعت السمكة الصنارة فقد اشتبکت بپ 
(5) ص €1 ,0€ ب “نووت 
١.موجةرلرم:‏ ۲4 ] wave‏ 
اج ۱۱۲ 1206 -NNEEY ۱:۲ urf‏ 
البحّارة كانوا يُجاهدون مع الموج الآنى عليهم ص 62000 
مثل بكار ص 1۵۵6۱9 0۴۵6 9۷ 1۷۵۷۷64 166 
فى وسط موحة عالية [ ام ۲۳ : ۳۳ ] 
؟. رشاش . رذاذ spray‏ 
ارتفع رعاش ب 5616۱ ۲۱25۷۵۷ -NMEWIMI HTe‏ 
القيزان 
۳.اندفاع 
-TEKUNTEIWT 600۲۷ ۵06۱14 HTANTWHPE‏ 
أبوتكم تعرف اندفاعات الشباب ص لااب 
ب فاص جع -(NIKOCUOC) :NEQPWOTY HEN‏ 
رشعم : اهتماماته وتقلباته (أمواحه) 
أمواج () ص ۵۹96:۵۱۲4 ب الااللات ۰ 
الامواج و مت ۸ : ۲۶ ] ب ۱۱۱۵۵۱19 5 
ص ۵۵00۲( 807 BWA‏ الا دیا 
تتلاشى الأمواج من نفسها 
هادیء . بدون آمواج ری 2(۲۸9۷۷) ب 921944 5۳۲ ۰ 
هائج . عالى الأمواج be agi! a14‏ ب NAMI}‏ 0۱ ۰ 
۳ 1 
ص لداع 0ت 3#‘ 
-c€a TK heennnyy Mwaxe iie MXaaxEe aaK‏ 
ابعد ص 5۷ 2080© 1۲6۳۲6966۲6 alu‏ 1۵06۱99 
عر ن كثرة الكلام لعلا العدو يُجعلك مثل الأموا ج فى أفكارلة 
قذف آمواجا . أهاج ص ,F aoe‏ ب الا[ ۰ 
throw waves, agitate‏ 
ب -prapo Hxpwu eqfewiuı imıpeqepHOoS!‏ 
النهر الحقد بالنار يلهب النطاة 
اللهيب بقذف موحة ص ۵06۱99 206/99 738 6۲۴6- 
(وراء) موجة 
قذف آمواجا . ار throw up waves, agilale‏ ص ٩۱۵06098‏ ۰ 
HOTON mM ٩۱-‏ 1۵7۲ 5 ۲16۱26۱0۷60۱۷6 6۳۲86- 
بسبب هذا الظلم ثارت (اضطربت) فلوب ص 206/9249 206099 
ابفمیع 


-NEKĞAA ۶6 imeTpoxoc 1۳9۵۲ لانعمع رومع‎ 


عيناك مثل عجلات نارية ننفث أمواجاً آمواحا (من ن التار) ص ۵06۱94 
هَدَرٌ بالأمواج be covered with waves‏ ب ۵۱۵۵194۱ ۰ 
[اش ۱۷ : ۲۲ ] 
روث . براز . غانط . جلّة (7) ص ۵061۴6 ب 1۴۱ات 


dung (man or animal) 

زخر 4 : ۱۷-۱۵ : ۲۷-عد ۱۹ : ٥اش‏ ۲۰ : ۲۲-صف ۱ : ۱۱۷ 
م۱ -naqorws HNeqagawıpı orog maye‏ 
كان يأكل برازه ويشرب بوله ب 
جلة مُسحوقة ناعمة ص 6000296 711061 ع6ماعمت- 


زلسماد) 
ضبعة رار ۱:۱۲ 6۵ (7) ص 20€1۲€, ب اس2 


ضبعة تحری ب 666026۱ ۵۵۱ ۵ 05۳۱۱۱- 
مَنطق . شد . حرم ( ب “ست < ) ص 20K‏ 
[ راجع ب ES‏ 
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ب ۷۲۵۲۵ 802 8002 5- 
ص 626۱ 246802 ۰ 

طافية فوق الفرش ص 76606 626 8۵ 2يررمعع- 

۲ floating forth above the bed 

جا ب 680285م ۰ 

تَحفوك نفسى ب ۵02۵6۵ نام -TaprxH‏ 

1 )۸: ٩ [لر‎ 

۱ خرج من ص التق 6802 ب 56 6802 ۰ 


حرج من لدنه 


حرج من منزله ب 1۲60۷ 56 8802 2002 8- 
۲ -طاز فى 
النسر ص 1180۲ ail‏ 680 بت -ragwı‏ 
الطائر فى افواء 
۳ تروط فی 
Ser oruHy Hcaxı‏ .28602 7۲1۲9۵00 [- 
لدلا أنورّط فى كثرة الكلام ب 
فارق ب 880211608 عم ۰ 


-epe 3۲21 ۵۴ الاا‎ ۱۵۵۵ ۰ 


إذا فارق زوج زرجته ب 

طارٌ على 0۷6۲ ص aiIxît‏ 6802م ۰ 
[ راجع الأمثلة تحت [ena‏ 

نزل . انحَدَّرَ ب ۰1261۲6617۲ 


ب 1۲065۵۱ ۷ ۲۲667۲ ۵۵2 1۲۱966۵ 5- 
انفرز (نزل) الرمح فى الأرض 
معد . اعتلی . طار ب الیل ](ع ۰13 

ب ۱۵006 tpua‏ نیع دواد 
إذا اعتلیت (صعدت إلى مکان) العرش 

۲ تایبا( ام الاسدرم -epe‏ 
(حیث) بصعد الناس شحاکمتهم ب 2۵۵0۲ 
دخل فى . تَعُمْقَ فى ب لغ 140*۴۱ ۰ 
دعلرا خادعهم ب 80773141/0 5۵۲۱ ۵۵2 5۷ 


دخل إلى ب a‏ 550*۱1 ۰15 
دحل إليه ب ۵۵ ۵0۷ 2نم ة- 
ارتقع ص 166۵۴8۱ ۰ 
اراص برع م۱۲۵۲ ۵00۲ -caagTe‏ 

تحنها حتی ترنفع 
مَخْرّجٍ ‏ باب ص 6802 ۹۹2۱1۵4۵2 ۰ 
رحلة ب 4۵2 4۱۳۲(۱۵ زد ۰ 
انطلاق . ذهاب (۳) ب 261112402 ۰ 
دخول (۳) ب 50۷۷ XINE®A‏ . 
دخرل هذا ب ۲۱2۵17۲/0۷ 60۲1 26102 ](- 
العشاء 
طيران . حوم (7) ص ٠61112002.‏ 
بقوة طیرانه ص 1۱۲6۹6۵4۵2۸ 76014 8- 
طيران (r)‏ ب 6802 402 ۰ 
طیار 6۲( ص با 
بح (للصرت) ء۸07 ( ب ۸سة = ) ص <2صاج 
بحُت حنحرتی ص .568.002 bel,‏ 
اهال . ألقّی . دقع ۸۳0۷ ص ۵02 ده هع 
اهال طيناً ص 0946 م۰ 
قَدَفَ سما ص 9۵۲0۲ ۰۵2 


التعبان ص ? ۲۵0 a‏ ۵۲0۲ ۱52 200 ][- 
يُمكنه قذف السّم لغاية فين ؟ 
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.1 
ص.ب ۸ع 
[ای ۱۰ : ۹۹-آی ۲۲ : اش ۱۱ : ۱4-مر ٥‏ : ۰٣یو‏ ۱۱ : ۳۱] 


۱.مصی . ذَهَب . انطلق 0 


-XNAgWA EKONS . ۲6 EKO! ۵۲ 


تذهب حيا .. وتأنى وقد أصبحت میتا ب 

۲ ار زرز ۲۱6۰۱۲ از 

920 طبر ب لهات‎ .٠ 
-gacdpe تطبر عقل ب الات ۵ج ۲ع۲(‎ 
اشن (تذهب بعقل الشبان)‎ 

- مع اخروف الآنية : 

اجه إلى صاب ,]و 
کل ب ۴04 ضام ۲:۲۷ ۲ ۱۱/8۵6۷ -swIT‏ 
طریق تتجه إليه الشمس 

نزل إلى . ار . بط ب ê‏ ۰26601 
تزل ال ب 6۱۵996 ۵۵0۴( ۱( -aqawa‏ 
الماء ليعتمد 

صَعِدَ إلى . انطّلَقّ إلى ب لغ 36۵01 ۰ 
صعِدَ إلى السموات ‏ ب ۳۱۸۷۵ ربرصطغغ 402 3- 
وَصّل إلى ص.ب )7# T0‏ €( ۰4۲6۱ 
وصاتنى ص 6۲۵۵۲ ۱۵0 1۱۵6 -qTwoT‏ 
أربعة عظام 

ذهب ليقف آمام ب 56۳5۲۸ ۰ 
ذهب ليمثل أمام ١‏ ب -aqawvAa ۴۲۵ ih}‏ 
قددِمٌ على ب 256 غلم بغر لاع عزلنر الع عو 6 ۰ 

ETEwa xwı ۴۸ ۷‏ نكاد NE‏ فا 

من هؤلاء القادمين على كالسشحب ب إن 
صعِدَ على المتبر ب .11181499 2۱6۷ 7ننات50- 


الرائحة ب 1101 !0111 awa ya‏ 11۵01 - 
وصلت إلى مسافة بعيدة 


مر تحت ب 856 ۰ 
السفينة ب و۲۱۵ عم 5570/6 تا 1112۵ 
مرت من تحتنا فى البحر 
ذهب وأقام عدد ب 5855601 9. 


3۵2 5۲۲ 1111606 ۲ maq 
199956۲۸6 ذهب + وأقام عند القدبس وصار له تلميذاً أ‎ 
۰ 10. 5611 عطس . الغمَسَ ب‎ 
-öen (۲2۱۱9۵ ۲۳۲ ۵۵۲۲ ۱۲:۵۵ Sen 
1۲1-15۵1 عندما تغرب الشمس وتغوص (تغطس) فى الارض ب‎ 
-HrTeyTeu xor ۲۸۵ ۱6۵۵ Sen post 
للا تتحطم السفينة فيغرقون فى البحر ب‎ 


۱ خرچ . رل ب 11.4.8802 . 
ارحل من هنا زلو ۳۱:۱۴ بت ۲۵ 2802 نا 
منذ أن رحلت ب 88۵2 6۲5۱۵02 -ICLEN‏ 
اشح لباب ب 880۸ ۱۵۵۵ 1۲۱۴۵ -korwn‏ 
لکی احرج 

۲ زال افر . انسَحَى 
لن بسقط شعركٌ ‏ ص 6802© #نفات 169۵0 11116- 

۳ از . انطلَق 


طار لبه ذهب عقله ب 802۸ ۵۷ 6۵۵۷۲ عم 
أنفسهم مُنطلقة ص 6802 ۵۷2 ۲6۳۱۷۲۷ -epe‏ 


خرج د ص.ب #(لاو ص.ب -غ ۵.6802 ۰ 
حر ج للحرب ب ۲۳۲۵۵۵۵۵۵6 ۵۵2 -aAJEWA‏ 
خرج من لدن ب NTEN‏ 6802 ۰ 


۳ 717 .2 قاع 
اتر ع ب نام 1ع 26026 HNIpTXH‏ 61 02 16 5- دَفَعَ السفينة ص Tor‏ ۰۵2 
النفوس من فمه -“TWW mit 3100۲ ETPEJEWA Mixor HeH-‏ 
خطف عن زيه : ۲۳ ] ب ٠١888028175614‏ رمل وماء لیدفع بها السفينة ص ۲0۷ 
انتزغ ب دی ۲( 9ء | - مع اخروف الآتية : 

ب 111502571010 ۵0 و 902 ص -1.6 ۰ 
انتزعه من اثبلاط ماء نثروه على ال رکب ص 63۲2601 3۵024 111900#- 


1 ۔ خف . سلب . هب 
هز ۳۸ :۱۳ - مز ٩۱‏ : ۷ 


الفللم والسلب 
(الاغتصاب) 
۲ غنيمة . أسلاب (عد ۱4 : *-إش ٩‏ : ۱۳-اش ۱۰: ٦-صف‏ ۱ : ۱۳] 
۳۳ لس . اختطاف ر فی ۲ ٩:‏ ) 
خطاف . خاطف . مُخصب ب 6۵۵۵269 ۰ 
الوت طف ب م۱۱( ۲۳۵ 0۲( - 
النفوس 
انتهاك . اغتصاب 


(5) ب ۵002619 ۰ 
- اش ۱4:۳ - عب ۳٤:۱۰‏ ) 
ب 0۵2 12 -TWIONZLONC NEN‏ 


۰ 16۰۲۳6۵۵۵61 ب‎ (T) 
-NaI 67098 66۷ ۵6 
sor ۳۵0۲ xe ع۲۲0۴‎ 0P هولاء العائشون ب‎ 

على النطف هم المدعرون كلابا 

اختطاف . استيلاء بالقوة (r)‏ ب 26۱0۱۵42699 ۰ 
صَفْرَ. لف . ص ۵4۵26 ب 002۵۵2 
لوی . بَرَمْ . جد twist, roll, braid‏ 


ضفرت شعرها ب -ACEWAK }47€C4O!‏ 
سطر مُعْوْج (معووج) ب 19906 6۷۵۵ -orcIpa‏ 

- مع الحروف الآتية : ۱ 

التوّى ب ۰16۲0۸ 
يدها ب 06م© 2.1 تلات ۱۱۵۱ TECXIX‏ &- 
اليمنى التوت 

صقر ب 21068 ۰ 
تضفر ب 6۵6۱ ۷۲6 ۲۵9۱ 165 -ECaWAK‏ 
شعر ابنتها 
[ خر ۲۸ : ۱٤‏ ) ب 62661 .3 ۰ 


مضفور . مبروم . مجدول . مُلتوی , مَلوى ‏ (وع) ب 602 ۰ 
Eaixelt‏ ۲0۴۵۵۵۲ 6۴6 6۷۵02 ۵59946 
أشبال ملروحون (بهم عاهة) ذقونهم تحت ظهررهم ب 600 
طفيرة . طَيّة . بَرْمَة , جَعْدَةِ (r)‏ ب ۵۵2 ۰ 
زخر ۳۹ : ۱۸ - اش ۴ :١ع a twist, plait, hook‏ 
ضفر الشعر زابط ۳:۳ ب 1۲11 Tê‏ ۱۵۵2۸۷ 16۵ ۰ 
ب Sen ۵۵02 Al‏ ۵0۲ 0602662 6۷- 
یزین ذراتهنْ لا بضفائر [ اتیمو ؟ ٩:‏ ) 
حَبككّةَ (فى التجلید أو ما شابه) 


)7( ب ۰1۸6۲۲۵02 
فحاة (۵۵) ب ۵02۵4 
مات فجاةً ب ۵۱024 -aquor‏ 
عانق . تعائق . احِنَضّن . أحاط . ص 20026 ب 2۵6ات 
اکتْف to embrace‏ 

ونتعائق ام ۱۸۰۷ ] 


- مع الحروف الآتية : 


ص 26ض 1۷۲6۷6- 


صضص. ب ع 7 ۰ 
ب ۵( ۱۲۵۵۵۸۵2۶ 0۳۵۵ ۱۵0۲( الامعدشةكلف 
لامسکات واحتضدك 
احتضنهم ص ۳۵9۲ 2۲ ۵۵( ۵۵26 8- 
رتلهم 
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اعد ص 277۲6 لقرنع 508023 10100 -aqxı‏ 
الدم ونثره نحو السسّماء 

أخرج . أل حارج ص 6802 ۰2 
-(Corcanna) 6۲۵0 111906 68032 6‏ 
(سوسنة/ : أحرجوها ليقضوا علیها _ 

الاق  :‏ ص 6802 75606 66662 
تحر ج لعابا (ربالة) 


ص 
-(Ga ora)‏ 


ص 00026 ۵و6 2092 
ب هط ۵62696۸ و2269 


اختعف . هب . سب . اغتصّب . الْتَرّعّ . اخد عنوة 
جوسای و 
رلا ۱٩‏ : ۱۳-أی ۱۲ : ۵-اي ۷۰ : ٩۱سمز 1٩‏ : ۱۷-صفی ۲ : 4- 


عا ۱: ۱۱- هت ۱۳ : ۱۹ یو ٩‏ : 6۱-۱۵ :۱۲ ] 


الناهبون ب 1۱۳۷6۲۲۵0۵2619 ۰ 
الاسلاب . السروقات ب ۱۱6۲۲۵02۸۵۵۲ ۰ 
الغصوب ب ۳6۲5۵029۵64 ۰ 


لیاعذ غفرةً ب -hTeqawvAen horkorxsı İÈpos‏ 
صغيرة 

ب ۱۱۱۱۵۸ ۱6۱۱۵ 3102.31 16 ۲۵02698 5- 
خطقوا (سرقوا) أمتعة الفقراء (الغلابة) 

اخنطفت الریح ب 381۲2601 20۵261 ۲۲19۷۵۲ 5- 


السفيتة 
- مع ارو الآنية - 
خطف إلى ب عازه 
احطت عقله إل ب ۲66( 9۲6۱0۷۲6 ۷۵۵26 - 
الملام 


ب یگ رم ۱۲۵۱۵ -ATEWAEN‏ 
سرقوا صورتی (وأخذوها) إلى مصر 
اخحطف ل . نهپ رمز 4۳ : 9ع ب 21۲ ۰ 
انا ب کم موه( -aıgewAaeun nHı‏ 
احتطفت لى حکم الوت [ القداس الفریغوری - اخولاحی ] 
اغتصب لنفسه النعمة ب ۸۲۲۱۵۸۸۵۲ 150 61 102 9۵<- 


اختطف إلى 7 ۲کو ۱۲: ۲ ۱ ب لا .3 » 
قَضَى على ب ۰4165 
۵۵ 1۱6 6۴۵0026۸ 
یعضون على النادین بالحق ب MEOH!‏ 
خطف من ب 680286۷ 6و ب 5۲6۱ ۰ 
خحطفو ه (حطف) ب ۲۲۱۵۲ ۳۲۷ ۷602196 5- 
من أبيه 
ال ۹ horuepoc‏ 99 02 4۵ 5- 
خحطف نصيبا من المستيد ب 
اسر ب ب SEI‏ .6 ۰ 
آمسکه ب ۱۵62۵۲2 56۲ ۵4 200269 5- 
من رجلبه 


لا غعلها ب 10668021 
تأسرك يمفونها رام ٩‏ : ۲۵ ) 
خطف من 


3911611 ۳6660296 Jen 


ب ۰76802861 


gun 


۷ ۳0۷۸ اما ۵ ۵۲۵ بممغ -walapeg‏ 
ب ۱۵ ی( ۵۶۱ 
حرس حتی لا اطا على ای اثر لاقدام لمرأة 
داس ب [ دا ۷ : لاس مت ۷ : ١‏ ) ص.ب تیوه 
ب HPAT iar‏ مان ۲9۵ -aıwpK‏ 
اقسمت أن لا آنی برحلی إلى هناك 


داس ص ۰41165 
دس آثارك ص ۱6۷0۵6 165 كزنلاث- 
۱ داس بر حز ۲۹ : ۲۱۱ ب 56۱ .5 ۰ 


۲ داس فی ر اش ٩‏ : ۱۲ - اش ٠١ : ۱٩‏ ] 
رطرق يعرفرهام مهم ب 5۱۲۵۷ دوع ۵۷ ظ۱ع- 


فیها | اش 4۲ : ١١‏ ] 
داس على . وطا (طریق) ب 6.۵1 ۰ 
مكان موجش ب 407۲4 الماضاخ * 11110 0۷5 , 
(- يطاه أحد) ۱ ار ۴۹ : ۱۳ ۱ 
دوس . وفع الأقدام () ب انفزنفاخ. 
معصرة ب 3۲۲۱۱۵۵۵۵۵ Nau!‏ 6686 0۲/099 
لعصر العنب (العص ركان بدؤس الأقدام) 
غير مطروق . مقر ب ۰51۵9 
ارض مقفرة ب ود HhaTewuı‏ 09۲5۵۱ 
۷1 : ۲۲ ] 
١‏ - مكان للدوس إش ۷: ۲۲۵ ب ابا ۵( ۱95 ۰ 
place of treading‏ 
۲ دؤاسة 
دانس رإش ۰۳ : ؟ | ۱۳۵۵۵6۲ ب 90981ب نعم[ . 
(نحن) أيضاً ب اع 
تحن أيضاً ب -Ãnon gw‏ 
[راجع ب #منوع] 
مر . أوصّى . أۈنj command, bid‏ مور ص.ب awn"‏ 
- مع الجرواف الآنية : 
( عب ۲۲:۱۱ ص ]| ( ب ۵9۵6۱۷ 2 ) ص 1.65۲86 ۰ 


أوصيك لاحل ص -xıagwnt eTooTK 686 PE‏ 
ال 


أوصّى أن .. ز ام ه : ۲ ص ) ص 2.67۴۳ ۰ 
أوصيك ص €TPk-..‏ هلاه ۲007۲ -tawn‏ 


بشدة أن .. 
ص 4114 215.6 110 -aAqaun €ETOOT THTTH‏ 
أوصاكم بعهد 
ص.ب 3.10 ۰ 
- آمرهم ( ار ۲۳ : ۳۳ ] ب ۱۵0۲ 09 1۲1۵ 39- 
-mıuanna 11758 ۵ ۰‏ 
المن الذی آمر به ١‏ لآبائنا ص 6۱07۲6 


command افر . وصيّة‎ -١ 
) ۲۳:۱۱ عب‎ - ٩ : ۹۸ مز‎ [ 
أصدروا الأمر زدا 5 : ۱ ب ام افص‎ 
-nıawn ۱۱۵۵266۷ f} الأوامر التى من ولل | ب‎ 
فريضة (مفرد : فرالض) . خکم (مفرد : أحكام) . مرسوم‎ - ۲ 
]۷ : ۱۷ (مفرد : مراسیم) زنك 4۷ : ۲۹ - عد ۱۹ : ۲ داع‎ 


(۳) ص.ب ۵0۱ ۰ 


- بتمسکوا بفرائضى ب ۱۱۷50 2911052190111 
زار ۵۱ :۱۰ ] 
خکم عنیف . غنف ب 60009 «صاع۳ه . 
بعتفو | ای ۳۰ : 4ع ب ۵۵ 0۴۵/۵۷ 2۱7۲61 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳651۲۳5. 


718 


206 


لتق ب . الحم ص -6 6۵0۲و بغ ۰2505 
عانقه ص ۵۵( زد -xJawAĞ ۵۵۲۲ epoq‏ 
وقبله 
Mf 0۲۵۵۵۲۲ ۳۱۱۵۵۵6 0‏ 0۲00۳۲ 
ذکر رص 11000081 gi orerteruıa‏ 20۵ 
مع ذکر یلتصقان مع بعضهما فى شهوة ردية 

تعانق . مُلتصيق . مُتلاميق (وع) ص ۵026 ب ۰۵022 
معانقة للرحل ب ENIPWI‏ 50 662022 
الطفلان . ص 606۳6۳۷۲ 6۳۵0۸6 فایلا -iynHpe‏ 
متعانقان مع بعضهما 

ص ۱۵۷۲ وت 1110 ceagorn epo! git‏ 26من»>- 
نت" تعانقنى بإرادتك 

ص 19962۵6 ۵ ۲۵۵6 ۲2۱۵۷ 
الأسرار الاحری التى تتعلق بالأعضاء 


مُعائقة ر جا ۵:۳ ] (5) ص ۵026 ۰ 
ص 04م -aqfre reqcon gail 0۲۵۵26 egorN‏ 
كوم . کاس ص P6‏ 6,2 2س2 
[راحع ب ٭مسع] 
نحف . هرل ص 20002996 ,99هام 


[ راحع ص عنوصاصوع] 
NM, a=,‏ ب 699-۵099 ,انا 
داس . وطأ. هرس . طَرّقَ (للمعادن) ص 2099۸ 
tread, trample, beat‏ 
[ اش ۳۳ : ۲۰ - اش ۱۳ : ۴ - مرا ۱ : ۵ - حر ۳4 : ۱٩8‏ - 
بز ۴ : ۱۳ - زکر ٩۰‏ : ۵ - میخا ٩‏ : ۱۵ - رژ ۱8 : ۲۰ ] 


ديس (داسوا) العنقود ب ۲۱۵995۵( اصاع ۲ 
الفخاری بضر ص 14760116 اعد 6 
الطين 

- مع الخروف الآتية : 


داس راش ۷ : 4 - حر ۲۹ : ۱۱ - بز ۴ : ۱۰ ] ص.ب E‏ ,1ه 
اطبعرا سيكاتكم ب ۵56۷ 106۲6۱۱۵6۵۱ اداطاح- 
سيوفا (اطرقوا ممارينكم سبوفا) ( میخا ٤‏ : ۴ ) 
يطرقون سيوفهم ب ۵۵۷۱666۵ ۱۱۵۲6۷۵( اووضايعغ+7ع- 
محاریثا 
واعذعى ب @IXEN)‏ ملاع ببرمطغ) ما2 2 . 
داس على . استخفٌ ب . استهان ب ص (63610 !ةم عع) 
[ لو ۱۰ : ۱٩‏ - عب ۱۰: ۲٩۹‏ ] 
داس على ص 1911940۴ 712927۲6 اعد -aqawıu‏ 
عرّة (سلطان) الوت 
استخف بالخکُم (دلى علیه) ب 1۲1۵۲ 8€ 441 9۵ ه- 
[ هو 6 : ۱۱ ] 
الأطاعغ ۱۱۵6۵۵ hook orpwuı Hworxa‏ 
نت رحل لا ينبغى أن تطأ قدماه ب 7052۵۱ 26 مج 
الارض 
آتری ب 7 2601 jawıڼ‏ جیوه عع -gapa‏ 
هل تقدر الظلمة أن نغشانی ؟ [ مز ۱۳۸ : ۸) 


تکون للدوس ب 6صعدغ eEraws!‏ ۵۲۱ خ0ع- 
[میضا ۷ : ۱۰ ] 

كان يستخف بالالامب 1۱0۳۲۵۵06 اعکذاق افاط 1150 
(كان یدرس على i‏ 


بر 0۲ص موی ۲ص( هدب 
مُستهینا ہما بنظره [ کو ۲ : ۱۸ ) 

ب دج EšpH‏ باه 0۲۲۵۲ ۲ را 
حتی لا تطاها (رخل) بهيمة [ حز ۳۲: ۱۳] 


0 


مد يده إلى ص 31390680616 165 ۳۲۵۵4 -aqall‏ 

موطيع الخبز ۲ 

اقرب من ص -6 36۵2061 ۰ 
يستطيعرا الاقتزاب ص 6۳۵۱ 620۲۱۲ !القت رل 1101۲ 39- 


۲ تملك . اسعحوذ 
-gape 111966۲6 ۲۵۷0۷ Ewn ۷‏ 
الفکر الحسّن يتملك الذین یعرفونه ص 1819041 ۱۷6۲۲600۷۴۱۷ 


[ام ۱٩‏ : 9 ] 
۴ طابق . وافق 
قريب [ ام ۲۷ : ۱۰ ] ص 6۵0۷۲۲ aHN‏ . 
ص 6۳۲6۲۵۱۵0۴۵۵۲ 6۵۵۷۷ االاع 6۷ 6۷219006 
جالسین تقاربین (متلاصقین) مع جیلهم 
لست ص ۲5۵۷۲ للم aN‏ ۵۲( اانلات 7[ 
قریبا منکم بقلبی 
ری من ال ص 67۵۴0 ۵0۲۷ 60۵۷۷ 
(مُلاصقا للملك) 
الدخول ص ۱-۰ 6۵0۴1۲ ۲۲۵۳۵۲ ۰ 


[رو ۵ : ۲ ص )] ( ب 650۷۲ 3۲2۳۱0 = ) 
لا يُدنى عنه unapproachable‏ ص € ۲۹ 5 ۰ 
ص 6۲0۵4۹ 2 18176157۲ ۵ 602۵1۷ -aqer‏ 
آتی من حضن من لا بدنی منه 
۱ خطوبة . هدية للخطوبة . 
وعد بالزواج 
طب زتث ۲۰ :۱۷ ص 261۵4014 ٠‏ 
ص 31۲5۵۴6 1۱۲666 26۱2 ریا ۱0*۲۵۲ 
أريد أن أحطب ابتك لابنی 
ساعطب لك ص 1۱۲۵6266۲ WN H&K‏ ع اک 6۱۱۱5 
عروصة 


(۲) ص ار ,۳۰ 2۷ 


ص ۲ 
الزوج الذى خطيت له هذه العروس 
۲ ای وعد آخر 
ص 11007251 ۱۵ ۱۱526۱۵ 23۱۱ 3919 
لا شيطان سینال وعدا یالنلاص 
خطوبة () ص ()0 2۶12 ٠‏ 
حطوبة بوسف ص ۱8۴۵ اوه ابرع[ بان ع۱ 12 
3 ررم ع 
وغذ بالزواج . خطب ص (١‏ )داع † ۰ 
يا ليتهم خطبرا ص ۵0یا ۵ 6۱۱6۱7۲5۲ 23101- 
ص -1155» بت , - ع113ع ۱5,۵ رت رع[ لفارت 


م ت 


كرس . عَيْنَ . سم 1 

كرس يده فض ۱۷ : 8ع ص 50156 ۵6۱۱5 ۰ 
اقترب . دنا ( ب 5090197۲ = ) ص 2۷1۱7۲ 

[راحم ب برساتق] ۲ 
(هم) أيضاٍ ص.ب ‏ 90اه 
هم أيضا ص.ب 2000۲ 1800 

[ راحع ب ع] 11 
(0») ص ۵,00۲ ب 290 


شرير . طالح . ردیء . سىء be putrid, so bad, wicked‏ 
[ تك ۲۸ : ۸ - اش ۵ : ۱۱ - بر ۳: ٩٩۹‏ ] 
ال پام شريرة رأف ۵ : ۱5] ب 6:۵0 ۱۱۱66005۲ 
هذا الوضع الردیء زعد ۲۰ :۵ ب ۲۵00 9اخ1۲- 
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EON 


۰ 06۵2 WN ص‎ 6۵۳۳۵۵۵۲ (i) . آمر‎ 


(للبحرع : أنا سيد ب 16۳۴۳6۹69۷ 16 -ÃnoK‏ 
حُكْم (r) command‏ ب 2111۵۱1 ۰ 
ان . مرح . مَمَحْ ب ۰1۵001 
اند ل ب NH!‏ 6۵ 15 ۰ 
استاذن . أخذ امرا راو تصریا) ب !61۵۵۱ ۰ 
استنذان (r)‏ ب 61۵00۷ ۰ 
شَحط . جَنْحَ (للسفينة) ص.ب awn‏ 


-NEXHY 6۳۵۱ 1166996 66۱50۷۵ aH 
66۱۱۱0۵۴۵ السفن إذا شحطت وأحذت فى الفرق یُحرونها ص‎ 


باخبال 
مکان ضَخل (قليل الغور) (۳) ب لاصان ۰ 
رسوافی مکان صخل ب 0۲00۷ 50۲۷ 3۷1۸0۲- 
(قليل الغور) 
جَخل . قلبل الغور ‏ ص 1۵۵ ۵و ب 1۱۵۵۱ 01ء 
shallow‏ 
مكان ضَّحْل (قليل الغور) ب ۵۵۵ 01 -orua‏ 
HEWN (4 6‏ 66 195 0۷- 
مکان ضَحل تقل فيه الیاه ص 204 
مکان قلیل الغور ب 19۸5۵۵۱ ۰ 
لانه لا يوحد ب ۱۵۲4( 22۱۵۵ oror‏ 6666 
مکان ضحل فيه 
م زب HT‏ = )اص ۵-۸ awn‏ 
أولا : فعل لازم : ( 17۲ د 


to approach, be nigh, comply wiih Aş . وّنا. اقرب‎ 
ص 1۱۲۵۵۲۴۴۱5 6۵02 الداع علة-‎ 


أوشكت على اكمال شهادتكَ 


۰ 1 E امن . اقرب إلى ص‎ ١ 
-hirevepawn يُمكبهم الدنو منه ص 0م‎ 
-8 Mya gawir 201 اقترب إلينا العيد ص‎ 
أصاب‎ ۲ 
-MH Akar 12166008 ۱۷۵۵۵۷ لن ص 01م6‎ 
يصيبك شىء من الشر‎ 
اذعن ل‎ ۳ 


لا بریدون ص 606۱۷۵۲۵99 الماع -nceorwy anf‏ 
أن پذعنوا لتعلیماتنا (لقوافیتنا) 
مُستعد ص ات ۲ 6601۷ -qchTwT‏ 
أن پذعن کم 

SS -‏ 
آرشکت على الوضع ص 699166 ١القات50-‏ 
آوشك النور أن ص 6۵۳5۱ 861 الا 710806111 5- 
سا ا 

3 00 !۱۳۲ ۵6 ۱۱۲۹۸۱۱۳۲ ا لانلا 1 5- 
أوشلك أن پاسر البشرية بتعليمه 


آوشکت السفن على الفرق ص 60996 بالات 261۳ 196- 
أوشك ابمل أن ص 61107 الات 76811088 - 
يصاب (بخرح) 

ثانياً : فعل متعدی : قرب . أذنى . ألْصْقّ (vbtr)‏ 

- مع الحروف الآتية : 

قرب إلى . آدنی من ص ٤=‏ .1ه 
قریها إليه . ادناها منه ص 6۴۵4 -aqa0nc‏ 

قرب ال . أدنى من ص 2.8868 ۰ 


awort 


٠١3557116512000 صاخ . طیب ب‎ ١ 
guileless سلیم الل . حال من الشر‎ - ۲ 
-Ãnokx ب ۷5۲۲6۲۵۵0۲ راع 10 و(‎ 
] ۱۹: ۱۱ وانا مثل حل مسالم (ودیم . مُستأنس) ز بر‎ 
-50 ۳6۵ ۳۵4 ۵۶ ۱5 ب‎ 
۱:۵۲  )ىذأب حفظه سالا معافا ( بصّب‎ 


براءة . طبية . سلامة نة (7) ب ۵2090۲ 77)61 M6713‏ ۰ 
innocence‏ 
2 ,111 
امطر r۸‏ 0ا ص.ب ‏ 000۴ع 
أمطرت السماء ب ۵۵0۲ ۲6 &- 
5 مع الحروف الآنية : 
أمطرّ على ص ,E%I‏ ب 5266۱2126611 .1 ۰ 


زنك ۱۲ : ۵ - تك 4٩‏ : ۲6 - خر ٩‏ : ۱۸ - مز ۱۰ : ۷ - بع ٥‏ :۱۷] 
ب 0۳8۵( -eepe 3۲ gwor ۷۵۷ gixen‏ 
حتى تمطر السّماء ذهبا على الأرض 
أمطر ل (مفعول ان 461) ص ب 9 .2 ۰ 
أمطر لحم (مز ۷۷ : ۲۰] ب 21030 -aqa wor‏ 
أمطّرٌ من ص ۵1 6802, ب ۰36802861 
-aqawor (۱0۳3۲۵ meu 0۴۵۷ ۷‏ 
أمطر نارا وكمريتاً من السماء [ لو ۱۷ :4[ ب ۲6 
مَطَر . ّل ( ب ۹۸۵۹۲۱۵۵۵0 = ( (r)‏ ص 0 ۰ 
moisrure‏ ,۳ 
أمطار رام ۲۵ ٤:‏ - ام ۲۷ : ۱۵ ] ص 00% €2 2- 
6 ۲600115[ 
ابسد الریض يخر ج افرازات ذات رائحة ص 67۲۵۱ 
هط ain‏ () ب ۰190۲۱۱۵۵0۷ 
تث ۳۲ : ۷-ای ۳۸ : ۲۸-ای ۲۹ :۷۳-زش ۳۰ : ۲۳-حز ۷۲ : ۷- 
هو ٩‏ : ۳ دمت ۱۷ : ۲۵ - لو ۱۲: ۵۶ -عب : ۷] 
إمطار (۲) ص 00% 01112, ب 261۱4۵00۲ ۰ 
امطارهم ب -Tixitagawor 2۵0۷ 1۱۲6 7P0O‏ 
بالنار (أعمل سادوم) 
عديم الإمطار . جاف (للطقس) ب 57۲10۷۴۱۵0۷ ۰ 
جفاف الجو.. جب (۲) ب 3۸6۲35۲10۴۱۱۵۵0۲ . 
مر (مطر (r) lit: raining of sky (sail‏ ص 8,0991716 ۰ 
٩ : ۷۱ ۶ [‏ - غد ۳۲ : ۳ - ای ۳۸ : ۲۸ - هو ۳:۹ ] 
طروح . مُلقَى . مَزمى (دء) ب 0001 
هقی بين الأغلال . نید . مَل . ب 67۲62۵۷6 6۲۵00۱ . 
سجن . مأسور زمز ۷۸ : ۱۱ - إش ٤۲‏ : ۷ - لو ۱5+ ۲۰ ] 
- مع الخرواف الآنية : 
مُلقَى فى ب -.1 ۰ 
> ب ۱66۵ ۲۱۲۳۲۵۲۵6 ۵0۷ -neqaar‏ 


دينونته أن يُطرّح فى دحيم الابدي 


نقضی على ب 6۳۲۵1۲ 0001م ۰ 
مُلقى على ب 626۱:۵۱26 2 ۰ 
جانیا على ركبتيه ب 66۱ -eqawori xer‏ 


۱ بوذ . مرفرض . مطرود . مهجور . یاس . ب 36802 ۰ 
مطروح خارجا [ زر ۲۲ : ۳ - اتیمو 4 : 4 ] 
غير مطرودین (غير بائسین) ب ۷ 802 ۵0 م٤۲6‏ 
( ۲ کر £ المع 
۲ ۔ مُدْرَى (لقش) 
قش مذری 
[إش 4۱ : ۲ ] 


ب 802 ۴۵0۲ ۵۱۱266 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


720 


20+ 


شعب شرير [ اش ۱۸ : ۲ ] ب ۹600۲ 02806 
کان کلامی لغو ب ۵00۴ 4363961 5۳ -ICXEK‏ 
[ ای ۱ : ۴] 

عمل شرير [ لو ۱ : ۶۳ رو :٩‏ ۱۱ ] 
کر شریر [ رو ۱ : ۲۹ ] 

الأقوال الرديئة [ ١کو‏ ۱۵ : ۳۳ ] 


ب 6400۷ 06ع . 
ب 6۵۹۵4۵04۲ 196۷۲۱ . 
ب ۲۵0۵۵۴ ۱۱652۶۱ + 


شتم . (قال كلمة رديئة) ب 60۵۵04۲ 0۷652۱ 366 . 
[ مر ۷ : ٩۰‏ ] 
الاردیاء ز مت ۱۳ : ٤۸‏ ] ب 2000 1۱۳6۲ ۰ 
- مع اخروف الآنية : 
أردأ من . آشر هن had beyond, worse h۸‏ ص.ب ,]۰ 
[مت ۱۲ :۵ ] 


أردأ من . أشر من . أسوأ من ص.ب ع 0 .۰ 


أشرس (أكثر وحشية) ص 611940901 120۲0 00۴ €72- 
من الأسود 

-cegawor ۵۵۳۵ 9۵6۲6۵۵۷ ۱۱86۲ من ب‎ İyi 
كل عبودية‎ 

اردا من . آشر من ب 36۵07۲6 ۰ 
أسوأمن کل ب ۱۱۱۵6۱ ۳۵۵ ۵0۲6 -ceawor‏ 
اهتمام 


ب ۵0۲۴۵۹ ۲00۲ urna‏ ۱5 000017" 
ویاحذ سبعة ارواح أ احر آشر منه رمت ۱۲ : 48) 


أردأ من . أشر من ب ۰41۲5۲5 
-NalÈ‏ 
هذه الأيام عصيبة على أكثر من کل عمرى ب وم 
فظ مع . شرس مع ب ۱۱69۸ .5 ۰ 
لأنه فظ معهم ب 6۵0۲ jawor‏ عت 
(يعاملهم معاملة سيئة) 


شر . سوء . بر . (۳) ص 7]8007, ب 7167120009 ۰ 
عب who, what is evil; wickedness‏ 
ربك : ۲۲-ای ۱۳ : 4سمز ۳۳ : ۱۳-مز ۸۷ : ا-إش ۷ : -۱٩‏ 
اش "١‏ : ۲-د۱ ٩‏ : ۱۳-مت ۵ : ۲-۱۱ کو ۵ : ۱۰حرژ ۲ :۲] 
-w (96۵۹96۵ HYPO ۱۱66۱۷ HEM 3‏ 
آیها المتلیء کل غش وكل خبث راع ۱۰:۱۳ ب 1186۱ 
jil‏ ب -NHETKW}F 1162 21۱7۲6۲ 00۲ NHI‏ 
يريدون لی السوء [ هز ۳٩‏ : ۱۳ ] 
مصائبی . مضرّاتی ر مز ۳4 : ۲۷] ب ۵0۵0۲ قال 
الشرير ب 1111167۵0400۷ 
سنا من الشرير ب 71767۲۵۵0۴ .280283 6 1)8- 
[ الصلاة الربانية ] 
عمل شرا , اساء . ص ,PTE000%‏ ب 3.4009 1۲6۲( ۰ 
عمل شیئا ردیثا . عدل السیئات [ اش ۱۱ : ٩‏ - ۲کو ۱۳ : ۷ ] 
آساء إلى آمه ب ص۱۲۵ 356۴۲۲6۲۵۵0۴ 
ص 1۸۲۲6۵0۵۷ ,EIP€‏ ب ۵۵0۲ ۹۸1۲۱۲۲۳۲ IPI‏ . 
عمل الشر 
فاعل الشر زحز ۱۷ : ۱۵] ب ۵۵0۷ ۵۲۱۱۱۲6۲ ۳06۲۱۲۱ - 


صانع الشر . مُجرم . مُذنب ب ۳66۴۲۲6۲۲۵۵0۷ ۰ 
اجرام . جرم . شر )7( ب ۵00۴ ۳66۳۲۲6۲۲ 196۲ ۰ 


بث [مز ۲۷ : م () ب *2420 1۲677 6۲۲ 1۵ ۰ 
شریر . مؤذى . مُسیء: ب ۵40*۴۰ 1۲671 65,1۸ ۰ 
الث .الأذّى .ارتکاب الشر () ب 4۱6703141167207 . 
ارتکپتا ب 0۲ص 6۳6۵۵۲6 ۰ 
مُحب للشر . خجیث ب ۰19817۲6۲۵0005 


awı 
: مع ارو الآنية‎ - 
۰1.6- (حرف مفعول) ص.ب‎ 
5۷200۲ e0۱ الث‎ ae ۱09 سبونی بكل ص‎ 
أفواج السيياب‎ 


سب يوم میلاده ب ۵۲6۲ 1۲6۵00۷ 00y‏ ۵ 3- 


اشتم الأموات ب ۱۱۴6۵۵۵۷۲ -awory‏ 
لماذا ب 7 ۵( or TeTefgworyy‏ عقن 
تخاصموننی ؟ 

مَرْمُروه (تك 4٩‏ : ۲۴۳) ب ۳04 یادا 6۷ - 
انقضٌ على ب 69۶61 2 ۰ 


ابخند انقضوا علیهم ب 26000 00ع ۱۱2۲۵۱ &- 
تعارلك مع ز خر ۲۱ : ۱۸ ] ب 3.11618 ۰ 
١‏ ۔ شتيمة ز۱بط 7: ]٩‏ () ص 200۴و ب یا 00 ۰ 
؟ ‏ مخاصمة , مشاجرة . خصام . عراك حر ۱۷ : ۷) 

۳ - طن [ انيمو ۵ ۹1 


هتم . طَعَنَ ب ۵05۵( ۰ 
کانوا یغذفونه ب 06م ی ۱۱2۵۵0۲ 0۷۳۷۵۷ 6 15- 
بشتائم كثيرة 

شم . یر ب زا۰1۵0 
كان يعطى ب 0۴۵۵0 لم ۱۵۲۵0۲ -NaqF‏ 
شتيمة بشتيمة 

شام . مُخاصم . مازع . غُجری . (حَوّش) . بذ 20٩۴م‏ ۰ 

سفیه ( کو * : ۱۱ ] 


۲ 1 
١خَياً.‏ اخفی . حَحَبّ. ص.ت ۵6۲-201۲۸ ]0907م 


اسَتررام ۱۰ :۱۸ - لر ۱: ۲4] 6 (فعل متعدى ۱۳ ۷) 
احفوا الامر حتی ايوم ب 00۲ دیا ۱۵۵8 ۷۵61۲ 5- 
- مع احروف الاتية : 
أخفى عن ز ای ۴۸ : ؟ - مت ۱۱: ۲۵۶ ] from‏ ص.ب -6 .1 ۰ 
لن أخحفى شنا ص -fnagenr 253 epwTH aN‏ 


6152.07] Ton éeuue iîP# أن صن‎ 


ستختفى (تخفي نفسك) من حرارة الشمس 
لن احفی شيئا عنكم ب ۲6( 2 ۵۵6۲ 


تست رَ على 7 ص 62۶614 ,2 ۰ 
ص 6646005 exN Aaar êê‏ 19006427۲ 
لا ينستر على أمر ردىء : 

خا فى 0۳ ص -3.19 . 


۲ ل 0۲۵ 521 
اليهود أرادوا احفاء صلییه فى الوسط ص "TE‏ 


أخفى عن ( مز ۲۷ : 4) ب -۷ مقلع » . 

عب فی ب -۷ 62860۲۷ ک . 
أخفّى عن رب 668۵02۵5 ٠‏ 
[ تك ۱۸ : ۱۷ - بش 4۰ : ۷۲۷ -إر ۱۷:۱ ۲ 

اخفی عند . عا عدد ب 7.5761 ۰ 


۲ اختباً . اختفى . احتجب . استترٌ 
Jai) be hidden‏ لازم (vb intr‏ 


لا عکن أن تحفی ب -CENAMEWT aN‏ 
- مع اطروف الآنية : 
اختفى ل . کمن ل رام ٩‏ : ۱۱ ۱ ص .-6.] ۰ 
اختقى من ب -1 5۲۵ 2 ۰ 
اختبأ فى ص ۵ ب 560 .3 . 
مخفی فى . مُختيىء فی (e4)‏ ب Se‏ ]زبوج ۰ 
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- EWOTT 


۳ ۔ هفرغ . (مهوی) 
حلقات مفرّغة ب 680۵ ۴۵۵0۷ ۱۱3609۲ 
(ار مهؤية) ز خر ۲۵ : ۲۷ ] 

] ۳۲ : ۵ مُطلّقة وللمرأة) زلا ۲۱ : ۷ - مت‎ ٤ 


مسجون . أسير . مُتَحَفْظ عليه . مقبوض عليه ب 450*68 ۰ 


[ تلك ۳۹ : ۲۴ ] 
مقبوض علینا ب 5۵ ۵۵0۲ 6۱۱۵ 
منطرح اسقل ب 561۲667۲ ۰ 


eqawovî ۲ Sapa TK‏ ااا 
شاد مطروح تحت رحليك 
مَقَضِئ على . مَخکوم على ب 37۲ ع۲ ع ل . 
غير مقضئ علينا ب Nة‏ ۵۲ من 7106۵۲۲6۵ 
[1ع ۱٩‏ : ۳۷ ] 
غير مقضی عليه 
[أغ (e:‏ 
كررللإنسان) . زوج (5) ص وب ۵00۷۲ 
male (of man), gods, husband‏ 
زنك ۱ : ۲۷-عد ۳ : ٤۳‏ سعد ۵ : لاسي ۲۲ : فوش ۹٩‏ : ۷-مر ]٩ ٠١‏ 


ص ۱۱6۵00۲۲ 1 0713 -Hgıone‏ 
النساء إذ حن آزواحهن 
۲ تضاف للكلمة كصغة للتعبير عن الذکر : (ز64) 
ابن ذکر ص 20085 یلار ب ۱۵۵۵۲۲ لوزن . 
اولاد ذكور ب ۱۱۵۵0۲۲ 5720001 . 
قضیب الرجُل (عضو الذكورة) (۳) ب 05۲۲ ۰1951۱۵ 
Yap me ۳۶ ۵1156008 2۶‏ بللإنرقعة»- 
کان عرياناً وأوراق ب 7۵۵00۲۲ gofc xen‏ 


ب &Il‏ م۱۵ من ۵۲۷6۵( 


تین تغطى عورته 1 : 
علامة الذكورة (7( ص 1۵۵0۷۲۲ ۰6907 
۳ ذكر الحیوان male (of animal)‏ 

تيس [خخر 4۳ : ۲۲] ب ۱۵۵۵۴۲ 856117۲۱ . 

جمْل ذكر ص 00۲۲ 60 


جل ذکر ب ۵0۷۲۲ 156 
> بی . حَبَلى . وخشی (للحيوان) اعهءط wild, savage,‏ 


جمار وحشی ص 2005۳۲ 618 ۰ 
خنزير برزی (ب ۱۳۲۵۵۵ (2(۱) ص ۱۵۵۵۲۲ ززم . 
تعر ۷٩‏ : ۱۲ ] 
ص ۷۵۵0۷۲ وق ب ۷۵۵۵۷۲۲ aq‏ ۰ 
زنبور . دیور التحل 
5. برِى س wild plant‏ 
کمون ری ص ۵00۷۲۲ 1376۷ ۰ 
فاقوس بَرى ص 007۲ع r‏ . 
تبن برّی ص ۵00۷۲ 17۲6 . 
١‏ خام (للجماد) 
حديد غفل (خام) ص ۱۵۵0۷۲۲ 1۲60117۲6 . 
قوبة مُستعصية ص ۱۵00۷۲۰۲ 3۸6221۲116 . 
(7( ص ؟*11"12,008قذى ب 2۵0۷۲7۲ 196۲ ۰ 
-١‏ رجولة . ذكورة 
۲ شَظف 


مسك ب ۲ 7 سيا 6 -EeqEPACKIM SEN‏ 


م ي 


١.شتم.‏ سب لَعَنَ. رَجَر. ص ل00 ع, ب 0ع 
طِعَن فی ز ار ۳٩‏ ؛ ۷۷ حيو to abuse, curse ۲۷۸: ٩‏ 
۲ خاصم . تعارك . تشاجَر ز خر ۱۷ : ۲ - عد ۲۰: ۲۳ انث ۳۳ :۸ ] 


2۲ 
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-{things) eThHNaWaopn epon 11۵1۳۲0۷ ۷ ص‎ 

(الأشبياء) التى لا يُمكن أن نتحفظ فيها (أو نحذر منها) 1 

إلى أى مَذَى بحب ص 10۷ #ممعع عنوصام63 عرياينا- 

على الانسان أن يتحذر 

آخل خذَره . مُكترث (9») ص اج ٠‏ 

اسو حش (5) ص مسج 

مرملة ص HxHpa ۵۵ Hawpa aii IHI‏ ووع- 

ومُستوحشة فى البيت ر ۲صم 17 Yo:‏ 


( ب وه ) (7) ص ۵۴60:۵۵۲۵ ۵09۵۴8:۵2 | 


۱ ۳۳ . تحطم ز صم ۲ : 4 ( be broken‏ 
انکسر جناحه الأبحن ص نج 0 16426۷2۵ 5- 


۲ کسر . حطم . رب . هد . فلع ۵۸ط 


ز ۱۱۷ : ۱۷ - مز 4۵ :۱۹ 
الرض یکسر عظامه ص 16۹6666 ۵۵۵۴8۵ ۵0۲۱6 ۲]- 


. کسر شوكة الوت ص 1۸1۲99۵۲ 6116168 #رمعنح- 
تكسير . تحطیم (5) ص 0۵۳ ۰ 
تكسير فى ص 7۵6 ۸۵/۱65 ۱۱6۷۷666 بات -orawp‏ 
عظامك بعد السقوط 
تكسور . مُحَطم (9:) ص 60۳)6(۹ ۰ 
٠ ١‏ تريُص . . ترصن . کمن . عمل مهكيدة زيش 8 : 4) ص 9۳1 
م فى خيفيّة, ص 6۳۵۲ >1م0.م- 
۲ جلس ساكناً 
لکی سکن , ص 1۱۵۳0۲0 01وی ۶ -Ta@gWPK‏ 
واستريح قلیلا 
زص . كامن )e4(‏ ص ۵0۳ ٠‏ 


نام . . مس . . أخذ غفوة . استغرق فى النوم ص.ب 01ات 
[مز ۳ : ٩‏ - ای ۳ : sleep, doze ۲ ١7‏ 
استغرق فى النوم قلیلا ب ۸ ۱۵۱۱۱۱۹۸ ۵1۲ 5- 
ب 68204007 HKaKWC SEN OTagINIM‏ 11م نارم 5- 
انسطل بنوم رردىء 
لا ينعس بتانا ب 2317142 71م 191158 
نعسان (8») ص.ب ۵0۲۲۲ ۰ 
نالمون ار إذا استیقظوا ب ۲۵0۲۷ 14 #076 
عملت كأنى كنت ناما ب ۱۵۵۲ #برمطاط RIT‏ 
نوم . نعاس (5) ب DPE‏ يي 
ص.ب ۵6۳1۲-۵20۴۲ 0۴۲ات 
أولاً : فمل لازم : vb intr‏ 
۱ ابتل .ارتوٍی .لوث «(انعاص) زيش ۴ : ۱۵] be wef, drenched‏ 
- مع الخروف الاتية + 
اتل ب with‏ ص .ب N~‏ .1 ۰ 
الأرض ارتوت بالدماء ص 106۵4 تا 1۷۵۸8 -a‏ 
ابتل ب with‏ ص التو ب 5€ 2.880۸ ۰ 
ب aqawpm ۵۵28۵ mıepuworÎ‏ ۲5۵۱[ 
الأرض ابتلت بالدموع 
يداه تلوئت ص ۱۱۵۲۵۲ 71زذنات NEqXIX‏ 85- 
(انعاصت) بالدم 
انیا : متعدى : 1۳ vb‏ 
۳ 11 . بلل دوب : .غمس . نقع to wef, drench‏ 
بل خبزه ب 11716001 نا 5 
العرق بلل ب ۲۳۴۵4 .31016060145 مسح سې -a‏ 
جسمه كله 
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ب 39996206 اد -MIAENWN ۲ den‏ 
الشیعطان محتبیء فى أى عضو 
اخفی عن ز بش ٠‏ ۰ :۲۷ - ار ۱٩‏ : ۱۷ ] ب 46۵02۵8 . 
احتظ ب . ار رأم ۲۱:۷ ص 5271ع ب 6 5 . 
مُختبیء عند کم ب 6۱۵۷۲ 66۲6۱ 60۵۵۲۲ 
المختفية ص.ب ۸07۲6 6۲۲ ۰ 
خفاء (5) ب 241۲ ۰ 
,0۲۵۵۲۵۵۲6۲ او ب 0۲۵7۲ SEN‏ . 
فى الفاء . خبفية . ر in hiding, secretly‏ ص 0011 1۱۵ 
كأنه ليس عن خفية . كأنه ب 5۷ دا ۵0۷ 5e1‏ eسع-‏ 
لیس بغموض [ اكر ٩‏ : ۲۹ ] 1 1 
بحطیء غيفية ص 112007۲ 608216086- 
كان ص 6/660۷ ۷۵۵7۲ 16611۳04 -neqeıpe‏ 
يعمل مكايدا للأحوة ۳ 
كان عائشا معها فى ص ]112.007 ۱3۵۱956 1661219006 
السر ۰ 
مَخبا . مَكْمَن . وکر (۳) ص.ب 99521۲ ۰ 
[ ۱صم ۱٩‏ : ۲ - لو ۱۱ :۰ ۳۴] place of hiding‏ 
علانية unhidden‏ ص.ب 51۵007۲ ۰ 
,aqF NaI‏ ب ۲۵۵۲ 3۱0۷35۱6 199 01 - 
اعطانیٍ نعمة علانية ص ۷5۲۵۵۲ 1105۳765۳16 
مخفی . مسر . مُختَىء 4e۸‏ (۵ع) ص.ب 2H17‏ ۰ 
زمز ۱٩‏ :۰ - ام ٩‏ : ۷ - لو ۸ : ۱۷- ١کو‏ ۲: ۲۷ 
مَخفی فى . مُختمیء فی (eq)‏ ب Se‏ ۵۸۲۲ ۰ 
ب 12962۵6 لات SEN‏ 6:۲ ۲۱26۷[ 
الشیطان مُختیء فى أى عضو 


مُختبيء عدد )€4( ب 5۸5۲6 ۲۲ . 
مُختبیء عندکم با @HIOY‏ 5۲6 02۲ 6- 
اطفاء . الس what is hidden‏ )7( ص.ب 1۲6۳۲۵1۷7۲ ۰ 
فى القاء . سر" ب 161۵۲ Sen‏ , 


زمر ۰ ۲ - اش 4۵ :۱۹ - بر ٩۳‏ : 
تسقيفة . مُطمورة . مَخبًا . بدروم 
crypt, underground chamber‏ 


رابية (تل عال مزروع عليه) [إش ١ : ٠‏ ) 


۰ - بو ۷ : 4 ] 
(T)‏ ب ۵۲۲1 ۰ 


(«) ب ٣‏ 7س ع 


ب ۵01۲6۵0۲۲6 


غطاء (۲) ب 2000116 ۰ 
۱ [ راجع ص.ب 2086] 
وفق . آلف ( ص.ب 071۲ع = ) ص 07۲*7۲ 
[راحع ص ب 7 ضع] 
الغصن المتفرع من عرجون النخلة (7) ص دی ۵1۲ 
ft‏ 0۷5۲88 


عشرة آلاف ص ۵۵۲ 129۵ Aã 1۵۵0۲ gi‏ 
غصن على عشرة آلاف عرحون وعشرة آلاف عرحون فى کل غصن 
حورس (اله مصری قديم) 1107/5 04و ص.ب "زواع 


دمنهور (مدينة هورس) ب 19106۵۲[ ۰ 
سنهور (بلد ها صلة بحورس) ب ادن ۰ 
خلب . عضرّ. استَدَرٌ | صب ۵6۴-۵0۴4 "مااع 

squeeze out milk ای ۱۰ : جاع‎ [ 


حلب ۹ ۷ (۲) ص.ب 2,807 ۰ 


احترژ من . تحوز . تَخَدْرَ من . ص #0Pع,-P€ع,‏ ای 
تَحفظ من to guard against, take heed‏ 
[ ۲ صم ۲۰ :۱۰ - ۲ صم ۲۲ : ۲۸ ] 


200 723 7م00 


- مع اطروف الآنية : - مع اخروف الآنية : 
رتم ل ص ب .1.ët-‏ بل ولو ۷ : ممع with‏ ص. ب -1 .1 ۰ 
[ مز ۱۳۹ : ۳ -إش ۳۸ : ۱۸ - دا ۳ : 54 - لو ۲ : ۱۳ ] بَلْلَّ حريده بالماء ب 29۵۵0۲ ۱6۵۹۵۲۷۲ -aqawpn‏ 
أرنم لراحملت ب ۱۱6۱۷5۱ ۵6 6۱۵- غمسواجسمه ب ۱۵۵۵ ۲۳۲66 ۵۵۲۲۲ 5۷- 
before Î i‏ ب ۵۳6۷ ۰2680۷ | باللع ١‏ 
يغنون أمام داود ب 223 ۳6۷( 50۲۷ 06 6- ہلل ب زمز ٩‏ : ه) بانس ص ااع, ب 5611 .2 ۰ 
( صم ۱۸ : HEaH- ] ٩‏ 66۵9 166۵6۵17۲ 6006۳۲0۱۱906 
رتم لي (مفعول ان ۵0) ب 1 .3 * روائح طية تطیب حسمك ص 0۷ 
تسبحاك قائلين آمين ب -TENgğwCc HAK XE aMHN‏ یل . منقوع . ملول . مر (متعاص) (9ع) ص.ب 20۳7ء 
-١‏ رلم فی [ رق in (¥: ١4‏ ص العم ب 40 ۰ رای ۸:۲۵ - إل ۱۸ ۲۰۲ ] 
۲ سح . نی ۴ ملوثة (منعاصة) بالدماء ب ۵/۵۵ 0711م 6# 
بسبحون بنيثاراتهم ب ۷0969۵5۳5 561 علناع”ع- قَبْضّ على . أمسّك ب ب ۵0۳۲و( ۲۲ 2۵) 
i‏ أمام before‏ ص 285۲۵ ب 85556601 5 ۰ to ceize, wrest‏ 
بغنون أمامهم ب 52600۷ -era2 0c‏ قبض عليه من يديه ب SEN NEqZXIX‏ 7 
السبرافيم ص 5766 6666 -mcepaQıı‏ طط run ship aground‏ ب -لام26, (ليامدع) 
ری وی اك( .6 بدا ون 
نشد أب ب .60“ 
ينشدون ا دیب( ای ' کر تخطم be broken‏ فقع ل لازم 7 (vb‏ ص رسع 
ثلاث تفديسات انكَسْر. تخطم ص 8( نفات وم دارع 
تسبيح . ترنيم . هتاف . نشيد . تسبحة (هوس) (7) ص.ب 2.0900 ۰ be broken‏ (فعل لازم ۱۳۴ (vb‏ 
رتك ”١‏ : ۲۷ - مز ۳۹ : ۳ - اش 4۲ :۲۱۰ song, hymn‏ [ راجعم ص #مسع] 
آغانی ز عر ۱۵ : ۲۰ ) ب ۵80600 ۰ | ص ۳6-۸ ۴6,۵ 20 وب سا 
م اس د E‏ ساف ۱ كوم . كدس . (عَوم) . زص . . (سَتف) set in order, heep up‏ 
۳ بسط . 
مد . مُسَيْح . نی :نو سا و الذى 7۷ gî‏ 3071146 1۲61۱۲50۵6 
تسبیح singing‏ () ب 60۵6( ۸۸6۲۲ .۰ پسط ارقف يحكبي 
تسبحة . طرّب | ص 61112.40 ب 26۱۱۱۵46 ۰ - مع اخروف الآنية : 
سای rg‏ ب eTorwy ıo‏ ۱۱2۱۱۱۵۵ 52 ص 212670 ,ل7ة©, ب مس بت 
سِبْحَة (ليب) (7) ب ۰995۵6 ET‏ ب -aqewpx 106 266 MINI‏ 
ټل (7) ص.ب ٠8.00‏ ص ام22 . 
طبلة سوه big‏ (۲) ص.ب 2006 wp 6۵۱ 6۱961۲۱۱3۵۵266 HNKAPTITOC ٠‏ - 
(7) ص 2, ب 206 EWC‏ نحشو آذانکم بثمار أفراهنا 5 ص 1۱۳۲۱۱۳۲5۲۲۵ 
| . خيط . فل . دوبارة cord‏ ,۱۳6۵4 - خرف إلى 20026 : 
رتك ۱۴ : ۲۳ - حر 4۰ :۳ - عر ٤۷‏ : ”ع 6 -HNTieawaĞ6 ۵۳۷ EMaaze‏ 
> فتلة قرمزية دوبارة ب 60631 ۱۵۷۵6( -awc‏ نصب فى آذان قلوبكم الأقوال ص 11۵۸۴ 6996۵ ٨>6‏ 
زلا ۱۶ : ۰۰۶ ] المملوءة نفعا 
بدوبارة من ص 11600116 1۱۵۷۵4۵6 6۳04 150 8- مرصوص . مُنضد . هكرم . (وء) ص ۵0۳6و ب ۵0۴9۶ ۰ 
مُكَدُس ريش ۰:۲ ) 
انرسي : حبل تربّط به البهائم حول رقيتها evrgopx x‏ ۵۵۷۱۵۵۸۱۸۱۵۴۵ 290۲۸ 
حبل مثلث ب ۱۷۲5۲ iF‏ ۵6 ][- مثل الأطعمة الموضوعة على القبر ب لقت 
۳حزام . طوق . عد ۹ (5) ص ۵006و ب ان ۰ 
عُقد [ حز Me ۱١‏ 0 ب t1 KOKK0C‏ ۱ - و . تكلس . تكويم . جنع 
سد . قفل . .ضْم . اوصَد . ردم ص 260-۵06۸ ۵006 | ۲ - توافق . انسجام 
رك ۲۱  :‏ - بش ۱۱ : ۱۳ ] block, fil, cover up‏ 10 تافق (انسحام) الأعضاء مع ص ۸۵9۵6۵۵6 -îiawp‏ 
سوا الابار ص 6 رل ۱۱۸۱ ewc‏ - بعضها البعض 
7 یت بو ۲۸ 10۷۲۲4۵ 7120086 1]6- (اسيطجى) . (الذى پرتب أو عرص البضائع) ‏ ب ب 
ی حفرة مهم < af‏ مه 42 ۰ 
دب ی ص 16 393۲7۲۸06 علاعة -arawn‏ الود رمق قشع << ص.ب 20406 
ل ¥+ up‏ وو دواو ieee‏ 
- مع الحروف الآتية : 8 التى رنمها للرب ب 1156 مسا عنانن 75 - 
كوم على ص 626۱1 .1 ۰ اكثري من الغناء ز اش ۲۳ : ۱٩‏ ) ب ریاد 06اع- 
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- مع اخروف الآتية : 


بح إلى . سار تح را) نحو 0: ص.ب 5 2, صب ۰1.6 
[ یون ۱ : ۳ - لو ۲۹:۸ -۱ع ۲۷ : ۲ ] 


روا إلى الصعید ص 6۲9۵5۴۷6 3۵۵0۲ 
پحروا نحو البرغاز ب 200614200[ ٣ a‏ صعمء+x-‏ 
اقلع راع ۲۷ (f:‏ صب 31 ۰ 
سافر فى (البحر أو النهر) ص 8٩‏ ب 660 .۰4 
سافروا فى التهر ب ۲۱۵۴۵ -ATEPEWT SEN‏ 


2 eTorpPğ2 wT ۸۵۲6 البحيرة لتی  ض‎ 

ییحرود فیها 
السافر بحرا 

- السفر بُحرا . الملاحة sailing‏ 
۲ رحلة بحرية ءومره۷» 

ص 1720ل قلى ب ۰992۱۵۵۲ 

٠‏ - بوغاز . مكان الإقلاع 
۲ - خط هلاحى . السفر بالسفن 60۲56 08و 


ب 6۲6۲۴۵۵۲ . 
ب 2۱۱6۳۵۵۲ e‏ 


قت ص ۲۵6۲8-۵0۲8۸ aw‏ 
[راحع ب 500*۲68] 
.هرس .سخق , طّحَنَ | ( ب +دمعم = ) س 01۴6ع 
to rub, bruise‏ 
بطحنون أو يُخبزون ص 6۷۲۵6 بر -erûw7Teé‏ 


۳ ۳ .وخر حزق to pierce‏ 
وخزوا ص !02.08 110۳68۵ 39760186 -arawTe‏ 
کم بسيخ محمی 
ATEWTE MI‏ ادن EgorH‏ +3335 
أدحلوها فى أذنيه وغرزوها فيها ص 1۱۵۷۲۵۲ or‏ 
١‏ . ذدُعامّة . عارضه (ب "ها ؤاءينات) ص ww Te‏ .رت ](6زن ٠‏ 
wooden pole‏ 
دفعنا (الركب) ص 0(7 ع76۲ لاع 6802 600۴ &- 
بالعارضة 
۲ زنح 
مثل ص 12188024606 “ماع انع بور ۶6 ونع 
رمح للشيطان [ "صم ۲۳ :1 
[ راحع أيضاً ب +دمع] 
افرازات «مناء »5 : (r)‏ ب gUTHP‏ 
أخلاط (نوع مرض) ب ۱۱۵۱۵۵۲۲ ۰ 
ص.ب ۵6۲1۲-0۳۲۲4 ان 
١‏ .آلف . جَمَعّ بين . . وَفْقَّ. - وح زخر 4۰ : ۱۷سمز ۱۵۱ : ۷) 
القاتوبا (يأمر) ب 5 ۵۴۵۵۵۲۲ TE‏ 11630001 
أن نحمع بين الاثنين (الصومين) 
يرفتهم إلى ب ۵۴۵۱۲۸۸۸ ۵۵0۲ 07۲۲ قال 
السلامة راع ۷ EF‏ 
وحد ب ۲۱۱۵۵ -XJEWTT HNEYEKKAHCI Sen‏ 
کنادسه فى الاعان 
۲ .ول . أدج . ألْحَقّ ب وم ۰) : ۷ - مز ۱۵۱ :¥( واه 10 
۳ 21 . أحكم . ضنط 
۱ لضبط الأرض [ اش 4٩‏ :4( ب 9۲۱۳۵۵ 300۲1۲ 
.. وفق الألحان . رف موسيقى to attune‏ 
ب e¥cor MppH} MNorkK¥eapa‏ 00 
آلفهم معا مثل القيثارة 
۵ صالح .وق رحز ۱ :۰ -۱ع ۲۱:۷ ] 


http://coptic-treasures.com 


724 


awe 


-arawc exis rwe iret erorwy ewr 
199904 کوّموا على خشبة الصليب يريدون اخفاءه ص‎ | 
۰ 2. (8- ھر ب ص‎ 


فليغطره بالزبالة ص 7111611611 -uaporagocq‏ 
كتيسة غيِرّت ص -orTEKKAHCIã 50۵۵ i‏ 
بالرمال 

غير فى 1 ص ۵ 3 ۰ 
أسمه یخعر ص 7۷8۷6 كلع ۵۵6 1602520 عترع- 
(يغطى) فى الظلام : 
حام (بّحوم). جاس (یجوس) ص 4,٤80۸‏ . 


gaqer NqzgwC EBoA‏ ولع MHoraıToc‏ عو 
مثل نسر طاثر ص “.3471166115 exif hua HNKOTK‏ 
يأتى ویحوم على مضحع الاثنين 


.يئل ی ۵6 ,وضع 
کانسان ب ۸۵99۱ eسے-‏ 
کاڈ . کمثل ما ب لغ 10266۷ 00اخ ۰ 
کاننا موحودون ب THPOT‏ 0۷52۷ ۱6266۲ ۵006 
جميعا 
. بما أن . ما دام 
ما دمت موجودا ب 301۲ 6ات 
۳ ما (للعجب) 
ب 1111051 ییا ۱۱۱ ۱6۱۱6۵۲۵ 6۷66 -awc‏ 
ما اجمل آقدام البشرین 
ما أكثر . ما اعظم ‏ ب !6600 و6۵۵ عدا ۰ 
نطرون 7۵/۳۵7 (7) ب ۵,066 صب 29۵6699 
حبل النطرون ب ۵669 0۲۲۱۵ 1۲17۲400۷ 
حتی أن . على قدر ما زمر ۷ : ۳۹ ) ی ۵۵67۲6:6۲ 
۱ .قربة . زق ( بش sack, bag ۰ : ٩‏ (۳) ص awT‏ 
۲ کیس . قفة . شنطة 
كيس ملآن رمل ص دای ۵۵۶ 07ع- 
حقيبة أنزها ص 1۲0۵۲۷۵۵6 -orawT‏ 


(ب 60 2(7619) (۳) ص 0”7رت, 1> د 11 اب 

فى مقابلة . فى حضرة .أمام presence, opposite‏ 

قذام . مُقابل ص 6802 680241۲8071۲6 "11712200 + 
أمام قرية ص 1۱0۳9۶ 2 07۲ 383]2- 
الواحد مقابل الآخر ص 14705 6802 1111607۲6 105 
كان يمر أمام ص 193۵01 6۵02 اما دوه 


انزعة (أو بحوارها) 
حلس فى حضرة ص 11۲6432۷ 42007 3219006- 
والدته 

ت .1۱11 

غلظ رٹ ٠١:۲۲‏ ) ب 268۱ "زات 
سن وفلط ب 4۵0۲ ۵۷۵۵ -aqKenı‏ 


مع ص لو ب P=‏ €: ص 040)080(5 2و ب ` "لفات 
١‏ أفْلّع . بحر . سافر حرأ ص ۲ ىاع ", ب ۰2۵0۲ 

make sail ] ۲۳ : A اش ۳۳ : ۲۱ - لو‎ [ 

أقلعوا قادمین إلى الصعيد ص 6۴6 6۲۱۴ -arpPaewT‏ 
۲ طفا . سبح to float‏ 

الححر طفا مثل ص 10095601 1۵6 52۵ 6و7 


manor وان‎ HKa 1۲240 6807 ۳۵۵۲ ص‎ 


الوقت حسن لنطلق فيه السفينة للسفر 


29۲ 


(۲) ص.ب ۲۲ ۵97۲ . 
١‏ مُصالّحة . توفیق . وفاق . تالف . اندماج . انسجام 


reconciliation ۱۱۱ ۰:۵ رو‎ ( 

۲ رضی 
يوفونها برضی ب 0۷۵۵۲۲۲ 56۱۱۳ 6۷5۲۵۵۵ 
[ اش 5 : ۵ ۱ 


۳ اتصال . اقوان . اتحاد داز 
اتاد النفس ب ۲۲16۵198 NEN‏ ۱۱۳۹/6۲ 2007۲۲۲ ](- 


مع الجسد 
مفهتل #الأمز 

القفاصل ز عب ٤‏ : ۱۲ ] ب ۱۱۱۵07۲1۲ ۰ 
اتحاد union‏ )7( ب 196۲۵۵۲۲1۲ ۰ 
وَقْقّ reconcile‏ ص 77۲ ام ب 6۳۵۵۲۲ ۰ 


صار سیب صلح ز رو ۱۱ : ۱۶ ] ب 0۵۲۲۲ -aq€P‏ 
مصالح . هوق reconciler‏ ب ۳6۹۵۳۲1۲ ۰ 
ب Hes ٩‏ ۵۷( ۵۲۲ ۱۳6۹۵ 0۱ ۱۷۸6۲۲۱5" 
لصوم مصالحدا مع ١‏ 
ص 01020۵۳۲۲۲ ب 4۳۲۲۲ 2۶1۱۵ ۰ 
١‏ مُصالحة . توفيق . اتفاق . وفاق 
الصالحة مع ۱ (أو الالتصاق با)ب | 0۳26۱۱۱2۲۲ 
۲ - اقاران . زواج . انتلاف . الف 
ب ۲۲۷۵۱۷۱۵۱۱ SEN‏ 650۲۲ ۲1۲" 1۲125111200 
الاقتران بشركة التناول 


۳ و .2 Il.‏ 
اختفی أو غرب (للشمس) . أفل . غاب ص. ب ۲ 
sink (of sun, Stars)‏ 
رتك ۱۵ :۱۲ ۱۷ - ار ۱۵ : ٩‏ - مر ۱ :۴۲ - آف 4 : ۷۱ ] 


النجوم جب ب 1۵100۳۵۱۷ 20۲۲۲ -nicıor‏ 
نورها [ يوئيل ۳ : ۱۵ ] 


لا یفیب رکه ب ۰21۵007117۲ 
نور لا يغيب ب. ۵۵۲1۲ ۱۱۵۲ ۵۱۱۱۱ 0۲ » 
مُختفى . مسر ب 6505۲۲ 1731" زات ۰ 


المّغرب (مكان الفروب) . الغراب ب 195۵01۲1۲ ۰ 
place of sinking of sun, west‏ 
ر عد ۲۲ : ٩‏ - مز ۷٤‏ : ۴ - زكر ۸ : ۷ - لو ۱۳ : 
۱ اغلق على . حبس 


۳ و هب ,اک 


٠‏ ؟.غطى . ی . طَلَى زلیب) 
طلاها بالذهب (لیب] ب ۷۵۷۲6 805۲۲۲6 5- 
١‏ انْحَدَ . ازدوج . ص ۵0۲۸و ۲۵اه 
اندمج . تواصّل be joined, doubled‏ 
".صم . قزّن". الْحَق . شبك . وَصَل 
وصل الكلام ص 391۲6۱04 1۸1۲566 07۲ ۵ 
عن هذين الصنوين (اليلاد والوت) ل 
ص ۱۵۵۵۵ 1۱5۲۵۵ "ناج ةاللاء 1"- 
سنواصل سبعة أسابيع أخرى (صيام) 


زر 
ب ۵۲۲ و gEUTT‏ 


- مع اخرر وف الآتية : ۱ 
١‏ - ربط ب . علق ب ص -6.ل. 
611678556 11710103140 ۱6۵۵1 1667 <- 
ربط كتابات الناموس بالأناحیل ص 26100 
, ع1 
لذى يزيد لت بمعايشة السیح ص Tee‏ 


۲ اج . استاجرٌ 
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مُصالحا العالم لنفسيه ب 08م 1471110141906 -EJaEwTr‏ 


[ کو ۶ : ۱٩‏ ] 
لا تحر زوجها ص 6۲۳6۵۵۵۲۲۲6 1۲66۵۵۱ -urpa0 TP‏ 
أن يصالحها 
- مع اطروف الآنية 
١‏ صطلح مع ص.ب -1.8ه 
اصطلح مع أخيكٌ ب ۲۲660۷ -@aWTT‏ 


[ مت ۵ : ۲6 - ذكرلا:١١]‏ 


- اقَترن ب . الخد ب . التصقّ ب 


اقترن بها ب 30 2۵6 ۲۲۲ 1۵<- 

اتحد ب فا ( ۵6۲( ۵۵۲1۲ 196۷0۲1 - 

اللاهوت بالناسوت 

التميق با ص ۲۳۵۷ 0۴۲6[ ۵65۲۲ 
۳۳ تالف مع 


ص 67۷۵۵7۲ ۵0۲۲ 11۵8۲۱06 19011111 5- 


ء - الحق ب 
يي 667 11576116 6 ۵۵۲۲۲۲ .۰ ۲6۴9۷ -aAXW‏ 
قل الصلاة . .. ثم الْحْقْ بها الصلاة الأخعرى ص 
© ون إلى 
وفقّ بين المتحاريين ص ۴۵۱۴۲۱۹ ۱۷6۲۵۱6 -g€T7I‏ 
إلى السلام 
a‏ اصلح 8 أوصّل 


-epe 112008-76 207۲1۲ Muon eruirTwnHpe 
أصلحنا (أوصلنا) إلى بنوته ص إ4‎ ۱ 
۰ 2. 4- (مفعول ثان اهل +) می.ب‎ ) ٠١:۲ صالْحٌ زاف‎ 
۲60۵07۲۲ MFI ويصالح الاثنين ب‎ 
0"171ا115.2-‎ XI 1۳۲64۵۲96۵966 لن یشم حدا ص‎ 

لعداوته (لن يصلح عداوته) رام ؟ : ۳۵ ص ] (ب 20۷0 


۱ اصطلح مع . تصالح مع ص ۳۹ ب 11618 .3 ۰ 
ليصطلحوا مع ب 5 ۵ 5۲۲۲ ۵ 6۲0۷ 6- 
شف ال 

۲ اقازن ب . اندمج مع . تالف مع 

۳ قرت ب . روج 
اب اما( -aJageTT Fueenovrx meu‏ 
قَرَنَ الكذب بالحقيقة 
زوجوها ب ات0۲ NEM‏ 3,0717116 8- 

ب 205392406 ا Meu‏ ۵07۲7۲ 3۷- 

زوجوه امرأة 

وَحُدَ مع ب ۱۱6٩۵‏ 450*6۱ ۰ 


-(Fueenrorf})  : 302071716 ۷‏ 
(اللاهرتم : وحده مع طبيعتنا ب 3006 
باه ب ۵1 .5 ۰ 
تضم ب ۵۱0۷4۵ ۱۴0 ۵91۲16 6607۲۲ 
الخمس أردية معاً ز خر ۲۹ دقع 
صالح .. فى رام ۳۵:۹ - کو ۱ :۲۲] ص ۵و ب 6.569 ۰ 
ب ۲۱۸۵۵ Sen‏ 662۵5 07۲۲ 1۵ 5- 
رحد کنالسه فى الاعان 
SEN ۶‏ 2802 1۱۳۲۱۵۵ ]۵۵۲1 ۵۷ 
حَمعت السکونة من الاربعة أركان ب 9610۱ 
صالحَ بي . صالخ بواسطة ص ب ۵1۳۲6۱۷ ۵۳۲610,6802 7 ٠‏ 
ب 11606100 6۲6۲ 1118601 07011 ۵6۳۲1۲ 3- 
صالح الجميع بدمه 
3 ۷ ۵۵۲۲۲۲ ۵6۱2۵66 ۱6 یلا 


عداء يصطللحرن بواسطتها 


بت 


2 ۵۵6 1۵5۱۲66۵ ۵0۷6 0۲۲6 3- 
استمر مریضا حتی نف ومات ص 2090۲ aw‏ 
عییت وخحسنیت ص 6802 ۵96 31۵ -aIPLNTHY‏ 
هزال . جفاف . نحافة , لح (») ص 6802 60۵996 ۰ 
[ تب ۲۸ : ۲۲ ص ] 
مات -TOFOTOTET HNETEET‏ 
شحوب الخحبالى وخُزال اللاتی سيلدن ص 1۱526۱0۳۵9 


نحيف . هزیل (اس مأر صفة زه 07 01) ص 200936 ۰ 

نحن أيضاً ( ب الع = ) ص اج 
[ راحم ب 7« ع] ۲ 

هی أيضاً ( ب عنام = ) ص ‏ 0906(قت 
[راجع ب مصع] 11 

فتله ( ب مضع = ) ص شع 
[ راحم ب وضاق] 
: ( ب 7۲ج = )اص ۵,0۲ 

أبحَرَ . طفا ص ۵4۳۲ ۰ 
[ راحم ب [ewT‏ 


١‏ تورط.افتحم أخصطارا. ص ب 07 ع,-ل ٤ع‏ ,هع 
جارف . خاطز ر کر ۱۱ : ۲۱ ] 
خاطرت بنفسى في الدن ب 5108371 56١‏ (لإقفارت81- 
الذين بخاطرون بأنفسهم ب فده 6e١‏ يض ع3 ۸1¢6- 


فى البحر 5008 
۲ تضايّق . تکدر , (انغم) . تانر !وز ۸¡ عط 
سیجعلكٌ تتفم (حينكد عليك) ص یات 052۲۴6۷۵ 


۳ ضايق . كدر . أقلق . ورط . عَبْنَ . (هوش) 


ب DSO!‏ یمه NKOCMIKON‏ ری ۱2۵0۲ - 


الاهتمامات العالية تربکتی 
مکروب . مرج . مُتضايق . قلق (69) ص.ب للع ۰ 
- مع اطروف الآتية : 
متضابق من , , ب -6,] ۰ 
لست خالفا (منزعجا) منك ب 5۷ 0۷( يوفرج+:- 
قلق بسبب ص 26586 ۰ 


ص 1,615 6۸۵۵ ۲۵6 emaTe‏ ام 
نحن قلقرن جدا بسبب عملنا اليدوى 
جر من ص الاو ب 1618 ,3 
ب 96۳16۲۱5۱00 IEW HEM 13/506 XE‏ 
ضحرت من هذا الجنس أى السبحین 
تورّط فى ص -4.1 ۰ 
تتورطين فى مراهنات ص 76 €115 70682086 لوعن 
3 


جر من ص 18]"الى ب S.HTEN‏ 
ب H5eA Ip‏ 1۲5۵۱۵006 17070 رت ع۱د- 
ضحرت من هذا الشاب الشرير 

ص 6:۴6 1911 ۹ اه ۵5۱۵ "س5 
الاب ذا تضايق (تكدر) من ابنه 

تأثرَ من . انزعج من . (تهوّش من) ص ۵8 ب 655 
لسنا متزعجین ب ۱۱6۵5۵6۵006 5% اد ۲6۷ 


من عذاباتك 
Jor I have spiritual eyes‏ ۱۹۵ قف اج -TaHy‏ 
لا أتاثر بهذه العیون ان عندى عیون روحية ب 


ص ب 2680# ۰ 
اکرّبٌ نفسه ب هو بسا .8809 -aqewy‏ 
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استأحرتك لنفسى ص ۵۱( -aı20 1P6»‏ 
اجر ص ۲69۲۱۵۵۳۲۲ . 
لقن مع . وافْق مع . اقثَرَن . قَرَنْ ب . َم . تعلق ب ص !2.9411 . 
agree with, join with‏ 
“anor 511771106 6۳:5۱ ۶ ew TP‏ 
جيدة هى الرفعة إذا كانت الأعمال مُتفقة معها ص 1۷299986 
-TuUHTNOTTE 20۲ ar MH TcaPz ۸‏ 
اللاهوت يندمج فى الجسد ص إ1 o-0‏ 
-AYgETP 1۲۲61۶ ۴ un ۴‏ 
شيل دعرة الأخوة مع بعضهم بعضا ص 
-a TirorTe 20۵7۲۶ ft : ١‏ 
(١‏ قرت (ربط) الملك بالکهنوت (كهنرتا ملوکیا) ص 0۴16 
اتحدوا مع المسيح ص 11566 -geTp ۲۷۲۲ «if‏ 
انا مع ص #5831406 ۱۱6۴۳۷۲ MIN‏ 01م ة- 
بعضهما بعضا بالزواج 1 
ص اوه 6۵01 ۰3 
Hcxıac goTpor ۵0۲ uit ۵‏ 17 
التى فرنها إشعياء مع وحوش القفر _ ص 61۱732۵6 
(690) ص ل لشت + ب ۵0۳۲6۲ ۰ 
مُوصول . مُقرون . مُزدوج . مُتجد 
| النعمة مُتصيلة ص ۲6265۴۱ Hi‏ 6207 
اتحاد . ازدواج . اقزان . تراوّج . الدماج . (×) ص ۵907۲۲ ۰ 
joint, yoke, union Mîla‏ 


افتران الزواج ص 18115۳۸1906 0017۲ ۵][- 

اتحاد . تزدواج . اقران . تزاوج . )7( ص 6101.0۲ ۰ 

اندماج 

سَلح . تقلن ( ب *«سم = ) س اج 
[ راحم ب 800 ] 

حرم ( ب 60۷ = ) ص 2 
[ راحم ب 5 ] 

جَرُ. حلق ( ب 5K‏ = ) ص 09۵۵166 


[ راحم ب «صدق] 
قلح . قطف . نتف to pluck‏ 
ص ۱۵6۱۱۵۲ فا 67 -erwac REENKaM‏ 
ينزعون البوص ریقطفون الحريد 
ص -(of flux) :Tagooaeq ۲2۵۵۵64 TakoKK4‏ 
زکتان) أحنيه وأكبسه وأنقيه زلا ۲۵ : ۱4] 
(للمحدّف) : قاطع ص 31711612656 36602 174066 
لقطع لسانك 
ينتف ص 1۲6۵۸۵۵۴۲ 116800 16 6802 6 نام نع 
تذبذب. تأرجح. يثبت على رای ص “۸ص سع 
-ra 6۲6۷6 1۱۱۱۳۵16 6‏ 
auf, 0۳2۵8 Ae ۲6 705750136 TE torn‏ 
طبيعة البشر التذبذب فى العمل » ص 3۵0026 لاع 68072 
أما عمل الشيطان فهر الاستمرار فى هذا التذیذب 


ذبذَيّة . تذبذب (5) ص 20۵26 ۰ 

مُتذیذب (۵) ص ۵026 ۰ 

حف . تخل . هل (خس) ص 2494 ,6 داح 
be thin, lean‏ 


68ا2 
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”إن نابت 


an TE aq ۴‏ ينانف 147160 9266 از ]]- 
اصابة. بغير ار ادتهم غلبتهم أكثر من خحدشة ص ۵ 72 
2i rewe 606‏ 646۱5 لاه ن0066نيان0ة- 
حدشة بأظافره بک (زغرغة) مريحة ص 
-1911 20۵8 11 ماع 502 ۴ ETWOON‏ 20/114 زه 
اللذة الكائنة هم من جكة الرض ص 01۲6 دبا 
هذا اجرب وما به من ص 1666۵۵ -Terypwpa uii‏ 
هرش 
کف . قبطّة . (مقیاس : کبقة) 
[ اش علد hand as measure‏ 
۱ ضایق 3 ,9 . هد الخناق ص 4 096 بع ب جوع .1 0 
کانوا ص ۱۱6۳۵6۱۲۹606 gif‏ دود ات ریت 


بضایقونتی بظلمهم 


یطلبون ص 1900 ۴۵۵ 65۲6015 6۳۷۵۲6 
الحكمة 


(7) ص ۵0020 


ص (۵۳۷ع), -6 61 gU‏ 
الأمواج ص 75901 6۵۲ ۵0۲ eTawvx‏ 1806۱ 
التى تلاطم السفينة ‏ . . 
۲ . تضايق . انكرب . صار فى عُسر انزنق be in straits‏ 


إذا حشرحوا ص 6 العذات عضا ۵5۱۱۵ 6۷- 
(عند موتهم) على أسرنهم ۳ 
کشر (صِيّقَ ما بين عینیه) ص ۱۱۱۹۸ aw‏ 


- ليإ‎ xe aif يك‎ EE 
11۸ 11۲605۲6 يتكلم بنضب مُكشراً (مضیقا ما بين عينيه) ص‎ 


مُتضايق . تکروب )e4(‏ ص اج ٠‏ 
المرضى والکرویین ص ۱6۲۵۷5 -neTywone ui‏ 
طبيق . شِدة . ون . عُسر (۳) ص 29056 ۰ 
ضیقی وكربى ص للإنفات .13 ıi‏ غ02 3 15- 
ص 6۳۲0۴۱۵۲۵ -TersnHTaHKe ui Kawx‏ 
فقرهم والضيق الذى هم فيه 
شدة الضيق راو العُسر) ص 49۵9 ۰25۵ 
مخنقة . مُشنقة ص ۱ 
خحداق . شاق . (عشماوى) ص غ902)بت 76 ۰ 
ضيق رفي البول أو شىء آخر) ص ان ۰ 
ضيق نفس ص 0۵ات . 
بارد . ساقع 4ام» عدا 


ماء بارد [ مت ۱۰ : 4۲ - رژ ۳: ۱۱۰ ] 


دخل . تعمق . نفل . ولج 


ب 1۵0۷۲96 . 
ص 68,0711 ۵49966 


الداحل . المتداعيل . المتعمّق ص 6۵0۷۷ 9966 *6- 
حجب . سد ض.ب ]۵091و ]6261 1۲۵هام 
اغلق !۸ء 

أغلق عبني ص 1111408338 1آعة نات 5- 

سلوا آذانکم ص 1۱۱۲۱۱۵۵6 عناق - 

آعفوها من كل ناحية ص -aqagoxnc 1165365 HI‏ 
احتججب , اختفى ب - 50۷۷ 7عؤرت. 


ب ۵۵۲۵۲4 torua‏ 5۵۷۷۱ 0056701 ت530- 
احتحب فى مکان ,عفر ده 
السر . اخفاء . قلق . حب . احیجاب (۲) ص.ب 2090231 ۰ 
محخجرب . جب (0») ص ۵027۲۲ ۰ 
الحاجب زت رکیب قياسي] ب 0961۲ ۵0941۲:6۵ ۳۲ ۰ 
ص لواحي اميه هرواح يعوو من 


۱ .بل .هر 


ل .جا .س قب متو 
expirê‏ و ا intr pjY ) wi‏ 
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ب -CENZ2gW Bo 2۵۱۳۲۷ NIMWOY ETO‏ 
ینزعجون من المياه الكثيرة 

ص 6۵05۲1 ب ]8.6601 . 

ادن ص !11216 66 347161619 ۵0۲۷ لبإذنات51- 

داحلا (جازفت بالدخول) و أجد مثل هولاء 

خطر . مازق . ضيق . كرب . مرارة النفس . 


۱ 1 (۳) ص.ب اع ٠‏ 
غم . شِدة . فلق . تکدر وازم0۳ه distress,‏ 


اسم ۲۳ : ۲-ر ۱۹ : ۹-إر ۵۲ : 6ع 
الذین فى مازق ب یاه القع -HHETSEN‏ 
ضيقى ركربى ص -ragwx uf Tag‏ 


+ ب ۲۵2۵ ۵۵256 وود( 01> وزنءعمو»- 
ص gi reqe‏ 9904 9۱۱۲0۷0 
ليستريح من كريه 
مَطبّق . هكان حجز . زنزانة 
place of constraint‏ 
المطابق التى فى ص 71611009406 لج ۲ 105۱۵ 
هذا العالم 
اختلس . سوق آ۵ا 10 سين 27 
زير 1:11( ( ب ۱۵2۲۲۱6۱0۷ = 
احفظ فسات الا ص 2525 سم ۷ 68 ۵- 
تختلس شیا 
ص 214114061011 6 311101836 -xraoqTor‏ 
(احاصیل) سر قوها و يدعرهم یدفعوا الضرالب 


(5) ص تلا ۹۱5۱6 ۰ 


- مع الحروف الآتية : 
ص 1.1168 ۰ 
التى سلبوها منى ص -inTareoqToe HCI‏ 
ص ait‏ .۰2 
اخحتلسرأ ص 4و6 141€ 71H‏ ۵ ۵۲ 3- 


من ثمن حقلهم راع ۵ : ۲۰ ] 00 
1076 6۳۱۴ 1471145 ۵۵4۲ عاقق2 -MHE‏ 
لن يستطع أحد أن يسرق ص 1۱5۲6۵006۴۸۷ 51۲و 
من ذلك المكان بهاء ينبو ع العفة [ عن سوستة ] 
سارق (68) ص 477( ٠‏ 
0 
ص ۵( ۲ Tapa loraac‏ 
عاحان الذى سرق مُحرّمات أفضل من يهوذا الذى سرق الصدقات 
[ عاخحان : بش ۷ : ۱ ] 


سرقة . اختلاس یار )5 ص 20047 ۰ 
سرق ص ۳۵0۵47۲ ۰ 
سارق ز کو ٩‏ : ۲۱۰ دا ص ۳6۵۵۵۲ ۰ 


يُحسبو ندا سراق (إذا أحفينا ص ۳6۹2۵۹۲ 26 6601۲7 
العجزات) 0 

]” هرق 1۱۱۱۴6۹۵۵۲ 907۲1 -(knsramped coin)‏ 
رعملة غبر مصكوكة) : سهل على اللصوص أن يسرقوها ص 


اختلاس ص ۸۸۱۹۳۲۳6۵4۵4۲ . 
سَمّر. غثی س  ,2€4T-,2047⁄‏ ۹۲ات 
7 حر ۲۷ :۲= حر ۳۷ : ۲۴ to nail, fix‏ 
[ راجع أيضا ص 087] Ini‏ 
أخرج .لفظ. ص 20477,-2€47; )2047( 


ألقى . طوّق . قدف. . بخ send forth, eject‏ 
كل أفكار ص .6807 209۲۵۷ 11263566 NIM‏ 3966۷۲6- 
العدو اطرذها 
لن بطرحنا عنه 
حك . هش 56۲016 to scrape,‏ 
حِكة scratching, itching‏ 


ص و .6802 16012001 


(ب 5س5=) ص 600 
(7) ص 60۵ ۰ 


۲ عت 
يبغى أن الشعب ب ۷۵۵4 52506 9۲۶ ۲6 ٩‏ 6۵- 


يؤمن 

- مع الحروف الآتية : 

يجب على . ينبهي على ب ۰1600۸ 
رلو ۲ : ٩4-بو ٤‏ : كداع ۱6: ۲۲سعب 15:4-اكر ۱۵ : (Te‏ 
پنبغی (عليك) انك تموت ب ۷۲۵۵۵۲ ۵۷۲( -@wf†‏ 
پنیغی ب مود ۳۵۵۵۵۸۱۸ ۲6 ۲۳9۹ -awT‏ 


أن پعافب 
(مفعول ثان  )061‏ ب 2.1 ۰ 
يحب علیکم أن .. ب .1۱۲6۲6۷ ATE‏ : اج - 
| . عصا مبرومة (تستخدم فى اخَمُل) (+0) ب اه 


[ تحر ۳١‏ : 4 جد عد ۶ : ۰ ] 

-orinag 152360931 aqa! ات‎ aanyeh- 
عنقود عنب خملوه بالدفرانة (بالحامل) عد ۱۴ : ۲۳ ]) ب واه‎ 

۳ نموت . عارضة . دُعامة . مَرینة . عريش 

۳ خشب أعمدة الدرابزين زلبب] 

جزية . ضریبة 6 () ب ارات 
سق ۵۲۵۵ ۱۲6 ۵1 6۵۷2 686 ۲۲ 35*60۵ 
قيض علي لان ضرائب اللك فرق مقدرتى ب 19990۱ 807 


فْع الجزية . آوفی الضريبة ب 90اق[۰ 
اعطوا الجزية لمن له ب 1۵۵۷ 15 ۲۱۵۵ a‏ 
الجزية زرو ۱۳ : ۷ ] 

-Ãnokx oreaereepoc eıfaw} ۵۲۵۵ ب‎ bi 
حر وأدنع احزية للملك‎ 

دايع الجزية ب "نات نعم . 
المستعبّنون زنث ۲۰ : 11 ب 1۱۱26۵200 
جابی الضرائب . مُحمئل ب 6۵61۵۵7 ٠‏ 
مَعْفَى من الضربية ب ۰5۲۵0 


ب ۷۵۲۵۵ 807 00م 10۳۷۵ 59858 3- 
ترك لهم أرضهم بدون ضرائب 
حَیات () ب ۵0 
[ راجع عفردها ص.ب 209] 
زقزوق . شال (نرع مك) (r)‏ ب 600۷6۳۲ 
قامة . باع (مقیاس) (5) ص 217077ْو ب 2407,2407 
fathom‏ 
وجدوا الماء مقاس ض 129900۲ ۵۲ ۱۵ -arxes K‏ 
٠‏ قامة راع ۲۷ : ۲۸ ] 


وعاء . مكيال 7۱۶۵5۱۷۲6 vessel,‏ (>) ص axa‏ 
ارمیل مكيال ملح ص .3894072 0۲۵6 *00<- 
عبان الماء (+0) ص ع عورم 


E دا‎ 


ص 01۲261۲ 2, 07۲۲2۶1۲ رم 
to grope, feel as a blind man‏ 
( اش ۵4 : ۱۰ص ] ( ص 2601926694 = ) 
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الحزن زال منى ص “TAYIH HTacawob HaHT‏ 
رهتت ص ۲86 الت 6802 36۱۱۷۵۲۷۲ 68صومة- 
فنامت فى غيبوبة 

تهج صوتك ص دنهد ما۳0 1161 -aca OB‏ 
وتلاشی 


11600107106 ۲۵۵65 ۵۱1 ۷۵۵ arw 
a7 حفت شفتاه من اهر واحترقتا ص غ8‎ 
-( 2106 52۵۵65 ۵۵۷ ۴ آريوس م‎ 
أن حر قبل وانه‎ 
.هم . قطی على . أَذْوَى . أذبل يبس‎ ۲ 
إفعل متعدى ۱۳ يم‎ wither, destroy 
68عع15ا-‎ 7۲۹۷۵۲ apat! al "182714 ص‎ 


ع« اس 


على نفسى بحزنی 1 
لن يذبلهم الزمن ص 20650 1۲0۷۲۵64 186۲6 
ذابل . هزیل . هدل (وء) ص 2068,206 ٠‏ 
ملوحية دبلانة ص 1۲68۷9۸8 كات 6۳۲۵068 -10۸0%H‏ 
من افر 
أحكامك غمر رادعة (هزيلة) ص 2064 ۱6۷۵6۲ ©6م6- 


(نديان) متهدلان ص 5۲۵۵۷۷6/6 ۲86 ۵068 -(breasts)‏ 
من النساك 

ضَمْف .هزال . ارهاق 5یع اطا () ص 068 ۰ 
مُزدهر (غير ذابل) و0۵ ص 5۲۵0068 ۰ 
نور لا بفتی ولا ص 1۱2۲۵065 ~MOTOEN MaTTAaKO‏ 


-arpaye (=a orpagyé}) ۱۲6 ۲۶۵۵۷ ص‎ 


أدركنا فرح زاهر (لجق بنا فرح مزهزه) 
ضَعيف .واهن ص -۰۵2068 
ضعیف الصوت ص ۵68619 ۰ 
دم . یس ص ۵468و ب ۵062۲( 24۵61) 


بيوتك الهِحَة ب 6۳۵067۲0۲ ۱۱2/16۷ -N€EHOT‏ 
بهدمونها [ حز ۲۹ : ۱۲ ) 
۱ .هرس . سحق buirse‏ ,أت ص 6 ۵097و ب 
۲ .موز .وخر pierce‏ 
(5) ص „ge 2® T6‏ ب 62۵۵زا ٠‏ 
۱ دعامة . عارضة ۱ 
؟ - رمح 
ينبغى . يحب . لا بد ( ص 5716م 
- فعل لا صرف : (impers) it is needfl‏ 
زپو ۳ : ۷ - 1ع ۱ : ۲۱ - ۱کو ۱۱ : ۱٩‏ ] 
لا بد أن پذوق الوت ب ۹۵۹9۵۵۷ ۱۲۵۵6۵۲۱ aw‏ 
ينبغى . لا بد ب 116 ew‏ 
[ اش ۳۳۰ : ۲۹ - مت ۲6 ٩:‏ - بو ۱6:۳ ] 
يحب على الفرد ب ۳5۷5 -aw} ۲6 ۱۲6 ora!‏ 
(الواحد) أن برضیه 
ب .., PF Xw man bDPHI‏ ۱۱۲6 ۲6 ها عاب 
كان ينبغى أن ١‏ يضع لنا .. 


aw} 


= ) ب 7 +روم 
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١.صحراء‏ . خلاء . بَويّة . قفر desert‏ 

[ خر ۱٩‏ : ۱ - اش ۱ : ۱۵ص ] ( ب 46« = ) 0 

طریق موحجش (خلاء) ص 17۲2261/6 ۵۱1 
الکان قفر تیب ص 682066 76 0۳2۵۸6 5-0100 
توغل فى الصحراء ص 3126516 للم ۵0۲ aque‏ 
درج من البريّة ص 1۲26516 gil‏ 302ع -aqe!‏ 


(۳) ص 86 ,2680696616 | - "جنجا" . الحرف اثلائون من الأبجدية الفبطية . 5 
- وتکون معطشة أو غير معطشة حسب ستقاقها من الاصل الديموطيقى . 
يكون مقابلها فى والأغلب أن تكون معطشة عندما يكون مقايلها فى 
الصعیدی حرف 6 مدل : 
وَجَد ب 4و6 = ص 69 
- وفى الكلمات العربية التى كتبت بحروف قبطية جاء هذا الحرف لبؤدى 
صوت الجيم مدل : 
خليج 515 فرج -qapax‏ 


البرية الداحلية ص 6۳۲۵۱۵۵۷۲ 126516 
مزمور الصحراء (مزمور )94٠١‏ اص 1196806 1610521406 
(المزمور الذى يتلى أثناء احتياز الصحراء) 


الأحد الأول من الصوم الكبير ص 391126816 ۲0۱۵۷ 
8 تي دت کے ا 
۲ كصفة زه : مقفر . مهجور . مُوجش . مزل ١‏ 
ارض قفرة ص 22306 -Kağ‏ 


موضع خلاء . مكان موحش . بلقع , ص القع 2 
مكان مهحور . مكان مُنعّزل 
مكان ص 67212018 ۵6 أت ات قن 


ُنمَرل فى البرية الدامحلية 
فى البريّة . في الصحراء ( و ۳ : 4 ) ص 1۲26846 ات. 
مُجب للتوخد والاعتزال ص ۰9۵52606 
loving desert, solitude‏ 
انعزال . desolation‏ (7) ص 1۸۱۱۳۲۵۶8۸16 ۰ 


جَعْلَ .. مُقفرا (خربا) . خب ص 1156546 «KU‏ 
[ اش ۱۳ : make desert ۲٩‏ 

(كالمعنى السابق) ص 126516 ۰ 
أقفر . صار خرابا become desert‏ ص 11563.16 1]6(ارياء. 
مکانی للشرب ص 1092.06 016ل -a MaMa HCW‏ 
صار حرابا , 4 3 
١‏ - صار قفرا . صار خرابا . هُجِرَ . خرب . تصخر . ص 96516 ٠‏ 
أخyl‏ .ت be desert, abandoned‏ (فعل لازم (vb intr‏ 

[ خر ٩۳‏ : ۷۹۷-۲۹ : ۲۲ - مز ۷۲ :۱۹ - 
إش ۳۳ : ۸ - ار ۳۹ : 4۳ - لر ۱۱ : ۱۷ ] 
هیا کلکم هُحرّت ص ۱۳۳۵۲۳۶۵۸6 ۱6۲141۲۷۷۲6 
gal Tr ,‏ هه -reqcwsua naPxate‏ 
حسده ترك لوحده فى ذلك المكان ص 19995۷ 
ص ۲۵0۲۵ -TeqyrxH Cnapxale ErerNa‏ 
نفسه ستغفیر (ستخلو) من الروح الفدس 
تخلي عن ص 6602.281 علقعدم . 
۳ ۰ 1۵۲۵۲۷ لا ۱۱۵0۲۲۱ جوا 
لعل الذين اتفقوا معنا ص ۱۵0 802.129 +١6‏ 
فى غواية احياة يتخلون عن اهتماماتهم (همومهم) 
لا ص ۱۱6۹۵۲۱۵۵۵ ۵۵02۵ ۳6۱6 391۲602 
۲ خرب . جعل .. خرابا 66567 ۱۵1 (فعل متعدى | ط۷) 
( ب ویب = ) 53 1 
ص ۱۱۵6۵6 aqP TOIKOTMENH‏ 1373156 
الشيطان حعل السكونة بلقعا 
خرب ص 1۵6616 ۵ . 
قلعة خربة ص 1136516 09 -ovrKacTpot‏ 


65610650 ب 2610و 310,266 26 


شان . دان . شب . انتقذ. ص 6506-65107 
ك 01 7 6 اك E a‏ 
قلل من شأن . حَط من شان . عاب على . فطَح . وَصم . بح 
أساءَ معاهلة make ugly, hence disgrace, condemn‏ 
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- وفی الكلمات القبطية التى کنبت بحروف عربية كيب هذا اخرف ٠‏ 


بواسطة حرف "ج" مثل : برنفوج ۰ 280*2ط116- 
أو بواسطة حرف "ش" مثل : شبر! 0 - 
أو بواسطة حرف "س" مثل : منود 0ل ووععات 


- تنطق به الكنيسة حالياً معطّشاً رای مدل ز الانجليزية) إذا أتى بعده أحد 
الحروف الائلة للكسر : 1 وكحرف "ج" المصرى فى غير ذلك . 


صندوق . تابوت (*0) ص XXAXNE,X&IE‏ 
[ راحم ص ” #مجعد] 
تدم فى الین ص T€‏ 76:26 2655 


۱ [راحع ص 76 ±3] 
صاز وعرا . فظ . صار قَظاً ص 5266 6,96 965896 
[راحع ص ]±a±×‏ 
ضعيف (فى الزاكيب) : ص -658و ب Xab‏ 
ص 058۲و ب 26881۵1۷7۲ ۰ 
١‏ ضعيف القلب . جبان . رعديد feeble, timid‏ 
[لعکس : جرىء 5۴۵۷۲ : «رتره] 
۲ - پلید الاحساس 
(۲) ض "ال 1"]688الللى o‏ 196۲265۵۵۲ . 
1 جين . ضغف القلب 
۲ بلادة . احباط . پأس 
ص MMHTOABEHT T3200‏ 07106 5- 
أصابهم احباط (یأس) عظيم 
۳ج . انرعاج 
ب 0۳۹۵6۲2۵۱۵۷۲ Sen‏ 261۵7۲۱ 1۲61۱۵ 
لا نکرن فى جزع . لا یصیینا حز (انزعاج) 
١‏ جين . ضَعْفْ قلبه ص ۵۵8۵۵۷7( ب 6۳2۶۵۵۲ , 
؟ - جرع . انج 
ب ۲۴۳۶۵۵۱۵۷۲ 0۴2۵ 1مممعمع ]زويف 
لا تخفف ولا یز غ فلبكَ 
مرج ص ۱6۵۵۵۲ 0, ب ۱۱2۵۵۲ ره . 


صرنا منز عحین ص 2658811 66 -anwwre‏ 
ضئيل الحجم . قرم 5/۵۲ ۸ !۵1ہی ب 26582618 
رحل قزم ب ۱۱۵۵2۱8 اول -ovpwuı‏ 
آتٍ. (جای) ب xa”‏ 
آخحرتك آتية ب ۱2 ریا tekall naxaı‏ 

(جاية) مثل ححزی 8 
شخص (5) ب ˆ` a‏ 


43 لكازائزة غزععو‎ aN اک‎ ©8142 XE Sen 
جدوا ب 2.69 08*03 فاص ود یاو رون‎ 
۳ علة على الرحل الا أنه حقا أكل وشرب‎ 
آخذ ( ب 6&1 = ) ص ' اد‎ 
2963186۷6 آحذ الأحرة . أحير ص‎ 
]« راحع الفعل ص‎ [ 


XAK 


-evoı ۱۵۱ EN 70%} 85914 ضعيغو النفرس . ب‎ 
٤ 


سيثو النية 

عمی ار ص :162 هب KegğwÊ‏ بر 19017۲8726 
ای آمر معیپ 

قبيحة الشکل ص ۱۱6۱4 ۵و ب ۱۱۵6 OI‏ . 


ص ۲6666 .METALAIHETLAIH o I‏ 
بح . بشاعة . فساد . جى 3( 

امرأة بها کا ل قبح ب ۱۱۱۵6۱۱ Sen METXaIH‏ اخداع 0*8 
شاد ص 103406 الت Hrcwsa‏ 19917۲6516 
الأحساد فى الفبور 

سوء تصرفاتهم (فيْح أعماطم) ص 1106286 299176816 
HEM TEK-‏ ۲6۵6۲6۵ ۵6۲۵۵0 4132 
اراق تريكَ جمالك وقبحكَ ب 996۲266۱6 


.1 
صفق (بيديه) . وفرف , , خفق (بجناحيه) (ب 651<) ص 2661 
(ام ۱۷ :34( clap hands, flap wings‏ 
صفق كفا على ص ۱۱6۲۴۷۸۲ -aqxaK 1۱3۱6619 exit‏ 


ص HTEKOTEPHTE‏ ۴ 1۲61:612۶ علقت 
اضرب بيدك واخبط برجلك [ حز ١ : ٩‏ ] . 
ص ۸۷66612 (en,‏ ۴ )القعذ0ع -€eCTEAHA‏ 
فرحة (فرحانة) وتصفق بأيديها 
مُصّفق (مصفقاتى) clapper of hands‏ ص ۳6۵۵6۷ ۰ 
ص 1۱116۷6126 ۷ ۳6۹6۵۵86 ,6026( 
طانشون » مُهرحون » ومُصفقون بایدیهم 


۱ راحة اليد . کف palm of hand‏ (۳) ص 96 ۰ 


راحة اليد ص 1۱3۲619 112681 
ضعها نی ص 1۱6۱6126 6۱۱62 م6 -Taar‏ 
راحة يدبك 

۲- تصفیق چ«رآممه‌آه 
الاغانی ص 6۲16/6 aif‏ 11268 99 اعد 
والتصفيق بایدیکم 

flapping رفرفة‎ -۳ 


خَمّش . شق . قص (قطع بالقص) مه ص 9 
اانا pPwar MZXaKC‏ .. 66 0616 مهم 
قطعة تليق بقصّها ثوب للعيد ص کا 

3917827۲6 Aaar 25۷ gait ۱6۵ exif -60م‎ 


لا تحمل أحدا مش جسده لأجل یت ص 1900۷۲۲۲ 
شر hair‏ (1) ص ان عب XAK Il‏ 
عصفور سيد () ص .0*۳2 8.16 > 
عسل . . حمی ( ب 260۷9964 = ) ص # 6 5199 9۶ 


غسّلوها 61 ۱۷:۹ (ب 6ع لد امع (=a‏ ص ۳28101466 3- 
1 [ راحم الفعل ب ۵699 ] 
نف . عو ( ب 9۶096۷ =( ص 9661 51 26 
[ راحع الفعل ب 260*66 ] 


o: 2‏ / 
غصن . فرع ۲۵۲6 (5) ب ‏ 2۶662 
[ لا ۲۳ : 4۰ - عد ۸ : 4 - ای ۱۵: ۳۲ - مز ۷۹ ٩۹:‏ - 


]۱٩ : ۱۱ مت ۱۳: ۳۴ - رو‎ - ۱۱ : ٤ دا‎ - ٩۱ : ۱٩ حر‎ 
دا‎ warî Hrororog xer 11602523 ب‎ 


الطیرر نأتي وتسکن على اغصانها لشحرةي 


غصن زبترن ب "126901 KAA‏ ۰ 
غصن تر ب ۱6۵0۱۷۱۵۲ 2 . 
ابت أغصانا ر حر ۱۷ : ۲۳ ۲ ب ۱۵۵۱۵82۵ ۰۱ 
أنبت أغصاناً 


ب 6802 ۰۵۱28۵2۵ 
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آدانوه ورحّمره ب 2256000 ۵۵ 002 ۳2106 3- 
اسات معاملة ب ۵( تج( -akxaıé pHeTdgı‏ 


الواقف لندمتاك 
لا تحق احدا ب ۱۴۵9 2۱ 3116۴96816 
يدين جاره ض 1۲۳۲۵۱۳۲۵۲9۹ 66516- 
لاذا ینتقدون ص 7 34716111106 665۲62۷0 0¥ 6*۲86- 
خدمتنا ؟ 
تلم ۱ ص 32۲62001۷ -cEN&‏ 
(العكس) : نمدح ص 665۲۹۸5۱۵۱۷: -opp‏ 
113 1۱۱۵۵۲ 2516510 ههكن Awport‏ ار 
أعطونى رشوة حنى (لکی) آشحب الأحكام العادلة ص 
- مع اطروف الآتبة : 
کم على ص. ب e»‏ ۰ 
حکموا عليه بالوت ص 30759106 820*831 100ة56- 
ادان ص 2.6860۸ ۰ 


كان يدين نفدص 344408 1219 .8027© -H€qT6at0q‏ 
ص NENTXIX&#‏ اعد 6807 مدير 60۵ 
یدیننا (يتتقدنا) على ما فعلناه 
١-عار‏ . فضيحة . خجرى ‏ (») ص 6550 ,10(€)763 ۰ 
غعرئق أبدى ص ۷56۱6۵ 0*64.00- 
فضالح و اهانات ص یاهع ui‏ 26۱0۲6510 
حزی توييخ (مواحذة) ص 2334 171232 181۲60086 116510- 
دم 
ص IIA‏ 620 ام ]662/7 -nHmeTcotg‏ 

مرصومون بکل فضيحة 
۳ دینونة رو ۸ :۱ص ] (ب 37۲ ع=) 

)€4( ص 656۱و ب 2510005۷ ۰ 

۱- فیح . مُزْرى . ستیء . هزیل . مُشين . ذنيء اور 

رك 4۱ :۴ - دا ۱ : ۱۰- ١کو‏ ۱۲: ۲۳ ] 

۱0 EFTKIHOTT دص عقو‎ 
ZANKEOTON ۳۵۵۵۲ ۵۵ penuwor -غ‎ 


أوانى فحمة للأطعمة وأحرى دنيئة (حقيرة) ابول ب 802 
gıxh 7605 aH OCHA eqTOaIHT‏ 6575]]- 
سبح على الصليب يمنظر. مُزری (شنيع) ص 


۲ مدان . مُحکرم عليه . جوب 
ای ۴۱ : ۱۷ ] disgraced, condemned‏ 


€ 
إذا ص ernawwnre evr Toatie IorHp‏ 60۱6 
كان البعض يرفض (اضافة) أناس غرباء 
(5) ص 65)6(16و ب غلقعدء 


۱- قبيح (المنظ) ۲٥۸‏ راو ۱ 
-1۲69 كت 0*6206, ب Sen Teq‏ 0۷2651#- 
قییح الشكل ص 611۱6 
مهو ب 26506 ۲6 عدم ۳6۵۸( me‏ وريب 
الجميل ومن هو القبیح 
۴ - بح ugliness, disgrace‏ 
الخمال راب ب -kcasê net KAI‏ 
قبيحة (المنظر) (7) ص إللة6, ب ۰251 
قبيحة النظرات . مسترععية العينين ب 1۵۲۵ -oZXaIH‏ 
[ نك ۲۹ :¥{ 
صار قبيحاً . صار زرياً ص 0806ظو ب 6۳28 ۰ 


become ugly, disgraceful 
. 6۳۵/۷ صارت فيبحة . صارت زرية سض £314م, ب‎ 
. 01 12516 فبيح الشكل ص 1۱68/6 0, ب‎ 
-oveewy eqoı 1۱2۵۱ حبشى قبيح الشكل ب‎ 


XANE 


731 


ص 52189066 9۶ 


2652 99,202 99 ص‎ (eq) 
راحع الفعل ص 234 عد]‎ [ 
26 522608007 خفاش . وطواط (») ص 61096200, ب‎ 
1 ba! ع؟5١:؟شإ[‎ 
265991 ا.هدوء. سكون زعت ۲۱:۸ ] 6۵17 (۲) صب‎ 
pe 0۷۳۵۵۵ السماء صخو (هادلة من العراصف) ب‎ 
001181096 MAW SEN 0۳969۷ بحارهم ب‎ 
صب (تصير فى هدوء)‎ 
هدوء الامواج‎ 


غطاس (لإحضار اللزلز) 
مُنشَغِل . متورّط 


ب ANI2WIN!‏ لإودةع >< 
mM‏ ۱۵۴ |6۲۷۵ اخاا- 
رانصوم رالصلاة) : هذه التى تعطی هدوءا وسکونا للحسد ص وه 
۲ هيبة . وقار 
ب -aqi ۵0۲۷۲ ۳۲۲۵۸۸۵ Sen 0811109“ NaN‏ 
دحل الدينة بهيبة عظيمة 
al oraueAra aAAa + Morxa-‏ 6 ]1 39- 
لا تكن فى تكاسل لکن (انصت) بهدرء ص ےیل۲ ۸4و 
۳هادیء (صغة زفه) 
خيلوة هادئة 
میناء هادیء 
قبضّة . جفنة 
fist, handful‏ 
حَمّل 60۳۵۱ () ص 65.99405216, ب £31402 
ناقة (7( ص 659480226 ب 26۹98/۴2۱ ۰ 
رتك ۷6 : 54] 
جمال . إبل () ص 659432.14, ب 26۵2۵۱ ۰ 
زنك ۱۲ : ٩-ای‏ ۱ : ۱۷-اش ۳۰ : ۹٩حز‏ ۲۵ : سجر ۲۷ : ۲۱] 


٠. DPY NXAMHN ب‎ 
. 0*2 11104 NLSMH ب‎ 


IH. 
96599 ' ص 652699۲ ب‎ (7( 


جمْل جَمّل 0025|-ا201 ص .65.9402 ۰ 
جمل جملین ص ۷6۵۷۲۵ 1۱6590۲2 00606 6۱93۷ 
ونصف قح 

راعی الابیل . جُمّال (۳) ب 195۱۱2651901۷2 ۰ 


[ راحع أيضاً ص #*#معدة6] 
۱ . مكان واطى . ۸۰( ب eens‏ (15) ب 
مکان مُلْخَفْض . ٠‏ نرق . . تجویف . . جخر. . مغارة 


لیس منخفضا عن اباد ب ۲ 6۵0۲6 50۷ 0۳263096 
لا ۱۴ : ۳۱ ] 
الم لمستشع . 0 البحر الضتخل ب 111۵0۴ 1153216 
مغارة (حخر ار نقرة) ب 11464 .5883 ۱۲6 ۱ 
نبا موسی 
MHor (۲562۷6 ۱‏ 6 6 05 
العمود كان آخحذاً فى الانخفاض قليلاً ليلا ب KOX!‏ 
۲. مُنخفض . مُحَوّف (صفة [4ه) 
ليس منحقضا زلا ۱۴ : ۲۳4 ب -jor (1265196 ãN‏ 
۱- نقر . مُخفضات . تجاويف زلا ۱4 : 0۳۷ (0) ب £5116۴ ۰ 
۲ الذين فى منزلة سُفلی . اسافل . سفلّة . أدنياء رمز ۱۷ : 5ع 
I 316 6‏ 
١‏ .ناعم . رطب . رخو . لَيّن . ص 600116 ب 965106 
رقيق . أملس مت ۱ : ] إصفة [30) 
۲ . قطيفة (نوع قماش) 5 
صندوق . تابوت (0۴) ص 2>55116 :۵59۲۱ XANE‏ 
ark, box‏ 
ص 26۵۷۱۷ 56 06م -TeEKIwWTOc €EToruorTé‏ 
التابوت الذى معتاه الصندوق 


XANE 
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كثير الأغصان 2 Axa‏ 
مدراة (لتسيير المراكب) (5) ب ' 9682 
أرجل ( ب 652۵۲۵۶ = ) () ص 2652:5296 


ص 032۸0#7,-032€, ب 26526۱266200 
۱ زثر ؟١١‏ :^4 ( to deposit‏ 
الوديعة الى ب 00م -frapaeHKH €7Taãr%&A_Wc‏ 
أودِعت لديه زلا ؟ : 4 ] 
ما أودعنى ب 01( 2520007 ددع۱ 
صاحبى [خر ۲۲ : ۸ | 
۲ . ساستاه من . استودع enirust‏ 10 
۳ ا 
> عَيْنَ . سلم إلى . کلف fo assign‏ 
-NHETA TIXPXHMATIPOC 2۵۵۵۴ 250520215‏ 
الاين رن عبن عليهم حدليا بن ب 7223511394 میارب( 


أخيقام [ إر 4۸ : ۱۰ (4۱ : ٠١‏ بروت) ] 

العمل ص ۵۱( 68200200 10۲716 1۲5 249086 ]1- 
الذی کلفنی به ۱ 

يسوج عن عليهم ص ۴ ۵6۱۳۷۵6 6526 16 -a‏ 
رجالا 


٠. 2652۵۲۱620۲۲ واب‎ 6200 

مُودَع . مهود ب رتنی . مكلف . سول (وع) ص 682,148 
الرحل السئول عنه ب ۴۵۵ ۳۲5262۷0۲۲ 141ل 1]02- 
الذی استومنت عليه , الذی آنا ب ۲۵۵ 662۷0۷۲۲( 
مر کل عليه 

۲۱۵۵2۷6۲۲۱6۷۵ 6۵0۲۲ ۱۳۵۲۵ ورن از 
ابن الملك معهود به لدی رئيس الأساقفة ب 1۲06 
أنا عي 6۴۵۷ 662۷ 75355366 16 5090- 
اللاك الکلف بحراستك (بلت) 

0 فا‎ ۲6 0۴۵ pwite 62۵0۴ ۴ 
ص‎ fo whom man has been entrusted کل واحد أى کل‎ 


انسان 

حاجاته المودّعة ص 6۳۱۳۵9۵6 ۲62۵0۴ 16۵۱5 
لدی التاس 

القَسّم راقع عليهم _ ص ۳۵۵۲ 60652290088 -wpPK‏ 


(هم مسئولون عن هذا القسّم) 
0520و ب ۲ 9652۲۱0۹۲۲۲۱652۵ 

ساکن . مُقيم . (9ع) ص 652001۷5۲۱65211۳ 
نازل . مُتغوّب (قض  : ١4‏ - اغ ٩:۱۰‏ ] 

الشبطان ب 61۲۱۱2۵۵2۵۷ 6۲2۵۵۲۲ اند 3612 1]1- 

الساکن فى الصنم 

الأرملة التی آنا مقيم عندها ب 6۴06 ۳652۷0۲( 5 

الموضع الذی هو ازل فيه ص 6۳۵4 7601652090۷ 11895- 

الغرباء النتظرون بالباب ص 61۴۵ +00 E76۸۸‏ 90یا 

الجرء التخرب ض 6711009800 ۲652۴۲ 11196206 


فى العالم 1 
(أنا) ساكن فى ص 0۲1506006 ۵ 2000 6163- 
لوكاندة (مكان الغرباع) 
[ راحم الفعل ب :.#اضاءة] 
عَجَلّةَ كالمفرمة (5) ص 6822و ب 26212 
رمن أدوات التعذیب) 


-aıori bri 50۲۷ 8055:5212 ۷‏ 
القرا الشهيد فى مفرمة ب Tenoracy Ser TequHf‏ 
حشبية وانشروه من وسطه 


کتاکیت . فراریچ () ب 2652194 


اسيم 


£4 
بشجمهم ب eq} 367۲2۳۵۲ NWOT‏ 
ص ۲ تب 61986772638۳۵۷71 . 


{10: ۲۸ جع 7 [1ع‎ 
-aqxı Mad HOTMNTXAPEHT aqiex ۰ 


تضحراً وطرح عنه الخوف ص 6807 
مرتفع «لی الراکیب) : ( ب -65601 = ) ص -5061 96 
مُستعلى (بعينيه) ص 96661882 ۰ 


مكبر رام ۴ : ۳۵ - آم ۲۱ : 4) 


ص 2656187۲ . 


كبرياء . عم .کر )7( ص "لاع اعقعة ابعر . 
بکریاء . بتعظام ص 0۷۳۹۵۸۲25۵۱۵۷۲ @- . 
[راجع آیضا ب -6861] 
عالی (فى الزاکیب) : ( ب -686 = ) ص -[آ"0 قعة 
رجحل صارخ (عال) الصوت ص 2۵01۲699۷ 96( 0۴- 
(مع الفعل 261 ) : ص 28.606 


جَدْدَ . رمم . اعاذ ترتيب ر ۲ أخبار 4:54 ع ص 261965066 م 
-aiding devil ۲ nuna q arw 6‏ 
زشیطان مساعد) : ص [lexe wopwPp  ۴‏ 267۲6 
انك تبنی معه وتحدد ما هدمه السیح 
١‏ . نما . كبر . تقدام فى السن 
to advance in ۵‏ 
رقض ۱۳ : ۲۵ - اصم ۱ : ۲۲ - ۲صم ۱۲ : ۳ | 
ص 76^10¢ yan TYP‏ یلا Hu‏ 2۳5۲6 1۲0۲۱ 
الصغير ينمو فلیلا قليلا حتی یصبح كاملا 
؟. هرم (عجتز) 
هاجمنهم ص 166267۲6 ۵ arfxwor‏ 00۷6و 
الأمراض وهرموا (عَجزوا) 
.٣‏ نضج . طاب (استوى للنبات) become ripe‏ 
ض 1۱6۲6۷ فلع ۲ ملذملاعن- 


XaTE, X33 T€ ص‎ 


فريك ينضج فى أوانه 
3 . اعتصم 

اعتصم بالمیز ص ۲66۷6۲۷ ail‏ 026176 3- 
كبير فى السن . ناضج (64) ص 260716 ۰ 
كوم ( ب ۵01 = ) (۲) ص 96 5.7۲ ۵۶ 


كوم قمح [نش ۷ : 761787ع ۵ nep‏ ۵ ص 11000 ۳2۲۸۵6 0- 
مُحَدّف ص 7۲0*۳5 5 26 
[ ۱تیمو ۱ : ۱۳ص | (ب 60260775م-) 


تجدیف (7) ص ۸۸۲۱۲265۲0۹8 ۰ 
زواحف. ( 26+7۲4) () ص 7۲86 16:26 7۲ 2۶5 
هوام repiiles‏ 

زواحف سام ص ۱۵۵۵۲۵۲ 22۲۵6 


زو احف تنفث سما ص 370% 6۱62 25196 


ارسّل ص 5٩۳,200‏ > 
[راحع ص 2:00#] 

لیف النخل () ص 627]67۲, ب 265577 
fibre of palm-iree‏ 

العامود الفقری . (r)‏ ب 261 0 ]965.1 ,2654۳0261 

سلسلة الظهر ۲ 

برد . صقیع jfrost‏ (۳) ص 8 ص.ب ' 26804 
رتك ۳۱ : 4۰ - ای ۳۷ 1-- نش 9 : - زكر ۱ :3( 


عار في رسط الصقیع ص 19112624 ۶ كام -eqÊHY‏ 
دعر بالبزد . رجف من البرد ب 62۶۵4 ۰ 
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ستحد صنادیق كثيرة ی 126506 ۵۵ ۷۵661 
مَجرّفة . معرّقة رمن آلات الزراعة) )7( ب 92۶101 
١‏ .طارة (من أجزاء الساقية) )7( ب 21 26611۲ 
؟.حَبْل یبط فی الإناء) 
ليف النخل (لصنع الجال) 

palm-fibre for rope-making 
XANO ب‎ (r) غلق . مقطف رمل الأتربة)‎ 

-Haquoyr Sen 0۲۵۴ mes ۲۱6۵۱0۵ ۵۷۱ 

كان عشی متثاقلاً حاملاً علق الراب ب ۵( TaAHOTT‏ 

(مقطف) 
(تأتي مع القغل 61 ) : (اسم 7( ب 9۶51۲1 
تارجح . (تطوح) sira, swerve‏ 10 ب 012667۲1 ۰ 
۵ بر و Hovxor HaTête €eqOIXaTI‏ ۱ 

مثل سفينة بدون دفة تتأرجح هنا وهناك ب 1921و( 

3 ص 0517۲1241و ب 01561 951۲1225 
صاع . مد . کي (من الکاییل) ر رز :ىع 
بامية (نوع خضار) ۳۵1/0۷ () ص ۳۱2۶51۲0۲ 5.1۲0 96 


951۱۱26۱ (r) ب‎ 


العامود الفقری . (r)‏ ب 540261 >2 ,5.1۲021 6 
ساسلة الظهر 

هَروّل تلف ص 605:1]661۲, ب 96617 ]2۶51 
استعحل . (تشیشب) be hurried, anxious‏ 


۰251۲267۲ ب‎ (r) هرولة . تلوف‎ ١ 
الال . اسزخاء‎ ۲ 
نَمل (۲:۳) ص 652514, ب 1گ 26 ]21]2611 عه‎ 
ant (1: ۱ ام‎ 
-]۲۱25 1 ۲۵۵0۲ ۵0۷۷ SEN TIS ب‎ 
8 الدملة التى خرن فى الصيف‎ ١ 
٠ 768.218 نمل ص‎ 
£ 3P3 14170 کب (۳) ب‎ 
. ورق الکرنب ب 11252534110 انعد‎ 
965۳852 وقح . جسور . (بجح) .ب‎ 


)7( ص IT £3P8ãA‏ ب ۰962۵۵82 
وقاحة . جسارة . قلة حیاء 
جارف . کاسح (فى الزاكيب) :. ب -6۳68 کاو- 948۳68 
مکُشوف . واضیح . ب ۵6 2568۵۱۱5۵626۳666 ۰ 
مفضوح زعب ١١ : ٤‏ ] 

-ene€eBIHOTT ۵ 1۱262۵66۵8681 ب‎  نيعضاوتم‎ 

وواضحين 

[ راحع 


شجاع . جریء القلب ص.ب 9۶5۳۵1۲۲ 
شحاع فى ارب ب 1۱۳۲0261906 -XaAPaHT JEN‏ 
ص 7۲ 1۲6 لا: ب 25۵۲ ۰5۱ 
َج رامل اس 
)7( ص o "UNTAXXP2HT‏ ۰9967۲25۵۵۲ 
شجاعة . جراة 
صار فى شحاعة . ب 0۴۳۱۵۹6۲2۴۵۸۳۲ Sen‏ 01۲۱ ری ة- 

. 1 ueTxapaHT o ,f ۸۱۲26۵۲ ص‎ 


شم 


الفعل ب 20۵۴68 ] 


2621 


ذهب ابريز . ذهب مُصفی . ذهب خالص ص ع2× ع3× 10۵۴8 . 
عصفور 3707701١‏ ( ب 6226 = ) (۲) ص 2۶596 
شویر . زعیم عصابة . مجرم ( مز ۲۱ : ۱۷ ] ب 84211 596 96 
١.صار‏ وعراً (للأرض) ۶۵7۵ ص ع عو 1 266 

-îKag aqxaxe irekjyxo gı4 ص‎  ضرألا‎ 


تححرت فلن تستطيع زراعتها 
۲ 37 . صارفظاً (للإنسات) hچٍrou be‏ 
لا تكن فظا مع الناس ص 120401464 باق 31۲266 


غير خشن الصوت ۱۱۵۵۲۶6 ۱۱۵۱ 
۱- جامد . صلب . ناشف . خثين . صارم . 
غنيف . عر ؛ بور (للأرض) . موجش 


ص 257266266 ۰ 
(0) ص (9) 26626 ۰ 


حياة قاسية ص 6026260۵ ۱۱۵ ۵0ا61۱۱- 
العلربق صعب ص 624۵ 3۳۵ 60220182 -TEğIH‏ 
روعر 

حدید صلب ص 92 6۹025۶ 1]61111]6- 
صوته آحش (خحشن) ص ax0‏ ۲6061۷" 
غابة كثيفة ص 6۳۲224۵ 2.1۱1۲1 9۸- 
برية موحشة ص ۲2۵ -epHs0c‏ 


أرض مالحة ص 6۲۵24۵ -Kag 6۲1902۵ aw‏ 
وبور 

ص 66267۰۵1 -oTwnNe ECXaAZXW 29/۲ KEWNE‏ 
خجر جامد وآخر طری 

مخلوط وحامد ص 64۵ 2۵ 607۲6679۵۵- 
أشجار ص 1160۷0۴6 م6۴۵6 ۷26 -@gaNYHN‏ 


بريه مَليئة بالأشواك 

حمر م رکز (شديد) ض 6025۵ -HPT‏ 
ملابس ثقبلة ص ۳26۵۵ #4 ۷۱۷۵۵۲ 3006 ۵6۱۵- 
أو حشنة 

تسك صارم ص 624 -acKHCIC‏ 
صوم عنیضی ض 0268264۵ 60110۱۱96۳۲6۴6 


فراش من الحطب الناشف ص -TIPHY 62200 ETXAXW‏ 
صار ص 12۳۲۵۵06 902۵۵ Hxaxw‏ 01۲6 زو 5- 
لبا امام الآلام 

۲ - قاسى . مُتحجّر . فظ (للإنسان) راصم ۲۵ : ۳ ] 
انت نظ ص 11671 9 mek!‏ حورت -eKxaxw‏ 


امد ص ££ 3- 
ناعم (للصوت) ص 57726852600 ۰ 
صرت ناعم ص 1۱57365۵ اللا 07- 
عدو . غريم . مُقاوم (ب اعاقعةج) (۳) ص .۰ 25.2566 


[ راحعم ب اax&]‏ 
ب 9669668256 
[ راحم ب قععاصة] 


| .عدو . غريم . مقاوم "۴7y‏ (7) ص 263.266 ب 5261 95 
رخر ۲۳ : 4-أي ۱۹ : ۸-11 14 : ۷سمت ۱۴ : ۲۵-رو ۱۱ : ۲۸] 


ألْدّغ . ضعیف اللسان 


حاربوا أعدايعم ب ۱۷۵۴ NEM‏ اللاا 11 5- 

نت عدوة ابید ص ۸۲۲6۵0۲ 3۲226 0 
۳ کصفة زله > : ب 

انسان عدو زمت ۳ : ۲۸] ب ۱۱2۵6261 ۳9۸۸ . 
اعداء )0( صض 2966٩6‏ 261266 ۰ 


[ عد ۲۴ : ۸ - فض ۲ : ۱۵ - مر ۵۸ : 6۱۱۰ ۲ :۳۵ ] 
مُحِب للعدارة . (ب ۱۱6۳2۲۵۵ 1461=) ص ۹۸5265266 ۰ 
عُدواني loving enmity, quarrelsome )۳۰ : ۳ fij‏ 
عدارة . بُفْضَة (7) ص €£ £35 1 1لار ب اكةع2 ]> غود . 
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ع5 

الدنيا (الجو) برد ب èepxaq‏ ۰ 
برودة 9 (7) ب ٩۸6۲۲9664‏ ۰ 
مکان (ملقف) بارد ب 995۱2۶64 ۰ 
انسیاب فى البول (مرض) (5) ب 26604 


۱۵ 0۳۵۵ ۵زن فد و( بر وه کشت 7 --- 
أبى سیصاب بانسیاب فى البرل وسیموت ب ۱40۴ 


N. 
965۵ غالى المّن . نادر (وع) ص.ب 14 £, ص 2698و‎ 
be costly, rare 


لأن القمح ص ۳۵0۴ جع 566080 ~EBo xe‏ 


غالى جدا ۰ 
, 1 راجع الفعل ص.ب 20904 ] 
وى (فى الزاکیب) : ب 966611 
ولی أمر . ولی دم . ذو قرابة ب ۰26804۵۲ 


(رجل) وی عد ۰ : ۸ ] رب 05۵۵۵۲ بعصم . 
[ راحع آیضا ب * عبرعد] 


یور . متحمس (حامی القلب والوجدان) ب 9۶541۵1۲ 


غبرة , حماس . حرقة )7{ ب ۸6۲۲25012۳۳۲ ۰ 
كان ب 06364۵۲ -naqkw} ۵۵0 Sen‏ 
يبحث عنهم بغيرة وأهتمام 

نَمل بره (mT)‏ ب 521151131 261,۵6 وعد 


ص #4 ۵2 وعد 
to smear, anoint‏ ( ب للا نا,28326 = ) 


طين .. ص 3471873266 0857© مه 3۲0146 
طلاه على عينى الأعمى 
نجس . . دنس ( ب 6589 = ) (ن») ص 25۵۵ 
دنس . نجس ص 265۵۸۸ ۰ 


[ راحع الفعل ص ل1عناعت, ب هو»مص6] 

طابونة (7) ب 25۵۱ 
هاون 70۳۵۲ (۲) ص.ب 199۵۲۲ و ب 25۵۲ 
۱ خبط . قرع . سحل »لاه ص.ب 96596 

ضرب ب ۱۱۵۲6۵۷۵۷ اع کات 1160215 -aqxzagx‏ 

كفا على کف ۱ 
؟. اصصكِ (للأستان) باومجج 40 
۳ طلی (للبوية) to anoint‏ 

۱ ضراب . خط being, gai‏ (۳) ص.ب 36ت ۰2۶۵ 
؟ - هیء مضروب ر قطلی . مُدهون) 

مضروب (مطلى) بالذعب 
[ ق ۲ : ۱٩‏ ] 

۳۳ (كصفة [0© ) : مضروب 

بوق مضروب (مزش) [عد ۱۰ :۲) ب ۱26۵۵2 ,0۸27۲1۲7۶ . 
صرب .قرع . ص 26۵2و ص.ب 26622662۵ 
اصطك strike, gnash‏ 

بط ص ۱6۲6۵۸۷۲ اکتا 711606156 1226۵ 5- 

يديه على بعضهما البعض 

يُقرّع بالفادوم ص 11۵7۲۲ باق ۲2۲6۵۵4 5زا - 

ص 6802 9۵4 ۶666 6802 6۱۲۵4: -(recipe)‏ 
زرصغه) : استخحرحه واسحقه 
١‏ ۔ صرير الأسنان (7) ص ۵ 2 ب ۰2۶6۵266۵ 


ب ۱۱۱۱۵۴۵ عا ۸ مقع 0۷- 


۲ (كصفة هه ) : ەروب . مَطْلى . مُمَخْص . مُصَفَى 
beaten, refined, purified‏ 
وعاء مَطلى ص 1120945 207065 -ğıo HXXãêXğ‏ 
پالنحاس 


266 


134 


ل 44 2 


۱ . شمال . يسار hand‏ ها () ب 9۶5614 
[ ای ۲۳۴ : 4 - مز ٩:۹۰‏ - مت ۹ : 4 - رو ۲:۱۰ - رژ ۱۰١‏ :۲ ] 


۲.ایسر (صند زفه) 
جنب الایسر ( حر 6 : 4 ] ب ۵664 116۱2 
بسری () ب 2۶۵565 ۰ 
الأذرع الیسری ب ۱۱۵6۵6۵۷۲ نی 08 ۱۱۱ 
شمالا ب 62661 ۰ 
عن شمال . عن يسار ب 652686604 ۰ 
زتك ٩4‏ : ۱۵ - حر ۱: ۱۰ - هت ۲۵: ۲۳۳ 
عن يساره ب 65۲65656۷ 
فخم اهم )ب 26686 = ) (r)‏ ص 9۶8866 


[ راحم ب 26686] 5 
۱ عیب . لطخة blemish‏ (۲) ص 968111 
13 ۱۷ نش 4 :۷ ص] ( ب 56101 = ) 


۳ نطحة 
علج البطحة ص هام ۳ -aqpPnagpe‏ 
النى على رأسه 
۳ادی 
لن بلحق بهم ی ص 5۵00۲ 112۵1۷ 22 1۷۷6 
شیء من الاذي 
لا عيب فى ص )21( ولات 2۶8۱ seu‏ 
بدون عيب . سلیم ص 517268111 ۰ 


مار سليمة (لیس بها ص 187756811 6۴۵ ۵6۱۷0۲۲2۵ 
عیب) 


سباطة spathe of date-paln‏ (5) ب : ته » 
| .قبل مقول القول ربعد كلمة قال) : ص ب 5 266 
قال لى : ارف ب 6۵۲۷۱ ]شالك -TNEXaY NHI Xe‏ 
xe 706 a 1156 00686414 2‏ 802غ -arwgy‏ 
صرخوا (قائلين) : كيف أفصانا الرب ب 


؟.أن رش that ٩:۰4‏ 
9 6م ۲6 اللننام*0 xe‏ الا ۱۲۲۲ -Ù5xı‏ 
أكتبوا عن هذا الرجل أن امه مرفرض ب 802 (0#صاي 2۲ 


زار ۲۶ : ۳۰ ] 
أشهد أن .. ب .. € ۵6یا( روخ 
رأى أن رك ۲۸ : ١‏ ] ب .. 266 305 


NEA! pwr 6‏ 6معتجرعزياغ -x ۳۲ Tanor‏ 
اعامنی ۱ أن لا أقرل عن انسان أنه .. راع ٥۰‏ :۲۸ ] بپ » 
xe ۱۵5۲۲6 ۷۵۱1۲! ۹۵‏ 3911007۲ 110۳6 ["- 
نی اتعحب منکم أنه لا بوحد عند کم حياء من الناس ص 9۳946[ 
-AIMEKMOTKT X€ 0۴۵ 0۴۵6 OO j, +‏ 
فكرت أنه توجد ححياة 
because ji.‏ 
أعظماك لأنكَ احتضتنی 
[هز ۲۷ : ۱ ] 
ويل لحم لأنهم هربوا 
[ هو ۷: ۱۳ ] 
هلمرا لأن ص ©0085 &ã 16 II‏ 266 3۱7۲ 
کل شىء اد ز لو ۶ : ۲۷ / 
. لکن لانی قلت ب ۵۲6 AAA Xe 6 HAI‏ 
لکم هذا [ بو ۱٩‏ : ۱ ] 
ب Te êy‏ م0 hircapz‏ و -x<e‏ 
لأن فكر الجحسد هر عدارة ([رر ۲۷:۸ 
متهلك bil‏ ب -ENNATXAKO %€ &IEP3 TCO) TEA‏ 
خالفتا 


ب 31120715 6ع 1136561 


-OTO! HWOY XE ۲۵۲ ب‎ 
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كلام عداوة ص 19191112682566 05266ا- 
INTAKE 68.011١ 6‏ € 6850911 ام 196۲2 ۰ 
عداوة ل . بفصّة ل ص 
لا ص 62۵8۲ ۵۵۴۷ umiTxaxe‏ 11۳15 39- 

تصنع عداوة مع أحد ۰ 1 

بخضة ص 611667۲0۴1۵6 6۵0۲۷ 0۷191۱۲25266 
نسعطرر 

بغضة ص 66۷۲۲ ۵0۲۷ ۳92۱۲26256 0- 


عادى . صار عدوا ل ص 2۵26و ب 28۵( ۰ 
دخ ۲۳ : ۲۲ - تث 7 : 4 - شا 6 ١١:‏ 
معاد ل . عدر ل , منخاصيم ص 1563.56 0, ب ۱96526 ۵۱ . 
[ عد ۲۵ : ۱۷ - مز ۳۶ : ۲۲ - رو © :۱۰ ] 
آفتهم یینضونه ب ۵4( ۵۵ ۵۱ اوور وه 
(أعداء له) 
متخاصمين مع ص ۱6۷۴6۲۷۷ ero 126۸۵66 sl‏ 
بعضهم بعضا 
مُحب للعداوة . غدوانی ب 1۱6۴26۱ )996 . 
( ام ۳ : ۲۳۰ loving enmity, quarrelsome‏ 
مشاقد . (7) ص 036170„ ب 26526164072 
(زغب الکتان ر دا ۳ : £1 [ coarse linen, [ow‏ 
-KIX&ZXIOWA TE 1۲۲۵8 ۶‏ 


المشافة هو الغبار (الزغب) الخارج من الكتان ب ۱95۵۱ 
صَوَان (5) ب ,مع5683.5628.1 
اذغ . مفطوع اللسان ب 5962866 2 
معرقل الطریق ص 0617۲ 52689 26 

ص 1۸۱900۷ 6510730 ۱۱۵0۲ نالا 
أقوال مُعرقلة التی قافا 
مَجْرّقة 7 (r)‏ ب 265960991 


٠‏ (آلة زراعية تستخدم لتجريف الأرض) 


حرف . منحّدر (ص (r) (= wusse‏ ب ۳۱۹ 526 گا 
زعت ۸ : cliff (FY‏ 
طریق وعر ب 112696۳۱9۵ 1800177 . 
صخر علد ب ۱۵۵۵9۵ ۵۵۱ 117۲67۲۳5 م0710 
شديد الانخدار 

مقطوع الأنف ب ا 

خشن . فظ (۵») ص ' (9) 5.926 96 

[ راحم ص 2 22| ۳ 

١.شىء‏ مقلی (r)‏ ب "7 (9) ع5 تكة 

؟ . وقيد (نوع من الوقود) رمز ۱۰۱ :۳] 

خبط . قرع ص.ب 956 ,ت .5 ع5, بت 2659 


ذهب بندقی . ابریز خالص (مصفى) ب 255562 010988 . 
[ راحم ص.ب عدعة2] 
() ب %36% 
[ راحم مفردها ب [x36‏ 
أقطع . مقطوع اليد . عاجز الیدین 
bent, maimed person‏ 
أقطّع ب 115866 ۰۵۱ 
يذاه مقطوعتان ب 15566 ۳۵۱ -neqxIx‏ 
ذوو عاهة فى أياديهم ب ۱0۷۵6۱9 و5 ۵۵6 6701 
سم رمت ۳۰:۱۵] (:) ب 0 ۰ 
حمل آیدی العتم کف د ٠‏ 


9 


یسری 


ب 9۶5,66 


عع 135 عد 


حتی ولو كان ضعیفا ص 2602668 -KaN xé‏ لأنه حمل الصورة ب ۳6۵۷۱ 5€ $&AP‏ اح 6,6 xe‏ 
لبس فقط ص.ب 566 0909940150218 . لأنه هو ب ۱۱۱5۴( ۵( بو نووز -xe‏ 
ئيس .. فقط بل  ..‏ ص.ب .. 3223 .. 26 090۲ . الهتم بالکتب 
دی أن ص.ب 5266 76 20€ . لأن فرعون یحث عنه ب 4ص ار xe a Papaw‏ 
کانه ب .. 9900( زب ۷( xe‏ ورم 00 
يقول .. إذ يكن ها أصل رمت ۱:۱۳ ب 07I‏ 00 و 
با أن ص.ب 266 61۲12۵۷ . ه. لك . ل (للدلالة على الفرض أو القصد) 
١‏ . تركيبات آخری [ار ۱۱:٩‏ - حر ٩:۱٩‏ - رز ۳:۲۰ 
لولا ص.ب 56 682 . لتكون ... پ ۵۴ رياارة 1 عع 
با أن . زان ص.ب ۶66 6802 . ليصنع عنبا [ اش ۵ : ۲ ) ب 52023 EqNAEP‏ 6غ*ه 
لان ب €% 6۵86 . ص 6۲1۱۱50۲۵44 -FnaTauwTen xé‏ 
حيث ان . بسبب أن . لان ب 266 ۳198 . ساحی ركم لكى تعرفره 
لانه فى اخقیقنه ص.ب 0۱ € . تعال لتخیرنا ب 7041011 )لع ”11 KE‏ #ويدة- 
حتی ولو ص.ب 1۱۷ xe‏ . ب HTECXWKEI‏ قازات XE‏ 00( نا 
فى آخر الحملة تفيد معنى : ص 66-و ب e‏ ذهيت إل الحمّام لتستحم 1 
١‏ .لكن . بالإضافة . أيضاً . إذاً then, therefore, but‏ حا "له اليا يم ۴ XE‏ 6۱ ۲۲65۵ ال 5ربامع- 
لاذا أيضا ؟ . إذا لأى سیب ؟ ب 7 ۵۵۵ €> 0۷۲ ¢68¢€- ب : 
اموا إن و وی ص ۵ 2۱6۷۰ Xe‏ ۱۱۲۲۵۲۸۵ ۷۵۸ زا 
لذا ترك q‏ لقا ۱۵ عاضاءة xe Xw‏ 01۲0 ييتلمون قذاراتهم لكى لا يضعفوا 8 8 
عنك هذا الجر ترحيته لكى ص 2601* 8/1510 2 -aıcore i404‏ 


لنذهب إذا إلى شيهات ب 266 ۱۱۵۷۲ 6165م قعد 


۳ 4 
هناك أيضا سر ب ۲ج 266 -oron KEMTCTHPION‏ 1 ءبع افعال النداء أو التسمية (ذَعَا . سمی) : 


آحر تعش وندعو امه يوحنا ب 166 26 ۵۳۸ ۷990۲۷ 
حتى متى إذا ؟ ب ? ya bnar xe‏ [ثم ۱۳:۱ ] 
[مز ۷۳ : ۵ - مز ۸۸ : ۲۷ -رژ ٩‏ : ۱۰] اللقب بسطس ب 106506 266 ۳6۸۱4 ۷6۲ - 
كفاكَ هذا الجئرن ب ۲51۸۵ 5N‏ ععة ۳۵۷ )ابرع الك ۱: ۲۴ ] 
إذا (ئذا) أعطنی ص ۵۳۲۲۷۲ ير 2073 nar‏ 66 1- | لا.أى namely : (dil)‏ 
طعاما وخمرا مدينة هی کولونیا ب 140201015 xe‏ 0۳1۲026 
غذا إذا انیت ص 56۱ 66 151 86 ع- [اع ۱٩‏ : ۲۱۲ 
فلا ينبغى (مایصخش) ب XE AN‏ 1۲6717606 ۰ الزوان أى العشب ب 6۵00۴ -oreNTH% 26 71C1‏ 
إذا ص 0۷۱ 66و ب 266 0110*104 ‘XE‏ الردىء ١‏ 
انظروا إذا ب OFI‏ بيو عقارق حرفة صناعة ی ص 0026© 366 196۱01۲6 97۲6 
ما هي المنفعة إا ب 1۲۱۵۷۵۲ XE ON ME‏ 0¥ التطريز 
فلتعلم إ5 ب %6 0۲ -MAPENGBBW‏ ص NEICXHAa exwor 26 £103 %0C‏ جرع 
لماذا إذا ص 088 66 o¥‏ 67۲86 الذين يلبسون الاسكيم وهم (أى) الرهبان 

56 ۲60۲و ب xete For‏ ۰0 اس ی و elipse‏ 

7 ! بالقيامة 220۳۰ 7 2 
دحا VE] FP SET‏ نسم e.‏ 
والان إذا انا على عحل (مستعجل) ب ميرول 6 0۲ یی ۳ 
ولگ ب 5۵5۷۲ -fror xe ۲0۵00۲ Mri‏ وتاب ع اذ صرة لر ۲ : 4) ب 2۵۲6۵ دالا ی 
ها هو يوم (نذكار) الشهيد قد اقزب اضرب الأتان قائلا : امش ب -gıori 17۲9۵ € o!‏ 
لنتأمل إذا الآن ب -teBe or 5۲ 1۸۲۲۵160۲12 26 9 17 x€ F0‏ 


لاذا أحضرت هذا الزوان قاثلا : ميمه راهباً ب 990۱3:5606 
أرسلت إلى قائلا تعال ص 9407 26 لوضرين 7007 -aK‏ 
am ۳0۲ 8۵ 6 11411‏ 1۱6۵1۲39 لقال 
هذه التى لا أسمعها لا تفعلها أيضا ص صم 
تعبنا قاللین أننا محاسييك ص 6۳0 -efgıce xe NHI‏ 
ص 16۴۱۵۸۵۵6 ل -accorTis (۵۱ 1۱۳6۵656 xe‏ 


هكذا الآن فلنهرب ص ۱۸۵۳1۱7۲۵07۲ 60۲ 66 -aNON‏ 
هل يا تری ص 06 8ب ب 26 ۰۵55 
هل يا تری قال ابراهيم ب 266 10۳۵۵9۵ 266 2۸۳8 
ألعله إذا أفضل ص 606051731 66 apa‏ يرقف 
۲ء مرة ثانية . مرة أخرى . أيضاً . فما بعد again, once more‏ 
لك ٩‏ : ۱۱ - اش ۲6 : ٩‏ - میا 4 : ۴ - عب ۱۰: ۱۷ رو ا : ١‏ ) 


أ غالبا مع جملة منفية : مَدتْ يدها قائلة يا کیرلس ۱ 
لكى لا یکرنوا بعد ب € 0764400701 0676 8- الم آتمب, ص ؟ Xe aMOF‏ 6۳9۲ 1011612166 االو 
[مز ۱۰۴ :كلا معك قائلا تعال ؟ 
لا یمود يصعد مرة أخترى ای ۷ : 4] ب 6د yu:‏ 112 19- حقا (أقول) الویل لکم ب ۱۱۵۵۳۲6۱۱ 0۷۲۵۱۷ -U XE‏ 


يعد يُحد ما يقول (أيضا) ب (اء5غ 26 /35.56© 614 ع3 34116- 
ليس عندى کلام ب 6ع2 85600 ۵۳۵ زبردوزورمسعة- 
أقوله بعد 

يكن ب 71€ 26 الت Muon cepe MuaY‏ عيب 
هناك معابد بعد 
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کم (أقرل) هی ال ب ۱696۵۱61۵ عور 0۲ xe‏ وا 
نعم نعم نی اق ب -al0o alo 2*6 FWPK‏ 


: بعد بعض التعبيرات اليونانية‎ . ١ 


حتى ولو ص.ب 26 151 . 


XEBHA 


۰ P€4£€= ص.ب‎ sayer, speaker فائل . مُكلم‎ 


كثير الکلام [ اي ۸ : ؟ ) ب 0۱66 ۵۷۵ ۳626 ۰ 
یکلم بالکذب [ تيمو ۱ : ۱۰ ] ب ۳612661460110۳۹6 . 
مُتكلم بالكذب ب ۱۹۵6۵۱۱۵۷9 ۳62665 . 
[ ايو + : ۲ ] 
متكلم بکلام فار غ ب 60۲۱7۲ ۳6۵66۵2 ٠.‏ 
تکلم , (7) ص - 1۸1۱۳۲60566 ۰ 
التکلم بالکذب ص 16072 9۵۱۱۳۲۳626۵66 ۰ 
[ !تیمو 4 : ۲ ] 
عى . مد 10۳6۵ ص 2660و ب 266۳6 ۰ 
[ یو ۱۳ : ۲۲ - ۱کو ۵ : 2۱۰ اير ۵ : ۱۱۹ 
أى الآهة تعنی ۴ ب ۱۱۱۵۲ -eKxepe mın‏ 
اعبلك انت ب ۱۵۵۷ ۳0۷ 66 >2ا6- 
( ب ۴0۸( %6 = ) ب 660۸و ص.ب 26620۸ ۰ 
١‏ - قال ل . مر 
قد امرتم ص.ب 2667071614 - 


أقول لك أبها جر الاصم ص ,100600 1500066 51266۳01 
آتول لك آنت ص 7۲0۷۵9۵7 ۵ 1۳۵۷۲ -gıxepoKx‏ 
آیها الصنم (التمثال) 
اقول لك أبها البت ب 6098020*55م1]1 ® 6۵ 
ص 61۲۷۴6 16 1۸۲۵۵6۴۱۲ -eıxepoK xı‏ 
أقول لك عذ حبيبى بوحنا إلى السّموات 
۲ - عرف به 
یعرفه بنفسه signifying himself‏ ب وووبز ی 
غرس بدر. زرع ص ` سعكة 
الفلاح غرس بذاره ص 1۱646۲06 xe‏ 7100616 
[ راحع الفعل ص وعد, ب *60] ۷ 
صرف . انفق . دقع (مصروفات . (صيع) ص 6802 "57 -966 
1۱۱۵۵ 06إرارعت -acxe‏ 
أنفقت مبالغ كبيرة على الأطباء ص 
لا تدعدا ص 63۲96۱9056 6۵02 11618۵6 177۳6/266 فق- 
, نیع (نصرف) عُمرنا هباءً 
[ راحع الفعل ص وعد, ب *60] 


5006 ۸/// 
دقع . مد (بده) . جعل (يده) ب -66و ص 


XE 


حعل يده فى ص .7560945 -aqxe TEX gait‏ 
حسدی 
مد يده ص 6802 ۲00۲۸ «XE‏ 
مدص 0م75 xe 700731 6907 exî‏ 1۲ 
العلص يده على الباب 
وضع يده على ص ۲6۹۵0 اع 68079 710074 266 5- 
رحهه 
“ص 7۲6۶۵۵ لتق 808ع ۲۵۵۲۵ xé‏ تلدع نات111- 
مد الوالى يده على وجهها 
امل . امتدّت جذوره ص 6602 ۱۵۷۷6 266 ۰ 
وضع الأساس ص 6802 61۲6 عع ۰ 
[ راحع الفعل ص وعد, ب 1 60] 
جيب ب ت68 9۶ 
١‏ - فتحة الأنف . مُنخر (r)‏ ب اخ ۰968 


۱22۵0۲ قينا‎ (۵0۲ ۵0286 noryat 
مويو‎ yaruorf SEN ۱۱۵2۵ ب‎ 
الأولاد بصر حون من آنوفهم ویصیحون من منخريهم‎ 
(n) جيوب أنفية‎ ۲ 
XEBHA‘LEBEA‘LIBHA ص‎ (r) spear ا-رمح‎ 
) = 881 [اش ۲ : 4 - بر :۲۳ ص ] ( ب‎ 


http://coptic-treasUu res.com 


736 


XE 
-nar x€ ۱۱۵۵4 84 76 یمودوا يعطون له ب‎ 
-391712 0410۷22۳1۵1۲64 26 ۵60 يعد يسغط ثانية  ب‎ 
-19 116 266 6۳۲۱۷ 2۹ يعد يطلب من | ب‎ 
-19 111118 (0۵0۲ 266 اعد آراهم ب‎ 
-naqcwor od aN XE يعد يعرفه بعد ب‎ 
-19 118 6181 266 20111011 لا تعودین تعطشين ابضا ب‎ 
(مرة آحری)‎ 


۱ ولا ُسمَمٌ من بعد [ یش ۹۵ : ۱۹ ] أ 66 ۲۲614 ۷۱0۳6۵0۵( 
یعو دوا پاتون مرة أحرى ص 1۱66607۲ 6e‏ (39110*6- 
کی لا يعودوا یخافون منه . ص ۵۲ 66 880776 6"۲18- 


ب مع جملة غير منفية : 
حتی متی بعد ؟ [ ار ۱۳ : ۲۷ ] ب 7 266 ga bnar‏ 
بینما تلامپذی ‏ ص 6007۲34 ۷53۵۲6 66 ETI‏ 
پسمعو له 

أو.أم س اع xe"‏ 
يأتى ام لا باتی اص 18646۱ Xe‏ 6۱ لو 

[ رامع ایض ص 96] 

قال . نطق . قص ص.ب ‏ =€ 
ز ای 4۷ : ۷ - آم ۲۳ : ٩‏ - بو ۳: ۱۲] 
قل شبغا ص 288۷ 966- 
أخبروا بأعماله ض 66۵8۷6 6ع ة- 
انطق بهذا الاسم ص ۲6۱۴۱۲ 966- 
قص کل شىء ص ۱۵ انا 305*6- 


ص ۱۵ ۷۱۲ 7800 Era 6 acxe‏ 
حواء قالت أن الحيّة هى التی أعطتنى 
نطق بالعظائم [ مز ۱۱ : ۳ - ۳4 :۴۷ ] ب 5۳۵0۷۲ 3۹6۲ €$ ۰ 


- مع الحروف الآتية : 
فال ل . حکی ل ص.ب ,او 
Ma! 01‏ 6۲۵26 ص 6۴0۷ -HTaqxe nma!‏ 
َي قال لنا هذه (الأقوال) ب 
شنم ص € 7698008 Xê‏ . 
قال ل ص.ب -21 ۰ 


استظهر له الحملة ب ۵4 1262716 ۵0۲۱ -aqxe‏ 
الأولى (أو املی عليه الجمملة الأولى) 

ص 6269 6266۵ ب 90611 2 ۰ 
سَمّى على . عا على 
المدينة التى ‏ 26006 75568.08 ۵۷6۲۵26 )8512 1:- 
دعوت ای عليها [ إر ۳۲ : ۲٩‏ ) 

-reTnaxe انهم‎ ullxc اعد‎ or 
(ملعون) من يدعو اسم الرب على ابر عبثا  ص -(076للا‎ 
-are 06 تقرلوا على ص 01&%€ 6۵۱ 6و‎ 


بعظالم 

تکلم بخصرص ص 4.6۳۲86 » 
تكلم قلیلا عن ص 2۲60۵6 6786 0۲۱ -aqxe‏ 
المزرعة (الحقل) 

قال على . سب انهم ص.ب 6۵( ۰5 


من يسب آباه ص 716061071 165 16000۷ معو ]1 


ژلم كام 1 
, ص 6206 6۵0۲۷ ۷ 169 6۱۱5۱ #0مم ععة- 
قل عليه بأكثر من ذلك أو فى مواجهته 


ب MPF‏ اصبره3 ovcaxı hea‏ 1 
من قال كلمة على ابن ١‏ زعت ۱۲ : 79ع 
قال أمام ب 56/1 66501۷۲۱ ۰ 


ب 0م1430 320 -auxe NaI 50۲۱ Ser‏ 
ملا ۱۱۵ لا ۱۱اه 


96 66 6 


737 


۴ 


نم . فرغ من رتث ۲۸:۳۱) ص ب 6802 ۳۲۵۲۵ 9661 ۰ 
در THTTH 6807 MIRNAHPWINMA‏ ۱۲۵2 
ساکمنکم بکن كمال 
[ راجم القعل ب 00۷ع2] 
ص ۶ و 
۱ . قشرة (غطاء) الصدفة . المحار 
valve of shell‏ 


11 
(۳) ص 616 کت 
-MAKHC Caan aii 8‏ 
اللولو يعيش بين غطائين مُلتحمتين مع بعضهما البعض ص 62۸۷ 
۲ صدفة pearl-shel!‏ 
الاصداف ص 1۵۷۲0۲ 11995۳۱۲6 6۴6 -hxex‏ 


نی بدادلها اللؤلو 
کی . کی . حتی ( ب 6696۵6 = ) ص 966150 
[ راجع ب {[xexac‏ 
أرجُوان (r)‏ ص 66 العدرع 1 لز عذرععاع ع5 
[راجع ص 066ع2] 
غَسْل . بل . حَمّى ص - 2688و ب - 961698 
[ راحع الفعل ب 200*694 ] 
لح ص - 96616 
[ راحع الفعل ب 0996۲ ع2] 
أنْهَى . انم موضرعا) . حَبَرَ. خلص على ب 9661۳09/7 


ردا ۵ ۰ ۴۶ ۱ 
نقصانگم فد جبروه (ای 
أكمثره) ر اکر ۱٩‏ : ۱۷ ] 


أ 4 3۷26 ۲67۲61۷62۵۵[ 


ب 2261۲۵ 
[ راجع الفعل ب 20788] 
نملة . قملة . ذبابة . (أو ای حشرة) (TM)‏ ص.ب 6162611 ع2 


نغز. عر . وشم . شکقات ص.ب 2609016 61 ع5 

to prick, brand, braid 

ص ۵۷۵6۷66 ۵ THN‏ يفي ۶ 0*۴ 60 > 2661 5 - 

نقشها رانکلمات) کرداء (مُوشى) بالارجوان 

۱ موشوم . موصوم رلا ۱٩‏ : 1۸[ )€4( ص.ب 2661626492۲ ۰ 

۲ مُخرّم . متاكل 

ثوب قدیم JÎ‏ با 6۹262۵6 ۷8۲۲۵6 0۷۵8606 
[ راحم الفعل ص.ب 2665 *260] 


انكر ب 2662-7 
انکرت ربى يسرع ب 116 1856 “AILE.‏ 
[ راجع الفعل " 2:02 ] 
لیس . تسربّل ص 62و ب xe‏ 
تسربلوا بالتواضعم ب -X€A. ۷ RES‏ 
ز ابط ٠:٠‏ | 


[ راحم ب ” ۶92 ] 
قطف . حَنَى . حص (ب -.2662) ص -26662:6و- 926626 
[ راحم ص 26 (اتاعة, ب *690] 


غرف (خمرا أو ماغ) ص 9626۵-9662۵ 
[ راجع الفعل ص .2002] 

شبکة net‏ (5) ب 96621 

ألقى شبكة ب ۱9662۱ ۰ 

صيّاد . مُلقی الشبكة [ اش ۸:۱٩‏ ] ب ۳60۵126621 . 

مد ( ب 66AK-‏ = )اص XEAK~=‏ 


[ راحع الفعل ب 02.1ا6] 
بق (حشرة الفراش) (n) bugs‏ ب XEAKEC,X£€EAKHC‏ 
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موئق ص -eqcoNnğ 67880“ 19904 [0¥%%I6H#%‏ 
برمح من خلفه 
۲ غصن . أل sucker‏ 
غصن من الأسل سينبت ص ۱۱5۵۵۲۲ 110۵0117۲6 .71268142- 
أسل من الخلة ص 173787016 .726862- 
ضعيف . هزيل ۱ ب £08 = ( (eq)‏ ب 9۶66۱0۵0۴ 
۵۵( ۱6۴۵۵ عههع 66966610۷ -FOauorAı‏ 
الناقة ضعيفة بسیپ نقص انلبن ب 
شبرا (حى بمدينة القاهرة) ب 631170 20,2قء 26 
احلّى ب xefc‏ 
أحنى رأسه ب 24 3.02686- 
[ راحع الفعل ب 0986 عة] 5 
(r)‏ ص ©528860,5656186, e‏ ` 
1 .قحم . جمررش ۱۱۹۰44 امه 
حمل ب ۵6۵0۲ ۱۷۲۵ 1۱۵6۵6 5 -acqar‏ 
حمر اللاهوت 
نفرسهم ص 10۴۵68866 7266 -TerjrrxH Kpoupi‏ 
متسود کالفحم 
۳ . جمرة رلا ٩۴ : ١١‏ - ام ٩‏ : ۲۸ - بش ٩ : ٩‏ - اش 94 :۱۱ (۲) 
حمرة متقدة راش ۵ : ۲۶ ] ب ۱۱۵ 0۳26686 
ج ۴ 1۷۵۵۲۲ ۵6۱۱58866 لا( 1۲6 *3- 
ات ملتهبة تحتهم 
الیل رد ۲ ۱۱۷ 
۳ کصفة زه ) : 
حجارة ذات لون آهر (مزنهر) ب 1۵6686 ۷5۵۷۷۲ 11(- 
کالفحم المتقد 
> زفجار ر حر ۲6 :+۹ 
قحم راحارق كلية) 
become charcoal‏ 
١.فتحةالأنف‏ . مَنْخَر (+) ص 5و 68, ب 051ها8ع<2 
ب 1602668051 ۵۵ -YNAZXWAZK MTIAIABOAOC‏ 
سیعلق الشیطان من منخربه 
NHOTWA!‏ 2802560 1 
الأرلاد ب ص۱۵۲ اب orog wyaruor}‏ 
بصرخون من آنوفهم ویصیحون من منخريهم 
-(OFAKUXANT/ :۵ ۲6۵ ۵02 Ser ۲6۹۵6۵‏ 


52666 


. 968866 Hye ۱۱۷۵۷۵6 ص‎ 


ص ©886ع25, ب 626686 ۰ 


(الزقت) : حتی حرج من منخره ب اک 

۲ . جيوب أنفية (n)‏ 

966686- ص‎ pass by, SUrpDaSS ja 
راجع الفعل ص 8ص ص>]‎ [ 

نخس . تدغ ص XEEKE—‏ 
[ راجع الفعل ص 6«تهاداءة] 

قطف . حنی ص 966626 
[ راحع الفعل ص 26 اضاعة] 

فرق ص  XEEPE—‏ 
[ راجع الفعل ب مس×] 

جزن . مقرّص )7( ص 251۴۳6و 6م266 

[ راحم ب بميرعة] 
أكمّل . ات ادا« ,۱0۵۴۵۱۵ ص.ب xeK-  ëBoA‏ 


أكملت اموسك عنى ب 53۴0۱ 116/6019۵6 -aKXEK‏ 
[ الفداس الفريغورى الخولاجى ] 

سوف لا أكمل ب -ifnaxek 1۲۵۱۵۵۲ 28071 aN‏ 
هذا الکاس 


ار نوع عه 


738 


نكا 9 


ي صس۳س۳سسسسسسسس #0 الس سسسب 


تقل ر اب۲۸ :۱۱۱ ب .266918 شلبة (نوع سك) (r)‏ ص 028005۴ ب 2662015 
۱ اعتلر. تَحَجْجَ ص 61120166, ب 2614204012361 | تنس بصعوبة. ص 6,566226946 2 كدبع نزت 2ع 
رام ۱۳:۲۲ ز هت . هچ . صار مُنهكاً be exh» e4‏ 


۲ وجد علة . تعلل زمر ١٠١‏ : 4 -۱ع ۲۸:۱۳ 
۳ نتهز فرص . وجد فرصة 
الذين بریدون أن پنتهزوا 
فرصة [ ۲ کو ۱۱ : ۱۲ ] 
يكون مرنا مع . تصرف بمرونة مع 

be at ease with 
-pHeTe Uraqxeusuo HEM ۳6۵4۸ الذى لا ب‎ 
) ٩ : ۱۱ یتصرف بمرونة مع بيته ر ام‎ 
26191901۳۲ وجد طريقاً . استقصّی ب‎ 
ری . تشَجّع . قدو رٹ ۲۱ : كار ۱۸ : اكيب | 28 110 ووع عد‎ ١ 
۱۱: ٤۳ اشتد رىك‎ ۲ 
)۱۳ : ۱٩ ۱کو‎ - ۱١ : ۲۷ تقوى ای‎ ۳ 
] ۱۱ :۷ غلب . تغلب على . تفوق على ( غر‎ > 
ع١‎ : ٩ تماسك . وثق رار‎ .۵ 


ب EXEMAWIXI‏ زياس عبر 


26618180 MEA ب‎ 


۱ 6611۱00197 
ق يا بنئّ مغفورة لك رطاياك رمت ٩‏ : ۲ ) ب 802 
اراحع ب |109] 


0 ب 61911051 26 


سمنود 
(مدينة برسط الدلتا . مرت بها العائلة المقدسة) 
(7) ص ,1۲6 2639, 9۶6991۲۲62 
[راحع ب ع6فودععة] 
سأل عن . تقصى . اقتفی ب 9۶619۲0۷44 
ص 63971!91116, ب XEMTWINI‏ 
۱ زارَ.افتقد.عاد (الریض) راع ۷ : ۲۴ ] کلب 
نقد ص 69ت ۱۱5 676 -a lwakıu‏ 
(زار) يواقيم حنة فحبلت_, 
۲ . تعهد (أمرا ما ثوابا أو عقابا) أى : 
أ.اعتنى ب. دیُررث ١1:؟1)‏ 
ب . عاقب . افص 
ب an ۱۱ &I‏ دعر ربرمطيز يروو 


أفلا أعاقبهم على هذه [ ار 4 : 4 ] 


اقتص من a‏ ب .1114651109418 ار( فاد 
[ هرا ٤‏ : ۲۲ ] 

لا عاتب ب E 7€1EPI‏ اللره؟ 3 لدع ۱۱ -orog‏ 
بناتکم [ ام ۳:۰۹ )] 


؟. تقصی (عن خبر ما) . فتش عن . فص . عايّنَ ز عر ۸ :1[ 
ذهب لیماینیب ۱۵۲ ایو -aqwe‏ 
مکان نومه (مضحعه) 
> مات (افتقده الرب) 
إلى أن افتقده الرب 
(حتى مات) 


-yanTe 11260 618116040116 ص‎ 


ص 91116 634714 ب ای 2699117 
- تتصرّف 11 مع ضمائر الملكية التصلة هكذا : 
۱۱ ]207 ع2 SEMTAWINI, SEMTEK{INN,‏ . 
(۳) ص 63947]!401116,ى ب 01001 7 2699 ۰ 
١‏ - زيارة . التقاد 
١‏ - تعهد . عناية . تدبير رای ۱۰: ۱۲ 
آدرکتتی ص ۲۸۵0 110۲۲6 16 -a‏ 
عناية ۱ 


اس 
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يلهث من العطش ص 76186 -eJXEAAHC ga‏ 
نَهَجان . لَهْثْ . انهاك (r)‏ ص 266226 . 
ExwY‏ 80011 عطت2ع12 uf‏ عزرت2عت5 ه- 

الحشر جة والنهحان داهماه ص 
6 كات -aqıuor‏ 


(نسطور) : مات فى برس عظيم وانهاك 
[ راحع الفعل ص 002.826 2] 
خلاعَة wanlonness‏ (0۶) ص 96629662 
ص .052623567 الم مدا -Tecagıue ECKocue!‏ 
المرأة تتزين بخولاعة 0 
00240)6(24و ب 24 هاعد وععو” 9662662 
بنع . لقو . طخ spread 1o dry‏ ص KEJA6WA#‏ 
زعد ۱۱ : ۳۲ ۲ 
بنشروها فى ب Î PH‏ نحص 
الشمس 1 ار ۸ : ۲ 1 1 
مشر . مُسيطح للدشر ر حر 4۷ : ٠١‏ ] ب ۸61۱9۵6629662 ۰ 
مساطح (أشياء منشورة) [ عد (١‏ : 8ع ب 51156625667ت . 
[ راجع أيضا ص [nex‏ 


ص ٤۸ع‏ 


سيچ . خوط ص و عو عو ZXEAZXEA-=— I‏ 
surround with hedge‏ 
(MB) :avxeaxea mevrcwua ۳۲۷۴ 6‏ 
(الشهداء) : احاطوا أجسادهم باراب ۳ 
[ راحم الفعل ص 26022662] 
جوانتی . قفاز (0) ص 6€6261±, ب 96629612 
gloves‏ 


XEAXOTEIAAXOY ب‎ ,OIMOEAW, 

خفاش . وطواط رمت ١4‏ : 0۱۷ 6 (سی (0 61۸16۸ 
۱قطر. عصر ص 09ج عزوي ب ‏ 6 

ler drip 

۲66۲۱ و۳۲۱‎ eqtxeAxwaq xer TBacic 

باتى الدم يعصره على قاعدة المذبح ب رم٤ rra‏ 3 

(لا:“) 
۲سال ز امل ۲۲ : ۳۵] drip‏ 

1 راحع الفعل ب .2202,562] 


م 


وَجَدَّ find‏ ص -6114, 9699و ب 96699 
نلیحق بك الشر ب 2 0۳۲0۲ -NTe‏ 
لکی نوجد ب 60۵۲0۴2695۲6۱ 
إذا وحدتنا ب ۲6لا 


mpoc 108110 men ۷‏ ۱۱/6 ضوخ 
كل تأديب فى الحاضر لا تمده للفرح ب 206 ۱۷۵۴ 
[عب ٩٩۱ : ٩۲‏ ۲ , 
پتلاقون (يلاقون بعضهم بعضا) ب 1۱0۳۷۵۲ 3۷2669 ولا 
[ راحع الفعل ب 21991] 
لام . عاب .اهم ص 6118۳96>6و ب 96699۱1 
انتقد . اشتکی رام ۱:۱۹ -اع ۲۳ :۲۸) 
وم . اتهام )¥( ص 615۳۱6, ب ۰26995۱ 
خر ۲۴ : 4 - ی ۳۳ : ۱ ] 
مُق [ حر ۲۲ : ٩‏ ] ب 
انتقاد . اتهام 


. peqxeuapIKi 
۰۰۰۷۱۵ ب‎ (7) 


XEN 


هزلاء ب 07م -€P€ 151753832401406 XEuXON‏ 


الحالفون يقدرون عليك 
قدر أن . استطاع أن ص.ب (فعل +) -څ.ض ۰ 
ليس فى يدك طائل . ب 266242011 TEKZIX‏ 11196- 


(لن نستطیع عمل شىء) ر تٹ ۲۸ : ۳۴ ] 


ب ۱۷4۹2۲( 6۵0۲۲۲ 01 2۳ قوع عت ددع 7 يان ۱۱5- 


كان لا پمکنه أن یمد رحلیه 
لا استطيع أن أعير ب 6۲2۱۱۱0۲ -Hfxeuxou‏ 
تَمَكنَ هن ص -ع 0804 8ع 2 ۰ 
ص كمع ۵0۴۷ 61۵609 0۷۲60۵۲۷۵ 111۲6 
يقو عليه أى سهم 
ماگ ب XEN‏ ۲۱ ,6261۵26۱ 32 ۰ 
١‏ قوی على . تغلب على ص 5670© Pع٤,اآ£#اع‏ 
۱ ۱۱ : 6۱-۵ ۱۹ : ۱۱ ] 
؟ ‏ اشتدً على رنك ۱۲ : ۱۰ ] 
۳ صار قوبا علی رهز ۱۱۱: ۲ ] 
٤‏ اعد بقوته . استندٌ على رمز ۵۱ : ١‏ ] 


جاهَدَ مع ص 99۱و ب 4.11619 ۰ 
جاهدت مع ۱ ب -aKZXEuzxou men PF‏ 
زنك ۲۲ :34[ 


۱ - لجع . اعترُ هو ۰ ۱۷ ]2 ب ( 0# N)‏ .5 . 
۲ - استطاع أن ز دث ۲۸ : ۲۷ - باروخ 4 : ۱۳ ] 
ماذا فى استطاعنی ب 7 14140 761269056094 0۲- 
آن انعل ؟ 
استطاع أن یفهم 
وی على . لیر على رمز ۱۳ : ۵ ] 
تقوّی ب . اشن آزره بر 
زرو 4 : ۲۰ -عب ۱۱: ۴] 
ب ۱6۷۵۲ ۱۳۲6 2 Sen‏ ۷6266112019 6- 
بشند آزرهم بعثرة رحليكٌ ز ار 4۵ : ۲۲ (۲۲:۳۸) بروت ] 
قوی . قَددِرٌ . استطاع ص 60 ب e XEMO‏ 
يقدر أن ب ۱۱۴۵۲ ۱۱۵۵۵۵۷ امک -Jireqiy xe‏ 
یصبر (کسك نفسه) 
[ راحع أيضاً ب موه دیا ] 


مس . جس . تخس ب 00197 26 ووععة 
غير المُدرّك لمسره ب فاص 7۲۱۵۲۵۲۵۵04 
[ لؤطوكبة الأربعاء - الأبصلمودية ] 
راحع الفعل ب »269 3099] 


ب ۱۱۸ 261920 5- 
ص.ب 6.06€ ۰ 
ص ۵و ب 5611 .۰7 


متسل الشف ب 2۴699260۵۴1 
العنف ب ۵68۵106 0۳۵46 -aqxeuxuwp!‏ 
معها وأذلها 

ذاق . استطئم :۱۵ ص 21۲6و ب 2۶619۳۳1۲1 

[ هز ۳۳ : ۸ - مر ۷ : ۱ بو ۸ : 9۲ ] 
وتنوق )من( ب ۱۵90۲ 002۵6۷ TTI‏ 0۲66619( 
اللحوم 
ن يذوق الوت ب ۲و( 1114ل نوععونءى1- 
طم (5) ص 1۲6 261و ب 26191۲1 ۰ 
طعم الخمر ز دا ۵ : ١غ‏ ب 1۲۱۳1۲۲ ۱۳۲6 1۲1256191۲1 
ذَوْقّ . مداق (۳) أ 2۶۱۱۱269۳1۲1 ۰ 
ذُوْقَ . مداق )7( ب 6269۲۲1 1967۲ ۰ 
[ راحم ایض ب 6:171] 
آو. ام or‏ ( ب a‏ =( ص ,9660 
[ راحع ص 218,2619] , 
أطفاأ ۱ ب 66040 = ) ص 2615," 966۱415 


[ راحع ب [Gero‏ 
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XEMPHT 


۳ - معايئة . فقخص 


٤‏ ۔ احصاء . تعداد ر عد ۱ : ۲۵ - عل ٤‏ : ۳۷ ع 
© كارثة 
كارثة ب ۱۱۱06۵96 667۲5۵ -orxeutwin!ı‏ 


ستهلاك ال لنانفین ر ام ۱ :۱۳ 
سنموت فى ب SEN 7T&1I%€ÎTI!‏ ۲6۱۱۱۵۵۵ 
هذه الكارئة 


مُحروم من الافتقاد (ماحدش سائل فیه) ب 2 ۰ 
ب ۱۱۵۲6۵۲۵۱۱ -oraHKı ۲۳۵ eqgwm‏ 
رجل فقیر مریض مُهِمّل (أو مروك دون عناية أر السوال عنه) 
ب 701111 نوع عد نعم ۰ 
ب 0۲۲۳ 26699 
سَحَرٌ. تکلم بالسخر. عَزمّرث ۱۰:۱۸ ب ۲5 96639 
مُعَرُم . ساجر ب ۳62697۲5 ۰ 
سخر . تميمة زاش 4۷ : 4غ (7) ب TAY‏ لدع نف شب ۰ 


وجد وسيلة 


تفاح apple‏ (۲) ص 2191۲62 ب بقع © 96699 
ز بوئیل ۱ : ۱۲ ] 
تفاح لذيذ رتك ۳۰ :۰ ۱۵ | ب 1۱۱۵۷۲6۱۵ م لدع - 
شكل تفاح ب ۱۱6۵6۵ -ortuoT‏ 
لون تفاح ص 1261976۵ -aran‏ 
١‏ . فتحة الأنف ب اننا 8ع 2و5 لبا 619 2 
۲. جيوب أنفية 


[ راجع ب اخرروفء] 
تعَفّل . فهم . وَعَى . قطن ص 21"1يع614, ب 96699۵۸۳۲ 
[مز ۳ : 4 find heart, learn wisdom‏ 
متى تتفطتون ب ۱۵۱۵۲ -XPETENZEMAaHT‏ 
خی یم xw e‏ "ارت 3۳65۲6۱۷266 
-eTI HTOK orwnHpe Ht jetta TeKG 116 -‏ 
انتفع . استفان ص 698۵و ب ۵140۷ 9699 
find profit, gain‏ 
[ راحم ب «وبرع] 
ب 61۸ ۵ 2۴699 
ب 61 بغ للع ع5 6-15- 


ب 9۶699۹90۲ 


وجد وجهاً . صار كفؤا ب ۸۵0 694 26 
لست کفوا للكلام ب aN‏ 116۸21 966992۵0 +*- 
تقَوّى . تشَدد . استطاع . ص 6996094, ب 2669996099 

اشتد power, be strong, be able‏ ۵ 
[أم ۷ : ۱- دا ۱۰ : ۱٩۹‏ - لو ۲۳ : ۲۳ -۱ع ۱٩ : ٩‏ ۲کو ۱: 4 ۱ 
ب 0م3230 ۱۵۵( -naqxeuzxoun ۱۵۵۴۵ hxe‏ 
كانت كلمة اللك شديدة دا ۳ : ۲۲ ۱ 
كان يزداد قوة . كان يشتد أزره ب 0266192609۸ 1110۷ 15- 
:٩ gi]‏ ۲۲] 
لبلا ب ۷6۲6۱۱۷۵۲۵ 266 01۳269260۹9 1911610 
تتشدّد قیود کم [ بش ۲۸ : ۲۲ ) 
نا احتذت الشمس 

- مع الحروف الآتية : 

قوی على . قَدِرَ على . تَمَكُنَ من 

7 ار ۲۰ : ۱۰ زر 6۵ : ۲۲ ] 
لا ب 90۴( Hxe‏ ۵( ده وید »۴62 39116115- 
يغلينا الموت . لا بقوی علینا الوت 


استرد ۳5 . افاق 
لما اسرد وغیه 


(f: es 


مر م 


-eTa TIPH 2699356011 ب‎ 


ص . به ع ela.‏ 


مععومععه 


شیراحیت (شيرا الشمالية) ب 65۷۳۲ 9661180" 
شبرا الجنوبية (وهى باريس فى الوادي الجديد)» ص ۳6 561100 
فحص . تخس examine, study‏ ص 99و ب اسلرزععة 
فلیتحسسوا الأرض ض [(عد ۱۳ : ۳۲اب ۲۱۵۵ 06 
لینجسسوا حریتنا 3 غلا ٩‏ ام ب ۰۷6۱۱۹۲۴69۵۵6 وععوغ- 

" راح أيضاً ص ۳ مص×] ۳ 
فرق . شنت ص -6)6(26ع2و ب ` 
n disperse‏ 
طرّدٌ (فرقَ) عنهم المكائد 
دمع ری +: 
شنت کترین ص ۵۵۴۵۷ 6807 -xXEEPE 0¥14HH{6‏ 
بعيدا عنا 
آراد أن ييعد ص 
الكلام 
:HENZXEEPE 1۲96۱۷۲ ©6032 (۴‏ (ع يدسامارعع)- 
ررحال) : نفرق عليهم ابیز ص 
بد منهم ظلمتهم ص 1۱۱2 2 6 966۳۶ 
[راحع ص.ب “مس ] 


مع عه 


ص 1۷0۲6 300۵0۷ 9666 
۰ 


2 غ2 ةيا EXEEPE‏ ان 0۲ 5- 


عَنی . قِصّدَ (فى الكلام) to mean‏ ب 6۳6 26 
[ راجع xe”‏ ] 
کقف . جرف ب -68مععة 
مکشوف ب ۵ 96605 
[ راحم القعل ب 2۳00868] 
صیاد . قانص . . قطاف (r)‏ ص 06۴۲8 ب 9۶618 
زنك ٩:۱۰‏ - ار ۱۹ : hunter ۱۱:۸ ۱6-۱٩‏ 
۰ بصطادونه ری ص 6۲۳04 6۵۳6 -neGepH6‏ 
قناص (n)‏ ص 2۳6« 


يقع فى يد القناص ص 1۱۳66۴۵۵6 gi Tox‏ "ينع 
الصيد . حرفة الصيد رنك ۲۵ : ۲۷ () ب 196۲96۴48 ۰ 


أشغل . أوقدَ . اشتقل .2 ص 7 0ع ع2 ,ع مع عو “0 مع عو 


اضطرم ۲ ١ ١‏ 
وقت اشعال الصابیح ص 1۵۷8۵6 126۳6 قارط 
[ راحع ب 6620] 1 
قال ل. وجة الحدیث ل ب 6620# صب ” #لععة 
say to‏ 
[ راحم ]&e”‏ 
(نوع مرض مججهول) ص 26۳۵04 
اصطانٌ عاط 10 ب XEP%=—‏ 


ید لى طعاما ر نك ۲۷ : ۳) ب XEP 0۷6 HHI‏ 
[ راح الفعل ب [sp‏ 


۱ لیب . لها . فرح . هر ص ‘HP‏ ب 966۲۵۶6۲ 
فى صباك ب ال ۱۱6 TEKMETAAOT‏ وعم 
تكن تلهو 
؟ عبت 


اللعرب نقد مانت ب 6601626 26190۲ مععزمععة ]د عبره- 
وهی حيّة ( اتیمو ۶ : ٩‏ ] 


خر من . لیب على ر اتیمو ۵ : ١١‏ ] ب 1۱68 6966۲ , 


تلد مع ر رز ۱۸ (fı‏ ب MNES‏ 6۳96۲ که ۰ 
١‏ لیب . له . مرح . هزار . مزاح (5) ب 262۶6۲ ۰ 

اللهر والسکر ب 716181 NEM‏ 1۲۱266۳26۲ 
۲ عربدة 


۳ تلذذ . نعم . ترف رز ۲۳:۹۸ 


0 
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XENA 


توقف . انطع من 796 عدي يق ازعو 17 xena‏ 
[ راحع ص الذلعة] 
حاحز , ( ب 2۶۱۵99 = )اص ۲۲۲6 9661167۲ 
حاجز متوسط 
اراحع ب [xıieuu«}‏ 
سقف . سطوح . (7) ص £€161۲0, ب 9661166۳000۴ 


(سطح) ز نٹ ۲ : ۸ - ام ۲۵ : ۲۵ - صف ۱ : ۵ - مت ۱۰ : ۲۷ ۱ ۳۵7 
سقف الجمعية ب ۱۲۵۵۵۱۵00۲ ۱6 -mxenepwp‏ 


جناب . (یا سید !) ب 9۴6۱۱۳8 
سلة . مَقَعلَف ( ب لوازي = ) (r)‏ ص 61004 6 
جرب ص -3611"1,- ]ازع عد 


[ راحع الفعل ص اتوعة, ب 7 [wn‏ 
جلباب . رذاء . ثوب ۸۲۽ (r)‏ ب XENA‏ 
۱ دننن . شدى . غلی . ص 6666و ب 6 عوبرععه 


عزف (لمب موسیقی بصوته او بآلة» 
uuoc‏ فاع ۵۵۴ 3۵6666 -Aarıa‏ 
داود عزف على قیثارته فائلا ص 
ب UppHf HOTOPSTANON‏ موم( ات 
حر نساتك کالارغن 
۲ غود (للطيور) 
الطیور تفرد ص ۳۵۴۵۲6 باه ۳66 252296 
لها 


() ص 617619, ب 661126614 ۰ 
١‏ دندنة . هدو . عزف . طرّب . صلْصلة 
۲ - معازف . صنوج (n)‏ 
عازف . ضارب بالدّف . ص 60695611مى ب ۳609661196610 . 
مُغرد drummer, singer‏ 
١.جدف.‏ أهان . سَبّ 
[ مت ٩‏ : ۳ - یو ۲۹:۱۰ ] 
۲ استهان . ازدری . 
- مع احروف الآنية : 
افتری على . شنم على . استهان بي ب ۰1.8 
می يهان راش ۵:۵۲ ب ور 6226088 اقم م 
استهنتم بحیاتکم ب 7۲61۲6۱۵5 66 6 .8- 

1 ص -6 26۵0644 ۰ 
يُحدّف على یمان ص 233010316 ۵0 تن 
تجديف راف ۽ :| (۷) ص 2۱0*۴6 ب 60۳8 96 « 
مُجدّفی ب ۳6۵۵6۵۷۲ ۰ 
تجديف (5) ب 16۲602660۷95 . 
قَبْضَّ على ص 061۲و ب XEN‏ 
[ راحع الفعل ص 600776] 
قطعة . شريحة . شظية |۵۲9۵« chip, slice,‏ () ب 61۲1 9۶ 
هذه الشريحة الصغيرة (الشظیةب e‏ 1۲ 0۱ 


ص 910*۳6 ب 260*۴5 


من اند 
١‏ القطع . از لات . (الهبّر) ب 101966111 ۰ 
le.‏ ۳23 

عزبة . مَزرعة . (شبرا) ص.ب ۴۵ 61۲ 96 


۴ 2023:117۲ 
سيبنى عزبة صغيرةٌ هديا ب 0:19 معقم ۳ og‏ 
للك فتصبح القرية كبيرة 
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xepxı 


-XEKaAC 6۴6 11611511000 wore 19190 ص‎ + 


ب ۱۵۵ wnt‏ 011261452416 66 6956 6 
لکی بصيبلك الخير ز دث ۱۰ : ۱۳ ] 


لکی تقوم ص 5۵68۸۲4 ۱۹۵ ۵26 6۴6 -xeKac‏ 
کل كلمة [ مت ۱۸ : ۱۱ ] 
حتى بخیم ظله ص. ۲۸۵6 ۲64۹۵868 6۴6 -XEKaãC‏ 
[اغ ۵ : ۱۵] 
حتى ينجو أحباژلً ص ۱۱۵۴۵۸ ۱66۲۱۲ 66 
[مز 94 ۴۱ ] 
لکی بنظرهم ص 6۴۵۵۴ ۱۵۲ 1۱۳۵۵۹96 6۴ -XEK&ãC‏ 
الناس ز مت ۲۳ : ۵ ] 
لکی ص 6802 0۴۵۷۵ 16600۲ 6۳6 6180 
یظهر بحده 

۲ مع المستقبل الثانی: 
أن يفعله الناس ‏ ص ۱۱۵۵ ۱۱۳۵96 عم -xeKac‏ 
مت ۷ : ۱۲ ] 
لكي حلص ص ۱۵۵۲6 7510961106 6۴6 مقع 
العالم [ پر۳ : ۱۷ ] 
لکی بسمو ب ۷۵6۵0۷ 0۳۲62۷ 6۳ -XEXaCG‏ 
فنهم 

۳۳ ممع الستقبل الثالث (الموكد): 
حتی بثبت الواعید ب یات 6۲۵6 -XEXaC‏ 
[ رو ۱۵ ۰ ۸] 
لکی رر [مز ۰۰ : 4 ) ص 6۷65۲1920 -XEKaC‏ 
لکی مضو ص 6۳68۵۵ -XeKAC‏ 


ص بدا باينا 61256 116 «oTPpaye Nan‏ 


لکی يصير عبدا ص ۳۳ ۱۲۳ -xeKac 69۱۲6 eqo‏ 
ب MHripO!‏ 0م24 ۱۲۵6 -xexac Eeqicw}‏ 


لكى بخص كل جنس البشر 
4 - مع الستقبل الثالث المنفى : 


لا . حتى لا ص 1€ 8.26 267,ى ب NNE‏ 


حتى لا تكفى عن ب .86027 ۱6۵۵۲۵ 76536 
لکی لا تزل رععلواتی) ص 1۱06۲۱9۵ -XEKaC‏ 
ەز ۱٩‏ : ه صع ( ب ۱۲۵9۵۲6۸9۵ = ) 
لکی لا ص 76یا 1۲6۲۱۱۲۲۵۵۲ 1۷۷6 66۷56 
يكون هربكم (فى الشتاء) ( مت ۲6 : ۲۰ ] 0 
لدلا تربخ ز بر ۴ : ۲۰ ] ص 111165111 266150- 
لکی لا تتکشف (خر ۲۰ : )۲٩‏ ص 11116600777 956186- 
حتی لا بستطیعون ص 4ذه46ة6لياءغ 1۱6۲ 95656 
حتى لا تکفی عن ب .8029 ۷۱۱62۵۲0( 26286- 
© مع الإنشائي : 
لکی . کی . حتى ص (نادرا).ب (غاب) - ۱۲6 26680 
HTe ۵ 1۱۱0۴۵۱ MuUWTEN‏ 25626۵6 


لکی تعد کل ب ۱۱6۹۲۲۵0۲ .5807© gen‏ 
واحد منکم عن شروره [أع ۳ : ۷۹ 


لکی تعرفوا ب ۳۵۲۷ ۱۲6۲۵۵ -xexac‏ 

احية [ ۲ کو ۲ : ۶ ] 

لکی یذهبوا راع ۱۶ : ۳۲ ] ب ۱/666 -KEXaC‏ 

لكى ترسلهم ب HTEKOoTOPITO#‏ ۱ 

حتى استحق ب HTacpMiita‏ 2669656 
٠‏ للإنشائى : 

ك ب uTEPX&C‏ 

دلا يغضب الرب ب 26001۲ 1185 ۱۲6 191776۴9626 

[مز ۲ :4 ] 
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4 -لَع . عبت 
ixepxep ۱۱۵‏ 6۵02۵۸ 1۱6۷۵۲۴۱ 6۵ 3- 
احفظ بنيكَ من دلع (عبث) بنات بهوذا ب ۱۱۵۷۲2۵ زم 
١‏ - العريدة ب ۱۱۱266۳۵6۲ ۰ 
نيس بالعربدة ب 5 2926۳26۲ 56۱۱ 
؟ ‏ الخلافات . المهازل . العاپفات [ غلا ۵ : 
١‏ .وسح . قذارة /1// 
قذارات الأغانى 
۲.قغر . فضلات 
در 111609 -mwnmr aqyanNKw} xen‏ 
الخجر إذا داز على القمح يزيل حَميع ب 7۲۸۳6 ۱۲62۴66( 
قشره (أقذاره) 
*. جرب . جكة زنث ۲۸ : ۲۷ ) 
أصيب یارب ب 2۶6۳۶( ٠‏ 
-apegan 112007 ۳6۲ ۱۵628007۲ ۵‏ 
إذا أصيب خروف بالجرب ب ۱۱۱۹6656( wa TeqK WK‏ 


]٠ 


(7) ب ۳261 26 
ب ۱۱۵۵ 1۱۲6 اک ۱۱۱266 


ينظفه حتى يزيل أقذاره 
أجْرب ( ۲۲۱۷ : ۲۲ ] ب 19266۳۹41 ۵۱ . 
١‏ جرب )7( ب ۱9۲۲26۳۶۶۱ ۰ 
۲ - عقدة نفسية 
niyo hre FYrxH paruec meTxep-‏ 
أمراض النفس تلد عقد نفسية ب اعد 
جامد . قوی . شديد (e4)‏ ص ۵0 6۴26ع 
جسد جامد ص €4%32%£ 2۳۵ -cwtua €{X€PX®P‏ 
ومتصلب (ناشف) 1 
صحراء ص 6۲۵۵66 ۷۵ eTxepxwP‏ 1113016 
وعرة ومُهلكة 
نصف (۱/۲) )1/2( half‏ ب EC‏ 
نصف ذراع ب 9666995۵ 
نصف شاقل (درهم) [ لو ۱۵ : ۲۸ ] ب -XECKI‏ 
[راحم ب 2:06] 
قیراط )1( ص 6626166 926606:26 


[ راحع ص 26166] 
اخترق . عبر ۵۷۵۲5۵ ,0۵9۵1۳۵۱6 pierce,‏ ص - 6۲۲ 96 
عبرنا واحة بصر ص ۱6۷۸۵6 .71215610115 -aNXET‏ 
عبر رحلة هذه الحياةق ‏ ص 3475618106 ۱6661۲ -aqxéT‏ 
البربر ص 802 ۲96 66۲ 06م83م783 5- 
طردوا الدموع 
[ راجع الفعل ص ١۲س‏ ] 


أرسل . مد 5۵:4 ٥‏ ص xer‏ 


آرسل هم ابنه ص ۵ 16 -aqxer‏ 
سارسل‌ص 020407114 670556 167005 6 
لكم الرو ح القدس 
[ راح لفعل ص *2:00] 
مد ب xe‏ 
مد .. فى ب ‘XET .. SOTIN SEI‏ 


ب -aqxer TOTY born Sen hHorwy iaitpo‏ 
مد يده في فتحة لباب نش ۵ :۱4 

لکی . حَتی ص 61580 0۵2 256۵و ب 2669686 
that, in order that‏ 

- مع الأزمنة الآتية : 

: مع الحاضر الثانى (المستمر)‎ ١ 


e 742 HK 
: مع الشرط‎ - 5 ۲322626 AWI%XI لأقطع الخجة . لأزيل الغذر ب‎ 

۲کو ۱۱ :1( حتى إذا .. ص .. 6۴۳6۵5۷۲ 26546 . 
فصل . استاصّل ب 6802 66اه -0ع16 ال#مققعم بر -xeKac‏ 
قطع (فصل) أذنه ب 28029 عدوا يدنع -aqxex‏ حتى إذا حرحت حمامة یا کلونها ص 0146 

[ مت ۲۱ : 5 ۱ .۰ ی 

قطع (فصل) رأسه ب *2809 ۰ 5 - صب . . سكب to pour forth‏ ب - وی 6 26 


١‏ [ راحع الفعل ب 9۱ عد] 


نقص . فص , ب -696686 26 
قصتر الأيام [ مر ۱۳ : ۲۰ ] ب ۱6۵00۲ 2669668 5- 
[ راحع الفعل ب 668 ] 


() ب 2605 6260*۲262 > 
(5) با 626۳6 926 


نمر . فهد (r) figer, panther‏ ب 146961۳۲6 695 گ9 
التمر جنس شریر ب 6۵۵0 0۴۳606 1۲126626۳۸6 


خفاش !هط 
نعات الحمّاض sorrel‏ 


26 6946 ب‎ )7( ingo! of metal سيك‎ 
. NIXE KC السبانك ب‎ 
9666- ص‎ fo dye, Stain صخ‎ 


[ راجع الفعل ص 96 عد] 


م“ 2 4 8 - / 
| . صحفة . قصعة . صحن . طنق ١وا‏ (7") ص.ب 96۲ 
زخر ۲۵ : ۲۹ - عد ۷ : ۱4 - مر ۱٤‏ : ۲۰ ) 

۳ . زبدية . سلطانية 0۷ ۳ 
فراغ . خَلوَ emptiness, vanity‏ ص ' XH‏ 
[ راحع ب ااعذاراعة] 

۱ مقبوض عليه . مونو (eq)‏ ب XHÊ‏ 


۲. مسئول . مطالب . عُرْضّة ل 
لا کون مسئولا ب ۲۲6۲6۱۱۵8۱ لبق 6۱5۴۵ از 7( 


عن 
[ راجع الفعل ص 60086, ب r۱‏ س6w]‏ 
قحم ( ب مقعل = ( (r)‏ ص 961886 
سكرحة . سلطانية ( ص ب لاغة = ) (7( ص 96146 


قذى . هَبَا . شظية . مد (5) ص او ب XH‏ 
[ مت ۷ : ¥ ۲ chip, mote of straw, dust‏ 
حشبة أو ص 6072604 !ةمع ةر <0۲6 بر ری 0۷- 
ص ۵۴۵۷ TTHY‏ قرع 
الفش والغبار الذى تذريه الریح 
ص 1۲۷5 سین ۲ ق 


نیبم MN‏ ازعزااعع- 


-aqqt 1۱0۳۵۲۱ HXH 


رفع شظية صغيرة من على الا 
کامل ,تام ر مز ۱۳۸ :۱۸ | )€4( ص.ب XHK‏ 
ببغض تام ب 026۷ 0۳9۵64 -Sen‏ 


-goılte 8‏ 
البعض يعيشون مائة منة كاملة أو ص ۵06۵09166 351 
أقل ببعض سنوات 
١‏ کامل . تام (وء) ص.ب 6802 2611 ۰ 
زنك ٩ : ٩‏ - ل۲۳ : ۱۵ - مر ۴ : ۸ - رو ۱۲: ۲ - رف ۲۲:۴ 
دغ EerpaT‏ 0۵۵ 280732 عاسعدمع ۵80 
غانی ب 02۵5۵0 11356 ۱۱۲۵۲ #ميدووءيج 3072 
معت أعمال إفناء قضى بها من لدن السيد رب الصباؤوت 
زبش ۲۸ : ۲۲] 
کاملن فی ب 0%I€E7T0T&AJ‏ وق .2807 _erxHK‏ 
الوحدة [ بر ۱۷ : ۲۳ ] 


۲- تصرف مثل الفعل 960001 : کل 
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صب ماع ب ۱۱۲۵۵ ۱۱۵2۱ 266۷ uwor‏ زاگ 
على بدی لاغسلهما 
مر ب و۱6 geux ۵۷۱ xen‏ و۳26 5- 
خلا علي جروحه 
زد . آزغی ر مر ٩‏ :۱۸) أ ٠ xemi‏ 
[راحع ب ييامعة] 


نَضْحَ . رش . قطر ب ۸ ریا( )عدرياءععه 
[ راحم ب رياءعةيومءة] 
۱ أحرق . شعوط . کوی . آشتل bum, scorch‏ ص.ب - 6 526 
لا ألميكم ب ۷ -fnaxeq OHNO‏ 


لا ص Aaar 64 ۵۵۲ ۴ a‏ 1۱ 
يشعل أحد نار فى أى مکان 
. تأحج . .حمی . . استعرٌ . اكتوؤى . التهب رام ٩‏ :۱۳۸ 
تاجحت ص 7107120025 Hee‏ 6603 264 205 3۲- 
المشكلة شل النار 
مُحروق . مُلتهب )e4(‏ ص.ب 26۲4 ۰ 
[ راجع ص 0*8ة, ب إسx]‏ 
شوق . حمص ۰00۲ b۲۸,‏ ص.ب 60260000 96 
که 1۱ 
5260290 22 11186000۲ 11۲0۲66 وا ص 
لم یطبخوا الخروف بل شووه ب 
الأدوية .. مصوها ص 2660264080 .. عع173- 
(68) ص (نادر/).. ب 09201 ع5 0ع ع5 ۰ 
۱ موی . مَحروق . مُحْمْص 
[ خر ۱۲ : ٩‏ - عد + : ۱٩‏ تل ۲٩‏ : ۲۳ - لر ۲4 : 4۲ ۱ 
شفتاه ص Tag‏ ۲ات 2۵۵ -neqéroTor‏ 
ناشفة من شدة الحرارة 
صار مثل ب 60566096800 -aqep pp} Hoye‏ 
خشبة محروقة 
۲ مُقَدّد (ناشف) 
جن مقلاد ب 605660200 572114 . 
[ راحع الفعل ص.ب ب4×e٥×]‏ 1 
مَس to touch‏ ص سم عغةه 
نحسیّ بيده فى ص 173604014432 فوع 0006 ]1ن 5 
جحسدی 
[ راحع الفعل ص * عص×] 
طخ . عاص to smear, anoint‏ 
الدم طخ (عاص) الرداء ص ۵۲۲۷۲ 66۵ 16000 - 
الدم لطخ و جهه ص 64۵0 6۵ 1۲61104 - 
على ما نضح دمه ؟ ص ? 605 16460104 17۲3۳256۵ 
ر على جيل الجلجكة ] 
[ راجع الفعل ص 
دَنْسَ to defile, pollute‏ 
[ راجع الفعل ص عقعمعة] 
ص 6۵26۵۸ 26 
[ راحع الفعل ص 36868 ] 


11 
XE. ص‎ 


[xwe 
XE2ال- ص‎ 


خبط .قرخ .تخل 


قطع . قلع . أزال 
قطعوا السیاج ١‏ ناد ۳۸ ۰ ~a‏ 


YE ب‎ 


XHP 

- مع الحروف الآنية : 

ضبق على بش 4٩‏ : ۲۰ ) ص -1.6 ٠‏ 
المالم ضيّن علیکم ص 0۲ ۴ 72009206 ۴6 
مُزدجم ب ۲ ص 2 ۰2 
الارض ضاقت ص ۱۸06 الت 6۷ 11۳158 
(مزدحمة) بالمقابر 

ضيّق فى ص 6۵0۷۱ ب 3650۷۲ ۰ 
الياب الضيّق ب 7۷6۱ ۷ €ETZXHOT‏ ۲۲۴2۸4 
المودّى إلى بينكَ 

؟.(كامم ) : ضیق 58) ل 
ضيق النفس ب ۲۱۱/۵4۱ ۲6 -TIXHOT‏ 


[ راحع ص *60:0] ۳ 
مشت .مد متفرق | (وع) ص ,£00P)6(‏ ب £۸8۴ 
قطیعه الشنت ب ۱۱۱۵6 -reqùzı ETZHP SEN AMX‏ 


فى كل مکان 
- مع الخروف الآتية : ۱ 
مُشدت . هُبَدْد . متفرق . مبعثر (دء) ص.ب ٠.1.8802‏ 
الأقوال التفرقة ب 6809 6۳۲2۷۲ -nıcaxı‏ 


الأعضاء البعثرة (المبعرقة) ب 6۵۵2۵ €T%HP‏ 1۷۱۱96206 

يجمع صر ۸ ۱۱۱۱6۲۵۵ ۵0 60۲۵ 

التفرقین (الشتین) 

مشت فى (۵») ص.ب -6 28802 ٠‏ 

مُتفرقبن فى طرق ص 11۵0۷ 8۵۵ 6802 «رووعومع- 

متعدده 

فرق فى (0) ص ۵ 807#ع6,ى ب 5611 38807. 
ب ۱۱86۱ اقلا -nıoagı ETXHP 802 SEN‏ 

القصمان التفرقة فى كل مكان 


مُشتت على . مُوَرْعَ على (8؟) ص 219611 .4 ۰ 
[ راحع الفعل ب * وسع] 1 

حاذ . حامی . مسون . میب )٩(‏ ص.ب . 9۲4 
( ب ETT‏ = ) 

سيوف حادة با 6۳2۲۷۲ 8140141 خ- 
مسامیر حادة ب 6۳2۶۷۳۵ ۵80010177۲ 
أسنان حادة ص 6۳2۴ ۵6 )شم 
درد مدببة أ ]70000 -orqerT ETxHpP ippHF‏ 
کمسمار 

ب ۲ -arwgyg}F 39404 Sen ganualktwnmı‏ 
حروه فوق آماکن ذات صخور مدبية 


تطع ص ۲56۷۴ 1100/16 ام ۱۱۲۵۵ -aqewAar‏ 
أجسادهم بحجارة حادة 
[ راحع الفعل “مس ×] 


جاسوس رمو (7) ص.ب SHP‏ 
ز لك 4 : ۴۹ - عب ۱۱: ۳۱ - بع ۲ : ۲۵ ) 
جاسوس 50 ص ۳6۵2۶۲۱۲ ۰ 
۱ [ راجع الفعل “7 مصعة] 55 
۱ . سود . میب اعماط (e4) be‏ ص ۰ 96۲ 


ص 62۶۲ 10۳62۵۵7 noe‏ د 0 
وحوههم مسودة مثل إناء مهب 


۲ مدبوغ 
[ راحم الفعل ص ۳ ۷ 
مرح . لیب . هر . تصرف بخلاعة . ها . تلد صس ۰ XHP‏ 
طرب . عبت . بطر be wanton, merry‏ 
بضحکرن ویمرحون ص 6۳2۷۲ arw‏ 0456 6۷- 
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aHKE 


-mınouoc ۳2 THPY aYZXHK 2802 661 or- 
ب اناق‎ ) ٠١ : © لأن كل الناموس كمل فى كلمة واحدة زغلا‎ 
5 0 MNIENTOAH 3۳6 8۵2 Sef 
715165261 وأى وصية آحری من الوصایا قد اخبلت فى هذه ب‎ 
]٩ : ۱۳ الکلمة [ رو‎ 
راحع الفعل ص.ب  0ع]‎ [ 
9۴۱۷16, 6 16961466 عاربدا ص‎ dye أرجُوان‎ 


[ راحع ص E‏ , 
ملفوف . مُطوى ZX HA  ب (eu)‏ 
[ راحع الفعل ب * .#ضعت] 
اة و IH.‏ 
لابس . متسربل . مرتدى (eq)‏ ب XHA_‏ 


لابسا إزار زمر 14 : °1[ ب 106۴/2۵۵۵ اابزعالع- 


مرتدیا ملابسا ب ۵۸۵۵۵6 انان" 

[ راجع الفعل ب ۳ #سع] ıı‏ 
شال (نوع سَمَك) (۳) ص ‏ ۰ 9۶142 
۱ لین . طری . غض . رخص (8©) ص 6141و ب 26۱ 


تك 1۸ : ۷ - نك ۲۳ : ۱۳ ) 
لينهم (ما لدیهم من لين) زمز ۱٩‏ : ۸] ب 2۱۲۵۵0 ۹76 
أرغفة طرية ۲ ب ۳264۸ -2ZANWIK‏ 
۲ أملس . ناعم . رخو ر تك ۲۷ : ۱۱) 
صخخحرة ملساء [ حز ۲4 : ۷ ) ب 6۵4 .071615 
الناعمة أى المرأة ص ۲6 ۲66۵۱96 6۳۲6 -TETOHN‏ 
٠ ۳‏ مرف . متفه . . تنگم [ اش 4۷ :۱ - میضا ۱ : ]۱٩‏ 
الناعم والترف ب 6۳۳۵۶۷۷ 0۳۵۵ -ETAHK‏ 
التتعمة فبكم رتث ۲۸ : 57[ ب ۵۱۵۴ 5€N‏ 66۲2 
مازفهرن فى أجسادهم ب ۱0۲۵۵۵95 ELH JEN‏ 
-OHETE MNaCNOTWUT Orog 6۳۲2۶ ATTHIC‏ 
التى لا تحز ع والترفة قد أعطيت لموداك (بابل) ب “سء لاي 
[ ار ۲۷ : ۲ (۵۰ : ۲ بروت) ] 
6 معَبّد . هل (للطريق) زيش 4۰ : 4 - لو 0:۳ ] 
٣‏ رق سهلة (ممیّدة) ب 6۳2۷۸ -gANMWIT‏ 
.رطب . . منیش . لطيف (للجو) 
أ pro‏ سح eqOHC Sen‏ ی -orua‏ 
مكان رطب (منعش) مشت فى وسط البحر و حز ۲۹ : 6 ] 


سائل 
طبيعة الماء سائلة ص 6۷۷ 3071400 -Teğprcıc‏ 
(لعکس) : صلب ص 2652600 : م۵ ٠‏ 


۷. ین . مصول (للكلام) 
کلام لین (معسول) رام ۲۹ : ۲۲ ص 6۳6 نیعم . 
(العكس) : كلام قارس ص ۲ ل ۴۲۲۸ 211 : opp:‏ ۰ 


سَلق (نوع نبات) (۲) ص 1114 عر العو 26111111 
لا تأكل السلق ص 6۳۵۲6 0826 XHNH‏ 19112069 
ولا اللبن 

١.ضَيّق.‏ منکیش ‏ (4) ص 6110,61409,ى ب “لبعد 
[ لو ۱۴ : ۲۶ ۲ narrow‏ 

ماه الضیق [ اش ۳۰ : ب ۹250 0۴۹۵0 

بحر الضبق [ زكر ۱۰ : ۱۱ | ب 6۳۲26۷۵۷ ۱01 . 
طرق ضیقة جدا ب اب95 062۵۲ ۵۱۱۱۹۱۲ 
حفرة ضيقة رأم ۲۳ : ۲۵) ص 6660۷۲ -orywTe‏ 
المنازعات الغبية ص 6۳۳6۷۷ 16717۲۷1925 
وعاء فتحته ضيقة ص 6۷۴ ۵۵4( 6۲۶ -ovranar‏ 
أردية (ملابس) ضيقة ص 66۲ -getPywn‏ 


۴۵ 


-HToOK Hee 11071۶ ۸‏ 
نت مثل شبكة تمسك بها الطيور ص _ ۵۲ 
مظلوم ص 1۱601۹6 XHT‏ ۰ 
مُلتوی ۰ مُعوْج crooked‏ ص 6 «HT‏ 
زام ۲ : ۱۵ -م۸:ص ) ( ب 502352 = ) 
-GONWaxe ETZXHT 1۷۵۲6 6 HI@gEPETIKOC‏ 


كلام المراطقة الملتورى ص 
[ راجع الفعل ص اج, ب :6] 

I. ۳ ۳‏ 
مزروع . مغروس ( ب 6۵۲۲ = ) (eq)‏ ص .۰ XH‏ 
[ راجم الفعل ص 260 ب 66] 
مسوك . مد منصمهر (ن») ب با 2۲۱ 


حديد منصهر [ ای 4۰ : ۱۳ ] ب €JXHl)‏ 0878101151 , 
مصبوب فى اطیر [ ای ۳۸ : ۳۸ ب 1۱601۱8 ییا6426 ۰ 
ب 0۲ص ۵ ام( .2802 7۲ 1۲۱8/06 
هذه الحياة المتدففة (النسابة) کالیاه 

[ راجع الفعل ب للإتعة] 


٠ XH 1 ص.ب‎ )60( be of ski" وی . ذو قرابة‎ 


وليه الاقرب إليه ب ۴۵4 56۲ 6۲6۷ 
و۱۳۵ 
ول الدم ب ۱۵۷۵4 55 6۲961۷ 
زتث ٩٩‏ : ۲ - عد ۲۵ : ۱۲۷ ۳ 
۱ ۰ مشوی . محروق )e4(‏ ص.ب ° 2664 
۲ ملتهب 


دمامل (بشور) ملتهبة زخر ٩: ٩‏ ) ب 6261۷ 81146218 ت- 
ص 1۵۴۷۵۵۲ 1۵6 Nagpaq‏ ۱6 5226 لا 
الکلمات كانت مُلتهبة آمامه کالنار 


رغبة ملنهبة ص.ب 6۳۲96۵ ow‏ . 
۳ لاع . حریف . (حراق) 
الخردلة ب ۲6۵06 -FweaTaun 4 Ser‏ 
لاذعة فى حرقتها 
حل لاذع ومر ص ۹65 602۷4 ۵19 
طعام مالم بلا ب 602144 98۵0۲ -špe equoAg‏ 
طعم ولافع 
ص 6۷2۶۵۲۷۹ نيو o‏ 6۳۲36۷۵4 96۱۵۲۱ ۰ 
طعم لاذع (مزز) 
دموع ساخنة ب ۳26۷ 9۵0۲۱( . 


0۳۱0۲ ۲4 “ويل 76خ(‎ o ,TENOY 
۶1 1۲6 7940 ساعة الموت الحرقة (المرّة) ص‎ 
. HY ۱۱۵۲۲۲:2۵ ۱۱۵۲ مُلتهب القلب ص‎ 
۱ (قلبه واکله)‎ 
-191 28۲ THTTH 26۷۵ ۱۵۷۲ ۵۳ EXUI 
ليش آحد فيكم قلبه ملاع (راکله) على [ اصم ۲۲ :4( ص‎ 
]×٠¥إ“ راحع الفعل ص‎ [ 
2610 ص 2۶60:26۲۵ ب 904و صب‎ (e4) 
غالی الثمن . نادر الوحود ۲۰۲۶ ,ده عط‎ 
-@ganıaoc erf 3706۵۲ %6 %#4 أشيار ب‎ 
سمينة أشيع عنها أنها نادرة‎ 


[ راجع الفعل ص.ب إصسع, ص *0ع2] 
ملتصق . مُنتمى . ملموس (69) ص بع 26 


ص 611556006 ۵0۷ 2۳2۷۵ 1۳۵16 -Aaayr‏ 
ای انسان مُنتم إلى جنسی 
[أراجع الفعل ص “هضس», ب 692] 
مطلی . مُلطخ . ميض . مّدهون (ب 2662) (ن6) ص ,961۵ 


ا 
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xXHP! 


لا یلهون فى زفة عُرسه ص ۲6۵۹۲۵0991 باق 1۱06۷26۷۴ 
اللاهی (الأماكن التى ‏ ص 1۱۵۲۵۲ 6۳۲0926 ıa‏ 


(3 ۳6 ۳۳6۹۴۰۴9۷ 6۳۲16۱۷۱۴ 26۲8 NT 
6819 6802 النفس الشيعانة سعيدة ونرفض العسل ص‎ 
۰ 261۲۴ 62619 ص‎ (N: بطر على رلب علی) ( انبر ه‎ 
٠ 2614 ۲ تلذذ مع . تنعُمٌ مع ص اللا‎ 
( = 266۴266۲ زرف ۱۸ :4ص( ( ب‎ 


رخ . یب . مزاح . لَهُو . تهریج . طرّبٌ . سعادة (7) ص 2610 ۰ 
re ell‏ اس اس 
زار ۲۹ : ۱۷ ص | ( ب 266۳۵66۲ = ) 
مین 070286 Mi‏ عون -Unpuooge ah‏ 


لا تسلك بتهريج وضحك فارغ ص "اع 
اللعب ص 3۵۲6۸8۵ ۷۵ fxporr‏ 12 006[ 
يعثرهم حتی لا یتعلموا 


ص 666 و wwrme ai‏ 08529 1976 
عيناها تكن فى لذة أبدا 
ترك عنه المزاح ص 169۵4 807 مبرعة -éaqKa‏ 
زعند رزينه) 1 
المزاح ص ماه hyaxe gait‏ 99۱۲2۵ 
رک الكلام بتهريج) ‏ _ 
البعض ص ماع gai‏ 616100 526 0/1016 - 
ركب الحمار بلهر (بلعب) 
TET‏ ۴ 1۲۳۶۲۲۱ كلت 111671 -&ã TETHOTWOT‏ 
در مُحتویات بيتى عزاحکم ص ۱۷۷ 
رح ص 10261۲ 618۳6 ۰ 
يعملون مساخر كبيرة ص ۱9۴ 120۹[ 6 a‏ - 
النابي ص كن -hpwıue 666۱۴۶ HHEXHP‏ 
مُستمرون فى وهم على الآ رض 
خليع . مُستهزىء . مُستهز . طائش ص ۳6۹2۶۲ ٠‏ 
طائش مثل شاب ص gHPE yt‏ ۵6 0۴264۵2 
بذ . طّياشة . استهتار ص ۲ هم 
٠ 1‏ جرن . در (7( ص 261426926666 o‏ ۱ 9۲ 
«مسطح لدرس القمح) 
- مَقَرَص (مكان يُقرص عليه الخبز) 
يلفرن ترابا على ب ۵9 -cefKagı ۳۸۵ Mop‏ 
مقرص الخبز 
۳. دَرْسّة (القمح الدروس أو زمان درسه) 
-xorTaqTe 116۳۲۵۵ TaTaar agai TxHpe‏ 


٤۲1۸۴ أردب لکی أضعها فى الدرسة القادمة (الجاية) ص‎ ٤ 
XHPI نص )%( ب‎ 
-NOFCTHAH NE“ ۱۵۳26۵۱ آعمدتهم وأنصابهم ب‎ 


Ill. 
HPI ,%11P قذارة . وسخ . سفاهة 6 (0) ب‎ 


-NIXHPI ETH ۱۳۲6 IO سم سبي ب‎ 


التى للاغانی 
صلب مُتَحَمّد. ( ب 64€ = ) (وع) ص 96116 
قيراط (مقياس للأرض) )7( ص 2666:5616 
[راحع ص 2666] 
ضبق 7۵۳۳۵۷ (۵ع) ص * xHT‏ 
ضيّقر النفس 


ne Tepe 116*116 2۶۷۲ ص‎ 


ناضج . مستوى (للنبات) )4( ص 2610۲ 
رتك 4۱ : ۷ص ] ( ب 60197۲ = ) 
[ رام الفعل ص :ه7ع3] 


مأخوذ . ممسوك . مخدوع (ب 260۲) (وع) عن “م برعو 


X1 


ستنال هدايا كثيرة ‏ ص ۵۵۴6۸ 1186/9906 -Kkiax!‏ 
ص 1۵۵۸0۵۲6۱۷ -ã ۲۲۱6 1۵۱6 XI WouT‏ 
النسة حقول قدر ثمنها بثلائة هولو كوتس 
.زود د have, be provided with‏ 
قميص و ص 695۲ 6765 ۲0۲6 66261 -WUTHN‏ 
أهداب على جمانبيه 
قطعة قماش مزودة برقعة (مرفقعف) ص ۲۵616 6۲*1 .. 62:766- 
نساء ص 1۱9۵۲۵ ۱۱۱۱6 -gengğioue Er!‏ 
أساور ذهب 
عیناه اصیبت بسهام ص 076 EFI‏ 9601852]- 
عَحلة ذات حد کالسیف ص 16۷46 0م 69۵6۱ 09606 ۲ 
عصا حشب مذهیة ص ۱۱۵۷۵ اعد iye‏ 6ضامع6- 
سفينة ص 1۵87۲ 10۷۲۵۲۷ 526۱1 1۱/0۷۲5 oO‏ 
ذهبية ذات مقدم من الفضة 
کیربت مشتعل ص ۷۵۵۲ 63926۱ 6۱۷ 
رتحذیرم :لا تكبّل نفساك فى الحديد ص 1۲6۱1۱۳۲6 116۳26۱ 39- 
اللمن . .. يخال شهید! ص 6 662 .. -MPACIC‏ 
۳ اصاب . درك . وَصّلّ . حصل . هس och, reach, hi‏ 
اسنان ص 38۲1600600995 2۸ 116990۲6 1108۵6 391۲6- 
السیا ع تمس جسمه 
السبهام أصابت ص 347162550 -arrows a%ı 3171 êHT‏ 
قلب الفرس 
الشوكة دخلت فى ص 101607141486 6 5۲60۷26 &- 
أصبعه 
هل ص AMON‏ ع3 258363106 Kueere xe‏ اف 
تفن أن العذابات تخيفنا 
فهذا لا يصيبنا (بأذى) ص -net 1166261 62۵۸۱ XN‏ 
لا it matters nO! pq‏ ص ۷ 1۲64 
أنى الفيضان ووصل ص 3911194212 ابا 1900۲6 5- 
لغابة (كنيسة الملاك) ميحائيل 
> . حَفظ عن ظهر قلب ۸۵۵۲۲ رط «مء! 10 
ات -AJEPHT Exı ovmepoc HEWAE‏ 
وعد بأن يُحفظ جزعا من الأناحيل ص 21011 
goro ar ETH TPEOWX ۲‏ اعقةلن 7616 
الذى يُحفظ أكثر بحيث لا يقل عن عشرة احزاه . ص 1999606 
ص 086110723014 gail‏ لعو .. -haezic‏ 
العبارات ... احفغلها پاجتهاد 
۵ اشتری (باط 0) 
باع ص 14۳۲607۲0 اعد 5256 .. 497۱ 


(الرداء) واشری القمح 

لا تشر شیا بازید ص ۵ 5م15 Aaar‏ اک 17 19 
من الشمّن 

لا نشار أرضاً الیوم ص 1۳۲۵0۵۷ ۷3۵ 11961 19- 

اشری ب (بمقابل) ص سل 261 ۰ 

اشتر بها حورا ص 16۲۵ 526۱۲6 ۰ ۳6۵66۴6 

اجر (اشنری وباغ) ص ل .. اگاه 

یشنرون وییعون بهذه ص 1۱6۱۵099۲ ۵ (6 (عز”ع- 

النقود 

بشری وییع ص ۲۷۲ 7507106 ات ۱6۹ -hiqxı‏ 

فى الحهة كلها (المكان كله) 1 

أن لا پشتری ويبيع (بدون إذن) ص 6۳۲39 -eTuxr‏ 


جر واشوى را س 1 
ص مه Tx eT} KaKwC ineyaTe‏ 
اليد التي تتاحر رديكاً فى أحزاء الأرض 

۲ ترود 
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آماکن مضه رام ۳۹:۹ ص 656۷۵ ۸6۱995 
ص 11606009 یت ۷۵ +6۳04 xme‏ 7۲61104 
الدم مُلطخ علیه ‏ أو مُلطخ بالدم 
مدهون ألوان ص ۱8۷۲و أت -xHê‏ 
القبور المبيضة من الخارج ص 902 ۵ -Niugar‏ 
۱ [ راحع الفعل ص ” عمعة] 

مُخبوز . مُحمص . مَشُوى (4ء) ص 6646 ب که 961/266014 
رلا ۲ : 6 - ۷ ۲۳ : ۱۶ ] 

کمون محمص ص 06456 Terr‏ . 
بيضة مشریة ص 8866ع6(15رح اعذات 6646 هيع 600۷- 
على لفحم : 

[ راجع ص 6026,. ب :2 ] 


مقطوع (ن») ص 6009266, ب 2۳۲۲26۸ 
[ راجع الفعل ب +96 ع] 
مصبوغ ( ب 6۷5۶۵ = ) (ن) ص 96116 


ملابس مُصبوغة بالدم ص 116610 فان 6۳۵66 ۵۵1۳۲6 
[ راحع الفعل ص 0066ع2, ب عدنها6] 
أرجُوان purple dye‏ ( ب 6۵6۱ = ) (وع) ص xX He‏ 
ز خر ۳۷ : ۳۱ ] 
رجوان وفرمز [ لش ۳: ٠١‏ ]ص 0۳۵0۵6 فد 0۳266 
ض 1۸۲۲۷۵۲۸۲۲6۲5295 611261۷66 66۳۵۵8 
(لعذراء) : تعمل فى (غزل) آرجوان حساب ال ميكل 


مُزحرفف بالأرجوان ص 26۸66 6۱6۲۲- 

صانع الأرجوان ص 08.1151166- 
[راحع ب 626] ۱ 

۱ آخذ. نال . حصل على م 2 XI‏ 


= 61 ب‎ ( take, get, receive 

كل سینالص 846 غ760 ۵۶۱ NIM‏ 0۵۱ 
حسب اعماله 

الذى یعطی ص 0۳۷۳۵4 ۵ 176۲26۱ arw‏ 1161 
والذی یاحذ بغدر (بخش) 

الذين برپدون أن ص 1۱0۲5۱696۱6 لعو -NHE TOW‏ 
یحصلوا على المعرفة 

الخدمة التى أعذها (على عاتقه) ص 10۲526۱۲۹ مسا 


الخوف تملکهم ص £170 ۲۵۵7۲ 2 ] 60616 - 
[مر ٩‏ : ۱ ] 
لن تاحذنا رعدة ص ۱۵۵۱۲6۷ 6۳۲۵۲ edl‏ 
aqaaT 111 9‏ .. ۲۵۲ 
.. وعملها آنفس البشر 
Aaar ۸6 rE‏ 101166 
من الآلام 
ليس عليهم خطية ص ãN‏ ۱۵86 1661156۱ 
يستولى على مدينة ص 1907710216 011361 
ص 3149400 ۵90 6 111۲6060 -aqxı‏ 
أذ ابريقه ليملأه بالماء 
ص ar 1۱۲۵۴۱۱۵۵۵۵6 HXAAKEAWN‏ ]1۱۲ 
لن نقبل مجمع خلقيدونية 
الذين كان آدم ص 116۳۲۳1۲۵6 ا 28 4013ا- 
مثالا هم 


ص 79626796296 pute‏ 206 191901 لعزازعال- 
تعتيركَ رجلا حرا (ناحذك على أساس أنك رحل حر) 
قاسيت أولى العذابات ص 109685651106 115۲3۳96 -aK%XI‏ 
ترد أن تقبلنى (تأخذ فبلتی) ص 1۲27۲۱ ٤£‏ 70 359600- 
استلمت مكاتبات ص 117118510001014 ۱66۵5۱ اعزاة- 
قداستك 
الون يأخذها ص 121906 -HaNnHnwna eqxı Itst00T‏ 
يوميا 


xi 


ص ۱۱6۲0۲5۵8 -aqTcaBo!ı 66۱ AwpoON exh‏ 
علمّنى أن آعمل هبة نظير المقدسات 

أعيذت الريال ص 60۲0 القع 3۲۳۲29۷6۱۵۲ اكزلة- 
نظر القمح 

-(pledged chur saqz! gEncKErtH Ii- 
لاص‎ ۲۸0١ زره نآوانی الكنيسة) : أخذ نظيرها ص‎ 


آوانی جحسدية 
-EINaXI HTAPXH 397167100 26013011011‏ 
مِمّن ساأئفذ مغلى الاعلی ؟ ص 7 9۵ TH‏ 


أخذ ل (علشان) . اشرى ل 
ستاعذ ض م1۲ 10۳۵6۲ -ecnaxı‏ 


عروساً لإبنها ۱ ۱ 
1م1115" =&KKXKI ۳ 1۵020۷60710111 MAN‏ 
أت جنيهين لنا لحاجتنا ص 


أحذت النصف للمقثأة ص 1157801156 11571696 اعلة- 
أخحذناها كإيجار ص .1100002 1122110بة- 
ذهب ليشزى لنفسه خبزاص ۱۸ 06۱۷۲ 261 -a46‏ 
نقووا (أخذوا لانفسهم فوة) ص 10۷6094 ۱5۷ 261 35- 
رفي الوصفات البلدي) :ص 3۷۵6۱۳۲ 110۲10۱ M&K‏ اعا- 
عيذ عصيرها 
۲ اخذ من 
35 ص 191۲6۱6۱09406 15612 10۳۳6۱6۷۹4 91 - 
السيف من يد هذا الزندیق 
أخل عن (شخص) 707۱ ke‏ 
لا باعذ من احد آخر ص 609۵ 7 anı‏ ات‌ننه 
aLNE SI TETHWMH‏ 2۵ مكلك 
بفعل شيئاً دون أحذ رای المدير ص 0110101406 
ورث عنه ‏ ص ۱0۲۱۲0۹99950۵ 1700-1 541 3- 
ثروة (أعذ مئه ثروة) 
قبلت تعزینی عنى ص 6۳۲0۵0۳۲ ۲۸۲۲۳6۵6۸6 3 


ض H&K‏ 19۲6۴1900 الا 


أخذ إلى (شخص) ۸0 عبلم! ص ۱998 .6 ۰ 
ذه إلى الشيخ ص 712200 a‏ 522170 
حدنا إليه ص ۳04+ £17€6- 

۰7.۵5 اخذ نظير أو فى مقابل ص‎ ١ 


take instead, on account of 
-5 أحذ ذهبا امقابل القمح ص 6090 ةع ۱0۲۵ الا‎ 
-Taxi @a 188676 1120147611006 1۱۳۲۵۹ ص‎ 
آحذت ۱۲ أردباً نظير أحرتى‎ 
أخذ بخصوص (علشان)‎ ۲ 
26 ۷666/6 ۵5 .. یاعذ او امر بخصوص ..ص‎ 


۳ . أخذ بدلا من 
لا يوعدذ الذ کر ص 6۵۱96 قت اعة ۵00۲7۲ -hre‏ 
بدلا من الأنثى 
in, on‏ ص ۵۱ 5 ۰ 
ices! (6 Ex! ۱۱۷0۲۱ 7‏ 
يشتغلون فى رفع الزوان من على الریاح ص ۵286 


ص ۵4ا 2۱۵ 351 لي" Ka‏ عع 6 56 71- 
الكتاب الذي سيحفظط مه زر فيه) ابنی 


. ء تورط فى ص الت ن‎ ١ 
-NETWHPE ع2‎ 0075 gl 1 1۱662 ۰ 
غرقوا فى اماة وتورطوا فيها ص‎ f 

۲ - أشع فى 

wre 60261 ۹‏ 1۷۵۵۲ 96۵2۱۷06 
الزيرجد بشع فيه الضوء ص 
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(شعول ات 1ه) ص 10 .4 


ص 1 .5 ۰ 


746 اع 


اعد وأعطى (واڈی) فى الكلام ص 02.6216 ۵ 5921- 


ماخوذ . ممسوك (64) ص 2۶1۲ ۰ 
- مع اخروف الآنية : 

۱ أخذ إلى . أخذ ل . اوصّن إلى ص ۰.1.6 
خذنی إلى وطنی ص 6۲5۲۲۲۱6 -XIT‏ 
تأخنها ص 6۳6۵۵ 2۵۷ -xeTkKNaxITor‏ 
ترفعنى إلى العلا ص 63126166 اعت 
يدئعها ض 5۳8۹۵6 11012617۲6 199906 د16 
ويوصلها إلى الشرود 
745.5 ۵1 6۴۵4 070611 526۷ الزعلن 16ت 
عقله يستدير بالإنحيل ص 210 
(الأكفانم) تكن معدة ص اھ ۵0( £۱۲04 €۸ 
شم 


ص ۵۵۷( ۵۲6 -TEXPIa THPC ETE‏ 
الاحتیاحات التى اعتادوا أن بحصلوا علیها 
2 دب ی ی ANZXITC‏ ۲۱ 6۷0۷ ۲"- 


جع 2-۹ ۹۵ -Arauaêğ Té‏ 
(ألصايب) أمسكوا به وضَّمُوه إلى حضنهم ص 


خذنى فى الطريق معك ص ۱۱۵۵۵ 6۲6۵1 ا 


لجنا إلى مى ص 6۳۵ ۳2 101166 -eıxı‏ 
ایسی appeal to‏ 
يقي يديه (يضع یود ص 8008606۸5 11611137۲6 21ع- 


فى 
ایرث أن أبارك (عد ۲۳ : ۲۰ ص #معو6ع OI‏ اد 


۲ - أذى إلى . قاد إلى . علق بي 
لا يهمّكَ (مايهمّكش) . أمر لا ص 5۷ 6۳۵۷ -eECXI‏ 
مصلحة للك به 
لا علاقة ل ص 6۱۷9596 كرت 0( ãN‏ 16561ب 
بهذا الکلام 
أرجلها تۆد )قو( ص 8318.16 2۱ -necorePHTê‏ 
إلى الطلمة 


ص 6۲6۲۵۱۲۵۴۵4 ۷22 0۷۵96 0+1 
واد ينقاد ال جباره 
-xéepe 1182668۷6 ۵ Eni 1۱۴۵۹۵۶ HTe‏ 


الأشرار يُمتون إلى أى ناس من الوضع ص 731510106 
بصیه أى حجر ص 708 orwne xı‏ 76يف 
الامر لا يستدعى أن ص 193۳0 عاضا a‏ 162 
تغلق الباب 
اخذ إلى (شخصية كبيرة)ى ص 6۳8۲۲۸ ,2 ۰ 
أحذه إلى الملكة ص ۱۲۳۵ ۳۲۵ ]261 خة- 


- أخذ عن «مدرنا عیام ص 62611 ,3 ۰ 
MuoK xX! 1۲6۵۱۵۲ 30111077‏ 6۱۱۲0082 
نسالك اشفعٌ فينا لدی 1 ص 

؟ ‏ اخد في ذمة . اقَتَرضَ . اخذ نظير او مقابل 
اتزضوامن ص ۵6۱۱600۲6 HTH‏ 626۵0 3 
آخحرین 
ذهب ليقزض منه ص سيلدت 204 626۷ 8001 ۵- 
0 1( ۴ 1۱۲0۵۲4 اضاعة؟ اكااة- 
تست منه ريالين 
اقترض منه بذرة (تفاری) ص 1۵۷۳6۲06 ددع2 0561 3- 
۷ 26 67۲۳6۷2۱۲۹ 6ه 
مهما اقترضت (استلفت) فار سلى یی ص ۱981 200607۳61 
جنیها واحد! 
 *‏ آخذ فى مقابل أو نظير 


2:1 


۸ 6۲۱۱5 181۲6۱56۱۹۵6 ۷ 

الأسرار التى تدعيلنا (ندغيل ص 70856 21۱۳۲0۵۲۲۵6 

جنسنا) إلى المواضع المقدسة 

-arxı ۱۱6۳6۱۱۸ 6۵۵۷۷ 61۲9۵6۲ ض‎ 

دب اخونهم إلى العُرس 

قدّمها إلى السیح ص 14116356 ۵0۴۷ ~xıTor‏ 

۰ ۱۶ ۵۲ € صعد إلى زيش ۱۸ : ۱۱۲ ص‎ - ١ 
~arxIıTor 6۵ 61110216 MMH 50715 
1016 11990۷ ۵۱56006 آعنوا (بعضهم) وذهبوا.  ص‎ 
(صعدوا) إلى مدينة لا سلطان للموت علیها‎ 


۲ اصمَد . رَفْعّ إلى فوق 

اقرع 3197111086 اتب قينا 1۱66۴2۵۲ -oriuoT‏ 
حالة الهدوء ترتفع بالعفل إلى فوق ص 

۳ أذى إلى 
الحياة الودية ال ص 63۲۳7۲6 ۵۴8۱ 62۱ ۲00۷#]- 
السماء 
بودی إلى الطریق ص 67۲6۵۱۷ 6۵۳۱ -eqxı‏ 
راصم ۲۱ : ۴ ] 

اخذ فى يده ص 1001# € 6۳5۱ ۰19 


خذ فى يدك ص 314712400946 6۳۲00۳۲۷۲ 6۵۴8۱ الا 
ب 
ص 62۶1 206۵5۱ ۰ 
آحذه إلى ص 1169065552011 62 المع -aqxITq‏ 
۱1۲۳۳ 
تخب ب . أخيذ مغالا . 
أخذ صورة ليٍ 


+ XI NCuOT 6۵,۳6۱ 62۶11 ص‎ 


۰26۵05۸ a ص‎ 

-aqzxı Mneyrxoore 6۲۵ ۵۱۲۶ ۱ 

أصعد اللفوس التى فى اسحیم إلى أبيه ص 7۹6۱۵۲ درا 
افع ص ۱۵۸۲۲ ۲۲۵۲ eX!‏ 
وَعَدَ . اخد وعدا ص 2۶۱۳۲00۳۲۸ ٠‏ 
رلال) : الذى ص 00۲ -(money) :hTaKxIToOT‏ 

وعدننی به 

احذت منه وعدا رلأسلم حطابًا) ۳ 2۱0۴ 191۹ 
آخد ربج رربا) . أخذ ميزة رتمییز)س 699166 اکتو66 201191 ٠‏ 


رام +۳ :۱ 
(فى الا کیب) : ص -81 96 ۰ 
مُحارب ص 265111250 . 
حامل التاج ص 2۶816۴۸1۲6 ۰ 
مُرشد . دلیل ص 268۳1906۱۳۲ ۰ 
آخذ . مرتشی . مُتناول 1016۲ ص ۳6۵0۵6۱ ۰ 
قاضی مُرتشی ص 1۱۳69۵۶۱ -OorKPITHC‏ 
المتداول من الجسد ص re5‏ لاع اعد م **0- 


۳ 6 لشرحءع ۳۵9 ۱۴626۱ 990۹۳۱ 


للم الرافع الناس إلى السّموات 


رصل بأسماء لتكوّن أفعالاً) مثل : ص !×۰ 
رفع م (أحذ الندى) ص 186غا6اءة- 
دع ع (أحذ بحيلة) ص 21056- 
ی الأمسية ص 86 -£1P07‏ 
ارهن . استدان برهن ص 0۵ 160- 
اعلم . انا ص 1۲0۷۵ اع 
صاح ص 9۱۵6 
أعفذ الوضع الأخير ص 96۱۵86 
تروج ص 146 -X16@‏ 

(وتتصل بکلمات يونانية أيضاً) هشل : 
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21 
۳ - وفع فى 
(حلاص) وفع فى ص ۲۱۵۸۵66 كرت 5۹۶۱ ۵ 30۷ 
الشراك 
آخذ من أو فى 
أذ ص 1607666 لت -aqxt 10۴۵۷۲ Crip‏ 
ضيلعا من عظامه 


۰ 10 ۵۱۳۲۲٩ ص‎ by, through أخذ بواسطة‎ 

-]>*؟ NEBPHOé‏ 116"ليم 0706116 رعومع بريوم رمع 
نفوسهم مستنيرة بواسطة البرق ص 3۲۳۲6 6602۵1 ۸99۲ 
الآتى من السّماء 

تدم in advance, from before‏ ص aax‏ ۰/1 
دارد ص 6! !20116099141 @ax®q‏ وه -Aarıa‏ 
تقدم حيشه ر ۲صم ۸ : ٤‏ ] 


وضع على 0۸ں ص 612619 .12 ۰ 
-aqxt 17۲8226 Hrcoorge gıxh 0‏ 
وضع صفار البيضة على الفحم ص 
أخرج . بعد ان عنام ص 13.6860۸ ۰ 
أحرجواسوسنة ص 680۸ .100760810118 -nevrxı‏ 

(آخنوها خارجا) 

عر جوا إلى القمر ص 381۲3925۲ 6802 5۳26۱۲0۲ 
آخذ من . تناول من ص ۵ ۰146809 
أن یتتاول من ص ۲۵۵00۴ 6۵02 ات1۲ 
الذبيحة 


أذ من روحى ض 1۸۲۲۵ كّن 6802 -aTeTixı‏ 
هاتان النديان ص ۱۵۲۳۲۵۷ 802 5 16۱6۱56 


رضع منهما 
حفظ من کتب ص 1۱۳626۵06 6807.276 -aJ%!‏ 
أخرى [ قض ۱۱ : 5 ] 


ص 513266006 6۵۵۵ ۱۵۲6 -Tcapz‏ 
المسد الذى آحذه من العذراء 
خذوا ‏ ص 50099 807.0 1116۲9960۵6 -xı‏ 
نصییکم من الفوة ‏ | 
أحدر , أخذ لاسفل . ار سمل !ke‏ 
[ صم ۲ : ٩‏ - ام ۵ : 6 : | 
اتخٌدروا إلى الجحيرص 20617۲6 6760۲ 0 
-(burning wheel) :€C%I ۲ 666۱۷6 ۱‏ 
راغت : تتزل ال 7 تحت وتطلع إلى فوق ص 
ادحل . خرن . اکر ص 16.620 ۰ 


-cef 2770۲ ۷۵‏ 
يُحبرن د آزواحهن أن يكنزوا من أموالاً ص 60۲ 
۱ دخل إلى . أذى إلى . قاد إلى ص -6 7762018 ۰ 
بدخحل إلى النفس ص 6۳۳6۹۲۷۴۵ ۵0۲۷ الانع- 
الرأى الذیص 6110076 6۵0۷ -THwWMHN ETI‏ 
يقود إلى ۱ 
الخطية المؤدية إلى ص “6711405 6۵۵۷۱۷ 632۶۱ 7014086 
المرت 
۲ - قرب من 
METZ! 62.0811 ۷‏ 6502 6۱01122600۷ ۲- 
سننجز کل الذي فى متناول آیدینا (قريب منا) صن بو 
MI erx! 6۵‏ 946ن0ام- 
ص 19190۷ 5807 


ص 6116061۳۲ .15 ۰ 


أى انسان قريب منا أو بعيد عنا 


اللك فریب إلى ص 6۳۵۱ 6۵۵۲۱ اعالة 1]20- 
۱ ۲صم 14:1۹ 

۳ ادحل إلى 

أخيز زیتا ليقدمه إلى ص 1۲6۳1۲6 ۷ ۱6۵ 12۶1 3- 
افیکل 


ب 2۱۹9 


أنهم يقر مون مقام .. .. shall find it to their credit that they‏ 
(احتياحاتنا) : لن أجدها لنا ب 0۵ ۱3266190۷[ 
احتال . عمل بدهاء . وجد وسيلة ب € ۵۳68۵ XEM‏ . 
هلم نحتال علیهم ب ۳۵۵۲ 0۳۵8۵ 26۱/566۱ 19- 
[ خر ۱ : ۱۰ ] 1 

ی =€ 6۵0و با سغ 265064 ۰ 
يوجد عليه لوم ( تي ۱ : ۷ ص -ع 6۵09٩‏ 6ع ON‏ . 
احمال . عمل بدهاء .ب -© €50% 0۳08۵ XEM‏ . 
وجد وسيلة 

احتال علب 61۲6۱۱5۳6۱۷۵6 ۵۷ 0۳۵۵۵ 61 ة- 
جنستا راع ۷: ۱٩‏ ) 


مص 


رجد علة مع ص +t‏ ب 3.01611 . 
لا أحد ص ۵۴ Mi‏ ؤطات 1137۲۴۲6 داح 
علة مع أحد 

وجد ل (مفعول اد 401 +) ص.ب 4 ۰ 


رتك ۲ : ۲۰ - مر ۸۳ :۳ - بش ۷6 : ۱۷ 7 هو ۲۸:۱۲ 
وجدت لنفساكٌ امرأة ب orbgıuı HEK‏ لزعلا 3- 


وجد (نقيصة) ضد ص.ب .5,165 ٠‏ 
إن تجد فى ب -HNEKSEM K3 Ta@P01HCIC ÎICW!‏ 
عيب , 
يُجدوا شيا ضدها ص HCC‏ 253 5561- 
وجد (نقيصة) على ب ۰668 
أمسلك زلّة على ب &5 AWIXI‏ 269 . 


!انق Sa‏ 256996 اعا 0۳2 1165 |3۳۷۵ 
كانوا بطلبون علة يمدونها على دانيال ر دا (f: ٩‏ ب 1۱2 


استلنب . وجد عليه ذبا ب 56 160۵8۱ 26618 . 
إذا وحدته مذاباً ب 5204 85081 211269 5- 
ب 5611 .7 ۰ 


مقتابر ماديا . (ايده طايلة) ب ازع اوق اللا . 
یی Sen ۲:9 HXE‏ الذاعالةياة- 
إذا طالت غریب يدّه رای إذا كان مقعدراً ماديا) رلا ۲۵ : ۷ ب 

: (۲) ص 6 وب ۱ ۰« 

. الوجود ب افااگاا1‎ - ١ 

۲ الشىء المعثور عليه . الغنيمة 
نفسه تكون ب الخذاعة ”6 ECEWWTI‏ ۲6۱۷۹۳2۷ 
غنهمة (لقّة) ر بر 6۰ : (۳۸: ۲ بروت) ] 

فلس . مُعْدِمٍ . رمش لاقی) ب ۰5۳۲9۱9۱ 
افلس . افر ريا ۲۵ ٠۷:‏ ) ب اج( . 
بعيد الخال . ناحر الوجود ب ۱۱5۲26699 01 , 851246948 . 
(7) ب ۸۸6۲51۲6۱19 . 

١‏ انعدام (الصحة أو الال أو ای شىء) . انعدام (الوزن) 

؟ - سل (لكونه المرض الذي كان يزدى إلى الوفاة قديا) ر تث ۲۸ : ۲۴ ۱ 

۰ ٩۸6۲۲21191 ب‎ )( exisiaıce (ql) رجود‎ 
.peqximı ب‎ ,peqGine,P€4Oî= ص‎ 

finder gi . 00 واجد‎ 

مخت عو الشررر ب ۱۱۱۲6۲0۷ ۱۴6 زوع 

(مکتشفو أو مُبندعو الشرور) [ رو ۱ : ۳۰] 


واجد خيرا رأم ۱٩‏ : ٠؟ع‏ ص 558601 6۵6( 

ایجاد . عشور (۳) ب 2۱۱۱26199۱ e‏ 

العثور على الصلیب ب ۸۲۲۱6۲506( 1۲12۱1۷26۱۱9۱ - 

باحثين لتعفر علياك ب EXINZXEMK‏ ۵ 6۱01 

الموجودات ب ۱۱۵۱۱۱26۱9۱ . 
لفحّد . آفة باوناه () ب اور 6 وورعه 


[ لث ۲۸ : ۲۲ - حجی ۲ : ۱۸ - هو ۸ : ۱۷ 
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dı 748 


أحذ صدقة ص 1 
روج ص 340€ ؟1>- 
[ للمزید من هذه الأفعال راجع الفعل ب 61] 
قال. نطق , (ب -6* = )ص اګ 
تقولوا شيكئا زای 4۲ : لا ص 1۱۵626 2535 311۲6۳71121 
| اسمخ بأن أقول التحلیل ص 78007 15 -KaT‏ 
قل . آخبر (فعل أمر) ص -5961 ٠‏ 
قل طاياك ص 161086 591 
قل ما تريده ض 4 ۲۲6۳۲6۱۵۲5 اكاة- 
قل . اخبر رفعل أمر) ( ب ۸606 = ) ص 396164 ۰ 
قلها ز اصم ۱۵ :۱۹ | ص 52۶۱60 
دزی pap‏ ,اومعرط ( ب 61 = ) (۲) اس 9۶۱ 
أرضع ص اع2( ۰ 
وه تريد ص 3971661426 اعد 6 رياض* 0ع 0923801 
اا Iv‏ 
إناء من المعدن . كسارولة (۲) ص ` 1> 
كسارولة نحاس صغيرة ص -oTxX! 11۵09917۲ qı‏ 
حائط . حاجز ااه« (7) ص 966و ب ` ا 


ص ۳۲6۱۱6۲۵۲6 ب ۱۱۵9 , 
الخائط الأوسط . الحاجز التوسط زاف ۲ : ۱5( middle wall‏ 
ب 7 الكو فطارعة ل or €OSHTK arxex‏ عؤوع- 
اذا لأحلك انقطع السياج [ نك ۳۸ : ۲۹ ] 


خرنوب . خروب او ۱۵ ۱١:‏ (۲) ص 2>161۳6و ب 1P1‏ 


نمر . فهد (r)‏ ص 21۳66 ب 626۳۲6 و6 ۳۳ 9۴۱1 
tiger, panther‏ 

مخلاة. )7( ص x<IA۸^€C,%£1^۸AHC;%£€^AHC‏ 

.7 

جراب . خرج ز سم ۱۷ : wallet | ٠١‏ 

ص 610-7۸ ‘ONE,‏ ب 7 69,699 ۱,26 2۴139 

وَجَدَ . لفی - عر على . حصل على 1:4[ 10 
[ خر ۲۲ : ۲ - ای ۱۷ : ٩‏ - مر ۸۸ : ۱۱۵ - ام ۲ : ۵ دا و : ۲۷ - 
مت ٩‏ : ۱۸ - یو ۱٩‏ : ۱۷ -۱ع ۲4 : ۲۵ - ۲کو ۱۲ : ۲۰ ۱ 

بوحد رتك ۵ : ۲4 ب 7۲6 ڼ& 99104( الا قال 

سيجد رحلین حالسین ب 6۴۵699۵۱ ۱۱۵۵۵99/6 المذاعقةارل- 
لن يوجدا هناك [ اش ٩:۳۵‏ ب uarں‏ 0۳20 
الخير يشملك (بتواحد عندك) ب 2669116 1111661151460 مرع- 
| بر 4۵ : ۲۰ (۳۲ : ۲۰ بروت) ] 
آمر غريب ب 99۱0۲ ایند دی( ع0۷۴- 


عرض لکم (أصابكم) ز ابط 4 : ۱۲ ] 
من این احد ما ؟ عد ۱۱ : 11[ 7 5069006 3۱۵6 


- یاتی بعدها فعل آخر : 
[ کر ۱۵ : ۱۵ - عب ۱۲ : ۱۱ ] 
وجده قد مات [ رو 4 : ۱٩‏ ] ب ۵ 92661941 5- 
وجدناء محمولا ب 04( 6۴۵ -anxenq‏ 


وحدّت مُتغلقة الفم ب 0م71 8311600631 علدعع32- 
وجدوهم أن ب .2802 موم 1186 & -arzesor‏ 
الرب قد أبادهم زاللوك) 
يحدوا ماذا يفعلرن رلو ۱٩‏ :44) ص 0۴ 671057 110561 39- 
لا تجدها قد ب ?8440010 مرف را 
أكلها 
- مع الحروف الآتية : 5 
ص ,ب .]۰ 
ستجد ب ,ےق ۹40 


> ۷ ۱ 749 9۱۱ 


...و .۳ ۳ ۳ 
ص 6۲6۲۱۱۱۱۸6۲۱609۵ ۲۵6 -KaTAa ۱۱6 mit‏ أصابته لَفْحَةَ . بس رام ٠١‏ : ه-اش 14 : ۷ ب ,6۳2۱1۸6۵ ۰ 
حسب طاقتکم وكيفما تستطيعون مُصاب بلفحة ربآفة) ز تك 4١‏ : > ] ب نو Oi‏ 5 

أو.أم مه (ب انلقن = ) ص €١١‏ وااو £1١‏ | مقطع يضاف للفعل فيحوله إلى مصدر ‏ ص -6196.ى ب الا 


-or me 1۲06 1366 1۵۲۲۵115 ۲۲۶ ۷ 118‏ أو اسم : 
أبهما اعظم رب القَسّم ام القَسسّم ؟ ص ۲ 76 Nay‏ - کلمات مذكرة : 
عنم ص مره xe 11600113 XII‏ علراع نعم 8-- ؟ عور : ایز . فز (0) اب 2۳106100 
إن کان حيا أم مات 008 8 ۲ - مُخاضّة ( تك ۴۲ : ۲۲ ] 
۱ ام لا „Or not‏ ص 14314018 ۵1,۵60 1۸۹۵ ١ ٠. SIN‏ - تجلع . تجنهر . اجتماع (5) ب 2۱۱۵۵0۲٩‏ . 
( ب aN SiON‏ < ) ۲- جع . قنع | خر ۲۳ :۱۱۱ 
۲ ام . أو (بدون نفى) ١۔اکل‏ (۳) ب فاص 2۳11100۲ . 
XIN 19901 119۲۵ NETATTaaY EPOK‏ ۲ طقام ٠‏ ۰ 
ام أن ابخنود هم الذين أطلقره عليك راسم مرقوربوس) ١‏ ص ١‏ تخریب . تدر (5) ب xınwwq‏ . 
1۴ 14- ۲ خراب [ دا ٩‏ : ۲۷ | 
لما خلق ۱ ص ? لا 5۲۷6۵۲۵ 7۲21916 ١‏ - حفظ . جرص (r)‏ ب 2۳156۵ . 
آدم أخلق أيضاً حواء ام لا ؟ 1 ۲ محافظة .. رقابة 
ام لا or not‏ ص ١ ‘XIN MITE‏ سك . سبیل . طریق (۳) ب 21۱۹۵0 . 

۱ .ین مُنْد . مِنْ حين . مُنْذ . م4 (ب 2۱02>6۱<) ص ˆ #6111 " - سيرة . سأوك [ ابط ۲ : ۱۲ - تلف ۲۳ : ١4‏ ] 
١ starting fram, since‏ قراءة (7) ب !× . 
منذ صغره ( ام ۲۹ : ۲۱ ] ص XIN TEqMHTKO#!‏ ۲ مطالعة 
منذ ۲۰ سنة ص pote‏ 260۵۲6 اک تسبیح [ مز ۷۰ : ٩۰‏ ] (۳) ب 2۳۱۱6۱۵۵۲ + 
من الليل وأنا ص 6۴۵ 6۱95۲ 6۱0۳۵ xı rer‏ | - کلمات مزئة : 
أنظرك روانا شایفك) ۱ - کلام . قول [ بو ۸ : ۳4 ] )7( ب 26411652۱1 ه 
منذ أن أنيت ص ۱۱۲۱6۱ 66 -<If‏ كلامهم العسول ب 6۳۲۵۵2 -TOZINCASI‏ 
مند أن أتبت إلى ص wake Ia‏ عه إزاعة- ۲ - ججملة . غيارة | مز ۱۰۳ : ۴۳ - مز ۱۳۸ : ۲ - رو ۱۸:۱ ) 
ساذکر أن ص 696۵ 1261۷ 661 ۱1۲9966۷۲6 شغل )7( ب ۶۱۱۱6۴۵۵8 . 
أحصيها منذ الأزل ر ام ۸ : ۲۱ | اسراع . جرْی (7( ب 22۱9602۶6۱ . 

۲ زال (أمام الفعل فى الحاضر المستمر) : 1 تطويق . اخداق ب )7( ب 2۳11۱۷۲۵ ۰ 
لا يزال الصانم يعمل ص ۳۵008 1162:07۲6 686 اللعه- ؟ ‏ بحث . نفتيش . تدقيب 
مذ لا بزال سيا ص 6007۷۵ بورع | - مع آفعال يونانية : 

۳ من أن (أمام الفعل فى الماضى التام) : حب (۶) ب XINEPATATAN‏ . 
هل مضی وقت طویل ص ? ۳۱۲5۵0۲ 00 6#لزع- مقابلة (31) اب XINEPaTAMNTANM‏ . 
منذ أن مات ٩‏ - تر کیپ تعبیرات : 
منذ أن خلق ص عندضم7 ۲2۵ ۲۱۸۵۷۲۲6 مكو الداومة على الصلاة ب ۲۲۳۵۵6۲96۷( 2۱۱۵0۲۱ . 
١‏ الانسان رجوعهم إليه ب 6۳۵۵ 2۱0۱107۲05۲ . 
مند أن ولد ص 2۳۱۱۷۲5۹۳26۲۲0۵۵ ][- معرفة اند ب 1۲۵0۷ XINCOTEN‏ . 

6 . ربلیها أحياناً اوس : ص EXIN N=‏ 2611 ۰ وضع اليد ب 2 2۳0756 
منذ صغرى ض 6526117112041 -XIN‏ عدم العوبیخ ب ۲61۸60۱ لل 2۳1۱۱ . 
فى هذا اليوم ص 61700۲ 2۷ أ - يسبقها -6 فى التعبيرات الأتبة : 
من هنا ص 191]61995 -XIN‏ لمعرلة ز تك ۳ : ۲۲ ] ب 61۲2۱۷60۵۷۲6۱ ۰ 

۵ رین اسین) : لرژية [ مر ۲ : ١۳‏ ] أ زرا را 4 3 5 
من جيل إلى جيل رام ۲۷ : ۲۹| ص 26214 ییا دوس 2۳۱0 لطبیتکم ر رو ۱ : ۱۱ ۱ ب 610۲ 67۲2610۱۲82626 ۰ 
من الأول .ص 766260۵۷6 xin TapxH gewc ya‏ حتی يأكل ز ۱کو ۸ : ۱۰ ] ب 9 611261116۳6040 ۰ 
حتی نهايتها لکی . کی . حتى ب ۲2611177( ۰ 

۱ هن .. فصاعدا :| ص 6802 2610 ۰ حتی أبن ب -ENXINTaOTWINA‏ 

من الیوم فصاعدا ص 68079 397100۲ -xım‏ حتی یضایقوا ب 96۱۲0۷6096696 ۲(غ- 

؟- هن بعد لکی یصلی - 1261011۲601022( 

۰ 56 MAIN عند ب‎ -anpgeATmıic 60۵۷ xim 11106 2 ص‎ 

رخال من بعد ١‏ عند قيام ر عد 4 : ۱۵ | ب ۲2۱۱۱۲۵۵۲( -SEN‏ 

[ راحع أيضاً ب 162>6۲۷] فى حفظها زمر 1۸ : 1۲[ با ۵0۲( 12۱۱۵6۵ -sen‏ 

ا ا ار ا ین 

حاجز . حائط وسط . سياج رتك ۳۸ : ۲۹ - اف ۲ : 4 ) 5552 , ۱ ۳۷ اسان نح 26 
(۳) ص 2161۳6 ب و 211 ی الصعیدی تحت ص -618#] 

خرنوب . خروب رلو ۱۰ : )1١‏ قُدرّة . طاقة . وسع . power, capacity‏ () ص 4 xin‏ 
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ZIT 
۰ 210*۴5 تجدیف (۳) ص‎ 
۰ 060261058 مُجَدّف ص‎ 
. تجدیف ۱() ص هلع نعم "اليد‎ 
26107" سرق ( ب 610۷ = ) ص‎ 
۰ 26105۷6 ۱۱65 سرّقَ ص‎ 


-(gates and bolts) 2۶6 ۹,3 10658 ۴‏ 
(أبواب وترابيس) حنی لا يسرقون ص 


۱ سرقة . تدلیس (7) ص 271056 . 

۲ الشیء السروق 

عفيّةَ . فى اقفاء ( ب ۵۵1۲( = )اص 112610۷6 ۰ 
أخذ خفية . سرق ص ۱۱۵۱0۲6 ۰ 


[ راحع أيضاً ب (60#] ۲ 
أخبرٌ . أعلن . أعلم announce, bring ıews‏ ص XIOTU‏ 


[راحع ص سن*ة] 
أصّلّ. to implant, conceive Ji>‏ ص 8 دو 2610 
[ راحم ص ۲ دن+5] 
١.صير.‏ ملوحة ‏ , (5) ص.ب 9۶۱۴ 
۲ .فسیخ . . سمك مَُلج ب ۱۲66۲ ۰21۳ 
۳ . طزشی راو شیء مُمَلْح) 
طبق أكل العلل (الملحات) ص اعد دا 10۲ XON‏ 
؟ .ملح 
سکبوا ملحا ب 7۲ 266۱۷ -arpwn horxip‏ 
على جراحه 
مطهر . نظف . صابون (7) ص.ب 511261۳۲ ۰ 
علا . ارتفع . استکیر ( ب 6161 = ) ص ‏ 96166 
become, be high‏ 
لا تشد على ص 610015 ex‏ فا -inpxice‏ 
حكمتك رام ۳ : ه | û‏ 
لا تدغ قلبكَ ص 1۱۲۵۵7۲۷ 626166 16۵۷ 3917۴18 
يستكير (ير تفع) 
اسنكبّرٌ رارتفعت ض ۳6۵۲8 161 1۵۷7۲4 26166 3- 
روحه فیه) 
عُلْوَ . ارتفاع . علا () ص 26166 ۰ 
عدم العلرّ ( ام ۲۱ : ۲۲ ] ص 11712166 -axqyopwpP‏ 
أعالى . ارتفاعات () ص *96166 ۰ 
۱ ظهِرٌ ck‏ ۱ ب 6:6۱ = ) () ص ‏ 96166 
أحنى ظهره ص 61166117 1,7636166 -aJKWOAX‏ 


ص 62۵4 Taxıce‏ 62۱۷۵۳۵۷۲ 2۷ 1616ل 
أحد شیتا آسند إليه طهری 

۲ العمود الفقری ز صم ۵ : ٤‏ ) 
عظمة مكسورة فى ص ۲60۵6۱66 ۵ رمت 06+36 
یدرد 11 

قیراط (مقیاس للأرض) (۲) ص فقط 2644665236666 26166 
زرع قيراطا من الأرض ‏ ص 716/4226 0۳26/66 6 1ن نة- 


(الحقل) 
أسيان . ارباب . موالى (ب *26166) () ص 5160056 
ام ۱۷ : ۴] 
سید . رب ( ب 6016 = ) (۳) ص 960616 ۰ 
خروع (nm)‏ ص ,THOS4EC‏ ب 9۴169916 


(نبات يُستخرج هنه زه اخروع) /اندام 1إ0-castor‏ 
۱ زیتون بذاه (۲) ص « 2611 
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عصير اظروب ب 321۲۱2۱۵۱ 0و ۰ 
قدارة لباز (7) ب XINIPI ^ x HPI‏ 
مُعبر . عبر . مُخاضّة (r)‏ ص 26100۴ ب ZXINIOP‏ 
place of ferry, ford‏ 1 
عبر . عَدى ص ,P%100P°۴‏ ب 6۳56۱110۵۴ » 
معدية . قارب العبور (5) ص 26100۴ ب 195112611010 ۰ 
ferry boat‏ 
رکب المعدية .ا ص 6112100۴ -aqa^e‏ 


[ راحع ایضا ب 10۴] 
أخبّرٌ . قال ل. سال . استفتر ‏ ص //*110ع95,// £110۴ 
ص 3۵۲6۵۴۵۱۴6 ۲۵ 1 -aqxınory xe‏ 
قال له اعطٍ ابتئلك للشاب 


[ راجع الفعل ص *31005] 
ذبول . سقم ص 26119۳۲۱4۴ 
[ راحع الأمثلة تحت ص *4م-] 
فة بزوزاة ب 6۵( لواعدربع ع7 ززع 
[ راجع ب 66 فواءة] 
فراغ . خلو (۲) ص 2۳و ب 21149261۲ 


emptiness, vanity 
باطلا . عبثا . بدون جدوى . بلا سیب‎ - ١ 
۲۲۵ ۱۵ مز ۳ : ۸ - بو‎ - ٩۰ : ٩ محر‎ ( 
مّجاناً . بلا ن . بدون مقابل‎ ۲ 
] ٩: ۲۱ مز ۸ : ۲۰ - مز ۱۸: 4۰ -رژ‎ - ٩ : ۱ زنك ۲۹ : ۱۵ - ی‎ 
-aK} 62۵۵6 1426114961 بعت شعيك بلاتین ب‎ 
۱۱: ۴ هز‎ 
-aqf horuwor HXINXH ۱۱۱۱6۲0۵ أعطي ب‎ 
مياها مُجانا للعطشی‎ 
-1] 600196 11۲516۲۷0۱ 50۷6 Na ۶ 
19260 اللص التالب اکل الستمائیات مُجاناً ص‎ 
۰ (۲26111961 (نفس العانی السابقة) رام ۲۳ : ۲۹ ] ص.ب‎ 
قيلت هذه الأتعاب بدون ب ۲56001261( ۵5۱6 ۲زا‎ 
500 ماع (سيب)‎ 
-5.0607111 63121115614 قبض علينا بدون سبب ص‎ 
-xoine ۵۲6 ۵ Tcoorac 611266 ص‎ 
البعض يُجولون فى الشماعة بدون داع‎ 
1۲6۱6561۷ ۲8260 61۲261۳96۷ هذا الطبيب یشفی ص‎ 
مَحانا (بدون مقابل)‎ 
۲ 61۳6۵ Hal 6807 2۶6 ۵۱ 
۵11007 ۳209056 سار حوهم أن بساحونی لأنى آذیتهم ص‎ 


e (9۱1۱96 ب‎ 


بلا سبپ 1 
جرجير (نوع نبات) ‏ (۳) ص 6109619 ب 9۳۱026۱۱۱ 
rocket (plant)‏ ۳ 
نن ( ب 26926۷ = ) ص 01611 9۳۱۱۱26۱۱۱ 
صَلصنلة . دندنة (۳) ص 2611126111 ۰ 
[ راحم پ 56۳1268 ] 
(۳) ص )6146و ب 9611169۴ 
۱ ون رمن اللهپ أو النقود) ۵10 0۳ عمس 


قناطير من الأثقال ز رژ ۱٩‏ : ۲۱ ۲ 
۲ مَوهبة روزنة انسانیق 16/6716 
حَدْفَ ( ب 26۵۲۵ = )اص 961۱05۳5 

أن لا يُحدّف مر أخرى ص 7/6607 .561088 6م57 لزع 

يُحدّف على الإعان ‏ ص 227116716 ۵0۲۸ 0#5لعدنع- 


ب Hy!‏ م3.0051162م- 


Lal) 751 xiT 

۱ - وضع يده على ب HXIX EEN‏ 2101 ۰ زبتونة برية ص 61720051 
اش ۱۱ : ۱۵ - اش ۳۱ : ۴] ؟. شجرة الزیتون ۳۰۶ عدازاه 

۲ القی يده على . قبض على ر بو ۳۰:۷ ) شحرة زیتون حيدة عل 0۵۴۲۸۵ HXIT‏ 0۲6 


صارت له اليد الطولّی ص 1۱61۵6 ۱0۵6 .3 ۰ 

له اليد الطولّى . صاحب ید . كريم ص 106/26 ۱۵6 650 . 

وضع البد . رَسَمّ ص ۲326601 , ب ۰4152626 
Exit TEKCON ۲۲‏ 73.2661 

ضع يدك على أحيك وارمیمه شماسا ص 10۵6 

۰5. £3 £1£ 26694 وضع بده على . رَسَمَّ . شَرْطْنَ ب‎ -١ 


] ۲۴ 4 1 

۲ قبض على 

وضع اليد ز عب ۱ : ۲] (۲) ب 952۶16 ۰ 
رسامتهم ب 1۲0۳95 


۰ 6. 6156196 نال بركة . أخذ وضع اليد ص 2616156 ب‎ - ١ 
أخيل وعدا صريحاً‎ ۲ 
-aqx! 7۲۵62 xe ادن‎ 101110856 re 
151 صارحَّنى أن هذا هو كلام ۱ ص‎ 
.7 ±1 ب‎ to promise êy 


وعدتنى بها (التقود) ب 200۲ -aKFxı% NHI‏ 
- كصفة زه وه : 

شعر اليد ص 106126 112651 .ز ۰ 

جوانتی . قفاز () ص 6626126, ب 2623561356 2 ۰ 


صنعة ید . شغل ید ب 026126( 190*۳۱۱۷ 3 ۰ 

ص 86136 06 @, ب 212( قصات ۰4 
صنعة ید . شغل يد رتك 4 :78 ] 
۹ 


منك (5) ب غعؤاعة رتغ .5 . 
مرق" صك ب 1960110081 306 ۸۲۲۱۵۵۸( قرس 


حطابانا 
طرف اليد ب 6.۲0۵۲۱ ۰ 
(7) ص 116۵5۱ 6156 ب 2۳۱2۵ 7 , 
١‏ خط اليد 1 
00011 ۱ اب الققطالعدعوز عوهوع 1 
ااخط الصغرر ص 
ام 77106 ب fy} hxixhtSat‏ 
الخط الكبير ص 
ص ? ]6/005 7ق -hycovrer aN Gixiéagast‏ 
ألا تعرف خخط اییلن ؟ 
۲ بافطة 


ReaHTq 117615 -‏ ی ۱ 
المكان الذی سيثبتون فيه اليافطة ص 106280 
رة القرع (7) ص 66و ب 96196 
(أو ما شابه من اخضار أو الفواكه الممندة ارضا) 
ص 117166 9۵6۵و ب اعداعذاة ۰96 
١‏ - حديفة فاكهة ( مز ۱:۷۸ ص ] 
۳۹ مقئاة راش ۱ : ۸) 
۳ - أرض خربة بعد جَمْع الفاكهة منها زميخا ۱ : ٩‏ - میا ۴ : i٣‏ 
(7) ص £101 ,01£01, ب اس 16> 
(شوشة).خصلة شعر ر لا ۱۹ : ۷ ] 
۱ تاج راشری وباع) . تعامل مع (ب 6=( مس 2۴1۳ 
ص 3117116 Tox eTxIf KaKwCc iineyaTe‏ 
اليد التى تتعامل رديتا مع تجار الأرض 
۲ ترد (باخد وبذى) 
تلثم فى جملة 1 
مُقايّضّة . مُباذلة . مُعامّلة 


ص 0۷266 gil‏ 3021- 
(5) ص 2۶۱ ۰ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


(غير معروف) 0۸س unk‏ (۳) ص لا 
EPOK H 0‏ ع ص THECMOT ETCaWE‏ جرع 
منظر حقير يحيط بك أو وجه ص عفد رن یبیج بر 


أو ... أبها الانسان 
قلیل القيمة . صعلوك 67۵4و (0۴) ص 2610 
أخ قليل القيمة (صعلوك) ص 11561 70011 
تعاب . ريق . ريالة راصم ۲۱ : ۱۳) ااام (5) س اه 


رص -neqxıg eToy HTaryoro 802806 pwq‏ 
لعابه الكثير الذى سال من فمه 
رفم ض 6۳۲60۲ 2612 900 7678120 ورمع 
يفوز لعابا 

۱ .يد (للإنسان) hand‏ (7) ص 6195و ب 96و9۶ 
زنك ۴ : ؟؟دأى ۵ : ۱۸-مز ۱۹ : أسمرا ۱ : ۰ سحز ۱١‏ : ۲ 
هر ۸ : ۲۳ - بر ۱: ۲۸ ] 


مصيرى بين يدبك ص ۱۱6۱612 ۵ Tw) .. oO‏ 113- 


الذين يسّخنون أيديهم ص 1121676156 9940 
أحر لعمل يديك ص 161012 قت ععاء8- 
بدون يد انسان . بدون تدعل ب ۱۵19 262 356006 
انسان فى العمل 

يداه (الائنان) ب nor‏ ۲6026126" 
اليد الیمنی ب ۱۱۵۱۲۵۵ XIX‏ . 
اليد الیسری ب 21235694 XIX‏ . 


۲ . القائمة الأمامية (للحيران) 
xen ۲ 6۵2۱0‏ ۳۲ 4۵۵۱۷ مون 


الفرس یقف على قدمیه ویخبط بقالمتیه ب ۱621۵6 Sen‏ 
(الخيراف) تص ۱۱6۳6۲۱۷۳۲6 -(necoor) : ۱۱6۳692 Mi‏ 
قواثمها وأرجلها 


۳ سطوة . سلطان . سيطرة ص 
HNaP-‏ للد Tou arw‏ ا 5 
مویدا بواسطة قوة وسطرة الرؤساء ص 0 
.٤‏ ملء اليد (مكبال) . حغنة . كبشّة ص 
بلء يد من الفمح . كبشة قمح 
يلء يد من البلح . كبشة بلح 
حفتتان 


ص 160۷0 6156 +0- 
ص 11861196 0619 
ص 16156 لاا 006- 


ثلاث حفئات كريا ص ۷6۴6۸ -wouTe Hix‏ 
Kepea 2551114008 0۳6 Nat‏ 0۳۲ اوروع- 
إذا كان عندك كريا ارم لى حفنة (كبشة) ص 
يد ص #,500”1, 612 ۰ 
ecel ۶ HOTHAM‏ هو SH‏ 3۲8 
القصبة التى فى يده اليمنى ص 

- مع حروف : ۱ 
من بد ليد ص 66156 1.16126 ۰ 


(الأسعار) : أحذناها من يد ليد ص 26156 796156 200261۳۳6 


قبل من يد مع يد ص 6196 -aqywn HOI ui‏ 
تحت سلطان. س 36/32 لترت, ب و۳9 كر 2. 
تحت سيطرة 

الأسائفة الذين ب و۳ 9۵ ۱1۲۱601۲06 - 

تحت سلطانه 
- مع آفعال : 


غسل يديه . ترا من زمر ۵۷ : ۱۱۰ ۱۱:۷۲ ب 17136156 از .1 ۰ 


XI 


ما یطبخونه فليطبخره ص ۲6۲۲۱۴ اج 6۱۲6 1162210 
جیدا سواء على موقد أو فى فرن 
و5 كلوب (للإضاءة) 
قطع . قدب ص -۵ 262 
[ راحع الفعل ص 8.#ضاءة] 1 
ص 62:26146 ۵6,9 ۵6,962 962 
[ راحع القعل ص #6 2662] 


لَهَثْ 


سال . تساقط . قَطْرّ 
( ب 2۶6226402 = ) 
ص **116*1400 العو رعو؟عم5" Hic‏ ۲1۲6۳ 
يدشرون الأعشاب لتقطر عصارتها 
[ راجع الفعل ص .202.2462] 
سَیج . أحاط ص 96296002۸ 
THPY 2۸۲۲6۱۱۱1۲6 XIN "5605716‏ که 
كبّلوه بالقیود من رأسه لغاية رجلیه ص ۱066۵۷۴۲6 ني 
مسبج . حاط (وع) ص 26226492 ۰ 
أغطية ص ۱6۵۵6 ۵ 2۵۵2۸ 26۱080۲۵6 -epe‏ 
مُحبطة بالصابیح 
[ راجع الفعل ص [xoxa‏ 
مُخاصِى . أثيان («) ص 25 ووعة 
testicles, casterated part‏ 


زراعة . در البدور sowing of seeds‏ (۲) ص 6 و ۶ 
(فى وصفة للديدان) : ص 26991 
تغلی وتشررّب ص 270265 -hxuH and dried‏ 
تفاح apple‏ (ب ت»6طؤوعء:2-) (”) ص 2 1۲6 2۶98 


[ راحم ب عوأطندءة] 


وندان ( ب 26۱۷۵6۱ = ) (۲) ص توعد ووعد 
[راحع ب [xesxen‏ 
أو.أم 0r‏ ( ب a‏ =( ص 11,5611,211),366ع2 
[ ۱کو ٩‏ : ۱۰ ص ] 
١‏ أم النس ص 1۴۵۵۹96 -InorTe xi‏ 


6 ایب رام 26۷ me‏ 11621196 ۵6۷۱۱06 
(سواء كان) نساء كبيرات أو فتيات ص 
-eywaxe 6۲86 Tcapz xi eqwaxe 6‏ 
أيتكلم عن الجسد أم عن اللاموت ۲ ص ? 3۲991۱7۲1057۲6 
هل ستأتى معنا ام صض? 15۵06 xe‏ ۵9 #برورعخ- 
ستذهب ؟ 
إذا کنتم تشترون ص 6۵02 6۲6۲ Xe‏ 6۲67۲۵۵۲ 
أو تبیمون 
ay ۲6 3100۲11۲ HaPETH ۵۵۵۵ Xi or ,‏ 
ما هى أول الفضائل التأمّل أم ماذا ؟ ص 7 76 
xe 107015 39966 XE MIN‏ ]لاليزا 1۲02۷ 9 
سواء كان وقت الصباح أو الظهر أو الساء ص 10۳۵۷۵6 5۷ 
(eq)‏ ص 38990۱ ,349401۱ ‘XM‏ 
١‏ -أملا ornor‏ ( ب وا QAN‏ = ) 
عل سيغفر لدص 9 190۷ 26۷ .686072 ۷5۵ -CENaKW‏ 
ملا ؟ 
۲ أم . أو (بدون نفى) 07 
اام" وی -gENYrXH 1139086 XH nor‏ 
نفوس بريئة أو تفوس حاطة ص ۱26۵۳۷086 
ص 316 722506 Tia 70814148 XN 1۸10۲۷ Ta‏ 
سواء ما كان للكاهن أو للشعب 
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المعاملات العالمية ص 3911۷009206 إن" 
ذاق ءانما ملم ( ب 6۸9۳۲۱ = )اص 96۱۳۲۲6 
ذاق المر من أجحلى ‏ ص 6۲8۷۲ 10۳۵۵6 02611716.ت- 
أن لا ص 6۲126۵7۲1 Ta! TE‏ 67۲6 1176 ع بلع 

تذوق معناه أن لاتحس (تشعر) 


دوق (5) ص ۰2۱1۲6 
المع ص 726117116 uh 10007 gui‏ ۲0۵ 
والشّم والذوق 

إحساس (5) ص 611156171۲6 ۰ 


TCATW ۵‏ ارقييام» 191161680 71611121716- 
الاحساس بالبرد إذا حرکت المروحة الراء ص 181181۲۴ 
صَرَفَ . انقق . باع . قایّض ب 2۶1026160 


sell, trade, spend 

نع ۵0 -TequeTpauad aqkKo‏ 
أنفق ثروته على الغرباء ب 
HTeqkKwor 5ã ganNKorx!‏ رنقعذ 511120751 ت- 
بعض السلال ليبيعها نظير حبزات قليلة ب ۱۷۵ 
(نفس العانی السابقة) ب 6802 ۰610 


OWN 0۳۵۱ ۱۲5۵0 68۵ 6۲۱۲۲۵-‏ كورعع:واالة- 
من این اجد ما أصرف مته على ب ۲۵۵۲ 0۷۵۵ 1۲06 


ناء الوضع 

انفقتم الکثیر ب 6۵9۲ 602 0۴۳9 56761120 

على 

انيق . اصرف (فعل أمر) ب (<6۵0) 9926۷0 . 

تكلفة . نفقة . ممروف (r)‏ ب (6802) ۰2۶10 
-Ynaf 1911260 0‏ 

سيدفع نفقة ولادة و اعالة طفلها ب 1166۵۴۱ way‏ 


-TaHuı Het“ 1۱30 È 
أحرة ومصاريف الرحلة ب الا‎ 
2625 تعذيب . عقاب . قطع . صَدْع (ب ×6۸3=) (7) ص‎ 
strain, punishment 
عذب‎ 
دهم‎ 


ص ۰9628 
ص ۱۷۸ 52625 

[ راحع الفعل ص .02اكةروب 6092] 
استغفل . (استکرض) (6802)ص ⁄ 2080 :0,262 26262 


۲۱۸ 6115۵05 WaTXaAaAWI 68076. xe 


بعد أن انم شغلى ص 106۵ ۵۲ hiner} NaI‏ 
| يستغفلونى حتی لا يعطونى شينا 
صغر . ضْؤل ص (@£۸52) 
صغير . طتئيل . حقير (69) ص 2022 ۰ 
آنت لست صغيرة ولا ص 50 6۵۵ 0۴۵6 .1762202 
حقيرة 
حُفرَة . نقرّة (7) ص 962۵۲6 


ص ]112140 ga‏ 6۵۵۵ 0۷۳2۵۲6 6۱۵- 
رانا فى نقرة عميفة حتى کتفی 
بقایا الحصاد . فضلات الحصادين . قطاف 
[ قض ۸ : ۲ - عر : ۵ = مغالا:١]‏ 
-XAAe 1626۵6 ۳۵۵۲ 8072 ۶‏ 
بقايا احصرم النساقط من العنافید ص 1۷66194۵ 
[راحع الفعل ص 200002*6] 
(5) ص 26040 26و 99 26090 608,96 9۶2 


(«) ص 96226 


| .موقد . کانون 
brazier‏ 
ات "اع -TETOTNANACTY 366132710 KAAWC‏ 


تور 753 > 
عظم الساعد ص 381۲6260088۵ aN gennova xi 99 an -Kac‏ م0 انا 
ات 10116۷66۱6۵ -arıuorp‏ حرا المركب بحيال أو بأشياء ص 1061617۲6۸ 16۵۱۷55۷ 
ربطوا مرفقه فى ساعده الاکن ص 0۴۳۲۵۸9۵ مُصنعة رلذلك) 
سواعد ( ب 602۲۵ = ) (n)‏ ص ۰26115۲۵ | أملا ornot‏ ص 397۲6 2614 ۰ 
۲ جناح ص ? -ene aqxoor 807 KaAwc XH irê‏ 


أحد جناحی الصليب ص 11۲66۲5۷20۵6 1126115۲۵ 7۲0#- 
".قوة . عُنف . مدق strength, violence‏ 
شدة الرياح ص 191207 2 1۲626118- 
جعلونهم بدررون ص .538 الع 0 ۵ ۳۲۳6۳۷۵۵۲۲6 لا 
بحن پادناي TT‏ 5 
١‏ - غنوة . قصرا . بعف . غصبا . قهرا ص ۰1۱96۱۷8۵ 
زاغ 6 : :ص( ( ب 392096 = ) with violence‏ 
جروه عنوة صض 1126115 یز 5 
ص 0166136 ai‏ شغد ما 6 متغندة27- 
أمسكوا به قهرا بأيديهم 
۲ - بالكاد پالعالیق 7077 wih‏ 
exwor 1۷۱ ۷‏ 7۲6۲۷۵6۵ 6 - 
من بتطلع ص نواعم Tayar‏ 6۱۲ 1۱212۵ 
علیهم بالکاد راهم بسیب كثرة القبار (یشوفهم بالعافية) 


أكرة . عامل بعُنف ص ۰26108۵ 

-TuhiTpeqxiiGonc mh 5۲۹۵۷۲۴6۹2۸۵۵ 1111‏ 
ظلم وقهر الساکون ص ۵۷66 

۰2۱26۱15, ۱۱21188۵ استعمّل الف . ار غم ص‎ ١ 


تسلا بقرة . الم . use violence, compulsion ik‏ 
عُْصَّبّ عليهم ص 6۳۳۴6۲۵۵۷ 1۱261۷5۵ -xqxıTor‏ 
أن بمضوا 
يحم ببوقاحة ص ه0600 -qnax! 1۱2۴6۷۱۵ gil‏ 
(بيحاحخة . بقباحة) رام ۱٩‏ :۱۰ ] 


۲ - احمل الغنف 
یُحتمل العف ص ۵ کات HENE‏ اعدا 
فى هلاکه 
۳ اغتصب 
اغتصب عذراء ص 2 1136005 م “JX Norra‏ 


-11 6516 2*41 سر‎ gan Teqac 


رهق بسلم عليهم (بالعافية لوه يسلم عليهم) ص 1400# 


ص 21۱۵۵ 0۷۳2۶6۱ اي . 


5 . جور (7) ص 9۵۱۱۳۲2۱26۱5۵ ۰ 
عات ,.ظالم . غتيف . تد . غات ص ۵ 26 ٠‏ 
۳ ص .ةلاع ةاعدن 6 مورعع ۷ ۵4 ة3- 

بوا عتاة 
عُنف . اكراه . طلم . استبداد (7) ص .2126115 6م 17 . 
زئار (7) ص ی e‏ 
١‏ . سأل . استفهم -5611 
اسأل امة اليهرد ص 1۱910۳251 و Jka HE‏ 
خر 
أخير جنديا أخيرا ص !10 -aqxne KEsaã‏ 
۱ [ راحع الفعل ص 2>00۴] 5 1 
احنی . انحنی 6۳۵,۵0۷ (ب -266) ص -96006 


احنی راسك ص WK‏ 26106 

محنی (موطى) . مُطَاطِىء . مدلول . اض ص 6 0 ۰ 
۵ 11261۷6 فنع ۵۱۲6 كع ۵۷ 90 ]3- 
الغنی فى ال مححيم مُذلرل يطلب ص 191۹۵ 118011615 ع ازإنيالع 


ای عون 
[ راحم الفعل ب 6140#] 


http://coptic-treasures.com 


(الصروفات) : هل صرفها جيداً ام لا ؟ 
أو بالخرى ز «مل ۲۲ : ۱۵ or rather‏ 
صْرْب . خبط . اصاب 


‘XN mp ص‎ 
26115 26110۸ ص‎ 


strike, deal blows 
= 60807۲ زاع ۳:۹ - لو۱۰: ۲۰ص ] ( ب‎ 
۰ ) = رلو 4۸:۱۲ ص ] ( ب ییاد‎ 


ضربوه ضربات موجمة ص ی 6 :5.۴2612 - 
ضُربنا بالتعب . ينا بالتعب . َي ص ۵۱66 5۳261051 


علینا . تألمنا 
الذی بضرّب بالمّصا ص 0۳۵6۱66۴۵8 ۲67۲1۷526۵4 
(بالنبوت) 0000( 
ضرب ص 67160601 1۱۵0۲۱۱6۲۲۵۱ Hye‏ 25 
۰ جُلدَةَ (سوط) على ظهره ۳ 

اطلق . طَرَّدَ . دقع . أرسّل to send‏ ص “أ XNA‏ 


زتك ۲۱ : ۱4ص ] ) ب 2807 orwPTT‏ = ) 
الذین يرسلونك ر ام ۲۲ : ۲۱ ۱ ص ‏ 06۲۱۱526118۷ 


دی بهم إلى الظلمة ص 6118316 -aqxnav‏ 
دفعها إلى الحاوية ص 81169506 ۵۳8۱ علاللانة- 
(أو دففرة) 


iia 1 xena, Xie ص‎ 

۱ . توقف . انقطع او كم . أبطل ٠‏ أزال make cease‏ 

-iite TeNeTCIa ê {7007I لن تبطل ذییحتنا. ص‎ 
-anoK Té 70706119 ait! 6206 1۲۱۱۵6 mit 

أنا هو النور كت لأزيل الظلمة والألّم ص 38606 

۲. أطفا . انطقاً to quench, be quenched‏ (ب 196ع26) 


التی لا تنعلفىء ص ۵6026145 -eTe‏ 
تکاسّل . تراخی . تقاعَس ص 26005 ,2611555 
( ب 6108# = ) 


إذا تتكاسل رام ٩‏ : ۱۱] ص ۸۵656۱۱۵۵۷ -eywr‏ 
8۵ 6۵9006 61261155 

تتوان أن تجلس فى أى مکان دیس ص هن 
امراة ص ععصءة ۲ H‏ 662۱۵۲ 0۳6۵۱96 


مراهحية أو مُرمّقة فى التطريز 


منزاخحياً فى الشسبیح ص 6۷2۱۲ ددا" 
لا تتوانی فى .. ص 6 3911۳267185۷ 
كسَل ااماء (r)‏ ض ۰261158۷ 
مُتكاسل . کسلان ص ۱۵۱۱5۵۲ 0 . 


کسول . کسلان 74مووبداه 
( ب سیف تا !۱ 
کسل . خمول 
delay, sloth‏ 
gaps 7۲2۱۲۳6۹2۱۷۵۵۲ 0۴6۸ ۷۷۷‏ 
الکسل (امول) يضعف النفس ۱ اص 
aN 6‏ ۳۲6611252 
ص 116 090002106 52265 ۵5۳0۷ HTEKgIH‏ 
لیس الكسل هو الذی أعاق طريقاكَ إلينا ولکته امرض 
١‏ . ساعد راعلى الذراع) (ب عخة68-) (5) ص 9۴۱/8۵ 
forearm‏ 


ص 612601555 . 


(7( ص 1۵۱۱۲۳6۵۵۷۵۵۲ . 


XE 754 2002 ۹‏ 
هذا هو ما ص 6۴۵6 mre 6۳۲6۲12۷0 J440)‏ [118- سَلْق ‏ بش (5) ص HNH‏ برب عد 11 - 56۱6 
سالتموننی عله 9 (من الأغشاب الخضراء) 
ما ص 67204 2۶110۷۲1 26۱96۲۲10610۲۲۵6 116101 أشنان جلى ص 0 برع _- 
يحنت وت ۱ ۱ ص 3۱۵۲56۱ -(sick man's vomit) :oreTorwT hee‏ 
بسال الراعی عن ص 606600۲ WC‏ ۱۱526 66- (قىء الریض) : آحضر مثل البشنی 
امراف 2 
2 0 لا تأكل بشنى ص 6۴۵۵۲6 0۷26 261۷۷ 391107611 
سال أن ... ص (لعل+) =6 ,2 ۰ ولا لبن 
بطلبوا منى ص 300406 1۵۵۱۵6 191101۳2610۲۱ نها -961) : ص 26101۳۲ 
(یسالونی) أن أقدّسها دراه ی ا 7 َ 
سال عن ص 6786 .3ه ا وس ی دوس ليوو ص 261201137 ٠‏ 
وود ارو اا 6 1106776 5201ل ام aqTimoor‏ مد 1413 
سوسال ١‏ الانسان عن كل شيم ۱ ص داود أرسل عبيده إليك لیتجسسها ص 113۲02:16 2912611 
سافم عن ص ۲6۲۵۲ ۲۵6 3900۴۰ 60د ة- (ليختمر للدینة) 
ده يد ۲ رل أن ... .. 6۳۲۴6 2615611۱۲ 
جادّل . انش . تشاور ص 4.٩۸۱۷‏ ۰ حاول ۲ ١‏ 


تعالوا لکی أتناقش ص ۱۱3۵۹۵1۲1 ۵۵۱ ۲ 
ص ۱۱6۲۴۷۴ min 0۱۱0۵۲ Mi‏ 0 
کل الا ای رون یا مع ی 


ص 1-0 8,6 6 606 
ل الأسقف عن شعبه 


لا e‏ عن هذا المرضرع ص 1۲61۵406 ةع 5۷ £1071- 
۲ آخیر .قال to tell, say‏ 
uit‏ ةق للع علء xe‏ 1177۳6۳2۳10۷۵ عذت- 
ما قالوا له هوذا أمكَ وأحوتك ص 16۱6۱۱۲ 
و299۷ MuxeHTHc 3611054 2۶ Ka‏ 0۲6۴6 
لما قال له التلاميذ اصرف ابلموع ص .6602 
ص 6716715:106 9۷ ۴ -aqXNé 16۲۵۲ XE‏ 
بن كرس" 
ض 0116لا Tar‏ 
-ATXNOTC 266 mer ١‏ 
أخيرها أنهم لن يدعوا أحدا يدحل ص 20۴۲۷ 
ص وم نمقمت قدلا xe a‏ 26010۷1 5- 
آخیرونی أن مينا أهان اللك 


- مع اطرف -6: 


هو ره 


-loraac ۷ 

بهوذا ذهب وأخير امرأته ہما حدث ص 0۲6 

ص .. 966 ۵۵۲( تالا 60 -NEKWaXE‏ 
كلامك الذى آخبرتنی به أن .. 


ألهب . شعوط ص [ك 05 ع5 ,إن 521406 
رح مُلتهب ص 215600 ۵1۲25۳۲۷ 
[راحع ص 6*ه*] 
سَلة. سَبّت . (ب 04,6104 =) ()س |0 لزع ,26110 


مقطف . (شنف) (للخيز أو الفول أو البن ..) ۲۵/6 ,امادمطظ 
جرب ص ۳ 
[ راجع الفعل ص 00107 ع2] 
XNTHT,LINTHT 0©‏ 
[راحع ص 7#۴] 
استعلم . استقصی ص 0011) 96 9611 
کلجات يُسأل عنها ص *561126001108 614710 اد یلا۵ 
( تقخص) 


ذبول . سقم 


[ راحع الفعل ص 30عت/,0عة] 


http://coptic-treasu res.com” 


[تث ٤‏ : ۳4 ص ] ( ب 6000۷7۲ = ) 


تحص ص 165 26۱26110۲ e‏ 
لقلا ص FCW‏ 26۱369۱۲ ۳۵126 11۲6 ۹9:7107۲6- 
یجفحصنا انسان 

( عاب ۳66۳۲۱۴5۷۱۷ > ) ص 260261561117۲ ۰ 

۱ مُجَرب 
۲ ۔ فاجص 

تجربة ‏ ( ىاب 7۲۱۳۵0996 = ( (r)‏ ص 2612600177 ۰ 


XNO “ENAAT ص‎ 


1 راجع ص [naar‏ 


تكاسّل . تراخی 


طلب (بمعنى : سال عن شىء) . استفسْرٌ . ص I enor‏ 210 

10 demand حَفْقَ‎ 

استجواب . استفسار ز ام ۱: ۲۳۲ (۳) ص ۰26190 
سوال قيصرية رص 107163066۳15 1۲62614۵ 


[ راحع أبضاً ص ]x٥¥‏ 


بیدر . .حون ( ب "608020 = ) (r)‏ ص 110079عه5 
(مکان حفظ القمح)  ıhreshing-floor‏ 
أهراء . مخازن (ه) ص 2610006 ۰ 
جمعرا ص ۱۵56۷00۷6 ۵0۴۷ 6۱۵61 -ATXEAE‏ 
الميمسيم إلى مخحازنی 
ص 561102 LENO; KINE,‏ 26۱۷0۳ 
۱ .سال . استفسر . حَفْقَ ask, to question, require‏ 
سال أخ شيخا فائلا ص ععة مه 6 0۳6۵۷ 5- 
إذا سال أحد مُستفهماً ص -EPyat ora ۶ ٤4107‏ 
لا تتکلم قبل أن تسأل ص 191۲8701۳2600051 لط اياي 
ساله قائلاً ماذا يُحدث ص ۲ Xe OF‏ نواعت ة- 
من أجل ص ۱۲6560۲ 31161۷1620026 86> 


الكرمة التى تسالوننى عنها 
طلبنا منه (سألتاء) ص 5.26ها*0 !4% € -aN£N0%q‏ 
قل لنا كلمة 

اسال . اطلب (فعل أمر) ص 15561101۸ ۰ 
اطلب منه أن یکتب ص ۲5۳6۵6۵۱ 326110۳4 4- 

- مع اخروف الالية : 
ص (مفعول +) س6 .]۰ 

سأسألكَ كلمة ض 6۳۵56 -Ffraxtnork‏ 


-3 120110۷54 55۲5۷۲15 11548۵ 5۵4 ETÊH- 
1۲۳۲6 ساله عن السبب الذی من أحله رحل ص‎ 

أطلب منك (أسألك) ص 5962667 1۲61261005۷ 19- 

عروسا _ سس سس چا سس 


سس بت 


201 755 0 
حدران وآ -gENZXO0 ۵ @ENCOBT::‏ 4 4 
ران وأسوار ص :۲ 08: 8 60 266 960 
حوائط مَبنية على الرمال ص ۲4 6264 K#7‏ .. 2€£0- ا إب ۳ ؟ ی ك 
mH‏ 1۲88 2601۳7۲56۲6 ۶ 1۲7۲5۴82۵۱006 6 - اوا يغرس البذور ص -iyopm qxo irre6pwu6‏ 
عة الفر دوس اربعة وعشرون ص 6579560 1۱۳ 4700e‏ بذار لززرع ص 1560 0۲6۳06 
نبرک وی (- ۶۷۰ ۲۱ نب لكل سار الحقول التی زرعوها 2 . ص 1۱۳۲5۷2600۴ 11610026 
حوائط . جدران (8) ص 6261۴ ۰ نخلة تغرسها ص 391۲615600 870006- 
جدار . جزء من حائط ص ٩81260‏ ۰ لأزرعه (ا حقل) ص 6۱0۳۵4 11139 101521106 -Taxoc‏ 
ص ۵000۷66 260۵0۷ ۵6 6۱9951560 5- بای محاصیل آریدها 
سطت عليهم حدران على حين غرة _ مزروع . مغروس (69) ص 21۸ ۰ 
ص 3۲12۲6 ۳۵ 313151560 ۵6۱0۲۱ -EIMHTE!‏ حقل مرروع ص 626۷ وریاهاه- 
ما عدا أجزاء صغيرة من الحائط الأوسط 5 کروم مخروسة ص 626۷۴ 1962:0026 996- 
قال ب 2607۲ 960 [ راحع أيضا ب 60] 
8 1 51 18 
قافا لکلمات) hh‏ _ | ومع . (حط) . ألقى . (ب 260) ص ⁄£0,-€£, 960 


[ راجع الفعل ب «اءة,2*00] 


ضیف ب 26081264408 
انحنی . طاطأ زمر ۱ : ۷ ] fo bow‏ ب 9۶0860۸ 
انحنی ب 5۴۷۱ 20866 3- 
نى , مطامن . مُطَأطىء (۵ع) ب 960۵686 ۰ 
رأسه محنية ب 61۲66۷۲ 22086 -epe Xwq‏ 


عیناه مطرقة إلى أسفل ب 6۳66۷7 26086 ۱6852 ع6مع- 
رقابنا حاضعة لك ب ۱۱6۱۱۱528۱ 6 18 6۳960866 
[ راحع الفعلن ب 86عذ] 

ص.ب 64 2۶02و ص 26082668 
سید . رب 1070 ,71۵5/6۲ (ب 26016) (۲) ص 960616 
أسياد . سادّة . أرباب 1 (8) ص 2۶۱60۵0۹6 ۰ 
زیتون ۵1۲۶ (ب ]"انفاءةت) (1) ص 06۱۳۲:261۲ 26 

260۱ KI ب‎ ,9>0,26 06,26 06۱1:2016 (7) 

حائط . جدار . سياج !امس 

[ خر 4۱ : ۲٩‏ = لا ۵ : 4 -«مز ۱ ؛ ۲ - 

] ۳:۲۳ 1-٩ : ۱۳ مر‎ - ٩۱ : ۲ حيق‎ 

حوائط الحجرة ب -nenxor HFPI‏ 

حدران الأتون ب ۵۳۵ -nıxoı hTe‏ 

أدار وجهه إلى الخائط ‏ ص 63۲2606 ۵0۴۷ "ريا 506- 


شوی . احرق 


اباط القبلى ۳ ص ۳۲8۷6 ۲20۵16 
جزء من حالط ١‏ (۳) ب ۰195120۵۱ 
حائط (حاجز) متوسط ۳ )7( ب ۰26۱۱۵۸۸۲ 


[ را يضا ص 0*] 8 
01 


سَفينّة . مركب 9001 ,مدای (5) ص.ب * 
[ ام ۳۱ : ۱6 - اش ۳۳ :۱۲ - مت ۱6 : ۱۴ - بو :٩‏ ۱۷ ] 


سفينة مشحونة ب ۵7۲۲ 201+ 0- 
دفعوا السفینة إلى المياه ص 61۲19900۷ 1۲2601 -AYCAT‏ 
شخنوا السفينة ب [6111509 -ATTAAE OTAOTIN‏ 


سفينة میحر ة فى البحرب 0094 5:۷ 6۳2۵۲ -orxor‏ 
سفينة متجهة إلى الاسكتدرية ص ۳6۵۲6 642۷2 0%01- 


أقلعوا السفينة ب 1۲1۵60۱ 64یلا 3 
السفينة رست على ب 61۲۱20۴۳966 940/01 112601 8- 
الساحل 

أقلعوا با مركب ب .6807 -aATZWOTN MIKO!‏ 
صاری الر کب ب 11120۱ NTE‏ 360۷- 
سقالة ال رکب ب ام HTE‏ 00۵۵۵ 


سفن . هراكب رأى ٩‏ : ۲۹ - بو ۲۳:٩‏ ] () ب 6۵6405 ۰ 


http://coptic-treasures.coOm 


أطلق . رشق , أ put, send forth‏ 
وضع الفأس على أشجارها ص 6066۷۵۱ ۷666۷۲ 26 5- 
أطلق بده فى جسمىص .113600118 كلت 7606156 6لا ة- 
HTeqcHqe 6802 ai‏ وعذ rova Fora‏ عرعه- 
كل واحد يرشق سيفه فى بطن صاحبه ص 1106۲6۴1۴ ”برج 
- مع الخرواف الآتية : 
ص -6 6۵۵۴۷ .۰۱ 
رشق ص 617۲267۲1۴ 6۵۵۲۷ 1۱۲2۵56 560 
الحربة فى حنبی 
ص 10611 Elna‏ ۵0۴۱۸ 1۱۱۱00۲6 وعونة- 
دفع البهائم إلى أماكن الرعى (اطنبز) ١‏ 
ص ۴۳۵۵4 6200 19۲۲:۵4۲2 xo‏ 1111506 5- 
الثور طعنه بقرنیه 
١‏ مرف . أنفق spe"‏ 10 ص 6807# .2 ۰ 
€TPEKYt‏ ۲19۹۵0۴ 1۱2۵۲ 16۱۵۷۱ 6/6 
ها هذه‌ص 666۱9۲۷۲ 6602 1132604 116-5۷61 
۲ السفيئة 
الصغيرة التى أرسلتها لتأسذ خمولها وتنفق منها على لحوة 
6۱ ۶ 66۸616 11900۲ 06۱۱6 
ERO. epoor Mavraar XH M~‏ 00 


ما کشم لکالس أيصح أن شی منها على القيمين ص ? nor‏ 


بها وحدهم ] م لا ؟ 
مصروف . نفقة . تكلفة وهدهجرده (۳) ص 6802 £0 ۰ 
نفقة السکن ص 39117۲07۲66 68072 1]260- 


تکلفة ص ۷۲۵۵۵۸ 0۴ 6۵09 -îxo‏ 

اخُمور (اللارمة) للجدمة 

بلا نفقة | كو ٩‏ : ۱۸ ] 
۲ باغ 


-norey %0 ©8607 ص‎ 


عدنة 6807 ۷۵۵00۰ مغزالة- 
بعت الملابس وأخيذت جنيهين ص 1071011 


أحدب . مُخْنَى . مُلْحَنَِى (ب «اعقةد) ص.ب 7 5260 

6۳۵۵1-601 

أحدب لا ۲۰:۲۱ ] ب 1260 ۰۵۱ 
1۷ 

ابط 60۳۷۰۵۶ ( ب 560 = ) (۲) ص 2۶60 

(جمع ابط) () ص 2204008 ۰ 


ETPWT ۷‏ ۲4 26 6 
الذی يقتلع الشعر التابت ص 6۹60۷۵۳۲ eqewwîre‏ وعد 
فى ابطیه يكون ملعونا 


2 
حائط . حدار الود (ب 4£01=) (>) ص ۵۶06 260 


20۷ 756 XOAK 
26016 6802 أكمّل . اتم ص.ب‎ | ٠ مُثير . شوش ب 266 6020م‎ 
لسان سليط (لالاع) ب ۱۳6۵۵06 356 . [ راجح الفعل ص.ب *ادهاعة]‎ 
کرام‎ ٠ مع‎ e slanderous 
260119 7 اغتسل . سل ص.ب‎ . محتسا.١‎ 1 
820161466 ب‎ ] ۳۷ : ٩ غسلرها راع‎ 202  ب‎ )( waye ( ٦ : ۱ موجة رأى ۱۶۰ -يع‎ 
-aqxoKıuor 2560١ †A THF أغرتهم فى ب فاص(‎ NIKO 1۲6 io أمواج البحر ب‎ 
یو۵ ۲ : 4 - مت ۱۱ : ۲۶ ۱ بحبرة النار‎ [ 
ب ۰۵202 | مج‎ )۲۱ : ٩ غج . قذف آمواجا بر‎ 
. 501699 اب‎ , ۱ -orlaPpo 6۵۵1202 666001 1266 ۱۱6۵46 ب افداصا‎ 
نهر عاج آمواحه عالية 0 - ميل زعب فا (0ع) .ب‎ 


فرص . فطيرة . (جاتوه) ( اصم e (m) ) ۱۹: ٩‏ 
تغطى . اتشّح ٠‏ تسوبل ص 002۸و ب 2607 
wathe, clothe‏ 
تتمنطقین (تتشحين) بها ب 19190۵0۷۲ 6۳6202۱- 
( اش ٤۹‏ :۱۸] 
[ راجع الفعل ص 2-6 هکرب .2207] 
beaker’s wooden shovel‏ 


آيقة . اطة . سوس . عثّة 
زعت ۰ : moth ]۱٩‏ 
نخر الیظام رام ۱4 :۳۰( ص 1۱۳666 0۳96۵0266 
سوس . نخر . إلى . عَث ص ۳9200266 ب ۰*۱ 
(عند ارفا : ص 6 11110۲۲ -HTepe‏ 


۱ وق . . أغرق to submerge‏ أ XOAK#‏ 
حتى آفرقلت غى ال ب 717۲026140 -HTaXAKK Ser‏ 
؟.طرح . زمی 


حتى يطرحوه إلى أسفل [لو 4 : 4؟) ب 62 0۳۵2۵ 


غارق . (غرقان) . مَغمور . غائص (eq)‏ ب 202.76 . 
بغرص ب ë}qH!‏ موی م۲ عالزمعونع- 
ويطفر (ويرتفع) 


ETXOAK ۲۲6۵۷۲ ۶6‏ 0۷۵۵ وبرورع وو ندع فا 
ضعف وانفماس جبلتنا إلى أسفل ب 11611112361915 
[ القداس الفریفوری -اطولاجی ] 
[ راحم الفعل ب *2002] 
شد . مد . وتر . كتف stretch, extend‏ ۱۵ ص `° 
( ب 6021 = ) 
ص 716620219 Enerora‏ " 
رفع العمودم. يحركون الیبال ویشدونه 
TH‏ ربطة حلدص 0م نا لدعت -aAJTPETXOAKY aif‏ 
مشدود . ممدود . مُمتّد (64) ض 26021 ۰ 
€ETZOAK Emane! 68010 ۸‏ 3۲6101716- 
السلاسل المندة على مدحل الیناء ص 
المريض مشدود النقس ص 1۲۶۴ 62602۷ 616 ]1- 
(نفسه مکروش) short of brealh‏ 


ال المشدود ص 680۶ 6۳96۵2۷ -rnorg‏ 
صن 1۱۳۵۲۵6۲۱ 6۵92 -xqTpPe ۱۸۵8۵6 eTZOAK‏ 
lr‏ الستمرة تنوقف 

۰2021۷6 شد . ضغط . اجهاد )7( ص‎ 
strain (oncord), stringency (of exercise) 

شد . ضّغْط . اج ص .†x0AKC‏ 


ص 1۲81 eq} 67۲665 uit‏ سا ی 717 
که تجاهد وساف أن کد افوا ہے مب نز[ خحرى 
(بينما تزداد تعقیدا) 


[ راجع الفعل ص ×۸سx×]‏ 


۳ 
۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


<02 


(7) ص £002€€, ب 96021 


XOAKZ 


پداه الحضبتان بالدماء ب ۱6/04 6۳۲2۵۷69 -NEQEIX‏ 


استحمام (r)‏ ب 26011960 ۰ 
الاستحمام بالماء ب 71۲۱90 SEN‏ ۲250119163( 
[ راحم الفعل ب e×سx]‏ 
۱ .ملح .تب )€4( ص ۳ 201 ب XOKEP‏ 


۲ . مُملح (معنویا) : محنك . نافع . مصلح 
رسائل نافعة ب EXOKEP‏ ۵۱96۲۱6۲۵2۷ 
حبة الخردل ب ۵06 ییون 2۲۵و امد[ 
الرفيعة والصلَة 


کلماته ص 1۵۴۵99۵۲ 1۱06 66260 -neqyuxe‏ 
مصِحة مثل اللح 
[ راحم القعل ب مe×+٥x]‏ 
ضُراط (r)‏ ب 2۶0161 
سر ب ۰6۳2016601 


غر . غر . نخس . لد علاط +۳61 أ 26010 
١‏ صخاس . مهْماز ز هو ۵ : ۱۲ goad‏ () ب 960۷۵ ۰ 
۴ . تدفيص 

ب ۱۱۱۱۵ ی NTE‏ ۱۱0۵ 
نغيصات كثرة الشکاوی 
[ راجع الفعل ب 207*8] 
ص .ب 2609017 1ع ع5 ,16 36 56016 
۱ شکقات . 5-7 ر وخر prick, braid‏ 
€ECXOKZXK‏ © لعل ۳6146۲۱۷۱ - 


و ب وای جا وم ص 153 
۲. نقّش . زخرف . طرز . زوق 
بزینها ويرشمها ویزحرفها ص ۲0۵۷ 
ص 0۳۵666 با -ACXEKZWKOY fee HOFWTHN‏ 
انم إزقها (طرزها) مثل ثوب بأرجوان 
NIT‏ رت ~OHAONH (TETAONH) ECKOKZK‏ 
اللذة تتغمش داخله ض‌ 


٠‏ .صح ار وق وشماً. وش 


ب 6۳۵4 ۱۳۲۵06 0۳۹۵۵۲۵۵۵۲ 61 3- 
أحذ ابرة ليدق له رما 


۵.وسم 
اکتبّها ص ۱۵۲ xekxwKkoT‏ نومع 0 
عليه وار مها فيه (الييت) 

منقرش . مرسوم )€4( ص.ب e XEKKWK‏ 


۲ 266۱۷ نخس 000001" 
الحروف المنقوشة على صدره ب 
١‏ - وشم . خجتم.. رمسم (r) stamp, braid‏ ص.ب 26019661 ۰ 
- اثارة . تشويش ( ۲کو ۱۲ : 


تالس ) 


XOAZX2A 


مغطی بورق ب ۵۵۱۱626 60126028۵ 
مرتدیا حل ب 110050214 6 05902 
ملتحفا بالمحد ب 1۵0۷ Ser‏ م56028ل0ع6- 

[ راحع الفعل ب * ع.7تاعة] 
غرف . صب .عبا ص.ب 7 2602۵ 
اتطنقا ب ۵۵۵ 7202.209 ۵۲0۲ ١‏ 100۲۹۵۲ 


واعصرّها وعبّئها (فی تعيئة الخمر) 
۱ و الى 
(وع) ب 2 202 
ب 5۳202۵ 3119070071 م- 


میت 
طاقات (كُرَى) مُشبکة 
[ حر ۲۲٩ : ٤۱‏ 
() ب ۵4 ۰2۶02 
١‏ شبّاك حديد ذو لقوب . مشربية حديد أو نجاس 
۲ مضفاة grating, lattice‏ 


۳ 1 1۷ 
صغير . ضئبل . حقیر (0») ص 2 9602 
لست صغيرة ولا فلیلا ص اة 6۵8۷ 0*2:6 776202 


وعاء . إناء (للغرف) . أنبوبة (لتفريغ السوائل) (+7) ص £0۸2٤‏ 
[ خر ۲۵ : ۳۱ - زکر 4 : ۴ ۱ 
(r)‏ ب 2۶0260 
۱ . شاك «حدید ذو ثقوب).مشربية (حديد أو نحاس) 
۳ مصفاخ grating, lattice‏ 
الصفاة اللحاس 
[ خر ۳۸ : ۲۸ (۳۸ :4 ) مروت ] 
۱ اضق . لحم . شبك ص 0026و صب 960296 
ات 
زالرصايم :ب ۱۱۵6 HCHO‏ ۲۹۷ 902260 
الصیقها بنفسك کل حون [ ام ٩‏ : ۲۱ ] 
۲ روط . عوفل . هنکل entangle‏ 
صنارته لا توقعلك (شکلت) ص AN‏ ۱82025۵6۷ 760011146 
١‏ متمسك ب . متعلق بي (۵ع) ب 96029۵۶ ۰ 


حتى متی ب ? ۱۵۵۸ 69۵ 6020226 5۲ لاه 
نتمسك بالارضیات ؟ 


؟ - متورط .. ملخوم . مهك 
مُتهمكين ب met HCW‏ و۵۲ SEN‏ ع6*50235- 
فى الا کل والشرب 
[ راجع الفعل ب ۷" عزيةدسعد] 
و ب 62۵6402۸ و 2 ع ع5 2 عع وزع 960296 
ص 60262۰66260027 
نقر شر (الغسيل لیجف). . فوَو - بسط spread‏ 
یج . حَوْط .احنق ی ص ای 022و 
(هو ۲ ٩:‏ ص[ ( ب 6^0 = ( surround with hedge‏ 
ص 1160576 -erKwnc 3811۳0196 ErXOAXA. M0‏ 
بقتلون الانسان محیطین إياه بالیراب 
THPY 1۸1۲6111۲۲6 XIN ۶6‏ 02656002 5- 
احاطه بالسلاسل من راسه إلى رحلیه ص 1۱60۴6۳۸۲6 ذس 
مُحاط (و») ص 267226002 ۰ 
مد ۵990۲26 -epe‏ 
orzo 9620 68۵2۵ H~‏ پیت orTacP hecorpe‏ 


أغطية (رقبة ص ۷۵6۷0۲9 66 ۸۷6۲8251۲7۲6۱ 
محیطة بالصابیح مثل سلك شائك بالحائط (بالجدار) بطرد للوذيين 
كما تفعل المراوح 


ب 1۵09۲ 111260220 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


757 


96 


حاك . فا (خاط بواسطة شد اخبرط) 0" 
ویرفونها (يُخيطرنها) ص 397966 ۷۵0۱۲6 966260266[ 
قى ثوب قديم (مرقع)  _‏ 

-woren garments) : 1161۲773 ۵116 4 ۴‏ - |[ )- 
(الأنسجة الردهة) : ص 3476060996099 eaorn énerePH?‏ 
الذى يريد أن يُخيطها ببعضها بعضا فلا يستطيع 
مَرْفى . محاك . مشبوك (eq)‏ ص 9602۷ ۰ 
ص ۴۵۵( ۵۵ ۲2602 نارين -geNToeic‏ 
خيرق حبض مَخبطة بداعلهن 

شد . ضغط ‏ اجهاد )7( ص 26026 

strain (oncord), stringency (of exercise) 
راجع الفعل ص ×۸سع]‎ [ 
£02۸4 ص‎ )e4( . مُرتبك . ملخوم . مُتهافت . منکب‎ 
مُنصب على . مُتکالب . مَلھهی . مُتَوَرْط‎ 
6 


كان غير میت (لا يسمع) لأنه ص 241۲95069 251115 
كان مُرتبکا فى لخدمة الوليمة 


أنا مُتكالب على النقود ص 82617۲0۴ 61410808 202.34 +4- 
لآحذها 
متهافتة جُميعها ص 1۲۷۵۵۲ كدت THpor‏ 6۳90714 
على النار 


أنا مُرتبك فى ص 39۳7618106 1۱۴0۵۲۵ اع 6120234 
اهتمامات هذه الحياة (الاهتمامات العالمية) 
[ راحع الفعل ص 202:34] 
اهتمامات . ارتباكات . مشغولیات . (n)‏ ص 0299466غ2 
تلاهی cares, distractions‏ 
ص ۵ 120219466 MH‏ 65۵۵۵ 120263 
صَحب الأسواق وغو الحانات 
ص 7 ۲۶۸۴۵۴ 6۱۵۱66 HEILOAMEC sf‏ عم 0- 
ما هذه الارتباا کات والاتعاب كلها ۴ 
ما هذا العْناء ص ? ۱۱6۱۵86 ۵ 615029466 عور “ين 
رهده النطایا ؟ 
اشطراب ص 18106 FTE‏ 20792466 أت -WTOPTP‏ 
وعناء الحياة 
۴ 6 ۱۳1۲۸۵6۷۴6 عه Gen‏ 41 


(الأغنياء) لابرخد فهم ذ کر ۱ ص ۱6۷206 6۲86 
بسب مشعو باتهم 
[ راح سل ص [xwan‏ 
١‏ .لبس . ارتدای . تفطی . التحّفٌ ب ' ۸ 2602 
(فعل منعکس 76/1 «انا) 


ز[نث ۲۳ : ۱۲ - إش ۸٩‏ : ۱۷ - بون ۳ : 6 - مز 46 : ۱۵] 

ارتذت [ تك ۳۸ : لاع ب 569602۵6 

اشتملت بالنور و مز ۱۰۳ : ۲ ) ب 1107/1 8202۵ 

تسربلت بالخکم ر ای ۲۹ o (1t:‏ ۲۵۸1۲( 312602۵۲ 

لبس اللعنة (مز ۱۰۸ : ۶ ب ۲0۵۵0۲( 2028 5- 
۲ . غطي . ایس (قعل متعدى ۱۳ ۱5) 

ث ز حز ١١ : ۱٩‏ ] ب 10لا 5۱2502۵ 

لپسوه ۰ بو ۲:۱۹ ] ب 0ت 5507- 
اه بالجلد . تفطی بالحلد ب 1۲۱۵5۵ 3۲220284 

- تقتطی ‏ ب 5¢N 237 WI¢‏ 0 3970۳602۵ 
بالأقمطة ز حز ١١‏ 4( 
لابس . متسربل . تمل ب . مُعَطى . مُلتجف ‏ (6) ب £022 ٠‏ 
[مز 44 : ۷ مر ۱۵ : ه-رز؟١:١]‏ 


البر بکسر ب ۱00۲ écxoAg‏ دادیور 
جنبیه [ اش :١١‏ ۵ ] 


201 


لحيل فى تین 
۲ غير مکن . مستحیل 
ب ۲۵۵۲۱ ۲2/6۵ 66 1۲6 -ora Tol‏ 
إنه لأمر مستحیل أن هذا ابسد بقوم 
(7) ص ۲2۲6094 ب 315091 ]عد . 


]۳ : ۸ ضف . عجر . وهن [ رر‎ -١ 


بلا قوة . بدون مقدرة ‏ ب 0۷۳۵6۲۲2۵۸ ا56- 
زعرا ۱ : ۷ ] 
وهن ب ۱6۲8۵62۵ -dueTa TOM‏ 
الشيخو محة 

۲ استحالة . عدم امکان 
غير مستطا ع مت ٩‏ :۱۲۱ ب 1۲6 071946185150934 
من الستحیل | عب ٤ : ٩‏ | 


ص ۶۲6094( ب 5126094( 
١‏ غفا . عجر . خاز . ذَبْلَ (صحيا) راش ۸ : ۱۵-اش 4۰ : ۳۰ 
حسلرى صار ب 6۴۵۱ ۵6۵۲26۵1 ۲260195 
عاجرا 
صام ب 2094 16628.55" -AQEPNHCTETIN ya N‏ 
حتى هَل (ضّعُف) 
عجر عن القيام ب إ1( ۲٤44‏ راغ -a 4P3 7X04‏ 
۲ يستحيل . لا يُمكن ر تك ۱۸ f:‏ | 
۱ - ضعیف . خاثر . عاجز 
۲ . مستحیل . غير مُمُکن ( کو ۱ : ۳۷ ] 
فقد قوته . خارٌ . صحف . ون ص 6802 13560019 ۰ 
یضعف ‏ ص ۲۹۵۱۲۵۵۵ با .602 -iqKa6ou‏ 
فى شیخوخته 1 
١‏ - رجل ذو حيثية . مسلط . ذو مركز كوزير . ب ٠ P6111094‏ 
مُهيين [ باروخ ۱ : ٤‏ - اع ۸ : ۷ mighty man‏ 
۲ 3 . قوی . شجاع . شديد . ره 
)1( ب 966۵۱۵۵9 . 
Goss, 16o‏ ۶ ب NOTZXOM,EPXOM‏ او[ 
١‏ - صنع قوات أو معجزات do mighty deeds‏ ص 
[هز ۱۱۷ اكلا دمت ۷: ۲۲ ] 
الشيخ صنم قرات كثيرة ص 1۱6۵94 عقت م۶ 729290 ج 
۲ - بذل استطاعته . عمل جهده 017051 00 
ب ۵00۴ ۱۱۲6۲ ۱۱ -Fnalp! NTaxou‏ 
ساعمل ما يمكن عمله من الشر 
ال جهدی ص NK‏ 1473.01 36094 دا 


۰ Oi 18. ۲۲ 2019 ب‎ 


Ter6ou mi genkoore al‏ وحن 
بعد أن یکونوا قد بذلوا جهدهم مع البعض فى ص ۱۷9۵ نام 
كل شیء 

أعطى قوة . قؤى . ايد 


ز مز ۸۸ : ۱۵ مر ۱۶۷ : 


ص 6094و ب و۰2۵ 
۱- لو ٩‏ : ۱۱ 


الذين بویدرن احافل ض 11611600۷۲6 1۷65۲۳60۹9 

( ام ۴۱ : ۷ ] 

قو (قوی) (فعل أمر) ب 150184 . 
مُقَوٌ . مزازر ب ۳6۵0۵ . 


(7( ص 7604 7TP€4‏ اقلم ب ueTpeqFxot‏ , 
تفوية . مؤازرة 
وجد قرة . نوی . اقتدر . ص 6396099, ب ۰96۱92099 
استطا غ . یر . تشندة find power, be strong, be able‏ 

[ ام ۷ :۰ - ار ۵ : 4 - دا ۳: ۲۲ - لو ۰۵:۲۳ ۲۳ -۱ع٩:‏ ۱۱۹ 

[ راحعها تحت ب 01 ]xe‏ 
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XOA XAK 


سور . یاج hedge‏ (5) ص ۰2602562 
[ عد ۲۲ : ۲۸ - ام ۲6 : ۳۱] 

سحا ض 349414146 7120756736 EeTperueyT‏ ۱ 
أن يفتشوا (یفحصوا) الأسوار کل يوم 

سور الفردوس ص 1۸1۲5۳821606 119502262 
حواء اخترقت ص 63260226 ۵0 3666 -€ra‏ 
ر 


۱سال. ص رد کر xoxa‏ 


اتعصر . قطر. . تصفیی رمن السوائل) ما 10 (فعل لازم ۵۷۳ ط۷) 
تعلقه حتی يجفا ص ۱۲۵0296۸ انرمع ۱ 
(یتصفی) 
دمه یسیل ص .1138 ex‏ 02۸ 9 عم6- 
على الأرض 
-aqeyTq Mca xwqy wanre 166۱04 ۹‏ 
علقه منكسا (من راسه) حتى ص بصن 68029.30 £۸ x0۸‏ 
أذ دمه سال من فمه (اتصفی) 
۳ صفى . . قَطْرَ drip‏ ۱۵۲ 16 (فعل متعدى ۱۳ ۷۵) 
زلا ۱ : ۵۱۷-۱۵ : ۱٩‏ 
(نشيررا الأعشاب) حنى ‏ ص 169900 للأعو عد ومع 
تصفی ماما 
4. ۳ ده 55 ۳ 
۱و . مَقَدِرّة . جَبّروت . بس 
power, strength‏ 
رای 4 : ۱۰ - ای ٩۱ : ٩‏ - مز ۲:۷۹ - ام ۱6: 4 - ا ۱: ۱۹] 
(النحلة) ضعيفة فى قرتها ب ۳6099 56۷ 1۲ ۵6 0۲2- 
[آم ۱ :۸ ] 
۲.قوة حربية . أجناد . عُدة الحیش 
[ عد ۲ : ۳ - مر ۱۳ : ۲۵ ۱ 
رئيس القرة [ اش ۴۲:۳[ ب ۵( ۷۲6 111655 
الجيش الستعد [نش 5 :  ]4‏ ص 652۲0۲ 146011 
۳ عظمة . فخامّة . جسامة , متائة ز ؟کر ۸ : ۲۰) 


(>) ص 6094و ب " £08 


عظمة منظر الاسد ص 199071 1۵0 0۷60 

الظاهر ثلائة صض 6094 ۲ fot‏ 6807 ۵2 1۲67۲0 

حيرش 

بكل قوته (عزمه) ص 7606094 اتع- 
٤‏ . استطاعة . اقتدار 


ليس فى استطاعتك أن تقارم ب ۲۵۷ 5۷ TEKO‏ 


لیس فى استطاعتهم ص aI "T€‏ ۲6۷609*- 
ی رالاتندار) والعجائب ب ۱۱۱۵۲۲۱ 6 للكت 
۵ سلطة . فاعليّة 
فاعلية (قوة) التوبة اب ا امد 
أدرك فاعلية الكتابات ب !ة1 ١‏ ما 30616800 
اسه 
لا سم بفاعلية هذه ص Na!‏ 6316094 1737904 
(لتصوص) 
7 کصفة زه 5م ) : 
عصا (ذات) قوة [ اكر ۱۲ :۱۰ ب 1۵6۵94 8007۲ 0۳- 
اسم (له) فاعلية (أو اقتدار) ب ۵04( 0۴۲6۷- 


ص 1211116۴195 لد0700- 

ص 70014 , ب 317726019 ۰ 
١‏ ضعيف , عاجز . عديم المقدرة . واهن 
زأى ۵ : ۱5 -۱ع ۱6 : ۲۸ unable‏ 


ريح شديدة [ امل ١١ : ۱٩‏ ۱ 


powerless, 


الأرامل العجزة ب 119614۴۵ 7125099 -Nna‏ 
أجنحة ب 11552034 -gaNTENg HXWÊ orog‏ 
ضعيفة وعاحزة 

ليس شىء ص 1860۵99 فا ATOLL‏ 52 


2 


زاك ۲۳ : ۲ - تك ۲۹ : ۱۷ - تك ۳۷ : ۱4 ] 

مهل (أرض منخفضة) رقض ٩ : ١‏ ] ص ۲60١‏ ام عة 
مراضع ذات وادى سُفلى ص 191۲66177 347۲60 €۲ لااو 
۲. انحطاط . انخفاض 

۷ الت 7۲5۴6۲۷ ۵ 1126166 فاع- 


فى سمو الفضيلة » فى اتحطاط الادب ص 66 
۳ حه 
الذين فى ب Cat)‏ 622005 ارمعد1 -HHETDEN‏ 
الحضيض يتطلعون إلى أعلّى 
١‏ .(صفة 44 ) : عنيف . شديد . قاس ص 60196, ب 2560116 
mighty, violent‏ 
ريح شديدة ب 1120۷6 -oroeorpHc‏ 
روح عنیف ب 2۵۷6 ۳1۲16۳۹95 0- 


؟. (حال «۵0) : عُنْوقَ , غصيباً . 
بعنف ( اش ۳۰: ۰ - اع ۵ : ۲۹ ] 


ص ل" ب 1960116[ ۰ 


أنسّحقت بشدة زحيق :ع ب ۱26096 و56 019 خ- 
تدفعه الريح يشدة ب 2020116 من( Î‏ 0۲و( عم 
ز ار ۱۸ : ۱۶ ] 

أطلق عليه ب 1۵60۱6 10۱/۵۵۸0۲ 2۵ 0600 3- 
الوحوش بقسوة ر 

کانا عسکانه غصبا ب 11560116 ما -narùnonı‏ 
( لو ۲۶ : ۲٩‏ ] 


آخرجونی من ب 3020146 7۵۵ 5€ ۵0۸ ۲ 

هذا الکان قصرا (بالعافية) 

اغتصبفتاة عنوة ص 1۱6096 Ht‏ 106 ۲۵۲۲زا 
۳ بالکاد . بالجهد . بصعوبة ز بط ؛ : ۱۱۸ مه 

بالکاد (بالجهد) اتی إلى ب ریدغ 507 orc‏ وود 

العپر 


استعمل العنف والشدة . ص 2>11460116, ب 6111560146 ۰ 
طلم . قر use violence, do evil‏ 
الظلومون ر مر ۱4۵ : ۷ ] ب 11260116 -NHETGHOT‏ 
فلم . فهر . جور . دة ص 111608„ ب 61104 . 
iniquity, violence‏ 
ربص Ix! horuuHnpe 160996 gil agwf mit‏ 
ظلم الكثيرين فى كل شیء 
(7( ص 2610960116 9۲و ب 61(1260196 197 . 
ظلم ۰ قَهْر . جور iniquity, violence‏ 
ظا.. طاغ ص ۳6۵۵6۱196096و ب 661(1260116 . 
[ راحع أيضا مشنقات الفعل ب 6] 
غاضب . حانق . مغتاظ . (۵) ص 60107۲ ب 8 26017 
ساخط . (زعلان) :۱۷۲0۸ eض‏ 
اذا انت غاضب ب ? ۵0۲( ۵۵۱۲ _-eefe ov‏ 
علیهم ؟ 
ص ۷ج 6118/600157 Muoq arw‏ وود 
کانوا بهینونه ولا يغضب 
انت غاضب عليهم (زعلان منهم) ب ۵۵۵( -kxONT‏ 
هذا الرجل ب ۲6۲۵۱06 20115 اف 5- 
أغضب قداستل 
فمل من هذا ص 7611966۵11817۲ ۱۲ 
۴ 
هرودیا ص ۵8 635:66 ۱۷۵۵60۷۲ -Hpwaıac‏ 
كانت ساخحطة على رأس يو حنا (لذلك طلبت قطعها) 
٠‏ اعدم غيظاً ب 6۲60۲ . 
[ راجع الفعل ب "؟ردهعة] 


- TOOT 
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20۹4 


ب 61260191 ۰ 
ص 266099 ۰ 
ص 6۳۵۵۲ 111866098 19- 
ص 0۳1۱96099 ب 0۴0/۷209 ۰ 
[ ام ۴ : ۲۸ - مز ۲۳ : ۸ - ار ۱ : ۱۶ - اش ۸:۳۹ - مر 9:۱6 ] 
[ راحع أيضا ب بدهعری] 
لاکن . . ص 106099 99, ب خومعزيف»رمودوز. 
غير مستطاع . غير تمكن [مز 1۸ : ۳ - ۸۱۵ : ۷- لو ۲۹:۱٤‏ - 
,راغ ۲۷ : ۱۲ - لكر ۱۲ : ۳ - غلا ه : ٩‏ - رز ۷: )٩‏ 
[ راحع ایضا ب عدهعدية] 1 
طاسة رمز ۰4 : ۷) (7) ب بوؤمعةه 
OOO,‏ "+ ب XOMXEM,KE KW‏ 


699699۸ تمس . تخس ص‎ . ١ 
(vb intr (فعل لازم‎ touch, grope 
)٩ : ۱ نٹ ۲۸ : ۲۷۹-ای ۵ : ای ۱۲ : ۲۵-مز ۱۳4 : ۲-۱۹بط‎ 
-aANWQUWTI ENO! ۵۶۵۸6 0 ya Terî 
29 صرنا عميانا تتحسّس (طريقنا) حتى جنا إلى هنا ب‎ 

9 الت ۲(6۷609969-- 

(الذين) یتحسسون بلذة شهوانية ص ۳6۵0۷0۴۳۲ we‏ 
یکونون ملعونين 

۲ لمْس . حس (فعل متعدى ۲ ۷) 
غير المُدرّك لمسوه ب 2401461 33610 -maTyTagoq‏ 
1 الأربعاء - الأبصلمودية ) 
زیل الظلم . أتلمّس ب إıqيxeıxw‏ ةن + -mı6iixonc‏ 


الظلم ‏ زکر ۳ : ٩‏ ] 
- مع اخروف الآتية : 
لمس س .نب -«6./ ۰ 
لسوا سریره ب 2116002056 لوععز ۱ 
تحمس أعضاءهم ص 201636206 -X¢6011614‏ 
ألمسها بالليل ص ڑwpP%x epoc¢ iî‏ عت6جده3916- 
عر ب . امس ب 2168 ۰ 
پلتمسونه راع ۲۷۰۱۷ ب -cenaxouxeu HCW‏ 
اخس . تمس ز بش ٠١ : ۵٩‏ ) ب اچ .3 ۰ 


ص ۳ ب 4.56۱ ۰ 
ص 2156156 2 #منددسه316396- 


-١‏ أحس ب . مس ب 
لمستها بیدای 
١‏ لش فى 
يتلمّسون فى الظلام ب 3×1 561 ودععة وومع مع 
exons glu 0 H 7601614 ait‏ 
لُسون فى العرفة أو يتحسسون فى الكنب ص 65۴5۸۷ 
۱ حاسة اللمس (۳) ب 2099699 ۰ 
۲ - الشىء الذي يُلمْس او يس 
ظلام دايس (يُلمس) رخر ٠١‏ : ۲۱پ 20996 0۳۱ 
حبل ملمرس ر عب 1۲ : 1۸ ) ب 220995661 رن 
اللمْس . التحسيس (5) ب 2۶۱11260192669 . 
حركة + منظر » چس ب 94 © 195609456 لع 11113.86 اعد 4د |11 لاعة- 
[ الخولاجي ] 
ص ۲61960090194 , ب[ لو ضاعة برع ع >ة . 
لا يُلمّس . غير مُحسوس. untouchable‏ 
الذى لا يلمّس وحده ص قي Ta TOUOwuqsta‏ 
وحه غير ملموس ب 1۵۲261200144 080 
١.مكان‏ منخفض . وادی . ثقرة . () ص 6016 ب 26011 
تحويف . مكان واطبى 0۱۵6۶ ۱۱0/1۵۱۷ ,س10 


1م - 


5600 760 "للع 
ر وی و“ ۶ تيا وم I.‏ 

أرسل . بع ص 0*۲۸ ۸2655۴ 00۴ 2و 00,6 | محرب . مدرب ( ب 604 = ) (€4) ص XONT‏ 
۵ 0/ ( ب ۲30۷۲0۵ = ( رعب ٤‏ :10 - فى 4 :1 
الذين يرسلونه ز ام ۲۵ : ۱6 ) ص * 1113.500" 116- يكن قد حربها ص ”249400 Alf‏ 0602601177 


يطلق خصرمة ز ام ۱٩‏ :۲۸ ] ص 1۵۲۵۷ 5.0200 للا- 


ارسل عاملا ص 1۱0۳6۳۲۸ -aqxoor‏ 
ارسلهم (پلاحظ اضافة ©) ص 2600۷60۳ 3 - 
- مع الحروف الآنية 3 
ارسل إلى ز اش ۳۹ : ۲ ) ص -6 .۵ .]۰ 


طر حهم فى (أرسلهم ال) ص 1۲694806 5.01500*609- 
11 


الك ارسلی إلى هنا ص 61611452 2600۴۲ 1۴۵ -a‏ 


(هذا الکان) 

أرسل ل رلکی) ص (فعل +) -6 .نا ٠‏ 
أرميلوا ليعملوا ص 56008 -arxoorcoe‏ 
ارسل على ر ۷مل ۱۵ : ۳۷] ص 6۱ ,2 ٠‏ 
ارسل ل رشخص) ص 6۳8۳۲۸ .3 » 

-aqxoor ۵ 1۰۵ 

ارسل لیوآب فائلاً ابعث لى (ارریا/ ص 1 5 ۱۷۵۵۷ 

] ٩ : ۱۱ م‎ [ 

[07۲۱12600۷۵۵۲ epaTy iElrto¥ Te (اتوبة) : ص‎ 

نقِرٌ بها أمام | 

٠ 4. 388- أرسل لٍِ (مفعرل ان عمك) ص‎ -١ 


-]1215 naxoor 1۷۵۱۵0۵۲۰ eré 
600146 الرب يُهبّىء طرقاً مُعوجة للمُعرّحْين ص‎ 
- ص 1۵6۷6۱۱۷۷ ۹۵00۴ ورد ]70 5600۳ و‎ 
لع‎ : ٩ يبعث خصاما ردينا بين الأحوة [ ام‎ 
-Tinroory ma! ۱۵۵0۵۲4 ã4 أرسله لى ص‎ 


حتى ابه له 
؟ ‏ ارسل لاجل (علشان) ٥۲‏ 
1 سلكت هذا العمل ص 8 1۲۲6۱۵ 615600*1- 
١‏ - استدعی راع ۱:۲۰) ص HCA‏ .5 ۰ 
استدعّی ابيغانبرس ص ۲۲۱5/06 165 3.0250097- 
۲ - أرصل وراء 
أرسل امال ض 2۵۵0۲ .163320509 -aqxoor‏ 
رراءهم 
أرسل إلى ص .6.995 ۰ 
ص ۵0۲ 6703528 161015 -fnaxer‏ 
سارسل لکم الروح القدس 
1 - أطلق . بقث ص 8502© 7 ٠١‏ 
۲ مرب 
سريت الحم ص عع 8072© 362600۷ 


۳ ارسل خارجا زلا ۱٩‏ : ۱۰ - رز ۵ : ١‏ ] 


نقل من ص ۰86802۵1 
[ار ۲۶ : « ص ) (ب 6802 &7€ (0w‏ 
مرف عن . أبعَدَ عن ص 968028157۲1 ۰ 


ابتعد عن نارهم ص ۳6۷326۵4 6802۵۱۲1۲ 2600۲ 5- 
ارسل إلى . ادحل زعد ۱۳: ۲۷ ) ص -6 10660۷1۷ ۰ 
إلى من سارسلك ؟ ص 7 -eımaxoork ۵0۲۷ Emu‏ 
۴ ریات ۱۵۴: -aqxoor maq ۵0۲ X€‏ 


أرسلٌ إليه في الداحل قائلاً أريد أن أتبارك (منك) ص 
قَدْمَ . أصعّد ص 116۵۳51 ۰ 
قدمو اصلوات ص HEENjDAHA‏ لقمعع -arxoor‏ 


ندم ص 2۲۳6 ۵۲۸ 170۷ -aqxoor‏ 
راصمد) الصلاة إلى السّماء 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳51۳5. 


[ ۱صم ۱۷ : ۳۹ ] 
زرصفةم تکون محربة ص 1۲۵۵ 626019۲ -eEYWTE‏ 
لديك 


ييا 216 سرب (pregnant women)‏ = 
(البساء ا معوامل) : أبناؤهنسّمينة داخعلهن ص 70% 
هربوا ص 10013611616 0 1662601۲ xe‏ ۵۳1۲9۲ 
لانهم يحربوا اللسکیات 
أحاول أن أهرب ص 67۲۵۲ an‏ 11260117 
فحص . جرب . هارس . ابر (ب 601۲4=) ص 2601177 ٠‏ 


قم لأتيرك ص 11۳۲32601۱۲۷ -TUONK‏ 
راللابس) التى ص ۱۱۲0۱۳۲۵۲ ۲6۱۷۳۲3۴63۵۱۱۳۲۵ 
جهرّت سأجربها (أقيسها) ١ ١‏ 

قبل أن ا ص ۵61085205106 gail‏ 1137709۳26011771 18- 
تحرب بالعذابات 

إذا جریت أن ص HaK‏ 6652۲6 51125011۲ 6۷- 
یطبخوا لك 

تجربة . خبرة إها! () ص 6 26011۳۲ ۰ 


هذا قكه ص 0۴2۵6 لا 0720/16 ۵ 51204 -Nal‏ 
عن تحربة وبصدق 
[ راحع أيضاً الفعل ص 200115 ب سيدا 


استفهم عن . سال ص 1ن ع ار عدب( 11 01152 عو) 
كلمات يُستفهّم عنها ص 147105115090110 1105.566 ت- 
عبر هر ص 96008 
[ راحم الفعل ص ع86تادعة] 
نخس ص 9600167 


[ راحع الفعل ص [xwwxe‏ 
منخاس . مهْماز رام ١؟‏ :٣س‏ ) 2064 (۳) س 90016 
[ راجع الفعل ص 2000076 ] 


جَمَع . حَصّد . حَنْى ۵۳۲5 gather‏ ص 96002۸ 
حدالفکم احصدوها ص 260020 .. 7760969099 196- 
[ راحع الفعل ص 26ص ]x‏ 
» و و 9 
مُتعوّق . متاخر (») ص 260026 
المتأخعرون (إلى الوراء) ص 572۵0۷ 1165۲9606026 
(العكسع : الاشیین ام ص 6۵ -opp. :NET toot‏ 


[ راحع الفعل ص 96 ۵عد] 


سوسّة moh‏ ( ب £021 = ) (7) ص 9600266 
نعر الظام رام ۱۶ :۳ ص 1۱0۱666 0۳2600266 
سوس (خوخ) . نخر ص 600266 ۰ 
(عند الوت) : العررق التي ص 1۱۲5۲260۵266 0*7۲ 1999- 

نرت (الاعصاب التی نحرّت) 
مصادفة chanced‏ (و») ص 96001166 


[ راحم الفعل ص 00 تناعة] ۲ 
متفرق . مُقتت (ب «للعدع) (ن») ص 00۳6 96و 00 
2 ۲80 دام 2 26008 Yap‏ 200196 ][- 
زبعد الوت) : لان الانسان يصبح متا (مبعرقا) فرق وجه الأرض ص 
ص ۸ ۱۱۲۹6۵0 ۵0۷۷ ۵ 1101۵00900۷ 


المتغرقين (المشتنين) 
5 [راحع امل اس تع ر 
قوی 50۳07 ( ب 20 = ) (وع) ص ۰ 2۶600۳۲ 
[ راحع ب 260۲8] 


xop 


761 


00 


ا.قوى.مَتين (صنة زده) (©) ص 900۳و ب ‏ 2۶0 
strong‏ 
رتك ٩4‏ : ۵-ای ۳۰ : ۲۹سمز ۸۸ : ۵-۷ ۲۳ : 11-إش 47 : الت 
حر ۱٤ : ۱٩‏ - بۇ ۱: ۲-۹ کر ۱۰: ۱۰-عب ۵ : 6 ۱-عب ٩‏ : ۱۸] 
القوی رعا ۲ : ۱۱4 ب 6۲۲9۶60۴( ۰ 
۲ مقر . عَزيز رمن الجزّة) راع ۲۲:۷ ] 
۳ صحيح الحسم 


الأصحاء ز مت ٩‏ : ۱۲ ) 
> جبار . متشدد . راسخ ركو ۱ : ۲۳) 
راسخ القلب . شحاع ب %0P‏ 164۵۷۲ 626 
آمن . مُطمئن [ بش ۳۲ : ۱۸ ] ب 605260۴۷۵۲۲ ۰ 
۵ حصین [ لث ۲۸ : ۵۲ - میا ۵ : ۱۱ ] 
مدن حصينة ز اش ۲۷ : 4 ] ب 6۳۵۵۲ ۵۱۱۵۷1 ۰ 
٦‏ . تعبیرات أخرى : 
ص 05007 عع ةين *0, ب 656۵۲ 0۳6561 
كلام شديد اللهجة . كلام حاد 
بكلامك الشديد اللهجة ب 6۳260۲ ۱665 2۲۳۲6۱ 
كان ص 71۲190202 ۵ م2200 -nepe reqwyaxe‏ 
كلامه حارا فى الصلاة 
ص 6095600 ۵۴8۵و ب 60260۲ ۵۷۳۳۵۵ 
ارض له 
ص ۱۱۵۲۷۲۵ ygoeiy‏ لا eTxoop‏ 1116۵ 
الأرض الصَلبّة التى لیس فيها تراب 


ب 1۱165۲260۲ . 


فخ مُخکم ب معدن 0۷۲ . 

صخر صوان ب م0950 ۵۷۲۲6۲۲5 ۰ 

حمر شديدة التأثير ب 6020۲ 0۲۸4۵۲ . 

دخان كنيف ب م6830 0۳۵۲۵6 . 
- مع اطروف الآنية : 


أقرى من ز بر ۳۸ : ۳۱۱۱ : ۱۱ بررت) ] ص.ب -6. ۰ 
من هو أقوى منه رهز 74 : 11ع ب ۵( ۷6260( 


سمه ض 11994940901 676094 eqxop‏ 01600195 116- 
أشد من الاسود 
اد من ص 6۵0۷6 ب ۰268076 
اشد منكم زنث ¥ :1[ ب ۵0۲6۳۵۲6 6۲260- 
ثلاثة ص 1700۵۵۲ ۵0۲6 ۳26۵0 113220۲ ؟- 
فتية آفری من النار 
ب ÊXEN—‏ 3 ۰ 
آقری من الوت ب 9۵۲( 26۷ ممعدن6- 
ص.ب -4 ۰ 


جبابرة باس ردا ۴ : ۲۰اب OAT‏ معا -@aNPWII‏ 


قوی فى ص ۵ب ب 56۱ ۰5 
النفس الراسخة ب ۱۵۳6۲ -fyrxH ETOP SE‏ 
فى الفضائل 

آشداء فى احسابهم ‏ ص 69۵95 للع 6۷۲200۲- 
مین فى خبرته ب ۲64۹۵6۱6 Sen‏ 9260۲ 6- 


ص 260۵600۲ ۰ 
2200۳2 


(رجل) قوی 7162 5۱۳۵0۳8 
۱ (68۵02 +) ص 2600۳۸ ب * 
شتت . فرق . (بَعْرّقَ) 

-aqqı gapwor ۷۵۱۳۲6 1166 2600۴0۲ 2 


تحملهم حتی آزاحهم الرب عنهم ص 2۱260904 
[ راحع الفعل ص ٤مس‏ ص عرب "اعد ] 
۰ 111 
شل ۰ سن ص .نب 
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-hFxoor 5۵۴5۱ Nar 3۵690۷6۱5 (الأصنام) :ص‎ 


تفلم ها الذبالح 
تقدمت ص ۱90۵۲ 5۵6 ۵۲۱ -aıxoor‏ 
وتکلمت معهم 
ارسل أمام رخر ۲۳ : ۲۰ ص 3611 .12 ۰ 
ارسل أمام ص ۵1۵14 .13 ۰ 
ارس (lı)‏ ص 199909 اقا 076/0276 2008 


الندى أمامك (تتطفىء نار ا خخطية) 
: ( ب [#مضء = ) ص 00*۳6 96 
مزمُرون [ 1 2(6) (n)‏ ص 6۹2005۴6 ۰ 
[ مفردها : مر ۷5۱۳۵1 singer,‏ ص.ب ۵ ۴6۵۱ ] ۰ 
ذنىء . مرفوض . منبوذ . غیر سوی ص 040*۳7 26 
(شخص أو شيء) base, rejected pêso" or thing‏ 
رككر ۱۳ : ۲-۵نیمو ۷ : ۸] 
تن أوسّد دنيئا ص 720055 6۳0۱ -inerge‏ 
هذا سيصير ص 67162080 1120081 ۱۱۵7۲6 131- 
مرفوضا بالأكثر 1 
استخفافی . عدم مبالاة , سَفاهة (؟”) ص 2600*۴۳۳۲ ٩۸۱۱۲۲‏ ۰ 
يقرأ بلا مبالاة (باستخفاف) ص 0۳11۲00۲٩‏ با سې 


صار مرفوضا ص ۳7126005۴7۲ ۰ 
صارمرفوضاً من اجان ص ۲71071 م 2007م 5- 

ذنیء ص 2602600177۲ ۰ 
دناءة (7( ص 18۱۱۲۳62005۲57 ۰ 
مُبوذ ص 12600۲۲ 0 . 


۱۱6۳۵۷۲ 7۲۲۲ aT TETHO ]260- 


قلویکم فاسدة ومنبوذونت ‏ ص ۱9۵ فاع ۵ 0۲۲ 

فى کل شىء 
بوص . بردی ۳۵۲۲۲۸۶ (ب 260994 (۳) ص £00۴4 
(فى صناعة الکتان) ص 6802 26005۵7 
١‏ .جامد . صلب ۸۵۳۵ (ee)‏ ب OTT”‏ 


ب ۵۵۱ ETO! NHNCMOT‏ 6۳۲2۶۵۲۲ 18۵1 .۰ 
ارض صلبة شبيهة بالصخر 


۲ .قاس . شرس cruel‏ 
ب 605071 620۷۲ HbuoT‏ اهب “رض عدع 5 +ه- 


شيطان كأنه غاضب وشرس 
قصعَة . طبق . زبدية اد بطونه (۳) ص xon‏ 
طبق (أكل) ملرحة ص 26۱۴ ۵1 110۲ 2601۲- 
طبق وكوب من ص 1۵۵97۲ 0۷22۵ SÎ‏ 0*۳9>01۲- 
النحاس 
ص 1156011 git‏ يذه "ريا -(réinorwu)‏ 
رل کل) الذى یاکلونه فى الأطباق 


مَطبقية . مكان وضع الاطباق (5) ص 1۸5119601۲ ۰ 
.١‏ نَحَسّْس . مس +مممع 10 ص 296077961۲ 961۲ 96017 
( ب 269۵ 9۶099 = ) 
HO 1167115 ۵۵ ۵۵‏ 16۵0۷0۳۳۲ 
علعرن ص 69200۴ gif 0w)‏ 6۳۵۵4 1126011261۲ 


هو من يلمس (یتحسس) زمیله بشهوة ردبئة 

ص genta HKaKE‏ كت ۵۵۲۸۷ 5020112637۲ 
پتلمس فى آماکن مظلمة 
ينلمسون (فی) العرفة کالاعمی ص ۲66۱۷ ابت ]207127 
الذی يتحسس (فى) الطريق 
to tread lb; .۲‏ 


52606 


تسکن) [ خر 6" : ۴۲۳ ] 


ب 6809031510712 2۳0۴24 1135 -Ralua .. a‏ 
هذا المكان .. عمره الرب بك 
العمورة (السلم) ب ۵۲960۴266 ۰ 
مسکون. مغْمور 1:۵۵:6۵ (وع) ص 00۳6و ب 90۳96 ه 
ب ۲۵۵۴۵ 51۵546 ۵۱۱9 


ب 360۴26 1۱۵5۷۱ ۱۷۵96 


براری معمورة 
زر حز ۳۸ : ۲۴ ] 
الأرض السکونة زحز ۲۱:۳۸ ص 6760076 ۳2۵ 
کورة ص 65۲64 59۵ 60۴6 -Trepıxwpoc‏ 
عابرة ورويانة (مّسقية) 
[ راحع الفعل ص 69۴6, ب 7 عومدوعة] 
قهَر. عَلَبْ ۲6۲07۵ ص )6۳۵۴ ع5 ,م ع5 م 0 9۴ 
جامد . شدید . صلب ۸:۵7 )e4(‏ ص 266296۵ ۰ 
صلابة (5) ص 260۲9۶ ۰ 
ErxopxPp ureqcwia mit TTEYeBBIo‏ ۱ 
رای شدة عوده (صلابة قامته) وتواضعه ص 
١.صيْد.‏ افتراس (7) ص ,00P6€‏ ب 960۳9۶6 
۱۷1 : ۱۳ - مز ۱۹ : ۱۰ - لو ۵ : 4 hunting‏ 
١‏ . فخ . شرك . شبکة . مصيدة 5707# 
[ای ۲۴ : ۰٩سمز ٩‏ : ۱۱سمز 4" : ۳۱۶-۹ : و-عو : ۷-هو 4 : ۸] 
فخاخ الخش ص 111۲6۴۵4 1060۳66- 
نحامن ص 307121480206 660۳66 -aqTorx<0q‏ 
فاخ ابی _, 
صار فخا وش رکا ص 0۳۳۲ ایا 06٥6ع‏ 7۲6 -a۸‏ 
۳ . فريسة (الشىء المُصاد) زعد ۲۴ : ٤‏ ؟-ام ۱۲ : ۲۷-بش ١١‏ : 4) 
الأسد سیجد فريسة ب N0%%0P%C‏ و5 -riuorl‏ 
.٤‏ کمین راع ۲۳ : ambush ( ۱1٦‏ 
[ راحع الفعل ب عدمدوعة] 
سكين . سلاح ۵۷04 ,۸ (ج) ص 60۴6و ب xOP‏ 
نصف ۵۶ ص 006و ب 9666و" 9606 
- تأتی بعد الكلمة بدون حرف عطف : 
ذراع ونصف ر حر ۲:۰ ۱ 
ربوة ونصف (۱۵۶۰۰۰) 


ب 0206 0۷۲95۵ 
ص 0606 ۲88*- 


ثلاثة أيام ونصف ص 08606 1۵00۴ -youT‏ 
جنیه ونصف ب 2۵۵6۱ 0۳5606 -ori‏ 
أردب ونصف ملح ص 0۷606 1۱2190 بش نج 


ص £00€, ب 260"1/7, / 566-530 9606 
قال . أخبر . تفوهٌ . تَحَدّث ‏ حاطب fo say‏ 

هز ۳۹ : ۱۵۰۷ ۱ 
مالذی ساقوله [ بو ۴ ۱ ]۲ 
یل أ .. (قالوا أن ..) 
[ مز ۳6 : ۲۵ - مر :٩‏ ۲۵ ] 
أفرها رمز ۵4 : ٠١‏ ] ب 70۴ €18£0- 
لا بصح قرها ای ۱۹ : 4 ] ب ۷ 7200# عي16- 
الأقرال التى ب ۵۵۲۵۲ 0۵۳ 66 -nıcaxı‏ 
ستقوها صارة 

ص »100۲ 66 1115:2006 -warelkoy xe‏ 
يعدبونه حتی لا أقول أميتوه 


ب 11611153500 «or‏ 
ب .. €% 52606 


- مع ارو فف الآتية : 
١‏ قال ل ص.ب (اسم +) چ 1.0 
لما قال لنا هذا ب ۵۷( -€ETAJZXE Ma!‏ 


؟ - قال عن . تحدّث عن . حَكَّى 
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السیف الذي شّحذه ب €Taq%£0P¢‏ إنبوى ب 


[ راجع الفعل “ م«عة] 


کک د ت IV,‏ 

فحص . تحسس ص 200۳و ب 267 
الأرض التی تجسسوها ب 6۲300۵ 1۲۱۳8۵۱ 
[عد ۱۳ : ۳۲ ] 


[ راحع الفعل ب -م6عة, ص ۷ مس×] 
جَرّة (وعاء صغير) )7( ب 260۴866 
مشار إليه (9ع) ص 260۲٩۹9‏ 
[ راحم الفعل ص كلضاعة. ب يوعمص6] 
اهتمامات . مشاغل . لهو (:) ص 029966 66,26 260۳18 
cares, distractions‏ 


مشاغل كثيرة ص 1۱20۳۸964۵ 106- 
۱ ناقص disminished‏ (ب 02م6-) (ن») ب 960۴۵ 
[دا ۶ : ۲۷ ] 


جزء اقص . نصيب بخص 

۲.محتاج ۰ معوّز be in wam, needy‏ 
ناقص علم . تعوزه حكمة زيع ۵:۱ ب 80 6320۳۵ 

[ راحع الفعل ب عوم6] 1 

صاخ . اصطادّ رمارهw‏ ,۳ ص /6070, ب £0P£⁄‏ 
لا تصاد بعيونها ب 1۱66882۸ SEI‏ 260۴961 19116115۳0۷ 
رام ۲ : ۲۶ ] 
ايقاعه (اصطیاده) بكلمة ب 0۳6۵6۱ 561 £4 -0%±£11£0P‏ 


ب 609۵0۳۵ 0۲۲۵۱ 


كامن . مُرْصّد )e4(‏ ص 00۳6 ب 2560۴9۶ ۰ 
التماسيح المرصدة شم ب 0#سمة مومع م1۱06 
لفعاخ المزصدة ب فاصم( -npay eTxop%‏ 
للبشرية 
aft gwÊ ۱۱۱۵6۲۵ 7۲۵۷۲ (6‏ 6م100 
بترصّد بکل طريقة أن يفسد عقول الناس 


ص 
صيّد . مصنیدة . فريسة . كمين (۲) ص 60۳66 ب 260۴266 ۰ 
ambush, snare‏ 
[ راحم الفعل ص 6مد 6,ب أ دعر 
زود ب . حهز . امد ب . اعد ص 6م60 ب ' 260۳26 
provide, prepare‏ 
إذا ص ۱66۵۴۵ 1۱۱۵۷۵6 50087۲6 -eryannor‏ 
شرعوا فى اصلاح المصابيح وتعميرها (تزويدها بالزيت) 
هرود . مُجَهْر . مُعَدَ . مُصاغ. (ن») ص 60[6, ب 26026 ۰ 
عابر . غمران . مُعْمّر (بالزيت أو بالخيرات ..) 


حمر مُعدَّة بكل نوع ص 1999106 6م600 يرت 
حقل عاير (عمران) ص 6م6060 20۱ 0۲- 
-ATOTWPT ۱۵۵۲۵ men 0*8 007 ,  qXOPX‏ 
أرسلوا كاهنا بکاس عامرة (بدم المسيح) ب 
منارة مُصاغة من الذهب ب 1411088 عو م0260 .4790018 
رغد ٤:۸‏ ۱ 

العحینة ص 766858 -rorwwyiu 6960۳6 6803 gii‏ 
مُزودة بالخميرة 


متجنيق مُجبهر رپالات التعذيب) ب 2250۴96 3129811014 9 
مائدة عابرة ص 6802© 6م6660 ۲61۳81۲6728" 
ريش ص 1750323 717۲8۸ git‏ ۳60۴6 ۵۱۱۵6 
طالع (مزود) فى تفربع ابفسم (للطائر) 
فخ معمر ز ار ۵ : ۲۷ ] ب ۵20۴۵۶ 0۴5۷ 
[ راحع الفعل ۳ 2۵2 ] 

عه مت مه HI.‏ 

عَمر, سكن ص 60۳6و ب 7 0۳96 > 
to inhabit, people‏ 


بت 011 ع2 763 5+0 
تنم .عا 6 (eq)‏ ع0 ع ةع ۵6۱ xe aquor‏ 6116375 ۳2606 زا 
مرتفع . ( ب = ) (64) ص أنه مات 

کلام ۰ ص 602066 58266( 0*۴ اون i‏ ص 


[ راحم ب 6004] 
(r)‏ ص 60699, ب 9606699 
| . ضباب . قتام . ظلام . غیوم 007/1655 
النور الذي ص 141۲60614 6802 6۲2600۳6 110۳061۱- 
ند الظلام ز اي ۱۰: ۲۱ اصع ( ی ب ۲۱۵0۵6 = ) 
۲ زوبعة . ريح عاصف . صخب الريح 1۵65۱ 


عاصفة عظمى ب ۱۵۵661 ]۱ 0۷- 
لفحة حُمَّى البرد ب للؤوم 2/5 جدع5 62504 1۲120661 
؟. لفح البزد 
مكينة . حال من الزوابع ب ٠١57156006939‏ 


unperturbed, without storm 
]1لازياع-‎ 6۱2۷ Sen Tapt ۳۵۱ 15520669141 ب‎ 
إذا مکشت فى قلايتى سأعيش في سكينة بیدا عن الواست]‎ 
26071۲  ب.ص قال‎ 
ی الضميرية من الفعل 2099 .وتأتى فقط مع ضمير الفائبین)‎ 
-3 1260710 ب‎ 
260*177 5 ص‎ pierce, traverse ۳9 1 وخر‎ 
-arxoTq 67168671117 وغزت ضلعه ص‎ 
- 1161417۲ 26۵7۲ 1996 110۳10۵۵۲ المسامير وخزته ص‎ 
1 مثل الثار‎ 
3 260۳74 6۳۲6415۱۱۷6۳5206 انحیزق تافو لحه ص‎ 
ص>×]‎ ۲١ راحم الفعل ص‎ [ 
26 07 6 ص‎ )»0( advanced in age متقد متقدم فى السن‎ 
) ۱۳ : 4١ وتو هم للانسان) [ نك‎ ۳ 
]2**76 راحع القعل ص‎ [ 
ص 26۲ 16( کل و ب - 66 کا و6۳ 0016 ع2‎ 


مَلحَ . تب . أضْلَّحَ ملح او بغيره» . خَلْلَ . حَذكَ . طیب 
to salt, season, cure‏ 
-heoq 16 ۲۲۱20۲ EeTXorKep ۴‏ 


هو الملح الذى يصلح النفوس الفاسدة ب 22004 
- مع الحروف له : _ 1 1 
ص -€ 6۵0*14 .3, ص 2.۵۱ ص ك1[ .[ ۰ 
كل النفوس تتطھر ص 1۵۷۲۵۲ ۱۱5۵۲ MIU‏ ۹۳ 
لها 
مُمَلّح . تمنیح (eq)‏ ب ۰26016۲ 


۱۱5 hwpeaTau ecyot 003 ۵۵6 ب‎ 

حَبّة الخردل رفيعة ومُصلحة 

تملح . نطهير . تأثير مصلح (r)‏ ب 2601۷۲16۲ ۰ 

-waquor} ۱۱۱۵۵6 xe buor 6۵86 ۲‏ 
يدعو العلمين ملحا بسبب الفاعلية المصلحة ب 68# 1۱11165261 


الصوم ابن ب 38745608162 ~fnHeTia yep Te‏ 
لصلاح (النفس) 1 

طهر ص ۳62۵و ب PEYZXOTKEP‏ ۰ 

۱ 3 غ . لد . ب تق 016 ع3 , - بت 1ع ع5 , بن 16 0 526 


نخس . وَخْرّ . ات رعاو : ۱-۴ ۰۲۸ ۳سرز prick, bite (o : ٩‏ 
أداة حادة (واعة) ز ای ۱٩‏ : ۱۱ ]ب 6۵6۵0۵ 0۳6۱۱2۱ 
۲ أصاب . رب 
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۳ تَقَاوَلَ على . تلم ضد و مز ۷۰ :۱۱:1۰ ] 
قال أن . طلبٌ أن . مر ان ص.ب (فعل +) عرز ۰ 


فال أن یدعی ب 69۵۲ -aqxoc‏ 
طلب أن يعمله ب ëarq‏ 6 - 
أمر أن پحملوا اليل ص 1187060۷0 1 8۷26006 


قال ل رحز ۵:۲۷ ص -6 620و ب -ڭ 25011 ۰ 
خاطبنا ص 0600117 كج 6۳01 Egor‏ 26006 3- 


فضی ب ب -6(]6100 3 » 
تضّی بهلاکهم ب ۲2۱۱0۵۲ -aqxoc‏ 
قال عن . أخبّرٌ عن زعب ٩:۷‏ ص 6۲86و ب ۰46686 
ما یل عتلگ ب |6۵ -nHeTarxoTor‏ 


بل عن آنبا یمن ب [lo‏ 5۳۲ ۵8۵6 علخاهة- 

58 626۵و ب SXEN,ÊğÞpPHI XEM‏ « 
قال على . تفرّة على ص 
صورب 127499 -acxoc 26 0۵ tğbpHI èx%eN‏ 

قالت على آورشليم [ حر ۲۹ : ۱ 


قال عن . قال ضد ( تبطس ۲ : ۲۸ ب 56 6 ۰ 


التفوهون على ب 0ج 9650۲ ۸۱06۲966 
بالعظائم ‏ مز ۳۶ : ۴۷ | 

قال ل (شعول ثان 001) ب (-9) :۰7 
من يقدر أن يقول له ب 1۵۵4 716911592606 كزذلف- 


دأى ۱۱ : ۱۰ ] 

قالو! ل [هز ۱۲۱ :۲۱ ب 5٩۳96006 NHI‏ 
عندما اقرل ب ۵۲۱6۴۵8 ۲2۱۷۱۵۸۵606( 56 - 
للخاطیء ر حز ۳۳ : ۸ ] 


افترَى على . تقاول على مت ۱۳ : ۳۲ ] ص.ب 81103 ۰ 
۲ سب رام ۲۰ : ۲۰] 
١‏ قال عن . فال ضد ز تبس ۲ : ۸] ب 0*86 .۰7 


۲ کلم . خی . حاجْ 


حکوها للأب ب 1۲۱۱۵۲ 086 2607۲0۷۲ 3- 
بمعنى أن ص ۶6 626006 ب XE‏ 69606 ۰ 
as or saying,‏ 
كانه يقال ص 2*6 652006 066 . 


-NEJBAA cefuoKg maq agwc ۵26۵0 6 
1۷64-2۸2۵ 140% 8802. عيناه تؤلماه لدرجة آذب‎ 


متايه 
ستنقلعان 

ص 625006 -ewwre 161۲1۵ 78352.11 Hee‏ 
إذا كنتم فى بابل نکانها .. 

لدرجة أن يُقال . تقرياً يقال ص #6006 69620۷ . 
one may almtos! Say‏ 


ص 5.51/7 - 1 ع5 „a %X1C,3‏ ب 33520856-53-5607 ۰ 
قل (فعل أمر) رتك ۳۲: ۽ - مت 4 : ۲۳ 


قل كل شیء ب ۵۵۲۵۴ HIBE‏ انا 
قل مه ب 1164۴5۷ 6 
قولوه ز مت ۱۰ : ۲۷ ) ص 8914و ب 825601- 
القول . الکلام . اللفظ ب 1۲12606 ۰ 
مقال . حَديث | ص (۲) 611156006 ب (۳) 261112606 ۰ 
saying, speech‏ 


[ راحع الفعل ب “ص×] 


2۷ ۲ 


ص 62۶1و ب 266۱9۵۱266۱4 2 ۰ 
٩‏ - نظر إلى . تلع إلى . لت إلى 
رتك ۱۸ : ٩٩‏ - مز ۳۰ : ٩‏ - مز ۴۳۲ : ٩۳‏ - مز ۷۴ : ٩۷‏ - 
مز ۸٩‏ : ۱6سمز ٩۰۱‏ : اش ٩٩‏ : ۲-ر 4 : ”مسرا £ : *۱] 
-orog ۲0۷۵۲ 266۱ ۴‏ 


و - بنظر إلى الأباطيل ر مز ۳۹ : 4 ) ب 
xen 10115111140 ۴‏ 260۵7۲ 0۹۳0۵ 
يتطلع إلى جميع سبلهم ر ام © : ۴۱ ) 3 


۲ - اطْلَعَ على ر ار ۱5 : ۱۷ - عو : ۱۲ ] 


-]110۳7۲6 9609۲ 2 awh mu أ ص‎ 


مطلع على کل شىء ۲ 
نظر ب زنك ۱۳ : ۱6) ب تا .3 ۰ 
نظر بعينيه ب 11060832 ۲ رل 4260 3- 
نظر إلى . تطلعٌ نحو . شخص نحو . راقب . رب . ص.ب 4.165 ۰ 

look after, at 


ب المدارع*0 1163 -oTou 11361١ €oeNaxXOoryT‏ 
كل من ينظر إلى امرأة مت © : ۴۸) 
كل التلاميذ ص 16024 6۵9۲ 1849501۷5۲6 -NEPE‏ 


يشخصرن تحره 

epoK EKOWWT ۷‏ سء an‏ علقارن1- 
ألا تريد أن تكف عن التطلع إليهم ص 

ص ۷6۵۵6 1۱6۵ 6001 HI‏ 0014 ©6شللة- 
ذعهم براقبونك جيدا 

الطريقة التى تنظر ص 19906 CU!‏ "ليا 126 ۵6- 
بها إلى 

حملق فى ... ص ... 7635 1]"ي3.0162- 
نظر إلى . تطلخ إلى ص ۵25 ,5 ۰ 


حت :einaOwyT Haw fee‏ 186م 28 2- 
زکریا : كيف یمکنتی أن اتطلع ص 76721638671 1۲۵9 
إلى وجه البصابات 


-uUnpTpPe Aaar 6۵7۲ ذع‎ 

ةقد 00م 6۵۲ 103 70783 5۴6 Aa‏ 

لا تدع أحداً إلى وجه ال خر بل ينظر كل واحد إلى نفسه ص 2٩‏ 

۱ نظر فى . راب رام ۱۵ : ۳] ص 6۵ ۰ 
راتب ما ص 1۲6 یی 321۲6۲۱۱5 1۵۷۲ ۲ للا 60 5- 
سوف يصير 

قرم 
تطلعت ردیفا ص -aI6WWT KaKWC aif NHaĞaA‏ 
بعيداى 

۳ : نی الخصول علی) ص 6۳74 .۰7 

مُتطلعا إلى الإكليل ض 1471612014 aHTq‏ "ينا 606- 

لا تناع ص 7۷ ات6۱۱6 5186© عاو ماقف 

لأننا تتطلع إليك «تمنی أن نراك) 

(أرسل طعاما) ص a‏ ۵ "رياه 186 -(sent food)‏ 


وهو غير آمل (متعشم) فيه 

رَد . تطلع من بعيد ص.ب ۰8۵6802 
پتطلعون من بعد ب ۵۲۵۲6 .2802 ۲ 6720۲- 
ز حز ۱۰:۳۷ ) 

66 ۲626۱۱6۲۲۵۲۴ 626 05۵65۵۲6 0۳6۱۸36- 
امرأة واققة على السطح تتطلع ص 8607 ۲ 6w‏ 

نطلْعَ نحو . القت إلى ص 6 ۵6802 ۰ 


ص 7۲6 .7115 55710032010 803 “رياد *- 
يتطلعرن إلى الحاكمة القادمة 
ص bî‏ 6807م ۰ 
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اصاب (ضرب) اپوب رای ۷:۲ ] ب ۱15۵8 30260۴۷۵ 
ب ۱۵۲۵۴ ۵۵ 6۲۵۲۹۶6۵ ۱۹96۲۱ 
الضربات التی اصیب بها آدم 

ب ۵ Upuor wyaqxorKg‏ تم( 
ذكرى الوت تحز (تتحس) فى القلب 
ب ganTe 5 xoKg‏ 26 661900111617۲ 
تأنى عليه حتی ينخخسه الرب 


ضربة . وخزة . لدغة (۳) ب 260*1۵ ۰ 
رقع (حلحلة) حوافر اقیول ب ۱۳۵۵ ۲6 260818 
[ بر ۸ : ۱۶ ] 

نخاس 8000 (nn)‏ ب ۰960۴۷۵۵ 

-nicorKaq ۷۲6 PuHy HNIK&aTHTOPI& ب‎ 

الناحس التى لكثرة الشكايات 

شَطيّة سوم (r)‏ ب 2601۳2 
سقطت ب 1604882 56 111202 -aqae! NXE‏ 
الشظية من عینه 


ص 0۲ £0, ب (&), ص.ب ,960*۲۲ 
عشرون (۳۰) زتك ۳۲: ۱4] (20) ۵ب 

عشرون سنة ص 1۱۳۵۹۸۲6 -xorwTe‏ 

واحد وعشرون (۲۱) ص ل.20700710*8- 

أربعة وعشرون (۷4) ص 15476 £0۳, ب 260۴۲۹۲۵۷ 

عشرون ألف (۲۰۰۰۰) ص ۵۵ 220*051 

اثنان وسیعون (۷۲) ص 101۳260۲۳۲6۷00۷6 ]- 


- مضاغفات العشرین : 
ستون (۰) ص 11260۲۲ 016۲زا 
ثمانون (۸۰) ص 6۵۲۵۲ +76 
مائة (۱۰۰) ص 112605007۲ 0۷ 
الیوم العشرون (من ن الشهر) ص.ب 2۶0۲۳۲۲ 60*۴ ۰ 


و*۵260 ۲396و ب 1۲۱9۹۵۵۵۹۲ ۰ 

العشرون (ترتیب عددی) ص 6260*۳07۲ 5۲996 

سوت والعشرون ص مف شخ من 
نظر . تطلع . ابص . راقب ص 69۵۲و ب “ £0٩۲‏ 
اطلعّ to look, see‏ 

زهر ۳6 : ۲۰ - ام ۱۲ : ۱۳ - اش ۳۷ : ۱۷ -إش 4۲ : ۱۸ - 

مرا ٩۱ : ٩‏ - مرا ۴ : ۵۰ - حبق ۲ : ۱] 

-ETEJXOTYT ۵۲ ۲۵ ۱0 اب‎ ll 

تطلع رای الأخ نائما 
ب ۵02 نين 07 0غدندع "باغ ۲6۵۵0 3000112- 

صرف وهه لكي لا يرى إلى الأبد ر مز ٩‏ : ۲۵ ) 

العيرن التي تتطلع ص ۷۵9۵6 ۲ یبا ۷۲5۷6 185- 


ردينا (بشر) 

- مع اخروف الآنية : 

نظر إلى . طلغ إلى 1۵ ,اي ص.ب ۰1.8 
[عد ۲۱ : ٩‏ - آي ۲ : ۱۰ - اش ۵ : ۳۰ - ار ۱۳: ۲۰ - 
مرا £ : ۱۱ - مر ۴ : ۵ - هر ۱۰: ۲۱ - هر ۱۲ : ۱4 - 


لو ٩‏ : ۲۵ - بر ۱ : ۳۱ -بع ۳:۲ ] 
ناظرین إلى جد الرب ب 31118565 ۸۵۵۷( ۲ نو 60020 -- 
[ ؟کو ۳ : ۱۸ ] 
ب |۵۵ ۷۲6 1۲۱۵۵۵۵ -eNxoryT‏ 
ناظرین إلى رئيس الإيمان زعب ۱۲ : ۲ ] 
نظر پلیهم ب 0۷۲3۵80۷ 5۶۱ ۵۵۵۲( -aqsoryT‏ 
بغضب [ مر ۳ : 6 ] 


تتطلعوا إلى السّماء وراوا ص 160105 33114 _ ”سس6 


2۳ 


[ اش ۵ : ۳۰ - لو 6 : 
تطلعوا إليه 

نظر إلى مرا ۳ : ۱۳ ] ۱ 
انتظر . توقع رعب ٠١‏ : ۱۳) ص 00۵ ب" 


[(* 
-aTLOTWT ۵۷۱ 2۸۵۲۵ ب‎ 
۰ btğpPHI 6226۱1 ب‎ 


XOTWT 


بحظر امام .. ص 802 6729 -eqvwyT‏ 
- مع اروف النية : 

اننظر . تفع مرا ۳ : ۲٩‏ - مرا E‏ : ۱۷ ] ص.ب ٠1.1163‏ 
العظَر ر فی ۳ :1[ اب 55۵ 2 ۰ 


انتظر عند زنك 4٩‏ : ۱۸ - خر ۳۳ :۸ ] ب 557۲611 .3 ۰ 
وق زار 15:9 حبق ۴:۲ -مت 5:۲4 ) ب 556 ۰4 
منذ ب اد ۲6۱۱50۹۲ ای -ICXEN‏ 


الصباح ونحن نننظرك ١‏ 
انَظَر . أل ص ÎCA‏ 802 5. 
پنتظر يوم ... ص .. ۲6۵۵0۲ .65 6802 OWT‏ . 


انظر ص ۵۲۸ 6۵0و ب 5ã 2H‏ ۰6802 
[ انث ۳۲ : 4 -مز ۱۲ : ۱۷ - مز ۳۲ : ۱۷ - اش ١١ : ۵٩‏ - 

اع ۲۳ : ۱۲ ۱کو ۱٩‏ :۸۰ - اس ۱ : ۱۰ - هب ۱۱ : ۱۰ ] 
انتظروا منه ص 1۸۲۲070 ۵۳۷۲ .8072 ۲" یباط36- 
أخبار! 

ص ۱۱۲2۵۵۵64 5۲۵ -eqxoryT Boa‏ 
ص 6۳۷۵۷۱۲۵۴ xe‏ ۵۲۵۷۲ .807 "زياسا6ل6- 
بنتظرهم أن يُحضروها 
ترص . توفع . ترجی . آمل ب 55661 72802 ١‏ 
رتك ٩۰ : 4٩‏ - آی ۲۹ : ۲۴ -إش ٠: ١۱‏ - مرا ۲ : ۱۹ - 

مرا ۳ : ۲۵ ديت ۱۱ : ۳ - لو ۷ : ۱4 - لا ۵ : ۵) 

ب 3۲۱۵ ون 5 ۵۵ 3۳20۴۵۲ 


انتظرو! (قدوم) الرئیس 
پنتظرونتا ب االعثة5 6802 :1 EZO‏ 
الا : معانی آخری: ص 00997۲ ب ۲رد 2۶0 


۱ شرف على . اطل ز قض ه : ۲۸ - حز ٩‏ : ۲] 
الباب الطل ب ۱6۹۸۵۱۲ ۲6( ۲۵۵۲۵۲ :121 
على الشمال 
۲ هتم د . اكترّث . (خلى باله) 
يهتم بالفتم ب ۱61۵ ۱۱60۵0۲ 1۱7۲692609۲ 
معی (یخلی باله من الغنم معایا) 
يهتم بكم أكثر منیص ۴۵1 ۵۵۷6 ۳۵۲ -€q6wqy 7T‏ 
ص 6۳0۱ ۷۷ 25238 -ENOWYT > 266 HME‏ 
محترسین ألا يرانا أحد 
الرایب ب Ex‏ 2۳0۷۴۵۲ اف -TaiBeKe‏ 
(الکافیء) الحقيقى بهتم بهم 
بکترث به بالرة ض Eî THP4‏ 6۵4 ۲ ییا 17۲6۵6- 
۳ توفع to expect‏ 
متوقما هذه ره من 0ل لدم 1"1 115 16> -eqOwyT exn‏ 
> بل . ترچ [ کر ؛ :۱۱۸ 
نظرة . تطلع . (7) ص 7 یب 00 ب 
تأمل . حَمْلقَة . . تفوس a look, glance‏ 
احفقطٌ نظرات عینیلك ب 111328528 ۲2۵ -Ãpeg‏ 
ص 6۳۲6۵۷۲ ریا 3۵۲۳۲6:66 ۱6۲9۲0 -NECBAA‏ 
عیداها کانتا تحفضان نظرها إلى اسفل 
6 146210146 1۲619۵۴۵ ۷ 762971 
التطلع أو النظر انساء کانا مکرهة فى ص 807۲6 
ناظر . مُتطلّع ب 60205۵۲ ۰ 


xorwT 1“ 
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XOTWT 


النفتى ص E‏ دی ۲۲ if‏ 6802 7۲رود6- 


للمتكلم معك 
نظرال ص ڼ%€ 6802ى ب 266۷ 482802 ۰ 
تك ۶ : 4 ) 
ض ۲۲۵۵۱۲۲ 626 802 HrorTe GwyT‏ - 
۱ نظر إلى الخلقة 
خملق فى ص 5 6803م ۰ 
Mca ۱۷62:0۴6۱ ۲۵6 H‏ 6802 ۲ نیا 60 6- 
(أنت) تحملق فى الجخنود الذين أتوا من أحلك ص 0 
(ليقبضوا عليك) 
ترز من زمر ۸ (1e:‏ ب 580283 » 
اطلَعَ من ص ۵ ,€80A‏ ب «g.€60A SEN‏ 


[ تا ۲۹ : ۱۵ - مز ۱۷ : ۱۰۹ - هز ۴۲ :۱۳ - مز ۱۰۱ ۱١:‏ ) 
ص ۵7۲۸ 6۵02و ب 58*۲۵ 68۵02 ۰ 
انتظر زمر ۲4 : ۱۱4 
-TENZLOTWYT È‏ 
نتتظر قيامة الأموات [ قانون الاعان ) ب 6۵۵۵۷۲۲( 7€ 
-TETOWWYT 802 2۷۲ THTTH ۲۱۵ ETE‏ 
واخيد باله منکم فى كل مكان تذهبون إليه ص 6۳۵4 س7118 
توقغ . تربص . ترجی . ال ب 562664 6802 . 


بنتظرو ننا ب االفاعقةقة ۵۵۸ EXOT‏ 
نر إلى اسفل ص.ب ‏ 61۲606147۲ 9 ۰ 
تطلعت نحو ص 61۲۱6۲۵۴۵۵۱ ۳6۵۲ -acxoTryT‏ 

الاسطبل 

نَظَرْ إلى فوق رال اعلا ص.ب اما ۰103 
رتك ۱6 : ۵- مت ۱۶ :۱۱۹ 

نَظْرَ إلى الوراء ص 73]1582.0ع,ى ب ۰12۵0۷ 


(إلى خلف) رقض ۲۰ : 4 - لو ٣۲:۹‏ ] 
ص ۴۱۵۲ ۲۵۵۵ 6۵۲ 71571070206 5- 


الرسل نظروا إلى حلف فرأوا 

ص € 6۵0۲ ب -خ «2.a. SOTI‏ 
طلخ فى . تفس فى 
تطلعت إليه ص ۳۵4 0*6 مع -acwgT‏ 


تطلْعٌ ال . تفرّس فى ب ۵6 509 ۰ 
ب ۱۵۲۴۸۵۲ 6 ۵ ۵0۲ 20۷۵۲ 0۲۵0][- 
وجههما بتطلع كل واحد إلى الأخر ‏ خر ۲۵ : ۲۰ ۱ 

ب 1۸1۲660۲ ۲۵۵ ۵6۷ 50۲۲ 3120۵۲ 


تقرس فى وجه أخبيه 
تطلع إلى ب XEN‏ 50۱ ۰ 
ص ۵1 6۵0و ب SEN‏ 8850016 4 . 
تطلحَ فی . تفس فى [ ۲کر ۴ : ۷ ] 
ب 1۸۵0 AN 20۲۲ ۵0۷ SEN‏ ياس 660۷۲- 
لا يريدون أن ينظرو! فى وجهی 
Treo‏ تخ 620۲۲ 25-۰۳۹۵ 371216 
لا تدع أحدا يتطلع فوص ۵ 21 10۳6۲-6۲۷۷۲ 
جه 
مح تي ا : 
تطلْع إلى اسفل . تفرسَ فى 
رم ۲۶ : ۱۵ ] 
تطلع إليه ب وضعو ۵۴۷ -aqxoryT‏ 
لا تنظر إلى أسفل (أو إلى ما هو ب ۲ 341۲62260۲ 
سقلى) ‏ 
شخص . تطلّعَ إلى فوق ص 6۵۳8 ب اع ۰ ۰14 


ب 6266۷ البزمقغ ۰13 


۷ 26 766 05 عد 


> - حرقة . لوغة 
یکی بحرقة ص ۵۳۵۵۴۵۱۵۷۲ لاح الذاترنع- 
غيور . مُتحمّس (حامى القلب والوجدان) 2 ب ۰9500177 
[ راحع الفعل “ #صعد] 
غلا ثمنه . ندر ( ص ب 29004 = ) ص “بن مدو عد 
be costly, rare‏ 


-a TYENHMS 22080 6۵۷۲ ۵۵۲۷۷ 115801‏ 
أغصول ارتفع ثمنه فى ص 3 6836116 3۳6۱۱9۵ ارو 
الشمال عندنا وأنت تذهب وتشری مُحصولاً غالیا ؟ 
[ راحع أيضا الفعل ص.ب / وعصعة] 
عرج . أصیب بالترج . تعوج (ب (260) ص ۵6 0*۷ 


يعرج برجله ص 1۲0۴6۷۲6 -eqxoraé‏ 
تعر يحون زبين آلفرفتین) ص 6۲65۲11۵۷6۲۱۱۳۲6 6120۷۲۵6 
كلما : ۲۱ ] 
انت متقلب فى ص م۱۳۵۵ gl‏ 1۳0۲۵6 
مشاعرلة 
[ راحم ب [ori‏ 
قرطم (7) ص 0076,60%£, ب 2۳0۹۴96 
زهر القرطم ص 160۷6 6م 4 gp‏ . 
طار (۵۳۵) 0 ص 085605660 05 عه 
طیران (7) ص 01115605608 ۰ 


6۱00 ۵ >] 10*14 0۵24 


لطران السنوتو ٠‏ اندفاح الصقر »تحابق اسر » طيران الأو 


سكب . صب ب /7(یا260 
(لرفت) : صبُوه ب SEN P0?‏ 60۲ لمعه 
فى آفرامهم 


[ راحم الفعل ب بیط عد] 
+ - يلاع 6 ۵ ع6 , د61 ری 60 ,ب 7 ریاد عد رباع عد, لياع عد ری 0 عد 
قطرٌ . سح . نضح . وش رای ۳۹ : ۱۲۷ ص ناس 6ریع6 
() ص ا06 6, ب وا کدی 2۳0 ۰ 
۱ - مصب . انحدار (الماء) 
CapPpHc‏ 99405۲( ( 6 2 بل ۳۲1260 -freTPa OHETE‏ 


الصخرة الى مصب الاء جنوبها ب 06وووز 
۲ - رذاد . فطر. نضح ر اي ۱٩ : ۳٩‏ ] 
نضح الدم ص 1471661408 6رد 1]60- 


۳ فح . مدر رتث ٤۹: ٤‏ ع 
حدر (أو أسفل) الصحرة ب م۲( (زاعة 520 
1 


۳ 


4 - رش 
used af 0۲۳۵۵۵۲60 oreiw -‏ 39900۲ 
- الماء ژیستعمال) للشرب وللزش وللغسيل ص 802 


© غور . عمق . هُوّة 
سقط فى ب ۱۲۱۵۵ 7250026600 -aqaer Sen‏ 
غور الارض 
غالى الثمن . نادر الوجود (ن») ص 26۲44 265 ب 00 عد 
[راحع الفعل ص,ب 8 4 ] 
(۳) ص 20۵۲و ب 9۶00۷۵۲ 


n 


حرارة القلب . غيرة . حماس . حمو الروج 

[ راحع الفعل ص.ب “ پس×] 
رسبقها دائماً -10) : ص 9606۲1 
مُنقلباً . رأساً على عقب وا۵٥۸‏ ص 12600711 ۰ 
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راصد . مُحَمْلِقَ فى ب CA‏ 620۹۵۲ . 
متداخیل ب ar‏ 6لا ۷۲ 65( ييا وعونعم 
فيما لا يعنيه (فيما لا يخصه) . مُتطفل ( ١بط‏ 4 : ٠١‏ ] 

مراقب . مُستطلع ب 6802۵ ۵ 62604 . 

(۳) ص 7T‏ 61106۵ ب 26۱11560۳9۵۲ ۰ 
١‏ ۔ انتظار 5 توفع 
على حسب انتظارى [لي ۱ : ۲۰) ب 7182611120051 ۲8 165- 
۲ نظرٌ . تطلع 
Hes ۱۱۵۵۵ ۱۲6 ۲۵۱۵۵‏ ۱9۱2۱0120۳۵۵۲ 
تطلعات واهتمامات هذا العا ب ۱0۵6 
النظر ب ۱۱۵۵ 6 ۵۵6 1۲12۱۱120۵۲ 
الوقح إلى النساء 
النطلع الباطل ص ۲0۷6۱۲ "اد 61116 ۲*- 
انعظار . توفع ( عب ۱۰ : ۲۷ ] (7) ب 6802 2۳۱0۱90 . 
غير مهتم . متغافل ب ٠321500051‏ 
عدم اكتراث . تغافل )7( ب 396۲۲0۴۵۲ . 
-TEKMETITXOTYUT 6/۱0۲۱ nat ۱‏ 
١‏ مکان التطلع . مَررْصّد راش ۲۱ : 1 ۸] ب ۱۹310۲ ۰ 
۲ برج مراقبة 
۳ مُخرس ب 6802۸ 15۱2609۵۲ . 
حاتى . تحير . اخد بالوجه ريع ٩:۲‏ ب 6۵0 ۰250 
مُحاباة . تحير زيع ۲ : 0۱ (۷) ب 6۵0 ا د 5 
ا.حمى. ‏ ص (<6802) /2500,-نععزو.” 26050 
شاط . تأحّج . اكقوىق Jai) bı, 5c0rch‏ لازم (vb intr‏ 
۳۲ أحرّق . كوى . آلهب . شعوط (فعل لازم ۷ ط۷) 
يهم ص 19۵۵0۴ -eqxoq‏ 
پحرقنا بالنار ص 1901۵۵۲ 319990۱ -eqxorq‏ 
اشتفل . تاج ص 6802 ۰260 
اوضرع ص 191۲14007 196 8023© 264 3205 5- 
اشتعل (شعلل) مثل الحريق 
سُخونة . حرارة . التهاب . احزاق . حُمُرَ (۲) ص ۰20*۳4 

( ب لسع = ) 

يُحفظط وطأة الحرارة ص 710*200 52397۳۵9 زلا- 

[ام ۲۶ : ۱۳ ) 

4 مره HKWEgT MH Aaar‏ ممعرت 

نهر النار لا ىكن لاحد أن يُنحر ص 16۵۵۵ با 0 

من حرارته أو حرقانه 

376 Aaar 15088 ywe 39340801 رلشهید :ص‎ 


يُصيبه أى حرق 

غيرتهم عليه ص ۳۵۵4 ۵0 -nmerxory‏ 
احراق . اشعال (۳) ب إك ”7 5614150 ۰ 
الاحراق هر ب -TKiKaYTHPOC ETE 111511120 * T€‏ 
اشعال (التار) 
۱ ۔ حارق . حامی (0») ص 14× . 
۲ مُلتهب (للقروح) 

بور ملتهبة [ حر ٩: ٩‏ ] ص ۳۵۷۵ 6۱62۷5 


۳ لاذع . خراق (للأكل أو الشروب) 
(0) ب ۷۵۷۲ £04, ص 1۵۲ ۰260۷۵ 
۱ غيرة . حماس . حُمُوٌ الروح . حرارة القلب 
غيرة قلبه ص 116366 ۵۵0۲۷ 1117۲646۷۲ sory‏ 


نحو الح 


200 


وخ الخاطىء (الذى أخطا) ‏ ص 761780200086 716لا 


ألوم نفسى ص 13995۲5۵7۲ -EIXTIO!‏ 

- مع اخروف الآتية : 

بخ لاجل ص 1.67۲86 ۰ 

وب على ص ext‏ 2 ۰ 
أوبْحه ض ویو با 7100عورمع 11 
علي أخخطائه 
ربخ ص 7۲6۱۲۵۲۵۲۹ exit‏ 1۱10۲2۵۱ 7116 5- 
اليهود عل ما بنوه 

بخ على ص 0۵ .۰3 
برنخونتا ص ۱6۱۱۲5۷5۲ اكت 14190۷ ESTO‏ 
على ما فعلناه 

دب ( اصم ۷ :۱ ص ۵۱ 4 ۰ 

وخ بواسطة ص اع 5 
ربخ ص 0609 -avrxrıo 1۱۳52۵۵۵ @ITI‏ 
بلعام بواسطة جمار 

۱ ملوم (eq)‏ ص 561۲1۲ ۰ 
غلبيل ص 11211114 ۵5۵۲۲ ۲6 ۲۵۱7۲1 5 0۷- 
الحياء یصیر مَلوما 

.ريع 8 
رعن اتر( :ص -epeo 11261۲1۷۲ 2۲ ۵۴۵۷ NIM‏ 
(انت) مُوبخة لكل أحد 

۳ حرج 
الخزی پخور ص 1۲6 ۵9 113000614 1762611177 
فى الحصاد ام ۱۰ :9 


توبیخ . تبکیت . لوم . تعنیف . انتهار . احراج (۲) ص 961۲10 ۰ 

ز ای ۲۱ : 4 - ام ۱ : ۲۳ص ] ( ب 60۵۱ = ) 

اذلال . انضاع )7( ص 99۲۲261۲1۷۲۲ ۰ 
-arF nan 0‏ 


أعطينا الاتضاع وبساطة القلب ص لات 
[ راحع ایضا ب 30:0] 
ول أنجَبَ ص 361۲0 
[راحع ب *3690] 
أقتنى . احتفظ د ص 261۲0 
اقتنها لك ص ۱۷5۷ 361106- 
احتفظ بها رام ۷ : ۵ ] ص ۱5۷ 3611007 


الكبرياء الى ص 1۷54 1۳3561۲06 -uiTxacIiaH#T‏ 
اتصف بها (اقتناها) 
[راحم ب *0] 
۱ .غلب . قوی . بت . انتصر (ب 0م6<-) ص 926۳0 
be, become strong, firm, victorious‏ (فعل لازم {vb intr‏ 


تشد (تأيْدَ) قليلاً ص 7101091 معز 
اسحقه تى ص 1600086" ید -senwq‏ 
تشتد صلابته 

- نستعمّل هتافاً للمنتصر 


اغلب أيها القری . يّحيا أبها المنتصر ص 76150560 0معا- 
۲ قهر . هزم (فعل متعدى ۱۳ «أنا) 
۳ صادّق (على الخکم) . أثْبَتَ (الحكم) 


يصدّق على کم ص 1411۵517۲ 2۷ -HTarxpo‏ 
- مع اطروف الآتية : 
ص -1.]9 ۰ 
تشدة . تقوی ص 19190۷ ومعا- 


ص ۵ .4و ص 1 .3, ص ۳ 7 
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xoqxeq 


يطرحونه رأسا (مُشليا) ص 7200716 €80 700600260 
سقط الرجل رأسا ص 1960071 6607 عت 10۵96 -a‏ 
على عقب 

[راحع ب [6047e‏ 
ص 8ع083غ5, ص ب 0/7 )ع5 0ع 6,95 ع5 00 عد 

۱ .احترق . شاط . التب . اشتغل (فعل لازم ۱۱۳ (vb‏ 

۱۲4 مب ۱۱۲ ص0۳ -avpoKagq Sen‏ 
أشعلوه فى النار حتی احترق وصار رمادا ب 6۳۷6۵۸9۱ 
محرقات [ مز ۵۰ :۱۱۸ ب 75005660 .35.116212ت- 
ستلتهبون فى الححيم ب "238611 اک 6۳۱0 
6 ۵۱۲1 208268 161160206 3۳6 
جعل افتنة تشتعل (تقد) با سند ص 

۲ أخرّق . شوى . خمص . قدو (فعل متعدى ۱۲ اد) 

-HTarrec 1۲6600۲ AN AAAa 175756020900 


يطبخوا الخروف لکن شووه ص 


لا يُخبّز وبه ميرة ب و6 عون وعة 10م 
(مختمرا) رلا ٩‏ : ۱۷ ] 

العقاقير ... خمصوها ص 260240040 .. 101۲5۵06 
موی . مَخروق . مُحَمّص . مُقَدّد (بع) ص.ب 26056000 . 
جبن ناشف (مقداد) ب 6260126404 2210498 ۰ 
خشبة مُحروقة ب 4 926 owe‏ . 


)۳( ص £04£4, ب 200266 ۰ 
التهاب . لهیب . (شعرّطة) 


۱ ga 7260020 ir 


الشيطان يستطيع احتمال لهّب تواضعه ص 68810 
مس ( ب ,602 = ) ص 2۶0۸ 
[ راجع ص 96 د] 
فطع ب 502567 
[ راجع الفعل بعصس×] 
شعي . (») ص 00%%4, ب 9609668 

[ اش ۳۲ : 4 - حز ۳۸ :۲۰ ] 
[راحع ب 2۵9668 ] 
سبيكة (۲) ب 50560526626 
صخ ( ب 60% = ) ص 9606۸ 
[ راحم ص عس6] 
يحب ٠‏ ينبغى . . لابن أن must‏ ص 261115326366 
(فعل يتصل بفعل آخر) : 


a ASS ۱‏ 
نت ص 1۱۳6۱۵6 6۵8۲6 xe KNaXTE‏ 1600۷۷ 
تعرف أنه يحب عليك أن تستعد 
يجب أن يذهبوا ص 8۵۷ 66۱۱52۲۱ 
يحب أن يكون هذا الکلام ص ۱۱55۳1۵97۲6 3266 (ا11- 
بسو ع يجب أن بشفق عليهم ص ٤00¥‏ ۳6۵ 5367۲1 16- 
۲ مع أزمنة آخری : 
كان بجحب أن بهرب ص 17۵97۲ 426116 2 6اا- 
ما 0م940 NHETOTWM XN‏ 6۶ ۲9902 


الحزام الذییحب على الآكلين أن يليسوه (يربطوه) ص 
۷۳ بد أن ص 1۲6 ۰561۲1 
ص 66076 0۲۳۵9۵۷۵ 0۷۲۲6 6۲۴6 16 261۲1- 
لا بد أن ۱ بظهر 


261۲10, 1۲16-961۲10۸ ص‎ ) = 
to blame, upbraid عير أحوّج‎ 


/ ب 260010 
بح . بت . زَجَر. انتهرٌ. 


(0 


خر بزرا 


]۲۱ : ٩ حر‎ - ۳٩ : ۳۷ (ش‎ [ 


.epkpox,ipi (02 ب‎ 


مج ۷ ۱۸ : ۲۳ ] ب ۳260026 ۰ 
تلقح رلا ۱۲:۱۲ ب 0۵6 0126 ۰ 
لا تحمل بهالمك ب ۱۱۵۵۳6۱۵۵ ۵۱00 
تتلقح ‏ لا ۱٩ : ۱٩‏ ] 
صح (للباث) «موم ۸0 ص 9۳۰۲2۱ 
الحبوب التی تنضج ص MOK TA!‏ 106۱۱5:۲۲ 
طرّح . ألقضى . انطرّح زب ۲0یا = ) ص 27۲0 
رح تحت الرض ص نع 6۲0 
مُلقى . مطروح (ب (6q) (50 7H07‏ ص 2۳۳۲۲۲ ۰ 
طرحوا جد ض 61۲667 .760000148 3676 5- 
[ راحع ب 0ی] 
مداد . جبر (r) ink‏ ب 0۹۲۲۲ ۶ 


(مركب : الصيغة الرصفية من الفمل 200 ) 
[ راحع الفعل ب 36۲0] 


مُحْتَشم . حیی (eq)‏ ب ما 
جشلمّة . خياء ر انيمو ۲ : ٩‏ ] )7( ب واه 
١‏ احدشام . اتضاع (5) ب بروطق 26۱۱ e‏ 
>" اقتناء 
اقتناء ب ۵۲۲ ۵۳۵0 ۱۲6 0۱۱۱۱۲ 
انمد الباطل 

مُشكوك فى معناها وربما تكون 206 : ب ۶0۱ 
آناشد کم ب ۱۵۵۲۲6 akp!‏ 


26410, PIE و ب‎ 10۸ T10, XTIE- ص‎ 


: وبخ . .یکت . .زَجَوَ . انتهرٌ . أحرج . أخْجَلٌ . لام to blame‏ 


1 اکر f‏ :۱۱4 
ربخ الأغنياء ب ۵( وان 
تخحلو ن الكمرة ب ۱۱۱۵۱۵۹۵۵6 ۳2۱0 

- مع امروف الآنية : 


ب 626611 2و ب ۰.6۵86 
ب ۱۱۵۲۲۵۵۱ (XEN)‏ ۵8 0۴ دی( -eqx@ıo‏ 
بوهم على عطایاهم 
توبيخ . نبكيت . تعنيف . () ص 73]10ع5ى ب 2010 ۰ 
ترا ی ی ور و 
التوییخات التی يقولونها ب 0۲وی( 0۲ ملعلاب 
التوبيخمات التی احتملتها ص 0ج 1۲ 16261۲10 


موم . مُخْرّج (e4)‏ ص 2۲1۲و ب |۰2۱1 
و-710,567]6عزى ب Xpe-KPO/‏ و طعا 
١.ولد.‏ انب . انتج ص 9۶1۲0 
۵۲ (فعل متعدى 1۲ ۷۵) 
زتك ۵ : ٩‏ - مر ۱۰۹ :۲۰ - جر ۱۹ : ۲۰۱ -بع ۱: ۱۵ 


الذين ولدوه ز زکر ۱۳ : ۳ ] 
التی ولدته ز ام ۱۷ : ۲۶ ) ص 50567104 6۱۲- 
كانت لا تنحب رتك ۱۱ : ۴۰] ب -Nacicpe ۱ at T€‏ 
كان له ولدانَ رغلا ٤‏ : ۲۲ ) ب بیع 

36 ۶ 116 6802 0016 117762626 
ا كمل يوم رلادتها نحبت بنناً ص € ioryeeP‏ 502710 
وله من : ذانه ص 19۵۵4 18191 21۲060 5- 
ينتج مارا ص 1۱۵6۱۱۲5۴۳۲۵6 110 در 


ب ۱6۲2۳04 
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por 


غلب من امرأة ص ملاع0 ۲اه و( 0م£+a-‏ 
( ب 6۳۷۵۲۲ = ) (eq)‏ ص ۰2۳56170617۲ 
منتصر . غالب . ثابت 

اال بل ليان 6 ~TEKKAHCIA 215260 aif‏ 
الكئيسة لن يكفوا ابا عن مُحاربتها وهی (دائماً) ص +5617 ع0 
منتصرة 1 1 

حمالها كان ص ۱/94۵ ۵۵6 ۱۱626۳56۱۲۲ -nmecca‏ 
يغرف (يغلب) کل وصف (کلام) 

ص 112۲۵ ۱ ۲۵24۴۸6۱۲ HOTWT‏ لا 0۷- 
أمر واحد نت منتصر على فيه 

اتصار . قوة . عله ( ب 6P0‏ = ) (») ص ۰26۲0 
تشد قلربهم ص 116556 ۵۵9۷ 1۷6۲۵۷۲ 1۲62620 


جع . نصتر ( ب 16۲9 = ) ص ۰9680 
اروج ص ۱۲609۵ oصwaqfxp Hxwpe‏ 76715 
القری يشدد القوة 
ص 111007۳ 0۸ HNECHHT‏ 
يُحب أن نشج الأخرة و نعزیهم 

لا نٹ unconqıerable‏ 


NI 0 


ص 0م5156 ۰ 


غالب 0۲/عز۷ ( ب 6۹6۴۵( = ) ص 6026۲0 , 
یت الغلبّة ص 039115620 ۰ 

يسوع مت الغلبة ص 1۲۳6۵۵1۵۷56۴۵ 6[- 
اتصار 1 ص 610056۴0 ۰ 


عقو . ٠‏ عَقَيّة هم obstacle, trouble‏ (ب (=6port‏ ص 7 ۶ 


حتی لا بصیبها هم آخر ص ۳5۵06 1626801۲ 1 
بدون هم ص 351270151 ۰ 
تعر ص ۳96201۲ . 

عر . عاثر . مهموم (ب ]107036 01=) ص 1926۴0۲۲ 0 . 
عبر ( ب 616۴0۲ = ) ص 96126۴01۲ . 
أعفرٌ ۱ب 6۴0۲ = ) ص ۳2600۲۲ ۰ 

[ راحم ب 6:وم6] 
نقص . نقصان )r(‏ ص 0۳۵۵و ب يمومع 


۱ بذار. زرع « بذرة 5660 (۲) ص ۳6 ب ع5 0ع 
زنك ۸ : ۷-۲۲ ۲۹ : اش ۳۰ : ۲۳سمت ۱۳ : ۳۲سمر £ : ]۷٩‏ 
ألقّى بذارا في الأرض ب -aqatl ۳92۶ Sen orKagI‏ 
غرس فیها زرعاً ص 100۳6۳06 ۱2۳۹ اقمع 0- 
حقل يرع فيه ص ۳۵6 6006 170%±0 0۳0 
زر 
ی اترات ص ۲۵۲ 1۱5۵۵ 06م166- 
5 در یه . . نسل (الانسان) مز ۱۰4  :‏ - اش ۵۷ : ۳ ] 


۳ نطقة . مى (الرجل) 
بذور () ص 6720400426 ب ع3 0ع عودن رعذ . 
زاكر ۱۵ : ۱۳۸ 
بذور الخطر, ب 3۲۱۱۱2۵۱۱۱۵6 ان 2 06۱۱2۲ 
الیذور التى نزرع ‏ ب ماد 0۲0 ورام 1۱۱2 - 
محاصیل الأرض ص 131115۵ -ne6pwwG‏ 
> كصفة زه : 
سالل ص oruoor HOPwWG (0ro FCW‏ همع 
منوی بسیل هنه 
اضطجاع زرع (جماع) ب ۱۱2۳۵۵ 2۱۱ . 


حبوب اللقاح زتر کیب فیاسی] 
عقیم . لا نسل له ردث ۷: )١4‏ 


ب ۱۱2۲۵0۵۶ NAPPI‏ + 
ب 32222056 ۰ 


xo 


«Tia Toq ۷۸۵۷| الذى لا يولد ب‎ ١ 
-arxNno 147185561108 لد الذى لا برد ص‎ 
۰ 620 لد . منج . صانع ص 2656310و ب‎ 
۱ صانع الشرور ب‎ 
070094 11۳642676 0۷615 توة تولید الوسبّة ص‎ 


والدة الاله زب 6607501606 †=) ص ۱۱0۳۳۲6 ۲605671۲6" 
ولادة . انتاج )7( ب 1996۲۳6۵566 
ولادة الأولاد ( «تیمو ۲ ٠١:‏ ]) ب ۵۴۸ ۸6۲۲۳6۵26 ۰ 
عمل مُسبّب (مُننج) ب ۵۵ ععذن 6م se7‏ فصاح- 
للخحطية 


توليد . مولود . میلاد (5) ص 617136716 ب 2011156400 ۰ 


زر حز ۱۰ : 6 ] 
ب 1۲6۵2۱۱۵ 6۴۵۲۹۵6 ۱95۲۲62۸۵6 5- 
الملائكة رتلت لیلاده 
ص ۲6۵63480 ۵۲ 1۸1۲۷06996 -acTorxo‏ 
لصت لمالّم بولادته (السبح) / 
المواليد رتك 5 : ٩‏ ] ب 20151112490 ۰ 
XIE,‏ +0 ب o‏ عق e‏ “لوقع 
کون . ولف .رکب . أنقا ص 25107 
لشسد .. مکوان (مرف) ب ۹۸۵4( ۳۶0 .. -TICWAA‏ 
رکو ۲ : ۱٩‏ ) 
بكرن مد ب یود( ریم -orog eqêk$o‏ 
عظيمة 


ساقیم عليكم ب 1010© 266 ۵۵۵9 -fuaxpe‏ 
شعوبا [ حز 5” : ۱۴ ]) 
رکب . موف (ن») ص ۲6۲ ب ۰20۷۲۲ 
-niğpHpP ۱۲6 ۱۳۸۵۱۸۵ ۷‏ 
فرو ع النارة مركبة منها (أو فبها) ب ۸90۵6 
ب ۱۵۲۵ بو ۲۵۲۲ ۲۲2 -TIKOT‏ 
البناء کله مر کب فيه ز اف ۲ : ۲۱ ۱ 
تركيب . توليف . انشاء ب SINKPHOTT‏ ۰ 
ب ۵9 -ganagTaacıc ۴۲۷۵۲۲ Sen‏ 
ا 1 ركب فى الطيق 
کون . مب . مزلف ص 6056710م, ب 90لا 6م . 
مؤلف أساطير ب 4۵یا ۳۵۵6 . 
0 1111ل UN‏ 1115216 
٠‏ الإبمان والا اد (وعدم الابعان) هما ص f€‏ 1۷5۲61۱7۲6 
أساس .. (مسیب ..) ۲ 1 
ص WHE‏ ۳6326116 1۲3۳1۵۵۲۲ 76805 
برمهات شهر (مُسبّب) الأمراض 


و - 571056116 ب ع  kpe-‏ و عا 
١‏ افننی. حاز . تحصل على . امتلّاك . سیطر ص /563]0 


to acquire 
]۱۲ : ۱۸ رخر ۲۱ : ۲ ام ۱۷ : ۱5-اش ۳ : ۲۱-زکر ۱۳ : لو‎ 


مسکنه الذى امتلكه ب 6۲5۵04 7۲1 e43‏ - 
[ ۷ ۲۵ : ۱۳ ] 
الثاق رلعهد) ص -TAlaeHKH ۱۵26۲6 6094 HIM‏ 
بمتنك كل فوة 


ان . احفظ ب . استبق رفعل أمر) زعت ۲۵ : |١١‏ ب ۸889۶600 ۰ 
ب 0 بز ۶ ۱1۲۱۵۲۴۱ 526400 39- 
استبق أبناء الذين یلو 
۲ریح. ٠‏ اكتشب ا و 
ریورائنن آخرین ز مت ۲۵ : 15 | 


ب 6۵۷۲ 026 5- 
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۲ . (اتولد) (فعل لازم i۸۴‏ طنا) 
الذى ولد بدون امرأة ب الورعة ۵۸6 0(طاةو6- 
- مع الحروف الآنية : 
ولد فى . انتج فى (لأجل . لي رام ۸:۱۷ ) ص ۵ ۲ ۲ 
ولدوا هذا الغرض ص 67۲612096 31:00 2710+.3- 
ودرا فى الأرض ص 611۷8۵ -arXTmoor‏ 
كل ص 6161120691206 1۱۲۵۲5۲۲۵4 nı‏ عندضم- 
انسان ولد فى هذا العالم 
ماالذی ب 7 ۲۲2۱۷۵۵۵۵6 ۲۳63163۶006 0% 
أنتجته غذا العالم ؟ 
ولد من ص ااا ب 21699 ۰ 
تلدین ابناً منه ب بجع ۵۲۱ -epexpo‏ 
ولدته من زرحى ص 1۵5۱ 1۲0۳7 1۸2۷ 51261106 
الأول 
وَلَدَ ل صب -310 ۰ 
امرأني ولد ب ۴۸اری ۱۱0۲ HHI‏ #0كاعة للداعغة ع 
لى ابنا 
هل وَلِدَ ابن ص 9 6۱6۱0۴۲ ی 5856116 اف 
لهذا الخصى ؟ 
برق ولدا من رتك 15 : ؟ع 
١‏ ولد ب ريع ۱۸:۱ ۱ 
۲- ولد فى 
١‏ ولد من . انتج من ص اع ^€80,ب ۰6802864 


صب 2 ۰46802 
ب 5611 .5 ۰ 


ولد من بون ب ۵00 ٩8۵02۵6‏ 4 - 
۴ص لا ۵۵۵6 ۵02 ۵۱261۲04- 
انتبث من ابی (اعضائی) وأمه لے ص 
Mun 199901 6802۵ 66۵۵‏ 261]01 5 
ولدت (و حدك) من أحشائها ص ۵۷ 
۲ ولد فى 
ص 71156 6۵۵2۵ 1۱۵6۱۵۷۴6 3۹26110 
وئدوا أبناءً فى الطلمة 


ولد براسطة ص ,€B0^21I TI‏ ب ۰76802217۲61 
“نم جمقع ع + ]111 man‏ 2۳86۷561۲۵ 
لكى يولد لنا ١‏ بواسطة والدة الإله ص 70106 
فی . ال :ل ص م6 .۰8 
١‏ - مولود رای ۱۱ :۱۱۸ (8) ص 261۲0۵, ب ۰40 
المسبح مولود غير ب ۷ ۱۱۵۳6۵۲ 030 1565]- 


محلوق 

الواليد الجدد (الأطفال) ب 18266۴۱ -nıxpo‏ 

ذریة . مواليد ر آم ۲۳ :۱۸ ] ص 2,6115670- 
۲ سرب 


سيرب افراد رعا ۱۱:۷ ب Me‏ ۲0 0۷۳۶- 
۳ میلاد . عولد . ولادة birth, begetting‏ 
اميلاد الثانى ص 1۷166601۲ 716256110 
ص -OYON MIs KATA ۵6۱6 Hk meqer,‏ 
باقية ص 201010 MHRCA‏ 1911566100۵ 
عذراء بعد الولادة 
-ATCWTTN ۱۷۵۷ 3۸1۲۲880 XIN ۷6۷26۲0 Ja‏ 
اتصفو! (احتاروا) بالطهارة من ص .802 rerXWK‏ 
تور إلى وفاتهم 
شركة اتحاب ص 1۴6 1471626116 0111001113 ۲1*- 
(ولادة) الاو لاد 


لا بمکن ولادته راو انتاجه) ص ۲1۲04 5, ب ۰57504 


04 


250090 


عمل كسيب للخطية ب ۱6۵8۱ ۸۵6۲۳6۵66 ۵408 
١.ذراع‏ . ساعد ۲۳۾ 
رای ۳۱ : ۷۲۰ - اش ۳۰ : ۲۰ ۱ 
مُحمو لا على ذراعیها ب ۱۱6000 ê%€N‏ 0 
ابسط ساعديلك ب 2807 ۱۳۶۵0 -ğepw‏ 
٠ ۳۲‏ منکب (ث ۲۳ :+ ۱۷ 
۳ كتف ( حر ۲4 : ٤‏ ] 
3 . کم (البدلة او ما شابه) 
ص ۱۱۲6۵۲۵۵۷  ,H6BOI‏ ۱۵۵۵ 0۱0 
أكمام البدلة 


(r)‏ ب Pw‏ كس معو دوقع 


(جزء من الجسم مزدوج) : آرداف ۲ أوراك . خصيتان 
Set ۱۵‏ ۲۵۲ ۵۵۲۵۵۵۲ كور 
ق۳6۵۵ ۵۵6۵( ۲۲0۲ ۲0۲۵۵ 
غرزوا السامیر فى حصیتیه حتی برزت من الکرسی ب ااج 
م 1 


ص.ب /3560"]1, /560,- 6ع ” XU‏ 


قال . أخبر. تفوة ‏ نطق رمز ۰۰ ١١:‏ - ام ۱۲: ۱۷) 


قال ال ۱۲ مزمورا ب ۹۷۹۵۵۵6 1۲۱۸۵ 020 3- 
- تأتى بعدها 999906 بمعنى : 
قائلا ص.ب 399906 فا ۰ 


ربك ۳۲ : 4 - أی ٩‏ : ۷ - ام ۱ : ۱۱ -۱ع ۲ : ۲۵ ) 

- مع احروف الآتية : 

۰ 1.6- قال ل . خکی ل . فص ل ص.ب‎ - ١ 
يُحكى شم ص 391161127۲6 7008© تاعدنع-‎ 


770 


۶001 ص 0801 ب‎ (r) 


2600 


الا حر الذى أكسبه ص ۸9۵۵4 615267۲0 ععر186- 
- مع الحروف الآتية ؛ 
ول إلى . ادرل ص =€ 6۵0۷و ب -۰16 
حتی وصل إلى الحافة ب ۵60۵۱ 16000 دا 


-ororoey Te ۱0۵۲ ۲57۲0۵ ۷‏ 
فرصة واحدة تودی إلى الحياة ص 6۲01۵ 
حتی يسيطر علیکم ص ۳۲ 60۲۲۷ ۲601261۲6 لا 

ص 62۶۱و ب 26611 2 ۰ 

ساقیم ب ۵۱0۴ -fnaxpe ganpwuı xen‏ 
علیکم شعوبا ز حز ۳۹ : ۱۱۲ 

اقتنى ل رام ١‏ : ۱۴ - آم ۱٩‏ :¥( 
تفتنى لك رمت ۱٩‏ : ۲۱) ب nak‏ 620 
اقتنها للك ز ام ۷ : ۵ ) ص -Xnoc H&K‏ 
الكبرياء الى ص |۱۵ 10۳۲5361۲06 -TuNTLaclaHT‏ 
اتصف بها (اتخذها لنفسه شعارا) 
اقتتی لنفسه قمحا ب maq ۵ hicorè‏ 0و 


ص ب R-‏ 3 ۰ 


كثيرا 

اقتتوا ارادة ص 6616 مع ع0م10001 NAF‏ 10 
نهم 

َحْصّلَ على (شىء) من (شخص) زنك ۲۵: ۱۱۰ ب 4.۲€ ۰ 

باذل . سلف ص ۰5۵8 


۹ 1۲09019 قت 116۲6461 

xno 2a NETEPHT oTAe ایا لام‎ 

حاملوا السد لدفنه أخذوا بیادلون أنفسهم ولا يكثرونص 1036-110 
أيضا المبادلة 

366 2200 coe HAa 

أمرّ أن بسلطوا ستة مشاعل ص 116061112006 اكت ۵۲ 


ما يدث نارية على جنبیه 
ب ۵0۲( 6۲۱۵ Hnıxou‏ ۵۵( ۳2 ربح من ص ۵۱۱۰ ب 656۱1 ۰ 
حكى له القوات التی رآها ربحتها من عمل يدى ب 106156 ۳۲۸۵۵8 2 31500 


سأقص لك اعحوبة ص 0۲1۲6 ۵۷( -fnaxw‏ 


اقتتی بواسطة (عن طریق) ص ب 217۳699 802 ,7.۵0۲60 ۰ 
۲ تكلم على (ضد) رأع 5 : ۱۱ ) 


زتك 4 : 6۱-۱ ۲۰:۸ ] 
الت بپ ۲646/04 80۵۲64 -oueTaqikpoc‏ 


صس € ۲۲600۷۲ KE‏ ب € ۵000۷6 11671 XE‏ , 
تكلم بالشر علی اما بد مه 
۳ قال عن ملتزم (eq)‏ ب ۰۶۵۴۳۲ 


ب 0۴۳۵6۲2۵۵۴۱ -NaATKXPHOTT 20۵0۷ TIE SEN‏ 
باصرار (أخذوا على عاتفهم شد( ]۱۱۵9۵5۵ took upon‏ 
- اقتداء . امتلاك رای ۲۰ : ۲٩‏ (۲) ص 61۲0و ب ۰2۶0 

possession ملك‎ ۲ 


-Uapex ne UMapıa eTorzw -غ ,وا‎ 

مرثا ومريم ب 90وی اعكد 11376 pwor xe‏ 
اللتان قيل عنهما أن السیح يحبهما 

ب ع2 676۵۲۷ 106 xw‏ .. 70606 1[2- 


متى ... قال عن الخلص اعطنى قير ملكا ب ها مهم بو رو 
أشياء ب ۵4( نیریز -ganKeuHy narxw‏ ین 1 
أخعرى كثيرة کانوا بقولونها عليه ۳ ثروة . مقحیات 
بقول عنه راع ۲ : ۲۵ ] ب عممغ هریز -eqxw‏ ثروة رحل غنى ‏ ب ipaad‏ ص۱۵۲ -nixpo‏ 
تكلم بخصوص . قال عن . ص 786€ €, ب 6686 ۰2 1 (. 
قال من أجل ٤‏ - ربح . كسب gain‏ 
ب MGpPaaı‏ عووع èxoq‏ موز بررط وف ربح ب ۲۹0۵ 081و 


مثل كلام يُقال عن ابراهيم و عب 7 : 4 ] تين . ما فى مقابل 


قيلت عنك (قالوها عنلكي) ص ومع -arxoTor‏ تسه ما فی مق ب لیخ ۳:۲۵ -ekêèpe‏ 
قالعن + ص 626و ب 26 م26 ۰32 5 ا 
زار ۱۱ : ۴۲۱ ] ربح . کسب ب 0 
دز 1156 ۱۵ NE NHETaTEXW Muwor‏ ادا رابح . کامیب (کسبان) ب 600,066 . 
هذا ما قاله الرب عن أهل . ص xen mipwuı iH‏ مُریح ب ۵۵۷ ۳604266 . 
-6 بان ۷ ۲6۳۲۱۱82۶6 161 7 نکب . ربح )7( ب وود . 
۱ مُلعرن مَنْ ينطق باسم ص ۵0۳6۱۲ ۵5ا0۴ N‏ راع ۲۵:۱٩‏ ۱ فش ی كك 
7 2-0 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


£W 
۰ 6492 ص.ب‎ )7( song أغنية . أنشودة . تسبیح‎ 
. <O N5 TY) أغانى هابطة (تافهة) ب‎ 
. 1۲12 9۵ ۱۱۲6 NIK نشيد الأنشاد ب‎ 
. ب 1111061406 ۳۲6 68۵2 6۷۲۵۷2۸ (نفعزارهج‎ 
أغاني خليعة عالّمية‎ 

-ixw uh 10265 ۵ 2061961326 الأغانى ص‎ 


والتصفیق بأيديكم 
ب ۱۵۵۱ -a mıKreapIlwTHc Taor0‏ 
. العازف عرف (قدم معزوفات) 


مُغني . مُنشد . هر ۷۷۵/۳۵ i81,‏ ص.ب 090 ع3 6ه 
ررز ۱۸: ۲۲ ] 
منشد کورال ب دی ۱۵6 0۳۳ 
يتشد 

أغانى . معزوفات (») ب ±0 . 
معزوفات ب ۱26004۷۱ CENCE‏ . 


. مُزمرون . مُشدون () ب 00۱ عم‎ ١ 
)۱۰ : ۴ ۔ ملاهی (آلات العَرف) . مُعازف ردا‎ ۲ 
۰468۵۱ 715642 ب‎ ] ۷: ٩4 مزمار [ اكر‎ 


مقطوعة للعزف ب 12640 ۰0۷۳6226 
مکان العزف ب 1451۱2600 ۰ 
سم . تلا - سرن ب Xw‏ 
شخحص ب سې 6 616۲07۲ -iiTe orar‏ 
يتلعثم وهو يسمّع 
كما يقرل المّثل ب ۵4۵ 71053561 KITA‏ ۰ 
as the saying is‏ 
۱ رأس (للإنسان أو اطبوان) ۲66۵0 ص.ب 907 
- تتصل بالضمائر : 
راسل ص.ب ×0× رأسی ص.ب 560901 ۰ 
رأسه ص.ب 2260406 راسك ص.ب (9) 95 
رامنا ص.ب 53609070 رأسها ص.ب 260406 
راسکم . راسكن ص 90۵۲۸ ب XWTEN‏ 
راسهم . رأسهن ص.ب £0(0% 
۲ . هامّة 
۰ ۴۷۱ دیا ۷۵ sepe xwc‏ 70 
ارتل : تصل قمته إلى السماء ب 

7 هامةالرأس رهز ۷ : 1۸ ] ب (1150 ارم ”0000 . 
ففاه ب ۱۱۵۵4 35307 . 
بافوخ (وسط الرأس) ب ۱24 مرو . 
- یسبقها بعض اخروف 
على راس ص.ب 626004 .1 ۰ 


وضع أكليلاً على الل 0۵۵ ~aq} naq‏ 
رأسه 5 
يهيلون ترابا على رژوسهم ص 264440۷ 6-۴۲۲61۷1۵ 
۴ المع قلا 1108116*ع 7 xit‏ 006 
(لشجرة) : تشمر من جذرها حتى قمتها ص 
ص.ب 26004 260۵۱65 211065 ۰ 
١‏ سحو الخلف . خلف الرأس 
-XIBWK ۵0۲۷ 66 XWI ale! 6802 CA‏ 


دعلت مُتحنبا وحرحت مُتتصب القامة ص ۳۶۲ 
¥ - مس الرأس 
صلب منکس الرأس ب بصع -arayq ica‏ 
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الرب باطلا 
heniTua ŞHeTaqxoy xen 1398 OK‏ &- 


ال الذى قاله (النبى) على أورشليم تحقق ب *802ع 


قال هذا .. عليها ب 696 ۳۲۱( .. لقازيز -arxw‏ 
قال ل . خر (مفعول ان )ول +) ص.ب -8[ 4 ۰ 
الفاللون لى زمر 14:۳۹ ]) ب 841 1106[ مرو 
تكلم ضد ص.ب RCA‏ .5 ۰ 


ص CA‏ ۲۲6۵۵۵ 26و ب ۱۷6۵ 1۲6712000۷ 26 . 
سب مرخر ا۲ :۱۹ - 4:۲۰:۱۷ مت ۱۱:۵ 
قائلاً ضد ب 0103 . ۱۵۹906 <O‏ ء 
آشاع عنها قولاً رديناً ‏ ب ۱6۵6 6۵00 0۴ ع2 . 
رتث ۲۲ : ۱6] 
إذا آفترزی ب -aqwauise orcax! ۱ PF‏ 
(قال كلمة) على ١‏ 
۱ قال على [ تی ۲ : ۸ ] 

۲ شعم . أهان ر حر ۲۲ : :¥( 
هان ابا ب 0۴۱۵۲ 53 1۲۱۲۲۵00۲ نزن 5 - 
قال فى حضرة ب 3۲۵0 SEN‏ ۰765001 
تال ب ۵(۲۵۲۴۵ ۲۵۵ 5 ۵0۲۷۲ -aqw HXI‏ 

هذه (الأقوال) فى حضرة املك (أمامه أو فى مواحهته) 


ب 58 6 ۰ 


۰ 8 05۴86 ب‎ ۲ 1 ١ 
-aAJXOTO 0۴۵6 ۲۱۱۵۲ حکاها للأب ب‎ 
خاصم‎ ۲ 


ب 1121860206 0۳8۵ eqxw‏ 111۷2۸۵ 
میخائیل مخحاصما ابلیس ريه : ٩‏ ] 
لا يومف 1000016 ص.ب 9640 6۳7 ۰ 
النى لا يُمكن وصفها ب 11601407 -faTw‏ 
الذی لا بسمی (اللى ما ينسماش) ب 21۵ 0 - 
لا بو صفون بلسان ص 1685 ۸86 1ع 65۲200۲ - 


جسداتی 
قائل sayer, speaker‏ 3 ب ۳642۵6 ۰ 
لواش ليها ص.ب “-6»] 
۱ ۳ . آأنقد 8 E‏ .سح sing‏ ص.ب 5 اعد 


پرتلون الثلاث تقدیسات ب ۷۵۲۲۵6 cew SITIO‏ 


يرتل التسبحة ب لاضع +11 -eqxw‏ 
يغنى ويرقص ص 6 تاعالع- 
لا يصفقون ولا یفنون ض )£0 IE‏ 08236 196۳25 
زمر 
ما زمر به زاكر ۱4 : ۷) ب ۸۸۸۵۵4 -ireTorxw‏ 
- مع اطروف الآنية : 


۱ انش ل راش ۱۰۰) (مفعول ان ۵01) ص مق .[ ٠‏ 
بنشد ص 66۵026 069 ورت ۳00 0 - 
لهم بصوت رخیم 

۲- زمر ل رمث ۱۱: ۲۱۷ 

اند ل (مشعول نان 061) ص 10 2 ۰ 

تنشد طرياص HOFTEAHA MirKag THPY‏ 1۱ 
للأرض كلها 

غنی ب ز مز ١: ۱٤٩۹‏ ] ص لاو ب SEN‏ .3 ۰ 

ب ۱۵۲۵۲ ۲6۱۵۲ ۱۱۳۳69۵۵ ۱۱۱۷51۲۲ 
الأوتار اتى نسح بها لإا 

ب 311140611011 5301م 10ت اک CEW‏ 
بسبحون بأراغن موسيقية 
الذين بسبّحرن بالفيئارة ص 0۲۲۵۵۵ اع exw‏ 


772 28 


-aqfxwq 6۵0۷۷ 2ã 1۲۷۵۵8 .. خضع ص‎ 


تحب بر .۰ 

- استسلم لي ص 6۵۴5۱ #ا > . 
ص 166258156 ۵۱ ۳۵0۲ -hpwne‏ 
المرضي استسلموا حتی يُحودوا بأنفاسهم 


اذل ب #(فاع5 668616 70 ۰ 
أستدٌ رأسه ر لو ٩‏ : ۵۸ | ب #هاع5 11.032 
فلتحه عب 200211 ,0611073 .1146- 
حَلَقَ رأسه ب ٠ 12. WEBXW#,5EKXKW#‏ 

۽ غد ٩‏ : ۹ - حز ۷ : ۱۸ ] 
رفع رأسه صب ۳49۵4 41 .13 ۰ 


لن أستطيع أن ارفع ص ب 2 مایب( صعد وی[ 
رأسی ای ۱۰: ٠١‏ ) 

رفع رأسه ب ایب( وصع لادان" 
رفعوا رژوسهم [۱صم ۱۳ : ۳] ص 6۵۱ £007 3۵ 
لا أن ص ۵۴۱ ۵6 651 11406 699116012- 
ترفع ر رأسها 

غطی رأسه ب 9200# ۵686 .14 ۰ 
خلتغط راسها | کر ۱۱ :۲ ) ب ۵6 ۲66۵۵696 985- 
اخذ بزمام ,تسلط على .سيِطرَ على .غلب على ب 960۵۸ 5,61 ٠‏ 
القرحّة تغلیت ب -a 105316 Gxwor HIMA‏ 


على اخروح 
التغلب على (5) ص 11212۴00۸7 . 
التغلب على مسری ص 1۱9660۳۷ 69 9212۶ ]]- 
خْصّمٌ ل . رضخ لب ب 611626004 ,16 ۰ 
مقالید الحکُم [تركيب قیاسی) ب ۲۵8۸1۲( 2600045 ۰ 
غرز. أوخل فى ( ب 60 = )ص 7 250902 
Exw‏ و0260 
(فرنتَ) : لن يُمكنكَ غرزها فى أحد من الناس ص 996 
[ مرقوربوس لاور الععدی) 
[ راحع ایضا الفعل ب *60] 
صرف . نف ( ب 60 = ) ص 6802 XU)‏ 
فْضّى عُمره ص 6807# 12۲۲642۵6 -eqxw‏ 
پنفقون صل 1۵۳۲0۲ 6۱6۲۵۵۱۱6 807 ۵ 2۶ع6- 
على الرضی منها 
١‏ تكلفة . نفقة (۳) ص 6802 (اعة ۰ 
۲ استعمال . تطبيق 
استعمال السیحر ِ ص ۷۵9 .6807 -Mxw‏ 
لبالا عد | 
كأس . فنحان cup‏ () ص هد 
الأبلريق والکووس ( ام ۲۴ :۰ ص اعد f‏ مم 
ص 61۲26040 ۰ 


ص 48۱۵ اث Hp}‏ ابت 6312۵ -meTnacw enor‏ 
الذى یشرب كأساً من شی» (مُميت) وعلیه حمر وعسل 
۱ ضعيف . هزیل . سقیم (۳) ص 908 ب 26408 


weak person ۱۰ : 4 ۱کر‎ - ۸ : ٩ ام‎ [ 

آنا ضعیف آنا ب 30۷ 0۳2۵86 -ÃNOK‏ 
ضعيفة . هزيلة . مُقيمة )7( ب 20۵81 ۰ 
۲ بالس . حقیر . وضيع . مسکین 

آنا المسكينة (الضعيفة) ب 2609081[ 55 -Ãnok‏ 


(الصدقات/ : أعطها ب 1112206 153537114( -MHITOT‏ 
احسانا للمساكين 


بانسین عا 4 : ۱ - عا ۸ : 14 ب ۱1260408قن ۰ 
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۱ .نحت رأس 
[حز ۳۲ : ۴۷ ] 


ص 260۵ ۵5و با #لفاعا 56 3 ۰ 


۲ - عند وأس [ بر ۰ ۱۲ 


9 كت ۲۵ ZW‏ قت -agenpuwse Er‏ 
زالیت) : رجال يُحملونه من عند رأسه ومن رجليه ص 
َة ردائی ص 1۳۳۵۵۲۲۲ -Teaxwq‏ 
لن أضع شيا على رأسى ‏ ص -ineıka 0۶ gaw!‏ 

فوق رأس ر نث ۲۸ : ۲۴ ] ص.ب 2۶0 ۵1 ۰4 
قرون فوق رأسه ب £4 ات ۵5097۲317۲ 
على زأسه تاج ب ۶۵4 ات 0۷6۲۷۲۲ 

۰ 5 1626611 260 2 ب 260002 56لا‎ EIN KUO 
من أول .. إلى آخر - من أقصى .. إلى أقصى .. ص 2600/7 .لل‎ 
-avrpHxc ۱۳۵۱۵۳۹9۱۲ ۱6266 XWC A 
۶096 أقطار المسكونة من أقصاها إلى أقصاما ب‎ 
من أول الكورة ص 260406 خي 1۱3۲60۴۸ ضع الاک‎ 

إلى آخرها 


- تأتى مع أفعال معيئة 


عازى الرأس . مكشوف الرأس ب 6802 8۵ اعد .۱ ۰ 


رأسه عارية ب 81400 £WqY‏ 66 
أحنى رأبه ب 2۶600۸ 86۵ 2 ۰ 
احیی رأسى ب £@!I‏ 6۱686 


رأسه مد إلى أسفل ب ۲6۵۷۲ 89۵ xwq‏ 6۲6- 


آخنی رأسه . انختی . ضع ب 2۶60۸ 2686 .3 ۰ 
خضوع ب 26686564900 ۰ 
صلاة ا لخضرع ب ۱۵6۵۵2۵4 ۳6۲76 


ص 964۵۸ بب 260۵ ۰4965 
۱ رَضَحْ . آذعَنَ . نع . سم ب 

حضعرا ص 2600۲ -aTKaã‏ 
۲ اطلَقَ زمام . سيب ل . سمح ل (8802+) 

حارط ب 680 ۱۱۱۱۱۵۵ xwor‏ 55 


الُفقراع ۲۷ : 6۰ ] 

سحت لحم ص 6۳۲۴6۳۵۵۵۷ .6802 ۳0 -&IKa‏ 

أن يُمضوا 
۳ مال (+ErrecHT)‏ 

الشحرة. مات ب ۲0۲ XaXWC‏ 60 
مسلوخ الراس ب 8807 KHK‏ 2640 كاه 
دماغه مُسنلوخحة ب 680176 -epe 2۵ KHK‏ 


ممم الرأس ب 45 #دراعة 6 ۰ 


مُهشمی الرؤوس (مبطوحين) ب تبرق epê xwor‏ 
رأع 15: 1١١‏ 


ص ⁄£00 ,Cune‏ ب 26094 06618116 ٠١7.‏ 
َعم . تم ر ث ۲ : [f‏ 


ليدعموا ص -WEANTOTCOUNE ۰. ۰۴ hineryyHpe‏ 
(حباة) [ ولادهم 
حشر نفسه رمد دماغه) ب 26492 الع ۵0*۳۲۲ 5 ۰ 


ض .ب م رى عد -ل- 9 ٠‏ 
خضّع . اسسلم ب ×5 ۳24 . 
-arfxwor 5a ۵ ۳‏ 
(للنصيب) 
۲ توغل فى ب هع 65۵۲9 نيعل . 
توغلوا ب ابا ۳۲۱۱5۵ ۵0۲۷ 2600 ۳ 
في الغابة 
۳۳ خضّعٌ تحت ۳ 


رد ەە هه- - - 
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جره . نزع الاوراق 
[ مرا ۲ : +۲ - هیخا ۷ : ۱ | 
تجرید «نزّع الأوراق) ب 0۴6۱5۵8۱ . 
انی : أحنى رأسه . أ 0867 926و- 8626686 26 
خطع طاا to bend, bow‏ 
لبَحْن ب 208 266۵6 24671161010 5م1115 6زقلد- 
رئيس الأساففة وأسه 


انوا أمام ب 1۲۱۵ 36۵0 -arxofcor‏ 
الرئیس 
صلاة الخضوع ب ۱۱9668656006 6۴96 ۰ 
خاطيع . مستسلم (۵ع) ب 29086 ۰ 
- مع اطروف الاتية : 
خضع ل . استسلم لب (مشعول ان 4۵1) ص ب 1.39 ٠‏ 
كان یاضعا له ب ۷5۵4 2۲۵5 1260086 -115- 


تستسلم للآلام ب 10۳۱۱۳۲۵۵6 HXUK‏ 20086 111غذ- 
أعناقنا اضعة لئ ب ۱۱6۱۱۹5۵8۱ 1266 ۵۷ 6۷26086 
طاطا لاسفل ب 6116617۲ ,2 ۰ 
رأسه مطاطة لأسفل ‏ ب 6۳۲6۵094۲ 26086 2:۵ -epe‏ 
عيناه مطامنة إلى اسفل ب 83661455 26086 ۸658۵52 6۴۶- 
انخنی ب اج 3. 
الذی ب 50 0۵0۲ -pHeTe ۲9۵5 ar‏ 
لست مستحقاً أن أنمنى زمر ۱ : ۷ ) 
انحنى . طأطاً . (وطی) ب 5۴۸۷ ن8ع30208- 


رع . عرس «مام ۱0 ص 061۳۲۸ 96و 96461۲ 
غضبتَ ص ود دنت ۲ ۶ 8601۲ 


لأنى زرعت حقولاً 
ماجور [السلم] )7( رب < 
سکن .قطن . اقام , نَزَلَ. ص 60)6(26, ب 9600۱21 


تغوب رمز مه dwell (o:‏ 10 
- مع اخروف الآنية + 
أقام لى . نزل عند . حَلّ فى . تغرّب عند . 
ود على . استضیف [ حز 4۷ : ۲۳ - اع ۲۱ : 15] 
نزل عندی انسان ب 0۴2۵۵9۱ 1456 Epo!‏ 02600121 - 
ترل فى فندق (استراحة) ب 0۳1۲۱۱۲۵56۱۵۷ 200121 5- 
الملاك يحرف الأشرار ص 611606806 1860126 72160 ]3- 
۰ عند من تریدنی أن ص 3 ٤144‏ 6۳۳60126 0 10۲- 
أقيم (عایزنی آزور مين ؟) 
=€ 6۵6۱6 ۳۸۵۲ ان ۱۱۵۵ -TBABTAWN ã‏ 
بابل سكتها كل الشياطين ص 06م 
ET 2۵60۷۲6۱ Sa TEN. 5858‏ ۵0۷ 0۱۱ 5۱2 
نزلت فى طاببیس عند آنبا باحوم ب فون ۲136 
( طابيديس بلدة بجتوب الصعید حيث سس أنبا باخوم ديره ] 
-HNTEPE ۸‏ 
ما زار الأكليروس أبانا القديس ص e۱۵۲‏ 
القرة التى حلّت عليه ب هو #1اثقاعةع6ة6 اوعد 
مضیفه . (الذزى استضافد)» ب 6208© 16117134240121 ٠‏ 
نزل عدد ب 6۰ ۰2650۷6۷ 
لا تترل عنده . لا تقيم ب 0۵4 50۷۷ 341۲6۳56)042<1- 
لدیه . لا تتضايف عنده 


ص.ب -6.] ۰ 


نزل فى ب -( 3 ۰ 
نزل فى الدیر ب ۵۹۳۱۵۷۱۵۵۲۲۱۵ 026012۱ 
نزل عند ص ۵6 .4 ۰ 


سس 


سے 
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ص 00086 6لء5, ب 61908081 ۰ 


9۱ 


ص 01۳2۶408 ۰ 
۰/8 ۰ 1601 


رضیع | "صم" ۰ ۲۲ ۱ 
انت مسكين [ رژ ۳ : ۱۷ ] تپ 


۳ سيمل كصفة زه : تصل بواسطة (-عة)-؟ : 


رحل سقیم زاع ٤‏ : ؟ ) ب ۱2۵8 -orpwuı‏ 


آنا راهب ححقير ب 3901660۵6 0۳28۵ -ÃnNOoK‏ 
أناس ضعفاء (بسطاء) ص 721608 26۱0۳996 
أرملة مسكينة ب 11261081 -orxHPa‏ 


3 . لستعمُل كصبغة وصفية مسبوقة ب EJ-,€T-‏ : 
كرمة ضعيفة (ذابلة) ب €C£WÊ‏ 152021 ۵۷80 
[ حز ۱۷ : ١‏ ) 

افزيلة . الضعيفة ص 6۲600865۲60۵4 ب 6۲9 . 
الأطعمة ‏ ص إل ۲۳۵۷۱۷ 60۵6 16۵۳۷۲6 
اهزيلة لا ترضینا 
الضعفاء فى آنکارهم ص ۲6۷۳۸۵66۷۲6 لاع 67600ب 

(7) ص ۱۲6۱8فل, ب 96۲26008 ۰ 


ضَعْف . هُزال . ضِعَة ز رر ۸ : ۴۹ ] 


ضعفاء العالم ب ۲۱۷۵6906 HTE‏ 1۱11967۲26008 
راکو ۷ :لا١]‏ 

ص "ازع 1171088 anaa Te‏ 0۲60 6 2زا 
الضعف يتسلط على اجبان 


صاروا فى ضعف (ذِلة) ص 0۷۴9۵۱۲698 ۵ 1۲6 ال 5- 
أعِنْ ضعفنا ب ۵6 ۲6۱۱۵6۲2 ١8011611اة-‏ 
HE ۵‏ 1919117۲608 26099۱1۷ 
علامات ضعف هى هذه الاعمال الملوءة غبارة ص 1۸11۲606 
ضفف . هل . بل . تعثرّ . عَجَرَ ص ۳68 ب 6۳2۵8 ۰ 
[ اعم ۲ : 5 ] 
يضعفون فى قوتهم ب ۲0۷۴609۵ SEN‏ 1666۴2۴۵۵8[ 
أبعجّر ص 7 العكلاث 19/115 6108م 1100-6 1۲3 -uH‏ 
١‏ أن يخلصنا؟ 
لا ص 760187098401114 -urpTpe ora 606 gait‏ 
يضعف احد فى صيره 
أكتع يده عاجزة ص ۳6۵8 ۲6۵۹61۵ عمع -orGaitag‏ 
ضَّعْفّ بصره ب 1۱0۴۵۱۷۱ 8نفعدم306- 
۸ 6۱۴۶, ب ۱26۵6 ۱۱26۵5:5۱ IPI‏ . 
اضْمّف , جر [ صم ۱۷ : ۵ ] ص ۱۱64۵8 
آضعفنی ر مز ۱٩‏ لاع ب اع ای( 502۱ 


آضعفه جدا ب یه ۱۵۴۶۵۸ 05۱ 5- 
أعجزوا يداي ص 16908 ۵612 م78 3- 
ص 


ضعيف . مهزول . غاجز ص 1064۵8 0, ب ۱92۵۵6 ۵۱ . 
ضعيفة فى جسدها ص 1۲666۵۹95 2i‏ 1۷698 660- 
العاجزون بارحلهم ص 66۲6۵۷۲6 1695 وعم 

۱ ورقة (شجر أو نبات/۵ع/ () ص 60009086 ب 9606081 
[ نك ۳ : ۷ - عو :۵ - مت ۲6 : ۳۲ - رو ۲۲ : ۶ ] 
بتساقطرن كأرراق ب ۵۵۷۱۵۵8 2۹۲۷ -a 2e1‏ 
الشجر [ام ۲۱ : ١١‏ ) 
وورقه للمداوة ر حر 4۷ : ۱۲ ]ب 0۷۲۲۵۸26۵ 062608۱ 116- 


أوراق الاغصان ص ۱۳۲۵۵ 69008- 
؟ ورقة رکتاب) 

مس ورقات ب 112498۱ ۲16*- 
۳رسالة . خطاب . (حواب) 

كثيف الررق ص WBE‏ ®۸36^, ب ۰252408 


أورّق . اخرج اورافا زمر ۲۸:۱۳ ب ۵802 !1808ع ۰ 


774 XWK 
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ل 
رتك ۸ : ۱۱ ] ينزلمن عندها ص 68۴۵6 606126 .3ي- 


فرع زیعون ب ۱۱۵۵۲ ۲۵ راز 2 . 
جبل الزیتون كك ۱۱۵۵۱ NTE‏ 1۲۱۲۵۵۴ ” 
زيت الزيتون ب ۱۱20۱۲ HEZ‏ . 
زينونة جيدة ب ۱9۱۵۲۲699 XWIT‏ . 
زيعونة بريّة زرو ۱۱ : 4؟) ب ۵0۵01۲7۲ 219017۲ . 
خصيّة (7) ص فقط 260617۲ ۰ 
حصية الرحل ص 191۲۳۵۹96 -TxoeT‏ 


أو لا : فعل لازم : (vb in!)‏ ص.ب 017 ع5,- ع1 ع5, دق عه 
١‏ . كمل . تم . اكتمّل اا ,۲۵۵هام be‏ 


إلى أن ينم الغضب ب 1512640115 9266 ۲6۵2660 11 رب 


( ۶ ۱۱ : ۳۷ ] 
تمّت الأيام ب ۱۱۱۵۵۵۵۲ HXE‏ اسع ة- 
ص 7۲۵۵۵ -regoor ewaqxwk ۵۲4 Hî‏ 
الیوم الذى بکتمل فيه القمر 
۲ مات (انتهی) 
القر بة التى مات فیها ب ۱۱۵4۲ -mfuı ¢eTaq%wx‏ 
- مع الحروف الآنية : 
كمل ل زار ۳۲ : ۱۳۸ ب سع,[ه 
كَمْلَ على ب 6266۱ ۵۱ 62611 2 ۰ 


,لکی يتم عليه القرل ب 256006 اعد hire cax‏ 
انیا : فعل متعدى : ( طب) 
۱ اکمل . أتم . أنهى . أفجر علدنت[ عاعام«م م 
زعت ۵ : ۱۷ - عب ۱:۱۰ - ١کو‏ ۱۷ : ۱۷ - اتس ۲ ۱١:‏ ] 
لیکملوها ویاحذوها ب ۱۱6۵۲0۲ -HcexoKort‏ 
أكملوا سنة ب 0۵۲۱ -aTXEK‏ 
۲.أنقا. کون . صَلَع _ 
الصانع کل شىء كاملا ب 5802 ۱۵61 ۵8 12 -eT%wK‏ 
[اش ٤٤‏ : ۲6) 
وهو مزمع أن ينشىء السکن 
( عب ۵ : (٥‏ 
۳. بلغ (عُمْر .. سیف) 
بلغو! اثثى عشر 
- مع الحرف: 
فرغ من . انتهی من . ال (اعداد) (لعل +) ب -ع ۰ 
-eTaqxwk hixe ۱۱۵۰۷ ۵ ۹‏ 
لما انتهي موسى من اقامة القبة [ عد ۷ : ١‏ ] ب 


-eJnaxwK HTCKHHN ب‎ 


-NETZXEK ۵1۲6۵0۲6 ص‎ 


(اعدادهم) ب 6۳۵۴۷۵ MOXIL‏ 266 5- 
ليكونوا كهنة ر عد ۳ : ۳ ) 
تام . کامل )€4( ص.ب 2۶۱4۲ ۰ 


ببغض تام زمر ۱۳۸ :۱۸ ) ب ۵ SEN ovruoc‏ 
الإمار مُلآنة وناضحة (تامة) ب -niorTağ CEMeğ ¢€%HK‏ 
حتی نقضی سنتكٌ ص 6266 609۵1۲6 ۲۲1 درب 
کاملة 


1 كمال . ام . completion jli‏ 
آنت ترف كمال 
سیرتی 
زر و ۳۳۶ 111 6د 0 ".715 فوع 2 ؤاضات7- 
عمل آیدیهم قبل أن يصمح ویاتی إلى الکُمال ‏ ص 76۳26000 
۲ نهابة . تمام end‏ 
بداية ونهاية زاش ۱٩‏ : ۱۵] ب 0856016 169۵ 5۳:۷ 0۷۲- 
لیس له بداية ولا ب 2۵ 0۶2۵6 aPXH‏ 29990105۲6 
نهاية 
حسب (ln‏ ب ۱۵۵00۲ ۱ -KaTa NEWK‏ 


)7 ص.ب WOK‏ £ ۰ 
ص ۲۴۵ 11۲32600۷ 16 0# ونع 
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أودع . استوذع 


۰ و 5 . شجرة الزیتون 


تزل عند . تفاب عند [ خر ۱۳:۱۷ ص ] (ب 2۷<) ص ۵۱ ؟ ۰ 
نزل عند . تفرّبٌ عند رتك ۲۱:۲۰ ب 5877611 6 ۰ 


تغرب فى . تغرب على (الارض) ب 29۶619 .۰7 
ساكن . مُقيم . (وء) ص 62۵0و ب 214055 55 . 
نازل . مُتغرب 


اقامة . ره () ص 6111606126 ب ۰2۳۱1260 
[ خر ۱۲ : 4۰ - زكر ٩‏ : 1۲ ] :7ببزمزنوى 
ص ۱606126 4„ ب 20۱2۵ ۵ ۰ 
۱- موطن . محل اقامة ‏ مرا ۲ : ۲۲ - حيق ۳ : ۱5] 
احضیروا عظامى إلى ب ۱۵ anı HaK&C‏ 


مو 
7 - مسکن . مکان للمبيت (لوكاندة) 
۳ غربة 
زسریم : أنا نازلة ص 0۳۵۵۵۱60606 بات ۱6۵0 
فی مكان غريّة 
ص 214606126, ب 619۱6۵12 
تزيل . ضيف . غریب 500۲۸٤۲‏ 
زخر ۲ : ۲۴۲ - ۲صم ۱۲ ٤:‏ - عب ۱۱: ۱۳ - اف ۲ : ۱٩‏ ۱ 
السکان صف ۲ : 6ع ب ۱۱۱۳6۵۱۱56۵۱۵۸ ۰ 
تفراب ص ,PP1LI60€1۸€‏ ب ۳69۵( . 
[ مز ۱۰4 : ٩۱‏ - عب ۱۱ : ٩‏ ] 
الکان ب ۱۵۲4 eTateppeuNxwıaı‏ فا 
الذی تغربت فيه 
غریب ص 606026( 0ى ب او of‏ . 
زتك ۱۵ : ۱۳ - هز ۱۱۸ : ۱۲ - هو ٠١‏ : ۵ ] 
ره زمر ۱۱٩‏ : 4 ] )7( ب 6۵۱۱26۵۱2۱( 196۲ . 


11 
و06 ب 2و6 ان X‏ 


۳ ص 4000 6526-16052 
deposit, 055۱811, 5۶‏ 
هذه الوصیذب 6۳۴۵۲ فا( -ralgotgen WIA!‏ 


استودعك اياها 

وديعة . امانة . تأمين (5) ص 60126و ب /ال2إنقوعوء 
[ خر ۲۲ : ۱۱ - التيمر ۱ : ۱6 ] 
أخذ وديعة أحد ص .08*38 ۷۲ 100۲60126 بعد 
وَصل أمانة (۳) ب ۱26۵۵۱۱ ركه . 


(9) ص 03200%, ب 250۵۴۲ ۰ 


موذع . مُعهود ب رلدى) . مكلف ب . مسئول 


[ راحع أيضاً ب -26526] 

XWIT ب‎ ,%£0€1T7 ص‎ (m( 
olive tree, ifs frill! ای ۵ : ۳۴ - مز ۱۲۷ : ۳ - إش ۱۷ : 5ع‎ [ 
301560 ۱61۱۷6 MI ۱۵06۱۲ غرس بُحیلا ص‎ 
وزیتونا‎ 

مار الزبتون الذی ص 1۲616061 ۶6 10260617 ۳1۲06 5*- 
هو هذا الطيب 

الای للزیتون (بتاع الزیعون) راع ۱ :۰ ب ۱۱۲24017۲ 5 . 
جَمْعٌ الزیتون [ تث ۲4 : ۲۲۰ ب 20۵۲ CEK‏ , 
عصير (زيت) الزیعون ب ۱264۵۱۲ 190۲ . 
شجرة الزينون . زيتونة ب ۱۵۵۱۲ BW‏ . 
حقل زيعون رنث 6 )١١:‏ ب £017 £017,132 10۸ . 
شجرة زیتون [ تث ۲۸ : ٤١‏ ) ص "115061 HI‏ . 
حطب الزيتون ب ۱۱20۵17۲ عبن . 
آوراق الزیعون 


KO حه‎ ۲ ۳ 


> 775 56 )9( 4 


بعد تمام أسبوع استجاب لنا 
دفع له ليكمل 5١ص 2ã 00 MuUNTE‏ 115 1 - 
فى نهاية ص NOK‏ 62611 ,3 ۰ 
x‏ بای 16805۲ عع 5 ۲26001 6214 


عدد ال پام [ حز ه : ۲ ] 

هذا الیرم هو ب ۱۵۵۹۵۲۲۱( MNF!‏ ۱۲2۵۷ 1۲8۸/6800 
نمام (كمالة) العشر سنوات 

ضع نهاية هذا حص ۱۱96 261 02۶۵ ,تع *0- 


فى نهابة ٩‏ آشهر وعشرين يوماً | ۲ صم ۲۶ :] ص 2007 الكلام 500 
فى تام . بعد تام ص 1 715 ا ب 11260401 SEN‏ 4 ۰ ا ثلاثة أيام ب HF ۱6۵0۲ acıt0‏ > 3- 


بعد تام ب ۱۱۵۵۵0 ۵۵/۷۱۵ ۲29۷ 8606 
أيام قليلة -aKNar (۲2640۷ THPY ۸1۲2۵۵5 Eu Ta-‏ 


ص ¥ Ta‏ ۳960 كلت 120 3۸۱801156 رأبت انهاك حسدى وفقرى (استنفاذ قواى) ب 996۳۲۵۷۱ 
أحبيكٌ من صميم فوادی ۳ موت (نهاية الحياة) 
ص 05۳9640۷ al‏ ب 0۹26001 SEN‏ . منذ موتها 
بالکمال . نهان . كلية . تما 
اب ۱۱۵6۲ DEN OTZWK‏ 6490۳۲65 5- 
قضّى على العداوة بالتمام ز لؤطوكية الاحد ) 
أ 75۵68:0 DEN 0۹۳2۵۷ Exel‏ ۵۲ 2609 


با 1۲66964001 1626611 

4 - غاية . عاقبة رمت ۲۹ : ۵۸ - ابط ۱: ۲٩‏ 

۵ خلاصة . اجمالىي 10161 
قل ل اخلاصة 


-TaTE 1126040 6۳۵۸ ص‎ 


اخمال القول (خلاصة الکلام) هو هذا ب 51 7۲6 960086 ][- 


تطلع م كنية على تواضعی 

يحب بر ۵9۵ Sen‏ 2802 ۵۱۲۵۲ روا اكب لى النتيجة «خلاصت) ص gar 1022005 a!‏ 
طرحها نها الخلاصة ‏ ص H&K‏ ۲3۵0۲64 ومس 19600 
pl‏ بر 0۲2 العم ۵۷۵۵0۲ 611 ”اهف كلها ارساتهااليك 

کفار تماما 5- ملء 


-3۹۵6 65807 1۸۸۹۵۵۱۲ ۲۵۵0۴ Sen 
0۷۳26۵ ابت عن الطریق الشريرة نهائيا ب‎ 
-1۱9 orxwk XI ئيس كاملا . لیس تماما ص‎ 
1696611 ۲6۱۱۳۲۵۹۳8۲۵۹۴۲۲ 5 SEN OFZXUK ب‎ 
إن كنا غير انقباء بالکمال‎ 
۰ 2۳7260929 غبر مُنتهى . الذى لا منتهی له 4ع 01اس ص.ب‎ 
1110145 6۵۱۱۵۷ 1۵۲۵ الحياذ القبلة غير التهية ب‎ 
. ۸86۳۲ 57۲26001 ما لا نهاية تر کیپ فیاسی) 09/2 (7( ب‎ 
۰ 6426001 ب‎ perfecter ) ۲: ۱۲ مُكَمْل . مُتَمُم زعب‎ 
209016 6802 نفس العانی للفعل السابق ×(£6 ) ص.ب‎ 


ب 2607 1۲65600 -AqTAKE ۱۷۵۱ HEM‏ 
رب الارض وملأها ز حز ۱٩‏ : ۷ ) 
+ نی . اکملٍ_ 
۲ صنع فناء . افتی ر صف ۱ : ۱۸ ] 
لا تفنوها ر ار ۵ : ۱۰ ] ب ۸۲۲66۵26۵۷ 1۲61۴۱ 11- 
وضع حدا ل. أنهى ص.ب Î‏ ۱۱0۳26۵۵ ۰ 
PFT hTeq} horxwK hniripac-‏ ۱ 
كان يطلب من | أن ينهى (يضع حداً ل) التحارب ب 9906 
لثنهی الكلام ص 705366 -mapenfhorxwKk‏ 
- انتهّى ص OK‏ 1101 1+ ب NOTXWK‏ 6۱ ۰ 


jp 3۸(۲901 ب‎ 


۱ تم . کمل (فعل لازم (vb intr‏ حلاص انتهوا ب ۱0۷۳۵ -&aTKHN Erî‏ 
رتك ۱۵ : ۱٩‏ سعد ٩‏ : ۵ - ی ۱ : ۵ - ای ۱۹ : ۲۷ - اش : ۲١‏ - ۲ نال كمال 


وا ۱۳ : 80 دعت ۲ : ۱۵ - مر ۱۳ : 6 - لو ۱۳ : ۳۳ - خلا ۳ : ۱۰ ] نال كمال وس aT‏ ۸ 2ك 
نَم وفته , حان وقنه ب 8802 XWK‏ 71160620 ق- ۳ - نم انجاز . الج 


مکث ب 6802 95۲6۵۶ horxwK Saan ei -5.0!007]1 nenaq‏ 61خ3- 
مه حي مت من قليل . أنمرت مو خر 
كل شیء : 22 ۷ 1۱2 ۷ ۱۱86۱۷ تا 5- 
9 2 ”.| - يست توعد م اعروف. 
تام . کامل . (و») مب 3802 »برعي . | ۱ لکمال . لتكملة ص.ب 7122401 ق6۲2۵[ ۰ 
زنك ٩ : ٩‏ - بش ۲۸ : ۲۲ - رو ۱۷: ۲ ] حاء بعد ب 1۱۴۵۸۵1۲۱ 9 ۲( اطع -aqî‏ 
قام صحيحا ب ۵0۸ -aqog! ۳۵۲4 EJXHK‏ ی 
تیه كامل ب +84 فا .28029 HK‏ برع 76 -epe‏ عير و ۲6 61726001 nece!‏ 
۲ عمل (قمل متعدی ۱۳ وأنا) كر بيه ب 2۱۵۵۹۵۲۲۸ -arî wgapoq 3۸(۲2 ۵ Me‏ 
رتك ۲ : ۲ - مز ۱۲۹ ۵ - مرا ۲ : ۱۷ - حبق ۲ : ۵ - زکر 4 ٩:‏ - فى نهاية © سنوات 


۲ . بالکمال . بالتمام | بش ۱۰ : ۱۳ ) 
ص 71960401 ۵و ص.ب 31260901 3لا .2 ۰ 
لغاية نهاية . حتى كمال . إلى مُنتهى ر دث ۳۱ : ۳۰) 


مت ٩:۱۹‏ - یو ۱۷ : 4 - رو ۸:۱۳ - اتس ۲٤:۴‏ - 

] ۱٩ :۷ عب‎ - ۱٩ : ۵ غلا‎ - ٩ : ٩ فى‎ 

کل ب 6802 ۱۱۱/5۱۱0۹9۱6 -ovon HIBE ETXWK‏ 
من يرتكب تن الآثام رام ۱ : ۱٩‏ ) إلى نهاية الرقت زدا ۱۱ : ۳۵) ب 1۱۵۹۳6۱۵۷ داك( يي 
لن بنجز شيا (عَمْلا) ب 680۸ ۵۱ 0196466 ب عا ime 00۵۱۱ 9۱ ya HXWK‏ 
حثی انتهرا من الا کل ب 3471108294 ۵02 ۲۲0۹640 5ولا- - يعلم أحد حتی كمال سنة 


الذی يشغل مکان ب 6۵02 99( 39 -reTxwKk‏ ص be‏ اص Ya TIXUWK‏ . ۲ ]191 
راکو ۱۶ : ۱۰ ] لا تزكتى حتی انقضاء زمانی 
أَكْمَلٌ رست ۳۱ : 54) ب 6809 26617۲07۲۸ . من ض 1۳602600۷6 “XIN TAPXH ۰. EWC ga‏ 
- مع الحروف الآنية : بدايتها إلى نهايتها 1 
3 ص ۵۱( 8500007134 1۵۲۵6۵2۵0۵26 -wa MXwK‏ 
تەم ب چ ۰1 
۲C۲‏ ق 
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)۷< ۲ (فعل متعدی‎ 10 wash. ۵۷ غسل . بل . حمی‎ ١ 


بل سریره ب ۳6۵6۵۵ كزع 36 
الدم عرق an‏ أ ۲660۵998 فاص 0 -a‏ 
- مع اخروف الآتية : 
۱ استحم ل لاجل) (مععول ناد 00 ص.ب -( .1 ۰ 
اغنسلت لأحلهم ب ۱۵0۲ -apexwKes i0‏ 
۲ - استَحَمٌ بي . سل 


یداه اللطختان پالدم ب 1۵04 €TxXoOKEM‏ عراعد نع 
غسل ب . غسل فى with, in‏ ص ۵ب ب 5611 ۰2 
[ ۹:۸ - ای ۴۰:۹ - حر ٤:۱‏ - عب ۲۲:۱۰ 
يستحم أبداص 0۳۵۵۵۴ اج 696۵ -ureqxwKki‏ 


بالاء 
, اب فاص Sen fFarunH‏ 00 
إذا تطهروا ب ضام 260260 -arwyanxwkeı‏ 
غسّل من ص 802۵و ب 36802861 ۰ 
[1ع ۱۹ : ۳۳ - رژ ۱ : 6 ] 
مفتمیل . مُلطخ . مب )¢4( ب 26016991 ۰ 
يداه ملطختان بالدم ب 1۱۵۲04 6۲۳26069 €64£1£- 
سل . استحمام (۳) ص کی ب 269 ۰ 


زتى ۳ ۰ ۱۵ washing, cleaning‏ 
اكع 2۳۱۲4 1۲610۲ 1۱۲5 26001 ]1 - 
(النزاب) الذى آخذه الآب عندما لق آدم ص 22294 
عید. الفطاس ص 15712040144 ادی1۲ . 
سل . حمی . عَم ( ب 0۵96 = ) ص 260011 ۰ 
give washing, baptize‏ 
اغتسّلٌ . مد ( ب 6:9۵196 = ) ص 26۱200118 . 
take washing, be baptized‏ 
دون غسل without washing‏ 
غير مَغسول . غير مُستحم ص ۱5۲2۵4۵ ۵ . 
عدم الامتحمام ص 1۸۱۱۳۲5۲۲2600119 . 
حوض الاستحمام (بانيو) . حوض غسیل ب 056001699( 19 ۰ 
استحمام . اغتسال (T)‏ 2۱112001698 ۰ 
كنيسة المَحَمة ب TFTXINZWKE‏ ۱۲6 208 
مَلْح. بل . أصلح بلح ص 24# 56016,-3 1ع عدر قزق x‏ 
to salt, season, cure‏ 
ص 510356 HNAwWuC‏ »رسع ۲0 وا 
يستطيعوا تطهير نحاسات بهوذا 
رص 111166160116 -tnaswKp ureKcwia xe‏ 
سأحئط حسدلك حتى لا يتن 
مُمَلْح.. مُصلّح )¢4( ص 260۵1 ۰ 
| فلبه مُصلّح ص وجتسج 0¥@¢ «زعروعة يرون 


لس 


ص 5۳72609118 ۰ 


[ راحم الفعل ب ر[ع رم معة] 
ب 27 25016 وس يت 36 عدو( بت 716 260), رت >1 (0) 9۶ 
غر نغز. شك . لدع . نخس to prick, bite‏ 

أشواك تغز رتخس ب ۴2۵۵ 6۲۵0۲2 060 
إذا غت عقرب ب (4ؤنام*0 در -oTOAH‏ 
انسانا و رژ ٩‏ : ۶ ] 
ب ۲6 _ac} 2902 (۱ oraxw acxeéKkğ‏ 
حرجت آفعی ونشبت فى يده [أع ۲۸ : ۲ ] 


فتلدغهم ز عا ٩‏ : ۴ ] ب 6260160۲ 
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XWKE 


تمُّموا مالك ب ۳۲6۵۵ 602 -ATXWK‏ 
أنمٌ على . تم على ص ا٤ء‏ ب 2256 ۰ 
الخلم سيتحقق ب 2۵ 6۵۵۸ اماعقةه -fpacori‏ 

(يتم) عليك 

أكملَ مع ص اقلم ب ل62 1 . 

NAK HTaXWK 6807 147500!‏ © "اولة- 

أحضيرها لى لانمم غرضى معها ص ۱399956 

۱ أكمل لٍ . انجز زٍ (مفعول ان 401) ص ب =4 ۰ 
بزها لى على ب 0۸06 -xoKor HHI 0 EN‏ 
رجه السرعة 
لكى َم له ب -eepeqxwKk maq MNFerierstia‏ 
شهونه 


ص ۵۲۲۵۵6۱۷ .807 -eJZXHK‏ 
ص 1012005 6807 TEKKAHCIX XHK‏ ومع 
الكنيسة مَملوء: بهم ۱ 
۳ أكمّلٌ فى خلال مدة .. 


1۵0 100۷۲5۵6 2 ۳611۸۷۵1 ۷2666 3- 
اکملوا الكنيسة فى مدة ۲ يرما ص 0٩‏ 
أكمّل (بالنيابة) عن ب ۰55 


أكملٌ فى ص ۵, ب 656 ۰ 
( حز ۷: ۸ - پو ۱۷ : ۲۳۱۱۳ - ۲کو ۷: ۱ - غلا »: 14] 


محملة فى هذه ب 7۵6۵6 56 ۵02 -arxHK‏ 
الکلمة ر رو ۱۳ : ]٩‏ 

XOKT 6803 ۵۷ ۷‏ ۲10۲7۲6 دود 
ليكملنى ١‏ بالصير ص 


6غ tpwor waTorxuwKk‏ اه 
لح عليهم أن يواصلوا (یکملوا) الشرب ب 1۲1649 
۱- كمال . تمام (5) ص.ب 8602 UK‏ ۰ 
[ لو ۱ : 46 - عب ۷: ۱۱) 
للتمام فى التسابيح ب ۵06 6 ۵02 عزن عوط 


[ مز ٤‏ : العنوان ] 
كمال اللضائل ب ۱۱۱۱۱۵6۲۷ 8602 اعوط 
ليعلم بالضبط ب 2807 -eepeqênı 5eN 0¥%wk‏ 


(بالتمام) , 
۲ - نهاية . مُنتهی ( حز ۷ : ۴ رژ ۲۱ :5ع 74م 
۳ موت (نهاية احياة) 
إلى بوم مُماتی 
4 ملء 
ملء الأزمنة راف ١‏ : ۱۰) ب ۱۱۱60۴ 76 02 علض ع1 
(r)‏ عن .61115690126802 ب 6802 261102۴41 ۰ 
١‏ - اتام . تکمیل 
اتمام ابلاط ب ۱۱۲۱۵ 2807 -kxmxwK‏ 
۲ وفاة 
مُكَل . منم «عامع/67م ص .6802 605691 . 
وَخَر.شرّط . ص 0016 61,26 ك3 رع 9016 (9ا عد رع )1زى عد 
نخس . حث to prick, sting‏ 
شرّط التين زعا ۷ : ۲۱4 ص 1۱۵/۱۷6۱۲6 -eıxwKke‏ 
001630١‏ عد o‏ 5601239167 - للع 1ع عدي قرع عازن عو 
۱ اغتسل . استحم ص 260119#,- 966139 
راش ۱ : ۱۱ -يو ۱۳ : ۱۰ (فعل لازم (vb intr‏ 


ذهب إلى بي نوع اننع دون XE‏ 0و ولع نی <- 
الحمام لیستحم 


ب 6۵0۸ 7820 كين- 


1 0 (9) غ2 


وانكار الذات | من فضائل الدسئك لأتبا مقار الكبير ] 
لا نکر ب 6802 ۰2172602۸ 
دن با ۳90۷ ۱۲6 ۵۵0 1855020 1۲17606 
اموت الذى لا ينكر 
ناکر . غذار ب ۵02 pEJXWA‏ ۰ 
انکار . جحود . غذر ‏ 4۲۱ ب 807© 6۵56092۸ 6۲ ۰ 
۱ رحَع . ارند . (êR02)‏ ص 6ب ۷ 
تراجع (فى کلاهه) . نَنَحَى . تقهقوٌ . تكص reiurn‏ 10 
HTOW ۴‏ ۵ 802 5622 06م 85م 183- 
البرابرة سیحتاحون (سیز حفون علی) هذه الأقاليم Scour‏ ا ص 
۲رد .رح ۰ دور . دار to turn back‏ 
. طْرَّح . أقال ل صرف (العمّال) 
انکرنا علیها ب 0661106 SEN‏ 8۵ 53026 
ران تکون) أمة ر بر "١‏ : ۲ ) 
۷ 9۵ 6- 
رراحب اللاحظ) : أن يُهحر الأخرة ص 7006 tar‏ 
ويصرفهم فى الوقت المناسب , 
ارتداد . انكار . نكوص . تراجع (5) ب 6802 ا 
00264 ب KOA‏ جوع عه V‏ 
ص #.6002,-6 6662 
۱ .فی . أف . اس (قعل متعدى ۲و ذالا) 
٠ ۳‏ كفن راع ه : ٩‏ ] (فعل عتعدی ۳ ۷) 
۳ لیس . تصوبل (فعل منعکس 76/71 ۲۵) 


تسربلوا ز ابط © : © ] ب eHNOT‏ 62 >9- 
الحروف الآتية : 
ب . تر ب . تسربّل ب ز باروخ © : ۲ ) ص.ب تا[ ,]۰ 


hihrcoacea `‏ من( huwor‏ ا تمعوعمع- 
تلتحفين بها كزينة العروس [ اش 4٩‏ : ۱۸ ] ب 6265 


إذا لبست قرمزا ب 100*۴101106 0115 5- 
زار ۶ : ۴۰ ] 1 5 
التصف الآخحر ص 1906 8516025 7161156 
(من الرداء) تفطیت به 


غطی د . سَتر ب . تسیل ب ص وب 5611 2 ۰ 
غطی ابفسد بجلودب ۱0۸۷۵5۲ 6 1۸1۲60095 02 کا- 
لابس . مرتدى . مُلتجف . مُفطّى (0») ص 60026و ب 9612 ۰ 
[ اصع ۲۸ :۰ - مر ۱6 : ٩۱‏ ] 

۾ مرتدبا نلاب 
وشاح . عباءة . غطاء 


ب ۵۵۱۵۵06 -ETAHA‏ 
(5) ص 02€ 00, ب 26402 ۰ 
رداء . غطاء ر اش ۵۰ : ۳ ] ب ۱۵02 88006 .۰ 
شهد . عَسَل  honeycomb‏ (۳) ب ˆ بون 
(5)ا ص 60009226و ب ب" 22 

فطيرة . فرص . رغيف [ ۲صم cake, loaf ۲۱۹: ٩‏ 
حَصَّدَ . لم . قطف . جَنَى ص 6 49402 ع2 و25 (9) ع3 

[ راجع ام [wa‏ 
1 
أولاً : فعل متعدى : (vb tr)‏ ب 26021۸ XWAK‏ 
ا.أغرق. مطس . عَمرَرعر 4:۱۵ ) 


حتى أغرقك فی ب 1۱۳۲6۵۵۲۵6 56 -NTaxoAKK‏ 
ال 


غطّسه لخاية عنثه ب 76415261 a‏ 52 04 
۳ حرف . شَمَلَ اكتسّح رش ٩۱‏ : ۱۹ 


يكتسح القرات (أر الميوش) ‏ ب 1۵۵۷۵609۸ 2 عاخ6- 
[دا ۱۱ : ۲۹ ۱ 


“سے سیر 
http://coptic-treasures.coOm‏ 
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منخاس 8004 (r)‏ ب ۰2۶0۷۵۵ 
62-4 وت 62 کا XWA KWA,‏ 
أولا. : فعل لازم : ( (vb intr‏ ص ⁄ 002, -62 ,62 ي 
.١‏ الف . انثنى . انطوى . نَجَعُدَ . (تكرمش) 
(vb intr) to roll back, curl up‏ 
حتى أن ب اعد 6۵ ۷۲6 mipap‏ ۲6 را 
جلد جسمه اتف على بعضه (تکرمش) 
جلد رژوسهم تثنی ص 60 ۷۲۲۲6 15۲ 65- 
(كرمش) 
أن ص 6ت ۳۵۵ orae‏ 6۵ ۷6:۱ 106]- 
انطرّی البرص ص 0۵686 1۵6 692 7008 - 
مثل الثوب 
۳ حال . طاف . دار 
مثل ص 0۳۹۵۱6۵ ع 650607 Hee Nova‏ 


شخص يدور فى حانة 
مع 61۵6 ina Te 52/104001 OWA‏ 
قبل أن پن پنتهی الاحتفال ولا يُجدونتا فيه ص ۵۲۲۵ 
اا : فعل متعدی : (۳ ظ۲) 
لف . طوّی . بَرَمْ 
-۷۵ 8۴0۳ ص -neyak ert‏ 
لعله بطوف (یلف) العالم ب 1۲۱۳۵6906 2662 
الا : فعل منعکس : ( اع ۲۵) 
ارتد . تراجع 
ب ۱۵6۲۵۸ aqxoaq‏ فاد الاضاطاا- 
الرحل الغتی ارت إلى الفقر 


عله ۳ (يكف) عنها ب 1919۵0۴ 1۱۲6۵202 981 
تلتكف الدرانع . ص ۱۵0۴9۵ 266 520۴26020 99- 


(فلتتراحع المغريات) 
غو حول . غير زائل ص 5176002 ۰ 
ملکوت غير زائل ص 156022 1911۳۲8۵ 
مُطُوى . مُلفوف . مبروم . (0») ص 6142و ب ۰262 
مطوی . (مکرمش) 


منطو على نفسه رت ركيب قیاسی] ب 349۵06 3919۱۱ سوه ۰ 
(8802) ب نتط £EA-,£02۸‏ , 7 002 که 
۱ نکر . ححد . غذر ي . ند . رذل . نقض (العهد)» ««4 ۸0 
زنك ۱۸ : ٩۵‏ - هز ۱۶ : ٩‏ - مت ۱۰: ۴۳۳۴ - مت ۱۹ : ۲6 - 
بو ۱۸ : ۷۷ -1ع £ : ۱۹ رژ ۲ : ۱۴ ] 


رذلوك (رفضوك) زار 4 : ۳۰] ب ۵۵2 20921 


انتهره ز اع ۷: ۲۷ ] ب 802 46024 3- 
أن انكر ١‏ ب 8۵02 -HTaxea hf}‏ 
رافضين النامرس ب 6802 18۲۲۱۱۱۵9906 -ErZwWA‏ 


۲ رفض . ححد (قعل منعكس ۲۵/7 ط۷) 
ovraı ۹ 8802 1۵۵8 ۷۲‏ 7۲619 ۲690 - 
إذا يرفض أحد كل أمر متعلق بالعالّم ب 7112061406 1۱۲6 
زلا يمك نأن يصير راهبا) 
جححدوا الكل ب 1۳۲۱۲۲۸2۵ 802 3۳2602:0۲ 
انكار . جحود , جحد (r)‏ ب 802غ ۰26002 
ومن کل ب 18۵6۷ 8۵02 XWA‏ 460225 لد46- 
ححرد [ الفداس الباسیلی - اخرلاجى ] 
الجُحود ب .2807 1۲126۵ 6۲6 ۲۹00۱۱ 
الذى هو الانکار 
جحد افرّی ب 246718550161[ IXWA 802 net‏ 


ص 


غ2 2 نقا عد 
شبك بالخياطة ص - 6۵0۲۸ .XWAK‏ 
-NETNAPaNaY HXOAKOT ENETEPpHT‏ 
يشبكها (يُخيطها) فى بعضها البعض فلم يقدر ص 6094 
ص 687007 ۵0 ۳۵۵2 1۵ 26۱۱۲0616 
لفانات طمث مشبوكة قهن 
غرزة الابرة (أو الخخياطة) (r)‏ ص e XWAK‏ 
۶ 22۵۲۵۲۲ قت 209 1616۲ عمقم16- 
"الت efo2 gıwwq H‏ 0801 :11601564902 
الغطاء (أو الرداء) المشغول بالابرة غرزة ظاهرة عليه ص خلا 995 
و فيه حسب مکانها 
( ب 6۶ 
۱ ارتبك.. اتلخم . انشفل . تَوَرّط 
H ETPEKXWAU aI‏ بصع اج Horm‏ 
لا تريد أن تتوانى أو ترتبك بأفكار كثيرة ص 6*6 قدفة عع 
۲ تکالب على . تهافت على 
احفظ , ين عنص مير -aapeag (۵۷ ۵ tit‏ 
نفسك (تحفظ) من أن تورط نفسلكٌ مع الناس 
٠ ۳‏ أرتبط مع 


x< WAM, PA ص‎ ) = 


AIL 
كيرم‎ ETHTPaABWA Nita ارتبطت (تصاحبت) ص‎ 
مع أخ لکنی وضعت فى قلبى ألا اهر معه‎ 
سر فرح . (انبسط)‎ 
-HTHLWA 1۱۲62۵ نس ونفرح ض‎ 
-Corporc ui 165۷ ۱۵۵۸ 6801 1066- 
x! 6۵۱96 سوروس واسحق عتفلان بزواحهما ص‎ 


مُرتبك . ملخوم . (ب دون <99ع<26) (ع) ص 29214 ۰ 
مشغول 
- ارتباك . أخمة . (ب €4 2س6=) (8) ص ۱ 


ورطة distraction‏ 
كل ّل الشيطان ص 11۲666 تبر 126234 
 "‏ اهتمامات . انشغالات ۲۵و 
-Tipxpıa iMrceere NZwWAM 2766876 HT‏ 
تحتاج لباقی الانشغالات (اللازمة) لتحهيز الشغل ص 5۲6261۱۷ 
۳ لهو . احتفال . عرس . فرح . وليمة «مأرزاوع/ 
أفراح هذا العام ص 117161120692406 00714 1026- 
حتی ينقضى الرس (الاحتفال) ص ۵ 112007:14 ۲6 فلا 
-nemaqt rely! Muar 76 HTE NEIKEXWAM‏ 
لکنت اکسحت هذه ص اللا 26 دا ا ورب 
الكميات حتى لا بتبقی هذه الاحتفالات جميعها کمیات أخرى يُمكن 
أحذها 
اهتمامات . انشغالات (۷) ص 0۳۹۸66 66,26 ۰26029 


لك ه معي د 5 1 
١.ألنس.‏ سَرَبَل . غطى . كسا ب 2۵۵۵و ۶02۵و 
Jai) to swathe, cloth, cover‏ متعدى (vb tr‏ 


۲لبس . ارتدی زمر ۲:۱۰۳) (فعل عنمکس ۲۵ ۲) 
لبست رداء [ تك ۳۸ : 14[ ب Î0*ePWWN‏ 0202.26 ة- 
غطاء . لباس (۳) ب ۵ 9۶42 ٠‏ 
رداء . كسوة [مز ۱۰۴ : ١‏ ) ب 19۵9۵2۵ 8406 
۱ لوب . لباس () ب 2۱۱۱2۵2۵ ۰ 


ثوب الخدمة (ترنية) ب ایو ۳۵69۵ N76‏ .11211156007 

۲ اباس . ارتداء 

ارنداژهم ملابسهم ب ۱0۵,۵۵6 1۱۲6 3126100260028 
[ راجع أيضاً ب 202<24] 


غرف . استقی | ص 02# م1 ۵ 2 عد 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 
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۳طرح إلى أسفل 
لكى يطرحوه إلى اسفل ب 65۳۸ ۱۳۵۲۵۵۵۸ ع۲عصاح- 
لو ۲٩۰4‏ ] 


ثانیا : فعل لازم یی 


٠ 1‏ عرق . غطس . انَغْمَر .ع غمر . انعمس 
غور (نفْمن فى ب 20و *0 Sen‏ 5۳۷ 2002۷ - 
الماء ‏ بط ۴ (e‏ 


سكرهم لکی ب ۱۱6626۵ 07۲۵6 _eıtbporeı#ı‏ 
يغرقوا ز ار ۲۸ : ۳۹ ] 
۱ - مغمرر . غاطس (e4)‏ ب 260۷ ۰ 
بغطی ب ی( EqHHOY‏ ۳۲۲ عرجوعونع 
ریطفر 
۲ حط 
-bueTaceeHHc 0۲۵۵ 0۷ ۲۲0۷۲ ۶‏ 
ضعف واتحطاط جبلتنا ز القداس الغریفوری ] ب 1161117369918 
(ب 26002<۷<) ص TF xeAK-=,SOAKZ‏ 2 
مد . شد . ور . فَوَدَ to stretch, extend‏ 
ص 18.0006 01 311710 arf MAAIA Nar‏ 
رنخئتان) : ربطوهما بحّبل حتى يصيرا مشدودنين حيداً 
مصوبو ص 4۳96 6 007868 املعم 
اليهام الذين يوترون التفس  __‏ _ 30000 
ض 116۳76۷۱10250946 «XWAK 1۱۲6۲۲۱۳۲6 EN‏ 
اور فوسك على أول جبلة 


واصّل . مد ص 6802 260021۷ ۰ 
واصلوا نسككم ص .807 ۲6۳186۵۱6 -XEAK‏ 
(تتسككم) 

أمر أن يُمْدّد ویضرّب 

مشدرد . هُمتد . تور )64( ص 6802 ۰26021 


متوتر ص 1۲۷۵6 751106 ۲86 لوقع -eqxoAK‏ 
من شدة الألم 
(r)‏ ص 802ع (026ع2)ى 26002 ۰ 
تور . امتداد . مُواصّلَة . استمرارية . مُثابرَة 
ص 11116061614616 .6807 TnoG HEWAE‏ زا 
يسبب مواصلة نسكيّائه 
بامتداد . بمثابرّة . پاصرار . 
بنشاط . باستمرارية 
gall 6 112‏ ۲6۵۱۷ 8۱ فؤمصعونخ- 
أسرع فى الطریق بإصرار شدید ص 6602 
متوتر . قلق (قلقان) ص 15609021 20ء 
-TEKMaaA# 66 HXWAK X€ UNMEKXI Aa-‏ 
والدتك قلقة (فلقانة) لأنك تأعذ شيا ص 2٩‏ 
[ راحع أيضاً ب ×6۸[ 
(ب ۸۸س ی=) ص OAK‏ عع عب 11 
خاط . حالكٌ . غَزّلَ (بواسطة مد الخيوط أو ضفرها) 
۵ 71د 6ق ص 1۱۵6۱۱686 -AYHXWAK‏ 
خاطا أوراق (نين) ب 8۱ 
ص ENETXWAK‏ المع خلا 6۵0۲ -ipéqpPawê‏ 
صانعو الأقمشة و اخیاطون 
ابرة نياطة الا حذية ص ۲0۵۲6 1126626 -corpe‏ 
ویخیطونها فى لوب ص 39731266 6۲۵0۲6 106202166 
قديم (مرقع) ر عن لو © :۳۹۰ ] 
ص 1817۲52۵6 10196۲ ۹ 16[ 
امنیاطون يُخيطون (الق طم) الممرقة 


ص 680۶۸ 090772ع0*5 al‏ ۰ 


OAK *‏ عه 


2( ۶و 779 


الصقها بنغسك رام ٩‏ : ۲۱ ] ب ۲6۱۴36۲ 602260۲ 
أدرك (توصْلَ ص 171170446 26002501 -aqTağ0o‏ 
إلى) أن بلتصق بالكهنوت 

الكفن ب 0141011م67 23.0149 arxoaxc Sef‏ ۱66 
شبکوه باربطة 

مُلتصيق . ملزوق . مشبوك . (وعء) ص 60256و ب ۰260296 
علق . مس ز ام ۱: ۲۲) 

حتى متى ب ? 1۱6۵۸۵۱ ۲۵ 6126073 -ya bnar‏ 
نتعلق بالأرضيات ؟ 

مُنشفل فى ص 1۲60 ail Tow ıi‏ 02022 
الأكل والشرب 

التمسکون بها . اعلقون بها 
رام 4 : ۲۲ ] 
متمسکین بالکلام 


ص 199900 7۲602 16- 
ص ۵۴۵۵۶ ]3۵1 >6۳602:2- 


تعلقت بمعرنة ۱ ص 190۷۲۲6 7801614 -€c60A%‏ 

الحوس التعلقة ب ۲۵۵ ۲5۵0۸ -nıaoyıcsoc‏ 

بالأرضيات 

18 

ص 600256602567 ب XWA SOAK‏ 
۱ تورط . تعزقل . وَقَمَ فى شرك . (تشنكل . تكغبل) . اسْتَبك . 

be entagled, implicated التف‎ 

تشابكت بدای ر مرا :١‏ 4 ۱ ب 1955/56 266 +2022 3- 


ای ترداد ص 6116200 16۵2۵ 60۵6 -Taoq‏ 
التفاما 
السمکة غبکت ب ات( 260۵29 1۲۱۲6۵7۲ - 


۲ وَرْط . أوقمَ فى شرك . غزفل . كل 
زأى ۰ : 6 to entagle, ensnare‏ 
يشدكله . بستدرجه . يوقعه فى شرك ب 904( ± 0۵02 >69۵- 
صنارته لن توقعكَ ب A&I‏ ۱۱۵20 ۳۲6۵1۵6 
(لن تشنكنك أو تكمبدك) 
ص 665205202596 56662356 -ace! HOI Toei‏ 
آتت الصنارة واصطادت الأسير ر عن متى الرسول ] 

0 الآتية : 

أوقع فى ص.ب -7.8ء 

' لاتورطه معك ص ۱3۵6 853320126 341160226641 
في الطون (مانوقعهوش فى الطين معاك) 


تعر فی ص 0 2 

م„ اتتعش ص -HTHOOAKN 181۲6۱۵5۷652 ¢70P%‏ 
(نتكعبل) فى هذا الب الحکم ١‏ 

تورط فى , ص ۵و ب 3.5611 ۰ 
البيف المعلق ص 01114ج7” -TcHqe ETOOAX gif‏ 
(المشبوك) فى الحرام 

تعرقَلٌ بي ب_ 217€ .4 ۰ 


ب 0 ۷۷ 4226 26 كين 4- 
روحه اخبطت يسبب النحاسة 


عَلْقَ من ص.ب 5۱165 ۰ 
ب , ۱۵۵6۵ 68 1۲۱2۵۱۵006 502 
يعلق الشیطان من منخریه 
وَقَعَ يسيب (فى) لب ۵1۳۲61۱ 6802 .۰6 
ب ۱6۲6۱۱۵۲۷۵۲ ۵۵2۵۲6 -TETENZWAX‏ 
نقعرن فى بعضكم بعضا 
تشابك ص 762.011 ۰ 


ص 6۳۵4 6۵0۲۷ 60226 187۲6۵7۲0 1۱75۲ - 
أرحل ال حصان متشابكة تحته ر و يقد رآن يتحرك) 
أرجلنا عرقلتنا ب ۵۴0 6۵0۴ 6۳602 -NENTKXT‏ 


http 1/60 نا116-1685م‎ ۲5.0 


أنه فد ۳ أ) . رز 


2۴02 2 


(ماءٌ أو هرا أو ماللا ..) . نَوَّحَ . جو . سحب (سائا 


SEN 08*71 .. 2۵‏ ۵۵۵۷۲ 6 5لولنع- 


يُملا ماء من ينبوع .. قإذا سب .. ب ۰ 
بغرف ویسنقی ص 3*۲۲ 165 6۵1۲5 6056007 
من ابع 

الت 802 -iteé Mora ۳6۷۵۵۵۵ Horuoor‏ 
مثل واحد يغترف ماء من يتبوع ص 011514 
ينزحون (يسحبون) ب ۱۱۱۱۹۵۵۵۷ فان( ۳2۵۵ دنا 
المياه 
إذا استقوا محمرا ب 8802 7م31 ۳5۱262۵ ة- 


_ متا 6802 م۵۵ 1112200 -HPT git‏ 
حمر فى القادوس تحر منها إلى معصرتك ص 76۷/۵9 21ت 


مُغْرَّقَة (۲) ص 56 ۰ 
قطع . شذب . لم ص 02.2.7ع5,-يع 260022:96 
الشجرة الى قطِمّص .3471601600148 ۲0۲26۵۵ 111911 

جذعها رلا ۲۵ ۳ 

قط مدل الُصرم ص هق 110۷6۸2 6 »6.1 106502 
۱ فطع . تشذيب . تقليم (5) ص 2604028 ۰ 
قلت ص بم 1ن ع5 11 د كنا فاع 01ت .07 - 
وقت التقليم 


۲ - فرع فعس زان : ۲۲ ص | 

تغثر (تشنکل) عادلامابت be‏ ص 9649226 
تعثر ووقع ص 2۹۵6 -eq£wA2g¢‏ 

ص 604025606026367 ب 902۵و 96 2( 2۶ 


(vb intr (فعل لازم‎ be entwined 
-ATXWUAX MASE ۱۸۱۵0۲۵۲ MIIETYTEMWIN ب‎ 


التصقت شفتا الوالى 

- مع احروف الآتية : 

التصّق ب ص.ب -6.] ۰ 
التصق تسانهم ب ۳۵۵۵۵8 ع5 2 ع5 5 -[o^ac‏ 
بحلقهم رای 4؟ : ۱۰ ] 
حعلهم یلتصقرن بالارض ب 8318814 0٣×۸4‏ فإة- 
(حابهم الأرض) 
حلدهم لصق ب ۱۵۲۵۸0 -a 109۵5 XwAxX‏ 
بعظمهم [ مرا (A: t‏ 
حتى التصق ب 3513.81 ع5 ۵ 1۲6۵/0۵۵4 -waTe‏ 
دمه بالأرض 
شفتاه ب 0۵6۷۵۴ XWAX‏ ۱۱:۵0 ق3- 
التصفتا بعضهما ببعض 

الق ب ص ۵1و ب 560 .2 ۰ 
اتان ص 752560 لام 5660907236 -îTerwm HBaAaaıı‏ 
بلعام التصفت بالحائط 

ب 36116611 ۰ 

بطتنا لزقت ب ۲6۵47۲ 302۵2 -TENHEX!‏ 


(فی الأرض) ز مز 4۳ : ۴۱ 
مق ب ص -6 1۱۵0۵۷۱ ب - 450*۷1۷ ۰ 
ب ۳۲6۵6۵ 660۴۱ ۵۵ ۳۷۵۱6۱ 5- 
الکفن لصق بحسده 
ui TEJAaC 560752 1‏ 1 
شفتاه ولسّائه التصفت داخل قمه ص دوع 


.ققحم .بل .بل دی ۲ه ۵ 


WNT‏ عد 780 ری بو 


اغضّب ر مز ۱۰۵: ۱۱۲ ب 56090117 .. ۰6 متورّط (8) ص 60256 ب 560256 . 
- مع الحروف الآتية : كل مَنْ ب ۱۱۱۱09915 ۷ €ETZOAX‏ ۱۱86۱۷ 0*01- 
سخط . ضيب ب ۲ يتورّط في الآثام 
علی من ص.ب -./ ۰ 
لن أغضب علیکم ب الك ازع ضمغ -FfnaxzwnT‏ وَرْطة . شكلة . غرقلة. (#) ص 60(۸%, ب 9600296 ۰ 
ز اش ۲۸ : ۲۸ ) entanglement‏ 1 
حنق علیهم ب ۵0۲( 260۱۲ 5- ١‏ . کتاب . . وه (۲) ص EWE‏ ب XW‏ 
هذا ب 10 اكع تفت ۲ 13۱۵19۱ ق- نسخة فة من البردی ٠‏ ورق . هستند 
الرحل غضب من فداستك book, sheet of papyrus, written document‏ 
لا نغضب علینا ص Epon‏ ۲ [ خر ۴۲ : ۳۲ ع نك ۱۷: ۱۸ - اش #١‏ : ۸ - دا ۷ : ٩‏ س 
يسوع غضب على العالّم ص 6 59۸7 15 ~a‏ ل FR‏ 
ان على ب 3 2600 2 درج [اش ۸ : ۱) ب 0۳2۵۵4 ۱۲6 ۲۲0۸۵6 
aru TWPT ۱۱6۱۵۵۲6 1‏ اننا 0۳۵۲ 0-- 
TH‏ اب۳۱ 2۵( ۵ ۵0۲۲ 02600117۲ 3- 
احا على ینم كله حفك ۹ هات ابرة و عیط ض 1162620146 الت TarcwAr‏ 
اغتاظ يسبب الاصم ۴ : ۸-ار 4۰ : 4) ص 6۳۲86 ب 3.6686 ۰ وا H atin‏ بجوم nexapTHe ETXH‏ 
خط على . عضب من ب 85611215618 4 ۰ 2 ١ ١‏ | 5 
زلا عد ۱۰ - مز ۷۴ : ۱ - مز ۷۹ چ الأوراق الرحودة أو الكتب التى تقرأونها عن ۵۸۵۵0۲ وس 
اش ۵ : ۲۵ - رز ۱۲ :لالع صنم کتابا ص 1865 قلا forxwwse‏ 46190۷16 5- 
أغاظ (مفعول ثان 1م +) ب -88 كاه ليوحنا (علشان يوحنا) 
لكى بغيظرننى و ار ۱۱ : /1١ع‏ ب 181 600۲26۲ و اع ب لصح O‏ ويك 
و ۱ ص ۵و ب 5e‏ 6 . ب !)0%40 NEM 07186985. HE‏ 1۵۳۵۵ 3461 
EF‏ ۱ أخذ قلما وحبرا وورقاً 
-aqXONT Sen ۱۲۳۱۵1 i‏ حطاب ( کتاب) مختوم بخنم ب 10۲686 eqToB‏ 0724 - 


طرّی ص 61۲66۷7۲ ۱ -aquovrp UNLwWWME‏ 
(قفل) الکتاب ونزل 
اهتم ب ا مدیدن یونم( 001 ة- 


۱ غضبٌ . خق . تهديد . (7) ص 600117۲, ب 9401۲ ۰ 
سُخط . غيظ , اسخاط .مُفاضّة . (رْعَلٌ) ۱۷۳۵۸ 


[ مز ۵0۵ : ٩‏ - مز ۹6 :۱ - إش ۵ : ۲۵ - مرا ۴ : ۱ - حبق ۳ : ۱۲ - بهذا الكتاب 

هيخا ۵ : ۱۵ - ررت:14- ٢کو‏ ۱۲ : ۲۰ - عب ۸:۳ طاقات جا 8 
غضب عنق ب 126۵۱۲ |0۳ SeN‏ 36195801۷ رب تحار فى ب wm‏ وعدا نف یت 
r‏ ۱ هذا ب ۳۲۵۴۸۵6۵6 26 67۲5|۲6 -nalxwn‏ 
تهديداتهم راع 4 : ۲۹ ] ب ۱0۷5601۲ الكتاب الذى سى ال شان (بستات الرههان) 

حدئت (بينهما) مخاضبة ب 0720011 €> 071 یلا3 هذا ص 6708 046 3۲6710۴9۵۵ .. -nexwwue‏ 

[1ع ۳۹:۱۵ ۱ 

3 5 0 8 الكتاب تزودون له الكلة رمادة اللرق) 

-hoee ص۱6‎ HApPpaKwN mi 0ت‎ ۷ 

مثل غضب التنین وسم الأفعى رقوق ب ۱۸۸9۹۵۴51۲01۲ XWA‏ . 
الحنق من ابحوس لین ص 1995۳06 1۲6۷ -TOWNT‏ م GE MEP o‏ . 
سخروا منه) منجلية (۳) ب 0۳6۵۵99 ۰ 

-HpwAıac ۵6۵۷۲ Eranre ۵۵‏ كتب القراءة . أسفار التلاوة ب لإ لوصا ۰ 

هيروديا كانت مُغناظة من رأس يوحنا ص 607۲864 رین ۵*۲ مك شراء . فاتورة زار ۳۹ : ۱۱ (۳۲:۱۱) ب ۱۱۵۵7۲ 2۵1 ء 
ومتمنية أن تقتله ۱ ۲ (كصفة [0» ) : 

۲ (كصفة زه ) : رسائل ورقية ب فاص ۱ <1۲02 دم . 
کلام غضب ب ۱۱2۵۱۱۲ 6326 . قرطاس ورق ب NUS‏ 5۴۳۲۷۰ . 
دم السخط ‏ حر ۱٩‏ : ۳۸ ] ب ۱۱20۵1۱۲ CHOY‏ , مرسوم (قرار) مكتوب غلى ورق ب ۵99 ۱۱26 092521014 . 

غير غضوب . حليم . ص ۲601۱۲ ,+ ب 01171 2ق ۰ اص ۵ 6821و ب ۱۱2۵14 16۵۱ ۰ 

غير خقود مجلد من کتاب ز مز ۳۹ : ۷ - حز ۲ : ٩‏ ) 5 

۱ الحليم ‏ اللقان ) ب ۱5۲2۵۷۲ (۲-_ | جيل .عصر .دور ( ب 260900۲ = ) (۲) ص × 

1 generation ۰ METS TX WITT حلم (7) ص ۲ ”الل ب‎ 

غضوب . خقرد . مُحْنَدَ ص 400(7 ,P€‏ ب 620۵۱۱۳۲ ۰ من دور إلى دور رام ۲۷ : ۷۶) ص مود خر انا الاك 
[ مز ۱۷ : 4۸ - آم ۱۱: ۲۵ -تی ۱: ۷] من جيل الى حیل ص 01۳260094 a‏ وس اا 
كلب سعران ب ۱۱۳6۵2۵۵۱۲ ۵0۵۷۲۵۵ . انساب . أحيال ص 2۵9۵ e‏ 

(7) ص ‘AN TPE46WINT‏ ب 186۳۲662600۱۲ . اا اا ( ب 0361| xwoY‏ = 5 
فد . غل عضب . سخط . تكدار. ص 00901177, ب " 2609117۲ 
حَقَد ب ۳6۹2۶۵۷۲( . | احتد . اغتاظ . حنْقّ . (زَعَل) be wr oh‏ 

ات . أشغط . استَفرٌ . اس 7س6 , ب ۳20۱۲ ۰ 1 حز ۲۱ ٩:‏ - مت ۱۸ : ۳۷ - ۱کر ۱۳ : ۵ ) 

زغل زمر ۱:۷۷ حر ١١‏ :اع cause anger, provoke‏ لفلا يسمع ب ۱۲۹۱۱۲( ودع 6۵۲ دع 7 را 117 

ص 6۵6۲و ب 6۵260۱۲( . ويعضب 
مرد . مُستفز . مِمُرْمُر . مداكف بعد پنضب ‏ ص 660911 إ€70074 2 *211600ة- 
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إِذا حدث ذات مره .. ص .. 74046011 -€ECWaNXWINq‏ 
حدث (تصادف) وأنا ص 67۲۸ ۵0۲۷ 6۱ 0523005 8- 
فى البيث .. 

صدفة . فرصة »عم (۲) ص 2401/4 ۰ 
ص .۰ 1۲6 تا 0۳۵ 5۲۴6 110*764 
| جعل فرصة لکی 

بالصُدفة ص 0۷۳2۶۵۷ 18۳۲8 ۰ 
ص 1310 7161116101006 HTE‏ ۵۵ ۲5 
بالصدفة أن الأسقف تيح 

بالمندفة ص 0۳2600۷۵4 لام ۰ 
حر ج بالصدفة ص ۵۳۵6۵۷4 ۵ 802 6۱99۲ 


حنظل (نوع نبات) ۸۸ر٥‏ مام (r)‏ ب WN‏ £ 


۱ جيل . ذو ی . سلالة :رواله 1607م (71) ب 26090075 
إ تك ٩۲ : ٩‏ دمت ۱۱ : ۶ ) 
حيل آخحر و مز ۷۷ : ۳ | ب 7000096 6غ1- 
من جيل إلى حيل ب ۹6۵0۲ XWO Qa‏ 616 102- 
[ مر ٩‏ : ۲۰ اش ۵۸ : ۱۳ - مرا 9 : ١۹‏ ) 
إلى (ستی) حيل وجبل ريز ۲ : ۳) ب 1126000۲ 126000 
۳ عصر. دور رمز ۷۷: ۱۸۰۱ 
نشب ب 5261 11 0(ناعة ۰ 
الأنساب .الأجيال راتيمو ١‏ : 4-تى ۳ : ¶] بب £1 €3 1/£0(00%] . 
تسب ب 26004 634 ۰ 
بلا نسب زعب ۷ ب ۱۱۲۵۵4 200۷۲ -OTATCaXI‏ 
سپ ب ۱۲۵4 ۵0۲ -ğpHeTE hrorcaxı‏ 


إليهم (ليس من أنسابهم) زعب ۷ : 5 ] 
دقع . زق #سامم ص 60009و ب 260900714 
يدفعونه (مدفو ع) [ هز ٤: ٩۱‏ ] ب -erzworn isto‏ 
ص 6802 000۷و ب 802غ eZXWOTIH‏ 
۱ أقلّعَ (للسفن) راع ۲۱ ٠‏ ب-۱ع ۲۸ : ٠١‏ ص] افعل لازم (vb intr‏ 
اتلعوا وروا ب ۷6۵0۲ 60۶ ۲52000۲۲" 6- 
تحرکوا (فی البحر) ب ۱3620 حع 2807 52000 
نحر الشاطیء 
ألا pai‏ ب ۳۷۳۷۲۸ 660 802 ۲6۹9200۲۱" رلاغ- 
من ل تيه :11 
آقلعوا من أسّوس ب 66۵6 561 6۵02 -aATXWOT‏ 
[اع ۱۷ : ۱۳ ] 
٠ه‏ اقلعوا ص ۳۵9 1۳95 -arowor Edo gait‏ 
من ذلك الکان 
قبل أن ص ۳۵۲5 .807 -unRaTER6wOor‏ 
تقلع من الاسكتدرية 
۲ - دفع (السفينة) إلى الاقلاع (فعل متعدى 1۳ ۷۵) 
دنعرا ب ۷۳6۴۵۵۵۲ 802 191119601 
السفینة وأبحروا 
۷ 6802 وه( 662۵۵۲۷ -(mıcKapoc}‏ 
(القارب) : اطلقوه فى البحر ب واه 
دنعنا بواسطة ص ۲۵6۵۵۲ للم 6807 56۵0 
الدراة 
| .یسح . ثوب من الشعر (7) ص 600*۴116, ب 204005111 
hair cloth‏ ( ب 60 = ) 
۲ غرارة . زكيبة . جوال (شوال) 5001 
[ راجع ص 6090*6] 
.١‏ نوی . انعوج . انحرف ص 6)006, ب 2000426 
be twisted‏ ( ص CWTP‏ = ) 


۲ 
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راهب منا کف ب ۱۳6۵20۷۲( 018552606 99- 
)7( ص "6011 ۱۲۳6و ب 196۲۲۳62۵۱۱۲ ۰ 
استفزاز . ما کفة 

ب Mato‏ 8802 7۲3۱46۲۴6۵۳2۵۸۷۲ إأل5- 
نج . (استؤى) 
(للنبات أو احاصیل أو غيره) 
ب 1۲6۲662۵۷۲ -TIPWOT ETI ECOL HCI‏ 
النبات وهو ما بزال احضر قبل أن بنضح 
-NE2gtIOMe ETEET ۴6 ۱۷6۵6 0‏ 


1. 
X WNT * ص.ب‎ ) = 607٩ ب‎ ( 


الحبالى اللائى الأحنة اكتملت نرها داخلهن ص ٥۴‏ 
السبع متابل .. الملآنة ص 6۲9601۲۲ .. ۱۷696 70127 
(الناضجة) [ تك 41 : ۷ ] ل 

زب 117 26) ص 2601177۸7 2601۱۲ ۰ 91۳۲ 26 


جرب . حاوّل 10۱۲ 
© ع5 .5 ه61 بت 11 6۵01۳1۷ 6۱09۳266 1۷396۲2600107۲ 166- 


مثل الذين يحاولون إلقاء (تلقيح) كلام على الناس ص 19۳6946 
لكى يجريهم (نتحنهم) ص ۵۵۵۷ 6۲۲6۵5۵۵۱۲ 
حاول مر ص ۲۵۲6606 19 ]1116607 26001۱۲۲ 5- 
آحری مع ابنتزه 
تدرب فى ص 5470262400 0۵ 7 لاع 3- 
حروب كثيرة 
محا 3 (۳) ص 24117۲ ٠‏ 
تجربة . خبرة (5) ص 26011776 ۰ 
مکان احاولة مکان التجربة (r)‏ ص ٩۸۱۱2641۱۲‏ ۰ 
place of trial‏ 
بدا . شرع فى «اوهه ص 6-۳ xwnT‏ 


ع دااع ياء عع دع -HEJBAA arzxzwrT 62۳۵۵ epoq‏ 
عيناه بدأثا نعتم (تکلان) و يقدر أن يصر ر صم ۳ : ۲ ] ص 
بدأ بضعف ص ۳8۸16019 2644000۳۲ 3- 


۱ حدث . حَصّل . تصاذف ص 110 (4) ,۱۷ () 2۶ 
to happen, befall‏ 
حدث ذات مرة أنه 
الى . ١‏ 
؟.قابل . صاذف . لاقی 
1o meet with‏ 
يصادف احدا بهله ص ۲6۵6 55۷ 191۲6260۷ 
الكيفية 
ص 797139406 TKTPIAKH .. XWNY &AAKH‏ 
وافق الأحد يوم ۳۰ برمودة 
“=X 105 175055556206 26۵۱4 6‏ 
صادف عيد رئيس ص 6۳۲144۲ ۳۲6۱۴۵۹۵۲6 (Sunday)‏ 
الملائكة يوم زأحد) فى تلك السنة 
تواجد فى 


ص 806 .. ]70607 2600 5- 


ص !62011 209010 ۰ 

۲ ۵0۷۲۷ 1201 25۲ 18116- 
يقدر أحد أن یتواحد فى ذلك المكان ص تنه 
۵ ۵۵۷۱ 1۱2۲۷5۳0۴۱5 1۵6۱۱۸06 5۳20۷64 
قدموا له شكاوى كثيرة ص 
تصاذف ( ب 5۵۲ = ) ص 562600114 ۰ 
تصادف فى ص ۲۵9۷ 1۲6۵00۷ كلت 01 362- 

ذلك الیرم 
9 ۵ 111۲0۲۵۵ 6۴ 6504 
وكان ن تصادف وجود القديس عنده 


20۲ 


۳ وزع على . أنفق رصَرّف) . بر 
- 
ص A۸4٤34‏ 
ص -© ۰26۵۳80 
595332265 دمم 802 -Te6ure acxwwpe‏ 
الستحابة (الغيمة) انزاحت نحو البحر ص 
ری مع ر حر ه : ۱۰] ١‏ ب ۰31694 
۱ شتت بين أو وسط ص ۵۱و ب 5611 .4 ۰ 
[ مر ۱٩ : ٩۰۵‏ - خز ۲۹ : ۱۲ = یز ۳: ۲ ۲ 
۲ أقَصّى عن ای ۱٩‏ : ۲۱۰ 
۳ - اندشر فى (الجلد) 
}ذا ب یو Serr‏ ۵02 ۱۱۲2۲ ۲۲ هازا- 
اتشر فى الجلد زلا ۱۳ : ۲۲ ] 
؛ - ذری . طُوّح . اطاح ب زلا ۰۲۹ ۳۳) 
© عرزل 
M-‏ ما Höpm HSH}‏ ا 520 
ب 1۱8۵6۲۷ SEN Mat‏ ۵02 026۲ ۵4۲02۱ 
أعزلك مثل قطيع مشنت فى کل مکان [ میضا ؟ : ۱4] 
ص ,6و ب 266 که 
۱- تفرّق فى . نشدت فى ز نك 4 :۱۹ 
۲ يدد فی رحز ۱۹ : ۱١‏ ] 
۳ بر على . ار علی 


داع 808 6م200 ۵0۲۲ Tap‏ 96اط 2 ]3- 


أنففوها فى پناء الکنائی 


لان الانسان اميت يتحلل ص 1۲۷۵۵ 7520 اجه 
(ينتثر) علی رجه الارض 

٤‏ - زاح رعن کاهل) 
حتی ب 6۱۵4 802 20۲۵۲ 1156 -wanrTe‏ 
آزاحهم الرب عنهم 
HNAISICI ۵0۸ @IXEN HIgHKI‏ مساعدنءعم د و - 


ليزيح هذه الأتعاب عن المساكين ب 
-١‏ تشتيت . تبديد , تفریق . شتات (7) ص.ب .8802 2649۲ . 
زتك "٠‏ : 4 -دا ۱۴ : لاديع ۱۱۰۱ scattering‏ 


حَمعنا ب 6۵02 ۳۲:۵ -aqoorwTEen Sen‏ 
من تفرقدا #4 
۲ - ضياع . خراب . تخلل 


501101 naq HXEe (۹ HEM orxwp 
ستصير له دينونة وضياع ب ۱۱۱۵۲2۵۵۵ وی 8072خ‎ 
مثل يهوذا‎ 
-eqyoor HXwwpe 8021 HnMETIYT 2H ص‎ 
اال‎ o o er ا‎ 
[126410906 686072 ۲ WWE 14712116 ص‎ 
الخراب الذى حدث للمعيد‎ 
ىا ص 7178.006 لام 6ص( 6803 مضعوت‎ ِ 


"تحلل الانسان فى القر 
۳ الشی» امد راو المُفرّق .ال 

الغرقون رمف : ۱۰ ] ب 6802 1۱12600۴ . 
تبدید . تفریق (5) ب 6602 ۰211/260۴ 


۲ (- 
لإنقاض النحالف بین پهرذا با ۲16862 61۵ 10*55[ 
واسرائيل [ زكر ۱۱ : ۱6] 
ب 6۴۵06۴ ۱۵۵۱۱۹۲۵ ۵0 2۳۱۱02۵ دغ 
لتفريق النفوس الجائعة [ اش ۳۲ : ٩‏ ] 
۷ 2 196110566۲( 
لانکث میثاقی معهم زلا ١4 : ۲٩‏ ] ب 0۳ 
مشت . مفرق . مد (r)‏ ب 68۵02۸ 600 ٠.‏ 
مشت . هفرق .دد . مدد (وع) ب 8804 «ابوعوي مهرعة . 


mm ل‎ 
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۲. عوج . لوی بوز 0 


معوج . ملووح ( ب 09356 = ) (ن6) ص 6004۳96 ۰ 
9 اعوجاج . العراء () ص 60200و ب 5200095 ۰ 
۲ لقوة (مرض يصيب الوجه باعوجاج) 
قَبْض على ب (XOT), XET‏ 


[ راحع الفعل ب 60076] 1 
ب-6626 ,000407 عة, ب 6,20۳ روعه 


شتت . بَدْدَ . فرق . دی ص 9600۸ 
1 ردخ ۳ ۰ ۲۷ 5۳6۳94( to scatter,‏ 
- مع اخروف الآنية : 
ب 11618 ,ز ۰ 


ساذریها مع کل ب 4418620 -fraxopor NES ©HOT‏ 
ربح 7 حر ۱۲ : ۱۳ ] 
ازاح عن ص ب 21108 ۰ 
-aqxeepe Hewoe HHNKOTC  ,aYXEP Hew-‏ 
أزاح عنهم المكائد ب or HNIKOTC‏ 
یذ عن | , ١‏ صب اة ۰362802 
(غور) بعيد عنى . أغرب عنى ب هدیا .5802© وص 
ابا من تحت رنث ٩‏ : 2۱4 ب f=‏ 4651661 ۰ 
تبديدٍ . تفریق . تشتیت (1) ص.ب 2640 ۰ 
أشتتهم تشتیتا | ب مه 5¢ .2802 -eıêxopor‏ 
[ ار ۱۶ : ۱۷ ] 
أولا : فعل لازم : ( 1۲"¡ ) ص.ب ف 2 )2۶ 
تبدخ . تفرق . تشتت . تنحی (غار) ر عد ۰ ۴۵ -إش ۱۸:۳۵ 
تبدّدت (نلاشت) الشباطین ب .8802 مص ۱2 ه- 


إذا تبدادت ب 6۵0۵ XP‏ 66 ار 
القاومة 

arzwp 80‏ رصانت ورم ما وممغ -eTarnar‏ 
لما رآته الكلاب هرولت (تفرقت) ب 
eTpeqzwp 68076 ۶‏ 11609 ااعزات عبرع13 -Ka‏ 
دوه على ال لكى يصرف أو يفتح ص 70700900 


ثانیا : فعل متعدى : ( (vb tr‏ 
۱ بدة . فرق . شتت 
| ای ۱٩‏ : ۱۲ - مر ۱۷ : ۱6 - اش ۱۹:4۱ - 
ار ۲۳ : ۲ - لو ۱۱ : ۲۳ - پو ۱۰: ۱۲ 
۱۷ ۱۷۲6 وصایی ی <0ع مسعدغ 2606 1]55]- 
الرب ارتأی أن يزيل اهانة الشرفاء زاش ۲۳ : 4ع ب ۲۲۱0۳۲ 
؟ . طرد . زاح من طریقه [ بر ۲۷ : ۱۷ - معا ۵ : ۸ ] 
۳ فرق بمعنى : وزع رمت ۲۵ : ۷۹ - لو ۱۱ :۱۲ | 
> ألغى . اضاع سُّدَى . نکب زلا ؟؟ : مع 
ضیعرا تعبهم سدی ب ۱۱۵۲8۵ ۵۵0 -arxuwp‏ 
بض ب Boa hiponH ۱۲6 MEO}‏ وروی 
تعاليم (اصوات) آبالنا 
1۲۵2۵ 6معع عع ”لقي قن -eKFTwK HEHT‏ 
سهم حتى تبعد الحرب ص 68072 406و 
لن نحيد عن الكلام ص 3.566ها؟7 39 8072© عناص iren‏ 
ار اد أن بُحید ص 8076© -aqorwy ټxeepê T)3%e‏ 
عن الکلام 
ص ۵۵۲۵ 1۵6 802 62600 -eKorwy‏ 
(لباسور) : أتريد أن تضیعه ادهنه اغراطور 
- مع الحروف الآتية : 
١‏ - تفرق ال زربو ۳۴:۱٩‏ ] 
" - طَرَدَ إلى زار 4؟ : ٩‏ | 


ص ب ]۰ 


xwp! 


امرأة فاضلة [أم ۱۴ : ٤‏ ) ب -ovrêgıuı NXP!‏ 


الروح المقتدر ص 129۵49۵۶ 1161015- 
رحل قوی . بطل ب و۱۵۵ 0۷02۱ 
الشهید الشجاع ب ۸۸۵۲۲۰۵6 -TIXWP!‏ 
آقوی من ب )=€ (EgOTE‏ ود XZWPI‏ ۰ 
زاكر ۲۰ : ۲۲ ار stronger than‏ 


تشد . قى . تسلّط . ص 996( ,P×‏ ب 620 ۰ 


س اصم 4 : ٩‏ ] 
(T,T)‏ ب XINEPLOWPI‏ ۰ 
۲۳۹۳ ب ۳۷۵۵ 086 2۱۱۱6۵2۵۱ 
(أى مقاومة :اطي 
مسلط . مُتشدّد . مُتَجَبّر زار ۱۳ : ماحيع ۲ : “)ب ۱۱2۵0۴۱ 01 ٠۰‏ 
تشد قلبه . تشجع ب ۵۷۲۱۵۵ «EP‏ 
استقوی علی 5۱۳68۱ 56 ب 960۳۱ 26619 ۰ 
استقوی عليها واذلهاب 6 0816 00۱ 26 350126618 - 
ص.ب ۱ 0 2 067۲ ب 61۲964001( ۰ 
١‏ قو . أكرّة . اج . تسلط . رفون 
ب ۱۵۵۲۵ 96۲9۵۱۲۵ 1۱266 ۵۴۱ 661۲26 


تلط الطمع 
۲- نزود بالقوة . اشت عوده . اسبسْل 
- مع اطروف الآتية : 
قوی على ص ب - 6 .1 ۰ 
7- 
الانسان وقد قرى عليه ابليس | اللفان ] ب 802206 
اکرة. ظلم . اذل . استزق ب 626601 .2 ۰ 


ز خر ۲۱ : ۱۷ - ار ۲۷ : ۳۳ - عا ۸ : 4 ] 


اذا أولدك الذین يؤللونتى (يوذرننى) ب ‌عدغ ا(إلقاعة 
يقوون علی ( بر ۱١‏ :4( 
يقرى غلا ب 5606 661۲2۵۴۱ ۱266۱ 66- 
العدو (النفس البعيدة عن )١‏ 
ترود بالقوة . اشتَدٌ عوده . اسهسّلٌ ص 3.20 ۰ 
م ننا داع 3.6631 -avrxpPo Tap iti neorwge‏ 
ص ۲6۳۲۵9 الات ا 1۷61 
انتصر الصیادون واستبسل التحار بكرازتك 
تسلط )7( ب ۸6۰۲661۲2008۱ . 

كات 0115 3- 

ب 6371156 

ب ۳6۹667۲260۴۱ ٠‏ 
عر . لم زعا م :4( () ب ۸86۲۲۳6666۲260۳۱ . 
تحبرهم علینا ب WI‏ 2ع wp!‏ اع 06» م61 ج70 

(7) ص ۴6 1۱۳۲26 او ب 1۸6۲۲2۴۵۱ ۰ 
۱ قوة . مقدرة . نفوذ . بطولة 
76۲1۵0۲3۳009 ۵ ۵0۷۲۷ 10611۳۲5000۷۲۵0۲ 
جمعوها بمقدرتهم ص ۳۶ 
۲ کر رفون" . جبروت 
مهارة . جرأة . بسالة . شجاعة . (جدعبة) 
عدم شجاعته . جبنه ب البق -TEJuMETXWP!‏ 
بسالته ب ۲6۲۹۵۳۵۷۲ NE‏ ۱ لداع 6"1 يون 71- 
وحرأته 
oa! Té xe‏ فدص ۲۱۴ THpc hre‏ ۱96۲6 
HTEYTaAE reqapiKı èpoq ۴‏ خازات 
شحاعة الانسان كلها هی أن يحمل ذنبه كل حین ب 211816 
AN ۶6 ۲‏ عم 1101۳1911772۴000 
ئيس كرما (جدعنة) اعطاء ص 1۸1۲6۵6۱90۵6 با٤0‏ 
یز فى زمن الرحاء 
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wp 


١‏ . حمی (للأسلحة) ص.ب 6-۸ عو 
be sharpened, whet‏ (فعل لازم (vb intr‏ 


x<wp 


يا سیف با ص ۷۲67۲ -TcHqe Teqe xwp‏ 
سيف اخم لتقطع 

۲ قحد . سن (للأسلحة) Jai} sharpen, whet‏ متعدى (vb tr‏ 
( ب ۷۵۵8۵68 = ) 
يسن حربة ب إزي5 7110205 «إنفاعةن0ع- 
السيف الذى شحذه ب ۲۵۵0۵ بعس ل 

- مع الحروف الآنية : 

سن على . شَحَذ ل ص ب ۲ 


يسنو عليه اسلحتهم ب 04( ۱۱۲۵۲ -erxwp‏ 
عم .. ب 4( ۲و( ETXZwWp‏ .. 90۲ا۵- 
الذين بشحذرن هم السیف 
هَحذ ضد صب 0*86 ۰2 
شَحذتَ ص 100۷۲7۲6 0۳86 1۸۲۲6286 -aKXwp‏ 
لسائك ضد ۱ 
سلطوا سيوفهم عليها ب 0708246 ۱۷۵0۵4 -aãTXeP‏ 
الكنيسة) 
ب 36802 ۰ 
ب 6802 1۸۲۲602۵1۲ ۵65 ۵(۲( 0۵ 52012 3- 
إذا شحذ حصاد غضبه 
دة . sharpness a‏ (۲) ص 264 ۰ 
(السڀف) : حدئه مندص ۲۲6 1۵۷۲6 0*6807 1۲662690۲ - 
حاد . حامى . مُستون (eq)‏ ص. سر X HP‏ ۰ 
( ب xep-,%£0P#‏ = )اص ۹2۵0۳۸ 2440 
فحص . تخس to study, examine‏ 
جاسوس 512 exer,‏ (۲) ص.ب 21و ص 22090 ۰ 
تك 4۲ : ۳۶ ص.ب - عب 1١‏ : ۳۱ ص ) 
جاسرس ص باد ۱ 
۱ اسو . سود (بافباب) 9۴40۲ 
Want Tecxuwp‏ 96ج ۷۲ -(TOA&EGT) :Ka‏ 
(احلة) : ضع وقودا تحتها حتى تسود ص 
.دخ ) (للجلد), 
غرج (صار اعرجا) to limp, be lame‏ ص ,9025.8 26 
Euoowe‏ ۷۲۳۵۲۵۵۷۱۲ 282 16 01200۳5۵ 5- 


فعرج داود عندما جرب أن يُمشى بها ص 11217۲0۷ 
راصم ۱۷ : ۳٩‏ ] 
جرف . كسح ب -266۳68,- 6۳66 9و( 68 490 26) 


[راحم ب -&68مxa]‏ 
١.قوى‏ . حبار . مقتدر ص 9260900926 ب XWPI‏ 
[ار ٩‏ : ۲۳ - مرا ۱ : ۱۵ - لو ۱۱ : ۲۱] strong, hard‏ 
الأقوياء . اطبابرة . العاة ب NIP!‏ . 
ر اي ٩‏ : ۲۳ - ای ۱۷ : ۱6 - اي ۲۹ : ٩‏ - 
مز ۱۹ :۳۰ - مز ۵۲ : ۴ - ١کو ٤‏ : ۱۰ آر 
۲ . عظیم . ذو حيثية وقدرة . شریف . «تسلط 
[ ام ۲۳ : ۱ - ام ۲۵ : ٩‏ - بش ۵ : ۲۲ - رز ۱۵:۱ ] 
الشرفاء ز ام ۸ (r:‏ أ HIXOP1‏ ۰ 
قؤاد فرعون ب ۵۵ ۱۲6( ۵۱ ۱۱۱5 
۳ شدید . شحاع . معتز . بطل (فتوة) 
العزیز (الشدید) يعقوب [نك 4٩‏ :4 ب 98 1۵ 6201 - 
أشذاء فى ترتهم ص ۲6۳609 ارم 6 000۶ > روعت 
مُجتمع الأقوياء (المقتدرين) ص 6 انا 1۱۳6 -Tcoorac‏ 
رام ۲۱ : ۱٩‏ ] 


> . (كصفة.ز64 ) : فاضل . شریف . قوی . شجاع 


عدم (و) عد 784 ۸ نفاعدة 
فارس . يال ص ۰۳6۹۱2۵۲3۵ | 4 جلد. ثبات 
مکان تدریب الخيول ص (۳٩۸‏ 5۱۱۵۶ 2۸ ۰ جلد وثبات سوسنة ص .7900031415 عرصا وى عو زيوت 


-NKECTABAON ETE للزضاعةارقعدية‎ MTE ۴ 


الااسطیل ۳1 مکان تدریب الخيول ص 
[راحم ب “عدءمس6] 


ص 00)9076 151*126( 0 JEN OTMETZXWPI o aN‏ . 
بسالة . بجلد . ببطولة . برجولة 
ب الإنفاعة 0 Ser‏ و6۵ وو ضع 116- 


١‏ .عفر . كبا . زل زرو ۱۱ : ۱۱ ص ) ص x< WPT‏ الفارس اندفع ببسالة 

۲ صطدح و .امسر مع -aqastonı NTOTY HNIBacanoc Sen ortueT-‏ 
6" قللة؟عم671 H (۲۲ H‏ کر ور ی : و 
أن پنلامسا أر ص 0000 باق 1۲6۳۲ N huueaoc‏ صن 2404076 096117 6 761361661 
يعثرا أو يلاقيان أعضاءهما فى نحاسة بجلد (بثبات) 

دع اكرول بو : ض 26400076 9811"7 850 ۵ PUNTXWWPE,‏ . 

: ۱ 5 
امس س ور | راس 


1۳0۵26 واه م نان ع 1999۲ 11۵61۱۱06 -aqelpe‏ 
صنع بعطو لات عظيمة فى ارب 11۹0 
أشار . أومَاً make sign, beckon‏ (ب (=6mpest‏ ص " 34م لقاع 


Meqorwy am ۲۳۵۲ ۷‏ : (76رمعب6م)- 
زملایسه) : كان لا يريد أن تلامسه ص ۴۵4ع ۵7۳٤۷۲66‏ 
أو تلنصق به 


: مع اطروف الآتية‎ - -arnex HaHKe Efo xe 
۰ ].6- طردرا الفقراء للا يلمسوا ملابسهم ص 00۲0 0۲ج أوما إلى ص‎ 
-aqswpin الفاخرة أوما إلى المرأة لتمضى ص 6821 علذاع276‎ 
۰ 2. ۵1 اشارز ب ص‎ -gyape 151060206 ۰ 577198 2 
-eqswpi gı ۱6۵6۲۵۲0 با ۲ص .3ع 7رسسعوة يشير بشختبه ص‎ Ty كان الرسل ص‎ 
] ۲۶ : ۲٩ يُحرصون ألا نتلامس ایدیهم مع یدی الحلص فى الصحفة ( ام‎ 
۰ 3. 0۷86 ص 991 2 . أوماً إل , ص‎ 
ج-‎ 53762066 AWPU 0۵ 26 .. وما إلى ص‎ -aqgoTTOoY 266 ۱۱۱6 OFON haHTort ۲ 
.. صالحهم حتی لا يصطدم أحدهم سم ص 6468۴ ووو اللاك أن‎ 
۰ 4. ۵,۱ أصحابه (زملائه) غمز ب ص‎ 
-aqxwpi aif ۱6۵۹۵ 6616 200*1۳04 ص 3۵1 ۰ ص‎ 
8 غمز پعینیه ليعمل خمدعة‎ -eruxwpr عدن‎ TeKaHT 80۳1۲00۵ ألا ض‎ 
٠ 20 ص‎ (mr) تعثر بقلبك فى زنا اشارة . اجماءة . غمزة‎ 
ادا اس 7625 107604486 1۲2۵۲9 وذح‎ .%pOT غرو . تیه )ا ص‎ ۳ 
عرقلة . عَقبة . عائق‎ - ۲ 


[راحع ب pe‏ س6] ۳ 
حَث . استحث . حوّض . (ب P٤4‏ س6=) ص ‏ دامس > 


اندقع . دقع . اطلق . انطلق: اكه( to urge drive, ride,‏ 
انطلمرا وهربرا [ اعم ۱۳ : ۲۹ ]) ص 371۲0٣‏ 832621 


[ راح ب [6p‏ 
ّل ٢۸نم‏ (5) ص P2‏ 6, ب xwpa,ëxwpgğ‏ 
ليلا زقث 15 : مت ۲ : ۱4) ص 106040 ب 09600۳۵ . 


حَمَلنى ليلا ب ۵۵ -aqoaT‏ ص os‏ 0۳۵۵6 باق nun XwpiL‏ ویو ه- 
KOPP,‏ ۳ نت و یمس كلم لاكتعة aqTahe TE2gTO‏ 
صان . اصطاد . اقتنص to hunt‏ ص 0607 وا کی ی 5 
۱۳۱ : ۲ - می؟ ۲ : ON‏ ها ۳ (NIY pa‏ تائد مر کته ص ( 2۱۵ 7۲۵ 3۲۷۷۷۱۵۵۵۵ 
میا ل طعاما ز تك ۲۷ : ۳ ] 1 ز امل ۲۲ : ۳۶] 
- مع اخروف الآتية : - مع اطروف الآنبة ؛ 
اصطادّ ای ۱۰ : ۱۰ ] ص ب 1,6 ۰ أوما إلى ص 62[ 
الفخاخ التی ب اموضام 067و 1غ eTxwp‏ ری( ۵ gape 22 orwyh eqxopi Eoron‏ 
تصيد البشرية البغض یحاوب (مخادعا) وهو بویی: ص ۱66۲۵۳۲۵۴ ارم 
ب CEXWPX EPPWI‏ مدهو هم ةعيدو بشفتيه لكل أحد (وقلبه مملوء غشا) 
مُختالفات الناموس توقع بالانسان ام ۵ : ۲۲ ] ۱ آوما إلى ص 21165 ۰ 
عبرت براسطة ص ۱6۳۵۸۸ ۵۱۲ 6۳۵ -ar6wp6‏ الذی ص Hcwk egorn êîwNgê‏ موس 7122 
عينيك 1 يدفعك إلى الحياة 
م ی ۷۲ 6۵۵۳6 1۲6614۴۸01۷ يروف ۲ أطلّق . دقع 
با سر ص ایو مس36 وو جهو م ص ۱۲68۱۱۵۵۲6 Ca‏ للم ضاعونع- 
النقوس آوما إلى ص ۵۱ .3 » 


0 صاة ل ر ای ۳۸ : ومع 
۲ اصطاد ب رمت ۲۲ : ماع 


ص ب -14 .2 ۰ > ۰ 
ص 237702316 TEaIH WANTEYE!‏ ات -aqwpl‏ 


أسرغَ (انطلق بسرعة) في , الط بة. حت أ 11 5.011 
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محضر . معد ۱:۵۵:6۲ 


ص ۳6۵6۵۴6 ۰ 
gi 7۲‏ ۳6۵6۲6 ء 


قارى» لحان . ص 
مجم بو 'سطة الکاس 

مُزوّد . مجَهز . مخض جاهز (») ص 60۴6 ب 260۳96 ۰ 
اخمر الحهرة مگ ع ص ۷۷ 111916 6۲60۳6 MHP‏ 


10107 0 ع5 بين عو م (0) 96 
عَم «بالسکانن . jak‏ ۵6۱0۵۳۸ زاو 
مرت البرية د نا 1418700906 ۵ 15/506 5- 
هذاب تما مت فعتزمء5 1156 ranta .. a‏ 
الکان . . مره الرب بهو اسطثلك 
غ1/اع7 ۵۵۵ 6و6و۱ .. -merKocmoc‏ 
هذا العالم . 1 
-HWaxée ETOTHAOWPO ۱۵۱۱۵۵۱۱ HEHToOr‏ 
الكلمات التى بها ستعمر المسكونة ص 
غمار . تغمير (۳) ص (P6‏ 6, ب 68096 کل ۰ 
HneTenreppHori erxwpx‏ وی 71لا نوع ة- 


ص 


صاأجعنه عم بمثال آدم 


9 
ب 


حَُدَث خراب فياكنك. وعمار للكنبسة ب ۱۷۱6۷2۸618 
تغمير e XINXOPX > fm)‏ 
سیر الصحر ی . ۱۱/۱۱۹۵۵56۲ ۲۲۱2۱۵۱۹۱ . 
زت کب آیامسی 
ماکن . معمر . مستغمر زد كيب قياسى: ب 0601560029 ۰ 
یوار وه نی قیاسی : ري ب 60949026م 6۳۲ 1۱ . 
تمد تش }ت 6۵6 عابس 9426 
valid‏ لكوم be...‏ 
XWC ۸۵ o aims‏ للترع سم عوج تمي “XK‏ 
ش | ge;‏ ب [owe‏ 
9 م 
ممشرء, ` ]24 چم اا OFT‏ > ب X OT‏ 1 
1 
.عود XOT 0-53 ۱۱ ih‏ 
علقه ب یی 4 ۵۸۱ -aqiyı i4904 orm‏ 
کار رہ د عال 
ل MM.‏ 
حوض . خرن (للمیا»؛ مشقى (۲) ص 07ء ب 26-7 


( = 9۷۵ ب‎ 
-TIIZOT ۱ 6۴۶ 1001 


J) drinking العام"‎ 
1۱1۷ قن‎ 


۰ حور جر سرب CHC YH ۲۲ 2 vad:‏ 
يع ل الفار م ۳ 
تاق إلى . اشتاق إلى XOT Je‏ 
7 شق دك كثم ۶ ۱0۷ 3176007 
اخترق . أصاب (غور) | 9640۳6۵6۲۵۲ 
وخر عو حرق .نقذ . ت ۳۸۷۴۱۱۸۷۱( .£ 


راصم ۱۷ . 

الذین ۳ ۵ 197101۳207707۲ مدعو 
HOTUHHE ۱۱۲۹4‏ 5۱۱ 1۲0۳06 
التور ارق اححية کلم و م a‏ 


عم نا إنفذنا حلال) ص ۱۷۳۱۵۵6 ۱۱۵6۷۲ ANKET‏ 
رحاة هذه الحياة 
عبرت النهر عن 716۳۵ -AIXET‏ 
- مع اخروف الآتية : 
زغذ . اضطر أن . سَطَى ص ٠/٤‏ 
زغده فى حنبه ص 6۳64617۲1۴ 051 85- 


تل إلى الجحيم م 62۵617۲6 6۲0۷۲ 25007۲6 3- 
إذا ارتکد می HAK‏ 06 ه208 ~erpanxoTK‏ 
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عدم (و) کر 


» 3. 6611 صاد ہے رأى ۲6 : ۱۱ ] ص 2 ب‎ E 
-ecixopxXK SEN MECBA2 نصيدلة (أو توقعك) بعينيها ب‎ 
رل‎ 469086 EN ۱۹۵ H زد دید‎ n 1160۳66 > > 
عل یصطاد ومن ؛ سيحعله فعا (طعما)‎ 
۰ 41168 اصطادٌ ب‎ 
۰ 2۳040 ۔ اصطیاد :۳0۵ (۳) س 69۳6و ب که‎ 
-6۱ 0۳۵۳6 30۲ 1۱266 ۱۱۵۵ — 
] ۵۲ : ۳ صطادنی عد لی اصطبادا ز مره‎ 
5۳0۲6 فخ . مضيدة‎ - ۲ 
۰ 1۲67۲26 UWP تسایس ب‎ 
٠ 26026۵۹6 ب‎ ,PE{OWPG رای ۹ ۱۱۲۰ مس‎ 
0۲۵۱ ۱۳62 ۵۴6 ۱۲687۲ ماد يويد الماك تب‎ 
۰ ۱۱۱2) ۳96 القناصة ب‎ 
e 26۱۱۱2 اپ مر 016۵6 ب 1215607567 ع5 عر تزذف‎ 
ميد . ققص . اقتاص‎ ۰ ! 
0۳26۱۱۱960۳24 SEN 0۴۳6۵ میاده بكلمة ب‎ .. 
اب -عومع عو 11 عدم (9) کر‎ «OP 47 029280, 
0607 ص‎ fo way! کەن . نر صد د تربص‎ 


| ای ۳۸ ۰ بر ۳۴ 6۱-۰ ۲۳ 1° 
,ابص لحطف 1م ۹ ۱۲۴ ب -xwpx awae‏ 
- مع الحرواف الآبية : 


کم ل مر ۳۰۵۸ - هرا £ :۱۱۹ صب -8.] ۰ 
ب par‏ ار aqzenq‏ إبممغ -eTaqxwpx‏ 
اهام م + وحده يفعا هک 1 


۱ 
۱ :۱۳ ب 2626611 ۰ 
۱ کمن عند ( نم + ص ۵۲ ب 36616۱ ۰ 
)| ۰۱ كمين ۳ قف ب 1۸52600۲96 ۰ 

۲ عصيدة 9۳70 ١‏ 
تر نص ۲۱ + 6م611602و ب 96 )26۱۱26 ۰ 
فخ . كمين (7) ص 66م60, ب 2608966 ۰ 
snrire, ۸‏ 
9 عدم وعة.-عووع عه I‏ عدم (9) ع5 
١.حَضْرٌ.‏ جَهَرَ . اعد 100 
-6 1905*676 ع5 7ن عدلعغة 0۷۴۵۵ ۲ 8- 
الطبيب. استعمل حر تركيبة ب ۷۲۵6۱5 


سس اتی جهزوها ب ۳۸۷۳260۳2 -mıTpoxoc‏ 
ود .امد to provide‏ 


عم (رَوْدْ) الفرائيس زيا ب 62[ ۷00130006[ عة 0 5.096 


الأستاذ ص ۷۵4 -yape 72638 6۵6 HoraToT‏ 
۱ تجهیز . ! () ص P6‏ 6, ب (عدمضعو)ء. 


نشو . اناد . رکب ودواء أو غاا 
تحهیز الائدة ص 10۷۲۴۸۲۲۵ 6منها16- 
طبق ممه (ممرّن) ص 1۱60۴6 (2۲۲۱۵۱۹52) -TINAF,‏ 
6ترس 076 mi‏ 0۴6۵۵۲ 1145167110106 بر 
فى الأسففية بركة وموونة دائمة ص 6807 6049414 
۲ انشيء المُجَهر أو المُحْضّر . مركب طبی أو كيماوى . 
مادة (طيب . مزيج أو ما شابّه) ر خر ۳۱ :۱۱ ص ] 

-mTpohH 5۳6۵۱۲۵۲ ۵۱۲ gENOwpG 6۷-‏ 
الأطعمة جهزوها بمواد فاخرة ص 6057۲1۲ 
H6WpPO‏ نكاد ineg ecépwne‏ رم تشاع 
باكورة هذا الزيت ستكون مُحهّزة لى فى ص ۱0۸06۳۸5 باق 


حهز لئفسيه 0 
احتياحاتی 


264077 2 


ص 32600516 1۲0۲۵6۱۲ 5۲۴6 HBAA‏ ۲86 0۳۲5۵6 
دواء للعينين حتی يستنيرا 

2۶49۲1۲00711۲ ب‎ overcome, defeat pj 

[راحع ب 7r‏ س6w]‏ 

ص ⁄2 72,0071 ,0W0‏ ب 260۲۵ ۵ 2600۲ 
وھ وپ روه ب ۳ 52 - هه س 5 

١‏ طعن . غرز. خرق . (عور) . خزق . نقب . لقّب . أصاب 
م ۱۴ ۲۱۸۰ to wound, pierce‏ 
يخترقه قوس ب 0۴۳ ۵6 -ecixzoTaq‏ 
[ ای ۲۰ : ۲4 ب ] ( ص © ني = ) 
زالراة الزانية) : كثيررن ب 0۲وی( بع 30%0 ریبا ود 0#- 
أصابتهم رام ۷ : ۲۹ ) 
ص -a 1556 6072 MTEKHI aqfoyK‏ 


الشیطان نقب بيتك وجرّدك 
مر ب ایو م۵۲ -aqoragcaan!‏ 
أن يقطع (بعرم) أنفه 
تقب قنينة الطيب ب ۱602660 1۲690۱( 20972 ..- 
التى له 
- مع اخروف الآتية : 

نفب . تقبر ۷مل ۱۲ : ٩‏ ] ص .1ه 

قب ب 2168 ۰ 
نقب الحائط 


1 ب 0 -AJXwWTg ica‏ 
نخس ب ص ۵1, ب 5601 .3 ۰ 
كان ب 1۲65 €$ huwor TIE‏ م ضعت ماب 

ينخحسهم بالكلا 1 
-HENTaTOWTEa alt TEKWOTWBE HTKTUOWMK‏ 
. النى تغز فى حنجرتك حتى لا تبلع ص 
قر . بقرَ ص ۵0۹۳9۱ ب 450*۲1 ۰ 
حتى مرت ب 50۲8 2۲۵ ۱۳۵۱ ۲6 درد 
-١‏ لب . لقب . له (») ص 6۲اب ۰۵۲۵ 
ض ۱۱0۴۵۵۲ 1616۵۲۵ 6۲86 Nawuc‏ 312۴0۱ 
السقينة ستغرق بسبب هذا الثقب الوحید 
ب 11012007 Sen‏ 3۱26۵1۲ 2۵5695 6۲6- 
رفجلة اتعذیب) : فرعان من الزیتون فى ثقوبها 
ب 8100093106 ۱/۵۵2 ۲297۲( 6686 
بسیب دة الکلام الذی سمعه 


۲ - مکان منقوب 

وخز الضمیر (r)‏ ب ۵11۵۳۲ ۰200۲ 
ب 0۳۵۲۵۱۵۲۲ 6 ۱۱۵۲۵۱۱76 -ovnyg}‏ 
بات عظيم لوخز الضمی ۱ 00 
مُنقر . مخرم ص 16۵7۲۵ 160۵۲۵ ۰۵ 


ص ee 1۲۲۵60 IP‏ 16۵0۵ 168۲۵ هب 
مرم مثل حفاض الدافض 
ص 607۵ ۵ نم 1۲66۵195 ۲6لا 


غير مُفقوب ب 5772640772 ۰ 
غير: متفوب وسلیم ب ۱۱۵۴۵۵ ۱۱5۲26۵۲۲۵ ۵۱ ء 
۲ قدح زناد فكره) . تمعن 


-acxwTa orog 6۲69۵ 0۳۵۵ 162۸6 ۹‏ 
تمَعنت وحلقت وقالت له پا سید ریو ٤‏ :۱۱ ب ۲135 ې 
قح (الشرّر من عينيه) 
.دح (للزيت وغيره» 
۱- قوب . مُشرب. | (وع) ص 60512, ب ۰2607۲۵ 
قطعون . مخروق . محر . خروم 
تابوت قوب ص 6000718 0۷1۲۱۵6 
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XWTE 
-a hpeqxiove XWTé اقرع‎ €Tcyyé ص‎ 
8 اللصوص سطوا على الحقل‎ 
۰ 2265618 آصاب ص‎ 
۰ 3.14- طَمنَّ ب (آلة) ([+) ص‎ 


طعنرا الرب ص 9)(4 7002.05 -arxaTe Ilo? T€‏ 
بحربة 

أبتلاه بكارثة ‏ ص 10ے م1612 -aq%01q‏ 
حبر .. (فقد أولاد أيوب) 
نفل بين ز خر ۲٩‏ : ۲۸] 


ص 6 09*۴7۲ .4 ۰ 
وَصل إلى . اخترق ص تلع .5 ۰ 
التور ارق ص 1۱۲07۲۵6 قله ۵۲6 30۳061۷ 
الاماکن 


لصوت نفذ ص ۱9۵ 995 فلا 2۵7۲6 79 5- 
فى كل مکان 5 1 
۷ 563629076 1171837171118 909866 ۲7[ 


ختم العمودية يصل إلى ص 11100۵45 10۳21۲۵۵ 
مفارق ابسد 

ص ۰7۵17۲1 
I-‏ 1912186 1160۲6 ما۲ ۳0۲و 
لا تجعل شهوة البطن نطعنكَ ص اه 
۱- اندع ارجا ص ۰86802 


ETPaXWTE 2 HTa~‏ ۵6۲6 اسماخ 
غضبت حتى أنى اندفعت خارحا ومضیت 


ص 80921 
" - طَرَدَ 
ص 6802 MBapêapoc XET FHuHHye‏ 5- 
الیرابرة طردوا ابشمع 
۳ حرج إلى ۱ 
تخر حون إليه ص 00م6 6802 ]> تاعوع 1 
خرج من . نقذ من ص 1 ۰ 


خرج ص ۵۷۲4 807 ع]"داعة TAorX%H‏ خ- 
الرمح من بطنه [ ۲ صم ۲ (YF:‏ 

عبر إلى داخل . ارق . اقحم . عمق فى 
ر امل ۴۴ : ۳۰ - ۲مل ٩‏ : ۲ ] 
ص ۲۶ eyo‏ و @ITH‏ ۵0۴۱ 3207۲6 


ص 10.620 ۰ 


نفذ خلال باب مُغلق 

۵ 7۲7,۵۴۸ ۵0۲۱۷ ۲ 
اققحم موقع الیرابرة الداحلى ص 6۲۵۱۵0۷۲۱ 
ص 11161091 66107۲0۴۱5 6۵۵ ۳112007۲6 105 
لنتعّمّق فى التاربخ قلیلا (لنواصل السره) . 
عندما ‏ ص إ0 -au rTpenswTe 20/1 XP‏ 
دخلنا إليه 
ادحل فى الموضوع ص 72008266 وت ۵0۲۷ 36د 
(خش فى الوضوع) ۱ 
١-اختراق‏ . نفاذ , منطو . افتحام . تعمقّ ‏ (۲) ص 207۲6 ۰ 

penetration 


1۲9۱0 نع بو‎ ExwTe HTKATaNOH- 
616 کرازته تنير إلى حد بلوغ الفهم ص‎ 
5626۳۵۲:07 فاصل . حد . مُفرق‎ -۲ 


جعل فاصلا بینهما ص 0۳۲۵0۴ 0۳26۵۲6 0 
زنك ۱ : ۲۷ 

نصببك فى ص ]391 2۲72۵۲6 ۵ -rexuepoc‏ 
مفرق الشارع : 


استدارت (للعين) . نفذت بصيرة (العين) ص (<6852) ۰200-۲6 
عيناه أبصر تا واستنارتا ص 7€ 3£ ۳۷۵۲ 40852 
[ اعم ۱4 : ۲۷ ] 


OI) 


787 


2۴007۲ 2 


ص /:26002,-6 :9662 26,26( دنا عد 


حصد حَصَدَ . جلى . . حمَع المحصول , قطف (ب 690<6<) 
[ نش ۵ ۱۰ ص )ع (.. ,0171© gather harvest (fruit,‏ 
ص -wape MPEJXOWAE ZWWAE ETEYK07T‏ 


الحصّاد يُجمع فى زنبيله 
۲ حمع الضرائب ءع×ه! 6۵1۱66۱ 

جمعت الضرالب ص 10۲۲۳۹9۲۵۱۵۱ 326۵0026 
خصاد . قطاف . جمْع . (ب 26002) (۳) ص 26000026 ٠‏ 
محصول ۸٣۷٤5۲‏ 

منجل (5) ص ۸۵1۱260۵0026 ۰ 
مناد ( ب 26س6نعم = ) ص ۳602600026 ۰ 
بقايا اصاد )0 f‏ ۰6 
١‏ . أعاق . أوقف . منم “كع رو وعد 


make cease‏ 50 ۵ (قعل عتعدی ۱۳ یه 
۳ . أعيق . توف . تخلف Je) be hindered‏ لازم (vb intr‏ 
-(canals) :CWK ۵۱ ۱6۴۳۵۷6۱ 6802 1۸۲۲۵۲‏ 
(لفتوات) : انطلقت من منابعها ص 147۲0۷600 H‏ 26001026 


و تعطل و نتوقف 
مُعوّق . مُتوقف . مُتخلف (69) ص 220026 ۰ 
اف فى السير ص 7۲5۵0 76220036 . 


(العكس) : مغدم فى الَسير ‏ ص 4ل ©© 4(6م7]6719400:بتربه ٠‏ 


کتاب . سیفر (۳) ص ۹96 )(9) 26 
[ راجع ب عدصس*] 
شتت . دد . فرق ص OLO)‏ 
[ راحع ب مصسع] 
قوی . جبار («) ص 0006 (9 عا 
[ راحع ب ام س×] 
بص 00# Ow;‏ ب 20!9/7,-99! 26 XWU,‏ 
أولاً : فعل متعدی : .(vbtr)‏ 
۱ سکب . صب . دلق . هرق زمر ١١0‏ : #-مرا ۲ : 4 211/1 / p0۲‏ 
مع الحروف الآتية : 
سكب في . أفرغ من إناء إلى آخر ب ا 


زنك ۲6 : ۲۰ - ار ۳۱ : ۱۱] 
زلکاهن) : : ب ۳۲۱۳۲۵۲۸۵۱۵۸ ۱۱۳۲6۵۵۱۵۵4 -exwy‏ 
أصب دمه فى الکاس 
مب فی ب لخ 250*6۷ ۰ 
ص لله ب NICOSIA‏ 6۵0۲۷ 20۵ 26 3- 
فى الاجساد ' 
سكب على . سكب فى زعد ۱۷:۱۹ ب - (لزمفغ 3 ۰ 
ۍè ceeporxoyor‏ 6۳۷2۱۱ 5- 
أمر أن يصبوها فى حلقه ب 88 
سکب على . صب على ب 42661۲۵1266۲1 ۰ 
[ خر ۲۹ : ۷- ار ٩۷‏ : ۲۰ - هرا ۲ : ٩٩‏ عا ٩‏ :۷ ] 
افش (صب) غضبكَ ب .. 6266۱۷ 1۸7۲612601۲ زیانلالا- 
على .. مز ۲۱:۷۸ 
وضع ب HEJ‏ 6 1۱0۲۵۹0۲ بیان 4 5- 
ملحا على جروحه 
سکبت عليه طيبا ب اغاغ )110760261 -acxwy‏ 
ب TEKĞWKI‏ ااععدات ۱۱۲2۵۵۴6 يياضاء<ة- 
اسکب عطبتكَ على عبدتك 
سکب على ب 26 26۱۱۵ 55۲۲ 
[غد ۵ : ۱۵سحز ۲۱ : ۳۱-حز ۳۹ : ۱۸-هو ۵ : ۱۰سمت ۲ : ۷] 
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كيس محروق 
؟ ‏ اقب البصر . نافذ البصيرة 
جميع ‏ ب HE‏ ات( 6۳۲2607۲۵ -NHTHPOF‏ 
نافدی البصيرة هم من البشر ر ای ۳٩‏ : ۲۵ ] 
کل . اخفق . هبط ععهء» ,انهل 
[بر ٩:۱6‏ ص ] ( ب ٩۵۹۴90۲‏ = ) 
-NETAa ۱۲۳952۸ 9۵76 67۲8 1۲6/86 6۲۵6 6‏ 
الذين عيونهم كلت من العطش لأحل يسرع ص 
موه -€eECNAMICE ã MECWHPE XWT2 HEHTC‏ 
لما حانت ولادئها (جت تولد) اتنق ابنها فیها ومات ص 
ص //8 86-5500 عع 6۱6626 6,9 8 69 (9) عد 
جاز . اجتاژ. عبر . ول إلى 00۳ ,رط ددع 
اجتاز السّماء الثالثة ص 38366 9099۲6 :11*۲۹9 000086 5.02- 
ص 3114008 ۵ص ۵ 1110100۲ 06۱۸۱ 
عبرهم واحتازهم 
لا يُمكن لأحد أن يصل الیه ص 2600864 ”223 1 
(لا يُدنى منه) ر اتبمو ۲ :1( 
eapatr al‏ بوومم[د ۲۱۲ 1۱2۵0908 7 
طرق عبور النفس فى المراء ص 1۳-۷۴ 
THPY WaNT{NWE‏ 1391۲ 21009086 76701 5- 
الرائحة عَبْقَّت (احتازت) افواء حتى وصلت إلينا ص 6۲01 


ص 6660۳۲۵ 000116 0771- 


11 
بت 260۲۲ 


هرب وعير الريّة ص 3071365016 ۵۵08 0710057 3- 
[ موسي في خر ۲ : ۱۵ ] 

- مع الحروف الآنية : 

جاز فى . اجتاز فى . عبر ص -6.] ۰ 

-5 ۷26۵۵86 63۲009906 axne 2۱۵08۲ ض‎ 

اجنازوا العام بدون ارتباك 
احتزت الغرية ص 6۳۵۱ ۱۵۵۳۲ 671”]1146 -aıXw We‏ 
بينما أنا مسافر 


-epwan corcoor NJ 086 26۵96 ETKYP- 
1۵ إذا وافق (وقع) ” طوبة يوم أحد ص‎ 
٠ 268072 اجتاز ص‎ 
-Frnaxwwqe 6۵0 gITH 7214 Hoe 39- 
rewaqxwwbe 6۵0۵۱۲۷ ۵6۷6۴۵۵۲6 ص‎ 

ساجتاز احزن مثل من يحتاز (حلال) الاشواك 


اجعاز إلى انداعل ص 6۵0*۲۱۷ .3 ۰ 
-aYTaaNno 191900۷۲ ۲1957 6۲2۵86 ۷۷‏ 
امین حتى لا یجتازوا إلى الداحل ص 
یر . لا يُمكن اجتیازه (8») ص 5۳۲260086 ۰ 
3 1 . نفز. ی # XWUWKE,XEEKE~, OOK‏ 
لمع . نخس . لدغ . خث حَث . شق . شوط .فص to prick, goad‏ 
[ عا ۷ : ۱۶ ] 
بوحزون عقلی ص 1۲۲3۷۵۲6 -ErZXWWKE‏ 


الكلمات نحست قلیها ص 166۵۷۲ ۳2666۷6 5966 لا 
يسوق العم (یستحنها) ص 71166005 022000126 
eEqTWKC H 26۵06 110۵۲ ۶6‏ ۲6لا رل ا3- 
الرض ينخس ويلدغ الفلب کالعقرب ص 1۱0۴00۵6 
(الفاكهة) : نرت بواسطة صض 1981151 2۱۲ 3۳2600105۲ 
الدود 
نخس . منخاس رام ۳:۲۱ 004و (*) ص ٠900160‏ 
هذه المناحس ‏ ص 1۱۳۲6۱۷۴۵6۷ ۳۵۱6 1061526006 


ينخسوهم بمنايس ص 1۵612600۳64 6200۲ -cea WÊK‏ 


xwa 


ب ۵6۱۲( -qxoyq‏ 
-TIWEATAaN ETXWY Oro‏ 
الخردل الذی بلذع ویکوی الخررح ب يودي 
دك . حَراق 1 (64) ص ب 2:۳4 ۰ 
کی . حرق . شغوطة . (1) ص 260*۳4 ب 2649201 ۰ 
حُرفة . سخونة . حمر ر خر ۲۱ : ۲۵ - لإ ۱۳ : ۱۱6 
خرقتهم (قلقهم) عليه ص ۴04 620۷ ~nerxory‏ 
حرارة . حمْيّة . حماس ب H1, £0JÎ2ZH17T‏ 26000112 . 


بكويه باحدید 


4:۱۳ بع رص وت = ) 

اهتممت بغيرة ب ۱۵( 0۷۳26 اع5 زور 
قبا 

-1۸ 65۲511015 SEN orxoqiaHT ب‎ ١ توبة بحرقة‎ 


حرق . اخراق. همه (r)‏ ب 98 211112 ۰ 
( ی 8۲۳۲۴۵6 = ( 
الالماب الذی هو ب 11221115004 ETE‏ 7۱۵6 
الاحتراق 
۱ ص ۵92608 205 ص.ب “أن دن عد 
ولا : فعل لازم : زمر اب 
۱ ,غلا نه . ارتفع سعره الاو عط 
0 ۲۵۴۶ 7۲۲۵۲ ۵۵۵ 76801 عرع- 
متی ينتهى الشهر يرتفع من الفمح ص سء 
۲ ندر be rare‏ 
۱- غالى الفمن /و0» (60) ص.ب £14 ب 2600 ۰ 
HNTTMUH‏ 106 قت -aTTHITOY EBOA. ErxHy‏ 
باعرها غالبة الثمن يشمن مرتفع ب 
؟ ‏ نادر الوجود 7۵۳ 
ثانيا : فعل متعدی : لمن . قیم (vb tr ( ta value‏ 


إذا رنستت‌نها على ص الالاارع 320۵0۲ ewre‏ 


لا يساوى شبا . س [)5086]"قى ب نو عت حة ۰ 
+ لا بقثر بشمن 
۱ - غلاء ارتفا ع السعر) ۱ ب 0 9۵اگا ۰ 
غلاء القمح ب 11۳۲۱60۵۲۵ از 2](- 
۲ نْدرَة 
حاز. احتاز ص 4920886 66,96 (9) 26 
[ راحم ص ت۳۹ 
جلية fenugreek‏ (7) ب XOYI‏ 
2 ن ا 1 
ا.لمّس. مَسْ (ب ع60-) س 20۵و 2,96 9069 
to touch‏ 
لن تمسه النار ص .۸ 6۳04 م۱۱۵2 ]مدعل 
۲ آذق . 
أتريد أن نوذی ص 260۵ عداعة1]1 -korwy‏ 
حسمات 
۳.حامع 1 
یمسنی کر حر ص ۴0۱ 29۵2 16۵00۷۲۲ 191۲6- 
> نخس 


-(by marrying niece) 50۵‏ 
نجست أعضاء أعيك ص عر 
-qiaoropPT Hi 1۲6۲۱۷۱۵۵۵ ۹ af‏ 
ملحون من ينس صاحبه بشهوة رديئة ص 683,007 ییاه 09۲0۲ 
۵.هاحم ص 1۱۵5 ۰20۵ 
ora 1111۲8۱۱00۲۶ XWE HCA 1107۲5 Aa‏ 5- 


اس سبد اام زئے هام ثورة ص 66 
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9۶ ۵ 


صبوا حلا عليهم ب ##ونعوغ امارغ geux‏ ۳ 
۱ «علامة مفعرل) : (مفعول به+) ب -6.76 ۰ 
يهل تراپا رها ۱٩‏ : 1°[ ب ۵9۵۵۱ -eqêx wy‏ 

۲ (حرف) : صب فى . صب ب 
(الرصاص) : جعلهم یصیونه ب ۵ وری ۵۵۲ 


في حوفه 

اب DEN‏ ۰.7 
مدهون بالزيت زلا ۲ : 4 ] ب 0۳۷6۵ HW AER‏ 
سکب زمر 4۱ : ه- حر ۱١‏ : ولع ب ۰668602 


سكبت الأطياب ب ۱۱۳۱۱۵۵26۲ .2802 -acoxwy‏ 
أنفقت نحاسك ب 311716209555 8072غ ی 6200 3- 
(نقودك) رحر ۱۱ :۴۹ ] 


ب ی ۱ 
هذه الحياة الندفقة مثل الاء 
النعمة ب 764۵0 -mèuoT 72۵ 2807. Sef‏ 


بة من و جهه 
اند رغاوى . أمال لعاباً ب 6۵0 معا 
زمر ٩‏ :ماع 
سکب زرز ۱5 : ۱) ب 967۲661۲ ۰ 
سکب ب ۵0۲( 25616 ۲۵۲ نو -micw‏ 
,الشراب فى آفواههم 
ثانيا : فعل لازم : intr)‏ طبم 


1 انسكب .اندلق . انصب . تدفق . فاض . انهرق 
( مز 44 :۳ -مز ۳۰:۱۰ - یون ۲ :5ع 
ررقم : صبّرا ب 1۱60۲ 5 ل ax ê0‏ 


e‏ مرات 

حتى انسكبت ب ۸۵02 ± 1611457 7€ aي-‏ 
(انداقت) أحشاره 
هرق ب عطام Sen‏ 802غ یال 2 -TMeqaTKaC‏ 
مخه من فمه 


ب ۲۲۱۸ 1۱۲6 ۱۱2۵ aqxwy 2809 Sen‏ بم5160- 
الضربة آمتدت (انتشرت) فى حوائط البيت 
ینض و يعتلط ب 3۸1۲66006 یادها 1۲60 39- 
| توكوكية الاين - الأبصلمودية ] 
۲ . ذف (فى الجماع) ز نك ۳۸ :4 ] 
۱ سکب . مصبوب . فالض (9ع) ب ری 2۳1 ۰ 
عُصبوب فى الجر [ ای ۳۸ : ۳۸ ] 5 ۱۵۱۱۸ ری 61 
-aqxıskı ۱۵۵۵۵8۵8۵ €‏ 
وحد قلة مکلسة على فوهتها 


نيب 06111 
. مسبوك . مُتصهر molten, cas!‏ 
1 انسكاب . مب pouring‏ (1) ب لبازواعة ۰ 


۲ اختلاط . لس . بلبلة coRfusion‏ 
م 6 Sen‏ ان 0۳2 1€ .0930175015 
تخيل أو يس فى طبيعة المسيح ب 11506 
١‏ احتلام . (صب المنى) )27 ب 6802 xy‏ . 
ونث ۲۳ : ۱۱۰ 


۲ - فقلب 
مقلب الرماد ب ۳6۴۹۵۱ ۷۲6 6602 راطع ][- 
ز ۷ ۶ ؛ ۱۲ ] 


2 فانض ب 2۳7260 ۰ 
م غير ب -avrocTacte HATZ Ha Tg}‏ 

فائض أر متفر 
ص 260و ب #وعة.- عع عو .أ لاع 


اهب . كوق.. شط 560۳6۸ ,۳ 10 
لن آفیکم ب كلق 0۵۲ ۱966و 


789 9 


پر .مه 


( اش 4۰ : ۱۲ - انیمو ۲ : ١١‏ ] 

رئيس . موس . مُنزعم ص 61204026 0, ب ££ ۵۱ . 
زئیس القوة ب ۸۲۲۱6۲۴5۲6۹9۵۵( 1126402 /00ع. 
متزعما ص 6۲۲۲۲۵6۲5۵۱ > 112126 00ع- 
لثورتهم (عصيانهم) 

تصیب . اقامة رئيس ب METPEYEP WA‏ ۰ 
-FfueTpeqepswx 6۲6 5۷ ۱۲۵۸ Te‏ 
(مراسم) النتصيب وهو آخير الطقوس ب 


شرير . زعيج: عصابة ب 232811 + 

عنداع روجع الرأس) ص و 
.-61906,666, ب XURL KEKO‏ 

هَوی . حمص . خَبّرٌ. قلّی ۳۵۶۵۵ ص 6062 


ز خر ۱۹ : ۲۳ - ۲۹۷ : ۷۹ - مز ۱۰۱ :۴ ] 
ص 1۷6۷6 6 اندي ۴ 7۲۶ 3065- 
أوقد تحنهم حنی شوى لحم احسادهم 
عظامی ب عون ۱0 -NaKaC arxwx lippH}‏ 
شُویّت مثل الشواء ( هز ۱۰۱ : ۳ ] 
مشری . مُخبوز (9ع) ص 6196و ب 26126 ۰ 
بيضة مضشوية ص 60996866 اي 0645© -coorgêé‏ 
علي لفحم 
١‏ - قز . فلى . تتخميص وب (۳) ب 2609096 ۰ 
۲ الشیء المشوى (شواء) أو المخبوز (رغيف . فطير) 
(منجوج) . ص تنلات" ب 05 22 ۸۵ ۰ 
طعام مشوى (مُقَدُد) زما زال معروفا فى صعيد مصر] 
سس -8عةة6 وک 090 , ب 9668:2966( 26 
۱ ۳۹ . لقص . .قل شانه هل 
[ خر ۳۰ : ۱۵] ا be small,‏ 
تقدمتى بسبطة ب 32۵0۷ 1566 ق6جة ضعو 
هزلت . ضّعْفت 8 ب 5096002666 
۲ اضف . انقص . قصرّ. قلل . شَجّب ۸ءء 
ز خر ۵ : ۸ - مر ۱۳ : ۲۰ ] 
ص 1۲60۵96 na ۲6۳2۵۷ ۲۵۵ Ha‏ 66266 5- 
شب ما للنفس لاحل ما للحسد 
ألا یقصروا ساعة ص ۱۵۵۳۷۵۴ ۵26 6۳19*76۷6 
لا يقل عن در همین ص 1۱۲۷۱۲6 لاأعزس 1۷9606 
ضعيف . فلیل . زهيد. ‏ (نع) ص 6068و ب 2602668 ۰ 
عاجز . حفیر ر خر ۳6 :۲۰ ] 
ص 5ع605لع - یی -eyTHG 1110۷۲6 aH‏ 
مُرتيط با بعلاقة ضعيفة 
۱ لسان عاجز ب 6۳۳۵۵246 ETZXOXEB,‏ 2356 ۰ 
۲ - لسان اذغ ريش ۳۲ :12 ۱ 
صرت متحشرج رحزین ص 6099 660268 بزددخ- 
طعام قليل (ضعيف القيمة الغذائية) ب 602605668 7004 


= مع اروك لا : _ 
١‏ أضعف من (صفة زشه ) صب -8.ل. 
ب 00۲ -hTe pac} pwnı 0220268 ait‏ 
غداً لن يكون أقل ثانا من الوم 


نحن سنا أقل منه فى شىء ب 108۸ ۳04 6009609666 
۲ اضف بٍ رلمل ۷ ) 
أضعف حسده ص 5200۲۴۵۲ 191160600145 لأعدس6- 
بالطعام (القليل) 
۳۳ حرم (فعل ط۷ ) 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵110-۳6511۲5. 


رأس . رئيس - زعيم head, capita!‏ 


۱ لهس . اة touching‏ 
۲ - صلّة . قرilة kinsman‏ 
لا قرابة ولا ص 126002 ,560406 0*26 2۵۵ -orae‏ 
صلة قرابة 
ص 1120402 26008 -yHpPe, ۷۸۷۴0۸۱۵۵6 XWE,‏ 
ابن ؛ وارث؛ قريب ؛ ونسيب 
لا یمس unıo«chable‏ 
الذى لا یمس ۱ ص 6۴۵۹ 725008 13]- 
مُلتميق . منتمى . منيب (eq)‏ ص ,۶۵ ۰ 


ص 61111560106 ۵۵ 3264۵ 1۱۴۵9 -Aaar‏ 
أى انسان متتمیب إلى حنسنا 


(7) ص 26002 ۰ 


٠. 35156090. ص‎ 


( ب عت = ) ص "Kea, Kaa‏ 
طلى . هَن . لطخ a۸0۸۲‏ ,96۵7 0 


يطلون قوائم منازمم ص 7914*140 -Î¦¢€£0@ 111607 €6 P0‏ 


عص عد 


لخ وجهه ص 1۲64۵0 ۵ 266 5- 

دمه لطخ الثوب ص ۲6۵۲۷۷ 26۵ 15601611004 -a‏ 
- مع اطروف الآتية 

۰], 6- ص‎ upon 

على ای شىء أهرق ص ? 60۴ 116061000 بمععة 185 

(عاص) دمه ؟ 

دمه طخ ص 152]* 6061125 XW2‏ 160/6100 5- 

اسراب , 0 
طلي ب ۽ . لطخ ب ص 2.11 ۰ 

طلی امیطان بالخير ص 1۱۴۵4۵ -aqxeag Hxo‏ 
ذَهَنَ ب . طخ بي ص ۵٩‏ .3 » 
مدهون . مَطلى . مُبَيْض (64) ص 2614۵ ٠‏ 

أماكن مبيّضة ز ام ٩ : 7١‏ ] ص 6۳۲۵6۵ 03و1اعم- 

مدهونة بالألوان و لسلست ب كيد" 


)ب (65e‏ ص 44ت 6۵39-2۵ 19,96 2( 26 


لَجس . دنس .لوث 


20600 6 - 
ص جلي عل eqnaoregiy‏ 6 2۱۱۶۵۵ 


الفکر فى الشر بُخسنر كثيرا فإذا تلوّث (انعاص) پراجع نفسه 
رأم؟١‏ : ۱٩‏ ) 


لا تدنس الوضع صض 619942 -unrpxwai‏ 
هتك رضها نولدت ص 0۷۳۵۴6 32026716 2521966 3- 
اپا 
مُلّث . نجس . دنس )٤4(‏ ص ۰28۵198 
نجاسة . نس (۳) ص 2642۸۸ ۰ 
دنس ونحاسة ص كات ندع 07 Ait‏ لتنا 0۴6۵ 


ييلغن سن التزاوج ص £02 ۲۷ 191۲۸10۲ 
(المعاشرة الزو حية) 
[ راحع ب ددع5 س6] 


.1 
() ص.ب ۰ 26 (49 26 
[ هز ۱۱۷ : ۲۲ - دا ۱ : ۴ - ربط ۵ : ٤‏ ) 


رأس الزاوية زاش ۲۸ : ]١5‏ ب 0425120 XW‏ . 


زعيم لصوص ب ۱6۵۸۱۱ لاضع . 
رئيس دير ب 136/14 ©6025 . 
رليس (ى P0‏ = ) ص.ب ٠212609056‏ 


ص 31۲۸۵ دصر ب ۲۳۵۵( -nmanszwox‏ 
رؤساء الأرض 

1۱15۲۳۱۵۵6 MM ۱6۲۱۲۵۸۲۸۷۵ Ha 
7658.404 رؤساء الآباء والأنبياء هم رؤساء الكتب القدسة ص‎ 


ترس س . ترغم تسلف | ص 09600026 ت تدم 


xaoc‏ 790 وک (9) عد 
۳ کف حرمت ص 6۳۲6۵9۵90۲ -aKWXÊ ITEKYT%H‏ 
إن نكف عن تقدمتكَ ب 91۲612۵۴۵( اع#لفاعة)1)1161[- تفساث من البركة ١‏ 
٤‏ . لقطع . تلاشى زميها ۲ : ۱۳) ضعيف فى . أنقص فى ص ۵۱4و ب 2.561۷1 ۰ 
- مع رو وف الآنية : آنا مقصر (ضعیف) ب -fFxwxeB SeN MağèSHor‏ 
1 
حص . کسر [ رن : 15 ] ب ۱.065 ۰ فى اعمالی ۰ 
منرت ا سس ۵۵۲ ۲:۴۶ ۱۱6۲۲۳۵۵0۴۸ -aqOwxsB: an‏ 
کسر e‏ . 8 ع أنقص التقدمات التى كان أبوه یعملها . ص ندید 6/6 
فطع أصابع يديه وة د ناقص عن ص 368021۷ ۰ 
۱ نو :۱:9 لمكن 5 لیست ناقصة ص و3۳ 680234 << 66023:- 
فطعوا رأسه ب ۵۵۸ ۲646 -arxex‏ شيعا عن الكمية تفر 


ETCWK ۵‏ الغلم 1011120 ارقت 2802 -xwxı‏ 
اقطع عنا الدوافع التی تقودنا ب ۲08۱ 50۲۷ 90و 
إلى الخطية [ القداس الباسیلی - الخولاجي ] 
۲ حخذف زرز ۲۲ :14[ take away‏ 
۳ لقع( فلا ه : ۴ 1 
انقطعٌ عن ر تث ۸ :۱۹ ب ۰36802۵1 
نقطعٌ هن , ص 680۵و ب ۰4802561 
~NIECOHCICG ETA 050 XWZXI 0 ۴‏ 


الحواس التى أحدها انقطع منها ب 


انقطعٌ عن ص ب 6 ۰ 
قبل ب 6802۵0۷ -lunaTe ۲۵6۸۲۸6 XWXK!I‏ 
استتصال (فى الجراحة) () ب 6802 21112600261 ۰ 
١‏ فطع . قطيعة (5) ب 26فا ۰ 


21 انا 1112 61/161 803غ- 
بالقطع انقطعوا من آمامهم [ ميخا ۲ : ٠۴‏ ] ب 1۲0۷۵0 
۲ قضاء علی 
ب 4011١‏ ع5. 1151156 1للد1ز اعون عذال ةلد. 


مُخجر (مکان قطع الحجار 4 


حَفْرَ. .مق رلو : 14 ) 10418 ص wxe‏ , ب * رعو عه 
یعون ض فلا 70*6 -eryiKe UÎTON0CE‏ 
الموضع الذى حفروه 
حفر ص ۷۵۷۲۲ -aqOPH 56۵66 ureTpgoro‏ 
وَعَمّق ما زاد فيه 

٠ ۳6۵2 99 ص‎ digger, cutter فار . قاطع‎ 

تحفور عد ۱۱:۹ ص ] (ب 9و2 (9ع) ص 6£ ۰ 


ضيغ . طخ (ب ±س6=) ص 00 26و66 کاو9()9(66 < 
مصبوغ . مُلْطْخ ( ب 6۶۶ = ) (۵ع) ص 2۳16 ۰ 
[ راحم ب >699] 
غزال ‏ () ص 66 06,0206:60266:65ع2 
زا۵:۰۶ ) ب بمهة6 = ) 


اسم 


http://coptic-treasures.com 


() ص £8 ,w‏ ب 2۳09۵96686 ۰ 
دناءة . حقارة . قلة شأن . تقص . نقيصة . َف . قِصّر 
ضعف (نقيصة) البشرية ب ۱۳۵۲۵1 2600268 ]3- 
تصتر الزمن ب 1211136۳01۵6 2۳0026686 ][- 
ضعف حنسهم . حقارة شأنهم ب 391۲0۴۳6۷06 111200566 
SEN 0۳2۳۵۹68۵ ۵۸‏ 66269۲ 19۱11۲0۳۳6 
لئلا أوجّد فى نقيصة أمام الرب ب 1156 
تراضروی ‏ ب 140826003668 0011 -a Oeoawpoc‏ 
صار فى نقص (اتضاع) 
سا( نشخ اه وی ۵ 160۵96 191۱222۲ 
لا غبار عليه . لا تشوبه شائبة ب ۵۷۲۲۵ 99668 2۴ 
ص او ب 20268 ۰ 
اخط من شان . استهان . حَفْرَ 
هه hMmicwua eTe PF‏ ۵۲۵ 0ه 
حَفْرَ خط من شأن) الجسد الذى حلفه ۱ ب 14104 
-Apioc 5۵ MH‏ 
آريوس قلل من شأن أحد الأقانيم ص 616 
المكس : عَظُمٌ | ابي opp :F‏ . 
عريض . ضعيف . خائر القوّی رحز ۳4 : 4 ب 115609056686 01 . 
غير منقوص . كامل ص 5”5604028,ى ب 726009668 ۰ 
' 50110086106 28 عورم 
الثالوث القدوس غير المخلوق وغير المنقوص ب ۶68 
,14711102 0۵2668 2۱۱۱و ص ۹۵۲۲۵0۵ 61096902686 . 
مُحاق القمر 771007 waning of‏ ب 
026 ب OL‏ -عوع عو أ 21 > 
١.قطع‏ . استاصّل u‏ ص 60562,/7,-56عجة 
رتك ۳۸ : ۲۹ - ۲کو ۱۱ :۳ ] 
اقطمُها [ مت ۵ : ۰۳۰ ۸:۱۸ ] 
قرونه نقطم [ ار ۳۱ : ۱۲ ] 
۲ قصَف ر حر ۱۹ : ۷ to strip‏ 


تصف ‏ ب .8802 ۱۵۸۲۵۲ ۱۱۱۱۵9۵ -aqxwxt‏ 
سيقان (عروق) آرحلهم 


ب 020 96 
أ ۳20260۲ 01751۲ 006- 


791 


07 


- ”تشيما" أو "جشيما 


05 "7 


( ب 2/۵0۴ = ( (وع) ص ۰6366661۳۲ 


قبيح . مُزرى 


طل . نَدَى . راد 


[راحع ب ورقءة] 


( ب 6۲۵ = ) (7) ب 651۳1 


ابوس و ا e‏ 
- تنطق به الكئيسة حالياً مدل الحرفين "نش" أو مدل «اه فى الا 

ولو أنه قدياً كان بطق به ما بين الجيم والشین بدون اظهار وم 

- ويُستبدل ب £ فى بعض الكلمات الصعيدية مغل : 


90616 "رب * ص‎ = orc ىو‎ dew, fine rain 

و تیه aK‏ 651 ب 6١‏ = * أخيل * ص %1 
۱ رفرف . جناحیهه 
۲ 5 ا ۱۷ ۳۵ 1 8 ويحدث العكس فى كلمات أخرى مثل : 5 
رس ۳ ب 95990۴2 = "چم ص۲2 ید6 
- مع اطرو الآتية : 5 2 XIM‏ = وجك" ص -Oıne‏ 
صفق ل پ ك | مه زر 9 

ب من( 56512 1014 شال القت ait 3018 -arinı‏ («) ص 65 
احضروا اصناما وصفترا ا العکس) : جمال (۳) ص 68 opp.)‏ 
صفق ل ص € 4 م .2 ۰ وعاء . إناء () ص 5 êa‏ 
الرياح تصفق ص 6 6۵0۲۱۱ XaK‏ 1# صيّه فى الإناء ص 6768 851 118- 

فى بستانی هت 

صفق ل «علی) ب XENI‏ اطع ,برععوخ ور | و (9») ص 632196:62196 
کانوا يصفقون لما ب 116 6اع 0 3621 رغيف الخبز baked iof‏ («) ص 65866,6566 
قرفا ساون ۳ ۲ ۳ سه حبز ۱ ص 765366 م80- 
يرفرفون پأجنحتهم ب 1۱۱۵۲۲6۵ 6زا الرغیف الطری ص 6۲۸۷۷ 3۲68806- 
الأشجار تصفق ب ۱0۱0۲۵62( 6۳۸65۷ -niyyHn‏ الرغيف الملدن ص 6711066 168366[ 
بأغصاتها [ اش ۵۵ : 17 ] [ راحم الفعل ص 6096] 

ص ۱۲6۲۵۲۳۸۲6 -XaK 1۱۲661 papoor‏ ضعیف (فی الزاکیب) : ( ب -58ية = ) ص -658 
صفی بيديك واعبط برحليك رحز ۱۱:۲ ] ١‏ ۔ جبان Ae‏ )ب (=%aĞ@HT‏ ص 658۲ 
مُتهللة وتصفق بأيديها ص 1111666156 62۷ 66۲6۸۷2 ۵ بلید : 4 لضت ع ااب 2 ١‏ 

رفرف ب . صفق ب 1 بر ۳٩‏ ۴۹ ص اج 5 ۰ HARI‏ 
۱ ۔ تصفیق (بالایدی) (۳) ص 98و ب O&K‏ ۰ 7 رتغ 

فخ فاضي ص #اقعد»ة ةدوعب وو | أداة أو مادة لتظیف اخراف ب 65847۲ 
۲ - رفرفة (بالأجنحق ۵۵7 aq}‏ اعغزمعء05 ۱9۵0۲ القواءمة- 

لشاروييم ب ۱۷۵۴۲6۵ 62۷ gi‏ 19۱766۴0۳819 إذا أصيب خروف ب 266۴21 1۱6 ۵5۲65 ۱۲۵ 

برفرفون باجنحتهم باخرب ينظفه حتی يزيل آقذاره 

۳ . حفیف (الأشجار) حُمُص ۱) ص 658658:605618 
مُصَفق ص 26028.12 ب FHKE‏ خمص مُقلى ص 6۳۲۵۲ 6586148 
رمح (نوع سلاح) (r)‏ ص 6 062 قبيح (الصورة) ugly‏ ( ب 2۵۷6 = )اص 65616 

الرامين بالرّمح | اش ۱۳ : 4 ] ص .3211636 ا قبیح الشكل ص 116061116 كلت 0863616 
جامع . صائد (فى الزاكيب) : ص 622 قبيحة ( ب 25۱۷ = )اص 65611 ۰ 

صائد ثعايين ص ومع.687- امرأة قبيحة ص 6۳۳66۱۷ 07۲6۵۱96 

جايع الحبوب ص 682.838126- قبح . دمامة . (ب 6۳96 فاع) (7) ص ۰19162616 
[ راحع الفعل ص .62] بشاعة ugliness‏ 
مارد 8۱07 (r)‏ ص 632840126 صار قبيحا (أو زريا) ( ب 6۳2۵۱6 = ) ص ۳۳۲65616 ۰ 
چا 6 قبیح . ردیء ص 1۳۲68616 ۵ . 
أرْجل (8) ب 3.228.296 2 ۱ ۳ 2 
رتك ۱۸ : 4 - هز ۵:٩۱‏ - لش ۱ : ٩‏ - حر :٩‏ ۳6-۷ : ۱۲ ۱ ات ات نت کت نف تفالخ O‏ 
[ راحع مفردها ب :652.0] آخذ (فى الزاکیب) : ص 928و ب ا03 
قذر. ماعون . إفاء. (>) ص 652527,165.218..55 ]| اجر زآخل الأجرةم ص a15)‏ ب 68146106 . 


مقّلاة .طا . طاجن . خر ۲مم ۲ ۰ص )20 (ب ساس=) مُحارب . مشاجس ص مر ب 659886 . 


سرمانی ‏ ص 18۴6 0۳62۵۵۲ ۵ *113670- حَصّاد رجايع الخصاد) , حامل الجل . ب 631005 ,68.1066 . 
طاسة حديدة زعت ٩۳‏ : ۳۰ ۱ 

651996 (مم) ص‎ he¬ دحاجة . (شامورت)‎ | -/7652687( :Ka ۵۲ 5۳90 Ha TECXMP 
5 راتیدر) : ضع وقودا تحته حتی بسود ص کو کد‎ 

عي ا ا ف E‏ شان . دان . شَحَبَّ ( ب ۵/۵ = ) ص 6500:65616 


to disgrace, condemn 
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كن 


رجل . قدَم ؛ممر (>) ب 65202۶ 
[ هز ۱۵ : 4 دمر ۱۲۰ : ۲ - مت 14 5-رؤز١١:١؟]‏ 
ابهام قدمه ب ۲۵6۵۵۸۵۶ ۲6 fim‏ 
رحلاه , قدماه ب 81 -Teq6aaox‏ 

ارجل . أقدام (»«) ص 96۲6و ب 6528۷96 ۰ 

[حز ۱ :۷ - ۱کو ۱۵ : ۲۵ ] 
مشرا على آرحلهم ب ۱۱۱۵۳69 اب۳۹۵0 
وتف على ب ۱6۵46526۴6 ۵6۷ ۳5۲۹ -aqogı‏ 


رحلیه 
الحذاء الملبوس فى ب 696۵652۴96 6۲۲۵ [11000- 


قد ميه 
الارحل التى ب êI%W0¥‏ 615۱۵696 ۶ 10/6<25۷- 
جلست عليها 
موطیء الأقدام ب ۱۱۱6228۵۵ ۹۸5۷۱5 . 

63۸1۲0۴,۸32710٩ کلب صغير (جرو)  (75) ص‎ 
small dog, lapdog 
mass, lump 

مکشوف . عار (عاری) «uncovered‏ 
٩‏ - عاری الرأس 1 مكشوف الرأس 


(۳) ب 62۰ 6231 


11 
ص aA‏ 
ص 0682:1120 . 


792 


60-2 


م nee Hora kaa ECLHP‏ عدا د nevas‏ دك 
و جرههم مسودة مثل هدر مهيب زحلْة مهببة) 

8 766 0 ع وا رد HAğ`‏ بجع 

حياة الانسان كلها مثل بخار من زناء مس ۲ 1۱0۷1628 


زیطهر قلیلا ثم یضسش) 
إناء ز حاجی ص ۱۱۵۵۵66۱۷ ۵1۲ قنزة6- 
I 5 ۰‏ 
٠.أعرج‏ . أكسح .کسیج () ب € , ص.ب 60:2 
[ تث ۱۵ : ۲۱ | lame, crippled person‏ 


مولود آعرج ب اف ۵۲66 
عُرجاء 3 (7) ص 652 ۰ 
عُرْج (n)‏ ص 6*,65266#ع2 o “Oa‏ ۰62264 
زأى ۵4 : ۱۵ إش ۴۴ : ۲۳ - مت ۵:۱۱ - بر ۵ : ۴ ] 


۳ كصفة زه : رلا ۲۱ : ۱۱۸ 
حسد به عرج رعسم ص ۵ 1651۸ ۷۵۵ 16526 9 ۵ا۵- 
مريض بالعر ج ص 7168.26 ` 0€ -y‏ 
أعرج بر اصم ۵ : ۳ ص ) ص.ب -غ ۰6286 
أعرج برجلیه الاثنين ص 6۷۲6 66۵06۲۷۲۰ 0۳626 
العرْج . الكساح () ص 99197۲6۵2:6, ب ۰996۲6۵26 
زعب ۱۲ : ۴ | 
أصيب بارج . مرج غَرْجَ. ص 6526م, ب 6۲6526 
صاروا عرسا ر مر ۱۷ (te:‏ ب 6826م86- 
ص 86826 ۵ب ب 846626 ۵1 . 


ص 00# 03۸, ب 0520و ص.ب Gaae-‏ 


۲ اصلع 
۱ عاری الوجه . مکشوف الوجه ص 652171۵054 . 
۲ - اچرودی آعرج ر مر ٩‏ : 40 ] 
[ راجع الفعل ص 6927] 
١‏ .استضاف ص 0# 0632۸,⁄ 0 6۸ | ۱.استضاف 


۲ آودع . استوذع 

ضيف . ساكن . تربل . نازل . مستوطن (0») ص 6320001 ۰ 
[ ام ۳ : ۲٩‏ ص ] ( ب 26۵2۵۷۲۲ = ( 
الغرباء النازلون بالباب عن 0م635 6۵۵۷ دیاب 
الشیطان ص 61۲120020۷ 65۲652۵0۷ 7361400 
الساکن فى الصنم 


[راحع ب “وبر خة*] 


عاجز . مَفلوج . ملول (m)‏ ب 635009 


maimed, paralysed person 
۵2۵0063200 ول‎ 626 novrueaoc 6۲۵۲ ب‎ 
مشلرلرن أعضاؤهم مقطعة‎ 

عخل . ثور الط () ص 6599 


[اش ٩:۱۱‏ ص ] ( يب 718۲۳06 = ) 


(ب ۲ص ع) (7) ص 6۸€ 21,63113 وو ج6 | جزء فى الطاحونة 


ناقة camel-she ٠‏ 
إبل . جمال camel, camels‏ () ص.ب ٠053948021‏ 
ار ۳۰ : ۲٩‏ ۱ 
١‏ -جَمَّل . جمال خر ۲۷ : ۱۲۱ (۲:0) ص.ب .0539059 ۰ 
۲ جنل جَمَل ۱0۵۵ آم«مء 
جل حملن ص ۱۵۵۲0 6۵0۲ 0006 05 
ونصف قح 
راعي جمال ص 9951۱639۸0۴۸ ۰ 
جَمّل صغير . بعرور ص ۰192016599526 
١.أعسّم.‏ أكتع . عاجز (ب 2266) (۸«) من 65152 | صلع . صلمّة 
crooked person‏ 
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استضاف إليه الغرباء مر 6۴۵4۹ 114034940 5650 50165256- 
.ودع , استوذع entrust‏ 
استودعتنا أك ب ۲6۵۵۲ -ATOAAON‏ 
you entrusted to us your mother‏ 
أودع ابن الأمير ب همج MHP BUNIAOTZ,‏ 50626 
ديه 
روحه الذى أودعه دی ص 6۲۵۱ 65.065.200 -TeqîTX‏ 
OAAHTT,‏ وب OAAHOTT,LAAHOTT‏ « 
۱- سان . مُقيم . مغرب (و) ص 2652:0207 
۲ مودع . معهود ب (لدى) . مُكُلف 
السروقات الضبوطة ص ۳۵4 662۲۲ 022.11 )1- 


لديه 
[ راجع الفعل ص 60612.6, ب ا#ادعة] 
() ص 68266 

۱ مفرمة ( ب 2۵۱۵ = ) () ص 652193 

مغرمة حدید ص 181۲61117۲6 65212 
۲ عحلة . دولاب 

دولاب (ب لعا ق؟ع) ا ص ۵۵6 652۸ 
جالون رمكيال للسوائل) ` (7) ص 6521776 
قسط (r) jar. va‏ صر 4106299483 65299 

القسط ندمب ص 74408 -TOaAuMHN‏ 
أقرّع . أصلع (») ص .8322 65210"813,,65.2120 


(7) ص 1116320812 ۰ 
[راحم ب ع826*866] 


خنفساء )7( ب :62201۳10 


Garon 


ص 6131477 شع ب 68016147 ۰ 


ص 280۵و ب 6501۵17۲ 


ار يع ار ۶4 - اش ۲ : ؟1]) 
ب ۸1۲16361۵۳۲ 56681۵ 19- 
انسان ميخ ( ام ۲۱ :۱4 ی HxacıêHT‏ ع 4ه رن م 0- 
تكبْرٌ . تعالی ص ,P%3CI2H1T‏ ب ۰60626۵۲ 
مُتعظم ز رو ۱ :۱۳۰ ب ۱656۱۵۷۲ )0 . 
(7) صر 1“الب اعقعة راب 196۲۲656۱۵ ۰ 
کبریاء 73 . تعالی ز عد ٠‏ : ۴ - ام ۸ : ۱۳ -عب ۱۲ : ۱] 
“لات اعقعة 26 MI‏ 12176600 7190۳۷6 
أصل کل الشرور هی الکبریاء 
رل الکویاء ‏ مز ۲۵ :1۹ 2۵6۲60۱۵ 0۷2۲ 
مرض الككبرياء ب ۹۵6۲656۱۵۷۲( yum‏ 
المتعاليات (الأمور العالية) زرو ۱۲ ۱۱۰ ب ۲ 1۱۱9۹۰۲ ۰ 
تعاظم أهل ب ۵66606 1۱۲6 ۱۱3۵6۲6561۵۲ 
البد ع [ القداس الفريغورى - اخولاجی) 
[ راحم الفعل ص 466عذبب 6161] 


سياس () ب *6560. 
سياس الخيل زالسلم) ب ۱۱۴۵۵ NTE‏ 19065060 
مقیاس للأطوال (مز) () ص 6567۲ 
عشرة و لتر من الأرض ص 65۵ 1165607۲ -MHT‏ 
مَهزوم . مقهور ص.ب Oa TI‏ 
مقهور القلب ص.ب 637۲171۵۷7۲ ۰ 
[ راحع الفعل ص.ب ۲۲۲ 6] 
هزيمة () ص.ب 60513616 ص 65771۲6 
[ راجع الفعل ص.ب 60077] 
مُطاين . مُطاطِىء (۵ع) ص 60-6 
زواحف . هوام . (n)‏ ص 506 قع3ى ب 65171 


دبابات الأرض رتك ۱ : ۱۱۱-۷ : ۵۱-۲۹ ۱۰ : كل reptiles‏ 
ص 1۱۵5۵۰۲۵۴ -xXaTYE‏ 


منقوب . مثقوب (ب 207 2-) )e4(‏ ص 72,6072 63 
تقب . لقب nn)‏ ص ۰65۵6 
-1۵6۷ 1۵6 ۲666۵ فلج 6م5637 -genkor!‏ 
تقوب صغيرة فى حسمها مثل ثقرب الابر ص 39996۵۲001۲ 66 

[ راحع لفعل ص ع۲ س6, ب 0976 *3] 
دلیل . مُرشد (فى الراکیب) : صس 26و ب -*68 


زواحف سامة 


دلمل , مُرشد . ص 9563.0994061"7, ب 621۷0144017۲ . 

موصل للطريق راع ۱۱:۱ ] 

غاس . مُخاوع ض 1200 قع5ى ب 0م94" 68 . 
أشوّل 2 ` ص 68.2.6 
١.غجرارة.‏ زكيبة . جوال . (۲) ص 65۴10600016116 

(شوال) 5061 


hair - cloth مسح‎ .Y 
Oa TON, TOTON,O3O0TOI ص‎ (r) 


| .عبد . رق . خادم slave, servant‏ 
[ صم ۱۱ : ۹ض[ ( ب 821 = ) 
عبد ص 8۵۵۵۷6 73620141 H‏ 3۵۵86 1۲6551701۷ 
ردىء أو عبد شرير 
عبد مُشترّى ص 2094111 2&3 NWT‏ 0011+.068- 
بالمال 
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793 


ua 0 1‏ 
ه66 aN‏ 0790/11 اک عررع 06۱۵ 
الأعسّم بده غير مسنقيمة وقد ضَعُفَت ص 
ص ۵۴6۷۵۵ -aZJWAK ۱۲6616 (۵4 free‏ 
عَلقنَ يده مئل أعسّم 
۳ كصفة زه : 
حسم به غرج وعسم ص 3 63113 ۵ 16526 كقندساءع- 
اصیب بعاهة ص ۰628۵ 
مُصاب بعاهة ص 1657158 0 ۰ 


الکتم فى صر .21660943 ۵ 1165۷5۵ -neTo‏ 
أجسادهم . اجسادهم کتعاء 


68.0 01165.0011468.80011 عن‎ (r) 
slave, sean عَبِنْ . رق . خادم‎ 
: قانص . صیاد (فى التراكيب)‎ 
۰ 651۵04 قانص ثعابين . رفاعی ص.ب‎ 
شبكة لصید السّمّك ص 1065773۲ الا‎ 
]600776 راجع الفعل ص‎ [ 
6023 ص‎ )۲( collar bone ترقوة (عظمة الکتف أو الق‎ 
657۲61:651]۲601۲6 كمية قليلة ص‎ 
657۲612 ص 05 1۲126 1:65:17 56 68.311 ,ع‎ )۲:۳( 
) = ۶5۲۱2۱ صاع . مد . مکیال ( ب‎ 


ص.ب -651۲ 


سلة سعتها صاعین ص 1621۲۵60۴ 6۷۲ 8۱۲- 
لیف النخل )ب 97ج = ) (N)‏ ص 6517۲67۲ 
هروّل . تلف . قلق ص 6571661],067761۲ 


[ راحع الفعل ب 2681796675 ] 
خرنوب . خَرُوب (ى (nn) (=KEPa TION‏ ص 602۳53 
لر ۱٦:۱٩‏ ص ] ( ب اماج = ) 
سَلَةالخبز ‏ (7) ص 6a Pa THIH,Ö&PX T3NE‏ 
(أو ما شابه) 


عم . قضیب 00: :51617 (7) ص 66[20908, ب ۵1۲ 65 

عصا صغيرة ب 7652407 -KOorxi‏ 
[ راحم ص قنام»6] 

كوم to pack, load‏ ب ac"‏ 
-waqGac ۱ HreqTxpwu mwor aq‏ 
(الفخارى بعد تشکیل الأوانى) : یکوم القمينة ويرقد ب ۴۵۷۵6 
نحتها ويحرقها 
۴ ۷ 7 1۸6۱۷61۲65 1۲18690۷6 
سضمغ ۱۲۹۵۵۵46 ۵6( waq6ac‏ ۱۱۵2۲ 


الصائغ بعدما بر کب حلقات الفضة مع السلسلة حتی ب 1€" 
یکملها 
[ راحع الفعل ب **60:0] 
ص 07۲۸و CT‏ ب ۱656۸ "6 
رقع . علی ۲ 
زبدوه علوا ب 6a4‏ 5۱۵۵۲۵ 


رحل صوته عال ص 1۱۵68651۲6991 0996 

[ راجع الفعل ص 66اكة,ب 6161] ۱ 
معتل (مُغتلى) . راکب . تفع ص 2561و ب -68.61 
فارس . راکب الفرس ب 6361800 . 
متصلف . ذو كبرياء . مُعْوّجٍ الرقبة تيمو ۳ : 4] ب 656105681 . 
مستكبر بعينيه . رطالع فيها) ص 61882 کت ب 6560852 . 


6056923 794 عم .63 
من فرط إلى شا ص 017,00۴ “XIN 6326 ya‏ بائعی العبید ص 1۱66۷0۷ 6809 1۷6۲ 
رط ص -orOaxe ۵ EMIMaAaAXE MOTEWoOr‏ را ۷ 60۷۲ 1165000 -aTTowq‏ 
ملق فى ذن خنزيرة كرس خادماً فى الدير 

اقراط . حلي () ص 51165266 ۰ | امه . عَبّدة . خادمة (7) ص 651۴440146 ۰ 

م يت ( ب 2۲2۱۲ = )  (myT)‏ 659610 منك تبحث عنك ص ۲6۵۵ ۵۱۷6 ۲6۱63۷0۱6 

ت س ولعو ج536 . | غبيد. خم (8) ص 6801*0116 ۰ 

71 عبيد الحسد ص 115۲6۵۵۶ -HGaorone‏ 

مقطوع اللسان . ألدّغ ص 6596256 ۲. كصفة هه : 

. 3۸۲6۱5 ۱650۲0۲ زب که = ) خدمة العين . مُداهنة (5) ص‎ EEE 

قبضة . جغنة . كبشّة )7( ص 65299۷6526446 راف كدج 

فة . جفنة . كبشّة (7) ص 63269866 ۰ يسو ع أذ ص 7,6808014 aqxı orsop$H‏ 16- 
جفنة من الرحمة ض INA‏ 0۷۴65569966 صورة عبد 1 

1 تُبودية . خخدمّة 8 

قاطع طريق . مُعرقل زم سن 6۱06۱ غُبودية . خ (7( ص 9۸1۱۳۲650۵۱4 


( ب 265261904217۲ = ) 
ص 1031009 30 1۱62264۵۲ 6۲۳6 ععزةزن):- 
الكلام الذى يقوله العرقلون 
فطع ص عدع60566, ع5 ع 63.566 
[راحع ص 602662] 
رغيف . كعكة ji (r) baked loaf cake‏ 6€,6330€ 63 
الرغيف الطرى (فايش) ص -T6aĞe €TAHK‏ 
[ راحع القعل ص 606] 
سِمَاريّة . م رکب صفیر ا۸ء «لوزا ‏ 062066102 
ویر الکتان. (ب 02 واعةطعاح) (7) ص !1® 626177 
ملبوس من الکتان 
سد 6802 اننا 7665017 ۳۵ ۳۵۹ 11116 
لا يفرش الانسان لباسه (من الکتان) أو ملابسه ص ۲6۵0۱۳۲6" 
, ص 7۲6 0۴6۵61۳۲۵۲ , -2Bcw 14140155606 ETE‏ 
لبای الرامب أى اخلابية (من الکتان) 


0) ص 


تمر . فهد ۱ ب 26۱۷۳۷6 = ) )7( ص 656016 
وَرّقة (فى الواکیب) : ۱ ب 2۶4۵8۱ = )اص -68 
ورقة زیتون ص 608260617 
طعف . هَل become, be feeble, 1irıid‏ ص 6886 


الشهداء ص 202.406 1۸۲۲0۵۷۴6886 -huapTrpoc‏ 
يضعفوا بالمرّة 

صف جسمه ص 1۲900196 -a ۳6۵6۵9 6886 TÎ‏ 
من امرض 


النفس تضعف وتمرض << ص 166۵8 6866 61۳۷ 


ضَعيف . قزیل ( ب 2۵8 = ) (وء) ص ۰6008 
.ضَعْف . مزال (۳) ص 6886 ۰ 
۱.ذراع . ساعد زب !0=( (r)‏ ص 6801:6806 
الأحضان رام د : ۲۰ ] ص 1066801 . 
؟ . کم (البدلة أو ما شابه) 
[راجع ب 0>] 

689۵95 فتحة الأنف ( ب +۶68۵ = ) (۲) س‎ ١ 
جيوب أنفية‎  ؟‎ 

ورقة زيتون (م)ا ص "6825061 


مرق ص 686008۸ 
ةع 6۵6۵90۲ 16057006 -aqgonuor ai‏ 
(الضيمادات) : داسها برجله ومزقها ورماها ص ۵7۲0۲ 

[ راحم اتعل من 60868] 


1|112 22 


ص git ۱۱۳6۵ IMIS‏ إغوض -nerPalgaa‏ 
كانوا یخدمونه بكل عبودية 

[۲2166 1606156 thf ۱9۱۲6۵۵۵۷ ص۲۵‎ 

تعب يديه وعودمة حسده ص 


صار عبدا ل . ص 08.0011 ۰ 
أستعبد للشر " ض 1۱2۲۵۸۵ 0160۳0۱ 
مُستعيّد ل ص I‏ ۱620۷01 0 . 
عيدا ص 311,064 :ه650 -eqo‏ 
عبد (nn) slave‏ ص Garpe,6o0oTP€‏ 
بهجورة (اسم بلد فى الصعيد) ص 1۲5۵651۷۲6 . 
أمّة . خادمة () ص 651600116 
صحراء . قفر )7( ب کال قيهن :6501 
خمص مُقلى () ص 65.01651,658658 
دقن فت (و) ص لفقت قع5, ب 655619 
زلا ٠٠١‏ : عا ۷ : ۱-۱۷ کر ۷ : و لسعب ٩‏ : ۱۳-عب ۱۰ : ۲۹) 


آفتك الدنسة ب 6۲۵۵4 0۳۵۵ 6۲65611 ۷96۷۱۱۵۷۲۷ 
والنجسة 

ب ۸۵6۸ 16۵۲ Mixe NEJMWIT‏ جوع5 خ666- 
طرقه نجحسة كل حين | همز 12 :1۹[ 


۲ . نُستعمّل كفعل : لهس . .س ۱۳ يا 
صار لصا لدیه رو 4:184( ب 1700م -aqoaSeu‏ 
الزواج لا ينجّس 2 ب فاصم 68.624 00لدة؟ 16يف 


الانسان 
[ راحع الفعل ب 695694] 
(7) ص ,0a2C€,002C€,020€‏ ب 65261 


غزال . ظبى رنث ۱۲ :۱۵ - آم 5:ه-إش ۱۳ : ۱4) gazelle‏ 
ظبية [ نش ۵ : ٤‏ | ب 61ت 561165 كد . 


( صب ۵۵ = ) ص 6526 
صَرير ( صب ۶۵۵۶6۵ = ) (5) ص 65260۵ 


صرب . خبط 


صَرير الاسنان (0) ص 1۱۱06۵6 ۰65262 
عصفور ”576770 (م)ا ص عاقعة,ى, ب 6595 
أبو فصادة 5- +2541 « 
منونو . زرزور ب 03261961۴1 . 
ضعيف . قزیل (9) ص 6526 
[راحع ب 2009668 ] 
حَلّق . فرط . خزامة (۳) ص 65966 


م ۱۱ : ۲۲ - نك ۲4 : ۲۲ ص ) ( ب 26۵۸۱ = ) 


62 


لكى لا يعمل فيما بعاد (بعد ذلك) ص 66 619۳۵6۵8 
حتى لا بظهر ثانية ص 66 065۲190۷001 
حتی لا بُخافرا منه فيما بعد ص ۵۲۵4 6e‏ 6۲1988057۲76 
ليست هناك ص 1966007 19996۲511060 66 96 99- 
وسيلة بعد ذلك للتوبة مرة آخحری 


وهكذا ص 66 50 ۰ 
وهکذ؛ يسال ص 1۸۲۲0۵۱6 66 -aru‏ 
ثانية ص .۰ 
لكى لا بنبت ثانية ص 1166 -eTuTperpwT‏ 
٠‏ - في جُمل غير منفية : 
هكذا بينما كان ص 07۲1 ۱5۵۵۷۲۷ 66 1ع 
تلامیذی يسمعون , 
ستقرم الأحساد مرة حری ص 66 62185002004 305 
آخر another‏ ( صب #6 = ) ص ايم 
ليس آخر سول ص 1832512 66 لاو 
لا تحملهواحدا آخر ص 166 39171۴64- 
ينك وبين آخر ص 66 086 1۱۲۵۷ 06 
پواسطته أو بآ حر ص 66 ۵۱۲ ۷ -gıTooTq‏ 
هذا والأخر ص 1۲۷6 arw‏ لقال 
[ راجع أيضاً ص.ب ۲6] 
صف . حول ص 66886:6886 


[راحع ص 6886] 
قطع . شظايا . نِسْر . فتافيت ‏ ) ص 668618:618618 
fragments, shreds‏ 
الس . لف ص O€EA€-,0€2€—‏ 
سالیس بطرس ص 70650214 116۲2۵6 -eınaGeeae‏ 


۵ 1۲۷۵۴۶ ۱۷6۱۲۵۳626 1۲0610 
الأكغات (النرّف) التى زد بها ابن ! 5 ص 1۸00۵۰ 
[ راجع الفعل ص ۸e‏ 6] 
باق . . موجود . مُقيم (اش (eq) (IA:‏ ص OEE T4,OHHTT‏ 
مقیمة يمار دها ص 25۳۱۵5۴۵6 -€ecOeeT‏ 
أما هو فكان مواظياً ص 16 606665 26 70 
يحب ص 66667 ۵ 06667۲ TE‏ بل 018 
أن تبقى وهی شَمحلة مستعحلة) 
كان میم وحده ص 7500# كلت ۵۵۵۵ 166667 - 


فى الجبل 
7 ساكن فى ص 116/۲۵17۲06 gil‏ 0۷۵۷۵ ]-عع6رع- 
مقابله فى هذا الموضع 
ص 399۲6 ۱۲۹6۵۱۵6 ۲6۸۵ يم -qOeeT‏ 
(واحد طبع مراته وبس) 
الأوحاع الحالة بنا ص 6۳۵۷ 6۳۲6667۲ 148166 
(قاعدین) من غير ص fa TOW‏ 6667۲ *6- 
[ راحع الفعل ص [u‏ 1 

حَمَعَ . حَصد . جلى . لم . قطف ب —ږ€O‏ 

جنوا بمارها ب 160778 3.03- 


5 بجني ب ۰ 6602661۷ 2۵2 39112۳662 
مر ن العليق عنباً 0 لو 5 ۱3 
[ راحع الفعل ب ۸ص6] 
ی 11 
جمع . لم collect, gather‏ ص 6622-7 
جمع قطعا من الخشب ص ۱۵6 6025م 850667- 
[ راجع الفعل ص شتا 
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795 عن 


۳۳ ( ب €£ = )ص e‏ 


!ذا . من تم . بالاضافة إلى . لکن . بالأخص . بناء عليه 
then, therefore, but‏ 

ص 006071 ا انمدع ۴ 6€ ۱۵۸۱ -hTePe‏ 
حتى ولو أنهما رتبا أن يُحارباها 


أعطنى إذن طعاما . بناءً عليه ص 100۲26 زم 6e‏ اس 


أعطنى طعاماً 

arxı 66 1۱00۲6۵۵ 680 0‏ 2002007 
قمن تم أخرجوا سوسنة ليهلكوها ص 
ہما أننا سممتا ص 3۷6۵7۲3۶ 66 6۲۲6۱2۷ 
هکذا انت بطرس ص 06م78ع1آ1 66 702 
بالأحص العم التى ص 6 ۵۸ €7€ 66 016995 16:5 
هی هده 

لکن ليلا ص 66 9۸۱۲۲66 . 
لذلك بما أن هذه ص 76126 9007 ع6 -epe HX!‏ 
ما هى إذن الأصوات ؟ ص 9 ۱6۵۱۷ ne‏ ع6 0#- 
فلنقم إذن ص 66 5197۲0۷۶ 39 
ما هو إذن عيدك ؟ ص ۶ 16۳۵5 ۲6 -ay‏ 
فمن نم نحن ایضا ص -anoNn 66 gn‏ 
لذلك لا ترید ص 66 19۲۲۴۴۵۵۴۵ 
هکنا یا رب یکون ص 7580017 16 1166 س 66 7۵۱1- 
الخل 

بناء على ذلك اتيت ص اعلة 66 Tia!‏ 6586 
وهذه هى أسماؤهم ص ۱6۷2۲ me‏ 66 1ق)- 
لذا كثيرة هی التجاديف ‏ ص 1۷0۲5 06( 66 ۸6۱ شخت- 
إذن ما المنغعة ؟ ص ۶ -or 65 TE FAY‏ 
أما إذا آتوا ص 59۵5۱۷6۱ 66 ewre‏ 


ص .. 52725 2006 66 1۲6/۱۵۲۲2 -egxe a‏ 
فإذا كان محلصنا قد قال لکن .. 

ليست ص 66 6۲۴6۲6۱۳۴6 1۲6 -Ererorwy aN‏ 
إرادتهم أن يعملوا ومع ذلك عملوا 

لذا لست ص 4618863106 قت an‏ ع6 ابا +- 


مُتهوّشا من عذابانك 

سألته حینثذ منْ ص 1۲1۷ 1۲6 -aiknorq 6e 266 HIS‏ 
نت 

إذن . لذا ص 66 0۷۲۱ Orff‏ ۰66 
إلماذا إذن ص 0۷۷ 66 0۷ -eTBe‏ 
لذا فلنشکر ص 0*5 66 66۳۱6۲6۱ 5 34- 
أثريد اذن أن .. ص .. ۲۴6۲ -Kkorwyy orn Oe‏ 
ومع ذلك ص 66 1121 ۰ 
والآن ف .. ص 66 ۲61۱05 ۰ 


والآن فأنا آمر رتك "٠١‏ : .”ع ص ۷۳6266 ع6 ۲6110*- 
لذا . هکذا ص ۳۲6۱۱۵ 66 ۰ 
هکذا نحن آیضا ص ۵۳۱۲۵۲ 0۲ 66 -anoNn‏ 


فلنهر ب 

هد ارم 7 ص 6۱۵۴ 66 6۷۲۵2۷ ~an}‏ 
إذن . من ثم . ریا هللری) ص 66 56 ۰ 
من د فک مُخلوق ص ۷۲6۱۴ 66 -ape‏ 
ألعله إذن أنضل ؟ ص ۶ ]0605573 66 ape‏ إالله- 


مر ثانية . مَرّة خی . فيما بعد ) ص 6e‏ 


again, once more 
: فى الجمل المنفية‎ ١ 


لا تعمله ثانية 


( ب #6 = 


ص 166 3917۳58۵ 


66 796 06 
ب ED‏ 8807 اعد 17 6066119۷6 5- شلبة نوع سَمْك) ‏ (ب تهج = ) ص 66288 
سل يتم الندمة 5 
۳ صو رما ۵( -AKWAN@gITOTK‏ أرجُوان purple‏ ص 6628661 
E:‏ 6 بائع الارجوان راع ۱4:۱٩‏ ] ص 65116628661 ۰ 
سبل [رو ۱۴ ۱۷ ب 10061/116 OI‏ ۰ ۹ 
orog ero MNGenné‏ ص0۳ -eraorw Ser‏ جلبان رمن العطارة) (5) ص 6628006 
يتوقفون فى الداثرة ومتکاسلین [ تٹ ۳۲ : ۳١‏ ] ب زد (زڼدة) . دسم ( ص 56۱۳6 = ( (r)‏ ب 6621 
بدون کسل . بنشاط ب 5۳۲66/046 ۰ زتك ۱۸ : ۱۸ - لث ۳۲ : ۱۵ - ای ۲۹ ٩:‏ ] 
ا وف ب ۱۵۲66۷۷6 -aqTwNq‏ مد . أؤترٌ . فر extend‏ 2۳6۲61 ب -66216 
کس (7) ب ۹۵6۲6۵6۱۷6 ۰ نشب سهماً ز حر ۱۹ : ١ع‏ ب 62609۷64 . 
کسلان ب 66611996 ۰ انشب عاليه ب GeAKIEĞ‏ . 


- 56116 وش لاع وى ب 66190,-66100:66016 
أولاً : فعل لازم : (vb intr)‏ ص .966۱95 
١‏ انطفاً . خا خبا . زال . تلاشى ر ای ؛ : ۰ - آم ۰ : ۱۷ 
۷ نطفیء . داثم الاشتعال [إش 4” : 9 ) ب 1416066010 
ب 11۲84660 02۵6 و0006 13ج -orcpwn‏ 


ر نار لا تنطفىء ولا تخبو 
ثانياً : فعل متعدی : ( ط۷) 
.١‏ أطفاً راصم ۱4 : ۷- ار ۲۱ : ۱۲ (فعل متعدی ۱۳ «ابا) 
الضوء .. اطفاناه ب 56606 .. -Tiuore‏ 
۲ ازال . محا 
-XnoK Te 1۱0۴۵۷ xı] 6‏ 
أنا هو النور انیت لأمُحوّ (لأزيل) ظلمة الآلام ب 13606 
- مع الحروف الآنية : 1 
انطفاً امام ب ۱.15۵6۷ ۰ 


ينطفىء سراجه ب ۱۷5۵۳6۵ 111۷86 ععويز Dih‏ 
أمامه زأى ۱۸ : 5 ] 

ص yT‏ ب ۰2۲611 
الذین اطلت ب ۴ 0 ۱۵۷۵2 -NHETa‏ 


عیونهم (انطفاً نور عیونهم) 
حتى لا ص ۲۲0071 26115 ۵ 11116 . 966- 
تبطل ذييحتنا لدينا 

انطفأ من على 9 2 3 


5 ب ۲۲۱۴۵۵۱ ۵۱6۲ 66۱۱0۵ 10۲۵۵۲ ]1- 
فخرهم من على وجه الأرض ر ای ۳۰ : 8 ) 
لا بنطفیء . دانم الاشتعال زمر ٩‏ : «4-لر ۱۳ : 0۱۷ ب ٠855566140‏ 


المصباح الذى لا ينطفىء ب 18350600 1۲۱2۵۲5۸0 
[ لؤطوكية السبت -الأبصلمودية | 
فا رتطفی) (eq)‏ ب 66۱۱0۷۲۲ ۰ 
درمونة (نوع من السفن) ‏ (۲) ص .61110562 6600462 


) ی 2801۷82101 = ) 


تال ب 6802 6611011 
[ راحع الفعل ب 69] 
وحن ( ب 99 = )اص 66107۲۸ 


[ راحع هل ب انارعةى, ص 67] 


قماش خام (غير تم (r)‏ ب 661۱۳۲۵2۱6۱۱۲۵2۱ 
فرص . حو ص -66116 
۱ [ راحع الفعل ص 60006] 
دَندَنَ . عَرف ) ب xene‏ = ( ص 66116611 
Hoc‏ ار 6۲6۵۵۵ 56666 2375 
دارد عزف على قيثارته قائلا ص 
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[ راحم الفعل ب ×۸ت6] 

خطب . عصی جافة. («) ص 98 19,162 14,6722 ^6€ 
قضبان 

(۳) ص 9456110662191411 662951:66 
قسط .جَرّة . وعاء . ماعون . (فازة) jar, vase‏ 
الفسط الذعب (ب ی 7394110 6=) ص 110۲6 4&1 76€^۸- 
فى ص -6671۲ 

[ راحع الفعل ص ۸7۲ س6, ب إ7تزدن6] 

أودّع (شال عنده) ص 66202:0520 


أودعنا متاعا عند مریم ص 8115۳15 ۵600۷۲6 31662200 
[ راجع الفعل ب # ذا 3عة,-2:6 3ع 2] 


كتف shoulder‏ (5:) ص ,65ت 662 
حول ص 111606628 ۲۲6 ۱۱6 -aqkTe‏ 
يديه فوق کتفیه إلى 
أغطية ص 6۷۳6۸۵ )اوور -gENWTHN 21 nevi‏ 
فوق آیدیهم وأكتافهم 

عَرقل . شنکل . شباك ص 66296 
الصنارة شبکت ص ۱۱656۵۲۵6 ۲0619956066252 


الأسير (المقصود بها كلمة السیح لمتى الانحیلی عندما قال له اتبعنی) 
[ راحع الفعل ص 60029, ب ع3 صعة] 


عَجَلة . دولاب () ص 662612 
نقر (لبجف) ص 66۸6027 
نشروها فى الشّمس ص 1۲۴۷ ةع .6802 ۳6626020۷ 5- 

[ ۲صم ۲۱ : ٩‏ ] 
مدشور , مفرود (۵ع) ص 2 ٠662623‏ 


منشورین . مفرودین [۲صم ۱:۲۱ ص 6807 6۷۲662602 
[ راحع الفعل ص *(602616] 
ص -666996,- 66996 
ص 11667 6 - 
€Eqtta6e‏ 110۷۴۱۳۲۷۶ روه 
ويل للقاضى الذى يعوّج الحكم لاجل الرشوة ص 29۵20 
[ راحع الفعل ص عدودهه6] 
وجد ص -699,-6611 
من أين سیجدرن طعاماً اس ? 7219 مج کب 
[ راحع الفعل ب د9اعت, ص 6:6] 
کسلان . خامل (خملان) (or)‏ ب 6611116 
[ام ٩‏ : مت ۲۵ : ۲۱ ] 
کسالی رام ۱۱ :۱۹۹ 
تكامّل . باطا 


۰ 6611116 o (n) 
۰ 6۳66۱01۷6 ب‎ 


797 


داهمٌ . انقض بسرعة على ص 62۶1 .۰4 
الروت یداهمص 1994 0۵ 626۷ ۵50667۲ 7900 
کل أحيد 


“ارت 6اللاضامة نا eq6erH‏ 1120280206 
الشبطان بهاجم الانسان بوقاحة ص ۸۵۲۱۲۲۲۵۵۱۲۲6 


أسرع إلى . باقر إلى ص اک 
بادر نی امان ص 34111651676 11606674 34- 
آسرغ إلى . باقر إلى ص ۵1 .6 ۰ 
عاجلاً . بسرعة . حالاً . على الفور حال (adv‏ ص 667۲1 , 
اعمل بسرعة ص 66۲۷ -apıc‏ 


ص 661144 €BoAga TeruhTpeqpuTpe‏ 80 
برأوا من شهادنهم انسريعة (التى بدون تروی) 
لا بُحدوه فى التو ص 667۲۷ ãN‏ مایا 66116 
۱ - باستعجال . بعَجَلة ص 09۳661۲۲۷ بان ۰ 
ص 0۳66۲۷ ۵۷ 6۳۷۲ Te‏ 1931۳9996 66م0860- 
هو شرك للانسان أن بنذر بنسر ع روسد دك پراجع) | ام ۲۵:۷۰ 
رجم سریعا ص 0۳66۲۷ ۵ -aJKOTY‏ 
ص HCMOT‏ ها که gil‏ ص0۲ 
سیصفونها على و حه السرعة بأية صورة (كيفية) 
۲ بعتف [ ۲بط ۳: ۱۱۰ 
۱ سریع . مُتسرّع . عجول . مستعجل ص 26۵606۲۷ ۰ 
Te ۵۵6 ETOIN-‏ 0۴۵۵6۲۷ 2۲610106۵۲1 - 


المع أسرع من الم ص 2:39 صني 
۲ - سريع الانجاز 

HpeqGenH gift neqa-‏ 1۱۴6۵۲۷4 عيدسم+0 

رحلمننبه سريع الانجاز آم ۲۲ : ۲۹ | ص 86 
تسَرع . اسنعجال . سرعة )7( صر ۰۱۵1۲6۵66۲۲۲ 
تسر ۶ اللسان ص 7۲۸8۸6 لفات 0۷۳۵1۱۲۳6۵66۲۷ 


سرعة تیدا ص 1166828556 E€%O®‏ ۲9۳6۵66۲۷ 
الطبور 
نت فرصة . انم فرصة ص 661۲206166 
| راحع الفعل ص -6677] 
تأصل . تماسّكت جدوره | ار ۱۲ : ۲) ب 66110101۷1 
قوی . تجَبْرٌ. افتَرَى . ب ۵1,۲6۱ 66772 
اکره . ظلم . ضايّق . نمی 
[ خر ٩‏ : ۱۳ - خر ۲۱ : ۱۷ - لث ۷:۲4 - 
ر ۱۵ : ۱۸ ار ۲۷ : ۳۴ - غا A‏ : 4 | 
یت 0 ۱۲۵ -tGerxwpı hxe‏ 
1 ينسلط الطمع على الكثيرين ب oH)‏ 
تجبر . افراء . ظُلْم دعا" :1) (>) ب ۲66۲۲2۵۵ . 
| راحم ب ر«ديءة] 
( ب XANXET‏ = ) ص ]661161 
ص 66621۷۲6 ارت )66167 عزرع ورت 
(n)‏ ص 66۳566 
[ راحع مقردما ص #6رم66] 
اشعل . أوقد . ارم 
[ راحع الفعل ب 66۲0] 
مشتیل . مُتوقد . مُضطرم . منوج (وع) ب 66006۲ 
(حز ۲۰ : 4۷ ] 
ينطفىء لکن ب ۵66۳۷۵۲۲ .3226 9166110 


[ راحع الفعل ب 66۲0] 


خرول . هف . قلق 
لا تقلق فى الضيفات 


صيادون 


ب -عمع6 
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6666۷62 


مجذوم (مُصاب بداء القیل) (r)‏ ص ,6600661162 

خفاش . وطواط (ب 6۸£0¥×=) (ج) ص 661167 

۱ .منك ب. قنض علی. ‏ ص ]61و ص.ب ناد 661۲ 
اقتنص . صاد . صَبَط . عَباً . اخد ر صم ۲ : ۲۱ - ام ٩‏ : ۳۰ ص ) 
اَم ص -aqKeAere ETPEGEN geno TIPWI‏ 


أن يعبئوا قادة عظام 
امس برحليه ص 7۲00۴۳6۳۲6 -aqOen‏ 
سيغتصب أكاليلكم ص ۱۷6۲۲۱۷2۸099 18.6671- 


Tperwoore EumraTorGer E€EBPa #‏ جيرج -a‏ 
الريح جففت (نشفت) الستابل قبل ص 70604016 ومد ل 
أن تعبىء حبا أر نبدأ فى التعبئة 

الذين يريدون أن ص اهمع ۵6 2667 -neTorwy‏ 
يُجمعوا احجارا على 

ذهب مسرعا ص ۵۵۵0( 6611 ۲۵6 37۲۵7۲ 
لاصطیاد (لمسك) أرانب 


مابك . صیّاد ۲م )ی ص -6۵66۲۲ ۰ 
صیاد ملد ص 666۲۲7۲687۲ ۰ 
صيّاد تمایین _ ص 6066۳۲۵04۹ . 

؟ . اغتنم . اقتنص 


التهرّ راغسم) فرصة ب اعدا 6672 ص 661206166 . 
seize oportunity‏ 
2 قصد . عَنِىَ mean‏ 10 
ص 11711028616 HCHO‏ 96۲ 7 10۲ روخ 
فى أى وقت ؟ (هو) يقصد وقت الدينونة (العذاب) عن مت ۸ : 78 ] 
[ راحع الفعل ص 600116] 


١.أسرع‏ . بادّر( بش ٤‏ : ۱ص ) ( ب ۱۶۵ = ) ص 66۳ 


سأسر ع وارحم ص ۱۲۸۲۵ ۳0۵667۷ 
فلیسر ع بالقيام ص 13۳۲۵0۲۷ 6۵4667( 5 9۵ 
حئنتها على الاسراع ص -arTpec6er(H‏ 
آسر ع وآنی ص aqê‏ 354661۲ 
۲ «فعل أمر) : ۱ 
استجب لى سريعا (اسر غ واستحبٌ ص 62۵۱ 609۵714 6۲۷- 
لى) [مز ۱۰۱: ۲ ص ( ب 902699 = ) 
أحکم لى سريعا ض 13263 -Gen# auor ap!‏ 
اسر و خلصنى ص 11101521461 6614 
(فع لأمر (mer‏ ص 39990۸ ۰661۲ 
اسرغ . اسرعى . اسرعوا 
اسر غ ص 1۱6۵8۵6 115۳60۵07۲6 14190 -Geru‏ 
بالتخلص من طاياك 
- مع الخرواف اللانية 


(اسم يم +) ص ٤=‏ 2630*611 وا ص .1.٤-‏ 
اسر غٌ إلى حضور ص 62۲6۷1۱86 11990۷ 667- 
القداس ادن 
نار ص 6۳6۵۵7۲ 2۵۲ ۵6۲ ۵2 0۳- 
تؤدى سریعا إلى ار آعری 
(فعل vb‏ +( ص 36 ه 
یم ص 678.08 و -eı6eRH EHTaoroı‏ 


سريعا على العمل 

ص ۴۵۲۷۸( 615۵0 MuoN‏ 667۷ 1۵۲6 
فلنسر ع ونقت 
بكسب سربع اقتناژه ص 6367106 60661۲ 0۷۹۵606- 
زأم ۲۰ : ۲۱) 


> س6 ع6 


aıihority نفوخ . صولحان‎ ۲ 
-(Iloarsepia) :mtecGepwqy لأغذات‎ Mae! 


(بریخربا) : صوبانها (نفوذها) يفوق نفرذ اللك ص 1۴۲۵ 
۰.۳ شد مه حرید 
2 

أسور عل عکازی ص ۱5۵66۳0۵8 -eıooye gıxit‏ 


لاعت اي ار( -(ETCTHAXWXH}‏ 
(للتجمع) : أنفتخر ص .115108 Gepooê uli TqW‏ 


بعكاكيز (الأساقفة) وشعر رأسك 
عصی () ص 66۳008 ۰ 
۵.آنواع أخرى : 
قصبّة ر اش ۳۹ : ١‏ ] ص ۱۷54۵ 66۳۵25 . 
قضیب خشب اللرز ص ۱۳۵۳6۱5 ۱۵۵6 GeP®6‏ . 
[ اش ۳۱ : ٩‏ 1 
فرع الزیتون ص ۱26۵61۳۲ 66۳8 ۰ 
عصا من حدید ر رز 0:۱۲ ص 18۲6۱۱17۲6 66۳48 . 
عصا ذهبية (للملوك) ص 211108 66۳۵۵8 . 


صرب بالعصا ص 0۳66۴۵۵8 بات 1۷0۲6۴۵8 ۰ 
لا بضرب ص 0۳6608 بآ ۵196( ل -ine pwıue‏ 
رحل صاحبه بالعصا 

-(reoq) :+ maq 0۳6۵ ۵۲۵۵۲ 6۲6۵‏ 
زاشعبانم : اعطه عصاً (خبطة) واحدة على رأسه ص 5.36 

ضَربّة عصا ص 1066۳08 6 . 

عَلفَة أو ضرب بالعصا ص 1066۳08 وه فم 070 


ثلاثون ضربة بالعصا ص 166۳۵8۵ 1۵6 -maaB‏ 
غلب overcome‏ ص مص 6مع6 
0۴ ۱6۵۳۵۵0 ۵0۲۱ 00 
اهجموا على البرابرة واغلبوهم ص 


[ راحع الفعل ص 7ع2م20] 


9 .1 
رفع . على ز بر ۱۲ : ۳4 ] ( ص -"666* = ) ب -666 


فیرفعکم ريع ۱ : ۱۰ ] ب ۷۵۲ -NTeq6ec‏ 
متى رفعتم ابن ب قدنف( ما۲( )6م 8- 
الانسان زير ۸ : ۲۸ ] 

نصف ۵1۶ (ب 2۵6 = ) ص "7 -»6ع6 
نصف ربوة من السنين (۵۰۰۰ سنة)ص 12094716 3۲8۵ 666- 

[ راجع ب *206] 

قَهْرَ . هزم . استعبّد ص - 667۲7۲ 

خاطف ص ۳6۵66۲۲۲ ۰ 


خاطفی الناس (لاسترقاقهم)» ‏ ص 6802 ۳6۵66۳۲۲۲۴۵۹96 . 
ز تيمو ۱: ۱۰ص ) ) ب ۳696۴۵۵۸ = ( 
[ راجع الفعل ص 60077] 
طرّب . (شذش) , ص ۸ب 66776007۸ 


خطم . دَحَر. ض . هشم . خدّش . فطع رد ۷ : ٣١‏ ) 
ویضربها [ تك ۳۲ : ۸ ] ب ۱۲6667۲60007۲6[ 


احطمة [ صف ۱ : ۱۱ ] ب ۲۲۷66۲6۲6 0۵6- 
رضفته (أصبته برضوض) ( اث ٩‏ : ۲۱ ) ب TOW TY‏ 3- 
سأحطمه بريح ب ۵۷۵۵۷ -TNaGeTOwTqy‏ 
رحز ۱۳ : ٩۳‏ ] 
سیقطعو نك ب الا ۱6۴5۲ ۷5۲5 ۱۸۵66۲6۲۷ 6*۷۲- 
عضوا عضرا 

- مع الحروف الآنية : 
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6برمع6 


صیاد 
ميادو ن 


) ب xep#%‏ = ( ص 66016 
() ص ع6 5م66 . 
[ راحم ب 266۴096 ] 
جديا ی وب 0 ۴6-۰ 06 * Gepo‏ 
۱ اشتفل . نقد . اضطرّم , ص 6۳۵۸ 96 
تأحج . تهج رام ۲۹ ١:‏ ) ا (قمل لا زمin1۲ (vb‏ 
يتفد تفکیر الأحساد ب 66۴0 ۱06۵99 -gape ٩۲۸۵۲‏ 
يزداد اشتعالا ب ۷۵۵۷۵ -gaqGepo‏ 
تأجحج کالنار ب Norxpws‏ یمن( -aqĞepo‏ 
آوقدوا تحته ص ۲۷۴۵ -arcagTe gapoq aqxepo‏ 
فاشتعل كله 
".أشفل . أوْقَدَ . اضْرّم . الهب . ولم . شعقل 
۵۵ (فعل متعدى 1۴ ۲) 
[ عد ۸ : ۳ - پر ۲۱ : ٩4‏ - حر ۲۰ : 4۸ - حر ۲6 : ٩۰‏ - 
حر ۳۳۹ : ٩‏ - بۇ ۱۹:۱ - بو ۱۸ : ۱۸ ] 


لتشعلوه ص 71۲1۷266۳04 1776- 
وقت اشعال الصابیح ب 5۸۵6 66۴6 302 
أشعلوا الصتم ب ۷۵۷۵۲ ومع86- 
- مع اطروف الأنية : 
اوقد ل ۲ مب ت۰6 
رارع : آوقدتها لك ص ممع ۵ 31266 : (7 71008 - 
١‏ وقد 4 . انار ل دز ص =8 2 ه 
(النار) :رخا لت مر ۷ ۳۷۵۹ 5۱26: ارت 5 /772)- 
۲ أوقَدَ ب with‏ 
ری ارات ب ص۱۵ -(Ffepıp) :aqGepwce‏ 
بالثار 


اوق ب . آثار with, ih ı‏ ص ۵و ب 56۷ .3 ۰ 
ص 08726021 HKwaT eqwanxepo gi‏ مم 
شرارة النار إذا اشتعلت فى شىء ما 
ص ۵۱۲۲۱ .4 ۰ 
ص ۲۸۵ ۵۱۲۲۱ xepo‏ الرك1]6 7۲6 دیا 
يُجعل بيته یشتعل بواسطة الكثيرين 
مُشْتَعِل . مد (ه») ص 2660و ب ۰66۳0 
ميهام ایلیس ص ۶6۵ 31671215802206 -mecooTeE‏ 
القَدة 
غير مُشتمل . مُطْفَاً . خاد ب ⁄(0 766P‏ 7660,3 3 ۰ 
مصباح لا يشتعل سا ب Ma T6epwq‏ املع 0۷85۷86- 


مُشتعل . مد . مُتوقد . شهج . مُضطرم (ب6) ب ۰66۳0۷۲ 


النفس ب ۲۱۵۵۱ ETOEPHOTT SEN‏ ۳۹ 
ا 

غير مُشتمل . مُطَفا ب aA TOEPHOT'T‏ ۰ 

السبعة فتايل المُطفأة ب ۵660۷۵0۷۲۲ ۷6۵۵ -mZ‏ 

قال لٍ . 4 الحديث إلى ب رومع مب 1 Gepo#‏ 

أقول لك . آمرل ب -316€P0K‏ 

أقول لك آنت ۲ ب 8680 -&16epP0‏ 

[ راحع أيضا ب #مومعء*ة] 
ی (n)‏ ص 008مع6 


[ راجع مفردها ص #هم٤6]‏ 
( ب مرة واحدة 65۳1۲ = ) ص 66۴۵8:66۲4 
١.عَصًا.‏ قضيب . هَراوة 04, :2:۵۵ (ب 7۲ صاویع) 
e‏ : 4۰ - ام ۱۳: ۲4 -آم ۱۸:۲۵] ص 
ارسلهم ص 1666۴۵8 قت خذص 11660۷ -send them‏ 
لیضربو! بالعصا 


0۹1 


799 


(مادة سوداء) : قحم أو حطب 


يداه اسوڈتا ص 191۲66605 166 299966 1606156 5- 


كالحطب انحروق 

سْفَرْجَل (نوع فاكهة) quince‏ )۳ ب 617 

باق . مقیم (eq)‏ ص 666۳۲: 61/۲۳۲ 
1 [ راحع الفعل ص -600,666] 

ملتف . مُطوى (و») ص 6142 
كتاب مُطوى [ رو ۱٤ : ٩‏ ] ص 6061422 -orxwuwıe‏ 

[ راحع الفعل ص ۱692 

ین . طری . عض . ناعم ( ب 24 = ) (eq)‏ ص OHN‏ 
كلام المتملق ناعم ص 6۷ 00م 1171120 -fyaxe‏ 
رام ۲٩‏ : ۲۲ ۱ 
رابلتس) الناعم هی ص -TETOHN 6۳۲6 ۳۲6۵۵۱996 T€‏ 
المرأة 


[راحع هس رب 160۷ ر 
مأخوذ . مَمسوك (وع) ص «XH‏ ب OHO”‏ 
لا e~‏ ب ال ۵0۲( 6۵ ۱۲۱۵ يتخ Jason‏ 


() ص 6660۴ | ضرب + 


ب ۱۷۴ 


ويذبونهم أ -orog 36666۲6۵۵۲۵۷ ircHq‏ 
بالسيف [ حز ۲۴ : ۲۵ ۱ 
ضرب ب ص ألو ب 5611 .2 ۰ 


, پ 0۳۱۲2۲۵۵6 SEN‏ 6۳6606۳۲6۵۳۲۵۷ 
پقضی علیهم بالطوفان زدا ]۲٩ : ٩‏ 
لي 


مرق ب رم tS‏ 357 
eT Ow Tq t5‏ &, جح -niorawp nem‏ 
الکلاب رالطیور مزقنه كلية ب ۲۷۴4 ۲۶۸ 
کسر بمعنی : هَرَمَ . حر ب 41165 ۰ 

[راحم آیضا ب 607667] ۱ 
دقع . رق (السفينة فى البحر) ص 665 
ركبرا وأطلقرا ص .802 172601 3066# 3۳۲32۵0 
السفينة 
الملائكة دفعت ص 6802۸ 7۲2601 66۷ 715556206 8- 
السفينة 


[ راجع الفعل ص 60۲ ب 6*ودوءة] 


کرکی (نوع طائر) . أوز . بط كبير (5) ص Gee‏ 


ممسوكة عليهم (لا عذر هم) زش . نضح . بل ص Gew6ewy-,6ew6wy#‏ 
ب 6۹4۵4 6190۲ TE‏ 195۲۵۲۲۵ 21۷۲ 15- [عب 4 : ۱۳ص |[ sprinkle‏ 
فکری هر فقط اللازم ل برش التاج ص 7161220914 -waq6egy6eyy‏ 
أنا ملازم الغراش ب 1۱6۸۵۵6 -TOHor meu‏ (الأوانى) : برشونها ص 0۵0 اع +0 س6 1666 
مؤذى إلى (eq)‏ ب - 50۷ 610۲ ۰ (ينقعرها) بالماء 
مُلتمیق ب . مُلازم ل (») ب ۱6۱۵ 61:0۷ ۰ | مرشوش . میلول ):٩(‏ ص وت 6 يي66 ۰ 
مَظْلوم (وع) ص 1160196 26 ب 1560196( 6140*۲ ۰ بصل احضر طويل ص eq‏ هب46 د ره 
ز مز ٩:۱۵‏ - اش ۱ : ۱۷ - ابط 7 :۱۹] ۱ مدهون . مَطلى . مُبِيْضُ (ن») ص 9۶۵ ب ' بعع6 
[ راجع الفعل ص اعد ب 6] ر ای ۳۳ : ۲۶ - ام 4:۲۱ ص) ( ب عه = ) 
كبر (نوع نبات) («)ا ص 6و ب ” 6110 | ۲.مشید 
3 0 مُشيّدَة 6 
مغروس . مزروع )4( ص ۲۲و ب 610*۳5۲ رن فل عن ونا ب ع 
مغرومين فى ب 8800118210271 ۵0۲ ۱00۲۲ | ,„ # 8 ]1 
الكرمة معظم . فائق الوصف (9) ب بعع6 
حقل مزروع ب 6060۷۲۲ 0۳۵۵ . ابن اذر ب 6766۵ ۲۴۵4 UDF pa‏ بان 
كروم مغروسة أ ETOHOTT‏ (2021 شع القت ٠.‏ الاسم العام 1 
غيط (مكان مٌزروع) ص 6۳۲211۴ Ja‏ . ۱ حفر ص -عدع6 
[ راجع الفعل ص 20, ب ۰ ؟.شج 
۱ مقبوض عليه . موثق . محصور (ب #لاعة-) (0») ص 6111۲ تت ات سيا ,ر 
[ اصم ۲۱ : ۷ - لو ۱۲ : ۰ص ] (ی ب 16526666" ممعح) خبز. . شوی ص Gex- "6e6‏ 


۲ مدان . مُذنب . مطالب . مسئول 
زتث 1۹ : ۱۰ - بش ۲ : ۱۹ ] (إلابياع 
صاروا مُستوجبون للوم ص 112610261110 6۳617۲ 0776 لا 5۷- 
رم ۱ : ۲۳ ] 
سنصیر ‏ ص 60902646 6/۹61۲ ۲6۱۱۳۱5۵0۲۲6 
مستو جبین للعقاپ 
۵ ۷ 6۷۵۲ 1۵86 عقن 2 -TENOHT‏ 
نحن مُدانون فى خطايا كثيرة عحفيّة وظاهرة ص 6802 
زمجمع ص 6۵۵6 ۷۲6 1۳۳۵/۵ فلا -eqOHT‏ 
حلقدونية) : مدان بقاتون آنسی answerable to, 09۵7۱۱6۵ by‏ 
ليس عليه أى ص 6۳۸9۵6 228 2ã‏ آلة ]161 
تهمة ل 
۳ عُرضّة ل 
عُرضة للحسد ص 310801106 ۵5۵ 606141 
نستجقون , ض 196۳1۹۵5 ۴۸۱06 6۵0۲۷ -TETHOHT‏ 
عقابا شدیدا 
[ راحم الفعل ص 690176] 
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أوقد (تحتهي ص 116۷65۳ TE REY‏ -- 
[ راحع قفم 
اضتف . انقص . قصر . احّد من . شَحّب 
[ راجع ب 8ععددوعة] 
مُقطع . (مدشدش) )4( ص 6696605677 


جملان مذبرحة ص 6766356003561 6۳۵۱6 6اعاعلاعمس 


ل ص 6س6, ب +تدعة] 
ص 669668 


[ راجع الفعل ص >ع6ع2ه6, ب r6e†‏ 60[ 


ص 66566۵56 
[ راحع الفعل ب 665760077] 


2 


صرب 


شوى . خر . (سَوّی) ص 6602 
-generTocc ۲۵۵۲۵ 16660۲ ۷ €‏ 
سر متبقية مقمرة أو شايطة حداً ص 716 


س 


[ راجع الفعل ص 6س6, ب ×ضصع] 


800 61 


الدارس زالذی بیذر الحنبً) ب 61 ۲6۵۵62:۲6 6۲۵۱ 
أن ينال ما برجم [ کر ٩‏ :۱۱۰ 


يزداد تبلا (للجلم) [ام ٩:٩‏ ب 26 ۱0۲۵۲۵۲4 


قد استوفيت ( لر ۱٩‏ : ۲۲۵ ب 51261 -aKOTW‏ 
۲ تناول (من الأسرار) 
فنح فاه ليتداول ب 861 ۵4( -aqorwn‏ 
فليتتاول الأسقف ص 119۵0۳۲۲ 26 761101601106 6و 
اولا 
۳ تزوج . اقتزن 
زنك ۱۱ : ۲۹ - مت ۵ : ۳۷ - مت ۱٩‏ : ۱۰ - ۱و ۱٩:۷‏ 
3 م . لهس 


ه. تحصل على . بلغ . أدرّلة . أصاب 
لا يهم . الأمر لا يستدعى 01 9۵/0۲5 ص 5۷ 0621 . 
تفع ۵۵ 6۵6۸۲ XIN‏ زعت ., 70706114 
التور واصبل (واعد من تحت) لغاية السماء J‏ 1۲۳6 
۶۱ 1۱۲0۳۲6 03۵۷۲6 ۳۲۱ كن" 
الررح (الشرير) هو للصوّب وابن ۱هو اجرب ص »و 
[ عن مت 4 | 
آخد . مأخوذ . مابك . ممسوك (ن©) ص £1%, ب 6240# ۰ 
ا ات ۲ / Hee‏ 071]- 
انت مثل شيكة الطيور مسك بواسطنك ص ۵۲۷۲۷ 
انيا : فعل متعدى : (btr)‏ 
١‏ . أخذ . قبل . نال . انَخَلَ . استغمل . شَعَرَ 
رتك 4 : ۱۱ - [ ۱۸ : ۱۷ ای ۳ ٩ : eh‏ - اش ۱۳ :۸ - 
ار ۳۹ : ۲4-حز ۳ : ۱4-مت ۱١‏ : ۲۰-پو ۱۳: ۱۵-عب ٩‏ : ۱۵ 
لبنالوا حزیهم | مز ۱۳۹ : ١14‏ ) ب 0۷۱۲ 150۷۳6۱ 
نال الأسقغية ب ۱۱۸۵6۲6۲۲۱6۵۲۲۵6 -aqOı‏ 
إذا نالته أيديهم ب هو 6 ۵۲۵۲ ۷۲6 7صابيع- 
[ ای ۳ : ۲۲ ] 
لن تأعذنا رعدة ب ۱۵6۲6۷ ۵6۵6 -bnon‏ 
ص۱۵ ۱6 areworF‏ ا -mKac‏ 
تحمّعت العظام واعذت شكلها السابق 3-5 و عبرمم وا 
نساء يستظللن ب SHI‏ 6061 25۱099 
أشعر بهذه الرائحة ب 9 ص۵۵۵ 57676061- 
الكريهة 
للا Muwor gaa‏ 6ع -HITEBT Ser miuwor‏ 
الأسماك فى الماء (تتلعبط) هنا وهناك ب الفا حع يعي برور 


استعمل العصا ز اش ۱۰ : ٠١‏ ] ب NOTWBWT‏ 6۱ . 

نال سرورا . ابنج ب ۱۷۵۷۴۵ 61 . 

أخذ منه وعدا رکلام رجل) ب اللؤضام ۱۱0 617۲07۲6 . 

got his promise 

اعذت منه وعدا ب ۵( ۵۲ 3.16110>1- 
.ْم . تحص على 

تسلموها [ مر ۷ :۲4 ب 5۷6017705۲ 


حصل سارة على ابن ب .6م08 دوز بمبایی ۵0۲( -ecè6ı‏ 
[ تك ۱۸ : ۱۰ ] 
۳تزوج . افترن , 
تزوحت خمسة آزواج [بر 4 : ۱۸) با 5۳66۲0۷ !حع ع 
؟ . قاد . جاء بے ز لو ۷ : ۲۳۷ 


قادنی ز مرا ۳ : ۲ ] ب 4617۲7۲ 
أقردكم (أجىء بکم) ر حز ۲۴ : ۲۰ ] ب 6۲9۱۵۷ 6۱66- 
الرياح تفاذنها (تدنعها ب ۵۵0 61 ۲۵۷۵۲ عرع 
و میبها) ريه : ۱۲ ] 


یتقاذفه ب ومولا بجع مومس 1۲6 1۲۱۲5۷0۵- 
الحلاك (ياحده ويحيبه) ر آم ۱۰ : ۲6 ] 
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سحابة . غمامة ۱0۵» (5) ص 611۲6» ب 61417۲1 


رتك ٩۳ : ٩‏ - ای ٩:۷‏ - اش ۱4 : ۱6 مرا ۳ : 44 - مر :٩‏ لاع 
سحابة مطرة ب ۵۵۲۱۱۵۵۵ 061/111 . 
سحابة ليره زمن نون ب NOTWINI‏ ۵6۲۱ 


جايد . مُتَحَمّد . صلب (e4)‏ ص 2616, ب 616 
[أى 4۲ ورب 8 | hard, solid‏ 


ابل الصلب (المُدٌ ب 6۳۳6۷6 1۲17۲000 

| +٠ ۰ حر‎ - ۱۷ : ٩۷ مز‎ [ 

دم متحمد ب ۷۹ ۹6۷6 0 0۷- 

کاشجر 

المادن الصلية ب 6۳۳6۷6 1017۲۷۲ . 

العادن الساتلة ب |۵8 ۱۱۱۲۲۸ . 
[ رام الفعل ب 696 

55 .1 
1 ( ب 2۷۵۴ = ) (۵ع) ص 604 
[راجم لقع مر 0۲ص6] 
سب ۰ + ارت 11 61 
کوبرة (نوع نبات) (7) ص 1۱٩‏ 


کرکی (نوع من الأوز الكبير) (r)‏ ی 6ییاع6,6ری614 


۵۸ نت Eware‏ 6۵ 316۷7۲5 عه 


حذ كبدةٌ ص 968 اع 61۲6۷80 arw Tagoy‏ 
کر کی من التى تأنى فى كورتهم (۶:. هم. نها) وادهن بها وحهك 
ك 1 
مَصبوغ . مُلطخ )e4(‏ ب 6196 

ألوان متباينة ب 1۱۳۷ 0۲۵0 6 0 
(مننوعة) 

هذا الحجر الملون - 6۳۲612 11310000 

| راج الفعل - [wx‏ 

6 Il. 
HK (ب 2۵1۶) (نء) ص‎ ) ۱۱ : ٩ محفور | تث‎ 
] 60×6 راجه لفعل ص‎ [ 

۱ 8 .111 
مشوى . مخبوز () ع 66 0۳5۶ 


[ راحع الفعل مر 6006, ب عاد ة] 
١‏ . أرجوان . بورفیر . (5) ص ,£H6€‏ ب 61/961 
آسماتجون [ خر purple dye ۲۳۱ ۰ ۲٩‏ 
برتدى و (الأجمر) ‏ ص 10۳۵6۷66 انو ضرح -eyqf‏ 


وب (محلی)بالارجوان ص 072466 باق ۲۱۷ (ي07- 
أصباغ متتوعة ب 6۳۹6( -Noceo hip}‏ 
۲ كصفة زه : 


آرجوانی . بورفیری . اسمانجونی زمر ۱۰ : ۱۷-پر ۱٩‏ : ۲۰) 
ثوب زار مفرش) ارجوانی زعد 4 ۰ 0۷ ب ۱0626 ۵۲2۵6 . 


تطریز آرجوانی ص 26066 6۱68 ب 161261 168 . 
اش ۳ :۲۱ ) 
قماش ارجوانی . اقمشة ملونة ب ۱۱6196۱ 1۵1۲۳۲5 , 
مون . ممنبوغ ص 1926966 ۵و ب ۱۱626۱ ۰۵۱ 
۱ بياعة الأرجوان ص 3115604466©, ب 60351614261 . 
[اع ۱۱ : ۱6 ] 
۲ مغ 
سفينة مُحمّلة بالأرجوان ب 1168161561 -orxor‏ 
1 
ص ۸ ۲ ]2و اگاواگاو ب 61-6117 61 
أولاً : فعل لازم (vb jer):‏ 
! .اخد. نال . ت .نال Es‏ تلقى . استلم take, receive‏ 


زعت ۷ : ۸ - ۲کو ۵ : ۱۰- رز ۳:۳] 


801 61 


۱ اخد على . أذ عن 07 ب 626690۵196604 .3 ۰ | ۵. لس . ادرل . اصاب 


لا تأذ ب ۲6۵۵۵ 266۷ ۱۵۳۵۵ 3۷661 الذين اصیبوا بالسهام ص 607۲6 26۱ 19610۲3 
امرأة على آختها زلا 18 : ۱۸] جعل الیاه ب Oi Hao Kags‏ 1999۵0۲ عرونة- 
أعيذه على بدیه ب 11603612 الععدات  -aqOiTq‏ تغمر (تصيب) وخه الأرض 
زلر ۲۸:۲ الشوكة أصابت آصبعه ب 8إز]" 38106 61 ۵۵۷2 - 
jil‏ طلبة ب 6815 êxe‏ ۱0۳19 61- 7 مود د 
(رحاء) عن عبيدك [ هز ٠١ : ۸٩‏ ) عصا حشبية ماه ص 1۱9۷۵95 6 -orGepw6 Hye‏ 
ب وووربیو وف ۸ 786١‏ 6- (مرودة لحب 
أذ چ توصية عنهم ب 2۵0۲ 397606141 -aqêi‏ لف - ۱۵۵0۵۲6 h}raAea‏ 6 
(مخصر صهي) القديم عن ظهر قلب 
۲ جرد (سيفا) على لماذا تأت ب 9 مه )6غ و( وس 
لن تحرد أمة سیفا ب 9906 0۷۵۱ 61 66106 -ine‏ لتحفظ المزمور ؟ 
على أمة زيش ۲  :‏ ) لن يحفظ أكثر ب gorè XI‏ 6 
7 احعمل عن - مع الحروف الآتية : 
مس ی (عنك) ‏ ب ×س٤‏ ص 6- ۱ اذى إلى . قاد إلى . ساق إلى ص.ب -8.زء 
, 1 [مز ۳۰ : ۱۷ - اش ٩۰‏ : ۲۹۱ - ار ۲۷ : ۵ - حر 6۱ ٩۱‏ - حر ۲ :۱] 
٤‏ اقترّض . أخيذ على 1 المؤدية إلى الشّمال ب 17۲69۵۱۲ 6761- 
المال الذى 7 ص النناء65 ۱۳۲3۱261۳۲۵۷۲ 6۱۱9۵۴5 الطر ق ادّت إلى الوت ب ماه 561 -HIUMWIT‏ 
اقترضته (استلفته) رام ۱۲ : ۲۸ ۱ 
المقعرض [ بش.۲4 :۲ ] ب هضع 6۲6۱ ۰ فكر بودی إلى الوت ب 8/990۲ 461 016 روهت 
) ب و۵۲ ۷۲۵۹۲۹ 6۲6 = ( الوصية التی تقودنی ب 83۲4۵9 HI‏ 6۳6 بو02]- ورج + 


لمك : الْمُفْرض ‏ ب 0۲( #6۲ : opp‏ 


۱ إلى الحياة [ رو ۷ : ۱۰ ] 
استقرض . اقترض بالربا ز مز ۱۹٩ : ۳٩‏ ] ب 66۵996۱ 61 


المتجهة إلى الشارق رحز 4۷ ؛ ۸) ب اخرلا[ ةلفغ 6۲6 


۵ ایض . احد مقابل ۲ الب . عليه مسئولية ما . أصيب 
أحذت نقودا نظير ب 106۵9۵ ازع تهج 6لة- ليس عليه ذنب ب ۴۵۹ 6۱ ۱۵8۱ 394940 
اله [ عد ۲۵: ۲ - تث ۲:۲۲ - مت ۱۲ : ۴ ] 
أخل مع ز ای ۱ : 4 - هو ۱6: ۲ ] ص.ب 4.11619 ۰ أيضاً الدعاوى اثتى عليه ب ۵۵4( 6۲6 -nıKEAwWIXI‏ 
أخيل الأخحرة معه ب ۵۵4 ۱۵۱۱۸۵۲ 561 راع ۲۵ : ۲۷ ] 
انح ر مز ۷۱ "0 ص.ب که الخدمة الراحبة عليه )و 0۹( ۰1 ۱ 11- 
ستخذ عروسا أب اور وی رید (في ۲ : ۳۰ ] 
لإبنها یصیّه حجر ب ۳۵۵4 6 0۷۵۷ -lre‏ 
عيذ لك[ لز ۹:۳۰ روت ) ] ب HAK‏ 6- ب اللة 6۴۵۷ 61 TAIENTOAH‏ 1۱۲6 ۱9۱۵۱۱2۵ 
عد (لَمّن) الذی تريده ب ۵۷۵۲6۵۷۳۵ ۱۲ -6١‏ قبود هذه الوصية ليست مُلزمة لك (انت مش ملزوم بيها) 
اتجذرا سلاح .. رأف ٩‏ : ۱۱۳ ب NOTEN 350K‏ 61- لا علاقة لى بهذا الكلام .ب 1۵16526 a‏ ۴۵۱ 24867 
ب“ 15۵۵ ۱۲6 64۵5 nHt‏ ۱7۲56[ لا يعنينى هذا الکلام 
أن أنال مدا من زوجتی نوا ریاقا لحرحها ب 6۳۲6۵۲۵ 06۵۱ -6١‏ 
استلح . نال : بل . اخذ من رید ب (⁄# 7107 ) 6۱۲6 ۰ [ ار ۲۸ : ۸ رده : ۸ بروت) ] 
استوفی [ بش ۴۷ : ۱4 - مت ۱۷ : ۲۵ ] ۳ . أخيل ل . اخذ بي ۲ 
من يأخذ منکم ب ۵۵۲ ۱۲ 6۲6 - أذ کل واحد دینارا ب 6۲0۲۵۸ ۱۵۳۵۵۵62۱ 5۷6 
7 ۲کو ۱۱ : ۲۰ ۰ زعت ۲۰ : ٩‏ -۱ع ۷ : ۰۴ ۱ 
لا استوفی دَبْنى منه ب ۱۱۲۵1۲4 ا2خ 19115161 -111 TENG ۱۵۱5۱۰ ۴۵۷ 620516 PWM!‏ 6]- 
(لا آخيذ شيا منه) ز ای ۲۱ : ۳۷ ] فلنشفق على آنفستا أكثر من جمیم الاس راکو ۱۵ : ۱۹)ب 8611 
الذى ئلمو من ب [۳ ۷۳۲6۷ ۷6۲۵6۲6۱۱6۱۲۹ - È‏ ۷۵60۲۵۱ ابرع ن؟1- 
١‏ :14( قلبه یستنیر بالإبمان ب ۲۱۵۷ 
ال منا أصواتنا ب 1۲6۵۵۵ 1۲016 ن6- ب ۱5۲4 و تا 676461 7۲۱99 
( القداس الغريغررى - اطولاجی ] الکان الذی فيه سننال الر خمة 
افبل منی طلبتی ب ۱۲۵۲ 11۲3۲۵88 61- ۱ 
ب -FenToan ۲۵6۲6 ۱۵۲9 MTTaIOT‏ اسعازم الأعر أن ... ب .. cepe‏ 6 ۲16۵6 ۰ 
الوضنية التى قباتها (أحذئها من یی ير ۹۰ ۱۵1 ] ۰ hppwsr WOT‏ ۲۵۱ عروع 6۱ قاطا۲۲۱- 
اغد إلى . ای إلى . بل ص.ب لا .۵ .۰7 الأمر بستدعى أن يكون تعب الانسان ب لوصا0۳۳۲ ۸ 
الطريق الودی إلى الآب ب ۵۲( خی 65761 ٢۲7س ٣۸‏ نیما فيه الكفاية| . 
bwa (۱ € 1‏ د وو میات ومع O‏ 
لع ا اا 9 ° | احضر امام . قَدْمَ ل o.‏ ۰26۵۲۸ 
را مق wa‏ هه مع 7 ۴ ۹ ابا ی 
بلغ السيف إلى تفوسهم زار 4 : ٠١‏ ) ارز مام ب 1۸7۲16۲۲1660۲۲۵6 ۲۵( 3614 


وَصل إلى رتك ۲۸ : ٠١‏ ) ب لغ 6 م6 . 
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امم سب يي يس بي ل مستا 
تلمتموهاعنا ب 802۵۱۳۲۵۲65 56۲۱۱6۱۳۲6 أخيل عرّضاً عن (فى مُقابل) ص 8۵6 ب ۰656 
(من أيدينا) أحذ ذهباً مقابل القمح ب cod‏ 5۵ ۱0۲۵ 061خة- 
انزل . احتر . انْحَدَرَ ب 61۲60147۲ 14 ۰ لن يكون الذكر ص 6۵۱96 ga‏ اكع goorT‏ 11906 
عنلما ب 96۱ ۲667۲ 6۱۲۹ ۲3۳۷۱۷" 6- عوضا عن الأنثى 
فرغوا من انزاله on, in‏ ب ام ,9 ۰ 
اصع رحر 4۰ : ۲ ] ب 90901( .25 ۰ ارسيم الحزن على ب 06۳۵0۲۵۴ gı‏ 0۷۵۱8 61- 
١‏ ادل إلى ب -6 16۰66099 ۰ يدي شید ۱ ۶ ۲۲5۵۴۱ 6۴6 2098 ][- 
آدخلهم ب 278.1014 2140118 50۲۱ 506110- الذى سيحفظ فيه أبنى 
١ or ۱‏ اخذ فى . سی فی مجر بان ب ۰1056۱ 
> ى [حز ۳۹ : ۲۱۰ 
انی به إلى .. ب -# ۵0۷۲۷ 4617۲4 5- اه هه 98 
ب bbn} RIAs‏ مق ennor‏ ١536م‏ +- ۳ مراب ری ويس سره نیم 
سأجمعكم فى وسط أورشليم زحر؟؟: ۱۱4 


۳ أذْى إلى . اصابٌ 


اودع رای ۲۲ ؛ ۲۲ ] 
ب -TIUWIT ۲6 50۲۷ ۳۲۵ HAI‏ فی 


اودغ كلامه فى ب ۳۲6۷۲۵۷۲ SEN‏ ۷۷6656( /6- 


الطریق الودی إلى الشرف [ حر 4۰ : ۳۲ ] بت 
تس ب ۱۴۵۵۷ ۵0۲ 6 3:0۵ له ۱ اخذی ‏ ب 66 SEN,ÊŠPHI‏ ۲۷ ۰ 
الخطية تودی ب 990۷ 350۲۲ 6و دیب ۇğro-‏ 22 “Gry ۱۱5۲۷ Sen gra‏ 
۵ 20۲۷( 6 أذ في 
اسای ا ا ل م کانوا ب 5۸ بيرغ navêt Awpon re‏ 
صا 
۰ یاحذون رشوةٌ فيك 
ب ۷ ETI‏ ۲5۳0۲۴۱۸ صر فى ب 66 ۵6,۵۲۷ 2۲ . 
القدمة فى .. صر ب SEN MEKZXIX‏ ۱۳ هه ۳6 
الاحتیاحات ب 17۲۱6۵۹45 50۲۷ 6761 -mIXPIa‏ الفضّة فى يديك زتث ١6‏ : ۲4 ) 
لاسلقة بابد اردع عند برط ب (5370T#)‏ 53111 ۰11 
الزدی (الموصّل) إلى ب =€ 50۲۷ MANO‏ . اودع هذه عندك ب 68۲0۲ hear‏ 6- 
َب نحو ب ۱6۹۵ 5091۱ .| أخذهن لالوسم 0 ص ۵۱۳۲۱ .12 ٠‏ 
ب ۲۲۵۷ ۴ NEA‏ 50۷۷ 6*۲6 آحذت ص ۷ ۱۷۳۲۲62۸۱۵ @ITOOTK‏ .. اعاة- 
المحبة (الموجّهة) تحو جميع القديسين ز اف ) :ملع واس ا 
تَقَدُمٌ نحو ب کن 50 ۳ أخرج . اخذ خارجا ب ۰1306802 
الكرامة ب 7۵۲۴۵ دیب 50۲7 :6۲6 -TmITai0o‏ أحذ من هتاك ب 9۵۷ ۶802 -a46‏ 
المقدمة تحرو املك [ار 4۵ : ۱۱ (۳۸: ۱۱ بروت) ] 
اخذ إلى داخل ب لغ 20538014 . ب ۵۵۵ .2802 ۱۱۱۱۲۵۵۲ 46 -ovrteepTep‏ 
لکی ب 201522104 6۵0 ۱6۲ الخبال ترتعد منك (تأعذها الرعدة منلت) [ اش ۹4 : ۱ ] 
آذك إلى دال البلاط اخذ من . قبل من . تناوّلَ من الاسرار ب 6802861 ۰ 
۱ أصعَد . اذى إلى فوق 7 ع6 06 17 ۰ [ یش 4 : ۸ - مر 8:44 - ار ۱۳ : ۷ - حر ۵ : 4 - رۇ ۱۰:۱۰ 
الطريق الزدی إلى ب ۳6( ۱( 6۲6 ۲۱9۱۲ - jiri‏ 00 ابو سس سدسم 
السماء د من ب [ش ۰ ۲ ټپ 
۲ نی ب إلى . احضتر إلى ۲ ۶ 16266 
انیت بهم إلى البرية ب وهی( ( ۱6۲۵۲ ی يسلبون من سلطانکم ب اریم 
ر لسلطة) 
[ حز ۴۰ : ۱۰ ] 
3 تتاول من ب ۱۵۳۵۲ 1۲2۵ ۵08۵ TEN!‏ - 
احضرهم إلى بيتى ب ۳۲۵ ۵۳۲۷۱ +6170 سال لط ار ege‏ 
5 ص 626۱ 6۵۴۸ ب XEN‏ الزرخعم ۰ حفظ (عن ظهر ب 031 626 11ت 28022566 -aqÛi‏ 
حمل على 5 قلب) من کتب آحری 
د ۵۱ 3۲۵۱6۵۲ 6۳۵6 مراب 0 م۵ 3202۵۲ 5۲6 
نادى بهذا العريل على ملك بابل ز اش ٤: ١4‏ ع ب 8۷2۵ رائحة الطیب (شعروا برائحة الطیب) 
-غ روغ -evog NIM Wê Ta‏ ب -Fcapz, ۵6۲6 ۵02۵8۵6 Frapeenoc‏ 
ومن هو الذی حَْمَّلَ عليك العار ز صف ۴ :1۸( ب (اعة الجسد الذى أخذه من العذراء 
نب ب . راعد مثالا علی) ص X1 769407 6۵۲8۱ ex‏ ۰ | سم من . بل من ب 6802۵۲6 ۰ 
[ اکو ٤‏ : ۷ ص ] لأنال منک ب ام م۵0 6 
-١‏ الحَدَرٌ . ابر . جرف رام ۵ : هع ب 80۱ 18 ۰ الإكليل 
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Gîn 

رح . (فزن ب مخمع618 اصفى .سبع ب 6699 

ذاق ب 61۳۲١‏ استشارٌ ب 61606111 . 

- وتتصل بكلمات يونائية : 
احد صدقة 5- 61858۲1 5 
أخل رشوة . ارټشی ب 613200201 ٠‏ 
احد وعدا ب 612059-06 ۰ 
فكل . اعد هيئة ‏ عور زغلا 4 : ١ع‏ ب 61902۷ . 
ای . رفع إلى القضاء ب 6100۵1906 . 
ترود حل على اللوازم) ب 61۲1۴۵ ۰ 
~OTCaAPZ ۱۲52617۲۱۳8 ۰6 Nawê, NIM‏ 
المسد رود يكل شىء ص 
حارّبٌ ب 0110269406 ۰ 
مارب ب ۳6۵۹6۱۲۵26906 ۰ 
تج ب 6165۴5 . 
تلح ب 612011200۷ . 
مسح ب ۲6۵61۵۵1۲20۷4 +١‏ 

تذى . حَلمّة الثذى (۳) ص 9و ب 6i‏ 
(مسمارين) آخرين فى ندیه ب 760618 Set‏ ۷65- 


PHS 6۳ 6661 mHor ۵‏ 1066506 
ملابسها ممزقة وثدياها حارجان منها ب 
أَرْضَمٌ رتك ۲۱ : ۷ - خر ۲ : لاع ص ۳9و ب ۰۳61 

& اديع ۲۲6۳2۲6۱ 16266 


إذا کنت لا ترضعین ابنك فلماذا ولدتیه ؟ ب 7 ود 
المرضعات رمت ۲4 : ١١‏ ] ب ۱0۸6۲6۱ , 
رصع [ اي ۳ : ۱۲ - مرا ۲ : ۱۱ ] ب 0۷61961 ۰ 


-nIxorxı ۱۱۵۲۵6 4۲6 NE ۲ 


الأطفال آکلی اللبن الذين هم الرُضْعان ب 
اطفال رع ب ۱۱۵۴۵64 57202081 . 
۱ .للب . شتم ب 61505090 


الذین ب 69۱5۱64 1۲6۲6۱۱2۱۱۱۹۵0 -eTOiaorw‏ 

ليون سيرتكم للصالحة [ ابط ۳ :۱۱۹ 

۲ . ناخ . تباطاً . (صَهین) راء 0 
اصبر علی 


6120۷4۵ MH ب‎ 


؟ - نفد إلى 

-tanor HFnHcTiıa 136١ ابامرقغ‎ wa Fe 
فائدة الصيام تنفذ إلى النفس ب ا‎ 

مَرَحَ . «هزن ب 191۱2۳۸ ۰ 
كأني أمزح (أهرّر) معهم ب 1920008 ٤۱61۸1851‏ صاع- 

۰61 اخذ . اخضار (۳) ص لع#ى ب‎ ١ 
1+ ابدام‎ NCauapITHc ۲۵8۲ ۴۵۵ 6 
agai 10 6 المرأة السامرية ب مناج‎ 
کم علیها من أجل أحذ حرعات من المياه‎ 


۲ ۔ امُداد 

الامداد بالطعام ص 1276ع712, ب 1۲1615۴6 . 
: ب -[مرع. 

تبرّل ب 6۳6۱۵۵۵0 . 

شكك . مَك ب 6165:۷116( . 


صار يأكله الدرد راع ۱۲ : ۲۴ ] 
١‏ آخجذ . مساول (فى الارکیبات) : 


ب 6۳610۱46۱۷7۲ + 
ب -063عم ۰ 


مُرتشى (آخذ رشوة) ب ۳۵6۱۵۵۵۷ . 
۲ -. مُتناول (فى الزكيبات) : 
مُتناول من جد ب 1۸۲1325 16۵19 -peq6i sen‏ 
السیح 
۳ ملعد ب 6۵0۷ 6۵6۱ . 


ب ۱۱۵۲ hipeqGipwut tèpH!‏ 90۲۲۱ 
السلم الصاعد بالانسان إلى السموات 
تال (r)‏ ب ۰2۶۱۱۱6۲ 
تتارلتا من ب ۱6۵۹۴6۲۴۸۵۸۷ 68025601 116112611961 
أسرارلة ز القداس الباسيلي - اخولاجی ) 


. المعاناة ب ۲112610161348۵ . 

- وهکذا .. مع تركيبات أخرى 
: ب 3761ء 
غير متعلم . ی ب 3610800 . 
غير مُخْصّى ب 3260114711 . 
لا يمكن متابعته ب 5۳7617۲876۱1 ۰ 


- تتصل بأسماء كثيرة فتکون أفعالاً فيها معنی الأخيل : ب -۰61 


لا تخر ب 01*16 يقد" ياغ 9116۳6150۳۵ تبارك راخذ بركة) ب 6169805۲ کرس رمکان او كنيسة) 615116 ۰ 
(مانصهيدش) أن تقبلنا تقرف راخد كرامة) ب 61۳۲5160 ١‏ للب . شم ب 6050۲۵ . 
أنباطا أن اخمل ب 6۵۱۵2۱ 6 - واب ناوریش ۳ ین 

ال راخ نريته ب ۱۱۳۲6946۳۲۱0۱6 0 6130۷ سالج . الام ب فجن ۴ 
ین ۳ 7 maq‏ 1۲61۲۳6۵۲۵ +7 و ل 6 ندب 
ره ب 2 َلْلَ 4 تقاضّی أجراً 6 . 

ينيغى أن ننتظرهم ب jÊ‏ پم ۵ رل 6619۲ نی ۳۳ ۹ ۳ poq‏ اد و اش 031 و 

۱ ينا ۰ ۰ 
e ۳ ©‏ تعمّد ب 6100996 اخصی ب 619۲1 . 
قطع صغيرة . (فرافيت) («) ص 018618 | یب ب 6100۳ الْشدّع اعد مقلا) ب 610۲٥‏ . 
١‏ [ راحع لفبل ص 60868] تفاءل ب وا6 الم ب Giukağ‏ . 
تلوث . اشماز ب 61801 . ری ب 01711 از ب ا67۲ . 
الذى یشم منه ب sso‏ 61801 وجهبرق . ذل رل ب پیویییی نی .ارخذ ب لس و6 . 
۱ تخوم . حدود. فا وذ () ب 6 و ب 61518۱ ری (r)‏ ب 611000۲ . 
[ خر ۳4 : ۲6 - عد ۳۵ : ۲۷ - اش ۱۵ - ب 616161 ارتهن ب 6130¥ . 
حز 4۳ : ۱۲ - حز 4۸ : ۱۷۲ - مت ۱:۱۹ ) e‏ ب 61۵817۲ أاستارٌ ب 610۴۵۱ . 
حدود الشمال حر ۲۱:۳۸ ب 1۲699217۲ ۱۱۲6 61د حلي . (اخْلَق ب 6122096 امضی أمسية 0۴ .۰ 


۲ ضواحى . أطراف رحز ۳؛ :1[ 
فضلك عَم ب ۲۴۵ H1}‏ 326 1۱0۲ اک 
خمیم الأطراف 
زمام البيث رما جاور البيت) ب 1۲۲۱ 716184 ۰ 
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وجد خظرة ب 61۵907۲ ١‏ خر من . مع من #مصسمأ6 . 
حانی ب 6180 ۲.اخد وعدا 
انَهُمَكَ . اشْتَفْلّ ب ب 612۳ قبل الکلام ب 616561 ۰ 


61167 804 611 
- مع الحرواف الآتية : حافة . حاشية ( حز ۳ : ۲۰ ] 0 ب 611 ۰ 
اغتمتبٌ إلى ص.ب. -غ .1 ی | تيس . حدی (r)‏ ص 619,616 ب 6106:۳114 


کل ب 6۴۵6 11526016 3۸۵۵6 666۱ 18۵6۱ 0۷۲0۷ 
' واحد يغتصب نفسه إليها (ملکرت ۸ لو ۱۱:۱۹ ) 
ظَلِم هن زتك ١5‏ : ۵ ] ص.ب ٠١202 i=‏ 
هر بواسطة ص 46802۵1۳۲1 ص -11 3.1107 ۰ 
ETO 199900۲ onc ۷۲‏ 
القهررون من الشیطان ص 204 
(r)‏ ص 511160116 ب 6121560116 ۰ 
١‏ ظُلْمِ . جور . استبداد . اكراه 


راي ٩‏ : ۷۹ - ای ۱۱: ۱6 ۲کو ۱۳:۱۲ ۱ 

الظلم الذی فى ب ۱09۲22196 6۲56۷ 1۲16111260196 
أيديهم 

الاستباداد والتهب ص 1۲۳۲6۴۲۲ اش 71261116016 


۲ - معصية . جرم . اساعة , عُنف 
من أحل عنف ب ۳9۵۷۵ ۲6 1۲613126016 ع8وع- 
الجمّع راع ۲۱ : ۲۵ ] 
ص 05705611100116 ام ب SEN OTOINSONC‏ 
١‏ - ظلما وعدوانا . بغلف . بجر ر ای ۲4 : ۲۱۰ 
۲ غمبا . بالعافية ۸:۵ 
يمشى بالگاد(بالعایة) ص 0۳26۱16016 باق عروا0ه و 


(لأنه آعرج) 
۳ - (كصفة . زه ) : ظالم . مُتَجَبّر 
أقوال ظالة (متجيرة) ب 116111506 x!‏ ۵5965 
راش ۳۲ : ۷ ] 
آعمال ظالمة ص 1۱26111601106 ۵06 


(7( ص ۳۲61192>0116 9+ ب 996۲611260016 ۰ 
١‏ فلم . جور ) ی 5211016 = ) 
زنك 44 : ۱٩‏ - تث ۳۲ : £ - مز ۱۱۸ :۴۹ - 
اش ۲۸ : ۸ - اش ۴۴ : ۱۵ - إر ١5‏ : ۱۷ رو ۷ :۸ ] 


۲ طْمَع راف 4 : ]۱٩‏ 

َمل ظلما ب 6۲۸۵6۲6۱090۷6 . 
فعل شرورا ب ۷۵۷۱۵۲6۱۵۵۷6 -aqipı‏ 
[ای 5" : ۲۳ ۱ ١‏ 


0 ص 29611860116 ب epPOINXONC‏ . 
١‏ ظَْلَم. تحبر . أساءً ای ( ی 2268 = ) 


زعد ۱4 : 44 ب - لث ۲۵ :۱۹ص - ای ۳۹ : ۲۳ - ص ] 
( ”ب 1۵6/82۱۷0۵6 رم[ = ( 


۲ أجْهَدَ . جاهَد . (عافر) [ بو ۱ : ۱۳ ] 
NHETKWT ica ۵۷۲‏ 11966 ۳6۳6۱۱26۵6 - 
آجهدونی الذین یطلبون نفسی [ مز ۴۷ : ۱۴ ] ب 6 
ص 51160116 تعصى ب 60610260196( ۰ 
١‏ ظالم . مُستبذ . طاغية . عنيف 
دخرم؟: ٩‏ سای ۱۲ : ۽ - ای ۲ : 
۲ . غاعیب . مُغقصیب مت ١١‏ :1( 
۳ طْمّاع . جائر زاكر ه : ٠١‏ ب ] (ص ۲20۴0 13170=) 
رفس المانی السابقة) ب ۱۱۴6۵6۱۱۱5۶0۷6 ۵۱ . 
لم . جور رمز ۱۲:۷۱ (۲) ب 610135016 نعم د 196 . 


۰ ۱۵ ۳ : ۳۲ - عب ۱ : ۱۱۰ 


ار زرب 6۵0۲۲ = ( )7( ص 6111201۷ 
جرجير ( ب 26۱۱۱9۱04 = ) (7) ص OINOIN‏ 

۱ ( ب 2۵0۷ = ) (7) ص <9(,61662 61106 
خفاش . وطواط 


۱۲۱۵ ۰://۵۵ 0۵۱۱-07 


( = 8۴۷۱۲ ب‎ ( he-goat 
0۳80۱ ecpiuı ۱626 66۵ ۱۱4 ابن آوی ب‎ 
یکی کانه تيس‎ 
6110۲ ب‎ (r) place of ferry aaa . هیر‎ ۱ 
۰ 6۳6110۲ ب‎ (r) عَدی (مرا أو نهرا) . عبر (مّخاضّة)‎ 
-56۳6:10( عَدَى اللهر وأتى إلى الجنوب ب 6( ود‎ 
ferry-boat ؟. معويّة‎ 


رسبت المعدية ب م1]16/10 ۵66( -aquonı‏ 
معذاوی ferryman‏ ب ۰646110۲ 
ملاح المعدّية (r)‏ ب ۰1۲6۵61۱۵۴ 

رأى ملاح المعدية ت 1۲۱۷646110۲ -aqmar‏ 

[راحع ب مم٠]‏ 
مِغْزَّل «اسلم) (r)‏ ب 611 


مت 3 . نعم take pleasure‏ ب ع د61 نر عوز6 


[ تيمو ٩‏ : ۱۷ - عب ۱۱ : ۲۵ ] 
نعف ب ۵۱۵۲۱۷۵۷( ۵0( Sen‏ بایان 
اهتمامات میج (الاهتمامات الحياتية) 


1 تلد . تتم 
۲ نهم . شبّع . امتلاء ر ار 
(7( ص 7T‏ 07° ۳۲,611۱2 6111990۹۴ ب 611100-17 
الثريًا (مجموعة من النجوم) ( ای ٩ : ٩‏ د ای ۳۸ : ۳۱) the Pliades‏ 
مقطع لصياغة مصدر الفعل ( نت I‏ = 8 -6110 
[ راحم ب [xin‏ 
.11 
( ب ااك = ) ص ]609-6115 610 
[ راحع ب 99اعد] 
لمس . مس . لامّس . تلم ص 2۱۱969۵, ب 61۳699 
٩ : ۰ 3‏ - خر ۱۷ : ۱۲ - ای ۲۰ ٩:‏ س 
م25 :۰ إش ٩‏ : ۷ مرا 4 : ۱6 مت ۲۳:۱6 touch‏ 


۰ 01191:0119 ب‎ (r) 
] ۲۶ : ۱ 


) ص 


وخذ 


إذا احتلف Jın‏ ب 1۲۱5۴۷۵ ۱۱۳۲:۵619 -ewwît‏ 
لا تلم رحلا ب ۴۵14۱ 191۲6061116181 
یدعه بلمس يديه ب" 6۵۵15( 6۱9۱699 291۲607634 


الذين ب 34116611065 gancaBfa Ton‏ ۲6111618 6- 
يخلمسون سبوتاً وهمية (غير شرعية) زعا (Fr: ١‏ 
ُلتمیق ب . مُلازم ل (eq)‏ ب «OHO HEM‏ 


درمونة (نوع من السفن) () ص 3&2 61107, 61107512 
ار ۸ 082364 إمعد 2۱۲ 39116071۱00۷۹ 
يُرسمّل بم ركب ولا درمونة 
قارب صغير درمونة ص 1161090512 116506 -Korı‏ 
١ظلمَ.‏ أساءً إلى. ص 1660116لغ#ةى, ب 6111560116 
استعمل العنف 1۱۱-۱۲۰۵۶ use violence,‏ 
رای ۸ : ۳ - ام ٩‏ : ۳۲ - لو ۳ : ۱4- 
اغ ۲۵ : ۱-۱۰ کر ٩‏ :۸ - فلیمون : ۱۸ ] 
واحد مظلوم ع ۷ : ۲۸] ب 996096( 99904 6 20۷2۱ 


۲ اغتصضب . عضب على . احبر . اضطر 60۳5/۳۵17 0 
اغصب نقسك على الشغل ص 08 6۲۴6۷۴۵ 1160116 -SITK‏ 


9 .- 


۳ . تمکن من ٠‏ سَيْطْرَ علی [ ۲ کر ۲ :9( 
حتی لا ب 11560146 6۲۲6 7103131136 ۲614 زا <:- 
یتمکن منا الشیطان: 


6161 


Gîn6wp 


( ب 2۱۱6۵۲ = 
(كمية من المال أو غيره) . قنطار 


611160602۴ ص‎ (m) | 


آسرع (ص 66324 = ) ص 6117 ١.وزنة‏ 
[راحع ص 667#] 
تجاعید . غضون (الوجه أو الجبهة) (۳:) ب 017۲6 | ۲.موهبة 
wrinkle on skin‏ 


مائّل . شاه resemble, be like‏ 
ص .56523665 Tito‏ 6:۴۱ 6461۲۳۵4 
النهر يشبه البحر الكبير 


-Giport 61۴۱ ۱۱6۱۱۵۷۲ gif ۲۲۳۲۵۵۲۵ ص‎ 


-1] 6150 ۰ 


[ راحم ب 2611160۲ ] 


ص /0م61,-1م60 | سَرَّقَ . اختلس .سب !هاوه ص £10%€, ب 630801 


زلا ٩ ۵-۱۱ : ۱٩‏ : ۳۰ - بو ۱۰: ۱۲) 
ب Ha2worÎ‏ عم eTorGiori‏ باوج( 
كما يسرقون الأطفال (ینطفونهم) 


زينا زى بعض فى التجارة لا تسرق ب [:111161)6108- 
الحروف ۱ 1 
نصف ۶اه ص مى | - مع الحروف الآنية ةر 
نصف ساعة رز ۸ : 4 ص 010% 616- ِ 20 ات 
ول ۶ ۹ سلبنى وحمل ص 0149 19715.31 9ج 2۵ 6بa4xı0-‏ 
لع . یراع راع ۷۷ 4١:‏ ] ص 2800 616- فراشی ت 


نصف تنطار [ رز 15 :1( 
نصف صابع (نصف قیراط) 
نصف ذراغ (مقیاس طول) ص ۸5۵6 616- 
[ راحع آیضا ب 206] 
ساذة . آرباب . موالی () ص "51600و ب 0166# 
و مر ۱۲۲ : ۲ - !ع ٩ : ۱٩‏ - کو ۳ : ۲۲] 
-wape 0۳21۵۸ 6 ۵۲ , BEIN-‏ 
العبد الفطن يسيطر على السهدة الجهلاء ص 11561۲ ' 2160086 
زأم ۱۷ : ۲] 
[ راجع بفردها ص 20616بب 6016] 
و 65۲ 96و66 اعدو ب 650 و66 0101 
۱ تفع . علا become, be high‏ ص 501۸7 926 
زتك 4۸ : ٩٩‏ - مز ۸: ۱ - مز ٩‏ : ۲۹ - مز ۱۷ : 4٩‏ - 
مزا ٤‏ : 6 - مز ۰ : ۱٩‏ اغ ۲ : ۳۳ - ۲کر (VIN‏ 
إذا ارتفعت ب HEKÈ NH0OY‏ ره -aKwanGic!‏ 


ص 6101690۲ 616- 
ص ۳۷۹۵6 61%- 


بذ کر احوتك 

۲ . ما رللمیاه) 
لأن المياه ّت ب )€3 6161 TIMWOY‏ 5 غ26- 
[ حز ۷ : 5 ] 

او اون 
العلم ينفخ ب -hênut wa qic!‏ 
معوفة التعيمة تن ص 6 1۲6۵۱6 109011 


> رف . عظم . على . ری امه ٥‏ 


[ مر ۲۷ : -١‏ “> مز ۸۲ : ۲ - مز ‏ : ۲۵ - 

امع : ۸ - بو ۱۲: ۳۶ 4٩ :۱۰ pI‏ ]) 
فیرفعکم ريع 4 : ۱۰ ] ب 9۵ -HTeq6ec‏ 
نشاتهم [ إش ۱ :۲۲ ب 3۱6660 
الى ص WINE 1۷65 0w)‏ 111۱ 1۲26166 16- 
بیته يسعى نحو خحرابه [ ام ۱۷ : ۱۷ ] 


- مع الحروف الآتية : 
ارتفع فوق ص.ب 1.٤‏ ۰ 
الأمواج ارتفعت فرق ب 836 52۳66۲ الا نالا 
راسی 
بقوم ليرحّمكم ب ۱۱۵۲6۷ 126۱۷۹۵۱( -eqtGicı‏ 
[ بش ۳۰ : ۱۸ ] 


ارتفع فوق . تفوّقَ على ص 6۵05۳6 ب -غ ۰26۵07۲6 
[هز ٩ : ٩٩‏ -دا ۲۳:۷ ] . 
۵ ب ۳۵۷ 6161 3۲6۵۵۲۵ 


تفوقوا علينا ص 0م 
۱- (علامة مفعول بى : ص.ب -31 ۰ 
رفع صرته ب یخن ۱۱ 5016161 
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ص ۵۱( -Tfnalyka MHI aN Zs HNEYZXIOYE‏ 
لا أقدر أن أنرك البيت كلا يسرقونى 
ص .2163 ۰ 
ض 116090۷ ۳26406 - 
ص 6802214 3 ۰ 
من ص 34711666011 5۲۲۵ 680280 -TETMaXiOTE‏ 
ميُختلس من نصيب أعديه 
-١‏ سرقة . اختلاس . سلب () ص 206و ب 6101 . 
[ حز ۲۲ : ۳۰ - مت ۱۵ :۱۱۹ thefl‏ 
۲ - تدلیس . نصنب ۳06 
۳ الشیء السروق رتك ۳۱ : ۱۳۹ 
السروقات ر ار ۳۱ :۲۷ ] 
4 - كصفة ز۵ه : 
أ مسروق 5/016۷ 
مياه مسروقة ر آم ٩‏ : ۱۷ ] 
ب ۔ مخفی secret‏ 8 
نقب (سرادیب) مُخفية 


سابل 


ب ۱۱6۱۵۹۲۱ ۰ 


ب 6۵4 0۳120۵0۲ 


ب ۱6۱۵۲ ۵۱۱5۲6 


زار ۲ : ۳ ] 
خفية . خِلسَة ص 92610۷6], ب ٠161083‏ 
الأشياء التى أب 16/083 ETaPETENOAOY‏ القيوؤااعلات- 
أخذتموها خيفية 
انطلقا جلسة ص 2۱06 021 3- 
- مع الخراف : 


خيفية عن . بعيداً عن الأنظار ص.ب -ڭ . 
ب 2110101 ۱۱60 -arOwées Hnorcwua‏ 
توا أنفسهم بعیدا عن أنظار آبائهم 
ص ۱۵9۲ 6116۲0۲۵ 92610۲6 
کانوا يأكلون غيلسة (بعیدا عن) القیمین معهم 
سرق . (حَمَلَ ی ص 
أخرتى سرقوه ص 01م 11510 ۹1۹ 
منى (أخذوه جفية منى) 
سارق . لص . ملس ص i ei‏ ب [0610ع6م7٠‏ 
thief‏ [ ای ۳ ز : © - زكر ۵ : 4 - يو 3°( 
قبض علی کلص ص سا ۶6 ۲" 8*601۲- 
(۲) ص 9۲۴6و ب 96۲۴6۵6۱9۲۱ ۰ 
جناية السرقة 
هکان خفی . 1066 566۳۵۲ ص 395112610۷۲6 . 
اخفاهم فى ص 7156106 ان 2 0110۲ 32- 
مکان حفی 


16۵ 


۰ ۱ 6 
- 8 ۷ 


806 61 


ارتفع اللهب ب ای( 506161١‏ 111953- 
إذا ازدادرا ب ۱۵0۵ اصی( pe‏ 035061 ه- 
علوا عن السماء ز ار ۳۸ : ۳۷ (۳۱ : ۴۷ بيررت) ] 
علا . ارتفع عالياً ب ال3۲ ۰13 
HxXe ۴‏ ای( 59610 اع 9( -lre‏ 
علت المباه حمس عشرة ذراعا زنك ۷ : ٠١‏ ] س 


صار أعلا من ب ۱۱۱۱۵۲ catywı‏ 306101- 
السموات [ عب ۷ : ۲ 
رفع ص 68851و به 14۵۳۱ ۰ 
رفعرا صوتهم ب ۵ ۱۲۵۲۵ -avGict‏ 
[ع 4 (Y4:‏ 


ارتفع حتی (لغاية) رمت ۱۱ : ۲۳-لو ۱۰ : ۱ب P۸1‏ 88 دیب ۰15 
رافع (فى الزاکیب) ص 2801و ب -6301 . 
مرتفع . عالٍ (0») ص 2066و ب ۰6061 
١-عُلا.‏ علو . ارتفا ع eg!‏ (۲) ص 2966و ب 6161 ۰ 
زنك ٩‏ : ۱۵ - ای ۲4 : ۲4 - رو ۸ : ۱-۳۹ کر ۲ : ۱] 
۲ رفعة . سمو . تفوق . رقی راش ۳۰ :۲) 
أسرار ذوی الرفعة ص 7126466 -harcTHPION 1۱7۲6 fa‏ 
۳ فمة . ذروة . أوْج مه؛ 
ب 11۲۱2۸606 ME HOC!‏ ۳5۸6606 كحك إرووة- 
نحن الفریسیون قمة الشعب 
4 - نکر . زهو . تقظم رحر ۲4 : ۲۵ ) عام 
۵ - رأس (ارض داخلة فى البحر) ر حز ۲۵ )٩:‏ 


۲ - مُرتفع (مکان مُرتفع) 
مرتفعات (عد ۲4 : ٩‏ - ار ۱4 :1 5] ب ۸00616۱ ۰ 
المطائم ص 1096166 ۰ 
العظائم (التفاعرات) ص 3994008 6۲۵۲ 2166 
التى بنطفون بها 
۷ قامة زعا ؟ : 9ع 
8 - قلعة . استحكام ر ام ۲۱ : ۲۲۲ 
- تانی أحياناً مسبوقة ببعض الحروف : 
إلى العلاء ص 5616661156166 *6ى ب 28310101 .71 ۰ 


[هز ۷4 : ٩‏ -اف 4 :۸ ] 


جذبوننا إلى العلاء ب ۲616۱( -HTOYCOKTEN‏ 
ناه إلى العلو ص 67126166 191904 0۳ 3- 
إما أكثر أو أقل ص 6۲66۷7۲ H‏ 1126166 - 
more or less‏ 

على َيه ص 756106 2610© ب 36161 2661 2. 


ب 116088526 ۱۲6 ۵۵۲ ۱۱۳6 16161 -êxen‏ 
على فخر رفعة عينيه اش (FY‏ 
فى او ص 381796166 .3 ۰ 
الور الذی فى العلو ص 1011261066 eT‏ 110۴0619 
أقامه فى اعلا امبر ص .3176820944 7126106عة دود 
في العلا ربش ۱۲ : )۱٩‏ ص 726166 36101219 56 2 ۰ 
ص 756066 6۵0۵و ب Fic!‏ ۰4۵۵028۵6 
من العلا زمر ۱۷ : ۱٩‏ - اش ۳۲ : ۱۵ - مرا ١‏ : ۱۴ ] 
مُحب للرفعة . مُحب للعظمة ہمہ ۸وا نها ب 95۱6161 ۰ 
رای ب 66( ج00 ۱۵۱۵۵۵ -THwua‏ 
مزهو ونحب للعظمة 

م . استكيرٌ . ص ۲ ,XICE‏ ب ۲۵۷۷۲ 6161 ۰ 

انتفخ ٠‏ اعد . تلف 


(ار ۱۳ : ۱۵-رو ۱۱ : ۱-۲۰ کو 4 :18-تيمو5 : 4) 
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رفعه ارئیسا ب ۵۵۷۱۲( نت" ع1 546564- 
راع شه 

۲ (علامة مفعول ثان مك ) : تک 
بستکیر زمر ٩‏ : ۱۹ ] ب ۵۵4 66161- 
۱ - ارتفع فوق . رفع نوق ص 69631, ب 266۱۷,۵12>6۲4 4 ۰ 
[ هز ۲۹ : ٩‏ - مزر ۷۰ : ۲ - مز ۱۰۷ : 4 - حز ۲۹ ۱١:‏ ) 
الأمراج ب ۲1560۱ 266 306161 -mawıuı‏ 
ارتفعت فوق السفینة 
ارفع قوتك ص 18۵68256 -xıce 176609 Ex‏ 
على أعدائى 

۲ - تعاظمٌ على . نکر على . التفخ 
[ حر ۱۰ : ۱۹ - صف ۲ : ۸ - ١کو‏ 4 :۱ ] 
تعاظم (تكبّر) على ب 1155 رخ دا( 2۵6:6۱- 
الرب ( ار ۳۱ : ۲۱ ] 


۳ اعَتَمّدَ على 
xen TEKCOPIa‏ ۵۳۷ 2401 1۲6۳6161 38- 
لا تعتمد على حكمنك رام ۳ : © ) ب 


ص ۷ ۰ 
-50 قاعم 7 م70 عواعد 1۲646۲ 66 
لما تعاظم قلبه (داحك) نسى ۱ ص [1047e‏ 8ص 
لا تحعل ص 117007۷ 26166 TEKaHT‏ 39776۳15 


قلبك رتفع داحلك 
١‏ - تطاوّل على ب 6.0۲86 ۰ 
تطاول على الرب ب 1136 0۳86 عداعة ه1216 306161- 
رأى ۱۵ : ۲۵ ] 
۲ على (صونه) قبالة 


وعلی‌ب 7 NTEKÈAAH 0۴۵6 HI‏ 60 ع6 
من رفعت صوئك ؟ [ اش ۳۷ : ۲۴ 


ارتفع إلى . رفع حتی ص.ب 7.9006 ۰ 
رفعنى حتی (لغاية) السخب ب ۱6۲۲ a‏ 068657 8- 
- ارتفع على [تث ۱۷ :۲۰] ب ۰86802۵8 


۲ رفع من مز ۱۱۲ : ۷] 
١‏ - ارتفع فى (بين . تحت) 
be high in, among‏ 
[ لث ۸ : ۱4 مز 4۵ : ٩۰‏ حز ۱۹ : ۲۱۱ 
ارتفع فيه ص .943 1611116 1161 1۵۷۳۲۹ 026166 3- 


ص )رتوب 661 9 ۰ 


د ۱ 
۲ - تكبْرَ ب , انتفخ ہے ۔ تفاخرٌ ب 
الذين پزهون ب ۲۱۷۵۲8۵ SEI‏ “او ال( -eTGicı‏ 
بالذعب [ هرا 4 : ۲ - صف ۱ : ١١‏ ) 
0 . نال رفعة . عمل مقاماً ل 


أعملُ مقا ص 11266 فلا 6وت- 
ب تین Sen‏ ۷۸۷۷۲ ع66ل6 1 - 
حتى برقع من شأنكم فى البلاط 
رفع من . ارتفع فى ب SE‏ ۰1013۷۱ 


ب ۱۵۲۵۴ ام “ال ضاحفعذ 6۱۵۲6( 
لا پرتفعون م فى أنفسهم [مز ۱8 :هع 
رفع من ص 11ت 6602 ب 11.€B0A^ SEN‏ ۰ 
رفستٍ ب 1521:8206 28023660 ۱۵6۵۲۲( اعلمنلة- 
مختارً من شعبى مز ۸۸ : 14( 


رفع عالياً . اتصب . وقف ب 79001 .12 ۰ 


رئعوا أعناقهم "ب اغ 70٩20۲‏ 6101+- 
اتب ب ۱۵۵ upp}‏ بصن( -aqGicr‏ 


(ارتفع إلى أعلا) مثل النعحلة 


62577 


تبادّل البيع والشراء . قاض (أخذ وأعطى) ص 9۶۱و ب 61-1 


يقايض فى تجارات ب 60 194ئقج 5۷ 6961- 
مقايضة (r)‏ ب 2611161 ۰ 
ذاق ر کو ۲ :۲۲۱ ص 21۲6و ب 611۲1 
وق (۳) ص „X116‏ ب ۰61۳1۲1 


, .1 
سلاح . رمح 011 (ی ب A08‏ 20=) ص 52 6 
ضارب الزمح ص 3971623 روبع 
راش ۱۳ : 4 صع ( ب 9۲۵0۳۲2۸۵۷ نعم = ) 
00 11 
لف .طوّی ٠‏ رم ( ب -62 کوب ۷62 = ) ص 62 
رعا سيطوفون العالّم ص 706091406 -ueyaK eTNa6A‏ 
00 [راحم ص ۸س6, ب ۸صسع] 17 ۳۹ 
جمع . كوم الت 
[راحع ص 72م6] 
(0) ص 620و ب 6268و ص.ب 62.5 
تأرجح . ترنج . تماوج . فد الاتزان (دوخان) 
مُتأرجحون ز أع ۲۷ (YY:‏ ب ۱62۵۵ 468 -eNX%H‏ 
ترح . تارجح . تمايْلٌ ب 02868۵[ ص.ب ۰628 
[ اصم ٩‏ : - اش ۲4 : ۲۰ ص ] 31128267 sway,‏ 
١‏ - (نفس المعنى السابق» صاب 16۸3ع ۰ 
ص 6۷۵۱625 aw‏ للمعرومة حكن -aTeThTpe‏ 
جعلتم كثيرين يفقدون الشعور ویزنحون 
۰ دَفَعَ . لكر . رق to push‏ 
-(rıpo}) ۱ ۱‏ 
رلباب) : هزوه و بقدروا أن یفتحوه ب 904 
دفعره إلى الارض ب ۱۵۵( پم عقلمدعن>- 
ب xe ۲۵۱۵ Het aI‏ 0 5۲۵۱62۵ 
کانوا بوارححونه من جهة إلى آحری 
ب ۲6 tebe ۱۵۵ aft‏ 39906 6۷۲۵۱65 
کانوا یدقعینه ان يكن يستطيع أن یُمشی 
۱ - تمایل . ترنح . سُكْر (۳) ب ۰۵۱622۵ 
وترنح ب 6۵اه NEN‏ قب و0۲ 
حم . وق . خر . حش 
to throng, press upon‏ 
ب erro Muon 2802 7601623 Mito‏ 
وذعونا مُحتشدین عاينا 
٠‏ قوقر. تفع . قطي 
stretching, strain‏ 
۲ . دیب . عقاب punishment‏ 
۱ صب ص 56283[, ب ۰6۵ 
۲ غذب . عاقب 
لا تعذینی [ هزه : ۷ ] ب MHI‏ 11687675۷ 18- 
[ راحع ص #<7ضاعةى ب 6002] 


ارم . ال . اوق 1:41 ب 2534 :6519 


ب 616۸32 . 


)ا ص 22۵۵و ب 6951 


مضطرم . مُشتعِل . موقّد (9») ب 62249 ۰ 
١‏ . كتلة (كلكيعة) . فرص * (mr)‏ ب 6217:6821 
mass, lump‏ 
قرص عسل ب ۱6۵۵ 09623.71 . 


قطرات الندئ [ ای ۳۸ : ۲۸ ۱ ب ۱۵ 16957و . 
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انهمك . تسلى . مرح 


تسلط . أخد بزمام 


01 


7۲ )۵6 ص mecca‏ با 192۲ 66 


(هی) تعتز بحماطا ب 76680 xen‏ 
تکبر . كبرياء . (0) ص ,XICEN@gHT‏ ب 61619۵۲ . 
هو . غرور ز ۲کو ۱۲ : ۲۰ ] 
افعلها برعو ب 0۳6۱6۱2۵۷۲ 6 3۱70 
۳ 11 
۱ ظهْر عمط ۰ () ص 9166و ب 7 616۱0 
[مز ٩:۸۰‏ رو ۱۰:۱۱ ] 
أحنی ظهره ب 6۲۲6۵۷۲ ۲6۵6161 ص 5- 
آداروا ظهرهم له ص 6۴9۹ 1۱۲626106 -arkTo‏ 
اسلموا ص 19 6 6۵0۴ 1۱۲۳9۳66 ar}‏ 
ظهورهم إلى کل تعب 
۳ العمود الفقری أو فقرة منه ۲6۳۱۵۵۲۵ عارامو 
عظمة العُمود الفقرى ص 6 -TKac‏ 
عظمة مكسورة فى ص 16096166" ارت ۵8۳0 عقعاجو- 
عموده الفقرى 
درهم ۱ ب |260۷ = ) ص 616117۲6 
اترنج (نوع من الليمون) . سترات () ص ©1"][6ع1,م 61-1 
cedratê‏ ۱ 
ثلاث اترات (ليمونات) ص HK!TP€‏ ۵197۲ زلا- 
سلحفاة برية ۱0۲۲0156 ad‏ )7( ب ©] "اينار 617۲ 
[ هر ۱۲ : ۱۱ ] 


6۱9 ب‎ )۳( fip of scorpion’s tail طرف ذنب العقرب‎ . ١ 
شُولة "," رتشبه ذنب العقرب)‎ . 5 
OHA تفاءل . تشاءم ص 494 للالعة, ب‎ 

(اخذ علامة ها كدلالة على شىء) 

[ راحم ص.ب ایب ] 

۱ اشتاق . هام ۔ رغب فى 
۲ . وحم زنك ۰ ۱ ) 
مُشتاق , راغب فى 


ب 0 ریاری:6 


ب 9000 0619عم ۰ 
ب isto‏ 6190# 0ن . 
[راحع ب [jor‏ 
۱ كسُوّة . کساء . لباس (r)‏ ب 8406 615806:61 
[ خحر ۲۱ : ٩‏ = نو clothing ] ۲٩۹ : ٩‏ 
۲ ثوب . رداءزرژ 4 : ٤‏ ] 


ص 9۵8و ب 61508 
۱ لهو . تسلية . مزاح , (5) ب 61۵۳54 ۰ 
۲ انشغال . ارتباك . تشاغل . مشاغلة . تشيّت 

مشاغلة العیون ب ۱۱/6۵82 ۲۱612۳80 


۱ ب 2606۱۵5۵ , 
غير مرتيك . غير مُشعت ب ۰51۲6126۵4 
1 [راحع ص.ب #مدمظ] 
( ب عاعةه = 

[راحع ب ×اع] 


) (7) ص 61% 


ب 61200۸ 
[ راجع ص.ب #دعة] 


شوشة . خصلة شر ص 1( 1, ب 6801 1عد ,1د ×61 


92 6(0 808 6758 
۲ حصار . مِترّسّة ( اش ۳۷ : ۳۳) جُزة رل صوف ب ۱6۵۲۴۲ 1116257 . 
و ات اب 7 اه 
هباء , عبت . عدم نفع (۳) ص 60 | ۲.فبضة . کيشة . جفنة 


[اش 4:44 ( ب ۸۹6۲۲62۵۷ = ( 

Il. ۳‏ 
قرع (نوع نبات) (7) ص 6206 6۸0 
كرة bail‏ (7) ب 6۸01 

كرات اللعب (بلى) ب ۱۱6۵8 ۱۱۱62۵۵ . 
كرات من النار ب NXPWA‏ ۵۱6۵ . 


620124 ب ۵9۸ ندع 62 ريوع ه62 
اون : فعل لازم : (vbintr)‏ ص قوس 2 و69 
.١‏ تورط . ارقبك . تشابّك . (تكغبل) 

be twisted, implicated SLE A7 

- when fempest strikes them زر تسس‎ 10660 


إذا ها متهم عاصغة يتييسون ويرتبكون ص 1۱2۰۰9۵۶ 
۲ نتم 

الساتى تلعثم ب 9631 0۵ 1532256 &- 
ثانياً : فعل متعدی : : vbr)‏ 


۳ صفر. رَبك 3 ٠‏ بوم . . لفق 
لسانك لفق غعاً ب ۱۵۵4 ۵6۵ -TEKAaC‏ 
(ضفر . حبك غشاً) ( مز (1e: )٩‏ 
6 کف . التف حول 
پربطون آذرعنا ص 16662392۵9۸ 21266۵ 366۳ 
ویکتفوننا 
ه. عانق . احتضن to embrace‏ 
- مع اخروف الانية : 
۱ - الف على . التف ب ص.ب ۳ 3 
التعبان اتف علیها ب ۵6( 62094769 171201 5- 
الحموم التى تربکنا ب ۵0( ع0442 762-€ ۵ 1۱۱2000۷ 
الأكنان اللفوف بها ص 604 676732220294 ©800ت6- 
۲ فى 
لسانی لعشم (فئ) ب مرغ 50620142 132336 
۱- اف حول ص -© 6201و ب - 2501۷1۷ ۰ 
۵6۵ 50۲۲ 5۳6۵۵264 نمس 
الثعايين الننت حول رجلیه ب 
۲ ۔ احتوى على 
تفای ه1062 مب -oreraoc eqa‏ 
صْرة فى الماء تحتوى على .ص 83۲۵57 ۵ 27۷0۲8 
ذهب وفضة 
تورط مع ب 3.11619 » 
ص. 62۶ ب 966۱ 4 ۰ 
۵ 16214209471 7۵0 ۳6 312188602006 
الشیطان ص ۱۱6۵6۳۱۴ 660۸۵۷ ۷ ۱۱66۳۸۲ exh‏ 
هو الشیء الم کب كلية على ذانه أو من ذاته 64 إ0 م1 راءى 
-١‏ ارب ب زاتيمو ۲ : ۲-4بط 1:1 ص ۵ ب 56۱1 .5 ۰ 


] 2:18 تكعبّل فى رای‎ -١ 


تسقطون ص ۱06۵۵۱۷۴ ۵ 230 11,6702 
(تتكعيلون) فى شراكه 
۳ تورّط فی 


۲۲۱226 لوعن‎ mitpoTor arOAomAeu Jett 
mı6iN£ONC اللسان والشفاه تورّطت فى الغلا ب‎ 

(0؟) ص 62992200294 ب ات6۸4۸ ۰ 
الك سايم 
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(*) ص.ب 625و ب 602۰5 


“or.‏ 00 5 ِ- هش س 
فقد الاتزان . (دوخان) 
[ راحع ص.ب 628] 


(۳) ص 6۵ 60252 

(0») ص HAW‏ 62, قدس ‏ عری 62 
١‏ . مُتورّط . مُتشابك . مُتعلق 

متورط (متشابل) ب ۷۷ TE NEM‏ 018 2 عدع002ع- 


مع الزواتی زهو 4 : ١4‏ ] 
2201 ص۳6۵ ۵0۵6 -arnar‏ 


shoulder كتف‎ 


رآوا مياق مات بر حلیه ب 2525 
و5 متلعثم (للسان) 
نسان لیم ب كدص 692 <46ع 3 . 


۳. مُطْفور . ٠‏ مبروم . . موف . هلف . مُعَقَد 
عروفه مضفورة ای 4۰ : ۱۷) ب فا 66692 1169901 


بل مبروم راو مفتول) ب ۵6۵6۵ 0۲190۵۵ . 
HKWET 6۵‏ ومعاوم -epe‏ 

ثعابين من النيران مه حول أعناقهم ص 1۱6۷۲۹۵5۲۵ 
١‏ عانق . احْتَضّن ص 094 62192 ب 62619204099 ۰ 


؟ ‏ ضفر . ارئك . عفد .رم 


۳ کف 
[ راحع الفعل ص.ب 6(0992619] 

غصن . فرع ۲ (mT) twig,‏ ص م2 لاو ب 62:۰ 

قرب [ حز ۲ : scorpion ] ٩‏ )1 ب 6۵ 
الحبّات والعقارب رلو ۱۰ : 14] ب 2316۸14 1611 ۲۵0 
لدعنه عفرب ب ۵4 ۵۵ -orOAH acuag‏ 
( ب 5620۷04 = ( 

OAHISIYAHIMI  YASEIN,;{YA€1 ص‎ )5( 

حب الزشاد (نوع من العطارة) ‏ مدمه cress,‏ 

مُخرقة . ذبيحة affering‏ (0) ص.ب 69.126 
[ خر ۱۸ : ۱۷-۱۷ : ۳ - اش ۱: ۱۱ - اش 4۳ : ۷۳ - 
دا ۳ : 4۰ - هو :۱ عب ۷:۱۰ ] 
burnt offering jh‏ ب 500564 6212 . 
رهز ۵۰ : ۱١‏ - لو ۲:٩‏ ] 


حَطب . قش . قضبان . عصی جافة () ص 6۸244 
( ب 269۵ = ) 
mi genpoore 5۴6 HTHY ۴‏ (<(۵606- 
القش والبوص الذى تحمله الريح ص 
كل مكان ص ٤٥یب‏ اع 16۸۸4 بیع يورم چیو 
تکثر فيه العصاقة والغبار 
(eq),‏ ص قوف OAMAONT,; O^ 4A‏ 
[ راحم ب و يت يو626] 
لا 9 ۳ ت 1 
سور . سيج . أحاط ب . حاصر ز هر ۲ : ٩‏ ] ب 6920 
سج ر تث ۲۰ :۱۲ | ب 62۸ ۰20 
۱ سیاج . سور [ اش ۵ : ۲۰ ] () ب ۰620 


أحاطه بسیاج ب ۵4( 6^۸0 -aqTakTe‏ 


On 


ص ,TEOAWT CI&%‏ ب 98۲ 1۲۱6/۵۲ 
الکلیعان 
الکلیتان خر ۲۹ : ۰۱۳ ۲۲۴ 
۲ ای عضو آخر داخل الجسم 
الأحشاء الى ص 399901 175۷۵60026 46690066 
حَمَّلتنى (لمّا كنت" حنينا) 
نايا قلبه (r)‏ ب ۲6۵۹۵۲۷۲ HTE‏ عدون 62 . 
مغ ء یدیا :۳ ۷۲6 -mibAox‏ 
حلاوة الطعام المُجْترٌ تدحل ب ۳6۹۵۷۲ ۱۲6 69۲ 
إلى نایا قليه 


کتفب 3/0۱0۲ 


ب 0۲ 07۲( . 


(۳) ص 62۵,662 
[راحع ص ع66۸] 
۱ بستانی . جناینی . کرام () ص.ب 6996699 
gardner, vinedreSSer‏ 
حلت ۵4( HorualaAaon! erepawê‏ از 
مثل غيضة تفلح بواسطة ب 118102606 06۵6 Ten‏ 
بستانی محتهد ۱ 
ب ۵۵4 ۵۵۳۱6 16469 : :776620012 
(الكرمة) : ينقيها حارسها 
آنا هو الکرام ص 1166346 ند 1۲0۲66 arok re‏ 
والیستانی 
-ات و( فاعم ۱0۲۱۵ او 
مثل غيضة تلع براسطة با 781102606 0۳696 ۲6۱۷ 


بستانی محتهد 

حارس البستان ب 281۲1694 OH‏ مددات ۱6 ChE‏ . 
۳ كصفة زه ۰ 

فنى زراعی ب ۱69۵6 TEXNITHC‏ ۰ 
جناينية () ص 699665۱019 ب HOF‏ ۰ 
غير مزروع . غير مُمَلْح ب 5۲6196 ۰ 
شبم . نهم . امتلاء (r)‏ ب 69914 

الشبع ب ینلع( و۲ -riGunu me‏ 

هو بداية الافتراء 
سود ( ص دهع = ) ص 699099 


تلمس . تحمس ( ب نومع فوءعة = ) ص 639609147 
لمسته أيديهم ص ات6۵6 16۳612 5- 
[ راحع الفعل ب جوععة ودمعة] 


وَجَدَ . عر fn‏ ص 61۱7۲,-6600,-610 
لن يُجدوا شيعا ص 5۷ 2535 1561 


كل مرة یتلاتون ص ۱6۷۲6۲۷۷ 0۴۳/۵6 الا 60۲- 


وجد رحلا مطروحاً ص 6011126 ۵996( -aqoh‏ 
إذا رجدوا أحدا يحول ص 69۵7۲6 073 ۱۷61یی۳ع- 
لم يُحدوا ما یفعلونه رلو ۱٩‏ :م ص 0۲ 6۳۱۱۵ anori‏ 
لست أفهم ما تقولین زمر ۱4 : 3۸] ص ددع۳ ar‏ 11614 
تم ص 0¥ بلج مس نی اگوی 
جحد ما یضبطه به 

تعال لبتعرّف عليك ص 1151116117 ۵0 -auor‏ 
من ص 9 HMeKXP€ETH#‏ ع1 5632 14 -nıu‏ 
الذی يصل إلى كمال فضائلك ۱ 

لم فرغ حتی آتى ص -jıreıcepqé ۵6 736 7K‏ 
وافتقدك 

لم يعرف من أنا ص It‏ 5۷5 391۲6061 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6251۲5. 


۸ 00 7 6 


۲ ملعتم 

۳ - مَضفور . مَبروم . ملفوف . مُعَقْد 

تورط . تعقید . (۳) ص 69.092234,ى ب 6۸04264 . 
ارتباك . انشغال 

ب 16108075116011 ۱۱۵6۱0۲ 0 جوع 2عده762- 
الارتباك (النورط) فى أمور الحياة 

عقدة نفسية [تركيب قهامسى) ‏ ب ۵۹۴۵۷ 26319 69.094 . 


َة وهم (ب OWT‏ = ) اس 6900-6 
[ راحم ب ۲س6۸] 
سلم . دچ ader‏ (7) ص 62066,ع6<06۵66 
او الصياح الذى ص 690066 1۱۲6 391۲06 هی 
للسلم (بتاع السلم) 


درحات وسلالم ص 6790006 العم -gerTwwpê dÎ‏ 


قرع . قرع عسلی . (7) ص 6206و ب 026 60:62 


یقطین 04۲4و 
بداخل القرعة ص 6۲۲66206 ۲6۵۵0۲ 196- 
يقطينة 1 ب Gor‏ +0*6903 , 
بقطينة (شجرة قرع) ريرن ١ : ٤‏ | ب ]262:05 467۲ . 
فضيحة . خڑى . عار. ‏ (5) ص.ب یلام ب 62.08 


وَصْمّة shame, disgrace‏ 
ذر الأباطيل (أو الفضائح) . ذو السماجات ب 10606 حمل . 
راو صاحب مبادیء هدام 
۱ سربر . فراش 4٥ط‏ («) ص 0206و ب 6۸0% 
[ ام ۱٩:۷‏ - مر ۲ : 4 - مر 4 :۲۱ - بو :۵61-۸ : ۱۵) 
۶ 1116.06 ۷ ۲۲۱269۴۵ 1۱۲6 الاعنداروهم- 


هراجس ليلية على السریر والمضجع (الفراش) ب 11199319611077 
@IXen‏ 0۴2۵۶ 0۴۵۵۱۵۲ 366 1160611۲0۲ 9 


, يشم على فراش أو سرير ب 06۸04 


المقيد بالسرير ص 611669006 -reTıuHp‏ 

صرير من حدید ب MERIT!‏ 626056 . 

سرير نخاس ب 20917 0762056 . 
۲ نَعْش . تابوت bier‏ 

أنزلوا التعش ص 6۲۲66۷۲ 31411646206 لا 3- 
قرع عسلى . يقطين ( ب 692037,69.026 = ) ص 6۸06 


غصن . خشب للحريق . زرجون (7) ص 92 62 

[ ذا ۴ :41 | twig, fire wood‏ 
فراش من الأغصان الحافة ص جع 16۸0 یوم 
مقص (r) scissors‏ ب 6(<4۵81 
(5) ب 9ا*6522000, 6909 


gixen ۷۵۵ (۶‏ 1۲۱6۵0۲۵ 30۱ 
آلقوا الفلوج على عظام الشهید فيرأ ب 200۳265 ۵۳0۵ 


۲شلل . عَحز 
6 6۴6 96( 067.64 
مولود اعرج مُصاب بشلل ب ۱66۵ ع ×> 
فى يديه ور جلیه 


۳ صحیج . (شلش . غلوشة) 
١ا.كلوة (r.7) kidney‏ ص 69,00>56, ب OAWT‏ 
[ اي ۱۹ : ۱4 - مر ۷: ۱۱ -مز ۲۵ : ۲ - بر ۲:۱۲ - و ۲ : ۲۴ ] 


810 61052 


6151 


ee ا‎ 


أغاظ ص 61187۲( ۰ 
مكدر . مُفيظ ص ۶۵6057۲( . 


تكاسّل ‏ تراخی . ص 2958و ب .6113 6115.0 


توانى . أهْمَل «ماءة 1 (فم ل لازم 1۲¡ طنا) 


تتفاعس أن نصير ب ۱۱۵6۹6۱۵6۵ اوربع عن ةدم رع > 

متتلمذين 

حتى لا تکاسلوا ب 0 6146115۷ ديورء حع ميل 
فى السوال وضع 


لا تتوانی أن تأتی اع ٩‏ : ۳۸سعب ۲۲ : ۱۹ ب ( P613۴‏ 76 لف- 


انا کسلان أن أكتبها ب ۵۲۵۷ 6118۲ - 
لا تتوانی أن ب 6۵۲69 ãN‏ 9۵ 39176۳61۷۲۵ 
an TE ۷ ۱۳‏ 90۷ 9116۳61۷۵( 
لا تتأحروا فى الدخول ب 450۷۲ 
لن أنراجع عن الکلام ب او ail‏ م۱60۵ 
مُتكاسل . مُهْمِل زرو ۱۲ :۱۱ ] ب 1۱61۱6 ۰۵۱ 
کل . تراخی «لماى ‏ (5) ص کب 613 ۰ 


لیس من يل التكاسل . لیس ب 76 5 41 .086/15( 
توانیا منی [ فی ۳ : ۱ ] 


تراحی (بلادة) ‏ ص 0۳۵۷ 37500995 17626115۷ - 
حسدی يقاومنى 
کانوا يعملرن ص 1۱36۷۵۸۲ 2۸8 axil‏ ۳۵۵ 116- 
دون تراغ 
بدون تراخ ص ۲26۱و ب 5760115۷ ۰ 
without delay‏ 
نشيط رأم ٩‏ : ۱۱ ] ب 2,3576115 Oi‏ . 
نشاط . عدم ترااتی (7) ب 96۲۵۲6۷۵۲ . 
كسلان . مزاخ . ص 5.52 الع 60م,. ب 606115۲ ۰ 
مُهْمِلٍ . متبلد sluggard‏ 
عقل بليد . عقلي منتهلّد ب ۱۳665۵۲ ۱۵۲6 . 


(7) ص 150211585" الاو ب 196۲۳6۵6۵۷ . 
کل . تراخى :5/011 ,ر1 

an T€ 6‏ ۵۲۱۵1۲۲۲2621155۷ 
الكسل ليس هو الذی يُجمانا ص 0۳۵۵6 3۸23 
مُتخلفين بل المرض 


2 سواعد 
۴ه أجنحة 
[ راحع مفردها ب 68۵] 


| .راع . ساعد (r) forearm‏ ص 2۳15و ب 6115 


-3 ۳0۷6۵2۲ 2803 ۳۲۵۹6۵6 ۱626 feq- 

قطعوا ذراعيه من نهاية كتفيه ب 2808 وتا( 
-AJXaAS Mreqonag ۵۴ ۵‏ 
اسقط ساعده فى الماء الذی يغلى ب 86۴ 
۲ جناح (فى جيش أو فى محل أو فندق ..) 

القرسان كوّنوا ثلاث ب 2658 5 (26 ۵۷۲6۷6 
فرق (آو احنحة) و ای ۱ : ۱۷] 

سواعد . أجنحة (8) ص 28۷۵و ب 6105۷ ۰ 
[ تك 4٩‏ : ۲6 - مز ۱۱۸ : ۳4 - ام ۱۰: 4 - لو ۲ :۲۸ 
ضَعى ب ۱۱66۵۲۵ MreagHT êğPHI è%€‏ زموه 
قلبك على ذراعيك [ ار ۳۸ : ۲۱ - ۳۱ : ۲۱ بیروت) ) 


(0) ب 63%2 


يُحدو نهم مر نفعين ص ۳26006 -warOf Tor‏ 
وجدتها أنها من اسفل (واطية) ‏ ص 66391766007 8.0616- 
ستحدنی كأنى فرحان ص 5۱۴5۵6 206 115267- 

ی الحروف الآتية : 
وَجَدَلٍِ ص -۰1,6 


-apa EKNaĞH HyHpe irmeremN 0م62‎ gait 
4+ 54۲۲66 هل ستجد أبناء هذا الدهر رمن يقف) ص عدا م‎ 


معكٌ فى وقت الحابحة 
ص 144401 Tauaar Of ۴۵۲ ETCHKO‏ 391۲6 
أمى ألم تحد لبنا لاوضعنی 
ص -6 6۵056۷ 2 ۰ 
تحایّل على ص - 6۵0۷ ON auf‏ . 
ص - 6۵0۷ 05366 2535 OM‏ . 
تصيِّدَ الأخطاء على 


لي -conspiring MH‏ 
كنفق مع امرأة حتی تقضى شهوتك معها ص ۱۱۵9956 606 
ص 4165 ۰ 
ص 8061116 165 Naoto‏ 25۳6۲۵۲ ۳۱006۱ 
رحدّت أرغفة زائدة عن البعض 
كلام ص 6*8 -yaxe 11602 ۳۵۵۷6۲4 a‏ 
کذب إذا وميم به أحيد 
اکتخف . عر علی ص 56802 ۰ 
xe Mpa ft‏ مقع ۱60۲ -nenpan goce‏ 
أسماؤنا من الصعب اكتشافها لأنها أسماء المية ص 1۵۷۲6 


رم . اتهام )ب قيعي =( (r)‏ ص 611321126 ۰ 
رمع بات اسر ©-): ص 611776 ۰ 
افتزض آنی جحت ص 5:6۱ 61۱۲6- 


سیحدونه مُختلفاً (حاحة ائیق ص 0۳6۲ £ 66956۲6 
ص 111۲۳۵6۵۲۲۵۷ 6510 1۲۵ Xe‏ 996619۲6 
فلنفترض أنكَ شحصية 

هب أنكَ ص COT‏ عقنت Katek! Mal‏ 6۲6- 
کتبت ی مرات كثيرة 

وَعَى . هم . ادرلك . )ب "لاع لاعلاع) صض 1۲۵۷۲ ۰61 

لم تفطن لکی تعلم . ص ۳66۱۸۵6 6۵۷۲ ,3111167 

ليس لديك ادراك (أو دراية) 

- 116 107151612616 ای عمبروي*0 ۱۵ 

وأنت لا زلت طفلاً قبل أن تمی ص ۵7۲ 


استقصى . تقصلی . وَجّد طويقاً ص ۳8۲۸ 611 ۰ 
طلبت أن ص قاحلا نهم 6 20 -aıkwTe‏ 
اتقصی الموضوع 

وَجَدَ وسيلة ص 66 ۰611 
[راحم ص 56] 

استقصی gire‏ ص 70 619 ۰ 
[ راحم ص ]٥۲‏ 

وَجَدَ وا (أو فرصة) ص 1۲0۴061۵ ۰6۲۱ 
إذا وحدت ص 10۷06۱9۵ 108:161- 

واجد . مُكتشف 77067 ص 6067م . 


Fee ee)‏ ص 5556801 6001م- 
[ راحع الفعل ص 61, ب /عداعة] 


حلس فى حضنها ب ۱۱666۷۲۵ XEN‏ 61961 3- الان . فيد ˆ ۰ 
/ . غضِب ص 

(علی ذراعیها) ده 
۱۳ غیظ . غمتب (۳) ص 61157۲ ۰ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


610 


(ا خمور) ص لسوت ۷ 5۲۲۸۷۵ (11م/1)- 


فسدت وعطدت ودودت 

ص 76۷9۵66۲6 gih‏ ۱06100۱۷ .. 2۲208 
(تلیش) وفکلانا بصیبه الوهن 

الأمراج هدات . .ب ۴6۸۵ 0۲۲( الرس -nıa‏ 


رتراحت 
ین (جعل يلین) ص 611020 .. ۲۳6و ب 61011 .. 6( ۰ 
يلين القلب (يُجعل القلب پلین) ب 6۲0 1۱۵۲ ۵۴6 3ي- 
Orton ۵۱۲ 1۲۵0۴0۰ ۴‏ 3۲۲6 0۲6 5- 
حعلت المحين يلين من كثرة الیاه ص 
ليونة . لين . نُعومّة . رخاوة . ميوعة . نعم (”7) ص.ب ۰610011 
sofiness‏ 
ليس له (تربة) ليه 
[لر ۱:۸ ] 
ليونة العريكة ورقة ص 0۳۵۱۲۵۷۵6۲۵6 8 076/1011 
اللجائب 
-Tenğprcic HTAqTPECTWC aw aCEWK 60‏ 
طبيعتا التى جملها تتصلب ص 1986۵20۱۷ 34116610011 


وتتسلح بهدوء لذاتنا عن لو ۲4 (f:‏ 
which He stiffened and braced‏ 
ب HOMO‏ و0۲ ۵6( رید : 


ربعا الماصفة) : صار هدوء عظيم 


ب ۱9۵۲ 60۷ 390۷۱۲6۵ 


-(afier 5101771( 


برقة . بلين ص 05061101 اي . 
طْرَى . أن . دَلْلَ (دَلْع) ص.ب 6140114[ ۰ 
nar ۷ 1‏ 18171266 
أقل هذا اتدلیل نفوسکم بل لبنائكم ب 00۲ KET‏ 
(تتهدات ب ات تیا Fonon‏ ۱۷۱۵ 00۷6[ 
لن تین قلبلك 
تدلل ص ۵۵۵۵6( 11111116۲06 66161101 
الومنین لتجعلهم يزلون 
خضع . اذعن أ 0/7 غوع611, 3۱2۵۸ ONO)‏ 


كان خاضعا لهم رلو ۲ : ۵۱) ب 1۱۵۵0۲ 3۱26 -1a J608‏ 
بتذللون ريع ۳ : ۷) ب ۵۶۵۵0۲ 666۷0 
NXWK EKCWTEM 1165 11‏ 66110 001۲۱ زا 
کن خخاضعاً ومطیعا للأحوة ب 
کل ب ۷۵۸۷۲ ۱26۵0۲۲۴( 660014 niger‏ لشبزلاع- 
الأشياء حاضمة لك 

منذلین لانفعالات ب ۱۵۲۵۵۵6 0ص 066016 
شهوانية رالانفعالات الشهوانية محسلطة علیهم) 

[ راحع آبضا ب 97 »6:062] 


سل ٠‏ اسقییم .اسف . استجوب  .‏ ب 60001:6110 
حقق . . تَحَری to ask, question, require‏ 


احتبرونا (استفسروا منا) ب 3۲6110۷۲۱ 
سالوه ب ۲ وی( ex! Te‏ الت عع -arGnorq‏ 


آلیس هذا هو القميص ؟ 
إذا سألوك ب 300311611017 
بسالونهم ب فان( ۳60 
- مع الحروف الآتية ۰ 
سال عن . استفسر عن بپ 4۰ .. 
۶ ۱۱۴8۷ 99904( بسن 

يسأله عن أسماء القديسين الذین حوله ب KW‏ 
ار يد أن استقسر منك ب 0۴۵6۱ 2621012 رياد*610- 
عن کلمة 


عبارة ب 06م ام( 6126/7008 -orarroTPaPH‏ 
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تميطه بذراعیها ب ۱۱۱6۵65۲۵ 6۳۵۵ -ecTaKTO‏ 
ى ع العم 07ل ب يع .6115م دروت ۰1956۱5 
١‏ - زثار . حزام (منطقة ترط على الاکتاف) )7( 

ب 40*145261183 HNOTSWK meu‏ 91 3- 
خلعوا مناطفهم وأحزمتهم 

۲ ۔ اسکیم 

ب TICXHMa Hap T€‏ عع -GuopONarag‏ 
الاسكيم هر المنطمة اللدلد 
لبس الاسكيم ب ۵۵۴6۷۵۲۵( -aqfaıwTqy‏ 
[ راحع أبضا ص [xna2‏ 


١.خَْضْعَ‏ . انحنی . آذغن . ذل . انال ب 61069600۸ 
۳ .أخضع . أحنى .أل 
- مع الحروف الآتية : 

۰ |. 1- ب‎ (A: ۱۵ حع ل . احنی رأسه ل ر کر‎ ١ 


بحن رأسه الأصنام ب -lreqOnexwqy HNIIAWA‏ 

۲ امع ٍ . سَلْط على مز ۱۷ : ۷ - عب ٩:۱۲‏ - بع 4 : ۷) 
اعحضم للرب زمر ٦:۳»‏ ] ب 111155( 36/0699 99- 
فليخضعوا له ب 5 -saporONnexwor‏ 
ب NWO‏ 6۱6۵0۲ باإبرود+ه 0902۵ 


سیسطهم على كثيرين دا ۱۱ :۹( 


أحتى . طامنَ ب 811601151 ,2 ۰ 
بطامنون رژوسهم ب 1۲6607۲ -waTrONexwor‏ 
أخضَعَ تحت ب "68116614 .3 ۰ 


-aqöpe قلات‎ 186۷ ît 
060622826 أخضع کل شىء تحت قدميه ر اف ۱ : ۲۲ ] ب‎ 


خضوع . اذعان (۳) ب 6116260020 . 
البقاء تحت الخضوع ب 10۱66 55 1۲12۴1۲۷07۲۱ 
[ غلا ۲ | 
تحت قدا أيه ب 1۱۵۲ ۱۲6 161624 55- 

تمد . غير خخاطيع ب ۰2۲61162606 

[ راحم أيضاً ب hxw#‏ 699] 
١‏ . خصام . خناقة o (r)‏ 0111418 ينا 11ر6 
۲ . التهاب ر ث ۲۸ كم 
[راحع ب [jy6‏ 
جاید . مُتَيَبّس ‏ (0) ص 06101][40و ب 6۱0۷۲۲ 


أرض صخرية محر ب 6060۱0۷۲۲ ۱۵۲6۲۵۵ ا52 . 
ب 0 ۹ 11160014 “AILOMZEU‏ 
اسست اشسد فوحدته منييسا (وعلمت 4 أنه مات) 


[ راحع الفعل ب 6#9] 


رطب . رخو . طرى . مائع وم أ ” GnHoTT‏ 
soft, smooth‏ 
ادوية مرطبة راو مُلطّف ب مویکو مدع . 
طعام طری ب 66۵۲۲ TPOPH‏ . 
(المايع) . الأبون ب 6۲61۱90۲۲ , 
الریاح الرطبة ب 6۲61۱۵۷۲۲ 1۱۵۵۷ 
[راحم الفعل ص.ب 6:0#] 
جَمُذ. س . قبس ۵۰۸6۳۸ ( ب 686 = ) ب 6100 
جامد . متس (eq)‏ ب ONHOTT‏ ۰ 
لان . نَم . طض ۳000و 0و be‏ ص.ب 6100100 


3 :۰ - مت ۲ : ۳۲ - مر ۱۳ :۲۸ ] 
قلبه سن ونم ب 601 0۴۵۵ TEJaHT Kerr‏ - 


60 812 610۹ 
على العبخر تسألنى عنها 

۱ زرغ ل . ززع لاجل (مشعول ان 01) ص 3.11 ۰ حنتم ‏ ب ,۵۴۱ "261108 -apeTeni hewTen‏ 
لکی ازر ع لك فدانا ص ۱۷۵۷ 0۲67۲96 0 - تسالوننی أن .. | حز ۲۰ : ۴ ] 

ص 60۲۲6 Hama‏ مه 1۲995۵6 ی جيه ب 26686 ۰ 
المكان الذی زرعنه لانبا شنودة لا تسالنی عن هذا ب ۳5۱6۵8 686 391۲6۳61۷0۲۱ 
الم جز 
١‏ غَرَس فى . غر فى لوضوع 


[1999 7۲۲۲۰۳ 6 Gire 
۲۱ معدلا‎ reye كل الأشجار إن كانت تخیلاً ص‎ 
أو تبنا نغرسها فى الحقل‎ 
1910616196019 Exo 199906 1۱660۲ HAXaT 
10۴996 رراسلت) : لن تستطيع أن تغرزها فى أى احد بعد ص‎ 
۰4.66 غرس فى . غَرَّرَ فى , افحَمٌ فى ص ۵ب ب‎ 
10060 3۶۴۵۵6 ۱5۲۷۲ لن يغرسوا فيه زرعا ب‎ 
16150201 الذين أفحَمونى  ص ۱۵۲۵۵۵۲ كت‎ 
(غرزونى) فى هذه الشرور‎ 
لدب‎ 5۳6۵0۲ SEN 7646۵9 6۵0۲ ۱ 
11961 السام غرزوها فى حسمه فى شحرة اللبخ ب‎ 
۰5252 Sert ص ات لقصش, ب‎ 
-KeqxZINKIM eTOHorT HSpHI N5NTE ب‎ 
] حركانه الغروسة فينا [ القداس الباسيلى - الخولاجي‎ 
۰ 6 6۵۳5۱ ص‎ 
1160099 1۱۲2۲112600۷ ۱۷8۱ 68۴5۸ الحدائق التى ص‎ 
فرستموها لى‎ 
۰60 ص 550و ب‎ )۳( sowing, planting ززع . بدو‎ ٠ ۳ 
30۵ 247160 اتھی الزر ع زيش ۳۲ : ۱۰-ش ۹۰ :۲۱] ب‎ 


غرس شجرة ب وی 0۴ NTE‏ 060 . 
غروس جديدة مز ۱۲۷ : 4 ] ب 86۴۱ ۵60 . 
وقت الزرع (أو الغرس أو بذر الحبوب) ب ۸۸1۲16۵ 11600۲ . 
تزرعها ص 1۱۳۲۳09۸1۲6 6۵۳5۸ 71560 -hFxoo¥ gif‏ 
فى ميعاد زرعها السنوى 

مُغروس (69) ص لعي ب 611057۲ ۰ 
urıcToc eTGHorT ۱۵2۷ Sen f=‏ اندنام11- 
المومن المغروس فى الكرمة الحقيقية ب افو( 6042۸041 


مكان مزروع ص 67۲26۷ قفا ب 6576140977 قفد . 
هَزرَغة (7) ص 295115260 ب 19560 ۰ 
مزرعة کروم [ میخا 5:1١‏ ) ب -orısaN60 H&A0AI‏ 
زارع ص ,P€qX0,P€4%€-‏ ب -006ع60,2ل0عم . 
زارع الزوات ص 74571426 266 عض ب 6۱۱۳۲1426 ۳6066 . 
(802غ) اص KOK, EE—‏ ب /00,-0€, 60 

to spend .صرف . أنفق‎ ١ 
) ۴ : ٤ یع‎ - ۱١ : ۱۲ کو‎ ٢ - ۲۹ : ۵ ("مر‎ 

ب ۷۵ 0۲ ۱۵6 -eTxqorw 460 Maw‏ 
ما فرغ من انفاق کل ما معه (اللی حیلته) 
أنفقت نقودا ب .8807 Î1 AH1440010‏ ید0 -aK60‏ 
كثيرة (ضرالب) 

9۳91۱۲ كات 680۸ -(TuiTpiuao) :akxoc‏ 
(لشروة) : أنفقتها باسراف ص ۷5 

کت عع الحروف : : 

ان على 
[لر ۱۰ : ۳۵ اع ۲۱ : ۲۶ ) 
پنفقون ص 1۵۲۵۲ ان 6۷6۲ 6802 -icexw‏ 


ص.ب »2.19 ص.ب -6,] ۰ 


منها على المرضّى 
12 2 ۸۵60۵0۴ 1۱62۳176۵۲5 
فتلت تم" ۶ بها للخدمة ب 915 
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حاجّج . جادل . ناظّر consult, debate with‏ ب 614 .3 . 
سؤال . استفسار . استجواب .۰ (۲) ص 6140و ب 610٩۴‏ ۰ 
تخقبق . قصاص 

القصاص میّهلك الاشرار ص 2۵6686 11536 762010 

[ ام ۱ :۱۳1 5 

[ راحع آیضا ص *00,عة] 
١‏ .شیء ثقيل (r) aheavy object‏ ب [621)926 ,614040 
". ثقيل . رزين 
نة سَبَت ۰ (5) ص 2610و ب 1106 ,61000 
مقطف . (شنف) (للخبز أو للخضار أو ما شابه) 


حا مد ثم 


[راحم ص 61116, ب امواعة] 
بیدر. جُرْن (r)‏ ص 5۱00و ب 610209 
(مکان حفظ الحبوب) 100۲ ڇ1۸ reh‏ 
رتك ۵۰ : ٩۹-۱۰‏ : ۵ - ای ۵ : ۷۹ - 
ی ۲ : ۷6 - هو ٩‏ : ۲- لو ۳ : ۱۷ ) 
اه ب 0۴6۱۵۵0۴ -trodden like 0۴6۵۲۵ gıxert‏ 


فى هاية بیدره 
هد -aqxw (۲۲۱60۲۵ Ser ۵0۱ 1۲۶ Teq‏ 
وضع القمح فى هاية ييدره ب 


الأهراء (مخازن القمح) ص 1€£100%€|, ب 211616400194 . 


مرض الفيل أو الجدام (») ص ,66966146 ورت 67966 
elephantiasis‏ 

دندن . عرّف موسبقى ( ب €% xe‏ = ) ص 61061 

خفاش . وطواط )7( ص 61662220,6116626 


1 ب 2662:۵605 = ) 
1 
ص 20و 56026و ب 6066-00 
وس . بر رَو to sow, plant‏ 


زتك ۲ : ۸ - ای ۳۱ : ۸ - مر ۷۹ : ٩۳‏ س 
اش ۹۵ : ۲۲ - ار ۱: ۱۰ - اکر :٩‏ ۲۷ 
إذا غرست حقلاً أو ب 52021 16 1۱0۳۱۵۵۱ 8031060 
كرمة 
كم زرعت من القمح ؟ ب ? 766088 -ak&o orHp‏ 
الیفطینة تغرسها ب 117161260 1162057 
غرسها هنا ب 3۳۲۵۵۵4 521 
هذا اب 6۵64 ۱0۷3۴۵۵ 6۳۱560 -Taitogı‏ 
الحقل سيز رع جبدا 

- مع الحرواف الآنية : 

ررغ فی . غرس فی ص.ب ۰1.٤‏ 


بذار ليزرعه فی ب ۳6۵0 -or%xpox ¢€©P€{604‏ 
حمّله 


زرع داخل ص 6-7 6۵0و ب - ۵50۲ ۰ 
EMMONAC-‏ المع هلال معا . ۳58۵ 
آرض تزرعونها داخل الدیر ص ۲12101 


زَرَعَ على . غْرسَ على ص 6961و ب 22669 ۰ 
زرع قمحه ص 0۳۲6۲۴۸ -aqxe 7606080 EX‏ 


813 001 


اد ده 62۰۱۵66 0زط7 16 )00اخذة"71 عدت -nerso 602 epoor‏ 
لعل .ی 284 | (لعابدم : كانوا يتفقرن عليها من عزينة الك ص 
قطع صغيرة . (فرافيت) () ص ٠018618‏ صرفها على ب ۵۵۱6۵6۵۵۲۲ 2807 -aqwor‏ 
١‏ أقام. سكن ۱ = ) 00:26 آخرين 
۱ ۳ ب ۷ 6802 12۷1۵۵ 6۱۱06 626 3- 
؟-أودع أنفقت مبالغ طائلة على الأطباء ص 
[ راحم ب 121 ] ؟. قضى مرف الوقت . أضاع (أنفق)الوقت 
۱ .رب . سید . صاجب (5) ص 260616و ب 0016 | عَضى الیرم ب 902 1۲0۵00 366- 
ر أصطلح على کتابتها ص 36و ب 35) أضاع عمره ب 80 1۲645۵۱ 3066- 
master, owner, Lord‏ قضوا ب ۱۱۱۵۲۰۵ rtorcHor 80 Set‏ +36 
زأى ۳ : ۱۹ - اش 8٩‏ : ۲۰ - مت ۱۳ :۲۷ - مت ۱۸ : ۲۵ ] زمانهم فى السحون 
صاحب الکرم [ مت ۲۰ :لمع ب ۲۱۱۵۵2۵۵ ۲60۵16[ لا نضیع ص 6735261112614 6802 76015۵6 6/9266( ۳*۲ اتف 
من ب 7 ۵4 2802 ۲۵۲ eTaı‏ 16016 زلا5- عُمرنا باطلا 
هو السيد الذی بعتکم له ؟ ر بش ۵۰ :۱ ] ۳ باع 
رب القسّم ص نب 191۲21 0>- ۱۵۵۵۵۲ 9۲ اند 68031 ۱۱۵000 معزلة- 
قدّمه لسيده ص 612564 - بعت الملابس (الأغطية) وأحذت جنيهين ص 011 
أرباب السهام رتك 4٩‏ : ۲۳) بپ ۵۲۱ 1۲6 ۵506016 ]یذ نفسه 
سي ب ۷۲۵5۵۷۷۷ 10016- 2 60 orog tepagord‏ 2802 66خ دن ۱ 
۲ ربة ‏ سيدة )7( وأنا بكل سرور أنفق ب ۱۱6۲۹6 اععدخ رنه 
سیدتنا کلنا مریم ب Japıa‏ برعم -TenGorc‏ وابذل نفسی عن نفوسکم ‏ ١کو‏ ۱۲ :۱9 
۳ (تضاف للاسم كصفة زه ) : نققة . مصروف . لمن .۰ () (6802) ص £0, ب ۰60 
سادتى الرسل ب 1۷0 0806016 تکالیف . نفقات همم 
سیدتتا ب TENE HH‏ - تكاليف الخمور ب ۱۲2۵۱۸۵۱8 ۴۲ 802 100 
آرباب . سادة . مَوالى (0) ص 26160056 ب 61665 ۰ للخدمة 
ساذ . تس عابم ,۵۰۱0۳۵ ص ,P£0€61€‏ ب ۰6۳6016 نفقات الوضع ص 347101106 68۵2 3120 
زمر ۷۱ : ۷ )| بلا نفقة ص 2 ۱20 NOTED‏ . 
ùj‏ ب Taxix ۱۱56255 aM‏ 506860 1۲69 [5۱- ( ی 2573130114 9۵۲۱6 = ) 
اقتله لن اسرد (یدی لن تتمکن) صرف . انفاق (r)‏ ب 68۵۶ ۰2610060 
- مع الخروف الآنية : المترْف على (5) ب -۷ 6802 2۶6۱60 . 
تسلط على . فَهَرَ ۲ ص.ب -1,6 ۰ الصرف على الفقراء ب ۱۷۱۵۸ 8092 25060 
ز تك ۲۳ : ۲۰ - عد ۲4 : ۷ - مت ۲۰: ۲۵ - رو ٩‏ : ۱6] مصروفات العید ب 3911:9921 809 -NIXIN6O‏ 
5 4 > .111 
بع Kee‏ ب ۳۵4 (rıKadı) :apı6oıc‏ ص =€£,£0, ب 60/7 و- 66و 60 
غلبهم راغ ۱٩‏ :11[ ب 6۲6۵۲ ۳6۵0۲ -aqep6oıc‏ مد . الق ريده أو لسانه) put, send forth‏ 
هر السبعين ملكا ب ۵۴۳۴۵ ۲0 -aqepëë‏ مد السيف نحو الشمال با "براغ ۱۵9۵4 -aq&o‏ 
امال 2 أطلق يذه فى ب 75600145 5 HTEJXIX‏ 3060- 
انب بویت و حسدى 
الذى يمتلك الأموال پ سسا سيا عيض اينيج ب م۱۱ Sen‏ رخ م6 (7نرروع)- 
تسل على ص 65611و ب 6266۱۵12661 .3 ۰ (مسامیم نثروها فى الحلفاء 
[ تك ۱ : ۲٩‏ - نك 4 : ۷ ] مد الفأس على الأشجار ‏ ص -aqxe 6268/6 EH‏ 
متر») سيدا [ مز ۱۲:۶ ب 06016 51# . ۰/۲ ۰ 1116114 -TICWOTBEN 6۳۲2/94 NEM‏ 
مسلط . مُسيّد . سائد* ص 606 0, ب 196016 OI‏ . الحشيش اليابس ‏ ب 8807 18/60 0۲6 1۷6/6 
مُتسيّد على نفسه.سيّد نفسه ب 904( 1011 160/6 بو والعُشب الذابل سَهْل على الطبيعة أن تدفعه 
-nıapxwn 1۱۲6 ۱۱۲6۵۵6۵ ۲۵۱ 1۱6۵۱۶ ۷‏ أكثروا من الحلفان (أطلقرا ب ةة 2807 53*60 
رژساء الأمم بسودونهم (ینسلطون علیهم) زعت ۲8:۲۰ ب تام" 
تسلطة على كل آحد ص ۸09 80900 0۴1 6۵ع- ص 6802 26۱6و ب 6802 ۰66110561۷1 
لست ص 7 .611611009948 1۱260610 an‏ 116 بزع ناصّلّ . مد جذوره ر اف ۳ : ۱۷ ) 
متسلطا على اجسادنا ؟ 


الغروس تتأصّل ص .807 0۱0۲۱6 ع6 دن 
ليس له سلطان ب 8802 ۵ ۳۲۷۸ an‏ 1055 رانك 2 ص 


۱ ۳ ( تمد جذورها) 

أن پیمها ز خر ۲۱ : ۸] 5 الشیطان تاصل ب ۵۲ 66/109001 11315802606 5- 
مُتسلطا على ز دا ۵ (Y1:‏ ب 266۷ ETO! NOE‏ فيلك 

تمالك نفسره) . استقل . ص ۲۲6/260616 م ۰ ص ۵8 6۵0۷۱ 0غع5ى -6 ۵0۷۷ 260 ۰ 
صار مهدا على نفس(ه) دق إلى . ساق إلى 

ai طن لقربة م وجا ی ونان‎ [76۳60 6026066 1۱0۴۲۵ aCBWK €EgorH 
8 4 لما نضّحت فكرياً (ادر کت) انفردت ص 6 61۳45 له‎ 
e فى مكان وحدها‎ 
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602 


احرف الکذب ص 05616023عمص . 
هنان . افك ص 1۸۱۱۲۴6۵۵6۱602 . 
زاب ص 6511026602 ۰ 


ص 2602و ب 60۹-07 


١حَصَّدَ‏ رجَمَعٌ انحصول) . جَنَى . قعلف ر ارا أو أزهار) 


لا تقطنه لا 8؟ : ۵ ) ب 1111612602.84- 
قطف بقولا للأحوة ب ۵۷۸۵۴ 0۳۵ 3607 
؟جمَعْ . لم ص 6۵02و ب ۰602۸ 


صض 11461260020 6802 (wine jarsJ:NHX‏ 
(حرار اسم : الملقاة لا تحمعها 
0 علا 60 horxrrapicoc‏ 9( 
مثل السرو [ذا قَطِفّ یعطی رائحنه ب 2۱602 
مقطوف (و») ص.ب 60۸ ۰ 
[ راجع الفعل ب [6w2‏ 
الف" رم ص 7,6002164 602.7 
تلف مثل در جص 00146 71020 -0680026١ 6۵02 ioe‏ 
۴ قطی۔ ادبن 2ع 
كساها يشعر المأعز ص 7483694716 ÎT‏ 50/602.6- 
منرّرة . ثوب الخدمة (تونية) (۲) ص ۰60)0(2<6:60)0(266 


سيچ رخطأ وصحعها 62.0 ) زكما وردت فى نث ۱۲:۲۰) ب 5 002 


)7( ص 60286, ب (602.81,4028 
١‏ . عباءة (من الصوف) wool garment‏ 
۳ . فروة (الخروف أو ما شابه) . سحادة . فرشّة صوف 
أسجيناه على السجادة ب 16 -aniy Toq xert‏ 
استرخ على هذه ص 76160286 gai‏ ال To‏ 
الفرشة 
مُرتبك . مَلخوم . منکب على . 
مُتكالب على . مُتهافت على 
[ راحع الفعل ب 2و2.6دن6] 
مد .وتر فَرَدَ ص 2 2127 00 ب 60:۰ 
صَوّب (أوتر) سهاماً عليه ب ۴0۵ coeneq‏ 50602164 
كقاغة 1:16 8802 12 0602م66 -aqoragcagnt‏ 
أمر أن یمدوه من يديه ورجليه ب 5518م ۲69۶ 
جعلهم ب ۰ Jen‏ 28023 3۵0۳6024 
مدوه بسیور جلدية 
مُشدود . مد . مُتواصيل . (9ع) ص 2۶02و ب ۰602 
متعیل . تابر . ممٌدود . مفرود . متوتر 
الأقواس الشدودة 
رش ۲۱ : ۱۵ - بر 4 : ۲۷۹ ۱ 
صلرات متوائرة ب 6۴602۷ gANWAHA‏ . 
ب 61۲1۵0۲0 6۷۴602۷ ganacKHCIc‏ . 
نسکیّات متواصلة 
ماع nis 1167۲2090۷۲ ۱۱۷۵1 Set‏ 
من ربط يدئ بكلام مقع (شديد) ؟ ب 7 6۲60 
(نا) ص ۲60۲ 0۲۵۵۲ وزع ۵۵ -eıxOAK‏ 
مُشدود بحکم بهذا لمقدار 
(هرٍ) ص ۱۱۲۷۵6 7206 ۲۵6 ۵۵ عل2ولعزن- 
مُتوتر من شدة الم 
منهمك فى الصلاة ب 1۲۱۲۵8۵ ارعق ۰ 606021- 
قلبى متصل با ب ۳ إزعثم 602.16 122۷۲ -epe‏ 


I. 


OOAES ب‎ (eq) 


ب 6۲6۵2۷ 1۱1۱ . 
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حزموا آمرهم وهربوا ص ۸1۲۲ 16۷226 a۸۴P۔-‏ 
-meıuoNnacTHpion 3018 160560616 Ha €-‏ 
ا و ااا ص 6۵ 
ص 117147560616 ۵و ب ۸۵1۲6۸76016 ۵۱ 
کت أن . -6 181161260616 Ko‏ 
لست متمالكا نفسی . لست حرا ب ۷ 1171836016 ۱۵1 
an iurenxoetc éERWK 502114‏ 116 
ليس لنا سلطان أن نحرج من تلقاء أتفسنا ص 106006۳۷۷ 
-anoK Ae Helo ۶‏ 
أما آنا فلم أكن ممالا نفسى حتى أهرب ص 1۲007 
مُتسَلْط . سائد ص ۵۳2۶۵6۱6 ب ۳66۳6616 
ل 6۹6۴5۶ 2۵6 1۲۱۵۵ Nen‏ 17" 
الشمس والقمر کمتسلطین على المسكونة ب EH‏ 
(r)‏ ص 11260616 1, ب ۸96۲6016 ۰ 

ربوبية . سيادة . تسلط lordship‏ 


۰ 


[ اش 4۰ : ٩۱۰‏ دا 4 : ۱۹ - لب ۱: ۲۱ ] 

ب (OTa@C&êII)‏ ۹ 
سيادتك أمرت 

60 ۵۱+ ب SEN OTMETOOIC‏ . 
بتسلط . بسلطان 


ماج ایب Sen 1۲6096 NIBEN‏ 29۵ 
(انت ) تعتز بکل سلطان ص ۱9۵ 9۵1۲256 با 


۱ کلیب . زور ما (ادرا 5) (5) ص 602 
أكاذيب ز ام ۱٩ : ٩‏ ] ص 2606072 
تكلم پالکذب ص 1417602 -aqwaxe‏ 
خلط الق بالکذب ص 76076 باه 95۲196 -aqTwaê‏ 


أليس کذب فى ص ? ۲۵۵۲۱۵ ۲۲۵ 06072 اد 
يُمينى ؟ [إش 44 :۲۰ ص ] ( ب ۹966۱۱0۴96 = ) 
کذبی [ رو ۳ : ۷ ص ] ص 583602- 


۳ كاذب ز خر ۲۰ :۱۹ - ام ۸ : ¥[ liar‏ (صفة (adj‏ 
شفاه كاذبة ص 1602 011010 
این حرام ص 160۸ 6مكزرب- 
يال كاذب ص ^60 5۱۲54615 - 
١‏ - صار زائفاً رطلع کذاب) be lie, false‏ ص ۰۳602 
1 بش وش ٤:‏ ۹{ 


۲ - کلب . مه . حمق make liar, Stultify‏ 
کلامه 16072 se‏ ۱۱6 2- 
معکلپ داود (ستجعله کاذب ص 76072 22 -kıtaP‏ 
کذب . قال کذبا . ره بالأكاذيب ص 261602,266602. 
7 رو ۱:٩‏ - عب :۲۱۸ speak lie‏ 


آنا لا أكذب ص 5۷ 602 6۱266- 
كيف تکذین ؟ ص 7 ۲621602 1۲006 
لاتفل ای كذب ص 16286 لقع 23۵ 1917261602 
بلسانك رأم ۲4 : ۲۳ ) 
۱ كدب على ص EX‏ 2602و -6 22609 . 
۲ انكر . جح ريش ۲4: ۲۷ ) 

حَحَدونى ص 62۵۱ ¥1602 -a‏ 


من ص ۲۵00۳ ۵ exh‏ *1۲67۲108261602- 
أنكر أمرا رديئا . مُنتسئرٌ على أمر ردی» 


عديم الکذب . متریح ص 51۲261602 ۰ 
صرت مُخلصنا ص 117610074 .115720607 -ğwnı‏ 
الذى لا كذب فيه 
میدق . مراحّة (7) ص ۸۸۱۱۲55۲21602 , 


كاذب ز بر ۸ : ۵0 «وزا ص ۳2 1 


6011 


يكن مُنحرفا فى ای شىء ص 12۵6۷ 5/0 66460۸%£- 
was not deflected‏ 
[ راجع الفعل ص ×2س6] 
ص 60۸67 
تعثرت فى قطعة عشب ص 396 ۳۱۲۵66 ۸160267- 
[ راحع الفعل ص 26 ت6] 
(پe)‏ ص 6026:00۳6 


اكلا 


مزود د 
[ راحع الفعل ص 6م60] 
1ر بط ص 602866206260402 
۲ كف 
am 76 602662 1167 ۳‏ نیال 1]67]6- 
لیس لائقا أن تكشفوا سواعدكم ص 8602 
۳ اختلج . تزلزل 


الأرض كلها تزازلتص 802 .50602.63 نم عa-‏ 
[ راجع الفعل ب .62.2:67ة] 


َو . جبروت ( ب £028 = ) (۲) ص Goss‏ 
[ راحم ب بغوهة] 
.11 
حديقة ( ب 6۵9۶ = ) () ص ءد690 
[ راحم ب غاص6] 
١.حلفاء‏ . بوص . أسْل رش ١١‏ : ) (») ب 60990:6001 
۲ بردی papyrus‏ 


رای ۸ : ۱٩‏ - ای 4۰ :۲۱ ب ] ( ص 36004۲4 = ) 
جس . تحمس . ئلَمْس (ب ددءعادده<<) ص 6099699 
[ راجع ب [xoe‏ 


۱ ناعم . آملس . رطب sofi‏ 


( ب 2۵۱۱026۱6 = ( 


6011“ ص‎ (e4) 


حل طويل ناعم ص 0602© 6۵۵0۱ 1090۲۵ -KaI‏ 
زفت . ۲ ص 6۵69۷ 11265117۲ 25- 
۳ . عطن ‏ .مقطن . فاسد 8 
عَطن . قَسَدَ ص ۲601 ۰ 
الس : ص 2.0156 اث ۳6۵۲۳60۷ 3.171 -(mHpr)  :‏ 


سأجعله يعطن ويفسد 
مكان واطِى ‏ مُنخفض . نقرّة . 
تجویف ( ب 200 = ) 
[ راحم ب 0#>] 
حف . شِدة . قسوة . ظلم ( ب 260۷6 = ) ص 6006 
ظلَم ( ب 61205606 = ) ص 261160116 . 
5 [ راجع الفعل ب 691,2:0:6] 
(بع) ص 2016و ب 1,9 
ناضج . کامل النمو (للبات) pe‏ 
سبع ب 6۱۷6۲ 0۵۵ 6۳60۷۲ 156۹6 نالا - 
سناپل ناضحة وحسنة تك 4۱ : ۰۵ ۷] 
[ راحم ایضا ص 2576] 

5 11 
غاضب . زعلان (ب 2۵۷۲ = ) (ك) ص ‏ 601177 
[ راجع لفعل ص 60#۷7۲, ب 260097۲ ] 
تحربة 7:01 (() ص 7€ £01, ب 6017۲6 
۵ 60۹۴60۱۲۶ 1۷۱۹۷۷۷ 607۲6 1۱2۱580206 
الشياطين تمتحن النفوس بتحرية ومِحُنة ب T&CI0C‏ ع ؟ه 


Gon 600146 ص‎ )۳( 


GONT 
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أفكاره ب (ظ قت qwıډè‏ 60236 -epe neqıuer‏ 
ممحدة للعلا غو ١‏ 

-mya 101 wgaqTpe ۱6۵8۵6 ۳۳260۸۷ 2‏ 
شروق الشّمس تضحمل الاحزان الشديدة تهدا ص ۲0۶ 

تشدد . اضطرار . )7( ص 260216, ب ۰6026 
عط . اجهاد 

لن تحتمل تشددهم ب -XNaAJAI 54 TOT6OAKC‏ 
جاه . (عاقَن) ص 2۵2646 ب 6۵266 . 


[ راحع الفعل ص )#1 صاعة, ب 2.12 ه6] 


اغزق . عَطْس ب عرص 60906۵ 
آغرقهم ب 260۵و ص 602605 - 
[ راحع الفعل ب 6402.1ة] 
بعوضة . ناموسة )7( ب ©9986 002,©ع:99 602 
[ راحم ب [eae‏ 
حبل رتك ۲ : ۸ ] ب 602747 


الرحل الذی جبله رتك ۲ : لمع ب 6۲20602۳74 فان 1]1۳- 


( راحع لفعل ب 69027] 5 


کقف . اعلنَ ( ب 60۴۲۸ = ) ص 7 6021۲۸ 
مکشوف (ن؟) ص ۰60217۲ 
[ راحع الفعل ب 7:مدها6] 
جنه (>) ب 60226:۵02۵ 


[راحع ب 9۵2<66] 
(فعل منعكس 74/1 ۷۵ ) : ص 
.١‏ التصّق . الحم د 
۲ . عاف (الطعام) . عَزْفَ عن (رّفض) . أعرّض عن 
ص 6290 15.6022 71۴۵6 6۴6 1۵6 -Aaar‏ 


أرعويوو6 


أى طعام يعافه الانسان 
epo‏ 6602:267۲" ا ۷ 11618110 -Taores‏ 
أن آكل (من) هذا الصنف أو أرفضه (أعزف عنه) ص 
002- 
اعرض عن الخبز واشبع تفسلكَ من الزنا ص 1061۷ 


". لبس . التحّف د . تحَلنب 
لبسوا خنلا 

> امتك ب . مسا د 
لأنها ص 390400 1011676023 -orwna Tap TE‏ 
هی حياة للذين يُمسكونها ام 4 : ۲۲ ] 
لع بون © ura‏ عه 6602 0 2 
E]‏ نة | ص I1L[[0¥ Te‏ 105۲806۱5 256 6060- 


عبر . عَثْر (تکعبل) 


HTaTEWAX ۱۵۲۵۷ He 6‏ 06۱ 
الشيباك التى يعثرون (تكعبلرن) فيها هی تعاليمهم ص 
.٦‏ تخفی conceal self‏ 
تخفى 


ص 736116710204 65276026 


ص 80602.560- 
[ راحع الفعل ص >2<9ص6, ب ع۸سع] 
وط . عرقل ص 
[ راحم القعل ص 620256, ب غ3 2ضاعة] 
منحنی . مُنحرف . مُطامن . مُطَاطِىء 
( ب ۷02۵6 = ) 
مطامن ص 7100*207 Hee‏ 7۲60۲ 606022 


(مطأطىء) إلى أسفل مثل کلب 


Goax ص‎ )»8( 


6011 


116 


Gong 


الاك 


نوی . مب . خرف کوج . 
رام ۲ : ۱۵ ام ٩‏ : ۱4 ام ۸:۱۰ ] 


کر ملتو ص 6۵600196 96۷6 0۷۳- 
الاعمال الملترية ص 1۱60۵86 3۵ ۲60096 28۷۲6 6- 
الباعثة للسخرية 
ملتوون فى قلوبهم ص 76۷۵۲ gi‏ 6660096- 
فمك ينطق بأمو ر ص 1۱6۲600196 -TEKTATMPO NaXW‏ 
ملتويةز ام ۲۳ : ۳۲ ] 
الاعوجاج ص 11600196 ۰ 
لتواء . انحراف . تَقُلْب () ص 1۸۲۱۲600996 ۰ 


[ راحع الفعل غنود 6] 


مکان مُنخَفْضٍ . قر . تجویف ۰ ۰ () ص 6000660۱9 
[راحع ب *3607] 

رطب . عَطِن . مُقطن (صفة ز4ه) ص Goone‏ 

قاد شاد ص 2600106,۳6014 ۰ 


ص ۴۸۵۵۵ 3۳۳600۷6 1۲۵96 19۷۵۲ -xqîTpe‏ 
جعل الخمر تتفیر ونعطن وتفسد 
ضاق . انکمش . صق . (کش) ص 6001۸ 
MAIN BuO ۵‏ 6۵0 260074 6.- 
السیح ضفط على ص ۳66۵۵۵ ازع aqypwre‏ 
تفسه وحلٌ فى بطنها 
[ راجع الفعل ص [6wo‏ 


ا.مسح . ثوب من الشعر ۵۳-۵۷۵ ۰ (۲) ص 6001۴16 


( ب COK‏ = ( 
ثوب من الشعر ص 56000116 ۲1رد 
۲ زکيبة . غرارة . حوال (شوال) 506 sacking,‏ 
بائع الزكائب ١‏ ص 651۷06001۳16 ۰ 
صانع الزكائب رمن بقوم بغزها) ص 65۵000۷116 ۰ 
sack-weaver‏ 


600106:65 ۳6 ص‎ (r) 
-oraîaã^ H عبد أو حادم ص 6م0600‎ 
600867600 £ مُعوَج (معووج) . مُلتو (ه») ص‎ 

( ب 022 ص 600996 = ) 

مُلتوٍ بالكذب ص ۲6۵2 لاه 6006 . 
(لمکس) : معدل فى الحق ص TIE‏ ارت ٠. opp. YH‏ 
3 . (فعووج) ص 65۲600۷۲9۶ ۰ 
(العكس) : مُستقيم ص 6۳۲601۳۳۲۵۱4 opp.‏ ۰ 


كوش . (7) ص 6009 
(جزء من وادى النيل بين الشلال الثاني والثالث) 

ضيف ( ب £8, ص 6008 = ) (9ع) ص 6004 
الضعاف فى ضمائرهم ص 7]9466*"6 كارع 167600 


مقطوع . معیی () ص 600566 


ز اش ۳۲ : 4 ص ] ( ب 26۱4941 = ) 
[ راجم الفعل ص 6۵۵966 ] 


عبد . خادم (ثفظ للتحفی) 


أحَنّة . سكين (آلة قط (7) ص.ب . 0601 
سكاكين حديدية ص 101۲11156 -gen6onr‏ 
ضربة أجنة ص.ب 06216071 ۰ 

001 5 إخمص القدم (7) ب 901۲+ ص.ب‎ .١ 
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(دع) ص 600996 | امتخن . جرب 


ص 15601176" ب 60976 ۰ 


بوص . بَرْدى ر ای ۸ :۱۱ ۱ (r)‏ ب 6010:6019 


صعیف . هزیل (ب £6=) )e۹(‏ ص 6008,6004 
[ راحع ب [xwê‏ 
جفع . ل . حم س "600۸# 
[ راحع الفعل ص *6002] 
لف . بر مر 600۵2 
رج ص .6802 ۰6002۸ 


-inar ۳:۵۵ 1‏ 
الرقت المناسب للخروج والرقتص .6802© ٤600۸0۴‏ عي 


المناسب لار حوع 
[ راحع الفعل ص .622] 5 

غطی .الس . لف كفن مس 6009۳ 
ارف ص 0و 60026 1611266 ۲۵ 170616 
التى لف بها ربنا 
کسوته بالفضة ص ۲ 2165021- 
+ التى ياتحف ص 6002.684 0م17 هدع -TecTOoAn‏ 
بها اللك ز سیر ٩‏ : ۸] 
ص ۱۱۵۴۵۲۷۲ Hoe‏ 31606 60024 فا 
فلیلشحف باطاوية كثوب (كرداء) 
لست ص 100196 ۱600۲ ۲۲ -TKeraye‏ 
نصف الرداء الأخر 


[ راحم الفعل ص 2۸e‏ س6, ب #ضعة] 


مکیی . مُعَلَى . مُلتجف . لابس راصم ۲۸ : 14) (»)ص 6002.6 
ص 149400 6۵02 €Nape MAanm‏ 2۵ 
البر الذي كان آدم مُكَحفا به 
اللابی التی نكسوه ‏ ص ال 6002.6 ۷6۵۵006 
الترر الذى یکسو ص ۲96 ۳600 11006 
النفس 
الشیء الکاسی ص 6009۵6 ۲60026 76606 
و 
منديل يغطى ص 61۲6460 6002.6 0۳60۲2۵۵۳۵ -€P€‏ 
و جهه 
ص 8356 5600236 ۵۵4 Tcapz‏ 3971527۲6 


قبل أن یفنی الحسد الذی یکسو العظم 


التصیب الذی ص !110 ۲660026 11612:00۵6 
يشملنى( يحيطنى) 1 
سرير مطعم بالذهب ص 1414008 6002.6ع 6<۵6- 


ويبة شب ص 1۷۲۲6۱۱۲6 6660026 5و9 0۷01۲6- 

مکسوة باحدید 

-TcHqe MH ۲66۷06۱۵ H ص 3199906 اا‎ 

السيف وغمده أو الموضوع فيه (مَكسو به) 
رداء . غطاء . مِنزّرة . إزار 

( اش 4۷ :۲ ص ] ( ب ©866هاهم = ) 


Gooaec ص‎ )7( 


ص 16002.66 ۱۲۴۳۲۵6 -{garment) :CUNTY Hal‏ 
(ثوب) : اصنعه لى کرداء 
[ راحم ص ۸eصس6]‏ 
قخد .ورك thigh‏ (7) ص 9 0006 


ص 1۱۳۲6۷۹6 100۳۳۵۵ | 0 200100 16 
فحذ ال رل اليُمنى للسيف 

حدائق . بساتين () ص نقط 60099 
o‏ تاه( 66004 6م657 -TinorTe‏ 


۱ یحمل البساتين تعطى نبيذا كثيراً ص HPI‏ 


[ راجع مفردها ب عدض6, ص يوه6] 


0061 


817 


001 


قدارّة. وسح (ب اعتمعةع) (5) ص 60۳9660۳966 
filth‏ 
ماهذه الأقدار ص 1104001995 1۲6 1۱6۱60۳266 nme‏ 0۲- 
التى للحسد 
غسیل ص 565۳5 ۷۲6 60۳۵66 68072 -orerw‏ 
. (تنظيف) آتذار ایسد 

انَسْح . اجر ص عدم 00م ٠‏ 
جسمه اجرب (مَلَىء بالأقذار) ص 1060۴96 66۵ i‏ 
كامن . مُترَصّد (و») ص ۰60۳6 


و12۲۴ 1۵0۷11 666 AWB miu‏ ۵ 6م060- 
یرد فى كل أمر ليهلك قلب الانسان رام ۷ : ۱۲ ] ص 
تکمن عند ص 741560004076 iAH‏ ۵7 6م000 
ابراب الشرفاء ز ام ۸ : ۳ ] 
مید . اصطیاد 
۲ فريسة 
كثيرون هم فرائس ص 1۸16۳04 160۴66 ۷6 ۵5۵ 
* فخ . مميدة 
[ راجع الفعل ص 60(6, ب *عدوظ:د] 
زود د . امد ب ( ب £0P£#‏ < ) ص 6op6#"‏ 
(الصابيج) : قبل أن تعکر 3 صم ۳ :۲( ص 66م11851060اللك 
(9ع) ص ۰60۲6 


(ب ععامميوع) (۳) ص 00۳66 ۰ 


ُرود . مُعَمْر 
[ راحم الفعل ص 6م 6, ب م20۵0 ] 

8 برهم 11 

سکن . عَمْوَ ۱ب 2۵0۴۶۸ = اص ` 60۳6۸ 

مُسکون . مُعْمْر )e4(‏ ص 6م60 . 
[ رامع الفعل ص 6مدنا6, ب “/عزمدمعة] 

نصف ( ب 206 = ) ص 606 

[راحع ب *00] 


6061 .عال . رفع او (9») ص 36066و ب‎ ١ 
] ۲ :٩ لش ۳۰ : ۲۵ - هر‎ [ 
۰ ]185 66061 ارب الل [ ای ۲۸:۳۱ - دا٤ :عع ب‎ 
5لنا*0-‎ xoce gif 5199۷۲6 1۵۵ أنف مرتغع ص‎ 
وسط العینون‎ 

۳ شامخ . مُتعالى 
السلاطین الفانقة رذات العظمت) 
[ رو ۱۴۳ : ۲۱ 

۳ عملاق . طویل القامة 
طربل القامة ب ۵ع۲ Sef‏ 696061- 
طوال القامة ر عد ۱۳ : ۳۴ ] ب 6۲600۱ 2۱ریت . 

(العكس) : قصير ی (op :K0۸080¢‏ 

> الأعالى . الْقَمّم ریز 4۸ : احبر ۱۰:۱۱ ب ۱01/6۲606۱ ۰ 
اعالیه . ّمه ب ۷۲۵۵4 -nmeTGoc!‏ 
أعالى رم ب 3۵2۷۸۵ Toran‏ ۷۲6 11۸6576061 
تراب الارض ر ای 14 : ۱٩‏ ] 


ب 66941 19۱605۲615 . 


۵ عمیق (للبحر) 
بحر عَميق ص 66260606 .098323603 . 
7 متفوّق . 
جدس مرق (سامی المّخيد) ب 606061 5۳6/۹06 ۰ 
رایی مُتفوّق ص 75۷۱0۷1۵5 161 -qxoce‏ 


ص 11148( ابیت Pa‏ ۰6« 6 ۷۵۸۸( االا- 
لا يتوق (برقی) انسان لسبب امه أو هبنته 
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بستطع ب 116060171 ۱26۲ ۴5۲ -lreqjyog!‏ 
الوقوف على قدميه 
تمرّقت قدمه الیمنی ض ۲۵۵ ~a Toor norma‏ 
۲ کب الرّجْل . بثط الرّجْل 
كعباه زاع ۲ : ۷] ب ۲۸۲۹ 1171 -nı6onr‏ 
يسوع (عند تعلمه ص ۱6۵۲ 06۵۵۷۱ 687066 16- 
ا م برتکز علی ع قدمیه 


-acaıTce 35۲۷۷ xen 16011 ۰ ۲8۲۲ ب‎ 


انطرحت على أمشاط + رحلی 


( ب £0P£#‏ = ) ص Gop6#‏ ۳ حافر الحیوان . جلف 


-eTe 11601] ۱۲6 pa Tq (۵9۶ مشقوق الظلف ب‎ 


] ۲۱ : ٩۱ ۷1 

> نعل (اخذاء) 
تعال احذیتهم زيش ۱٩ : ٩‏ ] ص 1۱/16۲۲۵۵۲6 1۷601۲ 
متا 5 أل Gon‏ 
يريد أن پمسکه ض 86075 -eqorwy‏ 


[ راجع الفعل ص 60۵776] 5 
۱ اء صغير ركوب شوب) ص 607۲۲6 6011 
۲ وعاء صغير رلاکل) 
وعاء صغير للأكل ص 71094 11۵۱۵۵۲ -Gore KOYI‏ 
۳ كمية صغيرة . قلبل من (شويّة) 
ص ”250400 016016 16666 0۵۲ -ETPETOTEM‏ 
أن پاکلوا قليلا ويشربوا كمية قليلة من الماء (شوية مية) 
-gore 0۳60۲6 00۲ Eexwy ۱۱‏ 
صب قلیلا من الاء على رأسه لیفتسل 
قليل من اللبن (شوية لبن) ص 6 60716- 
شيرذمة «فلیل) من الناس ‏ ص 1۴۵۵۹46 116017۲6 0701 
فليلاً قليلاً (شوية شرية) ص 601۲6 ۰601۲6 
-cw 60706 601164 1۸11866 20“ 6‏ 
اشرب قليلاً فليلاً › لا تشرب كوبين متتالیین ص 68۷ 


سَبی . اسر ع0۲۲ه (nn)‏ ص 607۲6 

(سیهزم الأعداء) بسبّى عظیم ص 1607۲6 02106 ]ق- 
[ راحع الفعل ص 608176] 

60۲ مفصّلة «لباب) رص ۲۵۷۲ = ) (۳) ص‎ 
pivot, hinge of door 

کقف . جرد . أظهَرُ. أَعَلْنْ ص /602.75]1,و ب 6007۲۸ 
أبنها ض 391۲6۲۳۷۵ 8076 5060271 611۴6 6][- 
کشف عنه الغطاء 

مکشرف . ظاهر . تُغْلّن (وع) ص 6027و ب ۰60۳1۲ 
اعضاز کم مُکشوفة ص .6802 6027۲ ۱۷6۲1962۵6 66- 

[wp ب‎ ,6wAT [ر احم ص‎ 
60۳۳۲6 ص‎ (7) (= xop} (ب‎ knife, sword سكين . بلاج‎ 
-(4YJKEAETE) ETPETYWAG unreqcwuas ai 

رام أن يشر حوا حسمه بسكاكين ص 6٩%۲‏ ۲6 160٤ع‏ 
حامية 


۱ - بدون سكين أو سلاح ص 5۲60۴۳۲65۲10۳۳۲6 ۰ 
without knife‏ 
اقطعه بدون میکین 
۲ - غير مقطوع اا 7101 
ص 1۵۲۷۵۴۲6 1۵290026۷ 7002086 ۱95 اعة- 
خذ لك ورقة ملوحية غير مَمطوعة 


جز. نزع 


ص 1۱8۰۲60۲۲6۶ ۲0لا 


ص 60۴۸ 
[ راحم لفعل ص پم س6, ب 600۴۲] 


69 


818 


هيئات حسدية ص CWI‏ 260607۲ 
غير ناقص فى مقداره ص ۲6۹6۵7۲ الع -ıueqCBox‏ 
اعمله تیلاص 1۱5۲99۵6 ایو 60 1602 -aaq‏ 
بمقاس ريشة (الطاثر) 
مقدار قامتی ص 1۱۵۵۷۸5 TOOT‏ 
افيئة التی انت ص 3۵00۲6 811200149 7566 3601 
بها إلى اما 
طفل فى سنه ص ۲6۵۹6۵۲ ارت gH‏ ۴6یلا 
مقدار کبیر الذی ص ۵4( 3۷4 1607۲ 2606 
سیفعله له 
رصلوات الأطفال) :ص 1۲6۳60۵۲ ای دح 70۲ 
کمقدار سنهم 
أترابه (الذبن على شاكلته) ص ۲69607۲ .5- 
6 كول Tat ۵۵ HOOT‏ 3190۲ س- 

آیها الرت الذى یاخذ كل الاعمار سواء ص 20ج اع ههار 
طفل أو شيخ ا 
يا هذه اليم ص 1۱۱/6۵۸907۲ TOOT‏ ها 
يا عمق اليكمة ص ۱۱۳۵۱52 31 7607 -w‏ 
کمهی ص 7 7,1460941 3۲60۲ ۲۵ xe orHpP‏ زنب 
مقدار قوانك ؟ 

بهذا المقدار . بهذا احجم , مثل 507 عاجه ص ۰11۳۲61607۲ 
رلر ٩:۷‏ ] 
حرف عظيم بهذا القدار ص »1۲6160 1207۲6 0۴106- 
طفولة بهذا المقدار ص 1۱۲61607۲ 117 
,aFaeon‏ م۱۵ اهر 4667 0 
مکاتللر احة بهذا الشكل » كرامة بهذه الكيفية . ص 7076/6077 
و خیرات بهذا القدار 

کف عن هذا ص 176160۲ 7114411 لأع epoK‏ 9 
المنون 

ما مقدار . كم هو . ما هو مقدار ص 1۱607۲ ۰a‏ 
of what size‏ 

كم هو مر ص 1۱60۲ -novcıyge Hay‏ 
کم هو من عذاب ص 11607 Ha‏ 1023610 
Hay ۱۲۳۳۲۵ Hay HoT ?‏ ایا -o Ha‏ 
ما هى الكيفية » ما هو الشَبّه » ما هو المقدار ص 
ماهو مقدار ص 7 5۲۵۱۲2۵۵۵6 T€‏ 76057 0+5 
الصلاح ؟ 

Te 7091153356 MH 3085 5‏ 13607 یا 08 
ما هو مقدار ما يفعلونه مع کل واحد منا ؟ ص 7 1999014 


صاز مثل . (على قدر ..) )زا مط ص 1۱5۲6۵7۲ 2ه 
TOOT ait 11555‏ ۷5 13/086 
محطیتی ليست على قدر الخير الذی صار ص ۲6 انا 
ممالل ل (فى القدار أو السن أو احجم) ص ۱۳۲6۵۲ 0 ۰ 
أترابكَ (الذين من سنك أو من شاكلنك) ص 30۲6۷607۲ 6۲5- 
تقهور. رهق 
إنى مُرمّق لأصوم الصوم الآخخر ص 6۸6۳۲۸5 6 77و16 
هر . ارهق ص.ب 60777۲7 ۰ 
[ راحع الفعل ص ب 6077] 
هزيمة . اندحار ز ۲ صم ۱۸ : ۷] 
له أو المرعة ب اج ۳60۲۲۵ ¢« -_mıépo‏ 
لأعدائه 


الضعف والاندحار ص ۲607۲7۲6 uit‏ ۲191۱۲6۵6 

[ راحع الفعل ص.ب 600771۲] 
طغْن . خرق . خزق 
____ 5 
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(وء) ص.ب 60771۲ 


مقدار . حجم . قدر . قامّة . هينه . مقاس . 


(؟) ص.ب 6057۲1۲6 شوط . سن size, form, age‏ ( ب 9 =( 


(ب ۵۸ 220۳۲<) ص.ب 60 


609۵ 
۷ فاخر (للأطعمة) 
أطعمة فاخرة ب 6606۱ ايت ۰ 
پاکل ص 56۵66 ۲۴۵۸ - 31116001014 - 
بدا أطعمة قاخحرة 
۸ . خاص (للسر أو الكلام) 
أسرا ار حاصة ب -@ANMTCTHPION 6۳600 Ea)‏ 
حدا (عالية حداً لا يُمكن البوح بها) 
کلام حاص ص 62۵66 326زا 
1 ممن 5 مُمْتَلى ء 
ب 0م14]" 67601 orog‏ ۱۱0 دیع 
عجول مُسمُّنة وكلها مُمثلئة (باللحم) 


ص 67۲26066 39 ب 6۳۲60461 قكده 
١‏ علالی . مُرتفعات زار ۲۲ : ۱۳] 
۲ حخصون اش 75 : ۷] 


علی من . أرفع من ص -6 2066و ب t=‏ ۰606۱1 
سیف ب 62۵۲ ۳606۲ 
أرفع من هولاء ب ۷۱ 67۲6061- 


واحد اعلی من واحد ص 60۷۲5 Ora xoce‏ 6۲6- 
أقذار ص ۲۸۲۳6 63۲71۲0216 6۷260066 ]۵6001 


اعلی من کل المدينة , 

هذا الأرفع منهم حمیعا ص 1۵۷۲۵۴ 67۲2066 1751- 
متعال على مز ۹۸ : ۲ ] ب 626611 6061 ۰ 
مکی . متصلّف . مغرور [ اتبمو ^ 4ع ب ۱۵۲( ۰6061 
فوقائيّة . سمو (لشخص او لشیء) (1:7) ص 26066 ۰ 

exalted person or thing 

الماء المنحدر من فوق ص 321126066 -Tuoor HHY‏ 

1 بش ۳ : ۱۰ ] 


tempted ۱۴۶ 6 23 115‏ 10061 
بوسف (وهو' يحوب كانت ص 1۷9۵ 66603716 393۲1907 
رفعته تهنده پائوت مسق اپاه 
باب . قتام . ظلام . سحب . غیوم () ص 60699 
(ب 260661۵ =( 
[ راحم ب ]٥ce‏ 


مقياس كحولى (5) ص 606>1 
خمسة كؤوس ص 10000116 0100# sf‏ 160651 0 
وأربعة شوب 

رقص ۵0764 0 ص 006066 ب 6069666 
[ اش ۱۳ : ۲۱ - مت ۱۹:۹4 ] 


الساء ص 191601204021014 روبع 606666 062۱0196 
ترقص أمام آصنامه 

رفص . رقصة )r( ¡dace‏ ص 606666, ب ۰606266 
الرقصات اى ب ۱۵0۲( 6:۲۲:۴۱ -aganGocxec‏ 
تودونها 

آغانی هابطة ص 01606666©جم تلا 15 تا 
ورقصات 


(«) ص 607۲ 


طويل القامة ص 7۲64607۲ ۵7 -xoce‏ 
[ اصم ٩‏ : ۲ - ۱صم ۱ : ۲۷ 

نت قصير القامة ص 7۲660۲ -hNTKovkorı gif‏ 
(صغير احجم) 


عريضة (مفر طحة) فى هینتها ص 16۳607 ۵ 6۷1۲0567۲ 
۰ 


اسکپ على رحليه ‏ ص ۲6۵۵0۲۴۷۵۲6 e>‏ (يا6زيه60- 
بلها (انقعها) فى الاء ص 0۲۵۵۵۵۷ با *ورباس606- 
انقحر باکباً ص 1۱۳9۵6 0۲۸06 6۵02۸1 -Goy6y‏ 


۰60/69 مس‎ )( E 
-3]60 نضح الدم ص 31۳66۷0 و6‎ 
600۲6۸۷ ص 690۲و ب‎ (a)  . تحبا بسرعة‎ 


عمد مللا رو ۰ ب ۱۱60۲6۷ دای( #ويرزارنع- 

سل . قَفْرَ فوق ب ۵۳۷۱ 604۹1۲6۷ بع . 
-aqep (۲۷ ۲۵۱ 6oqTen ۵۴۷ ica‏ 

عمل کانه بقفز فرق المائط (الجدار) ب 1۶0۱ 


مس .مس (ب 6۱64 = ) ص 2۴0۵و ب 608 
to touch‏ 
[ تك ۳ : ۴ - لا ۱۱ : 4٩‏ - ای ۵ : ۱٩‏ - حر ٩‏ :هت ۳۹٣:۱4‏ )] 


مسر أقدامنا ب ۸۷6۷6526 ع3060- 
- يؤذوا جسدە ( كسرا حسده ب ,221600823 خ111060- 
بأذى) 

- مع الخروواف الآتية : 


ب 11619 ,7 . 
mes 1۱۵۲۶۸۵۷ 6۵۵ ۳۵4 ۵‏ 110۲1۷5 #- 
(۲ حروب) : الزئی ومُلامة ټپ ۵۲ ۳ 7162 
الصاحب وابعاد ١‏ عنك 


0 جوج ۴ 5.۴۸۷۲ ۹66۹9 3- 


اتهمرا بلس الأوانى القدسة ب ۱6۷۵6 
۱ ص 21165 ۰ 

مَس الراحد الآخر ص 1۵۷۲5 168 عه 10۷۵ - 
ب 3-7 » 

أن عسنى زای ٩ : ٩‏ ) ب 919901( ۱7۲60460[ 
ص 2 ب ۰46602561 
يلمسون منها ب 8۵025۷1۲6 ع60+»ع- 
١‏ - لس a toh‏ (5) ب ۰60۵ 


> - ضربّة زلا ۱۳: ۳۱ اث ۱۷ : ۸ ] 

۳ عدوي اللامسة contagation‏ 

۽ - قرابة أو صلة قرابة kinsman, near oF distant‏ 

لالس امس ص ۲9۵2 , ب ۰327602 
لا یفرب مده ب ۵۵( 1۲۱5:۲60۵ . 


602662265۵2۵ خبط . قرع ص‎ . ١ 
أصطات . اضر رللأسنان)‎ ۲ 
-€N1ya5 1602662 1116110886 حتى ولو أصررنا باسناننا ص‎ 
605۶6 صبْغْ زمر ۹۷ : ۲۲ ] ب‎ 
راحع الفمل اب عو6۵]‎ [ 
6058560228 ص‎ (eq) طعیف . هزيل . حقير‎ 
]205668 راحم ب‎ [ 
۲۵ ۸۸ ۲۴ : ۱۷ رکض رتك ۲4 : ۲۸-لو‎ . ىّرَج.١‎ 
]۷ : سکی [مز ۸ه : £ - غلا ه‎ ۲ 
-39 3 6۱۱606) SEN 1۲15 4۵۱ فانسع فى اجمهاد ب‎ 
] ۱ : ۱۷۲ (فلنجاهد) زعب‎ 
] ۳۰:۸ بر 4 : ۲۸ - بر 4:۲۷ -۱ع‎ - ٩ :۱۸ بادر . أسرع ز مز‎ ۳ 
66601 (266 ۱۱۵۲۲62۸۵6 تسر ع اللالکة ب‎ 


ب 605۶1 


http://coptic-treasures.com 


819 


0006 


(0») ص.ب 60513 ٠‏ 
اب 601۲8 ۷۵۲۳65۸ همع 
[ راحع أيضا ب ع207۲] 
وغذء 60566 ب Go Toe T,OE TOWT#‏ 
صرب .هَيْم. (دشدش). قطع. ص # 6×6 
شرح . خطم کر (هْرم) . شج . وح . نَحرَ 
سبُحطمون زار (e: ۲٩‏ أ -C€3 6€ 6 T0¥‏ 
کسر ملو 3 ص ۳۲۵۵۴۷۴ ۵6۱۵ 602562 5- 


مَطعون . مُخخروق . قوب 
كلامهم مطعرن فيه 


اشداء 
- مع الحروف الآتية - 
طاح في [ عد ۱6 : ٤١‏ ] ص.ب 1168 ۰ 
طاح فیهم ب 6۵۵۵ 5۷605۳66۲ 


(دشدشهم . نزل فیهم ضرّب وتهشیم) 

السيف السلول علیهم ب 6۵0۲ 6560076651 61 ]3- 
صَرْب . تهشيم . (ت) ص و يو ب ۰0077665۲ 
قطع . نشريح . تخطيم . کر . بح . تخر 

ب ni 30۷60۲66۲ HNEKXAXI‏ ۶ ۳:1 لنع- 
يعطيك الرب هزيمة أعدائك 

کسر لا شفی زام ٩‏ :۰ص 115351587260 -o¥r6oxGe‏ 
جروح . جراحات زلا 5 : ۲۱ ] ب 286216051665 ۰ 
ذبائح مذبوحة زلا 1۹ :۲۸ ] ب ۱۱60۲66۲ 051لاالقت ۰ 


ری ارب ب 711607667۲ . 
فاح . ذباح . جزار . قار ب 60607۲667۲( ۰ 
فاهر الأقرياء ب ۷۱56۵۴۱ -ppeq6oTGeT‏ 


المادة الفعالة فى السم ((۰) ب 6050 
مر وسم ب /0+13.8 -OTENWaWI NES 00608 HEA‏ 
وصديد 


جنداب (نوع جراد) رلا ۲۲:۱۱ ) (r)‏ ص 60142 


عوج (أصيب بالعرّج) ص 20۵6و ب 601۷1 
المصاب بالعرّج فی ب 602051692406 “ETO! SEN‏ 
حواسه 0 

[راحم أيضا ص 20*866] 

رغيف . كعكة . رفيعة (*ه) ص 60121 

وى افع (r)‏ ص 6061456 

60۷,6۵۲ ب‎ (r) smoke, cinder دخان . شرارة‎ 

راش ۱ : ۳۱] 
دخان كنيف (البخار) ب 1915111006 ۰ 

ور - دمل . تفخة (*6) ص 60%6, ب و60۴ 
swelling, boil‏ 
ضَمْ ص -Ka magagpé 626۷ 1606 sun hcıpeqe‏ 
دراء على الدمامل وارب 

[ راحع الفعل ص “6س6] 

فرطم ( ب 260۴۵6 = ) (۲) ص 2 عد 60 
safflower, cardamum‏ 

منتظر (ء) ص 6047۲ 


-will pay you corn 6۳۲609۲ 4 elt TxnHpe 
(سيدف ع لك من اقمع النتظر عنده فى اخُرن ص‎ 
]20۷۲ ۵۲ راحم الفعل ص ۲ ییوس 6,ب‎ [ 
606,66 ب سە = ) ص 7س‎ ( 


م6 820 60۹۶۱ 
روح ب 1600 6026۱ 110/01 ۱۳۲6 7۲11118- تبادر وتسرق ب 6۳6۵۲ 1ع605- 
الأمراض اطرده ز أوشية الرضی - اخولاجی ] آسر ع و رکب ب ۲ aqaAHı‏ 30602 
طردت ايليا ب 112108۸6 -acfoxı Heca‏ ؟. آخرج (مسی) : طرق 

۲- أاضطهدَ ر مرا ه : ۵ ) كما يُطرَد ب ۵۵ Ne.‏ م6 راو 
با رکوا الذين ب 6۷۵ ۷65 ۱9۸46۰۲6026۱ 990۲( - (يخرّج) العبید رخر ۲۱ : ۲۷ 
يضطهدونكم [ رو ۱۲ : ۱٤‏ ] الطارد ز مرا ۱ : 5 ] ب 6۲6۵26۱ . 

۳ اتبَعٌ . سَعَى وراء - مع اطروف الآنية : 
كنت اتبع العدل ب 96۵19 Te ica‏ 816021 جرى إلى (نحو) . أسرع فى (أو إلى) . سَعَى فى ب .1ه 
هز 0" : ۲۰ ] أرحلهم بپ ۳۲۵۱ 666۵26 -NOYOAAATX‏ 
يتبعون السکر ب ۱۷5 hca‏ 67۲60961 تحرى إلى الشر [ بش 8ه : ۷ ] 
رش ۵ :۱۱ ] فلتبّم عرف الرب ب 3۸]]35 ۲۵۵۲6( 7915.602 
فلتتبع الرخمة ب 1۲۱8۱ 1۷65 6۱۱60261 145 هر ۳:٩‏ ] 

۱ می . جَررى . اسراع . هجوم 606756 (5) ب 60%1 ۰ آسر ع فى طريقه ب اتا نو 2114 60 3- 
ع ۲۱ : ۱۳۰ آسرع ال السفر ب 990 19وی( 596021 
هذا السعى الذی قمت به ب 6۲5۱ 6۵6 ۱۵ 1۲3- اندفعوا لیهینوها اع 0:۱4 ] ب زو ۳6۵2۱ 5- 
صار ب 1۲۱۸۵۵6 ۷۲6 0۷60561 126 01۲1 رل ۵- مسبت ب 714677500000634 Mca‏ ۵ 602 
هجوم من الشعب زاع ۲۱ : ۳۰ ) فى طلب الضال [ القداس الغريغورى - الخولاجى | 

۲- مپادرة اسر ع إلى . هَجَمٌ على ب 62661 2 ۰ 
مبادرة من البلدة كلها ب 1۲۳۵ 99( ۲6 ~or6oxsı‏ رکض إليهم راع ۲۱ :۳۲ ) ب 2690۷ ~aqOox!‏ 

سبیل (گر) للجری . مضمار ب ۱95۷6096۱ . الأسد هّحُمْ عليه ب وضاعوغ 6۵۵6 19۵۲ -a‏ 


place of running, path ۰ f 9 1‏ 
۱ مسر ع . راکض . ساع رام runner ۱ : ٩‏ ب ۳6۵60۶۱ ۰ 
1 - طار د . مُبعِد . مُزيل pursuer, dispeller‏ 
مُزيل الأمراض ب ۷۵۷9۵۵ -orpeqOoxe‏ 
١‏ - جری running‏ ه act‏ ب 26۱1060961 ٠‏ 
حفيفة نی حريها ب ۲0296061 5€ -€TACIWOT‏ 
؟- مَسْلّك . مسل 
مسالك (أو سبّل) مستقيمة ب 6۳6۵۷۲۲ ۵026۱۱۱6026 - 
[غب ۱۳ : ۱۳ ] 


ضعيف . هزیل (۵) ص 60266 


( ب £0±£# = )اص 6056۸ 
[ راجع الفعل ب إ×س×] 
( ب 607667 = ) ص 60266156 


[ راحع الفعل ب 6066] 


شَوّى ( ب 2۵5۶۸ = )اص 606 
[ راجع الفعل ب عدطاعد] 
أمسّك ص ب - 661۲ ص -61۲ 


أسرع ليصطاد ص )إcapa6uw0o -aqrtwT 6786 Oi‏ 


أرائب 


يُمسكرن قدمیلكّ ص 1627۲5۵0۴ ۱۱6۵0۳۳۲6 16665 
واكلاف 
اغتتم فرصة ص 61۲206166 ۰ 
[ راجع الفعل دن 69056] 1 
۱ عل . أيل (+) ص 6۳6 
۲ جاموس ( مل ۶ : ۲۳ ] 
رف ۱۵۵01 (د) س Gp‏ !1 م6 
خرنوب . خروب (5) ب 17م ع م0 


أ حفر . عزق . لَب ( لو ۱5 : ۲۳ to dig‏ .نب 6 
لا بنقب |[ إش ۵ : 1 ] ب 2904 برم106- 
و وی ص 10۳1۲ 191۲61098 5۳6۲۷ 


(فى الحفر) مر ۷ :۱۷ ) 


http://coptic-treasures.coOm 


اسرعوا (بادرو) إلى التوبة ب 9۹6۲۱۵45( 2660 !60£- 
يبادرون إلى البناء ب ~€eTOOX! 264 TIKWT‏ 
هحموا عليه [أع ۷: 9۷ ع ب اعد 6۵۲۷۱ -ar6oxı‏ 


اندفع تحور ب 6266۱ 2650۲ ۰ 
اندفعت نحوه ب 260804 50۳۷ -arêoxı‏ 
اندفع نحو راع 14 : ۱4] ب 4.۵8 ۰ 
١‏ سی فى رمز ۱۱۸ : ۲۲ ] ب 561 5 ۰ 


] ۳۲ : ٩ کو‎ ١  یف ۲-رکض‎ 


أسرع بر حليه ب 146406522336 56 -aqGoxı‏ 
ب ,۵ .6 ۰ 

مسر ع فى طريقه ب 116029404011 ات -eqêox!‏ 

[ مز ۱۸ :1 
اسرع خارجا ب ۰708609 
حرجت يسرعة ال ب ۲۱۲۲۳۵۵۷ .8807 إعزه366- 
البوابة 
ركض لاستقبال ب 6۵۳ ۵66۵2 ۰ 
العدّاء ب ۲6۲6۵6 6( ۵0 -ğHeTOox!‏ 


الخارج لملاقاة عذاء ر ار ۲۸ : ۳۱ (۱ : ۳۱ بروت) ] 


طاف خارج ۱ ب 5ت802غ8ع . 
طوفوا حارج الطرق ب ۱۱۵۵۱۲ .2807385 اعد60- 
زار * : ۱] 

تم نحو راو عند) ب ۵۱۳6۱ 46802 ۰ 


تفدموا نحو لباب ب 11۴0 ۵۱۳6 .2802 602 ۵- 
اسر ع (ركض) إلى داخل راع ۱۲ : ۱4] ب 86505۲۷ ۰ 
دخل ب ۱۱۱۵۲۵۴( و۵۲6 torr‏ 560 

. بسرعة على اللرك ز سيرة مار جرجس ) 


تب ر هو ۲ 54 ب 6519611۵۲۷ ۰9 
اسر ع متقهقراً . تقهقر بسرعة ب 10680560۷ ۰ 
اسرعت ورایه ب 4 0۲ -aı6oxı‏ 

] ٤ : ۱4 زر‎ 

تراكض إلى هناك ب ۱۱.3۹۲ ۰ 
تراكضوا إلى هناك ب 50# مغ hunar‏ 60261 5- 
[خر5: ۳۳ ] 


١‏ رَد . طازة 
زنك ۱4 : ۱۵ - مز ۳۰ : ۱۵ مر ٤: ٠٠١‏ 
مرا" : ۳ - یز ۲ : ۲۰ - پر ۵ :۲۱ ] 


ب 2.1۷68 ۰ 


كا 


انتصروا فى الخرب ب 1۱1۲0261006 0م86- 
لكى لب على العذابات ب 2501856853006 0م16م66- 
مدينة قد هرمت ب مومغ ۵6۲0 -orBakı‏ 
[ اش ۰ : ۱۳ ] 

۲ و 
لا يغرنكم أحد ب 8۳۵۲6۷ -lrenèbpe 21 6po‏ 
1 کو ۲ :۱۸ ] 

۰ 2- )39-( تشد على . وی على . ص.ب‎ ١ 
-&a tıı 670 ۷66۲۵۵ الصوت قوی ب‎ 
على أحشائنا‎ 
-62۵ 97۲6۲6۱۵۲ 56 7010¥“ شدّدرا ب‎ 
, قلویکم بالطعام ر‎ 

؟- عاق على فكي 

يُصادّق على الحكم ص 327123233 الة 712۳262۵ 

انعر على ص „EXÎ‏ ب 326611 ۰ 

حتى ننتصر على ب ۱۱6۱۱۵6564 6266 ۲6196۳۵ لا 

أعدائيا 

غلب ب ر حبق ۴ : ۱۹ ] ص 1 ب 56۱ 4 ۰ 

۰ OPHOTT ص ۵6۱۳۲ 6۵6۱۲:266۱ ب‎ (e4) 

1- منتعیر . غالب [ رؤا : ۲ ) 
من ب ? 10102806 ۷6۲6۲۵۷۲ 116 لاالا- 
الذى يغلب العا ؟ ( ايو ه : 9 ] 
ير ج منتصر ! (علی التجارب) ب 6007140551 6802 اپ ھل 
ecxPa-‏ 96۵ شعي EMINE‏ 616121615 
الكئيسة تحارب دائماً (لكنها) م متصرة ص 6٠"‏ 
الألم مُتغلب على ب ۲656۷۷ 60۷۵۲ -mıraeoc‏ 
المهارة 
مُنتصر على الأمّم ب ۱6۵06 -€EqOPHOTT‏ 
جمافا یفوق كل ص ۱۸۵ 5266 26۴5617 116668- 
ورصف 
TEWAHA Mît TNHCTIA‏ الع TE‏ 16456۴86177 
كان ينتصر بالصلاة والصوم ص 
"مط ۵ ۲6۷۵۷7۲ ۵۲۵۲ 605 0۷- 
أمر واحد تغلبنى به ب 
الماء بتغلب على ص 61۲۷00۵ 260047 71400 عمع- 
الثار 
الخطبة مُتغلبة عليه ص ۴۵4 6۴061۲ 111086 6۴6 

me 6۲۷606۲ epoo¥ 2063. HEN‏ لازلز 
مَنْ هم الذین تغلبهم الا الذین تطرحهم ص 6۵۴1 ۳5۵۲۵۷ 
ت 
۲ مُغلرب , (اتغلب) 
ا نومغ -ğH Tap eTe oror ovat OPHOYT‏ 
لأن كل من انغلب لشىء فهر عبد له ب ۵ 80( 01 
زكبط ۲ 005 

َة . نصلرّة . اتصار . رز . صر . (0) ص 5۳0و ب 620 ۰ 

تفورق . قوة ر اير ۵ : 4 ] لس ملاس 7 

أين غلبتك ( شوكتك) با ب ۲9۵0۷ 16600 وزنونعة- 

موت ز ١‏ کر ۱۵ ] 

ص 0۳۳۲86۸۵ 99 1926۳0 ۵0 /0 40 2 67۲۰ 1۲ - 

من يعطى عطية (احسانا) يقننى نصرةٌ وكرامة 

اقدامه يؤدى به إلى ب 6۴6۴۵ ۴۳۵4 54۳6۵ !¥1640%0- 


النصرة [ عا ۱ : ۱۱ - عب ۸ : ۷] 
النصرة بالقيامة , ب Sen FanaCTaCIC‏ 1۲0620 
ليس (هذا) انتصارا للك ب NAK 5۷ TIE‏ 0م1076 


إذا كان الانتصار ب ۱۵۳۲6۷ 0T1‏ 111600 اند 


زار الفوز) من نصييكم 
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زآلة افم : أعنّها ص 060۷ -coThey iyıxe aw‏ 
لحار والتعميق 
۳ لپ . ٠‏ ذهو مز ۷۹ : : قاع 
تدمّر تدميرا زار ۲۸ : 9۸[ ب 90( ۳6۲۷ ۵۳62۷ 6 
-FGWNAAOA 11۲۱۱۱۵۲ ۵۵۲ cep‏ 


الكرمة فى الوقت الذى یفطمونها فيه ب 9۵6 

۱- حفر . تعمیق, (۳) ص.ب 6۳ ۰ 
(حیث) لا حفر فلیس ب 6و وف 6۲۷ وزهو بو و(- 
هناك حَرث 

۲ عرق 
الحدائق تصرخ ص 766014 ۵۴۸۱ -epe* 2560014 aq)‏ 
(طالبة) العزق 

۱ تاج . اکلیل )7( ص 0۳۲6و ب 601۲1 


( ۲صم ۱: ۱۰] (۲) ص 1209و ب 220134 = 
ب ۱60۱۲۸ ای 39۳۲۹۱۲۸6 0۷20۹9 
اكليل حواهر فوق التاج 
ب ۵۱26400 xaos‏ 7 عم ۱۱۸۵۲8۵ 0۲62۷۲۲۱- 
تاج ذهبى فوقه سبعة اکالیل 
uh 6‏ 160057 هر عل -aqkw‏ 
وضع على رأسه اکلیل مُجد وتاحاً ملوكياً ص ۳۲۵ 
۲ عصابة (ثلراس ار لليد) عماممءد 
-orkAaou af Tix 19106۳260616 0۳6۷۲6 i-‏ 
اكليل فى يد ربهم ص 1077٤‏ 11۲€ 536126 لا PPO‏ 
وعصابة ملوكية فى يد الهم 
HAT 5 ۵ ۵۱‏ ان الك !!!ا erKw‏ 0- 
ص 8650136 ۵ ۱۵۷۲۵ 1۱6۲۵۵۸۵۲۵6 xi‏ 
الصلیب يضعه (الملوك) تاحا هم وعلی صر خاناتهم الذهيية فى أيديهم 
فجاحة رللفاكهة) rawness‏ (۳) ب 6۳۳۵ 


مقر (العروسة) 407 (>) ص 61466و ب 604۵6۱ 
رتك ۳ : ۱۲ - خر ۲۲ : ۱٩۱‏ ] 
بعطیها مهرها ب NaC‏ ۷۲۵6۵6 |60 
۰ ۲66۴۷6 انيد TooTy‏ یلا -aq}‏ 
أعطى له هدية الخطوية والهر ص ۵5۲04 
ui ۲‏ 1058 عع ۲6۳۷66 -fnaTawyo‏ 

پر الهر من ذهب وفضة وعبید ص ثم فوّع61ت 2۵ 

۱ انتصَر . لب . فوی . توطد ص 2۶۳0و ب 6P0‏ 
[مز ۵۰ : ۶ ¬ رز ۲ : ¥{ be victorious‏ 

-(AıoKA1Tıamoc) : ft Tepeyppo دا‎ hoYrKOTI 
(دقلدیانوی) : توطد مُلكه قليلا ص‎ 

be solid, firm حَمُدَ‎ ۲ 
-eonoq wanTeqxpo ۲۵۵۵۲6 أسحقه حتى ص‎ 


يحمد ویحف 
۳ . تستعمل للهتاف تنحية شخص عا قد انتصر 

used as acclamation 

اغلب ونقوی ب orog HTEKXEIMKONM‏ وم6- 

اغلب أبها الغالب ص 16۱۱۲5260 0رعة- 
> . فعل منعکس ( 7۵/7 ط) غالبا للتحية : 

تشدّذرث ۲۱:۳۱ ب 9990( 650 

تشم وتشدد ب 19۵۵۲ 620 0۲۵۵ 2619۱۱019 
وت ا 

غلب . فهر . هلب على ضفب ت18 ۰ 


[ اش ۳۰ : ۳۱ - لو ۱۱ : ۲۲ - پو ۱٩‏ : ۳۳ - هب ۳۳:۱۱ ] 
لا تجملها (الشبرة) تغلبك ب ۳0۷ 866620 19116196- 
رام ٩‏ : ۲۰ ] 


6۳09۵ 
الذي ليس فيه عثرة 
۲ عقبة . عائق . عرقلة . كبوة . شرك 


obstacle, impediment ] ۱۱ :۷ قث‎ [ 

-Kaeapıze 16260۲ ۶ E 

از (نقَ) العقبات التی تضرٌ (تعب) المحصول 

تأتى وتضع العرافیل ص 110962۳۵7 6199106 6زا 
۳مصيبة . يَلِيّة مماونم 

لن تد رکها بلية آحری ص 57822806 162۴01۲ -ine‏ 

مصيبة حلت برحله ص ۲۹۲۵۲ ۲5۵0 0۳20۲ &- 
3 تقصان 

-oruiTora 7۲0 axl 2385 1260۲ ص‎ 

وحدانية ایحسد بدون ای نقصان 


۵ (كصغة زه ) : 
حجر غثرة ( رو ٩‏ : ۴۲ ] ب ۱6۴07۲ OMNI‏ . 
بلا عثرة . بلا عائق ص ۲25۳۵1۲ „a‏ ب ۰2۲607۲ 
17ع ۲۶ : ۱٩‏ - فی ١‏ ۳ 


لا نکون عثرة لبعضنا بعضاب 05 بم غواء ورغ ۲ -enor Ha‏ 

عر عر . صار عثرة . جعل عثرة ص 26۳017 ب 626۲01۲ ۰ 
هذه التى خلت عثرة ب 1060036 6788057090 HX‏ 
يكون غلرة ص 222076 0و ب 1۷6۳۵۲۲ O!‏ . 
ثمة آمر ما يسبب لى عثرة ص 71367035 6 0۳:6 -orH‏ 

۱ ار . مب عشرة ص ,f% POT‏ ب ۰۳607۲ 
00م an HNETCWTIM‏ ]معو -hcHBe Hw‏ 
الزمارات لا تعثر الذين يسمعونها ص 
لا تعثر أحدا منهم ص 1۱۵۷۲۵۴ 205 ۳2۴01۲ 391۲- 

۲ أعاق . حال دون [ ١تس‏ ۲ : ۱۸ ص ] 

ب ۳۱۵۵669۵ 50۲۷۲ dre mar 6۳۵۲ maq‏ 
لم یحولوا دون دخول (مرسی) فى الضباب 

ume 112۲612۱ 6۷۵5۴0۲ ۱۷۵۷ ۵۵ 61۲6۷ 


(للشهید بفطر) : تعيقك اتهدبدات ص 1163776 6:90 
عن أبيكَ السیح 

1۲0218000 ۵0۲ (6 TMIXax! TOpoT 
NaK لا تزاجع وتسمح للعدو أن يعيقك ب‎ 


جعل غالقا . ص 240220361 ,ب ۷6۳0۲ ولمع ل . 
اجعل عثرة ز اكر ٩‏ : ۱۲ -۲کو ٩‏ : ۴ ] 
تعر . عر (مكعبل . تعرفَلَ .ص P07۲‏ علعةى, ب 616۳07۲ . 
أعيق رش ۲ : ع أم4 :11 yl‏ ۱۴ :۱۱ - پر stumble 0٩:۱۱‏ 
| أ ۵۴۵۸۵۸6 0162076 -apeyan QHETwWY‏ 
القارىء تعثر (تلحلج) فى حُملة 
- مع اخرولب الآتية : 
۱ تعر ب ص.ب -6 .] ۰ 
اب ۵۵6۵0 Hxe oraAor‏ ۵616201۲ 


بصطدم (يتمرد) الفتى بالشيخ ز بش ۳ : هع 


۲ اعاق 
لا تمعلهم یمیقونتی . ب ۵۱ 07م P0616‏ €5 347(- 
تعر ب ص ۵۷و ب 2.5611 ۰ 


-axı66por Ser pHeTaKKHn btst èpoqإ ب‎ 

عثرت (كبوت) فيما سبق أن علمت به 
أولاً : فعل لازم : ( 11 6م ص 6۴۵6و ب 6۳0 
١‏ . نَقْص . قل" be diminished‏ 

-THTH .. ÙNaGpog ar 60*36 ۵۱۱۲ ۲ 

بنبرع .. لن تتقص أو تتقذ ب 
۳.صارفی عوز .اتا be in want, needy‏ 
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(۳) ص 2۴0۵و با GpoNaHT‏ ۰ 
بات القلب . قة . غزاء رز فى ۲ : ١‏ ] 
ثقة فلوبهم ص 1163566 1103 1196۷۲۵۲ -rexpo‏ 
ی ۱۳۲ 
خَددٌ . قری . وب النصرة 


تشدد 


ص 26۴0و ب 0۲۵[ ۰ 
ب lok‏ 0م216 

er} ۷۵ 7‏ ۸ 702072330 ع- 

هون ويشجعونه بكلام فمهم ص 33116۷۲۵1۲۴0 yaxe‏ 
نال النصرّة . انتصرٌ ص ,£1£P0‏ ب ۰61600 
أنتصر فى الحرب ب 11110263406 ۷ 1۲۱6۵ -&q6ı‏ 


أسْس الانتصار ص 5620 فاعم ب 600 669916 ۰ 
establish victory‏ 

بسوع موسس الانتصار 3 ۳۰ 6 ~]R6‏ 
تغلب على ص -6 ,P£ P0‏ ب - ۰6۲6۲۵ 


تعبت ایضا على ب 0۷۵6 ۷۲ 660 ~acep‏ 
مقاومیها 

ص 6۳0۸ لا دب fo‏ 0 
لا يُقهّر . لا يلب . لا بقارم . نیع 
عهد ثابت (غير مُتزعز غاب 8۴۵6 0م1516 :09218614114 
قوة لا تارم ص 206 2۲3۲۵ عده6- 
مُحب للتغلب . مب للنزاع . ص 4310ا ب 1131670 . 
مُتشاجن . مُجِب للتفوق . مُحِبٍ أن يكون موق victory-loving‏ 
الانسان كائن (حيوان) ب 12۵۵۱6۲۵ 0۳2۵0 سمج 
مُحِب للتفوق 
الشر مُحب للتغلب ص 6 -TKaKIa orualxpo‏ 
مُنتصير . غالب . قاهر . ظافر ص 6560م ب 606۲0 ۰ 
(لقب ينعت به الأباطرة والشهداء) ۷600۲ 


الأشداء النتصرون ب ۱۱8۴6۵6۲۵ 0000" 

نصر . انعصار . عَلَبَةَ . قفر . ص 6110560 ب 2114600 ۰ 
شجاعة victory‏ 
حَمامّة dove‏ (7) ص 0094356م6, ب 0943]1م6 


رتك ۸ : را مز ۵6 :بر ۲ ۱٤:‏ ] 
خمامة طازحة أو ص 699۵02۵ بز 600*271 0012716م6- 
و 


زبل امام ص 116۲09976 م010 
حمامات طائرة ب 6۲۵۷2۵ -2aNGpOouT!‏ 
فرخ خمام [ لو ۲ : ۲4 - لو ۵ : ۷] ب 16۲0141۲۱ 956 
مُرَبَى خمام ص 51166۳00197۲6 19 ۰ 
۱ اناء على شکل خمامة (5) ص 6000197۲6 ۰ 


(من متعلقات الكبيسة) :ص ”ام 1۱۵5 1۱6۲0041۲6 -Korı‏ 
حّمامة صغيرة 2 عن انحاس 
۲ مكيال او وژن 
ص 27202010261 HNO‏ 07670094716 0 
بعطی مكيال ذهب مقابل نقود ‏ _ 
يمامة . آمرية (7) ص 6213971!4935.11, ب 600941198.26: 


[ ۷ * : ۷ - بر ۸ : ۷ - بر ۲ : ۲4 turtledove‏ 
7ه 3264 -Hewor‏ 
وهم يُحيبون مثل البمام ب 79523 عدوم6 
[لر ۳۲ : ۳۰ (۲۵ : ۳۰ بروت ] 
١ء‏ عَنْرة . مغثرة (5) ص ۴07۲و ب 6001۲ 


رخر؟: ۳۳ - ۱۹۱۷ : ۱4 مز ۱۲4 ۵ - 
اش ۸ : ۱۵ - حز 464 : ۱۲ - رر ۱۳:۱4 ۱کو ]٩:۸‏ 
الطریق ب ۱۷۵۸۲۵ ]6201 هلان( ۲6 -puwiT‏ 


6 
فص . قل . انقص . . قلل ص ۵۵ ,6۳۵۵۵۵ 
( ب 6۳0۵ = ) 
[ راحم ب عوم6] 
مَغلوب . مقهور (eq)‏ ب OTOTT‏ 
defeated, overcome‏ 
فليرحعوا مغلويين أ ۷۴6۲۵۲ 0۴0۲۵۲ فا 


1 راحم الفعل ص. ب [6wTr‏ 


6u 5 ص‎ (r) topersi!t ia. بقى . 1 أن 17 .یت‎ 


بظل أمففاً ص 1671161207106 -q6w qo‏ 
إذا بقى مواظباً ص 8026© دی ۱6دیع 
بقى بمفرده ص ۲۵4 سaq6-‏ 


7 مد ةيد 0601 eq‏ ۵ 07011 


ل يفحص ص ]6020785 «5600- 
طلٍ ماربا ص 6۵۲۷۲ 690 3- 
استمروا ‏ ص ۵2۷ 807 ۳۷ 6 6۲/8- 
مواظبین على الصلاة 
یستمر بسال ۱ ص -qıta6u) 60007671 [10% T€‏ 
انتظروا حتى أتكلم ‏ ص ]78610405 471 ۲3۵596 6۵- 
مع أبى 
ص 6002© ۱۵۵06( -gape ۲6۹ Ow‏ 
62 0۲۵۵۵۲ ازع -wape 1161620 6۵ equorg‏ 
النهر بیقی ملآن باستمرار ص 
باق . موجود . مُقيم )¢4( ص 6667۲:61۳۲ ۰ 
- مع الحروف الآتية : 
انتظر wait for‏ ص -6 .۰ 


انتظر قرار الرئيس ص 18315۳960۵1 2۲51۲05616 6- 


اننظرنى قليلا ص 71090109 زوع -6w‏ 
الأتعاب التى تنتظرنا ص 0م©6 6۲6667۲ 11۵166 
السحون تنتظرلة ص ۴۵۷ 6667۲ -genyTeKo‏ 
مَكَثْ على [ بر ۳ :۶ stay upon‏ ص 2 2 ۰ 
مکث مع انس رهاو ص 39914 ۰ 
یمک ممكٌ ص ۱۱1929۷ 060 نا 
ماس ص ۱۱39956 5660 19- 
١‏ - ان 07 wai‏ (مفعول ان 001) ص -4.14 ۰ 
انتظروا قليلا ص ۱0۲0۲ ۱ 6 


۲ - نكت في . استقرٌ فى stay in‏ 


الإيمان نبت (استق) ص 15۲19۷۲6 6W‏ 7716716 5- 


لا نبقى حارج عنا ص 341161802 60 19177- 
لا تدغ ص .347161943 6۵ ۵۳۲۱۷۵۵۲6 -unpTpe‏ 
غير الومنین يُمكئون هنا 

۳ کٹ دة for, during‏ 
مكث يوما ص 110۲600۲ 6 -a‏ 


مث عند . بات طرف زلا ۱٩‏ : ۲۱۳ ص 5.1۱۲۲ ۰ 
ص 6۴۵۵۷ 12۵6۱6 ENO‏ 1۱۳۲۵۵۲ 60 320- 
یستمرون عندنا ونحن مُتسلطين علیهم 
انتظر wai f٥٣‏ ص ۱995 .6 ۰ 
ص .5761106661408 ga‏ 66 ریا۵ 141۲6040۴ 
يشا أن بیقی حتى الوقت الحذد 
مَكَثْ د تحت 
مكث تحت السقف 


ص قث .7 ۰ 
ص 7۲۵۷6۵0۵0۵۱۷ خث 50613- 
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رام ۱۳ : ۱۱ - ۱کر ۸:۸ ] 
~orog hreq6pog (۱266 PHETXH SEN 0۲۵0۵6‏ 
لا يكون فى عوز الذى عليه ضيق إلى ب ۵0۲6۷۵۲ دیلا 62 
حون زاش ۸ : ۴۴] 
- هع اخروف الآتية 3 
ب -6,] ۰ 
-MHTI ۲۲6۱۷۷۱۵6۵۵ ۱ Urmıawpors 50۴۲‏ 
هل نحتاج أن نقدم قرباناً للرب ؟ ر عد ٩‏ :¥ ب 7 115آغذ 
۱ - نقص ( ۲کر ۱۲ : ۱۰۷۷ ] ص ب 2 ۰ 
۲ اعوز [ تي ۳ : ۱۳ ] 
ب 5611 ,3, ۰ 
SE 71118011‏ 6۳6۳0۵ ۱۳۲0۲۵۲۲۲ 1141۲06 
لكى يعوزهم الخبز والاء رحز 4 : ۱۷] ب 711100¥ ۱6۸ 
ب 4680288 . 
ب -iınmorOpog ÈBOAga TOTETIOTHI&_‏ 
, بقللوا (یتزاحعوا) عن شهوتهم [ هز ۷۷ : ۳۳ ] 
ثانياً : فعل متعدی : ( ۳ 5ل) 
أنقص . قلل . بحن 
الفقراء تعرزهم ب ۱۱۵6۱ ۱۵5۳۵۷ 666۴0۵ ۱۵۱ 
الخيرات 
لا تنقص * نفسلك شیدا ص 62۵۲ 1990۷ عنام 0م1111- 


ناقص ز دا ه : ۲۷ ] (وع) ب 90۳۵ ۰ 
ناقص عِلّم (تعوزه حكمة) ربع ۵:۱ ب 1168040 64260۴۵ . 
نصيب بحس ب 66260۴۵ OTTO!‏ . 
نقصان , قِلة.. (۲) ص 6۴۵۵۵۵ ب ۰600۵:2۲0۵ 


غَوَز . قصور . احتیاج 0:60 a want,‏ 

ز رو ۱۲:۱۱ - ١کو‏ ۱5 : ۱۷- ۲کو ٩‏ : ۱۲ ] 

ب hirenpT XH‏ ۵۴۵۵ ۵۵6 3۵356۱۱3986 
لقص أنفسنا 

نقص كل شىء ص ۱۸۹۵ ۱۵۷۵۵ تنام 1166- 
بالنقص . بالعوز ص ,0۳6۳009۵ ااع, ب 0م0967 56 . 
يعيشون فى عوز ص ات0۳6۴ -cewNng git‏ 
بدون احتیاجات أو نقص شىء . كامل اپ 082 5 
اعطانا حباة لا ينقصها ب ۵۰۲6۴۵۵ 0015 ۷۵۷ 0 
شیء 

لاهرت کامل ب ۱۵۲6۳۵۵ [ 0۳۵6۵۱0۲ . 
صار فى احتیاج راو عوز) . عاش فى فقر ام ۲۷ : ۷)ص ۳0۳2 ۰ 
یعیش فى احتیاج وففر ص 0۳۹۵۱۲۵6۱ ع -eqP6Pwz‏ 


يُحتاج إلى انيز ص 141۲061۷6 6۲4۵۵ 05 - 
[ ۲صم ۴ : ۲۹ - ام ٩‏ : ۱۳ ] 

مُحتاج . عرز ص 16۴9۵۵ ۰0 
تعوزه ص 113۲141۳۳6686 1۱6۵۵۷۲6 11629۵۵ ودع 
أعمال التقوي 

بدار. رع .)ب ۲۵۶( = ) (r)‏ ص 6۳06 

[ راجع ب ‰٥مk]‏ 

طل . لدی . وذاذ ۲۵۵۰ dew, fine‏ (7) ب OP‏ 
7 #2 

١.فرن.‏ تنور 0 (r)‏ ب 6۴۵۲۲ 


رماد .. من ب ۱۱6۴۵۵1۲ -KEPMI .. 2028۵6 TIMHT‏ 

العشرة أفران 

رن ابیز ب ۱۲۱۵۵۵6 NTE‏ 1116۲۳۲ 
۳ مدخنة 

الدخنة ب ۲۲16۴۵۲۲ ۰ 


69 


توقف (سَکن ص ۱66۵۷۳۷۲6 OW gil‏ 1567۲۷6 - 
لالم فى رحلها 


سکون . هُدوء keeping silence‏ (7) ص 010640 ۰ 


السکون ص 0۹۵56 TONE‏ 5۵ ه5616 
وقول کلمة 
دمت ره 111 
نخالة . رة مم ( ب م = ) () ب "6090 
حلق . حر ب ۵8ایا, GB‏ 


ب 6 10768 3171 50608 -56١ horypaaic‏ 
أخدذ مقصنا وحز شعر رأسه 

آناس ضعفاء (مُتحطون . رعاع) 

] ۲٩ : ۲۷ ام‎ 


۰» 2۱968 ب‎ (r) 


( ب 2008 = ) ص و6 


-ğEnpwIuE 76928 ص‎ 


[ راحم صب 8سءد] 
ورقة ( ب (r) ( = xwr‏ ص 6wBe,;6wwGe‏ 
ورق فاقوس «ماء” of‏ مها ص 66 606 


692 "66۵ ب 602۸و 602و‎ WORE, 
26662 قطف . حنی . حَمَع . حصن ص 2602و6‎ 

gather harvest 

]٩ : ٩ ای ۱۵: ۳۳ - پر‎ - ۱۱ : ۲۵۱۷ - ۰: ۲۵ ۷ [ 

[۱۱60۲5۵6۹ OWA ۱۱۱۵۵۵0۲ 0 ب‎ 

لا تعود فتحمع ما یتخلف ورايك [ نث ۲۶ : ۲۱ ] 

جمعوا رؤساء ب ۱6۵۱۹۵6 ۳۲6 ۷ ۷1۵ 55622 


الأمم زعا ٩‏ : ١ع‏ 
- مع اطروف الآتية 
جَمْعَ فى ص.ب ۳ ۲ ۳۲ 


ص HPEFLWWAE XWWAE éreqKoT‏ 6زا 
الحصاد یحمع فى قفته gather in1o basket‏ 
اجمعوا مرا للحياة ب ۵95 ۷۲6 0۲۲۵ -6wA‏ 


هو ۱۲:۱۰ ] 
له , (مفعول ثان يهل +) ب 28ء 
يقعلف خحضارا للأخرة ب مر 0۲۵۲ -€q60^‏ 
اتف ص 2 3 ۰ 
جَنَى من ( لوا : 44 ) ص ۵و ب ۰4802560۷ 
۱ حصاد . جنى (۳) ص 00026 که ب ۰62 
gathering harvest‏ 


]۱۴۳ : ٩ عا۱‎ ٩۰ : ۳۲ اش‎ - ۵ : ۲۲ ¥7 

اناغ xoc xe €EqXH‏ ۱۱5۵۱۵۵ جرع يدف 

كلا یقول غير الزمنون فى ب ۵0۲۷ 0۲6۵2 266( 

الداخعل قطاف تار [ عن معجزة تحویل الماه إلى حمر ) 

کی (محصو ل( الکر مة ص 397113864240026 -MxwwAae‏ 

سلاح للجنى . بنجّل [ بش ۱۸ : 9 ] ب cHqI N6WA‏ . 
۲ محصرل . قطاف رما جنی) ۸4۲۷٤۲‏ 

-genNKapmoc 6۳6 1622002364 ۹۲۲ -ضامع‎ 

TE مذو ۵ 02قع‎ Hi EÊ 20۲ 

مارا قطافها يفرز لينا واغصانها مُزدهرة عليها ص 

خماد . اطف  .‏ ص 096)090040226عم, ب ٠606002.‏ 
جامع احصول ( عریدیا © ) ۵۳۵5/۲ 


بقایا اخصاد (7) ص ۰2626 

حَمَع . لم . كوم س 6002و ۳,62 6۵2 
collect, gather‏ 

-٤46۸ e حمم اعشابا . يُحتطب ص‎ ٠ ٠ - 
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بقوا تحت سلطانه ص ۲64650۷۵۱ -arw g2a‏ 
۱ أقامَ فى . استتقر فى رام ۷ : ۱۱] ص ۵10 8 ۰ 
إذا اقام داحل اخدود ص ۱6۵۲۵۵ ۵ 1۷690 65۵5- 


keep within bounds 
) 2 090111 :۸ص ] ( ب‎ ۱٩ ۔ لبت فى . بقى فی [ کر‎ ۲ 
] ص‎ ۲٤ : ۱ في‎ [ 
۰ 9 ۵۸ بقی على . بقی فى ص‎ 


زراسه/ : ص gC:‏ 6۵ 10۷۵۲ 0۲۵ 14116- 
تبق شعرة واحدة فیها 


سيبقون على الیسار ص ۵80۲۲۴ ات 66۱95640 
تلف ص ”11580 أت 5640- 
نزل على [ اصم ۱۷ :]۱ ص 10۰۳۲ ۰ 
تکتلوا عليه (نزلوا فرقه) ص ۱۳۵4 360- 
اقا عند . مكث مع ص 115" قت .11 ٠‏ 
أريد أن یم مد ص ۵۸7۲ 560 يناد ؟610- 
القیم عند القبر ص 751834006 25۵۲ 676667۲- 


۱ داوم على . استقرٌ على ص 719عدات 12 ۰ 
بقى یردد عليهم ص 6۱200۷ 3.0610- 
ص ۲5۱ ıi‏ اتفاعاارت 1660 ۲۵68۵ -send‏ 
ارسل تعليمكٌ ليبقى معى أنا وبیتی 

۲ أشرفي على . تابع 
تواليهم بالتعليم ص 660800" با gı£wor‏ 0690- 
(تشرف عليهم بالتعليم) 

-5 عم‎ ۵6۷6۲۲۱۲۳۵۲۲۵6 OW ۵۱56 ۰6 

أقام وكلاء يشرفون على الأعمال ص 
تحللف (بقى هناك) ص 1319945 ۰ 
بقی خارجاً ص 14.083.802 ۰ 

پیقوا محارجا ص 60۸ر 5ا76عم7 ع 


- مع اللفی تزدی معنی : لا بسزیح . لا بهدا . لا يرك 

الانسان لا بهداصس 694116026001 -îpPwıue ۱560 at‏ 
حتى تمم [ راغوث ۳ :۱۸ ] 

مَنْ یقی بدون موت ؟ص 73 18۲۸۵۵۲ 60۵ 1۱9 117۲5 
لا تنوقفوا دون سی ص 709۲ xxi‏ 260 191۲- 
زيش ۱۰ : ]١١‏ 

يستريح دون حرف رام ۱ : ۳۳) ص ۵0۲6 [£±& 0269 - 

يرك (نفسه) بلا ص 19۱۲۴6( Hore‏ 118/660 19- 

شاهد راع 2۱:4 

لا تبق دون أن : تخبرهم ص 7518007 بل تفر 160 14- 
سنمکث ص 1۱6006 ۲00۲ Hore‏ ۱6 


دون أن نستدعیها 

غير مُمکن ص 5.57600 ۰ 
رض غير ص ۳۲۴6۵4۹۵۵۵۲ 76 -rywne ora Tw‏ 
مُمکن أن يُختفى 

کف . توقّف. انفْطَحَ . بل . سکن . هدا () مر و6 


to desist, stop 

زٍ اصم ۱۵ :1 - لو ۸ : 44ص ] ( ب 66۱ =( 

-acw NOt 5111145514 نطب ال ص‎ 
-TETXZwW 199906 112۲61۷6 xe KWNC H ۵ 
11-1806 xe OW 6۴6 ۲ من يقرل للسیف اذبح ص‎ 


أو من يقول كفا ذبحا 
نم لا ص 646۵ ۲6 22526 15۲۷3۵6 -TaNPO‏ 
يسكت ولسان لا يكف 
.برأ من لصم ص 69۲۵ 46 -a46w‏ 


eclyToPTP‏ ص۱6 ۵۱۵0 ۲۷۲۲ ۵ درل 
سار د کم إلى الخارج حتى تكف عن افیْحان ص 


692 825 OWAK 


امد إلى ص.ب .03 3 ۰ ی اما ۱ HwNe‏ 110۲2۷ 2سصاولة- 
a‏ ۳ 5 ما من | و 
سس ۰ ین ا يات لم الذين تفرفرا ص 6802 711621782000 -aq6wA‏ 
واصّل إلى . استمر إلى 1 ب ۰3.68 يلمّ الحيوب ص ۴ ۱۲۵۵0۴ eq BAIAE gr‏ 
راصلا ب ل تع ۵۵۵۵۵۲ -avowak‏ التساقطة 
الصراخ ال : 8 حمعت «سزنت) أطعمة ص 6004۷( 5069802- 
بَسَط بي .رشب . مد فى ص !لتو ب 656۱ ۰ خن . استحوذً على ص 6۵0۷۷ .622 ٠‏ 
ام ۱٩:۷‏ - هو ۱۱ : 4 -۱ع ۲۲ : ۲۶ ] 1100 6۲۲6۵۷ 680۶۸ 6۵0۲ yaxe‏ (666- 
واصّل . استمْر ب 802 ۰602۷ تستالر بالکلام وتمنع الآخرين عن الکلام ص 6 ةرلؤة-6 
فلنراصل ب ۱۱۲6۱۷۵۱۱۷9۵0 802 56116002 39- تلب . خاب ص e‏ 72 . 
سيرنا رتث ۲۹ : ۱۱ص ] ) ب 0۷۵ قلعم = ( 
ب PF‏ 266۷ 16۵۵6۲16 802غ -KCOWAK‏ صائد النعابين ص 6x2204‏ . 
ابرث على انكاها على i bk J ١‏ سار يصيد الثعایین ص 116522604 aoc‏ 
شد ب . مد بواسطة ب (2۳۲6۱۷) 6۱ 0 «OWAK‏ 
ا ص 69-6024 ب عا 114 62 
ب عماجم Sef‏ 2802 20۲602 3- ۱ لف لوي ی . انى . التف . انطوی 
ب م*ه6يينانة Ser‏ 2507 3171205104 212 ض36- | راحع الفعل ب * 2692] 
شلوا الصورة بالحلقتين زخر 75 : ۲۹ ( ۲۱:۳۹ ببروث) ] تل .ات ص 6 60026:60۵2 
مد إلى فوق . رَفْعَ ب ‘OAK EMA‏ [ راحع لفعل ب “7 992 ع] 
رفعت عینای ب 8۲6 ای ۲ ۷5۵2 -aıêwak‏ 0 ص 0238 26, ب WAE‏ 
7 السماء 
۱ .ارتباك . . (لَحَمّة) رطة 44 
رفع نحو ب ۵8 ۲۱ ۰602 ٠ر‏ 1 20 istraction‏ 
۱ ۳۲ اهتمامات , تشد تشتت الفکر care‏ 
رفعوا ب ل ga‏ ۳۷۱ 3۷602۷4 1]0۷۱0۲6- عم ۱ 
عقرهم إلى ! .لهو . احتفال . . عرس . . ولیمة festiviy‏ 
وشّده بالزنار ب وصعدخ ۵۳ 602۷6 0۲08 حتی ب ۱6۵ ۵۵۷۵ ۵ -awceTe‏ 
[ ۷:۸ ] یعملرا احتفالات عظيمة 
مشدود . مُتوتر . متواصل . مُستور (60) ص £02, ب :۰602 | مُرْبِك . ملخوم . شکب على . (ه») ب ۰0026۸9 
مشدود النفس (نفسه مكروش) ب ۷۵۷۵۲ ~EqOOAK‏ مُتكالب على . مُتهافت على , 
مُستیر في الصلاة ب ۳۲۵۵8۵ Set‏ 060212- [ راجع أيضا ص 202.34] 
قلبي مُتعاق با ب }< 56۷ 602۷ 1۲5۵۷۲ 6۶- 2402و ب ÖOWAK,OEAK-,OO0AKZ‏ 
شد . مَدٌ. امداد . توثر. (5) ص 02:36 که ب 990386 * | ١‏ .امين. انتقر ص :9202و 966216 
رد . بسن strain, tension‏ امتد و انح واملك ب 5۱۵۴۵ -OWAK mama}‏ 
صار توتر و ۷ 0۴۱۷۵ ۱۵6 7۲4 ییا [مز 46 :0 ] 
لا يستطرعون ب 20 2 -CENABWA HMHNEKOWAK‏ سس ب 66۵2 NISIC!‏ ۰ 
ارخاء توترك ۲مد . بسَط. نقر. فَوَدَ to extend‏ 
۵ 114060212 ۵02۵8 1۳۲6۵4۵6۱ ۸۸۱۲۲۵۲۲۶ رای gg ٩‏ : بر ۲۹ : سرا ۴ : سرا e-1 : F‏ ۳ : 4) 
لثلا بفقد اتصاله الوثيق با ب êh‏ مع ان ت و 
؟.أوترٌ . توتر . شد عاء,1د ٥‏ 
ص OFXWAK‏ ۵و ب SEN OTOWAK‏ , زمر 4۰ : - فر ۲۷: 94094 N:‏ موث )] 
١‏ - بمواصلة . باستمرار . بمداومة آوتروا المنجنيق ب 11114511511016 -ATOWAK‏ 
كان يصلى باستمرار ب 0۴6026 561 20 ۰198 - مع الروك الأنولاء 
کانوا ب 0۴6۵۷ 66۷ 0۴۵۷ ۷۵۲۵ 5- 3 1 1è‏ 
يحاربوننى باستمرار ب . مد على . الوا ا انا 
۲ ۲۹ . بقوّة [ حبق ۳۴ : ٩‏ ] سینشبون فيه سهاما ب ۴۵۵4 606۷6 6621 66195- 


(0) ص 6802 „WAK‏ ب 6۵02۸ 692 ص HE ENZWAK Eepoor fHnNorg,‏ 1 
امعداد . مُداوَمَة . شِدّة . مابرة . هة . اصرار (قطع) كبيرة من الا شاب نشد‌ها باغیبال 
NOWAK 3۵0۸ ۶۵‏ رده ده -NigaAncıc 12861۱۲۱ 6۳۲6۵2۷ ۲۲۱۸۵۱ ۷ -xqqxı‏ 


السلاسل الممدودة على مدل الیناء ب 193۲12۷19۷ 
احتَمّلٌ شدة هذه احرارة ب 113115۳148 8 
ص neqacKHCI¢‏ 75764 6802 112600721 7006- موا شباكاً على ب 6201 ۳600۲ ... -SANjJNHOY‏ 
دن نكانه ۱ مد ل . وتر ل زكر ٩‏ ۰ (فعول ان )رب -24 2 ۰ 
OFXUWAK €-‏ مرب SEN OFOWAK E€EBOA‏ . - 1۱56۵ ۱0۲92 ۴ ۴۵ ۵۱۵1۸ 
بمثابرة . بهمّة ص 80۸ . رباطات مدُوها فا لرحلی [هز ۱۳۱ :£( ب aa‏ 
gl 0۳۱۱۵6 ۷۷‏ ۳6۵۸ اج 21 200 3- ۲ مد بو . اه ب ۲ 
أسرع فى الطريق بهمّة كبيرة ص .6809 السماء تلیدت بالششب ‏ ب 2461411 6002 ۲6 -a‏ 


http://coptic-treasures.com 


OWNT 


۲ زُهْدٌ فى . غزوف عن ٥۸ط‏ 
العُزوف عن الطعام ض 1۱96190۲99 “KEN,‏ 
انحنى . انحرّف. انقطَفَ ‏ (ب عد جء) ی 6۵26 
مُنحَنى . حرف (9ع) ص 60226 ۰ 
كان غير مُنحرف فى شىء ص 1125 ۷ 60602.56 
(ب 20# ±£32=) () ص 2 6111662 6۵2662 
خفاش . وطواط 
حديقة . بستان . کرم . روضة . حقل صغير 
garden, vineyard, property‏ 
زنث ۱۱ : ۱۰ - آم ۲۳ : ۱۰- بو ۱۸ : ۱ ) 


(75) ص.ب 60۵99 


جنينة (جزء من حديقة) ض 116294 -orcwT‏ 
مزرعة ب اا6 9۵6( ص 1699 -ceTiag‏ 
نی حدیقته ص 1471606294 3.056000902.6- 
حدائق . بساتين () ص نقط 00094 ۰ 
بستانی . كرام (5) ص.ب 6116,011# ۰ 


gardener, 07551 

۱ کصفة [4ه ) : ناعم . املس . رطب . لین 0و 

) = EE ب‎ ( 

اللسان ب ۵۱666 oraac 16۷ oreq‏ درا 
لین یکسر العظم ركم ۲۵ : ۲۱۹۰۱۵ 

۲ کاسم »به ) : الخمر المحمّض ‏ (۲) 
uh 3۲60۲ mf 1۲2۵197 Te‏ (عديقع77ع)/ -ğux‏ 
حل وخمرضة وعفن ما ستجدها ص ۵5614۲6 
93 ص 6I‏ ات 1۵۷9۵ ۷۵۷ -TaĞwn epoor‏ 
آخحذها لك حامضا وخمر! محمضا 


OWN ص‎ 


عَطن . عَفن ص ٠ Pw, P60‏ 
[ راجع الفمل ص.ب 670001] 
رئس . غباءة ‏ () ص 15.6,6056148.6,6)90166زدق6 
cloak‏ 


1 
و- 01۱۲و ب 22۵۱۲ 60۱۱۲ 60۵1۱ 


۱ .جرب . حاوّل ص 0117۲ 2و 6117۲ عه 
to ۱۳, test ] ۱۶ : ۱۷ (‏ 
لنجربه مرة أحرى ب 105۲ 53۱۱۳۲6116011۲۵4 
| جرب اپراهیم ب م۵۵ 6۵۲ص 


ص 06۵00۲ 266 1۱۱۵56۱06 -aKZHT TapxXH‏ 
قد حربت بدء العذابات آنها قاسية 


المُجرّب مت 4 : ۳ - انس ۴ : 0] ب 6۲60۲ + 


۲ناصّل 
يناضلهم رتك 4٩‏ : 14] ب ۵86097۲0۲ 30604 
- مع اخروف الآنية : 
جرب (مفعول +) ص.ب -8 .۰.6 
را يفل) : ض 6806 ۲۱82۵۱۱۲ ۱6: -(TeTrw)‏ 
الذين یجرپوته 
١‏ حاول أن (فعل +( ص.ب .و ۰ 


[ ام ۲٩‏ : ۱۸ -اع ۱۹: ۷ -۱ع ۲٩‏ : ۲۱ ] 

حارل ب 3760602081 2802 EWA‏ 6017۲ 5- 
أن بحل حذایه 

نحاول الب ب 90۲ اناري 
ب 11712010261516 nwTen‏ لغ 26۷۲+ 
سأحاول أن أعطيكم انذارا 

1 ۲ .شرع فى أن . بدا أن . عَرَمٌ على رتث ۽ (Ft:‏ 
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OWAK 


ص 6802 6114560402356 ب 6802 XINOWAK‏ ۰ 
مثابرة . مواصلة 
مثابرته على الصلاة ص 67۲602۷2 6802 ۲606111266021 


نقالة (الإسعاف أو الستشفی) زترکیب قياسى) ب 1960802:1 99 ۰ 
stretcher‏ 


ضغط . اجهاد sri‏ (7) ص 026و ب ۰6026 
توتر . ضغط . تعذيب . عقاب () ص رب )6۸8 . 

ب WAK, SOAK‏ عه ب .1! OWAK‏ 
1 عم . أغرق . عرز . لَقَبّ (فعل متعدى ۳ ۵«) 


أودية ب -@ANUOTHNCWPEL 50600236 4O07‏ 
أغرقها مر ۷۷ : ۱۷ ) 
ثقبوا یدی ورحلی. ب HTOT (€ P&T‏ 6 


(کعنی : غرزوا فيها مسامیر) (مز ۲۱ : ۱5] 
۳ .فاض . شَمل . غاص . انغرز (فعل لازم ۸۲۲ طب) 


السفينة غرقت ب Sen PIO‏ 6 0 
(غاصت) 
مغمور . غانص . مغروز (eq)‏ ب ۰2602۷ 


يغوص ویطفو ب ایب( مرن كبرب بو وخ ENE‏ 
جَبْل . خلق ۵ ب 6026717 60021۲ 
زنك ۸:۲ 1۹ض[ ( عاب 00 1723م = ) 
جابل . خالق «ملوءن ب 6۵6۵2۲۲ ٠‏ 
کقّف . أعلنَ ۲۵ ( ب هی = )اص 6۵2۲۲ 
[ راحم الفعل ب 76م62] 
سقيفة . فراندة (سقف مكشوف) (7) ب 
projecting roof, veranda‏ 
رومس (من لوازم السفينة) 
faggot, used as raft‏ 
ا.غرّف. سخب (ماء أو خمر ص 2 £0۸, ب 60022 
draw, scop water or wine‏ 
۳ استخلص من 
MaPON ۵۵ HTENOWAE‏ .. 0 
هیا بنا إلى العصرة لنستخلص نبيذها ب 191۲05۲1۲ 
[ راحع أيضا ص.ب 02.8 ] 5 
ص 602:26و- 96 626,662 OWA‏ 
١.التصق‏ . لصق . تورط . وَقع فى شرّك ( ب عاض = ) 
كثيرون يقعرن فى الصنار: ص 7۲۵16 ۵6261 خعت- 
7۲ ۱2602 :11۲۹ ۶( عجوو 
(الدوامة) : بالکاد يُمكن لاحد من الناس أن يُنحدر إليها ص 1۲ج 
-و8ع ماعل -neynHor 1۲5۴6۵02 1۱۵۲۵ He‏ 
الشيباك التى وقعوا فيها هى تعاليمهم ص 0۲6 
"١‏ . رهد فى . امتح عن 014 wi):‏ 0 
۳ ورط . أوقع فى شرك مد entangle,‏ مر 
-epe geni 1۳۵۵۲ gi ۱6۲619۶ 2۶‏ 


6mam 117 


(5) ب ۳ 6۲ 


أسياخ ارية فى ص 1۷0۳6۳۷0۵6 1010611۳200۷۲6 
آیدیهم يطعنون بها نفوس الأنطاة 


-CENAYWOWT x 1692 ص ۲6۲۲۳۵۲6۵ اي‎ 

لن یذبحوا عن قرب منضدنهم 

محمسك ب . تعلق ب (8») ص ب 26000296 ۰ 

1 - تورط . غرقلة entanglement‏ (5) ص 60296 ۰ 
نواج بحُزن ص ۳6۵ Î‏ 072771 للم نامم- 
وتورط 


6200 827 GwTre 
‘2u ضبق . ۱۱۵۳۳۵۷۷ ( ب 2۷۵ = ) (ن) ص 611۷ ۰ حاول مع , ص‎ 
-AJLWUNT HKECOT HÎ ۲0۴66 ص 60% ۰ حاول مرة ة ص‎ )5( 71677 010/1155 j 
0 ضيق عقلی . عَجْرْ عقلی ص 1411۲66۷۲ 16000#- أخرى مع ابتك‎ 

ضيق اس ص 111711146 +7620 جرب ب ص 8۸و ب 5611 .3 ۰ 
زب Xwo‏ < ) س (BOA)‏ -667, اجرب بالزنا ب ۳۲0۴۵ اوق -eréwnT dso!‏ 


6wo 
5 اقلع . دَفَعَ (السفينة إلى البحر)‎ 
۰ 6۵0۲ 6802 191] 66 3۲2601 6802 ص‎ 


دقع السفينة إلى البحر 
قبل أن تقلع ص -uUnaTeEn6wor 802 gl PakoTe‏ 
من الاسکندرية 
[ راحم ابضا ب 0۸ ]x‏ 5 
۱غرسَها ب 600۷ 
۲ انفقها . صرّفها 
۳ اطلقها . آمد‌ها 


1 راحم الفعل اب 60 + ضمير الخائبین ] 
١.التوى‏ . انحرف . انوج ( ب >00۷9عع) ص 600*۳6 
احوّل (للعین) ۷۱5/64 be‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
وجهه احرف نحر ص 6۵0۲ 6۵0۷6 160420 &- 
الوراء , 
یب لحولت ص ۵6۵0۷۲6 760823 


۲ وی . 00 ۷۲ 10 (فعل متعدى ۴ ظ۷) 


الذی هت 9 ص 1۱0۱6۹۵۱00۷۲6 ۲6000۷6 1]6- 
كم :١‏ 
H ga rmoomee 0‏ 1۱۳۲۴612 ۳600۷6 5 زلا- 
أيديهم | و يُحولونها 
هموح . ملو (۵) ص ٠.6006‏ 
اعوجاج . انجراف . التواء (۳) ص 600*76 ۰ 
ص 0۳6۵۲6 الت 520905 orcoorTH AN‏ با 
لیس باستقامة بل بانحراف 
حلق . جر ب 608 ينا ,607۲:6006 
[ راحم ب 8صيب] 
OWT,‏ ص 601147,-6211,6901]16611 


6031/4 أْمْسَت . قَبَض على . أسَرٌ ب نادرا‎ ١ 
to Seize, arrest 
-&6WTE 11۵6 705855 أمسكرا بسمك كثير ص‎ 


إذا قيض على أحد رهر ص 5610۲6 .0785 ۵51۱667۲ 6- 


يسرق 
أمسلك ص ]0600*645 df‏ ۷۱696 3060116- 
بياديه ورجليه 
قبضرا على كلص ب ۱۵۴۵۵ ۵ 34601 
استقلوا مر اکب ض ۵6۱626۷۷ -arownée‏ 
THE THE MNPTOTWOT aC‏ اعد -acOwie‏ 
أمسكت جزءاً حزعاً من الصّكْم وحطمته ص 006718 
خ3 take‏ 10 
إذا أحذت يوماً ص 6۵۴۵6 07300 نزن 
أحازة 
(في وصفات علبية): ص 1۱۲32۵7۲ 0*1 [60: -{recipes)‏ 
خد مقداراً من الرصاص 
۳ ضَبْط ربمعنى : وقع تحت طائلة القانون) 
إذا القانون ضبعنی ص 607۲7۲ 11125114001 -epwan‏ 
رای وئعت تحت طاللة القانون) 
؟.زارٌ to visit‏ 
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-HaJOONT TE SEN orxonu EeqpwpK 1181105 -‏ 
لبر وق مويو یوم ب ۱۷ 
قبل أن ص 6۱۱6560۷06 ۵ 34113۳۲0260117۲۷ 


تخب بالعذابات 
ًب ۱۵۳۳۱۵4 ,1864 (eq)‏ ص XONT‏ ب 6021-1 . 
[ تك 0 :۷ ] ١‏ 
يصير مُحرباً منك ص 190*116 090/171 -eqywme‏ 
١‏ - تجربة . مخنة (5) ص ,;£WNT‏ ب 640117 ۰ 
رای ۷ : ۱ - عب ۳: ]٩‏ 
۲- مُحاولة 
غير عجرب . بدون نجربة ب ۲609۲۸ 1607,3 3 . 
untried, untempted‏ 
ب (ua pertcert) ritxwpê ha TGonTen‏ 
لنقض الليل غير مُج رين 
١ (‏ ) الواحد غير المحراب ب ۷5۲6۵۱۱۲4 -niorat‏ 


(۲) ص a XOT‏ ب 196011۲ ۰ 
۱ بَلْرَى . محتة رتك 4٩‏ :۲۱۹ 
ب 1014357160015 ۱۲۵۲ 802 190۵61۵ 61- 
آنجو من البلرى 
۲ - مکان ندریب أو تجربة أو امتحان 
aTeTHaar Mn‏ فاد 
أضرحة الشهداء ص 711€ 5:7۲6 sa6 X47۲07‏ 
جعلتموها مربضا لعجولكم ومأوی مر کم 
جربة م۲ (5) ص 56011"]6, ب 60117۲6 ۰ 
5 
الشياطين تسأل النفوس تحربة ومحنة ص 67۲269906 
نج . (استوی) (للنبات) ص ”69011 ب ` 6001077 
ناضج . کامل النمو رتك 4۱ :۷ (») ب 7 » 


غضب ( ب WNT‏ = ) صض ‏ 6001907۲ 
[ راحم الفعل ب ٣“‏ س×] 

ُرُس . عباءة (۳) ص ۱001056 60۱۱۱0 

ضقن 1 

حَر. قر ص . عَصَوَ ص 6001161" 6۵146 


¥ ۵ :۸ص ) (ب to wring, nip off (=6®PTT‏ 
١‏ . ضاق . انکمش ص 60077 60 
become, be narrow‏ (قعل لازم ۱3۳/۳ {vb‏ 
ص رش زا ۷۷ -acwor 56۵۵2۵5 116١‏ 
ساد و کر باب الحياة 
و5 . یق رش ۱۷ make narrow ] ٠١:‏ (فعل متعدى | (vb‏ 
ص 6۵0۲۷ 14700875 66۵0۷ .. ۵۷( فلاق- 
كفا انك تضبق المدحل 
ض 271060721086 ۵0۲ 600۲ -îKocuoc‏ 
العالم ضاق على النطاة 
له 18315001 Muti‏ "مع م6 11575 <- 
المسيح كمّش نفسه وحل فى ص ۲66۵2۵۷ ع 76 
بطنها 


ضِيّتها 


کک : رسمه 


ص ۵0۲۷ c0¥ب600-‏ 
ص 68026 0۴۵۵۹۵0۲ -opp.‏ 


60071 828 Gwpe ss 


-AINAP&EKE ETPaAOWT 1161161407 ص‎ ira 9۵19۳۲516 Haoor 5665710* , كلع‎ Muaa- 
ازور أبانا‎ ٩۷۱۲ 716805] أربعة عشر هوما ابتدأتها فى الشهر التاسع ص‎ 
تمك د‎ ۵ | ٠ 76 £1 ص‎ rake up, start from .. ابا من . من .. إلى‎ 
-awr 316506 KrpiaKkoc 111510556 ایا 3 ن ۷ 6۹6076 7099 ص‎ 
52 من تفع [ 1 ت 3 بالقد 3 ك‎ 
.ابا اس عن ينون‎ «OWI 206166 2۶6 ۰. اعم فرصة أن .. ص‎ 
-607 Ha 6095 أبندىء من اليوم السابع من الشهر ص‎ ٠ 0611:0141 ممسوك . تقبوض عليه (۵ع) ص‎ -۱ 
: م مسئول . مُستوجب ل - مع اطروف الآئية‎ ۲ 
۰ 1.6- طالب ب ص‎ ١ ۰ 6001۲6 منك . قض . صَيْد . تشيّث (13) ص‎ 
رثك‎ 110۲۱1۵ 191161206 ۷۵۲5 TETOYNaGW- وټ‎ gr 
٠ عکن مسکه (أو ص.ب‎ 
ne یت 7 الشىء كما يطالبونكم. ص 4ب‎ 
6۱۱6۵01۲6 €EPOTH ۱ 0 لا مکن که أو القبض عليه ص 26074 قنع إذا ص‎ 
۰ موضع الأخل . موضع الابتداء (۳) ص 511601۲6 9۸ ۰ قابکم زيسحساب) لأعطوه‎ 
-arowîte 6۳0۵4 18۱ طالبونی به ص‎ ۳ ۳ 
۹60۲ iıuoq ۲۵۱ بدابة اللحن ص 68072 ۱۱/۹69۷ 5106081۲6 889۸ قارب ص‎ 
(لضسامععه)-‎ :eqyan6orqy نومع‎ Fra THiq maq ۰ 6۵66۲۲ مین 3۳ (فى الراکیب) : "عله ص‎ 
۳ صیاد سمك ص ۳۶۵66۲۲۲6۵7 ۰ (ا حساب) : إذا طالبنی به ساعطیه له‎ 
صضياد لعاتبین . (رفاعي) ص ۳6۵66۲۵0۹ . ۲ واصّل . استانف‎ 
-1]195 1۲5 11۵00۲ ۱۱۳۵۹۵ 6802 4 ۰ 7606611601 قناص لصوص ۱ ص‎ 
69۲6 6۲۵۹ 0١ ضابط تر کیب قیامی) ب 6۵6۵۵۲۲1 ۰ (عن القراءة فى الكنيسة) : الکان ص‎ 
مسك . قبض وواموه۳ع ,و«نله/ (7) ص 61116007۲6 ۰ الذى توقف فيه(المرتل) الأول يبدأ (يستأنف) منه ثانية‎ 
-0 9۵۵ 6802 341161995 60۵1۲6 OM 67۲656۲ 0 -aqcoKT git 7۲6۵46۱۱۱6۵1۲6 رن بامسکه لی ص‎ 
يَف لغاية هذا المكان ثم واصِلْ (استأنف) فى الساعة السادسة ص‎ -TOINOWTE 1976061616 2 7111329 وقوع مخلبه ص‎ 
۰ 2 6۵0*۴1 €= اسك ب ص‎ ٩ ار اسب‎ 
[۲۷96 56۵7۲6 ۵۵۷۲۷ 211085 Tora H- ۰ 601۲6 ص‎ )7( cape می . اسر‎ 
Nyy Ht ص 6621670 شار أمسسكت بشسحوة شحعرة ص‎ (7) (=e مزرعة . عزبة (ب 0ص‎ ۱ 
5 9 شبرا (حى بالقاهرة) ۲ استوجب . افص هن‎ ۲ 
-TETHOHT 6۵0۷ ۷۱۷۵6 ۵ ۳۳ 
9 هرم ( صب 607۲۲ = ) () ص 607۲7۲ في يي عي‎ 
۰ 007 
۰ 3. راحع میب ۳۲۲] اخذ ل . أمسّك ل ز ۲صم ۲ : ۲۱] ص ب‎ [ 
6۲۱ ۷۷۱ ۳۵۵۷۱۵0 ب 605۲و * و6 امسکوا لی لیات ب‎ )5( smoke  : ۱ .دخان ز بش‎ 
ابتدا من‎ ۲ -aqHavr 1۲۱60۲ 1716 ۱ رای دخان طبيخه ب‎ 
9 8 طلال وا - له‎ 
-6wre urea gil 6۱۳6۸۵۱۸ ا ص‎ 2006۱8۱ NEM gaN6WP وأدخنة ب‎ 
9 ۴ u i -mı6wp الدعمان المُسبّب ب ۵00۲6۲ دوع(‎ 
۳ ۱ ۳ a ° الانزعاج‎ 
۰4165 مدخن تصيذ . طارد (لمقبض علی) ص‎ : ) j فة‎ 22 
اون 0 0 ۱ اد ات يتصيد النساء ص 116210346 ۷65 116ل063ع-‎ 
10666۲ ۱۱6060۲6 16۵ ۵۸۵۵۲ يضمسكرن ص‎ ٠ ۲ 8 خن ز هو ا‎ 
وَحْنَ ب مس16 ۰ رحلیه من الخلف‎ 
۰ 5.1۱۲1۷ الحطب الدخن ب 6۲6۵9۲ 1۲۱2۵۷۵- مسك من ص‎ 
-& 44610 60۲9 1۲0076 جن لر (مفعول ان ۵01 +) ب -9 مس16 . المولّدة لدایت) آمسکته ص‎ 3 
الرنچة (السمك ب 54 ۳۲2۷۲60۲ 1711685 من يده‎ 
-0 HaoAokoTcın 6er HToOT تدع‎ 
orn 0۳1۲96 ۵, عسو ۹ ۲ ۷ 1110116610- و ين‎ 
: العسل إذا  پدخن ب 91۲64۳2۵۵۶ یوخ داد 9 موه‎ 
6 وو يا ص‎ eT 5 وس ۳ یاحذ حلاوته‎ 
كرت 3111۲282۷7۲ 07316ها306-‎ 7a ص‎  كسا‎ 1 
عُملة (أقل من القبراط) ص 102" (ر6 الطائر بواسطة فخ‎ 
۵6۵۲6 inpwıue Ail 6۲۵۲ أبطل ( صب ۷۵۲4 = ( و 698 پاسر الئاس ص )پس‎ 
م‎ G6wpes 7 اشار. اوتا . عفر ص لل ضاعة, ب‎ 
8 ثبت فى :هاه‎ - make sign, bekon ۲۳۳ : ۱٩ (۱ع‎ 
~(of new door) :1۲۵86 uh 5۲۳۲۱۱ ۵۵۲ 6۲- 660۷۵۱ لزمق ب 94141 115060ةتغ للاعم ص6 م0مقعد‎ 
۳6۳6۵۲۲6 euaTe ۵0۲۷ gif 5260 ص‎ ] ٠١ : 4 احفانك إلى الحق ر ام‎ 
(للياب ا جديدع) : غطاء وقائمة الباب ضّعهما بحیث يثبنان جيداً فى‎ -NaBoraı وعم ه16‎ iiuwor WaANTaAPWST 11- 
أشير إلبهم بأحفاتى حتی اطرح ب 3800( 1۱52۵0۳ الخائط‎ 
۳ص نگ در ادي , الأو ۳ ابعداً فى . استاتفَ من‎ 
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Gwpes‏ 829 قوع مدى6 
ركب ب èrığeo eqowpes Juno‏ 0 | - مع الحروف الآتية : 
احصان مطلقا له العنان (يمنه على الانطلاق) اشار إلى . آوماً إلى 0 صب -6.] ۰ 
- مع الخروف الآتية : [ لو ۱ : ۰۲۲ ٩۲‏ - پر ۲4:۱۴ -۱ع ۱۲ : ۱۷] 
جد فى ار . ساق إلى سب س[ م ب ۵5 ora! Gwpeu ۵۲ Sen‏ عرو 
ب ۵ ror‏ 5225 نممغ -aãTOWpPEu‏ لا بشير أحد إلى أحد فى الکنیسا 
۱ لكن الكبير ص 6۲۲6۵۵۵ ۱ aqxwpi‏ 7106 
حَدُو فى إثره ولكن يدركوه 5 أشار إلى الصغير أن ۽ 
سوق لقنام نلیلا ص 160۵۷۲ 6۵ -XWpPi‏ مضي 


دقع نو . احم ص -6 6۵0۷و ب -6 ۰2650۷ 
ب ۲۱۵۵ 80۷۲۷ 3۲6۵۵۵0 1 216006 .5- 


دفع فرسه نمو التنين 1 

اقتحموا (اندفعوا) فى ص 611128.16 6۵۵۷۸۷ 31۳26002۸ - 
چو ۲ 
استحّث ص 62611 .3 ۰ 

-eqxwpi exoor ۵0۲۷ 65۲6۳۳۵6۱ رص‎ 

بستحئهم على العمل 
ساق . ذَفَعَ . قاذ . استحّث ب 41168 ۰ 
[ لو ۸ : ة؟- ۲بط ۲ : ۱۷ ۱ 

الذى _ ص 7098 ۵۵۲۱۲ 11600 29 29 ]1167- 
يفودك نحو الحياة 

ض 65۲6۳50۱ 20۲ 1۱6900۲ -eqxwpi‏ 
يستحتهم على ال 

عذاراها ب 1100800 جوعم د66 ماع 6 مية]161- 


مُضطهّدون (تذلولون) ر مرا ٤ : ١‏ ) 
بلفعرنهم ب 0۴001۲۲ 51 6۵0۷۲ 610۳61 6- 
پاستمحال 
~(mıxol) :5 hcaTanac 6۵69 ۱۱69۵4 Sen‏ 
(السفينة/ : الشیطان دفعها فى البحر ب ده( 
رب و6 ۵۴6۵46۵9 ۱۷۵۵۵ -gwrı maq‏ 
کن له فرسا يقودلة 
اسر غ فى (الطریق) ص.ب الق .5 ۰ 
ص 65۲۳0216 ۵5۷۲646۱ ۲6۵۱۷ اع -aqxwpiu‏ 
أسرع فى الطریق حتى آنی إلى المدينة 


أسرّع مع ص 9914, ب 6۱۱699 ۰ 
النساء السافرات ب ۲6۱ 11624 اناعم 562 الاها۵ااا- 
(السرعات) معكم 

أسرغ نحو ص ۵5 .۰7 
اسر غ ص ۲ ۷۵5۱۳۲۹۱۲4 ۵5۴04 لزلمسئينع- 
نحوه حتی أدخله 
۱ أسرع ب ۰86802 


-غ ندم 50160 مان -EJEW 121906 XE‏ 
فائلا : اسر غ وأخرج » فأسرع وخرج ب 2۵6۷84 80۸ 
۲ قفر 
یقفز فى با ۲۵۷۵۸ 56۷ 602 6۵69 درا 
وسطهم ا 
ص 51120394 1ز, ب 19160۵۳61۵ ۰ 
مکان تدريب (الخيول) ماطه!ی ووز«ن۲۵ 
جميع ب ۱۷۵۵۵0 ۷1۲6 THpor‏ ۱۱۱135۱60۳69 
أماكن تدریب الخيول 
ص 4014ع2605, ب peq6wped‏ ۰ 
١‏ - فارس . مُشير . رامح driver, rider‏ 
۲ . ملاحظ عمال . مدرب عمال 
ملاحظو الاعمال ب ۱۵۵۸۵۲ ۱۲6 ززعم نم66 ماك 
زخر ۱ : ۱۱ | 
الجحابى (الجزية) .المستخخر .المخفر [زکر ٩‏ : ۸) ب ۲6۵۵ ۰ 
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۵۶ 60۴0 نع -ape 312526 OWE)‏ 
العدو يُجيب هایزا بشفتیه لكل واحد ص ۱۵6۲۲۵۲۵۷ ام 
روقلبه مملوء عشام [ آم ۲۹ : 174] 
~a 1132107۲ 0۵۳69 ۸۷۸۷‏ 

یی أشار إلى الأخوة أن امسكره ب ومس ۰ 
أوما إلى اص ۲۵۵۲ XE‏ 611۴۵196 4زم 2.0 
الرحل أن قم 

وه arw‏ 2534206 اون ند -Incorce‏ 
يسوع أشار إلى الملاك فدحرج ج لحر ص Oê‏ 7 
۱ - اشار ب . غُمَرَ بب رام ٩‏ : ۵-۱۳ ] ۰ 10 صب - ۰2 

أشار لك باصبعه ب ۸۲64۲8 ۵۷۲( جوع 5.06- 
۲- أشار ل (مفعول خان /2ل) 

أشار لك بالطهارةب 7170780 5€ ۷6 ووعم5062- 
اشاز إلى . اوماً إلى نو ه :۱۷ ص 0*86 .3 ۰ 
أشارٌ ال .. 6 0۴۵ ام 1356206 5- 
الملاك أن .. 


أشار ص ووو ۲۳۵۹۵۷ 0۳۵ 33 160 5- 
إليه أن يدحل 
مر ب رام ؟ الع with‏ ص فك ب 56۱ 4 ۰ 
ص 1۱0۳۷0۹۳0۹4 ۳« ۸ al‏ ۵۲1۶ هة- 
عم ر بعينيه أن يصئع نيعا 
اشارة ۳3 , اعماءة 
بإشارة 
أصبعه قال 
norxe ۱0۴96۵۵۲۴۶ ۰‏ 3۲000۲۲۲ 57 
ألقَى المختلص إماءة التلاميذ قائلاً ص 266 
اشارة الاصابع ر ام ٩‏ : ۱۳ ] ب ۱۱۳۲۲8۵ 699 ان ۰ 
غمزات الأعين راش ۱۱:۳ ب 9982 ۵669 ۰ 
اعطی اشارة ص (2600۴٩۵‏ ب ۰۰۳6۵699 
78577 1۱۲۵۷ 6۴۳08۵6( قم -waqfzwpi‏ 
أشير إلى احرم لأحضره إلى النحكمة ص 
اشارة ص لم 61115600 ب 261116008618 . 
اوا : فعل لازم : ( ۱۲ ط۷) ص ۶( کم ب . 60۵۶ 
انطلق بسرعة . هرؤل . اندّقع h14۸‏ 10 


(5) ص P14‏ ع, ب 600۳699 . 
ص 762۵4 Mxwpu urmeqTHHBe‏ فلع 


المسرع فى السغى . ب ۳۱۵۵۵۵۵ -eTOwWpest SEN‏ 
المتحمس فى الجهاد 

ب اف aqOwpE AEN‏ 17116301290 
الفارس انطلق بقوة 


۱ ا Sen‏ 0 1110" 
البشرون انطلقوا راندفعوا) فى ب ۷۱۵۵۵۵ ۲۷ 


الطرقات کالطیور 
أبواق خاففة (بروجى) ب هدع 6م ۳ + 
زمر ٩ : ٩۷‏ ] 
مطر مُندلع ب 06۵6۵ ۱۵۵۵۵۲ 1901۷۲ . 
ثانا : : فعل متعدی نس 
حت . استحث . .حوض . حمس . . أطلقّ عَنان . ساق 
to drive, hasten‏ 
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6090۳1 


الا yg ٩‏ سح ل سي سسب سنت 
مَكْشُوف . ظاهر )¢4( ص 60205و ب ۰6۵۴۲۲ | ص ۸ 602:17و-60021۲:602:77بب 60۲۲۸ 6۵0۲ 


وحوههم غير مكشرفة | ص 5۷ 6807 ]602.7 16۲۵۵ 
(r)‏ ص 6802۸ 6021و ب 802 6001۲ ۰ 
١‏ کف . اعلان . ظهور . استعلان 
رأواب ۱۵۵۱۵6۸۵۵ ۵0 6۲ -avnar‏ 
استعلان ملائكة اف ۱ : ۱۷ ] 
ظهور العنراء ‏ ب ۲۵۵6۷۵6( 802 ]7م1116 
ص 6807 tif geN6WAr‏ 6۵02 ۵6000۲1۵ 
ظهورات واعلانات 
۲ عری . عَررَة راصم ۳۰:۲۰] 
aff 0‏ ۷۲6۵۲ 66660۳0۳۲ 
pat exh 1۲602۲ 68۵2 ۱۱۱۲۵۱۲۵۵۵۵۲ H‏ 
لین ص 318394008 exh 16۴6۵۲ 6807 isî‏ 
کل الذبن يتطلعرن باشتهاء (بشهوة) على عورة جيرانهم أو على عورة 
أنفسهم 
۳ رؤيا 
الذين يرون رژی ب 28072 ۵۱6۵1۲ -eonar‏ 
كان ص ,6۵02 1692۸۲ 6226 19۲ -hjurya‏ 
مستضحقا أن یری كثيرا من الروی 
کف . اظهار . افشاء (r)‏ ب 802غ XINOWPIT‏ ۰ 


لکشلف ردا ۱۱ : ۲۳۵ ب 2802 -thxıNn6wpPT‏ 
غير دكشوف | ` ص 7604021۲ بب 2760۴1۲ ۰ 
not covered‏ 
-KEKgMZX 13560271 arw 11317825107 2‏ 
خلك غير مكشوف وغور مسكوب ص 
مُكتثيف . کاشف امعم ب 6802 ۲ .۰ 
خر قصل (الرلى) ص 6م 0,60م 602 ب 61۲ 
nip‏ 
(احمامة) : بحر رأسها زلا ه :م )ب 7760806 -eqt6wpî‏ 
( ص 16ا6 = ) 
توسلات ( ب ۰۵۴۵ = ) («) ص )مس6 


یل . ليله ni‏ )ب (r) (=xwpe,êxwp2‏ ص 6۵۴۵ 
ليلا by nighı‏ ( ب 2۶6۵۳۵ = ) ص 116400۴6 ۰ 
١.اصطاة‏ ( ب عامس = ) ص 60۳6 
۲ کمن . ترصن 
۳ حضر . زو . جهز 
٤‏ . عم (بالسکان) 
[ راحع الفعل ب عدوهعد] ۱ 
تَجَمَدَ . تيبس . (فعل لازم ۱۷۸۲ لا) ‏ ص 96090و ب * 
صار صلیا زخر ۱۵ : ۸ -اى: :لاقع 
نبتها (حَمّدها على وضعها) ريش 4۲ :© ) ب 3۵0666006 
تحن أكثر من اللبن ب ۲6۴۵ ۵0۲6 4606 5- 
[هرا ؛ : ۷] 
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-kcwua bmi aq6wc ۶‏ 
حسد الشهيد بحمد دمه مثل الرصاص ب ع71371 
نض (نشف) لدياها صض ۵۲6( 2 -necKIe‏ 
من ار 
ام أنكَ طوّرت قبل ب ۱۱/۲۵0۴ 5512# &K6®¢‏ 6 
الجبال ر ای ۱۵ : ۷ ] 
جامد . مُنجَمّد . صلب (9) ص 2616و ب 6۷6 ۰ 
[ ای 4۱ : ۲۶ - مز ۱۷ : ۱۹ - حر ۲۰ : ٤‏ ] 


ص 26006, 2696و ب م6 696 


سسهفا .كوم . کون pack, load‏ 1۵ (فعل سعدی (vb tr‏ 
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کثف . أعلن . اظهَرَ. تح (حز ۴ : ۱۸] uncover, open, reveal‏ 
کشف البلاص (فتح الغطاء) ب 2011207225261 506192076 
أظهر ب عماجم 561 ۲۱۵۵ -aqêwpr‏ 
الأرض بالازهار 
الذي بفتح ص ۳6۴8/۹ gil‏ 7104014216 :116*7082 
فياسكة نبيذ .. ص 5602:7706 
فتحتها 
- مع الخروف الآتية : 
انكشف لٍ . اعلن ل زيو ۲ ۴۳۸۰ [ “لان ۷۵) ص.ب -غع ۳ e‏ 
الذی أعلن له ص 6۴۵۵4 161۲3۸462۲ 
۳ ل أعلَنَ ل ( 17طنا) (نفعول ثان )هل +) ص.ب .طض . 
فت ب ۱۲۴۱۵ ۲ص -AIOWpPT‏ 


~OFAAKITTE 1۱8 ۰ 


لکم هذه الأسرار 
عن له الامر ص 00م 12098 3۷6621۲- 
کف على ص 626و ب 226611 ۰ 


-غ خع ما مه 6 دور 
ساکشف ما وراءك على وحهك ب 17۲6۵0 EN‏ 
کف لے ص ب و3 ۰ 
أن ب ۱۵4 م۲۵( -treq6wpr Mitewê‏ 
يكشف له أمر هذا الشيخ 
فح ص 4.1165 ۰ 
حورا غطاء ص 14142131 146251014 .1065 ]621 
قارورة الخمر, ر 
١‏ انكشّف . استعلن ص.ب 6802 ۰5 
[حبق ۴ : ۲-لو ۲ : ۱-۳۵کو ۳ : ۲-۱۴ کو ۴ : ۱۸- بط ۱ : ۲۵ 
-xEeKaC ETNAĞOWAT 6807. f61 NETOZXNe‏ 
حتى تتکشف خططهم ص 
۲ كشّف . أغلنَ 
زنك ۸ : ۱۳ - ای ۱۲ : ۲۲ -أم ۲۷ : ۲۹ هيخا ۱ : ٩‏ - 
ر ۲۹ : ۱۰ ٩۰ : 4٩(‏ بیروت) مر ۲ : £ -غلا ۱ : ۱۱ ] 
کشف الطاجن (الطاست) ب ۵۵02 فان( -aq6wpî‏ 
کشف نوح ب ۵۵۵9( 28072 6۲ -a woe‏ 
الفلك «السکن) 
أظهر العمل ب ۱۲۱۲۵۵0۱۵ .8802 -aqwpî‏ 
الخبيث 
237 أزاح عن 
و( 802 54602111 -recyHpe‏ 
ابنها أزاح عنه (كشف عنه) الغطاء 
أزحت الندیل ص 387261151101 6802 60217۲ 
٤‏ - اكتشفَ 
-neqfTwyy exoor 129191 562271 2‏ 
۲ آرسلهم (عینهم) إلى أورشليم لیکتشفوا الصلیب ص 1977636 


أعلنَ على 7 مر؛ ۲ : ۱4 ] ب 6266۱۷ 6802۸ ۰ 
عن ل . کف ل صب اا 88027ع ۰ 


[مز ۳۹ : ٤لو‏ ۱۰: ۲۱] 
أعلنت لا هذه ص 6و .6802 304 6 


الأقوال 

يضحب على ب 6807 ۵۷ ن607لصروء روغ روجع 
أن أعلته ذلك 

هذا الاسم الذى ص 6802 ۷8 11۲5۳6۵021۲ 4م114 
ان ی 

انکشف بواسطة ب ۱6۲ 48802 ۰ 


کشّف لو( رو ۳ : 4 ص | 
[ لر ۱۱ : ۲۰ - ار ۷۰ : ۱۲ ب ] 


صب ۵ ۰6802 ۰ 


OWTTT 


إذا ب ۱۵۴۱۵۲ -&IDANOWTT SEN MICA!‏ 
مرت قليلاً فى الكلام . إذا ارف الكلام حقه . إذا عحزت عن الكلام 
خشىّ هن . عانی من . لعج * ص ۵0۳۲۸ .9 ۰ 

خشی من الشیخ ص 17۲62۵0 ۵۷۲4 5690717۲ 

ص "الت 6۵۲۲ ۲۲ دیع 6 - 

الألم الذی تعانی منه النفس 7 

-epwan orpwne Eel 0طاعرء‎ 615506005171 an 

إذا أصابه مرض لن ينزعج (ييأس) ص ۵7۲ 
۱ اذل اصم ۸ ۲1 ص 6802 ٠704‏ 

۲ ۾ ازعج . در . ارب 


-0۷ NE HEWÊ 67605171 ۵ ۰ 


ماهر الأمر الذی ص 7 ۵ ۲6۵0 .6802 
آزعج نفوس الشمب حتی انصرفوا ؟ ۱ 
أقصّى . طَرَّدَ . (طفش) ص I=‏ 6802 ۰ 


-)/۷6 ۲۴68 ۵ nan) :ENnOWTI 3900۴ 6807 

ص ۲6۱۱۵ al ۲۳۷۵۱ tH‏ جح son‏ 
رالدین برشدونتا) : نطفشهم بعراكنا وإهانتنا 1 

أقصيناص 1011110556 .6802 ۵۲5۵۷ 3160771 


أنفسنا عن ۱ 
ص 311190۷ .6807 60-7 ۳ 6 
الفكر الردیء اطرذه عنا 
أقصّى من ص الع 6802م .۰ 
ait ۸‏ 802 ۲۱60۲۲۵۲ اوآ 
الناس حتى تقصرهم (تطفشرهم) من ييوتهم ص 
لعج بسيب ص ۵۱۳۲۲ .17 ۰ 


رص 1168.124 اه مداع )611 390- 
الم ينزعحوا بالمرة بسبب تهديداتهم 


و 


مقهور 0 (8») ص.ب 607۲1۲ ۰ 
هاربا مقهورا ص ۹607۲۲ 6802 ۷ 
برا ص 80902 ۲ H‏ 0261 62996 0#- 
متراخعية أو مُرهّقة فى التطريز 
خشی be afraid‏ ص 1۵۳۲ 600771۲ ۰ 


WagPa!l ET-‏ 1۵۷۲ 2171069077 رم و 


التلاميذ يُخافوا حتی أن يفركوا الفريك ص 6396 ۳6۷66۵6 
[ عن لو ٩‏ : ۱ ) 
ازعج . اقلق . ارضب ص ۱۵۸۲ 67۲۲ . 


کفرا ص ۱۵۱ 1۵۷۲ 0۲6۱6077۲ 9۲ <5- 
عن ازعاجی 
۱ تخویف . ازعاج . احباط جن . فر () ص 60071۲ ۰ 
أن نقف دون ازعاج ص 6005531 26 1۱7۲11566۳5۲۷ 
۲ عة . فر 
-aAAAa TETCTNEIAHCIC TETFTOWTT ۴‏ 
لكن ضّمیرهم هو الذى يعطيهم الغليّة ص ۱۱3۵۹۵5۲ siye‏ 
على الذين يقاومونهم 
ابقر . ظافر . مُنتصير . رابط احاش 
without defeat, unconquered‏ 
-aqapeêa ۲۵۵۲ ۴0 ۵‏ 
حفظهم متتصرین (ظافرین) بنعمته ب ۵9907۲ 
شديد الجراس ب ۲۵6 SEN‏ ۵۲۲6۲۲ . 
(7( ص HT TOW TTT‏ ب METATOWTT‏ , 
رباطة الماش 
ثبات القلب ب 66۷۲ ۱۱۲6۶ -bueTa TOWTT‏ 


ص.ب 277600771۲ ۰ 


ظافر . غالب . قاهر ص PEJOWTIT,PEYOE TI‏ ۰ 
آسر الناس . قاهر الاس ص 6802 5667۲۴۵۹9( . 
7 تيمو ۱ : ١‏ ] 
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wc 
۰6۷6 معا . مکوم . مُكون (0») ص £1€, ب‎ 
-send camel 606 1 جر‎ yy 

رل اتلم مُحَمْلاً بلقلل .. وحمله يدا | ص ae‏ 
فساء (ریح البطن) (۳) ب 6€ 
حوض . مسقّی (ب 530500 د,”تاعاع) (7) ص 60907۲ 

drinking trough 

-necoor gavcw gii 06W T 0%“ T1 الجراف ص‎ 

تشرب من حوض (یسقی) واحد 


Tq 5‏ صب 60771۲ و- ]6۳11۲:667۲ 


. انْهَرّمْ . هزم . فَشْل . انداحر. خاز. طاش . غلب . استَسلم‎ ١ 
(vb intr (فعل لازم‎ be defeated, overcome 
) ٠١:٥۷ لت ۲۰ : بسي ۱۵ : ۲۴ - اش‎ [ 
(97۲0607۲17۲ ۲۲۲۲ يفزعوا بالمرّة ب‎ , 
-6 ۵ 6005171] 2۱۲6 112۴۱۱۹4 غلب من النعاس ب‎ 
-HYPITHAgTE aN 6۲8۵6 7۲69۵4 2۵۶ 80- 
۳607۲7۲ ۷ ۲۵6 699۵90۷ تصيرً غير ممن ص‎ 2 
۱ بسبب حسده ولا نض نب بسبب موته‎ 
هزم . غلب . فهر . تفلب على . شطب علی‎ . ١ 
)۷ ۱۴ (فعل متعدى‎ 10 defer, Overcome 
-* ۱50۷001۲ Mixa 
سارسل ميخبائيل لکی پتهی الحروب (يشطب عليها) ب 406و‎ 


أن نقهقرهما امرأة ص 0۷6۱96607۲1۲0۲ 6ع 
-مع الحروف الآنبة 
خَدَلَ ص ۰1.٤‏ 
117 6 1-21 5 121۷ 1۲616141131196 19- 
تفتقدنی لذلك خلت ص 6۴۵۱ 
ب ۰2,10 


oro 0۳ ۱۵60۲۲ ۱۵۵۸ 66۷‏ 
کتیرون تجبئرن ب ۱۲۷۴۵8۷/06 ۲۵۵ ۵96 ¢ 

من الذهاب إلى الكئيسة يسبب الفوف من الرژساء 

ص ۵1 4998, ص -11 6802 ۰3391۲69970 
هزم آمام کسر مر دمم ۷ :1[ 

تضاءلت ص .1160015 Tekno‏ ۱۵۵ تک 


أمام حكمتكَ العظيمة 

ص ۵6 .5 ۰ 
لكت هر نت ص 18382681106 2 1۲6 ۱۷61۱560۳۲1۲ 
من العذابات 


رم مام . خی . جرع ص ۵8۲۵و ب 5527۲۵ ۰6 
س ب 7 HMI‏ ام ده -eTape6wTr Meo‏ 
عشي ت (جزعته) ؟ [ اش ۵۷ : ۱۱ ] 

-hTeqwTr Saran hfxou ۱۲6 PF ب‎ 


ينك حر أمام قوةٌ ۱ 
هزم ص فلات 361 الكت Hnekxaxé‏ 71 1۱ 
أعداءة آمامك 

انس امام . خافَ من ص ۵۱۵,۵۱4 ,۰7 
بش ۱۱ : ٩‏ - ۲مم ۲ : ۱۷ ] 
۰ ۵۱۵۷ ۳6۵7۲۲ 1۱65۳8806 
البرابرة اندحروا أمام الرومانيين ص 


yape ۲۲۵۲۲۶ ۴‏ .. ۲026906 
کل امروب آزاحها | من آمامه ص یدود برواع 
رب . (طفش) ر ۲صم NE ١‏ ص „aff‏ ب 5611 8 ۰ 
هرم فى ص 6۷8۷ 1102691406 كت 115600717۲ 39 

الحريين 


ووع 60 


832 


OWTC 


قُفاز رجوانتى) كعلاماع (ب 6269 عوع) () و i‏ ۰ 

انفجَرٌ . انقق مُنفجراً نامء ,اط ۳ 
حتى انقجرت ‏ ص 60002.64 ۱۷6۵67۱۳00۷6 -wanTe‏ 
حواتبه 

۱ ( ب 2۶۵۶2 = ) (۲) ص عو 11 

فرص . كيكة . فطيرة عسل 


ع و6 | مثلوب . تقهور 


wwe 


استعباد الناس (أسُرهم) ص .6807 ۴666۲1۲۴۵196 ۸۸۱۷۱۳۲ ۰ 
(+ه) ب 67۲01۲ ۰ 


هزغة defa‏ () ص.ب 1 . 
طامّن . خَفض ب 6007۲6 


خائيع العينين ز ای 511١‏ ب 11608357( 6۲6۵۳۲6( 
(ب نادرا | 057 -) ص ۲۲۸۵۵۲۵۸ 2:6۵ د 6 


( ب × = )اص -66996,-6996ع6, 60۵6۵996 | ۱.نقب . وَخزّ. تفز . عقر 


_)۱۵ ۱۷۴ التوى . انعوج . انحرف . صل (فع ل لازم‎ .١ 
-a 10111115 60۵96 ص 615م 0851365 باق‎ 
انحرفت روحه إلى الشر‎ 
(vb ır متعدى‎ Jai) wist, pervert ۲۳وی .وج . حرف . أصَل‎ 
-€T6wwsse 1106700۷7۳۵91 الذى بوج الستقیمات ص‎ 
5666996 ۵5۲ عوج الحكم ص‎ 
۰ 60096652602996 ص‎ )»0( 
مُغْرَج (معووج) . مُلتوى . حرف‎ 
۰ 6996 اعوجاج . التواء . ضّلال ۳۲۶7۵10 (۲) ص‎ 
-67۲86 1۲۵ 114716060009946 من أحل كثرة احرانها ص‎ 
-unrpuooye لا تسلك باعوحاج ص )0+60 الث‎ 
۰ 26۵6000146 عاوج . مطل 26۳76۳16۲ ص‎ 


تعویج . لال () ص 19۱۱۲86۵60000196 . 
تعویج الحكم ص 11376517۲ ۳6060016 1117- 
فطع (ب اماسجع) سض شع ,£6 6692 ,6 »9رد (6۵ 
[راحم ب * اعدصعة] 
سكب . صب ( ب بياس = ) ص 6090/7,زياق6 
[ راجع ب بيوده2] 
شَبّث الاك (r) erb‏ ب 61 رو (6 
هَزْم . قَهَوَ ( صب 6007۲1۲ = ) ب OWT‏ 
انقهَرٌ . صار مقهورا . هُزِمٌ . سُحِقَّ ب 6۳0007۲ ۰ 


تصير عفهورا با ۲۸۷۴۵۴ ۵0۵۵۲ 66۴6۵۹۲ 
کل آیام حيانكَ ز تث ۲۸ : ۳۳ ] 
[ راحع ایضا ص ب ۲۲ 6] 

6005699055699 ب 6589 و-‎ Xa, 
969-25۵99 تنجس. تدنس. فَسَدَ ص‎ .1 

(vb intr (فعل لازم‎ be defiled 

( قض ۲ : ۱٩‏ - مز ۷ : ۲6 - ار ۳ :۲ - ١کو‏ ۷:۸ - غب ۱۳: ۱۵] 

لن تتنحس آذانهم ب 6۵8 ۱0۲۵ -hne‏ 

عندما بحس ابفسد ص لاع( ص۲۲6 1۳ فذع- 

نارای بنذم معد ات۵۲ 1۲20۷1 2۱۱734 

إذا ینخس قلب الانسان فهر لا يُخطىء ص 

- 5۱122 0۵1 26 eqnaoregt ۲6۷6 ص‎ 

إذا تخس فقد أفصّحَ عن نفسه (آظهر حقيقة نقسه) ام 1۹:۱٩‏ ] 


.نجس , . دنس . . لوث . شوه 16ل اأمم defe,‏ (فعل متعدى «| (vb‏ 
زمز ۸۸ : ۱۹ - حز ۷۲۳ : ۲۱۱ 


یفضحون النساء (یهتکون ب م۱۱۱۵ و5 6خ6۷- 
عرضهن) [ زکر ۱4 ٩:‏ 
الرائحة لوثت افواء ‏ ب ماج ۵ لضن 55 


- مع الحروف الآتية : 


(مفعول +) ص ب 0-7 
شرهت مالك رحر ۱٩‏ : ۲۵ | ب 2164030 0660859 - 


تست _. 
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التحف د . اتقج 


وخرت كعبيه ض 10/6486 ۵ 60071 5- 
اي ۳۵۵۵۵ ۵ 1۲6۱۱3۳60۲۵ 

التى وقفت فى حلقك (زورك) حتى لا تبلع ص 
.١‏ تقب . قر ععرعام ۵ا 

ص 721500736 15۳601۲۵4 1۷5۳1۲95 ۱2۴996 116- 

هذا الكتاب اعملْ معروف آحرنه رط pierce and stich it‏ 

عیرنهم تنقرت ص 586 ۵۱۲۷ 697۲8۵ 168۵5 5- 

من العطش 
-aqqı ۵۱۵۵۵6 62۶۷ ۱6۹619۶ ۲۵‏ 
حَمَلَ أثقالاً على يديه حتی ص 101686156 ۱62۱۵۹96 116۲ 


أن راحتى يديه قتا 
-arawKı 104 16 ۷6۵۱ 26۵۲۵ ۷‏ 
مَشُطوه حتی أن جنباه انثقبا ۳ 


۳ نب . وَعَى . استوعب 
استوعب ‏ ب ۱66۵616 0۳۷ Sen‏ 8 460*7۲ 5- 
يقظة عظيمة . تال من عظيم 
عقلها يع ص 6۱6۱۹956 69۵۲۵ 1166106 1916 
هذا الكلا 
١‏ - لقب . ثقب . شرخ . (ب 2907۲۵ (۳) ص ۰6007۲۵ 
ثغرة . مکان متقوب pierced piace, hole‏ 
-H MNETHNaT 5261۷69۵7۲۵ WHIM 6‏ 
أو نروا ئقوبا ص 6809 ۰۵0282 THRE‏ ازعم ام 
صغيرة كانت فى السدود (ابفسور) فهدِمَت 
ص تا 6۵۲۵ 0۳۳۵۲۱ 
(لشحرة) : بها نقب صخر 
ÊTEqCW¬=‏ ۱۷۱۱۱ ۵۲۵( ۵86 ععداملة- 
يکي بسیب عُمق الكلام الذى يسمعه ص 00۷۲( Tes‏ 
صار مُتقراً be all holes‏ ص 6۵۲۵ 007۲۵ ۰ 


-/111//1( : 


مقر ص 6۵۲۵ 69۵۲۵ 0 . 
مقرب . متقوب (۵ع) ص 6555 ٠‏ 
تقب . ثقب اه۸ (+0) ص 057۲26 ۰ 

[ راحم ایضا ب ع7هاعد] 
وق (شجر) ( ب اعد = ) )7( ص 6۵۵86 


4 ”200 14716061407 2۵86 26۱609086 6۲6- 
وراق من الشحر تسار عورته 

بدون آوراق 

أورق 


ص 5۳۲6000086 ۰ 
( ب 61260208۱0 = ) ص 261600086 ۰ 
[ راحم أيضاً نب [xwêı‏ 


(ب £02=) ص 1 م6 


ص وید ۴ ملومعوع11 1۷۳۲۵ 10۳۲۵616 
ارق التى ف بها ربنا 
لیلتف بالخواء 

وشاح . غطاء ممهاء 
رداء . غطاء بارع 77رمع 


ص 32769506 6600264 195- 
(۲) ص 6009026 ۰ 
(7) ص ۰600266 


060 


مكان صباغة الألران ص 1۱05۷5۷ 1۱۳۱67606 6غد7- 
الرداء الذي رید صبغه ص 860264 رياس 66۳۵۲ 7180176- 
(اصوافا/ : لنصبغها ض 1156060م 1" ؛ 6۷00۳۲ 
یا 
ب ب . ام 
[مز ۱۷ : ۲۷ 
غیت ب 0762268 Sen‏ درل ۷602۲۲ 5- 
(نیفت) فى الوّسَّخ رأى ٩‏ : ۳۱ ] 
bBoasen Fw} 176 *۲-‏ عدص6 7646۵9 &- 
بل (نعمَسَ) جسمه بندی السماء [ دا 4 :۱۳۰ ب 6 


ب . لَطْحْ ب . مس فى ب 5611,8802.86(1 ۰ 


مصبوغ . مُلرّن . مُلطخ (نو») ص 266و ب 6126 ٠‏ 
صَبْفة (7) ص 66 £, ب ٠6256‏ 
صبغة الدم ص 3971161108 96009066 ]1- 
الأصباغ ب ۱0169۵96 ٠‏ 

۱ الصتغ ب 11160۵26 ۰ 

۲ الشیء الصبوغ 
أرجوان purple dye‏ (م) ص 9۶۱66, ب 61261 ۰ 
صبّاغ ب ۳6۵6۵5۶ ۰ 
صَعف . هل ۱ ب 2۶0۵268 = ) ص 628 


[راجع ب [xwxe8‏ 


قَطْع ( ب اعدنعد = ) ص €£ © 60, Gwxe‏ 
[راحم ب ۱ ع] 
حَفر.عَمقَ (ب ا×س×=) ص 600002566 * Gwe‏ 
يُحفر للماء فى ص 96۲۸۵۹۵ 191۲9900۷ 6062266 
الأتلام 
حفر ب ص I=‏ 6۵266 ۰ 
حفرت الأرض ‏ ص 1۲5۸۵ -aıwxe ۱۱۸5612 gi:‏ 
بیدی 
[ راجع ب ۲" ۱عوده»3] 


شَوَى . حمر ص 6062:656۸ ,666-696 6 


(= 20929 ب‎ ( 10 roast 
-geneıToc ۷۵0۲0 116660۲ ۷ ۷46۵ ص‎ 


خمرها فى الزیت ص ۷۵ اع 6560۲ 
خر to bake‏ ص <6802 0س6 ۰ 
النىض 71600226 554 <802 ywTe‏ 7167696 
مشوی . مُخبوز (ب عوبرعوع) (وع) ص ٠614661456‏ 
رغيف مُخبوز . كعكة (7) ص 65566:6266 ۰ 
baked loaf, cake‏ 
وَرّمْ ‏ انتفخ ابو 10 (فعل لازم ۴ (vb‏ ص 6و6 
انتقخ كله ص ۲۸۴۵4 506006- 
وم . دمل ( ب 60۷2 = ) («ه) ص 6006 ٠.‏ 
افراز . قَيْح (r)‏ ب ۲ 65627:9562 
غزال . ظبی +ام2مع (ب 26<۵0) (ج) ص 68.06 
[ش ۱۳ : ۲۶ ) 
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6092 ۲ 


ص „E‏ ب 6261 ۰26۱ 


جس (معنى : أفْسَّدَ تلره) رعد :٩‏ 0 


ص 9و ب 1698 ٠3‏ 
1 ب HEM OPW‏ ۵99 ۱۲56 دی 391116 
أدنس جسدى مع رحل 
تدنس تفنها ص ۵6۱0600۷6 sil‏ 131906 و6 62600 
مع آخرین 
ب =4 
کل فحذ ب 2036895۳61۸ ۸۶ ۱۱۱6۵6۱ 026 82- 
بسح نجاسة [ حو ۷ :2۷ 
تنس ب with‏ اص الهو ب SEN‏ ک ۰ 
ی : ۷ - فز ٩ : ٩۳‏ - حر ۲ : ۳ - جز ۲۳ : ۷ ۳۰۰ ] 
İki‏ ب 1416*165 5e‏ 3۲۱۵۵ 561 62 +3- 
الارض بالذبائح ۱ 
مُتحسین بالزنا ص 0۳۹۵1۳۲۱۵6۱۷ ۵ 26008 6۷۲- 
ص 31 ب ۸۵1 .6 ۰ 
نوا ب 102080017 ات ۲۱۷۵۵۱ -aTOwpen‏ 
الأرض بسل ركهم (بطريقهم) [ حز ۳۹ : ۱۷ ] 
قلبه تخس ص ۲۷۵۱ ۵۱۲ xwei‏ 1691۵۷7۲ 5- 
بهذه 
نجس . نس (ع) ص 26۵8و ب 655611 ۰ 
تجاسة . دنس (5) ص تعد ب 85699 6 ۰ 
uncleanness, pollution‏ 
7 ۱۸ : ۱۹ - ای ۱٩‏ : ۱۵ - کا ۲ : ۱۰+ ۷۲ کو ۱۲ : ۲۱ ] 
ب ۳۵۵ 50۷۷ 509۲ -ine 69۵ 51 HHWIK‏ 
لن يقرب الکان بحاسة الزنا 
MIA TOTPTH‏ ۱۳۱۱۲۲۵6۱۵46 لا نفاعة 5 1171- 
اللائى نحن بتوليتهنٌ قبل الأوان ص 191700634 
۵۵ 2 170ب بة- 
أسلموا ذواتهم للنجاسة وهم فى سن العاشرة ص ۲۵291۲6 
غير نجس . طاهر ص 8۳۲260014, ب 57600569 ۰ 
زابط ۱ : 4 ] 
حياة طاهرة ب ۱۵۲6۵5699 81۵6 ۰ 
مُنْجُس . مُدنس . مُلوْثْ defiled person‏ 606۵561۵( ۰ 


نخز. وخر عفر ص بت 69۵,600 
من بوخزه . ص ۹۷5۳۲5۷۵4 0م ۲۸95606۲ 1]6- 


ص 2606,-66 6,2 9((6ا)(9ا £+ ب # 6 60, 60۵96 

۱ اصطبغ . تلون (فعل لازم ۱۳۲۳ ۷۵) 
ب ۱۲۹6 aqOwx‏ 1۸۲۲۱۵0۵۷ 0۷5][- 
لون الغراب اصطبغ فصار أسودا 

ص 26۵۵66 ۲۲66۵995 ۵۷۲6 ۳0۵۲ ۷۵۱0۷۲6 - 
ضُربوا حتى اصطیفت آحسادهم 

۲ .صغ . لون . أطخ to die, stain‏ (فمل متعدى ۲٣‏ ۷۵) 


صبغ الرداء ص 141201006 ۵۵۵۲ 11۵01۲6 6666 
الأبيض بالاحمر 


سیا 


834 


ز 


الضارب [ خر ۲۱ : ]٩‏ ب ۱۵۲۲۱6۴50۲ 6۹۲2۵ . 
يعرضوها ب 606۲۷۱۳۲۵۲ + 
لا بر رام ۲۷ ولع ص 365۲۳۲524 . 
(للعبير عن نفاذ ص 512.216" زود 13-5 aq‏ , 
الصبر والهدوء) 
لأعطرا وهربوا ريش ۸ : 15) ص 6۷۲۲۲۲ 5۲۲ . 
يكن نه ما بوفیها (بسدّد دیون ب ۳۲۱۱۲۵۴ 39990۱۲5 . 
زعت ۱۸ : ۲۶ 1 
يدفع لى شین ص هه ureq} IAI‏ . 
حتى ترفى الفلس الأخير ب ۱۲6۵۱ ۱۱5۵6 نا . 
[مت ۵ : ۷۲۰ ] 
- مع اطروف الآنية : 
سمل ص.ب ا .۰1 
ابرای أدخلانى ب ۷۵( ۲۷۲ ۱۵0 -a‏ 
الدرسة (سلمانی للمدرسة) 
١‏ - أَفْرَضَ 
أقرض بالربا [ مز ۳٩‏ : ۲۹ ] ب ۵9۵6۱ † . 
أفرض رمز ۱۱۱ : 6 ] ص 0۳۲۵۲۵۵۲6 + . 
۳- شرب 


ص ۵۳66۳۵۵۵ الت ۴۳۵96 ora Na}‏ كارت 
لا یضرب احد انسانا بالعصا 
ی 


-(rınoag) :teqypanwck eq} ۴9۹ را خبل) :ص‎ 


إذا تباط فى التحَكم فيه 
١‏ - وهب ل .. أن ز رژ ۳ : ۲۱ ] (فعل +*) ص.ب ابم ٠.‏ 
اعطاها تا کل ب و۵۴۵ -aq} mac‏ 


الرب يعطيكَ ص 0۳۵ 26694 eqe} nak‏ 1366]- 
أن تحد رحمة 

۲ أعطى ل 10 عبزع 
تعطی قليك للف ب ۵۲۵ ۵۵۷۲ -eKèf‏ 


[ام ۲ : ۲ ] 
أمالوا آذانهم ب 2360076924 درو 0۷۱9۵۵ -evrê}‏ 
للسمع و اس ۳۲ : لاع 


۴ وضع ل (على) . دق (مسامیر) فى 07 مام 
أضع خزامة ب لكا كيتكلك ۱0۳۲۵۲۵۵ eT‏ 
(كمامة) على أنفكَ ز اش ۳۷ :۲۹ ] 
دقرا السامیر فى يديه ص 611600056 12606۱۹۲ |5۷ 


تضع له زیتا ص 6200 neg‏ 7051 

الجمل وضع ص 61512523 ۵4( 11650۲2 -a‏ 

غمه فى الارض 
4 الق ۸1ى 

آغلفو! الیاب علینا ب 6۳۵۵۷ 1۸11۱2۵ ۷ 
۵ رفع رقضبة) على 

رفع عليهم فضية ب ۵0۲( 21093616 -aqf‏ 
6 فى اخساب تفيد عملية الضرب : 

تضربها فى بعضها ب ۵۲۵۵ -EeEKTHITOT‏ 


هال ال tend toward‏ ص.ب 7ع † , 
مائل إلى البیاض رلا ۱۳ : ۱۱٩‏ ب ۵۲۵2۵( + 
الشمس كانت تیل إلى ب ۵0۲۲( -ğpı xaq‏ 
الغیب (الغروب) 


۲۲۱۱0۰۱/۵۵ ۵10-1۳669۷۴۵ 


- "یی" . احرف الأخير (الثانى والثلاثون) من الأبجدية القبطية . 1 
- وطق به : "تی" او "دی" . ر 
- وهو يدوب عن القطع ۲1 آحیانا مدل : 


ثمن . قيمة ی 99( = 9۷و7۲ 
ال زأداة التعريف للمفرد المؤنث) م مر كير 

السماء المديدة ب ۵6۲۱ -T e‏ 

مس الير ب 6۵۵ HTe‏ 1۲۱۲۲۷ 
ضمر امتكلم فى تصريف الفعل فى الزمن الخاضر صاب “أل 
والمستقيل : , 

أقول لك قم ب ۲۵۱ ۱8۷ 199906 -fxw‏ 

لست ب افص( یز بویا an‏ رو 

مثل باقی التاس ۱ 

سأقوم ب 1151000151 
- واحیانا تستعمل بان يتبعها حرف : 

أنا لست معکم ب ۱۱۵6۷ ۱6۵۷( aN‏ ۲ جوعير + 

کل حون 

مريرج, بلقاي 
أولا : بدون مفعول : 


١.أعطى‏ . مَنَْحَ دنع » 
لکنت أعطى [مز ۱٩‏ : ه- مر ۵۰ : ۱١‏ ] ب |1305 
یاعذ ب 60۷5 -lreqr 0۷۲2۵ ۳۲64 ETI‏ 
ر بعط وهو حي 
۲ اول (من الاسرار) 
,يشما الأسقف يناول (الاسرار) 
ثانيا : بمفعول : 
١.أعطى‏ . مَنْحَ عدو م, 
رأى ١‏ : ۲۱ - آم ٩‏ : ۳۱ - اش ۴۴ : -۱٩‏ 
بو ۱6 : ۱٩‏ - رو ۱: ۱۱ - ۱کو ۷: ۲۷۵ - ۱کر ۱۲ : ۲۳ ] 
أعطوها للمحتاجين ب ۱۱۸۵۲۵ Muwor‏ †- 
۲ اسلم . سلم . يذل 
[ مت ۲۷ : ۲۹ - پر ۳ : ۱٩‏ - بو ۳۰:۱۹ -۱ع ۴:۲ ] 
اسلم الروح [ مت ۲۷ : ۵۰ ] ب 1۸1۲1۲۲1۱6۲148 5 
أسلمرا رژوسهم للسيف ب و۳۵ ۵۲ + 
۳جازی . اعطی عوضاً 
ب KaTa HEŞğĞHOTÎ‏ ل3 +110 Mriorat‏ ۱ 
سأحازى كل واحد كحسب أعماله زرؤ ۲۲ : ۲۱۲ 
؟. باع tse!‏ ص 
أبيع لك نصف بیتی ض ÎN}‏ 6لا NAK‏ 171 
يشترون ویبعون بهذه ص ۱6۱۵۵۸9۷۲ ررم ۷ رعومع- 
العُملة 


ثالنا : تعبيرات يدخل فيها الفعل ۳ : 
سَمّدوها زئر ۲۸:۱۴ ب ۱۱۵۵ 9۵۲0 . 
تلتفت ص ۱۲۴۵ .147802 11۲66۵0 1۸1۲66 . 
برجهها خار ج الباب 
ته بالحربة . 
يسن * 
الوقت 


ب 1 111641110106 6۲6- 


. $ ۵ ۱۱۵۵ N34 ب‎ 
, nape ۲۲10۵۷۲ Ff ۵04 XI 1۲6 ب‎ 


1۲110 ://60 01۱0-00 


يُحتاحه الألم ص 1604 + عقت -epe‏ 


۰ 6۱۲6۱ (NMTOTZ) ۲۲۱و ب‎ (I T00T#) ص‎ 


] ۳ : ۱۵ سَلْمَ لور کر‎ ١ 
0 e۸! اودع . عَهِدَ إلى‎ ۲ 
مع‎ unyaxe 1۱۳۵۵۲۵4 ۱۱۵۴۲۸۲ ص‎ 


يعهدون (يلقون) الکلام إلى بعضهم البعض 
- عال fo support‏ 
رالرب يعوها ص ۱۱۳۲۵۵۲6 1 ۲100۷1۲6 6۴6- 


to decrease نَضُب . فص‎ - ٤ 
نشب لماع ب 1۲۱9۵0۴ 166 1۱۲۵۲ 5ل-‎ 
1۲0۲ ۱۲۵۲ ص ۲۵0۲۸( ب‎ 
10 up 0۲1 ساعد . عاو . عَضْدٌ‎ 
>14 HTOTK meu ۱۵۱۳۵6۵0 7 ب‎ 
رلشیطان للقديس) : أتعاون هذين الرومیین ؟‎ 
]7072 راحع آیضا‎ [ 


۱ اعطی مقابل (لأجل أو نظير) . قَابِضَ ب ص ۵25و ب ۰7.55 


give for 
3۲۷۸۵ 5« 71٥0۴0 أعطاه (رداءه) مقابل القمح ب‎ 
-0# TE 6۳۲۴6 11۴8۵96 NaF ga 011086 ص‎ 
ماذا يعطى الانسان نضير حطایاه‎ 
-TACOT 701151536 2a COTO لمن الذى ص‎ 
يُعطى نظير القمح‎ 
sell for باع كد‎ ۲ 
-eywr ۲6 orar ل‎ Hreqyepı 4۵۵۸ 5x 
8001 إذا باع أحد ابنته كأمّة ز خر ۲۱ : ۷ ] ب‎ 
-Tar 1۱۲۱۵۱6 NaF ۷۵۵ dûa oroeık 
هكذا بهذا القدار باع انسان من أجل النبز ص‎ 
1 َع مقابل . عَطاء نظير (75) ص ةع‎ 
-1]# المطاء نظیر الخطية ص ۱۵86 قت‎ 
۸0 ایس . كسا »ماه‎ ١ 
(¥: ۱۵ مت ۲۷ : ۲۸ - مر‎ - ١ : ٩۳ رتك‎ 
-aqT 0۴۵5 ألبسه اسکیما ب "لالت‎ 
to lay upon یس اكتسّى‎ = 


( صف ۱ :۸ - رو ۱۴ : ۱۲ - ۱کو ۱۵ : ۳ - رژ ۱۸:۳۴ ] 


الیس ملابسك ب HNEKÈ60C‏ ۵۱2۲۷ 190۵۱- 
لابس . کسی (eq)‏ ب 2۱۵۲۸ TO!‏ 


[راجع الأمثلة تحت ب #له-] 
to sell ۱‏ 
رتك 4۱ : ۵٩‏ - ۲۵۷۷ : ۰۱6 ۲۳ - اش ۲:۲۲ - 
عت ۲۳ : 45 دمعت ۴۱ : ۱۲ - و ۲ : ۱۶ ] 
بعت الیستان ب 802 19111699 -aı†‏ 
۲ اطلَنَ . دقع give forth, away‏ 
ب ۱۲۱۲6۵۵۲۵6 8807 1۲۵60 21 -Ffepgo}t‏ 
أحاف أن اطلق (ادفع) سفینتی إلى لحّة البحر 
eq} ۷8۲۲۷۵ ۱‏ 110۲۵۷۷ ۷ 5 0۲- 
كمية بُخخور تطلق دخانا معطرا [ لش ۴ : ۲٩‏ ص 6802 
کلب يح (یطلق ص .68607 600۷۲ 4 0#۵00۲- 
صوتا) 
١‏ باع ل sellto‏ ص 6 6.6802 
باعرا قمحأ ص 701143246 غل م6116 6807 6۵۷۵ ~a‏ 


للمصريين 


ب -غ 65۴۷۱ 6802 


ص.ب (/21090*1) ام 8۶ ۰ 


۰ 9. a 8602 ص.ب‎ 


835 


۱ - اسلم ل . سم ل . اعطى لي give to‏ 


لحوم آخحذة فى التعفن ص ۲2۵96 † € -2€1ãq‏ 
نبيذ آحذ فى الحموضة ب ۲۵6199۶ 9 رمب 
مُتزايد (مُقدّم) فى الصلاح واللطف ب 1۲ 1 
سم نفسه ص -ع ۲8پ ب € ۲۷۱۵ 
(قعل منعکس 76/1 ۷8) 

اسلم نفسه ب 23106133168 و۲ -aqTHI‏ 
لالم , 

[ راجم الأمثلة تحت ص 7535”, ب 7۲۷۸] 


۰ 2 6۴10:6۵0۷ 6۴ رخف على [قض ۳۷:۲۰ ص‎ ١ 


۲ اندع نحو 
يندفع نحو الكلام ص 3۲6100۵5966 6۳۸ برجمعء 531 
۱ اسلم ليذ ص.ب (Ê T0T#) Î‏ 3۳۲6۱۱ ۰ 
سلمتنى وصية ض 6۲۵۵۲ 1۱0۴6۱۲۵2۵ -aKF‏ 
اسِمُی للسیف ب ۱۲۵۵( ۳۲۵۲۵ 319۱۳۲ 


۲ - أوصى . اف ز اع 4:۱ ] to command‏ 
بوصیه أن .. ص .. -eqf 6۲۵۵۲4 €TP€4‏ 


ص 65611و ب EXE‏ ابا( ,62661۷ ۰4 


١‏ - حت على .زر على «مجه ۱م 


۲ ألقى على 
-aqauont Hi‏ 
أمسك بححر ليلقيه على رأس ب ۵6۵2۵۵06 26 
ثيؤذوروس 
۳ اضاف على 10 00 
ضیف ها زیت ب 26406 0۳۷6۵ +1 
4 - لیس 
آلبسه الرداء ب ۱۳۵6۵۵۵ وأصعوغ -aqFf‏ 
ه ‏ أعطى لمّن (فى مقابل) ( عد ه : ۷ ] pay for‏ 
5 رفع على 
رنعت صوتها ب 0 ۷ ۲66۵ 'ل[30- 
على [ ار ۱۲ :۸ ] 
- سم لاجل 


اسلمه لأجلنا زرو ۸ : ۳۲ ب 26۵ ۵ 397۲۱ 

أعطوا ما ص ۱۱6۵۵۷6۵۷۲6 1168 1۵۵0۷ ۳ 
لر جلیه 

۲ سَعَى وراء ۲۳56 ۵6 مع 

۳ اعطی إلى فرق با 56:0 

1۱ eT} 116۴۲۲۵6 168 TIE ص‎ 

الاشجار التى تعطی مرها إلى فوق 

+ - أضاف علي ۱0 ۵ 
تضیف يرما على بوم 

© زود . امد 


ص 200% 168 ۵00۷ [6۷- 


زودرا ص ۱۷6۲2۵۵۲8۵ 168 196۵ 43~ 


t0 spre فشر . أذاغ‎ * 


نشروا ص -iTav} 0۷6۵۱۲ 602006 ewq‏ 
(آذاعوا) عنه صیتا ردینا 
۷ مع 


-ATeqTHITO ۱ ۵‏ 
لکی يقدمها مع صلوات جمیع القدیسین ب ۲۷8۵ 3۳۸۵6 
[ رژ ۴:۸ ] 
۸ اجتاح 


۰ NCA ص.ب‎ 


4 


دع ۳۵۱۱۵6 قور 6 1 - 
زلکررم : د ص خن ۳00۲ gorn‏ 
الکمیات الثى استنفذوها (بذلوا وساللهم) الضعيفة فيها حتى يزرعرها 
5 - وجه إلى . أوصّل إلى 
خی رد -TGix ec 60۲ ETTANMPO‏ 
اليد التي تودى (توصل) إلى فم الطفل ص 
EJBWA Mmor 6602 6۲۵ ۶‏ 116۵۵ 
uh ۱۵۷۲۴۸۷۸۲۶ ۸6۲1 ۵۵0۲۱ ENaCWMA‏ 


ایی تفککنی لأن راسی ورجلی هی التى توه ص 714۳" 


(تدفع) حسدی كله 1 
هاجم . داهم [ صم ۱۱ : ۲۳ ] ص 1163 11 0م68 »ع . 
اجاب . استجاب ص 15230 ۵6۵0 . 


-apepTen Era $ ۵0۲۷ م‎ 

إن تستجب حواء لتحية الحيّة ‏ ص 193۲204 113619606 

وع اسفل ص قثت 6۵0*۲۱۲۱ 

وضع راسه ص -aq† 2۵4 5۵0۲۲ 2a 71۸1a‏ 
تحت نير . 


ص ۵ 6۵0۷۲۷ ب SEN‏ 65051 بر 
١ء‏ دفع إلى داخل . زق . رَشَقَ رالسیف) فى 
رشق ب 1602۷۲ -aqf ۱۷۵ ۵0۲۷ SEN‏ 
السيف فى قليه 
۲ - صرب" على strike info, upon‏ 
يضربوننا على وجوهنا ص 6۱9۵۵ 2 ۵09۷ 060 
۳ أصابب . خر فى 
الحرن ص 11608.45 ۵ ۵۵۲۷ eq‏ 1۲2۷86 
يحز فى قلبه 
ص 6۵۳۸ 20۳ ب ۵۳6۱۷ g.eESorit‏ 
۱ عارض . قوم . خالّف . افش وم 10 
[اع 4 : 6۱-۱6 ۱۷: ۷ - رو ۱۹:۹ - غلا۵ : ۱۷ -بع 4 : ۲۷ 
الذی يقاومهم ب ۵۷ 504۲ لولروع- 
أنت تخالف الشرائم ب بیان ۱۵ 06۷( 60۲۷ يرع 
ب ۱۷۵۵۵۵6۵۵ 06۷ Sort‏ 5۷- 
عارضت آوامری . ضربت بأوامری عرض الحائط 
١‏ تصذی ل . تَحَذدى . قَدِرَ على . لطم 
[ عد ۲۳ : ۴۱ - ام ۳ : ۱۵ - ار 4۵ : هع 
ص -epe 31900۲ ۵0۲۷ €eapaq (river bank)‏ 
الماع بلاطم (الشاطىء) 
ب tbpar‏ ۲ 1غ دمع نرءعدييان6ذ- 
يفدر أن پتصدی هم 
مُفاوم . ماد ب ۵۳6۷ ۵50۲۷ peq}‏ . 
مناقضة , مُعائدة . )7( ب ۵۳6 6260814 (۵ع( ]> عاد . 
مُقاوقة . مغالطة . مُخالفة [ ١تيمر ١‏ : ۲۰] 27051/100م0 
۱ اعطى لٍ. أملّمَإلى ص اوق ب ۳ ۰۱5 
رای ۲ : ٩‏ -ای ٩‏ : ۱۱ مز 6 : ۷] 
۲ ۔ وضع فی ز رژ ۱۷ : ۱۷ ۵9 1y‏ 
وضع فى قلربهم ب ۱۲۵۲۵۷۲ ۳ ۱۲6 
ص 1۱6666 ۵۳۵ exwor‏ ل 906[ 
الأمراض هاجّمتهم فهرموا 
ص -6 6۵و ب -غ 8۴ . 
١‏ ذَقَعَ ليد . سم ليد 
زخر ۷۳ : ۲-۳۱ صم ۱۰ : ١١-إر‏ ۲۱ : ۷دا ۱۳ : الاسيق ۴ : {A‏ 
الوق +0] بريه ETATEPNOB‏ 1 
الملالكة الذين عصوا أسلمتهم إلى افاوية ب ۵4۳۱0۵۷۴۱ 
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ب êğpPH EX HII‏ .8802 وس NeGNHOY‏ ىه 
باعوه أخبوته فى مصر 
باغ ب sell for‏ ص ۵ 6802و ب 66 2802 4 . 
[ بر ۳ : ۳ - هت ۱۰ : ۲٩۹‏ - پر ۱۳ : ۵ ] 
ب 
الذين يأسرون الأحرار أيبيعوهم كعبيد ز اتیمو ۱ : ٠١‏ ] 
البائع زإش ۲4 : ۲ ) ب 68۵02 pHETT‏ . 
بائع ب 6802 peq‏ . 
باغ جلسَةٌ ص 112610۲6 6802م . 
ص 278326 74210 .6802 25۷ 16151 
الذى بیع شب عيلسة للشيخ 
اسقط . خر pu, send downward‏ ص.ب ۱۵۲66۱۲ ۰ 
[حز ۳۲ : ۱۸۰۱۲ ] 
۵ ۲ ۳۲۵۷۲ 191۲64۵0 | لا 
يطامن و جهه فى رداته وييكي ب العام دید 
اصعْدٌ رفع raise up‏ ص ب ww:‏ ۲( .11 ۰ 
رفع بخورا ب اسر( «fF beoirtorq!‏ 
رفعت وجھھا ص 50۴۱۹96 ای عترم -ac‏ 
وبكت 
تقهقرٌ . تراجع ص ”61580و ب ۰1258۵0۷ 
-ayf emagor 6 WANTEUEWN ۲‏ 
تقهقرت (صحته) يوميا من الوت ص e0٩‏ 
éeH‏ ۲۵۵۲ ۲( #موعديز -qauagTe‏ 
(ا مرض م عأعضاء ا جسم) : پجبرها أن تتأعر لا أن تتقدم ص 8۷ 
َقَدُمٌ . أخذ فى القوة ص 6۵پ ب 6 ۰13۲ 
[ امس ۳ :1[ farward, progress‏ 20 
بدأ ص ۷۵۲۱ ۵۲۱ بو + 1۵۷6 -irepe‏ 


السكين یلم قليلاً قليلاً 

حتى نتقدم فى ص ۱9 3.006 ۵ Gen‏ وريم ع 
کل شىء 

ملم إلى . أوصل إلى ص 6۵0۲0 ب ۰140505۷ 
give hand in‏ 

سلمنی هذه ب ۵0۲ -aqf ۱ HHI‏ 


ص فاص ۵۵۲ 1166۴ + ععراثخ7 a‏ 
أعطت اسها لتتعمّد 
۱ املی على ص ٤=‏ 680۷و ب ê‏ ۵65۵۷ 
ب ۵( 6600 -MICAZX! ETAITHITOT‏ 
الكلمات التى أمليتها عليكَ (إش 4ه :1( 


۲ ألقى رعباً 
القي ص 200۲۵00۴ ۵0 1۱0۵0۲ -aqF‏ 
رعبا فى الکلاب 

۳۳ ربط رحبلا 
ربط حبلا فى ب ۲۲۱۵۵۱ ۵60۷۲ -aqfF Nog‏ 
الصخحرة 


> - قَدْمَ إلى . تبرغ ب 
-arinı Norawpon ۱۵6۲۳۸6 ۵0۴۷ `‏ 
احضروا هدية لیقدموها إلى مقرل ب 101106 
ب 6۵۸۷۵۵ 50۷ ~(Fxwu) :aqTHıy‏ 
رلکتاب) : تبرّع به إلى الكنيسة 
هل إلى 
۸ ۱۲۹۱۵8 100: 
(لتحريك الا حجار) : دفع کتفیه (لیها 


~(moving stones) 
ص ۳00۴ع‎ 


عطاء . تسليم . بیع اعد ,وضع ص 61111و ب XIN}‏ ۰ 
ريسرع) : التعليم ب 71561147114116 ۲6 118605620616+ 


وی بت 11 
حارّب . صارّع . ناصَل زاكر ٩‏ : ۲۹ ] چا سب ٣"‏ 
حارب وانتصر ب 0م306 -aq†‏ 

- مع احروف الآنية : 

1 حارب عن (لأجل) ص 4اعذ6, ب t€‏ ,ل ۰ 
إذا كان ! معنا ب PF ۳۶۲ xon‏ ۱626 
(بحارب عنا) [ رو ۸ : 1( 

۹ داقع عن . حامی عن 
ص 1۱6۱۱۲۵۵ 1۱60۵0 ۱۱6۳۲۵۲ exh‏ لمع 
يدافعون عن الذين تر كوا عنهم الوصايا 
برع ب F 26 norèpHo¥‏ و1۵ ع6رع- 
بحاربرن بعضهم بعضا 
الملالكة ب 260۷ 014 ۵ -niaTyeaoc ce}‏ 
پدافعرن عنكٌ (یحامون عنك) 

۰ 2270694 حازب مع . قال ص اللو ب‎ ١ 
] ۱۳ : ۵ وعد ۲۱ : ۲۳ - یش‎ 
-50[ Neu“ ۷۵5۵۵6 ال البرابرة ب‎ 
-nuevÎ er} 695۵4 الافکار تحاربه ب‎ 


۲ . جاه مع . حاب برفقة 
yanTieAaeveepor i-‏ فا 
تُجاهد مع بعضنا البيض حتى نحرّره ص 9904 
حارّب ضد . قَاوَمٌ . ضادٌ . خاصم . فام علي ص.ب ٠.3.086‏ 

دَحَض . عاكس رنث ۲۸ : ۷ - مز ۲ : ۲ - زکر :اب 


هر ٩‏ : 4۰ - بو : 0۲ -فی ۲۸:۱ ] 
الأمواج تعاكسه ب .211502 266( 0۳۵۷۵ ~erF‏ 
[مت ۱6: ۲4] 
الريج مُضادة له ب 0۷۵۷۵ 6۵ 116۷۵- 


أقاوم كف ركم ص ۲6۲1۱۵۱۲۵۲۱۱۵۵۲6 07864 (6۱- 
هذا الكلام ص -neıyaxe f 0786 ۵0۳6616 I‏ 
یدحض کل هرطقة 

۱62۶66 PF mer} xon miu eenayf ov. 
80۲ إذا کان | معنا فمن علينا (يقاومنا) [ رو ۳۱:۸ ب‎ 
aT 0۵ * TFT 081# ار ص.ب‎ 
701 to be oppض05غ4‎  هتمواقع لا يمكن‎ 


۰ الأمر لا يقارم ص.ب ۲6 0۷۳۵۷۵ ۵۷۲2۲ ۵4900 ][- 
لا عکن مقاومتها ب 0۴۵۷6 ۲ ۱5- 
مُقاوم . مُضاد . مُعائد . مخاميم )6070:1001 ص ب 0%86 P6qF‏ . 

خر ۴: ۷ ] 
مُقاومة . مُعاكسة opposition‏ (۲) ب 0۷۵6 6۲۲6۵ ۰ 
ررم : ۷[ 
مقارمة ب 6۲۵۵۵۵۴ ۵۲ 0۴86 -TfTueTpeyqf‏ 
الأفكار الشريرة 
داقع عن f٥۲‏ وت ب ات ۰4 
جافع عنکم [ لو ٩‏ : ۵۰ ] ب ۷۵۷ ات -aq†‏ 
مُحارب . مُقاتل . مُدافع ماوت ص.ب 6۵ ۰ 


عد ۳۱ + ۳۷ - زر j ۱۲ : ۲٩‏ ۳: ۱۱ ] 
مداع (مُکانح) عن ب ۳۳۸6۲۴6۵۷۵ 266 |9۲۲۵ 
التقوى 

-ovpeqf 6 ۵۴2۵۵ MAAAON 4‏ 
بستّی نمو المتعة اکثر ب ۱7۲1151۲۱۷۵4 یی ۹:۵0 
من الاهتمامات الروحية 


‘XIN ب‎ (r) fighting J 
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-(FWTXH) sumic 5۴۷۱ ۲66۵۵ o 
(لتفس) : سَلمها إلى المسد‎ 
21 14196 سلمّت إليه مصر ص 650050 لمم‎ 
-epe Tegpw ۳۱ ۷۷۵6 الموقد يعطى ص‎ 
stocking badly  ةئيدر نارا‎ 
-arTaar ترلوا عن المديئة ص 6310216 الخنرم‎ 
)۷۵ 76/1 (فعل منعکس‎ ] ۱۸ ۰:٩ ر۱صم‎ 
-AFTaaY Mun Muoor ۵۳۵۱ 175600۵1 ص‎ 
سلموا آنفسهم إلى النجاسة‎ 
1 سرفع إلى ب )ا‎ ۲ 
-1۸ 11601877007۲6 7 ۲666 6۵۱ 166 
266 تتوقف أن نرفع صونها نحو ریها ص‎ 
6.6۵۳۱ ۵8 وضع على ص‎ 
-116 7۲0 8۱۷ 2a ۱6۹۵0۱۲6 1۵6۷۵۵0۵۲ ص‎ 
الذین بضعون على ملابسهم طیبا (*ثرا)‎ 
: يتصل الفعل | باساء كثيره فیکرن أفعالاً فيها معني العطاء‎ - 


افق ب ۳30 - انمی ب اقا( ۰ 
غزی ب ووه اراح ب 97۲0۲( . 
حل ب 0*2 خي ب 001 ۰ 
تح ب c06!‏ - سی ب 2۸۲ . 
قل ب و +-- عون ب ۳۲۵۲۸ , 
مَحجْدْ ب 00# عَم ب 0196[ . 
اذل ب ویو( اخزی ب 1۲۱ . 
فاد ب ۵0۷( ال ب ۵۵۸1۲ ۰ 
ی ب ۳96099 ابه ب /#بروظ ل . 
تَقَدُمَ ب 9۱۲0۴01((- أغصضّب ب 260097۲( ۰ 
تزاید في الصلاح واللطف پ ۲۷۵( . 
[ راحع كل فعل فى موضع الاسم التصل به] 
وایضا مع أسماء يونانية : 
أطلّقّ دخاناً ب ۷1۲۷۵6 ۳- نطق ب 2۵5۳06( ء 
أسلم الروح ب 971۲17۲15( 1 ۰ 
۱ - طاء عو«ابراع (۳) ص.ب ۰ 
موضو ع (مسألة) العطاء ب 05061 -hcaxı ۵۲ e‏ 
والأحذ رفي 4 : ۱۵ ] 
xı‏ لت ۷ 6۵02 م16 19*۲6۵ MWA‏ 
اعیاد الكنيسة مضملومة من کل عطاء واخذ ص ۱۷۱۸۸ 
۲ عطيّة . هبة او 
هبة فى خشاء ام ۲٩‏ : ۱4 ] ص ۵۲۵۵۲ ۵ 0۷- 
الرحمة والاحسان ص ۲ ın‏ 1]115- 
كل عطية صالحة ص 6۳۲/6۷0۷۲4 ni‏ #"- 
صنع معكم أيضاً اجساناً ب ۱۵۵۲6 37167 -aqep‏ 
۰.۳ - بع selling‏ 
Ser 16۹61 men meq‏ ۵5۷۲60۷۲۵۱ 00۲ زا 16 ][- 
التاجر يُعرّف يشراله ويبعه ب 
مُعْطَى )e4(‏ ص 70,70 , ب T01‏ » 
[ راحعها فى مكانها] 
مُعْطِى . واهب . سخى [ ۲کر ؟ : اع 8۷۵۴ ص .ب نعم ۰ 
معطي ارات ب ۱۵۵0 و( . 
مُسِلُم الناس للموت ب ماخ بعدصم ل نعم . 


)7( ض 68م عدر ب ueTpeqp‏ . 
منّخاء . کرم . احسبان  generosity, charity‏ 


علمنا الكرم أ ۴۵6۲۵ -aqrcaBon‏ 
صار گرا . صار بفطاء ص ,ppeq}‏ ب 6۲۳6۹۲ . 
[ ايمر ٩‏ اتید 


سل و س ات س بت 


[99 


لا يطيعون الحق ب ۵۹ aN NEM‏ قود لع 
زره ۲ :۸ ] 
رن ص ۵۱ ب 56۱ 4 ۰ 
قل 


(لذبائس): ب ۱۵۲0۲ ۵ ar‏ ولو 
لا أقبلها ار ۱6 : ۱۲] 


۳ تحص على 
ganoron Fuaf ۴‏ عزعز 26 -naı‏ 
هذه التى إن يتحصّل عليها قوم [ تيمو ۱ : ١‏ ] ب 
4 - أصاب 


ب .160859 -mıepan ۱۱۱۵۵ arjfua} Ser‏ 
الکرات الذهبية اصابت عینیه 
© توصل إلى 
حتى توصل ب ۵۵۵ 3€ ليد + عزو )1 
لشغائه 
۱ مسرة رمز ۱۸ : ۵سمز ۵۰ : ۸ساف ۱ :۵ () ب Tua}‏ 
۲ - رضی . اتفاق ز ۲کو ٩‏ : ۱۵ ] 


اتفق أن آتینا ب 50 wuwTmi‏ 30۵۷۲۵ 

يُحصل اتفاق ب 0۲۱ ۳٩‏ 191۲6 
باتفاق ب |0۳۳۵ KaTa‏ . 
۳- ول مُوَاققَة 


. Sen 0۳۵ على موافقة ر اكر ۷ : ۶ ) ب‎ ١ 


۲ بسرور [ تك ۳۰ )١١:‏ 
موافق . مُطيع مهاود) 

مطيعين ز تی ۳ : ١‏ ] 
۱ غير متفق . بلا رضتی 

[1ع ۲۸ : ۲۵ - رو ۱: ۳۱ ] 
۲ - مُعاند . غير طائع ( نث ۲۱ : ۲۰ - ۱بط ۲ :۸) 

عناد . عدم اتفاق . عدم طاعة  .‏ (۲) ب 1۵6۲۲9 
عدم ری 

- برض . غدَرَ رهز ۷۷ : ۱4۸ ب TTuaf‏ تمع , 


قرية . بلد صغير »مان ص 996و ب ۳991 
زعد ۲۱ : الاش ۳۲ : ٤‏ احمت : ۴١‏ مر ٩‏ : سيو ۱۱: ]١١‏ 


ب قفو انعم . 


ب ۱۴۵۵۵ -evror‏ 
ب ۰۳99 


(أهالى) القربة كلها ب ¢1 ومع THPq‏ بر( 
بريدون أن يأتوا 

كنيسة قلايتها ب -FeKKAnHcIla mecit‏ 
الشرارع | ص 9۵6( -haıp uit haTrwpa sif‏ 
والأسواق والقری 

ری (8) ص فقط 1916 ۰ 
القری والحدود ص FT)‏ اه ارين" 


وطنى . من أهل القرية ‏ ص 996 ۳3۵۲و ب 619( 
أو البلدة رلا ۲٩ : ۱٩‏ - عد ۱۵ : ۳۰[ villager, citizen‏ 


- فى أسماء البلاد : 
قرية تدعغى سحا ب 66۱۱50۵۷۲۲ € 0۳19۱ 
دمنهور (بلدة الإله حورس) ب 9۱۱۲۵۵۲ . 
أراح . يح ص.ب TH TOI‏ 
[ راحم ص.ب 70۲ 14] 
لاحظ . راقب أ 1157 
[ راحم ب 187۲] 
عَرى أ Trou‏ 


[راحم ب [no‏ 
00111 . 85 6-176851001 نام ۱]]0://00 


838 ۷ 
ماحة القتال . لب الصارعة emam o (rm) fighting place‏ 
1 [ "تيمر ۲ : ۶ ] 
خمسّة (ه) (للمؤنث) ‏ ر(5) جر ( ب € = ) ص 6ب 
[ راجع ب [rior‏ 
نمی ص ب Tarai‏ 
[راحع ص ب دودة] 
١‏ أشفق . ترفق ص 160, ب ۳500 
۲ بخل . آمساك عن 
رفق . خان () ب ۰200 
[ راحم ب [aco‏ 
غم (نفسه عُمّت عليه) ص iG‏ 
نفسها غمّت وتقيّأت ص 3٤×‏ اة 686 -a HECHT‏ 
كعب . عَقَب ( ب ۵186 = ( (r)‏ ص 86 
شرارة kinde‏ ( ب ۵۱۷ ع ) (+ه) ص TK‏ 
مثل شرارة نار ض ۱۷۵۵۲ 10۷۷ 50101" 
بصيص من الثور ص 001 2-01 


ص ایا -orKovr! HTK Tpe 006 Haag‏ 
شرارة صغيرة تسیب حدوث حريق کبیر 
لكم . لطم 5 ٩۳۷6۵‏ 
[ راحع ب 66*] 
ا.سرٌ. استحتن روزت س 9۲6و ب ۷95 
[ إش ۹۶ : ۵ - ١کو‏ ۶ : ۲۱ ] 
الأرض ‏ ب ۱۱۵۵۲۵ fFuaf‏ امه و 
تسر بسبونها رلا ۲۹ : ۳4 ۱ 
۲ وافق . رضی . ابتغى رمر ۷۹ : وساع ۲۲ : ۲۰-غلا 5:5 agree‏ 
۳ درل . نال ]رو ۷۰۱۱ attain, reach‏ 
؟. جح ر ر٤٤‏ :هع 
۵ . تقابل 
الاساقفة تقابلوا ب فا ود -mıerickortoc‏ 
هناك 
- مع الخروف الآنية : 
١‏ -أرضي . ری رمز ۳۹ : ۲۱ - اتس ۲ : ۸ ) 
۲ - ابتفی . اشتَهّى مز 1١ : ٩۷‏ ) 
۳ بلع ز خر ۲۳ : 4 - فى ۳: ۱۱] 
؛ - بل . صادّفت 
قابكهم ب ویهییه xe‏ ۵0۲( و( 
(صادفتهم) جامرسة 
© حَصُلَ على خدمة ر عب 5:8 ) 
٩‏ وافى 
ما وافانا راع ۲۰ : فاع ب إارومغ نمع 
رضي ب. سرع راع مداع ب ŠER‏ ام 26 2 ۰ 
رتك )۳ : ۱٩‏ - مز ۸6 : ۲ -1ع ۱:۸- عب ٦:۱۰‏ ] 
١‏ - رضی عن ص 9ب ب 3.1619 ۰ 
رضيت عنى زتك ۳ : ]٠١‏ ا ب ۱6۵۱ 6۷69 
۲ - تحالفاً مع راش ۷ : ۲ ) 
۳ واققَّ . اتفق مع 
للك حسب ‏ ب 10500158 E‏ 102۳6۱۳۵ 
الرو ح التففین معه (لنوافق الروح) [ غلا ۵ : ۲۵ ] 
4 - اطاغ 


ب ۸ ۲ 


۳0 


1 
Tri ,ب‎ F€ ص‎ )5( 
loins )۵ : ۲ ۱-لو‎ 
-%I NaK ده‎ 


. وسط . خاصرتين . حَقوين‎ . ١ 
: ۳۲ عصص رلا ۳ : ٩-ام ۳۱ : ۱۷-زش‎ 
1۱5۳90۲ exh ۲66 ص‎ 
عيذ (منطقة) حزام واربطه حرل وسطك‎ 
.علب . ظهر‎ ۲ 
-2ganNorpwor ۴۵ ۵۵2۵6۷ TEK T1I ملرك ب‎ 
] ۱۱ : ۳۵ يخرجون من صابك زنك‎ 
II . عم‎ 
†I طم . فذاق عد ۱۱ :۸) ملعم (7) ص 1۲6و ب‎ 
۲۳۲۱ ۲20۵۵ الطعم اخلو بآ‎ 
۰6117۲۱ ب‎ ,%I 7€ ذاق ص‎ 
٠ 26619۲۲۱ ذاق ۱ ب نتط‎ 
راجع الأمثلة تحت ب 1۲1,613 لد ة]‎ [ 
۳۳5۷ سَمّى . أطلق اسماً ص.ب‎ 
راحم ب انهم]‎ [ 
نفر . حندی حديد  ۲666۳۷ (7) ص نسم ل‎ 
-HTEPE .. 246 cworg ۵۵۲ 1۱۱ ار(‎ THPOY 
جُمّع الأنفار كلهم ص‎ .. 1 
۳60611 نصح ب‎ 
]606# راحم ب‎ [ 
٩-۲0۲۸ ص 70077 , ب‎ 
]707۲# [راجم ب‎ 
"۳*۲1 نازع . تشاجَرٌ . خاصّم . جادّل . حاوز. ص,ب (نادرا)‎ 
1۵ dispı1e, ۵۳۵ صارع . تنازع . تماحك‎ 
) = 16199۷ [مت ۲۹:۱۲ ص ] ( ب‎ 
) = 1235 ز ۲نیمو ۲ : ۱۶ص ] ( ب‎ 


مشفة هی ص ۱6۳۴۵۷ ۵ ۲۵۷ 1۲6 ۵۲۵6 0۷۲- 
انحادلة فى الكتب القدسة 


ساعد . امن 


- مع الحروف الآتية - 
تشاجر لاجل ص 1.67786 ۰ 
پتشاجر ص 16 ۱6۲6۱۱۵۲۵ 6۳۲86 -meyTTWN‏ 

لأجل حواصه 

تشاجر مع . خاصمٌ ص 6۵۴۱ 26۵0۷۷ ۰ 
خحاصَم (نتشاحر معهم) ص ۵۳۶۲ -enfTwn‏ 

از غ على ص 62614 .3 ۰ 
شخص تنازع ص 2008 حلاص به 5- 
معى 

تَجادَلَ أمام ص ۲1 ۰4۱95۵ 
يتجادلون واحدص 0۳۵ 11115811 088 -yarFTwN‏ 
قبالة واحد 

صَارَغَ (تصارّغَ مع) ب 20634 ص 5٩۵1‏ ۰ 


عملاق صارعه ب 16۸5 ۳۲۵۷( 0۴۳۲۷2۵۸۵6 ~a‏ 
رتصارع معه) 
ه1400 Moc Xe‏ ات ۵ ۲۲( 8 - 
تشاحر معه قائلا اذهب بعبداً ص 809 
قارع . عارّضَ ص 6.0۲86 ۰ 
قاوموا (عارضرا) عرسى ص 10۷646 0۷686 3۳۳۳۲۲۵1 - 
خصام ی . فراع . جدال . (7) ص.ب ۷ e‏ 
مشاجرة . تح ب dispute, strife‏ 

رام۰٠‏ :۸ - فى ۱: 6-0 ۱۶:۳] 

نم حربا ب ات۱6۷6 EA‏ 0۳۲۵ 93 3- 
مع جيسادتا 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


839 


الآن . خالا. تو now‏ 


۳0 


س arl‏ ب TNO‏ 
رتك ۲ : ۲۳ - ی 5" : ۱6 - مز ۱۹ : ۱۱ - هو ۱ا : 
بر ۱۵ :1 - پو ۵ : ۱۷ - عب ۱۳ الا he‏ 


وا الآن ایضا ب OM‏ ۲۳۷6۲۷۱۵۴ 0۷2۵6- 
َم الآن ص ۲/۵۲ 66 -&7€Ic‏ 
قد فلت ب ۱۵۴ EIXw (06 NWTEN‏ 51002- 
لكم الآن 

الذى مر عليكَ الآن ب “وو @IXWK‏ 6۲6 


2 17۲6۱۱۲2۵0 3۸9۱ 39990 ۲۲0 
استرح حتی نرحع إليك قريا (فى الحال) sh0ry‏ ب 10۴ 
بات اسان إلى ص ۲690۷ ۳۷6 6۱ ۵496 -ure‏ 


الصعید لاد 50/267 
والآن . وهکذا الآن ۸٥W‏ 0و ص 6€ 761105 ۰ 
والآن نج قراتی ص 095609 ۱0۷18 66 +1600 
ز ام ۷ : ۲4 ) 
الآن ( ب ۵۷ = ) ص 67۲61104 ۰ 
بنفرغوا غذه الآن ض 5۳6۷۵۴ nér‏ 14110۴66 


فى الوقت اطحاضر .ص 7۲6۱/0۲ للا, ب ۳۱۵۷(" یلا ٠‏ 
إلى الآن . رلهاية دلوقت . لس 65611٣ص‏ له till now,‏ 
أصرٌ راهبا ب ۷۵۴( ga‏ 11118۳6۳10115606 
حتی الآن 
Ha 70101406 a 7‏ 1168 7* 0772 111۲6118- 
نفحص عَمًا للناموس حتى الآن ص 
a 6۵0۷ 6-‏ ب 6۱۵۲ «ga torn‏ 
حتى الآن رتك 4۷ : ۳ - ۱کو ۸ : ۷] ص *6110 7۲ 
حتی الآن ( حز ۲۸ ؛ ۱۵ ] ب ۵۲ 5 جر . 
ص 7۲6۱۱۵۷ ‘XIN‏ ب ۷۵ ۰۱626۱ 
من الآن . ميل الآن يدم وم 


[مز ۱۱۲ : ۲ - میخا 4 : ۷ - مت ۲۳ : ۴۳۹ - لر ۱ : 4۸ ] 
من الأن ول الابد ب 66۵ -ıcxen ۱0۷ wa‏ 
خير ب 1061 
[راجم ب ]٥e1‏ 
خمسّة (ه) )5( five‏ ( ب ۲۱۵۴ = ) ص Tor‏ 
خمسمائة (۵۰۰) [ ١کو‏ ۱۵ : ٩‏ ص WE‏ 0# 
خمسة آلاف (۵۰۰۰) [مت ۱4 : ۲۱ ] ص o‏ 007 
انامس the fifth (m.)‏ ص 111166105 
الخامسة the fifih f.)‏ ص ۰۲6 -T e2‏ 


ری . عال . مد بالطعام .اب ص ۳۵6۱و ب 001 
أطعٌموه (أمدره بالطعام) ص 7€ 54143 Haq‏ ووم 03ه- 


١ 
-pHeTaqFfori ۷۵۷ اذى را [لمب] ب‎ 
حل . فك ب “م0‎ ۱ 
أنْهَى . فض‎ ." 
ارتخى . غشی عليه‎ ۳ 


مَغشى عليه . مُفكك الأوصال (eq)‏ ب ۰01۴۲0۹۴7۲ 
المغشى عليهم من الحو ع ب ۲۲۱۵۵ 65 1۱6۳۲0۷۱۵۳۲ 


[ هرا ۲ : ۱٩‏ ] , 
[ راحع أبضا ص ب * ©*0] 
أفْرَحَ . انیت ب 10۷۵ 
اهر ب ای( ۰10۲۵ 


[ راجع ایضا ص ب ““ س#ه] 


تک اناا لت .ب 0 منازعاتنا ومشاجراتنا ص ۱۱6۱۱۲۵۵۷ SÎ‏ 1]!/1147!6- 
تضرع ف ل . توسل ااا fe‏ جب للخصام sirif e-10۷ e۲‏ ص 9۵5۱۳۲۵۵۱۷ ۰ 
- مع اطرو لآنية : ر !کو ۱۹:۹۹ )] 
سال . (مفعول ین ب ° | مجادلة . مُعاصمة . مُشاجَرّة ص ۹9۱۱۲۳۲۵1 ۰ 

تر سا E‏ ی ATT‏ 
سال من أجل ب 6266 ۰2261۷ و (7( ص ۹91158737708 ٠‏ 

اسال الرب من ب اعد مخ 811856 60 a‏ عم . ازع . مُجادل . مُثير للمنازعات ص 7۲ 6م ٠‏ 

quareller احلی‎ 

کان یر * 5 5 م - اه 1۱۴6۵۳۲۵۷ ۵۲۵ ۱6۷۷۷2۷ ق- 

٩160 PF ۵۲۲۷۱ ۴ 4 ۳‏ تن الي ما موصي 
ا ب رح عَداوة . نرب . تالض )7( ص ۸۸۱۱۲۴6۵۲۵۷ ۰ 

نسأل من صلاحكَ ب ۲۵6۲۵۲۵۵6 0ع 11> حَدّدَ . أقام حَدا ( ب ۷۵۵۵ = ) ص ری 1*۲ 

اسألى من الذى ولدتیه ب 19۳672۳69200 0-0-7 [ راجع ب ییاه ] 

+ ا rg‏ بل . اعطی قبْلّه ص تئرق 5 ب TFI‏ 

زق ۰ ر 52 0 ,3 ۰ 

بسال ب ص۷۴ 3۳۳۵6 -eqfao 1156 5a‏ 1 [ رامع ب ۱0 

قرب من اس تس الیشر عم ب TC‏ 
توسّل . الجماس . تضرع . ابتهال (5) ص.ب ۰120 [راجع ب 6اه] 

۳۹:۹7 مَحُدَ ص ۳600و ب 490( 
تضرعاتهم وطلباتهم ب ۱۷۵۲۲۵۵۵ -norfao meu‏ [ راحع ب +مط] 
توسل . طِلبَة (7) ب ۰2۵۵ | 

التوسّل من اجله ب 2694 ۳۲۱ 2611۱20 "- أوصى . آمر. ندر ب 0[ 
۳ فاوّق رس مه : ۲٩‏ [ راحم ب ٥م‏ ±ي] 

ناده ۱ j‏ ب 1۲۱1۵۵۱۲ poor SEN‏ ۵۵ 192 أ 1۳1 ب 11۲1 

نادو! الیرم فى خرى ص پا Tw‏ 

الطریق ز اش ۱۰ L1:‏ [ راحعم ب [wır‏ 

۳ ۔ ری .رى . شجم . . ذَللَ رك ۲۸ : ۷ - مت ۵ : 4 ] 7 

شَحْمه ر ث ۳ :۲۸] ب 04( 19240 آهان ص رب[ ننه رو یب [ 

يدللونهم على ب ۱۱۵۳۱۵۵۱ اعدا ۳۵۵۲ ۵۵ 6۴- 1 [ راحع ب ببوصيع] 

ركبهم ز اش ٩۲‏ : ۱۳ ] حکم على . أدان ص.ب 7 
تشجیع . تدلیل (5) ب ۰1۵0 [راحع ص.ب 257] 
قوی ص 6098و ب 1250994 | سکزّ. انتشی ص 6 

[ راحح ب جوهة] [ راحم ب رقده] 
خصّع . استسلج ص.ب 26002[ | أفاد. نقع ب 6۷0۷[ 
[ راجع ص.ب [xwr‏ [ راحم [ener‏ 
اسب ص 6017 , ب ۳9۶۵۱۲ | انتبة . لاحظ ص ۳۵۲۱و ب 106 
[ راحع ب 7 #رتوعة] [راحع ب مبدوه] 
خضار . مار القرع ( ب ×× = ) ص 66 | وعاء . صندوق . سَلّة . (r)‏ ص 1964 رعووع 1 
راو ما شايّة من الفواكه الْمعة آرضا) خَلِيّة (صندوق) النحل ۵6۶-9۷۶ ,306120 box,‏ 
[ راحع ب اعاءة] ۵ aaq‏ ۹۱ 26 6116 []1- 
E‏ / یمه رحلية التحل) تحرج حلا مرة فى الأسبوع ص 857۲01 
حجر القصارین کت نی (#) ب 11 سلة ايز ص 71061 -niFfane‏ 
قصار fuller‏ ب peq‏ حلية العسل ص 26۵۵ 4 -nanyHrt‏ 
عود القصار ب 1۲۱۴۵۹۲ wT ire‏ [ صم ۱4: ۲۲۵ 
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الكلات اليونانية 


اتی وردت 
فى النصوص القبطية 


http://coptic-treasures.coOmM 


a 843 


لل 


3.5 0901106 6 THC 

قديسة . نقيّة (+) 55۳15 
قدص . هر 515 قمع !535151 
۱ شیء هقاس (r)‏ 55۳150195 
۲ قداسة 


55۳۱5609906 (r) 
06 


تقدیس ۹ تکر یس 601566۳۵10۲ 

قدوس . فدیس . طاهر 

consecrated, holy, morally 
قداسة . نقاو ة. طهار و‎ 

قداسة ۰ نقاو و ۰ طهار 1 

holiness, consecration 


65۳1077۳۲۷ (7) 
50614 )( 


holiness 


كلى القداسة ATIWTa TOC‏ 
الخصيتان (m)‏ 55۳16011 
عرو . ( خر 4:۲٩‏ ) )7( 55۳۵ 
مرساة (r) anchor‏ ۳6 "63۳16 
عِفة . طهارة )7( 55۳۱6۱555۳۱15 

moral purity, chastitye 
55711۲۷ {7) عفيفة . طاهرة‎ 
55۳110۲۹9۹5 (7) خطية الجهل أو السهو‎ 
55711015 (T7) ignorance, unawareness جهالة , سهو‎ 
23۳106 (mr) pure, عفيف . طاهر ۱۱۲۵6۵0 ,#أكمك‎ 


براءة . نقاء . اخلاص purity, sinceri)‏ (۲) 5۲۱۵۳۲۲/۵ 
,۵۵۷ ۱۱۵246 65۳ 
)7( 5م30 


with pure moive بظهارة . بعفة‎ 


market place سوق . محل تجارى‎ -١ 
؟ اجتماع‎ 


سوقى راع ۴۸:۱۹ (۵۵ 5۳0506550۴6۵6 
آمی . جاهل 9۵0001۵0 (5) 55۳۵95۲۵6 
متوحشة . کاسرة )7( ۳۸ 55 
اليقطين البرى (r)‏ 5510351251011 

(r)‏ 1011م105-5م55 
١‏ متوحش . وحشى . كاسر . ضارى 14ل 


؟- جبلى 

نحش 4 . 
۱ حقل . غيط هام (r)‏ 5۳206 
۲ الریف country side‏ 

5۲ 11 ۱ struggle, fight جهاد . نضال‎ 


ناصَل . قائلَ 5۳01۱۱26066 ۳8 :55۳01۱17266651 
مشر ع الجهاد زراجع تزطوكية يرم الخميس) (۳) 0110667۲1۷6 3.5 
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زائد يفيد العکس *عرزومممم" a-‏ 


بلا صلاح . شرير.. نجس 51256701 ۰ 
غير مائت 6 ٠١‏ 
عديم الخضرة 28556 ٠.‏ 
صار قفراً 40 . 
جسر .قنطرة . كوبرى )7( 5م5862 
أنبا ( لقب لب به الأساقفة والبطاركة والقديسين ) 265 
نقص الیاه (شراقی) (س ۴۷۶+ = ) 58۳09615 
صالحة . فاضلة )7( 553614 


خيرات . طيبات . صالحات (,) 61 330011,553 
صالح . فاضل (nm) 8000, perfect‏ 558806 

صلاح )7( 196۲5۵06 ۰ 
فرح . بهجة_جوع«ههاي ,روز )7( 55۳22566 
غالیلیون (r)‏ 01۷1 5۳852:2126 :622162861011 55۳ 


رزیت الفرح) 
تمغال (r)‏ 55۳572845 
بلا زواج . أعز نب unmarried, single‏ 52۳6 
اغاظ - اغتاظ 5161611۲ 
غیْظ . حنق ( ۲ کر :1 ATANAKTHC (n)‏ 
حب 16۷ 5 
١‏ محبة love‏ )ل( 5571114 


۲ وليمة محبة ركان يشنرك فيها أفراد الكئيسة الأوائل) 
حبيب . محیب . غزيز (r) beloved, dear‏ 553۳511۲۳۲06 


آنية . وعاء إمدوعه container,‏ (5) 5۳61011 55 


آخبر . آعلن . أذاع . أنبأ 6 22۳ 
حبر . إعلان . إرسالية )7( 35521 
انجلیزی 06 55 
ملائكية (adi. f)‏ 8355211611 
ملانکی (adj. m.)‏ 355211011 
١‏ ملاك (r) ange!‏ 55۳5۳6206 
۲ رسول messenger‏ 

إناء . وعاء . قسدرة (or)‏ ۲۳۲۸۱۱ 6۱۱6۲ ۲ 55 
وعاء للزيت (r)‏ 55155561011 
هيا . هلم ر فمل أمر للمفرد ) aye‏ 
١‏ قطيع خنازير )7( 55245521 
۲ جماعة . لمة herd (of pigs)‏ 

هيًا . هلم ر فل ابر للجمع ) aTETE‏ 


844 


2۳08۵ &KINOC 

عصر ۰( 6 | سوق اجتماع )7( 5م550 = aTwWPa‏ 

ليس به تقسيم . ذاتى 6 | تاجر . بائع (r)‏ 55۳4۳6۹۳6 
الكلمة الذاتى ۱-2-6( 6 | ماس ر حجر كريم ) )7( دود 

أثيوبيا . احبشة هام60 )7( 261030186 | lug‏ . بدون مقابل ‏ 5237151100,5251151006 

free of charge | 516101 (r) Ethiopian آثیوبی . حبشى‎ 

352.146 (r) Hades, the world of ıhe dead عا الوتی‎ - ١ | 316 210145.16 106 منصة الحكمة . قاعة احکمة (م‎ 

دح . ری praise, adore‏ وررع سرج | ؟- hell pak‏ 

2216 (7) wrong dog س . ام‎ 1116616 (7) praise, adoration مديح . إطراء‎ 

٠. ظلم زرز ۱۱ : ۰ ] 1111 قمع‎ ١ 

مئال . شکل . شبه . مثل ۔ برهان - لغز ۱ ۱۱۱۱996 | .ار رو4 :4۲ رز 

هُرْطّقة . بذع )7( 5۱۳66۱:۵6۳66۱6 | ظد . خائن . evil, dishonest Î‏ 0 22106 

هرطرقی TIKOC‏ 2161606 مال الظلم و لو -TIAAIKOC 394۵14۵۵ ] ۱۱ : ۱٩‏ 

ادرك . علیم . قطن - شَغر 6 وورخ | بظلم . بدون عدل . بدون حق (adv.)‏ 52۱۵6 
سریع الانفعال . حسّاس ز ام ۳۰:۱4 ) 6 ٠‏ | غير قادر . ضعیف 6( 

حاسة . (حساس )7( 8160616۱666616۱6 | ۱ - لا نقع منه . لاقيمة له . لا جدوی من (») 520111906 

O 5166۲۱۵۱۵۱۱ (r) organ حامة . عضو‎ 

طلب . سال , مر ۷ | ۳ - مرفوض راكر ۱۳ : ۰ - اسر ۸:۳ disqualifîed‏ 

ask, reques!, require, ۳‏ عديم الهش . نقی ز اب ۲ : ۲] pre‏ 50 

طلب e‏ ماس ۳ بع لطت دائماً always, constantly‏ لقراعة 

لسع شع ل ف ااا نسر . باشق . عقاب (7) ©3.651006,55.6["1006,5.14”10 


accusation, charge موضوع . تهمة‎ ۲ 
5۱7۱06:6۱ 5( 
XIX 1432A 0C1IX,€% A13 ^ «)Ci& (7) سب . أشر‎ 
captivity 
HIKUAAWTOCEXHIAAWTOC (m,T) 
captive, prisoner أصير . أسيرة‎ 
eternity دفر . أبد‎ 


چپ 501۳66 ,60456 


(5) 5۱00۱:6۵۱۲ 
آبدی إمدمءاء 0۱ 
مجاسة . دنس . شر زوین )7( 51506615 
نجيس . دس . شرير . ردیء - مفضوح 3۸۸303۴۲0 


بدون وقت معين 054005 
اللو من الشر . نقاء . صفاء )7( 316311 
نقى . خالى من الشر ‏ 270227 296 
غير هشمر  fri!‏ 16 
١‏ ودیع . هادىء 6 51053 عاق 
۲ - بسيط (ت ۱۹:۱۰ ] 

بدون وقت معین 6 = 516006 
الرتیلا ر نوع من افوام ) [ لیب ) )7( 51۱2۸6 


دودة العذرة ر وهی تشبه الخنفساء ) رلب ) )7( 61611106 
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eagle, vulture 
5۲ (n) الهواء اه‎ 
5920025706 (adj. mı.) immoral! غير مائت . خالد . أزلى‎ 


بدون اله . کافر . ملحد wiıhout God‏ 29:06 
رفض . احتقر . أهان ”ع9 0 
reject, refuse, ignore‏ 

إحتقار . رفْض لمعه rejec1i0,‏ )7( 52067۸6۱6 
أثينا (عاصمة البونان) لك 
جاهد . ناس 60۳266 :292 
جلّد . بطولة . شجاعة . جهاد )7( 282616 
شجاع . مجاهد . قوی رى 5621۲۲6 
لابس الجهاد (r)‏ 26200006 
( لقب يُطلق على الشهداء عموماً ) 

فقد الأمل . ینس لاع وو 536 
become discouraged or dishearted‏ 

فقدان الأمل . ياس )7( 561915 


بلا خطية . بريء ۱۵66۷ guiltless,‏ 860900115609000 
مصربة )7( ۳۲18 1۲ 615۰۴ 
مصری ۲/۵ (n)‏ ۲۲106 1۲ ۷ 6159۳ 


20106 845 ۰-۹ 


لكوم . مَلْبَّن ر ليب ] (۳) 0۱۱ 5215 | أبو شبّت . ر لیب ) (r)‏ 5۱1906 
هريسة . سسبوسة )7( 5215 : 51991 
بریق . معان 2216 تجاوز الوقت ر کو ۳۹:۷ ] ۷ ۰ 
لکن . بسل ایهم بیط زم وج | تبع . اتبع 600۵۱ 
بل أيضا . لكن أيضا 6 5225 ۰ | مطابقة . موافقة . إجماع )7( 512020615 
رمز . كناية . استعارة . تة )1( 522۸5۳0۲۱ ا ع الكبيسة ۸۷0۸( ۵۲۵۵۵۵ ع- 
, اس دا 
غريب الخدس . آجنبی (n) ore ۸e۲‏ عطلرع 522307 حجر السن ر أى طرف مدبب ) ر لیب | )7( 616011۳/6 
زعد : ۲٩۰‏ استراحة 01 1" 51201881 
السَمتتدل ر طاثر هندى ) (r)‏ 322.014 ( مكان مزوّد بالوسائد والفروشات يُستعمل لا کل أو الراحة ) 
&AAAoH‏ »6< مرچ +سجووروع oxox won‏ | ادمان . عدم ضبط النفس . دعارة (r)‏ 516۳6615 


حيوان صغير يدغى ‏ ۱۵۵۵۵۲۵ 4121514 26 ۲6985۲6 lack of self control‏ 
السمندل طعامه رزوی العطرة باسل . شجاع . بطل (م) ,56۳6۲۲01۱ 
نبات كاجنزبيل أو الصبر ( يستخدم فى التحنيط ) (۳) 2226914 | یود . من . تاکد )7( 30186۱55۵۱۵۱5 


۱ aloes )ع‎ 4: ۱٩ رو‎ 
Sfrictness, ۵۹ 


(6 مدفق . برد بات‎ &AAA0TPpIot اس‎ foreigner, ranger ۔ غریب‎ ١ 
۳ ۳ ) لیس من نفس النو ع .ینتمی لفصيلة أحرى . بتاع واحد تالی‎ - ۲.۰ 
51۳۱۵۹۵6 (adv) بدقة . بتدقيق . باجتهاد . بتمعن‎ helonging 1o another 
aKPIOC = 26 متوحش . بر . جبلى‎ | ۸۸0p 20€ غريب انس . أجنبى (م)‎ 
۰ 1۸6۲010۵6 (7) خلافاً لذلك . بالعکس ماسم ءاره ره 6ج | رحشية‎ 
21208616 (71) hearing إضغاء . إستماع‎ AAOTON,AAOS 0C (r) غير ناطق . غير هدرك‎ 
مستمع ل . مصغ لي ۵۵۲۴ ال كرقى‎ «reasonable, dio! عديم العقل‎ 
9: ۳09۳۳۲۲ hh صبّارة . غود الند ماه ر«) 01€ ,رو جر | جحود - کراهية‎ 
51 ۲۱۱۱:5۲۲۸ (r) ر شجرة هندية ذات خشب ذو رائحة طيبة ) شعاع . أشعُة‎ 
٠١ أحع قات‎ | 2۳66۵۴ (7) chain سلسلة‎ 
52583651 06م01152:588:655م‎ (r) 5-006 ) ألفا ر اسم اول حرف من الحروف اليونانية أو القبطية‎ 
alabaster رخام آبیض . هرهر‎ ١ ف اشفا‎ 
قارورة من الرمر لوضع العطور ٣د ماه‎ -۲ 52 40814 77 0550 0 ۳4 
5 ۰ + ) 
535201152506 أخرس . ابكم فس‎ 
, (r) إيفة راصم ۱۷ : ۱۷ ] 2۰2203۳/۳0 خرس نکم‎ " 
5224:5626 )5( م بلح ,لود‎ 
5996 )2.( فى وقت واحد . معا . سويا (ب 0۴۵۵۲۲ اع=)‎ 
52 61 1۲ ۲ (r) 6۵۵ ۱۷۰۲۱ ديك مت‎ at the same time, together 
10 Alexondria _ خطية . إثم او (ب () !8=( )7( ۳۲۱5 وج | الإسکندرة‎ 
52961552۷615 (7) truth ۱-حق‎ | 59966۳6۲۵6 (n) amethyst أميتيسشت‎ 
reality (حجر کریم بلون البنفسج) ۲ حقيقة‎ 
52 rea , 8606 حقيقي‎ ١ | 5996261564996215 )+( ۰ كسل . إهمال . توانی‎ 
hornet ووج | ۲ -وثی‎ e214 کسلان . مهمل . متوانی رم‎ 
50211611۱۳۲ (adj. f) تكاسّل . أهمل . توانى فدةمع . | حقيقية‎ 
521611100 (adj. m.) real, true صدفة 529۰21 حقيقى‎ 
8212460906 (adv.) نقى . طاهر . لا يتغير . لا يفسد («) 299۱5۱۲06 | حقا . بالحقيقة . فى الواقع‎ 
۱ truly, ini truth, actually,surely pure, undefiled, unstained 
5261215 (r) ) شغال بدون أجر (+ه) 599106۳0۲06 | الحلعيث ر نات يُستخرج عنه الصمغ‎ 


oS 
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پاطلاق العنان . بعدم مبداً . بحسَیّب (6۵) 5008096406 
القياهة resurrection‏ )7( 8.616 677 .25115 
سل لمم : ۲۰ conduct oneself‏ 5۱50666۵6 


5606۲۳۵۱۵۱86۲۳۵۲ (7) سيرة . سلوك‎ 
manner of life, conduct 


شَرْق . شروق . بلاد المشرق ۵60 he‏ 
داس (تقدمة القربان) 
عصا ر خر ۲۵ : ۱۳ ر٤‏ ) 


ANA TOAH (7) 
211240۳56 (7) 
211310۳011 (r) 
ANI 6 )9( ۳6۱۱۱6۷6 ۷ 


١‏ انفرد . توح . انعزل 
۲ هرب هو ۱۲ : ۱۲ ] 


۳ زال 

الترخد . الانعزال )7( 21159644۳۱6۱6 
متوحد . منفرد . منعزل (r)‏ 5145640۳1۷ 
عبد . مُقَيّد . غير حر (r)‏ 5626۷66۳06 
صَعد 69۷ 5۱62 
قام . استيقظ ۰2:1 
حَجَرَ. كَبَح . اعاق الع 5 اقرع بات ۳۰ 
١‏ احتَمّلَ ر طول باله) 6,6۳5:116966666 51696666 

زمر ۱۹:٩‏ ] 
۲ واقق 
بابونج ر زهر أصفر ينفع کدراء للمعدة ) )7( 69416 5116 


حصان - زرافة ر السلم ] )1,7( 6۳6 51166۳016116 

5۵ ۵01۲06 (r) man, humanbeing وجل . إنسان‎ -۱ 

(n) people, mankind, humanity بر . بشرية‎ - ١ 

011 6 lovung mankind حب البشر‎ 

الرالى . الحاكم . القنصل . نانب الملك () ۲0€ 3.671۸ 

proconsul ۲۱۲ : 5 راع‎ 

أنسون . يُنسون (نبات ذو رائحة نفاذة) 

يافوخ . نافوخ . مخ . دماغ (r)‏ 51۱165206 

مؤونة . زاد . طعام . معاش . دخل )7( 511116195 
-tTeqT ۱۵۲۷ ۵۵۷۵۱۵۵ KATa 7۲‏ 
لکی يعطيكم معاشا كل شهر ر بيب ] 

5001۲010, ۵۳۲۵6 غير عاقل . أهبل «عناممر‎ ١ 

۲ جاهل . عدیم المفهوهية نر ۲4 ۲١:‏ .غلا igor anı! ]۱: ٣‏ 

بعدم تبصر . بدون ترو . بهبالة (adv.)‏ 5۱0۲۵6 

إلم . خطية . لم )7( 51109915 

wickedness, lawlessness, 71 

خاطیء . أثيم . ظا . كافر (عخالف للناموس والشرانع) 51109906 

lawless, outside the law 


2111601۷ (r) 
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آمنا . ( رئيسة دير الراهبات ) 9 
١‏ الكلخ ربات ) 0€ ).4401115 011,594 X141101113.K‏ 
۳ نوشادر 


١۔‏ مكيال يعادل ۲۹ أوقية (r)‏ 599115 
۲- نوع هن العملة فى اليونان 

حَمّل . خروف مما (r)‏ 5191106 
غير دنس 951۵1960 الل 


(+>ه) 30158689906 
)7( 016 قظقالة 


درج . سلم . ذرابزين وم6ه 
۱ علو ۰ ارتفا ع ‏ رفاهية 
۲- فیضان ر علو الیاه فى البل ) 
خيال ر معحلی الفرس ) [ خر ۱۵ : 4 ) THC‏ 5 5 
ارم . جر . 26۱۱۱6۳۵۱۷5۳۷۵۱۸ 5115۳5 
أكرة على رككر ۱۲ : ۱۱ compel, «ge‏ 
ضروری . لازم ۸۵85507 
١‏ - ضرورة . احتیاج («اووهع»: 
۲ اجبار . إلزام compulsion‏ 

یلزمنی ۸ 35۷۷ أت 2008)][- 
¥= اب (adv.) necessarily‏ 


5115 ۲ ۱0616:5115 ۳ ۱۱6995 (r) 


11 
5۱۱55۳ (7) 


آناغنسطس . قاری» (r)‏ 5۱153۳۱۱67۲146 
( أول رتبة شاسية ) 
مخروم . مُحَرم و 2 


cursed, under the curse of God 
۰ EPXãN3©€ Aã 6۵02۵6 [۲ :4 صار مُحروما من [ رر‎ 


خر . لعن . شجب ۷ ٠١‏ 
حرم . لعن , شجب (r)‏ 857161906 619 351156 
۱ دعا . استدعی 286621۷1 


۲ تذکنرٌ . استعاد إلى ذهنه 

حفّق مع . لَخَصّ . ANAKPINEIN,EPXAINAK P111‏ 
دم إلى احاکمة راع 4 : ^ ( invesîigate‏ 

تقدیر 0 511820516 
صعود . ارتفاع (7) 211521۴1۱6552۷۵۹ 


ید . ارتفع 5 
١‏ مزن . متعلقات . خزین (n)‏ 515200195 
۲ نفقة . مصرواف (r)‏ 


ANATATCIC (7) relief, res! راحة . نياح‎ 


عيدم الحكم أو السلطة . شب ۱ 5۷1509615 
عديم السلطة .دون مبدأ . (:) 96015112۳9606 515 
عدیم التدبیر 


22 ۰ 


١-أخبّر.‏ شرع . 5۲6۵۱۲۷ 6۱۱,5۲6 ۲6۸ 51۲55 


فَسْرَ . اعلم . اعلن . صرح 

۲ انشا 

5716556216 )۲( شرح . تفسیر . اعلان . تصریح‎ ١ 
انشاد‎ ۲ 

بدون ألم أو وجع 5.715.614 
قال . صادف . TAI‏ »,511 57121177 
نلا قی مع meet‏ 

استقبال . مقابلة (r)‏ 51171۲11195 ]5,1 


8.1] 1177۲ 01 ۲ 61116 ۳1۲6117 01 TIN 
اشتمل على . احتوى على . تمن‎ 
جميعا . مرة واحدة . دفعة واحدة‎ 
once, one time, once for all time 
بالجملة . عموما . بالاختصار‎ 
frst 0۳:0 باكورة الشمار‎ ١ 
مبداً . فاتحة . مقدمة :و۲‎ ۲ 
۰ 61 1۸ اخصی . غذ‎ 

-6١ ۱۱۵۱۱۵ (۷ (۱۳۵۱۵۵ ۲۲۷۴۵ ۶6‏ 
أحصى کل جماعة بنی اسرائیل 7 nen-pHpı‏ 
خدغ . فش .آغوی ‏ 1۲۲6۵۲۵ 
لم ۲4 : ۲۱4 deceive‏ 
خداع . غش . إغراء . غواية . مداهنة )3 
deception‏ 


تهديد . انتهار 


threatening 


5.1183, (adv.) 


5152 6 
5.115.214 (7) 


223-1 
ANEIAH,ATIAH,ATTAH (1) 


هدد . انتهر ۳۵ ANEIAH,ATIAH,ATITAH‏ 
ANEATITEIN,EPATEATIZIN‏ 
فطع الأمل . یس . قنط 
أبدى . سرمدی . (r)‏ 3.11"1011,5-3]165.11"106 5.1162 
. بدون حد . غير هتناهى 5یلع 


طلب 2271 
انتهار . تهدید )7( 51۲6121 = 57۲121۷ 
هدد . انتهر رام ۱۴ :۸ ] 04 = ATMIAH‏ 
الكمغرى . شجر الكمثرى ر السلم ] artioc‏ 
۱ أمّى . جاهل . غير كفء . مغفل (r)‏ 51۲1۳06 
۲ د غبير (نوع من الأعشاب) 

آبیس (معبود مصری) 160 
غير عؤمن . کافر . بلا دين . ملجد (r)‏ 51۲167۲06 
بسيط ' 2-6 


۰ ۸6۲31۲20۷۳6 (7) بساطة . سذاجة . اخلاص‎ ١ 


۲ - سخاء زاكر ٩‏ : ۲۱۳ 


+ ب سس 
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3 NOCIOC 

أخطاً 10111 . 
شرير . شقى . مجرم (r)‏ 51106106 
حجر . کح . غطلَ 520 
اناة . احتمال . صبر forbearance‏ )7( 5۱1096۲ 
مَنْعْ ۷۲ 211056۷ ۰ 


(مقطع بزاد للتعبير عن الضد) بمعنى : ضد . تجاه . مقابل ‏ 500771 
نسخة . صورة . مسوذة یب (7) 511715۳5۹9195 
ماسك دفاتر . (كاتب دوبا) (r)‏ ۳8۹6۷6 217۲15 
نسخة . رد جواب لیب ) )7( ۳8۲۷ 5۱۱7۲15 


کس ۲۵/0 ۷ 0 ٠‏ 
خصم . غریم . ماعی (r)‏ 5117۲12116046 

opponent at law 
5117۲166016 (7T) مُعارضّة‎ 


6117۲1166186۲106 (r) 


۷ 65۳6۱5 317۲۱2 
ضادٌ . خالف . عاند . قاوم 0 oppose, object‏ 
۲ - ناظر . ترافع 4هءام 


خملم . مضاد . مقاوم 


)7( 517۲1205۳18 
۱ - مضادة . معاندة , مقاومة opposition‏ 
۲ - خصومة ر بث ۲۱:۲۵ dispute‏ 


pleading مرافعة‎ ۳ 

مضادٌ . معاند . مقاوم . مناقض (r)‏ 5۱۲12:05۳0 
خصم . غریم (r)‏ 5117۲1015۳۲106 
أنطاكية (مدينة شال سوريا بها کرسی بطریرکی) ۰ 211۳۲109615 
دلو . سطثل زیر 4 : ۱۱] ماعط (r)‏ 5۱۲2۲۹۵5 
نجقة )7( 5۱۱5۱ 
متلکات . ثروة (ıı)‏ 198 51۵0209952115200 
١‏ جدارة . استحقاق . أهلية )7( 521552156 

proper, fitting 

۲- هستحقة worthy, deserving‏ 
رجا . استعطف 510111651 
مستحق . ذو جدارة . جدير ب 3106 


6710902186: 71092146. TOC (r) 
مجد . شرف . رتبة . مقام‎ ١ 


۲- روتعنی) : فرح . ابتهال ز لیب ) 


شریف . نبیل (n)‏ 571001957۲1106 
( من الأعيان او العظماء ) 

عظیم فى الإيمان (r)‏ 71007۲167۲06 .2 
غير مرئی . غير منظور TOC‏ 00۱ 3 


invisible, unseen 


THC‏ 1ل و 


848 


2 60 


ثورة . عصيان . ارتداد عن الدین 
opostasy, rebellion‏ 
کافر . جاحد . مرتد . شرير 


81106751866015 (7) 


aANOCTATHC (r) 


ANOCTHOIZEIN حفظ عن ظهر قلب‎ 
ANROCTOAIKH (adj. f) رسولية‎ 
51۲065108211۳606 (adj. m.) رسولى‎ 


81۲06770206 (r) apostle, messanger رسول‎ 
3.۲0٥115. 0(5 0€  مورحُم‎ . مطرود من المجمع . منفى‎ 
excommunicated, banished from the Synagogue 


6 015 ۳۲ 61,6 666 57۲077872 
١‏ ترك , فارق . نب . ودغ bid farewell‏ 


۲ تنکر ل ر لو ۱4 :۱۳۳ 
ند . تنازل عن . فارقته قواه 2207-66۱ 
نید . رفض ۶3 ۰ 
براهیین (nm)‏ 6716 2.1۲07۲ 
١‏ بدون أرجل 60 0*۱۲ 2517 
۲ مخلوق بأرجل صغيرة ذات عاهة 
۳۲ (ترجمّت بمعنى) : أقرع . أصلع [ لیب ] ۱ 
قاضّی . کم على . أصدر حكما 1ع 310511 
قضية . مقاضاة . حكم )7( 51۲02616 
انتهار - انتهر ۷۷ = 511214 
1١‏ غير متحن بالنار . خام 223۳۳06 
-١‏ يا ترى . هل بت _ 226 
ك5 إذن . بناء عليه . من ثم 0 therefore, then, thuUS,‏ 
غربی . اللغة العربية رى 88۷6( 
أرابيا . بلاد العرب . العربية منطم:م (r)‏ 05816 لك 
عربی . (عرابی 6 5100 
وسواس . ترشم . هاتف (n)‏ 506۸ 
عامل . شغال THC‏ 5۳0 
۱ بطال ر اہر ه ۱۳۰ +0 ۳۳06 
۲ عاطل unemployed‏ 
۳ متراخى . كسلان مها 
4 - ردی» . «وجش) 4مط. 
تم 6 «. 
متم 6 Ot‏ ۰ 
١‏ فطلة انى (r)‏ 32052006 


۲ قطعة نقود فضية «زم راو 
نسّی made of silver‏ 
طاعون . وباء 


apTrporc 
APTUWUMICTHC (r) 
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بالكلية . بالجملة . مطلقاً 
مرفوض . عنبوذ ۲۵/۵6160 
تسجیل . اکتداب 70/10اوذوء, 


2۶1۲2 426 (adv.) 
21۲0872115706 (adj. m.) 


51۲05 64 (7) 


[ لو ۲ : ۲ ) 

إعلان . برهان . دلیل() 2:16 51102617,16:81]02 
proof‏ ۱ 

سافر . رحل (©77لامز leave 0n a‏ 11اع 14 21/1 53110 
مغر . رحلة . ترحال )7( 511021815 


5110 214190115-1102143906 (n) 
away from home on a journey مسافر . سائح . متغرب‎ 
و۲09‎ (7) bam, granary مخزن . شونة . کرار‎ -١ 
أبو تيج «مدينة بالصعيد كانت مُخزناللهلال)‎ -۲ 
57۲01521۳1116 (7) revelation رژبا . وحی‎ -١ 
آبوغلامسیس . سفر الرژیا (الرؤيا التى رآها بوحنا اللاهوتى)‎ ۲ 


سجل 27105514 = ۳8۷ 5.1101 
أمر . موضوع . قرار (T7)‏ 51۲016۳1616 
الأبقطى (حساب معرفة أوقات الأعياد والأصوام) (7) 51۲0177۷ 
0 7 51۲0266۳5۲02۵6 
تنعم . تلذ . تمتع . تحلى : enjoy, be pleased‏ 

سعادة . متعة . نعيم )7( 570215616 
enjoyment, pleasure‏ 

ودع . شع farewell‏ 22011 
نجل . تمدع ۲ 70 
عبد غير محرّر . فاقد الحرية (r)‏ 51۲0265۳6606 
شاب أو شابة زنيب ) (+ه) 2.1۲022 


LL 
أبولون . رإله الشعر والفنون)‎ 
21102405۳15 (7) verbal defense . اعدذار - احتجاج‎ 
710205166 ©, 657102055169 © اعتذر‎ ١ 
2۹: احج زاغ ۲۵ : - ۲کو‎ -۲ 


0 


۳ فيد . افْحَم داقع راع ۷:۲۰ 


71103 204011 (r) 


جزئیا . بعض ز ۲کو ١٤:١‏ ] لا ةيقن 
جيبة . زغبوط )7( 51101416 
اتم . عانی سیب نقص ما ۰ 217061006۳۲۲0۲1۸ 
١‏ حزان الم . معاناة )7( 51۲0۳15 
۲ نقمص . عوز و 
احتار رلره 4:۲] ۶ ۱( 
قلبى ۱ (adjim.)‏ 511064611۳۲ 
عن ظهر قلب . قلبیا (adv.)‏ 2۱8۲۲066۳۲۸۵ ۰ 
تال بقلبه 5 ۰*5 


أمتعة . مهمات معمووهة )7( 51۲06161۷۲۷ 


ACA 
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apecKela 


رئيس . رائد (m) leader, pioneer‏ 20911506 
رئيس متوحدین . رئيس دير (۳) 5561۹952۴۱۳۲16 
علم التاريخ القديم . الحفريات () 5۳941026515 


رئيس شمامسة (r)‏ 5۴96۱2۵۱۵۵۱۱ 
رئيس أساقفة (r)‏ 6۳96161۲16107۲06 
رئيس كهنة (r) high pries!‏ 596۱6۳6۷۰ 
١‏ رئيس الشرطة (r)‏ 6۳2۱۸۹65۱۴ 
۲- رئيس الطهاة رتك 4۰ : ۴ ) 

596165۲۳515۳۵6 (n) قاند‎ 
5۳96۱65۳۷۱55 45۳06 )5( رئيس مجمع‎ 
president of Synagogue 

۱- رئيس بنائین (r)‏ ۲۲۵1 561۲6 
۲ فنی فى مهنة هعينة 

۳ مهندس فعماری 

رئيس عشارین (r)‏ 96۱۳۲62491۱1۲6 5 
رئيس المعكا (r)‏ ۸2۱9/06 596۱۳۲ 
۱- رئيمس کومندا) (r)‏ 5۳26۹۵۱ 
۴- آرخن (مقدم فى الشعب) 

۳ مشرع 

عنبر . طیب . عطر (5) 77۲5 ۹96 66 54019 


APU ةق‎ 762 


۹ 3 , 8 ۳ 
2 (4 600 145.6 
aromatic spice or oil طیب ذو رائحة عطرة‎ 


حجر المسن )7( 56802 
منافق . کافر . مذنب . مخالف للشريعة (r)‏ 566616 
godless, impious‏ 

نفاق'. شر . كفر )7( ۸۸65۲3068116 « 


6,66 611616866 611186 (7) 
wek5 ضضف . وهن‎ ٠ 


؟ ‏ رض !ا 

5606۱6 (n) ضعيف . واهن همس‎ ١ 
هريطن !ا‎ - ۲ 

ضفف : وهن . مرض )7( 36۲2666۱۷6 ۰ 
تنس 6661۲ 5 
نك . مد )7( 50616 
ناسك . زاهد . عابد ` (n)‏ 5616117۲۲6 
سك . ژهد )7( 196۲016۲۲۲۵ ۰ 
نسكى . بسك (adj, adv.)‏ 56161۲۱۱۵6 
زق . قربة روعاء للبيذ) «نای-ع7ز۷ (n)‏ 60616040 
أغنية . نشبد . قصيدة )7( 50995 
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إزضاء . مراد . رغبة ‏ )7( apecKElã,ãP€CKIXÃ‏ 


desire to pleaşe 
&PECKIN أرضى . أعجبً عدمءام‎ 
2۳6۳۲۶۱ (7) فضيلة . شجاعة‎ 
82189906 (n) حساب . عدد‎ 9 
سفر العدد‎ -۲ 
كتيبة‎ ۳ 

كتيبة جند ۵۵ 2۱۵۱۸۵6 ۰ 
راوند )7( 821671020591 


( نبات طبي يداوى النفرس والمفاصل ) 
(r)‏ 5۱6۲۲۵۱5۱6۲۵۱۲ 
١‏ غذاء .وليمة ,عرومة .فطار امعم 


او- . عرّم . صنع وليمة ۱ +١‏ 
۲ . عيد feast‏ 
١‏ كامل الفضيلة XPICTOTEAHC‏ 


۲ أرسطوطاليس (فيلسوف بوناني 84” ق.م.) 

العَقصّة ۰ 012۱65۱ 5 

(اسم قطعة خشب بربط بها التساج ) 1 

خامل 6 = 51606 

مركَبّة (r) carrie‏ تنلمةعرةغدمة 

مفاصل . مفصلات رعب 4 :۱۲ ص (n) joint‏ 590 
APNA‘;APNEICEa!,&PNICEE‏ 


١‏ نكر . تنکر ل رمع 
۲ رفض ۰ (خرت) refuse‏ 
انکار . تنکر له . رفض )7( 5۴۱۱۲۱6 
راوند (r)‏ ۲۲085110611 .5 
لا ينطق به . لا يمكن النطق به 2۳۳۱96 
دمُسيسة . ربات) )7( 55۲61۸616 
قلع . صاری ال رکب راع 14:۲۷ (r)‏ 5۳7۲69 
دبة (خيوان مفرس) )7( aPZ,‏ 
قديسم (r) old, ancient‏ 296606 .8.796.105 

الأقدمون . القدماء 6 ۰*۰ 
ابعدأ . شرع : 6 واءة 5.05966689 
(أخذ فى العمل) ١‏ 
١‏ بدء . بداية beginning‏ )7( 57259614 

غير عيتدىء . ازل (r)‏ 27796 ۰ 
۲ ال . راس «اونده 

e 196۲5۵6۲ (7) سة‎ 

۳ طرف راع ۲۵:۱۱ corner‏ 

أربعة أطراف ۷۷ ~A‏ 
رئيس الملائكة (r)‏ ۲656۸۵( 


32۳9-04 
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ACTA TECO! 


بل سس ي سسس 


غر مستحیل . غير هتغير . غير متحول aX TPEN TOC‏ 
غلاء . قخط . (عدم توافر الغذاع )7( 5۲016 
جوعان . مصاب بسوء التغذية a Tpopoc‏ 
أغسطس قيصر كداكيدع:م 6ق 
(الذى ولد فى عهده المسيح) 


فظ . غليظ الطباع . متعجرف ٩03 111٤‏ 110,5 300323 
[ تك 4٩‏ : ۳ - تس arrogant, self-willed ( ¥ : ١‏ 
فظاظة . عجرفة رش ۸:۲4 0 ۰9۵۵6 


عنید.متصلب الرأى.متعجرف (adj. n)‏ 5۵2۱06 
ترأس . سلطان authority‏ )7( 2466۱۱۳۲15 


الاب الرئیسی 6 po‏ ۰ 

5۲660۲۱۵6 (adj n.)  . رسمی . حقیقی . أصلى‎ 

۱ دار . ساحة . صالة عويرمير )7( 52 
ديار ATAHOT (n)‏ ۰ 

hold (for sheep) حظيرة‎ -۲ 

انمی . أكثر . أزاد TZEANE‏ و۲ 


grow, spread, increase 


نحو . ازدهار . وفرة . كثرة ام )7( 5۴71۷616 


ابراطور . مطلق السلطة (r)‏ ۵۳ ۲۲01۳۶۲۲ 5.۳ 
نفس ۵4ء 1116 نارف 
نفس الطريقة . فى نفس الوقت 090 TO‏ ۰1۵7۲5 
قفا . عنق . رقبة (r)‏ 5۳26۷۱ 


تقدمة . رفيعة - تبرّع (چ) 331P €3 ,5 P6245‏ 
[ خر ۲٩‏ : ۲۷ عد ۱۸ :۲۲۹ 


ی . جاهل apeaaic‏ 

غير فاسد . غير فان apeaP Ton (adj)‏ 

imperishable, immortal 

١ة‏ . قصند . خاطر )7( 20۳۵۲ 

۲- سیب . علة 

۱ خسیس . ناکر الجميل (r)‏ 59516 
عقیق انی (حجر کریم) [ حز ۲۸ : ۱۳ ] (r)‏ 566۲۲۲4۶ 

طاهر . نفی :01 59617 
لا يدرك . غامض . غير متداه TOC‏ بزم د يق 


منحد . ملتصق . غير منفصل . غير مفارق 59640۳467۲06 
آلسنتین (or)‏ 5111601۲ 
وو شوت توش نی OC,‏ بر 
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© 666 .0115.7 تمع واة 06 326712 

لمع . اق . بل بو م 
(r) greeting E OLO‏ 50115619060 
آشور . سوريا )7( aACCTPIA‏ 
أشورى . سورى (r)‏ 5066*۳۱06 
۱- جميل . ظريف . بشوش 105260 53.071 

beautiful ۰ : ۷ 611‏ 
۲ أنبق (للملابس) ع«نعمءام 

0 ظاف . بشاشة )7( ۸96۳۲267۲106 ۰ 

. اناقة ۱ 
١‏ کو کب جماد (r).‏ 5067۲۲۴ 
۲- استیر (اسم امرأة) . سفر استير 
آلة تعذیب (r)‏ 567۲1۴۱۵۱۱ 
برق عاونا )7( 567۲۳51156۲۳۵۲۲6 
علم الفلك . علم التنجيم (T7)‏ 5067۲۳0205۱6 
فنكى .مجم . خبير بالقنّك (0) 56020506 
نم ماو (r)‏ 5067۲۲01۷ 
أهن . سلام security, safety‏ )7( 20652616 
آمن . سل safe, sıre‏ (.زفه) 50952۲۷6 
خرص . احتاط 6,8.6098.2.1161(0 36038212686 
safeguard‏ 
جرص . حَيْطّة . خر (r)‏ 202206 
اسفلت )7( 36052506 


١‏ خرص . خيطة . بحذر راعزمی 
۲- پاجتهاد وبغیر فتور مر 44:۱4 ] 


50982406 (adv.) 


خز نزن جيل . (الكسف) XCXHMONEIN‏ 
عورة [ حر ۲۴ :۱۸ ] KCK HMUOTCTNH (T)‏ 
قباحة . خزى . عار )7( 26961۹۵0۱۱۲ 
غير متجسد (r)‏ 50001957706 


آثاس . هاس (حجر كريم) (7) € 525145 = X713143٤‏ 
غير جائز شرعا . مخالف للقانون 5711 
اعتبر . نظر ل .. کَ TOE TIN‏ قرع رازاع ]"ع 3516 
regard as‏ 

ضَمف . هزل TONIN‏ ,577011611۱ 
ضعیف . مريض . عدیم القوق . (۳) ۲01106 011010,5 & 
عديم اة 

5701۲010, 7۲07۲06 )5( فبيح . بشع . رذىء اه‎ ١ 
improper )8 : ؟- غير مناسب . فى غير حله . ما لا ينبغى رای‎ 


8 851 Bportxoc 


B 


559 ۲ ی یس باق ١‏ رتبة . طبقة یمه ,۾ (r) sland‏ 8536931406 
مصاصة الدم ( حیوان خرافی ) 0(  " Pz‏ درجة . سلم وممار 


اسشیاخ رفيعة ۳ الس قضيب . عكاز . غها rod, sı‏ )۳ 85۳۸5 
اة السمك ردم 86062 شجر البلوط (r)‏ 88221106 

حرشفة واحدة من 1600/1 ©1956 700*007 65م0+86- 2 | يلسم (نوع بات ) (r)‏ 85526394011 
ا ا ا ميعغطف .ربلين) (ov)‏ 8802:2111 
منبّر . هنصّة . دیوان القضاء (r)‏ 81446 | و 1 

Bam 1 مه وه‎ judical bench, court 
BATTICMa (7) معمودية «وزامهط‎ 81 (7) force, violence قوة . شدة . تلط‎ 
BAN TICTHPION (7) ,برعاي ه820 | جرن المعمودية‎ EEA 108% KH (7) مكتبة‎ 
BAT TICTHC (r) معمدان . معمّد :نام8‎ BIBAION,BIBA0C كتاب 00ط زه‎ - ١ 
880852۵6 (r) ۱09/۷1260 الکتاب القدس اط8 بربری . غير متحضر‎ ۲ 
838.806 (r) [> ew انتصار . نصثر راز (7) 8۱۲۵۵۴۱5 | جمل . بقل . حمولة . شحنة زب‎ 
۱ Burden, و۷‎ 8120© (r) صفار البيض‎ 
83.2111 6 مساو ان‎ 8۱06 (r) tife, حياة . سيرة . (ترجقة) فممطذاءذا‎ 
83651106 (r) torment, pain ألم . دی‎ . ıe | 1001011 حياتى . حيرى‎ 
ا66-‎ 2۱660 EPWEBIHOTT مصيبة . كارثة . خسارة (+) 8258 | بعذابات مننوعة‎ 
88012615: 061216 (7) اضر . آذی . آساء 6106۸ 7 1۲ 82 مُلْك . ملکوت‎ 
reign, kingdom | GA acCpHMIaA,BAACDPTHIA (1) تجديف‎ 
86126۷6 (r) ملك . سلطان وه‎ 1 speaking against God 
88012:11۲۷ (adj. f) .15,80146[15ع 806 | ملركية‎ )+( help, support معونة . عون‎ 
856121106 (adj.m.) ملوکی . سلطانی !ەرە‎ | 0661 CIN أعان . عون , ساعد‎ 
83061216106 (n) انا “وم 82180061 ۰ | ملك الحيات . تنين . أفعَى‎ ۱ 
856121658561216 (7) queen عب م و (5) 8014906 | ملكة‎ 
88016 (r) قاعدة . دعامة . أساس‎ ١ | 208206 )>( حفرة . جب‎ 

> ۱ آلة قياس بحرية راع ۲۷ :۲۸] )7( 80216 ۲ مشط الرجل .راع ۷:۲] 

۲ سهم . قذيفة . نبلة رعد ۸:۲ رجلاه 16 
عشب . حشيش . خطرة ديمع (7) 805.014 | ذو غين شريرة . حسود BacKanoc‏ 
عضو مجلس (السنهدریم) (r)‏ 80۷۲26۷۲۲۲۸6 ۹ نظر بعين شربرة زتث ۲۸ : 94] 6 « 
council member (of the Sanhedrim)‏ 1 ۳ خد . سحر زغل ۳ : ۱] 
سوط (r)‏ 801۳1۷6۹۲۵0۱۱ عُليقة . عَوْسَجَة. شجرة ديدم (n)‏ 887۲06 
جُنْدُب . دود فقس اجراد (r)‏ 8۳05۲606 فل (7T)‏ 88۳12216 
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۳۹۹0 
هن جين لآخر 6 18۸7۲5 ۰ 
حلارة + ذو طعم حلو ووع5:۵۵ 6٩۳996 (r)‏ 5۲ 
جغيرافيا رعلم وصف الارض) (5) 815 5۳605 
غرافى . عا. فى اجغرافیا لكيه يا 22 
جرجس (اسم رجل ومعناه firmer (Ill‏ 5۳60۵۳5۳106 
الأرض TH (nH,T) the earth, land‏ 
منقوع عیب أو زبيب [عد ٩‏ : 4 ۲ ۱۳ 


صندوق . خزانة النقود (r)‏ 411 5۳200601014 


(صندوقٍ جمعية أو شركة) ر بر ۱۴ ١:‏ ] 

نقش . حفر ند ۲2۳۹۹۹9 
۱ ضباب . شيّورة (م) 5۳۱۱006 
۲ غيم . ظلمة 

۲۳۱۱۵۱۶ ۲ (T7) 2۷۳۳056 صد . غرض‎ ١ 


۲ رای . تور رفلسرن ۱4 ] ناعم opinio,‏ 


معرفة . علم رام ۱۰:۸ knowledge‏ () 5۳۱۵6۱6 
أغبسطس راول رنبة شهاسية) (r)‏ 5۳۱۱46۲14 
اللفت . اسلجم (T7)‏ 3۳05۳۳۵ 
الجلجنة رجيث لب الرب) ‏ »©« اموامع 52005062 
عامورة TouopPPa Gomorah‏ 
١‏ كاتب . ناسخ عم (r)‏ ۲۳۵۹۲6۳6 


reacher; master, scholar مقلم . د‎ ۲ 


اجرومية . نحو . قواعد اللغة )7( 619۵۲۲۱۲ 5۳ 
grammar‏ 


مك . كمبيالة (r)‏ 5۳۳95۲۲۱۵۱۷ 
كتابة . كتاب . مؤلف : معتنف (r) scripture‏ 5۳۳۵/4 


الکتب المقدمية ۴ ۰۱۱۱۲۳۴5۲۷ 
إزميل . آلة حادة رغر ۳۲ : 4 ] (n)‏ 5۳۳5۱۵۱ 
خکم ماب ۲۷ 
غرین ریاضی . جباز آلعاب رياضية () 3۳۹۲۱۸9۹416 
training‏ 

5۳۰۴۲۲۲۱0 (m) قيطي . مصرى‎ 
TOY Gog جرج‎ 


جوج وباجرج زرز ۷۰۲۰ ] ۲ 5 NEU‏ 3۳۸5 ۰ 


۱۱۱۵ ://۵۵ ۵۱۱-۲۵۵51۲65-2 


مشبربية . (شباك کالستار) (oe)‏ 206 
خزيبة النقود ..خزانة افیکل (7) 5272001235161011 


أو الخكر هة Temple treasury, offering box‏ 
لبن حلیب مانم (r)‏ 5۳26 
هدوء . هدوء البجر  .‏ )7( 91۱۸۸1۲6 
صفاء الخو صلم 
زواج . تکاح (r)‏ 5190611۱1 060:5 3۳519 
wedding, marriage‏ 

زوج . جامُع ۰*۸ 
لأن . جقا . فی الواقع TAP (conj)‏ 
since, then, indeed, certainly‏ 
حقاً . على الأقل Te‏ 
جهسم (7T) hel!‏ 5۳661۱5 
جر الشمس (r)‏ 62> 
رض الجدري (r)‏ 2,8 5۳62 
۱- جیل . عضر TENE (YT) generation‏ 
۲ ذرية . سلالة 
١‏ - میلاد ارط )7( 5۳61460۱6 
۲ . سیر البكرين 
جديك (adj.m.) new‏ 611۲ 3۳6۱۱۲4۸16 


نعاج . ثمر . محصول )7( 56111!!4995, 5 عويزيرج 
product, harvest [ ¥ : ٠١5 ja]‏ 


TENNAIOC,TENNEOCE شجاع‎ -١ 
شريف . كريم . من أصل جسب ونسب‎ ۲ 

شرف . کرم (>) METYTENNEOC‏ ۰ 

بشرف . بکرم ۹ 01 8411ب 

1111410616 )5( ولادة . ميلاد ورم‎ ١ 
تبساسسل‎ ۲ 

والد . أب TENNHTHC (r)‏ 
والدة . أم )7( TENNHTPIS‏ 


so, جنس . نوع معا‎ -١ 
«انمیمز‎ race عائلة . قرابة‎ ۲ 
۵۵0۷ hina 76000 THPO ۲ 

جمّع کل اعضاء عاللحه معا 


زمن - حقبة زمنية 


56406 4۳( 


5۲6۲06 = 6 


20770 
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ال هنا . 0 ‘Ai‏ 
۲ - بواسطة . خلال . عن طريق .906 ,رط 
غدير.. نرغة ر بی (vr) ) ۲١:۳۷‏ 218866۴6 


الاز شنة أز وشاية ‏ 2۱282۸6۱0۵۱۵8217 
وشاية . فنريئة )7{ 21580214 
١‏ - مشير للفتن (r)‏ 214580206 
لا - إبليس . شيطان» آزبعط مه 

2۱۵۲ ٩011 (r) ضلك . كمميالة‎ 


تاج . إكليل سم () AIAAHUI,AIK‏ 


إ١-خليقة‏ . خلف . تالي r) successor‏ 2318220906 
؟ -ؤارث : ؤزيث 

هسل «ننوم‌موز2 )¥( 218066616 
غهن . اتفاق. 0۳۲۵ )+( 21561241124 
اليد القديم 3 0۵11161 21 ١‏ 

النهد اخندین روا e FAraenKH‏ 

2۱50۱۱15 (7) servi ee خضدفة . شمؤميية‎ 
2۵۱2101106 = 15 (n) senant ۱خادغ‎ 
de20 شسقاصض‎ ۷ 

فطع . استتضال . فضل )7( 215101۲۲ 
فخضٌ . تحص ۱( 2 
ييز . هعرفة . تفسیر . توضیح )7{ ۲16۸6 2۵۱5 
خاذم . شمّاس )7( 01۱۵6 000212 21516 
عَم sene‏ 2۱00061۸۱۸۵0۱0 
۲ تشم (ضار شاسا 6500۵0 Serie aš‏ 

۳ رطف 

آم . خذام AtaAKWUNICTHC (n)‏ 
تحاث 2۱66۱ 
خلت . محکلم (m)‏ 2۵۱526۲۱۵۵ 
تخجا TOC (7) İanguagé‏ 61 2152 
تقال . خذديمث )#( 215320506 
ششاث . تخاب p5۸‏ (>) خم315010 
و اب ۱: ۱ص ] 


جسافة زهنية أو طرلية ام۳ع 
اهر غاي . فانون . مرسوم 
decree‏ ۳۵ 


216 "1916 (r) 
2315355115 (n) 


فاج . كليل (8) ۵۱۵۵5 = 216۲7۲۲۷9 
` اع ملگی راو غلرکی) ۵ Arla THA‏ ۰ 
اهسار (n)‏ 215۲1۲۲6۵۵ 
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شیطان (r)demon, evil spiri!‏ 69۱۷ 25139019101۱۱2 
شعلة ر زکر ۳ :؟ع (+ه) 282106 


2۵9261:62 2۹61۷ اخشع . فمع . اذل‎ 
subdue, lame, control 


أقرض بالربا »۱ AANITEINFEPAANITIN‏ 
٠‏ ین 21116995 
فرابى . هداین رهن يقرض بالربا) (r)‏ 211165۲6 
morrey lender‏ 

هراشّة ‏ ' (r)‏ 251110718 
أنفق "مر spend‏ ۲۲61/14 2۵ :2۵6۱۲۱۱6۱۸۷ 
فضروف . نفقة (شبرقة) cos, expense‏ (5) 21۲61۱ 
شجرة الفار ر نوغ شجر ) )7( 201۷ 
: أا . فقد . و رحرف يأتى انی كلمة فى الجملة وغالبا لا برجم 2۵6 
خطر (r) danger‏ 24611101۱ 
مخف (adj. m.) er1‏ 2611106 
غشاء . وليحة . مأدبة AEINNON,AITINON (n)‏ 
supper, feast, ۲‏ 

عشرة TON 10۰ )10( )١١(‏ 61 5:2 61 2 
شيطان (8) 411231340141011 2619 
أغطية . أقمشة . لیاب زار ؛ Aeppic ] ٠٠:‏ 
سبدة )7( 266710115 
AECTOTA,AECTOTHC ۲ (۳‏ 
Lord, Master‏ 

تال أو تغالوا رفمل اس > 26 
سفر الستية (n)‏ 26701109141019 
خالق . باری . منشیء . هبلاع (n)‏ 299۱0۹۷۵3۵6 
builder, creator‏ 

ديموقراطية )7( 2۲۸۵0۳۲۸8 
الشعب . الهامة (r) people, crowd‏ 22849406 
علانية . علدا . جهراً )7( 290615 
جيزية. AHMOCION,AH OCC, A10È (r)‏ 
خراج . ضرييةٍ 

عامة . عمرما {adv.)‏ 23406۱۵۵۱ 
سجن ۱ (r)‏ 2149061406 
عذاب )+( ۲۱۸۵۵۵۲۲۳۱6 = 18۸ 21194 
دیسار (r) denariis‏ 2۱۱۵۱۵۱ 
١‏ - من أجل . سبب إن غ5 ٥eط Ala‏ 


2۷ 


-arepAıoKım Mca oro ۱۸۵6۷ ۵۷۵ 6 


طاردوا كل من آهن بربنا پسوع 5 1410565 
7 خواف . هد 
دیقلدیانوس رالامبراطور الذی رخ بد 2۵101625۲18106 


تاريخ الشهداء لكثرة ها سفكه من دماء المسيحيين سنة Af‏ م( 


عظيم . نازل من السماء (r)‏ 2۱0۲۲6۲6 
from heaven‏ هت 
ار طاميس ۲۱2۵۵1۲6۲6 ۱6۸۵ 1۵۴۳۲6۵6 -fmy}F‏ 
الإهة العظيمة ع۹ (To:‏ 
ديوسقورس 2100124 
(البطريرك ال ۲۵ الذى حدث في عهده انشقاق الکنالس سنة 4۵۰ م) 
رداء . عباءة ءطمم )7( 211۲2016 


مزدوج . مضاعف AITAOTI double‏ 
يعطيه (نصيبا) مضاعفا رنث ۲۱ :0۱۷ 1217۲۸01[ 8a4‏ †- 
في مغارة المكفيلة 17021117220811 ۵ ۲۱2۲ مق 

[ الك ۲۵ : ٩‏ ] 
عشاء . وليمة . مادية (») 261۲۳۷۵ = 217۲101 
supper feast, banquet‏ 
-ga 110407 [۵5۵0۲ ۱۵۱۲۷۵ ۶ ٩۲0۷-‏ 
إلى الوقت الذىأدعوهم فيه إلى وليمة الور wını‏ 
١‏ نمشی ۷ ۰ 
۲ صنع عشاءً (أو وليمة) 
الدفنار (r)‏ 920 1171"1" 2171151090 


(سجل يُكتب فيه سير الشهداء والفدیسین) 


امدادات حربية . جُند (n)‏ 2۱۳۵1۱2۵۱۳۵۱۱ 


فرص , صينية (r)‏ 2161606 
شك . تردد (r)‏ 2۱6۲2226526 
شك . ترد AICTAZEIN,EPAICTa ZIN‏ 


اضطهاد . لم . جور . (») 210(51406,2105591406 
إكراة persecution‏ 
طارَدٌ . تابع , لاحق 
persecute, pursue, follow‏ 
مضطهد . ظا . هغتصب 6۳۱6۵۲0۲ 


AIWKEIN,AIWKIN HCA 


AIWK THC (r) 


205۳۹96 (r) order, decree افر . مرسوع‎ ۹ 
اعتقاد‎  " 

قَرّرَ . ارتأى راع ۱۵ ۲۲) 611,6۴۷ 2۵016 
۱ جرب . امتح 23011195616۵2۵۵۱ 
test, examine‏ 

۲ برهن ٥۲م‏ 

۱ - اختبار . امتحان . تجربة . مصيبة (7) 2011191 


testing, trial ] ۲۰۱ بع‎ - ۱۳ ٩ اکو‎ [ 

۰ SEN OTAOKIMH باختبار‎ 
-TETENgET 36 5:02 6061 عم ها‎ ۵۴۵۵ 

(غير موجودة فى الرجمة العربية) کففت أن آخذ فضتکم وود« 
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A13 4 


۱ - خادم . تابع (n)‏ 2155۲09606 
۲ ناب . وکیل 

ارتبك . اضطرب ۷ ۳6۹6۱/۱2۱ ۲ 2۱ 
اختلاف . خلاف دا ۳:۷] (7T) difference‏ 215050۳۴86 
جملة ر بيت فى المزامير) لد 2۱61 
مدرسة (7T)‏ 2۱2۵561862۷ 
١‏ - تعليم . تدريس . علم )7( 2۱260168215 


۲ مذهب . عقيدة 
۳ الدسقولية (قوانين الرسل) 


معلم 5 درس . استاذ (r)‏ 21280168206 
teacher‏ / 
شدة الفكر . حصر الفكر . انهاك العقل A207‏ 
توأم (r)‏ 2121506 
توما التوأم 0 6001950 - 
روى . قص .7 
رواية . قصة (r)‏ 2۱۳5۸۵۹5 


AIKAION,AIKEON,AIKEOC 
عادل . مستوجب .حق .حقانی اه ,کنو«‎ ۱ 
honest, innocent . صاخ . صدیق‎ - ۲ 
AIKAIOCTNH,AIKEOCTNH (7T) 
righteousness, charity بر . عدل - صلاح . فضيلة‎ 
2115140995 (r) righteous deed عدل . قانون‎ ١ 
judgemenı, acquittal قضاء . قدر‎ - ۲ 


بالحقيقة (adv.)‏ 211510021120 
محكمة . محل القضاء (r)‏ 2136507714۳101 
قاضی مولز (r)‏ 2118671۳6 
امتحان . دقة )7( AIKIMH‏ 
قَصُ. وصف AIKNETEIN,AIKHETIN‏ 
جزية . ضريبة (15) 211002194061011 
تعذیب )7( 00۳۱5۲۱3۸۳۸۵۸ 2119 
الجلادون (القائمون بالتعذیب) (انقع) وم عدج 
قوة . شجاعة )7( AINAMIC,ATNHAMIC‏ 


عظيم الشأن . شريف . ذو حيثية رمن الأعيان) 21015677۲6 
قوى . باسل . شجاع (n)‏ 211155106314550 


2105۳19 06,:2۱۵ 5۳۹9 426 (r) اضطهاد‎ 
21011657 HC, A101KH THC رئيس . مدبّر . خازندار(۳)‎ 


قوّة (r)‏ 2۵۱7861961106 
تذلك . لأجل ذلك therefore, for this reason‏ 210 
۱ طارَدّ . اقتفی اثر 1۱:6۲ 2106 


855 


AoKiiuon 


2۷ 

پریة , صحراء +رعوءك (r)‏ 2۵۶۴۹۸06 
تعذيب )7( ۲۱۵۵۱5 = وام 21۳19 
مغنى . منشيد ATUWTHC (n)‏ 
١‏ قوة 2٩۳۱۱516 (7) power, strength‏ 
۔ قوات . عجائب م۳۵« (n)‏ 


(n) armies, ۱۲۵۵5 قرات . جیوش‎ - 
ArNHaACTHC; A130 7HC قدير . عاهل . سید(۳)‎ ۱ 
ruler, king, sovereign 


۲ عظيم الشان . شريف . ذو حيثية (من الأعيان) 


The Lord | ۰ ۳ 

ANA TOC (r) strong, power شجاع . باسل . قوی‎ 
ArPAaNNH = TTPANNH (7) ظلم‎ 
2۴۳5۱۸06 = TTPANNOC (r) ظا۔‎ 
AwpEa (7) هدية . عطية نع‎ 
AWPIZEIN,AWPIZIN وهب . منح . قدّمٌ عطية‎ 
give gift 

۱ هبة . هدية . عطية بو (r)‏ 209022018 
۲- رشوة . منحة 

۳ تقدمة . فربان . ضحية ونإ 

تواضروس ر عطية ۱) 60 ٠,١‏ 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6511۲5. 


proof, evidence برهاث‎ - ۲ 


زغل ربش ۱: ۲۲] (r)‏ 201119011 
امتحان , تجربة . مصيبة (n)‏ 20118906 
غش . شك )7( 38967۲20۵26 , (nr)‏ 20206 


deceit ۲ YF : ۷۲ ja] 


لاغش فيه بو ۱ : 4۷ ] ۷۲۵ 2036 191101۷- 


جد . شرف . اكرام رماع )7( 20 
امد لب 181۲۱ ۰20256 
مجّد 26111:6201 5 2 20 

honour, glorify, exalt 
20020715 (1) ذكصولوجية . تمجيد‎ 
20115511011 (ni) جواهر . أحجار كريمة‎ 
22052606 (n) عبد . خادم باه‎ 
۰ ۱0-۷۹۰ خریستوذولو إعبد السیح)‎ 
20*۷ (r) دوق . أمير . قائد (رتبة عسكرية)‎ 


تنين . عبات ره (r)‏ ۳81601 ۱۱,2 225.1 


غداء APOMETC,TPOMETC (r) runner‏ 
جهاد . سعی . هدف , جرک [اتيمو 4 (n)‏ 220994006 

course (of life) 
2۳۹۳۹0۱5 (n) الغياض‎ 


عرس "ارع. 


3 856 


CG 


١‏ عاج . سن الفيل رود 
۲ عاجى . من سن الفيل , (. .[4ه) 


حاشا . معاذ ۱ . لا سح | 0 
حاضالك يا رب 5 18۸۷ 626096- 
جَقِنَة رط 44 :۱۱۱ (r)‏ 6215 
بلاد الیونان 6۳۵666 )7( 622646 


پونانی . اغریقی هللینی (شخص) (۳) 810€ ۸ :6221/1062 


Greek 
EA AHNIKOC (adj. m.) یونانی . اغريقى . هللينى‎ 
معتبر . أهل للاعتبار والإكرام الل ارت‎ - ١ 
علامة . فصيح . ذو علم‎ ۲ 
أمل . رجاء »موب )7( 16آ6271168,.686:11‎ 
+١ ترجی . رجا . أل 6 رع‎ 
6995 (r) blood ذم‎ 
2 10 Eımarııel ( ۴۴ : ١ عمانوئيل رست‎ 
EMTAOY IOI,EALT(A0OK10N (r)  ةريفض‎ . قلادة‎ 
۱ . )؟١:”شإ.ه.:‎ ۳۱ [عد‎ 
9۸ج‎ 1۲260۲۵۱ (r) بلاساز رللجروح)‎ 
لزع ]7 لقا ع ال ززع‎ become mar تنس‎ 
لزع‎ 20706 (adj. m.) مک رم . مسجد‎ 
honored, respected, splendid, glorious 
ENAPATHC (r) طاغية‎ 
6146 66۱۱556 حاجَج . جادل . اجّی‎ 
6۱96۳5 6۱۵:6//6 ۳5۳/6 )7( عمل . فعل . شغل . تأثير‎ 
اشتغل . عمل ب . ار فى رک رازاع ومع ورع‎ 
6۱96926۳01۷ = ENEXTPON (r) عَهْد . وغد‎ 
6۱۱۱ 195 = 0۱۱۹9 )( لغز . مَغل‎ 
6۱۱۱9046 (r) قائد . رئيس‎ 
ENKAKEIN,ENK AKIN أضجر . زشق‎ 
ENKPAa TIa,EYKPA TIX 5 نك . زُهد‎ 
6۱۱2 (1 1 011,851 ۱0۱۱ (r) مدیح . ناء‎ 
6۱0۵16 (conj) إذا , كد‎ 
€E10%2 6111,610۸ ۰ ثقل على . اضجر . رهق‎ 
trouble, cause trouble 
6109606 (adj. m.) د مستحق . مستوجب‎ ۱ 
-eqoı 6102606 ۴ مستوجب الصوت‎ 


[ مر ۱۶ : ۹۶ - عت 6 : ۲۲] 


۲ قضی عليه . تحت سلطة زاكر :۱٩‏ ۲۲۷ 


قماش . نسيج 1135 دارع 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵۱0-1۳651۲۳5. 


زم gy | exepaNTINOC‏ با 


)7( 68201956 
مصيية . كارثة . حسارة ‏ (*) 8۵68 = 68258۷ 
سند . مه . عفد (م) 06 یراع 
اتهام . تهمة (r) accusation, charge‏ 65۳12:۳۹۹6 


حبیس . مترجد EYKAHCTOC (r)‏ 
ناسك . زاهد . عفيف النفس THC‏ 3م651 
نسئك . زهد . عفة )7( 65۳1۲6۲۲16 
مَدَح . فرظ 6۱ 
مديح . مدح . أناء . تقریظ . تمجيد (r)‏ 65۳119۱0۱ 
أن 7 ` 0 ETU)‏ 
عدن ' و62 
آدوم ( اسم مدينة عيسو معناها أجمر ) لودع 
أمّمی . ولنی ؛بمهدم (adj. m.)‏ 1116406 6ع 
اَم . شعب (r) nation, people‏ 66106 
جميع الامم ۴ ۰1۱۱661۷06 
غاد custom, practice‏ ( ب(۲) ۷۵6 = ( (r)‏ 6606 
قطعة . شففة . کسرة ۰۱2046« 
صنم . تمثال ."ولن (n)‏ 402011 011,12 6120402 

idol , false god 
6۱ ۱0,2۱1 (1۱ (7) صورة . ابقولة »وم«‎ 
6۱9۱۲۱۱۱۹۵ ها . إذ - يكن‎ 
وج رو رمع‎ () peace سلام‎ 


EIPHNIKOC,@GIPHNHIKOC (adj m) peaceful سلامی‎ 
6۷501۱7۲86۵6 (r) قائد هائة رت ۸ :هع‎ 
616121615 (7) church کنيسة‎ 


725948 HEIN,EPEK ^3 1163.111 قَبلَّ . تلقى‎ 
accept (TY: داي‎ 


غيبوبة . ذهول . نشوة ۵۳۵2۵6 (0) 6۷678616 


راع ۱۰ : ۱۰ ص ] 
۱ ها خلا . ما عدا ({(prep.) excep!‏ ۲۲۵ 61 
¥« إلا إذا (conj.) unless‏ 


حقير . مسكين. دنىء (المقدار الأدنی) (7) 62596167۲06 


least, smallest, insignificant 
electricity 4:۱ كهرباء رحر‎ 
mercy رحمة . شفقة . حنان . رأفة‎ 


6 TPINON 
EA€OC (r) 


۰ EAEHCON ۲۰ ارحمدا‎ 
6265۲06۳15 )( freedonı, liberty حرية . عتق‎ 
62616606 (adj. m.) free, independent حر‎ 


ETICTHAH 


857 


€ENTOAH 


7 سس ل _ ہہ 


۲ ولاية . محافظة province‏ 
مدير . محافظ . حاکم . عمدة 


because iq . أن‎ 

لانی لا آکل (لحم) الخراف 
ا أن . حيث أن . نظراً ل 
since, because, for‏ 


ENaP%0C (n) 


EFTEI,ETUI (conj.) 
«em! 1۳0۷6۹۸ 600۷۲ ۷ 


ENMEIAH,ETIAH (conj) 


ETEIKHC,ETTIKHE وديع . متواضع . لطيف‎ 
gentle, farebearing, considerate 
EFENOT pleased with سر‎ 


ETI (prep.) 
EWIBROTAETEIN,EPETTIBOT AEN 


غلی . عند . ب (حرف) بط , o۸, at ,with‏ 
دب مكيدة 
ام ۲۶ : ۲۳ ] 
مكيدة حيلة . فخ . دسيسة plot‏ 
۱ عنوان السكن 
۲ » لقب 
ا أن . حیث أن . نظرا ل 
ترديد 

مدر الوديد 

[۷ ۷ : ۳۶ ] 
اشتهٌی . رب . اشتاق . 14111 ©6111 تزع ,)اع 9ل" 6116 
ولع ب . صار مغرما 
شهیة . مشعهاة 
شهوة . اشتیاق . رغبة 
lust, passion‏ ,اوه desire,‏ 
د لاذّى امه 266۷ 611163 
۲ استفاث . استنجد 6 امم 

61۲۱8۱۵ ۶6 

۱ دعا . توسّل .استغاث . استدجد 
۲ رفع فعرّى راع ۱۲:۲۵ ] 


611180214 )>( 
61۲15۳۳8۷ (7) 


6۲۲۱2۵۷ = 2۷۷ 


61۲ 16 6995 (rm) 
- 1866*۲618, 1۲6 1161164145. 


e 0۴یا‎ 6 (61۲16۱۱۱۱۱ ۸ 
61۲161۲1916 (7) 


الستور . الغیب . الستخبی (r)‏ 1196 :61۲132 

] ۲٩ : ۱٩ ز ای‎ 

ودیع . متواضع . لطیف . حلیم (r)‏ 6۲۲۱6:6۲61 

وداعة . دغة . طف . تواضع (T)‏ 396۲61۲۱۷۸6 ۰ 
7 

61۲161601۲1 (T7) visi ai 0۸ تفقد‎ ۱ 

۔ فکتب officê‏ . 

۳ ۔ مکتب الأسقف of bishop‏ مع 1ن 

دار الأسقفية (r)‏ 61۲16101۲1011 

۱ أسقف مباونه (r)‏ 611161601۲06 

رتبة الأسقفية )7( ۱9۲61۲16101۲06 ۰ 


؟ - وتعنى : مأمور . معاون . ناظر 12۸٣ع‏ ,0۷6۲۴۲ 


رئيس تسخیر [ عر ۱ : ۱۱ ] (r)‏ 116 .67۲165۲5 
لصاحة . فطنة . حذق .)7( 6۲۱661۲۱6۲۹9۱5 
شطارة 
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EM TOAH (7) order, instruction ae 4 
« TENTOAH أوصى . ام . أصدر قراراً أو تعليمات‎ 
61 before, in the presence of آمام . قدام‎ 
ENWXAEIN,EPER®X AIS . أربك الفكر . أقلق‎ 

أضجر : ضایق . حاصر الفكر 
مثقال (نوع وزن) 7 
بغدة . فجااً راء (adv.)‏ 61۲۱65 
على حين غرّة 6 56/4 . 
صالة . حجرة استقبال (7) 62۳65065625 
مسکن . هنزل [ فلیمون ۲۴ ] )7( 661015 
١‏ - شريعة . قانون . فريضة . ناموس سيا "60 


۲ . ضروری . شرغى ۲۲026۳ 


غير شرعی . غير فانولی 1 6 » 

ينبغى . یلزم . مب . بعل ( ب یه = ) EZECTIN‏ 

) ۱۴ : ٩ وگ٩[‎ 

اخضع . أجبر على 13.191" 26 111,606 6 6۲ 
نویه خی ۲ الا رخ 
(للعذاب) كما يستخق 

فحص . حَققَ . استجوب EZETIZIN‏ 

make a careful search 

شرح . ایضاح 110۸م ام>e‏ )7( EZHSHCIC‏ 

670206 (7) خروج‎ ١ 

۲ - سف اخروج 

EZOMOAOTEIN;EZOMOAOYTIN confeşs اعبزلی‎ 

67019 0205۳11616 (7) confession j 

eEZOPYICTHC,;EZOPKICTHC )5( حاف‎ 


(شخص يطرد الأرواج الشريرة بتعاوید سحرية) 


منفى . مطرود . مُبْعَد (n)‏ 1106 1014م 0 6 
نقى . طرد . ابعاد () 60۲۱6۲۱5 
١‏ - سلطة . سلطات dıuthority‏ )7( 670*۷615 
؟ - استبداد . اقتدار 

6 70*۷ 616 01 have power over تسلئط . استبد‎ 
EZOTCIACTHC (adj. m.) متسلط . مقتدر‎ 
6267 خارج ااه‎ 


نفى . طرد . أبعد 13.5114 م 90 6 7611167 .5زم دن بع 
ود . تعهّد promise, claim‏ 612۳۲6۷ 
۱وشد . غد . مرعد  (7)promise‏ .6215 13.95 
۲ - رمسم . لرتيب . نظام . توضيح consent‏ 

مديح . تقريظ مدنم,م (r)‏ *6718,111046,61۲6110 
۱ ابروشية )7( ۳96۵۱ 615۳966۱5۱6۲۲ 


۷ قمع 


558 


6002 


(r)‏ ۳96۱۱6۹۲۳۲۲۲ ,6۳۸۸۲۱۱۱6۹۲6 | رسالة . خطاب . جواب ۳ع#ها 


interpreter مرجم , ترجسمات‎ . ۳ Fy 

هرمس . عطارد 186:25 

(معبود رومانی وأحد الکواکب السيارة) 

6۲۵۱0۵۱ (r) الهمبازين‎ 

(آلة تعذيب) 

أدرك . هم . تعقل . تصور ۳۱0 
فهموا ما هر مکتوب 0۵6 10۷۱6۲۵۵۷۵۲۲ -&TEPHOIN‏ 


EPAHC (n) 


نامل . افهم (فعل أمر) 2۷ ۰ 
یلیق . ینبفی . يجب م۰ 
اتقى . عبد 668669 م6, 60066661 
شَعَرَ . احس 311666167669116 06 
[ ای ۲۳ : ۵ ] 

۔ يشعر بشیء بالمرة . ۲۲۲ ۷ 96۳666۷6606 6- 
١‏ حاسة )7( 66666166661۷1016 

الحواس امس 6 1۲16- 
۲ 5 معرفة 5 حكمة 


وتفكر فى هذه ص 1600۷616 1۳1966۲6 -a‏ 
االحكمة (أو المعرفة) [أم ۲ ٠ع‏ 


هساع (n) evening‏ 661۲6۳6 
فلیکن ر ۲کر ۱5:۱۲ عظ 1۲ 1۲ 60۵ 
توح . انفرة 6 = 66۷9657111 
توحد . انفراد )7( HCTXIA‏ = 66۷9615 
قل من شأن ECXa TW‏ 
امتح . اختبّرٌ ETaZEIn‏ 
بحنة . بلوی . قرحة رای ۱۷:۱۰) (r)‏ 6۲509906 
سژال . التماس . طلب (r)‏ 5۲۳۵5 = 67۲95 


65۲۱ (adv.) moreover, further E بعد . من بعد‎ 


من ثم بعد وقت قلیل ۴ 16۷0۴2۶۱ بجع 
بينما . فى أثناء . فيما ازس ETI (conj.)‏ 
ولیما هو يتكلم 6۵۱ 6۲۱ -orog‏ 
من ثم 6 «ETI‏ 
حتى الآن ۷ KE‏ ۰6۲۱ 
سبب . حجة . عذر . علة () 51716 = ETI‏ 
بعلة . بحجة "ع0 SEN‏ ۰ 
ڀا 501/76 ,6086 (r)‏ 6157106 = 6771006 
حواء ETA Eve‏ 
إنجيلية ETATTEAIKH (adj. f)‏ 
محبة ابحيلية ۷ 5 54 01" 
انجیلی . مطابق جيل ).س EPaATTEAIKOC (adj.‏ 

حياة انجيلية 3/۵۲ -O¥BIOC‏ 
انجيل . بشارة (r)‏ 576210114 قمع 
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67۲۱6۲02۵۸ (T7) 


كاتب الرسائل رمن القاب بولس الرسول)() 61۲165۲040۳۴06 


ENITATH ۳" طم ۲یہی‎ 1١ 
3 )۲۵:۷ مر زاكر‎ ۲ 

جهز . وب 0۳۵6 2۱3۷ 
انتهار . زجُر . توبيخ . تبکیت (r)‏ 67۲۱۳۲۱۹5 
انتهر . زجر . وخ . 71943 ENI TIA &I,E PET‏ 
بكلت . أذن ل . سمح . أتاح ل EMIT PETITE‏ 
سمحت له 115 -XIEMITPENE‏ 


وکیل .وی أمر .وصى .ناظر .أمين علی (») 61۲1۳۲۴۵۲۲۵6 
foreman, guardian‏ 

61۲1511615 و‎ 6۲۲۱5۱۷10۰ (r) 
عيد الفطاس أو الظهور الامی‎ 
61۲16۳6۱۱۱: ۲۲۱۳6۳۴۱۱۱ pring upon جَلّبٌ . ورد‎ 


6 1۲ 0*۳ 1:1۲ ۳ 3-5 سماوی.سانی. عُلُوى‎ 
heavenly, celestial 


الطفمات السمائية ۷ 3 1۱۱۳۲3۳۸۸8 ۰ 
رداء . ثوب . قمیص (خر۲۹,۲۸:۳] )7( 61۲01916 
مسخر زغر ۲ :۸] (r)‏ 6۳5۳2210167۲۳۰ 


buisiness, practice, doing 
معمل . ورشة . فابريقة‎ 
عامل . صانع . شغال‎ 
laborer, worker, workman 
عاملة . صانعة . شغالة‎ 


6۳52616 (7) 


EPTaCTHPION 5 
6۴۲۲۵ (n) 


6۲5۲16 (7) 


قَرّرَ راع ۲۲:۱۵ ۱230۹۳( 

6۳65۲۱۵6۵۵6۵6۲۱۵ (n) هرطوقی‎ 

سال . طلب . تضرّعٌ 01 = EPETIN‏ 
EPEOENIN,ETOHNEIN‏ 

۱ أخصب 1 أزاد الحصول . لار زمر ٤‏ : ۸ -مز ۷۲: ٠١‏ ) 

۲ - ازدهر 

۳ - افلح زبر ۱۲ :۱) 

صحراء . خلاء . قفر . بريّة ۵567 )7( 6099۵6 

تفضل 6۲1 

تفضل (فعل أمر) 1۷ 615 ۰ 

اهتم . عنى ب EPMEAIN‏ 

ألا يهمك زمر 4 :۳۸ ] ۷ -DEPMEAIN HAK‏ 
تفسير . شرح . ترجمة ‏ )7( EPMHIHEI&,EP ENIX‏ 


interpretation, explanation 


6۳99۱۱6۲6۱۱۱,  مجرت‎ . فسثرّ . شرح‎ 
interpret, explain 


62۱ 

لطيف ETNOTC‏ 
مَضيفّة . لو کاندة (r)‏ 61106 مع 
خرن أزاع م 7110مع 
تروة 6٩۳1۲0۳1 (7) wealth, prosperity‏ 
قوی )7( 6۴666615 
تَقِى. ورع (adj.m)‏ 6۴66866 

buffoonery jesting, godly, religeous 
۰ 19۲6*۳668 (7) ۱ تقوی . محبة‎ 


مُختشم . مُوفر . مهاب . جلیل 11د ۳0ج 


respected, presentable 


61۲۳7۲6215 (7) vulgar or dirty talk مجوت‎ 


ماجن . مُستهزىء (r)‏ 6۲081۲6206 
مجون راف 4:۵ ' 6 6*57 1۸6۲ ۰ 
مدح 6*۳۹ 
مدیح . فذح . ثناء )7( 6۳۱9۱500915 


(n)‏ رت 
عالق رت 


شمدوح orthy of praise‏ 
١‏ سر . فرح . بسَط مام 
۲ سر . فرح ماع عن ,عن 
سرور . انبساط . سعادة joy‏ بووء مداع )7( 1114 6*6 0 رمع 
“َر thank, be grateful‏ أزاع 71> ارق ومع 
١‏ - شسکر EFXAPICTIX (7) gratitude‏ 

۲ سر الشكر . الافخارستیا 


rej 


شاكر EA PICTOC thankful, gratitude‏ 
شكر مط »و EPXAPICTO‏ 
صلی . لب رهام لهوعع يمع 
صلاة . طلبة (أوشية) «مرمم )7( 6۷۳۲ 
الصلاة الربية 4( e FertxH‏ 
صلاة الشکر ۲ ۹ TerxH‏ ۰ 
١‏ راحة . سهولة . دعَة (7T)‏ 6۰96۱6۲۱6 
؟ ‏ فائدة موجه 
مقید. ErXPHCTOC useful, beneficial‏ 
جما أ . ها دام . كما . بقدر ما epocon‏ 
KIXMIAAWCIA (7)‏ = 6961952400615 
أسر . سبی . اعتقال 
سر (r)‏ 519791526040106 = 6569952۵7706 


۰ 6۳6961۸52 ۵ ۲ 6۹۴۱۱۱5۱ ۹۸5۰2 (۲ ۷ 


سر . سبي . اعتقل 

عنده . معه . تحصّلَ على 11 69011 
دهر (r)‏ اللفالة = EWN‏ 
دهری . آبدی ۷ = 60911101 
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859 


6۰۳۳ ۰ 


gospel, good news 
۰ عد البشارة ۰ بشارة عفر حة‎ 
كرازة الإنجيل‎ 
61۴25۳62۱6۲۲۲6 )( "انجیلی . بشير . حامل البشارة‎ 
evangelist 

الإنجيليون (متىءمرقسءلوقاءيرحنا)» 71€ €2€ 5 11165۳85۳ ۰ 
شریف . ذو حسب ونسب . کریم الاصل . نبيل . 610146 5۳ 6۳ 
ذو عائلة شريفة . من الاعیان 
تشرفت . شرف . آعز EPETTENHC‏ “ 
اکتسب شهرة فائقة 20111911۷ "111,66 01619 6*۴2 
gain great 77101471 , reputation‏ 
مجد . ZIN‏ 61 6۷20 

هل . اکرمٌ . شرف رماع 
تمجيد. تبجيل , إكرام glorification‏ 
١‏ خدهة service‏ 
۲ - احسات act of kindness‏ 
أحمّن do good‏ 01 ۶7 6۳۲ 6*۲ 
(r) benefactor jz‏ 6۳۲۲/6 6۰۳6۳5۳ 
خصنب . بسر رمز 1:111[ )7( 6۳6۱۱56۳6615 
أخصب . ازدهر . أفلح ز بر ۱۴ : ۱ )701/18111 :6۳6۲66۱۱۱۱ ۰ 
۱ فرصة . مناسبة )7( ۳16۱6۹۴6۳16 6*۲6 

opportune moment, good chance 

۲ وسيلة . واسطة . فراغ مر :۳۱] 
موافق . مناسب . فى وقته 0ع 66*01 ۱ رت 
suitable, timely‏ 


فاخر 


6۷55۳62۱6906 0 


61۲20716 )>( 
65۳6۳5۳6615 (T 


6٩۳162606 (adj. m.} 


صفاء , نقاء . هدوء (للحو أو للمناخ) )7( 65۳1۳6615 
اعتدال اخ fine climale‏ ص 1۱۸۵ -Terkpacıa‏ 


تقی . ورغ godly fear, reverence‏ )7( 28615؟ع 
تقی . ورع (r) reverent, devout‏ 58۳6 6*۲2 
بتقوی بورع . بخوف  revently‏ .۵۷ 6۷۳258۵46 


مبارك 6 0 6۰2 
باك blessed, praised‏ اع رت 
بَركة - ملاح (T7) blessing, praise‏ 6۳205۳16 
بار رفعل آس) 2۱20۳00 
باركوا ErAOTITE‏ 
معقول (adj. m..)‏ 205506مع 
لطیف . ظریف ۶«هده‌ءام (adj.m.)‏ 6۱۱۱46 61۳9 
احسان )7( 6۷۱96۱۱15 
بلطف . بظراف (adv..)‏ © نالع قومع 


HTOC 


4 


زرنباد (نبات يشبه الشعير) "2-0083 
ضور . ق ZWTPaPEIN,EPZWTP3Q I‏ 
نورق (T)‏ 20905۵ 
مصوراتی (rm)‏ 56۳06( 2 
١‏ حياة عا )7( ZWH‏ 
؟ - حواء (أم كل حى) 
شُرْبة . دِمْعَة . نی (r)‏ ۵9906 2 
منطقة . حرام . زنار ام )7( ابر 
ا حیوات (n) animal‏ 49011 2" 
الأربع حیوانات ۱۷ 1112- ۰ 


living crealııre کائن عضن‎ . ۲ 


مُجعد الشعر 4 
سكر (r) suger‏ ۳۸ 728.6 
س ZELMA (r) poison‏ 
۱ زلس (معبود رومانی) ء2 رنه 
۲ . الشوی رک وکب) ۱ 

غيرة . حسد یملز (r)‏ 7120 
۱ - هسألة . مشكلة (r)‏ ۳۲۸۵5 72 


controversial question ۲۳ ۰۱۲۱ 6۱۰۲۹ : ۲۳ èÎ] 
point of نقطة خلاف ,رمروهءومنن‎ ۴ 
7 ۳۲۲۱6 )>( مشاجرة . منازعة ررعبرمدممن‎ ١ 
investigation, discussion مباحثة . مناقشة‎ ۲ 
]۷ : ۱۵ راع‎ 
72۱7۷۳ 5,۱20 عناب . شجر الغاب (ززيزفوت)-‎ 


۱1 ۱ 


نا (ضمير الملكية للمتکلمن) انض عوبر 
مخلصیا HAWN‏ ناه : 
لهار . يوم لر () 1۸۹6۳5 
مسلط . مسيطر . جبار HNIO%GOC‏ 
سلام )7( 6۱۵۲۱۱۲ = HPHNH‏ 
أ-هدأ. كت ZEIN,EPHCT%X 2I1‏ ۳۵۹۵65 
be quiet, silent‏ 
۲ تود . اعتکف live a qıuie! life‏ 
۳ اسراع rest‏ 
زلر ۲۳ : 8٩‏ ] 
١‏ انفراد . تود دا 
۲ - هدوع : سكو لك silence, quleness‏ . 
[ اش ۸ : ٩‏ ] 
هادیء . سا HCTYIOC quiet, peace!‏ 
قطعة من النقود ز لیب ] (r)‏ ۲۱۲۲06 
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H ال أداة التعريف للمؤنث)‎ ۱ 
] = 1€ ب‎ [ or او‎ ۲ 
eH ww H either ... or ... ام‎ 

۱:5۳ 6۸۵ ۵۱,۵۸۳ 6۹۵ ۱ (r) وا‎ 

إيغومانوس . قخص 0۵۹۲۳۱۸6۱۱۵46 1۸5۳۵۹۴۸۸6۱۱0۵6۵ 

۱- بسرور «الماع (adv.)‏ ۲۱2۵6۵6 

۲ - بلق ر الابصلمودية | 


HAONH,&HAONH (7) plea» سرور‎ . ۱ 


passion, lust ll « Y 


۱ سن . عُمْر عوك (r)‏ ۱2۵۱۱6۵2۱۷۱5 
۲ قامة heigh?‏ 

۳ سن البلوغ maturity‏ 

الشمس (r) he sı‏ 212106 
هلیوبولیس (مديئة الشسمس) 6« 
نا (ضمير الفعول للمتکلسین) ۱۹9 
ارحیا ۰۵ 66۵0۷۲ 


e 861 


0 


OFCIACTHPION 
66۳51۲6۱56 علاج . شفاء )7( .7115 ةترع‎ 
۰:۳9 ترمس (حافظ للحرارة)‎ 
66616:6006 6016 (7) نظرية وزوءم:‎ 
6600۳16 (7T) sight, spectacle رژیا . منظر افی‎ 
۰ 660 رأى . شاهد . خحقق 11م تفاع 6 مع رازاع‎ 


seê, wûfch, observe, perceive 
ناظر الإفيات . ناطق بالافیات‎ 
sheath (of sword) غمد (جراب السيف)‎ ١ 

۲- جورب 


۳ - صرة هدوم 
٤‏ - صندوق (للملابس) ( اش ۲۲:۳ ) 


6600۲۱۵6 (r) 
61۲ (7) 


وحش . حیوان هتو حش ۵7۱۵ ۱۷۶10 OHPION (r)‏ 
الوحوش الکاسرة ۱5۷( 1916۲۱۴۱۵۱ 
خريف ۔ خريفى زيهرذا ۱۱۲ 6911107101 
أحزّن . أغم . ضايق 2181 »6 
شِلة . ضبق . مصيبة )7( ارا رااان 
trouble, hard circumstance, distress‏ 

انقطاع breakage‏ )7( 6۳86۱6 
معتقد . دين religion‏ )7( ۵۳66۱56۲۷۵15 
هرثهة song of gif‏ )7( 6۱06۱۵۱۱۱ 
مرالی إرميا 6 زولززمة- 
عرش . كرسي ۸۳076 (r)‏ ی 67018106 
اجلس على العرش TEIN‏ 601/5 ۰ 
تجليس (r)‏ ۲ ۵ ۰ 
HOPONICUOC ۲۲6۱۱۱۵۵۲ 1۸۲۲۸۲۳۱۵۴‏ 0 

حضرت تجليس أبينا البطريرك HC‏ 

غضب . حنق (r) 686۲ rage, fry‏ 699406 
درع , مجن ..ترس (r)‏ 605۲2 
درغ (ترس) الإيمان ۰ ۲6*۲۵۱[ - 
كبر (r) treasure‏ 06م .7768© 
ذبيحة . فربان offering‏ ,وه )7( 6015 
دم ذبيحة 811 61 ”" 9 اااء 0015 
ضحية (r)‏ 9701301915 
مذبح OFCIACTHPION (r) (=muaieppworyı)‏ 


altar 
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بحر , خيرة 06| روءد )7( 6625605 


اع . أحب بافراط ۷ :65211611 
الوت بلامع۵ TON,OANA TOC (n)‏ 63۱5 
غالد رلا بموت) 56 ۰ 


acı boldly ا . صر‎ ١ 
be confident وثق . تأكند‎ - 
1 اتكل على (عنده شجاعة ل)‎ ۳ 
6516195 (r) wonder, miracle أعجوبة‎ 
037113 7.611,03 ۴443 2111 تهب . اندهش . ذل‎ 


62261۱۱6۵۵ 


be amazed 
65۳95016 (7) عَجَب . ادهاش‎ 
03714 3C T 011,03 711506 70€ ۰ عجيب . بدهش‎ 
marvelous, wonderful 
٠١ تعجب . اندهش 015.61 5 ومع‎ 
63۷1957۲0۳5۳06 (r) عجائبى . صانع العجائب‎ 
6667۲ ۳۵۱ (r) 6۵1۲ تیاترو . مسرح‎ 
و‎ 968۲۳۸۷۵6 (adj. m) عسرحی . مختص بالتبائرو‎ 
6۶95 )( قلادة . کردان . غقّد مرصّع‎ 
660205 166 511 نهلق بالافیات‎ 
6602405۳165 (7) غلم اللاهوت . الخاص بالافیات‎ 
96020506 (n) لاهوتی . الناطق بالافيات‎ 
6607۲167۲۲ (T) مزمنة با . لیژیستا‎ 
لانق با 0 م6011‎ 
8606 God | 
«cen Oeor ١ باسم‎ 
6066646 (n) خائفى ۱ . لقی‎ 
devout, pious, God-fearing 
960۲006 (7) والدة الإله‎ 
60106 loving God مب‎ 
Theophilıs اوفیلوس‎ - ۲ 
660900 اللابس الإله‎ 
0651۲66۱ دای . عالج‎ 
heal, cure 


IWTa 
lorAac يهوذا مە[‎ 
107265 = lorAaıa (7) الیهو دية‎ 
11110 يوليوس ناسل‎ 
۱۳۲۱۱۲۱۵۱۴۲۸۱۱ = EIPHNH (7) سلام‎ 
۰ ۱۳۲۱۹1 Nac! السلام للکل‎ 
۱۴۱6 (7) rainbow )۳ : 4 قوس قح رو‎ 
16551 اسحق 00ه:1‎ 


1606:۵606 (adj. m.} equal, the same (i) مساو‎ - ١ 


۲ - هتفق (مع) (with)‏ اوه in‏ 


cope oc مشارك لنفس المشاعر‎ 
sharing the same feelings 

اسرائیل 16۳06۱ lcepaHA,lcÃ‏ 
اسرائيلى :]1:7۵ ICPAHAITHC (r)‏ 
رخ :100۳ 
تاریخ ICTOPIaA,@ICTOPIX (7) is0‏ 
قوی . قدیر ICXTPOC strong, mighty, powerfıl‏ 
قدوس القرى 6 ١55106‏ 
قرة . قدرة sırengih, nigh!‏ )7( 259506 1 105 
ثم . عقب ذلك ۱ ITA‏ 
قاسی . عدیم الرهة زار ۲۷ ۰هع: 4۱ ] ۱۳-2-3306 
اما ITE‏ 
ما ركذا) أو رکذ جمه IE‏ مه e ITE‏ 
يوحنا lwannnc John‏ 
أيوب مل 18 
يوسف موم[ lwcHn?‏ 
حرف . نقطة رمت ٠۸:١‏ ] (5) 10627۲5 


ا 


http://coptic-treasures.coOm 


1 


يعقوب 7660 118 
پا کوبوس بل 132206 
یشب (نوع حجر کریم) 6۲ووهز )7( 1567۲16 


( یدوز میات 12101112106 
(r)‏ ۱2107۲۲6 


016/5 ٥۷۸ نفس‎ 


أمّى . جاهل ر کر ۱4 : ۲۶ ۱ layman‏ 


۱ هيئة . مدال (r)‏ 12010:1206 
۲ - سلعة . بضاعة . شىء ما 

وثن . صنم (r)‏ 612۵۵2011 = ۱24۵20۱۷ 
عابد وئن ۰۷۷ gane‏ ۰ 
کهنوتی رااعءزبم (adj.m.)‏ ۱6۴6۲۱۷۵۵ 
کاهن (r) prie:‏ :۱6۳6۹۷۲6 
الکاهن الشهید (r)‏ 16۳۵۹۵6۲۲۷۲۳۵۰ 
(لقب بلقب به البایا بطرس خا الشهداء) 

أورشليم «عامكيدءل AHu‏ ۱۱ 
المرتل (r)‏ 16۳0۹۶52۲۲6 
يسو کباوعل 106 
١‏ - هسمتحق worthy, fit‏ 106 ات 3110 11 
۲ ف sufficient‏ 

۱1۱۱, 211 4011 = EIKWON (7) إيقونة . صورة‎ 
IAEWC merciful to لطفا ب‎ 


محل الاستغفار . غطاء التابو ت 
ما عدا . ها . إذا ‏ يكن 
لكى . كى . لام التعليل 
in order that, so that, that‏ 
نهر الاردن Jordan Fiver‏ 
اليهودية 7:0 


IAACTHPION (rm) 
۱۸9۲۱۲ = EIMHTI 
۱۱5۵۱۱5 (conj) 


lorpAanHc (r) 
102315103 (T7) 


152 


1۷ 863 


K 


مَل [ و۱۸ :۱ ] 

شرير 

ردیء . شرير 7012 evil, bad,‏ 
شر . جرم wickedness‏ 


فاعل شر . جرع criminal‏ 


٠ €PKaKIN 
151011۳55۳195 (r) 
12106 (adj. m.) 
15101۳۳5۳15 (7) 
1651015۳06 (r) 


پرداءة . بشر . بقجح باوجه۷۲ ,راط (adv.)‏ 006 51 ۱ 
جذع . ساق . فرع . قضیب (n)‏ 16525941161606 
نادّى . دعا . (قال) call, name, adress‏ 1626:۳821 
حسنة . جيدة . طيبة KAAH (adif) good, right‏ 
52 1 
حسن . طیب . لطیف . جید . ركويس) (۵ 1206 
good, right‏ 
كوخ hı!‏ )7( 152*81 
برقع ۱ بتر گر ۴ : ۱4 (r) veil‏ 5 49 1۳19 :165.2 
میتارا للشر TFKAaKIA‏ 6 0۳52۹۵۵۵ 
[ ۱بط ۲ نالع 
جیدا . (adv.) well, correctly im‏ 4406 182 
۱ - قمرة . قبة بش 4۰ : ۲۲۲ )7( 6995.۳6 16 
۲ - سرادق ۱ 
قمينة . آتون . (فرن طرق الطوب) )7( 151110106 
furnace, oven‏ 


قبانى (ميزان لوزن الأشياء الثقيلة) (T)‏ 15197۲11106 


إذا كان . ولو كان f‏ ممه عر KAN (conj.) even‏ 
رغم أن ۷ 1511 ۰ 
کنعانی (r)‏ 511101311814606 لم1 
زنبور . فرقع لوز (حشرة) رح ۱۱:۲ (۳) 15019۳06 
فب )7( ۷11115816 
١‏ - فانون (آلة موسيقية) (r)‏ 151105۴۱۷ 


۲ سلّة . سيت (لوضع القربان) 


۳ قفة 
قديل )7( KANTHA&,KaAMNTTAH‏ 
قانون . قاعدة principle‏ ,عايم (n)‏ 15114211 
تاجر (r)‏ 165.1۲112۵06 
تجاركم ( اش ۱ : ۲۴ ] ۰ »۷6۲ ۰ 
دخات (r) smoke‏ 81]1106 1 
راحة اليد :15 
خزينة . صندوق (T)‏ 123110 
۱ قلب . فواد )7( 1۳216182۵166 
heart, mind‏ 
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KAAOC,Ka TOC (n) قادوس السافية‎ 
1105110115 5204126161011 (r) 
صندوق المال . خزانة‎ 
K3063P17Z€1,€EPK3©3P17 طهر . نظف . روف11‎ 
cleanse, purify ( ۱¥ : 1 ]عب‎ 
166 ۳ (adj. m.) pure, clean طاهر‎ 
1598:۳615 (7) purity, cleanness طهارة‎ 


نقى . طاهر . طيب 10C.‏ .0111568 1565.77 


صاخ 


شرير . ردىء . نجس 6۷ « 
١‏ معجزات TUWA (nı) miracles‏ 1662۲ 
۲ ۔ فضائل 
کرسی . هنبر . هقر ال ,601و )7( ۳6 15662 
الکرسی الرسولى . كاتذرانية ‏ ۱۵۲00۲02 62( 
شلح : قطع . حرم ۷ 661 5 1 
حرم . قطلع () 16566۳616 
أستاذ . معلم. (r) reacher,masier‏ 150145۲۳۲۲۸6 
وعظ . عل . رذ 73۵1161060۵۵۸۱ 
NW=‏ عغدس 0ه -aqepKaeHkin huwvor ovoag‏ 
وعظهم وعمّدهم 01 
السلحفاة ءاسم (r)‏ 1561۳06 
محل الجلوس . مقعد (r)‏ 15916196 


آجلس على العرش . أعطى سلطان :12215 
m.)‏ 2۵ 01116360211606 123602116 
كاثوليكى . جامع . عمومی 


إرشاد . وغظ )7( 1386*516۱ 
واو العطف موه ,4 (conj.)‏ 11:16 . 
إذ أن ۲ 5۳۳۶ Kal‏ 
جديدة عم )£ (adj.‏ 15111۳6۱۱۲ 
جدید (adj. m.) new‏ 1511106161106 
بالرغم من . مع أن (conj)‏ 6۲۲6۲ :151۳۲6۳ 
though, although‏ 


زهن . فصل «مدمعد ,۵« KAIPOC,KEPOC‏ 

ادا . حينئذ . ولو . مع أن . بكل تأكيد 35.17101,126>501ع1 

(conj.) yet,, although 

رديئة , شريرة ۱۷۲۵۸ ,هط ,اevi f)‏ 6۵ 161۲۲ 
ذو رأس أو عقل ردىء يا بو دماغ بطال) 1652۸ ۰1۵1 


شر . رداءة . خبث . قساوة . دنس )7( 1516 
evil, wickedness‏ 

بلا شر أو عيب 571311 ۰ 
نقاء . براءة . بساطة . دعة 1۸6۲ ۰ 
لل . ضَجَر KaKIN‏ 


13۳25 204 Ka THXHCIC 
inner self ادراله‎ - ۲ | Ka TaMEP0OC القطمارس (م)‎ 
15۳15 (r) (كتاب فصول القراءات الکنسية ومعناها :كنصيب) لوز‎ 
۰ خشب اللوز زار ۱۱:۱) ۶ را‎ | Ka NICK TANF IC (7) تخشع‎ 
1011013 (r) انح بالط ۵ ۱۲۵۹۷۴ ۱۵9۵۲( عربة بضاعة . غربة كارو‎ 
Kaporc آشقر . أنمش‎ -۱ 0 
فهم . بصيرة )7( 12۳۲611014616 ۲ - (وتعنی): أكرت . ئد‎ 
1527706 (r) رة . فاكهة جر‎ - ۱ 16 5 ۲۰۱۷۳۲۰۱۱: 6 15 TAN TAN . وصل ال‎ 


اقبل إلى . وقع فى , أوقع فى راف 4 :۵۱-۰ ۱۲:۲۷ ] 
١‏ - تخشع ٠‏ و )7( 811*216 1551 
١‏ , سبات , ذهول 0۲ میاو 
۳ - فقدان الحس "ub ۸e5‏ 
۱ - شرف تفطل 51011 20۱6۵ Ka Ta‏ 
۲ - صار أهلاً . جعل مستحقا be worthy, make worthy‏ 
جعل مستحقا (أو اها ۵ 1۱-2 
حشن . شائك . یابس (n)‏ 15775:701۷ 
میتر.حجاب (r) curtain (JS)‏ 15۲1۲6۲5619 
تغريق : تخطيس (r) drowning‏ 77۲51]011۲161906 :15 
*لاا جندل . هيزاب . Jı‏ )7( ۲16 165775۳2-1 
امم 1 
أبطل مفعول . أزال أثر 
make 10 disappear, cancel, nulify‏ 1 
الأهل . الوالدان احسدیان 137 
افضل من أن يعطبه ۷۵۲0۵۵ ۲ -egoTé‏ 


بر ۳ 


لوالديه باحسد 
جاسوس ررد (r)‏ »166.776101۲0 
هدوء . استقرار )7( 1578567172016 


Ka 775 1 ۳۱۱6۱۲۱, 5 Ta 1 ۷ 
despise, think nothing of احتقر . استهان استخف‎ 
165713۳01۱۳6۱6 )+>( ۰ احتقار . استهانة . استخفاف‎ 
Ka TaAQPPONH THC )۲( 360۳۶۲ مستهاز . مسمتهين‎ 
15775417616 (7) طبیعی . فطری‎ 
KA لایر نلك‎ 
Ka ۲۲666۵ 61,:6 ۳ 706 استعمل‎ 
use, make full use of ۱۳۱ : ¥ (۱کو‎ 
حفظ نفسه . أعاق . عطّل . حجز . كبح‎ 
keep, hold fast, restrain, Suppress 


15.71 111 


تهمة . شکاية . شکوی )7( 1667۲15۳۵۳1 
charge, accusation‏ 

انهم . اشتكى على . ادعی على EPKa THY OPIN‏ ۰ 
شاکی (r) cue‏ 1357۲15۳0۴۵6 
وعظ . أرهد . علم 1۲ Ka‏ 
موعظة )7( ۲۲۲۱۱6 :7۲۵۱6 Ka‏ 
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outcome نعاج‎ - ۲ 

۳ - رة بمعنى فائدة :نمم 

سل . مر . زنبيل رمن قصب الغاب) (۳) 18۳7782206 
قرفة . دار صینی . سليخة زمز 44 :۸) )7( 165,616 
خوذة . فلسسوة (T)‏ 165016 
مَجلّب . بخور مریم (r)‏ 211 01۸ 1501901۱15 
رقرن الغرال) 


خصية كلب البحر KacTopıoc‏ 
(4ا قشر رقیق ینکسر بادني لمس) 

قصر . قلعة #اادهء KACTPON (r)‏ 
على حسب . گ . كما . مثل . على حسب قول 75 3× 


«KATa ۷ 
۰ 187175 6 


165713588616 0 
16877880217 (3) 


ميل . انعطاڭ وماد dese,‏ 
إنشاء . شید beginning, creation‏ 


]۲۵ : ۱۳ زمت‎ 
157755 2۵۵ make known, preach بر‎ 
Ka TAY EION,Kã TXK1IOI (7)  . قلاية . مسكن‎ 


مُخزن المؤن (كرار) !ام 

حم . أمر عال [اع ۲۵ نمع 

قمیص نوم (r)‏ 1671122141011 
قمیص نوم زاش ۳ : ۲۳] ۱۵۲۷۸۸۲۵۸ ~miepywn‏ 
(5) .155135120561800 < 06 1677516214699 

flood, deluge طوفان‎ 

جرف زد ۲۲:۱١‏ ] 

عقوبة . قصاص . معاقبة . عقاب 

۱ condemnation 

16 6 77 6.16 21/۱611 6 ۳1 5 TaKPININ 


حکم على . عاقب . قَاضّى 60۵277 


1577521111 (7) 


16 57621۷ 
165 7716 ۳۱۸4۹6 (nr) 


غيمة . غيبة . اغتهاب م5170 )7[ 166718262156 
اخیاب . س ۷ 685 + 
نمام (r) slanderer‏ 15۲528206 
عبر عن . أدرلة بفهمه 1 4 52 77 .5 1 


151۲2۹۹5 (r) place of resting هأوى . مقر راھ‎ 


16 3.7 ۷ ۷ 865 KAHpocC 


حلاوة . شىء ذو طعم حلو KEM TEA‏ | وعظ . عم . ارشد ۵۸٤م EPKATHXIH‏ ۰ 
١‏ فصل . أصحاح (») 8011 ^ €3 xep A1011 ,K‏ | الوعوظون Ka THXOTAENH (n)‏ 
۲ رأس مال . مبلغ من المال زاع ۲۲ : ۲۸] sum of money‏ قادوس السافية (r)‏ 06 06:52 165,77 
رأس . دماغ . قمة KEP AH )5( head‏ | ساق . قصبة . فتيلة رر ۲۵ : ۳۱سعد + : (î) [۳Y‏ 16546206 
ملف . درج كتاب . مُجَلّد () 652۱6 | حر . حرارة . سخونة :۸66 Kata (r)‏ 
roll {of scroll or book)‏ أشعل . سخين . اخترق زمر 4 «€EPKaATIAA ] ١:‏ 
جذام (نرع مرض) (۳) ۶۹۳2۵6 | !خر الشديد (n) scorching eat‏ 12۷6011 
کمامة . رسن . لجام مز دم: ]٠١‏ (۳) 194060 | افسخار . تفاخر . فتخر . مباهاة )7( 13۳7611616 
خراج . ضريبة . غرامة boasting | KHNCON,KH COC (r) ax‏ 
بستان . حديقة (جنینق 6۳06 (r)‏ 1141۲046 التهاب . احراق ۰ Kar‏ 
هناد . مبشر ‏ ۳۶۵6/6۲م 0 ۷بریر | زلعة ۱ Kaa (r)‏ 
حوت ( ب ندعاحة = ) زم) موجبرعز | رحرف عطف : و . أيضا ‏ )ب ııe‏ = ) ۵۸ = عر 
١‏ - فلك نوح (وزباه » rk)‏ (7) 70€ 8× | مدير (r)‏ ۷۴۵6۳۱۱۱۳۲۲6 = 16862191۳۲6 
۲ تابوت العهد the conyenart box‏ دبرإ تزطوكية يوم الأحد ] ۰6 ٠‏ 
۳ - (وتعنی) : صندوق ×0ط عمامة ر حز ۲۱ ۲٣:‏ ] )1( 1625۴16 
قيثارة . كمنجة «رم/ (7) 5م163 | أززّة . رشجرة الصنربر) KEAPOC (r)‏ 
عزف على القیثارة هط ه رمام ۱ | مر . حکَم . رسم 2۷ 6 6 (49 "اع 2 6 16 
(5) ۵۱۵۸۱۲۲۵۱۵۱ ۲۲۵۱۵۱۲ سيور | order, command‏ 
١‏ جبانة . قبر . مزار أمْر . خکنم . نظام )7( 166261۳616 
۲ - روتعنی) : حجرة . (أودة) مخزن مؤن رکران (r)‏ ۷622۱۷۵۱ 
(۳) 99.9011011 .115 6 901101116 ۲۱۱۱۱۱5۹۶ | جديدة . حديغة (adj. f)‏ 12111۲ = 166101 
دار صينى . قرفة . سّليخة (نبات هندى) ( لزطركية يوم الأحد ] العهد اخدید جرد }KENH‏ «. 
قنطار (5) PON‏ | مره مج بنفسه KENOAOZON‏ 
خاطتر . 112۱66۱/۷۷ | جديد . حديث رجف KENOC = KXINOC‏ 


وقع فى خطر . خاض الأخطار . تورّط ۱ : 
إذا حصل خطر  -apean orxor EPKINATHEYI‏ بالرغم من . رغم أن KAIREP (co)‏ = 5656۲ 


للم رکب فخارى . خزاف منرم KEPaãME®C (r)‏ 
خطر . شدة . ضیق 26۲ (r) ag,‏ ۱۱۱2۵۷۱۷۵6 | حيّة ذات قرون )ب ۷۲۵۸۲ (or) (=20q‏ 60867۲16 سس 
مهرج . بلیاتشو . رکثیر الحركة) (r)‏ 11111110۱۱ | (م ۳۲۰۲۳ ] 

ر movemeni, motion dk . a‏ رج) عرعبويررعر | قبراط روزت ۲4۲ ملیجرام (mr)‏ 16۳6۲۲ 
غصن . فرع ۸۸ط (r)‏ 128206 میس سس i‏ د نه 

8 ف . اکفان ۱ 
قطعة . جزء e 1 8 1 _ | KAacda (r) fragment, piece‏ 
قليل من کسر الخيز ص 200606 10۵6 نویدم | نقود . قطعة صغيرة من النقود «زم» (r)‏ 16۹۸6 
كسْر إلى قطع صغيرة 15 2 16 9 س ۵5( . 

٠. 8 ۱ .‏ 
فرع . غصن . زرجود عمط (r)‏ 172۳996 5 , 3 
زمن . وقت . حن KEPOC = ۷۵/۴۵6 (r)‏ 
اكليريكى KAHPIKOC (adj.m.)‏ | ء 

اك سياف . جلاد (r)‏ 667۲40115۳106 1 
هيراث . تركة propery‏ )7( 0۱۱019۱5 1۴ 

5 >] 66۱6۲ ل‎ AP 

۰ 1۳ ی ۰ 
يي انه (mr)‏ ۲ قبل . ارتضی . استحسن 
ورث EPKAHPONOMIN‏ . | ° 


ذلك . فقط . لا سیما . (. 1 = ۱6۲۲0۱ 
١‏ - نصیب , بت 2۵۲ (r) share,‏ 162۳1۳06 کید 5-9 
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KAmpoc 866 KOTponN 
ميراث . تركة‎ - ۲ | KO بستان (( 1014م‎ 
الى . ) 120 يعيب‎ 
«2ı 6 5؟)‎ : ١ ألقى فرعة راع‎ (r) وال . أمير‎ 
16 24۳06 (mı) اکلیروس . خدام الدين . كهنة‎ ۱019۱۲6۲۲01 (r) مقاطعة . افلیم‎ 
KAHCIC قرية. ضاحية.بلدة )7( 0808907۲07216 :071۲02:16 1099 دعوة . اهام ربانی نامه ,امه زم‎ 
121206 (r) ی دمن وا نی‎ 10990۲ (r) يذ نوع مكيال)‎ 
6 6 اسجده ا (فعل أمر نا‎ 16 0112 ۳۵ (r) ۲ 4۳۲ : ۱۲ ربع [ مر‎ 
12177۲1211 (rı) )۲۰ :۳ عر )"( ۲01116 عصائب . أطراف ثياب ( اش‎ 
٠ مبیض با خیر راع ۲۳ : ۳ ] 0 عدریا0‎ 

١ ۱‏ ۔ بطن . أحشاء ۸٥ء‏ )7( 1601216 
سوكران (نوع نبات) KONIZA,KONTZA (T)‏ ا ت 
۰ م 1 
رهح . مهم KON TAPION )۳( spear, arrow‏ ۳ شهوة . رغبات السجسد apetite, bodily desires‏ 
سوكران . حشيشة البراغيث (نبات) (5) 011855 | جبانة . مقبرة . مزار KOIMHTHPION (x)‏ 
fonts‏ عمومی . مشترك . مشاع common‏ 101110111011106 
هزبلة . زبالة -TaleT uf 758312400 uh TTWPT WWRE 1601۲۴16 (r) dung.-heap, garbage‏ 
زبال KOTIPITHC (n)‏ مدخل الباب والصهریج ص :۱۱6۱۱6۴ 139 1030111001 
PV, 1 ۳‏ کا ۹ ۰ 
زبل . ماد وه (r)‏ 101۲۳ د میتی 
١ , 2‏ - اشاراك . شركة چزراومع«بمم )7( 101110821115 
غراب (r) crow, rayen‏ ۱0۳65 ۲ تناول الأسرار contribution‏ 
قربان م607۵ (*) 5088514 | d,s‏ عيبي سوسم KOINWNOC (m,T)‏ 
کمثری ر لیب ] 7 20€ 9P9‏ | قيطرن . مخدع . حجرة نوم KOITON (r) bedroom‏ 
التزقوة رعظمة فى العنق) 5709 :ا وى تفت ی 
کزبرة (5) 160۳15117۲۳0۱۱ ۱ 1 

01611100" scarlet, ت‎ : : 

(تابل ذو حب عطر الرائحة نافع للمعدة) ر ليب ] EEE‏ قرمز رخر ۳۷ 1 (۸۳ : ۲۳ يروت)] K scarlet, red‏ 


کر . صاع (مكيال اسرائیلی) 60۲ KOPOC (n)‏ 
عرقرب KOPTTOC (r)‏ 
١‏ - تزین . حللی 141 10م 11,6 اع فو 10 
5 20621001۸011۲ 
تزین بکل مواهب الروح القدس 7 ۲5 
۲ - زین decorate‏ 


زينة . زخرفة decoration‏ 

عالی . دنیوی 004« 
العالیات . الدنیویات 

العا. . الدنیا . الكون world, universe‏ 


1069916۱6 (7) 


KOCMIKON (adj.m.) 
۰ NIKOCUIKON 


1: 061806 (r) 


ضابط العا . مالك الدنيا ٠١ 10001 TWP world ruler‏ 
ثوب الراهب (T7)‏ 120*383 
كُخل (رز ۱۸:۳ ] (r)‏ 1011م 10220 
دبوس . (آلة حربية) KOTMITOC (r)‏ 
رمح . حربة KOTNTaA.PIOI (r)‏ 
(r)‏ 101۳1۲16 

KorPErC (mr) حلاق‎ 


حارس . خفير . ددبان 7۸مب ۾ 
جمدانة زآنية خفظ الخمر) 


KOTCTWOAIX )( 
10*011 (r) 
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K0^3 Z€IfÊPK0^A3 Z1I عاقب . قاصّصّ . غب‎ 


punish 
1021615060251615 (7) تمق . مداهنة . خداع‎ 
flattery 

~AJCaX! ۱۱6۵۵0۲ Sen 6216 ۵‏ 
عقاب . قصاص . عذاب punish e۲‏ )7( 16028616 
بلاص 16 
طوق حدید (r)‏ 10228۳1011 

اطواق حدید 0۲۵۵6 ۲۲۵ ۵0022۵۳۸۵۷۲ 

مربوطة فى آعداقهم 
صراف KOAATBICTHC (r) money changer‏ 
قصير K0A080C (r)‏ 
أنبا جنس القصير 6 16 5885- 
قلفونيا . راتتج (نوع صمغ) (>) 10200001115 
1 غب . صلر KOAT[OC (r) bosom, chest‏ 
۲ - (وتعنى) : خليج . خور . ثغر اع ,رهط 

0 50ل 5" 


رأو! خلیجا به مرسّى (للسفن) ص 1۸۵174 06وریژج یره 
۱- حوض . فسقية pool‏ ` )7( 102۳۸986۳8 
۲ ۔ لقان . جرن العمودية 


KPa MBH 867 Kwpoc 
105981 (7) کرنب‎ | KK AIK OC (adm) ۳0۲ مستدیر . دائری‎ 
1۳۵۵۹5۲۱۵۱۱۱5 5۵۵۵۲۱۵۸ (r) ۷۰۳106 (r) circle داثرة‎ ١ 

 "‏ دورة الفلك . دوران النجوم . سير النجوم كمبيالة . تعهد 


دور الشمس ‏ 111108 f€‏ 1۱۴۷ ۱۷۲6 12۵6 ۲۱1]- 
والقمر 
یَجعة (نوع من الأوز) 
اللغة 


1۳1۱۱06 (r) 
1215 (7) 
1۱۹۳2۸6211011 (r) مخزت مؤت رکران )!ہار‎ 
1۷۲۹9662۰0۱۱ (r) ۳:01 صنج . هعزف .(آلة مرسيقية)‎ 
1۳۹۱2۸۸10۱1 (r) إناء‎ 
دار صينى . )7( 9(1100) 115.99 153990901101112 "ع1‎ 

مليخة . قرفة 
قلادة . غشد . کردان 


6ع 
طعم ررو )54:1١‏ 


(5) 15۴۱۱52۱ 
۷ مع ب ألاع ۳۱۱۱ 16 
قتطار (r)‏ 15۴۱۷2۲۱5۳10۱۱ 
خاطر . ۷ 6۱۱ 2۱۱۹6۰ ۷ 1 

وقع فى شدة ر کر ۳۰:۱۵ ) 
خطر KTNAINOC = 1112*۴106 (r)‏ 
اشزاك . شركة ‏ )7( 1201140401015 = 161۳۱۱۱۱15 


سرو . شجرة السرو [ص 6817۲6 -] 7( 161۳1۲8۳6606 


وصلة ر ای ۲۸:۴۸ ) عوف» (o¥)‏ 101106 
قرص مره Krrrpoc‏ 
سيدة ها )7( 1*15 


يوم الرب . يوم الأحد 
ربانی belonging to the Lord‏ 


1*۴ ۵۱6 (T) 
1۹۳۳۱۵06 (adj.m.) 


يا رب 1-۳۳6 
کرز . بشر . أعلن 1۱۱ 
مستدیر 1۷ 
١‏ - کیرلس ۱-۱۰[ 
۲ عبد الرب 
قیروانی (r)‏ ۳۱۱۱۱6۵6 :۱۸۱5۱06 16*۳ 
کاروز . مبشر (r)‏ 16*۳۳۱ 
١‏ - رب . سيذ (r) lord, master‏ ۳۱0 16*۳ 
۲ - الرب ihe Lord‏ 

يا رب 26 . 
شع . شوع (r)‏ 16*۳۳0 
منع . أعاق hinder, prevent‏ ۰ ۵۵2۱ 1002۱۱:6۳ 
عائق . إعاقة . تعویق hinderness‏ ۱ 10020:۴616 
قرية . بلدة صغيرة ولاز« )7( 9299۲ 1 
ضاحية (r) country town‏ 01۲027:16 88 )1 
أصم . اطرش هع (r) d۸,‏ 1404006 
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١‏ جمجمة اابهى 
۲ ۔ الإقرانيون (مكان حيث صلب يسوع) 


16۱/0۱۷ (r) 


اعتدال افواء )7( ۳8/616 16 
اعتدال افواء ۴۲ ۲8۸6۵1۱6 37 
غلیق (شجر تاكله الجمال) )7( 1۳56۲1۱۱ 
قصفة (وعاء للمز ج) | خر ۲۵ :۳۱] (n)‏ 16۳6:۲۲۱۴ 
عزیز . صدیق . حبیب زر ۴:۱ ] (r)‏ 1۳6۲116 
قوّة . قدرة . اقتدار sırengıh‏ ,باون KPa TOC (mr)‏ 
صیاح . هتاف shout, crying‏ )7( 6۲۴۲۳۲( 1 
مشال راصم ۲ : ۰۱۳ ۱4] (n)‏ 16۳۷۳6 


۱ - قصْعة رإناء تلصب) )7( ۳6 1۳655 
۲ قدر . مرجل [ خر ۲۷ :۳ ] 

شعدان (r)‏ 1۳16006 
رسالة (r)‏ 16۳۱5۳۹۹5 
عروة . ابزیم (r)‏ 1211606 
ذينونة . عقاب (r) condemnation, punishment‏ 16۳۱995 
حاكم . أذان KPIN€EIN,KPININ judge, condemn‏ 
سوسن راسم شجر) اا KPINON (r)‏ 
نوشادر . ملح النشاد KPION (r)‏ 
أساس )7( KPITTIC‏ 


-maTaxpe Fkpimic 776 ۳۸۸۷65 لت أساس‎ 


دينونة . معاقبة . كلم e٠۸1‏ 4ار )7( 1۳۱6۱6 
محل القضاء . مُحکمة 0۲ء (r)‏ ۳۱۳۲۲۱۲۱۵۱ 
١‏ حاكم . قاضی . دان از (5) KPITHC‏ ` 
- سفر القضاة 

زعفران . عُصفر . کرکم (n)‏ ۷۲006 
خَرْوّع (r)‏ 1207۲۵1۱۱0۱۲ 
آنية جمز (r)‏ 166067۲6 
بهيمة KTHNOC (r)‏ 
بهانم (rr) domestic animals‏ ۲۲۲۱۱۱۵۵۲۱ ۰ 
الخليقة . البررية «۵/:0ع )7( KTICIC,K THCIC‏ 


1۳86۱5:۵۱ (7T) trickery, cunning حيلة . خديعة‎ 
]۱4 : fg] 


مذبر ) peqepgetı‏ = ) 011۱۳۲۲6 16*۳86 
تابوت )7( KIBWTOC‏ = 1۹۳87۲06 
قيغارة () ۷۱۵5۵ = 1۲655 
عازف القيغارة (r)‏ 1۹۳652۱۵۲۲6 


2 868 


2 


250 
0 
 "‏ سفر اللاویین ٠‏ 
آبیض AETKON,AETKOC w۸e‏ 
متسربل بالبياض.. ۳1۱۱26۴1۵0۲۱۱۷ 261۳1004 
لابس أبيض 
قبول . تناول چn receiv‏ )7( 211991۴16 


AIBaNOIN,AIÊXAI0C (r) incense لبان . بخور‎ -١ 


۲ لبماك Libanon‏ 
لیبیا AIBTH (7) Libya‏ 
مطبعة (r)‏ 21605۳64101۱ 
مطبعجی (r)‏ 8406 21605 
طبْع ۹0 ۰.05۳ 
طباعة (>) 196۲2۱۵058۵6 ۰ 
حجر (r) stone‏ 21606 
بوغاز . میناء (r) harbor‏ 2114۲۱۱ 
میناء اطخلاص 2۱ NTE‏ )1141/1 7112- 
بحيرة lake‏ (۲) 211911۳4 
هستهزیء 6 = 211406 
لص . سارق (r)‏ 21651116 
طلبة . توسّل . رجاء )7( 2۱1۲5۱۷ 
توس . ترجی . ارتضتی . رضِی زمر 44 :0۱4 602۱۲۵6۴۱۱ ۰ 


لیتورجیا . )7( ۸6۱۲۵۴۳۱6 = 2۱۲0۷5۳۱5 
خدمة مقدسة . خدمة عامة 

AITOFPYTOC = 26۱۳۲۵۲۵۳۵ (r) 
خادم : خادم المذبح‎ 
رطل (وزث) 0۸4م‎ - ١ 
؟ - لير (حجم) یز‎ 
2111۴611011 = 2611151101۷ (r) فات . ذخيرة قديس‎ 


21۲ ۳5۱۸۵۲۲۵۵ (7) 


۱ شحمة الاذن رلا 4:۱4 (r)‏ 20806 
۲ غشاء الکبد رلا4:۳) 

۳- حوصلة الطائر 

وخی . هاتف اهي ءچه:وع« ,ع0۳۵61 (r)‏ 205۳16 


ناطقة . عاقلة (م«مزبوم (adi. f)‏ 205۳۱1۲۷ 


ناطق . عاقل . منطقی (.:.زدم) 05۳1606 205۳1601192 
rational, spiritual‏ 

١‏ صديرية الكاهن 

۲ قول . كلمة . وصية 

reasoning ۰ تقل ۰ فهم‎ ١ 


۲ - فکر اوه 


20571011 (r) 


205۳۱69۵06 (r) 
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رقاق . فطیر ‏ عر ۲:۲۹ ) (r)‏ 8.11011 255 


۱ عالی . علمانى (adj. m.)‏ 28.1106 
۲ - وتعنى : می 

لقان . طشت . حوض ۱ AA&AKANH,A&AKHNH‏ 
جب . بر عمیق (۵) 28161606 
بازلاء ) ب 867۲867۲ = ) (T)‏ 21601166 
أوانى . (مواعين) واعدوءد AAKON (n)‏ 
أغنية . مناجاة )7( 221 
مصباح . (r) lap, lantern (4l)‏ 28997156 
اضاء . أشَعّ ۷ 1 61۳611۱۱6۳2 7۲ 5198 2 
لامع . مضیء باه bright,‏ 26 
لمعان . ضیاء )7( 196۲۸۲۲۵6 ۰ 
استنز . استخفی . أخفى عن . (استغفل) 2( 
be hidden, lose sight of, ignore‏ 

منشار (or)‏ 28116611 
شعب . ههور people, nation, crowd‏ (5) 2806 
نځات (r) cutter (of rack)‏ 257701906 
دير ر لیب ] )7( AarPa‏ 
بسن (نبات عصیره يقعل الكلاب) رلیب) ی ی 
آنية . دست . قیزان . بوتقة (r)‏ 2681۷6 


کهرمان . کاره (r)‏ 3۳۱۵1۱۲ 265 
ينون . جوقة . فرقة [egir‏ )1( 64091 65 ,265۳10910 


ليتورجيا . )7( AEITOFPTIA,AITOTPYTIS‏ 
خدمة مقدسة . خدمة عامة service, worship‏ 


خادم . خادم الذبح() :2617۲05۳506 


servan! 
2611511011 (r) رفات»ه. ذخيرة (القديس)‎ 
AEN THN منشار كبير لقطع الأخحشاب‎ 
AEN TION (r) منديل . لقافة اسه‎ 
AEZIKON (r) قاموس . معجم الكلمات‎ 
2.6716 )( جمملة . عبارة‎ 


فلس epo‏ (ب 7€81=( (5) 67۲7۲06 ,267۲7۲010 
(عملة يونانية من النحاس = ۲۰ خردة أى ۱/۲ ملیم أو ۱/۱۲۸ من 
الدینار) ز لو ۱۲ : ۵٩‏ ] 

لاوی رمن بنی اسرائیل) ما 
لاوی Levile‏ 

۱ - یلص اللاوی 1v)!‏ 


2۸ 
26۷۱۳۲۲۰ (r) 


26۴۱۳۲۱106 (adj.m.) 


2 61۱ 869 Awpoc 


false argument or reasoning ةlطlب حجة‎ - ۳ ATBIT WUN فانلة (ملبوس داخلى)‎ 

و" ۰ 

فشر (ما بين السبابة والابهام) رم ری + | طعن بحربة أو برمج 29۹/2 
بقيّة ررو ١1:ه)‏ رم وو ووم د | كلام . لغة . الكلمة )اما ,07۵ (r)‏ 20506 
وت أ ابا 06[ e‏ 
بحيرة عبنها )7( ATANH = AIMNH‏ ان 8 0 

: 5 حربه . رهح . سهم هجو ۲۱ 05۳۳۵۵۳۲ 

ac‏ 0 ملاع = 21191211011 اا ا ب 
رو . 5 ١ ANTIH (7) grief, sorrow, paint‏ زىء . بشع . مكروه )7( 2019906 
رقع 1 كبر ۰ صفر السمك 1۲۳۲۹۴۸۱۱۸۱ ۲۲۲۱۱۱۱۷۱2۹۴ 2*۴ nuisence, plaguê, pestilence, trouble maker‏ 

ربابة . کمنجة ليب ] (7) ۴۴3 | هكذا . بناء عليه . وأيضا . والحالة هذه ززممی/ ۸01۲۲0۸ 
رطل moreover, in this connection | 2۹۴5۲۳6 = ۱۳۲۴6 (7) pound‏ 

منارة . عامود عليه لمبة إماء چجها (7) 2113 | حوض . طشت . حمام بهيئة وض (5) 2۸0۷۲۳۲۳۲۲ 
سير . قايش (r)‏ 2۵۳01۷2۳06 | مُرضعة )7( 2096609615 
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0ع ود 


شهادة . استشهاذ بورم«ناده؛ 


ضریح الشهید (r)‏ 5۳7۲۳۴۱۵۲۱ 39 
شهيد (r) , martyr‏ 99۳۲۲۲۴۳۴0 
اسهد . صار شهیدا" 206 قورع e‏ 
سوط . کرباج وزرا ۸٩ 66۳۲15۳3۳ 06 (r)‏ 
ضرب بالکرپاج . جد 2 ۰ 
۱- ضربة سوط أو کرباج )7( < ۸9567۲15 
beating with a whip‏ 
۲ ذاء . ضربة . غاهة iliness, desease‏ 
مستيكة . لادن (r)‏ 1956۲۲۱۱ 
ماكينة . رى رت 4؟ : 5 )7( 595۱۱۱۵۲۹۹55۱۲ 34 
عظّم الرحمة (r)‏ ۱96۳562606 
عظيم . كبير 2۳۰0 (adj. m.)‏ 996۳20 
بدرجة عظيمة أو فائقة رازه (adv.)‏ 65۳57:4926 99 
مقدّم (رتبة عسكرية) (r)‏ 9965۳167۲51106 
الأعظم . الأكبر ٩9۱6۲06 (r)‏ 
حبر . مداد ہز (r)‏ 996262۵6284 
درس . مطالعة . تلاوة )7( 99626۲۲۷ 
تلا . طالَحٌ . فَرَسَ ۷« 
احتغال )7( 99626۲۱6 
اهتمام . مبالاة  (r)‏ 1962۲195 
اهتم . بالى . اعتنى 7۷۷« 
لا بهمك زاكر ۷ : ۲۲۱ HAK‏ ۳666262۱۱۷ 1۲611 11- 
عسل MEAIFMEAITOC (r) honey‏ 
كاتب جيذ (r) honey-sweaı writer‏ 9962۱05۵06 
١‏ - عضو (r) a bodily pari, member‏ ۸862۰06 
۲ - آلة machine‏ 
عباءة . مِئرّرّة . مُلاءة (ملاية) )7( 996720۳۲6 
فروة الخروف )7( ۱2۵۲1 = 621۲1 ور 
إذا . 3 . قد رحرف عطف بأتى ثانى كلمة فى الجملة) اع وو 
قرة . مقدرة و50۳6 (r) power,‏ 8۸611046 
إذاً . حينئذ . مع ذلك 6 AEN TOI,MENTOI‏ 
nevertheless, however‏ 
أل . (نوع شجر) (r)‏ 9960۱۱۵۱۱ 


luck, fortune حظ‎ - ۱ 


( ام ۲۰ : ۱۱ (۲۰ : ۲۱ بروت ] 


1 870 


U 


9950۳۲۲۴۱5 (7) 


EPIC (7) 


۲ - جزء . قطعة ( ؟سم ۲۳ : 1۱ ( part, portion‏ 


۱ نصیب ۵۲۶و 


انس 
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1۸6۵6 )5( 


(r) :‏ 16.11011 65 611011:89 3 ۳ .2 19 
عجلة أو آلة حربية 


MATE, MATIX (7) بسخر . تسجيم‎ 
magic, magical art 


محر . جم . عزَم ,6۰۳6۱۱۱ ۳ 5 19 


ذبح . قطع 1 5 1۳6۹۳6۱۱۱۱6 5۳ .5 9٩‏ 
[ مرا ۲ : ۴۲۱ ] 

طباخ راصم (r) ] ۲۶ : ٩‏ 6.31۳06 19 
رتبة عسكرية (عميد أو لواء) ۹ 1_1 
ساحر . منجم . مجوس 7۵۵۱6100 (r)‏ 9455۳06 
درس . تعليم ( ق إت = ) 1956۲۷95 
تلميذ disciple‏ 16" بره ة ود 

تلمذ . تلم 1 ع ۲۲۲ 6۵ .5 ٩۸‏ ۰ 


3۸51۳۱01395165 106 (r) . سعید . طوباوی‎ ۱ 
fortunate, blessed, happy مخبوط . مطوب‎ 


۲ - مکاریوس راسم رجل) 

تطریب blessing, happiness‏ 0 6 ۸۸ 
طب . فبط ۷ « 
۱- جزار ر لیب | (r)‏ 195165۳62206 
عرهم (r)‏ .525115140209145 
[سفر الحكمة 15 : ۱۴] 

9952 616060 (r) homosexual pervert مابون . مخشث‎ 
] ٩ : ۱ ۱کو‎ ( 


لا سیما . خصوصا . على الأخص << هه 995216۲5 
especially, where ali,most of all‏ 


بالحرى . بالأكثر MaAAAON (adv.) mıch more‏ 
وحتی . فکم ابضا 6 ۰1952201 
کم پالحری ۷ 21۲۳ ۰ 
کم بالأكثر 0 171000 ۰ 


195۵115 ( :للع‎ ١هرل-‎ ۱۱ : ۱٩ المال . الغزوة رام‎ 
money, wealth, property 
19 5115۳811011 = ۸۸6. 5 61۱011 (r) منجنیق‎ 


1۸51116 (7) madness, insanity dgi 
۱۸5۱۱۱51۲6 (r) لولب‎ 
196 قماش . لفائف . لاءة (ملاية)‎ 


فز . جوهر . حجر كريم pearl‏ )7( 1955۴1۳۲6 
مرمر . رخام (r) marble‏ 09 5۵,۹۵5 195۳۹9 
مرخسماتى )7( 195۳۹95۱۲6 


0111 1 
خوفا من ز لیب ] ۱9۱ 
ليس هكذا . الأرجح . بالحرى . بالأولى 115 نزوو 


how much more, not to speak of 
۸9۸۲۱۳۲ ۳6:67 ۳6 (T) womb (14: 4 بطن . رحم زرو‎ 


MHTPON = ۱۹6۲۲۴۵۸ (r) قياس . درجة‎ 
measure, degree 

مطرانية )7( ۱9۲۱۲۴۵۲۲02۸6 
مطران (r)‏ 191۱۲۳0۲۲02۱۳۲۲6 
ماكينة رث ٦: ۲٤‏ ] )7( 696۱۱۱6 :۶۱266۱۱۲۸ 
هل . لعل زیر ])۳۹:۱٩‏ ۲ = 1۸۲۱۲ 
۱- مزیج عاج (r)‏ ۹ ۸۸۱5۳ 
۲ حنوط 

قلیل . صغير الم ,۱:۶ 19۱ 
هيل (مقياس طولى = ۱۰۰۰ قدم) 716 (n)‏ 99۱21011 
زلجفر لیب ] )7( 99۱۸۳۲06 
لاعب سرك . ممشل (r)‏ 5۳10۲۲ ۸۸۱99 
ممثل (r)‏ 1۸۱۸06 
تسیل (5) 96۲۲1۸۱9۵6 ۰ 
أجرة wage, pay‏ 2-9006 
استأجر ۷ 3 + 
أجر . ثمن ۲66 )1( 1916600016 
جر (r) hired man, laborer‏ 19۱66۵۲۸6 
مستكة. عبر MICTIKON‏ 
مصطبة )7( ۸916۱۳۲0۲۲06 
عمامة (عصابة للراس) )7( ITPA‏ 
تذ کر . تذکار . ذکری )7( با ار ای ۱9۱۱6۱ 


remembrance, memory 
ET ٠ ۳ 
تذ کر . أذكرٌ «فعل آمر)‎ 


بسجرد ما . بالکاد . بالتعب 
hardly , scarcely‏ 


MANHCOHTI 
۸905۳16 (adv.) 


مرهم MOAOT MIFA AAT HA (r)‏ 
۱ - مولوخ زاله ارب عند الکنمانین) ,8140107 11020 

۲ کوکب الریخ 
مولوخية )7( ۵۵6۱5 ,۱902096 
واحد . وححيد . مفرد 0016 
دير للرهبان )7( ۱90۱۱6۲۲۱۵۱۵۱۱ 
راهبة )7( ۱۹۵۱۱۵96۲ 
راهب (r)‏ 90۱۱5606 
۱ منزل . حجرة . مأوى . مقر . مُستقر . (7) 0۱۷وو 

room, house, lodging ]۲ : ١6 موطن . مکان للسکن بر‎ 
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1AECHABPIA 


۲ - جزء . قطعة part, piecee‏ 
الظهر . نصف التهار midday‏ ۵۵۶ )7( 99661۹96۴16 


99 60617۲۲۷ (n) وسيط . شفیع . (واسطة)‎ 
intermediary, mediator 

وساطة . شفاعة )7( 661۳716 89 
هيز و بو تھ عوساهمه‌ده/۸ )7( 518156 6601۲071 زد 
(بلاد ما بين التهرين) 
السمسیا Messiah‏ :6 ۸ 
هع META (prep.) with‏ 
٩۸ 6۲۲ 5. 0 with you da‏ ۰ 
تغيير (1T) change‏ ۹( 


METAAHUY1C,; ALET 3 A^ H7 € 0)C قبول . تناول‎ 
receiving, accepting 


بُدّل . مبادلة (r) exchange‏ 6775206 19 
تانب . یم repent‏ ۷ 1" 46ل م :2110111 6۳۲ 99 
توبة . ندامة repentance‏ )7( 65۲11015 99 
تقوّى )7( 6۲6*۴068 ود 
هزل . مزاح راف * : 4 ] )7( 6۲۲620 ۲۲ METE‏ 


99 6۳۲ 6966:6۴۹6 TEIN share in mj . شارك‎ ۱ 
انتمی إلى . تعلق ب ٥ا عادماءعط‎ ۲ 
partnership Ij 

همشزك . شريك 6۵026707 partner,‏ 
مطر . بث (يعادل ۲۲۰۷۵ أقة) 


196۲096۲۲ (T) 
99 6۲0906 (r) 
196۲1۳۲۲۸6 )5( 


مقیاس طولى رمق 7۵5۷۲6 (r)‏ 6۲۲۳۵۱۱ ۸9 
لا یقاس ۷ 677 19 2.77 ۰ 
هل . أ رأداة استفهام) ? .. MH‏ 
اليس 7 .. eal‏ 
أسطورة . خرافة (r)‏ ۱۸۰۲606 = 19۲11۱6 
حجر رحى . طاحونة MHAON = 152206 (r)‏ 
زإش ٤۷‏ : ۲ ] 
فروة الخروف ( 8۶207 = ]) MHAWTH (T7)‏ 
فسَرَ 5 شرح ۷ ۱ 61106 ۲۱۱۷6 9٩‏ 
۱ لثلا . لکی لا (conj) lest, that... no!‏ 99۲۲۵۲6 
لثلا ... NTE.‏ ۰19۱۱1۲07۲6 
۲ - عسی perhaps‏ 
للا . لکی لا (conj.) lest somehow‏ 1۶۲۸۲۲۵6 
فخذ . ركبة معا ونر ٩9 ۲۲۳06 (r)‏ 
أم . والدة moıher‏ )7( 1۶۲۱۰۲۲ 
هل ۱۹ 


هل هو أنا ز مر ۱4 : -UHTI ANOK ۶ ] ۱٩‏ 


OO 872 1 

۱ مر حجازی (نبات ذو رائحة) pic‏ ۲ محطة . مرسی . هوقف . هیناء 0اا 
۲ - نبياء ز لبيب ] ۱ وحيد MONO‏ 
أسطورة . قصة خيالية (r) myth, fanciful story‏ + ود وحيد الجس e MONOTENHC unique‏ 
١‏ طاحونة از« (5) ۸۸۹۲۸06۱۸۵۲۸۵۱ | فقط . فحسب . (بس) رابره (adj. & adv.)‏ ۱۱0۱۱0۲۱ 
۲ حجر الرحى mill stone‏ شکل . هيئة . صورة nature, form‏ ۱ 900۱ 
الميرون (سر المسحة) (5) ٩8۲۳۴۳۵۱۱‏ | اتخذ شكل راو صورة) . صر بر م6110 ٠‏ 
المستير رالملعقة المستخدمة في اللداول) ۲ | بغل ربهيم) mule‏ )7( 05۳2۸26 :۱90۹/2266 
أجير . مکی (5) ۱۵۱6۵0۵۲۸6 = ٩۸۲۵9۷۵۳۲۲‏ | حجر رحی . طاحونة مت ۱:۱۸ ۲ ۱ 


hired man, laborer 

> تعليم ۰ مذهب ۰ أى 
۲ - (وتعبی) : افتتاح 

secret, mystery سر‎ 


مستكة 


موسي 5ءدن 14 


9۰۲ 6۳۲65 (5۳16 )( 


39۹۲0۲۱۱۲۱۵۱۱ (n) 
39۹۳۵۲۱1۵۱ = MICTIKON (r) 
(۰۵ 
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MOTCEION (r) men  فحتم‎ 


هو سیقی 7۷6616 (r)‏ 0611606 01۳611601148 99 
مستکة 
مسك 7 عنبر 


٩۸ 


مازاس . ضبة 


MOTCTIKON,MICTIKON (r) 
MOFCKa TON (r) 
110520140962306 (r) 


HWE 


1" 873 


NH 


۱۱0۱۱۸۵۲۲ (n) 
NOMIC (adv.) 
NOMIC (r) 


شرائع ام ۱۱:۳ 

according to law نامو 357 . شرعیا‎ 
coin, money نقود‎ - ١ 

۲ هيئة . صورة . شكل ر لبيب ) 
معلم الشريعة أو القانون  (r)‏ 86168206 1۱0920212 
teacher of the law‏ 


مشرّع أو واضع الناموس وه NOMOGETHC (r)‏ 


ناموس . قانون . شريعة ۲۱ (r) law,‏ 101406 
مخالف الناموس . عاصی 6 » 
کاتب . مسجل . سکرتر (n)‏ 10۳۲۱۵6 
فرقة فى الجيش . كتيبة ۱-2-۸[ 
عقل . فِكْرٌ . تصَوَرٌ . ادراك . فطنة (nm)‏ ۱00۹۳6 
mind, thought‏ 

انتصار . نصرة )7( NTKHCIC‏ 
منتصر . غالب NTKHTHC = MIKHTHC (r)‏ 
لیا (r) nights‏ عع ۱۱۹۴ 
ليلة عابو )7( TOC‏ 1۱5۳1 
بومة (r)‏ 7۲110۳67 10*۳16 
عروس »7۵ )7( ۱۱۳۹9۲ 
بقظة )7( ۱۱۶۱۶۲ 
تيقد . التبة ۲ -* 
بفظة ۱۷ 65 1 ۰ 
عریس . خن ۲4۰8۳00۷ (r)‏ 1۱۲1۱06 
خدر . غرفة العروس :007۵0 (r) bride‏ ]9)4)921! ۱۱۹۴ 
الآ NTN (adv.) now‏ 
والآن NTN‏ 16 ۰ 
ليلة یاون« () TOC‏ "7:11 ۱۱*۴ 
توح Newe Noah‏ 
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ناصرى (r)‏ 155751015402606 
الناصرة Hazapee Nazareıh‏ 
نعم وعبز تور 


ناردین ۵7۵« ه اذه (5) ,۴2۱2 10۳206:16 
(فوع الطيب الذی سکیته مریم على السیح) [ بر ۲:۱۲ ) 
قبطان . ربان ال رکب «زماممء (r)‏ ۱۱۵۷۲۸۲۱۳۵ 


NE = NaI نعم‎ 
NEKPON,MNEKPOC (r) ميت . بلا حياة‎ 
a dead person, lifeless 

NEKPWCIC (7) death هوت‎ ١ 
barreness عغقم (عند السيدات)‎ ۹ 

۱ - جدید برع« ۱:0 
۲ - صغير اسن ور 

۱۱6۲۲۵۱۲۱ (r) nerve, sinew عضب (اعصاب)‎ 
۱۱۲۹9۵106 = ۱۱۳۳۹۵۱06 (n) عريس‎ 
1011606 ۱۱ island جزيرة‎ 
NHC TEIaA,MHCTIA (7) الصوم هروه‎ 
NHC TETEIN,EPNHCTETIN صام بكر‎ 
MIKHTHC,NTKHTHC (r) منتصر . غالب‎ 
VICIOFIOUS 

معرفة . فكر . رأى (r) mind, though!‏ 1101199 
عقلية {adjif)‏ ۱۱۵۷۳5 
عقلى . تصورى (adj.m.)‏ 110142011 
عقلى . تصورى NOHTON (adj.m.)‏ 
عقلیا 11۱0۵۹۳06 
تصور . ية . قصد . ادراك . عِلْم NOIM,HOEI (r)‏ 
تصور . تال . أدرك . عَلِمّ . عرف ٠ EPNOIN‏ 
اذرك . تام (فعل أمر) 2۷ ۰ 
ناهوسى NOMIKOC pertaining to the law‏ 


2 874 25 


و 


اف ونب (r)‏ 2*06 | هسکن ومنهفها place of‏ )7( 6۱۱15 < 

العقاقير [ السلم ) 0 5۲۳9۶ | e‏ ا 
- زائر 

266516 (n) hg, pok pitcher (iY pj jaj | 550-5917090 {¥ مشرط‎ 

نفی . طرد )7( 60۴۱6۲۱۵ = PCT‏ | مسطرة (T7)‏ 0991 < 

۷ 6۱۱۱۳ ۳16۳۲ () ؟ مع ۰ | سطر ۰*۷ 

نقی . طَرَةَ 7۷ = | غود . جذع رساق اللبات) . شجرة stock 1e:‏ (5) 7*۳2011 
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0 ار 


0 ۱ 875 


0 


۲ آل . عِدّة . أذاة tool, instrument‏ 
منظر . مشهد . رؤية . وحى «0زوزب 
لكى thal, in order that‏ 


)7( 815 0111 
0710 ,بت ,07140 


رژیا . منظر ۱ 0۳661620۳661 

visior , appearance 

0 ۳5 6۱0110 ۳5 61106 {r) أرغن‎ 

غضب . حنق . غیظ . سخط . حدة )1( ۲۷ 0۲5 

wrath, anger 

دور . نوبة (r)‏ 2114011م0 
اصابه اتدور 5204 3002۱/0۲۲ 5- 

صوت عال ومنتظم . ترتيل بلحن (n)‏ 0۳6۱۱۱۵۱۱ 

أورثوذكسية )7( 006۵02016 


أورثوذكسى 5 تشم الرأى) 
با كر افى الفجر early in the morning‏ 


0۵8020706 (r) 
opepinon 


شجرة السرو [ لیب | (r)‏ 0۳151110606 
زناق رمن آلات الفراز) لیب OPAMICKOC (r)‏ 
طبنّال . ضارب بالدف OPONICTHC (r)‏ 
كرسنة . جلبان (r)‏ ۵۴080۵6008 
يتيسم  (n) orphan‏ 0۳6106 
بتيمة )7( 0۴9۵۲۱۲ 
..ولا.. (لعطف جملة منفية على أخرى منفية) 052 
neither ... nor‏ 
رللنفی) : OTK‏ 
لست أنا «OTK 65۵ = 3401 ۷ J‏ 
ليس أكثر OTKETI (adv.) no longer, no more‏ 
ليس فقط . اذأ ليس . فلذا ليس . (adv.)‏ 06105811 
بل على الأقل so, then‏ 
ندبة . نتوء . آثر جرح («) OAH‏ 
آثار الضربات أيضا -TKeoran 16 mga‏ 
لیس ... بعد KETI‏ 6۲1,14۲ 1۶ 0*۲ 
لیس فقط ۱ 1 9 0*۳ 
لیس فقط ... بل أيضا 222 ... 26 OrMONON‏ ۰ 


اذا . بناء على ذلك . لذلك . والحالة هذه . ومن نم 
therefore, then, thus, so, accordingly‏ 

زار . رباط . حزام (r)‏ 0۹۴۱۱۵۵۱۵۱ 
(أداة ندبة سني : ونل . وا أسفاه . وا حسرتاه 00 
١‏ ساء . جلد (r)‏ ۳۵۱۵6۵۵۱۱۵۱ 0 


sky, heaven 


0 


د سه اديه ممم ضيه 
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ال رأداة التعريف للمذكر) 0 
منخاس زعد م7 (or) (oe:‏ 0802161606 
فلس راصهر عملة) (rm)‏ 080206 
فمن لم (adv.) from where‏ ازع 06 
۱ هبنى . بناء ( ۷۵۲ = ) (7) OIKOAOMH‏ 
building, Structure‏ 

۲ - هزار مقلس 

تدبیر . نظام . شركة . (اقعصاد) (7T)‏ 01101916 0116 
management‏ 


در . اقتصد . صار وكيلاً 


مدير . وکیل . ناظر . قیّم . (مدير) 


71101۱0 6۲, ۳ 


المسكونة . العمورة . الدنیا . الکون 


world, inhabited earth 
مسکونی . عمومی‎ 
06607 حیط (أوقهانوس)‎ 


٠١ ۲ 
011601109906 (r), 


011 0*۳٩ 61114 (7) 


0۵۱۵۹۴۵6۱۱۱۷۵6 (adj.m.) 
016651106 (r) 


خرف رای 4۱ :۳۰] (r)‏ 0208161606 
کل whole, all, complete‏ 0206 
حريرى ر لیب | OAocIPIKON‏ 
مطلقاً . كليةً . الْبمّة راسي 0 0۸00,20۸0 
مهاترات (mı)‏ 09911215 
هكذا . مثلما ( 5۸۵۸۴ = ( (adv.)‏ 099010406 


in the same way, likewise 
OMOAOTEIN,EPOMOAOYTII ديرم‎ ja . اعزف‎ 
01402015 (7) اعنزاف . اقرار «هزوده/«0»‎ 


090205۱۳۲۳ (r) confessor معز ف‎ 


مساو فى الجوهر 010 
هكذا . مثلما 6 - 01406 
مع أن . لو أن even, nevertheless‏ 0 
۱ اسم (r) name‏ 0110196 
پاسم 1 1 EN‏ ۰ 
۲ - لقب ۸ 
سمی name, call‏ 011014511 
تسمية )7( 01014515 
(adv) really, certainly, indeed >‏ 011726 
افیون (r)‏ 0111011 


011201۵01۲2011 (r) weapon îl - ١ 


ادق له 876 015 


ئيس أن لا سلطان XE (0۱۲6۷ ep)! |i‏ 007۲۱ ۲ - «وتعنی) : الطقس . افواء أي ,عطس 


ان ۱ ۱- جوهر . کله )7( 096۱5 
مشهور . معتبر . ذائع الصیت / 016 1للة 04 ۲ - وسية . أبعادية . ثروة . مال property, money, wealih‏ 
فيروزج (نوع من الأحجار الكريمة) (7) 9111 | آوزوریس له مصری قدیم) 0۳:۱۴ 
زحاع . جمع من الناس . غوغاء (۳) 09626060562606 ولا (adv.) not, no, nor‏ 0۹85۲ 
crowd, multirude, mob‏ لا ...ولا OTTE‏ 2۳36 
راتب . ماهية . مرتب . علوفة . مؤونة ‏ (75) 00107 ل ox‏ 
pay, wage, expense‏ ۱ 

وتأخذون ۵۸10۱ وا 1۷ 117671161 0۷۵۵ بل لكى کی e‏ 
مؤونتكم پومیا ليس لأن . ليس أن ربر؟؟ : )٩‏ 050 
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Tt 877 71] هم‎ 9 1 


4 


دائما 6 ([ وثنی . متخلف . غير متحضر 2۵20 (۳) 61406 1155۳ 
صاحب فندق () 1۲51125096606 = 1۲511۲096606 | ألم . وجع (r) tustfiul passion‏ 116,806 
ز لو ۱۰ : ۳۵ ] بدون أ- أو وجع 6 4 ]51 ۰ 
مطلقاً . بالكلية . على الاطلاق . قط . البعة »ری > ورج | قابل للأ . متا . منفعل 6 ۷ ۰ 
فرق جوم TATTPON (r)‏ خلم . دب . لقن درسا . درب 1-2۷ 
١‏ بصا tedch, train Ri Di‏ 

11512616 (7) انذار . نصح . تدريب‎ ۲ E 
instruction, training کار و‎ 3: 

أكثر من ای واحد 11 001 1۲8۳8 ۰ 

ولا قليل rra pa KEKO!‏ . | فرص تين ز بش ۲۱:۳۸ ] ( ب Tax‏ = ( 115256 
أ ضد . عكس . حلاف ؟ anti‏ .5م .313 أ- لديم old‏ )7( 11528515118268 

ضد الناموس . مخالف الناموس 6 715 ار زاب هريد ای ا 5-5 

۲ بالمقارنة ب . مقابل قدیم (r) old, former‏ 1125106 
تعد . مخالفة . عصیان . مَعْصِيّة )7( ۵66۱6 ۲۲5 . بلاط اللك(۳) 76228651710191 = 1152557۲1011 
موس disobedience,‏ أبضاً ۱ زا . مرة أخرى عاد نوت نے - 72 
متعد , عاص 1 شفى ۰ فوضوی ۳( TNAPa&AB™I THC‏ وایضاً 01 6۷ 1 5 
[یع ۲ ane who disabeys the law ۲٩:‏ 7 ۱ 

خالف . تعلأی . عصّى .eprapaBenın‏ سرية . محظية رأى ٠۷:١۹‏ ] )7( 15223314 
وم () 90ج ور | سراية . بیت ملوکی . بلاط (r)‏ 115222711011 
(هذه الكلمة وردت فى ابصالية الخماسين وهی خخطأ وغیر موجودة فى مندیل أو غطاء للرأس (عصبة) (r)‏ 1۲822111 
القواميس) قديسة . طاهرة . كلية القداسة )7( .11515515 

5806 ۳1۲ 21:6 88026۴666 118 | مریم الكلية القداسة ۶ ۳16 113015 
خاطر رفيلى ۲ : ۲۰ ] قدیس . قدوس . طاهر . کلی القداسة () 1151055106 
مَثل . تشبیه . . رمز . كناية (0) ۳۵۵2۸ | صاحب فندق (r) in-keeper‏ 1۲51120966566 
parable, proverb, symbol‏ ۳ 0 

ضرب شم مدلا ۸6۲336024[ ۲0۲0۲ صسيرنخ- أعيد . احتفل ۵ 712111۳۱2 

آخر عید . احتفال )7( ۹۴۵۱6۱۲۲6۱۱۲۳۲۸6 1۲61۱۶۷5 

قصّ قصة مفرحة . 52.114 .11713.73 اع festal gathering | TAPAS SEA‏ 
بر قط وحشى رفهد صغير يشبه القط) (r)‏ 142 ©7151 
تعليم . تعليمات . توصيات (TT)‏ اخ 115 کیس . شنطة . صرة . محفظة »مه )7( TANNIN‏ 
order, command, instructions‏ راد 1 08 
. 5 . خوذ 13 

۱ اجتاز . مر ب pass by, pass ٥1‏ 1۷ ۲( 116 ا ال نادت 0 ديات 
؟ ‏ زال di‏ 

زال »مدز بانوراها رت رکیپ فیاسی) (r)‏ 115110۳595 


٠ 


الفردوس . جنة .)7( ©2:61606,7]8.05.21606 TAPA‏ 


5 


. خبث . خداع . ۱ : 

دا موی . بي اوور دهاء فعل خبیث(7) م1110 

trickery, deceit, craftiness,cunning ۴ 

م ال . اس 1 1 ی 
سلم إلى . استسلم إلى deliver up‏ ۳5۴ 17 غشاش . خبيث . مخادع (r)‏ 775110۲25۵6 
عجیب . مُغجز cunning, crafty | 716 ۳820۷ incredible‏ ,وام 
وصيّة . تقليد . تعلیم شفاهی . سُّئة (7) 1188520616 | بندق (r)‏ 115117۲011 
tradition‏ ۹ , 

تقاليدكم 09-9 فندق . ل و کاندة 2011 5.11 11 ,011011 77 5.11 17 


ز لو ۱۰ : ۳۶ ] 


القادر على كل شىء . TaANTOKPa TWP (n)‏ 
ضابط الكل All-mighty (of God)‏ عدار 


وديعة . أمانة زا :4( (T)irusi, charge‏ 1152861۷1 
۴ ۴۲( ۲۵۲۲ ۱۲۷۹۱۲۵۲ ۲۲6ات عد 
ها قد سلمتهم لك كوديعة 2329۸ 


س تست ممه 
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۷ 216 1[ 878 7-0 
پتولية yازہ‏ م۷7 )7( 1۲6۴6۱۱۱6 | اعتذر excuse, appologise‏ 01 17 115 
عذراوية . بتولية )ق (ad‏ 3152661111614 | عزاء . تعزية . تشجيع TAPAKAHCIC (7T)‏ 
عذروی . بتو (««زشه) 118۳661110191 | التمس . ترجی . استعطف :ع۲ 7126۷ 
۱ - عذراء . بتول زور (7) 1۲696۱۱06 | غزاء . تعزية . تشجیع (5) 115۳6162۳616 


(r) unmarried n4» Jوتب (رجل)‎ - ۲ 


بعولية زلو ۱ : ۳۹ ] )7( 196۲۲۲5۵6۱۱4 ۰ 

أحضر أمام 1" أت ۱ 

bring into one's presence 

Ta pOIKIXã,I[XPIKIX (7) غربة . سكنى وقنية‎ ١ 
) ۱۷:۱۳ راع‎ 

۲ - رعية ۰ ابروشية 

مغل . تشبیه )7( ۳۱۵۱5 ۳0119151۲3 113 

parable, proverb 

أمثال سلیمان 03۵ HTE‏ 20199۱5 10۱115- 


ظهور . استعلان وم )7( .11832015 


سكرجة (طبق فى شكل حوض) dish‏ ,2/۶ )7( 1۲5۳01۶16 
١‏ علانية . جهر pene‏ )7( ۳۷6۱8 ق]1 
۲ - دالة . ثقة comfidence‏ 
۳ حرية اللسان والفکر ودء4امم 
١‏ بدالة . بشقة with confidence‏ .1115م م.0115 SEN‏ ۰ 
۲ - علانيةٌ . جهر 1 openly, before public‏ 


freely بحر‎ ۳ 
۰ 601۲5 (۳۱6۱۵ ZECOE,EPTUAPPHCIS ZIN 

١‏ - وجد دالة 

۲ تكلم بحرية . تحرر . جاهر speak boldly or freely‏ 
فهد. )7( 76۳28216 = 118۳718216 
(نمر أرقط) 4«مرمء! 
مغل . تشبیه ۲5۳0۱۵۱5۱ = 11582011915 
مَخدّع رح 0:۲ (r)‏ 1۲5671۲050011 
البسخة (عيد الفصح أو البور) 0۲67عدهم (r)‏ 1166266 


خرب . خطّم . قَضَى على .775-66111 1]5 ,115775666110 

sfrike dow" ۱٩ : ۱۷ بطش . هزم «صم‎ 

NA 776۳:1۲۲1 ۴:۲۲6 TPOC (r) أب . آب‎ 
۰ 2078 ۲ المجد للآب‎ 
1167۲ ۳۱6۴۶6۲/۰ (r) patriarch بطريرك‎ - ۱ 

۲ رئيس آباء أو رئيس غشيرة 6۳69/0۳ 

(لقب اطلق على رؤساء الآباء فى العهد القديم وهم ابراهيم واسحق ويعقوب 
وعلى رؤساء أساقفة الاسکندربت) 


17۲5: TPIAPXIKOC (adjim.) parriarchal بطري ركي‎ 


وطن ربلد السيلاة) ۸0۳۸14 )7( 1۲55۲16 
أب . والد Ta Tpoc‏ 
لوز )7( ۲۲6۲۱۱۱۱۵۱ = 1۲5۳1۱۱۱۵۱ 
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البارقليط (r).‏ 7706 2:14 77010:7۲55 ۳516214 :]1 
المعزی . الشجع رمن أسماء الأقنوم الثالث ای الروح القدس) 


Helper, Intercessor 


استهزاء . مسخرية )7( 115۳52521 


استهزا . شنغ على . تمسخر ولیب| 2521 قمع « 
جاوز «صم ۲۰ : ۳۹ ) 7136 
برمون «لیوم السابق لعيدي المیلاد والغطاس)  ١١331401‏ 
عضّدَ . آزْرَ لا Tapa‏ 
تعضيد . مزازرة )7( 125914613 
مخالفة الناموس . العصيان )7( .5.1)01415م 13 
wrong doing‏ 
غصی . خالف 5101 ۰ 
مُخالف الناموس toc‏ 1-2( 


زثة . سقطة . سيئة . عدرة . هفوة (:) 1152171700195 
زرو © : ۱۵] sin, wrong doing‏ 


يوم الجمعة . يوم الاستعداد )7( 866۲ 1۲5 


day of preparation 
NaPaCcTatt أحضر أمام . قدّم ل‎ 
برواز . مقبب رحز 4۰ :۲۹] اللي كملا‎ 
115 معركة . قتال [ ۱صم ۱۷ : ۲۳۲۰۲۰ 5516م‎ 


rapa THPEIN,TX 5711/۲1 ۰ ۰. احترس . راقب‎ 

لاحظ.. تر watch closely,observe die‏ 
اعتذر 1135۳3010۴ 
١‏ - استعفى رمن العمل) زعب ۱۲ : ۲۵] © 11505168 


؟ - اغتأمر لر ۱٤‏ :۱۸] 
۳ رفض زعب ۱۹:۱۲ ] 
٤‏ - أف . استنكف [عب ۱۲ : ۲۵ ] 


ما هو مخالف الطبيعة . شذوذ ررر ۲۹:۱ 01€ 115.5 
شتی  .‏ 5615۱۷ ۴1۲۵ :113۳596133561 
قضّی الشتاء راع ۲۷ : ۱۲ | spend the winter‏ 

سَمَحَ ل 2260 ]1 


نهد . نمر أرقط ‏ )7( 115۳22۵101۲51۲82 
leopard‏ 


or 


معسكر (موقع نزول الجيش) 
barracks, camp, army‏ 


1 5 لوزعم 1153 
(>) 214 69980م 113 
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12۳-3۹0 879 113-3۳206 
TINETAAION ۵, 9۱۲‏ 0 0۷- بولس Paul‏ 1۱1۱2-۳06 
والإكليل المقدس على العمامة [لبيب] ١ Pa‏ 
صخرة ۲00 رب عم | جليد . صقيع . ثلج بذ سسسد 
chain (for feet)‏ 
اللوز _ (r)‏ 111190211 7116 المقيدون بالأغلال ۵۵ -NHETE MDT!‏ 
خشب اللوز ee‏ ال | مون ال نيا 6۷ = 1۲6261۳11۷ 
۱ ينبوع . عين ماء لام« ,هر rHTH‏ | . 
ا O‏ نتاس نت 9 انذار (5ى ۲6261۷6۸6 = 26*616 1۲6 
۲ معدن . معاد (۵/ع« (Trt)‏ 
المعادن الجامدة (السلمع 06 ۰1۱۱1۲۲۲ | سهل (أرض مبسطة) «نمام )7( 1۲6215 
خرج . كيس (من جلد يوضع فيه الزاد) هط زج) 1۲۴۶ | اقشاع (r)‏ 1۲61606 
أقامٌ . نصب 6 | اقصنع - أقسع convince‏ 6( ©5161 
مكيدة (>) 1۲180۷2۷ | ١‏ - مُحاولة )7( 1۲61۴57۲16 
أقنع . اقتنع . وافق be convinced, persuade‏ عورم | ۲ - بحنة 
١‏ اقتاع 5 06 = وه أ تجربة . افراء (r)‏ 69906 .5م111 0 1161۴۳8699 
۲ مأوی زانية لجّة . عمق البحر (r) depths of se4‏ 116265۳06 
۷ ۱۱۲۵ 0۴ 1۲6 ۹60۲۵ 2 1160 0- بطيخ رعد ۰:۱۱ ) (r)‏ 1۲6267767۲4011 
ماوی زانية مغقوب ليس بيت للك رام ۲۳ : ۲۵ ] ص 1۲6 ۱ 5 ۳۹ 
خمص 1 
لوح . لوحة رثر ١‏ : 5ع a ٣ TIN&KIC (r) writing tablet‏ 
۳۹ 5 
۱ - فهرس . جدول )7( 7115 ۱ ورین ۱ )7{ 1۲61۱7۲111067۲۲۷ 
۲ - طبق dih‏ ,عنمام ( ب Bıra‏ = ) - عید العنصرة (يوم حلول الروح القدس) 
١‏ محاولة . تجرية ,مت (+) 6۱۵5 = زور | فرط رهد ۰:۳۱*] (r)‏ 6۴62۵6۱0۱ ]1 
حاوّل . شرع فى عب ۲۹:۱۱ ] 6P‏ . | فضولى راس (adj. m.) ) ١١:۳۴‏ 1۲6۳6۵5۳۵6 
۲ يحة. تجربة templation‏ نفاية . قذارة «عنططم (r)‏ 7۲6۳11866295 
ر 5م612 ٠‏ | کر 4 :۱۱۳ 
جْربرا زعب ۴۱:۱۱ ] 5 


1۲11۳6606 = 1۲61۳661806 (rm) تجر‎ 
rrial, test, temptation امتچان . اغواء‎ 


جرب . امسحن . آغرّی ۷ ۰ 
آمن . صدّق . اعتقد ۰ NICTEEIN,EPI[IC TEIN‏ 
believe‏ 

1۲1657۷ (T) female believer مؤهنة‎ 


نقية . خالصة زمر ۴:١٤‏ ] 
نقى . خالض genuine‏ ,۲۷۲۵ 
إيمان . عقيذة . ذين faith, trust, belief‏ )7{ 1۲167716 
مزمن (n) faithful, believer‏ 1۲16۲۵6 


أثل . سرو (نوع شجر) ( ب ص ۷۵9۵ = ) (») ۲۲۱۲۴۲ 
[زکر ۲:۱۱ ] pine‏ 


1۲167۲۱۷۱۲۲ (r) 
1۲165۲106 (n) 


1125616995. :1۲ 265۳195 (7) 


ضلال . توهان . تیه . غش . خداع )7( 1۲25۱۱۳ 
[ اش ۳۰ : ۱۰ - هت ۲۷ : error, deceit ۲ f‏ 

1۲28110 (r) deceiver, imposter مضل‎ 
-NEKCAZXI MITAANOC كلامك المضل‎ 


خوذة (۲) 6952517 1۲6۳11 
[ اش ۵٩‏ : ۱۷ -اف 5 : ۱۷ ۱ helmet‏ 


1 8511611077612 69۶ 7۲62۱۸ 
۱- احتضن . عانق 
۲ توسّعٌ فى الکلام 
مدة هن الزمن . حقبة 2۲:04 
ممْشَّى . (طرقة) 
اسورة 


كورة . ناحية . جهة مجاورة 
surrounding, region, neighborhood‏ 


116210206 (7) 
11611157۲06 (r) 
1۲6016162۷6 (7) 
716105۷ 
176۴۳196۵۴۵6 (7) 


مُغرور لتيل تقلا 
تفار . تعظم راكو ۱۴ : 4 ) 6 .۰ 
بلاد الفرس ٣e5‏ )7( 1۲6۳61۷۰ 
الفرس 46 ه«* 
ورق الزهر . (r)‏ 7782011 7۲]6: 1۲671521011 
اکلیل من الزهور 


114 م110 880 11 
بوية رملا :٠ع‏ (7) 1۲015 | ضل . ناة . طفش ۷۸ ٠١‏ 
۱ شاعر زاع ۲۸:۱۷ 206 (r)‏ 1101147۲1۷6 | لوح حجری . بلاط بءاطه؛ )7( ,1۲267 
۲ مۇلف . مُدشیء doer‏ ألواح حجرية ۱ 7 2:8 11417- 
مطرّز . مز رکش 6 | مط (مهدة ترکیب البلاط) ۲2 . 
تطریز )7( ۲۵۱۲۵۱۲۸۵ اروس يج r0‏ | ۱ - جبلة . بلازما (r)‏ 1۲2۸80995 

۰*7۷ خن . جَبَلَ‎ a 
وج | ۲ - صورة . هيئة‎ (r) shepherd pasto اعى‎ 

r r 
1122616 (7) خليقة . خلقة‎ , ۱ 
, | TOIMNH,TOINION (7) قطيع »ار‎ 
1۲2567116 (n) خلاق‎ 


محارب . مقاتل . مبارز (r)‏ 1102619167۲16 
۲ ۲ ۲ -. 
9 حارب . تحارب . تعارك . تقاتل 3 


۲ وتعنی : عاشر باطلاق الحرية : 
حرب . فتال . هع رکة »6000 (r) war,‏ 1۲0261906 
فضيلة . سيرة حسنة . سلوك فاضل )7( 1۲0/211۲16 
سلوك ملیء بالفضيلة ۷۷ 6۸96۵ ۳-۵۲۲۲۵2۷۲ 
مُحارب . مُحِب للحرب 


مدينة . بلدة س10 وه )7( ۱1۲0216 
هلیوبولیس (مدينة الشسمس) 720« 
وطنية )7( "71021ب 11021715 
هرطن (r) place of citizenship‏ 11021776۷0195 
مواطن رمن أهل المدينة) عا (r)‏ 1۲071771۲ 
کثر ۵« (adj)‏ ۲۲۵2۵۵ 
كير" اسو ماز سني TOAAAKIC (adv.)‏ 

116 = 96۵6 ۲۲02۷196 
محب للحرب 

1۲02:1۴99 167۲6۱۲۲026۱6۲۲۰ (r) 
محارب . مقاتل‎ 
10:1: مارّس الفضائل‎ 
1۲ 0 1 ۲۷ ] ۳۱ : ۱۲ رف [ ۲صم‎ 
1۲09917۲ (7) موکب . زفة (العروسة)‎ 


شر . خبث . فجور . رداءة . قباحة . 
فساد الاخلاق wickedness, evil‏ 
ردىء . سىء . قبيح . شرير ۰ ۰ ۴01۷,7۲0118106 3۲01911 
فاسد . فاجر . وحشی evil, bad, wicked‏ 
وحش خبیث lÎ‏ 300*010 06زورون 


1۲011۲۵۱5 (7) 


زنی . فسق . فجور . )7( 110۳11615:1]021115 
فحشاء . عهارة sexual iı or ality‏ 

ژنی . فسّقَّ. فج NOPNEFEIN,EPTOPNETIN‏ 
زانية prostitıte‏ ش () 1۲0۴111 
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711021945059606 (n) 
۱ 


کذب . زور . بهتان . بطلان 2867706 112567701071 
شارع . درب ۷۵۶۰66( 25۳۲6151۲2۲۲15 11 


عرض . اتساع , وسع breadth, width‏ )7( 1125506 
لَخمة )7( 11265۳198 
السفر بحرا ۱ (r)‏ 1۲26111 
أقلعَ . سافر بحرا زأع ۲۷ : ]٩‏ ۱۷ ۰ 
طمع ۲۵64و )7{ 1۲260116715 


شاع ۳1۲۶۸6۵ -TueTmarTor ۱۵0۷۲۵ ETE‏ 
محية النصيب الأكبر أى الطمع 
-١‏ ضربة . قرحة . جرح . دمّل 
blow, wound, plague‏ 
۲ - وتعنى : هصيبة . كارثة . خسارة 5/۵۳06 


TAHTH (7T) 


جرح TNAHTH‏ ¢ 
يرقان (مرض الصفراء) TAHYTH (r)‏ 
مع ذلك . زيادة على ذلك . على ذلك . إلا أن KAHN‏ 
(conj.} but, yet, nevertheless, however‏ 
ملان . مملوء TAHPHC full, complete‏ 
ملا . تمم WAHPOT,TATPOT‏ 


fill, ۳ انح‎ full 
filiness, completeness کمال‎ 
أكمل .نم‎ 
accomplish 
ابن تارفلا‎ (r) Spirit (of God), spirit روح‎ 
1116*911 01171116 TAA 71K0C (7) روحانی‎ 


1۲21۲2۵195 (r) 
1121014 (r) 
rArpopopIn,TAHpPpopopicee 


spiritual 
TINEA TOPOPOC (r) لابس الروح‎ 
1۲1۱01 (7) نسمة . نفس امعط‎ 
110265 6 (r) نقرس‎ 
«O! 6 مصاب بالنقرس‎ 
1۲02۲۲۷ (7) طرف . هدب‎ 
-*۲ 1102.۷۷ ۵ ۵ طر ف أو هدب ثوبه‎ 


71066۳ 


881 


110110606120 


1] ۳6۲4۳۸0۵1 = 1۲۳2۱۲۵۵۱۵۸ (r) 
سراية الملك أو الوال‎ 


قائد برمسی TPIMH‏ 


كان قائد ص 391۲50۱۵99۵6 ۱۷۸۵6 1931۴۱۵ ~HEqO‏ ر 


الكتيبة: 
بلوطة . سندیان (نوع من الأشجار) (۳) [۲۳۲180٥,7۲۴1104‏ 
مَمْضَى . طرقة )7( 1۲62۱۳۲۲۵6 = 1۲017137۲06 
[ حز ٤۴‏ ؛ 4 ] 
غرض . رغبة . 
١‏ مشکلة . مسالة problem‏ 
" - وتعنی : حاجز . درع 
سابق المعرفة foreknowledge‏ 


1۲ 2۳0۱۳66161۲۳0۵ 6۳6۱6 (7) 
1۲۳۲۵62۹96 (n) 


11۴05۳۱1616 )( 


عا بالشىء قبل حدوثه (r)‏ ۴0۵5۳۱۱۵6۲۲۰ ]1 
خان . غدر هه نا 
خائن . غدار (r) traitor, betrayer‏ 1۲20207۲16 

خالنون ز ۲تیمو ۳ : 4 ] 6 -eroı‏ 
سابق . مقدّم . الآتي قبل (r)‏ ۴0۸96 1۲02 


السابق الصابغ ریوحدا) ۸۵2۲۲۱6۲۸۷6 ۲۲17۲202۵۵9۸96 


تقدّمة . قربان وه )1( 1۲۴066016 
خبز التقدمة 6 016 ۲(- 


الوقت المحدد 6 عد )7( 20۵662۱ ][ 
استعداد willingness‏ )7( 1۲0۲۴۱۸۱6 
الموضوع السابق ۳  ⁄‏ )7( 1۲۳016139610۱ 


تقدم . نجاح . سمو . ازدیادرج) TPOKOTH,TTPOKOTTTH‏ 


progress, advancement 
۰ 6۷ نما . ازداد . لجح . أفلح . ترفی‎ 
113: 616۲1۲۲0۷07۲۳۲۱۷ Sen 95۷ NEN ۸ 
كان ينمر فى القامة والفضائل وم‎ 

عناية . اغتناء . همة )7( .01115 م011015.,71م]1 

care, attention 

take care of اعتنى . اهت‎ 

ضابط . حارس 

مقدمة . ميدأ . فاتحة . مدخل 


۰ eEpTTPOROIN 
1۲۴013906 (r) 

1۲20019۱0۱ (r) 
1۲۴06۰ (conj. 

۰ 11۳06 ۴ 
« 1106 ۵ 


11 0620115 (7) 


يسا . طبفاً ل according to‏ 
زمني . وقتی 
محلى . مكاني 
توقع . انتظار راش 4:55) 
دم . أهدى prese۸‏ ۷ 17 
احازس . تحر . ]ب 1۵۵۷ « ] 11۳066۹۳966۱۲۷ 
(خللی pay close attention (4l‏ 


صلاة . ذعاء . تضرع prayer‏ 
لی برهرم 


1] ۳066۴96 (+) 


کے س ۳۳ 
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. 00۵ 


قواد (r)‏ 108108061206 
مرف 71011011 
زان . فاسق (r)‏ 1۲00۵ 
فير حریر زو 7()14:16) ۲۲۵۴۴5 = 1۲0۳۴۶۴6 
کم how much‏ 20000 
کم بالحری 0 «TOC‏ 
بوستة . مکتب بريد ز لیب ] )7( 1۲06775 
مرض النقرس () ۲۲0۲5۴۱۵ 
مریض بالنقرس (r)‏ ۵ 7۲07۲51 
نهر ۲۶۲ ۲ (n)‏ 1۲05۲51906 
دواة )7( 1۲07۲۲۲15 
کوب . قادح ( ب ۸0۲ = ( (r)‏ 1۲07۲۲۷۲1۵۱۷ 
تجارة )7( 1۲۳53۳۸۵۸۲۲615 
تاجیر (r)‏ 7۲6۷۳۲ 1۲65۳19 
لاجر TEIN‏ 611۵۲ ۰ 


محل القضاء . (r)‏ ۳6۲۲۵۵۱0۱ ۲۲ :۳۵۱۲۵۴۱۵۱ ]1 
دیوان الحکم . سراية الملك أو الوالی راع ۲۳ : ۳۰] 


headquarter or residence palace 
-€Ta{ O2 6 
لما وصل إلى السراية أخبروا الملك عنه ۹ مم‎ 
MPAKTIKH (7) practice تمرين . تدريب . خبرة‎ 
77 ۰ ۷ ۳۲۵606۵1 عملى‎ 
71۳5۱۲۲۵۴ )۳( ۰ حاکم . ضابط . (رئيس الجهاز التفیای)‎ 
officer ۲۵۸ : ۱۲ زو‎ 
۲۲۶5/۶ (7) deed, 2101 عمل . شغل‎ 
-0(1۲ ۴,۷۸6 HTe MIATOCTOAOC أعمال الرسل‎ 
7125.616 (7) ۳:6» ثمن‎ 
1210060671 يليق . ينبغى . يلزم . يناسب‎ 
-6۲6 Woe ۱۱/۵6۲ MEM TAINO 1/8604 ۱ 
naq يليق به كل مجد وکل إكرام‎ 
[7 61100:650۷ 2۲026۲ لائق . هناسب‎ 


۱ شفاعة . وساطة () 668۱6 1۲, 1۲۳6666۱6 


intercession 
] ۳۲:۱4 وتعنى : سفارة لو‎ - ۴ 
۰*۲ شفع . توس‎ 
112668161۲۳6686۲ (7)  طيسو‎ . شفیع‎ ۱ 
] ٩ : ۳ 7 
سفير‎ - ۲ 
1۲۳668۲۲6۳06 (r) قس . کاهن . شيخ‎ ۱ 
۵۲٥550۲ وئعنی : شفیع . وسيط‎ - ۲ 
1۲۳668۳۲6۴۸۵۱۱ (r) دار رار بيت) القس‎ - ١ 


۲- وتعنى : أخوية . جماعة . درجة الکهنوت 


TPOCHAITOC 882 201‏ 
أول first, leading‏ 6 = ۲07۲06[ (5) ۲۲۴۵۵۶۸2۵۲۲۵ = 1۲206۲۷2۱۳۲۵6 
نبوة . وحى . إلهام (+) ۲1a‏ ۲6۲3,7۲0۸ بر مم | غریب . دخيل . مهتا إنى مذهب معين رعر ۲۳ )٩:‏ 
prophecy‏ زيادة )7( ۳۵6۵۹۴۶6۲ 1۲ 
نبى . موحَى إليه ماهم (r)‏ ۲۲۵0:۲۲۲6 | سجود . غبادة RPOCKTNHHCIC (T) worship‏ 
نبی کذاب (r)‏ ۰11۳6۲2۵0۵۲2۵۲۸6 ساجد . (r) worshiper dl‏ ۳06۲۳۱۱۲۳۲۲ 1۲ 
تنيت prophesy‏ 611 ار | شخمية . مُا (r)‏ ۲۲۳0۵۵۵۲۲0۱۱ = 0607۲011 ][ 
نبوی (adj, m.) prophetic‏ 1۲2۵۹۲۲۱۵۲۱ ۵ امبر 5162 - 
سَبَقَّ . أتى قدّام رمر ۳:۱۱6) ۷ و | تعجب من جمال شخصيتهم اللطيفة 
۱ محلی . مکانی 01 06 ۲[ 
غرض . رغبة . )7( 1۳02/۴666 = 1۲۳026۳66۲6 
رو ۷ وفتى . زمنی 40# 0 06 ]1 
5 الزمنیات ۴۲ ۰ ۱۱/۲۲۳۶ ۰ 
رئيس مدینة . ۳407۲01۲021۲6 11:+01۲02:16 2۲77 ۲[ ۱ 1 
شمدة و وصية (r)‏ 11۲۳۵06۳۲25۳۹5 
۲ - وتعلى : م ۱ ترتيب 1 
1 1 ۷۲ 71 ۱ 
ول jr Sik‏ بف شفيع . وسيط TPOCTATHC (r.1)‏ 
فقير . حقير mrpocpepin,eprrpochepin ۱ 116 poor, inferior‏ 
ینبوع . نبع )<( 1۲۲ = ۲۳۲ | نتم . قَدُمَ رقرب قربانا ,وم 
باب . بوابة جوم ,ممع (7) 1۲*۳2۷ | ۱ - تقدمة . ذبيحة . قربان )7( ۲۳060۳8[ 
دهليز راع ۱۲:۱۲[ Peeing 1۲12:01۷1 (r) ga!eway‏ یراد 
فريتة . جئيّة . شبح اسطوری ون رو ايو 
عي 1 وت 1 ف 8م 5559200 | a,‏ . تیا مويه (x) ee,‏ 117060011010 
منزل . مقر . مسکن . مَخدّع ا ۳۱۳ ۳۲ و 3۳ (>) 1۴۵602۵06 = 1180620206 
ج . قلعة (r) tower, watch tower‏ 1۲1۳۴5۳۵ حارس . حافظ (r)‏ 1۲۳07۲6۲۵ 
قلعة القوة ۵ HTE‏ 2506 *]]- اول ۱ 
0 ۱ 
كيف ؟ 7 رمم ) ق ۷۳۷۲ naw‏ =( 1۲026 ول وت ۱ تا رای بت یدای 
كيف تقولون noe‏ جع عروسص_ | بروتوبلازما (أول الجبلة» 71007101125614 
كيف إذا OTN‏ 7۲06 ۰ ول . هبدأ (r)‏ و 
کم 09 = 1۲006040 | خث . شْجم  .‏ 0172611144 (]7مع,!63]611م 0م71 
کم بالحری 01 )26 1۲ ۰ | آنهض بهمة 


PHTWP (r) spe) ی۸۵٩۸ خطيب . فصیح‎ . ١ 

۲ دان attorney, lawyer‏ 
جهراً . صراحة PHTWC (adv) expressly‏ 
رفرف ۱ ۳۱۲۱6۷۶ 
توبة . نوبتجية . دور ۲1۲1۶ 
روهی ۲0۳ (r)‏ 606 :۳0۵۹9810۵6 
روما . رومية 07 )1( ۱۹ 
نوبة . نوبتجية . دور POTH,POTH‏ 


http://coptic-treasUu res.com 
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staf, sick, rod عصا . غكاز‎ ١ 
scepter صولجانا‎ - ۲ 

جلاد . رجل شرطة رالذى بضرب بالعصا) (7) 858201۳9606 
دع ۷ : ۳۸ ] policeman‏ 


288206 (r) 


غليقة . عوسجة (r)‏ ۳۵1۸۱۱0 
١‏ مجرى . تیار (r)‏ ۳6*۴۹9 
۲ - جَرَيان ١‏ 
۳ شویان 

PHTON (r) ۶00۳۵ قصّة . رواية‎ 


CKANA&AAIZEH ۵ - 


عَبَدَ . تعد . بجل ©©ع 8ع ٩02)‏ 
عبادة . تبجیل ز لیب ] 6ع = 66846 
جنيّة . عروس البحر رحيوان خرافی) ۰ (>) 6610۵6 


6616906 (r) earthquake زلزال‎ - ١ 
storm (0n the sea) عاصفة بحري‎ - ۳ 


سردار (رتبة فى الجيش) (۳) CEAENTAaPIOC‏ 
١‏ شطرة . فقرة CEAIC‏ 
۲ وتعنی : صضحة 

6612125 2:10 11669812216 (r) سميذ ردقيق فاخر)‎ 
fine wheat flour 

عفيفة . مُحتثِيمّة )1( CEMNH,CEMNE‏ 


مُحْدَشِم . عفيف . وقور زار ٤۳‏ : +5 لتك 


serious, respectable, honourable 


سروال . بنطلون ر تیب ] ceEpBaPa (r)‏ 
دل على . أشار إلى  indicaıe‏ 51۷۲/۸۱ 64956:61۹9 
علامة . إشارة . دليل . معنى )7( 6۳56۱5 


اليوم . (النهاردة) مهم {adv.)‏ 060119956011 


يوماً فيوماً ز أبصالية النبووز ] ۷ -CHIMEPON KE‏ 
الاصطرلاب COPOBOAON,CTPOBOAON (r)‏ 
(آلة يقاس بها ارتفا ع الكواكب) 
سيجارة )7( 6۱5۳5۳6۱۵۱1866 
الاصطرلاب ر لیب ] CITaAPTWC‏ 
عَلّم . راية CITNON (r)‏ 
حامل العلم (r)‏ 615۳11010۳206 
اليازرجة رعلم التسجیم بالأرقام)(7) ۱۳۲۱5۵۹5۴۱۳۲15 6۱5 
هسکر sırong drink‏ (۳) 6۱16۳ 
شاقل رلا CIKA0C (r) ] ٠١:٥‏ 
سميذ  (r)‏ 069۱2۵621011 = 0619962521011 
رتك ۱:۱۸ ] 
منزر . حزام ضیق . مندیل . كوفية (۳) 699۱21611۲0۸1 
تيل . کتان (نوع قماش) (r)‏ 012090111011 
كان )7( 111101161711111 
صف . سطر . خط . طابور )7( 61۳6 
جنية . عروس البحر . ذئب (7) 141100 م141106,06زم1© 
١‏ - سقالة )7( 62 
۲ - وتعنى : سم 
665۱۱2۵521261666 
شك . ارتاب . عفر ٩2۳۱0/326‏ 
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63 (r) يوم السبت (يوم الراحة)‎ - ١ 


5 أسبوع week‏ 
شبكة . أحبولة CATHNH (7) dragnet (for fishing)‏ 
صدوقی 500066۰6 626 
(الصدوقيون قرم لا يؤمنون بالقيامة) 
استار . دينار (عملة) )7( 6566۱ 
أصلع الرأس من الأمام 05 
بوق . نفیر (n)‏ 7 5۳06:682:7۲15 1۲157 652 
trumpet, trrumpet-blast‏ 

-gANCAATMITTOC ۳6۵۵ أبواق خافقة‎ 
CAATIZEIN,EPCA ATIZIN بوق‎ 


بوق . ضارب بالبوق ۳۳۳۵6 CXATICTHC (r)‏ 
ل (حذاء مکشوف(۳) 521011 61125201165112 
sandal‏ 

قطعة خشب . فلقة . طاولة [۱ع ۲۷ : 6 ] 
board, plank‏ ( ۲2۲۵۱ = ) 

كتا رحز ۲:۹] 


ياقوت أزرق (حجر كريم) هام50 
[ حر ۲۸: ۱۳ - ی ۲۸ : ۱۱ ] 


651116 (7) 


657۲۲۲۱20۸۱ (r) 
651۲11۳06 (r) 


صابون (r)‏ 8011 ]651 
سل . زنبیل رسرجينة) CAPTANH (7) 2 (rope-)basket‏ 
غريب الجدس (r)‏ 61106 66:۳5 
سرطان بحرى (نوع سمك)» )7( 687286327209211 
عقيق رحجر كريم احس )7( 21106 687211106687 
رف ۴۳۱ : ۴۱ ] 

ياقوت أحمر (r)‏ 201117 م 62۴2۵۵۷۷۱6۵ 
[ رژ ۲۱ :۲۲۰ sardonyXx‏ 

جسدانى (adj. m.)‏ 65۳1110068511106 
١‏ - جسد . جسم . بدة (T7) physical body‏ 65۳ 
۲ وتعنى : لحم ارما 

حسب الجسد م083 «KATA‏ 
غير متجسد 0 ۰ 
تسد GFICAPZ,‏ . 
شيطان 5۵/7 (r)‏ 635۲51126 
شیطانی (adj.m.)‏ 657۲5111106 
استار . دینار )7( 684۵6۲۱ = 6557۲6۳6 


والى ردا :2۱-۷ ۳۶:۱۱ ) 
نائب اللك أو قائد إقليم عند الفرس 


(VY: }2ئ1‎ 


Ca THYTOTC (r) 
CATPATHC (n) 


6716 ۲ 9 6 

۱ الم 
+ - عام الرژية 

خارس . قيدباك 04و 


0 0۵ ۱ 


(7) نف ۵۴۵۱ 


آفجمی . جاهل . منخلف ماوق (r)‏ ۵۲۶646 
تنازل . تشم المشقة 06 
give oriesélf ihe trouble‏ 


نیا ۸ ۸۴۵۷ ۳۵۵ 
اساللك أن تسازل وتانی إلينا ۰ 2 pol‏ 


016299406 (r) trouble 

تحمل مشفة ۱ 6 ۱۱696 ۰ 

١د‏ قبَّةَ. خيسة CKHNH (f) 1e4‏ = م6 
۲ مسكن dwellfiig pldce‏ 

الإسقيظ (البرية الغربية) CK“ TOC‏ 

سرج 5۵۵0 (ه 6۵26 


زهرد . زبرجد .)7( 62:06 6 6:699 5۳55۳2 699 
(حجر كريم) ز حز ۲۸ : ۲۱۴ emer]‏ 

رهم (f) oi‏ 699۲۸5۳۹۹ 
ازمیل (r)‏ 699۱26 
مر (خلاصة من شنجر معين) زمر 44 : ۲۸ myrrh‏ (۲) ۳1۱5 69۸۰۳ 
(ri) handkerchief Jain ۱‏ 60۷۳2316۱۱ 
۲ ۔ غظاء للوجه (يستعمل للميت) face clotk (för të dêad)‏ 

حكمة . غقل . معرفة . دراية . خبرة . فة (+) .15 لخ 
Wisdom, intelligence, knowledge‏ 
خكيم . عاقل . فتبصر : فظن . خبيز 


wise, experiented, clever, skilled 


600165۲6 (r) 
60006 (îr) 


عفيف . عفوف . طاهر (r)‏ 6 603۳0۱60 
cia êa ۳101:611888 8106 )(‏ 
١‏ - أمير ررتبة عسکويق. 
۲ + نبيل (من أسرة ملكية) 
نبثل . عراقة noble rank‏ () 996۲01680106 
تمِدّدٌ «علی الفراش) ٩60‏ 


تشم . له . رد وسصباط ا (ê‏ )7( 6۲4۸ 
(وكتبت 0118713215 وترجمت بمغنى : فشل ) 

كتيبة (عند الرومان ٩۰۰‏ جندی) راغ ۴:۱( .5611م 01141 
cohort, band of soldiers‏ 

جندی . سياف . ديدبان : تعارس (ہ) رف٣‏ .يق 0156109۴ 
[عر soldier ön special duty, exêcutionèr ( ¥ : ٩‏ 
ززع . بزر ۰ نطفة . مَنى . تقاوى 4ءء و قعدمعتزه 
۱ زارع الشقاق راع ۱۸:۱۷ (r)‏ 636910205060 
۲ د لرثار (بعاع کلام) 
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موف 
١ |‏ د شك . فقرة بویا" 


25335011 يان 


۱ ۳ 0۷ 
= زتعنی : الاشيحة . جرسة 

قازب , زۈرق (n)‏ 806غاعو )+( باقن 
ship's boat‏ 
سر : فظی 
١‏ غطاء . تاز . عقجاب ةراع 
؟- . لفظية . تغخية clothing‏ 


8 1 ۷ 6 ,6106 611672 614 
() فلا ]۵161 


ستار : ساتز (r)‏ 616611807111۰ 
! 4 غطاء . سز (r)‏ 666 
۳5 فلتفا َ خيمة . كنف 
امل : تفر . همم ؤزرع + ززععرن 
غاة#عترة 60۳6۷ 1۸۸۸6۷ 6۳667۲۲۱ ğkPÃêد‏ 
عل تنفلت فى لاناك لتذبخ للآفة ۳۱0۲4 
1 4# ۵.۰ . 
تال . تفكر .تفقل )7( 61667۲0۵60۷۱۸ 
مشير (رتبة عسكرية) (mr)‏ ۲ 0166 


د شیء (r) rhiığ, objêtt‏ 616*8046 
۲ د إناء . آنية . وغاغ . ماغؤن اءوونن 


lÎ ۳‏ شزو 


هذا فو آل ۰ ۵۱۵08۸۵6 ۲6 6۵6۵6 روود 
لإبايس . ۱ 
الآلانك الخربية ۷ 6۳۵6 61| اد 
آلات الغذيب ۷ ۵ 65۳66 #۱036 
۱ د قسّة . هة . خباه : فط . )7( لامرن 
خيتمة الاجصجاغ 1١ء‏ 
خيسمة الشهادة ۰ 1۱۲۶ ۴610۸4 


homie, house, dwelling pliice فیزل . فعتکن‎ : ۲ 
61611992 (r) hè, فثرل . نيعا ۰ فشكن #قلامط‎ 


62 Tili 
0 
حارس . دیذبات زم) خرف 6۳۷۵15 = فا ق زجع‎ 
مغ‎ 
016۱ ثب . قفز (بفرع)‎ 
602 ] هراع القلع و مزا دكسجمزس وفزمادنوش‎ 
61601106 (f) هدف . غرض . مذغ . سجال : مرضد‎ 0 
ملاظ : رقيب . دیدبان #«مياع‎ . 9 ۲ 
66 07 1 هرأ بے‎ 
010۴2۵1۵۱ (f) بطرشيل رفى الملابس الکهترهن)‎ 
0۱ شعت . بد . بعفز‎ 
601۲۵6:61 01۲۱۵۱۱ (i) e00۸ غقر با‎ 
اظلم . اغشنم : اسدل قكنة از غتمؤض على کت‎ 
610*۲06 )9( ظلمة . فعام وفع زمه‎ 


4 


CTOIXEION 


CTIHAZaION 


. -meTenipy MovGifxone Sen orea Sen 
2AN SEN ۵2۵5۲۵6 6۲ SEN ارشع‎ 


لأ بجرروا فى القضاء ء فى القیاس ؛ في الكيل ؛ ETT‏ 

فى الميزان 
تقويم , نتیجة )7( 8215 07 
تمرد CTACIATIN‏ 


CTACIACTHC (r) مبيحزب , متعصیب . مصمرد‎ 
rebel, insurrectionist 

تمِرد , عصيان 
استار 3 شاقل (نرع عملة) 
stater = 4 drafhmMas‏ 


و )7( 60616 677 


07۲۳۱2۲۲۲۱۲۵۵ {r) 


تقليد . تتصبیب , تعيين ‏ (۲) 6۳۲2۳۲۱۲58۵۱۲۷ 
HATE ۲ 1‏ ۰ 67۲۲۲۱1۲ 
تنصيب آبینا البطريرك 
اسطبل CTAFAON 2 CTABAON (r)‏ 
صلیپ دروم {r)‏ ۳ 671755 
منیب وميس 111 شام .75 0مع ٠‏ 
میج أو لاس الصليب (r)‏ 67۲5۷۲۲۵9۲۵۰ 
لب أو تعليق على الصليب (7) 07۲5۲۳۵۱6 
الفِكَكِ (r)‏ 6۳۲6۳60۵195 
۱ تاج . اکلیل جم {r)‏ 6۳۲648۱1۵6 


اد جزاء . مكافاة prize, reward‏ 

۳ « وتعنى ؛ أكاليل الزهور التى توضع على الأموات 
۹1 اسطفانو س راسم علم) S!ephe۸‏ 

۱ ۽ ین , كلل پالرهرر ار جات م6۳ 
reward İl ۲‏ 
عامرهم CTHAOC,CTHAAOG = CTFA0C- (r)‏ 
لويظة . برهة (r) momen, istan‏ 6۳۷۲۱۱9۲ 
تونية CTIXE&PION,CTIEaPION (r)‏ 
استپخن CTIXON,CTOIXON (r)‏ 
ریت من ایشیفر , جملة من اللحن) 

رواق . وهليز . صالة . إيوان., قسَخا(ج) ©057038.,6"108.0 
porch, ۵‏ 


لبیل : ,6۲۵۱966۱6۲۵۱9 
وافق . ارتضی . ری (كلمة تذيل بها الإقرار للدلإلة على الموافقة) 
[ چپ 

اقبت ما في الورقة 
ميدأ , أميل , قاعدة . 


17 ع 01 


7م1945 -FoTeige‏ 
(r)‏ 9( 9(9!9 1" 6 الواع019 1ع 


pI) ۳۳۹‏ م۳۱۳۵ -mieToixion NTE‏ 
العف ز كرترسير ۲ : ۸] 
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CTIHAAION,CTHAEON (r) (=8) مغارة , ف‎ 


cave 
01۲۱۴5 = 6761۳5 (7) ۳۱:۲۱ جنك . كيعيبة راع‎ 
~arewor} ۱۵۲۱۴۵ ۲۸۵ (۳ فص‎ 


جبمعوا عليه كل الكتيبة 
احشاء . مصارين , جرف (r)‏ 671252۱0۱ 
طحال CTAHI (r)‏ 
اسفنج ۴٥٣و‏ 0 CNOYYOG,CPOTYYOC‏ 
سكيبة رلا ۲۴ : CTONAH (r) ] ٩۴‏ 
السفنديل (7) 649011222706٠‏ = 611011215206 
(نوع خبب) 

خشب السفنديلٍ 880 علا 
جني )7( 0770۳:0۵۴۵ 

جني ۷۷ ۳61۲۱6۷۳۸۱ ۷۲۶ 6۲۲۵۲۵ 

شهرة نفك 


6111:6۳۲2 617۲01۷257 
بار أن یفعل . حاول . إت do one's best, work hard‏ 
CHOTAKIOC,CTOTAEOC (adi.m.}‏ 
سريع - نشيط . غيور . متحمس uهامعح e۸۸,‏ ونانف 
بسرعة . باستعجال . 21606 1710123.006,1167]00 e‏ 
سشاط 
بسرعة . بنشاط راامء وزان (adv.)‏ 611023310906 
١‏ - غيرة . نشاط , هاسة امعد effor1,‏ )7( 6۲۲0۶۴2۲ 


اعبل کل ما فى وسعي ۱۲۵۱۵۵ 6۱۱۲+ 
۲ م اجتهاد . مثابرة . سرعة . عجلة diligence‏ 
بسرعة [ مر 5 : ۲۵ ] ۷ SEN‏ ۰ 


“SEN 4۲۲۵۷2۵۷ ۷ ۵03 7۲۲۱۲0۲ ۲‏ 
اسرعوا واجتمعوا جبمیمکم معا 
مغارة . کهف (م) 611821018 = 61۲۳2601 
اصطبل . زريية CTABAON,CTABAXA (r)‏ 
٩‏ - غلوة (مقياس للمسافاتِ = ۱۷ قدم) (”) 61۲2200 
۲ ب هيدان . أستا arena, stadiu‏ 
استار (عملة) CTaTHP (r)‏ = 6159۷5 
قفوا , انتصبوا رفسل اس © 71.9115 
لادن . خلاصة الِمرّ . زيت الم المعطر (7) 6۲5۲ 
ميعة . دبیم المر' , البميعة السائلة (+) 21*706 67۲ 
ردهن جيد الرائحة) 


٥7391110٥ )5( وغاء . قسط . زَلعَة . بلاص مر‎ ١ 


وعاء المیرون ‏ 58 ۱۵۴۵۷ ۷۲6 ۲1675119۷06[ 

المقبس ۱ 

القسط ال هت ۵ ۶ ۲۱۶17[ - 
۲ - کبل . معیار 


07931110611 


0-1101 


قريب . نسيب . (من العائلة) 
relative, 01‏ 


قريبة . نسيبة female relative‏ 
فكر ثاقب . تال cancession‏ 


CTYTYTENIC (7) 
6۲۳۲۲۱۱۵۱9 (T7) 


تأليف . انشاء CTTTPAYPH (r)‏ 
آلف . رتب . انشا . جَمَعَ 11 قم "ومع « 
هدیح ر تذاكية السبت ] (r)‏ 087550941011 


وزیر. مستشار(7) 22206 ع5.6 2007601112 60185.66 
مجلس الشيوخ أو الأعيان CTTKAHTOC (r) senaıe‏ 


مسامحة . صفح (r)‏ 4۵0۱۹۵5 05۳ 
سامح . صفح ۷ 6 .۰ 
سامح 1 اصفح ۷ ۲ 16*۴ 6.۳ ۰ 

سفتاح (فتال قتلة) راع ۲۱ :۲۳۸ (r)‏ 6۹۳1۵۳۱0 

CTKH (7) fig tree TIT 

مسکر ز بش ۶ : ۲۲ ] CIKEPa (r)‏ = 0۹۳1۱۳6 

61۲100۳6 )>( sycamore tree [ ¢ : 14 جميزة لو‎ 

تين وار (r)‏ 6۹۴10۱۷ 

C#KOPANTHC (n) واش . فتان‎ 

وشاية . فسة )7( 61۳0۳27۲18 

اقتحم للسرقة . اغتصب . انتهك 709 ,۳۶۵۱۸0 C۴۵۸3‏ 

شیلون راسم بطلق على ملك المسیح صانع السلام) 99 60۳2 

] ۱۰ : 4٩ رنك‎ 

دل علی ۲ ۹9 :51۱6 6*۸ 

CTHMBOAH (7) دليل . علامة طسو‎ ١ 


؟ - اتحاد . اجتماع . مطابقة ر لیب ] 
۳ وتعنی : سفاح . سفاد الطائر وغيره ر لیب ) 
(r)‏ 6۳۵0۴2۵ و (T)‏ 69۳9960۹۲2۱5 
مشورة . نصيحة . ری consultation, advice‏ 
نصح . آشار »وال6۵ ۷ « 
آشیر ۵۲۷۵۲۵ ۲ NaK‏ 620۷3۵60۲26۲۸۷ 
عليك أن تشری ذهبا ( رز ۳ : ۱۸ ] 


09۷۱9۵01۲206: 601۳2 WN (7) مستشار . مشير‎ 
. counselor, advisor 


اسراف . تبذير . (بعزقة) CTHBWAH (r)‏ 
مسرف . مبذّر 24 نه تعد 6000م e‏ 
سمیذ (r)‏ 06۱9۱2۵52۸0۷ = 0۳۹9۵625210۱1 


[ اش ۱ : ۱۳ ] 
دل على . بين . آشار إلى 611114 94 93" 0 مع رازاع ازع فد 19 6 
١-فرقة.‏ جماعة . حزب منوت 0 6۴۲۲060۱ 


۲ - وتعنی : مادبة . روليمة لجماعة ندماء جالسین معأ) 
group sharing a meal‏ 
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(«) 6۹۴5۳۳6۱۱۲۹6 | عنصر . مادة element‏ 


651015961011 (r) 
-nıicToI%10t 66۱۵۵ [1+ : ۳ تحرق العناصر [۲بط‎ 

6۳۲ 01960110067 01600۰ (r) صف‎ ١ 

۲ رتبة . درجة . طبقة 

۳ استيخن (محط في اللحن أو الصوت يقف عليها المرتل) 

حلة . بدلة . كسوة ءظم7 )7( CTOAH‏ 


لابس الحلة (r)‏ 65021000206 
١‏ مدخل الميناء (r)‏ 6۲09۱0۱ 
۲ - مصب النهر 

حب وحنان . عطف () CTOPTH‏ 
حنون CTOPYTOC (r)‏ 
طريق . صراط )7( "قم 
فرقة . جُند . جيش (r)‏ ۲ 


troops, soldiers, army 
قائد الجيش . مشیر . جدرال‎ 
chief magistrate, captain 
أمير جيش . اسفهسلار‎ 
(لقب بلقب به تادرس السمشرقی)‎ 
67۲ 6۳۲15 )( 677و‎ ۳6۲65۴۹965 (r) 
,وءن0اه‎ ary جيش . جند . عساکر . حاشية الملك‎ 


61۲۳۵۲۲5۲06 (r) 


6۲2۲۸۸۵۵۲۸6 )5( 


02 60 ملتو . أعوج‎ - ١ 
distorted, twisted 
مكار . خبيث . خدّاع . مخادغ‎ ۲ 

مع الخبيث تلتوی 682م08651 ۱6۹4 -eKtğonagK‏ 

[ مر ۱۷ : ۲۰ ] 


عوج . حرف . تلوّی . انعوج ۷( ۰ 
~NHETE ۱66۲52۷۵۷۲۲ &‏ 
غير الثابتین يحرفونها ز ۲بط ۳۴ ١١:‏ ] ۴۳( 


لقمة جامدة أو صلبة رای ۲۰ : ۱۸ (r)‏ 67۲۳17۲110 


61۲۴08622۸۵6 (r) زوبعة‎ 
6۲2۵8020۸۷ (r) اصطر لاب‎ 
4۳۲ ۳0۲۴06 (T) )١١:١١ نعامة زلا‎ 
61۴۵۵9 (r) سجادة‎ -١ 


۲ وتعنى : مرتبة أو غطاء 


6۳۲۹۴2۸066۲۳2206 (r) pillar, column gaê 


عمود صغير (ركن من عمود) (T7)‏ ۰6۲5۴2۸۷ 
لوز (r)‏ قم 7ت 
خشب اللوز رتك ۳۰ : ۳۷ ] ۷ ege‏ 
صار عنيفاً أو شديداً sif‏ eغ ‏ 0۲۷۲۱6۵۱ 
کمون بش ۲۸ : ۲۷) (m)‏ 69941 ۳ ۲ 


صف . سطر . مقطع ‏ (») 6۲۵۱9606 = 0518006 
قرابة . أهلية . نسب )7( 66۱۱۱50۳6۱۱۱5 


f 


011 Apion 


-TIEHTEUWUN &qKOTY 11606 1118.66220‏ 
رجع الوالي إلى مستشاره 

هيئة الأعيان أو الأكابر والوجهاء 
(مجلس الشوری) 5670/6 


0۴۱۱2۲۲۵۵ THPC ۵۲۵۲ 28023 م5۲‎ 


(سرى) 6۳۱۱2۱۸۲۵6 


كل الأعيان منتظرین قدومك 
حاکم . قاضی (n)‏ ۳۱۳۲۲ 6*۳1 
کم . فضّى . دان EPCTNKPINII‏ » 


TIKON ۷‏ :1۵۱۷۲۲113 6006۳6۹۴۱۱۷۲۸۱۱۱ - 
قارنین الروحیات بالروحیات ر ۱کو ۲ : ۱۳ ] 
مجمع . محفل . سينودوس )7( 67110206 
مجمع نقية المقدس 1۱668 ۲6 557 6۷10206[ 
۱ جيماع . مباضعة )7( 0711015 
۲ نطفة . منی 
جامع . تروج ZECOE‏ ارت تا 
TANIN‏ ۰۳۱ ۳ 6 ,6116111 1107 5۲ 
۱ مدَحَ . امتدح . قرّظ ز ۲کو ۱۲ : ۲۱۱ 
؟ نت . برهن رای ۲۸ : ۲۳ ] 
۳ أدرك اليم 
موف . عمل . ترتيب . نظام (r)‏ 69۱۱۳۲55۹95 
الولفات 013710702606 ۷۲6 555 0۱6۲۱۱۳۲۲1۹5 
القدسة التی لابائنا الرسل 
CTNTEAEIA,CTHNTEAIA (7)‏ 
١‏ - تمام . كمال . انتهاء end, completion‏ 


لكل تمام لاع 20 MIBEN &INAY‏ .9176213 - 

رأيت منتهی [ مز ۱۱۸ : ۷۲ ] 

۲ - وتعی : انحاد لعمل شىء 
سمارسة عمل معين )7( 6۲۱۱۲69۱۱۱5 
١‏ إشبين (r)‏ 6۷۱۱۲696۱۱06 

+ "من يمارس عمل وظيفة ما 
مصاحبة . مخالطة )7( 6۱۱۲۱۱۵۲۱۱۲65615 
قميص ‏ ملاية ۷ = 6۳۱۱۲0۱۱۱0۱ 
اختصار . اینجاز )7( ۵99۱5 6۷۱۱ 
اتفاق )7( 0۲۵۵0۱5 = cenponia‏ 
انقق ۷ = 6۲۱۱۱1۱۱ 
معاصر (r)‏ 6۱۱56201106 
مسامحة . صفح (r)‏ لخدام 1102م 
سامح . صفح 15م #11900 ممع .۰ 
اصح ٠ APICTNXDPIN‏ 
سماح . عفو . غفران CTNXWPHCIC (T)‏ 


CTNFAPION,CTNEAT 221011 (n) 
اجتماع . جمعية .مجْمّع السنهدريم‎ 
00۵ص‎ 0 


crupopa 


بلية . مشقة . بلوى crupopa (r)‏ 
١‏ موافقة الأصوات .توافق النغمات . (1) 001115 60۴99 
اتفاق أو اتحاد الألحات mutual consent‏ 

۲ - سيمفونية یامه 


اتفقت الأصرات ۲ ممع +١‏ 
اجتماع براطا«هووه )7( 0151 

جسمح . اجصمع assemble, gather‏ 01135606 0م ٠١‏ 
تداول الاسرار 6۲ 
مجمع . محفل . کنیس )7( ۵5۳ ۲ 6۷۱۱5 
1011101106 

خارج المجمع . منفی . مطرود 51۲001۳1۱5۵۵ ۰ 

رئيس الم حفل 6 ۰ 
كمبيالة . حوالة . حجة (r)‏ 0711457225145 
مجمع المؤمنين . حفل كدسى . )7( 07115.16 


(مجتمع الأخوة وقت القداس) 
مواظب على الاجتماعات (الكنسية) 6۱6۷۷۲6 69۵1- 
مباضعة )7( 16) ,6۴۱۱۵۹615 
بغر مباضعة ذاط 0*5 ZONE‏ ۰ 
كتابات . مؤلفات PXPH (rı)‏ 011,055 .5م 08115 
اقب . تأمُل(ج) برعو )0551 = اور 0۳۱۱5۲ 
اختصار . ايجاز )7( 6011209415 


٥۴۸۸01110۲ )>( قميص . ازار . ملبوس من الكتان‎ - ١ 


زراجع هر ١4‏ : 9۱ ] 
۲ . ملاية 
ممَجد ZOMENOC‏ 0 
. السنهدریم (r) Sanhedrin‏ 65۳11621011 
تضايّق . صر 01166066 1€%€C6€,€P‏ € 
رلو 8۰:۱۴ ( ص 6۸7۲ = ) 
دافع . ترافع CTNHS OPIN‏ 
محامی (۳) 406 4۹۳1۱۲۱ 


ضمير . سريرة . نية CFNHAHCIC (T)‏ 
[عب ٩:۹‏ - الیمو ۱۹:۱ - رو :٩‏ ۱۲] 


عادة . دب . تعود )7( 6۱۲۵56۱۵5 
custom, practice‏ 
حسب العادة . كالمعتاد CTHHOIA‏ قكقعاء 


باصم ١‏ عبارة یسح بها المقال أو الكتاب) 860۵ 66۱ 
عهد . میذاق . اتفاق زاش۱۵:۲۸- بش ۱:۳۰ )7( CTNOHKH‏ 
١‏ - إشارة . علامة (r)‏ 6۲۱9۵5 
۲ ۔ صوت أو رأى موافق 

جليس [ القداس الفريغوري ] (r)‏ 6620۱۷۵6 
وزير . مستشار . نائب الحاكم (r)‏ 662706 1112© 


000 


حيبين الكسلم 

[ ١کو‏ 4 : ؟5] 
لاه الإسكيم (الای پلیسه الدساك) 
شجرة المستكة ر سرسنة ۰4 ) 
۱ - انشقاق . افتراق . انفصال . تمق 
division, split‏ 
۲ - جدال . مشاجرة . نزاع زير ¥ : 4۳ ( argument, debate‏ 
مجاول . منازع . محب للنقاش (») 696169957۲1106 


5 


٠١ 1 
- 5.1 0۵1705 HNCXHUA 


69611۱06 (n) 
696۱61۵5 (r) 


۱ تفر غ ( ب ص ۴۵۵۹۲ = ) 690286711 

be unoccupied 

۲ تعلم 

CXOAACTIKOC (r) معلّم . أستاذ . مدرس‎ ١ 

۲ - لغوى «متبخر في العلم) 

مدرسة ( ب.ص N7H6ة‏ = ( (T)‏ 6902.144 
6۷ 

خلصت حقاً aAMHN‏ :600۶ 


(وردت بهذا المعنى فى اطولاجی وحن 000616321941111 
أن تكون (صيغة الرجاء) بمعنى : لعلى خلصت ) 
جسد . جسم . بدن , جكثمان هط 
مات (ألقى عنه الجسد) 
جسدانی . جسمانی هط 
in bodily form e‏ 
جسد 
مخلص . فادى 
Savior, Redeemer, Deliverer‏ 


CWUTHPIA (7) ( < 0۴۵6 خلاص ( ص ب‎ 
salvation, deliverencê, ۵4 


= CTIXAPION (r) تونية‎ 


cwana (r) 
۰ کی‎ 4 


60۵195۲۱06 (adi. m.) 
CWA TIKWC (adv.) 
60۵1957۲006 = 60۵95 (m) 
cWTHP (m) 


cfxapion 
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06۳۳1116778 


اوصل إلى مركز هعين . (7) 73 10 0٩۱٥۲3,0٩2‏ 


َبْتَ . اقام على 


0711701011 = 6۳۲۲00۱۵۱ (r) 
فرقة . جماعة . حزب‎ ١ 
وتعنی : مأدبة . وليمة‎ - ۴ 
زحف . حبا سم مم0‎ 
۰ 206۷۴8 ۲ حْبَا على الارض‎ 
6*۱ (7) سوريا . بلاد الشام مرک‎ 
06م*6‎ (n) سوری هرک‎ 
69۲01۲22۵ (7) حجّة . وثيقة‎ 
CFTCTAKH,CTCTAAIKH )>( رخصة . وليقة‎ 
051۳5:0626 (7) كرة . بلية‎ - ١ 
الكرة الأرضية‎ ۲ 
CPENAONH {7) ] 4۰ :۱۷ مقلاع ( صم‎ 


رمانة أو أفرع (r)‏ 6۳1۱۳4۲۸۲ = 
(المنارة) ز خر ۳۱:۲۵] ( بص ۲۵۲۴ = ) 


cpePpOoTHP 


اسفسج ۸٥رہ (r)‏ 60097506 
السفدديل (لوع خشب) (r)‏ 60011252406 
۱ - ختسم . خاتم . بصمة )7( 64۴8۲۱ 
sedl, imprint, mark‏ 
۲ - دلیل , برهان . بيسنة evidence, proof‏ 
حدم . طبع , بعلم 0551 نمع ٠١‏ 
| رشم (n)‏ 68۱0۹۵۵6 


رشم الميروكت ‏ 58۲ مدا 176 1۲02۲۱۵۵۵6 
ل 


تقريياً almost, nearly‏ 
١‏ - شكل . صورة . هيئة . كسم 


outward form 


69662011 (adv.) 
696۳۷۹95 (r) 


TEXNITHC 


رمح . مزراق ربا * ١:‏ ] () 1520 
لعل . عَسَى , من المحتمل (adv.)‏ ۳۲6966 
perhaps, possibly‏ 

TAXA,‘ Tae! بسرعة , على عجل‎ 
78.9606 (r) speed, quickness مرغ‎ 
TINT, TAXH (adv) حالاً . فورا‎ 
without delay, soon, quickly 

TaA®WC (n) طاووس (طائر)‎ 
TEKTWIN (r) بناء . تشييد‎ 
۰ 5۳۱۲6۲۲۵۷۷ (r) مهندس مبانی‎ 
"۲626۷۳۲۲۱06: 62 6۷۲6۵6 (r) أخير . آخجر‎ 
"۲62 6106:7۲62106 (r) کامل . تام‎ 
compirte, perfect, whole 

رجل کامل ۶ HTEAIOC‏ الانلا0۷۲- 
کاملة )7( ۳۲626۱5۰۳16215 
رث ۲۳ : ۲۱۷ 00 و 
۱ تمام . حد . آخر . انتهاء . نتسجة (r)‏ 762800" 


end, conclusion 
termination of na آخرة الانسات‎ - ۲ 


۳- ضريبة . جزية 
عشار . جابى الضرائب collector‏ جم TEAWNHC (r)‏ 
رئيس عشارین (r)‏ 5۳9617۲6201116 ۰ 
جباية . عوائد () 162401115" 
محل تحصیل الضرائب (r) ax office‏ 2.)90111011ع7” 
بطمة . بلوطة (نوع شج) )7( ۲6۴66۱606" 
نوع عملة TEPAHCION (r)‏ 
اطرّبٌ . أبهج :ونام 7:۳ 
البلبل ز ثیب ] (r)‏ ۲6۲5۲۱2۸206" 
درهم (نوع عملة) (r)‏ 16۳۵69۶" 
الأربعين المقدسة )1( 665 TECCAPaAKOCTH‏ 
رئيس ربع . رئیس بلدة أو جى (75) ۲67۲۴۵۵96۸6" 
مربع الزوایا (r)‏ 85۳۵۱۱۱۳۲۲۸ ۲6*۲" 
هریغ TETPAKONON (r)‏ 
أربعة أرباع TETPaC‏ 
البسي . السهو (r)‏ ۳۲65۴۲۲6۵۱۷ 
خمسة أيام اللسی ۲۱۲۷۲۵۴۵۷ ۷۲6 ۵۵۵ -mie‏ 


۱ , صنعة . حرلة craft, craftmanship‏ 
۲ فن . تکنيك îyؤabili artistic‏ 

١‏ صاحب حرفة . صنایعی . فنی 
ص6۲۵ workman,‏ 


"۲961۱۲ )( 


TEXNITHC (n) 
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طاولة 

١‏ طغمة , جوقة , فرقة 

۲ . وتعنى : تر تیب . نظام 0۳۵6۲ 2۳0۲۵۲ 
وة . تعاسة .)7( TAAAINWPIA, TAAENWPIA‏ 
نخس . سوء حف misery, trouble‏ 


شقي . تعيس (r).‏ 61۲080۴06 40۳06:7752 ]7722517 


75825. (r) 
TATA (r) 


هنحوس , سىء اظ eاطniserah‏ 
شفی . ساء حظه . انتعس ۷ ۰ 
شفاوة . نس )7( ۲۲3261۲00۴06 ٩۹6۳۲‏ ۰ 
ریاء . شش . خحديعة )7( 5۲206 
بلا ریاء 6 2 .۰ 
مبحبة بلا رياء ۲6 ~OTAFATH‏ 
دمشق 83145210 = 521486106 لل 
(عاصمة سوريا) 
۱ - مخدع . مرقد . TAMEION, TAMION (r)‏ 


inner or private حجرة التوم موم‎ 

ادخل إلى مخدعك 2761132904001 ۵0۷۲۱۲ 334۱81 
۲ - وتعنی : حجرة الخزين أو الكرار رر ۱۲ : 4 storeroom‏ 
۳ - وتعنى ابضا : خلية النحل 
طقس . رتبة , نظام . ترتیب 
order, division, good order‏ 


TAZIC (r) 


على رتبة -KaTa TTazic UlleaxıicedeK‏ 
ملكيصادق 
بلا ترتیب . بغير نظام 260 .۰ 
منفذ القانون (r)‏ 71007۲146 53> 
مؤن (n)‏ 281۲8:1114 = 57181114 ۲" 
بساط (r)‏ ©0"1.111 131114 


أزعسج , أقلق ıpse1‏ ,داف trouble,‏ 41 يق يق 71> 
انزعاج . قلق . اضطراب . ضوضاء . فده . () 3.59/14 ۳۲ 
تشویش disturbance, disorder, trouble‏ 
بطارخ (السمك) (n)‏ 1۲5256011" 
١‏ أسفل السافلين . هاوية . قاع . (r)‏ ۲.271۲0 
عمق . لَه رای 4۱ :۳۷) 
قاع الجحيم NTE asten}‏ 7۲8,7۲8,۲06 /1۲- 
۲ - زمهرير , قدام , 
آعد . قَرّرَ . حلد . عین . رتب Ta CCI,£P 730٥19‏ 
[ لو ۷ : A‏ ع appoint, designate‏ 
جَلْدَة 


)7( ۳۲5۹۴۳66 
سوط . كرباج رمن جلد أو لیف الدخل) (×) ۲5۳6۵۲26 
١‏ - عيجل . ثور راش ٦:۱۱‏ ) بره ,اط (n)‏ ۲5۳06 
۲ - برج الثور 
مع أن . مع هذا 151 
طافوس . قبر . مدفن طمه/ ,8۳۵۷۵ Ta oc (r)‏ 


TWTHC 
TOTE (adv.) then, at tha! time حينئذ . عند ذلك‎ 
TO of بتاع رمن علامات الإضافة فى اليرنائية)‎ 
TOFKEAONH (n) القرش (نوع سمك)‎ 
۲51۲6725 )7( ماثلبة . منضدة . (سفرة . تراييزة)‎ ١ 
tab 
food, neal طعام . وجبة‎ ۲ 
TPATEZHTHC (n) banker صرافأ‎ 
۲ 0596۸95 (r) دراخمة (عملة يونانية)‎ 
77 ۳۵26: ۳۵2۵ (r) ] برجل [ لیب‎ 
۲ 9606 (r) غطر . طیب‎ 
۲156 (7) الغالوث‎ 
۰ 553۳18 6 أبها الدالوث القدوس‎ 
TPIa TIKON (adj.m.) الوثى‎ 
-1111152 ۷ ۷ الإيمان الثالوثى‎ 
*۲ ۱60۹۳۱۱06 (r) محكمة . دیوان القضاء‎ 
> ۱ ۱۱ ربع (نوع عملة فى العصر الرومانی)‎ 
- 06 الدالث‎ 
TPIXOC (r) شعر‎ 
*1 0۹6*۴6 = 2 (r) عذاء‎ 
۲209906 (r) ırembling رغدة . رجفة . اضطر اب‎ 
*۲ 01۲06 (n) way, manner سيرة . ميسمّة . رسأ‎ 
۲20۲ )>( food, nourishment طعام . غذاء‎ 
۰۲00906 (r) wheel, cycle بَكْرَة . عَجَلَةَ راورج(‎ 
۲2۳ (7) راا‎ 1۱۰: ۱٩ تتم . ترف رام‎ 
2۲۰۲206 (r) جزية‎ 
TTITOC (r) ۔ مثال . نموذج . قالب‎ ۱ 
pattern, example, model 
figure, image شکل . صورة‎ "۹ 
۰ 0 )۳:۵ صار مثالا ر ابط‎ -۱ 
صو راخد هيئة)‎ ۲ 
+* ۲6 مير او كن مثالا‎ 


َرَپ . هام . تعدأی على . 7۲°۲1 ۲ ع ,1۲۲6۱۱۱ ۳۳۹۲ 
صر beat, hit, injure‏ 
الزحيم 

ظلم . استبداد 

ظا . مستبد . عات . متسلط . 


رئيس مُطلق Tyrannus‏ 


۳۲۹۲۲۲۲۱9۵۱۷ (r) 
TTPANNIC (T) 
TTPANNOC (r) 


بطل . مغوار TTPWN (r)‏ 
اقبال . سعد . نصيب . حظ )7( 1*۴9" 
عصا ز ليب ) 6 = TWUTHC‏ 
عقدمة عصا زلبیب] 4 كتعقم*ه ۵۱۳۲6۱ 
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TEWC 


-15 [1 ۵0۳۵۹ HNEgEwWBs HMNITEXMITHC ٍ کان یکسب‎ 


الصناع كثيرا 

نع EPTEXNITHC‏ ۰ 
designer, artist dli -۴‏ 
حالياً . فى الوقت الحالى TEWC (adv.)‏ 
جزية . ضريبة 101 = THMOCION‏ 
عقاب . قصاص ۰ )7( ۲۱۹۵۳۱5 = THUWPIX‏ 
شرح ل . أوضح ل TIKNETIN‏ 
(زائد فى الکلمات اليونانية للدلالة على النسبة) 1۲" - 
روحانی ۹ 5 71116 ۰ 
۱ شرف . فخر . اعتبار . اكرام . كرامة. (۲) ۲11981" 


honour, respect, recognition Jai 


price, value ثمن . قيمة‎ ۲ 


٠ EPTIMH,EP ۲ کرم . كَرُمٌ . اعتير‎ ١ 
52۱7۲۱92-۷ 7 ۲4:۳ أكرمٌ ۱ زام‎ 
"۲119۳۲۲6 (r) ممن‎ 
TIMIOC (adj. m.) precious, valuable ثمين . ذو قيمة‎ 
7۲۱۹ ۳15 (7) عقاب . قصاص‎ - ۱ 


punishment, penalty 
torture, revenge انتقام . عذاب‎ ۲ 
0۷۲۵۵ 6۲۵ ۲۵۲6 HrTiuwpia MHrcHq! 


ويسلمه لعذاب السيف ب 


دينار. (r)‏ 2۱۱/6810۸۱ = 7101801011" 
هزد وج عاطم 1011 11 ور زار 
TITAOC )5( inscripıion dgi - ١‏ 

۲ ۔ اعلان بالخط notice‏ 
ال (أداة تعريف للجماد المذكر فى الیونانی) TO‏ 
جسارة . جرأة boldness‏ )7( .7102945 
تجاسر . تج رأ ٠١ >21 dare, be bold‏ 


جسارة . جراءة boldress‏ )7( ۰۲02۸۲۸6 


>02. 014.5102.991400م9414‎ (r)  ءىرج‎ . جسور‎ 
bold, brave 
۰ METTOAMHPOC (7) جسارة . جرأة‎ 


شجاعة ۰ جسار 1 ۰ شهامة 
boldness, braveness‏ 


TOAMHCIC )( 


۱ - مكتوب . مرسوم (r)‏ 201406 
ياقوت اصفر جممه: 017721011۷ 7 
[ حز ۲۸ : ۱۳ ] 


شيخ البلد . عمدة (r).‏ ۲01۲5۳96۵۰۳۲۵۲۲6 
رئيس المدينة زد ؟ :۷ ] 
موضع : محل . مقر . مقام . مسكن . دار 


place, location, region 


“TOIIOC (r) 


۱۱ (۹60 


۴ 891 


f 


مثال . (r)‏ ۳۵0۱۱ ۵۵۱۱۱۵۹۲1۲05 ۰۴1۲05 
صفة . هيئة . نموذج . غينة . بروجرام عامجمه 

۰۴۲۲02615۳195 (r) مثال . نموذج . قالب . كسم‎ 
example, pattern, Copy 


أبودياكون . مساعد شماس (r)‏ 1102151014" 


أوامر . رسوم . )11( 5۳1۲0۳۲۵5۳۹9 1۲0205۳19 
قرارات 
با ليذه السمراسيم 
قاعدة . قياس ۱ 
أساس 5 نظام ۱ مرضوع 
2 

رياء . تصنع . (تشخيص لشىء غير حفیقی) 
ریاء . نفاق . )7( ۳616 ۳۱6۱:۵1۲0 01 1۲ ۴* 
hypocricy imla‏ 

مرائى . منافق . مداهن . ماكر . محتال .() ٩۴۲۲01۳۱۳۲۸6‏ 
خبيث . خائن 006۳۲( 
تذكرة 2 تفكرة [ بیب ] 
ذكر . تذكار . ذكرى 
remembering, remembrance‏ 


*۴ 1۲ 0 ۸۸ 61۱611۱6 ۳۸2۳۴ 1۲ 099 111 


-0( 1۱8۱۲ ۳ IE 


() 616 ع 1۲09 606106:2,*۴ 1106 ۴* 


۰۳1۲01 (۱۱۷6 (7) 


110 911111 145 
۳۲۲0۱۱۲۵۱6 (7) 


ص 
صبر. تأنى . طول أناة )7( 99011414 70110 بت 0111 711039 


perseverance, pûatlent endurahceê 


تمل . تفكير . تصور (vT)‏ 


"۴ 1۲ 0 110۱5," 1 6+ 


أقنوم ٩۳1۲0677 57716:۵۲۲۲] 5616 (r)‏ 
طاعة . رضوخ .۰ )7( ۳1۲0۳۲23۵۲۲۵۳۲۵5 

خضو ع . امتثال عومن0عطه 
بريئة ( (T) ) = waqe‏ 6مفزيزم» 
فْجْر. صبح [ لیب ] TPIC (7T)‏ 
مطر . طَلّ ر ليب ] 0 ۳616:۵۴۱6" 
عال . مرتفع )7( ٩۴۹۴۱۶06‏ 
العلا . الأعالى “pic TOC‏ 
فى الاعال ۲6 THC‏ 6۱ ۰ 
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والى . حاكم TTEMWUN,ETTEUWN (r)‏ 
إيغرمانرس . (») 6507991406" رت ,6 6110 750*699 
قمص . مدير 

طرى . رخص . أخضر. (adj. nm)‏ 0110م ۳ 
ناغم . رخو ۳667و 

جری ماء . قناة (r)‏ 506 ۳۲ ۲2۵ 


82۵ ۵۱5۵:۵2۵۱ (7) waıerjar قثرة . بلاص . بلاص‎ 
“IOC (r) 

۰ Troc 6 

۳2 ۵6 ۵۱۵۱۱۲۱۵۵6۲۴۱۵۸۱ (r) 

غطاء التابوت محل الاستففار 

material هيول . مادة‎ ١ 

هيول ‏ هادی 

forest, amount of wood غابة . أجمة‎ ۲ 

۳ طين . وحلة رليب) 

سن البلوغ . القامة . شباب )7( ٩۳2۱5۵2۱16‏ 

٩۳2۷۱۲۲0۰ (r) دخيل . غريب‎ 

مديح . تسبیح (7) 05۳16 1۱02 ۵1ج ۷99۱/۵205 


تسبيحة . ترنيمة . ترتيلة . نشيد (۳) 7991406 ,۲۹9۱06 


ابن 507 


ابن ۱ 


۹۴۸۵۰۴۸ (T} 
» 6 


hymn 

مرئل (r)‏ 99110206 ت,20 وريدم 
(mw)‏ ۳1۲5960۱۱۲5 ۵: 01159011715 

ثروة . مال . صمتلکات 

"1150914 (adjim.) أزلى‎ 

ازیا (adv.)‏ 4011 5م0113 


*۲ 1۲6 (prep.) for, concerning لأجل . من أجل‎ 


خادم . تابع ٩۴1۲6۳6۲۲1۲6: ۳۲۲6۳6۳۲۲۸6 (r)‏ 
خدّام زس) 61 كع مع 11م 
ضعيف زفه)  ٩۳1۲6۳696011‏ 
۱- اتضع . تذل . 707]08.2626118 ,7083.229 
احمل . مت 


۲ - وتعنى : عرض نفسه لر 


40111114 


3 : 892 


لد 


مبصب البشر loving mankind‏ الي نر نات 

فبْلة ون (r)‏ 9( 

41218 (7) love, friendship حب . صبداقة‎ 

كريم . مضياف عاطه‌لامد:/ ۰ PIAI2,%1۸07Z,€10C‏ 

(زاند بمعبى) : مب 4120 

بحب الرئاسة )7( 9615م 41205 

20660: loving God | ma + ٩ 

۲ ہ فپلوٹاوس راسم شخص) 

مُجب الجمال PIA0KaAAIN‏ 

مب العالم 6 

۱ مشاجرة , )7( 010۱۱6 12) ,1201161۳15 
مشاحدة ر لر ۲۲ : ۲۸ ] dispute, argument‏ 

۲ - مسابقة . مزاحمة 

Pi AONEIKOC,PIAONIKOC مشا کس‎ 

argumentativê 

412017 8 ۲ loving his parents مب ابویه‎ 

محب التعب 12 


۱206 {adg.m.) 
120600418 (r) 


مسب , ودود , حبیب امه 
حكمة , فلسفة . (محبة الحكمة . 
philosophy, human wisdom‏ 


فيلسوف . (مبحب الحكمة) (r)‏ 412000406 


philosopher 
. ۷ تفلسف‎ 
12061075 عاطفى : ودود . محب للناس‎ 
01001106 loving Chris! مجحب المسییح‎ 
4۱0۱۱ (7) ] نسر زلمپ‎ 
25041 1۱5 (7) تبجدیف‎ 
26595 (r) بلغم‎ 
(9 مزن بالالوان‎ 
2: ۳6۱96 2/201۸ ١١ هَرْرَ . اکثر الکلام ر جر‎ 
42۹۴606 (r) کشر الکلام عن نفسه‎ 9 


) ۱۳: مهلدار ر يمره‎ - ۲ 
40806 (r) خوف . مخافة . رعدة . مهابة‎ 
fear, reverence (for God),respect (for persons) 

-meTa poor ۴ بمخافة‎ ١ 


تمر هندی (n)‏ 40111810 
فینپفیا )7( ۳011۱۱۲ 
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عدسة ورء1 (n)‏ 98106 
أقرع , أصلع (r)‏ 2251۳06 
بوضوح . علالية (ad) clearly, openly‏ 48.0606 
فانوس «عنما (r)‏ 485106 
نجَفة )7( 511 ۰ 
خيال . تصور () PANTACIA‏ 
تصور . تخل 56 
فرغو Papa® (r) ۶٣۸4۲۵٥۸‏ 
فريسى ہ۶۸ (5) papIcaloc, Pa PICE0C‏ 
١‏ مداواة . علاج(7) 2195616 1956155 5 


۲ - بیخر . تعزيم 

صيدلية (r)‏ ۳1211011 6 :616۱0۱۱ 2 5) 
۱ صیدل (r)‏ 506۰ 2 48 
۲ سخار [ خر ۲۲ : ۱۸] 

حفرة . هاوبة . نقرة (n)‏ 2506 
فسيلة نبات )7( 80126 
فضية . مسألة )7( 521100016 = 5016 
٩‏ فسقية )7( 50115 


سقف منزل مغطي سخشب ز لیب ] (r)‏ ۲2۲۵0995 


عباءة . رداء ز تی 4 ٩۳:‏ ] )7( 620110۲ 
تبرّع رعر ۱۲۰ ۲۹ ] (n)‏ 99و( 
سیخ . اسیاخ 62111 600 
مائت. peapP Tor perishable, mortal‏ 
أبدى , از ٠١3463711 i۸61‏ 
الخريف وه (5) 46110710018 
نفم . صوت (r)‏ 00۲06 
حسود (r)‏ 4600111۳۲ 
وس )7( 90101۱۴۳۱5 و (r)‏ 460106 
envy, jealousy‏ 
envy, be jgalous of amr‏ ۱ 7 * 
19 جمرة )7( ۷۵ = PIAAH‏ 


bowl (1: ۱ jر) جامة‎  " 


(زاند بمعنى) ؛ مچب -4125 
محبة أخوية )7( 2۵2۵62۳96 
محب الأخوة loving brothers‏ 04 


۲ص 


تر 1و1 KovTag‏ ۲۳۵۵6 111۳68191 


العا العامل لمرة العقلاء و کنز ۰ 8801017 1۵0 0۲9۵ 
الآباء ز لیب ] 
١‏ . جامة . کاس !سمط )7( 5۳21۲ 
۲ جمرة 
حماية . وفایة (r) protection‏ 43385145 
سجن . مخرس (مكان حجز . تخشيبق) ‏ (7) 2.3.314 
prison, jail‏ 
عضابة . حجاب . PFTAAK THPION (r)‏ 
(تلیس على الرأس أو الذراغ) !ارام 
يعراضون عصائبهم ‏ ۱۱۵۲۷۲۵۵۲۸۵۱۵۱ مليوس 660#- 
[ مت ۲۳ : هع 
حارس ماو (r)‏ 4 
قبيلة . سبط . طائفة . غشيرة طا زج PFAH‏ 
غریب . اجنبی 6 2 
() 1201161116 = 42601111615 
مشاجرة . هشاحدة 
طبيعة , طبع 7۵ )7( ۳۴6۱5 :,۴6۱6*) 
طببعة واحدة NOTWT‏ © 
صو لت voice, sound,noise‏ (>) 1۱۲۱ 
تلیفون ر تركيب فباسی ] )7( ۶۲62۱9۱۱۳۲ 
نور . ضوء ٢۸وا pwc; 0407706 (r)‏ 
جب . نقرة . حفرة )7( pwCcca,PocCca‏ 
کو کپ ۸۵۲هام ,27اى (n)‏ 0671۲۲۲ 
السبعة الکراکب السيارة ۲۵ 90۲/۲ 15][- 


وَلَدْتْ هذا الک رکب ۲ص( ۸۱۷۵ اضف 
العظیم 
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Qoifiikon 


عتال ز السلم ] (n)‏ 04901011161۱1 


بلح عجوة أو آمهات (r)‏ ,۵11۷۱2 
صوت pPONH (T7)‏ = ۲01۲ 
لیس . تسربل ۵۵۲س 0۵20 
کسوة . كساء (r)‏ 40۲۱699 
ضريبة . خزية . عالد عاباط1”! ته (n)‏ 0۳06 
يدفعون له الجزية ۵ 020۶ جوم 
فرت ۵6۶ (r)‏ 40۳1۱0۰ 
حفرة . نقرّة )1( pwcêa‏ = 0665 
سوط . كرباج . فرقلة whip‏ _ )7( 6۵۱۵ 
ضرب بالسوط . جل ۷ 0 a‏ 
beat with ã whip‏ 


۳55۹06 )0( ملتقى الأربع طرق . عفارق الظرق‎ ١ 
fence, waİl, hedge وتعنى : سياج . سور . حائط‎ - ۲ 


[ مر ۲۱ : ۲ ] 

سياج . سور , حائط PpPaK TOC (r)‏ 
-١‏ غنبهة . سالب . نهيبة )7( ۳6۲۶ 
عم MHI Hmipwurt 821051 max HFppeTa‏ ل[ 
أعطبى الرجال وخذ لنفسك الغنهمة 

۲ نقود . لمن 

۳ مكفاة . رلح . فائدة 

أفريقيا :۸ (r)‏ ۳۱۱5 
فشيبة رنوع من العقافیر) زلیب] (n)‏ ۴۱۵۱۱ 


عقل . فهم . ادراك . تصور . تبضر : ذراية() ۳0۱۱۸616 
insight, wisdom, way of thinking‏ 


عاقل . فهيم . متبصر wise‏ 


۴0۱۱۸06 (n) 


XA OH 


74 894 


۹ 


۲ وتعنی : مشاجرة . عراك . خناق 

زوبعة . عاصفة . نوء (r) storm‏ 09011 1۱,619 96619 
دفز . (r)‏ ۳5۹01۱ 5۹02۱96۱۳۵5 966۱۳۵5 
مخطوط . کتاب خط يد . سجل الدیون 


رسامة . وضع ید . تکریس )7( 966۱۴0۲0۱۱115 
سم . شرطن appoint, choose‏ ۷ ۲ .۰ 


السلام (للسحية) . افرح 6 = 966۳۴6 
السلام لك يا مریم 5 _. -XEPE‏ 
سلام لك (فى الخطابات) 6 966۴6- 
سكم . یی 4 1" 6 م906 م 11111" ع رع 96 مع e‏ 


سلام . تحية 
الشاروبيم (طغمة من الملائكة) 


966۳6۲۱6۹06 (r) 
966۳052۱۹۵ (n) 


شاروبیمی ۲ ۷ 6 6 
١‏ حسّك . شوك (r)‏ ۳606:9666 966 
۲ - آرض قاحلة أو مجدبة أو بور 

أرملة (7T) widow‏ 26۲۱۳6 
أرمل XHPOC (r)‏ 
خلوة . قلاية . صومعة (7T)‏ 96615 = 9615 
(وأخذت منها كلمة تكية) 


رئيس آلف . قائد جيش . أمير (r)‏ 961215۳9606 


tribune ] ۲4 : ۲۲ راع‎ 


5261210 thousand (1000) )١ ١٠٠١ ألف‎ 


صك . مکتوب (r)‏ ۳6۹0۱۱ 96۱2۸۵05 
تيس (حیوان) (r)‏ »261986۳ 
وادی (r)‏ 20619952206 


[حز 4۷ : ۱۲ - ۱صم ۱۵ : ۵ - آی۲۱: ۳۳۳ ] 


زوبعة عاصفة 96۱٩9 601٩۱ = 9761999011 (r)‏ 
(r)‏ ۳6۹0۱ 661۳۵6 = 600۱ 96۱۳۵5۲ 
١‏ مخطوط 
۲ سجل الديون 
رسامة (>) -921115.5966120"101115 961۳0۲ 
ثوب . رداء (r) tunic, shirt‏ 42۱۱ 611 
تلج (r) snow‏ 5061211 
قميص . عباءة )7( 9629916 = 962996 
ذم . هجاء )7( 526*561 
ذم .ھج sneer‏ ۰*۲ 
خضرة . عشب )7( XAOH‏ 
موضع خضرة ۷ 0۲195 ۰ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 


4> السلام (للسحية) greeting‏ 6 2051۳ 
۲ - افرح rejoice‏ ` 
۱ - وضع داخل . دب . دس 6 


851 62۲۷۱ 1606195۵ 509523- 
دب ذراعه فى الدست 
۳" آنزل [أع ٩‏ : ۲۵ ص ] lower, let down‏ 
(n)‏ 266267 
(r)‏ 50۲0 6 


stones أحجار‎ 
لجام‎ 
bit, briddle (of a horse) 


القع 


Of XaAAINONC 
-JreqOî XaAınorc 1۲6۵2۵6 an 


XaAAKINU (r) 


۱ - دست . قيزان (r) ٠ (copper) vessel‏ 552161011 
؟ ‏ لحوقى . لأسارولة . قذر رحز ؛؟: ع 1سط 


برونز رز ١‏ :1ع (r)‏ »96521602185110 
نحاس (r) ) = 2099۲ ( copper‏ 96521606 
کمامة (r)‏ 06 59906:9659 96 
شق . هوّة . آخدود . خواء (r)‏ 96506 
مسك ز السلم ] (r)‏ 9651۲1۲1۳06 
صورة . هيئة . شکل . شخصية (r)‏ ۲۲۱۴ 965۳51 
likeness‏ 

جسم . شخص EPXAPAK THPIZIN‏ ۰ 
نعمة . هبة . عطية . مِنة . فضل . مكرمة . () 965۳16 
uiaحة grace, kindness, mercy, goodwill‏ 

نم . وهب . منح . تكرّم . أفاض على 6۳965۳1726686 ۰ 
أنعم 6 19مة e‏ 
نعمة . هبة . موهبة . عطية زو (r)‏ 965۳۱6۹95 
ممتلئة نعمة (7T)‏ 2196۱۱۲۱ 965۲۱۳۲ 
حج . تقدیس .۰ (r)‏ 596352945 )1( 966۳95615 
رزيارة الأراضى المقدست) 

بطاقة . کارت (:0) ۲ 966 
ورق همهم XAaAPTHC (r)‏ 
سكرتير . باشكاتب (r)‏ 966۲۰۲026۱۵ 
جمیل Toc‏ 265۳ 
زهرة جميلة 6 ۲۲۲۱ 0- 


جب . حفرة . شق . آخدود (+) 9506 = 965006 
۱- خلوة . مکان منفرد . قلاية )7( 966159615 
۲ - وتعنی : جحر أو مأوى أو مربض للوحوش أو افوام 

۱ ریح عاصف )7( 966۱995615 


xwpoc 


895 


XOAH 


۲ - وتعنى : منفعة . فائدة 
منادی (r)‏ 96۳۱۹95۲۱ 


زبرجد رز ۲۰:۲۱ (r)‏ 96۱602۱۱606 


96۳۱6۳۲16۱۱0 (n) Christian مسیحی‎ 
2۳۱6۲06 (r) Christ المسیح‎ 
۰ ۳6۹۵6۳۱6۲۲06 (r) Christian yaa 
۰ METXPICTOC,METXPC (7) المسيخنة‎ 

christianity 
۱۲ 6 لابس المسیح‎ 
6۱۵۹ خریستوذولو . عبد المسیح‎ 
علم المواقیت . تاريخ الأزمنة )7( 6 ب‎ 
26۳0۱۱06 (r) مدة . زمن . سنی الحياة . قرون الدهر‎ 


time, extention of period of time 
-(۱1۱6 02ق8غ ۱۵۱۲6 9 عدریان‎ 3074096201106 ۹ 
] ۱۹:۲۲ لا يقدر أن یطلقها كل أيامه [تث‎ 
9606021606 (r) 
96۳160 1۲ ۳6/0۵ (n) 


زبرجد chrysolite, yellow topaz‏ 
حجر اللسجين رحجر كريم أخضر) 


chrysoprase,green quartz 


20006006 (r) ذهب 014ع‎ ١ 
قطعة نقود ذهبية نذه 4ادع‎ ۲ 
961606۲09906 (r) فم الذهب‎ 


(لقب يوحنا بطريرك القسطنطينية) 


golden, made of gold 


XPTCOTC (adj.) 


200 ۳ cover or adorn with gold طلى بالذهب‎ 


بلور . کریستال (r)‏ 06 96۳۹۳6۳۲622 
داين 11 = 26۳۲۲۵۵۳۲۱۲۱ 
استیل . استخدِم (فعل أمر) “زه مكنا e, "ke‏ 2۳9 
[ ام ۱۰ :۵ ص ] 


الوبر (حيوان) رلا ١1:هع XTPOTPTAION (r)‏ 
كورة . ناحية . فطر . اقلیم . منطقة )7( 969۳6 


country, region, territory, neighborhood 

-Fxwopa NXHur اقليم مصر . القطر المصرى‎ 
6 49( ۳۱۲/۹96 (r) حوش . فناء‎ 
YX WPION (r) piece of land ضيعة . عزبة . ضاحية‎ 
2060902106 (prep.) 


570600206 = 260206 (r) 


without, apart from ما عدا . سوی‎ 


خورس . صف 
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201 الصفراء . المرارة‎ - ١ 
bitter ] 4 : ۵ وتعنی : علقم . مر [ آم‎ -۲ 


9602۲ )( 


تل.رنم. آنشد «غنی أثناء الرقص) 0۴65611۷ 96 6 ,10 لع 6*6 م060 


هبة . عطية . انعام . (بقشيش) 

. خورس . صف . جماعة المرتلین‎ ١ 
جوقة موسیقی‎ 

۲ - وتعنی : دور غناء بالموسیقی 

١-عُشب‏ . حشیش . كلأ () 960۳۲06960۴۳۲0۱۱ 


grass 
-naqorws 321۲۱360۴۳۲۵6 nape 6۵۹۵۸ 


XOPHTIXA (7) 
960۳06 (r) 


كان يأكل الحشيش الذى جفت worwor Sen PpH‏ 
زهوره فى الشسمس 

۲ - وتعنى : مَرعَى . مرج 

9656656968666 ۰ ۰ استعمل . استخدم‎ ١ 
] ۳۱ :۷ 7کو‎ 


-ne epxpacee 21۲15۲۵۲۲ MNpeqweuwi ۵‏ 
رالابن العاقل) يستعمل الجاهل خادما له رأم ٠١‏ : هع 
(غير موجودة فى العربى) 
۲ عامل رأى ۲۳ :۱ ] 


۳ استفرق . لزم لٍ 
5- احتیاج . حاجة need, necessity‏ (۲) 9006155906215 
احتاج . اعتاژ . اضطرٌ إلى .ePXPIa‏ 


۲ - منفعة . فائدة 


دين 
على دين 


داين 


xpeoc,XPEWC (m) 
soron orxpeoc 6۴۱ 
٠ EPXPEWCTIN 

ملرین . (مديون) ر لو ۷: 4۱ ] XPEWCTHC (r)‏ 

96۳۲/۹9۹6 (7) money مال . نقود . عملة‎ - ١ 

۲ - غنى . ثروة زمر posessions, wealth ع٠ :٠١‏ 
عوطم يززة ودء 

وحی . (7) 11648865 169906۱26۳۲۱۹۹65 71 96۳۱۲۱۹96 

إهام .نبوة . کلام موحی ڊ4 oracle, reply from God‏ 
7 لو ۲ : ۲۱ ] 

نفع . قيمة . فائدة 

value, profit 


loving money مجحب للمال‎ 


96۳۲6۱۹906 (r) [ = war [ 


استعمال رو ۱ : ۰۲۹ ۲۷ ] XPHCIC (T7)‏ 
نبوة . وحی . إهام (r)‏ ۳۲۱۰۹۵06 96 
صالح 1 طیب kind, loving, good‏ 0 2۳۲۲۲ 
صلاح (7T)‏ 65۲6۳۲۱۲۲06 99 ۰ 
۱ - احتیاج . عوز )7( 96۳615 = 26۲15 


۷ 896 ywpë 
FAA! (7) ابصالية . ثرتيلة‎ | ۱6۱۴2۵۵6 )۳( lie, untruth كذب . تلفيق‎ 
٠ للامع‎ 11 sing a hymn رثن‎ e perAONPOPHTHC م ععاتژ‎ 0p 1e۲ نبى کذاب‎ 
۰. ۲ رتل (فمل اس‎ ۰ ۹1۶6۷20962۱67۲06 (r) السیح الدجال‎ 
۹۶۵2۸16 (or) قرار . مدشور ملوکی  () 5۱۱۳16995 1۳۱09۵ | مقص‎ 
۹1۶22۸06 (r) psalm, hymn gaja | ۱۲۲۵۳۵6 (7) حصا‎ 
۹120۵2۱6 (7) تزكية . انت‌خاب () ۹۹۳۵06 | الأبصلمودية‎ 
(الکتاب المفعمل على السام‎ ۱۳۰۳0۳۲0۱۲ (r) حجر الفسیفساء‎ 
WFAA THPION )5( رامزع-١‎ | pe1 )( انتعاش‎ 

۲ ؟. کتاب المزاهير 
نفس . روح PTH (7) self, inner Ife‏ | »ء ۹ 
. ملحن , 3A THC‏ 

ال ی EEE‏ مرل ملحن (r)‏ ۲ 2 نل 
برد . قر هاه (n)‏ ۹۳۲۷۳۵۵0 بساریا (صغار السمك) (>) ۱6 ۹۳۵ 
ا )7( ۹۳۹6۵616 ١‏ خزامة الأنف رحلقة توضع فى الأنف) ‏ (>) ۹۶6220 
حكة . جرب (>-) ۴± | ؟.اسورة 
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062 


897 ف 


0 


كد . مثل . كسما ا ,كت WC, a WC‏ 


أوصانا hosanna‏ (عبری) 96511115 
كذلك . بالمثل (adv.)‏ 9651۳۲۲۵6 
فائدة . نفع . نتيسجعة likewise, in the same way‏ 
کلّی القداسة . القديس . الطاهر WCIWTa TOC‏ 
كما . مثلما ۱۴| 
حتی أن thal, so that‏ 6 7( 6,2 6067۲ 
فائدة . لقع . نتيجة )7( 6 ,0626۱5 
advantage, benefit‏ 

eT wpeara b+ أفاد . أٹمر ابأإعىه‎ 
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(آخر حرف فى الأسجدية اليونائية) : مععاجره Ww‏ 
أنا هو الالف والياء ۳۵ ۵ ۲۲۱5۵ 1۲6 -anoK‏ 


02۷,۵۵2 (7) تسبسحة , ترتيلة , آغنية‎ 
song, Song of praise 

هذا . لذلك ازع و لقن 
آوفیانوس . حيط (r)‏ 91611046 
موجود . کائن زرد 
فى الحقيقة . حقاً رات 
جراد . جندب رلا ۱۱: ۲۲] WIN ۲ 8.1۲16 (n)‏ 
نجوم. صجرة (n)‏ ۵۱۵۲۱ 


e 898 


= 


2&OP UH 
۵۲۲۲6 ۱۵۹۲۲6۴ (r) کبد‎ 
2GHTEPE THC (r) خادم‎ 
۵۱2۵۱۲۸6 = IAIWTHC أبله 0ن4‎ 
2۷ مکان مقدس . هزار عممام برام‎ 
۵۱6۴۰ - 6 5 « هقدس رامیا‎ 
GgIKANOC,01 ۱۵۱6۱06 = 0 


۱ مستوجب . مستحق . مناسب . لائق . كفو بر ,71٥س‏ 
۲ كاف رکافی) بش ۱١: ٠١‏ ] بای 


باطلا . عبثا رغلا ؛ : ۱۱) 2۳ 
أيقونة . صورة . شخص )7( 6۱۵1۲ = ۱۵اه 
زاكر ۱۵ : 4٩‏ ] 

«Ol ۷۵۵۲ مصور . مزسوم‎ 
2۱۱۱5 = IMA (conj) in order that لكي‎ 
۵,17] ممع‎ = ITEC (r) ) ۳۲: فارس راع ؟‎ 


horseman, cavalryman 


معبد . مكان مقدس (») ۱6۳6۲۱۵۸ = 710۲ 13ع 


سلام @gIPHNH = EIPHNH (7) peace‏ 
مَلْمِي . مسد @IPHNIKOC = €EIPHNIKOC‏ 
تاریخ history‏ )7( ۵16770۳16 
أرخ EPaICTOPIN‏ ,+ 
مزرخ (r)‏ 806 ۵۱0۲0۳۱۵5 
(عملة رومانية قديمة) (r)‏ 020۵07۲۲۱۱۱۵6 
مطلقاً . كلية . اليّة (بله) 02.0626 = 0۸ع 
at all, actually‏ 

بالمثل . 3,010 ,0940106.ت 
مقالة . خطبة . حدیث . عظة )7( ۵09962۱5 
خطب . تحدث 2 
اع زاف confession‏ )7( 616 20990205 
اعزاف confess, admit‏ 2۷ 
معزف 2ZOUOAOTITHC (n) confessor‏ 
سلاح 2gONAON = OTAON (r) weapon‏ 
خضار [ب 29۶ =[ )7( 01۲۵۳6 = ۵01۲005 
لكى 26 
حلم . رؤيا (r)‏ 02۵ 
رؤيا . منظر )7( OPACIC‏ = ۵0016 
vision, appearance‏ 

اوقع قصاصاً . عاقب 20۳12 
قرار ملکی . مرسوم رد :۸۰۷ ) (r)‏ ۵0۳6۵۰ 
١‏ داقع '' 1 () م0 
" - دوافع . مُغريات (mı)‏ 


۱۱0://6۵۵۷۳ ۵۵۵۵0 


هرطقة . بذعة )7( ۵16016۵6۳66۱۵26۱ 
سلسلة )7( 520*616 = 2۳60۵66 
[ لو ۸ : ۲ - مر ۵ : 4 ] 

۰6 00057۲22 2 ]51 ۵57۲2 
بالجملة . عموما . بالاختصار 
بسيط . سلیم النية لو ۱۱ :۳4 1۲201۳661۲2056 
ف . إذن . يا تری زاكر ۱۵ : ۱4و ۱۵ ıer, thus‏ 6 ۵5 


إذن لذلك ۷ ۰۵88 
مر کبة . عربة (r)‏ 6۳46 = ۵8196 
١‏ قبض على . أخذ عنوة take by force‏ ۵۲6۲۱ 
۲ ۔ افوس . هاجم 0:0 
مظلة . قبة )1( ۵5۱۲۱6 
أسبوع week‏ () 682096 = ۵682۵956 
قائد مائة (r)‏ 667۲0۱۱۲8606 
يونانى 60 = gEAAHNIKOC‏ 
وادى . أجمة . مستنقع . أخدود . حلفاء (r)‏ 206عت 
[ خر ۳۵ : ۱٩‏ - اش ۷ : ۲۵ ] 
رجاء , امل زاكر ۱۳ :۲۱۳ hope‏ )7( ۵627۲16 
رجا . ابل 76 ۰ 
عدیم الرجاء . يائس 206 ۰ 
باس )7( 196۲5۲۵62۲۲16 ۰ 
منظر . کیان . هيئة )7( ۵616 
© 0۷۵6716 5611- 
بهيئة قوية لعلامة الصليب poc‏ 
هرطوقى . مهرطق (r)‏ 5۱۳6۲۱06 = ۵66۳۲۱06 
صاحب بدعة 
GEPMHNETIN interpret, explain wd‏ 
تفسير )7( gepuHmia = EPMHNEIA‏ 
interpretalion, translation‏ 
وال . رئيس (r)‏ ان لد ۲ = 60۱۱ فوع ۵5 
governor‏ 
ولاية . راسة )7( ان ۱96۲۵۳6۱۵ ۰ 
راسی ۷ ۸ بزع 
إيغوهانوس . قُمُْص . مدیّر @HTOTIMENOC (r)‏ 
بسرور اهماع (adv.)‏ ۷۵60۵6 = 22۵6406 
اذا . بعدما . قد زمر ۲۸:۱۳ - ۱کره :۴ ] 22 
لذة )1( HAONH‏ = برورمج بوم 
lust, pleasure, passion‏ 
تلد 6 7 
0 ۸۹۴۱6 = ۵2۵۵2۵۳۱5 
سن البلوغ . كمال القامة 
أليف . مستانس :29 


0067م 899 gopuec‏ 
خدمة (+) ۸۹۳1۲6۳6616 | ساحل (r)‏ 60۳9۸66 
٩‏ خا ٩۳1۲ 6۳6۲۲6:۲۲ (r)‏ . قلائد رنش (nı) ) ٠١١١‏ ۵۵۵9۱۵۵6 
دم مم ۲ 
-ETavÎ 1266 NIgEYTEPETHC / Fanostia‏ ما دام . بما أن . حيث أن . ۷۷ = 306,3,06011 
لما جاء خحتام الظلم حالما as far as‏ 
"١‏ شرطی [مث ۰ : ۲۵ ] طالما كه 07| كه 21 206011 ۰ 
(r)‏ 7531494011 3105 = 5۵۸۱ 253105 | لما . عندما . حينما OTAN‏ = ۵07۲2 
مثال.قدوة مام ه×ء when, while, whenever‏ 
hoTağTIoTPa ıto‏ ۷۲ 009056711 8- ۷ 5 حينما 1 بينما 20TE = OTE‏ 
ترك لنا مثالا لكى نتبع TCI‏ ۹ 6۸ ار 100 صولجان )1( ۵۵206( = 8۲06( 
خطوانه (۱بط ۲ : ۲۱] ۱ 
FOP‏ 
مستند . صك . أمر ملكى )7( 014.قم 581105 ب 3 
ed 20001261‏ ۳ ۲ سیم 
خطيب ۵ ۰ = 
قاعدة . نظام . أساس . ترتيب . مشروع (7) ۵۳1۲066616 اوس 0( ۲ عم 2P‏ 
0" 6 8 | أرجوان نة الأعد) (r)‏ 611011 1111م 
نافق . تظاهر . رائى . اذْعَى pretend‏ 2702111111 | آهان . شنم ۲ 2 
ریاء . نفاق . )7( ۳۲۵2۴۱6۸ = 2۲۲0۴۱۵۱ | وال HTEMWI (r)‏ = از وذو مات 
(r) hypocrisy, pretense “imla‏ ۷۳۵۷۵۱۱۵6 = ۵۳0۴۵6۱06 


@&TTOKPITHC = ۹۳۲۲۵1۲7۲۳6 (7) منافق . مرانى‎ 
hypocrite 
2*۴ ۲۲ 0٩8 61111۱:6۳ 2*۳ 1۲ 0 4 611111 bear صبر . تأنی‎ 


2511099401114 ۳۲0190۱ (7) صبْر . طول أناة‎ 
patient endurance, perseverance 


۵۲۳۲۲0677 8.0616» = FTOCTACIC (7T) 
أقنوم . شخصية‎ 
۵1۲07۲5۷ = ۳۲۲۵۲5۲ (7). طاعة . رضوخ‎ 
obedienca امال‎ 
۲ 5211 خضع ل . صار تحت سلطان . تبع‎ 
submit to, obey, be under the authority of 
عون نومه ری و۳‎ 
۵*۴ 1۲0*۳۳5 06 )۳( معاون . ساعی‎ 
٩۳۲۲0۹۲۴۱۶ (7) ازاز . تفزز‎ 
۵۳1۲1۲۱۵6 (r) فروسية‎ 
5م0140 = 1100م‎ vegetables خضراوات‎ 
۵٩۳606:01 60 )۱:۱ مساو ( ۲ب‎ 

-nacor ۵6۵6 an (66 TormueTueeopeê لم‎ 


تتفق شهادتهم (أي ‏ تكن مساوية لبعضها) [ مر ۱4 : 6٩‏ ) 


زوفا . صابون ٩۳۵0۵1۲0۱۲ (r)‏ 
نشيد . تسبيح MAH )7( song‏ = 22 
قطعا 6 = ۵0206 
ك . مثل . كما WC as, like‏ = 6,446 
حتی أن 6 6 = ۵467۲6 
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0 ۶ ۵ 
هدبر . قمص . إيغومانوس 
HETTOYTILENOC SEN ۴‏ الاضمالهم- 
رجلان متقدمان فى الأخوة راع ۲۲:۱٣‏ ] 


كان مقدما ۲۲6826 ۷۲6 ۵۷۳۵۳۱6۱06 1153061- 
فى الکلام راع ۱4: ۱۳ ) 
أبله (r)‏ ۱2۵۱۵۲۸۰۵ = ۳2۱۵۲۲۲6 
تلد © 2011666" ترء ,ع 2011668 ماع 
لذة )7( PAONH‏ = م2 


2۳2 5 ۳۹۵۳06۴2۵ 65۳۵5۲۵6 (r) 
) = 0 9۵0۲ مجری ماء . قناة ز بش ۱۲:۳۹ ( ص‎ 


۵2۳۸6 = 2۵۵۸6 (7) water jar قَدْرَة‎ 

۵٩2 ۳۵۵۲11606 (7) ۲ : ١4 شسعسقر (مریض بالإستسقاء) ز لو‎ 
suffering from dropsy 

۵2۲ (7) ( = 20۱82۶ حماة . طين (ص‎ ١ 


طين الحمأة ر مز ۴۹ : ۲ ] 
حماة الموت رهز ۲:۱۸ ] 
۲ ای مادة هیو لية 7۵/670 any‏ 


۷ ۶ ۵941](- 
۴ ۳2۷ م 


سن البلو غ . كمال القامة() .1422011615 = ۵2۱618 
۱ أليف . مستاأنس 0ع ووم م 
۲ دمث الاخلاق 

۳۵206:۵۱۵۵ (r) مُرئل‎ 
۵٩۳۹9۱۱06 = ۳۹۱06 (r) ترتيل . تسبیح‎ 
۰ 6۵ 6 رتل‎ 
gTTAP,AaHTAP (n) كبد‎ 
٩۳7۲6۳96۵۱۱۲6 (nm) أموال . ممتلكات‎ 


مشیر . مستشار ردا (n) )۷ : ١‏ ۵۹۳7۲5۲046 


فهرس الكلمات العربية ARABIC INDEX‏ 
هر تبأ تر تيبا أبجديا مطلقا In strictly alphabètical order‏ 


726 * 421 04, 463 a, 466 a, 469 a, 478 a^, 


,8 604 ,*8 563 ,*5 562 به 525 ,8 519 ]ار 37b‏ 5 
a*,b*, 623 a,‏ 620 رط 618 ,61098 ار ۱ ۱ 
a, 747 b*‏ 667 نو (قط) ۵ 701 b*,‏ 48 5 ۱ 
اعد عن ,8 679 به 676 ,8 509 ,۵ 327 | أبدا (مطلقا) a‏ ی 
۶ |إبداع *0 456 ,*4335 ه 428 مین ١|‏ (للاستفهام) 7۵ 
ابیذ (فعل آمر) ۰ 3998 ,*3468 ,*8 245 | ایدال وم | اثتلاف ٩‏ 64 
ایض © 6 رابت 146 | ابدع b, 409 a, 428 a, 456 a“,‏ 55 ,' لفق 1 0 9 ای 
أبقار * ,3 47 | انز" لس ر 
ابقطی ,88 | ابّدی 9۵ او وه 
ای »543 به 421 ,8 395 ,8 362 به 360 | أبْدَى اهتماماً ط493 اف ر- : 
ابقّی على * | الأبديات 543b‏ 7 1 0 . 
ای فى 28 | ابدید 8 543 ظ 363 b*,‏ 146 ۷ دي 5 5 0 
ابْقَى ل 8 | ابرا 6 490 ,6 468 ره 433 | !با ۱ 
یی من 68 | ابراه وم ووه |اباذ ۰ 23805 به 224 ,ايه 170 ,1556 
3 ۳۳ مر | ù,‏ 619 ۵ [54 , .3 512 5 429 *9 272 
بكم ,62 326 ,5 232 ,*۾ 181 , سد إبرام ۵ 431 b, 640 b‏ 634 ,طبه 625 
2 اپرة *5 482 ,ه 69 | إباذة B,‏ 625 ,*ظ 541 رط 430 ,۵ 170 
ابل (جمال) * 92 ,5 731 ابرة البوصلة م3 1 , 1 H6 û‏ 
ابلق ۰ ۵ 62 ابرة التطريز 5610 a,‏ 58 أباطيل 2 590 D,‏ 43 3 39 
الله 304036 | برة النياطة ,1380 ,1260 وى | ابآن (فی عهذ) 76 ,198 
اى (اتلف) © 639 ,ط 429 ,۵ 128 ,8 123 *5 650 ,*ظ 449 | ابناغ 5 603 ,*ن 460 ۷ 439 
أنلى (ثفی من المرض) ۰ *8 708 ,8 552 | ابرة كبيرة © 393 ,3 36 |ابنذا 4 433b,‏ ,3 
آبلیس وذ 853 | ابريق. 3*5 454 مق 96 | ابيز 00000 
اہن © 9 به 559 |أبوز © ب 436 ,435۵ | ابضام 1 ,202 
ابن آوَى (حيوان) 235 آبزض 8 | ابتسم b, 25b, 326 b‏ 201 
اہن أكبر ۵ 569 ابرق a/b, 446 2*, 688 a, 689 a‏ 361 ؛ ابتعاد 47 245 
ابن الأخ ,۵ 591 به 564 ره 2,409 385 | ابرق (اهع) 44 | یتفن ,5 675 ,* 4 347 رط 2430,346 
591a‏ ابرم 0۷ | 676a‏ 
ابن الاخت © 591 534a, 564 a,‏ أنزحيض (نوع سمك) 105a‏ ابتغد جانا 406b‏ 
ابن الابن © | ابصا نووز | البْتَعَدَ عن ,65,3386 307ات 245 
ابن الخال © ,6 385 | ابضالية | 65 ,3 525 û,‏ یب 
: 70 ۰ ۱ ابتغى أن 7 
أبن الخالة 58 ابص به 195 رط 194 ,848 a,‏ 246,81 ع ۳ 0 
ابن الەم 5644 بت 564 ره 385 ,2228 743a‏ 70 4 ب 
ابن العمة 0 ا ابصلمودية 5 رن 221 | ابنلاع ۳ 
ج 1 f‏ 0 . د 
ابن ذکر 8 اب من جوم مور ابلح * i‏ 421 ,۵ 346 ,۵ 231 
ابن عاق 545 | اا وو ابتلی ایند 
این وحید 594 باه ووو ابل 10۳ 
۷9 38 |ابطال 6116 ,ه275 دیفم e, 3145, tl r2,‏ 0,263 0,153 
أبنوس 5 ا|ابعتن 27 ,6 112 703 7 | ابنهاج قل ط253 
اند a, 569b‏ 556 به 408 9 272 ù,‏ 265 رهن وود Ce Î‏ 55 
5556 ووه مه 611 ,6 591 b,‏ 499 رن 442 رن 423 |ابتهال 8 79 3S6, 474b,‏ 
بات الجا ۴ ره 641 تهج *ظ 2,483 314رة263ره 32253 
ابنة الرچل | 58 | ابْطل من *م 5441 اَهَل 579 T4,‏ 
آبهام ا ۶ 83 | ابقل من على 8 | احا 5175 
ابهام (غموض) 350a‏ ابد ,*6 346,362 ,ظيه 321,345 | ایح a,‏ 8,817 523 491 ,43 
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أتي وراء 77b‏ 
انی يطلب 196a‏ 
أثاث a‏ 381 
الاك البيت 472b‏ 
آثار 2 151 
ائاز ` م 582 ,6 571 ره 204 a, 202 a,‏ 100 . 
أبارَ إضطراياً 106b‏ 
أثار غیرة 114b, 491a‏ 
آثارَ فزعاً 216b‏ 
لباز فوضي 572a‏ 
أثارٌ هيجاناً 5724a‏ 
اناز هيج على) 4668 رط 447 ,ط 429 
اثارة 571 
آثبات 442b‏ 
الب (برهن) a‏ 442 
اب و ۵ 443 
ار (صریق) b*‏ 456 
ار انطباع) b, 473 «a‏ 445 
افر b, 601 a‏ 150 
أثر الخبتم b, 484 a*‏ 455 
أثر القدم a, 444 b*, 565 a‏ 439 
اثر البسامير 559b‏ ,5348 

أ ,۵ 252 p*, 151 a*,‏ 150 
فد * 332 
أثر ضرية الاصبع 450b, 564 a‏ . 
ار في 557b‏ 
الزي 310b‏ 
الق على 8 458 
ال من 698a‏ 
أتكق رافقد الابن) b‏ 569 
أجل رف الابن) 559 
أل (نوع هجر) ‏ ,2345 ,۾ 213 ,*6 193 
> 564 

60 b, 454 b* الام‎ 
212 b, 555 b, 614b ألم‎ 
7 by, 212 a, 555 b, 844 ريه‎ 845 be ام‎ 
446b, 

264 a, 266 a !ر‎ 
19b 11 
263 5, 266۵, 435 َر ,*8 439 ,ره‎ 
552 b, 618 b 

امن من 429b‏ 
آثنام a*‏ 254 
بلنان 377b‏ 
اجان +4 379 ,ظ 377 
اثني 60b‏ 
الي ارم #29 
ام رو 844 b,‏ 555 ,م 238 ,8 212 
b,‏ 646 
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493b 
57 û, 244b 
244 ©, 607 *, 6298637 نب ,فب‎ 
638 © انْعَبْ يشدة‎ 
427 b*, 629 رط‎ 637 a 4 
473 b* 


70 a, 142 a, 325a, 337a, 4744 
579b, 644a,823b 

107 a اتفاقا (من حين إلى حين)‎ 
1500, 67b, 173 b, 349 ,*ط‎ 356 ١ افق‎ 
495 a, 5 ۱ 
69a ۴ اتفق‎ 
166b افق‎ 
744  )ةبطخلا افق مع (على الزواج أو‎ 
56 a, 69 8,142 بت‎ 73 b, انفق مع‎ 
183 a 200 b*, 356 5,358 a, 
375 a*, 464 a*, 498 b, 552 b*, 
553 726 b* 


606 
179a 
535 a* إئقان‎ 
129 a, 178 b, 328 رط‎ 5 
179a 

724b 

195 ۵ 

705 a 

323 6, 325 a*, 332b 

242 5, 249 a, 280 ۵ 

323 ظ‎ 332b 

476 a*, 572 a, 671 a 

S11 b, 671 a, 673 a اتک‎ 
183 b, 198 b*, 224 a, على‎ 3 
237 a, 242 ۵, 249 a, 280 ۵, 443 5, 
508 a, 511 ,رط‎ 671 a*, 673 a,b 

234 a, 283 ۵, 284 a, 614 a تلاف‎ | 


24 b, 123 5, 128b, 283 b+, اتلف‎ 
429 b, 512 5, 553 a, 593 a, 600 a*, 
614 a, 634 8 


أو 7764 b,756 8775 a,‏ 737 رم 264 
اتم (موضوع) 737b‏ 

اقمام " û, 776b‏ 775 
انهام 738 ,*ه 596 په 572 ره 356 ,۵ 11 


3 رظ‎ 11 a, 117 ۵,130, 855, اَم‎ 
572 a, 596 a*, 738 b 
اتون‎ 


65 a, 469 b*, 709b 

75a ۳ 
75 b, 153b أتى أمام (فى حضرة)‎ 
75 6, 196 © 
76 a, 206 5 
76 û, 77b 
764 


اج b, 263 b*, 315 a‏ 253 
ای من + 201 
أبو بريص 7b‏ 
أبو دقيق 12b‏ 
أبو دلیبة * 138 
أبو شبت 28 
أبو فصادة 794a‏ ,5 125 
أبواب b, 330a‏ 323 
أبواق خافقة 828b‏ 
یو 87b‏ 
انی (رَقَض) 5 679 a, 653b,‏ 70 
أبيب 39a‏ 
أبيس (اله) a‏ 652 
ابش a,b‏ 266 رظ 253 رط 244 
ایض b, 66 a‏ 244 
آت a, 207 b*‏ 206 
آتٍ بعد 206b‏ 
تان ,9 425 رظ 86 b*, 46 6, 78 a,‏ 34 
اتباع * 262 
انيع ,© 243 رط 242 ,۾ 230 a, 224 û,‏ 176 
281۰ 
لبم خطة a‏ 281 
لبم نصيحة 242b‏ 
انْحَةَ إلى a,b, 716 a‏ 176 
أنْجَهَ ذحو 5578 ,ارك 500 ,* 427 a,‏ 76 
اتجام © 342 b*,‏ 309 
اتُحان 6٩, 725 8, 726 a*‏ 603 
انْحَنَ ۰ *9 484 ,*0 273 b, 241 a,‏ 77 
a, 698 b, 726 *‏ 485 
انْحَدَ دِ a‏ 725 
اعد (استخدم) ظ ۵,801 800 ,*ط 660 
الخد شكلاً 634b‏ 
الخد صورة حسنة 371b‏ 
الخد قراراً 396b‏ 
نخد مثالاً 377a‏ 
اتْخَذ هيئة b, 708 a*‏ 634 
افخض (فزع)' a*‏ 304 
الساخ 420a‏ 
انماع a*,248 5257 0,258 b,‏ 242 
b*, 279 a,b‏ 260 
اننع 8 556 a, 476 b*,‏ 131 
انسَخْ من b*‏ 476 
م 2 
نع b, 269 6 279 a,‏ 258 3 2 
ام © 377 
اقح * 831 a,‏ 757 
اتصال 2066 
اتُصال جتسى 71b‏ 
اتضاع 57a‏ 
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286 b*, 729 a, 831 a* احباط‎ 
1 b, 581 ۵ احبولة‎ 
16 b*, 42 6, 237 b, 308 a, احتاج‎ 
516 رط‎ 628 a, 648 ۵٩, 822 b, 895 a, 
628a احتاج أن‎ 
628 احتاج إلى‎ 
407a, 696 b* احتاط‎ 
95a ,748 b, 749 a احتال‎ 
654 b* احتباس البول‎ 
41 b, 278 b* احج‎ 
278 b*, 356 © حتج على‎ 
520b احتحاب‎ 
125 b* احتخب‎ 
4 b*, 5 9, احتَحَزٌ‎ 
142 a, 639 b, 58 احتّد‎ 
780b احْنَدٌ على‎ 
256a احتدام‎ 
3292 احتراق‎ 
685 a احترژ (فعل آمر)‎ 
540, 736, 162b, 8 احترزل‎ 
722 a* احترز من‎ 
141a احترس (فعل أمر)‎ 
664 b*, 706 a* احَْتَرسَ‎ 
83 احترّف‎ 
104b, 308a,b, 461, 575a, احترق‎ 
718a, 767 b 

احترّق كلية a‏ 737 
احتوم a, 597 b, 691 a‏ 454 
احتسب ۵ 531 
احتشام ده 769 به 598 ,8 597 به 553 
احتقم ظ رط 576 
احتضان a, 687 a*‏ 164 
احتطو a*‏ 218 


احتَضَنٌ ,8 463 ,*9 230 ,۾ 169 به 5 ,8 4 


527 a", 565 ,*ظ‎ 587 a*, 650 b*, 

717b 

احتضن طفلاً a‏ 686 
احتطب a*, 324 a, 355 a‏ 114 
احتفال *6 779 ,8 544 ,*8 413 a,‏ 311 
احتفال عظيم a‏ 545 
احتفال بالعيد a‏ 545 
اختفظ ی ,ظ 517 په 508 ,8 507 ,۵ 281 
a, 721 b, 768 a*‏ 518 

احتفظ د (فعل أمر) 770a‏ 
احتفل a‏ 545 
احتقار a*, 611 a, 614 a‏ 607 
احتفار الناس a‏ 611 ,8 554 
احتفرٌ ,۷ 343 a, 335 a,‏ 216 ,* ه111 


361 b*, 394 a*, 419 b*, 438 b, 
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623 a, 792 * 

أجرّى a, 442 a‏ 434 
اجری حديثاً 354b‏ 
اجری رايا 396b‏ 
أجرّى عدلاً 651a‏ 
أحزم a‏ 608 
أجَشَ (للصوت) * 733 
احعّد الشعر b*‏ 145 
إجغلنى 427a‏ 
أجفان a, 397 b*‏ 374 ,8 96 
تن (للبهيمة) 216a‏ 
أجل (نعم) 352b‏ 
أجل b*, 7 b‏ 218 
اجل (عصر.زمن) *6 253 
احَل (عمر) 363b‏ 
اجَل شاناً b*‏ 429 
أجلح الرأس 340b‏ 
أجْلَسَ b, 61 a, 427 a, 486 a‏ 57 
احلی a‏ 406 
احماع 6 672 
احمالی ۵ 775 
أجمّع a‏ 669 
أجَمَع على رأى ۵ 395 
أجْمَل من 201b‏ ,9 30 
اجَمَة 615b‏ 
أجنان 758 
أجنبى a,b‏ 562 
اجَنَة 816b‏ 
أجَهَدَ 6376 ,ظ 501 ,ه 492 ,*۾ 298 
أجَهَدَ ذاته a, 643 b‏ 640 
أجْهَرَ على (قتل) 170a‏ 
اجهّض 6 683 a,‏ 679 
آخهشت a*‏ 666 
أجور 22a‏ 
أجوف a, 660 a‏ 372 
أجيج 486b‏ 
أجير a, 316 ۵, 699 a*, 725 b*‏ 22 
أحاجى (جمع أحجية) a, 376 a*‏ 349 
احاط 5 به 115 رط 114 a,‏ 104 
أحاط ی ,4076 ,۾ 115 ,*ه a,108‏ 104 
5 رط 677 a, 534 a,‏ 431 

أحاط بسور (بسياج) b, 431 a‏ 92 
احاط علماً 5 433 388b,‏ 
احاطة 5 b*,‏ 108 
أحال إلى +2728 
اجب © 145 ,اه 144 ,۵ 143 ,٩ظ‏ 142 
أحّب بشدة a‏ 440 
أحيّاء ۵ 145 


آٹیوبی 34a‏ 
أثيويبا 34a‏ 
أجاب ‏ ,*6 260 ,5 249 ,*۾ 248 a,‏ 41 
b*, 280 b*, 282 a‏ 278 ,*ظ 265 b,‏ 261 
أجاب بخصوص 415 
إجابة a, 278 b*, 283 a‏ 41 
اجاز من 4 368 
أجارٌ فى a*‏ 295 
أجازة * 399 ,5 398 ,۵۷ 278 a,‏ 186 
أجانب a‏ 562 
اجبار 833a‏ 
احبر ,*ط 710 ,*۾ 699 ,۾ 566 ,۾ 114 
783b‏ 

17b أجبية‎ 
254b اجتاح‎ 
274 به‎ 275 0307 a", 342 a^, اجتاز‎ 
359 a, 367 9, 787 a*, 789 a* 

احتاز إلى الداخل b*‏ 787 
اجتاز ٍ © 368 
اجتازفى به 368 ,2538 ,1636 ,67۵ 
* 787 

اجتاز وسط 274b‏ 
احتّث 35 
اجتدب 5 403 a,‏ 354 
اجتر 499 ,۷ 342 a, 339 a,‏ 224 
اجترار © 339 
احتماع a, 69 a, 386 b*, 413 b*,‏ 68 
اجتمّم ‏ *9 413 *0 387 ,*ظ 386 a,‏ 68 
اجتَمْعٌ ضد a*‏ 413 
اجِتَمَع على a‏ 68 
اجِتَمَح فى a‏ 68 
اجِتَمَع معا 68b‏ 
اجتهاد b, 330b‏ 15 
اجتَهَدَ (جَد) a*‏ 124 ,5 15 
اجِتَهَدَ (حاوّل) a, 289a‏ 14 
احتیاح 254b‏ 
اجج 486b‏ 
أحد الرفاع 172a‏ 
أحدّب + 555 ,9 550 ,9 272 ,8 263 
۷ 581 

22 a,b, 61 a, 487 ۵٩, 617 5,726 9* اجر‎ 
560 a آجر (ثواب)‎ 
96۰ اجراء (جمع جرو)‎ 
56a اجراء (اتهام)‎ 
212b, 721a احرام‎ 
716b اجرب‎ 
372 b, 561 a اجرد (من الشعر)‎ 
20 a, 22 a, 122 a*, 217 4 ., أجرة‎ 
487 a*, 662 ۵*, 668 b*, 678 6* 

اجرودی (ناحل الشعر) a, 165 b,‏ 90 
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385 a, 559 a أخ من الأم فقط‎ 
39 a, 58 a, 660 b, 684 ,رط‎ 699 a, أخاف‎ 
710b 

أخاف د b‏ 706 
اخبار b*, 266 a*‏ 265 
إخبار (اعلام) a‏ 576 
اخبار يه a‏ 434 


69a, 245b, 3280, 433, 436 »  ٌرْيخأ‎ 
467 b*, 493 a, 750 b*, 751 a*, 
754 a*, 755 0*, 763 a, 771 a 


أخَبْرَدِ a, 467 b*‏ 434 
احبر عن 5 493 410b,‏ 
أخت b, 409 a, 425 b‏ 408 
الأخت الكبرى b‏ 408 
الأخت الصغرى b‏ 408 
أخت من الأب a‏ 409 
أخت من الأم 409a‏ 
أخت زوجة > 409 
أخت الأب (عمة) a‏ 409 
أخت الأم (خالة) a‏ 409 
اخت من الأب والأم 534 
اختاز 390b, 418 a‏ ,5 361 
اختاً b*, 520 a, 696 a, 721 b‏ 132 
اختبًاً فى جمّی 520b‏ 
اختباء 520b‏ 
إختبار a‏ 642 
اختبرٌ ۵ 641 a,‏ 635 
اختتن ۵ 353 
اختراق b, 786 b*‏ 560 
اخترع * 456 a,‏ 428 
اختَرّقَ ‏ ,*ط 292 ,۾ 275 ,۾ 204 ,۾ 191 


300 a", 334 b*, 483 8, 502 a, 
741 b*, 764 a*, 803 b* 


577 a, 705 a اخنقی من‎ 
333 a اختص‎ 
333 * اختّص د‎ 
330 اختصاص‎ 
482 a*, 718 > اختطاف‎ 
482 a*, 717 a اختطف‎ 
482 a*, 8 a اختَعّف إلى‎ 
132 b*, 271 a,b, 520 a, اختفى‎ 
621 a*, 715 8, 722 b, 6 

524 a, 726 b اختَفی (للشمس)‎ 
304 a*, 370 a اخْل (عقله)‎ 
213 a, 227 a اختلاج‎ 
110 a, 728 a* اختلاس‎ 
64 b, 73 b, 469 a*, 788b اختلاط‎ 
264 a, 573 b*, 574b اختلاف‎ 
155 b* اختلاق‎ 
304 a*, 370 a اختلال العقل‎ ٠ 
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احشاؤه *ى 701 a, 699 b*,‏ 636 
أحشاؤها b*, 700 a*‏ 666 
أحشانى 344b‏ 
احصاء 739a‏ 
احصّی ,6 532 ,*8 532 به 531 ,5 53 
b, 684 0,803 a, 847 b,‏ 576 
أحصّى ضمن a*‏ 532 
إحضار a, 802 b‏ 82 
إِحْضرٌ (فعل أمر) 14a‏ ,5 13 ,8 7 
2 « * 
أحضر a, 81 6, 190 a*, 206 b,‏ 37 0 
أحصّرٌ امام (قدام) ‏ © 801 ,5 153 به 81 
أحفر من a*‏ 365 
اخات لی (فعل أمر) 4645 
أحكم (فعل أمر) 651b‏ 
اخکم (ضبط) 724b‏ 
احلّوٌ (صار جميلاً) a, 339 a,‏ 337 
احل و (صار حلواً) a, 803 a‏ 687 
اخْلَوٌ (صار لطيغاً) 635a, 660 b‏ 
احمّال © 45 
احم ,*ه 0۷461 166 ۵ 152 ,600 a,‏ 65 
a*, 470 a*, 482 *‏ 469 

٠ * ت‎ 
SOs , 470 at, حمر‎ 
482 b* ام خجلاً‎ 
65 b, 470 a* اخمرار‎ 
94 a, 412 a,b* أحمّق‎ 
3 a, 526 a إحمل (فعل أمر)‎ 
17 a*, 65 b, 126b, احمی (سَخن)‎ 
129 9, 485 , 517 b, 682 8, 

+8 687 
أحمَى القلب 675b‏ 
احْناد (جمع حنك) 20a‏ 


82 a, 96 b, 111 a, 267 b*, احنی‎ 


288 b*, 293 0۷,305 a*, 316 8, 
320 b, 321 5*,737 a, 754 4۵ 

96 ۵, 287 * احتّی الركبة‎ 
244 b, 316 b, 321 b, احنی راسه‎ 
737 ۵,772 b, 8 

أحنى ظهره a*‏ 751 
أحوال (أمور) * 265 
أحْيّاء (عكس موتی) 232b‏ 
احیاءٌ 5 434 
أحياناً 8 ,۵ 364 
أحياناً قليلة a‏ 388 
احبی 434 
آخ (حرف توجع) a‏ 16 
اخ a‏ 385 
أخ شقيق (من الأب والأم) a‏ 385 
أخ فى الرضاعة 4 385 
أخ من الأب فقط © 559 به 385 


449 64,553 b, 554 b, 566 b, 567 a 
593 a, 607 b*, 6I1 a,b, 614 a, 691 a 


احتك و _ b*‏ 676 
احتکم عند 8 652 
احتلام 5 788 768a,‏ 
احتمال a*‏ 621 ظ 530 b*,‏ 480 ,نابت 6 
احتمال المشفة b‏ 638 
احتمّل a, 157 b, 475 ۵ 525 a,‏ 6 
b, 604 a,b, 611 b, 618 a,b, 679 5‏ 530 
احتَمّى تحت 635b‏ 
احتَمّی فی 67a‏ 
احتوّى b, 604 a‏ 527 
احتوّی على 5 808 ,5 4 
احتیاج ‏ ,| 628 رظ 609 b,‏ 554 ريط 516 
b, 895 a,b,‏ 807 

اخجار 736b‏ 
أحجيّة » 349 
أحد © 329 b, 257 a,‏ 240 
أحد المعارف 389a‏ 
أحد عشر 241a‏ 
احداق د 749b‏ 
أحدّب ۵ 8,755 123 ,6 17 
أحدّرٌ ۾ 509 ,*ظ 435 ,ط 406 ,5 242 ,۵ 82 
احْدّق النظر ‏ *ط 173 ,۾ 144 ,*ه 108 
أحدق ب (احاط د) a*‏ 758 
احدق (فی الطعم) 144b‏ 
احدودّب 526b‏ 
احدی a, 251 b‏ 241 
احراج 2 769 a",‏ 768 
احوار (جمع حر 317a‏ 
إحراز 554b‏ 
اخراش 6155 
احراق 5 788 b,‏ 766 
احرج b*, 769a‏ 767 
احور 554b‏ 


114 *, 242 2٩, 276 ,*ظ‎ 316 9,  قّرحأ‎ 
324 a, 328 b, 347 رط‎ 486 a, 742 b, 
756 a, 766 b*, 767b 


157 احزَن . ,8 458 ,8 163 ,۵ 158 به‎ 
486 a, 704 a 

احس د b‏ 758 
احساس b*‏ 752 , 8 553 
إحسان ‏ ,4 377 ,ط 216 به 194 ,8 192 
687b‏ 

اخسن 194a‏ 
اتن الى 2 a,‏ 194 
اخسن (أفضل) 7008 به 418 ,۾ 391 
احْسَنْ من a‏ 391 ,5 193 
اخسن ما عنده 418b‏ 
أحشاء ,344 *5 149 b, 141 b*,‏ 140 
642b‏ 


اخلاق a‏ 376 
اخلّی (افرغ) 252a, 305 b*, 591 a‏ 
اخلى بیتا (فزغ) » 355 
اخنی سبيل +6 272 
اخلی نفسه من > 591 b,‏ 313 
اخلی ۵ 203 
اخمَدَ 538b‏ 
خمد الهمّة 429b‏ 
اخمص القدم به 565 ,6 439 a,‏ 313 
a‏ 586 

اخوّة 5 385 
احْوّة ۵ 385 ,8 378 
أخير 627b‏ 
أخيراً b, 648 a*‏ 627 ,5178 
أخيرة 628b‏ ,ظ 627 
أداء اليمين 78 
ادا (دون 56 a, 371 b,‏ 115 
أدارٌ 345b (manage)‏ 
ادار(خول) 461b, 475a‏ 
أدارٌ (وجة) a‏ 661 
ادارة a‏ 661 
ادارة (مصلحة) a‏ 661 
ادا *ه 730 ,طبه 651 ,*3 2487 443 
ادا * 689 
ادا الرسم a‏ 425 
ادا الکتابة a‏ 425 
اداخ النکرة للجمع b, 663 a*‏ 650 
اداة نحت 480a‏ 
ادّب 351b‏ 
قلة أدب 351b‏ 
قليل الأدب 351b‏ 
محبة الأدب 352b‏ 
محل الأدب (مرحاض) a*‏ 423 
اب a‏ 352 
اذب بعقاب 5 394 
!ذخال 8 به 275 b,‏ 185 ,5 82 
ادخر 654a, 696b‏ ,ه494 484b,‏ 
ادحل ` ,*» 432 ,*8 281 به 271 ,۾ 222 
b*, 525 a, 679 b, 680 a,‏ 455 

747 b*, 761 a* 

ادحل إلى 8 525 ,*ظ 455 *۵ 432 
ادْخَل بقوة b*‏ 475 
أُوْخَلَ حبلاً a‏ 221 
أُدْخَلَ على 82a‏ 
اذخل فی (غر a*‏ 773 
أدْخَلَّ يده فى a*‏ 205 
ادر (بتا) 42a‏ 
اذراك ,© 442 ريت 215 بت 94 به 87 
b, 553b, 8‏ 511 
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اخذ مكاناً 135b‏ 
اخد من (نزع) 620a‏ 
أخل نفساً a‏ 404 
اخذ وديعة +6 774 
أخد وعدا a*, 752 a‏ 748 
إخذ وزر 212b‏ 
آخر b, 98 a, 512 b, 795 b*‏ 94 
الآخر 512b‏ 
هذا الآخرايضا 512b‏ 
آخر (أخير) b, 648 a*‏ 627 
آخر يوم فى الشهر 3 
آخِرَة (نهابة) 627b‏ 
اخرّ 679b‏ 
اخرا اج 5 442 b,‏ 82 
اخرج (ارسل خارجا) a, 272 a,‏ 82 


۵٩, 435 a,b, 652b, 8‏ 432 
اخرج نضا (رَفَر) *0 453 ,۵ 211 ,ه 203 


اخرج (استل) * 457 b*,‏ 430 
اخرج (اننت) b*‏ 435 
اخرج رأ 263b‏ 
اخرج زهراً a*, 476 a*‏ 446 
اخرج (وَنَد) b, 155b‏ 145 
اخرس (ابکم) ‏ 3504 ,*ه 181 ,*6 180 
آخرون 520 ,ه 272 ,*» 103 ,ه 98 
الآخرون 520b‏ 
آخرون (أواخر) b, 628b‏ 627 
أخرّى b, 513 a‏ 512 رة 94 
الأخزى 512b‏ 
أخرّى ,8 837 ,04 588 به 577 ,1 576 
870a‏ 

اخصالی 343b‏ 
اخصائى عظام © 344 
أخصبّ © 552 رت 456 
اخصّب (فى تلقيح النخلة) *8 524 
أخطر  ١,‏ 259 ,239 ,© 248 به 208 ,82 
2735 

208 a, 259 b, 273b إخطرٌ‎ 
208 a, 259 8 6 إخضرار‎ 
57 اطع ,*5 408 ,*0 384 ,۵ 267 به‎ 
508 b, 509 a, 518 b 

اخضع (فعل أمر) 57a‏ 
اخمناً © 614 a*,‏ 567 ,5 212 
إحفاء 520b, 727b‏ 
اخفض © 519 به 509 a,‏ 82 
احَفق a*‏ 787 
ای به 520 ,*8 132 ,*2 125 ,*۾ 124 
b, 5‏ 663 

إخلاص * 648 ,< 465 
اخلاط (نوع مرض) 724b‏ 


اختنج a, 212b‏ 110 
اخيَلَس ,* 704 ,*5 665 ,ه 526 به 110 
702a‏ 
اختلّطة ‏ *5 442 ,1608 ,ه 73 بت 64 ,6 56 
اختلف 284a‏ 
اختلق a*, 456 a*‏ 445 
اخنلق كلاماً 156a‏ 
اخنلّی بنضه 533b‏ 
اخْتَمْرٌ a*, 562 a, 610 a*‏ 55 
اختناق b, 654 b, 655 a*‏ 211 
اختلق * 787 b,‏ 541 ,۵ 538 
اختهار b, 418 b‏ 146 
اختهار سهل 166 
اخجلٌ © 588 b, 577 a,‏ 576 
اخدود a,‏ 660 ,ط 551 
آخد 551a‏ 
b*, 748 + ۳۹‏ 729 
آد بالثار 577b‏ 
آخید خدره a*, 697a‏ 669 
آخِل فى الحموضة b‏ 662 
اخَدَ 5 4 a,‏ 526 
اخد أقوال 326b‏ 
أخَد بالوجه (بالمظهر) 6 791 ,ظ 766 
أخد بثار a, 577 b‏ 182 
اخذ بخاطر © 389 , 213 ,8 184 ,۾ 69 
أخل بزمام 773a‏ 
اخل بين ذراعيه a*‏ 587 
اخل حدر 3 ۷ 722 
اخ دينونة 652a‏ 
أخَذ ذنب (وزر) 212b‏ 
اخد ربا b, 748 a*‏ 152 
اخیذ رشوة b*‏ 694 
اَذ رهناً a‏ 266 
أخَدَ شكل 376b‏ 
أخد شهيقاً * 291 
اخُذ على عانقه (نضسه) ‏ 5966 ,8 565 
اخد علامة 568b‏ 
أَحَّد عنوة - © 578 ,5540 ,5256 به 526 
b, 717 a‏ 696 
أخذ عَفْوَة (لعسيلة) ط 722 ,6926 ,0 678 
اخد غنيمة a‏ 600 
أخد فدية 422b‏ 
اد فرصة a‏ 364 
اخد فى (اوشك) 175b‏ 
اخد فى مقابل a*, 747 a*‏ 746 
اخذ کفنیمة © 526 
اخذ كفالة 596b‏ 
اخد مركزاً (صفة) 


317 © 


خط 560 
ارتجاج * 639 
ارتحاف ‏ *ه 400 ,ط 365 ,*» 323 ,ه 213 

ارتحاف من شدة الخوف 204 
ارتَحف ,ظ 204 a, 165 a, 203 b,‏ 39 

228 ۵, 365 b, 383 a, 399 8*, 562 a 
203b ارْتَحَففْ رعباً‎ 
275 a, 619a ازتحال‎ 
273b ارتحل‎ 

ارَِحَل إلى a‏ 618 ,*ه 302 

ارتَحَل من a*‏ 303 
ارتخاء ۷ 483 b,‏ 519 

5 
ون‎ 265 a, 269 0, ارتخی‎ 
103 5, 104 a*, 107 b*, 108 8*, . اند‎ 
115 a, 321 ۵, 346 b*, 438 a,b, 

460 a*, 495 a, 500 ۵, 
104 a, ارتد إلى الوراء (الخلف)‎ 
108 a*,199a, 347 a* 

108 a", 438 b ارئد من‎ 

ارتث من (فعل أمر) a*‏ 345 
ارتداء (س) 779a‏ 
إؤتدان ,ب 347 ,ط 321 ,*ظ 108 a,‏ 104 

439 a, 8 

683 a, 757 b, 779 a ارنّدى‎ 
150b اقسنم‎ 
409 a, 421 a* ارتلف‎ 
694 8+ ارئئی‎ 
69 5,106 a, 186 a, 4 a ارتضی‎ 
156 a, 681 a ارتطم‎ 
213 a, 227 6, 5 5 ارتعاش‎ 
204 9, 3 a ازتعان‎ 
58 a, 87 a, 304 a*, 470 ۵۷ ارتعب‎ 
477 b, 5370, 578 b, 579 a, 704 b 

203 b, 204 b, 212 b, 228b إرْتَعَدَ‎ 

399 6* ارَْعَدَ خوفاً‎ 
226 b, 65 ١ ارتقش‎ 
306 a, 480 a, 751 a* ارتفاع‎ 

ارتغاع السعر 788b‏ 

ارتفاعات ` a*‏ 751 
ارلفع .۰ ,*8 292 ,*8 290 به 275 ,8 76 

306 a,b, 307 a, 480 a, 525 a, 525 b*, 

555 b, 573 b, 618 b, 716 b*, 751 a* 
524b . ارلفخ إلى‎ 
618b ارتفع إلى مستوی‎ 

ارف سعره 85 b,‏ 428 

رفع ضد ab‏ 479 

618 b, 620b ارتفع عن‎ 

ارتفع مع 618b‏ 
ارتقاء 77a‏ 
ارلکب خطأ 614b‏ 
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611 a, 614 a, 768 a* 
243 8, 517 ان 6946 ,6935 ,6326 ,رط‎ 
244 9, EES 
517b این أن‎ 
136 a*, 140 a ادن‎ 
169 a*, 244 a ان‎ 
27 a عن اذنك‎ 
212 b, 555b اذب‎ 
136 اذضب (فعل أمر) 557 به 140 به‎ 
274 b, 304 a*, 5715 اذهل‎ 
123 b, 132 a, 295 a*, 373b, آذَى‎ 
486 رت‎ 639 ©, 789 4* 
208, 215, 430 a, 486 a, 734 5* اذى‎ 
154 a*, 167 a*, 1728*183 a أراح‎ 
184 a*, 389a 
154 a* أراح نفسه‎ 
213a إراحة الخاطر‎ 
242 اراد ,8 689 رظب 277 ,۵ 248 ,۾‎ 
690a 
248 a, 277 a, 690 a اراد أن‎ 
41b, 277 b, 292 b*, 690 a ارادة‎ 
299 a*, 418 b, 490 b, 499 a اراق‎ 
305 b*, 499b إراقة‎ 
106 a, 297 * ارب ارب‎ 
751 a*, 756 a* أرباب‎ 
353a أربعلة‎ 
622b )٤( أربعة‎ 
622b الأربعاء‎ 
622b الأربع ریاح‎ 
622b الأربع زوابا‎ 
622b )۱6( أربعة عشر‎ 
687a أربعون‎ 
687b الأربعون (ترتیب عددی)‎ 
64 ارك ,*ه 655 رظ 571 ,*ط 442 رت‎ 
79 a*, 395 ۵ ارتای‎ 
341 a, 574 b, 669b ارتاب‎ 
477b ارتاب بسبب‎ 
279a ارتاح‎ 
216 a, 542 a, 579 4 ارئاع‎ 
171 b, 603 a", 644 a ارتباط‎ 
64 b, 73 ۵, 390 a, 655 a*, ارتباك‎ 
706 6٩, 779 a* 
437b ارتباك فى العقل‎ 
757 ۷ ارتباکات‎ 
168 ارتبطٌ ,*ط 602 ,536 به 410 رظ‎ 
644 ۵ 
408 b*, 536 b* ارتبط و‎ 
221 ۵, 536 b*, 758a ارتب مع‎ 


ارْقبكَ 7575 ,5476 ,475 ,479۵ ,638 
ارتجْ ,"8 399 ,8 212 a,‏ 165 رظ 99 


آدرج (کتب) a‏ 424 
a, 553b ER‏ 442 ,۵ 93 
ادرد (وص . بَلَغْ) ,ط 496 ,6 440 ,*ه 305 
723a‏ 

آدرك (غيم) 410b‏ 
اذرد (هعی 410b‏ 
اذْرَكَ رهمل) 5 440 
اذرد (نحق) 4405 
اذرل (أصاب) a‏ 497 
آذماه 572a‏ 
دی على © 621 a,‏ 572 
ادغال * 565 
ادلم 458b‏ 
أَدْمْحَ  ١‏ 724,ط 698 ,۾ 169 به 164 a,‏ 73 
أذمَن 535 
أذنى (قرب) * 486 
ادلی (قريب) ۰ 487 
أدنياء (أسافل) a‏ 732 
ادهش 478a‏ 
أدوات * 690 ,6 365 به 354 
أدوات الدبح a*‏ 690 
ادوات الطبيب b*‏ 390 
ادوات القتال (الحرب) *2 390 ,5 381 
آذی 99a‏ 
أذى الحساب 532b‏ 
ای الشهادة 142b‏ 
ادی الدين a‏ 461 
اذى (قتما) » 519 
9 746 3 20 4 05 
إد © 85 9 34 
ذا 546b,‏ رط 85 a, 42 b*, 46 b*,‏ 10 
إذا كان 85 
إذا كان صحيحاً a‏ 353 
اذا 4 595 a, 160 a, 454 b*,‏ 10 
اذا (جواب الشرط) 652b‏ 
إذاً (حرف ايضا b, 200 ©, 226 a,‏ 79 
a, 795 b‏ 481 ,8 327 ,وا 252 

200 a إذاد...‎ 
82 a, 229 a, 403 a*, 414 b, اذاع‎ 
424 b, 524 a 

415a اذاعة‎ 
481 + اذاق‎ 
664 8, 704 b, 728 a اذل‎ 
215 b, 216 a ادغر‎ 
719 a* اذعن د‎ 


56 8, 57 a, 112 b, 246 *, 267 8", اذل‎ 


. 408 8*, 435 b*, 486 a, 518 b, 


611 a, 614 a, 772 b, 783 8 
57 به 91 به‎ 268 0٩, 3144,518 8, اذلال‎ 


42 b, 316 0۷, 382 5, 407 a 
303 4۷,415 5, 499 5 
416 8 


آزاغ من 
أزال a, 122 b, 132 b, 170b,‏ 112 
a, 295 ۵, 303 a, 345 a, 355 8,‏ 265 
a, 503 6۷, 525 ab, 526 a,‏ 408 ,6۷ 387 
b, 621 a*, 624 a, 742 b, 753 *‏ 604 


ازار 


ازاغ 


265 a, 430 a ازال عن‎ 
618 b, 620 8, 625 a ازال من‎ 
620b آزال من على‎ 
499b أزالَ من مكانه‎ 
3266, 408 a, 430 b, 499 b, 4998 إزالة‎ 
351 a*, 400 a, 425 b*, 682 a, آزید‎ 
742 a, 788 © 

15 a, 153 a, 702 a,b داد‎ 
206 a,b ازداد فى‎ 
213b ازداد وطأة‎ 
439 a, 613 a,b, 614 a, 681 b ازدراء‎ 
421 a*, 527b ازْدْرَدَ‎ 
18 0*, 216 6, 553 ازذْزی ,8 554 ,ظ‎ 
567 a, 611 a,b, 614 a, 681 a 

402 a ازذری د‎ 
41 b, 267 b*, 330 b, 416 ar, ازدهار‎ 
494 a 

ازْذَهَر ,2769 ,*ظ 267 ,ظ 204 به 41 
a, 552 a‏ 494 

ازُدَهَى a*‏ 427 
اژدواج * 725 ,9 395 a,‏ 109 
ازذوج * 726 
ازدیاد © 6 a,‏ 2 
ازدياد الیل (الفیضان) a‏ 266 
رو b, 462 b, 463 a‏ 197 
ازرزق 12a‏ 
ازعاج ۳ 696 a,‏ 572 ,8 73 


58 a, 100 أَْعَج به 202 ,6 196 ,۾ 157 ,۾‎ 
215 5, 216 a, 220 b, 304 a*, 365 b, 


655 a*, 686 b*, 703 b 
37b ازل‎ 
37b مند الازل‎ 
147 a, 214 b, 330b ازمع أن‎ 
535b ازن‎ 
253 اژینه طبه‎ 
250b ازینة بعيدة‎ 
250b اژینة سحيقة‎ 
168 a إزمهرار‎ 
390 6+, 546 ازمیل . ,2 707 ,© 623 ,*ه‎ 
884 b, 

اهر به 332 ,*ه 294 ,*ه 291 ,*ه 266 
a*, 476 a*, 491 5, 493 b,‏ 446 

683 5, 708 © 

أزيّد من a‏ 701 
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أرض مالحة a, 689 a*‏ 648 
أرض مصر 92 

أر ض واطنة 630a‏ 
أرْض مجدبة 550a‏ 
أَرْض مقفرة 718b‏ 
آرض (تراب) 93a‏ 
ارضاً a‏ 681 
ارضاء © 499 ,5 311 ,5 215 
ارصع *8 471 ,*ه 101 ,ه 42 ,*5 34 
ازضی (من الارض ترابی) . ,8 316 ,۾ 93 
330۵ 

69 a,b, 164 a, 311 b, 333 a, ارضی‎ 
426a, 458b, 508 b, 670 b 

آرعب بط 571 ,ه 562 ,رط 487 ,۵ 215 ,ه 58 
b, 683 b, 698 a*, 705 a,‏ 659 

709 b*, 831 a* 

أوَعَدَ 629a‏ 
ارعن a, 173b‏ 94 
ارغام 512a‏ 
ارم *0 754 ,0۷ 699 ,*ه 114 ,۵ 89 
ارعن 6 875 
۳ ی a, 742 a‏ 682 
أرفعم من 817b‏ 
ارفع (أمر) © 526 a, 7 b,‏ 3 
أرق b, 678 a‏ 38 
أزقط b, 401 a"‏ 8 
أركب (علی سفينة أو بهيمة) ره 431 
ارقل b,‏ 894 
أرمئة 9 894 
آرنب b, 629a‏ 341 
أرنب بزی a‏ 9 ,8 341 
أرنى (فعل آمر) © 434 
ارهاق a*‏ ,3 627 
ارهب b, 220b‏ 215 
آرهف (أذنه) 411b‏ 
ارهق b, 638 a‏ 632 ,4 58 
أريكة 332b‏ 
از a*, 582b‏ 581 
ازاح ,8 221 a,‏ 203 
b, 309 6, 321 b, 345 a,b, 346 b,‏ 245 
a*, 387 ۵۷, 421 a, 469 *‏ 362 

ازاح عن ۵ ,9 309 a,‏ 281 

ازاح من على a*‏ 621 
إزاخة a‏ 347 
راد 3 702 ,ظ 467 ,5 466 ,ه 438 رط 280 
أزاد إلى b, 467 b‏ 431 
أزاد بناء ۵ 243 
أزادَ على ,8 280 به 261 ره 249 ,6 242 
أزاد عن 702b‏ 
زا فى الكلام a‏ 243 


555 5+ ارتکب فجوراً‎ 
443b ارتکز‎ 
9 a, 266 a, 748 a* ارتهّن‎ 
187 b, 401 a, 433 a, 722 v ارتٍی‎ 
341 b, 682 a ارتیاب‎ 
679b ارجا‎ 
14a ارجاء (الأرض)‎ 
472b ارجاع‎ 
104 a, 108 a*, 365 5, 399 9* رح‎ 
428 ۵*, 435 ,*ظ‎ 438 a,b, 466 ۵٩, 

472 a* 5, 499b 

ارجح (فعل امر) 4145 b,‏ 103 
ارجعوا (فعل آمر) ۵ 103 a,‏ 98 
ارجعی (فعل آمر) 103b‏ 
ارحف 228b‏ 
ارخل 792b‏ ,5 791 
أَرْجُل السریر © 489 
آرجوان * 745 b*, 743 a*,‏ 737 
رخ a, 2 a‏ 493 
آرخی b, 217 a, 247 8, 265 û,‏ 202 
a, 583 a, 600 a‏ 281 

أَرْخَى أعصابه 215b‏ 
ارخی شعره b, 249b‏ 249 
آرخی قلع السفينة a‏ 96 
أرداف a‏ 771 
أردب * 325 a,‏ 42 
أَرْز(شجر) b, 369b‏ 367 
أَرْز (حبوب) 11b‏ 
ارسال a, 455 b*‏ 272 
أرْسَلّ ‏ ,*8 276 ,8 258 ,*ه 258 به 247 


284 a, 435 a,b, 439 b*, 455 a*, 
648 a*, 712 a, 733 a“, 741 a*, 


753 b*, 761 a* 

455 * أَرْسَلَ فی طلب‎ 
518b ارس وراء‎ 
509 a, 518 b ارسَل (وَطل)‎ 
137 ازسی (للسفن) 1640 ,*6 147 ,ط‎ 
351 6, 470 6, 660 b*, 661 a أرشاد‎ 
78 5*, 113 b, 185 b, 340 a أرقن‎ 
352 a, 393 b*, 405 b, 470 b, 525 b, 
660 b, 677 a" 

أرْض 92b‏ 
الأرض ۵ 590 
الأرضيون » الأرضيات 93a‏ 
ارض بور a, 581 a*‏ 91 
أَرْض رملية a, 598 a‏ 513 
أرْض صخرية 550a‏ 
ارض فضاء +6 262 
أَرْض قاحلة 4 511 a,‏ 91 
ارزض قفر 570b‏ 


استراح بالاً 8 ,9 511 b,‏ 508 
استراح من جهة a‏ 183 
استراحة (أجازة) b*‏ 278 
استراحة (مكان الراحة) a, 165 a,‏ 134 
الاستراحة الصيفية 512a‏ 
استرجع 82a‏ 
استرجّل (صار رجلاً) 329b‏ 
استرخاء b, 217 a, 732 a‏ 215 
استزن a*, 415a‏ 108 
استرد الربا a*‏ 108 
استرد سلطته a*‏ 108 
استرذوعیه 8 739 ,0 673 ,۵ 375 ره 374 
استرضاء 215b, 217a‏ 
استرطی b, 217a‏ 215 
استرق 783b‏ 
استسقاء (مرض) S21 a‏ 
استسلح ل - © 405 ,8 773 ,*8 772 a,‏ 706 
استسلم للنوم b*‏ 427 ,*ه 405 
استشاز ab‏ 396 ,8 395 
استشارة 396a‏ 
استقف 62b‏ 
أستشهد (صار شهيداً)” 870b,‏ 
استشهاد 870b,‏ 
استضاء a‏ 267 
استضافٌ ‏ *5 792 ,6 792 ,۾ 731 ,ظ 562 
استضافة a‏ 548 
استطاع ,6 740 ,ظ 739 ,طبه 616 ,۾ 542 
۵ 759 

استطاع أن © 0 ,8 739 ,5 616 
استطاع بالجهد 709a‏ 
استطاعة 12a, 758 b‏ 
فی استطاعته 616b‏ 
ليس فى استطاعته 616b‏ 
أستطكم *ن 449 
استظل a‏ 803 ,9 635 
استظهر 4 
استعار 284b‏ 
استعيّد a, 689 b*, 798 b*‏ 40 
ستعبد a, 794 a*‏ 230 
استعبد ر a‏ 563 
استغجال a,b, 87 b‏ 81 
استفجّل a, 87 b, 419b‏ 81 
أستعد 380b‏ 
استعد ل 380b‏ 
استعّدٌ للقتال a, 388 a*‏ 381 
استعد للحرب 644b‏ 
استیذ (فعل أمر) b, 359a‏ 353 
استعدان © 381 ,*4 354 
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إستحال إلى (تفیر) a‏ 574 
استحالة a‏ 759 ,5 606 
استحث" ‏ ,*5 697 ,*ه 484 ,*ه 440 ,۾ 81 
b*, 829 a‏ 784 

استضان b, 322 a‏ 317 
أستحسن ۰ 6 838 ,8 597 ,رط 311 a,‏ 142 
استحضر 272a‏ 
استحقاق b, 847 a,‏ 677 ,6 181 
استحّق a, 2 a‏ 181 
استححك 646 
استحلف 5,ه 533 ,*ظ 449 ,5 437 به 172 
استحلف أن 6 533 
استحلف د 23275 
استَحم b, 776 a‏ 756 
استحم د 776b‏ 
استحمام b, 777 a‏ 756 
استحْمّل 268۰ 
إستخوذ a, 694a‏ 431 
إستَحْوْذ على b, 482 a, 526 a‏ 5 
استحى ,ط597 ,8 577 رظ 576 ,*8 379 
6 598 

استخی أن 576b‏ 
استحی د 576b‏ 
استحی من © 598 
استحيا 434 
استخير 2 575 
استخيّرٌ عن 575b‏ 
استخدام 713b‏ 
استخدمْ a‏ 563 
استخرج 6 82 
استخف a*, 111 a*, 740b‏ 102 
استخف دي a, 718 a‏ 706 
استخفاف * 761 ,ه681 
استخلص 5 420 b,‏ 418 
استدارة 4 534 116a,‏ ,ظ 104 
استدارة وجهه a*‏ 534 
استدو a‏ 722 
استدرار © 722 
استدعی ,02 272 ,© 243 ,۾ 175 ,ط 174 
a, 455 b*, 761 a‏ 435 

استدعی خارجاً 174b‏ 
استدفاً 639b‏ 
استدلال 678b‏ 
استدلب 112 
استراح (أخذ راحة) ,ظط 166 ,0۷ 154 به 37 
b+, 183 0,184 6,184 9٩,‏ 172 

249 0۷, 279 a, 6 b* 

استراح فى © 357 
استراح (اطمان) 670b‏ 


أزيز a*, 582 b‏ 581 
آساء 4 720 b, 61 b*, 157 a,‏ 24 
أساءً إلى ۵ 486 
آساء معاملة © 730 a,‏ 487 
أسارير 607 
أساس 359b‏ 
أقام أساس © 375 
وضع أساس 359b‏ 
صَمَم أساس ۵ 415 
اسال 5 446 a, 418 b,‏ 276 
اسوع ,وه 856 ۵ 555 ,۵۷ 543 ,6 8 ,4 7 
۶ 897 

148 b*, 150 a, 2 a است‎ 
22 5, 61 ,*ه‎ 487 0۷, 617 9*,  رُحاتسا‎ 
699 a*, 725 * 

استأجَرٌ على a‏ 441 
استأجر لٍِ a‏ 441 
استاذ 0 425 b, 345 a*,‏ 343 
أستان كبير 6 425 a", 344 b,‏ 343 
اسناذن 719a‏ 
استار ,م2 885 ,يت 883 ,يت 399 ,ظ 338 
بوط 885 

354 b, 671 a* استأسر‎ 


97 a*, 165 a, 170 a, 299 b+, ' 
430 a, 472 b, 501 a, 621 ۵٩, 622 a, 
624 b, 625 a, 742 b, 790b 


استأصّل شافة b‏ 625 
استامن a‏ 731 
استامَنَ على b, 449 a‏ 440 
إِسْتَأنَفَ b, 438 b, 490b‏ 45 
إِسْتَأنفَ قضية a, 490b‏ 45 
استاهل ۵ 181 
استندان a*‏ 169 
استئصال a*, 790b‏ 300 
استبدل (عَيْو) ۵ 560 b*,‏ 131 
استبدل د a‏ 4 ,5 573 
استبسل © 784 ,5 783 
استبشار 563b‏ 
استبقن a*‏ 561 
استبقی 4b‏ 
استتر b, 721b‏ 635 
استفقل a‏ 709 
استجاب 417a‏ 
استجاب ل © 17 b*,‏ 278 
استجداء 474b‏ 
س 0 
استحَم ,ظ 545 ,*ط 426 ,ط 166 , 154e‏ 
استحمام a*‏ 154 
استحمع a‏ 404 
استجواب b*‏ 754 


استنشاق b‏ 406 
استنثق ۰ 6005 به 355 بط 211 ,ط 59 
استهان 7904 ,5 740 ,*ه 111 ,*ه 102 


استهان ي 7408 ,4 6,718 611 ,ه 35 


331 b, 706 a, 744 b* استهتار‎ 
509 a, 51] b, 671 © استهترٌ‎ 
111 a*, 401 5, 527 ,ط 545 ,*ه‎  أذهتسا‎ 
566 a 

استهرٌأي ,۵۷ 527 ,1016 ,*ه 103 به 35 
۷ 706 

ht ۳۳‏ #۷ 1 1 
استهزاء ,b*, 223 8, 566 a,‏ 0 
استوجب b*‏ 827 
5 په 
استودع ,4 731 0 - له 
استؤصل a‏ 501 
استوطن © 606 a,‏ 345 رط 281 b,‏ 18 
استوعب b*, 441 b, 482 a‏ 298 
استوقی 99a, 801b‏ 
استولی على b, 526a‏ 5 
استوى (صار مستویاً ممهداً) b*‏ 483 
أستوى (نْصَّ للنبات) 826b‏ 
استوّی (نْضُج للاکل) a‏ 494 
آستیطان b‏ 606 
استيطان البريّة a‏ 555 
استيقظة - © 480 به 479 ,ه 328 ,طره 204 
استبقظ (فعل أمر) a‏ 479 
استيلاء بالقوة 717b‏ 
اسخط ‏ ,*6 219 ,"8 205 به 157 به 142 
a‏ 781 

سد 8 ,6 168 119a,‏ 
برج الاسد 141b‏ 
اسدّل (للستائو) a, 414 a‏ 404 
آبير القلوب 619۵ 
آسر الناس * 831 
a*, 526 a, 827 a* ۳‏ 482 ,رذ 5 
اسر القلب a*, 674a‏ 671 
اسر د © 717 
امو ۰ b*, 828 a*‏ 816 
أسْر الناس b*‏ 831 
أسراع 749b‏ 
اسراف > 581 
اسرج (اندابة) 221 b*,‏ 217 
أسرّع a, 87 a,b, 300 b*, 519 ù,‏ 81 
a*, 805 0۷, 819 b, 829 ©‏ 797 

أسرّع إلى به 504 0٩,‏ 301 ,*ه 301 

797 6*۷, 419 5 

اسرَعٌ فی طلب 81a‏ 
أسرّع وراء © 0 a,‏ 87 
اسرع (فعل أمو) ,8 519 a, 87 b,‏ 81 
في 797 
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604 b جهاز استقبال‎ 
49b, 75b استقئل‎ 
183 a, 256a, 249 a*, 261 a, استقر‎ 
280 b, 281 رط‎ 356 b, 426 b, 606 a 

147 b, 396 b, 626a استقر رأيه‎ 
183 8, 236 اسنقر على 4198 ,6 356 ,ظ‎ 
313 b, 357b استقر فی‎ 
282 a, 358 b, 426 a, 572 a استقرار‎ 
152b استفرّض (اقترض)‎ 
313 5*, 439 û, 642 a استقصاء‎ 
14 ©, 313 *, 439 ,ه‎ 565 ۵*,  ىّصقتسا‎ 
635 a, 641 b, 642 a, 738 b, 755 b* 
797a استقل‎ 
783b استقوّى على‎ 
149 a*, 187 ,ط 354 ,333 به‎ .  ىقتسا‎ 
779 a* 

استقی أخبارا © 375 
استقی من اود + 299 
استكبر b, 6 b‏ 805 
استكفاء 8 366 
استكفى د 711b‏ 


استل (للسیف) ,9 305 6 66 رط 57 په 55 
3٩, 446 ۵۷, 457 b*, 476 ۵٩,‏ 430 


506 8, 561 ,ط‎ 583 b, 600 b* 

801 a ... استلزم الأمر أن‎ 
284b استلف‎ 
309b استلقى‎ 
526 a, 745 b* استلم‎ 
69 b, 201 b, 215 b, 217 a, استمال‎ 
221 a, 4 a 

استمالة b, 217a‏ 215 
استمّدٌ b*‏ 430 
استَمرٌ © 236 a,‏ 169 
استمر فى الصیام او القراءة ره 355 

404 ۵ 

استمرٌ على 535b‏ 
استمر مع 6 35 
استهرار ۵ 8 170 ,ره 169 ,نا 146 ,895 
باستمرار b, 169b‏ 151 
استمرارية b*‏ 778 
استماع b, 417b‏ 374 
صالة الاستماع 417b‏ 
استمّع b, 417 a‏ 374 
استنار a‏ 267 
استنارت (العین) ۷ 786 
استنجَدَ 537b‏ 
استَندَ b*, 280b‏ 255 
استّذ على a,‏ 309 ,8 267 20 
استنّف * 446 


على أهبة الاستعدان © 1 به 354 
استعرّض b, 505 b‏ 489 
استعطاف b, 217a‏ 215 
استعطت به 360 ,۾ 221 بت 217 ,69 
*ت 671 a, 397 a*,‏ 389 

استعطى ,© 551 ,0 193 ,5 192 
استعلام 575b‏ 
مكتب استعلامات 576a‏ 
استعلان © 830 
استعلم * 755 a,‏ 575 
استعلم عن 575b‏ 
استعلم من 575b‏ 
استعلن 271b‏ 
استعلى على a"‏ 85 
استعمار 785b‏ 
استعمال a‏ 552 
استعمّلٌ a, 800b‏ 84 
استعمّل العصا 800b‏ 
استعمّل الشف a‏ 804 
استغاث 6 b, 578 b*,‏ 537 
استغائة 537b‏ 
استغرّب 597b‏ 
استغرق (فى النوم) a*‏ 302 
استغفار © 361 
استغفر ۵ 361 
استغفرٌ عن a*‏ 389 
استغفل 752 
استفل 63a‏ 
استغنى a*‏ 561 
استغنی عن 584b‏ 
استفاق 8 5 a,‏ 668 
استفاذ من 668b‏ 
استفانة 669a‏ 
استفرّع (تقياً) 578a‏ 
استفرٌ ‏ © 798 ,*8 473 ,ط 466 ره 224 
استفزاز a‏ 798 
استضسار 6 11 ,9۷ 754 
استغْسو b*, 754 b*‏ 750 
استفسَرَ من 575b‏ 
استفهام a‏ 576 
استفهم ۷ 754 a,‏ 575 بت 224 
استفهم عن b*‏ 760 
استفهُمٌ من 575b‏ 
استقامٌ a*, 411b‏ 387 
استقام فی 412a‏ 
استقامة ,8 412 به 394 ,*» 387 ,1006 
b, 465 b, 613 ©‏ 442 

الاستقامة ۵ 394 
استقبال 6045 


اشتد على 739b‏ 
اشتّد عوده a‏ 784 ,5 783 
اشتراك 5970 
اشترط مع © 357 
اشترك a‏ 597 
اشترّك مع + 375 


439 8, 450 a*, 460 a* 565 a, اشتزی‎ 
586 a, 603 8, 746 *ن‎ 


129 b, 179 a, 447 b, 556 a اشتعال‎ 
129 a, 173 b, 178 b, 329b, اشتغل‎ 
347 b, 447 a, 486 a, 556 a, 741 a“, 
766 b*, 767 b 

اشتفل »© 713 ,*» 308 ,8 83 به 43 به 41 
اشْتَغل لمدة يوم واحد a*‏ 296 
اشتفل ۳ 84b‏ 
اشتکی ‏ ,8 738 به 516 ,*۾ 375 ,8 355 
a*‏ 596 

اشتکی على ۵ 572 
اشم 5 600 
اشتمل : 4b‏ 
اشتهر © 403 به 392 به 375 
اشتهى وذ 857 a,‏ 838 
اشتياق b, 615 8, 701 a‏ 277 
اشد من 762a‏ 
أشداء 197a‏ 
701b ۳1‏ 
اشر من © 487 
اشراف > 429 
ارف أن 75a‏ 
أشرّف على © 766 ,6 384 ,*8 88 ,2 75 
أشرف من 429b‏ 
اشرق ره 544 ,0۷ 25 
اشع ,*9 427 a, 204 b, 391 a,‏ 168 ,5 2 
a, 544 a‏ 494 

اشع جَمالاً 337a‏ 
ام ضوءاً 476a‏ 
اشع فى a‏ 747 
اشعاع ۵ 494 
اشعال b‏ 766 


65 b, 126 b, 129 5, 325 ar, أشن‎ 
328 6, 346 b*, 347 a,b, 447 a, 475 a“, 
485 ,*ه‎ 486 a, 517 b, 618 b, 681 b, 


682 5, 683 ,ظ‎ 741 a*, 742 b* 
443 © أشغل الحرب‎ 
158 a, 360b افتل القتال‎ 
712b أشغال‎ 
712b أشغال شاقة‎ 
إشفاق‎ 379 * 
اشفق‎ 12 a, 192 a, 546 b, 564b 
إشفاق‎ 379 8+ 
اففق‎ 12 a, 192 a, 546 b, 4 b 
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199a أسنان لينية‎ 
199a أسنان المنشار‎ 
242 b, 248 b, 280b اسنْد‎ 
244 b, 248 b* أسنّدَ رأسه‎ 
191a أسنى‎ 
350a اسهاب‎ 
590 b*, 639 b, 685 5 اسهال‎ 
279 a, 350 a, 403 ظ‎ 502 a اسهب‎ 
353 ©, 380 © أسوار‎ 
391b أسوان (بلدة)‎ 
90 b*, 98 b*, 102 a, 510b, آسْوّد‎ 
513 b, 515 a 

90 b* أسْوّد العينين‎ 
90 b*, 102 a*, 107 b*, اسو ,ط510‎ 
515 a, 783 a* 

187 b, 198 a أسود (جمع أسد)‎ 
123 b, 124 b, 137 b, 439 8, اسورة‎ 
605 *ه‎ 

أسير روط 844 a, 720 b,‏ 680 32 
أسيوط (بلدة) 369b‏ 
اشاح 116a‏ 
أشان د 493a‏ 
اشادة د 5 493 
اشاز (نْصّح) b*, 601 a‏ 593 
اشار (اشارة) a, 245 a, 466 b*,‏ 58 
a*, 828 ©‏ 784 

آشار بأصبعه û, 205 a*, 446 a‏ 58 
آشار بشىء إلى 393b‏ 
أشارٌ إلى (ذل) a, 497 a, 591b‏ 151 
اشاز (نصح) * 593 û,‏ 397 
اشار برای 8 395 
اشارة . ,*8 650 ,ه 601 ,۾ 245 ,۵ 150 
a*, 828b‏ 784 

451 a, 828 8 آشارة بالاصع‎ 
265 *, 360 5, 403 0*, 414 2*,  عاشأ‎ 
424b 

اشاع عن 414b‏ 
اشاعة a, 415 a‏ 403 ,6 374 
اشاعة کاذبة a‏ 403 
اشباع 471b‏ 
اشم 471b‏ 
أشية +6 34 
اشتاق 6158 
اشتَبَك ‏ ,ط539 ,© 477 ,8 168 ,ظ 163 
780a‏ 

اشتَبات (فى الحديث) «و 459 
اشتباكٌ (فى عركة) a‏ 585 
اشتبك مع (نعادی) 171b‏ 
اشتّد 8 739 ,ظ 738 ,© 443 ,ط 213 a,‏ 21 
اشتد ازره 740a‏ 


سس« 


أسرّف a*‏ 398 
أسرة 8 a,‏ 53 
الأسرّى b, 386 a, 410 a‏ 378 
أسس (دعم) a‏ 443 
أسس (وَضْعْ أساس) b, 681b‏ 359 
اسطبل ,5 885 
أسطورة 616a‏ 
اسعاف 222b‏ 
اسف a, 618b‏ 222 
اسف a, 673 a*‏ 269 
أف b, 268 b, 671 a*, 673 a‏ 246 
أسيف على a*‏ 673 
أسفل a,b, 227 b, 292 a, 344 b,‏ 43 
a, 643 a, 681 a‏ 626 
اسفل حزء 314a‏ 
اسفل حجزء من الذقن 6۷ 650 
اسفنج يه 888 ,۵۷ 885 ررظ 400 
اسقّطٌ b*, 288 b*,‏ 59 ,5 24 ,8 21 
a, 435 9* 486 b*,‏ 398 ,*۵ 305 
a, 619 a, 622 a‏ 501 ,5 500 
اسقط فطع a*, 496 a‏ 297 
أسْقَطّت اوراقها a*‏ 460 
أسْقَضّت حملها 370b‏ 
أسقف 857b,‏ 
أسقفية (الدار) 857b,‏ 
أسقفية (الرتبة) 857b,‏ 
أسكافى ,۵ 335 a, 91 b*, 97 b*,‏ 68 
a‏ 694 
اسکت a, 570b‏ 326 
أسيفة الباب b, 465 a*‏ 249 بت 8 
اسكندرانى . اسکندری 310a‏ 
أسكيم a, 888 a,‏ 401 
اسل a, 815 a‏ 585 
الأسلاب 717a‏ 
أسلم a‏ 834 
أسلم الروح b, 453 a*, 834 a,‏ 59 
837a‏ 
أسلّج نفسه a‏ 835 ,ه 451 
اسلم نفسه ل (استسلم ل) b, 451 a‏ 427 
أسلم إلى 461b‏ 
أسلوب (طريقة) a,‏ 519 به 154 26 
اسلوب (منهج) 676b‏ 
أسلوب شغل 713b‏ 
اسم ۷ 323 b*,‏ 322 ,6 317 ,5 310 
أسْمّال a‏ 475 به 456 
إِسْمَحْ (فعل أمر) 8 a,‏ 508 
أسْمَنت 375b‏ 
آسن *ي 103 
أسنان b*, 199a‏ 191 


682 a* اضاع الوقت‎ 
415 b, 782b أضاع سدی‎ 
224 ,ابه 261 ,6 242 ,۾‎ 280 8,  فاضا‎ 
432 b, 466 b, 467 b 

أضاف إلى رط 282 a, 280 b,‏ 249 

370 a, 431 b, 432 a, 467 5 

أضاف ربا 431b‏ 
اضاف على © 835 
إضافة (زيادة) 20675 
اضافة الغرباء © 563 
اطْجَر a, 607 b*‏ 158 
أضحوكة (نكتة) a, 402 b‏ 349 
اضر a, 234b‏ 157 ,248 
اضرام الناز 65b‏ 
أضْرّم a, 447 a, 455 a*, 486 b,‏ 347 
b, 682 6, 683 b‏ 681 

ارم ناراً 675b‏ 
اضطحاع 5 545 
اضطحع ۵ 45 a, 248 b,‏ 38 
أاضطرٌ a, 710 b*‏ 675 
أضطرٌ لِ ۵ 408 
اضطراب ,© 562 ,*ه 561 6٩,‏ 469 ,© 213 
b, 596 a*, 696 4*‏ 571 

اضطراب البال a*‏ 655 
اضطراب الذهن +6 304 
اضطراب الفکر b*‏ 469 ,6 437 
اضطرار 814b‏ 
اضطرام 486b‏ 
اضطرام القلب 330b‏ 
اضطرّبٌ a*, 304 a*, 596 a*,‏ 288 
a*‏ 672 

304 b* اضطرّبٌ عقله‎ 
179 a, 328 b, 447 b, 517 a, اضطرم‎ 
741 a* 

486 a, 854 a,b, اضطهاد‎ 
486 a, 504 a اضْطهّدَ‎ 
119 b+, 124 ,*۾ 129 ,*ه‎ 247 2,  فعْضأ‎ 
267 8, 773 b, 789b 

اضف من 790a‏ 
اضغاٹ احلام a‏ 501 
أضْفى جمالاً 339b‏ 


292 5*, 321 8, 360 8, 390 a, ال‎ 
398 a*, 407 a, 415 b, 429 b, 500 a, 


649 a, 683 b* 

اسل عن a, 416 a‏ 338 
اضْمَحَل *8 715 ,6 639 ,© 430 ,۾ 131 
اضمحلال 4 131 
أضمَرّان © 147 ,8 146 
أضيرٌ 234b‏ 
أطاح ي ,*ه 487 ,رط 221 ,۾ 217 ,*ط 59 
b, 782b‏ 495 
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اصطاد ,ه 785 ,ظ 762 , © 741 ,ط 441 
a*, 830 a*‏ 817 

236 5, 709 b* ربطصا١‎ 
288 ,*ظ‎ 490 ©, 832 ١  )نولت( اصطبغ‎ 
528b اصطَبَ (عَمَدَ)‎ 
431b اصطحبٌ‎ 
784 b* إصطدم‎ 
418a اصطفى‎ 
365b اصطلت (للأسنان)‎ 
698 5 اصطلح‎ 
724 b, 725 a اصطلح مع‎ 
485b اصطلى‎ 
785 a اصطیاد‎ 
197a اصعب من‎ 
230 a, 272 a, 406 a, 432 a,b, أصيد‎ 
455 5*, 488 6, 525 a, 8 

أصعَد على 81b‏ 
أصغاء 374b‏ 
أصغر من 4 106 
أصتی 5105 ,8 509 a,‏ 417 ,5 374 
صقر ۰ 8b‏ 
اصفرار 259b‏ 
اص © 493 a, 359 b,‏ 215 
أصل a*, 751 a*‏ 266 
اصلاح (تأدیب) ۵ 395 
اصلاح (ترمیم) b*, 381 a‏ 343 
اصلاح (تقويم) b‏ 442 
أصلّح (بملح) a, 777 a‏ 764 
أصلح (رهم) 5 0 b*,‏ 343 
أصلحّ (صالح) a‏ 725 
اصلع a, 97 6, 372b,‏ 90 ,6 9 ,6 3 
ب 848 9۷ 792 

اصلی (نقی) 150۵ 
اصَم (اخرس) b, 421 a*‏ 232 ,5 105 
إصنع (فعل أمر) a,b, 35b‏ 11 
اصهار 5 601 a, 584 a,‏ 581 
اصهب *4 461 
اضيب b*, 610 b*, 615 a*‏ 298 
أربي ۳ a‏ 602 
أصيب باحباط * 286 
أصيبّ باسهال أو بسلس بولى ‏ *8 590 
أصيب بابر ص 109b‏ 
أصيب بخسارة 216a‏ 
أصيبّ بخلل *م 594 
أضاءً ‏ ,8 266 ,© 179 ,6 178 a,‏ 168 ,5 2 
a*, 427 b*, 491 b, 494 a,‏ 294 

517 b, 676 b, 677 a 

267a اضاءة‎ 
540 b* أضاع‎ 


آشفق على *ج 379 a,‏ 192 
اشقر a, 166 a*,‏ 152 ,*8 145 بت 69 
a*, 492 5‏ 461 

أشكال 375b‏ 
أشكال كثيرة b*, 376 b*‏ 61 
أشكال متعددة © 376 
أشكال متنوعة 355b‏ 
أشكال مختلفة 518a‏ 
اشكر 225b‏ 
أشلاء +6 119 
اشماز a, 223 a, 533 a‏ 18 
إشْهَار 271b‏ 
اشهار السيف a‏ 413 
أشْهْرٌ (اعلن) a‏ 403 
|شو (فعل آمر) 340° 
أشواك 585b‏ 
أشوّل * 793 
أشياء a‏ 688 
اخیب ۵ 401 
آفیع أن a‏ 403 
أصَاب (اعنری) . ,8 141 ,ط74 ,6 49 ,ذ 5 
b*, 370 a, 441 a, 497 a, 606 6,‏ 206 
a*, 746 a*, 800 b*, 802 b‏ 719 

أصانته القرعة b*, 441 a‏ 13 
أصاب الهدف ٩‏ 139 
أصاب د 838b‏ 
اصاب (عور) ‏ ,*< 753 ,*ه 615 ,9 610 
b, 786 a*, 786 b‏ 764 

أصاب بتلف أو ضرر 0 267 
إضَابَة رظ 608 a, 123 a, 298 b*,‏ 42 
a*‏ 611 

أصبح a‏ 605 
أصبح خاضعاً a‏ 606 
اصع 450b‏ 
أصبع الرّجْل الأصغر a‏ 355 
أصحاب (أصدقاء) b*‏ 596 
اصحاب (ذوو) 190b‏ 
اصحاح a", 497 b, 506 b‏ 306 
اصداف 154b‏ 
اصذر b, 469 a, 485 a*‏ 62 
اصذر (أشعة) 218b‏ 
اصذر أمراً S19a‏ 
اصذر صوتاً 354b‏ 
اصذر قراراً أو تعلیمات ۰ ,4 357 ,۵ 72 
اصذر مرسوماً ‏ » 519 ,» 485 به 357 
اصذر منشوراً a‏ 485 
اصدر (نشر) 82a‏ 
اصرار a, 475 b*‏ 197 
اص على b, 475 b‏ 443 


511 رط‎ 591 b*, 592 a, 671 a, 

673 a, 805 ۵ 

124 اعتناء 8 *ه‎ 
164 a اعتنق‎ 
70 5, 124 a*, 739a اعتنى‎ 
10a,b, 40 a, 72 a, اعتنى ي‎ 
236 b, 237 b, 324 b*, 330 b*, 

331 a,b, 671 9 6 a 

411a اعتيان‎ 
373 a, 822 a عقر‎ 
589 5, 597 © اعجاب‎ 
311b أعْحَب (ارضی)‎ 
597 أغجحب د‎ 
773b أعجرّ‎ 
162 a*, 594 6 597 a أعجوبة‎ 
70 b, 338 b*, 353 b, 380 a, اَعَد‎ 
381 a, 742a, 762 b, 785 b 

359a ۹‏ 
أعّد مائدة a*‏ 249 
اعٌداد 8 381 
اعدم 170 
اعذر b‏ 508 
أغرج © 809 a, 586 0۷, 792 a,‏ 546 
اعراض عن ۵ 681 b*,‏ 379 
أَعْرَضَ عن ‏ ,ظ 321 ,3166 ,*6 229 

362 a*, 379 b*, 663 a, 

681 6, 814 b* 

أعرّب 6 13 
أشنم a, 793 a*‏ 580 
أعغشاب 2516 
أعْشار (جمع عُش) ۵ ,9 152 
أغصاب b, 201 9,873 a,‏ 179 
اغصار * 654 ,۵ 470 9 469 a*,‏ 453 
اعط (فعل امر) © 162 a, 150 b,‏ 135 
اغعطی b, 451 a, 834 a,b‏ 427 
اعطی ... كهبة (بدون مقابل) ۰ © 688 
اعطی العشور 152b, 316a‏ 
اعطی بالربا ۵ 135 
اعطی بركة 377b‏ 
اعطی ن (مقابل) a,b‏ 835 
اعطی حکماً ل 651b‏ 
أعطى دينونة 651b‏ 
اعطی رأياً b, 7 a‏ 395 
أعطى رشوة a‏ 688 
اعطی سبيلاً 185b‏ 
اعطی سلطاناً a, 710 b*‏ 316 
اعطی شكلاً © 340 
اعطی صوتاً * 708 ,8 374 
اعطی عملاً a‏ 714 
أعطى عوضاً © 834 
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اطمان ل a‏ 673 
اطمئنان a, 184 a,b, 279 a,b,‏ 167 
a, 670 b, 703 b‏ 444 
اطمیْن (فعل أمر) 6 331 
اطنب (اسهّب) 279a‏ 
اظلم 633a‏ 
اظلم a, 686 b*, 710 a*‏ 658 
اظلّم (للعين) © 686 
أظهار a‏ 830 
أظهْر 829b‏ 9 816 
اعاب 6 û,‏ 675 
اعاق ,8 613 b, 567 a, 570 b,‏ 554 
a‏ 822 ,9 787 
اعاق عن 613b‏ 
إعاقة 613b‏ 
اعالة a*‏ 686 
أعالى 817b‏ 
أعان b,‏ 851 
اعتاز a‏ 628 
اعتاق 317b‏ 
اعتبر نفسه 194b‏ 
اعتدال *5 648 ,5 412 ,*ه 387 به 322 
اعتدّل (للجو) 215b‏ 
أعتّدّل a*‏ 387 
اعتدار يت 848 
اعتدر b, 738 b, 848 a,‏ 130 
اعترّفَ b*, 271 a‏ 270 
اعتزی b, 84 b*, 441 a, 606 b‏ 5 
ات 80658 a,‏ 740 ,ظ 591 a, 461 b*,‏ 4 
اعتز على > 709 
اعتزال 534b‏ 
اعترّل b*, 362 a*,b*,368 ٩,‏ 346 
a, 533 648 a*, 3 ©‏ 503 بط 502 
اعتزل عن 526b‏ 
اعتق b*, 317 a, 422 a, 495 a,‏ 298 
5 498 
اعتق من *م 299 
اعنقاد 147b‏ 
اعتقال b, 410 a, 536 a*‏ 171 
اعد 146b‏ 
اعتقّل © 536 a,‏ 534 
اعتکاف 112b‏ 
اعتکف a‏ 526 ,۷ 426 
اعتلی ‏ ,* 684 ,9 557 ,8 431 ,*ط 290 
716b‏ 
آغتم (اظلم) a*‏ 477 
تم على *ه 476 b*,‏ 475 
اعتماد 8*8 476 
تمد (معمودية) على (اسم) 527b‏ 
إِعْتَمَدَ على b*, 476 a*, 508 a,‏ 475 


إطار © 382 a, 129 b,‏ 127 
اطاع ‏ ۰ » 417 ,*5 399 ,ظ 374 به 224 
اطال (للمُّذة) a, 535 a, 549a‏ 412 
أطال أناته 530b‏ 
أطال الكلام © 502 b,‏ 403 
اطالة 535b‏ 
أطياء a*‏ 354 
اطبق © 473 
أطبْقّ على 5 a,‏ 473 
اظراء (مديح) a‏ 498 
آطراف * 673 b*,‏ 483 
أطراف الأرض 109a, 183a‏ ,128 
أطراف الأصابع 5 445 
أطراف الأيدى b*‏ 673 
اطرش (اصَم) b, 421 a*‏ 105 ,25 
آطر ق بعينه 321a‏ 
أطرى a‏ 688 
أطتم © 643 a, 456 a*,‏ 447 
أطعمة b, 643 a‏ 268 
أطفا 7966 ,*8 753 ,*ه 740 رط 538 
اطفال © 38,7 
طْل على a‏ 766 
اطلاق (رَمَى) 679a‏ 
اطلاق (عنق) 317a‏ 
اطلاق سر اج > 509 
اطلاق (قد) 5181 
اطلاقاً (قطعاً) 327b‏ 
اطع 433b‏ 
أطلعّ على © 434 b,‏ 433 
اطْلَع 764b‏ 
اطع على ۵ 765 
اطلقَ a, 483b, 484a, 492b,‏ 391 
731a, 7336, 8‏ 

أطلق اسما *ظ 439 ,*ط 436 ,۵ 317 
أطلق اسماً على ,*9 322 ,8 317 ,۾ 311 

432 a, 436 © 

اطلَق زمام 772b‏ 
اطلَق سراح ,*2 272 ,۵۷ 258 ,*۾ 247 
a*, 317 0۷, 411b‏ 295 

أطلّق (السفن) b*‏ 693 
اطلّق سهماًٍ 381b‏ 
اطلّق صیاحاً ‏ ,*6 205 ,1878 ,1615 
رت 537 

اطلق على a, 518 b, 760 a*‏ 432 
اطنّقَ عنان © 329 ,560 
أطلَق (يده) 812b‏ 
طلق (دّقَع) 835b‏ 
طمان ,9 356 ,۵ 354 ,ار 184 ,۾ 167 
b*, 443 b, 508 b, 511 b, 518 8,‏ 426 
b, 60‏ 663 


أغلبية فى 223 
اغف ۵ 353 


57 املق به 140 به 67 رظ 66 ,© 62 ,ظ‎ 
458 a*, 473 a, 477 a*, 536 ۵٩, 570b, 
346°, 596 a*, 610 a, 703 b, 725 b, 


اعلق الیاب 403b‏ 
اغلق بالختم 445b‏ 
+ 
احق على ,ابه 534 *۾ 477 216b,‏ 
أغلقَّ فمه a*‏ 455 
اعلق فى وجه 5705 
أغلق وجهه آزاء b*‏ 690 ,6۷ 610 
إغلق (فعل امر) a, 140 a, 570b‏ 136 
أغم ۵ 486 
إغماء a, 607 b*‏ 528 
أغمض ۵ 525 
اغمق a*, 107 b*, 182 b*‏ 102 
أَعُمَى عليه a‏ 528 
آغنی 310b‏ 
اغنياء 320 
أغنية a,‏ 868 ,9۷ 246 
آغواه 6 649 


اعْوَى © 649 ,5 500 ,۵ 389 a,‏ 380 
افاة (صار مغيداً) ,ت 837 ,طبه ط66 ,8 220 


340 a 

أفاضَ a, 67 b, 590 a,b, 631 a‏ 63 
أفاضّ على 5 404 ۵۷ 305 
آفاق و 199 
افاق 7398 ۾ 673 ,*ه 2,671 216 a,‏ 204 
افاق من a, 216b‏ 204 
افاق من الخمر 203b‏ 
التتح b‏ 466 
افتح (فعل آمر) 6 269 û, 9a,‏ 1 
افتخار a, 163 a*, 592 a‏ 155 
تخر * 5,592 591 به 429 به 308 
افتای 8 3 ,5 422 ۵ 417 
افتذى من 603b‏ 
افتراء ,6 611 ره 572 ,*6 117 a,‏ 117 ,35 
797b ١‏ 
افترا اس a‏ 763 
افترای 5 498 ,3 300 
افتَرّسَ * 288 
افقرض أن 6 531 به 233 
افترق a*, 502 b‏ 300 
افتزق عن a‏ 503 ,ط 502 
التَرّى a, 797b‏ 117 
افتزی علی ,8 763 b, 706 a*,‏ 348 
افتطح * 487 
افتقار إلى 609b‏ 
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20a اغمی‎ 


اعوان ۵ 463 
اعوج 500 


500 5, 782 a, 816 a*, 827 a^, اعوجاج‎ 
832 + 

امُوْزْ به 628 ره 609 رط 237 ,ظ 42 ,*9 16 
822b‏ 

170 a, 419 b*, 541 a*, 607 85*,  ايعإ‎ 
636 b, 661 b 

اعیاء b*, 607 b*‏ 419 
أعيان ره 699 *9 222 
اعیق © 440 
اغات 618b‏ 
اغار (اثار الحماس) S15 b‏ 
أغارّ علی(هاحم) 527b‏ 
اغارة 255b‏ 
اغاظ 0 b*,‏ 473 * 219 
أغانى 36 
اغبط a, 530b‏ 19 


اغتاب ‏ *6773 بت 676 ,*ظ 675 رط 348 
اغتافة ‏ *ه 810 ,5 780 9٩,‏ 219 به 142 
اغتبط b, 315 a‏ 314 
اعرف 5 499 ,6۷ 299 ,*6 295 ,*5 291 
اغتسّل *0 777 ,9 776 ,9 756 ,8 86 ,ظ 77 


482 b*, 717b اغتصاب‎ 
449 ,*ط‎ 482 ۵٩, 526 ©, 551 ,ه‎  بصتغا‎ 
578 a, 609 b, 754 a", 04 a 

157 a, 267 b*, 578 b, 579 a, اغتم‎ 
704a 

583 a, 600 a, 797 a* اغتنم‎ 
797 a*,b*, 820 ۵٩, انم فرصة‎ 
828 a* 

310 إلى *4 323 رف‎ 
389b, 847b, إغراء‎ 
528 a اغراق‎ 
126b فرب (عن وجهی)‎ 
231 a, 527 b, 528 a, 757 a, اغرق‎ 
778 a, 814 b*, 825 8* 

أغرم ي a‏ 125 
اى 6 485 ,3898 ,6 380 ,*ط 360 
| أغشية (جمع غشاء) 202 
اغصان b, 654b‏ 652 
اغصان بيضاء b*‏ 653 
إغضاب b*‏ 219 
اغطب ‏ ,9 780 ,539 ,*ظ 219 ,۾ 142 
a, 837 û, 840b‏ 781 

681b اغغال‎ 


507 b, 509 a, 517 b, 681 a, اغفن‎ 
683b 


إِغُلاق ' *9 594 به 535 
اغلال 378b‏ 


أعطى فائدة b‏ 668 
أعطى فدية 422b‏ 
اسا .2222116 
أعطى فكرة 148a‏ 
اعطی قبلة a‏ 840 
أعطى قلبه (کرس نفسه) 671a‏ 
اعطی كفاءة © 340 
اعطی كلمة 326b‏ 
أعطى مر آر ه b*‏ 369 
اعطی معنى 355b‏ 
اعطی مقدرة a‏ 340 
أعطى معنی 377a‏ 
اعطی مكاناً 135b‏ 
أعطى نعمة 5 688 
أعطى نقمة 182b‏ 
أعطى نقود! b, 694 b‏ 653 
اعطی نوماً 316b‏ 
أعطى هدوءاً 326a‏ 
أعطى وسيلة *ت 677 ,*8 657 ,8 320 
أععلى حلاوة a‏ 687 
اععفی ادن 72b‏ 
اعطی رهناً 1 
اعظم من 210b,‏ ,ظ 191 b, 37 a,‏ 30 
a‏ 701 *۵ 222 

اعفاء 498b‏ 
اغفی 508b‏ 
اعْفی عن © 498 a,‏ 495 
اغفی من 498b‏ 
اعقب +8 453 
إعلام a*, 6 a‏ 431 
اغلان ‏ ,ظ 493 بت 425 ,8 271 ,*5 229 
a, 683 a, 830 ©‏ 524 

491 a* اعلاه‎ 
78 b, 433 b, 467 9٩, 470b, اعلم‎ 
748 a*, 751 *نج‎ 

229 ۵۷, 271 a, 278 a*, 278 0٩, اعْلنَ‎ 
403 a, 424 ۵, 450 b*, 493 a, 682 b, 
814 b*, 816 b, 825 9, 829 5 

اغْلن امراً a*‏ 278 
اغْلْنَ الحرب 06 a, 415 a,‏ 158 
أعُلَنْ عن حضور 174b‏ 
اعلی a*‏ 290 
اعلى من a*, 817b‏ 290 
الأعماق 9 ,9 214 
اعماق البحر و 599 
اعمال 712b‏ 9 655 
إعْمِل (فعل أمر) © 85 با 55 ah,‏ 11 
إِعْمِل كل طريقة 376b‏ 
اعمل معروفير +6 194 ۷ 192 


38 85, 254 b, 255 ۵ 686a, إفتخام‎ 
786 b* 

254 رظ‎ 255 ۵, 275 6, 301 *,  محا‎ 
459 b, 786 ۵۷, 829 © 

اقتدار b‏ 758 
اقتدز 759a‏ 
التی a‏ 405 
افتدی د 62b‏ 
اقتران ‏ ,8 725 ,ظ 710 ,*6 603 ,6 477 
* 726 

انرب ,*8 680 رط 644 ,۵۷ 487 ,ط 176 
b*‏ 7119 *0 719 

اقترب إلى a, 557 b‏ 406 
اقتَرزب من ,طط 404 ,طبه 255 به 191 
a, 663 a, 719 b*‏ 645 

اقترح 147b‏ 
اقَرَضْ b, 746 b*,‏ 284 
اقَتَرّضَ بالفاندة (بالربا) 2 801 ,رط 152 
اقترع b*, 532 b, 677 b, 683 a‏ 13 
اقترّنَ . ,*ط 602 ,*ه 485 به 407 رط 168 
افترَنَ د a*, 725 a, 725 b*‏ 603 
اقتسم b*, 505 a‏ 303 
اقتسم فيما بين 50 
اقتّص : b*, 182a‏ 94 
اقتص من ۴ 827 a, 739 a,‏ 182 
اقتضی أن > 181 
افتطع من > 505 
اقتطف a*‏ 300 
اقتفی a, 249 a, 716a‏ 176 
ال اد یی ی 
التلاع b, 280a, 476b‏ 112 
اقتلم a, 92 b*, 112 b, 219 a*,‏ 66 


291 0, 296 a*, 299 b*, 420b, 
427 b*, 476 b*, 491 b, 495 b, 501 a, 
506 a,b,619 b, 622 ad, 624 8,649 a*, 


695 b*, 717 a* 
769 a, 770b اقتناء‎ 
785 a اقتناص‎ 
69b, 70a . اقتناع‎ 
441 b, 785 a, 797 a* افص (صاة)‎ 
797 a* افتنص (اغتَنم)‎ 
69 a,b, 183 a, 748 a* اقتنع‎ 
711 a* اقتلع د‎ 

اقْتَنَى 77006 ,*4 768 رط 517 رظ 507 
قحم أنفه 2195 
حم نفسه 275a‏ 
الأقداس 5 240 
افذام b, 254 b, 255b‏ 38 
أقِدَمٌ على 254b‏ 
أقذمية 9a‏ 


آفقن الشعور b*, 398a‏ 216 
5 429 
اف ذ 666 
افك a*‏ 814 


افْلَ 725b‏ 
افلت b, 504 a‏ 503 ,5 39 
افقت من * 300 ,5 32 
افلح (مشقوق الشفة) b, 495 b‏ 491 
افلج ,یه 858 به 552 ,٩ظ‏ 267 ره 77 ,ه 59 
,رت 859 

749 a افلس‎ 
170 a,b, 238 9*, 333 ۵, 512 8, انى‎ 
614a 

أفْنَى نفسه فى سبيل b*‏ 607 
آفة a*,‏ 611 رط 510 a*, 492 b,‏ 103 
a‏ 749 

أفواههم 330a‏ 
أفون مد 46 
أفيون يه 875 رية 233 
آقاصی (الأرض) 5 199 a, 119 b,‏ 14 
أفالَ من © 467 a, 218 b*,‏ 112 
أقام (شید) b, 466 b‏ 357 
أقامْ أساس a*‏ 375 
آقامٌ دعؤى a", 651 b, 652 a‏ 76 
اقامٌ عدلاً a‏ 651 
اقام على (عین) ,© 508 ,ه 358 ,۵۷ 281 
a,b‏ 519 

اقامٌ من (أنهض من) a‏ 467 
أقام نسلا b, 467 a*‏ 466 
أقامَ (اوقف أنهُض) a, 446 a‏ 442 
أقام (سكن) ,8 249 230a, 241a,‏ 
a,‏ 606 ,© 345 ,ظ 281 a,b,‏ 261 

661 a, 774 a, 813 a", 823 b* 

اقام عند (لدى) a, 236b‏ 212 
أقام فى (سکن) a‏ 662 
أقامْ مع (مَكَث) 236b‏ 
أقام (عَيْنَ » نطّب) ,ه 467 ,6 357 ,8 70 
492b‏ 

اقام (نصّب) . ,*6 347 ,*» 345 ,*ه 337 
a, 387 a*, 394 b*‏ 358 
إقامّة (انهاض) 467b‏ 
إقامة رئيس (تنصيب) 789b‏ 
إقامّة (سکن) . 7546 ,6375 ,ھ419 ,281.5 
اقبض عليه (فعل أمر) 441b‏ 
أقبنَ على (وصل إلى) 497a‏ 
اق نحو 6 406 
اقتات ۵ 7 b, 164 a, 268 a,‏ 144 
اقتاد (أوضل) a, 721b‏ 186 
اقناذ للشهادة b*‏ 143 
اقتتال a*‏ 158 
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افتقاد a,b, 739 a‏ 576 
افتقر b‏ 666 
افتقر إلى b*, 605a, 609 b‏ 594 
افتقد © 739 b*, 575 a, 576 b,‏ 266 
افتقده الرب (مات) a*‏ 739 
افحام a‏ 395 
افم 394b‏ 
إفراج 259a‏ 
إفراخ (للنبات) 5 493 
افراز 5 3 *9 305 
إفرازات a, 724b‏ 676 
افرازات ذات رائحة +6 720 
إفراط © 581 b, 71 8, 379 b*, 573 a,‏ 12 
افرج عن a*, 298 ۵*, 299 a*,‏ 295 
,ه 495 

افرح b, 260b‏ 253 
افرخ a, 294 a*, 493 ۵, 839 a‏ 266 
افرز (عین) b, 0 b*‏ 70 
اف (فصّل) ‏ ۾ 503 ,© 284 ,6 259 ,رط 247 
آفرز (نْرفَ) 5509 
افرَز صديداً 5 590 
أفرَرْ عرقاً 625b‏ 
افرض (فعل أمر) ‏ 6 517 ,2 508 ,© 233 
افرط فى 702b‏ 
افزغ a‏ 581 ,0۷ 299 
اف حمولة 8b‏ 
أفزع a+,‏ 398 رط 220 ,8 215 a,‏ 58 
b, 660 a, 683 b, 705 a‏ 571 

افتح (ترك مکانا) ۵ 509 
أفسَحَ المحال ل 579۹ 


64 5, 66 a, 123 افتدت به 407 ,5 128 ,رط‎ 
419 b, 429 b, 500 b, 520 a, 553 ۵, 


14a 

830a اقغاء‎ 
282b افصح‎ 
391 a, 418 a, 700 5, 701 5 افسل‎ 
418b الافضل‎ 
703 a الأفضل له‎ 
224b أفضل ما لديه‎ 
49 a, 191 b*, 193b, أفضل من‎ 
258 a*, 259 a,b, 391 a, 701 a 

أفضل من أن 49a‏ 
افش ۵ 545 
اقساد b‏ 0 ,6۷ 362 
أفعال b, 712b‏ 655 
أفعوان 369b‏ 
أفتی ‏ ,8 263 ,8 51 بت 33 ,8 17 ,6 16 
703b‏ 

11 a, 14a أف‎ 
238 b*, 406a, 429 b 1 


سس سس 7 م | 


701 a,b, 702 a, 877 و‎ 


أكتّر من اللازم a*‏ 423 
اكد * 475 a,b,‏ 443 
كدر © 686 a*, 107 b*,‏ 102 
اکر آه a*‏ 754 
اکرب 26 
أكرّت (للشعر) a,‏ 864 ريه 91 
أكرم a,‏ 890 
اکرم 429b‏ 
ارم من 429b‏ 
ره a, 754 a*, 783 b, 797 b‏ 566 
اکنح (تسيح) 792a‏ 
اکسیر 874b,‏ 
أكفان 5648 
اکل © 339 b, 246 ۵, 268 a,‏ 241 
اکل (للنار آو الا . أو الآفات) a,‏ 224 
a, 276 b*‏ 268 

269a أكله قلبه (ندم)‎ 
268 b, 618b, 727b اکل‎ 
757 a آكلة (حشرة)‎ 
241 9, 8 آكلة (غرغرینة)‎ 
866 a, اكليروس (الکهنة)‎ 
865 be اکلیریکی‎ 
101 b*, 514 b, 0 * اکلیل‎ 
55 b, 90 a, 366 * أكمّة‎ 
686 a اكم (للجلد)‎ 
141 a, 149 a*, 177 8, 461 ,ظ‎  لّمكأ‎ 
737 b, 756 b, 775 a,b, 776 a 

ْمَل الابصالية b‏ 405 
أكْمَلَ بالنيابة عن 776b‏ 
أكْمَلَّ فى خلال مدة ... a*‏ 776 
أكْمَلَ نقص 178b‏ 
اکول ۰ © 636 ,۵ 268 ,*ه 125 b*,‏ 118 
إكرام . 428b‏ 
آکراه a, 654 a*‏ 512 
إكمال 178b‏ 
اکمال نقص 178b‏ 
ال (للجمع) a*, 201 a, 209 a‏ 190 
ال (للهفرد المؤتث)  6٩,‏ 445 به 6,427 55 
a‏ 834 

286 a, 289 8*, ال (للمفرن المذكر)‎ 
294 a, 488 a 

524 b*, 605 b آل إلى‎ 
595 a الا زان ام‎ 
31 8, 224 a, 224 b*, 336 b*, 337b, الا‎ 
338 8, 551 b, 8 

الا أن 31b‏ 
الأأولاً 31b‏ 
إلأإذا 338b‏ ,6 238 ,5 79 
إلألعل 31 
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¢ 
4 5 نی ۱ 
Fi 6‏ ا 


914 


241b 

241b 

241b 

268 * 

137 a, 241 b, 252b 
222 ۵۷, 223 ۷ 

39 b*, 45 b, 143 a, 171 6٩ 
813 * 

362b 

694 a 

210 a,b, 223 a* 

419 b*, 524 b, 579a 

66 a*, 120 ,ظ‎ 157 ab, 158 a, 
267 ۷, 419 b*, 524 a, 579 ۵ 
317b 

652 b*, 672b 

621 a, 672 b, 681 a*, 766 ۵ 
94 a, 179 a, 330 b* 
668 b, 770 a 

*ن 687 

621 a*,778 a 

835b 

657 b*, 809 b*, 829 b* 
471 b* 

580 a, 793 a* 

333 a 

98 5, 332 b, 711a 
178b 

176b 

178 a, 774b 
178a 

237 a 


اكتراث 
اکتزث 


تي 


4 


اکتسب حلاوة 
اكتسى 
تاو 
اكنع 
اكتفاء 
اکتفی 
اکتمال 
اکتمال (القمر أو الكواكب) 
اکتمل القمر 
اکتمل النهار 
اکتناز 519۵ 
تَر b*‏ 747 


5 5, 75 5, 233 اكتنفَ ,8 525 ,*ط 420 ,ض‎ 
527 b, 714 b, 717b 


اكتَوّى b, 766 b*‏ 742 
اکتر a,b, 434 b, 438 a, 439 b,‏ 15 
b*‏ 654 
اک الحلف ۵ 440 
ار الدخول a‏ 440 
اکنز الصنع a‏ 440 
۳ الکلام a‏ 440 ,ظ 349 
اک النداء a*‏ 524 
اتر 700b‏ 
الاکثر a*‏ 701 ,5 700 
ادر فاکثر a‏ 702 
أكْثْرْ للغاية a‏ 702 


أكْثْرُ من - ,ظ 698 ,6 306 رظره 49 ,8 30 


اقر (قراراً) a‏ 357 0۷ 299 
اقز (موضوعا) 498b‏ 
اقر (اعترف) b*‏ 270 
a EDF‏ 417 
أقراط b*‏ 794 
أقرباء b, 645 b*‏ 634 
اقَرَضَ 5 4 a,‏ 548 
أقرَض بالربا 8 4 b,‏ 152 
اقرع ,*8 8,792 347 * 263 ,6 9 ,5 3 
b*,‏ 848 

افرن د a*‏ 485 
أقسام (جمع قّم) 7a‏ 
أقسام اليوم (جمع قِسْم) 5 505 
أقسم a, 233 8, 357 a, 533 a‏ 7 
b, 203 5*, 393 a ۳‏ 129 
أقصّى (ابعد) *ه 831 ,طبه 679 ,ظ 595 
أقصّى عن *9 485 به 466 ,0۷ 218 
أقطار 198b‏ 
أقطع (مقطوع الید) b*, 580 a,‏ 382 
a, 4 b‏ 609 

إقفار a, 581 a*, 4 a‏ 555 
أقفاص (جمع قفص) 89a‏ 
a, 614 a, 729 b* ۳‏ 555 
اقفل a, 0 a‏ 607 
اقل من 550a‏ 
اقل شأناً من a*‏ 365 
أقل منزلة a*‏ 380 
اف (ابحی) به 724 ,*9 426 ,ظ 203 به 43 
a*‏ 827 

افقم عن (امتنع) a‏ 663 رط 203 
أقلّق ,*ط 595 ,۵ 571 ,ط 365 ,۾ 216 ,ا 64 
a*, 726 *‏ 655 

64 a, 63b, 73 a, 468 b* إقليم‎ 
479a إقليم جبلى‎ 
456 a*, 475 a أقمطة‎ 
58 6, 69, 112 ۵۷, 164 نع به 333 به‎ 
354 ۵, 404 a, 450 a*, 483 b*, 

670 b, 671 a, 673 a 

أقنوم b,‏ 898 
أقوال a‏ 349 
أقوال غامضة 349a‏ 
أقوال لا يعبر عنها © 350 
أقوال مُخالفة 358a‏ 
أقوال مستغلية +6 349 
ألوّى 701b‏ 
أفوّی من a, 783b‏ 762 
آکام a, 107 b‏ 90 
بل © 269 ,8 241 
آکل الجلد (قرحة) 241b‏ 
آکل الزهر 241b‏ 


الذی عادته 4 46 ,6 37 
الدی قبل ان 31a‏ 
الذى كان © 37 a,‏ 31 
الذى . 31a‏ 
الدی له (يخصه) b, 292b‏ 216 
الدی ل b‏ 44 
الذى من 239a‏ 
إلزام b, 512 a, 846 a,‏ 71 
الم a*,‏ 551 ,*ه 218 a,‏ 172 ,8 70 ,9 5 
a, 710 b*, 754 a*‏ 675 

7b, 4 a ۳۹ 
894 a,b, السلام (للتحية)‎ 
362 8, 450 اصق به 477 *0 469 ,*ط‎ 
484 b, 485 a", 758 a, 779b 

الظاهر 290b‏ 
أقال (طْرَة) 777b‏ 
آلعاب b‏ 402 
الغاء ۵ 408 
ألعَى ‏ ,هم 259 ,*8 247 به 9,112 103 
a, 499 5‏ 408 ,۵ 272 

664 a, 698 b, 722 a*, 724 8 آلف‎ 
481 a*, 484 a* الف (اعتاد)‎ 
357 b, 428 a*, 445 a*, اف (عتابا)‎ 
456 *ن‎ 

582 a )۱۰۰۰( اف‎ 
535a )۲۰۰۰( الفان‎ 
411 a, 437 a, 481 a*, 5 b ألقة‎ 
371 a, 681 a إلقاء (رَمى)‎ 


24 6, 62 8, 203 ©, 204 ألقَّى ,6 218 ,ط‎ 
218 b*, 219 a*, 249* 315 b, 318 a, 
325 a*, 325 b, 333 b, 334 a,b, 361 a, 
369 b*, 370 a, 446 a*,b*, 448 a, 

457 a*, 550 b, 578 b, 594 b*, 595 b, 
655 b*, 659 b*, 664 b*, 675 a, 678b, 
685 a*, 693 b*, 703 b*, 716 b*, 

727 a*, 755 b* 


القی أرضاً b*‏ 594 
القی اللوم على ,0 509 بت 370 ,8 218 
519a‏ 

81 b, 82 ظ‎ 197b, ألقى اليد على‎ 
224 a, 752 a 

ألقى بداراً a‏ 342 
القی تراباً a, 594b‏ 370 
ألقى حجارة a‏ 361 ۵ 55 
ألقى رعباً a, 836 a‏ 705 ,ظ 659 
القى سهماً + 675 
ألقى شبكة b, 683 b, 738 a‏ 501 
ألقى على عاتق © 467 
القى فخاً 2045 
ألقَى قرعة ‏ ظ 677 رظ 675 ,ط507 ,1886 
ألقى كلاماً b*‏ 349 
ای كلمة +5 204 
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174 a, 450 b*, 477 a, التَصَق د‎ 
485 a, 540 9۳, 666 a*, 717 b, 

725 a, 779b 

477b التصَق مع‎ 
97 b, 109 b, 114 الف ,© 777 ,8 514 رط‎ 
780 a, 824 * 

173 b, 808 a,b التف حول‎ 
808b التف على‎ 
672b إلتفات‎ 
209a التفاتة‎ 
103 b, 108 ۷, 164 لتقت 8 705 ,۾‎ 
103 b, 495 a, 500 a, التفت إلى‎ 
672 b, 765 a 

162b التفت (أمر)‎ 
114 a, 407 a التقط‎ 
453 ٩ التقط الأنفاس‎ 
397b التقط السنابل‎ 
68 a,b التم‎ 
112 a", 389 a*,b*, 474 b, التماس‎ 
645 b, 840 5 

111 رط‎ 115 b, 355 8 360 6*, تمس‎ 
388 b*, 389 a, 397 a*, 645 a, 

759b 

129 b, 179 a, 329 a, 447 b, إلتهاب‎ 
475 b*, 556 a, 615 a*, 633 a, 

687 b*, 766 b*, 767 b, 811 a 

178 b, 328 b, 447 b, 475 b, التب‎ 
486 b, 533 b*, 556 a, 633 a, 

742 b, 767 b, 797 b 

268 a التهم‎ 
105 a, 111 a, 782 ,۾‎ 827 6*  ءاوتلإ‎ 
304 5*, 320 إلتَوؤى به 495 ,ظ 417 رط‎ 
500 a, 782 a, 827 a*, 832 a* 

التى b 44b, 58b‏ 33 
الجزء الداخلى b*‏ 427 
الجزء العلوى b*‏ 469 
الحم a, 171 b, 172 a‏ 140 
اتج a, 348 a*, 9 a‏ 122 
الحان b*‏ 246 ,9 28 
الحاح 122a‏ ظ 3 
الحاد 220a‏ 
الق *۵ 585 *9 563 ,۾ 174 ,ه 164 
*م 602 

ألحق ي ,5 724 به 477 ,280 ,*8 218 
a, 725 *‏ 725 

الخ (الی آخره) ۵ 555 a,‏ 543 
ألذغ اللسان a, 790 a‏ 734 
الدنيا 452a‏ 
الدنيا برد a‏ 335 
الدنیا تمطر ۵ 335 
الدی , الذین . ,۵ 206 ,ظ 44 ,۵ 33 ,© 31 
a, 294 a, 482 5‏ 292 ,8 290 

الدى تفسيره (معناه) b‏ 44 


الان b, 448 a*‏ 2 
الآن أيضاً 231b‏ 
آلات a, 399 a*,‏ 367 ,ظ 365 a,‏ 354 
آلات حديدية 6 715 a",‏ 690 
آلات طبية a, 7 a‏ 363 
آلالی (عازف) b*‏ 246 
الإثنين (يوم) 377b‏ 
الأزمان الغابرة 363b‏ 
آلام a, 177a‏ 157 
آلام الموت a, 225 a‏ 193 
آلام الولادة 193a‏ 
ألا يوجد 160b‏ 
الب ضد © 516 
البارحة ۵ 3 b,‏ 224 
لد a, 452 b‏ 444 
یس a,‏ 757,778 ,*ت 693 ,۾ 683 
اه 835 به 779 

اثبس (آمو) a‏ 683 
آله a, 354 a, 872a‏ 39 
آلة حادة a, 235 a*‏ 39 
آلة حديدية a“, 390 b*‏ 361 
آلة زراعية a‏ 231 
آله عرض > 397 
آلة فتح الزجاجات ۵ 355 
آلة قاطعة 810 
آلة قياس 370b‏ 
آلة من حدید a*‏ 39 
آله موسيقية وترية 247a‏ 
آله نفخ 362b‏ 
تام (للحرح) b*, 98 a, 485 b*,‏ 93 
46 524 

2b التاع‎ 
137 2 التباس‎ 
2010 التتس‎ 
131b التَبْسَّ عليه الأمر‎ 
301 6۷, 504 a الجا إلى‎ 
714 b, 757 a, 814 ,*ط‎ 831 5*  ّفَحَنلا‎ 
280b التحق‎ 
164 a, 168 b, 407 a, 477 a, التحم‎ 
482 ۵۷, 483 a*, 484 9, 485 a, 

485 b*, 539 b, 717 ۵, 779 5, 814 * 
172a التزام‎ 
71b التزامات‎ 
5 ù, 70 5, 596 a, 643 0, 644 الْتَرّم به‎ 
801 ۵ 

408 b الم‎ 
149 ۵, 458 a, 477 b التصاق‎ 
128,132 إلتصْق ,ط,ه 164 *0 132 ,۾‎ 
169 a, 407 a, 408 b, 458 a, 469 a, 


477 û, 482 a*, 484 b, 485 b*, 695 at, 
696 a, 779 b, 814 b*, 825 b* 


مت 


أَمْرٌ (وصية) ‏ < 718 ,5 695 ,*ه 695 به 244 
مر (شان › موضوع) ۰ » 712 به 349 ,© 72 
الأمر الواقع 442 
الأمر يختلف b, 273 b*‏ 247 
مر صعب 6۷ 697 
اهر مُستحيل 712a‏ 
مر مُضجك b, 712 a‏ 402 
امرك 456b‏ 
اهر أ 425a‏ 
أمرأة حائض 6 594 
امرأة مخاصمة ۷ 156 
امراة مرضعة * 166 
أهرأة نفساء 152b‏ 

. امد (بدون لحية) 166a‏ 
امس 343b‏ ,9 224 
اول امس 8 3 b,‏ 224 
امس ,*9 816 ,ره 464 ,ط 441 û, 141 a,‏ 5 
a, 827 a*‏ 820 

أْمْسَكَ د a, 796 b*‏ 723 
أْمْسَاكَ بفمة a, 326b‏ 141 
مس زمام b, 715 b‏ 660 
أمْسَكَ من > 7 5b,‏ 
منك غصاً 6a‏ 
أمشير (شهر قبطى) b, 188b‏ 156 
أمضّى أمسية a‏ 803 
امضی الثیل ۵ [5 
أمَصّى الوفت 8 ,8 39 
امصّی اليوم © 49 
أمَضّی وقتاً فى 535b‏ 
أمطار b*‏ 720 
امطار (انزال المطر) 720b‏ 
b, 187 b*, 720a ۳‏ 170 
أمعاء ۷ 150 b,‏ 140 
الأمعاء الدقيقة b, 556b‏ 140 
امن النظر ۰ ۰ 6 180 ,۾ 174 ,6 79 ,5 78 
آمکن 8,759 616 a,‏ 542 
مَل ag‏ 897 ,يه 680 
أل ` يت 897 a, 765 b, 766 a,‏ 680 
ابل أذنيك 321a‏ 
املاء 394a‏ 
املس ,*8 373 ,8 372 ,*۾ 362 ,*ه 284 
a, 743 6, 815 a*, 826 2*‏ 732 

أُمُلَى على © 836 ,9 412 
اممی a,‏ 856 
من *ه 228 b,‏ 198 
من دي * b, 228 a*,‏ 198 
آمن (سالم) a‏ 850 
این دٍِ a", 449 a‏ 228 
من a,‏ 850 
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198 به‎ 626 b, 627 b, أمام (قدام)‎ 
629 a,b, 630 a,b, 648 8*, 653 a*, 

665 a, 668 ۵, 671 b*, 676 a*, 

698 a*, 724 a* 

774b أمانة‎ 
850 7 آهیرا اطور‎ 
26 a, 0 مه (عیدة)‎ 
34 b,, 580 a, 856 a, أمّة (شعب)‎ 
642 > امتحان‎ 
641 9, 699 a*, 5 5 امتح‎ 
176 a, 497 a, 501 8, 502 a, امد‎ 
824 b, 825 a 

412 a, 497 a امتد إلى‎ 
737 a* امتدت جدوره‎ 
176b امتّد خارجاً‎ 
412 a, 501b امتد نحو‎ 
279 a,b, 306 a*, 412 9, 550a, امتدان‎ 
778 b*, 825 a 

امتدح b, 597b‏ 591 
امتزاج * 483 a,‏ 70 ,ط 69 
امترّج 8 73 ,5 56 
امتص ‏ *۵ 421 ,۾ 409 ,*۾ 362 a*,‏ 346 
امتطی 431 
امتعة 472 
امتقع لونه 8 رط 259 
امتلأً a, 178 a, 178 b*, 366 a‏ 149 
امتلاً دِ 178a‏ 
أمتلاً برصا 362b‏ 
امتلاء 4711 b, 366 b*,‏ 178 
امتلاء (شبع) 6 ,رط 178 
امتلاء البطن * 366 a,‏ 141 
امتلك a, 813 b‏ 770 ,5 6 ,8 4 
امتناع 0 ,۶ 379 
أمتنان 5 565 
امتنع ‏ ,*8 379 ,6۷ 132 ,*6 128 ,*5 122 
© 691 ,8 613 

امتنع عن ,6 663 به 433 ,*2 126 به 99 
a*‏ 825 

أمثال سليمان 878b,‏ 
أمثولة 397b‏ 
امجاد 530a‏ 
امد 8 741 ,3256 
مد ی *6 817 ,6 762 ,*8 357 ,5 178 
مد بالدعاء * 175 
آمداد ,8 802 ,8 785 b,‏ 345 ,5 178 
۵ 825 

إمداد بالطعام a‏ 803 
آیر 8 8 244 
مر ,© 695 ,8 663 به 550 ره 244 ,8 243 
b, 820a‏ 718 


ألقى مرساة 12b‏ 
القی من على 13810 
القی ناراً على 8 ,ظ 350 
ألقى نفسه 2225 
ألقى هَمّه © 332 b*,‏ 324 
ألْقَى نظرة ‏ 5 675 ,© 384 به 87 ,» 19 
الكليّات 452b‏ 
اللانی © 206 
220a 1‏ 
b, 59 b*, 60 b*, 91 b, 157b, iî‏ 36 
b, 454 a‏ 163 


61 a*, 91 b, 157 a,b, 163 b*, الم‎ 
356 ۵۷, 454 a,b, 564 رط‎ 671 a*, 682 * 


الم ۳ © 441 
آلماس (حجر کریم) a,‏ 850 ,بت 13 
المح 78b‏ 
اله b*, 219b‏ 215 


65 ۵114 ۵۷,127 0,129 5, 328 8, اهب‎ 
485 a, 486 b, 633 a, 675 8, 683 8, 
687 b*, 755 a*, 766 b*, 788 b*, 


798 a 

آلهة a*‏ 226 ,5 219 
ألم 348b‏ 
الى a‏ 478 
إلهى (صفة) 220a‏ 
الواح *3 373 
الواح خشب ,ب 506 ,ط 496 به 489 
8 4 ,رط 558 

ألوهية 220a‏ 
إلى a, 653 a, 684 a‏ 647 
إلى الأمام a‏ 665 
إلى آخره (الخ) 24a‏ 
إلى این 67D‏ 
إلى الأبد © 543 ,© 37 
إلى الإنقضاء a‏ 543 
إلى جوار a‏ 684 
إلى الغاية a,b‏ 701 
الیس أيضاً 9 711 
ام زأو) a*, 750 a*, 753 a*‏ 736 
ام لا * 753 
4 711 
اما b,‏ 862 
ما (کدا) أو(كذا) 9 862 
امارة (علامة) ,*ه 661 ,۵ 658 ,*ظ 650 
b*‏ 687 

امال b, 320 b, 321 a, 324 a*‏ 316 
امال إلى 321a‏ 
أمالَ قلب a*‏ 671 
أمام (بالقرب من) b‏ 681 
أمام (فى حضرة) * 683 
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إذتعاش *ى 263 ,۾ 41 | انبثاق a‏ 415 
إذتعاش الهواء *ن 263 اانبساط ‏ - *» 524 ,8 383 a, 263 a*,‏ 41 
إذمَعَش ۾ 2 ,*ه 263 ,*ه 41 | انب (انتعش) ,279 ,*0 263 ,0 41 
تغل 44 |„ . ا 
تفاخ 55 موی | انتب (امتذ) 7 501 
انتفاع ۾ ووی | انبطاح 388b‏ 
اف ,۵ 252 217 ,860 .ونم | انبطح a, 553 b, 612 a‏ 490 
b, 544 a>,‏ 6 إن 269 ,* 267 | انبعت من b, 207 b, 613 a‏ 76 
* 833 ,۵ 806 ,۵ 805 ,*5 570 ,© 555 | انتلج a, 544 b, 623 a*‏ 76 
ذم فْضَ a‏ 623 ,ه 622 ,6 221 ,216 | اهر a*‏ 304 
انتفع ,۵ 668 | انبوبة b*, 758 a*‏ 295 ,6 121 
إذتقاء a‏ 407 أنبوبة للعظام a, 429 b‏ 57 
اأتقاد 8 *5 487 ,*2238 | أنبوبة السراج 32 
اذتقال * ه 275 |انت b, 226 a*‏ 208 
إذتقام 7 a,‏ 189 رقره 183 انت a*‏ 226 ,6 208 
انتقت a, 730 a, 738b‏ 621 ,11 | انتاج b, 770a‏ 435 
إنتقص __ * ,© 11 | a,b, 476 8*, lil‏ 328 ,۵ 204 ,8 63 
ِدْمَهْلَ (ارتخل a, 672 b 273 b, 276 a*,‏ 644 
*ى 303 ,۵۷ 302 ,*5 291 | انتبة b, 673 a, 710 ۵٩, 837 a,‏ 672 
انعل (عَبْن) 8 | a‏ 840 
ال (مات) م4 |انتر a*, 621 a‏ 398 
تم ف 651 ,577 به 183 ,هخ هو | انتثر على 782b‏ 
b, 407 a, 503 a FH‏ 390 أذتج b, 156 6, 306 b*, 435 ax,‏ 146 
b*, 542 a, 769 a‏ 439 
انتكاس 5005 9 م . 
اند أن" دی 226 a.‏ 209 إذتحب 0 0 ,5 203 
نتم التن ی یه النخب a‏ 407 ,8 390 
أنتن a*, 131 a, 366 2, 520 a,‏ 102 ون 640 
عن روک | جر 2 
إذتهاء م و26 | ازتخاب 418 
انتهار 9 a+,‏ 768 |إذتخب a‏ 418 ,9 390 
انتهاك وووی | انتزاع a‏ 526 
إنْمَهَرَ ,424 ,3970 b*,‏ 216 ,@ 216 | !زع a‏ 526 
a, 459b, 478 8, 767 8*,‏ 448 | إذتشار 279b‏ 
یه 858 a, 777 b,‏ 769 اقب 461a‏ 
ده فرصة ,7386 ,© 364 به 139,340 دعر ,493 a, 414 a,b,‏ 404 ,9 177 
b, 502 a, 612 b, 824b 7 ۳‏ 497 
اذع هی 98b, 226 a, 264 8, 265 a,‏ ال a, 82 a, 2 b, 420b,‏ 66 
b*, 583 a, 4 a 775b 0‏ 457 
اذد هی أجله (مات) 3700-68 | ازتقی 60a‏ 
ای بسوء 4 | انتصاب b‏ 480 
انتهى مع ۵ | انتصار b*, 821 a,b‏ 768 
انتهى من 7545 ,© 99 |ازتَصَب (وقف) ‏ ,"4 387 ,۾ 168*237 
انذنی b, 777 a,‏ 526 ,9 110 رظ 109 a, 6 a ١‏ 624 ,© 623 بت 479 
b*‏ 824 از تصب متصلبا © 483 
نی (للإنسان والحيوان) 6 | ریصب واقفاً a*‏ 624 
أنثيان (خصية) 68 | انتصَر 5 821 رط 820 a*,‏ 768 
انحاز 68 ,0 461 اتف 5 489 
أنجب م 69 ,* 768 | إذتظار a, 766b‏ 385 
أنجح 2 | 1نَظر a, 16 b, 236 a,b, 278 a*,‏ 9 
اتحلت b, 631 a, 765 b, 766 a, 321 a, 557b ١‏ 630 ,6 384 
علب إلى a,b, 823 a*‏ 803 
انجرح 498a‏ 298 | ات 
0 إذتظر على مضض a‏ 268 
الجرّح (تَكَدْر) a‏ 498 
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امَنّح (فعل امر) 151b, 163b‏ 
أمنية b*‏ 277 
هل 679 ,8 535 ,ه 519 ,۵ 509 رط 199 
الأموات 187b‏ 
أمواتهم +6 224 
أمواج © 752 b*, 715 a,‏ 677 
أمور b*, 655 b, 712b‏ 265 
أمَى (جاهل) به 803 به 425 به 352 
و2 862 

أمين *ن 228 a,‏ 199 ,© 39 
آنْ (اوان » زمن) ‏ ,8 0,363 267 ,*5 253 
a*, 450 a*‏ 445 

الآن a*, 845 a,‏ 839 ,ط 838 ,ی 2 
أن (تأؤة) a, 233 b*, 621 a‏ 17 
أن (حرف) 734b‏ 
آن (علامة المصدر) ‏ ,*8 437 به 189 ,۵ 65 
* 469 

446 b*, 454 b*, 595 a أن لا‎ 
10 a, 46 b, 75b, 546 b إن (الشرطية)‎ 
186 a ان كان لا‎ 
0 إن‎ 
2585 أنا‎ 
90 a*, 90 b*, 163 ۵, 791 a*,b*, lil 
884 a, 

إناء زجاجی *ن 792 
إناء صغير b*‏ 816 
إناء على شكل حمامة +( 821 
إناء فخار 93a‏ 
إناء للحَلب a*‏ 242 
إناء للزهور 96a‏ 
إناء للسوائل a*, 102b‏ 101 
إناء للقياس أو الكيل a*‏ 167 
آناء لوضع الثبیل b>‏ ,۵۷ 243 
آناب +5 324 
اناخ (للحمل) b‏ 595 *ن 594 
انار 266b‏ 
انارة a‏ 267 
ناس 257b‏ 
أناشيد 359b‏ 
أناغشطس a,‏ 846 
أناقة a,‏ 850 
اب +ن 65 
b, 491 <, 493 a, il‏ 433 ,*ظ 265 ,۵ 62 
a*‏ 749 

576 © أنياء‎ 
266 a اننات‎ 
317 6, 332 a, 491 b, 839 a ابت‎ 
317 b, 448 b أنبْتَ جناحاً‎ 
437 b* انت فروعاً‎ 


509 a, 518 رط‎ 519 a, 894 a, 

آنل الحمولة ۵ 591 ره 281 
آنزل إلى a*‏ 218 
ازل من على b*‏ 281 
انرق به 404 ,5 372 ,*ه 372 ,*ه 351 
a, 658 5‏ 499 

321a أنزْلَقَ فی‎ 
704 a, 727 b* انژنق‎ 
350b انساب‎ 
371 b, 404 a, 406 b, 580 b, اناب‎ 
621 

405 b, 561 a* انساق‎ 
329 > انسان‎ 
9 الانسان العتیق‎ 
3 b*, 11 3* 329b انسان العين‎ 
329b انسانية‎ 
723 a, 725 © انسحام‎ 
347 a, 406 a", 525 * انسحاب‎ 
122 a, 448 a, 640 انسحاق‎ 
302 b*, 346 b*, 347 a+, انب‎ 
362 a*,b*, 370 a, 404 ۵, 

420 b*, 524 b*, 525 * 

280 a, 562 a, 580 b, 640 b انسحق‎ 
66 b, 477 a*, 534 b*, 714b اند‎ 
275 6, 305 انسكاب ,ط499 ,6 334 ,*ط‎ 
788 b 

52a, 211a, 276 a, 289 a*, افساب‎ 
299 a*, 305 b*, 490 ,ظ‎ 499 a, 

600 b*, 631 b, 788 a 

انسل (أصيب بالسل) a‏ 407 
انسَقط 372b‏ 
انسياب فى البول a‏ 733 
انسیاق وراء a*‏ 561 رط 406 
انشا (زبی) 540b‏ 
أنشأ (صنع) ۵ 775 a,‏ 770 ,6 442 
انشاء (تعبير) 266 
انشاء (انتاج) 435 
انشاء تسل ۵ 435 
انشاء (خَلق) a, 425 a, 851a‏ 409 
اتحاء اول b*‏ 409 
انقب a*, 639 a‏ 474 
انشب حرباً 415a‏ 
انقب سهماً a‏ 796 
أنشَب مخالبه a‏ 796 
أنْمَدَ b, 436 a, 740 a, 771 b‏ 175 
القرح ۷ 498 
انشرح قلبه ۵ 253 
انقرخ a*‏ 301 
انشطار ۵ 503 
نعطو b*, 407 8, 502 b‏ 304 
انشغال 5 508 a, 706 a, 807 a,‏ 399 
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217 b, 221b انختم‎ 
538 a, 3 b HE 
272 * اندر‎ 
818b اندحار‎ 
830b اندحو‎ 
344 a, 528 a, 529 a اندس‎ 
529۵ اندساس‎ 
38 8, 254, 2560, 622 9*, . اندفاع‎ 
715 a 

305 b* اندفاق‎ 
99 b, 254 b, 391 a, 404 a, إندقع‎ 
484 b", 784 5*, 8 6 

انذقع إلى b, 679 a‏ 623 
انذفع إلى الخلف a‏ 663 
انقع إلى داخل a‏ 528 
انذقع أماماً b‏ 662 
إِنْدَقَمَ خارجاً * 786 ,*۾ 624 ,4 256 
انذقع ساقطاً a‏ 659 
إندَقع مسرعاً 623b‏ 
یقح نحو ,*5 503 ,*۾ 301 ,*۾ 232 
رط 819 a, 506 b, 624 a,‏ 504 

835 a* 

283 ۵, 420 a, 640 5 اند‎ 
499 a, 581 a اندلق‎ 
269 اندم (فعل أمر)‎ 
725 a,b اندماج‎ 
73 a, 165 a, 725 a, 726 a اندَمج‎ 
725 ۵ اندمج مع‎ 
93 5, 98a إِنْدَمَلَ (للجرح)‎ 
529a إندهاش‎ 
65 b, 477 b, 529 a, 597 5 اندهش‎ 
474 a* إندار‎ 


اندر 4780 ,04 459,470 ,ه132 69a,‏ 


!ندل (ذل) به 803 ,ه 611 ,ط 244 ,۾ 57 
810b‏ 

65 b, 304 a, 398 a, 477 b, إندَهل‎ 
597b 

انزاح (أزيح) 5971 ,*0*,6 362 ,5 346 
انزاح عن 274b‏ 
إنزاح من على b*, 372 a‏ 346 
إنزال 0 
إنزال (المنى) 631b‏ 
انزع (فعل آمر) 3a‏ 
انزعاج ‏ ,*6 686 a*,‏ 655 ,ط 100 ,5 73 
6 729 

670 b*, 686 * انزعاج القلب‎ 
58 a, 73 a, 216 a, 419 b*, انزع‎ 
571 a, 596 a*, 655 a*, 672 ٩, 

686 a*, 729 a 

انزعج من 726b‏ 
انرّل ۰ *ظ 435 ,8 333 ,6 272 ,8 242 
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298 b* انجَرّحّ قلبه‎ 
404 a نجرف‎ 
56 a, 140 b, 264 b*, 434 a*, نج‎ 
775 a,b, 6 a 

انجزّع (للمفاصل أو العضلات) 216a‏ 
انجلی 271a‏ 
انجلیزی یه 843 
انحیل b,‏ 858 
انجیلی (بشیر) یه 859 
انجيلى (صفة) b,‏ 858 
انجيلية (صفة) يذ 858 
انحاز إلى a, 531 a‏ 321 
انحدار »558 ,ظ 518 ,2898 ,5 82 ,6 77 
اتحدار الماء a‏ 767 
انْحدر ‏ ,*68 86 ,0 77 ,5 76 رط 47 ,8 43 
b, 191 a, 372 b, 404 a,‏ 177 

406 b, 558 a, 591 a, 716 a,b, 

747 b*, 802 a,b 

404 b انحَدَرَ نحو‎ 
591 a انحدر (للسوائل)‎ 
11 a, 111 a, 309 8*, 321 8,  فارحنا‎ 
322 a, 500 b, 816 a*, 827 a* 

304 إِنْحَرّفَ ,8 316 ,6,5 309 ,*ط,*ه‎ 
320 b, 321 a, 417 b, 500 a,527 a, 

782 a, 826 a*, 827 a*, 832 a* 

انحَرّفَ عن © 416 b,‏ 321 
انحرف نحو a‏ 527 ,5 321 
انحر * 538 a,‏ 538 رط 171 
اتحثر a‏ 528 
انحط »© 487 ,۾ 407 ,ظ 344 ,ه 57 بط 43 
انحط لمرتبة البهائم 5 445 
انحطاط a, 351 9, S19 b, 611 a,‏ 57 
a‏ 760 

انحطاط القوى b‏ 554 ,رك 407 
انحل (انقك) ‏ * 276 ,© 265 به 28 ,5 26 
انحل (انحطا أخلافياً) a, 407 a‏ 27 
انحلال (خارً) 2694 
انحلال (قك) 117a‏ 
انحلال (موت) 27a‏ 
انحلال خلقى 27a‏ 
انحناء a, 288 b*, 321b‏ 111 
انْختّی . ,*8 255 ,۾ 111 ,8 969,110 
b*, 287 b*, 288 b*, 490 a,‏ 267 

506 8, 526 b, 527 a, 754 a*, 756 a, 
772 b, 773 b, 774 a, 810 b, 826 a* 

131 b* إِنْخَدَشَ‎ 
791 a انخذع‎ 
182 a, 350 © إِنْخَرَسَ‎ 
272 b*, 518 a, 0 5 انختف‎ 
87 © انخض‎ 
655 b*, 760 a انخفاض‎ 
111 a, 656 a انخفقض‎ 
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625b نزض من على‎ 
198 a, 217 b*, 222 a, 361 a, أنقد‎ 
416 b*, 422 a, 434 b, 468 a 

أنقد من 222a‏ 
انقد (فعل أمر) 135b‏ 
أنقص ‏ +*ه 823 ,6 822 ,*۾ 799 به 790 
انقض بسرعة على a*‏ 797 
انقض على 3*١.‏ 235 
انقطع (تلاشی) 790b‏ 
افطع (توقف) ‏ ,*5 753 ,*0 740 ,8 708 
* 823 

708 a*, 0 انقطع عن‎ 
24 a*, 610 b* انقلب‎ 
832a انقهر (قهز)‎ 
66b انکتم‎ 
777b انکار‎ 
738 a, 777 b, 814 a* انکر‎ 
2 b, 686 a* اتَكَرَب‎ 
448 a انکسار‎ 
111 انکسار القلب  © 448 ,*» 268 ,۾‎ 
238 انکسار الم رکب‎ 
114 a, 157 a, 280 a, 283 b, انكر‎ 
407 b, 722 b*, 3 a* 

انْكَسَرٌ قلبه 283b‏ 
انکتف 597b‏ 
إتكثاف 270b‏ 
انکقف b, 271 a, 829b‏ 270 
انكفاً 5 678 a,b,‏ 490 
إِنْكَمْشَ ‏ *0 816 ,*ه 529 ,رط 526 ,۾ 107 
b*‏ 826 

انْمَحَى - ©7716 ,۾ 625 ,*6 299 ,*6 132 
انمش a, 864 a,‏ 91 
انماء 2a‏ 
انملة (طرف الأصبع) b‏ 444 
أنملة اليد a‏ 494 
آنمی © 838 a, 837 a,‏ 2 
آنهار (جمع نهر) b*, 78a‏ 34 
إنْهَارٌ ,ظ 416 ,ظره 334 ,*» 269 ,8 43 
a, 623 9, 4 ©‏ 420 

467b انقاض‎ 
419 ,*ط‎ 607٩, 738 ناكد 6 775 ,*ه‎ 
283 ۵, 416 b, 588 9, 5 انهَدم‎ 
562 a انهرس‎ 
499a إنهرق‎ 
212 b, 213 b, 658 b, 830b ارم‎ 
204 a, 456 b, 467 © أنْهَضَ‎ 
27 a, 265 © انك‎ 
419 * 607 b* نك نفسه‎ 
527 a*, 607 b*, 779 b* أنهك‎ 


و 111/6 


534a انقزل فى‎ 
12 a, 41 b, 263 b, 512 a انقشن‎ 
104 b, 111 a, 213 * انعطاف‎ 
309 ©, 316 5, 320 8, 321 به‎  فطقنا‎ 
826 a* 

انتطف نحو a*,‏ 213 
انتم a‏ 688 
نوج ,* 827 ,۾ 782 ,ظ 526 ,6 417 
* 832 

66 ,ط‎ 461 a, 477 a*, 483 الق رط‎ 
484 a, 825 a 

332 ©, 528 6, 565 © انفزس‎ 
670b انغلاق القلب‎ 
726b انم‎ 
653 a* انفماس‎ 
469 a*, 485 b*, 527 b قمر‎ 
24 a*, 66 b, 73 û, 175 û, انعمس‎ 
421 a*, 477 a*, 528 a, 653 a*, 

706 û, 716 a, 758a 

انف *ظ 559 ,*ط 547 ,ه 545 ,*ه 544 
آنف معقوف b*‏ 545 
آنفاً a*‏ 254 
انفتاح البصيرة b*‏ 480 
انقتح 269b‏ 
انقتخت عيناه 195a‏ 
انفْجَرَ a", 506 b, 832 a*‏ 306 
انفراج أزمة 490b‏ 
انفراج الأسارير 215b‏ 
انفرج فمه 202b‏ 
انقرن a, 503 a, 533 b‏ 382 ,6۷ 240 
انفصال 498 ,*» 408 ,*5 300 a,‏ 284 
a,b‏ 503 

انفصّل ‏ ,6 498 ,*ط 303 ,*ه 300 ,ه 284 
© 503 ,8 502 

انقصّل عن ,ظ 502 a,‏ 338 ,0۷ 300 

503 a 

577 انفطح 1 رط‎ 
509 b*,519 b*,558 a, 586 a, انقق‎ 
603 b, 736 b, 752 8,755 b*, 773 a*, 
782 *ظ‎ 812b 

انقق الوقت 812b‏ 
أنفقَ على كتاب 336 
انققها 827a‏ 
انفق 752b‏ 
انفك b, 265 a‏ 26 
انقلق 506b‏ 
انقاد 2 558 
انقاد إلى 557b‏ 
انقاد a, 222 b, 434b‏ 198 
انقاض 119a‏ 
انقرّض a, 716 a‏ 625 


انشغال البال ۵ 331 
آنشغالات a*‏ 779 
انقغل *5 778 
انقفل د a*‏ 706 
نشل باله * 324 b*,‏ 304 
انقق ‏ ,*0 305 ,*9 304 ,*ط 301 a,‏ 114 
a, 498 b, 502 b, 505 b, 506 a,b‏ 495 
انشّق إلى اثنين 378a‏ 
انشقاق © 503 
انم ص (اضطرب للحيوان) + 288 
انقل * 422 ,*ه 370 
أنشودة 771b‏ 
إنصات 374b‏ 
انصّب a, 499 a‏ 60 
نت ,5098 به 374,417 ,5 140 
510 
انصرف a‏ 663 
انصَرّفْ عن ۰ ظ 438 ,*8 346 ,*6 126 
أنضّفَ 183b‏ 
انصف بين 394b‏ 
نصَهر ,ظ 494 a, 276 a,‏ 188 
انضباط 46 
أنضج ‏ 4944 ,5 492 ,488 ,۵۷ 294 
انصّم إلى ,8 280 بك 261 ,5 242 ,5 68 
b, 508 b, 531 a‏ 482 
انضمام a*‏ 603 
انضّوّی تحت (خضع) 557b‏ 
انطبقَ على 206b‏ 
انطراح ۵ 334 b*,‏ 288 
انطرح ,ظره 334 ,*۵ 325 ,*8 288 ,2056 
a, 490 a, 506 8, 679 b‏ 351 
انطفأ ‏ 79268 ,*9 538 به 538 ,8 235 
انطلاق 716b‏ 
انطلقّ ‏ ,* 301 ,ظ 190 ,رط 176 a*,‏ 26 
a, 405 a, 426 b*, 464 a*,‏ 391 
a, 715 b, 784 a*‏ 557 
انطلقّ بسرعة 828b‏ 
انطلق بغنة a‏ 501 
انطَلَقَ خِلَْة a*‏ 805 
انطلق مع a‏ 405 
انطوّی © 777 ö, 527 a,‏ 109 
انقتق ۵ 495 
انعدام * 541 
انعدام (الصحة . المال » الوزن) © 749 
انقدل 411 
انیم a, 272 b*‏ 171 
انعزال * 729 ,6 64 
انقزل ‏ ۰ »© 534 < 533 ,* 362 ,*» 126 
انقزل عن a‏ 534 


أوجَرّ b‏ 566 
اوج بت 454 ,8 163 a,‏ 158 . 2 
أوحَى 433b‏ 
آوحی إلى 5 348 
أودع b, 509 b, 519 a, 731 a,‏ 248 
b, 792 a, 792 b*, 796 a*,‏ 774 
a*, 835b‏ 813 
أودّع عند a‏ 802 
اوذع فى a‏ 802 
اودّع كرهن b, 281 b*‏ 242 
أوذع لى a*, 418a‏ 249 
أوذى إلى * 706 
اودّی د 571b‏ 
أودية b, 149a‏ 107 
أوردة (جمع وريد) 643b‏ 
اوق (للأشجار) ‏ *8 831 ,© 679 ,*۾ 306 
أورّى (اطلع) ‏ . ,*9 467 ,© 436 به 434 
470 
آوزی د a‏ 434 
أورّى لشخص 470b‏ 
او ۷ 540 0۷ 523 
ور صغير © 341 
اورة © 540 ,© 523 ,*۵ 323 
آوزوربی 263b‏ 
ویب 5 
اتقاش ووی وی ر 
a*‏ 536 ,3 532 
اوقت a*‏ 719 
اوقت أن b, 645 a‏ 214 
اوقت أن يبلغ ... سنه a‏ 645 
أوقات أن بسلم الروح ۵ 645 
أوشك على a*‏ 719 ,5 175 
أوشك على الموت © 645 
أوشكت على الوضع © 645 ,*0 172 
أوشية (صلاة) 859b,‏ ,یف 45 
أوؤصال 442b‏ 
أَوْصّدَ 9٩, 570 b, 723 b*‏ 534 
اوصّل > 186 
أوصَل إلى 1 a*,‏ 603 
أوصّل إلى الشاطىء 179a‏ 
أَوصّلّ إلى الميناء b*‏ 137 
أوصّل الخبر إلى b*‏ 265 
اوصَل السفينة إلى الشاطىء © 664 
اوصَل سالماً إلى a‏ 468 
أوصّل (نخم) ٩, 469 a, 477 a,‏ 446 
b*, 584 b*, 585 a, 601 b*,‏ 563 
b*, 664 a*, 725 a‏ 602 
أوصى ,9 718 ,طبه 695 ,5 663 رط 243 
a, 40 ©‏ 835 
أوصّى د a, 441 ©, 5 a‏ 281 
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اهدار 710a‏ 
اهدر كرامة 509a‏ 
أهراء (مخازن القمح) 5 11 b*,‏ 754 
اهراق 5 499 ,۷ 305 
اهرق 787b‏ ,ظ 499 ,۶ 490 b*,‏ 305 
اهل a, 329 a‏ 309 
اهل أمس 8 343 
ال البيت a, 316b‏ 53 
أهل الثقة 425b‏ 
أهل الحنوب 319a‏ 
ال الحارة a, 316b‏ 309 
أهل العربية a*‏ 323 
أهل القرية a*‏ 323 
أهل بيتى 532 
3 > 182 
أهْلاً (للتحية) a‏ 155 
أهلادِ a‏ 181 
أهلك ,ظ 333 a, 260 b, 280 a,‏ 168 
b, 614 a, 625 a, 634 ,‏ 429 ,۷ 361 
a, 645b‏ 641 

أجِلة (جمع هلال) 8 391 
اهلیلج کابلی ( رة) 292a‏ 
اهمال مه 845 به 673 ,9۷ 652 ,*۾ 557 
همل ,۷ 259 a*, 218 ٩, 247 b*,‏ 205 
a, 518 a,b, 671 a, 681 a,‏ 508 

683 b*, 810 a, 845 b, 

أهَمِية ۵ 332 ,© 331 2۷ 325 
أهوال a, 704b‏ 332 
اهوال البحر 3320 
أهوج 12 
أهين a,b‏ 611 
اؤثمن 449a‏ 
أو (للتخيبر) ‏ ,9 546 بت 160 ,6 79 ,*ه 34 
674b‏ 

أو حتى b*‏ 327 
أو ليس كذلك 2 185 
أواخر 627b‏ 
أوان (حين) 5 363 a,‏ 253 ,6 199 
a‏ 705 ,*ن 698 b*, 674 b,‏ 450 

اوان الحصاد a*‏ 445 
أوائل a,b‏ 699 ,۵ 587 
الأوائل 587b‏ 
أوبئة 167b‏ 
أوتاد 5 a,‏ 559 
أوتار (العضلات) 180a‏ 
اور ,*0 778 ,*» 757 ,ظ 602 a,‏ 385 
796a, 814 a, 24 5‏ 

171 a, 386 a, 409 b, 440 a اوق‎ 
510 a, 806 b, 807 © اوج‎ 
174 a, 193 a, 365 a* أوجاع‎ 


انْهَمرّ 5900 ,۵ 420 ,۵ 404 ,*ط 305 

انم ۰ »© 807 به 803 ,9 705 ,*ه 301 

125a انْهَوْسَ‎ 

99 بت‎ 264 b, 265 a, 295 a*, أنهَى‎ 

326 رط‎ 737 8, 775 a,b 

أنهَى الكلام 185a‏ 

نمی موضوعاً أو مسالة ,*» 299 ,*» 298 

498b 

309 b*, 334 b, 420 a انهيار‎ 

425 b أنوثة‎ 

66 b, 477 a* أنْوَخَلٌ‎ 

أنوف (مُمْرَفع) a*‏ 545 

أنوف معقوفة (كبيرة) b, 546 a‏ 545 
أنياب 

580 b, 583 a أنياب الحيّة‎ 

أنياب الفيل a‏ 546 

661 a, 5 أنيس‎ 

أنيق (للملابس) یه 850 

15 a, 17 a, 621 a,b أنين‎ 

689 b*, 884 a, آنية‎ 

آه (حرف توجع) 16a‏ 

أهاج © 715 

اهال (ألقَى) ‏ ,*5 716 ,*5 693 ,4 567 

788 a 

أهال (تراباً » طيناً) 279b, 431 b,‏ 

567 a, 716 b*, 788 a 

اهال على * 612 b,‏ 431 

329a أهالى‎ 

11 ۵۶ 343 8*, 345 a, 346 a, أهان‎ 

361 5۷, 394 a*, 419 b, 566 b, 

592 5,593 a, 607 9٩, 611 a,b, 

740 8, 771 b, 0 a 

268 a*, 611 a,b, 4 a إهانة‎ 

571 a اهتاج‎ 

اهتزٌ رط 204 ,ظ 203 ,1865 b,‏ 166 ,5 99 

212 8, 221 b, 226b 

اهترٌ خوفاً ط203 

100 ,ظ‎ 166 b, 213 a, 227 a اهتزاز‎ 

أهتم (بدون أسنان) a, 3 a‏ 546 

اهتَم ‏ ,3308 ,*ه 325 ,۾ 147 ,0۷ 124 

331 b, 600 b, 621 a, 671 b, 

672 a*, 691 a*, 859 ريه‎ 870 b, 

94 a, 148 a, 237 b, 331 a, اهتم د‎ 

672 b, 690 a*, 766 a 

اهنم (يأمر ما) b, 647a,b‏ 237 

اهتمام ‏ ,*ط 324 رط 173 ,1326 a*,‏ 124 

330 5,331 a,b, 619 a, 648 a* 

757 b*, 762 b*, 779 a*, اهتمامات‎ 

824 

اهتمامات هذا العالم b*,‏ 757 ,8 726 

766b 

221b أهداب‎ 


ب 
ب (بواسطه) ‏ ,8 633 ,6 189 ,4 133 به 33 
0572 
ب (فی) 634a‏ 
بي (للشمن) 604a‏ 
ب (ما يساوى) ,۵ 532 
ب (مع) b, 674 a‏ 626 
بغر 615b‏ ۵# 610 ,5 567 
بٹس ۵ 166 
بائد 170b‏ 
بائ © 773 ,8 666 ,8 177 ,ط 57 ,5 31 
بائسين b, 773 a‏ 177 
بائع a‏ 335 
بائع أقمشة 141 
بائع ارجوان 335b‏ 
بائع الموازين 141a‏ 
بائع بقول ۵ 335 
بائع خبز 335b‏ 
بائع خمر 335b‏ 
بائع عطور 395b‏ 
بانع علفب مواشی 335b‏ 
بائم فراخ ۵ 335 
بائع فول 335 
بائع كمون ۵ 335 
بائن a‏ 362 
باب 8 a,‏ 323 
الباب الخارحی © 338 
باب الخروج ۵ 323 
باب الدخول ۵ 323 
باب المحفل 323 
بابة (شهر قبطی) a*, 287 ab‏ 286 
بابونج 510b‏ 
باجتهاد a*‏ 634 
باحث a‏ 678 
باچث © 642 b,‏ 115 
باجث فى اللغات a‏ 350 
بان © 541 a, 299 * 430 a,‏ 170 ,5 26 
بادر a, 71b, 77a, 235a, 462 a,‏ 14 
b*, 623 b*, 675 8‏ 622 رت 588 b,‏ 463 
باذّر إلى a*‏ 301 
بادَلَ b*‏ 131 
بادية a‏ 346 
باذلاء 119b‏ 
باذنجان 13 b*,‏ 286 
بار b, 142 b, 150b‏ 60 
بارخ a, 338 a, 359 a, 368 a,‏ 245 
a*‏ 621 
بارد b, 98 b, 233 84, 238 a, 512 a,‏ 94 


http://coptic-treasures.coOm 


921 


a,b, 151 a, 245 a, 601 a, ۳۳‏ 100 
a", 28 ۵‏ 784 
أومَأً إلى b*, 828 b*‏ 784 
آوی (أخد عند) a‏ 604 
أوَى 1 ,رط 249 
أي any‏ *ت 118 a,‏ 15 
ای احد a*‏ 118 
أق شیء a*, 685 a‏ 118 
ای مکان 134۵ 
أى واحد b*‏ 209 
أي ۱ (الاستفهامیة) ‏ 9 239 ,6 209 ,8 14 
أى حال 320a ٩‏ 
أى ملك ؟ 209b‏ 
أى نوع 9 ۵ 320 
أبة خطية 7 239۵ 
أى (التفسيرية) a‏ 735 
إياب 439a‏ 
ایجاد a‏ 749 
ايجار 617b‏ 
û, 443 a,b, 444 a, 475 b*, i‏ 412 
a, 534 b*, 759a‏ 481 
ايداع b‏ 358 
آیراد 2 207 
آیسّر (شمال) 734b‏ 
ايصان «و 594 
أيضاً ,8 711 a,‏ 327 روط 286 b,‏ 231 
Ge‏ 677 
إيضاح b, 436b‏ 270 
إيفة (مکیال للقمح) با 572 a,‏ 524 
b,‏ 845 
إیقاد 65b‏ 
إبقاع 246b‏ 
إيقاف b, 444 b‏ 442 
أبقغة a, 466 b‏ 204 
أيقن b*, 534 b*‏ 475 
ايقونة وة 897 ريت 856 ,یه 693 ,ظ 125 
آیل للسقوط a*‏ 128 
اپل (حيوان) 34b‏ 
إيماءة a*, 828 b‏ 784 
آیمان * 228 b,‏ 198 
یمن 2522 
أبن a,b, 135 a, 478b*‏ 67 
أينع a, 332 a, 683 b‏ 50 
آبة a", 150b‏ 136 
أيها (للنداء) 4 a,‏ 294 
ایواء * 365 
ايوان b*, 428 a‏ 291 
ابوه (نعم) ۵ 6 16 ,8 1 


اوضح ‏ ,*ط 439 به 362 به 271 ,5 270 
b, 519 a‏ 509 رظ 508 

اوعد 319a‏ 
اور 342 
أوعية b*‏ 689 
أوعية فخار b*‏ 689 
اوغر (القلب) b‏ 582 
اوفب النذر (فعل آمر) » 560 
اوق a, 439 b*, 455 a*,‏ 435 
أوْقَى (اکمل) 177b‏ 
أوقى بوعده 177b‏ 
أوفى (انجز) 140b‏ 
أوقی (سَدْن) û, 460 a, 461 a‏ 456 
وی حق ۵ 429 
أوْقى الأمر حقه a, 437a‏ 333 
أدْفَى قدرا و a‏ 357 
الأوقاف a‏ 538 
اوق به 447 ,نت 347 ,*8 346 رظ 65 
a*, 475 b*, 485 a*, 486 b,‏ 455 

519 رط‎ 556 a, 578 b, 682 b, 741 a*, 
797 b, 798 a, 807 b 

اوق المجمرة ١‏ 568 
اوقد بخوراً b*‏ 667 

قح (أسة b*‏ 59 
اة ر وني 1 489 
آوقع على a*‏ 398 
أوقع فى أحبولة (شرك) ,04 459 
+( 825 

أوقف (أبطل) ۵ 591 b,‏ 442 
اوقف (اعاق) b*‏ 787 
اوقف (أقام) a‏ 442 
اوقفه (اس) a‏ 442 
اوقف (نذر) a‏ 538 
أول (بداية) a, 594 a*, 674b‏ 587 
اوّل اس 206b, 323a‏ 
اول الخليقة 5 544 
أوّل لبن 318a‏ 
اوّل مولود (مولودة) 544b‏ 
اوّل يوم فى الشهر 241b‏ 
اول (فمر) 282b‏ 
ار b‏ 7 ,رط 189 
اولاد 4 3 
اولانی (سابق) 587b‏ 
أولج (أدخل) a‏ 680 
الأولون (الأوائل) 587b‏ 
أولنك b, 206 a‏ 205 رظ 173 
أولويّات a‏ 493 
أولى اهتمامه 4 691 
وی له a‏ 703 
الأولّى b, 699 a‏ 587 


550 5, 608 a بتار‎ 
335b 
286 a 
ط379‎ 
62b 
444 a 
283 a, 550 b, 607 b, 608 a بتر‎ 
283 b*, 608 b بتر‎ 
383 a بترّف‎ 
358b 
444 *ن‎ 
399a 
383a 
484 b* 
214b 
216b 
214b 
330a بتول‎ 
878 bg 

324 b*, 330 a, 878 b, 
878b, 

249 b*, 370b, 411b بب‎ 
358 b 

96 a, 100 b* 
70 a, 483 b* بثقة‎ 
535 ۶ 
96 a*, 149a, 519 5 بثور‎ 
732 0 

664 a*704 b 

44 a, 371 a, 400 a, 466 b*, 
654 ۵۷, 677 a*, 684 a 
440 

35 5, 676 a*, 708 a* 

867 8 

420 8, 577 a, 592 a* 


371 a, 400 به‎ 466 b*, 627 b*, 
628 ,*ط 682 رط‎ 698 a* 


بح (للصوت) b, 716 b*‏ 644 
بحاجة بعيدة عن الأدهان 250b‏ 
بار a, 208 a*‏ 202 ,*۵ 199 
بحار (جمع بَخْر) ۵ 3 به 4 
بَحْبوحَة (من العيش) 259a‏ 
بح a*‏ 660 ,5 632 
بَحَثْ 114 


115 b, 173 a, 194 بح عن ,*ط‎ 
224 a, 575 b*, 641 5 


115 a, 173b 
116 a,b, 642 a, 749 b بت‎ 
115 بَحْتْ عن‎ 


بجاحة 
بجانب 


بجانيزيك) 
بجع (طائر) 
بجوار 
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208 b, 701b بالأحرّى‎ 
608 ظ‎ 634a بالاختصار‎ 
701b بالأخص‎ 
31 a, 701b بالاکثر‎ 
بالاضافة إلى و51‎ 
701 5 بالاولیی‎ 
444 a, 535 ۴ بالتأ کید‎ 
574b ۰ بالتبادل‎ 
444 a بالتدقيق‎ 
612a بالتساوى‎ 
634 a, 775 b بالتمام‎ 
226a بالحرى‎ 
712b بالحق‎ 
142 b*, 143 a, 515 بالحقيقة‎ 
168 a, 184 a بالراحة‎ 
711b بالرغم من‎ 
50a بالصدفة‎ 
245 a بالعکس‎ 
627 5, 629 5, 681 ۵ بالقرب من‎ 
279 a*, 2 6 بالغ‎ 
551 b, 754 a", 760a بالکاد‎ 
228 a بالکدب‎ 
452 ۵ بالكلية‎ 
775b بالکمال‎ 
209 a, 657 a* بالمئل (كذلك)‎ 
31 6, 39 2, 118 6*, 452 8,  )طق( بالمرة‎ 
685 b 
198b بالمقارنة مع‎ 
, 198b, 647b بالنسة لٍ‎ 
468 b بالهنا‎ 
105 a بالوظة‎ 
94 a, 5 بالی د‎ 
18 b, 732 a* بامية (خضار)‎ 
270b, 271 a بان‎ 
254b باندفاع‎ 
877 a, بانوراما‎ 
86 b, 777 a بانيو‎ 
391 a* باهر‎ 
515 باهقی‎ 
371 a* بایت (للخین)‎ 
608 5 بایجاز‎ 
12 6, 379 b* ببْخل‎ 
734 ۵ بطولة‎ 
65 ببغاء‎ 
70 5, 72 a, 295 a*, 298 b+, بت‎ 
299 a*, 375 a*, 407 b*, 408 a, 
4 
476 b* بت‎ 
31 a, 39 5, 608 b, 85 b بتاتاً‎ 


922 


533 b*, 540 b, 697 b, 709 b, 727 b 

بارد (للحو) a‏ 733 
بارز الفم 510b‏ 
بارع 418 
بارلة a‏ 377 
بازی (نافس) ۵ 515 ,9 380 
بارى (خالق) © 409 b, 318 a,‏ 55 
باز (طائر حارج) ‏ ,*8 589 ,6 220 ,8 215 
a*‏ 654 

213a باس‎ 
634 a باستقامة‎ 
151 b, 169b باستمرار‎ 
237a باشر‎ 
286 b*, 580 a, باشق (طائر جارح)‎ 
676 a* 

210b, 608b بإصرار‎ 
166 b باض (للطائر)‎ 
39 5۷, 45 5, 46 ۵, 151 ©, باطل (أباطيل)‎ 
294 b*, 494 b, 590 a, 750b 

باطلاً © 590 b*, 46 a, 294 b*,‏ 39 
باطن 5 344 
باطن القدم a*‏ 247 
باع b*, 834 a", 835 b‏ 812 
باع بي a‏ 836 
باع بنقود 653b‏ 
باع خلسة a*‏ 836 
باع ک a‏ 835 
باع (مقياس) 728b‏ 
باعث (مخيى) 480b‏ 
باغ (باغی) a*‏ 117 
باغت a, 623b‏ 87 
بافراط b, 702a‏ 379 
باق (باقی) ,© 360 6٩,‏ 246 ,ظ 169 به 156 
b, 395 b, 422 a, 462 b,‏ 364 

541 5+ 

الباقیات ۵ 430 
الباقین a‏ 422 
باق (موجود) S86 a‏ 
باقتحام 254b‏ 
باقة a‏ 583 
باقة ورد a‏ 583 
باك (باکی) 322b‏ 
باكتفاء a‏ 333 
باكورات 699b‏ 
باكورة b‏ 664 
باکورة التين ۵ 587 
باكورة العنب b‏ 664 
بال (فكو) 147b‏ 
بال (بالی . قدیم) ,*5 127 ,2 124 ,© 120 
a*, 430 a, 491 a, 693 b‏ 291 


بدون عكارة 390a‏ 
بدون عمل 13a‏ 
بدون عناء 185a‏ 
بدون عَسْل أيدى 5 248 a,‏ 13 
بدون قصّد 72a‏ 
بدون ليل b*‏ 284 
بدون مرض a‏ 602 
بدون مشورة 396b‏ 
بدون مفتاح a, 593 a‏ 13 
بدون ملابس 13 
بدون ملح 6 13 
بدون نقص 609b‏ 
. بديل b*, 560 a, 574b‏ 556 
بداءة a*, 553 a‏ 483 
بدار *5 822 9 768 a,‏ 371 
ذخ a‏ 581 
يدر a, 371 a, 736 b*, 812 a‏ 342 
در (زراعة) a, 753 a*, 812 a‏ 371 
بذر (بدور) 6228 به 493 ,© 371 ,2466 
بذر البصل 189b‏ 
بذر العنب 91b‏ 
بذر الغواکه 91b‏ 
بذر القرع 91 
بذر الکتان a, 106 a, 141 a*‏ 58 
782b ۳‏ 
بدرة (حَيّة) b, 768b‏ 196 
بدرة (نواة الفاكهة) 199a‏ 9 2 
ذل الجهد ,© 462 ,*ه 308 ,۾ 40 ,ه 14 
759۰ 
بدىء اللسان 4 121 
b*, 143 a, 151 a,b ۴‏ 142 ,5 60 
بر (شاطیع) 5 516 b*,‏ 107 
رأ (من المرض) ,ه 433 ,© 132 ,© 129 
b‏ 463 
برا من a, 3 a‏ 285 
براءة ‏ *8 720 ,6 465 b,‏ 212 ,6 89 ,6 60 
براح 6 24 
برارى a‏ 555 
براز ‏ رط 649 ,5 611 ,*6 151 a, 88 a,‏ 43 
a, 697 b, 715 a‏ 662 
براعة a‏ 344 
برافو a, 157 a‏ 156 
براق © 369 
برام 5a‏ 
براويز (الباب) 339b‏ 
برتری b,, 851 a,‏ 19 
تربور 89b‏ 
پر a, 535 a, 536b‏ 256 ,*ظ 149 
برج الأسد (القمر) 141b‏ 
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بدعة 


بل 
دلا من 


بيداية المساء 
بداية شىء 


651a 
14b 


یدح ,5 740 5 416 ,6 415 به 407 a,‏ 398 
بدرجة كبيرة 
بُدروم 


782 a,b, 787 b* 
607 a 
632 a 
669 a 


663 by, 844 ,بط‎ 897 a, 


444 a 


302 a*, 499 b, 556 b*, 557 a+, 


559 b, 560 b, 573 b*, 574 a, 582 a, 


بدون به 248 ,5 17 a,b, 17 a*,‏ 13 ,ظ 1 


598 a* 

560 a 

123b, 174b, 560 a,b 
131b 

7b 


278 a*, 338 ,رط‎ 339 b, 391 b*, 
589 b* 


بدون آخر 
بدون أجر 
بدون أجرة 
بدون آسنان 
بدون أکل 
بدون أكل خبز 
بدون ألم 
بدون أى شیء 
بدون اجبار 
بدون ازعاج 
بدون استحقاق 
بدون انقطاع 
بدون جذاء 
بدون حِمّل 
بدون خمير 
بدون دماء 
بدون ذیل 


بدون رجولة (أو شهامة) 
بدون روية (أو تزو) 


بدون زوجة 


14a 

13a 

617b 

546 a, 583 a 
268 b 

268b 

248b 

108a, 589 b*, 685 b 
4a, 17 0۷ 17b 
426 a* 
183a 

541 b* 
13a 

8b 

13 a, 562 a 
379a 

364 
329b 

12 a, 136b 
425b 
383a 
576a 

13b, 379 b* 
341a 
339 
579b 
374b 
339b 

13b 

373 © 
609b 


۰ 


ټخر b* 83a‏ 34 
بحر الضرب (الأحمر) 549b‏ 
بحر الظلمات (الأطلنطى) 
بَخر القلزم (الأحمر) 
بخ الملح 
البحُر الممتد 
البخر الهائج 
بَخْر سوف (الأحمر) 
بخرازة 
بحران (نوع مرض) 
بحراوى (من أهل الشمال) 
بحسب 
بحق 162b‏ 
بحلاوة 5 6876 
b*, 87 a‏ 64 
b*‏ 648 
12b‏ 
a, 188 a*, 215 b*, 868 by,‏ 129 
b,‏ 869 
b*, 664 b*, 727 a*‏ 211 


136 a, 139 b*, 204 0, 
677b 


35 b, 132 b*, 599a 
82 b, 586 a* بخر‎ 
227b 


34 a, 44 b*, 116 b, 134 b*, 
135 a*, 308 b*, 320 a*, 647 ۷, 
650 a*, 674 a, 707 a* 


198a 

12 ۵, 379 b* 

12 b, 16 a, 379 b* 
336 b, 339b بخلاف‎ 
320 a, 68 بخلاف ذلك‎ 
366 ,*ط 592 ,*4 586 ,*8 426 به‎  روخب‎ 
593 a, 667 b*, 868 b, 

البخور الم رکب 3588 
تخيل a, 379 b, 649 b*‏ 16 
بدء b, 664b‏ 11 
دا ,5 675 ,665 ,© 588 بت 442 بت 43 
a*, 8‏ 781 ظ 682 a,‏ 676 


۰. 
0 


1 م * مومه 


بخل 


464 a* بدا رحلة‎ 
463 b, 675b بدا عمل‎ 
270b, 376b بَدَا (ظهر)‎ 
11 b, ,ه101‎ 588 9, 651 a, بداية‎ 
664 b, 665 b, 699 a* 

بدابة الشتاء (الخريف) b‏ 665 
بداية الشهر b‏ 664 
بداية الصیاح ۵ 657 
بداية الصيف (الربیع) 665b‏ 
بداية الظهر a‏ 651 


بغان 
بشارة 
شاه 
شاد 
بشدة (جدا) 
بر 5 3 b, 440 a, 524 a,‏ 216 
بغر 329a‏ 
a‏ 548 
329a‏ 
بُغری a,‏ 564 رط 563 a,‏ 524 ,5 216 
b*‏ 580 
329a‏ 
27b‏ 
288a‏ 
288a‏ 
b, 292 a*‏ 263 
b*, 440 a*‏ 289 ,5 56 
425b‏ 
بص b, 195 a‏ 78 
بر * 78 
5 608 
فود 760a‏ 


بصق ,8 218 ,© 205 ,*ط 204 ,6 56 بت 35 
a*‏ 469 ,۵۷ 440 ,5 289 


205 a* 
565 
188b 
188b, 
372a 


134 8, 626 ,ظ‎ 650 ۷ 
266 a*, 682 b 

213 a”, 215 b 

730 b, 791 a* 

35 5, 459 a, 702 a 


بصق فی وجهه 
بصل 

بصل النار (عنصل » حَرّيف) 

بصل مُمنْح 
بصمات الاصابع 


188b 

601 a 

456 a, 461 a, 559 b 
461 a, 601 a 

36 a, 92 a, 396 © بصيرة‎ 
81a 

270 a*, 446 b* 
80b 

241 a 

535b 

بطارخ a,‏ 889 روط 437 
بطاقة (كارت) ay, 894 a,‏ 511 
بطال (ردىء) 8 552 ,*8 287 ,8 27 ,© 22 
بطال (عاطل) a*‏ 259 ,5 112 
بطالة ‏ ,8 398 ,*0 273 ,*ط 241 ,6 112 


399 a* 
بطانة (فى الملابس) ه105‎ 
298 ۷ بطانية‎ 
298 a* بعانية صوف‎ 
FE 


بطع اشخاص (أو آفراد) 
بء 


734 b* 
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برميل b*‏ 340 
وس 5 501 b,‏ 495 
برنوج (بلد بالقرب من شيهات) a‏ 292 
بُرهان 151b‏ 
برهَد * 605 ,0 393 ,*8 9 
هن © 442 
بروتوبلازما a,‏ 882 
بُرودة b, 512 b, 540 8, 3 a‏ 94 
بروز a*‏ 28 
برونز 5 694 19b,‏ 
برونزی b‏ 694 
بَرَى (تمم) ۵ 587 ظ 372 
بَرَى القلم 587 
ری a, 695 9۷, 721 a‏ 479 
بَرَى (عکس حَصّرى) 316b‏ 
ترىء (من الخطا) ‏ ,9 261 به 240 ,5 212 
b‏ 465 

بريء من a,b, 466 a‏ 240 
ید a, 555 a, 729 b*, 858 a,‏ 479 
البْربة الداخلية * 729 
ری شيهات 573a‏ 
بریق a‏ 168 ,5 80 
برّيمة © 343 
بر (حریر) a‏ 564 
بزر (ای نبات) 367b‏ 
برغ b‏ 544 
بساريا (سمك صغير) a,‏ 895 ,يه 521 
بساط a, 889 a,‏ 106 
بساطة * 670 b, 652 a,‏ 89 
بسالة 784a‏ 
بسب ,2 464 ,2 225 ,© 51 a, 50 b,‏ 34 
b, 707 a*‏ 647 

بسبب أن b, 735b‏ 134 
بسيوسة ,6 845 
بستان »6 866 ,یط 865 ,۾ 826 ,*5 581 
بستانی b*, 809 a, 826 a‏ 581 
بسرعة 6 a,‏ 439 
بَسْط 364a, 404a‏ 


488 بط (قره) ,8 501 ,495 به 492 ,طا‎ 
502 a, 738 a, 758 a, 815 ۵ 824 b* 
292 بط (فَرش) ,*4 298 ,*» 296 ,*۾‎ 
300 a*, 492 a, 496 b, 501 b ۱ 
279 به‎ 386 ۵٩, 393 ,ظ‎ 408 8٩, بسع (هَدُ)‎ 
412 a, 414 b, 416 b*, 612 a 


723a 
680 a, 714 a 
484a 
259a 
167 a, 184a 
568 a, 652 رط 687 ,م6‎ 897 a, 


بيعة (فى بخبوحة من العیش) 
سپولة 
بسيط 


141 a, 141 b*, 145 a, برج حمام‎ 
180 b, 256 a 

63a بُرج السنبلة‎ 
302b برج الدلو‎ 
766 b رج مراقبة‎ 
139 a, 1 ۵ برحل‎ 
274 b*, 368 a رح‎ 
28 برد‎ 
2b برد السماء‎ 
372b برد (بالمبرد)‎ 
94 b*, 512 a, 533 b, 540b, برد‎ 
541 b*, 697 b, 709 b, 733 b 

بَرْدَ جنسياً 541b‏ 
بردت همته 637b‏ 
رَد b*, 512 a, 540b‏ 94 ,*5 11 
رو (لفحة برد) .۰ ,*8 533 ,*8 238 ,8 11 
b, 733 a‏ 540 

برذعة *8 707 ,*» 652 ,8 392 ,0۷ 373 
بَرْدْعة الجمل 40a‏ 
بَرْذعة الحمار a‏ 565 
برد نوها (بلدة بالصعيد) *5 291 
بْردّة 382b‏ 
ری ,ظ 469 b, 40 a, 449 b*,‏ 14 
b*‏ 761 

60 b, 455 ۷ ۳۳ 
176b رز‎ 
358b برسوخ‎ 
7 b, 22 a, 367 a برسيم‎ 
502 a برش‎ 
19b رشم‎ 
19b يَرْشَمَة‎ 
109 b, 362 b, 402 5* برص‎ 
402 b* الوص‎ 
651 a*, 654 a* بُرْص (وَرْل)‎ 
90a بَرْصاء‎ 
431 b, 582b رع‎ 
493 a برعم‎ 
293 b*, 491 a, 492 b برغوث‎ 
361 a, 391 6675 a, 68 برق‎ 
25 8, 361 a برق‎ 
392a برقع‎ 
377a تركة‎ 
377b رکذ فى المحصول‎ 
105 a, 116 a, 214 رط‎ 346 b, 567 a, رم‎ 
584 b, 600 b, 602 b, 613 a 

رم 693b‏ 
بَرْمّة 717b‏ 
برمهات (شهر قبطى) 5 8 a,‏ 287 
برمودة (شهر قبطی) 5 488 a,‏ 287 


بكر (اول مولود) b, 544 a‏ 165 
بكر (عدراء) © 330 b*,‏ 324 
بكرة ,ط890 ريه 470 ,رط 142 b*,‏ 104 
بَكَرَةَ الطحین ۷ 104 
بكريّة © 544 
بكل تأكيد b, 478 b, 481 a‏ 16 
بكل طريقة * 375 a,‏ 320 
بكل كيفية a‏ 378 
بتکم ۵ 182 
بكم ؟ a‏ 627 
بکماء 2 92 
بکی b, 322 a,b‏ 203 
بَكى على 8 b,‏ 203 
بل a, 722 8, 799 a*‏ 664 
بل (دکن) aî,‏ 226 ,6 208 ,6 3 
b,‏ 845 
بل أيضاً a‏ 200 ,38 
بلا (بدون) b, 13 a,b, 248 a‏ 1 
بلا اعوجاج a‏ 322 
بلا انضاط أو تحكم 339b‏ 
بلا انقطاع a‏ 265 
بلا بدل 560b‏ 
بلا تأخیر 12b‏ 
بلا حد 14a‏ 
بلا حنو b‏ 564 
بلا خطأ a‏ 615 
بلا دنس © 420 
بلا شبيه 13a‏ 
بلا شفقة 12b‏ 
بلا صوت 374b‏ 
بلا عائق 12b‏ 
بلا عابر 329b‏ 
بلا عيب a, 17 b, 465b‏ 11 
بلا قيادة 14b‏ 
بلا لوم 11 
بلا مانع 0 b,‏ 379 
بلا مجازاة b‏ 560 
بلا معنی 374b‏ 
بلا مقابل 560b‏ 
بلا نقيصة Ila‏ 
بلا هم 331b‏ 
بلاء 193a‏ 
بلادة ۷ 729 
بلادة الحس 670a‏ 
بلأص (جرة) ,۾ 593 ,۵ 514 ,یف 102 ,۾ 19 
یه 866 

بلآص عسل 514a‏ 
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925 


245 b, 250b 
245 b, 250b 
250b 


بعيد 
البعيد 
البعيدون 
بعيد المنال 313b‏ 

245b بعيداً‎ 


24 ,ط 225 ,*ه 24 ,۾‎ 250 ١, بعيدآعن‎ 
338 a, 345 a, 647 a, 648 a“, 
654 b*, 677 a*, 691 b 


594 a*,b*, 596 a, 706 a بغتة‎ 
734 a 
139 a*, 296 a*, 447 a, 495 b بعل‎ 
296 a* بَغْل صغير‎ 
168b بَغى علی‎ 
277 4 بغير إرادته‎ 
254 b*, 267 © بغير مناسبة‎ 
146 a, 166 a* بغيض‎ 
137 a* فة (قماش)‎ 
291 5*, 738a بق (حشرة الفراش)‎ 
169 5, 282 a, 422 a, 606 b بقاء‎ 
149a بقاع‎ 
262 5, 335 b, 341 ۵ 
360 a, 364b 

422a 

752 b*, 787 b* 
96a 

165b 

263 b, 360b بقدونس‎ 
45 a* 
786b 
786b قر‎ 
47b بَقَرَةَ‎ 
62 a, 668 عم‎ 
62 a, 456 b*, 464 b* بقع‎ 
62 a, 455 b*, 456 ۷ 3 
262 a 

104b 

444 a بقوة‎ 
284 5 بقول‎ 
236 a, 237 a بَقَى (استقر) (رهاء)‎ 
408 b*, 661 a فی (مکت)‎ 
15 a*,b*, 203 رط‎ 322b بکاء‎ 
554 a بکابورت‎ 
324 b*, 330 a بكارة‎ 
58 a, 347 a, 387 a", 394b, بکت‎ 
487 8*, 767 b*, 769 a 

378 بكر (للخیط)‎ 
566 a, 587 a, 607 a 
566 a 

587b 


بكر 
بكروا (فعل آمر) 
بکری (فعل أمر) 


8 a, 744 b* 8 
744 b* بَعلْرَ على‎ 
8a بَطْوٌ‎ 
372 ريه‎ 884 a, 1 
376 0 

320a 

459b 


123 ۵۸۷, 599 b, 759 a, 
783b 


112 a, 272 b* 
45 b, 146b 
386 a 

369 ۷ 

90 a*, 205 b, 208 a*, 683 a* 
268 b 

599b, 784a 

235 a, 697 a 

535 bh 


لار 
طم (نوع شجر) 
0 


پیب 
بطنة (نهم) 
سنولة 
بعلى ء 
البطىء 
بطيخ a‏ 492 
بطیخ أصفر 7038 
بطینی ‏ ,2 121 ,۾ 120 ,*2 118 a,‏ 117 


125 a* 
162b بع (فعل أمر)‎ 
468 5 بعافية‎ 


247 a, 258 a*, 271 b, 435 û, بت‎ 
439 b*, 455 a*, 761 a* 

243 a, 480 5 O 
26 8, 382 , 397 ۵٩, 407 ۵, 421 6, بتر‎ 
502 b, 553 b, 567 a, 612b 

245 a 

144 b, 149 a, 161 b* 
254 a* 

۵ 666 بط 144 

231b 

بَعْنَ غد b, 313a‏ 224 
بعدمدة a*‏ 254 
231b‏ 
۳ *ط 262 b,‏ 245 
غدل 144 
بَعْدّما a*‏ 226 
بغر (روث) a‏ 342 
۵ 214 

382 b, 407 a, 497b 
257 a,b, 650 b, 693 a* 
650 b, 693 b* 

257b 

648 5 

608 b 

583 9, 814b 


339b بهية‎ 
445 a*, 445 5 بهيمة‎ 
139 a, 445 a*, 445 0 بهيمية‎ 
31 5, 32 a, 158 a بؤس‎ 
287b بؤونة (شهر قبطی)‎ 
36 5, 323 5, 488 a بواب‎ 
207 b*, 323 a, 350 8, بَوَابَة (باب)‎ 
571 a, 596 a*, 648 a*, 

666 b*, 692 b* 

163 a بَوابَة (جارية)‎ 
666 b بوارالأرض‎ 
30 b, 33 a, 133 a, 189b, بواسطة‎ 
198 b, 225 a, 464 b*, 633 b, 

674 a, 682 a,b 

170 b*, 662 a* بواسير‎ 
166 a, 242 a, 276 رط‎ b بوتقة‎ 
271b بوح‎ 
733 b* بور (للأرض)‎ 
27 b*, 621b بورى (نوع سمك)‎ 
14 9, 16 a, 90 6, 229 8*, 330 04, بوص‎ 
353 5, 362 5, 401 9* 761 9 

815 a,b 

362 b, 365 a* بوصة‎ 
661 a, 690 a* بوظة‎ 
7 5, 36 b, 125 بوغاز ,ط 724 ,*8 183 ريط‎ 
868 b, 

بوق b, 883 ag‏ 175 ,9 110 
بوق b, 883 a,‏ 436 
بول a, 151 a, 188 a‏ 88 
بومة 89b, 169b‏ 
بیاض البيض 9 413 a,‏ 188 
بياض (فی العین) ‏ ,*8 653 ,9 514 ,9 413 
من فى عينه بیاض 8 89b,‏ 
بياض (من أبيض) b, 6 a‏ 244 
بياض شعرك a‏ 266 
ان 3509 a, 155 b, 270 b, 271 b,‏ 152 
بيث a, 133b‏ 53 
بیت (فى التراكيب) b*‏ 291 
بيت الثعلب b*‏ 291 
بيت العاقر © 157 
البیت الكبير !(فرعون) * 291 
زیت b*‏ 291 
بيت المال 344b‏ 
البيت المتمرد a‏ 142 
هدر (حقل) a*, 334 b*, 682 a,‏ 318 
b*‏ 754 ,9 744 

90 b* بير السَلّم‎ 
372 a, 661 a, 690 a* بيرة‎ 
18b بیرق (راية)‎ 
244 b, 484 a*, 485 b* يض‎ 
253b بیضاء‎ 


http://coptic-treasures.com 


926 


491 a, 639 a, 682 a* 
1 b, 352b 

402 b, 566 a 

423 a بلياقة‎ 
670 a, 729 a بليد الإحساس‎ 
486b بل‎ 
239 a بم (بما)‎ 
33 5, 34 a, 735 b بما أن‎ 
399 a بمثابرة‎ 
159a بمجرد أن‎ 
277b بمحض إرادتى‎ 
139 5, 160 ©, 240 بمفرده ۰ ©2426 ,*۾‎ 
136b بمقدار‎ 
113b بناء‎ 
35 a, 113b بَناء‎ 
226 b, 674b 
35 0, 8 بَنَاؤُون‎ 
566 a ِنْت‎ 
559 a, 0 
559 a, 564 a 
559 a, 564 a بنت الاخت‎ 
563 b 

559 a 

559 a, 564 a 
559 a, 564 a 
559 a 

37 b* بنج‎ 
17 b*, 46 a, 51b 
286 ريط‎ 877 ag 

7 b, 38 a, 451 a 
569 b بُنْوة‎ 
99 9 113 © نی‎ 
113 a,b, 365a بَنَى (شحع) روحياً‎ 
286 b*, 488b بی سويف (مدینة)‎ 
90b بى (نوع سمك)‎ 
113b بُنیان‎ 
169 a, 339 a,b, 428 b, 494 a, بهاء‎ 
530 a, 592 a 
445 a*, 445 b 
288 b* بهارات‎ 
2, 291 5*, 5147  )یدلج بهاق (مرض‎ 
87 a, 315 a*, 478 a, 529 © بهت‎ 
39 b* بهتان‎ 
57 5, 263 a, 5 
670b 

611 a 

و 402 

686 a 

298 a*, 339 a,b 


بَلَى (نعم) 
بلیاتشو (مهزج) 


بهائم 


2 


بلآعة 527b‏ 
بلاغ © 576 
بلاهمة (نوبيون) a‏ 20 
بلايا b*‏ 24 
بل (الألسنة) a, 502b‏ 492 
له (الألسنة) 503b‏ 
له (تشويش) 5710 ,*ه 469 ,ط 64 
بس 889b,‏ 
بلح 20b‏ 
بلح رطب b*‏ 20 
بلح غير ناضج b, 22 a,b‏ 20 
بلح ناشف b*‏ 20 
بلدة b, 289 b*‏ 18 
بلسان » بَلْسّم (نبات) 19a‏ 
بَلْطّة (فأس › قادوم) ,*9 390 ,8 146 ,ط 95 
a‏ 623 
بُلطى (نوع سمك) 310b‏ 
بلق b*‏ 729 
بل 59 b, 231 a,‏ 36 
بلع 527b‏ 
بلعوم b*, 91 a, 102 a, 527b‏ 89 
بلغ أوانه 199b‏ 
بلغ النضج 496b‏ 
بلغ عدده أو جملته © 441 ,8 159 ,5 39 
بلغ عمره b, 775 a*‏ 324 
بلغ (وَصّل) ‏ ,*ط 307 ,*ه 305 ,*ط 298 
b, 496b‏ 440 
بلغ أوانه b*‏ 450 
بلغ الأمر إلى a*‏ 497 
بلغ الأوان b*‏ 445 
بلغ السن b*‏ 445 
بلغ جملته 74b‏ 
بَلَغْ حتى 472a‏ 
بلغ قدره 572b‏ 
بل هدفه b‏ 440 
تلغ وزنه 572b‏ 
بلغ a*‏ 436 
بلقم b,‏ 892 ,يط 494 
بلكونات a‏ 554 
بل b*‏ 720 
بل b*, 664 a, 722 b‏ 484 
له a‏ 340 
تلوط * 369 a*,‏ 354 
بَلُوطة a‏ 615 9# 292 
بلوغ b‏ 4 ,رط 497 a*,‏ 139 
بلوغ الأمل 554b‏ 
وى ,ظ 486 ,ط 447 ,*0 386 a,‏ 134 
a‏ 720 


9 a, 128 9, 131 6, 170 6, 291 9*  ىلت‎ 


9 a, 16 b", 530 b, 620 b*, تأنى‎ 
653 a*, 671 a*, 709 * 

تانی على 5 530 a,‏ 6 
تأنیب 5 394 
تأنیب الضمیر a‏ 474 
تاد a, 415 a‏ 398 ,8 321 
تاج عقله b, 415b‏ 369 
تاهب 380b‏ ,9 353 
تأطب للقتال a‏ 381 
تاطب a‏ 381 
تأوة +6 232 
تأويل 0 b*, 283 a,‏ 108 
تاذ *و 534 
با لت a‏ 522 
با لکم 200b‏ 
تباحث 575b‏ 
تباحخث مع ۵ 174 
تباذل (الحديث ؛ النقاش) a‏ 242 
تبادال b‏ 574 
تال 6 617 a,‏ 159 
تبارّك b, 377b‏ 373 
تاطا © 535 a,‏ 355 
تباط عن 535b‏ 
تباعد a‏ 663 
تباعد عن 338a‏ 
انه (شونة یْن) a‏ 469 
تباهی a‏ 592 ,5 591 
تبان 546 
تبجح a*, 704b‏ 592 
تبحم a*‏ 592 
تبجیل © 8 b,‏ 428 
دد a*, 415 b*, 782 a‏ 398 
تَبَدل b, 302 2*, 573 b*, 574 a,‏ 241 
b‏ 598 

782 a,b, 783 a تمد بد‎ 
303 b*, 574 a*, 574b تبديل‎ 
379 b*, 581 a تبذير‎ 
214a تیر (ذهب)‎ 
77 b, 224 a, 462 a برا من‎ 
60 b, 135 b, 151 b بور‎ 
43 0, 88 2, 150 رر به 662 ,له 390 به‎ 
697b 

377 a, 532 a رم‎ 
709b تبويد‎ 
60 b, 136b تبرير‎ 
2028 ا‎ 
79 a*, 93 5, 94 6144 0,147,  ٌّرصْبَق‎ 
337 ۵, 395 b, 671 a 

بضر (فعل أمر) b‏ 141 
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560 b*, 684 b, 726 a* تارحح‎ 
341 a, 561 a*, 4 5 تارجح‎ 
387b ... تارة ... وتارة‎ 
253 5*, 267 a تاريخ (عص)‎ 
493 b (history) تاريخ‎ 
493 5 التاريخ القديم‎ 
443 a تأسش‎ 
521b تاسع‎ 
521b تاسعة‎ 
268 b, 563 b تاسف‎ 
268b تاسّفٌ‎ 
409 تأسیس ۵ 415 بت‎ 
215 a, 565 a, 737 a* تاصل‎ 
655 a* تاقف‎ 
128 a, 186 a, 393 a, 552 b تافه‎ 
553 5, 590 a الأعمال التافهة‎ 
375b الحياة التافهة‎ 
402 a* الرجال التافهون‎ 
171 تاق إلى *4 786 ,8 615 ,*۾ 277 به‎ 
137 a, 580 b, 639 a تاكل‎ 
443 b, 475 b*, 476 a* تاکن‎ 
444 a, 535 تأكيد *ج‎ 
725 © تالف‎ 
725a تالف مع‎ 
120 a, 124 a, 127 8٩, 128 a, تالف‎ 
131 a, 132 © 


40 a, 158 a,b, 159 a, 454 8, 
486 a, 565 a, 594 a*, 637 5, 638 a 


تالم لأجل a‏ 638 ,رط 50 
تألة 220a‏ 
تألیفی a‏ 266 
تام ۵ 775 a, 775 a,‏ 743 
تَامَرَ * 593 ,8 395 
مر ضد ab‏ 396 
تامر a‏ 148 
تار (تَحکم) © 340 
تال a*,b*, 145 a, 163 164 a,‏ 34 
a, 174 b*, 180 a, 209 a,‏ 174 
ظ 672 a, 621 a,b,‏ 384 
تامّل باستغراب a‏ 232 
تال جيداً 150 
تام فى a, 6 a*‏ 385 
تمل (فی موضوع) b*‏ 670 
تال (فعل أمر) ,8 672 b, 141 b,‏ 78 
û,‏ 873 
تال © 6 b, 87 a,‏ 78 
تآمين a, 774b‏ 266 
تانس ۵ 329 
تأنس 329b‏ 
تانك * 340 a, 152 b,‏ 145 


بيضاوى a, 386 b*, 413 b‏ 80 
بيضة b*, 413b‏ 386 
بيض العفريت (باذنجان) 413b‏ 
بيضة غير ملقحة 413b‏ 
بين (وَضُح) ‏ ,3414 ,6 271 ,5 270 a,‏ 152 
a, 377 a, 436 a,b, 439 9٩,‏ 362 
a, 601 a‏ 519 رط 509 رط 508 
ین (واضح) 5 495 ,5 493 
بين © 264 154b,‏ 
تین الموت والحياة 169a‏ 
ين و تین ۵ 154 
بيلك وبيني © 264 ,۵۷ 155 رف 154 
یله وبين نفبه ۵ 264 
بیئما 698 a,‏ 45 
ب . 
از a*‏ 474 
تأر ۵ 6 b*,‏ 484 ,0۷ 474 
تارمن 726b‏ 
تأثيث a‏ 381 
تأثير b, 713b‏ 65 
تأثير مصلح a‏ 764 
تائه b, 389 b, 416 a‏ 360 
تابخ a*‏ 629 
تابوت ,0 428 ,۵ 373 ,6 372 ,3 59 رك 57 


451 a*, 729 a*, 732 * 


179 بط‎ 447 b, 556 a, 742 b, تاحخج‎ 
766 * 
447 b, 556 a تاجج‎ 
514b تاج‎ 
80 b, 80 b, 610 a, 746 a*, تاجَرٌ‎ 
752 a* 
40b, 315a, 594 a, 609 تاجو 6 610 ,ظ‎ 
335 6 تاجر بلح‎ 
335b تاجر جلون‎ 
335b تاجر خنازير‎ 
335b تاجر خیش‎ 
335b تاج رعسل‎ 
335b تاجرمناخل‎ 
490 b, 535 a, 628 a, 628 b* تاخز‎ 
325 a تخر حتى المساء‎ 
289a تأخر صحياً‎ 
338b ارعن‎ 
535b تأخر لغاية‎ 
64 a, 72b تاخم‎ 
535b تأخير‎ 
352 ©, 565 a تادب‎ 
تأديب‎ 


351 5, 352 a, 395 a, 471 a, 
539b 


تحالف على a‏ 533 
تحالف مع a*, 565 a‏ 464 ,6 463 
تحامّل على a, 637 a‏ 249 
تحاور a*‏ 108 
تخت ,به 336 ,۵ 314 ,6 292 ,ط 43 ,5 39 
a,b,‏ 629 ,ظ 627 a, 344 b,‏ 341 

647 85, 652 b*, 653 a*, 700 4* 

تخت ارجل a*, 652 b*‏ 305 
تخت امر 629a‏ 
تخت إدارة 629a‏ 
تخت الأرض a‏ 681 
تحت إشراف 629a‏ 
تخت إمرة 635b‏ 
تخت سيطرة ۵ 751 
تحت اللعنة ۵ 346 
تحت تصرف a, 464 b, 627 b,‏ 314 
a,b‏ 629 

تخت جدا b‏ 701 
تخت رأس 772a‏ 
تخت سلطان b, 751b‏ 42 
نَحْت مسئولية * 710 ,6 338 
تخت نير 6276 
تحت يد 629 
تختانى > 292 
التحتانى 43b‏ 
تَحَنَحَتَ a‏ 562 
تحَحج b*, 738b‏ 130 
تحجر 529a‏ 
تَحَجْر قلبه +5 243 
تَحَجْر القلب 146b‏ 
تخدث 347b‏ 
تحدث د a‏ 493 
نَحَدْثْ عن a, 493 a‏ 348 
تحدن 70b‏ 
تحدای a,b‏ 156 
تَحَدّى 156b‏ 
تحديق © 385 
تَحَدر a‏ 673 
تحار من a, 696 b*, 722 a*‏ 233 
تحدير b, 474 a*, 476b‏ 63 
تحررمن * 299 a,‏ 112 
نَحَوْرَ من القلق ظ 5,518 511 رط 508 
تحور a*‏ 722 
تحرز من 8 233 
حرق (من الشهوة) 517 
حر b, 678 a‏ 99 
.- تَحَرّكَ إلى الأمام a‏ 662 
نَحَرْكَ إلى الخلف a‏ 663 
لح ضد a‏ 224 
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93 a* 

109a, 519a 

287 b*, 304 a*, 505 a,b 
341a 

740 b, 762 b, 783 a* 

682b 

*م 692 

515 a 

109 8, 125 b*, 607 b, 777 a 
23 

47 a, 125 b* 
475 b*, 619b 
475 b* 

202 a, 475 * 
512 b, 598 b, 607 a, 634 b 
451a, 458a, 515b, 765a 
68 a 

68 b, 329 8, , 749b 

337 a*, 339b 

749b 


12 8, 24 a, 77 b*, 82 a, 

205 a*, 233 5, 309 b, 321b, 
338 a,346 8,362 a, 362 ٩, 
379 b*, 534 a, 652 b*, 663 a 


534 a توا (فعل أمر)‎ 
347 a, 379 b* تحنب‎ 
139b, 644 a 
125 a, 607 b* 
666 a,b 

139b 

524 a 

524b 

381 a, 785 b 
173 a, 561 a* 
115b 

*ن 116 

114b 

561 a“ 

173a 

102 b*, 188 b, 252 b*, 
578 b*, 731 b, 760 b* 
582b تجويف فى الحائط‎ 
617b تحاج‎ 
553 تحاذى‎ 
158 > 4 
550a تحاريق‎ 
621b 

532b 

12 5, 379 b* 
651 


EE 


j EEE 


3 


| نج فى مواجهة 
تجلد (فعل آمر) 


RES: 


FEF 


1 


84 a, 87 a, 94 a, 173 a, 396 a 
337b 


224 a, 242 b, 249 a, 280 b, 
405 a, 557 b 


621b 
62 a, 455 b*, 456 b* تبقع‎ 


335 a, 360 a, 421 a, 615 at, 
702b 


360 a, 421 a 

334 b, 768 a", 769a 
568 b*, 607 b* 

764 a, 777 a* 

395 a 

64 b, 469 a, 484 b* 


41 a, 43 a, 150 a, 187 a, 491a, 
499 b, 661 a, 662 a 


870 a, 
352 a مذ د‎ 
15 b*, 326 ۵, 382 a, 384 a* 
15a, 17 2 


70 5, 443 ۵, 475 b, 483 b, 
39۸ 


358 5, 389 a*, 442 b, 444 © 
337 6, 352 a تثقف‎ 
709b تثقل ب‎ 
540b تفلج‎ 
115 a, 158 a, 173 a, 575 b تحال‎ 


تجار (جمع تاجر) ‏ ,2 609 به 594 ,46 
610a‏ 
تجارة 


80 b, 609 b, 610 a 
517 b, 7 b تجاعيد (البشرة)‎ 
49 ,ظ‎ 180 b, 244 رط‎ 647 a, 706 ١ تجاه‎ 
362 0*, 411 6, 525 ,ه‎ 534 5*  لْهاَجَت‎ 

تجاوز 


40 9, 76 b, 248 a*, 275 a, 
337 a, 359 © 


338b تجاوز الحد‎ 
248 a*, 507 b, 517b تجاورٌ عن‎ 
14 b, 197 a, 203 b*, 783b تحر‎ 
4 b, 197 a, 784 a 
21b 

243a 


تشت 


تئبيت 


5 


وب 
۰ 
0 


تثا 
۳5 
: 
5 
7 
مه 
9 


تَحدخ 
تَحَدوّت حياته 
تجدید 387a‏ 
تحديد الخليقة a‏ 243 
تحدیف ,*7508 ,7406 ,*8 732 ,0 240 
*ه 751 
732b‏ ,0۷ 476 
تجربة a,‏ 585 ,۵۷ 386 ,یط 294 a,‏ 134 
b, 754 b*,760 b", 781 ۵٩‏ 602 
وا ,و6 879 
b*‏ 131 
۷ 109 


313 ۵, 370 b*, 462 ,ظ‎ 507 8, 
508 a, 509 a, 512 a, 517 ,ظ‎ 


518 a,b, 610 b*, 729 b* 

تخلیص 222b‏ 
خم (حد) © 134 a, 728, 133 b,‏ 64 
تخر a‏ 54 
تخمین ۰ ** 459 ,۾ 163 ,۵8 151 ,ط 62 
خن (غلغة) 252b‏ 
بل © 163 b,‏ 162 
تخل a, 459 b*, 697 a‏ 163 ,۵ 62 
تخين a, 628 b, 636 b, 64Lb‏ 256 
تداخل 173b‏ 
تداخل a*‏ 603 ,8 73 
تدای © 553 *۵ 398 
تداعى *( 398 
تدافع نحو 516 
یر 5 660 a,‏ 396 ,۵ 395 
تدبیر ,6 661 ,660 ,8 345 ,6,۵ 331 
b*, 739a‏ 687 

تدحرج * 373 b,‏ 371 
تدخل فی ‏ ,*8 232 ,۾ 231 ,ظ 173 ,5 73 
b*, 300 a*‏ 235 

تدخل فيما ليس له a‏ 275 
یدرب 319a‏ 
تدرج نحو 75a‏ 
تدريب b, 466 b, 471 a‏ 351 
تدشين 16,2 
ندعم 356b‏ 
تد عیم a‏ 358 
تدفاً 6 639 
تدفق ‏ ,*ه 289 ,8 6110 6,35 21 ,۾ 20 
a,b, 405 b, 406 a,b, 490 b,‏ 404 

499 a, 506 b, 550 b, 582 ٩, 

590 b, 600 b*, 624 a*, 631 a,b, 

653 5*, 788 a 
406 b, 513a, 631 b تدفقٌ‎ 
535a تدقيق‎ 
124b تدليك‎ 
170b, 284 a, 416 b, 589 a, تدمير‎ 
600 a, 614 b, 659 b, 600 © 

710 b,, 726b 

17 a, 230a ندنس‎ 
206 ,*ط‎ 289 4*, 487 6, 527 ۵",  روطدت‎ 
659 a* 

309 + تدهورٌ‎ 
561 û, 726 a* تدیدب‎ 
444 a, 561 a, 726 a* تذبدب‎ 
221 ۷ تدرع بالقوة‎ 
204b, 217b نَدَريّة‎ 
147 b, 148 a,b, 563 5 تکار‎ 
148 a, 308 a* تد کر‎ 
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673a 
547 a, 564 5 
89b, 113 ۵ 


103 b, 107 b*, 115 5, 273 5, 
274 5, 295 b*, 302 a*, 304 b*, 
495 a, 500 a, 573 b*, 574 a, 
607 a 


274 a, 302 a*, 303 b* 
605b 


500 b 
500 5 
581 a 


116 a, 301a, 302 b*, 
338 a, 438b 


104 a, 289a, 500 a 


108 b*, 275 a, 303 a*,b*, 
574 a*, 574b 


303 a" 

322 a, 500 b 
31 *ظ‎ 34 b*, 50 a, 87 a, 292 b+, 
304 a*, 529 a, 571 
304 b* 

766b 

691a 

691 b, 766b 

315a 


156 a, 158 a, 478 ,رط‎ 602 b, تخاصم‎ 
617b 


652a 

174a 

252 b, 636b 
50 a, 212 b, 282 a*, 621 b* 
216 b*, 398a 
216 b*, 398 a 
283b 

505b 


170 b, 280 a, 284 a, 589 a, 
600 a, 614 b, 710 b, 749b 


68 b, 519 a,b, 525 b 
528b 
275a 
415a 


24 a, 32 b, 313 b, 370 b*, 
398 b*, 508 a, 518 a, 526 a 


639a 


77 8, 237 a, 360 a, 421 a, 
662 a, 787 b* 


421b 

421 b, 490b 

300 a* 

398 ,رط‎ 399 a* 

126 a*, 205 a“, 218 b*, 


تحول إلى 


تَحَولَ إلى أسغل 
تخول إلى فوق 
حول إلى قفر 
تحول عن 

۱ تخول نحو 
تحول 
تحوير الکلام 
تحویل 


تحير 


تخاصم بخصوص 
تخاليط (تشكيلات) 
تخانة (سمت) 
تخبط 


تخدير 
r‏ 7" 


تخب 


تخلف 


تخلف عن 
تخلف من 
تخلل 


تخلیٍ 
تخلی عن 


100 a, 224 a 

100b 

317b 

425a 

515b 

811b 

322 a, 500 b, 574b 
500b 

566 a, 617 b 

152 a 

157 b, 267 b*, 269a 


705 b*, 728 b*, 740 a, 759b, 
761 b* 


337 a*, 339b تحسن‎ 
184 b* تحت حالته‎ 

759b تضیس‎ 
211 * تحفرج‎ 
440 b, 462 a, 482 b, تحصلّ على‎ 


770 ab 
785b تحضير‎ 
تحطم‎ 


تَحَركَ نحو 
تحريك 
تحرير (اعتاق) 
تحرير (كتابة) 
تحريض 


123 b*, 132 b*, 156 a, 260b, 
280 a, 283 ,ظ‎ 306 ۵٩, 640 b, 645 b, 
722 5۷ 723 *ن‎ 

نحطم 


112 6, 114 a, 280 a, 294 a, 
640 b, 722 b* 


652 b*, 696 b* 


10 a, 233 aû, 524 b*, 
696 b*, 722 a* 


10 8, 673 a* 
475 b*, 476 a* 
443b 

57 a, 268 a* 
411 û, 642 ۵ 
340a 

128 b, 709 a* 
783 a 

709 a* 

339 b, 340 © 
340a 

تحمس 5155 ,*8 484 ,6 483 ,*ه6 263 
تحمس a*, 639b‏ 263 


226 a, 268 a, 354 b, 404 a, 0 
481 a, 604 a, 618 a,b, 619b, 
620 a*, b*, 671 a*, 709 * 


تحمل الازدراء 5226 
تحمل التعب a‏ 638 رط 565 
تحمل نتيجة ... b‏ 604 
نحم * 621 ,*۵ 621 ,ره 548 به 481 
تحمل التعییر 611b‏ 
تحمل التعب 638b‏ 


تحن ,4 671 ,۵ 585 رظ 564 ,8 546 


۰ 


تخلل من الفن 
تحلی 
تحلی 


عم 


930 


555 a ترهل‎ 
555 b تر‎ 
173a ترؤی‎ 
386 a ترياق (ضد السم)‎ 
101 b* تریاق سام‎ 
0 ريض‎ 
378b تَرَيْض‎ 
217b تزاوج‎ 
725 a تزاوج‎ 
176b تزاید‎ 
835 û, تزایّد فى اللطف والصلاح‎ 
37a 
99b, 100a ترَحرح‎ 
351 a*, 372 5, 499 a ترَخلق‎ 
373a ترخلق‎ 
99b, 274 a تزع‎ 
14b, 9 َعم‎ 
351 a*, 373 * (تزفلط)‎ 
136b ترکی‎ 
60 b, 136 b, 418 b تزكية‎ 
165 a FF 
424 a, 425 a, 561 b, 605 b, تروج‎ 
661 5, 748 a* 
648b تزوخت‎ 
803 a تزود‎ 
339 a, 383 a, 471 a* تزويق‎ 
3409, 383 4 تزبن‎ 
420 a*, 621b تساقط‎ 
496 a تساقّط قطعاً‎ 
215 b, 217 a, 256 a تساهل‎ 
27 a, 215 8, 7 © تساهل‎ 
553 b, 612a تساوی‎ 
553 b, 612 a, 618b تساوی مع‎ 
612 a تساوى‎ 
377 b, 8 تسبحة‎ 
377 a,b, 723 8, 749 8, 771 b تسبيح‎ 
721 b* نسترعلی‎ 
848 a, تسجيل‎ 
738 57 a تسربل‎ 
778a تسبل ب‎ 
12a تسرع‎ 
521 a تسعة (م لكر)‎ 
521b تسعة (مزنت)‎ 
294 b, 298 * تسعون‎ 
77 a, 86 b* تفل‎ 
28 b, 144 a, 244 a, 722 a لسقيفة‎ 
116 a*, 172 a* تسكع‎ 
123a تسكع‎ 
171 a, 632 a, 644 a تسلّح‎ 
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352 b*, 560 ,ظ‎ 632 a ترس (درع)‎ 
134 a, 510 a ترسانة (مخزن أسلحة)‎ 
46 تر إسّة‎ 
276b تزشیح‎ 
517 a, 722 b*, 785 b, 803 a, توص‎ 
817 a*, 830 ۳ 

تزصیع a, 482 a, 504 b‏ 80 
تَرْصيع الأحجار الكريمة 80a‏ 
ر صيع الححارة 80a‏ 

ر صيع النحاس 80a‏ 

8 طض a‏ 252 
تیه ۵ 499 
رب © 512 ,5 130 
تررح b, 493b‏ 77 
ترعة a, 83 5, 157 a, 552 a*‏ 40 
ترعة عميقة (بثر » مصرف) 2 574 ,8 83 
ترف a*, 741 a‏ 456 
تر ف 480a‏ 
ترفح عن *6 290 
ترفق a, 317 a, 397 a*, 660b,‏ 12 
2 838 

8 a, 167 a ترفة‎ 
127a ترفة‎ 
355 a, 8 ترفیه‎ 
409 6+ ترقب‎ 
385 ترقبٌ 8 به‎ 
793 a* وه‎ 
76 8, 274 a ۷" 
126 ۵٩, 332 a, 421 a, 433 بت‎ ۳ 
507 b 

رك إرثاً 507b‏ 
رل الحبل 28b‏ 
رل المجال 507b‏ 
ترك فی 421b‏ 
تَرَكَ وراء a, 362 8, 395 b,‏ 23 
b, 421 b, 422 4‏ 421 

َر (سامح) ۵ 421 
ترك (الدیون) * 251 
ترد a, 518 a,b‏ 508 
تركيب م۵ 770 ,*۾ 519 6 381 ,5 358 
تركيب دواء 785b‏ 
ت رکیب وتعشیق a*‏ 437 
رکیز 358b‏ 
a 8‏ 58 
ترمس 2 58 
ترمومتر a, 573 a, 576b‏ 318 
ترميم b*‏ 343 
ترئح ۵٩, 227 a, 378 8, 397 b,‏ 101 
b*, 684 5‏ 560 

723b ترنيم‎ 


148b ۱ تد کر‎ 
148b تذكر الشر‎ 
400b تدکرةَ‎ 
57 a, 11 ۵ تذل‎ 
57 تدلل‎ 
107 b*, 516 a تدم‎ 
516 © تدم‎ 
546 b, 564 b تراءَف‎ 
564b تراءَفًَ على‎ 
271b تراءى‎ 
39 b*, 93 a, 97 a, 241 8, تراب‎ 
582 b*, 599 a 

60b تراب الميت المتحلل‎ 
295a تراب للتنظيف‎ 
93a ترابی‎ 
296 b*, 496 a, 890 b, (ترابيزة)‎ 
77 a, 104 a, 176 a, 320 b, تراجع‎ 
462 b, 509 a, 663 a, 8 

777b تراحع‎ 
27 a, 215 b, 217 a, 256 a* تراخی‎ 
462 b, 628 a,b, 810 a 

27 a, 146 b, 462 b, 810 a,b تراخی‎ 
14 5, 270 b, 699 b, 789b تراس‎ 
1a ترأس على‎ 
41 b, 355 b, 334b تراقع‎ 
41 تراقع أمام‎ 
348 a تراقع عن‎ 
702b تراکم على‎ 
8b, 510a تراهَنْ‎ 
96 a, 101 b*, 234 a*, 571 a, ترباس‎ 
596 a* 

384 b, 722 b*, 765 8, 766 a, تربص‎ 
785a 

785 a تربص‎ 
493 b لرئی‎ 
488 a, 494 a, 548 a تربية‎ 
71 5, 72 a, 358 b*, 484 a* ترتيب‎ 
28b ترتيل‎ 
521 ,یه‎ 895 û, ترتيلة‎ 
26 5, 274 a, 302 a* وحم‎ 
27 a,b تَرجَمَة‎ 
43 a, 360 a, 388 b*, 389 a, لَرَحى‎ 
397 ۵۷, 660 a, 671 b*, 765 b, 

766 û, 

378 a, 560 8, 669 b, 746 b*, تروق‎ 
752 ۷ 

561 a رَد فى‎ 
71 8, 378 a, 670 a ۹۳ 
305 b* ری‎ 
482 a تززى‎ 
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تصرف بمرونة 8 | تشخیص المرض 728 
تصرّف فى © 84 ,5 39 | تشدن b, 202 a, 213 b, 443 b,‏ 11 
تصرف مع a*, 738 b, 739b, 84b‏ 4 2 مب 
تصرف فى شىء بالتخلص منه “۴ | تشد على 242b‏ 
تصرف ۵ 178 18 | تشد قلبه 23 
تصرف (شریر) 59 | تشد رس اس . * 768 ,*2 475 ,5 213 
تصريح 6 | تشدیب a*‏ 779 
نص 8 | تشرد 2 
تصفی * 2766 :2 27 | تفه 360b, 416 a‏ 
تصفية ۶ اتف و وه 
تصفیق ‏ © 791 ,*8 730 ,*6 617 ,8 484 | تشريع (قانون) موی 375 
صلب" ,*5 475 ,*6 422 37008 ,11 تشريع (وَضْع قانون) 358b‏ 
a", 540b‏ 
تلف ۾ 197 *و یو | تلعب ا 
تصميم (تخطيط) ۾ وره | تفعلق 79b‏ 
تصنيع + موي | تتغوط *4 533 
َو b, 152 a, 873 a,‏ 147 ,۵ 62 تتفم ۱ a+, 355 5, 375 a*, 688 b,‏ 112 
ضور ريه 215 به 163 ,ط148 ودم | تشفع بلجاجة ee‏ 
وظ ,مه 873 ,6706 | تشفع فى a*‏ 389 ,© 356 
تضوری a,‏ 873 و 
تضاءل 6 | نشقق a*‏ 288 
تارب ۷ 680 ,< 634 | تشقق a*‏ 288 
تضارّب (الأفكار) 78 | تنشكك a‏ 803 
تضاعف ۾ 153 ,6 108 | تشكيل a*‏ 456 
تضافر *ى 603 | تشكيلة ۵ 175 b,‏ 61 
تضافُرٌ *ى 603 | تشم a, 556 a‏ 318 
تضاْق ‏ ,*5 419 ,*8 168 ,۾ 158 ,5 131 | تشج ,۹ 639 a, 227 a, 639 a,‏ 119 
a* , | 429 5, 655 a*, 686 a*, 704 a,‏ 682 
* 727 ,8 726 | تشوق 684b‏ 
جر *8 607 ,ه 516 ,*ظ 419 ,۾ 158 | تشوة * 592 
تضْجرٌ * 419 | تقوش العقل 2328 
تطخم © 635 ,9 555 | نويش ۰ © 757 ,*6 696 رط 73 ,اڕ 64 
تصَخم 6 | تفیید b, 358b‏ 113 
تطَرر 8 |تصادّف b*‏ 781 
ترس (للأسنان) *م 276 | تصادّف آن 312a‏ 
تضرع ,389 ,*ط 388 ,*» 360 ,رة 40 | تصادّق a‏ 597 
b, 645b 8‏ 579 تصادّمٌ a‏ 449 
تضرع إلى 449 ,*5 355 | تصادم 3943 
تضرع لاجل ۰ *6 8,389 361 ,© 356 | تصازع 617 
تضرع 4 a*, 361 a, 389 a*,‏ 112 تصائح 5 698 a,‏ 696 
تضريس (للأسنان) 6° | تصائح مع 725 
تطفير 5 02 ,© 199 | نش +6 729 a,‏ 556 
تضليل ,9 430 b, 390 a,‏ 341 / 131 تطحيح 294۵ 
من و روو | تصدع ی 
تضميخ وور | تصدى و e‏ 
تضييق (إكراه) *ى هوی | تصدير 435b‏ 
تضییق (شَ 5 6 | تصديق 198b‏ 
تطارّح © 193 | تصرف a, 345b‏ 319 
تطاول > 72 | تصرف بخلاعة a*‏ 744 
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تسلط 


539 


40 a, 230 a, 566 a, 622 5 
783 53, 9 


486 a, 754 ۷ 


42 b, 622 b*, 773 a, 
783 ظ‎ 


42 9, 783 b, 4 ۵ 
235 b*, 431 5, 432 a,b 


235 b*, 300 ۵۶, 344 a, 420 a, 
421 a*, 504 a, 520 b, 579 ©*, 
703 b* 


383 9, 705 b, 7 a 
70 a, 213 8, 355 a, 383 b, 706 a 
136 a, 138 b* 

311a 

534 a, 539b 

311a 

192 b, 551 a 

474b 

تسْويّه (طنخ) 494b‏ 
سود 5 498 
27a‏ 


482 a*, 483 a*, 779 b, 807 b+, 
808 a* 


83a 
83a 


158 a, 585 a, 602 b, 617 b, 
721a 


617 b, 680b 
597a 

597a 

597a 

706 ۵ 

706 a 

377a 

592 a* 
151a شاءم‎ 
395 ,ظ‎ 396 b, 755 ور *ن‎ 
443b ۱ 
62 b, 83 a, 378 رط‎ 447 9, 
459 a* 

408 * 

62b 
782 ۵ 

304 b* 

© 783 به 782 


213 8, 263 شححم ,0# 389 ,طبه 383 ,۾‎ 
475 b*, 476 a", 732 8, 738 b, 
740 a, 759 b, 3 8 


475 9۷ 5 
213 a,b, 389 a*, 645b 


5 


تسلط بعنف (بقؤة) 
تسلط على 


۰ 
لها‎ 
١ 


1 


LETE ۲ 


تشابك 


تشاجر مع 

تشارّلة 
تشارّة فى الماك 
تشارّك فى الجلّد 


تشجع (فعل أمر) 
تشجيع 


۳ 


87 a, 94 a, 337 b, 670 a* 
3378 

686 a* 

*ن 443 

655 ۷ 


تعقل (فعل آمر) 
تعقيد 
تعکر لي 
تعکر مزاجه 
تعكير 64b‏ 
تعكير المزاج a*‏ 655 
تعلق ی" ,4 255 به 249 ,۵ 242 ,۾ 164 
a, 419 b, 536 b*, 600 a,‏ 407 
b*‏ 725 


147 2 

539b 

130 b, 738b 
337 b, 351 a*, 352 a, 470b 
338 a 

77b 

88b 

425b 

351 b, 352 a, 471 ۵ 
528b 


77 بت‎ 176 b, 207 a, 716 b, 
727 b*, 786 a* 


528 a, 542 b, 786 at 
77 a, 786 a* 

528 

958 

785b 

320 h 

409 a 

768 a*, 769a 

357 a,b, 482 a, 8 ۵ 
495a 

35 a, 527 a تعوج على (استهزأ د)‎ 
449 0, 461 a*, 481 a*, 484 a* تعود‎ 
437 a, 481 ۶ تعودٌ‎ 
528 ۵ 

*ن 832 

171 hb, 172 a, 382 © 
15» 

456 a, 466 a*, 560 a 
560 a 

44a, 440b 

311 

545 a 

223 b*, 577a, 61b 
71 b, 484 h* 

500a 


229 ۵, 251 b*, 508 a, عن‎ 
509a, 518 a, 681 ۸, a* 


تغاضى عن 251b‏ 
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| 


ا 


FETE 


932 


S90 b 

638a 

589 a*, 637 5, 0 
157 b, 686 b* 
344 a, 641 ۵ 

178b 

266 a, 283 a, 350 b, 374b 
9b 

9b تق‎ 
685 a, 686 b*, 710 a* 


304 a*, 305 a*, 362 a, 372 8 تخر‎ 
614 b, 813 a*, 822a 


40 a, 304 a*, 478 a, 587 b 
478 ۵ تعحب‎ 
242b حرف على‎ 
532 8, 739a 

40 a, 508 a, 518 a 
293 a* 

157 a,b, 168 b*, 486 a 
752 * 

526 a, 767 a*, 792a 
312a 


372 8, 639a, 686 a*, 779b, 
822 a 


28 ah, 93 ,*ه‎ 109 a, 109 h* 
28 b, 109a تعرّى‎ 
285,295, 581 ۸ تعريشة‎ 
707 b* تعريفة ( ن)‎ 
708, 213 b, 383 a,b, 389 a", تعزی‎ 
738b 

70 a, 213 a,b, 355 a, 383 b 


2278, 305 a", 
613b 


476 a* 
481 a* 
19? b, 192a, 546 b 


تیب فی سبیل 
تعب 
تعب قلب 


۳ 


به 
تعسّرت فی الولادة 


۱ 


EET 


- 


11282, 

1121 

438 ۵, 634 hb, 660 a*, 664 a^, 
681 ۵ 

1461, 582 a, 592 5*, 634b, 
793 b, 6 


210 ظ‎ 
124b 


٩۰۲ F 


۰ 


1 


00 
59 
,۴ ,۵ 337 ,199 به 94 


ع 


671 a, 73856 


¦ 4 


1 131a 


43 b, 338 رط‎ 462 a, 
464 a 


412 b, 687 a* 

221 bè, 624 a* 

80 a, 677 a 

* 235 ,*ط 232 

609 

384 a, 409 b*, 764 b, 765 a 
47 D, 87 6, 179 a, 384b 
765 2 

409 b* 

385 û, 766 a,b 

258 a*,b*, 465 a 
465 b, 764 a 

732 a 

116b, 431 a, 749b 
70a 

376b 

355b 

356a 

355 

356 a 

612a 


158 a, 478 b, 585 a, 617 b, 
634b, 721a 


602 b, 721b 
31b 

210 b, 223 a* 
582 به‎ 805 ۵ 
795 5 


40 a, 183 5, 295 a, 433 a, 
468 


6b 

449 

Sa, 6h 

438 a*, 73 
611b 

611b 

5 6b 
351 

351b 
333 + 
169 a, 5 
356 5, 538 © 
71 a, 5 
462 

463a 

اتب ,5,6370 636 ,*ط 607 ,5653 ,ط21 
638a‏ 


سب 
تعللح إلى 
تطلح من بعيد 
تطلع هنا وهناك 


تعال (أمر للمخاطب) 
تعال (أمر للحيوان) 
تعالوا (أمر للمخاطبين) 
تعالیی (تعظم) 
تعالی (كبرياء) 

التعالیی غلی الناس 
تحاللی (أمر للمخاطبة) 
الیم 

تعالييم شيطانية 
نمی 


تقدیر 6 593 ,*6 459 به 182 به 173 ,رذ 62 

تقدير الذات 4 148 
ټقدیم 82 
قرب إلى a‏ 645 
تفرح (من فَرْحَة) ‏ * 343 ,5 252 ,*۾ 231 
رر 70b‏ 
تقريباً » 645 ,< 551 به 196 ,۵ 190 ,۵ 189 
تقریر * 265 
تقسپة (للمجادن) * 236 
تیم a,b‏ 505 ,*۵ 304 ,۵ 284 


11 8, 39 نی به 197 ,8 182 ,*۾ 137 به‎ 
202 a, 227 b, 243 b*, 252 رط‎ 
477 a*, 797b 


266 a*, 739 a, 818 a* 
265 6* 

534 6, 691 5 

287 b*, 589 5 

287 6+ 

495 

561 ۴ 

71 8, 105 a, 108 b*, 303 ٩, 
500 8, 551b 

500 b 

171 ۵ 

327 رن‎ 529 a, 530 0 
639 a, 682 *ه‎ 

571 

100b 

495 a 

779 #* 

552a 

188b 

516a 

فهر ,2 406 به 347 به 289 ,8 216 ,8 77 
b, 777 6, 336 ©‏ 490 
b‏ 601 

616b تقول‎ 
348b 


206 b, 213 b, 443 b, 475 8, قوی‎ 
476 &*,704 b, 738 ظ‎ 739b, 
759 b, 783b 


تَقْوَى ه 871 ,یط ره 859 ,6 705 ,6 220 
تقويم (إصلاح) 442b‏ ,< 412 ,رذ 394 
تقویم (نتيجة) b, 885 b,‏ 412 
آقی a, 859 a,b,‏ 705 
5 ۱ وه 859 
تا »!59 ,6 550 ,370 ,* 89 ,*4 24 

ّا دما + 205 
تفع ۷ 252 
تقييد. © 414 a, 386 a,‏ 172 ,$ 165 


تقصى 
تقصی الأخبار 
تقصیر 
تقطيع 
تقطيع الطوب 
تقل 
تقلب مع 
1 
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383b 

266 a* 

518 b, 673 a 
498 b, 503 a,b, 782 a, 783 a 
27 a,b, 283 ,ه‎ 358 ۵ 

579 © 

688 a 

284 a, 8 

84a, 337 b, 394 a, 739b 

84 a, 87 a, 337b 

172b 

352 a 

144 a, 162 b, 395b 

217 6, 299 a*, 407 a, 639a 
163a 

566 

تفل (عكارة) © 416 ,ط 389 ,*8 341 ,ه112 


تفریج عن النفس 


FE 4 


م 8 و 


290 b*, 431 8, 700 b, 702 8, تفوق‎ 
805۵ 

تفوق على ۵ 4 ,9 210 
تفوق b, 700 b, 806b,‏ 418 ,ط 210 
821 

تفون a, 771 a‏ 763 ,8 700 ,۵ 435 
تقایل a‏ 838 
تفائل a‏ 158 
تفاذف 370a‏ 
تقازب a‏ 255 
تقاطی أجراً > 803 
تقاضی 11 
تقاعَسَ b*‏ 454 
تقاوّل على 763b‏ 
تقتير (بُخل) 379۰ 
تقس a*,b*, 444 b*, 465 a‏ 258 
تدم ,8 254 ,8 206 ,6 176 ,۾ 77 ,ره 45 
a*,b*, 747 b*, 6 a‏ 665 

نقَدم آمام ,© 665 ,ابن 405 ,۵ 255 
a*‏ 631 

تقدم إلى a‏ 663 ,4395 ,3895 
نَقَدّمْ إلى القضاء © 652 a,‏ 651 
لدم بصحبة a‏ 405 
تفدم على a,b‏ 588 
دم فی a‏ 504 
تقدم فى السن * 732 a*,‏ 729 
دم نحو b, 820 a‏ 802 
لقَدْمْ يقرع 45b‏ 
دم (اندفاع) ه255 
تدم (نجاح) 77a‏ 
تقدمة a,‏ 882 ,یف 881 b,‏ 608 
تقدمة على سبيل البركة a‏ 377 


523 a, 681 a, 683 5* 
218 ,ظ‎ 218 5, 229 © 
547 b, 548 a 

557 b, 562 b, 774 a,b 
562b 

268 a, 547 b, 643 a 
164 a, 268 b 

20b 


تغدی على 
تفشية البصر 
تغطى b, 757 ab‏ 714 
لغطيس a‏ 528 
تغلب على ,6 773 ,8 739 ,ظ 738 ,*6 671 
a,b, 830b‏ 821 
a*‏ 773 
تغلغل a, 528 a‏ 215 ,4 77 
تغور (تَعَمّق) 207a‏ 
َير ,* 302 *9 291 ,طره 274 ,۵ 241 
b*, 574 a, 588b‏ 573 


تفي ,*۵ 574 ,۾ 560 ,۵۳,۹ 303 ,ظره 275 
574 

495 a, 500 ۵, 556 b*, 574b 
151 a, 568 ۵, 803 a, 807 © 
151 b* 

739 ©, 753 * 

591 ۵, 379 a, تفاخرَ‎ 
223a 

210 5, 806 b* 

210b 

110 b*, 553a 

193 a, 706 a* 

296 b*, 496 a, 0 b 
294 0, 493 5 

493 ۵ تفتح‎ 
56 b, 469 a* 
642 a, 749 5 

21 a, 591 a, 623 a,b, 624 © 
78 b, 173 a, 754 b* 

173a 

737a 

195a تفرج‎ 


34 9, 78 رس ,4 144 ظ 86 بت 84 رط‎ 
173 b*, 179 a, 300 a*, 4 a 


ات “لل ل 
تفزس فى وجه 47a‏ 
تقرس a‏ 766 
a, 3‏ 314 

360 b*, 364 b*, 398 b*, 399 at 
398 5, 399a 
782b 

782b 


اتب على 


تغيير 


N 
Bi 
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تليو a‏ 454 
تليين * 291 
تم b, 776 a‏ 774 ,ظ 737 
تم انجاز a, 775 b‏ 437 
تماجيد 428b‏ 
نمادّى b, 702b‏ 535 
تمادّی فى 5 535 به 357 ,8 279 
تمادی 535b‏ 
تمازض +6 427 
تماسّك b*, 738b‏ 457 
تماسيح a*‏ 183 
تماشی مع a*‏ 561 
تمالكَ أعصابه 530b‏ 
تمالك نفسه *6 813 
تمام a, 776 b‏ 775 
تماما 8 به 543 b,‏ 452 
تمایل 5 807 رط 684 b*,‏ 320 
تمابلٌ 807b‏ 
تمع a, 804 a‏ 253 
مت a*‏ 459 ,0۷ 455 
تمثال ,8 567 رط 504 ,*ظ 467 ,۵ 89 رط 63 
۵ 569 

232a ۳ نمثل‎ 
871 b, تمثیل‎ 
530 a, 803 a تمحّد‎ 
530a تمحيد‎ 
494b تمخص‎ 
494 b تمحيص‎ 
193a تمخض‎ 
378b تَمَخْطرٌ‎ 
378b تَمَخْطُرٌ‎ 
97 b, 296 ۵۷, 334 a*, 496 a, تمدق‎ 
501 b, 573 ظ‎ 613 © 

105 b, 5 5 نَمْرحَنّة (نبات)‎ 
70 a, 516 a تمر‎ 
321 8, 663 a تَمَرْدَ على‎ 
70 a, 322 a, 516 a مره‎ 
24 a*, 371b , تَمَرڅ‎ 
351 a*, 371b تمغ فى‎ 
466 b تمرين‎ 
288 a*, 291 تمرق ,*ه 305 9 304 ,*ه‎ 
306 a*, 492 8, 505 ۵ 

تمزق a‏ 506 
تمزیق © 506 a*,‏ 305 
تمساح a‏ 183 ,5 36 
تمسخرٌ علی a‏ 402 
تمك ۵ 1 b*,‏ 4 
تمِسّك ی ,© 508 ,443 ,ه 358 رف 5 
a, 815 a*, 827 b*‏ 518 

تمسّك بمثال 377a‏ 


۳ لاقوع 1121م ۵0۵//: ۱۱۱0 


723 ۵ 

169 ۵, 409 a,b, 519 a 
514 4 

55 b, 90 a, 366 b*, 431 a* تل‎ 
178 b, 337 a, 494 a, 677 a 

436 a, 772 a, 870 لا بط‎ 


27 a, 99 تلاشی ,ه 170 ,*ط 168 ,© 112 به‎ 
246 a*, 273 a*, 541 a*, 621 a*, 
625 b, 790 b, 796b 


449 a, 623 b 
566 b تلاعب‎ 
566 b 
668b 
784 b* تلامس مع‎ 
757 * 

144 a, 436 a, 537 a, 870 b, 
S14b 

822b تلخلج‎ 
253 a, 741 a, 744 a*, 804 a 
741 a, 804 a 
230a 

379a 

538b 

752 a*, 808 a 
131 تلف © 615 ,ه 553 ,6 430 به 132 به‎ 
128 6, 131 a, 132 a تلف‎ 
27b 

87 a* 

217 b* 

800 a 

268 a* 

44 5, 45 a, 158b 
352 a, 870 a, 
351b 


705 b*, 759 رط‎ 761 b*, 804 a, 
809 b*, 815 a* 


7 b, 352 b*, 870 û, 
351b 

325 * 

732 ۵,733 a*, 747 b* 
732 a 

705 b 


66 زد‎ 230 a, 476 9٩, 556 9٩, 
722 5, 803 a,b 


833 ۵ 

304 b* 

59 û, 454 a* 
55 b, 431 a* 
893 b, 


تلمید تحت التمرین 


تكائو ۵ 591 
تكاس 8 753 ,8 398 ,*ه 273 ,*ه 102 

754 b*, 796 a, 810 a, 845 Db, ۰ 
241 b* تکاسل‎ 
354 b, 404 a, 5 5 تکیت‎ 
244 5, 692 5+ 


تيد نعاً 
تكبو ,8 793 b, 660 a*, 664 a*,‏ 634 
5 805 

806 a تَكَيْرَ على‎ 
611 b, 634 b, 660 a*, 806 b 
172 


131 b, 157 a, 158 a, 168 8, 
498 a", 726 ,نا‎ 5 


726b 

723a 

244 a 

465 b,b 

515 2 

429 ۵ 

125 b*, 527 a, 777 4 


2 5, 288 a*, 304 ۵٩, 496 b, 
505 b* 


425b, 61 
407 

114 a, 284 a, 722 b* تکسیر‎ 
304 a*, 362 تكعبّل . به 780 ,8 410 ,*ه‎ 
808 a*,b, 815 a*, 822 a 

146b تكعيبة (فى التجليد)‎ 
581 a تكعيية‎ 
10 5, 333 b, 565 b, 596b تکفل‎ 
594 a, 590 a تكفل د‎ 
357b تعل بثمن (کتاب)‎ 
482 a تكفل (سَمَنَ)‎ 
565 5, 595 a*, 597 a,b تكفل‎ 
113a, 714b تكفين‎ 
752 b, 755 b*, 773 4* 

803 a 

335 a, 347 b, 542 a, 556 a 
348 a,b, 436 b*, 706 a* 
244 ,رط‎ 348 a,b, 771 ب‎ 
224a 

348a 

487 a* 


َر (تحطم) 
تكسْر (للأمواج) 


تعلل 
تكلم 
رت 
تكلم على 
تكلم فى حق 
تكلم لصالح 
تكلم مع 
تعلیل (للزواج) 514b‏ 
تکمیل 381a‏ 
تکَهُن ,ظ 568 ,6 565 ,۵ 448 به 151 ,5 62 
تکهن بالفیب * 459 
هن © 577 ,6 565 


تکون 
تکهن بالغيب b, 459 b*‏ 62 
© 409 


5 
#5 م 
0 


تكون 


727 6+ تهدج (للصو ۰ج‎ 
727 * هدل‎ 
448 b, 659 b, 781 a, 847 b, تهديد‎ 
351 b, 352 a تهديب‎ 
128 b, 170 a, 408 a, 496 a, 539 » تهر‎ 
440 a تهب‎ 
125 a*, 402 a, 744 b* تهريج‎ 
612b تهزی۶‎ 
128 b, 0 © تهشّم‎ 
111 a*, 502a تهكم‎ 
402 a تهكم على‎ 
35 a, 111 * تهكم‎ 
57 8, 253 a, 446 b* تهلل‎ 
46 a, 57 b, 124 b, 580b تهلیل‎ 
11 a, 117 a*, 572 a, 844 b, َهْمَة‎ 
484 8+ هور‎ 
255 b, 359 a, 484 b*, 624b تهور‎ 
350 a تهویل (فی الکلام)‎ 
381a تهینة‎ 
380b تهب‎ 
212b یج‎ 
196 بت‎ 386 b*, 412 b, 448 5*, 836 ۵ توا‎ 
2 ©, 13 a, 654 a* توام‎ 
2 a, 654 توائم *ن‎ 
781 * تواجَدٌ فى‎ 
554 تَواجّدّ مع‎ 
272a توازی‎ 
572 تواصّع‎ 
57a تواضع (فعل أمر)‎ 
57 2 تواضع‎ 
670b تواصع القلب‎ 
565 b تواعَن مع‎ 
723a توافق‎ 
166 a, 580 © توالد‎ 
599 5 توالی على‎ 
535 a, 691 b, 810 a, 845 b, توانی‎ 
691 b, 845 توانی يط‎ 
395 © وخ‎ 
146 by, 871 ag توبة‎ 
394 b, 395 a, 768 a*,769 © توبیخ‎ 
68 توت (شهر قبطی) * 460 بت‎ 
92 > توت (فاکهة)‎ 
300 a*, 686 a*, 824 b توتر‎ 
644 a, 686 b*, 778 b*, 807, توترٌ‎ 
825 ab 

توج b*, 514b‏ 129 
توحُعٌ ‏ 5028 ,۾ 193 ,ط 158 a,b,‏ 157 
توجّة إلى +5 671 
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502 a 
151 a", 253 a, 565 a, 678 a 


126 0۷, 362 a*, 368 b*, 420b, 
663 a, 777 b, 782 b 


321 b, 611 b* تنحی عن‎ 
119 a*, 144 a, 656 ۷ 

377 b*, 378 b, 705b 

378b 

849b, 

471 a* 

549a 

442 b, 489 b, 789 b, 885 يآ‎ 
119b, 622 a, 623b 

465 a 


86 b, 325 b*, 333 b, 341 b, 
421 a*, 465 b,b 


72a 
8 a, 167 a, 253 a, 744 a*, 804 a 


8 a, 253 5, 383 a, 741 ,۾‎ 804 a, 
81 ۵ 


291 b* 

754b 

8 a*, 59 b, 211 a,b 
132 b*, 738 a* 
211b 

345b 

204b, 217b 
176 b*, 295 * 
258 a*, 419a 
116 5, 551 5 
4185 

494 b 


376 a, 560 8, 573 b, 
583b 


777b 

288 b* 

216 b* 

354 b*, 621 a,b 
621 a,b 

65 a, 514 a, 709b 
267 a 

38 a, 3 8 

جه 855 

757 b*, 778 b* 
224 a* تهاتك على‎ 
516 > تهامَسَ‎ 


33 5, 508 a, 509 a, 511 6, 518 ©, 6 
671a 


285 5, 582 a* 
623 5* 


تهافتَ على 


511 a, 666 b 

378b 

140a 

408 b* 

62 b, 147 b, 384 a, 603 b 
168b 

313 b, 443 b, 444 a 


441 a, 739 b, 739 b+, 
804 a* 


من 


تمكن من الوصول 313b‏ 

313b تمكنَ من فحص‎ 
103 5, 111 ملق ,*3608 ,4 471 ,ظ‎ 
389 b, 578 a, 598 b, 688 a, 61b 
تملق‎ 


19 a, 112 a*, 389b 

230 a, 772b تملك (اصبح ملکا)‎ 
366 b تملی من‎ 
168 b, 764a تملیح‎ 
141 a, 178 a, 776a 
145 a, 171 a,b 
474a 

277a 

688 a 

691 b, 709 b* 
530 a, 709 a 

683 b 

561 a* 

تموين 345b‏ 
تميمة (فى السّحر) © 739 ,*5 297 
تمييز b, 503 a, 574 a*, 574b‏ 284 
تمییز العقل 511 

322 > 

25 a, 221 b, 296 b*, 398 * 
398 5+ 

156 a, 158 a, 478 b, 839 b* 
839 تنازع على +م‎ 
884 b, تنازل‎ 
217 b* 

6518 8 

348 b*, 576 

278 b*, 678 ۵ 

351 a 

840 a* 

747 b* 

356a, 800 b, 802 a 
803a 

204 a, 328 a, 831 b 
328 a, 672b 

244 a, 476 b* 

66 a, 420 a, 476 b*, 832 a 


تناول 


471 a, 890b, 
471 a, 890 b, 
471 a, 890 يط‎ 
580b 

378 ۵ 

انی يوم نمی الشهر 391b‏ 
ثانية (ترتيب عددی) 378a‏ 
ثانية زمرة اخرى) *0*,8 795 ,4 378 به 95 
ثانية (جزء من الدقيقة) 393a‏ 
بات a,‏ 358 ,ظ 275 b, 169 a,b,‏ 131 
a, 500 b, 535 a*,‏ 444 ,۵ 443 


“2| 659 ۵, 784 ۷ 


بات القلب 


بين 


444 a, 821 b, 831 5 


281 a, 345 a*, 356 رط‎ 389b, 
534 b*, 539 b, 823 a" 


475 b* 
356b 


236 b, 443 b, 476 b*, 
823 b*, 828 a* 


127 ۵, 234 a* 347 a*, 357 a, 
375 a*, 380 a, 442 رت‎ 443 a, 
444 a, 457 b*, 461 b, 466 D, 
475 b*, 476 a*,b* 


443 b 

249 a, 443 2 

121 b*, 443 ۵, 539b 
637b 

351a 

429b 

34 ,*ط‎ 99 b*, 101 a, 161 b, 
291 b*, 748 5*, 803b 
3108, 330b 

117 a, 349b 

308 a*, 349 8 

117 a, 349 b*, 593 


213 a, 263 b, 310b, 770b, 


,3 876 
اه 310 
الثريا (نجم المساء) 392b‏ 
به 804 


ثرا (مجموعة من النجوم) 
+ 804 


227 a*, 233 a*, 531 a ترید‎ 
655 a ثعابين (حیات)‎ 
340 © ثعابين السمك‎ 
16 a, 33 a, 629 a, 8 ثعبان‎ 
728 * 
20a 
831 5+ 
351 ف‎ 


66 ۵, 276 تقب ,5606 ,527 ,۾ 289 ,ه‎ 
767a, 7754, 786 b, 825 b, 831 b* 


بت أمام 

بت على 

َب فى 
لت 


بت ب (بواسطة) 

بت على 

بت فى 
بط عزمه 
لبط 

بط العزم 


و او 
اراز 
لرلرّة 
رز 


ری 
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j| 16 5+, 213 5, 236 b, 237 a, 


273 a* 

242b 

SI1b 

193a 

205 ۵ 

156 a, 770 ۵ 

358 b, 0 ۵ 

377 b, 885 b,, 888 ع‎ 
398 a, 415 5 


2115, 341 ۵, 360 8, 370 a, 
390 a, 416 ۵ 


129 6, 168 a, 173 b*, 178b, 
798 a 


1298 
146 5, 147 a, 341 a 
341 a 

تهارات a‏ 332 
تپیس 8 830 ,ت 811 ,9۷ 785 ,۾ 749 ,9 540 
تيس (حیوان) ,8 803 ,۵ 721 ,5 99 ,5 19 
يذ 894 

لهسز b‏ 380 
تبقظ a, 484 a*, 542 a‏ 328 ,۵ 204 
تیقظ * 477 ,۾ 328 ,۾ 216 رت 204 ,ط 63 
دن 484 

36 ۵ 

477 a* 

360 ۵ 

97 û, 102 a* 
97a 

97a 

f7la 

398 a*, 416a 


182 a, 803 a 

S71b 

224 a, 480 

68a 

94 b*, 182 a, 188 a, 578 a 


1008, 131 8, 213 û, 228b, 

234 a*,275 8, 303 a*, 322 a, 

354 a, 356 8, 375 a, 381 û, 

443 hb, 445 a, 500 ,ظ‎ 574 a, 659 0 


ابت الجاش 227a‏ 
ابت الحنان a‏ 671 
ابت على حاله 574b‏ 
ثاقب البصر a‏ 787 
ثالب 572a‏ 
ثالث b‏ 584 


412 6, 471 a, 619 a, 661 a توحیه‎ 
533 b, 846 b, نوخد‎ 
846 5, وحن‎ 
44 a توجّل (غرق)‎ 
615b توحم‎ 


44 a, 66 ١, 493 تورط ,© 653 ,نا 558 *ظ‎ 
726 b, 778 b*, 780 a, 308 a, 5 ۴ 


558 a, 716 8, 726 9, تورط فى‎ 
747 a*, 808 b 

653 a*, 808 b, 826 a* 
379 b* 

131 b*, 554 a, 555 ۵ 
131 b* تورم‎ 
414 a,b 

415a 

355 b, 356 a, 688 b, 881 و۵‎ 
258 5, 260 b* توسع‎ 
279b 
279a 
258b توس‎ 
111 5, 112 a, 360 a, 388 8*, 
389 a, 397 a*, 474 a, 645 b, 


۾ 840 
توس لاجل *9 388 ,4 356 ,*4 112 
توس 


389 a* 

97 b*, 112 a*, 356 a, 389 a^, 
389 b, 474 ۵, 621 a, 840b 
341 a 

205 a* 

554b 


299 a*, 313 رط‎ 497 a, 
657 b*, 8 ۵ 


497 

396 B 

8 بت 244 

271 a, 283 a, 493 ۵ 

213 8, 356 b, 534 b*, 821 a 
275 a, 657 25, 699 5+ توغل‎ 
300 a*, 301 a*, 772 b- 

702 a 

167 6, 303 a* 

412 بط‎ 725 a,b 

147 a, 384 رط‎ 409 b*, 765 b, 
766 a 

385 a, 766b 


126 a*, 170 a, 236 b, 509 a", 
526 a, 613 b, 663 b, 684 a, 708 a*, 
708 ,ظ‎ 711 ۵ 740 a*, 753 b", 

787 8*, 324 «* 

112 a, 236 6, 407 b, 
434 a, 463 6, 540 ۴ 
112 a, 299 ۷ 


توف عن 
توقف عن العمل 


جاغوص (الع رکب) 9b‏ 
حاف (ناشف) ,*ت 599 ,5 581 a*,‏ 25 
b‏ 603 

170b, 187 a, 720b جاف (للطقس)‎ 
14 a, 104 b, 114 رط‎ 116 a, 149a, جال‎ 
173 6, 255 a, 777 a* 

جال بخاطر a‏ 76 
جال خارجاً 115a‏ 
جال ليبحث 115b‏ 
حالس a, 662 b‏ 597 
جالس 5 a,‏ 661 
جالون * 792 
حامة ,یه 892 ,*ه 594 رت 580 ,*ج 242 
893P,‏ 

71 9, 8 حابح‎ 
451 b*, 452 ۵,476 ۵۷,733 *, جامد‎ 
743 b*, 761 b, 763 a*, 800 a, 

811 a, 830b 

197 a*, 566 a, 705 b جامد الوجه‎ 
38 a, 411 a, 852 a,, 887 9 جامع‎ 
413 526,*ظ‎ b, 791 a, جامع (حاصد)‎ 
824b 

جایع الحبوب b*‏ 791 
جامع (صائد) ۴ 791 
جایع (صائد) الثعابين b*‏ 791 
جاموسة ۵ 593 
جانب a‏ 400 ,0 335 
جاه a‏ 530 
جاهد ,"4 615 ,*ط 599 ,*5 582 ,5 557 
819۵ 

804 b, 814b جاهد (عافن)‎ 
271a جاهر‎ 
353 b, 381a حاهز‎ 
13 a,b, 36 a, 94 a, 351 8, حاهل‎ 
395 a, 395 5*, 411 ره‎ 

جاوب a‏ 283 ,ظ 282 
جاوّب باحتجاج a*‏ 279 
جاور , 72 b, 64 a,‏ 58 
جاوز © 368 a*, 367 b,‏ 337 
جالزة 18b‏ 
جاى (آت) © 207 b*,‏ 206 
جايز (جائز) +5 148 
حب وت 868 b,‏ 567 ,یت 119 
حبابرة 14b‏ 
الجبابرة 783b‏ 
حبابرة باس ۵ 762 
جبار b, 123 a*, 230 a, 451 b*,‏ 14 
a, 783 b, 787 b*‏ 762 

460 b*, 466 a* جبال‎ 
107 a, 729 a, 791 4* حبان‎ 
67 a, 479 a حبانة‎ 
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b, 242 a*, 276 a, 278 b*, 2 656 a, 658 a, 692 a*,b*, 807 © ۰‏ 240 
ثوب ارجوانی a, 544 a*, 551 b, 578 b*, 655 b, 800 a‏ 515 
ثوب اسمانجونی a, 793 b*, 831 b*, 832 a* 693 a‏ 787 
ثوب ال 3 (تونية) a*‏ 814 لقب a, 289 a‏ 276 
ثوب داخلى ووی | لقف b*, 470b‏ 337 
ب وم انقل © 9 *3 216 b,‏ 62 
ثوب قرمزی 34 ]| ,۲ 709 
لوب كهنوتى 6 | قل اا 
a, 0 9‏ 249 رظ 244 b,‏ 242 به 58 
ثوب مطرز من روم | اقل على b*, 709 a‏ 487 
ثوب ملون پا 1 b, 664 a", 708 a, 709b‏ 8 
لوب من الشعر وی وا ۱ a, 198 b, 228 b*, 435 ٩‏ 70 
ن الکتان a, 476 a*, 512 a, 570 a, 571 a, 582 a*,‏ 449 
لوب من b*, 821 b 655 a, 656 a*‏ 673 
ثور (ثيران) ‏ *7925 ,*6 107 ,8,906 47 | ثقة بالنفس 512a‏ 
لور وحشى 34 | بثقة بالنفس *م 535 
وره 8 | ثقيل © 811 a, 697 a,‏ 45 
وم ۾ 617 ,"616 | ثقيل القلب 697b‏ 
ثياب * 693 ,0۷ 658 ,3 655 | لقیل اللسان 1216 
ثياب الجدان و32 | ثلالة م 584 
ثلاثة عشر (1۳) 584b‏ 
۹ الثلائة معا 584b‏ 
5 ۾ 7 | ثلاثون (۲۰) a*, 138 a‏ 136 
جاء إلى 8 ی ری 
جاء ي 0 b,‏ 525 ,۵ 82 7 اد 
جاء على 6 | نتب دنم ره 803 ,© 572 به 9 
جائع 4 ات b, 270 ٩, 316 a, 449 b‏ 246 
جائل ۶ | ثل b,‏ 894 
جابه ا ا a, 675 a‏ 66 
جابى (جامع) ي | الى ودين 60b, 454 b*‏ 
53*65 601 | انون (۸۰) * a, 633 a,‏ 629 
حالم على 6 | b, 581 a* (all‏ 580 
جاجد 6888 رط 565 ,* 555 ,4 199 | انيذ عشررها) b‏ 540 
جاجظ (للعينين) 28 | رة a,‏ 864 رظ 283 
جادّل . ,3948 ,ه 283 ,ط 115 ,* 108 أئَمُن ‏ ,*ع 544 ,۾ 392 ,*0 122 b+,‏ 12 
a, 560 a, 770 b, 890 ۵, 755 a*, 811 b, 839b ۱‏ 549 
جار ۶ 450 ,585 | رمن b*, 357 a, 544 a*, 549 a,‏ 12 
جار (جاری) ‏ . به 404 ,*5 301 ,*8 293 b*, 890 a,‏ 788 
الجارى ا ۲۷ ۵ 429 ,8 196 
جارة ین فى نظر (لدى) 429a‏ 
جاری فی 6 | نى a, 95 b, 102 b*, 109 a,b,‏ 35 
جارية (عيدة) a, 202 bh, 527 a 6a‏ 164 ,۵ 111 
حاز 337 بت 4 b, 264 b,‏ 07 ۳ تلداخل 116 
a, 367 b, 787 a*, 789a 8‏ 159 له a*, 125 b*, 580 a*‏ 109 ,*ن 94 
جازف با واب b‏ 560 
خازى a, 27 a, 182 a,b, 466 û”,‏ 2 ا 
5 4 ,۾ 560 بن 73؛ | لواب عظيم b, 560b‏ 196 
جاسوس +6 783 ,۾ 44 | لوب b, 571 a, 595 b*, 655 b,‏ 42 


213 a, 476 a", 732 5, 784 a حراة‎ 
12 ,ظ‎ 59 a, 102 6, 109 a, 1048,  بارج‎ 
477 a*, 748 b* 

جراد 616a‏ 
جراد صغير a‏ 341 
حرادة ۵ 616 
خوار ۵ 407 
جرب (مرض جلدی) a*, 521 be,‏ 369 
b, 895 b,‏ 741 


287b, 740 a, 754 b*, 755 at, خرب‎ 
760 b*, 781 a", 815 b, 826 a,b 


419 a*, 539 a, 697 b* حَرْجَرَ‎ 
539 a, 697 b* جَرْجَرَة‎ 
750 5, 804 b* جرجير‎ 
35 a*, 43 a, 156 b, 295 a*, جرح‎ 
298 b*, 343 a*, 494 b, 498 a, 

554 a, 617 a* 

131 b, 498 a, 554 a* جرح‎ 
607 b, 608 a جرح‎ 
42 b, 101 b*, 123 a, 280b, جرح‎ 


298 b*, 298 b*, 343 a*, 397 b*, 
425 b, 498 a, 552 a, 554 a,b, 
608 b, 611 a*, 617 a* 


حرح بليغ 227a‏ 
جرح متفيّح b, 227a‏ 187 
جح واسع غائر + 260 
الجرحی 5 494 
حون 99 a,b,‏ 28 ,228 ,۵ 19 
b*, 561 b, 563 ۷,‏ 476 

583 6,585 b*, 603 b, 610 b* 

66 a, 783b جرد (سيفا)‎ 
500 a, 609 b جرد من‎ 
773b جُرْذ من الأوراق‎ 
28a جرد من المال‎ 
11 b, 695 b* حردل‎ 
91 a, 294 a*, 493 a جرذ (فآر)‎ 
578b جرس‎ 
95 b, 558 b, 563b جَرّس خشبى‎ 
401 a, 472 a جَرْعَة‎ 
554 a, 741 a, 778 a, 783 b, جرف‎ 
882b ۰ 
601 b, 610 b*, 4 a حرف‎ 
601 حرف النهر *م‎ 
804b جرم‎ 
318 0۷, 334 b*, 744b, جُرْن (بیدر)‎ 
754 b*, 786 a, 811 b 

145 a, 152 b, جُرْن (حوض)‎ 
737 8+ جْرْنَ (مقرص)‎ 
137 a, 188b, جُرْنَ (هون)‎ 
19 a, 23 a*, 98 b, 140 a, 554 a, جَرّة‎ 
593 a, 762 b, 796 a* 

جرو (كلب صفیر) a*‏ 90 


۱۲۵ ://600۵]10-۲99 511.0 


938 


667 a حَدْب الأرض‎ 
139b جدة‎ 
21 5, 409 a, 732 b* حَدْدَ‎ 
784 a حَدْعَنه‎ 
240 a, 732 8*, 7408, 750* ۰ حَدْفٌ‎ 
31 حدف على‎ 
214 b, 564 a, 567 a, جدل (طْف)‎ 
583 b, 584 a, 601 a, 602 8, 

613 a, 717b 

221 5, 567 a, 613 © جَدَلَ حبلا‎ 
678b جَدل (نقاش)‎ 
199 b, 578a, 601 a, 602 8, حدل‎ 
693 5 

حَدلة الحبل 323b‏ 
جدول ماء 255b‏ 
جدوی b, 552 a‏ 220 
حدی 18a‏ 
جد ب a*‏ 535 
جدید b, 545 b*‏ 21 
حدیر ب 589 
حدیر بالازدراء 611 
جدير بالاعجاب 597b‏ 
جدبر بالاهتمام © 621 
جدير بالتحدث عنه 350 
حدير بالتصديق 199a‏ 
جدير بالثقة a, 210a‏ 199 
جدير بالثقلا نحو * 228 
جدير بالد کر a, 567a‏ 350 
جدير بالرثاء 192b‏ 
جدير بالرحمة 192b‏ 
جدير بالسخرية 589b‏ 
جدير بالفحص 589b‏ 
جدير بالقطع 382b‏ 
جديلة 2 ,*ت 585 a, 199 b,‏ 131 
جذام (مرض) 123b‏ 
دب a, 403 b‏ 354 
جَدذب b‏ 406 
جد 215a‏ 
جدع a‏ 96 
جدع السِنة 215 
جذع الشجرة 5115 
حَدّف b, 354b‏ 256 
ذف 5 406 
b ۳3‏ 406 
جر ,8 9,406 403 a, 382 a,‏ 354 ,5 58 
6 539 

خر إلى 5 404 
جر نحو b‏ 405 
خر وراء b‏ 406 
جر خارجا b‏ 405 


188 © 

284 a* 

102 a, 848 وه‎ 

178 © 

326 b, 8 

91 b, 145 6, 171 © 
4 b, 197 a, 213 ۵, 444 a, جروت‎ 
758 ١, 784 a, 815 »* 
103 6 


4142 جيس‎ 
55 b, 169 b, 409 a, حَبْلَ (خلق)‎ 
814 b*, 825 b*, 880 a, 


460 b*, 479 a حبل‎ 
774b جبل الزيتون‎ 
479 a جبل النساك‎ 
47b, 169 b, 335 ,بت‎ 880 a, جبلة‎ 
479a 

107 a, 729a 
107 a, 831 a* 
4 a, 650 a* 

4 a, 650 a*, 
742 b, 767 b 
153 b* 

450b 

355 a, 382 b 
450b 

96 b, 110 b, 279 6, 305 b* 
89 b*, 96 a, 103 a*, 113 ar, 
584 a, 814b 

38 a, 332b 

376 a, 408 by, 888 b, 

777 b, 814 a* 

777b 

22 5, 179 a, 514a, 515 û, 
731 b, 894 a, 

179b 

365 2 

565 a 

199 a, 565 a, 688 b, 777 b 
87b 

15 b, 124 a* 

829a 

87b 

35 b, 158 a*, 182 a*, 459 a, 
478 b, 656 b*, 701 a,b, 702 ۵ 
35 b* جدا جداً‎ 
310 a, 380 a, 756 a جداز‎ 
693 5 جدائل‎ 
686 b*, 839 جدال‎ 


170 b, 264 a, 550 a, 555 مدب ور‎ 
581 a*, 610 b*, 720b 


جهون 

جَدْ (اجتهاد) 

جد (اجتهد) 
جَدْ فى اثر 

جد 

جداً 


الجلّد (السماء) a‏ 444 
حلد (ثبات) b, 444 a, 784 a‏ 7 
جلد a*, 548 a‏ 544 
جلد بشرق 7b‏ 
جلد جمل b‏ 548 
جلد خام b, 549 a‏ 548 
جلد خروف b‏ 548 
جلد ذلب 25a‏ 
جلد عجل 548b‏ 
جلد ماعز 5 548 
جَلْدَة a, 559 b*‏ 554 
جلدة (كسوة) b‏ 548 
جلدة الكتاب a*‏ 544 
جندى 5 548 
لس *8 687 ,0 662 ,ابه 661 ,5 332 
جَنَّسَأرضاً b‏ 661 
جنس ساكناً +5 722 
جلط (سَْخ) 119 
جلة (روث) a*, 5 a‏ 653 
حلی 6 495 ,5 493 a,‏ 362 
جلید يه 879 b,‏ 540 ,ی 287 
جليس a, 7 a‏ 487 
جليل a, 191 a, 359 a, 429 a‏ 37 
حم a, 235b‏ 223 
حم الفوائد 117a‏ 
حماد 6 521 
جماع b, 887 b,‏ 768 ,8 38 
جماعة a, 303 a, 386 b*‏ 68 
جماعة المحفل * 386 
جماعة رهبانية * 386 
جَمَال a*, 339 ab‏ 337 ,6 146 
جمال الروح 339a‏ 
جَمال (راعی الجمال) b, 731b‏ 137 
جمال (ابل) 731b‏ 
جمالون a*‏ 144 
حمباز Ù,‏ 852 
حُمحمة ,5 866 5 9 
حَمْح (للحصان) 216a‏ 
حَمُّدَ a, 821 a*‏ 811 ,۵ 252 
جمد *ط 540 a*, 475 b*,‏ 446 
جَمّدانة a, 102 b*, 203 b, 593 a,‏ 3 
,8 866 
جَمّدانة نحاس *5 105 
جَمْر a, 324 a*, 737 a‏ 310 
حَمْرَة © 737 b*, 553 a*,‏ 114 
جمع 477b‏ 
حَمَع (حَصَد جَنَّى) ‏ ,*5 760 ,5266 ,9 524 
b*, 814 a, 815 9۷ 4 a‏ 787 
جمع المحصول b*‏ 787 
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جسدانی 
جسدياً 
جسر (کوبری) 


جسم 


341 by, 408 bg, 883 a,, 888 b, 
883 a, 888 b, 

888 Ù, 

308 b*, 380 a, 452 a* 
241b جسرّ من التراب‎ 
7a, 408 وذ 888 ريه 883 ,يط‎ 


888 b, جسمانى‎ 


44 a, 451 b*, 670b, 704 8, جَسور‎ 


732 ۵ 

218 a, 223 6, 3 a 
366 b, 580 a 

366 b, 456 5, 580 a حَیع‎ 
18b جُعالة (جائزة)‎ 
162 b, 350 b, 381b حغبة‎ 
252b جعدة رومية (نبات)‎ 
3 b* 


39 b, 65 a, 84 b, 469 b*, 507 b, 
517b 


372b 
397 8+ 
412a حعل ... لائقا‎ 
82 a, 517 b, 518 © 

507b 

372 a, 661 a, 690 a* 

852 b, 

852 b, 

23 5, 246 a, 483 a, 586 a*, 
599 a*, 603 b, 615 a, 727 b* 
245 6, 556 a, 716 b 
556 a 

588 a 


157b, 172a, 483 b, 581 ar, 
599 ۵٩, 603 b, 720 b, 726 a* 


19 b, 23 b, 246 a, 486 a, 533 b* 
25 b, 414a 
96 b, 374 a, 397 b* 


172 ۵۷, 333 b, 372 , 
419 a*, 465 a 


275 a, 406 ٩ 
102b 

486 b, 557 a 
403 b, 413 a جَلَبْ‎ 
336 * جَلب إهانة على‎ 
81 9, 82 حَلْبْ على ,4 224 ,5 82 ,*ه‎ 
404 b 


جفاء الوجه 


2“ 
حمىصى 


153b 

102 b, 740b 
703 b, 796 a* 
579b 

764b 


جَلَبْدٍ 
جلبان (نوع بقول) 
جلجلة ( وفع حوافر الخيول) 


جُروح 818 
حَرَى a, 503 b, 819b‏ 81 
جَرَّى نحو ‏ ,8 503 ,*۾ 301 ,*9 300 

819 5 

جَرَى وراء a*,b*‏ 301 
جَری b*, 504 9, 728a, 820 a‏ 301 
جَرَى (حدث) b‏ 606 
جَرَى د b‏ 606 
جَرَى (سال) * 590 
جرىء b*, 732b‏ 451 
جريان 5 406 
جريح b, 498 a‏ 494 
جريد النخل ‏ ,ه559 ,۾ 23 ,ط 22 ,۾ 18 
b‏ 563 

557 a*, 566 a, 589 b, 598 b, جر‎ 
605 a, 817 a*, 324 a, 827 a 

ج 6 824 
جزء ,2740 a,‏ 270 ,2506 ,1100 ,ه109 


294 6*, 297 b*, 304 a*, 306 a*, 
456 b, 505 a,b, 506 b 


الجزء الداخلى + 427 
الجزء العلوى (الفوقانى) a*,‏ 290 
b*‏ 469 

جزء خشبی فى الطاحونة b*‏ 297 
جزء صغير (شوية) a*‏ 590 
جزء فى الطاحونة *ن 792 
جزء محدود a‏ 826 
جزء من 526a, 527b, 660a‏ 
جزء من حديقة * 551 
جزء من قميص +8 297 
جزء (فى الكسور) 246b, 449b‏ 
جرا 898 a,‏ 505 
جزاء b*, 466 a, 473 b*, 514b,‏ 94 
a,b‏ 560 

18 b, 335 جزار 5 550 ,رط‎ 
597 a جزع‎ 
729 a, 831 a جزع‎ 
579 a, 729a جرع‎ 
579 © جَرّع القلب‎ 
740 b جزلات‎ 
552 a* جزلة‎ 
70 9, 608 a حزم‎ 
609a جَزْماً (حتما)‎ 
168 a, 207 ربط‎ 873 a, جزيرة‎ 
294 a حزيرة فيلا‎ 
191 a, 223 © جزیل‎ 
601 b*, 728 b حزية‎ 
224 5, 740 a, 815 a* جس‎ 
122 a, 704 b, 732 a حسارة‎ 
223 b, 758b جسامة‎ 


194a 
419b 


238 8, 754 ۸٩, 760 a, 
804 b 


102b 

102b 

369 8, 393 5 
12 ۵ 

560 b 

685 a*, 693 a 
205b حوف‎ 
247a حوف السفينة‎ 


214 5, 499 b, 583 a, 589 6, حَوْفَ‎ 
593b 


153 a 
895 a, 


جود 
جودة (تفوق) 
جوز (ظلم) 


o” 


جورب 

جوز (من الياميش) 
الجوزاء (كوكب) 
جوزة المر 

جوزی 

جوعان 


جُوقه (جَمْع) 
جوفة موسيقى 
خولان 116 
حَوْهَر (حجر کریم) © 150 a,‏ 7 
جوهر (طبعة کنه) . یه 876 ,© 519 ,یط 263 
حيب a, 737 a‏ 415 
حَیّد b, 194 a, 212 b*, 217 a,‏ 193 
395b, 863 b,‏ 
جد لك a‏ 335 
حَيّْداً a, 418 a,‏ 194 ,ط 193 b,‏ 189 
b,‏ 863 
بط 863 
,5 866 
a*, 450 ۷‏ 309 ,۵ 58 
جيرة a*, 312 a*‏ 309 
a‏ 584 
b*, 781 b, 852 a,‏ 780 
a,b, 739 b, 794 b*‏ 737 


6 


حاله © 322 b,‏ 309 
حالض b*, 409 b*, 4 a‏ 336 
حانط û, 756 a*‏ 756 ,8 748 به 380 
حائط متوسط 4 756 ,۾ 750 رط 748 


حالك . ,*© 649 به 613 ,؟2 595 ,© 555 
a*‏ 651 


حائل 125 

125 6 حائل للنور‎ 
597 b, 691 a,b, 766 5, 803 a حابی‎ 
39 a*, 1495, 188 b* حاحب العين‎ 
727b حاحب المحكمة‎ 
347 a, 394 b, 811 5 حاحح‎ 
67 a, 740 a*, 748 Db, 750 a حاجز‎ 

حاحز متوسط رآ 748 a*,‏ 740 ,141 


۵ 756 
حاجز (للماء) a*‏ 452 
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4a 

852 a, 

309 a* 

125 a*, 607b 
127a, 318b 
318 6 

378 

38 

31 a, 318b 
125 a, 370 a, 870 ۵ 
125 a* 


68 a, 98 a*, 105 a*, 114 ۷, 
235 a, 354 b*,413 0۷, 526 b, 
535 ,رذ‎ 540 a*, 600 b, 737 b*, 
738 a*, 760 b*, 778 ۵۷ 787 b*, 
795 b, 814 به‎ 824 a 


397 

526 b, 536 a, 600 b, 824 a 
369 م6 883 ,یه‎ 
139a 

139 ,رن‎ 157 a, 844A, 
271b 

381 © 

217 b* 

352 a, 395 a 


73 a, 133 b, 308 b*, 335 b, 
341 b, 427 5", 469 a*, 590 b", 


601 b¥ 

الجهات الأربع 336a‏ 
جهة أخرىق ۵ 336 
جهة الشرق * 544 b,‏ 318 
جهة الجنوب 8 341 b*,‏ 308 
a", 14b‏ 13 
271b‏ 


71 b, 338 b*, 353 b, 357 a, 
380 a, 381 a, 428 a, 471 a, 762 b, 
785b 

جَهْرْ فراشا 


جَنَى الفائض 
جى 

جنية 

جهاد. 
جهارا 

جهاز (اثاث) 
جهاز الغزس (شوار) 
جهالة 


501 b 

36 a, 94 a, 146 b, 411 û, 
13 a, b, 36 a, 392 a, 411 6 
395a 

په 852 

279 a* 

22 9, 773b 

312 ۷ 

359 a 

160a, 360b 

782 a, 793 b*, 816 a" 
188b 

397 رت‎ 400 a 

732 8, 752 a, 832 * 
345b 


525 b, 680b 


34b, 53b, S9a,b, 361 b*, 
382 ,رذ‎ 386 b*, 407 a, 410 b*, 
413 a“, 460 b*, 536 ,*ن‎ 539 a, 
807 a*, 814 a, 824 b* 

جمع الضرائب 


787 * 

جَمَع (وفق) 724b‏ 
حمع (حصاد) * 787 ,5 526 
مح (نَم) ‏ *9 735 ,ط 749 ,۵ 723 ,6 532 
جَمع الضرائب (أو الصدقات) *م284 
جَمْعْ (جمهور) 153a‏ 
جَمْعْ غفير b*‏ 196 
b*‏ 413 رت 68 

*ي 792 ,*ن 791 ,5 731 
۷ 793 

337 25, 339 رت‎ 471 û 
140 a, 221 a حمّل (حبل غلیظ)‎ 
749 b, 368 û, 

120 ,بت‎ 153 a, 368 û, 
5b 
5 b, 322 a جموح‎ 
241 ۵ 

2200 

3, 35 * 
217 b, 886 وذ‎ 
257 b, 452 a 
452 b 


37 8, 201 رط‎ 339 ab, 418 a, 
471a 


201b 

339b 

191 b, 197 b* 
339b 

37 5, 201 * 


201 b*, 339 b*, 
705 b* 


125 a, 607b 

88b 

448 b, 455 b*, 754 a*, 0 ۵ 
809a 

259 a, 508 b, 518 a 519a 
397 a*, 400 a 

309 رط‎ 321 a, 719a 

309a 

448 b 

139 ۵, 249a 

341 a, 818 b* 

119b, 139b 

139b 

139b 


جَمع (خزن طم) 
حمع (لم) 


جميل 


الجمیل 

جمیل آلعینین 

حمیل آلوجه 
جميلة 

الجميلة 

جميلة الوجه 
جن 
جناح 
جناینی 


134 a, 401 5 حانّة (خمارة)‎ 
5218 حانث‎ 
220 a*, 760 a حالق‎ 
113 حانوتى‎ 
108 a, 115 b, 839 5 حور‎ 
14 a, 298 b, 463 b, 675 b, حاوّل‎ 
781 a*, 826 a 

حاوّل أن b*, 6 b‏ 754 
حاوّل قدر المستطاع a‏ 462 
حاوى (ساحر) 175b‏ 
حاوی (مستودع) ۵ 604 
حاويات ناقلة 275b‏ 
حایل b, 68 a, 111b‏ 58 
حایل (فعل امر) 69b‏ 
حب (حبوب) 0 b, 142 a,‏ 36 
حب الرشاد (نبات . عطارخ) a“,‏ 579 

579 b, 808 b 

حب العزيز a, 26 a‏ 23 
حب الهال 579 
شب ط277 ,*۾ 145 a,‏ 144 142 
خب شدید ۵ 7201 
خبا (يحبو) و 887 
خبا على الأرض a, 887a,‏ 44 
حبال (صانع الجبال) 90b, 221b‏ 
حَية (حبوب) ۵٩, 36 b*, 194 a*,‏ 33 
b, 566b‏ 196 

خبة الب رکذ (الحيّة السوداء) 120b‏ 
حَيُة خردل 196b‏ 
خبة رمل a‏ 598 
حب علب 196b‏ 
حبة قمح b, 566 b‏ 196 
خید د a^‏ 693 
جنر (مداد) a, 870 b,‏ 769 ریت 144 
حَنْرة b, 407 a‏ 382 


668, 67 ۵, 233 8, 235 ©, 386 ©, - حبس‎ 
و‎ 534 a, 536 a*, 570 b, 680 a, 


536 a*, 571 a 

595a 

693b 

717b 

23 ,ظ‎ 266 a*, 522 b* 
23b 

266 a*, 522 b* 

23 b, 35a, 522 9 8 
522» 

40 b, 137 a*,b*, 217 b*, 
221 a, 227 b* 

341 b* 


221 b, 4 
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9 a, 323 ,ظ‎ 303 a, 398 a*, حافة‎ 
401 b, 516 b, 651 a, 671b, 

673 b, 803b 

حافة البثر 326a‏ 
حافة الحب b‏ 401 
حافة الشقة 323b‏ 
على حافة 44a‏ 
علی حافة البحر a‏ 372 
علی حافة الوادی 372a‏ 
حافی b*‏ 460 ,6 67 
حاقد على a‏ 152 
حال ,8 421 a, 69 a, 80 6, 81 a,‏ 58 
a*, 482 a*, 536 b, 757 b*,‏ 461 

778 b* 

651 b, 652 a حاكم‎ 
613 a, 822 © حال دون‎ 
308 b, 319 b, 631 5, 656 b* حال‎ 
2 by, 253 a, 343 5, 387 8*, حالاً‎ 
413 b, 634 a*, 797 b*, 845 a, 

حائل (الخطايا) 26b‏ 
حالم 4 501 
حالة 375b‏ 
حالياً 327a‏ 
حام a, 415 a, 723 b*‏ 255 
حايض ۵ 689 
حابل (حنلّی) * 522 a, 142 a,‏ 133 
حامل (دعامة ؛ مسند) a*, 565 a‏ 243 
حامل (رافع) a*, 525 b, 6I8 b‏ 481 
حامل أخبار b*, 592 b, 619a‏ 265 
حامل البشرى © 564 
حامل الثمر 618b‏ 
حامل الخمر a*‏ 243 
حامل الرمح 619a‏ 
حامل الطعام أو العلیق + 243 
حامل الطيب 618b‏ 
حامل العصا a‏ 557 
حامل المشعل 619a‏ 
حامل الثیر b*, 619a‏ 197 
حامل الهم ۵ 619 a,‏ 337 
الحاملون > 614 
حامی عن 5 7 b,‏ 604 ,6 197 
حابى (حاد) a, 166 a, 172b,‏ 59 
a, 744 a, 783 ©‏ 477 

حامی (حار) b*, 733 a, 766 b*,‏ 461 
حامى القلب والوجدان ‏ 767 ,0 737 
حامی (ناصر) 6 hb,‏ 604 ,5 197 
حان b‏ 496 ,5 214 
حان الوقث *م 196 ,8 195 
حان وقته 0 776 
حانت ولادتها b*, 787 a*‏ 155 


554 b, 895 a, حاحة (احتیاج)‎ 
685 a حاجة (شىء)‎ 
59 a, 166 a, 172 8, حادُ (حامی)‎ 
451 b, 477 a*, 744 a, 783 6 ” 
560 b, 565 5 حاد (مُرهف)‎ 
304 b*, 309 a, 316 b, 321 a, حاد‎ 
663 2 
108 a*, 281 b*, 309b, حاذ عن‎ 
321 b, 3176, 438 ۵, 663 a 
586b حادث د‎ 
478 b* حادثة‎ 
345 6, 461 8*, 560 حادق ,ظ 565 رط‎ 
580 رط‎ 582 b, 584 © 
344b حاذق فى حرفة ما‎ 
71 a, 612 4 حاذى‎ 
635 b, 639b حارٌ‎ 
28 a, 140 a, 156 a, 158 a“, حارب‎ 
245 a, 803 b, 837b 
158 a, 837b حازب عن‎ 
8 a, 10 b, 247 a*, 252 b, حارس‎ 
316 a*, 328 a 
323 حارس الباب‎ 
329 a, 6 حارق‎ 
309 a, 311 b, 314 5, 6 ۵ حارة‎ 
309 ,ثم‎ 311b حارة الروم‎ 
636a حارة الیهود‎ 
309a حارة زويلة‎ 
4 b, 554 b, 770a حاز‎ 
609 © حازم‎ 
532 5, 621 5, 583 a حاب‎ 
53 8 حايب‎ 
532 6 حاسب النجوم‎ 
550b حاسم‎ 
44 ,یه‎ 858 b, حاسة‎ 
759b حاسة اللمس‎ 
180 b*, 181 a*, 184 b, 185 a, حاشا‎ 
212 a, 607 a 
605 b*, 607 a حاشا لی‎ 
232b حاثیر نفسه‎ 
اله‎ 
بیع‎ ۶ 415 a, حاشية (طرف الثوب)‎ 
115 a, 233 6, 235 a, 381 ©, حاصر‎ 
431 a, 533 a*, 534 a, 808 © 
441 a حاصل (حمع)‎ 
135 a, 153 b, 309a, حاضر (موحود)‎ 
312 a,b, 314 8, 479 6, 
513 a, 8 
686 حاضن *ه‎ 
34 b*, 79b, 314 a, حافر الحيوان‎ 
2006 
328 a, 413 a, 8 حافظ على‎ 
328 a, ۸ حافظ‎ 


حداثة 00 
حداجة (سرج الحمل) a‏ 565 
حداد 4 96 a,‏ 22 
حداد أورمة 650a‏ 
جداذ (خُزن) © 666 
حدادون 22a‏ 
حَدان (للسیف) a‏ 378 
حدائق a*, 826 a*‏ 816 
حد) یات ۵ 65 
حَدَثْ (صبی) 3b‏ 
حدّث (ام شان) 72۰ 
حَدَث * 781 ,8 606 a*,‏ 603 
حَدَثْ د b‏ 606 
خن a‏ 493 ,5 348 
دو a,‏ 573 ,*ه 484 ,ط 72 ,708 a,‏ 56 
a‏ 601 

22 b, 337a ده أجراً‎ 
357 a, 549 a* حدق الثمن‎ 
357 a حَدّْدَ قصدا‎ 
72a حَدد معا‎ 
199b حَدْدَ ميعاداً‎ 
840 a حَدَّدَ (أقام حداً)‎ 
3 b, 4 a, © حَدقة العين‎ 
49b, 144b حَدْقَ فى‎ 
783 a* جدة‎ 
787 a حدة الكلام‎ 
449 b*, 710 a*, 803 b حدود‎ 
9 ©, 21 b, 545 * حَديث (جدید)‎ 
21b حديث السن‎ 
349 a, 350 a خدیث (كلام)‎ 
616b حديث مُشاع‎ 
21 حديثاً‎ 
21 a, 286 a, 291 * حديد‎ 
21a حديدىي‎ 
581 b*, 815 a*, 826 a حديقة‎ 
67 b, 460 b* حذاء‎ 
673 a* حدر‎ 
673 a* حر‎ 
672 b, 3 8 خر"‎ 
473 b*, 645 a حر‎ 
408 a, 408 b*, 507 b, 509 حَذف ب‎ 
517 b, 518 b, 790b 

526b حَدفَ من‎ 
580b حذاقة‎ 
344 a حدق‎ 
483 a*, 582 ۵ حدق‎ 
272 b*, 317 a,b, 323 a* 3 
865 û, خر‎ 


خر لافح (شدید) ,© 349 ,۾ 324 ره 197 
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حَجَرٌ b*, 473 b, 528b‏ 37 
حجر المسَن ‏ ,په 849 ريه 845 به 529 
حجر أصم 528b‏ 
حجر الرخم له 681 
حجر الرحخی ,8 528 b, 367 a,‏ 528 
ریت 872 aç,‏ 871 

حجر الصوان 5 391 b,‏ 107 
حجر الطاحونة b*‏ 104 
حجر الكحل 19b‏ 
الحجر المصرى (صلصال) 182b‏ 
حجر رخام 529a‏ 
حجر صخرى 528b‏ 
حجر طخن 528b‏ 
حجر كريم ,”8 142 a, 37 b*,‏ 7 
a, 392 a, 529 ۵‏ 150 

حجر كهرمان 528b‏ 
حجر لؤلؤ 528b‏ 
حجر منحوت 589 
حِجْرٌ a, 650 a*‏ 5 
حَجَرى 528b‏ 
حُجْرَة b, 865 b,‏ 320 ,5 133 
حُجْرَةَ الخبيز 320b‏ 
حُجْرَة الخزین (الكرار) وه 889 
الحجْرة الداخلية (زنزانة) 320b‏ 
حُجْرَة الطعام (المائدة) ۰ © 496 به 480 
حُجْرَّة النومر ‏ په 889 ريه 866 ,يذ 433 
الحَجْرّة الوسطانية +6 427 
حُجْرّة منعزلة (قلاية) 320b‏ 
ححری 528b‏ 
حَجَرَ b, 233 ۵, 235 a, 440 a,‏ 5 ,9 4 
a, 570 b, 579 *‏ 534 

6 a, 440 5 حجز‎ 
65 a* حَجل‎ 
636 b, 818 ۷ حنم‎ 
308 b*, 312 a, 345 a*, ححة (عقد)‎ 
856 û, 

حِحّة (عدر) a, 395 a, 858 b,‏ 130 
حَد (طرف) 14a‏ 
حَدّ السلاح 326b‏ ,۶ 323 
حَدَّ السیف a, 437 a‏ 332 ,6 326 
خد (مفر د حدود) 138 
حَدَ أقصّى 518a‏ 
خد فاصل 280b‏ 
حد (نخم) a, 134 a*, 468 b*‏ 64 
حد (نهاية) 178a‏ 
حَدُ(حَجَز) 4 534 
حَدْ من (فلل) a‏ 351 
جد (فعل أمر) b*, 321b‏ 309 
حَدَأة (طائر جارح) b, 469 b*‏ 64 


حَبْل القياس © 573 ,5 227 
الحبل المتلوت 323b‏ 
حَبْل المرسی a, 122b‏ 119 
حبل الم رکب 320b‏ 
حَبْل المساحة 2216 
حَبْل الهلب a, 122b‏ 119 
حبل تقسيم الميراث 221b‏ 
حَبْل طويل 568b‏ 
حبل غليظ a, 221 a, 617 a‏ 140 
خبل کتان 221b‏ 
حَبْل لقياس الأرض *ى 92 
حبل ليف 8 ,9 221 
حبلی *5 522 28b, 142 b,‏ ,6 23 
حبوب b, 142 a, 66 b‏ 36 
حبوب اللقاح ۲ 768 
حبيب a, 145 b*, 596 b‏ 145 
حبيبة 596 
(جت 119b, 416b‏ 
حَنْحَتَ 589b‏ 
حتماً a, 608 5, 609 a‏ 161 
حنم 70b‏ 
حتی b, 91 b, 180 b*, 200 a,‏ 90 


225 a, 250 a, 308 b*, 542 b, 543 b, 
547 6, 556 a, 628 ۷, 642 8, 700 a”, 
707 0٩, 737 b*, 741 5, 742 a, 749a 


حتى ...أيضا a, 200 a‏ 95 
حتی ان ` 896 b,‏ 735 ريه 724 
حتی إذا a‏ 742 
حتی الآن a*, 858 b,‏ 700 
حتی النهاية a‏ 543 
حتی بالكاد 308b‏ 
حتى كمال 775b‏ 
حتى لا 6 0۷,742 6456 250 ,۾ 212 
حتی لو * 231 
حتی هنا 134 
حتی وقت ... a‏ 196 
حتی ولو b, 735b‏ 711 ,6 327 


63 a, 200 b, 456 a*, 473 b*, حث‎ 


474 a*, 515 5, 560 8, 582 b, 

587 a, 645 a, 714 a*,776 b*, 

784 b*, 787 b*, 829 a ۲ 
485 b*, 5 ۵ حَثْ‎ 
297 حجاب (تعويذة , تميمة)  ,۵ 382 *ظ‎ 
893 5, 

حجاب (ستر) b, 588 9 864 b,‏ 125 
الحجاب الحاجز a*‏ 101 
حَحَبٌ ‏ 5208 ,5 365 ,*ظ 132 ,* 125 
,8 721 

حجب الضوء 710a‏ 
خجب عن 520b‏ 
حخحب 727b‏ 


حَسِب نفسه ۵ 147 
حْسَبْ(مثل,كما) . ,© 632 *ه 208 ,ريه 92 
b,‏ 881 ریه 864 a*, 689 b*,‏ 657 

خسب أصول 281a‏ 
حَسَبْ الظاهر © 256 
حَسَبْ اللائق 221a‏ 
حسب المفيد 221a‏ 
حَسْب المناسب 4 221 
حَسَبْ الوجه 690b‏ 
حب ر أبى 8 147 
حَسَّب رغبة S51 a‏ 
حَسَبْ ضمن b, 532 a*‏ 531 
حَسَبْ عادة a*‏ 437 ,6 409 
حَنّب کل 506 
حَسْبْ كل مرة © 388 
حَسَبْ نوع b‏ 154 
حَسَبْ وصية a‏ 244 
حِسْبانِ النفس ۵ 147 
حَسَّدَ ‏ يه 892 ,5 515 b, 80 8, 114 b*,‏ 24 
حَسَدُ b, 492 b,, 515 b, 892 a,‏ 24 
سر b, 268 a*, 269 a‏ 157 
حَسَكٌ * 581 a,‏ 393 ,5 360 ,6 11 
حسم ,473 a,‏ 408 ,ظ 407 ,2796 275a,‏ 
b, 608 a‏ 566 

37 a,b, 193 8, ' خسن (جميل » جید)‎ 
194 a, 201 b, 212 b*, 

217 a, 471 a, 863 و‎ 

الحسّن 201b‏ 
حن الصورة 6 375 
خسن 339a‏ 
حَسَن a‏ 471 ,5 339 
خسن (جَمال) ‏ «,ه 339 ,*۾ 337 ,5 146 
حَسَناً b, 339 b, 863 b,‏ 193 
خسن (جميلة ؛ جيدة) b,‏ 863 
الحسنة (الحسناء) b, 201 b*‏ 37 
حَسَنَهَ (شامة) * 4566 a, 455 b*,‏ 62 
حَسَنَهَ (صدقة) © 377 a,‏ 192 
ضود . 24b, 80b‏ 
حَشَدَ b, 386 b*, 7 b‏ 68 
حثد © 153 b,‏ 68 
خر ۵ 807 ۵ 540 ,9۷ 238 
حَثْرَّ نفسه 8 a,‏ 529 ,8 232 
حشرة a*, 123 a‏ 103 
حشرة الفراش b*, 738 a‏ 291 
حثرة تصيب المحاصيل 510b‏ 
حشرة تصيب الخراف 360b‏ 
حطر (الموت) *ه 660 b,‏ 632 
جتری 8 b*,‏ 73 
حشمد a, 577 b, 598 a, 9 a‏ 471 
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104a 
622 a,b 


172 a, 509 b*, 519 b, 561 a*, 
563 b*, 585 a,b, 603 رط‎ 610 b+, 
619 a, 622 a, 790 û, 846 a, 
306a, 537a, 539b, 584 8#, 
610 b*, 613 b*, 601۵, 624 b, 
703 a*, 803 a 


608 b, 609 a, 846 a, 

585 8, 608 b, 609 a, 624 b 
317a حُرة‎ 
392 > 

397 5, 392 ۵ 

564 a, 581 b* 

429a 

344 a 

114 b*, 329 a, 390b 
317 a, 323 a* 

526 5, 796 b*, 826 b*, 830 a* حر ر (قطع)‎ 
23 b, 268 b, 836b حر فی‎ 
23 a, 138 b*, 171 b, 172 جزام ,*ت‎ 
174 a, 179 b, 644 a, 723 b*, 

810 b, 860 be 

الحزانى (جمع الحزين) a, 671 a‏ 158 
حرم خت 726 b, 170 9, 715 a*,‏ 14 


102 a*, 137 a*, 138 a, 145 8,  ةمزج‎ 
151 b, 152 a, 165 b, 510b, 
515 b, 583 a 


138 ۷ 

546 b* 

262 b*, 583 © 
515b 

583 a 

92a 


حركة دآئرية 
حركات 


حرم من 


حريق 


r 


جزمة بوص 
جزمة جريد 
حزمه خضار 
جزمة شعير 
جزمة عشب 
جزمة قش 
جزمة قصب 92b‏ 
جزمة هزيلة 515b‏ 
حزن ,5792 ,*6 456 رط 429 a,b,‏ 157 
a, 666 a‏ 635 
حزن على a*, 524 a, 666 a‏ 268 


157 a,b, 163 6*, 300 a*, حزن ,ط524‎ 
539 b, 564 b, 579 a, 635 a, e 
671 a, 869 b, 


157 b, 163 a,b, 476 b*, 568 a, 
579 a, 584 0, 655 a*, 664 5 


حَسّ(شْعو) ‏ ط759 ,ط 553 ,*ط 484 به 417 
جساب ab, 849 a,‏ 532 

201 b* الجسان‎ 

حَسَب a*‏ به 531 ,ظ 53 a,‏ 39 

حب (اعتبْرٌ؛ ظن) ,© 233 ,ط 162 ,6 147 

448 6, 518 ©, 531 ۵ 

146 5, 531 a 
508 b, 531 a, 
532 © 


حزين 


حَبِب أن 
خیب د (حیب مثل) 


865 4 

400 5 حُرَاث‎ 
92 a, 129 b, 633 a, 639b, حرارة‎ 
687 b*, 766 b*, 788 b, 865 ag 

766 b*, 767b حرارة القلب‎ 
129b حرارة النفس‎ 
262 b, 263 a حراس‎ 
10 a, 328 a, 594 b, 652 * حراسة‎ 
329 a, 745 a, 766 b*, حراق (لاذع)‎ 
788b 

22 a, 28 a, 276a خرب‎ 
15b حرباه‎ 
125a, 191 6, 196 حربّة يه 869 ,6 580 ,ظ‎ 
371 a*, 400b حَرّث‎ 
400b حرّث‎ 
7 b, 16 a, 648 a*, حرذون (سحلیة)‎ 
649 *ن‎ 

258 ۷, 272 b*, 283 b*, حور (اعتق)‎ 
295 6۷, 299 0۷, 317 a, 8 b 

423 a, خر (نتج),‎ 
357b حَرْرَ عقدا‎ 
9a, 327 b, 328 a,b, 594 a,b, حرس‎ 
660 b 

98 8, 564 b, 567 b, حرشفة السمك‎ 
582 a*, 851 b, 

حرص يه 850 ,*5 710 ,*ط 652 a,‏ 10 
حرص أن 429a‏ 
حرص على b*‏ 672 
جزص 10b, 536 a*, 749b‏ 
حَرْض" ,* 446 397 ,*ط 263 ,5 58 
,ظ 560 , 515 b*,‏ 473 ,6 466 

582 6, 587 a, 695 b, 829 © 

حرّض أن a*‏ 473 
حَرض ضد a‏ 467 
حَرْضَ على 429 
حرف ,79608 ,ط 499 ,*ظ 334 ,۵ 320 
* 832 

حرف b, 425 a, 601 a‏ 90 
حرف قسم a, 559 a‏ 544 
حرفة 59 34 
جرفی 83b‏ 
حرق 742 
حرق اك 788b‏ 
حَرّقان b*‏ 430 
حرق a, 767 a, 788 b‏ 733 ,9 486 
حُرْقَة المطش 28 
حرْقة القلب 5 486 b,‏ 447 
حر a, 297 a*‏ 100 
حَرْكَ إلى أعلا 620 
حر إلى الخلف b*‏ 620 
حركة *4 574 ,*ظ 303 ,*ض 295 ,5 100 


386b حفلة‎ 
586 b, 7 © حفلات خمر‎ 
614 8, 731 b, 751 b*, حفن (كبشة)‎ 
792 8, 794 b, 807 b 

751 b* حفنتان‎ 
569 a حفيد‎ 
142 b*, 143 a, 150 a,b, 845 a, حْق"‎ 
401 ۵ ق (علبة)‎ 
37 a, 188 a حى البخور‎ 
251b حق الفخد‎ 
1 b, 16b, 142 8*, 150 رط‎ 161 a, حا‎ 


193 b*, 226 b, 250 a, 327 a, 356 8, 
427 a,, 459 a,b, 478 b 


150b حقّانی‎ 
143 © حقانق‎ 
107 a, 118 b*, 351 6,790 6*  ةراقح‎ 
364b جقيه‎ 
781 a َقَد‎ 
138 b, 781 a حِقْدٌ‎ 
57 a, 216 a*, 420 a, 435 ٩ حَفْرَ‎ 
487 b*, 0 a 

641 b, 754 b*, 811 b حتّقَ‎ 
443b حَفْقَ بواسطة (أكُنَ)‎ 


34 9 79 a, 84 a, 84 a, 89 a*, حقل‎ 
2 a, 186 b, 354 a, 362 a, 420 a, 
667a 


79a, 97a 
79a 

3b 

92b 

92b 

79 a, 393b 
98b حقو‎ 
27 b, 138 b, 781 2 
143 a 

839a حقوين‎ 
12b حقيبة‎ 
420 b* حقيبة حریمی‎ 
621b حقيبة کتب‎ 
365 b*, 380 b, 429 a, 511 û, حقير‎ 
593 a, 752 b*, 758 6۷, 773 û, 

790 a, 819 b*, 856 û, 
570 a, 611 2 

570 a 

و0 845 رن 444 

حقيقة الايمان (صحته) a‏ 444 
حقيقة الكلام (صحته) 444 
139a, 4164, 845 a,‏ ,131۵ 
û,‏ 845 


629 b, 639 a, 1548 a, 646 b, 
675 a*, 693 a*, 695 b*, 715 a*, 727 a* 


حقل تبن 
َل عنب 


الحقير 
حقير الهيئة 
حقيقة 


سد 
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حطر عطراً 395b‏ 
حَصّری 316b‏ 
حصن *0 527 ,*9 230 به 169 ,ه 164 
س 3b, 5 a, 96 5, 97 a, 105 b*,‏ 


456 at, 460 b*, 466 b*, 467 9٩ 
650 ؟‎ 


75 b, 312b 
46 b*, 184 b*, 760 ۵ حضیض‎ 
43 فى الحضیض‎ 
281 a, 309 رط‎ 487 a", 507 a, خط (انزل)‎ 
517 ۵, 675 b, 680 ۵ 

104a 

471 8*, 509 a, 730 a, 
790a 

101 b*, 112 b, 324 © 

284 a, 416 ظ‎ 

122 b, 129 5, 324 a, 329a, 
796 a*, 799 b*, 808 a* 
774b 

281 a, 596a 

112 b, 114 a, 128 b, 132 b*, 

242 a*, 248 ,رذ‎ 249 b, 280 a, 283 b, 
284 a, 333 b, 633 a, 640 b, 641 a, 
645 رط‎ 659 b*,663 b*, 664 b*, 686 b*, 
715 a“, 722 b*, 790b, 798 b, 6 2 


حضور 


خط الرحال 
خط (من شان) 


خطب اون 


حطط 


حَظ b, 870 b,‏ 545 
حظائر 14a‏ 
حظی د 441a‏ 
خظی باهتمام b*‏ 324 
حظيرة ,*8 444 به 238 ,8 232 ,۾ 57 û,‏ 14 
545b‏ 

101 b, 790 b* حَفار‎ 
491 a حفاض الحائض‎ 
24 ۵, 227 حفر (فحّت) ,*ه 546 به 501 ,ط‎ 
551 8, 561 a, 561 b*, 575 a*, 
583 a, 599 b, 600 a, 790 b, 

820 b, 833 b* 

حَفَرَ بئراً a*‏ 561 
حَفْرَ حفرة *ه 561 
حفر إنحّت) ,*ه 302 ,*ه 297 ,8 101 ,۵ 93 
a, 499 5‏ 495 

حر (قخت) a*, 820b‏ 575 
حفر (نْخت) b‏ 101 
حفرهْ ,* 752 ,ل 599 ,8 574 ,ظ 567 
a, 893 a,, 894 1‏ 892 

حُفْرَة ضيقة b*‏ 743 
حَفظ *<5 652 ,5 517 ,ظ 507 ,© 486 به 10 
حَفِظ من (صان) a‏ 328 
حَفظ عن ظهر قلب a‏ 801 ,*ه 746 
حفظ 7495 ,*» 653 ,*ط 652 ,444 a,‏ 10 
حَفُل زفاف b‏ 561 
حَفل زواج 561 


حشيش (عشب) a, 374 û,‏ 367 رط 259 
0 ,۵ 895 ,۵ 410 

حشیش العقرب (نمات) *6 367 ,*2 261 
حتيش ناشف (علف للماشیة) b‏ 59 
حِمْيّة (وسادة) a*‏ 582 
حصان ب 846 b,‏ 673 
حصاد 8 4 b, 536 a, 791 a,‏ 526 
حصاد ١‏ 824 به 791 ,© 536 ,6 526 ,2168 
حصار a, 431 a,‏ 234 ,8 233 ۵۶ 233 
a, 808 ©‏ 534 ,5 439 

2b حصاة‎ 
114 a, 235 a, 413 a*, 524 b, حَصّدَ‎ 


526 6, 535 b, 540 a*, 738 a", 
760 ۷,778 ۵٩, 787 ظ٩,‎ 795 b, 
814 a, 815 9 824 © 


حص b, 233 9, 3 a‏ 53 رط 5 
حَصرٌ الفكر 5 602 
حصرم © 562 ,ظ 35 a",‏ 35 ,*8 3 
حص (حدّث) b, 746 a, 781 b*‏ 606 
حَصل دِ a, 497 a‏ 441 
حَصل على (نال) ,7 554 به 462 ,ه 139 
b*, 748b‏ 745 

حَصْل على تأييد û‏ 444 
حَصل على خدمة 838b‏ ,8 489 
حص على معرفة ۵ 352 
حَصل (استوعب) * 482 b*,‏ 298 
حصل دروسه 6 482 
حص (حبی) a, 382b‏ 355 
حصل الضرالب a, 601 b‏ 407 
حصل لنفسه 482b‏ 
حصل (ادرك) b‏ 440 
حصن ۵ 390 
جضن ,3906 ,*۾ 234 ,۵ 156 ,*ه 134 
aû, 535 a, 68‏ 444 

حِصّة الدرس a*, 705 a‏ 698 
جصة (جزء . نصيب) a*, 456 b,‏ 304 
a‏ 505 ,ظ 503 

709 a* حمَّوات‎ 
554 ۵ حصول‎ 
817b حُصون‎ 
606, 62 ۵,296 ,*ه‎ 3000*,  ةّريصخ‎ 
433 b*, 455 a*, 458 6* 

234 a", 444 b, 762 a حصین‎ 
263 *, 4666, 473*515 |, حّض‎ 
645 ۵ 

خض على a, 473 b*‏ 467 
حضانة (مكان) a‏ 548 
حطر (جاه) a, 153 b, 312 a‏ 75 
حضروا معا © 312 
حطر اجتماع « 413 
حطر (جهز) ۱ ۵ 5 a,‏ 380 


a, 857 8,‏ 781 ,*8 670 0 653 | حَلَبَة الجهاد *» 615 | حكاية © 712 a, 493 b,‏ 349 
حَماة ۵ 0 *0 127 | حَلَبّة المصارعة 8 ره 615 | جكة (جرّب) ,ظ 646,715 رط 630 ,وذ 521 

حماة الخطية 130a‏ حَلَبَة سباق * 301 a*, 741 b, 895 5, 0 ۱ 134 a,‏ 727 
حماة الطين 1304 | حلبة a, 454 a, 789b‏ 3 حکم a,b‏ 651 ,رط 395 b,‏ 4 
حَمّا (والد الزوج) *8 601 ,*6 585 ,8 584 | جلف 5344 233b,‏ ,70 | حكمي 517b‏ 
خماة ۵ ,5 584 | حلف عدبا 34۵ | حکم ضد 8 608 
حمار © 365 ,۵ 78 ,۵ 46 ,*8 34 | خلف a‏ 4 ,*5 449 ,5 437 ,7۵ | حکم على ١,‏ 651 ,*0 487 2*0 

۰ 4 41 
1 0 | حلف (حلفان 9 

هار پم 1 حب پان 8 ]ري المباراة a‏ 652 
حمار أنثى (أتان) 84 | خلف کاذب ۰ | ڪن رقش ا 
حمارب © 78 | حَلْفاء ‏ ,5 449 ,*5 225,908,402 ,14 | مد 
585b, 651 a,b, 652 a, 695 a*, kz | 10 815a 137 0000 7‏ 

ر خشبی (مسند) a‏ 55 ۵« 695 

حمار ذکر ليا ی تال a‏ 651 

۲ 5 حَلَقَ a, 582 a, 598 b, 605 a,‏ 565 مب 

روي ا a‏ 7 824 ,5 644 ,0 632 | حكم عنيف 278 
حمارة (انان) ' ویم | حَلْقَ الراس ,ه566 ره 561 »م 557 | حكم مفزع a‏ 698 
52 به 632 ,۵ 605 رط 598 a,‏ 567 | کم 351b‏ 

3378 ليما‎ | 4 41 a, 129 8, 173 b, 263 b*, 

1 565a حَلَقَ الدقن‎ 329 a, 483 a*, 484 b*, 639 8, 

6 رط 767 ,*8 766 a,‏ 733 | 3 جكمَة ,يه 395 ,3306 ,3378 6 92 ,825 

خمایتة + و هوي وودر م رم | حلق الشعر hg, r‏ بط 884 a",‏ 670 

خفاض (نبات) ٠‏ 4و | حَلَقَ اللحية 5 598 ,4 166 | حکمَة العام 317 

نقد ˆ حلق (طار) ۰۵ | حکى به 434 ,6 348 ,326 a*,‏ 294 
حماقة. 5 a,‏ 352 ,*5 118 ,ه36 | . 

ا ليسي 5 حَلق ‏ ,9 172 ,۾ 102 9٩,‏ 92 به 91 ,*ظ 89 ,8 464 a, 438 b*, 439 a,‏ 436 

493 a, 736 a, 763 b, 771 a,b 557 a, 591 b* 2 6, 45 حَمال (شیّال)  4 681 به 619 به‎ 

حمال الأسية 0 | حلَفَة ,310 به 131 ,6 103 ,83 رز و ,و 3 | حكيم 9 201 ,1 199 ,@ 94 220 
حَمَام b*, 617 b, 649b 134 b, 369b‏ 648 ریت 395 ,۵ 352 a,b,‏ 337 
عت رورم أخل | a*, 737 a,b, 884 b, is‏ 670 

ا حتكيمة ,۵ 337 

جما a, 604b,‏ 244 ,ذ 197 ,*5 18 أ حلم ,25,3120 303 ,*۵ 296 ,55 291 | رب 

a 98 59‏ 605 © 501 ,5 500 ,5 491 | حل (فات) 58 د و 
حَمَدْ 6 ,م 377 ,5 271 | خلم a‏ 501 ,5 312 595 0-5 
حَمْدُ 565۵ ,ه 377 | حلم (طول البال) *» 653 ,*3 648 ,532 | 2 ” 1 

5 «ن 833 663 8 ۾ 787 | حل (الصعوبات أو المشاكل) a‏ 27 
حمر (فلی) , وه ر( 26b‏ 

ویس ۳9 حَلَمّة الندى ‏ 8 803 به 512 ,91۵ ,30 | حل (الصوم) 
ان ا 2 حل (اناء) + 797 | حل قضية او مشكلة * 298 ,5 215 
حمس 38 9 0 , اب ٠.‏ 

۰ مر ويي أ خلة (بدلة) يه 886 ,۵ 131 | حل ي(اصاب) © 497 ,2069۳ ,5 77 ,5 75 
5 حلة بيضاء 6 أل على (نَرّل) ‏ 2065 ,رط 183 ,6 77 ,6 75 
حَمْصّ ,5 492,742 به 486 a“,‏ 246 | ,. هرا د 

95 ,9 767 | حلو a, 694 a‏ 685 ,ظ 660 a*,‏ 650 | حل (سکن) 21 a,‏ 
خمص *م 797 ,*ث 92 ,3 42 | حلوالمداق 5 ,2130 | حل مَحل 135b‏ 
حُمّص مَقلى ‏ *0 0۷,294 791 ,*5 663 | حلوب *ى 472 | حل ميعاده 199b‏ 
خمض * 689 ,5 662 | حلوة +2016 | حل ۱ 
حِمَضِى ‏ ۰ ج 5 | حلوة الحدیث * 201 | حل أسر 27 
حمق ۾ 395 ,۾ 94 ,رج 36 | الحلوين *ن 207 | حلاق b‏ 644 
مق 6 | حلی ل ۾ 687 | حلاقة b‏ 598 
ىم a+,‏ 306 ,۵ 295 ره 45 رج 35 | حلی (احلوً) م 3 | حلاقة الشعر « 596 
a,b, 464 a, 480 b, 481 ۵,‏ 431 | حلی (اعطی حلاوة ۾ 687 | حلال (عليك) 312b‏ 
95 ب 618 و ا د | حلی (أعطى حلاوة) ال( 

ل دة ومس الى ۵ 4 ,۵ 223 | خلال 27b‏ 

اب و وج | الحلى . 3404 | حلاوة (المداق) 7746 ,ه 685 ,8 215 

كت رود | خلی فضية 6 | حلاوة العسل a‏ 704 

حمل الهم 5 ی ذهبية 46 أحَلَب ‏ ,*6 705 ,*ه 696 ,* 663 ,۵ 472 

حمل خارجاً ‏ *6208 ,6188 ,© 525 | جلیات 9 | , 722 

حَمْل خطية (أوذنب) 6 إحليّة a,b, 456 a*‏ 80 حلب 722a‏ 

حَمْل شبه 6 | خلیم b+,‏ 648 ,8 530 ره 317 ,و 234 | حلبَة 
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529b 
280 a, 377 b, 552a 
428 b 

577 a,b, 398 a 

363 b, 529b 
656a, 728b 

421 a, 555 ۵ 

4b 

703b 

46 a, 67 b, 135 a, 8 حیث‎ 
46 a, 654 a, 857 حيث أن وط‎ 
135 ۵ حيثما‎ 


274 5, 292 b*, 304 a*,b*, 4585, حير‎ 
478 © 


حيرة ,۾ 529 ,۾ 478 ,*ط 304 ,ظ 31 a*,‏ 13 
a*‏ 655 


232 5۷, 304 b*, 478 a 
90 رط‎ 96 b, 594 a 
850 a, 

488 b 

89 a, 104b 

440 b- حيلولة‎ 
89 a, 105 a, 335 b, 341 a جیلی‎ 


253 6, 253 حين (وقت) ;6 363 ,5 267 ,*ظ‎ 
387 b*, 388 a*, 445 0 
698 a*, 705 a 


705 2 

وذ 890 ريط 464 بط 226 a,‏ 196 
حيناً (احیانا) a*‏ 254 
حينداك 363b‏ 
حتينها ‏ به 634 ,ط 214 ,رط 195 ,ط 49 ,5 44 


حيرة القلب 
حيطة 
جيل (جمع حيلة) 
حيلة 


52 


حين غرة 


698 رظ‎ 898 a, 


860 8, 
59 b,, 861 a, 
577 b, 598 a 


حيوان 
حيوان مفترس (متوحش) 
حبى (خجول) 


2 


553 a 


خائب 
خاثر a, 250 b, 363 b*,‏ 124 ,5 27 
a*, 416 a, 589 a*, 759a °‏ 407 


309 b, 344a, 416a خائر القلب‎ 
13 b, 344 a, 790 © خائر القوی‎ 
469 b*, 470 a*, 579 a, 584 a, خائف‎ 
705 2 

70 a, 238 b, 844 a, 
553 a ۱ 
554 5 خاب ظنات‎ 
119 ,ظ‎ 581 a خابور خشبی‎ 
107 b*, 228 b*, 5 خا‎ 


26 a, 188 a, 480b, 546 b, خادم‎ 
563 a, 563 b*, 581 a*, 643 a", 


خائن 
خاب 
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25 b, 28 b, 393b 
119a, 781b 
694 û, 695 a* 
187a 

142 a, 219 b*, 780b حق‎ 
142 a, 219 ۷, 781a 
591 b* 

353a 

12 a, 191 b, 380 b* 
193 a, 380 b*, 547 a 
144 a 

45 a 

473a 

756 a* 

177 b* 

177 b, 190b 

*ه 116 

حوت يط 865 ,بط 99 b,‏ 4 
حود 5 8 309 a*,‏ 297 ,ظ 103 
حور (الکلام) * 295 a,‏ 274 
حوش (فناء) ‏ ,۵ 238 ,5 232 ,6 40 ,6۷ 8 
a*‏ 541 

101 b, 126 ريط‎ 599 a*, 607 ۵٩, 
868 بط‎ 

145 a, 152 b, 473 b, 786 a, 
830 b*, 868 dy, 
777a 

134a 

86 b, 315 6, 333b, حوض غسیل‎ 
777a 

77 b* حوض لغسيل الأرجل‎ 
98 a, 104 a, 233 8, 381 a, 677 hb, خوط‎ 
738 a*, 758 ۵۷ 

108 a*, 115 a*, 248 a, 274 a,b, 
290 b*, 291 b*, 295 b*, 297 a", 


302 a*, 303 a*, 304 b*, 321 a, 
359 a, 491 b, 499b, 573 9, 574 ب‎ 


حوصلة 
حوض 


حوض الاستحمام 
حوض سباحة 


حول 


587 a, 594 a*, 598 b, 607 a 
108 a*, 105b, 272 b*, حول إلى‎ 
274 b, 302 b*, 500 a 
108 a*, 321 b, 338 a, حول عن‎ 
438 ظ‎ 500 a 
429b حول عزمه عن‎ 
691 a, 705 5 حول وجهه‎ 
114 b, 116 b, 626 b, 634 a* حول‎ 
324 a* خولی (ابن سن‎ 
716 b* حوم‎ 
525 b, 526 a حَوَى (اکتنف)‎ 
64 a, 73 û, 309 a خی (ناحية)‎ 
232 9, 8 خی (عانش)‎ 
103 5, 515 © خی العا (نبات طبی)‎ 


حَمَلَ شيئاً وهو عانم * 685 
حَمْلَ طفلاً a*‏ 686 
حَمْل لواء * 481 
حمل مسئولیته ۵ 618 
حمل مع a*‏ 561 
حمّل (خروف) b*, 677 a‏ 676 
حَمْلَّ(حْبْل) * 522 
حَمْل (رفع) 619a‏ 
حمل (احتضان) a*‏ 686 
حَمْل 7095 ,6 708 ,6 45 ,*ه 14 ,75 2a,‏ 
حمل حمل * 731 
َمل ,"8 299 û, 233 a, 235 a*,‏ 58 
b, 432 a, 480 b, 487 b*,‏ 431 

523 4, 533 8, 537 a* 

حمَلت (حبلت) * 522 b,‏ 40 
حَمْلَه 254b‏ 
حَمْلّق به 179 ,ط 86 ,*5 64 به 50 ,*5 34 
۵ 232 

حَمْلَقَ بدهول (بدهثة : باندهاش) __ ,ظ 65 
a, 232 b, 529 a‏ 73 

حَمْلَقَ فى a, 384 b, 765 b*‏ 87 
حَمُلقَة a‏ 766 
حمة العقرب a‏ 393 
خمو (صهر) 5 601 b,‏ 584 
حُمُوٌ (حرارة) ‏ *9 766 ,2 486 ,*ظ 475 
788b‏ 

766 b*, 767 b حُمُوَ الروح‎ 

حمولة © 58 b, 8b, 45 a,‏ 1 
حَمَى (داقع) 197b‏ 
حَمَى (سَتْرّه طل » وقی) ,"0 656 ,*ط 648 
a‏ 714 

حَبىّ (سخن) به 486 ,*ظ 475 ,*۾ 179 
b, 742 b, 766 b*,‏ 639 

777 a*, 783 © 

حَمَّى (أخْمَی ؛ سَخُن) 494b‏ 
حمی (غتل) رظ 737 b*,‏ 730 7206 
776b‏ 

367 a, 639 b, 647 a, 687 b* حُمَى‎ 
173 b, 329 a, 483 a*, 639 b, حميّة‎ 
783 a*, 788 b 

حِمَيّة القلب b*, 639b‏ 263 
حمير a, 48 a‏ 46 
حنان a, 191 b, 380 b*‏ 144 ,5 12 
الحنايا (بير السّلّم) 90b‏ 
خن 534b‏ 
حَنْث 534b‏ 
خنجرة a, 591 b*‏ 557 
حندقوق (نبات) 341b‏ 
حندقوق مصرى 294a‏ 
حنّش (ثعبان) b*‏ 370 
خنط © 113 ,8 112 


617 *ن‎ 
110b 


حلط بیدیه (صَّفْق) 
حن ملي 

738 a خبط‎ 

خبط الأيدى (تصفیق) a*‏ 617 

96 at, 110b, 448 b, 470 a*, 3 

611 a*, 617 a* 

478 © 

27 b, 89 به‎ 720 © 

343 5 

410b 

6 b, 65 b, 475 b*, 789b 

9 ,ظ‎ 11 5, 92 a, 580b 

119 a*, 121b 

353 b, 391b 

218a 


446 a, 456 a, 460 ,*ت‎ 473 a, ۳ 
481 b, 484 a*, 682 a 

444 b*, 445 b, 446 ©, 456 © 
460 a*, 461 a, 473 a, 484 a* 
350 b*, 353 a, 391b 

576 b, 5775, 598 a 

577 a, 598 © 

598 a,b 

598 a 

598 a 

577b 


238 b, 258 a*, 261 b, خد (وجنة)‎ 
469b 


105 a, 107 b*, 210 a, 238 رط‎ 
367b, 430 b, 516 b, 517 a*, 
847 


105 a, 238 6, 430 8, 517 a 
505 

216 b*, 398 ۵ 

134 a, 561 5 


295 a*, 298 b*, 498 a, 
567 a“, 610 b*, 615 a*, 798b 


خَدَشَ حياء 577b‏ 
خذش به 601 559٩,‏ به 498 *3 298 
< ابه 715 ,0۷ 615 a*,‏ 611 


104 b, 218 a, 389 b, 748 a, خدع‎ 
847b, 

105 a*, 389b خدع‎ 
230 a, 304 a*, 505 b, 563 a, خدم‎ 
581 a“, 713 a,b 

حدم خدمة كهنونية 505b‏ 
جِدْمَة ‏ م2 853 ,© 563 ,5 505 ,*4 288 
خدمة العين 775a‏ 
خِدمّة اجبارية 4a*‏ 
الخدمة القائمة 5 442 
خدمّة القداس a*‏ 304 
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خیز جاف 


947 


خاف من 
خال 


خال (خالی : فارغ للشىء) 


خال من 
خال (غير مشول للشخص) 
خال من الانزعاج والاضطراب 
خال من الخطا 
خال من الشر 
خال من الهم 
خالى البال 
خالی الوفاض 


671 b*, 704 b, 705 a* 
385 a 


513 b, 
555 65 


398 + 

416a 

398 b, 399 a* 
572 a 
615 a 
720a 
398 * 
331b 
630 a* 
409a 
165 6 
543b 
261b 
173b 
70 a, 417 b, 598 b, 836b 
318 a, 409 a, 433 b* 
798a 

454a 

454 a 

237 a*, 681 a 

179b 

796b حَبًا (تلاقی)‎ 
415 5+ خبا نور العينين‎ 
111 b*, 124 a*, 132 b*, 512b, خا‎ 
515 a, 520 a, 663 b, 696 a, 721b 


6 ,ظ‎ 65 b, 96 b, 335 b, 433 ٩, 
523b 


6b 
3a 

24 b, 89 a, 105 a, 670 b*, 
555 b, 712 b, 720 a, 863 a, 
411 a 

265 b, 374 b, 417 b, 434 û, 
576a 

564 a, 580 b* 

760 b*, 781 b* خبرة‎ 
65 b, 475 8*, 485 5*, 494 خير ,8 789 به‎ 
799 a*, 833 b* 

8 به 522 ,۵,8 229 
238 

523b 

5236 خَبّزة (رغيف)‎ 
110 b, 114 a, 156 a,b, 248 خبط ,ط‎ 
260 a, 617 a*, 675 b, 680 ,ظ‎ 


706 b, 733 a, 734 8, 742 b, 
753 ۵۷,794 a*, 819 b* 


110a 


خانة 


خباز 


حَبّازون 
حَبَتْ المعادن 
خَبْث 


خب 
خبز الصدقة 


689 a*, 793 a*,b*, 816 5* 


689 a* خادماً د‎ 
220b, 546b | خادم‎ 
26 a, 794 a* ” خادمة‎ 
26 b, 129 a, 269 a*, 276 b*, خاز‎ 


280 a, 407 a, 419 7, 509 a, 
512 a, 607 b*, 759 © 


خارت قوته 13b‏ 
خارج (ظرف مكان) a‏ 338 
الخارج 23b‏ 
خارج القطر (۵4٥طه) 562b‏ 
خارج عن © 24 
خارج (آتياً إلى الخارج) 207b‏ 
خارج خلال 207b‏ 
خارج للقاء (للقاء » لملاقاة) b*‏ 207 
خارج على 207b‏ 
خارج من (منبعت من) *6 207 
خارجاً 248 
خارجاً عن آرت 338 ,6 24 
خارجى 24 
الخارجى © 338 ,9 23 
خارق b*‏ 476 
خازن (مخزنجى) © 680 
خازوق a, 191 b*, 193 a*, 581 a‏ 7 
خاشع 111a‏ 
خاص © 415 b,‏ 391 ,۵ 375 
خاص د > 159 
خاصتك 214b‏ 
خاصتنا 214b‏ 
خاصته 217a‏ 
خاصتها 215a‏ 
خاصتهم ۵ 215 
خاصتی 214 
خاص (للسر أو الكلام) 817b‏ 
خاصر تین 839a‏ 
خاصم a, 585 a,‏ 245 ,ط 171 b,‏ 156 
b, 617 b, 721 a, 771 b,‏ 602 

832 b, 839b 

501 a خاض فى‎ 
754 a*, 5 خاضع‎ 
372 b, 513 4 خاضع د‎ 
58 a, 69 a, 276 b, 461 a*, خاط‎ 
482 6۷, 778 * 

436 a, 464 b, 763 a خاطب‎ 
175b خاطب باحترام‎ 
703 b, 8 خاطر‎ 
212 b, 846 خاطىء وذ‎ 
43 a, 216 a, 470 a*, 698 27, خاف‎ 
704 b 

خاف أن 704b‏ 


564b 

297 b* 

382 a* 

591b 

201 a 

581 b, 733 b*, 734 * 
202 a, 228 a 

671 b*, 704 رط‎ 831 a خشی‎ 
424 © 

90 a, 510 5, 595 ۷ 


156 ۵, 157 a, 478 b, 585 a, 
602 6, 721 9, 611 a, 839b 


267 b* 
98 b* ۳ 
70 8, 273 © 
441 a, 503 a 2 
310 5, 585 a*, 602 b, 730b 


121 b, 128 ۵*, 131 a, 
199 ۵, 510 8, 578 b*, 807 a 


245 a, 617 b, 847 a, 

330b 

415 a 

266 a*, 283 a, 602 b, 617b, 
839 b, 847 a, 

369a 

2 b, 340 b, 774 b* 
771a 

258 a^, 262b 

268b 

752 a 

122 b*, 756b 

259 b, 273 b, 898 b, 
262b 

25 a, 258 a*, 258b 
273b 

262 8, 335 5, 341 ۵ 


244 b, 269 9۷, 772 5, 773 8 
810 b, 811 9, 840b 


57 a, 198 a, 518 8, 772 8, 
811 ۵ 


369 a" 

60 b, 454 b* 
617 b, 724b 
612b 

80 b, 425 a 
752 a 

752 a 


خصومه 


خضوع ۰ 

خط (tine)‏ 
خط المحراث 
خط ملاحی 
خط الاستواء 

خط (فن الكتابة) 
الخط الصغير 
الخط الكبير 
خط اليد 

خَطَا 

خطا (خطوة) 


555 ,*ظ‎ 593 b, 615 © 
313 b, 509 b*, 511 ©, 


۵۱-۵۲ 66// :مانا 


| 425 a, 752a 


515 a, 578 b* 

خَرْم ابرة 240b‏ 
خرم 276a‏ 
خرنوب (خروب) ,*ه 793 ,4 750 ,8 748 
820b‏ 

76 b, 177 b, 186 a خروج‎ 
454 a*, 751 a خروع‎ 
44 a, 523b خروف‎ 
498 a, 601 b خریف‎ 
439 b, 596 ۵۷, 794 a* خزامة‎ 
145 a, 199 a*, 340 * خزّان‎ 
187 b, 215 b* خزان مياه‎ 
344 b, 433 b خزانة‎ 
616 a خزعبلات‎ 
20b خرف‎ 
114 a* خَرْفَى‎ 
461 a, 786 b, 818 5 خَرّقَ‎ 
680 a,b, 747 b*, 824 b* خزن‎ 
68 a,b, 370 b, 386 8*, 413 a*, خرن‎ 
432 b*, 519 a, 525 ۵, 680 a,b, 

747 b*, 824 b* 

576 b, 577 8, 598 a, 3 © حخزی‎ 
487 b*, 577 a, 598 a, 607 2*, خی‎ 
730 a*, 730 b, 808 b 

خزین 519a‏ 
خس (نبات) a, 0 a‏ 523 
خسارة *8 594 ,8 308 ,*5 234 ,۵ 234 
خير b, 837 a, 839 a‏ 234 
خسرا أن النفس 430b‏ 
خسف * 435 a,‏ 273 
خن 57a‏ 
خسوف a‏ 58 
خسوف القمر a, 156b‏ 58 
خشب 558b‏ 
خشب اسکندرانی > 559 
خشب الأثل © 559 
خشب الارز b, 558 b, 564 a‏ 369 
خشب الحميز > 359 
خشب الزوفا 559a‏ 
خشب السرو b, 558b‏ 369 
خشب الصبير a‏ 559 
خشب الصفصاف 5 564 a,‏ 559 
خشب الصنوبر 534b‏ 
خشب العشار 558b‏ 
خشب عطری a*‏ 419 
خشب للحريق © 346 
خشب اللخ a‏ 559 ۵ 5356 
خشب اللوز وط 879 b,‏ 558 
خشب النير 559a‏ 
خشة 382a‏ 


خِدْمّة الكهنوث © 563 
خِدمّة | 220b‏ 
خدوش 8 ۵ 559 
خدیقةً 8 رن 9 
خد (فعل أمر) 162a‏ 
خد فرصتك a*‏ 364 
خدل * 830 
خُدوا (فعل أمر) ذ 185 a,‏ 162 
خی (فعل أمر) b, 162 a‏ 142 
خر (سخن) 8 305 ,*8 288 279b,‏ 
۵ 490 

288 9* 678b خر على وجهه‎ 
170b, 280 b, 284 a, 430 8, خرابٌ‎ 
581 a*, 589 da, 600 a, 614 b, 

749 b, 783 a 

555 a خرابات‎ 
555 a خرابة‎ 
153 a*, 425 خراج ذ‎ 
206 خراط‎ 
346 5 خراطة‎ 
557 a*, 6I6 a خرافة‎ 
616 a خرافی‎ 
555a خرائب‎ 
280 5, 430 a, 614 a, 729 * خرب‎ 
128 ۵*, 262 8, 4306,  )نابرخ( خرب‎ 
555 a, 570 8, 589 ۵۷, 

614 5, 730 a* 

24 b*, 205a, 248 ,ظ‎ 280 a, خرب‎ 
283 ۵, 359 a*, 429 8, 567 a, 

588 ۵ 589 a, 593 8, 600 a*, 614 a, 

729 b*, 730 a* 

715b خربش‎ 
436b خرتیت‎ 
76 a, 176 b, 207 b, 3189, حرج‎ 
347a, 368 a, 405 b, 558 a, 

716a ۰ 

781 b* خرج بالصدفة‎ 
76 8, 558 a, 665 © حرج لملاقاة‎ 
125, 748 b*, 879b, خرج‎ 
355 3۷, 5460 6 خردّل‎ 
32 a, 181 67, 350 © خرس‎ 
32a خرن‎ 
0 خرّط‎ 
213b خرع‎ 
461 a, 4753*, 484 a, 786 0*۰ حرق‎ 
786b, 818b 

خرق b, 578 b*‏ 551 به 506 
خرق ۷و 294 
خرق مقطعة ۷ 120 
خرقد a, 491 a‏ 475 *< 456 ,0۷ 291 
خَرمٌ a‏ 6 273 
حرم (ثفب) b, 242 a*, 276 û‏ 240 


73D, 174a خليط‎ 
4b, 17 a*, 27 8, 581 a, 744 * خليع‎ 
55 b, 409 a, 433 b*, 480 خليقة ,*ه‎ 
867 û, 

613b 

454 a*, 840 a* 

54 2 

183 b, 725 a*, 726a 
S3b 

8b 

*ج 839 ,*ھ 838 ,ه 454 
a‏ 454 

454 a 

428 b*, 445 b, 454 a* 
879 6 

154 a* 

62 b, 151 a, 163 a, 448 a, 459 b* 
554b 

154 a*, 753 b* 

55 a*, 109 a, 369 a*, 562 a 
454 © 

247 a, 250 a* 

46 © 

64 a, 617b, 813 © 

322 


323 a, 479 a, 713 a+, 
721 * 


46 © 

25 ۵, 57 a, 77 5, 137 ۵٩, 551 8, 
552 a 

340 b*, 355 © 

4 a*, 792b 

238b, 542b 

خن نفسه . 5425 ,5 238 
خنق b‏ 542 
a‏ 292 
خوذة 514a‏ 
خوذة حديد a‏ 514 
خورس (صف) ,قرو 895 ريط 520 ريت 515 
خوص 23 
خوصة . 23a‏ 
عَوْضَ 342b‏ 
خُوْضَ فى a‏ 501 
حَيْفَ b, 562 a, 659 b,‏ 220 8 196 
۱ *و 709 
حَوْفْ ‏ به 562 ,*0 400 ,5 228 ,216 
a, 659 b, 698 ۵۷, 704 b, 709 *‏ 579 
خوف مناغت 2168 
خور (انجلال) 27a‏ 


خَمْرى اللون 
خمسة 

خمسة عشر 
خمسهالة 

خمسون 
الخمسين (عيد) 
خر" 


ج“ 
0 
۰ 


خمن 


خنزیر برق 


خنزيرة 
خندق 
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خلاف 112 
خلاف (عکس) و 877 b,‏ 500 
خلاف ذلك a, 320 a, 376 b‏ 120 
خلافات a, 741 a‏ 503 
خلال 682b‏ 
خلال الوقت a*‏ 254 
خِلْسَةٌ » 819 ,۾ 805 ,۾ 669 ,ظ 189 به 110 
خِلسَة (اختطاف) a‏ 731 
حص © 468 b, 222 a, 285 a,‏ 39 
حلصي (انهی) a*‏ 265 
خلص حق © 473 


حلص (نَح) ۵٩,‏ 337 به 222 ,9 217 ,۾ 198 
a*, 390 5 416 *,‏ 361 ,*8 342 

422 a, 468 a 9 
170a خلص على (قَضّى على)‎ 
562 b, 604 a خلص من (انتشل)‎ 
56 b, 58 6, 63 2, 640,706, حلصا‎ 
73 a, 149 8*, 174 a, 443 ۵۷, 450 a*, 
483 b*, 484 b* 

64 b, 174 a, 469 a*, 484 b* خلط‎ 
27 a, 28 4, 93 لح ,© 203 ,5 197 ,*۾‎ 
216 a, 217 b, 221 8, 265 a, 296 a*, 

501 a, 519 © 

حلع اسنانه 696b‏ 
حلع ملابسه a, 519 a, 700b‏ 512 
خَلَْحَ جسده (مات) 509 
خلع عن ‏ ٩ظ‏ 109 به 82 ,6 47 19b,‏ 

620 a* ۱ 

خَلفٌ ‏ ,340 ,68 336 ,*0 289 ,۾ 224 
490 

خَلّف (انجب) > 155 
خلف ار 2 b, 517 b‏ 507 
خلْف وراءه ‏ به 421 ,۾ 360 ,ظ 281 ,۾ 243 
a, 9 ©‏ 422 

خَلَقَ ‏ ظ825 ,© 409 ,3852 ,۵ 359 ,8 55 
لق a, 409 a; 409 b*‏ 56 
ق 375b‏ 
خلق 409a‏ 
ختل 8 
خَلْلْ a‏ 764 
خَلوٌ 0*0 743 
خَلُوٌ البال 6 331 
خَلوَ رجل 313b‏ 
خو شغل 399a‏ ,5 398 
خلون b, 168 a, 430 b, 543 b‏ 146 
خلوة وريه 894 b,‏ 516 ريه 514 
حَلْوَةَ هادئة 731b‏ 
خلی 507b‏ 
خلی باله من 2378 
خلیها على ا © 508 a,‏ 335 
خليج a, 366 a,‏ 105 


621 * 

615 > 

482 b*, 717b 

91 a, 579 6, 596 a* 
205 a*, 436 a 


224 b, 463 b*, 532 a, 
719 b* 


726b 
432 5+ 

146b 

71 b, 415 a 

482 a*, 526 a, 659 ù, 693 b 
482 5*7 خطف‎ 
71 b, 6015 خط‎ 
196b 

532 a, 719 * 
439 a, 559 5, 564b 
444 5 

318 6, 537 a 
212 + 

7 b,, 212 a 

12 a*, 12a, 13a 
721b 

292 a, 722a 


731 b, 738 8, 743 a, 796 b*, 
804 b*, 812 a*, 826 a* 


357 2 


الخفاء 
خفاش 


خفت (للنور) 
خفراء (حمع خفیر) © 263 ,8 262 
خفض a, 82 a, 519 a‏ 43 
خفض *8 269 
û, 439 ©‏ 433 ,۵ 202 
12a‏ 

730 b*, 791b 

12a 

247 a*, 262 8, 316 6*, 328 a, 
703 a*, 884 û, 

12 a, 339 به‎ 709 * 
686 b 


52 
مق بجناحيه 
حفه 
خفير 


خفيف 
خفیف العقل 
خفیف (للملابس) ۰ *8 670 بت 584 ,*6 295 
نید 709b‏ 
جِْفْيَدَ (فى الخفاء) ‏ ,۵ 751 ,8 721 ,8 520 
a‏ 805 
خِنيّة 520b‏ 
a*‏ 399 ,5 398 
b*, 729 b*‏ 286 
خلاص 8 468 b, 422 b,‏ 285 ,8 222 
تلاصة a‏ 775 
a, 187 a‏ 150 
73b‏ 
b, 27 a, 285 b, 581 a, 738 b*‏ 4 


950 


310 a, 341 b ذخل‎ 
371 ۵۷, 371 8, 372 a دحديرة‎ 
798 b, 799 a دحر‎ 
371b دخرج‎ 
837b دَخْضَ‎ 
2 a, 35 5, 107 b*, 111 8٩, ذخان‎ 


132 b*, 516 ۵, 819 a, 828 a, 863 b, 
77 a, 176 ,رط‎ 191 a, 207 a, 344 8, وخ‎ 


368 a, 405 a, 558 a, 699 ۷ 

703 b*, 727 * 

235 b, 344 a, 420b, دَخَلَ خِلسَة‎ 
669 «ن‎ 

558 b, 647 a دَخَلَ على (واقع)‎ 
232 9, 558 a دَخْلَ فى‎ 
77 a, 207 a دحل (ايراد)‎ 
428 a* وخلاء‎ 
107 b*, 516 b, 567 a, 612b, وَحُنَ‎ 
828 a 

77 a, 186 رط‎ 519 a خول‎ 
218 b*, 440 b, 469 b* ۳ 
314 2 دراجة‎ 
538a وراسة‎ 
94 a, 411 ۵ ورایة‎ 
339 b, 352 a, 461 a*, 481 b* درب‎ 


درب (طریق) 8 572 به 571 ,6 565 رط 60 


درج (سلم) ‏ ,ه 498 ,۵ 494 a,‏ 484 ,5 168 


b* ۱‏ 808 
درج (لفة من البردی) a‏ 780 
درج البخور a, 188a‏ 37 
درج الکتب و 249 
دَرَجَة (السلم) ‏ ,*» 483 ,*۵ 295 ,*ط 294 
a‏ 484 

دَرَجَه (رتبة) a‏ 484 
درس فى (بَحَثْ) 173b‏ 
درس القمح a, 346 a, 675 b‏ 260 
درس القمح 676b‏ 
درس (حصة) 537a‏ 
درس (عبرة) 352b‏ 
درع ,8 560 b*,‏ 352 ,۵۷ 316 ,رط 123 
a, 640 û, 644 a ۰‏ 632 

ررغ حديد 5 501 
دزع واق للرجل ۳ 362 
دَرْفيل D,‏ 446 
درك الحراسة (مخفر) ره 898 ,۵ 328 ,8 133 
درمونة (نوع من السفن) *4 804 ,*5 796 
دهم (عملذ) - ,يط 449 *0 372 ,۾ 128 
b*, 889b,‏ 806 ,ط 741 

دری a,b‏ 411 
دريس (غلف) 8 591 7b,‏ 
دس *ن 219 
دست (قیزان) a, 510 a, 894 û,‏ 316 
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115a داز ولف‎ 
14 ریت‎ 17 6, 34 a, 42 2, 53 ©, دار‎ 
238 a, 309 a, 316 a*, 325 b*, 850b, 
374b دار الاستماع (أو المحاكمة)‎ 
411b دار (داری)‎ 
714 b* دازی‎ 
313 b, 641 a, 660 b*, 662 b, داس‎ 
675 b*, 694 b, 718 a* 

داس برجلیه ۷ 482 
داس بقدمه 8 3 ,*8 249 
داس على 432b‏ 
داع (داعی) a*, 130a‏ 127 
داعب a‏ 402 
داقع عن 8 رط 197 ,۵ 156 
داكن a*‏ 166 
دال علی a*‏ 294 
دالة a‏ 411 
دام 169a‏ 
دام مع 536b‏ 
دامس (للظلام) 196b‏ 
دامعة (للعين) . © 3590 
دان * 791 a,‏ 730 
داهم * 836 ۵٩,‏ 791 ,۵ 479 ,۵ 62 
داهن ظ 691 رط 389 b,‏ 111 
داوم على a, 823 a*‏ 169 
ډاؤی b*, 0 a‏ 288 
داية b, 146 a*‏ 60 
دب *8 579 به 551 b*,‏ 419 
ذب على 100a‏ 
دب 119a‏ 
ذبّابات الارض (لزواحف) ۰ 5 793 ,6 543 
دبابیر *ن 648 
دبا الجلود b, 19 a, 548 b‏ 18 
دیدب a*‏ 482 
دبز ,8 463 ,8 395 ,۾ 331 ,9 205 ,8 113 
© 739 رظ 660 

دی البيثت * 135 
بر حيلة 104b‏ 
ذَيْرَ خططاً ضد 147a‏ 
دب (مؤخرة) 5 625 ,8 490 
بغ (للجلود) *8 783 ,رط 26 ,*8 23 ,ظ 18 
ديه a, 849 a,‏ 119 ريط 11 
ذَبُور ۰ 6 ۵0*721 648 ,5216 ره 16 a,‏ 5 
دَبوس * 105 7b,‏ 
ونيب 5402 
دار b*‏ 138 
دجاج أبيض b*‏ 168 
دجاحة * 791 a, 9 b*, 43 a,‏ 7 
دجال a, 335 b, 341b‏ 310 


585 b*, 598 b*, 607 ©, 610 8* خيار‎ 
69 a, 318 a, 482 a خیاط‎ 
694 خیاطةہ‎ 
78 a, 312 b, 578 a, 68 خیال‎ 
196 b, 216 b, 293 b خيال المآنة‎ 

3 a, 318 © خیال‎ 
322 a, 517 2٩, 844 a, خيانة‎ 
194 a, 220b خير‎ 
194a الخیر‎ 

خَيْراً د 5 391 ,5 220 b,‏ 193 

49 b, 3 5 خير من‎ 
217a خير‎ 
194 a, 221 a خیرات‎ 
14 رط‎ 16 a, 90b خهوزان‎ 
58 ۵,69 a, 461 a*, 482 a*, 598 * خي‎ 


90 رط‎ 580 a*, 668 a*, 697 b, خیط‎ 


8 ,9 703 
خيط مبروم ه20 
خيمة ‏ © 514 ,و 144 ,*ت 119 ,5 99 ,ظ 28 
خيول *8 711 a,‏ 673 
۵ 
واب a*, 484 a"‏ 481 
أب a*, 461 a*,‏ 437 *3 427 رط 93 
+ 481 
371b 1E‏ 
و b‏ 602 
ذائر * 108 
ذائرة b, 116 a,b‏ 104 
دالس 718b‏ 
الم 170b,‏ ,ظ 169 ,8 151 ,5 112 
b*‏ 542 ,*ن 246 
الدائم 169b‏ ظ 151 
دات السرور 151b‏ 
دائماً a, 254 a*‏ 159 
داب a*, 445 b‏ 445 
داخل *ت 700 a, 636 a, 642 a,b,‏ 633 
داخل الباب * 700 
داخل الجبل + 700 
داخل السماء +5 699 
داخل المكان þ*‏ 699 
الداخل (الجوانى) * 699 
الداخل (المتداخل) * 727 
داخلی b*‏ 700 
البريةاندا خلية (الجوانية) a*‏ 700 
داوة a, 548 a‏ 165 
داز a*, 114b, 116a,‏ 107 رط 104 
b, 777 a‏ 500 رط 495 b*,‏ 295 
داز بالساقية > 115 


ج8884 bx,‏ 886 ,بط 883 ,5 793 

دم 379a‏ 
وماء 379a‏ 
دمائه 5 660 
دمالة الخلق 7a‏ 
دمار a, 4 b‏ 284 
دماغ a*‏ 8 
ذمامة a"‏ 791 
دمامل منتفخة 96a‏ 
ذمِث الأخلاق 5 660 


170 a, 262 a, 283 5, 333 6, 359 6, دمر‎ 
416 b, 491 b, 588 b, 614 a, 625 a, 
654 a* 


183 6*  )ىربكلا ديرو (بلدة بجوار المحلة‎ 
349 a, دمسيسة (نيات)‎ 
41 a, 187 b, 322 دمع *4 323 رط‎ 
41 a, 322 6, 323 a* ومع‎ 
96 a, 360 b*, 819 a, 838 b* دمل‎ 
838 5 دمنهور (بلدة بالوجه البحرى)‎ 
41 a, 322 8, 323 a* ذموع‎ 
433 « دمياط (مدینة)‎ 
5 a, 35 * دميرة (فیضان النیل)‎ 
183 a دمي‎ 
61 a*, 487 a*, 644 b, 719 a* دنا‎ 
663 a, 719 a* ذنامن‎ 
107 a, 351 b, 761 b*, 790 a دناءة‎ 
740 b, 750 b*, 753 6* 796 ددن ,*ط‎ 
812 a" 

740 b, 750b دَنْدَنّة‎ 
17 b, 66 دنس ظ 832 ,۾ 534 ,0۷ 477 ,ط‎ 
62 a, 394 b, 420 a, 458 a*, وان‎ 
733 a*, 789 b, 794 a, 32 8 

17 5, 25 5, 28 a*, 626361 5, دنس‎ 


س 
b, 420 a, 458 a*, 534 a, 733 a*,‏ 394 
b*, 789 a*, 794 a, 832 b‏ 742 


ذنىء *9 761 ,2 2,730 611 ,3806 ,5 57 


61 b, 455 b* دنيا‎ 
452b الدنیا‎ 
636 © الدنيا حر‎ 
441 » * ها (أصاب)‎ 
105 a, 353 a, 580b دهاء‎ 
98b دهان‎ 
37 b, 859b, دفر‎ 
859b, دّهری‎ 
31 5, 304 b*, 478 a دهشة‎ 
8 a, 35 a, 97 ,ف 494 ,*۵ 294 ,*ظ‎  زيلهد‎ 
571 û, 596 a*, 648 a*, 666 b* 

596 a دهم‎ 
56 5, 74,976,120 دهن ,*8 127 ,۾‎ 
236 a, 408 b*, 450 b*, 469 a*, 

484 b*, 537 a*, 733 a*, 789 a* 

ذه ,8 202 ,*ه 102 ,6 98 ,6 96 ,6 74 
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149 a, 178 a,b, 295 a*, دقع (سّدج)‎ 
481 b, 653b 

دفع الجزية (أو الضريبة) 728b‏ 
دقع الأجرة a, 667 b, 690 a*‏ 22 
دقع الدین b, 834b‏ 481 
دَفَحَ الفدية 422b‏ 
دقع ن ۵ 694 b,‏ 357 
دقع مصروفات b*‏ 736 
دقع b*‏ 485 
دفع 178a‏ 
وفع a, 395b‏ 387 
وفع واحدة a, 675 a, 847 b,‏ 388 
دفن" ,*ه 103 ,5 97 b, 62 5, 67 a,‏ 57 
,٩ظ‏ 458 a, 114 a*,‏ 113 5 103 

477 b* 

113a دَفْنُ‎ 
595 a, 663 a*, 676 b, 678 a* دف‎ 
359a دق (رن)‎ 
367 a, 449 a دق (طحن)‎ 
457 <*, 461 a, 470 a* ذق (غرن‎ 
457 b*, 461 b دق مسامير‎ 
287 a*, 473 b, 489 a دَق طوباً‎ 
367 a دق (طْحُن)‎ 
287 a*, 489 a دق الطوب‎ 
536 a*, 580b دقة‎ 
567b دفین‎ 
227a دَقیق‎ 
227a ذقيق قمح‎ 
227a فیق شعير‎ 
568 b, 584 a ذقيق ناعم‎ 
580 b, 585 b* ذقيق (رفيع)‎ 
584 a ذقيق (ماهر)‎ 
393 ۵ دقيقة (۱۰ ثانية)‎ 
333 b*, 420 b*, 640b ود (حطم)‎ 
675 * دك (داس)‎ 
457 b*, 476 a* د (سَمُو)‎ 
465 a, 469 a 3 د‎ 
78 b*, 151 a, 186 a, 405 b 47 
497 a دل على‎ 
402 a لس على‎ 
741 ۵ دلم‎ 
811 a دل‎ 
446 by دلفین (حیوان بحرى)‎ 
20 a, 275 b, 291 b*, 295 b*, دلق‎ 
299 b*, 499 a, 788 a 

124 b, 346 a, 642 5 528 
686 a, 811 a َل‎ 
دلو ,* 404 به 102 ,۵ 93 ,*۾ 23 ,* و‎ 
847 û, 

150 b, 186 a, 650 b*, 661 a, دلیل‎ 


854 الدسقولية (قوانين الرسل) یه‎ 
96 b, 98 b*, 100 b*, 101 a*, دسم‎ 
202 b, S11a 1 

97 a, 102 دسم *#م‎ 
572a دسيسة‎ 
91 b, 567 ۵۷, 798 a, 818 a, دَشْدَشَ‎ 
820 a* 

دشن 2b‏ 
دشمة a‏ 575 
دشيثة a*, 531a‏ 233 
دع (فعل أمر) a‏ 508 
دعا (سَمی) +6 322 ,5 317 


دعا (طلّب) ١‏ 840 ,ابه 538 به 474 , 306 
ذعا رِعَرّم) *5 484 ,* 450 ,*ه 440 a,‏ 427 
دعا (نانی) *8 175 ,0 175 ,6 174 ,*ظ 172 


175 5+ وعاء‎ 
27a دعارة‎ 
496 b, 6 a خعامات‎ 
122 8, 129 0*, 387 a*, 565 04,  ةماعذ‎ 
724 b*, 728 a 

382a ذعامة خشب‎ 
130a ډعاوی‎ 
172 b+*, 372 , 384 6۷, 419 دعك ,*ع‎ 
629 ۵, 639 a, 642 b, 664 a*,b*, 

684b 

346 5* دَعْلكَ بالسنفرة‎ 
642 6 دعك‎ 
236 8, 237 a, 357 a, 359 *, دعم‎ 
380 b, 443 a, 604 b, 772 b 

89 b, 317 a, 857 b,, 859 b, ود‎ 
508 a دَعْها (أتركها)‎ 
130 a, 349 a, 713 a دَعْوَى‎ 
370 a* دَعْوَى قضانية‎ 
22 5, 256, 28 5, 260 ددغ 646 ,۾‎ 
412 a, 413 a دغری (راساً)‎ 
585 b دغل (مفرد أدغال)‎ 
96 b, 105 a* دف‎ 
687 b* وففء‎ 
61 a*, 486 a, 633 a, 687 * دف‎ 
676 b ذفات (جمع دفة)‎ 
63a دس‎ 
835b دقع (أطلق)‎ 
28 دفع (رّق) ,*< 450 ,۵۷ 440 ,5 403 به‎ 
463 a, 469 b*, 484 b*, 485 ٩, 

684 b, 685 a*, 697 b*, 716 b*, 

782 2, 784 b*, 799 a*, 807 b, 829a 
404 دَفَمْ إلى »© 813 ,ظ 680 رت 679 ,ظ‎ 
185 a* دقع إلى العغمق‎ 
716 9* 782 دقع السفينة إلى البحر به‎ 
827 a* 

482 b*, 485 b*, 829 a دقع نحو‎ 


ذراع ونصف a‏ 763 
ذرّة (رمل أو غبار) 5 393 b,‏ 196 
ذُرّة (حبوب) a,‏ 35 
درف a*, 305 b*, 631 a‏ 289 
ذرف * 306 
درو ,599 ,۾ 134 , 129 a*,‏ 103 

806 b 


ذري به 554 ,4 361 ,ط 219 ,۾ 203 ,"ن 60 
a, 580 8, 592 b, 599 b, 612 8,‏ 567 


694 ۵۷, 782 a,b 
155 ۵, 769 b*, 781 8 رید‎ 
165b ذفن‎ 
92 a, 94 a, 670b ذكاء‎ 
695 b*, 721 a در‎ 
105 b, 134 a, 354 a*, ذکرالرجل‎ 
376 a* 

148 a, 435 b, 439b ذکر(قال)‎ 
311 a, 322 b* ذكراسماً‎ 
142 b* ذكرٌ الصدق‎ 
148a 2 
148 > ذَكْرْ (فعل أمر)‎ 
147 5, 148 a,b, 308 a* د‎ 
148b کر ا‎ 

148 © کزی‎ 0 
696 a*, 721 a ذكورة‎ 
92 a, 670b ذكى‎ 
545 b 0 
223 * 61 8 1 
611 ذل‎ 
44 ذلك 4505 ,*5 293 ,3 158 به 45 رة‎ 
57 8, 111 a دلیل‎ 
57b الذليل والذليلة‎ 
11 a, 224 b, 348 a*, 348 رط‎ 567 a, ذم‎ 
617b 

ذم ab, 611 b‏ 11 
ذمام 11b‏ 
ذُنْبْ a, 361 a, 364b‏ 342 
دنب العقرب a‏ 807 
دنب . a, 212 a‏ 11 
ذهاب 06 
ذهب 7158 ,1908 ,۾ 176 ,*قرخهع 26 
ذهب 214a‏ 
ذهب نفی 214a‏ 
ذهبی (صفة) ۵ 4 ,8 8 
ذهل a, 229 b, 304 a*‏ 87 
ذفن a, 147 b, 678 a‏ 94 
ذهول b*, 398 a*‏ 304 
ذو a*‏ 286 
ذو أرجل طويلة 314a‏ 
ذو الاسم الأعظم 310b‏ 
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124 b, 165 5, 359a ذوی‎ 
128 ۵٩, 359 ,*ه 455 به‎ 458 9*  ىوَد‎ 
14 a, 325 b*, 850 b, ديار‎ 
318 a, 651 b, 867 a, دَيان‎ 
353 a ديباج‎ 
270a ديباجة‎ 
316 a* دیدبان‎ 
1 b, 8 رط‎ 14 ©, 871b, دير‎ 
3 ديك وه 845 ریت‎ 
853 a, ذيموقراطية‎ 
895 دين يه‎ 
198b دين‎ 
338 5, 342 ۵, 853 ,بط‎ 883 a, دينار‎ 
651 a,b, 652 a, 730 a* دینونة‎ 
701 a دینونة أعطم‎ 
465 a دیوان القضاء‎ 
ت‎ 
270b ذلب‎ 
276 ذالب‎ 
24 a, 392 6, 403 b ذائع الصیت‎ 
26 5, 246 85, 6 © ذاب‎ 
609 a ذابح‎ 
117 5*, 120 دابل ,ه 137 ,*127 ,۾‎ 
230 به‎ 453 a*, 599 a*, 725 4* 
159 a, 159 b*, 629 © ذات (نفس)‎ 
336 ذاته‎ 
449 b*, 481 a, 740 a, 752 b*, ذاق‎ 
803 a, 807 © 
22 * ذاهب‎ 
190b ذاهب وقادم‎ 
1 a*, 6 ۵ ذبابة‎ 
818 ۵ ذباح‎ 
544 ۵۷, 550 b, 566 b, 589 b, ذبح‎ 
608 a, 610 ٩, 615 b, 633 a, 640 a, 
660 a*, 694 a" 
609 a, 640 a,b, 646 a,b, 653 5*  حْبَد‎ 
550 ذبح‎ 
131 a, 131 ,*ظ‎ 398 a, 453 ۵٩, دبل‎ 
615 a, 664 b*, 715 b*, 727 b*, 
758 a, 773 b ۱ 
127 b, 131 a, 259 8, 603 8, ذبول‎ 
615 ۵۷, 750 b*, 755 ۷ ۱ 
603 5 ذبول النبات‎ 
268 ۷ ذبول النفس‎ 
646 b, 653 * ذبیح‎ 
591 0, 592, 603 5, 608 |, ذبيحة‎ 
610 b, 640 a, 808 a, 861 b, 
615 a ذبيحة الإثم‎ 
141 5, 599 a, 607 a*, 770 8, ذراع‎ 
794 b*, 810b 


371 b*, 537 a 

دهن الاوز a*‏ 523 
دهن الأوز (نبات) a*‏ 367 
دهن البهيمة (وقود) a‏ 537 
دهن الخنزير 4 537 
دهن الو أس 74 
دهن السخر 202b‏ 
دهن وسم a*, 202b‏ 101 
دوب 638b‏ 
ذواء 489 a*, 433 b,‏ 288 
دواء شافی 8 b,‏ 433 
دواء طبی *4 363 
دواء مهلاك a*‏ 430 
ذواب a, 445 b‏ 445 
دواسة ظ 718 
دوام ,8 170 a,b,‏ 169 ,ظ 146 b,‏ 99 
b, 6‏ 536 

:وامة 5 ,رط ۵۷,104 22 
دوامة مالية ۷ 187 
وا ۵ 145 
a*, 276 a, 9 a 5‏ 246 
.وبارة b, 723b‏ 697 6۷ 172 
.وخة a‏ 343 ,۵۷ 101 
و © 619 ظ 354 
ودة 6 619 
دودة الق a‏ 564 
ور (طابق فى منزل) © 632 b,‏ 243 
a*, 666 *‏ 658 

ور (عصر . جيل) 15 b*,‏ 750 
ور الشمس والقمر a,‏ 867 
ور فى الخدمة 4a"‏ 
777b ۳‏ ,8 491 
وران ,*8 295 به 116 a,b, 105 a,‏ 104 
b*, 495 a, 500 b‏ 303 

دوران الساقية 116a‏ 
رة b*‏ 104 
ذورة الفلك b+, 867 a,‏ 17 
س ظ 8 © 695 
إسنتاريا b‏ 563 رط 559 ,۵ 140 
الاب * 359 
لاب (عَحلد) a*, 96 a*, 773b‏ 90 
دولاب الساقية b*‏ 104 ,"ما 17 a,‏ 17 
م b*‏ 125 
بن (اقل) b, 351 a‏ 43 
بن (بلا) a‏ 248 
دون جدوی 750b‏ 
دون داع b*‏ 750 
دون سل a*‏ 777 
نون مقابل 750b‏ 
دون a,b‏ 428 


184 a,b, 279 a,b, 512 a, 670b 

راحة البال 426b‏ 
راحة الضمير 184 
راحة عظيمة *ن 279 
راحة لا تفرغ 265b‏ 
و احة للمعوزين 184a‏ 
راحة اليد (کف) ‏ ,*8 678 ,8 614 ,۾ 586 
a*, 730 b*, 864 a,‏ 683 

345 8, 362 a رازق‎ 
122 ۵, 202 8, 316 b, راسب (عکارة)‎ 
390a 

27 b, 100 b, 322 a, 375 û, راسخ‎ 
444 a, 762 a 

راسخ القلب a‏ 762 
راسف تحت جمّل a‏ 233 
راسم التصميم 415b‏ 
راصد > 766 
راصد النجوم 253a‏ 
راض (راضی) 9٩,‏ 451 ,ظط 166 ,8 69 ,5 59 
b*, 483 b*, 565 a‏ 452 

راعی b, 164 b, 607 b*‏ 137 ,۵ 6 
راعی بقر (أو جاموس) 48 
راعی خراف 137 
راعی خنازیر 0 b,‏ 137 
راعی ماعز 137b‏ 
راعى مواشى 137b‏ 
رافع b, 481 a", 525 b‏ 467 
رافعة (ونش) 432b‏ 
رافق 176a‏ 
رافق فى السفر 177b‏ 
راقب ,8 764 ,ظ 237 a*,‏ 87 ,9 78 
a, 838 5‏ 765 

راکب © 793 ,5 432 
راكب السفينة a*‏ 699 
راكب الفرس a‏ 793 
راكودة (الإسندرية) 310a‏ 
راكية نار 310b‏ 
رام (رامی) ۵ 681 a, 446 a*,‏ 205 
رامى الأبناء 204b‏ 
رامی الحربة a‏ 681 
رامی الرمح * 390 b,‏ 381 
رامی السهم 6 381 ,۶ 204 
رامی الشبكة 204b‏ 
رامی القوس a*‏ 446 
رامح 829b‏ 
راهب وذ 871 b, 534 b,‏ 112 
راهبة 871b,‏ 
راهن b, 510 a‏ 509 
راود b*, 389b‏ 360 
رآوندا (نبات طبى) a,‏ 849 
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رای لا رجوع فيه a*‏ 673 
رأی واحد b, 669b‏ 147 
رژوس الشهور 391 
رؤيا (حُلْم) ,یف 696 ,۾ 501 ,رط 312 ,۾ 195 
a, 897 b, ۱‏ 830 

848 a, الرؤيا (یفر)‎ 
897 bg رؤها (منظر)‎ 
17 راسة 8 ,ظ‎ 
25 b, 260 b*, 3 © رئة‎ 
8 a, 11 b,, 14b, 329 b*, رلیس‎ 
849b, 

رئيس أساقفة 849b,‏ 
رئيس الشرطة ر 849 
رلیس الطهاة 849b,‏ 
رئيس الملالكة وه 849 
رئيس المنّكا 849b,‏ 
رئيس بنائین و8 849 
رئيس دير و© 849 
رلمس شمامسة a,‏ 849 
رئيس عشارين 849b,‏ 
وئيس کهنة 849b,‏ 
رلیس كيهئة 849b,‏ 
رئيس لصوص 14b‏ 
رئيس متوحدين وه 849 
رئيس مجمع بط 849 
رلیس مدينة b*‏ 121 
روف b, 193 a, 547 a‏ 140 
راء (رالی) ۵ 501 به 195 
راغی a‏ 582 
رالحة 6۷ 400 بت 366 
رائحة البخور 366a‏ 
رائحة ذكية (طيبة) ,© 217 ,8 213 

366 2 

رائحة عطرة ۷ 426 
رائحة كربهة © 366 
رالحة نتنة 2 366 
رائع 597b‏ 
رائق © 466 ,۷ 430 b,‏ 391 
رابض *ن 208 
رابّط ۵ 104 
رابط الحاش 5 831 a, 228 b,‏ 39 
رابية 7224 
راتب 2172 
راتنج a, 6 a‏ 370 
راجع û‏ 439 
راجل (مترجل) ۵ 313 
راجم ۷ 529 
راح a*, 190b‏ 26 
راحَة ,9 183 به 167 a*, 162 a,‏ 154 


ذو أريحية 190b‏ 
ذو باس 451b‏ 
ذو جناح 5 448 
ذو حرفة a‏ 650 
ذو حيثية a‏ 759 به 311 a,‏ 210 
ذورأيين a, 678b‏ 378 
ذو صیت 316b‏ 
ذو طعم حمضى b‏ 671 
ذو عاهة 8 734 ,2 157 ,5 131 a,‏ 121 
ذو غین رمداء 6578 
ذو فروع a‏ 437 
ذوفهم b, 679 a*‏ 671 
ذو قبول 5 692 
ذو قرابة a‏ 733 
ذو قلب خفيف a‏ 678 
ذو قلب مغلق 679a‏ 
ذو قوة 316b‏ 
ذوقيمة 181b‏ 
ذو کلام مسول *ن 214 
ذو کلامین a‏ 350 
ذو مرکز 68 a,‏ 377 . 
ذو مكانة 708b‏ 
ذو وذاعة 317a‏ 
ذوات الأربع 622b‏ 
دوق a, 752 b*, 807 a‏ 740 
ذوق (دمائد) 660b‏ 
دوو 190b‏ 
ذؤی (ذبل) * 715 a,‏ 131 
ذئل a, 361 a, 364 b‏ 342 
ذل الثوب a‏ 414 
ر 
راس ,772 رط 319 a, 9 b*, 14b,‏ 8 
789b‏ 
راس الزاوية 119b, 789b‏ 
راس السنة 14b‏ 
رأس جماعة أو دير b*‏ 87 
راس مدببة © 437 14b,‏ 
رأس (أرض داخلة فى البحر) b‏ 806 
رأساً (علی طول) a‏ 413 
راساً على عقب a*‏ 767 
رافة 5 546 a,‏ 547 بط 140 
رَأى (نظر) 194b‏ 
رای ان 194b‏ 
رای حلماً b, 501 a‏ 500 رط 491 
رای a, 147 5, 374a, 484 ٩,‏ 73 
وظ 852 670b,‏ ,۵ 593 
رأی غير متفق 70a‏ 


رحل عدو 329b‏ 
رحل عظيم (من الأكابر) 310b‏ 
رَحُلّ عقيم *ث 13 
رل علم 352b‏ 
رحل غریب 329b‏ 
رل فلاحة 266b‏ 
رَجُلّ لا یمکن ضبطه ۰+ 
رخل متقلب *ظ 303 
رَجُل مالم 329b‏ 
رحل مشیر 314b‏ 
رَحُلْ مونخ 329b‏ 
رجحل نجار 329b‏ 
رخل (قذم) ,"ه 287 ,*9 262 ,*ه 247 
a, 488 b, 792 b‏ 313 

793b رجل الكبرياء‎ 
252 a الرّجل اليمنى‎ 
149b رح (نبات)‎ 
18 b, 361 b, 446 a*, 529 a, زرحم‎ 
675 b, 683 a 

381 a* رحمة‎ 
104 a, 108 b*, 439 © رجوع‎ 
279 رحابة (وسع) طبه‎ 
341b رحال‎ 
258 b, 278 a رجب‎ 
691 a, 705 b* رحب د‎ 
260a رحب (واسع)‎ 
26 a*, 175 b, 301 b*, 558 a, رَحَل‎ 
716 a, 848 û, 

177 a, 186 b, 275 a, 677 a*, رحلة‎ 
716 5, 848 a, 

426 b*, 617 b, 724b رحلة بحرية‎ 
191 a*, 192 a, 564b رحم‎ 
90 ۵۷, 146 a*, 205 8, رجم المرأة‎ 
233 ۵*, 235 a*, 238 ,رط‎ 464 8, 

469 b, 871 9, 

رَحْمّة به 193 ,ره 192 ,9 191 *6 191 
b‏ 564 

191 b, 193 a, 547 a رحوم‎ 
547 a* رحومون‎ 
45 b, 168 b, 870b, رَحَى (طاحونة)‎ 
818b رَحَى الحرب‎ 
177 8, 275 © رحيل‎ 
167 a, 285 b, 498 b, 553 a زخاء‎ 
138 b, 515 a, 870 a, رخام‎ 
845 a, رخام أبيض‎ 
329 5, 811 © رَخاوة‎ 
100 رخص (طرى) . ,8 273 ,ظ 124 ,*ظ‎ 
743b 

رحصة (وثيقة) يه 888 
رحو ,© 732 b*, 124 8, 373 a,b,‏ 100 


همل 
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515 a, 546 a, 583 a 

598 b رَبْطة خشب‎ 
583 a رَبطة سعف‎ 
270 b*, 623 a )۱/٤( ربع‎ 
406 a ربع (فى اللحن)‎ 
11 5, 98b, 148 b* ربما‎ 
327 5* ربما ایضاً‎ 
813b رُبوبية‎ 
55 b, 431 a* رَبْوَةَ (تل)‎ 
56 b, 444 b* رَبْوَةِ (عشرة آلاف)‎ 
82 a, 144 b, 164 b, 341 ۵٩, رای‎ 
547 a,b, 565 b*, 587 a*, 839 a 

ری طفلاً a*, 687 a*‏ 686 
ربیب 68 ,9 547 
ربیب البیت a‏ 53 
ریم 6015 
رنب *9 6,434 357 ,5 71 ,8 70 a,‏ 56 
رنب نظاماً 357a‏ 
وله a, 851 a,‏ 484 
رل يه 895 b,‏ 771 ريه 521 
رتل (فعل أمر) a,‏ 895 ,ره 521 
رث 4916 ,*5 294 b*, 291 a*,‏ 117 
وا a, 203b‏ 192 
رثاء 192 
رج b, 203 a, 212 b, 227 a‏ 165 
رخا b*, 103 b*, 111 b*, 660 a,‏ 97 
»۵ 897 

رجا تأجل b‏ 840 
رَحَاء ,یه 647 ,5 474 a*,‏ 389 ,*ظ 112 
م6 897 ریت 660 

165b رَحّة‎ 
4045 رجح على (فى الميزان)‎ 
66 b, 420 a, 534 © رحس‎ 
98 a, 103 b, 104 a, 108 b*, رخ‎ 
399 b*, 438 a, 439 a*, 472 8” 

525 5* 

رجع إلى a‏ 300 
رحَع إلى الوراء © 504 رط 490 ,*۾ 460 
زجع عن a, 321 5, 438b‏ 99 
رَحَعّ ف ... 390b‏ 
رج فى کلامه ۰ 2 598 ,ط 560 ,6 320 
زجع 7578 b*, 399 b*, 466 a*,‏ 108 
رجفة a, 165 b, 213 a‏ 39 
رَخل © 329 
رحل بالغ a, 193a‏ 8 
رَجُلّ خلوی 329a‏ 
رَجُلْ سلام 3296 
رَحُلُ شراك (مقالب) * 329 
رَجُلْ صعيدى 319a‏ 
رَجُلّ صوته عال * 793 


رای (نوع سمك) 318a‏ 
راية b, 647 b, 691 b‏ 150 
رلهة النصر 150b‏ 
رایح جاى 190b‏ 
رابح فين ؟ 191a‏ 
رايش 202b‏ 
م2 a*, 813 a, 867 b,‏ 756 
رب البيت 199b‏ 
ربا a, 152b‏ 34 
ربابَة وذ 869 
ربانى وذ 867 
أهوال a, 704b‏ 332 
أهوال البحر ۵ 332 
عدن ,ف 573 ,*ه 484 ,5 72 a, 70 b,‏ 56 
a‏ 601 

549 a* حَدْدَ ن‎ 
0 حَدْدَ معا‎ 
137 a*,b*, 138 a, 171 b, 182 8", رباط‎ 
378 5, 410 b, 445 رط‎ 458 a, 477 b 

رباط الا کتاف (الاسکیم) 138 
رباط الجرح 171b‏ 
رباط الحذاء 172a‏ 
رباط الرقبة (کرافتذ) ۵ 172 
رباط الشركة a*‏ 216 
رباط العربون 171 
رباط النير 197b‏ 
رہاط سرج الخیل 172 
رباطات 378b‏ 
رَبَاطة الجاش a, 831 b‏ 444 
ربان السفينة a‏ 202 
رب 813a‏ 
ربة البيت 199b‏ 
رتح a, 669 a, 770 a,b‏ 668 
رفح b, 668 a, 669 b, 701 b, 703 a,‏ 152 
770b‏ 

104 a, 166 b, 237 a, 545 b ریّض‎ 


122 5, 132 ربط ,© 169 ,ظط 165 ,۾ 145 ,*ظ‎ 
174 a, 359 b, 386 a, 410 a, 537 b, 


541 b, 660b 
836 a ربط حبلا‎ 
583 a ربط حزماً‎ 
349 b* وَبّط كلاماً‎ 
171 بط ی *5 725 ,0 410 ,ه 172 ,طبه‎ 
537b بط فى‎ 
410a ربط من‎ 
386 a, 410b بعد‎ 
172a ربط بالسخر‎ 
677b ربط الدفة‎ 
137 a*, 138 a*, 151 8, بط (حزمة)‎ 


152 a*, 165 ,ظ‎ 171 b, 182 b*, 


421 a, 539b رصع د‎ 
258b رصیف‎ 
697 a رصن‎ 
121 a, 123 b, 131 b, 131 b*, £7 
613 a, 798b 

123 a, 124b رضْ‎ 
409 > رضاعة‎ 
772b رطخ‎ 
280a 7 
101 a*, I61 رط‎ 246 b, 359 a, 7 
385 b, 409 a, 748 a*, 803 b 

27 a, 48 b*, 69 a,b, 139 a", رضی‎ 
142 a, 217 a, 298 b*, 483 b*, 

553 b, 566 a, 605 a, 664 8, 

690 a*, 838 a 

رضی أن a*‏ 690 
رضی د a, 838 a‏ 605 ,5 183 
رضی عن a*, 838 a‏ 690 


69 ۵, 70 a, 142 a, 167 رك‎ 263 a*, 
311 b, 483 b*, 605 b, 606 a, 670 b, 


725 a, 338 5 

311b ار‎ 7 
42 5, 241b رَضيع‎ 
127 a, 130 رطب ,512 ,454 ,*ط‎ 
816 a* 


98 6, 122 رطب ,۶ 273 ,8 233 ,8 124 ,۾‎ 
512 a, 732 a, 743 b, 811 a, 815 ۵, 


816 a*, 826 a* 

868 روط‎ 869 b, رل‎ 
11 ,ظ‎ 13 a*, 122 5, 0 رُطوبّة‎ 
137 ۵, 608 ۵٩, 611 * رعاة‎ 
469b رعاش (نوع سمك)‎ 
608 b* رعاية‎ 
204 b, 228 b, 365 b, 400 a*, و‎ 
478 a,b, 572 b, 659 b, 704 b, 709 * 
290 a*, 708 * 3 
204 b, 228 b, 365 ,رط‎ 400 a*, دة‎ . 
563 a 

514a رغراع (نوع من الأشب)‎ 
330 5 رَعْرَعَة‎ 
204 b*, 213 a, 227 a, 365 8 رغث‎ 
1 a, 6 b, 136 a*, 138 ّى ,*8 144 ,*ه‎ 
164 a,b 

ری 164b‏ 
رعیة 2380 
رای 335 
رب a, 242 û, 248 û, 277 a,b‏ 145 
َنب بشدة 229a‏ 
وَغْبَة ,۵ 617 ,© 278 رط 277 ,*ه 242 به 48 
b,, 882 bö,‏ 881 

رغد العیش * 255 
زغم أن يه 865 ,یط 863 
رَعْوَةَ ۷ 425 a*, 400 a,‏ 351 
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359 ,ی‎ 375 a, 648 b*, 696 b+, رزین‎ 


811b 
137 b*, 164b رَسَا (للسفن)‎ 
22 6, 425 a, 858 dû, رسالة‎ 
152a رسالة مختومة‎ 
72 a, 425 5 رسام‎ 
288 a*, 304 رسامة ,ظ 496 رط 489 ,*ه‎ 
505 b, 894 b, 

237 a, 43 ۵ رَسَخْ‎ 
313b رَسَخت قدمه‎ 
496 b, 505 b, 719 b*, زسم (شرطن)‎ 
752 a 

سم شرطونية 505b‏ 
سم (للرهبان) 172a‏ 
زسم (صْوْر) ‏ ,8 423 ,ه 415 ,ظ 357 ,5 125 
,6 456 

سم علامة الصليب 5 675 a,‏ 607 
رتم (غین)  70b,‏ 
رسيم خطة a‏ 72 
سم طريقاً 339b‏ 
رسم علی 71a‏ 
رسم b, 757a‏ 125 
رسن (وّد) a, 6 a‏ 183 
رسوخ ۷ 535 رت 446 بت 322 ,8 27 
رَسول b, 576 a, 619 a, 712 a,‏ 316 
بط 848 ,بت 843 

رسولى وذ 848 
رسولية b,‏ 848 
رش *6 660 په 499 ,6 276 ,ط 223 ,5 219 
a*, 742 8, 767 a, 799 a*, 819 a*‏ 694 
رش b, 499 b, 819 a*‏ 219 
وش تب 389b‏ 
زش علی 499a‏ 
شا (رشوة) 694b‏ 
راش a‏ 715 
رشح (قَطرّ) a‏ 276 
رشح (قطر) a, 276 a, 540 a‏ 64 
رشق *9 755 ,¿ 484 ,*ه 474 ,ه 63 به 62 
رَشَقَ بالحجارة a*‏ 205 
رشق خربة b*, 350b‏ 204 
رشق سهماً b*, 350b‏ 204 
رَشَقَ فى a, 836b‏ 63 
رقم الصليب 5 399 ,6 354 
رشُوّة و 855 a,‏ 688 ,© 429 
رص © 723 b,‏ 697 
a‏ 723 
رصاصى (لون) 8b‏ 
a, 765 a -3‏ 10 
صد © 673 
رصع b, 457 b*‏ 420 


743 b, 811 a 

رخيص a‏ 185 
خیص الثمن a‏ 392 
رخيم (للصوت) 213b‏ 
رد (اجابة) ۵ 3 a*,‏ 279 
زد (ارجاع) a‏ 473 
رذ (اجاب) ‏ ,*ط 278 ,6 265 ,8 261 b,‏ 41 
© 283 ,6 282 

41 b, 42 a, 244 b, 249b, رذ على‎ 
278 b*, 282 5, 349b 

رد (ارحع ۰ a*‏ 104 
رد (ارجم) 4 و 7 2 ,+8 399 
a*, 472 b*, 777 b‏ 466 

108 a*, 399 b*, 438 a,b, زد إلى‎ 
473a 

460 a*, 461 a*, 473 û, رَد الدين‎ 
481 b 

438 b, 500 a رَد عن‎ 
691 a رد وجهه‎ 
462 a رد يده عن‎ 
42 b, 571 a, 655 ظ‎ 656 a, 658 4, رداء‎ 
692 b*, 740 8, 778 a, 779 a, 807 a, 

816 a*, 832 a* 

رداء ين *ط 692 
رذاء حریر 42b‏ 
رداء داخلى 5 344 
رداء شعر 42b‏ 
رداء للحروب a*‏ 316 
رداء للرهبان * 316 
رداء مطرز بالدهب 344b‏ 
رداءة b*, 487 9, 863 aş‏ 61 
رَد (نخالة) a, 4 a‏ 582 ,ظ 46 
رده (ارتداد) b*, 439 a‏ 108 
رذح من الزمن 393b‏ 
رد b, 436 a‏ 103 ,5 41 
رَدّدَ أقوالاً 616b‏ 
ذذ الكلام 339a‏ 
رَد المنشار a‏ 404 
ردم a, 587 a, 607 a,‏ 566 ,*@ 477 
b*‏ 723 ,*ط 697 a*,‏ 664 

27 8, 28 a*, 128 a, 287b, زدیء‎ 
392 a*, 719 b, 791 a*, 863 وريه‎ 

715 a, 791 b, 3 a رذاذ‎ 
533 a رذالة‎ 
166 a, 394 a*,b*, 420 ۵۷, 472 رَد ,*ظ‎ 
533 a, 566 8, 593 a, 614 a, 777 b 

ردیئة 555b‏ 
رة (حلقة) 310 
رح تحت b, 4 a‏ 595 
ردق b, 362a‏ 345 
ررق a‏ 362 
ررم a*‏ 35 


102 a, 103 a*, 107 b, 119 b, 230 b* 


رکن البيت a*‏ 103 
رگن العين 8 519 ,*ه 110 ,*ط 102 
رکن الفم 128a‏ 

134a ركوبة‎ 

ركوبة المسیح © 134 

154 a* ركون‎ 

111 a, 489 © ركوع‎ 

380b رم‎ 

97 a, 107 b* رهاق‎ 

8b, 97b زمادی (لون)‎ 

رمان © 41 

ومانة (المنارة) مت 888 ûy,‏ 400 

137 a*, 145 b, 191 b, 196b, رمح‎ 

198 a, 350 b, 381 b, 390 b+, 
737 a*, 791 ,*ت‎ 807 a* 

رمد خنیبی 599b‏ 

512 a رمرم‎ 

512 a رَمرَمة‎ 

62 b, 459 a* رمز‎ 

رمش (للأجفان) + 708 

87a رمق‎ 

598 a رل‎ 

رملية (للأرض) ۵ 598 

وهم * 732 ,5 442 ,*5 343 

584 a رمة‎ 

رموش 221 

21 8, 24, 59 b*, 62 6, 204, رمي‎ 


218 a,b, 222 ,ظ‎ 318 a, 325 a, 333 b, 
334 b, 342 a*, 361 a, 369 b*, 370 a 
446 a*,b*, 448 a, 457 b*, 476 4٩, 


649a*, 655 b*, 675 a, 678 b, 709 a* 
204 b, 675 a رَمَى الشبكة‎ 
361 a رَمَى تراباً‎ 
683 a رمی حجارة على‎ 
387 b, 390 * رَمَى سهماً‎ 
204 b* رَهَى صنارة‎ 
25 a, 219 a*, 334 b, 371 a, 681 © "هی‎ 
219 a*, 334b ريد‎ 
390 b* رمي رمح‎ 
7 390 b* رمية سهم‎ 
190 ۵, 204 8*, 219 4*, رميةقوس‎ 
381 b, 553 b, 559b 

414 a, 419 a* رميق (ركن العين)‎ 
124 8 175 a, 359 a, 379 a* رن‎ 
78b وا‎ 
828 a رنج‎ 
123 a, 723a 
124b ونين‎ 
8b رهان‎ 


رهن ,6 510 ,ظ 509 ,2 266 رط 242 ,*ظ 90 
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284 a )5۷۳6۴( رفيع‎ 
11 a, 40 b*, 556 b*, 557 ۵٩, زفیق‎ 
596b 

رفيق الرحلة a*‏ 557 
رفيق السلاح a‏ 597 
رفيق الطريق 596b‏ 
رفيقة * 556 
رق a‏ 321 
رق (عَيْد) a*,b*‏ 793 ,5 26 
رق (عبودیة) 26b‏ 
رقالق a*‏ 295 
رقابة 749b‏ 
رقاد ab, 212 ٩‏ 38 
فاص 342 
رُقاقة +6 233 
رقب 209a‏ 
رقب © 198 b,‏ 172 ,8 137 
رقة (الطباع) a, 401 a‏ 7 
رف a, 47 b, 183 b, 212 a‏ 38 
رَقَدَ على (فى) 334a‏ 
رقص a‏ 818 
رقص a‏ 818 
رَقْضَة a*, 818 a‏ 622 
رقع 6 b*, 457 a,‏ 121 
فة 0 b*, 457 a‏ 121 
رقق (رفع) * 295 
رقوق 780b‏ 
رقی (سَحر) 175b‏ 
"۷ 5 805 
ری (رفتة) b, 806 b‏ 467 
رقی البشرية 202 
رقية (تعویدة) a, 175 <* 490 a‏ 172 
رقيق *3 610 ,*ط 585 ره 584 ,*۾ 295 
732a‏ 

رکب © 432 a,b,‏ 431 ,6 77 
رکب الم رکب (السفینة) ۵ 431 
رکب المعديّة b*, 750 b*‏ 83 
ركب ,ظ 483 ,رط 442 به 357 به 174 به 164 
770a‏ رط 539 

95 6, 101 b*, 287 a*, 489 a رکب‎ 
442 اه‎ 3 
300 b*, 503 9 8 رض‎ 
819b رکض لاستقبال‎ 
504 a رکض نحو‎ 
111 a, 489 © وك‎ 
489 ۵ رکد‎ 
489 a 57 
65 a, 559b وكلة‎ 
255 * ركن‎ 
3 5, 35 a, 96 5, 98 a, 101 ٩, وکن‎ 


رَغبف *ه 819 ,*6 794 ,*ه 791 ,5 523 
رغيف مخبوز b*‏ 833 
رف a‏ 465 
736b 7‏ ,5110 ره 481 b,‏ 460 
b* 7‏ 364 
رفات b,‏ 869 رواریه 868 
رفاهیة © 3 به 127 
رَقُهَ عن 5 395 
رَفْرَفّ (بجناحیه) ,*5 730 ,*ط 708 ,*۾ 380 
791b‏ 

791b رفرفد‎ 
65 a, 444 b*, 489 a, 677 a رفس‎ 
65 بت‎ 444 b*, 489 a, 560 b رفتة‎ 
437 b, 612 b, 613b رفش (مدراة)‎ 
70 a, 399 b*, 417 b, 438 b, رفقض‎ 
450 a*, 472 b*, 508 a, 518 a, 

540 a, 611 a, 663 a, 679 b, 

681 a, 691 a, 777 b 

417b رقض الاستماع‎ 
70 a, 439 a, 472 b*, 518 a, رفض‎ 
611 a, 679 © 


230 9, 431 رفح (حمّل)  به 481 ,ظ 480 ,۾‎ 
524 b, 525 b, 618 a,b, 619 ٩, 


208 
رفع الزبالة 86b‏ 
رَفَمَ عن b, 525 a, 620b‏ 498 
رفع (أقام) a“‏ 347 
رقع إلى القضاء b‏ 803 
رقع قضية على b, 834 a‏ 618 
رقع (اصفد) b, 620b‏ 406 
رقم بخوراً ,*4 587 ,نا 432 ,رط 82 ,© 50 
a*, 667 b*‏ 594 

رقم ذبيحة 593b‏ 
رفع (عَلّى) ,ظ 798 به 793 رط 416 ,306 
b, 806 a‏ 805 

436 b, 806 a رقم شان‎ 
374 b, 618 b, 621 8*, رفع صوته‎ 
708 b*, 805 b 

رفع إلى فوق b, 825 a‏ 467 
رقع أفكاره 87a‏ 
رقع رأسه 621b, 772b‏ 
رقع عينه (نظره) a, 621 a,b‏ 79 
رقم وجهه b*, 691 a, 705 b‏ 621 
رَفَمَ يده على b*‏ 619 
رفح على النول (نَسَج) 432b‏ 
رفع © 619 ,6 526 ,8 480 b,‏ 432 ,ذ 406 
رفع الحصير 62a‏ 
رفغة ۵ 806 a,‏ 479 
رفق a,b, 379 a*,b*‏ 12 
رفی (للقماش) a‏ 437 
رفيع ‏ *8 610 ,8 580 a*,‏ 546 *0 295 
رفیع السيقان b*‏ 546 


86 b, 342 a, 386 a*, 390 a*, زنل‎ 
866 بط‎ 

342 a, 821 b* زبل حمام‎ 
3 b, 4 a, 35 a*, 123 a* زبیب‎ 
734 زج و ة‎ 
1 a, 20 a, 648 a* زحاج‎ 
65 b*, 216 b*, 398 a, 448 b, رَحَرَ‎ 
459 b, 479 a, 696 a*, 721 a, 

767 b*, 769 a 

448 5 رَحِرٌ‎ 
235 5*, 236 6, 419 8*, 538 9 رَحَف‎ 
551 a, 579 b* 

419 b*, 539 a رخف‎ 
319b حل (كوكب)‎ 
704 a, 7 b زرحم‎ 
339b زخارف‎ 
382 0, 428 a, 471 روف *5 756 ,*۾‎ 
337 a* خرف‎ 
80 رَخرّفة وط 866 ,*ه 471 ,6 428 ,طره‎ 
80a زَخرّفة المبانى‎ 
371 a زراعة‎ 
846 b, زرافة‎ 
325 b* زرائب‎ 
42 a*, 101 a*, 325 b* زرحون‎ 
401 a رردیة‎ 
794 © زرزور‎ 
342 a, 371 a, 484 b, 487 b, IF 
736 b*, 756 b*, 774 a*, 812 a 

246a, 311b, 371 a, 485 a, زرم‎ 
768 b, 812 9, 823 a* 

42 0, 57 ,۾‎ 238 6, 258 4, 325 0*  ةييرز‎ 
444 b*, 545 5, 548 © 

107b زعتو‎ 
100 a رعرع‎ 
577b زعفران‎ 
537 a, 578b رَعَْقَّ‎ 
780b زغل‎ 
268 a* زَعل بسب‎ 
781 a 3 
144 a*, 781 a زَعْلَ‎ 
220 a*, 268 a*, 780b زعلان‎ 
376 a, 448 a زعنفة السمكة‎ 
578 a زعيق‎ 
223 a, 789b زعيم‎ 
733 3, 0 زعیم عصابة‎ 
789b زعيم لصوص‎ 
100 a, 473 b*, 786 a* رغد‎ 
64 b* زغر‎ 
646 b, 756 b َعْرَمْ‎ 
6 b, 25 زفت 4108 ,۾ 8,142 120 ,ط‎ 
559 b, 563b زفرة (نفس)‎ 
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ر 
زئىق a, 664 a‏ 65 
زثير b, 17 a, 35 b, 662 b‏ 15 
زائد (متزايد) a, 438 a, 703 a‏ 230 
الزائد (المتزايد) © 703 . 
الزائد (المتبقى) a‏ 230 
زائغ ش b, 416 a‏ 390 
زائف a‏ 517 
زائل b, 368 b, 375 a, 430 a,b‏ 112 
الزائلات b*‏ 430 
زاج (شب يمانى) 7b‏ 
زاخر b*‏ 255 
زاد (کثر) a, 702 a‏ 15 
زاد على (أضاف) 243 
زاذ على (فاق) b*‏ 274 
زاد الطين بلة b‏ 467 
زاد فى (تمادی) b‏ 702 
زا فى التفكير 702b‏ 
زاد فى الكلام © 243 
زاذ (مؤونة) © 519 
a, 132 b*, 662 b, 689b iF‏ 35 
a, 104 a*, 115 a, 173 a, ۳‏ 104 
a*, 576 9, 677 9, 739 a, 827 b*‏ 266 
زارع a, 485 a, 812 b‏ 371 
زارع الزوان 812b:‏ 
زارع خصومات a‏ 506 
زارع شقاق 350.a‏ 
زاغ a, 415 9, 500 a‏ 321 
زاغ عن © 226 


26 9, 112 a, 126 a, 246 ©, 359 زال به‎ 
367 8, 430 6, b 


115, 126 a, 430 a, 558 a زال عن‎ 
373 a زال (ساقط)‎ 
530 a, 547 b زامل‎ 
227 a, 880 9 زان (زانیی)‎ 
880b, زانية‎ 
131 a, 298 a*, 330 a, 418 b, زام‎ 
494 a, 495 5 

3 9, 35 a, 96 b, 98 a, 101 b*, زاوية‎ 
102 a*, 103 a*, 107 b*, 230 b* 

397 a زباطة (البلح)‎ 
86 b, 866 bg رال‎ 
34 b*, 86 b, 866 9 زبالة‎ 
323 a زبان العقرب‎ 
150 a, 400 a, 425 b*, 655 ۰ ری‎ 
338 * 339 *, 369 6*, 381 9*  ةَدْيُر‎ 
470 a,, 796 © 

284 9, 743 a, 761 b* زبدية‎ 
884 ريط‎ 895 b, زبرجد‎ 


511 0 
8 5, 45 b*, 266 a رهن‎ 
33 b, 705 a رهيب‎ 
35 a, 97 b*, 294 b*, 494b رواق‎ 
349 a, 493 5 رواية‎ 
86 b, 342 a, 390 a*, 649 9, روث‎ 
653 a*, 697 b, 715 a 

روث البقر a‏ 342 
رَوْحَ (بالمروحة) b*, 380 a*‏ 342 
روح a*, 880 a,‏ 453 ری 294 
روح تضلیل 390۰ 
روح ثرثرة 349b‏ 
الروح القدس وه 878 ,يط 294 ,يه 287 
روحانی a,‏ 880 
رَوّض *9 408 ,”© 384 ,5 114 , 98 6 93 
روع 216a‏ 
روق a‏ 419 
رونق a‏ 494 
رَوَى (سَقَى) b, 472 a‏ 187 
رَوَى (حکی) a*, 348 b, 436 a,‏ 294 
b, 493 a‏ 491 

روی (سقی) b, 401 a‏ 187 
رویداً رویدا * 569 a, 107 a,‏ 92 
رق b, 187 b, 472 a, 3 a‏ 186 
ریاء هه 889 ,يه 433 
رياح © 453 
رياح الظلم الفاسدة © 59 
الزياح الأربع *8 482 a, 453 a,‏ 59 
ريالة a*, 400 a, 425 b*, 515 a,‏ 351 
* 751 

ريح a, 211 5, 453 a‏ 59 
ريح جنوبية a, 453 a*, 465 a*‏ 59 
ربح سلس © 453 
ريح شمالية © 453 b,‏ 188 
ريح طيب a*‏ 217 
ريح عاصفة (عاتیة) 69 a;‏ 59 
ريح فاسد © 59 
ريح فى البطن b*‏ 341 
ريحان 15b, 17b‏ 
ريش (ريشة) الطائر ‏ *ه 153 ,2 149 ,89 
ريشة الفصان 149b‏ 
ريف 419b.‏ 
ریفی 419 
ريق (تعاب) b*, 289 b*, 751 b*‏ 287 
a, 425 * 57‏ 400 
ريم a‏ 515 
ريمة a*, 400 a*, 425 b*‏ 351 
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زوج عجول * 381 | زنابير (دبابیر) a*‏ 648 
زوج (رَجُل) 6485 a,‏ 385 | زذار a,b, 146 b, 166 a, 172 a*,‏ 138 
زوج الابنة a, 754 a*, 810 b, 875 9 | 584b‏ 644 روط 252 
زوج ۵ 725 ,5 698 | زنبق 516b‏ 
زوجات 678 *3 677 | زنبقة 707b‏ 
زوجة 425 | زنبور(دبور) ,* 648 به 546 ,ط 241 
زوجة الابن b, 584b‏ 561 وذ 863 a,‏ 721 
ود (أضاف) ع ریم | زنل a, 308 b*‏ 23 ,5 18 
ود على ۾ ووم | زنجار (صدا) a, 737 a‏ 516 
ود امد 8354 ,*م 830 ,ط وهو پم رور | زنجبيل (أو نبات الجنزبيل) ظ3 
ود ی ,785 ,8 762 ,3 745 مور | زنة (وزن) 572b‏ 
۷ | زنزانة a*‏ 727 ,8 320 
َو بالماء 7۵ | زنق b, 704 a, 727 b*, 807 b‏ 458 
زور (حلق) © 102 b*, 91 a,‏ 89 زَنْقَ على +7 132 
زوژ(کدب) ‏ ,4 143 ,۾ 111 به 46 ,*5 39 | زد * 727 b*, 439 b,‏ 132 
1 7 4926 به 218 8 217 | زى 227a‏ 
نو 143a‏ رها a‏ 494 
زور 8 238 a,‏ 218 زهاء a, 278 a‏ 196 ,۵ 190 
زورق *6 660 ,6328 | َهَدَ فى هی يودع 
زوغان 5 |. ۰ 
wi‏ زهر النرد 23a‏ 
زوق * 471 ,5 382 ,*6 337 | زهرة ا 
زوق الکلام 1۴ | .ی ats‏ 
زهرة الزیتون 707b‏ 
زبات © 342 ,9 335 ,2028 | ری 
زيادة 5 6 468 هک و مر | زهرة الطيب شا 
: 1 701 4 بل زهرة اموت 2 128 
زيادة عن الحد وود أ زهرة المسك 97a‏ 
زبادة فى الكلام م0 | زهرة عطرية 707b‏ 
زيارة ۾ 739 ۾ هو" أ الزهرة (كوكب) b*, 393 a‏ 368 
زیت 202b‏ زهرى (مرض) 123b‏ 
زیت البترول ۾ 3 | ذغره مد 
زیت البركة ووور | رهق a*, 686 a*‏ 229 ,5 131 ,1205 
زيت البهجة ورور | زهق b*‏ 686 
زيت السیرج (السمسم) و ووي | زهقان a*‏ 670 
زیت المسخة 202b‏ زهو a*, 806 b‏ 582 
زيت المسحة المقدسة (الميرون) +1856 | زهيد a‏ 790 
1 زواج ۵۶ 852 a, 477 b, 725 b,‏ 426 
زیت بابونج 25 | زواحف a, 732 b*, 793b‏ 539 
زیت زبتون 7745 ,5 202 ,۵ 187 ,6 145 | زواحف تنفت سما b*‏ 732 
زیت طيب الرائحة (كولونيا) | زواحف سامة b*, 793b‏ 732 
زیت طیب به 150 ,۵ 145 ,*5 742 | زواق * 337 
6 | زوال 170b, 525 b*, 659b‏ 
پا دب ۶9 | زوال الشمس 368b‏ 
زیت لوز 68 | زوان 38b‏ 
زیت مغلى 565 | زوبعة ,* 453 ,8 341 ,۵ 165 a,‏ 59 
زیت ورد a*, 692 a*, 202b‏ 654 ريه 514 a*,‏ 470 
زيتون a, 894 b, 751 a*, 756 a", 774 b‏ 764 
زيتونه (شجرة زيتون) ط774 | زوج (اثنان) a, 381 b*, 613b‏ 53 
زيتونة بريه 5 ,0 751 | زوج بقر * 381 
زيتونة جيدة 8 | زوج حمام a, 381 b*, 613b‏ 53 
زيجة 8 به 426 | زوج حمير b*‏ 381 
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زفير *ن 453 
زفر * 453 ,5 211 
رف (العروسة مثلاً) وف 880 ريط 295 
زق b*, 463 a, 485 b*, 639 a,‏ 450 

782 a, 799 a*, 807 b, 836 b 


زق يط 849 ,"8 724 b, 698 a,‏ 641 ,يه 12 


309 a, 636b زقاق‎ 
97 8, 512 8, 728 8  )كمس زقزوق (نوع‎ 
807 b زّقة‎ 
60 b, 455 a*, 465 a زکی‎ 
447 b* کی ار الأكاذيب‎ 
465 b وی‎ 
55 6, 340 0۷, 382 a, 431 a”, زكيبة‎ 
551 b*, 782 a, 793 b*, 816 a* 

زكيبة قمح © 393 a,‏ 382 
زكيبة من الجلد b‏ 548 
رل +2 615 ,8 614 a*,‏ 567 ,3 372 ,رط 99 
b* ١‏ 784 
نت b, 615 a‏ 593 
زلة لسان ۵ 415 
زلزال * 455 b,‏ 165 ,رط 96 
زلزل 165b‏ 
زلزلة b, 165 b, 455 b*‏ 96 
لط فى فمه (لع) ۴ 373 
زلعة یه 865 
زق 372b‏ 
زنل b, 373 a‏ 100 
زلومة الفيل 21a‏ 
زمّارة 362b‏ 
زمالة 4 597 
زَهْجَرَ b, 132 b*, 220 ۵*, 537 a,‏ 35 
b, 689 *‏ 662 

35 ,ظ‎ 374 a, 662b زمجرة‎ 
537 b, 771b زمر‎ 
402 b*, 409 b* هرید‎ 
61 a, 195 ۵ 253 ٩ 267 رمن 8 363 ,ظ‎ 
364 * 

من طويل 210a‏ 
من لا نهائى a‏ 265 
رمنی a‏ 364 
الزمنیات ۵ 364 b*,‏ 254 
زمهرير البرد 11b‏ 
زميل b*, 596 b‏ 556 ,رط 40 a,‏ 11 
زميل التلمدة 596 
زمیل الجندید ۵ 597 
زمیل الصا 547 
زميلة 596b‏ 
تن b*, 581 a*‏ 91 
رن فی أذن (ِوَسْوس) ‏ *۵ 348 ,۾ 211 

212 8*١, a زا‎ 


731 a* ساکن فى لوكاندة‎ 
73 8, 100b, 375 a,b, ساکن (هادیء)‎ 
426 b, 571 b, 696 b* 

20 a, 229 a, 276 a,b, 289 a*, سال‎ 
404 b, 406 a,b, 490 b, 590 a, 631 a,b, 
647 b*, 738 6, 752 b*, 758 a* 

سالف a*, 587 a‏ 289 
سالف الد کر 177a‏ 
سالفاً 5 3 a*,‏ 254 
سالم 417b‏ 
سالم Db, 433 0۷ 68 a‏ 285 ,5 261 
ساموس (نوع سمك) b‏ 506 
سامح ,508 ,0 433 ,*ط 251 ,*ه 248 
518b‏ 

سابع a‏ 418 ,5 374 
سام a, 204 b*, 681 a‏ 136 ,8 18 
سائد a, 444 a, 479 a‏ 237 ,5 236 
ساو (ساهی) 2015 
سار © 594 ,"5 523 رقارة 328 ,© 212 
سوم *ن 299 
ساوّى 5 b,‏ 553 
سائح 173b‏ 
سائد © 814 ,رط 813 ,ظط 501 به 495 ,8 364 
سائر 177b‏ 
السائق a‏ 407 
سائل a‏ 743 
سائل منوى b*‏ 768 
سايب b*‏ 258 
سايو * 560 a*,‏ 301 
ساټس a, 69b‏ 58 
سایس (فعل آمر) 69b‏ 
سایس (مدرب الخیول) b*‏ 137 
سب ۵ 345 
سل ,ظ 426 a, 345 ۵, 348 b,‏ 240 
b*, 696 21, 721 b, 736 û,‏ 607 

740 da, 763 b, 771 a 

450b ساب (احد الاصابع)‎ 
33 8, 398 a, 477 b, 864 b, سُبات‎ 
206 > سباح‎ 
206 a سباحة‎ 
141b سباخ‎ 
141 b, 149 6, 166 ۵ باخ‎ 
131 a, 734b سباطة البلح‎ 
588 a سباق‎ 
276 b, 494 b سباك‎ 
276b سباكة‎ 
340 8", 367b سبانخ‎ 
742 b سباك‎ 
127 ,*ت‎ 129 b, 349 a, 493 a, سنب‎ 
712b 
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ساز بجانب * 405 | زیر b, 107 a*, 369 a, 4 a‏ 2 
سار بحسب 8 | زیزفون û,‏ 860 
سار على 69 | رێن *9 373 ,ره 355 ,*۵ 337 b*,‏ 129 
ساز على موجب b, 471 a* 281a‏ 428 ,5 382 
سا قدام و عم | زینات متنوعة » 383 
4 إلى 
سح ييا لي 
سار b*‏ 622 ۱ 
سارق a, 110 a, 318 a, 385 b,‏ 90 س 
a*, 805 a‏ 727 
سارق هياكل * 325 ,۾ 110 ,۾ 90 | س (للمستقبل) 190a‏ 
ساس 660 ,*5 393 | سال به 750 © 738 ,© 575 ,0 563 ,8 473 
a™*,b*, 760 a*, 795a 429a 9‏ 754 
طع ۳۹ 
ساع (مُسرع) وورو | سال الفنجان 5-8 
ا ه 269 سَالَ عرافة a‏ 575 
ساقة e E‏ 
الساعة الأولى من الليل 587b‏ سال (توسل) 840b‏ 
الساعة الثالثة 2 ,9 17 | ال صَدّقة ,*ط,*ه ۵6,754 551 ,ط 194 
السامّة السابعة a* 17b‏ 760 
ساعّة ملائمة ۵ 2 أ ساء b*, 496 a‏ 61 
سائّة واحدة *ى 273 | ساء حظه 31b‏ 
ساعد 5 839 ,5 835 a,b,‏ 462 | ساءل a‏ 575 
ساعد (ذراع) ,* 794 ,6 770 ,*6 753 | ساب 217b‏ 
5 | سابق a, 588 a,b*‏ 587 
سای (حامل أخبار) 618 ,*8 265 | سابق المعرقة 421 
سافز ۱ ۱ û, 562 a‏ 558 ,5 557 السابق a*, 7 a‏ 289 
سافر بحرا b, 724 a‏ 617 السابقون a‏ 665 
سافر بصحبة 5 | بابق ,*ع 299 ,۾ 257 ,0۷ 254 ,5 154 
سافل b, 364 a, 587 8, 664 5 121 a, 343 b‏ 363 
ساق 829 ,*5 706 ,8 403 ,0 82 | ساتر 714b‏ 
ساق الی 829 ,*۵ 813 به 801 ,5 406 | ساجد 280a‏ 
ساق إلى الأمام 068 | ساح (حال) a*, 255 a‏ 173 
ساق * 707 a*, 313 ۵, 362 b,‏ 287 | ساح (للسوائل) *ه 246 a,‏ 226 
ساق الحيوان الأمامية 8 | ساجب a‏ 407 
ساق الرحل * 7 | ساجر b*,‏ 288 بت 183 b, 175 b,‏ 14 
ساق الشجرة ‏ 8 569 به 553 ,*8 92 يه 370 a, 739 a,‏ 677 ,"8 640 
ساق النبات 1 رن 12 ,۾ وو | ساجل البحر 223۵ 
ساط ,3734 ,م325 ,3152 ,هنود | ساخر 5*2 111 
a‏ 683 ,*5 671 ,85 659 ,۵ 430 | ساخط 0 b*,‏ 219 بت 142 
ساقط فى الهرطقة 8 | ساخن * 667 a,‏ 640 ,۵ 636 
الساقطون 5 | ساخن جداً a*‏ 667 
ساقى 715 ,5 276 | ساد a, 6 a, 205 b, 230 a, 813b‏ 4 
ساقی البستان 8 | ساد على a‏ 605 
ساقية ‏ *0 692 ,*8 116 ,8 90 ,© 84 رت 35 | ساذة (جمع سيد) 813 رط 805 ,*9 755 
ساکت * 433 | السادس 8 36 
ساکن (مقيم) ,4 731 ,*ط 696 * 251 | الساوسة 386b‏ 
*ط,*a‏ 792 ره 785 ,4 774 | ساوج a‏ 0 9 19 
ساكن البريّة © 5 ,© 478 | سار (مقی) 75 b*,‏ 165 
سان الجبال 478 | سازامام a, 405 b‏ 177 
ساكن فى 673 ,5868 | ساز الهوینا 378b‏ 


539 © سحل‎ 
7 b, 16 a, 188 ,ظ‎ 511 a, 648 a*, 
649 a", 654 a* 
188b 

375b 

250b 

359 8, 838b 
255 b*, 837 a 
65b سّخان‎ 
65b سّخان الحمام‎ 
111 a*, 223 b, 402 a, 527 û, سَخْوَ‎ 
566 a, 649 © 

سَخْرٌ هن ,6 527 ,رط 402 ,۵ 224 ,*8 111 


741a ۱‏ 
سخر © 512 a*, 94 ۵۷, 114 a*,‏ 89 
سخر فى مشوار 


104 a* 
94 a*, 512 ۵ سُخْرّة‎ 


11] 85*, 223 6, 224 ۵, 349 a, سخرية‎ 
402 6, 527 a, 566 a 


219 b*, 0 8 

142 a, 219 b*, 790b 
220 *ن‎ 

485 a, 598 b*, 633 a, 639 b, سخن‎ 
640 a 

17 a, 57 b, 60 سخن ,0 485 ,9 65 ,*ط‎ 
633 a, 640 a, 687 a", 865 û, 
640 a, 667 a* سخن (ساخن)‎ 
447 2, 485 سخونة ,© 633 ,*0 599 به‎ 
639, 687 9, 766 b*, 788b, 
865 یه‎ 


© 7 ,3 255 
a, 591 ©‏ 395 
سد (جسر) * 451 


57 b, 62 a, 66 b, 343 a, 457 ۷, سد‎ 
472 a,b, 476 a*, 566 a, 570 a,b, 
607 a, 610 a 


460 b, 480 a 
178b 


119 b, 242 af, 595 ,*ه‎ 
600 b 


455 5, 460 b, 472 b 
171 b, 343 a, 382b 


140 b, 149 a, 178 a,b, 
444 b*, 455 b*, 459 b*, 
460 b, 472 رط‎ 480 b, 483 a“ 


97 a, 102 * 
354 a*, 517b 
46 a, 567b 

593 a, 615 a 

20 a, 47 a, 90b 
478 a 

19b, 89 b, 675 b*, 847 وذ‎ 


سِحلِية الأرض 
سَّحيق (أزمنة سحيقة) 
سَخا (بلدة بالوجه البحری) 
سخاء 


سخیف 


سد الثغرات 
سد حاجة 
سُداة النسیج 


مداد (الدین) 
سدادة 
سَد (الدین) 


در (بق) 

بدرة (نوع شجر) 

0 

سديد (صائب) 

سداب (نبات) 
سذاب بَرَى 

مداجة 


۵/0۵0 0-251۳00۳7 


125 a, 588 b*, 635 a, 884 a, میت‎ 


548 5 ستر جلدى‎ 
714b ستر‎ 
100 b*, 807 a* سترات‎ 
501 b, 714b سترّة (جاکت)‎ 
3866 )۲۰۰( ستمائة‎ 
353a )۲۰( ستون‎ 
106 a, 502 a, 4 b سِحادّة‎ 
127 a, 129 6, 131 a, سحاف (طرّف)‎ 
414 بط‎ 483 a* 

279 8, 305 b* سَحَدَ‎ 
242 a*, 0 a سَحدة‎ 
571 مج بت‎ 
423 b, 4 نحل‎ 
317b مَحل اسما‎ 
357b سَحل عهداً‎ 
134 a, 172 a, 386 a, 410 a, سَجَنْ‎ 
535 a* 

سِحْن ظ 594 b*,‏ 536 رط 410 
سَخن (اعتقال) * 536 
سجود ۵ 280 a*,‏ 242 
سحون 6 594 
سَحِيّة a, 6 a‏ 557 
سح (للسوائل) 553b‏ 
سحابة 799b‏ 
سَحابة مُمطرة 7995 
سحابة یر ۵ 799 
تحار 5 488 b,‏ 88 
سَحَبّ (اخرج للسیف) b, 430 b*,‏ 65 
* 475 

350 8, 354 8,382 a,b, سحب (خو)‎ 
403 b, 405 a, 419 b*, 539 a 

سَحَب (للسوائل) *۵ 299 ,*ط 295 ,6 291 
سحب الدم 4 379 
سب a‏ 407 
سَحَج (مرض دوسنتاریا) .۰ 6 563 ,ظ 140 
میحر به 183 ,*8 175 ,رط 146 ,۵ 88 ,رط 14 
b*, 488 b, 489 b, 490 a, 649 a*,‏ 288 
a, 739 a, 870 û,‏ 677 

175 b, 183 a, 677 a, 684 ٩, سَخَرَ‎ 
739 a, 870 a 

506 a محر سب اللب)‎ 
460 a > 
460 a سَحَراً‎ 
61 ۵* 121 سحن به 132 ,ظ 131 ,8 123 ,۾‎ 
132 b*, 215 a, 242 a, 248 b, 250 b, 

262 a, 262 b*, 288 a*, 346 a, 367 a, 
421 b*, 440 a,449 a, 454 b*, 485 a, 
554 a, 580 © , 595 © , 613 a, 633 4, 
639 a, 640 6, 641 a, 659 b*, 675 b*, 
693 a*, 715 b*, 724 b*, 728 a* 

280 b, 641 a سَحق‎ 


© م 


سيب 713a‏ 
سیب اعاقة 614a‏ 
سیب اعطاء b*‏ 471 
سب الحكة 715b‏ 
سیب السقوط a‏ 373 
سبب العار a‏ 598 
سب بَرصا 4 403 
سیب خسارة ل b, 472 a*‏ 234 
سَبَتْ(سَلّه) - 6 812 ,*4 755 ,۵ 581 به 23 
سَبْتْ (يوم الراحة) a, 883 a,‏ 337 
ست الرفاع 172a‏ 
سبح b, 205 b, 724 b*‏ 199 
سبح a, 723b‏ 377 
سِبْحَة 723b‏ 
سَبّرّ غو ر ۰ © 803 ,۾ 642 ,۾ 439 ,ط 172 
سبر غور 173b‏ 
بیط b,‏ 893 ريه 498 
سب (۷ للمؤنث) a‏ 555 
سَنْع مرات 5 388 
سبع (أسد) © 168 a,‏ 20 
سَبْعة (۷) a, 555 a‏ 542 ,*8 343 
سَبْعَة عشر (۱۷) a‏ 555 
عون (۷۰) a, 616 a*‏ 556 
سبق ,2 587 ,ظط 405 ,4 177 a, 84 b*,‏ 40 
a, 631 a, 665 a*‏ 588 
سبق أن ... a*‏ 588 
سبق ... a‏ 588 
سبق فَعَرَفَ 411 
سبك a, 259 b, 276b‏ 248 
276b 2‏ 
سبل (جمع سبيل) ‏ *< 676 ,ظ 185 ,۵ 155 
سبل الحياة b*‏ 676 
سَبَلة (روث) + 390 
ی a, 274 5, 859b,‏ 259 
سَبى إلى 526b‏ 
سى ,*8 828 ,*» 407,817 به 275 
859b,‏ 
سبط (نوع سمك) 389b‏ 
سبيكة a, 742 b, 767 b‏ 505 رط 276 
۱ 8 
سبل ری B, 820b‏ 96 8 وا 3 4 
بت (1 للمؤنث) 379b, 386b‏ 
ستار b*‏ 588 
سيتارة ‏ * 457 ,*ه 300 ,*ط 296 ,۵ 125 
نة( 386b‏ 
تة آلاف (۰۰۰) b, 386b‏ 353 
سنه عشر 386b )۱١(‏ 
a,b, 691 b, ۳‏ 635 رط 365 a,‏ 125 
a‏ 714 
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سفر الرؤيا a,‏ 848 
سفر آلعدن 4 848 
سَفْرْجَل 799a‏ 
سر (منضدة) a‏ 496 
سفریّات > 186 
مضطالی بن 884 
سَفْط (صندوق) a, 58b‏ 57 
سك ,*ط 295 ,*ه 293 ,*ط 291 ,*6 288 
۵٩, 490 b, 491 a,‏ 306 ,*8 305 

495 a, 499 a 

379 a, 491 a, 499 a سَقَكَ دما‎ 
306 a*, 499 b, 474b سَفْك‎ 
306 a* سَفّك الدماء‎ 
731b سَفلة‎ 
43 b, 344b 2 
43 b, 292 a, 707 a* السُفلى‎ 
395 b, 429b مه‎ 
191 b, I96b سفود‎ 
576 a, 619 4 سفير‎ 
756a سغينة‎ 
346 ©, 352 6, 395 ©, 552 سّفبه ,ط 611 رط‎ 
721b 

140 b, 187 b, 276 b, 341 a*,b*, َف‎ 
618b 

3 a, 289 a*, 883 b, سقالة‎ 
276b سقاية‎ 
212 213 5, 288 سَمَطٌ ,ف 334 ,*ا‎ 
351 a*, 373 b*, 398 b*, 417 6, 

490 a, 500 a, 621 ظ‎ 623 b, 624 a, 

657 b*, 658 a, 678 b 

سقط الشعر a‏ 403 
سَقط على و 490 
سق فى الحرب ۵ 658 
سقط فى الخطية +4 373 
سقط فى الشر 47b‏ 
سقط فى وسط a‏ 658 
سَقْط قطعاً فطع a‏ 496 
سقط مريضاً b‏ 658 
سَقَط من يد * 301 
سقط a, 703 b* ٠‏ 285 
نَقْطَة 710a‏ 
سكف © 282 
سَقْفْ b, 244 a, 382 a‏ 129 
سقف الحلق (الفم) © 514 ,ط 323 ,ط 98 
سَّف مفتوح لإدخال الهواء 309a,‏ 
a*‏ 314 

826 a سقف مكشوف‎ 
78 a, 122 a, 129 a, 602 a بو‎ 
77 a, 284 به‎ 373 a, 500b, سقوط‎ 
659 a,b ۱ 
187 b, 427 a, 471 a,b سقى‎ 
276 b, 471 b ْفى‎ 


f 


961 


809a 

7 5, 341 b, 360b 

12 a, 81 a, 520 a, 797 b* 
520a 

459a 

527b 

738 a 

12 b, 129b, 740a 

369a 

179 a, 494 a 

93 ظ‎ 102a 

786 b* 

346 û, 740 a 

#ی 751 

193 a, 209 a, 253 b, 1 سعادة‎ 
248 b, 258 سِعَة 8 310 ,8 279 ,8 260 ,ظ‎ 
279a 

11b 

544 a, 548 b 

544 a, 548 5 

389 a, 781 a 

18 a,b, 20b, 23a 
819b 

194 b* 

301 a* 

115 a, 301 a*, 504 a 


206 b, 255 a, 354 a, 473 b, 
557 ۵, 835 a, 0 ۵ 


504 a, 0 

193 a, 209a 

209a 

347 b, 555 b 

S17 b 

111 b*, 306 a*, 819 4 
306 a*, 499b 

306 a* 


122 6, 125 b*, 352 a, 395 ۵, 
553 a, 590 a, 744 b, 761 at 


76 b, 601 b, 767 a سفح‎ 
314a ۴ 
177a 
177a سفر ست‎ 
426 b* 
780 a, 787 b* 
848 بت‎ 
853 جه‎ 
852 a, 
857 û, 


2 
چ ج جع . 


2 


5 


311 47 859 ۸ سر‎ 
41 a, 57 ,ظ‎ 139 a*, 141 سر ,6 253 رط‎ 
263 ۵٩ 311 b, 314 b, 315 a, 524 a*, 
778 b*, 838 a, 857 b,, 859 ۸ 

سر ی a*, 838 a,b‏ 690 
بر ۵ 872 
السیز a‏ 722 
بير الشكر 859b,‏ 
سر المسحة (الميرون) 872b,‏ 
سا © 722 ,8 530 
سراب a, 218 a‏ 187 
راج a, 635 a‏ 91 
سَراج (صانع السروج) b*‏ 707 
سرادق بط 863 
سر آدیب ۵ 805 
سراق (منشار) 588b‏ 
سراویل 28 
سرب 526a, 761 a*‏ 
سرب (فوج) b, 238 a, 769b‏ 152 
سَرْبَلَ a‏ 779 
برج (للحصان) *9 707 ,*» 652 ,*8 373 
سرج الجمل (حداجة) ۵ 565 
یرجانی © 341 b,‏ 335 
برحة a^‏ 292 ,5 202 
سح (هام) 5 7 a,‏ 416 ,5 122 
سرح عقله 477a‏ 
سرح (مشط) a‏ 404 
سرح (اطلق) 5 508 
سْرَحَانَ 8 ,9 529 a, 416 b,‏ 370 
سَرحان 2 b,‏ 529 ,5 416 ,5 122 
سرد (حکی) 9 6,771 493 ,© 436 ,ا 435 
سرد 5 493 
سَوّدٌ الأرض (التقط الحبوب) a‏ 398 
سزداب b, 57 a, 137 a*, 551 b,‏ 22 
a‏ 669 

338 b* سرسوب‎ 
241 9, ۵ سَرّطان‎ 
81 a, 87 8, 520 a, 797 b* سُرّعَة‎ 
96 a, 102 b, 110 a, 664 a*, سوق‎ 
703 b*, 727 خه‎ ,750 b*, 804 b, 

805 a* 

سرقة . . ,*4 727 ,*ت 703 به 110 ,رط 102 
a‏ ۷,05 750 

98 a*, 660 a* سر‎ 
193 8, 4 a سرو‎ 
883 be سروال‎ 
57 b, 253 b, 263 b*, 315 a, سرور‎ 
524 a*, 687 b, 859 b, 

77 a, 493 b, 504 a, 579 a* سری‎ 


سَرّى فى *6 600 ,*۵ 301 ,۾ 204 ,6 176 


962 


ا للملا ا 
ف 


21 b, 710 a, 743 b*, 754 a* سَلْق (نبات)‎ 


سك a*, 368 a‏ 177 ,۵ 175 
سك فى 6730 ,5579 ,8 176 ,*۾ 26 
سك مع 176a‏ 
یلك b‏ 687 
سم (اسلم) 834a‏ 
سلم إلى 8368 ,5 731 ,8 448,47 
سلجم ل (لید) a, 836b‏ 835 ,۵ 834 
سل نفسه a‏ 835 
سَلْمَ ي(أذغن » » تخَلی عن) a, 772a‏ 186 
سل على a,b‏ 575 
سم على (باليد) ,© 565 بت 464 
سم جَدَلا (فعل أمر) a‏ 508 
سلم a, 483 a, 809 a*‏ 168 
سُلم نقالی b*, 482 a*‏ 454 
سلمّة (دَرَجَة) a*‏ 295 بو 21 
سلوك ‏ ب 557 ,۾ 376 ,*ه 302 b,‏ 177 
a, 713 b*, 749 a‏ 616 

146 a, 293b سَلْوَى (طائر)‎ 
383 8, 389b سلوی (عزاء)‎ 
68 ۵, 213 b, 355 a,b, 373 b, ۳4 
383 به‎ 6 

156 b, 451 b, 756b سَلیط (للسان)‎ 
131 5, 261 8, 284 a, 285 b, سلیم‎ 
302 a*, 468 a, 639 a 

: سلییم النية (أو الطوية) a, 627b,‏ 517 
a,‏ 897 ,6 720 ريه 652 

سیم 636b‏ ,ظ 120 
a, 139 b*‏ 136 
سم الأفاعی ۵ 136 
سماء 8 0 ,ه 488 a*,‏ 290 
سَماح b, 518 b‏ 440 
سماحة الوجه 0 401 
سماد b, 149 b*, 166 a‏ 141 
سمار (قش) 90a‏ 
سماد b, 446 a‏ 335 
السمان (جمع السمين) 641b‏ 
مان (طائر) . ,8 293 به 146 ,© 90 ,5 53 
۲ 5 665 
سماوی (صفة) © 491 a*,‏ 290 
سَماوى (لون) a*‏ 0 ,9 8 
سمائى ۵ 491 
السمائيون © 491 
سِمَة a, 5 b‏ 340 ,۵ 150 
سمح ۵٩,‏ 247 ,*ه 240 a,‏ 135 ,*ه 126 
a*,b*,‏ 657 ,8 517 رط 509 ,8 277 

719a 

258 b*, 272 b* سَمَحَ بالدخول‎ 
507 b, 691 a, 772 a سْمَْحَدِ‎ 
93۸ سمح الوجه‎ 
141b سَمْدْ‎ 
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سلالة (القماش أو الملابس) 367a‏ 
سُلالة (ذْريْة) b‏ 781 
سلام a,, 897 b,‏ 681 ,مره 647 b,‏ 285 
سلام (تحية) و 894 
سلام للد (فی الخطابات) رذ 894 
السّلام (للتحه a, 512b‏ 507 
السلام لك 512۵ 
السلام للب 512b‏ 
سلامة b, 469a‏ 285 
سَلامْة الب a, 652 a, 720b‏ 517 
سلب a, 110 a, 482 b*,b, 561 û,‏ 28 


583 a, 599 b, 600 a, 619 a, 622 a,b, 
624 b, 664 a*, 717 a, 804 b 


سلب ,ه600 ,*ه 483 ,*ط 482 a,‏ 110 

717 b, 805 a 
572 a سب (حَبْل ليف)‎ 
18 6,22 a, 23 6911048, سلة‎ 


162 ,ط‎ 308 b*, 348 a, 740 a*, 
755 a*, 812 a 
سّلة الخبز‎ 


793 a* 

104b سلة صغيرة‎ 
360 5, 511 a له (شوكة)‎ 
355 9* 561b سلحم‎ 
632 a, 640 a, 644 b, 726 a* سَلح‎ 
577 ,ظ‎ 807 a سلحفاة برية‎ 
46 2 سلحفاة مائیة‎ 
28 ab, 89 ۵0*۹, 95, 109 6, سَلْخْ‎ 
5 3 629 5, 639 a, 644 b, 682 a*, 


98b 
11 b*, 640b 
590a 


4 


سلخات 
سلخانة 
سلس بولی 
سلس 4 413 
سلس القيادة ۵ 348 
سلسلة b+, 101 a*, 103 a, 182 ٩,‏ 9 
b*, 649 b,, 696 a, 897 a,‏ 308 
سلسلة (للكلب أو غيره) 514a‏ 
سلسلة الظهر a,b‏ 732 
a, 479 ©‏ 8 ,6 7 
a*‏ 770 ,9 695 
b, 518 b‏ 444 
b, 577 b, 751 a",‏ 42 
۵ 857 
a‏ 263 
b, 742 b, 742 b*‏ 579 
121b‏ 
b, 42 3, 5‏ 4 
6 177 
284b‏ 
284b‏ 
b*, 124 a*, 128 b*, 132 4‏ 121 


23 a, 6 ۵ 

826a 

124 a, 485 b, 773 © 
773a 

440 a* 

363 2 

774 ۵ 


235 ۵ 235 9٩, 242 ۵, 248 ©, 
275 6, 267 a, 288 b*, 289 a*, 
291 2 293 ۵*, 5 5*9 pe, 
305 b*, 490 8, 491 a, 495 û, 499 a, 
589b, 600 a, 678b, 742 a, 766 b, 
787b, 819 a*, 2 5 


سکب هاء > 491 
سکب a, 306 a*‏ 267 ,8 275 
سكت ,© 511 ,509 ره 326 ۵٩,‏ 91 ,66 
4 520 

60 a, 840 a* کر‎ 
60 a سکو‎ 
860 a, سکر‎ 
56 b, 60 a, 440 a* سكران‎ 
56 a, 458 a السکران‎ 
214 b,, 873 سكرتير وظ‎ 
742b سكرجة‎ 
282 a, 662 a سکن‎ 


249 a, 261 a, 281 9, 606 0, سکن (اقام)‎ 
661 a, 762 b, 8 


سكن (هَدأ) ,*۾ 249 ,1694,6 ,1546 ,۾ 58 


281 a, 375 a, 426 b, 663 b, 

708 6۷, 708 8, 709 * 

538 663 b, 8 سکن‎ 
433a ) سکن (للا‎ 
282 a, 68 سکنی‎ 
177 a, 186b بكة (طریق)‎ 
363 a, 401 a, 512 b سكة المحراث‎ 
326 a, S11 a سكوت‎ 
183 سكون (هدوء) 2 ,2 534 ,*۾ 326 ,ظ‎ 
708 b*, 731b 

885 aş سكيب (سكيبة)‎ 
54 a, 60 a, 343 a, 401 5 سکیو‎ 
365 a, 516 b, 763 a, 816 b, سكين‎ 
817 a* 

سكين المحراث 2 363 
سكينة الاسکافی a‏ 609 
سَكِينّة (هدوء) 1 763 ,548 ,8 426 ,ه 359 
س a‏ 583 
سل (مرض) b, 749 a‏ 407 
سلاب 30b‏ 
سلاح ,يت 875 ريه 696 b, 644 b,‏ 137 
897b,‏ 

سلاطة اللسان a‏ 559 
سلاطين 263a‏ 
سّلاقون 5*8 293 


963 


سس سس سس سس 
b, 236 a, 460 b, 475 a*,‏ 88 


سوء سلوك 285b‏ 
سوائل b*‏ 34 
سواحل 5 6 b*,‏ 107 
سواد و 515 b,‏ 101 
بوار 431a‏ 
سواعد 0 9 753 
سوة © 599 
سود * 783 
سود 5 b*,‏ 90 
سوواء b*, 510b‏ 90 
سور b, 380 a, 808 a‏ 92 
سور (سهاج) ‏ ,ت 310 ,*8 308 ,ظ 92 ,2 67 
b, 380 a, 758 a*, 808 a‏ 353 
سور الفردوس a*‏ 758 
سوس b, 760 b*‏ 693 
سوس 118a, 619 a, 693 b, 756 b‏ 
ُوسّة 5٩,‏ 695 ,5 693 ,*ظ 649 بت 619 
b*‏ 760 
سَوْسّن (زهر عطری) b, 636b‏ 613 
سوط پظ 870 ,رط 644 ,8 172 a, 137 a,‏ 5 
سوط اللسان a, 611 a*‏ 559 
سَوْف ۵ 190 
سَوْفَ a*‏ 220 
سوق ,© 844 ,يط 843 a, 697 b*,‏ 581 
سوقى b*, 843b,‏ 697 
سوکران (نبات) 38b‏ 
سْوّى (ساوى › مهن وَطْب) ‏ ,*8 482 ,© 70 
b*, 627 a‏ 566 

ص : * 
سَوى على النار ,*5 474 222 ا 
سَوٍی موضوعاً ‏ ,*8 294 *۵ 291 ,*ه 27 
a*, 358 a, 8 b‏ 299 
وی a, 225 b*, 336 b*,‏ 225 ,5 31 
a, 544 a*‏ 543 ,5 338 
سَوياً b, 134 b, 388 a, 675 a‏ 45 
سی ۶ 730a‏ 
سىء الحظ 31 
سىء النية 730b‏ 
سى ء دی 486b‏ 
مییاج ,9 353 ,۾ 310 ,*8 308 ,8 92 a,‏ 67 
a*,‏ 758 ,ظ 755 a, 534 b, 750 a,‏ 380 
808a‏ 
سياجات a‏ 353 
سيادة b, 814 a‏ 205 
سياس (جمع سايس) 793b‏ ,9 673 
سياس الخيل 793b‏ 
سياط 138b‏ 
سیب ۵ رط 507 b,‏ 28 
سبل 772a‏ 
سَيْجَ ‏ ,8 570 ,رط 430 ,© 380 ,8 233 ,6 92 


579 0۷,738 a*, 752 b*, 758 ۷, 
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سن البلوغ 
بين التزاوج 
سن صباه 

سابل 

ا 

راوه 


632 b, 897 ريه‎ 898 a, 
789 6+ 

136b 

330 a, 351 «و‎ 

141a 

ستبلة © 633 ,ن 330 ,*۵ 324 
اسب (برج) a*‏ 63 
َد ,۾ 479 ,ط 357 ,5 280 رط 248 ,ره 242 
a, 615 5‏ 480 

197 a, 387 2۷ 443 5 
5 a, 36 b* 

585 a 

585 a 

283 b, 346 a,b, 372b 
365 a 

323 a*, 324 a 

551 b* 

324a 

324 a 

550a 

324 © 

71 a, 375 *ن‎ 

191 ۷ 199 > 

18 b, 20 8, 22 a, 794 a 
447 

324 a 

323 6۷ 324 a 

594 a 

386 b* 

327 5, 328 5, 594 a سهر‎ 
328 a, 594 a 
328 a,b, 594 a 
319a, 328b 
328 8 

سهل > 412 b, 393 b,‏ 353 
سل (مُعَيْد للطریق) . © 743 ,ظ 645 ,۵ 636 
سل (وادی) b, 759 b*, 879 a,‏ 77 
سَهْل (هین) 3185 ,6 183 ,۵ 166 
سهم (رمح) ,۵ 350 ,*8 342 a,‏ 145 
b, 386 6٩, 390 b*‏ 381 

33 5, 36 a, 229 8۷ 672b 
48 a, 672 b* 

162 a, 166 5, 167 a 
229 ره‎ 370 a, 523 © 
370a 

575 b, 576 a, 811b 

61 b, 486 8, 720 a 

285b 

31b 


سَنْطة (شجرة السنط) 


سنه إلا قليلاً 
الشَنّة الحديدة 
السَنْة القادمة 
سَنْة القحط 
السَلَّة الماضية 
2 
ِنّة (مفرد أسنان) 
سنونو (طانر) 
سنوی 


d~ 


لي 


سهران 
سَهران ليلا 


523 a=, 539 b, 540 a, 727 *ت‎ 


سم مسماراً 88b‏ 
سَمَر (فعل أمر) 88b‏ 
سمر (سود) SI0b‏ 
میم a*, 367 5, 369 b, 488 a‏ 230 
سبع ab‏ 417 ,5 381 ,۵ 361 
سمِع عن 417b‏ 
سم 771b‏ 
سَمْعَ ل © 436 
سَمَع 418a‏ 
سَمْع الاذن 374a‏ 
سْمَعَة 310b, 403a‏ 
سمعة حسنة 392b‏ 
سْمُغة خارجية a‏ 338 
سَمك a*, 446 a‏ 445 
سمك طازج 273b‏ 
سماك مُمَلْح a, 689 a*‏ 446 
ْمَك b, 636b‏ 252 
سّمَکة a*, 446 a‏ 445 
سمم a‏ 677 
سَمْنَ b, , 710 a*‏ 252 
سَمْنَ 96 
سَمن b‏ 636 ,9 96 
سََنْدَل (طائر) be, 845 b,‏ 3 
سمنود (اسم مدينة) a, 738b‏ 729 
سِمّة © 601 ,5 583 رظ 375 ,© 340 ,۵ 150 
سمو b, 818 a*‏ 806 
سموات a‏ 491 ,۵ 293 ,0۷ 290 
السموات a*‏ 294 


172 ,*ط‎ 174 5, 175 a, 311 a, 
317 6, 322 ۵۷,436 b*, 439 b*, 


837 a, 839b 
436 a, 436 سَمى باسم *ه‎ 
340 سَميل (دقيق فاخر) ,یف 367 ,۵ 356 رط‎ 
883 ۵, 886 b, 

418a سَمّیم‎ 
252 a, 256 a, 641 5 سميك‎ 
273 4 سمیاك‎ 
97 a, 100 ٩, 547 a, 628 8, سَمين‎ 
636 b, 641 b 

547 a, 636 b السمین‎ 
172 ٩, 476 b*, 560 a, سَن (شخد)‎ 
582 a, 587 a, 629 5, 639 a, 

762 û, 783 © 

سن الأقلام a‏ 582 
سن المنشار b*‏ 172 
سر (فَرَضَّ قانوناً) ‏ 4940 ,4840 ,5 70 ,6 
سین (رأس مدبب) a‏ 437 ,5 63 
سن الغيل a‏ 546 
b, 818 a* SK‏ 136 


1 b, 581 a, 649 b*, 738 a, شبك‎ 
762 b* 

581 a 

188 b* 

463 ۷ 

138 b, 168 a 
62 a, 83 a, 447 a, 455 b*, 458 b* 
447 9۷, 464 b*, 802 b* شبة د‎ 
83 ,۾ 232 به‎ 459 + 
62 b, 448 a 

298 * 498 a 
782b 

346 3, 611 b, 721b 
474 a ... شتان بين‎ 
26 b, 740 b, 762 a, 782 a,b, 
787 b* 

298 a* 


336 b, 345 b, 566 b, 582 b, 
607 b*, 611 b, 696 a*, 720 a, 
721 b, 736 a", 771 a, 803 a,b 


611b 
39 8, 498a 
345 b, 611 9, 721 5 


112 b, 297 5*, 302 ,*ه‎ 306 b*, 
494 5, 498 a, 505 5, 506 b, 
799 a*, 818 b* 


506 a 

5845 

582 b*, 599 a, 599 b*, 615 a, 
670 b, 732 a, 758 b, 761 b, 783b 
196a, 599 b, 822 a, 732 a, 

784 3, 822 a 

486 b*, 509 ,ط729 ,*8 519 ,*ظ‎  بحجش‎ 
789 b, 791 a*, 799 a* 


شبكة الصيد 
شبكة حديد 
َة (هدید الخطوبة) 


سه 


شقلة (شجيرة) 
قم 

شنم 

شتی (أمطى الشتاء) 
شتيمة 
ع 


شجاعة 


شحرة a, 568 b*, 5 b‏ 26 
شجرة الأئل 563b‏ 
شجرة الأرز b‏ 615 به 564 
شجرة البراغيث b*‏ 246 
شحرة البلوط * 292 
شجرة التين a, 7 a‏ 26 
شجرة الدوم * 125 
شحرة الزعفران 377 
شجرة الزيتون a, 751 a*, 774b‏ 26 
شجرة السنط a‏ 585 
شحرة الصفصاف a, 564 a‏ 26 
شحرخ العنب 6 26 
شحرة الفرع 809 
شجرة اللخ 8 812 *5 589 ,۾ 556 


41 ,*ط 263 به 229 214 ,ط‎ 339 ١, شج‎ 
383 5, 389 a*, 475 a*,b*, 732 b, 

768 ۵۷ 840 b 

شَحَم روحیا 1138 
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356 b, 357 a, 498 b شارط‎ 
542 b, 636 b, 681 a* شارع‎ 
456 û, 505 a, 596 b شارك‎ 
530 a شارك فى المعيشة‎ 
439 الثاری *م‎ 
598 شاط (احترق)  ,"4 766 ,۾ 615 ,*ط‎ 
767 a 

شاطىء b*, 516 ١‏ 107 
شاع © 613 a, 592 a*,‏ 416 
شاغر a‏ 203 
شافی ۵ 468 ,3 433 ,۵ 285 
شاق 5 6 a,‏ 45 
شاقل (درهمین) ۵ 101 
شاكر ۵ 565 a,‏ 548 
شاكوش 694 
شاك (شاکی) a‏ 356 
شال (نوع سمك) 95b, 97 b, 512b,‏ 
a*‏ 743 

479 b, 524 b, 618 © شال (حَمل)‎ 
61 b, 456 b* شامّة‎ 
2 a, 122 0* 124 a*, 128 a, شایخ‎ 
230 a, 817b 

66 a, 486 b*, 577 a, 791 a* شان‎ 
78 5, 195 a, 208 a, 385 b شاهد‎ 
143 a,b, 161 b* شاد‎ 
143 a, 218b شاهد زور‎ 
143 a شاهدة‎ 
687 a شاهین (طائر)‎ 
599 a* شابط‎ 
2 a, 77 b, 136b شب‎ 
569 a شاب‎ 
59 a, 0 © شباك‎ 
1 5, 581 a شباك (جمع شبكة)‎ 
229 3 a شَبة (من العطارة)‎ 
7b شبّة يمانى‎ 
5 شنت‎ 
577 a, 588 b*, 696 b شح‎ 
42 a, 325 * شر‎ 
729 a, 737 a, 828 b* شيرا (عزبة)‎ 
740 b شبراخيت (شير! الشمالية)‎ 
740 b شرا الحنوبية‎ 
779a شبط‎ 
7798 شط‎ 
354 a*, 366 b شع‎ 
366 b, 804 a, 809 b شیم‎ 
364 b, 366 شعان © 471 رظ‎ 
364 القبقان‎ 
163 5, 169 شك .۰ ,*8 698 ,*8 230 به‎ 
725 b*, 757 b, 779 5, 796 a* 

شبات (بالخياطة) a*‏ 778 


508 a, 814 5 

22138 سيج حول‎ 
883 b, سيجارة‎ 
378b سيحة (لعية)‎ 
344 b, 347 a*, 579 b, 656 9, سیخ‎ 
851 b, 

سید ۵ 813 b,‏ 205 
سید نفسه 813 
سیدة 5 613 ,ظ 205 
سْيْدةَ البيت 199b‏ 
سید‌تنا 813b‏ 
سیر (مشى) 177b‏ 


سیر (شربط »حزام) به 369 ,2 8,172 131 
b,‏ 869 9 579 


سیر جلد (قایش) 548 
سيرة ,"9 713 ,3 530 ,0 376 ,بت 23 ,ظ 18 
a, 851 8+‏ 749 
۵ 403 

5 b, 443 b, 770 © 
772 b, 804 a 

4 b*, 75] a* 

21 a, 365 ۵ 
365 a 

170 b, 187 8, 
446 بت‎ 499b 
886 وذ‎ 


سيرك 
سيطو ‏ 

سیطر على 
سيطرة 

سیف حاد 
سل (مطرٌ جارف) 
سيل (نزف) 
سيمفونية 


544 b, 556 a 
72 a, 230 a, 349 a, 436 ع 453 رط‎ 
497 

48 a, 277 a, 690 a* 

415 5 

581 5, 585 a 

*ج 202 

125 بط‎ 568 ۵۷, 569 a*, 577 b, 
632 6, 710 ۷ 

401 a 

566 a, 568 a*, 569 a*, 632 b 


34 b*, 62 8, 82 8, 232 a, 320 a, 
377 a, 447 b, 458 b*, 657 a*, 


805 a* 

523b شاة (انثى الخروف)‎ 
248 a شاجب‎ 
9 a, 210 b, 632 b, 639 © 
328 

555b 

558 bh 

390 a, 416 b, 667 2 


397 


شاخورة (نوع سمك) 
شادوف 
شار د 
شارد الذهن 


شَوْبات 173b‏ 
شربة (مسهّل) 514 
شرج b*, 149 9, 7 a‏ 148 


26 8, 283 6 434 شرح ,*9 439 ,رط 436 به‎ 
491 b, 493 a, 566 b, 608 a*, 656 a, 
a 


شرح ,*» 601 به 505 ,*۵ 305 ۵٩,‏ 302 


818 b, 847 b, 
27 a,b, 436 b, 493 b, 847 b, شرح‎ 
493 5 شرح حالة‎ 
302 a*, 551 b شوخ‎ 
3551 5, 832 a* قرع‎ 
122 b, 398 a, 415 b, 416 © هرن‎ 
398 a, 416 هرن‎ 
53 5, 63 8, 817 ۶ شردمة‎ 
197 a, 243 b*, 589 a*, 670 a, شرس‎ 
761 
776 b*, 787 b* قرط (فصّد)‎ 
496 8, 505 b, 751 b حرطن‎ 
496 8, 505 b قَرطنة‎ 
313 ۵, 442 a, 463 a, 619 b*, شرع‎ 
665 a, 675 b, 682 b 
75a شرع أن‎ 
665 5 شرع فى‎ 
519 a, 651 a شرع‎ 
39 a*, 129b, 155 a, 428b, قرف‎ 
530 a, 7 b 
429 © شرف‎ 
783b الشرفاء‎ 
707 شرفاژها‎ 
554 a, 555 a شرفات (حمع شُرقة)‎ 
34 5, 80 b, 544 b, 846 b, قرق‎ 
291 a الثرق‎ 
336 © ۳ 
80b شرقى‎ 
287 ۷ 441 6, 489 رد (فخ) ,۾ 581 ,۾‎ 
654 8, 762 b, 779b 
2870 شرك الهاوية‎ 
596 شركاء اللصوص *ث8‎ 
597 a, 875 a, شركة‎ 
492 a شرم‎ 
117 a, 118 b*, 120 a, 121b, شره‎ 
140 8, 366 a, 665 b 
122 5, 398 b*, 416 b شرود‎ 
544 8, 846 b, شروق‎ 
343 a, 353 a, 401 b ریب‎ 
343 a, 353 a, 401 b شرب خمر‎ 
#0 + ف ىا‎ 
شریحد ,*8 373 *0 369 , تسب قراب‎ 
120b شربحة من البوص‎ 
408 b* شريحة من القماش‎ 
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شد الخناق b*‏ 727 
شد العربة 221b‏ 
.شد شعر رأسه 404a‏ 
َد لحام الحصان b*‏ 354 
شد" حيلك b, 716a‏ 213 


157 شِدّة (ضیق) ,8 227 ,ره 197 ,*8 163 په‎ 
439 b, 584 b, 704 a, 727 a, 727 8*, 


753 8*, 759 8, 815 b*, 825 b 
700 8, 709 5 شِدّة (زيادة عن الحد)‎ 
329 a* شِدّة اشتياق‎ 
814 b* شدة الأ‎ 
144 a* شدة الحر‎ 
700b شدة الحرارة‎ 
227 b, 753 8* شدة الریاح‎ 
122 a, 727 * شِدّة الضيق (العُمْو)‎ 
700b شِدّة النسيان (الإهمال)‎ 
202 شَدذ (قوّى)  ,5 383 ,۾ 228 ,8 213 ,۾‎ 
422 8*, 443 بت‎ 444 a, 475 6, 

821b 

شَدْدَ على a‏ 261 
شَدّنْ على (فعل أمر) © 443 
هدن قلبك a‏ 443 
شدق 2 128 
شده a‏ 740 
شدی ۵ 740 
شدید ,0 741 0 451 ,*ط 449 ,6 196 
b, 759 b, 762 b*, 783b‏ 758 

شديد التأثیر (خمر) 761b‏ 
شدید الحرارة > 549 
شديد الفقر a*‏ 223 
شديد اللهجة (كلام) b‏ 761 
شدید المراس 6 832 
هدب b*, 779 a*.‏ 752 
شدود b, 878 a,‏ 562 
شر ,*9 695 ,8 563 ,8 555 ,8 292 رف 89 
a‏ 720 

603 b شراء‎ 
603 b شراء وبيع‎ 
401 شراب‎ 
292 > شراب الخوخ‎ 
59 b, 114 b*, 453 b*, 819 a, شرارة‎ 
839 a* 

140 b, 243 b*, 695 b* شراسة‎ 
118 6, 120b, 121 b*, 448 a, شراع‎ 
884 4 

شراقی (تحاريق) 549b‏ 
شراك a‏ 517 
شراهة ,8 366 ,ظ 121 ,6 120 a,‏ 117 
665b‏ 

شرب ۰ 401 ,*ه 396 ,37985 په 353 
شرب b‏ 401 
شرب الخمر 401 


298 شجيرة *ن‎ 
128, 379a شح رئخل)‎ 
551 a,b - شحاد‎ 
259 b, 273 b, 615 a شخب (وجهه)‎ 
172 b*, 476 b*, 560b, شَحَد (سن)‎ 
582 a, 587 a, 680 a, 762 a, 783 ۵ 

467 a* شحّد نشاط‎ 
445 a* شحذ همه‎ 
719a شخط (للسفينة)‎ 
166 a, 252 a, 273 b*, 536 a, شحم‎ 
556 a* 

شخم أسون b*‏ 98 
شَحْمّة الادن  .‏ . ,*4 536 ,*8 273 ,ه116 
by.‏ 886 

431 a, 432 * شحن‎ 
14 a* فحنةً‎ 
259 b, 615 a* شحوب‎ 
16a شحيح (بخيل)‎ 
355 a, 545 a, 635 a, 643 b, شخر‎ 
710 a* 

شخشیخد (لإدخال الهواء) ,8 309 ,0 59 
a*, 452 b*‏ 314 

تخص (حَمْلق) b‏ 5 رط 529 a,‏ 384 
شخص إلى (أو نحو) ‏ ,4 87 ,5 78 ,6 49 
a, 764 b |‏ 385 
خی جل . 4 
شخ ص (مرضا) 70b‏ 
شخص 729a‏ 
شخص آخر a‏ 241 
شخ ص أجرد (أصلع) 372b‏ 
شخص بخيل جداً 649b‏ 
شخص بغيض (مكروه) a*‏ 166 
شخص جميل (لطيف ؛ بهى)  ١‏ 3398 
شخص ذو حيثية * 121 
شخص ذو مكانة 707b‏ 
شخص صادق b*, 150a‏ 142 
شخص عادل b*‏ 142 
تخص لجوج (وقح) 2 *9 122 ,1226 
شخص ما b*, 257 a‏ 117 
شخص معروف a‏ 412 
شخصياً a, 690b‏ 159 
شخصية a, 511 a,, 894 a,‏ 376 
شخصية ما 154a‏ 
شخط 459a‏ 
شخير a‏ 635 
شد 8 825 a, 409 a*, 757 a*,‏ 407 
شد ,۵ 757 ,*ظ 419 ,6 409 به 365 ,5 354 
a*, 825 a‏ 778 

شَدّ أنفاسه b*‏ 211 
ثد الحبل © 355 


96 


شكاك (مرتاب) 4 | شفال a, 714 a‏ 713 
شكاية 8 أشنب b, 571 b, 696 a*‏ 479 بت 64 
شر 5 688 ,9 565 | شفف 8 b*, 126 b,‏ 118 
شر 5 | شعَف بالاکل +5 118 
شکتات ,7373 | فَغْلَ 677a‏ 
شكل ‏ ,1536 ,۵ 136 ,ه115 ,ه73 ,*5 33 | شَفْلَ البال b*‏ 665 
,4 340 ,299۵ ,1798 روط 165 ,© 154 | i‏ نفه 206a‏ 
يه 872 ar, 487b, 707 a*,‏ 401 ,5 375 | .0 
الشکل الخارجی (أو السطحی) ‏ . 690 شغل (عض) ی یا 
شكل اللوز 376a‏ شل کثیر 714a‏ 
شکل بيضاوى ه 414 ,۾ 7وو | شغل (تطريز) ا 
۳2 تفاح a‏ 739 شنل يد > 713 ,9 169 
ا وت غوف : © 125 118 
: غوف با © 125 118b,‏ 
ت ا ل 
شكل مخيف 8 704 5 , 
شکوربا *م 590 رن 262 وم | شغوف بالنميمة b*‏ 118 له 117 
شوى (تهام) 0 596 بع 356 بر | شفاء 6,» 433 ,۵ 285 
,864 | شفاعة a, 881 a;‏ 356 
شکوی کید یة و 572 شفافية a‏ 494 
شکوی (تضجر) © 6 ,ه 395 | شِفَة ونا b‏ 0 9۷ 397 
شکی * 2 ,4 572 | شفرة (موس) ۵ 6 a*,‏ 103 
a, 600 © 71‏ 583 ,*5 422 ,6۷ 362 | شفشق a", 695 b*‏ 694 
شلال وذ 864 a,‏ 103 | شقط © 803 a, 408 a, 409 b,‏ 359 
شلبة (نوع سمك) *8 795 به 738 ,3 591 | شفقه a,b, 140 b, 191 Bb, 192 a,‏ 12 
هم وور a, 379 b*, 380 a*‏ 194 
دید مویید د Ns‏ 
اشلة صوف ۵ 3908 | شی a, 467 b, 490 a‏ 433 
ثلة (طائفة) 5 | شى ,3 467 ,۾ 433 ,2656 ,1183 ,1150 
لته a, 589 a*‏ 183 © 490 
قلح به 863 | شفيع ‏ مه 882 ريه 881 ,"0 389 ,ره 356 
شلش (ضجیج) »9 شق *0 293 ,*5 289 ,*ط 278 ,6 240 
600a, 809a 7‏ ,عن وي | 6 515 b, 506 a,b, S11 b,‏ 497 ,۵ 492 
۸ ۵ ,۾ 561 وري | شق لاختباء الزواحف ۳ 
ن و موی | شق (تمزیق) * 305 
۴ ووم أ شق ,*2970 a, 288 a*, 288 a*,‏ 114 
a*, 305 a*, 306 b*, 434b,‏ 302 
شماریخ البلح b, 4a‏ 607 ,ظ 506 a, 502 b, 505 a,b,‏ 498 
شماس (خادم) b*, 787 b* 1 853b,‏ 730 
شمال 188 ,ع 37 | شق (للفاكهة) 214b‏ 
التمال 0 | شقا 95 
القمال الغربى 37a‏ شقاوة 571 
القمالی و وع | شقاق 534 
شال (بسار) هو | شقة | 3 a,‏ 20 
۱ ۾ 4 م 336 | شقشق (غرد) 174b‏ 
ما (یسارا) نووم | هقف 288۳ 
ع م5 | شقفة من الفخار 20b‏ 
فنع ۵ « 127 | شقی a‏ 485 
شفر(عطارة) 5 | شك a, 378 a, 669b‏ 341 
مر بزی «و وهد | شك © 3 ,9 669 a, 378 a,‏ 341 
فر 542 ,*م 541 | شك (نْفن a, 777 a‏ 764 
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شزير ١,‏ 555 به 341 رط 335 به 128 ,5 27 
a,b, 733 8, 789b‏ 720 ,"8 5,695 669 
الشریر a‏ 720 
شریط b*, 617 a‏ 579 
شريط للزينة 5 336 
شريط لمبة b, 382b‏ 15 
شربعة ,8 873 ,85 375 ,به 213 به 71 ,4ه 8 
شريف 707b‏ 
شریك b*, 596 b‏ 556 
شریات فی العمل b*, 714a‏ 556 
شريات فى القامة (العمی) 596b‏ 
شريات فى المهنة 596b‏ 
شرباك فى مؤامرة (شوزى) 596b‏ 
شريكة b*‏ 556 
شسع الحداء 5 506 رط 497 ,*5 297 
هط a, 400 a*‏ 380 
شطْرٌ 8 a*, 373 a*,‏ 302 
شطع (للسفن) ,164 ٩‏ 144 ,* 137 
ad, 723 a‏ 664 

شطف (غتل) ۵ 542 
شظابا b*‏ 795 
شب ' 5 721 a,‏ 556 
شغلف العيش a‏ 556 
شظیه 740b, 742b,‏ رط 492 ۵٩,‏ 289 
۵ 764 

128 a, 559 a, 740b شَظیّة خشب‎ 

شعاع ,*ظ 369 بت 87 ,© 84 رط 80 روط 2 
وك 845 بت 494 

شعاع نور * 579 ,8 266 
ثعب وه 868 by, 579 b,‏ 120 
شعنة © 437 b,‏ 121 
شر به 759 3٩‏ 483 ,6 417 به 411 ,ره 36 
b, 858 b,‏ 800 

شعر بالبرن ۵ 733 
شر ۾ 623 ,ه 393 
الشعر الآبيض a‏ 401 
شغْر الماعز b*‏ 814 
شغر اليد b*‏ 751 
شه وب 
شفوّة © 623 a*,‏ 369 
الشعرّى اليمانية (ک وکب) ‏ 3927 *0 285 
شغلل b, 798 a‏ 328 
شعنّة a,‏ 853 
شعلة نور þ*‏ 579 
شود 8 351 b, 310 a,‏ 88 
شعور 669b‏ 


549 شْعْوْط ,6 599 ,0۷ 582 ,*» 567 ,۾‎ 
615 a, 742 û, 755 a*, 766 2*5 


767 a, 788b شغوَطة‎ 
34 b*, 87b شعير‎ 


689 b* 
107 a شيثاً فشيئاً‎ 
599 a*, 615 شياط *ت‎ 
45 a تیال (حَمال)‎ 
372 b*, 401 a شیب‎ 
101 b*, 514b شيبة (نبات سام)‎ 
707 b, 708 a شبح (نوع نبات)‎ 
8 شيخ (عجوز) *م 685 ,*ط 659 ,5 632 ره‎ 
401 5+ شيخ أشيب‎ 
121 b*, 343 a*, 674 * شيخ بلد‎ 
14 b, 262 b, 703 * شيخ خفر‎ 
121 b* شيخ قبيلة‎ 
632 5, 659 5*, 685 b* شيخة‎ 
9 a, 632b شيخوخة‎ 
632b شيخوخة (للمرأة)‎ 
357b شيد‎ 
581 a شيش الشبابيك‎ 
88 شيطان ,*5 585 ,رط 549 ريط 342 رط‎ 
883 ©, 
585 ۷ شیطانی‎ 
549 ,رط‎ 585 b* شيطنة‎ 
64 b, 472 a, 486 * شع‎ 
58 a, 233 a*, 480 a شيل‎ 
618b شيل‎ 
576 b, 580 a شين (عيب)‎ 
632b شیوخ‎ 
ص‎ 
593 a, 615 a صالب‎ 
791 * صائد‎ 
791 b*, 625 a* صائد ثعابين‎ 
268b صانم‎ 
653 a*, 697b صابر‎ 
883 a, صابون‎ - 
579 5, 708 b*, 748 a* صاح‎ 
556 b*, 596 a,b صاحب (صديق)‎ 
286 a*, 488 a, 813 5 صاجب (ماللت)‎ 
49 [1 صاجب أحلام‎ 
700 b صاجب الکثیر‎ 
813 صاحب الکرم و‎ 
813 صاحب الودیعة‎ 
651 9, 897 a, صاحب بدعة‎ 
92a صاجب خيرة ورأی‎ 
552 a صاجب ذمة‎ 
650 a صاجب صنعة‎ 
556 a صاجب فال‎ 
809 a صاجب مبادىء هدامة‎ 
502 a صاحجب محل فراشة‎ 


http://coptic-treasures.com 


967 


شهیر ب * 403 ,۵ 311 
الشهيرة b‏ 403 
شهیق 211 
شوار (جهاز العروسة) *6 217 
شوال (حوال) ۰ *9 816 ,*ط 793 به 782 

شوال بصل 188b‏ 
شواية 512b‏ 9۷ 188 
شورية (مبخرة) » 591 
شوش a,b, 73 b, 571 a‏ 64 ,۵ 58 

شوش الفكر b‏ 607 
شوشة (خصلة) a, 752 a, 807 a‏ 119 
شوشر ط73 
شوشرة *5 471 b,‏ 73 
شوط *ن 818 
شوطة (وباء) a‏ 609 
شوق 5 15 b, 242 a*,‏ 143 

شوق شدید 6158 
شو *8 584 ۵0۷ 581 ,*5 397 ,6 393 

585 a 

شوك الحمال © 393 b*,‏ 341 

شوك السنبلة ۷ 397 

شوك النخل * 397 b,‏ 20 
شوكة 8 ,رط 579 a,‏ 511 

شوكة الحمل (آلة للتعذیب) a*‏ 361 

شوكة محرقة 585a‏ 
شوه a‏ 807 
شومة a*‏ 798 
شونة 433b‏ 

6 b*, 8 a*, 468 b* شونة تن‎ 
400 a, 426 b* شونیز‎ 
302 a*, 33 a شوه‎ 
114 b*, 742 a, 755 شوی . ,4 767 ,*ط‎ 

789 b, 799 a*, 833 * 

789b شوى‎ 

شويّة (جزء صغير) *ط 589 

شويّة بشوية (قليلاً قليلاً) a*‏ 568 
شىء b*, 226 b,‏ 211 ,*8 117 ,5 38 

684 b, 685 a, 689 b*, 712 a, 862 a, 

117 b*, 685 b شیء آخر‎ 

شیء۶ للحلوس a*‏ 662 

شیء له أهمية * 117 

شىء ما *ظ 689 ,۾ 685 ,8 287 ,© 257 

شی ممیت 38 

نه من a‏ 685 

شىء من الأخوّة * 118 

شیء فد a*‏ 300 8 296 

شىء يؤكل 


38 b, 256 a, 268b, 


120 a, 121 b, 127 b*, 706b 
318 © 

318 ۵ 

318a 

245 a, 318 4 
168 

164 a, 8 5 
619 > 

526 8, 532 a 
714a 

420 b* 

91b 

568 a 

121 b, 478a 
853 5, 

466 


شمروخ 
لعن 


الشمس 
شمس از 
شمسية 
شمع خام 
شمه 
شمعدان 


شموخ 
شموسية , 
شن (حربا) 
شناعة a*‏ 791 
شَناق (عشماوی) * 727 
شنْطْة *0 724 ,*5 551 ,۾ 382 ,*۾ 19 
شع 0 740 
شلف (مقطف للتبن) a‏ 581 
شق 238b‏ 
b, 779b 3‏ 757 
a‏ 780 
235b‏ 
یور b‏ 140 
a, 146 5‏ 143 
a, 146 b, 162 a*‏ 143 
217b‏ 
213a‏ 
143a‏ 
شهد زور 217b‏ 
شود ضد أو على ظ 244 ١,‏ 237 ,ره 143 
شهد د b, 394b‏ 143 
شَهَدَ تصالح a,b‏ 143 
2 778 ,9 168 
168b‏ 
a,b, 33 a*‏ 1 
b*, 415 a*‏ 397 
a‏ 415 
310b, 381 b* 403 a‏ 
b*‏ 118 
و b, 857 b,‏ 277 
شهون و 143 
12 
199b, 213‏ 
870b,‏ 
شهیر © 412 ,ه 403 ,رط 392 ,۵ 375 ,© 311 


صار عدباً 605 
صار عرضة ل a, 464 a*‏ 312 
صاز عظماً (من المرض) 91a‏ 
صاز عظيماً 210b‏ 
صار على ما يُرام 4 552 
صارّ غافلا 2298 
صار غباراً a*‏ 616 
صاز غبياً ۵ 40 
صاز غريياً 562b‏ 
صاز خلاماً 3a‏ 
صاز غنياً 310b‏ 
صارٌ غير مفترق b*‏ 308 
صارٌ غير مکترث 331۵ 
صاز فريسة +6 288 
صاز فظاً *ظ 733 ,*ه 729 ,© 556 به 202 
صاز فوق 307b‏ 
صار فى ذهول 477b‏ 
صاز فی سكون a*‏ 326 
صاز فی صمت a*‏ 326 
صار فی شبه الناس 83a‏ 
صاز فى وسعه ° 445 
صارٌ قاحلاً 187b‏ 
صاز قبيحاً © 730 b,‏ 61 
صار قدام ۵ 45 
صاز قدراً 556b‏ 
ازو اسا ۰-۱ ۰ . ېوي 
صازقمين ` a‏ 456 
صاز قطعاً صغيرة b*, 305 b*,‏ 123 

506 a,b, 568 a* 
555 صاز قفراً * 729 به‎ 
213b صاز قوياً‎ 
398 صاز قویاً على‎ 
250 a صاز کاهناً‎ 
443 a صار كتلة‎ 
832 صاز كريماً © 837 ,ه‎ 
18 a* صاز كريهاً‎ 
739a صاز كفؤاً‎ 
491 a ضار كهنة‎ 
55hb صاز كوماً‎ 
552b صار لا قيمة له‎ 
16a صارّ لحماً‎ 
7 a, 7 a صاز لعليفاً‎ 
445 a* صاز له القدرة‎ 
127a صاز ليناً‎ 
144 a صاز مالحاً‎ 
582 a صار ماهر ا‎ 
472 a صار مثالاً‎ 
39 5, 320 © صاز مثل‎ 
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صاز جسداً a*‏ 220 
صاز حجراً * 785 a, 529 a,‏ 482 
صاز حدا ل 72b‏ 
صاز حراً 32b‏ 
صار حر ۱ من 24a‏ 
صارٌ حكيماً a, 199b‏ 92 
صاز خارجاً 24a‏ 
صاز خالياً a‏ 555 
صاز خاوياً a‏ 563 
صاز خبزاً 523b‏ 
صارٌ خراباً * 729 a,‏ 555 
صاز خرقاً بالية a*, 491 a‏ 291 
صاز خصماً 617b‏ 
صارٌ خليعاً 27a‏ 
صاز دليلاً a‏ 186 
صاز ذا أهمية a‏ 332 ,*ط 324 
صاز ذا نسانين a‏ 121 
صاز راسخاً © 322 
صاز رثا a‏ 131 
صارّ رجلا 329b‏ 
صاز رخواً 127a‏ 
صاز ردیناً b, 486 a‏ 61 
صاز رطباً 130b‏ 
صاز رماداً 767a‏ 
صاز ريحاً * 452 a,‏ 59 
صاز زریاً a‏ 730 
صاز زمنياً a‏ 606 
صار زيتاً 202b‏ 
صاز شجاعاً b*‏ 599 
صاز شرائحاً b*‏ 305 
صار شريب خمر 60a‏ 
صار شريكاً a,b, 596 b‏ 456 
صاز شغوفاً بالاکل +6 118 
صار شهیداٌ b, 51 a*‏ 50 
صاز شيطاناً هم 302 
صار شيئاً آخر 241b‏ 
صارٌ صاحب 596b‏ 
صاز صادقاً b*‏ 142 
صاز صِدّيقاً 220b‏ 
صاز صلباً a‏ 202 
صارَ طيناً 231a‏ 
صاز عاجزاً 758b‏ 
صاز عادة b, 114b‏ 93 
صاز عاراً * 223 
صاز عالياً ۵ 290 
صاز عيداً © 230 a, 142 b*,‏ 26 
صار عدوا ل a, 734 a‏ 31 
صار عديم الجدوى 55342 


صاجب معجزات a‏ 597 
صا جب منازعات a‏ 556 
-صاجب مواشی للتربية a‏ 548 
صاحب نبا + 589 
صاحجب يد (کریم) b*‏ 751 
صاحبات * 596 
صاحبة (صديقة) a‏ 596 99 556 
صان a, 785 a‏ 762 
صادر من 207b‏ 
صادّف * 781 ,*» 603 
صارق 552a‏ 
صادّق (صار صديق ل) ذ 596 
صادق (على الحكم) ‏ *9 821 ,0۷ 768 
صاز a, 230 a, 605 a‏ 84 ,5 39 
ماز ابا 87a‏ 
صاز أبيضاً 266b‏ 
صاز احمقاً a*‏ 308 
صاز ازباً a*‏ 298 
صار أردا من b, 486 a*‏ 61 
صاز أسوداً b*‏ 101 ,*6 90 
صاز اصماً +28 
صاز أعرجاً +6 783 
صاز اعظم من 210b‏ 
صاز اعمی 20b‏ 
صاز أكبر من +2236 
صاز الها 220b‏ 
صاز اهلاً a, 182 a‏ 181 
صاز اولا 582b‏ 
صارٌ إلى التحسّن b*‏ 184 
صاز ابا © 569 
صاز الأول a*‏ 1 
صاز الوقت a*‏ 196 
صاز باراً 150a‏ 
صار باطلا 2 590 
صار بغيضا a*‏ 146 
صاز بلا اله 220a‏ 
صاز بلا ر 238 
صار بلا رماد 97a‏ 
صارٌ بلا عيب 17b‏ 
صاز بلون السلاقون +6 293 
صار بمثابة 236b‏ 
صار بهيمياً b‏ 445 
صارٌ تاجاً 514b‏ 
صاز تحت الحكم a*‏ 626 
صار تراباً © 599 a, 97 a,‏ 93 
صاز جافاً 28a‏ 
صاز جاهلاً 366 
صاز جثة +113 


صانع فضة 137b‏ 
صانع كلام 2 350 ,5 335 
صانع مراکب 6 335 
صانع مکاند a‏ 517 
صانم مناخل a*‏ 348 
صانع موازین ۵ 140 
صانع موازين 335b‏ 
صاهْر ۵ 601 a,‏ 584 
صاهز (فعل أمر) 5 601 
مب a, 235 b*, 242 a*, 248 a,‏ 60 


275 8, 276 a, 292 6۷, 288 b*, 305 b*, 
361 b, 419 a,, 490 b, 499 a, 589 8, 
590 a, 742 a, 757 8, 766 8, 787 b, 
819 b*, 832 b* 


صّب فى فورمة 259b‏ 
صَبأ 7888 ,8 499 ,6 276 ,© 248 
صا * 123 a,‏ 107 ,۵ 3 
صباح a‏ 460 
صباحاً a‏ 460 
صَبارة (نبات) 28 
صباغ 8 b*, 800 a,‏ 616 
الصبح a‏ 607 
صَيّرّ ‏ ,8 530 ,۾ 268 رط 236 ,2086 5b,‏ 
a*‏ 653 ,۵ 604 ,۵ 531 


صَبْر هلى * 620 b*,‏ 383 
صر a, 621 a*, 653 a*‏ 531 
الصَبْرٌ على الإهانة b‏ 611 


483 a*, 485 a*, 490 a, 742 b*, 
767 b, 790 6 819 b, 833 b* 


الصبّغ 833b‏ 
صبْقَة 8 833 a,‏ 490 
صبْغّة الدم * 833 
صبغَة حمرا اء a*‏ 461 
صبور a, 653 a*, 670 b*, 7 b‏ 531 , 
صَبى (ولد) b, 123 a*, 125 b*‏ 3 
صّبی (تلمید فى جرفة) ۵ 351 
بیان 4a‏ ,8 3 
صِْيّة 3b‏ 
صح 1 b*‏ 356 
صَحّارة (للخبز) a*, 363 a,b‏ 359 
صحاری 555a‏ 
صحائف من جلد a‏ 780 
صخبة a, 597 a‏ 309 
مِحة (عافیذ) b, 468 a‏ 285 
صحة (حقيقة) a‏ 444 
صِحّة الكلام a‏ 444 
مح ۵ 347 
صخراء a, 555 a, 614 b, 729 a*,‏ 346 
a"‏ 794 
صَحراء وعرة ومُهلكة a*‏ 741 
صَحفة (صض) * 742 ,ظ 284 a,‏ 23 
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570 b, 647 b*, 691 b* 


صاري الم رکب 756b‏ 
صارية © 382 
صاع (مکهال) . ,*» 793 ,يوط 103 ,*ه 91 
و 866 - 

865 a, صاعقة‎ 
133 b, 320b صالة‎ 
414a صالة اجتماع‎ 
418a صالة استماع‎ 
418 © صائة موسيقى‎ 
201 b, 217 a, 664 a, 696 a, صالح‎ 
698 b, 725 © 

193 ۵, 194 a, 212 b*, صالح (طیّب)‎ 
516 b,, 660 a, 694 a, 

720 b, 843 ,مت‎ 895 a, 

صالج (منایب » نافع) ‏ 6 552 ,0 413 به 394 
صالح لي " 5 ,9 375 
صالح للشرب a, 552b‏ 401 
الصالحات û,‏ 843 
صالحة ين 843 
صالحون 660a‏ 
صامّ a‏ 355 ,رط 268 b,‏ 171 
صام ستة أيام متواصلة 386b‏ 
صامت © 375 a*,‏ 91 
صامد 5 444 


صان 2 517 ,ط 507 ,2 468 ره 443 بره 326 


40 a, 55 5, 91 b*, 137 صانع ,2 335 ,ط‎ 
433 * 

صانع أسياخ 344b‏ 
صانع أكواب b, 335 a‏ 14 
صانع الاحزمة * 172 
صانع الأقفاص 18b, 89a‏ 
صانع البلالیص a"‏ 92 
صانع الترابیس a‏ 650 
صانع الجبال 90b, 335b‏ 
صانع الخبز * 433 
صانع الخیر © 341 رظ 290 به 40 
صانع الدواء b*‏ 288 
صاع السیور +6 172 
صانع الشر 720b‏ 
صانع الطوب © 489 a*,‏ 287 
صانع العجائب 55b‏ 
صانم الغلية * 358 
صانع الفخار a*‏ 92 
صانع المزالیج a‏ 96 
صانع النحاس 8 694 
صانع تمائیل b*, 467 a*‏ 433 
صانم جوالات 335 
صانع خیام 552 
صانع زجاج a, 335 a‏ 1 


صاز مرا a, 554b‏ 39 
صاز مرائياً a‏ 582 
صارَ مرتد/للخطية 81a‏ 
صار مر ذولاً 25b‏ 
صاز مؤلماً (أو موجعا) a‏ 152 
صاز مرفوضاً a*‏ 761 
صاز مستحيلاً 40a‏ 
صار مستقيماً 7a‏ 
صاز مستهتراً 337 
صار مستوياً a, 482 b*‏ 70 
صاز مسئولاً عن a‏ 333 
صاز معطاءٌ a, 837 a‏ 832 
صاز مغشياً عليه a*‏ 529 ,6 231 
صار مُفيداً a*, 220b‏ 217 
صاز مُقرفاً 25b‏ 
صاز مكروهاً a*, 166 a‏ 146 
صار ملازماً b*, 503b‏ 300 
صار ملک © 263 a,‏ 230 
صار مُمهّداً + 482 
صارّ منادباً 229b‏ 
صاز مُندهثاً a*‏ 152 
صاز مُنْقِدا ط22 
صاز مُنهكاً a*‏ 738 
صارٌ ميتاً a‏ 188 
صاز ناعماً 580a‏ 
صاز نافعاً a*, 20b‏ 217 
صاز نافعاً ل b*‏ 585 
صار نحيفاً (أو تحیلا) a‏ 580 
صاز نصف مانت * 288 
صاز نصفين 5 489 a*,‏ 288 
صار واحداً 241a‏ 
صاز واحداً مع 273b‏ 
صار وحده a*‏ 240 
صار وديعاً 317a‏ 
صاز وعراً a*, 733 b*‏ 729 
صارّت أما 139b‏ 
صارت زرية, a‏ 730 
صارّت عاقراً 7 b*,‏ 13 
صارّت عروساً 554b‏ 
صارت عمود ملح 63b‏ 
صارّت قبيحة a‏ 730 
صاورّت له اليد الطولی * 751 
صارح a‏ 50 
صارع a, 139 b, 156 a, 615 a*,‏ 50 
+ 839 ,8 837 

140 b, 556 a, 609 a, 733 b* صارم‎ 
708 b* صارم الصوت‎ 
733 * صارم النسك‎ 
62 a, 65 b, 594 b*, 595 at, صاری‎ 


0 ۱ 
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صر a, 752 b*‏ 107 
صر قلبه b*‏ 286 
صر a, 485 a‏ 471 
صر a, 351 a‏ 107 
صفر البن 107a‏ 
صغر النفس a, 549 a‏ 107 
صفر شان © 614 
صغير ,65678۷ 107 ,۾ 106 *۵ 105 
577b‏ 

صغیر أيضاً 106b‏ 
صغير الین 106b‏ 
صَغير الثان 106b‏ 
صغير العدن 106a‏ 
صغير القلب 4 107 
صف ,م8 520 ريه 515 رية 507 ,یه 369 
b,‏ ريت 895 a*,‏ 582 

الصف الأول ۵ 483 
صف الدرج (السلا ) ۵ 483 
صَفّ فى البناء * 582 a,‏ 575 
ها © 419 
فا صف a*‏ 582 
صَفاء b, 494 a‏ 419 
صفاء السريرة (النِيّة) b, 465 a‏ 136 
صَفار البيض a, 851 b,‏ 414 ,5 20 
صفارة 340b‏ 
صناقة > 598 
صِفة 6 5 ,8 72 
صفح 5213 
صَفْحَ عن b, 518 b‏ 508 
صفح 518b‏ 
صفحة (من كتاب) 690b‏ 
صر ,*8 580 ,*6 563 ,8 537 ,*ط 91 
b, 621 b*‏ 582 

الصغراء (المرارة) مه 895 ,0 554 ,ره 515 
الصفراء (مرض) 8b‏ 
صفرة (اصفرار) ط259 
صَُفْرَة الذهب 259b‏ 
صقصاف (شجر) ‏ ,*0 564 ,*» 480 رظ 68 
577b‏ 


11 b*, 517 a, 549 صْفَع 7065 ,6808 رط‎ 


11 9, 105 ,۾ 517 ,4518 ,3 106 ,رط‎  ةعْفَص‎ 
549 b, 559 a, 594 a*, 616 a 


5 


صمق 


102 5, 110 a,b, 399 a*, 4274, مق‎ 


481 a, 730 b*, 791b 


۰ 
0 


۱ 4 4 
صفی 


419 © 
369 


19 6, 28 a, 217b, 2564, 361 b, 


391 b, 419 a, 420 8, 515a, 737b 


صفيحة 
صغير 
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563 a, 580 b*, 582 b, 591 b 


165 b, 171 b, 456 a*, 459 b*, صرة‎ 


474 b, 476 b* 

صرح نقود a‏ 382 
صَرْةَ مقفولة a*‏ 456 
صرة هدوم ,5 861 
صرح b*, 657 b*, 721 a‏ 265 
صرح (جطن) a*, 234 a*‏ 134 


15 a*, 32 a, 46 a, 508, 1240, صرّخ‎ 
174 b, 229 b*, 286b, 353a, 537 b, 


578 a, 617 a*, 683 b, 708 a* 

صَرّخ نحو b, 537 b, 538 a‏ 174 
صَرَخَ نحو ... باكياً 322b‏ 
صرصار أو صرصور a, 687 a*‏ 124 
ضرع b, 156 a, 333 b, 334 a,b,‏ 139 
b, 549 6, 615 a, 2 a‏ 527 
الصرع (مرض) a*‏ 603 ,ظ 334 
صرف (أطلق . ابغد) ١‏ 777 ,6 509 *ظ 272 
صرف أذنيه a*‏ 370 
صرف الذهن عن © 477 
صرف النظر عن ۵ 461 
صرف عن a*,b*, 338 a, 438 b,‏ 108 
a, 761 a*‏ 500 

صرف عنه الاهتمام 203b‏ 
صرف وحهه ۵ 691 
حرف (انفق) b*, 752 a, 755 a*,‏ 736 
b*, 812b‏ 782 ,۷ 772 

صرف (قضی) © 813 b,‏ 84 
صرف وقتاً(زماناً) ‏ ,8 267 ,*ه 254 ,8 84 
© 364 

صرف (انفاق) 813a‏ 
ألصَرّف على a‏ 813 
صريح a, 416 b, 610 a, 814 a*‏ 27 
ضرير (دوی) a, 794 a*‏ 165 
صّربر الأسنان ,*» 578 ,9۷ 564 ,8 365 

794 a* 

374b صَرير العجلات‎ 
341 b* صریف (نوع من الجبال)‎ 
157 a, 216 b*, 709a سقب‎ 
163 a, 196 b, 228 a, 697 a صعب‎ 
197a صَعْب التفاهم‎ 
697 a صعب الفهم (للكلام)‎ 
227b صب‎ 
3 a, 76 a,b, 77 b, 176 a*, 176, صد‎ 
177 a*, I91 a, 204 a, 406 b, 407 a, 

432 a, 496 b, 732b 

751 a* صعلوك‎ 
108b, 197 a, 227 b, 556 a صعوبة‎ 
3 a, 177 b, 186 b, 406 ,ظ‎ 846 a, صعود‎ 
135 b, 138 a, الصعيد (الوجه القبلى)‎ 
318a 

432b صعيدة‎ 
138 a, 316 b, 318b صعيدى‎ 


سے س 


صَحُن فنجان القهوة 284b‏ 
مَحی (أيقظ) a‏ 466 
صحیای (يقظة) ۵ 204 
صَحیح (سلیم) b, 285 b, 451 b,‏ 261 
© 776 ,6 589 

460 a صحيح البنية‎ 
761 صحیح الحسم‎ 
375 b, 394 a صَحيح (صواب)‎ 
706 b صَخب‎ 
292 b,, 879 8, صَخرَة‎ 
98 a, 237 a, 316b 2 
321b صَّدْ عن‎ 
293 b*, 492 b, 516 9, 7 a َد‎ 
567 a صدا‎ 
114 ,رط‎ 559 6, 581 b*, 789 6* ۰ ۰ صداع‎ 
556 b*, 597 a صَداقَة‎ 
230 ۵ صدد (شان)‎ 
76a مدر (امر)‎ 
606 a صدر أن‎ 
338 ۷ صَدَرَ عن‎ 
3 b*, 100 ,*ط‎ 146 a صد‎ 
305 b*, 506 a, 752 a* مدع‎ 
128 a, 4 a مدع‎ 
737 b* صَدَفة‎ 
594 a*, 781 * صَُدْقَة‎ 
142 b*, 198 5, 228 a*,b*, صَدْقَ‎ 
434 b*, 448 5 

448 b صَدّق أن‎ 
448 b صَدّفنی (فعل أمر)‎ 
142 b, 150 a, 814 a* صِدق‎ 
142 ۵, 191 5, 192 a, 428b صَدقة‎ 
110b, 156 به‎ 334 a, 681 a صَدَمْ‎ 
415 صدور (انبثاق)‎ 
567 a مدی‎ 
359 ۵ دى‎ 
27 b, 78 a, 102 a*, 168 a, صدید‎ 
187 a,b, 520 a 

556 b*, 6۵ صَدیق‎ 
60 a, 142 b*, 854 صدایق يه‎ 
330 a*, 556 b*, 6 a صديقة‎ 
392a صر (لف)‎ 
709 * صر باسنانه‎ 
339 b, 814 a* صراخة‎ 
15 a*, 128 a*, 229 b*, 524 a, صراخ‎ 
538 a, 578 a, 617 a* 

886 û, صراط‎ 
318 a, 619 a, 865 û, صَراف‎ 
192 b, 197 a, 556 a, 608 8, صُرامّة‎ 
509 2 

صرامة الصوت b*‏ 708 


911 


283 5, 346 ab, 362 a, 8 َة‎ 


63 ,ظ 504 ,64 467 رط‎ 567 ©, 568 ١,  منص‎ 
569 b*, 862 a, 

193 a, 386 a, 564 a 
740 a 

85a 

347b 


242 a*, 248 a, 276 a,b, 294 b*, 
494 b, 536 b* 


276 b, 494b 
584 a, 585 a*, 601 a 
340 b*, 567 a, 615 b 
187 b, 215 b, 618b 
331 b, 370 a, 803b 
375 b, 394 a, 413 a 
594 b* 

734 ۵ 

272 a 

361 ۵ 

358 a 

335 5 

15 b*, 436 b*, 537b صوْتَ‎ 
436b صَوْت بالبوق‎ 
374 a, 647 a, 708 b* وت‎ 
15 b*, 374b صوْتَ البوق‎ 
374b صَوْت الرعد‎ 
374b وت جنونی‎ 
62 b, 125 8, 165 6,169, 377, صَوْرٌ‎ 
803 b, 860 يه 872 ,بط‎ 

ور بالرسم a‏ 424 
صَوْرَ بالنحت (بالنقش) ‏ ,*۵ 302 ,*۾ 297 

496 a, 504 b 

63 ,رط‎ 125 b, 165 ريط‎ 375b, 
401 ax, 512 b, 856 ریت‎ 860 be, 
872 ax, 897 بط‎ 
371b 

341 b*, 390a 
390a 

350 b, 390 © 
579 a, 663 8*, 707 8*, 798 صوْلّحان ,*ه‎ 
882 a, 

صولَجان ذهب a‏ 557 
صَوْمْ b, 873 a,‏ 268 ,یف 207 a,‏ 172 
الصوم الكبير © 172 
صومعة (تكية) br‏ 894 
a,b‏ 363 


۰ مد غلال 
صیاح b, 175 b, 229 b*, 524 a,‏ 15 
a‏ 538 


124b, 128 a* صياح الفرح‎ 
441 5, 581 صیاد ,© 785 ,ظ 740 ,۵ 738 به‎ 
793 a, 797 a*,b*, 828 b* 
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صنوبر (شجر) 
صنوج 
صتیع 
صد 


صر (صْهَوً) 
صِهْر (حَمًا) 
صهريج 
صهريج مياه 
صواب 
صوارق 
صَوان 
صَوْبَ إلى 
ی على 
صوب نفسه 
صوّب 


8 ند 


صورة 


صَمْغْ الارز © 6 a,‏ 370 
صَمْغ الم 262b‏ 
صَمَم (خرس) a, 105 b‏ 32 
صُمُمْ (خطط) 415b‏ 
صَمم (قَرْرَ) ‏ ,© 507 ,*© 375 رظ 356 ,8 71 
a‏ 508 

صمم علی 443b‏ 
صمون b, 475 a‏ 443 
صنارة a‏ 715 ,8 523 
صناعة 95 a, 83 b,‏ 80 
صناعة الحرير 169b‏ 
صناعة السباك 169b‏ 
صناعة الشاك 169b‏ 
صناعة الطوب 489a‏ 
صناعة الفضة 169b‏ 
صناعة النحت 169b‏ 
صناعة بدوية 169 
صنایعی be‏ 889 
صَنْدَّل (حداء مکشوف) ‏ ,په 883 ,یه 341 
صندوق a, 58 b, 428 a, 451 a*,‏ 57 
a, 865 b,‏ 840 

863 ag, صندوق المال (خزانة)‎ 
454 a*, 0 a صندوق النحل‎ 
342, صندوق للخبز‎ 
338a صندوق للمؤونة‎ 
861 5, صندوق للملابس‎ 
369 a صنط (نوع دمامل)‎ 
1 ,۾‎ 2 ©, 34 5*, 39 5, 40 ©, 55 8,  مْنَص‎ 
84 a,b, 165 a, 169 8, 308 a, 357 b*, 
409 b, 427 a, 428 a*, 433 b*, 774 b, 
890 a, 

صَنْحَّ الخير 194a‏ 
صَنَمَ جهالة (حماقة) 36a‏ 
صَنْعَّ خبزاً * 433 b,‏ 55 
صْلَحَ راحة a‏ 184 
صَنّمْ رحمة 192a‏ 
صلع زيتاً 202b‏ 
صَنْحَ سحراً عظيماً 14b‏ 
صَنْعَ صَّدَقَة +6 192 a,‏ 192 
صَنْعَ عظائم 223b‏ 
صح فداءٌ a‏ 423 
صلع فناءٌ a‏ 775 
صَنْعَ قوات (معجزات) 758b‏ 
سح معروفاً مع 192a‏ 
صَنَعْ نقمة 1605 
صَنَعْ وشماً b‏ 756 
صلع a*, 456 a*‏ 445 
صح 55b‏ 
صَنْقَة 889b,‏ ,یه 450 a,‏ 83 


577 0, 598 © صفيق‎ 
18, 226,23 6, 2205, 580 ©, صقر‎ 
588 b, 589 a* 9 

صَقَلّ ,5 372 ,* 325 ,ط 283 ,8 114 ,۾ 93 
a*, 419 b*‏ 384 ,*5 373 

494 ۵ صَقَلّ السيف‎ 
372b صَفْلّ‎ 
540 5, 732 b, 879 a, صَقيع‎ 
425 b, 426 a, 751 b, 894 b, 27 
780b صّك شراء (فاتورة)‎ 
443 b, 475 a*, 762 * صلابة‎ 
157b صلابة القلب‎ 
473 b, 579 ۵,859 b,, 881 b, صَّلاة‎ 
579a صلاخ الانحیل‎ 
317a صّلاة التحليل‎ 
579a الصّلاة الربية‎ 
565 b, 859 b, ضلاة الشكر‎ 
7 a, 146 b, 194 a, 516 b, 843 ملاح ,یه‎ 
895 ۵ 

صَلّبٌ ‏ ,2 88 ,© 46 ,ريه 40 ,*6 34 به 15 
b,‏ 885 

صلب (حَمد) a*‏ 475 ,+0 446 
صلب (قسی) * 422 b*,‏ 362 
صلب رأيه © 358 
صلب عنقه 479b‏ 
صلب (صفة) ,*ط,*6 451 ,ظ 449 ۵ 197 
b, 482 b, 733 b*, 743 a*,‏ 452 

744 b*, 761 b, 762 b*, 800 a, 831 a 


137 a, 197 a, 198 a 

88 8, 885 Ù, 

15a 

119 a*, 399b 

88b 

584 b*, 603 a*, 789 a* 
789 a*, 6 

394 a, 552 a 

*م 139 

182b 

740 a, 750 b 

792 a* 

792 a* 

صَلِف (صعب التقاهم) 36b‏ 
a 1‏ 579 رط 473 a, 456 a,‏ 427 
و 885 ,یف 399 

92 a, 105 b 

15 5, 98 b*, 101 b* صماد‎ 
325 a, 375 ۵ ۳ 
326 a ری‎ 
443 a, 475 a, 823 * 

98 b*, 102 ۵, 367 b, 515 a 


صَلْب الرقبة 
صلب (تعليق) 


ُنْب إحديد) 
2 7 5 
صله 
صِلة قرابة 
لح 
صلصال 


صَنْصَلَة 
صله 


545 b*, 549 b, 554 a, 567 a", 582 b, 
599 b, 610 b*, 615 a*, 675 b, 680 9, 
693 a*, 733 a*, 753 a*, 764 a, 794 aî, 
798 5, 799 a*, 819 a, 834 b* 


رب الجرس +< 95 
صرب بالأوامز عرض الحائط 836b‏ 
رب بالبوق 110b, 481 a*‏ 
رب بالذف 96b‏ 
صَرْبْ بالرخل a‏ 677 
طرّبٌ بالسوط (بالكرباج) 870b,‏ 
رب بالعصا b*‏ 798 
سرب طوباً ‏ ,به 473 ,*ط 303 ,*65 286 
489 

طرّب کفاً بکف ‏ . ,۵ 334 ,*ط 315 ,۵ 40 
۵ 733 

رب موسيقى a*‏ 481 
طَرّبٌ (فى العمليات الحسابية) 834b‏ 
صرب (للأرز والشعير) 156b‏ 
صرب © 43 
صرب بالجوع a*‏ 656 
رب بالسموم a*‏ 453 
سرب حتی الموت a‏ 554 
ضرب © 819 a, 733 a,‏ 681 ,5 549 
الضَرب على الطبلة 697b‏ 
ضربات 0 570 a, 554 a,‏ 43 
الضربات العشر © 43 
طَريّة ,5 20642 ,* 17 ,*6 11 a,‏ 1 


96 a*, 98 a, 101 b*, 105 b, 106 a, 
110b, 114 8, 244 ,*ظ‎ 280 5, 315 b, 
334 ۵, 343 a*, 448 a, 469 a*, 498 a, 
549 b, 554 a, 559 a, 566 a*, 570 a, 
594 a*, 611 a*, 615 a", 617 a*, 


683 a, 764 a, 819 b, 870 b, 

طْربَة اجه 816b‏ 
صُرْيّة أصبع ۵ 564 b, 559 b,‏ 450 
ضربّة بالذراع 559 
ره برص 109b‏ 
رة جريدة 559a‏ 
ضرِيّة دبُوس a‏ 559 
ضربة رمح ۵ 559 a,‏ 145 
8 رَد سهم 3815 
طَربّة سوط (کرباج) یط 870 
طْرْبَة سیف © 564 ,5 559 ,© 365 ,6 315 
طريّة شمس a, 6 a‏ 318 
طْرْبّة شیطان 5 3 a,‏ 559 
رید طاعنة a*‏ 128 
یه عديمة الشفقة 12b‏ 
صَربَةعصا *ط 798 ,*ط 559 ,*6 315 
صَرْبَة غضب | *و 549 
صر 7 فاس 2 9و5 
ضربّة فى الأمعاء b‏ 563 
صُرْبَة قاسية b*‏ 451 
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ضاق ۷ 827 a*, 816 b*,‏ 529 
ضاق د a*, 709 a,b‏ 229 
ضاق على 698b‏ 
ضاقت نضه ,6075۷ ,*ت 420 ,*ط 286 
a*‏ 670 

ضال 46 ظ 389 b,‏ 360 
الضالون a‏ 416 ,"5 389 
ضامّة (سيجة) 378 
ضاین 4 596 a, 565 a,‏ 481 
ضاهّى © 83 62b,‏ 
ضایف > 175 
ضايّق ,*6 144 *9 132 ,ظ 131 ,6 123 ,25 
a, 458 a, 485 a, 571 a,‏ 235 ۷ 168 


607 ۷, 637 a, 638 b, 655 ۵۷, 664 a*, 
664 b, 686 a*, 692 b*, 703 8, 704 a, 
726 b, 727b* 


107 b*, 210 b, 516 a, 685 b, 
686 b*, 763 b, 818 a* 


95 b, 98 b, 101 b*, 
215b, 535 a*, 337 © 


4 b, 5 b, 441 b, 443 a, 534 a, ضط‎ 
535 a*, 660 b, 725 a, 796 8, 828 a* 

6 a, 233 b, 269 a*, 604 a ضبط نفسه‎ 
535 a* 

6۰ 

165 

312 ۵ 

683 a*, 715 5 

538 a, 652 * 

64 © 

120 b, 619 a, 670 a* 

120 b, 420 a* 

726 b, 727 a 

124 b, 254 b, 359 b, 538 û, 
652 b*, 809 a 
402 bh 

402 b 

402 5 

402 b 

402 b 

719a 

400 a* طخم‎ 
400 a*, 628 b خم الجسم‎ 
224 a, 244 b, 287 ضد به 627 رية‎ 
647 b* 

123b 

220 b*, 448 a 
9 

756 a 


22 6, 25 5, 31 a, 43 ب ,27 96 بت‎ 
98 a, 110 ,ظ‎ 139 b, 148 a, 156 a,b, 
248 b, 260 a, 315 b, 333 b, 334 بت‎ 
361 b*, 419 5”, 469 a*, 544 a*, 


ضیاب 


صْبّة (طبلة الباب) 


ERS: 


الصیاد 785a‏ 
صیاد ثعابين * 797 
صَیاد سمات b*, 446 a,‏ 282 ,ط 261 
a*, 828 b*‏ 797 
صیاغة a*‏ 154 
صيانة ۶ 470 
صيت © 403 a, 375 a, 381 b*,‏ 338 
صيت حسن 8 3 a,‏ 403 
صیت رد‌یء a‏ 403 
صد b, 785 a, 817 b*,‏ 762 ,9 740 
b*‏ 828 
صد السمك * 282 ,5 261 
میدّلی ,به 490 ,رط 488 ,ط 358 *9 288 
a,‏ 892 
صيدلية (اجزخانة) ,ته 892 ,0 490 به 134 
صر a, 517b‏ 507 
صَيْر أملساً a‏ 346 
صيغة a, 376 a‏ 340 
سیف a‏ 601 
الصیف والشتاء 2 601 
صينيّة 65 
صييت 175b‏ 
ګر 
ضئيل b*, 757 b*‏ 752 ,خط 567 
ضئیل الححم 729a‏ 
ضائع ۵ 0 b,‏ 416 
ضابط 828b‏ 
ضابط الكل وه 877 ,5 452 
ضاجع 236b‏ 
ضاحات a‏ 402 
ضاحية ,بط 895 ,*ط 601 a*,‏ 590 ,6 72 
ضا 8 ,9 642 a, 245 a,‏ 237 
ضار 234b‏ 
ضارب b, 585 b*, 681 a‏ 549 
الضارب 582b‏ 
ضارب الف b, 718a‏ 96 
ضارب السهم (أو الرمح) a‏ 681 
ضارب الناقوس 95b‏ 
ضارب بالمطرقة b*‏ 653 
ضاع 8 557 a,‏ 430 
ضاع الأمل a*‏ 246 
ضاع الوقت +4 246 
ضاع دی b‏ 658 
ضاع من a*, 658 b*‏ 541 
ضاعّ هباءٌ a*, 415 b*‏ 246 
ضاعّف a, 109 a, 437 b‏ 102 
ضاعّف الملابس (ِنَقَلَ الهدوم) 2 © 243 


913 


132 5*, 157 ضبق ,*0 420 5 163 رط‎ 
439 b, 485 b, 578 b, 654 9", 679a, 
704 a, 727 a,b, 743 رط‎ 827 9 861 b, 


ضيق التتشی ‏ ,*8 654 ,۾ 629 ,۵ 211 
b*‏ 687 
ضیق انس *8 827 ,8 743 ,*ط 727 
ضيق النفس a, 670 b*‏ 107 
ضِيقَةً 554b‏ 
ضيوف ۵ 562 
ظط 

طاطأ (انحنی) b, 773b‏ 755 
طأطأً السماء b, 320b‏ 316 
طانش a, 142 b, 173 b, 595 a*‏ 12 
طائعاً 277b‏ 
طائفة 67b‏ 
طائفة الروم 67b‏ 
طائلة (للثروة) 247b‏ 
طاب a*‏ 217 
طاب قلبه 6 41 
طاب نفاً * 298 
طاب (نصج) * 732 
طابع 5 472 
طابّقَ ۷ 719 
طابق (دور) ۷ 660 b, 657 b*,‏ 243 
طابق سفلی a‏ 669 
طابق علوق 17a‏ 
طابور 9 883 ,مه 369 
طابور حند 4 238 
طابونة a‏ 733 
طاجن ‏ *8 791 ,8 577 ,۾ 119 a*,‏ 105 
طاح فی 819a‏ 
طاحون (طاحونة) ‏ ۾3674 ,۵ 215 ,ظ 168 
طاز a, 733 b, 766 b*‏ 649 
طارة b, 730a‏ 534 
طارة الماكينة 534b‏ 
طارة *ظ 483 a*, 440 ۵٩,‏ 301 6 256 
b*, 503 b*, 557 b, 820 a, 828 a*‏ 484 
طارد 820b‏ 
الطارد 820b‏ 

| 273 b, 465 * طازج‎ 
125 b, 284 b, 577 b, 759 a, طاسة‎ 
791 * 
375 a*, 399 b*, 418 a طاعة‎ 
286 b*, 294 b*, 848 b, طاعون‎ 
760 a طاغ (طاغی)‎ 
681 a, 804 b طاغية‎ 
14 a, 104 a*,b, 114 طاف ,© 116 رظ‎ 
122 b, 148 رط‎ 172 a*, 173a, 


255 a, 558 a, 777 a, 787 b* 
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107 b*, SI6b ضفدعة‎ 


214 8, 230 b*, 527 ۵۷, 554 a, 
581 b*, 383 a, 584 b, 600 8, 602 a, 
808 زرك‎ 


600 b, 602 8 
718 ۵ 


199 ,ظ‎ 214 b, 565 a, 581 b*, 
584 b*, 602 b, 717b 

415 رط‎ 416 a, 430 a, 832 b* 
338 a صل عن‎ 
407a, 416 b, 832 b*, 879 by, ضلال‎ 
341 b*, 390 a, 416 b, 624b ضلالة‎ 


22 a*, 23 ۵, 91 صِلع ,۾ 400 ,*5 397 ,۾‎ 
400 b* ۱ 
429 b, 500 a, 683 b, 710 a* 22 
23 a, 397 b*, 400b ضلوع‎ 
451 a* 475 b* ضليع‎ 
68 a, 124 a*, 163 , 168 5, 230 8*, طم‎ 
261 a, 282 b, 407 5, 457 b, 478 b, 


565 a, 594 a", 596 a, 698 b*, 
724 2۷, 725 b, 726 2 


صم إلى *8 644 ,5 508 ,5 282 ,6 280 


469 b* ضمادات‎ 
138 ۵,171 b, 268a, 445 b, ضمادة‎ 
474 b* 

ضمان a, 596 a‏ 565 
ضمانة a, 596 a‏ 565 
ضمخ a, 528b‏ 219 
مد (جرحاً) 536 b, 171 a,‏ 93 
ضر ۵ 580 
مَل 5964 ,* 594 به 565 به 481 
ضمیر (سريرة) a,‏ 887 
طنات و رو 
ص ظ 266 b*, 84 a, 114 b*,‏ 80 
ضوع ضعيف 84a‏ 
طول * 752 
ضُواجى b‏ 803 
صُوْضَاء 64a‏ 
طیاء ,ظ 266 ,*8 253 ,ظ 187 a,‏ 168 ,26 
a‏ 494 

2 Bb, 234 a, 782 a ضیاع‎ 
586 a,b, 604 b ضيافة‎ 
429 5 ضيح‎ 
34 b*, 84 ۵ ضيغة‎ 
316 b, 562 a, 774 a, 792 b* ضیف‎ 
230 طَبق ,ف 703 ,*ه 664 ,رط 646 ,*ط‎ 
816 b*, 827 a* 

صَيْقَ الخناق على 2336 
ضَيّق . ,*8 744 ,5 743 ,*ه 672 ,5 664 
a*, 827 b*‏ 800 

صق الصدر a*, 670 a*‏ 568 
ضيمو النفس b*‏ 744 


صُرْبَة قوس 559 
صر موس 559b‏ 
طریّة نبوتر a‏ 559 
صرب هائلة 42 
صرر ,430 به 234 9٩,‏ 163 ,3 61 ,بط 23 
485b‏ 

ّرس (للأسنان) *4 594 رط 373 ,6 365 
رس a*, 546 a, 582 b, 600 b‏ 434 
ضرّط 9b, 756a‏ 
ضرورة b*, 710 b*, 846 a,‏ 132 
ضروری يت 846 a*,‏ 652 
ضروری أن b*‏ 710 
ضريبة يت 893 ,ط 728 ,*8 601 به 101 
ضریح ۵ 428 a,‏ 184 ظ 133 
ضريح الشهيد 870b,‏ 
ضرير 20a‏ 
ضِعة b*, 773a‏ 223 
نف b, 128 5, 130 ٩‏ 26 ,5 13 


286 b*,312 a, 420 a*, 601 ,ظ‎ 758 8, 
773 a, 789 ١, 794 8*, 795 b*, 511 a, 


833 b*, 850 a, 

صْعف بصره b, 773 a‏ 266 
صحف جسمه b*‏ 794 
صَعف قلبه 729a‏ 


13 5, 27 a, 129 a, 130 ٩, 
286 ۷ 602 a, 728 a*, 758 b, 


773 a, 790 a, 794 b*, 849 b, 

ضُعْف العزم a‏ 107 
صف القلب a‏ 729 
صَعّف النظر a‏ 529 
ضعف 109a‏ 
ضف عدن المرات a, 388 b‏ 109 
ضعيف b, 124 a, 127 ۵٩,‏ 27 ,8 13 


130 b*, 250 b, 580 a, 583 b, 602 a, 
728 at, 728 a*, 729 a, 737 a, 755 b, 
758 b, 767 a, 773 a,b, 790 a, 791 a", 
794 a*,b*, 816 ۵۳٩ 819 b*, 820 b*, 
824 b*, 844 روط 349 ,بت‎ 850 a, 

ضعيف الصوت b*, 728 at‏ 654 
ضعيف القلب 670b, 729a‏ 
ضعيف اللسان 733b‏ 
ضعينية ۵ 733 
الضعيفة 0 773 
ضْغْط ,ظ 408 a*, 355 a, 384 a,‏ 129 


757 * 

38 a, 132 b*, 404 a, طط على‎ 
704 û, 654 a*, 704 © 

ضَفْط" ,به 815 ,ظ 807 ,*ه 757 a*,‏ 654 
۵ 826 

182 b* ضُغينة‎ 
693b 
400 2٩ ضنة‎ 
400 


679 a 
25 a, 485 a*, 679 a ۷ 
230 b*, 421 a, 527 a*, 763 a رز‎ 
584 + رز الملابس‎ 
757b طوثیی‎ 
40a طرطور‎ 
313 8, 464 a, 467 6 طرف (لنی)‎ 
654 a* 

63 5, 119b, 671 b, 673 a طرف‎ 
451 a طرف أصبعه‎ 
445 طرف الاصبع‎ 
74 b, 403 a, 414 8, طرف الثوب‎ 
437 a*, 455 b, 460 6٩, 

464 b*, 480 b, 483 * 

طرف الحربة a*‏ 710 
طرف الدقن 63b‏ 
طَرْف الذيل a*‏ 437 
طرف العياءة 119b‏ 
طرف النخلة 671b‏ 
طرف صارى الم رکب 693b‏ 
طرف لسانه 673b‏ 
طرّف يده 671b‏ 
طرفة عين 17a, 322 a‏ 
طرّقَ (قرَع) 110a‏ 
طرّق (للمعادن) * 718 ,*۾ 615 ,3ه 306 
طرق (قرع) 110a‏ 
طرق (جمع طريق) 144 
طرقة 110b‏ 
طُرقَةٌ (دهلین) «و 97 
طرقعة a, 617 a*‏ 578 
طری b*, 122 b, 124 a, 127 a,‏ 100 
b, 750 a, 799 b*‏ 130 

124 a, 127 a, 130 9, 7 8 طرق‎ 
162 ,ط 185 ,۵,۵ 177 ,*۾‎ 229 8*  قيرط‎ 
696 a* 

الطريق الرئیسی a‏ 699 
طريق العبور ۰ ۰ * 676 ,8 368 ,186 
طريق العثرات 372b‏ 
الطريق العلوى * 427 

' طريق العودة a‏ 439 
الطريق القويم © 394 
الطريق المؤدى إلى a‏ 186 
طريق الميناء b‏ 164 
طریق بعید b‏ 185 
طريق لا يعبر (غير مسلوك) 368b‏ 
طريق للوصول b*‏ 676 
طريق مکی * 676 
طريقة ‏ ,*۵ 656 ,2 376 رط 319 ,*۾ 154 
* 676 

656 a* الطريقة‎ 
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96b 

96 b, 723b 
697 b, 723b 
98b 

338 b*, 363 a 
363a 

343b 

363 ۵ 

419a 

363 a 

363 a 

287 a*, 294 8*, 488 b, 494 a 
376 a, 498 ريه‎ 494 b, 893 b, 
893b, طبيعة واحدة‎ 
212 6*, 227 8, 355 6*, 397 طحال ,يظ‎ 
885 a, 
215b 
61 a*, 213 b, 215 a, 227 a, صْحَنَّ‎ 
355 a, 367 a, 448 a, 724 b* 

215 a, 367 a 

212 8*, 215 a, 227 a 
255 b, 344 a 

211a 

72b, 319b 

72b 


طحينة 

را على الفكر 

طراز 

طراز بناء 

طرّبٌ *6 744 ,۾ 740 ,ط 723 ,9 215 

622 b*, 744 a* طرب‎ 
21 b, 25 a, 59 b*, 204 b, 218 a, طرحَ‎ 

218 b*, 222 b, 303 a*, 305 ٩ 


318a, 325 a*, 333 b, 334b,‏ پا 


1 a, 369 b*, 398 b*, 448 a, 486 a*, 
506 5, 594 b*, 595 b, 622 647 ۵, 
655 b, 678 b, 679 8, 693 a* 

699 a*,709 a*, 763 b, 775 8* 


طرّح إلى أسغل ,6 679 ,© 334 ,5 222 

785 a 

طرّحَ عن b, 370b‏ 218 
رح نفسه 334b‏ 
طرّحَ وراء b*‏ 534 
طرّح وراء ظهره a*, 218 b*‏ 205 
طرحّ(ا 6 188a, 219 a*, 435 a*,‏ 
8 رط 493 a,b,‏ 435 

طرح ۵ 371 ,9 334 a, 315 b,‏ 25 
الطرح (لحن) 595 
طرحة b, 407 b‏ 382 
طرق 6٩,‏ 60 ,© 28 ,ط 27 ,۵ 25 ,*ط 16 بت 9 


109 8, 203 a, 205 a", 218 b, 219 a*, 
255 a, 258 b*, 272 ۵,۵٩, 303 b*, 

346 5, 362 a*, 435 a, 446 b*, 455 a", 
462 b, 484 b*, S61 a*, 585 b*, 618 b, 
620 b*, 623 a, 679 a,b, 707 a*, 727 b*, 


760 a*, 784 8, 786 a*, 820 a, 831 * 
203b طَرَّدَ الخمر‎ 
216a طَرَدَ بتخويف‎ 


طرذمن به 613 ,*» 455 ,۾ 415 ,5 406 


طاف خارج 820a‏ 
طافح b, 495 a‏ 491 
طافوس (قبر) يه 889 
طاقات b*‏ 593 
طاقة :(قدرة) a, 749 b*‏ 213 
طاقة (شباك . كوّة) a, 614 a*‏ 592 
طافية م 514 a*,‏ 101 
طاقية حد ید للتعل یب a*, 514a‏ 101 
طال 573a‏ 
طالّت المدة و 535 
طالّت يده b‏ 748 
طالب 550b, 577b‏ 
طالب د a*‏ 828 
طالب (تلميذ) 
طالب علم 8 به 338 
طالح © 720 
طالع a‏ 207 
طالع داخل b*‏ 190 
طامت ۵ 594 
الطامث 379a‏ 
طامّنَ 111b‏ 
طاهر ,4210 ,5 420 ريط 356 a,b,‏ 240 
بط 884 441b, 818a, 863 a,,‏ 
طاهى a‏ 494 
طاولة له 589 
طاولة الخبز +6 287 
طاووس يذ 889 یف 439 
طب © 3 b*,‏ 338 ,5 146 
طناخ ۵ 4 b,‏ 347 
طباخ عطور 395b‏ 
طباع a‏ 375 
طباعة 472b‏ 
طبّال 96b‏ 
طخ ,4 347 ,*ط 294 ,*ه 292 ,0 287 
b, 492 a, 494 a‏ 488 
طبخ طيباً 395b‏ 
طبخ a*, 488 5, 494 a,b‏ 287 
طبخ الطيب 5 488 b,‏ 395 
طبع 472b‏ 
طبع (طبائع) b, 154 a, 376 a‏ 93 
طبعاً b, 226 8, 478 a, 480 b‏ 16 
طَبَقّ (ضَخفة) ,8 742 a, 284 b,‏ 23 
b*, 879 b,‏ 761 
طق 109b‏ ,5 95 
طِِقَأدٍ ,5 881 
طبقات a, 593b‏ 20 
طبقات العين 243b‏ 
طبقة © 376 ,8 179 
طبقة خشبية 252b‏ 


طوب ناضج +6 449 
طوّبٌ a, 530b‏ 19 
طوباوی a, 209 a, 870 a,‏ 193 
طوبة (حجر) b, 483 a"‏ 472 
طوبة (شهر قبطى) 472b‏ 
طوبى (يا لسعادة) a, 530b‏ 209 
طوْحَ 782b‏ 
طُوْدٌ (جبل) a*, 478 a‏ 460 
طورة (أربعة) a‏ 605 
طورية (فاس) 480b‏ 
طَوْعْ (طْرَق للمعادن) a‏ 615 
طوق a*, 431 a, 514 a, 649 b,‏ 101 
a, 724 a‏ 696 

طوقَ a, 115 a, 172 a, 430b‏ 104 
طول 4 a,‏ 573 
طول أناة a‏ 531 
طول الأيام b, 250b‏ 245 
طول الزمن 4 573 
طول العمر 15a‏ 
طول بال a‏ 537 
طول ذقنه a‏ 573 
طول روح ۵ 531 
طول عنق a‏ 573 
طول فترة © 536 
طولة اللسان © 559 
طول a‏ 535 
طول باله 530 
ول بالك ۵ 531 
طولاً a‏ 573 
طوّی (فى الصيام) a‏ 404 
طْوى (لّفْ) ,*0 109 ,كه 105 ,*5 102 ,5 95 
a, 346 b, 362 b*,‏ 164 ,۵ 109 

372 a, 784 a, 807 ۷, 825 *ت‎ 

121 5*, 124 ,*ه‎ 568 5, 569 2*,  ليوط‎ 
573 a, 582 6* 

طويل الأمد a‏ 535 
طويل الأناة a, 531 a‏ 318 
طويل الروح a‏ 531 
طويل الشعر 568b‏ 
طويل القامة a, 121b‏ 117 
طيار b, 717 a*‏ 666 
طياشة b, 751 a*‏ 285 ,۵ 173 
َيب (عطی) * 585 a,‏ 366 
یب خاطر ‏ ,8 355 ,© 213 بت 185 ,6 69 
b, 482 b*‏ 360 

طیب قلب 185b‏ 
طیبٌ نفس *ج 299 
طیّب (حََّن) ,© 217 ,8 213 ,ظ 193 به 37 
b, 562 a, 660 a, 670 a,‏ 220 

694 a, 8 
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اطع (أشرق) 


975 


طلبّ أن 

صلب لاجل 
طلَبّ (سَعی وراء) 
طلب (صلی) 


115 6 

112 a*, 473b 

473b 

388 b*, 427 a, 456 a, 
473 b, 859 b, 

474 a 

389 a*, 473 b, 859b, 
382 © 

544 5 

176b 

300 a* 

493 ۵ 

465 9* 679 a 

طَلقُ (ألم الولادة) > 193 
طلى a, 127 8*, 236 a, 280b,‏ 120 


408 b*, 490 a, 536 a*, 539 a, 
733 a*, 789 a* 


طلیق *و 272 
طليق اللسان 350a‏ 
طَمَانَ ‏ *06 389 ,ط 331 ,۾ 184 a*,‏ 167 

444 a 


184 a,b, 358b 

805b 

136 a, 456 b, 622 b*, 804b 
90 b, 96 5, 594 a 

67 a, 458 a*, 477 *ى‎ 

67 a, 458 a*, 477 a*, 625 a طْمْسْ‎ 
429 مس الحقيققة *«و‎ 
80 8, 136 a, 146 b, 456 طمّع *9 624 ,ط‎ 
80 5, 804b 
624b 

210 b, 429a 
230b 


124 b, 175 a, 359 a, 455 ax, 
458 b*, 537b 


128 at, 359a 
91 b*, 79 6 
359b 


146 b, 212 b, 258 a*, 419b, 
444 b*, 465 a 


444 b* 

86 b, 444 b*, 464b 

465 ۵ 

287 ,*ن‎ 292 a*, 294 ۷, 494 a 
494 6 

579b 

710 b* 

104a 

522 a 


الطلبات (الطبحات) 


5-3 
طلَع (خزج) 
ات رو 
طَلَعَ بت) 
3 


طمانینة 
طفا (للمیاه) 


طماع 


3 
eq: 


Cp 


394 


ما 


¥ 


طريقة الضفر 319b‏ 
طريقة عمل a*‏ 714 
طريقة ليخروج b*‏ 676 
طريقة للدخول * 676 
طشت a*, 689 b*‏ 122 
ططش a*‏ 316 
طعام b, 787 8*, 890 b,‏ 515 ,8 268 
طعام بسيط 666b‏ 
طعام للأكل (لتماكل) 15۵ 
طعام منقوع أو مسلوق a*‏ 648 
عم (مداق) a, 839b‏ 741 
طَنْم الخمر 741a‏ 
طْفْم لاذع (مزز) 745b‏ 
طيْمُ (للسمات) * 165 *۵ 127 
طعم الإغراء b*‏ 165 
عفن ,8 127 *ظ 111 ,۾ 66 بت 63 ,اه 62 
a, 449 b, 457 a*, 475 b*,‏ 126 

484 b*,554 a, 601 b*, 786 5, 819 a 
350b طْعَنَ بالرمح‎ 
476 a*, 485 a*, 721 b طن‎ 
57, 63 8, 128 عفن 786 ,*ط 655 به‎ 
63 b, 559 طعنة حربة 28 به‎ 
889 a, طغمة‎ 
555b طفی‎ 
681 a طغبان‎ 
129 , 205 رط‎ 660 a, 685 b*, طفا‎ 
724 * 726 b* 

طفح a, 420b‏ 63 
طَفْحٌ جلدى b, 149 b*‏ 148 
طفشَ 831b‏ 
طفش +5 831 
طفل 238b‏ 
طفل 5694 ,0۷ 568 به 106 ,9۷ 95 بط 3 
طِذْلّه 38 
a, 205 b, 206 a, 8 3‏ 44 
طفولة a‏ 107 
طقس (رتبة) یه 889 
طقس (مناخ) 179b‏ 
طفطق a*‏ 316 
طل (ندتى) b*, 211 a, 516 a,‏ 107 
a‏ 3 ,6 791 

طل الندای 6 211 a*,‏ 211 
صل على 384a‏ 
طلاء b*, 539 a, 490 a‏ 288 
طلاءات مرقطة الألوان 490a‏ 
طلاقة اللسان © 350 
طلاوة (عذوبة) b*‏ 470 
طلب 4 474 به 116 
ِلَب (سال) ,© 575 a,‏ 224 بط 40 
b,, 58۵‏ 847 روط 844 a*,b*,‏ 761 


976 


عاد (رجع) ,2 438 *ظ 399 ,*ط 108 b,‏ 103 


439 a*, 471 0۷ 525 b* 
358 a عاد إلى صوابه‎ 
390 b, 417 a*, 438 a عاد ف‎ 
261b عاذ فأنى‎ 
40 6, 244 8, 282 عاذ فعمل  *8 308 ,ظ‎ 
| 243 5, 244 a, 349 5 عاد فقال‎ 
.93 5, 114 بط‎ 409 b*, 427 b+, عادة‎ 
436 b, 437 a, 460 b*, 480 b*, 887 يه‎ 
409 b* عادة الکتاب‎ 
409 b* عادة المسیحیین‎ 
376 ۵۷۲, 410 a* عادة النساء‎ 
611 b, 618b عادّل (ساوي)‎ 
60 چا‎ 142 a,b*, 150 a,b غاول‎ 


31 ©, 156 5, 734 6  )ًاودع عادّى (صار‎ 
223 b*, 576 8, 580 a, 597 b, عار‎ 
607 ۷ 611 a, 730 a*, 809 a 
23 a, 792 b* 

عاری الرأس a, 792 b*‏ 772 
عارى الوجه (أجرودى) +5 792 
عارض (قاوم) به 243 په 237 ,© 76 ,2 70 


عار (عاری) 


245 a, 283 a, 806 b, 839 b 

عارض (حادث) ۷ 477 
عارضة b*, 728 a,b‏ 724 ,8 448 
عارضتا الصلیب b‏ 448 
عارف 311 
العارف a‏ 411 
عارك b‏ ,9 602 
عازف b*, 740 a‏ 246 
عازف القيثارة a,‏ 867 
عازف موسيقى a*‏ 407 
عازم 712 
عاش 529b‏ 
عاش + , 268b‏ 
عاش يتعقل a*‏ 530 
عاش مع ۵ 661 
عاشر » 530 
عاشق 227 
عاہں (لطخ) a, 742b‏ 66 
عاص (عاصى) a, 198 b, 399 b*,‏ 70 
a, 555 b‏ 418 

عاص 220a‏ 
عاصف 341 
ريح عاصف b‏ 703 
عاصفة a‏ 341 
عاصفة عظمی 238 
عاد 197a‏ 
عاطفة 321b‏ 
عاطل ,ت 714 ,*» 259 ,*ط 5,241 112 
Ù,‏ 848 
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ظلمٌ ,8 759 a*,‏ 754 ,6 565 ,8 238 | یب القلب a*‏ 650 ,3188 
| نی 
یز من جوع |طیب (عِطر) ‏ *9 585 ,6 395 به 366 ,876 
ظلما ۵ 4 به 634 ,238 | طيب غالی الثمن 196b‏ 
لما وعدواناً وهوم | طیبةٌ(صلاح) ,* 670 ,660۵ 4 138 
ظلمّة ,8 516 b,‏ 512 نيعا اش طيبة القلب 3394 
ظلمة الليل +ن زور | طيبة (عاصمة مصر القديمة) ‏ 8 445 ,576 
5 موم | طيّة b*, 109 a*, 579 b*‏ 94 
با موم | طيْرَ a*, 716 a‏ 60 
مان a, 229 a, 401 b‏ 79 طبران, a*, 773 b*‏ 717 ,بت 650 
ر b, 147 a,b, 163 a‏ 146 طیز (مقعدخ) a*, 134 a, 662 a‏ 23 
7 م ویر | طیش 147b‏ 
هر ۾ 271 ,2708 ,۾ 258 ,۾ 247 | طيف b, 696b‏ 577 
ظهر ل 830a‏ طيلسان 228 
ظَهْرٌ (801) 22١‏ ,8074 ,*ث 757 رم 382 | طين ا 
8 | طين a*, 127 ax,‏ 122 ,8 102 ,5 92 
الظهر b, 230,898 a, 142 b*, 145a‏ 129 
ضهرا ۵ ,م 145 | طن آسوانلی (للتنظیف) a*‏ 231 
ظهور 78 ,۶ 830 ,۵,۵ 271 | طن البناء b*‏ 113 
ظهورات واعلانات + 30 | طن الحکمة a*‏ 231 
الظهيرة ط45 أ طن الحمأة a,‏ 898 
طين الشوارع b*‏ 238 
- طين موجل +85 129 

عائد (راجع) 5 438 2( 

عائد (مكسب) 700b‏ 

عائش 8 3 232 | ظافر a, 832 a‏ 822 
عائق 6 + 784 | ظا a, 760 b*, 766 b,‏ 318 ,ظ 238 
عائل a, 804 5 | sea‏ 784 
عائلة a,‏ 852 ظاهر بت 817 ab, 298 a*,‏ 271 - سم 
عاب 8,738 617 به 4,178,611 11 | الظاهر 2914 
عاب على 4 | ظاهراً a,b, 634 a‏ 271 
عابد © 3 به 546 | ظبی * 833 a,‏ 794 ,ن 18 
عابد أصنام 4 | ظفْرٌ 139a‏ 
بد الان 6 | ظفر(نصی) * 831 a,‏ 822 
a*, 80 a ۱۳۹ | bs‏ 34 
عابر سما ور" a, 236 8, 535 8, 605 a,‏ 169 
عابس ۵ 230 + 823 
بق (للرائحة) © 3 ,8 569 | نب a, 648 b*‏ 635 
عات (عاتى) * 754 به 197 ,5 196 | ظلال الموت ۵ 635 
عاتب 394 ,© 347 . ظلام  a, 89 5*, 107 b*, 267 a,‏ 62 ,8 31 
عاج به 856 : a, 516 a,b, 658 a, 770b, 818 a*‏ 510 
عاجز ,*0 758 ,*8 610 ,*ق 593 ,ط56 ظلام الجهل b*‏ 101 
a, 792 8*, 6‏ 790 ,7738 ظلام مدلهم 62a‏ 
عاجز الرجلین 6 ١ظلفٌ a, 817 a‏ 314 ,۵ 79 
عاجز برجلیه * . ظلف القدم 314a‏ 
عاجلا *5 797 به 520 | ر“ a, 648 a*‏ 635 
عاجی وذ 6 | ظلم ٩, 168 b*, 704 a, 759b,‏ 95 
عاد (المريض ؛ افتقده) b, 797 b, 804 a,b, 815 b* 738b‏ 783 


3402 


366 a, 553 ۵, 566 9, 592 ©”, عَبقَ‎ 
612 9, 613 2 


516 b, 566 b عْبَقَ دخاناً‎ 
560 b عبقرية‎ 
26 a, 689 a*, 794 *ن‎ 
368 b, 749 a 

524 ۵ 

524b 

26 2, 794 a* 

794 a* 

340 a, 403 b 

395a 

893 a, 

710 a* عتامة‎ 
754 a*, 8 عُتاة (جمع عات)‎ 
8 a, 21 a, 35 a, 62 b, 295 04, عتبة‎ 
464 0۷, 483 a 

21 6,56 a, 62 a, 323 a 
21a 

35 a 

494 b, 498 

15 b, 17 b, 366 a 

عتر جبلی a‏ 366 
عْنَقّ ‏ ,ط 508 رط 498 رط 494 ,6 422 a,‏ 317 
18 

317 a, 423 a, 498 b عنق‎ 
494 

317a 

510 a, 685 b, 686 b*, 710 a* 
686 b* عتم‎ 
62 عتمة (ضاب) ,ط 685 ,ظ 512 ,ه 510 به‎ 
686 b* 

197 a, 243 b* عتو‎ 
9a عتيق‎ 
693 b, 756b عت‎ 
123 a, 128 a, 693 6, 695 8*, 756 5 ع‎ 
748 a, 809 b* َر( وَجت)‎ 
362 5*, 372 6, 418 5 567 عفر (وَل) ,*ه‎ 
14 4 768 a*, 784 b*, 815 a*,b*, 


عتاب 
عتال 


عتبة الباب 
عتبة الححیم 


372 b, 373 a, 768 a*, 784 b+, 
822b 

749a 

5378 

305 a*, 597 a 
225b 

35 a*, 107 b* 
197 ۵۷, 634 b, 644 a, 664 a", 
681 a, 709 a* 

عجر (شاخ) ,ط 758 ,*8 732 ,© 639 ,5 632 


عجرفة 
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326 © عاهد (فعل أمر)‎ 
618 5, 835 ۵, 837 a, 839b عاون‎ 
87 a, 195 a ابن‎ 
63 b, 455 5, 460 a*, 466 a*, ب‎ 

469 a* 
45 © عبء‎ 


177 b, 1788, 757 8, 796 b*, 831 + يَأ‎ 


عباءة ‏ ,يت 491 ريه 144 ,1105 ,820 37a,‏ 
a, 561 a, 77 8 a, 819 a*,‏ 501 ,۵ 495 
b*, 827 a*, 892 a,‏ 826 
عباءة من الصوف a, 814b‏ 583 
ناد الشمس (شجرة) a*‏ 318 
عبادة a, 563 a‏ 290 
عبادة الأصنام a, 563 a‏ 546 
العبادة الطاهرة a‏ 563 
عبادّة ا a‏ 546 
عبارة a, 537 a, 749 a, 868 û,‏ 134 
عِبارّة غامضة 
عبارة 342b‏ 
عبت a, 744 a*‏ 741 
مت به 741 ,ط 589 6 552 رط 494 رط 45 
a*‏ 808 
العتث © 590 
عبن 85 b*, 590 a,‏ 294 ,6 46 
عبد a, 562 b‏ 280 
عبد a,b, 98 a, 114b‏ 93 
عبد a, 188 a, 649 a*, 689 a*,‏ 26 
*ط 816 ,*4 794 a*,b*,‏ 793 
عَبد ذكر *ن 689 
عبد ردىء (شرير) © *8 793 b*,‏ 27 
عَبْد رفيق b‏ 596 
مد صبی a*‏ 689 
بد غریب a‏ 562 
a* ۳‏ 794 
عبد مشتری بالمال b*, 793 b*‏ 694 
عبد پسوع المسیح a*‏ 649 
عبدة * 793 a, 689 a*,‏ 26 


43 a, 83 , 176 8, 274 عبر ,*» 337 رظرت‎ 
342 a*, 367 رط‎ 741 a*, 750 a, 
760 a*, 786 b*, 787 d*, 804 a 


عبر إلى *ن 219 
عبر داخل ۵ 275 
عَبْرَ مَخاصّة a‏ 804 
عبر (احترم) a‏ 691 
عبر (بین) * 436 a,‏ 377 
عبر عن * 2 a,‏ 283 ,5 282 
عبر (من عبور) * 354 b,‏ 83 
عبر 6777506 ,۾ 629 ,رط 151 ,83 
عبر 397 a, 350 b, 352 b,‏ 270 
عیری a‏ 658 
عبس 524a‏ 


233 5, 533 a, 815 a عاف‎ 
285 b, 468 a عافبة‎ 
9 a, 94 0*۹, 182 عاقب ,۵ 485 نب‎ 
523 a, 539 b, 738 b, 807 b 1 
775 a عاقبة‎ 
314 a* عاقبة الأمر‎ 
13 8, 17b عاقر‎ 
92 a, 337, 394 ay, 669 عاقل ,ظ‎ 
884 بط‎ 
168 ,رط‎ 245 a, 642 b, 706 8*, . عاکس‎ 
837b 
4, 6 4, 335 به‎ 337 a*, 341 *, ۰ عال‎ 
547 a,b, 618 a, 686 a*, 835 b, 
839a 
324 b*, 330b عال الهم‎ 
122 b*, 128 a, 290 a*, عال (عالی)‎ 
568 b, 732 9, 763 b*, 806 8, 
817b 
599a العالى‎ 
375 a*, 732 * عالی الصوت‎ 
288 ۵ 308 a*, 331 a*, 4904 ile 
866 5, عاتم‎ 
Sa عالم الموتى‎ 
36 a, 318 a, 52 5 عالم‎ 
866 b, عالمى‎ 
416 العالمیات‎ 
557 © العالميين‎ 
130 b* عالی الكاهن‎ 
324a عام (سَنَة)‎ 
13a العام الأول (من حكم الملك)‎ 
379a العام الماضى‎ 
415b عام (عمومى)‎ 
199 b, 205 ۵ عام (سئح)‎ 
129 b, 660 a, 665 b* عام (طفا)‎ 
255 b*, 284 a, 762b عامر‎ 
267 8*١. 6 عامر بالخيرات‎ 
39 6, 84 b, 479 a* عامل‎ 
3328 عامل بدهاء‎ 
61 a* عامل بسوء‎ 
43 a, 83 5, 329 8, 4 ۵ عامل‎ 
681 a عامل بلاط‎ 
420a عامل فلاحة‎ 
1376۷, 216 8*, 237 اند ب 245 ,طره‎ 
443 b, 642b 
4 û, 164 a, 169 a, 527 a*,b*, عانق‎ 
650 a*, 718 a, 808 a,b 
331 a, 454 a*, 485 a, 637 a عانى‎ 
638 © عانی مشقة‎ 
831 b* عانى من‎ 
0 5 عانیی (فعل آمر)‎ 
326 a, 538 © عاهد‎ 
kk ب‎ 


عدم تفغ © 399 
عدم تفريق 5 503 
عدم تقدير b, 751 b*‏ 173 
عدم تلقل 275b‏ 
عدم توييخ © 749 
عدم توقفی © 462 
عدم ثبات 5 500 a,‏ 444 
عدم الحنّد 516a‏ 
عدم حزم b*‏ 130 ,5 71 
عدم حَصْر 572b‏ 
عدم حیاء 122 
عدم ذبول + 398 a, 161 b*,‏ 131 
عدم رای 396b‏ 
عدم راحة 184a‏ 
عدم رجولة 329b‏ 
عدم رسوخ b, 444 a‏ 396 
عدم رضّى 838b‏ 
عدم سقوط 659a‏ 
عدم سكر 60a‏ 
عدم شلك 670a‏ 
عدم شعور بالا 157b‏ 
عدم ضبط 4b, 6 a, 572b‏ 
عدم طاعة 838b‏ 
عدم الغرق a‏ 44 
عدم فحص 642b‏ 
عدم فساد 430b‏ 
عدم فصال (مساومة) b*‏ 651 
عدم فناء 430b‏ 
عدم فهم 13a‏ 
عدم الكفّ 99a‏ 
عدم قدم 9a‏ 
عدم قيادة 14b‏ 
عدم قياس 572b‏ 
عدم مبالاة a*‏ 761 ,5 331 
عدم مُجازاة a‏ 560 
عدم مساومة >5 651 
عدم مشورة b, 396b‏ 71 
عدم مکافاة a‏ 560 
عدم ملاطفة 702 
عدم منع 440b‏ 
عدم منفعة 221a‏ 
عدم ميلان © 322 
عدم ندم © 269 
عدم نزاهة 70a‏ 
عدم نظام 381b‏ 
عدم نفع a*‏ 808 
عدم النوم 38b‏ 
عدم هدوء 184a‏ 
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عدس منقوع 11b‏ 
عَدَسَة a,‏ 892 
عدل ٩, 142 b, 150 a‏ 142 
غدل a, 2 a‏ 70 
عَدْلَ فى a‏ 574 
عدل عن 128b‏ 
عَذم (تفاهة) a*‏ 118 
العدم b‏ 606 
عدم اتفاق > 5 838 
عدم اختلاط a‏ 174 
عدم اختلاف b, 573 b*‏ 284 
عدم ارتیاب 670a‏ 
عدم ارشاد 660b‏ 
عدم استحقاق 182a‏ 
عدم استحمام b*‏ 776 
عدم استقامة © 11 
عدم استفرار 5 358 
عدم استقصاء 439a‏ 
عدم اشفاق 12b‏ 
عدم اطاعة الوصايا +6 280 
عدم افتراق 503b‏ 
عدم اكتراث b*, 766a‏ 652 
عدم امکان 758b‏ 
عدم امكانيةالإدراك a‏ 442 
عدم أهلية 182a‏ 
عدم أهمية a*‏ 118 
عدم انحاب 13a‏ 
عدم انحراف ۵ 11 
عدم اتحلال 27b‏ 
عدم انسحاق a*‏ 121 
عدم انضياط 4b‏ 
عدم انقصال 284b‏ 
عدم انقسام b, 503 b, 505 b‏ 284 
عدم انقطاع b, 462 a‏ 146 
عدم ایمان 199a‏ 
عدم بطالة 399a‏ 
عدم بلوغ الحد 572b‏ 
عدم تبصر 173b‏ 
عدم تحديد 71b‏ 
عدم تحفظ 10b‏ 
عدم تراخی a, 810b‏ 462 
عدم ترتیہ 71b‏ 
عدم ترحيب 139a‏ 
عدم تردد a‏ 670 
عدم ترو b*‏ 622 
عدم تغیر 275b‏ 
عدم تغيير b*,‏ 573 ,رط 500 ,*۵ 303 
574b‏ 


773a 

632 a, 639b عَجَرٌ (شيخوخة)‎ 
27 a, 758 b, 773a عَحَرّ (ضعف)‎ 
758b عكر عن القيام‎ 
283 b*, 831 b عَجَرَ عن الكلام‎ 
129b عَجْرْ (مؤخرة)‎ 
308 b, 314 b, 609 b, عَججْرْ (نقصان)‎ 
758 b, 809 a 

عَجْرْ الضف 5 609 
عَجْز عقلى +5 827 
عجرت 632b‏ 
جل ,8 495 a, 107 3٩,138 b,‏ 48 
a,‏ 889 ,*5 792 

عِجْلٌ بن ثور +6 107 
جل ذكر a‏ 721 
خل يروض 93a‏ 
عِجْلْ نحاسى 694b‏ 
عَجْلَ (اسرّع) © 571 رط 87 a,‏ 81 
عَجَلَةَ ‏ ,*۾ 96 ,*5 91 ,*ه 90 ,276,338 
b, 142 a, 469 b,, 792 ۵8,‏ 104 

796 a*, 890 b, 

عجلة النورج 142a‏ 
عجلة القيادة فى السهارة 651a‏ 
عحلة (سرعة) 47b‏ 
عِجْلة (انئی البخل) a, 6 a‏ 20 
عَجَنَ 5 615 a, 260 a, 279 a,‏ 248 
عجن 279a‏ 
عجن العجين 615a‏ 
عجوز (شيخ) b*‏ 659 ,۵ 632 
عجوز (شيخة) * 659 ,6 632 
عجوة (بلح) a,‏ 893 
عيب a*‏ 597 
عجيبة 597a‏ 
عجين a, 610 a*, 615 a‏ 279 
العجين الدی اختمر a*‏ 610 
َد © 3 ,© 532 به 531 رط 53 
غد 532 
عَداء b*, 504b‏ 301 
عداد b, 532b‏ 53 
عداوة a, 840 a*‏ 734 
عدة (ادوات) ab‏ 381 
عدة الجيش 737b‏ 
عِدةْ الحرب 381b‏ 
دة الم ركب a*‏ 381 
عداة مرات * 388 
مد b, 533 a‏ 53 
عدد (آلات) a, 399 b*‏ 367 ,5 365 
عدذ (ذکو) 9 435 
عدس 11 
عدس مجروش 11b‏ 


عَوَضَ ضد © 356 
عَوَضَ على © 630 ,4 518 به 464 ,5 81 
عَرض (الأمر) على b‏ 505 
عرض له (صاذف) ۵ 477 
عرض (اتسع) 279 
عَرْض (وَسُم) b, 258 b, 278 a‏ 248 
عوض ل 518 
عَرض (اتساع) a,b‏ 279 ,5 258 ,۵ 251 
عرض أصبع 451a‏ 
عَرض الر جل +5 251 
عرض ذراع a‏ 248 
عرض (اظهار) a, 415b‏ 272 
عرصحال a‏ 356 


رة *ط 799 ,8 742 ,*ه 464 رظره 312 


رف © 411 a, 392 b*,‏ 392 *5 386 
عَرْفَ آن 411a‏ 
عرف ان 411b‏ 
عَرَفَ (جنسیا) a, 411 a‏ 392 
عَرف 411b‏ 
عفر * 736 û,‏ 434 
عَرْفْ (فعل أمر) 411b‏ 
عُرْفْ (شوشة) 119a‏ 
عُرْفْ (عادة) +5 480 
عُرفاء 343b‏ 
عَرَقَ 5 625 
عرق 625b‏ 
مرق (عَصّب) 172b‏ 
عرق (لسان) 172b‏ 
عرق ذهب 1304 
عرق (مورینة) a*‏ 579 
عرق خشب * 579 ,0 382 
جزفموس ۰ 369 
رل ,8 757 b, 373 a, 674 a,‏ 313 
779b, 796 a, 815 a*, 853 a*‏ 

613 b, 780 a, 784 b, 822 8, عرقلة‎ ٠ 
826 a", 860 b, 864 b* 

عَرقوب b,‏ 866 ريط 103 
مرو 673b‏ رط 617 
عروس S61 a,b‏ 
عروق 172b, 180a‏ 
رى رظ 109 ,*ظ 89 ,بت 28 ,5 22 ,5 19 
b*, 830b‏ 454 

غری من S00 a‏ 
عرزي 8 ,رط 109 
عزيان © 8 a, 28 b, 109 b*,‏ 23 
ريس 5 61 b,‏ 287 
عَريش 728b‏ 
عريش العربة *» 323 
ريض ,*8 289 رت 250 ,ت 247 ,*۵ 241 
a‏ 622 
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عديم المطر 720b‏ , 170 
عديم المقدرة b‏ 758 
عديم المعرفة a, 352 ©, 412 a‏ 36 
عديم المنفعة ۵ 221 
عديم النطق ۵ 350 
عديم النفع ,9 13 
عذاب ,© 485 بت 454 ,۵ 365 ,ۆڕ 157 
و3 866 ,بت 853 ,ى 851 

365 a“ عدابات‎ 


غذب" ,6 308 يه 157 ,9 60 ,*8 57 ,ه55 


485 a, 639 b, 687 b*, 703 b*, 752 a*, 
807 b, 851 ,رمت‎ 866 a, 

عَذب (للصوت) b, 4 a‏ 213 
عدر a, 395 a, 844 b,‏ 130 
عدراء ,878 به 330 ,*8 324 ريط 287 
عدراوية b*‏ 324 
کف عن الغضب a‏ 509 
کف عنا +5 654 
عدوبة (للصوت) b*‏ 470 ,5 215 
غراف ,8 400 ,ظ 175 b, 62 b, 151 a,‏ 15 
a, 576 a,‏ 568 ,8 564 ,۵۷ 459 بت 448 
5 6779 

568 2 عراقات‎ 
576 a* عَراقَة‎ 
151 a, 183 a; 564 b, 568 a, عراقة‎ 
677 b, 678 © 

15b عرافون‎ 
11 a, 156 ,ھ‎ 158 a, 478 a, 584, يراك‎ 
721b 

a 1۳‏ 506 
عَوْبَدَةَ ۵ 741 
مرب b, 142a‏ 21 
عَربة كارو وه 864 
عربون 10b‏ 
عربی (اعرابی) وط 848 
عربى (لغة عربية) b, 848 bg‏ 9 
رچ ` a‏ 792 
عرج (صار أعرجاً) به 792 ,*ظ 783 ,*ط 766 
819a‏ 

3010 عرج (مال)‎ 
792 a مرح‎ 
792 ۵ عرْجاء‎ 
121 ,ظ‎ 127 b*, 131 © عرجون‎ 
561 b, 695 b*, 699 a, 779 a عرس‎ 
2 5, 90 a, 493 a عرسة‎ 
861 b, ۱ عرش‎ 
270 b, 390 a, 432 b, عرض (اظهی)‎ 
484 b*, 489 ۵, 495 رظ‎ 509 8, 

519 ۵ 

عَرض امام > 249 


عدم وجود خميرة a‏ 562 
عدم وجود زیت 202b‏ 
عدم 7 b, 507 b, 517b‏ 245 
عدم المسئولية 331b‏ 
عَدِمَ نور البصر 507b‏ 
ده 8 a,‏ 139 
عَدْوٌ البشر 329b‏ 2۷ 139 
عدو الخير 139a‏ 
دور a*, 734a‏ 166 
عدو لابن a*‏ 166 
عُدوانى a‏ 734 
عدوّی الملامسة 819b‏ 
مدای b, 367b‏ 342 
عدی بحرا أو نهراً a‏ 804 
عدید 13b‏ 
عدم .۰.۰ 
يم الأدب 550a‏ 
عديم التدهر 516a‏ 
عديم التروژی 359a‏ 
عديم التعلیم a‏ 352 
عدم التفكير 147b‏ 
عديم التمییز a*‏ 557 
عديم الثمر 263b‏ 
. عديم الجدوی a‏ 553 
عديم الحیاء 19a, 598a‏ 
عديم الخبرة فى . a‏ 642 
عديم الخوف . 704b‏ 
عديم الرأفة 140b‏ 
عديم الراى 396b‏ 
عديم الرحمة 192b‏ 
عديم الرزانة 359a‏ 
عديم الشعور a‏ 670 
عديم الشفقة b*, 688 b‏ 379 ,5 12 
عديم الشكر 565b‏ 
عدیم الصبر a*‏ 670 
عدیم الصحة ۵ 285 
عديم الصوت 5 643 
عديم العقل 13b‏ 
عدیم العليم 411a‏ 
عديم الغش 517a‏ 
عديم الغائدة 13b‏ 
عدبم الفساد 430b‏ 
عديم الفناء 430b‏ 
عديم الفهم © 94 رت 13 
عديم القوة 2 213 
عدیم القيمة a‏ 185 
عديم الکذب a*‏ 814 
عدبم الماء 187a‏ 


عصا جريد 
عصا حدید 


عصا خشبية مدهبة 


عصا ذهبية 
عصا سحرية 


عصا للاستناد علیها 


عصا مبرومة 


عُصابة (رباط للرأس) 


18 

798 * 

801 a* 

798 b* 

687 a* 

243 a*, 558b 
728b 


182 b+*, 510 b*, 
821 a 


150 ۵ 


318 a, 319 a, 324 b*, 330 a عُصافة‎ 
102 a, 109 a*, 172 8, 873 a, ًص‎ 


عَصر الرخاء» 
عضر القراعنة 


عصص 
عصفر (نبات) 


171 


229 ۵۷, 236 a, 420 6, 539 a, 


738 a, 827 a* 


253 8*, 267 a, 363b, 


780 b*, 781 b 
363b 
363b 
839 ۵ 
142 b, 867 a, 


9 þ*, 730 b*, 733 b*, 794 a عصفور‎ 


عصی 


عصی (جمع تدا 


عصی جافة 
عصیب 
عصيدة 
عصیدة قمح 
عصیر 
عصیر البصل 
قصير البلح 
عصیر الزيتون 
عصیر العنب 


70 a, 555 b 


557 a, 798 a*,b* 


796 a*, 808 a* 
70 a, 555 b* 
664 b 

233 a*, 531 ۵ 
393 a, 531 a 
187a 

187a 

187a 

187a 

187a 


120 b, 121 b, 127 a,b, 128 a, عض‎ 
130 b*, 250 a, 262 a, 293 a*, 305 b 


عض على شفتيه 


268 ۷ 

262 a 

128a 

433 a, 687 ۵ 


120 6, 128 a, 199 a, 305 b*, عة‎ 


عَصّة کلب 
عضد (ذراع) 
4 
عسلات 

غضّلات القلب 


و 


559b 
128 a, 285 a 


443 a, 463 a, 604 a, 835 b عضد‎ 
90 a, 95 b*, 98 a, 197b, 


463 a, 598 b 
262 a 
172b 
180 qa 
180a 
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a, 4 ۵ ,‏ 38 
عسكرى 139a‏ 
عسل ۵ 32 
عسل القصب (أسود) 4 32 
عسل بَرّى a*, 696 a*‏ 32 
عسل نحل 32a‏ 
عسل نقی 32a‏ 
شم (جمع أعسّم) 734b‏ 
عسی 10b, 148 b*‏ 
عسیر a‏ 687 
العسیر a‏ 163 
عر a, 141 a*, 179b‏ 136 
عش الطائر 179b‏ 
عَشاء ag , 854 b,‏ 853 
مُشار (شجرة) 120a‏ 
عشار b, 446 by, 889 b,‏ 152 
ُنْب a, 373 b*, 374 a, 410b‏ 367 
عشب الأرض 374a‏ 
عغب ذو بذر 371a‏ 
عشب زیتی © 367 
عشب طرى 367b‏ 
عشب للفسیل 367b‏ 
ئة a, 545 b‏ 90 
عة الفراخ 545b‏ 
عِلْة بوص 90a‏ 
عش © 316 b,‏ 152 
عٌشر (۱۰ للمؤنث) و 152 
عشر سنوات 152b‏ 
عفر (۱/۱۰) b, 316 a‏ 152 
الکفر ۷ 270 
عُفرین (۲/۱۰) 572b‏ 
عِشْرَة a‏ 64 
عَفرّة (۱۰) 152b‏ 
عَشَرَةِ آلاف (۱۰۰۰۰) b, 444 b*‏ 56 
عُشرون (۲۰) * 785 a,‏ 764 
العُشرون (ترتيب عدوى) a‏ 764 
عُشرون الف (۲۰۰۰۰) a‏ 764 
عُشرون سنه a‏ 764 
العشرون من الشهر ۵ 764 
عَقق 143b‏ 
عِشْقَّ * 143 
عِشْق النساء b*, 426 a‏ 143 
عقم b*‏ 475 
شور 1528 
عُشيرة و 893 ,یه 498 b,‏ 87 
عصا ,*» 579 ,8 558 به 557 ,8 18 ,9 
b*, 707 b*, 793 a, 798 a*‏ 663 
عصا بین حلقتين للحَمل  6B‏ 564 ,ظط 558 


436 a زا‎ 


زا إلى ,5 424 ,ظ 370 ,۾ 361 ,۵ 280 
بت 508 a, 450 9۷, 484 a*,‏ 436 

531 ۳ 
335 عزاء‎ 
389 a,b عَرَْاءٌ‎ 
419 b*, 740b عزبد‎ 
4b رة‎ 
740 a عرف‎ 
246b عَزْف الموسيقى‎ 
96 6, 267 4, 481 6٩  )یقیسوم( عَرَفَ‎ 
740 a, 796 b*, 812 a* 

عَرّف على الآلات الموسيقية a*‏ 481 
عرف موسيقى a‏ 355 
عَرَقَّتٴ الموسيقى 246b‏ 
رف عن (رفض) a*‏ 815 
عرقَ b, 495 b, 501 b, 821 a‏ 491 
عَزْق 821a‏ 
غزل (اعتقال) * 536 
عل (الصاء) a‏ 7 ,5 233 
عَوْلَ (حاصر) a, 534 a‏ 533 
عَزْلَ (نحی) ۰ ,8 274 ,1020 ,240,6 ,80 
b, 679 a, 8‏ 346 

عزل من a‏ 467 
عَزْلَ (اخلّى) a‏ 355 
عة (خلوة) a*, 534b‏ 366 
عُؤْلَه (اعتقال) * 534 
عَرْم 339b‏ 
عم (بائخر) © 6 b, 176 b,‏ 176 
عَزم (دَعَا) ‏ *9 483 ۵٩,‏ 450 ,ه 74 ,8 56 
عَم (قَرْرَقَصَدْ, وی) | ,*8 70,324 
b, 412 a, 651 ۰‏ 356 

عَرَم الا b*‏ 507 
عم أن 70b, 427 b*‏ 
عم على 330b‏ 
عزوبية a‏ 426 
عُزوف عن b*‏ 826 
الغزوف عن الطعام b*‏ 826 
رى ,*6*,6 389 ,*8 373 ,5 360 b,‏ 69 
b*, 837 a, 839 a, 0 a‏ 482 

عزیز b, 694 a‏ 418 
عزیز لدی a*, 429 5, 4 a‏ 230 
مسر * 727 a, 654 b*,‏ 122 
الْعْسْوٌ 4 164 
عسرفی البول +6 654 
لضفم فى التنفس b*‏ 654 
عير 163a‏ 
عبر الحمل 163b‏ 
عير الفهم 567b‏ 
سر 685b‏ 


قرب الساغد 
رة (عَضّْة کلب) 
عقض 


e 


عَفْل 


58 a, 69 > 
285 a 
262a 
147 b, 215 ,ريه‎ 668 b, 672 a, 
873 b, 
706b 
873 û, 
873 dû, 
873 a, 
13 a,b, 17 رط‎ 146 b, 155 5 قم‎ 
341 ۵*, 3934 ٠ عقول (نوع من الشوك)‎ 
198b غقيدة.‎ 
883 a, عقيق (یافوت)‎ 
341 عَقيق (ياقوت) أزرق  .2 883 ,په‎ 
155 b, 768b عقيم‎ 
122 5, 316 ,ط‎ 341 6*, 390 8,  ةراکُع‎ 
416b 

عکارة النبيذ 390a‏ 
كاز ,9 558 به 557 ,*ظ 262 ,۾ 92 ,۵ 9 
b*, 798 *‏ 663 

92 3, 557 © 

58 b, 453 b* 

58b 

453 « 

64 a,b, 73 b, 442 b, 483 * 
245 a, 500b 

292 b*, 307 a, 491 a, 750 8*, ا(يعلو)‎ . 


805 b, 806 b 
750 b*, 806 علا (علو)‎ 
لاج‎ 


85 a, 288 b*, 331 a, 0 

19b, 699 a* عَلاف‎ 
584 b*, 603 a* علاقة‎ 
818a علا‎ 
568 a, 583 5, 601 a, 658 a*, علامة‎ 
661 a*, 687 b* 
133 a, 189 a, 225 a 
376 a 

150b 

721 a* 

150b 


علامة الإضافة 

علامة البكارة 

"علامة )لحمل 
علامة الذكورة 
علامة صَفح 

ريغ 

علانية a, 271 8, 722 a, 878 b,‏ 258 
701 
۵ 401 
۵ 401 
عِلْبّة الكبريت a‏ 401 
عِلّه (سبب) ,ه 493 ,۾ 349 ,5 129 ,*۾ 127 
b«‏ 858 ,بط 850 ,رمن 844 
û, 602 a, 712 *‏ 78 


علة (مرض) 
غلف a, 643 a‏ 411 


علف 


۱۲۱0۵ ://۵۵ 0۵10-۳651۲۳5. 


` 136 6۷ 150b 
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37 a, 191 a, 196 b, 210 a, عَظيم‎ 
222 8*, 223 a, 223 b*, 522 a 

35b عظيم جداً‎ 
469 a*,b* عُقار‎ 
154b غفارم‎ 
154 b, 458 b, 478 a عفارم عليك‎ 
648 b*, 884 b, عفة‎ 
549b مر‎ 
88b عَفريت‎ 
34 a*, 78 © عفن‎ 
515 a, 520 a, 581 b* من‎ 
127 b*, 128 a,b, 131 a,b, 520 a, عفن‎ 
581 b*, 826 * 

72a عَفُوا (بدون قصد)‎ 
278,102 a*, 131 0,182 5, عُفونة‎ 
366 2, 520 a, 581 b* 

عُفيف b*, 883 b,‏ 648 
عَفيفَة b, 883 b,‏ 465 ,۵ 356 
القفیفون a*‏ 713 
عق 70a‏ 
عُقاب (طائر جارح) ,2 165 ,*9 142 ,6 8 
> 215 

عقاب (قصاص) . ,8 485 رطره 182 ,*ط 94 
a, 539 8,752 a*, 807 8,‏ 512 

,© 867 ,یت 866 ,یت 864 a,‏ 826 

عفار (دواء) 8 489 ,6۷ 288 
عقار سام b*, 489b‏ 288 
عَقار کاوی b*, 489b‏ 288 
عقارب * 282 
عقافة (آلة زراعبة) *ط 107 ,© 91 ,*ن 90 
عقاقير مخفضة للحرارة 6 489 
مب b, 453 b*‏ 59 
شب على (فى الكلام) +6 349 
عَقَبَه a*, 784 b*, 822 b*‏ 768 
عَقَدَ ..- بين ..- وبين ... 358b‏ 
عَفََ اتفاقاً a*‏ 345 
عَقَدَ اجتماعاً a*‏ 414 
مد قراناً على a‏ 424 
عَقَد (للسکر) 2 
a,b ۳3‏ 808 
عد (ححد) b*, 312 a, 345 a*‏ 308 
عُفْدٌ (قلادة) ,0 724 ,۵ 687 ,۾ 514 ,© 124 
b,‏ 867 

عُقَدّة 104b, 378b‏ 
مد خيوط الشبكة a*‏ 96 
عُقَدَةَ خبل b*‏ 221 
عُقَدْة لسانه 378b‏ 
فد نفسية b, 809 a‏ 378 
٩ ۳‏ 833 ,0۷ 832 
عفرب © 808 ,5 261 ,6۶ 261 ,*ه 258 


عَضْلات اللدخ b*‏ 172 


عْضْوٌ بط 870 به 477 ,© 314 ,یه 144 ۵ 95 


105 b, 8 
600 b 

835 b*, 837 طبه‎ 
835 * 

395 b, 488 b, 494 b 
395 5, 488b 

229a 

611b 

599 9, 600 a* 

342 5 

366 a, 585 b*, 592 b* 
395 b, 592 b, 593 a عِطوٌ‎ 
395b عطر زکی‎ 
395b 

7 5, 8 a* 

7b, 8 a* 

34 6۷, 79a 

34 a“, 79a 

79 a, 229a 

65 b, 347b 

191 b, 213 a*, 547 a 
379 b* عَطفَ‎ 


عضو الرجل التناسلى 


عُضْو الشم 


192a 
104b 
313 8*, 361 به 420 ,6۷ 394 ,*ظ‎  ّلْطَع‎ 
554 b, 566 b*, 613b 
241 ۵٩, 259 a^ 
112 b, 241 b*, 273 a* 
278 a* عُطْلَة (اجازة)‎ 
815 b*, 816 b* عطن‎ 
323 ۵, 815 6*, 816 ,*ط‎ 826 8*  َنْطَع‎ 
189 a, 191 5 

191 5+ 

428 b, 837 a, 855 b, 
855 رذ‎ 

2108, 349 رط‎ 635 ©, 709 6*  مئاظَع‎ 
210b, 709a* ` 

2 a, 210b 

210 b, 805 5 

2225 

1 b*, 146 a, 161 b*, 210b, 
223a 

91 a, 95 b* 

عَظمّة العمود الفقري a*‏ 807 
عَظْمّة الفك ,8 145 ,*8 138 ,رظرج 91 
323b‏ 
a‏ 103 


مس 


عَظْمَّة الکتف 


سس سس سس تا 


عليل (للنسیم) a‏ 584 
عَلبل (مريض) *8 548 ,*ه 544 ,ط 285 
عم (انتش) b, 2 a‏ 404 
عم a‏ 385 
عَمار ۵ 785 
عُماص العين a*, 403 a‏ 128 
عَهًا قليل به 536 ,8 106 ,© 95 به 45 ,© 44 
۵ 631 ,5 551 

عمال a*‏ 650 
العمّال 713b‏ 
عمامة جه 865 
عمامة الأسقف © 105 
العمائق 567b‏ 
عم > 409 
عَمْدَ 9 776 a, 527 b, 528 b,‏ 231 
a‏ 840 رت 837 

عمد (حمع عمدخ) b*‏ 121 
عَمْداً 72a‏ 
عمدخ b+*, 343 a*‏ 121 
عم ۵ 3 ,154 304a,‏ ,3036 
عم طويل 222b‏ 
مره "کد" 513a‏ 
مر 785b‏ 
عم بالخير a*‏ 663 
عَمَرّ (بالسکان) ,*8 817 b, 785 b,‏ 762 
b*‏ 830 

عم (زود) b, 817 b*‏ 785 
عَمْرَ بالزيت 202b‏ 
عَمْرَ (عاش طويلاً) * 535 a,‏ 17 
مر طويلاً 199b‏ 
عَمْقَ a*, 582 b, 599 9, 790b,‏ 561 
a, 833 *‏ 821 

35 b, 561 4٩, 574 b, 574 b*, مق‎ 
582 b, 599 b, 767 a 

العمق 6 344 
عمق البحر a*‏ 360 ,*۵ 189 
عُمْق القلب b*‏ 574 
عمق الکلام * 574 
عمق المعرفة 599 
ْمَل © 714 ,7138 ,6 712 ,۾ 85 ,رذ 83 
عَمَلَّ ارادته a*‏ 690 
عَمْلّْ اضطراری a*‏ 4 
عَمَل أفضل a‏ 701 
عَمَل الآيات *ن 85 
عْمَلْ الخير © 714 ,۾ 658 ,۵ 217 رت 194 
عَمَل الشباك 80a‏ 
عَمَل شرير a‏ 720 
عَم من الشغل a‏ 563 
َمل ,6 43 ,2 41 رظ 39 a, 2 a, 34 b*,‏ 1 
84b‏ 
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على أهبة الاستعداد a, 381 a‏ 354 
على بعضها البعض 336b‏ 
على بعضهم بعضاً 5 697 ,*8 692 
على جانب + 400 
على حين رة a*‏ 594 
على ذلك 4 51 
على رجل 40a‏ 
على حافة a, 371a‏ 44 
علی حاله 2994 
على حالى (علی ما أنا عليه) 211b‏ 
على حدة © 6529 
على حسب a,‏ 864 
على حين غرة a*, 705 b‏ 305 
على رأس a‏ 634 
على سِكة 288a‏ 
على طول ( دُغرى) a, 4 a‏ 413 
على عينى وراسى a‏ 631 
على فم 4 326 
على قدر b*, 818 b*‏ 351 
على قدر ذلك 136b‏ 
على قدر ما û,‏ 724 
على قِمّة 806b‏ 
على قيد الحياة 2328 
على كل وجه 4 320 
على ما رام a‏ 552 
على مَرْمَى 381b‏ 
على مسئولية b*‏ 647 
علی مسافة a*‏ 696 
على مثال b*‏ 689 
على ناحية الشّمال a*‏ 636 
على نمط b*‏ 689 
على هذا الحانب 161 
على هذا النحو b*, 483a‏ 154 
على هذا النمط b*, 674 b‏ 154 
على هيئة ©3755 
على وجه السرعة © 596 
على وشاك ۰ ۰ ,*2 301 ,۵۷ 299 ,8 106 
551 

على وشك آن ,*ه 497 ,© 277 ,*۾ 26 
551 

عليه ین 257a‏ 
عليهم وزر a‏ 257 
على 5 806 ,6 798 ,۾ 793 ,۾ 417 ,۵ 306 
العلى 817 b*,‏ 805 
العلیا a‏ 307 
عي ,6 307 ,0۷ 290 ,243 a, 20 a,‏ 3 
اعد a‏ 307 
علیق 367b‏ 
عُليقة يه 851 ,به 19 


علق a, 34 b*, 46 û, 88 a‏ 15 
علق من 224a‏ 
ممه a*‏ 469 
عَلقَم a‏ 554 
عَلم (راية) *ط 691 ,*ط 647 ,۵ 150 a,‏ 18 
عَلّم النصر 150b‏ 
غلم ,6 576 ,4 411 a, 34 8*, 36 a,‏ 31 
۷ 657 
عم أن 36a‏ 
عَلِمّ يقيناً 36a‏ 
عم (نَقّف) ‏ ,8 339 ,8 337 ,8 135 ,696 
a*, 352 a, 427 a, 433 8,‏ 351 
b, 470b ۱‏ 469 
َلم (وضع علامة) ۰ ,1 600 ,۵ 583 ,ظ 150 
a‏ 601 
غلم (فعل أمر) 135b‏ 
ملم الصدیق ۵ 433 
عم بنى اسرائیل 434b‏ 
عم a,b, 351 b, 411 8, 852 b,‏ 36 
العلم السابق a‏ 587 
علم الطب a‏ 363 
علم غير نافع 552b‏ 
علم الفلاك 835b‏ 
علیم معرفة الطبيعة a‏ 376 
لم وصف الأرض و 852 
عم وضيع (منحط) 351b‏ 
علمانی يه 868 a,,‏ 119 
7 271 
287 


علو ,*8 750 ,۾ 599 a,‏ 510 ,ط 306 ,6 129 
806b‏ 


352a 
306 b عُلوى‎ 
30 على ,0 228 ,ظرت 51 ,*» 41 به 31 به‎ 
307 b, 627 a, 674 a, 681 b, 683 a,b, 
684 a,b, 706 b, 707 a 

على استعدان أن 277a‏ 
على استواء واحد 612b‏ 
على الإطلاق ,9 327 
على البحر a‏ 44 
على الجانب الجنوبى b*‏ 318 
على الدوام a,b, 169 b‏ 151 
على الشاطیء الآخر ۵ 151 
على الضفة الثانية 151b‏ 
علی العکس 4 245 
على الغور b*, 413 a, 634 b+,‏ 386 
بر *8 797 

271 * على الملا‎ 
520a على المهّل‎ 
245 a على النقيض‎ 
278b, 336 b, 341 a, على انفراد‎ 
400 b*, 629 a, 652 b* 
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11 6 394b 


192 8, 216 b*, 227 b, 556 a, 
609 a, 624 b, 753 b*, 754 a*, 
804 b, 815 b* 


137 a*, 166 a*, 179b, 197 b*, 
198 a, 630b 


215 a, 220b 
374 4 

3b 

654 a 
338 a, 425 b, 454 a,, 890 a, 
48 a*, 710 b*, 753 b*, 759 b* 
736 b, 740b 

36 b, 197 a, 198 a, 449 b* 


202 a, 556 a, 624 b*, 733 8*, 
754 a*, 759b 


202 2 

358 b, 538 a, 853 b, 
853 هذ‎ 

853 bg 

363 5 

508 5, 518 بط‎ 835 b 
22 ,ظ‎ 246 * 

267 ۵ 

129b 


35 a, 262 a, 320 8, 418 a, 527 û, 
782 a, 796 a*, 827 b*, 832 b* 


557a 
S57a 


عىعود 
عُنقون عنب 
ا 
عنوان 
و 
2 
عنیف 


َد (تعهد) 
العهد الجديد 
آلعهد القدیم 

عَهُد (غصر) 

عهد إلى 

عُواء 

عَواد (عزف عود) 

عُوام 


مود 

عود القطار 
عون الند 5 18 89b,‏ 
عود بخور 558b‏ 
عو *ج 483 3۷ 480 ,*5 460 a*,‏ 449 
وة a, 108 b*, 439 a‏ 104 
439a‏ 
a, 610 ٩, 615 a*, 786 0*۴‏ 43 
ورات a*‏ 577 
عَورة b, 850 a,‏ 830 ,8 576 
* 376 
b, 666.5, 3 a‏ 628 ,5 554 
b*, 122 b, 360 b, 393 a‏ 11 
a, 851 a,‏ 393 
b, 465 *‏ 460 
a‏ 560 
b*, 559 b, 560 a‏ 556 
b, 560 a‏ 134 
a‏ 652 رط 560 a,‏ 395 
a, 345 5, 462 8, 463 a‏ 197 
b, 246 *‏ 244 
567b‏ 
عویل 5 643 ,رط 322 b*,‏ ,۵۷ 15 
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عمی 20a‏ 
عمیاء 20۰ 
عمیان 4 20 
۳ إلى إلى 
ميق ,*9 582 به 567 ۵0۷ 546 202 
عمیل a‏ 712 ,5 316 
عَنْ b, 33 a, 50b, 51 a,‏ 32 ,9 30 
b*, 189b, 198 b, 6268,‏ 134 
b*, 654 b*, 681 b, 707 a*, 707 b‏ 647 
عن اذنلك 627a‏ 
عن ذللك 465 
عن شمال 4 37 
عن ظهر قلب > 627 
عن قرب a‏ 826 
عن لا شی ء 6 34 
عن يسار 336a‏ 
عن يمين © 336 a,‏ 252 
ناه b, 454 a, 637 b‏ 91 
عَناء الالام a‏ 454 
عناد a, 838b‏ 197 
عناق 4a‏ 
عناقید عنب 4 374 
عناية a,b, 739 a‏ 331 ,8 330 
العناية د a‏ 238 
لب © 35 a, 3b,‏ 1 
عب الدلب (نبات سام) b*‏ 270 
نب حاف (ناشف) ۵ 35 4 4 3b,‏ 
جنب حصرم (غير ناضج) ab‏ 35 
عنب طازج 3 
علب مزز (حصرم) 3b‏ 
عبر (خشب عطری) بو 419 
بر إقسم) a*‏ 199 
عند ,© 368 رط 225 به 198 ,*ظ 134 a,‏ 44 
a,b, 464 a, 467 a*, 513 a,‏ 371 
b, 628 b, 629 b, 647 a, 653 a*,‏ 518 
a*,b*,677 a, 681 b, 682 b*,‏ 654 
a, 700 a*, 749 b‏ 684 
عِنْدَ الشاطى ء SI6h‏ 
عند المساء 626b‏ 
ند جهة 626b‏ 
ند ذلك b, 890 a,‏ 634 ریت 464 
عِنْدَ سكنّى * 134 
عند مكان * 134 
عنْده اکتفاء ذاتى a*‏ 711 
عِنْدْه امكانية مواجهة a‏ 691 
ِنْدَ (فى رأى) 198a‏ 
عندما 749b‏ ,5 634 رط 195 b,‏ 44 
ره * 19 a,‏ 18 
عَنْرَّةِ الحبّل 18a‏ 
عنصّل (بصل الغار) 372b‏ 


عم اتفاقاً a*‏ 387 
عَمَلَّ اشارة 150b‏ 
عَمَل انقاماً a‏ 503 ,*8 300 
عم بدهاء b‏ 748 
عَمَل ترقيباً a‏ 381 
عمل تقديرا 1 a‏ 683 
عَمْلَ ثانية a, 241b‏ 40 
عَمْلَ جشنی a*‏ 754 
عمل جهده 759a‏ 
عَمْلَّ جذراً a*‏ 215 
عَمَلَّ حسابه +5 532 
عَمَل خيراً 217a‏ 
عَمْلَّ دعاية b*‏ 403 
عَمَل رحمة 191b‏ 
عَمْلَّ السيئات 720b‏ 
عَمَلَّ الشر 730b‏ 
عَمَلَّ شرا 720b‏ 
عَمَل شین رديتاً 720b‏ 
عَمَل صوتا +5 708 
عَمَلَّ على راحة +5 184 
عم عَمَلاً (سْحَر) 713b‏ 
عَمَل كل طريقة 376b‏ 
عَمْل لحساب ۵ 358 
عمل ليکسب 713b‏ 
عَمْلَّ مثل B+‏ 297 
عَمْل ماكياج 340a‏ 
عَمْلَ معروفاً 192a‏ 
عَمْلَ مكيدة 722b‏ 
عَمْلَ مناحة 2035 
عَمَلَ مؤتمراً a*‏ 387 
عَمل نقثاً ۵ 499 
عَمَل وليمة 11 
عَمَلَ يوماً * 296 
عَمَلَ (اشتفل) 713b‏ 
َمل بالتجارة 713b‏ 
عملاق 14b, 817b‏ 
عُمُلَه *8 693 
عملية الوضع 356a‏ 


مود ,*ه 467 ,*ط 253 ۵٩,‏ 243 رط 63 
,© 886 رط 785 ,*5 553 


العَمُود الفقری ‏ *0 807 ,*6 751 ,2 91 
عمون خشب 63 
مود فى صحيفة 63 
عمود لتد وير الطاحونة ۷ 246 
عمود ملح 63b‏ 
عَمُون نور 470a‏ 
عمودى 415b‏ 
غمی 20b, 195a‏ ,و 19 


670a غياء‎ 
318 a, 319 a, 582 b*, 599 a, غبار‎ 
616a 

غبار الجرن a‏ 601 
غبار الرماد 599a‏ 
غبار الطحين a‏ 599 
غباوة a, 94 a, 395 a‏ 13 
غباوة متناهية a‏ 94 
غبطة a‏ 193 
بن 5 726 a*, 704 a,‏ 664 
غبى 6450 ,*ط 395 به 395 ,2 94 ,ۆر 13 
عبان © 528 
غجری (شتام) 721b‏ 
عدا © 3 ,9 223 
الغد 22 
غداة a‏ 607 
بالغداة > 607 
غدار 7 ,© 517 b,‏ 138 
در a, 237 ۵* 777 b, 803 a,‏ 218 
838b‏ 

138 b, 777b غدر‎ 
34 b*, 40 a, 83b غدیر‎ 
11 b,, 849 a, غَدَاءٌ‎ 
643 ۵ غذاء (طعام)‎ 
447 a, 454 * دی‎ 
821 غر(یفی)‎ 
121 a*, 139a غراء‎ 
544 a, 691 * غرائب‎ 
15,33 * راب‎ 
18b راب نوحى‎ 
5625 غرابة‎ 
340 6*, 382 0, 551 8*,  )ةبيكز( غرارة‎ 
782 a, 793 b*, 816 b* 

غرامة 234b‏ 
غرب 725b‏ 
عربت الشمس 524a‏ 
عرب 35 
الغرب 725b‏ 
غربا © 336 
غرباء a‏ 562 
غرباء على الطبيعة 562a‏ 
غریاء علينا a‏ 562 
الفرباء وأهل القرية a‏ 562 
غربال S61 b‏ 
غزبان 1b‏ 
غُربة a, 774a‏ 562 
27 *ط 583 b,‏ 561 
غُربلة b*‏ 583 ,رط 561 
غزیی 35b‏ 


۱۲۱0۵ ://۵۵ ۵10-۳6511۲۳5. 
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عيادة 363a‏ 
م عياناً 634b‏ 
ر BTS el mane‏ 
۳ ا a, 567 b e‏ 528 اا عیب جسدی 
5 إلى الداخل ا وور | عيب خلقی نابات 
غانص 6 وم أعيد EE‏ د 
غائط (براز) ,8 697 ,2 662 وب ود | عيد الفصح اا 
راا ۱ ."ور | العيد الكبير b*‏ 544 
غاب (بو ره 92 به 90 ,16 ,ني | عيد صغير 56 
,8 362 ,© 353 ره 330 ,+ 229 | عيث كبير b‏ 544 
a*, 310 ۵‏ 402 عید مخلصنا + 544 
غاب 725 ,2۷ 541 ,6 39 ساب a‏ 545 
غاب صوابه * | عير b, 223 b, 394 b*, 516 a,‏ 205 
غاب عقله 6 | ىر a,b‏ 611 
غاب عن الوعی ۰ 5294 ,۾ 518 ,8 475 | عيش مسرف 285b‏ 
غابت الشمس م هدو | عيشة 529b‏ 
غاب 65 ره 319 م ور | عيشه الفلاح 266b‏ 
غابة كثيفة »ووو | عيشة خلوية 266b‏ 
غابة من الصنوبر عن هی | عيشة قروية 266b‏ 
غاهْرٌ ,3461 176b,‏ ,*م 126 *260 | , 19a‏ 
* 682 ,3474 | العَيْنُ الساهرة a*‏ 212 ,8 38 
غاذر الدنیا © | غين الغراب 19a‏ 
غار المكان 38 | مين القط 19a‏ 
غار (حسد) 8 5 8*١.‏ 114 | العَيْنُ المبصرة aa‏ 195 
غار (ضبعة) 6584 ,5 420 | العین اليمنى 252a‏ 
غارة 2 | غين بعين © 627 a,‏ 19 
غارس 4 | ين جريئة 19a‏ 
غارق ۶۵ ,231 | عين جمل 102a‏ 
ماش 4 | غَيْربُ دامعة 19a‏ 
غاص به 483 8٩‏ 421 ,5 420 ,۵ 44 | عَيْنْ شريرة 8 a,‏ 19 
a, 558 a, 653 a",‏ 528 رط 527 مسبت َر علیها ماء (میم ۷ 688 b*,‏ 187 
غاص قلبه b, 528 a‏ 237 مين عليها نقطة 19a‏ 
غاصب (ِمُنتَصِب) هو | عين فيها بماض , 19a‏ 
غاضب * به 760 ,6 24 | عين مريضة (مسلخة) 19a‏ 
غاطس السفينة a, 460b‏ 455 ع 19a be‏ 
غافل وورر | غين وقحة 19a‏ 
غالب * يه 822 ,8 821 | عبن (ذات) > 629 
الغائب و 821 عین ماء 2 879 169a, 276 0, 695 a*,‏ 
غالبا 702 ,387 | غين متفجرة 631b‏ 
et‏ یس ور 
الى a, 517 b, 663 a*, 720 a* 418b‏ 507 
غالی الثمن ,۵ 733 ,2 392 ,196 | عَيْنَ فى وظيفة a‏ 640 
a, 767 a, 788b ۱‏ 745 عَيْنَ وفناً 199b‏ 
ی کر هر شش ای هد 
6926 ,6 635 غَيْنْهِ (نفسه) 326b‏ ,۶ 323 ,۵ 231 

غامق . ,89 513 5٩,‏ 182 ,۾ 166 ,5 107 

5165 2 

497 b, 75 a غاية‎ 


غطاء الفلك 
غطاء القلة أو اللفشق 
غطاء جلدی 
عطاء للراس 


574 

287 a* 

548 

101 a*, 514a 
20 a*, 28 b*, 283b 
884 ع8‎ 

655 * 

528 b, 731 b* 

36 b*, 197a غطرسة‎ 


23 ©, 44 ©, 183 ۵*, 527 عطس ,8 528 ,رط‎ 
563 b, 653 a*, 716 a, 778 a 


ع ,© 528 ,8 527 به 231 ,2130 ,8 36 
778a‏ 

44 a, 528a 

231b 

36 b, 183 a*, 528 a 


365 b, 658 a, 692 بك‎ 714 a, 
722 a, 726 a, 757 b, 777 و0 779 ,ظ‎ 
814 b*, 816 برخت‎ 825 a*, 832 b* 


772b ععطی رآسه‎ 
635 © غطیط‎ 
316b غفا‎ 
105 a عَفَارة‎ 
109 a*, 508 b, 518 ۵ فر‎ 
S18b 

33 8, 229 b, 523 a 
33 b, 229 8*, 523 a 
316b 

518 

* 439 به 435 

219 ۵ 781 © 

766 b*, 788b 

788 b 

227b 

476 b* 

102 a*, 102 b, 114b 
25 b, 142a 

38 


213 b, 404 a, 738 ,ظ‎ 762 b*, 
768 a*, 798 b*, 821 a, 831 a 


382 ۵, 404 a 
831a 

349 b 

768 a", 821 b, 822 a, 831 b* ت‎ 
393a 

11 2 

614b 

593 a, 614b 

593 a, 614 b, 615 a* 

نا 636 ۵ 556 ,2 555 ظ 252 


غطی 


غلبه النوم 


00 
ی 
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86b 
86 ,ظ‎ 333 5 
325 a 
32 a, 34 a*, 77 b, 86 رط‎ 315 b, 
318 a*, 333b 
78a 
34 a*, 86 b, 751 b 
730 b*, 737 b, 756 a, 776b 
333 b, 776b 
333b غْسْل الثياب‎ 
8 a, 8 غسول (ما يغيل)‎ 
131 a, 218 a, 308 ۵٩, 517 فش بت‎ 
649 a, 710 a* 
321a غش فى الميزان‎ 
107 9* 238 نش ,يك 433 ,*ه 308 ,ظ‎ 
517 a, 649 a, 691 b*, 889 a, 
120 a, 218 a, 238 b, 310 a, 
335 b, 517 a, 649 a, 793b 
650a 
352 a 
714a فقی‎ 
607 b* غشی عليه‎ 
120 غشْی (طلی) ,ظ 703 ,ته 539 به 236 ,۾‎ 
714 b, 726 a, 727 * 

غشی ٍ 


540 2 

710 b*, 753 غصب (اجبی) 8 *ظ‎ 
114 ۵۷, 404 a, 4 a غصّب على‎ 
512 a, 8 صب‎ 
41b, 94 a, 710 b*, 753 b*, 
754 a*, 759 b, 804 b 


42 a*, 101 ريه‎ 120 a, 121 b, غص‎ 
164 a, 169 a, 437 a, 552 a, 561 b*, 
579 a*,b*, 580 a*, 730 b, 737 ar, 

779 a*, 808 a, 809 a*, 865 D, 


ُصْن زيتون 730 ,4376 ,8 121 
عُصْن عرجون النخلة b*‏ 723 
عضن من الاسل a*‏ 737 
غض b, 127 a, 273 b, 743 a,‏ 122 
b>‏ 799 
غض 

غض النظر S18b‏ 
عض بصره عن 2 525 
ِب ,9 780 ,© 516 9 219 ,۾ 142 
*ع 827 a*,‏ 810 
عُضب ۰ ,8 780 ,ظ 539 ,*۾ 219 بت 142 

غضبان 


غسال الأموات 
سالد 


503 


مسق 
5 
سل يديه 
غل 


3 


اش 


810 a* 

*ي 220 

142 a, 219 a*, 781a 
635 ۵ 


125 a*, 298 ۵۷, 497 رط‎ 502 a, 

588 b*, 655 a*, 656 a*, 714b, 
715 a, 722 a, 737 b*, 778 a, 779 a, 
816 a*, 832 b*, 884 û,, 886 û, 


0 
غطاء 


96 ,ظ‎ 174 b, 740a 
58 5, مره ل‎ 


رر ,6 449 ,*ه 353 ,636127 به 62 
a, 469 b*,‏ 461 رظ 460 a*,‏ 457 

476 a*, 482 b, 483 a, 724 b*, 728 a, 
772 b*, 786 a*, 786 b, 812 b*, 826 a 


353 a*, 778 b* غرزة‎ 
353 a*, 758b رزخ الابرة‎ 
332 a, 450 b*, 468 b, 483 8, غرٍس‎ 
486 b, 515, 7346, 812 a 

رها 827b‏ 
غَرْس (عملية الفزس) a, 812b‏ 484 
غرس شجرة 812b‏ 
غرس (زرع) 812b‏ 
عرض ,8 497 به 385 به 376 رط 336 به 71 
a,‏ 884 

غور ي © 710 b*,‏ 683 
غرف ,*6 738 ,۵ 539 رط 499 ,*ط 299 
b, 779 a*, 826 a ۴‏ 757 
غرف 320b‏ 
غرقة الفرن *8 320 
عرق a‏ 653 ,ط 528 a,‏ 44 
غرّق السفن 528b‏ 3۷ 184 


44 a, 1708, 527 8, 528 عرق به 558 ره‎ 
563 b, 653 a", 756 b, 778 a 


غرق (ذقع إلى الممق) +6 184 
غرقان 756b‏ 
مرن a, 353b‏ 13 
غرم ۵ 551 b,‏ 234 
غرم 234b‏ 
غرور a*, 812b‏ 592 
ری a*, 139 9, 289 b*‏ 121 
غریب ,9 580 a, 562 a,‏ 544 ,رط 316 
2 597 

غریب على الايمان © 562 
غريبة *5 329 
غريق 5 567 a,‏ 44 
غریم 733b‏ 
a, 66 a, 127 8, 128 a,‏ 63 رط 62 

214 b, 457 a*, 730 8*, 737 b, 756 a, 
777 a, 787 * 

غزارة الخیر ۵ 663 
غزّال ‏ *9 833 به 794 ,*ط 790 a,‏ 554 
غزال 364b‏ 
عة a*‏ 478 ,5 63 
غل *9 778 ,5 681 به 583 ,5 83 به 81 
غزّل a‏ 555 
407b 0‏ 
غژو الشمال 407b‏ 
غزير 235b‏ 
غزير العلم 235b‏ 
غسال 333b‏ ,رط 315 b,‏ 86 
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غير طاهر a‏ 465 
غير ظاهر طبه 271 a,‏ 2 
غير عاثر 389b‏ 
غير عارف a‏ 392 
غير غضوب ۵ 781 
غير فالض 788b‏ 
غير فان 5 430 به 168 
غير فتور 170b‏ 
غير قابل 5 604 
غير قابل للتقسيم 5 505 
غير قابل للشفاء a‏ 433 
غير قابل للفسان 693b‏ 
غير قادر على أكل الطعام 268b‏ 
غير قديم 9a‏ 
غير كريم ۵ 139 
غير لانق b, 138 a*, 428b‏ 181 
غير ماهول b‏ 606 
غير مات 4 168 a,‏ 2 
غير مائل a‏ 322 
غير مبال ۵ 331 
غير متألم © 157 
غير متحسد > 238 
غير متحرك b, 303 b*‏ 100 
غير متحطر 102a‏ 
غير متحمل التعب 639b‏ 
غير متحول a*‏ 777 
غير متحيز 691b‏ 
غير متزعزع a‏ 659 
غير متزوج 13a‏ 
غير متغير b, 303 ۵*, 500b,‏ 275 
b*, 8‏ 573 

غير متعلم 352b‏ 
غير متفرغ © 399 
غير متكلم 350a‏ 
غير متوقف < 462a‏ 
غير مثقوب 787 
غیرمثمر 263b‏ 
غير محابی 691b‏ 
غير محتاج 628b‏ 
غير محتاج لتعليم 352b‏ 
غير محدد 71b‏ 
غير محدن المعا a*‏ 340 
غير محدود 13a, 72a‏ 
غير محسوب a, 532b‏ 233 
غير محسوس 759b‏ 
غبر محصور © 234 
غير محصی b, 53b‏ 13 
غير محكوم 339b‏ 
غير محوى a, 604 b‏ 586 


سسس 02 
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710 a*, 724b 599 5, 767 a 
66 b, 252 b, 476 b* غور الأرض 674 | غلظظ قلبه‎ 
252 b, 636b غور المیاه * ۳-28 ظ‎ 
66 8, 379 b* عور (وادى ضیق) 6 | . غلظ القلب‎ 
102 a*, 581 b*,732 a غور (اغرب) ۾ 782 | غلق (مقطف)‎ 
570 b, 594 b* ت © | ملق‎ 
557 a, 616 a ی 6 6 | غلوة‎ 
471 b*, 9 © غياب 8 | غلوّشة‎ 
21 a, 2 » غياب التفکیر (أو العقل) 58 | عل (علی النار)‎ 
21a غيبوبة 8 ,۵ 477 | غليان‎ 
252 256 a, 451 b*, 555 8, غَهْر 8 أ غليظ‎ 
636 ۱ 
636b الغليظ‎ 7 3 - 
۳5 ۳ 

غير بال © 639 الو >0 
بال a, 230 a, 268 a*, 300 a*,‏ 157 
غير بالغ b, 501 a, 524 b, 578 b, 654 ظ٩, 8a‏ 485 
غير تالف 0 | , a, 681 a, 686 b*, 727 a‏ 666 
غير ثابت 444 ,ورد | غمام و 
کر کیت دان اا «و ووی أ غَمامة b*, 799b‏ 101 
غير جدير بالل کر «و 439 غمد b, 109 a, 114b,‏ 102 سب 
غير حازم a, 63 a, 67 b, 420 b*, 466 a, 71b‏ 20 
غير حصين b, 714 b, 778 a 380 a‏ 691 رط 527 2٩,‏ 484 
غير حقون 4 | غْمُر( تغطیس) a‏ 528 
غير حلوب * | غمر( نم 214b‏ 
غير حمید السلوك ۶ اغه b, 724 a*, 778 a‏ 420 
غير خشن الصوت * | عر (ربطة) a*, 515 a‏ 102 
قن وان 1 | عم a‏ 829 ركه 466 a*,‏ 100 
غير دموى 0 إغمْرٌ a‏ 829 
غیر دنس * 476 به 66 | عَمْرَةَ a*‏ 784 
غير ذابل *» 728 ,*5 398 | غمزات الأعين 829a‏ 
غير ذات موضوع a‏ 685 غمزة عين 19 
غير ذى قيمة 8 |غعْمَسَّ ,*9 664 ,۵ 414 رط 388 ,۵ 359 
غير رائى b*, 723 a, 773 a ١ 195 a‏ 664 
غیرراض 8 | غمّس فى a‏ 528 
غير رحوم م |غمس b*‏ 538 بط 414 
غير زائل ١‏ *6 777 ,8 430 ,*م 246 | غحقة 2 
غير زمنی 6 | غموس وا 
في ساخن هد أغموض b, 350 a, 2 a‏ 27 
غير ساقط ؤرى ووم | غناء 19 
غير ساکت ۾ یرو | غرغرينة a, 241 b‏ 137 
غير وى 1ر آم a, 599b‏ 526 
غير شارد وی ري أَغنى (تری) لوس ا 
في فا ويم | غَنَى © 8771 740 رط 723 ,ھ 123 رط 119 
رت وی | على (لواء) 7 323 a,‏ 310 

+ 
غير صالح للاستعمال a,b®, 600 a, 717 b, 748b 375b‏ و 
غير صالح للمرور ۵ | غوامض a‏ 669 
غير صحيح 8 | غوامض حكمتك , a‏ 271 
غير ضال 6 | غواية b,‏ 847 ريه 9 
غير طجر 8 | غور (عُمق) . ,8 574 ,8 528 ,5 77 ,*ه 34 


a*,b* 1‏ 598 ,*5 593 
غيرٌ شكله (تنكوً) ‏ به 574 ,8 560 ,۵ 376 


582 a 
114 غيرَةٌ (حماس) ۰ ,*ظ 766 ,۾ 733 ,*ط‎ 
767 © 
52 غِيرَة(حَسّد) ,6 639 ,1 515 ,*ظ 483 ,بط‎ 
860 رت‎ 
615 b تة‎ 
102 a, 799 * غيط (حقل)‎ 
142 a, 219 8*, 780 5 810 *  ظْيَغ‎ 
101 b*, 210b غيم (سحابة)‎ 
687 a, 708 a* غیهّب (طانر)‎ 
114 b*, 318 a, 513 a, 515 b, غيور‎ 
733 û, 5 
763 b, 847 a* غيوم‎ 
ف‎ 
79b ف "فقن" (فى جواب الشرط)‎ 
437 * ف (حتی ؛ لکی)‎ 
260b ف (للعطف)‎ 
294 0۷ 493 a فار‎ 
95 b, 97 a*, 481 a*, 623 a فأس‎ 
151 a, 568 a تال‎ 
669 © فؤاد (قلب)‎ 
382 8, 569 b, 613 a فائح (عابق)‎ 
152 ۵, 220 8, 552 ©, 671 8*, ۰. فالدخ.‎ 
700 b, 702 a 
178 b, 491 b, 495 a, فائض (طافح)‎ 
788b 
631b فائض (جاری)‎ 
210 b, 213 a, 259 a, 277 a*, فائق‎ 
489b 
439 فائق الوصف *و‎ 
489b فانقون‎ 
246 a فات (ضاع)‎ 
367b فات (مَن)‎ 
270b فاتج‎ 
270 فاتحة الکلام به‎ 
340 b, 355 فار * * 373 رط‎ 
489 b, 506 8 فائن‎ 
603 9 780 b فاتورة‎ 
58 a*, 7 8 اجا‎ 
555 a,b, 615 a* فاجر‎ 
553 b, 566 9, 592 a*, 612b فاح‎ 
366 4 فاحت رائحته‎ 
533 a فاحشة‎ 
173b فاجص‎ 
140 a* فاص القلوب‎ 
847 © فاخر (للأطعمة)‎ 
489 رط‎ 506 a فاخر (للإنسان)‎ 
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غير مفضوح 577a‏ 
غير مفکاف © 639 
غير مفهوم 5 441 a,‏ 284 
غير مقسول 5 604 a,‏ 586 
غير مقتدع 70a‏ 
غير مقدار 332b‏ 
غير مقطوع © 589 
غير مقوم 339 
غیر مکتشب 524b‏ 
غير مكترث 331b‏ 
غير مكون 714a‏ 
غير ملتوق 416bb‏ 
غير ملم ب 1 41 
غير ممتزج 73b‏ 
غير ممخص b‏ 494 
غير ممزوج 73b‏ 
غير ممکن b, 758 b, 759 a‏ 606 
غير ممنوع  '‏ 4408 
غير منتبه 672b‏ 
غير منتهى a, 265 b, 775b‏ 99 
غير منحرف 4 322 
غير منحل 1 
غير منزعج 571 
غير منسکب a*‏ 289 
غير منصهر 5 494 
غير منشفل 706b‏ 
غير منظم a‏ 71 
غير منظور © 195 
غير منفصل 7 503 b, 300 b*,‏ 284 
غير منقسم b, 304 a*, 503 b‏ 284 
غير منقطع a, 265 a, 462 a‏ 2 
غير منقلب b*‏ 108 
غير منقوص a‏ 790 
غير مهتز 212b‏ 
غير مهتم © 6 b,‏ 331 
غير مهيا 380b‏ 
غير مؤمن 198b‏ 
غير موافق a, 142 a‏ 70 
غير موجه b‏ 660 
غير مولود b‏ 155 
غير نایم *5 523 a,‏ 212 
غير ناضج b, 494 a‏ 488 
غير ناقص القيمة 57a‏ 
غير نادم *ه 673 a,‏ 269 
غير نافع ,2 552 ,© 221 ,2038 به 13 

3553 a, 668 a*, 668 b 


254 b, 259 0٩, 274 a,b, 275 a, غير‎ 
290 b*, 291 a*, 295 8*, 302 a”, 
303 b*, 321 a, 499 ,رط‎ 556 a*,b*, 
559 رط‎ 560 b, 573 a", 573 b, 582 a, 


غير مشروخ 

غير مشقوق الظلف 
غير مصداق 

غير مصرح 

غير مصنوع 

غير مصنوع بيد 
غير مضبوط 


353 b 

174a 

385 b, 409b 
481 b* 

G60 b 

441b 
490b 
645b 

195 a, 271b 
582 a 

71 8, 380b 
375b 
373a 
375a 

577 a 

182 2 

776 b* 

13 5, 758 5, 759a 
110 2 

306 a* 
358b 
313 b* 
606 b 

177a 
273 a, 457 4 
3112 

706 b 

302 a" 
314a 

70a 

457 © 
714a 
169b 
339b 
212b 
139a 
347b 

718b 

59 a, 538b 
415 4 

8 به 233 
3808 

714 2 

322 2 

1 8, 776 * 
347b 

503 b 


313 ٩, 635 ©, 642 a 


42 a, 8 5 
569 a, 632b 
15b فتيل الشمعة‎ 
382 b, 538b قتيلة‎ 
20 a*, 22 5, 23 © فج (للفواكه)‎ 
594 a*, 604 b*, 605 a*, 7194  ٌنأحف‎ 
850 > فحاحَّة (للفاکهة)‎ 
270b فد‎ 
266 b, 460 a, 607 a, 650 5 
120a 

215 a, 367 a 

278 b*, 279 a 

17 a", 555 b, 581 © 

ط599 

576b 


140 a*, 172 b, 173 a, 177b, فحص‎ 
411 b, 575 a, 635 a, 641 b, 700 a*, 
738 b, 740 b, 754 a*, 760 a*, 762 a 


173a قحّص طبياً‎ 
173a فحص نفسه‎ 
173 ,ظ‎ 411 5, 642 ۵,8, 7396  صخف‎ 
734 5٩, 737 a, 742 b* 
93a فخوی‎ 
580 b*, 582 ۵, 591 5 فحیح‎ 


1b, 287 b*, 288 a*, 489 a, 654 3, فخ‎ 
762 b, 785 a, 817 b* 


761b 
762b 

1 

762 * 

208 

210 8, 223 a*, 758 a 
3 b, 488 b, 816 a* 
591 ۵ 

فخرانی (صانع الأوعية) b*‏ 582 
فخم ` 5926 ,6 223 ,8 222 به 210 
فداء a‏ 423 9 222 
a*‏ 400 

354 a 

48 6 

342 ۵۷, 361 a, 422 b 
234 b, 423 © 

391 ۵ 

301 a*, 501 a, 503b 7 
504 b 

287 a*, 335 * 

296 a*, 495 b, 501 b 
731b 


146 b, 580 a فراسّة‎ 
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722 b* 

600 a 

394a 

167b, 274b 
170b 

869 a, 

892 a, 

568 a*, 569 a* 
123 b, 128 b, 415 a* 
415 a* 

343 6, 355 a 
795 *ثم‎ 

117 a*, 118 b* 


119 a,b, 280 b* 297 a*, 485 a, 
496a 


* 272 ,ظ 269 a, 246 b,‏ 9 
فتح (علبة أو زجاجة) a‏ 830 
فتح فاه (قمه) 5 0 ,8 326 ,© 325 
فنح 270a‏ 
فتحات b*‏ 278 


240 8, 270 a, 289 ۷, 579 b*, فتحة‎ 
674 6* 


737 a, 739 a, 794 b* 
741b 

308 b*, 310 b* 

308 b* 

130 b*, 156b, 486b, 493b 
129 a,, 869 و(‎ 

103 a, 111 b*, 195 b, 546b 
106b 
553b 


14 a, 115 a,b, 172 b, 173 a, 
635 a, 641b 


246 a, 280 b*, 490a 

505 5 

288 a* 

346 ۵ 

566 b, 600 9, 602 a, 613 a 
22[ 

600b 

90 رط‎ 704 b, 724 b, 726 b* 
221b 

90b 

698b 

90b 

274 b, 304 b*, 5 

396 b, 571 8 

156 b, 316 b, 758 b, 764a 
130 b"* 

758b 


فاقوس بَرّى 
فالج 
فالح 
فان (فانى) 
الفانی 
فائلة 
فانوس (مصباح) 
قناة 
فتات 
قُنات الخبز 
تَاحَة زجاجات 


تخد الانف 
فتحة الباب 
فتخة فى الحائط 
فتخة للريح 


471a فاخر (للملابس)‎ 
418 b,, 423 a, 888 b, فادى‎ 
612b ر (للماء واللبن)‎ 
301 b*, 504 ۵ فار (هارب)‎ 
328b فارة (النجار)‎ 
589 b, 591 a, 660 © فارغ‎ 
3 6, 318 ©, 673 8, 793 فارس ©8306 به‎ 
99 ,*ط 225 ,*6 126 ,رن‎ 299 8*,  َقّراف‎ 
346 b, 502 رط‎ 621 a*, 663 به‎ 8 
299 b*, 406 a فازق الحياة‎ 
554 b, 139 a* فا‎ 
796 a* فازة‎ 
123 a*, 127 b, 128 a, 131 a, فاسد‎ 
430 a, 695 b*, 815 b* 
17 a*, 25 b, 226b فایق‎ 
510 > فاش (حشرة)‎ 
13b, 552b, 554b فاشِل‎ 
299 a* فاصل (فى الثمن)‎ 
550b فاصل (حاسم)‎ 
278 b*, 279 a, 503 b, فاصل (شق)‎ 
786 b* 
601 a فاصلة (شاولة)‎ 
20 a, 63 a, 178 رظ‎ 289 a*, فاض‎ 
299 b*, 305 b*, 354 b, 404 a, 
466 a, 491 a,b, 495 a, 499 a, 
590 a, 647 b*, 653 b*, 702 b, 
788 a, 826 a 
178b فاض النهر‎ 
267 b* فاض بالخير‎ 
169b, 541 b* فاضت روحه‎ 
577 a, 589 b* فاضح‎ 
552 a,b, 783 b فاضل (صالح)‎ 
364 b, 395 b, 422b فاضل (متبقى)‎ 
513 b, 591 a فاضی (خالى فارغ)‎ 
112 فاضی (غیر مشغول) ۵ 399 ظ‎ 
85 > فاعل‎ 
194 a, 335b فاعل خير‎ 
335b فال شر‎ 
444 a, 758b فاعاية‎ 
2328 > فاغر الفم‎ 
43 a, 210 8, 223 a*, فاق (تفوق)‎ 
274 a,b, 307 8, 702b 
648 a* فاق على‎ 
768 a* فاق کل وصف‎ 
482 a فاق (وَعَى)‎ 
554b فاقة‎ 
فاقد‎ 
3975 فاقد الشعور‎ 
232 9, 670b فاقد الوعی‎ 
582 a* فاقد صوابه‎ . 
606 b, 610 a فاقوس‎ 


288 b*, 482 a*, 583 b, 762 8, 
817 ۷ 


375 a*, 720a 


227 a*, 393 a, 633 a, 662 a*, 
690 a* 


3b, 117 a* 
501 a, 624 * 


204 b, 216 b, 400 a*, 699 a*, 
705b 


216 a, 304 b*, 469 b*, 578b, 


699 a*, 705 b 
فزع فى قلبه‎ 


469 b* 
400 a* افع من‎ 
فزوزة‎ 


270 © 

فساء (ريح البطن) © 831 
فاد 4306,7308 ,1288 a*,‏ 17 26 
فَسَحَة (فراغ) a, 279a‏ 278 
فسخ (ابطل) b, 591 a‏ 499 
فسخ (قَرد) a, 620 b‏ 506 
فس رجليه b*‏ 313 
فد ,رت 128 ,© 66 ,ط 64 ,*6 61 a*,‏ 18 


131 8*, 323 6, 407 b, 420 6, 429 8, 
553 a, 581 b*, 710 a*, 815 b*, 832b 


2 


فريسة 
فريضة 


فر ,6 283 ,8 261 رط 249 به 243 ,268 
b, 858 a,‏ 566 ,6 493 

فَسْرَ حلماً ‏ © 501 ,8 491 ,5 312 ,*۵ 291 
فسقية û,‏ 892 
فسيح © 260 
فسيخ a, 750b‏ 446 
فسيلة (نبتة) a,‏ 892 
فسيلة صحيحة b*‏ 451 
فسيلة مفصْصّة b*‏ 451 
فقر (أكثرٌ الكلام) 326b‏ 
فقل ‏ © 831 ,رط 554 به 553 ,*ه 308 به 40 
a, 554b 0‏ 553 
فثی (الخبر) 497 
فص 232 
فصاحّة a‏ 350 
فصاعد a*‏ 708 
قصل (افرز) 25a‏ 
فصل (طرّذ) a*‏ 300 
فصل (فرق) ,8 221 ,ره 217 ,۾ 203 ,8 202 
b*, 284 a, 292 a*, 296 b*,‏ 227 

298 a*, 300 b*, 304 a*, 306 b*, 

492 a, 494 b, 496 a, 498 a, 502 b, 
742b 

فمّل الفکین a‏ 492 
قصل عن 502b‏ 
فَصَلَ بين (فض نزاعا) a, 494 b,‏ 395 
و 498 

فصل بين (مَيْرَ) ‏ ,*4 277 به 259 ,5 247 
a‏ 503 
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313 b, 397 b*, 415 a, فَرْشَحَ رجليه‎ 
492 a* 

فُرصَة ,*8 781 ,9 546 ,۾ 340 بت 130 
a,‏ 859 

b, 71 a, 306 a*, 7 8 ۳‏ 70 
فرض أن a‏ 531 
فرَض بالقوة a‏ 551 
فَوَضّ صوماً b*, 502 a‏ 300 
فَرَضْ على a‏ 441 
فَرَضّ عملا على 678B‏ 
فرّض غرامة a‏ 551 ,5 234 
فرض 712 
فرط b, 495 b‏ 488 
فرط فی a, 518 b‏ 508 


فرع (غصن) ‏ به 437 ,۾ 169 به 164 بت 120 
a,b, 730 a, 779 6۷,09 ©‏ 579 


فرع الكرمة a*‏ 579 
فرع المدراية © 437 
فرع حبل 3238 
فرع زيتون * 798 b,‏ 774 
فرع شحرة a‏ 552 ,5 550 ,5 121 
فرع ماء b*‏ 551 
فرع (قناة أو علوم) a*‏ 298 
فرع b‏ 684 
قرغ (انتهى) a, 541 a*‏ 99 
فرغ من © 775 a, 737 b,‏ 265 
فزغ من عند * 264 a,‏ 170 
فرفر a‏ 492 
فرق ,*ط 300 ,*ط 298 ,*ظ 296 ,*ه 292 
a, 496 a, 502 b, 492 a, 498 a,‏ 492 

502 b, 737 رط‎ 762 a, 782 a,b, 787 b* 
502b فرق الألسن (بَلَبَل)‎ 
498 b, 502 a, 574 a فرق بين (مُيْوَ)‎ 
574 a فرق (اختلاف)‎ 
301 a*, 503 b فرق (تغريق)‎ 
363 b* فِرْقَة‎ 
158 > فِرْقة حربية‎ 
68 6, 138 5, 139 ۰. فرقة عسکر(جند)‎ 
90 فرقع لوز (حشرة) بط 863 ,ظ‎ 
578 a فرقعة‎ 
129 0۷, 346 َك ,*2 419 ,0۷ 362 ,*ه‎ 
629 b, 639 a, 676 b*, 5 5 

279 قَرمْ *ن‎ 
65 a, 342 b*, 350 b*, 469 a*, فزن‎ 
475 a*, 711 a, 823 a, 893 a, 

فزن الخبيز 823b‏ 
فَروَة 814b‏ 
فروة الخروف ‏ ,ي( 870 ,5 44 ,*ه 19 
ي4© 871 

فروة صوف a*‏ 295 
فرید ۵ 0 a,‏ 117 


فراش (أبو دقيق) 12a‏ 
فزاش (صاحب محل فراشة) 502b‏ 
فراش ,به 565 ,4978 ,*ه 298 به 127 
809a -‏ 

فزاش النوم 545b‏ 
قراغ (انتهاء) a‏ 265 
قراخ (تفرغ) * a,‏ 399 
قراغ (خاو6 > 0 b*,‏ 742 
فراك (جاكت) 501b‏ 
قران 96b‏ 
فراندة a‏ 826 
فرج 498b‏ ,5 258 
فرج عن a‏ 247 
فرحار a, 511 a‏ 139 
فرح (سرور) ‏ به 314 ,8 253 ,1198 ,6 57 
b, 688 b‏ 530 

فرح الطیور 530b‏ 
فرح (عرس) a*‏ 779 
فرح الزفاف a‏ 697 
قرح 5 4 a, 253 a,‏ 123 ,۵ 119 
فرح فى شماتة 253b‏ 
قرحاً 314b‏ 
فَرْخ (برعم) a‏ 493 
فَرْخ (صغير الطائر أو الحيوان) 138b‏ 
فرخ الطائر 138 
فزخ النورس 138b‏ 
قرخ ورق a*‏ 295 
قَرَدَ ,8 427 a*, 409 a, 418 a,‏ 295 
a, 778 0۷,‏ 758 ,رط 495 a,‏ 492 

796 a, 814 b, 825 ۵ 

فرح القلم a‏ 203 
فَرْحَ جناحيه b‏ 448 
فَرَدَ رجليه «و 397 
فَرْدٌ 6 5 b*,‏ 427 
فردوس وذ 877 ,۵ 287 
قرز a‏ 503 
فرز 284b‏ 
قرس a*‏ 711 ,8 673 
قزس النبى (حشرة) 341a‏ 
قرس غير مُرَوْض * 384 
فَرّسّة 673b‏ 
فَرْسَخ a‏ 616 
فرش a,‏ 492 رظ 400 b*,‏ 5*300 296 
b, 501 b, 502 a, 825 ۵‏ 495 

فرش b‏ 502 
فرشة a‏ 502 
فَرْشَة صوف 314 
فرشة من السمار a*‏ 90 
فرشاة 92a‏ 
فرقح a*‏ 492 


396a کر‎ 
147 a, 6 a قکزفی‎ 
147 a فکزفی نفسه‎ 
147 b, 163 a, 396 a, 8 فر‎ 
147 8, 670 8* الفکر الشرير (الردىء)‎ 
147b فکر القلب‎ 
720a شرير‎ ۳ 
426 * فِكرٌ لعين‎ 
706 b فکرواع‎ 
583 a فككت‎ 
138a ف (فليكن)‎ 
267 8*, 552 a, 553 a فلاح (نحاج)‎ 
253 8*, 266 b, 316b فلاح‎ 
81 a, 134 a, 266b فلاحد‎ 
252 a قلأحون‎ 
121 a قلاس‎ 
491 a فلافل‎ 
137 a, 148 b*, 209 b, 287 b قلان‎ 
209b فُلان بن فلان‎ 
209b فُلان وفلان‎ 
148 b*, 287b الفلانى‎ 
137 a, 148 b*, 209 b, 428 a قلانة‎ 
148 * الفلانية‎ 
81 a, 266 b, 401 © فلح‎ 
261 a* فلذلك‎ 
445 b فلس (أصغر عملة)‎ 
287 a* یل أبيض‎ 
491b فلفل أسود‎ 
28, 114 a, 302 فق به 492 ,*5,*ه‎ 
494 b, 498 a, 502 b, 506 b 

قلق +6 278 
فلّات 2 489 
قات الخشب b‏ 506 
فة ,ط 497 ,*ط 306 ,*ط 297 ,*6 287 
b‏ 506 

فلقَة حلفاء 90a‏ 
فك نوح b;‏ 865 
فلوس السمك © 567 a,‏ 564 
فلوكة a*‏ 18 
فلی (القمل) © 510 b,‏ 407 
فلا (نبات) 3236 
قم © 326 b,‏ 325 ,8 323 
قم ملتوى (أو أعوج) 326a‏ 
ف ,8 889 ريه 450 b*, 344 a,‏ 34 
فُن البحث فى اللغات 350a‏ 
فُن الطبخ b‏ 494 
فن الكتابة 6 425 
فن النسيج 421b‏ 
فناءٌ (موت) ,5 368 ,5 188 ,ط 170 ,8 167 
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233 b*, 756 b, 778 a قطيرة‎ 
832 5* قطيرة عسل‎ 

و © 466 
قَظ ,*ط 706 ,8 565 ,© 556 ,6 202 ,۾ 139 
b*, 744 ۵* 850 b,‏ 733 

فَظ(صارفظا) ‏ ,*72296 ,5564 به 202 
* 733 

202 a, 556 a, 850 b, فظاظة‎ 
33b فظيع‎ 
34 b*, 39 ۵, 84b, 308 a* فل‎ 
40a قَعَلَ ثانية‎ 
85 a, 308 a, 715 a فل‎ 
308 ۵ فل لازم‎ 
308a فل متعدى‎ 
326 a فئلاً‎ 
269 5, 495 5 فر (فتج)‎ 
15 6*, 28 8, 217 ,۾‎ 279 8,  .هافّرَعَف‎ 
326 5, 384 a, 498 b 

ففر (عرض) ۵ 495 ,5 488 
فَقَدَ به 628 ,6 430 ,5 429 ره 416 بط 234 
b*‏ 659 

فَقَدَ الابن ۵ 569 
فَقَدَ الاحساس a‏ 157 
فقّد الحياة 188 
فَقَدَ الرؤية a‏ 195 
فقد الشعور a‏ 398 
فَقَدَ الوعی 5 671 ,© 477 ,4 370 ,6 126 
فَقَدَ مفعوله 4 553 
فد (حرف عطف) مه 853 ,© 161,رة 29 
فُقِدَ (ضاع) 557b‏ 
فد (ضیاع) 28 
فقدان © 430 
فقّدان الشعور +5 398 
فقدان الوعی 477b‏ 
فر 667b‏ 
قفر دم 379a‏ 
فَقَرَة (عبارة) © 537 a,‏ 134 
فقط (لا غير) © 327 a,‏ 159 ,0۷ 158 
ققیر 667b‏ 
فك a, 23 b, 24 a*, 26 8, 27 a,‏ 20 
a, 265 a, 506 a‏ 28 

27 5, فكاسر ,5025 ,8 422 ,ھ399‎ 
508 b, 518b 

فك اليخر a‏ 265 
فك الرهنية a‏ 361 
فك (الغم) a, 258 a, 262 a‏ 96 
فك الثعبان أو التمساح 124b‏ 
فكاك 423a‏ 
فک a, 146 b, 162b‏ 144 
8 آن a‏ 396 


فص فى (بَتْ) a*‏ 295 ,*5 294 
فَصّلّ فى الثمن b*‏ 298 
فصل (اوان) ره 863 a*,‏ 445 
٣‏ فطل الخريف 251b‏ 
فصل الصيف a‏ 601 
فصل (انفصال) ‏ 503 ,ط 498 ,*ط 408 
فصل (فرن 284b‏ 
فصل (قسم) b,‏ 506 رط 497 b*,‏ 306 
a,‏ 865 

قصل من كتاب a*, 473a‏ 298 
فصل (الكلام) a*‏ 608 
فص لَ(تلملابس) 283b‏ 
فصيح a, 375 a‏ 350 
فصیح اللسان 6 12 
فصیح فى لفته © 350 
فض © 265 
قَض (الاجتماع) 509 
فض (البكارة) 519 b,‏ 26 
قْضْ الخطاب a‏ 265 
فض (النزاع) b, 498b‏ 494 
فض 265b‏ 
قض (نزاع) 498b‏ 
فِضّة 654a‏ 
فضح a, 577 a, 730 a‏ 66 
فطل (تقی) 8 a, 421 b,‏ 360 
فص a, 391 5, 574 a, 693 a*‏ 284 
قصل على (ِمَيَْ) a*‏ 573 
فص © 702 ,5 700 رظ 688 ,5 591 ,1935 
قلات a, 421 b, 741 a‏ 360 
قضلات الحصادین 752b‏ 
فضله a, 700b‏ 360 
فُضول 73b‏ 
فضول منی a‏ 701 
فضولی 76 
قَصَى (تفع) a*‏ 399 ,5 398 
قَضّى (أخلى) a*, 591 a‏ 306 
قطی (لون) © 653 a,‏ 8 
فضيحة ,© 542 ,*ط 486 ره 403 ,8 397 
*ن 809 a, 607 b*, 730 a*,‏ 580 

10 ay, 843 a,, 880 b, فضيلة‎ 
6 8, 230 8*, 335 * فطاطری‎ 
231 ۵۷, 466 a, 528 ۴ قطم‎ 
92 قطن ,ظ 205 ,8 199 ,2 94 ,ط 93 رت‎ 
215 ay, 553 b, 670 a,b, 884 Db, 

670 a* قطن‎ 
92 6 93, 94 ,يط 394 ,3378 به‎  ةّنطِف‎ 
553 b, 670 a, 884 روط‎ 873 b, 

55 a*, 109 a, 369 a*, 562 a قطیر‎ 
109 2 الفطیر‎ 


شسسه 222222252220200 1 1 1 ا ہہ و 


فى وسطهم * 673 
فى (فی تعبيرات مختلفة) 
فى أشد الحاجة 550b‏ 
فی استطاعته 159b, 257 a‏ 
فى الواقع b*, 325 b, 712b‏ 294 
فى حجم 136b‏ 
فى رأى 198 
فى سبيله إلى عمل ... a*‏ 294 
فی نظر 198a‏ 
فیاضش a‏ 260 
فيرانى (لون) 8b‏ 
فیروز 1a‏ 
فيصل a‏ 395 
فیض 169a‏ 
فيض الحکمة +6 631 
فيضان 5 631 ,5 178 ,180 
فيضان النيل a*‏ 266 
فيضان المياه * 186 
فيلاً a‏ 40 
فيلسوف b,‏ 892 ريط 394 
قیما بعد *تن 795 a, 665 a,‏ 32 
فيما بين 49b‏ 
فيما عدا b*‏ 648 
فيما مضی «و 656 
فيما وراء 32a‏ 
فيما يلى a‏ 565 
فيه الكفاية > 333 
فيونكة 336 
ى 
ق (صن) a‏ 468 
قاند a, 60 b‏ 186 
قائل © 771 ,5 736 
قائلاً a, 770b‏ 735 
قائلاً ضد 7714 
قائم (عدل أو منتصب) ,۵ 394 ,© 375 
4425 
قائمة b, 464 b*‏ 56 
قائمة اثبات ‏ ,ظط 249 ,9 56 ,۵۷ 295 په 21 
۵ 262 
القائمة الأمامية للحيوان a‏ 751 
قابل û, 50 a, 75 b, 76 a, 441 b,‏ 40 
b*, 781 b*, 847 b,‏ 477 
قابل (مُتقئل) 5 604 d,‏ 548 
قابل للشفاء a*‏ 433 
قابله زدايّة) b*‏ 145 
قات b*, 144 b, 164 a, 335 a,‏ 137 
a, 454 b*, 547 a,b‏ 447 ,0۷ 341 
قاتل 8 a, 148 a, 156 a,‏ 28 
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فی حینه a‏ 364 
فی خلال (مدة) a‏ 543 
فی ذلات آلزمان 133a‏ 
فى ذلك الوقت 6 3 به 196 
في ذللت الیوم 2 133 
فی عصر ,رط 198 b,‏ 48 
فى عصر الفراعنة 363b‏ 
فى عهد b, 198 b, 674b‏ 48 
فى غير أوانه a“‏ 254 
فى لحظة > 253 
فى مرة سابقة 5 388 
فى معظم الاحیان 387b‏ 
فى میعاده ۵ 364 
فى نفس الميعان 5 195 
فى نفس الوقت 6 387 b,‏ 195 
فى هلا الوقت a‏ 364 
فی وقت 5 674 û,‏ 364 
فى وقت سابق ۵ 364 
فی وقت ما 364a‏ ,*8 253 
فى وقت معین *# 253 
فى وقت واحد 387b‏ 
فی وقته 4 364 
فى (للسن) a‏ 633 


فى (للمکان) به 228 ,8 225 ,ظ 189 ,8 133 
a, 634 a, 675 a‏ 633 


فى أماكن مختلفة (أو متعددخ) ]134 
فى ای جهة (او مکان) © 135 
فى البريّة © 675 
فى الخفاء a, 722 a‏ 669 
" فى الطریق ,*0 682 ,*» 677 ,5 673 
a*‏ 696 

فى الغُريَة 673b‏ 
فى مقدمة ۵ 665 
فى جانب a‏ 336 
فى حضرة b*, 198 a, 626 b,‏ 51 
*ن 724 a*,‏ 698 

فى حضور a*‏ 676 ,6 674 
فى داخل ,8 642 به 634 ,رظ 633 ,© 626 
a*‏ 700 

فى سفر 673b‏ 
فى مقابله © 513 
فی مکان ما 135a‏ 
فی مکان واحد 134b‏ 
فى مواجهة b, 180 5, 698 a",‏ 49 
۷ 698 ,5 661 

فى مواحهته 6 513 
فى موضع ... وفى موضع آخر  ...‏ © 135 
فی موضع ما 135a‏ 
فى نقسه 228a‏ 
فى وسط ۵ 153 


5 625 *ظ 541 a,‏ 430 
فِناءٌ (حوش) 8 a*,‏ 8 
قنان a,‏ 890 
فنحان .۰ ۳ *77364 ,*ه 694 ,5 677 
a ۷‏ 608 
فنن (غصن) a*, 580 a*‏ 579 
فنی ,© 359 ,4 170 رظ 169 *0 168 ,0 27 
a*, 625 a, 639 a‏ 420 

170a قنی فی سبيل‎ 
450 a,, 889 8 فنی‎ 
742 ۵, 748 a, 878 فيد رامیت‎ 
93 b, 441 رط‎ 670 a*, 739 a فهم‎ 
94a وم‎ 
92 a, 93 b, 94 a, 351 b, 442 a, هم‎ 
670 a* 

92 a, 94 بت‎ 316 b, 670 a* فهيم‎ 
238 2 فوج‎ 
342 8, 386 b*, 413 a, 463 b, قوراً‎ 
608 b 

139 a*, 554 b, 821 فور‎ 
324 3 7I1 a* فوض‎ 
381 5, 571 b, 696 a* نوی‎ 
623 a, 625 5 فوطة (منشفة)‎ 
466 قوق (أفاق)‎ 
228 قوق به 307 ,"9 292 , 287 به‎ 
346 0٩, 599 a, 707 a* 

فوق (اعلی من) +8 290 
فوقانی (من فوق) * 707 ,9 306 
فوقانية (سُمُوَ) a*‏ 818 
فول © 491 ,5 263 
الفول الأخضر 8 263 
فول سودانى ۵ 391 
فول مجروش 390b‏ 
فول مطبوخ 263b‏ 
فوحَة a*‏ 437 ,۵ 325 
فوهة البثر 325b‏ 
فوهة الجحيم 325b‏ 
فُوهة الزنييل 325b‏ 
فى (للزمان) 5 633 
فى آن واحد 6 386 
فى اوان © 364 
فى الأزمان الغابرة 363b‏ 
في البداءة b‏ 587 
فى التو * 797 a,‏ 343 
فى الحال 5 705 ,8 463 رط 342 به 253 
فى الماضى 364a‏ 
فى الوقت الحاضر 4 364 ,© 253 
فى الوقت المحدد a‏ 364 
فى بعض الأحيان بالكان 388a‏ 
فى حين b‏ 674 


244 b, 245 a, 283 a, 642 8, 706 b*, 

836 ۵, 837 b, 839 b* 

144 a قاوون (نوع من الشمام)‎ 
23 a, 131 by, 172 a, 644 a, قايش‎ 
869 b, 

قاض b, 807 a‏ 801 
فایض د 835b‏ 
قباحة به 850 ,*» 791 ,*ه 617 رط 611 
قبالة a, 677 b‏ 241 ,ظ 180 b,‏ 49 
قبانة 572b‏ 
قبانی (میزان) 863b,‏ ,9 572 ,8 335 
ی به 514 ,۾ 428 بت 144 رط 99 ,ظ 53 
ریت 884 رط 863 ,۵۷ 656 
*و 99 

53b 

730 a 

61 ۷, 730 b, 791 a* 

22 b, 188 b, 439 روط‎ 889 a, ۳ 


5 فْبْضّْ علی ,8 441 ,© 141 ,68,81 رط‎ 
463 b, 740 a, 751 b, 782 a, 


قله السماء 
فة السموات 


796 6, 827 b* 

6 a, 828 b* قيض‎ 
312a فبض على‎ 
171 8, 727 b*, 731 8, قبضّة (کبشد)‎ 
792 5, 794 b*, 808 a 

585 b, 641 a قنْضّة اليد‎ 
202 a, 873 قبطان ي©‎ 
101 a* قبع‎ 
186 a, 509 a, 519 a, 565 a,b, قبن‎ 
586 a, 593 b*, 603 ۵, 604 b, 

705 b*, 800 b, 801 9, 8 

قبل آلاماً b*‏ 593 
قبن الا a‏ 604 
قبل الإحسان 192b‏ 
قبل التأديب a‏ 565 ,5 352 
قبل الضّمان a‏ 565 
قبل الكلام b, 803 a‏ 349 
قبل الهدية (أو الرشوة) 429a‏ 
قبن عار ا( 577a‏ 
قبن نعمة 688b‏ 
قَبْلَ ‏ 8404 ,ه 837 ,ظ 492 ,*۾ 294 ,۵ 49 
قب (فعل أمر) a‏ 493 
بل الجروح a‏ 493 
قَبْلَ اليد a‏ 463 
قبل رأسه و 493 
قبل فمه © 3 a,‏ 326 
بل * 654 ,*ه 648 ,طره 630 b,‏ 587 
قبلّ أن 6 631 ,۾ 630 به 180 ,8 36 
قبل الآن 196a‏ 
بل الأوان 49a‏ 
بل الیوم a, 296 a*‏ 49 


http://coptic-treasures.coOmMm 


قاطع أحجار © 552 ,5 550 | قاتل 
قاطع الححارة b*‏ 607 
قاطع خشب (حَطاب) *» 293 ,1128 
قاطع طريق a, 794 b*‏ 683 ,5 551 
قاع a, 889 a,‏ 314 
قاع الأتون 314a‏ 
قاع الححيم يك 889 
قاع الحوض 314a‏ 
قاعة 320b‏ 
قاعة استماع ۵ 134 
قاعة الطعام (السّفرة) 268b‏ 
قاعة محاضرات a, 418 a‏ 350 
قاعة موسيقى 2 350 
قاعد (جالس) 4 662 a,‏ 661 
قاعد فى كمين b*‏ 696 
قاعدة (أساس) b,‏ 885 ,5 359 
قاعدة (رف) 5 464 
قاعدة (قانون) و5 863 
قاعدة (میدا) b, 493 a‏ 14 
قاق الماء (طائر) 3a‏ 
قاقلی (عود الند) 89b‏ 
فال (تكلم) a, 436 b*, 439 b*,‏ 293 


736 a, 748 a*, 750 a*, 754 b*, 
755 b, 763 a, 770b 


763 a,b, 770 b, 771a قال عن‎ 
771a قال فى حضرة‎ 
736 a,b, 740 a, 750 6, قال د‎ 
763 a,b, 771 a, 790 © 

قال (نام وسط النهار) a‏ 512 
قالب a, 165 a‏ 102 
قالب الحداء 188b‏ 
قام b, 457 a*, 478 a‏ 447 
قام على (خاصم) ,2 479 ,ظ 476 ,© 204 
837b‏ 

قام فى مقام 479b‏ 
قام من على © 479 Db, 467 a,‏ 466 
قامّةً b, 442 b, 806 5, 818 a*‏ 136 
قامَة انسان 136b‏ 
قامة (مقياس) b*, 728b‏ 705 
قاموس ی 868 a, 8 d,‏ 7 
قانص ۵ 793 b,‏ 740 
قانص ثعابين ۵ 793 
قانع 333b‏ 
قانون (ناموس) ,ي 863 ,6 493 ,*ه 375 
9 873 

قانون (آلة موسيقية) b,‏ 863 
قاهر *# 832 ,۾ 822 a,‏ 819 
قاهر الأقوياء 819a‏ 
قاهر الناس * 832 
قاوم ,ابت 237 ,8 200 ,۾ 156 ,2 50 a,‏ 47 


167 8, 170 b*, 629 b, 646 b, 


653 ۷ 

قاتل ابنه *6 653 

> قاتل أبيه b*, 554 a, 646b‏ 361 
قاتل أخيه b‏ 646 
قاتل أمه a‏ 554 
قاتل الناس 629b‏ 
قاتل نفس 29 b*,‏ 170 


قاجل 2 614 ,ه 581 به 570 به 555 به 187 
قاد ,ظ 405 ,ظ 403 a, 393 b*,‏ 186 ,ظ 113 


665 b, 706 b*, 800 b, 829 5 
4b قاور‎ 
863 قادوس الساقية ۵ 865 ,ريه‎ 
34 b*, 83 a, 140 a, 141 b, قادوم‎ 
390 b*, 653 b* 
83a قادوم النحٌار‎ 
6 b*, 25 b, 36 b, 120 a, 142 قار ب©‎ 
410b 

قارب 
قارب أن a‏ 645 
قارب (هركب) a*, 92 a, 632 b,‏ 18 
b, 659 b*‏ 649 
قارب العبور 83b‏ 
قارضة a*, 128b‏ 93 
قارن b, 83 a, 447 b‏ 62 
قارورة a, 101 b*, 162b‏ 3 
قارورة الطیب 1626 
قارورة خمر b*‏ 101 
قارقء a‏ 537 
القارىء 537a‏ 
قارىء فنحان *5 785 
قاس b, 332 b, 448 a, 572 ab‏ 314 


2 a, 12 8, 13 a, 192 6, قاس (قابی)‎ 
197 a, 202 a, 228 a, 243 a*, 9 De 
433 b*, 451 b*, 607 a, 643 3 733 0 


759b, 761b 
56 قاسی القلب 5 670 ,© 197 ,8 66 به‎ 
197 a* قاسى الوحه‎ 
456 a قاسم‎ 
157 فاسی ,ت 565 ,ف 312 ,*6 268 ,ط,ه‎ 
637 a, 638 a 
312 6, 638b قاسی من‎ 
قاییی (انظر قاس)‎ 
8a فاصر‎ 
9 a, 485 a, 539b قاصص‎ 
76 a*, 207 a*, 652 a, 803 8, قاضّى‎ 
864 ©, 
651 b, 867 ۵, قاضى‎ 
245 a, 663 a قاط‎ 
293 a*, 408 8, 550 b, 583 b*, قاطع‎ 


601 a*, 609 a, 7906 
112b 


993 


كم 


قدف سما 6 ,8 677 | قدرعلى 739b‏ 
قذف سهماً *5 204 | در ,*ه 459 b, 70b, 448 a,‏ 67 ,8 62 
2 لهیبا a, 532 5٩, 573 û, 683 a, 890 a, ۲ 204 b*‏ 311 
قرف (سب) 348 قدر أن © 531 a,‏ 233 
قَدّف (فی الجماع) 88۵ | قدر اشمن r‏ 
7 یه ای . مرو وی 
قذی | ت 136b‏ 
قديفة b*,‏ 386 بط 381 ,م8 ا سس در (وعاء) 5 62 *9 139 
قر و 337 قدرة 5 749 a", [4 a,‏ 13 
قراءة a‏ 749 بو 538 رزو 537 | قدرة (وعاء) a,‏ 896 
قراءة الصباح ۾ | انس a, 240b‏ 34 ,5 33 
قراءة المساء a‏ 537 قدس أقداس 4 425 
قرابَة رط 645 به 537 6٩,‏ 309 ,م و5 | قدسه 240b‏ 
a‏ 886 ,رط 819 ,*ى 789 | قاس b, 505 b‏ 464 ,۵۳ 444 
راد 5 449 ره 369 ,*8 367 به 361 ره 16 | قَدَمّ (رجل) ‏ ,*6 287 *8 262 ,*0 247 
قزاية |70 7925 459 ,6 323 
3 وی أ فاضي 7 
باس مو ری | قب(خنی 126 
قرب 3068 ,خم 345 275 ,و72 موي )| قددم على 7 
١‏ *م 719 a*,‏ 695 ,رط 645 ,4626 | قدم (احضر) eh‏ ا 00 
فرب ذييحة 620b, 761a* 7“ 275b‏ 
قرب قربانا ,4 582 | قَدم إلى a‏ 836 
قرب (بجانب) © م3 645 | قَدم القربان b*‏ 432 
قرب الطرق ۶ | قَدْم بخوراً b*‏ 667 
قربان b,, 882 a,‏ 881 قدم بياناً ط532 
b, 698 a*, 724 a*, 7‏ 641 , ی 

قرية 2 a*,‏ 698 ,ظ ی نم ذبيحة b, 0 a‏ 592 
فرح * 343 ,ھ241 ,هه وري | قدم شین ا 
a,‏ 564 + 397 + 36 ,هن یو | قَدّم للمحاكمة 651b‏ 
0٩ 858,‏ 598 | قدم (فعل أمر) 2 
قرحَة بالجلد ۷ ره 241 | قِدْمْ 9a‏ 
فرحَة فاسدة *م 554 | قدو a, 843 b,‏ 240 
قزد 8 ,376 | القدوس 240a‏ 
قر ,4 357 ,356 ,71 ,706 ,ظ 58 | قدوم (محیء) 75۵ 
a*, 450 a*, 483 b* "200‏ 375 َو 177b, 376b‏ 
قرو رايا 5 | قديس ,۵ 843 
قرش (عُملة) 6 | القدایس a, 240b‏ 34 ,2 33 
قرص - *» 827 ,*ط 796 ,6 128 | قديسة b,‏ 843 
فرص به 778 ,8 756 ,*ط 444 بت 443 | القديسة 58b‏ 
*5 832 ,3 507 ]زور قدت 

ىت و وم | سوت 
ی مر دور | قديم * 11 9a,‏ 
فرص زلابية قدارة b, 129 b, 649b, 741 a,‏ 86 
قرص شمع العسل b, 750 a, 817 b* 298 a*‏ 744 
فرص شهد ۵ 95 | قر (وسَخ) *ه 120 
قزص عجوة 2 3 | قدر ,8 394 a, 117 b*, 120 a,‏ 66 
فرص عسل ۸ | زوسن یرت 
ی 
رص قطايف * | قدف امواجاً a ٠‏ 715 
قرص مَقْلى * | قَدَف بالححارة ۰ » 683 ,8 675 ,ه 361 
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قبل قليل a‏ 630 

بل هذه الأيام ۵ 49 
قبلا - a, 665 a‏ 364 
فل a*, 294 a", 492 b‏ 291 
قبلی (جنوبى) a,b‏ 318 
قو a‏ 669 
وة ۵ 98 

98 a* قَبْوَةَ المدبح‎ 
82 5, 141 b, 311 b, 604b ول‎ 
27 6, 28 a*, 202 a, 392 a*, قبح‎ 


486 8", 580 a, 730 a, 791 a*, 850 a, 
730 a,b, 791 a* قبيح الشكل‎ 
730 a, 791 a* قبيحة‎ 
730 a قبيحة النظرات‎ 
730b قبيحة الشكل‎ 
498 قبيلة ,ف 893 ريت‎ 
646 8 فت‎ 
646 b قتال الئاس‎ 
168 a قتال للناس‎ 
22 تال .۰ ,ظ 634 ,ط 156 ب۵ 28 ,۵ 23 به‎ 
837b 

62 a, 510 a, 512 رط‎ 516 a, 685 9, 
710 a*, 763b 

قتام الظلمة 512 


156 b, 170 b*, 188 a, 554 a, قتل‎ 
640 a, 646 بت‎ 698 a*, 724 b* 


633 4 

315 b*, 640 رط‎ 646 a,b 
710۲ 

646 a 

188 a, 646 a,b, 653 b* 
24 b, 542 b*, 606 b 


187 b, 549 ,رط‎ 656 a, 658 a*, 
684 b 


268 رط‎ 610 b* 
264b 

28 

846 b, 

قداسة بط 843 به 465 ,*۵ 258 ,*6 240 
قداستك b*‏ 240 
قُدام ,اه 630 ,رط 626 ,8 180 *8 35 به 32 
a*, 665 a, 671 b*, 724 a*‏ 648 


قتام 


قح (اناء) *8 295 ,"5 259 ,0 242 
قدن a‏ 767 
قدح (للزیت) a‏ 787 
فذح الشر من عينيه a‏ 787 
قدح زناد فكره a‏ 787 
قدّر (نصیب) a, 72 a‏ 182 
قدر (استطاع) a, 616 a,b‏ 542 

616 a,b, 739b قدر أن‎ 


b, 651 a, 812 ©‏ 539 
قصّاص روايات (خرافات) © 616 
قصّب 90a‏ 
قصّب السکو 168b‏ 
قَصبَة . به 365 ,8 362 ,8 353 ,6 340 ,6 92 
a, 798 b*‏ 567 
القصَية © 575 
قصبة الرخل ,8 362 a, 313 a,‏ 92 
5 488 
قَصَبّة القیاس ,ظ 361 ,6 354 بت 92 ,ط 18 
5722 
قصب المساحة b‏ 558 
قَصَبَة مرضوضة a‏ 641 
فص (خصلَة من الشعر) 119a‏ 
قِصّة (رواية) a, 493 b‏ 349 
فص خرافية a, 616 a‏ 349 
قصَد (توجة) * 75 
قَصَّدْ (عنی) b*, 736 b, 740b‏ 324 
قَصَّدْ (نوى) ‏ *ط 324 ,ظ 162 به 708,79 
قَصْدَ ل © 396 
قصد (نید) b,‏ 882 ريط 881 a,‏ 71 
قطداً (عَمْداً) 72a‏ 
قصدبر 5 64 b*,‏ 19 
۱ 
قصر عمر ۵ 549 a,‏ 17 
قصرّت يده b*‏ 461 
قصر (بیْض) a*‏ 485 
فصر (نوانی) a‏ 691 
قطر (نقص) a, 742 b, 790b‏ 471 
قصر الأيام 447a, 742 b‏ 
فصر û,‏ 864 
قصر مُلکی +6 291 
قصر a‏ 791 
قصر ۳ من 2 791 
قصّر العُمْر © 549 ,6 17 
قصر الملابس ۵ 655 
فضراً (عنوة) * 753 
قصريّة (وعاء) b*, 662 a‏ 592 
قم a*‏ 752 
قَصَةَ ‏ ,7428 ,*ه 242 ,۾ 102 ,*۾ 89 
b*‏ 761 
قَصّفْ ,6 506 ,*ظ 306 a, 286 a*,‏ 114 
b‏ 791 
قَصُقوصّة b*, 408 b*‏ 373 
قصور (نتصان) a*, 823 a‏ 594 
قصيدة (شعرية) b*‏ 246 
قصیر *ه 656 . 
قصیر الروج a*‏ 670 
قصير العُمْر a, 549 a‏ 17 
قَضَاءٌ (حكم) © 652 a,b,‏ 651 
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7 a, 533 a,b* قنم (خلف)‎ 
70a قْم (حدّة)‎ 
489 a, 505 فسم (قسم) ره‎ 
304 شنم على (فی الحساب)  6 505 ,*۾‎ 
43b, 292 ۵٩, 297 ۵٩, 304 a*, فسمٌ‎ 
414 b, 489 a, 492 a,b, 505 a,b 

324 b* سم الاختصاصات‎ 
324 b* قسم الاهتمامات‎ 
72b قم حدوداً‎ 
270 a, 294 b*, 455 b*, قم (جزء)‎ 
456 a, 457 a* 

قسم من كتاب  ١‏ 506 ,9 497 ,*ط 306 
قِسْمَة (تقسيم) ۵ 505 a*,‏ 304 
قِسْمَةٌ (رسامة) 6 489 
قِسْمَةَ (فی الحساب) b*‏ 304 
فسْمَة (نصیب) 4 2 a,‏ 71 
فَسْوة ,9 192 ,ط 140 ,*ه 137 a*,‏ 13 ,5 12 
a, 227 8, 243 b*, 252 b*,‏ 202 

379 b*, 643 © 

66b قَسْوَةِ القلب‎ 
39 a, 66, 227 *ط 422 *9 362 رط‎  ىَْسَف‎ 
341b قَسَى قلوبهم‎ 
92 a, 324 b*, 330 a, 483 b*, قش‎ 
808 a* 

90 a,b*, 8 وه‎ 
339 ۵۷, 369 a* دة‎ 
89 a*,b*, 95 b*, 102 رط‎ 109 a, قَشْرَ‎ 
519 بط‎ 629 b, 639 a, 6 b 

95 5, 105 a, 519 b, 741 © قشر‎ 
105 a, 188 b قثر البصل‎ 
431 a قشر الثمرة‎ 
105 a, 214 a* قغر الرمان‎ 

۳۹ 

قشرة السمك 98b‏ 
قِشْرة الصدفة b*‏ 737 
ققط © 639 
قَشْعَرٌ 354b‏ 
قشعويرة 5 5 a*,‏ 323 
قشلاق (مسکر) a, 139b‏ 134 
قشوة (نوع سمك) 92b‏ 
قص (حكى) © 736 6 493 ,۶ 435 ,5 326 
قص على a, 464 a, 493 b‏ 436 
قَصّدٍ 770b‏ 
قص (قطع بالمقص) * 730 ,۵ 283 
قص الشعر a, 556 a*, 559b,‏ 551 
a, 598 a, 640 ©‏ 565 

245 a قصاد (قبالة)‎ 
315 b, 333 5, 485 ۵٩, قصار (مبیض)‎ 
840b 

فمّازی القول a*‏ 580 
فاص به 512 ,5 485 ,*ط 465 رط 182 


قرصة a*, 227 a*‏ 110 
قُرْصة مقلية a*‏ 119 
فیعض b, 548 a‏ 284 
قرط a*‏ 794 جن 92 
فرطم b, 445, 766 b, 819 a*‏ 103 
قُرْطُم بَرّى 107b‏ 
فرظ ۵ 442 
قرع ,*5 742 په 734 به 733 به 110 ,ظ 102 
خن 819 

قرع على 110b‏ 
قرع من الخارج 110b‏ 
قرع (صَلع) b, 263 b*‏ 97 
قرع (خَبط) 110b‏ 
قرع (خضار) a, 808 a, 809 a‏ 752 
قرع عسلى a‏ 809 
قَرْعَة (صلند) a‏ 645 
قرع a*, 532 ۵, 865 b,‏ 13 
قرف © 533 b,‏ 25 
قرف b, 3 a‏ 233 ,6 25 
قرف b*‏ 25 
قرقة b,‏ 867 ريط 865 ريه 864 
رم (جمع قرمة) 506b‏ 
قرمة 8 a,‏ 443 
قُرْمَة الجؤار 0 443 
قرموط 105b‏ 


169 a, 446 b, 478 6, 634 6, 645 0, قرن‎ 
664 a, 695 a*, 698 b, 726 © 


قَرَنَ د a, 726 a‏ 725 
قَرْنْ (شان) 436a‏ 
رن (للحيوان) 436b‏ 
فرن (من الزمان) a‏ 559 
قر عینه * 383 a,‏ 322 
ری (جمع قرية) 4 
قروی b, 323 a*, 420 a*‏ 316 
قريب (مجاور) . ,ظ 645 ,ظ 634 ,*ه 486 
b*, 695 a*, 719 b*‏ 667 

قريب من 634b‏ 
قريب (نسيب) a*, 329 a, 790 a*‏ 309 
قرين 596a‏ 
فيه b*, 453 9* 838b‏ 289 
قزاز ۵ 335 
قزان a,‏ 894 
قرم ۵ 729 
قساوة ‏ 0 670 ,*8 470 ,5 252 ,*5 216 
قساوْة الصوت ۷ 708 
قساؤة القلب 197a‏ 
قسط (وعاء) ,۵ 792 a, 127 a,‏ 125 
۵٩, 885 a,‏ 796 

القِسْط الذهب ,© 885 ,*» 796 ,*۾ 792 


44 
791 ۵ 
731 6 
97 


قطبع غنم 
قطيعة 
قطيغة 
قعادية (وعاء له قاعدة) 
فد (جَلَّس) a‏ 661 
۳۳1 القرفصاء a*‏ 662 
قعود (جَمَل صغير) 90a‏ 
قَنَا a‏ 382 
العا 1802 
كناد ۵ 773 
قفار a‏ 555 
b*, 102 a*, 104 b, 698 a, ۳1‏ 91 
a*, 863 Db,‏ 724 


187 a, 555 a, 581 a*,b*, 598 a, 
729 b* 


119 b, 204 a, 221 b, 293 b*, 
306 b, 491 a, 492 b, 529 ۵, 
622 a, 623 a,b, 803 a, 8 


622 a 
819 
622 a,b 


254 6, 293 b*, 421a, 491 a, 
492 b, 622 © 


58[ ۲ 

57 5, 66 ۲, 476 a* 

593 a* 

535 a", 594 5* 

535 43, 537 a 

107 û, 823 a,b* 

790b 

1 a, 17 a, 748 a*, 763b 
89 a, 101 a*, 489a, 854b 
1 a* 

90 aû, 133 a*, 282 a, 320b, 
514 بت 606 ,بت‎ 894 ae, by 
606 ۵ 


قفر 
قَفَرَ 


قل شانه 
قل (فعل أمر) 
فلادة 
قلاع 
قلايّة 


القلالى 
قلأية صغيرة a*‏ 133 
قلأيّة منعزلة 320b‏ 


283 8, 288 b*, 303 a* 321 a, قلب‎ 
333 5, 390 b, 417 a, 491 b, 495 8, 
500 a,b, 6 


64 b, 73 a*, 491 b, 499 b, 821 a 
302 5* 

669 a, 672 a, 710 a* 
27b 

363 b*, 407 b* 
416b 

27b 

70a 

670 a 

394a 


قلب بصفة مستمرة 


فلت خائر (منحل) 
قلب زائغ 


4 
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قُطْرٌ (اقليم) 63b‏ 
قطرات الأمطار 5 446 
قطرات الندای 87b‏ 
قطران 8 369 b, 367 a*,‏ 36 
قطرة a, 370 ۵۷, 446 b, 454 b*‏ 60 
قطط 36b‏ 


97 a*, 103 a*, 103 b, 112 b, 

114 a*, 249 b, 283 ,ظ‎ 295 6 306 b*, 
355 a, 382 8, 408 a, 421 b*, 506 ,ظ‎ 
526 b, 544 a", 550 b, 566 û, 389 a, 
507 رط‎ 620 b*, 524 b, 625 a, 742 b, 
767 a, 780 a*, 791 a,b, 794 b*, 798 b, 


820 b*, 832 b* 
45 b* قطع على نفسه حروما‎ 
375 ab فطع مهدا‎ 


408 به‎ 496 a, 5260, 589 ۵, 601 2*, قطع‎ 
608 a, 610 b*, 752 b*, 813 b*, 819 a 


119 a, 288 a* قطع إرباً‎ 
119b, 553 a فطع إزبا إربا‎ 
119 a, 297 a* قطع قطعاً صغيرة‎ 
120 فطع ,*6 289 ,*ظ 283 ,* 246 ,*ه‎ 
408 a, 589 a, 608 b, 791 b, 819 a 

قطع الختان b‏ 608 
فطع (حَرم) b, 609 a‏ 608 
فطع b*‏ 795 
القطع 740b‏ 
قطع صفيرة ۰ *7 813 *9 803 ,9 36 
قطعاً (حتماً) 5 608 
قِطْفَة ‏ ,*85 123 ,ره 119 ,8 107 a*,‏ 103 


288 a*, 289 6*, 297 b*, 306 b*, 
416 5, 497 b, 506 b, 551 b*, 608 b, 


740b 

قطتَة أرض ,*8 297 ,۾ 134 ,۾ 103 ,6 92 
b*‏ 497 

قطتة صغيرة + 369 بخ 120 
قَطْنَة خشب ‏ ,*5 297 ,*4 288 ,* 287 
489a‏ 

قِطئة صوف b*‏ 297 
ند قِطْئّة a*‏ 443 
قطنة فماش ,ه 474 ,۵۷ 456 ,۵۳ 119 
491a‏ 

قطتة من a*‏ 551 
قطعياً 31a‏ 
قطف ‏ ,كه 224 ,6۷ 114 ,*۾ 105 ,*ط 97 


300 ۵۷ 354 b*, 408 a, 476 ,5ه‎ 600 8, 
624 b, 717 a*, 726 ۵۷, 737 a*,b*, 
779 a*, 788 b*, 795 b, 814 رط‎ 4 5 


600 5 قطف‎ 
551 b*, 3 a قطفة (جَنْيّة)‎ 
138 a قَطمّة‎ 
249 b, 281 8, 606 a قطن (سكن)‎ 
233 a*, 238 a, 540 * قطيع‎ 

قطيع بقر a‏ 48 

قطيع بهانم 5 445 


قضاء على 791b‏ 
قضاء وقدراً a‏ 72 
قضاب (شجر) 324b‏ 
قصب (نَوْع)” 498b‏ 
قشب b‏ 498 
فُضبان a*, 808 a*‏ 796 
فضی (امضی) 
قطي الاحازة a*‏ 399 
فسّی الأمسية a*‏ 748 
قَضى الصيف a‏ 388 
قصّی العام السابق a*‏ 379 
قَصَى الليل ٩‏ 285 
قَضّى النهار 145b‏ 
قصّی الیوم 813a‏ 
قضْی عمره b*‏ 773 
3 0 0 
قَضَى وقتاً b, 698 a*,‏ 267 د 
قَضّى وقتاً ساكناً 278b‏ 
قَطى (انهى) 
قصّی اجله (مات) a‏ 167 
قِضَى مع a*‏ 810 
فسّی نحبه (مات) » 681 ,*ه 299 ,۵ 254 
قضی الأمر (نَفْدَ) a‏ 557 
قَصّى (أهلك) 
a, 2‏ 295 ,8 283 ,2 170 
a*, 622 a, 634 b, 641 û,‏ 541 
a, 717 b, 728 a*, 799 a‏ 646 
قطی (حَكم) 394b‏ 
قَصَى د b, 763 a‏ 70 
قسّی بين b‏ 651 
قَضّی علی a, 608 a‏ 396 
قضيب *» 798 a, 793 a,‏ 92 
قضيب الرّْجُل (عضو الذكورة) ‏ ,*6 354 
364b, 721 a‏ 
قضيب خشب اللوز b*‏ 798 
قَضِية © 721 a,‏ 651 
قط (ابدا) b, 118 a*‏ 37 
قط 553b‏ ,5 36 
قط وحشى 554b‏ 
قطاف 740b‏ 
قطاف 824b‏ *5 788 ,51 752 
قطانی 5 703 a*,‏ 699 
قطب (عبْس) > 524 
قط 553b‏ 
قَطْرّ . ,*8 454 به 419 ,*0 238 ,ره 77 ,۾ 60 
b, 752 b*, 758 a*, 68‏ 590 
قَطْرَ دمأ +ع 486 
قَطْرّ ‏ ,ظ 361 ,*8 306 رظ 236 بت 64 بت 60 
a, 446 b*, 454 b*, 539 5۷,‏ 419 


540 a, 738 a, 742 a, 758 a* 


قناة الرمح b*‏ 691 ,*8 647 
قناة مائية * 245 
قناص (جمع قانص) b*‏ 740 
قَناعَة ۵ 333 ,© 167 
قِنْب (كتان) ‏ ,5 863 ,8 141 ,۾ 40 ,*5 36 
قنبرة (طائر) * 129 a*,‏ 125 
قبط 2 
قنطار b,‏ 867 ريط 865 
قنع b*‏ 184 
نله b, 105 b*‏ 2 
فهر ,*ه 768 ,*9 762 ,759 ,6 397 ,5 5 
b*, 813 a, 818 6, 821 b, 831 a,‏ 798 
832b‏ 

هر ,*م,*6 0759 643 ,*ط 379 ,125 
b*‏ 831 

هرا * 753 
قواد 137b‏ 
قَوَام 136b‏ 
قوبة ‏ ,4 369 ,*ط 252 b*,‏ 149 ,۵ 148 
5146 

213 َو ,4 758 ,*9 753,* 216 ,۾‎ 
768 a*, 785 a 

قُوّة احتمال a‏ 531 
قُوّة الابصار 195a ٠‏ 
قَوْة البُصيرّة (أو الادراك) 87a‏ 
قو حربية a‏ 758 
قوم فاعلية a‏ 444 
قورة (جبهة) > 450 
قوس 5 494 b*,‏ 294 
قوس فرح 492b‏ 
قَوْضّ ظ 435 ,ظ 420 ,6 9,417 82 ,0۶ 24 
قوق (طائر) b‏ 683 
قول © 749 a,‏ 350 
القؤل 763b‏ 
القؤل حق هو > 150 
قولون b*‏ 749 
قَوُم ,ط 394 ,۵ 393 ,*5 386 ,۾ 347 ,۵ 339 
a, 442 a, 480 a, 645 b‏ 412 

قوم 257b‏ 
قوموا . قُمْنَ (فعل أمر) 5 478 b,‏ 447 
قومى (فعل أمر) 478b‏ 
قوی ,*ه 768 ,*6 759 ,8 739 ,0 6 ,۵ 4 
b, 828 a‏ 804 


9b, 420b, 451 a*, 475 b*, 741 قوی ,*ه‎ 
758 b, 760 b*, 761 b, 762 a*, 
784 b, 788 b* 


القوى 761b‏ 
قوی ,*ط,*ه 475 ,0 446 ره 444 بت 443 
a, 822 a, 837 a, 05‏ 759 

394 a, 413 a قويم‎ 
89 a* قی*‎ 
332b قياس‎ 
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قليل الشأن b, 380 a, 471 a‏ 351 
قليل القيمة a"‏ 751 
قليل النفع a*‏ 568 
قليل أيضاً 106b‏ 
قليل من ... a*‏ 817 
قليل من اللبن *2 817 
قليلاً b, 567 b*‏ 106 
قليلاً بعد 106b‏ 
قليلاً قليلاً a, 568 a*, 817 a*‏ 107 
قُمْ (فعل آمر) 78« 
ف منتصباً a‏ 345 
فاش ,870 ,8 714 ,8 645 ريه 138 
ماش بال (بالی) a*‏ 291 
قُمَاشضّ خام (بفتة) a, 778b‏ 137 
قماش رث (خرقة) * 294 
قُمَاشٌ من الكتان 5 445 
قماطٌ a, 253 5, 456 a, 474b‏ 277 
قمامّة b*, 86b‏ 34 
قَمّة ‏ ,*2 114 ,6 107 14b, 103 a*,‏ ,*5 1 
b, 129 b, 414 a, 510 a, 771 b,‏ 119 
806b‏ 

مه جبل 107b‏ 
فَمْح © 393 
قَمْحَ جديد (فريك) © 393 
قح مدشوش © 393 
مح مطحون © 393 a*,‏ 343 
قمح مقشور a‏ 421 
قمحی (لون) ۰ a‏ 393 
قمر * 233 a,‏ 84 
مره (قُبّه) ع5 863 
قَمْص (حشرة طفيلية) a‏ 45 
قُمُص (رتبة كهنوتية) 2 ,يم 898 ,یه 897 
فَمَّط (لف) ,*ه 392 ,1705 ,ظ 109 a,‏ 105 
8 *ظ 392 

249b قمّطر (ذُرْج)‎ 
4 a, 5 b, 171 6, 236 a, 409 0*,  عَمَ‎ 
522 2* 539 b* 

قمع 6a‏ 
قل (مقمْل) 89b‏ 
ق © 510 a, 89 b,‏ 45 
گم +1 
شید 817b‏ 
قمّمه 817b‏ 
قمیص . ,9 894 ,*ه 595 به 571 ريه 514 
قمیص بلون العنب ۵ 571 
قمیص داخلی © 571 
قمیص ملون ۵ 571 
قمينة (لحرق الطوب) ù,‏ 863 ,یف 90 
قناة 5 631 b*, 83 a,b,‏ 34 


َنْب مُمَلْح (طیب) a‏ 669 
قلب منسحق a*‏ 61 
a, 8 ۹1‏ 96 ظ 34 
a, 823 a,b* E‏ 107 
قلة أدب ط27 
قِنّد حياء ,۾ 598 ,*8 482 ,*» 438 ,۾ 19 

732 ۵ 

قلة شان a, 791 a ٠‏ 614 
فة صبر 619a‏ 
قلة قيمة a‏ 553 
قله نفع a‏ 553 
قَلْدَ (حاکی) 377a‏ 
قَلدَ (غيّن) 644 به 632 ,© 345 ۵ 71 
فشن (ْط على الؤتط) 474b‏ 
قلع (اقتلع) b*, 296 a*, 300 a*,‏ 291 
b*, 476 a*, 491 5, 495 b,‏ 454 

501 a, 506 8, 619 b, 624 ,ظ‎ 625 a, 
742b 

622b قَلَع الأسئان‎ 
501 a, 526 b قلم (اقتلاع)‎ 
570 b, 594 b*, 805 * فلع (شراع)‎ 
1 b*, 134 a*, 156 رط‎ 234 a*, قلعد‎ 
444 a, 535 a, 537 a, 806 b, 864 a, 

19b قلقاط‎ 
19b, 460 b, 0 5 قلقط‎ 
19 b, 437 a* قلفطة‎ 
120 b, 184 a, 305 a*, 358b, قلق‎ 
596 a*, 670 ,*ن‎ 727 a, 789 8* 

184 a, 232 8*, 358 8, قلق (قلقان)‎ 
595 a, 670 a*, 672 a*, 687 a*, 

726 b, 779 b* 

قلق ,* 793 ,*ه 596 ,۾ 331 ,*ه 305 
b*‏ 797 

قلقاس 102b‏ 
قلقل (خرك) 372a‏ 
قلقیل (طين) 102b‏ 
ف ,2 789 ,* 609 ,ه 485 ,*» 471 
© 823 

قَلل من شان a‏ 730 
96a 4‏ 
قلم 92a‏ 
قلّم بط (للکتابة) * 362 
قلم الشغر a, 623 a‏ 92 
فلم + 780 
قَلنْسُوَة a, 105 a, 514 a‏ 101 
قلی 5 790 639a,‏ 
قلی 790b‏ 
قليل ,ه380 ,مه 351 به 107 ,*6 105 
b, 568 a, 790b‏ 567 

قليل الأدب 351b‏ 
قليل الأهمية © 106 
قليل الحیاء a‏ 577 ,*85 482 


716 © 

كبح جماح a‏ 644 
كيد a,‏ 898 ريط 897 b,‏ 264 
كبر *ظ 732 ,۵ 433 ,*ت 223 ,5 210 ,6 2 
کر في السّن a*‏ 223 ,5 210 
کیو 2a‏ 
كبر السّن a*‏ 223 
كبرياء ,8 793 b, 635 a, 681 a,‏ 5917 
a‏ 807 

كبرننت 59a‏ 
کبریت غير مُعلفا a‏ 59 
کیربت مغتبل + 745 
کبس 6۷ 469 ره 409 ,*ه 384 a*,‏ 129 
کیش طره 523 *ظ 229 
کبثة (حفند) 8# 792 b, 751 a,‏ 614 
a*, 808 a‏ 794 

کته بلح a*‏ 751 
َة قمح b*, 751 a*‏ 614 
كبْشّة (مغرفة) a, 276b‏ 106 
كيل © 410 a, 386 a,‏ 171 
كبير a‏ 2 ,*8 223 ,ط 222 a,‏ 210 
كبير فى السّن 223a‏ 
کتاب a, 787 b*‏ 780 
کتاب طلاق b, 426 a‏ 245 
کتابة درت 425 
الکتابات b‏ 425 
کتاکیت 731b‏ 


34 a", 36 9۷, 79 a, 121 a*, 141 b, کتان‎ 
360 ,یره 369 به‎ 655 b, 583 رع‎ 


كتان مَغزول 5 350 
كتّان مکبوس (مَضغوط) *4 384 ,*85 363 
کتان مُمَشْط a*, 141b‏ 121 
کتب 423b‏ 
کب بالنيابة عن 5 424 
کتب تحت امرة ۵ 425 
کتّب ما ملی © 425 
کتب على (تزؤج) 424b‏ 
نب على (قدر على) 424b‏ 
کتب ل (ورث) a‏ 424 
کیب على در علی) 424b‏ 
كتية ۵ 426 
كتراكت (مرض) ã‏ 103 
كتف b, 180 a, 197 ۵, 197 b*,‏ 172 


598 ,ظ‎ 770 b, 777b, 790b 


َيف ف 808 a*,‏ 757 ,3878 ,3646 
کتکوت b*, 42 5, 43a‏ 9 
کتل (جمع كتلة) * 295 
کتل التراب +8 295 
كتلة ۵ 7 ,5 792 a, 444 b*,‏ 443 
کنلا حجر a‏ 443 
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كاذب a*,b*‏ 814 
کارئة a, 880 a,‏ 739 ,5 420 ,5 2 
كارز 5 682 
کاره 139a‏ 
کاره للتعليم © 139 
کاروز 578b‏ 
كابيب (عَبان) 770b‏ 
کایج a‏ 732 
كاسور (مطوة الغزل) 9b‏ 
کاشف 830b‏ 
كاف (کافی) 897b,‏ رط 314 
عاقاً b, 465 b*, 472 b, 560 a‏ 460 
كافتيريا 5 401 b,‏ 133 
كافج a, 245 a, 617 b‏ 156 
کافر a, 555b‏ 220 ,۵ 198: 
کاکولا (رداء کهنوتی) ۵ 105 
کال 572a‏ 
کالو b*‏ 131 
کالون (صَبة الباب) *ه 535 6 101 ,5 95 
کامل a, 776 a, 777 a,‏ 743 ,یط 446 
a, 889 b,‏ 791 

کامل النمو (للنبات) 815b‏ 
كاملة Db,‏ 889 ,با 446 
کاین رظ 668 b*, 517 a, 567 b,‏ 251 
b, 772 *‏ 696 

کان »724 ,به 320 رط 319 به 185 ,© 85 
کاله بُقال * 763 
کان a, 194 a, 199 a, 605 a‏ 190 
کان سوف (س ...) 290a‏ 
کان عند 199a‏ 
“كان فى b, 606 a‏ 605 
كان فى الامکان + 201 
كان فى عصر ... a‏ 606 
کان قد ... 290a‏ 
كان ل b‏ 605 
كان يمكن b*‏ 201 
كان يوجد a, 201 b*, 256 a‏ 199 
كانت عادت(ه) ۵ 549 
کائما b* ٠.‏ 656 
کانون (موقد) a, 752 b*‏ 514 
كاهن a‏ 250 
كاهن أبوللو © 695 
كاهن أون > 695 
کاهن ولنی > 695 
کب (قلب) 495b‏ 
کنا (ډقع) b*, 567 a*, 784 b*‏ 305 
کبالر a, 634 b, 635 a‏ 210 
کیت a*‏ 273 
كبح a*, 409 a*, 632 a, 644 a,‏ 384 


قیاس 332b‏ 
قيام ۵ 479 a, 442 b,‏ 238 
قهامة 0 - 479 
القيامة بط 846 b,‏ 479 
قيثارة a,‏ 867 ,یط 865 
فیح b, 34 a*, 78 a, 168 a, 187 a,b,‏ 27 
833b‏ 
فيد (ربط) ,© 233 ,*ه 233 به 171 ,5 165 
a*, 359 b, 386 a, 410 a,‏ 234 
a‏ 535 ,6 534 
قَيْدَ (سجل) a‏ 425 ,9 424 
فيد (رباط) ,ظط 378 ,9 182 رط 171 ,۾ 103 
b, 439b‏ 410 
قيراط (عرض أصبع) a‏ 451 
قيراط (؟۱۲ من الدرهم) م8650 ,5 91 
قيراط ١/14(‏ من الفدان) ‏ ,2 744 ,0 741 
۵ 751 
فيزان ,۵ 894 ,یه 510 a,‏ 316 
قیزان الحمام ۵ 369 
a, 549 a x‏ 485 
یل (فعل آمر من قال = نَم وقت الظهيرة) 
512a‏ 
قيلولة الظهيرة 534b‏ 
قم b, 67 b, 448 a, 789b‏ 62 
قيمة ,یف 453 رط 428 ,۾ 392 ,5 62 ,۵۷ 12 
a,‏ 890 
قیود a, 182 b*, 378 b, 379 a*‏ 172 
ك 
ک 319b, 627a,‏ ,5ه 208 a,‏ 185 ,يه 92 
b,‏ 898ررظ 896 ريه 864 b*, 724 ay,‏ 689 
کابة a*, 300 a*, 501 a,‏ 268 ,5 157 
,8 524 
کاس (قدح) ‏ ,82 579 ,8 577 رط 14 b*,‏ 9 
a*‏ 773 
کاس السکیبپ 127a‏ 
a, 230 a, 256 a* r‏ 163 
كائن (حاطر) © 586 ,*ط 585 ,رت 513 
الكائن 2 586 
کاید a“, 157 a,b, 268 a, 312 a,‏ 26 
,ظ 615 a,b, 604 a,‏ 565 ,ظ 485 
a, 638 ©‏ 637 
كابّد تعباً a‏ 638 
کاید 144a‏ 
کابل عاطام» 320 
کاتب b, 345 a*, 425 b, 426 a‏ 343 
كاتّب العقون 2 344 
کاتّب حاذق ۵ 425 
کا أسرار 619a‏ 
كاد 176a‏ 
كاذ أن يكون a‏ 645 


کرسیی ‏ *4 662 ,0۷ 469 a*, 464 a,‏ 460 
کرسی القضاء 5 464 
كرسى الولادة 155b‏ 
كرسى الولاية 5 651 b,‏ 464 
كرسى من b‏ 468 
کرش (بطن) 246b‏ 
کرفسٍ a*, 123 b*, 155b‏ 121 
رفس بُری ۵ 516 b, 123 b*,‏ 107 
كركبة البطن 35b‏ 
كردت بطنه 35b‏ 
كركدن (وحید القرن) 436b‏ 


کرکی (طائر) ,ط 655 ,*0 648 بت 454 ,0 45 

683 b, 799 a*, 800 a* 
136 a,b, 837 a کرم‎ 
428 b, 429 a, 454 ريه‎ 890 û, کرم‎ 
428b کرم‎ 
3 b, 79 a, 826b کرم‎ 
رة‎ 


3 a, 26 a 
رقف‎ 


125 b* 

كزناف (ليف النّخْل) a, 511b‏ 92 

107 b, 580 a, 732 a, 866 کب وذ‎ 
كرة‎ 


146 a, 166 a, 233 8, 533 a 
كروان (طائر)‎ 


912 
كرونة (اکلیل مضفر) 514b‏ 
كريستال ,8 895 a,‏ 529 
كريم (ثمين) © 429 
كريم (سخی . طیب) 552b‏ ,6 136 
كريمة (قشطة) +م 339 
كريه a*, 27 b, 146 a*‏ 18 
كريهة a*‏ 146 
كَزْبرَة a*‏ 800 ,ظ 799 ۵٩,‏ 26 ,5 22 
كسا 


693 a*, 714 a*, 779 a, 814 b*, 
832 b*, 835b 


656 a*, 658 a, 715 a, 807 a 
792a 

510 ,ريه‎ 748 a*, 894 a, 

796 a 
770 a,b 
783b 
792a 


کساء 

ساح 
ر 
کسالی 
کسب ۰ 
كسح (جرف) 
كيج (أصيب بالكساح) 
کسحَاء 792a‏ 


92 4, 97 8, 112 ,ه 114 ,ط‎  )عطق(رسك‎ 
248 b*, 260 8, 280 b, 355 a, 408 © 
112b کسر الاسنان‎ 
112b, 545 b كَسَرَ الانف (أذل)‎ 
91 b, 97b کسر الیظام‎ 
799 a, 819 a کسر (ِهَرّم)‎ 
249 5, 283 رط‎ 408 a, 505 a, کش‎ 
588 b, 633 a, 640 رط‎ 671b, 790 8, 

865 be 
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کحت a, 114 b, 519 b, 715 b‏ 98 
كَحْلَ 5 365 
كُحْل * 399 ,8 365 
كث a, 637 a, 638 a, 692 b*‏ 565 
س b, 639 a‏ 637 
كدر a, 123 b, 131 b, 144 ۵٩,‏ 64 
a,b, 168 b*, 726‏ 157 
كنس" به 587 ,© 566 رظ 439 ,*ط 413 
a, 718 a“, 723 ©‏ 607 
دمه 685b‏ 
كد 9 کا ۰ 240a‏ 
کذاب (کاذب) . ۶ 335 *0 318 په 218 
b, 814 b*‏ 340 
کدب a, 217 b, 814 a*‏ 143 
ذب a*‏ 814 
کذب a, 217 b, 814 a*‏ 143 
كذلك ‏ *9 692 6٩,‏ 657 ,*ط 656 ,6 319 
کدوب 340b‏ 
کر (مکیال) ونا 856 ,یط 103 
کر قمح 103b‏ 
كراء (أجرة) a, 667 a‏ 661 
كرار الخبز ,3 511 
كرازة ۱ a, 524 a‏ 522 
كراكة 91a‏ 
كرام 6 b, 809 b,‏ 266 
كرامّة a,‏ 890 ريط 453 b,‏ 428 
كمون a‏ 252 
کراملة (من الحلوی) 90۵ 
كراهية ۵ 166 
كراوية a, 494 a, 498 a‏ 91 
كرب" ,*2 670 ,*ط 654 ,۵ 578 ,۵ 485 ,5 2 
b*, 727‏ 686 
کرب الا b*‏ 686 
کزباج a*, 137 a‏ 5 
کزباج باربعة سيور b*‏ 579 
2 باج جلد 548b‏ 
070 0 وه 888 ,6 808 
الكرة الأرضية a,‏ 888 
کردان ,5 867 a,‏ 124 
کرر b, 243 a,b, 249 b, 261 b,‏ 103 
b*, 282 6, 390 b, 417 a*‏ 280 
کر الصوت (للطيور) 96b‏ 
کرر القول a, 244 a, 292b‏ 243 
کر فعل الشیء a‏ 244 
کرز (بشر) ‏ يوط 867 ربط 865 ,۵ 682 ,© 524 
کرس (دشن) a‏ 803 ,9 2 
کرس تلخدمة ‏ *8 304 ,*6 297 ,*۾ 273 
b, 505 b, 720 a‏ 496 
کرس نفسه 646a‏ 
کر س بده 720a‏ 
كرسنة (نبات) 


8 a, 25 رط‎ 107 b, 400 a 


کته دید 443a‏ 
نله نحاس 443 
تم (اخفى) a‏ 520 
كنم عن 570b‏ 
کتم (سكت) a‏ 326 
كتمان 5 34 a,‏ 434 
كتوم 434a‏ 
كتيبة b, 849 a,‏ 68 
كتيبة جد a,‏ 849 
تيح (حشیش) 367 
كتيرة (نبات) a*‏ 101 
كتينة (سلسلة) a*, 360b‏ 101 
کب (کثیف) a, 607 a‏ 569 
كثافة 252b‏ 
كثافة السحُب 252b‏ 
کثر a, 153 a, 654 a*, 702 a‏ 15 
َو ,377 8 152 ,۵66 15 ,*۾ 2613 
a*, 700 b, 702 a‏ 654 

654 a^ كَثْرَة الأكل‎ 
165 a, 420b كَثرَة الأمطار‎ 
157 کش البكاء‎ 
2a کر الشر‎ 
153 a, 343 a, 349b, كَثْرَة الكلام‎ 
654 a*, 703 a, 708 a* 

َة النسكيات 170a‏ 
کنر من الآلهة الوئنيين a*‏ 654 
كَثْرَة من البرابرة b*‏ 689 
كَثْرَةَ من العميان a*‏ 701 
كرد من الناس 152b‏ 
كَنْفَ a, 587 a‏ 566 


کثیر ,4 153 ,*۵ 150 ,ط 61 ,۾ 37 ,ى 15 
b, 654 a", 708 5‏ 235 ,5 196 


كثير التجؤل 341b‏ 
كثير الثمن a, 196b‏ 37 
كثير الخطأ 615a‏ 
كثير الصياح +6 229 
كثير الطول a‏ 573 
الكثير العلم ۵ 15 
كثير المَمّل 15b‏ 
كثير الفائدة 658b‏ 
كثير النسهان 434b‏ 
كثير من الطیور 6 153 
الكثيرو الاعین a*‏ 654 
كثيراً a, 158 a, 458 ۵, 459 a,‏ 153 
a, 632 a, 701 ۵‏ 478 

252 b, 256 a, 569 a, 607 © كثيف‎ 
319a ۳ کثیف الشجر‎ 
117 a, 314 a, 9 © كُثيف الشعر‎ 
773b 


كثيف الورق 


کلاب (خطاف) b, 596 a*‏ 579 
كلاب (جمع کَلْب) a‏ 285 
كلابة ماش a‏ 46 
علابة لخلع الاسنان 622b‏ 
لاف (مرٌ بی مواشی) b, 548 a‏ 164 
کلام a, 350 a, 749 a‏ 349 
الکلام 763b‏ 
الكلام الباطل © 375 
كلام تملق b, 688 a‏ 389 
كلام جهل 5 349 
کلام حاد b‏ 761 
کلام حماقة a, 617 a*‏ 349 
كلام خرافى 349a‏ 
كلام سخافة 395b‏ 
كلام سفاهة 5 395 
كلام شديد اللهحة 761b‏ 
كلام عال +85 763 
کلام عداوة a*‏ 743 
کلام غضب ۵ 781 
کلام فاجشس a, 617 a"‏ 349 
کلام قارس 743b‏ 
كلام لین a‏ 743 
کلام مسعور a‏ 285 
کلام مُسَلَى (مُشْجَع 383b‏ 
کلام مجك * 617 ,5 402 |. 
كلام مسول a‏ 749 
کلام مُعَْزّى ۵ 213 
کلام معب b‏ 349 
کلام هزل a*‏ 617 
کلب a‏ 285 
كنب مُسعور ( سَعْران) a‏ 285 
كلب صغير (جرو) * 792 a",‏ 90 
كلة a‏ 231 
کلف a‏ 731 
كلقة (الملابس) a‏ 485 
كلكوغة (كلكيعة) 86b, 96 a*, 790b‏ 
ل - 54 
کلم a,b‏ 348 ,8 347 
كلمة a, 868 b,‏ 349 
الکلمة ,۵ 869 
ما 388b‏ 
كلوب (للإضاءة) *5 752 
کلوة a*, 809 b‏ 809 
كليل a‏ 344 
كليم (متکلم) 590 
كليم ) 590b‏ 
كليم (سجادة) + 101 
كليم صوف a*‏ 390 


۱۲۱۵ ://۵۵ ۵10-1۳6251۲5. 


ووو 


10 8, 565 a, 596 a کفالة‎ 
333 ۵ کفایة‎ 
140 a فة الميزان‎ 
198 b, 220a َر‎ 
361 a ۳ 
222 کف عن‎ 
198 b, 220a کف‎ 
89 a, 103 a*, 373 b, 715 a كفن‎ 
14 b, 97 b, 103 a*,b*, 113 8, فن‎ 
114 a*, 777b 

فى 7114 ,8 332 ,6 317 ,ط 314 b,‏ 98 
كفا b, 314 b, 333 a, 711 a‏ 98 
كفاكم وإیای 98b‏ 
كفانا 98b‏ 
كفاه الحاجة © 333 
کفی الی هنا a*‏ 711 

333 © ك‎ 
314 * کف نفسك‎ 
596 a كفيل‎ 
333 الکفیل‎ 
170 a, 420 b*, 607 b*, 636 8, کل‎ 
638 a, 709 ©, 787 a* 

كَل فى سبيل a*‏ 421 
كل فى طلب a*‏ 541 
کل (every)‏ 209۰ 
کل أحد 329a‏ 
کل انسان 209a‏ 
1 حال 209a‏ 
کل حین ۵ 364 ,۵۷ 254 a, 253 a,‏ 209 
کل فى مکان 134 
کل فى مکانه 134 
کل ما له 2248 
کل مكان a, 9 a‏ 135 
کل مَرْة a, 209 a, 388 ab‏ 92 
کل من 209b‏ 
کل نوع 154b‏ 
كل واحد 257 ,6 241 ,© 239 ,© 209 
کل واحد حسب طبعه 376b‏ 
1 واحد على طريقته 376b‏ 
کل واحد على منواله 376b‏ 
11 واحدة ۵ [25 a,‏ 241 
کل وقت 195b‏ 
کل يوم 159a‏ 
کل (لم) a‏ 452 
a (whole, entire) 0‏ 388 
كلا(عُْشْب) يه 895 ,رت 411 ,۾ 367 ,6 262 
و ` 159b, 180 b*, 185 a‏ 
كلا ات a‏ 185 
كلاهما 378a‏ 


کر الجدران 5858 
کسر باسنانه (مَضَغْ) > 250 
کر ' b, 448 a, 505 b, 641 a,‏ 280 ,۵ 112 
819a‏ 

912 

280۰ 

270 a*, 6 a 
316 © 

123 8, 8 
865 Ù, 

315 b* 

53a, 119 a,b, 127 a, 492 5 


241 b*, 273 a*, 540 b*, 753 b+, 
796 b, 810b 


259 a*, 753 b*, 796 a, 0 8 
83a 

156b 

655 b, 779 a, 807 a 
546 a, 580 a, 792 a 
527 a* 

524 a, 727 b* 


109 a, 629 b, 646 b, 659 b*, 
693 a*, 695 b*, 715b 


715b 


270 ,ظ‎ 271 a, 740 b, 796 a", 
815 6۷, 817 a, 826 a*, 830 a 


830b 
92 b* کشوش (نوع شجر)‎ 
59 b, 453 3 627 رذ‎ 838 a* کشقب‎ 
627b کفب يسوع‎ 

98 b, 819 a, 794 b* كعكة‎ 
683 a*, 727 ۷, 740 a* 1 


کف 
a, 122 a*, 125 6,‏ 112 ,5 98 
a*,b*, 128 b, 132 a, 170 a,‏ 126 


کسر الأنف (ادلال) 
کر الوصایا 

کنر (فی الحساب) 
کسر اعتیادی 

کر (جمع کِسرة) 

1 كسر الخبز 


کف 


264 5, 346 ,*ظ‎ 379 6٩, 426 8*, 433 و‎ 
440 a, 462 a, 511 a, 541 a*, 663 b, 
708 a*, 711 a, 753 a*, 790 b, 824 a 


کف عن التعرض ل a*‏ 126 
کف عن الكلام 128b‏ 
كف" (فعل أمر) b*, 126 b*, 508 a,‏ 3 
b, 708 5, 711 b*‏ 663 
۵ 326 

509 > 

654 b* 

345 a* 

4 a*, 6 b* 

126۹ 

7 ,رط 339 

577 5, 739 © 

156b 

222 b, 474 a 


692 a 
363 b*, 387 a* كومة‎ 
244 a, 719 a* 
ظ ك5‎ 403 b 


55 b, 152b, 165 a, 169 6, 410b, 
433 5, 456 a, 769 8, 774 
512 


dla 


کون (عالم) 
الکن باسره (کله) 
کون (وجود) 5 606 
كوى a*, 742 a, 766 a*, 788b‏ 534 
كُوَى (جمع كُؤة) 757b‏ 
کوّی مشبكة 757b‏ 
كياسة 339a‏ 
(کویُس) 339 


12 b, 382 a, 459 b*, 474b, 
476 b*, 551 b*, 698 a, 724 a* 


كيس شعر 474b‏ 
كيس مُخروم + 476 
كيف ٩‏ . »9 882 ,*ه 657 ,*۾ 632 به 320 
كيف ادا ۱ ,5 882 
كَيْفْ حالك ؟ 320a‏ 
كيف حالکم ؟ 239b‏ 
كيف نفسّه a*‏ 269 


125b, 136 8, 154 a, 319b, مف‎ 
631 b, 656 a* 


*ن 656 

832 * 

572 a, 573 a 

ط572 

789b 

737 b*, 741 ,رط‎ 742 a, 749 5 
446 b*, 454 b*, 549 5 


136 a*, 141 b*, 145 a, 161 ۷, 
572b 


102 a*, 515 a 


کی (لکی) 
کی لا 
كيلة 


كيهك (شهر قبطی) 


ل 


ذَ (فى جواب الشرط) 
تيه , 
له القدرة © 257 
ل 5 189 به 30 
ل (لأجل) 30a, 189b ١‏ 
لأجل 626 ,189 b*, 51 a,‏ 44 ,5 33 
a, 159 b, 161 a*, 225 a, 511 ©, il‏ 11 
وه 871 a,‏ 742 ,5 741 
a, 212 a‏ 181 


7 a, 136 a, 145 a, 159 ,ظ‎ 
161 6۷, ۲80 a, 190 *ي‎ 


118 a, 160 ,ط‎ 685 © 
652 a“, 726 a,b 


ل (الناهية) 
رلنفی) 


لا أحد 
الا يد 
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483 a* 

86 

556 b 

96b 

382 a, 689 b* 
413 b*, 509b 
17a 


341 b, 346 a*, 362 a*, 416b, 
421 b* 


341 b, 346 a*, 362 a*, 416 b 
346 a*, 416b الكنس والرش‎ 
96 5, 97 ف *1 460 ,6 455 به 244 به‎ 
S61 b, 584 ad, 601 8 

285 6 

يه 876 ,یف 263 ,8 72 

34 by, 387 a*, 414 a*, 545 a, 
556 a, 


3-3 
کن معافی 
كه 
كئيسة 


الكنيسة الجامعة 
529a‏ 

22 5, 247 a, 895 a, 
8 

250 به‎ 304 b*, 505 5 
291 a* 

250a 

9a*, 4 

817 a* 


هن (صار کاهتا) 
هن (قماش بالی) 
کوب 

" کوب شوب 
کوخ (طاقة) _ 


کوخ بط 863 ,ط 510 
كور (الحداد) ,*8 540 به 514 بت 475 ,5 65 
692a‏ 

520 ,یف‎ 895 b, كورة‎ 
125 a, 127 a, 129 4*, 5158, 577 کوز ,نا‎ 
686 a*, 689 b* 
248 ,رط‎ 

102 b, 109 a, 510 a 
560 b 

368 b, 893 و5‎ 

369 a*, 393 5 

368 b, 460 © کوک الصبح‎ 
369 a کوب القروب‎ 
68 Bb, 236 a, 386 b*, 439 b, كوم‎ 
566 a, 587 a, 607 a, 664 a*, 
697 b, 718 a*, 723 a, 793 a, 
807 b*, 825 a*, 831 a 


کوم على *ه 724 ,6736 ,*ط 414 به 300 
كوم a, 67 b, 238 a‏ 55 
کوم تراب 241 
كوم حجارة 67b‏ 
کوم کبیر 4 55 


كوكب الزّهْرَة 


يه 413 مق 51 | 


294 ,*ط 308 *ن‎ 310 b*, 
592 a, 614 a 


کید (تماماً) ,8 452 ,ه 388 به 327 ,8 39 


543 a 
134 a, 352 a كلية (معهد للدراسة)‎ 
1 a, 14 a, 0 کم‎ 
14 6 کم بالحری‎ 
250b کم عليك‎ 
251 a کم سنة عمرك‎ 
251a كم فى الشهر‎ 
251 ۵ کم مرخ‎ 
251a كم هو جميل‎ 
716a كم (كبح)‎ 
ب‎ 29 9, 770b, کم (للملابس)‎ 
275b کم القميص‎ 
185 a, 208 a*, 657 a*, 632 a كما‎ 
233 a, 699 5+ كما سبق‎ 
699 (+ كما فى البداية‎ 
587 كما فى الماضی‎ 
656 + کما كان سابقاً‎ 
46 b*, 85 5 كما لو كان‎ 
92 a, 319 كما يجب *5 423 رن‎ 
376 8* كما بلی‎ 
92 a, 319b كما ینیفی‎ 

اة »© 542 ,5 122 b,‏ 51 به 46 b*,‏ 17 
" كْمّاشّة خلع الأسنان a‏ 583 ظ 51 
كمّاشّة حدید a‏ 46 
کماشة خشبية 558b‏ 
كمال a, 6 a‏ 775 ,8 178 
کمال الغضائل 776b‏ 
کمامة ,ت 596 ,*ط 585 ريط 510 به 342 
a,‏ 894 روط 865 

كمبيالة وط 852 b,‏ 425 
کمثری b,‏ 866 ريط 847 ریت 103 
كمئل 5 319 a*,‏ 208 
کمثل ما a‏ 724 
كَمَر a‏ 174 
کم a,b, 743 a, 774b,‏ 178 4 مت 
کمم a, 566 b*, 610 a*‏ 343 
کمن و 803 ره 785 ,۷ 722 a*,‏ 517 
b*, ۷ ۱‏ 817 
کمن فی ۵ 281 
كمون يت 886 ,*0 449 ,4370۷ a,‏ 56 
كمون بَرى a, 437 a*, 696 a,‏ 56 
* 721 

55 a كمون جبلی‎ 
56 a كَمُون محمّص‎ 
61a كمُون مسحوق‎ 
517 a, 762 b, 785 a كمين‎ 
572a, 708a كمية‎ 
793 a*, 817 a* كمية صغيرة‎ 


لاق a, 72b‏ 64 
لاطم b*‏ 836 
اقب 5 705 b,‏ 402 
لافج * 582 رت 549 ,ته 324 
لاق (يليق) * 483 a,‏ 477 ,8 220 


50 ©, 75 لاقى (قابل) *6 781 ,*ط 477 رط‎ 
262 a, 339 © لاك (مَضَغْ)‎ 
11 a, 58 a, 223 b, 347 a, 394 8, لام‎ 
486 b*, 516 a, 738 b, 768 b 
458b 

784 b*, 804 a 


253 b, 291 b*, 296 a*, 298 ,*ه‎ 
361 b, 427 b*, 460 a*, 491 b, 
494 a, 495 b 


33 a, 34 a, 44 b*, 134 b, 734b, 
735b 


735 b لأنه فى الحقيقة‎ 
130 b, 217 a, 310 a*, 811 5 لان‎ 

لان رأيه 215b‏ 
220a‏ 
a‏ 220 
وه 868 
وذ 868 
لأى سبب + 239 
لأى غرض +5 239 


لباس (ثوب) ,2 715 ,0 658 به 656 ,ط 655 
a, 807 a‏ 779 


122 b, 320b 

124 ريط‎ 868 b, 

431 a 

119 a, 153 8 8 © 
169 > 

535 

535b 

556 a 

397 b* : 
683 a, 737 b, 757 8, 777 8, 779 2, لیس‎ 
815 a*, 5 ۵ 
314 ۵6 

131 رظ‎ 788b 
377b 

122 ۶, 129b 
344b 

42a 

282b 

94a 

56 a, 118 b, 122 b 
129 ,مه‎ 868 b, بتو‎ 
108 بط‎ 867 b, 1 نة‎ 
463 a, 565 a 


لام نفسه 
لامس 
لامع 


أن 


لاويين 


يبان (حَبل) 
لبان (بخور) 
لباد 

لبؤة 

بث حتی 
بث مع 


”*.» 
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لا يمكن سبر غوره 534b‏ 

لا يمكن ضبطه © 234 

لا يمكن ولادته 769 
لايمكنه 160b‏ 
لا پنیفی a*‏ 188 ,۵۷ 148 
لا ينطفىء 796b‏ 
لايهم b*, 800 b*‏ 745 
لا يوجد شی ء a‏ 258 
لا بوخد © 60 ۵ 153 
لا يوجّد أحد b*‏ 257 
لايوجد لدی 160b, 161a‏ 
لايوزن 572b‏ 
لا يوصف 0 ,6 377 
لا ټجدر ب 552b‏ 
لابجل ۵ 181 
لاتخصنى 5 441 
لابُحتمَل 619a‏ 
لايْحَدَ 233b‏ 
لايُحَدَ بمکان 2338 
لايُحَدّ زمنه a, 534b‏ 364 
لا يُخصَى a‏ 533 

لا يُدنَى منه a, 719 b*‏ 542 
لا يعبر 368b‏ 
لايرف b*‏ 148 
لا یقاس 572b‏ 
لا پمکن التعبير عنه 350a‏ 
لايُنطق به 350a‏ 
لاءم a‏ 552 
لائق (مناسب) a, 392 a,‏ 339 رظ 181 
a, 413 a, 458 a, 459 9٩,‏ 394 

471 a*, 477 a, 881 a* 

اللائق b, 477 a‏ 423 
لابس به 778 رط 757 به 743 ,© 683 ,۵ 456 
a*, 5 5‏ 816 

لابس الکرامة 456 
لابس ملابسه 674a‏ 
لاجیء * 301 ,* 293 
لاح 270b‏ 
لاحَفظٌ ‏ ,© 328 ,© 209 به 87 ,را 80 رط 78 
a,b, 838 b, 840 ©‏ 672 ,ظ 660 b,‏ 384 
لاحظ (فعل أمر) 78b‏ 
لاجق a,b‏ 206 
اللاجق 206b‏ 
لاع 5 788 a*, 744 5,766 b*,‏ 582 
لازم 169a‏ 
لازم (لا بد) a*‏ 652 
لازم (مُنایب) a‏ 457 
اللازم 423b‏ 
لاشی a, 165 a, 170 a, 238 b*,‏ 117 
a, 541 ©‏ 273 


لا بد أن b*‏ 767 
لا جدوی منه 552b‏ 
لاحد له - 572b‏ 
لا حصر لها 5 456 
لا دعوی 713a‏ 
لا ذنب عليهم 160b‏ 
لا رجوع فى 673a‏ 
لازال ,58 237 
لاسيما a,‏ 870 ,8 701 
لاشان a‏ 713 
لاشان ل a‏ 161 
لا شبیه له 4 377 
لا شعب فيه 160b‏ 
لا شکل له a*, 377 a‏ 340 
لا شىء ,ظ 160 0٩, 134 a*,‏ 118 
طب 685 

لاشىء آخر سِوّى 5 685 
لا شیء من ۵ 685 
لاشىء مثقل عليهم 5 685 
لاصديق له 329b‏ 
لا علاقة 713a‏ 
لاعمل © 713 
لاغبار عليه 790b‏ 
لافرق (زى بعضه) ۵ 574 559b,‏ 
لاقيمة له b, 552b‏ 532 
لا کیان له 158b‏ 
لا مثيل له 448a‏ 
لا محالة b‏ 608 
لا مصلحة 713a‏ 
لا مفر منه a,b‏ 504 
لا نفع منه a‏ 552 
لا نهانی a, 265 a‏ 99 
لا نهابة a‏ 265 9 251 
لا نُكوص فى a‏ 673 
لا بزال 85b‏ 
لايزول b, 541 b*‏ 368 
لا پصح a*‏ 188 
لايقدر 160b‏ 
لايليق b*, 188 a*‏ 148 
ا پلیق أن + 188 
لا بليق به b*‏ 180 
۷ بمکن b, 542 a,b, 616 b,‏ 160 
b*, 758 b, 759 a‏ 656 

لا يمكن احتيازه * 787 
لايمكن احتواؤه 5 534 
لا پمکن ادراکه 542b‏ 
لا يمكن تقییده 2 234 
لا يمكن حبسه 234a‏ 
لا بمکن حصره 5 542 a, 534 b,‏ 234 


105 ۵, 106 a, 315 b, 475 b*, 517 a, 
549 b, 559 a, 566 a*, 570 a, 594 a, 


683 a 

594 ۷ لعلمّة من الزمن‎ 
4 ©, 570 © لمات‎ 
12 a, 213 6, 234 a, 317 a, لطيف‎ 
339 a,b, 660 a 

392 > نطيف الخَلّق‎ 
339 لطيفة‎ 
56 a, 287 b*, 289 عاب ۰ *» [75 ,*ظ‎ 
402 b, 741 a, 744 a* عب‎ 
402 a, 741 a, 744 a* لَب‎ 
740 a لیب موسيقى‎ 
100 a* لب حواجبه‎ 
124 a*, 132 a* لتق‎ 
10b, 98a عل‎ 
240 a, 345 b, 426 b, 697a لعن‎ 
240a لعن‎ 
346 4 ين‎ 
240 a, 345 b, 426 5 ۳۳ 
741 ۵ اللعوب‎ 
426b لعين‎ 
308 8*, 542 لغاية (حَنَى)  ,طبه 543 رط‎ 
700 a* 

لغاية الآن b*, 700 a*‏ 699 
لغاية فترة يوم 563b‏ 
لفاية فين ؟ a*‏ 717 
لغاية کم a‏ 251 
لغاية ما 547a‏ 
لغاية نهاية 775b‏ 
لغاية هنا 5 711 ,8 543 ,ط 161 ,*9 134 
لغاية وقت ما ۵ 254 
تة 4008 ,5 374 120b, 350b,‏ ,۵ 12 
لغة أجنبية 120b‏ 
لغة الجنوب (اللغة الصعيدية) 12b‏ 
لغة الغزبان +186 
اللغة المصرية (القبطية) ‏ © 514 ,8 374 
لغة ركيكة a‏ 121 
. لغة عربية 9۵ 
لغز a, 349 a, 856 b,‏ 270 
فلوغ 172b‏ 
لَغْوٌ (نلكلام) a‏ 720 
وی (باحث فى اللغات) 350a‏ 


14 b, 95 b, 102 b, 105 a, 109 8, َف‎ 
114 ,ظ‎ 116 a, 164 a, 169 a, 346b, 
362 b*, 392 a*,b*, 536 b, 777 a,b, 


795 b*, 807 b*, 814 b*, 816 a“, 


825 a* 

104b تف‎ 
2 b, 353 a, 564 © لغائف‎ 
89a لفائف الميّت‎ 
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لدا a*‏ 795 
a, E‏ 898 ,ريت 897 ,ره 860 
لذلك 34a‏ - 
لدید b, 694 a‏ 215 ,5 213 
لزاماً عليه أن 5 441 
زج a*, 132 a*‏ 129 ,6 128 
لزق b*, 779b‏ 289 
تزقة b*‏ 101 
لر وم b*‏ 710 
لسان 374b‏ ظ 120 
لسان آخر 120b‏ 
لسان التمساح (نبات) a*‏ 121 
لسان الحمّل (نبات) 12b‏ 
لسان الكلب (نبات) 121a‏ 
لسان ثقيل a‏ 374 
لسان جدير بالقطع 382b‏ 
لسان ذهب 120 
لسان ركياك 121a‏ 
لسان طویل (ممدود) ۵ 371 
لسان فى البحر 120b‏ 
لسان مُذَلى من فمه +5 364 
لسع ,8 639 b, 128 a, 224 a,‏ 127 ,8 120 
b*‏ 787 
لَه 120b‏ 
لسن 121a‏ 
لِسّه (ليس بعد) 76 
له أخضر a*‏ 319 
نه بدری © 235 
بص b, 386 b*, 540 b*, 805 a‏ 385 
لصالح 2 51 
صق a, 124 a, 128 b, 129 a*,‏ 122 
a, 163 b, 289 b*, 407 a,‏ 132 
b*, 446 b, 457 b, 483 b*,‏ 408 
a*, 522 a, 826 a* ۱‏ 484 
صق ب 779b‏ 
لصوص b, 385 b‏ 368 
اللصوص الخاطفون b, 385 b‏ 368 
لصوصية 368b‏ 
لطافة 4015 
أطخ ,5396 6 233 به 219 ,۾ 120 ره 66 
۵٩, 742 b*, 789 ۵٩, 790 b*,‏ 733 
b*‏ 833 
لعلخة a, 34 b*‏ 282 
أعّش (اختلس واخفی) 122a‏ 
لطقه (ضْريّة) 559b‏ 
لطفٌ ,© 553 به 317 ,8 215 *۵ 213 به 7 
b‏ 660 
أعلم ‏ ,© 517 ,8 203 ,ظ 110 a, 105 b,‏ 98 
b, 680 b, 838 ©‏ 549 
لطم 549 
لَطمّة ,98 ,378 a*,‏ 17 ,*5 11 ,*ه 1 


لجا 5 503 a,‏ 301 
لَجَأ إلى 557b‏ 
لحاً إلى القضاء a‏ 652 
لحاحة © 3 ,6 122 ,35 
جام ,*0 596 b*,‏ 595 ,یه 510 a,‏ 183 
a,‏ 894 

نج (اتح) 122a‏ 
حه (عُمق البحر) ,6 214 ,*ه 184 ,*9 183 
یه 889 , a,‏ 879 

332 a لحج‎ 
68b لَجْنَه‎ 
302 تجوء *م‎ 
122a تحوج‎ 
12b, 95b لحاء الشجرة‎ 
113a لخاد‎ 
298 a* لحاف‎ 
119b بحام (فى النسيج)‎ 
124 a*, 132 a*, 132b لخس‎ 
322 a, 393 5, 604 b*, 885 8 لحظد‎ 
206 b, 440 b لجق‎ 
206 5, 280 b, , 484 b* تجق د‎ 


121 a, 132 a, 163 6, 168 9,171 9, لحم‎ 
382 5, 407 b, 468 ۵, 483 0, 484 a, 


b, 8‏ 757 
لحم اليظام b‏ 145 
لحم a*, 15b‏ 1 
لحم خنزير 15b‏ 
لحم ضانى 156 
خم مَجّالی 15b‏ 
لخم مسلوق 15b‏ 
لحم مشوی 156 
لح ادا a,‏ 883 بیط 341 
لُحْمَة (فى النسيج) 240b‏ 
نحن *6 246 
نحن a, 239 a, 246 a‏ 28 
لحوح 122a‏ 
ُحوقى (كسارولة) a, 894 a,‏ 510 
لح (قك) a, 138 b*, 258 a‏ 96 
بخید a*, 165b‏ 137 
لَحْمَّة ‏ - به 880 ريط 879 ,۾ 825 ,*8 778 
دغ a, 224 a, 293.a*,‏ 128 ,8 120 


305 b*, 475 b*, 476 a, 737 a“, 
737 8, 756 a, 764 a, 777 a, 787 b* 


120 b, 128 a, 305 b*, 764 a ۳ 
454 ۵ العقرب‎ ۳ 
611 a* لدغة اللسان‎ 
305 5* لَدْغَة عبان‎ 
464 a, 467 a*, 543 5, 628 b, دی‎ 
629 b, 654 b*, 682 b* 

َد لٍ... 193b‏ 


1003 


190 a, 196 b* 
527b 

35 b, 132 b*, 555b 
556 a لَهَب الشمس‎ 
132 b, 211 9, 738 a*, 752 8* 
738 a* 
265b 

12 b, 853 b, 
318 b, 319a 
328b 

329a 


477 b, 706 a, 741 a, 744 6, لهو‎ 
762 a*, 779 a* 


477b 
741 2 


114 b*, 342 b*, 347 b, 350b, 
485 b, 555 b, 767 a 


342 b*, 492b, 555 b 
555 * 

37 b*, 85 b, 863 a, لو‎ 
327 
863 8 
37 b*, 160 © و‎ 
381 ۵ لوازم‎ 
127b 


17 b, 25 b, 66 a, 233 b, 361 b, 
394 b, 457 b*, 475 a*, 476 a*, 
520 a, 533 a, 789 a*, 833 a 


879b, 

297 b* 

251b 

وذ 879 

287 b*, 289 b*, 297 b+, 
306 b*, 489 a, 490 ,ظ‎ 497 b, 

لوح خشب للبناء +6 287 
لوح رقيق a*‏ 295 
«ن 289 

139 ,*ظ‎ 158 b, 240 © 
864 a لوز‎ 
Sa 

254 a* 

282 a, 562 b, 774 a 
529 a, 870 a, 

31 b, 287 ,یه‎ 317a, 7129 لؤلا‎ 
95 a, 287 a, 551 b 
870 û, 

11 a, 738 b, 767 b*, 810 a* 
490 a, 833 b 

1 a, 8 a, 13 b* 


لوح 
لوح الباب 
لوح القلب 
لوح حجری 
لوح خشب 
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342 9, 463b للوقت (فی الحال)‎ 
63 a,b, 68 a, 361 b*, 386 b*, 407 a, لم‎ 
413 b*, 439 b, 536 a, 778 a*,795 8, 


b, 816 a*, 825 *‏ 814 
لم (لنفی الماضی) 180b‏ 
لم يحدث بعد 180a‏ 
لم يعبأ 511 ,رط 508 
نَم يعد يتكلم ثانية a*‏ 283 
لم يعد يجد 4 736 
ّم يعد يدهب © 244 
یم يعد يسقعد ثانية © 736 
م يعد يعرفه a‏ 736 
َم يعد يغضب +5 780 
لم يكن © 199 b,‏ 180 
نم يكن أحد 160a‏ 
لم يكن بعد 180b‏ 
لم يكن لأحد a*‏ 163 
ّم يكن له ۵ 161 
لَمْ يكن موجودا ۵ 155 
لم بهمه 331۵ 
لم (لمادا) 239b‏ 
لما 160a‏ 
لما ,ظ 698 a*,‏ 226 ,رط 195 b, 49 b,‏ 44 
û,‏ 898 
لما 44 
لماذ) a, 224 a, 239b‏ 34 
لمادا إذاً 3 2268 
تمبّة (مصباح) a,‏ 868 
لم (مجموعة من الناس) b, 68 b,‏ 67 
* 363 
لَمْحَد b, 80b, 87 a, 209 a‏ 78 
مَس a*, 739 b, 742 a*,759 a,‏ 484 
a*, 789 a*, 800 b, 801 a,‏ 767 
a, 9‏ 804 
َس a‏ 789 ,8 759 
لَمْسّة 819b‏ 
لَمْعْ ‏ ,6 179 ,۾ 168 ,5 80 a*,‏ 78 ,*5 25 
b, 294 b*, 298 a", 361 8,‏ 266 
b*, 491 b, 494 a, 675 a,‏ 427 
b, 677 ©‏ 676 
لمع , b*, 419 b*‏ 325 
معان ,8 244 ,۾ 188 ,۾ 168 ,ط 80 9 25 
a‏ 494 
معان الفضة a‏ 494 
اللمعة ۵ 168 
لمعة بیضاء 519 
لِمَنْ؟ 209b‏ 
لَنْ (لنفى المستقبل) 212a‏ 
لنا 193b‏ 
لها 194b‏ 
تھا (لیب) a, 744 a*‏ 741 
ها مع a‏ 706 


564 a لغائف من الکتان‎ 
138 > لفاقة‎ 
104 b, 209a فة م‎ 
780 ۵ لد من البردی‎ 
121 b*, 122b لفت‎ 
534 a, 549 a, 567 a*, 582 a*, لفح‎ 
582 8, 599 a, 615 a, 680 b 

لفح b, 599 a*, 726 b*‏ 555 
لفح البرد b‏ 763 
لفح الصيف 555b‏ 
لمح الهواء a*‏ 453 
تفحة a, 750 a‏ 749 
لفْحَة حُمّى البرد b‏ 763 
لفظ (أخرج من فمه) 56b‏ 
لف أنفاسه (مات) a,b, 681 a‏ 675 
لفظ (نيد) 218b‏ 
لفظ (طرَد) b*, 727 b*‏ 703 
لفظ (نطق) 8 435 ,۵ 347 به 311 ,۾ 121 
اللفظ 263 
لفق a*, 456 a*, 808 b‏ 445 
لفق على ۵ 358 
لفیقف من الناس 174a‏ 
ان û,‏ 868 
مب 310b‏ 
لَقب 311a‏ 
لح 8 b*, 217 b*,‏ 197 
علق (طانر) a, 708 a*‏ 687 
a, 127 a, 131 a ۳۳‏ 119 
نُقْمَة القاضی + و 
مه خبز a, 127 b*‏ 119 
لقن 469b‏ 
َفوّة (مرض يعوّج الشدق) ۰ 7826 ,8 342 
b, 807 b ۳‏ 684 
لَکزّة (صفعة) a‏ 616 
تكلكة 121 
کم 6 838 a*, 98 a, 114 b, 517 a,‏ 96 
کم a, 207 b"*, 227b‏ 190 
a*, 98 a, 101 b* ۳۹‏ 96 
كن a, 207 b*, 7 b‏ 190 
تن ۵ 845 a, 795 a*,‏ 712 ,يه 3 
تین أيضاً a, 845 b,‏ 711 
نکن لثلا * 795 
تکوم b,‏ 845 
لکی ,© 225 ,*ط 224 ,0# 45 ,۾ 34 ,4 30 
a, 647 dy,‏ 551 رط 547 b*,‏ 437 


696 ,یه‎ 735 0, 737 6" 741 b, 
742 a, 678 d,, 749 b, 897 b, 


225 a, 594 8 
200 


یکی لا 
لکی وبهذا 


1004 


ما فى الباطن 344 
ما لا بليق فعله 423b‏ 
ما لدیه 224b‏ 
ما له (ما يملكه) 224b‏ 
ما هو فوق b‏ 707 
ما يحب 423b‏ 
ما يليق 423b‏ 
ما يخصه ط224 
ما يخصره) ط292 

ما (للاستفهام) ۵ 239 ,5 14 
ما أنا ؟ 239b‏ 
ما جدوى 1 a*‏ 552 
ما رایکم ؟ 270b‏ 
ما رأيات ؟ a‏ 147 
ما سعة ؟ a‏ 251 
ما شأن a, 17 a*, 239 © ٩‏ 16 
ما علاقة 239a ٩‏ 
ما علی(به) b* ٩‏ 292 
ما که 9 + 239 
ما ل.. ١‏ ۵ 15 
ما لٍ ... ول a, 239b ٩...‏ 201 
ما لكم بی ؟ b*‏ 713 
ما تکم وهده الجموع ؟ 2392 
ما مصلحة ؟ 7135 
ما مصلحتكم به 1 239 
ما معنى ؟ 5 44 
ما هو 3 239a‏ 
ما هو انت ۶ (أنت ايه 9) ۷ 239 
ما هو حال ؟ © 320 
ما هو مقیاس ؟ 136b‏ 
ما هو نهاية کسلك ؟ a*‏ 314 

ما (للنعجب) a‏ 724 
ما أبيد *ن 474 
ما أجمل b, 724 a‏ 201 
ما أحسن 201b‏ 
ما أحسن الضوء 85b‏ 
ما احلاه 85b‏ 
ما احلّی 201b‏ 
ما آعجب a‏ 587 
ما أعظم مقدار 136b‏ 
ما أكبر 136b‏ 
ما ألطفه 85b‏ 
ما أكثر a‏ 724 

ما (للنفی) 
ما خلا ۵ 551 ,2 543 
ما دام b,, 724 a‏ 697 
ما عد! a, 224 b*, 336 b, 338b,‏ 24 

543 a, S51 a, 895 ع5‎ 
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ليس حسلاً 193b‏ 
ليس قدرك هكذا (مش قيمتك) ۰ 5758 
لیس ذلك * 656 
ليس لان û,‏ 876 
لیس للآن ۵ 180 
ليس لنا أى عدر 550 
ليس مثل زمان (مش زی زمان) *2 254 
لیس من التَحّب a‏ 597 
لیس من اللاثق * 598 
لیس من المناسب أن a‏ 221 
لیس هناك وسيلة 320b‏ 
a, S1 an,‏ 553 هویب زک 392 
b, 732 a,b, 793 a*‏ 589 
تیل b, 284 b*, 830 b*‏ 51 
ی + 830 b, 285 a*,‏ 51 
ید * 830 b, 284 b*,‏ 51 
َيْنَدُ ما *ج 285 
لیمون 103 
لین a, 130 ۷ 247 b, 817 b‏ 127 
لین وك 127 b*, 122 8, 124 a,‏ 100 
b, 743 a, 799 b+,‏ 731 ,ظ 273 b,‏ 130 
+5 826 
لین ۱ 811 
ية (طيّة). * 579 b,‏ 104 
ليونة a*, 17 a*, 122b, 124 a,‏ 13 
a, 469 b*, 482 b, 811 b‏ 127 
ليونة الرأي 215b‏ 
ليونة العريكة è*‏ 811 
مم 

مازر ۵ 6 b,‏ 2 
مابون (مُخَنْتْ) . مه 870 په 645,811 
ماحوذ ۰ 8008 ,ظ 799 ,*ه 746 ,*ط 744 
ماذون د a*‏ 135 
مازق a", 727 a‏ 606 
ماسور 5 a,‏ 386 
الماسورون , © 6 ,8 378 
مأسوف عليه a*, 474 b‏ 456 
ماق (مفرد مافی) ‏ 520 ,"5 110 ,*۾ 102 
ماکل 515b‏ 
ماكولات 5 268 
مأكولات الوحوش 268b‏ 
ما کولات فاخرة * 255 
مالوف ۷ 480 b*,‏ 451 
مالوف تدای a*‏ 452 
ماوٍی ‏ ,*5 366 ,0 302 ,۾ 282 ,ط 164 
De‏ 871ريت 864 b, 545 b, 606 a,‏ 504 
مای اللصوص b‏ 385 

ما (الدی) 


لون أحمر 8b‏ 
لون أخضر غامق 8b‏ 
_ لون الدم a*‏ 379 
لَوْنْ خمرى 8b‏ 
لوْنَ ذهبى 8 
من رصاصی 0 b, 415b,‏ 8 
لون رمادى 8a‏ 
لو سماوى 8b, 491 a‏ 
َون عسلى 8b‏ 
ون فضى 8b‏ 
ون فیرانی 8b, 493 a‏ 
ون قرمزی 492b‏ 
لون قمحى ۵ 393 ,88 
لَوْنْ كخلى 399b‏ 
من ناری 8b‏ 
َون وردى 8b‏ 
ونه مالل إلى © 363 
وى به 527 به 418 به 321 به 262 ,© 35 
b, 782 a, 827 8* 832 b*‏ 717 

ياقة b*, 553 a‏ 470 
تبابیی a*‏ 285 
لت a, 650 b*‏ 5 
یت إذا کان b*‏ 650 
ليث . 168a‏ 
ليس 2 586 ,*ه 190 a, 160 a, 161 a*,‏ 7 
لبس ...قي 160 
ليس ... بعد و 875 
لیس اختصاصنا کهذا * 330 
لیس أحد a‏ 160685 
لیس کثر ,5 875 
لیس ان یه 876 
ليس الا 10b‏ 
ليس بزوج 648b‏ 
ليس تماماً * 775 
ليس توانياً منى 810b‏ 
ليس حسناً 193b‏ 
ليس شىء pb‏ 685 
ليس طوعاً a‏ 277 
ليس على عيب a‏ 577 
لیس عليه ذنب a‏ 801 
ئيس عند به 224 ,۾ 221 ,۾ 8,163 160 
b*‏ 654 

ئيس فقط وذ 875 b,‏ 735 
ليس فقط ... بل أيضاً م( 875 ,8 735 
ليس فى استطاعت(ه) 616 a,‏ 257 
ليس فى الإمكان _ 616b‏ 
ليس قبى الواقع ۵ 327 
ليس فى وقته a‏ 254 
لیس فى يدك طائل ۵ 739 


820b 

752 a* 

245 b, 275b 

156 b, 158 a 

64 a, 156b 

64 a 

373 b, 377 b, 568b 
457 a مُباع (مبيع)‎ 
144 مبالاة ۷ 870 ,مه‎ 
567b مبتئنس‎ 
749 a 
214 a مبتسم‎ 
696 b, 723 a 
696 b 

593 h* 

315 a, 330 a مبتهج‎ 
550b مبتور‎ 
280 a, 429 a, 530 b* 
530b 

568 b, 591 a میخرة‎ 
493 a 

847 by 
416b 
409b 

573 b* 

12 b, 581 a 
457 a مبراة‎ 
22 b, 141 9 
60 b, 454b 
152 a 
362b 


350 b, 364 b*, 391 a*, 570 a, 
613 a, 693 b, 717 b, 777 a, 808 a, 
809 a 


591b مبری‎ 
394 a مسوط (مُمدون)‎ 
217 a, 229 b*, 440 a*, 563 b, مشر‎ 
619a 
195 a 
149 مضع‎ 
140 a مبطوح‎ 
208 a, 364 b, 415 a, 743 b مبعثر‎ 
513 b, 525 a 
820b 

260 a رق‎ 
431 5, 435 a 
700 b* 
139a 

139 a 


مباذرة 
مبادلة 
مبارحة (ابتعان) 
مبارز 
رز 

مبارة بين اثنين 
مرك 
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ماسورة حجرية b*‏ 621 
ماسورة مخرمة b*‏ 621 
ماسح 74b‏ 
ماسح الملوك b‏ 74 
ماسخ (لا طعم له) a‏ 128 
ماشطة a, 383 a‏ 140 
ماشی (راجل) 177b‏ 
الماشی 313b‏ 
ماضی a*‏ 289 
ماعون b, 791 b*, 796 a*‏ 162 
ماكينة b,‏ 871 ريط 870 a*,‏ 546 
ماكينة ری 378b‏ 
ماكينة طحين a‏ 227 
مال bg, 876 ag, 895 a,‏ 263 
مال b*, 309 a,‏ 267 *9 255 *9 297 
a,‏ 772 ,8 320 ,9 316 

مال قلبه إلى 248b‏ 
مال إلى 834b‏ 
مال شکله أو لونه إلى 404 
مال لونه إلى 354b‏ 
مال على (ضغط علی) 261b‏ 
مالح a, 168 b, 647 b*‏ 164 
مالح بلا طعم ولاذع b‏ 744 
مالك b, 263 a‏ 205 
مالك أرض 199b‏ 
مانح a‏ 362 
مانع b*, 440b‏ 379 
ماهر © 584 ,6 582 ,© 565 ,رط 560 a,‏ 344 
ماهر فى الكتابة 560b‏ 
ماهر فى صنعة ما 343b‏ 
ماهية (أجر) a, 217 a‏ 22 
ماجيّة (کنه) 72b‏ 
مائة (۱۰۰) a‏ 559 
مائت b, 188 a‏ 167 
مائتان (۲۰۰) *» 559 a,‏ 559 
مائدة a, 890 bg‏ 496 *9 296 
مائدة الخدمة 377b‏ 
مائدة طويلة 382b‏ 
مائع ( رخو) a,b, 482 b‏ 373 
مائل b, 309b‏ 24 
مائل إلى * 323 
مائل إلى (فى الألوان) a‏ 363 
مائل على *8 255 
مائل نحو 249b‏ 
المايع (المأبون) a‏ 817 
مايل (للسلوك) a‏ 593 
مباح b*, 457 a‏ 258 
مباحثة a, 173 b, 678 a, 860 ag‏ 116 


628 a, 775 b 


ما لإ نهاية 
ما لا يجل a*‏ 188 
ما لا يليق a*, 188 a*‏ 149 
ما a, 856 dg; 862 a,‏ 714 
ما يعمل من الذى لك a‏ 714 
ماء b*, 168 a, 180b‏ 165 
ماء الفول a*‏ 187 
ماء الندى a‏ 187 
ماء بارد 0 173b,‏ 
ماء راکد a‏ 168 
ماء ساخن 171b‏ 
ماء خر a*‏ 187 
ماء فاتر a, 186b‏ 168 
ماء مقطر 186b‏ 
ماء مُتدَفق a‏ 187 
ماء نار a, 171b‏ 168 
ماء نقى 186b‏ 
ماء ورد a, 187 a, 228a‏ 168 
مات a, 169 b, 183 b, 212 a, 274 a,‏ 167 
a, 370 a*, 406 a‏ 368 
مات من الجوع a, 189b‏ 133 
مات من الحزن b*‏ 189 
مائل b, 82 b, 83 a, 232 a, 377 a,‏ 62 
b, 455 b*, 458 b*, 805 b*‏ 447 
ماجور (للعحین) a, 773 b‏ 134 
ماج 0 b,‏ 320 
ماح (مزیل) b*‏ 541 ,9 408 
ماچیالخطایا b‏ 408 
ماجى الخطية b*‏ 541 
مادة (مواد) b*‏ 785 
ماد لصنع الكؤوس أو الفناجين b*‏ 119 
مادة للوقود b, 129b‏ 122 
ماذا ؟ b, 239 a‏ 14 
ماذا تريد منا ؟ a*‏ 248 
ماذا تكون أنت ؟ (للتحقیر) ۾ 713 ,© 239 
ماذا يا تزي ؟ 239b‏ 
ماذا يعوزك ؟ b*‏ 16 
ماذا يفعل ؟ 239b‏ 
ماذا یفید ؟ 239b‏ 
ماذا يهم ؟ 16 
مار © 368 
مارد b*‏ 791 ,9 121 
مارق 361b‏ 
مازس © 706 a,‏ 319 
ماس (حجر کریم) په 850 ,هت 844 ,یه 13 
ماسورة b, 363 a, 621b‏ 121 
ماسورة اللمبة 382b‏ 


99 ۵, 297 b* 


746, 232 a, 256 6۷, 297 b*, متخیر‎ 
458 a, 477 ,ظ‎ 529 b, 578 b, 595 a, 


655 a* 
691b مُتَحَير‎ 
152 a, 734 © متخاصم مح‎ 
99 a*, 520b خی‎ 
235 8, 535 b, 787 * متخلّف‎ 
787 ۳ المتخلف‎ 
766 © متداخل فيما لا يُعنيه‎ 
187b مُتداخل مع‎ 
59 متداع (متداعی) ,*5 130 ,*0 127 ,*ط‎ 
486 a*, 563 a 

تداع من المرض b*‏ 59 
مَُدَفق b, 631 a, 788 a‏ 187 
المتدَفقي a‏ 631 
متدل (متدلی) * 323 
مُتدهور * 127 
متدبذب a‏ 444 
مُتذمّر 516a‏ 
مترانف b, 564 b‏ 546 
مُّرابط b, 603 a*, 698 b‏ 151 
مُتراخ (مُتراجى) بط 848 ,5 810 ,*5 130 
مترامى الأطراف b*‏ 686 
وتراس © 330 
متراکم * 458 a,‏ 447 
متربس (مُغلق) a*‏ 234 
مُتوَئُص * 722 b*,‏ 696 
مترنی a‏ 548 
مترئی مع b, 596 b‏ 547 
مُتوّجّل ۵ 313 
مترحم 243b‏ 
متزدد a, 444 a, 669 b‏ 378 ,ظ 71 
مِتْرسّة به 330 ,*ه 256 ,۵۷ 219 ,*9 204 
a, 382 a, 391 a*, 510 a, 808 b‏ 380 
مُترصّد a, 762 a, 817 b*‏ 517 
متزعرع 330a‏ 
مترف (متنقم) a‏ 743 
مُتزفق a, 648 b*, 660 a‏ 317 
توف a*‏ 545 
مره a‏ 743 ,8 372 ,8 273 
مترقب ۷ 386 
مترملة * 722 
رن a‏ 398 
مُترهّل a,b, 482 b‏ 373 
متروك ‏ ظ 395 ,*ط 258 ,*ظ 241 a,‏ 208 
a,b, 789 5 ۳‏ 699 
متزاید a‏ 230 
متزاید فى الصلاح 835a‏ 
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888 b, بحر فى الیلم‎ 
783 a مُتَبَدّن‎ 
783 a المتَبَدّد‎ 
92 a, 337 b, 394 b,, 884 b, 
251 b* , متب‎ 
116b المت‎ 
395 b, 422b ۳ ُتبق‎ 
756 a متبل‎ 
810b 


398 a 

352b 

622a 

534 b+ 

71b 

230 a, 783 b, 784 a 
610a 

109 b*, 610 b* 
399a 


متجرد 
مُتجَرد من 
مُتَجَرّن من الحسد b*‏ 109 
مُتَجَوّد من الشر *م 109 
مْتَحَّمّد  ١*,‏ 744 ,*ه 541 ,*5 238 ,6 238 
a, 833 ۵‏ 800 
238b‏ 
562b‏ 
b*, 108 b*, 293 b*, 363 a‏ 99 
متجه إلى b, 249 a, 456 b‏ 248 
المتجهة إلى المشارق a‏ 801 
متجه ز 310a‏ 
a, 524 a‏ 230 
596b‏ 
179b‏ 
محر a, 733 b‏ 529 ,5 528 
متححر القلب b*‏ 243 
a*, 273 ۵, 584 b*, 585 a*, ۳‏ 241 
b, 726 a‏ 698 ,۵۷ 603 


317b 

324 a 

297 a* 

635b 

151b 

157 5, 230 a, 256 a* 
151 a, 872 ۵» 

354 a 

721a 

676 b* 


99 ,#ن‎ 461 a*, 513 a, 515 b, 
516 a, 733 a, 8 

330b 

480 a, 621 a, 638 b 

546 b, 564 b, 585 b* 


مج با 


4 


متجد 


139 a, 220 © مُبفْض ا‎ 
146 a, 166 a* 

139a 

166a 

166a 

61 b, 455 b*, 464 a* 
395a 

587 b, 607 a 

350a 1‏ 
مبلط (عامل البلاط) په 880 +۵ 681 ,۾ 318 
ميلغ من المال û,‏ 865 
ملل ؛مٌبلول 7234 ,*ط 483 ,*۵ 440 
113b 5‏ 
99b‏ 

213b 

271 b, 350 a, 398 a*, 510 a 


مبهم 
مبهوت a, 297 b*, 458 a,‏ 232 ,6 83 
477 


232 a, 297 b*, 458 a, 477 6 
41 a, 149b 
430 b, 541 b* 


235 ۵۷ 236 a, 244 ,*ت 469 ,رط‎ 
485 a*, 745 a*, 789 a*,799 a 


315 b, 333b مبیض‎ 
457 © 

385b 

693 b, 737b 
698b 

672a 

179 a, 460 a* 


216b, 510a,b, 627 b, 628 8, 
760 b* 


536 a, 760 b* 
536 a 

628b 

341 a, 666b 
69b 


52b, 157 a,b, 163 a,b, 457 at, 
485 5, 641 a 


162b 
628b, 673a 
587a مُتاجرّة‎ 
64a 

12 a*, 381 a, 689 b*, 690 b* 
444 a, 535 a*, 758 a 

235 a, 535 b 

592a 


61 b, 259 a, 275 b, 559 b, 
581 5, 598 a* 


592 a* 


99 b*, 451 b* متعود‎ 
615 b*, 617 a* متعور‎ 
536 a مُتعؤق‎ 
229 8, 766 a مُتغافل‎ 
547a متقدی‎ 
562 b, 731 a, 774 a, 792 a مُتغرب‎ 
583 (* فرب‎ 
197 a* مُتغطرس‎ 
260 a*, 593 * مُتغلغل‎ 
296 ,*۾‎ 303 8٩, 556 غير ,8 559 رط‎ 
581 ۵, 585 ۵۷ 598 a* 

مُتغيّرات a, 574b‏ 544 
مُتفائل 5 568 a,‏ 151 
متفاخر a, 793 a‏ 592 
مُتفتح (للنبات) 5 493 ,4 330 
مُتفحم © 516 
متفرع 399a‏ 
متفرق b*, 783 a‏ 760 ,ظ 743 
متفشی ۵ 496 
مُتفطن 319a‏ 
متفق b, 69 a,b, 612 b‏ 59 
مُتفق مع 6 به 612 
مُتفوق a, 822 a‏ 818 ,8 210 
ُتفوقون 489b‏ 
متغوق على ۰ 8 275 ,4 259 ,*۾ 258 
مُتقاعد a‏ 399 
متفئل a‏ 548 
مُتقِد - © 798 ,ظ 578 رط 555 a,‏ 324 رط 126 
تقد ناراً a‏ 149 
متقدم a, 588 ab‏ 587 
المتقدم ذكره 177a‏ 
متقدم على a‏ 588 
المتقدم فى الرتبة a‏ 587 
مُتقدّم فى العُمر (السن) ‏ *8 763 به 345 
المتقدم فى المسير +6 787 
متقرح a*, 375a, 548 b*‏ 231 
مُتقلب b, 73 b, 296 a*, 303 b*,‏ 71 
a, 500 a, 816 b*‏ 495 

358 b, 5 a متقلفل‎ 
578 a المتقىاء‎ 
127b مق‎ 
133 b, 332b مک‎ 
587 a, 617 b المتکنات الأولى‎ 
438 ۵ متکاثر‎ 
399 a, 796 b, 0 متكاسل‎ 
259a المتكايل‎ 
757 a* مُتكالب‎ 
198 a, 611 9, 732 b*, 793 a متکیر‎ 
660 a المتكبر‎ 
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256 a, 555 5 

474 a 

375 b 

570a 

71 5, 322a 

73 b, 232 5, 745b 
386 a* 

465 5 

376b 

356 a 

570a 

570a 

66a 

متعاف (متعافی) *8 451 ,*۾ 433 ,9 166 
متعالیی ,© 793 ,6 611 ,*۵ 438 ,2120 به 2 
817b‏ 

686 b* 

793b 

527 a*, 718a 0 
344 a, 637 b, 641 a متعب (تعبان)‎ 
638b المتغبون‎ 
641 a منیب‎ 
297 * 
587 1+ 


18 a*, 197 a*, 198 به‎ 554b, 
687 ۵ 


81 ۵ 
235b 
163b 
271b 
610 b* مُعری‎ 
697 *ن‎ 

343 * 

44 a, 592 a*, 793 ab 
438 a* 

123 a*, 123 b, 515a متعفن‎ 
808 a*, 809 a متعلق‎ 


15 6, 53 ©, 88 متعلق ,© 249 ,۾ 224 ,طب‎ 
488 a, 498 a, 527 b*, 531 5, 

600 b, 603 ۵۷, 694 a, 757 b, 

779 b, 802 b, 6 


469 a, 

712b 

226 b, 390 b* 

217 5* 

338 a, 352 8 470b 
599 6 

727 * 

739a معد‎ 


المتعالی 
المتعالیات 


مُتعظم العين 


2 


مُتعلق بالنال a‏ 
متعلق بالنساء 
مُتعلقات 


152a 
375b 
375b 
789b مترعم‎ 
565 b 
73 b, 375 6, 569 * 
586b 
604 a 
569b 


200 b, 207 6۷, 570 a, 
612 a 


819b 
683 a, 743 a, 757 b مُتسَزيل‎ 
12 a, 515 ۵, 520 a, 571 b*, 
797 * 

12 a, 595 a* 

242 a*, 260 ۵ متیع‎ 
635 b, 803 5 م‎ 
4 86, 263 ©, 189 6, 205 6, 758 8,  طّلستُم‎ 
783 6, 813 b, 814 © 
684a 

682 a 

684a 

819۵ 

192 b, 474 a, 551 a,b 
205 b, 813b متسود‎ 
813b 
459 متشابك ,*» 780 ,5 688 ,*» 527 ,*ط‎ 
808 a*, 809 a 
230 6* 

822 a 

697a 

444 b 

377a 

447b 

مُتشدد a, 556 a, 761 b, 783 b‏ 202 
متشدّد القلب a*‏ 451 
متقرد b, 360b‏ 341 
مُتشَكل 377a‏ 
متصابی 3b‏ 
مُتصل ۰ ۰ <814 ,*ه 603 ,*ه 585 رط 407 
مُتصل ی ,*5 459 ,۾ 152 ۵ 151 ,3 144 
مُتصَلّب ‏ ,8 482 ,ط 449 ,*۾ 296 ,*5 238 


541 a* ۲ 
298 a* متصلب الشعر‎ 
198 a, 793 a, 818 a ماف‎ 
163 ۵, 439 متضايق ,* 589 رظ 559 ,ظ‎ 
641 a*, 655 a*, 664 b, 672 a", 
687 a*, 704 a, 726 b, 727 b* 
163 * متضايق من‎ 
670 a*, 670b مک‎ 


روج من 

متسایح 

مُتساو (متساوی) 
متساوی مع 


مُتشابك مع 
مب ي 
مه 


۲ ۰ 
متشبه ل 


لاا ا بيه يت ببسلل ے 


62 مت به 238 ,© 128 ,8 127 ر 63 به‎ 
375 a, 430 b*, 453 b*, 457 b*, 464 b, 
482 b, 485 a*, 539b 


444 b مثبت د‎ 
354 a, 444 b هبت على‎ 
358b بت (مُقَرّر)‎ 
233 a ُنْحَن بالجراح‎ 
64 ,رط‎ 69 a, 140 b, 347 a", مثقاب‎ 
469 a*, 579b 

344 * مقاب كبير‎ 
217a, 352 b, 470 b, 548 a مُثقّف‎ 
233 مل ,*ط 458 ره 447 ,*» 235 ,ه‎ 
533 a, 536 b*, 696b 

547 a مُثفْل بالثمار‎ 
233a قل بالجراح‎ 
697a مُثقّل بالیلاح‎ 
259 b, 276 a, 551 b, 787 a, مثقوب‎ 
793 b*, 819 a, 832 a* 

270 a, 350 b, 8 مثل (عِبْرّة)‎ 
261b 07 
75 b*, 76 a, 281 a, مَل امام‎ 
207 a, 312 a مَل بين یدی‎ 
376b مَل‎ 
133 a, 185 a, 189 b*, 208 a*, مثل‎ 


319 8, 320 a, 376 b, 377 a, 656 8*, 
657 a*, 724 روظ 896 ريه‎ 898 b, 


238b مُتلج‎ 
92 a, 133 a, 319 b, 896 b, مثلما‎ 
437 a مثلوث‎ 
138 b, 149 û, 264 a, 319 a, مور‎ 
428 a*, 493 b, 8 

ممن a‏ 357 
مىر 8 756 ,04 655 ,ط 571 ,ط 560 ,6 467 
مُثير الغبار 599a‏ 
مثیر المنازعات b*‏ 686 
مثیر للاضطراب 73b‏ 
مثیل 8 b,‏ 62 
مج b*‏ 399 ,6 245 
مجادل ۵ 40 a,‏ 678 
مُجاولّة ‏ ,© 678 ,8 617 ,65 283 ,116 
a*‏ 840 

مجارى الأنهار 255b‏ 
مجاری میاه 170b‏ 
مَجازاً 376b‏ 
مجازاة ‏ 9 465 به 428 ,6 182 +۵ 94 
b*, 560 a,b‏ 472 

428 a*, 465 مجازی © 560 ,*ط 472 ,*ط‎ 
656 a, 684 b مَجاعة‎ 
653 b, 667 رط‎ 750 a مَجَاناً‎ 
156 b, 240 b*, 615 a* محاهد‎ 
271b مجاهرّة‎ 
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متهم على b*‏ 619 
متهدال a*‏ 728 
متهدام * 588 
مُتْهوّر . ,6 622 ,*» 595 ,*ط 571 ,۾ 359 
b*‏ 624 

354 a مُتهیء‎ 
169 © متواتر (للكلام)‎ 
568b متواز ف‎ 
170 ,ظ‎ 814 b, 825 b متواصل‎ 
57a مُتواضع‎ 
570a متوافق‎ 
296 a, 385 a, 495 b, 501 b, مور‎ 
686 a*, 687 a*, 778 a*,b*, 814 b, 
825b 

متوج S14b‏ 
متوحع a, 163 a‏ 157 
موجه a‏ 206 
موحد ,8 846 ,5 614 ,534 ,۵ 488 
مُتوحّش a,‏ 845 ,بط 843 b,‏ 268 
متوحنه b,‏ 843 
مُتَوْط  ٩‏ 737 ,*0 476 ,*ط 457 ,66 
a*, 758 a, 780 a, 808 a*, 809 a‏ 757 
المتورط a‏ 462 
مُتورّم ۵ 0,5 554 
مُتَوْسْل © 474 
موقد b, 798 a‏ 797 
منود الذهن 53b‏ 
مُتَوَقُف (هادیء) * 787 a*,‏ 696 
توف على * 6 ,9 249 
متولد a‏ 166 
منوج 6 798 ,5 797 ,*6 460 a,‏ 179 
مَتّی b, 196 a, 208b‏ 189 
متيس ,*۵ 541 ,رط 482 رط 444 ,* 238 
ره 811 

38 b, 212 a, 319 a, 328 8, متیقظ‎ 
438 ۵۷, 461 a*, 482 a*, 523 b*, 

594 a 

69b مُتيقن‎ 
375 a, 408 b, 444 a, 451 a*, مُتین‎ 
475 9* 535 a*, 761b 

362 2 متین فی خبرته‎ 
814b مثابر‎ 
87 b, 399 a, 778 b*, 825 b, مُثابرة‎ 
826 ۵ 

350a مثار حد يثهم‎ 
616b مْثَار للقبل والقال‎ 
63 b, 433 b*, 499 6 مال‎ 
83 a, 232 a, 375 9, 459 a*, مثال‎ 
472 ax, 634 b, 890 وظ‎ 

مثال آدم * 785 
وثالاً 376b‏ 


256 * 

3335 

513 © 

197 > 

318 ره‎ 736b 
143 a 

222 6, 318 a* 
736 8 

243 

511 a“ 

736b 

459 a* 

325 a, 332b 
332b 

249 a, 310 a, 
457b متلاصق‎ 
312b 

808 a, 809 a 
235 a, 535 
570a 

151b 

377a 

458 b* 

296 b* 


متمرد ,© 781 ,8 617 ,۾ 418 ,8 156 a,‏ 70 
۵ 811 


142 ۵ 
338 a, 08 متمرس‎ 
372 a, 457 * متمرغ‎ 
373 * 


444 b, 757 ۷, 779 b, 815 ar, 
826b 


444 5 

19 a, 112 *ه‎ 9 6 
775 9, 776 * 

259 2 متمیز‎ 
644 a 
93a متن‎ 
319 a, 328 b, 461 a 
448 a 

663 b 

582 ۵ 


61 b, 154 b*, 320 a, 573 b*, 
581 بط‎ 585 a* 


320a 

757 a* 

127 b* 

59 b*, 486 a* 


متهاو (مُتهاوى) 
م 580b‏ 


هد 


153 b, 737 * مار‎ 
28 a, 123 a*, 156 b, 158 a, مُحارب‎ 
318 0, 7 5 

محاریة ۵ 139 
محاربة © 28 a, 23 a,‏ 22 
محاسب a‏ 533 
مُحاسَية a, 533 a‏ 134 
محاینه 339a‏ 
مُحاصّر ,ه431 ,ه 235 ,6 234 ,۵ 233 
b*, 4‏ 525 

537 © محاضر‎ 
108 b*, 234 a, 431 a, 752 8, مُحاط‎ 
758 a* 

محاط بالكرامة 456b‏ 
المحاط بسور ۴ 108 
مُحاط يسور مُحَصّن a‏ 380 
مُحافِظ علی كرامته a‏ 429 
محافظة (رقابة) a‏ 749 
محاق القمر 790a‏ 
مُحاك * 536 b*, 437 b*,‏ 235 
مُحاكمات 652a‏ 
مُحاكمّة 651 
مُحالل 27b‏ 
محاماة 197b‏ 
محامی a‏ 6 ,9 197 
محاور (للمبانی) 369a‏ 
مُحاونة a*, 827 a‏ 781 
مُحِب ,ظ 892 a, 143 b, 843 a,,‏ 136 
مُحِب ابویه 892b,‏ 
مُجب أن يكون أولاً 699b‏ 
مُجب أن يكون متفؤقاً a‏ 822 
مُجب الأخوة 5 892 
مُجب الإله 220a‏ 
مُحِب البشر a, 329 b, 846 by,‏ 136 
b,‏ 892 

مُجب التعب 892b,‏ 
مُحِب الحمال يط 892 
مُحِب الحكمة 892b,‏ 
مُجب الخليقة 409b‏ 
مجب الخیر 194a‏ 
مجب الرئاسة b,‏ 892 
مُحب الصلاح 143bb‏ 
مُخِب العالم و5 892 
مُجب العلم © 136 
مُحِب الغرباء 136a‏ 
مُجب ) a, 220 a, 892 b,‏ 136 
مجب المال © 136 
مُحِب المحد الباطل 136a‏ 
مُحِب المسيح 892b,‏ 
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مَجْمْرَةِ b, 591 a‏ 568 
محْمّعْ ‏ امه 887 ,*ه 414 ,۵۷ 387 ,6 67 


283 a مجاوب‎ 
58 5, 64 a, 129 0٩, 634 8, 667 8* محاور‎ 


4 


مَجْمَع الأخوة يه 887 | مُجْبَر | ۔ 152a‏ 
مَحْمَع السنهدريم يه 887 | مجبراتى ‏ © 363 ,2 343 ,ط 145 a*,‏ 91 
مَجْمَع المؤمنين يه 887 | مُجتاز 5 368 
مخ نيقبة رة 887 | مُجتلب 076 
مج وى | مُجتمّع a*‏ 414 
مُخْمَل م6 | مُجتمَع الحرفيين 68b‏ 
مخموع وى | مُجتمّع المسيحيين 68b‏ 
مَخْموع ألفاظ 0 | مجتيع a, 68 b, 396 b*‏ 63 
تجتّموعة 6 | مُجتهد 15b‏ 
مجموعة من أربعة ۾ 605 | مجد a, 837 a, 0 a‏ 530 
مجموعة من الناس «و ویو | مج (فعل آمر) 530a‏ 
مِحَنّ 560b‏ مَحْد © 0 *6 39 
مُجَنْح (ذو جناح) و وب | مجد (مُجدى) 552b‏ 
مُحَيْد a, 635 b, 644b‏ 139 محیب b, 549 b, 570 a‏ 263 
مُجَنّد تحت إمرة م ووم | مُجَدّف ‏ *9 750 ,۾ 740 ,*9 732 به 248 
مُجَنْد فى كتيبة a‏ 636 محدول b, 613 a, 693 b,‏ 602 ۹ مت 
و وی يت يجداف ‏ 4816 ,8 437 ,6 258 ,ه25 

مجنون ي 6 125 ,185 | مجدف b, 7 a‏ 258 
مَجنون بالبطن ۾ 725 | مجراف الخبز 382b‏ 
مَجنون بالنساء a, 426 a‏ 125 درب ۱ a*, 7 a‏ 760 
المجنون 5888 | , المجرب b*‏ 800 
مود ۵ 0 رز 495 0 296 | ور a‏ 754 
مهد فى ورهی | المجرب ا 
00 ۵ ۵,5 762 ,5 381 به هئو | مجرة ات 
0 وال ۰ محرد «ن 585 b+,‏ 98 
مجوز بالأسلحة ۲ 635 ب 9 248a‏ 
gE‏ ا يريا د محرقة a, 732 a, 734 a‏ 5 
ل ور در | مُجرم (مدنب) 733b‏ 
ووو مجروح ‏ ,*6 295 ,2756 ,156 ,6 123 
مجهول a* 36a‏ 617 ,*ن 498 a,‏ 343 
مجهول لي © 669 | تجروش به 496 ,*6 390 ,*۵ 367 ٩,‏ 296 
جيه | مج 5 b*,‏ 
مجزی b*, 255 b,‏ 245 ,1726 ,۵ 83 
ب به 561 I‏ و ۳ e‏ 
: 07 26و رو أمُجزا b, 505 b, 506 b‏ 497 
مُحون ,هط 59 بم 581 ,۵ 285 هن ودر أ مُجزًا إلى قطع صغيرة a*‏ 568 
ی ۾ | مَجِزّر b*, 640b‏ 111 
مُجيد م ووى | مجدوم Ne‏ 
مح (صفار البيض) و هري | مجعد (للشعر) يه 364 بت 91 يت 47 
محا ,355 به 224 ,۾ 132 ,ددر | محلف یت 
a, 622 a,‏ 619 ,*< 408 ,رن 408 a,‏ 384 | مجلد (من کتاب) . 2 865 ,6 780 ,© 93 
a, 659 b*, 6‏ 625 ,6 623 مُحند 548b‏ ,۵ 335 

ی *6 541 | مجلس 6624 به 134 ,675 a*,‏ 61 
مُحاباة ۾ 766 ,691 ,© 582 | مجلس قضاء 651b‏ 
مُحابى 5 | مخلی 3732 
مُحادئة . 5 0 ,6 169 | مُحَمُد 50 
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مُحتبل للجوع 5484 | مالي 136b‏ 
محتو على ۶ | مُحِباً للمساكين 136b‏ 
محتويات 8 [مَحَية ,0 145 a, 142 a*, 143 b,‏ 136 
مَححر ax 134 a, 528 b, 529 a‏ 843 
محجوب *ى 728 ,*ن 132 | مَحَبّة أخوية 185 
مخجوز 698 ,+ 672 | مَحَبّة الأدب 352b‏ 
مدد *4 453 ,۾ 71 رز وى | مَحَبّة البثر a, 329b‏ 136 
ما 230b‏ مَحَية الم 573b‏ 
يراب 8ه 465 به 428 | مَحَبّة الراحة 146b‏ 
بخراث 5 57 *۵ 655 به 401 | مَحَبّة الربح a‏ 668 
مخرج ۵ 3*9 767 ,2 690 | مَحَبْة العلم 352 
مُخرّس ١‏ 7666 ,*8 652 ,8 133 ,708 | مَحَبة الغرباء a,b‏ 136 
مُخَرض a, 479b‏ 467 فَحَبَة الفخامة 573b‏ 
مُخَرْف + 230 | محبة القداسة © 136 
مُحرّقَة (ذييحة) 808a‏ ,5 432 | مَحبةا a, 859 b,‏ 220 
محرد © ,ل 201 ,۵ 700 | مَحَبّة المال ‏ ۰ *6948 ,6 653 ,© 136 
المحرم «و وهر | محبة النساء a‏ 426 
المحرمات »ى وهر | محبة انجيلية بذ 858 
محروق 2 7674 ,ظ 744 ,۾ 742 ,و 324 | محبرة 1 
مَخْروم ,*ط 610 ,*8 585 ,ظ 513 ,*ج 400 | محبوب 377b‏ ,4 165 
۱ لمي سا ریم وی رود 
me.‏ ا مُحتاج a, 609 6, 628, 762 a,‏ 550 
محروم (كنسيا) *ه 545 به 338 + 823 
محزم 4 b,‏ 151 المحتاج > 628 
مُحین 39 به 194 ,8 192 | المحتاجون a,b‏ 628 
محسوب ل 8 | محتاج للطعام a‏ 643 
محسوب لذي 2 | محتال © 353 b, 341 a,‏ 104 
مِحَش ۾ 536 ,رط 516 ,© 103 | مُحتجب a*‏ 728 
محشور 2 أمحتد b*ٍ‏ 624 
محص 5 494 ,5 488 | مُحتدی (بحداء) © 314 
محص ,5 543 ,ط 407 ,5 382 ره 101 | مُحترف 83b‏ 
5 6 | محترف السرقة 385b‏ 
ا اير 06 | مُحترق a*‏ 599 ره 324 
مُحَضّن *6 535 ,6 431 ,8 380 | مُحترّم a‏ 429 ريه 359 a,‏ 210 
محصود *© 144 | محتید * 386 
محصور ‏ *8 799 ,439.6 ,© 234 123 | مُحتیم ,ل 597 ,*8 593 ,375 ,۾ 355 
محصول +0 852 ,ط 824 ,*6 787 ,*ه 99 a, 748b, 883 b,‏ 598 
مُحْصَى © 531 ,8 53 | مُحتشِمة ,ه 598 ,8 597 ,*8 593 رف 356 
المُخصى b, | a‏ 883 
مُحَضر *خ 785 | محتقر b, 593 a, 607 b,‏ 569 ,*ط 394 
و a, 4 a‏ 611 
خر 1*85 | المحتفرون ا 
محضر أرواح a*‏ 113 | , 
مُحطر الدواء (صيدلى) وود محم 5 0 
محطات یور | محتقر البشر 3 
مَخطة په 2360872 ,یه 165 133۵ مجم اف ار ای یی 
محم ب6 647 به 633 *ه یود بو مور | مُحتم على a, 336 <*, 531b‏ 152 
a*, 722 * 5‏ 697 ,*5 696 | مُحتمل b, 0 a‏ 432 
المحطلمة 6 امختیل a, 548 a‏ 157 
مُحطم 6 | محتیل للإهانة a, 611 b‏ 548 
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مُحِب المعصية a, 212 b*‏ 136 
مُحب النصیب الأكبر 136a‏ 
سمجب لراحت(ه) a‏ 184 
مُحِب للأخوة © 136 
مُجِب للاستحواد a‏ 482 
مُحِب للاستماع 418b‏ 
مُجِب للافتخار 530a‏ 
مُجب للترف a‏ 428 
مب للترفيه والنعيم © 383 
مُحِب للترين a‏ 383 
مب ئلتعب ,ظ 629 به 137 ,© 136 
639a ۴‏ 
مجب للتغلب a‏ 822 
مُحِب للتفوق a‏ 822 
مُجِب للتكريم من الناس 136a‏ 
مچب لمیر 573b‏ 
مُحِب للحکمة a,‏ 394 
مُحِب للخطية 212b‏ 
مُحِب للخير © 194 
مجب للدهب 214a‏ 
مُجِب للرئاسة 8 9 a,‏ 137 
مجب للراحة 184 
مب للراحة a‏ 184 
مُجب للربح 6 668 
مچب للربح القبيح a‏ 668 
مجحب للرفعة a, 806 b‏ 441 
مُحِب للزعامة ۷ 588 
مجحب للزهو ۵ 136 
مجب للزينة b*‏ 470 
مجب للسلب ۵ 482 
مُجب للطاعة 418b‏ 
مُجب للعظمة ‏ 7 806 ,0۷ 223 ,5 210 
مُحِب للیلم 352b‏ 
مجب للغرباء 136b‏ 
مُحِب للفخامة 573b‏ 
مُجب للفرح 253b‏ 
مُجِب للمال b, 694 b*‏ 653 
مُحِب للمراكز العلیا ۶ 223 
مُجِب للمرح 253b‏ 
مُجب للمكسب الحرام a‏ 668 
مجب للناس b,‏ 892 
مجحب للنحاسة ۵ 136 
مجب للنزاع 822a‏ 
مُجب للنساء a‏ 426 
مُجب للهروب a, 479b‏ 136 
مُحِبٍ للوصول إلى فوق © 441 
مُحبات لأزواجهن 136a‏ 
مجحبو راحة أنفسهم 136a‏ 


مُختارة 
م ° 


: 
م 


مختمی« ,0 514 ,*۵ 230 ,*ظ 132 ,۵ 124 


391 a, 418 


418 6 
418b 
642b 


520 b, 668 b, 722 a 


مُخْتَرع حکایات خرافية 
ق 


مختص د 
المخت با . 
مُختص بحرفة أو تجارة 
7 ی 


مختلف 


616a 
555 
802 5 
369 
335 a 
609a 


124 b*, 132 b*, 514 a, 520 b, 


725b 
722 ۵ 
126b 
805 ۵ 


58 b, 64 a, 179 b, 450 a, 


482 * 


61 ,ظ‎ 247 b, 273 b*, 320 a, 


544 a, 559 ۵, 573 b*, 581 


مُخَتلف الالوان 
متلق 


8b 
570a 
155 b* 


152 a, 446 a, 451 a, 455 b, 


459 b*, 472 b, 483 a* 
353 b, 391 ۵ مَختون‎ 


577a 


589 a, 593 ,رط‎ 615 
183 a, 589 a, 593 b, 615 b 


397b 


مَخذغ ,يظ 5,882 878 ,8 561 ريط 433 


889 ۵, 


295 a*, 636 a, 645 a مخدوش‎ 


744 b* 


مخراز *6 469 به 393 ,ط 344 ,© 69 ,رن 64 


241 b* 
600 a 
600 a 
716 b* 


186 a, 504 b, 558 a, 676 b* مخرج‎ 
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297 في‎ 
491 a 
145 5 
346 2 
126 
506 a 


131 a, 515 a, 578 b*, 737 b, 


787 *ن‎ 
430a 
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مخولجى b‏ 500 
مُحیر a, 597 a*‏ 597 
مُحيط (احاطة) b*, 534 b*‏ 108 
مُحيط a*, 431a (circumference)‏ 114 
مُحيط (بحر . أوقیانوس) مه 896 ,مه 875 
مُحُيى a, 434 b, 479b‏ 318 
مُخیی النفوس 434 
مُخخ a, 91 a‏ 13 
مخابىء b‏ 668 
مخاتل a, 581 a‏ 517 
مخاوع البطن 173a‏ 
مخادع القلوب 5 408 
مُخادع ,6 341 ,6 218 ,۾ 120 , 104 
a, 517 a, 649 a, 793 5‏ 353 

مُخادَعة ۵ 121 
مخازن 17a‏ ,9 7 
مخازن الخبز والقمح 363b‏ 
مخازن القمح 812a‏ 
مُخاصم b, 158 a, 453b, 584 b,‏ 156 
a‏ 840 رط 837 رط 721 b,‏ 617 

مخاصمات a‏ 652 
مُخاصّمة ۰ ©8406 ,5 723 ,9 602 a,‏ 158 
مخاصی * 752 
مخاض (الولادة) ‏ 6 193 ,*ط 191 ,6 156 
المخاضش ۵ 193 
مخامّد ,1569 ,*۾ 153 ,5 151 ,۾ 83 
b, 749 a, 750 a‏ 368 

مخاط b, 246 a*‏ 89 
مخالط ل 179b‏ 
مُخائطة 174a‏ 
مُخالطة الأشرار a‏ 174 
مُخالف a‏ 8 * 399 ,ره 287 
مخالف الناموس روط 877 ,هه 287 

878 a, ۱ 

418 a, 836 b, 877 b, مُخالفة‎ 
878 a, مُخالفة الطبيعة‎ 
418 a, 878 a, مُخالفة الناموس‎ 

مخانق #و 3 
مَخاوف b‏ 704 
مَحَبَا a*, 132 b*, 520b, 722 a‏ 99 
مخت b‏ 668 
مخبر a*, 434 a, 6 a‏ 266 
المخبر a‏ 588 
مخبر الملاك * 265 
المخبرون * 265 
مخز 6b, 65b‏ 
مَخبوز ,*ه 800 ,7898 ,© 745 ,*۾ 297 
* 833 

126b مخبول‎ 
391 a, 418 b, 419 a مُختار‎ 


549 5 
248 b, 251 b* 
830 ۵ 


مُحطّم النفوس (الشیطان) 
تخطوط 
لمح - 
محفظة 58b‏ 
محفظة أوراق 6 621 
b*, 414 a*, 651 b, 887 b,‏ 413 
,ذأ 582 a*, 561 a, 567 b,‏ 297 
b, 790 b", 800 a*‏ 599 
a‏ 468 
642b‏ 
a*, 761b‏ 234 
a, 651b‏ 134 
b, 721 ۵‏ 651 
133a‏ 
a, 662 a‏ 134 
774a‏ 
a, 862 ar, 891 a,‏ 361 
134a‏ 
165a‏ 
619b‏ 
666b‏ 


567 a598 a, 605 û, 
636 a, 645 a 
27b 


414b 


محفوظ (مصون) 
7۳ 


محكمة 

مَحُكوم عليه 

مَحَل (مكان) 
محل أدب (مرحاض) 
مَحَل اقامة 
محل الاستغفار 
محل الضرورة (مرحاض) 

محلات 

محلوق (للشعر) 


محلول (تفکود) 

محلول القع 
محلی û,‏ 882 ريط 881 
مُحلی بالذهب 214a‏ 
a, 182 b*, 461 a", 482 a*‏ 152 
a“, 538 a*, 742 2, 745 4‏ 25 
a‏ 767 


45 a, 233 a, 235 a*, 432 b, 
533 a, 536 * 


766a 

53 6۷ 432 b, 621 a* 

636a 

126 b, 127 b*, 297 a*, 494b 

2b, 134 a, 386 a, 447 b, 485 b, 
27a 


مء“ 


محمصس 


# ۶ 


محمل 


113 6 

113 ۵ 

353 a, 756 a 

256 b*, 490 b, 506 b, 527 a, 
754 a*, 755b 
17b 

408 ۵ 

445 a* 

500 5 

148 b, 453 b* 
385 ۷ 

500b 
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133 b, 823b مَدخَئة‎ 
97 b, 103 b, 482 ۵ مدد‎ 
471 * مُدِرٌ للبن‎ 
437 b, 565 © هدارا‎ 
437 b, 731 a مذراة‎ 
107 b*, 481 a جدراية (بالمركب)‎ 
760 a* مدرب‎ 
470 a,b مدرب‎ 
830a 7 مدرب عمال‎ 
483 a, 494 5 مُدرج‎ 
7 b, 8 a*, 352b مَدرّسَة‎ 
441 a, 442 a مدرد‎ 
. 492 a, 497 8 مدرد (واصل)‎ 
492 © المذركون‎ 
799 مدشدش *م‎ 
383 * مدشوش‎ 
56 b, 460 a* مدعو‎ 
58b “دة‎ 
11 a, 356 a, 621 a 
248b 
514a 555 
67 a, 133 b, 189 ۵, 439 مدقن ,وف‎ 
477 a*, 889 û, 
67 a, 99 ,رط‎ 458 a*, 477 a* مدفون‎ 
138 a, 153 a, 189b مدق (هاون)‎ 
258 مدق (فى وسط الأرض)  ,*ط 451 ,ط‎ 
464 b 
345 a*, 511 a مَدَقة (مطرقة)‎ 
222.b*, 703 a* مدقع (للفقر)‎ 
215 به‎ 367 0۷, 449 6*, 461 ۵۷,  قوقدَم‎ 
469 b* 
447 û, 458 b مُدلهم (للظلام)‎ 
259b مَدلوق‎ 
343 b* مُذَلَى‎ 
88 b* مُدلی الرأس‎ 
575 a, 582 b* مدماك (صف طوب)‎ 
453 b* دمح‎ 
615b مَذمُر(خرب)‎ 
541 b*, 588 b مُدَمِّر‎ 
151 ۵ مدهس‎ 
66 a, 457 * مدنس‎ 
420 b, 833 a ندنس‎ 
420b مدنس الصغار‎ 
18] سدبی‎ 
576 مدهش‎ 
120 ©, 127 ,*ظ‎ 236 ۵, 442 8*,  نوهدُم‎ 
483 b*, 733 a, 745 a*, 789 a*, 799 a 
745 a مدهون بالوان‎ 
788 > مٌدهون بالزيت‎ 
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415 a, 417 a*, 427 b*, 501 بط‎ 502 a 


736 6, 738 a*, 741 8, 755 a*, 756 a*, 
778 a*, 796 a, 813 a, 814 b, 825 a 
813b مد جذوره‎ 
221a مد حبلاً للقياس‎ 
461 a*, 736 * مد يده‎ 
535 a مد (أمّد)‎ 
825b ۳ 
' 91 ید (صاع) * 793 ,4 732 ,ی‎ 
428b مدائح‎ 
144 ريك‎ 768 b, 870 8 مداد (حبر)‎ 
133 مَدارٌ‎ 
34 © مدار القمر‎ 
694 b مٌداس‎ 
197 a,b, 7 8 مُدافع‎ 
197b مُدافعَة‎ 
486 مدان *8 799 ,۾ 730 ,5 651 ,*ظ‎ 
255b مُداهّمة‎ 
19 a, 112 a*, 582 ۵ مُداهِن‎ 
19 ۵, 112 a*, 582 a, 794 a* مُداهنة‎ 
489 b, 490a مداواة‎ 
490 a, 677 a مداواة بالبخر‎ 
174b مدا ولة‎ 
151 a, 152b مُداوم‎ 
170 a, 5 ۵ مُداومّة‎ 
749b المداوَمَة على الصلاة‎ 
490 a مُداوى‎ 
490 a مُداوى بالسخر‎ 
63 6, 437 a, 39 مهديب‎ 
345 b, 362 a, 660 b مدب‎ 
660b مُدَبّر النفوس‎ 
104b ٠ مُدیر جيّل‎ 
450a مدر منزل‎ 
450a مدیرخ منزل‎ 
135 5+ مدبّر للبیت‎ 
744 a* 5 مدبوغ‎ 
253 b*, 363 8, 3 © مد‎ 
103 مُدة طويلة ۰ 6 210 ,*6 195 ,*۾‎ 
103 ۵۷, 111 ٩, مده من الزمن‎ 
247 a, 393 * 
616 © مدة (قیح)‎ 
697 a مُدجُج (بسلاح)‎ 
442 a, 591 b, 688 a هدح‎ 
498 a, 591 b هدح‎ 
498 ۵ المح والذم‎ 
372a مُدَحْرَج‎ 
372a مُدخرج‎ 


47 ,ط 133 ,770 به‎ 178 4, 186 8,  لخدَه‎ 
187 b, 350 ,ظ‎ 519 a, 558 a 


53166 


مُدخن 


346 5 
259b, 787 © 
276 a, 787 © 
607 b* 
577 ۵ 


202 a*, 486 ٩, 
589 * 


ي© 848 a,‏ 17 
*ى 689 

525 * 
680a مخزنجی‎ 
584 ب*ن‎ 593 b, 601 b* 
525 * 

71 a* 

53 a, 71 a*, 531b 
96b 

756 d, 776b 

415b 

369 a*, 636b 

72 a, 415 b 

593 a, 614b 

137a 

هَخْفِى ‏ ,2 668 ,4 514 به 195 ,*6 99 ,6 2 
۵ 805 

382 a, 459 b*, 476 b*, 
748+ 

79 5, 314 a, 489 a, 643 a 
222 5, 418 b,, 423 a 
423 a 

222b 

394 a, 552 ,ظ‎ 582 a, 648 b*, 
650 a* 

174 a, 450 *ن‎ 

342b 

59 ab, 73 b, 179 b, 443 6٩, 
453 b* 

203 a, 07 b 

55 b, 56 a, 409 b, 433 b* 
433 b* 

4 a* 

541b 

705 a 

457a 

69 a, 460 a*, 481 b* 

97 û, 544 a, 705 a, 709 b* مُخيف‎ 
544 a 
427 ۷ 


97 b, 103 مد ,*۾ 293 ,"۾ 292 ,279 ,ظ‎ 
296 8 298.*, 300 b*, 385 a, 
386 a*,b*, 393 6, 409 0٩, 412 a, 


مخروط 

مخروق 

تخووم . 

مخز (مُخزی) 

مخز (مخزی) (اسم فاعل) 
مُخز (مخزی) (صفة) 


بخلاة (وخلة) 


خب 
۳ 

مُخلص النفوس 

مُخلصى 


568 ,ظ‎ 806 b, 818 a مُرتفعات‎ 
568b المرتقعات‎ 
255b مُزتیر‎ 
255b مُرتکن‎ 
88a مُرتکن على‎ 
28 b, 521 ag, 895 a, مول‎ 
203 b, 475 b, 666 a مَرثاة‎ ' 
277 a* مُرثاة مرة‎ 
457 a* ٠ مرثية‎ 
150 a, 165 b, 262b مرج‎ 
344 © مرجع (كتاب)‎ 
741 a, 744 a مرح‎ 
741 a, 744 a* مرح‎ 
122 ,*ظ 423 ,رط 149 ,*۾ 134 به‎  ضاحرب‎ 
662 a 

363b مرحلة زمنية‎ 
214 a*, 483 b, 567 b, 583 ۵ مَرْخِى‎ 
28 8 42 a, 283 a مرد‎ 
283 a المردات‎ 
42a مرذات القداس‎ 
569 a هردوم‎ 
25 5, 119 a, 233 b, 394 b*, مردول‎ 
450 b*, 533 a, 593 a, 607 8, 

a ۰ ۱‏ 614 
المرذول a‏ 533 
مور (اجاز) *خ 295 
مَرْر(حَعَل مُراً) . ,*ط 369 ,*5 205 ,*۾ 39 
534 

مَرْرَ (ضاز مُواً) 5 4 b*,‏ 369 
مرزبة a, 7 8, 56 a, 103 b, 653 b*‏ 2 
مرس @ 355 
مرس أذنى a*, 382b‏ 355 
مرساة المركب a, 654 a*‏ 647 رك 14 
مُرسّل a,b‏ 435 ,ظ 272 
مُرسل 272b‏ 
مرسوم (منقوش) a, 496 a, 735b‏ 425 
مرسوم (مُشرطن) . < 505 ,8 496 ,*0 297 
مرسوم (مُعَلْم) b, 601 a‏ 583 
مرسوم (هقر) 8 ,9 59 
مرسوم (قرار) b, 425 b*, 719 a‏ 358 
مَرْسَّى »ه 872 ,8 187 a,‏ 166 ,165 
مُرشِد a, 660 b, 748 a*, 793 b‏ 187 
مُرشوش *6 799 ,6۷ 694 
موصّد a‏ 766 
مُرَصع a*‏ 470 9 458 
رصع د © 540 a, 236 a,‏ 62 
مُرَضّع بالذاهب a‏ 236 
مُرَصّعْ بالأحجار 80a, 529 a‏ 
رصم بالأحجار الکريمة ۰ *8 458 ,© 80 
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مُراقب a, 766 a‏ 87 
مُراقنة 672b‏ 
مراکب (سفن) b, 756a‏ 51 
المراؤون a‏ 582 
مُرَاوَغْة * 303 a*,‏ 121 
مرالی a‏ 582 
مرايل (جمغ مريلة) + 130 
مرح 770b‏ 
مض 5 545 ,9 165 
مرب b,‏ 889 ريه 451 
مرب الزویا ,889 
مُرْبك a‏ 595 
مُربوط ,8 635 a, 470 a,‏ 386 ,5 152 
a‏ 644 

547 b, 686 a* مربّی‎ 
166 a, 547 b مُرَبِيّة‎ 
360 a*, 386 a*, 387 a, 397 0*, مر‎ 
414 b* 

المرّة الأولى 388b‏ 
المرّة الثانية 5 388 a*,‏ 360 
مره واحدة 273a‏ 
مر 387b‏ 
مر اخری * 795 a,‏ 388 
مود انية a, 795 b*‏ 283 ,8 231 
مُرّةٌ فى السنة 387 
مَرّةٌ واحدة © 388 a,‏ 239 
مره فمرة © 387 
مُرتاب a, 341 a, 669b‏ 230 
مُرتاع b‏ 583 
مَرتان * 397 
مُرتب (ِمُعَيْن) a‏ 71 
رنب (مُنَظُم فی سلوکه) a‏ 355 
مرتبط a, 603 a‏ 386 
مرتبط ي. b, 235 b*‏ 152 رط 88 
مرتبط بإمرأة a,b‏ 410 
مُرتبط باتفاق a*‏ 603 
موتبط مع 153a‏ 
مُرقَبك ‏ ,ظ 438 ,*» 256 ,6 73 ,۾ 64 ,5 58 
a*,‏ 655 ت 595 a*,‏ 451 ,ان 444 

757 a*, 778 b*, 814 b, 825 a 

439 b, 495 a مرن‎ 
495 a المرتن‎ 
743 a, 778 a مرتدی‎ 
803 a مرتشی‎ 
81 a, 403 a, 561 a* مرت‎ 
579 a, 583b مریب‎ 
470 a*,b* مرتید‎ 
290 مُرتّفع ,*8 732 ,4 573 ,۵ 568 ,*ه‎ 
763 b*, 793 a, 806 b, 817 b 

مُرتفع (مكان مرتفع) b‏ 806 


مُدهون بالقار 236a‏ 
مَدَى © 553 a*,‏ 308 
مديح 2 ,8 859 ريه 857 ,يري 856 
مُدير ۵ 345 
مدین (مدیون) a,‏ 895 
مدين ل 257a‏ 
مدينة وذ 880 ag,‏ 295 رط 18 
مداق 5 839 a,‏ 740 
مَدبح ‏ .ك 582 ,*8 569 b,‏ 568 رط 133 
640b‏ 

مدبحة b*, 646 b*‏ 315 
میدب b*‏ 693 
مدبوح ,633 به 589 رط 550 ,*5 102 
640b‏ 

مذراة b, 628 b‏ 614 رط 613 a,‏ 438 
مُدری a‏ 721 
مذری بالمدراة 5 569 
مُذری الرمان 599a‏ 
a, 612b 0‏ 57 
مدل الانسان 612a‏ 
مَذلة b‏ 666 
مدلول a, 486 b, 754 a*‏ 256 
مدمه a*‏ 117 
مدب 179a‏ 
مُذلپ b*‏ 799 ,5 720 ,5 212 
مُذَهْبٍ (محلى بالدهب) 80a‏ 
مدهل > 597 
مُدهول ,ظ 397 ,*8 297 ,© 232 ,ظ 61 
a, 478b‏ 459 

مدوّد a*, 258 a‏ 256 
مُذيع 415b‏ 
a*, 367 b ۳‏ 342 ,*2456 
مر تحت a‏ 716 
مر ,۵۷ 343 به 335 ,*ظ 261 ,227 به 39 
© 554 *ظ 369 ,8 367 

الم a‏ 554 
مر النفس a‏ 256 
مراة ۵ 78 a*,‏ 34 
مرابی 153a‏ 
فراثى ارمیا م5 861 
مر احم © 547 
مراراً 387b‏ 
مرارة b*, 554 a‏ 369 رط 227 a,‏ 39 
المرارة (الصفراء) يه ۵895 554 ريه 515 
مرارة النفس a‏ 727 
مراسم 376b‏ 
مراعاة 672b‏ 
مُرَاقَعَة a*, 847 a,‏ 266 
مرافق 596b‏ 


569 b المژذزون‎ 
255 ۵, 258 0۷, 267 0*, 315 8*, مُزذهر‎ 
330 a, 493 b, 494 a, 495 8, 728 * 

433 a* مزدهر الصحّة‎ 
13 a, 109 a, 378 b, 613 a, مُرْدَوَجَ‎ 
654 a*, 690 b, 698 b*, 726 a 

138 a, 146 a, 191 8, 196 b, مژراق‎ 
350 6, 381 b, 390 b*, 579 ۵ 

319a مزوع‎ 
84 a, 92 b, 102 a, 419 ٩, مَررعَة‎ 
581 a*, 740 ,ظ‎ 812 b, 826 9٩, 

828 5+ 

زره خضار 547b‏ 
مزر رَعَة کروم 812b‏ 
مَزْرَعُة(للأسماك) 547b‏ 
مزركش ۰ *8 455 به 393 به 369 به 131 
مُزروع ‏ ,*8 744 بت 484 ,ط 332 ,۵ 319 
b*, 799b‏ 755 

730 a, 791 a* مُزْرى‎ 
662 b مزز (طعم حمضی)‎ 
505 b مَرَع‎ 
492 b, 506 a مع‎ 
175 a, 571 b, 655 a* مرج‎ 


288 مرق ,0*۷ 305 ,*ط 297 ,*۾ 293 ,*۾‎ 
373 a*,b*, 382 b, 408 a, 421 b*, 
489 b, 492 a, 505 b, 506 a, 794 b*, 


799 a, 813 b* 
304 a*, 505 a, 506 a مَرق عن‎ 
60 b, 418 b, 454 b* مکی‎ 
418 b المرّكى فى المسيح‎ 
39 *, 95 b, 98 b, 101 ar, مزلاج‎ 
234 ۷, 535 a* 

زمار b, 895 a,‏ 771 ريه 521 ,6 362 
مزَمر a‏ 733 
مَزَمْر 18 a,‏ 761 
مزمرون a*, 771b‏ 761 
مزیع أن 190b‏ 
مین (للمرض) 2350 
مُرْمْهَر (للعین) ۰ *8 182 ,*ظ 165 ,۵ 123 
مزمور a,‏ 895 ,۵ 521 
مُزنوق 439b‏ 
مزهر a*, 298 a*‏ 296 
مزهزه a*‏ 298 
مزود,ٍ a, 762 8, 785b‏ 362 
مود ي *ط 817 ,رط 815 ,© 801 ,*8 745 
مرو ۵ 238 a,‏ 218 
مُزوق ۷ 470 a", 383 a,‏ 337 
مزيج b, 4 a‏ 73 
مزيل b, 541 b*, 820b‏ 408 
مُزیل الأمراض 820b‏ 


337 a*, 355 b, 383 ۵ 
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38 b, 652 by, 897 û, مرک (غربة)‎ 
251 b*, 255 9* 8 مركون‎ 
845 dp, 870 مرمر ع4‎ 
420 a* مرمط‎ 
219 a, 679 a مُرْمَى‎ 
203 ۰ مرمی (مُلمَ‎ 
254 2 365 679b, 0 خض (حه‎ 
98 a, 8 32 
560 8, 565 a, 601 a* مُزْهَف‎ 
641 a, 818 مرهق ۵ 831 رط‎ 
641 a مرهق‎ 
870 ay, 871 مرهم و8‎ 
149 a, 178 b, 704 b, 705 a مَرهوب‎ 
251 * مرهون‎ 
616 a مُرَوْجٍ قصص خرافية‎ 
59 a, 202 a, 216 b, 343 a مروحة‎ 
414b مروّد الکخل‎ 
368 b مرور‎ 
384 a مُرَوْض‎ 
597 > مروع‎ 
419b مروق‎ 
650 a مریب‎ 
140 a*, 167 a, 168 a, 185 a, مربح‎ 
383 5, 694 a 

مُربيح التعاتی a*‏ 168 
مُريح القلوب * 167 * 140 
المريخ (كوكب) وذ 871 روط 164 
مريض b, 602 a‏ 601 
مریض العين b*‏ 123 
مريض بالحمّى © 367 
مريض ببطنه (أو بالدوسنتاريا) ‏ *9 665 
مُريع © 655 به 39 
مَریل b, 130 b*‏ 56 
مَرينة ‏ ,5801 ,*ه 243 ,*0 129 ,۵ 122 
728b‏ 

مزاج *ط 482 a, 179 b,‏ 70 
مَزَاجاً حسناً للهواء 70a‏ 
مزاح به 741 a, 706 a,‏ 566 ,*ظ 125 
a*, 807 ©‏ 744 

432 . مُزاد إلى.‎ 
866 bg مرد مَؤْبَلّه‎ 
56 b, 58 a,b, 62 b, 70 a, 73 a, 

149 b*, 174 a, 450 a*, 482 b*, 

483 b* 

مرج (خع) * 483 
مرح a, 705 b, 803 a,b, 807 a‏ 566 
مخف *0 470 به 383 ,۾ 337 ,*» 298 
مر خرف 383a‏ 
مُزدجم a‏ 64 
مُزْدَرَى a*, 613 a‏ 365 


مرصوص 723b‏ ,5 697 
مرصوف ۴ 470 
مُرصوف بالأحجار a*‏ 470 
b 0‏ 601 
مَرَض a, 602 a‏ 122 
مَرَض الجرّب a‏ 602 
مَرَض الروح الشريرة a‏ 602 
مرض الزهرى 123b‏ 
مَرّض الصرّع a‏ 602 
مَرّض العَرّج a‏ 602 
فرض الفيل (الحذام) *ن 812 
مَرّض الكبرياء 793b‏ 
مَرّض اللقوّة b, 418b‏ 342 
مَرّض النقطة على العين a*‏ 369 
مَرّض مُميت 168b‏ 
مرض موته a‏ 602 
مرض (مرضی) a, 311 b, 568b‏ 185 
مُرْضِعَات +5 472 
المزضغات a, 803 b‏ 167 
مرضِعَة a, 167 a, 547 b,‏ 166 بط 140 
برت 869 

۶ یه 35 
مرضوض به 449 , ی 
مرضی 5 568 a, 311 b,‏ 185 
المرضی < 601 
مرضی عنه 5 568 
مرب ,ظ 704 ,8 683 ,© 544 بت 39 ,5 33 
a‏ 705 
مرغرّع © 0 b*, 315 b*,‏ 255 
مرعوب a*,b*, 578b‏ 470 
مَرْعَى 5 547 b, 238 a,‏ 165 ,6 133 
مَرْعَى لتربية البهانم a‏ 548 
مرغوب فيه a, 277 8, 8 a‏ 242 
مِرقا b, 165 b, 184 a*‏ 36 ,5 35 
مُرفرف 5 666 
مرفق (الذراع) a, 95 b*, 102b,‏ 90 
a, 510 ۵‏ 141 
مَرفوض *ظ 450 بت 440 ,*» 400 ,*ط 394 
a*, 611 a, 721 a, 761 a*‏ 473 
مرفوع a*‏ 621 رط 433 
مُرفوع الشان 6665 
مرق (إندفع) 391b‏ 
مُرْقَد b, 212 a*‏ 38 
مرقع +6 121 
مرب (سفينة) a‏ 756 
مركب ,769 رظ 539 ,6 260 ,*8 163 
a*‏ 808 
م مركب طبی (أو كيماوى) 785b‏ 
هو رکب على 456b‏ 
مر مكب من *ث8 179 


۰ 


مُستند على * 664 a, 662 a*,‏ 310 
مُستنقع ,ت 897 ,8 ۵,731 661 a,‏ 168 
مُستهتر . ,*» 707 به 650 ,6496 ,5 331 


807 a 
111 b*, 707 a*, 868 by, مُستهزیء‎ 
869 يه‎ 
6171 © مستهین‎ 
70 a, 483 a*, 570 a متو‎ 
149a مستو (منبسط)‎ 
309 a, 828 b*, 897 b, مُستوجب‎ 
610 مُستوجب الکتم (للفم) *ه‎ 
332 مُستوجب لي‎ 
799 ۴ مُستوجب للعقاب‎ 
799 B+ مُستوجب للوم‎ 
723 b* مستوحشة‎ 
604 6 مُسْتَووع‎ 
134a مُسْتَودّع أدوية‎ 
187b مستوذع مياه‎ 
792 * مستوطن‎ 
426 ۵ المستوطنون‎ 
442 a مستوعب‎ 
65 مُستوقد ,رط‎ 
83 a*, 185 a* مُستوقد الحمام‎ 
308 6۷, 376 a, 612 a مستوى‎ 
1 ,ظ‎ 297 a*, 492 8, مستوی (ناضج)‎ 
496 a, 744 b*, 763 * 
872 مستیر (ملعقة التناول) هذ‎ 
425 ۵ > 
344 a مُسَجّل العقود فى القرية‎ 
343 a* مسجل القرية‎ 
386 ۵, 410 a, 536 5*, 7224 ۰ مُسجون‎ 
386 a المسجونون‎ 
346 ©, 362 © مَسَحَ (بالفارة)‎ 
56 ۵, 74 ١, 450 0 468 مسح (دَهُن) ,*ط‎ 
483 b* 
314 9, 332 5 مَسَحَ (قاس)‎ 
84a مسح الأرض‎ 
408 مَس (هَهًا)  © 625 ,*ه 623 به 619 رط‎ 
622a مسح (تظفت)‎ 
625b مسج (ابادة)‎ 
625b من (تجفیف)‎ 
74 b, 602b مَسْح (دَهن)‎ 
572 مج قباس الأرض)‎ 
122 5, 125 a, 382 مسح ره 782 به‎ 
793 ۵۷, 816 * 
382a مسح شعر‎ 
74b مِسْحَّه‎ 
61 مسحوق (مَدقوق) ,4 215 ,۾ 121 ,*ه‎ 
363 ,*ظ‎ 382 a*, 396 a*, 
448 a, 568 a, 580 b, 584 a, 
633 a, 641 a, 694 a* 


http://coptic-treasures.coOm 


1015 


754 a*, 804 ۵ مُستید‎ 
548b 2 
343 5 

195 a, 722 a, 725b 

36 b, 181 b, 589 a, 677 bp 
847 ,یه‎ 897 b, 

166a 

148a 

847 a, 

593 5*, 597 b, 598 a 
597b 

13 a,b, 606 b, 656 4“, 758 b 
344 a 

495 a 

585 b* مستر جم‎ 
373 a,b, 567 5 
730 6 


230 9, 363 a, 567 b*, 
578 b* 


166 b, 8 
773b مس‎ 
457 ۵ 
396b مُستشار‎ 
490a 

766 a 

26 a, 690a 
794 *ن‎ 

26a 3 
81 a, 520 a, 797 b* 
354 a, 381 a مستعد‎ 
433 8 : 
3551 ab ۰ 
575 a 
16a 
781 ۵ مُستفز‎ 
606 b 
548 ۵ 
164 ريط‎ 184 a, 261 a, 282 a, 
871 5, 
100 ۵, 356 مستقر 0 571 ,4 375 ,۵ 359 ,رط‎ 
265 5+ 
187b 
187b 
322 2, 387 ۵*, 394 a, 413 © 
793 a 

871 bg, 872 واریت‎ 

151 a,b, 169 ١, 825b 

374 8, 418a 

426 a, 780 a 


مزین a‏ 383 
مريو هياكل © 383 
مَرَيّنة (ملشطة) ۵ 383 
مَس ,© 804 ,0۷ 789 a*, 745 b*,‏ 484 
819b‏ 

مسألة a, 576 a‏ 349 
مساءً © 325 
مُساءٌ * 653 ,© 325 
مُساءٌ إليه + 485 
مسانل © 376 
مساح 3328 
مساحة * 574 ,6 332 
مسار b, 616 a‏ 504 
مسار النجوم +6 504 
مسار ملاحی 617b‏ 
مسارات قديمة a‏ 616 
مُساعد a, 596 b‏ 463 
مساعدة b, 463 a‏ 462 
مُساعَدَة فى العمل a‏ 597 
مَساقة b, 262 b*, 278 a, 365 b,‏ 245 
© 553 

مساق يسيرة 533 
المسافر بحراً 724b‏ 
مسافر على سفينة a*‏ 699 
مسافرون على سفينة a*‏ 699 
مساق نحو © 363 
مسالم b, 840 a*, 897 b,‏ 329 
مسالمَة a*‏ 840 ,9 560 
مسام الجسم © 367 
مامح 518b‏ 
مُسامَحَة *5 251 
مساند a‏ 444 
مساو وذ 898 b, 616 a,‏ 569 
مساو > 245 
مُساواة a,b‏ 612 
مُساومة b, 610 a‏ 609 
مُساير ٠‏ 5965 
مُسايِسَة 5 389 
مت b*, 769b‏ 145 
مبب الشر +6 145 
مسب للخطية 769b‏ 
مَسَنّبٍ للغضب 142a‏ 
مسب a, 276b‏ 134 
مسوك b, 744 b, 788 b‏ 504 ,5 276 
مسب وکات 505a‏ 
مستاجر 617b‏ 
المستأجير 575b‏ 
مُستاجل 589a‏ 
مُستانس a, 114b‏ 98 


177 2 مسيرة يوم‎ 
83 مشابه ۶ 660 ,5 375 په‎ 
62 6, 459 a* مشابهة‎ 
313 a, 316b مشاة‎ 
313a المشاة‎ 
64 a, 158 a, 566 ©, 721b, مشاجرة‎ 
839 ۵, 840 a*, 860 û, 

456 b, 596 b 
401 a* 
597a 
571 

762 a 

706b مُشاغلة‎ 
706b 
325 * 
721 8*, 337 0*,  )بّنِقلا مشاقة (الکتّان أو‎ 
342 a", 738b 

478 a*, 791 ۵ 

3328 

464 5 

471 ۵ 

757b 

447 b 

123 a, 163 b*, 757 a*, 779b 
616a 

242 a, 589a 

88 b* 

*ن 481 ,از 459 

260 a, 743 b, 760 b*, 783 a 
297 * 
S96b 
556 b* 
603 5 

۰ 1 

09708 798 a, 807b 0 
4b 

311a 

498a 

213 ab, 383b 

730 a 

233 a 

546 a* 

546 a“ 


235 b*, 384 a, 385 a, 409 a, 
635 رط‎ 644 a, 757 a*, 778 a*, 
814 b*, 825b 


757 a*, 825 5 
197۰ 

61b 

133b مشب‎ 


مُشارك 
مشارك فى هدية الزواج 


هبوخ 


. 
0 
۰ 


Ef 


مشتاق إليه 
مُشتافة إلى 


۳ 


۳۳ 
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71a 

28 b, 619b 

98 b, 109 b, 519 b, 645 a 
548 b 

772b 

109 b*, S19b 
89 5 

121 b, 132 © 


28 8, 62 a, 66 مه‎ 
430 0٩, 457 a*, 475 8*, 
506 6, 583 a, 9 © 


96b 

69 b, 213 a,b, 383 b 
34 8*5 

480 b* 

236 به‎ 539b 


96 b*, 341 a*, 447 a*, 547 û, 
548 a, 818 a 


مُسَلْم به 

سلوب 

مسلوخ 
مسلوخ الجلد 
مُسلوخ الرأس 
مُسلوخ الرجل 
مُسلوخ الوجه (أجرودى) 

مسلوق 

مسلول (للسيف) 


مني (سعن) 
مسلی 
مسمار 


3 1 


۳ > 457 ,۷ 258 
مسموح به (أو له) 5 440 b*,‏ 272 
سم a‏ 311 
210a‏ 

137 a, 183 a, 553 b* 
437b 

243 8, 251 8*, 6۷ 


166 a, 172 8, 451 b, 476 9٩, 
583 b*, 743 8, 783 a 


419 (ملین)‎ 
90 9, 107 ۷, 516 4, 744 a* 
90 * 

992 

693b منوس‎ 


635 0, 731 6, 7428, 7740, مسئول‎ 
798 b*, 828 * 


333b 

684 a 

228 b* 

713 a* 

330b 

212۵ 

720b 

99 5, 752 b* 
234 © 

516 b, 895 5, 
516 b, 895 Db, 
516 b, 895b, 
177 a,b 
177b 


3 


۳۹ 
- 


Ef 


# هع ده 


3 


المسحَدة 
50 


مسور 


المسئول 

المسئول عن 

مسئول عن 
مسئولهات 


227۷ 
227 a* 
227 a* 
227 a* 
344 a 
344a مسَخسّخ من الجوع‎ 
420 a* مسَخسخ من العطش‎ 
59 a, 66 5, 451 b*, 455 مسدود رط‎ 
472 b, 476 b*, 569 a, 570 9, 


589 a, 0 2 
211 یز(فرح)‎ 


141 b, 838 a 0 
89a, 91a 

81 a, 293 b*, 820b 
820b 

330a 

330b 

314b 

110a, 805 a 

792a 

146a 

306 a* 

297 6* 

369 b, 874 a, 

458 a 

293 b*, 492 b, 499 5 


134 b, 276 b, 471 b, 786 a, 
831 a* 


471 b* 
55 

6 a, 828 * 
872 a, 894 يه‎ 
883 یف‎ 886 b, مسکر‎ 
17 6, 40 مُمکن . ,8 133 ,© 53 ,© 42 ب»‎ 
134 a, 164 b,, 238 a, 282 a, 316 a* 
325 b*, 606 a, 635 6, 884 ارت‎ 
538 5+ 

259 5, 293 b*, 492 b, 499b 
762 b, 817 * 
582 * مُسکون من الارواح الشريرة‎ 
762 b*, 875 المسکونة و0‎ 
875 a, مسکونی‎ 
31 ,ظ‎ 666 b, 3 a بسکین‎ 
773a مسكينة‎ 
183 a*, 480 b* مِسَلة (ابرة كبيرة)‎ 
635 b, 644b 2 


133 8, 177 a, 185 b, 
186 8, 229 6۷, 302 a“, 
504 b, 749 a, 820b 


557 a, 616 a, 749a 


مَسْحَوقَ (دقيق) 
مَسَحوق ترمس 

ہے مَسْحوق عدس 

مُسْحوق قرطم 


52 


مسخسح 


مُسرع فی طریقه 
مسرور 

مسرور القلب 
مسرورا 
مسروق 

المسروقات 
مسْرَى (شهر قبطی) 
مسطح (بيعة) 
مسطح (صفة) 
مسطرة 
مسطول 
غود 
مسقی 
مسقی (زویان) 
بخ (عَنبر) 


مسکوب 
مسکون 


منك (طریق) - 


ملك (سلوك) 


سس ا ہہ 


مصبوب فى الجير 745b‏ 
مصبو ,*2 791 ,*ه 745 ,*ه 485 به 469 
a, 833 5‏ 800 

مصَحة a‏ 468 
مصَدق لدتى * 227 
مصر a, 98 b*, 513 b, 844 b,‏ 83 
مصر السفلى (الوجه البحری) 513b‏ 
مصر العلیا (الصعید) 5138 
© 351 


140b, 141 * 
140 6, 149 * 
457a 

مُصَرّح به 440b‏ 
مَصرّف (مجرى ماء) b*, 574b‏ 551 
مصرور b*‏ 392 
مصروع (مصاب بالصرع) . ,8 334 ,*۾ 292 


595 a 
667 a, 753 û, 756 8, 813 a مصروف‎ 
مصروفات العید‎ 


813a 

316 b, 514 a, 844 a, مصرى‎ 
344 مصرية وت‎ 
295 a*, 464 b, 494 b, 498 a مصطبة‎ 
418b 

353 a 

مَصعّد (مکان الصعود) © 558 ,6 186 ,0 177 
مصید a‏ 803 
مصفی b, 672b‏ 374 
مصفیتان (للأذنين) 310a‏ 
مَصَففْ (فى الطباعة) 369b‏ 
مصفاة a*, 276 b, 757b‏ 183 
۲ * 730 


236 6, 391 b, 494 b, 540 a, 
733 a 


80 b, 284 ۵۷, 372 9, 373 b* 
777 6۴ 

756 a, 764 a 
133b 

15b 

415b 

415 

43 a, 133 b, 714 © 
355 * 

357 ۴ 

8 ,ت 346 

56 a, 165 a, 169 b, 433 b* 
425a 
860 9 
344 ۵ 
316b 


مصقول 
سم 
معملح 
مصلحة (ادارة) 
مصلوب ‏ , 
مُصمم (مخطط) 
همم (designer)‏ 

عش الفخرانی 
مصنوع 
مسر 
مصوراتى 

مصوراتی ماهر 
مصوّف 
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306b 
353a 
364 b*, 500 b, 756 b 
595 a 
527a مشوه‎ 
742 a, 744 b, 745 a, 767 مغوی بك‎ 
789 8, 800 ,*ت‎ 33 b* 
165 b*, 175 8, 177 a* مشی‎ 
177 a,b 
48 a, 277 مشیئة © 690 ,8 292 به 278 ,رط‎ 
99b, 799a مشید‎ 
147 مشير 6 830 به 397 رط 396 ,۾ 151 ,ظ‎ 
396 9, 397 a المشیرون‎ 
396b ١ المشیرون مع‎ 
582 b* مقیطن‎ 
415 2 
101 ,ظ‎ 139 
577 به‎ 580 2, 730 4 0 
346 a*, 359 a, 362 a*, 385 b, 
409 a* 
409b 


441 b, 544 a*, 548 b*, 585 b*, 
593 b*, 610 b*, 615 a*, 672 a* 


مُصاب بإحباط b‏ 641 
مصاب بالدوسنتاريا b*‏ 665 
مُصاب بداء الصرّع 271b, 595 a‏ 
مُصاب بمرض الکللب a*‏ 589 
مُصابون بأمراض a*‏ 672 
المصابون فى أجسادهم a*‏ 617 
b‏ 596 

441b 

441b 

477 b* 

334 a 

599 a, 615 a* 

156 b, 6 

401 b 

362 a", 379 ركه‎ 421 b* 
702 b* 

442 b, 725b 
560 b, 725 b 
582 a 

720a 

766b 

120 ,يت‎ 635 4 868 a, 
561b 

579 ۷ 

677a 

789b 


مُصانع 
مالي (صاحب مصائب) 
مصب 


مصیاح 
مصابیح الرس 
مصابیح المنارة 
مصابیح متلالند 


3 


مصبوب 


80 a, 581 a مشربية‎ 
62 a, 103 a*, 149 a, 457 4*, مشرط‎ 
623 ۵ 
496 b, 5 5 
358b 


مُشْرّع الناموس 
المشرف على (القائم على) 513b‏ 
مُشرف على (مُعطِلٍ علی) 89 
مشرق 44 a, 494 a,‏ 134 ,6۷ 34 
5445 
401 
مشروح 436 
a*‏ 302 
140a, 715b‏ 
a, 188 a*‏ 140 


مشْط الرحل ,497 ,*ط 306 ,ه 140 
b, 586 a, 817 a‏ 506 


مشطا (بلد فى محافظة سوهاج) *0 153 
میم b, 494 a‏ 491 


مشير (کثیر الشعر) . ,© 314 ,رط 121 ,ره 117 
a‏ 623 


88 b, 318 a, 335 bÞ, 488b 
534 a*, 582 a" 
133b 

399a 

165 a, 169 6 
778 b* 

331 

757 a* 

91 b, 589 a*, 637 b, 639 a, 
704 a, 884 بط‎ 886 8 
704b َْقّة السجن‎ 
252 5, 515 © مشقق‎ 
297 6* 302 0۷, 492 ١, 496 عشقوق به‎ 


497 6, 503 a, 506 a 

مشقوق الشفة الى a‏ 346 
مشقوق الشفة الخليا < 495 ,ط 491 ,ط 449 
مشقوق الظلف a*‏ 302 
مشكاة a, 614 a*‏ 592 
مُشكِلّه ,5 881 a,‏ 860 
b*, 567 8, 580 a, 583 a,‏ 365 
a, 792 b, 809 a‏ 600 

583 ۵ 


مشغول (غیر متفزغ) 
مشغول (مُصَنْم) 
مشغول (مُرتيك) 


المشلول 
مشنة © 134 
مه (آلة اعدام) .۰ 7277 ,5 654 ,5 558 


311 a, 316 a, 375 a, 381 8 مشهور‎ 
392 6, 403 a 


مشهوردٍ ۵ 311 
مشهورون بالفنی 311a‏ 
مشوب a", 294 a‏ 260 


335 a, 351 b, 396 a, 542 ©, 
593 ۷ 


مسورد 
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المطروحون +6 315 
المطروحون فى الأمراض 372a‏ 
مَطرود b,.595 a, 721 a‏ 513 


مطروق (للمعادن) ,*2 611 رط 504 بت 496 
a*‏ 615 


409a 
134 a, 268 b مطعم‎ 
165 b* 
816 a* مُطكيم بالدهب‎ 
62 a, 787 a, 819 © 

236 a, 796 5, 798 © 

250 a, 270 a* 

76 b, 177 a, 432 b, 558 a 
352b 

319a 

272 b* مُطلق السراح‎ 
451 b* 

543 a, 897 b, 
721a 

278a 


120 a, 127 b*, 235 ۵*, 236 a, 
539 a, 733 a, 745 a*, 789 a*, 
799a 


331 b, 375 b, 444 b, 451 a*, مُطمئن‎ 
3571 رط‎ 761b 


497b 

669 a, 722 a 

67 a, 477 a* 

417 b, 764 a, 790b 
235 a*, 621 8, 623 a 
193a 

431a 

96 a, 743 a, 777 a, 799 b* 
134a 


مُطيع . ,2 418 ,*ظ 399 ,*ه 375 ,*8 361 
838b‏ 


418a 

129 0۷, 231a 

238b 

144a 

99b, 118 b*, 144 a, 514 a, 
635 a, 656 a", 884 û, 

635 5 

635b 


101 B*, 107 b*, 247a, 423a, 
435a, 510 a, 512 b, 516 ab, 
686 0, 686 b*, 710 a* 


744 b*, 799b 
759b 

340 a, 8 
375b 


لت ) 
المطمورة (البدروم) 
مطموس 

۳ 

مطواة 
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341 b* 
649a 
416b مُطللٍ‎ 
416b 

582 a*, 820b 
504 b 

504 b 

600 a* 

93a 

449 a مضمون (موثوق به)‎ 
26 a*, 76 a, 245 b*, 264b, مضى‎ 
557 8, 716a 


80 b, 267 a, 291 b*, 427 b*, 
460 ۵۷, 491 ظ‎ 494 a 

562 b مضياف‎ 
548 a مضیف للغریاء‎ 
562 مَضيّفَة‎ 
134 4 مضيق‎ 
355 a, 382 a,b, 602 5 
375b 

612a 

649 a 

504 5 

754 a*, 755 8, 793 6٩, 815 b* مطاطیء‎ 
799 b* مطال‎ 
186 

537 a, 749 © 


683 a, 755 b, 
793 b*, 815 b* 


133 b, 347b 

472b 

472b 

761 b* 

293 b*, 297 a*, 494 b, 496 a 
455 b, 472b 

215 a, 367 a 

215 ©, 347 8, 367 ©, 382 * 


1705, 187 a, 290 a*, 539 a, 
720b 


871 b, 

871b, 

756b 

346 b*, 365 a, 432 b*, 485 a, 
601 a, 677 a, 698 a* 

365 6, 421 ©, 433 6*  بهدلاب مطرز‎ 
2 a, 7 5, 56 a, 58 a, 653 * مطرقة‎ 
511 ۵ مطرقة خشبية‎ 
21 b, 25 a, 59 ,*ظ‎ 208 a, 

219 a,315 8, 325 a, 350 b, 365 b, 


371 a, 372 a, 486 a*, 595 a,b, 
679 b, 720b 


مطالع (مخارج) 
مُطائعة 
مطامن (مطاطیء الراس) 


468 a مصون‎ 
2 9, 193 a, 386 a*, 822 b", مصیية‎ 
851 5, 8 
4 ۷, 134 a, 288 a*, 441 b, مصيدة‎ 


489 a, 762 b, 785 a, 817 5 
72 a, 456 مصیر *8 712 ,۾ 612 "9 545 ,رط‎ 


مضاجع 38b‏ 
مضاجعو ذ کور 38b‏ 
مضاحتَة a*, 545 b‏ 212 
مُضاد 3 8376 
مضاعّف a, 109 a‏ 98 
مُضاعَفَة 109a‏ 
مضاف 261b‏ 
مُضاف إلى 432b‏ 
مُضاهاة b, 459 a*‏ 62 
مطاقة a*‏ 420 
مضوط (صحیح) © 570 b,‏ 375 
مَضبوط (ممسوك) 441b‏ 
مَصْحَع ‏ ,ف 545 ,6 502 a*,‏ 212 ,5 133 
a‏ 565 

مَضْجَع طاهر a*‏ 212 
مصحات (صفة) b‏ 402 
مُضْحِك (مهرج) 402b‏ 
مضرب أرز أو شعير 156b‏ 
مُضْرّج بالدماء a‏ 260 
مَضروب ,*8 610 ,*8 585 ,6 156 بت 140 

733 6 

مضروب بالجروح a‏ 554 
مَضروب بالمرض a*, 548 b*‏ 544 
مضروب بسهم 140a‏ 
مضروب (مطلی) : 733a‏ 
مضروب بالد هب ۵ 733 
مُضطلجع © 595 
مضطر ۵ 181 
مُضطرب . ,8 571 ,0 450 ,*۾ 297 ,۵ 58 
a, 686 a*‏ 595 

مُضطرب البال a*‏ 653 
مضطرب الفكر b*, 413b‏ 297 
مُضطرب ذهبیاً 37« 
مضطرم 8 07 a,‏ 798 ,8 797 
مُضطلع د 338 
مُضطهد 5 485 
مَضَغْ ‏ © 339 ,*8 262 ,6 262 ,25۵ ,6 22 
مَضْغْ 339a‏ 
مغ 339a‏ 
مضخوط a*‏ 384 9 363 


230 ظ‎ 350 b, 527 a*, 565 a“, 
584 b, 602 b, 690 ,ظ‎ 717 b, 808 a, 
809a 

286 b*, 310 a, 341 6, 416b, 

649 a, 832 b* 


مضل 


مُعَرْض ل »© 513 ,*8 477 رط 312 ,6 309 


معرفة (علم) ‏ ,© 412 ,5 411 ,۾ 392 ,5 351 
*8 670 


682 a*, 688 © 

411b 

375 a 

392 a, 411 b, 412 aq 
794 b* 

156 b, 158 a 

361 a*, 495 b 

687b 

392 b, 412 a 

412a 

143b مَعَرةَ‎ 
867 معرّف ون‎ 
5 a, 732 a معرّقة (آلة زراعية)‎ 
134 a, 234 a, 277 a*, 534b, معزل‎ 
536 b* 
175b, 739a 
205 a . المعرّمون‎ 
771b 
246 a 
135 b, 203 a, 233 b*, 234 a 
56h 
69 b, 383 b متری‎ 
383b مُعَزَى القلوب‎ 
139b, 158 © 3 
743 a, 750 a 

34 b*, 83 a, 710a مَعْصَرَةِ‎ 
202 8, 292 »*, 298 مَعْصرَةَ الزیت  ,*ه‎ 
323 ۷ 

344 a, 345 *ى‎ 

212 a, 555 b, 804 b, 877 a, 
197b 

851a 

343 b*, 394 b*, 554 b, 593 a 
316 b, 815 b*, 816 b* 
455 b*, 456 5, 837 a 
428 a*, 837 a 

543b 

374b 

700 b 

703 a* 

799a 

مُعَفْنِ (عَفِن) ‏ *8 561 ,ط 316 رط 182 به 131 
معفّی من 261b‏ 
مق b, 123 a, 808 a, 809 a‏ 27 
a, 859 ۵»‏ 339 
*5 453 ,5 58 


المعرفقة الحقيقية 
المعرفة السابقة 
معرفة الضيعة 
مُعرفة ) 

مترقل 

معرکة 


2 


FEF 


| 


٠. 
35 


۹1 


1 


۰ 
` 


0 


معقول 
۳7 
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134 


معيس 2 524 
معتاد *8 480 ,*ظ 451 ,۵ 114 ,طض 99 û,‏ 98 
معتاد على a*‏ 437 
معتبر عند (أو لُدای) a, 2 a‏ 513 
معدل 6 570 *9 569 رط 568 ,*ت 387 
مُعتدل (للهواء) b*‏ 426 
مت 3 4b,‏ 
6 4 ,9 525 
۵ 793 

مُعتقل (مسجون) 534b‏ 


134 a, 172 a, 234 4, معتقل (سحن)‎ 
410 b, 534 b, 535 a*, 536 * 


معتكف *7 525 ,*۾ 235 ,۾ 234 ,5 112 


397 b, 447 a, 451 5, 458 8, 510 0, متم‎ 
512 b, 516 b, 686 b* 


88 a,b, 508 a, 513 © 
331b معتنی د‎ 
317 © مَعتوق‎ 
291 5, 297 b*, 340 a, 342 a, مُعتوه‎ 
403 b, 621a 

معثر ۵ 373 
مَعرَةَ 2 b*,‏ 784 
b‏ 748 
مُعجب د 597b‏ 


معتزل 


معتلى 


مُعتمد على 
و“ 


863 a 
162 a*, 597 a معحزة‎ 
279a معحن‎ 
260 a, 279 a معجون (من العحین)‎ 
354 a, 381 a, 8 معد‎ 
746 a* معد ل‎ 
381 b, 785 b* 
365b مُعِدات‎ 
363 6 

83 5, 202 a*, 804 © 
592b معدة‎ 
748 b معدم‎ 
879b, 
53 a, 531 a,b 
53b 

619b 

87 b* 

619b 

83 b, 750 a, 804 a 
163 a, 248 b, 485 b, 672 a 
672a 

485b 

485b 

390 a*, 495 5 


المعدودون متكم 
معدوم 

معدوم الأب والأم 

معدوم الحق 
معديّة 


م4 


مُعَذْبِ 


530 a, 597 6, 865 ۵. 


مع © 464 b,‏ 225 ,5 200 
مم آن A,‏ 863 
مع ذلك _ a, 865 a,‏ 327 ,۵ 79 
معا (سوياً) ‏ ,© 239 ,6 134 ,© 133 ,9 45 
a‏ 388 

المعابثات a‏ 741 
معا ید a‏ 42 
معاد (معادی) 156b‏ 
معاد ل a, 734 a‏ 31 
معاداة 156b‏ 
مُعاول 5 569 
مُعاول ل a*‏ 570 
معادن 879b,‏ 
المعادن الجامدة 879 
مُعارض 5 584 به 283 ,© 245 
المعارضون للتعاليم 584b‏ 
معارضّة ؤره 283 ,۵ 243 
مُعارف (عُلوم) a‏ 352 
معازف a, 771 b‏ 740 
مَعاش 530a‏ 
معاشرة a, 154 b, 174 a, 556 b*‏ 64 
مُعاشْرَةَ جنسية 174a‏ 
معاطف *5 138 
مُعافى b, 468 a‏ 285 ,۵ 261 
مُعاق 5 554 رط 439 b*, 394 b*,‏ 343 
معاقب 5 485 
معاقنة a,‏ 867 ,یه 864 
مُعا 4س 617b‏ 
مُعاكسة 8 به 245 
معامَلَّة a‏ 752 
المعامّلات العالمية 752a‏ 
مُعاناة b*, 157 a, 480 a, 485 b,‏ 60 
a, 803 a‏ 704 ,5 638 

المعاناة بسبب الجوع b‏ 704 
معاند ظ 838 ,8 837 ,8 836 ,ط 617 a,‏ 142 
معاندة b, 836b‏ 642 ,6 156 
مُعانقة a‏ 164 
معانی . 638b‏ 
مُعاهدة 5 358 
معاون ۵ 463 
مُعاون فى العمل 5962 
معاونة a‏ 597 
معایّقة a‏ 597 
مُعاينة 739a‏ 
معا 831a‏ 
مد © 3 ,9 133 a,‏ 42 
مُعَيّد (للطریق) ‏ 6 743 به 513 به 98 ,85 93 
مَعبّر b, 750 a, 804 a‏ 83 
مَعَبَرة 153a‏ 
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433 5 ملق الفم (ساکت)‎ 
433 6* ملق القلب (قاسى)‎ 
446 © ملق بالاختام‎ 
233 a*, 235 © مُفلّق عليه (محبوس)‎ 
821 ,ظ‎ 823 b, 832 © ملوب‎ 
485a المغلوب‎ 
756 b, 778 a, 826 a مُغمور‎ 
256 a*, 672 a منموم‎ 
347 a, 723 8, 1 8 هفنی‎ 
347 ۵ مفنید‎ 
301 a*, 3 5 مفارقة‎ 
406 ۵ مُفارقة الحياة‎ 
571 a*, 595 a*, 849 û, مفاصل‎ 
725b المفاصل‎ 
592b مفتاح‎ 
580b ممت‎ 
268 b, 482 a* مفترس‎ 
296 b*, 503 a مفترق‎ 
22 a, 117 a*, 240 a, 572 a, مفتری‎ 
611b 0 
117 ۵ المفتری‎ 
14 a, 642b مُفتش‎ 
492 a, 6 a مقتفت (مفتت)‎ 
550a مفتقر‎ 
550a المفتقر إليك‎ 
250 a, 270 a مفتوح‎ 
570 a مُفتول‎ 
305 a* مُفتون‎ 
117 a, 121 b, 366 b مفجوع‎ 
635 a, 642 © ٠ مفحوص‎ 
592 a مُْفْخَرَة‎ 
498 b a المقَرّج‎ 
213a مفرح‎ 
120b, 241 a,b, 273 a مفرد (واحد)‎ 
251b مُفْرَدَة (واحدة)‎ 
498 a, 502 b مفزش‎ 
S03 a مقرط‎ 
12 a, 71 ,۾ 260 ,1068 ,ظ‎ 279 9,  طرفُم‎ 
496 a, 580 b 

289 b*, 297 b*, 622 a مُفرطح‎ 
314 a, 437 a هفرع‎ 
721 a هفرغ‎ 
584 © مفرفت‎ 
492 a, 495 b مقرقر‎ 
255 6+ مفزفش‎ 
304 b*, 505 b, 786 * مفرق‎ 
505b مَفرّق النفس‎ 
301 a*, 783 a مفرّق‎ 
792 a* مَفْرَمَة‎ 


۱۱۱۵://6۵ ۵۷ 02۳625۱ ۴ 


مَغارة 
مغاضة 


22 5, 57 a, 137 a*, 247 a 
780b 

649 ۵ 

275b 

193 a, 209a 

24 , 220 a*, 223 b*, 760 a 
756 a, 776b 

318 مغتصِب 8046 ,ط 717 ,*ت 482 ,۾‎ 
578a المغتصبون‎ 
163 a,b, 524 a, 583 b, 578 b, مغتم‎ 
579 a, 583b 
134a, 725b 
561 b 

543 b, 740a 
106 a, 779 a* 
558b 

528b 

528b 

528 b 

126b 

مغرور a, 818 a, 879 a,‏ 198 
مُخرورق بالدموع (العینین) 90 
مُغروز ,*ظ 449 به 128 ,6 127 ,4 63 مه 62 


457 b*, 463 a", 464 b, 469 b*, 
482 b, 485 a*, 826 a 


319 a, 332 b, 453 b*, 484 بت‎ 
740 0۷, 799 b, 812 b 


36 5*, 142 a, 180 a*, 804 a مغزّل‎ 


80 5, 81 a, 350 b, 364 b*, 
397 ۵ 698 *ن‎ 


150b 

86 6, 315 b, 333b 
86b 

86 b, 315 b, 333b 
465 a 

250 5, 265 b, 528 a 
265b 

120 a, 539a 
217b, 540 a 

125 a 

134a 


635 b, 692 a, 757 b, 778 مه‎ 
816 a* 


692 a 
692a 


مُغْرد (للطيور) 
مفرفة 
مغرّقة خشبية 
مغرق (له صفة الاغراق) 


المقطی راسه 
عفر 513 
مَغْهُور (للخطابا) 513 
ملق a, 66 b, 234 a*, 433 ٩,‏ 59 
b*, 476 b*, 576 b*, 589 a,‏ 451 


610 a, 611 a* ۲ 
56 a مغلق الفواد‎ 


256 a*, 258 a معلف‎ 
15 5 88 5, 323 ۵*, 343 ,*ط‎ 593 6  قّلَعُم‎ 
88b ۳۹ 
197 b* 

583 

496 a 

343 b, 352 ۵, 426 a, 863 a, 
426 a 

435 a, 493 5 

معلوف ,04 547 ,*ه 455 ,۵۷ 447 ,*ه 341 
۵ 548 

528b 

528b 

763 b, 817 b* 
786b 

528b 

763b مُخمور‎ 
763b 

150b 

134 a, 352 a 

731 a, 775 b, 792 a* 
731 a مهود به لدی‎ 
17 8, 102 6, 111 a, 230 8, 309 8, مغۆج‎ 
342 5, 391 a, 418 a, 495 a, 500 b, 


717 5, 745 b*, 783 a, 791 a*, 816 b*, 
827 * 


793a 

111 a, 309b 
761 b* 
262a 

550 a, 609 b, 628 ,ظ‎ 763 a, 823 a* 
550 المغوزون طبه 628 به‎ 
465 b*, 560 a 

121 a, ۴ 
593 a 

628b 

686a 

97 a, 141 5, 390 b*, 481 a 
322 a 

23 روط‎ 345 b, 463 a, 851 b, 
(راجع مُغوج)‎ 

395 a, 572 b, 576b* 

529 b, 530 a, 662 a 

197 a,b, 463 a, 851 b, 

59 b, 71 a, 297 a*, 453 a* 
531 

456b 

344 a, 394 ظ‎ 589 a* 
177 b, 247 a 


7س 


یر 
المعين لو 
المعينون على 

معيى 

مُغادرة 


339 رط‎ 573 8, 758 a, 784 a 
465 © 

240 2, 465 ۵ 
34 a, 240b 
464 b 

710 a* 

710 a* 

664 b* 
699a دم (رئیس)‎ 
358a مَقَدمّة (فاتحة)‎ 
42 a, 133 مر به 282 ,۾ 184 ,ظ 164 بط‎ 


545 b, 606 a, 662 ©, 863 dg, 864 Gx, 
871 bg, 890 a 


134 b* 
424a 
464 b 
343 a* 
59 b, 71 a, 358 رط‎ 453 a* مقرر‎ 
72a 
737 b*, 744 a مِقْرّص (للخبز)‎ 
137 a قرع‎ 
23 a, 25 8, 233 مُقرف © 3 ,ط‎ 
325 a, 477 a, 613 a, 698 94, مقرون‎ 
726a 

146 ۵ مقو‎ 
294 6* 492 ۵, 497 b, 505 b 
301 a*, 503 b, 505 5 
71 6 

71a 

456b 

98 5, 109b, 9 ۵ 

6b 

6 b, 693 a*, 693 a 
693 * 

809 a, 895 û, 

72 b, 473 b* 

230 b*, 471 a*, 535 a 
229 5, 790a 

567 a 

641 a مَقصوف‎ 
595 a,b, 676 a* 
721a 

651b 

60 a, 236 b, 539 b*, 540 a 
558b 

وه 886 

509 a 

492 a, 496 a, 506 b 
581 b, 732 a, 755 a*, 812 © 


مُقَدّم (بداية) 
مُقَدُم السفينة 


المقرٌ البابوى 
مر الملك 


مقر الولاية 


۰ 
۰۰ 
3 


7 ۶ ة 
EE‏ 


50 
0 


EEF 


عم الحروف 


7 
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221a المفيد‎ 
461 مُفيق * 482 *ه‎ 
441b مقابل (مصادف)‎ 
32 5, 49 5, 180b, 244b, مُقابل‎ 
698 a*, 706 b, 724 * 

مقائلة ۵ 749 b*,‏ 477 
مقاتل a, 156 b, 158 a*, 837 b‏ 28 
مُقاتلة 28a‏ 
المقاوس 240b‏ 
مُقارنة a*‏ 459 
مقاس b*‏ 818 
مُقاس 568b‏ 
مُقاطّعَة (اقليم) وه 866 b,‏ 72 
مقال 763b‏ 
مقالة وف 897 
مقالید الحكم 772b‏ 
مَقام (وكيّة) a‏ 154 
مُقام (طريح) 133b‏ 
مُقام (قامة) 5 442 
مُقام b*‏ 442 
المقام * 479 
مُقاوم ‏ ظ 837 ,8 836 ,ط 733 ,© 245 a,‏ 70 
مُقَاوَمُة a, 560 5, 642 b, 836 b,‏ 245 
837b‏ 

752 a*, 07 5 مقابطد‎ 
67 a, 188a, 373 ظ‎ 616 a* بر‎ 
140 a, 480 5 مقبض‎ 
206 a, 7 b* مقبل‎ 
67 2 مقبور‎ 
721 a, 742 5, 799 b*, مقبوض عليه‎ 
828 b* 

69 a, 568 b, 585 b*, 4 ۵ مقبول‎ 
63 a, 68 9, 4 © مُق‎ 
533 a مقت‎ 
551 a, 622 a مفتجم‎ 
761 b, 783b مُقتَدر‎ 
78 مُقتدیر مادياً‎ 
325 ,ه‎ 603 »*, 453 ۷, 477 4,  نرتقه‎ 
698b 

مقتنع ‏ ,*ط 482 ,*ط 452 a,b,‏ 69 رط 59 
670a‏ 

39 a, 263 8, 381 a, 770b مقتنیات‎ 
10 b, 25 a, 752 a مَقاة‎ 
136 6, 553 a, 572 a, 818 مقدار *ت‎ 
259 * وقدارٌ من سائل‎ 
254 b, 699b مقدام‎ 
742 a, 767 a مقدد‎ 
71 a, 513 9, 3 © مقدار‎ 
424 a مقدر علی‎ 
71a المقدر عليه‎ 


792 ۴ 

492 a, 495 b, 814b 
418b 

503 a 

296 b*, 492 a, 496 a, 502 a 
353 ۵ 

71 û, 513b 
152a 

698 a* 

216 b, 8 
318a مفسد‎ 
362 a 

430b 

318 4 

261b 

261b 

27 b, 243b, 283a 


مُفْسْر أحلام ,8 491 رط 400 ,ط 312 ,رط 27 
> 501 


296 b* 

5506 

95 b, 164 a, 172 b, 308 b+, 
314 a, 477 a, 725b 

270 a, 571 a*, 595 b* مفصّلات‎ 
37a, 106 a", 453 b*, 
817 a* 

203 a, 296 6* 

80 a, 653b 

284 b, 391 a, 418 
284b 

701 b* 

397 رط‎ 732 a 

466 a 

466 a 

65 b, 714 © 

62 a, 63a 

147b 

148 a, 563b 

363 b*, 407 b*, 567 b, 583 a 
27b مُفَكَك العقيدة والأخلاق‎ 
27 b, 217 8, 583 a 
670 a* مفلح‎ 
748b 

365 b*, 567 b, 580 a, 600 a, 
792 b, 309 ۵ 

583 a 

297 a* 

442 a 

220 b, 552 ۵, 668 a,b 


قفروز ‏ ˆ 
المفروز 
مفروش 
مغر وشات 
مفروض 
مفروض على 
مزع 


فلوج 
المفلوج 


مفلوق 
مفهوم 
مفید 


مكان العزل b*‏ 284 
مكان العلاج (عيادة » مستوصف) © 363 
مكان الغرباء (لوكاندة) a*‏ 731 
مكان الغروب 725b‏ 
مكان الفرن a*‏ 710 
مكان الكل (مندرة) 452a‏ 
مكان المحاولة a‏ 781 
مکان المرّح 2532 
مكان المعركة 584b‏ 
مكان الميلان 155a‏ 
مکان النوم a*‏ 212 
مکان تجمّع *۵ 340 
مكان تجهيز a‏ 381 
مكان تخزين a*‏ 414 
معان تدریب الخيول b*‏ 784 
مكان تطلع a*‏ 410 
مكان نی الوْحى a‏ 576 
مکان ححز a‏ 727 
مکان حفظ a*‏ 414 
مكان خزن الخبز (كرار) 249b‏ 
مكان درس القمح © 260 
مكان ذو عمق (خن) 2586 ,2468 
مكان راحة (استراحة) 133b‏ 
مکان رمی السهام ۵ 387 
مکان سهر ۵ 346 
مكان شهير a‏ 375 
مكان صاخب 359a‏ 
مکان صخری 134a‏ 
مكان صناعة الأوانى a*‏ 114 
مكان طخل 719a‏ 
مكان ضرب الحبوب 156b‏ 
مكان ضرب الطوب a‏ 489 
مکان ظل 635b‏ 
مكان عديم الماء 133b‏ 
مكان علوق © 346 
مكان قاجل a‏ 588 
. مكان قذف السهام 204b‏ 
مكان قطع الحجارة (محجر) 790b‏ 
مكان قليل الغور 719a‏ 
مكان قوى (قلعة) a‏ 444 
مكان قيام (رحلة آوماشابه) *6 479 
مكان للاستشفاء (مَصَحّة) ۵ 468 
مکان للایداع ۵6 281 
مكان للتحديف بالمجذاف a*‏ 678 
مكان للتهريج والضحك (سيرك) > 403 
مکان للدروس 718b‏ 
مكان للراحة 545b‏ 
مكان للمبيت (لوكاندة) 774a‏ 
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بقباس مين (مقدار مُعَيْن) a‏ 612 
ميد © 418 6 386 ,ه 235 ,۾ 234 ,5 151 
المقيّدون 378b‏ 
یدب (مُلرّم) » 152 
مُقَیف (للملابس) a‏ 471 
مقیم ,4 662 ,© 661 ,۵ 359 ,رط 356 ,ط 251 
b*, 731 a, 774 a, 792 a, 795 ٩,‏ 696 
b*, 823 *‏ 799 

مُقیم فی 586b‏ 
مكائد 517a‏ 
مکاید a‏ 616 رط 157 
مَكابّدّة a‏ 704 
مُكَابَدَة الآلام 157b‏ 
مُكَابّدَة التعب 704b‏ 
مكابرة 197a‏ 
مكار 8 670 ,© 517 ,© 353 ,8 138 به 105 
هكافاة ‏ ,2 465 ,8 460 بت 456 ,بت 22 
b, 560 a‏ 472 

مکافیء a, 472 6, 560 a‏ 22 
مُکالَمَة a, 170b‏ 169 
مکان a, 186b‏ 133 
مكان استخراج الملح (مَلاحة) *6 689 
مکان استخراج النطرون a‏ 689 
مكان استقاء الماء b*‏ 187 
مكان اشعاع الشمس (مشرق) a‏ 494 
مكان اعداد a‏ 381 
مكان انضاج الطوب (قمینة) ‏ * 449 
مكان الاجتماع a*‏ 414 
مكان الاحتفال 545a‏ 
مكان الاستشفاء (مستشفى) ١‏ ح 4686 
مكان الأقذار 5 649 
مكان الإقلاع a‏ 724 
مکان الاوثان ۵ 134 
مکان اثبناء 113 
مکان الت © 781 b,‏ 602 
مكان التطلع (مرصد) a‏ 766 
مكان التطهير (مُطهَر) b*‏ 444 
مكان التنفس a*‏ 453 
مكان الجبابة 134a‏ 
مكان الخصومة 602 
مكان الخطابة 350b‏ 
مکان الدرس (مدرسة) 352b‏ 
مكان البح (مجزر) b*‏ 111 
مكان الراحة a, 282 a‏ 184 
مكان الراحة فى الصيف 512a‏ 
مكان الرمى (مرمی) 219a‏ 
مكان الشرب (كافتيريا) 401b‏ 
مکان الطبخ (مطبخ) 347 
مکان العزف 771 


م b, 550 b,‏ 497 ,۵ 408 ,۵ 382 
a, 601 2*, 609 a, 745 a, 816 b*‏ 589 
المقطوع 589a‏ 
مقطوع الأنف b, 734 a‏ 545 
0 
مقطوع الذیل ,8 364 ,2 351 8 عم 
مَقطوع اللسان a, 794 b*‏ 734 
مُقطوع اليد a‏ 734 
مقطوع من (محروم من) b*‏ 562 
مَقطوعة للعزّف 771b‏ 
مقطوعة موسيقية a‏ 246 
مَقطوف 814b‏ 
مد a, 449 b*, 464 a‏ 134 
معد للجلوس a‏ 662 
مَقَعَدة (الأليتان) a*, 134 a, 662 a‏ 23 
مت a, 729 b*‏ 555 
مقفل a*, 589 a, 611 a*‏ 234 
بقلاة * 791 a, 125 b, 577 b,‏ 119 
ملاع a, 888 û,‏ 19 
مَقلّب (نفايات) 788b‏ 
مب الرماد 788b‏ 
مُقْلّه 38 
مقلق 8 571 b, 174 a,‏ 100 
مُقَلْم (مخطط) 636b‏ 
مقلم النخل a*‏ 340 
مقلوب ‏ ,8 495 ,۵ 490 ,*ت 296 ,9 288 
b‏ 500 
مُقلوب حاله b*‏ 364 
مُقلى b*, 734 a‏ 663 
مُقَمْر (متخن) 316b‏ 
مقمّر على النار 316b‏ 
مُقَمِر (لليل) 369a‏ 
مقط b*‏ 392 ,5 105 
مُقمُل 89b‏ 
مقهور ,8 831 ,۵ 823 ,ظ 818 b,‏ 793 
> 832 
تقهور القلب 793b‏ 
المقهورون من الشيطان b*‏ 804 
مِفْوّد (لجام) a, 595 b*, 596 a*‏ 183 
موس 96a‏ 
مقیاس 572a‏ 
مقیاس الاستواء 612b‏ 
مقیّاس الحرارة (ترمومتر) 7 576 به 318 
قياس طول الأرض (-۱۰۰ ذراع) © 564 
مقیاس طولى (غلوة » فَرْسَخ) 2١‏ ,0 557 
۲ ۵ 616 
بقیاس طولی (متر) وه 871 
قياس طولى (میل) 871b,‏ 
مقیاس للسوائل a‏ 594 
مِفْيّاس لمساحة الأرض © 564 ,*6 377 


مکیال * 728 a,‏ 145 
مکیال زيتون *ن 166 
مکیال قمح a‏ 188 
مکیال للخمر b*, 582 a*‏ 581 
مكيال للسوائل 515b‏ 
مكيال للعلف a*‏ 162 
مكيال للقمح a‏ 524 
مكيال ملح b*‏ 728 ,2۷ 514 
مكيذة b, 517 a, 879b,‏ 396 رط 104 
مکیر a, 105 a*‏ 89 
مَل a, 229 a*, 863 a,‏ 120 
مَلء (من مَلاً) 178b‏ 
مْلْءٌ البطن a‏ 141 
ملء (امتلاء) 8 û,‏ 775 
بلء الأزمنة 776b‏ 
ملء الزمان 363b‏ 
مل ء الفم 145 
ملء اليد (حُفنّه) a, 751 b*‏ 641 
مان 178b‏ 
ملآن جرا a‏ 149 
من ذبائح a*‏ 149 
ملأ © 178 ,8 177 a, 173 b*,‏ 149 رظ 140 
ملا جوفه (أو بطنه) a, 149 a*‏ 141 
ملأ فمه a, 149 a*‏ 141 
ملأ ماءٌ b, 149 a*, 187 b*‏ 140 
ملا نظره 149a‏ 
ملا يده a, 149 a*, 463 b‏ 141 
ملاء (ملایات) a‏ 353 
ملاءْة (ملاية) 655b, 870 a,b,‏ 
ملابس b, 658 a*‏ 655 
ملابس أنيقة 658a‏ 
ملابس الحداد a‏ 666 
الملابس الخارجية a*‏ 676 
الملابس الفاخرة 655b‏ 
الملابس المناسِنة a‏ 458 
ملابس بالية a*‏ 430 
ملابس جميلة 470b‏ 
ملابس حويرية 5 655 
ملابس رة a*‏ 430 
ملابس رقيقة (أو خفيغة) 055b‏ 
ملابس شعر ۱ 655b‏ 
ملابس ضيقة b*‏ 691 
ملابس طويلة a*‏ 656 
ملابس فاخرة a*‏ 471 
ملابس قصيرة a*‏ 656 
: ملابس مهندمة a*‏ 471 
لاح 83 
ملاح المعديّة a‏ 804 
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دن 


مكدود 


353 8, 363 © 


439 b, 569 a, 607 a, 697 b, 
723 2 


637 b, 641 a 
641b مکدود القلب‎ 

641a المكدودون‎ 

24 « 517 a ۳ 
89 مک 5176 به 353 ,*ظ 138 به 105 ره‎ 
109 a, 261 b مور‎ 
297 b*, 496 b, 5 3 موس‎ 
428 5, 429 ره‎ 530۷, 640 6*  مرَكم‎ 
47 a, 230 b, 527 a, 777 a مکریش‎ 
166 2, 533 © 


2 b*, 664 ۵, 672 a, 687 a", 
726 b, 727 b* 


146 a, 166 a*, 394 به 533 ,*ط‎  هورکم‎ 
589 ,ه‎ 593 a,b 


533 a 
146 a, I66 a* 
698 مکری «و‎ 
668 b, 700 b, 5 مکسب (عاند)‎ 
262 2, 497 مکسر ,616 به 584 ,5 580 رط‎ 
696 b*, 697 * 
408 رط‎ 722 * 
91 4 

280b 

256 a 

597b 

816 a" 

524 a 


23 a, 28 8, 198 a, 258 a, مکشوف‎ 
270 a, 732 a, 740 ,ظ‎ 815 a*, 


817 a, 830b 

مکشوف الرا أس 772a‏ 

مکشوف السُوٌة (أو العَورةَ) 228,288 
مكشوف الوجه 


المکروه 
مکر وهة 


792 +*خ‎ 
99b, 113a 
731 a, 792a 
456b 
514b 

514b 

775 b, 776 ۷ 
443b 

Sa 

341 b, 346 *ت‎ 
438 a 


386 b*, 569 a, 607 a, 697 b, 
723 ۵ 


56 a, 165 a, 169 5, 831 © 
414 a*, 769b 


مكان مُتبِع a*‏ 242 
مكان مُحترم ' a‏ 429 
مكان مخجر a‏ 529 ,ظ 180 
مكان مرلقبة a‏ 346 
مكان مُدفىء شتاء (مشتى) a‏ 640 
مكان مُرطْب صيفاً (مصيف) ©6406 
مكان مُستتر (مخبا) 635b‏ 
مكان مُشیس a‏ 355 
مكان مظلم b*‏ 536 
مكان مُغلق a‏ 537 
مكان مفروش 526 
مكان مكشوف 2025 
مكان منحدر a*a‏ 371 
مكان منحوت 559 
مكان مخض 5 759 ,5 731 ,*ه 655 
مكان منغزل a*, 729 b*‏ 366 
مكان مُنعش a‏ 743 
مکان منقوب a‏ 787 
مكان مُنقور 589a‏ 
مكان مهحور +7296 
مكان موجش b, 729 * ٠‏ 718 
مکان وضع ... 509 
مکان وضع الأطباق (مطبقية) ۰ *9 761 
مكان وضع الخبز (نملية) 510a‏ 
مكان وضع الخضار (شيالة) 262b‏ 
مكان وضع الكتب (مكتبة) 510 
مكانية a‏ 278 
مكل a, 386 a‏ 21 
مکبوس * 450 b*, 384 a*,‏ 363 
مبب ,*ط 475 ,*» 256 ,۾ 230 ,6 163 
578b‏ 

مکتّب استعلامات 576a‏ 
مكتبة a, 510a‏ 134 
مکی 456 
مکتیف a, 810 b*, 830b‏ 749 
مکتفی ط333 
مکتمل 178a‏ 
مکتوب a*, 5 a‏ 365 به 335 
المكتوبات 425b‏ 
مکتوم b, 692 a‏ 668 
المكتوم a, 692 a‏ 669 
المكتومات a‏ 669 
مک ,2 606 ,*ت 540 به 409 ,ط 236 رظ 39 
a, 823 b*‏ 661 
مَكَثْ عند a, 661 b‏ 606 
مک فی 535 
مکت لدی ,© 312 
مکت مع a*‏ 212 
مکیر © 703 


347 a, 427 8 
103b 
445 a 


105 b, 108 b*, 393 b*, 495 a, 
743 a, 777 a, 808 a, 809 a 
17 b*, 46 a, 51b ولقاط‎ 
453 a* مقف هواء‎ 
25 به 219 به 208 به 203 ,* 59 ,ه‎  ىَقْلُ‎ 
315 ۵, 325 a, 350 ۵, 364 8*, 365 b, 
1 ab, 451b", 595 a,b, 679 8, 

الملقّى 679a‏ 
مُلقی بين الأغلال 720b‏ 

می مُتمددا +5 296 


و 


مُلَفق 
تلفوف 


ملقي 
مى للثبراك 
ملك (صار ملكا) 
ملك الحیّات 
ملك الملوك 


581 a 

263 a 

229 a*, 263 a, 325 ۴ 
263b 

174 b* 

4b, 770b 

488 a, 498 a 

263 6, 325 * 

139b 

214b ملکلت‎ 
216b 

215a 

215a 

214b 

263 a 

263a 

214b 

120 b, 619 a, 670 6۷, 863 û, 
412b 
757 a* 


23 به 230 95 127 ,ظ 86 ,6 26 ,*۾‎  ْثْوَلَم‎ 
453 b*, 457 b*, 723 a, 789 b*, 
833 a 


144 a, 168 b, 689 a 
164 a, 750b 


263 a 

223 b*, 767 55, 769a 
154 6*, 800 به‎ 833 5 
419 b, 693 b, 782 a* 
2308, 342 8, 527 a 
201 8, 339 ۵ 

419 

281 


مُماثل :*5 455 ,6 448 ,۵ 447 ,۾ 83 ,5 62 
569b‏ 
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263 4, 325 5* 


ملتف حول * 527 b*,‏ 230 ملاح فى مركب a‏ 407 
الملتفين حوله * 3 | مَلاحد a*‏ 689 
تفت +5 385 ,*ط 99 أعبلاحة 724b‏ 
مُلتقَى 199 | مُلاجظ په 884 ,۾ 328 ,۵ 134 a,‏ 87 ,8 10 
لت *5 465 ,5 68 ,© 63 | ملاجظ عمال a‏ 830 
متس © 74 | مُلاحَظّة b, 173 b, 672b‏ 87 
تهب به 179 به 149 ,*5 127 ,1268 | ملازم 5 503 a*, 234 a*,‏ 129 
a*, 328 8, 329 a, 342 *‏ 295 
,6 742 ,8 555 ,*م 534 ,8 347 أ ملازم الفراش ا 
a*, 766 b*‏ 755 ,8 744 | ملازم ل © 804 ,8 799 a,‏ 234 ,6 151 
ملتهب القلب *5 744 | الملازمون له © 169 ,5 151 
مُلتهب بالثار b*‏ 555 ملازم لمکانه ۷ 72 
متو (مُلتوی) به 111 ,*۵ 105 ,8 102 | مُلارّمَة 169a‏ 
a, 8‏ 391 ,۵ 342 ,8 230 | س.. 

,“8 744 ,8 717 ,5.5006 | ارما 169a‏ 
۱ * ,*8 816 | ملاشاة * 541 ط 5,170 112 
ملتوت 279 260 | مُلاصِق . به 477 ,* 460 9٩,‏ 459 ,< 457 
ملتوت بالزيت a*, 484 b*, 7 b ۲ 56 a, 0 a‏ 481 
مَلْجَا 0*6 302 ,5 133 | الملاصق b*‏ 484 
ملح a",‏ 689 ,رط 168 ,۾ 164 ,۾ 144 | ملاصق د ab, 437 b*‏ 371 
a* ۲‏ 777 ,8 763 بخ 7 | ملاعد 539a‏ 
ملح 50 ,688 ,*6 158 ,144 | ملاعين 589a‏ 
بلح التحنيط (أو الدفن) ۰ | ملافاة *8 657 b*,‏ 477 
ملح جبلى ۵ 688 a*,‏ 478 ملاك 7 843 
ملح صخرى ۰ | مَلامّة + 486 
ملح نقى © 688 9۰ 251 | ملامتة ۷ 789 
عيذ 62 | ملاهى (أماكن اللهو) a*‏ 744 
الملخق *4848 | ملاتکی a,‏ 843 
ملحن “262 | ملاتكية a,‏ 843 
سپس 2*9 2.163 153 | مُلائم b*, 458 a, 477 a,‏ 452 ,42700 
ملخبط a,b 64 a, 443 a*‏ 552 
ملخوم *8 778 ,ه 758 ,*2 757 | ملایات (ملاء) a‏ 353 
ملد 8 | ملاية (مُلاءَة) وثارية 870 b,‏ 655 
مرق * 2 | ملس 456b‏ 
لژ (ملزوم) ‏ 644 ,۵ 513 ,ه 152 ,3 30 | من (حلوى) وذ 845 ag,‏ 3 
رم 6355 | ملتئم b*‏ 484 < 439 
مُلْزْم ل ۾ 801 | مُلتجىء b*, 504b‏ 293 
ملس (جعله أملاً) 8 | مُلتَجِف b, 778 a, 816 a*‏ 757 
ملس (جمع آمتس) 8 ,*ه 284 | ملتجم *9 484 ,*ه 481 ,* 453 ,5 382 
مَلْسَن (من آلات النسیج) © 121 اهلتزم ‏ 7704 ,۾ 644 a,‏ 534 ,۵ 181 ,5 30 
ملصوق * 132 ,5 128 | ملتزم ٍ 6359 ,*۵ 183 
قلط © 539 | ملتصق ‏ به 236 8 163 ,*ه 630,129 

4# . 
00 PELA 
603 a*, 667 b*, 718 a, 745 a*, 236 a, 457 ,*ظ‎ 745 a*, 776 b, 
779 8, 789 a* 5 4 790 b*, 800 a, 833 ۳ 
151 8, 249 ملق ي ,799 ,*6 667 ,۾‎ | 10 ۳ o, 
804 a و م‎ 

۰٠ ۰ 3 

٠‏ مخ بالطين *8 457 e‏ با مق هن تن 
لي هُلتفّ" ‏ ,*9 799 رط 165 ,*ظ 108 ,۵ 105 
ملعقة a* 134 a, 137 a, 510a‏ 808 


من على الأرض ü, 581 a‏ 4# 
من علی بعد a‏ 675 ظ 245 
من عند b, 225 9, 336b‏ 198 
من فضلك اعمل +6 277 
هن فوق a,b‏ 307 ,5 306 * 290 
بن فوق إلى تحت b*‏ 290 
من قبل أن a‏ 86 
مِن قبل 0 a,‏ 33 
من ... إلى ... 2 86 
من لذن û‏ 682 
من هذا القبيل (أو النوع) bt‏ 134 
من هنا b, 340 b, 428 a‏ 32 
من هنا ومن هناك 8 340 
من هناك 340b‏ 
من وقت 1984 
من وفت لآخر *ن 254 b,‏ 195 
من يد 463b‏ 
مُناخة b, 322 b, 456 a*, 666 a‏ 203 
مناخ (طقس) 179 
مناخلی © 384 ,8 335 
منارة b,‏ 869 
مُناواة b, 682 b, 3 a‏ 175 
مناوی 8 2 b,‏ 643 ,*5 229 
المنادی a*‏ 524 
منازع a, 721 b, 840 a*‏ 158 
منازعة ,8 571 ,3 566 û, 150 a,‏ 64 
b*‏ 686 

منازل a,b‏ 165 
منازل القمر 103a‏ 
مثایب ,3944 به 339 رط 201 ,۵۷ 190 
a, 427 8*, 452 b*, 457 a,‏ 413 

458 a, 459 b*, 471 a*, 477 a, 

و 897 رية 881 b*,‏ 569 

المتاسب û, 423 b, 477 a‏ 221 
مُناصَفْة a*‏ 288 
مُناضل ه 615 
مناظر ل 570a‏ 
منافسة 607 
منافق يل 898 a, 582 a, 849 b,,‏ 310 
المنافقون a‏ 582 
منافى 3 245 
مُناققة ۵ 678 ,5 116 
مُناقضّة a, 836 b‏ 283 
مناکف ۵ 781 
مُناكفة 781a‏ ,156 
عنام (خلم) b, 301 a‏ 312 
مان ۵ 688 
مناوشة 64a‏ 
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مُملوء ù, 178 b, 450 b*‏ 14 
مملوء بالثقوب و 315 
مُمَنْطق ۵ 635 را 314 
ممنوح عن 457 
ممنوع a, 400 a*‏ 345 
ممنوع الدخول a‏ 345 
معد a, 372 8, 381 a, 502 a,‏ 354 
*ن 370 

382 b* مَمهوك (مهروس)‎ 
362 a مون‎ 
167 b, 170 9* 188 a* مُميت‎ 
277 a*, 362 a, 391 a, 392 8, ممیز‎ 
418 b, 548 a 

من ؟ 209b‏ 
من هو ؟ ۶ 209 
من كيلا 7 239 
من ,2 226 ,۵ 225 به 224 بط 189 ,غ 32 
b, 633 8, 574 a, 707 4*‏ 463 

من اخل b, 647 b*;‏ 626 بت 464 

684 a 

من أجل ان 8 134 
من آمام ,2 665 ,*۾ 648 ,۵ 647 ,5 198 
bè, 665b‏ 671 

من أمام وجه b, 69Î a‏ 890 
من آهل a*‏ 323 ,۵ 316 
من أى جهة 3368 
ین أبن b, 67 ab‏ 32 
يِن این للت هدا a‏ 226 
من الآن فصاعداً a,‏ 49 ,ظ 45 a,‏ 32 
a, 665 a‏ 196 

من الآن وإلى الأبد a‏ 200 
من الأجدر (الأليق) أن 221a‏ 
من السهل ۵ 335 b;‏ 166 
هن الضعبي a‏ 407 05 335 
فن المفيد أن b, 221 a‏ 220 
من اليوم فصاعدا 4ن 86 
من بعید ۵ 245 
من بين b,b*‏ 264 
من تلقاء نضبه *9 647 ,*ط 241 را 158 
من لم ,469*158 ,ہے 45 رن 34 
a,, 795 a*, 848 9,‏ 252 ,5 231 

858 بیط‎ 875 ab, 

من جراء b*‏ 674 
من جهة لاب 336 ,6 225 
من جهة آخری 4 245 
ین جهة (بخصوص) ۰ *6 320 6٩,‏ 308 
من يث ان 8 35 ,۵ 134 
من حين خر © 388 ,9 387 رك 364 
من على ,8 681 ,۵ 675 ,ظ 674 ,۾ 33 

684 a*, 4 b 


818 b* 
570 4 
459 فى‎ 5 
466 u 

146 5, 263 ۵ 

391 ۵ 

173 Ù, 2 8 مهتين‎ 


363 b, 364 b, 394 ۵, 406 a*, 
413 5, 496 a, 497 b, 569 b, 613 ü; 
757 ۵۷ 778a", 814 8 


39 2 

149 a, 471 a, 818 a 
149a 

563 8 

محتیم a‏ 345 
مُهَل (مشخصانی) 871 
مُمْثْل الاتهام 621a‏ 
مُمَثْل الدعوی © 552 
مم d,b*, 648 a*‏ 530 ,*8 39 
713a‏ 

465 a“, 4945, 733 4 
619 b, 625 5 می‎ 
296 ۷و‎ 

859 ù, 

296 8, 363 ۵, 394 a, 406 a* 
133 رط‎ 177 a, 186 رط‎ 8 
368b مر سفلی (النفق)‎ 
232 ممْرّح (مکان المرح)‎ 
602 a ۳ 
139b 
291 +, 294 ,#و‎ 305 ٩, 491 مرق به‎ 
492 b, 506 a 
298 a* 

506 a 

همق الناس a‏ 506 
مَمَرّق النفوس ‏ © 506 ,۾ 492 ,5 489 
ممزوخ a, 179b,‏ 174 ظ 73 ,ظرة 59 
b*‏ 482 *۵ 453 
ممسوح (مُدهون) b, 74 b, 442 b*‏ 56 
تمسوخ (ممحی) 5 25 ,۶ 619 
مسوك *6 746 ,*8 744 رط 441 ,8 312 
b, 800 b, 828 b*‏ 799 

109 b, 519 مُمَشْط (للكتان) و‎ 
533 a ممقوت‎ 
533 4 : 
257 a, 542 b*, 656 * 

164 رط 168 بت‎ 750 8, 756 û, 

777 a* 
764 û 
146 a,b, 263 a 


ممرّق ارب 
همق 


م 


الم 
من 
مملح 
9 
ممح 
مملکة 


597 a* 

مَندوب 712a‏ 
مندیل a, 868 a,‏ 123 
مد a, 86 a, 536 a, 749 b*‏ 85 
مَل ... إلى 86a‏ 
ند امس 86 
ند اول أمس 630a‏ 
مند أن b*‏ 749 
مُند الازل a‏ 86 
ند البدء b, 665 a, 699 a*‏ 587 
ند القِدّم b, 665 a‏ 587 
مد بدء العام b‏ 665 
من تأسيس العام 543b‏ 
ند زمان a*‏ 254 
مد زمن طويل 86a‏ 
مُند قبل 631a‏ 
مُنْدْ قليل b, 630 6 b‏ 106 
ند كان فى > 86 
مُند کم من الزمن 251a‏ 
من ما قبل 86a‏ 
مند وقت الساعة 86a‏ 

منل وقت لآخر a*‏ 254 
مد a, 597 a*‏ 458 
مرج ,* 687 ,0۷ 686 ,۾ 595 ,۵ 571 
© 729 ,8 726 

457 * مُنْرَعِجٍ الفلب‎ 
53 a, 606 a, 871 b, مزل‎ 
373 a مرق‎ 
218a مره عن الکدب‎ 
491 b, 495 b, 501 a 

مُنْرّوى * 230 
شان (للشعر أو المياه) © 363 
مسج (نول) 194b‏ 
مُنسجق a‏ 448 ,*ه 61 
مُنسحق الروح 317a‏ 
مُنسَدل (للستائر) 363a‏ 
منسکب a*, 492 b, 788 b‏ 299 
منسوب ل ۵ 531 a,‏ 53 
تسوج ,*5 346 ,*8 235 ,© 81 ,80 
b, 365 a, 432 b*, 536 9,‏ 350 

602b 

مُنَعًا 5 442 
بنشار 19b‏ 
منشار دانری 20 
بنشار کبیر 123a‏ 
مئه © 134 
مُنشِد b, 723 b, 771b‏ 175 
منشِد كورال 771b‏ 
منشدون 771b‏ 
مَنْشَر (للملابس أو غيره) a, 738 a‏ 134 
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134 a, 249 b, 537 a, 780b مُنجلية‎ 
15 b, 151 a, 253 منم 8 به‎ 
15b منخمون‎ 
151a المتْحّمون بالنجوم‎ 

المتجُمون والعرافون a*‏ 253 

219 a*, 382 a, 693b مَنْجَنِيق‎ 
222 b, 286 a, 467 8, 468 © مکی‎ 
345 b, 362 a, 834 a, 894 ۵ ملح‎ 
688 ۵ من هد‎ 

363 © مُنحاز‎ 
345 b, 688 ۵٩ 894 û, محة‎ 


67a, 289b, 371 b, 372 a, 734 a, منخدر‎ 
767 a 


103 > 
372b 


309 b, 391 a, 500 b, 815 b, 
816 b*, 826 b*, 832 b* 


694 5 
538b 
351 b, 380 a, 683 a, 778 a 


27 b, 250 b, 265 b, 363 b*, نحل‎ 
407 ۷ 


و 
متخدر ماه 
و“ 

5 ور 
آي 


مُتخَرف 


104 b* نی النهر‎ 
104b میات الطريق‎ 
96 a, 111 a, 123 b, 391 a, 495 a, مُنْحَنَى‎ 
527 a, 755 b, 815 b, 826 * 

98 a, 505 a, 495 a, 496 a, منحوت‎ 


504 b, 513 a, 561 a, 566 b, 

582 5, 589 © ۱ 
37 منحوس‎ 
403 ۵ منحول الشعر‎ 
360 8, 393 به‎ 579 8, 655 *,  ساخنم‎ 
756 a, 760 a*, 764 a, 777 a, 787 b* 
545 a, 737 a منخر‎ 
57 ,*ه 656 ,* 655 رظ‎ 691 ٩,  ضفخنُم‎ 
731b 
731b منخفضات‎ 
384 a*, 408 b مُنخل‎ 
369 a* مُنخل شعر‎ 
384 a* منخل صَيّق (حریر)‎ 
538b منخمد‎ 
51 منخور (منقوب)‎ 
430 b* سجوس‎ 
452 a مَنْدَرَة (مكان الكل)‎ 
184 a, 254 b, 359 a, 361 b, مُنْدَفِع‎ 
363 a, 391 ۵, 571 8*, 595 a*, 

622 a, 624 ٩, 666 b, 693 a* 
679b المندفعة إلى البحر‎ 
698b مندمج‎ 
61 b, 83 b, 162 a*, 232 a, مُنْدَجِش‎ 
297 *ظ‎ 458 a, 477 b*, 529b, 


المنبئئق 207b‏ 
بر b*, 851 b,‏ 238 رمه 23 
منْبر المحكمة 23a‏ 


296 *, 492 ©, 495 مط ب 496 رط‎ 
497 b, 502 a, 570 a", 636 9, 645 5 

564 b مُنْبْسِط الأسارير‎ 
490b سح‎ 
133 8, 139 8, 155 5, 187 مب © 215 رط‎ 
155 b* مَنْبَع الآلهة‎ 
207b مُنْبَعِْ من‎ 
203 a, 400 a", 439 a, 472 at, 
525 a, 585 b*, 720 b, 761 a* 
208 a* 
434 a 
62b 
687b 
38 b, 457 b*, 669 a*, 672 b 
435 ره‎ 

145 b, 769b 

418 b, 419 a 

789 a* 

296 85*,364 b, 415 a, 502 a, 
569b 

442 

768 0٩, 821 ,ظ‎ 822 a, 832 a 
758 a* 

152 b*, 153a 

106b 

288 a* 

288 a* 

145b 

384 ۵, 386 ۷ 

384b 

731 a* 

258 a*, 330 a 

136 a, 555 b, 793 a 
11b 

94 b*, 182 رط‎ 318 a 
418b 

745 0۷, 789 ۷ 

531 b, 745 a", 789 *ت‎ 
366 a, 520 a 

8 رط 497 

59 b, 250 b, 265 © منتهی‎ 
569b مَنثور‎ 
502 a منْحّد (صانع الفراش)‎ 
363a 

103 a*, 134 a, 137 a, 235 © 


238 مه 365 ,*ه‎ 516 b, 536 ۵, 
600 b, 649 b, 659 b*, 787 * 


یه بالغيب 


و 


۳: 


ل 


٠. 
١ل‎ 


kkk 


1 


| 


٠ 
>» 


3 


مستمی 
مُنْتَعِى إلى 
مین 


297 ۷ 
331 5, 513 a, 618b مهتم‎ 


177 a, 329 b, 508 a, 513 8, 
555 a, 588 b*, 729 b* 


555a 

93 a,b, 98 a, 114 b, 393 b, 
501 b, 553 5, 566 b, 617 b 
262 a, 417 a 

538 5* 

892b, 

470 b, 548 a 

548 a*, 821 a 

138 b, 296 a*, 495 b, 673 b 
133 5, 186 b, 302 a* 

402b 

706 a* 

544b 

260 a, 382 b*, 666 57, 693 *ن‎ 
492 b, 499b 
301 b* 
123b 

589a 


203 a, 203 b*, 208 a, 217b, وز‎ 
663 b 


793b 

248 5 

105 a* 

278a 

318 a, 430 6", 430 b 
660 a* 

324 b*, 331 b, 332a 
848 a, ت‎ 
393 a, 756 a, 760 a* 
133b 

241 b*, 567b 

553 a* 

5 a,, 229 b, 259 a*, 672 b, 
810 b, 845 b, 

768 a* 

889b, 

849b, 

471a 

125 a, 126 b, 297 b* 
354 a, 381 a 

100 b, 467 a, 473 b, 571 b مهج‎ 
684 a 

684 a 

197b, 759a 

345 6, 462 b, 759 © 
396 6, 593 5* 


المهجورة 
مهد (َبْذ) 
مُهَدْم (مهدوم) 
مهدي ۶ 
مهدار 
- ۱ : 
مَهر (العروسة) 
مهر 


مهرج 

الم" 
مهرجان 
مهروس 


۳ 


مهروق 


جون 


http:/7coptıc-treasures.coOm 


1027 


166 a* 
214 a 
214a 
534b 
336 * 
203 a, 345 a, 496 6 503 © 
498b 


220 b, 553 a, 667 ,نا‎ 668 b, 
671 b*, 700b 


525 a, 595a 
363 b, 670 a 
140 b, 707 b منقار‎ 
707b منقاش‎ 
222 5, 423 مُنْقِذْ - © 468 ,8 462 ,5 434 ,ى‎ 
787 ۷ هنقر‎ 
294 a*, 492 b, 505 5 منقیم‎ 
59 ۵, 250 ۵, 265 b, 368 مُنقضی‎ 
369 مط *8 401 ,6 393 ,*ظ 372 به‎ 
551 ۵, 787 مَنْقوب *0 832 ,*8 793 ,ره‎ 


297 6۷, 495 بت‎ 496 a, 499 b, 
504 b, 566 b, 756 b 


127 a, 440 a*, 483 b*, 696 b, 
723 a 

217 b* 

419b 

757 a* 

98 a, 102 a*, 172 b, 180 a, 
598 b, 770b 

288 6*, 490 ۵, 495 مُنَكْسٍ 5000 رط‎ 
772a مُنکس الراس‎ 
57 a, 448 a منکیر‎ 
256 a نکر القلب‎ 
490 b, 6 5 منکفیء‎ 
177 b, 186 b, 376 a, 676 b* منهج‎ 
376 a 


متعرد 


منهج العلم 
مُنْهّك .۰ *6 589 ,*ظ 394 ,9 323 ,6 260 
a, 758 a‏ 151 

319 b, 456 a*, 631 b, 656 a* 
133 b, 267 4 

187a 

267a 

234 a 

576 b* 

219 a* 

344 a, 784 © 

838b مهاود‎ 
569 b, 599a, 607 ٩, 613 a, ن‎ 
614 © 

744 a* 

297 a* 


324 b*, 330 © 
731 b* 

779 b* 

623 a, 625 b 
497b 

498 b 

425b 

55 b, 409b مُنْشىء‎ 
309b 

88 b, 207a 

23 ,وه‎ 851 ù, 

288 a 

744 b, 788 5 

296 b*, 442 b, 496 a 

4b 

496 a, 890 b, 

203 a, 208 a, 288 b*, 296 * 
315 b, 325 a, 490 b, 506 b 
538b 
171 ©, 172 0, 632 ©, 640 مَنْطْق (حَرّْم) ,ه‎ 
644 û, 659 b*, 693 a*, 715 * 
865 b, مَنْعلِقّةه‎ 
165 6, 171 5,174 مِنْطقَة (حزام) ,8 179 ,۾‎ 
644 ۵ 


361 b, 391 b, 426 b*, 666 ,ظ‎ 
667 a, 716 b 


8 b, 13 b*, 83 a, 87 a, 179 8, 
195 a, 358 b*, 375 b, 376 و0‎ 
690b 


371b مَنْظر حسن‎ 
376 a : 
315 b, 750b 
71 a, 72a 
355b مُنَظْم فى سل وکه‎ 
5 b, 326 b*, 440 a, 525 b, 554 b, 
613 b, 624 5, 787 b* 
541 b* 

440a 


منم 
منغزل 5 4 a, 235 a, 488 b,‏ 234 
33005 *7298 ,6148 


503 a المنتزل‎ 
69 a, 202 a, 330 a, 512 a, 743 a منعش‎ 
309 عله‎ 
471 ۵ 

429 ۷, 688a 
330 ۵ 

484 b* 


66 b, 73 b, 260 a, 372 ©, 
453 ,*ز‎ 457 8*, 458 a*, 476 at, 
477 a*, 696b 


211 b, 692 © 
345 b 


Ett 


َة 


۰ 
0 


Ei 
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568 b, 569 b*, 573a 
310a موسر‎ 
445 a* 

341a 

472 8, 583 8, 601 a 


62 a, 103 a*, 365 ب‎ 
457a", 516 b 


59a 
365a 
246b 
178 موسیقتی ,*5 252 ,*۾ 250 ,9 246 ,یط‎ 
267 a, 872 ع«‎ 
354 ۵ 

354 a 

404 5 

57b, 7 8 
236 © 

236 © 

589 a, 611 a* 
457 b, 477 a موصل‎ 
436 5 

457 0, 477 a, 698 9, 6 a 
634b 

ط737 

244 a 

133 a, 282 a, 890 ۵» 
135a 

184a 

230 a, 349 a, 712b 
134 موضوع للحديث 4930 ,2 350 به‎ 
248 8, 251 94, مَوضوع (محطوط)‎ 
513 طبه‎ 

164 روط‎ 606 a, 774 a, 871 موطن وظ‎ 
358b 

134a 

358 
343 û, 344 a 
725b 


موقد *ط 752 ,0 514 . 


347 b, 578 b, 807 b موقد‎ 
280 به‎ 359 a, 648 a* موقر‎ 
133a 

133 5, a 
133b 

238 

133 5, 165 ريه‎ 238 a, 872 û, 
295 b*,, 880 وا‎ 

769b مود‎ 
155 b, 769b مود‎ 
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موئوق به 
مُوجب (علم) 
مَوْجَة (أمواج) 
موجع 


مت 


769 b* 
769b 


| 5 


456a 
395 a 


موت 6464 ,ه 188 ,*2 172 120 | 
موب ,4060 ,5 368 a,‏ 188 ,267۵ | 


775a, 776b 


0 أ 


167 5 
168a 
384 a*, 409 a 


151 5, 235 b*, 410 a, 440 a, 


742 b, 799 b* 
3444 


39.4, 220 a*, 434 ۷ 449 a 


493a 


677 b*, 692 a*, 715 © 


756b 
193a 
660 3, 76 


153 b, 248 b, 309 a, 312 ab, a 
314 b, 479 a, 513 a,b, 586 a, 


الموجود أمام 


مَوْجود فی مكان آخر 


موجود ها 
الموجودات 


مُوجل 

مود أخوية 

مُووّع (طوف) 
مُودّع كرهن 
موذع نظير 

ودیل 
موديل الملابس 
مُوديل ملابسه 

مورد مهاه 

مَوردَة 

مُورق 


795.b*, 823 b* 
153b 

135b 

135a 

749 a 

241 a,b 


555 a, 729 *, 733 b* 
الموحشات (الخرابات)‎ 

المُوجقة (الخرابة) 
b*, 129 b*, 141 ©‏ 127 


614 
555 6 


385b 


731 a, 774 b, 792 a 


251 b* 

251 * 

72a 

71b 

72b 

187b 

83 

117 4, 122 © 
382 ۵ 

3 

415 4 

743 ۶ 

341 a“, 503 ۵ 
414 5 

341 a, 425b 
341 a*,b*, 360 b 


مُوَانْسَه I54b‏ 
مُوْتَمَن *8 228 
وخر خم 406 
مۇر( a*‏ 289 
مُؤخر السفينة 490b‏ 
مُؤخرك 490b‏ 
مودق إلى 99 
المؤدّى إلى a, 801 b, 802 b‏ 191 
مُؤْدى 5 ,5 24 
مس 444 
موس 5 681 415b,‏ ,6 359 
موس الدهور 415b‏ 
مُوْقناً a*, 364a‏ 254 
a*, 769b ۳‏ 414 
ملف أساطير 769b‏ 
ملم © 641 ,5 639 به 193 ,۾ 163 ,5 157 
مهن 199a‏ 
مون يه 889 û,‏ 846 
مانب a‏ 395 
ص وك 2618 
المؤوّل 261b‏ 
مؤونة b,‏ 846 ,5 519 
مود © 444 
مؤيدو الظلم a*‏ 480 
مواد (حوانج) b*, 490 a‏ 288 
مواد صلبة 490a‏ 
موازی ل 71a‏ 
موازین حق 60b‏ 
مواناة 8 389 a,‏ 384 رط 383 ,5 213 
مواسير 363a‏ 
مواسیر الخیط a‏ 363 
مواسیر رصاص © 363 
مواشی ۵ 445 
مواصفات 732۰ 
مُواصَلَة (استمرار) ۴ ,994 
مُواطن 8 a,‏ 18 
مُواظب ۵ 169 
مواظب على 151 
مُواظبة 169a‏ 
مُوافق (مقتنع) a,b, 142 û,‏ 69 ,۵ 39 
bè",‏ 452 ,5 311 ,۵ 181 

482 b*, 612b 

مُوافق (منایب) ‏ به 458 ,*8 452 ,*ط 427 
a‏ 477 

458 a* الموافق (المناسب)‎ 
612 a موافق مع‎ 
69 6, 70 a, 141 b, 482 8*, موافقة‎ 
603 a*, 8 b 

42 مَواقف‎ 
751 a*, 805 b, 813b موالی‎ 
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¦ 483 a", 552 4 

یناف ۳ 355 ا ميول عدروانية > 322 

خاسوت FB‏ : ك 

لاسور 6 56 ' 

ناشن 433b, 533 a,b, 575 a‏ ` ای ترس 
اشر 415B‏ : وی 7 378 
ناشف ,"7330 ,5926 ,482 ,وويم | نائج IS,‏ 
ج 722 | النانحون 6564 
ناصح (مشير) > 8,397 396 | ناتم 8 69/6 
ناصر ۵ 63 ۆه 197 | .غاب 582b‏ 
خاصية 98 | ناب الفیل S46‏ 
ناج ,* 732 به 496 رط 492 2940۳ ,6 | نابت 2 به 319 
© 815 ,*8 7448*763 .| نابت له فروع © لاق 
اضر b, 496 b‏ 493 6۷ 258 بت 133 | نابش قبور 19۷ 
الناضر نف :| الناتچ من 207Fa*‏ 
اَل :8 617 ,*۾ 615 توا بت" | ناتىء (أثر جرح) 3328 ,2529:3396 
نال ضد عورم مز وهر | ناجح in‏ 
۳9 00 ناج ,ظ 474 a*,‏ 456 به 322 203't,‏ 
ناظر ۶ ;| ناجل اشر م002 
ناعم اه میس 50 0 | ناحیة .را 335 ,*9 289 رظ 133,228 ,63:8 
2 29 ویو مور : 895 bj; 427 a*; 674a,‏ 343 
اللاعم وهه | ناحية انجنوب Fa:‏ 
«التاعهة یویر | فاحية الشرق 33 
سود معو | سم ویر 
ول ۳ | .تاد الفري a‏ 336 
نافد النصيرة a.‏ 787 «النؤاحى المحيطة 53 
دة 510 :| ناور 8 788 733a, 745,748 b, 767 a,‏ 
فاق ۷ :رمع 596 
لافس 0 | ا١‏ ,*ط 229 b, 175 a,‏ 174 ,*172:8 
افع - مره 552 به 2200,394به 217 : a,‏ 538 ,ظ 537 :5246 a*,‏ 440 
ab‏ 668 5859 ¦ 8405 :683:6 ,682:8 
«النافع ۰ بت :221 ,2208 ;| “اذى باسم 430 
«نافع !لفت 3354 | ادى معلناً 174b‏ 
النافعات 229 .نار a, 107 8*, 114 ۳, 342 bt,‏ 89 
i‏ بوجوو ' 3178 ,5158 :*6 391 350 
نافورة وموم | ارجهنم hal‏ 
تپ وروی | ناودین (نبات) 76 
ا :و ورور || ارچ 137b:‏ 
اقش .4 8,.395:4,.678 115 ەی وور أنارف 120 
7548# 706 | نازع Bb, . 839b:‏ 637 .ب 156 
ناقص . :*ه:[47. به 380 رارم :351 :2308 | ازف 578:4 ,550 
2 به762 609 بت 550 .| .النازفی 5330 
الناقص 60 ] .نازل (مُنْحَدو) a:‏ 7 به 207 
اقص:الأدب 3528 | النازلين . :191:4 
تافص الیل 36490 ¡| نازل (مُقيم) * 792 به:77# 731'a,‏ 
لاقص الوزن :5502 | النازلون * 792 
#قص حلم 0۱ ,7626 :| نلاس ,32:0 
:ناوص جن *6 790 | :لاسب (طاهن سلتت 
اخلقض 68 به :| ناسب (لاءم) به :2207.477 :1961 


| مولتة * 145 60.b,‏ 
مولع د (شغوف ب) 126b; 284b‏ 
مُوْلَع بالاکل b*‏ 118 
موه (ملتهب) 555 
مقلف (مُعْثان) 5 342 
مولوخية +5 871 ,یط 163 
مولود 8 به 155 
مؤلود أعرج 155a‏ 

| مولود آعمی 155a‏ 
مَؤْلونِ بكر 133a‏ 
مُولَى (سيّد) 220b‏ 
مومس 122 
عومياء a, 155 a.‏ 113 8 19 
مَوصبة 6878 
مثانت 559.4 
جنزرة ‏ ب 0۷,870 816 ,*ط 814 ,بت 144 
میاه 168a", 186 b*‏ 
میاه الفيضان 5a‏ 
مير .393 
میت © 318 61816 ۱6۵ ۸ 165 
میت 18 
میداان 2712 
میدان الحرب a‏ 238 156 بع 138 
میدان المصارعة بو 6515 
مدان المعركة 1582 
مَيُوون by‏ 872 بيه 185 
a, 411.6, jan‏ 392 رط 384 به 284 رت 277 
۰ 5714 رابت 503 ,8 498 ,494.5 

مر بين b‏ 0,502 247 
عيزان I40 a, 572b‏ ,*8 139 
ميزان البنّاء 613a‏ 
ميزان الحرارة 572b‏ 
ميزان الخيط 140a:‏ 
میزان القلوب 577b‏ ,5734 
يسور 8 6 166 
يسور الحال +255 
یعاد b, 206 a, 253 b*‏ 199 ,195.5 
مهف سائلة 898 
لل ۷,0 309 213a,‏ 
:ميل (مسافة) بط 871 ay, 185 ay,‏ 154 
یل عن 3218 
میلاد 8۰ 155a;‏ 
المیلاد اثثانی b*‏ 769.به 243 
ميان 309.b*,.322 a‏ 
ميلان الميزان 322a"‏ 
میلاء  a*,‏ 183 ,ظ 164 ,یف 125 ,36 ,8 7 
١‏ +872 

میلاء: الخلاص 252 
عیوعة 3112 
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25 6, 28 لَجس 6 362 ,© 66 ,6 62 ,*ه‎ 
387 ۵٩, 394 b, 420 a, 457 b*, 

622 5, 733 ۵*, 789 6۷, 794 © 

833a 

25 b, 62 a, 106a, 1085, 343 9,  سجن‎ 
387 a*, 394 b, 420 b, 457 b*, 

733 a*, 789 b*, 794 a, 833 a 

نجس القلب 3435 
نجس اللسان 343b‏ 
تحس اليدين 343b‏ 
نحَفَة ي© 892 a,‏ 847 
نحل a‏ 569 
نحم © 678 b, 665 b*,‏ 564 
نكم a, 391b‏ 369 
نَجْم الجبار 598b‏ 
نحم الجوزاء a, 393 a‏ 369 
نحم الصح a‏ 393 
نحم المساء a, 393 a‏ 325 
جم سعد a*, 393 a‏ 369 
نَجُم مارق a‏ 369 
جم نخس a*‏ 369 
نحی b*, 222 a, 422 b, 467 b‏ 217 
نجیب a, 648 b*‏ 92 
نحات 5 499 
نحّات أحجار 93a‏ 
نخاس b, 694b‏ 335 
تُحاس a, 694 b‏ 510 
نحاس أصفر 19b‏ 
تحاسی 694b‏ 
نحافة a, 726 b*‏ 580 
تحت" ,*0 302 ,۾ 227 ,ظ 114 ,6 98 ,ره 93 
b, 495 a, 496 a, 504 8, 566 b,‏ 491 

582 b, 589 a, 593 * 

نحت الأحجار © 9 به 93 
خت b, 589 a‏ 504 
نخت الاحجار 98a‏ 
تحر 819۰ 
تخر 819a‏ 
نَحْفّ (صار نحيغاً) *5 726 ,*» 718 به 580 
نحل (سَقعة الشعر) a‏ 403 
نخل الغسّل 16a‏ 
تخلة 166 
نحن ۱ 7b‏ 
نحن أيضأ ‏ *9 726 ,0 718 ,ظ 711 ,۾ 8 
نخور(تقريبا) ‏ 1964 ,ط190 ,8 13 ,*۾ 1 
حو رمية حَجَّر 278a‏ 
نخو رمية قوس 190b‏ 
نخو مسافة ۱/۳ غلوة 278a‏ 


336 نحو (تحاه) ,۵ 647 ,6 550 ,6 542 ,ره‎ 
653 a, 681 a*, 707 a* 
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110b 

20 a, 590 a,b 

230 a, 446 b, 631 b 
97 a, 99 a*, 102 a* نبق‎ 
517b 

21 b, 350 b, 390 b*, 693 5 
204 a, 466 ,ظ‎ 467 ۵ 

148 © 

882 b, 

539 b, 558 b, 728b 

ج85 882 

882 b, / 
53 5, 131a, 182 b* 
35 b, 142 a 

54a 


199 b, 205 b, 670 a*, 670b 


نتاج (محصول) 155a‏ 
تاج العمل (کذ) 637b‏ 
نتانة a, 520 a‏ 183 ,8 182 ,۵۷ 102 


408 a,b, 476 a*, 501 a, 624 b, نتف‎ 
726 ۷ 


نتف ۵ 501 
نتفة (ندفة ‏ قليل من الشىء) * 369 
نتن * 581 a*, 131 a, 520 a,‏ 102 


102 b*, 127 0, 171 a, 182 8, ین‎ 
515 a, 520 a, 581 3 584 b* 


28 a*, 252 bg, 875 نتوء ءط‎ 
389 5, 398 ۷, 421 8, 553 8, 566 8, نتر‎ 
612 b, 619 a, 622 a, 660 a", 683 b* 

32 ۵, 39 5, 221 b, 285 a, 308 a*, 
467 b, 467 b 


301 b*, 467 b, 498b 

92 a, 94 a 

222 ,ظ‎ 286 a, 468 a, ۵ 
77 a, 139 a*, 552 a, 553 a 
6 b, 329 b, 650 a, b 

6 5, 80 a, 6505 

6b 

25 b, 66 a, 420 b, 476 a, 
789 b*, 833 a, 844 و‎ 

40 a, 76 739 a*, 141 ,ظ‎ 186 a,  حَحَن‎ 
267 b*, 276 b*, 412 a, 552 © 

تجح طريقه 186a‏ 
نجَحَ فى الوصول إلى 5 497 ,*5 307 
نحح 393b‏ 
167a‏ 
23b‏ 
139a‏ 


يا 5 


نجّا من 


ناقوس خشبى 5 95 a*,‏ 90 
ناکر 777b‏ 
نار للجميل b‏ 688 
ناكف 156b‏ 
نال a*, 141 b, 440 b, 461 b,‏ 139 
b, 838 a‏ 801 رط 800 b, 745 a*,‏ 554 
نال الأسقفية 800b‏ 
نال الد کر a‏ 148 
نال الراحة 554b‏ 
نال الموعد 461b‏ 
نال النصرّة 822۰ 
نال برکة b‏ 751 

نا ل جزاءه 560b‏ 
نال راحة a‏ 167 
نال رفعة 806a‏ 
نال سروراً a‏ 5 800 
نال صيتاً حسناً 564b‏ 
نال قبولاً 5 564 
نال قوة ۵ 758 
نال كمال ۵ 775 
نال مديحاً 5 801 
نام a, 316 8, 678 a, 722b‏ 38 
ناموس (شريعة) 873b,‏ 
ناموس مل وکی 263a‏ 
ناموسة a, 815 a‏ 583 
ناموسی a,‏ 873 
ناموسیا by‏ 873 
ناموسية © 245 
ناهض (قاوّم) 237b‏ 
ناول من الأسرار 377b, 834a‏ 
ناى a‏ 363 ,8 353 ,۵ 340 
b, 434 a, 575 b 7‏ 265 
با سار 576a‏ 
نبات 8 7 ,8 332 
نبانات 8 ,9 325 
بت ب 332 ,۾ 325 ,8 317 b*,‏ 298 
5 493 

نبت a, 493 a,b‏ 266 
یه ۵ 493 
بح (للکلب) ,*ط 246 ,8 244 بت 243 ,۵ 22 
۷ 261 

نبد ,*ط 258 ,*ظ 218 6 205 ,ه 203 


259 a, 399 b*, 438 b, 449 b*, 471 0, 
508 a, 518 a, 562 b*, 584 b, 585 b*, 
586 b, 678 b, 679 a,b, 680 a, 777 b 


نید الدنیا a*‏ 452 
نَيْدَّة 5 563 a,‏ 148 
نبراس 91a‏ 
نیش *ن 24 


421 a,b, 555 a, 602 b 
295 b*, 423 5 

426 2, 780 ۵ 

*ت 355 ,۵ 215 ,2 16 a,‏ 8 
ابر الذهبى 214a‏ 
420 
+5 470 


ER 


۹۹ 


RÊ 


٠ 
1 


۳ 


37 a, 61b 

426b 

33 5, 229 ©, 523 ۵ 
229a 

33b, 229b 

148 a, 523 a 

309 a*, 886 a, 

886 û, 

194 b, 421 a, 649b 
194b 

452 b* 

60 a* 

136 b, 433 a, 493 5 
82a 

و 493 

137 a* 

372 a 

12 a, 15 a, 41 a, 87 b, 263 at, 
330 b, 476 a*, 810b 

600 a 

600 a 

460 b, 483 a 

354b 

تفر (آداع) ,۶ 360 ,*ه 341 ,*ط 300 ,و 81 


390 ۵٩, 397 b*, 414 b, 415 a, 

425 بت‎ 450 b*, 468 b, 484 a, 

509 a, 518 8, 835 © 

نَقر (بالمنشار) ۰ 6٩,‏ 246 ,8 241 ,ه 23 ,9 19 

252 a, 258 * 

نش (بسط) ,7966 ,۾ 758 به 738 ,*ط 427 

815 b*, 825 a 

612b نقر(تشی‎ 

َر رالحة عطرة 613a‏ 
تفر (بنط) 


۰ 
> 


ي 
Ii‏ 


3 


0 
1 


1 
119 


2 
۱ 
e 


نا (رنی) 


EC ۰ 
Ek 


شاط 


نشال 
الثثال 


427 b* 

12 a, 41 a, 263 a* 
41 b, 263 * 
482 a, 603 © 
485 رت‎ 664 b* 
583 a, 9 
60a 


٠ 
فك‎ 


E:‏ جع 


3 
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40 5, 319 a, 8 ندر‎ 
40b ندور‎ 
5385 التدير‎ 
540 © ۳ 
478 a*, 566 a, 617 b, 839b نزاع‎ 
465 a, 648 b* تزاهة‎ 
291 ۵0, 299 8*, 300 4*,  )ءاملی( رح‎ 


499 6, 501 a 
295 6+ رح (نقل)‎ 


300 6٩, 408 b, 421 a, 454 b*, فرع‎ 
457 b*, 476 a*, 491 b, 496 b, 
519 a,b, 526 b, 620 b*, 625 a 


رع من © 625 ,ط 624 ,*ه 620 ,رط 618 
نع من علی * 620 b*,‏ 481 
زع b, 501 a, 526b‏ 498 
نْرّعات 649b‏ 
نرف ,6 550 ,5 446 ,5 406 a, 379 a,‏ 371 
© 578 

446 5 

43 a,b, 47 b, 76 8, 77 a, 176b, 

177 a*, 280 a, 281 b, 368 B, 407 a, 


a, 7161‏ 558 ,"5 419 
َل إلى الشاطىء 


164b 
242 b, 623b رل من على‎ 
نزل د (زار)‎ 


677b 

نزن بمکان (أقام) ,ط 249 به 261 ,۾ 104 
a, 773b‏ 261 

281 b, 773 b, 774a 
774a 

509 a, 519 a 

562 b 

275b 

76 b, 77 a, 82 5, 590 b* 
379a 


316 b, 562 4,774 aû, 
7021+ 


648 b* 
426 b, 677 b*, 678b 


119 b, 341 a, 346 b*, 421 b, 
555 a, 595 a*, 613 a 


346 b* 
346 b* 


زف 
نزل 


رل (لوکاندة) 
زوج 
زول 
ید 
نزيل (ضیف) 


نساج أقمشة 
ماج خیش 
ناج ملابس b*‏ 346 
النسّاجون 276b‏ 
نسب a‏ 436 
نسّب إلى ,رط 424 ,۾ 405 ,8 280 ,۾ 205 
a, 450 b*, 484 a*, 508 a,‏ نم 
a‏ 


303 a*, 781b تب‎ 
41 a, 80 ,ظ‎ 81 a, 83 b, 276b, تتج‎ 
421 a, 432 b, 536 b, 600 8, 602 a 

تسج على منوال 281a‏ 


> هي 


نَحْوَ أسفل 5 543 a,‏ 292 
نحو الجنوب , 543b‏ 
نحو الخلف *ن 289 
نخو الداخل a‏ 556 
نحو الشرق 291a‏ 
نحو العلو aa‏ 599 
نحو اليسار a‏ 656 
تحول الشّغر a‏ 403 
b*, 274 5, 610 b* ۰‏ 99 
تحی عن a*‏ 219 
تحیب b, 474b‏ 203 
نحیف ‏ ,8 583 ,0 580 ,*۾ 295 ,*۾ 297 
a*, 726 * ۱‏ 650 
تحیف السيقان a*‏ 546 
تحیل a, 585 a*‏ 546 
نخاع 13a‏ 
نخاع الحسد 13a‏ 
نُخانة a, 581 b, 824 b‏ 46 
نخر a, 278 b*, 593 ۵٩,‏ 268 رط 128 
b*, 760 b*‏ 756 

278 6+ نخر رقق)‎ 
756 b*, 760 b* تخر العظام‎ 
833 * خر‎ 
63 a, 445 a, 446 b, 456 a*, نخس‎ 


457 a, 473 a*, 475 8*, 484 b+, 
655 b*, 714 a*, 737 a“, 756 a, 
760 a 764 a, 776 b*, 77a; 787 b* 


476 a*, 484 b* نخس‎ 
473 a* نخس‎ 
57b, 559b نَحْسَة‎ 
354 b, 561 5, 583 b* تخل‎ 
583 * نحل (غربلة)‎ 
226 نخل (دكر)‎ 
20b, 15 نله‎ 
367a نخيل كاذب‎ 
569 b, 570 a, 6 د‎ 
524 a نداء‎ 
203 b, 474 b نداب‎ 
174 b, 203 b, 322 a,b, تب (ناح)‎ 
456 a*, 474 b 

ندب (نواح) b, 666 a‏ 474 
ندیه (أثر جرح) مه 875 ,*5 322 ,*ه 199 
۳ * 786 ,۷ 766 
ندرة 788b‏ 
ُذقة (نتقة » قليل من الشیء) 0 369 
ندم a, 673 a*‏ 269 
نَم » 673 ,6 672 a, 670 b,‏ 269 ,5 246 
نی 5 3 b*, 87 b, 791 a,‏ 34 
ندیم b, 661 a, 662 a‏ 596 
ندر b, 319 a, 325 b*, 538b‏ 40 


َعَم جقاً © 478 ,5 459 ,458 | نَم * 819 به 767 ,5 279 | نشید 3 b*,‏ 246 
فيه 8 | صر 6 552 از 8 a, 15 b, 324 8*, 330 a,‏ 12 
هم ,8 372 ,ه 362 به 346 ,2638 ,1168 | خر 34 | نص a‏ 93 
۱ "۳ | النضر * انص نْصْ * 489 a*,‏ 288 
نجمان (خشخاش) 65 | نضوب 5 603 | نصّب (افام) ,34708 ,*» 345 ,*۾ 337 
نعمّة b, 894 a,‏ 687 ,یت 511 ريه 507 تضوج a*, 387 a*, 394 b, 415 ©: 2q, 497b‏ 357 
نعناع +*ط 654 a, 443 a, 466 b, 001 * - | 5 a, 36 8*, 366 a,‏ 442 
: نَطٍِ b, 491 a, 578 a‏ 221 
تعناع جرا 1a‏ َع على a‏ 433 نصب عند 501 
وة ,1308 ب 127 ,124 ,1226 | يماح وميم مر زر | نضب ميا با 
8 ,8 372 | ۷ َي (اقام) ‏ 508 ,۵ 485 ,8 466 به 431 
ر بحلة * 293 
نعیق 359 بوسر 9 بصب على 518a‏ 
لیم :© 848 ,4 663 ره 658 ,ئ 253 | نطخ _ ۰ ]| مه وبل امر: این 42 
نيم دانم م26 | نطح بقرنیه ألو نَصْمِي (اقامة) 
َر ,6 777 ,6 764 ,© 756 بط 737 ,*خ وور | نطرون 86 | قات 238a‏ 
9 * 832 ,+8 787 | نطرون احمر “5 ۳ 70 a‏ 805 
لَفْرَّةِ الشوك 598 | نطفة ‏ وط 887 ,ي 884 ,۵ 768 ره 403 | رمل العين مده 
فض على (خَرّكَ تعجبا) ۶ اعطق . ,*2 436 ,6 435 ,ل 347 ,6 121 | ر ورن د 
b, 837 0 7‏ 770 ,وى 748 به 236 | نصب (تمثال) e‏ 
سی | مق بستنم وهو انْصح ‏ ,* 473 ,4ه 397 ,ل 395 به 352 
من 8 |„ چم | 839 b, 837 a,‏ 645 
فاد بو روم | نطق 5290 مح ذ 645 ,5 351 
نفاق 8 روف 849 a,‏ 582 | اه سیا و مر b, 462 b, 604 a, 768 a*‏ 197 
نفایة 8 ,و 22 | نظر ااا ی 1 1 ی ا | a‏ 822 « 821 
بونده ۶ | نظربنخد(وبجدم) *ز ووو | التطرة 5 
نفد اخترق) ‏ ,5578 294633080 | تظرفى شان و هوو أنضف 2 ,به 489 ,*م 294 287۵0 ۵ 91 
b, 741 a, 762 hb, 798 b*, ۳ „| 727 8*6 ۴ ۳‏ 505 
لد نتقی) ‏ ,2266 ,1916 ,1706 ,ووو | تبر ۰ 3 ,6 9 2 | || b*‏ 7 *3 805 
b, 557 a 59‏ 264 نظرا و © 654 ,8 647 | نصف الليل 489b‏ 
| غد صبره *6 670 | نظرة به 385 ره 209 ره 87 ,8 80 ,قبت 78 | نطف النهار 489b‏ 
نقذ 4424 ,* 434 ,4 357 ,564345 | یی 4 | نطف ذراع *8059 به 741 ,ه 489 
فر (چندي جديد) «و ووو | نظرة ىه وید | يضف باعة * 805 a*,‏ 253 
فر من b, : 562b‏ و ر طف شاقل a, 741 a‏ 101 
تفس (دات), a, 629a‏ 159 ,۵ 158 تفس اس ورم أ نصف قیراط * 805 b,‏ 91 
٠‏ سه (میشه) 8 b,‏ 231 تخیر *م 689 ,۾ 627 ,5 596 بن 520 | نصف مانت b*, 489b‏ 287 
نفس (نفوس) و 895 ,»9 524 | ماس به 398 ,*6 323 ,8 316 به 38 | نصف مبلوق, ‏ , 489b‏ 
َفسَانى ,522 | 0 ,0 708 به 678 | نەف نطف (ِنْصْ ص) ‏ “ل 489 ,*۾ 288 
سام 2 | تعامّة _ په 886 ,رو 360 | نطل a, 342 b*, 381 5, 390 b*‏ 145 
عسی بذ 895 عب (إندب) 4 اأنصیب رهظ 145 ,ف 133 a*, 72 a,‏ 13 
قش هوو | نجه وس ار | وا اه اهيا 
نفض . «ظره 217 به 203 ,8 202 ,8 197 لس ,7228 ,»678 ,هه 523 ,316۵ يم 38 | > ۸ اا 
h227 bt, 371a 5‏ 1 | نبان 8 9٩, 696 b,‏ 523 ,211 هید 227111 ب 
نفض الأنفي ۶ | نش 809 به 428 ,5 373 بن وجو | لطارة ‏ ,3300 ,"8 315 *9 161 b^,‏ 146 
نفض عنه الاهتمام 0 2038 اه ۰ ۱ a‏ 553 
ت 9,5 204 کت 07 | نضال es‏ 
سور ۰ نعل *4 847 ,678 | بْب a, 264 b, 603 a, 835 b‏ 170 
نفع 6 552 ,*6 308 ,ط 220 ,5 190 نعال أحديتهم * 87 |>4 . 
+ 668 4 668 3 بصع كم 732 8 496 b*, 494 a,‏ 309 
۳۹ تغل الحداء b*, 1 a 67 b*, 460 a*‏ 768 
نفع 7005 PRT 1 552 a, 667 b, 671 b*,‏ 0 
بيد و أنتم (ایوه) 48 ,1,162,176 | ْج مبكراً b‏ 496 
s2 + /‏ 
عر e‏ ۳ 648 مه 353 ,3529 نسح ,*4 799 ,766 a,‏ 742 ,نیم 29 
الم 8 | عم (حقا *م 193 >مّ وبع ' 


۳ 
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470 + 
216 0, 794 ۷ 


93 8*, 732 a, 733 a, 737 8, 
794b 


2 a, 210 b, 266 û, 332 b* 
72 a, 154 a, 376 a, 890 وف‎ 
3 8, 117 a, 511 a 

3 8, 4 4 

600 a, 622 b* 

48 b, 145 بط‎ 695 b* 

133 به‎ 145a 

*ن 543 

14 a, 314 a, 360 a, 627 ۵, 648 a*, 


775 a, 8 


28 a, 449 b*, 561 a, 583 a, 599b, 


509 a, 717 a 
481 b*, 482 a*, 600 a, 717b هب‎ 


َه (فی التنشي) 


132 b*, 738 ۷ 
738 a* 
34 b*, 78 © 


120 5, 121 b, 127 a,b, 128 a, 2 


130 b* 
128 a, 59 6 


203 b, 204 a, 276 a, 478 a,b, 
618 a, 621 b, 623 a 


204 b, 467 a - 


120 a, 121 8, 268 b, 367 a, 804 a, هم‎ 


409b 


هم ,8 366 ,8 268 ,ط 121 به 120 يه 117 


۰ 


636 


117 a, 1206 121b هم‎ 


النهوض 


618b 


165 a, 469 b*, 500 b, 514 نوه ,و6‎ 
894 b, 


و 

فور البصر (أو العين) 
ُورانی 
نورانیة 
نورس 
نوضادر 


۲ الا ۳11۳7۳001۱۳ 


23 ۵ 199a 

666 © 

177 b* 

606 b 

387 a, 605 a, 882 يذ‎ 
247 © 

202 a 

15 b+, 203 8, 322 b, 635 a 
266 را‎ 493b نور‎ 
253 * 8 
266 h 

267a 

267 4 316b 
33 ,ظ‎ 589 a, 0 
13 a, 215 © 

يه 867 ريه 846 ريط 107 


۰ 
وو 


274 
64 a, 236 8, 238 ©, 306 8*, 419 لفط ,۾‎ 
446 b, 454 b*, 540 a 

فة (حرف) b,‏ 862 
ُقْطّة (قطرخ) *ظ 454 ,446 ,*ه 370 په 60 
نُقطّة (هدية الُرس) a‏ 401 
نفطّة على العين (مرض) . - © 414 ,*» 369 
قم ,* 483 ,#م 440 رط 414 b,‏ 388 
a, 723 a‏ 664 

414b 

242 6۷, 248 a, 254 b, 259 6۷, 
259 3۷ 274 a,b, 276 a*, 291 ٩, 


295 h*, 296 a*, 299 b*, 300 ۵٩, 
302 ۵۷, 303 b*, 499 b*, 524 b, 
525 2 


َقْلَ ربالة 
نقل من 


۰ 


1 


3542 
621 a* 

275 b, 499b 
123 ,*م‎ 125 b* 
94 a*,b*, 651 a 
693 b*, 865 a, 
653b نقود فضيّه‎ 
694 مود تُحاسية جا‎ 
66 a, 240 a, 261 ۵٩, 391 نی ,4208 رظ‎ 
465 0, 476 a", 

نفی السريرة ۵ 465 
فى ,۵ 488 ,5 464 ,۾ 419 ,6 391 ,8 361 
494 


ی القمل 
نقفی آلهواء 


EÊ Ê 


407 
«ج 419 

2 66 ,6 11 
تکایة 617b‏ 
193a‏ 
a, 402 8‏ 349 
a, 8‏ 322 
كران الجميل h‏ 688 
كران للمعروف ۵ 565 
نكس 506 ,*ط 305 ,*م 293 ,*۵ 288 
لكسَة ù‏ 500 
277 

322 © 
777b 
348 ,ا‎ 675 a* نم‎ 


نَا به 332 ,*4 223 ,2108 ,5 136 a,‏ 2 
* 732 ,© 573 ,ظ 493 ,۾ 433 


177 a, 118 b*, 517 4 
742 6, 748 بو‎ 794 * 
9۲ 

36 b, 544 © 

نش (عرض جلدی) من زر 
a, 319 b, 376 a, 631 b, 56 2‏ 72 


تکوث 
تکوص 


قات 813 
تفقات الطب 5 694 
هه ˆ ,*م 773 ,* 756 ,6 752 ,8 667 
,4 853 به 813 
667b‏ 

324 b* 

42 b, 784 a, 798 b* 

فوس 521 
ّى ,ظ 462 ,*8 303 بط 109 ,0۶ 28 ,8 27 
b, 6‏ 562 

تې من a‏ 503 
نمی © 579 
فیس 418b‏ 
نقاء يه 863 a*,‏ 250 
نقاب ۵ 392 
قار 617b‏ 
نقاش a, 678 a,h‏ 395 
اش a‏ 505 ,۸ 499 به 227 
قاش للمنازل ۵ 496 
نله (الابيعاف) a‏ 826 
قاو a‏ 494 بن 465 b, 444 b*,‏ 419 
لقاوة الريرة a‏ 463 
قب b*, 278 a, 551 b, 582 b,‏ 273 
b*, 786 b, 832 ٩‏ 593 

582 5, 599 b, 683 a, 821 a 2 
574 8+ مب عن‎ . 
3551 بط‎ 578 b*, 683 a, 786 b, قب‎ 
793 8", 832 a*,b* 

قحان (الأسنان) © 643 ,م 639 
قد (انتقد) * 74 70b,‏ 
قر a, 670 9٩ 832 a‏ 589 بط 504 


107 6* 252 6*, 276 فر _ بت 515 به‎ 
551 , 574 b, 599 8, 731 b, 752 8*, 
759 8, 815 b*, ۴ 


93 a, 101 a, 227 رت‎ 297 8*, 
362 4*, 358 ©, 424 ©, 495 ,۾ 496 ره‎ 
499 رط‎ 504 8, 566 hb, 756a 


101 a, 504 b, 589 © 


فص ,ظ 314 رط 308 ,۾ 170 ,ط 169 ,۾ 107 
a, 594 a*, 609 a,b, 789 b,‏ 351 
6 ,6 823 


643 2 
269 6۷, 351 a, 609 a, 2 8 


308 ۵, 314 b, 351 8, 550 نقص با‎ 
594 a*, 609 b, 768 a, 790 a 

تقص الطعام a‏ 643 
نقصان ,** 822 6 768 ,8 609 ,8 550 
a‏ 823 

790 4 نقيصّة‎ 
790 a نقيصّة البشرية‎ 
26 8, 273 a*, 283 b, 293 a^, بد‎ 
490 a, 500 b, 571 q, 614 a, 2779 


َة المرأة 
بَقَقَة سلة 


نفوذ 


۳ 
کو“ 


a“ 


نقص منه 
نقمي 


219 هدر (للامواج) * 621 ,*ط‎ 
336 رط‎ 376 a, 497 b, 884 a, هَدَف‎ 
24 a, 26, 262 هدم ,2 284 ,8 283 بت‎ 
315 b, 333 b, 334 a, 417 a, 435 ۵, 

500 بط‎ 566 a, 567 a, 588 b, 594 a 

هدم ,ط334 ,9 315 رت 284 ,ط 265 a,‏ 27 
a, 588 b‏ 417 

89 b*, 91 a, 105 a, 107 9٩, 
292b 

هُدوء ,۵ 358 ,ظ 326 ,6 317 به 184 ,رط 183 
a‏ 580 ظ 571 a, 426 b, 534 b,‏ 359 


aa 


دهد 


هدّی a, 393 b, 412 b, 803 a‏ 186 
هدب b, 688 a", 855 b,‏ 428 
هديّة الخطوبة (الشكة) *ط 719 ,*۾ 463 
هدية الزواج (المهر) a*‏ 548 
دید العرزس (النقطة) 401 
هد © 488 a,b, 291 a*,‏ 286 
هدب 5 469 a,‏ 352 
هله a, 428 a, 446 a‏ 55 
هدیان a‏ 125 
553b ۳‏ 
هرا a‏ 408 
هراب ۵ 504 
هراوة a*‏ 798 
هرب ,۵*۷ 301 ,6 81 ,5 39 ,ط 32 a,‏ 24 
b, 504 ©‏ 503 

553b هرة‎ 
402 5 744 a* فرج‎ 


61 a*, 129 a“, 132 a*, 1982, هرس‎ 
246 a*, 262 a,b*, 279 a, 293 b*, 

420 b, 421 b*, 539 رط‎ 554 a, 595 a, 
613 a, 659 b*, 664 a*, 684 b, 693 ar, 
718 a, 724 b*, 728a 


هرش * 727 a*, 715 b*,‏ 683 
هرطقة a,‏ 897 روط 844 
هرطوقی a,‏ 897 ريط 344 
هرع إلى b‏ 503 
هرم * 732 
هروب 4 a*,‏ 302 
هرو ,*8 797 ,*» 793 ,4 732 ,4 81 
829a‏ 

هرونة a‏ 3*2 622 
هربد b,‏ 845 ریت 3 


100 a, 165 هر ,ظ 212,*ط,a 5,203 202به‎ 
217 a, 221 b, 222 b*, 227 a, 427 * 


102 a, 111 a*, 224 a, 402 a F3 
223b ۳ 
35 a, 402 9, 527 © هرم‎ 
42 اد‎ 
566 a, 741 ۵ هزار‎ 
100 5 هراز‎ 
128 ,ظ‎ 286 9* 773 2, 794 9*  لازه‎ 
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هائم (مشتاق) 6 انَوْع ‏ 3766 ,3195 b, 72 a, 154 a,‏ 61 
هاوية 9 ,8 214 | نَوعاما 106b‏ 
هب a, 209 8*, 211 a, 216 a,b,‏ 50 | نوعية ۵ 154 b*,‏ 1 
5 ۰ ,لبت 618 404 | ول (النساج) ‏ *9 691 ,*5 201 ,194 
هب (اعط) 4 335 ,150 ,8 435 | تولین 7a‏ 
هب (افرض) a*, 316b 508 a, 511 a‏ 38 
خباء به 616 بت 330 به 319 به 0 د وم 8 722 ,© 678 ,*ط 316 رارك 38 رط 33 
ها 06 a,‏ موی | نو 5 418 ,© 412 a, 162 5, 324 b*,‏ 79 
هباب مج ررر وور | نوی آن (اوعلی) او ا ا 
۳ ۶ | نوی نيا 396 
خبة ریح اسیا ا b, 4 b‏ 488 
هبه ,5388 428b,‏ ,8 377 ,3 345 | نياحة a,b, 184 a‏ 38 
a, 00‏ 895 ,يت 894 ر 6855 237 | زيافة ... ٠‏ 
هبط ,4208 ,5 6,212 768,770,191 | + 
١‏ 0 ,ط 678 a,‏ 558 ,5 527 انية (قصد) وا 881 به 669 ,۵ 278 b,‏ 72 
هَبَط من تحت S18 a‏ | لح (فعل أمر) 184b‏ 
شيط 351a‏ نیر 197b‏ 
موب 5 ,5 211 | نيل 554b‏ 
هبوب الوياح b, 504b‏ 211 ۳۹ 
شوط b, 77 a, 519b‏ 76 
هبوط فى القلب © ]ها a‏ 85 * 34 
هتاف 5795 ,ه 538 ,۾ 8,128 124 ,2 46 | هاهو a*, 148 a‏ 135 
هتاف للنْصرّة 8214 | هاب b, 597b‏ 576 
هتف رط 537 ,۵4 446 ,۵ 204 ,5 124 | هات b*, 14a‏ 13 
559 ۶ | هاتور (شهر قبطى) a, 648 a*‏ 2 
هتاك عرض “22 |= a‏ 571 
هَجَا (دم) © 436 a, 348 b,‏ 224 ها مد 478b‏ 
هجاء (ذم) 2 أهاجَر a*‏ 303 
هجا ر 5 | هاحم ,* 459 ,2375 ,206 a,‏ 156 
هحر ,8 502 b, 629 b*, 789 a*, 836 b* 126 a, 205 ۵۷, 224 a,‏ 463 
a‏ 518 رظ 517 ,© 512 رظبه 508 ,8 507 | هاون می 269 
n, 3‏ هاری (مرشد) a‏ 136 
یه هاويء ‏ ,ظ 375 به 359 ,© 317 ,© 234 
هجعة 0٩, 534 b, 571 b, 663 b, 247 a, 251 a*‏ 426 
هحم a, 696 b*, 703 b, 715 © 254 b, 622 a‏ 670 
0 5275 بع 211 ,< 206 أهارب ‏ 5045 رط 492 ,*5 301 ,*ض 293 
هجوم 820 ره 255 ,5 254 ,و 219 | هازىء a‏ 566 
هد 5008 به 499 به 485 ,5 315 ,۵ 265 | هالك 4308 
هدا ,8 356 به 317 رط 183 ,66 ,۵ 58 | هام (اشتاق) © 07 b,‏ 615 
۴ 709 ,8 708 ,*ه 708 رط 663 a,‏ 534 | هام (تَجَوّل) b*, 561 a*‏ 560 ,5 122 
هدا روعه 8,65 663 ,5 356 | هام (شَرَة) a, 416 a‏ 398 
هدا ,**0 708 ,663 به 433 ,184 | هامة 8 771 a,‏ 414 
۱ ۳ | هامّة الراس 7724 ,۾ 414 ,*0 387 
هدام 65 | هامة الثغر a, 3 a‏ 414 
هداية ۵ 661 ,5 186 هايش 131a‏ 
هُدْبٍ (طرف الثوب) ,*6 437 ,8 414 ,© 131 | هاون 417 
سول ات( 4 هاون a, 152 a, 188 b, 733 a‏ 137 
هدن ,۵ 478 رط 459 ,ه 448 ,۵ 215 | هائج +5 582 
8 847 ,5 683 ,6 659 | هائم (علی وجهه) . 9 416 ,8 389 ,9 360 


واجد آخر ۵ 241 
واحد واجد a", 241 a‏ 240 
واجد بمفرده 273a‏ 
واجد قبالة الآخر a‏ 241 
واحجد وراء الآخر a, 257b‏ 241 
واجد (عدد) 240b‏ 
واجد (مفرن عاوهاع) ab‏ 273 
واجدة 240b, 251b‏ 
واجدة أخرق a, 252 a‏ 241 
وا خیرا ۰ a*‏ 360 
واوى به 178 به 149 ,778 ,*5 34 a,‏ 7 
û,‏ 897 ,رت 600 a,‏ 187 

وادی ضیق (غور) 632b‏ 
وارم a 555 b‏ 256 
واری 4 ه 67 
وارّى ۵ 71 
واسع a‏ 260 بت 247 b*, 242 a*,‏ 241 
واسی a,b, 389 6۷ 389b‏ 383 
واش (واشی) a, 596 a^‏ 572 
واصل 6 828 ,9 825 ره 412 ,۾ 406 ,8 393 
واصل (بالغ) ‏ ,ظ 497 به 492 ,2740 ,189 
الواصلون a‏ 492 


258 a, 271 a, 291 a,b*, 292 5, واضح‎ 
298 a*, 362 a, 493 b, 495 b, 732 4 


واضح البياض a‏ 440 
وأضح الظهور a‏ 440 
واطیی (منخفض) بك 292 a,b, 57 b,‏ 43 
b*, 731b‏ 691 ,۵۷ 656 

واظبَ 169a‏ 
واع ۵٩,‏ 461 ,5 416 به 319 به 94 بت 36 
b*, 669 8, 673 a", 6 8‏ 648 

وافد a‏ 206 
وافر 8 a,‏ 37 
وافق (اعجب) 552b‏ 


69 وافق (رَضى) ,6 200 ,ظ 183 ,ظ 141 ,ابه‎ 
215 b, 298 b*, 482 b*, 726 a*, 838 a 


واقق (طانق) +7195 
وافق (ناسّب) a, 483 a*‏ 477 
واقى 1 2 838 
واق (طائر) a‏ 656 
واقع a*, 659 b, 67[ b*, 683 a‏ 486 

152a واقع تحت طائلة‎ 
449b واقف (للشغر)‎ 
468 û, 635 b, 715 a واقی‎ 
46 b, 47 a*, 159b, 160 a, 185 » وإلأ‎ 
226b والآن‎ 

والآن إداً 735b‏ 
والد 87b‏ 
والدة 138b‏ 

والدة الإله ‏ يه 861 ,«طبه 220 6 138 
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هو هو (هُو بنفسه) a‏ 209 


۳ 

هواء يت 844 روط 1 اهزّل 
هوام 8 | 
هوان 6144 به 611 ره 542 عن وود أهزل 
هَوّاية الرّيح «م 90 بن وو | هر 
هوان فم 4 | هزیع 
هو ,*ت 655 ,*8 610 a*,‏ 575 ,85 574 اج 

682 a, 767 a, 894 ûd, 
40 a, 91 a, 120 5, 323 ,*۾‎ 693 ©  جّوؤَه‎ 


402 a,566 a,741 a,744 a*,803 a,b 


128 b, 286 b*, 773 a, 789b, 
794 b*, 795 b*, 833 b* 


125 b* 
267 b", 397 b, 768 a", 786b, 


798 b*, 842 a, 551 b*, 854 a, 855 5 


10 b, 195 b, 247 a, 251 a* 
124 a, 295 a, 380 a, 567 b*, 


580 a, 583 ,رط‎ 730 a, 737 dû, 767 û, 
773 a, 794 a*, 839 a*, 842 b*, 843 b* 


هُوَدا ج 85 ,54 34 | هزيلة 773a‏ 
هوس ۾ 225 | هزيمة b*, 819 a, 832 a‏ 793 
هوی (اخب ۾ 277 ,9 143 | هش 211a‏ 
هوّی (سََّط) > 4 b,‏ 623 ,5275 | هش b, 444 a‏ 213 
ق ا #و دهد ]هش *0 242 ,1285 به 114 3 220,25 
هوی (بالمروحة) b, 260 a, 758 b, 819 a‏ 248 
هی * 226 ,8 208 | ا 
هیا 08 353 و ور | هطل 
۹ و | حطول b*‏ 590 
هدا ,53768 319 ,2868 a*,‏ 208 
هياج b* 100b‏ 682 رط 674 a*,b*,‏ 656 
هیاکل * 426,325 | هل ؟ a,b,‏ 871 ريط 149 ,5 79 a,‏ 7 
هيام 8 ,6 278 | هلاك b, 280 b, 430 a,b‏ 2 
هبج ,ا 447 رط 429 ,ط 212 ,۵ 202 ,ه 100 | جلب 14a‏ 
لىا و 
a, 203 ۵. 204b, 578b j | 466 5, 498 a, 571 ab, 582 a, 621 8* |‏ 58 
يج فتنة ا 1 578b‏ 
يجار 9 100b, 227 a,‏ | - 
ی بط ووو موم ]هلت a, 280 a, 429 b, 625 a‏ 170 
تيكل (معبد) 2۷ هَلَكَ احتراقاً a*‏ 277 
هیکل )ra۸€(‏ *5348 | .ور 
با هل 124b, 579b‏ 
هیکل عظمی ۳*۳ | .۰ 
| هلم a, 138b‏ 14 
هين 166a 183b, 339a‏ | $ . 
55 ۳ هم (اهتم) 5 333 b*,‏ 324 
جن 5 ل للسوائل) ا هم (نوى) ‏ *5 619 ,© 412 ,5 313 ,2145 
هين قمح 5 هم بالانطلاق b*‏ 509 
هيهات © 474 بعمل فيه 463 
هيئة ‏ ,3191 ,6 179 ,< 165 ,1365 8 | مه 
b, 690 6,‏ 512 ريه 401 ,5 375 a,‏ 340 ا ھم b, 330b‏ 157 
يه 894 ریت 888 ,رط 881 *ظ 818 ,*6 707 | هم (ضمير الغائبين) a, 226 a*‏ 209 
همد a, 339 8, 826 a‏ 41 
183b ۹ 5‏ 
و (للعطف) ,8 260 ,ظ 6*,199 161 ,*ن 14 | همس a, 563 a‏ 511 ,*9 91 
a,‏ 865 ,5 674 | همس 511 
وا أسفاه (وا حسرتاه) و5 875 | هن (ضمير الغائبات) a, 226 a*‏ 209 
واثق © 673 ,6 670 ,*» 451 رط 444 ,695 | هنا 563 
وایّق بنفسه a, 161 a, 286 a, 428 ©  انه| 673a‏ 135 ,5 36 
واجب (محتم) * 710 إهناك *ظb,450‏ 161 a, 139 6٩, 158 a,‏ 135 
واجب على 531 | هندام b*‏ 470 
الواجب (المناسب) 5 423 أهندبا .۰ *0 298 ,8 262 978 a,‏ 96 ,78 
واجّة © 691 ,9 605 ,5 75 هنم b*‏ 470 
واجهّه (فعل أمر) ۾ 691 | هنيئاً a‏ 468 
واجهة الباب 5 0 ,*5 655 ,*ط 650 | هنيهة b*‏ 604 
واخ 2434 | هؤلاء a, 199 b*‏ 192 
واجد (شخص) 08 a*,‏ 240 | هو b, 226 a*‏ 208 


وذن (یقبض) 1404 | وجه الأرض 690b‏ 
ودنالغار (نیات) * 140 | الوّجه البحری 188b‏ 
وذن القط (نبات طبى) * 101 | الوّحه القبلى 138a‏ 
وَدَنَة (نبات طبی) 5 | وَجَها لوجه ۵ 0 b,‏ 244 
ودودة 4 | وجه بشوش (أو ذو قبول) ۵ 691 
وديع 6455 *9 648 به 317 ,یط 39 | وجه جامد (أو جاف . کالج) *۵ 691 
57 | وَجْهُ خادع a*‏ 650 
بوديعة (آمانة) وذ 877 ,7746 | وجه صَبوح b‏ 564 
راء جره 336 ,*ه 289 ,223:8 ,ه145 | وَجِْهُ غا b*‏ 693 
و موی | وجدغاش 
رت دوجوم | وج مب را 
دة 263 207 پم وج وجه b, 507 û.‏ 470 او يا 
وَردة ذابلة 8 | وَجَة إلى a, 500 a, 836 b‏ 394 
وردة ناضرة 4 | وَجة الحديث إلى a‏ 798 
3 ة يابسة 0 | وجه نجو 802 
وردی 22676 | وَجْة نظر بو 78 
و 779b,‏ 9 757 ,8 726 3860 |2 
a LI 8‏ 
ورطة "^Î 710, 778 9* 780 ©, 825a‏ ۴ ۱ 
ور وود ,هن وود | جود Riis‏ 
ص مو ورر | وجوه مرعبة e‏ 
وق ما 877 ,ه780 ,يه 511 ريو 287 | 9ج د ا 
بن 894 |وحد 6 4 qa,‏ 241 ه 174 
ورّق الکرنب 2 أحجدزه) 139b, 158:5, 629 a‏ 
ورد 73 *: 459 | وحدانية 273b‏ 9 241 
ورد م97 | وحدانية الرأى 8 669 
ول 65 ره 5 به 183 ,78 | وخدة (ُزله) 6 9 161 
ورم ۵٩‏ 0*54 295 رط 269 ,6 252 ,۾ 217 | حش (حیوان مفترس) ,و 861 ریت هک 
a*, 570 a*, 833 8#, 3‏ 567 ,5 ککگ ‏ وحثة ن 4 ' 
ك ییو | تند ا 
oy‏ وخی b*, 721b‏ 695 ! 
:وران 25 335 3 * 
۱ به 389 ,360 عو زهو عم هود | وحشی الطبع بو 
a, 509 8*, 519 b*, 782 <‏ 415 :+41 .| وحل 122a", 127 a‏ 
راء 175 اوخم ۱۵ 
و (موع من السحالی) 66 | وخی باو وا 1 ا تج 
Û ۶۸ 1‏ 
a, 09b 57‏ 708 ,هو 664 رم ووم | وحياة (حرف ا ا چپ ۱ 
FT E 7508 3‏ > و هر | 
موسائد 5 9 593 به 589 | بوحید الفرن,(حیوان) ۰ ۰ 4368,,4884 : 
مساخة 8 وخر 9 د 62a, 3, 111 * 214b,‏ 
Dd hk‏ : 
وساطة 871a,‏ *0 389 | 4 
:وسنامّة ۳ 
روناي جَخْز الضمیر ‏ ۰ © 787 , 670 ,*8 473 
وسخ (فذارة) ۵ 744 a,‏ 1,741 556 : وخ فى القلب +4300 ` 
وخ ۰ اروخزة 57b, 63, 655 9 4 a‏ 
بوخ 76 بوذ 143b, 213 a*‏ 
روط (حقَمَبن) 8 جداعة 39b, 3176, 648 b*, 857b,‏ 
الوسطی (الأصبع :الأوسط) .450 ودع 472:4 ,9 64 
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166a وایدة حديثا‎ 
218a والس‎ 
393b والی‎ 
860 روت 897 بیه‎ 898 û, والی‎ 
208 b, 226 b* وأمًا‎ 
345 ۵, 688 a, 837 a واهب‎ 
758b واهن‎ 
127 a, 444 ۵ واهی‎ 
167 رط‎ 286 b^, 488 a, 9 a وپاء‎ 
58 a, 65 a*, 205 b*, 223 0, وبخ‎ 
347 4, 387 ,*ع‎ 394 b, 486 b*, 

611 8, 767 b*, 68 5 

وَبْر (حيوان) - © 629 ,ظ 613 ,8 488 ,8 341 
ود 5905 ,*ه 193 ,*5 191 ,*8 149 a,‏ 7 
َر a, 109 a*‏ 102 ,۵ 90 
وثر القطل 172b‏ 
وَثّر القوس 4 ,9 172 
وار b*, 409 a, 491 5, 501 b‏ 298 
وثاق © 477 b*, 171 b,‏ 145 


28 وب 491 ,*8 293 5 221 ,۾ 204 رة‎ 
529 4*, 578 a, 621 b*, 622 a,b, 623 a, 
527 لب على‎ 
254 رط‎ 444 b*, 491 a, 492b 3 
696, 198 6, 228, 434 وق ,۶ 448 ,*ط‎ 
475 q*,b*, 511 ۵, 673 a, 861 يه‎ 


4 


)وق 378b‏ 
ون (صنم) a,‏ 862 ,9 568 
وجب 477 


وَجَدَ ٩ 729 a, 738 a, 748 a,‏ 657 
a*,b*, 804 a*, 809 b*, 812 a*,‏ 796 
وَجَدَ حظوة 5 803 a,‏ 688 
وَجَدَ طريقاً ‏ *»810 738 ,*8 313 
وَجَدَ طريقة + 657 
ود عة 738b‏ 
وَجَدَ فرصة 738b‏ 135 
وجد فى حوزة * 657 
وخذقوة 759a‏ 
وَجَدْ نعمة b, 739a‏ 688 
وَجَدَ وجهاً ۵ a,‏ 691 
وَجَدَ فرصد (وفتا) +8 870 
وَجَدَوسيلة ‏ .م 3208739 ,8 186 

748 8, 810 a 

97 ۵, 157 a,b, 365 a, 454 a, 485 5 | 
639 643 a وحم الأسنان‎ 
485b وحم الجسم‎ 
559 b, 581 b* وَجَع الراس‎ 
590 وحم فى المصارین‎ 
559 ۵ 564 < 6458 وحم قلب‎ 
238 b, 258 a*, 261 b, 469 a اججنه‎ 
690b, 705 b, 706 b* وَجْهُ‎ 


فا« (سداد) ‏ 4726 ,460 بت 456 ,8 178 


728b وفاق‎ 
34 a*, 75 a, 312 © فد‎ 
439b ور‎ 
658 b َفْرَ غلی نفسه‎ 
13 a*, 15 a, 15 b*, 255 b*, وَفرَة‎ 
267 b*, 377 b, 663 a, 700 b, 702 4 

201 b, 217 a, 221 a, 698 b, َفقَ‎ 
722 ۵*, 724 b, 725 b 

وَفْقَ الألخان a‏ 725 
ی 199a‏ 
وى ,460 ,*5 459 رط 455 ,ئ 177 6 98 
a*‏ 483 ,6 472 

15 a, 153 a, 235 b, 654 a* وفير‎ 
122 a, 438 0, 482 8*, 577 6, وقاحُة‎ 
664 a*, 704 b, 732 a 

فاد b, 347 b, 475 a*‏ 65 
وقار 731b‏ رط 428 a,‏ 359 
قت ,ط 252 ,*م 214 b,‏ 199 195 
8٩, 363 8, 365 a*, 698 a*, 705 ©‏ 253 
وف الحراسة 328b‏ 
وت الحصان b*‏ 308 
قت الساعة ... 195 
وت السَحَر ‏ 6076 2٩,‏ 214 ,6 195 
وَقْت الصباح a‏ 460 
رقت الظهر (الظهيرة) *6 214 ,58 195 
وَفْت الغمل b*‏ 308 
قت الغدوات © 460 ,5 195 
وَقت الفنق a‏ 325 
وَقت الفجر 195b‏ 
وف القيلولة 195b‏ 
وف المساء ,ه 325 ,*» 214 ,8 195 

650 b 

وَقَتْ طویل 195 
وف قصير 195b‏ 
وف صیاح الديك ۵ 195 
وَفنتى a,‏ 882 رف 881 a,‏ 364 
وق ,0 622 a*, 482 85*, 577 a,‏ 197 
b, 732 a‏ 705 

كر b, 576b‏ 428 
وفع b, 686 a*‏ 654 ,ظ 500 b,‏ 334 
وَقَمَ تحت طائلة القانون a*‏ 828 
وقم تحت وطأة 292a‏ ,660 
وفع على (صاذف) ‏ . b*‏ 477 
وفع فی .۰ 8 614 ,8 557 ,5 206 ,47 
وفع فى شود ۰ *4 826 ,3 779 ,۾ 312 
وق فى يد 8 b,‏ 75 
وفع الأقدام 1109 
وفع حوافر الخيول a‏ 764 
وقنة 710a‏ 
وف a, 540 a*,b*‏ 237 * 16 
وْقف بجانب (ساند) a*‏ 479 ,۵ 236 
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وصح النيز * 197 
وَضْخَّ اليد 9,8 675 
وضع تحت حماية 6 
وضع خدًاً (علامة) © 601 ,8 583 ,572۵ 
وضع حَدَا و a‏ 775 
وضع رجله (داس) b*, 313b‏ 249 
وضع على عاتقه 224a‏ 
وضع فى باله 673a‏ 
وضع فى مرتبة +6 553 
وضع فى الاعتبار + 324 
وضح فى رعاية 282b‏ 
وضع فى مخزن a‏ 680 
وضع قياس 5128 
وضع نصب عينيه a, 8 a‏ 508 
وضع نفسه عن a, 518a‏ 508 
وضع فى نضه (اعقَبر) a‏ 508 
7 519 
وَضْع الأساس 359b‏ 
و انيد 8 751 a,‏ 749 ,۵ 432 
وضوح 4 413 
وَضيع a, 773 a‏ 16 
وَطأ ‏ © 718 ,6 694 ,5 662 a,‏ 432 ,ظ 431 
وَطْأة a‏ 685 
وَطأة القدم ‏ ,6 559 ,*8 444 ,۾ 439 
a‏ 564 

183 a* وَطأة النسيان‎ 
234 ۵* 443 a, 535 © وَطَْ‎ 
18 a, 316b وطنی‎ 
18b وطنية‎ 
731b, 738a وطؤاط‎ 
234 ۵, 44 5 وطید‎ 
714a وَظففَ‎ 
83b وظيفة‎ 


39 a, 89 a*, 98 b, 103 a*, 139 b*, وعا<‎ 
162 b, 183 a*, 295 b*, 450 a*, 592 8, 
757 b*, 840 a*, 884 a,, 885 a, 


817 a وعاء صغير‎ 
40 8, 319 a, 325 ظ٩,‎ 326 5, 5136,  َّدَعَو‎ 
538 a,b, 747 b*, 751b 

وَعَدَ بالزواج ۷ 719 
ود û, 319 a, 538 a‏ 199 ,ظ 40 
وَعْدُ بالزواج (خطوبة) ۰ 719 
وير b, 733 b*‏ 196 
وَعَظ a, 524 a*‏ 440 
وغل (خاموس) ۷ 0 ,198,995 
وی ,* 710 ,0 673 ,6 672 ,*۾ 482 
a, 810 a*, 2 a‏ 739 
وی 466b‏ 
وی * 673 a, 669 b,‏ 442 
وعيد 538b‏ 


526b, 504 a ونيخ‎ 
247 a, 248 b, 258 8, 279 a,b وسح‎ 
251 ۵, 339 5, 749 b* . وضع‎ 
45 a* وَسْقَ (حَّل)‎ 
8b, 45 a وأسق (المركب)‎ 
377 a, 455 9۷, 600b وسم‎ 
125 a, 147 h, 232 * وسواس‎ 
91 5*0 وسوس‎ 
511 وسُوسة‎ 
263 b,, 876 a, وسِيّة‎ 
356 a, 389 a*, 871 a, وسیط‎ 
186 b, وسیلة * 712 ,*ه:656‎ 
778 a, 832 * وشاح‎ 
3, 117 6, 511 وشاهة *4» 596 ,© 572 په‎ 
573,62 a, 455 9* 472 6737, وشم‎ 
756b 

62 a, 756b وشم‎ 
S511 a وشوش‎ 
572 وشى *9 677 ,رط ,*ه 675 ,*ه 596 بت‎ 
527a وشی‎ 
348 a, 4 E7 
72 a, 426 a, 493 b وصف‎ 


26 a*, 75 5, 77 8, 2018, 293 6*,  ّلَصَو‎ 
305 b*, 307 b*, 440 b, 492 a, 496 b, 
554 6, 725 b*, 770 a, 786 a, 787 a* 

ول إلى اتفاق *6 299 ,5 200 ,*۾ 27 
وَضْلَّ إلى البلوغ 496b‏ 
وَصَلَ إلى نتيجة 5 498 a*,‏ 299 
وَصْلَ حتی (لغاية) a, 557b‏ 219 
وص (أرسل) a, 519 a‏ 509 
وَصْل (شیع) ,ه 492 *ظ 486 ,*» 293 به56 
a, 541 a‏ 525 

124 a*, 171 5, 407 b, 446 b, (pz); 
457 b, 492 a, 584 a*,b*, 601 b*, 

602 b*, 695 a*, 698 b*, 724b 

458 a, 477 a وصل (ربط . التصاق)‎ 
774b وَصل أمانة‎ 
486 9*0 ۵ وص‎ 
66 a, 580 a, 601 a, 809 © وَصمَة‎ 
75 a, 497 5 وصول‎ 
281b وصی‎ 
S13b الوّصى على‎ 
38 ,یط‎ 244 a, 695 a*, 695 8, وَصيّة‎ 
718 b, 856 b, 

70 a, 380 رط‎ 482 b* وَظْبْ‎ 


وطح b*, 601 a‏ 439 ,5 436 ,۵ 270 
وصح به 507 ,ظ 431 به 261 ظ 248 ,۾ 242 


509 a, 517 b, 675 b, 679 b, 680b, 
723 a, 755 a* 

وضع اساسا ,8 681 ,8 359 ,8 357 
b*‏ 736 


يرقان (مرض الصغراء) a,‏ 880 
تسار (رخاء) ۷ 255 a,‏ 167 
تسار (شمال) a*, 734b‏ 656 
يُستحيل 160b‏ 
يسر (رخاء) ,ه 553 ,8 310 ,*8 255 به 167 
a, 663 a‏ 658 

315a ۳‏ 
بسری ab‏ 734 
يَسوثم أن © 423 
يُسير (قلیل) b*‏ 567 
يُشبه »© 320 
صح ان a,b‏ 181 
يَصْلِحٌ أن 552b‏ 
قطین a‏ 809 
يَقطينة b, 580 a, 809 a‏ 24 
يَقَضا b*‏ 457 
يقظة a,b‏ 328 ,۵ 204 
بقين * 535 
يَمامَة 822b‏ 
يَمْمَ وجهه a‏ 342 
يُمْنَى (ټمین) a‏ 252 
يُناسب (ینفع) a‏ 423 
يُنبغى a, 423 a,‏ 335 ريه 298 ,5 181 
b, 552 b, 615 b*, 652 a^,‏ 531 

728 a, 767 b*, 881 a, 

20 a, 169 a, 170 b, 187 a, يُنبوع‎ 
879 b,, 882 5 

ينسون (نبات) بط 846 
يوجد a,b‏ 256 9۷ 252 
يوم * 695 b,‏ 48 
الوم (هذا اليوم › النهاردة) © 185 رن 49 
يوم الاثنين 1b‏ 
يوم الرب (الأحد) 5 867 
يَوْم السبت a,‏ 883 
يوم تذكار 49a‏ 
يوم سغر 177a‏ 
يوم عصيب a‏ 697 
بوم عيد 5 544 a,‏ 49 
ټوم غد 48 

" یوم ما b, 695 b*‏ 48 
يوم مشهود ۵ 311 
وم موسم b‏ 544 
يوم میلاد a‏ 49 
يوماً من الأيام b‏ 48 
بوما فيوماً . ١‏ 883 *۵ 695 ,5 630 ,5 48 
یُومیاً a, 159 a‏ 49 
اليونان 856b,‏ 
یونانی یت 897 a, 856 by,‏ 246 
بس a, 511 a‏ 462 
پس من b, 224 a, 461 b‏ 77 
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ونام 70a‏ 
وییة (؟ كيلة) a, 524 a‏ 267 
ويكة (بامية) 18 
ويل © 255 ,*8 253 
a, 540 a* HT‏ 255 
ى 

77 b, 660 a, 729 a, 897 a, ياس‎ 
294 ©, 522 a يا (للنداء)‎ 
652 a, 849 bq, 897 a, بائْرّى‎ 
200 b, 522 a يا ل (للتعجب)‎ 
530b يا لسعادة‎ 
255 پا لشقاء‎ 

پا لغبطة 8 | 
يا للهؤل a*‏ 540 
يا لیت Sa‏ 
يا ليت إذا کان b*‏ 650 
يا لبت أيضا a‏ 232 
با لیت فقط 327b‏ 
يبابس ,8 549 ,ه458 ,4292 b, 426a,‏ 97 
b, 591 a, 599 a*, 603 b‏ 581 
اليابسة (الأرض) b, 589 b,‏ 292 ,5 92 
a, 603 5‏ 591 
ياسمين ۵ 12 
يافطة 751 
یافع b*‏ 569 
يافوخ (وسط الرأس) 846 a,‏ 772 
ياقوت أحمر ag‏ 883 
ياقوت أزرق یه 883 
ياقوت أصفر a,‏ 890 
بانع 5 495 a, 493 b,‏ 330 
اليانم a‏ 494 
a, 687 a*, 720 b, 897 a, ۳‏ 660 
یس b, 246 a", 482 a, 540 b, 541 a,‏ 23 
a, 585 b*, 603 a, 615 a, 728 a,‏ 550 
6 811 
ببس © 728 a, 541 a, 664 b*,‏ 485 
يبوسة 482b‏ 
تیم b,‏ 875 ريط 233 
يتيمّة Ù,‏ 875 
بحب *8 767 ,2 728 ,*4 652 ,اه 423 
يجب أن 6۲ 652 ,3 423 ,۵ 335 بط 181 
تجوز (یناسب) 423b‏ 
بُحتَمل (ربما) b*‏ 148 
يَحِق 181b‏ 
جل 181b‏ 
جل أن ab‏ 181 
بخصه © 488 ,*8 298 b,‏ 224 ,5 216 
بد a*‏ 807 به 751 a, 480 b,‏ 461 
يد الفاس b‏ 558 
يد الهاون * 345 
ری له 192b‏ 


وق شعره (خوفا) a, 482b‏ 237 
وف (جبّة) 538b‏ 
وقون a, 324 a, 329 a‏ 310 
قور a, 883 b,‏ 392 ریت 359 
وقوع 659a‏ ,5 312 
وفوف a‏ 238 
وقی a*‏ 656 ,رط 635 da,‏ 468 
وقید 347b‏ 
وکر a, 722 a‏ 282 ,ظ 179 ,۵۷ 141 
وکل على a, 518 a‏ 508 
الوكيل 378b‏ 
وكيل الجمعية فى 387 
ولا (حرف عطف لجملتين منقيتين) ‏ ,یه 245 
a, 875 b,, 876 a,‏ 327 

326 b, 327 a ولا حتی‎ 
155 ولأ‎ 
152 a, 155 b, 769b ولادة‎ 
26 اعد‎ 
63b ولاية (اقليم)‎ 
897 ولآية (رئاسد) عت‎ 
727 b* ولج‎ 
3 ,ظ‎ 123 a*, 125 b*, 569 © ولد‎ 
138 b, 145 b, 156 a,b, 767 b*, 7 
769 a 

60b, 145 b* ول‎ 
769 a ولد‎ 
328 رط‎ 347 a, 447 ولع © 798 رط 555 به‎ 
769b ولف‎ 
863 a,b, ولو‎ 
231b ولو أن‎ 
15 b*, 124 رط‎ 203 b, 246 b*, ولول‎ 
270 a, 474 b, 579 b, 666 a 

ول b*, 246 b*, 579b‏ 15 
ولَى وجه 752 
ولئ a, 744 b‏ 733 
وَلَىّ اهر a‏ 733 
ولی دم a, 744b‏ 733 
وليمة ‏ ,ظ 604 رظرة 586 ,ط 401 به 305 
a, 825 a, 849 û,‏ 696 

وليمة عظيمة a*,b*‏ 586 
وليمة محية û,‏ 843 
ومضش a*‏ 446 
ونش 619a‏ 
وب a,‏ 362 رط 345 ,ظ 281 b,‏ 242 
û, 688 a‏ 429 

822a وب النصرّة‎ 
129 a, 555 b, 633 a, 687 b* وهج‎ 
147 وهم‎ 
27 a, 128 b, 130 b*, 286 b*, وه‎ 
420 a*, 639 © 

286 b*, 329b وهن‎ 


ناسوس النفسة القبطيسة 
رقم الإيداع بدار الكتب - ۹۶۸۹ e‏ 
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